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PREFACE 


THE beginnings of this book go back over half a century. The year 1912 when I first met 
Jules Bloch saw for me the beginnings of a friendship which was to last till his death in 1953. 
He was then writing La Langue Marathe of which in 1914 he sent me an advance copy.! I 
had myself already collected material for articles on the phonology of Gujarati and, since 
coming to India in 1913, had gained some knowledge of Hindi. The following four years of 
active service in the Indian Army provided me with much first-hand material from another 
Indo-aryan language, namely Nepali; and during these years the idea formed itself of a com- 
parative dictionary, perhaps somewhat on the lines of W. Meyer-Lübke's Romanisches Etymo- 
logisches Wērterbuch, in which to present the vocabulary of the New Indo-aryan languages in 
so far as it was derived from Sanskrit. This idea was encouraged by Sir George Grierson, who 
proposed that such a dictionary should form an appendix to the volumes of his great Linguistic 
Survey of India then, in 1920, still in process of publication.” Although after his death in 1941 
in his ninety-first year? and with the coming of Independence his proposal was put on one 
side by the Government of India, I have dedicated to the memory of this good man and great 
scholar a work which, imperfect and incomplete though it is, owes its existence to him. 

Although the material for this book continued to be collected over a period of forty years, 
in the last twenty of these the claims made upon my time by duties as Director of the School 
of Oriental and African Studies, both during the Second World War* and the subsequent 
period of rapid expansion, precluded me from fully indexing material contained in the works 
of both earlier and contemporary scholars. When in my seventieth year I was once more 
able to devote all my energies to its compilation, no one could have been more conscious than 
I of the lacunae which waited to be filled. There were two alternatives: either to attempt to 
fill them with little prospect of being given time to complete anything for publication or to 
put what was already collected into a form utilizable by others. The many inquiries received 
throughout the years for information available in these collections decided me to adopt the 
latter alternative and to publish the work as it now stands. I can only hope that the use to 
which students of the history of the Indo-aryan languages will be able to put it will make them 
lenient critics of its manifold imperfections and omissions. 

But for one scholar these imperfections would have been far greater still. When the Publica- 
tions Committee of the School of Oriental and African Studies undertook complete financial 
responsibility for publication, Mr. (now Professor) J. C. Wright agreed to assist in reading 
the proofs. In the event, over the past eight years, he has done much more and has in fact 
been a collaborator responsible for many improvements. All the references to and explanations 
of Sanskrit forms (especially from about page 300 onwards) and consequently many of the pro- 
posed etymologies owe very much to Professor Wright's profound and extensive knowledge 
of the vocabulary of both Vedic and Classical Sanskrit. The number of notes to which the 
initials J. C. W. are attached is not at all a true measure of the great contribution he has made. 

As I thus come to the end of the work and look back over the fifty years that have seen its 
growth, the happiest memories are those of the many friends and colleagues who have so 


™ Owing to the outbreak of war formal publication was January 1936 the volume of the Bulletin of the School of 


delayed till 1920. 

? [n the Preface to Volume I, Part I, it was announced 
as Volume I, Part III, Comparative Dictionary of the Indo- 
Aryan Languages. 

3 The obituary in Proceedings of the British Academy 
wrongly states that Grierson’s last publication was an 
article in 1933. To the deputation presenting to him in 


Oriental Studies compiled in honour of his eighty-fifth 
birthday he himself presented a copy of his latest work 
The Test of a Man: being the Purusha-parikshá of Vidyá- 
pati Thakkura, published only a few days previously. 

* Owing to the threat of invasion and the menace of 
bombing the collections lay for some years buried in a 
pit dug to the distant rumbling of the Dunkirk guns. 
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unstintingly given me help and advice. Not a few, alas, are, like Sir George Grierson and 
Jules Bloch, no longer with us: Lieut.-Col. D. L. R. Lorimer, C.I.E., who generously put at 
my disposal his vocabularies of Khowar and Shina'; Professor Helmer Smith; my old col- 
leagues the Revd. W. Sutton-Page, Dr. T. Grahame Bailey, and the Revd. D. Emlyn Evans; 
my old pupils Dr. B. S. Pandit, Dr. B. D. Jain, and Professor Raghu Vira. 

The Kafiri and Dardic groups of languages, even if politically of little import, are linguistic- 
ally of great interest. We owe our knowledge of them to Professor Georg Morgenstierne more 
than to any other. ''hroughout a friendship which now goes back over more than forty years, 
he has constantly put his notes and vocabularies at my disposal even before their publication, 
while his advice and help have been a constant source of encouragement. 

Three of my old pupils have been mentioned above. Among others happily still with us 
are my very first pupil in this field, Professor Baburam Saksena, who was with me as an 
Advanced Student at the Hindu University of Benares in 1921 and is now Vice-Chancellor 
of Raipur University; Professor Siddheshwar Varma to whom we owe important studies of 
West Pahari dialects; Dr. S. M. Katre, Principal of the Deccan College and originator in chief 
of the Sanskrit Lexicon in preparation at Poona. To two others I owe a particular debt: 
Dr. P. B. F. Wijeratne, Editor-in-Chief of the Sinhalese Dictionary, who in his articles in 
BSOAS and in an etymological glossary of words from the inscriptions? added very much to 
Geiger's etymological material; Dr. T. N. Dave who read through all the Gujarati slips and 
made many valuable suggestions. 

To Sir Harold Bailey I am deeply grateful for our long years of friendship and for the 
wealth of information with which he always met a query about Iranian or about Indian words 
in Central Asia. To Professor John Brough too I have seldom turned in vain. Mr. C. H. B. 
Reynolds went through all the Sinhalese material in the earlier fascicles. More recently I 
have had much help from Professor M. Mayrhofer whose Kurzgefasstes etymologisches Wörter- 
buch des Altindischen nears completion, and Professor G. Buddruss who has made a number 
of suggestions from his own studies of Kafiri and Dardic dialects. 

To the Publications Committee of the School of Oriental and African Studies for undertaking 
full financial responsibility for this book I have already expressed my gratitude. To its Secre- 
tary, Mr. J. R. Bracken, I am deeply indebted for all the help and advice he has given and the 
patient hearing he has invariably accorded my queries and suggestions. I wish too to thank the 
Printer to the University of Oxford and his staff for their work in setting up a very complicated 
text. To Margaret Gregory-Smith whose constant care has done so much to sustain me 
through many strenuous years I owe a deep debt of gratitude. 

Such value as this work may have will, I believe, be greatly increased by the volume of indexes 
of all words quoted in the Dictionary, arranged by languages and now nearly ready for printing. 
This, like the similar indexes of the Comparative and Etymological Dictionary of the Nepal 
Language, is the work of my wife, who moreover through the forty-seven years of our married 
life, in the midst of all her household and public responsibilities, has taken charge of the ever- 
growing mass of slips. What I wrote in the Nepali Dictionary in 1930 is even more true today: 
without her constant help and encouragement the task would never have been accomplished. 


Bishop’s Stortford, April 1966 R. L. T. 


! These, still unpublished, are deposited with many of Phonology of the Sinhalese Inscriptions up to the end of the 
his other papers in the Library of the School of Oriental roth century A.D., in the Library of the University of 
and African Studies. London. 

2 Still unpublished, but deposited with his Ph.D. thesis, 


INTRODUCTION 


ALTHOUGH the form of this work was suggested by W. Meyer-Lübke's Romanisches Ety- 
mologisches Wörterbuch, the head-words under which the material is collected do not represent 
the vocabulary of a real and comparatively uniform language at all comparable with that of 
the actual Latin the history of which Meyer-Liibke followed into the modern Romance 
languages and which was in regular use for writing and administration over the whole Roman 
Empire and was the common speech of a large proportion of its inhabitants. 

The phonetic systems of nearly all the New Indo-aryan languages are descended directly 
from that of the Rgveda! with one exception. Whereas Indo-european k, £, £h were represented 
by £, j, h in the Rgveda, in the Kafiri group they were retained in the intermediate stage of 
dental affricate as ts, dz; IE. ob before palatal vowel which like gh was opened to h in the 
Rgveda retained its occlusion as 7 (2) in Kafiri. It will therefore be realized that Kafiri words 
with these sounds are not to be derived immediately from the head-words under which they 
are shown: see, e.g., Siras-, dasa, janáti, *hadas-, hanati. One other possible divergence 
going back to a pre-Indo-aryan stage is the emergence in Middle Indo-aryan of (f)j% ~ ks as 
different developments of earlier *gzh; but both forms, having had wide expansion and not 
disclosing any dialectic boundaries in New Indo-aryan, will be found among the head-words 
with suitable cross-references: see, e.g., ksárati and *jharati. 

In some cases an older form has been replaced by an analogical creation, e.g. dūdhi- RV. 
(<*duz-dhī-) ~ durdhi- MBh. In other cases the original survives only in New Indo-aryan, 
e.g. *nīdāti (—"miz-dà-) ~ nir-dāty- Mn., *büdhi- (<"dud'dhi-) ~ buddhi- Mn. In 
compounds the unexploded final - of ut may be expected to be lost before following si(%), 
giving rise to ust(h)- attested in Middle and New Indo-aryan, although dialectically or through 
analogical replacement appearing only as utt(%)- in Sanskrit. Similarly ut before initial $- ap- 
pears most frequently in MIA. and NIA. as uss- (uss-), whereas Sanskrit always has ucch-. "To 
allow for the divergent development in such cases the head-word has been shown with *ut-sth-, 
*ut-$-: see, e.g., *ut-sthāti, *ut-Sirsa-. 

Generally speaking, however, the head-words have the phonetic structure proper to the 
earliest recorded form of the language which, while still comparatively uniform, was brought 
into India by the Aryan invaders. But even a cursory examination of Professor M. Mayrhofer's 
Kurzgefasstes etymologisches Worterbuch des Altindischen will show that during the long history 
of this language as a literary medium in the form of Sanskrit a very large proportion of its 
vocabulary arose from internal development or came from external sources at a period when 
the various spoken languages derived from the Vedic speech had already greatly altered its 
phonetic form and grammatical structure. Many of the head-words, like so much of classical 
Sanskrit vocabulary, are in reality Middle Indo-aryan clothed, for the convenience of present- 
ation, in an earlier phonetic dress. An example of this is provided by compounds with verbal 
prefixes: Oriya ud ‘boiled sun-dried rice’, Sinhalese avuva ‘sunshine’ are, like Prakrit dyava-, 
derived from ātapā-, or Hindi ayat m. ‘sunshine’ from ātapta-; but Khowar ¿tapik ‘to have 
high fever’ must rest either upon a late MIA. *ātapp- (newly formed compound with 4 
from tappai) or upon MIA. *attapp- with analogical -tt- (after type d-it- < d-ir-, etc.). The head- 


t The change of -d- and -dh- to -l- and -/h- was not universal. 
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word atapyaté under which the Khowar word appears is thus in reality a Middle Indo-aryan 
word in Old Indo-aryan form. 

Owing to differences of dialect or of time at which many of the loanwords from Munda, 
Dravidian, or other languages came into Indo-aryan, they appear in forms which cannot be 
referred to a single Indo-aryan form, especially in the case of names of animals and plants. In 
such cases the New Indo-aryan words may be collected under more than one head-word with 
appropriate cross-references: see, e.g., mayūra-, švāvidh-, krmuká-. 

A particular class of words are those I have termed ‘defective’. These are adjectives which 
express, from language to language, almost any defect, whether physical, mental, or moral. They 
display, within a single language or from language to language, an almost bewildering variety 
of form, involving interchange of single with double consonant, aspirates with non-aspirates, 
voiced with unvoiced, dental with retroflex, nasalized vowel with unnasalized, vocalization 
with a or 7/e varying with u/ē: see *bukka-^ and the list of similar series there given. The variety 
of form is no doubt due to a variety of causes: they are liable as ‘expressive’ words to changes 
which indicate emphasis, as derogatory words to deliberate deformation, and under both 
headings to the formation of rhyme-words. While some, e.g. bandá-, are found in Vedic, and 
some, e.g. kuntha-, have parallels in Iranian, and some, e.g. *runda-, possibly derive from 
Indo-european, a large number appear to come from non-Aryan sources—Dravidian and 
especially Munda—and may owe some of their diversity of form to different dialects within 
those language-groups (see in the last instance F. B. J. Kuiper in Lingua 14, 54-86). There are 
parallel series of words meaning ‘lump’ with the same variation of form: see, e.g., *lakka-? ~ 
 *Jakka-!, 

In the spelling of new Indo-aryan words, the practice of the particular dictionaries and 
vocabularies from which they have been taken has in general been followed. This has led to a 
number of inconsistencies: for example, the confusion of long and short e and o, or the unequal 
differentiation between palatals and dental affricates (c, 7 ~ Čč, 7) in the Pahari languages. In 
some cases where a dictionary confuses phonetic with traditional spelling, the phonetic has 
been used throughout in transcribing from devanāgarī: thus in Assamese the devanāgarī 
palatals, both non-aspirate and aspirate, have been regularly transcribed as s and z. For the 
Kafiri and Dardic languages (in which Morgenstierne, like Lorimer, has used č and j for 
palatals, c and j for dental affricates) I have retained č and j (as also for Gypsy), and have 
used € and ï for dental affricates, ç and 7 for retroflex. The acute accent `, which is used in 
Sanskrit words for a tone (udātta), indicates a stress when used in NIA. words; the grave `, 
which is the svarita of Sanskrit, denotes a falling tone in NIA. words. 

The head-words, numbered for subsequent reference in the indexes, are printed in heavy 
type, for example 1100 Áfijana-. Its descendants in Middle and New Indo-aryan are printed 
in italic: Pa. afijana-, Ash. and, etc. Any form within an article printed in small capitals, e.g. 
AJNANIN-, will be found as a head-word in its alphabetic place. So too the words in small 
capitals at the end of an article which record the derivatives of the head-word (e.g. ĀNJANIYA-) 
or the compounds in which it occurs (e.g. ŠOBHĀNJANA-). Discussion of the earlier history of 
the head-words, especially where the more modern forms throw light upon it, or of their 
connexion with other head-words is contained in the square brackets. If, as in this instance, 
these contain a root (e.g. VANJ), this will be found in its alphabetic position in heavy capitals ` 
(ANJ) followed by all forms which can be grouped as belonging to the root and which have 
been or will be entered as head-words in their due alphabetic places (e.g. AKTÁ-, ANJATI, 
ANJANA-, ÜPAKTA, VYAKTA-, *SAMANJATI, etc., etc.). 
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The order in which words from new Indo-aryan languages are quoted is purely geographical, 
being based on their present distribution rather than on any special dialectic connexions among 
them. Beginning in the West with European dialects of Gypsy, it moves through the Dumaki 
of Hunza (like Gypsy, belonging originally to a language group of India proper) to Kafiri and 
Dardic, Kashmiri, Sindhi, Lahnda, Panjabi, along the Himalaya to West and Central Pahari 
groups, to Nepali and Assamese, south to Bengali and Oriya, westward again across the 
Gangetic plain through Bihari, Maithili, Bhojpuri, Hindi to the Rajasthani dialects, south 
again through Gujarati to Marathi and Konkani, and finally to Sinhalese (whose closer 
linguistic connexion is rather with the eastern languages, especially Oriya) and out in the 
Indian Ocean to the dialect spoken in the Maldive Islands. 
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SIGNS 


* hypothetical 
< (is) derived from 
> (has) become 
<— (is) a loanword from 
—> (is) a loanword into 
X contaminated by, making a portmanteau word with 
+ with the addition of, extended by 
~ beside, parallel with 


? doubtful 


?? very doubtful 
? except for letters following or preceding the sign the word 
is the same as the preceding one 
T occurring for the first time in Addenda 


ab. 
absol. 
ac. 
acc. 
act. 
Add. 
adj. 
adv. 
a. A. 
altern. 
anal. 
aor. 
assim. 
bec. 
bel. 
bes. 
C 

C. 
caus. 
cert. 
cf. 


cl. 


cmpd. 
coll. 
collect. 
com. 
comp. 
conn. 
dat. 
del. 
denom. 
der. 
deriv. 
desid. 
dial. 
dimin. 
dir. 
dissim. 


express. 


GENERAL 
above 
absolutive 
according (to) 
accusative 
active 
addendum, addenda 
adjective, adjectival 
adverb, adverbial 
amat Aeyópevov, recorded once only 
alternatively 
analogy, analogical 
aorist 
assimilated to, assimilation to 
because 
below 
beside 
Centre, Central (group of languages) 
cum, with 
causative 
certainly 
confer, compare 
attested in Classical Sanskrit as opposed to 
earlier Sütra, Brahmana and Veda texts 
compound(ed) 
colloquial 
collective(ly) 
commentary, tikà 
comparative 
connected with 
dative 
delete 
denominative 
derivation, derived from 
derivative(s) 
desiderative 
dialect, dialectal 
diminutive 
direct case 
dissimilated from, dissimilation from 
ditto 
dual 
east 
emphatic 
enclitic 
epithet 
especially 
etymology 
euphemism, euphemistically 
excluding 
expressive 


ext. 

f. 

fn. 

fol. 

fr. 

gen. 

ger. ' 
hapl. 
hon. 
hyper-Pa. 


hyper-Sk. 


ib. 

id. 

i.e. 
imper. 
impers. 
improb. 
incl. 
ind. 

inf. 

infl. 

inj. 
inscr. 
inst. 
interj. 
interr. 
intr. 
ipf. 
irreg. 

l. 
lggs. 
lit. 


loc. 

Iw. 

M 

m. 
metath. 
metr. 
mng. 
mod. 
morph. 


n. 
new ser. 
nom. 


nom. prop. 


N.S. (or 


new ser.) 


num. 
NW 

O 

obl. 
onom. 
opp. 
opt. 
orig. 
part. 
partic. 
pass. 
pejor. 
perf. 
perh. 
phonet. 
pl. 
pluperf. 


extension with, extended by 
feminine 

footnote 

following 

from 

genitive 

gerundive 

haplology 

honorific 

hyper-paliism 
hyper-sanskritism 
ibidem, in the same work 
idem, having the same meaning. 
id est, that is 

imperative 

impersonal 

improbable, improbably 
including 

indicative 

infinitive 

influenced (by) 
injunctive 

inscription 

instrumental 

interjection 

interrogative 

intransitive 

imperfect 

irregular 

line 

languages 

literature, i.e. references to previous writing on ` 
the subject 

locative 

loanword 

Middle 

masculine 

metathesis (of) 
metrical(ly) 

meaning 

modern 
morphological(ly) 
north 

neuter 

see N.S. 

nominative 

nomen proprium, proper name 
new series 


numeral(s) 
north-west 
old 

oblique case 
onomatopoeic 
opposed (to) 
optative 
original(ly) 
participle 
particular(ly) 
passive 
pejorative(ly) 
perfect 
perhaps 
phonetically, on phonetic grounds 
plural 
pluperfect 


poet. 
pop. 


pop. etym. 


poss. 

postp. 

pp. 

prec. 

pref. 

pres. 

pret. 

-prob. 

pron. 

pronom. 

q.v. 

r. 

redup. 

ref. 

rel. 

S 

sb. or 
subst. 

sc. 

semant. 

sg. 

st. 

subj. 


SIGNS AND ABBREVIATIONS xiii 


poetry, found in poetical works 
popular(ly) 

popular etymology 
possible, possibly 
postposition 

past participle (passive) 
preceding 

preferable, preferably 
present 

preterite 

probable, probably 
pronoun 

pronominal 

quod vide, which see 
read 

reduplicated 
reference(s) 

relative 

south 

substantive 


Scilicet, there is to be understood 
semantically, on account of the meaning 
singular 

stem 

subjunctive 


subst. see sb. 


superl. 
S.V. 
SW 

tr. 
unexpl. 
usu. 
vb. 
vill. 
viz. 
v.l. 
voc. 


W 


WE, 


superlative 

sub verbo, under the word as quoted 
south-west 

transitive 

unexplained, inexplicable 
usual(ly) 

verb 

village, rustic 

videlicet, namely 

varia lectio, different reading 
vocative 

west 

wrong reading 


LANGUAGES AND DIALECTS 


A. 
al. 
amg. 
Ap. 
Ar. 
Ar. 
ar. 
Aram. 
Arm. 
arm. 
as. 


A$. 
Ash. 


Austro-as. 


Av. 
Aw. 
awan. 
B. 
Bal. 
bang. 
Bashg. 
bh 


bhad. 
bhal. 
bhat. 
bhid. 


Assamese 

Alashai dialect of Pashai 

Ardhamāgadhī Prakrit 

Apabhraméa 

Arabic 

Aryan, i.e. Indo-iranian 

Areti dialect of Pashai 

Aramaic 

Armenian 

Armenian dialect of Gypsy 

Asiatic dialects of Gypsy 

Asokan, i.e. the language of the Inscriptions of 
Asoka " 

Ashkun (Asku — Kaf.) 

Austro-asiatic 

Avestan (Iranian) 

Awadhi 

Awāņkārī dialect of Lahnda 

Bengali (Bangla) 

Balūčī (Iranian) 

Bangaru dialect of Western Hindi 

Bashgali (Kaf.) 

Bairat Bhabra Minor Rock Edict of Asoka 
Bhadrawahi dialect of West Pahari 

Bhalesi dialect of West Pahari 

Bhatéàli sub-dialect of Dogri dialect of Panjabi 
Bhidlai sub-dialect of Bhadrawāhī dialect of 
West Pahari 


Bhoj. 
BHSk. 
Bi. 
bir. 
boh. 
Brah. 
Bo, 
bro. 
Bshk. 
bul. 
Bur. 
cam. 


Chil. 


Gau. 
gav. 
Gaw. 


germ. 
ghis. 


gil. 
gir. 


Indo-ir. 


Ir. 
ish. 
Ishk. 
isk. 
it. 
jau. 
jaun. 
jij. 
jmag. 
jmh. 


Bhojpuri 

Buddhist Hybrid Sanskrit 

Bihàri 

Birir dialect of Kalasha 

Bohemian dialect of European Gypsy 
Brāhūī (Dravidian) 

Brajbhasa 

Brokpā dialect of Shina 

Bashkarik (Dard.) 

Bulgarian dialect of European Gypsy 
Burushaski 

Cameāļī dialect of West Pahari 
Chilis (Dard.) 

Chilasi dialect of Shina or of Pashai 
Curāhī dialect of West Pahari 
Dumaki 

Darrai-i Nir dialect of Pashai 
Dardic 

Dhauli Rock Inscription of Agoka 
Gāndhārī or Northwest Prakrit (as recorded in 
the Dharmapada ed. J. Brough, Oxford 1962) 
Dameli (Damédf — Kaf.-Dard.) 
Dodi (Siraji of Doda), a dialect of Kashmiri in 
Jammu 

Dogri dialect of Panjabi 

Drās dialect of Shina 

Dravidian 

English 

English dialect of European Gypsy 
European (Gypsy) 

French 

Gujarati 

Gadba (Dravidian) 

Garhwālī 

Gauro (Dard.) 

Gavīmath Inscription of Ašoka 
Gawar-Bati (Dard.) 

German dialect of European Gypsy 
Ghisādī dialect of wandering blacksmiths in 
Gujarat 

Gilgitī dialect of Shina 

Girnār Rock Inscription of Ašoka 
Greek 

Gambīrī (Kaf.) 

Gangoī dialect of Kumaunī 

Gothic 

Greek dialect of European Gypsy 
Gulbahārī dialect of Pashai 

Gurési dialect of Shina 

Gypsy or Romani 

Hindi 

Halabi dialect of Marathi 

Hazara Hindkī dialect of Lahndā 
High Rudhārī sub-dialect of Khašālī dialect of 
West Pahārī 

Hungarian dialect of European Gypsy 
Indo-aryan 

Indo-european 

Indo-aryan of India proper excluding Kafiri and 
Dardic 

Indo-iranian or Aryan 

Iranian 

Ishpi dialect of Pashai 

Ishkāshmī (Iranian) ` ` 

Iskeni dialect of Pashai 

Italian dialect of European Gypsy 
Jaugada Rock Inscription of Asoka 
Jaunsārī dialect of West Pahari 
Jijelut dialect of Shina 

Jaina Magadhi Prakrit 

Jaina Mahārāstrī Prakrit 


Xiv 
jt. 


jub. 
K. 
kach. 
Kaf. 
Kal. 
kal. 
Kamd. 
Kan. 
Kand. 


kar. 


kash. or kis. 


Kat. 
kath. 
kb. 
ke. 


kcch. 
kch. 


Lat. 
laur. 
Lith. 
l.rudh. 


ludh. 
M. 

mag. 
Mai. 


Mal. Or 


Malw. 


mald. 
Malw. 


marm. 
Marw. 


Md. or 


mald. 


SIGNS AND ABBREVIATIONS 


Jātū sub-dialect of Bāngarū dialect of Western 
Hindi 

North Jubbal dialect of West Pahari 

Kashmiri (Kāšmīrī) 

Käch dialect of Lahnda 

Kafiri 

Kalasha (Kalása — Dard.) 

Kālsī Rock Inscription of Asoka 

See Kmd. 

Kanarese (Kannada — Dravidian) 

Kandia (Dard.) 

Karači (Transcaucasian) 
Gypsy 

Kashtawari dialect of Kashmiri 

Katargala (Dard.) 

Kāthiyāvādi dialect of Gujarati 

Kausambi Pillar Edict of Ašoka 

Koci dialect of West Pahari 

Kacchi dialect of Sindhi 

Kachur-i Sala dialect of Pashai 

Kangra sub-dialect of Dogri dialect of Panjabi 
MIA. forms occurring in Corpus Inscriptionum 
Indicarum Vol. II Pt. 1 

Khasa dialect of Kumauni 

Khašālī dialect of West Pahari 

Khetrani dialect of Lahnda 

Khowar (Dard.) 

Khotanese (Iranian) 

See kash. 

Kiüthali dialect of West Pahari 

Kamdeshi (Kaf.), Kamdesh dialect of Kati 


Kandak dialect of Pashai 

See ker. 

Konkani 

Kohistani (Dard.) 

Kohistani dialect of Shina 
Kolami (Dravidian) 

Kēlā dialect of Shina 
Kausambi (Queen's Edict) Inscription of Ašoka 
Kati or Katei (Kaf.) 

Kumauni 

Kurukh (Dravidian) 
Kurangali dialect of Pashai 
Kurdish (Iranian) 

Kurdari dialect of Pashai 
Kanyawali dialect of Maiya 
Lahnda 

Lari dialect of Sindhi 
Laghmani dialect of Pashai 
Lakhimpuri dialect of Awadhi 
Latin 

Laurowānī dialect of Pashai 
Lithuanian 

Low Rudhārī sub-dialect of Khašālī dialect of 
West Pahari 

Ludhiani dialect of Panjabi 
Marathi 

Magahi dialect of Bihari 
Maiyā (Dard.) 

Malayalam (Dravidian) 
Malwai 


See Md. 

See Mal. 

Mānsehrā Rock Inscription of Ašoka 

Marmatī sub-dialect of Khašālī dialect of West 
Pahārī 

Mārwārī 

Maldivian dialect of Sinhalese 


dialect of  Asiatic 


mg. 


MIA. 


Ini 


Mj. 
Mth. 
mth. 


Mu. 
mult. 
N. 
New. 
ng. 
NIA. 


NiDoc. 


nig. 
nij. 
Ning. 
nir. 
Nk. 
norw. 


OHG. 


OPruss. 


Or. 


ERC 


Magadhi Prakrit 

Mahārāstrī Prakrit 

Middle Indo-aryan 

Delhi Mirat Pillar Edict of Ašoka 

Middle Rudhārī sub-dialect of Khagali dialect 
of West Pahari 

Munji (Iranian) 

Maithili 

Mathiā (Lauriyā-Nandangarh) Inscription of 
Ašoka 

Muņdā 

Multàni dialect of Lahndā 

Nepāli 

Newārī 

Nāgārjunī Cave Inscription of Asoka 

New (modern) Indo-aryan 

Language of ‘Kharosthi Inscriptions discovered 
by Sir Aurel Stein in Chinese Turkestan’ edited 
by A. M. Boyer, E. J. Rapson, and E. Senart 
Nigliva Inscription of Agoka 

Nijelami (Nezolám) dialect of Pashai 
Ningalami (Dard.) 

Nirlàmi dialect of Pashai 

Naiki (Dravidian) 

Norwegian dialect of European Gypsy 

Old High German 

Old Prussian 

Oriya 

Ormuri (Iranian) 

Old Slavonic 

Ossetic (Iranian) 


Panjabi (Pafijabi) 
Pali 
See pch. 


Padari sub-dialect of Bhadrawahi dialect of 
West Pahari 

Pahari 

Pahlavi (Iranian) 

Paišācī Prakrit 

Palestinian dialect of Asiatic Gypsy of the 
Nawar 

Palesi dialect of Shina 

Pangwali dialect of West Pahari 

Parachi (Parāčī — Iranian) 

Parthian (Iranian) 

Pashai (Pašaī — Dard.) 

Pattani dialect of Gujarati 

Pachaghani dialect of Pashai 


Persian (Iranian) 

Persian dialect of Asiatic Gypsy 
Phalüra (Dard.) 

Prakrit 

Póguli dialect of Kashmiri 

Polish dialect of European Gypsy 
Pothwari dialect of Lahnda 

Péwadhi dialect of Panjabi 

Prasun (Kaf.) 

Parji (Dravidian) 

Pashto (Iranian) 

Punchi dialect of Lahnda 

Puniali dialect of Shina 

Ràmbani dialect of Kashmiri in Jammu 
Radhia (Lauriyā Araráj) Pillar Edict of Ašoka 
Rajasthani 

Rodiyā dialect of Sinhalese 

Rohrui dialect of West Pahari 
Rampurva Rock Edict of Asoka 
Rüpnath Inscription of Ašoka 

Rudhārī sub-dialect of Khašālī dialect of West 
Pahari 


WPah. 
Yazgh. 
Yghn. 
Yid. 


SIGNS AND ABBREVIATIONS 


Rumanian dialect of European Gypsy 
Rumbūr dialect of Kalasha 

Russian dialect of European Gypsy 
Russian 

Sindhi 

Sauraseni Prakrit 

Sahasram Inscription of Ašoka 
Sanglechi (Sanléci — Iranian) 

Santali (Munda) 

Sarikoli (Iranian) 

South-east European dialects of Gypsy 
Seuti sub-dialect of Khašālī dialect of West 
Pahari 

Shina (Sina — Dard.) 

Shahbazgarhi Rock Inscription of Agoka 
Shamakat dialect of Pashai 

Shewa dialect of Pashai 

Shughni (Iranian) 

Shumashti (Šumāštī — Dard.) 

Shutuli dialect of Pashai 

Sinhalese 

Sikalgari (Mixed Gypsy Language: LSI xi 167) 
Sirājī dialect of West Pahari 

Sirmauri dialect of West Pahari 
Sanskrit 

Sarnath Inscription of Asoka 

Sanjan dialect of Pashai 

Sčdēcī dialect of West Pahari 

Sogdian (Iranian) 

Bombay-Sopara Inscription of Asoka 
Spanish dialect of European Gypsy 
Sirāikī dialect of Sindhi 

Suketi dialect of West Pahari 

Savi (Dard.) 

Tamil (Dravidian) 

Telugu (Dravidian) 

Tibetan 

"Tirāhī (Dard.) 

"Tocharian 

Delhi-Tēprā Pillar Edict of Ašoka 
'Tērwālī (Dard.) 

Tulu (Dravidian) 

Turkish 

Urtsun dialect of Kalasha 

Uzbini dialect of Pashai 

Vracada Apabhramša 

Waziri dialect of Pashto 

Wegali dialect of Pashai 

Welsh dialect of European Gypsy 
Werchikwār or Wershikwār (Yasin dialect of 
Burushaski) 

Waigalī or Wai-alà (Kaf.) 

Wakhi (Iranian) 

Wotapüri (language of Wotapür and Katārgalā 
— Dard.) 

West Pahari 

Yazghulami (Iranian) 

Yaghnobi (Iranian) 

Yidgha (Iranian) 


SANSKRIT WORKS AND AUTHORS 


AitBr. 
Alamkārat. 
Anargh. 
ApSr. 
ArunUp. 


Aitareya-Brahmana 
Alamkaratilaka 
Anargharaghava 
Apastamba's Srautasütra 
Aruneya-Upanisad 
Āryavidyā-sudhākara 
Astavakra-Samhita 
Aégvalayana-Grhyasiitra 
valàyana-Srautasütra 


AV. 
Bālab. 
Bālar. 
BaudhSr. 
Bear. 
Bhadrab. 
Bhag. 
Bhàm. 
Bhar. 
Bhartr. 
Bhatt. 
Bhojap. 
BhP. 

Br. 


BrahmavP. 


BrArUp. 
Campak. 
Can. 
Cand. 
Car. 
Caurap. 
ChUp. 
com. 
Das. 
Dāyabh. 
dešīn, 
Devīm. 
Dharmaš. 
Dhātup. 
Dhūrtas. 
Divyāv. 


Ep. 
Gal. 


Hariv. 
Hcar. 
Hcat. 
Hemac. 
Hit. 
ĪsUp. 
Jaim. 
JaimBr. 
Jyot. 
Kad. 
Kālac. 
Kālid. 
KālP. 
Kalpas. 
Kām. 
Kandarp. 
KapisthS. 
KapS. 
Kas. 
Kāšīkh. 
Kāth. 
Kathārņ. 
Kathās. 
KathUp. 
KatySr. 
Kaus. 
KausUp. 
KausBr. 
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Atharvaveda 
Balabodhani 
Bālarāmāyaņa 
Baudhāyana- Srautasütra 
Buddha-carita 
Bhadrabāhu-caritra 
Bhagavadgītā 
Bhāminī-vilāsa 
Bharata-nātyašāstra 
Bhartrhari 

Bhattikāvya 
Bhojaprabandha 
Bhāgavata-Purāņa 
Brāhmaņas 
Brahmavaivarta-Purāņa 
Brhad-Aranyaka-Upanisad 
Campaka-éresthi-kathanaka 
Canakya 

Canda-kausika 

Caraka 

Caurapaficāšikā 
Chāndogya-Upanisad 
commentary, tīkā 
Dašakumāracarita 
Dāyabhāga 
Dešīnāmamālā 
Devīmāhātmya 
Dharmašarmābhyudaya 
Dhātupātha 
Dhūrtasamāgama 
Divyāvadāna 

Epic 

Galanos's Dictionary 
Ganitadhyaya 
Gautama-Dharmašāstra 
Gītagovinda 

Gobhila 
Gopālakelicandrikā | 
Grammarians 
Grhyasamgraha 
Grhya-Sūtra 

Grhya- and Srauta-Sütra 
Hārāvalī 

Harivarnóa 

Harsacarita 

Hemiadri’s Caturvarga-cintámani 
Hemacandra 
Hitopadeša 
Iga-Upanisad 

Jaimini 
Jaiminiya-Brahmana 
Jyotisa 

Kadambari 

Kālacakra 

Kālidāsa 

Kālikā-Purāņa 
Kalpasūtra 
Kāmandakīya-nītisāra 
Kandarpacūdāmaņi 
Kapisthalakatha-Samhità 
Kapila's Samkhya-pravacana 
Kāšikāvrtti 

Kasikhanda of the Skanda-Purāņa 
Kāthaka 

Kathārņava 
Kathāsaritsāgara 
Kathopanisad 
Katyayana-Srautasütra 
Kaušikasūtra 
Kausitaki-Upanisad 
Kausitaki-Brahmana 
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Kaut. 
Kav. 
Kavyad. 
Kir. 
Kpr. 
Krsis. 
Ksitis. 
Kull. 
Kum. 
Kuval. 
Lalit. 
Laty. 


lex. 


Lil. 
Mahidh. 
Maitr S. 
MaitrUp. 
Malatim. 
Manas. 


MantraBr. 


MarkP. 
MBh. 
MBhās. 
Mcar. 
Mit. 
Mn. 
Mrcch. 
Mudr. 
Mv. 
Mvy. 
MW. 


Nāgeš. 
Naigh. 
Nalac. 
Nais. 
Nilak. 
Nir. 
Npr. 
NrsUp. 
Nyayam. 
Nyayas. 
Padap. 
Pan. 
Paficad. 
Paficar. 
Paficat. 
ParGr. 
Pāršvan. 


Prasannar. 


Pur. 

R. 
Rajas. 
Rajat. 
Ratir. 
Ratnav. 
Rudray. 
RV. 
RVPrat. 
Sah. 
Samgit. 


Samkhyak. 
Samkhyapr. 
Samskarak. 


SankhBr. 
SankhGr. 
SankhSr. 
Santis. 
SarngS. 
Sarvad. 


SIGNS AND ABBREVIATIONS 


Kautilīya-Arthašāstra 
Kāvya 

Kāvyādarša 
Kirātārjunīya 
Kāvyaprakāša 
Krsisarngraha 
Ksitīša-varnšāvali-carita 
Kullüka's Commentary on Mānavadharmašāstra 
Kurmārasambhava 
Kuvalayānanda 
Lalitavistara 

Lātyāyana 

attested only in lexicographical works, i.e. the 
Košas 

Lilāvatī of Bhāskara 
Mahīdhara 
Maitrayani-Samhita 
Maitrayani-Upanisad 
Mālatīmādhava 
Mānasollāsa 
Mantra-Brāhmaņa 
Mārkaņdeya-Purāņa 
Mahābhārata 
Mahàbhàsya of Patafijali 
Mahāvīra-caritra 
Mitāksarā 

Manu, Mānava-Dharmašāstra 
Mrcchakatika 
Mudrārāksasa 
Mahāvastu 
Mahāvyutpatti 

M. Monier-Williams: A Sanskrit-English Dic- 
tionary, Oxford 1899 
Nāgešabhatta 
Naighaņtuka, commented on by Yāska 
Nalacampū 
Naisadhacarita 
Nilakantha 

Nirukta by Yaska 
Nighaņtuprakāša 
Nrsimha-tapaniya Upanisad 
Nyāyamālavistara 
Nyāyasūtrāņi of Gotama 
Padapātha 

Pāņini 
Paficadaņdacchattra-prabandha 
Paficarātra 

Paficatantra 
Pāraskara-Grhyasūtra 
Parsvanathacaritra 
Prasannaraghava 
Puranas 

Ramayana 

Rājašekhara 
Rājataranginī 
Ratirahasya 

Ratnāvalī 

Rudrayāmala 

Rgveda 
Rgveda-Prātišākhya 
Sāhitya-darpaņa 
Samgītasārasamgraha 
Sārnkhyakārikā 
Sāmkhyapravacana 
Samskārakaustubha 
Sankhayana-Brahmana 
Sānkhāyana-Grhyasūtra 
Šānkhāyana-Srautasūtra 
Santisataka 
Sarngadhara-Samhita 
Sarvadar$ana-samgraha 


Satr. 
SBr. 
Siddh. 


Sīddhāntaš. 


Šiks. 

Šīl. 

Šis. 
SivaP. 
SkandaP. 
Srutab. 
SSamkar. 
Subh. 
Sukas. 
Süktik. 
Sulbas. 
Suparn. 
Süryap. 
Sušr. 

SV. 
SvetUp. 
Tantras. 
'T'attvas. 
TBr. 
TejobUp. 
Tithyad. 
TS. 
TUp. 
Udbh. 


Vajracch. 
Vām. 
VarBrS. 
VarYogay. 
Vas. 
Vasantar. 
Vāsav. 
Vāstuv. 
Vātsyāy. 
VāyuP. 
Vcar. 
Vedavy. 
Viddh. 
Vikr. 
Visņ. 
Visņus. 


VS. 
Yājū. 
Ya$(ast). 
Yogas. 
Yudh. 


ABORI 
AO 


Apte 


Satrurhjaya-mahatmya 

Satapatha-Brahmana 

Siddhanta-kaumudi 

Siddhantasiromani 
iksāsamuccaya 

Silanka 

Sisupalavadha 

Siva-Purana 

Skanda-Purāņa 

Srutabodha 

Samksepa-Samkara-vijaya 

Subhasitavali 

Sukasaptati 

Sūktikarņāmrta 

Sulbasütra 

Suparnadhyaya 

Süryaprajfiapti 

Sušruta 

Sāmaveda 

Švetāšvatara-Upanisad 

Tantrasāra 

"Tattvasamāsa 

"Taittirīya-Brāhmaņa 

Tejobindu-Upanisad 

Tithyaditya 

"Taittirīya-Samhitā 

"Taittirīya-Upanisad 

Udbhata 

Ujjvaladatta's Commentary on Uņādisūtra 

Uņādisutra 

Uņādikalpa 

Uņādivrtti 

Upanisads 

Uttararāma-carita 

Vāgbhatālarnkāra 

Vaitānasūtra 

Vajracchedikā 

Vāmana's Kāvyālamkāravrtti 

Varahamihira’s Brhatsamhita 

Varahamihira’s Yogayatra 

Vasistha 

Vasantaraja’s Sakuna 

Vasavadatta 

Vastuvidya 

Vatsyayana 

Vayu-Purana 

Vikramānkadevacarita of Bilhana 

Vedavyāsāstaka 

Viddhasalabhafijika 

Vikramorvašī 

Visnu's Institutes 

Vispnusmrti 

Vopadeva 

Visņu-Purāņa 

Vajasaneyi-Samhita 

Yajfiavalkya 

Yašastilaka of Somadevasüri 

Yogasütra 

Yudhisthiravijaya 


BOOKS AND JOURNALS 


Annals of the Bhandarkar Oriental 
. Research Institute. Poona. 

Acta Orientalia. Leiden. [Unless 
otherwise stated, the author of the 
article referred to is G. Morgen- 
stierne. | 

Vaman Shivram Apte, The Practical 
Sanskrit-English Dictionary. Revised 


ArchLing 
ArchOr 


Bailey ShGr. 


Bartholomae Airb 


BB 


BDCRI 

B.D. Jain Phon. Panj. 
Beames 

BEFEO 
BelvalkarVol 


Bender Nal 


Bhal-dial. 
BHS 


BKPD 


Bloch As 
Bloch IA 


Bloch LM 
Bloch Tsig 


BR 
Bray Brah 


Brough Dhp 


BSBU 
BSL 


BSOAS 
BSOS 


Buddruss (or G.B.) 
Buddruss Kan 


Buddruss Wot 


Burrow KharDoc 
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and Enlarged Edition by P. K. Gode 
and C. G. Karve. Poona, 1957-9. 
Archivum Linguisticum. Glasgow. 
Archiv Orientálni. Journal of the 
Czecho-slovak Oriental Institute. 
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"T. Grahame Bailey, Grammar of the 
Shina (Sind) Language. London, 
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See PhonFj. 
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PExtréme Orient. 
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otherwise stated, are to the article 
by G. Morgenstierne.] 

The Nalarāyadavadantīcarita. 
Edited and translated by Ernest 
Bender. [Transactions of the Ameri- 
can Philosophical Society, New 
Series, Vol. 4o, Part 4. 1950.] 

See Varma BhalDial. 

Franklin Edgerton, Buddhist Hybrid 
Sanskrit Grammar and Dictionary. 
Newhaven, 1953. 

Georg Buddruss, Bettrdge zur Kennt- 
ms der Pasai-Dialekte. [Abhand- 
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Jules Bloch, Les Inscriptions d’ Asoka. 
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Denis Bray, The Brāhūī Language, 
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Wotapūr und Katdrqald. | Bonn, 
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T. Burrow, The Language of the 
Kharosthi Documents from Chinese 
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Francaise de 


Paris, 


Q Sir Ralph Turner, 1962 


Burrow SkLg 
Childers DPL 


CII 


COJ 
CPD 


CR 


Dave 


Dave GujLg 


DED 


DGW (or Sampson) 
DSL 

EA 

EGS 

EI 

El 

EOL 


ES 


EVP 


EWA 

EZ 
FestschrHerzfeld 
FestskrBroch 
Finck AZ 


FOK (or Katre FKo) S. M. Katre, 


G.B. 
GBVoc 


Ge. 
Geiger Pali Gr. 
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W. J. Elmslie, A Vocabulary of the 
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l'Académie imperiale des Sciences de 
St.-Pétersbourg, VIII* series, Classe 
Historico-philologique Vol. viii 5. 
The Formation of 
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K. F. Geldner, Der Rigveda übersetzt 
und erláutert. 

See next. 
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Geiger PLS 
GHA 

G.M. 

Grahame Bailey 


Gram. 
Grierson BPL 


Grierson KD 
Grierson MthLg. 


Grierson PisLg 


Grierson Tor 


GS 
Gupta Gram 
GWZS 


Hendriksen 
Hettiaratchi Inde- 


clinables 
Hettiaratchi Vowels 


HJ 


Horn NPE 
HSS 
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Hübschmann ArmGr H. Hübschmann, Armenische Gram- 


Hultzsch As 


IEW (or Pokorny) 
IF 


IIFL 
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logical Index attached to Phonology 
of the Sinhalese Inscriptions up to the 
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I 


G2 


IO 


A 


a- pron. stem: asyd gen. sg. m., asmat dat., asmin loc. 
Pa. assa, asmim, Pk. assa, assim; Shum. encl. 3rd sg. 
pron. -as (e.g. ndmas ‘his name’), obl. sg. ame; Bshk. as 
‘his’; Mai. obl. sg. as ‘that’. 
ATRA, ATHA, ATHAVA, ADDHA. 


árm$a- m. 'share, part” RV. [WAS!] 

Pa. Pk. amsa- m., Pk. °siyd- f.; We. ee “onshái” 
‘lot, Chance (Morgenstierne NTS xvii 227 with ?); Ku. 
ás, dso m. ‘share’, dsi f. ‘measure of land’; B. do-ā$ ‘con- 
sisting of two parts or two grains’, do-āšlā ‘cross-bred’ ; 
Or. dsiā ‘having angles’ (if not rather < ÁSRI-); Bi. ds? ‘the 
T sheaf’ (or poss. < *ADHAMĀMŠA-); Si. asa ‘part, 

a > 

*AMSABHOGIN- ; *ANUVAMSA-, *ADHAMAMSA-, *APAKAMSA-, 
ARDHAMSA-, *AVAMAMSA-, *AMAMSA-, *KOSTHAMSA-, *PA- 
DAMSA-, *VIMSAMAMSA-, *SAMAMŠA-, SĀMŠA-. 


*arhšabhēģin- ‘sharing’. [AmSa-, BHOGA-] 
Ku. ásoi m. ‘partner’. 


arn$ü- m. ‘filament esp. of soma-plant’ SBr., 
minute particle, ray’. 

Pa. amsu- m. ‘thread’; Pk. amsu- m. ‘sunbeam’; A. ah 
‘fibre of a plant’, OB. āsu; B. ds ‘fibre of tree or stringy 
fruit, nap of cloth’; Or. su ‘fibrous layer at root of coco- 
nut branches, edge or prickles of leaves’, ds f. ‘fibre, pith’; 
— with -z- in place of -u-: B. dis ‘fibre’; M. Gs n. ‘fine 
particles of flattened rice in winnowing fan’; A. ¿hiya 
‘fibrous’, 

AMSUKA-; PRAMSU-. 


‘thread, 


/ 


amsuka- ‘fibrous’, n. ‘cloth, garment’ lex. [AMŠU-] 
Pk. amsuya- n. ‘cloth’; A. dhu ‘coloured thread’; B. 


. dsuyā ‘fibrous, stringy’, Or. āsuā. 


amsa- m. ‘shoulder, shoulder-blade’ RV. 

Pa. Pk. arisa- m. ‘shoulder’; L. añj-vañj m. pl. ‘limbs’, 
awāņ. afij-ba; Si. as ‘shoulder’. — With A- (from hadda- 
‘bone’ ?): S. hafjhi f. 'shoulder-blade', L. (Jukes) haji T4 
H. has m. ‘collar-bone’; G. h&sri f. ‘collar’, — Ext. 
-la-: Pk. amsalaga- m. ‘shoulder’: ; hamsala- m. ‘sort of 
ornament’; P. kasli f. ‘gold or silver collar’, N. Aasuli 
‘collar’, H. kāslī f., M. hash f. — Loans from the centre 
with (s)s: S. hasu m. ‘silver collar’; L. mult. hassi f. ‘collar- 
bone, silver collar’, awàn. has ‘neck-bone’; P. hass m., 
°st f. ‘shoulderblade’. 

AMSIYA- ; *ĒKĀMSA-. 


amsiya-, ámsya- ‘belonging to the shoulder’ RV., **made 
of or shaped like the shoulder-blade’. [Amsa-] 

Ku. às? ‘scythe’; N. hászyo ‘sickle’, B. kāsiyā, H. hāstyā, 
has? m. — With -u-: Bi. hdsud ‘sickle’ ; G. hdsva m. ‘hoe’. 
— For h- see AMSA-. 


AMH ‘press’: see AMHAS-. 
amhas- n. ‘trouble’ RV. [VAMH] 
Pk. amha- m.n. ‘dirt’; S. ühafiju m. ‘distress’, &hatijo 
‘distressed’ (< *amhamsa- < *amhasa- ?). 
akalpá- ‘not subject to rules’ RV. [KALPA-] 


Pk. akappa- ‘improper’, m. ‘improper conduct’; 
ayapa ‘improper thing’. 


Si. 


II 


` ayāliya- ‘unexpected’, ayāli- m. cloudy day. 


I2 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


ZI 


akāla- ‘out of time’ MBh., m. ‘wrong time’. [KALA-*] 

Pa. akdla- m., Pk. ayála- m.; Pr. agdl, yál ‘rain’, Kt. 
agol NTS xv 247 (< early "Ind. ); OSI. akala 'un- 
timely’, ayal, mod. yala ‘lesser harvest in September’ 
Geiger EGS 141 (or < *AKALASASYA-); — cf. AS. man. 
akalike, kal. akālikye ‘without reference to RS ey 
— a 
m. ‘bad time, famine’ — Sk. akāla-. 


*akalasasya- ‘harvest out of time’. [AKALA-, SASYA-] 
OSi. akalahasa ‘lesser of the two rice harvests’ Geiger 
GS 32, mod. yala (or < AKALA-). 


*akulaniya- ‘without family’. [KULA-] 
Paš. aulaní m., °nki f. ‘sonless’ Morgenstierne IFL iii 3, 
9 with (?). Formation is obscure. 


ákrsta- n. ‘unploughed land’ AV. [xgsTÁ-] 

Pk. akittha- ‘unploughed’; S. difho m. ‘fallow land, 
farm’; L. mult. Gethd, āthiā, d ukes) āithiā m. ‘land round 
a well, part cultivated, part left fallow’. Perh. confused 
with akrsta- ‘drawn’ MBh., **ploughed' (cf. Pa. ākassati 
‘ploughs’), Pk. dgitthi- f. ‘drawing’. 


*akka- ‘vexed, bewildered’. 

S. akanu ‘to be bothered’; L. akkan ‘to be vexed’, P. 
akkņā; Or. aka ‘foolish, bewildered'; — redup. Ku. 
akabaka ‘nonsense’, akabakino ‘to be puzzled’, N. 
akabakka, °makka ‘perplexed’. 


akkā- ‘mother’ Kàs. [<- Drav. Burrow, BSOAS 12, 36s: 
Tam. akkai ‘elder sister’] 

Pk. akkā- f. ‘sister, bawd”; M. akā f. ‘respectful term 
for elder sister or any elderly woman’. 


*akkha- ‘sacking, bag, net’. [Perh. conn. Sk. dksi-, if 
Pa. akkhika- n. ‘mesh of a net’ < “*having eyes’] 

S. akho m. ‘mesh of a net’; L. P. Gkkhá m. ‘one end of a 
bag or sack thrown over a beast of burden’; Or. akha 
‘gunny bag’; Bi. khá, Gkhá ‘grain bag carried by pack 
animal’; H. akha m. ‘one of a pair of grain bags used as 
panniers’; M. ākhā m. ‘netting in which coco-nuts, &c., 
are carried’, ākhē n. ‘half a bullock-load”. 

*JALAKKHA-. 
aktā- ‘smeared’. [Cf. dkta- ‘anointed’, svākta- n. ‘good 
ointment’ AV.: VANJ] 

GHRTAKTA-, *MALAKTA-. Replaced by 
*UPAKNA-, *VYAKNA-; ~agna- in *UPAGNA-, 
*BHYAGNA-. 


-akna- in 
*BHIYAGNA-, 


akrūdha- m. ‘freedom from anger’, cf. akrūdhamdya- 
‘free from anger’ SBr. [kR6pHA-] 
Pk. akkóha- ‘free from anger’, Si. akē "friendly. 


*aklitta- ‘not wetted’. [*KLITTA-] 
K. ak?t* *unmoistened'. 


áksa-' m. ‘axle’ RV., ‘collar-bone’ SBr., ‘temporal bone’ 
Yàjfü., aksaka- m.n. ‘collar-bone’? Suér. [Perh. conn. 
ÁKSU-] 

Pa. akkha- m. ‘axle’, ĉaka- m. ‘collar-bone’; Pk. akkha- 
m. ‘collar-bone’, Kharl. akha-; Or. akha ‘axle-tree’ ; Bi. 
akhaut ‘axle of grain-husker’, akhautd ‘do. of brick-crusher' 
(+ ?); G. dk m. ‘axle’, M. ds, ds m. ‘axle, temple of head” 
(— G. ds m. ‘axis’), dkh m. ‘axle’; Si. aka ‘axle’, akuva 
‘collar-bone’ (< aksaka- Geiger GS 30). 

*AKSAKILA-, AKSADHUR-, *AKSAPUTA-, AKSAVATA-; UPAKSA-!, 


AKSÁ-! 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


32 


33 


34 


aksá-* m. ‘a die for gambling’ RV., ‘the tree Elaeocarpus 
ganitrus’ Suér., ‘its seed (of which rosaries were made and 
which were used for dice)’. 

Pa. akkha- m. ‘a die, small weight’, accha- m. ‘a die’, 
Pk. akkha- m.; N. ākh ‘the tree Croton oblongifolius (?)’ ; 
OSI. ākā ‘a measure of weight’ (< nom. sg. *āki), mod. 
aka ‘dice, the tree Terminalia belerica and its seeds (which 
are used for rosaries and a measure of weight)’. 

*AKSADARUKA-, AKSAMALA-, AKSAVĀTA-, *AKSAKARA-; 
PADMAKSA-, RUDRAKSA-. 


aksa-? n. ‘eye’ lex. [-aksd- in cmpd. for Axst- Pan.] 
Ku. akhulo ‘joint of sugar-cane' ; H. &kh m., ākhuā m. 
‘sprout in the joint of sugar-cane’; — or < ĀKSU-? 
*AKSAPATTA-. 


aksa-^ m. ‘blue vitriol’ lex. [Cf. Av. axšaēna- ‘dark- 
coloured’, Yid. axšin ‘blue’ Horn NPE 109, Morgen- 
stierne IIFL ii 195, W. S. Allen The Classical Quarterly 
xli 88 note 1] 

Kho. (Lor.) och, oc ‘green, blue’, ocën ‘blue-grey (of 
eyes), dark grey (of horse)’. 


*aksakila- cf. aksāgrakīla-, °aka- m. ‘lynch-pin’ lex. 
[4AKSA-', KiLA-] 


Bi. (Patna) akhaild ‘axle of brick-crusher’. 


aksana- 'inopportune' lex. [KsANA-] 

Pa. akkhana- m. ‘wrong moment, misfortune’; Pk. 
akkhaņtā- f. ‘perverse copulation’ ; Si. akana ‘inopportune 
time'. 

*AKSANA-. 

*aksana- f, ‘lightning’. [AKSANA- sc. vidyit- f.] 
* Pa. akkhaņā- f. ‘lightning’; Si. akana, akuna ‘lightning, 
thunder’. 


áksata- ‘unhurt’ RV., ‘not crushed’ AgvGr., m. pl. 
‘uncrushed barley’ Kalid. [KsATÁ-!] 

Pa. akkhata- ‘unhurt’; Pk. akkhaya- ‘unhurt, un- 
broken’, m. pl. ‘uncrushed rice’; S. akho m. ‘offering of 
grain thrown into water or given to mendicants’; Ku. 
Gkhat ‘rice soaked in water and used for religious purposes’ 
( xlw. Sk.); A. ākhai ‘parched paddy, husked maize’; G. 
akhü ‘Whole, uncastrated', ākhls m. ‘uncastrated bull’, 
ākhī f. “ceremony of carrying rice or corn in the hand 
round a person to remove the effects of the evil eye’; 
M. ¿kha ‘whole, undivided’; Ko. àkho, áko ‘complete’. 


aksatra- ‘separated from the Ksatriya caste’ MBh. 
[xsATRÁ-] 

Pk. akhatta- n. ‘un-Ksatriya-like conduct, tyranny’; G. 
akhatrü ‘bad’, akhātar n. ‘being possessed by an evil 
spirit'. 

*aksadaruka- ‘a partic. tree’. [AKSA-*, DÁRU-?] 

Dm. asküró ‘pine’. (Morgenstierne NTS xii 128, 157 

with metathesis of ks), Phal. acháru. 


aksadhur- f. ‘pin or pole of axle’. [ÁksA-!, DHUR-] 
M. ākhrī, akh? f. ‘beam over the axle on which the 
frame of the cart rests’; Si. akura ‘axle of a wheel’, 


*aksapatta- ‘notched board’. [AKSA-*, PATTA-!] 
N. akhato ‘notch, step cut in a tree for climbing’; M. 
akhotá m. 'grooved or notched channel, 


aksapāta- see AKSAVĀTA-. 
*aksaputa- ‘collar-bone’. [AKsA-?, PUTA-] 


Paš. āsūrā ‘collar-bone’ (Morgenstierne IIFL iii 3, 20 
< aksa-putaka- or -kutaka-: kutt- 'curve'). 


akşama- ‘unable to bear’ Hit. [KSAMÁ-] 

Pk. akkhama- ‘incapable, unfit’; G. akham ‘incom- 
petent, delicate’ (a- for ā- after other negatives with a-, 
or <- Sk.). 


2 


35 


36 


37 


38 


39 


4I 


42 


43 


ÁKSI- 


aksamala- f. ‘string of rosary beads’ lex., cf. aksamālin- 
m. ‘name of Siva! MBh. [AksÁ-?, MALA-] 
Pk. akkhamālā- f. ‘rosary’, Si. akmala. 


aksaya- ‘undecaying’. [ksayA-] 
Pa. Pk. akkhaya-. 
AKSAYATRTIYA-. 


aksayatrtīyā- f. ‘festival on third day of bright 1 half of 
Vaisakha (which secured permanence for actions then 
initiated)’. [AKSAYA-, TRTIYA-"] 

Pk. akkhayataiyā- f., M. akhjā t.; — (with -t- pre- 
served or reintroduced through influence of #7, &c., 
< iytīyā-) H. ākhātīj, akhetīj, akhtīj f., M. akhetīj, 
akhitīj, akhetī f. 


aksára- ‘indestructible’, n. ‘word, syllable’ RV., ‘letter of 
the devanāgarī syllabary’ ; — cf. dksarā- f. "word, speech’ 
RV. [KsARA- 

Pa. akkhara- ‘lasting’, n. pl. ‘syllables, words’; Pk. 
akkhara- m.n. ‘written syllable’; K. achur, pl. -ar m. 
‘letter of the alphabet’, S. akharu m., L. P. WPah. bhid. 
akkhar m.; Ku. ākhar ‘letter’, pl. ‘writing’; N. ākhar 
‘any small marks or lines’; A. dkhar ‘letter of the alpha- 
bet’, B. àkhar, ākhar, Or. ākhara, OMth. ākkara, Mth. 
ākhar, OAw. ākhara; H. ākhar m. ‘letter’, Ghar m. 
‘mystical formula or spell’; Si. akura, akara ‘letter’. 

NIRAKSARA-, SĀKSARA-. 


aksavata-, -pdta- m. ‘wrestling ground’ lex. [lit. 
‘fence of poles’ or ‘dicing ground’ ? — AkKSA-!9r?, vATA-!] 

Pa. akkhavāta- m. ‘fence round wrestling arena’; Pk. 
akkhavádaga- m. ‘wrestling ground’, akkhddaga-, ?aya- 
m. ‘dicing ground’; L. mult. akhārhā, khàr(h)à m. 
‘wrestling ground, place where indigo is dried, cattle- 
track through waste land’; awan. khārā m. ‘wrestling 
ground’, P. akārhā, %a, kārhā, "rà m.; A. ākharā ‘practis- 
ing dancing and singing’; B. dkhard ‘wrestling ground’, 
ākharāi ‘rehearsal’; Or. ākharā ‘meeting place for dancing 
and singing’; H. akhārā m. ‘wrestling ground’ (> K. 
akahār m., N. akhārā, M. akhādā m.); G. ākhārs, akh? m 
‘wrestling place, monastery’. 


taksākāra- ‘shaped like a die’. [AKSÁ-?, AKARA-] 
H. akhār m. ‘a small lump of clay meet in the centre 
of a potter’s wheel’. 


*aksünta- ‘unbearable’. ‘patient’ Mn., 
‘pardoned’ MBh.: VKSAM] 


N. akhānu ‘intolerable, unpleasant’. 


[Cf. ksānta- 


*aksamita- ‘unbearable’. [Cf. KSĀMAYATĒ: VKSAM] 


N. akhāyo ‘intolerable’. 


áksi- n. 'eye RV. 

Pa. Pk. akkhi-, acchi- n. (Pk. also f.), Gy. pal. iki, arm. 
akhi, eur. yakh f. (y- from preceding f. article or adjective 
in -7); Ash. adi, act; Kt. att, Wg. ačē, acē; Pr. igf; Dm. ēč 
(with £, not ch, as in Gaw. Pa&., &c., Morgenstierne NTS 
xii 128), Tir. ac; Paš. acht, a*č £.; Shum. aié, ačin; Gaw. 
icin, Kal. ēč; Kho. yeč(h) (with čh as in Kaf. and WDard. 
and unexplained y-, but cf. Bshk. form with’); Bshk. ec, 
eer Tor. así, Kand. aché, Mai. āchī, ky. achi, āc?, Savi 
aché, pl. -éa; Phal. achi, pl. -7a; Sh. acht f. (> D. ac), 
pales. ast; K. achi f., ram. acch, kash. acchī; S. akhi f., L. 
akkh f., awan. akh, pl. -id; P. ahhh £.; WPah. bhad. aéh, 
cur. ākhrī, cam. hákh; Ku. ākh, ākhi, Gkho ‘eye, esp. evil 
eye’; N. Gkhi ‘evil eye’, ākhi-bhut ‘eye-brow’, dkho ‘eye’ 
(-o for -i to maintain orig. n.m. gender); A. ākhi ‘eye, 
knot in bamboo, Sc": B. ākh(t) ‘eye’, Or. ākhi, āēkha, Bi. 
Mth. akhi, Bhoj. akhš ; OAw. akhi, Aw. lakh. ¿kha pl.; H. 
ākh E: OMarw. akhi rà G. ākh' D Si. dsa, Ghd. — X 
ÁSRU-. — As second member of cmpd. replaced by -aksa-. 


AKSÍKA- 
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AKSIBHRUVA-, *AKSIRUJÁ- ; ANAKSÁ-, UPAESA-?, KATAKSA-, 
*KARNAKSI-, *KANAKSA-, KOKILAKSA-, GAVAKSA-, TAMRAKSA-, 
*DIVYAKSA-, PARÓKSA-, PRATYAKSA-, MANDĀKSA-, RAK- 
TAKSA-, SAMAKSA-, SAKSIN-, *SÁKSIYA-, SAKSYA-, *SUVAKSA-. 


aksika- see AKSIKA-. 
aksiba- see AKSIKA-. 


aksibhruva- n. ‘the eyes and the brows’ Pan. [Áksr-, 
BHRÜ-] 

We. ačībrů ‘eyebrow’, Kt. dčīprū, Paš. aZburd, Kal. 
ečbru. All prob. mod. compds. like N. Gkhi-bhu. 


*aksirujà- f. 'eye-disease'. [Cf. akstruj- f. VarBrS., Pa. 
akkhiróga- m.: AKSI-, RUJA-] 

Si. dsrudáva ‘ophthalmia’. 
áksu- m. perh. ‘bamboo-pole’ AV. (T. Chowdhury 
JBORS xvii 26.) [Cf. Áksa-!, IKSU-] 

B. akhu, āuk(h), Gk(h) ‘sugar-cane’, Manbhum dial. 
ākhun ‘hooked bamboo pole for separating straw from 
grain’; Or. ākhu 'sugar-cane'; H. ak m. 'sugar-cane 
sprout’ (cf. Aksa-*); Bi. akhaind ‘hooked stick for pushing 
sheaves under bullock's feet when threshing’, Bhoj. akhain, 
Mth. (SBhagalpur) ukha:no ; — Bhoj. Mth. bacakhá, Mth. 
pacakh ‘five-pronged stick for same use’; — Si. akuva 
‘stake’ more prob. with Geiger EGS 2 < SANKÜ-!. 


*akséma- ‘unpeaceful’. [KSĒMA-] 
Sh. (Lor. achémo ‘unruly, mischievous, malignant, 
dishonest'. 


aksóta- m. ‘walnut (or pistacio nut ?) Kālid., ‘Aleurites 
triloba, Croton moluccanum’ Sušr., ‘a mountain-tree 
PILU-?’, lex. ; aksūda-, "aka-, āksūda-, ākhēta- lex.—1w. in 
Ir. Ormuri watk < *akhéta- Morgenstierne IIFL i 412. 

Pk. akkhēda-, akkhula- m. ‘walnut tree’, n. ‘its nut’; 
Gy. pers. āyūr, akül ‘walnut’, arm. ankhor ‘hazel nut’, 
eur. akhor ‘nut’, D. akéu m. *walnut-tree and nut’, Weg. 
achór ‘walnut’, ` Bshk. chor, Tor. asó, Phal. achér m., 
achüri ‘the tree’, Sh. aché m. ‘walnut’, 'achdi f. ‘the tree’, 
L. awàn. akhor m. ‘walnut’; WPah. bhad. ākhor m. ‘wal- 
nut-tree', n. ‘its nut’, Ku. akhor, ükhor ‘walnut’, N. okhar, 
G. akhor n., M. akhod m. ‘the tree’, n. ‘its nut’; — forms 
with -khr- are poss. «- some Himalayan dialect (cf. 
WPah. bhad. dhlukkho < *bhukkhro < *bubhuksaka-): 
— S. akhirotu m., P. akhrot, kharot m., B. āk(h)rot; H. 
ak(h)rot, axrot m. ‘walnut, fruit of Aleurites triloba’; 
G. akhrot n. *walnut' ; M. akrot, akrod m.n. *walnut; an oil 
nut, Croton moluccanum or Aleurites triloba'. 


akhétika- see AKHETIKA-. 


agaru- m.n. ‘fragrant Aloe-tree and wood, Aquilaria 
agallocha’ lex., aguru- R. [<- Drav. Mayrhofer EWA i 17 
with lit.] 

Pa. agalu-, aggalu- m., akalu- m. ‘a partic. ointment’; 
Pk. agaru-, agaluya-, agaru(a)- m.n. ‘Aloe-tree and wood’; 
K. agara-kāth 'sandal-wood'; S. agaru m. ‘aloe’, P. N. 
agar m., A. B. agaru, Or. agarū, H. agar, agur m.; G. agar, 
agru n. ‘aloe or sandal-wood' ; M. agar m.n. ‘aloe’, Si. 
ayal (agil «— 'T'am. akil). 


agásti- m. ‘the tree Agasti grandiflorum’ Suér. [< Drav. 
Burrow BSOAS 12, 365; Agdsti- m. ‘nom. prop.’ perh. 
from this, Mayrhofer EWA I 17] 

Pk. agatthi-, °tya- m. ‘a partic. tree’; H. agit, aktī f. ‘the 
tree Sesbana or Aeschynomene grandiflora’; G. agthtyo m. 
‘a partic. tree’. 


agat ‘has come’ RV. [vGĀ] 
Kho. ati, hat pret. of gik ‘to come’, see Gärt, 
APÁGAT, VYÁGAT. 


agara- n. ‘house’ AgvGr., āgāra- Mn. [Prob. <- Drav., 
Mayrhofer EWA i 17 with lit.] 
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AGNIMANTHA- 


Pa. dgdara-, ĉaka- n., Pk. āgāra-, ag”, gára- n. 

AGNYAGARA-, *INDRAGARA-, *UPAVASATHAGARA-, *KAPA- 
LĀGĀRA-, *KITIKAGARA-, *KULAGARA-, KUTAGARA-, KOSA- 
GARA-, KOSTHAGARA-, *KOLHUVAGARA-, *KHANDITAGARA-, 
GARBHAGARA-, *GHOTAGARA-, *BHAKSAGARA-, BHANDAGARA-, 
*BHUMIYAGARA-, *BHRASTRAGARA-,*MADHYAGARA~, *MAHĀ- 
GĀRA-, *MAHANASAGARA-, *RAJAKULAGARA-, VASAGARA-, 
*SABHYAGARA-. 
*agahya- ‘unfathomable’. [Cf. durgáhya- Sušr. (to be 
separated fr. agddha- ‘deep’ R. < '*having no ford’): 
VGAH] 

S. ajhágu ‘deep’. But see *GĀDHYA-. 


aguna- m. ‘wickedness’ MBh. [GuNA-] 
Pa. Pk. aguna- m., Si. ayuna, yuna. 
aguru- see AGARU-. 


agni-! m. ‘fire’. 

Pa. aggi-, aggini-, gini- m.; Pk. aggi-, agini-, agani- m., 
Aš. agi-, Gy. pal. ag ‘fire, matches’, agi also ‘hell’; eur. yag 
f. ‘fire’ (y- from f. article), D. ak, obl. agis f.; We. df 
(Morgenstierne NTS xvii 226, perh. < agní- with -gn- > 
*ng as dn > nd, see ÁNNA-; but poss. < ÁNGARA- as in 
other Kaf. and Dard. legs.); S. ag’, āgt f. ‘fire’, ago m. 
‘goldsmith’s furnace’ (à and g point to borrowing from 
Rj. or G. areas); L. agg f., awan. ag, obl. agg?; P. agg f., 
dg f. (— H.); WPah. all dialects agg f., Ku. águ, ago (-0 to 
preserve orig. gender: -i in agyūņo ‘to burn jungle for 
grazing, to provoke’), N. ago, OB. āgi, B. ag; Or. Bi. agi, 
Mth. āg', Bhoj. āgī, OAw. dgi, Aw. lakh. ag*, H. dg, āgī f. 
(agyānā ‘to clean metal vessels by burning’); OMarw. 
OG. agi f., G. ägt f.; OM. agi m. (Panse Jfian 213), M 
Ko. dg f.; ; OSi. aga (replaced by ginna, stem gini- «— Pa.). 

AGNIKA-; AGNIKĀRYA-, AGNIDAHA-, AGNIDHÁNA-, AGNI- 
MANTHA-, *AGNIRUJĀ-, AGNÍRÜPA-, AGNISIKHÁ-, AGNISTHÁ-, 
*AGNISTHANA-, AGNYAGARÁ-; KĀGNI-, DAVĀGNI-, MAN- 
DAGNI-, *VAJRAGNI-, VANAGNI-. 


agni-? m. ‘name of various plants, Plumbago zeylanica 
(Suér., Semecarpus anacardium, Citrus acida (lex). 
[Same as AGNI-! d 

WPah. bhal. agg f. ‘a partic. plant with bright red 
flowers'. 


agnika- '*fiery', m. ‘the plant Semecarpus anacardium; 
a partic. scarlet insect’ lex., cf. dgnika- ‘belonging to 
the preparation of the sacred fire’ KatySr. [AGNÍ-!] 

Pa. aggika- m. ‘fire-worshipper’ ; Pk. aggía- m. ‘firefly’ ; 
Or. agīā bat 'nettle-rash' ; G. āgivū ‘fiery’, āgtyo m. 'glow- 
worm’; M. aghi m. ‘a kind of stinging fly’, āghyā, asya 
‘fiery, stinging’, m. ‘a kind of nettle, Urtica interrupta’. 


agnikārya- m. ‘kindling the sacred fire with butter’ 
Mn., ?riká- f. lex. [AGNÍ-!, KARYA-] 

Pk. aggiāriā- f. 'fire-worship' ; H. agyārī f. ‘kindling the 
sacred fire’; M. ager: f. ‘throwing ghee on the fire during 
ancestor-worship'. 


agnidaha- m. ‘a fiery glow (in the sky)’ Hariv. [Cf. 
agnidagdha- ‘burnt with fire’ RV.: AGNÍ-!, DAHA-] 

Pa. (mah)aggidāha-, -dàha- ‘outbreak of fire’ m. (cf. 
aggidaddha-) ; Mth. agrāhī ‘forest-fire’, OAw. agidāhu. 
agnidhána- n. 
[AGNÍ-!, DHANA-] 

WPah. bhal. agyan n.m. ‘tinderbox’; N. aghyānu, agenu 
‘a fire for sitting round’. 


‘receptacle for the sacred fire’ RV. 


aónimantha- ‘producing fire by friction’, m. ‘the tree 
Premna spinosa’ Suér. [AGNÍ-!, MANTHA-] 

Pa. aggimantha- m. 'Premna spinosa (the wood of 
which was used for kindling fire by friction)’; H. agéth m. 
‘a tree the wood of which is used for kindling the sacred 
fire, usu. Ficus religiosa'. 





*AGNIRUJA- 
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*agniruja- ‘a disease with burning sensation’. [AGNÍ-!, 
RUJĀ-) 

H. agri m. “eruption on the lips from heat’; G. āgru m. 
‘disease causing burning sensation in the mouth’; M. 
agri, ag”, āgerii n. ‘heat eruptions on lips and tongue’; for 
gender poss. cf. *rujas- n. in rujaskara-. — Doubtful, but 
less likely « AGNÍRÜPA-. 


agnírüpa- ‘like fire’ RV. [AGNÍ-!, RUPA-]. See *AGNI- 
RUJA-. 


agnišikhā- f. ‘fame’ SBr. [AGNÍ-!, SIKHĀ-] 
Pa. aggisikhā- f., Pk. aggisihā- f., M. āgšī f. ‘tongue of 
flame'. 


agnisthá- m. ‘fire-pan’ ApSr., °thd f. ‘that corner of the 
Yūpa towards the fire’ SBr., °thikd- f. ‘fire-pan’. [AGNÍ-!, 
STHA-] 

Pa. aggittha- n. (?) or ?thá- f. (?) ‘fireplace’; Pk. 
aggittha- ‘being in the fire’; Dm. anguti 'smoke-hole' ; 
Phal. añgút ‘fireplace, chimney’; S. āgīthī f. ‘fireplace’; 
P. āgīthā m. ‘stove’, ?thi f., gitthi f. ‘small stove’; WPah. 
bhal. ágthi f. ‘hearth’, sod. gethe; Ku. agetho ‘portable 
fire-vessel', N. dgethi; A. āngathā ‘burning coal’; Or. 
dngathd, angethā ‘fire-pan’; Bi. dgethd, ?thi, (North of 
Ganges) Ggaithd ‘jewellers fireplace’; H. dGgitha m. 
*goldsmith's furnace’, ?thz f., āgethī, ?ti f. ‘portable stove’, 
G. ügithi, Ggetht f., OM. amgithá m. ‘stove’, M. āgthē, 
"tē n.; āgthī, āgtī, Gkti f. ‘heap of kindled sticks’; Ko. āgtī, 
‘brazier’. — The nasal of the majority of mod. lggs. may 
be due to influence of ANGARA- or (with Morgenstierne 
NTS xii 155 for Dm. anguti) represent *angr-stha-, cf. 
Pers. angišt ‘charcoal’ (: dngāra-, or perh. *angristha- < 
IE. *origli- in OPruss. anglis ‘charcoal’ Pokorny IEW 779). 
Forms without nasal due to regular phonetic change as in 
WPah., or to a new compd. with agni-' as in Sk., or to 
influence of agni- and its descendants, as in S. with its à fr. 
āgi. — See also *AGNISTHANA-. 


*aónisthàna- n. ‘fireplace’. [Cf. Pa. aggitthāna n. — 
AGNÍ-!, STHÁNA-] 

We. dite, gambiri anatdf; Paš. engatdi, Shum. than; 
— perh. < *arngri-sthānā-, see AGNISTHA-; — less likely 
< *ANGARASTHANA-. 


aģnyaģārā- m. ‘a house for keeping the sacred fire’ SBr., 
agnyā? KatySr., *agniyd°. [AGNi-', AGARA-] 

Pa. agyagāra-, agya° n. ‘house in which fire is kept’; 
G. agiyārī f. ‘small fire-temple', M. agyārī, agerī f. “pit or 
house in which Fire-worshippers keep their fire’. 


ágra- n. ‘top, summit’ RV., ‘front’ Mn. 

Pa. Pk. agga- n. ‘top, front, point’, Gy. eur. agor ‘end, 
corner, point’ (doubtful whether -gor < gr-, prob. ext. 
with MIA. -ra- or -da-, since kr- > k-, see e.g. KRINÁTI, 
ghr- > kh-, see GHARMA-); D. hagéni ‘on the front side’; 
S. agu, ago m. ‘front, fore part’; P. aggar, aggā m. ‘front, 
privities’; Ku. dgo, dgho ‘front part, future, offspring’ 
(gh, as also in N. below, due to association with pach 
‘behind’, &c., < PAŠCĀT); A. dg ‘top, front’; B. dg 
‘front’, Or. āga; H. aga m. ‘front, forehead’; OMarw. āgo 
m. ‘front’, G. āgo m. front of a coat’, M. àgà m.; Ši. aga 
‘top’, aguva ‘area in front of the door of a house’. 

dgré, dgréna ‘in front’ SBr.: Pa. aggé ‘after’, Pk. aggé 
‘in front, at first’, AS. agréna, agéna; Kharl. agré ‘infront’; 
Gy. pal. ¿ger ‘in front of, before’, as. (Miklosich) vegur 
‘forward’, wel. agre ‘at the end’; D. hagi ‘in front’; K. 
agi lagun ‘to go forward’, S. age ‘in front’, L. P. agge; 
WPah. bhal. cur. aggar ‘further, at first’, pan. agar; N. 
aghi; A. dg bàriba ‘to go forward’, āge ‘at first’; B. dge 
‘formerly’; Or. aga, age ‘before’, OMth. OAw. āgat, H. 
age, OMarw. dgi, āgai, OG. āgai, G. age; — Pk. abl. 
apgādē, Bhoj. āgā ‘in front’, M. agāv. 
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*AGRAVĀTA- 


Ext. with -la-: Pk. -aggala- in cmpds. ‘additional’ (e.g. 
visa ekkaggalā ‘21°); Gy. eur. angle ‘in front’, anglal, ag? 
‘from in front’ (< -ādē); S. agaro ‘superior’; L. P. aglā 
‘former’; A. dgale ‘in future’; OB. agak f. ‘being in front’ 
(Chatterji ODBL 698); OAw. dgara ‘best’; H. dgal 
‘future’, m. ‘front part’; OG. dgali ‘before’, G. agal! ‘pre- 
viously’, dgli ‘previous, future, superior; M. aglā 
‘superior’. 

Ext. with -ila- (for i cf. AGRIMĀ-, AGRIYA-) : Pk. aggil;ya- 
‘first’, S. agtro ‘superior’. 

Ext. with -t/la-: OAw. dgila ‘future’, H. āgtl ‘foremost’, 
M. delà ‘anterior’. 

*AGRAGANDA-, *AGRAGAMANA-, AGRAGAMIN-, AGRANITI-, 
AGRATÁS, *AGRAPARSVA-, *AGRAPALI-, AGRAPUJA-, AGRA- 
MĀMSA-, AGRAYÁVAN-, *AGRAVARSĀ-, *AGRAVATA-, *AGRA- 
VĀSA-, *AGRAVAHA-, *AGRAVRDDHI-, *AGRAVRSTI-, AGRASAS, 
AGRASARA-, *AGRASASYA-, AGRAHĀYAŅA-, *AGRANTA-, AGRI- 
MA-, AGREGU-, AGRETVAN-, *AGROPASTHAKA-, AGRYA-, 
AGRAYANI- ; URDHVAGRA-, KESAGRA-, JIHVAGRA-, *PADAGRA-, 
PRAGRA-, MUKHAGRA-, *LOKAGRA-, VALAGRA-, VETRAGRA-, 
VYAGRA-, SÁMAGRA-, STANĀGRA-. 


*agraganda- ‘top of sugar-cane’. [ÁGRA-, GANDA-"] 
Bi. agér, ger ‘leaves at the top of sugar-cane’. 
*PRAGRAGANDA-. 


*aģraģamaņa- ‘going in front’. [ÁGRA-, GAMANA-] 
Or. agauna ‘chief, primary’, H. agauni f. ‘going for- 
ward to meet a visitor’. 


aģraģāmin- m. ‘guide’ Pan. [AGRA-, GAMIN-] 
Pk. aggagāmiga- ‘leading’; P. agāti m. ‘guide, pioneer’. 


agraniti- see AGRAYANI-. 


agratahsara- ‘going in front’ Pan. [AGRATÁS, SARA-] 
Cf. Or. āgusāra ‘leading’ (but whence a ?). 


agratas ‘in front? RV. [Ácna-] 

Pa. aggatē ‘in the beginning’; Pk. aggaé ‘in front’; P. 
aggó ‘beforehand’; N. aghá ‘next year’; Or. āgū ‘from the 
beginning’; Mth. H. āgu ‘in front’. 

'AGRATAHSARA-, *AGRATOJATA-. 


*agratojáta- ‘born earlier’. [Cf. agrajd- ‘first-born’ RV., 
Pk. aggajāya-: AGRATAS, JATÁ-] 
S. agudo m. ‘stepson’, agudi f. ‘stepdaughter’. 


*aģrapāršva- see *AGRAVASA-. [AGRA-, PARSVA-] 


*aģrapāli- ‘front, point’. [AGRA-, *PADI-] 
Or. āguāļi ‘sharp end of an axe’. 


aģrapūjā- f. ‘highest act of reverence’ R. [ÁGRa-, 
PUJA-| 

Bi. agaá ‘first-fruits for Penates’, ūgāū, agaiid ‘first-fruits 
for Brahmans’; — doubtful on phonetic grounds bec. of 
nasalization. 


agramamsa- n. ‘heart’ lex. [AGRA-, MAMSA-] 


Si. agamas ‘heart’, akmdva ‘liver’. 
aģrayāvan- ‘going before! RV. TICE AGRAGĀMIN-, 


*AGRAGAMANA- : ÁGRA-, YÁVAN-] 

S. agvünu m. ‘guide’; P. agzvān, agmān m. ‘leader’; B. 
āguyān ‘precursor’, adj. ‘going in front’, gone ‘before’; 
Or. dgudni adj. ‘leading’, ägiäni (x āgi ‘in front’); H. 
agwān m. ‘guide’. — Direct der. from agraydvan- 
doubtful. 


*aģgravarsā- f. ‘the end rain’. [ÁGRA-, VARSA-] 
M. āgos f. ‘the beginning of the dry weather’. 


*agravata- m. ‘enclosed space in front’. [AGRA-, VATA-!] 


P. agvārā m., °rt f. ‘the space in front of a house’, Bi. 
aguār, rd, H. agwārā m., G. agvárü n. 


*AGRAVASA- 
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98 *agryapana- 


*sagravasa- m. ‘front of a house’. [ÁGna-, vAsÁ-*] 

Bi. agwds ‘space in front of a house’. — Or poss. < *AGRA- 
PARSVA-. 

*agravaha- ‘leading in front’. [AGRA-, VAHA-] 

P. agwāhā m. ‘guide’, Ku. agwā, N. aguwā (both only 
with -d, not -0: see AGRĒGŪ-). 
*agravrddhi- f. [AGRA-, VRDDHI-"] 

Bhoj. agawarh! ‘something given in advance’. 
*aģravrsti- f. ‘initial rain”. [AGRa-, vgsTí-] 

M. agoth, °of f. ‘period just before or after the beginning 
of the rains'. 
agra$ás ‘from the beginning’ AV. [AcRa-] 

M. dgas, ag? adv. ‘early’. — Deriv. dgasné, ag? ‘to be 
early ripe (of fruit or grain)'. 
agrasara- ‘going in front’ Kalid. 
Pk. aggésara- m. ‘leader’] 

Or. dgasara ‘leading’. 
*agrasasya- n. ‘first-fruits’. [ÁGRA-, SASYA-] 

Pa. aggasassa- n., 91. agasas, agahas, agas (ac. to Geiger 
GS 18 a recent shortening < *agās). 


agrahayana- m. ‘the month November—December 
(= mārgašīrsa-) lex. [Cf. āgrahāyaņī- f. ‘the full moon- 
day in that month’ Pāņ.: ÁGRA-, HAYANÁ-] 

A. āghan, dghon ‘the month’, MB. aghana, āga”, H. 
ag-han, aghan m. 

*agranta- ‘front or near end’. [AGRA-, ÁNTA-] 

L. aggānde ‘in future’; M. agāt, agát adv. ‘early (of 
sowing or ripening)’, agdi n. ‘the early grains’. 
*agrümin- ‘not rustic’. [GRAMÍN-] 

Si. agdémi ‘urbane’. 


[AGRA-, SARA-; — cf. 


agramya- ‘not rustic’ MW. [GRAMYÁ-] 
Si. agam. 
agrima- ‘being in front? RV.  [ÁGRa-] 


Pk. aggima- ‘first’, S. agyd, P. aggid; WPah. bhid. 
éggrió (n. sg. čegrit, pl. éggrid) ‘frontal’, 
agriya- see AGRYA-. 


*agriyapata- ‘front expanse’. [AGRIYA-, PATA-] 
S. agyart f. ‘front part of the head above the forehead, 
forepart of any interval’. 


agregü- ‘going in front’ VS. TICE agrégd- TBr., ?gá- 
RV.; — perh. replaced by *agragii, cf. agraga- ‘leading’ R. 
—- AGRA-, VGA] 

S. aguo m. ‘guide’; P. agwākā m., Ku. agwā, N. aguwā 
(or < *AGRAVAHA-); A. aguwā ‘forerunner’ : B. ¿gu 
‘front’; Or. Bhoj. agua ‘leader’, H. aguwā, agwā m., G. 
aguws, ' agw m. 
agrétvan-, f. "tvari-, 
-ITVAN- and ITVARA-] 

P. aget f. ‘doing a thing prematurely’, agetā, agetre 
‘premature’. 


*agrópasthàka- ‘chief servitor’. [AGRA-, UPASTHAKA-] 

Pa. aggupatthaka- m., Si. aguvatā, akvatā (prob. <-Pa.). 
agryá- ‘foremost, topmost’ SBr. 2. agriyá- RV. 3.n. 
‘first-fruits’ RV. [AGRA-] 

I, Pa. agga- ‘topmost, best’; Pk. agga- ‘being in front, 
former’; K. og" ‘first’; A. āg ‘frontal’; B. Or. āgā ‘fore- 
most, frontal’; Si. aga "first, best’. 

2. A. āgiyā ‘projecting’ ; M. agyā ‘foremost’. 

3. A. dg ‘first fruits of the rice harvest’. 

Deriv. with -er- < -a-tara-: S. agero ‘being a little 
in front’; L. agere ‘a little forward’. 

*AGRIYAPATA-, *AGRYAPAŅA-; *NAVAGRYA-, *LAVAGRYA-. 
‘chief price or payment in first-fruits.’ 
[AGRYA-, PANA-] 

Bi. agwan ‘interest in kind on seed-corn'. 


‘going in front’ AV. [ÁGRa-, 
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98a agha- ‘bad’, n. ‘mishap’ RV. 
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Pa. Pk. agha- n. ‘pain, sin’, Pk. aha- n.; H. ah f. 'difh- 
culty, trouble’. 


*aģghrsta- ‘not rubbed out’. [VGHRS] 

G. aghāt m. ‘a document (on stone, metal plate, or 
paper) recording a permanent gift, esp. of land’ T. N. 
Dave. — Doubtful. 


. ‘hook’ RV., ‘hip where children are carried’ 
BrArUp., . curved line, mark, sign’ R. [VaNc] 

Pa. anka- m. ‘hook, mark, brand, hip’, Pk. amka- m.; 
Dm. ankhd ‘sickle’, Gaw. hdnko, Rshk. eng, Tor. dng, 
Phal. eu m.; K. ang m. ‘granulation of a healing wound’ 
(kh m. ‘mark’ -— H.); S. argu m. ‘numerical figure, 
‘mark’, L. P. aig m.; Ku. dk ‘mole on skin, digit’; A. B. dk 
mark, line’; Bhoj. Aw. lakh. Gk ‘digit’; H. Gk m. ‘mark, 
spot’, Gkh f. ‘bend near kneepan’; G. āk m. ‘digit’, Gk» 
m. ‘notch’; M. Gk m. ‘mark, sign”, Gkhi f. ‘pole with hook 
and netting for gathering mangos’ ( x ākhā s.v. *AKKHA-); 
Ko. ák ‘digit’; Si. aka ‘mark’, dkaya ‘hip, side’. 

Ext. -fa-: B. ākrā, "ri ‘hook, tendril’; H. Gkrá m., rif. 
‘hook, tendril’; G. dkri f. ‘hook’, čkorī f. ‘hook at end of 
a long stick for picking fruit’, M. ākdīt. 

ANKANA-, ANKÁYATI, ANEITA- ; *ANKAKARA-, ANKAPALI-, 
*ANKAKARA-,  *ANKĀŠRITA-; *UDANKA-,  *KATANKA-, 
*GRAIVIYĀNKA-, PANCANKA-, SASANKA-; — TRYANGATA- ? 


*ankakāra- m. ‘act of marking’ [ANKÁ-, KARA-!] 

H. ¿kar m. ‘mark, spot’. — Deriv. S. āgāraņu ‘to 
sketch out before engraving or painting’. — Or poss. 
< *ANKAKARA-. 
ankana- adj. ‘marking’ Nir., n. ‘branding’ Mit. com. 
[ANKÁYATI, ANKÁ-: VANC] 

Pk. amkana- n. marking, branding’ ; Ku. ¿akan ‘esti- 
mate, opinion’; G. ĝknü n. ‘carpenter’ s tool for marking’, 
ni f. "ruler, way of ruling, stanza’; M. ākhņē, dkné, āk? n 
'sloping divisions of a flat earth roof for water to roll off”, 
ākhņī, Gkni, āk” f. ‘ruler’. 
ankapali-, -ika- f. 
[ANKA-, *PADI-] 

Pk. amkaváli- f.; Gy. eur. angdli ‘armful, embrace’, 
angala ‘bosom’ (JGLS 3rd ser. xi 137); K. nàl m. ‘bosom’, 
nál-mot" m. ‘embrace’, pog. nāl-mut (< *hāl: for n- < n 
see ANGARA-); WPah. roh. góál ‘embrace’, Ku. aiwāl; N. 
āgālo ‘the bent arm, armful, embrace’; A. dkowāl ‘em- 
brace’; Bi. Gkwdr, ak? ‘sheaf as large as can be carried 
between the arms’; H. Gkwàür, ak? f. ‘embrace, bosom’. 
— Doubtful are Si. alatiga ‘kissing’ (or < ALAGNA-) and 
S. angalu m. ‘caress’ (1 < -alla- ext. of ANKÁ- ?). 


ankayati ‘marks, brands’ MBh. [ANKA-: MANC] 

Pa. ankéti; L. angan ‘to vaccinate’ ; P. avignd ‘to examine, 
estimate’; Ku. kno ‘to mark, estimate’; B. ākā ‘to mark, 
draw’; Or. ārikibā ‘to brand’; H. āknā ‘to mark, appraise’, 
G. ākvū; M. ākhņč, ākņē, Gk? ‘to mark, trace’. 

ANKANA-, ANKITA-. 


*ankakara- see *ANKAKARA-. 


‘embrace’ lex., arkēlikā- f. lex. 


[ANKĀ-, AKARA-] 


*ankāšrita- ‘attached to a hook’. [ANKÁ-, ASRITA-] 
L. mult. āgāsī f. ‘gear for raising a Persian wheel off 
the ground’. 


ankita- ‘marked, branded’. [ANKAYATI: VANC] 

Pa. ankita-, Pk. amkia-; M. Gki ‘numbered, marked”. 
*anku- ‘hook’ in ANKUTA-, ANKURÁ-, ANKUSA-. [Cf. Av. 
anku- in cmpd. ‘hook’: VANC] 
ankuta- m. ‘instrument for moving the bolt or bar of 
a door’ lex. [*ANKU-: VANC] 

Pk. amkudaga- m. ‘peg’; S. anguro ‘hooked pole for 


ANKURÁ- 
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picking fruit’; Ku. Zur ‘handle of a hoe’ (lw. with Ei: 
A. ¿kuri-bag ‘heron with a long crooked beak’; Or. 
ānkurā long pole with a hook’; Bi. ankurá, "urā, y£ iron 
poker for smith’s fire’, kurā, "ura ‘fringe-maker’ s hook 
and ring’, Gkuri ‘iron hook in the construction of a cart’; 
Mth. ākorā, ókrá ‘iron poker’, akurī, ukri ‘hook for taking 
glass out of crucible’. 


ankura- r. ‘*hooked’. 
Suér. [*ANKU-: VANC] 
I. Gy. as. agura ‘crooked’ JGLS new ser. ii 331; Ash. 
Gkla ‘top of shoulder’, Kt. ákři ‘upper part of arm’, Wg. 
akfá ‘peg’, Pr. uku ‘shoulder’; A. Gkorá ‘crooked, bent’. 
2. Pa. akura- m. ‘sprout’, Pk. amkura- m., N. duro 
(lw. with k), B. Mth. GRkur ; Or. ānkuribā ‘to cut off ears 
of ripe rice’; H. ēkurā m. ‘sprout’, M. ākūr m., Gkri f. 
‘tender spike of a tree’ ; Si. akura, akara ‘sprout, tumour’. 
*ANKURAYATI, *UPANKURA-. 
*ankurayati ‘sprouts’, arkurita- Kālid. [ANKURA-] 
Pk. amkuriya-, L. ungaraņ ‘to sprout’, P. urigarnā, 
ungurnd, Ku. āgurņo, Bhoj. Gkural, M. ākurņē. 


2. m. ‘sprout’ > Un., ‘tumour’ 


ankuSa- m.n. ‘hook, driver's hook’ RV. [*ANKU-: 
VANC] 

Pa. ankusa-, °aka- m. ‘hook, elephant goad’, Pk. 
amkusa-, "aya- m.; S. dghu f. ‘sprout’; P. argus m. 


‘elephant goad’ (Iw. with -s-), N. ankuse ‘hook’ (lw. 
with k); A. Gkuhi ‘long stick with a hook’, B. Gkusi, üksi ; 
Or. ānkusā, °st ‘elephant goad,* hooked stick, tendril of 
creeper’; Bi. Mth. Bhoj. ¿Rus ‘elephant goad’, čkusā 
‘fringe-maker’s iron hook with ring’; Bhoj. kust ‘hook’ ; 
OAw. dkusa ‘goad’, H. dkus m.; M. Gkusi f. ‘hooked 
stick’; Si. akussa ‘elephant goad’. 


ankürá- m. ‘sprout? Un. [Cf. ANKURÁ-; — *ANKU-: 
VANC] 

S. dgüru m. ‘sprout’; L. aūgurī f. ‘blade of corn when 
it first appears', P. angüri, unguri £.; āgūrm. ‘granulation 
in a healing sore’; H. ēkūr, %ā m. ‘sprout’ A 

*PRĀNKŪRA-. 
ankóta-, ankótha- m. ‘the small tree Alangium hexa- 
petalum’ lex. 2. ank6la-, "aka-. 3. ankólla-. [EWA i 
20 with lit.) 

I. B. kor ‘a partic. plant’. 

2. Pa. ankéla-, "aka- m. ‘Alangium hexapetalum', M. 
Gkol m.f. ‘the tree’, n. ‘its fruit’. 

3. Pk. amkolla- m., Or. ānikola, °kula, °ku, H. akol, la 
m., G. ákol m. 


ankolika- see ANKAPALI-. 
ankēlla- see ANKOTA-. 
ANG ‘go’. [Cf. VING, V*INGH]: see ANGANA-. 


anga-! n. ‘limb’ RV., ‘body’ Mn. 

Pa. anga- n. ‘limb’, Pk. amga- n. ‘limb, body’; Ash. 
untro ‘arm’, (+ ?); Paš. ań f. ‘arm’ (IIFL iii 3, 
13 < Ind); Kal. an ‘thigh’; K. ang m. ‘limb of 
body or tree’; S. añu m. ‘body’; L. awan. P. ang m. 
‘limb, body, branch’; WPah. bhal. ang n., Ku. di; N. 
an ‘back’; A. āngā-muri ‘stretching the limbs’, āngi- 
bhangi ‘contortion of face or limbs’; B. an ‘body’, Mth. 
H. ag m., G. M. Zen, Ko. anga n., Si. atiga, dtiga (Geiger 
EGS 16 wrongly < arigin-). — Cmpd. S. chānio ‘having 
six toes or fingers on foot or hand'. — Deriv. H. aza m. 
'as much as can be held in both arms'; M. agaoimë ‘to 
embrace’; G. āgviž, dgdu ‘one’s own’ (semant. cf. TANU-). 
— Ext. with -da-: Ku. anar ‘upper garment’, āūro 
‘woman’s bodice’; G. dgri f. ‘overcoat’; — with -lla-: 
G. agli f., °lii n. ‘baby’s coat’. 

ANGIKĀ-; *ANGAKRSTI-, ANGAJATA-, *ANGARAKSA-, AN- 
GARAGA-, *ANGAVIKALA-, ANGAHARA, *ANGAHOLA-, AN- 
GONCHA-; ARDHANGA-, ASTANGA-, UTTARANGA-, *UPAPAR- 
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ÁNGARA- 


ŠVĀNGA-, ÉKANGA-, *KARBARĀNGA-, *KANGA-, KALANGA-, 
KRSANGA-, *KOKANGA-, KHATVANGA-, NAGNANGA-, PAN- 
CANGA-, *PADANGA-, *BUTTANGA-, RATHANGA-, *LAUHAN- 


GIKA-, VAKRANGA-, VYÀNGA-!, SADANGA-, SAMANGA-, 
*SAMANGA-, SANGÁ-, SENANGA-. 
angá? ‘particle of assent’ RV. 
ANGIKAROTI. 
*ansakrsti- f. ‘stretching the body’. [ÁNGA-!, KRSTI- 


or poss. *VIKRSTI-] 
Mth. dgaitht ‘yawn’. 


angajata- ‘produced from the body’ MW without ref. 
[ÁNGA-!, JATA-] 

Pa. angajata- n. ‘male and female organs of genera- 
tion’; Pk. amgajaya- m. ‘son’; Si. atigaddya ‘organs of 
generation’ (prob. < Pa.). 


angada- n. ‘bracelet on upper arm’ R. [«- Munda 
Kuiper PMWS 124] 
Pa. angada- n., Pk. amgaya- n., Si. aríguva. 


angana- n. ‘act of walking’ lex., ‘courtyard’ R., °ana- n. 
Kālīd. [ VaNG] 

Pa. argaņa- n. ‘open Space before palace’; Pk. am- 
gana- n. ‘courtyard’, K. āgun dat. -anas m., S. añnanu m., 
WPah. bhad. añùgan pl. -gnā n., Ku. ¿nan, N. anan, B. 
angan, angina, Or. aganá, dial. angan, Bi. agan, āgnā, 
ēgnā (BPL 1237), Mth. agan, Bhoj. advan, H. agan, āgnā, 
agnā m. (X uthün s.v. UPASTHÁNA-), G. dgan, āgņū n., 
M. dgné n., Ko. āngaņa, %goņ n., Si. añgana, atiguņuva. 
— Deriv. E: mult. avgani f. *the grains that remain on 
the threshing floor after division’; G. āgntyit n. ‘open 
space about a house’. 


angana- f.'woman' R., ‘beautiful woman’ lex. [< Austro- 
as. Mayrhofer EWA i 20 with lit.] 

Pa. atigand- f., Pk. amganà- f., OSi. agana, Si. atiguna 
‘woman, wife’. 


*angaraksa- ‘garment’. [Cf. arigaraksani- f. “coat of 
mail’: ÁNGA-!, RAKSA-] 

Pk. arigarakkha-, "aga- ‘protecting the body’; S. 
dgrakho m. ‘upper garment’, B. ānrākhā, Or. angarakhá, 
Bi. H. āgarkhā m., ?khi f., G. agarkhit n., ?khi f., M. 


āgarkhā, Ge", āgrākhām. — X ANTARIYA-: L. andrakkhà m. 


angaraga- m. ‘application of ointment, cosmetic’ R. 
[ÁNGA-!, RAGA-] 

Pa. angaraga~ m., Pk. amgardya- m.; Si. atigara 
‘unguent’ (in satigarā s- due to anal. of pairs of an in- 
herited or Sinhalized word and a learned lw. beginning 
with vowel or s-). 


[ÁNGA-!, VIKALA-] 
atgavāl ‘maimed, 


*angavikala- ‘deformed in limbs’. 
Pa. angavikala- ‘mutilated’; Si. 
deformed’. 


angahadra- m. ‘gesture’ Kathās. [ANca-', HARA-*] 

Pa. angahdra- m., Pk. amgahāraya- m.; Ši. avigaraya 
‘gesture, esp. of Malabar dancing girls’ (perh. therefore 
«— SIndia — Pk.). 


*an$ahola- ‘washing the body’. [ANGA-!, *nór-] 

Pk. amgēhali- f. ‘bathing all the body except the head’; 
G. āghoļ n. ‘ablution’, agholvii ‘to bathe’; M. āghol, 
üghül, deh” f. ‘washing the body’. — Deriv. G. dgholiyii 
n. ‘pot for warming bath water’, dgholyi f. ‘song sung 
during ceremonial wedding bath’. 


angara- m.n. ‘glowing charcoal RV., ?aka- lex. 2 
*ingara-, ingdla- m. Vasav. com. 

1. Pa. angāra- m. ‘charcoal’, Pk. amgāra-, °aya-, am- 
gāla-, ?^aya- m., Gy. eur. angdr ‘charcoal’, wel. varār m. 
(v- from m. article), germ. yangar (y- from yag, s.v. 
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AGNI-*) ; Ash. avid ‘fire’, Kt. arid, Gmb. anid, Pr. anéye, Dm. 
angar (a < à NTS xii 130), Tir. Chilis Gau. K. nār 
(n < n-, not <- Psht. zar < Ar. AO xii 184), Paš. 
angár, Shum. Gr («— Paš. NOGaw 59), Gaw. Kal. Kho. 
angdr, Bshk. ángár, Tor. ana, Mai. agar, Phal. azgér, 
Sh. agár, ha? m.; S. añaru m. ‘charcoal’ (a < ā as in 
Dm.), L. azgár m., P. arigydr, ?rà m., EP. āgeār (y or e 
from MIA. agg: < AGNÍ-1?), WPah. bhid. añgärõ n., pl. -ā, 
Ku. andr (danār id. x dajno < DAHYATĒ), N. anar, A. 
angar, engür, B. āngār, ātrā, Or. angdra; Bi. āgarwāh 
‘man who cuts sugar-cane into lengths for the mill’ 
(= pakwah); OMth. amgāra, Mth. ägor, H. agar, "rā m., 
G. agar, "rə m., M. Ggar m., Si. atigura. — We. af, di 
‘fire’ (as opp. to anarik ‘charcoal’, see ANGARYA-) poss. 
< AGNI-!, Morgenstierne NTS xvii 226. 

2. Pa. iighdla- ‘glowing embers (?)’, Pk. zmpàra-, 
imgala, *aya- ; K. yéngur m. ‘charcoal’, yérgur" m. ‘char- 
coal-burner’; M. igal, iglá m., Ko. glo. — Deriv. M. 
igla m. ‘a kind of large ant’, zglz f. ‘a large black deadly 
scorpion'. 

ANGARAKA-, ANGARI-, ANGARYÁ-; ANGARADHANI-, *AN- 
GARAVARTA-, *ANGARASTHANA-, *ANGRSTHA-. 


angaraka- “red like embers’, m. ‘charcoal; name of 
various plants’ (añgarika- f. ‘stalk of sugar-cane, flower 
of Butea frondosa"). 2. m. ‘the planet Mars’. [ANGARA-] 
r. Pa. atgāraka- ‘red like charcoal’; S. anārī f. ‘smut in 
wheat’; WPah. bhal. avdri f. ‘a plant with red flowers’. 
2. Pa. angāraka- m. ‘Mars’, Pk. amgāraya- m.; S. 
andro m. “Tuesday’. 


angaradhani-, %ka- f. ‘portable stove’ lex. [ANGARA-, 
DHÁNA-] 
Paš. argarán, angarani ‘fireplace’. 


*angaravarta- m. ‘fire stone’. [ÁNGARA-, *vARTA-?] 
Ash. analawat (r — r > l-— r). 


*angārasthāna- n. ‘fireplace’. [ANGARA-, sTHANA-] 
Dm. azgarthái (perh. a Dm. cmpd.). — See *AGNI- 
STHANA-. 


angari- f., argárità- f. ‘portable brazier’ lex. [ANGARA-] 

H. āgārī f. 
angaryá-, *angāriyā-, f. heap of embers’. [Cf. añga- 
rīya- “fit for making charcoal’, angdrikd- f., angāritā- f. 
‘portable fireplace’ lex.: ÁNGARA-] 

We. anarik, angrič ‘charcoal’; Paš. angertk ‘black 
charcoal’, Shum. dgertk; Phal. argerí ‘charcoal’, angerísi 
f. ‘black charcoal’; Ku. azárí ‘sparks’; G. āgārī f. ‘small 
hearth with embers in it'. 


anģikā- f. 'woman's bodice’. [ÁNGA-! : perh. replacing 
*angiya-, ángya- ‘belonging to the limbs’ RV.] 

P. angi f. ‘bodice’, Ku. añiyo, Or. angi, Bi. giya, 
Mth. H. dg? f.; G. dgī f. ‘small coat presented to the 
bridegroom by his mother’s father’; āgiy; m. ‘bodice’, 
Ko. angi, Si. avigiya. — A larger garment is denoted by 
m. formations; P. arigà m. ‘long garment reaching to the 
knees’, A. etgā, Or. Bi. H. argā, Aw. lakh. Zo? — Cf. 
similar meanings in other derivatives of ÁNGA-!. 


anģīkarēti ‘agrees to, promises’ Hit. [ANGÁ?, KAROTI] 
Pk. amgīkarai ‘promises’, H. āgernā, āgejnā (formed 
after type karnā: kījnā ?). 


angula- m. ‘finger’s breadth’ R., Mit. [ANGULI-] 

Pa.arigula- n., Pk. amgula- n., K. ongul m., S. anuru m., 
L. angul m., P. ungal bhar, N. Gwal, amal, A. ángul, Or. 
angula, H. āgul, āgur, uñgal m., G. Ggal n., M. agiil, dg? 
n.; Si. arigalā, pl. "al ‘distance from first to second joint 
of forefinger when bent’. 

*TURĪYĀNGULA-, *TRÍYANGULA-, NIRANGULA-, PANCAN- 
GULA-, 
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139 angoücha- m., angēfichana- n. 


ANGONCHA- 


angüli- f. ‘finger, toe’ VS., SBr., angüri-f. AV., svangurt- 
RV. 2. *angüdi- [2 < *anguz-di- with *angus- in 
angus-thd-, cf. H. Frisk Suffixales -t%- im Indoger- 
manischen 17.| 

1. Pa. angult- f. ‘finger’, %Ra- f. dimin., Pk. amguli- f., 
Gy. as. angul, pal. ungli; D. agüla, pl. °lin f. ‘finger, toe’; 
K. o7ig”j# f. ‘finger’; S. ānuri ‘finger, toe’, L. angal f., 
mult. avgil f., khet. angal, awan. arigul, P. angulī, ungul, 
DS, ungal, "lī f., WPah. bhal. drigolt f. (whence m. drigolo 
‘thumb’), Ku. anuli, ānulo, N. aŭli, aŭlo (in cmpd. 
āwal-, amal-tunu ‘thimble’), A. anguli, B. anul, anguli, 
Or. anguli, Mth. dgur, anguriā, OH. āgurī f., H. anguli, 
ungli f., angul, ungal m., OG. āmgulī, G. agli £., āglū n., 
M. āgolī, Ggli £., Si. drigilla, pl. “li. — Deriv. A. ánguli- 
yáiba ‘to point at’; B. āùlāna ‘to touch with the fingers’; 
G. āgliyū n. ‘stepchild’. 

2. Ash. anir ‘finger’, Kt. anyus, Wg. arie m., Gmb. 
anurt, Pr. ügü, Dm. àrguri, Tir. angurə, Paš. anguri f., ar. 
Guy, Shum. Gnuremf. ‘my finger’, Ning. atgū, Gaw.angurtk, 
Kal. argüryak, Kho. angul, Bshk. dūgīr, Tor. angi, Kand. 
hagūī, Mai. ky. agui, ang”; Phal. angur ‘toe’, angúri f. 
‘finger’, ghān anguru ‘thumb’; Sh. agúi f. ‘finger’, koh. 
hari f., jij. háguri ‘first finger’, hagáru ‘thumb’. 

ANGULA-, ANGULÍYA-; *UPANGÜDI-, *KANYANGULI-, 
PANCANGULI-, MADHYANGULI-. 


anguliya- m.n. 'finger-ring R. [ANGÚLI-] 

Pk. amgulīya-, ?aga-, ?lijjaga- m.n., Mai. (LSI) anguli; 
Gy. wel. vanii f. ‘earring’ (orig. m. whence v- from m. 
article). — Also Pa. arguleyyaka- n., Pk. amguléyaya- 
m.n. 
angustha-, red? m. ‘thumb’ AgvGr., ‘big toe’ KatySr. 
[arigu-s-thd-, cf. *arigu-z-di- and ANGU-LI-] 

Pa. anguttha-, ^aka- m. ‘thumb, big toe’, Pk. amguttha- 
m. ; Gy. eur. arigušt ‘finger’, wel. varustó m., germ. gusto; 
Bshk. arigác ‘thumb’, Tor. arigiith; Sh. agúto m. ‘thumb, 
big toe’, K. nydth m., S. āntūtho m., L. arngüth m., awan. 
angüthà, andukhd, P. angüth(à), gütthà m.,; WPah. bhad. 
khaé. nutth ‘thumb’, 1. rudh. āguth, seuti gáüfh, jaun. 
gūthā, kuithali gunth: ‘finger’, kotgarh gunthe, roh. 
aūthe; Ku. anuth, ?tho ‘thumb, toe’; N. aiitho ‘finger, toe’, 
Or. äùguthi, angthi, atithi; Bhoj. Aw. āguthā ‘thumb’, H. 
ūgūthā m. ‘thumb, big toe’, G. dgutho m., M. āguthā, 
āgothā, ügthà m.; āgthī f. ‘little finger or toe’; Ko. ūgto 
‘thumb’, Si. aviguta. — Ext. with -ta-: P. añngüthra m. 
‘ring for thumb or big toe’; — Gy. eur. arigustrī, angrušti 
‘ring’ prob. < Pers. arguštarī. 

ANGUSTHYA-, *ANGUSTHIYA-. 

*angusthiya- see ANGUSTHYA-. 
angusthya- ‘pertaining to thumb or big toe’. 
2. *angusthiya-. [ANGUSTHA-] 

I. Paš. angusdk, wegali anučik f. ‘finger-ring’ (prob. 
< *angusch-, IIFL iit 3, 14); K. nyóth" m. ‘thumb- 
ring’; A. dngathd ‘finger-guard on bow-string’; 
B. dnoth, ^ot, ānothā ‘toe-ring’; Or. ārigtā ‘large ring’, 
āiguthī, aiithi ‘toe- or finger-ring’; Si. arigutu ‘small, 
short’. 

2. We. anguštt ‘ring’, Kt. anüsti, anuštri (latter prob. 
«- Pers. avigustari Morgenstierne NTS ii 242); S. anütht 
f. ‘thumb-ring’; P. angüthi, ung? f. 'toe- or finger-ring’, 
WPah. pan. avigiithi, bhal. arigotth:i, bhad. aūthi, Ku. 
anuthi, N, aüthi, A. āngathi, B. ūūguti, anti, Bi. 
āguthī, aiitht, (Gaya) aīthūā, Bhoj. anuthī, Aw. H. 
ügülhi f., G. dguthi f.; dguthiya m. ‘measure of the 
thumb’; M. āgthī ‘thumb- or toe-ring’. 


*angüdi- see ANGULI-. 
*angrstha- or *aūgristha-, see AGNISTHÁ-. 


‘towel’ lex. [Poss. 
ÁNGA-l, UNCHA- m. ‘gleaning esp. of single grains’ (for 


ÁNGYA- 


140 


141 


142 


143 


144 


145 


146 


meaning “sweeping together, wiping’ cf. development of 
meaning under UNCHATI and PRONCHATI). But N. Bi. H. 
point to MIA. *ariga-u(fi)cha- (with angdficha- as late 
Sanskritization), poss. a MIA. form with *-vužicha- 
anal. replacing puficha- < próficha- (as suggested by 
Platts UD s.v. and P. Tedesco JAOS 77. 195). In either 
case loss of second nasal, through dissimilation, was 
early (contrast UNCHATI, PRONCHATI). In any case Bloch 
LM 286 wrongly < arigavastra.] 

P. angocchaé m. *waist-cloth worn when bathing and 
afterwards used as a towel’; Ku. anocho ‘towel’, N. 
anaucho, Or. angucha, °chi (angotichā prob. — Sk.), Bi. 
Ggaucha, gamchā, °chi, H. āgauchā, āgochā m., °chi f., G. 
ügucho m., Ko. dgso m. — Lw. from centre in K. 
angóca m. (with c), S. angocho m. (with zg), M. agocha, 
āgchā m. (with ch). 


ángya- see ANGIKA-. 


*acasta- 'untasted'. [*CASTA-: V*CAKS"] 
G. eth f. ‘refuse of food’. 


*acca- ‘sudden shock’. 2. *accakka-. 

1. G. acs m. ‘obstacle, crowd’. 

2. G. ācks m. ‘shock, push’, acakvü ‘to stop’ intr.; 
M. āčkā m. ‘sudden pull’, aéki f. ‘convulsive gasp’, 
Géakné ‘to jolt, strike’. 


accha-! ‘clear, transparent’ Susr. [Poss. 'shadowless' 
cf. acchāyd- RV. Neither *rksa- (Mayrhofer EWA i 22) 
nor drca- (P. Tedesco JAOS 77, 197) are phonet. satis- 
factory. ] 

Pa. Pk. accha- ‘clear, transparent, pure, clean’; K. 
och" ‘thin, weak’; S. acho ‘clear, white’; L. acchd ‘clean, 
good’; P. acchd ‘good’ (— H. N. accha), Ku. dcho, B. 
ācchā, Or. āchā, H. poet. āchā (— P. acha), OMarw. 
āchyo, f. dchi; G. achü ‘thin, elegant, dim’; M. sat, 
Gsat ‘thin, watery, dilute’. — With emph. %-: L. awan. 
haccha ‘clear’, P. kacchā ‘good’; WPah. bhal. bhad. 
haccho ‘good’, pan. cur. cam. haccha ‘white’. — As 
subst. S. acha f. ‘anything spread out over a considerable 
space (flood, clouds, plain, &c.)’; G. ach: f. ‘elegance’. 
— Cf. Gy. eur. lačo ‘good’ with unexplained l- (scarcely 
with Sampson DGW iv 189 < laks-). 


accha-? m. ‘bear’, see RKSA-. 


*acchadana- ‘without covering’. [CHADANA-] 
Kho. ¿han (or čan?) ‘naked’. 


acchidat 3 sg. aor. ind. ‘has cut’ Pāņ., subj. chidat(z) 
SBr. [*curp] 

Kho. ochistam pret. 'I cut’. 
AJ ‘drive’: ĀJATI; APAJATI, *ABHIYAJYATE, 
PRAJAKA-, PRAJANA-, *PRAJAYATI, SAMAJA-. 


AJATI, 


aja- m. ‘goat’, ajd- f. RV., ajakā-, -iká- f. ‘small or young 
goat' Pàn. 

Pa. aja-, ĉaka- m., ajikā-, ?iyàá- f., Pk. aya- m., aya- f., 
As. ajake m., "kā f., Shum. # f. (NOGaw 37 < 
*AJANIKA- q.v.), Sh. az f., S. az f.; Si. ada ‘goat, ram’. 
There is considerable confusion of meaning between 
‘goat’ and ‘sheep’, and phonet. the Shum. Sh. S. forms 
may represent AVI-, AVIKA-. There is a similar confusion 
in their cmpds. But Sh. bro. à 'she-goat' < ajd-. 

*AJAKATA-, *AJANIKA-, *AJANI-, AJÍNA-, *AJYA-; *KAT- 
TAJYA-; AJAKARNA-, AJAGARÁ-, *AJAPASTHA-, AJAPALA-, 
AJAMODA-, *AJAVATA-, AJAVITHI-. 


*ajakata- m. ‘flock of goats’. [Ext. with -£a- of ajaka-, 
cf. avikatd-: AJÁ-] 

S. ajaru m. ‘flock of goats’ (< *ayyaru ?); L. ezyur, 
(Jukes) azyyar m. 'flock of sheep or goats', P. ayyar m. 
— Or < AVIKATA-. 
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nalia alata tomentosa’ Sušr., ĉaka- m. ‘the tree Shorea 
robusta’ lex. [AJA-, KARNA-] 
H. en f. ‘name of a very big tree’ ? 


ajagara- m. ‘boa constrictor’ AV. [AjÁ-, GARA-] 

Pa. Pk. ajagara- m., Pk. ayagara-, M. Ko. ar m.; Si. 
dāra- in dārakaravalā ‘the snake Bungarus Ceylonicus’, 
darapolanga ‘a kind of viper’ H. Smith JA 1950, 192. 

M. ¿har, ahir ‘boa constrictor’, Ko. kāru perh. 
X *AHIRUPA-. 
ajati see AJATI. 


*ajanikā- ‘she-goat’, or *ajani- ? [AJÁ-] 
Gaw. hēnī f. (NOGaw 37 < *ajanikā-, but perh. 
< EKAHAYANA-), Shum. Zz (or < AJÁ- or AVI-). 


*ajapastha- 'young goat'. [AJÁ-, *PASTHA-] 
S. attha f. ‘she-goat ro or 12 months old’. — Or 
< *AVIPASTHA-. 


ajapālā- m. ‘goatherd’ VS. [AjÁ-, PALA-] 

Pa. ajapāla- m., Pk. ayavāla- m.; Gaw. wal 'shep- 
herd’, Kal. zval-moč (NOGaw 53 < -vála- extracted 
from cmpds. with -pdla-); L. etyāl m. ‘shepherd, goat- 
herd’; P. ayāl f. (?) ‘flock of sheep or goats’, ayālī, 
yālī m. ‘shepherd, goatherd’; Marw. evāliyo m. ‘shep- 
herd’. — The forms of Gaw. Kal. L. P. Marw. may 
equally be < AVIPALA- 


ajamoda- m., -à-, -žkā- f. ‘carroway, parsley, Ligu- 
sticum ajwaen’ Suér. [Pop. etym. AJÁ-, MODaA-: cf. 
AJAJI-, YAVANI-] 

Pa. ajamója- m. 'cummin-seed' ; G. ajmə m. ‘parsley’; 
M. óvà m. ‘Ligusticum ajwaen, Sison ammi and its 
seed’; Si. add ‘Anethum sowa’, adimoda ‘a kind of 
parsley, Carum copticum’, 


ajara- f. ‘Aloe perfoliata, Argyreia speciosa’ lex. [Cf. 
ajügara- m. “Eclipta or Verbesina prostrata’] 

Si. adara ‘name of a medicinal plant’ (DSL 196-7 
prob. same as adariya ‘cowitch, Mucuna pruriens'). 


*ajavata- m. 'goat-pen'. [AjÁ-, vATA-!: with EH. -7- 
< -f- rather than < -vára-] 

H. atwārā m. ‘shed for sheep, goats or cattle in jungle’. 
— Or < *AVIVĀTA-. 


ajavithi- f. ‘path of the constellation Aries’ Yājū. 
[AJÁ-, virur-] 

Pa. ajavithi-, Si. adavé Geiger EGS 7, but prob. 
«— Pa. 


ájasra- see *JASARA-. 
ajagara- see AJARA-. 


ajaji- f. 'Cuminum cyminum, Ficus oppositifolia, 
Nigella indica! Sušr. TICE. AJAMODA-, YAVANI-] 

Kho. (Lor.) 676% ‘caraway’. 
ajanant- ‘not knowing’. [JANANT-: VJNA] 

Pk. ayāņamta-, aydna-, ?naa-, ?nuya- ‘foolish’, ayāņa- 
n. ‘folly’; S. zāņo ‘ignorant’; L. ayānā m. ‘fool, infant’; 
P. aydnd, yana ‘ignorant, immature’; Ku. aydno ‘young’ ; 
OAw. aydnd ‘ignorant’; H. ayānā ‘silly’. — Cf. Pa. 
ajānana- n. ‘ignorance’, 

*ajani- f. ‘she-goat’, see *AJANIKÁ-. 


ajína- n. 'skin of esp. the black antelope used by 
ascetics’ AV, [AjÁ-] 

Pa. ajina- n., Pk. ajina-, aina- n., Si. adun, atidun 
(Sikhavalanda v. 3). ` 
*ajrta- ‘undigested’. [Cf. jiryaté ‘is digested’ Yājū., 
ajirna- ‘undigested’ Mn., ajirti- f. ‘indigestibleness’: 


NJĒJ 


Or. ajara ‘indigestion’. 
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ajfia- ‘ignorant, foolish’ Mn., ajfiakd-, -iká- f. ‘ignorant 
woman’ Pan. [VJNĀ] 

Pk. annaa- ‘young’, m. ‘rogue’; Ku. nojāno ‘strange, 
new, wicked’ (-jāno ?); A. dz ‘simple, artless’, dzald 
‘ignorant, foolish’; B. ¿Jal ‘foolish girl’ (Chatterji 
ODBL 314 < rju-). 


ájfata- ‘unknown’ RV. [j&ArÁ-: VJNĀ] 
Pa. afífiáta-, Pk. anndya-; B. anar ‘unknown, unfre- 
quented’ (Chatterji ODBL 527: ext. with -£a- : doubtful). 


ajfiánin-, f. -inī ‘ignorant, unwise’ MW. [JNANa-: 
VINA] 

Pa. afifianin- ‘ignorant’; Pk. anndni(ya)- ‘foolish’; K. 
anór! , anéd'(country dial. ?); S. anārī ‘uncouth’, m. ‘fool’ ; 
P. anārī m. ‘fool’, andran f. ‘clumsy woman’, Ku. anāri 
‘clumsy’; N. anāri ‘fool’; A. ājān ‘ignorant, foolish’, 
anári ‘difficult to live with, corrupt! («- H. ?); B. @nari 
‘clumsy’, Or. anāri; H. anārī, °ri ‘foolish, clumsy’; G. 
anārī ‘stupid’; M. anadi ‘clumsy’, adáni (< *addāņī). 
— MIA. dissimilation of anndni to *annddi whence also 
through metathesis to *addant: for similar dissimilation 
see *ANUNI-, ANENAS-, ANJANA-. 


*ajya- ‘flock of goats’. [AJÁ-] 

L. ajjar m., P. ajjar, ijay m. — Deriv. L. dart m. 
‘shepherd’, P. ājrī m. 

*KATTAJYA-. 


*ajvara- ‘free from fever’. [JvARA-] 
A. āzar ‘free from fever, freedom from fever’. 


ANC ‘bend’: ANKA-, ANKANA-, ANKAYATI, ANKUTA-, 
ANKURÁ-, ANKUSA-, ANKURA-, *ANCA-, ÁNCATI, ANCANA-, 
ANCALA-; *ATIYANCATI, ÁPANC-, ANCATI, UDANC-, UDANC- 
ATI, *UPANCATI, NÍYANC-. NICA-, NYAKKARA-, NYAG- 
RÓDHA-, NYÀNC-, PARAKÁT, PARYANKA-, PALYANKA-, 
*PRATIYANC-, | *PRATYAKA-,  *PRACAYATI,  PRACÍNA-, 
PRACYA-, *VICYA-, SAMYAK, SĀKAM; GHRTÁCI- ; — VANCH. 


*afica- ‘curve’. [Cf. rémdfica- m. ‘thrill of the hair’: 
VANC] 
A. ds ‘a line’; ext. with -fa-: dsor ‘scratch’. 


Aficati ‘bends’ SBr., áficati ‘bends, curves AV. 
I VANC] 

Pa. aficati ‘draws (watery ; Pk. amcat ‘drags, ploughs, 
draws a line’; A. dsiba ‘to draw a line’, dos ‘furrow’ (o ?); 
B. ācā ‘to estimate’; Or. āūcibā ‘to draw, conjecture, 
bend a bow’. — Any connexion with Si. ddima ‘drag- 
ging’, dddenava intr. ‘to drag along the ground’ is un- 
likely since afic- would normally > as-. 


aficana- n. ‘bending’ Nir. [VANc] 
A. dsan ‘drawing a line’, dsani ‘rough draft’; Or. dcan 
‘rope used in a bedstead’ (why not z ?). 


aficala- m.n. ‘border or end of a garment’ Pañcat. 
[ VANC] 

Pk. amcala- m. ‘hem of a garment’; K. anzol" m. 
‘border of a cloak, shawl, veil’; Ku. dcal ‘fold of a 
woman's dress’, gng. ācaw ‘veil’; N. deal ‘border of 
garment, small wrap’; A. asal ‘border of garment’, ásalà 
‘a single cloth’; B. dcal ‘hem of a garment’, āclā ‘hem of 
a garment of a goddess’; Or. aficala "part of cloth worn 
over the shoulder, outskirt, district’, aicaļā ‘em- 
broidered end of a woman's dress’; Bi. ācar, dcri ‘border 
of a sar”; OMth. ¿cara ‘woman’s body cloth, veil’; 
Bhoj. ācar *woman's skirt? ; Aw. ācar ‘breast’; H. dcal m. 
‘border of cloak, &c.’; G. dcal m. ‘udder, teat’; M. āčūl, 
Gë m. ‘udder’, Gelz, avié° f. 'unwoven threads, fringe’; 
Si. asalā, aha? ‘border, margin, environs’, ahala-pahala 
‘in the neighbourhood’ (Geiger ES ro EGS 14 < 
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“ATT-3 


ásanna-). — S. ácilo m. ‘cloth for straining’, P. aficald m. 
‘hem’, M. afical <- Centre. 


ANJ ‘anoint’:  AKTÁ-, ANJATI, ANJANA-, ÁRJAS-, 
*ANJITA-; ABHYANGA-, ÁJYA-; *ANJATI, ANJANA-, ANJ- 
ANÍYA-, ANJANYA-, UPAKTA-, *UPĀKNA-, *UPAGNA-, 
UPANKSYATI, UPANGA~, *UPAJYATE, *UPANJATI, UPANJANA-, 
*BHIYAGNA-, *BHIYANGA-, *BHIYAJYATE, *BHIYANJATI, 
*BHIYAJAYATI, *BHYAGNA-, *PRANJATI, PRANJANA-, Vi- 
YAKTA-, VÍYANGA-?, VÍYANJANA-, VYAKTA-, VYÀNGA-*, 
VYANJANA-, *SAMANJATI. 


anjati ~ andkti ‘anoints, smears, decorates’ RV.; or 
*āfijati ~ dnakti AV. [VAÑI] 

Pa. afijati ‘smears, anoints’, Pk. oa: Pr. ač- ‘to 
smear’ (NTS xv 286 < *afic- for añj- after ankté ?); 
H. ājnā ‘to apply collyrium to the eyes’, G. Gvii; Si. 
andinava ‘to anoint, paint’. 


afijana- n. ‘anointing, ointment’ AégvSr. [any] 
P. afgan f. ‘collyrium’ ; Si. azídaná ‘anointing, painting, 
putting on (clothes). 


afijali- m. ‘the hollowed hands placed together! SBr. 

Pa. afjali- m., añjalikā- f., Pk. amjali- m.f.; Kho. 
anjíl 'single or double handful, the hands put together 
palms up in salutation’, K. anzal f., P. afījlī f., Ku. Qul, 
āculī, Gwal ‘double handful’, eng, ājui, déui; N. ājuli, 
Gulo ‘open palms placed together’, A. deáli, B. ājuli, 
ājlā, Or. àfguli, afi», āfijuļā, afi», Bhoj. ējurī, H. amal, 
afijul, afijlà m., atījlī, aitjulī f. ‘double handful’; G. ali 
f. ‘open palms together’, M. ājlī f., Si. ddilla; — -ul- 
from arigüli-; P. ufjal m. ‘double handful’, Or. utijlā, 
H. ufjal m., uftjli f. with metathesis < afjul-, or poss. 
< *UPĀNJALI-. 


añjas- n. ‘ointment, mixture’ RV. [aNj] 
A. dzā ‘curry, pottage’ (for meaning cf. vyáfijana- n. 
‘condiment’ MBh.). 


*afijita- ‘anointed’. [Cf. afjayati AgvSr.: VARJ] 
Pa. afjita- ‘smeared’; Pk. amjiya- ‘oiled’; Si. ¿sdi 
‘painted, marked’. 
afijira- m. 'fig-tree'. [«- Pers. Mayrhofer EWA i 24] 
L. hatjir m. ‘fig’, hafigrá f. pl. ‘swelling of glands’; 
P. affir, hã? m., hag? f. ‘fig’, N. affir; B. ëm ‘fig, 
guava, kind of lime’; H. afjīr m. ‘fig’; G. Gir n. ‘fig’, 
Giri f. fig-tree' ; M. dir m. ‘fig-tree and fruit’. — Deriv. 
G. Gu ‘dark red’. — Some forms, e.g. H., prob. 
directly from Persian. 


AT ‘wander about’: *ABHYATATI, *PARIYATTA-. 


atani-, -7- f. ‘notched extremity of a bow’. [i.e. sup- 
porter of the string ? — cf. *Ap-?] 

Pa. aģanī- f. ‘support inserted under leg of a bedstead, 
supports of a seat’; M. adan f. ‘slip of bamboo streng- 
thening forepart of winnowing fan’, admi f. ‘three-legged 
stand’ Bloch LM 287; — G. ddni f. ‘three-legged stand 
on which bread is made’ < *App-. 


atarusa- m. ‘the shrub Justicia adhatoda’ lex., °riisaka- 
m. Susr. 

H. artis, arus, arūsā m. ‘Justicia adhatoda and 
ganderussa' (< *ararus- ?); G. arrüsz f., arusī f. ‘a partic. 
medicinal plant’, arusə m. ‘a partic. tree’; M. adulsd, 
ado]? m. ‘the plant Justicia adhatoda and ganderussa’. 
atavi- f. ‘forest’ R. 

Pa. atavi-, Ag. shah. gir. atavi-, Pk. adavi- f., Si. ilu; 
— Geiger GS 26 and BSOS viii 556 Si. Ië ‘forest’, 
but see DAVA-. 


*att-! ‘contain, be contained, fit into’. [Poss. < drta-' 
‘*brought’, cf. d-ynvati ‘brings, reaches, obtains’ RV., 
despite d of P.: vg] 


“ATT-? 
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Phal. af- ‘to send, bring? NOPhal 28, Sh. atoiki; 
P. a£fnà ‘to be filled up, be contained in’; Ku. ātņo 
‘to bury, fill up with earth and stones’, atāņo ‘to 
contain, hold’, atto ‘brimful’; N. atāunu ‘to be con- 
tained, fit into’; A. āitiba ‘to tighten’, dtiba ‘to suffice’; 
B. Gtd ‘to be contained, close tightly’, ata ‘closely fitted, 
insufficient; H. ātnā, atānā ‘to fit into, join’; ātnā, at”, 
Gr, at? ‘to be contained, be fitted into’, &wdnd, āth? ‘to 
cram in’, 


*att-? ‘obstruct, stop’. [Cf. *aTTHA-?, *AD-, *ADD-: prob. 
< Drav. see *AD-] 

S. ataru ‘obstinate’; L. aff m. ‘sediment in a well, 
silt’; Or. atāi ‘enclosure for cattle’; G. āto m. ‘pounding’ 
(?), atvāmaņ f. ‘obstacle’; M. a£ f. ‘obstruction’, at f. 
‘obstinacy’, atnč ‘to thicken, inspissate'. 

*ATTAKK-. 
atta-1 ‘boiled rice’ see *ĀRTA-*. 


atta-? ‘high’, m. ‘tower, watchtower’ Kālid., attaka- m. 
‘tower’ lex. [Non-aryan Mayrhofer EWA i 25] 

Pa. affa-, ĉaka- m. ‘watchtower, platform, hide-out 
in a tree’; Pk. atta- ‘big’, m.n. ‘watchtower, room on 
roof’; Paš. at ‘rock’; Ku. át, āti ‘shelf in the kitchen’; 
N. at ‘a mud shelf on which to keep vessels’; A. diz, 
%ya, ‘high bank, prominence’; H. aftd m. ‘heap’, ata m. 
‘upper room’, attyā f. ‘small thatched room on the roof’; 
G. at f. ‘an arrangement of cow-dung cakes to prevent the 
cooking-pot from upsetting’; Si. atuva ‘platform, loft, 
structure over fireplace’. 

ATTALA-; ATTAHASA-. 


*atta-? ‘bundle’. 2. *apta-. 3. *attha-!. 4. *antha-. 

r. K. dt, dat. acé f. ‘bundle, skein’; L. at: f. ‘skein’, 
P. attā m., tif.; A. ati ‘sheaf’; B. diz ‘sheaf, faggot’; Or. 
ati ‘sheaf, bundle’; H. ātī, attī f. ‘twist, bundle, skein.’ 

2. B. dti ‘bundle’; Bi. dt? ‘bundle of straw’; Mth. di 
‘bundle of grain divided between reaper and master’; 
H. diz, anti f. ‘bundle, skein, sheaf’; G. Gti f. ‘skein of 
thread’. 

3. Pk. atthā- f. ‘handful’. 

4. Ku. N. ātho, Gthi ‘bundle, sheaf, plait of hair’. 
*attakk- ‘obstruct, stop’. [*ATT-?] 

S. atkanu ‘to be stopped’, afak f. ‘hindrance’; L. 
atkan ‘to stop, stick’, P. ataknd; atkā m. ‘stoppage’; Ku. 
atakno ‘to stop, wait’; N. arkanu intr. ‘to stick in, stop’; 
A. ātak ‘obstacle’, °kiyd ‘scarce’ ; B. dtkdna ‘to obstruct’, 
ātak ‘barrier’; Or. afakibà ‘to come to a stop’, °kdaibd, 
akatāibā ‘to hinder’, atakā, akatā ‘hindrance’; Mth. 
at*kab ‘to stay, cease’, af*kdb ‘to prevent’; H. ataknd intr. 
‘to stick’, atak f. ‘obstacle’; Marw. atakņo ‘to remain’; 
G. atakvü ‘to be detained’, atak f. ‘stoppage’, atakrī f. 
‘hiccough’; M. atakņē ‘to be stopped’, atké n. ‘obstacle’. 
*attakkala- ‘guess’. [Poss. contains kalā-: for first part 
cf. L. attā-sattā m. ‘rough guess’ and *ANT-] 

H. atkal, atkar f. ‘guess’ (prob. — K. atkal, athk? f., 
S. atkala f.; L. atkal f. ‘knowledge, skill, guess’; P. atkal 
f. ‘guess’, Ku. atgal, gng. atgaw, N. arkal); A. ātkāl 
‘conjecture’, B. dtkal, Or. atakala, G. M. atkal f. 
attahása- m. ‘loud laughter’ Kālid. [ATTA-?, HASA-] 

Pk. attahdsa- m.; A. ātāh ‘loud call, scream’. 
attāla- m. ‘watch-tower’ R., °laka- m. MBh., *hkà- f. 
*palace'. [ATTA-?] 

Pa. attala-, "aka- ra. *watch-tower, room on roof or 
over gate’; Pk. aitālaya- m.n. ‘roof-terrace’; Kt. atól 
‘boulder’, Pr. atdl ‘high hill’, Paš. atalā ‘rock’ Morgen- 
stierne NTS xv 252; L. awan. afdri ‘turret’; P. atālā m. 
‘platform, mound, heap’, ajārī f. ‘small room on roof’; 
N. aģāli ‘balcony’; A, ¿tal ‘platform of bamboos laid 
across the beams of a house’; Or. atālt ‘palace, mansion’, 
Bhoj. afdri; H. atāl, tal f. ‘heap’, atālā, "ārā m. ‘heap, 
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ANI- 


high building’, atārī f. ‘thatched upper building’; G. 
atari (atālī lw. with /) f. ‘balcony’; M. atāļā, atolā m. 
‘platform in cornfield’, atāļī f. ‘terrace’; Si. atalla 
‘scaffold, watch-tower’. 

*attha-! ‘bundle’ see *ATTA-?. 

*attha-? ‘gum’. 2. *attha-. 

1. A. Gthad, ethá ‘gum’, ethā-ethi ‘gummy, slimy’; 
B. āthā ‘gum, birdlime, paste’, dthdal, ātāl ‘viscid’; Or. 
athā ‘gum’; Si. attuwa ‘any glutinous substance’. 

2. G. ath» m. ‘paste’. 


187 *9d- ‘obstruct, stop’. [Cf. *App-, *ATT-?, poss. *ATTHA-?; 
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— < Drav. cf. Tam. afa: ‘to be obstructed’, Kan. 
ad(d)a ‘obstructing, transverse’, Tu. afaka, adaka 
‘obstacle’, Kui ada ‘screen’, Brah. ar ‘obstruction’: 
T. Burrow TPS 1945, 79.] 

L. aran ‘to jib, be entangled’, arā m. ‘constipation’ ; 
P. arnd ‘to stop, stick fast’, ar f. ‘stoppage’; Ku. arno 
‘to persist, be strong’, artyo ‘fat’, aro ‘prop’; H. arnā, 
arnā ‘to come to a stop’, ar f. ‘dam’; G. arvii ‘to touch’, 
ar f. ‘obstinacy’; M. adné ‘to be stopped’, ad f. ‘obstruc- 
tion’. — Ext. with -kk-: L. arak m. ‘untrained bullock’; 
P. arkaná ‘to be stopped’; G. arakvii ‘to touch’, arak f. 
‘obstruction’; M. adakné intr. ‘to stick fast’. 

*adi- ‘heel’ see *ADDI-. 


*add- ‘obstruct, stop’. [«- Drav., see *Ap-] 

K. adun ‘to persevere, be intent on’, adáv m. ‘the 
wooden beam supporting a log when being sawn'; S. 
adanu ‘to build’, ada f. ‘watercourse’; L. add, pl. addā f. 
‘small irrigation channel’, addi f. ‘iron rest for support- 
ing tools in turning’; P. addd m. ‘perch for birds’; 
WPah. bhal. addo m. ‘support for a log being sawn’; 
Ku. Gro ‘support, bolt of door’; N. dr ‘cover, shelter’, 
arinu ‘to stop, halt’; A. dr ‘screen’; Or. āribā ‘to ward 
off’, dri ‘hide-out for hunters’; Mth. ardeb ‘to restrain’ ; 
H. ar f. ‘interruption, covering’, ārnā ‘to cause to stop’ 
(perh. rather der. ayna < *Ap-); G. ad: f. ‘obstacle’, 
advii ‘to stop’, ddni f. ‘a stand’; M. adn ‘to be stopped’ 
(or < *AD-), ddaé ‘tightly’; Si. adaya ‘prop, stopper’ 
(perh. direct < Tam. atai). 

*ADDA-, ADDANA-. 

*adda- ‘transverse’. [Sameas prec. ? — — Drav., see *Ap-] 

S. ado m. ‘edge of a boat, thwart’, ad? f. ‘rail across 
bottom of a lathe’, ddo ‘transverse’; L. addā m. “thwart 
of a boat’; P. āddā ‘crooked’; B. Gr ‘aslant’, ārā ‘beam’; 
Or. dra ‘width’, ārā ‘cross-beam’, Mth. ër, dri ‘boundary 
between fields’; H. dy f ‘horizontal line painted across 
forehead’, árà ‘transverse’; OMarw. ddo ‘transverse’; G. 
adi ‘slanting’, ad f. ‘curved piece of mica worn as orna- 
ment by women on forehead’; M. ddé n. ‘ridgepole, 
cross-bar, keel’, advā ‘transverse’; Ko. dda ‘crosswise’; 
— compounded with an IA. word of same meaning: Or. 
dra-badka ‘oblique’; H. arbangā ‘crooked’, m. 'obstruc- 
tion’ (+ N. arb(h)ange ‘crosswise, obstacle’). 
addana- n. ‘shield’ lex. [Mayrhofer EWA 1 25 con- 
nects with ATTA-?; perh. rather to *ADD- ‘obstruct’] 

Pk. addana- n., Or. Grant. 

*addi- ‘heel’. 2. *adi-. 3. *&ddi-. 4. *édi-. [T. Bloch 
BSOS v 738 < Drav., cf. Tam. Kan. adi, Tel. adugu 
‘foot, footstep’ ] 

1. L. P. add: f. ‘heel’; H. addā m. ‘heel of shoe’; 
— Si. adtya ‘foot, footstep’ (with a, not à) — Tam. 

2. Marw. ari ‘heel.’ 

3. P. ed f. ‘heel’, N.B. Or. eri, Bhoj. erī; H. er f. ‘spur’, 
ert f. ‘heel’; M. ed f. ‘urging with the heel’; — N.B.Or.H, 
perh. « 4 below. 

4. G. er! f. ‘spur’, er? f. ‘heel’. 

X *LATTÀ-. 
ani- ‘linch-pin’ see ANT-. 


ANU- 
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ánu-' m. ‘the grain-plant Panicum miliaceum’ VS. 
[Same as ANU-? ?] 

Pk. anu-, anua- m., aņuā- f. ‘a sort of edible grain’; 
Phal. zu ‘millet’, 

*ANUNI-. 


anu-? ‘fine, minute’ BrArUp.; dnvi- f. ‘epithet of the 
fingers preparing Soma-juice’ RV., anú ‘minutely’ SBr. 
Pa. Pk. anu- ‘small’. 
ÁNUKA-, ANAVÁ-, *ANVAKA- ` *ANUVAMSA- ` PARAMÁNU-. 


ánuka- ‘fine, minute’ Suér. [ANU-?] 
Pa. anuka-; Pk. aņua= ‘small’, m. ‘fool’; P. ani 
‘minute’, m. ‘atom’; Ko. anvo ‘low, mean’. 


*anuni- ‘millet’. [Cf. ánu-! NTS xii 156] 

NiDoc. adimni prob. ‘millet’ H. W. Bailey BSOAS xii 
332; D. drin ‘millet’, Kt. awri, Dm. dfín, Paš. arin, 
Gaw. érin, Kal. arin, Kho. olin; —all < *adín- with same 
dissimilation of n — n as in AJNANIN- rather than 
< *ARJANA- — More doubtful is Sh. (Lorimer) dno 
‘Indian millet’. 


*anuvamsa- ‘small share’. [AŅU-*, AMŠA-] 
H. anwdsi f. ‘a very small measure of land’, anwāsā 
m. ‘as much corn as grows on an a”, 


*ant- ‘presume, be bold’. [Cf. *ATTAKKALA-] 

Ku. ¿tno ‘to guess’, df ‘guess’; N. ër ‘to dare, be 
about to’, df ‘presumption, decision, courage’; Or. 
ānta ‘pride’; G. Gre? ‘to aim at’. 

*anta- ‘bundle’, see *ATTA-?. 
*antha- ‘bundle’, see *ATTA-*. 
anthaté, see *HANTATI. 
andá- see ANDÁ-. 

aņdakūša- see ANDAKOSA-. 
andaja- see *ANDAJATA-. 
átati see NAT. 

atasá- see ATAST-. 


atasi- f. ‘flax’ Sušr. 2. *tissi-. [Cf. atasá- n. ‘bush’ 
RV. 

ki Pa. atasī- f., Pk. amg. ayasī-, $. alasi- f. (-l- < -t- 
from a NW. dialect ?); K. a£ f. ‘flax, linseed’, N. alas, 
alas, Aw. lakh. arsī, H. als? £. (— S. alsi, ils: £., P. als? £.), 
G. alšī f., M. aļšī, al? f. — Deriv. G. aļšiyū, anas? n. 
‘linseed oil. 

2. N. tisi ‘linseed’, B. tisi (— A. tisi), Or. tisi, Bi. Bhoj. 
H. tīsī f. (> P. tsi f., M. tisī £.). 


*atarita- ‘unrescued’. (Cf. iārd- m. 
tārita- ‘ferried across’ MBh.: VTĒJ 
P. Gri ‘helpless’ ? 


ati ‘beyond, over’ RV. 

Ash. di, da ‘also’, Kt. di, Pr. di, dé, Kho. Pa&. di 
(NTS ii 253, xv 257, IIFL iii 3, 52 in each case 
with ?); — Mai. ky. ë ‘and’ (~ 4) Buddruss Kan 41: 
doubtful. 
atikrámana- n. ‘act of passing over’ SBr. [VKRAM] 


Pa. atikkamana- n., Pk. aikkamaņa- n.; Si. ikmana 
‘haste’, zkman ‘quick’. 


‘rescuer’ VS., 


átikramati ‘passes over’ RV. [VKRAM] 

Pa. atikkamati, Pk. aikkamai, NiDoc. fut. ati- 
kramisamti; OSi. absol. ikmd ‘having transgressed’, Si. 
ikmenavā ‘to step out, disappear’. 


Atikranta- ‘gone beyond’ SBr. [VKRAM] 
Pa. atikkanta-, Pk. aikkamta-; OSi. tkut ‘gone away, 
dead’. 


204. atikramayati 
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ATISTHA- 


‘lets elapse, leaves unnoticed’ R. 
[VKRAM] 


Pa, atikkāmēti; Si. ikumvanavā ‘to let elapse’. 


atitarati ‘crosses over’ RV. [VTR] 
Pa. atitarati, Pk. aiyarai; K. yīrum ‘to float about, 
drift whirling about, be distracted'. 


atipāta- in PRANATIPATA-. [WPAT] 


*atipāra- m. ‘bringing across’. [Cf. ditpārayati ‘leads 
across’ RV.: VpR;— or *atipāra- ‘fulfilment’, cf. pardyati 
‘fulfils’ RV., atipüryati ‘becomes full’ MBh.:~ PR] 

Si. ¿vara ‘accomplishment, end, leisure”, 


*atipusta- ‘very fat’. [Pus] 
K. pog. yiith ‘fat (of an animal)’. 


atipranita- ‘led beyond’ AgvSr. [VNĪ] 
Pa. atipanita- ‘very noble’, Si. ipin? (Geiger EGS 19 
but Pa. form is a Pa. cmpd. and Si. prob. — Pa.). 


*atimahānt- ‘very great’. [MAHAT-] 
Pa. atimahant-, Si. imahat ‘very large’. — Prob. <- Pa. 


*atiyaficati ‘pulls across’. [For dti with a verb ‘to pull’ 
cf. atikarsati ‘pulls (ploughshare)’ Kauš.: VANc] 

Pk. aimcai ‘overpasses, goes away’, with ch (cf. 
ÁNCHATI ~~ ÁNCATI) ayamchai ‘pulls, ploughs, draws a 
line’, aimchai ‘surpasses’, aimchana- n. ‘pulling, trans- 
gressing! (poss. connexion or confusion with *KHINC-, 
*KHANC- ‘pull’ is suggested by dimchai, damchai ‘pulls, 
ploughs’); Ku. aic ‘pressure’; N, aicnu ‘to press’, aicinu 
‘to be pressed or pulled’, ateyāunu ‘to pull up (a horse)’; 
H. aīcnā, tcnā ‘to pull’, G. čevū. — J. Bloch BullEFEO 
xliv 48 separates the Pk. words from the modern, Ku. aic, 
&c., which he derives from *adhi-gicc- in Ag. bh. adhi- 
gicya ‘rejecting’. 

*atiyéti see ÁTYETI. 
*atirikna- see ÁTIRIKTA-. 


átirikta- ‘excessive’ AV., ‘left apart’ R. 2. *atirikna-, 
[RIC] 

I. Pa. atiritta- ‘left over’, Pk. airitta-, OSi. aytrit; 
Si. itiri, ¿turu ‘surplus’ (< *iriti? But Geiger EGS 21 
rather as past part. of uturanavā < UTTARATI). 

2. Ash. dirimi ‘she was left’, direne ‘they were left’ 
(Morgenstierne NTS vii 89 with ?). 


atirēka-, atiréka- m. ‘surplus’ SBr. [Ric] 
Pa. atiréka- ‘redundant’, atirēkatā- f. ‘surplus’, Pk. 
airēya- m.; Si. ayird ‘above, more than’. 


*ativrtta- ‘separated’. [Cf. dtivartayati ‘separates too 
far’ RV., ativrtti- f. ‘excess’ Pāņ.: VvRT'] 

Pa. ativatta- ‘passed beyond’; Si. ivat ‘off, out of the 
way’ Geiger GS 81, but with t, not ¢, prob. — Pa. 


*atiSódhani- ‘broom’. [Cf. sēdhanī- f. ‘broom’, °naka- 
m. ‘sweeper’ Mrcch.: vSupH] 

Kho. rišun, rušun ‘brush made of an animals tail for 
clearing up flour in a mill’, 


*atiSddhi- ‘cleaning’. [Cf. *SGDHI-: VSUDH] 
Paš. ēši, ¿# ‘broom’ Morgenstierne IFL iii 3, 12. 
*atiskadati see *UTSKADATI. 


atistigham ‘so as to overwhelm’ MaitrS. [vVsTIGB] 
Kal. (Morgenstierne from notes of Siiger) "lishttat" 
‘having struck (a certain holy stone or rock)’: very 
doubtful. 
atisthá- “jutting out’ (f. ‘superiority’ SBr.) [dtitisthati 
‘juts out or over’ TBr.: VSTHĀ) 
Kho. rist ‘corniced road, revetment wall, water- 
channel carried across cliff-face by revetment’. 


*ATISPHAYATE 
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*atisphayaté ‘swells, is complete, 
semantic development cf. SPHAYATE, 
PURYATE, PRABHUTA-: VSPHAY] 

Sh. zfayoiki ‘to arrive’ (1st sg. pres. ifayam). — Deriv. 
tfayarotki ‘to conduct’. 


atibrta- ‘added to’. [dtiharati ‘stands out above’ SBr., 
Pa. attharati ‘brings over’: VHR] 
Si. zhala ‘above’. 


atīta- "gone by, pas? MBh. Mn. [vī*] 

Pa. NiDoc. atita-; Pk. aīa-; Si. ayu adj. ‘past’ (< *ayū 
< *ayuu < *ayiu H. Smith JA 1950, 194). 
atiréka- see ATIRÉKA-. 


*atta-! ‘eaten’. [VAD] 
*GAVATTA-. 


*atta-? 'father, grandfather'. 2. *adda-. [Cf. ATTA-] 

I. A. ata ‘address to a respectable old man’; G. ātāji 
m. ‘grandfather’; Si. ātā ‘grandfather’. 

2. 5. ado m. ‘brother’; L. addā m. ‘father’. 


atta- f. ‘mother, mother’s sister, elder sister’ lex., 
atti(kā)-, anti(kā)- f. ‘elder sister lex. 2. *addā-. 
[— Drav. Tam. atta: ‘aunt, mother-in-law’ T. Burrow 
BSOAS xii 366. Cf. *aTTA-?] 

1. Pk. attá- f. ‘mother, father's elder sister, husband's 
mother’, an interchange of meaning due to Drav. 
custom of a girl being married to her father's sister's son 
(B. R. Saksena, Proc. and Trans. of the 4th Oriental 
Congress 478); Or. aid, ata ‘term of address to mother 
and elder sister’, did ‘father’s sister’; M. at, atas, ati, 
ate, dierf ‘father’s sister’. 

2. S. adi f. ‘sister’. 


*attha- ‘gum’ see *ATTHA-*. 


atyadbhuta- ‘very wonderful’ VP. [ApBHUTA-] 
Pk. accabbhuya-; B. ācābhuyā ‘wonderful, wonder- 
struck'. 


*atyakhétyati ‘hunts’ [AKHETA-] 
Bhoj. cahefal ‘to pursue’; — doubtful. 


*atyāgata- ‘entered’. [VGAM] 
K. čāv: see ATYETI. 


atyadhana- n. ‘act of placing on’ Pan. [pna] 
Ku. acatņo *chopping block”, N. acānu. 


átyéti ‘comes upon, goes by’ RV., ‘enters?’ MBh. 
2. *ātiyēti. [2] 

I. Pa. accéti ‘goes by, overcomes’ ; Pk. accēt ‘surpasses’ ; 
Sh. ačotki ‘to enter, pierce’; K. ačun ‘to enter’ (pret. 
Čāv < *ATYĀGATA-); S. acanu ‘to come’, pres. part. ido < 
átiyant- (pret. ayo < ÁGATA-); L. khet. pun. acan ‘to 
come’, pres. part. cīndā < átiyant- with c- from pres.; 
WPah. koci aé ‘come!?’, khaš. essnu ‘to come’; — WPah. 
jaun. āšņ6 ‘to come’, mandeali aś- ‘to go” with abnormal £ 
for either c or ch, may be < ĀGACCHATI as claimed for 
these and all the preceding forms by J. Bloch BSL 51, 
11; — in Kati, Waigeli, Prasun, and Dameli, in which 
ty > ë but IE. sk > Č, dé- ‘to come! < AGACCHATI; 
Morgenstierne NTS ii 238, xiii 230, xvii 219. 

2. Paš. Kal. at- ‘to enter’, Kho. utik < *att- with expres- 
sive gemination ac. to Morgenstierne IIFL iii 3, 21 with 
query. — Ac. to NTS ii 253 prob. Ash. dim ‘I go! < 
*attyēmi, Wg. di- ‘to go’ (both with pret. góm < GATÁ-), 
Kt. dz-: but perh. < *ADHIYETI or poss. < DĪYATI!. 
atra, -à ‘here’ RV. [4-1] 

Pa. atra, AS. shah. man. atra, kal. ata, Pk. atta, NiDoc. 
Kharl. atra; Pa&. laur. atra, dar. Aa ‘there’; Kal. atra 
‘there, thither’; G. attar, atre ‘here’; M. dtd, atā ‘now’, 
(emph.) attā. 

*ATRASTHA-. 


arrives. [For 
*NISPHAYATE, 
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ADYĀ 


*atrastha- 
STHA-] 

Bshk. athd ‘this (half-distant)', with early contraction 
Morgenstierne AO xviii 225; but perh. « *atthattha- 
or *atthaka-, cf. Pk. tatthaya- s.v. TATRASTHA-. 


átha, -d ‘then, and’ RV. [a-"] 
Pa. atha, athē, Aš. shah. man. atha, Pk. adha. 
ATHAVA, 


‘situated here’, cf. TATRASTHA-. [ATRA, 


athava ‘or’ Mn. [ATHA, VAI] 

Pa. athavā, Pk. adhavā, ahavā,%va, NiDoc. athava, Dog: 
Si. ho ... hō ‘either... or’ Geiger EGS 195 who also 
compares Si. hevat ‘or’: direct derivation is doubtful. 
AD ‘eat’: *ATTA-l, ADA-, *ADATI, ÁDANA-, ADMASAD-, 
ÁNNA-, ADYÀ-'!; PRADYA-. 
ada- ‘eating’ in cmpds. [VAD] 

*ADAPARA- ` *GOMAMSADA-, *MANDADAKA-, SASADA-. 


*adati ‘eats’. [átti RV., āddyati ‘feeds’ SBr., adayati 
ApSr.: an 

Pa. adéti ‘eats’, Pk. adai; — Paš. ay-, 1 sg. pres. ayam 
Morgenstierne IIFL iii 3, 24 < ad- with (?). Perh. rather 
< *ASATI. 


ádana- n. ‘eating’ RV. [vaD] 

Pa. adana- n. ‘eating, food’, Pk. ayana- n.; Or. ana 
‘dough, rice-powder for thickening rice-spirit’, dna, ana 
‘gravy, broth’. 

GAVADANI-, *NAVADANA-, RĀJĀDANA-, SASADANA-. 


*adapara- ‘devoted to eating’. [ADA-, PARA-] 
G. āvro, evro m. ‘desire to be eating constantly’. — 
Cf. *KHADANAPARA-. 


*adinna- ‘not given’. [Cf. ddatta- ‘not having given 
AV., ‘not given’ Mn.: *DINNA-] 
Pa. adinna-, Pk. adinna-; Si. ayin ‘stolen’. 


adirgha- ‘not long’. [DIRGHA-] 
H. poet. adīha ‘small, fine’ < *adrigha- ? 


adr$ya- ‘not to be seen’ TUp. [Cf. adréíya- s.v. 
*DÉKSATI: DRSYA-, VDRS] 
Pk. addissa- ; Si. adissi ‘invisible, unexpected’. 


adfsta-, or d° ‘unseen’ SBr. [DRSTĀ-, VDBŠ] 
Pk. addittha-, H. poet. aditha, Si. aditu. 


addhā ‘in this way, certainly’ RV. [A-*] 
Pa. addhā ‘certainly’; K. ada ‘so, then, thereupon, 


> 


yes’. 


ádbhuta- (once ?td-) ‘wonderful’ RV. 
EWA i 547: VDABH] 
Pa. abbhuta-, Pk. abbhuya-; G. abhii ‘astonished’. 
ATYADBHUTA-. 


[Mayrhofer 


ádman- n. ‘eating, meal’ RV. in ADMASAD-. [Wap] 


admasád- m. ‘guest at a meal’, perh. ‘fly’ atRV.1124,4 
K. F. Geldner Vedische Studien ii 179, but disputed by 
H. Oldenberg Vedaforschung 9o. [ÁDMAN-, VSAD-] 

N. aŭso ‘maggot, insect, worm’; Or. amšāt ‘maggot in 
a wound, grub appearing in stale cow-dung’; M. asdt, 
āsādī, asdi, asádi f. ‘spawn of flies settling on a sore and 
producing maggots in it, a fly-blow’. 


adyā, -d ‘today’ RV. [a-1] 

Pa ajjá, Aš. aja, kal. aja, NiDoc. aja, Pk. ajja, -am, 
Ap. ajju, Gy. pal. djóti, Wg. āzo; Dm. Zá now (< 
*adyaka-? NTS xii 129 or *adyāka- ? ib. 195); Tir. 
az ‘today’, Kal. ānja, Bshk. aj, Tor. až-dī, Mai. az, 
Savi a£, Phal. aj, Sh. af ( < *taé — D. oce?), K. az, S.aju, 
L. P. aj, WPah. bhad. az, bhal. ajf, pan. ajj, Ku. āj, 


ADYAPI 13 


N. dja, āju, A. āzi, B. Or. a, āji, Mth. Bhoj. Aw. lakh. 


H. aj, OMarw. gG, G. aj, M. dj, Ko. dj, dji, Si. ada. 
ADYĀPI, *ADYAHNAH, ADYAIVA. 


243 adyāpi ‘even now, still now’ R. [apyA, Apt] 
NiDoc. ajavi ‘today’; Wg. ajā ‘still, yet? (NTS xvii 


223 with ?). 


244 *adyahnah ‘this very day’. [Cf. idānīm and idä dhnah 
RV.: ADYÁ, ÁHAR-] 
Pa. agjanhó, ajjuņhē ‘only this day’ (with u from *ajju, 
cf. Ap. s.v. ADYÁ, CPDI 44); L. ajjan ‘till today’; M. 
djhuni (poet.) ‘even now’, ajūn, ājūņ, ajo; — doubtful. 


245 adyaiva ‘even today’. [ADYA, EvÁ!] 

Kal. ji ‘yet’; K. dz' ‘even today”; L. aje ‘this very 
day’, WPah. bhal. aje; P. aje ‘hitherto’; Ku. daz ‘this 
very day’, Mth. de; — perh. also the forms with final 
-e or -i of A. B. Or. Marw. Ko., see ADYÁ. 


246 adhah ‘below, under’ RV. 
Pa. adhē, Pk. ahi, ahé, adham, aha; Kho. aho, auh, af 
‘down’ Morgenstierne BelvalkarVol 85. 
ADHAMA-, ADHÁSTAT ; ADHOMUKHA-. 
adhama- ‘lowest, worst RV. [ADHAH] 
*ADHAMAMSA-. 


247 *adhamáür$a- ‘worst portion’. [AbHAMÁ-, AMSA-] 
Bi. Gwasi ‘the smallest sheaf’ or < *AVAMAMSA-. 


248 adhastat ‘underneath’ RV. 2. *adhistāt after updri- 
stat ‘above’ RV. Chatterji ODBL 494. [ADHAH] 

1. Ap. ahattā. 

2. Pa. hetthd ‘below’, hettható ‘from below’; Pk. 
hetthā, hittha ‘below’, S. hethi, hethó ‘below’, L. P. heth, 
WPah. bhad. hetth, bhal. her-me?, B. hêt, Bhoj. kethā, 
OAw. hetha, H. heth, G. hethe, M. het, Si. yata. — Deriv. 
S. kethu m. ‘bottom’, P. H. hethá ‘inferior’; — Pa. Pk. 
hetthima-, Pk. hetthilla- ‘lower’, L. P. hethld. 


249 adhi ‘up, above, on’ RV. 
Pa. adhi, Pk. adhi, ahi; Kho. ahi, ath ‘up’ (Morgen- 
stierne BelvalkarVol 85 < ddhika-). 
ADHIKA-, *ADHIKATARA-, ADHÍNA-, ADHYADHI, *ADHY- 
ADHYAKA-; *UPADHI. 


250 ádhika- “upper; additional’ KatySr. [Apu] 
Pa. adhika- ‘superior’; Pk. adhiga- ‘additional’; Pr. 
al¥i ‘heaven, the upper world”. 
*ADHIKATARA~, *ASTADHIKA-. 


*adhikatara- ‘higher’. [ADHIKA-] 

Pa. adhikataram ‘extraordinarily’; Pr. aléra ‘above, on 
the top’, lir ‘above’; Kho. azhro ‘a little up’. — Or poss. 
< *adhira- (cf. tipara-, dvara-) or *adhitara- (cf. 
nitarám). 


251 


252 adhikarani- f. ‘*anvil’, adhikarama- n. 
support’ TUp. Teil 
Pa. adhikaraņī- f. ‘smith’s anvil’; Pk. ahigarani- f. 
‘a piece of apparatus for a smith’; K. yiran, dat. yürüfi f. 
‘anvil’, S. aharani, arani f., L. (Jukes) arin f., awan. run, 
P. aihran, airan, āhran f., WPah. bhal. arhini; roh. erne 
‘smithy’, N. äran; H. aheran, hran m. ‘anvil’; — H. 
Smith BSL ror, 115. 


adhikaroti ‘puts at the head of? MBh. [Wkx!] 
Pa. adhikaréti; K. yérun ‘to sort or arrange the warp 
for the loom’. 


‘receptacle, 


253 


*adhigicc- ‘reject’ see *ATIYANCATI. [*GICC-] 


254 *adhigrahati ‘takes’. [VGRAH] 
Pr. ilgyi- ‘to take, buy’ (NTS xv 286 < kri- with 
prefix ti- ?). 


ádhitisthati see *ADHISTHATI. 


*'ADHUNAHARA- 


255 ádhipati- m. ‘lord, master’ AV. [PÁTI-] 
Pa. adhipati- m., Pk. ahtvai- m.; OG. hivai nom. pl. m. 
‘princes’. 
adhipá- m. ‘ruler’ RV. [vpā?] 
NARADHIPA-. 


256 *adhiyardha-, ddhyardha- ‘one and a half’ SBr., 
ddhyardhaka- ‘worth one and a half’ Pan. [ARDHA-”] 
Si. yéla, ye”, yela ‘one and a half’ with abnormal / for d 
ina numeral, 


257 *adhiyasyati, adhvasyati ‘throws over’ KatySr. [~as?] 
Pr. lis- ‘to let loose upwards, fling off, lose’. 


258 *adhiyéti ‘goes to’. [Cf. ddhyēti ‘turns the mind to’ RV. 
and ddhigacchati ‘approaches’: d 
Ash. dim ‘I go’ < *ddhiyémi, Wg. di- ‘to go’ (both 
with pret. góm < GATÁ-), Kt. dī-. But ac. to Morgen- 
stierne NTS ii 253 prob. < ati-i-, see ATYETI. 


259 *adhilambaté ‘approaches’. TICE adhydlambaté ‘reaches’ 
BHS: VLAMB] 


Si. elaribanavá ‘to come near, approach, arrive’. 


260 *adhivasayati ‘causes to remain’, adhivāsa- m. ‘sitting 
obstinately before a debtor’s door’. [adhivasati ‘dwells’ 
Mn., Pk. ahivasai ‘stays’: Vvas*] 

Pa, adhiváseti ‘endures’; Si. ivasanavā ‘to bear, en- 
dure’. 


*adhistāt see ADHASTAT. 


*adhisthāti, ddhitisthati ‘stands up’ RV. [WVsTHA] 

Pa. adhitthati, adhitthahati ‘stands on, arranges, 
determines, concentrates on’; Pk. ahitthéi ‘goes up, 
controls’; Si. zfanavá ‘to make up one’s mind’. 


261 


262 adhisthána- n. ‘place, position’ RV., ‘government’ R. 
[VsTHA] 
Pa. adhitthāna- n. ‘standpoint, resolve’; Pk. ahitthana- 
n. ‘place, control’; Si. ayitan, itana ‘resolve’. 


263 adhisthāyaka- ‘guarding’ Hemac. [VsrHĀ]ļ 
Pa. adhitthāyaka- ‘guarding’, m. ‘director’; Pk. 
ahitthaga- m. ‘superintendent’; H. ahītā, ahitā m. ‘field 
watchman'. 


264. *adhisthi- f. ‘standing firm’. [VsTHA] 
P. hith f. ‘firmness of mind, pertinacity, courage, 
hope’ (but H. hath f. ‘pertinacity’ ~ hath m. ‘violence’ 
«— HATHA-). 


265 adhisthita- ‘standing, settled’ MBh. [VsrHāĀ] 
Pa. adhitthita- ‘standing on, regulated’; Pk. ahitthiya- 
‘settled’; Si. itu- (in cmpds.) ‘fixed’, 


266 adhina- '*above; dependent on’ Mn., adhina- MBh. 
[ĀDH1] 
Pa. ddhina- ‘dependent on’, Pk. ahina-; Gaw. Savi hin 
‘roof’; — very doubtful. 


267 adhīša- m. ‘lord, master’ Paficat. [I$] 
Pk. adhisa- m. ; Mth. dis ‘honorific znd pers. pronoun’. 


268 adhuná ‘now’ SBr. [Mayrhofer EWA i 31 inst. of 
ÁDHVAN-] 

Pa. adhunā, Aš. adhunā, Kharl. ahuno, ahono, Pk. 
ahund, K. wófi, vill. woh, kash. hun, dod. huni, S. hāņe 
(re-emphasized *han < *hun), L. hun, han, (Jukes) hi, 
han, awan. hun, han, poth. han, P. hun, EP. hun, WPah. 
bhad. kune, bhal. hunia, khaš. hunnia; G. hon, ohn, ən, 
tin ‘this year’, havnd, hamno ‘now (< *haūņ-). 

*ADHUNAHARA-, ADHUNAIVA. 


269 *adhunāhāra- ‘food for now’. [ADHUNA, AHARA-] 
Kho. aundr ‘thick bread prepared by cow- and goat- 
herds for consumption the same day’. 


ADHUNAIVA 


270 adhunaiva ‘just now’. [ADHUNA, EvÁ!] 
K. voufié, wuñ ‘at this very time’; L. huné ‘just now’; 
P. hune ‘immediately’. 
271 adhūmukha- ‘face-down’ R, [ADHAH, MUKHA-] 
Pa. edhómukha-, Pk. ahómuha-, OSi. yomu ‘turned 
downwards or towards, in front? SigGr 11 458. 


272 *adhyakavamSa- ‘accessory beam’. [Cf. adhika- 
‘secondary’ (Pk. ajjhaya- ‘neighbour’ ?): VAMSA-] 
Dm. ašós, ažőš ‘small beam’ (NTS xii 158 < adhy-ā- 
vanša- with ?). 
273 *adhyangaka- ‘upper garment’. [ANGA-] 
H. jhaūgā, jhagā m. ‘upper garment’: very doubtful. 
274 adhyadhi ‘on high? KatySr. [Ápnr] 

Sh. age ‘upon, upwards’; Ku. àji ‘more, again’; N. 

ajha ‘moreover’. — Deriv. Sh. ašīnu ‘upper’. 
275 *adhyadhyaka- ‘abundant’. [ADHYADHI] 
S. jhajho ‘many, abundant’; OG. jhajhaiim ‘many’, G. 
jhajhii, ^j ‘more, greater’; — doubtful. 
276 adhyanténa adv. ‘close to” SBr. [ANTA-] 
N. jhandai, jhannai ‘almost, generally’: doubtful. 
27; *adhyaya- ‘going towards’. [12] 

S. ajho m. ‘protection, refuge’; G. djha m. ‘confidence’. 
— Doubtful. 
ádhyardha- see *ADHIYARDHA-. 
adhyasyati see *ADHIYASYATI. 

278 adhyāpaka- m. ‘teacher’ Mn., -adhyāya- (at end of 
cmpd.) ‘reader’ Pan. [v17] 

Pa. ajjhàyaka- m. ‘Brahman student of the Veda’; Pk. 
ajjhāvaa- m. ‘teacher’; N. H. jā m. ‘a caste of Maithili 
Brahmans’. f 

279 adhyüyá- m. ‘reading’ Pāņ., ‘time given to reading” 
Mn. [2] 

ANADHYAYA-, SVADHYAYA-. 

280 ādhyāstē ‘stays, dwells in’ RV., ‘rests on” MBh. [^as] 

Pa. ajjhdsaté ‘sits upon’; Pk. ajjhāsia- ‘established’ ; L. 
awan. ajjhun ‘to sit’; — ext. L. ajjhakun ‘to stop, wait’, P. 
ajhakná ‘to stop’. — Very doubtful. 

*adhyutpādayati see VYUTPADAYATI. [VPAD!] 
adhyusta- see ARDHACATURTHA-. 
adhyéti see *ADHIVETI. 

281 ádhvan- m. ‘road’ RV. 

Pa. addhan- m., Pk. addha-, addhāņa- m.; OG. adha- 
vici ‘in the middle of the road’; Si. adan ‘high road, long 
way, stretch of time'. 

*ADHVAVAHA-. 

282 *adhvavāha- ‘carrier’. [Cf. pathivdhaka- m. ‘burden- 
carrier’ lex.: ADHVAN-, VABÁ-] 

G. adhvàyo m. ‘carrier who carts traders’ goods, 
cattle-dealer'. 


AN ‘breathe’: ANILA-; 
PRANÍN-, SAMANITI. 
283 ana- pron. stem in anéna, andyd, andyoh ‘this’, and 
‘thus’ RV. 
Pa. only anēna usu. replaced by iminā Geiger PLS 98; 
Pk. only anéna(m) Pischel GrPk § 430; Sh. anu(h) ‘this’; 
K. -an 3rd sg. pron. suffix. 
ÁNTARA-?, ANYÁ-. 
' anákti see ANJĀTI. 


284 nes ‘blind’ RV., anaksika- TS. [andks- RV.: 
KSI-] 
Pk. anakkha- m. ‘anger, shame’; P. anakh f. ‘pride’, 
ankhi ‘proud’; H. anakh m. ‘anger, weariness’, ankhi, 
ankhohā ( x koh <. kR6pHA-~?) ‘angry’. — Doubtful. 


APĀNĀ-, PRĀŅĀ-, PRANAKA-, 


14 ANICCBĀ- 


285 pr aj m. ‘intermission from study’ Mn. [apHy- 
AYA-] 
Pk. aņajjhāya- m.; Aw. lakh. afghà ‘holiday’. 
286 ananta- ‘endless, boundless’ RV. [ANTa-] 


Pa. ananta-, AS. anamta-, Pk. anamia-; OSi. nat 
‘endless’; — Si. anat < Pa. 


287 anantará- ‘having no interval’ SBr., anantaram ‘im- 
mediately after’ R. [ANTARA-?] 
Pk. anamtara-; M. nātar ‘afterwards, then’ (— Sk. ?); 
Si. anaturu ‘next’. 


288 ánanna- '*without food’ (n. ‘rice undeserving of its 
name’ SBr.) [ANNA-] 

Prob. loan through WPah. in Lower Kanauri ónón 
‘hungry’. 

289 ánapéksa- ‘careless’ R., dnapéksam adv. SBr. [apēksā- 
f. ‘consideration, expectation’ Mn., Pa. apekkhā- f., Pk. 
avekkhā-, avik? f.: VīĪKS) 

Pk. nokkha- ‘unexpected, strange’, Ap. navakha- (cf. 
Pk. anavekkhiya- < *anapéksita-); L. anokhrā ‘singular’ 
(n ?); P. anokh m. ‘a rarity’, aņokhā ‘uncommon’, Ku. 
anaukhā, N. anokhà; B. ānokhā, ānakhā ‘seen for the 
first time’; H. anokhd ‘unusual’; G. nokhii ‘different, 
other’ (deriv. anokhū ‘like’). 


290 anargha- ‘priceless’. 2. 
Kathàs. [ARGHÁ-] 
I. Pa. anaggha- n. ‘pricelessness’, anagghaka- ‘price- 
less’, Pk. anaggha-, Si. anaga. 
2. Pk. anagghéya-, Si. anūgi, anāīigt. 


anarghya- see ANARGHA-. 


*anarģhiya-, anarghya- 


291 anartha- ‘useless, unfortunate! Mn., m. ‘loss, mis- 
fortune’ R., anarthyd- ‘useless’ SBr. [ARTHA-] 

Pa. anattha- m. ‘injury, misfortune’; As. anathāyē 
dat. sg. ‘loss’, NiDoc. anartha; Pk. anattha-, anattha- 
‘useless’, m. ‘loss’; H. anat m. ‘grievous oppression’ ; 
— Si. anata ‘disadvantage’ <- Pa. with £ not f. 


292 anala- m. ‘fire’. [— Drav. Mayrhofer EWA 1 33] 
Pa. anala- m., Pk. anala- m.; Si. anala, nala Geiger 
EGS 84 but prob. — Pa. or Tam. anal. 


293 ána$ana- n, ‘abstinence from food’ SBr. [ASANA-] 
Pa. anasana- n. ‘fasting, hunger’, Pk. anasaņa- n., G. 
ansan n. — Deriv. OG. anasaniati m. ‘one who fasts’. 


ánas- n. ‘wagon’ RV. in MAHANASA-. 


294 anügata- ‘not come’ SBr., ‘future’ R. [AGATA-] 
Pa. andgata- ‘future’; Pk. andgaya- m. ‘the future’; 
Si. and ‘future’ (bec. of retention of a- perh. — Pa.). 


295 ānāman- ‘nameless’ SBr., ^maka- lex. [NAMAN-] 
Pa. anāmaka-, Pk. aņāmiya-, K. anów" (< *anómu 
through dissimilation of n — m). 


296 *anāvista- ‘not entered’. [Cf. *PRAVISTI-: AVISTA-] 

H. anaith m. ‘a day on which the market is closed’. 
297 *anüvrsa- ‘lack of rain’. [*AvRsA-] 

L. andi f. ‘drought, failure of the river to rise, famine’. 


298 anāvrsti- f. ‘lack of rain’ R. (Cf. dvarsaté RV.: VvRs] 
Pk. aņāvutthi-, "vittht- E. S. anathi f. 


299 anāhāra- ‘abstaining from food” R. [ĀHĀRA-] 
Pa. anāhāra- ‘foodless’; Dm. andr ‘hungry’, Kal. urt. 
andra, rumb. anóra. 


300 *anikta- ‘unwashed’. [NIKTA-] 
Ku. alit ‘dirty, lazy, shameless’ or < ALIPTA-. 


301 anicchā- f. ‘indifference’ Mn. [1ccHA-] 
Pa. anicchā- f.; G. anach f. ‘unwillingness, disgust’. 


ANITYA- 
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308 


399 


310 


31I 


312 


313 


314 


anitya- ‘transient’ Mn. [NfTYA-] 
Pa. anicca-, Pk. anicca-, Si. anisa Geiger EGS 8 but 
prob. < Pa. 


anidra- ‘sleepless’ R., °drd- f. insomnia’ Sušr. [NIDRĀ-] 
P. dog. ntdra m. ‘sleeplessness’; N. anido, anino 
‘sleepless’. 


*aniyáya-, anyāya- m. ‘injustice’ R., anyáyya-, anyayin- 
‘unjust’. [NYAYÁ-] 

Pk. annda- ‘unjust’, m. ‘injustice’; OSI. antyā ‘in- 
justice’; Si. ānnā ‘unlawful’ < *aniydyin-, dnndva 
‘nuisance’. 


ánila- m. ‘wind’ VS., antla- SBr. [VAN] 
Pa. anila- m., Pk. anila- m., Si. nala. 


anista- ‘unwished, bad’ R. Der 

Pa. anittha- 'unwished'; Pk. anitiha- ‘hated’; H. 
anith ‘undesired’; Si. anttu ‘undesirable. unlucky, 
vicious’. 


*anisti- ‘dislike’. [1sTi-?] 
H. nith, obt f. ‘dislike’. 


ánika- n. ‘face, front, point, edge, row’ RV., ‘army’ 
Bhag. 

Pa. anika- n. ‘army’; Pk. antya- n. ‘point, edge’; S. 
ani f. ‘point of nail sticking out from finger, pen-nib’; 
L. awan. ani ‘bank’ (rather than < ANUPA-); Aw. lakh. 
ani ‘crisis’; H. ani f. ‘point’; G. ani f. ‘point, crisis’; M. 
ani, ant f. ‘point, spike’ (rather than < ANÍ-);— exact 
connexion alleged by Geiger EGS 16 of Si. aniya ‘army’ 
dniya ‘military camp’ is doubtful bec. of d and z attested 
by rhyme Geiger GS 64. — Deriv. H. antyārā ‘pointed’, 
G. aņiyāļū, anīsū. 

*HASTYANĪKA-. 


*anukarya- ‘imitation’. [anukard- m. ‘assistant’ AV., 
‘imitating’ SBr.: Vkg!] 

Kho. ovgolik ‘to imitate, mimic’ Morgenstierne 
BelvalkarVol 86; — cf. Sk. Pa. anukaróti ‘imitates’ Mn., 
Pk. aņugarēt. 


anukrama- 
[VKRAM] 

Pa. anukkama- m., Pk. anukkama- m.; Si. nukama 
‘order, arrangement’. 


m. ‘succession, order, method’ MBh. 


anuksarati ‘flows into’ RV. 2. *anuksara- m. ‘flow 
into’. [WksAR] 
1. M. ankhurné ‘(udder) to be distended with milk’. 
2. M. ankhar m. ‘last forced droppings of milk’. 


anuga- ‘following’ SBr. [Vcam] 
Pa. anuga-, Pk. anua-; Si. anuva ‘with, after’. — Or 
< Sk. Pa. anugata-, Pk. anugaya-. 


*anugrbhayati, anugrhnáti ‘follows in taking’ MBh. 
2. xanughrpta-. [VGRAH] 

1. Ash. warigd- ‘to seize’; Kt. wuna- ‘to take, buy’; 
Bashg. "gà ‘to take’; Kho. argik ‘to bring” (or < 
ÁNAYATI). 

2. Preterites: Ash. drigets, Kt. dvitye f., Bashg. ngūta. 

Forms with w- perhaps due to contamination with 
forms < *UPAGRBHAYATI, Ash. wagd-, Kt. waga- ; or poss. 
< *upānugrbhāyati. In Ind. semantic development of 
anu-grah- is ‘lift up — support — help — favour’: 
anugyhnāti, Pa. anugganháti, Pk. anuggenhai. 


anugraha- m. ‘favour, kindness’ R. [VGRAH] 
Pa. anuggaha- m., Pk. anuggaha- m.; Si. (SigGr) 
nugi ‘agreeable, sympathetic’; — perh. < anugrdhin-. 


*anughrpta- see *ANUGRBHAYATI. 
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ANURAGA- 


anujanati ‘permits’ RV. [vyÑA] 
Pa. anujānāti, Pk. anujánai, Si. anudananavā. — Deriv. 
caus. Pa. anujānāpēti, Ši. anudanvanavā. 


anujivin- ‘dependent, serving’ AitBr. [JivÁ-!] 
Pa. anujivin- ; Pk. auujivi- m. ‘servant’, Si. anudiv pl. 


*anujiiapta- ‘permitted’. [Cf. anujfiapti- f. permission] 
Si. anudat < *anunat with d from anudananavā, see 

ÁNUJANATI. 

*anutrtiyam 'on the third day'. [For formation cf. 

anurātram ‘in the night’ AitBr.: see also s.v. rRTÍYA-!] 
Savi zuÀza ‘day before yesterday’. 


anuttara- ‘unsurpassed’ Das. [UTTARA-] 
Pa. anuttara-, Pk. anuttara-, Si. anuturu DSL 259, but 
prob. — Pa. 


anudyoga- ‘lack of work, laziness’ MW. [upvóca-] 
G. aņujs, anəjə m. ‘a day on which artisans do not 
work such as new moon day'. 


*anudrāvayati caus. of dnudravatē ‘runs after’ TS. 
[Cf. DRAVAYATI: VDRU*] 

We. andral- ‘to throw, pour out’ Morgenstierne 
NTS xvii 226, but whence /? 


anunaya- ‘friendly’, m. ‘civility’ R. 
‘leads to’ RV.: VNĪ] 

Pa. anunaya- m., Pk. anunaya- m.; Si. anunu ‘friend- 
liness’ DSL 262, but prob. — Pa. 


anupatati ‘flies past or after’ AévGr. [Cf. dnupdtayati 
‘flies along’ AV.: VPAT] 

Pa. anupatati ‘follows after, falls upon’; Pk. anuvadai 
‘is uninterrupted’; Si. (SigGr) nuval- ‘to follow, return”. 


[Cf. dnunayati 


324 anupatana- ‘falling on, following” MW. [VPAT] 
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Paš. ambalá ‘quickly’, with dissimilation of » — n to 
n — Í ? (IIFL iii 3, 10 < *anu-patala-). 


*anupünaha- ‘shoeless’. [Cf. anupdnatka- KātySr.: 
UPANAH-| 

Pa. anupáhana-, Pk. andvdhanaya-, OG. aņūhāņa; G. 
arvāņū ‘barefoot, unadorned’; M. anvāņā, anhvāņī, 
anvani, anvāī ‘barefoot’. 


anupūrvā- ‘regular, orderly’, °vdm ‘in regular order’ 
RV. [PŪRVA-] 

Pa. anupubba- ‘regular’, °asd ‘in regular order’; Pk. 
aņupuvva- ‘regular’, n. ‘order, series’; Si. nupu ‘order, 
arrangement’, anupii ‘in orderly sequence’ < *anu- 
pruvva-; — or < ānupūrvya- n. ‘order, series’ KatySr., 
Pa. dnupubba- n., Pk. āņupuvva- n. 


ánumata- ‘allowed’ SBr. [VMAN] 

Pa. anumata-, Pk. anumaya-; Si. numut ‘if, although’ 
Geiger ES 47 -t < da < ca; but EGS 83, with addi- 
tional forms namudu, namut, makes it a particle < 
NAMAN-. 


anumána- n. ‘inference, thought’ Mn. [4MA?] 
Pa. anumāna- n., Pk. anumdna-; H. (poet.) unwàn m. 
‘thought, understanding’. 


ānumēdatē ‘joins in applauding’ RV. Ton) 
Pa. anumddatt ‘approves’, Pk. anumdyai; OSI. inscr. 
anumovatu ‘let there be thanksgiving’. 


anumodana- n. ‘applauding’ MW. [VMUD] 

Pa. anwmnódana- n. ‘thanks’; Pk. anumēyaņa- n. 
‘praise’; Si. anumeveni ‘grateful’ Geiger EGS 8 < 
*anumodanika-. 


anurüga- m. ‘attachment, love’ Sig. [VRAR]] 
Pk. anuráya- m., OG. aņurāu m., Si. nurāva. 


ANURADHÁ- 
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anurādhā- f. ‘the 17th asterism’ AV. [VRADH] 
Pa. anurādhā- t., Pk. aņurāhā- f., Si. anura. 


ánurüpa- ‘conformable’, m. ‘antistrophe’ SBr. [RÜPÁ-] 
Pa. anurüpa- ‘suitable’; Pk. amurüva- ‘fitting, like’; 
Si. anurū ‘in conformity with’, nuruva ‘parable, simile’. 


*anulabdha- pp. of dnulabhaté ‘takes hold of from 
behind’ SBr. [VLABH] 

Pa. anuladdha- ‘grasped from behind’, Pk. anuladdha-; 
Si. nuludu ‘stolen goods’. 


*anuvara- ‘following the bridegroom’. [For formation 
cf. dnupatha- ‘following the road’ RV., anupati ‘after the 
husband’: vanÁ-?] 

OG. anumara m.f., G. anvar m. ‘relative or friend of 
a newly married couple’. 


*anuvata- ‘woven after’. [Vvēļ 

Pa. anuváta- m. ‘seam, hem or binding of a monk’s 
robe’; Si. nuvāva ‘hem of a monk’s robe’ Geiger BSOS 
Vill 556. 
*anuvāha- ‘driving after’. [VVAH] 

Mth. (NETirhut) anwāh ‘the boy who looks after 
unemployed bullocks while ploughing’; — doubtful; 
perh. rather an-wah ‘not ploughing’. 


anusarati ‘runs to’ RV., ‘runs after’ R. [sg] 
Pa. anusarati ‘pursues’; Pk. anusarai 
OMth. anusarai (< Sk.?), OG. anasarai. 


anusāra- 
[sg] . "m _ 
Pa. anusdrena ‘in conformity with’; Pk. anusdra- m. 
‘accordance’; G. ansārs m. ‘insinuation, hint; — Si. 
nusara ‘conformity’ Geiger GS 34 but prob. — Pa. 


‘follows’, 


m. ‘following, custom, consequence’ R. 


*anusmara- ‘memory’. [Cf. dnusmarati ‘remembers’ 
RV., Pa. anussarati, Pk. aņussarai: VSMR] 
Si. nusaraya ‘memory, thought’. 


anuharaté ‘resembles’ Vārtt. [VHĶ] 
Pk. anuharai, H. anuharnā; — prob. < Sk. 


anuhāra- m. ‘resemblance’ lex. [^nm] 

Pk. aņuhāri- ‘resembling’ ; P. dog. nudr f. ‘appearance’, 
N. anuhār, anwar ‘likeness, appearance, face; H. 
anuhār, unhār m. ‘resemblance, manner’; OMarw. 
unahára m. ‘countenance’, 


anüpá- m. ‘pond’ RV., ‘watery place’ Mn., ‘bank of 
river’ lex. [AP-] 

Pa. anüpa- (v.l. once anēpa-) ‘watery’, m. ‘watery 
place’; Pk. anáva-, aniiya- m. ‘marshy place’; H. ania, 
anod m. ‘place where men stand when working the 
sling-bucket, the bucket’; Si. anu ‘watery place’; — 
poss. L. awan. ani ‘bank’ with same change of suffix as 
in VALUKA-, but more prob. < ÁNIKA-. 

ANUPYA-. 
anūpyā- ‘being in ponds or bogs’ AV. [ANŪPA-] 

Si. anupa ‘watery , anupaya ‘low-lying land’ (prob. 
<- Pa. aniipa-). 
án&ka- ‘many’ SBr. [ĒKA-] 

Pa. anēka-, Pk. anéa-, anekka-, Si. nē, ne- in cmpds. 
(or poss. < NAIKA-). 
anéda- see ANENAS-. 
anénas- ‘sinless, blameless’, anéda-, °éla-, néla- ‘pure’ 
BHSK., ‘stupid’ lex. [For MIA. dissimilation n — n to 
n — d see ajfidnin: ÉNAs-] 

Pa. anéla- ‘faultless, pure’, °aka- ‘pure’; P. anil ‘spot- 
less’; H. anelā ‘simple, artless’. 


anēla- see ANENÁS-. 


16 


347 


348 


349 


350 


351 


352 


353 


354. 


355 


356 


357 


ÁNTARA-! 


ánta- m. ‘end, border, proximity’ RV., ‘inside’ R.; 
antaká- m. "border (of a field? SBr. . 

Pa. anta- m.n., ĉaka- n.; Pk. amta- m. ‘end’, °aa- m. 
‘border’; K. and m. ‘edge, limit’; S. and: f. ‘edge, edge of 
a web of cloth as left in weaving’; A. at ‘end of a ball of 
thread’; M. dt ‘as far as’, Gt? ‘at the end of, after, on’; 
Si. ata ‘end’; — B. loc. affix -te, -ta Chatterji ODBL 502, 
but perh. like Si. atë ‘near’ < ANTIKA-. — Deriv. Ku. 
anlo ‘lower edge of a field’ < MIA. *antalla- ? 

ANTAMÁ-, ÁNTYA-; *ANTADĀMANĪ-, ANTÉVASIN- ` ADHY- 
ANTENA, ANANTÁ-, UPANTA-, *RTUVANTA-, NIRANTA-, 
PARYANTA-, PRĀNTA-, SÁMANTA- ; AGRANTA-, *ANTARĀNTA-, 
APARANTA-, *APAVAHANTA-, EKANTA-, *KAKSYANTA-, 
*KHARVANTA-, GRAMANTA-, *TOTTRANTA-, *DVARANTA-, 


PATANTA-,  PADANTA, *BAHIRANTA-, *BHAUTTANTA-, 
MADHYANTA-, MASANTA-,  *MUKHANTA-, *MŪLĀNTA-, 
YUGANTA-,  *LATTĀNTA-,  *VARTRANTA-, VELANTA-, 


*SIRAANTA-, ŠĪRSĀNTA-, SIDDHANTA-, SIMANTA-, *SUVAN- 
TIKA-, HIMANTA-. 


*antahpathya- ‘in the road”. [ANTÁR, PATHYA-] 
Pr. tūčū ‘traveller’ (Morgenstierne NTS xv 216 perh. 


< *tuwūt-Čļšū). 


*antahpanthā-. [ANTĀR, PANTHĀ-) 
Pr. tūt ‘on the road” Morgenstierne. 


antabpura- n. harem' R. 
[ANTAR, PÜRA-] 

Pa. antépura- n., Kharl. ateura-, Pk. amtéura- n., 
OG. amteura n., Si. atavuruva, átora. 


ANTAHPURIKA-. 


‘women’s apartments, 


antahpurika- m. ‘harem attendant’, °kd- f. ‘a woman 
of the harem’ MW. [ANTAHPURA-] 
Pa. antēpurikā- f., Pk. amtēurī-,%riyā- f., OG. amteuri f. 


*antahsthāna- ‘interior organ’. [Cf. antahsthd- ‘in- 
terior’ SBr.: ANTAR, STHANA-] 
Paš. chil. andastén ‘liver’ Morgenstierne IFL iii 3, 12. 


— See ANTASTYA-. 


*antadāmanī- ‘end cord’. [ANTA-, DAMAN!-] 
P. advāiņ, advāņ f. ‘cord inserted in foot of bed to 
tighten the bottom’ (+ H.adwdain, adwan £.) 


ántama-!, once °md- ‘nearest, intimate’ RV. [ANTAR] 
WPah. bhal. dntez gall f. ‘a secret’. 


antamā-? ‘last’ TS. 2. antima- Pan. [ANTA-] 

1. Pa. antamasó adv. ‘even’. S 

2. Pa. antima- ‘last’, Pk. amtzma- ; K. andyum", f. ^dim" 
‘final’, 
antar ‘inside’ RV. 

Pa. anto, antē- in cmpds., A$. dh. jau. amté, Pk. amto, 
?ta ; Kt. atu, tu ‘in, into’, Pr. tu-, ti- Morgenstierne NTS 
xv 272; Dm. dn ‘inside’ (NTS xii 154. < dntra-) ; Paš. 
andu-báha ‘indoors’; A. Gte-dte ‘secretly’; M. at adv. 
and postp. ‘inside, in’, deriv. dtzl, ātlā ‘interior’. 

ANTAMA-1, ÁNTARA-l, *ANTRA-l, ANTRÁ-?, ANTRA-; 
*ANTAHPATHYA-, *ANTAHPANTHA-, ANTAHPURA-, *ANTAH- 
STHANA-, ANTARETI, ANTARNAGARA-, ANTARBHUMI-, *AN- 
TARVARSA-, ANTASTYA-. 


āntara-' ‘interior, near RV., ‘neighbouring’ SBr., n. 
‘the inside’ Mn., °rd, ?réna, °ré ‘in the middle’. [ANTAR] 

Pa. antara- n. ‘inside, interval’, "rā, ?rena, °ré ‘between, 
inside’; Ag. shah. man. gir. amtara- n. ‘long period’, kal. 
dh. jau. amtala-; dh. jau. amtald ‘between’, Kharl. 
amtara ‘between’; Pk. amtara- n. ‘inside,’ ?rá ‘inside’; 
Gy. eur. andre, dre ‘in, within’, andral ‘out of’, arm. 
anra ‘into’; D. and adj. and adv. ‘inside, in’; Wg. 
ditor, atér, atré postp. ‘inside’; Paš. andarü ‘house’ 
IIFL i 402, like Tir. andarun ‘inside’, «- Pers. andarün, 


ANTARA-? 
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36 


= 
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363 


364 
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but IIPL iii 3, 12 poss. < *antaraka-; Kho. andren adv. 
and postp. ‘inside’ < dniarēņa BelvalkarVol 86, Gut 
‘inside’, °ndr ‘from inside’; Tor. andaré ‘indoors’ (not 
with Grierson Tor 140 < Pers); Sh. gil. dar, koh. 
dura.postp. ‘in’; K. andar adv. and postp. ‘inside’, dar 
‘into, in, near’, and*ra ‘from inside’, kash. andar, dod. 
antar ‘in’; S. andaru m. ‘the inside’, andari postp. 
‘inside’; L. andir postp. ‘inside’, awan. andur m. ‘the 
inside’, P. andar m. and postp.; WPah. pad. andar, cam. 
andar, bhad. pan. cur. antar, bhal. antar ‘in’, antra ‘out 
of’, atru-maj ‘in the meantime’; A. tar ‘distant’; 
MB. antare, B. tare ‘for the sake of’; Or. antare ‘within, 
out of’; Bi. diar, atra ‘intervening spaces in the rows of 
a betel-plantation’, Gtar ‘portion of land included in a 
plough circuit’; OMth. ¿tara ‘intervening space’; Mth. 
átar ‘subdivision of a field for ploughing’, adv. ‘within’; 
Aw. lakh. ātarā ‘gap’; H. ātar ‘space between two partic. 
parts of a weaver’s loom, as much land as can be 
ploughed at a time’; G. ātrs m. ‘distance, interval’, 
Gtar-siys m. ‘superfluous portion of a garment taken up 
to make it fit’; M. átar n. ‘interior’, ētrā m. 'inter- 
mediate space or time’; Si. atura ‘interval’, aturu *be- 
tween’, turu postp. ‘till’, diul (and dtuļa) ‘inside’ < 
*antilla- H. Smith JA 1950, 196 (as in M. Gtil see ANTAR) 
or < *ätil- < *antil- < *antalē. In either case forms 
with 7 may be < Pa. — The following words for 
‘entrail’ (to be separated from ¿ntrd- IIFL iii 3, 12): 
Ash. ataré, Wg. atré, Kt. atrwdi, Pr. atré, Gaw. atovangin 
(gin < *guni-, *gunya-, cf. *ANTRAGUNA- ?). 

Deriv. MIA. *antarima- in We. āteram in à? ama 
‘inner room’; K. and^ryum" ‘internal’, S. andiryo. 

ANTARÁ, ANTARALA-, ANTARÍYA-, ANTARYÀ-, ANTARA-; 
*ANTARAPATTA-, *ANTARAVĪTHI-, ANTARASTHA-, ANTA- 
RĀNTA-; ABHYANTARA-, PRANTARA-, *BHIYANTARA- ; ĒKĀN- 
TARA-, *KUDYANTARA-, SIMANTARA-. 


ántara-* ‘different, other SBr. [In some cmpds. 
difficult to distinguish from dntara-!: ANA-] 
Pk. amtara- n. ‘difference’, °réna ‘without’. 
ANANTARÁ-, NIRANTARA-; *AVASTHĀNĀNTARA-, AVA- 
STHANTARA-, JANMANTARA-, *TRIYANTARA-, DESANTARIN-, 
PADANTARA-, PĀDĀNTARA-, PITRANTARA-, *VARTANTARA-, 
VYANTARA-, STHANANTARA-. 


*antarapatta- ‘inner garment’. [Cf. Pa. antara-sātaka-, 
-vdsaka- m.i ÁNTARA-!, PATTA-?] 
H. ātrautā m. ‘the garment worn beneath a fine sàri'. 


*antaravithi- f. ‘street between houses’. [ÁNTARA-!, 
VĪTHI-) 


Pa. antaravīthi- f. street, Si. aturaveya. 


antarastha- ‘inner’ Paficat. [ANTARA-', srHA-] 
Si. átulat ‘interposed, intimate, friendly’. 


antará ‘in the middle’ RV. [ÁNTARA-!] 
Reduplicated in Pa. aniarantarā ‘at intervals’; Si. 
ataratura ‘interval’ Geiger EGS 6, but prob. — Pa. 
*ANTARAGANGA-, *ANTARABANA-, *ANTARAMARGA-, *AN- 
TARĀŠA-, *ANTARASANA-, *“ANTARODAKA-. 


*antarágan$a- ‘between rivers’. [ANTARĀ, GÁNGA-] 
Si. brahmi inscr. ataragaga ‘land between two rivers’ 
Geiger GS 41. 


*antarānta- ‘inside’. [ÁNTARA-!, ÁNTA-] 
Gaw. āterāni, atran postp. ‘inside’. 


tantarābāņa- ‘the inside reeds’. [ANTARA, BANA-] 

Bi. atrāwan, tarāwan ‘a set of three reeds to keep two 
sets of the warp-thread apart’, Mth. (NETirhut) 
atrāwan bhāj. 
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ANTYESTI- 


tantaramarga- ‘midway’ [ANTARA, MARGA-] 
Pa. antarāmaggē ‘midway’; Si. ataramaga, "maīiga ‘on 
the road’. 


antarāla- n. ‘intermediate space’ Pan. Test. with -la- of 
ANTARA ? No support in NIA. for the -dla- proposed by 
Lüders PhilInd 549] 

Pa. antarāla- n. ‘interior, interval’, Pk. amtardla- m.: 
WPah. bhal. antrál n. ‘inner portion of a house, room’; 
G. ātvāļ n. ‘space, sky’; M. ātrāļ n. ‘sky, air’. 


*antará$a- ‘choking’. [ANTARA, ASA-] 
G. ãträse adv. ‘in such a way that when drunk in haste 
a liquid comes out of the nose’. 


*antarāšana- ‘choking’. [ANTARA, ÁSANA-] 
G. üátrásan n. ‘food getting in the windpipe’. 


antaríya- n. ‘an inner garment’ Dag, [ÁNTARA-!] 
X *ANGARAKSA-. 


antārēti ‘comes between, separates’ RV. [ANTĀR, vil 

Pa. antarita- ‘separated’; Pk. amtaréi ‘separates, puts 
between’; G. Gtarvit ‘to partition”; M. dtarné ‘to pass, 
omit, outstrip, lose, be lost’, — Deriv. H. poet. dtarand 
‘to separate, set apart’; G. dtrdvvit ‘to separate, inter- 
vene'. 


*antaródaka- ‘being in the water’. [ANTARÁ, UDAKÁ-] 
Kho. androy ‘diving’. 


antarnagara- n. ‘palace of a king’ R. [ANTAR, NAGARA-] 
Pa. antónagara- n. ‘inner city’; Si. inscr. átinakará 
loc. sg. < *anten?. 


antarbhümi- f. ‘interior of the earth’, antarbhauma- 
‘subterranean’ R. 

Pr. tibimuri ‘a black snake living in holes’ (-ri < ? — 
NTS xv 216 Pr. cmpd. tu-bim-uri ‘*interricus’). 


antaryà- ‘inner’ Pan. gana. [ÁNTARA-!] 

Wg. ataryē ‘within’ < antaríya-. Cf. Pa. antarika- 
‘inner, intermediate’, "kā- f. ‘inside, interval’; Pk. 
amtartyā- f. ‘small interval’. 


*antarvarsa- ‘between rain’. [ANTAR, VARSA-] 
Pa. antóvassa- m. ‘the rainy season’, OSi. inscr. 4th 
cent. atovasahi, Si. atavasa, à°, atá?. 


antastya- n. ‘intestines’ AitBr. [aNTÁR] 

Paš. laur. andāš, weg. andéé, kur. andeé ‘liver’, ar. 
āndeč ‘guts’; Gaw. andéé ‘guts’ Morgenstierne IIFL iii 
3, I2. — See ANTAHSTHĀNA-. 


anti see ANTIKA-. 


antika- ‘near’, n. ‘nearness’, °kdm, °ké ‘in the presence 
of’? RV. [ANTI ‘near’ RV.] 

Pa. antika- ‘near’, °ké adv.; Pk. amtzya- ‘near’; Paš. 
ande ‘here’; — Wg. it ‘now’, Pr. iti Morgenstierne NTS 
xv 252 with? — Prob. here too Si. atá ‘near’ Geiger ES 6 
despite DSL 142 s.v. ata’, and B. loc. affix -te, -ta 
(Chatterji ODBL 502 < dnia-). 

UPANTIKA-. 


antimá- see ANTAMÁ-?, 


antēvāsin- m. ‘pupil who dwells near his master’ 
SBr. [ANTA-, vAsíN-3] 

Pa. antevasin-, ?^sika- m. ‘pupil’, AS. Pk. amtévasi- m.; 
— Si atavásiyá Geiger EGS 6 is prob. < Pa. DSL 155. 
āntya- ‘last’ AitBr., Pk. amtiya-. [ANTA-] 

ANTYÉSTI-. 


antyésti- f. ‘funeral sacrifice MW. [ANTYA-, IsTI-*] 
K. anéréth £. ‘funeral sacrifice and ceremonies’. 


*ANTRA-! 


380 *antra-! ‘inner’. 2. *antrima-. [ANTAR 
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386 


] 
I. Paš. aAinin ‘marrow’, Gaw. eAendík (IIFL iii 3, 
10+ ?); 
2. WPah. bhid. Së ‘inner’. 
antra-? see ANTRÁ-. 
*antrima- ‘inner’: see *ANTRA-!, 
AND ‘bind’: *aNDA-!, *ANDANA-, ANDU-. 


*anda-!, *andana- ‘binding’. [dndati ‘binds’ Dhātup.: 
NAND] 

H. ad, ādā, Gdan m. ‘mud, quagmire’; — very 

doubtful. 

*anda-? ‘food’ see ANNA- 

andá- , ?u- f., ^áka- m. ‘chain for an elephant’s foot’ Sis. 
[VAND] 

Pa. andu- m. ‘chain, fetter’, Pk. amdu-, %uyā- f.; B. 
dd(h)u ‘chain for elephant’s foot’, Or. dndhu, "du, adu, 
H. Gdii ra.; áduá m. ‘wooden contraption to fasten to 
ane hind foot’; M. ādū m. 'elephant's foot chain’, 

i. attdu, 


*andola- ‘swinging’. 

Pk. amdólaya- m. ‘swing, cradle’; Ku. ádolo ‘doubt’; 
Or. āndoļā ‘sedan chair, litter’; G. ādoļ ‘swinging’. — 
X HINDOLA-: Or. hāndolā ‘litter’. 


andolayati ‘swings’ Dhatup. [Cf. HINDOLA-: VDUL] 

Pk. amdélai tr. and intr.; A. āndoltba ‘to bend down 
(with fruit), agitate (water)'; Or. āndoļibā ‘to hesitate’ ; 
H. andolnā ‘to swing’; M. ādoļņē, ádulné tr. and intr. ‘to 
swing, toss about, totter’. — X HINDOLA-: Or. kāndoļibā 
intr. ‘to rock to and fro’ ; M. h@dulné ‘to shake (a tree, &c.), 
swing, rock”. 


andha- ‘blind’ RV., n. ‘darkness’ MBh., °ka- Paficat. 

Pa. andha-, Pk. amdha-, ?aya-, Paš. andá, Shum. 
anda, f. -i; Gaw. handādup ‘darkness’ (NOGaw 37 
-dup poss. < *DHUPPA-); Tor. az ‘blind’, K. on", f. ün?; 
S. andhu rn. ‘arrogance’, andho ‘blind’, L. annhá, khet. 
andhā; P. andh m. ‘blindness, darkness’, annhā, andhā 
‘blind’, WPah. bhal. anno, Ku. ádho, N. andhā (< H.); 
B. ëdho ‘covered, concealed’; Or. andhd ‘blind man, 
darkness’; H. ¿dh f. ‘darkness, night-blindness, mis- 
fortune’, andhā ‘blind’, G. &dhii; M. ādhāī f. ‘blindness’ ; 
Si. atida ‘blind, dark’. 

Ext. with -la-: Pk. amdhala- ‘blind’, amdhillaga-, P. 
andhlá; Ku. anlo ‘a kind of blind snake’; A. andhalā 
‘blind’, āndhali ‘blind-worm’; B. ádhlá ‘blind’, Mth. 
ānhar, anh?rà, Bhoj. ānhar, Aw. lakh. Gdhar; H. ādhlā 
‘purblind’ ; G. ādhļū ‘blind’, n. ‘hole’ (for this meaning cf. 
kànü ‘hole’..s.v. KANÁ-); M. adhla ‘blind’. — X curLLÁ- 
q.v. 

ANDHIKA-, ANDHYA- ` ANDHAKARA-, *ANDHATAMISRIKA-, 
*ANDHAPATTA-, *ANDHARĀTRYA-; *UPĀNDHA-; *DHU- 
MANDHA-, RATRYANDHA-, *RATRYANDHA-, RATRYANDHYA-. 
andhakāra- m.n. ‘darkness’ R. 2. *andhikāra- in- 
fluenced by andhīkarēti ‘makes blind’ H. Smith BSL 
IOI, 115. [ANDHÁ-, KĀRA-! 

1. Pa. andhakāra- m. ‘blindness, darkness’ ; Pk. amdha- 
yāra-, amdhāra- ‘dark’; Ash. andard ‘darkness’; Kt. 
andara, anar ‘dark’, We. andára, f. -i; Dm. andāra 
‘darkness, eclipse’, Paš. andard, ar. "ro (<- Ind. 
IIFL Hi 3, 11), Shum. andāra; S. ādhāru m. ‘dark- 
ness’, ^ro ‘dark’; L. andhár m. ‘duststorm’, andhdrd, 
anhara, awan. hanārā ‘dark’, P. anhārā; WPah. bhad. 
Gdharu n. ‘storm’; A. āndhār ‘dark, darkness’, B. 
ādhār, Or. ādhāra, Bi. dnhar, Mth. Bhoj. anhār; EAw. 
anhārī ‘darkness’; OG. amdhdraum ‘dark’, n. ‘darkness’, 
G. ūdhārū; M. üdhar, %a, ādhār, °rdé m. ‘darkness’, Ko. 
andhār m., Si. atidura, mald. andiri ‘dark’. 

2. S. ddheru m. ‘tyranny’, %o ‘dark’, L. anhérd, awan. 
hanērā; P. anher, ?rà ‘dark’, m. ‘darkness’, EP. nherā; 


397 


388 


ANNÁDYA- 


bhat. nhéri ‘storm’, WPah. pan. nédr; sod. nyāro ‘dark- 
ness’, Ku. ddhydro, gng. anyar ‘dark’, Gro ‘darkness’; N. 
ādhyār, anyār ‘darkness’, Geo ‘dark’; OMth. amdhidra 
‘darkness’, Mth. anher ‘injustice’; H. @dher m. ‘darkness, 
injustice’, ādhyārā, Gdherd ‘dark’, Marw. adhero; G. 
ddher n. ‘anarchy’, °rit ‘tyrannical’; M. ádher, ádh? m. 
*darkness'. 
3. X*UJJVALA-, *UJJVARA-. 


*andhatamisrikà-, andhatamisra- n. ‘complete dark- 
ness of the soul’ VP., Gan Mn. [Cf. andhatamasá- n. 
‘thick darkness’ Pan., Pa. andhatamoó n., Pk. amdhatamasa- 
n.: ANDHÁ-, TÁMISRA-] 

Savi anamusi ‘darkness’ (for 3 cf. Kal. irūmiš s.v. 
TAMISRA-) ; — or poss. < *andhatamist-, cf. tdmisici- RV. 


*andhapatta- ‘cloth for covering the eyes’. [ANDHA-, 
PATTA-"] 

H. čdhotī f. ‘a piece of cloth tied over a horse’s or 
bullock’s eyes to blindfold it’. 


389 *andharātrya- ‘night blindness’. [Cf. RATRYANDHYA-: 
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ANDHA-, RÁTRI-] 
P. nharāttā m., adhrātā ‘night blind”. 


andhika- f. ‘night’ lex. [ANDHA-] I 
Pa. andhikā- f. ‘night’; K. ëd: f. ‘duststorm’ (— H.); 

WPah. cam. annhi ‘storm’, Ku. Gdhi, gng. dni ‘dust- 

storm’, N. B. ádhi, Bhoj. ànhi, H. G. ādhī £., M. ādhī f. 
*ANDHIKAVATA-. 


*andhikāvāta- [ANDHIKA-, vÁTA-] 
H. ādhiyāw m. ‘duststorm, whirlwind’. 


*andhita- ‘blinded’. [andhdyati ‘becomes blind’ Dha- 
tup., ‘makes blind’ Sig.: ANDHA-] 
Pa. andhita- ‘blind’; B. d ‘blindfolded’. 


andhula- m. ‘the tree Acacia sirissa’ lex. 
Or. andhula. 


andhra- m. ‘name of a people’ Mn. 

Pa. andha- m. ‘people and country, modern Telingana’, 
°aka- m.; Pk. amdha- m.; Si. adu ‘an ancient kingdom 
outside the Madhya-mandala’ DSL 205, but prob. 


< Pa. 


ánna- n. ‘food’ RV., ‘cooked rice, corn in general’ Mn. 
2. *anda-? < *adna- with metathesis before assimilation, 
Morgenstierne NTS ii 242. [VAD] 

1. Pa. anna- n. ‘food, esp. boiled rice’; NiDoc. amna 
‘corn’; Pk. anna- n. ‘food, grain’; Wg. (Lumsden) 
“unn” ‘grain’ (< Ind. NTS xvii 225); Sh. ọn, (Lor.) 
ën m. ‘grain (wheat, &c.)’, K. an m., S. anu m., L. ann 
m., awan. obl. anne, P. ann m., WPah. bhad, ann n.; Si. 
an ‘food’. : 

2. Ash. andd ‘meat’, Wg. andd, dna, Kt. anó ( < *ad- 
nüka- NTS xvii 226), Gaw. dnda, Shum. Gda. 

*ANNAPANIYA-, ANNÁDYA-; ÁNANNA-; *APARANNA-, 
AMANNA-, NAVANNA-, *NAVYANNA-, *NIYANNA-, NIRANNA-, 
*SÁPTANNA-. 

*anna-uttha- 'strange'. 

S. anotho ‘perverse’; N. anautho ‘strange, queer’, H. 

anothd, an^, M. anothd. 


*annapānīya- [Cf. Pa. annapdna- n., anmāba- ‘food 
and drink’: ÁNNA-, PANÍYA-] 
Ku. anwāņī ‘concoction of grain, gruel’. 


annádya- n. ‘food’ AV. [ANNA-, ÀApvà-!] 

Kt. anjī f. ‘bread, food’, K. andj m. ‘corn’ (Iw. with 7, 
not z), S. andju m. (lw. with 7, not 7), L. anāj m., P. 
andj, naj m., Ku. nāj, N. anaj; B. andj, án^ ‘vegetables, 
grain’, Or. anāja; Bi. Mth. Bhoj. andj ‘food, esp. grain’; 
H. andj, naj m. ‘grain’, OMarw. nāja m., G. andj n. 


ANYÁ- 
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anya- ‘other’, °akd- ‘another’ RV. [ANA-] 

Pa. afífía-, A$. shah. man. afia-, gir. amita-, kal. jau. 
dh. amna-, NiDoc. amfía, aña, Pk. anna-, ana-; L. añj 
‘separate’, (Jukes) dj, āj; Ku. eng, ān-kar ‘another’s’; 
A. B. än ‘other’; Or. dna ‘another, separate’; Bi. Mth. 
Bhoj. Aw. lakh. H. G. M. dn ‘other, another’; Si. an 
‘other’, anik ‘another’. 

Conjunction ‘and’, cf. anyac ca ‘moreover’: N. ani, 
Or. āne, OG. anat (B. J. Sandesar, Sastisataka Prakarana 
172 < anyāni ?), G. ane, ne, nt, M. ani, dni, an, in rapid 
speech za (-n- < ana- with abnormal simplification of 
-nn- in an auxiliary word: not direct with Bloch LM 291 
< pron. stem ana-), Ko. äni, ani. 

ANYATARÁ-, ANYÁTRA, ANYADA; *ANYAPARASVAS, *ANYA- 
KARA, ANYADRS-, ANYONYA-. 


anyatará- ‘either of two’ SBr., ‘other, different’. 
[ANYA-] 

Pa. afifiatara- ‘a certain, a, some’; Pk. annayara- 
‘one of two’; OG. aneraü, G. anerū, nerū ‘another, 
different, extraordinary, many’. 


anyatra ‘elsewhere’ AV. [ANYA-] 

Pa. afifiatra; A$. shah. afiatra, man. anatra, gir. afiata, 
dh. amnata ‘otherwise, except’; Pk. annatta ‘else- 
where’, Ku. anat, N. anta, OMth. anata, ?tahi, Ytahū, 
Bhoj. ante, Aw. lakh. anta, H. anat. 

Replaced by Pa. afifiattha, Pk. annattha, Garh. 


anth? (more prob. < *anatahu, cf. OMth. forms above). 


anyadā ‘once, one day’ R., ‘in another case’. [ANYA-] 
Pa. afifiadd ‘at other times, else’; Pk. annayā ‘at some 
time’; S. aña ‘as yet, still, hardly’; — doubtful. 


*anyapara$vas ‘fourth day hence’. [ANYA-, PARASVAS] 
P. narsó adv. ‘fourth day before or after today’. 


*anyākāra- ‘of different form’. [Cf. anyathākāram 
‘differently’ Pāņ.: ANYÁ-, AKARA-]. 

S. ntāro ‘separate’, P. neārā, Or. nidrd; H. niyārā, 
nyā? ‘different, separate’, G. nyārū, M. nyārā. 


anyüdf$- ‘like another! VS., Y$a- Pāņ., °drksa- lex. 
[ANYÁ-, DRS-] 

Pa. aññādisa- ‘different’; Pk. anndisa-, aņņārtsa-, 
?riccha- ‘like another’; OM. anārisā ‘different, strange’; 
M. ansa ‘another, different’. 


anyāya- see *ANIYAYA-. 


anyónya- ‘mutual’, ^nyam ‘mutually’ SBr. [aNvÁ-] 

Pa. aññoñña- (replaced by afifiamaiifia-, A$. gir. 
amfiamamiiasa ‘of one another’, Pk. aņņaņņa- ‘mutual’), 
Pk. annonna-, annunna-; Si. unun ‘mutually’. 


åp- f., pl. Apah ‘waters’ RV. 
Pa. āpē, ápa- n. ‘water’, Pk. āu- f., Ash. abd, abu f., 
Kt. wə, Wg. dw, Pr. dwa, Dm. du, Gaw. au. 


apa: see APATYA-, APARA-. 


apakarsati ‘draws away MBh. [Cf. apakrsta-, Pa. 
apakattha- ‘drawn away’; A$. mi. apakatha- ‘distant’; 
replaced by *kaddh- in Pa. apakaddhati, Pk. éyaddhai 
‘drags’: VKĶS] 

Pa. apakassati ‘drags away’, Wg. oistam ‘I pull up’, 
imper. oisaw ‘draw water; — Morgenstierne NTS ii 240 
< ut-kys does not explain loss of -kk-. 


*apakasa- ‘scraper’. [Cf. dpakasati ‘scrapes off” AV., 
used in conjunction with taks-: VKAS] 
Or. usd ‘mason’s plane’. 


apakāra- m. ‘damage’ Van. [VKR*] 
Pa. apakāra-, ^aka- m., Pk. avayāra-, ēāra- m.; 
oyār, oār ‘damage, destruction’ Chatterji ODBL 426. 
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APATYA- 


apakrta- n. ‘injury’ Mn. [VKĶ'] 

Pa. apakata- ‘done wrongly’; Pk. avakaya- n. ‘injury’ ; 
P. aukar m. ‘difficulty, distress’ < MIA. *apakkata- ; 
— doubtful. 


apakta- ‘not cooked’. [C£. paktt- f. ‘cooking, food’ RV., 
pá? VS. and APAKVA-: WPAC] 
Paš. abdt ‘cheese’; — doubtful. 


apakva- ‘unripe, undigested’ Suár. [PAKVA-, VPAC]. 

Pa. apakka- ‘not fully boiled’; Pr. abdk ‘food’; Gaw. 
abok ‘piece of bread’: Morgenstierne NTS xv 246 
< ‘uncooked (food) ? 


apaksa- ‘without wings’ AV., ‘without followers’ MBh. 
[PAKSÁ-] 

Pa. apakkha- ‘without partisans’ > ‘*helpless, *in 
difficulty’, S. aukhu m., °khi f. ‘difficulty’, aukho 'difh- 
cult, pained’; L. P. aukh m. ‘difficulty’, aukhd ‘difficult, 
distressed’; WPah. bhal. aukhi f. ‘misfortune’ (lw. with 
kh); jaun. aukhó ‘unsafe’; — H. okhd ‘inferior, bad” ? 


apagata- ‘gone away, disappeared’ R. [VGAM] 

Pa. apagata-; Pk. avagaya- ‘deceased’; Kho. boydu 
‘being gone’ (< *apagataka- Morgenstierne); Si. inscr. 
roth cent. ava- ‘fortnight of waning moon’, 


apagama- m. ‘departure, death’ Kālid. [Vcam] 

Pa. apagama- m. ‘departure, disappearance’ ; Si. avdma 
‘departure, dying’, dvdmen ‘in consequence of’ Geiger 
EGS 18 but without explaining d. 


*apagupta- ‘hidden’ see *OTTĀ-. 


*apaghatya- ‘to be screened’. [VGHAT] 

Pk. éhatta- m. ‘curtain, screen’, ēkatta-, "aya- ‘ward- 
ing off’; H. ohat f. ‘screen, shelter’. — See *APAGHATA-, 
APAGHATAYATI and cf. *OTTA- which is prob. separate. 


*apaghāta- ‘cover’. [VGHAT] 

Pk. ēūhādaņa- n. ‘covering’, °ni- f. ‘lid’, ohadanz- f. 
‘bolt, door-bar' ; Or. whára ‘shelter, cover, shade, screen’ ; 
Bi. ohàr ‘litter-curtain, lid of brazier's crucible’; Bhoj. 
ohār ‘cover’; H. ohdr, u° m. ‘cover, wrap, litter-curtain’. 


apashatayati ‘shuts up’ MW. [VGHAT] 
Pk. 6hddiya- ‘covered, shut’; Or. uhdribd ‘to cover, 
shelter, take to one side’. 


*apacitta- ‘without thought”. 2. *apacinta-. [crrrÁ-!, 
CINTÁ-: VCIT] 

I. S. ocito ‘sudden, suddenly’. 

2. G. ocītū ‘suddenly’. 


*apacchatt- ‘separate’. [*CHATT-] 
P. auchatná ‘to be separated’. 


apacchaya- f. ‘unlucky shadow’ MW., ?ya- ‘un- 
shadowed’ Paficat. [CHAYA-] 

Dm. ocha ‘shade’, Paš. ochd; Phal. othd ‘shady side 
of a valley’; Shum. oda ‘shade’, Gaw. wučd (IIFL 
Hi 3, 4 all < AVACCHADA-); M. osvā, vasvā, o$elü m. 
‘shade of trees considered as hostile to growth of plants’ 
(Bloch LM. 403 < AVACCHADA-). — Here also prob. 
Ash. atawa ‘shade’ (NTS xii 153 < *ācehāyā-) and Pr. 
wučā (poss. < p(r)acchāya-). 


apati- ‘curtain’ see *OTTA-. 


*apatana-, apatànaka- m. 'spasmodic contraction of 
body or stomach’ Suér. [TAN] 
*DANTAPATANA-. 


ápatya- n. ‘offspring’ RV. 2. *apatiya-. 
I. Pa. apacca- n., Aš. shah. apaca nom. pl. m., gir. 
°cam n. ‘descendants’; Pk. avacca- n.; K. dod. baccē 


*APATYATARA- 
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young of goats’; S. baco m. ‘infant, young of animal’, 
L. baccà m.; P. vacc, bacc m. ‘young child, young of 
fish or insects or reptiles’, baccá m. ‘child, young of any 
animal’; WPah. pan. baccá ‘child’; Bhoj. bācā ‘boy’; Si. 
vasa ‘descendants’ Geiger ES 80 (as ‘race, lineage’ 
< VAMSÁ-). 

2. Aš. man. kal. dh. apatzye nom. sg. n. 

*APATYATARA-; *JIVAPATYA-, MRTAPATYA-. 


*apatyatara- ‘young of animal. [Cf. vATSATARA-: 
ÁPATYA-] 


N. bacero ‘young of a bird’. 
apatrapatē see *AVATRAPATE. 
ápatrasati see UTTRASATI. 


*apadaha- ‘burning’. [Cf. dpadahati ‘drives away by 
burning’ RV., ‘burns up’ MBh.: YDAHļ 

N. aurāhā ‘feverishness, restlessness’ with MIA. ana- 
logical -dd-, cf. Pk. avaģdāhēt ‘weeps in a loud voice’, 
avaddāhaņā- f. ‘cauterizing’. 


*apadésya- ‘foreign’. [DESA-] 
Sh. fi m. ‘guest’ (Rep! 60 < VIDESYA- with a query; 
but v- > Sh. b-). 


ápadravati ‘runs away’ SBr. 2. apadrāvayati caus. 
[VPRU'] 

1. L. (Jukes) audran ‘to be dismayed, be in dread’. 

2. L. audrávan ‘to frighten, perplex’. 


apadhārayati '*holds away. [In BHSk. and Pa. the 
meaning ‘considers’ was influenced by avadhārayati: 
VDHR] 


H. uhārnā ‘to uncover! ; — doubtful. 


apanaya- m. ‘taking away’ R. [VNI] 
Pk. avanaya- m.; H. ond m. ‘channel to carry water 
out of a tank.’ 


*apanthaka- ‘pathless’. [Cf. dpatha- n. ‘pathlessness’ 
AV.: PÁNTHA-.] 

Paš. awargdn ‘desolate, e.g. of a hill’ Morgenstierne 
IIFL ii. 3, 23. 


ápabharati see APAHARATI. 


*apamar$ati ‘wipes off’. [From mrj- cf. dpamārsti 
‘wipes off, removes’ AV.: ^Mná] 
Kal. umbrdsim ‘I dismiss’. 


apamāna- m. ‘disrespect, disgrace’ R. [Cf. avamāna- 
m. Mn., Pa. ēmāna-, Pk. ómána-: MĀNA-!: NMAN] 

Pa. apamána- m. ‘arrogance’; Pk. avamāņa- m. 'dis- 
grace, abuse’; K. 6mān, woman ‘m. disrespect, contempt’ ; 
Si. vaman ‘shame, disgrace’. 


Apara- ‘posterior’ KRV., ‘different, other’ SBr. 
2. *apariya- Morgenstierne IIFL iii 3, 187. 3. ápa- 
ram RV., ?rám AV. ‘again, moreover’. 

1. Pa. apara- ‘other, next’; Pk. avara- ‘latter, other’ ; 
Gy. eur. aver, wel. vavér (with v- from definite article ov) 
‘other’; Kt. wari ‘other’; Wg. urunā ‘other, different’ ; 
Pr. warga ‘other’, Dm. waré, Kal. warég; Kho. (Lor.) 
hor ‘other, different, Shum. ware ‘other’; Sh. ¿ra 
‘except, apart from’; K. wéra- ‘step-’ e.g. w?-béfié 'step- 
sister’ ; dod. héré ‘other’; L. P. hör ‘other, more’, WPah. 
pan. cur. kēr, bhal. kəro; Ku. arko ‘another’, gng. hir 
‘other, more’; N. aru ‘other’, arko ‘another’; A. aru 
‘more’, B. dr, āru; Or. dra ‘other’, āraka ‘another one’; 
Bhoj. āwar (Ballia dial. awar), OAw. auru, H. aur, 
OMarw. aura; Si. avara ‘hinder, western”. 

2. Pa’. wart m. and f. ‘other’, Gaw. wāri; S. vari 
‘again, back’; — also here perh. Kt. Dm. Kal. Shum. 
forms above. 
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*APALAYAYATI 


3. Pa. aparam.‘further, besides’; Gy. wel. 6, 4 ‘and’ 
D. o, Ash. ara, ra, Kho. jr, o, S. Gu. ài, P. ar 
WPah. bhad. aur, Ku. ar, N. aru, ra, A. aru, u, B. ar 
Or. dur(1), du, āhuri (< Sk. Pa. athdparam ?), OMth. 
ora, o, 6, ara, aru, āra, OÀw. aru, lakh. au, a, H, aur, au, 
aru, OMarw. aru, ara, yara; G. or ‘also’. 

APARAJÁ-, APARARATRÁ-, *APARARĀSTRA-, APARASVAS, 
APARANTA-, *APARANNA-, APARAPARA-, *APARĒNDRA-; 
KO’PARA-, DESAPARA-. 


*aparaksati see VÍRAKSATI. 


aparaja- ‘born later’ VS. [Cf. avaraja- ‘younger’, m. 
‘younger brother’ R.: ÁPARA-, JA-] 
Si. varada ‘younger brother’. 


apararatra- n. ‘latter part of night, end of night’ SBr. 
[ÁPARA-, RATRA-] 

Weg. (Gambir) wardtr ‘tomorrow’; — or poss. < 
*ubarātra-. 


*apararāstra- ‘foreign country’. [APARA-, RASTRA-] 
Si. varatayā ‘foreigner’ Geiger EGS 157. 


aparaSvas adv. ‘the day after tomorrow’ Gobh. [Cf. 
PARAŠVAS: ÁPARA-, $vÁS] 

Kal. urt. vdrd$, Ko. avéri, averā (Katre FOK 163 < 
aparasmin). 


aparāddha- see ÁPARADHYATI. 


aparadha- m. ‘offence’ KatySr. [VRĀDH] 

Pa. aparddha- m.; A$. shah. gir. aparadha-, kal. dh. 
apalddha- ‘mistake’; NiDoc. avaradhi ‘guilty’ < °dhin-; 
Pk. avarāha- m. ‘sin’; — K. rah m. ‘fault, crime’ 


doubtful. 


aparadhyati ‘misses aim’ AV. 2. aparaddha-. [Cf. 
dparāddhi- f. ‘guilt’: VRADH] 

1. Pa. aparajjhati ‘sins, offends against’, NiDoc. 
avarajeyamtt 3 pl. opt., Pk. avarajjhai; Si. varadinavā ‘to 
err’. 
2. Pa. aparaddha- ‘gone wrong’; Pk. avaraddha- n. 
‘sin’; Si. varada ‘fault’. 


aparānta- ‘dwelling on the western border’ R., m. ‘the 
country to the west and its people’ MBh. [Apara-, 
ÁNTA-] 

Pa. aparanta- ‘further away, westward’; Aš. man. 
aparata nom. pl. ‘western borderers’, gir. aparata, kal. 
apalamtā; H. orát m. ‘village boundary’. 


*aparanna- [ÁPARA-, ÁNNA-] 

Pa. aparanna- n. ‘vegetables’ (opp. to grain pubbanna-) 
CPD 271; M. varan n. ‘tasty dish of pulse’ P. H. Gode, 
Jain Antiquary xii 1-8; — very doubtful: Pa. nn and 
M. z are not explained. 


aparāpara- 
[ÁPARA-] 

Pa. aparápariya- ‘successive, continuous’, Si. avara- 
viri Hettiaratchi, Vowels in Sinhalese, but prob. «- Pa. 


‘another after another, various MBh. 


*apariya- see APARA-. 


*aparendra- [APARA- or a-para- ‘unrivalled’, INDRA-] 
Kal. rumb. warin, gen. -dras ‘name of a god’. 


apalāpa- m. ‘evasion, excuse’ Šis. [Cf. apaldpin- 
Yājū.: VLAP] 


Pa. apalāpa- m. ‘secrecy’; P. valāu ‘making excuses’. 


apalapayati ‘deceives’ Bhatt. [LAP] 
P. valdund ‘to deceive, wheedle’. 


*apalayayati ‘hides’ see *APALIYATE. 
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*apaliyaté ‘is hidden’. 2. *apalayayati ‘hides’. 
avaliyaté ‘hides oneself? R.: Li] 

I. Phal. suri paliti ‘the sun is eclipsed’; G. »/vává ‘to 
be hidden’. 

2. Phal. ma palaydnu ‘T hide’, imper. pald, Morgen- 
stierne NOPhal 44. 


[Cf. 


*apalyánika- ‘without a saddle’. 
L. awan. alan. 


[PALYANA-] 


*apavara- ‘cover’. 
ment’ lex.: VvR"] 
K. wir! f. ‘washable cover to a wadded quilt’. 


[Cf. apavarana- n. ‘covering gar- 


apavaraka- m. "inner apartment’ Kathās. [Pa. points 
to *avavaraka- : VvR"| 

Pa. ēvaraka- m. ; Pk. čaraya- m., ?riyá- f. ‘small room’; 
G. ord» m. ‘principal room’, "dž f. ‘closet’; M. ovri, ori, 
or f. 'apartments under portico or arcade of enclosing 
wall of a temple for pilgrims and devotees’, ovrd, oyrā, 
ord m. ‘cook room’ (Bloch LM 302 < abhyavahāra-, see 
ABHIYA?)); with unexpl. -vv-: Pk. wvvaria- n. ‘small 
room’, WPah. sod. obro ‘undermost story in a house for 
keeping cattle in’; H. obr: f. ‘small house or chamber’. 


utis **turning away’. [“vRT"] 
A. ota ‘drain for taking water out of a house ; M. avat 
m. ‘ebb- tide’. 


apavartaté ‘turns back’ RV. 2. apavrtti- f. [*vgT!] 

I. Pa. apavattati ‘turns away’, Pk. ēvaitai ‘goes back, 
becomes less’, avavattana- n.; P. autnd ‘to be turned 
upside down’, M. avatņē ‘to ebb’ 


2. Aw. lakh. ot ‘check’; G. of f. ‘ebb tide’, M. avii f. 


apavartana- n. ‘removal’ Suér. [*vgr!] 
Pk. avavattana- n.; Kho. wartónu ‘the piece of wood 
on which cloth is wound as it is woven’; — doubtful. 
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‘reversed’ SankhSr. [vvķr'] 

1. Pk. óvattéi ‘causes to turn back’; S. o# f. ‘turning 
over the edge of a cloth and hemming’; G. otvü ‘to 
hem’, oH f. ‘tucked up part of dhoti or sari’; — N. 
aütárnu ‘to turn over the edge of cloth and hem’ < 
*apavarta-kdra- ? — M. avatné ‘to take off the produce 
from a field’? 

2. Pk. datta- ‘overturned’; G. ofi f. Jap of dhoti or 
sari’; M. otá m. ‘skirt of dhotī held out to form lap’. 


apavahati 'leads away, drives away, relinquishes' 
MBh. [vvan]ļ 
Si. inscr. ovaya absol. ‘having removed’. 


apavāda- m. ‘speaking evil of” R. [van] 

Pa. apaváda- m.; Pk. avavàya- m. ‘abuse’; P. avāī f. 
‘rumour’, H. dwdi, aw? f.; G. avāī f. ‘false report’; M. 
avāī, avaī f. ‘rumour’; — or poss. < *āvāda- (dvadati 
‘calls out’ RV.). 


*apavarayati ‘wards off, protects’, apavarita- ‘covered’ 
Mrcch. [WR] 

Pk. ovárei ‘covers’; G. ovàrvü ‘to wish protection from 
evil, to bless’, ovārņā n. pl., OG. Záranaum n. ‘a bene- 
dictory service to remove evils’. 


*apavāsyatē ‘smells bad’. [vvās] 
H. ausná ‘to become musty’. 


apavāhā- m. ‘water-channel’ TS. [vaAH] 
*APAVAHANTA-. 


*apavahanta- ‘end of water-channel. [APAVAHA-, 
ANTA-] 


L. avāndhā, avan? m. ‘opening of a watercourse into 
a field’, (Jukes) avādhā m. ‘head of a watercourse’. 
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APAHASA- 


[Cf. dpavynkté ‘drives off’ AV., 


apavrkta- ‘completed’, 
apavarga- m. ‘completion’ KatySr.: 


‘fulfils’ SBr., 
Wad ! | 
A. ētāiba ‘to have a business finished”; 
doubtful. 
apavrtta- see ÁPAVARTAYATI. 
apavrtti- see APAVARTATE. 
*apavrddha- ‘cut off’: see *AVAVRDDHA-. 
ápavyayati 'takes off (clothes) RV. or ávavyayati 'id'. 
RV. [*vv&E] 
S. obanu ‘to wind yarn’; WPah. bhal. 3bzu ‘to string 
together (as a necklace)’. 


*apašakti- see *VISAKTI-. 


— very 


*apasrapayati ‘makes retire from’. 2. *apašrāpaņa-. 
[Cf. dpašrita- ‘retired from’ RV.: VSRI] 

r. Bi. osāeb ‘to winnow’, H. osānā, us? ‘to winnow, 
to pour off’; G. »sdovü, asā? ‘to take water off boiled rice, 
to skim’ 

2. Bi. osaunī ‘winnowing’; G. »sáman, as? n 
water'. 


*apasakta- ‘detached from’. [VSANJ] 
Kho. ausát ‘ruined, destroyed’, Sh. ausāt; — doubtful. 


ápasarati ‘slips off from, goes away’ RV. [sn] 

Pa. apasarati ‘streams off’; Pk. avasarai ‘goes back’; 
G. osarvii, coll. sha® ‘to recede, decrease, subside’; M. 
osarné ‘to flow away, decrease, subside’. — Confusion 
of apa- and ava- in Pa. sarati ‘recedes’, Pk. dsarai ‘goes 
down, goes back”. 


‘rice- 


apasara- m. ‘way out, escape’ Mrcch. [sg] 

Pk. ēsāra- m. ‘exit’; N. ósar-pasár ‘carrying from one 
to another’; H. usārā m. ‘egress’; G. osār m. ‘shrinking 
back from, retreating’; M. osār, ?rá m. ‘flowing off’. 


apasārayati see AVASARAYATI. [“SR] 


apaskara- m. ‘faeces’ Vet. and avaskara- m. ‘faeces’, 
°aka- m. ‘an insect originating in faeces’ Pan. [VKR] 

Pa. avakkāra-pātī- f. ‘bowl for refuse’; Pk. avakkhara- 
m. ‘ordure’; L. ókhar m. 'leavings of cattle fodder, 
refuse’; G. »khar n. ‘eating of dung (said of animals)’, 
okhrārs m. ‘dunghill, heap of rubbish’. — N. bākhar 
‘burnt milk sticking to a saucepan’; A. bakardni ‘place 
for rubbish’ rather < UPASKARA-*. 


apasphura- ‘jerking’. [Cf. dnapasphura-, °rant- ‘(of a 
cow) not refusing to be milked’ RV.: VspHuR] 
M. ophré n. ‘gust of passion’. 


*apahatt- ‘move away’. [*HATT-] 
Pk. hatja- ‘gone away’, m. ‘one who drives away’; 
Bho}. ohatd ‘far away’. 


apahantr- ‘beating off? SBr. [VHAN"] 
Pa&. awandd ‘eager to fight (OH Morgenstierne IIFL 
Hi 3, 22 < apahantā + ka- ? 


apahara- m. ‘carrying off! Bhàm. [Cf. apahàra- m. 
‘stealing’ R., Pk. avahāra- m.: VaR] 
L. dhar m. ‘place where stolen cattle are hidden’. 


apaharati ‘snatches away, plunders’ SBr. [veg] 

Pa. apaharati, Pk. avaharai; Wg. ēer-et ‘they brought 
away’; Kho. (Lor.) auwerik ‘to snatch from by force, 
take away’; Ko. vhartd ‘takes’; —- less likely < dpa- 
bharati ‘takes away’ RV. 


apahüsa- m. ‘mocking laugh’ R. [Cf. avahdsa- m 
MBh., Pk. ēhāsa- m.: VHas] 


Si. avahas, vahas 
< VIHASA-). 


‘mocking, abuse’ (vahas perh. 
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474 āpahrta- ‘carried away’ SBr. [vag] 
Pk. avahada- ; Ko. vhello ‘taken away! < *ēhaa-illa-. 


475 apahélà- f. ‘disrespect’ lex., avahéla- m.n., ^[à- f. 
VHEL 


Pk. avahéri- f. ‘disrespect’, avahélaa- ‘disrespectful’ ; 
H. aver f. ‘disrespect’, M. avher m., avherné ‘to treat 
slightingly, to be slighted’. 


476 apāka- ‘unripe’ Sušr. [Pac] 
*APAKAMSA-. 
477 *apakamsa-, ‘unripe portion’. [APAKA- AMSA-| 
H. a:wási f. ‘unripe corn cut for use’ (or < *AMAM$ÉA-). 


apaktah see *PATTA-?. 


478 apagat ‘he went away’ RV. [cA] . 
Kho. bayai ‘he went’ pret. to bir ‘he goes’ < vyYETI, 
cf. boydu < ÁPAGATA-, but contrast awai < ÁPAJAT: 
despite this prob. not < vyagāt which > *bo-. 


479 apajati ‘drives away’ RV. Tal 
Kho. awetam ‘I took away’, 3 sg. awai < dpājat 
Morgenstierne BelvalkarVol 85. 


480 apāmārģā- m. ‘the plant Achyranthes aspera (used in 
washing linen)’ AV. [VMBJ] 

H. ūgā m. ‘id’. 

481 apāya- m. ‘departure, death, misfortune’ R. [wi?] 

Pa. apáya- m. ‘separation, loss, leakage, hell’; As. 
dh. apdyé nom. sg. m. ‘calamity’; Pk. aváya- m. 'separa- 
tion, disappearance, fault’; Si. vaya ‘destruction, dis- 
appearance’ (Geiger ES 79 < vadha-); Si. avd — Pa. 


482 apara- ‘boundless’ RV. 2. m. ‘the near bank’ MBh. 
[PARA~] 

1. Pa. apára- ‘shoreless’; Pk. avdra- ‘boundless’; S. 
āvāru m. ‘wilderness’; L. avārā ‘desolate, waste’, 
(Jukes) m. ‘wandering’. 

2. Pa. apāra- m. ‘the near bank’; Sh. (Lor.) wari ‘in 
the direction of’, wdro ‘from the direction of’; WPah. 
bhad. pan. cur. cam. war ‘on this side’, bhal. wari, Ku. 
war, war, N. wari; H. war m. ‘the near bank’, adv. ‘on 
this side’; M. avār ‘on this side’. — Frequently in 
apposition with pard-: Ku. war pār ‘on this side and 
that’, N. war par, wari pari; H. war pār ‘across’. — 
Deriv. H. warld, walā, urlā ‘belonging to this side’; — 
M. tavār ‘on that side’. — See AVARA-. 


483 *apardha- ‘less than half’. [ARDHA-?] 
Pk. avaddha- ‘half, less than half? ; — G. avadh, avad 
‘unused’ very doubtful. 


484 *apavarati ‘opens’. [dpavrndti RV., apdv® RVPrāt.: 
^vR'] 

Pa. apāpurati, pp. apáruta- ; Pk. avāuda- ‘uncovered, 
naked’ < apdvrta-; Gy. hung. var- ‘to open, draw’, 
vardo ‘open’, eng. piiv-vardo ‘plough (‘earth-opener’)’ 
— doubtful. 


485 api ‘also, even’ RV. 

Pa. apt, pt, AS. pt, gir. ēvam api, NiDoc. avi, Pk. avi, 
pi, vi; Paš. va ‘also, too, even’; Wot. bi ‘also’; Gaw. 
bi ‘and, also’; S. pi, bi ‘also’, L. z, WPah. bhal. bi, Or. 
bi, H. bi, bhi, OG. avi > G. re-emphasized have. 

API CA; ADYĀPI, KO ’PI, TATHAPI, PUNAR API, SO "PL 


486 api ca ‘also’. 
Pa. apt ca, NiDoc. av: ca, Kharl. avi ya, Pk. avia, via, 
S. ai, ë, L. vt, awan. vi; OMarw. bz emph. particle added 
to words; G.M. bī (Bloch LM 376 < dpi); OSi. 4th cent. 
ica, later -27, roth cent. -uj, -ud, Si. -udu enclit. ‘and, as 
well as’. 
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*APESAYATI 


apidadhati ‘covers’ AV. [DHA] 
Pa. apidahati; Si vahanavd ‘to shut, cover, close’. 
See PIDADHATI. 


apidhána- n. ‘cloth for covering, cover’ RV., °ni- f. 
‘cover’ Ap. [VDHĀ] 

Pa. apidhdna- n. ‘cover’; Si. vahun, vahula ‘cover, 
eyelid’ Geiger ES 81, but poss. < VYAVADHANA-. 

See PIDHANA-. 
apunya- ‘impure’ MW. 2. supunya- ‘very excellent’ 
MBh. [PUŅYA] 

1. Pa. apufifia- impure’, Pk. aunna- id., n. ‘sin’; Tor. 
aban ‘the left hand’. 

2. Tor. suban ‘the right hand’: Morgenstierne AO 
viii 308 with ? 
apütra- ‘sonless’ SBr., °aka- Kathās. [PUTRÁ-] 

Pa. aputta-, "aka-, L. ótar, f. Gtir, Gtrā, f. ri, awan. 
autrá, P. aut, autrā, aū?, WPah. aut, f. ^tIn, Ku. auto; H. 
aut, üt ra. ‘a man who dies childless’; — Pk. aputta-, 
?tiya-, N. aputo reformed after putta- and put. 
apūpā- m. ‘cake of flour’ RV. 2. püpa- m. ‘a kind of 
cake’ MBh. 3. pūpalā- f. ‘a sweet cake fried with ghee 
or oil’ lex., "likā- Car., pūpālikā- Susr. [J]. Charpentier, 
Le Monde Oriental xxvi 112 <- Drav. Tam. appam, &c.; 
cf. also Munda in Savara pupu ‘cake, bread, pudding’ — 
Sk ? Poss. further conn. in PÜRA-?, PAULI-] 

I. Pa. apūpa-, apüva- m. ‘cake’, Pk. apūva-, apūya- 
m.; Ash. au ‘bread’, Kt. wiiw, Wg. dw, čw < *apüpt 
Morgenstierne NTS xvii 234, Ning. du, Dm. awit; 
Paš. au ‘bread, food’; Kal. aū ‘bread’, Shum. du, ču 
(earlier in NTS ii 238 < avasd- ‘food’ RV.). 

2. Pa. piipa-, pūva- m. ‘cake’ (piivika- m. ‘cake-seller’); 
Pk. pūva- m., °vigd- f.; Ku. purvā ‘cake of meal with 
ghee’ (poi ‘cake’ prob. < poli, see PAULI-), N. puwd, 
B. Or. puā; Bi. pūā ‘wheat flour and molasses cooked in 
ghee or oil’, Mth. (ETirhut) pä; Bhoj. Aw. lakh. puā 
‘cake’; H. pū, piid m. ‘cake made of flour and sugar and 
fried in ghee’; M. puvā m. ‘cake’, Si. puva. — Ext. with 
-la- see 3; — with -da-: P. pūrā m., ^ri f. ‘batter cake’; 
Mth. piri ‘a kind of cake or sweetmeat’ (< H. ?), ptūrī 
"wheaten dough for making cakes’; H. pūrā m. = pūā 
above, puri f.; G. puri f. ‘cake’. 

3. Pk. pii(v)ala- m., "lià- f., pēalaya- m. ‘a kind of 
cake’; Ku. poli (with -7- ?), poi ‘cake’ (or < PAULI-); Or. 
pūli ‘sweet cake fried in ghee’. 

APÜPÍYA-; *TILAPÜPA-. 
apüpíya-, ?^5yà- ‘fit for cakes’ Pàn., n. ‘meal’ lex., 
biya- Pan. [APUPA-] 

Paš. abēī ‘flour’ < *avüvi with dissimilation of v 
Morgenstierne IIFL, iii 3, 2. 
apüpyà- see APÜPÍYA-, 
apürna- ‘not entire’ KatySr. [PŪRŅA-] 

Weg. ön ‘castrated (of goats)’. 
apürti- ‘unfulfilment’ MBh. see *APRTA-. 
apūrvā- ‘unprecedented’ SBr. [PŪRVA-] 

Pa. apubba- ‘quite new’, Pk. apuvva-, appuvva-, 
aiivva- ‘new, strange, wonderful’; H. auld ‘strange, un- 
usual < *apuluva-, cf. Aš. puluva- < PŪRVA-. 


*aprta- ‘unfilled, uncompleted’. [PR] 

P. appar ‘untilled’ ? — Dm. Savi audă ‘thirst? Morgen- 
stierne NOPhal 26 < apiirti-, but neither accounts for d. 
*aprti- ‘deficiency’. [PR] 

P. aur f. ‘deficiency of rain, lack, famine’, dog. aor f. 
‘scarcity’. 
apēksā- see ÁNAPEKSA-, 
apéta- see ÁPAITI. 
tapēsayati ‘sends away’, [Vīs”] see *UPESAYATI. 
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497 āpaiti ‘goes away’ RV. 2. apēta- ‘departed’ KatySr. 
[vr] 


r. Pa. apéti ‘goes away’; Pk. avēi ‘goes’; Kho. bik ‘to 
go’ (1 sg. bim, 3 sg. Dir). 

2. Pa. apeta- ‘gone away’, Pk. aveya-, Kho. pp. bru. 

Despite pret. bayai < APAGAT, these other Kho. forms 
may be < VYĒTI, VITA-, which present a more satisfactory 
phonetic explanation of the S. and L. forms, since 
neither, any more than Kho., have any trace of initial a-. 


498 apūdha- ‘carried off” R. [van] 
H. odhā m. ‘double handful of corn carried off as 
perquisite of the village scribe’ < MIA. *avavuddha- 
— doubtful. 


*apūtpatati see *UTPATATI. 
ápodaka- see ÜPODAKA-. 


499 *apūsņa- ‘not hot’. [usNÁ-] 
Kal. rumb. 5Zné ‘cool’. 


500 *appa- ‘father’. 2. *appā- f. ‘elder sister’. 
1. Pk. appa-, °aya- m. ‘father’, A. áp ‘address by lower 
classes for father, grandfather, or old man’, ¿pati ‘father’ ; 
G. (used by shepherds) áp» m. ‘father’; M. āpā ‘term of 
respect for an elder or of endearment for a son or junior’. 
2. Or. apd ‘elder sister’; H. āpā f. ‘id., term of address 
to an older woman’. 


sor ápya- ‘being in water’ RV., or Apya- ‘living in water, 
belonging to water’ Sušr. [Áp-] 


Bi. dpa ‘pit in which fish are kept after being caught’ 


— doubtful. 
502 apsarás- f. ‘one of the female divinities connected with 
water RV. [AP-] ‘ 


Pa. accharā- f., Pk. accharā-, ?rasá-, ?raá- f.; S. 
apchará f. ‘fairy’ ( x Sk.); P. acchard f. ‘nymph’, acchari, 
?ro f. ‘woman’s name’; Ku. ¿cart ‘a kind of fairy’ (c ?); 
OAw. achari ‘nymph’; M. ásre m. pl. ‘water-demons’ ; 
S1. asara ‘goddess’. 


503 abala- ‘weak’ RV. [BÁLA-] 
Pa. Pk. abala-; M. aval ‘narrow, slender’ (unless der. 
avaļņē <, *AVALATI). 


504 ábrahman- 'without Brahman” RV., abrdhman- m. 
‘what is not B. [BRĀHMAN-] 
Pk. abbambha- n. ‘copulation’; G. abābh n. “breach of 
the vow of celibacy'. 


505 ábhakta- ‘not enjoyed’ RV. [BHAKTA-] 
Pk. abhatta- n. ‘absence of food’; — for mod. forms 
< dbhakta- or ABHUKTA-, see the latter. 


506 abhaksa- m. ‘fasting’ MW. [BHAKSA-: VBHAKS) 
Paš. alax ‘famished’ < *abrākha bec. of kh < Ind. 
with ‘intrusive’ r or with Morgenstierne IIFL iii 3, 10 
poss. < *abhaksra-. 


507 abháya- ‘fearless’ SBr., d? n. ‘safety’ RV. [BHAYA-] 
Pa. abhaya- ‘fearless’, n. ‘safety’; OS1. abaya nom. 
prop., Si. abi ‘fearless’, abiya ‘fearlessness’, or poss. 
< ABHITA-, but bec. of a- (not z-) perh. — Pa. 


508 abhágya- ‘unfortunate’ R. [BHĀGYA-] 
L. bhāgā ‘bad, naughty’; — if not — Sk., loss of a- 
preceded change -bh- > -h-. 


509 *abhāriya- ‘not to be borne’. [Cf. BHARYA- ‘to be 
borne’ 'TS.: VBHR] 
Si. bāri ‘impossible’ (Geiger ES 63 < apārya- and 
EGS 120 < bhārika-). 


sio abhikramati ‘overpowers’ RV. [VKRAM 
Pa. abhikkamati ‘goes forward’; Si. hikmenavd ‘to 
become tame’. 


*ABHIYAJYATE 


abhiksarati see *ABHIJJHARATI. 
abhikhyam see *ACIKHYATI. [VKHYA] 


*abhigharati ‘drips’. [Cf. abhighadrayati ‘sprinkles’ TS.: 
veng] 
G. eharvii ‘to be wet with sweat, to be liquefied’. 
512 abhicara- m. ‘servant’ lex. [VCAR] 
S. ahyaru m. ‘bridegroom’s man at wedding’. 


513 abhicintayati ‘reflects on! MBh. [Vc1nT] 
Or. hetibā ‘to remember, recollect’, hetātbā ‘to remind’. 


514 *abhicchardati ‘ejects on’. [VcHRD] 
A. esāriba ‘to throw, cast off”. 


515 *abhijjharati, abhiksarati ‘flows round’ RV., ‘pours 
down’ AV. [V*JHAR] 
G. whravii ‘to pine away’. 


516 abhijhana- n. ‘sign, token, remembrance’ R. [JNA] 
Pa. abhififiána- n. ‘sign’, Pk. ahinndna- n.; Sh. hayón 
m. 'target (to shoot at), present (as a reminder of a 
foreign place)’; OG. ahindna, idhāņa (< *ainhána) n. 
‘sign, trace’, G. &dhàn, edh? n., edhāņī f. 


517 abhitaraté ‘approaches’ RV. [^ri] 
N. kelnu ‘to cause to wade’; B. hela ‘to swim’; H. 
heln ‘to float, swim’; — doubtful. 


518 abhitisthati ‘treads on’ RV. [VsTHā] 
Pa. abhititthati ‘stands out supreme’; H. hithnd ‘to 
approach, be near’. 


519 abhidhya- f. “wish, covetousness’ BHSk. [Cf. abhidhy- 
āyatt ‘sets one’s heart on’ TS.: VDHYAI.] 
Pa. Pk. abhijjhā- t. ‘covetousness’, Si. abiduva Geiger 
EGS o, but prob. — Pa. 


520 *abhinābhi- ‘up to the navel’ [For abhi- cf. abhijñú ‘up 
to the knee’ RV.: NABHI-] 
A. enāt adj. ‘coming up to the navel’. 


abhiplava- m. (‘a partic. religious ceremony’ SBr., 
abhiprava- Kath.) “overflow, *flood'. [Cf. abhipluta- 
‘overflowed’ MBh.: VPLu] 

K. yup", yü’ (dat. yipis) m. ‘overflowing (of banks by 
river), flood, torrent, storm’. 


522 abhibhavati ‘defeats’ RV. [VBHū'] 
Pa. abhibhavati (cf. NiDoc. abhibhuti ‘suppression’), 
Pk. ahihavai, Si. abibavanavā Geiger EGS 9, but cert. 
< Pa. 


rx 


52 


abhimanyu- m. 'nom.prop. of a son of Arjuna’. 
[VMAN] 

Pk. ahimannu-, ahiva?, ahimajju-, ahiva®; MB. àihana, 
B. àyàn ‘name of Radha’s husband’. 


523 


524 abhimāna- m. ‘intention to injure’ KatySr., ‘pride’ 
Sankhyak. [VMAN] 
Pa. abhimāna- m. ‘pride’, Pk. ahimdna- m., Si. abiman 
Geiger EGS 9, but cert. < Pa. 


525 abhimukha- ‘turned towards’, ^kham ‘in front of’ R. 
[MUKHA-] 
Pa. abhimukha- ‘facing’, Si. abimuva ‘turned towards, 
the front’ — Geiger EGS 9, but prob. <- Pa. 


526 *abhimlayati ‘withers’. 2. *abhimlapayati ‘causes to 
wither’. [Cf. mláyati ‘withers’ SBr., caus. mlāpdyati 
AV., dn-abhimlāta-varna- ‘of unfaded colour’ RV.: 
VMLAI) 

1. Ku. wahalino ‘to fade, wither’, N. otlinu. 
2. Ku. uhalyāņo, wahalyauņo ‘to let wither, to dry’; N. 
oilàunu ‘to let fade’. 


"abhiyajyatē ‘is led to’, see *BHEJJ-. 


*ABHIYÁVAHARATI 
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*abhiyávaharati, abhyá? ‘throws down (into water) 
VS. 2. *abhiyavaharana-, abhyavahd? n. ‘throwing 
down’ SBr. 3. *abhiyavahāra-, abhya? m. ‘taking 
food” Mn. [vag] 

I. M. vairné, oydrné, orné ‘to pour gradually from hand 
or vessel (rice &c. into water, grain into mill)’. 

2. M. wairan, oyāraņ, oran n.f. ‘grist thrown at one 
time into the mill, a feed’, vairné n. ‘the hopper into 
which grist is poured'. 

3. M. vairā, oyrā, ord m. ‘the portion of rice &c. 
taken out for the day's food” ; — in sense ‘kitchen, centre 
of house’ Bloch LM 302, but rather < APAVARAKA-. 


*abhiyavahüra- see *ABHIYÁVAHARATI. 
*abhiyaSa- see ABHYASA-. 
*abhiyasayati see ABHYASYATI. 


*abhilagyati ‘adheres to”. [VLAG] 

P. ilgan, °ni, ilangan, ?ni f. ‘line to hang clothes on’ (see 
also *ALAGYATI); OAw. hilagat ‘gets entangled’; H. 
hilagnā ‘to be suspended, hang’, M. hilagné (l for Í 
after lagné). 


abhiliyaté ‘clings to? MBh. 2. Caus. 
[VLT] 

1. B. held, kilä intr. ‘to lean’. 

2. Pk. ahilàna- n. ‘a kind of face-covering’; Dm. 
wailvāy- ‘to cover, wrap up’ Morgenstierne NTS xii 
193; B. helana, hil? tr. ‘to lean against’. 


*abhilodati ‘shakes’. [Cf. abhilulita- ‘agitated’ Kalid.: 
VLUD] 
WPah. cam. hilolnd ‘to shake’. 


abhivartaté see *BHETT-. 


*abhilāyayati. 


abhisēkā- m. ‘consecrating a king’ SBr. [vsīc] 

Pa. abhiséka- m., Pk. abhiséa-, ahi? m., Si. bisava, ?só 
Geiger ES 62, but prob. < Pa. 

ABHISEKYA-. 


abhisēkya- ‘*sprinkling’ (‘to be anointed’ MBh.). 
[abhīsēkd-: sic] 

Dm. wičekāy- Morgenstierne NTS xii 193 notes 
unexpl. 6; — if < *visēkya- (cf. visificati ‘sheds’ ApSr., 
vtsikta- ‘emitted (of semen)’ SBr.), it must be a loan- 
word from a dialect retaining initial v-. 


abhisécita- ‘inaugurated’ Hariv., abhisécya- ‘to be 
anointed’ R. [sic] 

Pa. abhisécita-; Si. bisava, ?só ‘queen’ Geiger EGS 
122., but prob. <- Pa. 


abhisti- see *ABHISTA-. 


abhihara- m. ‘bringing near’ Pat., ‘*offering’. [Cf. 
abhiharati ‘brings, offers’ SBr., Pk. ahiharai ‘takes, 
raises’: VHR] 

Pa. abhihāra- m. ‘present’, As. abhihāle ‘reward’; M. 
āher, ah? m. ‘presents from friends and relatives to one 
in whose family there is a marriage’. 

ĀBHIHĀRIKA-, 

*abhiksana- ‘looking towards’. [Cf. abhiksaté ‘looks 
toward’ RV.: viKs] 

Pk. ahikkhana- n. ‘reproach’; Si. ebikana ‘peeping’; 
— doubtful, cf. ebenavd ‘to peep’ s.v. ABHATI. 


abhiksaté see *ĀCIKHYATI. [Wiks] 


abhicchati ‘seeks, longs for’ AV. Lite? 
Pa. abhicchàá- f. ‘longing’; Bhoj. hichal ‘to wish’, H. 
vill. hichna, hi^; — phonet. as well < ABHIPSATI. 
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*ABHYUTTA- 


abhita- ‘fearless’ R. [WBHi] 
Pa. Aš. abhīta-, Si. abi perh. rather with Geiger EGS 9 
< ABHÁYA- ; — H. (poet.) awih prob. < *AVIBHĪTA-. 


abhipsati 'longs for, desires MBh. 2. abhipsita- 
‘desired’. [VAP] 

I. See ABHÍCCHATI. 

2. Pa. abhicchita- ‘hankered after; S. echipo m. 
‘favour, kindness’ (< *echta-+-tva-). — Phonet. these 
too may be < MIA. pp. of abhīcchatt. 


abhivrta- see *BHIT-. 


*abhista- ‘sent to’. [Cf. zsitd- ‘sent’, tstt- f. ‘despatch’ 
RV.: wis!] 

Kho. (Lor.) yést ‘envoy’ ; — rather than < abhistí- m. 
‘helper’ RV. 


abhukta- 'not eaten, who has not eaten' (— abhuktavant- 
MBh.) MW. 2. *abhugna-. [BHUKTÁ-: VBHUJ*) 

I. Ash. duetā ‘hunger’, dwat, awotā ‘hungry’; Kt. 
awate ‘hunger’; Wg. autá, ata adj. and subst.; Pr. wāto 
‘hungry’, Dm. dwat, Pa’. awatd, Ning. watā; Shum. 
awata adj. and subst., Gaw. kawat, "^ad; L. kagani 
hafta ‘hungry’ IIFL iii 3, 23.; — or < ABHAKTA-. 

2. L. awan. hug f. ‘famine’. 

*abhugna- ‘not eaten’ see ABHUKTA-. 


abhrta- ‘not paid’ Mn., Ytaka- MBh. [BHRTA-, VBHR] 
K. ahūr" ‘not returned (of a debt)’. 
abhyakta- see *BHIYAGNA-. 


abhyanga- m. ‘anointing with oil’ Mn., ‘ointment’ 
Sušr. [~ *BHIYANGA-: VANJ] 

Pk. abbhamga- m. ‘anointing’, abbhamgai ‘anoints’ ; 
abbhimga-, abbhimgai ( x *bhiyanga- ?); B. ābhān ‘smear- 
ing the body with oil'. 


*abhyatati ‘approaches’. [VAT] : 
G. ābharvū ‘to touch’, abhrávü ‘to be made impure by 
contact’. 


abhyānakti see *BHIYANJATI. 


abhyantara- ‘interior’, n. ‘inside’ R. [~ *BHIYAN- 
TARA-: ÁNTARA-!] 

Pa. abbhantara- ‘inner’, °réna ‘between’, °ré ‘in, 
inside’; NiDoc. abhyamdaré; Pk. abbhamtara- adj. and 
n.; Si. abatura ‘the inside’, postp. ‘inside, between’. 


abhyavakāša- m. ‘open space’ Kaus. [AVAKASa-, 
VKAS] 
Pa. abbhūkāsa- m. "an open and unsheltered spot’; Si. 


abavasa ‘open and level space, open air’. 


abhyávaharati, abhyavahárana-, abhyavahāra- 
see *ABHIYÁVAHARATI. 


abhyasyati ‘throws on’ SBr., ‘concentrates on, prac- 
tise’ MBh., abhyasaté Mn.; abhyasana- n. ‘practice’ 
Mn. 2. *abhíyasayati. [Cf. Pa. abhydsa-, abbhāsa- m. 
‘repetition’; Pk. abbhasai ‘learns’: as? 

I. K. abasun, ?süwun ‘to twist thread or cord’; abasun" 
m. ‘machine for twisting ropes’; — semant. somewhat 
doubtful. 

2. OG. ahidsivaum ‘to practise’. 


abhyāša- ‘near’ R., ^íam adv. AitBr. 2. *abhiyāša- 
[Vas*] 

I. Pk. abbhāsa- subst. and adj. 

2. Pa. abhyása- ‘near’; Si. abiyesa ‘neighbourhood’, 
biyes ‘near’ Geiger EGS 122, but cert. < Pa. 


*abhyutta- ‘wetted’. [Cf. abkyunddnt- pres. part, ‘wet- 
ting’ RV.: vup?] 
Pk. abbhuttai ‘bathes’. 


ABHRÁ-! 


549 abhra-' n. (rarely m.) ‘cloud, rainy weather’ RV. 
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2. abhriya- ‘belonging to the clouds’, m.n. ‘thunder- 
cloud’ RV. 

I. Pa. Pk. abbha- n. ‘cloud’; D. órp ‘rain’; Paš. óbre 
‘cloud’ (abr <- Pers. Morgenstierne HFL iii 3, 3); 
Kand. zu ‘cloud, rain’, Mai. ky. azu; Chil. Gau. ašo 
‘rain’; Savi abro ‘cloud’, Phal. ābru, Sh. ázu m., pales. 
azu, K. obur m.; S. abhu ‘the heavens, air’; B. abh, ab 
‘cloud’ Chatterji ODBL 301.; H. àbh ‘rain’, OMarw. 
ābhai m. loc. ‘in the sky’, G. M. ¿bh n. ‘sky, clouds’, 
Si. aba ‘cloud’ ;— ext. with -lla-: G. ābhlū n. ‘clouds’. 

2. Dm. abriand, °rend ‘cloud’, Gaw. a(Dbenó: NTS xii 
153 < abhriya- with secondary suffix. 

*ABHRAKALA-, *ABHRATALA-, *ABHRABHÜTA- ; *UPABHRA-} 
*KALABHRA-. 


abhra-? n. ‘talc, mica’ Suér., ĉaka- n. 
Pk. abbhaya-, abbhahara- m., K. obur m., B. ābh, 
Or. ābha. 


*abhrakāla- ‘cloudy weather’. [ABHRA-', KALÁ-?] 
H. abhāl m. ‘cloud’, M. abhāļ, àbh? n. ‘cloudiness’. 


*abhratala- ‘sky’. [ABHRA-”, TALA-] 
H. abhāl m. ‘sky’, M. abhel n. ‘sky’. — See also 
*ABHRAKALA-. 


*abhrabhüta- ‘cloudy’. [ABHRA-', BHOTA-] 
OG. ābhūum n. ‘cloud’. 


abhri- f. ‘wooden scraper, shovel, spade’ AV. 
Bi. ābhā ‘wooden shovel for distributing water in a 
field’. 


abhriya- see ABHRÁ-!. 


amangala- ‘inauspicious’ Kālid, [MANGALĀ-] 
Pa. amangala-; M. ógal, vág? ‘bad, filthy, loathsome’. 


amanda- see AMANDA-. 
amanusya- see ÁMANUSA-. 


amára- ‘immortal’ SBr., m. ‘a god’ MBh. [maré-, 
NMR] 
Pa. Pk. amara-; Si. muru ‘a god, immortal’. 
AMARĒŚVARA-. 


amarā- see AVARĀ-, 


amarēšvara- m. ‘name of a place in Kashmir’ Rajat. 
[AMĀRA-, IŠVARÁ-] 

K. Omburhēr m. ‘name of a village 4 miles N. of 
Srinagar’ Grierson KD 27. 


amarsa- m. ‘non-endurance’ Pāņ., ‘impatience, anger’ 
MBh., ām” lex. [Cf. amarsana- n. ‘impatience’ MBh., 
Pa. Pk. amarisana- n.; marsa- m. ‘patience’ lex., marsana- 
n. MBh.: 4Mgs] 

Pk. amarisa- m. ‘impatience’; Ash. mésa ‘anger’, Kt. 
maso, Wg. mus; Pr. -mis- ‘to scold’ Morgenstierne NTS 
XV 295. 


amala- ‘clear (of sky), spotless’ R. [VMALA-] 
Pa. Pk. amala-; G. amal ‘pure, free from dirt’. 


amalā- see AVARA-. 


amá ‘at home, in the house’ RV. 

Pa. ama; Ash. amd f. ‘house’, amd ‘in the house’; Kt. 
amó ‘house’ (— Pr. umii ? Morgenstierne NTS xv 248), 
We. amd, Shum. dma, Gaw. dma, ëmt: — NTS ii 241 
< *āmāta- ? 

AMAVASYÀ-. 


amátya- m. ‘inmate of the same house’ RV., ‘minister 
of a king’ Mn. [AMA] 
Pa. Pk. amacca- m. ‘minister’. — X MANTRIN- q.v. 
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AMBÁ- 


ámünusa- ‘not human’ RV., amanusya- KatySr. 
[MÁNUSA-] 

Pa. amanusa- ‘not human’, amanussa- m. ‘devilish 
being’; Pk. amanussa- ‘not human’, Si. aminis (X minis, 
see MANUSYA-). 


amāvāsyā- n. ‘neighbourhood’ AV. [AMÁ, vAsA-*] 
Ash. amoasi (š *) ‘neighbour’, Wg. amūwešē Morgen- 
stierne NTS xvii 226. 
AMAVASYA-. 


amāvāsyaka- ‘born on a new moon night’ Pan. 
[AMAVASYA-] 

N. aūsyāhā ‘child born on a new moon night’, Or. 
uasi ‘a daughter so born’. 


amāvāsyā- f. ‘the night of the new moon’ AV. 2. amā- 
vāsiyā-, [AMAVASYA-] 

1. Pa. amāvasiyam loc. sg., Pk. amāvassā-, °vdsd- f., K. 
madwas, loc. °wasi f., P. amáus f., EP. maus f., dog. vās, ds 
f., WPah. khaś. ds, bhal. awds £f., Ku. aŭs, Or. udsa, H. 
amāwas f., G. amás t.; M. āvas, avas, aūs, loc. avšt, f. 
‘day of the new moon; early night, just before dawn’; Si. 
amd ‘day of the new moon’, 

2. N. aūsi, A. Quhi. 


amitra- m. ‘enemy’ RV. [MírRa-] 
Pa. Pk. amitta- m., Kt. amitr3 obl. pl., Kal. amitra. 


ámi$ra- ‘unmixed’ SBr. [MIŠRA-] 
Pa. amissa-, ?saka-, A$. amisà nom. pl.; S. aiso ‘plain, 
unmixed (of rice in cooking)'. 


amuka- ‘such and such person’ Yan, [See asAu] 
Pa. amuka-; Pk. amuga-, ?ua- ‘someone, that’; Si. mii 
‘he, she, it’. 


amukhá-, ám? ‘mouthless’ SBr. [MUKHA-] 

Pa. amukha-; Pk. amuha- ‘without an answer’; M. 
amu ‘dumb’ Bloch LM 288 (retention of -m- due to 
muká ‘dumb’, see MÜKA-). 


amūlya- ‘priceless’ MW. 2. *amüliya-. [MŪLYA-] 

I. K. amól" ‘priceless, gratis” ; — or poss. < *amaulya-, 
Pk. amolla-. 

2. Pa. amülika-. 


amfta- ‘immortal’, n. ‘nectar? RV. [MĶTA-] 

Pa. NiDoc. amata-; Pk. amaya-, amiya-, amuya- n. 
‘nectar’, Ši. amāva Geiger EGS 9, but certainly <- Pa., 
as other mod. forms are — Pk.: A. amiyd ‘very sweet’, 
Or. amia ‘sweet’, G. ami f. ‘nectar’. 


AMB ‘go’: ÁMBATI. 


ambati ‘goes’ Dhātup. [Cf. amiti Pan.: VAMB] 

Pa. ambati; G. ābvū ‘to go towards, reach, touch’; — 
Si. ambavanava, hambanava ‘to drive away’ Geiger ES 7 
rather < *SAMBHAYAYATI. 


ámbara- n. ‘circumference’ RV. 2. ‘clothes’ MBh. 

1. Pa. ambara- n.; Pk. ambara- n. ‘sky’; Si. ambura 
*open space, open air, sky'. 

2. Pa. ambara- n.m. ‘cloth, upper garment’; Pk. 
ambara- n. ‘cloth, garment’; OG. āmbara n. ‘expensive 
clothes’; Si. ambara ‘clothing’.—See KAMBALÁ-. 


ambá- f. ‘mother’ RV. [Cf. ambi- RV., dmbikā- VS., 
ambādā-, "ālā- Pan., °ali- TS.| 

Pa. ambā-, ammā- f. ‘mother’, ambakā- f. ‘poor 
woman’; As. abaka- ‘nurse’; Kharl. ambaé gen. sg. 
‘mother’, Pk. ambā- f., ammā-, %mayā- f.; ambiā- ‘name 
of a goddess’; K. ama f. ‘grandmother , esp. an old 
prostitute or bawd’; S. amd, ami f. ‘mother, daughter’; 
L. P. WPah. bhal. amma f. ‘mother’; Ku. āmā ‘grand- 
mother’, gng. dm; N. ama ‘mother’; A. āmai ‘mother of 


AMBALIKA- 
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friend or namesake, mother’ s female friend, father’s 
friend's wife’; Mth. amá ‘mother’, H. ammā; Si. 
ambuva ‘mother, wife’, (SigGr) abi; — ext. with -da-: S. 
amari, amani f. ‘mother’ SE ammyī f. ‘little mother’, 
awan. amrī ‘mother’, P. ambrī f. 


ambalika- f. ‘name of a plant’ lex. 

Si. ambala ‘the plant Limnanthemum cristatum’; 
—M. ābādā m. = ambālikā-, but see AMRATAKA-. 
ámbu- n. ‘water’ SvetUp. 

Pa. ambu- n., Pk. ambu- n., Si. amba Geiger EGS o 
but prob. — Pa. 
āmbhas- n. ‘water’ RV. 


Pa. ambha-, °bhas- n. ‘water, sea’, Pk. ambha- m 
‘water’; H. ambhauri f. ‘watery pustules, prickly heat’ 


(+ ? — Cf. for the ending andhaurt, ghamauri); — 


very doubtful. 


xamma- ‘breast, teat’. 
M. ama m. ‘breast, bubby’. 


amla- ‘sour, acid’ Mn., m. ‘acidity, vinegar, wood 
sorrel’, n. ‘sour curds’ Suér., āmla- n. ‘sourness’ lex. 

Pa. ambila- ‘sour’, amba-kafijika- n. ‘sour congee! ; Pk. 
amba- ‘sour’, n. ‘whey’, ambila- ‘sour’, m. ‘sour juice’; 
P. dog. ambald ‘acid’; WPah. bhad. amlu n. ‘a palatable 
sour meal’; Ku. N. amilo ‘sour, acid’; B. āmbal ‘ sour, 
acid, acidity’; ; Or. āmbiļa ‘a sour substance’, olā ‘sour’, 
amila, la; Mth. āmtl ‘acidity, conserve of dried mango 
chips’ ; G. Gb ‘sour’, ābāvū, amļāvū (teeth) to be set on 
edge’; M. db, áb f. ‘an acid obtained by spreading in the 
evening a cloth over flowering plants of Cicer arietinum', 
Gbné ‘to become sour’ ; Si. dmbul ‘sour’ ; — ext. with -ša-: 
M. ábüs ‘sourish’, Ko. dmso ‘sour’; — (with ?) H. ambat 
‘sour’; M. ģbat, āb?, Ko. ābata. 


AMLIKĀ-, AMLI-, AMRÁ-, ĀMLĀ-; *AMLAGANDHA-, 
AMLAPATTRA-, *AMLAPAULI-, AMLAVALLI-, AMLAVATAKA-, 
*AMLARTA- ` *ACAMAMLA-, *SUVAMLA-. 


*amlagandha- ‘sour smell’. [AMLA-, GANDHA-] 
K. ámalun" m. ‘musty smelliness”. 


amlapattra- m. and others’ lex. 
[AMLÁ-, PÁTTRA-] 
Or. ämbilitī ‘a wild herb, Oxalis 


Gboti, übati f. “Oxalis corniculata’, M. 


‘the plant Oxalis 


monadelpha'; H. 
aboti f. 


*amlapauli- ‘a sour cake’. [AMLÁ-, PAULI-] 
M. āboļī f. ‘flour soured by exposure to air and then 
slightly parched on a girdle’. 


amlavalli- f. ‘the plant Pythonium bulbiferum Schott’. 
[AMLÁ-, VALLI-] 

Pa. ambilavalli- f. ‘name of a certain creeper’; M. ábol, 
olz f. ‘yellow amaranth, yellow barleria’ ? 


amlavātaka- see AMRATAKA-. 


*amlārta- ‘sour flour’. [AMLA-, *ARTA-?] 

WPah. bhad. amlattu n. ‘yeast’; M. ābatē n. ‘soured 
flour’; — poss. G. āmtī f. ‘a sour dish of gram flour 
boiled with tamarind’, M. abatt f. 


amlikà- see ĀMLĀ-. 


amlī- f. ‘wood sorrel, Oxalis corniculata’ lex. [AMLA-] 
WPah. bhal. amri f. ‘a sour-tasting herb’. 


áya- m. ‘going’ in ASTAMAYÁ-. [wi?] 


áyana- n. ‘going, path’ RV. [wi?] 

Pa. ayana- n. ‘road, goal’, Pk. ayana- n.; P. ain m. 
“exit hole in the bottom of an earthen grain bin’; — Si. 
ayan ‘way, street” perh. — Pa.; enu ‘act of coming" is 
verbal noun from AITI. 

UTTARAYANA-, *MUKHAYANA-, RASAYANA-, *VARSAYANA-. 
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ARAGHATTA- 


ayám nom. sg. m. ‘this’, f. Zyám, acc. m. imám, nom. pl. 
m. imē, f. imáh. — asyá, asmín see A-'.. [1-1] 

Pa. ayam nom. sg. m. and f., massa gen. m., imé nom. 
pl. m., amd f.; A$. shah. ayam m. and f., gir. zyam f., ru. 
iya m., gen. tmasa, imisa, nom, pl. ime; NiDoc, iyo 
nom. sg. m., loc. sg. imasmi; Kharl. imo nom. sg. m., 
imam acc. sg., imë nom. pl.; Pk. ayam m. and f., iam f., 
imó nom. sg. m., ¿mia f., massa gen. sg., imë nom. and 
acc. pl.; Dm. ye, z dir., mas obl.; Paš: de; Kho. ya dir., 
mo obl. (< imám ?); Bshk. äyř dir. and obl. m. and f.; 
Sh. koh. yo; K. yih dir. sg. m. and f., yimis obl. sg. m. 
and f., yim dir. pl. m., yima f.; Si. inscr. meya- gen. sg., 
mehi loc., whence m- in meyā nom. m., md f.; — in nom. 
or dir. sg. prob. confusion with forms < ĒSA!. 

Forms re-emphasized with doubling of -y- : Pk..ajjha- 
(Pischel GrPk 305 wrongly < asyd), Sh. gur. šo, S.ijho 
m., ijhā f. (< *iyyam), K. kash. zi, WPah. sod. o jaun. 
ejo, Braj jao. 

IMÁM DIVÁM. 


ayasas- ‘disgraced’ SBr., n. ‘infamy’ R. [vAšas-] 
Pa. Pk. ayasa- n. ‘disgrace’; Si. ayasa ‘infamy’ Geiger 
EGS Io, but rather — Pa. 


ayaScürna- n. ‘powder prepared from iron as a 
vermifuge’ Suér. [Ávas-, CŪRŅA-| 
Si. yahunu ‘iron filings’; — perh. rather a Si. cmpd. 


áyas- n. ‘metal, iron’ RV. 

Pa. ayó nom. sg. n. and m., aya- 
Si. ya. 

AYAŠCŪRŅA=; AYASKĀŅDA-, *AYASKUTA-. 


n. ‘iron’, Pk. aya- n., 


ayaskanda- m.n. ‘a quantity of iron, excellent iron’ 
Pan. gan. [ÁvAs-, KANDA-] 
Si. yakada ‘iron’. 


*ayasküta- ‘iron hammer’. [Ávas-, KOTA-"] 
Pa. ayóküta-, ayak? m.; Si. yakula ‘sledge-hammer’, 
yavuļa (< ayóküta-). 


áyukta- 'not yoked' RV., 
‘silly’ R. [vukTÁ-: Vvuj] 

Pa. ayutta- ‘improper’, Si. ayutu; — ext. with -da-: 
L. autar, ôt? m. ‘mistake, quarrel’, ótaran ‘to disagree, 
quarrel, mistake one's way'. 


‘unfit, improper’ MBh,, 


ará- m. ‘spoke of a wheel’ RV. 2. āra-* MBh. v.l. [42] 

I. Pa. ara- m., Pk. ara-, ?ga-, °ya- m.; S. aro m. 
‘spoke, cog’; P. ar m. ‘one of the crosspieces in a cart- 
wheel’; Or. ara ‘felloe of a wheel’; Si. ara ‘spoke’. 

2. Or. dra ‘spoke’; Bi. Grd ‘first pair of spokes in a 
cartwheel’; H. ārā m. ‘spoke’, G. dra m. 

ARAGHATTA- ; *NEMIYARA-. 


aramkaroti, dramkynéti ‘makes ready, serves’ RV. 
2. ararnkrta- ‘made ready RV. 3. alamkrta- 
‘adorned’ SBr. [Cf. dlamkaréti ‘makes ready’ SBr. 
‘decorates’ R., Pa. id., Pk. alamkarai: ARAM, VKĶ'] 

1. Si. (SigGr) rukura- *to make, direct'. 

2. Si. (SigGr) rukulu pp. 

3. Pa. alamkata- ‘adorned’, Pk. alamkiya-; Si. lakala 
‘adorned, fine’. 


araghatta- m. ‘wheel for raising water’ Paficat., 
m. lex. [ARA~, *cHATTA-?] 

Pa. araghatta- m., Pk. arahatta-, rah? m.; K. ar*hath, 
dat. °tas m. ‘Persian wheel’; S. artu m. ‘Persian wheel, 
spinning wheel’; L. arutt, arat m. ‘Persian wheel’, mult. 
ratt m. ‘wheel of a well on which rope ladder and pots 
are hung’; P. cuharhtd m. ‘a well with four Persian 
wheels’; Ku. rahat ‘spindle’; N. rohote pin ‘a wheel on 
which seats are slung and used at fairs’; Or. arata 
‘spinning wheel’, Bi. rahta; Mth. rahat, rà? ‘wheel at the 


oaka- 


ARATU- 
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top of a well’; Aw. lakh. rākatā ‘spindle’; H. arhat, 
rahat, rët m. ‘Persian wheel’, op f. ‘small do”, rahtá m. 
‘Persian wheel, spinning wheel’; OG. arahata m., G. 
rahēt, rēt, m. *waterwhecl", rētiyo, otur? m. 'spinning 
wheel’; M. vahát, rat ‘Persian wheel’. — Poss. X HALÁ-: 
S. halatru m. *Persian wheel with bullocks and apparatus 
included’, P. halhat m. ‘Persian wheel’. 


áratu- 
aralu- m. Kau$., 
wood' RV. 

Pk. aradu-, ?lu- m., Or. araļu; Si. aralu ‘the plant 
Terminalia chebula (combretaceae)', araļuva ‘its fruit’. 


m. ‘the tree Colosanthes indica’ AV., v.l. °du-, 
?uka- m. Sušr., aratvá- ‘made of its 


árana- ‘distant, foreign’ RV. 2. irina- n. ‘watercourse’ 
RV., ‘hollow’ AV., ‘desert’ Mn., irana- ‘salt, barren’ lex.: 
cf. irinyā- ‘relating to desert’ VS., zranya- MaitrS. 

I. Pa. arana- ‘living in solitude’; Ku. arno ‘wild, 
savage, strange’ (a? bhaiso ‘wild bison’); N. arnu ‘wild 
buffalo’, B. arnd, ār?; Or. arana, °nd, avara ‘wild buffalo’, 
araņā ‘wild, wicked’; H. arnā m., °nt f. ‘wild buffalo’ 
(— P. arnà m., ?ni f.), ran m. ‘forest, desert’; Si. rana 
‘jungle’ (or < ÁnRANYA-). 

2. Pa. zrina-, ir? n. ‘barren soil, desert’; S. riņu m. 
*desert, wilderness'. 

ÁRANYA-, IRINYÀ-. 


arāņi-, ?^ni- f. ‘the piece of wood used for kindling fire 
by attrition’ RV., m. ‘the plant Premna spinosa the wood 
of which, like that of Ficus religiosa, is so used’ lex., 
°nika- f. lex. 

Pa. arani-, ?ni- f. ‘wood for kindling by attrition’; Pk. 


arani- m. ‘the tree whose wood is so used’; Or. arani 


*tinder-stick, flint for kindling’; arn? f. ‘the tree whose 
wood is used for kindling by attrition’; Si. rini ‘drill for 
kindling’. 

aranya- n. ‘foreign land’ RV., ‘desert, jungle’ AV. 
2. aranyaka- '*wild', n. ‘forest’ Yājūi. 3. irinyà- ‘re- 
lating to desert’ VS., žranyā- MaitrS. [ÁRANA-] 

1. Pa. arañña-, ra? n. “forest, any country other than 
town or village’, Pk. aranna-, ra? n. ‘jungle’; H. ran m. 
‘forest, desert’ (< *rdn after ban ‘forest’, e.g. in ran-ban 
m. ‘wilderness’; or < ÁRANA-); G. rān ‘sylvan, wild, 
savage’, m.f. ‘forest, desert’; M. rān ‘wild’ (e.g. rān-ābā 
‘wild hog plum’), n. ‘forest, wilderness’; Ko. rdna 
‘forest’; Si. rana ‘jungle’ (or < ARANA-). 

2. Pa. araitiiaka- ‘belonging to the wild’, Pk. arannaya-; 
H. rana ‘wild, growing spontaneously’. 

3. S. rifiu m., riña f. “wilderness, desert, waste of salt 
earth’; — ruña f. ‘desert region’ (whence u ?). 

ARANYÁ-; *ARANYESA- ; CAMPAKARANYA-. 


*araņyēša- ‘lord of the forest’. 
Si. ranis 'hunter, a Vedda'. 


[ÁRANYA-, ISA-] 


árati- f. ‘anxiety, distress’ MBh. [RÁTI-: VRAM] 
Pa. arati- f. ‘aversion, discontent’; Pk. arai- f. ‘un- 
easiness’; G. are f. ‘uneasiness, anxiety, pity’. 


aratní- m. ‘elbow, corner, cubit’ RV.; f. BhP., °xika- m 
Yajfi., ratni- m.f. AgvSr. 

Pa. ratani- m. ‘cubit’, Pk. arayani- m., ra? m.f., Si. 
ruyana; — S. irika f. ‘elbow’ (< *araki ?), L. arak, pl. 
arkā f., awan. ar" k, khet. irk f., P. arak m.f.: these with 
kk < tn (as in SAPÁTNI-) rather than with an old & as in 
Lith. elkáneé. 

The exact connexion of the Kaf. is doubtful: prob. 
with Morgenstierne N'T'S xv 279 < *arn- (cf. Lat. ulna, 
&c.): Ash. ori ‘elbow’, (Wama) dri, Kt. ard, We. aurē, 
ājd, Pr. wiZa. 


áram ‘fitly, readily’ RV. 2. Alam ‘enough, able’ AV. 
I. Pa. aram ‘quickly’; G. ar ‘readily, swiftly’. 
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ARUJA- 


2. Pa. alam ‘fit for, certainly’; EAS. alam (with inf. in 
-tave) ‘able’; Pk. alam ‘enough’. 
ARAMKAROTI, ARAMKRTA-, ALAMKÁRA-, ALAMKRTA-. 


arari- f. ‘leaf of a door’ lex., °ri- m. Rājat., ?ra- m. n. 
Bhàm., arará- n. ‘covering, sheath’ lex. 
Pk. arari- m.n. ‘door-leaf, door’, ?ra- n. ‘cover’; P. 
ds f. “wooden bolt of door attached to the frame’, "dž 
. 'id., pin in a bullock's yoke’. 


EE see ÁRATU-. 


arasá- ‘sapless’ Kauš., ‘weak’ RV., ‘unable to taste’ 
ŠBr. [RÁsa-] 

Pa. Pk. arasa- ‘tasteless’, Pk. ‘sapless’; K. aros" 'sap- 
less, tasteless’. — See ALASÁ-. 


aráda-, f. °di-‘having high horns! MaitrS., arādyā- TS.; 
arāla-" ‘curved, crooked’ R. [Kuiper PMWS 13 < 
*alāda- <- Mu.] 

Pa. aļāra- ‘curved’; M. aral ‘not straight or true (of 
post or beamy, arl, E f. ‘reversed hairs on the body of a 
horse’; Si. ráli ‘bent? (< aradtya-). 
arüryaté see *RAL-. [R] 
arāla-' see ARÁDA-. 
arüla-? m. ‘resin’ see RALA-. 


āritra- (ari? SBr.) n. ‘oat’ RV. 

Pa. aritta- n. ,punting-pole'; Pk. aritta- n. ‘rudder’ ; 
alitta-, à? n. ‘oar’; Si. rita, tt ‘Jong pole used as an oar’ 
Geiger GS 32 but without explanation of £ < tr. 


árista-! ‘unhurt, safe’ RV.,(euphem.) ‘fatal, disastrous’ 
R., m. ‘crow’ lex. [RIsTA-"] 

Pa. arittha- n. ‘good luck; ill luck, sign of death’, m 
‘crow’; Si. aritu ‘bad, unfavourable (of symptoms)’, 
rituva ‘crow’; — poss. H. poet. rith ‘bad’ see RisTA-". 


arista-? m. ‘soap-nut tree’ Yajfi., ^taka- m. Mn., rista-* 
m. lex. [Poss. same as Grista-*] 

Pa. arittha-, ^aka- m.; Pk. arittha- m. ‘a partic. kind 
of tree’, rittha- m. 'soap-nut', L. karītthā, "īthā m., 
awāņ. rēthā; P. rītihā, rīthā, e° m. 'soap-nut tree, 
Sapindus detergens’, Ku. ritho ‘the tree’, gng. rith ‘the 
berry’; N. ritiho, ritho ‘Sapindus mukerossi’; A. hātthā 
‘soap-nut’ (phonet. cf. hdithd < *HARISTHA-, hdital — 
haritāla-), B. Or. rithā (cf. also Or. :ztháphala), Mth. 
harith, ritthī ABORI xxi x12, Bhoj. rīthā; H. rithá m. 
‘the tree Sapindus detergens or saponaria, its berry’; G. 
rīth, arith m., thi f. ‘the tree Sapindus saponaria’, rith, 
arīthū n. ‘its berry’; M. rithd m., °thi f. ‘soap-nut’ ; — Si. 
riti ‘the Upas tree, Antiaris innoxia’ Geiger EGS 146: 
doubtful. 

*ARISTAKA-. 


áristi- f. ‘security’ RV. [RisTī-'] 
Si. riti-gal nom. prop. = Pa. artitha-pabbata-. 


aru- m. ‘sun’ lex. 
Kho. yor Morgenstierne NTS ii 276 with ? — 
Whence y- ? 


*arukta- ‘disliked’. [*RUKTA-: VRUC] 
K. art", f. o7? c) 'bad, no good, useless'; Si. aruta 
‘disgust, loathing, aversion to food’, 


arucya- ‘unpleasant’ lex. [Cf. rucya- ‘tonic’ Sušr.: 
ARUC] 
P. aruc ‘unpalatable, disagreeable’; N. aruco ‘un- 


palatable’. — See *AROCYA-. 


aruja- ‘free from disease’ Suér., ‘gay, brisk’ R. [Cf. 
aruj- Suéár.: VRUJ] 

Pk. aru-, aruya- ‘free from disease’; K. or" ‘sound, 
well, healthy, firm, hard'. 





ARUNÁ- 
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626 
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628 


aruná- ‘red’ RV., n. ‘red colour’ RV., m. ‘dawn’ Mn., 
arunt- f. ‘red cow, dawn’ RV. [ARU- ?] 

Pa. aruna- m.n. ‘dawn’; As. alune nom. sg. m. prob. 
‘the red-headed pochard' E. H. Johnston BSOS viii 600 
(‘adjutant bird’ A. C. Woolner Ašoka Text and Glossary 
ii 66; ‘chikor’ J. Charpentier Festschrift M. Winternitz 
304); Pk. aruna- ‘red’, m. ‘sun’; K. arun m. ‘dawn’; Bi. 
(Monghyr) arun ‘female red-headed pochard, Nyroca 
ferina’; H. arun ‘reddish-brown’, m. ‘dawn’; Si. aruna 
‘red’, arunu ‘dawn’. 

*ARUNATARA-. 


*arunatara- ‘reddish’. [ARUNA-] 
H. arunārā ‘tawny’. 


aruska- ‘wound, sore’ Car. [Cf. drus- ‘wounded, sore’ 
SBr., n. ‘wound, sore’ AV., Pa. aru-, °uka- n., Pk. aruya- 
n.] 

Si. aruk ‘a kind of leprosy’. 


arūkarēti ‘wounds’ lex. [drus- see ARUSKA-] 
OH. arūrnā ‘to be hurt’, arūlnā ‘to pierce’. 


arüpa- ‘formless’ SvetUp., ‘ugly’ R. [RGPA-] 
Pa. arüpa- ‘without form or body’; Pk. arūva- ‘ugly’; 
Si. aruva, arū ‘formless, ugly’. 


aré ‘interjection of calling’ VS., SBr. 

Pa. are ‘interj. of astonishment or contempt’; Pk. aré 
‘do. of calling’; S. are ‘to an inferior’, are ‘of contempt’ ; 
Ku. are ‘of calling’; N. are ‘of anger or disrespect’; A. 
âre ‘to an inferior’; B. dre ‘of contempt’; Or. are ‘of 
anger or to an inferior’; H. ave ‘of calling’; G. are ‘of 
grief’; M. are ‘of contempt’. 


arēģa- ‘healthy, well? Mn. [rRdca-] 
Pa. Pk. arēga-; S. aro ‘well in health, happy’. 


tarūcya- ‘displeasing’. [Cf. arócaka- ‘not shining’ 
Kauš., ‘disgusting’ Sušr., arócuká- ‘displeasing’: VRUC} 

K. arüéc", dat. pl. ardéen ‘unpleasing, disagreeable’. 
— See ARUCYA-. 


arkā-' m. ‘flash, ray, sun’ RV. [varc] 

Pa. Pk. akka- m. ‘sun’, Mth. dk; Si. aka ‘lightning’, 
inscr. vid-dki ‘lightning flash’. 

*ARKAVARTA-. 


arká-? m. ‘the plant Calotropis gigantea’ SBr. [Cf. 
alarka-? m. Sušr., aláka- m. Car., Pa. alakka- m.] 

Pa. Pk. akka- m.; S. aku m. ‘Calotropis procera’, L. 
akk m., awan. ak; P. akk m. ‘a partic. plant with an acrid 
milky juice’; Garh. Ku. GÀ ‘C. gigantea’, N. dk ‘C. acia’; 
H. ak, àkh m. ‘C. gigantea’; Marw. ak ‘C. acia’; G. dk m., 
ükr» m. ‘a partic. tree or shrub’; Si. aka ‘the tree Ascle- 
pias gigantea'. 

ARKAPARNÁ-, ARKAPADAPA-. 


arkaparná- n. ‘leaf of Calotropis gigantea’ SBr., m. 
‘the plant’. [ARKÁ?-, PARNA-] 

A. ākan ‘swallow-wort’, B. dkand (scarcely with 
Chatterji ODBL 456 < *arka-mandāra-); Or. ākanda 
‘C. gigantea’; Bhoj. akwan, ek? 'apartic. plant’; H. akwan, 
akwand, akund, akkand m. ‘C. gigantea’ — (final -d in 
B. Or. H. unexpl.). 


arkapádapa- m. 
[ARKA-", PADAPA-] 
H. akāw m. ‘the plant Asclepias gigantea’. 


‘the tree Melia azadirachta’ lex. 


*arkavarta- ‘a sort of ornament’. [Cf. arkaputikā- f. 
‘a silver ornament consisting of a round disk like the 
sun’ lex.: ARKÁ-!, *vARTA-?] 

G. akoti f. ‘earring’. 


ARNAVA- 


629 *argada-, argala- m.n. ‘bolt’, zrgala- m.n. Pan., 
argalikā- f. ‘small bolt’ lex. [Cf. sárgada- ‘barred’ SBr. 
Poss. Munda origin and further connexions in IA. 
Kuiper PMWS 14.] 

Pa. aggala- m., ^là- f. ‘cross-bar of a door, bolt’, Pk. 
aggala- m., °la- f., Ku. dglo, °hya, N. aglo; B. agar, °or 
‘mat-door, hurdle’; Or. dgara ‘gate’, dgula ‘obstacle’, 
olā ‘small iron keeper-ring’; Bi. agar, agri, āgal ‘wooden 
bar of door’, OAw. dgari(r < d), H. ágal, aggal m.f., G. 
Gglo m., °lī f., za m., M. dgal, ag”, ágh? m.f., Ko. agalu, 
Si. agula, la; —- M. agdā m. ‘tie connecting yoke and 
pole of cart’ (?). — Der. B. aglāna ‘to restrain, watch’; 
Or. agulibā ‘to lie in wait for’. 

Morgenstierne IIFL iii 3, 16 places here Dm. argali 
‘throat’, Gaw. hargal; Pa&. orgól ‘jaw’; — doubtful. 


argala- see *ARGADA-. 


630 arghā- m. ‘respectful reception of guest’ SBr., ‘value, 
price’ Mn. [ VARH] 
Pa. Pk. aggha- m. ‘price’; Kharl. aggha- ‘respectful 
offering’ (or < ARGHYA-); S. aghu m. ‘market price’, 
L. aggh m.; Bi. Mth. àghi ‘interest in kind on seed-corn’ 
(or poss. < *arghita-, see ARGHATI); H. poet. dgh m. 
*price', Si. aga. 
*ARGHANA-, ÁRGHATI, ARGHYA-; ANARGHA-, 
ARGHA-, SAMARGHA-, *SVARGHAKA- ; MAHARGHA-. 


631 *arģhaņa- ‘costing’. [ARGHATI] 


Pa. agghana- n. ‘price’, in cmpd. -agghanaka- ‘having 
the value of’; Si. agand ‘precious’. 


*DUR- 


632 arghati ‘is worth’ Dhātup., Paficat. [ARGHA-: VARH] 
Pa. agghati ‘is worth’, agghāpēti ‘values, appraises’ ; 
Pk. agghai ‘is worth, is fit ; Si. aghanu ‘to be sold, be 
profitable’, aghdijanu ‘to be sold’; L. agghan, aghdvan 
‘to fetch a good price’; Si. aganavā, agin® ‘to be worth’. 


*arghiya- see ARGHYA-. 


633 arghya- ‘valuable’ Kalid., “deserving respectful re- 
ception (as a guest) ParGr., ‘used at such reception’ 
Gobh., n. ‘water offered at such reception’ AsvGr. 
2. *ar&hiya-. [ARGHA-] 

I. Pkt. aggha- ‘valuable’; — Kharl. agha- ‘respectful 
offering’; OG. āghu, āghaii m. ‘guest’. 

2. Pa. Pk. agghiya- ‘valuable’, Si. dgi ‘precious’; — 
Pa. agghiya- n. ‘respectful oblation to a guest, column 
of honour decked with garlands, &c.’; Pk. agghiya- 
‘adorned’; Si. dgd ‘festoon work, bouquet’ M. de Z. 
Wickremasinghe EZ i 258 but bec. of -d rather < 
*AGHRATIKA-. 

ARC ‘shine’: ARKA-1, ARCITA-, ARCĪS-. 


634 arcita- ‘honoured’ Mn., %a- f. [Anc] 
Pa. accita-; Si. asiya, asé ‘female friend, beloved’ 
Geiger EGS 14. 


635 arcís- n. (f. SBr.), arcí- m. ‘ray, flame, lustre’ RV. 
[VARC] 

Pa. acci- f., once m. (v.l. acchi-); Pk. acci- f. ‘heat, 
vigour’; Ku. N. B. 4c ‘flame, heat’, Or. dca, Bhoj. Aw. 
lakh. H. dc f. (> P. dc f.); G. dc, Gch f. ‘heat, ardour, 
injury’; M. dé f. ‘glow, ardour’; Si. asiya ‘flame, beam’. 


636 *arjana- ‘millet’. [Cf. Pers. arzan, Orm. aan Morgen- 
stierne IIFL i 388, Psht. ždan, Khot. ¿ysë H. W. Bailey 
BSOS viii 122] : : 

Ash. agū ‘millet’, We anjü, anzü NTS xvii 226 
(anji NTS xv 247), Pr. od — See *ANUNI-. 


637 arnavá- m. ‘sea, wave’ RV. 
Pa. annava- n. ‘sea, ocean’, Si. anava Geiger EGS 5, 
but prob. — Pa. 
MAHĀRŅAVA-, 


ARTHA- 


638 
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644 


artha- m. ‘aim’ RV., ‘cause’ Mn., ‘thing, wealth’ SBr. 

Pa. Pk. attha-, attha- m., Aš. shah. athra-, athra-, 
man. athra-, gir. atha-, kal. atha- ‘business, purpose’, 
NiDoc. artha; Kal. atya ‘for the sake of? (< arthdya ?); 
S. athanu m. ‘possessions’ ( < *artha-dhana- ?) ; H. poet. 
ath m. ‘wealth’; G. äth m., áthz f. ‘store of money’; 
athi-pothi f. ‘wealth and learning’; Si. ata ‘wish’ (ata 
‘wealth, meaning’ — Pa.) 

ARTHÍN- ; *ARTHAKATHÁ- ; ANARTHA-, NIRARTHA-, PRAR- 
THANA-, PRARTHAYATE, PRARTHYA-, SAMARTHA-, SÁMAR- 
THAYATE, SARTHA-, EKARTHA-, KIMÁRTHAM, 


*arthakatha- ‘commentary’. [ÁRTHA-, KATHA-| 
Pa. atthakatha- f., Si. atuvāva Geiger GS 58, but 
prob. < Pa. 


arthin- ‘active’ RV., ‘desiring, libidinous’ R.,m. ‘beggar’ 
Mn., ‘servant’ lex., arthika- ‘desiring’ MBh. [ARTHA-] 
Pa. atthi-, °ika- ‘desirous, greedy’, atthika- ‘useful’; 
Pk. atthi- m. ‘suitor’, atihi-, *iya- ‘longing for’; S. 
athiryo ‘sordid, niggardly’, m. ‘false story teller’ (oi: 
G. āthiys m. ‘rogue’; Si. áfi ‘desirous of’. 
*HALARTHIN-. 


ARD ‘hurt’: ÁRDATI, ARDANA- ; ÁRTA-!. 


árdati ‘dissolves’, arddyati ‘agitates’ AV. [Cf. rdáti ‘is 
scattered (of dust)’ RV.: VARD], 

Pa. addita- ‘afflicted’, addiyati ‘is worried’; Pk. addai 
‘beats’; P. addņā ‘to separate, spread out, open’. 


ardana- ‘tormenting’ R., n. ‘pain’ Sušr. [VARD] 
Pa. addana- n. ‘tormenting’ ; Pk. addana- ‘bewildered’; 
— Si. adan ‘oppression’ bec. of d prob. < Pa. 


ardha-! m. ‘part, place, country’ AV., SBr., drdham 
c. gen. ‘near’ SBr. 

Kho. ardi ‘middle part of a room or of a piece of 
ground’ (< *ardhiya-, ika- ? Morgenstierne Belvalkar 
Vol $6; — Yid. ārdt ‘floor’ IIFL ii 191); Or. upara aya 
‘upper part, top’, ?re ‘higher up a river’; Si. aduva ‘part, 
portion’. 

UTTARARDHA-, *GRAMARDHA-, PASCARDHÁ-, PURVARDHA-. 


ardha-’ ‘half’, m.n. ‘a half? RV. [Same as Ánppa-!?] 

Pa. addha-, ?aka-, addha- m.n., Aš. adha-, NiDoc. 
ardha, adha, adha, Pk. addha-, addha-; Tir. adda ‘half- 
full’, Paš. add(h)d, ar. ayó (— Shum. dra NTS xiii 243); 
Gaw. (Biddulph) adhe ‘half’; Kal. adhe ‘half’, ddhek 
‘small’; Bshk. "or ‘half-full’; Tor. ar ‘half’; Mai. ar-di 
‘noon’, ky. arhi ‘half’ < *ardhikā- Buddruss Kan 43; 
Phal. ¿du ‘half-full’; K. ad m. ‘half’, od" adj., S. adhu m. 
and adj., L. addh m., addhà adj., P. addh, addhā both 
m. and adj., WPah. bhad. addhü, bhal. āddo, n. °du, cur. 
cam. addhā, Ku. ad m., ādho adj. ; N. A. adha subst. and 
adj., B. adh, dd, ádhà; Or. Gra ‘half, slightly’ (adhd 
subst. and adj. — H. Sei: Bi. adha, Mth. ¿dh, Mth. 
Bhoj. Aw. lakh. H. adhá, Marw. ādho, M. ādhā, Ko. ado; 
Si. ada ‘half’, adu ‘wanting, imperfect’; — in mod. 
cmpds. Ku. ad-, N. adh-, A. ād-, B. ār- Chatterji 
ODBL 500, Or. adha-, H. ādh-, dd-, ar- (in arka ‘one 
half rukà' < *ararukā), G. adh-, ad-; M. ad-, ād-, ad- 
‘half, small’; Si. ada-. 

ÁRDHIKA-, ARDHA-, ARDHIKA- ` ADHYARDHA-, *APARDHA-, 
UPĀRDHA-, DVYARDHA- ; *ARDHAKAPĀLA-, *ARDHAKUDAVA-, 
ARDHAKRTA-, *ARDHAGUNA-, ARDHACATURTHA-, *ARDHA- 
JJHAMA-, ARDHATRTIYA-, *ARDHATRTIYAGUNA-, *ARDHA- 
TOLA-, ARDHADIVASA-, *ARDHAPAKSA-, *ARDHAPANCAMA-, 
*ARDHAPANTHAKA-, *ARDHAPALA-, *ARDHAPALYA-, *AR- 
DHAPATA-, *ARDHAPINGA-, *ARDHAPUTA-, *ARDHAPURANA-, 
*ARDHAPÜRAKA-, *ARDHAPHALA-, ARDHABHAGA-, *ARDHA- 
MANA-, *ARDHAMANA-, *ARDHAMASAKA-, ARDHAMASÁ-, 
ARDHARATRA-, *ARDHAVAYASA-, *ARDHAVRTTA-, ARDHA- 
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*ARDHAPALA- 


VRDDHA-, *ARDHAVEDA-, *ARDHASIRSA-, *ARDHASATERA-, 
*ARDHAHALA-, ARDHAMSA-, ARDHANGA-, *ARDHAPURTA-, 
*ARDHAVRTTA-, *ARDHOTTARA-. 


*ardhakapāla- ‘migraine’. [Cf. *ARDHASIRSA- ` ARDHÁ-?, 
KAPÁLA-] 
Ku. adhālī ‘neuralgia’. 


*ardhakudava- ‘half a kudava’. [Cf. drdhakaudavika- 
‘equal to half a ku? Kà$.: ARDHÁ-?, KUDAVA-] 

Pk. addhakudava-, °kulava- m. ‘a measure of grain’; 
Ku. adurī ‘a wooden measure containing a quarter ser’. 


ardhakrta- ‘half-done’ MW. [ARDHĀ-*, KRTA-7] 
Si. adála, adala ‘half-done’, adalayá, Ge ‘one half of 
a nut from which the kernel is only partly scraped out’. 


*ardhaguna- ‘increased by a half’. [ARDHA-?, GuNA-] 
S. adhiino ‘14 times greater’, adhiini f. ‘adding 1%. 


ardhacaturtha- ‘three and a half’ Suér. [arpHA-?, 
CATURTHA-| 

Pa. addhuddha-, Pk. addhuttha-, addh® (Sanskritized as 
adhyusta-), P. ūtā, Ku. hit, B. āhuthā, āuta, Bhoj. Ghuth, 
āgūthā (= ani?) H. hūthā, ūtthā, poet. ahuth, OG. 
aütha, G. uth; uthā n. pl. ‘tables of multiplication by 
31; OM. autha, M. ait, aut; āutkē n. ‘34 or any multiple 
thereof’; Ko. auta (Katre FOK 161 < *ardha-türtha-). 


*ardhajjhāma- ‘half-burnt’. [Cf. ardhadagdha- MW.: 
ARDHÁ-?, *yHÀMA-!] 

Pa. addhajjhāma-, ĉaka- 'half-roasted' ; Si. adadamu 
‘half-burnt’, coll. adadambu; adadamba ‘half-burnt 
piece of wood or stump’ DSL 118. 


ardhatrtiya- ‘two and a half’ AgvSr. 2. *ardhatrtya-. 
[ARDHA-*, TRTĪYA- and *rgTYA- in Pk. tacca-] 

1. Pa. addhatiya- ( < *addhatatiya- and replacement of 
suffix -īya- by -ya-), addhateyya- (with replacement of 
-iya- by -eyya-: scarcely with CPD s.v. < *ardha- 
trayya-), Aš. adhātiya-, adhat?^, Pk. addhataiya-, 
addhātya-, addhātjja-, addhai®, K. day, S. L. adhāī, P. 
dhāī, WPah. bhal. adhdz, cur. adháe, bhad. pan. cam. 
dhāī, Ku. arhài, N. ardi, A. àrai, B. ārāi, Or. arhāt; 
Mth. arhaid ‘brass vessel containing 2% sers’; Bhoj. 
arhaiya ‘24’, Aw. lakh. H. arhdi, dhai, G. adhi, adi. 

2. M. adié ‘24’, adcē > adj? ‘24 times’ Bloch LM 287, 
Ko. addeca. 

*ARDHATRTIYAGUNA-. 


*ardhatrtiyaguna- ‘two and a half times’. 
TRIIYA-, GUNA-] 
S. adhāūņo ‘24 times greater’; P. dhaund '2% times’. 


[ARDHA- 


*ardhatola- ‘one half tolaka'. [ARDHA-?, TOLAKA-] 
G. adhol ‘weighing about one ounce’, adhoļī f. ‘a 
measure of that capacity’. 


ardhadivasa- m. ‘noon’ R. [ARDHA-?*, pivasÁ-] 
Bshk. addés ‘noon’ (perh. < *adós through influence 
of dós ‘day’; or a Bshk. cmpd. cf. Mai. ar-d:). 


*ardhapaksa- ‘having half a side’. [ARDHA-?, PAKSÁ-] 
S. adhokho ‘incomplete’; — deriv. adhokharo. 


*ardbapaficama- ‘four and a half’. 
CAMÁ-] 

Pk. addhapamcama-; Bhoj. 
dhócàá (> P. dhaūcā). 
*ardhapanthaka-, 
[anDHÁ-?, PANTHA-| 

Paš. addhawan ‘halfway’. 


[ARDHÁ-?, PAN- 


dhāgucā, H. dhaiica, 


cf. ardhapathē ‘halfway’ Yājū. 


*ardhapala- ‘half a pala’. [ARDBÁ-?, PALA-!] 
K. adwal m. ‘weight of two tolàs'. 


*ARDHAPALYA- 


659 *ardhapalya- ‘a half sack’. [ARDHA-?, PALYA-] 
G. adhvālī f. ‘a corn measure equal to half a pālī. 


660 *ardhapāta- ‘a half expanse’. [ARDHA-?, PATA-] 


L. adhvār m. ‘half a sheep’s skin’; P. adhvár, adhuār : 


m. ‘half of anything, one side of leather or piece of cloth’; 
H. adhwar f. ‘half of anything, half a roll of cloth’. 


*ardhapinga- 'half-yellow'. [ARDHA-*, PINGA-] 
H. adhēgā m. ‘a brown bird with red throat and head 
and yellow wings and legs’ (= adhágá < ARDHANGA-). 


*ardhaputa- ‘a half fold’, [ARDHĀ-?*, PUTA-] 

S. adhora f. ‘a skin of leather’ ; L. adhór? f. ‘half a skin of 
cow, buffalo, or camel when being tanned’ ; H. adhaur f. 
‘a half hid’, M. adhod, adhvad f.; — doubtful. 


*ardhapurāņa- ‘half used up’. [ARDHA~?, PURANA-] 

S. adhorāņo ‘half worn out’; P. addhorānā ‘half-used 
(of cloth)’, N. adharnu. 
*ardhapüraka- ‘half-full’. [ARDHĀ-*, PÜRAKA-] 

S. adhoro ‘incomplete’; L. P. adhird ‘half-done’, Ku. 
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664 


N. adhuro, A. ādharuwā, H. adhūrā, G. adhurit, M. 
adhurā, adhorā. 
665 *ardhaphāla- ‘having half a ploughshare'. [ARDHA-’, 
PHÁLA-!] 
H. adhahrá m. ‘a plough with a small share’ or < 
*ARDHAHALA-. 


666 ardhabhāģa- m. ‘half’ Kālid., cf. ardhabhāgin- 're- 


ceiving a half share’ Yajfi. [ARDHA-*, BHAGA-] 


Pa. addhabhāga- m. ‘half share, half’, Si. adaba, 
adamba. 
667 *ardhamana- ‘half a mana’. [ARDHA-*, MANA-] 


P. addhan, dhaun m. ‘half a maund'; H. adhwan, 
adhaun, dhaun m. ‘half a maund, half of anything’. 


668 *ardhamāna- ‘a half measure’. [ARDHA-*, MÁNA-*] 
Pa. addhamāna- n. ‘a partic. measure equivalent to 
half a mana’; OSi. admand, Si. adamandva ‘a partic. 
measure of liquids or grain’. 


669 *ardhamāsaka- ‘half the weight māsaka”. 
MASAKA-] 
Pa. addhamāsaka- m. ‘half a bean as a measure of 
value or weight’; Si. adumahu, °massa ‘a coin worth half 
a massa'. 
670 ardhamāsā- m. ‘fortnight’ VS. [ARDHÁ-?, MÁSA-] 
Pa. addhamāsa- m., Pk. addhamāsa- m., Si. adamasa. 


671 ardharātra- m. ‘midnight’ Mn. [arpHA-’, RATRI-] 
Pa. addharattam, °tãyam ‘at ‘midnight’ ; Pk. addharatta- 
m., Bshk. adrāt; K. adrátas ‘at midnight’; — reformed 
after rdtri-: Pa. addharatti- f., WPah. bhal. gerat f., Or. 
adharāti, H. adhrāt £. 


672 *ardhavayasa- 'middle age'. 
‘first age’, madhyamavayasá- n. ‘middle age’ 


ARDHÁ-?, vÁYAs-?] 
A. ádaha ‘middle age’, ādahiyā ‘middle-aged’. 
[ARDHĀ-*, VRTTA-] 


673 *ardhavrtta- 'half-completed'. 
G. adhot ‘past middle age’; — or poss. < adhad see 
ARDHAVRDDHA-. 
674 ardhavrddha- ‘middle-aged’ lex. [ARDHĀ-*, VRDDHA-"] 
G. adhod ‘past middle age’. 


675 *ardhavéda- ‘middle-aged’. 
perh. < *vēdā-| 
P. Ku. H. adher ‘middle-aged’, G. ādher, a°; — doubt- 
ful. 


676 *ardhaSirsa- ‘migraine’. [Cf. ardhasiras- n. ‘half a 
head’ ApSr.: ARDHÁ-?, SiRSÁ-] 
Ku. adsisi ‘neuralgia’. 


[ARDHA-?, 


ICT. piirvavayasd- n. 
SBr.: 


[ARDHA-*, VELA~ which is 
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ARHA- 


*ardhasatéra- ‘half a ser’. [ARDHA~-*, *SATERA-] 
A. ádher ‘consisting of half a ser’. 


*ardhahala- see *ARDHAPHALA-. [ARDHÁ-?, HALA-] 


ardhàürn$a- m. ‘a half portion! MW. [ARDHA-?*, ÁMÉA-] 
Si. adaha ‘a half portion’. 


ardhànga- n. ‘half the body, MW. [ARDHA-*, ANGA-'] 

Ku. adāgilo ‘ill’; Bi. adhatigt ‘the garganey duck, 
Querquedula circia” (E. H. Johnston BSOS viii 6or), 
H. adhāgā m. ‘a brown bird with red throat and head 
and yellow wings and legs’ (= adhēgā < *ARDHAPINGA-). 


*ardhāpūrta- ‘half-filled’. [ARpHA-?, APURTA-] 
Gaw. addwad ‘half-full’ Morgenstierne NOGaw 27. 


*ardhāvrtta- ‘half-melted’. [ARDHA-?, AVRTTA-] 
H. adhāwat ‘half-boiled’; G. adhotī f. ‘sugar-cane 
juice boiled but not allowed to coagulate’. 


ardhika- ‘measuring half’ Yajn., ‘forming half of” Mn., 
‘recetving half the crop’ Visnus. [Cf. ardhin- ‘forming 
a half’ T'S., ‘receiving a half? Mn.: arDHA-"1 
Ku. adhiyā ‘half the crop paid as rent’; N. adhiya 
“equal partnership’; A. ddhi ‘half share of the produce of 
land let to another’; Bi. adhiyá ‘the method of thus 
dividing the crop’, H. adhya, adhiyā, adhyā f. 
ĀRDHIKA-, 
*ardhóttara- ‘increasing by half’, [ARDHA-*, UTTARA-] 
S. adhotiro ‘carrying interest rate of 195 per month’. 


arpáyati 'causes to move’ AV., ‘puts in or on’ RV., 
‘delivers up’ Yajñ. I VR] 

Pa. appéti ‘fits in’, Pk. appei ‘hands over’; Mth. ápab 
‘to deposit, place’ ; G. āpvū ‘to give, pay’; — caus. Pk. 
appāvči, G. apávvit. — See ÁRPITA-. 


árpita-, °td- ‘fixed’ RV., ‘entrusted’ Van. Tel 

Pa. appita- ‘applied’; Pk. appiya- ‘given’, OG. àpium ; 
Si. dpa ‘security, bail’; — with an obscure termination 
M. ápai f. ‘deposit, present sent to a friend at a distance”; 
— or poss. < arp(i)ya- ‘consignable’ MW. 


arpya- see ARPITA-. 


arbudā-' m. ‘snake’ (dr? m. ‘snake-demon’) RV., m.n. 
‘long round mass, esp. foetus in ist or 2nd month’ Van. 
‘tumour, polypus' Sušr. 

Pa. abbuda- n. ‘foetus in īst or 2nd month, tumour’; 
Pk. abbuya- n. ‘clot of semen and blood’; B. Or. abu 
*wen'. 
arbuda-? m. ‘name of a mountain’, pl. ‘of a people’ 
BhP. 

Pk. abbuya- m. ‘name of a mountain”, Marw. abi. 


armana- m.n. ‘a partic. measure = 1 droņa” Sušr. 
Pa. ammana- n. ‘trough, a measure of capacity’; Si. 
amana, amuna ‘a measure of capacity for corn’. 


arya- see ARYAMYA-, ARYA-. 


aryamya- ‘intimate, very friendly’ RV. [Cf. aryamán-, 
aryá- RV.] 

OG. ājama ‘most respectful, worshipful’, mod. dam 
‘epithet for a great or honoured person’, 


aršas- n. ‘piles’ VS., arsovartman- n. ‘tumour in the 
corner of the eye’ Sušr. 

Pa. arisa- n. ‘piles’, Pk. arisa-, ara? m.; S. aso m. ‘wart, 
mole, small fleshy excrescence’; — Si. arisasa ‘piles’ 


with Geiger EGS 11 < Sk. 


ARH ‘be worth’: ARGHÁ-, *ARGHAŅA-, ARGHATI, ARGHYA-, 
ARHA-, ARHATI, ARHANT-. 


arha- ‘deserving, able! MBh. [VAR] 
MAHARHA-. 


ARHATI 
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arhati ‘is worth, is able, deserves’ RV. [Wann] 
Pa. arahati ‘deserves’; A$. alahāmi ‘I must, ought’; 
K. layun ‘to be worth (so much in the market)’. 


árhant- ‘deserving’ RV., °ta- ‘worthy’, m. ‘Buddhist 
mendicant’ lex. [VARH] 

Pa. arahanta- m., Kharl. arahatana gen.pl., Pk. 
arahamta-, arih? ; Si. rahat, rát ‘honoured, saint’ Geiger 
GS 34, but prob. < Pa. 


ala- ‘point, sting’, see ALIN-. 


alarnkára- m. ‘adornment’ SBr., °raka- m. ‘ornament’ 
Mn. [ALAM, KARA-"] 

Pa. Pk. alamkāra- m. ‘ornament’; Si. lakara ‘adorn- 
ment, beauty’. 


alaka- m.n. ‘curl, lock of hair’ Kālid. 
Pa. alaka- m. ‘curl’, m.n. ‘roll, bundle’; Pk. alaya- m. 
‘curl’; K. ara f. pl. ‘hair of the forehead’. 


Alarnkrta- see ARAMKAROTI. 


alakta- m.n. ‘a partic. red substance, prob. lac or lac 
dye’ R., °aka- m.n. Raid [Forms with ¿- suggest poss. 
origin from or contamination with ARAKTA-, cf. raktā- f. 
‘lac? Sugr. and LĀKSĀ- which M. Mayrhofer ZDMG 
105, 181 derives from *raksa- < IE. *reg-s- in Pers. 
raxš bright”) 

Pa. alattaka-, la” m. ‘lac dye’; Pk. alatta-, ?aya-, 
ālattaya- m. ‘lac’; K. olut" dat. alatis m. ‘lac dye, lac’; 
S. arto m. ‘red dye from lac, yellow dye from safflower’ ; 
P. altā m. ‘red and yellow powder thrown at Holi time’; 
A. ālatā ‘lac dye’; B. āltā ‘lac’; Or. alatd ‘lac dye’; 
OMth. alata ‘lac’; H. alta, aP m. ‘lac dye’, G. alt? m., 
M. aļtā, alta, àlitá, alitā m.; Si. latu ‘lac’; — Si. 
alatāva prob. lw. 


alaksaná- ‘having no marks’ SBr., ‘unfortunate’ 
Kalid., n. ‘inauspicious sign’ Mn. [LAKSAŅA-] 

Ku. alkhan ‘fault, sin’, alakhno ‘ill-omened, faulty’; 
Or. alakhand ‘inauspicious, unfortunate’. 


alaksmi- f. ‘ill fortune’, adj. ‘causing misfortune’ 
SankhGr. [LAksmf-] 

Pa. alakkhi- f. ‘bad luck’, alakkhika- ‘unfortunate’; 
G. alkhdmnii ‘unfavourable, disagreeable’. 


alaksya- ‘invisible’ MBh. [VLAKS] 
Pk. alakkha-, Ku. H. G. alakh. 


alaģardā- m. ‘water-snake, Coluber naga” Suér., 
alagardha-, aligarda-, °dha- m. lex.; alagardā- f. ‘large 
poisonous leech’ Suér. 

Pa. alagadda- m. ‘water-snake’, Mth. aládh BORI 
XXi 107. 


alagna- ‘unconnected’? MW. [Cf. aldglam ‘discon- 
nectedly, stammeringly' SBr.: LAGNA-] 

Pa. alagga- ‘not joined’; K. alog” 'unsuitably'; S. 
alagu, °go ‘separate’ (-l- after lago), P. alagg, Ku. alag, 
N. alag, ?gga, A. ālag, °gd, B. ālag, ālgā, Or. alaga, ?gà ; 
H. alag, alga ‘separate’, argāī f. ‘separation’; OMarw. 
alago ‘separate’; G. algii ‘not touching’, n. ‘menstrua- 
tion’; M. alag ‘separate’, adv. ‘without touching, 
smoothly’ (with -l- after légné), alag ‘properly’. 
alagla- see ALAGNA-. 
alají- f. ‘inflammation of the eye’ AV., det f. ‘discharge 
at the juncture of cornea and sclerotica’ Suér. 

G. alai, aldi f. ‘prickly heat’. 
alajja- ‘shameless’ Nais. [LAJJĀ-] 


Pk. alajja-, P. alajj, H. alaj; — Pa. alajjin-, Or. alajiā 
(with -I- after aja). 
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ALABU- 


alabhya- ‘unobtainable’ Kalid. [VLABH] 
P. alabbh. 


álam see ÁRAM. 


*alambaka- ‘not long’. [LAMBA-] 
K. alom“ ‘not pulled out straight (of a rope)’. 


alarka-! m. ‘a fabulous animal’ MBh., ‘a mad dog’ Sušr. 
Pa. alakka- m. ‘a mad dog’, Pk. dlakka- m.; P. alak m. 

‘young unbroken bullock’; M. alka ‘mad after, eagerly 

desiring’ ; — doubtful. 

alarka-? see ARKA-*. 


álarti see *RAL-. [V] 


*alala- 'cheerful noise'. 
cheerfully’ RV.] 

H. alal-bacherá m. ‘frisky colt’, alalle-talalle ‘feasting, 
merriment'. 


[Cf. alalābhdvant- ‘sounding 


alavaņa- ‘not salty’ Pan. 2. *alavanika-. [LAVAŅA-] 

I. Pa. alóna-, *aka-, L. alūņā, P. aliind, Ku. aluņo, gng. 
alūr, N. alinu, B. (Manbhum) alonā, Bhoj. anūn, H. 
alonā, ano? ; — with -l- after uncompounded lūņu, &c.: 
S. alüno, Or. alana; G. aluná n. pl. ‘vow to eat nothing 
with salt in it'. 

2. Pa. alénika- ‘unsalted’, Pk. alóniya-; B. āluņi, ālni 
‘unsalted, fresh’; M. aļaņī; Ko. alni, alli ‘insipid’. 


alasá- ‘inactive’ SBr. 2. ālasa- lex. [Mayrhofer EWA 
i 552 with lit. Z-form of ARAsÁ-] 

1. Pa. Pk. alasa- ‘lazy’; S. araho ‘unwilling’; WPah. 
bhai. alseri ‘one who sleeps too much’; Or. alasa ‘lazy’, 
H. alas, poet. arasná ‘to be lazy’; Si. las ‘slow, lazy’. — 
Ext. with -uka-: Or. aļasuā; — with kk: P. ahlaki, H. 
alkasi. 

2. Pk. álasa-, B. alas, ālisā; — perh. A. ālāhi ‘guest’. 
— Ext. with -uka-: A. elehuwā ‘lazy’, OG. ālasū, mod. 
āļsu; — with kk: P. dog. ālak m. ‘sloth’ (< alh-); H. 
ālkas ‘lazy’. 

*ALASISTHA-, ĀLASYA-; *PRALASA-. 


*alasistha- ‘most lazy’. [ArAsÁ-] 
K. alséth, alsreth, arsréth, gen. °étas ‘very stout, 
foolish’; — doubtful bec. of t for th. 


alāka- see ARKA-?, 


alāta- m. ‘fire-brand’ MBh., ālāta- m. lex. 2. *lāta-. 
I. Pa. aláta- n., Pk. alàya- n.; Sh. gur. alāū ‘bonfire’; 
K. alāv m. ‘fire in a pit’, H. alāw, % a m.; G. alāvo m. 
*fire kindled in a ditch round which Moslems dance at 
Muharram’. 
2. Sh. gil. IG; ‘unlit torch’, (Lor.) lēt ‘torchwood’; L. 


awan. lai f. ‘fuel’; H. poet. lāž m.f, “flame, fire’. 


711 alābu-, °%- f. ‘bottle-gourd’ Sušr., m.n. ‘vessel made of 


it? AV., n. ‘its frui? MBh., dldbu- f. lex. 2. lābū- f. 
‘gourd’ lex., lābukī- f. ‘a kind of lute’ lex., lápu- m.n. ‘a 
partic. instrument’ MaitrS. 3. lamba- f. ‘a bitter 
gourd' Suér. [Austro-as.: Mayrhofer EWA i 55 with 
lit. Cf. further Pk. kalavü- f. ‘gourd’] 

I. Pa. alabu- f. ‘long gourd’, aldpu- n. ‘gourd’; Pk. 
alāvu-, *üu- n. ‘gourd’, °dvii-, ?áü- f. ‘the vine’; Wg. aldu 
‘sourd’, Kt. alóu; A. alāu ‘long gourd without a neck’. 

2. Pa. lübu- f., ?^uka- m. ‘gourd’, lāpu- n. ‘gourd’, f. ‘a 
kind of cucumber’; Pk. lāvū-, lāū- f. ‘gourd’, A. lau, 
B. Or. /du, nāu, Bi. (Patna) laud. — With kk: P. laukā m. 
*bottle-gourd, Lagenaria vulgaris’, kgr. naukā m., ?ki f.; 
Ku. lauko ‘pumpkin’, Bhoj. lauki; Bi. Mth. laukā ‘bottle- 
gourd’, H. laukā m., °k7 f. 

3. Si. labba, st. labu- ‘gourd’ (Geiger EGS 150 < 
aldbu-). 


ALÍ- 
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Poss. Kho. aluk, (Lor.) aluk ‘pumpkin’, WPah. bhal. 
Glu n., bhid. £i n. ‘gourd’, but see ALU-. 


alí- see ALIN-. 


*alikā- ‘female friend’: see ALI-?. 
alikula- n. ‘swarm of bees’ VarBrS. [ALIN-, KULA-] 
Pk. aliula- n.; OG. aliala m. ‘bees’. 


*alikhant- ‘not writing’. [LIKHATI] 
G. alehtü ‘ignorant, careless’; — very doubtful, cf. 
alher s.v. *ALLADA-. 


aligarda-, °dha- see ALAGARDA-. 


*alinkara- ‘hornet’. [Cf. ALIN-] 
WPah. 1. rudh. ranghāl ‘hornet’, h. rudh. angāl, Ku. 
alanár, N. arigál, ^gal, arial. 


alifijara- m. 'waterpot' MBh., Gi. alatijara- m. lex. 
2, *alinda-*. 

I. Pk. alimjara- n., ?raa- m. 

2. M. aládé n. ‘a partic. kind of waterpot’. 


alin- m. "black bee’ BhP., ‘scorpion’ lex., ali- m. ‘bee’ 
d ‘scorpion’ lex., alinī- f. female bee’ Sig. 2. ali-? 

. ‘bee’ lex., ‘scorpion’ VarBrs. [H. Lüders PhilInd 
428 equates ali- ( < *rdi-) with Gk. dpots 'spear-point': 
perh. < *adin- ‘having a sting’, cf. ala- m. ‘sting in tail 
of scorpion or bee’ lex., sdda- “having a point or sting 
(as stick, scorpion, &c.)’ 'Pat.] 

1.Pa. alini- £. ‘female bee’; Pk. ali- m., ^iuz- f. ‘bumble- 
bee’, alina- m. Scorpion ; H. ali m. ‘black bee, scorpion’ ; 
M. al, ali, alat f. ‘maggot in grain or fruit’ ; — G. iyal, el? 
f. worm, insect’ deformation < *alz? 

2. Pa. āli- m. ‘scorpion’, Pk. ál;- m. 'bumble-bee'; 
H. ālī m. ‘scorpion, bumble bee’; — Si. aliya ‘scorpion’ 
< Pa. (with a, not à). 

ALIKULA-, *ALINKARA-. 


alinda-'! m. ‘terrace before a house door’ Kālid., ĉaka- 
m. lex., ánda- m. lex. 

Pk. alimdaga- m. ‘raised platform before a door’; 
lin ‘a well’; — doubtful. 


*alinda-* ‘waterpot’ see ALINJARA-. 


Si. 


aliká- ‘unpleasing’ AV., ‘untrue’ MBh., ‘a little’ lex. 
[For semantic relation of ‘lie’ and ‘little’ cf. Sh. koh. cot 
‘lie’ ~~ N. choto ‘small’ s.v. *cHOTTA-] 

Pa. alika- ‘contrary, false’, n. ‘he’; 
‘useless, untrue’, n. ‘lie’; N. ali ‘a little’; Or. alia ‘untidy, 
unswept, rubbish, knotty question’ ; H. alz f. ‘misfortune’, 
poet. alih ‘untrue’; G. ele ‘idly, uselessly, in vain’ 
( « *alie?). 


alupta- ‘not cut off, undiminished’ Kālid. [Lupta-?: 
VLUP] 
Pa. alutta- ‘unreduced’; Si. alut ‘new, fresh’. 


alüna- ‘uncut’? MW. [LŪNA-] 
K. alin" ‘unreaped (of corn)’. 


alūman- ‘hairless’ Gaut., alómáka- TS. , aló? SBr. [Cf. 
aróma- MBh.: LÓMAN-] 
Pa. alēma-; P. alii *beardless'. ° 


álpa- ‘small’ AV., alpakám ‘a little’ SBr. 

Pa. appa-, ?aka-, AS. apa-, NiDoc. alpa, Pk. appa-, 
°aga-; Sh. apt ‘little, few’; K. op" ‘mean, of low degree’; 
A. apa ‘boy’, dpi ‘girl’; Si. äp ‘small’. — Ext. with -Ja-: 
Ash. apalék ‘little, few’, dpalā, f. li ‘bad’, We. apiluk 
‘little, few’; Gaw. apila ‘few’; — with -7a-: M. aprā 
‘short, short-nosed' ; — perh. with -da-: WPah. bhal. 
eibaro m. ‘stunted bullock’, 

ALPECCHA-; *SUVALPAKA-, 


Pk. alzya-, ali? 
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*AVAKSARA- 


alpéccha- ‘having moderate wishes’ MW. 

Pa. appiccha-, °cha- f. ‘contentment’; Si. apis ‘con- 
tented’, apisa ‘contentment’ Geiger ES 8 but certainly 
< Pa. 


*allada- ‘childish’. 

S. alaru ‘ignorant’, m. ‘stripling’; P. allhar ‘childish’, 
dog. allar ‘inexperienced’; N. allare ‘childish’; H. allar, 
alar, allarh ‘boyish, ignorant’; G. alher ‘ignorant, care- 
less’; M. allad, alad, alhad ‘raw, inexperienced’; — 
redup. or + BALÁ- : H. alar-balar f. ‘childish talk’. 


*allā- ' name of a tree or plant’. 

P. all f. ‘a partic. kind of vegetable’; H. M. at f. ‘the 
tree Morinda citrifolia from the root of which a red dye 
is prepared'. 


ava ‘away, down’ RV. 
Ash. wð adv. and prep. ‘down’, Kt. 4, We. ü, wii; 


Paš. ē-kare ‘below’ ; — prob. from some extended form: 
Morgenstierne NTS ii 283 < avdific-. 
AVAMA-, AVARA-. 


avakara- m. ‘sweepings’ Mn. [VKR*] 

Ku. wairo m. ‘handful of grain put in the hole of the 
mill for grinding’; — or poss. < *avakira-, cf. Pa. 
Okirini-, okilini- f. ‘a woman cast out for some cutaneous 
disease'. — Cf. AVAKIRANA-. 


avakāšā- m. ‘space, room’ SBr., ‘opportunity’ Kālid. 
[VKAS] 

Pa. ókása-, avak? m. ‘opportunity’, NiDoc. avakaša, 
avag'aja; Pk. ēgāsa-, Gët, Gva°, avaydsa- m. ‘place, 
opportunity’; G. avās m. ‘open space’; Si. ovasa “open 
space’ (vahasa ‘advantage’ — Pa.). 

ABHYAVAKASA-. 


avakaSaté ‘is visible’ SBr., dvakāšayati ‘ causes to look 
at SBr. [Cf. avacdkašat- ‘shining’ AV., ‘seeing’ RV.: 
VKAS] 

Pa. ēkāsati ‘is visible’; Kt. witkée- ‘to look down’; Wg. 
6kac- ‘to see’; — or < utkāšatē ‘shines out’ BhP.? 


[VKĀŠ] 
S. okdnanu ‘to clear (of the 


*avakāšana- ‘shining, being visible’. 
With anal. MIA. -kk-: 
sky)’; — doubtful. 


avakiraņa- n. ‘sweepings’ Car. [kg] 
H. wairnā m. ‘hopper of a mill’, — Cf. AVAKARA-. 


avakirati ‘scatters, pours out’ AsvGr., ‘spills semen’ 
TAr., ‘bestrews, fills’ MBh. [kR] 

Pa. ēkirati ‘pours down or over, casts out’; N. with 
pass. suffix oirinu ‘to drop (as corn into a mill), fall head- 
long’ (less likely with ND 60 a 31 < *AVAGIRATI), oiro 
‘act of lifting up preparatory to dropping’ ; H. wairnā ‘to 
pour (rice, &c.) from hand or vessel, to sow’; G. orvū ‘to 
pour (corn into handmill, rice into water, seed into 
ground)’; — cf. Pk. okkhinna- ‘scattered’ < *avaskirna-. 
— See AVAKARA-, AVAKIRANA-. 


*avaksara- ‘flowing down’. [~ *AVAJJHARA-: VKSAR] 
Or. okhara ‘cow’s milk’; — doubtful. 


*avaksala- ‘washing’ or *avaksülya- ‘to be washed 
off’. [Cf. Pa. avakkhalita- ‘washed off’: VKSAL] 
A. okhal ‘dirt of body or clothes’. 


avaksána- see *AVAJJHAYATI. 


*avaksāra- ‘downward flow’. 
i. Kal. uchdr ‘waterfall’; 
‘trickling’. 
2. Gaw. wochdl ‘waterfall’. 


2. *avaksala-. 
WPah. bhal. 


[VKSAR] 
ščhār m. 


AVAKSARAYATI 
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avaksārayati ‘causes to flow down upon’ ĀsvGr. 
[VKSAR] 

Kt. učār “pouring out’; Kal. uchdram ‘I pour out”. 
avaksipati see UTKSIPATI. 


*avaksidati ‘crushes’. TICE. avaksudya ‘having rubbed 


` or pounded to pieces’ Suér.: VKSUD] 
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WPah. bhad. sččhnu ‘to crush and clean rice’. 


*avaksópa- ‘scratching’. [VKSUP] 
Dm. ochá ‘itch’, Phal. ochó. 


avagana- ‘separated from one's companions’ MBh. 
[GANA-] 

Pa. dgana- ‘separated, standing alone’; with anal. gg: 
G. 2gn9 m. ‘a grain of corn which remains hard after 
boiling, baking, or grinding’, 3gná m. pl. ‘small particles 
of cakes’. 


*avaéara- 
AV.: VGĒ?] 
Si. ugura ‘throat’ (or < UDGARA-). 


‘swallowing’.  [Cf. avagarat ‘swallows’ 


*avagarati ‘pours out’. [~AVAGALATI: VGAL!, V*GĒ!) 

With anal. gg: Bhoj. ogaral ‘milk to come into the 
udder of a cow before giving milk’; G. ogrāļo m. ‘a large 
brass or copper ladle for serving liquid food’; M. 
ogarné ‘to dish or ladle out’, ogar m. ‘a mass (esp. of 
boiled rice) ladled out’. — Or < *UDGARATI!. 


avagalati ‘falls down, slips down’ Sig. 2. With anal. -gg-. 
3. *avagalayati with anal. gg. TICE *AVAGIRATI: 
VGAL!, A/*GR1] 

I. Pk. galia- ‘slipped down, fallen’; A. uwaliba ‘to 
slough off, be rotten, be shattered’. 

2. D. ogol- ‘to descend, get down’; G. »galvü ‘to 
trickle down, ooze, melt’; M. ogalné ‘to fall off, trickle’; 
— H. ogal m. ‘moisture near surface of soil; M. ogaļ 
f.m. ‘streamlet’, vagal f. ‘refuse, dregs’. 

3. D. ogāl- ‘to make descend, to take down’; G. 2galoü 
‘to cause to melt’; M. vagalné ‘to drop disregardfully, 
cast out, omit’. | 


avagadha- ‘plunged into’ Ap. [VcAH] 

Pa. ēgāļha- ‘immersed, firmly grounded in’, ogadha- 
(X GADHA-?), Pk. ēgādha-, avayüdha-; S. ordhu ‘very 
deep’, m. ‘deep hole in a river’. 


*savagara- ‘swallowing’. 2. 
oggálai ‘chews the cud’: VGR?] 
I. G. agar n. ‘residue of cattle fodder’: semant. cf. 
3gath <, *AVAGRASTA-. 
2. Pk. oggālira- ‘chewing the cud’; G. sgāļ m. ‘chew- 
ing the cud, cud, quid'. 
*avagala- see *AVAGARA-. 
*avagalayati see AVAGALATI. 


*avaģāla-. [Cf. Pk. 


*avagirati ‘falls down’. [Cf. AVAGALATI ‘falls or slips 
down’ Sis.: V*GR!) 

N. otrinu ‘to drop (as corn into mill), fall headlong’ ; — 
more prob. < AVAKIRATI. 


avagiraté ‘swallows’ Pāņ., cf. subj. avagarat AV. 
2. *avagilati. [GR] 

I. N. otro ‘over-eating’; Si. uranavā ‘to imbibe, suck 
in” (more prob. < *UPAGIRATI). 

2. Pa. ēgilatī ‘swallows down’. 


*avagupta- see *OTTA-. 
avagrhnati see *UPAGRBHAYATI. 
*avagrasta- ‘eaten’. [VGRAS] 
G. ogath, ogāt n. ‘residue of cattle fodder’: for th in 


place of th cf. S. gatho s.v. GRASTA-; semant. cf. sgār < 
*AVAGÀRA-. 
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AVACUDA- 


*avaóhattati ‘decreases, recedes’. [VGHATT?] 

Pk. óhatta- ‘withdrawn’, Ghattai ‘decreases, with- 
draws’; Ku. ugaino ‘to abate, be ruined’; M. ohatné, 
authné ‘to abate, ebb, flow down’ (Bloch LM 303 < 
apahrta-). 


avaghattayati ‘pushes away’ R., ‘rubs’ Suér.,‘stirs up’ 
Car. [VGHATT'] 

Pk. ēghattida- ‘struck’; — with anal. MIA. -ggh-; 
N. oghatnu, oga® ‘to crowd out’. 


*avaghara- ‘flowing down’. 2. *avaghala-. [VGHR’] 

I. Pk. dešīn. vēkara- n. (v- from vaha- ‘current’) 
‘water-channel’; L. obs? f. ‘small water-channel from 
well’; M. ohar m. ‘channel worn into land by irruptions 
from the sea’. 

2. M. ohal m. ‘oozing, streamlet' ; — ol, olt f. ‘stream- 
let, gutter’ (rather than < AVALI-); — with anal. ggh: 
oghal, vagh? m.f. ‘streamlet’. 


*avadharati ‘flows down, drops’. 2. 
3. *avaghalayati. [VGHĶ'] 

1. Pk. ēharai ‘throws down, upsets’. 

2. M. ohalné, vah? ‘to ooze, trickle’; — with anal. ggh: 
M. oghalné, vagh? ‘to trickle, fall off’. 

3. M. ohalné, vah? ‘to upset’; — with anal. ggh: M. 
oghalné, vagh? tr. ‘to slip off, make run or slip, reject’. 


*avaģhalati. 


*avaéharsa- ‘rubbing’. [Cf. avagharsana- n. ‘rubbing 
off” Yājii.: VGHRS] 

Pk. ēhamsa- m. ‘stone for rubbing sandal, sandal’ 
(J. Charpentier IL ii 45 < avadhvamsd-), óharisa- m.; 
G. orsiy2 m. ‘stone for rubbing sandal on’, orasrī f. 
"small ditto’. 


*avashala- see *AVAGHARA-. 
*avashalati see *AVAGHARATI. 


avaghata- m. ‘blow, threshing corn’ Jaim. [VHAN!] 
A. o ‘file, rasp’, Or. uà; — semant. very doubtful. 


*avaghātana- ‘instrument for crushing’. [Cf. avagháta- 
m. ‘threshing corn in a mortar’ Jaim.: dan)! 

. vāhaņ, vāyan, vàin n. ‘stone mortar fixed in the 
ground'. 


ávaghatayati ‘causes to thresh’ SBr. [Cf. dvahanti 
‘threshes’ RV.: 4HAN!] 
With anal. MIA. ggh: G. 


(corn, &c.)’. 


oghāvvū “to thresh 


t*avaģhāla- ‘trickling down’. [VGHR'] 
Mth. ohdri ‘end of a thatched roof’, ohālī ABORI xxi 
107; G. ohal m., ol! f. ‘silt at the mouth of a river’, 


*avaghalayati see *AVAGHARATI. 


*avaghrayati ‘smells at’. [Cf. évaghrápayati ‘causes to 
smell at’ SBr.: VGHRA] 
See *UPAGHRAYATI. 


avacaya- m. ‘gathering (flowers, &c.)’ Kalid. [Cf. 
avacinvati pres. part. f. “drawing back (a garment)’ RV., 
Pa. ēcināti ‘gathers’ :YCr'] 

Pk. avacaya- m. ‘gathering’; L. oyd m. ‘a turn of 
picking cotton every eighth day’; — with anal. cc: Pk. 
occaya- m. ‘gathering’, M. 6éa, vácà m. ‘loose gathering 
up of cloth, tuck in a dhot} (Bloch LM 302 < uccaya-). 


avacüda- m. ‘pendent crest of a standard’ Sié., avacūla- 
m. Kād., °laka- m. ‘chowrie’ lex. [cÓpa-!] 

Pk. ēcūla-, ?laga- ‘loose and thrust back (of a garment)’, 
óüla- n. ‘hanging fringe of a garment’; H. ol? f. ‘skirt or 
hem or fringe of a garment’. 





AVACCHADA- ` 
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Pk. occhaa- ‘covered’ (otthaia- ‘covered’? < occhaia- 
x otthaya- < *avastrta-); H. uchār m. ‘covering, cur- 
tain’ (with EH. r < r?); G. ochiys m. ‘protection from 
heat’, ochār n. ‘coverlet ; — M. osvā m. ‘shade of trees’ 
Bloch LM 403 rather < APACCHĀYĀ-; — Kafiri and 
Dardic words for ‘shoe’ and ‘shade’ which Morgen- 
stierne NTS xvii 308 2ad NOPhal 26 puts here are 
rather < *UPACCHADA- and APACCHAYA- respectively. 


*avacchadana- ‘covering’. [ VCHAD!] 
S. ochaņu m. ‘covering, dress’. 


*avacchadman- ‘covering’. [Cf. CHADMAN-: VCHAD"] 
M. osad, "at f. ‘shade with an evil influence, shade, 
shadow in general'. 


*avacchāda- ‘cover’. [VCHAD' 
Gy. eur. (Sofia) uchdl, wel. ucal m. ‘shade’; G. »cháyo 
m. ‘shadow’. 


*avacchadana- ‘covering’. [VcHap'] 
Pk. occhdyana-; N. ochyān ‘bedding’; Mth. ócháón, 
óchauná ‘bed covering’. 


avacchadayati ‘covers’ KatySr. [VCBAD'] 

Pk. occhdiya- ‘covered’; N. ochyāunu ‘to spread out’, 
Mth. ochdeb; — Gy. arm. uéar- ‘to cover, protect’, but 
eur. uchar- ‘to cover’ (JGLS 3rd ser. vi 23) with z < d? 
Cf. Ap. ucchddia- ‘covered’ with unexpl. d. 


*avacchāyayati see *AVACCHYATI. 


E ç" 


avacchinna- ‘separated’ Laty. [Cf. dvacchidyaté ‘is 
separated from’ TS., Pa. occhindati ‘cuts off, severs’: 
^CHID] 

G. ochinü, ochitü ‘not one's own, borrowed, not 
natural ; — doubtful. 


*avacchrndati ‘abandons’. [VCHRD] 
M. osádné tr. ‘to abandon, cast off, throw away’, intr. 
‘to be shed, to spill, drop, fall’. 


*avacchyati ‘cuts off’. 2. *avacchayayati caus. [Cf. 
dvacchita- ‘reaped’? SBr., °chdta- KatySr., chāyayati 
Pàn.: VcHO] 

1. Kho. ēčhik ‘to break into’; M. Gsņē ‘to strip off 
(bark, &c.)’. 

2. Or. uchātbā ‘to prune, lop’, or < *UCCHYATI. 


*avajjhara- ‘trickling’. [~ *AVAKSARA-: W*JHAR] 
Pk. ojjhara-, uj? m. ‘stream coming down a mountain- 
side’; M. ojhar m. ‘trickling, stream’. 


*avajjharati ‘drips down, falls, throws down or away’. 
[V*THAR] 

Pk. ojjharia- ‘thrown aside’; S. ojhiranu ‘to nod from 
drowsing’; Mth. ojh®rab ‘to be put in disorder, be dis- 
hevelled’; G. ojhartü ‘sweeping along, passing with a 
slight touch’; M. ojkarņē ‘to trickle, ooze, run in 
streamlets, graze, just touch’. — Cf. *UJJHARATI. 


*avajjhüyati ‘extinguishes’. [Cf. avaksdna- ‘burnt 
down, extinguished’ MaitrS., angdadrdvaksdyana- n. 
‘instrument for extinguishing coals’ SBr.: V*JHAr) 

N. ojhāunu ‘to extinguish a torch, pull a log from the 
fire and extinguish it’. — MIA. *ojjhkāt X VIJJHĀYATI q.v. 


771a *avajjhālayati ‘pours down’. [V*JHAL] 


772 


Or. ojhāļibā ‘to clean out a well or tank, repair a 
house’, — Cf. *UJJHĀLAYATI. 


avata- ‘pit’: see AVATA-. 


savatthinga- ‘prop’. [*THINGA-!] 
G. othīgvū, ath? ‘to lean’, 3thigan n. ‘a prop’. 
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AVANATA- 


*avaddhāla- ‘falling down’. [V*DHAL] 
Bshk. ódhál ‘flood’, Phal. odhál, ?ól. 


774 avata- m. ‘well, cistern’? RV. 2. avata- ‘hole in the 
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ground’ SV., VS. 3. *āvāta-!. 

I. Paš. awd ‘pool, pond’. 

2. Pk. avada-, *daa-, ayada- m. ‘well’, agada- (-g- for 
-y-?), ada- ‘well, trench near well for cattle to drink 
from’; Bhoj. ôr ‘pit, ditch’ Gram 172; Si. vala ‘hole, 
pit? Geiger EGS 160 (or < 3.). 

3. Pa. āvāta- m. ‘pit, well’; M. dd m. ‘common round 
well without steps’; Si. vala see 2. 


ávatanoti ‘loosens (a bowstring} RV., ‘stretches down’ 
Kau$., ‘overspreads’ VarBrS. [TAN] 

OAw. onai intr. ‘overspreads’; Si. vánzma ‘spreading 
in the sun to dry’ (7); — Pa. ótata- ‘spread over with’. 


ávatarati ‘descends into, alights from” VS. [VTR] 

Pa. ótarati ‘descends’, Pk. avayarai, Gyarai, 0a^; MB. 
ur- ‘to come down’ Chatterji ODBL 540; Si. erey: ‘falls 
into, descends’. 


avatara- m. ‘coming down, descent’ MBh., ‘landing- 
place’ Sig. [vr] 

Pa. ētāra- m. ‘descent, approach to’; Pk. ēyāra- m. 
‘landing-place’; G. »vàro, uv’, av? m. ‘ford, ferry, quay’, 
oro) m. ‘anchorage’; M. orvā, var? m. ‘anchoring, 
anchorage'. 


*avatudyaté ‘is pushed off’. [Cf. avatunna- ‘pushed off’ 
Car.: VTuD] 

H. ojnd tr. ‘to stop’. 
*avatrapaté ‘is ashamed’. 
ATRAP] 

Pa. ottapati ‘feels a sense of guilt’, As. shah. avatrapeyu 
‘be ashamed’; NiDoc. otrava ‘shame’; Kho. ortréik ‘to 
shy’ Morgenstierne BelvalkarVol 86 < *avatrapaya-. 


*avatrapya- ‘shame’ .[Cf. apatrapd- f. ‘shame’ lex., 
nirapatrapa- ‘shameless’ MBh.: VTRAP] 

Pa. ottappa- n. ‘remorse’, Si. otap ‘fear to commit sin, 
shame’; — G. atriip ‘shameless’ < *utráp ‘shameful’ ? 


ávadadháti ‘puts down’ RV., ‘places aside’ SBr. 
[VDHĀ] 

Pa. ēdahati ‘puts down or in’; Bhoj. ohal ‘to scatter’ 
Gram 173; Si. (SigGr) omi ‘I put down, throw’. 


avadarati ‘splits open’, aor. subj. dvadarsat RV. [Cf. 
dvadīryatē ‘is split’ SBr., Pa. avadiyati : pš] 

L. awan odurnd ‘to be sad’; P. odarņā ‘to be dis- 
couraged’; — OH. odarnā ‘to be split’ is der. odārnā < 
AVADARAYATI. — Cf. AVADALATI. 


avadalati ‘bursts asunder’ Suér. [WDAL!] 

M. vada] f. *wear and tear, ridge formed on sea-shore 
by constant beating of waves'. — Cf. AVADARATI. 
avadahati see *UDDAHATI. 


avadāta- see *UDDATA-. 


avadārayati ‘splits, rends’ R. [4p] 

Pk. avadālēi ‘opens’; N. oddrnu ‘to break or prize up’; 
Mth. odārab ‘to skin, flay’; Bhoj. odāral ‘to open’; H. 
odārnā “to split’: all < MIA. -dd-. 


avadyā- ‘blameable’, n. ‘blame, sin’ RV. [VvaD] 

Pa. avajja- ‘blameable’ ; Pk. avajja-, va? ‘blameable’, n 
‘sin’; P. bag f. ‘defect, injury, blemish owing to loss of 
limb or eye, &c.' (B. D. Jain PhonPj 104 « vajrá-); 
Si. (SigGr.) vadā ‘fault’. 
avadhāna- n. “putting down’ (‘attention’ Kālid.). 
[VDHĀ] 

A. ond ‘as much grain as is put into a mortar at one 
time’; — cf. Pa. ódhániya- n. ‘receptacle’. 
avanata- see AVANAMATI. 


[Cf. apatrapate MBh.: 
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*avanamaka- ‘bending’. [VNAM] 
Pa. ēnamaka-; M. onvá, van°, onvd ‘stooping’. 


avanamati ‘bows’ MBh. 2. avanata- “bowed down’ 
MBh. 3. avanamayati ‘bends’ MBh. [VNAM] 

1. Pa. ónamati, ön? ‘bends down’ (for z J. Charpentier 
IL ii 55), Pk. ónamai; H. poet. unawnd ‘to bend, stoop, 
fall on, be broken’; M. onavné, ondv®, van? ‘to stoop’. 

2. Pa. ónata-, Pk. ónaya-; Kho. undik ‘to hang down’ 
Morgenstierne BelvalkarVol 85 with (?). 

3. Pa. 6ndméti, ön? ‘makes bend down’, Pk. ónàmei, 
Bhoj. ondil; OMth. ondvai ‘causes to lower’; H. onānā, 
un? ‘to make bend, to attack’. 


*avanahati ‘covers. [Cf. avanahya KatySr., dvanaddha- 
AV., Pa. ēnaddha-, Pk. ēņaddha-: NAH] 

Aw. onahā ‘overcast’ pp. of *onah- Baburam Saksena 
NIA i 397. 


avanamayati see AVANAMATI. 


avanāyā- m. ‘putting down’ lex. [VNĪ] 
Si. inscr. ond ‘act of throwing or pouring down’. 


*avanijyati ‘washes’. [dvanénikté ‘washes oneself’, 
dvanējayati ‘causes to wash’ SBr.: vu 

Paš. laur. ónj- ‘to wash (clothes, hands)’, ar. dz-: the 
latter poss. < *dnijyati (for prep. cf. āsnāna- beside 
snána-) ; — cf. Pa. éndjéti J. Charpentier IL ii 55 cannot 
explain 6 < ë. 


avapatita- ‘fallen down’ R. [Cf. avapátat- RV.: vpar] 

Pa. ēpatita-; Pk. ūvayai, Gvadai; Kt. üptå ‘I fell’ (pres. 
tūprēnsm formed after prēnam ‘I give! < pradadā-: pid 
‘gave’ < prdtta- Morgenstierne Rep’ oo). Dech, a Kt. 
cmpd. with Z, see PATITÁ-. 


*avapusya- ‘bud’. [Cf. Pa. ópuppha- m. ‘bud’ « *ava- 
puspa-: PUSYA-"] 
Kal. ustk ‘flower’. 


avabaddha- see AVABANDHATI. 


avabandha- m. ‘fastening’ Sugr. [VBANDH] 

Pk. avabamdha- m.; H. ódh m. ‘the cord with which 
rafters for thatching are fastened until the roof is 
finished’. 


avabandhati ‘ties on, fixes on’ Kaus. 2. avabaddha- 
MBh. [VBANDH] 

I. Pa. óbandhati; Paš. wand-, wa ‘to make, build; to 
be formed’ or < UPABANDHATI. 

2. Pk. ēbaddha-; Or. odhā ‘upper garment of a man’; 
OAw. odhā ‘united with’; H. odknā ‘to be fastened, be 
entangled’. 


avabadhaté ‘keeps off’ RV., **presses down’. [Cf. 
sdmbadhaté AV., Pk. sabaha ‘presses down’: VBADH] 
Mth. ohdeb ‘to copulate (of animals)’. 


avabharaté ‘sinks into’, o: ‘throws into! RV. Some 
confusion prob. with avaharaté ‘brings down’ KatySr. 
since from Pk. onwards cmpds. of bhr- and hkr- collide 
phonet. [BHR] 

Pa. dbharati ‘bears off”; Pk. ēharta- ‘brought down, 
descended’; B. olā ‘to descend’, caus. olana (if not < 
AVALIYATE or with Chatterji ODBL 413 < *avalabh-); 
Or. ohalibà ‘to be hanging’, caus. ohaláibà, ohal ‘hanging 
roots of banyan tree’, dial. uhlibà ‘to flow down, float 
away’; H. oharnd, uh® ‘to subside (of swelling or flood), 
to settle (of a liquid)’; M. oharné, horné ‘to stuff or fill in 
a cavity, to overspread the body with trinkets, &c.’ 


avabhāsa- m. ‘lustre’ Suér. [VBHĀS] 
Pa. óbhása- m., Pk. óbhása-, avahá? m.; S. uhāu m. 
‘light, splendour’. 
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*AVARAMPATI 


avamá- ‘lowest, inferior’ RV. [Ava]. 

Pa. Pk. ēma-; We. iim, wiim ‘lower’; — poss. Ash. wi 
adv. and prep. ‘down’. 

*AVAMAKRAMA-, *AVAMAMSA-. 


*avamakrama- ‘lower row’. [AVAMÁ-, KRAMA-] 
Weg. ūkfem dit ‘the lower teeth’; — more prob., like 
oīnkfem dūt ‘the upper teeth’, a Wg. cmpd. 


*avamardati, avamydnāti ‘rubs’ MBh. [VMRD] 
See *ADHUNDH-. 


avamardana- n. ‘rubbing’ MBh. [VmMRp] 
M. ódan n. ‘the grooved slip along which shutters or 
panels run’. 


*avamalaka- ‘partially impure’. [MALA-] 

M. óvlà, ov?, ola ‘impure only in a secondary degree’; 
— cf. Pk. ómailla- ‘dirty’. 
*avamarmSa- ‘worst portion’. [AVAMÁ-, AMSA-.] 

See *ADHAMĀMŠA-. 


avamāna- see APAMANA-. 


avamukta- ‘loosened’. 2. *avamukna- [dvamuficati 
AV.: ac) 

I. Pa. ómutta- ‘freed’; A. Gr ‘free end of a skein of 
thread'. 

2. Pa. ómukka- ‘cast off”, Pk. avamukka- ; M. ēkā, op 
*without the usual ornaments, bare, naked, void'. 


avamürdha- ‘head-down’ Pan. Kaé. [MŪRDHAN-] 

Pk. ēmuddhaga- ‘face-down’; S. ūdho ‘upside down’, 
ūdha-muho ‘face down’; L. amūndhā, mūdhā ‘lying on the 
face’, awan. amūdhā ‘upside down’; P. #dha 'face-down', 
dog. ūndā; Ku. tin, üdo ‘down’; N. #dho ‘low’, adv. "be- 
low’; Bi. aūdhā ‘rough method of tiling with flat tiles’ ; H. 
aiidhā, ódhà ‘face down, topsy turvy’; G. ūdhū ‘upside 
down’, in cmpds. Zdh-. 


ávara- ‘lower, hinder, nearer’ RV., °réna ‘below’ SBr., 
ratah, °rastat Pan. [Ava] 

Pa. dra- ‘lower’, dram ‘on this side’, ēratē ‘from this 
side’; S. ore ‘on this side’, L. P. ure, N. ora; A. or pariba 
‘to come to an end’; OG. urahā ‘near’; Si. ora ‘below’; 
— deriv. Pa. ēraka- ‘inferior’, G. ori adj. ‘near’; — Pa. 
órima- ‘lowest, being on this side’; S. oryó ‘the nearer’; 
— P. H. wrlā ‘being on this side’. 

AVARĀ-!, AVARA-? (?), ÁVARATARA ; *AVARAPARA-. 


avaraja- see APARAJÁ-. 


ávaratara- ‘further down’ SBr. [Ávana-] 
S. orāru ‘the near side’ (?); L. urére ‘nearer’; P. urere 
‘a little on this side’, arere ‘nearer’. 


avarati- f. ‘ceasing’. [Cf. Pa. dramati ‘desists’: VRAM] 
Kho. ordi ‘sleep’ (< *orori) whence oréik ‘to sleep’. 
*AVARATYA-. 


*avaratya- ‘sleep’. 
*dtati-: AVARATI-] 
Paš. ordé m. ‘sleep’. 


[For formation cf. *dtatya- ~ 


*avarandhati ‘hurts, destroys’. [VRANDH] 
Pr. orod- ‘to beat’. 


*avarapüra- ‘the near bank’. [AVARA-, PARA-] 
Pa. ērapāra- in anērapāra- ‘boundless (of the ocean)’; 
L. urvār ‘on this side of a river’. 


*avarampati or “phati ‘cuts, scrapes off’. [Cf. raphitá- 
‘wretched’ RV., raphati, ramph? ‘injures’ Vop.: “*RAMP] 

Pk. ūrampta- ‘scraped, made thin’ (cf. rampia- and 
ramphia-); M. orapné, orbadņē, orphadné ‘to scrape, 
scratch, strip off leaves’. 


AVARĀ-! 
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avara-' sc. diś- f. ‘the near side’. [AVARA-} 

P. or f. ‘side’, Ku. ori, N. or; A. or ‘end’; B. or 
‘boundary’; Mth. or ‘side, end, direction; H. or f. ‘side, 
nearness’; G. or f. ‘line of descent’. 


avarā-? f. ‘the afterbirth’ ParGr., amarā-, °ald- ‘after- 
birth, umbilical cord’ lex. [Cf. sāvara- ‘together with 
the afterbirth’ SBr.: Ávana-?] 

S. ora 'afterbirth, second crop springing up after 
reaping’; L. awan. dur ‘afterbirth’; P. aul, Gul, dul f. 
‘umbilical cord’; H. āwal, ambal, Gwal m. ‘afterbirth, 
umbilical cord’, G. or £.; M. var, vàr f. ‘caul, afterbirth’. 


*avariyaté ‘flows down’. 2. *avariņa-. 3. *avaré- 
payan, ICT riyaté ‘flows’ RV., rīna- lex., répayati Gr.: 
RI] 

I. Pk. ēlīai ‘comes down’; Si. erenavd ‘to flow into the 
udder (of milk), to sink in the mud'. 

2. Ši. erund pret. of preceding. 

3. G. oravvü ‘to irrigate with well water’; Si. erava- 
navā ‘to cause to flow down’. 


*avarina- see *AVARIYATE. 
*avarépayati see *AVARIYATE. 


avarodha- m. 'shoot sent down by a branch of the 
banyan tree’ AitBr., ?róha- m. Kaus. [VRUH!] 
Or. ur ‘aerial roots of the banyan tree’. 


*avarū$a- ‘anger’. [VRUS] 
We. uriis ‘anger’ (or < *ĀROSA-), Si. erehzya (< *ava- 
rūsita-?). 


avaroha- see AVARÓDHA-. 


ávaroóhati ‘descends, alights’ RV. [Cf. avarēdhana- n. 
‘descending motion’ AitBr.: VRUH™] 

Pa. ērēhati, Pk. ērēhai, oruh?, ērubhai (with anal. bh); 
Si. (SigGr) ora- ‘to descend, be immersed’. 


avarna- ‘having no outward appearance’ SvetUp., 
‘colourless’ MBh. Cf. avarnasamyéga- m. ‘no connexion 
with caste’ Ap. [VARNA-] 

Pa. avanna- m. ‘blame’; Pk. avanna- ‘without colour 
or shape’; G. avan ‘being below the four castes, low, 
mean’. 


*avala- ‘contrary’. 2. *avalla-. 
1. Pk. avila- ‘difficult’; S. auro ‘ill dispositioned’, 
auri f. ‘difficulty, calamity’; G. avli ‘contrary, obstinate’. 
2. S. avalo ‘contrary, perverse, unpropitious'. 


*avalagati ‘fastens to, touches’. [Cf. avalagayati 
KatySr. com.: VLAG] 
Pk. ēlaia- ‘touching’; S. oranu ‘to talk over one’s mis- 


fortunes’ semant. cf. AVALAGNA-. 


*avalagana- ‘something hanging’. [VLAG] 

H. olan m. ‘plummet’; M. olan, oldni f. "clothes line, 
string of an iron lamp’, oļānē, olā? n. ‘string of an iron 
lamp, cloth worn during ablution’ (cf. Pk. dlaia- ‘put on, 
worn’). 


avalagna- ‘hanging down from’ Kālid. [VLAG] 

Pa. lagga- ‘restrained’; Pk. ēlagga- ‘attached to’, %gā- 
f. ‘service, affection’; S. orgaii m. ‘kind friendly talk’; 
A. olag ‘obeisance’; G. olag f. ‘blessing, benediction 
after meals’, 


*avalagyati ‘clings to, hangs from’. [VLAG] 

Pa. ēlaggēti ‘makes cling to’; Pk. ēlaggai ‘follows, 
serves’; Ash. uluna- intr. ‘to hang’, Kt. wulun- ‘to seize’ 
(NTS ii 241 < avalanghayati?); G. olagoü ‘to frequent’ ; 
M. oldgné, val’, valag?, valagh®, valügh? ‘to hang from, 
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*AVALI- 


cling to, grasp’, oļāgh” ‘to cling to, grasp’: nasalized 
forms perh. X AVALAMBATĒ, forms with gh perh. xX 
AVALANGHAYATI, but in M. may be simple variations of 
spelling. 


*avalanūghati °ghita- ‘passed (of time)’ Kathās. [Cf. 
*avalanghayatt in Pa. dlanghétt ‘makes jump down’: 
VLANGH | 

S. orāghaņu ‘to step over’, orangha f. ‘stepping over’; 
G. oldghvii, °Ggvii ‘to cross, violate’, org» m. ‘act of 
crossing, a wrestling trick’. 


*avalandayati ‘crosses’. [Cf. olandati ‘throws out’ 
Dhātup.? — VLAŅD] 
Pk. dlandéi ‘crosses, transgresses ` M. olddné, olā”, 


olhádne ‘to cross or pass over”. 


avalamba-, °ka- ‘hanging down’ R., m. ‘stay, support, 
perpendicular’ KātySr. [VLAMB] 

Pa. ólamba-, "aka- ‘hanging down’, n. ‘support, 
plummet’; Pk. avalamba-, ?aga- ‘hanging down’, 
ēlamba- m. ‘support’; Pr. wurbdék, ulbók ‘ear-ring’ 
Morgenstierne NTS xv 276; A. olom ‘pendulum’; Or. 
olama ‘plummet’, dial. ulam ‘aerial roots of the banyan 
tree’; G. olábo m. ‘plummet’, M. olābā m. (whence 
oļābņē ‘to prove a wall); Si. olambu adj. ‘hanging’ 
(Geiger EGS 33 wrongly < avalambita-). 


avalambaté ‘hangs down’ TUp. 2. avalambita- 
Kālid. 3. avalambayati Paficat. [Cf. dvarambate RV.: 
VLAMB| 

I. Pa. ēlambati, Pk. élambai; A. olamiba ‘to be sus- 
pended’; H. olamná, ora? ‘to hang down’, M. oldbné; Ko. 
vāļbatā ‘hangs’; Si. olambanava ‘to wave’. 

2. Pa. dlambita-, Pk. dlambiya-; Si. (SigGr) elba ‘hang- 
ing down’. 

3. Pk. avalambēi tr.; Gy. eur. umlavel, umbl? tr. 
‘hangs’; Ash. ulumā- tr. ‘to hang up’, Wg. ulum-, A. 
olamāiba, H. ulmānā (all less likely < ullambayati, Pk. 
ullambana- n. ‘hanging up with a noose’); — Kt. almē- 
‘to hang up’, Dm. alamáy- Morgenstierne NTS ii 241, 
xvii 224, but rather with NTS xii 154 < *dlambayati, 
See ALAMBATE. 


avalambayati see AVALAMBATE. 
avalambita- see AVALAMBATE. 


*avalaya- ‘refuge’. [VLī] 
L. olā m. ‘screen, shelter’; H. old m. ‘screen’; G. oj? 
m. ‘shelter, protection’. 


*avalalati ‘descends’. 2. *avalalayati. 3. *avalala-. 
[VLAL, and cf. V*LAp*)] 

I. Pk. ollaria- ‘asleep’; Ku. ularno ‘to descend, be 
degraded’; N. orlanu ‘to descend’; Or. uluribà ‘to fall 
from its proper place, to be pulled down (of thatch)’. 

2. Ku. ulārņo ‘to bring down’, N. orālnu, orhá^; Or. 
ulāribā ‘to take down thatch off a roof’. 

3; Ku. ulār, ^ro m. ‘downward slope, descent’, N. 
orálo. 


*avalavati ‘cuts off’. ICT avalūna- ‘cut off’ lex.: VLU] 
Sh. valnu ‘to shave (the beard)’; G. sļavviž ‘to mis- 
appropriate’ (or < *AVALOPAYATI). 


*avalasati ‘slips down’. 2. *avalasita-. [-V*LAs”] 

1. Pk. órasa? ‘descends’; S. ulahanu ‘to descend, set 
(sun, moon, &c.)’, ulahando m. ‘the West’. 

2. S. olahyo ‘western’. 


*avalala- see *AVALALATI. 
*avalālayati see *AVALALATI. 


*avali- ‘line, row’ see AVALI-. 


*AVALIPYA- 
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*avalipya- ‘to be smeared’. [Cf. avalipta- ‘smeared’ 
MBh., Pa. wllittavalitta- ‘plastered inside and out’, Pk. 
olimpai, olitta-: VLIP] 

G. olap, kath. orp» m. ‘line made in plastering with 
cowdung'. 


avaliyaté ‘stoops’ MBh., ‘hides oneself! R., ‘sticks to’ 
Suér. 2. x *ulliyaté (cf. caus. ullápayati ‘causes to lie 
down, humiliates’ Pan. Kas.). [VLī] 

1. Pa. dliyati ‘sticks to’; Pk. ēlīai ‘comes down’; Si. 
elenavá ‘to be fatigued, be laid out (of a carpet)’, ellanavā 
‘to hang up’ < *elva- (whence pass. ellenavd ‘to be 
hanged’), ellavanavā ‘to cause to be hung’. 

2. S. olyanu ‘to be tired’; Ku. ulino ‘to be despised, 
be hated, be perplexed, be a fool’; B. olā, ula ‘to descend’ 
(poss. < AVABHARATE), Or. ulibā. 


*avalundati ‘spills’. [VvLup] 

Pk. 6lumdai ‘falls, drips’; — M. olādnē, ul? tr. and intr. 
‘to turn over, spill’ bec. of -l- < MIA. U rather < 
*ULLUNDATI. 


*avalépayati ‘smears’. [avalimpati KausBr., avalépana- 
n. ‘ointment’ Sušr., Pk. olimpai: VLIP] 
See UPALĒPAYATI, 


avalóka- m. ‘seeing’ MBh. Tor) 
Pk. avalóya- m. ‘sight’; Si. eliya ‘light, open space’ 
(< *oloe). 


avalēkita- ‘looked at? MBh. [VLOK] 
Pa. olókita-, Pk. oloia- ; Si. eli ‘public, plain’. 


*avalodayati ‘stirs up’. [-VLUD] 
Paš. oror- ‘to mix’. 


*avalópayati ‘has cut off’. [avalumpati ‘takes off, cuts 
off’ TS., Pa. olumpeti ‘wrests off’, Pk. dlumpa- m. ‘crush- 
ing’: VLUP] . 

G. oļavvū ‘to misappropriate’? or < *AVALAVATI. 
*avavartana- see *AVAVARTAYATI. 


*avavartayati 'turns round'. 2. *avavartana- 
3. *avavrttra- ‘instrument for twirling’. [vvķr'!] 

I. Pk. óvattei 'twirls round’; Ku. autno ‘to card 
cotton’, N. oitnu, uitnu, Bi. ofab, tab, Mth. aūtab; H. 
otna ‘to thrum’. 

2. H. ofni f. ‘instrument for separating seed from 
cotton’; M. vafné n. ‘instrument for rolling cotton to 
separate seed'. 

3. S. aitru m. ‘spinning wheel’, attrirī f. ‘small do., 
cotton cleaning machine’; Ku. wéfo ‘cotton gin’, auto 
‘spindle, cotton gin’; N. oito, uifo, a?to ‘cotton gin’. 


n. 


*avavahati ‘carries down’. [VVAH] 

Pa. ovahati, pass. óvuyhati ‘is carried down (a river)’, 
Pk. ovahai ‘flows, sinks’; Bshk. zvā- ‘to flow’ (à wāant 
‘the water is flowing’: Morgenstierne AO xviii 255 < 
upavah- ?) ; Phal. wahdndu ‘streaming, running (of water)’. 


avavada- m. ‘speaking ill of’ lex. (cf. APAVADA-), 
‘instruction’ BHSk. [Cf. avavadity- ‘one who gives the 
definitive opinion’ AitBr.: Vvap] 

Pa. ovàda- m. ‘advice’; Aš. gir. ovdditavyam ‘should 
admonish’; Si. ovdva ‘admonition’. 


*avavalayati ‘waves round’. [Wvar] 

G. ovàlvü ‘to wave a platter with lighted wicks, coins, 
&c., round the head of a person or idol to remove ill-luck’, 
M. óvàlz?é Bloch LM 303. 

*avavrta- ‘covered’ see *OTTÀ-. 


*avavrttra- see *AVAVARTAYATI. 
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*AVASUSKA- 


*avavrddha- or *apa? ‘cut off’. [For prep. cf. dvakyntati 
SBr., apak” Kauš.: VVARDH] 

P. audhá, odhà m. 'a strip of leather (esp. for holding 
the butt of a horseman's spear), stirrup, part of girth'. 


*avavrsti- ‘rainfall’. [Cf. avavarsati ‘rains on’ VS., Pa. 
óvassati; dvavrsta- TBr., Pk. Gvattha- ‘rained on’; m. 
‘rain’: S 
S. othi f. ‘falling of rain, plenty of rain, fallen rain’. 
ávavyayati see ÁPAVYAYATI. 


*avaSankate ‘hesitates’. 2. *avaSankà- f. [SANK] 
I. G, ošākvū ‘to feel bashful’. 
2. G. ošāk f. ‘bashfulness’. 
fankà-? 


*avaSapati ‘curses’, *avašapa- m. 
‘cursed’ MBh., šapa- m. lex.: ASAP] 

K. wohawun ‘to curse’, wēkav m. ‘curse’. Phonet. 
these may also represent *apa-Sap, ut-, upa-, vi- (cf. 
višdpta- ‘abjured’ MaitrS.). 


*avaSara- ‘protection, shelter’, 2. *avašāra-. [For 
semantic change to ‘roof, veranda, porch’ cf. esp. 
SARANÁ-. G. 9- points to initial apa-. In view of Pa. Pk. 
words derivation from apasdra- (Bloch LM 303, ND 63 
b ro) is semantically unsatisfactory ; these words also rule 
out conn. with upašāla- n. ‘courtyard before a house’ 
Kaus. — SAR] 

1. Pa. Gsaraka- ‘affording shelter, overhanging (of 
eaves)’; Pk. ēsartā- f. ‘part round the outside of the door, 
terrace’; Bi. čsrā, (Gaya) usrā ‘veranda’, Mth. (SBha- 
galpur) ósro, Bhoj. ēsarā; G. ssrī f. ‘steps at entrance 
door, front portion of house’; M. osrī f. ‘veranda or 
unwalled space in front of or behind central part of 
house'. 

2. Pa. Osdraka- m. ‘outbuilding, shed’; Pk. sära- m. 
‘cow shed’; Mth. osārā, osar2ba ‘outer veranda of house’, 
Bi. osārā, ?rz, H. osārā, us? m. ‘veranda, porch’ (— P. 
usará m. ‘porch, vestibule, room on the roof of a house’). 
*avasara- ‘protection’ see *AVASARA-. [San] 


avaSin- ‘not independent’ Ap. [Cf. avasd- ‘not sub- 
missive to another’s will’ AV., ‘not having one’s own free 
will’ Mn.: vA$a-'] 

Pa. avasin- ‘dependent’; Pk. dsia- ‘weak’; G. oszyālū 
"dependent, indebted, grateful’. 


avaSiyaté! ‘falls off AV. 2. *avaSita-. [~Si?] 

1. Kho. (Lor.) usik ‘to become dissolved, to melt’: 
but if š represents g, then < *AVASRAYATI. 

2. Pk. ēsīa- ‘bent down’; S. ohiro m. ‘shower of rain’ 
(semant. cf. Eng. fall — rainfall). 


*avaSiyaté? ‘is cold’. 2. *avašyāpayati caus. 
3. *ava$yápana-. [Cf. siyaté ‘is cold, congeals’ TS., 
avašīta- ‘cooled’ Pāņ., syābayati ‘causes to congeal’ Gr.: 
NŠYAI]. 

I. N. osinu ‘to be damp’. 

2. N. osāunu ‘to make damp’; Bhoj. osātl ‘to pour out 
a liguid to cool it”. i 

3. Bi. osaunī ‘flat wooden pan for cooling syrup’. 


avaSirsaka- ‘having the head turned down’ Suér. 
[StrsA-] 

Poss. H. osīsā m. ‘head of bed, pillow’, G. oszsí n. 
‘pillow’, but see *uT-SIRSA-. 


Both with £ due to Sk. 


[Cf. avašapta- 


852a *avasuska- ‘dried up’. [Cf. avasusyati ‘becomes dry’ 


VayuP., Pa. avasussati ‘withers’: vSus*] 

Pk. ēsukka- ‘dried’, ēsukkhai ‘makes dry’; Kho. (Lor.) 
osukik, us? ‘to wither, cease suckling (a child), come to 
an end’ with dissimilation of £ to s before s rather than 
direct < pre-IÀ. *sus-? If u- is earlier than o-, prob. 
< *UT-SUSKA- Or *UPASUSKA-. 


*AVASUYATE 


853 


854 


855 


856 


857 


858 


859 


860 


861 


862 


863 


*avašūyatē ‘subsides (of a swelling)’. 
ava in compd. cf. avasavya- ‘not left’: vSv1] 
M. vasujné ‘(a swelling) to subside’. 


*avašcandati ‘jumps down. [< IE. *skend-, see 
*ŠCANDATI: cf. avaskandati ‘jumps down’ BhP.: vegan) 

Kal. uchiindim ‘I dismount, descend’; — semant. Pk. 
occhamdia- ‘carried off, hurt’, occhanna- ‘attacked, 
seized’ is difficult, but perh. < ‘jumped upon’. 


avašyā- f. ‘hoar-frost, dew’ lex., avašyāya- m. MBh. 
[Svat] 

Pa. ussáva- m., Pk. avasāya-, ósáa- m., ossā-, us?, ūsā- 
f., ussa-, ósa- m.; Gy. eur. of ‘dew’; Kt. yué ‘ice’, Pr. zu, 
yü; We. yüz ‘cold, frost (> Kho. yoz ‘ice? — Wkh. 
yaz; but ac. to IIFL ii 555 forms with -z may orig. 
be loans from Ir. < IE. zeg- in Pokorny IEW 503); 
Paš. ūš ‘cold’; Gaw. hés, wošlin, wš? ‘ice’; Kal. oš ‘ice, 
cold’; Bshk. Tor. ēš ‘ice’, Savi hūšlin; P. os f. ‘dew’, 
WPah. jaun. of, Ku. os, wos, zvēs, wóst, gng. ds, N. os; 
B. os ‘dew, frost, cold’; OAw. osa, lakh. os ‘dew’, H. os f., 
G. os m. 


*avašyāpana- ‘cooling’: see *AVASIYATE’. 


*avaSrayati ‘leans from’. [Cf. avasrayana- n. ‘act of 
taking off the fire’ lex.: VSRI] 

Pk. avassiwa- "hanging from, resting on’; We. usē- 
‘to fall’; Paš. uş- ‘to fall down, collapse’ (IIFL ili 3, 20 
< avasj-); Kal. ustm tr. ‘I hang’ (or poss. < UPASRAYATI: 
for sr > $ see SgNGa-, SIRSÁ-, > str see ASRU-, SRONI-) ; — 
Kho. (Lor.) usik ‘to become dissolved, to melt’ if š 
represents s; if not, then < AVASIYATE!. 


*avašlaksņayati ‘smooths out.  [Cf. 
‘smooths, softens’ KatySr.: ŠLAKSŅA-) 
Pa. dsanhéti ‘smooths out, combs out’; H. osannd ‘to 


knead dough’. 
avasa- see APUPA-. 


Slaksnayati 


avasara- m. ‘occasion, favourable opportunity’ Paficat. 
[sR] 

Pk. dsara-, avas? m. ‘time, opportunity’; Bhoj. osar? 
‘turn’, Aw. lakh. osarī; H. osrā m., °ri f. ‘time, season, 
turn’. 


avasarpati see UTSARPATI. 


*avasalati ‘jumps down’. [VSAL] 
We. ūsal- ‘to fall’. 


avasána- n. ‘stopping-place’ RV., ‘end’ Mn. [vsē] 

Pa. avasāna-, ēs? n. ‘end’, Pk. avasāņa-, ós? n.; G. asdn 
n. ‘courage at a critical time’ ; — Si. vasana ‘end’ Geiger 
ES 8o, but — Pa. 


*avasüra- ‘moving aside’. [Cf. AVASARAYATI: VSR] 

Pk. ēsāra- m. ‘going away’; B. osār ‘width, wide’, Or. 
osār, usar, H. osār m. and adj.; M. osár, vasār, usar m. 
'space left vacant, room for passing', osárá m. 'inter- 
mission of work'. 


avasarayati ‘moves aside’ Kau$., cf. apasárayati from 
which the Pk. N. H. forms may equally stem. [~skR] 

Pa. Osdréti ‘stows away’, Pk. ósáréi ‘removes’, avasdria- 
‘removed to a distance’, N. osārnu ‘to remove’, H. 
usārnā ‘to remove, finish’ (or < UTSARATI). 


*avasupta- ‘asleep’. 
power’: VSVAP] 

Pr. ostom- ‘to fall asleep’ Morgenstierne NT'S xv 287 
without being able to account for -m-. Rather < *AvA- 
STUMBHATE. 


[Cf. Pk. ēsēvaņī- f. ‘hypnotic 


avaskara- ‘faeces’ see APASKARA-. 


[For this use of 864 avaskirati 


865 


866 


867 


868 


869 


870 


871 


872 


873 


874 


875 


*AVASNANA- 
‘scrapes’ Šis. [Cf. avakirati ‘spreads’ 
AégvGr., Pa. ēkirati ‘casts out’: VK] 
M. okharņč ‘to smooth a field after ploughing’. 


*avastara- ‘strewing, covering’. [STR] 
Pa. ottharaka- n. ‘a kind of strainer’; N. othro ‘nest’. 


avastarana- see *AVASTARATI. 


*avastarati, doastrnati ‘strews’ VS., ‘covers’ MBh. 
2. avastarana- n. ‘strewing’ KatySr., ‘bed-cover’ Ap. 
[VSTR] 

I. Pa. ottharati ‘covers’; Pk. ottharai, ut” ‘covers, 
overcomes’, ( X chad-: occharai ‘covers’); K. wétharun'‘to 
wipe’; N. othranu ‘to hatch (eggs); Mth. oth*rab ‘to 
spread (esp. kuša grass)’; — G. otharvit ‘to be possessed. 
by anger’? 

2. Pa. ottharana- n. ‘spreading over’; Pk. ottharana- 
n. ‘coverlet’; K. wétharun“ m. ‘towel’. 


avastārā- m. “spreading, *covering’ (‘bed’ Pan.) [str] 
Bshk. othár ‘leather shoes’ Morgenstierne AO xviii 
226; A. othar ‘a kind of drag net’. 
*GOVASTARA-. 


*avastumbhatē ‘becomes still’. [ sruBH?] 
Pr. ostom- ‘to fall asleep’, absol. ostomt (Morgenstierne 
N'TS xv 287 suggests *AVASUPTA-). 


*avastrti- ‘spreading’. [Cf. stfti- f. TS. and *avastrta- in 
Pa. otthata- ‘spread over’, Pk. otthaa- ‘scattered’: VSTR] 

S. othari, ?ra f. ‘any epidemic or contagious disease, 
pestilence'. 


*avastépa- ‘dripping down’. [vsrīP] 
G. uthev2 m. ‘leak in a roof’; M. othivļā, othild, othla 
m. ‘drippings from a tree after a shower’. 


avastha- ‘standing, *firm' (m. ‘penis’ AV.). [Cf. 
avasthita- ‘firm’ R,: VSTHA] 


G. othü n. ‘prop’. 


avasthā- f. ‘stability, state, condition’ R. [Cf. ava- 
sthávan- ‘possessed of stability’ TS.: VsTHA] 

Pk. avatthā- f. ‘condition’; Si. vata ‘order, arrange- 
ment’. 

AVASTHANTARA-. 


avasthāna- n. ‘situation’ Hit. [~sTHA] 

Pa. avatthāna- m. ‘position, standing-place’; Pk. 
avatthàna-, avatth® n. ‘condition’; Si. vatana ‘standing- 
place, arrangement’; — M. vathān n. ‘chamber’ Bloch 
LM 401 rather < UPASTHÁNA-; — 8. othananu ‘to drive 
out cattle to grass early in the morning’ < '*to collect 
in a standing-place'? 


avasthantara- n. 
ANTARA-*] 

Pk. avatthamtara- 
athantar Chatterji ODBL 504 or perh. 
nantara-. 


‘changed state’ Kālid. [AVASTHA-, 


n. ‘bad plight’, MB. athántara, B. 
< *avasthà- 


*avasthānāntara- see AVASTHANTARA-. 


avasthāpayati ‘sets out? AgvGr. 2. avasthiyaté ‘is 
fixed’ Kalid. [VSTHĀ] 

I. N. othdunu ‘to let rice cool after cooking’; G. 
othavvii ‘to substitute a wrong thing’ 

2. N. othinu ‘to become cold (of cooked food, &c.)'. 
avasthiyaté see AVASTHAPAYATI. 
avasnáta- see *AVASNAYATI. 


*avasnána- see *AVASNAYATI. 


*"AVASNĀYATI 
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*avasnayati *bathes', cf. avasndpayati ‘washes’ Kaus. 
2, avasnata- ‘bathed in’ MBh. 3.*avasnana- ‘bathing’. 
[VSNA] 

1. Kho. usnéik ‘to swim’ Morgenstierne BelvalkarVol 86 
(rather than < utsnāti ‘emerges from water’ which would 
have > us-). 

2. S. ünho ‘deep’: doubtful but cf. next. 

3. Pk. avanhdna- n. ‘washing’; Kho. usnānu ‘deep 
water where it is necessary to swim’; S. tnhdru m. 


(< *ünhünu with dissimilation of n — x), ūnhāņī f. 
‘depth’. 
avasphurati ‘casts away’ Nir. [*sPHUR] 


Si. vapuranavá ‘to sow seed’; — doubtful. 


ávasphürjati see *UTSPHÜRJATI. 


*avasravana- ‘flowing down’. [Cf. avasrdvayati ‘makes 
flow down’ KātySr.: ~srU] 

Pa. ossavana- n. ‘outflow, running water’; M. vasan 
n. ‘alluvium’. 


avasruta- ‘dropped down’ AgvGr. [~sru] 
WPah. bhal. osyi gei ‘miscarried (of a cow)’. 


ávasvanati ‘flies down with noise’ RV., 
‘smacks the lips’ Pan. [VsvAN] 

. vasanné, vasņāvņē, "ņavņč ‘to talk in sleep or 
delirium, to rave’. 


avaharaté ‘brings down’ KatySr. [ug] 
Pa. Gharati ‘takes down’: for poss. later forms see 
AVABHARATE. 


avahāra- m. “putting aside’ (‘truce MBh.). [VaR] 

Pa. avahāra-, oh? m. ‘acquisition’; Pk. ēkāra- m. 
‘share’; NiDoc. gotha-ohara ‘produce of a farm (Y; N 
ohar-dohar ‘trade’. 


avacya- ‘not to be uttered or spoken ‘about’ Mn. 
[vAcvÁ-] 

Si. vas ‘vice, depravity’ or perh. < VACYA-. 
avāpayati, avāpnēti ‘reaches’ Mn. 2. avüpta- ‘one 


who has reached’ KathUp. [AP] 

1. Sh. vdydikj, 1st sg. pres. vdm, ‘to come’ (or < ÚPA- 
YATI). 

2. Sh. vätů She came’, Tor. wat; K. wátun ‘to arrive’, 
pog. wat ‘he came’. 


avapta- see AVAPAYATI. 


avara- m.n. ‘the near side’ VS. 

Phonet. modern words for ‘the near bank’ may all 
derive from avārd- or apára-. But since apára- alone 
occurs in Pali, it is the more probable source. See 
APARA-. 


*avalu- ‘mucus membrane of mouth (?)’. 
Pk. avāluā- f. ‘part adjoining the lips’; 
‘gums of the teeth’. 


avi- m.f. ‘sheep’ RV., 
avikā- f. AV., avilà- f. lex. 

Pa. avi- m. ‘ram’ (but aviloma- ‘goat’s hair’); Pk. 
avi-, avia-, avila- m. ‘sheep, goat’, avild- f. ‘ewe’; Tor. 
Či f. ‘ewe’ (more prob. with AO viii 299 < édi-, see 
EpA-), Sh. bro. ë; Si. aviyd ‘goat’ (Geiger EGS 13, but 
prob. < Pa.) 

Sh. at f. ‘she-goat’, S. a? more prob. < ajikā- (see 
AJÁ-). But there is both phonetic and semantic con- 
fusion between dvi- and ajá- and their cmpds. 

AVIKATÁ-, *AVIPASTHA-, AVIPALA-, *AVIMAYA-, 
VATA-. 


G. avāļu n. 


avikd- m. Pāņ., avikd- f. RV., 


*AVI- 


avasvanati 
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*AVONDA- 


avikata- m. ‘flock of sheep’ Pan. Test, with -ža- of 
avikd-: ÁVi-.] 

H. ewar m. ‘flock of sheep or goats’; — S. ajaru m. 
‘flock of goats’ (< *ayyaru?); L. eiyur m. ‘flock of sheep 
or goats’, P. ayyar m. The S. L. P. forms may equally 
< *AJAKATA- g.V. 


avighna- ‘uninterrupted’ R. [VIGHNA-] 
M. avghā adj. ‘the whole, all’. 


avidhavá- f. ‘not a widow’ RV. [vIDHAVA-] 

Pk. avihavá- f. ‘a woman with a living husband’; MB. 
diha, B. dio, eo, Or. ahia; Mth. (SETirhut) athab, OG. 
ahavi f., M. ahyav, ahev, ahyo, ayo f. 


*avidhavātva- n. ‘the state of a woman whose husband 
is living’. 2. *avidhavātvana-, [AVIDHAVĀ-] 

I. B. āiot, OAw. ahiváta, lakh. auhat, H. ahiwat, 
ahi? f. — Deriv. Ku. awaitī ‘a woman whose husband is 
living’, Or. uhdti, Bi. ahiwáti, ehw?, H. ahiwat: f. 

2. G. ehevatran, evātaņ, hevātan, eva? n 


*avipastha- ‘lamb’. [Avi-, *PAsTHA-] 
S. aitha f. ‘she-goat ro or 12 months old”. 
< *AJAPASTHA-. 


avipālā- m. ‘shepherd’ VS. [Avi-, PALÁ-] 

Bshk. opār ‘shepherd’ (AO xviii 224, but why is -p- 
retained?), Gaw. wal, Kal. wal-mot (see s.v. AJAPALA-) ; 
L. etyāl m. ‘shepherd, goatherd'; P. ayāl f. (?) ‘flock 
of sheep or goats’, ayālī, yālī m. ‘shepherd, goatherd’ ; 
Marw. evāļiyo m. ‘shepherd’. — The forms of Gaw. 
Kal. L. P. Marw. may equally be < AJAPALÁ-. 
*avibhita- ‘fearless’. [Cf. vibhita- ‘afraid’ MarkP., Pk. 
vihiya- ‘frightened’ < *vihiya-; vibibhéti ‘fears’ MBh.: 
VBHI] 

H. poet. awīk ‘fearless’ rather than < ABHITA-. 


[AvI-, 


— Or 


*avimaya- ‘consisting of sheep’. 
gómáya- ‘consisting of cattle’ RV. 

Kt. we ‘sheep’, Wg. wamé, Pr. wami (poss. Morgen- 
stierne NTS xvii 310). 


MAYA-: cf. 


*avivüta- m. ‘sheep-pen’. [Avi-, vATA-!] 
H. aiwdrd m. ‘shed for sheep, goats or cattle in jungle”: 


with EH. -r- < -f- rather than < -vāra-. — Or < 
*AJAVĀTA-. 
avišvāsin- ‘mistrusting’ Kālid. [Cf. avisvdsa- m. 


‘mistrust? MBh.: visvAsa-] 
H. bisāsī ‘untrustworthy’, bisásin, ?ni f. woman who 
cannot be trusted'. 


*avidhriya- ‘cloudy sky’. [*VĪDHRIYA-] 
Paš. nir. abili ‘dust cloud’, weg. aveli ‘shade (7): -5- 
from an unrecorded positive with b- < v-, — Doubt- 


ful. 


avéksaté ‘ perceives’ RV. [~ KS] 

Pa. avekkhati ‘perceives’ ( X viksaté in appativekkhiya 
‘not having considered’); Pk. avekkhai, avi”, v&hai 
(X VĪKSATĒ) ‘looks at’; Si. (SigGr) avehimin ger. ‘having 
observed’; — M. āikņē see *ACIKHYATI. 


avēlā- f. ‘wrong time’ Lāty., avélam ‘untimely’ Kathās. 
[VELA-] 

L. avel f. ‘delay’; P. aver f., "rā m. ‘delay, lateness’, 
avere adv.; H. awer f. ‘delay’; M. avel f. ‘lateness’. 


*avoónghati ‘sleeps’. 2. *avéngha- ‘sleep’. 
cf. avasupta- ‘asleep’ R.: V*UNGH) 

1. P. ighnd ‘to doze’; Mth. aitghāeb ‘to be sleepy’, 
H. aūghnā, °ghana. 

2. S. ügha f. ‘sleep’, P. #gh f., H. dgh f. 
*avonda- ‘deep’: see *UNDA-. 


{For ava- 


*AVOTTA- 
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*avotta- ‘flowed down’. [Cf. AvODa-, utta- ‘wet’ lex., 
undtti ‘wets, flows’ RV.: vup?] 

S. otanu ‘to pour’, ota f. ‘pouring’; G. otvi ‘to pour, 
form by melting and pouring into a mould, cast’, M. 


oiné, vat?^; OM. vota m. ‘overflow of a stream”. — Or - 


phonet. as well, but semant. less likely < upērra- 
‘moistened’ TS., zpónatti ‘wets’ SBr. 


avGda- see UPODAKA-. 


*avyüdha- ‘unmarried’. [Cf. vyūdha- ‘married’ Kathās.: 
VVAH| 
B. āībura, Or. diburhā. 


*avvā- ‘mother’. 
Pk. avvā- f. ‘mother’; M. avd, avāji f. ‘term of 
courtesy in addressing a Šūdra woman”. 


AS! ‘reach’: ANIŠA-, *ASYATE; ABHYASA-, *VYASTA-. 
AS? ‘eat’: *ASATI, ASANA-, ĀŠA, ASA-; PRASA-, PRASANIYA-. 


aSakta- ‘unable, incompetent’ Mn. [ŠAKTA-] 
Pk. asatta- ‘incapable’; Sh. dšātu, ?tilu ‘weak, thin’ 
with -š- from uncompounded ŠAKTA- (— D. ašita ‘weak’). 


aSakya- ‘impossible’ KatySr. [SÁkva-] 

Pa. asakka- ‘impossible’; Pk. asakka- ‘impossible, 
unable, powerless’; N. asak ‘unable, unfit’ or perh. der. 
from verb saknu. 


aSanka- ‘certain’, afarkya- ‘secure’, ašankita- ‘fearless’ 
MBh. [SANKA-] 

Pa. asankiya-, ?ita- ‘certain’, Pk. asamka-; Si. asaka, 
asáka ‘certainly’ Geiger EGS 14, but prob. < Pa. 


*ašati ‘eats’, asndti RV., aor. subj. ašīt, past part. asttd-. 
2. Perf. ASa. [~as?] 

I. Aš. gen sg. pres. part. shah. ašamanasa, man. 
ašatasa; Paš. ay- ‘to eat’, 1 sg. pres. ayam (IIFL ui 3, 
24. < ad-, see *ADATI). 

2. Kal. āšis, urt. auis ‘I ate’. 


áSana- n. ‘eating, food’ SBr. [VA$*] 

Pa. asana- n., Pk. asana-, asina- n.; Mth. H. asan m. 
‘food, meal’ prob. < Sk. 

ANASANA-, NIRASANA- ; ANTARASANA-, *EKASANA-, *KRŪ- 
RASANIKA-. 


ašāni- f. ‘thunderbolt’ RV., ?nz- f. SBr. [Cf. dšan- m. 
‘sling-stone’ RV.] 

Pa. asani- f. ‘thunderbolt, lightning’, asana- n. ‘stone’ ; 
Pk.asani- m.f. ‘thunderbolt’; Ash. agi ‘hail’, Wg. asé, Pr. 
15, Bashg. ‘‘azhir’’, Dm. afin, Paš. dšen, Shum. afin, Gaw. 
isin, Bshk. ašun, Savi isin, Phal. dun, L. (Jukes) ahin, 
awan. én (both with z, not n), P. ahin, f., āhaņ, athan m.f., 
WPah. bhad. dan, bhal. £hini f., N. asino, pl. ^nà ; Si. sena, 
hena ‘thunderbolt’ Geiger GS 34, but the expected form 
would be *dn; — Sh. atyēr f. ‘hail’ (x ?). — For ‘stone’ 
> ‘hailstone’ cf. UPALA- and A. xil s.v. SILA-. 

VAJRASANI-. 
aSayat ‘he was lying’: see SETE. 
aSista- ‘untrained, rude’ Ap. [$1sTa-*] 

See ŠISTI-*. 


ašīti- f. ‘eighty’. 

Pa. asītt- f., Pk. aszi- f., Ap. asīt-. From this point all 
forms display phonetic irregularity: — 1. With -$$-: S. 
asī, L. P. asst, WPah. cur. ds, bhal, aśśī, Ku. assi, N. 
asi, B. āsi, Or. ast, Bhoj. Aw. lakh. asī, H. assī, asī. 
2. With epenthesis: G. £sz, M. ai, e — Si. ast 
owes its final vowel to anti ‘go’. — K. Sith, st. sit- — Sk. 


asirsan- ‘headless’ RV., asirsdka- TS. [SinsÁ-] 
Kal. asisa ‘widow’ : semant. cf. Kho. wesoru ‘widow’ <- 
Ir. *Bé-sar ‘headless’ Morgenstierne BSOS viii 670. 
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ASVAGANDHA- 


aSubha- ‘inauspicious, bad’ MBh., dëi n. ‘sin’ SBr. 
[SuBHA-] 

Pa. asubha- ‘impure, disgusting’, NiDoc. asubha-; Pk. 
asubha-, asuha- ‘ugly’, n. ‘sin’; Tor. oso, f. efe ‘ugly’. 


aSOka- m. ‘the tree Jonesia asoca Roxb.’ [Conn., in 
pop. etymology at least, with dšēka- ‘without heat’ SBr., 
‘without grief’ lex.: S6KaA-] 
Pa. asēka- m., Pk. asdga-, asóa- m., N. asau, Si. ho. 
*ASOKA-}, 
aSauca- see *ASAUCYA-. 


á$man- m. ‘stone’ RV. 
Pa. amha nom. m. ‘stone’, Ap. ambha- m. 
*UPALASMAN-. 


*aSyaté ‘is obtained’. [Cf. asndti ‘obtains’ RV.: VAS'] 
Sh. koh. hásonu ‘to be obtained’. 


*a$ravanaka- ‘deaf’. [Cf. asravana- n. ‘not hearing’, 
Pa. assavanatā- f. ‘inattention’: SRÁVANA-] 
Kt. asana ‘deaf’. 


āšri- f. ‘sharp side, corner, angle, edge’ SBr. 2. -a$ra- 
in cmpds. 

I. Pa. Pk. amsi- f., Pk. assi- f.; P. assz f. ‘sharp edge of 
anything’; Or. āstā ‘having angles’; Si. ds, ähä ‘corner, 
angle’; — Pr. & ‘corner’? 

2. Pa. assa- m. corner; Si. asa ‘side’, ahak ‘aside’ ; — in 
apposition with descendants of pdrsva-: S. dsi-pdst ‘on 
all sides’, L. āsse-pāsse, P. asi-pasi (à from pds-); — N. 
Ku. B. ās-pās, Or. āsa-pāsa, H. ds-pds, M. āst-pāšī. 

ASTASRI-, CÁTURASRI-. 


áéru- n. ‘tear’ RV., once m. SBr. Many forms, like the 
word for ‘eye’ (see ÁKSI-), were nasalized, early enough 
to voice the following $ in S. L. P., which also have initial 

I. áfru-: Pa. assu-, °uka- n.; Pk. assu- n., āsu- n.m., 
amsu-, ^uya- n.; Gy. germ. foa, gr. asva, asfa, hung. 
yasva, boh. avs f., pl. avsa; Dm. uštrū; Paš. ätrík, Shum. 
Girik (-u replaced by f. -7?); Kho. ašrū; Bshk. assun 
(prob. pl. AO xviii 225); Sh. āsu m., pl. -g; K. of" m., 
pl. dí'; S. hañja f., pl. "jū (> Bal. anzi); L. haūj(h) f., 
pl. 9(h)i, khet. kafjū, awāņ. hañjhü pl.; P. bom f., pl. 
%hü; EP. iñjh m., āsu, āsu m. («- H.); WPah. jaun. āsu; 
Ku. N. dsum.; Aw. lakh. asa; H. dst m., ājhū m. (— P.); 
G. dsun.; M. asi, āsū n.; Si. ds pl. (< *ási). 

2. With Kaf. é (zs) = Sk. $: Kt. acá, Pr. dci, Wg. iistik 
(< Dardic?), Ash. istrū m. (*astru- < *atsru-). — This 
*astru- spread as a loanword to Kal. dstru, Gaw. anduk 
< *āstru- (— Savi ánàuk NOPhal 46); L. awan. athri; 
P. dog. atthrū m., (Grahame Bailey) atthar f.; WPah. 
mid. rudh. anthru, 1. rudh. ēthru. 

3. Contamination with dksi-: WPah. khas. eńkhru n., 
bhad. £khu, bhid. kku n., bhal. ākhu n. 


āšva- m. ‘horse’, áśvā- f. RV., aśvaká- m. ‘small horse’ 
VS., °vika- f. ‘small mare’ Pan. 

Pa. assa-, ?aka- m., assā- f.; Aš. asva-, NiDoc. aspa 
(F. W. Thomas AO xii 40); Pk. assa-, ása-, °aga- m.; 
Kt. wušup (poss., but not necessarily, — Ir. Rep’ 55 
or < Ind. NTS ii 197, AO xxi 29); Kal. ha¥; Sh. gil. 
dipü, koh. dXp, gur. dšap, pales. dšpē m.f., bro. apt; M. 
āsu-pāthī adv. ‘on horseback’ which is perh. a M. cmpd. 
see ÁSVAPRSTHA- ; Ši. as. 

ASVINÁ-; ASVAPALA-, ÁSVAPRSTHA-, ASVAYUJA-, ASVA- 


SALA-, ASVASTHANA-, ASVAROHA-; —- ASVAGANDHA-, 
ASVAVARA-. 


aSvagandha- f. ‘the plant Physalis flexuosa’ Sušr. 
[ASva-, GANDHA-?] 

Pk. āsamdhī -f, ‘a partic. plant’; M. asad m. ‘Physalis 
flexuosa (used medicinally)’; — X Sk.: P. āsgandh, as”, 
¿s? f., H. asgandh, is^, isgand m. 


ASVATTHA- 
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ašvatthā- m. ‘the tree Ficus religiosa! AV. [Non-aryan 
and unconnected with dšva- Mayrhofer EWA i 61: for 
plant-names in -ttha- cf. kapittha-, kulattha-, dadh- 
ittha-]. 

Pa. assattha- m., Pk. assattha-, āsa”, assottha-, amso?, 
Grof m., A. ühat, B. āsath, as”, asud, Si. dsatu, "tu, ádhátu 
‘the tree Ficus tsiela (Urticaceae)’. 


ašvapāla- m. ‘groom’ Ratnāv. [ASva-, PALA-] 
Kho. auždlu (< *ažu- < *aš-w-), Sh. koh. ašbavālū. 


asvaprstha- ‘on horseback’ RV. [Á$va-, PRSTHA-) 
M. āsupāthī adv. ‘on horseback’ Bloch LM 293; — 
prob. MIA. or M. cmpd. *áso nom. sg. and patth-. 


ašvayuja- m. ‘the month Agvina, i.e. September- 
October’ Kauš.(āšvayuja- m. Mn., but S. L. P. attest a-). 
[Cf. asvayuj- ‘harnessing horses’, f. du. ‘a partic. con- 
stellation’ AV.: ASvA-, yUJ-] 

Pk. asóya-, Gsda- m. ‘the month’, assēž-, āsēž- ‘its full 
moon’; Kharl. aspaiusa gen. sg. ‘the month’, S. as m., 
L. P. assü m., G. dso m.; — Si. asvida ‘a partic. constella- 
tion’. — WPah. bhal. ašoj m., H. asauj, asoj m. prob. — 
Sk. rather than < *āsvayujya-. 


a$vavüra- m. ‘horseman, groom’ Sig. [< Ir.: from 
OPers. asabára- P. Tedesco ZII 2, 40; from MPers. 
asBar, not OPers. since earliest reference is Sis. 3. 66; — 
if so, as- re-formed after Sk. déva-, cf. esp. NiDoc.] 

NiDoc. aspavara, Pk. āsavāra- m., K. aséwar, L. 
haswār, P. asvār, Ku. aswār, Or. asuāra, H. aswār, 
OMarw. asavāra, G. M. asvār all m.; — Si. asuruvā 
Geiger ES ro rather < ASVĀROHA- EGS 14. 


aSvasala- f. ‘stable’ MBh. [ASva-, SALA-] 

Sh. āšpāli f. 
a$vasthàna- n. 'horse-stable' Yājii., adj. ‘born in a 
stable’ Pan. Kas. [ÁSvA-, STHĀNA-| 

Sh. aštēn m. ‘groom’ (> Bur. aštān Morgenstierne NTS 
xiii 92 < *aSvasthdnin-). 


929 ašvārūha- m. ‘rider’ Kathās. [ASva-, AROHA-] 
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Pa. assārēha- m. ‘horseman’, Si. asaruvā. 


aSvin- ‘mounted on or drawn by horses’, asvind ‘the 
twin charioteer gods’ RV. [ASva-] 
ASVINA-. 


asadha-, dsdlha- ‘invincible’ RV. [sdédhd- ‘overcome’ 
AV.: VSAH] 

M. asāļī f. ‘a partic. kind of female goblin, virago’; 
— very doubtful. 

ASADHA-. 


ásadha- f. ‘a partic. lunar mansion’ AV. [ASADHA-] 
ÁSADHÁ- ; UTTARASADHA-, PURVASADHA-. 


Astaka- ‘consisting of eight parts’ SBr., n. ‘a whole 
consisting of eight parts’ SvetUp. [AsTÁ] 

Pa. atthaka- n. ‘an octad’; S. atho m. ‘the figure 8’, P. 
āthā («— H.); H. atthá m. ‘aggregate of 8’; G. ath» m. ‘the 
eighth year of a century’. i 


*astapaksa- [ASTĀ, PAKSA-] 
Si. atavaka, coll. atóka ‘the eighth day after new or 
full moon' Geiger GS 88. 


astapāda- 'eight-footed' MBh., ‘spider’ lex., astdpad- 
‘eight-footed’ RV., astápada- m. ‘spider’ lex. [ASTĀ, 
PÁDA-] 

Pa. afthapdda-, atthápada- m. ‘spider’; H. ¿that f. 
‘dog-tick’. 


sastabhigya- ‘eighth share’. [ASTĀ, BHOGYA-) 
L. athēg m. ‘an eighth share, esp. of land”. 
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ASTADASA 


astamá- eighth’ RV., °aka- Yājū. 2. astami- f. ‘eighth 
day of the fortnight’ AgvGr. [AsTÁ] 

I. Pa. atthama-, °aka- ‘eighth’, NiDoc. Kharl. 
athama-, Pk. atthama-, Kunar ātam, Mai. ky. athē, 
K. aithyum" (< -ima- replacing -ama-), S. athó, L. awan. 
athvā, P. atthó, WPah. bhal. atthaū, N. āthaū, OAw. 
áthava, H. áthwd, OMarw. āthavu, G. āthmū, M. āthvā, 
ath?, Ko. āthvo. 

2. Pa. atthami- f. ‘eighth day of the fortnight’, K. 
aitham f., S. athái f., P. atthé f., WPah. bhal. atthe? f., 
G. ātham f. 


astamangala- n. ‘a collection of eight lucky things’ lex. 
[ASTÁ, MANGALÁ-] 

Pa. atthamangala- ‘having eight auspicious signs’; Pk. 
atthamamgala- m.n. ‘a collection of them’; M. athāgūl, 
°aulé, °g]ë n. ‘auspicious ceremony performed in the 
eighth month of gestation to cleanse the foetus from sins 
of previous births’, athágül, "guļā ‘born in the eighth 
month’. 


*astamásya- ‘of eight months’. 2. 
[ASTĀ, MAsYA-] 

I. Bi. athwds ‘eight months’ child’, Mth. athmds, 
(SBhagalpur) athmasuā; H. athwásá m. ‘land ploughed 
for sugar-cane for eight months’. 

2. B. atāse ‘eight months’ child”, Or. athdsid, Bi. 
(S of Ganges) athwas?. 


*astamásiya-. 


*astavüra- ‘period of eight days’. [ASTĀ, VĀRA-*) 

P. dog. thudr m. ‘eight days’; WPah. cam. athwārā 
‘week’; Or. athuári ‘happening once a week’; H. 
athwārā m. ‘week’. 


astā, °tdu ‘eight’ RV. 

Pa. Pk. attha, NiDoc. atha, D. ost, Ash. ēst, Kt. ust, 
wust, Wg. Ost, wūst (Kaf. forms with st prob. — Dardic 
NTS xiii 229), Pr. dsté, Dm. ast, Tir. āxt, Paš. laur. 
ästa, lagh. axt, Shum. asf, Gaw. 6st, Kal. ast, Kho. ost 
Bshk. ac, Tor. Kand. Mai. Savi dth, Phal. ast, Sh. gil. 
d$, koh. as, punl. (Lor.) ast, K. óth, pog. dht, kash. éth, 
S. atha, L. atth, awan. khet. ath, P. WPah. atth, Ku. 
N. A. ath, B. ät, Or. ātha, Mth. Bhoj. Aw. H. Marw. 
G. M. ath, Si. afa. 

ÁSTAKA-, ASTAMÁ-; *ASTAPAKSA-, ASTAPADA-, *ASTA- 
BHOGYA-, ASTAMANGALA-, *ASTAMĀSYA-, *ASTAVARA-, 
*ASTAGUNA-, ASTANGA-, ASTÁCATVARIMSAT-, ASTATRIMSAT-, 
ASTADASA, *ASTADHIKA-, ASTANAVATI-, ASTAPANCASAT-, 
ASTAVIMSATI-, ASTASITI-, ASTASRI-, ASTASASTI-, ASTA- 
SAPTATI-, ASTOTTARA-. 


astápad- see ASTAPADA-. 


*astáguna- ‘eightfold’. [astaguna- Mn.: ASTĀ, GUNA-] 
S. athiino, P. athāuņā. 


astānga- ‘having eight parts’ MBh. [AsTÁ-, ANGA-*] 
Pa. atthanga- ‘eightfold’, Pk. atthamga-; L. athanga 
m. ‘an eighth share, esp. of land’; Si. ataviga ‘eightfold’. 


astācatvārirnšat- ‘forty-eight’ SBr., astac° Pan. [ASTĀ, 
CATVARIMSAT-] 

Pa. atthacattārīsam, Pk. atthatālīsa, atthayála, arayala, 
lisa, K. aratējih, S. athetālīh, L. P. athtālī, Aw. lakh. 
artàlis, H. artális, G. artālīs, M. atthetāļ. 


astatrimSat- f. ‘thirty-eight’ KatySr., astat? MBh. 
[ASTA, TRIMSAT-] 

Pa. atthatimsā, Pk. atthattisa, °atisa, K. aratr*h, S. ` 
athatriha, L. P. athattri, P. o, WPah. bhal. athetiri, 
Bhoj. artis, Aw. lakh. artis, H. artis, G. ārtrīs, M. adtis. 


astādaša ‘eighteen’ SBr. [ASTĀ, DASA] 
Pa. atthddasa, "ārasa, Pk. atthadasa, "aha, atthārasa, 


*ASTĀDHIKA- 
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"aha, Gro, Ash. astdis, Kt. gé We. astāš, Pr. astlīz, 
azliz, Dm. astāš, Tir. axtiira, Paš. asti, à?, Shum. Gaw. 
astās, Bshk. acdh, Tor. athātš, Kand. ` athācš, Mat. 
athàlat, ky. fes, Savi astāš, athāš, Phal. astūš, ^df, Sh. gil. 
dstdē, koh. astdi (> D Asti), S. ardahā, L. athārā, P. 
athard, WPah. bhad. bhal. athdre, N. athāra, B. āthāra, 
Or. athara, Aw. lakh. athārā, H. athārah, G. adhdar, 
arüdh, harar, M. athrá, Si. atalosa (atara — Pa. DSL 
107). 


*astádhika- ‘eight above’. [ASTA, ADHIKA-] 
S. athyo ‘eight above’ (used as a prefix to 100’s). 


astánavati- f.‘ninety-eight’ SBr., astam?. [asTA, NAVATI-] 
Pa. atthanavuti-, Pk. atthdnaiii, S. L. athdnave, P. 

athānve, N. athānabe, B. ātānai, Or. athānabe, Aw. lakh. 

athānbe, H. athānwe, G. atthānŭ, M. atthyánnav. 


astApancaSat- f. ‘fifty-eight? SBr., astap”. [ASTĀ, 
PANCASÁT-] 

Pk. atthávanna-, attha”, K. arawanzáh, S. athwaījāh, 
L. P. athvafjá, WPah. bhal. athunzaé, N. athāunna, A. 
atháwana, B. ātānna, Or. athāna, Aw. lakh. H. atthāwan, 


athá?, G. atthávan, M. atthdvan. 


astávirnsati- f. ‘twenty-eight’ VS. [ASTĀ, viMSATÍ-] 

Pa. atthavisati, Pk. atthāvīsai, °sa, atthdisa, adhātsa, 
KharI. athavimésatihi loc. sg., K. aithūwuh, S. athāvīha, 
L. athāvī, P. athāī, WPah. bhal ditthet, N. athāts, B. atas, 
Or. athāisa Mth. athdis, Aw. lakh. atthātis, H. athdwis, 
°Gis, G. M. atthāvīs. 


astāšīti- f. ‘eighty-eight’ BhP. [AsTÁ, aSIti-] 

Pk. atthāsīt, ?si, S. L. P. athāsī, N. athāst, B. atas:, Or. 
athāsi, Aw. lakh. aģthāsī, H. atthāsī, atha°, athea°, G. 
athyási, M. atthyasi. 


astásri- ‘octagonal’ SBr. [AsTÁ, Aën 

Or. athāstā, Si. atás. 
astásasti- f. ‘sixty-eight’ RPrat., asfas? Kathās. [ASTÁ, 
sasTi-] 

Pa. atthasatthi-, Kharl. adhasajhi, Pk. atthdsatthi, 
attha®, ada”, K. arahaifh, S. ath-hathi, L. athāiih, P. 


athahat, WPah. bhal. athahath, N. arsath, Or. athasathi, 
Aw. lakb. arath!, H. G. arsath, M. adsat. 


astásaptati- f. SBr., 
SAPTATÍ-] 

Pk. atthahattari, atthattari, S. athhatari, L. P. athattar, 
N. athahattar, B. ātāttar, Aw. lakh. athattar', H. athattar, 
G. atthyoter, M. atthyāhattar. 


aşti- f. ‘kernel of fruit’ BhP. [Cf. asthi- f. ‘kernel’ lex., 
asthīlā- f. ‘round pebble’ Sušr., asthi- n. ‘kernel of fruit 
Susr. The relationship of these words among themselves 
and with dsthi- ‘bone’ is obscure: Mayrhofer EWA i 63] 

Pa. atthi-, oika- n. ‘stone of fruit’, Pk. atthi- f., K. of? 
f., B. dthi, ãti (Chatterji ODBL 493 < dsthi-), Or. āthi; 
Bi. Gthi ke roti ‘bread of crushed mango stones’; Bhoj. 
H. āthī f. ‘kernel or pip of fruit’, M. āthī, a? f.; Si. ataya 
‘fruit stone, seed’. — Ext. with -/a-: Ku. dthal, athelo 
‘stone of fruit, nut’; M. athil, Gthal, dtholi f. ‘seed stone 
esp. of jackfruit'. 

*AMRASTI-. 


‘seventy-eight’ astas?. [ASTÁ, 


*astottara- ‘increased by eight’. [ASTĀ, UTTARA-] 
Pk. atthuttara- ‘plus eight’, Si. ataturu. 
*ASTOTTARASATA-. 


a CE ‘one hundred and eight’. [ASTOTTARA-, 
ATÁ-] 

Pa. atthuttarasata- n. ‘the lucky number 108’; Pk. 
atthuttarasaya- n. ‘108’; Si. ataturusiya ‘108’ prob., like 
afaturastya despite DSL 103, a Si. cmpd. 
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ASĪ- 


asthi- '*bone', f. ‘kernel’ lex., asthi- f. ‘bone of elbow 
or knee’ lex. [Cf. asthivdntau m. ‘the knees’ RV., 
padasthila- m.n. ‘ankle’ MBh., 4rv-asthivá- n. ‘thigh and 
knee’ VS. The relationship of these words with dsthi- 
‘bone’ RV. is obscure: Mayrhofer EWA 167. Connexion 
with HADDA- is improbable] 

Pa. atthi-, *ka- n. ‘bone’; A$. anathika-mache “bone- 
less fish; NiDoc. athi ‘bone’, Pk. atthi-, %ya- n.; Kal. 
ast, as ‘shoulder’; — remaining Kat and Dard. forms — 
Ind. Morgenstierne NTS ii 246, IIFL iti 3, 22: Ash. 
Kt. We. ati ‘bone’, Pr. iči, Dm. āthi, Paš. laur. dtthi, ar. 
aétht, dar. anti, Shum. dthi-m ‘my bone’, Kal. atht, Sh. 
gil. ati f., koh. ati f.; N. Gth ‘the ribs’; Si. ataya ‘bone’. 

ASTHIVÁT-. 


asthivat- ‘knee’, asthivántau m. du. RV., ūrv-asthīvd- 
n. ‘thigh and knee’ VS., asthi- ‘bone of elbow or knee’ lex. 
[ASTHI-] 

A. üthu ‘knee’, B. āthu, há?, dtu, hà?, Or. üthu, hanthu; 
— L. athrūā m. ‘sitting with buttocks on heels! (with 
‘intrusive’ 7?). — Deriv. A. athuwaniyā ‘knee deep’, Or. 
dnihuáne (with what? scarcely jānu-); — Or. aànthuà 
‘blow with the knee’, ānthāibā ‘to kneel’. 

AS! ‘be’: see ASTI, ASIT, SAT-; SVASTI-. 

AS? ‘throw’: see ASTRÁ-, ÁSYATI, ASA-?; UPASANA-, 
NÍRASYATI, NIRASYATĒ, NYASTA-, NYASYATI, NYASA-, 
PARYASTA-, PARYASA-, PRASA-, PRASANA-, PRASTA-, VYA- 
SANA-, VYASYATI, VYASYATE, VYASA-, SÁMASTA-, SAMASA-. 


asarnkhya- ‘innumerable’ Mn. [VKHYĀ] 
Si. asak. 


*asaghra- ‘not strong’. [*sAGHRA-: VSAGH] 
S. agho ‘weak’ < *ahagho?. — Deriv. aghdi f. ‘weak- 
ness’, aghātjaņu ‘to become weak’, 


asatya- ‘untrue, lying’ RV., n. "lie Mn. [SATYA-] 
Pa. Pk. asacca- ‘untrue’, Pk. n. ‘lie’; G. asāc ‘false’ for 
*asac influenced by sac. 


asana- m. ‘the tree Terminalia. tomentosa’ Sušr., aša”, 
drot, āša” lex. 

Pa. asana- m. ‘the tree Pentaptera tomentosa”; Pk. 
asana- m. ‘a partic. kind of tree’; WPah. bhal. han f. ‘a 
shrub with prickly leaves’; N. asna ‘Terminalia tomen- 
tosa’; B. asna ‘Pentaptera tomentosa’; H. asan, ās? m 
"l'erminalia alata tomentosa’, M. asan, Zei, asna, ās”, 
asāņā m., asnt f., Ši. asana. 


ásama- ‘unequalled’ RV., ‘uneven’ Mn. [saMÁ-] 

Pa. Pk. asama- ‘unequal, uneven’, K. asom”; Ku. asaü 
‘difficulty’. 

*ASAMABHARA-. 


*asamabhara- ‘uneven load’. [ASAMA-, BHÁRA-] 
L. hvar f. ‘an uneven one-sided load”. 


asahana- ‘unable to endure’ Kathās. [SAHANA-] 
Pa. asahana-, Pk. asahana-; Or. asahana ‘unable to 
endure, unbearable’. 


asahāya- ‘friendless’ Mn. [sAHAYA-] 
Pa. Pk. asaháya- ; Or. asáhá ‘helpless, friendless’. 


asara- 
[s&naA-?] 

Pa. asāra-, ^aka- ‘sapless, worthless’; Pk. asāra-, °aya- 
2L >. =, € > u 
without sap or strength’; K. asar ‘worthless’, asór 
'impermanent'. 


‘without strength, unprofitable, sapless’ Mn. 


asi- m. ‘sword’ RV. 

Pa. asi- m. ‘sword, large knife’; Pk. asi- m. ‘sword’, 
oiya- n. ‘sickle’; H. asī, ass? f. ‘sword’. 

*ASIGRAHA- ` *CULLIYASI-. 


*ASIGRAHA- 


979 


971 


972 


973 


974 


975 


976 


977 


978 


*asigraha- ‘sword-bearer’. [Así-, GRAHA- 
Pa. asiggāha-, "aka- m. ‘sword-bearer’, Si. (SigGr) 
asigi. 


us nom. dsrk, gen. asnáh n. ‘blood’ RV., asra- n. 
Kali 


I. asn-: Pr. usii. 2. dsr-: Paš. laur. dr, kur. Gei, dar. 
aš, ar. Ostr. 


asau ‘that’ RV. with its obl. cases from the st. amu-, esp. 
gen. amusya formed the basis of MIA. and NIA. remote 
demonstratives. 

Pa. asu: amussa, Pk. ahd: amussa Pischel GrPk $ 432; 
Gy. eur. ov, 6 ‘he, that, the’ Sampson DGW iv 247; Pr. 
sū ‘he’, obl. mif; Wg. ami ‘these’ (< nom. pl. m. am#?); 
K. huh, dat. humis, dir. pl. hum; S. ho; L. o: us, ü, P. o: 
aus, us; WPah. bhal. o: 9s, us; N. u: us; MB. oi: oha; H. 
wah: us; OMarw. vo: ū; Si. ū: ohu. 

AMUKA-, 


ásta- n. ‘home’ RV., ĉaka- n. AV., ástam ēti ‘sets (of sun)’ 
RV., asta- m. ‘setting (of sun, &c.) MBh. 

Pk. attha- m. ‘place of sunset’; Si. ata ‘sunset, the 
west’. 


astamayá- m. ‘setting of the sun’ SBr. [ÁsrAM ËTI] 
Mal. āthē m. ‘evening’. 


astamáyana- n. 'setting (of sun) SBr., astamana- n. 
MBh. [ASTAM Sr 

OMarw. āthaņa m. ‘evening’; G. áthamnü ‘western’; 
— P. āthuņ, āthaņ m. ‘the west’, āthuņņā, ātha” ‘(the 
sun) to set’ (G- after dthamnd ‘to stop, to set! < *ASTAM- 
BHATI); — H. athamnd m. ‘sunset, the west’ x <- Sk. 


ástam &ti ‘goes home, sets (of sun)’ RV. [ÁsTa-, Ēri] 
Pa. atthaméti ‘sets (of sun)’, Pk. atthamai, H. athana, 

G. āthamvū; — P. āthņā, āthamņā prob. < Centre or 

poss. infl. by dthamna ‘to stop’ < *ASTAMBHATI. 
ASTAMÁYA-, ASTAMÁYANA-. 


ásti ‘is’ RV. [Was!] 

I. Pres. 1st and 2nd sg. and pl. asmi, asi, smah, stha 
survive as auxiliary with past participles, e.g. šrāntē 'smi, 
°t6 'si, ?tàh smah, ?tàh stha > Sh. pales. šūdēs, šūdāi, šūdas, 
šūdath, K. īst sg. past -s (see Bloch IA 274 ff.). There is 
perh. direct survival as independent verb in Wg. 1st and 
and sg. om, oš and Ash. 3rd pl. sen < sánti: for Kaf. 
conjugation Morgenstierne N'TS ii 212 f. For survival 
of finite forms in as. and eur. Gy. see Bloch IL ii 27 ff. 
3rd sg. dsti survives more widely outside the conjuga- 
tional system or as the basis of new verbal forms: Pa. 
Pk. atthi, AS. shah. man. gir. asti, kal. dh. jau. top. athi, 
NiDoc. asti, Gy. as. asti ‘there is’, eur. rum. aštil ‘it can 
be’ (Sampson DGW iv 13 f.), Paš. ¿sta (IIFL iii 3, 18), 
S. atha, H. M. poet. āthi ‘there is’ from which M. āthilā 
‘there was’ (Bloch LM 292); Si. dt, äta ‘there is’, dd da 
‘is it enough?” 

2. Replaced by thematic forms poss. in Ning. s- and 
WPah. khaš. īst and 3rd sg. asi ase, but even for this 
Kho. asum, asus, asur, which is < ÁsATE, Morgenstierne 
BelvalkarVol 86, suggests the probability of a similar 
origin. OB. ahai mod. hay (Chatterji ODBL 424 < 
*asati) is prob. like M. ākņē Bloch LM 294 of a different 
origin, see e.g. ÁKSETI. 

3. Bloch BSL xxxiii 55 ff. demonstrates the survival of 
āsīt, Pa. Pk. āst as an auxiliary incorporated to form past 
tenses in the conjugation of NIA. verbs. 

ASTITVA-, NÁSTI. 


astitva- n. ‘existence’ Pan. [Ast1] 
Pa. atthitta- n., Si. átta ‘fact, reality, truth’. 
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ASMAKA- 


astra- n. ‘missile weapon, arrow’ AV., ‘any weapon’ 
lex. [VAs?] 

Pk. attha- n. ‘weapon’; Si. (SigGr) at- ‘weapon’ in 
attam < at-kam. 


asthagha- ‘very deep’ Jain. [STHAGHA-] 

Pk. atthāha-; S. athāhu ‘bottomless’; P. athāh ‘deep, 
unfordable' ; Ku. athd ‘excessive’; N. athd ‘bottomless’; 
A. āthāuni ‘out of one’s depth’: Mth. H. G. athāh ‘un- 
fathomable, bottomless’. 

*ASTHAGHYA-. 


*asthaghya- ‘unfordable’. [STHĀGHA-] 
Pk. atthaggha- ‘deep’; G. athag, °&k ‘bottomless’, M. 
athāg, athāk. 


ásthi- n. ‘bone’, nom. acc. sg. dsthi, other cases dsthan- 
RV. [See asTHI-] 

As. kb. anathika-mache ‘boneless fish’ (Hultzsch reads 
anathika- with all other versions, see ASTHI-); Pk. atthi-, 
9ya- n. ‘bone, a kind of fruit with many seeds’; Kho. get? 
‘bone’; Si. dta-midalu ‘marrow of the bones’. 

ÜRVASTHÁ-. 


ásthira- ‘unsteady’ SBr. [srurná-] 

Pa. atthiratta- n. ‘instability’ (Pa. cmpd. a-thira-); 
Pk. atthira- ‘unsteady’; Sh. (Lor.) athēro ‘thoughtless, 
careless’; L. athra ‘restless’, (Jukes) atthrá; P. dog. 
atth*rd ‘teasing’; Ku. athiro ‘unsteady’, A. áthar ‘trem- 
bling (with age), decrepit’, B. athir; — Si. atira Geiger 
EGS 6 but Si. cmpd. or < Pa. 


asprsta- ‘untouched’ BhP. [sprstd- ‘touched’ AV.: 
A(SPRŠ] 

Pk. apputtha- ‘untouched’; H. apüf ‘unadulterated’ ; 
M. apüt ‘untouched, untasted, unbroken’. 


asprha- ‘undesirous’ Mn. [VSPĶH] 
P. aphur ‘free from desire’, aphuran, °rnd m. ‘freedom 
from desire’. 


asmad- base of obl. cases plur. of Ist pers. pronoun 
asmān, asmabhih, asmábhyam, asmdkam, asmdsu, dat. loc. 
asmé 


Pa. nom. acc. amhē (-ē after other pronouns), gen. 
amhākam, inst. amhēhi; A$. dh. acc. aphe, gen. aphākam, 
loc. aphesu; NiDoc. gen. asmakam, inst. asmehi; Pk. 
nom. acc. amhé, gen. amhāņam, inst. amhēhim. |. 

The Kat and Dard. forms are discussed in detail by 
Morgenstierne IL v 357 ff.: Ash. ima ‘we’, Kt. emo, Wg. 
amt, Pr. asë; Dm. obl. amâ, mā; Tir. mā ‘we’, Pax. hamd, 
Shum. dba (< *ambhé), gen. amana ( «— Paš.); Wot. md acc. 
pl.; Gaw. amē ‘we’ ; Kal. dir. abi, obl. kamā; Kho. dir. and 
obl. ispa; Tor. nom. mō, inst. mahi, gen. amun, mun ; Mai. 
gen. 24, Chil. aza, Gau. asā, Phal. asī, Sh. dsči, gur. ds. 

In the remaining languages the declension rests 
mainly on three MIA. forms: — *asmē, *asmānam, 
*asmēht with a tendency in the mod. stage for the suc- 
cessors of *asmé to be replaced by the inst. (as often in 
the case of Ist pers. sg. see AHÁM): Gy. eur. ame, pal. 
dme, as. emi; D. amé, gen. ama; K. ást, gen. són", S. asi 
(< *asméhim), obl. asā; L. asi: asā; P. asi: asā; WPah. 
as: asan ~ jaun. ām; OB. ambhe, āmhe (Chatterji ODBL 
809), ëmt: dma; Or. āmbhe, dme, amt: dmbha; Mth. Bhoj. 
Aw. H. dir. and obl. ham; OG. dma, mod. ame, M. āmhī, 
Ko. ami (these three orig. inst.); Si. dp < apphe, apa < 
apphākam (Geiger EGS 8 wrongly < atmdn-). 

ASMÁKA-. 


asmarat- ‘forgetting’ Laty. [SMÁRATI]. 
K. asdr" ‘forgetfully’. 


asmáka- ‘ours’ RV., dsmakd- VS. [asmap-] 

Ext. with -ra- or -kdra-: Ap. amhára-,?aya-, Gy. eur. 
amaro, N. hàmro, Or. amara; Bhoj. hamar ‘my’; Aw. 
lakh. kamar, H. hamàrà, G. amarii. 


ÁSYATI 
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asyati ‘throws, shoots’ RV. [Vas*] 
Kt. aš- ‘to throw, send’, Pr. es-. 


asra- see ASRJ-. 


asvaka- ‘having no property’ Pāņ., asva- MBh., dsvaga= 
‘homeless’ AV. 2. *asvāka-. [svÁ-] 

I. Pa. assaka- ‘destitute’, Pk. assa-. 

2. Kho. zspáy ‘pauper, wastrel’. 


aharikāra- m. ‘self-consciousness’ ChUp., ‘egotism’ 
MBh., ‘pride’ R. [AHAM, KARA-"] 

Pa. Pk. ahamkdra- m. ‘egotism, pride’; Ku. gng. 
hangar ‘spirit’. 


ahám ‘T RV., ahakam Pat. [See also MA-, VAYAM, 


ASMAD-] 

Pa. aham, Aš. shah. gir. aham, man. aam, kal. dh. jau. 
top. hakam, NiDoc. aham, ahamm before apy, aho, ahu, 
ahum before néva, Pk. aham, ahayam, ahaam, ahaké, 
haké, hage, haggē, ham, ahammi (< ahar mi < asmi 
Pischel GrPk $ 417), Ap. kait; D. u; Ash. az (<*az- 
or — Dard. cf. Tor. below), Kt. üza, wié, We. and, Dm. 
at (also pl., in place of *b¿ < vaydm which clashes with 
bi < vah "you Morgenstierne IL v 361), Tir. au, Paš. 
Shum. Gaw. Kal. à, Kho. deva, Bshk. ya, Tor. at, à, K. 
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AHO 


pog. dod. aZ, S. āū, a, WPah. ai, OB. haŭ, hdu, OAw. 
ahaüm, haüm, H. braj. kaŭ, kanauji hó, OMarw. hi, 
hu, OG. haüm, G. hii, Ko. háu, au. 


áhar- n. ‘day’, nom. ar, loc. dkan-i RV., pl. éhas-su SBr. 

Pa. aka- n., acc. aham and aho; Pk. aha- n., ahó ‘by 
day’; Pr. ənéəra ‘day’ < *anéar < *ajnara- Morgen- 
stierne NTS xv 211 with (?); Kho. ants ‘day, daytime’ 
< *ahnasa- or X DIVASA- Morgenstierne BelvalkarVol 
86; H. ah m. ‘day’. 

*ADYAHNAH, *EKAHIKA-, *TRTIYAHANA-, *TRIYAHANA-, 
DASAHÁ-, DVYAHÁ-, PUNYAHÁ-, *PRĀGRĀHA-, MADH- 
YAHNA-, *MADHYAHNAKA-, *VARSĀHAŅA», SAPTAHA-, *SAP- 
TAHARA-. 


ahi- m. ‘snake’ RV. 
Pa. Pk. ahi- m., Kho az (< *ahika-). 


*ahirüpa- ‘snake’. [AHI-, ROPÁ-] 
G. heru m.n., eru m. ‘snake’, Ko. bont, 


ahó ‘exclamation of joy or painful surprise’ R. Pan. 

Pa. Pk. ahó; Ku. aho ‘exclamation of address’; Or. 
aho ‘exclamation of wonder or praise’; OM. vo 'ex- 
clamation of address’. 
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A 


*ai- ‘mother, aunt’. [Prob. a nursery word] 

Dm. yi ‘mother’, ya? ‘grandmother’ ; Paš. ät ‘mother’ 
(— Par. à; IFL itt 3, 1), Kal. dya, Bshk. ze; S. 
ai f. ‘mother, aunt, respectful address for any senior 
female relative” ; N. āi-māi ‘wife, woman’ ; A. di ‘mother, 
smallpox’, diti ‘affectionate address for a girl’; B. à; 
‘mother’s mother, mother’s aunt’; Or. dz ‘mother’s 
mother’; G. aif. ‘mother, grandmother’ ; M. af. ‘mother, 
term of endearment for an infant’, di-bdi f. ‘motherly old 
woman’, di-mai f. ‘mother, motherly person’. — The 
Dard. words poss. < ĀRYIKĀ-. 

*akaddhati ‘pulls’. [Cf. AKARSATI: V*KADDH] 

Pa. adkaddhati ‘draws out or up or to’; Pk. dyaddhai 
‘pulls’; — S. ddhanu ‘to smear with oil’, L. ādhaņ ‘to 
rub, shampoo with oil, &c.’ (< ‘manipulate’ ?). 
*akattha- ‘talk’. [akatthana- ‘boasting’ R.: VKATTH] 

Paš. ayat m. ‘word, tale’ (<- Sk. Morgenstierne IIFL 
Hi 3, 7.) 
ākara- m. ‘accumulation, plenty, mine’ R. [Cf. Gkará- 
m. "one who scatters’ RV.: VKR*] 

Pa. ākara- m. ‘mine’ (cf. ākiņņa- ‘filled’ < AKIRNA-); 
Pk.Zgara-,áya? m. ‘collection, mine’ ; L. ēra m. 'founda- 
tion’; P. dird, aird m. ‘embankment made to hold up 
rain’; Si. draya ‘mine’. 

*GORVARAKARA-, *CHAKANAKARA-,  *DHIGGAKARA-, 
*TRNAKARA-, *PRUSVAKARA-, *BIJAKARA-, *BHANGAKARA-, 
*BHUSĀKARA-, *MÉGHAKARA-, RATNAKARA-, *SKAMBHĀ- 
KARA-. 
ākarņayati ‘listens to’ R. [KARNA-] 

Pk. āaņņēt ‘hears’, ākaņņiya-, āva? ‘heard’; H. akannā 
‘to listen to, attend, heed’, anākāni ‘turning a deaf ear to’, 
with anal. MIA. -kk- or anticipation of 7 (*-krarn-): 
doubtful, perh. H. formation from kān. 


ākarsati ‘draws to” MBh. [kgs] 

Pa. dkassatt ‘draws out, ploughs’; Pk. dgāsiya- 
‘pulled’ (āgasai ‘pulls’ < *ākysati); Si. haya- ‘to draw, 
pull’ (S. Paranavitana SigGr ii 469 < kdrsati). 
ākalayati ‘binds’ Sié., ‘observes, reckons’ BhP. [VKAL?] 

M. akalnë, ak? ‘to bind, confine, understand’ with 
anal. MIA. -kk-? 


ākāra- m. ‘shape’ Mn., ‘appearance’ MBh. [VKĶ'] 

Pa. ākāra- m. ‘state’, ^aka- n. ‘appearance, manner’; 
Aš. shah. akarena, top. ākālena ‘in the manner’; Pk. 
àyára- m. ‘shape’; Si. ayura, awrā, dra, ‘manner’, 
yuru ‘like’. 

*AKSAKARA-, *ANKAKARA-, *ANYAKARA-, KUNDALAKARA-, 
*DARAKARA-, *DVIPAKARA-, DHUMAKARA-, NIRAKARA-, 
*PADAKARA-, PADYAKARA-, PARNAKARA-, *PADAKARA-, 
*PICCHAKARA-, *PRUSVAKARA-, *BASPAKARA-, *BHASMĀ- 
KĀRA-, *MADHYAKARA-, *MANTHAKARA-, *MÜLAKARA-, 
*MRGAKARA-, YAVĀKĀRA-, *RUPYAKARA-, *VALAYAKARA-, 
*SIKYAKARA-, SAMAKARA-, SARVAKARA-, *SANUVAKARA-. 
akarana- n. ‘summoning’ Paficat., ‘*driving cattle’ 
cf. AKARAYATI. [kn] 

Or. drana ‘elephant goad’. 
akarayati ‘calls near MBh. 
(cattle RV. : VKŅ!] 

Pk. āgārēdi, áár? ‘summons, challenges’ ; — with anal. 
MIA. -kk-: S. akáranu ‘to drive (an animal)’; M. ākārņē 
‘to call, summon’, 


[Cf. ākynēti ‘drives 
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ākāla-, Aë ‘just at the time of? TS., akálam ‘until the 
same time on the following day’ Ap. [Cf. dnākāla- *un- 
seasonable’ SBr.: KALA-*] 

Paš. agá'la ‘yestereve’ Morgenstierne IIFL iii 3, 7 
with (?). — Why -g- «; -k-? eatly loan from Sk.? 


ākāšā- m. ‘sky’ SBr. [VKAS] 

Pa. ākāsa- m., Pk. ākāsa-, āgā”, áá? m.n., Si. ahasa, 
asa; — Bshk. ¿ga ‘cloud, rain’, Tor. aghā, Phal. aghd: 
general retention of -k- as g in Dardic is obscure. 

*AKASIYA-. 


*ākāšiya-, ākāšyā- ‘of the sky’ Pan. Kaé., ākāšīya- 
Sušr. [AKASA-] 

Pk. dgdastya- ‘having reached the sky’; Sh. gil. dgdi f. 
‘sky’, eur, aridi (earlier *agāši — D. agēs f. ‘sky’ if ç 
recorded for š, Bur. atyaš, Par. āyēš IIEL i 232).- 


akirna- ‘crowded, filled? Mn. [VK] 
Pa. akinna-, Pk. āiņņa-; Si. ayunu ‘crowded’ < *ayin 
+ū < bhūtd-. 


*ākucyatē ‘is contracted’. [Cf. ākuficayati ‘bends’ 
Sušr., Pk. ūumcēt ‘contracts’: VKUC 
M. akrusne, °asnë ( X akarasņē <— Sk. ākarsati). 


ākula- ‘confused’ MBh., ‘filled with, crowded’ R. 
2. With anal. -kk-. [Connexion with VKR! denied by 
Mayrhofer EWA 1 69; poss. Munda origin and farther 
connexions in IA. Kuiper PMWS 16. But note paral- 
lelism between ākula-, vyākula-, samkula-, samākula- 
and ākīrna-, vyākīrņa-, samkirna-, samākīrņa, all mean- 
ing ‘confused, filled with']. 

I. Pa. ākula-, ĉaka- ‘confused, entangled’, Pk. áula- ; 
A. dul ‘tangled’, duliba ‘to derange’, aàuliyá ‘tangled’; 
MB. āula, B. elo ‘dishevelled’, ēluāila, elāla ‘let loose 
(of the hair)’; Or. āuļā-bāuļā ‘dishevelled, confused’; 
Si. avul ‘perplexed, full’, avula ‘confusion’. 

2. Pa. akkula- ‘confused’; Ku. ukal-tākul ‘great 
anxiety’ (< *ākul-tākul); Or. ākuļa, ld, kāuļā ‘per- 
plexed, astonished’ ; H. dkid ‘peevish’, āklī f. ‘agitation’, 
akulānā, uklānā ‘to be confused, be restless’; OG. 
ākulai ‘bewildered’; G. ākļū ‘bewildering’, aklavit ‘to 
be perplexed’ ; M. ākūļ ‘agitated’ (Bloch LM 290 — Sk.). 

NIRAKULA-, VYAKULA-, SAMAKULA-. 


ākrta- see *AKKADA-. 


ākrsta-, see AKRSTA-. [KRSTA-:VKRS]. 
*ākūta- ‘bribe’. | kuT!] 
See *UTKOTA-. 


*ākkada- ‘cramped, stiff’. [Poss. < dkyia- ‘arranged, 
built RV., dkyti- f. ‘shape’ KatySr.: ‘shaped > *mis- 
shapen'] 

K. akür" ‘stiff’ ; S. Gkuru m. ‘cramp, stiffness’, kari f. 
‘pride’; L. aki f. ‘stiffness, conceit’, dkaran ‘to become 
stiff, stretch oneself’; P. dkar, ak? f. ‘crookedness, 
affectation’, ákarná, ak? ‘to writhe, be stiff, be cramped, 
strut’; Ku. akarno ‘to be cramped, be cold, be dis- 
obedient’; N. akkar ‘a difficult place’, akranu ‘to get 
cramped’; B. ¿Rar ‘difficult’; H. akar f. ‘twist, bend, 
foppery’, akarná ‘to be numbed’; G. akkar ‘stiff, erect’, 
m. ‘fop’, akrāvū ‘to be stiff, boast’; M. akad f. ‘swagger’, 
akadné ‘to strut’. — With -7- in place of -d-: P. 
akar = akar, ākrā ‘stiff (esp. of flour)’. 


*AKKIRA- 


1014 *akkira- ‘dear, costly. [Connexion with 4-kri- 
(*ākrī-ra-?) very doubtful] 

S. ākiro ‘risen in price, dear, cross-dispositioned’ ; 
B. ākrā ‘high priced’; Or. ākrā ‘costly, urgent’; H. akrā 
‘costly’ ; G. akrü ‘costly, difficult, hot-tempered (= ākļū). 


ākta- see AKTA-. 


1015 ükrandá- m. ‘crying out, war cry AV., ‘lamenting’ 
MBh. 
Pk. akkamda- m. ‘wailing’ (cf. Pa. akkandati ‘wails’, 
Pk. akkamdai); M. akát m. 'immoderate wailing’, 
akátné ‘to bellow immoderately' (Bloch LM 285 < Sk. 
Xxākrānta-). 


1016 ākramaņa- n. ‘stepping on’ AV., ‘approaching’ VS. 
[VKRAM] 
Pa. akkamaņa- n. ‘approach’; Pk. akkamaņa- n. 
‘pressing, defeat, victory’; Si. akmana ‘approach, 
treading on’. 


1017 ákramaté ‘approaches’ RV., ‘ascends’ AV., ‘seizes’ 
MBh. [vVKRAM] 

Pa. akkamati ‘approaches, treads on, attacks’; Pk. 
akkamai ‘presses, attacks’; N. Gknu ‘to venture, 
dare’ (?) ; Si. d&menavá ‘to be crushed, be seized’ der. tr. 
*akmanavā. 


1018 ākrānta- ‘frequented’ Mn. [VKRAM] 
Pa. akkanta- ‘stepped on’; Pk. akkamta- ‘oppressed’, 
n. ‘overstepping’; G. akrátiyü ‘gluttonous’ (< *ākrān- 
tika- ‘crossing the limit’ ?). 


1019 ūkrēšati ‘cries out at’ TS. 2. ākrēša- m. ‘calling’ R., 
‘abuse’ Yajfi. 3. ākrēšana- n. ‘scolding’ BHSk. 
[VKRUŠ] 

I. Pa. akkēsati ‘abuses’, Pk. akkēsai, Gy. rum. akoš-, 
Si. akosanavā. 

2. Pa. akkūsa- m. ‘abuse’, Pk. akkósa-, ākēsa- m. ; Ši. 
akosa ‘insult’. 

3. Pa. akkūsana- n. ‘abusing’, Pk. akkēsaņa- n.; Si. 
üksum ‘cursing’. 

1020 à ksanam ‘at the moment’. [KSANA-| 

Pa. akkhana-védhin- ‘shooting on the moment, snap- 
shooter; H. dkhan ‘at every moment’. 


1021 *āksaya- ‘dwelling place’. [ĀKSĒTI ‘dwells’ RV.: VKSI'] 
S. ükhero m. ‘a bird’s nest’. 


1022 *aksara- ‘flowing, dripping’. [VKSAR] 
S. ākharu m. ‘scum of butter which rises when boil- 
ing to make ghee'. 


1023 *aksarati ‘drips’. [ēksārayati "besprinkles ; cf. *AKSA- 
LATI: VKSAR] 
N. akhranu ‘to become partly dry (usu. of clothes)’. 


1024 *aksalati ‘flows’. 2. *āksālayati ‘causes to flow’ 
[Cf. *ĀKSARATI: VKSAL] 
I. OM. āsalaņem ‘to flow (of tide), swell up’. 


2. L. akhdlan ‘to clear (a watercourse)’. 
*aksalayati see *AKSALATI. 


1025 áksika- m. ‘the tree Morinda tinctoria’ lex., akstka- 
m., ācchuka- m. [Cf. aksiba-, kāksība- m. ‘Guilandina 
or Hyperanthera moringa' lex., Pa. acchiva- m.] 

Dm. dchā ‘raspberry’, Gaw. ácharik (< āchār 
‘thorn’?), Kho. achu ‘blackberry’ (BelvalkarVol 85 
< *āksuka-); P. kgr. ākhi ‘raspberry’; WPah. bhad. 
dchā ‘strawberry’, bhid. dchó n., bhal. ach pl. -ë n., kha$. 
ákhe; jaun. āchoī ‘blackberry’; B. dc, ácu ‘Morinda 
tinctoria’; Or. achu, āchuā ‘Morinda tomentosa’, M. 
agastifolia’; H. dc, auch m. "M. tinctoria, M. citrifolia 
(from root of which an orange dye is extracted)’, acu 
m. ‘raspberry’; Si. ahu "M. tinctoria, M. citrifolia”. 


1026 


1027 


1028 


1029 


1030 


1031 


1032 





AKSEPA- 


aksipati ‘throws down, takes away’ MBh., ‘puts into’ 
Suár. 2. āksipta- MBh. 3. *āksipyati. [vksīP] 

I. Pk. akkhivai ‘throws, loses’; Tir. ačūm ‘I take’; 
Tor. ačū- ‘to take up’ Morgenstierne AO xii 175. 

2. Pa. akkhitta- ‘thrown, struck’, Pk. akkhitta- 
‘dragged, taken by force’; Tir. (LSI) aita ‘took’ pret. 
of acü-. 

3. Pr. dtip- ‘to seize’. 

Poss. < *dcchupati, Pa. acchupéti “procures or pro- 
vides a hold, inserts’; *ācchupta-. 


*aksirati ‘perishes’. [^ksAR] 
Sh. (Lor.) eciroiki, Ac? ‘to become at a loss when 
looking for a thing’; — doubtful. 


*aksutati ‘puts against’. [VKsuT] 
S. ākhuraņu ‘to trip’. 


*üksunna- ‘pierced’. [VkKsuD] 
Sh. dchiinu m. ‘hole’, nz f. ‘small hole’. 


*aksundati ‘tramples’. 
lex.: VKSUD] 

Kt. ačune- ‘to run’ (semant. cf. G. Rhüdnü ‘running 
about” see *KSUNDATI). — Or < *ācchundati, cf. 
ācchēdana- lex. v.l. for āksūdana-. 


ICT āksūdana- n. ‘hunting’ 


āksēti ‘abides, dwells in’ RV., ákszydti ‘exists’ AV., 
āksydtt ‘is to be found, is’ AV x s, 45. [Full discussion 
with lit. BSOS viii 793 ff.: vksr'] 

A$. shah. aRsamti ‘are’; NiDoc. ach'ati ‘is’; Pk. pais. 
akkhai ‘continues to be, is A. Master BSOAS xii 666; 
K. chus ‘I am’ (< dksité ’smi), ram. pog. dod. chu ‘is’; 
WPah. bhal. (in which both ks and cch > ččk) neéchi ‘is 
not’ (~ dhe,‘is’ prob. < ÁsaTE) ; OMth. akhalu ‘was’; 
Bhoj. khe ‘is’, naikhe ‘is not’, nagpuriā nakhi ‘am not’, 
madhesi natkhi; B. (Cākmā dial.) dge‘is’ < *akhe, él ‘was’ 
< *ükhil; — x MIA. bert huati (< BHĀVATI): NiDoc. 
hach'ati, Pk. mg. hokkhai, Bi. Bhoj. hokhe ‘becomes’, 
mag. emph. forms hakar, 3rd pl. hakhin. 

Pa. acchati ‘sits still, remains, behaves, is’; Pk. (most 
commonly in mh. and amg.) acchai ‘sits, remains, is’, 
pp. acchiya-; Bhili of Naikadi ¿ckz ‘is’; OG. achai ‘is’, 
G. GEN M. asné ‘to remain, stay, exist, be’; Ko. dssika 
‘to be’. 

Extension into language areas where ks and cch are 
distinguished; Gy. SEeur. acháv ‘I remain’, eur. ač- 
‘to stay, live, stand’, D. cha ‘is’; Dm. čop ‘thou art? 
(< *acchió tvam?), Paš. chil. oc- ‘to be’; Garh. Ku. N. 
cha ‘is’ (in N. with sense of ‘exists’ as opposed to sub- 
stantive verb ho < bhdvati); A. àsiba ‘to exist, be’; B. 
achi ‘is’, Or. achi; OMth āchai, Mth. achab (x old 
akh-: Monghyr dial. chikat ‘he is); OAw. āchai ‘is’; H. 
āchnā, ach? ‘to remain, exist, be’; OMarw. chai ‘exists, 
lives, is’; — X hō- in Gy. pal. hééer ‘is in the state of’. 

In most of the areas invaded by acch-, ākh- remained 
in the form Zh-, ah-, h- (e.g. OB. ahai, B. ae, OH. āhai, 
H. hai) with -h- < -kh- in the unemphatic verb, 
whereas -kh- remained in the emphatic positive and 
negative: Bi. mag. hai ‘is’ ~~ emph. hakai, Manbhum 
dial. ākē ‘is’ ~ nékhé ‘is not’; and Or. achi ‘is’ ~ nuhi 
‘is not’, 3rd pl. nākānti. In S. and L. too äh- is prob. 
< ükh-: for in these languages, which distinguish the 
MIA. conjugations in -a- and -é-, the present tense 
points to *ākhē-: S. Ghini ‘they are’, L. āhin (like 
cārīni < Pk. cáremti ~ carani < caramtt). 


aksépa~ m. ‘convulsion, objection (to rectify a state- 
ment)’ Suér. [*ksiP] 

Pa. akkhépa- m. ‘objection’, Pk. akkhéva- m., Si. 
akeva Geiger EGS 2, but certainly <- Pa. 


*AKSOTAYATI 47 


1033 *aksOtayati ‘withdraws’. [ācchētita- ‘pulled, torn’ Jain.; 
semant. cf. dksipati ‘takes away, withdraws’, Pk. 
akkhitta- ‘dragged’: VKsuT] 

Pk. akkhédai ‘jerks a little, withdraws (sword from 
sheath) (see also ĀSKAUTI), acchēdēi ‘dashes about, 
sprinkles’; Mth. achorab ‘to snatch’; M. āsudnē ‘to 
shake (the winnowing fan)’, asudņē, asado, as? ‘to pull 
with a jerk, dash forcibly, pluck from’. 


āksūda- see AKSOTA-. 


1034 ākharā- m. ‘hole or lair of an animal’ RV. 
H. ākhar, ākar f. ‘hole or den of an animal’ < MIA. 
*akkharā-; — very doubtful. 
*DHUMAKHARA-. 


1035 *ākharjati ‘scratches’. [KHARJU-!] 
Kho. axlik ‘to comb’ or < ĀLIKHATI. 


1036 *akhutati ‘trips’ intr. 2. *àkhotayati ‘strikes against’ 
tr. [V*KHUT!] 

r. Pk. áhudai ‘falls’. 

2. Pk. āhēdai ‘strikes, beats’; S. ahoranu, ahur? ‘to 
rougben a millstone by pricking with a chisel’, akoro m. 
‘stonecutter’s chisel’; M. ahadni f. ‘brazier’s instrument 
for smoothing down dints in new-made vessels’. 


1037 ākhēta- m. ‘hunting’ Kathàs. [Cf. khētaka- m. ‘hunt- 
ing’ lex., ‘huntsman’ Paficat.] 
Pk. dhéda-, ?aya- m.n. ‘hunting’; K. āyir” m. ‘hunter’; 
S. dhero m. ‘hunting’, P. herd m.; N. Aw. lakh. aher 
‘hunting, prey’, H. aher m., OG. ahedu m.n. 
AKHETIKA- ` *ATYAKHETYATI. 


1038 akhétika-, akh® m. 
[AKHETA-] 
S. āherī m. ‘hunter; P. her? ‘belonging to the chase’; 
OB. aherī ‘hunter’, Bhoj. Aw. aheri, H. aherī, ?riyà, 
heri m., G. aherī m. 


1039 *ākhēlati ‘plays’. [VKHĒL] 
H. poet. kelnā ‘to sport, play’; — doubtful. 


‘huntsman, hunting dog’ lex. 


akhota- see AKSOTA-. 
*akhótayati see *AKHUTATI 


1040 ākhyāta- ‘declared’ KātySr., ‘called’ Mn. [VEKHYA] 
Pa. akkhāta- ‘proclaimed’; Pk. akkhdya-, àghàya- 
‘said’; Gy. gr. akhdliovel, wel. xazavel ‘understands’ (?); 
P. ākkhā m. ‘word, riddle’, — Replaced in Pk. akkhiya- 
‘said’; P. ākhī f. ‘a saying, word’ (less likely < gkhya- 
f. ‘name’ Pāņ., Pk. akkhá- f.), ākhyā m. 


1041 ākhyāti ‘tells’ Ep. [dkhyayate SBr., aor. dkhyat RV.: 
[VKHYĀ] 

Pa. akkhāti ‘announces’; Pk. akkhāt, "khai ‘says’; K. 
dod. ākho ‘saying’; S. ākhaņu ‘to tell’; L. ākhaņ ‘to say’, 
pres. part. àxdàá, áhdà, awan. ākhuņ, Gun, pres. part. 
akhēnā; P. akhna, āhņā ‘to say’, makh (< mat ākhyā) 
parenthetically ‘says I’; H. poet. ūkhnā ‘to say’; G. 
ākhvū ‘to speak’ ; — Pk. ähijjai ‘is said’ poss. < dha, but 
forms with h in L. and P. are due to abnormal develop- 
ment of -kh- in word for ‘saying’ TPS 1937, 8. 


1042 *ākhyātra- ‘saying’. [Cf. ākhyāty- m. ‘one who tells’ 
AitBr., Pa. akkhātar- m.: VKHYA] 
P. dog. ākhtrī f. ‘saying’. 


1043 ükhyána- n. ‘tale’ SBr., "aka- n. ‘short story’ Paficat. 
[VKHYA] 
Pa. akkhāna- n., Pk. akkhána-, °aya- n.; K. ákhüff! f. 
‘story of olden times’; S. ákhàni f. ‘story’; L. akhán m. 
‘proverb’, P. akhdn, ākhaņ m. 
1044 Agacchati ‘comes to’ RV. [VGAM] 
Pa. dgacchati, NiDoc. agachati, ag'a°, Pk. àgacchai, 


AGHATTAYATI 


āda”; Kt. ác- ‘to come’ (pret. ayd < ÁGATA- or AYATA-). 
Bashg. aé-, Wg. àé-; Pr. dé-, aé- ‘to come, go’ ( Dm, 
āč-, since in Dm. čh = Sk. ch: or < Arvēri); Shum. 
062 ‘came’; WPah. bhal. antar-aéhnu ‘to enter”, rudh. 
ech- ‘to come’, outer siraji zch- Bloch BSL 51, 11; 
— L. khet. pun. ac- prob., and WPah. jaun. ds- ‘to 
come’, mandeali aś- ‘to go’ poss., < ATYETI. — See 
AGATA-. 


1045 Agata- ‘arrived’ RV. (Pp. of AGACCHATI: VGAM] 

Forms the pp. or pret. not only of dgacchati, but also 
of other presents based on dyātt, diti, dtyēti: Pa. dgata-, 
NiDoc. agata (īst sg. agademi, 3rd pl. agatamti), Pk. 
āgaya-, daa-, àya-, Ga-, Ap. diya-; Gy. eur. alo ‘he 
came’, pal. ārā, D. āya; Ash. agém ‘I came’, Wg. 
ám; Kt. ayd ‘came’ (or < ayata- NTS ii 238); Dm. 
ágyem ‘I came’ (NTS xii 127 -g- preserved in a cmpd., 
but perh., as in Ash., d- with -gyem < gatd-, cf. H. 
à gayà); Tir. wit ‘he came’, Gaw. ayo, Tor. do; Sh. koh. 
alos ‘I came’ (< dgatd 'smi), K. as, 3rd sg. dv, pog. 
kash. dod. do; S. ayo, L. ded, P. did; WPah. pad. pan. à, 
bhal. auo (d with huo < bhütd- ?), Ku. N. ayo, Aw. H. 
aya, OMarw. diyo, Si. brahmi inscr. agata, mod. à ‘in 
the present! Geiger GS 130, absol. avud, ^ut < *āgantu 
H. Smith JA 1950, 187 but without explanation of -d; 
— ext. with -//a-: B. dila ‘came’, OMth. ayalahá ‘I 
came’; M. älä. 

ANAGATA~, PARAGATA-, SVAGATA-. 


1046 Agamana- n. ‘arrival? MBh. [Vcam]ļ 

Pa. dgamana- n., Pk. damana n., NiDoc. loc. aga- 
mamnammt. 

DVIRAGAMANA-. 

1047 *agadha- [Cf. samāgādha- ‘violent’ lex.: VGAH] 

Pa. āgālha- ‘strong, rough’; Pk. āgādha- ‘strong, very 
deep’; S. ārāhu ‘prodigious’, m. ‘a deep hole in a river 
where the water rushes in violently, prodigy’. 

1047a4gat ‘came’. [VGA] 

Kho. hai or with BelvalkarVol go < AYAT. 

1048 agamin- ‘coming’ Nir., ‘future’ MBh. [VGAM] 

Pa. Pk. āgāmi- ‘coming back, coming’; Kho. aydm 
‘land kept for self-sown grass, stubble’ Morgenstierne 
BelvalkarVol 85 with (?). 


agara- see AGĀRA-. 
1049 *Aagunga- ‘rather dumb’. [*cuNGA-] 
H. aŭgī f. ‘dumbness’. 
1050 Aguraté ‘approves, praises’ RV. 2. *agrta-. [vcR3] 
I. S. ahuranu ‘to please, suit’. 
2. S. duranu ‘id’, 
agnika- see AGNIKA-. 


1051 *agrathnáti 'twines round’. [Cf. agrantham adv. 

‘twining round’ AitBr.: VGRANTH] 
OM. agāthņē ‘to weave closely’. 

1052 agrayani- f. 'oblation of first fruits’ KatySr., 
āgrayand- ‘the first soma libation at the Agnistoma 
sacrifice’ VS. [AGRA-] 

A. āgani ‘first distilled, strong’. — Or poss. < dgra- 
nīti- ‘the first offering’ RV. 


1053 *agrahayati ‘holds back’. [Cf. derbhné ‘I hold in 
(horses) RV., Pk. aggaha- m. ‘obstinacy’: VGRAH] 
P. agrāhuņā ‘to seize, prevent’. 


1054 üghattayati ‘touches on, rubs’ lex. [parighattana- n. 
‘stirring round’ MBh., Pk. parihattai ‘rubs, crushes, 
strikes down’: VGHATT"] 

H. poet. ahatdnd ‘to hurt’, Ghat f. ‘sound of soft 
footsteps’; M. ¿hatnë, ahat”, hātņē, hat? ‘to bruise, 
mash, worry. — With -ggh-: S. dghatijanu ‘to be 
crammed together’. 


*AGHALA- 


1055 *aghala- ‘overflow, refuse’. [V*GHAL] 
L. āhal m. ‘manure’, aháli m. ‘bullock which carries 
the scavenger's muck’; H. āhlā m. ‘overflow, inunda- 
tion’. 


aghata- m. ‘the plant Achyranthes aspera’ lex., 
āghattaka- m. ‘a red-flowering Achyranthes’ lex. 
[= apāmārgd- AV.] 

Pk. agghāda-, ?aga- m. ‘Achyranthes aspera’, H. 
aghārā, agá? m. (said to cure snake-bite), G. dghdro, 
aghero, ágh? m., M. aghada, agh”, aghedā, āgdā m., Ko. 
āghādo m. 


1056 


Asharayati ‘sprinkles’. 
See *AGHALAYATI. 


1057 [veng] 


*āghālayati ‘rinses’. [Cf. dghdrayati ‘sprinkles’ T'S., 
SBr., djigharti ‘sprinkles with fat’ RV.: V*GHAL] 

With anal. MIA. -ggh-; S. āghāraņu ‘to rinse’, L. 
aghālaņ, P. hāghālnā, haga; M. aghalne, agh?, aghal? ‘to 
rinse by shaking in water, 


1058 


*aóhutati ‘turns to, comes’. [venur] 
Or. āhurā-bāhurā ‘coming and going”. 


*aghéra- ‘circle’. [V*GHIR] 
Or. aird ‘circular mat to put under a waterpot’. 


1059 
1060 


aghrana- see AGHRAPAYATI. 


*aghratika- ‘bouquet’. 
Sušr.: VGHRA] 

Pk. agghdia- ‘smelt’; Si. dgd ‘festoon work, bouquet’ 
H. Smith JA 1950, 184 (< *āghrāyikā-) or perh. < 
*arghiya-, see ARGHYA-. 


1061 [Cf. aghráta- ‘smelt, scented’ 


āģhrāpayati ‘causes to smell KatySr., āghrāta- 
‘smelt at, satiated’ lex. 2. ighrana- n. ‘act of smelling’ 
Gaut., ‘satiety, satiated’ lex. [VGHRA] 

1. Pk. agghdamta- ‘smelling’, pass. agghātjjai, agghavat 
‘fills’, agghādai; Kal. agrém ‘I become tired’; Ku. 
aghàno, aghino ‘to be full, be sated’ ; N. aghàunu ‘to feed 
to the full’; Or. aghātjibā ‘to be sated’; Mth. aghdeb ‘to 
satiate, disgust’; OAw. aghdi ‘is satisfied’; H. aghand, 
ágh? ‘to be full’. 

2. Pk. agghana- ‘satisfied’; H. aghānā ‘satiated, rich’. 


1062 


*ācaksati, dcasté ‘looks at’ RV., ‘announces’ TS. 
['VCAKS] 

Pk. āyakkhai ‘says, relates’; Wg. āčas- ‘to regard’ (or 
< *ācākašīti, cf. cdkašīti ‘sees clearly’ SBr.); poss. M. 


āikņē ‘to hear, attend to” (more prob. < *ACIKHYAT!). 


1063 


ácama- ‘sipping water’ Apte. [VCAM] 

Pa. ācamā- f. ‘absorption, resorption’; — with -cc-: 
Or. añcua, ?cià ‘washing the mouth after a meal” (or 
deriv. Gficoiba < ĀCĀMATI). 


1064 


ácamana- n. ‘sipping water from the palm of the 
hand’ Ap 

Pa. ācamana- n. ‘rinsing mouth or anus with water’; 
Pk. àyamana- n. ‘rinsing the mouth’; — with -cc-: H. 
acwan m., M. dévan, ác? n. 


1065 


1066 Acarati ‘comes near’ RV., ‘proceeds, behaves’ Mn. 
2. *àcarayati [car] 

r. Pa. dcarati ‘passes through, practises’; Pk. āyarai 
‘acts, behaves’; Or. dribd ‘to advance towards, become 
habituated to a thing’. 

2. Or. ārībā, āreibā tr. ‘to move to one side (esp. a 
boat)’. 


1067 *ācasta- ‘tasted’. [Vcas] 
S. "ātho ‘defiled’; B. ēfo ‘leavings of a meal’, Or. 
Githa, Mth. ait^; G. eth? f. ‘refuse of a meal’, cthū ‘left 
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*ACCHAMBHA- 


after eating’. — Except for S. poss. < dmpsta- ‘touched, 
tasted’, Pa. dmattha-, Pk. dmuttha- which would 
account for nasalization. 


*ācākašīti ‘sees clearly’. 
See *ACAKSATI. 


[cdkašīti ‘surveys’: VKAS] 


ācāma- m. ‘water in which rice has been boiled’ 
KatySr. [vcam] 

Pa. ācāma- m., Pk. āyāma- m 

*ACAMAMLA-. 


Acamati ‘sips water from the palm of the hand’ SBr., 
àcámayati “causes to sip water’ Mn. 

Pa. ācamati ‘rinses the mouth’, Pk. āyāmai, M. Zonë 
av’. — With -cc-: Pk. ācāmai, N. acāunu, A. āsoiba, B. 
ācāna, Or. Gficeibd, °coibd, H. acānā, M. āčavņē; — 
caus.: Pa. ācamāpēti; Or. 'āftcuāibā ‘to wash a child's 
mouth and hands after eating’, H. ācwānā, M. āčaviņē 
ac. 
*acamamla- 
AMLA-] 

Pk. Gyambia- n. ‘a kind of austerity’; G. dbel n. 
‘religious vow observed by Jains to take no food con- 
taining fatty substances'. 


‘sour gruel of rice-water'. [ACAMA-, 


ācāra- m. ‘mode of action’ Mn. [Vcar] 

Pa. ācāra- m. ‘right conduct’, Pk. āyāra- m., OSi. 
ájara. 

ACARÍYA-. 


*acarayati see ÁCARATI. 


ācāriya-, ācāryā- m. ‘teacher’ AV. [ACARA-| 

Pa. ācariya-, °aka-, ācēra- m., Kharl. ayariasa gen., 
Pk. āyariya- m., Si. brahmi inscr. ajara, 1oth cent. 
djara, mod. ¿dura. 

*ACARIYAKULA-. 


*ācāriyakula- ‘teacher’s family’. [AcARÍYA-, KÜLA-] 

Pa. ácariyakula- n. ‘the teacher's clan’; Si. ddurol 
‘line of teachers, tradition’. 
ācāryā- see ĀCĀRĪYA-. 

*acikhyati ‘communicates’. [Redup. pres. or desid. of 
AKHYATI, cf. cikhydpayisa- f. ‘intention to communicate’ 
Com. on Nyāyas.: VKHYA] 

Pa. ācikkhati ‘tells, shows’, Pk. azkkhai; M. aikné, 
aik? ‘to hear, attend to’, Ko. ā?k- ‘to listen’; — or poss., 
bec. of kh < Centre, < *ACAKSATI. Either of the above, 
bec. of ā-, rather than abhikhyat ‘perceive’ RV., Pk. 
abhikkhà- f. ‘name’ or ÁvEKSATE. — Bloch LM 301 
< ABHIKSATE ‘looks towards’ RV., Pk. ahikkhana- n. 
‘reproach’. 


*ācullī- "small or secondary stove’. [For ā- cf. dkdpa- 
‘a little anger’: CULLI-] 
P. ahula, auhla m. ‘second opening in a fireplace on 


which an extra pot can be placed’. 


*ücchat- ‘scatter, Snap’. [V*cHAT] 
BHSk. acchatā- ‘snap of the fingers’. See *ACCHARDATI. 


acchanna- ‘clothed’ MBh. [vcnap! ] 

Pa. acchanna- ‘covered, clothed’; Or. āchan ‘covered, 
concealed’. 
*Acchabhita- 
^*CHAMBH] 

Ash. acage ‘cold’, Wg. 


*acchambha- ‘rigidity’ > 1. ‘freezing’. 2. 'astonish- 
ment’. [Cf. āskabhnāti ‘firmly fixes’ RV.: V*CHAMBH) 
I. Wg. ačamā ‘ice, icicle’ cf. *ACCHABHITA-. 
2. Si. aharkbayá ‘accident, surprise’, ahamben ‘acci- 


‘made firm’. [Cf. skabhitd- fixed’ RV.: 


-ym 


acet-. 


: dentally’, ahamba ‘sudden’; H. acambhā, ?bà ‘wonder- 


*ACCHAMBHATI 
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ful, m. ‘wonder’ — P. acambhà m. and adj.; N. 


acambha, ?ba ‘surprise’, B. ūcambā; Mth. acambhā 


‘wonderful’; G. acābs, oc? m. ‘wonder’, M. acaba; — 
partially sanskritized in A. dsambit ‘astonished’, B. Or. 
ācambit, H. acambhit, M. acābīt. 


*acchambhati ‘is stiff’. [Cf. dskabhnati ‘firmly fixes’ 
RV.: V*CHAMBH) 


M. āčābņē ‘to be struck with astonishment’. 


*ācchardati, dcchynatti ‘pours on’ VS. [vengo] 

A. āsāriba, es? ‘to throw, cast off, asar ‘the throwing 
off’, ásáre kani ‘driving rain’; B. āchrāna ‘to throw 
down violently’, āchār ‘dashing down’, āchrā ‘shower’ 
Chatterji ODBL 888; — or poss. < *ACCHAT-. 


acchada- m. ‘clothes’ Mn. [dcchdd- f. ‘cover’ VS.: 
^CHAD!] 
S. āchāro m. ‘leather bag for keeping things in’. 


ācchādana- n. ‘cover for a bed” R. [Cf. ācchādayati 
‘dresses’ Kauš., Pa. acchādēti ‘covers’: VCHAD*] 

Pk. acchāyaņa- n., ?ná- f. ‘covering’; Mth. achaund 
‘bed’ (< MIA. *acchādāvaņa-). 
*ācchāyā- see APACCHĀYĀ-. 
ācchinatti see *ĀCCHINDATI. 


*ācchindati, dchinatti ‘cuts off, cuts in pieces’ AV., 
‘snatches away’ MBh. [vcnn] 

Pa. acchindati ‘removes forcibly’; NiDoc. achinati 
‘appropriates’; Pk. acchimdai ‘cuts in small pieces, 
removes forcibly’; OSI. asirtdanavā ‘to take away’, caus. 
asihdavanavā, mod. áhirídinavà ‘to gather up, pick out, 
sort (e.g. coffee beans)’. — Or phonet., but not perh. 
semant., as well < sdmchinatti ‘cuts to pieces’, Pa. 
samchindati. 


*ācchir- ‘settle’. [Cf. Pk. ucchirana- ‘spat out, left 
over’: -chir- ~ -skirati, VKR'?] 

S. āchiraņu ‘to settle, subside (as dirt in water)’; 
G. ācharvit ‘to settle down (as water), become clear’. 


ācchuka- see AKSIKA-. 


*Acchundati ‘tramples’. 
See *AKSUNDATI. 


*acchupati ‘takes hold of”. 
See AKSIPATI. 


Acchrnatti see *ACCHARDATI. 


[V*CHUD] 


[ VCHUP] 


ācchēda- m. 'cutting off” lex. [VCHID] 
M. āsē n. ‘chisel’. 


ācchētayati see *AKSOTAYATI. 
āja- ‘pertaining to goats’ ĀšvGr., 


[ājaka- n. ‘flock of goats’: AJÁ-] 
*KANAJAKA-. 


**goat's milk’. 


Ajati ‘drives toward, comes toward’ RV. [«aj] 
Si. adanavā ‘to draw’, pp. ddi < àjita- (not with 
Geiger GS 22 < djati, cf: Pa. ajati, Pk. ajia-). 


ājānāti ‘perceives, understands’ RV. [JNA] 
Pa. ājānāti; Pr. dzne- ‘to know, understand’ Morgen- 
stierne NTS xv 288 < Sk. à-jfià-. 


ajayaté ‘is born’ RV. [Cf. Pa. ājānīya- ‘of good birth’, 
Pk. āyāt- f. ‘birth’: Ajax] 

Kho. ažik ‘to be born, spring up (of grass) be 
kindled (of fire)’, caus. ašeik ‘to create, kindle’. 


*ajusta- ‘tasted’. [Cf. jusdté ‘enjoys’ RV., Pk. 
‘serves < *gives to taste’ < *ājusatt: rel 


S. autho ‘impure, unclean’. 


ausai 
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*ĀPI-* 


ājūapta- ‘ordered’ Mn. [JNA] 
(Pa. ámatti- f. ‘order’); Pk. āņatta- ‘ordered’; Si. 
anata ‘command’, 


ājitā- f. command” Mn. [VINA] 

Pa. afifid- f. ‘recognition’, āņā- f. zondi (with 
anal. restitution of d-); AS. shah. dh. jau. amna f. ‘order’, 
NiDoc. ana, Kharl. afíae inst.; Pk. annd-, ajjā-, ¿na- 
f. ‘order’, K. än f. (with x, not fl, — P. or H.); S. an f. 
‘submission, allegiance’; P. ¿n f. ‘nod, sign’; Ku. än, 
an f. ‘vow’; Or. an ‘resolve, wish, anger’, dna deba ‘to 
swear by a person's name’; H. an f. ‘command, oath’, 
G. dn t.; M. an f. ‘oath’; Ko. ana f. ‘promise’; Si. ana 
‘order’. 


ajfiapayati ‘directs, orders’ MBh. [caus. of djānāti 
‘notices’ RV.: al 

Pa. āņāpēti ‘orders’ (for än- see ājitā-), A$. gir. 
üfilabayümi, shah. man. anapemi, dh. ānapayisati, 
NiDoc. anaveti, Pk. ajjávéyavva-, āņavēti, vai; Or. 
anātbā * to take care of, wait for, look’, absol. andi ‘con- 
cerning’; Si. dnavanavd ‘to command’, 


ājya- n. ‘clarified butter’ RV. [VARJ] 
Pk. ajja- n., B. aj (or — Sk.?). 


Aficati ‘bends, curves’ AV.: see ÁNCATI. [VANC] 
ANCH ‘pull’: ÁNCHATI. — Cf. VaNc. 


Afichati ‘stretches, draws, sets (a bone)’ Suér. [Rela- 
tionship with ÁNCATI not clear: for other forms with 
dfich- in Pk. see *ATIYANCATI: VANCH] 

Pa. afichati ‘pulls, turns on a lathe’; Pk. amchai 
‘drags’; Kal. urt. hé¢- (with reg. Č < Gn) ‘to pull, drag’. 


*afjati see ANJATI. 


4fijana- n. ‘fat? RV., ‘ointment (esp. for the eyes)’ 
AV.; āfijanī- f. ‘ointment’ VS., ‘collyrium for the eyes, 
box therefor’ R. [VAN] 

Pa. afíjana- n. ‘collyrium’, °ni- f. ‘pot therefor’; Pk. 
amjaņa-, ^naga- n. ‘collyrium’; Ash. and ‘ghee’, Wg. 
anřð (NTS xvii 226 with? But fj — n > n—r as 
in S. L. Ku. below: cf. similar dissimilation ji — n 
equally through MIA. #ñ — n s.v. AJRANIN-); S 
āniro m. ‘collyrium pot’ (-ni- < -ffia-?); L. ¿mrt 
‘collyrium pot’, khet. dndar ‘ghee’ (LSI viii 1, 374: r 
mistake for, or <, y as in kur ‘false’ < kūTA-*); Ku. 
anno, ānro ‘sty in eye’, N. ānu (< *ānano: both perh. 
rather < ANyANiya-); B. dan ‘collyrium’, H. dan m., 
G. dan n., Ko. afijana, Si. atidana, ariduna. 

ANJANÍYA-; — SOBHANJANA- ? 


āiijaniya-, "nyd-, ‘(with eyes) having to be anointed 
with collyrium?’ TBr. [ANJANA-: VANJ] 

S. āntrī f. ‘sty in the eye’, L. ānrī f., Ku. anno, dnro 
m., N. anu (< *dnano: Ku. N. -o replacing -1 to pre- 
serve m. gender); A. àzinài, B. ājnāi (+ ?), áfiinà, H. 
afjani f., G. dīnī £., M. ājnī, ini f. 
āti- see ATÍ.. 
adi-! See ATÍ-. 


*Adi-? ‘row, line, ridge’, āli-! f. ‘row, range, line’ lex., 
ālī- f. Paficat. [Connexion with AVALI- (Mayrhofer 
EWA i 81) doubtful] 

Pa. āļi-, āli- f. ‘line, dam’; Pk. ālī- f. ‘line, row’, 
daddhadi- f. ‘line of forest-fire’ (< *dagdhādi-); L. ārā 
m. ‘sandhill, highlying land’, P. di f. ; Ku. äl f. ‘tract of 
land’, ali f. ‘row (of plants), bed (for plants), old 
measure of land’; N. ánh ‘ridge in a field’; A. ak 
‘embankment across a rice-field, road’; B. ah, ail 
‘dividing ridge in a field”; Or. Gri ‘ridge in a field’, 


*ÁDU- 


1103 


1104 


1105 


1106 


1107 


1108 


1109 


IIIO 


IIII 


Gli ‘a class’; Bi. Mth. dr, art, Gri, (Gaya) dil, (S. Munger) 
al ‘boundary of a field’, H. ari f, ali f. ‘row, embank- 
ment’; M. à], ālī £. ‘dane, row’; Si. inscr. adi ‘canal’, 
mod. dla, äliya ‘stream, canal’. 

*KANALI-, *GHUNGHURALI-, *CHINNALI-, *DANDALI-, 
DANTALI-, DIPALI-, *PANJALI-, VATALI-; — *PADI-? 


*adu- ‘peach’. [Perh. < *drdūda- in Pahl. ālūd, Pers. 
ālū ‘plum’ > H. alii] 

Ash. arū ‘peach’, Kt. arii, We. dri, Dm. Gru, Paš. arú 
(<- Ind. IIFL iii 3, 15), Shum. ari, Gaw. hárü, Kal. 
āru, Tor. à, Phal. ēru, K. ór? f., L. ārū-dārū, P. ārū m.; 
WPah. bhal. ēru m. ‘peach-tree’, ārū n. ‘peach’; Ku. 
ārū ‘peach’, N. āru, H. ārū m. 


*āddērikā- ‘a partic. plant’. 
S. āderī f. ‘Solanum jacquinii’; N. areri ‘a partic. 
thorny bush’; Mth. arer ‘the jujube tree’. 


*addhalati ‘falls towards’. 2. *addharati [V*pHAL] 
1. M. @dhalné, adh? ‘to fall in the way of, to meet’. 
2. K. ód"run ‘to mix up together’. 


adhaka- m.n. ‘a measure of grain (= 4 prasthas)’, 
ddhakika- ‘containing an a°’ Pan. 

Pa. àlha- n., ĉaka- m.n. ‘a measure of grain’; Pk. 
ddhaga- m.n. ‘a measure (= 4 prasthas)’; N. àrhi 
‘trough, tray, water-clock’; B. drhi, dri ‘a measure of 
grain’; Or. arhd ‘a measure of capacity’, ārht ‘a measur- 
ing vessel’; Bi. ārhā ‘a measure of grain’; G. adh m. 
‘heap’; ddhiya m. ‘merchant who has a large godown of 
cotton’ (or poss. < ApHYÁ-); M. adhi, ad: f. ‘wicker 
framework to contain a vicious cow when being milked’. 


ādhakf- f. ‘the pulse Cajanus indicus’ Susr. 
Pk. ádhai — f.; — the relationship of Aw. lakh. arrhī, 
H. arhar, ?ar f. is obscure. 


ādhyā- ‘rich’? SBr. 2. *ādhiya-. [Scarcely with 
P. Tedesco JAOS 67, 89 and Mayrhofer EWA i 71 
< arthya-] 

1. Pa. addha-, °aka~, Pk. addha-. 

2. Pa. ālhiya-, *ika-; H. arewá m. ‘wealth’ (?); — G. 
üdhiy» : m. ‘merchant who has a large godown of cotton’ 
or < ADHAKA-. 


anava- ‘small, minute’ Pāņ., TejobUp. [Ayu-?] 
Si. ántya ‘small’, 


üní- m. (m. f. lex.) ‘axle-pin’ RV.; 
boundary’ lex. [Cf. ani- lex.) 

Pa. āņi- m. ‘linch-pin, bolt, peg’; B. äni linch-pin'; i 
Or. àni, ani, ana-kilà ‘linch-pin’, ani-kathi * pin driven 
into felly to fix a spoke’ ; j H. an, ant f. ‘boundary’; Si. 
¿naya ‘nail, peg’, dniya ‘prow of a canoe’; — Kho. an 
‘mountain, mountain-slope’ (with n Rep! 72, NTS 
253, NoPhal 40, but z BelvalkarVol 85 and with doubt 
of connexion with änt- on semantic grounds) ; — Or. ont 
‘point of needle or stake’, M. dui, ani f. ‘spike, point’ 
prob. < ANIKa-. 


anda- n. ‘egg’ RV., du. ‘testicles’ AV., andá- Ep., °aka- 
'egg, scrotum’ lex. [Kaf. Paš. Kal. forms point to 
*ündra-: ac. to Mayrhofer EWA i 26, with Kuiper 
PMWS 76, of Munda origin] 

Pa. anda- n. ‘egg’, pl. ‘testicles’, °aka- n. ‘egg’; Pk. 
amda-, ?aya- n. 'egg, scrotum’; Gy. arm. anlu ‘egg’, as. 
ana, pal. dnd, eur. rum. anro, gr. vanro, arno ‘egg, 
testicle’; Ash. Zou ‘egg’, Wg. wrdo, Zao, Bashg. azhd, 
Pr. wežegé all < *üfa- < *an(d)ra- Morgenstierne NTS 
jH 228; Ash. dnd ‘penis’, Kt. soën Wg. wand ‘egg’ <- 
Ind.; Dm. dnak ‘egg’, Tir. dnd; Pa&. dluk ‘testicles’ 
< *üluk < *āndruk Morgenstierne IIFL iii 3, 9, anda 
‘egg’, andi ‘scrotum’ <- Ind. ib. 13; Ning. wand ‘egg’, 


‘corner of house, 


III2 


III3 


TII4 


IIIS 


IIIÓ6 


II17 


1118 


IIIQ 


II2O 


IIZI 


1122 


1123 


*ATADAYATI 


Shum. dram. Gaw. andá, Kal. éndrak, Bshk. à, Tor. an, 
Mai. āra, K. and m., S. dno m., L. āndrā m., (Jukes) and 
m. ‘egg, eyeball’; P. and m. ‘testicle’, dudd m. ‘egg’; 
WPah. cam. anda ‘egg’, bhal. ani f. ‘testicle’; 
Ku, | ādūr “young birds’, gng. an ‘egg’; N. Or ‘testicle’, 
B. dr, čr; Or. andi ‘penis’; Mth. Bhoj. ar ‘testicle’; 
Aw. lakh. Gri “bulb of a plant’; H. ad, dd m. 
‘testicle’, anda m. ‘egg’ (orig. WH. ?— N. anda * ego’, 
B. anda, Or. Mth. anda) ; G. ad m. ‘testicle’; M. ¿d n. 
‘testicle’, ādē n. ‘egg’; Ko. anda n. ‘testicle’; Si. atida 
‘egg, testicle’. — Deformations: Phal. hand ‘egg’, Sh. 
gur. hdné m.; — Kal. urt. kātrak, L. awan. ātrā, WPah. 
khas. ētā; — G. īdū n. — Deriv. S. ániru ‘uncastrated’, 
L. dnur; Or. andird ‘male’; — P. anda ‘uncastrated’, 
Ku. ādu N. Gru, H. ada; B. Grud ‘bull-calf?’. 
ĀŅDAKOŠA», *ĀŅDAJĀTA-; *ĒKĀŅDIN-, SĀŅDA-. 


andak6sa- m. ‘egg’ BhP., andakésa-, "ēsa-, ^osaka- m 
‘scrotum’ lex. [ANDA-, K6SA-] 
Pa. andakósa- m. ‘shell of eggs’; G. ádus m. ‘testicles’. 


*andajata- 'egg-born'. [andaja- m. ‘bird’ Mn., Pk. 
aridaya- m.: ANDÁ-, JATÁ-] 
Si. aūdudāvā ‘bird’ Geiger EGS 5, but rather a Si. 


cmpd. 


*anvaka- ‘small coin’. [Connexion with anu-* by no 
means certain: Or. M. indicate MIA. single -x-] 

K. dna m. ‘anna, 16th part of a rupee’, S. dno m., L. 
ana m., P. anna m., N. and, A. and, B. ana, ani, Or. 
and, ani, Mth. and, H. and m., G. dno m., dni f., M. 
dnd, and m., ani f. 


*ātatya- ‘extended’. [Ext. with -a- (cf. *AVARATYA-) of 
*ātatt-, cf. dtata- ‘stretched (as a bow)’ RV., ‘long (as 
a way) ChUp.: W TAN] 

Paš. ác ‘full? Morgenstierne IIFL iii 3, 3 


ātapā- ‘causing pain’ RV., m. ‘heat, sunshine’ KathUp. 
[VTAP] 

Pa. átapa- m. ‘heat, sun-heat, ardour, exertion’; Pk. 
āyava- m. ‘heat, sunshine, brilliance’; Or. uà ‘boiled 
sun-dried rice’ (cf. B. atap cāl < Sk); M. dv m. 
‘display, spirit, courage’; Si. avuva ‘heat of the sun, 
sunshine’. 


*ātapataila- ‘oil got by heating’. [ATAPA-, TAILA-] 
M. āvel n. ‘oil obtained from heated scrapings of 
young coconuts’. 


atapatra- n. ‘large umbrella! MBh. [ATAPÁ-, TRA-] 
Pk. āyavatta-, āvatta- n. ‘umbrella’; B. gota ‘shade, 
shady’ Chatterji ODBL 535. 


*ātapala- ‘hot’. [ATAPA-] 
N. aul ‘low hot place, malarial fever’; H. poet. 
aūlanā ‘to become hot, (heat) to be oppressive’. 


*atapasyati ‘is hot’. [tapasyā- ‘produced by heat’ 
KatySr., tdpasyati ‘undergoes austerities’ SBr.: VTAP] 
H. ausná ‘to be hot’. 


ātapta- ‘refined by heat” Hariv. [*TAP] 
Pa. ātatta- ‘heated, scorched’; H. āyat m. ‘sunshine’. 


atapyaté ‘suffers pain’ BhP. [dtapati ‘radiates heat” 
AV. : VTAP] 

With anal. -tf-: Kho. (Lor.) ātapik ‘to have high 
fever'. 


ātara- see ATARA-. 


*ātādayati ‘beats’ 
VTAD!] 

Kal. rumb. alāfim 'I beat”, urt. (in which -t- > 7, with 
dissimilation r — 7 > 1 — 7) láfim. 


. [For d- cf. dtudati ‘strikes’ RV.: 


ATANA- . SI 


1124 ātāna- m. ‘stretched cord’ AitBr., ‘warp’ BHSk. 
[vran] 
Sh. (Lor.) aine ‘warp’. 


1125 ātāra- m. ‘fare for ferrying’ lex., átara- m. ‘id.’ Udbh., 
‘crossing a river’ Rajat. [ri] 
With anal. -#-: B. ātār, ātar ‘fare for being ferried’, 
Or. ātara. 


1126 *ātārayati ‘wins over’. [Cf. dtirati ‘overcomes, 
praises! RV.: VTR] 
With anal. -żt-: S. ātāraņu ‘to wheedle, cajole’. 


1127 Āti- f. ‘an aquatic bird’ RV., "Turdus ginginianus’ lex., 
ati- f. “Turdus g.', ParGr., ádi- f. ‘an aquatic bird’ 
MlārkP. 

Pa. āta- ‘a partic. kind of bird (= dabbi-mukha-Y, 
Pk. ādi- f.; Wg. dri ‘duck’, Ash. warg-dri lit. *water- 
duck’, Dm. d£, Gaw. ārī, Kal. dfi, Kho. ali, Bshk. er, 
Tor. ër, Phal. héri, S. Grim.; B. Gri "Turdus g”; Or. àri 
‘a web-footed bird’; H. r f. "Turdus g”, M. adi f.; — 
ext. with l: Gaw. drelī ‘duck’; M. adh f. "Turdus g.. 


1128 *ātudyatē ‘is pushed against’. [Gtudati ‘strikes against” 
RV.: rop 
Or. āujībā intr. ‘to lean against’, caus. dujaiba. — See 
*ASTUDATI and AVARJAYATI. 


1129 *üturati ‘crosses over, completes’. [dtzratz ‘overcomes’ 
RV.: VIJ 
H. orānā ‘to be completed’; — doubtful: perh. 
< ÁPÜRAYATI. 


1130 *ütrtiyam ‘on the third (day) back or forwards’. [For 
G-, cf. dcaturam ‘to the fourth generation’ MaitrS., and 
a similar formation in Par. ašö-ruč ‘the day before 
yesterday’ < *ā-dri- Morgenstierne IIFL i 61: 
TRTÍYA-!] 

Ash. dp? ‘the day after tomorrow’, Kt. dtrz, Wg. 
átaf, atridm; Dm. ¿trt ‘the day before yesterday’, Wot. 
yéwrei, Kal. atrili, Kho. ortiri, Bshk. dAi, GAeug dos, 
Phal. gtrili, Sh. ict; L. poth. atrei ‘two days off (past or 
future), awan. atré ‘the day after tomorrow’; P. dog. 
attríi ‘two days off’; WPah. khaš. ef/u ‘the day before 
yesterday’, h. rudh. aiļu, L rudh. atru: see also s.v. 
TRTĪYA-! 

See *ĀTRIŠVAS. 


1131 *ātrptika- ‘satisfied’. [Cf. dirbati ‘is satisfied’ RV., 
ātarpaņa- n. ‘satisfaction’; ‘whitening walls on festive 
occasions, pigment therefor’ lex., Pk. dippana- n. — 
NTRP] 

Kho. arti, arthi, (Lor.) arti, ahrti or arthi ‘satisfying, 
satiated, plenteous’, arti£ik, arthi? ‘to fill, satisfy with 
food” (< *arirti < *adirti). 


1132 ātūdya- n. ‘a musical instrument’ Kathās. [Vrup] 
Pk. ãojja-, āuj? n. ‘drum’, H. àuj, àwaj m. 
PAKSATODYA-. 

1133 ātēlayati ‘lifts up! R. [rut] 

H. olaund m. ‘comparison, example’ semant. cf. Sk. 


udáharana-. 
1134 *atmadhanika- ‘master of oneself? [ATMAN-, 
DHANIN-] 
OG. ápahani adv. ‘by oneself’, G. āphaņie 'auto- 
matically’. 


1135 ātmān- m. ‘breath, soul’ RV., ‘self?’ Mn., nom. ?má, 
acc. °mdnam, gen. ^mánah. 2. *ātmanaka- ‘own’ (re- 
placing adjectives of type -átmaka- ‘having the charac- 
ter of’, ütmanya- ‘connected with self’ 'TandyBr., 
ātmanīna- Pāņ.). 

I. Pa. attan- m. ‘self’, poet. ātuman- nom. "mā, "mē; 
A$. man. atva- in cmpd., shah.kāl. ata-, dh.jau. 
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*ADARATI 


atānam acc., jau. atane gen., NiDoc. atvana, apane, 
?nasya gen., Kharl. atmanasa, atvanasa; Pk. attd, ata, 
ada, aya nom., attaņa-, appa nom., appana- ; D. apāne, 
obl. base Apón- ‘self’, gen. apanéi ‘own’; Kt. amu ‘own’ 
Morgenstierne with (?); Mai. ky. amd ‘oneself? < 
átmánam Buddruss Kan 42, amat ‘by oneself’; L. dpe 
‘self’; P. ap ‘selt’, ape Gp ‘by oneself’, dpas ‘one another’, 
mālwāī dpa ‘we’; WPah. bhal. khaš. appu ‘by oneself’; 
Ku. ¿bo m. ‘consciousness, senses’, dp, aph ‘self’, aph 
aphas ‘each for himself’, dp ‘you yourself; N. át 
‘spirit, mind, soul’, aphu ‘self, respectful 2nd sg. 
pronoun (partially replacing tapa? under H. influence)’; 
A. āpon ‘respectful 2nd sg. pron., oneself’; MB. nom. 
apd ‘self’, gen. apana, inst. apane, B. dp, ābnā-, apni 
āpase ‘among themselves’; dpani, ápuni ‘respectful 2nd 
sg. pron.’; Or. dpe ‘self’, ūpaņ ‘you (respectful)! ; OMth. 
apa ‘self’, inst. apanai (> mod. apani), gen. apana, 
OAw. āpu; H. ap ‘self, resp. 2nd sg. pron.’; OMarw. 
apa ‘self, you (honorific), we (inclusive)’; G. ënn. ‘indi- 
viduality, pride’, dp ‘self, you (resp.)’, dpan ‘we (in- 
clusive), àpas mā ‘among our- or your- or them- 
selves’; M. à n. ‘self’, dpan ‘oneself’. ápsa adv. ‘one 
another’, áplà ‘own’ ; Ko. dppana ‘self’ ; Si. ata ‘self, indi- 
viduality' (api ‘we’ < ASMAD-, not with Geiger EGS 8 
< ütmán-). 

2. Kharl. apanaga- ‘own’, Pk. attaņaa-, appanaya-, 
Tor. aban, K. dod. apnd, L. P. apna, WPah. bhad. apné, 
bhal. appunu, Ku. àpno, gng. apan, N. aphnu, B. apan, 
Or. apana, Mth. ap%nd, Bhoj. ápan, Aw. lakh. apan, H. 
apna, OMarw. apanau, G. dpnii. — See TMAN-. 

*ATMADHANIKA-, ATMABHAVA- ; MAHATMAN-. 


ātmabhāva- m. ‘existence of the soul’ SvetUp. 
[ATMÁN-, BHAVA-] 

Pa. attabhāva- m. ‘personality’; Si. atbava ‘one’s 
own self’ Geiger EGS 6, but certainly < Pa. 


*atrasa- ‘fear’, [For d- cf. ābhīla- ‘fearful? MBh.: 
NTRASJ 
N. ātas ‘fear, anxiety’. 


*ütri$vas ‘the day after tomorrow’. [For ā- see 
*ATRTIIYAM : 'TRÍ-, $vÁS] 

L.. attarsū ‘three days ago’; P. tarsē ‘the day before 
yesterday or after tomorrow’; H. atarsó ‘the day after 


tomorrow’; — -tar- for -i(r)i- after parsē < PARASVAS. 
-ada- ‘taking’ in cmpds. [VDĀ'] 
DÁYADYA-. 


*adagdha- ‘burnt up’. [See *ADAHATI: VDAH] 

A. adhara ‘fire-brand’ < *ārādha- < *üdaddha-? — 
B. āņgul hara ‘whitlow’, Or. arhà ánguthi? — Ku. dro 
‘bonfire’ < *adaddha- or more prob. < *ADAHA-. 


ādadhāti ‘puts down, fixes, appoints’ RV. [VDHĀ] 

Pa. ddahati ‘puts down, settles’; Pk. ddahai ‘fixes, 
orders’; Ku. aryāņo, ?üno ‘to instruct, chastise’; N. 
arhāunu, arā? ‘to order’. 


*adabb- ‘press down’. [V*DABB] 

M. adabņē ‘to be oppressed, be overwhelmed’ with 
MIA. anal. -dd- or < -drabb- see *DRAPP-; — Pk, 
āavvai ‘shakes, trembles’? 


adara- m. ‘respect’ Pan. [on] 

Pa. ādara- m.; S. āru m. ‘shame, sense of honour’; 
Si. dra lanavā ‘to accompany a person some way on his 
journey out of respect’; — Ku. dlo ‘a present made by 


parents and relations to women in the month of Caitra’ ? 


*adarati see ADRIYATE. 


ADARSÁ- 
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ádar$á- m. ‘mirror’ SBr., ĉaka- m. R. [*pná] 

Pa. ādāsa-, ^aka- m., Pk. adamsa-, "aga-, āyamsa-, 
°aga-, āyāsa-; — MIA. *ādariša-: Pk. ādarisa-, àya? m.; 
Paš. vefó, Shum. rese (s!), S. ahir: f., L. ārhī, a? f., 
WPah. jaun. āršī, Ku. N. ārsti; A. ārht ‘likeness’; B. 
Grsi ‘mirror’ (> A. drsi), Or. ārisi, ĉasi, Bhoj. Aw. lakh. 
ārasī, H. ārsī f.; OG. ārīsaii (< MIA. *áarissa-?), G. 
dris), ar”, ārs: m. ‘large mirror’, drsi f. ‘small dot, 
(—>}P. ārsī f., S. ārisī, ārsī £.); M. ārsā, ar” m. ‘small 
mirror’, dréi, ar? f. ‘mirror’. 


*ādalati ‘crushes’. [Cf. ādarti RV.: voa) 

With MIA. -dd-: M. adalné tr. ‘to dash down or 
against’, intr. ‘to rush against’, ādaļnē ‘to be brought 
to nought, to fail’. 


*ādaha- see *ADAHA-. 


*adahati ‘burns up’. [ādāhyēta ChUp.: VDAH] 

Pa. ādahati ‘sets fire’; Pk. ddahai ‘burns all round’; 
Ku. aryá ‘heaps of grass and thorns collected to be 
burnt’ < * ddahia- (whence aryiino ‘to burn grass and 
stubble on a field’), 


adahana- n. ‘a place where anything is burnt’ AV. 
[VDAH] 

Pa. alahana- n. ‘place of cremation, funeral pyre’ 
(< *ddah°); Ku. auno ‘burning of heaps of grass and 
weeds in a field’. 

*TIRTHADAHANA-. 


ādāna-' n. ‘act of taking’ SBr., ‘taking away’ Mn. 
[VDĀ!] 

Pa. ādāna- n., Pk. āyāņa- n.; Bi. an, dnd, den ‘the 
hole through which grain is removed from a granary. 


ādāna-* n. 'fettering' AV. [VDĀ”] 
See ĀLĀNA-. 


ādārā- m. ‘instigator (?) RV., ‘attraction’ Apte. [VpR] 
S. dro m. ‘coaxing’. 


*adaha- or *àdaha- ‘burning’. [VDAH] 

Ku. aro ‘heap of grass and thorns gathered in a field 
to burn and use as fertilizer’ (or < *ADAGDHA-); Bi. 
(Patna) alah ‘weeds burnt as manure’ (but why -/-, 
not -r-, < MIA. -d-?); — Si. ar-haru m. ‘hot season’ 
< *ādāha-da- or perh. *ādāgha-, cf. NIDAGHA-. 


*adahayati ‘burns up’. [ādāhyēta ChUp.: VDAH] 

Ku. ayoņo ‘to collect dry stalks and grass in a heap 
for burning’; — Gy. eur. alav- ‘to set on fire’ Sampson 
DGW iv 7, but perh. like as. alaw ‘flame’ < Pers. 


adi- m. ‘beginning’ KatySr. 

Pa. ādi- m., Pk. di- m.; OB. die ‘at the beginning’ 
Chatterji ODBL 746. 

*ADIYA-. 


ādityā- ‘son of Aditi, names of seven deities, esp. of 
the sun’ RV. 

Pa. ddicca- m. ‘sun’, Pk. dicca- m., MB. ātca ‘a partic. 
surname’ Chatterji ODBL 471. 

*ADITYAVARA-. 


*Adityavara- ‘Sunday’. [ADITYA-, VARA-?] 

Pk. dīmcavāra- m., S. ācaru m. 
*ādiyā-, ādyd-* ‘at the beginning’ Pan. [Api-] 

Pa. ādiya-, %Ra- ‘first’, Pk. diya-; Si. d ‘first, fore- 
most’ (Geiger EGS 19 < ādt-). 


*adrmhana- ‘making coagulate’. [Cf. dfmhana- n. 
‘making firm’ AV., ‘means of strengthening’ TBr.: 
*^DRMH] 

G. àdhran, adh? n. ‘lime juice or other acid added to 
milk to curdle it’, ddhrakvii ‘so to curdle’; — doubtful. 
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ADHARANA- 


ādēšā- m. ‘instruction, order’ SBr. Log 

Pa. ādēsa- m., Pk. désa- m.; OAw. áyasu m. ‘order’, 
OG. desa m. 

*RAJYADESA-. 
ādēšya- ‘to be ordered’ Paficat. [DIS] 

Bshk. adii f. ‘work’: very doubtful. 


ādyā-! ‘to be eaten’, n. ‘food’ AV., adya- Paficat. 
[AD] 

Cf. Pa. ddtya- ‘edible’. 

ANNÁDYA-, *CÁRÁDYA-, *PRADYA-. 
ādyā-? see *ADIYA-. 


tādyūta- ‘gambling’. [Cf. pyUTA- and ddévana- n. 
‘place for playing’ A$vGr.: VDIv*] 
Si. adu ‘gambling’. 


Adriyaté ‘regards, is careful about, attends to’ SBr. 
2. *àdarati. [VDR] 

1. Pa. ádiyati ‘heeds’; Sh. (Lor.) ajelo ‘ashamed’. 

2. Pk. darai ‘respects’; Or. ārībā ‘to fondle’; — with 
anal. -dd-: G. ādarvū ‘to work with zeal, begin, woo’ ; 
M. ddarné ‘to take (a business) in hand’, — H. ādarnā, 
M. adarnë ‘to honour! < Sk. ādara-. 


adhara- ‘support’. [Cf. durddhara- ‘irresistible’ 
MBh.: VDHĶJ 

S. ahir postp. ‘depending on’; P. áhar m. ‘the de- 
pendent end of a sack thrown over a beast’; — L. óhur, 
obl. dhr m. ‘support, encouragement, instruction”, P. 


ahar m. ‘occupation, effort’: very doubtful. 


ādhāna- n. ‘the place in which anything rests’ SBr. 
[VDHĀ] 

Pa. ādhāna- n. ‘receptacle’; Pk. āhāņa- n. ‘refuge’; 
Kho. hdnu ‘sheath, scabbard, cloth bag, spathe of 
maize’ Morgenstierne BelvalkarVol 91 < ādhāna(ka)-. 

*ATYADHANA-; *GAVADHANA-, POTADHANA-, "SIRA- 
ADHANA-. 
adhapayati caus. of ddadhdti ‘gives, lends’ RV., cf. 
ādht- m. ‘pledge, pawn’ RV. 2. Pp. replaced by MIA. 
*üdhapta-, cf. djfiapta-: ājnāpayati. [VDHA] 

I. Pk. ādhavai ‘begins’, pass. ddhappai. 

2. Pk. ddhatta-, addh? ‘begun, undertaken’; S. adata 
f. ‘mercantile correspondence, agency’, adatio m. 
"merchant's correspondent’; L. āhytēī m. ‘broker’, P. 
ārhat, arh” f. ‘commission’, dhrti, ah? m. “commission 
agent’; Ku. drhat ‘commission’, drat: ‘customer’; B. 
ārat ‘commission’; Mth. drhat ‘brokerage’, arhatiā 
‘agent’; H. ārhat, arh” f., ārhatyā m., G. ārat* f., 
āratīyo m., M. adat, ad? f., ādatyā, ad? m. As a com- 
mercial term prob. widely spread from one centre. 


ādhārā- m. ‘support, substratum’ AV., ‘vessel’ Yajii., 
‘dike, dam’ Kālid., ‘basin at the foot of a tree, pond’ 
lex., °aka- in cmpd. ‘substratum’ Suér. [VDHĶ] 

Pa. ādhāra- m. ‘basis, support, stool for alms-bowl’, 
°aka- m. ‘stool, stand”; Pk. dhdra- m. ‘refuge, stay’; 
S. āhuru, ^ro m. ‘raised manger for cattle to eat from’; 
Ku. ar ‘help, loan’; Bi. dhar, ahrā, °ri ‘long embank- 
ment thrown round a plain of high land in which rice 
is grown, the plain itself’, (Shahabad) ahdr ‘planks 
which run from end to end in a boat’, (S. of Ganges) 
ahrī ‘round vat for dissolving saltpetre from saline 
earth’; H. ahar, āhrā m. ‘pond’, ?rz f. ‘small pond’; G. 
ar? m. ‘embankment, quay, watercourse’; M. ahdrd, 
āhrā, ārā m. ‘ring of grass placed under a pitcher’. 

*POTADHARA-, *BHAKTADHARA-, SIKYADHARA-. 
ādhāraņa- n. ‘supporting’ Nir. [pum] 


Pk. āhāraņa- adj.; G. ārnī f., ‘iron tripod to hold a 
pot’, ^y» m. ‘wooden tripod’, 


ADHI- 
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ādhi- m. ‘deposit’ RV., ‘receptacle’ BhP. [Cf. ddadhati 
‘adds (fuel to fire)’ RV., dhita- ‘added (of fuel to fire)’: 
NDHĀ] 

Or. ahiā, ahyā "a small fireplace improvised by 
digging in the ground’ — or < dhita-. 


*rādhūņdh- ‘search for’. [*DHONDH-] 

Or. aundibá, und?, undaliba ‘to grope for, search for’; 
— or poss. Gund- < *amardati, und- < *avamardati 
or upam’. 


ādhmāna- n. ‘blowing, puffing’ Sušr., 'intumescence' 
lex. [VDHMA] 

Ku. adán, adhyán ‘boiling water for cooking rice, 
&c. ; G. ddhan, adh° n. ‘ebullition, putting water on a 
fire to boil, water so put'. 


ādhmāyati ‘swells with wind’ SBr., ‘is puffed up’ 
MBh. [VDHMĀ] 

S. ābhāmaņu ‘to be swelled up’ (anal. intr. from 
*ābhā- after type visdinu < višrāmayati; visāmaņu < 
visramyati after which also udāmaņu: udātņu), ābhāmiro 
m. ‘an ignorant child that has not reached years of 
discretion’. 


anaddha- ‘tied’ MBh. [dnahyati ‘ties on’ AV.: VNAH] 

A. āndh ‘the string with which shaft and yoke are 
tied together’; — L. anhā m. ‘thong fastening yoke to 
plough’ (< *āņdhā? But why a-?). 


ānandā- m. ‘happiness’ RV. 2. anandin- ‘happy’ 
Kathàs., ánandita- Hariv. [VNAND] 

1. Pa. ànanda- m., Pk. OG. āņamda m.; G. āņād m. 
‘joy, satisfaction’. 

2. Pa. ānandin-, Pk. āņamdiya-, OG. āņamdīu, G. 
anádi. 
ánamati ‘propitiates’ RV., ‘bends down’ R. 2. ānā- 
mayati ‘causes to bend (e.g. a bow) MBh. [VNAM] 

I. Or. anibā ‘to lean to one side’ with a for d after 
caus. 

2. Pa. ānāmēti ‘makes bend’; L. andvan ‘to turn over 
(bread when baking)’ ; Or. anāibā ‘to make to incline or 
lean against’. 


anaya- see ANAYANA-. 


ánayati ‘leads forward, fetches’ RV. 2. ánita- RV. 
3. ānāyayati ‘causes to be brought’ MBh. [VNĪ] 

1. Pa. ānēti ‘brings, fetches’, NiDoc. dnemtz, Gy. as. 
anémi Ist sg., eur. an-, D. anina inf., dn 2nd sg. imper., 
We. ana imper., Tir. aném Ist sg., Shum. an:-, Gaw. 
üni-, Kal. onim īst sg., Kho. angik (< ántya with gik ‘to 
come’ BelvalkarVol 86 or poss. < *ANUGRBHAYATI), 
Bshk. dn 2nd sg. imper., Tor. an-; Mai. ky. d- ‘to 
fetch, bring! (< *d-) or < APAYATI Buddruss Kan 
41; K. anun, an”, ram. muli āņ- ‘to buy’; S. āņaņu, L. 
anan, P. ludh. ānnā ‘to bring’, WPah. bhad. duno, bhal. 
annu; Ku. dnno ‘to buy’; A. āniba ‘to bring’, B. ana, Or. 
āņibā, OMth. dnai, Bhoj. anal, OAw. ānai, lakh. ānab, 
H. anna, OMarw. OG. dnai, G. āņvū, M. āņņē. — Re- 
placement by le āv- in central area, P. Tedesco JAOS 
43, 375- 

2. Pa. ānīta-, NiDoc. anida, Pk. āņīya-, OG. dniu, G. 
anyo. 

4. Pa. ānābēti ‘sends for’, Pk. dndvéi, an^, āņāvai, D. 
Anuwana ‘to cause to be brought’ ; P. andund ‘to call for’ ; 
A. anāiba ‘to cause to be brought’, B. andna, Or. 
anāibā; H. poet. anānā ‘to ask for’; G. andvvii ‘to 
cause to bring’; Si. ānavanavā ‘to call, summon’. 


&nayana- n. ‘leading to’ KatySr. [Ni] 

Pk. ánayana-, dnana- (formed from pres. dnai) n. 
‘bringing’; G. dnii, āņū n. ‘invitation to a wife to come 
to her husband's home’ < *ananü, or poss., despite 
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ANDHYA- 


gender, < dnaya- m. ‘leading up to the teacher for 
initiation' lex., Pa. suvánaya- 'easy to lead'. 


*anavana- ‘roar’. [Cf. nūsata ‘they roared’, dnavīnēt 
‘he kept on roaring’ RV., ānuvāna- pres. part. Bhatt.: 
VNU? ] 


L. aņūņī f. ‘long-drawn howl of dog or jackal’. 


Ánahyati ‘binds on? AV. [4NAr] 

Kho. anjik ‘to put on, wear (clothes), anjeik tr. ‘to 
dress’ ; — Morgenstierne BelvalkarVol 86 < AMUNCATI 
as in many Kaf. and Dard. languages. 


anamayati see ÁNAMATI. 
anayayati see ÁNAYATI. 


ānāha- m. ‘suppression of urine, constipation’ Suér. 
[NAH] 
Ku. ana ‘blockage (e.g. in a river), constipation’. 


*anijyati see *AVANIJYATI. 
ánita- see ÁNAYATI. 


ānīla- ‘darkish’ Kālid., ‘slightly dark or blue’ lex. 
[NÍLA-] 
Paš. alend, alana ‘blue, green’; Shum. dlina ‘green’. 


ünupürvya- see ANUPURVA-. 


*à nünam ‘up to now’. [NONAM], 
Ash. yanü ‘today’, We. önú, anii. 


antara- ‘being inside’ MBh. [ÁNTARA-!] 

Pa. antara- adj. ‘inner’, Pk. amtara-; L. āndart 
‘being on the inside’, m. ‘the inside bullock of a pair’ 
< *āntartka-. 


āntrā- n. ‘entrail’ RV., antrd-* n. Sušr. [ANTAR] 

Pa. anta- n. ‘lower intestine’: Pk. amta- n. ‘entrail’, 
Sh. jij. zz (— D. anjon?), K. andar m., S. ádro m., L. 
andra f. pl., (Jukes) dndr f., awan. ādrā, P. andar f., 
EP. ad f., WPah. bhid. df] n., bhal. ët h. rudh. diļā, 
l. rudh. dtra; N. dt ‘internal organs’; A. B. dt ‘entrails’; 
B. dti ‘pulp and seeds of cucumber’; Or. anta-bujund 
‘intestines’, anti ‘inside of a melon’; Bhoj. H. ĝt f. 
‘entrails’, M. dt n., Ko. ata n. pl.; — Si. atuna Geiger 
EGS 6 < antráni but rather < *ANTRAGUNA-. — Ext. 
with -da-: Ap. amtradi- f. ‘entrail’, P. ādrī f., Ku. ģdro, 
ānro, N. ānro, H. ātrī f. (— EP.), G. átrarü n., °77 f., 
M. dtdé n., "di f.; — with Z: Kho. andrelāo, Sh. gil. 

juló, jij. agelž. 

ANTRIKA- ` *ANTRAGUNA-, *ANTRAPUTA-, *ANTRARASA- ; 
*YAKARANTRA-. 


*āntraģuņa- 'gut-string'. [ANTRÁ-, GUNA-] 

Pa. antaguna- m. ‘lower intestine, bowel, mesentery’; 
Si. atuna, pl. ?nu, ‘bowel’ (Geiger EGS 6 < n. pl. 
üntráni). — Cf. Gaw. atsrangīn s.v. ÁNTARA-l. 


*antraputa-'gut-fold'. [ANTRA-, PUTA-] 
Ku. anoro, pl. anyūrā, ‘entrail’. 


*Antrarasa-. [ANTRA-, RASA-] 
B. ātarasā ‘natural juice of meat’; — doubtful. 


antrika- ‘visceral’ lex. or *āntriya-. [ANTRA-] 
Kal. indr3 ‘entrails’, Bshk. el (Morgenstierne AO 
xviii 224 < *dntriya-). 


*andhiya- see ANDHYA-. 


andhya- n. ‘blindness’ Suér. 2. *andhiya-. [ANDHA-] 
r. Bshk. éncith, inéuk f. ‘darkness’, Tor. ančik (*anj- 4- ? 
AO xviii 224), Si. aridu. 
2. K. afiuv" m. ‘blindness’, G. ādhī f. 
RATRYANDHYA-. 
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1190 


II9I 


I192 


1193 


1194 


II95 


I196 


1197 


AP ‘obtain, reach’: APA-, APANA-, APAYATI, APTÁ-, 
APNOTI, ÍPSATI; ABHIPSATI, AVAPAYATI, AVAPTA-, *UPA- 
PAYATI, UPEPSATI, PARYAPTA-, PRAPANA-, PRAPANIYA-, 
PRAPAYATI, PRAPTA-, PRAPTI-, PRÁPNOTI, VÍYAPNOTI, 
VYAPYATE, SAMPRAPTA~, SAMPRAPTI-, SAMAPTA-, SAMA- 
PYATE. 


apa- in cmpds. ‘obtaining’. [VAP] 
MANAAPA-. 


apakva- ‘nearly ripe’ lex. [PAKVA-] 
M. avikné, avak® ‘to be over-ripe’ (Bloch LM 288 
< *ava-vik-). 


*apathati ‘reads’. [Cf. apaprdthan 3rd pl. aor. subj. 
‘spread’ RV., *üpráthavati in Pk. appahé: ‘teaches’, ?^hai 
‘announces’ Pischel GrPk $ 286: VPATH] 

A. āurātba ‘to repeat frequently so as to learn by 
heart’; B. dordna ‘to read, recite’ (Chatterji ODBL 423 
< d-vri-) ; Or. āuribā, ?ràibá ‘to read, repeat’. 


apaná- m. ‘market, shop’ MBh. [PAN] 

Pa. āpaņa- m.; NiDoc. adana ‘market (?) but 
Burrow KharDoc 77 < OPers āvahana ‘village’; Pk. 
āvaņa- m. ‘market, shop’; Si. avana, avuna ‘market’; 
— K. wan m. ‘shop’ (> Sh. koh. wàán m.) rather 
< APANA-!. 

APANIKA- ; *KAPANA-. 


āpaņikā- ‘relating to a market’, m. ‘trader’ lex. 
[APANÁ-] 

Pa. àpanika- m., Pk. dvaniya- m. 

*RAJAPANIKA-. 


ápatati ‘flies towards’ RV., ‘befalls’ MBh. 2. With 
MIA. -pad-. 3. With MIA. anal. -pp-. [VPAT] 

1. Pa. dpatati ‘rushes on to’, Pk. dvayamta- ‘coming 
to’; Shum. dwé ‘fell or falls (of water or hail? NTS 
xiii 262. 

2. Pk. āvadai ‘comes to’; P. aurnd ‘to happen, come 
to mind, be procured’; G. dvarvii ‘to come to the know- 
ledge of’; M. avadn@ ‘to be pleasing’. 

3. L. apparan ‘to arrive, reach’; P. apparnd ‘to 
arrive, come to hand’; WPah. bhal. aparnu ‘to catch 
a thing from a distance’. 


Apatayati ‘flies to’ RV., dpdtayati ‘throws down’ BhP. 
[vear] 

Pk. dvadia- ‘joined with, connected with’; Paš. 
dwar- ‘to hang up’ Morgenstierne IIFL in 3, 23 
< *ābataya-. 


āpatti- f. ‘happening’ KatySr., ‘misfortune’ Yājū., 
‘fault’ lex. [vpPap”] 

Pa. āpatti- f. ‘ecclesiastical offence’; Pk. āvatti- f. 
‘misfortune’; Sh. (Lor.) awüt f. ‘damage, loss’ (?); Si. 
dváta ‘misfortune’, 


āpad- f. ‘misfortune’ Mn., °dd- f. lex. ["PAp!] 
Pa. āpadā- f., loc. pl. ápásu, Pk. āvayā-, āvai- f.; 


S. ai f. ‘misfortune, difficulty’ ; P. az f. ‘calamity, death’; . 


H. az f. ‘doom, destruction, death’. 


Apadyaté ‘goes into’ SBr., ‘gets into misfortune’ AV., 
‘occurs’ SBr. 2. Apanna- ‘entered’ SBr. [vPap'] 

I. Pa. āpajjati ‘undergoes’; NiDoc. 2 sg. pres. 
avajasi ‘become’; Pk. dvajjai ‘is obtained’ ; Sh. avāžoikt 
‘to be proper, be necessary, be advisable’ pp. avādū 
(avā- < àva-? or < dbadhyaté or poss. < *ābādhyatē, 


ābādhatē ‘presses on’ TS.); M. avagné ‘to appear, look - 


like, be understood’ (with anal. -gg- for -7j- after MIA. 
type bhajjai : bhagga-) ; Si. vadinavd ‘to enter’ (rather than 
< UPAPADYATE or with Geiger ES 78 < VRĀJATI), 
inscr. avuj, avud, mod. avut ‘having come’ < dpadya 


APIDAYATI 


(or < āvrajya, see ÁVRAJATI), vādenavā ‘to affect, con- 
cern’ H. Hendriksen BSOAS xiii 154. 

2. Pa. ápanna- ‘entered upon, fallen into misfortune’ ; 
Pk. āvaņņa- ‘obtained, unfortunate’; OSi. avanaka 
‘entered’, Si. van pp. of vadinavá (avana ‘misfortune’ 
prob. < Pa.). 

ĀPANNASATTVĀ-; SROTAAPANNA-. 


apana- n. ‘reaching, coming to’ BhP. [vär] 
P. dun m. ‘arrival’; H. dwan m. ‘coming’. 
ápanna- see APADYATE. 


1108 


1199 Apannasattva- f. ‘pregnant woman’ Kālid. [ÁPANNA-, 
SÁTVAN-] 
Pa. àpannasattà- f., Si. avansat Geiger GS 60, but 


prob. < Pa. 


1200 üpayati ‘causes to reach’ ChUp., dpa ‘came towards’ 
RV. [WAP] 

Pa. äpēti ‘causes to reach’; Kt. aw- ‘to bring’; We. 
āw- ‘to fetch’; Mai. ky. ā- ‘to fetch, bring’ or < ANAYATI 
Buddruss Kan 41. 

Pk. dvéi, āvai ‘comes’; Gy. pal. auar ‘comes’, arm. eur. 
av-, D. dna, L. āwuņ, P. Guna, WPah. jaun. a@né, Ku. 
tino, N. āunu, OB. āvai, Or. àibà, OMth. OAw. avai, 
H. and, st. dw-, OMarw. OG. davai, G. dvvii. — Preterite 
usu. < AGATA-. 


*apastrsna- ‘thirsty for water’. [AP-, TRSNA-] 
Kt. avatin ‘thirsty’ (Rep! 64 < *dpa-tysna-). 


IZ01 


āpāka- m. ‘baking oven, potter’s kiln’ lex. [ēābākēsthd- 
‘standing in an oven’ AV.: VPAC] 

Pk. āvāga-, °ëya- m. ‘potter’s kiln’; L. P. dvd m. 
‘brick kiln’, dvi f. ‘potter’s kiln’; Or. ukā ‘potter’s kiln’, 
Bi. āwā, āwā, OAw. avd, H. āwā, āwd, ambā m., M. 
dvd, a°; — ext. with -la- (cf. Sk. pākala- ‘bringing to 
maturity’: pāka-): N. awāl ‘small brick kiln’. — 
Collides with AVAPA-. 

*PUNJAPAKA-. 


1202 


āpātyatē pass. of āpātayati ‘splits’ Sušr. [VPaT’] 
With anal. -pp-: M. apainé intr. and tr. ‘to strike 
against'. 


1203 


apana-! n. ‘act of drinking, drinking party’ MBh., 
‘drinking place or house’ lex. [Pat] 

Pa. āpāna- n. ‘drinking party, drinking hall; Pk. 
āvāņaya- n. ‘shop’; K. wan m. ‘shop’ — Sh. koh. wan 
m. (rather than < APANÁ-), w6f” m. ‘shopkeeper’ (or 
poss. < vANIJA-); Si. avana ‘drinking party or place’. 

APANASALA-. 


1204 


*Apana-? ‘protection’. [VPĀ?] 
See *UDVANA-. 


1205 


āpānašālā- f. ‘tavern’ R. [APANA-!, SALA-] 
Si. avansala ‘drinking house’. 


*āpārayati ‘fills’. [Cf. pdrayati ‘fills’ 
dpūrayati SBr., dprnāti ‘satisfies’ RV.: VPR] 

With anal. -pp-: K. áparun ‘to feed another with one’s 
own hand as a sign of hospitality, put food in an 
infant’s or invalid’s mouth’, caus. dpardwun ‘to feed 
another person’. 


1206 


1207 Dhatup. » 


1208 *āpiya-, dpya- ‘belonging to or living in water’ Sušr. 
[ÁPYA- : ÁP-] 

Kho. awi in a? gambüri ‘water-flower’ Morgenstierne 
BelvalkarVol 87, Awi ‘name of a village in the Owir 


valley'. 
1209 üpidayati ‘crushes’ AgvGr., ‘hurts’ MBh. [Pip] 
Pk. āvīdai ‘presses, hurts’; Si. @vilenava ‘to shoot 
(of pain), be affected by rheumatism’ intr. from *ävila-. 


APITA- 


I2IO 


I2II 


I212 


1213 


1214 


1215 


1216 


1217 


1218 


I219 


1220 


I221 


— To be separated from dvilenavd ‘to burn’ <*SAMVI- 
DIPAYATI. 


apita- ‘yellowish’ R., m. ‘a species of tree’, n. ‘filament 
of lotus’ lex. [PĪTA-*] 

Kho. abir ‘a sweet-smelling hill flower’ bec. of -b- < 
-p- very doubtful. 


*apura- see *APULA-. 


*āpula- ‘abundant’. 2. *āpura- [Cf. pula- ‘ex- 
tended, wide” lex., VIPULA-: VPR 

I. Ash. aulu, f. "It ‘big’, Kt. al, Wg. Bashg. ola, Paš. 
auld Morgenstierne IIFL iii 3, 8. 

2. Pk. dura- ‘much’, Or. dur, Yt ‘very much, too 
much’ or poss. < APURA-. 


āpūra- m. ‘flood, excess’ Kathās. [PR] 

M. aur, or m.n. ‘sudden accession of water up or 
down, freshet of a river’; — Pk. dura- ‘much’, Or. dur, 
ori ‘very or too much’ rather < *APURA-. — With anal. 
-pp-: H. poet. apūrā ‘full’. 


ápürayati ‘fills up’ SBr. [Vei] 

Pa. āpūrati ‘becomes full’; Pk. avarei, āūr? ‘fills’; B. 
dorāna ‘to trickle from cold (of the eyes), become in- 
flamed’; H. orana ‘to be completed” (less likely < *ATU- 
RATI). — With anal. -pp-: Pk. āpūrēi ‘fills’, appunna- 
‘full (but perh. < *aprürna- with anticipated r rather 
than with anal. -pp-); H. apūrnā ‘to fill’. 


apürta- ‘filled’, n. ‘fulfilling’ Kad. [PR] 
*ARDHAPÜRTA-. 


*aprstha- ‘on the back’. [PRSTHA-] 
See *UTPRSTHA-. 


*āpūd- ‘burn’. [V*pēp] 
Si. avulanavā ‘to shine’, avulavanavā ‘to kindle, 
excite’ ? — But see *SAMVIDIPAYATI. 


āptā- ‘reached, received’ SBr. [VAP] 
Pk. atta-; Si. (SigGr) at ‘obtained’. 


*āptāyati ‘falls’. [Cf. Pahl. ēftēt < *avaptdyati: NPAT] 
Kal. àtim ‘I fall’. 


āpnēti ‘reaches, obtains’ RV., cf. dpyaté ‘is obtained, 
arrives at one’s end’ TS. [VAP] 

Pa. appoti ‘attains, reaches’; Tor. ab- ‘to arrive’, 
pret. áp, caus. abāt ‘he brought’ or < àpyate (Grierson 
Tor. 138 wrongly < *āpa- in Pk. āvat). 


ápya- see *APIYA- and ÁPYA-. 
apyaté see APNÓTI. 


āprīņāti ‘satisfies, pleases’ RV. [ VPRī] 

Pk. appinai ‘presents, gives’ (Pischel GrPk 557 
wrongly < arpana-). 
abaddha- see ABADHYATE. 


abadhyaté, dbadhnáti ‘ties on’ AV., pp. ābaddha- 
MBh. [VBANDH] 

Pa. ābandhati ‘fastens’, àbaddha-; Pk. ābamdhai, 
ābaddha-; Sh. avāšotkļ ‘to be proper or necessary or 
advisable’, pp. avadá (for meaning cf. Eng. bound; but 
poss. < APADYATE or, bec. of à, < *ābādhyatē). 


1222 ābandha- m. ‘tie, bond’ Ratn., ‘ornament’ lex. [VBANDH] 


1223 


See *GUDABANDHA-. 
*abüdhyaté see ÁPADYATE. 


*abhakta- ‘shared’. [Cf. dbhajati ‘causes to share’, 
ābhaga- m. ‘one who is honoured with a share’ RV.: 
VBHAJ] 


1224 


I225 


1226 


1227 


1228 


1229 


I230 


1231 


1232 


1233 


1234 


*ABHET- 


S. dhatu m. ‘the fixed right of an artisan to a share of 
the harvest in return for mending the husbandman’s 
tools’, áhati m. ‘a husbandman who so employs an 
artisan’. 


abharana- n. ‘decorating, ornament’ Mn. [VBHĶ] 

Pa. Pk. ābharaņa- n., Pk. aharana- n.; Si. barana, 
ambarana ‘ornament, jewel’ Geiger GS 74, but rather 
< Pa. 


ābharati ‘brings near, fetches’ RV. [BHR] 
Pa. ābharati ‘carries’; — collides with AHARATI. 
— See ABHRTA-. 


ābhavati ‘is present, exists’ RV. [Bn] 

Cf. Pa. ābhāvēti ‘cultivates, pursues’; Pk. ābhavva- 
‘fit to be’; — M. dhné ‘to be’ Bloch LM 294 doubtingly: 
see AKSETI and ĀSATĒ. 


abha- f. ‘light, flash, colour MBh. [BHA] 

Pa. Pk. ābhā- f. ‘lustre, splendour’, Pk. dhd- f.; OM. 
adhe f., mod. ahi, ahi, ahāī f. ‘glow of fire, glare, blast of 
hot air’; — ext. with -la-: M. dhal, āhļī, ah? f. ‘glare’, 
ahalnë, aha]? ‘to be burnt by hot blasts (of sun or fire)’. 
— Si. eb-ikana (< IKSANA-) ‘peeping’ Geiger EGS 31, 
but rather < *ABHĪKSAŅA-. 

MUDGABHA-. 


abhanaka- m. ‘saying, proverb’ lex. [VBHAN?] 
Pk. āhāņa-, "aya- n.; Ku. dno m. ‘riddle’; N. àhàn 
‘story’; M. ¿hana, ahaņā, and m. ‘riddle, proverb’. 


ābhāti ‘shines towards’ RV. [BHA] 
Pa. ābhāti ‘blazes’; Si. ebenavā ‘to peep’ Geiger 
EGS 31; — doubtful. 


*übhit- ‘meet’. 2, *ābhēt-. [V*BHIT] 

I. Pk. ábhidiya- ‘bent on’, ābhitta-; abbhidai ‘meets’, 
pp. abbhidia-; abbhittha- ‘met in battle’; H. poet. 
abhirnā ‘to meet in battle’. 

2. Pk. ābhēdiya- ‘bent on, bound for’; H. abherd, °er@ 
m. ‘fight, quarrel’. 


abhiharika- ‘fit for presentation’, n. ‘a respectful 
offering’ MW. [ABHIHARA-] 

M. dheri, ah?, ühiri, ah? ‘suitable to be given as a 
marriage present, of little value'. 


abhira- m. ‘name of a people’ MBh., ‘herdsman’ Mn., 
?rj- f. lex. 

Pk. abhzra-, āhī”, ahira-, āhēra-; Ku. ahir ‘a partic. 
low caste’; B. dhir, f. āhīri ‘cowherd’, Or. āhira, f. °ri, 
Bi. ahir, Bhoj. Aw. ahir, H. ahir, f. ?ran, Yrnī; G. āhīr 
m., f. ?rni ‘pastoral tribe in Kathiavad, herdsman’, 
āhīrrā n. pl. ‘herdsmen (spoken of affectionately or 
contemptuously}; M. ahir m., f. ahiran, °rni, ‘herds- 
man, a caste of Südras in Khandesh who are traders'. 
— K. áyir" m. ‘forest hunter’ rather < AKHETA-. 


ābhūka- ‘empty, without content’ AV., abhi- RV. 

With MIA. -bbh- : S. ābhītž m. ‘sweet unripe grains of 
wheat, &c., a stage when the ear is filling’; P. abhi m. 
‘unripe wheat or barley roasted in the ear’. 


abhrta- ‘brought near’ BhP. [ABHARATI RV.: VBHR] 
Pa. ābhata-, ĉaka- ‘brought’, abbhatika- ‘procured’; 
Pk. abbhada- ‘following’ (< '*brought near’?); Ash. 
Geuara ‘brought’, Kt. awd; Wg. dwardm ‘I was brought’ 
Morgenstierne NTS ii 246; G. ābharviū ‘to become 
polluted, become unfit for eating (through being 
touched ?)’; — deriv. G. abhrdvii ‘to be polluted, to 


have menstrual flow’, abhrdvvii ‘to pollute’. 


*Abhét- ‘meet’ see *ABHIT-. 


AM 


1235 


1236 


1237 


1238 


1239 


1240 


I24I 


1242 


1243 


ām ‘yes’ Pap. 2. ām ēva. 

r. Pa. Pk. ama, Pk. amam, Tor: ad, K. ram. kash. d, 
WPah. bhad. d, Ku. N. à, B. 2, Or. à, G. āū, M. à; 
— with emph. h- or h- from verb ‘to be’ Pa. hót: &c.: 
Kho. hà, S. P. hà, Ku. N. hà, ha, B. Or. H. G. M. hå. 

2. K. pog. ài, S. ài. 


ama- ‘raw’ RV., °aka- Sušr. 2. áma- m.n. ‘constipa- 
tion’ Suér. 

I. Pa. @ma-, aka- ‘raw’, Pk. āma-, °aga-; We. 
āme-sto ‘unripe, raw’, Dm. Tir. dma, Shum. ama, Kal. 
dma, Kho. dmu, Bshk. dm, Phal. ómo, f. £mi, Sh. ámá, 
K. 6m"; P. amta f. pl. ‘unripe barley or wheat roasted 
in the ear’; A. ewd ‘fresh, not hardened by baking, not 
having reached puberty’; B. ām ‘raw’ (prob. <- Sk.), 
G. dm, Si. amu. 

2. Pk. āma-jara- m. ‘fever arising from indigestion’ ; 
S. āū m. ‘dysenteric stool’, L. awan. 4, P. añ f.; 
Ku. gng. 3d ‘dysentery’, N. āū, B. dm, Aw. lakh. du, H. 
dw m.; G. ām m. ‘diarrhoea’, M. dv f.; Ko. dv n. 
‘mucus, snot’; Si. dmiydva ‘disease in stomach and 
bowels from indigestion’ (rather than with Geiger 
EGS 18 < dmaya-). 

*AMAGANDHA-, *ĀMAŠAKA-, *ĀMĀMŠA-, 
*ĀMĀRTA-, AMASAYA-; *RAKTĀMA-, SĀMA-*, 


AMANNA-, 


*Amagandha-, dmagandhi-, %n-, °ika- ‘smelling like 
raw meat, smelling musty’ lex. [AMA-, GANDHA-] 

Pa. āmagandha- m. ‘smell of rotting corpses, ver- 
minous odour’; K. āmun m. ‘smell of burning or 
scorching cloth (esp. cotton)’, àman f. ‘malodorousness 
(esp. of food going bad)’, āmanun ‘to go bad (of food), 
to become malodorous'. 
amafiju- ‘charming’ Uttarar. [MANJU-] 

Ash. amézd, amónzó ‘bracelet’, Kt. amoži Morgen- 
stierne NTS ii 241 where comparison also with 
MANJIRA- is suggested. 

*Amad- ‘boil over”. [**MAp?] 

H. d@warnd intr. ‘to boil up’. 


amanda-, am?, manda-? m. 'castor-oil plant, Ricinus 
communis’ lex. [Cf. ERANDA-] 

Pk. āmamda- n. ‘fruit of the wild myrobalan' (cf. 
AMALAKA-); H. Gd, ād m. ‘castor-oil tree’, andi f. ‘its 
fruit’ (poss. < *arnd, cf. arand s.v. ERANDA-); Si. (SigGr) 
amad ‘water-melon’ (cf. KUSMANDA-). 


ámana- n. ‘friendliness’ TS., manas- ‘friendly’ AV. 
[VMAN] 

P. āmņā manņā 'to treat with consideration, to 
serve’; — or poss. < *ēmanutē, cf. āmanyēthām ‘be 
friendly (?) RV. 


*amanuté see ÁMANA-. 


amantrayaté ‘summons’ TBr., ‘invites’ MBh. 
2. àmántrana- n. ‘calling to’ SBr., ‘deliberation’ AV., 
‘invitation’ Van. [MANTRA-] 

I. Pa. dmantéii ‘invites’, Pk. āmamtēt, G. āmātravū, 
M. āvātņē, avat^, aūtņē, aui”, Si. amatanavā. 

2. Pa. àmantana- n. ‘invitation’, °aka- ‘addressing’ ; 
Pk. āmamtaņa- n. ‘invitation’, G. àmátran n., M. avtan, 
aŭt’, āvātņē, avat®, aŭt? n.; Si. amatana ‘inviting’, 
dmatum ‘invitation’. — Si. amatanavà “to think, 
amatana ‘thinking’ see SAMMANTRAYATI. 


āmaya- m. ‘sickness’ SBr. 

Pa. Pk. àmaya- m.; Si. āmiyāva ‘indigestion’ Geiger 
EGS 18, but rather < AMÁ-. 

*JANUVAMAYA-. 


amarda- see AMARSA-. ['VMRD!] 


1244 *àmardati, āmydnātt ‘crushes together’ R. [VMRD}] 


See *ADHUNDH-. 


56 


1245 


1246 


1247 


1248 


124.9 


I250 


1251 


1252 


1253 


1254 


1255 


1256 


AMISA- 


āmarša- m. ‘nearness’ AgvSr., ‘touching’ lex. [VMRŠ] 

k. āmarisa- m. ‘touching’; Or. diisd ‘caress’, diisd- 
Gist ‘mutual fondling’. — X UDVARTANA-: Bi.(Shahabad) 
awat ‘cosmetic rubbed on bride and bridegroom’ ; — or 
< dmarda- m. ‘crushing’ MBh., Pk. āmadda- m. x 
udvartana- ? 


āmaršayati caus. of āmpšati ‘touches, enjoys (a 
woman)’ MBh. 

Bi. @wdsab ‘to use a new earthen pot for the first 
time’, Bhoj. awdsal ‘to make first use of’. 


ümarsa- : see AMRSYATE. 


amalaka- m. ‘the small tree Phyllanthus emblica or 
myrobalan', n. ‘its fruit? ChUp. 

Pa. àmalaka- m., °ki- f.; Pk. āmalaya- m. ‘the tree’, 
n. ‘its fruit’, āmalaī- f. ‘the tree’, dmala- m.n. ‘its fruit’ 
(cf. āmamda- m. ‘wild myrobalan); Kho. (Lor.) 
amuluk ‘a partic. fruit-bearing tree’; K. óm^la m. 
‘Phyllanthus emblica’, S. duro, Gwiro m., L. awan. 
āvlā, P. dulà, āmlā m., "lī f. ‘small do”; Ku. gng. 54 
‘a partic. fruit’; N. āmlo ‘Ph. emblica’, B. dolà, āmlā, Or. 
aūļā, ala, ābrā, Bhoj. @wara, Aw. lakh. atra, H. dwld, 
āmlā m. ‘the tree’, wal m. ‘its fruit’, OG. àmalaüm n., 
G. āmļū, abliin.; M. Gvld, àv? m. ‘the fruit’, Gli, av? f. 
‘the tree’; Ko. ávàlo ‘gooseberry (?)'; Si. dmbul ‘Ph. 
emblica’, dmbilla ‘the plant Antidesma (Euphor- 
biaceae)’. 

PANIYAMALAKA-, HASTAMALAKA-. 


*amalati ‘rubs’. [VMAL!] 
M. āvaļņē, av? ‘to knead the limbs’. 


*ama$aka- 'dysenteric stool’. [AMÁ-, SAKA-"] 
Or. Giisd jhārā ‘dysentery’; — or poss. < dmdsaya- 


m. ‘stomach’ M Bh. 


*amamsa- ‘unripe portion’. [AMÁ-, ÁM$a-] 
See *APĀKĀMŠA-. 


rāmāta- ‘built’ see AMA. [VMA?®] 


amanna- n. ‘undressed rice’? MW. [AMÁ-, ANNA-] 
B. duni in 4? bāuni (< bādhunī) ‘harvest festival in the 
month Pausa when an earthen pot filled with new rice 


is covered and tied up with rope of new straw’ Chatterji 
ODBL 423. 


*amarayati ‘rubs’. [Cf. *MALAYATI and, for ā- with 
verbs of touching, dmyj-, āmyd-, üámrí- : NMR] 
Phal. àmberüm ‘I rub’. 


*āmārta- ‘flour from uncleaned grain’. [Cf. āma- n. 
‘grain not yet freed from chaff?’ MW, Pa. amadhafifia- 
n., Pk. āma- ‘uncleaned’; and Wakhi yūmj ‘flour 
< *āmačī, Khot. hámaa- ‘barley-flour’ < *dmaka- 
Morgenstierne IIFL ii 554: — AMA-, *ARTA~?] 

Bi. Mth. dwat ‘barley ground without being first 
cleaned'. 


āmāšaya- m. ‘stomach’ MBh., Sušr. [AMÁ-, ASAYA-] 
Pa. āmāsaya- m. — See *AMASAKA-. 


*āmilati ‘meets together, tangles’. Tam 

Pa. amiláka- n. ‘a woollen cover into which a floral 
pattern is woven’; Sh. (Lor.) amuloiki ‘to rival, com- 
pete with inimically’; G. àmalvü ‘to twist’, dmlo m. 
‘knot formed by twisting’; — doubtful. 


amisa- n. ‘flesh’, dmis- n. ‘raw flesh, dead body’ RV. 

Pa. ámisa- n. ‘raw meat, bait’; Pk. āmisa- n. ‘flesh’; 
B. dais ‘scales of fish’; Or. disa ‘flesh, fish, fish scales’; 
M. vas n. ‘flesh of a kill left by a tiger to be eaten on 
the following day’; Si. dma ‘bait’; — der. A. āhiyā 


*A MISAGANDHIKA- 


1257 


1258 


1259 


1260 


1261 


1262 


1263 


‘having the smell of raw flesh or fish’, B. aste (Chatterji 
ODBL 491 < *ātsatiā < *ámisa-vrttika-). 
*AMISAGANDHIKA- "` NIRAMISA-. 
*amisagandhika- ‘smelling of raw flesh’. 
GANDHIN-] 
B. sāni ‘smelling of fish or meat’ (Chatterji ODBL 
349 < *tāmsa-pānīya-). 
*amisapaniya- see *AMISAGANDHIKA-. 
*amista- ‘mixed’. [Cf. misla- ‘having a tendency to 
mix” RV., amiRsa- f. ‘mixture of boiled and curdled 
milk’ AV.: VMIKS] 
Kho. amist ‘mixed’, amistieman ‘I mix’. 
amukta- see AMUNCATI. 
*āmukna- see AMUNCATI. 


[AMISA-, 


amukha- n. ‘beginning’ lex., dmukham ‘face to face’, 
āmukhī-ky- ‘to make visible MW. [MÚKHA-] 

L. àhmü sámne adv. ‘face to face’; P. dhmo sāhmmā, 
āhmaņā sā? ‘opposite each other’. 


*āmucati see AMUNCATI. 


ámuficati orig. ‘puts off or on’: ‘discharges’ MBh., 
‘puts on (clothes)’ Kalid. 2. *àmucati. 3. *àmukna- 
(replacing āmukta- ‘shot off, accoutred' MBh., Pa. 
āmutta- ‘dressed’). [vmuc] 

I. Pa. &muficati ‘puts on (clothes), Pk. dmumcai, Kt. 
améi-, Wg. amiča-, amiči- ‘to dress someone else’; Pr. 
amjū-, Gaw. anče-, Gée- ‘to put on, wear’, dča- ‘to dress 
someone else’; Kho. anjtk ‘to put on’, anjetk ‘to dress 
someone else’ (or poss. < ANAHYATI.) 

2. Mai. ky. #y- ‘to put on, wear’ Buddruss Kan 43. 

3. Pk. āmukka- ‘dressed, discharged, left’; Kho. 
amkik 'to sprinkle (earth) Morgenstierne Belvalkar- 
Vol 85. 


āmūri- m. ‘destroyer’ RV. [VMR] 

A. dwar, ?ri ‘epilepsy’, Gwariyd ‘epileptic’; — very 
doubtful. 
*amuhyati 1s bewildered’. 2. *āmūdha-. TICE, 


āmēhanīkā- f. ‘a partic. fragrant odour’ Sušr.: ^MUH] 
1. OG. amūjha ‘perplexed’, G. amiijhavii ‘to be per- 
plexed, to fret’ , amūjhaņ' f. ‘perplexity’. 
2. P. amihr, amühur * ignorant, reckless'. 


*amudha- see *AMUHYATI. 


āmrjati ‘rubs, wipes’ MBh. [VMRJ] 
P. ambņā ‘to be rubbed’ (see also 1277); G. ābvū ‘to 


touch’? 


1263a àmr$ati ‘touches, tastes’ MBh. 2. Pass. āmršyatē. 


1264 


1265 


[~MRS] 

I. Pk. àmusai ‘touches’, 
düsibà ‘to stroke, caress’. 

2. L. āmussaņ ‘to be slightly putrid’. 
amrsta-! [āmršati ‘touches, tastes’ MBh.: VmpRs] 

See *ACASTA-. 


*amrsta-? ‘forgotten’: see AMRSYATE. 


amrsyaté ‘bears patiently’ MBh. 2. pp. *āmrsta-2. 
3. amarsa- ‘forgetfulness’ (‘anger’ lex.). 
‘forgets’ RV.: though phonet. colliding with AMRSYATE 
‘is wiped out’ in NIA., derivation from mps- is sup- 
ported by Pahl. framos ‘forgetting’ : VMRS] 

1. Bshk. amus- ‘to forget’, Tor. (Biddulph) amašūsa, 
Mai. ky. üş- Buddruss Kan 43; Phal. amus- ‘to forget, 
be forgotten’ (sy > s Morgenstierne NOPhal 15); Sh. 
amufsoiki ‘to forget’. 

2. Phal. pret. dmii"sto ‘was forgotten’; 
amūtus ‘I forgot’. 

3. Tor. amos m. ‘forgetfulness’ (€ = s?). 
am éva see AM. 


pres. part. āusamta-; Or. 


Sh. pret. 


1266 āmēcana- 


1269 *amraguda- ‘mango and molasses’. 


1271 *amrarasa- ‘mango juice’. 


1272 *amraraji- ‘mango grove’. 


1274 *àmrasanda- ‘mango grove’. 


1275 amrataka-, āmravātaka-, amlavājaka- 


[mfsyate 


1276 *āmrāda- ‘rubbing’. 


*AMRADA- 


n. ‘fastening on’ R. [Vmuc] 
H. dan, àw? m. ‘iron band round the nave of a 
wheel'. 


1267 *amddayati ‘pleases’. [Cf. ámóda- ‘gladdening’ SBr.: 


4MUD] 
Pa. āmēdēti ‘pleases’, Pk. àmóéi; A. āmuwātba ‘to 
satiate'. 


1268 āmrā- m. ‘mango tree, Mangifera indica’ MBh., n. 


‘its fruit’ SBr. 

Pa. amba- m. ‘the tree’, n. ‘its fruit’; Pk. amba-, °aya- 
m. ‘the tree’, n. ‘its fruit’, ambira- n.; A$. amba- in 
ambāvaģikā ‘mango-grove’; S. āmo m., āmī f. ‘small 
unripe mango’; Ku. dm, N. dp, A. am, B. db, ām, Or. 
āmba, Bi. ām, Mth. amuo (ám — H.), Bhoj. ām, OAw. 
āmba, lakh. abiva ' green mango’, H. db, ām m., ambuā 
‘small mango’; G. db, ām m.n., dbo m. ‘the tree’: ; M. 
aba, aba m. ‘fruit and tree ; Ko. dbo m., übli f. ‘unripe 
mango’; Si. ambé ‘fruit and tree’; — WH. or EP. amb, 
H. amba m., °bi f. -> K. amb f. ‘mango tree and fruit’, 
S. ambu m., ?bir? f., L. amb m., awan. am, P. amb m., 


°bi f., ambūā m. ‘mango tree’. — For Kaf. and Dard. 
words for ‘pomegranate’ see AMRATAKA-. . 
*AMRAGUDA-, AMRAPESI-, *AMRARASA-, *AMRARAJI-, 


AMRAVANA-, *AMRASANDA-, AMRAVARTA-, *AMRASTI-; 
KOSAMRA-, GUDAMRA-, *TUVARAMRA-, RAKTAMRA-. 


[AMRÁ-, GUDA-] 
H. āborā m. ‘a dish consisting of mangos and 


molasses’. 


1270 āmrapēšī- f. ‘portion of dried mango’ lex. [ĀMRĀ-, 


PEST -] 

Pa. ambapēstkā- f. ‘rind of the mango’; Pk. amba- 
pēstyā- f. ‘long slice of mango’; A. àmahi ‘dried and 
powdered mango’; M. ábosi f. ‘dried slices of unripe 
mango’. 

[AMRA-, RASA-] i 

Pa. ambarasa- m., H. M. āmras, am? m. ; — deriv.: G. 
amrasi ‘of the colour of mango juice’. 


[AMRÁ-, RÁJI-] 
OAw. ambardi E. H. ambrài f., G. amrdi f., M. ábrài 
f.; — H. M. āmrāī, am^, reformed after ām. 


1273 àmravana- n. ‘mango grove’ R. [ĀMRĀ-, vÁNA-] 


Pa. ambavana- n., A. amani. 


amravataka- see AMRATAKA-. 
[AMRA-, SANDA-"] 


‘name of a village E. of 
‘name of a village in the NE. 


Pa. Ambasaņdā m. pl. 
Rajagaha’; Bi. mag. Aphsdr 
of the Gaya District”. 


m. 'Spondias 
mangifera or hogplum' MBh. 

Pa. ambātaka- m. ‘the tree’, n. ‘its fruit’, Pk. ambā- 
daya- m.n., Ku. amāro, N. amāro, A. amara, OB. 
ambāda, B. amra, Or. ambara, āma”, H. ambara m., 
^r; f., amara, amrá m.; G. ābārū n. the fruit’; M. 
ābūdā, ab?, amdā m. ‘hogplum’, ābādī f. ‘young unripe 
mango’ ; Si. āmbarālla ‘hogplum’ ; ; — prob. also Ash. 
āmdr ‘pomegranate’, Kt. afmréw, We. amar, Paš. amat, 
amberik which Morgenstierne NTS xvii 225 connects 
with N. amaro (though earlier NTS ii 241 and NFL 
iii 3, 10 with ĀMRĀ-); K. ambar-trel f. ‘a small kind of 
apple’, ambar'-ciith" m. ‘a late ripening sort of apple’. 


| VMRAD] 
P. ambau m. ‘chafing, inflammation from rubbing’. 


*AMRADAYATI 
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1280 
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1283 


1284. 


1285 
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1287 
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*amradayati ‘rubs’. [VMRAD] 

Pk. ambadét ‘rubs, smears, upbraids’; P. ambāunā ‘to 
chafe, inflame by rubbing’ ; — deriv. ambat m. ‘chafing’, 
ambna ‘to be chafed' (rather than < AMRJATI). 


amravarta- m. ‘inspissated mango juice’ lex. [AMRÁ-, 
AVARTÁ- : for this meaning of the latter see AVARTAYATI] 

N. amot “mango preserve’, Bi. Mth. Bhoj. H. 
amáwat m., Mth. (NETirhut) H. amot. 


*amrasti- ‘mango stone’. [Cf. āmrāsthi- n. Bhpr. — 
AMRÁ-, ASTI-] 

Bi. (Gaya) amáthz ke roti ‘bread of crushed mango 
stones’. 


āmlā- f. ‘tamarind tree’, la- m., ?lkà- f., Ylīkā- f., 
amlikā- f. lex. [AMLÁ-] 

Pk. ambiliya- f. ‘tamarind tree and fruit’; P. ambli, 
im?, tmlī, immli f. ‘tamarind’, N. amili, Bi. Bhoj. imdī, 
OAw. ibili, H. amlī, im? £., G. āblī, āmlī £., M. āblī f. 
(both with unexpl. J); Si. dmbilla ‘generic name of 
Antidesma’ ; — ext. with -da-: S. àmiri f. ‘tamarind’. 

*ĀMLĀBĪJA-; SVETAMLI-. 

*āmlāpayati ‘makes fade’. [VMLAI] 
A. āmolātba ‘to make sorrowful (of the face)’. 


*amlabija- ‘tamarind seed’. [AMLA-, BĪJA-] 
G. āblīy», ábilo m. j 


āyā- m. ‘arrival’ RV., ‘income’ Mn. [v] 

Pa. āya- m. ‘entrance, income’; NiDoc. aya-dvara 
‘revenue’; Pk. āya- m. ‘gain’; Si. inscr. aya-, &a- 
‘revenue’, mod. aya ‘tax, income, winnings’. 


4yacchati ‘stretches’ RV. [Cf. dyàmayati ‘brings near’ 
RV., Pa. àyamati ‘stretches out’, Pk. āyāmēi ‘extends, 
gives’: VYAM] 

Paš. ačh- ‘to bring’; S. dchanu ‘to offer, present’. 
— See UPAYACCHATI. 


Áyat 3rd sg. imperf. of d-- : see ÁITI and ĀGĀT. 


ayatana- n. ‘resting place, home’ TS., ‘sanctuary’ 
ChUp. [vvar] 

Pa. dyatana- n. ‘place, sphere’; Pk. dyayana- n. 
‘house, refuge’. 

*GHARAYATANA-, *NIRAYATANA-. 


āyatta- ‘resting on, depending on, being at the dis- 
position of” MBh. [dyatatē ‘arrives at, adheres to’ RV.: 
VYAT] 

Pa. dyatta- ‘depending on, ready, Pk. āyatta-, 
āttta- ‘dependent’, G. āyatū, āttū ‘ready to hand, ready 
made, free, gratis’; M. ayata ‘ready to hand’, āyatē n., 
%# f. ‘raw materials ready for cooking’, āyatoļā ‘ready 
made’; Si. ayat, ti, ayiti ‘belonging to’. 


āyācatē ‘supplicates’ R. 2. āyācita- n. ‘prayer’ R. 
[VYAC] 

1. Pa. āyācati ‘requests’; Pk. āyāyai ‘claims’; Sh. 
(Lor.) aióiki ‘to ask for a girl as a wife for one’s son’; Si. 
ayadinavā ‘to beg, ask for’. 

2. Si. (SigGr) ayadi ‘petition’. 
ayata- see AYATI. 


Ayati ‘comes near’ RV. 2. āyāta- MBh. [v4] 

1. Pa. āyātt ‘approaches’; Pk. 3rd pl. dyamti, āyāimti 
‘they come’, NiDoc. inf. ayamnae (< āyāna- n. RV., 
Pa. āyāna- n., Pk. āyāņa- n.) ; Ash. aor. sg. ayam, as, di, 
imper. ai (< āyāhi?) ‘come’, Weg. fut. elom Morgen- 
stierne NTS ii 238; Pr. d- ‘to come, go’ NTS xv 285; 
Sh. koh. gur. ēnu ‘to come’, 2nd pl. fut. yáth, imper. ëh; 
Mai. imper. ai; WPah. pad. ajan ‘to come’ (< dyy-?). 
— Ac. to J. Bloch BSL sr, ro ‘to come’ in Tir. Pa&. 
Gaw. Shum. K. is < dyd-: see ÁITI. 
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ARACAYATI 


2. Pa. dydta-, Pk. dydya-, NiDoc. ayida Bloch BSL 
51, ro; Kt. ayd ‘came’, Wg. ām ‘I came’ (or < dgata-?), 
Sh. koh. gur. dios. 


ayána- see ÁYATI. 


āyāma- m. ‘extension, length’ AévGr. [vvam] 
Pa. Pk. āyāma- m. ‘length’, Si. ayama. 


ayukta- ‘appointed’ TUp. [dyunakti ‘yokes’ RV.: 
vyuy] 

Pa. áyutta- ‘yoked, intent on’, Pk. áutta- ‘intent on’; 
M. aii, aüt, aut n. ‘plough, as much land as two 
bullocks can plough, tool, implement’; — deriv. autyā 


m. ‘ploughman’. 


āyudha- n. ‘weapon’ RV. [yup] 
Pa. āyudha- (à. A), avudha- n., Pk. ājuha-, āuha- n., 
Si. aviya, viya. 


áyus- n. ‘life’ RV. 

Pa. āyu- n. ‘life’ (Gvusó voc. pl. ‘friends’ < *āyus- 
‘having life, long-lived’), Pk. Gyu-, āu-, āua-, áusa- n.; 
K. ay, dat. āyēs m. ‘life, long healthy life’, B. du, à: 
‘age’ Chatterji ODBL 38; OAw. ¿aš f. ‘life-span’ 
Saksena EA 183, H. poet. du f., dw m.; Si. à ‘life, 
lifetime’. 

AYUSKA-, ÁYUSMANT-; DIRGHÁYUS-. 
ayuska- n. ‘fondness of life’ Jain. [Ávus-] 

Pk. áukka- n. ‘life, lifetime’; OG. āūkhaum n. ‘life’; 
M. āūkh, aukh n. ‘lifetime’. 


Ayusmant- ‘alive, long-lived’ AV., ‘honorific term of 
address’ SBr. [Ayus-] 

Pa. āyasmā nom. sg. m. ‘honorific term of address’ 
(< Sk.?); Bhoj. aha?, aha ‘honorific 2nd person pro- 
noun’; — doubtful. 


ārā-! pronominal stem in ūrāt ‘from a distance’ RV., 
‘near’ Gaut., ‘immediately’ Kathās., ¿rë ‘at a distance’. 

Pa. ārā, ārakā ‘far off’; Pk. Gra-, àrilla- ‘early, 
ancient’, dra, Grad, ārēņa ‘before, early, near’; K. or ‘on 
the far side’, druk" ‘foreign’, dra-pér" ‘from one end to 
the other’, ar-war ‘from that side and this’, óryum"- 
péryum" ‘scattered here and there’; S. dro-pdri ‘through 
to the other side’; H. G. M. ār-bār ‘through and 
through’; Or. arā ‘near’; — Gy. pal. drd, durd ‘that 
one’, Sh. 70, f. re, pl. ri ‘that’; Si. ara ‘that one’ Geiger 
GS 126. 


āra-* ‘spoke’: see ARA-. 


ārakta- ‘reddish’ Sušr. TICE. ALAKTA-;— RAKTA-: 
^RAN]J] 


Shum. arató ‘red’; OMth. ¿rata ‘reddish, purple’. 


āraksa- m. ‘protection’ Mn., °sa- f. Gäng, [VRAKS] 
Pa. árakkha- m. ‘guard, watch’; Pk. ārakkhā- f., ?sá- 
ārakkha-, °aga- adj.; Wg. draéa-gai ‘sound, well’ lit. 
‘gone to safety’ Morgenstierne NTS xvii 228; Si. araka 
‘protection’. 
ARAKSIN-. 


Áraksati ‘watches over, defends’ RV. [VRAKS] 

Gy. gr. arak- ‘to defend, find’, hung. arakh- ‘to give 
heed to’, arm. srakhitšh ‘fasting, Lent’; Wg. (Lumsden) 
"erechün" ‘to protect’ Morgenstierne NTS xvii 228. 


araksin- ‘guarding’ MBh. draksika- m. ‘a guard’ Dag, 
[ARAKSA-] 

Pa. ārakkhika- m. ‘a guard”, Pk. ārakkhi-, %ya- m.; 
Si. inscr. ardkkan pl. ‘watchmen’. 
aracayati ‘prepares, provides with’ lex., dracita- ‘put 
on (of ornaments)’ Paficat. [*RAc] 

Paš. chil. oroz- ‘to dress (somebody)' Morgenstierne; 
— or < *d-rafíc- ? 


ARATA- 
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ārata- n. ‘crying out’ Pan. 2. árati- f. ‘noise’ Kathàs. 
[VRAT] E. 

r. M. ārdā, ar? m. ‘loud bawling’. 

2. M. ¿rad, ar? f. ‘id’. 
aratati ‘shrieks’ Kathās. [VRAT] 

Pk. āradai ‘cries out’; P. ararāuņā ‘to roar’, ardund 
‘to make a great noise’; H. ararānā, arrānā ‘to scream 
out’; G. ārarvū, arā”, arrāvū ‘to bawl’; M. a@radné, ar? 
‘to cry out, bellow’. 
ārati- see ĀRATA-. 

*ārattha- ‘hard, stiff’. 

N. arattha ‘hard, stiff (of leather)’ ; Si. aratuvd ‘heart 

or hard part of a tree’. 


aranya- ‘wild, forest-born’ RV., m. ‘wild animal’ 
ChUp. [ARANYA-] 

Pa. drafittiaka- ‘living in the forest’; Pk. āraņņa-, 
?naya- ‘of the forest, wild’; OAw. ¿rana ‘forest’, H. 
poet. āran m. 


ārabdha- see ĀRABHATĒ. 


árabhaté ‘seizes’ RV., ‘undertakes, begins’ SBr. 
2. arabdha- ‘begun’ AitBr. 3. arabhya ‘having begun’. 
[~ ALABHATE: VRABH]. 

I. Pa. ārabhati ‘undertakes, begins, sacrifices (i.e. 
takes and kills)’; Pk. ārabhai, "ahai ‘begins, hurts’; 
OG. ārahai ‘clings fast’. 

2. Pa. Pk. draddha- ‘begun’; K. ód?run ‘to begin’ 
< *araddha- ? 

3. Pa. Pk. drabbha “from the beginning, concerning’; 
Si. araba, araba, aramba ‘beginning from, on behalf of’. 


arabhya see ARABHATE. 


aramana- n. ‘resting place’ T'S., ‘pleasure’ lex. [VRAM] 
S. āraņu m. ‘vegetable garden, melon plot’; — see 
ARAMÁ-. 
*ārambatē see ALAMBATE. 
arambhá-! m. ‘beginning’ SBr. 2. *ārambhati!, cf. 
drabhaté ‘lays hold of" RV., ‘begins’ SBr. 3. ārām- 
bhana- n. ‘seizing’ AitBr., ‘beginning’ SBr. [VRABH] 
I. Pa. drambha- m. “effort; Pk. drambha- m. ‘be- 
ginning’, S. árübhu m.; P. árambh, ar? m. ‘beginning, 
effort’; G. M. ārābh m. ‘beginning’, Si. arambaya, dr°. 
2. Pk. drambhai ‘begins’, P. ārambhņā, ar’, OG. 
ārambhai, M. ārābhņē. 
3. M. arábhan n. ‘beginning’. — All the above NIA. 
forms perh. — Sk. 
*arambha-? see *ARAMBHATI?, 
*arambhati! see ARAMBHÁ-'. 


*ārambhati? ‘roars, bellows’. 2. *arambha-? ‘roar’. 
[| VRAMBH] 

1. M. arabhalné ‘to roar, bawl'. 

2. S. ārābho m. ‘volley of musketry. 
arava- m. ‘cry, howl’ R. [VRu'] 

Ext. with -la-: M. āroļī, ar”, ārlī, ar? f. ‘loud call, 
bawl'. — See ARAVÁ-, ARUTA-. 


áraviti, drauti, druvati ‘shouts, cries out’ RV. 2. 
*üravana-. [Ru] 
1. M. āravņē, drné ‘to utter its cry (esp. of a cock)’. 
2. M. āravņī f. ‘cockcrowing’. 


*āraša- ‘shoulder (blade). [< IE. *ēlek-, cf. Arm. oin 
'shoulder' Morgenstierne N'TS xii 156; — WP i 157] 
Wg. arašā ‘shoulder-blade’, Dm. áreas. 


*ürasa- or *ārasavant- ‘sweetish’. [RASA-] 

Kt. arazwo, aruswd, rasim ‘sweet’, Wg. erostē, Bashg. 
aruz, Pr. urusu, wur®; — Morgenstierne NTS ii 267 
compares Sk. rdsavant- ‘tasty’. 
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ARUKA- 


ārā- f. ‘shoemaker’s aw!’ RV. ` 
Pa. Pk. ārā- f. ‘awl’; Ash. arcác ‘needle’; K. ör” f. 
‘shoemaker’s awl’, S. āra f., L. ar f.; P. ar f. ‘awl, point 
of a goad’; N. dro ‘awl’; A. al ‘sharp point, spur’; B. 
ārā ‘awl’, Or. āra, äri, Bi. dr, arai, arud, (Patna) arauā 
‘spike at the end of a driving stick’, Mth. aruā, (SETir- 
hut) 2? ‘cobbler’s awl’; H. dr f. ‘awl, goad’, dri f. ‘awl’, 
arai ‘goad’, ārā m. ‘shoemaker’s awl or knife’; G. M. ar 
f. ‘pointed iron spike’; M. Gri, arī ‘cobbler’s awl’. 
*KANDARA-, *TAPTARA-, *SUTRARA-. 


ārāt see ARÁ-!. 


*aratri- or *arátra- (1) ‘evening’, (2) ‘from after night, 
i.e. morning'. [RÁTRI-]. 

(1) K. aráth, dat. arátas m. ‘nightfall, evening’. — 

(2) Bshk. drat ‘morning’ (or poss. ‘one night NTS 
xviii 125), Tor. (Barth) “‘zhat” ‘morning’. 

ARATRIKA-. 


aratrika- n. ‘the ceremony of waving a lamp in front 
of an image at night” AVParis., ‘the lamp so waved’ 
Sarhkara [*ARATRI-] 

Pk. ārattiya- n.; K. ārtī f. ‘a special kind of address 
to a god’; S. āratī f. ‘the ārātrika ceremony’, P. ārtī, Ku. 
arti; N. ārati ‘the song sung at this ceremony’; A. B. 
Grati ‘the ceremony’, Or. Grati, álati; Bi. ārtī ‘a lamp 
with four or five wicks used in a temple’; Aw. ārati ‘the 
ceremony’, H. art f., ārtā m. ‘marriage ceremony in 
which a lamp is waved’; G. M. ārtī f. ‘the ceremony’, 
M. ārat f. 


aradhayati ‘conciliates, solicits’ MBh. 2. ārādhita-. 
3. ārādhana- n. ‘propitiation, worship’ MBh. 
[ VRĀDH] 

I. Pa. àrádhéti ‘pleases, succeeds’; A$. shah. man. 
aradheti ‘gains’, gir. ārādhayamtu, dh. jau. ālā”, kal. 
ālādhayitu; Pk. ārāhai ‘conciliates’; OG. ārāhaī 
‘honours’; Si. ariyanavā ‘to serve, honour’. 

2. Pa. ārādhita-, Pk. ārāhiya-; Si. ariyu ‘pleased, 
invited’. I 

3. Pa. ārādhana- n., Pk. arahana- n.; Si. ariyana, 
arivun ‘supplication’. 


ārāmā- m. ‘delight’ SBr., ‘place of pleasure, garden’ 
Mn. [VRAM] 

Pa. Pk. ārāma- m. ‘pleasure, park, garden’; KharI. 
arama- ‘grove’; S. draii m. ‘vegetable garden, melon 
plot’; H. rāvā m. ‘wooded or waste land (esp. near a 
village)’; Si. arama ‘park, cloister, monastery’, aramba 
‘garden’ (Geiger EGS 10 without explanation of mb 
< -m-). — See ARÁMANA-. 

ARAMIKA- ; PURVARAMA-. 


ārāmika- m. ‘gardener’ Rajat. [ARAMÁ-] 

Pa. àrümika- m., °kini- f. ‘garden attendant’, Pk, 
ārāmia- m.; K. dr*m m., āramčī f. ‘market gardener’ ; 
S. ārdī m.; ‘gardener’; L. arāī m., °din f. ‘market 
gardener’; P. ardi, rai m. ‘Moslem gardening caste’; 
G. rāmī m. ‘Hindu gardener’. 


ārāvā- m. ‘cry’ MBh. Tat) 
Pa. Pk. ārāva- m. ‘noise’; A. ārāu ‘scream, noise’. 
— See ARAVA-, ARUTA-. 


*üristaka- ‘pertaining to the soap-nut tree’. [ARISTA-* 
S. Gritho ‘the tree Sapindus saponaria”. 
aru- m. ‘hog’ lex. 
Dm. airids ‘boar’ Morgenstierne NTS xii 156 with ?? 
— Poss. X vfsan-. 


aruka- see ALUKA-. 


ARUJATI 
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K. ārawun ‘to roughen (a grindstone or millstone)’ ; 
— very doubtful. 


aruta- n. ‘crying’ R. [4nv!] 
Ext. with -da-: L. arūrī f. long-drawn howl of dog 
or jackal’. — See ARAVA-, ARAVA-. 


aruddha- ‘blocked’ pp. of drunaddhi RV. | VRUDH?] 
M. arūdh, °üd ‘narrow, strait’. 


arudhyaté see UPARUDHYATE. 


*arundhati, drunaddhi ‘keeps off’ RV., ‘blocks, im- 
pedes MBh. [-VRUDH?] 
H. ārūdhnā, aródhná ‘to throttle’. 


*aruhati, aor. druhat ‘ascends’ RV. 2. ārūdha- MBh. 
[See ĀROHATI: VRUH!) 
I. Pa. @ruhati, Pk. āruhai; OG. āruhai ‘climbs up’. 
2. Pa. ārūļha-, Pk. ārūdha-; OM. ārūdhnē, árudh^ ‘to 
ascend”. 


*àrüksa- ‘roughish’. [RŪKSĀ-] 
Paš. arūsa ‘garlic, leek’ Morgenstierne IIFL iii 3, 16. 


ārūdha- see *ARUHATI. 


ārūdhi- f. ‘ascent’ Kālid. [Semant. cf. ārēhayati ‘de- 
posits’ MBh.: VRUH!') 

Pk. ārūdhiya- ‘mounted’; S. arūrī f. ‘heap of dirt’; 
L. P. arūrī f. ‘heap of refuse, dunghill’. 


ārēkā- ‘shining through’ RV. [Semant. cf. Pk. dréai 
“gets happy” < *ārēcati: VRUC] 
Ash. ard’ ‘happy’; Kt. ard, rë ‘rich, noble’. 


arogya- n. ‘health’ Mn. 
BHSk. [AROGA-] 

I. Pa. ārogya- n., NiDoc. arog'i, Kharl. aroga, Pk. 
ārogga- n., G. Grog n. and adj. ‘healthy’. 

2. Pk. āroggai ‘feasts’, H. ¿rogna, G. árogvü; M. 
Grogan n. ‘making a meal’. 


2. arégyayati ‘salutes’ 


*arOcayati ‘makes clear’. 2. *ārēcita-. 
‘shines towards’ RV., cf. ALOCAYATE: VRUC] 
r. NiDoc. ārocemtt; OSi. arojanavā ‘to inform, 
announce'. 
2. OŠI. drojā 'informed'. 


[ārucayatē 


*āro$a- ‘anger’. 

ārūsta-: VRUS] 
We. uriis ‘anger’ (or < *AvAROSA-; Morgenstierne 

NTS ii 199 prob. < Ind. rēsa-); Si. arova ‘dispute’. 


[Cf. arosayati ‘angers’ Hariv., Pk. 


aroha- m. ‘ascent, rider’ R., °aka- ‘rising’ Paficat., 
m. ‘tree’ lex. | VRUH!] 

Pa. ārēha- m. ‘growth, rider’; NiDoc. arohag'a 
‘saddle (?)’ Burrow KharDoc 77; Pk. dréha- m. 
‘height, breast, rider’, °aga- ‘riding’ ; — ext. with -da-: 
H. aror ‘brave, heroic’; G. arora m., %& n. ‘tender 
shoot of a tree, cotton-pod growing on last year’s 
stalk'. 

ASVAROHA-, HASTYĀROHA-, 


aróhana- n. ‘ascending’ SBr., adj. ‘arising’ MārkP. ` 


(de)! 

Pa. ārēhaņa- n. ‘ascent’ (cf. Pk. druhana- n. ‘sitting 
above’); Kho. (Lor.) aurini ‘a stick on which a load is 
supported when coming downhill" H. arohan m. 
"mounting, riding’; Si. arunu ‘risen, ascended’. 


ARDRA- 
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*ARUHATI: VRUH!] 

I. Pk. ārēhai ‘climbs, sits on’; Kho. aurik, awer? ‘to 
mount, ride’ (Morgenstierne BelvalkarVol 87 prob. «— 
Ir), Or. ārohibā, H. arohnā; Si. inscr. absol. aray 
*having ascended'. : 

2. Pa. Gropéti ‘makes ascend’; Kharl. 3rd sg. imperf. 
mid. aropayata ‘raised’; Pk. ārēhēi ‘makes mount’; 
Kho. aurezk ‘to cause to mount’ (see 1. above); Si. 
inscr. absol. aravay ‘having caused to be transcribed’. 


áróhayati see ĀROHATI. 


arksa- '*ursine' (‘stellar’, m. ‘descendant of Rksa’ 
RV.). [RKsA-] 
Paš. aç ‘bear’ Morgenstierne IIFL iii 3, 4. 


Arta-! or drtta- ‘pained, injured, sick’ SBr. [Despite 
general opinion, e.g. in last place Mayrhofer EWA i 78, 
semantically rather < d-rita- (: drdati, rdáti, rnátti 
‘disperses, dissolves’ RV., ‘wounds, kills’ Dhātup.; 
arddyati ‘vexes, hurts, makes uneasy’ AV.) than < ā- 
rta-; — VARD] 

Pa. atia- ‘worried, distressed’, aftiyati, attiyati ‘is 
worried’, attita- ‘distressed’, affiyana- n. ‘amazement, 
fright’; Pk. atta-, atta- ‘pained, exhausted’, affa- 
‘weak, thin’; S. ¿ato ‘vexed, weary’, dtu m. ‘retching’ ; 
L. dtd ‘needy, necessitous’; P. ¿tar ‘vexed, distressed, 
needy’; Ku. atdi ‘great anxiety’; N. dtinu ‘to be con- 
fused, get nervous’; M. ainé ‘to torment’. — See *ATT-!. 


*ārta-? ‘flour’, atta- n. food” MBh., “boiled rice’ lex. [Cf. 
Ir. *árta- > Psht. Gra ‘flour’, Yghn. dri, Pers. ard, beside 
*rta- > Av. aša-. Either vrddhi-form of *ría-, i.e. 
‘consisting of what is ground” or *ā-yta- with Morgen- 
stierne EVP 12. Wackernagel AiGr i 170 wrongly 
atta- < *alta- since Dm. P. L. and perh. Kal. point to à] 

NiDoc. ata (<- Ind. with £, not rt); Gy. eur. aro, 
varo, vanro, wel. vārdē m., arm. arav, pal. dtós (dto with 
3 sg. enclitic pron. -s?), as. ata, D. ēt m., Dm. Tir. at, 
Shum. Kal. dt, Bshk. dt, Phal. hát m., Sh. dfe m. pl. 
(< Ind.), K. on. abl. āti; S. ato m. ‘meal’, ãtanu m. 
‘dry flour laid over and under dough when it is 
rolled’ (?); L. ātā m. ‘flour’, khet. atta, P. ata, WPah. 
bhad. bhid. dtu n., Ku. ato, N. ato, ato, A. B. ata, Or. 
ata, Bi. ata, ata, Mth. ātā, Bhoj. H. ërëm. G. āto m.; 
M. ät f. ‘grit of rice boiled and mixed with flour’, 
ātā-pāņī n. ‘food and water’; — Si. ajuva ‘rice-store’ 
rather < ATTA-?. 

*AMLARTA-, *AMARTA-. 


árti- f. ‘pain, injury, sickness’ AV. [-VARD] 
Pa. afti- f. ‘disease’; Pk. atti-, atti- f. ‘pain’; M. at f. 
‘teasing’. . 


ārdrā- ‘wet’ RV. 2. *ālla- < *drdla-. 

I. Pa. adda- ‘wet, slippery’; Pk. adda- ‘wet’, m. 
‘cloud, rain’; Tir. atere ‘wet’ Morgenstierne AO xii 176 
(phonet. cf. breta < BHADRA-); Tor. (Biddulph) 62 
‘mud’, adj. (f. aX) ‘wet’; Sh. deg ‘wet’, K. od: S. 
ādroko ‘moist’ (deriv. ādāraņu ‘to steep (grain, &c. in hot 
water) ?’; Si. ada ‘wet’. 

2. Pa. alla- ‘moist, freshly gathered’, Pk. alla- ‘wet’; 
Gy. germ. yālo ‘fresh, uncooked’; Bshk. AZ, à] ‘wet’ 
Morgenstierne AO xii 171, S. alo; P. alld ‘unripe, half- 
parched, imperfectly healed’ ; Ku. alo‘wet, fresh” ; N. alo 
‘freshly picked’, aluwd ‘rice that has not been parched 
before husking’; B. dla ‘unboiled (of rice), fresh (not 
salted)’; H. älä ‘damp’, OMarw. dlo; G. ālā-līlū ‘half- 
wet and half-dry'; M. ālā-pālā m., ālē-pālē n. ‘mere 
greens and roots’. 

ĀRDRAKA-, ARDRÁ-; *KUVĀRDRA-, SARDRA-; — *ĀLLA- 
BHRSTA-. 





ARDRAKA- 
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ardraka- n. ‘fresh ginger’ Suér., drdra- n., ārdrikā- f. 
lex. 2. *allaka- < *ārdlaka-. (CE. ārdra-šāka- ‘fresh 
ginger’ lex. and Pa. adda-singivéra-: ARDRÁ-] 

I. K. ódür f. (< ardrika-), P. adda m.; Ku. ado 
‘ginger’; N. aduwd ‘dried ginger’; A. B. ādā * ginger’, 
Or. ada, Bi. adi, Mth. ad (< ārdra-), Aw. lakh. adi, 
H. ādā m., G. ādit n.; — the meaning of NiDoc. arid’, 
arid'ag'a is doubtful (= *ārdrī-, ārdraka- ac. to F. W. 
Thomas AO xiii 78 and Burrow KharDoc 76 who 
explains phonetic irregularity as due to borrowing). 

2. Pa. allaka- n. ‘Coriandrum sativum’; Pk. allaya- 
n. "fresh ginger’, M. ālē, alē n. “fresh ginger, ginger 
plant’; Ko. allé n. ‘ginger’. 

*ARDRAKAVATIKA-. 


*ārdrakavatikā- ‘ginger-ball’. [ARDRAKA-, VATAKA-] 
N. adauri ‘small lumps of pulse and condiments 

fried in ghee’, H. adauri, ?ri f. 

ārdrā- f. ‘the fourth or sixth asterism’? AV. [ARDRA-] 
Pa. Pk. adda- f. ‘the sixth asterism’ — Si. adaya, ade. 


ārdha- in cmpds. for ARDHA-? Pan. [ARpHÁ-?] 

S. ādho adj. ‘half’, P. adhi f. ‘a half? (< *ārdhiya- n. ?). 
— Deriv. S. ddhio m. ‘half a split date, half a rupee’; 
L. ádhil f. ‘half-share in a well’. 


ardhakaudava- see ARDHAKUDAVA-. 


ardhika- ‘sharing half’, m. ‘one who ploughs in 
return for half share of the crop’ Mn. [ArpurKa-: 
ARDHÁ-?] 
Bi. adhiyā ‘proprietor of a half-share'. 
*ARDHIKAKARA-. 
*ardhikaküra- ‘work of a co-partner, or ardh’. 


[ARDHIKA-, KĀRA-!) 

P. addhyara m. “the arrangement by which profits of 
agriculture or stockbreeding are shared between land- 
lord and labourer’; N. adhiydr ‘co-partner’ ;:A. ādhiyār 
‘one who cultivates in return for half the crop’; Or. 
adhiari ‘keeping a goat or calf with a half share of profit 
to the owner’; H. adhiyar m. ‘cultivator who receives 
a half-share’, adhiyari f. ‘this system’; G. adhiyárü n. 
‘keeping cattle in return for half the calves’, adhiyārī f. 
‘forced labour’. 


árya- m. ‘an Aryan’, f. ?yà- RV., ‘noble, respectable’ 
Mn. 2. *ariya-. 

I. Pa. ayya- ‘worthy’, m. ‘gentleman’, ^yà- f., Aš. 
aya-puta- ‘prince’; NiDoc. aryag/a ‘a title Burrow 
KharDoc 77; Pk. ajja- ‘noble’, m. ‘master, mother’s or 
father's father' (X svasrii-: ajjū- f. ‘mother-in-law’); S 
ajo ‘free, at liberty’ (bec. of -- prob. <- or influenced by 
Pers. azad Morgenstierne N'T'S v 339); Si. aya 'person' 
Geiger GS 79. 

2. Pa. ariya- (or < aryd-?), anāriya-; Pk. āriya-, f. 
9yá-; — Si. ari- in cmpds. ‘excellent’ Geiger EGS 11, 
but rather — Pa. 

ARYAKA-l, ĀRYAKA-*, ĀRYIKĀ-; *ARYAKULA-. 
āryaka-! m. ‘respectable man, grandfather’ MBh. 
[So called because the mother addresses her husband's 
father as ārya(ka)-, cf. Pk. ajjaiitta- ‘husband’ Baburam 
Saksena Proc. and 'lrans. 2nd Or. Conference 478: 
ÁRYA-] 

Pa. ayyaka- m. ‘grandfather’, Pk. ajjaga- m., ajjtā- 

f. “grandmother”; ; A. dzo “great- (in relationship) in 
āzo-kakā, -nāti ‘great-grandfather, -grandson’; B. āji 
‘grandmother’; Or. ajà ‘mother’s father’; Bhoj. aa 
‘grandfather’, E? ‘grandmother’, Aw. lakh. aja, H. ājā, 
aja m., ājī, ajif.; G. dja m. ‘mother’s father’ ; M. djd, aja 
‘mother’s or father’s father’, gJz, aji f.; Ko. ājjo ‘grand- 
father’. 
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parted ancestors’ lex. [ARYA-] 

N. ājā-pujā ‘worship’; Si. inscr. -ayika ‘oblation’. 
*āryakula-, or *āryakakula- ‘grandfather’s house”. 
[ĀRYA-, KULA-] 

M. dol, aj”, ājūl, aj?^, àjval n., ajoļā m. ‘mother’s 
father’s house’. 


āryikā-, ?yaka- f. ‘respectable woman’ lex. [ĀRYA-] 

Pk. ajjiā- f. ‘grandmother’ (see ARYAKA-1); We. 
(Gambir) šēi ‘mother’, (Nimgalam) à£, (Wotapur) yd, 
Dm. yi, Gaw. ižāt, žāt, jai, Kal. Gaya, Bshk. ze, Tor. 
yài, Savi yāi, Phal. yëz, Sh. gil. āžē (pl. mdyāre < 
m koh. dje, WPah. bhad. kāj, pati. or. pad. z. 
— See *AI-. 


ála-! ‘poison’ (in dlākta- ‘smeared with poison’ RV.), 
n. 'discharge of poisonous matter from venomous 
animals’ Sušr. 

Pa. āļaka- m. ‘thorn, sting, dart’; Pk. d/a- n. ‘accusa- 
Hon B. al ‘sting or forceps of an insect’; OG. dla n. 
‘source of pain’, G. al, āļū n. ‘false charge’, ali-galii 
‘abusive’. 


*āla-* ‘hole for water’. [Cf. ālavāla- m. ‘basin for 
water round a tree’ Kālid., dvdla~ m. lex. (not with 
Tedesco JAOS 67, 97), Pk. ālavāla- n., āvāla-, °aya- 
n. ‘place near water] 

Pk. āla- n. ‘small stream or pond’; H. älä m. ‘basin 
for water round a tree’; G. ëlo m. ‘large cavity in a 
wall Bloch LM 290; M. āļē, alë n., ali f. ‘basin for 


water round a tree, any pool made to receive water’. 


alagati ‘adheres’ Kāvyād., pres. part. alagant-. 
2. alagayati ‘affixes’ Com. on KatySr. [vac] 

1. K. alónd", f. alónz? ‘hanging down’. 

2. Paš. āl- ‘to put on (shoes); — Si. alavanavā ‘to 
affix’ rather < *ALAPAYATI? or *SAMLAPAYATI. 


*alagana- ‘hanging up’. [VLAG] 

N. alinu ‘clothes-line, clothes-net’; A. ¿lan ‘a pen- 
dent’; Or. alana ‘clothes-rack’ ; — WPah. bhal. ¿len f. 
‘network at the bottom of a cot’ or < *ALAYANA-. 


alagna- see *ALAGYATI. 


*ālagyati ‘adheres to’. 2. álagna- ‘fastened to’ lex. 
[Cf. ālagati ‘adheres’ Kāvyād.: VLAG] 

1. Pa. dlaggéti ‘makes hang on to’; Pr. aleg- ‘to hit’: 
M. alagné ‘to hang (esp. of clustering fruit), to be over- 
ripe (of fruit)’ with Z after lagn@, caus. aļgāvņē ‘to be on 
the point of parturition (of animals)’; — deriv. MIA. 
*dlaggana- in P. algan, ‘ni f. ‘line or stick to hang 
clothes on” (see also *ABHILAGYATI), Or. alagumi, Bi. 
Mth. argani, Bi. (Shahabad) regni, H. alagni, aldgni f. 

2. Pk. dlagga- ‘fastened’; M. aļāgē n. ‘loop on either 
side of grain sack’ (à from ALAMBA- P); — poss. Si. 
alatīga ‘kissing’ (Geiger EGS rr < ALINGA-). 


*álaghayati ‘makes soft’. [laghayati ‘makes soft, tender 
or smooth’ Kālid.: LAGHU-) 

H. aiwüyà ‘light, soft, tender’ pp. of 2nd caus. 
*alwānā ? 


ālapati ‘speaks’ MBh. [VLAP] 

Pa. ālapati, Pk. ālavai; Gauro al- ‘to say’; OG. 
ālavai ‘talks, sings’; — Si. dlavum ‘address, invitation’ 
Or < SAMLAPATI. 
*alapitraka- ‘talkative’. [Cf. *lapitr- replaced by Pk. 
lavira- ‘talkative’: VLAP] 

G. alvitrü ‘talkative, tiresome, mischievous’. 


*ALAPP- 
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*alapp- ‘wrap round”. [V*LaPP] 

M. alapné ‘to bind round by wrapping’, alpa m. 
‘wrapping round , alpan n. ‘anything to wrap with’. 
*Alapyati ‘speaks’. [Cf. lapyati Ep.: VLaP] 

G. alāpvū ‘to sing, talk”, alā? m. ‘humming a tune’; 
— < *allappai, cf. Pk. allaviya- < *àlapita-. — See 
ALAPYA-. 


ālabhatē ‘takes hold of’ RV., ‘obtains’ MBh. [VLABH) 

Pk. ālabhai ‘obtains’; D. al- ‘to take’, pret. īst sg. 
alim; Kal. hal-, Kho. pret. aletam ‘I brought’ (Morgen- 
stierne BelvalkarVol 86 < à-hr-); — doubtful. — 
See ARABHATE. 


ālamba- m. ‘support, prop, refuge’ MBh. [LAMB] 

Pa. ālamba- m. ‘support’; Pk. ālamba- m. ‘refuge’, 
A. alam; Bhoj. alam ‘support’; H. alam m. ‘stick set up 
for the support of a climbing plant’, poet. alāb m. 
‘help’; M. alábi adv. ‘in a place of unsure support, e.g. 
at the end of a branch’ (with -l- < MIA. -il-?); Si. 
alamba ‘support’, alamba-yati ‘walking-stick’. 


ālambatē ‘clings to, leans on’ MBh. 2. Caus. *alam- 
bayati. 3. *ārambatē, cf. RAMBATE. [VLAMB, 
^RAMB] 

1. Pa. ālambati ‘holds on to’; Pk. ālambai ‘is sup- 
ported’; G. aldbvii ‘to rest on, depend’ bec. of -/- perh. 
< Sk. 

2. Pa. dlambéti; Kt. almó- tr. ‘to hang up’, Dm. 
alamáy- Morgenstierne NTS xii 154 rather than with 
NTS 241 < avalambayati, see AVALAMBATE. 

4. M. ārābaļņē ‘to be overcome by drowsiness’. 


alamba- f. ‘a species of plant with poisonous leaves’ 
Sušr. [Mayrhofer EWA i 79 : LAMB] 

Pk. ālamba- n. ‘a sort of mushroom growing in the 
Rains’; M. ajábé, ?"bhé n. ‘mushroom, toadstool, 
Agaricus campestris’. 


R m.n. ‘house, receptacle’ Yajfi. 2. *clinging to’. 
Li] 

I. Pa. ālaya- m. ‘house’; Pk. ālaya- m.n. ‘place, 
house’; K. ôl” m. ‘nest, recess in a wall used as a shelf’; 
S. dro m. ‘nest or eggs on which a hen sits’; L. awàn. 
ala m. ‘niche in a wall’, P. ala m., ài? f., Ku. alo, Aw. 
lakh. dru, H. ald m. ; Si. alaya ‘house’ (< Pa.?); — ext. 
with -da-: P. dog. allarà m. ‘bird’s nest’. 

2. Pa. álaya- m. ‘attachment, desire’; M. ¿l m.f. 
‘longing for’, alz f. ‘importunate begging’ Bloch LM 
294; Si. aliya ‘wish, desire’. 

*ISTAKALAYA-, *USNALAYA-, DEVALAYA-, *PITHALAYA-, 
*BĪJĀLAYA-, MAHALAYA-, SIVALAYA-, *SVASURALAYA-. 
*ālayana- ‘resting place’. [Cf. ĀLAYA-, layana- n. 
‘place of rest’ Si$.: VLī] 

Pk. dlayana- n. ‘rest house, sleeping room’; NiDoc. 
alena ‘epithet of a rug’ Burrow KharDoc 77; — with 
anal. -//-: L. alhnà m. ‘nest’, P. dhland m., H. ālnā m.; 
— WPah. bhal. dien f. ‘network at the bottom of a cot’ 
or < *ALAGANA-. 

*ālardayati ‘loads up’. [VLARD] 

G. aļdāvii ‘to be overworked, be tired’ pass. of 
*dladvit. 
ālava- m. ‘stubble’ Com. TS. [LU] 

Bi. H. ālo ‘a portion of unripe corn reaped and eaten 
before the whole is ripe’; — -o points rather to ALOPA-, 
but see *ALAVANA-. 

*ālavana- ‘reaping’. [VLU] 

H. arwan m. ‘the first cuttings of corn presented to 

the household gods’. 


ālavāla- see *ĀLA-*. 
ālasa- see ALASÁ-. 
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*ALIKHA- 


álasya- n. ‘sloth’ Pan. [ALAsA-] 

Pa. Pk. ālassa- n., K. āločh" m., S. Grisu m., L. 
(Jukes) Glas f., awan. ālus (> S. ālisu m.), P. WPah. 
bhad. Ku. alas, A. alah, Or. Glasa, OMth. ālasa, Bhoj. 
Glas, Aw. lakh. drasy, H. alas, āras m., G. āļasn., M. alas, 
alas m., Ko. ālas, Si. las, läs. — Adj. forms: Pk. ālasst- 
‘lazy’, K. dláchi, S. ārisī, P. ālsī, Ku. alsī, N. alchi, °che, 
B. ie Or. ālasi, OAw. ālasī, H. ālsī, M. ālšī, al^, 
Si. läsi. 


alata- see ALATA-. 


alana- n. ‘post to tie an elephant to’ Mrcch., ‘tethering 
rope for an elephant! Kav. [< dddna-* Lüders KZ 38, 
431 and Mayrhofer EWA i 555. If so: VDA?] 

Pa. āļāna-, ái? n. ‘elephant post” ; Pk. dldna-, anala- m. 
‘bond, rope or post for tying an elephant’; B. ālān 
‘elephant post’, H. aldn m. ‘post or rope for tying an 
elephant’; Si. alana ‘elephant post’, aluna ‘post to 
which an animal, esp. elephant, is tied’. 


ālāpā- m. ‘speech’ AV. [rap] 

Pa. allāpa-sallāpa- m. ‘conversation’, Pk. ālāva- m.; 
Gy. eur. alav ‘word’, germ. lav (scarcely < LĀPA-); D. 
Aló, pl. alā m. ‘saying’; Wg. alā ‘speech’; K. ¿lao m. 
‘clear loud call’; S. dldu m. ‘talk’; L. alā m. ‘speech, 
cry’, poth. did ‘call’; G. alāvrā n. pl. ‘tender talk, tale- 
bearing, aldvrii adj. — Pa. S. G. show MIA. -ll-, cf. Pk. 
allaviya- < ālaptta- 


alapana-! n. ‘conversation’ R, Tag 
Pk. dldvani- f. ‘a partic. musical instrument’; M. 
ãlvan, al? n. ‘conciliating, soothing’. 


*ālāpana-* ‘causing to come together’. [VLī] 

Pk. ālāvaņa- n. ‘material for binding or tying’; M. 
alvan, al? n. ‘flour used for thickening’; H. Glan m. 
‘straw and mud mixed for brickmaking, mixture of 
boiled lentils and dough'. — See *ALAPAYATI?, ALIYATE. 


*alapayati' ‘speaks’. [VLAP] 

L. alāvaņ ‘to speak, utter’; Ku. aldno ‘to cry, bleat’; 
M. dlaviné, al? ‘to coax, conciliate, implore, sing with 
tremulous modulation, warble (of birds)’. — See 
ALAPANA-!. 


*ālāpayati* ‘brings close, makes stick”. [a/zyate ‘comes 
close to” MBh., ldpayaté Pàn.: vri] 

Pk. ālāvaņa- n. ‘rope for binding’; K. dlawun ‘to 
bring (a boat) to or near the shore’; M. āļlaviņē, al? ‘to 


inspissate’; — Si. alavanavā ‘to affix’ or < *SAMLĀ- 
PAYATI. 
alapya- ‘to be spoken’ MW. [LAP] 


G. aláp m. ‘humming a tune’, alāpvi ‘to sing, talk’ 
(perh. rather < *ALAPYATI); Si. alap ‘word, speech. 
address’. 


alabu- see ALABU-. 


*alasayati ‘causes to stick to’. [V*Las?] 
Ku. aldsino ‘to stick to, take refuge’. 

āli-! ‘row’ see *ADI-2, 

ali-? see ALIN-. 

alí-? f. woman's female friend’ Kālid. 2. *alikā-. 
I. Pk. ālī- f., H. art f. 


2. Pk. altā- f.; Or. ali ‘an affectionate address for 
children’. 


*ülikha- ‘painter’. [VLIKH] 
Si. dli ‘painter’. — See ALEKHA-. 


ÁLIKHATI 


1382 
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Alikhati ‘scratches’ SBr. 2. ülékhani- f. ‘brush’ lex. 
[alékhand- n. ‘scratching’ Pan. gana: VLIKH]. 

I. Pa. ālikhati ‘draws’, Pk. dlihai ‘draws, paints, 
destroys ( « *scratches out)’; Kho. axlik ‘to comb’. 

2. Kho. axlini 'comb'. — Morgenstierne Belvalkar- 
Vol 87 < *ākharjati. 


ālingati ‘embraces’ MBh. 2. alinga- m. ‘embrace’ 
Das. [VLING] 

r. Pa. @lingati ‘embraces’, Pk. dlumgat, OMth. 
ālimgai prob. «— Sk. 

2. Si. alatiga Geiger EGS 11 without explanation of 
a- for d-: prob. «— Sk. or poss. < ALAGNA-. 


ālifijara- see ALINJARA-. 
ālinda- see ALINDA-'. 


alipta- ‘smeared’ Mrcch. [dlimpati SBr.: dg! 
Ku. alit ‘dirty’ or « *ANIKTA-. 


ālimpana- n. 'whitening, painting” lex. 
‘smears’ SBr., Pa. ēlimpēti ‘smears’: VLIP] 

Pk. àfmpana- n. ‘whitewashing’; Ku. gng. bA? 
‘decoration of walls with lines of rice-paste' ; B. altpan 
‘decorative designs on floor with rice-paste', dlipnd, 


[ālimbatī 


` ālpanā ‘whitening of floor on festive occasions’; Or. 
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1387 
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ālibaņā ‘luncheon at the bride's house on the arrival of 
the bridegroom”. 


alina- ‘crouched’ MBh., ‘come close to” Kathās. IA 

Pa. allīna- ‘clinging to, dirtied’; Pk. ālīņa-, allina- 
‘attached to’; H. alin m. ‘the uprights in a door frame 
to which the leaves of the door are attached’; Si. dluna 
‘adhering, loving’. 


āliyatē ‘comes close to” MBh. 2. ‘crouches, stoops’. 
[MIA. forms with anal. -H-, not with Pischel BB 13, 
Ss p Wackernagel AiGr i Š 192 c < *ā-slīyatē: 
LI 

1. Pa. alltyati ‘sticks to’, alliyapéti ‘brings to’, alayati 
‘clings to’; Pk. ālīi ‘is attached to’, alliai, "līt, °lit ‘enters, 
unites’, alliyāvēi ‘brings near’, alliva? ‘hands over’; 
Paš. āl- ‘to get up’, ar. lajjam olii ‘I feel shame, lit. 
shame settles on me’; G. ālvū ‘to give, pay’; M. ālnē ‘to 
become inspissated, to dry up, to inspissate’, a/agz n. 
*flour used as a thickening for dishes' (or « *ALAPANA-?). 

2. B. ald ‘to be fatigued, be exhausted’, caus. ālāna. 


ālu-, uka- n. “esculent root of Amorphophallus 
campanulatus” lex. 2. ālukī- f. ‘a species of root’ 
Bhpr. 

r. Pa. álu-,?uka-,?upa- n. “Amorphophallus campanu- 
latus, Arum campanulatum’; Pk. ālu-, ?uga- m.n. ‘a 
partic. edible root’; K. óluh m. ‘the potato Solanum 
tuberosum’, L. P. ālū m. ‘potato’, N. ālu; A. dlu ‘yam’; 
B. ālu ‘potato, yam’, Or. ālū; Mth. (ETirhut) dru 
‘potato’; Bhoj. arud ‘an edible root’; H. ālū m. ‘potato, 
Arum campanulatum’ (> Bi. ālū, alud, Mth. alu 
‘potato’); M. ali m., ali n. ‘Arum campanulatum, 
Calladium esculentum’; Ko. ālū ‘a tuber’; Si. alaya 
‘yam’; — Kho. aluk, (Lor.) aluk ‘pumpkin’, WPah. 
bhad. ¿lu n., bhid. ēlū n. ‘gourd’ are semant. difficult 
and are perh. connected with ALABU-. 

2. Pk. āluī- f. ‘a partic. creeper’; Bi. arut ‘Arum 
colocasia’, Mth. arabbi, H. aruwi, arwi, araï f. ; G. alvi f. 
‘a partic. edible root’. 


āluka- n. ‘a kind of fruit’ lex., druka- n. ‘a medicinal 
fruit of an Himalayan tree' lex. 

M. ali m., alav m.n. ‘a partic. tree with a snuff- 
coloured sweetish fruit’, alvin f. ‘the tree’ (for -v- cf. 
Pa. ālupa- beside āluka- s.v. ALU-). 


1390 


I391 


1392 


1393 
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ALODAYATI 
aluki- see ALU-. 


*āludati ‘moves to and fro’. 2. alodayati ‘stirs up’ 
Susr. TICE ālulita- ‘agitated’ Mālatīm., alolita- ‘shaken’ 


MW.: VLup]. 
1. Pa. āluļati ‘moves here and there’, dluléti ‘sets in 
motion’; S. dluranu ‘to ebb (of the tide)’; — Si. 


ālalīma ‘unrest, confusion’ Geiger ES ro but rather 
der. (h)alalanavd < SAMLALAYATI. 

2. Pa. dléléti ‘stirs up, agitates’; Pk. alode ‘stirs up, 
churns’, pp. dlédia-, ālēlia-; S. droranu ‘to plough a 
rice-field after flooding’; Or. Gloribd ‘to stir’; Aw. lakh. 
arērab ‘to stir grain in the winnowing basket’; H. 
ālornā ‘to churn’; M. ālodnē, ālodh” ‘to stir’. 


alulita- see *ALUDATI. 


*alulla- ‘maimed’. [*LULLA-] 
We. (Lumsden) *allūl”” ‘bald’. 


*alüta- ‘cut off’. [ālūna- Kalid., ālunāti MW: vLū] 
G. ali ‘lately stripped (of skin), painful’. 


ālēkha- m. ‘writing’ Apte. [Cf. dlikhati ‘scratches, de- 
lineates by scratching’ SBr., ‘draws, paints’ MBh.: 
VLIKH] 

Pa. ālēkha- m. ‘picture’, Pk. aléha- m., Si. alevuva. 


alekhani- see ÁLIKHATI. 


alékhya- n. ‘writing, painting, picture’ R. [VLIKH] 
Pk. ālekkha- ‘painted’; Si. älik ‘picture’. 


*ālētati ‘reclines on’. 2. *ālētyati. [VLET] 
I. G. aledvii, aledh? ‘to lean against’. 
2. G. aletvii id. 


*ālētyati see *ALETATI. 


ālēpa- m. 
del 
Pa. ālēpa- m. ‘ointment’; Pk. ālēva- m. ‘smearing’; 


Si. alevuva ‘anointing’. 


‘smearing, plastering, ointment’ Sušr. 


alépana- n. 
[VLIP] 

Pa. àlepana- n. ‘anointing’; Pk. dlévana- n. ‘smearing, 
plaster’; Si. alevun ‘ointment’. 


‘smearing, plastering, ointment’ Suár. 


alépayati ‘besmears’ Kaus. [LIP] 
Si. dlavanavá, pret. dlevuvd, ‘to paste together’. 


*ālēha- ‘licking’. ([dlihati ‘licks’ BhP., pp. dlidha- 
MBh., Pk. ālihai ‘touches’: VLIH) 
Kho. (Lor.) ālih ‘salts in the earth’ < **salt-lick' ? 


al6ka- m. ‘brightness, splendour’ R. [~ ārēkd- m. 
‘small points of light’ RV.: VLK] 

Pa. ālēka- m. ‘light’; Pk. ālēga-, alóa- m. ‘brightness’ ; 
B. ālo ‘light, lamp, candle’; Or. ālua, ala ‘light, bright- 
ness’; Si. aluva ‘dawn’. 


alócayaté ‘makes see, brings before one’s own con- 
sciousness’ MBh. [~ *AROCAYATI: VLUC] 
Pk. aléé ‘reflects on’, OG. ālot. 


*ülóda- ‘movement to and fro’, ālēla- m. ‘trembling, 
rocking’ Kālid. [VLup] 

Pa. dléla- m. ‘confusion, uproar’; We. alól ‘song, 
singing’ (NTS xvii 224 compares Sk. lal-); L. alol m. 
‘affection (esp. of a child)’; H. alol m. ‘caper’. 


alódayati see *ALUDATI. 


ALÓPA- 


1403 


1404 
I405 


1406 


alópa- m. ‘morsel’ lex. [VLUP] 

Pa. ālēpa- m. ‘morsel of food’; Si. aļuvā ‘sweetmeat 
made of flour, molasses and ghee’; — Bi. H. alo m. 
‘a portion of unripe corn reaped and eaten before the 
whole is ripe’ rather than < ALAVA-. 


*alóptra- ‘that which cuts off’. [VLUP] 
H. alotd m. ‘screen’. 


*alópya- ‘that which is to be cut off’. [VLUP] 
Si. alupa ‘small piece’. 


*alopyaté ‘is cut off” [dlumpati ‘tears out, separates’ 
AV., Pa. ālumpatt ‘breaks off”, Pk. dlumpai ‘takes away’, 
Gléviya- ‘covered’: VLUP] 

With MIA. A-G alopvū ‘to disappear’, alpavii ‘to 
be hidden’. 


1407 *alortati ‘rolls’. [V*LORT] 


1408 


1409 
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I4II 


1412 
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H. alutnā ‘to fall, stagger’; G. dlotvii ‘to wallow’, 
Glotan n. ‘a pillow to lean against’; — M. alotné ‘to 
transact, do, be conversant with’ < tr. ‘*to roll about’? 


alola- see *ALODA-. 

alolita- see *ALUDATI. 

*ālla- ‘wet’: see ARDRÁ-. 

*āllaka- ‘fresh ginger’: see ARDRAKA-. 


*Allabhrsta- ‘moist cob of maize’. [*ALLA-, BHRSTA-*] 
N. alauto ‘fresh cob of maize’. 


āvandana- n. ‘salute’ lex. [VVAND] 

M. ddan, ád? n. ‘presents additional to customary and 
necessary presents from bride's father to daughter or 
son-in-law'. 


Avapati ‘throws into’ AV., ‘inserts’ SBr. [var] 
Pa. āvapati ‘deposits as pledge’; M. Zonë ‘to trans- 
plant rice’, duri f. ‘the transplanting of rice’. 


āvāpana- n. ‘act of sowing, of inserting’ SBr. [vvar] 

Pa. ávapana- n. ‘sowing, depositing’; H. dwan m. 
‘the field into which rice has been transplanted’; M. 
advan n. ‘the first or growing field of rice, such young 
rice-plants, the field into which they are transplanted'. 


Ávayati ‘interweaves, strings’ AV. [*v£] 

Kho. awétk ‘to plait, braid’ semant. more satisfactory 
than, with Morgenstierne BelvalkarVol 87, < d-vyé- 
(āvyayati ‘covers oneself’ RV.). 


avarana- n. ‘covering, obstruction’ Mn., ‘wall’ MBh. 
[vvR*] 

Pa. Pk. dvarana- n. ‘hindrance, bar, covering’; 
WPah. bhal. ārn m. ‘entrance to a beehive’; G. dvran n. 
‘a covering’; Si. avarana ‘dam’. 


*āvarati ‘covers’. [dvrndt: ‘covers, shuts in^ MBh.: 
vn 

Pa. àvarati ‘shuts out, obstructs’; Pk. čvarat ‘covers’; 
Kho. awerik ‘to shut up (cattle or their pen), to tie up 
(an animal)’; G. Gvarvii ‘to cover, spread, scatter’, 
avravii ‘to be covered’; M. dvarné ‘to cover, restrain, 
gather together’. 


*āvarā- ‘covering’, dvaraka- Sah. [VvR*] " 
Pa. -āvara- in cmpd. ‘obstructing’; K. awür" f. 

"covering, surrounding” < *dvarikd-, or < AVRTI-. 
*SKANDHAVARA-. 


Avarjana- n. ‘propitiating’ Sah. [*vnj!] 

Pa. dvajjana- n. ‘meditation’; Pk. dvajjana- n. 
‘propitiating’ ; Si. avadana ‘meditation’ Geiger EGS 12, 
but rather — Pa. 


AVALGATE 


1417 Avarjayati ‘turns over, bends’ Hariv. [āvdrjatē subj. 


1418 
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RV.: VVRJ!] 

Pa. àvajjéti ‘turns over’; Pk. āvajjai, pp. āvajjiya-, 
‘propitiates’; B. āojā ‘to make half shut, to shut’ 
Chatterji ODBL 874; Or. āujibā tr. and intr. ‘to lean to 
one side’, dujaibd ‘to push to one side, to shut’. — More 
prob. < *ĀTUDYATĒ. 


āvartā- m. ‘whirlpool’ SBr., ‘revolving’ R., ‘crowded 
place where many men live together’ lex. [4vgr!] 

Pa. āvatta- m. ‘turning, circuit, eddy’; Pk. āvatta-, 
āvatta- m. ‘circular motion, a sort of village’; A. ¿utt 
‘a partic. quarter of a town or village’; G. āto m. ‘turn, 
twist’; M. dtd m. ‘turn with a rope round a post, hoop, 
ring, frame of an umbrella’; Si. avata ‘circular, sur- 
rounding’, adv. ‘around’, 

AMRAVARTA-, *NABHIYAVARTA-. 


Avartaté ‘turns round, returns’ RV. [*vgr!] 

Pa. dvattati, dvattati; Pk. dvattai, āvattai, àultai 
‘goes round, changes’; Kho. awehrtik, intr. ‘to turn’, 
tr. ‘to turn upside down, give in exchange’; G. āvatvū 
intr. ‘to turn out’; M. atnë ‘to twist’. 
āvārtana- see ÁVARTAYATI. 


Ávartayati ‘causes to turn round’ RV. 2. ávártana- n. 
‘turning round’ RV., ‘stirring, melting of metals’ lex. 
3. Avrtta- ‘stirred’. [VvRr'] 

r. Pa. āvattēti tr. ‘turns round’, Pk. āvattēt, dyattai, 
āumtāvēi; āvattai ‘is melted’; Kho. awehrtéik ‘to cause 
to turn, make give in exchange’; S. afanu tr. ‘to melt’; 
P. autnd ‘to boil’; A. āutiba ‘to smelt, thicken (milk) 
by boiling’; B. dotāna ‘to stir when boiling’; Or. 
āutībā ‘to melt, boil’; Bhoj. awdtal ‘to stir, boil’; H. 
autnā tr. ‘to boil, to evaporate over a fire’ (> intr. ‘to 
be boiled, be consumed with rage’ whence der. tr. 
autānā); G. avtavdvii ‘to be evaporated while being 
stirred (of milk or medicine)’; M. ajné ‘to thicken by 
boiling, fuse metals’. 

2. Pa. āvattana- n. ‘turning back’, ávaftana- n. 
‘twisting’, Pk. dvattana-, àyattana- n.; Kho. awertónu 
‘place where water pours over an edge’; S. ātaņu m. 
‘place where women sit and spin’; L. atan, attun m. 
‘party of women collected to spin together’; Or. 
āutaņa ‘act of stirring milk over a fire’, H. autan m. 
‘boiling’. 

3. See *ARDHAVRTTA- ‘half melted’. 
āvalati ‘turns’. 2. āvalita- ‘turned’ Kad. [vat] 

1. M. dvaļņē, av? intr. ‘to shrink, contract’, tr. ‘to 
draw tight’ (deriv. ava] ‘narrow, slender’ unless < 
ABALA-) ; in the sense ‘to knead the limbs’ < *AMALATI. 

2. G. dvliya m. ‘great inclination of mind, eager 
desire’ ext. of *dvaliu. 


*avalana- ‘turning’. [VAL] 
Pk. āvalaņa- n.; K. dwalun, om m. ‘whirlpool’. 


avali-, %- f. ‘row, line’ Hit. 2. *avali- [Connexion 
with āli-!, *āpi-* (Mayrhofer EWA i 81) is doubtful 
except as independent loans from non-Aryan sources]. 

I. Pa. dvali- f. ‘row, range’, Pk. āvalī-, oe f.; A. 
Gola ‘eaves of a house, penthouse’. 

2. Pk. ēlē- f. ‘line’; L. awan. ēl ‘hereditary custom’ ; Or. 
oli ‘slope of a roof’; Bi. or? ‘eaves’; G. o]? ‘row, line; 
M. ol f. ‘line, row’, olā m. ‘line of procedure’ (ol, off f. 
‘streamlet, gutter’ rather < *AVAGHALA-). 

*UT-SISTAVALI-. 


āvalita- see AVALATI. 
avalgaté ‘springs up’ MBh. [vvaLG] 


Pk. dvaggana- n. ‘springing on a horse’; M. āvagnē, 
av? ‘to run wild’ — Bloch LM 293. 


AVASATI 


1425 Avasati ‘dwells’ RV., ‘sleeps with’ Mn. [~vas*] 
Pa. dvasati ‘resides’, Pk. dvasa?, pres. part. dusamta- 
‘stays’; A. dohiba ‘to recline’. 
*Avata-! ‘pit’: see AVATÁ-. 
1426 *āvāta-* ‘enclosure’. [For ā- cf. AVARA-, AVRTI-: 
VATA-"] 
M. àvád, av? n. ‘an enclosure round a house, court- 
yard’, ddd m. ‘fence of quick trees’. 
1427 *āvāta- ‘blown up’. [dvāti ‘blows upon’ RV.: vvā?] 
Ext. with -da-: P. avārī f. ‘blaze of fire’. 
*avada- see APAVADA-. 
1428 āvāpa- m. ‘scattering’ MBh., ‘setting out jars’ lex. 
[vvar] 
Pa. dvdpa- m. ‘potter’s kiln’, Pk. čvāva- m.; M. dvd 
m. ‘handful of rice-plants for transplanting, brinjals or 
chillies regularly set out in a new bed'. — In meaning of 
*potter's kiln’ it collides with APAKA-. 


1429 *avama- ‘being on the left’. [vÁwaA-!] 


We. awām dēš ‘left arm’ (Morgenstierne NTS xvii ` 


235 loc. a-+vāma-). 


1430 üvüra- m. ‘shelter, defence’ Kam. [vvy'] 

Pa. àvàra- m. ‘defence’; H. azvál m. ‘enclosed space 
formed by a cluster of cottages’; M. dvdr, av” n.m. 
‘enclosure, yard’; Si. avura ‘cover, shelter, rampart’. 

SKANDHAVARA-. 


āvārayati ‘covers, encloses’ MBh. [*vg!] 
Pa. āvārēti ‘wards off, bars’; K. dwarun ‘to cover, 
surround’; Si. avuranavā ‘to cover’. 
āvāla- see *ALA-*. 
1432 āvāsa- m. ‘abode, house’ MBh. [^vas?] 

Pa. Pk. āvāsa- m.; Or. udsa ‘palace, harem’; OH. 
awāsa m. 'stopping-place' ; G. avds m. ‘abode’, OG. loc. 
sg. avāś < *avast; M. āvsā m. ‘temporary erection of 
stakes and leafy branches’. — Deriv. Or. uāstā ‘a servant 
in the harem’. 

1433 āvāsayati ‘perfumes’ R. [VAs] 
H. ausná ‘to become stale and stink (of food)’. 


1431 


1434 āvāha- m. ‘invitation’ MBh., ‘marrying’ lex. [dvahat: 
‘brings’ RV., ‘brings home the bride’ MBh.: *vau] 
Pa. āvāha- m. ‘taking in marriage’; As. shah. man. 
avaha-, kal. āvāha- ‘wedding’, Si. avāva. 


āvāhayati ‘invites, invokes’ SBr. [VvAH] 
Pk. avahei; M. āvāhņē ‘to summon’. 


1436 Avidhyati ‘throws in’ SBr., ‘shoots at 'TS., ‘swings’ 
MBh. [*vvADH] 
Pa. āvijjhati ‘swings round, sets in order; Pk. 
dvijjhai pass. of dvimdhai ‘pierces, puts on (clothes)’ ; 
M. avijhné, avijne, àváj? ‘to transplant rice’. 


1435 


1437 AviSati ‘enters, takes possession of’ RV., ‘sits down’ 
MBh. 2. *avi$yaté ‘is entered, is possessed’. 3. avista- 
‘possessed’ AitBr., ‘sitting’ BhP. [~v1s"] 

I. Pa. āvisati ‘enters’, Pk. āvisai ‘is joined’; B. disd 
‘to come’; OSI. dvisenavà ‘to approach, enter’. 

2. Si. dvissenavá ‘to be angry’. 

3. Pk. dvittha- ‘entered’; L. awan. ēthā ‘sat’; Ši. dvitu 
‘possessed (by an evil spirit), mad’. 

*ANAVISTA-. 


*āvišyatē see ÁvISATI. 
Avista- see ÁVISATI. 
1438 *üvisti- f. ‘demoniacal possession’. [Cf. āvēša- ‘id.’ 


Bālar.: vvi$!] 
K. aveth, āwath, dat. ?thi, f. *demoniacal possession’. 


Avistita- see ÁvESTATE. 


ÁVRAJATI 
1439 *āvunāti ‘strings together’. [ÁVAYATI 'interweaves, 
strings’: see *VINATI: VVE] 

Pa. āvuņāti ‘strings on, fixes on, impales' ; Si. (SigGr) 
avuna- ‘to string together’, dvinum ‘linking together’, 
amunanava ‘to string together’ (Geiger BSOS viii 555 
wrongly < āvynātt): forms with -m- poss. < *samiina-, 
cf. sámvayati ‘interweaves’ RV., -samuta- SBr. 


1440 Avrta- ‘covered’ RV., ‘surrounded’ Mn. [4vg!] 

Pa. āvata- ‘covered’, Pk. dvuda-; Ash. aworí adj. f. 
‘narrow (of a valley)’, Wg. dwré, Dm. dušra, f. dw"f1; 
Gaw. dvrA ‘enclosure, sheepfold' ; Kal. arüf£ik ‘narrow’, 
Phal. awíru; K. äwor” ‘covered, surrounded’; — Si. 
avala ‘enveloped, overspread' or poss. < SAMVRTA-. 


Avrti- f. ‘covering, closing’ lex. [*vn!] 

Pk. dvudi- f. ‘covering, protection’; As. -āvadikā- 
‘enclosure’ in kq. ambdvadikd, top. °kyd ‘mango-grove’ ; 
K. awür^ f. ‘covering, surrounding’ or < *AVARA-; 
P. dog. ar f. ‘fence’. 
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1442 Avrtta- see ÁVARTAYATI. 
*ARDHAVRTTA-. 


1443 āvrtti- f. ‘turning back’ TS., ‘revolving’ SBr. [vat] 
H. at f. ‘twist’, ati, dti f. ‘twist, plait’, ati f. ‘a frame 
on which thread is wound’; G. dfi f. ‘knot in thread”. 
*AVRTTIKARA-, *AVRTTIKARANA-. 


1444 *āvrttikara- ‘twisting’. 2. *ávrttikarana- ‘instru- 
ment for twisting’. [AVRTTI-, KARA-! and KARANA-] 

1. L. ateran ‘to wind yarn’; P. aternd, uf? ‘to reel, 
make up into skeins' ; H. aternd ‘to wind’; G. atervii ‘to 
form skeins of thread (usu. on the fingers)’. 

2. L. aferun m. ‘bat, yarn-twister’; P. ateran, uf? m. 
‘reel’; H. ateran m. ‘distaff, winder’. 


tāvrsa- ‘rain, pertaining to the rains’. [Cf. PRAv&s- 
and āvarsatē RV.: “vRs] 

B. dus (with or without dhan) ‘rainy season rice-crop’ 
Chatterji ODBL 320; Or. dus ‘rice harvested in 
autumn’; H. dis m. ‘rice sown in April May. 


avrsti- ‘rain’ in ANAVRSTI-. [vns] 


1445 


1446 āvēšika- m. ‘guest’ lex. [ëoëša- m. ‘entering’ Balar., 
Pk. āvēsa- m.: Yvi$!] 
Sh. (Lor.) aošo, šo ‘guest’ < *āvēsaka-? 


1447 Avésta- m. ‘surrounding, strangling’ Yājii. [VvEsT] 
I. Bi. aithd, aithàá ‘voluted shell of water-snail used 
for making lime’; H. aitd, aità m. ‘twist, turn’. — 2. Pk. 
āvēdha- m. ‘twist’. 


1448 Ávégtaté ‘spreads over’, dvēstayati ‘envelops’ SBr. 
pp. dotstita- RV. [*v&EST] 
I. P. aithnd, aitnd ‘to twist, cramp’, Ku. aithno ‘to 
wrest’, H. aīthnā, aītnā ‘to twist’, amethnā (< aē-?). — 
2. Pa. āvēthita- ‘turned round”; Pk. āvēdhtya-, áveddh? 
‘wrapped round’; H. airnd ‘to twist’. 


1449 āvēstana- n. ‘wrapping round’ Kaus. [*vEST] 
I. N. aithan ‘oppression, nightmare’, H. aithan f. 
‘twist’. — 2. Pa. dvéthana- n. ‘winding round’, Pk. 


āvēdhaņa- n. 


1450 Avéstyaté ‘is twisted” Hit. [vvēsr] 
P. aithnd, aituá ‘to walk affectedly' ; N. ažthinu ‘to be 
twisted, to strut’; Mth. aithab, aitab ‘to twist one's body 
round’; H. aithnd, aitnà ‘to wriggle’. 


ávyayati see dvayati. 


1451 Avrajati ‘comes near, proceeds’ SBr. [4vnaj] 
Pa. āvajati ‘comes near’, 3rd sg. opt. abbajé; Si. 
dvidinava ‘to walk’ (ä- from pret. dviddā < āvrajita-), 
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absol. 10th cent. avuj, °ud, mod. avut < āvrajya (or 
āpadya, see ĀPADYATĒ: Geiger GS 159 < āgatya). — Or 
poss. < sdmvrajat: ‘walks about? SBr. 


Aga ‘I ate’ see *AŠATI. [WAS] 


āšā- m. ‘food, eating’ usu. in cmpd. SBr., à&- f. 
‘eating’ Kau$. [VAS*]. 

K. óh-nój', wo-ndj" f. ‘windpipe and gullet (both 
thought to be the way for food)’; — doubtful. 

PRASA-; *ANTARASA-, *GAVASA-, *DHARMASA-. 


ASamsati see ĀŠIS-. 
aSana- see ASANA-. 


āšayā- m. ‘resting place’ SBr., ‘any receptacle’ Mn., 
‘stomach’ Suér. Ter" 
ĀMĀŠAYA-, JALASAYA-, *SVASURASAYA-. 


ASayé ‘lies down, rests’ RV. [všī!] 
Bshk. aš ‘was’, Tor. ašū or < ÁSAYAT Morgenstierne 
AO xviii 225. 


*āšara- ‘protection’. [Cf. āšāra- in āšāraistn- ‘seeking 
protection’ AV.: VŠAR] 

Ku. N. āsro m. ‘refuge’; Mth. ds®rd ‘retreat, refuge’; 
H. āsrā m. ‘refuge’, āsarnā ‘to take refuge’; OMarw. 
dsaro m. ‘protection’, G. dsr2 m., M. āsrā m. (Bloch 
LM 293 < āsraya-); — bec. of -s- S. ásiro m. ‘refuge’, 
L. āsrā m., P. āsrā m., dog. dssard m. either — H. or 
MIA. analogical form *ássara-. 


āšās-, nom. sg. āšāh f. ‘wish, expectation’, dfd- AV. 
[všās]. 

Pa. Pk. dsā- f. ‘hope, expectation’; S. dha f. ‘prayer 
for evil, desire to retain’; Ku. N. B. Mth. Bhoj. Aw. 
lakh. H. ās f. ‘hope’ (> L. P. às f.), OMarw. asa f., 
G. M. Ko. ás f. 

DURASA-, *PRATYASA-, PRASA-. 


āšā- see ASAs-. 
āšātikā- see *ASATA-. 
āšāra- ‘protection’ see *ASARA-. 


āšis- f. ‘wish, prayer’ RV., ‘blessing’ Mn. [~SAs] 
Pk. dsisd-, āsīsā-, āsī-, āsiā- f. ‘blessing’, K. ēhī f.; — 
X díamsati ; Pa. āsimsatt ‘prays for. 


em Cen 


āšīvisā- m. ‘a venomous snake’ AV. 
Pa. āsīvisa- m. ‘snake’; Si. dsivds, ahivisa ‘snake’ 
EGS 15, but prob. < Pa. 


āśú- ‘quick’ RV., m.n. ‘rice ripening quickly in the 
Rains’ ŠBr. 

Pk. āsu- ‘quick’; A. āhu ‘a species of rice reaped in 
June-July’. 


Á$rnóti listens to’ RV. 2. áśruta- TS. 3. āšrāvayati 
‘addresses’ RV. [VSRU] 

I. Pa. dsundti, nati ‘listens to’; Si. asanavā, aha? ‘to 
hear’: *asun- replaced by as- after pret. dsuva ND 
615 a 22 or after caus. asvanu D.E. Hettiaratchi Univ. of 
Ceylon Rev. vi 4 290. 

2. Si. dsuvá, äh? ‘heard’. 

3. Si. asvanavd, assan? ‘to cause to hear, announce’. 


*üSoka-!, āsūkēya- ‘belonging to the ašoka tree’ Pan. 
[AŠOKA-] 

Pk. āsēa-; G. áso-pálo m. ‘leaves of the tree Jonesia 
asoka’, 


= E oum 


*āšūka-* ‘shining’. [Cf. asókà- f. ‘woman’s name” 
Pan. gana subhradi: Suc] 
WPah. jaun. āšē ‘brightness, light’. 
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*ü$aucya- ‘impurity’. [Cf. afauca-, ās? n. Mn., Pk. 
asóya- n.; afuci- ‘impure’ Mn.: Sucr-] 

K. hOch, st. hëë- m. ‘ceremonial impurity’; — or 
perh. — dfauca-. 


a$carya- ‘wonderful’ KathUp. 2. *āšcariya-. 

I. Ku. asa) ‘surprise’ < *āchaj? 

2. Pa. acchartya-, acchēra-, Pk. acchariya-, ?riya-, 
orijja-, acchéra-, accaria-, ?ra-, accéara-. 


asrama- m.n. ‘hermitage’ Mn. [Sram] 
KHOYASRAMA-, DUGDHASRAMA-. 


aSraya- m. ‘resting place, refuge, dwelling’ R. [Vni] 
Pa. assaya- m. ‘refuge, shelter’, Pk. ásaya- m.; OK. 
6s" m. ‘husband (used by the wife)’, K. āšēti f. ‘wife’ ; — 
We. asai ‘net’? 
*ŠVAŠURĀŠRAYA=. 


āšrayaņa- n. ‘refuge’ TS. Tënt 
L. asan m. ‘nest’. 


asrayati ‘affixes, applies to” AV. [ Šmr] 

Ash. dsé- ‘to collect’, Wg. aséi-; Paš. laur. ās- ‘to 
collect’, kur. Os- ‘to seize, catch’; Gau. Xeyó- ‘to take’: 
Morgenstierne IIFL iii 3, 20. 


4Sravayati see ĀŠĶŅĒTI. 


āšrita- ‘attaching oneself to? MBh. [ vŠRtI] 
Pa. assita- ‘dependent on’, Pk. assiya-. 
*ANKASRITA-. 


ÁSruta- see ASRNOTI. 


āšvattha- ‘belonging to Ficus religiosa’, n. ‘its fruit’, 
°thika- adj., ^thí- f. Pan. [a$varrnÁ-] 

S. āsati f. ‘Acanthodium hirtum (the seeds of which 
are used in medicine)' ; — doubtful. 


āšvāsa- m. 'breathing freely’ Suśr. [Všvas!] 

Pa. assása- m. ‘breathing out’, Pk. dsdsa- m. ‘en- 
couragement' (assasai ‘breathes’); WPah. bhal. háfu m. 
‘sob’? < *āšāhu; M. asāsā-usāsā m. ‘panting’ (see 
*UT-SVASA-); Si. asas-pasas 'exhaling and inhaling' (see 
PRASVASA-). 


asvina- ‘belonging to the Aégvins’, m. ‘name of a 
month in the Rains’ SBr. [Aávfw-] 

Pk. dsina- m. ‘the month September-October', A. 
Ghin, MB. asina, Bi. Mth. H. ¿sin m. — Deriv. A. 
āhiniyā “produced in this month’. 


asadha- m. ‘the month June-July’ Sušr., ĉaka- m. lex. 
2. āsādhī- f. ‘the day of full moon in this month’ 
KatySr. [ÁsApHA-]. 

1. Pa. āsālha-māsa- m. ‘June-July’, Kharl. asadasa 
gen. sg., Pk. āsādha- m., Paš. kurd. ër. K. har m., vill. 
har; S. hāru m. ‘summer, the hot weather’; L. kākr m. 
‘June-July’ (> Bshk. hdd AO xviii 236), awan. har; 
P. háürh m., dog. dr (with low-rising tone), WPah. 
bhal. kār, Ku. asār, N. asār, A. āhār, B. asar, Or. 
asārha, Bi. Bhoj. H. asārh m., G. asár m., Si. dsala, 
āhāļa. — Deriv. P. hürhü ‘born or sown in A.’; A. 
āhārutvā ‘produced in A.’; Or. asārhuā ‘a partic. kind of 
vegetable’, _ 

2. Pk. āsādhī- f. ‘full-moon day in Ā”, B. āsārī, H. 
asārhī f. 

ASADHIYA-. 
āsādhī- see ASADHA-. 
āsādhīya- '*pertaining to the month Āsādha” (‘born 
in the constellation of agādhā” Pāņ.). [AsApnÁ-] 

Wg. djéi, aš, az" ‘apricot? (NTS xvii 223 < 
āsādhikā- but with unexpl. voiced sibilant as in Kal. 
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azārī, azdi), Paš. asari, Shum. á4sarf, Gaw. dsarik, 
Bshk. dsér, Tor. āšai; Phal. āsār f. ‘apricot’, Yt ‘the 
tree’; Sh. *asüi — D. asai f. ‘apricot tree and fruit’ 
(Psht. ašarai ‘dried apricot’ — Dard. AO xviii 225); K. 
hērī f. ‘general name for crops ripening in month Å., 
mainly pulses’, L. hdrhi f. ‘apricot, spring crops’; P. 
hārhī, ?ri f. ‘crops sown in winter’; Bi. asdrhi kor 
‘hoeing of sugar-cane in Ā”; H. sārhī f. ‘grain cut in 
spring’; G. asdri ‘belonging to the month Le : 


AS ‘sit’: AsA-1, ĀSATĒ, ÁSANA-1, ASITA-, ĀSTĒ; ADHYASTE, 
UPASAKA-, UPASA-. 


āsā-* m. ‘seat’ TS., āsāt ‘from near’ RV. [As] 
S. āhero m. ‘a roost, roosting’ (+ ?). 


ása-? *throwing', m. ‘ashes, light dust’ AV. [~as?] 
Pk. dsa- m. ‘throwing’; Kt. asa ‘ashes’, Wg. dsd, Pr. 
dea, Paš. dsak, Shum. dsik. 
*KARISASA-, *CARMASA-, *PRASTARASA-, *BIJASA-. 


āsakta- ‘attached to, resting on’. [sAR]] 
Pa. Pk. āsatta- ‘hanging on to’; Kt. dsto ‘top board 
of veranda railing’ Morgenstierne. 


ásaüngá- m. ‘waylaying’ RV., ‘attachment’ Raid 
[vsaNy] 

Pa. dsanga- m. ‘attachment’, Pk. āsamga- m.; G. 
äsãg2, asago m. ‘addiction, devotion’. 


āsajyatē ‘hangs on to’ KatySr. [Cf. dsajaté ‘clings to’ 
RV.: VSANJ]. 

MIA. pp. *āsagga- from *dsajj- after type bhajjai: 
bhagga-: Bi. Mth. asaganī ‘stick or rope for hanging 
up clothes’; — or x arganī (see *ALAGYATI). 


Asaté AV. 2. Asté ‘sits, exists, remains’ RV. [As] 

I. Pa. dsati ‘sits’, Pk. dsai, Kal. ās- ‘to be’ (pres. rumb. 
ās-em, -as, -ou, -tk, -a, -an; urt. ás-am, -us, -ar, -eme, -o, 
-un); Kho. asik ‘to be’ (pres. sg. as-um, -us, -ur); Sh. 
in past only dstis ‘I was’ (-s- < MIA. -ss- < *dsyaté?); 
K. dsun-‘to sit, remain, be’; WPah. bhal. dh- ‘to be’ in 
pres. only; OH. āsnā ‘to remain’, dhi ‘is’ (but see 
ĀKSĒTI); M. asné ‘to wait, exist’ (or < ÁKSETI), ākņč ‘to 
be’ (but see ASTI and ABHAVATI). 

2. Paš. laur. dsta, kur. ost, ar. dst ‘is, exists’ or < ASTI. 


*üsatta- ‘sitting’. [Cf. AsaNNA-: VSAD] 
Ash. dsta ‘chair’? — Morgenstierne N'TS ii 244 
< ASTHA- with? 


asada- ‘approach’ in durdsada- ‘hard to approach’ 
MBh. [~sap] 

Pa. ásada- m. ‘approach’; Pk. dsaya- n. ‘proximity’, 
āsāya- m. ‘reaching’; A. ahd ‘act of coming’. 


Asadati ‘sits near, approaches’ RV. [sap] 

Pa. absol. àsajja ‘having approached’ (cf. asidati 
‘comes near); Pk. ūsayai ‘sits near’; A. dhiba ‘to 
approach, come’; B. asa ‘to come’ (Chatterji ODBL 385 
< ÁVISATI) ; Or. ásibá ‘to come’, āsantā adj. ‘future’. 


ásana-! n. ‘sitting’ AV., ?ná- n. ‘seat’ SBr., dsani- f. 
‘small seat’ Kau$. [As] 

Pa. dsana-, ?aka- n. ‘seat’, Pk. dsana- n.; Dm. Gsai 
‘chair’ (or poss. < ASADA-); Paš. ēson ‘stool’ Morgen- 
stierne IIFL iii 3, 18 < Ind., Shum. dron ‘seat’; Gaw. 
üsán ‘stool’; K. āsan m. ‘buttocks, rump’; S. dsanu 
m. ‘cloth for sitting on’ and P. asan m. ‘stool, seat on 
a horse’ (note -s-, not -%-); Ku. dsan ‘small woollen 
rug’; A. dhon ‘that part of an elephant’s neck on which 
the driver sits, steersman's seat, natural seat formed by 
tree-branches’, dhuniya ‘forming a convenient seat (of 
branches)’; B. asan ‘stool, withers of an elephant’, āsnt 
‘small stool, stall, shop’; Bi. dsan ‘driver’s seat on an 
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ekka’, āsnī ‘mat of kuša grass’; H. ¿san m. 'driver's 
seat, withers of an elephant, inner part of the thighs’, 
āsnī f. ‘a small deerskin’; G. ¿san n. ‘seat’, Si. asuna, 
asna. 

BANASANA-, SILASANA-, *SRNGASANA-. 
asana-? see ASANA-. 


asandi- f. ‘chair, stool’ AV., °dikd- f. ‘small chair’ Kad. 
2. *asandaka-. [VSAD] 

I. Pa. dsandi- f. ‘chair’, ^;kà- f. ‘little chair’; Pk. 
āsandī- f. ‘stool’, °did- ‘little stool’; Savi dsandé ‘stool’ ; 
Si. hdtida, āda ‘bed, sleeping couch’ (Geiger GS 37 
< SAYYĀ-). 

2. Pk. āsamdaya- n. ‘a sort of seat’; S. hano m. 
‘saddle’, L. hanná m. 


āsanna- ‘seated’ AV., ‘near’ MBh., ‘obtained’ BhP., n. 
‘nearness’ R. [sap] 

Pa. àsanna- ‘near’, Pk. dsanna- ‘near’, n. ‘nearness’; 
NiDoc. asamna ‘acquired’; Si. inscr. asanhi ‘in the 
Vicinity’, asan ‘near’ (asal Geiger GS 30, but perh. 
rather < ANCALA-); — S. ahanu m. ‘balancing of scales’ 
doubtful. 


Asarati ‘hastens towards’ RV. [~sR] 
N. āsrinu ‘to be conceived (of humans)’ ; — doubtful. 


āsava- m. ‘juice, molasses spirit MBh. [dsunētt 
‘presses out’ RV.: vsut] 

Pa. Pk. ēsava- m. ‘intoxicating spirit; G. asao m. 
‘distilled spirit’. 
*āsāta- ‘maggot’, asatikà- f. ‘egg of fly or other insect, 
nit BHS II 109. 

Pa. āsātikā- f. ‘fly’s egg, nit’; M. āsādī, as’, &s°, āsdī, 
as?, ās? ‘spawn of flies settling on a wound, fly-blow, 
maggots’. 


āsādā- m. ‘footstool, cushion’ AV. [-Vsap] 
Dm. ¿sat ‘chair’? < *āsādī-; — perh. rather with 
Morgenstierne NTS xii 130 < dsani-, see ASANA-". 


āsāra-! m. ‘hard shower’ MBh., ‘attack’ lex. [sR] 

Pk. āsāra- m. ‘heavy rainfall’; S. dru m. ‘strong 
current of a stream rushing against and washing away 
the bank’; Or. asarā ‘shower of rain’. 


*asüra-? ‘firm’. [sĀRa-*] 
Kho. asdr ‘high solid wall, revetment of a field 
terrace’ Morgenstierne BelvalkarVol 86. 


āsita- ‘seated’, m. ‘one who dwells’ R., n. ‘abode’ MBh. 
[VAs] 

Pk. Gsia- ‘seated’; Kho. (Lor.) asiru ‘inhabitant, in- 
habited'. 
asíya- see ASYA-. 
Ásit see Äert, 


āsīvyati ‘sews together” MW. [dsyūta-, dstvana- n. 
‘sewing on’ Kāth.: vsīv] 
Pk. āsīvaa- m. ‘tailor’; Pr. ašyū- ‘to sew’. 


*āsupati ‘goes to sleep’. 2. ásupta- BHSk. [wsvae!] 
I. Tor. hūb- ‘to sleep’. 2. Tor. hut ‘he slept’. (Grier- 
son Tor. 157 < suptá-, Morgenstierne AO viii 303 with ?) 


asuri- f. ‘Sinapis ramosa” lex. 

S. ahuri f. ‘mustard seed’; dhuryo, ühiY? m. ‘a seed used 
in medicine’; L. óhur, ahür, arheē, (Jukes) ¿hur f. 
‘mustard’, P. ¿hur f., B. H. āsurī f.; — *dsuraka-: K. 
āsor* m. ‘mustard plant, Sinapis ramosa’; N, asuro ‘the 
shrub, Adhatoda vasica’. 


*āsrkvika- ‘near the corner of the mouth’. [SRKVAN-]. 
Kho. aşki, is” ‘jaw’, iskío don ‘back-tooth’. 


ASECAYATI 
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āsēcayati ‘pours in or on’ A$vGr. [Cf. dsificati ‘pours 
in’ RV., Pa. āstiicati ‘sprinkles’, Pk. āsitta-: Vsīc] 

M. asaviņē ‘to season (a pot by heating and sprinkling 
to saturation with milk)’. — Or poss. < ASRAVAYATI. 


āsēvatē ‘frequents’ R., ‘performs, enjoys sexually’ 
MBh. 2. *āsēvayati. 3. *āsēvyatē [ vsEv]. 

I. Pa. āsēvati ‘practises, enjoys’; Pk. dsévai 'per- 
forms, cherishes’; G. dsavvit ‘to do unasked work’. 

2. M. asaviņē ‘to deflower (a virgin), have illicit 
sexual relations with’. 

3. G. āsavtū (< *āsevvanta-?) n. ‘business, work 
(esp. if not asked for)’. 


askanda- m. ‘attack’ Kathās. (‘the fourth die’ T'S.), 
āskdndam absol. ‘having attacked’ VS. [VSKAND] 
Or. ākhanda ‘the lying in ambush’, 


askandati ‘leaps, attacks’ Kathas. [VsKAND] 
Or. ākhandībā ‘to restrain from going on his way’. 


*askrta- ‘brought near’. [Cf. dkyndti ‘brings near’ 
RV., “drives near’ AN, :VsKR] 

Pk. akkhadai ‘attacks’; G. dkharvii ‘to ramble, roam’ ; 
— very doubtful. 


āskauti ‘pulls’ SBr., dskunēti AV. [ vsku] 

Cf. Pk. akkhēdai ‘draws (from sheath), pulls, jerks’ 
(see also *ĀKSOTAYATI); M. akhudné, akh?, ākhad?, akh? 
tr. and intr. ‘to draw in, contract, stop’. 


*āstambhati ‘stands firm’. [VSTAMBH] 
P. āthamņā ‘to stop, be supported; (of the sun) to 
set’; — in last sense see ÁSTAM ETI. 


astara- m. ‘covering, cushion, bed’ Kathàs. [«^srg] 

Pa. atthara- m. ‘rug (for horses, elephants, &c.)’, "aka- 
m. ‘covering’, ^;kà- f. ‘layer’; Pk. attharaya- ‘covering’, 
m. ‘outer garment’; Gy. eur. aster f. ‘saddle’; Pr. dsturuk 
‘bedding’; S. ātharu m. 'packsaddle'; L. athur, pl. 
āthar m. ‘donkey’s saddle, bullock gear’; P. athr: f. 
*deep earthen dish in which tobacco is prepared', dog. 
Githari £.; Ku. athro, ath? m. ‘a dish of food’; Or. athuri- 
pathuri (< PRASTARA-) ‘entire belongings of anyone’; 
Bi. Mth. athard ‘firework maker’s wooden platter’, 
atharī ‘potter’s mould’; G. áthar n. ‘covering for floor 
or ground’; M. āthar m. ‘large coarse mat of bamboo’, 
āthrī, Gth? f. ‘matting, bed-cloth’; Si. dtiriya, ātirilla 
‘coverlet’ < *āstarikā-; — Wg. dstar ‘big’ (< ‘*spread- 
ing’, cf. VISTRTA-). 


astarana- n. "layer of sacred grass’ AV., ‘bed, coverlet’ 
AitBr. [sra] 

Pa. attharana- n. ‘coverlet, matting’, NiDoc. astarana, 
Pk. attharana-, atthuY? n.; Pr. dsturun ‘bedding’; M. 
üthrün, üth? n. ‘matting, bedspread’; Si. ataraņa, 
aturuna ‘cloth spread out for or over a seat, sheet’. 


āstarati ‘spreads, covers’ R. [Wsrg] f 

Pa. attharati, Pk. attharai; Pr. imper. āsturu, absol. 
óstori ‘to spread out (a carpet)’; G. ätharv ‘to spread 
out’, M. a&tharné, áth?, Si. aturanavd (pret. atuļā see 
ASTRTA-). — Si. absol. atuta, 12th-cent. inscr. atotay, 
< astrtya with o ~ u from pres. stem or after kala: 
kota < *kartuvā. — Pk. atthuvvai ‘strews’ < *d-stur- 
v-ati, cf. strndti and Pk. atthurana- see ASTARANA-. 


*üstariman- ‘spreading out, covering. TICE inf. 
stárimani RV., stariman- m. ‘bed’ lex.: VsTR] 


Ash. astramé ‘ice’ (but NTS ii 244 with ?). 
astara- m. 
Bhpr. [*srg] 

Pa. atthára- ,?aka- ‘spreading out’; Ash. astar ‘quiver’, 
Kt. St6r, Wg. ištār; Or. athāra ‘earthen pot over which 


‘spreading’, °aka- m. ‘fire-receptacle’ 
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*ASTHULA- 


a cloth is stretched for steaming cakes’, athāra-muhā 
‘flat-faced’; Si. atura ‘the string which toddy-tappers 
stretch from one palm-top to another’, — Paš. atār 
‘roof’ < Ind. Morgenstierne IIFL iii 3, 2r. 


*āstudati ‘strikes against”. [Cf. dtudati RV.: V*sTUD] 
Cf. S. āthuraņu ‘to trip, stumble’ (cf. ākhuraņu s.v. 

*AKSUTATI); G. ātharvū, ath? ‘to come into collision 

with’, athràvi ‘to be tired’; M. athadné ‘to catch with 

a jerk’, 

Astrta- ‘spread’ VS. [vstTR] 

Pa. atthata- ‘spread, covered’; L. āthiā m. ‘a plot of 
land fit for cultivation having boundaries, a part of a 
farm set aside to be fallow or for some other purpose’ ; 
Si. atala, atula ‘spread out’, (SigGr) atala ‘flat rock’. 
—See ASTARATI. 


astrtya see ASTARATI. 
āstē see ĀSATĒ. 


āsthā- f. ‘condition, regard’ Kathās., ‘support’ lex. 
[VSTHĀ] 

Pk. atthā-, atthā- f. ‘trust’; P. ātharī m. ‘a permanent 
servant (opp. to day-labourer) ; Ko. āthāu m. ‘memory’ 
Katre FOK 165 < *āsthāpa-; — Ash. ásta ‘chair’ 
Morgenstierne NTS ii 244, but perh. < *ASATTA-. 


*āsthāti ‘remains’. [dtzsfhatz ‘resorts to, remains on’ 
RV.: WsTHA] 

Pk. atthai ‘sits’; Gy. wel. ast- ‘to remain, stop’; Or. 
anthiba ‘to last, hold out, suffice’. 


asthána- n. ‘place, assembly’ VS. [4srna] 

Pa. atthāna- n. ‘stand, post’, Pk. atthdna-, atth? n., 
°ni- f. ‘assembly, assembly-hall’; Kal. astdn ‘dancing 
ground’; Sh. astán m. ‘shrine’; Si. inscr. atane ‘on the 
site of’. — See ASTHAPANA-. 


āsthāpana- n. ‘strengthening remedy’ Sušr. [VSTHĀ] 
H. athān, "nā m. ‘pickles’; — S. āihāņo m., G. 
athāņū, dthnitm. phonet. < dsthdna- or — H.? 


Asthapayati ‘causes to stay, hurts’ RV., ‘fixes into’ 
AitBr. [*srHA] 

Or. aņthāibā ‘to raise up, support’; M. athaviné, 
ath? ‘to recollect’, āthavņē, ath? ‘to come to mind’; — N. 
athyüunu, th? ‘to catch, clutch, squeeze’? — Si. 
atavanavā Geiger GS 54 rather < SAMSTHAPAYATI. 


*āsthāman- ‘meeting place’. [VSTHĀ] 

Sh. astóm f. ‘judgement’ (+ Bur. astām Morgen- 
stierne NTS xiii 92); H. athāt f. “place of meeting’ (see 
also ASTHAYIKA-). 


āsthāyikā- f. ‘audience, access’ lex. [WsrHA] 

Pk. atthāiyā- f. ‘place of meeting and conversation’ ; 
OAw. athdi ‘meeting-place’; H. athà: f. ‘place for 
meeting and talking' (see also *ASTHAMAN-). 


Asthita- ‘staying’? MBh. [~VsTHA] 
Pa. atthita- ‘undertaken’; Pk. atthtya- ‘standing, re- 
maining’; Si. atiya ‘remnant’. 


*asthira- ‘firm’. [STHIRA-] 

S. áthiranu ‘to settle (of muddy water)’; P. ātharnā 
‘to become partially dry’, dog. āttharnā ‘to become dry’; 
M. atharné ‘to shrink, contract’; — all very doubtful. 


āsthīyatē ‘is maintained, is cared for MBh. [ wsrHA] 
Si. ātivenavā ‘to be brought up (as a child), to grow’ ; 
— very doubtful. 


*sthüla- ‘fat’. [srHūL4] 


N. athulüunu ‘to grow fat; OM. athulanem ‘to 
thicken’. 


ASNANA- 
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āsnāna- n. ‘water for washing, bath’ AV. [~sNA] 
OAw. ahnāna ‘bath’. 


*āsnāpayati ‘causes to bathe’. [4sNA] 
Aw. anhdwab ‘to cause to bathe’. 


*asnava- m. ‘wetting’. [*sNu] 

Mth. anhāw ‘flooding a field before planting with 
rice’. 

*asphara- ‘swelling, bellows’. [VsPHAR] 

S. āphirī f. ‘swelling of the body from wind’; L. áphar 
‘swelled by putrefaction &c.’; G. áphro m. ‘wind in 
belly, fit of passion’; Ku. āphar ‘blacksmith’s bellows’ ; 
A. āphar, aphári ‘mouth of a bellows’. 


*aspharati ‘swells’. 2. 
swell’. [VSPHAR] 

r. S. Gphirjanu ‘to be swollen with wind’; L. āpharaņ 
intr. ‘to swell’, awàn. áphrun ‘to be stuffed’; P. ābharnā, 
apph? ‘to swell, (esp. of the belly) ; H. apharnd ‘to swell 
out, be satiated’; G. dpharvii ‘to be swollen of body’, — 
Deriv. P. H. aphrdi f. ‘surfeit’; Ku. apharai ‘flatulence’ ; 
— N. aphare ‘suffering from hydrocele’. 

2. P. apharna ‘to cause to swell’. 


*aspharayati ‘causes to 


*asphayaté ‘swells’. [VsPHāv] 
Deriv. H. aphendd ‘very conceited’ ; — very doubtful. 


*āsphāra- ‘swelling’. [VsPHAR] 

P. aphārā m. ‘swelling of the belly from wind’; M. 
aphārī f. ‘food which swells out but does not satisfy 
for long’. 


*āsphārayati see *ASPHARATI. 


asphala- m. ‘striking, flapping (of elephant’s ears), 
recoiling’ Nais. [VsPHAL] 

N. āphāl-wāphāl ‘waste’; A. dphal ‘the act of dashing 
or throwing violently’, àphalá ‘a rapid’; B. āphāl ‘the 
leaping up of a fish’; G. aphal-kit f. ‘botheration’ ; Si. 
apula ‘disgust’. 


Asphalayati ‘causes to flap, rocks, shakes, throws’ 
Hariv., ‘tears asunder’ BhP., āsphālana- n. ‘flapping, 
striking’ MBh. [vsPHAL] 

Pk. apphālēt ‘strikes, beats’; N. āphālnu ‘to throw, 
throw away’; A. àphaüliba ‘to throw violently’; G. 
aphālvū tr. ‘to dash against’; M. gphalnë, aph? ‘to strike 
violently, to dash against’; Si. (SigGr) apula- ‘to wash 
clothes’, mod. apullanavā ‘to strike against, wash 
clothes’ < *apulav-. 


āsphētayati ‘agitates quickly, shakes’ Mn. [vsPHuT] 

Pa. apphētēti ‘claps the hands’; Pk. apphédé ‘claps 
the hands, beats’; Si. apoļanavā ‘to clap the hands’. 
āsmākā- see ASMAKA-. 


asya- n. ‘mouth’ RV., ‘face’ Yājū. 2. āsiya-. 

I. Pa. Pk. assa-, dsa- n. ‘mouth, face’, Dm. ás; Ning. 
āst ‘mouth’, K. ös, às", dat. ósas, m. 

2. Ash. āšī ‘mouth’, Kt. aši, Wg. aš, Pr. dë Tir. dzi, 
Gaw. ast, hã’, Kal. rumb. ën, urt. kāsi, Bshk. dī, Tor. 
ai, Mai. di, ky. a? (with irreg. loss of -s- Buddruss Kan 
43), Savi dsia, Sh. gil. az f., eur, azu m., pales. dëst, jig. 
ānzi, WPah. pan. dsi, bhal. āsi n., bhad. bhid. à n. 

MESASYA-. 


asrava- m. ‘foam on boiling rice’ lex., ‘action of senses 
impelling soul to external objects’. Sarvad. [sRu] 
KSINASRAVA-. 


āsrāvayati ‘causes to flow’. TICE dsravati ‘flows off 
AV., Pa. āsavatt ‘flows to’, Pk. āsavamāņa- ‘dripping’: 
NSRU] 

See ĀSĒCAYATI. 
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AHLADAYATI 


*üsvarita- ‘sunny’. [SVAR-] 

Ash. dspava ‘sunny, sunny side of a valley’ Morgen- 
stierne NTS ii 244 with much doubt, bec. of sp < sv, 
but for this cf. same development in *ASVEDA-. 


*asvéda- ‘sweat’. 
RV.: WsvID] 

Ash. uspē ‘sweat’, Kt. ašpe, ^pu, Wg. aXpó Morgen- 
stierne N'TS xvii 229; Ku. asyau 'sweat, exhaustion'. 


áha ‘says’ RV. 
Pa. dha; Pk. āhu, áharisu ‘they say’, āhijjat ‘is said”; 
— L. pres. part. dhdd, P. àhnà ‘to say’ < ÁKHYATI. 


[āsisvidānd- ‘sweating profusely’ 


*ahana- ‘striking, blow’. [VHAN!] 
OG. dhana m. ‘blow’; OM. āhāņā ‘harmful’. 


āhanti ‘strikes’ RV. [VHAN!] 
Pa. āhanati ‘strikes, presses against’; Pk. dhanai 
‘strikes, kills’ ; OG. dhaniu ‘beaten’, pres. part. dhanataii. 


āharati ‘fetches, gets’ RV., ‘enjoys’ MBh. [vag] 

Pa. dharati ‘fetches, gets’; Pk. aharai ‘steals, eats’; 
Paš. ār- ‘to bring’, Kal. rumb. hdrim ‘I bring’; — Kho. 
aletam ‘I brought’ Morgenstierne BelvalkarVol 86 
< d-hr-, but poss. like Kal. kal- < ALABHATE; Or. 
üharibà ‘to collect’; OG. āharai ‘fetches food to eat 
(esp. of ascetics)’. — Collides with ÁBHARATI. — See 
ĀHRTA-, ÁHARAYATI. 


*āhallati ‘moves’. [V*HALL] 

Pk. āhallai intr. ‘shakes, moves’; Wg. dla ‘moving’ 
Morgenstierne NTS xvii 224; S. ahalanu ‘to lean 
against’; H. ahalnd intr. ‘to shake, move’. 


āhavā- m. ‘challenge, battle’ RV. [ VHvĒ] 
Pk. ākava- m. ‘fighting’; — ext. with -da-: H. hur 
m. ‘fighting’ ? 


āhāra- m. ‘fetching’ KatySr., ‘taking food, food’ 
MBh. [veg] 

Pa. Pk. àhára- m. ‘food’, Ags. ru. sn. áhále (but ac. to 
Hultzsch JRAS 1912, 1053 ‘district’), S. aháru m., P. 
Ku. ahār; N. āhāro, dro ‘meal (of animals, esp. birds) ; 
B. ahar ‘food’; Or. āhāra ‘food, meal (esp. the feeding 
of its young by a bird)’; H. ahdr m. ‘meal’; G. ahar, 
har, ar m. ‘food eaten at one sitting’; M. dhdr m. ‘food’, 
Si. ahara. — Deriv. G. āhārī, Gri, àriy» m. ‘glutton’. 

*ADHUNAHARA-, ANAHARA-, *TÉMANAHARA-, NIRA- 
HARA, PHALAHARA-, *MAMSAHARIN-, *VIKALAHARA-, 
ŠILĀHĀRIN-. 


āhārayati ‘procures’ SBr., ‘takes for oneself, enjoys, 
eats’ MBh. [VHĶ] 

Pa. āhārēti ‘eats, feeds’; Pk. āhārēt ‘eats’; M. āhārņē, 
ah? ‘to lie torpid from overeating’. 


āhāvā- m. ‘trough, pail’ RV. [vmu] 
S. dhu m. ‘trough of water at a well for watering 
cattle’. 


Áhita- see ADHI-. 


ahrta- ‘brought near, fetched’ Mn. 
Pa. āhata-; Pk. āhada-, áhaya- ‘brought, stolen’; 
Ko. hāģtā ‘brings’. 


āhē ‘interjection of question or doubt’ SBr. 
UTAHO. 


ahladayati ‘refreshes, gladdens” MBh. [¿hlada- m. 
joy’, Pk. alhdya- m.: VHLAD] 
H. āhlānā, aihl?, alhānā intr. ‘to rejoice’. 
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I-* pronominal stem: AvÁM, {TARA-, ĪTI, ITTHÁM, 
IDĀNĪM, IYATTAKÁ-, *IYATTAMA-, ÍYANT-, IHÁ, IDRSA-. 


I? ‘go’: ĒTI, ÁYA-, ÁYANA-, ITÁ-, ITVARA-, ITVAN-; 
ATITA-, ATYETI, *ADHIYETI, *ADHYAYA-, ADHYAYÁ-, 
ADHYETI, ANTARETI, APAYA-, APETA-, APAITI, ASTAM- 
AYANA-, ASTAM ETI, AYA-, UDAYÁ-, *UDAYAYATI, UDITA-', 
ÜDETI, UPADHYAYA-, UPAYANA-, UPETVA, ÜPAITI, ÁITI, 
NIRAYA-, NIRETI, NYAYA-, NYETI, PARAITI, PARYAYA-, 
PARYAYÁ-, PALAYATE, PALAYANA-, PALAYITA-, PÁLY- 
AYATE, PRATITI-, PRATITYA, PRATYAYA-, PRAYENA, PRÉTA-, 
VITA-!, VYATYAYA-, VYĒTI, SAMAYÁ-, SAMETI, SAHAYA- ; 
— *PARI-! 


ikkata- see ITKATA-. 


iksü- m. ‘sugar-cane’ AV., °uka- m. Susr. [Variation in 
the initial syllable of z-, u-, a- and ri- suggests an orig. 7-, 
but this is without other confirmation or support] 

I. Pk. ikkhu-, icchu- m., P. ikkh, ikh, ikh m. — WH. 
tkh m., Si. tk, ifigu. — 2. Pa. Pk. ucchu- m., N. ukhu, Bi. 
ūkh, ükhi (> B. ukh), Mth. ūkhi, Bhoj. ūkh*, ukh’; 
OAw. ükha, lakh. &kh, H. 4kh m.f., M. üs, #s m. (> G. 
us f.); Si. uk, ugu, mald. us. — 3. B. dukh, ākh, äku, Gk, 
Or. ākhu (see Axsu-). — 4. Ku. rikhu. 


*iksuvàata- ‘sugar-cane enclosure’. [IKsÚ-, vATA-!] 

Bi. ukhāri ‘land planted with sugar-cane’, H. 
ukhārī f. 
INKH ‘move’: see VINKH. [Cf. V*INGH, VING, VANG] 
ING ‘move’: INGANA-, INGITA- [irigdyati ‘shakes’ RV., 
ingati ‘moves, sets in motion’ MBh.: cf. WANG, VINKH, 
NĪNKH, V*INGH] 


ingana- n. ‘shaking’ KatySr. [vic] 
Paš. engdin ‘wind’ Morgenstierne IIFL iii 3, 13. 
JYOTIRINGANA-. 

*ingara- ‘charcoal’: see ANGARA-. 

ingala- ‘charcoal’: see ANGARA-. 


ingita- n. ‘movement of body, sign, hint? Mn. [*iNc] 

Pk. imgia- n. ‘sign’; Si. iñňgiya ‘hint, sign’. 
inguda- m. ‘the medicinal tree Terminalia catappa’, n. 
‘its nut? MBh., ?d:- f. ‘the tree’ MBh. Susr., zigula- m., 
oJī- f. lex. [Poss. connexion with HINGU- (hingupattra- 
= inguda-) and HINGULA- ‘vermilion, name of various 
plants’ (in Bi. H. ‘vermilion? < ivgula-)| 

Pk. tmgudi-, gui- f., amgua- m. ‘the tree',Zmgua-n.'the 
fruit’; B. ?züguyà ‘an oil-bearing plant’; Or. tūguļa 
“Terminalia catappa’, H. iguwd m., higot m. ‘the tree 
and its nut’, G. vigor: f. ‘the tree’, ?rü n. ‘the nut’; M. 
higan m. ‘the thorny tree Balanites aegyptiaca’; Si. 
Vigini, hi? ‘the clearing-nut tree Strychnos potatorum'. 


ingula- see INGUDA-. 
*INGH ‘move’: *INGHATI; *UDENGHATI, *UPENGHATI. 
[Cf. VINKH, VINKH, VING, WANG] 
tinghati ‘moves’. [V*INGH] 

Pa. ingha ‘come on!’; S. zghanu ‘to lengthen out, 
stretch, open out in wear’ or < ĪNKHATI. 


icchati ‘seeks for, wishes’ RV. [In MIA. collides with 
Vips : ve" f 
Pa. icchati 'asks for, wishes', Aš. ¿chati, NiDoc. 


l 


1557 


I558 


1559 


1560 


1561 


1562 


1563 


1564 


ichati, pret. ichida, 3 pl. ichitamti, Pk. icchai ‘wishes’, 
(‘desires to obtain’ < ĪPSATI); K. yiéhun ‘to wish’, MB. 
ichila pret., Bhoj. ichal, H. poet. ichnd, OG. īchai, G. 
ichvii. 

icchá- f. ‘wish’ Mn. [vrs*] 

Pa. Pk. icchd- f., AS. ichd, K. yich f.; S. tchā f. "wish, 
kindness, pity’; OG. īchā f. ‘wish’, Si. zszya or with 
Geiger EGS 23 < *icchita-, Pa. icchita-, Pk. icchiya-. 

ANICCHA-. 


*icchita- see ICCHA-. 


ificaka- m. ‘prawn, shrimp’ lex., tficaka- KāšyapaS. 
[Drav. Mayrhofer EWA i 85 with lit.] 
B. iclā ‘prawn, shrimp’, Si. tstyā, thiya, issā. 


idikkà- see Epa-. 


indvà- n. du. ‘two coverings made of mufija grass to 
protect the hands from the fire’ SBr. 2. indüva-. 
3. *induva-. [Cf. unpuKA- and viTA- with list of words 
there given: Pa. anduva-, °uka- n. ‘a roll (of cloth, hairs, 
or the like), andiipaka- n. ‘circular roll of cloth used as 
a stand for a vessel] 

1. S. indo m. ‘back of the hand’; Or. iņdā ‘knob of an 
oven’; — both very doubtful semant. 

2. P. innii m. ‘hoop-shaped mat to put under a head- 
burden’; Aw. lakh. ēruā ‘seat of hemp or grass’; H. 
idwa, idhuwā, m. ‘roll of grass or cloth to put under a 
head-burden’, idwi, iduri f. ‘small do.’ 

3. H. ¿dua m. ‘head mat’. 


itá- ‘gone’ RV. [Vr*] 
Pa. -zta- only in cmpd. ; Pk. iya- ‘gone’, n. ‘approach’. 
SUVITÁ-. 


itara- ‘the other’, pl. ‘the rest’ RV. [1-!] 

Pa. itara- ‘other, next’, Aš. man. itare, kal. itale, Pk. 
iyara-; Sh. yar ‘next, previous’, yarínu ‘next’; M. er 
‘the other, the others’. 


iti ‘thus’ RV. [1-1] 

Pa. itt, ti, tcc (before vowels), Pk. zi, z, ti, ttt, tti, AS. 
iti, tt; Si. yi particle indicating end of direct speech or 
added to a predicative noun in a statement (e.g. ū hora yz 
‘he is a thief"). 


itkata-, ikkata- m. ‘a kind of reed or grass’ lex. 
2. utkata-! m. ‘Saccharum sara or similar grass’ Suér., 
‘fragrant bark of Laurus cassia’, %a- f. ‘the plant’ lex. 

1. Pk. ikkada- m. ‘a sort of grass’; S. zkara f. ‘wild 
bush whose leaves are used as a vegetable’; A. ikrā ‘a 
kind of reed’ ; B. thar ‘a reed’, ikrā ‘a kind of plant’; Or. 
inkara, inkara, ingara ‘areed like sugar-cane from which 
pens are made’; Bi. ikkar, tkrī ‘a kind of grass’; Si. 
ikili ‘the plant Acanthus ilicifolius’, zkiitya ‘the water- 
plant Trapa bispinosa’, zkivi ‘the plant Barleria’. 

2. P. tūklū m. ‘the vine Staphylea emodi (used to 
cure snake-bite), the shrub Abelia triflora (eaten by 
goats)’, ricch 4^ m. ‘the shrub Viburnum cotinifolium 
(with a sweet fruit)’. 


ittham ‘thus’, itthä, itthdt RV. [1-!] 

Pa. ittham, ittha ‘thus’; Pk. ittham ‘thus’, ittha, 
itthayam ‘here’; L. tith ‘here’, P. itthe; Ku. ith, ithā 
‘hither, in this direction’ ; Si. (SigGr) iti ‘thus’. — Deriv. 


ITVAN- 
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K. yuth", f. yich! ‘like this’ J. Bloch, Woolner Com- 
memoration Volume 23. — With e- from &sÁ! &c.: Pa. 
ettha ‘here’, Pk. ettha, etthu, D. eta, M. ethé; — with u- 
from ASAU, amisya, &c.: L. utth ‘there’, P. utthe; Ku. 
uth, uthā ‘thither’. 


itvan-, f. ?^ari-, in cmpds. ‘going’. Te 
ITVARÁ- ; AGRÉTVAN-. 


i ‘walking’ RV., ‘poor, mean, cruel’ lex. [ITVAN-: 
I 

Pa. ittara- ‘small, mean, fickle’; Pk. zttara-, ?riya- 
‘small, short-lasting', ?rz- f. ‘a mistress kept for a short 
time only’; N. zttart ‘swaggering’ ; A. B. itar ‘low, mean’; 
Or. ¿tara ‘common, vulgar’; H. tar, it? ‘acting or 
walking affectedly’; G. itar ‘low’. — Deriv. P. atrāuņā 
‘to give oneself airs, behave impudently’ ; Ku. ztráno ‘to 
be conceited’; N. ztranu, tttarinu ‘to swagger’; Aw. lakh. 
itaráb ‘to be priggish’; H. itrānā ‘to strut’; M. itharné 
‘to run wild, become dissolute’ with th after bitharné 
‘to misconduct oneself’. 


idánim ‘now’ RV. 2. idánim ēvā. [r-1] 

r. Pa. idäni, dana, AS. shah. idani, kal. idāni, ru. dani, 
NiDoc. idani, it”, Pk. idāņim, iyāņim, dāņim, dāņi, 
iyanhim, (with ē- from ËsÁ1 &c.) ēyāņinm, enhim, in? L.A. 
Schwarzschild JA 1957, 242; M. dëng, Si. dán. 

2. Si. dānma ‘immediately’. 


idhmāvant- ‘provided with fuel” TBr. [idhmá- m .‘fuel’ 
RV.: VINDH] 
We. édaté ‘fire-place’ or < *INDHASTHA-. 


indambara- see INDIVARA-. 
indiralaya- see INDIVARA-. 
indivara- see INDIVARA-. 


indivara- m. ‘the blue lotus’, n. ‘its blossom’ MBh., 
indivara-, indambara-, indirálaya- n. lex. ; 
Pa. indivara- n., Pk. imdīvara- n., Si. ividuvara. 


indu- m. ‘drop (esp. of soma)’ RV., ‘bright drop, 
spark’ TS., ‘moon’, pl. ‘periodic changes of the moon’ 
RV. [Cf. bindu- and poss. connexion with the group 
under VITA-] 

Pa. indu- m. ‘moon’, Si. Zidu Geiger EGS 21, but 
prob. — Pa. 


induka- m. ‘name of a plant (= ašmāntaka- Mn. from 
the fibres of which a brahman’s girdle is made)’ Suér. 

Si. inscr. loc. sg. udthi ‘a plant = asmdntaka’, mod. 
vëdu ‘the plant Flemingia’. 


*induva- ‘mat’: see INDVA-. 
indüra- ‘rat’: see UNDURA-. 


indra- m. ‘the god Indra’ RV. 

Pa. inda- m., Pk. imda- m.; Kt. ¿dr ‘name of a god’, 
Pr. indr, Kal. in, gen. indras; S. idra-lathi f. ‘rainbow’ ; 
OMarw. ida, Si. itidu. 

INDRIYÁ-, AINDRA-; ÍNDRAGOÓPA-, INDRAJALÁ., *IN- 
DRADYOTYA-, INDRADHANÜS-, INDRADHVAJA-, INDRA- 
NĪLA", *INDRAGARA-, *INDRĒSTI-; *APARENDRA-, UPENDRA-, 
GAJENDRA-, *DRUMENDRA-, NARENDRA-, PHALENDRA-, 
*PHULLENDRA-. 


índragópa- ‘having Indra as protector’ RV., m. 
“cochineal insect, firefly’ SBr. [fNDRA-, GOPĀ-]: 

Pa. zndagópaka- m. ‘a sort of insect which comes out 
of the earth after rain’; Pk. imdagūva-, ?aya-, imdóva-, 
watta- m. ‘firefly’; Si. titdugovuva ‘a red worm’. 
Geiger EGS 21, but prob. «; Pa. 
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1584 


1585 
1586 


1587 


IBHA- 


indrajālā- m. ‘Indra’s net’ AV., ‘jugglery, magic’ 
Kathās. [inpRA-, JALA-] 
Pa. indajāla- m. ‘deception’; Pk. imdajdla-, "ayāla-, 
trūdiyāla- n. ‘sorcery’; Si. ?zidudála ‘jugglery’. 
INDRAJALIKA-. 


indrajālika-, aindraj” m. ‘juggler’ lex. [INDRAJALÁ-] 
Pa. indajālika- m., Pk. imdaāli-, imdiyali-, lia-m., Si. 
induruddliya Geiger EGS 22, but infl. by Sk. 


*indradyótya- ‘lightning’. [Cf. zndratējas- 'thunder- 
bolt’ BhP.: INDRA-, DYOTYA-] 

Dm. indóti ‘lightning’, indēči ‘thunder’; Kal. indēčik 
‘lightning’ Morgenstierne NTS xii 155. 


indradhanüs- n. ‘rainbow’ AV. [INDRA-, DHANUS-] 

Pa. indradhanu- n., Pk. imdadhanu-, imdahanu-, Gy. 
of Lifland yinderdi Morgenstierne NTS ii 279, Kt. 
indrē, īdrē, idró, We. indrūn, idran, Bashg. indrón, Dm. 
idraān, Kal. indrt, obl. indfüna, Bshk. idrdn, Tor. 
inhān, Sh. (Lor.) norēn, N. indreni (with r < Sk.); — 
Phal. iždrān, izrdn with unexpl. Z, z NOPhal rs. — 
Kho. drēnhānu: x drén < dréna- or with Belvalkar- 
Vol go < *DRONADHANUKA-. 


indradhvaja- m. ‘Indra’s banner’ VarBrS. [INDRA-, 
DHVAJÁ-] 

Pk. imdajjhaya- m. ‘a large flag’; Si. iidudada ‘rain- 
bow’ Geiger EGS 22, but prob. a Si. cmpd. 


indranila- m. ‘sapphire’ Kalid. [fNDRA-, NÍLA-] 
Pa. indanīla- m.n., Pk. imdanila- m.n., Si. tīdunil 
Geiger EGS 22, but prob. < Pa. 


*indragara- n. ‘a well’. [S. K. Chatterji ODBL 324: 
ÍNDRA-, AGARA-] 

N. indr ‘well, cistern’, B. īdārā; Or. indāra ‘well, 
small tank, hole’; Bi. Zar, °rd, īdārā, īdrā ‘large 


= w t = m 


masonry well’, Mth. indr, H. zndārā, andārā, inārā m. 


indriya- n. ‘might of Indra’ RV., ‘virility, penis, any 
sense organ’ AV. [fNDRA-] 

Pa. indriya- n. ‘faculty’ (— Sk.?), Pk. imdiya- m.n. 
'sense-organ, part of the body’; K. yund" m. ‘sense- 
organ’; S. īdrī f. ‘penis’; P. indrī m. ‘penis, male or 
female genital organs’; G. indri f. ‘penis’; — Si. iñdura 
‘virile power’ < *ind?riya- or more prob. — Pa. Sk. 


*indrésti- ‘impulse from Indra’. [iNDRA-, ISTI-!] 
Kt. indric, (Kamdesh) indrist ‘earthquake’. 


INDH ‘kindle’: IDHMAVANT-, ÍNDHA-, 
*INDHASTHA- ; SAMIDDHA-, SÁMINDDHÉ. 


indha- m. ‘kindling’ SBr. [VINDH] 
*INDHASTHA-. 


indhana- n. ‘lighting, kindling, fue" MBh. [VINDH] 
Pa. indhana- n. ‘fuel’, Pk. imdhana- n., P. innhan m., 
B. indhan (— Sk. ?), Aw. lakh. idhan", H. idhan m., G. 
idhan, idhnü n., (North Gujarat) édhnd n. pl. — Kal. 
idhón ‘tripod to put over the fire’ semant. difficult, 
poss. < UDDHANA-l. 
*INDHANAKUTAKA-. 


INDHANA- ; 


*indhanakutaka- ‘fuel-store’ [INDHANA-, KUTA-!] 
H. idhaurá m. ‘room for storing wood”. 


*indhastha- 'fuel-place'. [fNDHA-, STHA-] 
We. £daté ‘fire-place’ or < IDHMAVANT-. 


ibha- m. ‘elephant’ Mn. 
Pa. ibha- m., Pk. ibha-, tha-, Si. iba Geiger EGS 22: 
rather — Pa. 


IMÁM DIVÁM 


1588 


1589 


I590 


I59I 


1592 


1593 


1594 


imam divām ‘on this day’. [AvÁM, DIvA-] 

Dm. mundya, mud’, ‘today’ Morgenstierne NTS 
xii 178. 
iyattaka-, f. °tikd- ‘so little RV. [fvaNT- ‘so much’ 
RV. : 1-4] 

Pk. zttya- ‘so much’; Wg. iti ‘so much, so many’; L. 
itti ‘so big’; Or. iti ‘thus far’; H. zttā ‘so much’, Braj 
ttau, OMarw. ito, ito; Si. itd ‘much, very’. — Ext. with 
l, r, n, R: Pk. tttila-, L. ittlā, itrā, itnd, P. itrā, itnā, Ku. 
itro, itno, ituk, H. itnā, itak, OMarw. ītaro, tano, M. 
itkā. — With e- from EsA! &c.: Pa. ettaka-, Pk. ettaa-, 
ettia-, P. ettā, WPah. pan. etti, cur. etrā, N. yati, B. eta, 
Or. ete, Mth. et, Aw. lakh. etiā. — Ext. with /, r, n, R: 
Pk. ettila-, ettula-, S. etiro, P. etnd, A. eteka, Or. etaka, 
etiki, Mth. etnā, etek, Bhoj. étnà, OG. etalau, G. etli 
(< *etļū); Si. etakin, etekin ‘by that much’. — With u- 
from As4u, amisya, &c.: L. uttī, utlà, P. utņā, H. uttā, 
utna. 


*iyattama- ‘of so much’. [fvANT-: 1-!] 
M. ztvd ‘of this degree’? 


iyant- ‘so much’ RV. [r-1] 
IYATTAKÁ-, *IYATTAMA-. 


irana- see ÁRANA-. 
irasyá- see ĪRSYĀ-. 
irina- see ÁRANA-. 
irinyà- see ARANYA-. 
irgala- see ARGADA-. 
irvaru- see ERVARU-. 
irvalu- see ERVARU-. 


ili- f. ‘a kind of weapon, a cudgel or short sword’, Zi. 
tlt~ f. lex. 

Pa. illi-, °liya- f. ‘short one-edged sword’, Pk. ilt- f. ‘a 
sort of sword’, illa- m. ‘sickle, harrow’; B. ili ‘cudgel, 
short sword’; Or. ili ‘dagger, knife’, irá ‘scythe’ ; M. ili f. 
*a blade set obliquely in a stock for slicing vegetables', 
tļā m. ‘curved instrument for cutting grass’, ilat (+ ?) f. 
*ploughshare scraper'. 


*illi- ‘a kite’. TICE cILLI-] 

S. hila f., L. hill, obl. °%# f.; P. ill f. ‘kite, a kind of 
hawk’ (illay m. ‘a foolish person! ?), WPah. pan. cur. 
cam. bhal. iil f. ‘kite, vulture’; — semant. connexion 
doubtful with Pk. z/l- m. ‘lion, tiger’, H. z] m. ‘a wild 
animal'. 
illiša- m. ‘the fish Clupea alosa’, z/sa- Bhpr., ?/zfa- m. 
Udbh. 

A. ilih, B. ilsã, Or. ilisa, fei, H. hilsā m. 


isika- see ISfKĀ-. 

IS! ‘throw’: ISTI-!; *APĒSAYATI, *ABHISTA-, *UPESA- 
YATI, *PARECCHATI, PRESAYATI, PRAISYÁ-. 

IS? ‘seek’: see ICCHÁTI, ICCHA-, *ICCHITA-, ISTÁ-!, 
ISTÍ-?; ABHÍCCHATI, *UPECCHATI, *PARIYĒSA-, *PARIYÉ- 
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1596 


1597 


1598 


1599 


1600 


1601 


1602 


1603 


1604 


1605 


IHA 


SAŅĀ-, *PARIYÉSATI, *PARICCHATI, *PARICCHA-, PRA- 
TĪCCHAKA-, PRÁTICCHATI, SAMPRATICCHATI ; GAVISÁ-. 


isik&- f. ‘reed used as an arrow’ AV., ‘sort of sugar-cane, 
small stick to stir crucible’ lex., Zstkd- f. ‘reed, cane’ 
MaitrS., zszká- f. ‘arrow’ lex, z#zha- lex. 

Pa. isīkā-, istkā- f. ‘reed’, Pk. iszyá- f. ‘stick’, Si. hiya, 
hī, iya, īya ‘arrow’, i-tana ‘the grass Heteropogon 
hirtus’ (Geiger ES 12 wrongly < Sitd-). 


isuká- f. ‘arrow’ AV. [isu- f. RV., n. BHSk., Pk. isu- m.) 
*UPESUKA-. 


istā-' ‘sought, beloved’ RV. [v1s*] 

Pa. Pk. ittha- ‘agreeable’; H. ith ‘desired, beloved’, 
Si. ifu. 

ANISTA-. 


istā-? ‘sacrificed’ VS. Lean! 
See *ISTAKARMAN-. 


*istakarman- ‘performance of sacrificial rite’. [ISTA-*, 
KARMAN- | 

Si. tttama ‘emancipation’; — very doubtful; more 
prob. from itu < ista-' with kama Geiger EGS 20. 


istakā- f. ‘brick’ VS., istikā- f. MBh., istā- f. BHSk. 
[Av. zštya- n. Mayrhofer EWA i 94 and 557 with lit. — 
Pk. has disyllabic z#aá- and no aspiration like most 
Ind. lggs.] 

Pa. ztthaká- f. ‘burnt brick’, Pk. zffagà-, tttā- E: 
Kho. uštu ‘sun-dried brick, large clod of earth’ (> Phal. 
isti m. NOPhal 27); L. itt, pl. zttā f. ‘brick’, P. 
itt f., N. it, A. id, B. it, it, Or. itd, Bi. it, itd, Mth. itd, 
Bhoj. Zei H. ith, zt, it, ītā f., G. sait M. if, vit f., Ko. 
it f. — Deriv. Pk. ittāla- n. ‘piece of brick’; B. žtāl, "al 
‘brick’, M. z#hal f. ‘a piece of brick heated red over 
which buttermilk is poured to be flavoured'. — Si. ulu 
‘tile’ see UTA-. 

*ISTAKALAYA-. 


*istakalaya- ‘brick-mould’. [fsTAKA-, ALAYA-] 
M. ztāļē n. 


istí-! f. ‘impulse’ RV. [wis!] 
H. ithi, iti f. lance, spear’; — doubtful. 
*INDRÉSTI-. 


isti-? f. ‘seeking after, wish’ RV. [vīs*] 
Pk. itthi- f. ‘wish’; H. zthi f. ‘pleasure, friendliness’. 
*ANISTI-. 


Ísti-? f. ‘sacrifice’ TS. [yay] 
ANTYÉSTI-. 


istika- see {sTAKA-. 


iha ‘here’ RV. [< idha, OPers. idā &c.] 

Pa. idha, (rarely) tha, A$. gir. idha, shah. tha, ia, 
hida, man. tha, ta, hidam, kal. hida, ida, Dhp. idha, 
Kharl. hida, Pk. idha, tha, tham, ihayam, ihaim, thim; 
— NiDoc. isa, Ge, Kharl. ifa, i$ra (both prob. = iga) 
< ia re-emphasized as *tyya Burrow KharDoc 7, 40. 
— Ultimately connected are mod. forms of the type H. 
yahá. 


1606 


1607 


I 


IKS ‘see’: ĪKSAŅA-, fKSATĒ, ĪKSĀ-; ANAPEKSA-, 
*ABHIKSANA-, _ABHIKSATE, | AVEKSATE, UDIKSA-, UPA- 
PREKSATE, UPEKSATE, UPEKSA-, NIRIKSATE, NIRÍKSÀ-, 
PARIKSANA-, PARIKSATE, PARĪKSĀ-, PARIKSIN-, PAREKSATE, 
PRATIKSATE, PRATIKSITA-, PRATYAVEKSATE, PREKSANA-, 
PREKSANIKA-, PREKSANIYA-, PREKSATE, PREKSA-, VIKSA-, 
VIKSATE ; — *DEKSATI, *UDDEKSA~. 


iksana- n. ‘look, view KatySr. [Ags] 

Pa. Pk. ikkhaņa- n.; in Si. ebikana Geiger EGS 31 see 
ABHATI. 
iksaté ‘sees’ AV. [Wiks] 

Pa, ikkhati, Pk. ikkhai, īhaē, H. poet. īkhnā; OG. 


* thai ‘looks at, considers’. 


1608 
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1610 


1611 


1612 


1613 


iksa- f. 

[viks] 
P. dog. īkhi f. ‘expectation’; Si. ik ‘look, glance’; — 

N. žkh ‘jealousy’ or poss. — Sk. īrsyā-. 

INKH 'move to and fro': 

PRÉNKHAYATI. 


‘sight’ BhP., fksa- n. ‘anything seen’ SBr. 


ÍNKHATI; PRENKHA-, 


inkhati, £ikhati ‘moves, moves to and fro’, inkhdyati 


‘swings’ RV. [VĪNKH] 
S. inghanu ‘to lengthen out, stretch, open out in wear’. 
ID ‘praise’: IpAYATI. 


idayati ‘praises, asks’ BhP., Dhātup., i/é ‘I praise’ RV. 
[vip] 
Si. tlvanavd, illa? ‘to ask, request’. 


īdfša- ‘such, like this’ SBr., ēdršaka- MBh. [zdfé- VS.: 
GL. VDĶŠ] 

Pa. Pk. idisa-, Pk. zisa-, P. tha, OMarw. īso, iso, OG. 
isiu, isyau, G. asi; — with initial h- (as in Aš. below): 
K. Aasch, f. hist, kash. hif. — With Z- after Bei) &c.: 
Pa. édisa-, °aka-, "AS. shah. man. ediša-, he”, kal. hedisa-, 
Pk. ēīsa-, Ap. ēha, P. cha. — With ā- after tādfša-, 
yadfsa- and their later forms: Sh. ayo, OMth. aisana, 
H. aisā, OM. aisā, M. asā. — Pk. īrisa- (for -r- see 
TADRSA~), WPah. bhid. ru; Pk. ērisa-, ?sia- (and ēārisa- 
see ETADRSA-), WPah. bhad. é&rhá, pad. eurh, poss. Si. 
eles. 


*idhra- ‘clear sky’. 2. *idh?ra- [zdhríya- ‘belonging to 
the clear sky’ TS.] 

1. Kho. yudur ‘clear sky’ Morgenstierne Belvalkar- 
Vol 97. 

2. Kt. tra, ir, Wg. tra, Paš. īr m. 

VIDHRÁ-. 


idhríya- see *IDHRA-. 


Ípsati ‘desires to obtain’ AV. [Collides with ICCHĀTI: 
VAP] 

IR ‘move’: 
PRERAYATI. 


IRÁYATI; UDIRTE, PRERANA-, *PRERATE, 


1614 


1615 


1616 


irayati ‘causes to rise, brings to life, utters’ RV. [Cf. 
tidirayatt ‘causes’ RV.: VĪR] 

Pa. īrita- ‘set in motion, uttered’ ; Pk. Zrër ‘sends, says’ ; 
Sh. (Lor.) trotki ‘to stretch and fix warp in position for 
weaving’ (> D. trind ‘to stretch or set up the warp’); — 
D. iriná ‘to say, to do’ caus. trāna ‘to cause to be made’: 
in the latter and even in both meanings perh. rather 
< KAROTI with abnormal loss of k- in the verb ‘to do’. 


īriņa- see ARANA-. 
Irvāru- see ERVARU-. 


irsyá- f. ‘envy’ AV. [irasyd- f. RV]. 

Pa. issá- f. ‘jealousy, anger'; AS. isd- f. ‘envy’ , Pk. 
īsā- f., Si. isa; — MIA. tirissd-: L. hirs m. ‘greed’, P. 
hirs f. — X RISYATI: L. awàn. P. N. B. H. ris f. 

IRSYALU-. 


īrsyālu- ‘envious’ lex. [InsvÁ-] 
Pk. īsālu-, Or. isāļu, M. tsālū ‘emulous’ (whence 
isl, ld, visāļ, "ld m. “emulation’.) 
ili- see ILI-. 
IS ‘be master of’: 


ass 


ISÁ-, ÍSANA-, ISVARÁ-. 


1617 īšā- m. ‘master, lord’ SBr. [i$] 
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1622 


ADHISA-; ARANYESA-, NARESA-, *PRANISA-. 


isana-, ?nd- ‘ruling’ RV. [i$] 
MAHESANA-. 
ISvará- ‘capable of’, m. ‘master’ AV., ‘god’ Mn. [vis] 
Pa. zssara- m. ‘lord’; Kharl. ?sparaka- nom. prop.; 
Pk. issara-, isa? m. ‘lord, god’; P. issar m. "God, Provi- 
dence’, Ku. H. īsar m. ; Si. isurd ‘lord, ruler’. 


ÁISVARYA- ; NARESVARA-, *LAKSESVARA-. 
IS ‘move’: UDĪSATĒ. 


isá- f. ‘pole of carriage or plough’ RV. 

Pa. īsā-, īsakā- f.; Pk. īsā- f. ‘pole of plough’; L. hih, 
(Jukes) hih, awan. hi f. ‘side rail of a bedstead’, P. hih, 
hih, hi f.; A. th ‘pole of plough’, B. zs, Or. īsa, Mth. is: 
G. is f. ‘side piece of a bedstead’ (— S. īsa £.), īsoto ‘side 
piece of a wooden ladder’ (+ ?); M. s n. ‘pole of plough’. 

ĪSĀDAŅDA-, *ISADHARA-} *SAMYÉSÀ-, HALESA-. 


isadanda- m. ‘handle of a plough’ VP. [isA-, DANDA-] 
M. isad n. ‘pole of a plough’. 


*isadhara- ‘holding the pole of a SS 
YUGADHARA-: ISA-, DHARA-!] 

M. isar n. ‘pole of the plough’, zsdrki, isar’ £. ° ring or 
bolt at hinder extremity of a plough'. 


[Cf. 


isik@- see IsÍKA-. 
IH ‘desire’: *DURIHA-. 


īhā- f. ‘wish’: see *DURIHA-. 
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1633 


1634. 


U 


u! particle of emphasis RV. 
KÍM v, NÓ, MÓ. 


*u? pronominal element: see AsÁU. 


*ukka- ‘feeling of suffocation’. 

Ku. ukas-mukas; N. ukus-mukus, -pukus 'feeling of 
the stomach being uncomfortably full’; A. uk-muk 
‘sound expressing suffocation from extreme heat’, 
ukmukdiba ‘to have this sensation’, ukmukiyd ‘night- 
mare’; H. ukas-mukas ‘suffocation’. 


ukta- ‘spoken’ RV. [vvac] 

Pa. utta-, vutta- ‘spoken’, ĉaka- n. ‘a saying’ (v- from 
vattum, vakkhati, Sc and vadati); Pk. utta-, vutta-, As. 
gir. vutam, dh. vute, Kharl. uta ‘was said’; S. utanu ‘to 
say, tell’ prob. < vutta-; OSi. pp. vataka (utu ‘spoken, 
described’ prob. < Pa.); — M. utāņņē ‘to describe, 
declare’ X ukhdnd m. ‘saying, riddle’ ( < UPAKHYANA-) 
Of poss. < *UTTANAYATI. 

SŪKTĀ-. 

UKS ‘sprinkle’: 
PRÓKSATI, PRÓKSITA-. 


UKSÁN-!;  PROKSA-,  PROKSANA-, 


uksa-, uksan-* ‘large’ lex., uksitd- ‘fully grown, strong’ 
RV. [VVAKS] 


Paš. laur. ds, gul. ūx ‘long’. 


uksán-! m. ‘bull’ RV. [4oxs] 

Pk. ukkhā nom. sg. m. ‘ox’, vacchdna- m. X VRSABHA- 
or VATSÁ-. 

MAHOKSA-. 


uksan-?: see UKSA-. 
uksitā- see UKSA-. 


ukha- m. 'cooking-pot' AV., ukhá- f. RV. 
Or. uhd ‘an earthen pot’. 
UKHYA-. 


ükhya- ‘being in a cauldron’ SBr., ‘boiled in a pot’ 
Pan. [UKHA-] 

Pa. Pk. ukkhā- f. ‘cooking-pot’; A. ukhdiba ‘to boil 
slightly’, ukhowd ‘rice boiled and dried before husking’; 
— Pa. ukkhali- f. ‘pot for cooking rice in’; Si. ikilīya 
‘pot’. 


ugra- ‘strong, terrible, fierce’ RV., n. ‘anger’ MW. 
[way] 

Pa. Pk. ugga-; A. ug ‘fit, paroxysm’. 
*UNGH ‘sleep’: *UNGHATI, *UNGHA-; *AVONGHATI, 
*AVONGHA-. 


*unghati ‘sleeps’. [V*uNGH]. 

Pk. umghai, ugghai, omghai ‘sleeps’; L. awan. ughun 
‘to have a nap’; EP. urigh*nā ‘to doze’; WPah. pad. 
unhan ‘to sleep’, Ku. urino, N. üghnu; Or. ungeibd ‘to be 
drowsy’, H. ūghnā, ügnà; G. ūghvū, ūghāvū ‘to sleep’. 


wungha- ‘sleep’. [V*UNGH] 
Los tin ‘sleep’, Bhoj. urghz, H. ūgh, Set G. ügh, 
itoh f. 


ucca- ‘tall, lofty’ Mn.; uccd, uccdih ‘above’ RV., 
uccakdih Paficat. — Forms in mod. lggs. with a nasal 
poss. from or influenced by údañc- ‘turned upwards, 


1635 


1636 


1637 


1638 


1639 


1640 


upper’ RV., but apparent absence of such forms in 
MIA. (except Pk. udamcida- ‘raised high’, see ÓDANCATI) 
makes this very doubtful. 

Pa. ucca-, °aka-, Pk. ucca-, °aa-, Gy. eur. (v)učo ‘tall, 
high’, wel. rucó (whence r-? unexplained by Sampson 
DGW iv 320 ‘prosthetic’), Paš. ūč; Bshk. učat (prob. 
«— Psht. učat ‘high’ — IA., Morgenstierne AO xviii 
223, EVP 30 s.v. hash); S. uco ‘excellent’ (aco, tico — 
centre); L. uccā ‘high’; P. ucc, üc ‘high in caste or rank’, 
ic-nic f. ‘high and low orders of society’, uccã ‘high’ 
ucerā ‘a little higher’; WPah. pan. uccā ‘high’, bhal. 
uco, Ku. ūco, gng. #ë, N. Ge B. uc, tic; Or. ucā ‘tall’, 
uficà ‘high’, Bi. wc, OMth. uca; Mth. dūc ‘high, 
good’; Bhoj. ic, ūcā ‘high’, OAw. iicd, H. fic, dica, 
OMarw. uco, G. #cü, licer, M. üc adv. and adj., #¿a 
‘higher in quality or price’; Si. us ‘high’, usa, uha 
‘height’. — Deriv. Pk. uccdvét ‘raises’, WPah. bhal. 
ucanu ‘to lift; Ku. ucauno ‘to raise, remove’, B. #cana, 
Or. uceibā, ufic?, H. ucānā, ūc?; M. iicavné ‘to grow tall’. 
— Ext. with -akka-: L. P. ucakkā m. ‘pickpocket’; P. 
uckaņā ‘to jump up’; Mth. H. ucakkā m. ‘pilferer’; H. 
ucaknā ‘to leap up’; G. iicakvii ‘to raise’; M. uéakné ‘to 
raise money or credit’. 


uccatati ‘goes away’ BhP. 2. *uccatyaté ‘is separated 
from’. 3. *uccātya- (uccātayati ‘drives away, scares’ 
Paficat., Pk. uecādai ‘prevents, is sorry.) [< *uccrtati? 
Cf. crtdti ‘binds’ Dhātup., dvacrtati ‘loosens, lets go’ 
TS.: VcrT?] 

I. P. uccarná ‘(skin) to be separated from the flesh, (a 
blister) to rise’; — tr. formation: P. ucernd ‘to separate 
skin from the flesh, flay’; WPah. bhal. uéornu ‘to flay 
(sheep or goat)’; Ku. ucerno ‘to skin, peel, take off’; 
G. ucervü ‘to tear off the uppermost covering’; — N. 
ucero ‘hangnail’. 

2. H. ucatná 'to be separated from the flesh, go away, 
separate’ whence tr. and caus. ucātnā, uctānā ‘to drive 
away’; M. učatņē, ustan® ‘to detach (e.g. something 
sticking in a pot)’. 

3. Semant. difficult: P. ucāt f. ‘scolding’; Ku. ucāt 
‘dejection’; N. ucāt ‘disgust, loathing’; A. usāt ‘rising 
in sudden anger’; B. Or. ucdtan ‘dejection’; H. ucãt f. 
‘disgust’; G. ucāt m. ‘impatience, anxiety’; M. uéat 
m.n. ‘impatience’, ucátné ‘to be sick of”. 


uccata- f. ‘a species of Cyperus’ Suér. 
Pk. uccada-; Mth. ucār ‘a kind of grass’ ABORI 
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uccanda- ‘very passionate’ Balar., ‘quick’ lex. [CANDA-] 
Paš. laur. učund, gul. ucun ‘jumping, flying’. 


uccaya- m. ‘gathering, collection’ MBh. [cn] 

Pa. uccaya- m. ‘picking up’; Pk. uccaya- m. ‘gather- 
ing, heap’; P. dog. uccá m. ‘tongs’; — M. ócà m. ‘loose 
gathering of cloth’ Bloch LM 302, rather < AVACAYA-. 


*uccayaté ‘takes vengeance on’. [Cf. cdyaté RV.: deii 
S. ucdinu ‘to have a spite against’. 


*uccayayati or *uccayati ‘collects’. [UCCINOTI: ou) 
Sh. (Lor.) ucoiki, rst sg. aor. učīum, pret. učīgas ‘to 
pick, pick up or off, card (cotton)', or < uccita-? 


ÜGCARATI 
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uccarati ‘rises’ RV. 2. ‘utters, speaks’ MBh. 
3. uccürayati ‘utters, cries’ MBh. [^can] 

I. Pk. uccarai ‘goes over or out’; Pr. wiigorogasto ‘they 
came out Morgenstierne NTS xv 289 < car-; Bhoj. 
ucaral ‘to go, fly’; H. ucarnd ‘to rise (of boils, &c.)’. 

2. Pk. uccarai ‘utters’, P. ucarnd, G. ucarvii, 20°. 

3. Pa. ucedréti ‘utters’, Pk. uccáreéi ; Gy. gr. ušar=, wel. 
čār-, šār- ‘to praise’, arm. čr- ‘to call out, sing’; A. 
usāriba ‘to utter’, Or. ucāribā; Mth. ucārab ‘to ask for’; 
H. ucārnā ‘to pronounce, speak’, G. ucdrvit; Si. 
usuruvanavā ‘to recite, pronounce’, 

See *UCCALYATI, *UCCALAYATI. 


uccalati see next. 


*uccalyati ‘goes up’. 2. Caus. *uccalayati. [uccalati 
‘springs up’ BhP.: VcAL] 

I. Pk. uccallai ‘goes’; B. caus. uclána ‘to shake, 
winnow’; Or. caus. uculüibà ‘to tear off (bark or 
branches)’; H. ucalnā ‘to be separated’, caus. uclānā; 
G. ucalvii ‘to rise’, caus. ucldvvit; M. uéalné ‘to rise, 
shoot up’. 

2. Pa. uccālēti ‘raises’; Pk. uccálei ‘throws up’; P. 
ucalna ‘to arouse, excite’; N. ucālnu ‘to raise, lift’, A. 
usüliba; H. ucālnā ‘to separate’; G. ucālvit ‘to help in 
lifting’; M. učalņē ‘to raise” with Z from intr.; Si. 
usulanavā, uhu® ‘to carry, support’. 

See UCCARATI, UCCARAYATI. 


*uccapayati ‘causes to be collected’. 2. Pass. *uccā- 
pyatē. [Cf. cābayati Pāņ., vcciNOTI: Vcr] 

1. Ku. ucauno ‘to collect in a heap’; — L. awāņ. 
ucāvuņ ‘to raise’ or deriv. UCCA-. 

2. L. P. Ku. H. ucāpat f. ‘raising money or taking 
goods on credit’; G. ucdpat f. ‘misappropriation of 
funds, speculation’; — doubtful. 


uccarayati see UCCARATI. 


*uccala- ‘lifting up, removing’. [Cf. uccārd- ‘rising’ 
TS.: *cAL] 

P. ucālā m. ‘instigation’; A. usāl ‘act of rising’; G. 
ucala m. ‘movables, furniture’. 
*uccālayati see *UCCALYATI. 


*uccingaka- ‘a cricket’. [ucczgafa- m. ‘cricket, crab’ 
lex.; cf. uccitihga- m. ‘small venomous animal in the 
water, crab’, ciccitiriga- m. ‘a kind of venomous insect’ 
Sušr., CINGATA-, °ada- ‘shrimp’ lex.] 

A. usaūgā ‘cricket’, B. ucingdad, ucungá. 
uccita- ‘gathered’ Kathas. [vcr] 

See *UCCAYAYATI. 


*uccittaka- ‘very intelligent’. [crrrÁ-!] 
Kho. učutu ‘clever, alert! Morgenstierne Belvalkar- 
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uccin6ti ‘gathers up, collects’ Kull. [vcr] 

Pa. uccináti ‘gathers, chooses’, Pk. uccinai; Paš. učan- 
‘to collect’ (Morgenstierne IIFL ii 3, 3 < *učēn- 
denom. of uccayana-?); G. ucanvii tr. ‘to separate (as 
fibres in a bundle of silk)’. 


*uccukra- ‘very sour’. [CUKRA-] 

Pr. utiigū ‘bitter (?). 
*uccrtati ‘separates from’. [VcRT] 

See UCCATATI. 
*ucchat- ‘snatch’. 2. *ucchatt-. [V*CHAT] 

I. Pk. ucchadia- ‘stolen’; H. ucharná ‘to abscond’; 
M. osadn? ‘to rob, plunder’. 

2. Pk. ucchajta-, ?amta- m. 'snatch-thief'; Mth. 
uchatab ‘to bounce, jump’; H. uchatnā ‘to withdraw’. 


ucchanna- see ÜTSANNA-. 
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*UJJATA- 


*ucchardati ‘vomits’. [VcHRp] 
B. uchrāna, och? ‘to vomit’. 

ucchalati see *UT-SALATI. 

*ucchalyati see *UT-ŠALATI. 


*ucchalli- ‘without skin or bark’. [CHALLI-] 
Or. ufichlàibá ‘to peel (fruit). 
ucchadayati ‘undresses’ R., ‘uncovers’ MW. [«cnap!] 
B. uchdna, tich®, ūc” ‘to remove thatch from’. 
*ucchayayati ‘cuts off’ see *UCCHYATI. 
*ucchitt- ‘flick away’. [*CHIT-] 
Ku. uchitno ‘to leap, fly, strike’; N. uchitnu, ?tinu ‘to 
be flicked away’, caus. uchitydunu, uchetnu. 


ücchitti- f. ‘destruction’ SBr. [Vcu1p] 
N. uchito, emph. %tto ‘destruction, ruin (used in 
curses)’: perh. < pp. *ucchitta-. 


ücchinatti ‘cuts out, destroys’ AV. [Wcuip] 
See ÜDDHANTI. 


ucchinna- ‘cut off’. [VcHID] 

Pa. ucchinna- ‘broken up’; Pk. ucchinna- ‘cut off, 
uprooted’; Ku. uchino ‘sudden choking’; N. uchinnu ‘to 
overtake, pass’; Si. usun ‘cut off’. 


ücchista- see *UT-ŠISTA-. 
ucchirsaka- see *uT-SIRSA-. 
*ucchupati ‘throws up’. [VCHUP] 

WPah. bhal. uéhiini ‘to lift’. 
ucchuska- see *UT-SUSKA-. 
ucchrngita- see *UT-SRNGA-. 
ucchédayati ‘causes to be destroyed’ Paficat. [scchi- 
natti ‘cuts off? AV., Pa. ucchindati ‘destroys’, Pk. 
ucchimdai; Pa. ucchédana- ‘destroying’, Pk. ucchēyaņa- 
n. ‘destruction’: VCHID] 


P. uchehņā, uchih? ‘to separate the skin, scratch’; — 
deriv. ucchnd ‘to be scratched’ or < *UCCHYATI. 


*ucchótta- ‘very small’. [*cHOTTA-] 
Dm. tchuta, uéuta, f. %iti ‘small’, Bshk. Gët, f. ičit. 


*ucchyati ‘cuts off”. 2. Caus. uccháyayati. [vcHū] 
I. P. ucchná ‘to be scratched’ (or der. uchehņā < 
UCCHEDAYATI); Or. uchibā ‘to prune, lop’. 
2. Or. uchātbā ‘to prune’. 
Cf. *AVACCHYATI. 


ucchraya- see *UT-SRAYA-. 
ucchrayati see *UT-SRAYATI. 
ucchrāpayati see *uT-SRAYATI. 
ucchrüya- see *UT-SRAYA-. 
ūcchrita- see *UT-SRITA-. 
ūcchrīyatē see *uT-SRIYATE!. 
ucchvasiti see *UT-SVASITI. 
ucchvásá- see *UT-SVASA-. 
ucchvasayati see *UT-SVASITI. 


1660a *ujjanghura- ‘above the shank’. [Cf. #dbahu- ‘with 


1660b *ujjata- 


raised arms’ SBr.: JANGHA-] 
Pr. uzdgur ‘knee’? 


‘uprooted, laid waste’. 
3. *ujjati- f. ‘laying waste’. [JATA-] 

1. Pk. ujjada- ‘laid waste, desolate’, S. ujaru (why 
not j?), P. ujjar, Ku. ujar, emph. wjadda; B. ujar ‘de- 
populated’; Bi. ujar, ujrà ‘deserted village’; H. dar 
‘laid waste, depopulated’; G. wor, ujar ‘waterless, 
barren’. 


2. *ujjāta-. 


*UJJATATI 


2. S. ujāra ‘waste, desolate’, L. (Jukes) ujār, P. Ku. 
ujār, N. ujār, A. uzār, B. ujār, Or. ujāra; H. war 
‘waste’, m. ‘a ruin’; G. ujār ‘waterless’; M. ujād 
*desolate'. 

3. Š. ujāra f. ‘a waste place’, L. P. war f.; A. uzār 
‘flight or dispersion from fear’; B. ujār ‘a deserted 
place’, OMarw. ujāri f.; M. ujādī f. ‘desolation’. 

*UJJATATI, *UJJATAYATI. 


1661 *ujjatati ‘is uprooted’. 2. Caus. *ujjatayati. [*UJJATA-: 
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1666 
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JATA-] 

I. K. wuj^run ‘to be uprooted’ (Iw. with j); S. 
ujiranu ‘to be waste’ (Iw. with 7); L. ujjiraņ, (Jukes) 
ujran ‘to go waste, to abandon one’s home’; P. ujjarņā 
‘to be laid waste’; A. uzariba ‘to be frightened and 
dispersed’; Or. ujuribā ‘to lay waste’; H. ujarnā ‘to be 
uprooted’, 

2. Pk. ujjādta- ‘laid waste’; K. vujārun ‘to lay waste’, 
dod. uzdrné, S. ujāraņu, L. ujāraņ, (Jukes) uj’, P. 
ujarna, WPah. sod. jwarnd, Ku. ujārņo, N. ujàrnu; 
A. uzariba ‘to upturn (earth), expose’; Or. ujāribā ‘to 
uproot, depopulate’; H. ujārnā ‘to lay waste’ (— Mth. 
ujarab ‘to destroy’), G. ujārvi. 


*ujjada- ‘very stupid’. [JApa-] 
H. war m. ‘a lout’. 


*ujjadhu- ‘very stupid’. [*JAPHU-] 
H. ujhar, ujjh? ‘stupid’. 


*ujjavati ‘goes upstream’. 2. *ujjavana- ‘upstream’. 
[0] | 

I. Pa. wjjavati ‘goes upstream’; A. uzdiba ‘to go 
upstream, move towards the head of a bed, come out in 
a shoal (of fish)’; B. ujāy ‘goes upstream’. 

2. Pa. ujjavanikāya adv. ‘upstream’; A. uzani ‘upper 
part of a stream’, uzān ‘shoal of fish coming out in 
flood water’; B. wan ‘flowing tide, upstream’; Or. 
ujāņa ‘tidal’, ujāņi adv. ‘upstream’, H. ujān adv. 

Semant. satisfactory, but phonet. rather < UDYĀTI, 
UDYANA-. 


*ujjavana- see prec. 


*ujjagrat- ‘awake’. [Cf. jdgarti RV. and ujjdgarayati 
‘awakens’ Sah., Pk. ujjāgara-, ujjāara- m. ‘lack of sleep’: 
VJAGR] 

S. ojágo m., °ga f. ‘sleeplessness’ ; P. ujagar ‘manifest, 
known’. — Ext. with -ira-: Pk. ujjaggira- n. ‘wakeful- 
ness’, A. uzāgar; Or. ujāgara ‘awake’; G. ujāgrs m. 
‘waking at night, anxiety’; M. ujāgar, °dgrd, "agrā, 
°agira m. ‘wakefulness’, ujāgrī f. ‘publicity’. 

*SAMUJJĀGRAT-. 


*ujjata- see *UJJATA-. 
*ujjātayati see *UJJATATI. 
"ujjātī- see *UJJATA-. 


ūjjāyatē ‘is begotten’ RV. [vjan] 
K. wuzun ‘to spring forth, appear, come to mind” or 
< UDYĀTI. 


ujjīvati ‘returns to life MBh., caus. ujjvayati. | vjiv] 
Pk. ujjīvia- ‘restored to life’, ujjīvaņa- n. ‘reviving’ ; 
M. ujivné ‘to restore to life’. 


*ujjuvalayati see ÓJJVALATI. 


*ujjvara- ‘shining’. [-- UJJVALA-: VJVAR] 
Or. ujar, uff ‘bright, light’; G. ujarrū n. ‘light’, 
ujrü n. ‘light, twilight’; M. ujrz f. ‘brightness’. 
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*UJJHALATI 


*ujjvarati ‘shines’. 2. Caus. *ujjvārayati. [~ UJJvaL- 
ATI, *UJJVALAYATI: VJVAR] 

r. M. ujarn? ‘to return to pristine strength, become 
somewhat intelligent’. 

2. M. ujarné ‘to brighten, restore’. 


ujjvala- ‘blazing up, bright, clean’ MBh. [~ *UJJVARA- : 
NJVAL) 

Pa, ujjala- ‘blazing, bright’; Pk. ujjala-, ojj? ‘bright, 
clean’; Wg. uzdl ‘white’, Gaw. wuzal3, Tor. ujal, Gau. 
(Biddulph) ''ozallo"; K. wózul", dat. ?zalis ‘red’; S. 
ojaru m. ‘brightness’ (7?), ujalu ‘bright’ — H. ; P. ujjal, 
ujlā ‘bright, clean’, WPah. cur. wld; Ku. gng. ujaw 
‘clean, white’; N. ujjar ‘bright (emph. < ujar <- Bi.), 
B. wal, Or. wala; Mth. ujjar, ujar*kad ‘white’; Bhoj. 
ujar ‘bright’; Aw. lakh. war ‘white’; H. ujjal, wjlà 
‘bright’ (+ OMth. wala), OMarw. ujala; OG. ūjalaii 
‘white’, G. ujlū ‘bright, beautiful, honest’; M. ujal 
‘bright’, ujļā ‘clear white’; Si. udul ‘bright, beautiful’ 
Geiger GS 53, dulu DSL p. xliv § 15b. 


üjjvalati ‘blazes up, shines’ TS. 2. *ujjvalayati, 
ujjval’ ‘causes to shine’ SBr. 3. *ujjuvalayati. 
[~ *UJJVARATI, *UJJVARAYATI: VJVAL] 

I. Pa. ujjalati ‘blazes up’; Pk. ujjalai ‘burns’, K. 
vwózalun ‘to become red’; S. ujiraņu ‘to be bright’, P. 
ujjalnā, N. ujlinu; Or. ujaļibā ‘to burn, become visible’ ; 
OMth. warala ‘bright’; H. ujalnā ‘to be bright’; M. 
ujalné ‘to catch fire’. 
ujāraņu ‘to polish’(7?), P. ujálnà ; Ku. ujyálno ‘to white- 
wash’; N. ujyālnu, ujhy? ‘to polish, clean’; Or. ujālibā 
‘to trim a lamp or fire’; H. ujālnā ‘to make shine’, G. 
ujālvū ; M. ujalné ‘to polish, kindle’. 

3. OG. ajūālū, G. ajvālvū ‘to light a lamp, polish, 
cleanse’; — Mth. ujorab ‘to brighten up’ (o < ud?). 


*ujjvara- ‘bright’. [~ *UJJVĀLAKA-: VJVAR] 

G. war, ^rá ‘bright’. — X ANDHAKARA-: G. ujtyārū 
‘bright’. 
*ujjvarayati see *UJJVARATI. 


*ujjvalaka- ‘bright’. [~ *UJJVARA-: wjvar] 

S. ujāro ‘bright, light’; P. wala m. ‘dawn’ H. ujālā, 
ü m. — X ANDHAKĀRA-: Ku. u;vālo ‘light’; N. ujyālo 
‘dawn’, adj. ‘clear, cheerful’; OAw. ujiārā ‘light’ 
Saksena EA 77, H. ujyālā, ujelā m. ‘dawn’. 


*ujjvalayati see UJJVALATI. 


ujjhati ‘leaves, escapes’ MBh. [Formed from pp. 
ujhita- < *ud-£hita- and replacing *ujjahāti, Pa. 
ujjahati: Mayrhofer EWA i 100 with lit.: nä? 

Pa. ujjhati ‘forsakes, sweeps or brushes away’; Pk. 
ujjhai ‘abandons’, ujjhiya- ‘left, dried up’; G. ujhavvit 
(< *ughdvei) ‘to give up, abandon, close, finish’. — 
Connexion doubtful with S. ujhiranu ‘to be lost, wander 
idly’, L. ugharan, ujjhir? ‘to be diminished, be com- 
pletely divided’. 


*ujjharati ‘pours out, places, touches’. [~*JHAR] 

Pk. ujjharia- ‘thrown, scattered, glanced at side- 
ways’, ujjhalia- ‘thrown’; G. ujharro m. ‘scratch’, 
ujhrarvii ‘to get the skin scratched’, ujharrātū 'scratch- 
ing, glancing’; — Kho. uzürik ‘to sprinkle (water)’ 
with g < *ud-gzhar-. See Morgenstierne NTS xiii 
238. — Cf. *UJJHALATI. i 


*ujjhalati ‘pours out”. 2. Caus. *ujjhalayati, Tan) 
I. Pk. ujhalia- ‘thrown’; Or. ujhaļāibā, ujhuļ? ‘to 
clean (tanks or wells), publish secrets, save from 
distress’; H. ujhalnd, %Ina ‘to flow from one vessel to 
another’ (whence tr. ujhilnd, °elnd ‘to pour’). 
2. Or. ujhāļibā ‘to clear out (tanks or wells), repair 
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(a house), save from distress’; H. ujhālnā ‘to pour out’. 
— Cf. *AVAJJHALAYATI, *UJJHARATI. 


*ujjhala- ‘pouring out’. [V*JHAL] 


Or. ujhāļa adj. ‘overflowing’. 
*ujjhalayati see *UJJHALATI. 
*ujjhāsa- ‘shining’. [ vjHas] 

Pk. ughdsi- ‘sparkling’; G. was m. ‘brightness, light, 
lucidity’. 
*ujjhukkati ‘bends’. [v*}HUKK] 

Bhoj. whukal ‘to stagger’. 
UNCH ‘gather’: uRcHÁ-, 
PRONCHANA-. 


ÜNCHATI; PRONCHATI, 
uficha- m. ‘gleaning, esp. of separate: grains’ Mn. 
[voNcH] 

ANGONCHA- ? 
ūiichati or ufichdti ‘gleans’ SankhGr. [VuNcH: deriva- 
tion « ucci- with P. Tedesco JAOS 77, 193 ff. phonet. 
unacceptable]. 

Pa. wfichati ‘gleans’ ; Pk. umcha- m. ‘alms’; L. hujjun, 
awan. hujhun ‘to sweep, clean’; P. ludh. hijhnd ‘to 
collect’; Or. ufichibd ‘to scrape off leaves, smooth’; H. 
iichna ‘to comb the hair. 


ufisista- see *UT-SISTA-. 


uta- m. ‘leaves or grass used for thatching’ lex. [Cf. 
utaja- m. ‘hut made of leaves’ MBh., Pk. udaya- m.] 

Si. ulu ‘tiles for covering a house’ (H. Smith JA 
1950, 196 and Hettiaratchi Indeclinables 8 < tstakā-); 
— very doubtful: prob. — Tam. ófu ‘roofing tile, pot- 
sherd, brick’. 


*uttanka-! ‘weighing’. [TANKA-!] 
G. utdko m. ‘rough estimate of weight, guess’, 
utakvii ‘to weigh’. 


*uttanka-? ‘throwing the legs up’. [Cf. uttzkita- jump- 
ing’ Rajat. ? — TANKA-?] 
H. utaknā ‘to jump, skip’. 


*uttanga- ‘up the leg’. [TANKA-?] 
H. uģangī ‘high up the leg, drawn up (of trousers), 
shrunk, shrivelled, badly made’. 


*uttangana- ‘name of a plant’. 

S. utanganu m. ‘seed of Acanthodium hirtum (used 
in medicine)’; P. užaigan m. ‘a plant of the order 
Acanthaceae (given medicinally for impotence)’; H. 
utangan m. ‘a species of nettle the seeds of which are 
aphrodisiac’. 


*uttarayati ‘moves away’. [V*TAR] 

Or. otģāribā ‘to pull, drag, draw water, lift’. — Poss. 
Pk. uģtāra- m. ‘landing place, bank (of a lake, &c.)’ 
X UTTARA-. — Cf. next. 


*uttalayati ‘moves away’. [TALI] 
M. utalnë ‘to turn over’, utala m. ‘pushing, a lever’. 
— Cf. prec. 


*uttingala- ‘mound’. [*TINGA- s.v. *TAKKA-?] 
M. utīgal, °Ggal n. ‘mound’, adj. ‘abounding in 
mounds’, adv. ‘unevenly’. 


*uttimbara- ‘mound’. [*TIMBA- s.v. *TAKKA-?] 
M. utībar, wtüb? ‘rugged with mounds’, uģibrā, 
utáb? m. ‘round hill, bump’. 


*uttungara- or *uttinóara- ‘mound’. [Cf. utiunga- 
‘high’ MBh. — *TUNGA- s.v. *TAKKA-?] 

M. utágar ‘full of mounds’, m.n. ‘small round hillock, 
stone placed under a mass which is to be rolled along’. 
— Cf. next. 
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UNDUKA- 


*uttungala- ‘mound’. [*TUNGA- s.v. TAKKA-?] 
M. utāgal n. ‘mound’, adv. ‘unevenly’; or < 
*UTTINGALA-. — Cf. prec. 


*uttumbara- ‘mound’. [*TUMBA- s.v. *TAKKA-?] 
M. utábar ‘rugged with mounds’, užābrā m. ‘mound’ ; 
— Or « *UTTIMBARA-. 


*udidda- 'a pulse'. 

Pk. udida- m.; H. urad, urad, urd, urdh m. ‘the pulse 
Dolichos pilosos’; G. arad, pl. arad or °diya m. ‘the 
pulse Phaseolus radiatus', M. udid m.; — deriv. G. 
aradiyū n. ‘sweetmeat made of its flour’, M. uddi ‘of the 
colour of udid’. 


udu- f.n. ‘star’ Kalid. [If isolated from udupa- ‘moon’, 
derivation from *rtu-ba- (Mayrhofer EWA i roo with 
lit.) is made doubtful by the Pa. form] 

Pa. ulu- f. ‘lunar mansion’; Pk. udu- n. ‘constella- 
tion’; Si. ulu ‘star’ Geiger EGS 29, but prob. < Pa. 


udupa- m. ‘raft? MBh. [Cf. héda- m. lex. prob. <- 
Drav., Tam. dtam] 

Pa. ulumpa- m.n. ‘raft’; Pk. uduva- m. ‘boat’; Or. 
uru ‘boatman’; G. orvü n. ‘small boat’; Si. mald. od; 
‘boat’; — Si. oruva ‘boat, canoe’ Geiger GS 75 but 
without explanation of r, and H. Smith JA 1950, 180 


: who compares Sk. kūda- and Tam. tam. 
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udumbara- see UDUMBÁRA-. 
uddayaté see UDDIYATE. 


uddayana- n. ‘flying up’ Paficat. [Cf. uddzyana- n. 
MBh.: VPI) 

Pk. uddàza- n.; B. uran ‘flight’, Or. rana; OMarw. 
urāņa m. ‘jump’. 
uddapayati see next. 


uddiyaté ‘flies up’ MBh. 2. uddayaté MBh. 3. 
X*UDDRATI. 4. Caus. uddapayati. [For discussion of 
d see vpi] 

I. Gy. gr. ury-, wel. ūrī-, SEeur. uri- JGLS new ser. 
iv 293 ‘to fly’. 

2. Pa. uddéti ‘flies up’; Pk. uddéi ‘flies’, K. wudun, 
L. uddan, (Jukes) udan, P. uddnd, EP. urnā (< H.), Ku. 
urno, N. urnu, A. uriba, B. urd, ord, Or. uribà, Bi. drab, 
OMth. Zzdai, Bhoj. ural, Aw. lakh. urab, H. urnā, 
OMarw. ūdai, G. udvū, M. udņē, Ko. udtā. 

3. S. udiranu ‘to fly’, L. (Jukes) udran (whence caus. 
udaran), P. dog. uddarnā, WPah. khas. udarnu, bhal. 
udirnu; — S. udāmaņu (X ?). 

4. Pk. uddāvai ‘causes to fly up’, K. wuddwun, kash. 
udāun*; S. uddinu ‘to cause to fly, to squander’, L. 
udávan, P. udāuņā, WPah. bhad. udang, Ku. urüno, 
N. urdunu, B. urāna, opt, Or. urāibā, H. urānā, G. 
uddovü, udārvū, urādvū, M. udaviņē; — prob. Phal. 
urüm ‘I leave, let loose’ (wi urtim ‘I irrigate’). 

Cf. *UDDIYATI. 


*uddhalayati ‘throws up’. [**pHar] 


S. udhāraņu ‘to gather up flour thrown out of a mill’; 
N. oralnu ‘to stir up rice’; — but see UDDHARAYATI. 


udra- see 6pRA-'. 


1699 unduka- m. ‘net, chignon, part of the body’ Sušr. 


[Cf. undēraka- m. ‘ball of flour, loaf, roll’, undérakasraj- 
f. ‘balls of meal on a string’ Yàjfi.: belongs to INDVA- 
and the group of words collected under viTA- and is 
prob. — Drav. cf. Tam. uņtai ‘ball’ Mal. unda, Kan. 
Tu. unde] 

Pk. umda-, °aya-.m. ‘lump, lump of flesh in the body 
(e.g. the heart)’, umd:- f. ‘anything round’, umdala- n. 
‘raised seat’; S. nu m. ‘ring used as a head-pad’, L. 
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poth. unná m. ‘hoop-shaped mat under a head-burden', 
awan. unnii ‘pad under a pitcher’; Ku. uno ‘pad of rags 
or grass to plaster with’; G. ádhan n., üdhni f. ‘headpad 
made of a circle of cloth’; M. #da m. ‘lump of kneaded 
dough’, £d: f. ‘little mass of boiled rice’; — Si. undzya 
‘ball’, uzdé ‘cannon-ball’ — "Tam. untai. 


uta! ‘and, even, or’ RV. 2. uta ca. 

I. Pa. uda ‘or’, Pk. ua, 6, Ash. ū; — less likely and 
rather < ÁPARAM q.v.: Tor. Z, 6 ‘and’, Gy. wel. ü, 6, 
D. o, Kho. o (beside 2r), Mai. ky. g, A. u (beside aru). 

2. OSi. -uj, -ud ‘and, as well as’, Si. ut. 

UTAHO. 
uta-* see *ŪNA-*. 


utaho interrogative particle MBh. [uTA!, ĀHēļ 
Pa. udahu ‘or (in questions) ; Pk. udahé, °hu '(whether) 
. or’, Si. dēhē, dē ‘id.; particle expressing uncer- 
tainty’ Geiger EGS 82, (SigGr) da interrogative 
particle. 


utka- see *UTKAMAYATE. 


utkata-! ‘Saccharum sara’ see ITKATA-. 


utkata-? ‘immense’ R. 
Pk. ukkada-, ukkala-, ‘huge, fierce, strong’; K. dod. 
ukro 'high'. 


*utkata-? ‘hip’. [Cf. KATI- and UTKUTAKA-] 
Si. ukuļa, ?ula ‘hip’, ikiliya ‘hip, groin’ (< ?tzkàá-). 


utkatā- f. ‘the plant Laurus cassia’, °ta- n. ‘its fragrant 
bark’ lex. 
Or. ukari ‘a kind of tree’. 


utkatika- see UTKUTAKA-. 


*utkatta- ‘removing rust’. [*KATTA-!] 
G. ukatvii, utakvū ‘to cleanse pots’, ukto ‘medicine 
made from iron rust to cure swollen eyes’. 


*utkaddhati ‘drags up’. [Cf. UTKARSATI: V*KADDH] 
Pk. ukkaddhiya- ‘uprooted’; B. ukrāna, ukhrāna ‘to 
root up’. 


utkantaka- 'horripilated' Hcar. [KANTAKA-] 
Pk. ukkamtaa-; OG. ūkāmitai m. ‘horripilation’, G. 
ukáto m. . 


utkantha- 'having the neck uplifted, longing for' 
Kalid. 2. utkantha- f. ‘longing for’ MBh. [KANTHA-] 

I. OG. ukāmthaii ‘repenting’. 

2. Pa. ukkanthà- f. ‘desire’; Pk. ukkamthd- f. ‘eager- 
ness’; S. ukandha f. ‘yearning after’; Si. ukata 'dis- 
satisfaction'. 

UTKANTHATI, UTKANTHITA-. 


utkanthati ‘longs for, mourns’ Dhàtup. 2. utkan- 
thita- ‘longing for, sorrowing for’ R. [UTKANTHA-] ` 
r. Pa. ukkanthati ‘longs for! ; Pk. ukkamthamta- ‘being 
anxious’; S. ukandhijanu ‘to long for’. 
2. Pa. ukkanthita- ‘eager for, sorrowing for’; Pk. 
ukkamthtya- ‘eager for’; Si. ukdti ‘disappointed’. 


utkara- m. ‘anything dug out, rubbish’ AitBr., ‘heap’ 
MBh. 2. utkāra- m. ‘piling up’ Pan. 3. utkira- 
heaping up’ Kālid. 4. *utkēra- infl. by *UTKERAYATI. 
Kä 

1. Pk. ukkara- m. ‘collection’, ^ada- m. ‘heap of dirt’, 
ukkuruda- m. ‘heap’, ?di-, "diyá- f. ‘muck-heap’; Or. 
ukara ‘abuse with reference to hidden family scandals’; 
G. ukarr2 m., °rt f., ukayra m. ‘rubbish heap’ (or < 3). 

2. Pa. ukkāra- m. ‘dung’. 

3. M. ukīr, ukar m., ukrī f. ‘heap of earth’, ukrid, 
ukirdá, ukar? m. ‘dunghill’. 
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*UTKAVALAYATI 


4. Pk. ukkéra- m. ‘heap’; Ku. uker, uger ‘bed dug 
round a tree’; N. ukerā, uge? ‘heap of earth round a tree’. 


*utkarati ‘digs out’ see UTKIRATI. 
ūtkarēti see UTKIRATI. 


utkarna- ‘having the ears erect’ Kālid. [KARŅA-] 
Pa. ukkaņņa- ‘with ears up’; Pk. ukkanna- ‘eager to 
hear’; G. ukan ‘ready, ready to start’. 


*utkartati ‘cuts out’. [utkyntati ‘cuts off or out’ SBr., 
Pa. ukkantati ‘cuts out, skins’: VknT!] 

Pk. ukkattai ‘cuts’ (pp. ukkatta-, ukkitta- < *utkytta-); 
Gy. pal. užidr ‘strikes, throws down, casts out’; P. 
uktāuņā ‘to vex’; Ku. ukatno ‘to fall away, dwindle’, 
uktāņo ‘to dry up’; A. okatiba ‘to upturn as dirt, expose 
secret misconduct’; H. ukainā ‘to dig up’, caus. 
uktànà; M. ukatné ‘to chisel a grindstone or millstone, 
pit or be pitted with smallpox’. — Deriv. M. ukt f. 
‘chisel for refacing a grindstone’. 

See *UTSKARTATI. 


utkarsa- m. ‘drawing upwards, eminence’ Mn., adj. 
‘superior, boastful’ Yajñ. [VKRs] 

Pa. ukkamsa- m. ‘exaltation’, ?aka- ‘raising’; AS. 
ukasa nom. pl. m. ‘superiors’; Pk. ukkassa-, °kdsa-, 
°kasa-, °karisa- m. ‘superiority, pride’, adj. ‘superior, 
proud’; Si. ukasa, "aha ‘pledge, pawn, security’ Geiger 
EGS 24 with doubt on semant. grounds, but for 
‘raising’ > ‘pledge’ cf. UDDHARA- ‘raising’ > ‘debt’. 


utkarsana- n. ‘act of drawing up’ Suér. [VKRS] 
Pa. ukkamsanā- f. ‘raising, exaltation’; G. ukāsan n., 
Zen? f. ‘raising up, instigation, excitement’. 


utkarsati ‘draws out, pulls off (a dress)’ MBh. [Cf. 
*UTKADDHATI: VKĶS] 

Pa. ukkamisati, °sétt ‘exalts, extols’; Pk. ukkarisai 
‘pulls, is proud’; Ash. ēkesa- ‘to draw (water), Kt. 
wuksdw imper.; Bashg. ''ukshosth" ‘to drag out’ 
(Wg. oisdw NTS ii 240, rather < APAKARSATI); 
Kal. (Leitner) “‘ukashi’’ imper. ‘unfasten’; P. uksāuņā 
‘to cause to spring up’ (caus. of *ukassnā) from which 
intr. uksand ‘to spring up, be excited’; H. ukasnd ‘to be 
raised, start up, be excited’ (or < UTKASATI). — Altern. 
< *UTEASAYATI: N. ukdsnu ‘to raise, take out’; G. 
ukásvü ‘to raise up’; M. ukasné.‘to toss about, wrench 
asunder’; Si. ukanavā, absol. ukahd ‘to raise’. — With 
metath. B. uskā ‘to pull out the wick of a lamp’. 


*utkalati ‘goes out or up’, utkalita- ‘rising, prosperous’, 
utkalayati ‘loosens’ BhP. 2. *utkalyatē. 3. utkalayati 
‘drives out’ Samak. [VKAL?] 

I. S. ukaraņu, ukir’ ‘to go out, descend’; Ku. ukalno 
‘to rise’; N. uklanu ‘to ascend’; A. ukaliba ‘to be in 
excess of a certain number in counting, to be passed (of 
an age)’; H. ukalnd ‘to boil over’; G. ukaļvit intr. ‘to 
boil’, M. ukalné. 

2. S. ukilanu ‘to come out, be finished’; M. ukalné ‘to 
be loosened, be disentangled, open (of a bud)’, tr. ‘to 
loosen'. 

3. S. ukāraņu ‘to take down, make descend’; Ku. 
ukālņo ‘to raise’, N. ukālnu; H. ukālnā tr. ‘to boil 
(water, &c.)’; G. uRaloñ ‘to cause to boil, make ready, 
finish’; M. ukalné tr. ‘to boil’; Ko. ukaltd ‘lifts’; — A. 
okāliba ‘to eject from the mouth, retch? and Or. 
ukálibà ‘to vomit’ prob. belong here but are influenced 
semant. by forms from *6KK- ‘vomit’. 


*utkalyaté see *UTKALATI. 


*utkavalayati ‘spits out’. [KAVALA-] 
A. ukuliyātba ‘to eject from the mouth’. 


ÜTKASATI 


1718 ütkasati ‘opens’ AV. 2. Pp. *utkasta-. 3. Caus. 
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*utkasayati. [Kas] 

r. NiDoc. ukasamnaé inf. ‘to go out’; Pk. ukkasai 
‘goes’; N. uksanu ‘to escape’; H. ukasnā ‘to come out’. 
— Altern. < UTKARSATI: H. ukasnā ‘to be raised, be 
excited’, caus. uksānā ‘to draw out (a wick), to raise, 
excite’; M. ukasņč ‘to wrench asunder, toss about’; — 
with metath. B. usha, ushana ‘to pull out (a wick), to 
excite’; — Sh. gil. zkhaydikj, koh. ikhazēnu ‘to emerge’ 
(kh and i after nikhaydiki < *NISKASATI); — Wot. Savi 
ukh- ‘to climb, (sun) to rise’ with kh after Savi nikh-, 
but loss of -s- unexpl. Buddruss Wot 132: poss. < 
*utskadati. 

2. NiDoc. pret. 3 pl. ukastamti, Sh. tkhdtus. 

3. Pk. ukkdsia- ‘raised’; P. ukāsņā ‘to remove’ (lw. 
with -s-); Ku. ukāsņo ‘to open, separate’, — Altern. < 
UTKARSATI: N. ukāsnu ‘to take out, raise, turn up (a 
lamp)’; G. ukásvá ‘to raise’, Si. ukanavā, absol. ukaha. 


*utkasta- see prec. 


*utkamayaté ‘desires’, TICE kāmdyatē ‘loves’ RV., 
ütka- ‘longing for’ Pāņ.: VKAM] 

M. ukāvnē ‘to desire’. 
utkāra- see UTKARA-. 


*utkala- ‘going up or out’. [VKAL*] 

WPah. bhad. okdlu n. ‘ascent’, sod. kwāle; Ku. 
ukālo ‘uphill slope’, gng. ukāw, N. ukālo; G. ukal m. 
‘rise’; M. ukāļā m. ‘ebullition’ ; — A. okālā, okalā ‘food 
spat out’ infl. by okdliba < UTKALAYATI. — Connexion 
very doubtful with Ash. kardi, 4k? ‘upwards, high’, 
Kt. ukar ‘steep’. 
utkalayati see *UTKALATI. 


utkāšatē ‘shines out" BhP. [KAS] 
See AVAKASATE. 


*utká$yati ‘shines’. 
Dhātup.: KAS] 

P. ukāsnņā ‘to kindle, excite, instigate’; G. ukdsvii ‘to 
throw light on, bring prominently into notice’. 
utkāsatē ‘hawks, expectorates’ Car. 2. utkāsita-. 
[ 4KAs] 

I. Pa. ukkāsati ‘coughs, hawks’; Si. ukdsd absol. 
*having coughed'. 

2. Pa. ukkdsita- ‘having coughed’; Si. ukdsi ‘cough’. 
*utkāsayati see ÜTKASATI. 
utkira- see UTKARA-. 


[Cf. utkāšatē BhP., kasyaté 


utkirati ‘digs out or up’ VS., ‘piles up, engraves’ 
Kalid. 2. *utkarati prob. MIA. formation from fut. 
Rarisyati, &c. but cf. útkarōti ‘extirpates’ MaitrS. 
3. utkirna-. 4. *utkérayati. [VKĶ'] 

I. Pk. ukkirai, °kirat ‘digs, engraves on stone’; S. 
ukiranu ‘to engrave’. 

2. Pk. ukkarai ‘digs up’; L. awan. ukrun ‘to inscribe’; 
P. ukkarna ‘to dig, engrave’; Garh. ukarnii ‘to collect’; 
M. ukarņē ‘to scrape up, rake out (a fire), scratch, 
mark’ (or < 1). 

3. Pa. Pk. ukkinna- ‘dug up’. 

4. Ku. ukerno ‘to dig out earth’. 

See *UTSKARATI. 


*utkīrā- ‘praising’ (?). [C£. utkirtayati ‘praises’: VKR?] 
S. ukira f. ‘yearning for’. 


*utkucyaté ‘is bent up’. [utkucati ‘bends upwards, 
crooks, opens (as a flower)’ Kaus. : VKUC] 

Or. ukucibā ‘to spring up, float, be suspended’; — 
with metath. ucktbā intr. ‘to hang’. 


utkutaka- ‘sitting on the hams’, utkatikā- f. ‘the act 
of so doing’ Susr. TICE *uTKATA-* and VKUT!] 
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ÜTKRAMATI 


Pa. ukkutika- ‘sitting on the hams’, Pk. ukkuduya-, 
ukkadiya-, S. okirū, ?inü; P. ukrü, okurū, okrū m. 
‘squatting’, H. ukrū, ?rí adj, M. ukad adv., ukdā, 
ukudvā, ukid?, ukad? adj. 


*utkutyaté ‘is bent up’. 2. utkótayati ‘bends up’ 
Pan. Kas. [VKUT”] 

1. Or. ukutibā ‘to be fully blown, be manifest’. 

2. Pa. ukkététi ‘disturbs a legal question which has 
been settled’ (cf. ukkētaņa- n. ‘crookedness, perversion 
of justice’); Pk. ukkodiya- m. ‘one who accepts a 
bribe’; P. okurná ‘to bend, stretch forward, reach as 
far as possible’, 


utkuna- m. ‘bug, louse’, wükuna-, ēkaņa-, ?mi- m., 
Gkkani- f., ūkūdanī- f. lex. [Cf. KUŅA-, *DHENKUNA-, 
MATKUNA-] 

Pk. okkani- f. ‘louse’, A. okani, B. ukun, okan, okni, 
tkun ; Or. ukuni, okni, ukhan, ukhun, ukhen ‘head-louse, 
weevil’, orkanā ‘bed bug’; Si. ukuna, f. ikinī ‘louse’, 
mald. ukunu. 


*utkusati ‘cuts up’. [VKus] 
Sh. (Lor.) ukuzoiki ‘to flay, skin’; H. ukusnā ‘to up- 
root, rip up’. 


utkürdati ‘jumps up’ Paficat. [VKŪRD] 
„Pk. ukkuddai; P. utkand ‘to jump up, bound’, caus. 
utkāuņā ‘to startle’ (< *ukudd-?); G. udakvit ‘to leap up’? 


*utkrta- ‘dug up’. [Cf. utkirna- ‘dug up’ KatySr.: 
viii 

Or. ukarībā ‘to be uprooted, get loose’. — Cf. 
*UTSKRTA-. 


utkrsta- ‘excellent, best” Mn. [VxKRs] 
Pa. ukkattha- ‘exalted’; Pk. ukkittha- ‘excellent’; 
Si. ukata ‘eminent’, sb. ‘raising, height’. 


*utkļpti- ‘form’. [Cf. utkalpayati ‘forms, moulds’ AV., 
kipti-, °tt- f. ‘preparation’ SBr.: VKĻP] 

P. ukkat f. ‘contrivance, invention’; — deriv. ukkati 
m., °tan f. ‘inventor’. 


*utkéra- see UTKARA-. 
*utkerayati ‘digs up’: see ÜTKIRATI. 


*utkélyaté ‘is disentangled'. [Cf. UTKIRATI, *UTKERA- 
YATI: VKIL, VKR"] 

Pk. caus. ukkellàviya- ‘unpicked, opened’; H. ukelnd 
‘to unravel’; G. ukelviž ‘to disentangle, make out a 
badly written letter’. 


*utkóta- ‘bending towards, bribe’. TICE utkēca- m. 
‘bribe’ Yàjfi.: VKUT?] 

Pk. ukkéda- n. ‘present to the king’, ?dà- f. ‘bribe’; 
H. akor f. ‘bribe, lure (e.g. to an intractable cow)’, 
akorī m. ‘one who takes bribes’ (or < *dkdta- with 
anal. -kk-, Pa. akotéti ‘knocks against’, Pk. dēdēt 
‘makes enter’). 


utkūtayati see *UTKUTYATE. 


utkrámana- n. ‘going out VS. [VKRAM] 
Pa. ukkamana- n. ‘stepping aside’; M. ukvan, °vin n. 
‘a charm to drive maggots out of a wound’. 


utkramati ‘ascends’ AV., ‘passes away’ SBr., ‘neglects, 
transgresses’ MBh. 2. ūtkrāmayati ‘causes to go up’ 
TS. [VKRAM] | 

1. Pa. ukkamati ‘steps aside, departs from’; Pk. 
ukkamai ‘ascends, takes a false step’; L. ukkan ‘to make 
a mistake’, awan. ukkun, P. ukkņā; H. ūknā ‘to fall 
short, blunder’. — Absence of any trace of -m- in 
NIA. suggests either contamination with *CUKKATI (cf. 


"UTKRAMYATI 
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L. ukk-cukk f. (mistake) or a back formation from 
*ukkü(v)- < 2. 

2. Pa. ukkāmēti ‘causes to step aside’; Pk. ukkāmēi 
‘drives away’; P. ukdund ‘to mislead’; N. ukāunu ‘to 
break open, prize up’; A. ukdiba ‘to separate (dirt from 
the body)’. 


*utkramyati ‘goes away’. [Cf. kramyati, kräm? Pāņ.: 
VKRAM | 

With metath. N. urnkanu ‘to escape’, caus. umkāunu; 
— rather < *UNMUKNA-. 


utkrāma- m. ‘going out or up’ lex. TICE utkramd- 
m. ‘id.’ VS.: VKRAM] 

Kt. wukrom ‘earthen stairs’, Wg. wurkām Morgen- 
stierne NTS xvii 313; Bi. uk@w ‘grain and chaff after 
threshing ready for winnowing’, Mth. ukém, ukum. 


utkramayati see UTKRAMATI. 


utkro$a- m. ‘sea-eagle’ Sušr. [VKRUS] 
Pa. ukkusa- m. ‘osprey’, Pk. ukkēsa- m.; A. ukah 
‘eagle’; Si. ukussā ‘kite, hawk’, ussā ( < *ukssā). 


utkvatbati ‘boils out’ intr. Susr. 2. Caus. utkvatha- 
yati Suśr. [VKVATH] 

I. Pa. ukkatthita- ‘boiled up’ < °kathya-; M. 
ukadné ‘to be hot (of weather)’. 

2. M. ukadnē tr. ‘to boil, seethe’. 


*utkvātha- ‘boiling up’. [VKVATH] 
M. ukādā, ukdā m. ‘decoction of tamarind with salt 
for cleaning silver, sultriness’. 


*utksanūti ‘pounds’. [VKSAN”] 
Pk. ukkhanai ‘pounds, husks (rice) ; G. »khanvü ‘to 
pound’, 


*utksarati ‘pours out’. [VKSAR] 

Kt. ucār ‘poured out’ Morgenstierne Rep! 59; L. 
deriv. ukhrāņī f. ‘trough’. 
*utksanayati ‘sifts’. [Cf. Yid. usdn- ‘to churn’ IIEL 
ii 193: V*KSAN?] 

Gy. bulg. uchan- ‘to sift? JGLS 3rd ser. vi 23, gr. 


uXan-; boh. ušān- ‘to knead’; — deriv. hung. učdndi 
‘sieve’. 
*utksāra- ‘burnt up’. [KSĀRA-', VKSAI] 


A. ukharā 'hot-tempered, dry, poor (of land)’; M. 
usar ‘dried up, emaciated’, usar, usrī f. ‘dried and pre- 
served vegetables and fruits'. 


*utksāla- ‘pouring out’. [VKSAL] 

Ku. ukhāl ‘vomit’; H. ukhāl m. ‘vomiting’, ukhàl- 
pukhāl m. ‘cholera’ (see *PRAKSALA-) ; M. ukhāļ m. ‘any- 
thing to produce vomiting'. 


*utksalayati ‘makes flow out’. [VKSAL] 
Ku. ukhālņo ‘to vomit’, gng. ukhdwno tr. ‘to pour out 
from the mouth’; H. ukhàlnà ‘to vomit’. 


utksipati ‘throws up, erects’ Mn. 2. Pass. utksipyatē 

[VKsIP] 

1. Pa. ukkhipati ‘takes up, suspends’; NiDoc. 
uksivana- (= utksépana-); Pk. ukkhivai ‘throws up, 
sets up, raises’; M. ušivyē ‘to throw up’; — G. »khavvü 
‘to scrape up, gather’ with dial. 9 for z rather than 
< dvaksipati ‘throws down’ RV. which is semant. 
difficult ; — WPah. bhal. uéhiind ‘to lift? < *UCCHUPATI. 

2. Pk. pres. part. ukkhippamta-, ucchi? ‘being thrown 
up’; M. usipné, usapné ‘to draw up, ladle out, bale out 
(water), unsheathe’ (prob. rather < UTSINCATI). 


utksipta- MBh. 
[ VKSIP]. 


Pa. ukkhitta- ‘taken up’, °aka- m. ‘a bhikkhu who 


‘thrown up, ejected, vomited’ 
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"UTTAPTI- 


has been suspended’; Pk. ukkhitta-, ucchitta- ‘thrown 
up’, °aya- ‘expelled’; M. iit m. ‘repercussion of 
particles during eating or drinking’ Bloch LM 299 
with alternative der. < uisikta-. 


*utksubdha- ‘cast up’. [VKsUBH] 
Pk. ucchuddha- ‘thrown up’ (cf. ucchüdha- ‘driven 
out’); M. asüd, "ūt n. ‘repercussion of food in eating or 


drinking’, asuda Janë ‘to go the wrong way (of food)’. 


utksépa- m. ‘raising up, vomiting’ Suér. [VKsiP] 
Pa. ukkhépa- m. ‘lifting up’; Pk. ukkhéva- m. ‘lifting, 
what is lifted’; Bi. ukhewd m. ‘irrigation by lift’. 


utkhanati ‘digs up’ SBr. 2. Pp. utkhāta-. [VKHAN] 
1. Pk. ukkhanai ; G. okhaņvū ‘to dig up, rake up’; M. 
SE ‘to dig or break up (a floor, piece of ground, 
&c.). 
2. Pk. ukkhāya-, ukkhaya- ‘rooted up’; Si. ukanavā 
*to scoop out Geiger EGS 24 who separates this from 
ukanavā ‘to raise’ < UTKARSATI. 


utkhāta- see prec. 


*utkhana- ‘digging up’. [Cf. khdnaka- Mn., absol. 
utkhánam: *KHAN] 
Ku. gng. ukhdn ‘act of rooting up (a plant or tree)’. 


*utkhellati ‘undo, disentangle’. [“*KHELL] 

S. ukhelanu ‘to untie’ (whence intr. ukhilanu ‘to be 
extracted’); Ku. ukhelno ‘to open, cancel’; N. ukhelnu 
‘to uproot’. 

*utkhollati ‘unties, opens’. [V*KHOLL] 
S. ukholanu ‘to untie’; WPah. bhal. ukholni ‘to open 


(e.g. a box), to take off (clothes)’; — poss. Gy. arm. 
ukhl- ‘to open’ or < *UDGHATAYATI? 


1757a utta- ‘wet’ lex. [VuD?] 


A. utiba ‘to flood’; Or. ota ‘dampness, moisture’; 
G. utvii ‘to rot, decay (as wood in water). 


1757b Uttaksati ‘hews into shape’ RV. [vraks] 


1758 


1759 


1760 


1761 


1762 


1763 


OM usdsanem ‘to stab’ < *ucchacch- < *uccacch-. 


*uttanuka- ‘puffed up, proud’. [TANU- or UTTANOTI ?] 
Pk. uttanua-, uttuna-; A. utanuwd ‘excitable, rash, 
unsteady’. 


ūttanēti ‘stretches’, 3 pl. aor. mid. úd atnata ‘they 
stretched themselves’ RV. [VTAN] 

P. uttanná ‘to take thread off the reel and make into 
a skein’; M. utanné ‘to be puffed out, be inflated with 
pride’: cf. *UTTANUKA-. 


*uttapa- ‘heating’. [VTAP] 

M. utav m. ‘drying horse for clothes, betelnuts, &c.’ 
(semant. cf. uttapta- n. ‘dried flesh’ lex.); —- Ko. ota, 
vota, vata ‘sunshine’ ? 


uttapaté ‘gives out heat, warms oneself’ Pan. 
2. uttapta- ‘red hot’ Šārng. 3. uttüpayati ‘heats’ 
MBh. [rap] 

I. M. utavné intr. ‘to boil (of water)’. 

2. Pa. uttatta- ‘molten’; Pk. uttatta- ‘heated’; M. 
utainé ‘to boil over’. 

3. M. utaviņē ‘to stretch (taffeta, &c.) over a heated 
pitcher and mark with lines, to draw wavy lines between 
the seams with a hot needle’ ; — doubtful in view of utū 
m. ‘a mode of marking cloth’ — H uttü m. < Pers. 


uttapana- m. ‘a partic. kind of fire’ MW. [vTap] 

M. utavņē n. ‘boiling water’ ;— utavni n. ‘id.’ x cmpds. 
in -vani < PANIYA-. 
uttapta- see UTTAPATE. 


*uttapti- ‘heat’. [VTAP] 
Bshk. ufet ‘fever’ poss. < *us-fapti- < *uts-tapti-. 


*UTTAPYATE 


1764 *uttapyatē ‘is heated’. [VTAP] 


1765 


1766 


1767 


1768 


1769 


1770 


Pk. uttappa- ‘shining, burning’; Kho. (Lor.) utūpīk 
‘to become warm’. 


uttama- ‘highest, the most removed in order or time’ 
RV. [up!] 

Pa. uttama- ; Pk. uttama- ‘highest, best, first, last’; Si. 
utum ‘excellent’. — With -ima- after pascimd-, &c.: 
Pk. uttima-; S. utyó ‘upper’, utyo ‘coming after the 
next (month or year)’. 

*UTTAMAPUTRA-. 


*uttamaputra- ‘the son most removed in order’. 
[UTTAMA-, PUTRÁ-] 

S. utoti, uteti ‘next in age (of brothers)’ assimilated 
< *utotri? 


ūttara- ‘upper’ RV., ‘northern’ AV., ‘following, future’ 
RV. 2. n. (sc. vākyam) ‘answer’ R. [up!] 

1. Pa. uttara- ‘higher, northern’; Kharl. utarena ‘in 
the north’; Pk. uttara- ‘first, northern’, %a- f. ‘the 
north’; Gaw. antar ‘upper’ (for u — a > a — a see 
NIRMUKTA-); K. etur" m. ‘the north’, S. utaru m., 
L. P. uttar m., WPah. bhad. bhal. uttar n., Ku. gng. 
utar; Or. utara ‘northern’, Mth. utar subst. and adj., 
H. ūtar m., M. uttar f. (< Sk. uttarā-?); Si. uturu 
‘higher, northern’; — ext. with -Jla-: Pk. uttarilla- 
‘former, northern’; L. uttla m. ‘upper cloth’, "lā 
‘upper’, P. utlā; — with -ima- (after agrimd-, &c.): 
WPah. bhid. uttrió m., °rii n., (rid n. pl. ‘northern’, 
bhal. uttreu. 

2. Pk. uttara- n. ‘reply’; S. utaru m. ‘reply, anything 
given to complete the value of something exchanged’: 
P. uttar m. ‘reply’, Ku. B. utar; Or. utard ‘a copy’; 
Mth. Bhoj. utar ‘reply’, OAw. ūtaru, H. utar m., Si. 
utura. 

*UTTARIKA-, *UTTARIYA-, UTTARÍYA-, AUTTARA-; UT- 
TARAMGA-,  *UTTARAVATARA- *UTTARAVANI-,  UTTA- 
RANGA-, UTTARAPATHA-, UTTARAYANA-, UTTARARDHA-, 
UTTARASADHA-; ANUTTARA-; *ARDHŪTTARA-, *ASTOT- 
TARA-, *ASTOTTARASATA-, EKOTTARA-, *DASOTTARA-, 
*PANCOTTARA-, *PRATIYUTTARA-, PRATYUTTARA-, *LAM- 
BOTTARA~, LOKOTTARA-, SAPTOTTARA-. 


uttaramga- n. ‘wooden arch over doorframe’ lex. 
[Perh. Pk: < uttarāīga- n. "supper part, last sound of 
combined consonants!] 

Pk. uttaramga- n. ‘upper framework of a door’, H. 
utrang m., G. »trág n. 


uttárana- ‘coming out, crossing over’ VS., n. "landing, 
crossing a river’ Paficat. 2. *uttarani-. [VTR] 

I. Pa. Pk. uttarana- n. ‘bringing out, crossing, (Pk.) 
descent’; M. utran n. ‘ford’. 

2. H. utran f. ‘coming out’; G. utran’ f. ‘slope’; M. 
utran f. ‘ford, slope, descent’. 


üttarati ‘elevates’ RV., ‘passes over’ MBh., ‘alights, 
descends’ Vet. 2. uttarayati ‘makes come out’ MBh., 
‘makes descend’ Paficat. [The assumption by Wacker- 
nagel AiGr 1, lii of a sanskritization of MIA. ētarati 
(*ottarati) < avatarati to explain late meaning of 
uttaratt 'alights, descends’ is perh. unnecessary: 
semant. development was ‘crosses over — lands — 
alights (from boat or vehicle) — descends’: VTĒJ 

1. Pa. uttarati ‘crosses over, comes out (of water), 
boils over’; Pk. uttarai ‘goes out, crosses, descends’; P. 
uttarnd ‘to descend, decay’; Ku. utarno ‘to cross (a 
river), ford, descend’; N. utranu ‘to descend’; A. 
utaliba ‘to be boiled’; B. utara ‘to cross, descend’, 
utulā, lana ‘to swell up, boil over’; Or. utaribā ‘to 
bubble up, arrive, alight’; OMth. OAw. utarai ‘de- 
scends', Bhoj. ut?ral; H. utarnd ‘to pass over, encamp, 
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1774 
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UTTARÍYA- 


descend’, utrēnā intr. ‘to boil over, foam’; OMarw. 
utarai ‘descends’; G. utarvü ‘to cross, descend, de- 
crease’; M. utarnē ‘to descend, fade’; Si. uturanavā ‘to 
overflow, flow out’ (pret. utuld < *UTTRTA-). 

2. Pa. utidréti ‘pulls out’; Pk. uttdrét “takes across, 
drives out, makes descend’; P. utārņā ‘to make descend’, 
Ku. utārņo; N. utdrnu ‘to make descend, take off 
(clothes) ; Or. utāribā ‘to copy’; Mth. utārab ‘to free 
from, take off (clothes), take down’; OAw. utdrai ‘takes 
across’; H. utdrnd ‘to take across, make descend’; G. 
utarvii ‘to set down, bring down, mould, copy’; M. 
utarné ‘to set down’. 


uttarapatha- see UTTARAPATHA-. 


uttarala- ‘trembling’ Balar. [TARALA-] 
MB. utarali f. adj. ‘anxious’, B. utaral, ?rol (Chatterji 
ODBL 698 < *uttvara-). 


*uttaravātara- ‘north wind’. [UTTARA-, VATARA-?] 
M. utrāvārā m. ‘northerly wind’. 


*uttaravānī- f. ‘north wind’. [UTTARA-, *VANI-] 
M. utrāņ f. ‘north wind”. 


uttaranga- see UTTARAMGA-. [UTTARA-, ÁNGA-!] 


uttarapatha- m. ‘the north’ Kathās. [uttarapatha- m. 
Pàn.: UTTARA-, PÁNTHA-] 

Mth. ui*vāhā ‘an inhabitant of the north’; H. 
uttarāhā, °raya ‘northern’. 


uttarayana- n. ‘summer solstice’ Mn. 
ÁYANA-] 

Pk. uttardyana- n., S. utarāņu, utir? m.; P. utràin f. 
‘summer solstice, first half of the year’; WPah. khaé. 
udlen "īst day of Magh’, h. rudh. utlen, bhal. utlém f.; 
Ku. utratņt ‘the day on which the sun enters Capricorn’; 
G. utranš f. ‘summer solstice’. 


[UTTARA-, 


uttarārdhā- n. ‘the northern part SBr. [UTTARA-, 
ÁRDHA-!] 
Pk. uttaraddha-, uttaddha- n. ‘back part’; G. ztradü, 
ot? ‘northern’, utrátü, ot” (after participles in -tá ?). 
UTTARARDHÍYA-. 


uttarárdhíya-,?dhyà- ‘northern’ TS. [UTTARARDHA-]. 
S. utirādhī ‘northern’, L. uttarādhī; P. utrédhi m. 
“a caste among the Aroras’. 


uttarasadha- f. ‘name of a lunar mansion’ lex. 
[UTTARA-, ÁSADHA-] 

Pk. uttarāsādhā- f. Si. uturusala ‘the 21st lunar 
mansion’, 


*uttarika- ‘upper’. [UTTARA-] 

Pa. uttarika- ‘upper’, Pk. uttavtya-; Kho. (Lor.) tóri 
‘upper’ (tūri pēn ‘the upper road’), toriro ‘higher’: 
Morgenstierne BelvalkarVol 97 compares uttara-, 
uttarīya-. 


*uttariya- n. ‘the being above’. [UTTARA-] 

Pa. uttartya- n.; Si. ittri, ituru ‘remainder, surplus, 
residual' D. E. Hettiaratchi Univ. of Ceylon Review 
vi 290. 


uttaríya- n. ‘outer or upper garment’ KatySrS., ĉaka- 
n. Kathās. [UTTARA-] 

Pa. uttarīya- n. ‘outer cloak’; Pk. uttarīa-, ?rijja-, 
oriya- n. ‘upper garment’; Or. uturi ‘upper garment, 
scarf’; Bi. Mth. utr? ‘outer garment’; G. utri f. ‘sacred 
thread worn in the $raddha ceremony, necklace’; M. 
uttarī f. ‘scarf’ («— Sk. ?); OSi. utirika ‘outer garments’ 
(-k- written for -y-?). 


"UTTARPATI 
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*uttarpati ‘ jumps out’. [VTRP] 

Phal. utrap- ‘to run’; — or poss. < *upatarpati: both 
ud and upa compounded with verbs 'to run', e.g. 
uddruta-, ápadravati, ápadhávati. 


*uttala- ‘shallow’. [rArA-] 
G. utļū ‘shallow’, M. utal. 


*uttada- ‘high’ see *UTTHALA-. 


*uttadayati ‘beats’. [vrap'] 
Pk. uttādēi ‘beats’ ; — Ku. uterno ‘to chastise, rebuke’ 
but with unexpl. e. 


uttana- ‘stretched out, lying on the back’ RV. [VTAN] 

Pa. uttàna-, ?aka- ‘supine’, Pk. uttāņa-, ^aya- ; Kho. 
(Lor.) utāno ‘prone’, Morgenstierne BelvalkarVol 86 
uthánu ‘supine’ without explanation of th; L. utana, 
utara ‘supine’, P. utāņā, Ku. utāņo, N. utdnu, H. utan, 
nd, M. utana. 


*uttanayati ‘stretches out’. [údatnata 3rd pl. aor. mid. 
RV.: VTAN] 
M. utāņņē ‘to describe, declare’ (< 


describes at length’ ?) or < UKTA-. 


'spins out, 


uttāpa- m. ‘heat, energy’ Hit., ‘excitement’ lex. 
[VTAP] 

Or. uid, otā ‘afternoon, forenoon’ (i.e. the hot part of 
the day ?) ; — deriv. S. otāū ‘desirous, labouring after’. 


*UTTAPALA-, *UTTAPYA-; *PASCOTTAPA-. 
uttapayati see UTTAPATE. 


*uttapala- ‘impetuous’. [UTTAPA-: VTAP] 

Pk. uttdvala- ‘impetuous, quick’, n. ‘impetuosity’ ; 
K. wutāwul m. ‘haste, eagerness’; L. utduld ‘hasty, 
excitable’, P. utāulā; WPah. pan. utauļā ‘swift’, cur. 
taula; Ku. utaulo ‘swift, hasty’, subst. ^i; N. utāulo 
‘hasty, impatient’, A. utalā; B. utālā, utalā *hasty, 
passionate' ; Or. utaļā, utālā 'impatient, uneasy! ; OÀw. 
utāila ‘rapid’; H. utawal, ld ‘swift, hasty’, utdwal, °]: f. 
‘haste’, G. utavlii adj., utāvaļi f., M. utavil, utavla adj., 
utaval, Gelz f. 


*uttāpya- ‘heat’. [UTTAPA-: VTAP] 

G. utdp, ?p2 m. ‘excessive heat, excitement, anxiety’; 
M. uttāp, ob n. ‘an open or sunny place’, utāb, utap 
‘sunny, not shaded’. 


*uttayaté ‘is stretched out’. [Cf. tāydtē ‘is stretched’ 
RV., UTTANOTI: VTAN] 


Ku. utāņo, wat? ‘to lie on one’s back, be supine’. 


uttāra- m. ‘landing, delivery MBh. [vr] 

Pa. Pk. uttāra- m. ‘crossing over’; Pk. uttāra- m. 
‘landing place, bank(of a lake, &c.)' perh. X *UTTARAYATI 
‘pulls up to’; S. otdro m. ‘place for putting up in, an 
inn’; P. utār m. ‘descent’, "rā m. ‘alighting, camping, 
stopping place, ransom’; Ku. utàr, ?ro ‘going to a lower 
country, copy’; B. utar-thànà 'resthouse, inn’; H. utār 
m. ‘ford, ferry, declivity, decrease’, °rd m. ‘descent (to 
a river), crossing, halting place’; G. utdr m. ‘ford, fare 
for journey, antidote’, ”*» m. ‘lodgings, residence as 
a guest’; M. utdr m. ‘ford, ferry fare’, ^rá m. ‘removing 
sickness by a charm’. 


uttarana- n. ‘act of landing, transportation, rescuing’ 
R. [VTĒ] 

Pk. uttdrana- n. ‘crossing, putting outside’; G. 
utāraņ n. ‘corrective, antidote’. 


uttarayati see ÜTTARATI. 


uttāla- see *UTTHALA-. 
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ūttisthati ‘stands up, rises RV. [vsTHA] 

Pk. uccitthat. — X UDĪRTĒ or tūdiyarti: Dm. urist-, 
pret. urustum ‘to rise’; — Morgenstierne NTS xii 156 
der. from zttisthati doubtful. 


*uttukta- ‘pressed out’. [VTUJ] 


See *UTTUTTA-. 


uttunga- ‘lofty, swollen (as a river)’ MBh. [TuNGa-] 
Pk. uttumga- ‘lofty’; G. utang ‘very high’. — Deriv.: 
A. utangdiba ‘to excite to violence’. 


*uttutta- ‘pushed up’. [Sk. Zttudati ‘pushes up or 
open’ AV., Pk. uttuyai ‘pains, distresses’: VTUD] 

M. ututņē ‘to break out into pustules, be in a hurry, 
fidget’. — Or poss. < UTTUKTA-. 


*uttrna- ‘without grass’. [TRNA-] 

Pa. uttina- ‘without grass or straw’; Pk. uttina-, 
?nia- ‘without grass’ (but uttaņa- ‘grassy’); — M. 
utanné ‘to strip the grass off a roof’ or perh. a M. cmpd. 
from tan. 


*uttrta- ‘passed over or up’. [Cf. uttirvna- ‘crossed, 
landed, escaped’, Pa. uttinna- ‘drawn out’, n. ‘outlet’: 
VTĒJ 
Si. utuļā pret. of uturanavā ‘to overflow’ < UTTARATI. 
*uttrdati ‘cuts through’. 
through’ TBr.: VTRD] 
G. utrarvü, utar”, uter? ‘to unsew, unstitch'. 


[Cf. uttrnatti ‘splits or cuts 


*uttrsna- ‘very thirsty’. [TRSNA-] 

M. uttānhņē ‘to be very thirsty’, utānhī f. ‘thirst, 
keen desire’; — Ning. utunik ‘thirst, thirsty’ or with 
NOGaw 59 cmpd. with Z ‘water’ (cf. Kt. awa-tin). 


*uttyajana- n. ‘leaving’. [uttyakta- ‘abandoned’ lex.: 
^TYAJ] 
Pk. uccayanija- ‘to be abandoned’; Ku. ucaino ‘a 


votive offering put aside for a god if a wish is granted’. 


*uttrattati ‘cracks’. [V*TRATT] 


See *UTTRUTYATI. 


uttrasati ‘is afraid’. 2. uttrasta- ‘frightened’ Hariv. 
[Cf. ápatrasati ‘flees in terror RV.: VTRAS] 

r. Pa. uttasati ‘is frightened’, Pk. uttasai ; Sh. ucdikz 
‘to run away’. 

2. Pa. utrasta-, uttasta- ‘frightened’ (uttanta-, which 
PTSD s.v. also ascribes here, is < *uttānta-: uttámyati 
‘faints’), Pk. uttattha-; Sh. ucutus pret. ‘I ran away’. 


uttrasta- see UTTRASATI. 


uttrāsa- m. ‘fear’, ĉaka- ‘scaring’ lex. [VTRAS] 
Pa. Pk. uttása- m.; Sh. ucáo ‘scarecrow’. 


*uttrutyati ‘is broken’ [uttrutita- Kād.: VTRUT] 

M. utatné intr. ‘to burst, split, crack, snap’ ; — utdiné 
‘id.’, utāt f. ‘readiness to burst’ with secondary à or 
<I *UTTRATTATI. 


*utthada- ‘high’ see *UTTHALA-. 


*utthala- ‘high’, 2. *utthada-. 3. uttāla- 
cong. high, abundant’ Šis. 4. *uttāda-. 

We. utdla ‘high’, Dm. uthdla, Paš. uthāl, ar. 
utthál, Shum. utthdla, Gaw. uthdld, f. uthéli, Kal. urt. 
uthála, rumb. hitala, Bshk. üthal, ūthdl, Tor. (Biddulph) 
ūtal, f. ūtil, Savi wuthaló, Phal. utthālu: Sh. athali 
‘high, tall, loud’; K. wötul”, kash. wathal ‘high’. 

2. WPah. cur. uthrd ‘high’. 

3. M. utaļņē ‘to be full and plump, (of fruit) to be 
ready to be picked’. 

4. L. P. utār f. ‘high land, upland’. 


‘great, 
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*utthalati ‘is upset’. 2. *utthalyati. 3. *utthalyā-. 
[STHALA- ?] 

r. B. uthlā ‘to overflow, boil over’; Or. uthalībā, 
uthul? ‘to overflow’. 

2. Pk. utthallai ‘jumps up’; S. uthilanu ‘to be over- 
turned’; P. utthalland, utha® tr. ‘to upset’, redup. 
uthallaņā-putthalņā, Ku. uthelņo (formed from intr. 
*uthil-); N. uthlanu ‘to be upset’, H. uthalnd, G. 
uthalvii; — with metath.: Ku. alathno ‘to pour from 
one vessel to another’; M. ulathné ‘to be upset’, tr. 
‘to upset’. 

3. Pk. utthallā- f. ‘overturning’; S. uthala f. ‘flood’; 
G. uthal-pāthal f. ‘turning upside down’. 


*utthalyati see prec. 

*utthalyā- see *UTTHALATI. 
*utthāti see *UT-STHATI. 

utthána- see *UT-STHÁNA-. 
utthāpana- see *UT-STHAPANA-. 
üthapayati sce *ÜT-STHAPAYATI. 
*utthāpyatē see *UT-STHAPYATE. 
*utthamayati see *UT-STHAMAYATI. 
ütthita- see *ÓT-sTHITA-. 


*utthüt- ‘choking’. [THOT] 
L. utthrü m., mult. utthnü m. ‘fit of choking’; P. 
utthü, utthrü m. *violent coughing'. 


*utpakva- ‘quite ripe’. [PAKVÁ-: VPAC] 
Pa. uppakka- ‘scorched, shrivelled up’; M. upikné 
‘to overripen and spoil (of fruit)’. 


*utpacyaté ‘boils over’. [Cf. utpdcita- ‘thoroughly 
boiled’ Sušr.: VPAC] 

B. upacāna "to boil over, overflow' (Chatterji ODBL 
875 < *utpatyatē); Or. upacibā, upuc? ‘to run over, 
overflow, abound'. 


*utpatati ‘bursts open’. 2. utpātayati ‘roots up’ 
SankhSr. 3. *utpatyati ‘is burst open’ (cf. utpatyate 
“is rooted up’ Sušr.) [Ztpata- m. ‘sap issuing from a cut 
in a tree’ SBr., pdtati ‘splits’ Gr.: dear? 

I. Dm. opardy- ‘to pick, pull out’; Pa’. dpur- ‘to dig 
up’; — with intransitive meaning after transitives from 
3: B. upará ‘to come up by the roots’; Or. uparibà, upur? 
‘to be uprooted’; M. upadné ‘to come up by the roots’; 
— G. uparvii ‘to be pulled out, be lifted’ (in last sense 
poss. < ÜTPATATI which in MIA. collides with *utpatatz). 

2. Pa. uppātēti ‘splits, roots up’, Pk. uppddéi; Ku. 
uparno ‘to take up by the roots’; A. updriba ‘to dig up’; 
B. upārā ‘to pull up’; Or. upāribā ‘to uproot’, Mth. 
upārab, OAw. updrai, H. upārnā; M. upadné ‘to pluck 
up’; OSI. upuļanavā ‘to pluck up’, Si. upulvanavd ‘to 
lift up’. 

3. S. upatanu ‘to open, uncover, expand’; Mth. 
upatab ‘to be uprooted’ ; G. upatvii ‘(of colours) to fade’, 
upat f. ‘a piece of turf torn up and put under a wheel’; 
M. upatné ‘to come up and fall out (of nail, peg, tree), 
break out, become manifest! ; — with secondary trans- 
itive meaning: H. upātnā ‘to root up’; M. upatn? ‘to 
pluck out’; Si. uputanavd ‘to uproot’. 

Cf. *UTPALATI. 


*utpatyati see prec. 


ütpatati ‘flies up, ascends’ RV., ‘is produced’ MBh. 
2. ūtpātayati ‘causes to fly up or rise’ RV. [Par] 

I. Pa. uppatati ‘flies up, jumps up’, Pk. upayai; 
— with MIA. -t-: Pk. uppadat; S. upuranu, upir? ‘to 
grow up, increase, get better’; P. upparnd ‘to arrive’; 


83 


1811 


1812 


1813 


1814 


1815 


1816 


1817 


UTPALI- 


G. uparvii ‘to move away, depart, be lifted, rise, swell’. 

2. S. updinu ‘to bale out water’; — with MIA. -f-: 
OG. ūpādai ‘lifts’, G. upārvū ‘to lift up, withdraw 
(money)’. 


*utpatta- ‘flown up’. [wtpatita-: VPAT] 
Pk. uppatta- ‘loosed, changed’; Sh. (Lor.) opito 
‘flown away, vanished, lost’. 


utpatti- f. ‘origin, birth’ MBh., ‘profit’ Rajat. [VPAD*] 

Pa. uppatti- f. ‘rebirth, origin’; Pk. uppatti- f. ‘pro- 
duction’; K. wčpath, dat. piic# f. ‘fecundity’; S. upati f. 
‘produce, revenue’, L. upat f.; N. upati ‘profit’; Si. 
upata ‘birth, origin’. 


*utpathika- ‘astray’. [utpatha- m. ‘wrong road’ Kaé., 
adj. ‘astray’ BhP., Pa. uppatha- m., Pk. uppaha- m.: 
PANTHA-| 

H. upahi m. ‘stranger’. 


utpadyaté ‘arises, originates’ SBr. 2. utpanna- ‘pro~ 
duced, born’ R. 3. utpādayati ‘produces, begets’ 
MBh. 

r. Pa. uppajjati ‘is produced’, NiDoc. fut. upajesadi, 
Pk. uppajjai; Wg. (Lumsden) '4bdja-án" ‘to bring 
forth young (of women)’, Paš. obač- < *opaj- IIFL iii 
3, 2; K. wópazun ‘to be produced’, anal. pp. wópod" 
whence pres. st. wépadun; S. upojaņu ‘to be produced’ ; 
P. upajņā ‘to spring up’; WPah. bhal. upjni ‘to be 
produced’; Ku. upjano ‘to grow’, N. ubjanu (upaj 
‘crops’); A. opaziba ‘to be born, occur to the mind’; 
B. upajā ‘to appear’; Or. upajibā, upuj” ‘to grow, 
happen’; Bi. Mth. upajab ‘to grow (of crops)’, Bho}. 
up^jal; OAw. upajai ‘is produced’, lakh. up^jab ‘to be 
born’; H. upajnā ‘to originate, grow’ (from which, with 
characteristic d of transitives and intrusive 7, uprājnā 
‘to produce, cause to grow, cultivate’); OMarw. 
upajai ‘is born’; OG. ūpajai ‘is produced’, G. upajvii, M. 
upajné ; Ko. ubjatā ‘is born’; Si. upadinavā ‘to be born’ 
— Kal. rumb. uphüj-, urt. ubuj- ‘to be born’ or < 
UDBHIDYATE. 

2. Pa. uppanna-, NiDoc. upamna, Pk. uppanna-; K. 
woipanun ‘to be produced’; S. pp. upano; OAw. pret. 
upaná whence pres. upanai ‘is produced’; OG. pp. 
üpanaü whence G. upanvii ‘to be made’; OM. upananem 
‘to happen’; Si. upan ‘born’, zpán (< *uppannid-?), 
pret. upannā. 

3. Pa. uppddéti ‘produces’, Pk. uppdyét, %yai; Kal. 
rumb, upóem ‘I light a fire’; S. upáinu ‘to create’; P. 
upüuná ‘to produce, make grow’, WPah. bhal. updnii; 
Ku. upauno ‘to produce, earn’; H. updnd ‘to create, 
get’; OG. updi ‘produces’, G. updvvit with v after 
causatives in -dv-, pp. upāyi; OM. updinem ‘to begin’; 
Si. upayanavá ‘to bring to pass, procure, earn’. 


utpanna- see prec. 


utpala-! n. ‘blossom of the blue lotus MBh. [Mayr- 
hofer EWA i 103 MIA. form of dtpata- ‘eruption’ 
SBr.: very doubtful] 

Pa. uppala- m. ‘blue lotus’, Pk. uppala- n. ‘lotus’; 
Si. upula, ipul < *ipil < *upil < *uppalē. 

*UTPALA-?; NILOTPALA-. 
*utpala-? ‘a cake’, utpali- f. ‘a cake of unwinnowed 
corn’ lex. [‘shaped like a lotus’? — UTPALA-!] 

P. oplā m. ‘dried cowdung prepared for fuel’; Ku. 
uplo m. ‘cake of cowdung', H. uplà m., Uz f., EH. upra m. 


*utpalati ‘bursts out’. [Cf. *urPATATI: V*PAL] 

M. upalné ‘to fall out (of trees from excessive wetness 
of ground), emit blood at every pore, dissolve into 
streams and rivulets’, upal, upli f. ‘rill oozing from the 
ground in rainy weather’. 


utpali- see *UTPALA-*. 


*UTPALYANA- 


1818 *utpalyana- ‘without saddle’. [PALYANA-] 


1819 


1820 


1821 


1822 


1823 


1824 


1825 


1826 


1827 


1828 


M. upland, Gë, "ņū ‘(of a horse) bareback’ (Bloch 
LM 297 a M. cmpd. u- with palān). 


utpata- ‘splitting off, pulling up by the roots’ lex., 
utpātikā- f. ‘external bark of a tree’ (which can be 
split off?) SBr. [VPAT'] 

Pk. uppdda- m. ‘rooting up’, Or. upāra, upard, H. 
upār m. 


utpatayati see *UTPATATI. 
utpātyatē see *UTPATATI. 


utpāta- m. ‘any sudden portent’ AV., ‘flying up’ 
MBh. [VPAT] 

Pa. uppata- m. ‘portent’, uppáda- (v.l. -t-) m. ‘flying 
up, jump’; Pk. uppáya- m. “flying up, sudden portent’; 
G. upār, ?r2 m. ‘rising, swelling, energy, effort’. 


utpātaka- m. ‘a kind of animal’, utpádaka- ‘a fabulous 
animal Sarabha’ (= ūrdkvapāda-) lex., utpādikā- f. ‘a 
noxious insect’, (Wilson Har. 110) ‘flea (?), white ant’, 
upādikā- f. (see UPADIKA-). [Poss. conn. or contam. 
with ÜTPATATI or utpibati ‘drinks, sucks’ SBr., utpiba- 
‘drinking out’ Vop. — Kal. points to orig. -t-] 

Pa. uppataka- m. ‘an insect, vermin’; Pk. uppada- m. 
‘a partic. kind of insect’; Ash. úpe ‘scorpion’, Kt. upē f., 
Wg. upd, Pr. apd, Gaw. tipha; Kal. urt. #parÁ, rumb. 
kúpala ‘scorpion’, upalák ‘spider’; Ku. upáno m. ‘flea’, 
pl. upan, N. upiü, pl. upiyā (< utpiba-?); Mth. upd ‘a 
small kind of sandfly’. 


utpátayati see ÜTPATATI. 


utpada-' m. ‘production, birth’ Yajfi., ĉaka- ‘produc- 
tive’ Mn. [vPap'] 

Pa. uppāda- m., °aha-, Pk. ubpāya- m.; S. upāu ‘pro- 
ductive’; WPah. bhal. updi f. ‘produce’. 


utpāda-* ‘having the legs stretched out, standing on 
the feet? MW. [PĀDA-] 

M. upāyi yené ‘to stand on the hind legs, to rear’, 
upāvņč, op? ‘to stand on tiptoe, to rear”. 


utpadaka- see UTPATAKA-. 
utpadayati see UTPADYATE. 


utpádya- ‘to be produced’ Nyáyam. [^Pap!] 

S. upāju m. “produce, profit’; — perh. M. upaj m. 
‘crop’, but not H. upaj f. which is deriv. of the verb 
upajna. 


*utpitta- ‘having excess of bile’. [PrrrÁ-] 
M. upit ghené or piné ‘to act in some outrageous way 
of daring or exertion, be in exceeding hurry’. 


utpiba- see UTPATAKA-. 


utpista- ‘crushed, pounded’ MBh. [~Pis] 
M. upīth ‘doughy and open in chinks (of a cake 
badly baked)’, upithné ‘(a cake) to be thus’. 


ūtpunāti ‘cleanses’ AV. [veð] 

Pk. uppuma- ‘winnowed’, uppinai, uppan®; S. 
upinanu ‘to sift, separate dirt from grain, winnow’; G. 
upaņvū ‘to winnow’, M. upanné (LM 297 < utpavana-) ; 
— Kal. rumb. uphünim ‘I winnow’ x *PHUTKA- 'blow- 
ing’, cf. esp. Paš. kur. phuk- ‘to winnow’. — See 
*UTPŪYATĒ. 


*utpusati ‘swells’. [Pus] 
Wg. (Lumsden) ''ups-iin" ‘to swell’, Kt. aps- Morgen- 
stierne NTS xvii 228 with (?). — Rather < *UTPRUSATI. 


1829 


1830 


1831 


1832 


1833 


1834 


1835 


1836 


1837 


1838 


*UTPHANAYATI 
*utptyaté ‘is cleansed’. [Cf. utpūta- AitBr. and 
UTPUNATI: VPU] 
M. upajné ‘to husk and clean rice by pouring boiling 
water on it, then pounding, parching, and cooling’, 
upjā, ubjā m. (after which ubajné) ‘rice so cleaned’. 


ūtpūrayati ‘fills up’ RV. (perf. opt. utpupuryāh). 
Ka 

Pk. uppüra- m. ‘very strong current’; Si. zptrenavā 
‘to overflow, boil over’. 


*utprstha- ‘upside down’. [PRSTHA-] 

L. P. upatthd, aputthā ‘upside down, inverted’; H. 
apūthnā ‘to overturn’; — or poss. < *dprstha- ‘on the 
back’ > MIA. *āpruttha-. 
*utprusati ‘bubbles up’. ‘bubble’ VS.: 
VPRUS'] 

Weg. (Lumsden) ‘‘ups-tin’’ ‘to swell’, Kt. aps- (with 
pre-Indo-aryan us and loss of x between two con- 
sonants: rather than with NTS xvii 228 < *UTPUSATI); 
G. upasvū ‘to rise (of blister or bubble or bread)’; 
— M. uphusné ‘to bubble, rumble (of belly) with -ph- 
from uphalné, uphannë < UTPHALATI, *UTPHANATI. 


[utprūs- f. 


*utpraidha- ‘rising up’. [Cf. édhaté ‘increases’ RV., 
‘becomes insolent’ MBh., ‘rises’ BhP., prazdhaté 
Pan. com. :VEDH] 

Pk. uppēhada- ‘raised, proud’; M. uped ‘elevated and 
open (of ground)’ LM 297. 


utplavaté ‘swims up’ Sušr., ‘springs up’ Mn. 2. Caus. 
*utplávayati. [Cf. 2 sg. aor. utprosthah ‘leapt’ 
AégvSr. :vPLU] 

r. Pa. uplavati, uppilavati ‘emerges, jumps up’; Pk. 
uppavai (pp. uppua-) ‘swims, rises, flies’; Or. dial. 
upaliba ‘to float’; Si. deriv. caus. upulvanavd ‘to raise, 
lift up’ whence intr. ipilenavd, ipill?, ilīppenavā, ilpe® ‘to 
float, rise to the surface, rise, bubble up’; — poss. B. 
upd ‘to evaporate, vanish’. 

2. Pa. uplābēti ‘immerses’, Pk. uppildvéi, uppāvēt 
‘makes swim or jump or fly’; Ash. uplda- ‘to lift up’ 
(NTS vii 81 < *utpradhā-?); H. upland ‘to rise sud- 
denly from water, float, spring up’. 


*utplavikà-, utplavā- f. ‘boat’ lex. [vPLu] 
Si. ipilla ‘float, outrigger of canoe’. 


*utplavayati ‘makes emerge’ see UTPLAVATĒ, 
*utphanati ‘springs up’. 2. Caus. *utphāņayati. 
[VPHAŅ] 

r. P. upphannā ‘to swell, suppurate, rot ` Aw. lakh. 
uphanāwab ‘to burst up (as foam)’; H. uphanná ‘to boil 
up, ferment’; M. uphanné, uphdn® ‘to shoot up briskly, 
rise in blisters, swell with pride, ferment’. 

2. M. uphanné ‘to winnow’ or < or X ÜTPUNATI. 


utphalati ‘springs open, jumps out, bursts’ Bālar. 
2. utphalayati ‘opens wide’ MBh. [^sPHAL!] 

r. M. uphalné, uphāl? ‘to be turned up by the plough, 
boil or bubble up, rise (of flame), spring (of water), 
swell with pride’. 

2. Pa. uppháleti ‘splits open’ ; Pk. upphálei ‘breaks open, 
uproots, raises’; H. uphālnā ‘to root up’; M. uphālņē 
‘to winnow’. 


*utphāņa- ‘springing up’. [*PHAN] 

H. uphàn m. ‘ebullition’ ; G. uphāņo m. ‘effervescence, 
arrogance’; — Ku. uphdn ‘foam’; G. uphdn m. ‘ebulli- 
tion’, M. uphàn n.m. perh. X or < *UT-SPANDA-. 


*utphanayati ‘makes spring up’ see *UTPHANATI. 


UTPHALA- 


1839 


1840 


1841 


1842 


1843 


1844 


1845 


1846 


1847 


1848 


utphāla- m. ‘leap, jump’ Kathās. [VsPHAL!] 
M. uphàl, “la m. ‘ebullition, excess’, uphāl adj. 
‘surplus, spare’. 


utphalayati see UTPHALATI. 


utphulla- ‘wide open’ Kāty., ‘swollen, puffed up’ 
Kathās. [PHULLA-] 

Pk. upphulla- ‘opened (of flower)’; L. awan, upphul 
‘bump, swelling’; Ku. aphulo ‘arrogant’, aphulino ‘to 
swell with pride’; M. uphalné ‘to open (as a bud)’; Si. 


¿pila ‘elated’, ipillenava ‘to become proud”. 


*utphénayati ‘foams up’. [PHENA-] 
M. uphenné, uphin® ‘to ferment, becomesourandspoilt’. 


*ut-Sakna- ‘gone up’. [V*$Ax?] 

Pa. ussakkati rises, creeps out’; Pk. ussakkai ‘goes 
back, is excised’; P. uskaná ‘to spring up’; N. uskanu 
‘to get out of’; H. usaknā ‘to be raised’; M. usakné ‘to 
drive’; — caus. P. uskdund ‘to cause to spring up’; B. 
uskāna ‘to raise (wick of an oil lamp)’; Or. uskāibā ‘to 
uproot (corn), raise (a question)’. — Derivation of the 
NIA. words < *utsikna- (see *UTSUKYA-) is phonet. 
possible, but unlikely; or poss. through metathesis < 
UTKARSATI, ÜTKASATI. 


*ut-Sadati,*ut-Sanna- ‘sunk’ see UTSADATI, UTSANNA-. 


*ut-Salati ‘springs up’. 2. ucchalati ‘flies up, springs 
up’ Šis. 3. *ucchalyati. [SAL] 

r. Pk. ūsalai ‘rejoices’, ūsalia- ‘having the hair stand 
on end’. 

2. Pk. ucchalai ‘rises, flies up’; Gy. arm. uchel- ‘to go 
on’; L. ucchalan ‘to jump’, P. uechalņā, Ku. uchalno; 
N. uchranu ‘(a pimple) to come out’ («— Bi.?); B. uchalā 
‘to overflow', Or. uchalibà, uchuļ?; OMth. uchalai 
‘overflows, springs up’; H. uchalnd ‘to leap’ (with 
metath. ulachnā ‘to throw up’?); G. uchalvii ‘to leap’; 
M. usalné ‘to dash up (as spray)’. 

3. Pk. ucchallai ‘rises, flies up’, S. uchalanu, uchil? to 
spring up’, tr. ‘to cast away’. 

See *UT-SALAYATI. 


*ut-Santi- ‘rest, pause’. [SANTI-: VSAM*] 
M. usát, °ath, "ādhi f. ‘a pause from labour’. 


*ut-Sárayati ‘breaks’, cf. sārayatt lex. 2. *ut-Srta-! 
‘broken’. [VS] 
. 1. WPah. bhal. usārņu ‘to throw out’; Or. uchāribā 
‘to break down forcibly, scatter, throw away’; Si. 
ihirenavā, isi? ‘to be scattered’ intr. formed from 
*usuranavà GS 84 (but wrongly < utsārayati). 

2. Or. uchuribā ‘to be strewn with force, strew with 
force, scatter’, uchāribā ‘to break down forcibly, strew' 
(x ucháribá above). 


*ut-Sala- ‘leaping up’. [VAL] 

L. ucchál m. ‘swelling or running over of a river’; 
P. uchālī f. ‘vomiting’; Ku. uchāl ‘leap, stride, vomit’; 
N. uchār- in uchār-pachār ‘raising and dropping’, 
(Tarai) uchdl ‘wave’; B. uchal ‘flowing over’; Or. 
uchála ‘vomiting’; H. uchal f. ‘tossing up, motion up’; 
G. uchālo m. ‘leap’; M. usălī f. ‘splashing, spurting up’. 


*ut-Šālana- ‘making leap up’. [VŠAL] 

Pk. ucchálana- n. ‘causing to jump up’; G. ucchāļņī f. 
‘auction at which the bids rise by leaps’; M. usalnī f. 
‘spurting up’. 


*ut-Sálayati ‘causes to leap up’. [SAL] 

Pk. ucchālēi ‘throws up’; P. uchālņā ‘to toss up’; Ku. 
uchálno ‘to throw up, vomit’; N. uchārnu ‘to lift up’; 
Or. uchālibā ‘to vomit, clean out a well’; H. uchālnā ‘to 
throw up, dandle’; G. ucha]vü, ach? ‘to throw up, shake 
up the contents of a pot’. — See *uT-SALATI. 


1849 


1850 


1851 


1852 


1853 


1854 


1855 


1856 


1857 


1858 


*UT-SRAYATI 


*ut-Siras- ‘pillow’.  [ucchiras- ‘with raised head’ 
Kālid., cf. *UT-ŠĪRSA-: ŠĪRAS-) 

Kt. wvučēf, tir ‘pillow’ (Rep! 56 < *avaširas-, NTS 
xvii 220 < *upaširas-, cf. upasiras adv, ‘on the head” 
Kau$.); — Wg. uéé, učē (less prob., though poss., 
< OPASÁ- NTS. xvii 220). 


*ut-Sista-. 2. ücchista- ‘left over, stale, spat out’ TS., 
n. ‘leavings’? AV. [ufifzsta- MaitrS. :xs] 

r. Sh. (Lor.) ušūto (t?) “foul, unclean’. 

2. Pa. ucchittha-, "aka-, uttittha- ‘left over, impure’, 
Pk. ucchittha-; K. éheth, dat. °tas m. ‘refuse of food’; 
Ku. uchito ‘sudden choking’; M. usta (< *usithd) ‘left, 
rejected (of food), foul, used’, ustē n. ‘stale food, un- 
washed dish’, deriv. ustāviņē ‘to defile by tasting’, — 
Si. wul, ¿idul ‘left over from a meal, impure, leavings’ 
(Hettiaratchi Indeclinables 8) certainly with H. Smith 
JA 1950, 180 — Drav. cf. Kan. efijal. 

*UT-SISTAVALI-. 


*ut-Sistavali- ‘line of leavings’. [*UT-ŠISTA-, AVALI-] 
M. ustával f. ‘line of leavings where a public meal 
has been held? < *usith-. 


*ut-Sirna- ‘boiled’. [Cf. āšīrta- RV. :VSRĀ!] 

Or. usund ‘rice boiled in the husk’ (rather than 
< *UT-SRANA- or *ut-Siirna-), Bi. usind, usna. — Cf. 
*UT-SRTA-?. 


*ut-Sirsa-, ucchirsaka- m. 'one who has raised his 
head’ Sušr., n. ‘pillow’ Mn. TICE *ut-£iras- : $insÁ-] 

Pa. ussīsaka- n. ‘head of bed, pillow’; Pk. ussīsa-, 
ūsīsaya-, ūsasī- f. ‘pillow’, Kal. usis; H. tsīsā, us? m. ` 
‘head of bed, pillow’; G. ušīsū n. ‘pillow’ (usīkū perh. 
due to influence of a loanword from Sk. with $ pro- 
nounced as kk); — Pk. ūsaa- n., M. usé n. ‘head of bed, 
pillow’, uz, 4? f. ‘pillow’ poss. through haplology 
< *ussissa- or with Bloch LM 299 < O»a$Á-. — H. 
osīsā, m. ‘head of bed, pillow’, G. osisii, osīkū n. ‘pillow’ 
poss. < AVASIRSAKA-. 


*ut-Suka- ‘eager’ see *UTSUKYA-. 


*ut-Suska- ‘dried up’. [Cf. ucchuska- ‘withered’ 
Kathās., ucchusyati ‘dries up’ ChUp., Pa. ussassati : vVSus"] 

Pr. 4fkyó ‘dry’; Kho. usukik, os? ‘to wither, cease 
suckling (a child), come to an end’ (or < *AVAŠUSKA-). 
Or both may be < *upasuska-, cf. upasusyati ‘dries up’ 
TS., Pa. upasussati. 


*ut-Susta- ‘dry’. [Sus] 
Pr. ištī ‘dry wood”. 


*ut-Sürna- ‘boiled’ see *uT-SIRNA-. 


*ut-$rh$a- ‘having upright horns’. [Cf. ucchyzigita- 
Sis. : SRNGA-] 

Kho. usin ‘young male ibex’ BelvalkarVol 86, (Lor.) 
‘female ibex'. Horns of adult males curve back more 
and more as they grow, those of females and young 
males are shorter and straighter (see Lydekker, Great 
and Small Game of India v 101). 


*ut-Srta-! ‘broken’ see *UT-SARAYATI. 


*ut-Srta-? ‘boiled’. [Cf. srtd- ‘cooked’ RV.: VŠRĀ!] 
Or. usilā ‘prepared from parboiled paddy’. — Cf. 

*UT-SIRNA-. 

*ut-Srapayati ‘boils’ see *uT-SRAYATI. 

*ut-Srayati, dcchrayati ‘raises’, °té ‘rises’ RV. 2. *ut- 

$rapayati, ucchrdpayati ‘raises’ VS. 3. *ut-Srapana-. 

[SRI] 


I. Pa. usséti ‘raises’; Wg. usē- ‘to take on the back’; 
B. üchàá ‘to shake or toss in a frying pan’. 





*UT-SRANA- 


1859 


1860 


1861 


1862 


1863 


1864. 


1865 


1966 


1867 


1868 


2. Pa. ussāpētt ‘lifts up’, Pk. ussavēz, ása?, 0s^; Ash. 
usā- ‘to put on the back’; B. #chana ‘to raise up’; OSi. 
huvay absol. ‘having raised’, Si. osavanavā, usuv?, 
ussanavá ‘to raise’. 

3. Pa. ussāpana- n. ‘raising’; M. usán n. ‘extra high 
tide, sudden overflowing of a river’. 


*ut-srana- ‘boiled’. [Cf. frána- Pan.: VSRĀ!] 

H. usānnā ‘to boil’;— deriv. caus. usnānā, intr. 
usannā ‘to be boiled’ (or < *uT-SRINATI). — Or. usunā 
*half-boiled” rather < *ut-Sirna-. 


*ut-Srata- ‘boiled’ see *uT-SRAYATI. 
*ut-$rāpaņa-, *ut-Srapayati ‘raise’ see *uT-SRAYATI. 


*ut-Sraya-, ucchrāyt- f. ‘raised piece of wood’, ?ya- m. 
‘elevation, height’, ucchraya- m. Yājū. [Cf. samuc- 
chraya- m., Pa. samussaya- m. ‘accumulation’: SRI] 

Pk. ucchāya-, ussaya- m. ‘height’; L. ussá m. ‘heap 
of grass or fodder’ < °Gya- or °aya-. 


*ut-Sráyati intr. ‘boils’, 2. *ut-Srapayati tr. ‘boils’ 
3. *utsrata-. [srdyati Dhātup., (rátá- RV., srapdyati 
AV.: VSRĀ!] 

I. Kt. auso- intr. ‘to boil’, Wg. ūs-, usū-, Pr. usu-, 
wu; — Ash. wó"s- or << *vISRAYATI. 

2. Ku. usyāuņo, zvasyūņo ‘to cook by boiling, to boil’; 
Or. usāībā ‘to warm paddy over a fire in preparing 
parboiled rice’. 

3. Ash. vógó adj. ‘boiling’; Ku. usud ‘parboiled’. 


*ut-Srita-, dechrita- ‘raised’ SBr. [VŠRr] 

Pa. ussita- ‘erected, high’, Pk. ucchiya-, ussiya-, üsi’ ; 
G. uchiy m. ‘borrowed money’; — A$. usata- ‘raised, 
eminent’ though generally despite phonet. difficulties 
put here (see E. H. Johnston JRAS 1931, 571) is rather 
< UTSRTA-. — Deriv. G. uchītū, inti ‘borrowed’. 


*ut-Srīņāti ‘boils’. [Cf. srindti ‘cooks’ RV.: VĒRĀ!) 
Gy. pal. šndr, caus. Snauidr ‘burns’ (or < ŚRĪŅÁTI); 

N. usinnu ‘to cook by boiling’, H. usinnd (usannā ‘to be 

boiled’ is rather deriv. usānnā, see *UT-SRANA-). 


*ut-Sriyaté!, ucchriyaté ‘is raised’ SBr. [v$rr] 

G. ucharvü ‘to be brought up, be trained, be edu- 
cated’, ucharyii-pdcharyii ‘reared with great care’; — 
deriv. uchervii tr. 


*ut-Sriyate? ‘is boiled’. [wSna!] 

H. usījnā ‘to cook by boiling’ (whence intr. usijnd ‘to 
be boiled, to bubble up’). — Collides with usijhna 
< *UTSIDHYATI. 


*ut-Svasiti, ucchvasiti ‘takes a deep breath’? Gobh. 
2. *ut-$vüsayati, ucchvdsayati ‘causes to breathe 
again, gladdens, raises’ BhP. [~v$vas"] 

I. Pk. ussasai ‘sighs’, M. usasņē. 

2. Pk. tūsāsta- ‘freed from distress’; Or. ušāsibā ‘to 
lessen’, ufásiá ‘lighter’; H. usāsnā ‘to breathe’; M. 
usāsņč ‘to sigh, swell and heave, rise and look full (of 
the breasts)’. 


*ut-Svāta- ‘swollen’ see next. 


*ut-Svayati ‘swells up’. 2. caus. *ut-švāyayati 
3. *ut-Svata- ‘swollen’. [Cf. ucchūna- ‘swollen’, sudyati 
‘swells’ SBr., caus. Svdyayati: vév1] 

I. Ku. usyāņo, zoasa° intr. ‘to swell’, 

2. WPah. jaun. usdwnd ‘to swell’. 

3. Ku. gng. wašāyē ‘swollen’. 


*ut-Svayayati ‘makes swell’ see prec. 


*ut-Svasa-, ucchvdsd- m. ‘froth’ RV., 
KatySr. [*Svas!] 
Pa. ntrussāsa- ‘breathless’ ; Pk. ussāsa-, ūsā?, ucchá? m. 


*deep breath! 
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UTSAVÁ- 


‘deep breath’ ` K.wah(< *uhāh- < *uššāša-)£.' palpitation 
or throbbing (of heart &c. and marked by panting)’; 
N. usis-nisis ‘breathlessness’ (< *usās-nisās, see ni- 
§vdsa-); A. uh, uxāh ‘breath’; MB. uchāsa ‘sigh’; Or. 
usāsā ‘relief from disease, ease’; Mth. usās ‘comfort’; 
OAw. usdsa ‘sigh’; H. usās, usds m. ‘breath, sigh’ 
(— L. usás m.); OMarw. usāsa m. ‘sigh’; OG. ūsāsa m. 
‘inhaling’, G. usvds m. ‘deep breath’ (v «— Sk.); M. 
usds, ?^sà m. ‘sigh, deep breath’. 


*ut-Svásayati ‘makes breathe’ see *UT-SVASITI. 


ūtsa- m. ‘spring of water’ RV. 2. utsiya- (utsyd-) 
‘coming from a spring (of water) AV. [vVup?]. 

I. Wg. GG ‘spring’, Kt. unéo, Dm. #é, Gaw. die, wile, 
Kal. rumb. Kho. uč, Bshk. Zé, ūč, Phal. gë, Sh. gil. dc 
m., koh. gur. ué m., A. uh (< *ücha), Or. ucha. 

2. Paš. laur. uc f., ar. ūtč, aic. 

*UTSADHANI-; PARNOTSA-. 


utsanga- m. ‘haunch, part above the hips, lap’ MBh. 
Ka 

Pa. ucchariga- m. ‘hip, lap’, Pk. ucchamga-, ussa? m.; 
OAw. uchamgá m. ‘lap’; H. ucharg m. ‘lap, slope of 
mountain, roof’; G. uchág m. ‘lap’, M. poet. osdg, ^zà m. 


ütsadati ‘sits up, rises’ RV. 2. ‘sinks’ TS. [sap] 

I. Paš. əs- ‘to rise’, Shum. us- ‘(of heavenly bodies 
to rise’ (mds usine ‘the moon is rising"). 

2. Ku. uchdno ‘to set (of heavenly bodies)’ rather than 
< *ut-šadati. 

See ÜTSANNA-, UTSÁDANA-. 


*utsadhani- ‘spring of water. [Cf. utsadhi- ‘re- 
ceptacle of a spring’ RV. and *UDADHANI-: UTSA-, 
DHÁNA-] 

Shum. učāntk ‘spring’, A. uhani ‘a place with many 
springs’; — Paš. weg. uncarék ‘spring’ < *učār-? 


ütsanna- ‘raised’ SuSr. 2. ‘sunk, destroyed’ SBr. 
[ sap. — Poss. collides with *ut-fanza- in ucchanna- 
‘destroyed’ Sušr.: VSAD] 

I. Pa. ussanna- ‘heaped up’; Pk. ucchanna- ‘up- 
rooted’; Kho. (Lor.) usnik ‘to rise, be raised or sus- 
pended’, caus. usnéik ‘to raise, lift up’ BelvalkarVol 86; 
M. usnā ‘borrowed, lent? semant. cf. UDDHARA-. 

2. Pk. ussanna- ‘sunk, failing in duty (of a sadhu)’; 
Or. uchana ‘ruined, frightened’, subst. ‘destruction’; 
OG. ūsanaii ‘injured, exhausted’; M. usnā ‘slack (of a 
workman), cold or unconcerned (of speech)’. 

See UTSADATI, UTSADANA-. 


ütsarati ‘hastens away, escapes’ AV. 2. “rises, 
cf. utsaraņa- n. ‘going up’ lex., uTsRTA- ‘high’ Hariv. 
[vsĶ] 

I. Pa. ussarati ‘runs out or away’, Pk. ussarai ‘gets out 
of the way’, tūsarai ‘slips’, tr. ‘abandons’; Mth. usarab 
‘to retreat, disappear’; H. usarnd, usalnā ‘to retreat, be 
removed, be finished’; G. usarvit ‘to be destroyed, 
perish’, 

2. S. ustraņu ‘to spring up, rise (of plant or building); 
L. ussaran ‘to be built’ ; P. ussarnd ‘to rise(of a building)’. 

See UTSARAYATI, UTSARA-, UTSRTA-. 


utsargá- m. ‘setting free’ SBr. Cent 
KAYOTSARGA-. 


utsarpati ‘creeps out, rises, soars’ AV. [SRP] 

Kho. usupik, °phik ‘to slip, slide? with expected us-s- 
< ut-s- (BelvalkarVol 86 < avasrp-, cf. srprá- ‘slippery’ 
RV.); M. usapné ‘to go up’. 


utsavá- m. ‘enterprise’ RV., ‘festival’ MBh. [4st] 
Pa. ussava- m. ‘festival’, Pk. ucchava-, ?chaa-, 


"UTSAVATI 


1977 


1878 


1879 


1880 


1881 


1882 


1883 


1884 


1885 


ussava-, üsa?, ósa? m., K. wóchav, ?^éhuw" m.; S. uchaii, 
och?, ocho m. ‘feast given to brahmans’; Or. ucha 
‘festival’, osā ‘festival, vow’. 


DIPOTSAVA~, MAHOTSAVA-. 


*utsavati ‘rises’. [Cf. utsuvatz ‘causes to go up’ Kath. : 
NSŪ] 


Pk. ussavēt ‘raises’; M. usavņē ‘to rise (of the sun)’. 


ūtsahatē ‘endures’ SBr., ‘is able’ MBh. [sau] 

Pa. ussahati ‘to be able, venture’; S. usahanu ‘to 
depart (respectful term)’ i.e. ‘to be able or permitted 
to go’; OG. uchahai ‘is delighted’. — Cf. UTSĀHA-. 


utsádana- n. ‘putting away’ SBr., ‘causing to fill up’ 
Sušr., ‘raising’ lex. [SAD] 

Pa. ussádana- n. ‘overflowing’; M. usņā ‘borrowed, 
lent’ cf. UTSANNA-. 


*utsara- ‘going out’, utsdraka- m. ‘porter’ lex. 2. 
‘rising, raising’. [sR] 

I. Pk. ūsāra- m. ‘leaving, abandoning’. 

2. S. osára f. ‘building’, osārī f. ‘building of a wall’; 
P. usārā m. ‘building’, (‘room on the top of a house, 
porch, vestibule’ perh. < *avasāra-*). 

See UTSARATI, UTSARAYATI. 


utsārayati ‘causes to come out MBh. 2. ‘*raises’. 
[sR] 

I. Pa. ussārēti ‘causes to go away or recede’; Pk. 
ussārēi ‘drives off”, Ap. dsdria-. 

2. Pa. ussGréti . ‘lifts up’; S. osdranu ‘to cause to 
spring up, to raise, to build’; L. usāran ‘to build’, 
awün. usdrun ‘to raise’. — Si. zhirenu ‘to be scattered’ 
GS 84, but rather < *UT-SARAYATI. 

See ÜTSARATI, *UTSĀRA-. 


utsāha- m. ‘power, firmness’ Mn., ‘joy’ Vet. [VsAH] 

Pa. ussGha- m. ‘strength, energy, goodwill’; Aš. 
usüha- ‘energy’; Pk. ucchdha-, ūsāha- m. ‘strength, 
energy, eagerness’; Or. ucháh, °hd ‘eagerness, prepara- 
tion’; OAw. uchāhu ‘festival’, H. uchàh, uchāw m. 
(X vrsAvÁ- ?); OMarw. uchāha m. ‘merriment, festival ; 
OG. üchüha m. ‘interest, joy’, G. uchdh m.; Si. usāva 
‘exertion’. 


utsikta- see *UTSUKYA- and UTESIPTA-. 
*utsikna- see *UTSUKYA- and *UT-SAKNA-. 


ütsificati (causes to flow over! RV. 2. Caus. utsé- 
cayati. [sic] 

I. Pa. ussifícati ‘bales out’; Pk. ussimcai ‘irrigates, 
empties’; WPah. bhal. usunénü ‘to throw out water 
from a pool’; — MIA. anal. *ussimp- after type litta-: 
limpai (cf. Pk. simpai ~ sificáti): M. usipné, usapņē ‘to 
draw up, ladle out, bale out (water), unsheathe’; — der. 
M. uspā m. ‘baling out’, uspan n., uspani f. ‘baling or 
ladling out, material so taken out’. 

2. Sh. tsdžkj, x sg. ūstam, (Lor.) ostotki ‘to fill, pour 
(grain into bags)’; B. usa, osāna ‘to pour (grain into a 
mortar to be husked)’; H. usewnd ‘to pour off’. 


*utsidhyati ‘cooks’. [VsīDH*] 
H. usījhnā ‘to cook by boiling over a slow fire’. — 
Collides with usējnā < *UTr-SRIYATE?. 


*utsivayati ‘unsews’. 2. Pass. *utsivyate. [But 
utsyütá- ‘sewn up’ TS.: vsīv] 

1. M. usaving ‘to open a seam, rip open’. 

2. M. usavnē ‘to be opened up in the seams’. 


*utsivyaté ‘is unsewn' see prec. 


utsuka- see next. 
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*UTSKARATI 


*utsukya- ‘eagerness’. [Cf. utsuka- ‘anxious, eager’ 
MBh., Pa. ussuka- ‘eager’, NiDoc. osuga-, Pk. ucchua-, 
ussuga-, Osua-; autsukya- n. ‘longing for MBh., 
NiDoc. osukya-. Pa. uss- regularly < ut-s- contradicts 
the theory of Wackernagel and Debrunner KZ 67, 
155 f., accepted by EWA i 9, of hypersanskritism < 
MIA. *icchua- (cf. Sk. Pk. icchu-). — If not conn. suvatē, 
sutd- ‘incited’ SBr., it may rather be sanskritization of 
MIA. ussua-, ucchua- < *ut-Suka- cf. ucchocáyant- 
‘inflaming’ AV. (J. C. Wright). — vsu! or vSuc] 

Pa. ussukka- n. ‘eagerness’, ussukkati ‘endeavours’ ; 
Pk. ussukka- ‘eager’, dsukkai ‘is keen’; P. uskaná ‘to be 
excited’, B. uskā, H. usakná ; — caus. Pa. ussukkāpēti 
‘practises eagerly’; Pk. ussukkdvai ‘makes eager’; P. 
uskāuņā ‘to excite’, WPah. bhal. uskdni, Ku. uskauno, 
B. uskāna, Or. usukātbā, usk?, H. uskānā. — Derivation 
of the NIA. words < *utsikna- is phonet. possible, but 
unlikely: Sk. utstkta- ‘overflowing, raised, proud” 
MBh., Pk. ussikkai, Gei" ‘throws up, leaves’. — NIA. 
homonyms with the meaning ‘raise’, though the 
semantic development (‘excite’ > ‘raise’) is possible, 
are prob. < *UT-SAKNA-. 


*utsumbhati ‘sobs chokingly’. [subknāti ‘chokes’ TS., 
sumbhati Kath.: VSUBH) 

Pk. ūsumbhia- n. ‘weeping till a feeling of choking 
comes’; M. usābņē, os? ‘to sob’. 


utsuvati see *UTSAVATI. 


utsüra- m. ‘evening’ lex. [SvAR-] 

Pa. ussūrē ‘in the evening”, ussūra-seyyā- f. ‘sleep 
after sunrise, sleeping late’; Pk. ussüra- n. ‘evening’; 
S. asurum. ‘daybreak’ ; Or. uchura ‘delay’, adv. ‘late’; G. 
asur n. ‘lateness’, asurii ‘late, long after the proper time’. 


utsrta- “moved away’. 2. ‘raised, high’ Hariv. [sg] 

I. Pa. ussafa- ‘run away’; G. usrarvü, usay?^, user”, 
osar’ ‘to cart away, collect, cleanse’. 

2. A$. usata- ‘raised, eminent’ rather than with 
E. H. Johnston JRAS 1931, 571 < dechrita- (tur- 
SRITA-). 

See UTSARATI. 


utsrsta- ‘let loose, abandoned’ MBh. [útsrjati ‘lets 
loose’ RV., Pa. ussajjati : VsRy] 

N. usath ‘barren land” (ND ss a 17 wrongly < ésa-); 
G. usetvū ‘to throw away’ (tr. formation from *ušif-); 
M. usatné ‘to leave, abandon’. — X UTSRTA-: Pk. 
üsadha- ‘abandoned’. 


ütsécayati see UTSINCATI. 


*utsódhi- ‘effort’. [Cf.UTSĀHA- and sódha- MBh. : VSAH) 
Pa. ussēļhi- f. ‘exertion’, Si. usoļiya. 


*utskadati ‘jumps up’. [Cf. utkandatt ‘springs away’ 
Pan. com.: VSKAND] 

Wot. Sv. ukh- ‘to rise (of sun), climb’. — Perh. 
rather with G. Buddruss Wot 132 < útkasati with 
kh for k after Sv. mkh- < *NISKASATI, but with loss of 
-s- unexpl. ` 


*utskara- ‘digging out’. 2. *utskala-, [ *skig, ./KR*] 
I. K. wókhur m. ‘overturning’; M. ukhri f. ‘scale, 
scab'. 
2. Or. ukhlá ‘revealing family secrets’. 


*utskarana- ‘digging out’. [V*SKĒ, NKRI] 
G. ukharnáü n. ‘disclosing the secrets of others’. 


*utskarati ‘digs out’. 2. *utskalati. 3. Caus. *utskā- 
rayati. 4.*utskālayati. 5.*utskrta-. [4*sxg, VKP!) 
I. K. wókharun ‘to turn upside down (e.g. in poking 


*UTSKARTATI 
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coals in a brazier)’; Or. ukhuribá ‘to poke, stir up’; M. 
ukharné ‘to scratch up, loosen or detach from’. 

2. Pk. ukkhaliya- ‘rooted up’; Ku. wakhalno ‘to be 
rooted up’. 

3. Or. ukhāribā ‘to poke, stir up’. 

4. N. ukhālnu ‘to uproot’; G. ukhālvū ‘to eradicate, 
detach’; M. ukhalné ‘to work a field for the first time, 
destroy by pulling out’ (whence intr. ukhalné ‘to be- 
come loose’). 

s. (a) MIA. *ukkhada-: L. ukkharan ‘to be torn up’; 
P. ukkharnā ‘to be plucked out’; Ku. ukharno ‘to be 
uprooted’; B. ukhrā ‘to get loose’; Or. ukharibā ‘to be 
uprooted’; Mth. ukharab ‘to be pulled out’; Bhoj. 
ukh*ral ‘to pull’; H. ukharna ‘to be rooted up’, G. 
ukharvū; — whence caus. L. ukhdran ‘to tear up’; P. 
ukharna ‘to pluck out’; Ku. ukhārņo ‘to uproot’ (> N. 
ukhārnu), Or. ukhāribā, Mth. ukhārab, Aw. lakh. 
ukhārab, H. ukharna, G. ukhārvū, M. ukhadné (Bloch 
LM 295 < Pk. ukkaddhai, *UTKADDHATI). 

(b) MIA. *ukkhida- : S. ukhiranu ‘to be torn up’; — 
whence caus. Pa. ukkhétita- ‘spat out, thrown off’; S. 
ukheranu ‘to loosen, disjoin’; P. ukherná ‘to pluck out’; 
H. ukhernā ‘to root up’, G. ukhervit. 

(c) MIA. *ukkhuda-: Pk. ukkhudai ‘breaks’; P. 
ukkhurnd ‘to be plucked out’; Or. ukhuribd ‘to be up- 
rooted’ ; — whence caus. Pk. ukkhédia- ‘rooted up’. 
— But see *KHUT'. 

See ÜTKIRATI. 


*utskartati ‘cuts out’. 2. *utskrtta-. [v*skmr!, 


VKRT*] 

I. S. ukhatanu ‘to engrave, to issue out’ (the latter due 
to the double meaning of ukivanu < (1) UTKIRATI and 
(2) UTKALATI). 

2. Pk. ukkhutta- ‘cut’. 

See *UTKARTATI. 


*utskalati, *utskārayati, *utskālayati, *utskrta- 
‘dig out” see *UTSKARATI. 


*ut-stambha- ‘support’.  [Cf. udastambhīt RV., 
Pk. utthambhai ‘supports’: VSTAMBH) 
OG.uthambha m. 


*ut-strta- ‘spread out’. [VSTR] 

Pk. utthiya-, utthaya- ‘spread out’; S. uthiranu ‘to be 
opened out (of tobacco in a pipe), be removed, be 
knocked away’. 


*ut-sthala- ‘shallow’. [STHALA-] 

H. uthal, uthlā ‘shallow, shelving, shallow-minded’ ; 
M. uthal ‘shallow’. — Poss. same as utsthala- n. ‘name 
of an island’ Kathas.; BHSk. Pk. utthala- m.n. ‘sand- 
hill, dry sandy place’. 


*ut-sthāti ‘stands up’. 2. Reformed as *utthāti. 
[uttisthati, uddsthāt RV.; pres. -*sthātt formed after 
-sthā- in aor., fut., inf., and ger.: VSTHA] 

I. Pa. uftháti ‘stands up’, Pk. utthai, °thé1; Gy. arm. 
uthlu- ‘to stay, wait’, as. ušt- ‘to arise’, gr. hung. uštt-, 
wel. ušt-, Ash. dst-; We. oštā- ‘to rise, fly’ (also as Iw. 
ut-: see below); Bashg. ‘‘osh#-” ‘to rise’, Kt. ušt-, Pr. 
ušti-, Gaw. usti-, Kal. rumb. ustim ‘I rise’; S. uthanu 
‘to spring up, be produced’ («— East, beside uthanu 
see below); L. utthan ‘to get up, stand’, P. utthnd, 
WPah. bhad. cur. uthni, Ku. uthno, N. uthnu, 
A. uthiba, B. uthā, otha, Or. uthibā, OMth. ūthat, Bhoj. 
üthal, uth®, Aw. uthab, H. uthnā, OMarw. OG. ūthai, 
G. uthvii, M. uthné; Ko. utā-, uttā- ‘to stand’. 

2. AS. jau. 3 sg. opt. uthdye ‘let him exert himself’; 
Weg. ut- ‘to rise! (<— Dard. beside oštā- see above); Dm. 
uth- ‘to rise, be left behind’; Tir. uthum ‘I stand’; Shum. 
utth- ‘to rise’; Mai. ky. uth- ‘to stand up’, Phal. 1 sg. 


88 
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ÜTSNATI 


utthūm, Sh. koh. ūthūny, K. wéthun, kash. absol. wathi 
(dod. uthno «— WPah.), S. uthanu. — Deriv. caus. Sh. 
gil. ūthardikj ‘to awaken’, S. uthāraņu. 

See *UT-STHITA-, *UT-STHAPAYATI. 


i ung "act of rising’. 2. Reformed as utthána- 
n. 5Br, starting on an expedition’ Mn., ‘m ; 
MBh. [^srHA] S ss 
I. Pa. uffhüna- n. ‘rising, manly vigour’; A$. gir. 
ustana-, man. uthana-, kal. uthāna- ‘exertion’; Pk. 
utthana- n. ‘rising, origin’; P. uthán m. f. ‘act of rising’ ; 
Ku. uthán f. ‘starting, beginning’; N. uthdn ‘rising up’; 
B. uthani ‘ascent, slope’; Or. uthdna ‘high land’, ?nz 
‘steepness’ ; Mth. uthdn ‘power of rising’; H. uthdn f. 
act of rising’; M. uthdni n. ‘a rising on the body 
tumour’. ` 

2. A$. shah. uthana- ‘exertion’; Pk. utthana- n. 
‘courage, strength’; S. utháni f. ‘morning’; A. uthdn ‘a 
boiling up’. 


*ut-sthapana-, utthdpana- 
KatySr. [VsTHĀ] 

Pk. utthāvaņa-, utthav? n.; N. sir-uthauni ‘com- 
pensation’; Mth. uthaund ‘practice of taking something 
at regular intervals and paying for it at longer intervals’ ; 
H. uthāunā m. ‘something set aside for a god”, "nī f. ‘a 
partic. funeral ceremony on the third day after death? = 
G. uthavnii, uthdmnii n.; G. uthávni f. ‘demand for 
goods on credit’; M. užhāvņī f. ‘lifting, raising from 
poverty'. 


n. ‘causing to rise, lifting’ 


*ut-sthāpayati ‘raises’. 2. Reformed as utthapayati 
AV. [VsTHA] 

r. Pa. utthdpéti, Pk. utthāvēi, Ash. ēstā-, L. uthāvaņ, 
P. uthdund, Ku. uthūņo, N. uthāunu, B. uthána-, Or. 
uthaiba, Aw. lakh. uthéwab, H. uthānā, OMarw. uthdi, 
G. uthāvvū, M. uthaviņē. 

2. NiDoc. uthaveti, D. hutàna ; — We. utā- ‘to place’ 
«— Ind. Rep! 6o, NTS xvii 232. 

See *UT-STHATI. 


*ut-sthāpyatē ‘is raised’. [utthápya- ‘to be raised, to 
be sent away” AitBr.: VSTBĀ] 

G. uthápvü ‘to take down, remove, transgress’. — In 
form pass. of *UT-STHAPAYATI but infl. by *UT-STHĀM- 
AYATI. 


*ut-sthamayati ‘removes’. [STHÁMAN-] 

Pk. Ap. utthāmiya- ‘removed’; G. uthdmvü ‘to take 
down, set aside, remove, transgress’. — See *uT- 
STHAPYATE. 


*ut-sthala- ‘socket’. [STHALI-] 

M. uthalé, uthlé n., la m., %Y7 f. ‘socket at the foot of 
a post’. 

*ut-sthita- ‘arisen’. 2. Reformed as ütthita- RV. 
[VSTHĀ] 

I. Pa. ufthita-, Pk. utthzya- ; Gy. eur. uštilo ‘stood up’; 
Wot. wutd ‘standing’ («— Ind.?); H. utha ‘stood up’, 
OMarw. Zthyo ; — deriv. pres. st. Gy. pal. Y£zrár ‘stands 
up’, Gaw. usti-, Kal. rumb. 1 sg. ustim. 

2. NiDoc. uthida, 3 sg. pret. uthidati; Pk. utthiya-; 
Bashg. uti- ‘to stay’; Bshk. ztthi- ‘to be standing’, Chil. 
uty-, Gau. oty-; Sh. gil. uthyóik; ‘to rise from sleep’ 
(— D. hutind); K. wóth" ‘standing up’. — MIA. 
*utthinna- (after nisanna- NTS ii 245) — Ash. We. 
utin- ‘to be standing’, Kt. wutin-. — Wot uč(h)- ‘to 
stand up’, Tor. (LSI) cch- poss. < *uthi- < *usth- 
(Buddruss Wot 87 later palatalization of uthy-). 

See *UT-STHATI. 


utsnāti see *AVASNAYATI. 


*UT-SPANDA- 
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*ut-spanda- ‘jumping up’. [VSPAND] 

Ku. uphdn ‘froth, foam’; A. ophāndā ‘puffed’; G. 
uphad, ?àt f., uphān m. ‘effervescence, arrogance’; M. 
uphdn m. ‘ebullition’. — Cf. *UTPHANA-. 


*ut-spandati jumps up’. 2. Caus. *ut-spandayati. 
[VSPAND] 

I. Kho. (Lor.) uspunik, i$? ‘to dance about, buck (of a 
horse)’; (Morgenstierne) 23? ‘to hop, dance’ (doubtful 
bec. of š, not s: poss. < spandaté, but if so why not 
ts-? Perh. — Kaf.); — A. ophandiba ‘to be puffed up, 
be proud’. 


2. Kho. uspunetk ‘to make jump’. 
*ut-spandayati ‘makes jump up’ see prec. 


*ut-sphatati ‘bursts out’. [VsPHAT] 
K. wépharun ‘to become loose’; L. upharan ‘to rise 
(as dough or bread)’; H. upharnd ‘to swell up, boil up’. 


*ut-spharati ‘is abundant’. [VSPHAR] 
Ku. upharno ‘to be left over, be superfluous’. 


*ut-sphalati ‘bursts’ see UTPHALATI. 


*ut-sphāyatē ‘swells up’. [VsPHAY] 
A. uphdiba ‘to swell up (as boiled rice)’. 


*ut-sphara- ‘abundance’. [SPHARA-] 
M. uphar, uphrá m. ‘annual crop (of a tree, vegetable 
or fruit)’. 


*ut-spharayati ‘makes abundant’. [VSPHAR] 
Ku. uphārņo ‘to leave over, use sparingly’. 


*ut-sphala- ‘leaping up’ see UTPHALA-. 
*ut-sphālayati ‘makes leap up’ see UTPHALATI. 


*ut-sphityatē ‘is hurt’. [Cf. sphittayati, sphétay? 
‘hurts’ Dhātup., Pk. upphida- ‘blunt, weak’, upphidai 
“becomes so’: VSPHIT] 

M. uphitné, uphat”, oph? ‘to look wan’. . 


*ut-sphurati ‘jumps up’. [VsPHUR] 

N. uphranu ‘to leap, jump’ (whence caus. uphārnu 
‘to jerk up’); A. ophariba ‘to spring off, be flung off’: 
M. upharné ‘to winnow’; Si. upuranavá ‘to pluck up or 
out’ (EGS 27 < utpātayati). 


*ut-sphürjati ‘rumbles’. [Cf. dvasphirjati ‘thunders’ 
VS. SBr., ‘snort MBh.: VSPHŪRJ] 
M. uphujné ‘to rumble (of stomach)’. 


utsya- see UTSA-. 


utsvapnāyatē ‘talks in one’s sleep’ Mrcch. [SvAPNa-: 
^SVAPI] 

M. osaņāvņē, "navn ‘to talk in one's sleep, rave’; — 
osanné, osādņč < utsvapna- ? 


*utsvapa- ‘talking in sleep’. [VsvaP'] 
H. ucāwā m. ‘talking in sleep, nightmare’ but why c? 


*utsvéda- ‘sweat’. [VsvID] 
Pr. wyisa, wis ‘sweat (in fever)’; — very doubtful. 


ud! in composition with verbs denotes ‘up’ and ‘out’, 
with nouns ‘without’, with adjectives ‘emphasis’: 
UTTARA-, UTTAMA-. 

UD? ‘wet’: UTTA-, ÜTSA-, UDAKÁ-, UDAN-, UDRA-!, 
UNÁTTI, UNDANA-, UNNA-, ULLA-?, ÓDMAN-, *ODRA-, 
OLLA-?", *AUDRA-; *ABHYUTTA-, AVOTTA-, AVODA-, 
UPOTTA-; — ÓDANÁ- ? 


udaká- n.*water'. 2.daka- n. Sušr., BHSk. [UDAN-: VuD?] 
I. Pa. udaka- n., Pk. udaga-, ?aya-, uaa- n., NiDoc. 
udag'a, uta?, KharlI. ut'aena inst. sg., Wg. à; Kt. ó-maci 
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1922 


1923 


1924. 


UDAYA- 


‘fish’ (cf. Pr. tod-miisti < TÓvA-, Dm. du-mrač < ÁP-); 
Tir. wa, wa ‘water’, Shum. wé m., Ning. ū, Kal. 
rumb, wk, obl. ūguna, urt. ük; Kho. uy ‘water, juice of 
fruit, sap’; Bshk. Z m. ‘water’, Tor. 4 (Grierson Tor 
137 wrongly < Ap-), Mai. Gau. Phal. wi m., Chil. woy, 
Sh. vài m. 

2. Pa. daka- n., Pk. daga-, daya-, n.; OSi. daka, Si. 
diya. 

AUDIKĀ-;  NIRUDAKA-,  SÓDAKA-;  *UDAKAESARA-, 
UDAKABHARA-; APODAKA-, UPODAKA-, *ANTARODAKA-, 
*GHALODAKA-, PISTÓDAKA-, *MALODAKA-, VARSŪDAKA», 
*HIMARODAKA-. 


*udakaksara ‘waterfall’. [UDAKÁ-, KSARA-?] 
Kho. yochár waterfall’ (BelvalkarVol 91 Kho. cmpd. 
< uya-char), Kal. uchár. 


udakabhāra- see *PĀNĪYAHĀRA-. 
*udanka- ‘upward curve’ see next. [VANc] 


*udatikākāra- 'curviform'. [*UDANKA-, AKARA-] 
H. ūkārī f. ‘curve, crook, bend’. — Doubtful. 


udafic- see UCCA-. [VANCc] 


udaficati ‘raises, throws up’ RV., ‘ladles out’ AV. 
2. *upāūicati, upācati ‘lifts up e.g. water’ SBr. [Phon. 


- the mod. forms may derive from either: VANC] 


1925 


1926 


1927 


1928 
1929 


1930 
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I. Pk. udamcai ‘rises’, udamcida- ‘thrown up’; H. 
tenā “to tighten the strings of a bed’; M. 6éné ‘to shake 
the winnowing basket in a certain way'. 

The following may poss. belong here or be deriva- 
tives of or at least influenced in meaning by nasalized 
forms of ucca-: WPah. bhal. ūceņū ‘to raise on high’ 
(~ ucāņū ‘to lift'?); B. ūcāna, ēcāna ‘to raise’, Or. 
uficdibà, H. ūcānā (~ ucānā?), M. ūčāviņē ‘to erect 
(~ ūčāvņē ‘to grow tall ?). 

2. Pk. vamcai ‘raises’. 


udaficana- n. ‘bucket for drawing water from a well’ 
RV., ‘throwing up, lid’ lex. [VANC] 

Pa. udaitcana- n. ‘bucket’; Pk. uamcana- n. ‘throwing 
up, lid’; H. ūcan f. ‘string at the foot of a bed for 
tightening the cross-strings'. 


*udadhàni-, udadhdna- ‘holding water’ Kau$., n. 
‘reservoir for water’ Ap. [UDÁN-, DHANA-] 
We. ūēf, Go ‘dam, dyke’. 


udán- n. ‘water’ RV. [Wup?] 
UDAKÁ-, UDANYATI, UDANYA-, UDANYÜ-, UDRA-!, 
UDRA-*; SAMUDRA-; *UDADHANI-, UDAPANA-, UDAHARÁ-. 


udanyati ‘irrigates’ RV., ‘is very thirsty’ Pan. [UDÁN- : 
“uD? ] 

Sh. tnyóik; ‘to be hungry’; S. ufíanu ‘to make thirsty’ 
whence caus. ufidinu ‘id.’ and intr. ufüjanu ‘to be 
thirsty’ ; — deriv. Sh. gur. tinydl f. ‘hunger, thirst’, koh. 
ūlyāl f. ‘thirst’. 
udanya- f. ‘thirst? ChUp. [upnÁN-: VuD?] 

Pk. udanna- f. ‘thirst’, S. uña f. 


udanyū- ‘seeking water! RV. [UDAN-: VuD?] 
Sh. ğyänůű ‘hungry’. 


udapana- m.n. ‘a well’ ChUp., udup? BHSk. [upAv-, 
PANA-| 

As. kal. dh. jau. udupānāni n.pl.; — B. unai, unui 
‘spring, fountain’ (ODBL 529 < UNNA-). Derivation 
from unnati- f. ‘rising, swelling up’ Paficat., Pa. unnati- 
f., Pk. unnai- f. ‘prosperity’ is phonet. more satisfactory 
but semant. less so. 


udayá- m. ‘rise’ RV., ‘rising (of sun, &c.)’ SBr. Lët 
Pa. Pk. udaya- m. 'rise, growth'. 
CANDRODAYA-, *VARSODAYA-. 
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1932 udara- n. ‘belly’ RV. 
Pa. Pk. udara- n., Pk. uara- n., Wg. wor, Pr. iil, 
Dm. Shum. Gaw. war, Ning. eor, Mai. wer, Sh. war; 
OG. loc. sg. ūyari ‘womb’. 
KRSODARA-, PRSODARA-, LAMBODARA-, SAHODARA-, 
SÓDARA-. 


1933 uda$rayati ‘weeps’ Kāvyād. [Cf. udasru- ‘weeping’ 
Kālid., udasra- Nais.: ASRU-] 
Shum. uasiam ‘I weep’ NTS xiii 279, but why not 
s < fr? Poss. x Kaf. < VASYATE. 


udahārā- see *PANIYAHARA-. 


1934 udācāra- m. ‘place for walking’ Ap. [Cf. udācarati 
‘rises out of’ RV.: VCAR] 
G. ūrū n. ‘the sloping path on which oxen go back- 
ward and forward while drawing water from a well’. 


*udāyayati ‘rdises’ see UDETI. 


1935 udārā- ‘exciting’ RV., ‘lofty, noble’ MBh. [*n] 

Pa. udāra- ‘raised, noble’; Pk. udāra-, uāra-, uyara- 
‘best, chief, wide’; — Or. zara ‘cheap’ very doubtful. 
— Pa. uldra- ‘eminent, noble’ (X urāyd- ‘extending’ 
RV. ?); A$. uddla- ‘great, exalted’, uddlike nom. sg. m. 
‘a great man’; Pk. urdla-, urala-, ērāla- ‘chief, best, 
wide-spread, wide’; Ash. ulá? ‘from above’, Kt. udor, 
ulāf, wūlūf ‘high’ NTS ii 242; H. urārā ‘wide-spread, 
wide’; Si. uļaru, oļaru, ola”, olari ‘high, large, great’ 


(for -i cf. BHSk. udārika-). 


1936 *udāsthāti, 1 pl. aor. udāsthāma ‘we have risen again” 
AV., udāsthita- ‘set over’ lex. [VSTHA] 
M. othné, vath? ‘to rise, come off, appear prominently, 
thrive’ ; — very doubtful. 


ūdita-! ‘risen’: see UDETI. 
1937 udita-? ‘spoken’ AitBr. [Vvap] 
Pa. udita-, Pk. uia-, vuiya- (after vayai); Si. viyu 
‘said, uttered’ H. Smith JA 1950, 210 (EGS 165 
wrongly < vādita-). 


udiyarti see UDIRTE. 
1938 udīksā- f. ‘looking up’ BhP. [udīksatē ‘looks up at’ 


SBr., Pa. udikkhati, Pk. udikkhia-: Vīxs] 
B. uki ‘careful watching’. — See *UDDEKSA-. 


1938a *udīpya- ‘flood’. [udipa- ‘flooded’, m. ‘flood’ Rājat.: 
ÁP-] 
K. vyūb dat. vipis m. ‘flood’. 
1939 Udirté ‘rises’ RV. [Cf. udīrayati ‘causes to move’ RV., 
Pa. udiréti, Pk. uir&i ‘sends’: VĪR) 
Paš. ur- ‘to rise’ or < udiyartt IIFL iii 3, 16 or 
< *UDRUHATI. — X UTTISTHATI. 


1940 udisati ‘rises’ MaitrS. [udistta- RV.: vis] 
Kal. wisou ‘it is boiling’ (with loss of final unexploded 
d) NTS vii 112. Rather < *VISRAYATI. 


*udukkhala- ‘a mortar’ see ULUKHALA-. 


1941 *udupānaha- 'shoeless'. [UPANAH-] 
H. ubāhnā, ubah? ‘barefoot’, Marw. ubhāņo: ub- < 
*yuvu- < *uuv-? 


1942 udumbāra-, ud? m. ‘the tree Ficus glomerata’ TS., 
n. ‘its fruit? SBr. 2. udumbára- m. AV. 3. *dum- 
bara. 4. *dumbara-. [Prob. «— Austro-as. EWA i 104 
with lit.] 

1. Pa. udumbara- m. ‘Ficus glomerata’, Dhp. udumara, 
Pk. udumbara-, uum?, uri? m. ; Ku. umar ‘a partic. kind 
of tree used for burnt offerings’; H. ümar m., ?rz f. ‘F. 
glomerata’; OG. ūmbara m., G. umro, bro, umarr? m. 


1943 


1944. 
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1946 


1947 


1948 


1949 


1950 


1951 


I952 


1953 


UDGALATI: 


‘wild fig tree’, umarră n. ‘its fruit; M. Zbar m. F. 
glomerata', n. ‘its fruit’, Ko. umbar. 

2. Or. urumara "F. glomerata’. 

3. H. dübur m., Si. dimbul, dum’. 

4. N. dumri, A. dimaru, B. dumur, Or. dumara, 
dambura, dimbiri, Mth. dümri, Bhoj. diimar', H. 
dūmar m. 
udükhala- see ULUKHALA-. 
*udrnin- ‘out of debt’. [For *udyna- after ĶŅIN-: 
Sal — | | 

Ku. urini, H. urin, G. urniyá. 
*udénghati ‘goes up’ see UPENGHATI. 


udéti ‘goes up, rises RV. 2. üdita-! ‘risen’ RV. 3. 
*udāyayati ‘causes to rise’. [i?] 

I. Pa. udéti, Pk. uēi; MB. ue ‘rises (of sun)’; Or. uībā 
‘to rise into view’, Mth. Aw. lakh. uyab; OAw. uai 
‘rises’; H. Zand, ua? ‘to rise (of sun)’. 

2. Pa. udita-, Pk. uia-, B. uid (OB. uittā with anal. 
-it-); Aw. lakh. ue ‘they rose’. 

3. H. uānā ‘to cause to rise, to raise threateningly’. 


üdgacchati ‘comes forth’ RV., ‘rises’ MBh. [*GAM] 

Pa. uggacchati ‘rises’; Aš. ugache 3rd sg. opt. ‘to 
rouse oneself’; Pk. uggacchadi ‘rises’; Gaw. ungase-, 
Gei. ‘to ascend’ < *ungačt- NOGaw 28. 


udģama- m. ‘rising, origin’ R. [VGAM] 

Pa. uggama- m. ‘rising up’, Pk. uggama- m. ‘rising 
(of sun), origin’, G. ugam m. ‘rising, source’, f. (after 
dišā-) ‘eastern direction’; OM. ugava m. ‘source’; — 
poss. Pr. agóm, ag? ‘roof’. 


*udgamati ‘comes forth, rises’. [Orig. subj. of aor. in 
udáganma 1st pl. RV.: VGAM] 

Pk. uggamai ‘rises’, pres. part. uggamamta-; Or. 
uguibá ‘to rise in anger, rise suddenly’; M. ugavnē ‘to 
rise (of sun, &c.), shoot up’, pres. part. ugvat, ti f. 
‘the east’. 


udgamana- n. ‘coming forth’ R., ‘rising (of a star)’ 
Pan. [Vcam] 

Pa. uggamana- n. ‘rising (of stars)’; G. ugman f. ‘the 
east’, ugammnii ‘eastern’; M. ugvan, f., ugan n. ‘eruption 
(of measles, &c.)', ugņā m. ‘coming forth’. 


*udgamyaté ‘is raised’. [Pass. of udgamayati ‘causes 
to rise Pat.: VGAM] 

L. uggaman, (Jukes) ugman ‘to sprout, come up, be 
born’; P. uggamná ‘to spring up, appear, rise (of sun)’. 


*udgarana- ‘spitting out’. [Cf. udgirana- n. Suér.: 
op" 
Or. ugarana ‘vomiting’. 


*udgarati! ‘pours out” see *AVAGARATI. [--UDGALATTI!: 
V*GĶ!] 


*udgarati? ‘spits out! see UDGIRATI?. [~~ *UDGALATI®] 


*udgarta- ‘raised support (7), [cÁnTA-?] 

G. ugat f. ‘support placed behind or before the wheel 
of a carriage to prevent it moving’; — very doubtful. 
*udgala- ‘spitting out’. [VGR?] 

S. ugiro ‘nauseous’ ; L. ogal, (Jukes) ugal m. ‘chewing 
the cud’; M. ugal f. ‘chewed stuff spat out’. 


udgalati! ‘trickles out, oozes out, drips’ BhP. 2. 
*udgalayati' ‘causes to ooze out’. [~ *UDGARATI!: 
NGALL, V*GĒ!] 

I. Ku. uglano, wag’ ‘to become bitter through being 
left in a brass dish’; N. uglanu ‘to drip off, die off (of 
bamboos), fade away, become covered with verdigris’. 

2. N. ugālnu ‘to cause to melt or fade, to take up or 


*UDGALATI? 


1954. 


1955 


1956 


1957 


1958 


1959 


1960 


away altogether’; H. ugalna, ugār? ‘to clean out a well’; 
M. ugalnë ‘to rub to a powder’; — less certainly Mai. 
ky. ugulā- ‘to open’ Buddruss Kan 42. 


*udgalati? ‘spits out’ see UDGIRATI*. 


*udģāti ‘rises, comes forth’. [Orig. subj. of aor. 
üdagát RV. ‘has risen (of sun)’: VGA] 

Pk. uggét, gai ‘rises’; Tor. pret. ugat ‘he went away’; 
S. ugaņu ‘to spring up, shoot up’; P. uggnd ‘to spring up, 
grow ` B. ugāna ‘to spring up’, Or. ugeibà; Mth. ūgab 
‘to rise, appear’; OMarw. agai ‘rises, appears’; G. ugvil 
‘to rise, come out (as the fruit of), grow’. — Deriv. P. 
ugāuņā ‘to cause to spring up’, H. ugānā rather than 
< *UDGAMAYATI. 


udģāthā- f. ‘a variety of Arya metre’ Colebrooke. 
[Cf. udgīthd- m. AV.: GĀTHĀ-, VGAI] 
Pk. uggāhā- f., ^ha- m., H. uggāhā m. (<- Pk. ?). 


xudģāmayati ‘causes to rise or issue’. [Cf. udgamayati 
‘causes to issue’ Pat., Pk. uggamiya- ‘produced’: VGAM] 

OG. ūgāmai ‘wields (a weapon)’, G. ugāmvi ‘to 
raise towards, lift up against’; M. ugaviņē ‘to gather 
in monies due, disentangle’; — deriv. M. ugāvā m. 
‘monies gathered in’, ugāņā m. ‘gathering in’ whence 
uganné ‘to gather in’. 


udgara- m. ‘spitting out’ R., ‘spittle’ MBh. 
*udģāla-?, Top? 

1. Pa. uggára- m. ‘vomiting, ejection’; Pk. uggára- m. 
‘vomiting, belching’; Kal. úguri ‘wooden trough into 
which flour falls from the mill’, Kho. uguru; Ku. ugar, 
wag’ ‘chewing the cud’; A. ugār ‘belch’; Or. ugāra 
‘vomiting, belching’; G. ugar m. ‘escape’, ugar? m. 
‘saving’; Si. ugura ‘throat, gorge’ (or < AVAGARA-), 
ugurak ‘a mouthful’. 

2. Pk. uggāla- m. ‘vomiting, belching’; L. ugālī f. 
‘chewing the cud’; P. ugāl m. ‘mouthful chewed and 
spat out’; WPah. bhal. ugā n. ‘chewing the cud’; Ku. 
ugāl, wag? ‘spittle, snake poison’; H. ugāl m. ‘that 
which is spat out”, M. ugāļ m. 

DHUMODGARA~. 


Ze 


*rudģārayati! ‘causes to be raised’. Toun?) 

K. wug*rdwun ‘to recover a debt’; Or. ugālibā, og? ‘to 
block the way with outstretched arms, intercept, 
detain’; M. ugdrné ‘to raise threateningly, collect 
(monies)'. 


*udģārayati? ‘spits out” see UDGIRATI*, 


*udgala-! ‘oozing’. [VGAL!] 
N. ugāl, °lo *verdigris' ; H. ugālā m. ‘ooze, slime’; M. 
ugālā m. ‘a levigated mass’. 


*udgála-* ‘spitting out” see UDGARA-. 
*udgalayati' ‘causes to ooze’ see UDGALATI'. 
*udgalayati? ‘spits out! see UDGIRATI?. 
*udģirati! ‘lifts up’ see UDGURATE. 


udģirati* ‘spits out, ejects, discharges MBh. 2. 
*udģilati. 3. *udgarati?. 4. *udgalati?. 5. *udgara- 
yati?. 6. *udgalayati?, [vcR*] 

I. Pa. uggirati ‘spits out’; Pk. uggtrēi ‘belches, 
vomits’; S. ugirāt f. ‘belching’ (or < 2); N. ugerā 
*chewing the cud’. 

2. Pa. uggilati ‘spits out’; Pk. uggilai ‘belches’; S. 
ugirāī f. (or < 1); H. ugilnd ‘to vomit; — N. caus. 
deriv. ugelnu ‘to belch forth’. 

3. N. ugrdunu ‘to chew the cud, be on heat (of 
cows)’; B. ugrána ‘to vomit, chew the cud’; OG. ūgarai 


1961 


1962 


1963 


1964 


1965 


1966 


1967 


UDGRAHAYATI 


‘is saved’, G. ugarvii ‘to escape’; — Ku. jugrano ‘to 
chew the cud’ (with unexplained j-). 

4. L. ugalan, pres. part. uglénda, (Jukes) uglan; ‘to 
chew the cud’, awan. uglun, P. uggalnd, °ulnd ‘to vomit, 
spring up, be discharged’; Ku. ugalno ‘to vomit, belch 
out’; Mth. ugalab ‘to vomit, spit out’; H. ugalnd ‘to 
spit out, disgorge’; OMarw. ūgalai ‘vomits’; M. ugalné 
‘to spit out, vomit’ (or < 6). 

5. S. ugáranu, og? ‘to chew the cud’ (or < 6); Ku. 
ugārņo, wag? ‘to chew the cud’; A. ugārtba ‘to belch’; 
MB. ugār- ‘to vomit’ (replaced by B. ugrāna see 3); 
Or. ugàribà ‘to vomit, belch’; OMth. ugāri ‘vomits’. 

6. S. ugāraņu, og? ‘to chew the cud’ (or < 5); P. 
ugālņā ‘to vomit’, Or. ugahba; H. ugālnā ‘to vomit, 
chew the cud’; M. ugalné ‘to spit out, vomit’ (or < 4); 
— Ku. jugālņo ‘to chew the cud’ (see 3). 


*udgilati ‘spits out” see UDGIRATI’. 


udguraté ‘lifts up, raises a weapon, raises the voice 
threateningly’ VS. 2. *udģirati!. 3. *udgurita- (re- 
placing udgürna- n. ‘threatening’ Van.) [See *up- 
GARAYATI!, *UDGRTA-: VGUR!] 

I. L. awan. ugrun ‘to wield’, P. uggurnd ‘to raise 
threateningly (e.g. fists)’, EP. uggarnā; Or. ugurāibā ‘to 
cause a new thing to be used’; M. ugrāvinē ‘to hold or 
point menacingly’. 

2. Pa. uggirati ‘lifts up, carries’. 

3. Or. uguri ‘vaunting’. 


*udguru- ‘very heavy’. [GURU-] 

Dm. ugdra ‘heavy’, Kal. urt. agürak, Bshk. ugür, 
Tor. ūgū, f. tigi; Chil. ungūro ‘slow’; Sv. ugeró 
‘heavy’; Phal. úguro, ūrig? ‘heavy’, f. urgüri ‘pregnant’, 
Sh. gil. deri, f. ^r? ‘pregnant’ (< *uguro — D. ugūra), 
koh. hdgtiro (emph. A- ?). 


*udgrta- ‘lifted up’. [Cf. udgūrņa- n. ‘act of raising’ 
Yajü. :VGUR!] 

S. ugiranu ‘to be collected’, L. ugiraņ; Or. uguraibà 
‘to turn upside down’; Si. (SigGr) ugula- ‘to rise aloft, 
fly upwards’; — new. tr. formation: S. ugāranu ‘to 
collect’, L. ugāraņ. — Si. ugulanavd ‘to pluck up, 
eradicate’ rather < UDGHATAYATI. 


ūdgrhņāti ‘lifts up’ TS. [VGRAH] 

Pa. uggaņhāti ‘takes up, acquires, learns’; Si. 
ugananavā ‘to learn” ; — deriv. caus. Pa. ugganhdapéti, Si. 
uganvanava ‘to teach’. 

See *UDGHRPTA-. 


udgrabhana- see next. 


udgráhana- n. ‘act of taking out’ SBr., udgrabhana- n. 
‘act of raising’ KatySr. [VGRAH] 

Pa. uggahana- n. ‘taking up’; Mth. (NETirhut) 
ughen ‘the string round a vessel for lifting it’ (semant. 
cf. Bi. ubahain < UDVAHANA-). 


udģrābhā- see next. 


*udgrahaka- ‘collector’. [udgrābhd- m. ‘taking up’ 
TS., °Gha- Pāņ.: VGRAH] 

Pa. uggāhaka- m. ‘one who is eager to learn’; P. 
ugrāhā m. 'tax-collector'. 


udgrahayati ‘causes to take up, causes to pay’ Yājū. 
2. Pp. udgrahita-. [VGRAH] 

I. Pa. uggahdyati ‘takes up’ < *udgrbhdyati; Pk. 
uggahé ‘seizes’; Ash. ogd- ‘to lift up, wish, buy’; L. 
ugrahan, awan. ugravun ‘to collect(revenue, debts, &c.y : 
P. ugrāhuņā, ag? ‘to collect, press a demand for pay- 
ment’; H. ugahna ‘to accumulate’ whence intr. ughnā 
‘to be accumulated’ (but see *UDGHĀTAYATI). 


UDGRAHITA- 
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2. S. ogühi f. ‘money collected’ (whence ogāhyo m. 
‘debt-collector’), H. ugāhī f. ‘proceeds’. 


ud¢grahita- see UDGRAHAYATI. 


*udghatati ‘is open’, udghatita- ‘unfastened’ Kālid. 
2. udghatayati ‘opens’ MBh. [VGHAT] 

I. Pa. caus. ugghatēti ‘opens, reveals’; Pk. ugghadia- 
‘open’ whence tr. ugghadai ‘opens’; S. ughiranu ‘to be 
open, be laid bare’; P. uggharnd ‘to be opened, be 
spread out’ whence caus. ughurvdund and tr. ughernā; 
Ku. ugharno ‘to become open’; N. ughranu ‘to be open, 
be fair (of weather), look well on’; B. ughrd ‘to be open’; 
Aw. lakh. ugharab ‘to get uncovered’, H. ugharna; G. 
ugharvü ‘to open (intr.), bloom, be free from rain’; 
M. ughadné ‘to open, be fair (of weather)’. 

2. Pa. ugghātēti *unfastens, removes’, Pk. ugghādēi, 
°dai ‘opens’; S. ughdranu ‘lays bare, draws (a sword)’; 
P. ughārnā ‘to open’, WPah. bhal. ughdrnii, Ku. 
ughārņo, N. ughārnu, B. ughardna, Mth. ughārab, OAw. 
ughārai, H. ughārnā, G. ughūrvū, M. ughadné; — Si. 
uguļanavā, pret. igiļuvā ‘to root up’ (whence intr. 
igilenavā ‘to be uprooted’) rather than < *UDGRTA-; — 
L. ugharan ‘to be collected’ formed from ugāhran 
‘to collect’ (if not < *upGHRTA-): for semant. develop- 
ment ‘open—uncover—raise—collect’ cf. reverse in úd- 
dhanti ‘raises’ RV., ‘throws open’ TS. s.v. *UDGHATAYATI. 


*udghata- ‘raised, opened’. [< IE *-g"hzto-? Re- 
placed anal. by UDDHATA-, after uddhanti < *-g”hen-: 
VHAN!] 

P. ugghā 'famous, clear, open” (B. D. Jain PhonPj 
138 « udgha-). 


*udgharati' ‘trickles out’. 2. *udghalyati ‘pours out’ 
intr. 3. *udghālayati ‘pours out’ tr. [VcHR! 

1. Pa. uggharati ‘oozes’; G. ughrálo, gh? m. ‘lines of 
of a liquid poured out’, oghrvi f. ‘loose threads at the end 
of a garment’ ( < *udgharita- ?). 

2. G. ughalvü ‘to start in procession for bride’s 
father's house, go in procession'. 

3. M. ughalné ‘to clear the stale remains of a feed out 
of a handmill'. 


*xudgharati? ‘lifts up’. 2. Caus. *udgharayati. 3. 
Pp. *udghrta-. [Hardly conn. with kdrati which is 
IE. *gher-] 
r. L. awan. ughrun ‘to raise’; P. uggharnd ‘to be col- 
lected’ (with intr. meaning as opposed to caus. below). 
2. L. ugàhran ‘to collect’; P. ugharváuná ‘to cause to 
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be collected’ (der. *ughdr-); Or. ughāribā ‘to open, . 


burst’; G. ughrāvvū ‘to collect money promised’ (der. 
*ughar-); M. ughārņč ‘to collect’. 

Dm. ogfe- intr. ‘to boil? NOPhal 26 < *ud-ghar- 
with (?), Phal. ughár-; L. ughiran, ughay” ‘to be col- 
lected’ whence tr. ugahran ‘to collect’ (if not < UDGHA- 
TAYATI). 


*udghalyati ‘trickles out’ see *UDGHARATT!, 


udghata- m. ‘act of opening’ Subh. 2. *udghātaka-!' 
‘open’. 3. *udghatika- ‘open platform for watching 
from’, udgháta- m. ‘watchhouse’ lex. [VGHAT] 

1. G. ughār m. ‘fine weather’, M. ughdd f. 

2. S. ughāro ‘naked’; P. ughārā ‘naked, open’; N. 
ughāro ‘open’, H. ughārā, OMarw. ughāro, G. ughārū, 
M. ughdā. 

3. Or. ughàri ‘a raised thatched platform in the fields 
for watching the crops from’. 


udģhātaka-* n. ‘leather bucket for drawing water’ 
lex. [Poss. conn. with udghātaka- m. ‘key’ Mrcch. and 
UDGHATA-: NGHAT] 

Si. ugula, (SigGr) uguļa ‘snare, trap’; — very 
doubtful. 


1974 


1975 


1976 


1977 


1978 


1979 


1980 


1981 


1982 


1983 


1984 


*UDDASATI 
udģhātayati see *UDGHATATI. 


udghata- ‘raising’ R. [-VHAN!] 
Pk. ugghāa- m. ‘collection’; A. ughd ‘a reel to wind 
thread on’. 


udghatana-'n. ‘bucket for raising water’ lex. (cf. 
UDGHATAKA-P) [VHAN!] 

N. ughüuni “small pot to take water in from the 
spring to fill a larger vessel’. 


*udghatayati ‘raises’. [üddhanti ‘lifts’ RV., ‘throws 
open’ TS. :VHAN!] 

Ku. ughono ‘to collect’, ugkāī ‘collection’; N. 
ughāunu ‘to lift up, draw (water from a well), take up a 
collection’; A. ughātba ‘to wind thread on a reel’; Or. 
ughāibā ‘to cast in the teeth, taunt’; H. ugkānā ‘to 
accumulate’ whence intr. ugknā ‘to be accumulated’, 


*udģhāra- ‘pouring out’. 2. *udghala-. [veng] 
I. Pk. ugghāra- m. ‘sprinkling’. 
2. Pr. agál, yal ‘rain’, Kt. agél. 


*udg$harayati ‘causes to be lifted’ see *UDGHARATI?. 
*udghala- ‘pouring’ see *UDGHARA-. 
*udghalayati ‘pours out’ see *ubGHARATHI. 


*udghasa- ‘fodder’ or ‘remnants of fodder’. 
udghasa- m. ‘flesh’ lex.;-— GHASA-: VGHAS] 
G. oghds n. ‘residue of cattle’s fodder’. 


*udghrta- ‘lifted up’ see *UDGHARATT*, 


*udghrpta- ‘lifted up’. [VGRAH] 

Si. ugat ‘learned’, ugattā pret. of ugananavā < 
UDGRHNATI ; — Ash. dguta, f. ügati ‘seized’ pp. of gä- < 
UDGRAHAYATI. 


*udghrsati ‘rubs’. 2. udghrsta- Kalid. [Cf. udghars- 
ati ‘rubs together! Kālid., Pa. ugghamséti: vangs] 

I. Pk. ugghusai ‘wipes’, S. ughanu<*ughah- P. Tedesco 
JAOS 77, 194; L. ugghan ‘to wipe (esp. the opium 
from the sliced poppy capsule)’ whence ugghà m. *col- 
lector of opium’. 

, 2. Pa. ugghattha- ‘rubbed’, Pk. ugghittha-, ugghut”; 
S. ugatho ‘wiped’ pp. of ughanu. 
udģhrsta- see *UDGHRSATI. 


[Cf. 


uddamsSa- m. ‘bug, mosquito’ lex. [VDAMS] 

Pk. uddamsa- m. ‘bee, bug or other small insect’, 
uddasa- m. ‘bug’; N. urus ‘bed-bug’, A. urah, Or. 
urasa, urus, oras, H. uras m. 


*uddanta- ‘without teeth’. [Replaces adantdka- 'T'S., 
addnt” SBr. (~ uddantura- ‘formidable’ lex., Pk. 
uddamtura- ‘with projecting teeth‘). — DANTA-| 

A. udát,udátiyá'not changing the first teeth (of cattle)’; 
Bi. udant ‘a calf before it has got its true teeth’; H. udāt 
‘without teeth (of a calf)’. 


*uddarati ‘tears up’. 
3. *uddrta-. 4. 
[uddirna- Das. VD] . 

I. Si. uduranavā ‘to tear out, pluck up’ whence intr. 
tdirenavā ‘to be eradicated’. 

2. Pa. udriyati, uddi? ‘is split open’; A. udtydiba ‘to 
uncover, expose to view'. 

3. S. udiranu ‘to rip (intr.), become undone, burst’ 
whence tr. udoranu ‘to rip, burst, unstitch’; A. udi 
‘uncovered, open, bare’. 

4. Pk. uddāria- ‘torn up, uprooted, run from battle’; 
G. 2daro ‘to plough’. 


*uddašati ‘bites’. [VDAM$] 
H. urasna ‘to prick, insert, fold in’. 


2. *uddiryaté “s split’. 
*uddārayati ~ UDDALAYATI. 


* 


*UDDAHATI 


1985 


1986 


1987 


1988 


1989 


1990 


I99I 


1992 


1993 


*uddahati ‘burns up’. 2. *uddahayati. [pan] 

I. Pa. uddahati ; A. urahiba ‘to become bad smelling 
by being burnt (as milk)’, urahdiba ‘to melt by boiling 
(sugar). 

2. Pk. uddáha- m. ‘fire’, uddáha- m. ‘conflagration’ ; 
Bi. urdheb ‘(a member of the family) to make first use 
of a new earthen vessel’, Mth. urhdeb. 

A. Bi. Mth. forms may be < dvadahati RV. with 
MIA. analogical -dd-. 


*uddata- ‘cleansed, bright, clear’. [Cf. avadāta- 
‘cleansed, pure, dazzling white’ MBh., Pa. ēdāta-, Pk. 
avadāya-: *DAI] 

Pk. uddāyai ‘is polished, is very clear’; H. ūdā 
‘purple, grey, brown’; G. ud» ‘light blue’; M. ud: 
‘brown’. 


uddāna-! n. 
MBh. [~DA?] 

Pa. uddána- n. ‘group (of suttas)’, macchuddāna- ‘a 
batch of fish (for sale)’; Paš. uddn ‘rope for fastening 
yoke to plough-beam', Gaw. hudin with unexpl. 1 
IIFL iii 3, 5.: < *uddānī-? 


uddāna-? ‘stove’ see UDVĀNA-*. 


‘act of binding or fastening together’ 


uddama- ‘unbound, self-willed, large’ MBh. [DĀ- 
MAN-l] 

Pa. Pk. uddàma- ‘unrestrained, restless, fierce’; 
MB. udād ‘self willed? ODBL 519; Or. udud ‘bare, 
uncovered, open’; G. udàm ‘unrestrained, haughty’; 
Si. udam ‘excited, unrestrained, proud’. 


PRODDAMA-. 
*uddarayati ‘tears up’ see *UDDARATI. 


*uddarita- ‘broken’. [VDR] 

Pk. uddária- ‘torn up, run from battle’; L. awan. 
udārī ‘flight’. 

See *uddārayati s.v.*UDDARATI. 


uddāla-! m. ‘the tree Cordia myxa or latifolia’, °aka- 
m. Susr. [Poss. conn. with KUDDALA-*: note esp. H. 
ural and Or. kudāļa ‘Bauhinea variegata'] 

Pa. uddāla-, °aka- m. ‘Cordia myxa or Cassia fistula’ ; 
Pk. uddála- m. ‘a sort of tree’; P. odala m. ‘a creeper 
yielding string’; Ku. udāl ‘a wild tree from the buds 
and flowers of which a sauce is made’; N. odal ‘a tree 
yielding fibre’ ; A. odál ‘Cordia myxa’ ; Mth. ¿dar ‘loosely 
twisted hemp rope’; H. ural ‘bark of Bauhinea variegata, 
rope made of this’, tūdal ‘a tree from the bark of 
which rope is made’ (< *uddala-, cf. kuddala- beside 
kuddāla-*). 


*uddāla-* ‘bursting’. [VDAL!] 

Pk. uddāla- m. ‘pressing, crushing’ ; A. urāl ‘a mortar’ 
< *uddāla-. Si. událla, pl. udalu ‘a kind of hoe’ (X 
KUDDALA-! ?) 


uddālayati ‘bursts, tears up? MBh. ~ *UDDĀRAYATI: 
NDAL!] 

Pa. uddālēti ‘tears off’, Pk. uddālai, inf. léum, pp. 
oliya- ‘snatches away’; OG. ūdālai 'squanders', G. 
udalvii. 
*uddavayati ‘pains’. [Cf. dundti ‘torments’ AV., caus. 
dāvayati: Vv!) 

Pk. uddávanayá- f. ‘distress, disaster’ ; 
‘to give pain’ « *udv-. 


Si. uddanavā 


xuddāhayati ‘burns up’ see *UDDAHATI. 


uddipika- see UPADIKA-. 


1994 


1995 


1996 


1997 


1998 


1999 


2000 


2001 


2002 


2003 


2004 


2005 


2006 


UDDHATA- 


ūddīpyatē ‘blazes up’ SBr. [Cf. uddīpayati ‘inflames’ 

AV., Pa. uddīpanā- f. ‘explanation’, Pk. uddivia- 

‘kindled’ ; uddipta- ‘flaming’, lex., Pk. uddītta-: VpīP] 
M. udipné ‘to be illumined’. 


*uddiyati ‘flies up’. [pil] 

Ash. ūdi- ‘to ascend’. — Cf. UDDIYATE. 
*uddiryaté ‘is split’ see *UDDARATI. 
*uddiiyaté ‘is hurt’. [VDU'] 

Pr. wulu- in jt wulumaso ‘my head aches’ more prob. 
with NTS xv 293 < lu- < DŪYATĒ with Pr. prefix. — 
See *UDDAVAYATI. 


*uddrta- ‘torn up’ see *UDDARATI. 


*uddéksati ‘looks for, expects. 2. *uddēksā-. 
[Formed from *DĒKSATI after udīksatē SBr.: Vixs and 
VDRS] 

1. L. udtkan ‘to look for, wait for’; 
expect’. 

2. P. udīk f. ‘expectation’; Ku. udekh ‘indifference’; 
N. udek ‘astonishment’; Or. udeka ‘appearance’. 


P. udīkņā ‘t 


uddēša- m. ‘pointing out, explaining’ MBh. [~pis] 
Pa. Pk. uddésa- m. ‘explanation’; MB. udesa ‘search’, 
Mth. udes, H. aides m. 


*uddéSayati ‘points out’. [uddisati ‘directs towards’ 
TBr.: 4pi$] 

Pk. uddēsai; Si. udesanavd ‘to declare, explain’, 
absol. udesā ‘on account of’ infl. by Pa. uddissa id. < 


uddisya. 
*uddēšya- ‘foreign’ see VIDESYA-. 
uddēhikā- see UPADĪKA-. 


uddyēta- ‘flashing’ R., m. ‘light? MBh. TICE uddyētatē 
‘shines forth’ RV.: VDYUT] 

Pa. ujjota- m. ‘shining forth’; Pk. ujjóa- m. 'day- 
break'; Or. uja 'bright, brightness' (for -a cf. uja < 
UDYOGA-); Ko. ujo, ujo ‘fire’. — Deriv. H. weld m. 
‘daybreak’; M. ujed m. ‘light’, ujedné, ujhed”, ujād? ‘to 
dawn’. 


*uddrati ‘flees, flies’. [Cf. uddrāvd- ‘running away’ 
VS., m. ‘going upwards’ Pàn.: VDRĀJ 

Kt. vudra-, (Bagromatal) undra- ‘to fly’ (Rep! 60 
and NTS xii 154 suggests connexion with UDDIYATE); 
L. (Jukes) udran ‘to fly’ (beside udan < uddiyaté. — 
Poss. further development in Dm. undrāf- ‘to fly’, L. 


. uddrüran. — With -kk-: S. udako, udiko m. ‘fear’. 


uddrava- ‘running away’ VS., m. ‘flight, retreat’ 
Pan. [VDRU!] 
L. udrā m. ‘agitation, alarm’; G. udrāvs, udhr° m 


‘anxiety, eagerness’ (dh ?). 


*uddravayati ‘puts to flight’. [Cf. uddruta- ‘running 
away’ VS., drāvdyati MBh.: von 

L. udrāvan ‘to confuse, confound’ or < *upadravayatt 
S.V. ÜPADRAVATI. 


*uddvāla- ‘burning’. [**pvar] 
G. ubalə m. ‘fuel’. 


*uddhad- ‘throb’. [*DHAD-] 
G. udharakvü, udhara? ‘to throb, beat fast (of heart)’. 


uddhata- ‘raised, high’ SBr., 
[See *UDGHATA-: VHAN!] 

Pa. uddhata- ‘raised, agitated, puffed up’, Pk. 
uddhaa- ; — deriv. Or. udheibā ‘to swell, grow, become 
rigid’. 


‘haughty, excited’ R. 


ÜDDHANTI 


2007 üddhanti ‘lifts up’ RV., ‘turns up the earth’ TS. 


2008 


2009 


2010 


ZOII 


2012 


2013 


[ VHAN!] 

Pa. Zhanati ‘lifts up, takes away’; — x dcchinatti: 
Ku. udhinno ‘to tear with teeth or nails, pierce, skin’; 
N. udhinnu ‘to dig up (of pigs), rummage’, udhinne ‘pig’. 


uddhama- m. ‘panting’ Vop. 2. *uddhāma-. [Cf. 
uddhamati ‘blows out’ TAr., Pk. uddhamai ‘blows’: 
ADHAM] 

I. K. wódam m. ‘zeal’; — with unexpl. m: N. udhum 
‘vehemence’; H. ūdham m. ‘noise, uproar’ (> P. 
üdham m.). 

2. G. udhāms m. ‘agitation, preparation for a fight, 
struggle, appearance of the sky before rain’. 


uddharati ‘takes out’ RV., ‘rescues, ladles up’ AV., 
‘raises’ TS. 2. ūddhrta- ‘drawn up or out AV. 3. 
uddharayati ‘raises’. 4. *ūdhārayati < *ud*dh- 
(= Av. uz-d-)? [ud-hr- and ud-dhy collide, but Pa. 
absol. Zhacca is < *uhhytya < ud-hrtya with assimila- 
tion of unexploded -d to h-: VHR or VDHR] 

I, Pa. uddharati ‘takes out, raises’; Pk. uddharai ‘lifts 
up, roots up, takes away’; OG. ūdharai ‘takes out’; M. 
udharné ‘to vomit'; — with intr. meaning developed 
from tr. stem uddhàr-: P. udharnd ‘to be saved’; Ku. 
udharno ‘to give way, fall (of a wall)’; Or. udharibā ‘to 
be delivered from a difficulty; G. udharvü 'to be 
raised, be brought up, be nourished, be debited'. — 
Deriv. P. adhornā ‘to rip, unstitch, unstring! a new tr. 
formed from *uddhar- ‘eradicate’ having become intr. 

2. Pa. uddhita-, uddhata- (from which all NIA. 
forms) ‘pulled out, cut off, destroyed’; Pk. uddhia- (or 
< üddhita- RV.), uddhaa-, uddhada- ‘raised’; L. udhran 
'to be taken off, be undone (of things rolled or sewn) 
whence tr. (Jukes) adhroran ‘to unravel’ ; P. uddharná ‘to 
be ripped’ whence tr. udherná ‘to rip, unweave, unstring 
(a bed)’; WPah. bhal. udhirni ‘to be opened up (of 
stitches and seams)’, tr. udhļornū; Ku. udharno ‘to be 
untwisted, be undone (of stitching)’, tr. udherno; N. 
udhranu ‘to be split? whence tr. udhārnu ‘to rip up’ 
(rather than direct < uddhārayati); H. udharná ‘to be 
taken out, be unravelled’, tr. udhernd; G. udhervii ‘to 
take off the skin’; M. udhadné ‘to open a seam, rip, 
tear off’. 

3. 9. udhāraņu ‘to save’, P. udhārnā; Ku. udhārņo ‘to 
raze (a house) to the ground, dismantle’; N. udhàrnu 
‘to ransom, rip up’ (in latter sense prob. formed as tr. 
to udhranu above); A. udhāriba ‘to save’; B. udhārā ‘to 
borrow’ (perh. from udhàr ‘loan’); Or. udhāribā ‘to 
deliver, borrow’; H. udhdrnd ‘to save’. 

4. Š. udhāraņu ‘to gather up flour thrown out of a 
mill’; N. orālnu ‘to stir up rice’; — bec. of N. z rather 
< *UDDHALAYATI. 


*uddhara- *water-channel'. [VDHĶ or VHR] 
Paš. udhár f. ‘irrigation channel’ (IIFL iii 3, 6 < 
ud-dhr- ?) 


uddharsa- m. 
[vegs] ` f 

Si. (SigGr) udaha ‘erection, flaring upwards’, lom- 
udaha ‘horripilation’. 


‘flaring upwards (of flame)’ Say. 


uddhava-! m. ‘sacrificial fire, festival’ lex. [Hu] 
Pk. uddhavia- ‘worshipped’; H. Zdhav, üdho m. 
‘festival’. 


uddhava-? m. ‘name of a friend of Krsna’ MBh. 
[The ill-success of his mission to Radha made him a 
symbol of simplicity: ODBL 507] 

B. udho ‘fool’. 


*uddhavati ‘shakes’ see *UDDHUVATI. 
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2014 


2015 


2016 


2017 


2018 


2019 


2020 


2021 


2022 


2023 


2024 


*UDDHUVATI 


uddhàna-! “stand, rest’ (cf. UDDHI-), n. ‘fire-place’ 
lex. (for UDDHMANA-?). [DHA] 

Paš. uddana "three stones for supporting cooking-pot, 
fireplace’; N. odhdn, odān ‘stand for putting pots on 
over the fire’; A. udhān ‘earthen support for a cooking- 
vessel’; Or. udhdni, odh? ‘a pot put on the fire to cook 
rice in’; — Kal. rumb. idhén ‘tripod’, despite z-, rather 
than < INDHANA-. 


uddhana-? “rising up’, n. ‘act of ejecting’ lex. [Cf. 
ujjthītē ‘rises up RV.: VHA?] 

G. udhán n. ‘spring-tide’, M. udhāņn., Ko. udhān; — 
deriv. M. udhdnné ‘to be at the spring-tide, be in the 
flower of youth’. — But whence forms with n? 


*uddhanayati ‘lifts up’. [Cf. uddhanti ‘lifts up, 
throws away’ RV.: VHAN!) 
S. udhdnanu ‘to gather up flour thrown out by a mill’: 


*üdh- scarcely < *ud*dh- if sandhi ud h- > uddh- is 


later than expected ujjh-. — Cf. S. udhdranu ‘id.’ s.v. 
*UDDHALAYATI. 
*uddhapayati ‘sets up’. [uddadhāti ‘erects (penis) 


RV., ‘sets up’ AV.: VDHĀJ 
A. udhdiba ‘to raise’; M. udhaviné ‘to put up (a 
hand-mill, dust-board, &c.) after using’. 


*uddhāma ‘excitement’ see UDDHAMA-. 


uddhara- m. ‘act of raising’ Gaut., ‘deliverance’ 
MBh., ‘loan (esp. without interest). [VDHR] 

Pa. uddhāra- m. ‘tax, debt! ; Pk. uddhāra- m. ‘taking 
away, protection, loan’; S. udhdra f. ‘loan’, L. udhār f., 
"rä m., P. udhār m., WPah. bhad. udhàr n., Ku. N. 
udhar, ?ro, MB. udhāra, B. dhàr, Or. udhāra; Bi. udhār 
‘purchase on credit’; Bhoj. H. udhür m. ‘debt’; G. 
udhārs m. ‘credit account’; M. udhdr m. ‘buying and 
selling on credit’. 

*NIRUDDHARA-. 


uddhārayati see UDDHARATI. 


*uddhāva- ‘running away’. [VDHĀV!] 
B. udhāo subst. ‘running out of one’s sight’ (ODBL 
663 < *uddhāvuka-). 


*uddhāvati ‘runs away’. 2. *uddhāvayati. [vpāv'] 
1. Pk. uddhāi ‘runs, goes strongly’, uddhdvana- n., 
nä- f. ‘strong action, quick completion of work’; M. 
udhavné (~~ udavné < UPADRAVATI?) ‘to perform ex- 
ploits and achievements (said ironically and reproach- 
fully). 
2. Phal. udhéw- ‘to flee’. 


*uddhavayati ‘makes run away’ see prec. 


uddhi- m. ‘seat of a carriage’ AV., ‘earthen stand on 
which the ukhd rests’ SBr. [DHA] 

G. udh? f. ‘one of the two poles of a bullock cart’. 
uddhita- ‘raised’ RV. [VDBĀ] 

See ÜDDHARATI. 


*uddhiyaté ‘is raised’. [uddadhāti ‘raises’ RV.: VDHA] 

N. udhinu ‘to be sharpened’ semant. cf. *UDYAMAYATI ; 
A. udhiba ‘to soar’ whence udhdiba ‘to raise’ (or directly 
< *UDDHAPAYATI). 


uddhuta- see UDDHUTA-. 


*uddhuppa- ‘great heat’. [*DHUPPA-| 
We. udüp ‘sweat on the body’. 


*uddhuvati, or *uddhavati ‘shakes up’. [Cf. dhuvdti 
AV., dhaváti Dhātup., tddhunēti ‘shakes up’ RV., Pk. 
uddhuniya-, ^üniya- ‘blown by the wind, scattered’: 
NDHŪ] 

Pk. uddhuvvai ‘shakes, fans’; OM. udhavanem intr. 


‘to scatter, rise up’, udhavani f. ‘chimney’. 


*UDDHÜDI- 95 


2025 *uddhüdi- ‘excessive dust’. [*DHUDI-] 
Ash. udurü, odár ‘dust’, Wg. udúr, üddf ‘dust storm’ ; 
Kal. rumb. udhrū ‘dust’; Sh. gil. addi m., koh. údů m., 
gur. ūdūh m.; — Or. idhuil ‘dust’ with unexpl. i- and 
l. — Sh. koh. #düm m. ‘dust’ X düm < DHUMA-. 


2026 uddhüta-, °dhuta- ‘shaken, shaken off, thrown up’ 
MBh. [Cf. uddhūnēti RV.: VDHU] 
Pa. uddhuta-; Pk. uddhüda-, uddhuya- ‘shaken, 
scattered’; Si. uduhü ‘shaken, kicked up’ (< udu + 
(hū < bhütá-?). — Kal. udhul- ‘to tear asunder’ very 
doubtful. 


2027 uddhülayati ‘sprinkles with powder’ Kathas. 
2. uddhülana- n. ‘act of so doing’ Bālar. [*DHŪDI-] 
I. Pk. uddhüléi ‘powders, scatters’; M. udhaļņē ‘to 
throw about (dust, &c.), scatter, winnow, expend 
lavishly’ LM 297. 
2. Pk. uddhūlaņa- n. 
udhalan, °DInt f. 


üddhrta- see UDDHARATI. 


‘sprinkling with dust’, M. 


2028 uddhmāna- n. 'fire-place' lex. [Perh. re-sanskritiza- 
tion of UDDHANA-!; but semant. cf. UDVANA-? with 
which it would collide in Paš. and Si.: VDHAM] 

Pa. uddhana- n. ‘oven’ (a?) ; Paš. uddona ‘three stones 
supporting the cooking-pot, fireplace’ (or < UD- 
DHANA-!); Si. uduna ‘oven’, utiduna ‘kiln’. 


2029 *uddhmiayaté ‘is inflated’. [uddhamati ‘inflates’ TAr.: 
VDHAM] 
Pa. uddhumāyatt ‘is blown out, swells, rises’; Pk. 
uddhumāai, °dt ‘blows hard”; Si. idimenavā ‘to swell 
intr. formed from *uduma-. 


2030 *uddhrasā- ‘coughing up’. [dhrasnāti ‘casts up’, 
udhrasnáti ‘throws up, gleans’, perf. udhrasám babhiiva, 
udhrāsayati Dhatup. for uddhr® E. H. Johnston JRAS 
1931, 571: VDHRAS] 

Pa. uddhasa- ‘picking up’; — G. udhras f. ‘cough’ in 
u’ āvvī ‘to have a fit of coughing’ very doubtful. 


2031 uddhvamsaté ‘is affected by disease’ Car. [ud- 
dhvamsa- m. ‘affection of the throat, hoarseness’ Sušr., 
uddhvamsayati ‘attacks, affects! MBh., Pa. uddhamsati, 
Pk. uddhamsai: VDHVAMS] 

Dm. undas- ‘to cough’ NTS xii 128. 


2032 *uddhvalati ‘goes astray’. 2. *uddhvalayati ‘leads 
astray’. 3. *uddhvala-. [Prob. cmpd. of Avdlati ‘goes 
astray’ SBr. = hvárate RV., hválayati ‘shakes’ Bhatt.; 
but poss., in view of forms with üdh- (if < *ud*dh-), 
cmpd. of *dhvalati = dhvárati ‘bends, makes fall” 
Dhātup., 3 pl. aor. mid. ddhūrsata RV.: VHVAL (VHVR) 
or VDHVR] 

r. L. uddhalan ‘to elope’; P. uddhlaņā ‘to elope (of 
a married woman)’; Mth. Bhoj. urhari ‘a woman who 
has eloped or been carried off forcibly’; H. udhalna ‘to 
elope, be seduced, be full of lust, be ruined, be squan- 
dered’, G. udhalvü ‘to run away with a man other than 
one's husband, run away wildly’; M. udhaļņē ‘to run 
away wildly or in every direction, run off (of a tenant), 
fail (of a crop)’. 

2. L. udhāļaņ ‘to carry off (a woman)’; P. udhālaņā ‘to 
run off with another man’s wife’, H. urhārnā. 

3. L. awan. udhālā ‘rape’; P. udhālā m. ‘elopement 
with a paramour’, Ku. urhdlo, N. urālo; M. udhāļī f. 
‘leap, spring’. 


*uddhvala- ‘leading astray’ see prec. 


*uddhvalayati ‘leads astray’ see *UDDHVALATI. 


*UDBHARAYATI 


xudna- ‘wet’ see UNNA-. 


2033 ūdbudhyatē ‘is awake’ RV. [VBUDH] 
M. ubujn8 ‘to know”. 


2034 *udbüra- ‘sprinkling, powder’. [*BŪRA-] 
S. ubüranu ‘to scatter or let fall through the fingers 
(as salt on meat, &c.), to pepper’; ubürkho ‘light, not 
pressed down (as in filling a vessel)’ ; — with unexpl. b 
beside büro. 


üdbruvaté ‘extols’ SBr. [VBRŪ] 
See UPABRŪTĒ. 


2035 *udbhakti- ‘out of line’. [BHAKTI-] 
OG. übhati ‘bad design or drawing’. 


udbhagna- see next. 


2036 *udbhajyaté ‘is broken’. 2. udbhagna- ‘burst, torn’ 
Sušr. [VBHAN]] 
1. OM. ubhajanem ‘to be weary of’ (but see UDVIJATE). 
2. Pk. ubbhagga- ‘filled with’; OG. übhagaü ‘broken 
in, trained’; OM. ubhaganem ‘to be weary of’. 


2037 *udbhara- ‘rising’. [See UDBHARATI: VBHR] 
Paš. ēbarā ‘high’ IIFL iii 3, 3.; S. obharu m. ‘height, 
depth’; H. ubhrá ‘excited’ (or pp. of ubharná); G. 
ubhra m. ‘effervescence’. 


2038 udbharati ‘raises’ RV. 2. *udbharayati ‘causes to 
be raised’, 3. *udbhrta-, udbhata- ‘eminent’ Bhar. 
[Cf. *UBBAL-: VBHR] 

1. Paš. obur- ‘to let go’ IIFL iii 3, 3 with (?); Phal. 
ubhr- ‘to fly’; K. wébarun ‘to finish (doing something)’ ; 
S. obhiranu ‘to rise (of the sun, &c.)’; L. ubbharan ‘to 
rise, swell’, ubbhalan ‘to boil’, awan. ubhrun ‘to rise’; 
P. ubbharnā ‘to rise up, swell, spring up, jump’; Ku. 
ubharno ‘to be left over’; A. ubhaliba ‘to be uprooted’; 
B. ubhrā ‘to be in excess’, ubhrāna ‘to unload (e.g. a 
boat)’; H. ubharnd ‘to rise, swell, be excited’, ubhrand 
‘to cause to overflow’; G. ubhalvü ‘to reappear (of a 
disease)’, ubhrāvū ‘to effervesce’; Ko. ubratā ‘stands’; 
— M. ubharné ‘to winnow, pour corn or sand out’ or 
< *udbhdrayati. 

2. Pk. ubbhālia- ‘winnowed’; S. ubháranu, obh? ‘to 
erect, raise’; L. ubhdran ‘to cause to rise, excite’, P. 
ubhārnā; Ku. ubhdrno ‘to leave over’; A. ubhāliba ‘to 
root up’; Or. ubhdribd ‘to raise, lift’; H. ubhdarnd ‘to lift, 
remove’; G. ubhdrvii ‘to take a fire out of its ashes’; M. 
ubharné, ubhar? ‘to raise, instigate, winnow, pour corn 
or sand out’, ubhdrni f. ‘boiling up of sugarcane juice’. 

3. Pa. ubbhata- ‘thrown up’; Pk. ubbhada- ‘raised, 
puffed up’; B. ubktyā jāoyā ‘to disappear (as camphor 
when left in the air) ODBL 515; OAw. 3rd pl. m. pret. 
ubhe ‘arose, swelled’; H. ubhdrnd ‘to raise up’ new tr. 
from *ubharnd (— N. ubhranu ‘to be agitated’, ubhārnu 
‘to instigate’); M. ubhad, ubhdà ‘jutting out, welling up’. 


2039 udbhava- m. ‘origin, birth’ Yàjfi. [VBHū?] 
Pa. Pk. ubbhava- m.; Si. ibé (whence -ē?), ibeta 
‘spontaneously’. 


2040 *udbhāyayati ‘frightens’. [bhàyayati, bhāpayati Dän, 
VBHĪ | 
H. ubhānā ‘to alarm’. 


2041 *udbhāra- ‘rising’. [VBHR] 

Pa. ubbhāra- m. ‘withdrawal’; L. P. ubkār m. ‘rising, 
swelling, the east’; H. ubhdr m. ‘swelling, plumpness, 
rising of a woman's breasts’; M. ubhdr m. ‘handful of 
grain taken from a horse's nosebag and reserved to be 
thrown in at the next feed’, ubhārā m. ‘rising and 
spreading of perfume'. 


*udbharayati ‘makes raise’ see ÜDBHARATI. 


UDBHASAYATI 


2042 udbhasayati ‘illuminates’ Hariv. [udbhdsati ‘shines 
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out’ MBh.: VBHĀS] 
Pk. ubbhāsēi, °sai ‘makes known’; M. ubhasné ‘to 
make visible’. 


*udbhit- ‘just meet’. [V*BHIT] 
Pk. ubbhidana- ‘only just touching’. 


udbhidyaté ‘springs open, 
[udbhinatti RV.: VBHID] 

Pa. ubbhijati ‘bursts out of the ground, sprouts’, Pk. 
ubbhijjai; Kal. rumb. uphüj-, urt. ubuj- ‘to be born’ 
Or < UTPADYATE. 


*udbhukta- ‘bent up’ see next. 


*udbhujati ‘bends up’. 2. *udbhukta-. 
‘bends’ Dhātup.: VBHUJ!] 
I. Pa. ubbhujati ‘bends up’. 
2. Pk. ubbhutta- ‘thrown up’, ubbhuttai ‘throws up’ ; 
de Gieres ‘turned back, upside-down’, obhatiba ‘to turn 
ack’. 


udbhüta- 
[VBHŪ!] 

Pk. ubbhūa- ‘produced’; Dm. #ba ‘light (of weight)’, 
Gaw. Phal. abo, ubo, Bshk. ubut: for semant. develop- 
ment ‘raised > light’ cf. Ku. ururino ‘to become light’ 
< *UDRÜDHA-. 


*udbhrjjati ‘fries’. [VBHRAJJ] 
Or. ubhujibà, "jāibā ‘to fry wet rice’. 
*udbhrta- ‘raised’ see UDBHARATI. 


forth’ MBh. 


bursts 


[bhujdti 


‘come forth’ MaitrUp., ‘elevated’ R. 


udyama- m. ‘act of raising’ Yajfi., ‘undertaking, 
striving after, zeal’ R. [*vAM] 
Pk. ujjama- m. ‘exertion, zeal’; OG. ūjama m. 'en- 


deavour', G. ujam m. 'zeal, industry, occupation'. 


*udyamati, tidyacchati ‘raises’ RV., 
diligent MBh. 2. udyamana- n. 
‘exertion’ Dag, [*vAM] 

I. Pk. ujjamai ‘is diligent’; 
lighted’. 

2. G. ujamnī f. ‘a feast’. 


‘undertakes, is 
‘raising’ Pāņ., 


G. ujmavii ‘to be de- 


xudyasati ‘is eager for’ [Cf. udyāsd- m. ‘exertion, 
effort’ VS., ydsyat: ‘froths up’ RV., ‘heats or exerts 
oneself? Car., yasat: Pan.: Vyas] 

S. ujahaņu ‘to please, suit, agree with one's fancy’ ; — 
cf. Pk. ujjhasa- m. ‘effort’, ujjhasia- ‘best, excellent’. 


ūdyāti ‘rises’ RV., ‘goes out’ SBr., ‘originates from’ 
Rajat. [VvA] 

Pa. uyyáti ‘goes out or away’; K. wuzun “to spring 
forth, appear, come to mind” (or < UJJĀYATĒ); Or. 
ujāibā ‘to rise up’; OG. adi ‘runs’, G. (Kathiawar) 
ujāvū, ujvū ‘to run away ; — A. uzdiba ‘to go upstream, 
move towards the head of a bed, come out in a shoal in 
flood (of fish)’, B. ujāy ‘goes upstream’ (ODBL 326) 
semant., but not phonet., better « *UJJAVATI. 


udyána- n. ‘going out’ AV. 2 
ĉaka- n. R. [Vvā] 

1. Ku. ujāņ postp. ‘towards’; — A. uzdn ‘shoal of 
fish coming out in flood water’, uzani ‘upper part of a 
stream’; B. ujān ‘flowing tide, upstream’, Or. ujāņa 
‘tidal’, ujdni ‘upstream’ (deriv. ujāņibā ‘to raise’ ?), H 
ujan adv. ‘upstream’: semant., but not phonet., rather 
< *UJJAVANA-. 

2. Pa. uyyāna- n. ‘park, garden’, AS. shah. uyana-, 


‘park, garden’ Van. 


kal. gir. uyāna-, Pk. ujjāņa- n., OMth. wana; G. ujāņī 


f. ‘feast’; Si. uyana ‘garden’. 
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UDRICYATE 


*udyapayati ‘finishes’. 2. udyapana- n. ‘conclusion’ 
MW. [udyāptta- ‘finished’ MW., vratódyapana- ZDMG 
vi92: VYA] 

I. Pa. uyyapett ‘takes out’; Pk. ujjāvtya- ‘expanded’ ; 
Ap. ujjamtya- ‘concluded (of a vow)’; Or. ujaiba, 
ujuāībā, ujāībā ‘to complete a vow, to finish’, ujud, ujā 
‘completion’; G. ujavv ‘to conclude a religious vow’, 
ujjh® (x ujhavvū < UJJHATI); M. ujaviņē ‘to conclude 
any religious ceremony’, ujavņē ‘to be concluded’. 

2. Pk. ujjāvaņa-, ujjav” n. “ceremonies at the end of 
a vow’, Ap. ujjamana- n., G. ujamņū n. < *ujavdņ-, 
ujavņū n. with o replaced from ujavvū; M. ujavni f. 
‘bringing a religious rite to a conclusion’. 


*udyamayati ‘raises’. 
RV.: VvAm] 

N. ujyāunu ‘to sharpen’ semant. cf. udhinu < *UDDHĪ- 
YATE. 


[udyata- ‘raised (of weapons)’ 


udyðga- m. "active preparation, exertion’. [Vyu]] 

Pa. uyyoga- m. ‘departure, approach of death’; Pk. 
ujjoa- m. ‘effort’; Or. uja ‘preparation’ phonet. cf. uja 
< UDDYOTA-. 

ANUDYOGA-. 


udra-! m. ‘an aquatic animal’ VS. [4up?] 

Pa. udda- m.; Pk. udda- n. ‘merman, a kind of fish, 
garment made out of its skin’; Wg. udra-wacalók 
‘otter’, Paš. (Raverty) Aul", Gaw. uA, Bshk. al, Sv. uA, 
Phal. 4dr m., Sh. tigi m., K. wód?r" m.; S. udru m. 
‘glutton’; L. uddru, (Jukes) udr m. ‘otter’; P. uddar m. 
‘otter, stupid person’; WPah. bhad. bhid. bhal. 
udl n. ‘otter’, Ku. N. od, A. ud, B. ud-birál, Or. oda, 
Mth. Bhoj. H. ūd m.; M. ūd m. ‘a partic. depredat- 
ing animal, Typus paradoxurus (?). — Unexpl. dh 
in L. uddhru m. ‘otter’, P. uddhar m., Or. udha, odha, 
udhuā, odhuā. 


udra-? ‘water’ in anudrd- ‘waterless’, udrin- ‘abounding 
in water’ RV. 2. ulla-? ‘wet? BHSk. [UDAN-: UD?] 

r. Pk. udda- ‘wet’. 

2. Pk. ulla- ‘wet’, ullēt, "lai ‘wets’, ullia- ‘wetted’; 
P. ulli f. ‘mould forming on wet surfaces”. 

*ŠĪTODRAKA-. 


*udramhati ‘jumps up’. 2. Caus. *udramhayati. 
[rámhat: ‘hastens’ RV., ranghaté Bhatt., LÁNGHATI 
‘jumps’ Dhātup., all < IE. *leg"h- IEW 660: ^RAMH] 
1. H. ulakhnā, orahná ‘to spring up, grow’. 
2. WPah. bhal. ulākanū ‘to adjourn’; A. ulāhiba 
‘to lift; — or like Pk. ullàhei ‘makes less’ < *ULLA- 
GHAYATI. 


*udramhayati ‘makes jump up’ see prec. 


*udrasa- 'sapless'. [RASA-] 
H. uras ‘tasteless, thin (of liquids)’. 


üdrikta- see UDRICYATE. 


*udrikhati, úllikhati ‘makes an incision or furrow’ 
SBr., ‘scratches’ A$vGr. [VRIKH!] 

Pa. ullikhita- ‘combed, scratched’; Pk. wullthai 
‘scratches (a mark), writes’; Bhoj. urehal ‘to draw a 
picture’; H. urehnd ‘to write, draw’ with e from *UDRE- 
KHA-, Or < *udrékhayatt. 


udricyaté ‘is prominent’ RV. 2. *udrificati ‘empties’. 
3. udrikta- ‘superfluous’ TS. 4. *udrécati ‘leaves’. 
ce udrécayati ` causes to increase’ Rajat. 6. *udré- 
cyaté ‘is poured out’. [All later forms have basic 
meaning of uncompounded ric- ‘leave, empty, pour’ 


*UDRINCATI 
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cf. Pa. uddékanika- ‘fit for drawing off water’ < 
udrēka-: VRIC] 

r. Or. ulcibā ‘to pour out’, uljzbd (with same voicing 
as in uldibà below: rather than < *UDRIYATE); OAw. 
ulīcai ‘lifts up water’; H. ulīcnā, ulac®, ulachnā (ch?) ‘to 
throw up water, pour off, drain, bale’. 

2. Pk. ullimcai ‘empties’, pp. ullimctya-. 

3. Or. uldiba ‘to pour out! < *ultibā see above. 

4. Dm. wfinum ‘I leave’ with wf- < *urr- perh. 
rather than with NTS xii 194 < *uparecatz. 

s. Kho. ul&k ‘to throw away, pour out, sprinkle’ 
whence intr. ulúik ‘to fly away, fall’ and its caus. 
uluwéik ‘to make fly’ (BelvalkarVol 85 < *UDRĒPAYATI). 


6. G. ulecvii, ucelvū ‘to raise or draw out water’. 


*udrificati ‘empties’ see prec. 


*udrisati ‘is hurt’. 2. *udrésayati. [Cf. risyatt, aor. 
drisat, resáyati ‘hurts’ RV.: vRIŞ!] 

I. Kho. ulustk ‘to be torn, be torn in pieces’ semant. 
better than < *udrusati. 

2. Kho. aléstk ‘to tear, cut open’. 


*udrina- ‘split’ see next. 


*udriyaté ‘runs out, is dissolved, is broken’. 
2. *udrina-. 3. *udrépayati. [rindti ‘lets go’ RV., 
rtyatē ‘is dissolved, is shattered’ RV., rina- ‘dissolved’ 
Sis., répayati Gr.: pt 

1. Pa. udriyati, uddi? ‘falls to pieces, is burst’; G. ulvū 
‘to expire (of time)’; M. ulnë ‘to break into cracks and 
fissures’; Si. treņavā ‘to be split, be torn’; — Or. 
uljibd ‘to pour out’ rather < UDRICYATE. 

2. Ši. rund pret. of trenavd above. 

3. Kho. ulék ‘to throw away, pour out, sprinkle’ 
(BelvalkarVol 85) rather < *UDRECAYATI. 


*udrusati ‘is vexed’. [rusáti AV.: VRUS] 
See *UDRISATI. 


*udruhati ‘rises’. 2. *udrüdha-. TICE udródhana- n. 
‘growing’ AitBr.: VRUH!] 
I. Paš. ur- ‘to rise’ or with IIFL iii 5, 16 < UDĪRTĒ. 
2. Pk. ullüdha- ‘risen’; Ku. ururino ‘to become light 
(in weight), get out of position, become bankrupt’ 
(semant. ‘raised > light’ cf. UDBHŪTA-). 


*udrüdha- ‘risen’ see prec. 


udréka- m. ‘excess’ MBh. [~RIc] 
Pa. uddéka- m. ‘eruption, vomit’; Ku. ulau ‘additonal, 
extra, unnecessary (e.g. of price)’. 


*udrékha- ‘scratching, drawing’, ullékha- ‘causing to 
appear clearly’, °kha- f. ‘stroke, line’ lex. [VRIKH!] 
OAw. urehā m. ‘painter’, H. ureh m. 


*udrékhayati ‘scratches, draws’, ullekhayati ‘stirs up’ 
ŠārngS. [VRIKH!] 
See *UDRIKHATI. 


*udrecati ‘leaves’ see UDRICYATE. 
udrécayati see ÜDRICYATE. 

*udrécyaté ‘is poured out’ see UDRICYATĒ. 
*udrépayati ‘pours out’ see *UDRIYATE. 
*udrésayati ‘tears’ see *UDRISATI. 


*udroka- ‘shining’. [Cf. udarécathah ‘thou didst 
shine forth’ AV.: VRUC] 

Pa. ullēka- ‘bright (?)’; Paš. ulik ‘spark’ G. Buddruss 
Beitrāge zur Kenntnis der Pašai-Dialekte 28, S. ulo 
m. 
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*UDVALATI! 


*udrokka- ‘stopped’. (Cf. ud with rudh? in udarautsīt 
‘has pushed away’ SBr.: V*RÓKK] 

Pk. ullakka- 'stopped, broken', ullukka- 'broken'; 
H. uraknā ‘to halt, be stopped’. 


üdvapati ‘pours out’ RV. 2. udvapayati? SankhGr. 
[VvaP?] 

I. H. ubnā ‘to germinate, sprout’ or back formation 
‘to be sown’ from next. 

2. N. ubāunu ‘to fill, measure by filling’; H. ubānā ‘to 
sow, plant'. 


udvarta- ‘superfluous’, m. ‘remainder, surplus’ lex. 
["vgT!] 

L. awan. ubat ("att before following vowel) ‘vomit- 
ing’; M. wt, ot, vat m. ‘boiling over, inflation, haughti- 
ness'. 


udvartaté ‘bursts open, is puffed up with pride, 
originates’ SBr., ‘rises, swells’ Sugr. 2. udvrtta- 
‘turned up, opened’ MBh. 3. udvartayati ‘breaks in 
pieces’ RV. [*vnT!] 

I. Pa. ubbattati ‘rises, swells’; Pk. uvvattai, °attai 
‘originates, arises’ ; H. upatnd ‘to overflow, be excessive, 
be wasted, be removed’ < *ubatnd (after past *ubtà > 
uptá?); M. utņē, ot”, vat? ‘to rise (of a blister), boil up, 
overflow, be inflated with pride’. 

2. Pk. uvvatta- ‘prone, prostrate, upside-down’, 
uvvaita- ‘upset; S. ubato ‘upside-down’ whence 
ubatātņu ‘to invert’. 

3. Pa. ubbattéti ‘causes to swell or rise, tears out’, 
ubbattéti ‘anoints the body’; WPah. bhal. ubatnié ‘to 
uproot’; N. obatnu ‘to anoint or rub the body with 
powder, cold cream, &c.’; H. ubainā, upatnā ‘to 
anoint or rub the body’; M. utné ‘to rub, scour’; — 
deriv. G. ufvávü ‘to be applied (of a fragrant composi- 
tion)’. 


udvartana- n. ‘pounding, rubbing and kneading the 
body, unguents used therefor’ Yajf. [^vmT!] 

Pa. uvvattana-, uva? n. ‘massage, ointment’; S, 
ubatanu m. ‘ointment for rubbing on the body’; L. 
awan. vatņā ‘unguent’, P. vatnd, ba” m., WPah. bhal. 
butno m., N. uptan, ap”; Or. batana ‘rye paste’, bātaņā 
‘spices ground for curry’; Bi. abatan, ubtan, ab”, ap? 
‘cosmetic ointment rubbed on the bride’ ; H. ubtan, butnā 
m. ‘ointment rubbed on body after bathing’; G. uvtan 
n., uvaina m. ‘stone for crushing spices, fragrant 
ointment, rubbing the body therewith’, utnii n. ‘fragrant 
ointment’; M. uģnēn. ‘fragrant ointment’. — Substitu- 
tion of g or k for b or p in Mth. (ETirhut) ugtan 
‘cosmetic ointment rubbed on the bride’, (SBhagalpur) 
utkan, Bi. (SMunger) uktan. — Ku. umtan m. ‘rubbing 
with oi” with m from umtyino ‘to rub dry’ < UNMRSTA-". 


üdvartayati see UDVARTATE. 


udvartman- n. ‘the wrong road’ MaitrUp. [vARr- 
MAN-| 

Pa. ubbatuma- ‘going out of the right way’; Pk. 
uvvatta- ‘lost’; Ku. abat ‘astray’ (for *übaf after bato 
‘road’); H. ūbat, ub? m. ‘a wrong or bad road’; OG. 
ūvata, G. uvat, uvāt (with à after vat ‘road’) f. ‘wrong 
road, adversity, difficulty’.— Deriv. Pa. ubbattēti, 
ubbatt® ‘goes in the wrong direction’; Mth. ubatab ‘to 
miss, lose’, bat u° ‘to lose one’s way’. 


*udvardhaté ‘comes forth’. [udvrddha- ‘appearing’ 
Rājat., Pk. uvvaddha-, *addha- ‘increased’: VvRDH] 
OM. udhdinem ‘to appear”. — See *UDVRDDHI-. 


*udvalati* ‘untwists’. [VVAL] 
Pk. uvvalai intr. ‘turns back’; M. uvalné, ūv? intr. ‘to 


*UDVALATI? 
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untwist, come undone, return to his pristine power (of 
a bull imperfectly castrated)’. 


*udvalati? ‘boils’ see *UBBAL-. 


udvahati ‘draws out’ RV., "lift? MBh. [wan] 

Pa. ubbahati ‘lifts’, Pk. uvvahai; Mth. ubahab ‘to 
carry’; Bhoj. ubahal ‘to flow, to pour out (water) ; H 
ubahnā, ubah® (< udvahayaii?) ‘to draw (a weapon)’. 


udvahana- see UDVAHANI-. 
udvati see UDVAYATI. 


udvāna-! ‘extinguished’ see UDVĀYATI. 


*udvāna-* ‘outside the web’. [vANa-!] 

H. ubānā m. ‘the threads left outside the comb in 
weaving’ ; — Kho. awdn ‘hem, border’ (despite initial a- 
less prob. « *APANA-? ‘protection’). 


udvàana-?, uddā? n. ‘stove’ lex. [Semant. cf. UDDHMANA- 
with which it would collide in Paš. and Si.: vvā?] 

Pk. uddāņa- n. ‘stove, cooking oven’; Paš. uddana 
‘three stones to support cooking-pot, fireplace’ (or < 
UDDHĀNA-'); Si. uduna ‘fireplace, oven’, uziduna ‘kiln’. 


udvānta- see *UBBAKKA-. 


udvānti- f. ‘vomiting’ Vop. [ddvamati TS.; udvānta- 
lex., Pk. uvvamta-: VvAM] 
H. ubat f. ‘vomiting’. 


udvāpa- m. ‘throwing out’ Kaus. [vvap?] 

Pa. uddápa- m. ‘foundation of a wall’; L. ubā, 
(Jukes) ubà m. ‘alluvial silt, miasma arising therefrom’ 
(collides with *uBBA- ‘damp heat'?); OM. uvāva m. 
‘spread, dilatation, capacity’. 


ūdvāpayati! ‘extinguishes’ see UDVAYATI. 


udvapayati? ‘pours out’: see UDVAPATI. 
ūdvāyati ‘is extinguished, is exhausted’ ‘TS. 
2. ūdvāpayati* ‘extinguishes’ TBr. 3. udvāna-! n 
‘being extinguished’ Nyayam. [vdyati ‘is exhausted’ 
RV., ‘dries up’ Dhātup., vēna-, vāta- ‘dried up’ lex. 
Merges with Zdeátz ‘is blown out” AitBr.: 4vÀ? and 
VVAI] 

I. Pk. uvvāi, Gai ‘becomes dry’; N. obdunu ‘to dry 
up, drought to set in’; B. uba * to evaporate’. 

2. N. obáunu tr. ‘to dry up’. 

3. Pk. anņuvvāņa- ‘greasy, slippery’ (< “not dry’): 
Ku. obāņo ‘dry’, N. obünu, obhā? (scarcely < UPADH- 
MÁNA-). 


*udvārayati ‘opens’. [Absol. udurtya MBh.: *vgt] 

Pk. uvvārēi ‘releases’, poss. uvvālai ‘says’ see 
UPABRUTE; S. ubdranu ‘to save’; H. ubārnā ‘to release”; 
— Mth. intr. ubarab ‘to escape’ re-formed from tr. 


*udvāsa- ‘smell’. [VAs] 
Pr. basa ‘smell’; — H. ubas m. ‘putrid smell’ with a 
after ubasnā < *UDVASYATE. 


*udvasyaté ‘smells’ intr. [vAs] 

L. (Jukes) ubassan ‘to become mouldy or musty’, 
ubasstā ‘musty’; P. ubasnā ‘to have a bad smell, be 
putrid, rot, ferment’; H. ubasnā ‘to smell offensive, 
rot’, upasnd after pret. upsā < ubsā, umasnā with um- 
apparently < udv- cf. upvEsTaTE, — Deriv. caus. P. 
ubsāuņā ‘to cause to putrefy', H. ubsānā. — H. busnā 
‘to smell putrid’ < ubasnd x basnā < VASAYATI?. 
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udvahani- f. ‘rope’ lex., °na- n. ‘anything that lifts’ 
lex. [udvahana- n. ‘lifting up’ Sušr., Pk. uvvahana- n.: 
VVAH] 

Pa, ubbāhana- n. ‘lifting’; Bi. (Campāran) ubahani 
‘rope of lift of water lever’, (SBhagalpur) ubahain 
‘string round a vessel for lifting it’; Mth. ubahani ‘rope 
for working irrigation lever , well-rope’; Aw. lakh. 
ubahani ‘well-rope’, H. ubahan f. 


udvahayati see UDVAHATI. 
udvigna- see next. 


ūdvijatē ‘gushes up’ AV., ‘is agitated’? MBh. 
2. udvigna- ‘frightened’ MBh. [vv1j] 

I. Pk. uvviyai, ?ivai ‘is agitated, is afraid” ; H. ūbnā ‘to 
be agitated, be bewildered’; — Pa. ubbyjai (anal. from 
ubbigga- after MIA. type bhajjati: bhagga- rather than 
< *udejyate with PTSD 153); M. ubajlà m. ‘worried 
state’, ubjaļņē ‘to get wearied’ (<— Centre with b < -d-v-? 
— but see *UDBHAJYATE). 

2. Pa. ubbigga- ‘afraid’; Aš. dh. jau. anuvigina- ‘not 
afraid’; Pk. uvvigga-, uvvinna- ‘exhausted, afraid’ 
(after MIA. type bhijjat: bhinna-); M. ubag m. ‘weari- 
ness’, ubagné ‘to be weary or impatient’ (see r above). 


udviddha- ‘tossed up’ MBh. [“vyapH] 

Pk. uvviddha-, uvvidha- ‘thrown up, pierced, deep’; 
H. ubīdhā ‘pierced, sunk’, ubīdhnā ‘to pierce, sink, be 
entangled’. 


udvrta- ‘opened’ MBh. (as emended from udortta-). 
[absol. udvrtya MBh.: vgl 

P. ubbarwāh utthnd, ab? ‘to start up suddenly’; — 
very doubtful. 


udvrtta- see UDVARTATE. 


*udvrddhi- ‘growth’. [VvRDH] 
OM. ūdhī f. ‘development’. — See *UDVARDHATE. 


udvēstatē ‘winds or twists upwards MBh. 
2. udvéstana- n. ‘wrapping, contraction, pain in the 
back’ Suér. [VVĒST] 

I. Pk. uvvēdhai ‘ties’; H. umethnàá, umerna ‘to twist, 
contort’. — For udo- = H. um- see *UDVASYATE. 

2. Pa. ubbéthana- n. ‘a wrap’; Pk. uvvédhana- n. 
‘tying’; H. umethan f. ‘twist, convulsion, force”. 


*ud-hadati ‘defecates’. 2. *ud-hanna-. [VHAD] 
I. Pa. &hadati, anal. after pp. replaced by Zhanati 
whence pass. ühafifiati ‘is soiled’. 
2. *ühanna- replaced by *tihagga- (see HÁDATI) in Or. 
ussiba * to defecate’ or < *uvahagga- see *UPAHADATI. 


*ud-hvrti- ‘deceit’. [VHVĶ] 
Bshk. £j? ‘a lie, dér ‘liar? AO xviii 223, but phonet. 
difficult. 


udhrasnāti see *UDDHRASA-. 
unátti see UNNA-. 


undana- n. ‘wetting’ PārGr. [Vup?] 
Pa&. undoré ‘cloud’ IIFL iii 3, 12 with (?). 


undura- m. ‘rat, mouse’ Sušr., ?duru-, °daru- m. lex. 
2. indüra- m. lex. [<- Austro-As. EWA i ros with lit.] 
1. Pa. undura- m., Pk. umdura-, °dara-, omdura- m 
H. ūdur m. ‘rat’, OG. timdira- m.; G. üdar m. ‘mouse’, 
tidri f. ‘scabs or scurf on the head (giving out dusty sub- 
stance like mouse droppings)’; M. dar, üdir m. ‘rat’, 
ūdrī f. ‘a disease in which the hair falls out (looking as 
though gnawed by rats); Ko. ádüru, üdir ‘rat’, Si. 
uttdurā, udurā. — X BÍDALA- (cf. association of names 
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in kundu- ‘rat’, kundama- ‘cat’): Pa’. unddr, undals 
€ 3 
cat’? 

2. Pk. imdura- m. ‘mouse, rat’; A. endur ‘rat’, B. 


idur, Or. indura; H. dur m. ‘mouse, rat’; Ko. viduru ‘rat’. 


unna- ‘wetted’ KatySr. 2. tunda- < *udnd-. [Pp. of 
undtti ‘springs up (of water)’ RV.: oni) 

I. Pa. unna- ‘bubbling up’; B. und ‘to melt, dissolve’, 
unan ‘melted’ ; Si. unanavā ‘(water) to spring up > whence 
intr. inenavd and inuma ‘a spring’ Geiger EGS 26; — 
deriv. B. unai, unui ‘spring, fountain’ ODBL 529 (or < 
UDAPANA-). 

2. Pr. ūdosik ‘spring’, Ash. undsik, Wg. unés NTS 
XV 210. 


*unnagna- ‘naked’. [NAGNÁ-] 
A. Or. ulanga ‘naked’, B. ulang, H. ulāg, al”. 


unnada- ‘arrogant’ BHS ii 132, more prob. ‘boisterous?’ 
Brough Dhp 279. [Perh. < «un-zrt-a- (Brough loc. cit. 
with lit.) cf. unnatati ‘Jumps’ Kaé. on Pan. and poss. 
semantic contamination with unnatá- in BHSk. 
‘arrogant’, Pk. unnaya- and with unnaddha- ‘impudent’ 
MBh. — NB] 

Pa. unnaļa-, °ala- ‘boisterous (?)” G. unar ‘mischie- 
vous, roving, truant’; M. unād ‘wild, roving, truant’, 
unadné ‘to stroll about wildly’. 


unnata- ‘having a large hump’ VS., 
MBh., n. ‘elevated part’? TS. [ NAM] 
Pa. unnata- ‘raised, high’, Pk. unnaya-, OG. ūnayu. 
unnati- f. ‘rising, swelling up’ Paficat. [VNAM] 
See UDAPANA-. i 


‘raised, high’ 


unnadati see *UNNADAYATI. 


*unnandaka- ‘rejoicing’. [nandaka- in cmpd. MBh.: 
ANAND] 

Si. unandu ‘lively’ < *unatidda- < °fidva- (*unnan- 
dita- proposed in EGS 26 would > *undīid-). 


ünnayati leads out or up, sets up, frees from' RV. 
2. ünnita- ‘led up’ RV. [Nt] 

r. Pk. unnéi ‘takes up’; Sh. ūnydikt, īst sg. ūntam, ‘to 
rear, nourish'. 

2. NiDoc. unida, °daga, unitaga, uniya ‘adopted (as 
son or daughter) Burrow KharDoc 79; Sh. (Lor.) 
unilo buc m. ‘foster-son’, by transference to foster- 
parents in gil. dnīli mà f. ‘wet nurse’, ?lá malu m. ‘her 
husband’. — Si. inanavā, pp. ini ‘to loosen’ rather 
< *UNNAHATI. 


*unnava- ‘very new’. [NÁvA-!] 
Pr. unit ‘new’. 


[unnahyati ‘frees, unties’ Suér., 
unnahana- “un- 


*unnahati ‘unties’. 
‘frees oneself, rushes out MBh., 
fettered’ BhP.: VNAH] 

Si. unanavá “to loosen’, ini Geet < *unnahita-. 


unnāda- m. ‘clamour’. [VNAD] 
Pa. unnáda- m. ‘shout’; — ext. itl -da-: S. ūnāra 
f. ‘howling (of dogs)’, ūnāraņu ‘to howl’. 


*unnādayati ‘makes resound’. [unnadati ‘roars’ MBh., 
naddyati ‘makes resound’ RV., nād? MBh.: VNAD] 

Pa. unnādētt ‘makes resound’, S. ūnāiņu, on? ‘to howl 
(of dogs and jackals)’; — deriv. ona f. ‘jackal’s cry’. 
unnābha- ‘*tearing open ` (m. ‘name of a king’ Kalid.). 
[xnnambhayatt ‘tears open’ TS.: VNABH] 

Mth. undh ‘light reploughing of a rice field after 
sowing to destroy weeds’. 


unnāha- m. ‘excess, abundance, impudence’ BhP. 
[NAH] 


Pk. unnāha- m. ‘excess’; N. undu ‘additional, extra’; 
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— M. unar ‘mischievous, roving’ poss. < *unnāha-ģa-, 
but see *UNNADA-. 


unnidra- ‘sleepless’ Kālid., ?aka- n. ‘sleeplessness’ 
Kathās. [NIDRĀ-] 

Pk. unnidda- ‘sleepless’, OAw. unīmda, H. unīdā, 
unidá ‘sleepless, unclosed. (of eye), open (of a flower)’ — 


P. unidā ‘in want of sleep, sleepy’, m. ‘want of sleep’. 
ūnnīta- see UNNAYATI. 
*unmagna- 'emerged' see ÜNMAJJATI. 


*unmacyaté ‘is raised’. [VMAC] 

H. umacnā ‘to lift oneself to get further purchase’ 
whence as tr. umācnā ‘to lift up, drive out’; — more 
doubtfully M. uméalné ‘to be uprooted’. 


ūnmajjati ‘emerges’. 2. *unmagna-. [VMAJJ] 

I. Pa. wmmujjati ‘emerges’ (u from an *ummuccati 
< unmucyaté ‘is freed from ?); Pk. ummajja- ‘swim- 
ming’, ummujjā- f. ‘emerging’; M. umajné ‘to recover 
from sickness' (also with meaning 'to comprehend! LM 
298, but this rather < UNMARJAYATI). 

2. Pa. ummagga- (Siamese ed. ummariga-) ‘emergence 
of desire for knowledge’ E. H. Johnston JRAS 1931, 
576; Pk. ummagga-, ummug® ‘emerged’; S. umanghu m. 
‘a fancy’; P. umagņā, umág? ‘to be ambitious, be very 
joyful’, umag, “gi f. ‘ambition’; Ku. umug, °uk t. “desire, 
energy, courage'; N. umatiga ‘delight, joy’; OAw. 
umagai ‘overflows’; H. umgā ‘boiling over, elated’, 
umagnā, umág? ‘to swell with joy’, umag, umāg f. ‘ela- 
tion’; — M. umagné “to search out, track’ LM 298, but 
rather < *UNMARGATI. 


unmatta-! ‘insane’ AV., ‘drunk’ MaitrUp., °aka- 
Yājū. [MAD] 

Pa. ummatta-, ĉaka- ‘mad’, Pk. ummatta-; Mth. umat 
‘wilful’; OM. umatāyala ‘mad’, Si. umatu ‘mad’, 


umatuva ‘epilepsy’. 


unmatta-? ‘the plant Datura’ lex. [Same as 
UNMATTA=-' ?] 
Pk. ummatta- m. ; Si. umatuva ‘the plant Stramonium’ 


EGS 27. 
unmathayati see next. 


m. 


*unmathyaté ‘is stirred up’ 2. unmathayati ‘shakes, 
excites’ BhP. 3. *unmāthayati. [unmathnáti 'dis- 
turbs, rouses’ ParGr., mathydtē ‘is stirred’ RV., 
māthayati MBh.: VMANTH] 

r. Pk. ummacchia- ‘angry, bewildered’, ?cha- n. 
‘anger’, "chavta- ‘puffed up with pride’; Ku. umchyat 
‘disgust, hate’; G. (Sorath where ch > s) umas f. ‘dis- 
gust, swoon’; M. umhās, ?sd, umās, "sā m. ‘rising of any 
strong emotion, heaving of the stomach’, 

2. Pk. ummahana- ‘destroying’; H. imahnd, um? ‘to 
boil up, overflow, exult’ ; — ūmnā ‘to be exultant’ more 
prob. than < *UNMADATI. 

3; Pk. ummahia~ "destroyed"; H. umāhnā = ūmahnā, 
mahnd ‘id.’ or < MĀTHAYATI; OG. umāhyo, ?àyo 
‘excited’. 
unmada- ‘mad, drunk’ Kālid. or unmāda- ‘mad’ 
BhP., m. ‘intoxication’ MBh. [vmap] 

Pa. ummāda- m. ‘madness’, Pk. ummāya- m.; M. 
uma ‘simple, unlearned’. 


*unmadati ‘is excited’. [mddate Ved.: VMAD) 
H. ūmnā ‘to be exultant, boil up ' rather < ūmaknā < 
UNMATHAYATI. 


unmadita- ‘ecstatic, mad’ RV. [WMAD] 
Pk. ummaia- ‘mad, foolish’; Ku. umatlo ‘beautiful’. 


UNMARDAYATI 


2117 unmardayati ‘rubs’ Sušr. [uxmdrdana- n. ‘essence 
for rubbing’ SBr.: /Mgp!] 
Pa. ummaddēti ‘rubs something on’; — ext. with 1: 
M. umdaļņē ‘to stir and befoul (water), muddle’, intr. 
*to heave, feel qualmish'. 


2118 *unmala- ‘free from dirt’. [MALA-] 
M. umalné ‘to wash’ LM 299, but rather < *uNMA- 
LATI. 


2119 *unmalati ‘rubs’. 2. *unmālayati [^*Mar!] 

1. Pk. ummalana- n. ‘touching, rubbing’; M. umaļnē, 
kudali dial. umalnd ‘to wash’ (NTS vii gg < un-mard-, 
but LM 299 < *UNMALA-). 

2. Pk. ummāliya- ‘well polished’; M. umalné tr. ‘to 
wash (clothes or vessels)’. 


2120 unmātha- m. ‘shaking’ Prab. [VMANTH]. 
Pk. ummāha- m. ‘destruction’ ; P. umaha m. ‘excessive 
Joy, ambition’; H. umāhū m. ‘rapture’; OG. umāho m. 
‘excitement’. 
*unmāthayati ‘excites’ see *UNMATHYATÉ. 
unmada see UNMADA-. 


2121 unmāna- n. ‘weight, value’ SBr., ‘measure of height 
or length’ VarBrS. [*Ma?] 
Pk. ummāņa- n. ‘measure’; Si. uman- ‘thin stick used 
as a rafter &c.’; — deriv. Ku. umāņņo, am? ‘to measure, 
test’; M. umāņņē, uman? ‘to measure with, compare’. 


2122 *unmanayati ‘gives leave to go (?)'. [VMAN] 
S. umāņanu ‘to escort anyone a short way on taking 
leave’. 


*unmāpayati ‘measures’ see *UNMAYATE. 


2123 *unmapya- ‘without measure’. [MĀPYA-] 
OM. umapa ‘unmeasurable’. 


2124 *unmayaté ‘is measured’. 2. *unmāpayati ‘mea- 
sures’. [Cf. unmd- f. VS.: VMĀ?] 
I. Ku. amáno ‘to be contained, be held’; H. amana 
‘to fit into’; — semant. cf. *SAMMAPAYATI. 
2. MB. umdna ‘to weigh’ ODBL 530. 


2125 unmārģa- m. ‘deviation from the way’ MBh. [MĀRGA-] 
Pa. ummagga- m. *wrong way, side track, under- 
ground watercourse, conduit’; Pk. wmmagga- m. 
‘wrong road, hole’; Si. uman, umaga ‘subterranean 
passage, tunnel’, 


2126 *unmārģati ‘searches out’. 
MARGA-] 

M. umagné ‘to search out, track’, intr. ‘to become 

known’, umagyā m. ‘a tracker’ (LM 298 < *UNMAGNA-). 


2127 unmārjayati, tzmārsti ‘makes smooth, polishes’ AV. 
KG 
M. umajnë ‘to understand thoroughly’ cf. umat m. 
‘clear understanding’ < UNMRSTA-! and similar develop- 
ment s.vv. SUDDHI-, SUDHYATI.—LM 298 < UNMAJJATI; 
Panse Jfian 122 < UDBUDHYATE with m from samajné < 
SAMBUDHYATE. 


*unmālayati ‘rubs’ see *UNMALATI. 


2128 *unmāsaka- ‘out of the proper month’. [MAsa-] 
Sh. (Lor.) amdzo, f. -£ ‘prematurely born’. 


[Cf. MARGATI: MRGA-, 


2129 unmilayati ‘opens’ MBh., unmilati ‘opens (the eyes)’ 
SadvBr. 2. *unmīlyatē. [VMĪL] 
1. Pa. ummiléti ‘opens the eyes’; Pk. ummiliya- 
‘opened’; Wg. umili- ‘to open the eyes’ (ačē umiliam 
I sg. pres.); M. umalnë ‘to open, expand, loosen the 
skin of beans or grain by soaking’, unmaļņē x Sk.; — 
with e replacing z in tr.: H. umelnā ‘to open’; A. meliba 
‘to open, spread out, let loose for grazing! < *umel-, 
caus. melātba. 


IOO 
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2. Pk. ummillai ‘is open, is expanded, is visible’, pp. 
ummilliya- ; G. umalvū ‘to be on the point of parturition 
(of animals)’; M. umalné intr. ‘to open, expand’. 
*unmilyaté ‘is opened’ see prec. 


2129a *unmukna- ‘freed’. [Cf. unmukta- R., unmukti- 
f. ‘deliverance’ SBr.: uc) 
Pk. ummukka-; N. umkanu ‘to escape’, caus. umkdunu 
— rather than < *UTKRAMYATI. 


2130 unmukha- ‘looking up’ Sušr., ‘expecting’ R. [MUKHA-] 
Pa. ummukha- ‘looking up’, Pk. ummuha-; Si. umuva 
‘looking up, facing forward’. 


2131 Unmuficati ‘unfastens’ RV., "tē ‘gets loose’ SBr. 
[vMuc] 
M. umuéné ‘to leave loose’, numučņē ‘not to loosen’. 


2132 unmülayati 'eradicates'. [From unmila- ‘pulled up 
by the roots’ AitBr.: MULA-] 
Pa. ummületi ‘pulls up by the roots”, Pk. ummūlēt, M. 
unmalné ( X Sk. for um-). 


2133 unmrsta-! ‘stroked’ 'TBr, ‘rubbed 
2. **polished”, ‘*made clear’. [VMRJ] 
I. Pk. ummuttha- ‘touched’; Ku. umtyiino ‘to rub 
dry’; — X UDVARTANA- Q.V. 
2. G. umatvii ‘to appear, come to light’, M. umathnë, 
?atne ‘id.’, umat, "at, umāthā m. ‘clear appearance’ 
LM 298. 


2134 *unmrsta-? ‘lifted up’. [4xmzšati ‘lifts up’ RV., Pa. 
ummasati: VMRS] 
M. umāth ‘elevated’, umāthā m. ‘an eminence, height’. 


2135 *unmraksati ‘rubs’ and *unmraksana- ‘rubbing’. 
[VMRAKS] 
Ku. umakhno ‘to rub a person's body with nettles in 
order to remove an enchantment’, umkhan m. ‘act of 
so rubbing’. 


off Yāji. 


2136 úpa ‘up to, upon, above, near’ RV. 

Ash. 0, ón adv. ‘up’ (+ ?), oë ust ‘upper lip’, uaz ‘that 
above’ (< *upaka-?); Kt. wå adv. ‘up’; — We. õi, oya 
adv. ‘up, above’ poss. < *UPĀDBT*. 

UPAMA-, ÜPARA-, *UPPARA-, UPÁRI, *UPPARI ; *UPADHI?. 


2137 *upakaniyas- ‘next younger’. [Cf. upakanisthika- f. 
‘finger next the little finger’? A$vGr. and kdnīyas- 
‘younger’ RV., Pa. kaniya-, Pk. kania-, niasa-: *KANA-] 

Pr. ban*”a, baña ‘younger, smaller NTS xv 254 
with (?). 


2137a *upakara- ‘strewing on, pile’. [Cf. upaktratt ‘scatters 
upon’ SBr., Pa. upakinna-: ep) 
K. war m. ‘putting or piling things over one another 
e.g. courses of bricks, layers of cloth).’ 


2138 upakarana- n. ‘implement’ KātySr., ‘doing a service’ 
Paficat. [kn] 

Pa. upakarana- n. ‘help’; Pk. arana- n. ‘means’; Si. 

uvāraņa, uvar”, var® ‘implement, material, provision’ 


EGS 29. 


2139 ūpakarēti ‘takes care of’ SBr., ‘provides’ Mn., ‘helps’ 
R. [Cf. upaskuruté ‘adorns’ Pāņ.; 4x] 

Pa. upakarēti ‘serves, helps’, A$. shah. upakaroti, 
kal. upakaleti, Pk. uvayaré; Ku. wairno, ?rüno ‘to 
adorn, decorate with jewels’; G. avervii ‘to take care of, 
preserve’, aver m. ‘care’. 


2140 *upakanksa@- ‘desire’. [VKANKS] 
G. tikh f. ‘desire’. 


2141 upaküra- m. ‘help, use’ MBh., ‘embellishment (as a 
gate with garlands)’ Sušr. [VKR*] 

Pa. upakāra- m. ‘help, service’; Pk, uvayāra-, udra-, 

óàra- m. ‘help, kindness’; Paš. war, wardi, wāryū "Tor 


UPAKARAKA- 
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the sake of’ nom., obl. and dat. of *wdr ‘benefit’ IIFL 
itt 3, 188; K. war ‘fitting result, satisfactory condition’, 
adj. ‘fitting, suitable’; Ku. wãro ‘mutual help, making 
up of loss, compensating, profit; MB. uārī ‘adorned 
pavilion’ ODBL 325; Si. vahara ‘help’ (uvāra ‘help’ «— 
Pa., uvasara «— Pa. upacdra-?). 

UPAKARAKA-, UPAKARINI-. 


upakāraka- ‘serviceable, requisite’ Hit. [UPAKARA-] 
Pa. upakāraka-; Pk. uvayāraya-, uadraa- ‘helpful, 
useful’; Or. udrd ‘cheap’. 


upakāriņī- f. adj. ‘helping’? MBh. [uPAKARa-] 
Pa. upakārin- m. ‘benefactor’, Pk. uvayāri- ‘helping’ ; 
— K. wárefi f. ‘midwife’ more prob. < UPACĀRIŅĪ-. 


*upakala- ‘summer’. [Semant. cf. Psht. psarlai 
‘spring’ < *upa-sarada-ka- (where sarad- is ‘summer’) 
and similar time and season names in Sk.: upaparvan- 
‘the day before the Parvan’, upapürvarátram ‘towards 
the beginning of night’: EVP 60. Did KALA-? which 
gives ‘year’ in Sh. mean ‘autumn’ or ‘winter’ ?] 

Sh. gil. uvālu m., pales. waalo m., jij. »valu m., koh. 
gur. valu m. ‘summer’. 


*upakundala- ‘up to the full circle’? [KUŅPALA-] 
G. ñdal n.f. ‘clasping with both arms, double armful, 


lap’: just as doubtfully < *UPAMAŅPALA- with which. 


phon. it would merge. 
*upaküpya- ‘a small well’. 


KŪPYA-: KÜPA-!] 
N. opt ‘a small well’. 


[upaküpa- m. lex., 


*upakrkātī- ‘part near the back of the neck’. . [KRKĀ- 
TIKA-] . 
G. or? f. ‘hinder part of the neck’? 


upakrta- ‘helped’ Pàn., n. ‘help, favour’ Kālid. [Cf. 
xi E ‘adorned’ MBh., Pa. upakkhata- ‘helped’: 
KR 
Pk. uvagta-, ?gaya- ‘helped’; Si. vahala ‘help’ (EGS 
60 < UPAKARA-). 


*upakrtya- ‘to be helped’. [Cf. *PRATIKRTYA-: VKR1] 
Ku. waico, waijo ‘lending, loan’? 


upakrama- m. ‘approach, plan! MBh. [VKRAM] 

Pa. upakkama- m.; Pk. uvakkama- m. ‘effort, know- 
ledge, certainty’; — H. ukwā ‘conjecturally, at a 
guess’? 


*upaksakta- ‘arrived’ see next. 


*upaksajyati ‘approaches’. 2. 
*upaksajayati. [VKSA]] 

I. Sh. Zchacóik;, 3rd sg. pres. uichdcéi ‘to arrive’ as 
anal. reformation from *uchaj- after pret., see fol. Deriv. 
caus. tichacaróik; ‘to conduct, send’. J. Bloch BSL 51, 


*upaksakta-. 3. 


` 11 wrongly gives uch- and derives < AGACCHATI. 


2. Sh. 3 sg. pret. tichati ‘he arrived’. 
3. Sh. dchayóik;, 3 sg. pres. uchdyéi ‘to send, conduct’. 


upaksarati see next. 


2152 


2153 


*upaksalati ‘pours over’. [upaksarati ‘flows towards’ 
RV.: VKSAL] 
OM. usalanem intr. ‘to splutter and splash’. 


*upaksajayati ‘causes to arrive’ see *UPAKSAJYATI. 


upaga- ‘approaching’ Āp., ‘relating to” MBh. [VGAM] 
PAROPAGA-. 


*upagarhana- ‘blaming’. [VGARH] 
H. urihná m. ‘reproof, reproach’. 


IOI 
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2155 
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2162 


2163 


2164 


2165 


UPACIKA- 


*upagirati ‘swallows’. [Cf. upagilet Su$r.: VGR*] 
Si. uranavá ‘to imbibe, suck in’, div u° ‘to swear an 
oath’; or poss. < AVAGIRATE. 


upaģilati see *UPAGIRATI. [*GAL?] 


upagiti- f. ‘a variety of āryā metre’. [Cf. upagithd- n. 
MaitrS., upagāty- m. ‘one who accompanies the song of 
udgatr’ TS.: VGAI] 

Pk. uvagīya- n. ‘song’; G. ovt f. ‘a partic. metre’; M. 
ovī f. ‘light air sung by women while grinding’. 


*upagrbhayati, upagrhnātt ‘seizes from below’ AV., 
‘collects’ T'S., ‘takes possession of MBh. 2. *upa- 
$hrpta-. [VGRAH] 

I. Pa. upagaņhāti ‘takes up for meditation’, Pk. 
uvaggaha- m. ‘taking’, uvaggahia- ‘set up’; Ash. wagd- 
‘to seize, take away, lift up’; Kt. waga- ‘to seize’; 
Bashg. wag-, rag- ‘to demand, require’. (NTS ii 282 
< ava-grah- in avagrhnáti ‘divides’ Sušr., Pk. dginhat 
‘understands’). 

2. Preterites: Ash. wagitd, 
awogutā. 


upagraha- m. ‘a handful (of kuša grass) KatySr. 
[Cf. upagrahana- n. ‘act of seizing’ ib.: VGRAH] 

Pk. uvaggaha- m. ‘seizing’; G. ogh» m. ‘bundle of cut 
crops, stook, bundle of woollen thread'. — Mth. 
(SBhagalpur) bag^há ‘short rope joining lift rope to 
bucket of water lift' ? 

*upaghrpta- 'seized' see *UPAGRBHAYATI. 


*upaghrayati 'smells at’. [Cf. upaghrdyam ‘smelling 
at’ MaitrS., ubaghrābayati ‘causes to smell at’ TS. 
upajaghrau ‘kissed’ Kālid. VGHRA] 

Pa. upaggháyati ‘smells at, kisses’; Ku. wagdno ‘to be 
satiated, be full, get puffed up’; — or « *AVAGHRAYATI. 


upacaya- m. ‘accumulation, prosperity; MBh. [vcr] 
Pa. upacaya- m. ‘heap’; Pk. uvacaya- ‘accumulation, 
increase’; K. way m. ‘sufficient rice for the food of a 
whole household’; L. oyá m. ‘a cotton picking day, a 
turn of picking’; OM. uvāya m. ‘prosperity, ease’. 


upacára- m. ‘approach’ SBr., ‘attendance’ Sušr. 
[Cf. UPACARÁ- m. ‘present’ lex.: VCAR] 

Or. uri ‘present sent to a friend's house on a cere- 
monial occasion’ : semant. cf. H. bhet ‘meeting, present’. 


ūpacarati ‘approaches’ RV., ‘attends’ SBr. [VCAR] 

Pa. upacarati ‘deals with’; Pk. uvayarai ‘serves, 
attends’; — Ku. urino ‘to be about to occur, impend, 
be cloudy’? 


*upacayayati ‘heaps up’. [tpacindti ‘heaps up’ TS., 
Pa. upacināti; Pk. uvacayana- n. ‘growth’; cayayati, 
cápayati Pāņ.: Vcr] 

OM. udinem ‘to be satisfied’. — See UPACIYATE. 


Kt. waxtä, Bashg. 


upacara- m. 
[vcaR] 
Pa. upacāra- m.; Pk. uvaāra-, uāra- m. ‘attendance, 
worship’; — A. ord ‘an attempt to sing and dance’? 
UPACARINI-. 


‘approach, behaviour, service’ SBr. 


upacarini- f. adj. ‘serving, attending on’ MaitrS. 
[UPACARA-] 

K. waren f. ‘midwife’ more prob. than < UPAKARINI- 
with which phon. it merges. 
upacit- f. ‘a partic. disease, a kind of swelling’ VS. 
[cn] ` 

K. viv f. ‘disease of which the symptom is pustules in 
throat, tongue and palate’ phonet. dificult (*uvi- > 
žuiv-?): poss. < VIPAD-. 
upacita- see UPACĪYATĒ. 
upacika- see UPADIKA-. 


UPACIYATE 
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2171 


2172 


2173 


2174 


2175 


2176 


2177 


2178 


upaciyaté ‘is heaped together, is strong, succeeds’ 
MBh. 2. upacita- ‘heaped up, prosperous’ MBh., 
‘strong, fat’ Sušr. [Vcr] 

I. K. wuyun ‘to be sufficient, be the right amount’, 
wayun ‘to be wholesome (of food)’. 

2. Pa. upacita- ‘heaped up, conserved (of body)’; 
Pk. uvaiya- ‘well-nourished, fat’; K. woy" pp. of wayun. 


upacchada- ‘cover’ Apte. [Cf. upacchanna- ‘covered’ 
MBh. and wpándh- for upa- in ‘shoe’ : VCHAD!] 

Ash. waéd ‘shoe’, Kt. waéd, Wg. waéd, Bashg. vačā, 
Pr. vazél, Dm. bā'čāi (NTS xvii 308 < avacchada-). 


*upacchadana- ‘covering’. [^cHAD!] 
Or. uchand, uchund ‘eaves of a house’ (see also 
UPACCHANNA-). 


upacchanna- ‘covered’ MBh. [*cnap!] 

Or. uchand ‘eaves of a house’ (see also *UPACCHA- 
DANA-); — Kho. pačhān ‘disappeared, hidden’ Belval- 
karVol 94 with very early loss of u-? 


*upacchādayati ‘covers’. [VCHAD!] 
Or. uchāibā ‘to spread (a mat or bedding)’. 


upajihvikā- see UPADĪKA-. 
upajika- see UPADĪKA-. 


upajūā- f. ‘invented knowledge” Pan. 2. *upajhāna-. 
ICT, úpajñāta- ‘ascertained’ SBr., Pa. upafifidta-: 
AJNA] 

I. S. uhufiu m. ‘sign, token’ (-h-?). 

2. S. uhufiāņu, off? m. ‘sign, indication’. 


*upajhana- ‘sign’ see prec. 


*upattbinga- ‘prop’. [*THINGA-] 

H. uthangnd ‘to rest on’, uthangan, uthgan, udhangan 
m. “prop, support’; G. uthdgvii ‘to lean against’; M. 
uthigné, uthdg® ‘to lean against’, uthigné, uthāg?, uthágan 
n. ‘prop’. 


upatapta- ‘hot’ MBh., ‘ill’ KatySr. [vrar] 

N. autdunu ‘to be feverish, be anxious, look forward 
to feverishly or anxiously’; Ko. ofa ‘sunshine’ (Katre 
FOK 170 <— Sk. ātapa-). 


*upatapti ‘heat, exertion’. [VTAP] 
Kt. bätot ‘work’ NTS ii 262. 


üpatapyaté ‘is heated’ AV. [vrar] 

Pa. upatappati ‘is vexed’; K. wupun ‘to burn in- 
ternally (heap of cowdung, pile of wood or straw, &c.), 
ferment internally, feel inward wrath’; M. op, opli f. 
*mild morning, winter sunshine'. 


*upatarpati see *UTTARPATI. 


*upatimyati ‘wets’. [For upa with a verb ‘to wet’ cf. 
uponatti SBr., GPOTTA-: VTIM] 

L. umman ‘to be soaked’, umávan ‘to soak’, awan. 
ummun ‘to ooze out’, caus. umávun. 


upatisthati see *UPASTHATI. 


upadana- n. ‘gift’ lex. [Cf. upadd- ‘giving’ VS., Pa. 
upadāyaka-: VDĀ!) 

M. van m. ‘religious gift to a brahman’ Panse Jian 
546. 


upadika- m., °ka- f. ‘species of ant’ SBr., upactka- m. 
AV. (Ppp.), upajika- m. AV. 2. uddēhikā- f. ‘white 
ant’ Har. 5. upadēhikā- f. lex. [With uddēhikā- which 
is poss. ancient Bartholomae AirWb 411 compares Av. 
uzdaéza- m. ‘piling up earth’, uzdaézay- m. ‘wall’. 
But in addition to the preceding cf. also upajthvikā- f. 


IO2 
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2180 


2181 


2182 


2183 


2184 


2185 


2186 


2187 


2188 


*UPANIMANTRA- 


RV., upadipikà-, uddīpikā-, upādikā-, utpadiba- f. lex. 
This variety of forms was attributed by Wackernagel 
AiGr ii r, r1 with lit., and ii 2, 316 to popular ety- 
mology. Taboo also prob. played a part. Very aber- 
rant Pk. ēkmbhā- perh. infi. by ēkmpat ‘smears’] 

I. Pa. upaciká- f. ‘white ant, termite’; Pk. uvaiya- 
m., ?yd- f., 0v? m.f. ‘a sort of insect’; A. @ ‘termite’, 
B. Or. ui, M. unhz (X upacinētt?). 

2. Pk. uddéhi-, ^hiyá- f. ‘termite’, S. udohī f., G. udhai, 
udhāt f., M. udhaī, udaī f.; — deriv. G. udhāelū ‘eaten 
by termites’; M. udhel ‘pockpitted’. 

3. Pk. uvadéhi- ‘termite’, Si. véya; — Si. kan-vdya 
‘earwig’? 

*SITOPADIKA-. 


upadīpikā- see UPADÍKA-. 


*upadrti- ‘a smaller skin’. [D&TI-] 
S. oi f. ‘small water bag’; — doubtful, or poss. < 
AUDIKA-. 


upadēhikā- see UPADĪKA-. 


upadrava- m. ‘calamity, violence’ MBh. [voru] 

Pa. upaddava- m. ‘calamity, oppression’, Pk. 
uvaddava- m.; M. udav m. ‘mighty deeds (in a bad 
sense)’. — N. oli ‘disaster’ < *upadlava- ? ? 


upadravati ‘rushes at, attacks! RV. 2. *upadra- 
vayati ‘causes to be attacked’. [VDRU] 

1. Pa. upaddavati ‘annoys’, Pk. uvaddavai ‘attacks, 
harasses’; M. udavné ‘to perform exploits and achieve- 
ments (said ironically and reproachfully)’, also udhavņē 
< *UDDHĀVATI ? 

2. L. udrāvaņ ‘to confuse, confound, perplex’ or < 
< *UDDRAVAYATI. 


*upadravayati ‘causes to be attacked’ see prec. 


*upadvista- ‘hated’. [Cf. Av. upaibištē ‘hurt, in- 
sulted’: VDVIS] 

H. ubīthnā, ubith? ‘to cease to be liked, become un- 
pleasant through being sated, become unattractive 
through over-use (esp. of over-indulgence in sexual 
relations)’. 


*upadhara- ‘supporting’. [pum] 

Pk. uvahára- m. ‘spreading’; K. war m. ‘putting or 
piling things over each other (as courses of bricks)’, war 
thawun ‘to keep, retain’, wér“ m. ‘the having a fixed 
residence or post’; G. vhār, vār m. ‘support, help’; — 
OAw. uhāra ‘curtain’? 


upadharayati ‘supports, holds up, reflects on" MBh. 
[Vp] | | 

Pa. ubadhārētt ‘reflects’; Pk. uvadhāriya- ‘held up’, 
Or. uhāribā ‘to lift a weapon for striking’. 


upadhmána- n. 
[VDHAM] 

G. udhān n. ‘asthma’: why n? Very doubtful; — N. 
obhānu ‘dry’ rather < UDVÄNA-1. 


‘breathing or blowing on’ AV. 


upanayati ‘brings near’ RV. [wi] 
Pk. uvanéi; Gy. as. (karati) vanam ‘I carry’ JGLS new 
ser. ii 332. 


upaniksépa- m. ‘deposit’ Yajfi. [VKSIP] 
Pa. upamkkhépa- m. ‘deposit, pledge’, Pk. uvanik- 
khéva- m., OSi. uvanikeva. 


*upanimantrā- ‘invitation’. 
‘invites’ MBh.: MANTRA-] 

MIA. *ubanimandrā- —> Psht. blandra f. ‘invitation, 
entertainment’. 


[Cf. upanīmantrayati 


ÜPAPATATI 103 


2189 üpapatati ‘hastens towards’ RV. 2. Caus. *upapāta- 
yati. [VPAT] 
I. P. varnd, EP. barnd ‘to enter’ with MIA. -f-. 
2. P. vārnā, EP. barna ‘to cause to enter’. 


2190 upapati- m. ‘paramour’ VS. [PAtTt-] 

We. wawé, wawéi ‘wife’s brother, sister’s husband’ 
semant. difficult (< ‘*husband’s brother’ ?); — Kho. 
(Lor.) wēiru, wóru ‘paramour’ -u phon. difficult, poss. 
< *UPAVARAKA-. 


2191 Upapadyaté ‘goes towards, attacks’ AV., ‘approaches 
for help’ AitBr., ‘enters’ MBh., ‘is produced’ Kau$., 
‘is suitable MBh. 2. upapanna- Yajfi. [Vpap'] 

I. Pa. upapajjati ‘originates’; Pk. uvavajjai ‘is pro- 
duced, is fitting’; M. oj, vajņč ‘to get careful treat- 
ment’, ojavin£, vaj? ‘to perform or finish carefully’. 

2. Pa. upapanna- ‘reborn’; Pk. uvavanna- ‘produced, 
sent”; OB. anuand ‘unborn’; OSi. uvanaka ‘produced, 
obtained’. 

Si. vadinavā, van rather < APADYATE, APANNA-, but 
not with ES 78 < vRAJATI. 


upapanna- see prec. 
*upapatayati ‘makes fly towards’ see UPAPATATI. 


2192 *upapāra- ‘near the bank’. [PĀRA-] 
G. uàár? m. ‘unfrequented part on a river bank’. 


upaparsva- m. ‘shoulder, flank’ MBh. [Cf. upapar- 
šukā- f. ‘false rib’: PARSVA-] 
*UPAPARSVANGA-. 


2195 *upaparsvanga- ‘shoulder, limb’. [UPAPARSVA-, ÁNGA-] 
Dm. wasan, °sor ‘wing’. 


2194 *upapidika- ‘small abscess, pimple’. [PIDAKA-] 
K. vir# f. ‘group of small pimples on the face in 
adolescence’ ? 


2195 upapura- n. ‘suburb’ lex., ?r- f. BhP. [PURA-] 
Weg. (or Ningalami) Wuri ‘name of a hamlet’ NTS 
XVII 323. 


2196 upaprāhiņēti ‘sends away’ AV. [~HA*] 
S. upindinu ‘to accompany anyone a short way on 
taking leave'. 


2197 upapréksaté ‘overlooks, disregards’ MBh. [~ixs] 
B. upekhá ‘to despise’ (ODBL 874 wrongly < ut- 
préksaté 'regards); OMth. upekhai ‘neglects’; Mth. 
upekhab ‘to throw away’. 


*upabadhyaté ‘is tied’ see next. 


2198 upabandhati, upabadhnati ‘ties up’ SBr. 
badhyaté. Lane) 

r. Paš. wand-, wā? ‘to make, build; to be formed” or 
< AVABANDHATI : [IFL iii 3, 186 < upa- or uda-bandh- 
with double query. 

2. L. vajjhan ‘to seize’, vajjhā m. ‘handle’. 


2. *upa- 


2199 ūpabrūtē (once act. -abravam) ‘speaks, addresses, in- 
vokes’ RV. [BRU] 
L. ubbaraņ, awan. ubburun ‘to speak’; P. ubarnā ‘to 
be sounded';— or < ŪDBRUVATĒ. — Cf. also Pk. 
uvválai ‘says’ poss. < *UDVARAYATI ‘opens’. 


2200 *upabhümistha- ‘being on the ground’. 
STHA-] 
Kt. babyiimsta ‘snake’ NTS ii 26. 


2201 upama- ‘uppermost’ RV. [UPA] 
Weg. öm, Gem ‘upper’, Kt. öm; — Sh. (Lor.) am ‘up, 
up valley’, amu ‘from above’, amino ‘upper, higher up 


[BHOMI-, 


UPARAJA- 


the valley’ with special phon. development in an 

adverbial word of um- > am-? 

*upamandala- ‘up to the full circle’? [MANDALA-] 
See *UPAKUNDALA-. 


2202 *upamardati ‘rubs’. 
A ] °L oe € 5 
Or. uņdībā ‘to grope for’ or < AVAMARDATI, — See 
also *ADHÜNDH-. 


[upamydnāti ‘grazes’ VarBrS.: 


2203 upamá- f. ‘comparison, likeness’ SBr. [VMĀ?] 
Pa. upamá- f., Pk. uvamā- f. ; Si. uvama ‘figure, com- 
parison’. 


2204 ūpamuiūcatē ‘puts on (shoes) TS. 2. *upamuficana- 
n. [Vmuc] 
I. Paš. shut. manj- laur. banj- ‘to dress’ IFL iii 
3, 121. 
2. Paš. laur. manjand m. (pl.?), ar. māžanē, kur. 
mózonó ‘dress, clothes’. 


*upamuficana- ‘clothing’ see prec. 


2205 *upamūrdhan- ‘on the head’. [MŪRDHAN-] 
G. ūdhaņ n., ūdhnī f., udhánzyü n. ‘a piece of cloth 
wrapped round the head under a burden, cushion for 
burden on the head’. 


2206 üpayacchati ‘lays hold of, takes’ RV. or *updyacchati 
cf. ĀYACCHATI. [VYAM] 
Paš. chil. waé- ‘to bring’. 


2207 ūpayāti, ubdyāti ‘approaches’ RV. [vA] 
Pa. upayáti, Pk. uvaydi, pp. uvāyāya-, uyāya-; Sh. 
vaydiki ‘to come’, 1st sg. fut. vēm; — or < AVAPAYATI 
with pret. udti < AVAPTA-. 


2208 upara- ‘lower, nearer, later’ RV. 
‘upper’. Cf. *UPPARA-, *UPPARALLA-. 


I. Pk. uvaraga- m. ‘upper room’. 
2. Dm. Phal. ral ‘above’? 


2209 ūparakta- ‘dyed, reddened’ SBr. [VRAŠJ] 
Pk. uvaratta- ‘reddened’; Wg. (Gambir) jatā ‘red’, 
Ning. warts. — Wot. latūr, £. otir, Gaw. luturd even if X 
LOHITA- are still obscure. 


2. *uparalla- 
[ÚPA] 


2210 uparacayati ‘forms, constructs! Kad. [VRAC] 
Pa. uparacita- ‘formed’; Paš. or- ‘to build’ (IIFL iii 3, 
15 caus. of ur(r)- ‘to rise? — see ÜDIRTE); — very 
doubtful. 


2211 *uparatati ‘shouts to’. [úpa with ‘to call’ cf. upahva- 
yaté RV., updrudati Bhatt.: VRAT] 
M. oradné, var? ‘to shout’. 


uparathyà- ‘by-road’ R. see VIRATHYĀ-. [RATHA-] 


2212 *uparandhyaté ‘is cooked’. [Cf. uparandhayati 'tor- 
ments’ BhP.: VRANDH] 

Kho. (Lor.) zvorēnjik, wranjik ‘to be fried in oil, spit 
or crackle in pot, bubble and boil (of meat, fat or ghee, 
not water), be roasted’. 


2213 uparamana- n. ‘stopping’ Vedāntas. [VRAM] 
K. wurun” m. ‘a kind of prop which a coolie uses to 
support his load when he halts’ < *wurumun*? 


2214. *uparamyati ‘ceases’. 
Pk. uvaramai: *RAM] 
M. varamné ‘to abate, go down, be mitigated (of 
pain)’. 
2215 uparája- m. ‘viceroy’ Pan. [RÁJAN-] 
Pa. uparājā m.; Si. varada ‘crown prince, co-ruler, 
viceroy’. 


[úparamati TS., Pa. uparamati, 


*UPARATA- 


2216 


2217 


2218 


2219 


2220 


2221 


2222 


2223 


*uparāta- ‘shouting to’. [VRAT] 

Or. urāri ‘loud cry’; M. orad, var”, ordá, var? m. 
‘shouting’. 
*uparatra- ‘overnight’ see APARARATRA-. 
*uparādhyati ‘favours’. 
Pàn.] 

Paš. waraz- ‘to protect, keep, feed’ IIFL iii 3, 189. 


[uparadhaya- ‘propitiating’ 


upári adv. ‘above’ RV. [GPA] 

Pa. upari, Pk. uvari, ?rim, uari, ?rim, avari, °rim, 
NiDoc. uvari; Wg. wari adv. ‘above, higher up the 
valley’, warska ‘the one above’; OG. vari ‘on, above’; 
M. var, vari ‘on, up to’, vartā, varīl, varlā adj. ‘superior, 
being above’. — See *UPPARI. 

UPARISTAT, UPARISTHA-. 
uparistat ‘from above’ RV. [UPĀRI] 

X ADHÁSTAT q.v. 


uparistha- 
[UPĀRI, STHA-] 

Bi. (Gaya and Patna) barethà ‘upper bar of pillars 
supporting a smith’s bellows’. 


‘staying above’ R., %stha- MaitrUp. 


*uparuksa- ‘small tree’. [*RUKSA-] 
OSi. uvaruk ‘smaller trees’. 


uparudhyaté see next. 


uparundhati ‘obstructs’, uparuņaddhi ŠBr. 2. Pass. 
uparudhyate. [VRUDH?] 

I. Pa. uparundhati, Pk. uvarumdhai; — anal. pres. st. 
formed from uparuddha- (after type thaddha- : thambhai) 
in Pk. rumbhai: Or. urumbhibà ‘to obstruct, be pent up’ ; 
M. varābhā, "ābā, varbhā, orābā m. ‘mound or ridge of 
earth’. 

2. Pa. uparujjhati ‘is stopped’, Pk. uarujjhadi; S. 
urjhanu ‘to be tangled’; P. uljhaņā, al? ‘to be entangled’, 
Ku. aljino, N. aljhanu; Or. aljhibà ‘to stop at a place’ 
(lw. with -/-?); Bhoj. arujhal ‘to entangle’; OAw. 
arujhai ‘is entangled’ H. urajhnd, ula?^, arujhnā, alu”, 
arajhna, ila®; G. urajhvii, urajvii ‘to hang, project’, 
urjhávü ‘to be perplexed’. — Poss. some forms with a- 
have collided with ARUDHYATE. 


*uparécati ‘leaves’ see UDRICYATE. 


uparódha- m. ‘obstruction’ MBh. [VRuDH*] 

Pa. uparddha- m., Pk. uvarēha-, ua?^, uaroa- m.; Or. 
urā ‘earthen pot tied to a palm tree to collect toddy 
juice, cross beam of a thatched house’; — ext. with Z: 
M. uroli f. 'bank thrown up in a field by a surveyor to 
mark the boundary'. 


ūpala- m. ‘stone, rock” MBh., ĉaka- m. ‘precious 
stone’ Sušr., ‘upper millstone (?) in upala-praksin- 
RV., ápalá- f. ‘upper and smaller millstone’ SBr. 
2. *upalla-. 3.*pala- or *palla-. [EWA i 106 /-form of 
ÜPARA-; but more general meaning ‘rock, stone’ sug- 
gests another origin. Then upald- f. might be primarily 
the smaller of the two millstones, but influenced 
semant. by Zpara-] 

1. Pa. upala- m. ‘stone’, Pk. uvala- m.; — semant. 
cf. ASANI-: P. olā m. ‘hailstone’, Ku. eoálo; Bhoj. olā 
‘frost’; OAw. old ‘hailstone’, H. old m.: all these poss. 
< *uballa- below. 

2. G. olii n. ‘hailstone’ ; — semant. cf. dantašarkarā- 
f. ‘tartar on teeth’: Pk. ullē- f. ‘tartar’, Ku. ulo m., G. 
ol’, ul’ f. ‘dry saliva on tongue”. 

3. K. pal m. ‘boulder, rock’; WPah. bhal. pal, pall m. 
‘slab of stone, upper millstone’, palrz f. ‘stone mortar 
for grinding salt’. — Paš. phal f. ‘stone for pellet- 
bow’? 

*UPALASMAN- ` *TALOPALA-, *VINOPALA-. 


104. 


*UPAVAMSA- 


2224 upalaksa- in durupalaksa- ‘hard to distinguish’ Dag, 


2225 
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2231 


2232 


2233 


2234 


22385 


[LAKES] 

Or. ulākha, ulukhā ‘address, superscription’ < *ull- 
< upal-; M. olakh f. ‘token, sign to preserve remem- 
brance’. 


upalaksana- n. ‘designation’ KātyŚr. [VLAKĢ] 

Pa. upalakkhana- n., °nã- f. ‘discrimination’; Pk. 
uvalakkhana- n. ‘recognition’; M. olkhan f. ‘token or 
mark in recognition’. 


upalaksayati ‘beholds’ AgvSr., ‘regards’ 
‘characterizes’ Yājū. 2. upalaksita-, [VLAKS] 

I. Pa. upalakkhéti ‘notices’, Pk. uvalakkhét; Or. 
ulükhibà ‘to compare, cite as example or authority’ 
< *ull- < upal-; G. olakhvü ‘to know, distinguish, have 
friendship with’; M. oļakhnē ‘to know, recognize’. 

2. Pk. uvalakkhia-, ēl? ‘recognized’; Or. ulukhi, %uk1 
‘tattooing, tattoo mark’; OG. ulakhiu ‘recognized’; M. 
olkhi ‘known, known of or to’. 


MBh., 


upalaksita- see prec. 


*upalagati ‘touches’. 2. *upalagna-. [VLAG] 

I. Si. ulanavā tr. ‘to rub against’ or < *upalāgayatt; 
— Pk. valai ‘makes mount up’, pp. valagga- whence 
valaggai ‘mounts’ semant. difficult. 

2. Pk. uvalagga- ‘touching, concerned with’; Ku. 
olag, wal? f. ‘presents of vegetables, curds, milk and 
fruits made by tenants to their landlords (these gifts 
are considered as dues)’, gng. oug ‘present of vegetables’ ; 
M. ulag, ulig n., uligi f. ‘obligation, burden, duty, task’. 


*upalagna- ‘touching’ see prec. 


*upalapati ‘entices’. [VLAP] 

OG. ulavai ‘betrays’ if with J; but if with L then 
< ULLAPATI; — prob. Pa. upaldpéti ‘persuades, cajoles’ 
< *upalāpayati (E. H. Johnston JRAS 1931, 574 caus. 
of upa-lī-). 


*upalayana- ‘sticking to’. [VLĪ] 
Paš. palén ‘sticking, fastening’ IIFL iii 3, 141 with (?). 


*upalapayati ‘cajoles’ see *UPALAPATI. 


*upalabhayati 'causes to obtain'. [upalabhate 'ob- 
tains’ MBh., Pk. uvalabhai; caus. upalambhayati BhP., 
Pk. uvalambhai ‘obtains’: VLABH] 

Gy. wel. gr. ulav- ‘to share, divide’? 


*upalaya- ‘refuge’. [LT] 
Ku. ulau ‘shelter’; — cf. Pk. inf. uvalāum ‘to take 
refuge'. 


*upalāla- ‘having spittle on’? [LĀLĀ-] 
L. ular m. ‘food of animals that is left or spoilt’; — 
very doubtful. 


*upalāšman- ‘grindstone’. [ÓPALA-, ASMAN-] 
S. urso m., ^s f. ‘flagstone for grinding things on’. 


upaliyate ‘lies close to, clings to! MBh. [ri] 

Pk. uvalliyai ‘remains, gives refuge’, uvalina-, uvall? 
‘remaining, standing’; Ku. ulino ‘to float on the surface 
of the water like a cork or quill’; M. olné, val? ‘to be 
drawn propitiously towards’. 


upalépayati ‘smears’ Mn. [Cf. Sk. (AévGr.) Pa. 
upalimpati, Pk. uvalimpai: vgl 

Pk. uvaléviya- ‘smeared’; M. oļzvņē, ul? ‘to besmear’ 
(less likely < *avalēpayati). 


2236 *upavarhša- ‘secondary beam’. [VAMŠA-] 


Gaw. hiis ‘roof beam’? 


*UPAVAYATI 
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2242 


2243 


2244 


2245 


*upavayati ‘strings, threads’. [4v£] 
M. ovné, Gong ‘to string, thread, stitch’. — Cf. Pa. 
upaviyati ‘is woven’. 


*upavayana- ‘wrapping round”. [Cf. upēta- ‘enveloped’ 
SankhSr.: vvē] 

Aw. lakh. onā ‘a spindle on which yarn is put up 
after spinning’ (BRS 73 « avatirna-). — See UPOTA-. 


*upavaraka- ‘paramour’. [vAnÁ-?] 
Kho. (Lor.) zvēru, wéiru ‘paramour’ ? — See UPAPATÍ-. 


upavartaté ‘walks on’ Á$vSr., ‘returns’ R., updvar- 
taté ‘approaches’ RV., ‘returns’ MBh., updvartayati 
‘causes to turn to’ SBr. [ vRr1] 

Pa. upavattati ‘takes place’; Pk. uvavattai ‘changes 
from one state to another, dies’; Kho. uhrtik ‘to return, 
come back’; S. utaņu ‘to end a friendship’. 


upavasati ‘abides, waits, abstains from food’ TS. 
[Vvas?] 

Pa. upavasati ‘dwells in, keeps (a fast)’; Pk. uvava- 
sana- n. ‘fasting’; M. dvasné, vasné ‘to perform a 
religious rite’. 


upavasathā- m. ‘fast day’ AitBr. [~vas*] 

BHSk. uposadha-, pēs? m., Pa. upēsatha-, pós? m., 
Aš. sn. posatháye dat., NiDoc. posatha-, Pk. pésaha- 
m., OG. posaha; Si. pohoya, póya, pehe (< nom. 
posahe?) ‘quarter of the lunar month, day on which 
Buddhists fast';— Or. osa, usa ‘religious fast’; M. 
óvsd, vasā m. ‘self-imposed obligation to hold any 
religious ceremony (among women)’ Or < UPAVASA-. 

*UPAVASATHAGARA-. 


*upavasathagara- n. [UPAVASATHÁ-, AGARA-] 

Pa. upēsathāgāra- n. ‘monastery or chapel in which 
the pàütimokkha was recited’, Si. inscr. pohatakarahi 
loc. sg. (-£- and -k- both for -y-). 


upavahati see *AVAVAHATI. 


upavāsa- m. ‘fast, fasting’ Gaut., n. lex. [Vvas?] 

Pa. A$. upavása- m. ‘fasting’, Pk. uvavdsa-, ūāsa-, 
ūvā”, 62° m.n. ; — Or. osa, usd ‘religious fast’; M. Gvsā, 
vasá m. 'self-imposed obligation to hold any religious 
ceremony (of women)’ or < UPAVASATHÁ-. 


ūpavišati ‘approaches’ RV., ‘sits down’ SBr. — Pp. 
upavista- ‘seated’ KatySr., ĉaka- ‘remaining too long 
in the womb’ Car. 2. upavéSayati ‘causes to sit’ 
AitBr. [Vvī$!] 

Many forms present phonetic difficulty. Initial 5-, 
in all lggs. except Gypsy (arm. as. pal.) and Sindhi, is 
poss. « early MIA. *uba- which, despite v- in arm. and 
pal. Gypsy, is more likely than later spread of b- forms 
from the East (where v- > 5b-). Contamination with 
vASATI which by itself provides a verb ‘to sit’ in N. A. 
B. Or. Again nearly all, whether X vdsati or not, have 
past stem or a new pres. stem from upavista-. 

1. Pa. upavisati ‘approaches’, aor. updvisi ‘sat down’ ; 
Pk. uvavisai, bésaé ‘sits’: uvavittha-, bittha-; Ap. baisai: 
baittha-; Gy. pal. wésdr ‘stops, stays, sits’: imper. 
wēšti (founded on pp., cf. imper. dr ‘come!’ < dgata-), 
arm. ves- ‘to sit’, eur. beš-: boh. bešto ‘lying’, eng. bešto 
‘saddle’; D. bēšina ‘to sit down’: béta; Wg. baithe "we 
are sitting’; Tir. bēz- (x < -s-); baxta ‘sitting’ (X 
*vasta-) ; Bshk. bdy-: bāest; Tor. baivūsa (imper. b'hat): 
beth, bedi; Phal. bheš-, bhaš-: bhet, bhat; Sh. gil. 
bāydīkj ‘to sit, dwell’ (  vdsati?): bétu, gur. koh. byónu: 
bétu; K. béhun, bih?: byüth" (beth m. ‘sitting, delay’), 
kash. bikun”; S. wehanu, wih’: wetho; L. béhan, pres. 
part. bahnda: beithā, awan. báun; P. baithnà, vaithvā, 
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2246 


2247 


2249 


2249 


2250 


2251 


2252 


2253 


2254 


2255 


2256 


*UPASRANTI- 


bat? ‘in a sitting position’, bhat. baithéá; WPah. cam. 
baihņā, pan. bisund, pad. bésan: bitthā, cur. béfnü: 
bēthā, roh. basnó, bothnó, bhad. biífnó, bhal. bifnü (pp. 
bisfo) ; Ku. baithano ‘to sit’; B. baisá, basa (<. bats-? or 
vásati?), dial. baitha (ODBL 513); Ox. baithibá, 
baitha; OMth. baisai: Mth. baithab; Bhoj. baisal, 
baithal; OAw. baisái ‘she was made to sit’, batthai; H. 
baisnā: baithá, baithnad; OMarw. baisāt caus.: baithd, 
Ce G. besvū: betho; M. baisné, bas?) Ko. basta, 
as?. 
2. Phal. bhešūd- ‘to make sit down’. 


upavista- see prec. 


*upavisti- ‘approach, sitting’. [VvI$?] 

Bshk. darbéth ‘threshold’, Phal. darbē*ti; K. bith, 
"th, dat. biché f. ‘session, assembly, meeting for an 
unlawful purpose’; L. véth f. ‘sitting with a sheet tied 
round back and knees’. 


upavita- ‘invested with the thread’, n. ‘the sacred 
thread’ Kālid. [Vvvē] 

Pa. upavita- ‘covered’; Pk. uvavia- n. ‘the sacred 
thread’; M. ovt (often in pl. ovyā) f. ‘a part of the loom 
consisting of cords through which proceed alternately 
raised and depressed the threads of the warp’. 

YAJNOPAVITÁ-. 


upavēšā- m. ‘sitting down’ TS. [4vi$!] I 

K. béha, biha m. ‘sitting down, laziness’ ; WPah. bhal. 
bez f. ‘wooden bench on veranda’; — Mth. (ETirhut) 
baisak ‘the support of a granary’? 


upavēšana- n. ‘act of sitting down’ AgvSr. [vvī$!] 

Bi. baisanī ‘mud seat on which a woman sits at the 
handmill’, Mth. (SETirhut) baisan ‘id.’, bēsnā ‘the 
support of a granary’; G. besni f. ‘mode of sitting, 
bench, stool’. 


upavéSayati see UPAVISATI. 


upavéstana- n. ‘act of wrapping up’ MW. [~vésT] 
Si. otunu, vo” ‘crown’ (EGS 37 < vēstana-); — 
doubtful. 


upavéstayati ‘wrap up’ MW., upavestitin- ‘one who 
has wrapped a cloth round his loins’ Ap. [vist] 

Paš. dr- ‘to twist, plait, braid’ < *upavéth- (Pa. vējhētt 
see VESTAYATI) rather than < *óddh- with IIFL iii 3, 17. 


upašānta- ‘ceased’ R., ‘calmed’ BhP. TICE. upasdmyati 
‘ceases’ AitBr.: VŠAM'| 

Pa. upasanta- ‘calmed’, Pk. uvasamta-; M. usātņē 
‘to rest, pause’; — Or < *UPASRANTA-. 


upašānti- f. 
NŠAM!] 

Pk. uvasamti- f. ‘cessation, rest’; — M. usāt, "āth f. 
‘a moment's rest from work’ or poss. < *UPASRANTI-. 


upaširas see *UT-SIRAS-. 
*upašuska- ‘dried’ see *UT-SUSKA-. 


‘cessation, tranquillity’. [See prec.: 


ūpašrayati tr. ‘leans against’ SBr., upáfrayati Mn. 
[Cf. upáfraya- m. ‘refuge’ MBh., Pa. upassaya- m. 
‘resting place’, Pk. uvassaya-, uvāsaya- m.: VŠRI] 

Kal. usim tr. ‘I hang’ or « *AVASRAYATI. 


*upa$ranta- ‘rested’. [upasrdmyati ‘rests’ Kaus.: 
VSRAM | 


M. usdtné ‘to rest, pause’ or < UPASANTA-. 


*upašrānti- ‘resting’. [See prec.: VŠRAM] 
M. usāt, ath f. ‘a moment’s rest from work’ or < 
UPAŠĀNTI-. 


*UPASRONIKA- 106 
2257 *upa$rónika- ‘near the hips’. [ŠnóNr-] 2269 


2258 


2259 


2260 


2261 


__ Pa&. ušun- in usunwal (-wal< *PALLA-!?) ‘waist’ IFL 
ili 3, 20. 
upastambha- see UPASTAMBHA-. 
upasara- m. ‘approach’ Bhatt., ‘approach of a male to 
a female’ (see *UPASARIYA-) Pan. [sR] 

G. osrī f. “steps at entrance door, front portion of a 
house’; OM. usari f. ‘veranda’. 


upasarati ‘approaches’ AitBr. [sn] 
Si. esereyt ‘enters’; — doubtful. 


*upasariy4-, upasaryá- f. ‘one to be impregnated’ Pan. 
[UPASARA- m. ‘approach of a male to a female, covering 
(a cow)’ Pan.: sR] 

H. osariyā (ext. of *osarī) f. ‘young buffalo cow ready 
for covering, but not yet covered’, osar f.( < *upasará- ?). 


upasaryā- see prec. 


upasécana- ‘pouring on’ RV., n. ‘sprinkling on’ RV., 
‘infusion, juice’ AV. [Vsīc] 

Pa. upasécana- n. ‘sauce’; G. usevan, usavmü n. 
‘solution of several salts used in washing and sizing 
cloth’. — Cf. Pk. uvasttta- ‘sprinkled’. 


2262 upasēvatē ‘is addicted to’ ChUp., ‘frequents, attends’ 


2263 


2264 


2265 


2266 


2267 


2268 


MBh. [vsēv] 
Pa. upasévati ‘frequents, practises’; G. usevuii ‘to be 
in the habit of’. — Cf. Pk. uvasévaya- ‘attending’. 


*upaskatta- ‘jumped’ see next. 


*upaskadati ‘jumps towards’. 2. *upaskatta-. [Cf. 
inf. skddé, skádah RV., aor. askadat Gr., upaskanna- 
‘attacked’ R.: VSKAND] 

1. Phal. ukh- ‘to come’ (1 sg. pres. ukhiim, pres. part. 
ukhāndu). 

2. Phal. pret. ukhá?tu ‘came to, arrived at’. 


upaskara!- m. n. ‘utensil, household appurtenance’? 
Mn. [VkR'] 

Pk. uvakkhara- m. ‘decoration, that used in decorat- 
ing’; K. wakhur m. ‘a cake offered in sacrifice’; S. 
wakhiri f. ‘small things for merchandise’; H. okhar m. 
‘implements, tools’; G. vákhr», vákhl» ‘furniture, odds 
and ends in a house’. 


upaskara-? ‘*scattering’, m. ‘condiment, spice’ lex. 
[VKR*] 

N. bākhar ‘burnt milk sticking to a saucepan’; A. 
bakarāni ‘place for rubbish’ ; — poss. L. P. vakkhar m., 


P. ba? m. ‘oil seeds in general’ < '*oilseed refuse’? 


upastambha- m. ‘support’ Car., ‘stay, prop’ Hit. 
2. upastambha-. [VsTAMBH] 

I. Pa. upatthambha- m. ‘prop’, °aka- ‘supporting’; 
Paš. ustūm, obl. ustumbhd ‘tree, mulberry tree’ (IIFL 
ili 3, 18 < stambha-); M. othābā m. ‘stake planted as 
a support’; Si. uvatamba ‘aid, support’. 

2. Pk. uvatthambha- m. ‘prop’; Dm. ustum ‘yoke’, 
Kal. urt. hüsthum, Phal. ustūm f.; OG. othambha m. 
‘support’. 


upastambhayati ‘supports, stiffens’ Suér. [düpa- 
stabhnati SBr., upastámbhana- n. ‘prop’ TS.: VSTAMBH] 

Pa. upatthambhéti ‘supports’, ?^bhana- n.; M. othābņē 
*to lean upon or from, climb upon, press down'. 


upastára- m. ‘anything laid under’ AV. [Cf. upastir- 
f. ‘cover’ RV.: erg 

Pa. upatthara- m. ‘cover, rug’; Kt. daw-ešteri ‘roof 
board’; Pr. wustaragi ‘roofing’? NTS xv 277; K. 
wuthur* m. ‘cross-beam’. 


upastarana- see next. 
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*UPAHADATI 


*upastarati, upastynātt ‘spreads over, scatters under’ 
RV., updstaratt VarBrS. 2. upastárana- n. ‘cover’ 
RV., ‘undermattress’ AgvGr. 3. *upastrta- ‘spread 
over’. [STR] 

1. K. watharun ‘to spread out (carpet, mat, &c.), 
throw (person on ground)’; Si. vātirenavā (from tr. 
*vatur-) ‘to lie prone, sprawl, overflow’ (ES 85 < 
vistárayati). 

2. NiDoc. vastaramnena inst. ‘mat (?) ; K. watharun" 
‘mat, rug, carpet’. 

3. Pk. uvatthada- ‘covered’; Kal. ustrdu ‘bedding’ 
(«au < -al?); OG. uthaü m. ‘shed’, G. otha m.; Si. 
vatala ‘spread out, extended’ (or with EGS 78 < 
VISTRTA-). 


upastara- m. ‘anything laid under’. [Cf. upastdra- m. 
AV.: VSTĶJ 

S. othāro m. ‘nightmare’, L. uthérd m., Or. utharā, 
uthu?; G. »thàr m. ‘nightmare, incubus’. 


*upastrta- ‘spread over’ see *UPASTARATI. 
upastha-! m. 
[VSTHA] 

G. oth f. ‘shelter, help’, »th» m. ‘shade, protection, 
support, embrace’, 2#hë n. ‘intervention, protection’. 


‘lap, sheltered or secure place’ RV. 


upastha-? ‘standing on’ AV., ‘being near’ lex. [VsrHā] 
Pk. uvaitha- ‘staying in one place’; Si. uvata ‘stand- 
ing by’. 
*PADOPASTHA-. 
upasthāka- °dyaka- m. ‘servant’ BHS ii 143-4. [Cf. 
upasthátr- m. ‘attendant’ Car.: VSTHA] 
Pa. upatthdka- m., Si. uvatā, "tuvā. 
*AGROPASTHAKA-. 


*upasthāti ‘stands near’, upasthita- ‘approached’ 
ĀšvGrS. [upatisthati ‘stands near’ RV., ‘attends on’ 
MBh.: VSTHA] 

Pa. upattháti, pp. upatthita- ‘waits on’; Pk. uvatthdt, 
uvatthiya- ‘stands near’; Si. vatanavā, vatin’, pret. 
vdtiyā ‘to wait on’. 


upasth4na- n. ‘approach, attendance’ SBr., ‘assembly’ 
MBh., ‘abode’ Nir. [VsTHA] 

Pa. upatthdna- n. ‘attendance on’; Pk. uatthāņa-, 
uvatth? n. ‘sitting, stay in a place’; B. uthdn, uthan 
‘courtyard’; H. užhān m. ‘area, court’ (uthdgan m. 
‘large house courtyard” X @gan < ANGANA-); M. Ko. 
vathün n. ‘chamber’ (rather than < AVASTHANA- LM 
401); Si. uvatana, va? ‘attendance on’. 


upastháyaka- see UPASTHAKA-. 
upasthita- see *UPASTHATI. 


*upasnāva- ‘flood’. [Cf. upasnuta- ‘streaming forth’ 
Kir.: vsNu] 
OM. unhāva m. ‘flood’. 


üpasmarati ‘remembers’ SBr. 2. Caus, *upasmära- 
yati. [vsmg] 

1. H. deriv. user f. ‘remembering with regret’; — M. 
usmarņč ‘to heave with emotion, sob’ < ‘*to recall with 
sorrow? (?) X smarné «— Sk. smarati. 

2. S. osāraņu ‘to mourn’, osāra f. ‘mourning’; — M. 
usmarné, usmar? ‘to remind’, usmārā, usramā m. ‘casting 
favours in one's teeth’. 


*upasmārayati ‘reminds’ see prec. 


*upasvapikā- ‘dream’. [VsvaP'] 
Pr. basi ‘dream’ ; — very doubtful. 


2279 *upahadati ‘defecates’ [upahadana- n. ‘discharging 


faeces upon’ VarBrS.: VHAD] 


*UPAHANAKA- 
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Pp. *upahanna- anal. replaced by MIA. *uvahagga- 
(see HADATI) in Or. uggibd ‘to defecate’ or < *ūhagga- 
See *UD-HADATI. 


*upahanaka- ‘striking’. [upahanti ‘strikes’ RV., Pa. 
upahanati ‘injures’, Pk. uvahanai ‘destroys’: VHAN*] 

Paš. zvang- ‘to shoot, throw (a stone), hit” IFL iii 
3, 187 with (*). 


upaharati ‘brings near, offers (food)! AV., ‘takes 
away’ MBh., °té ‘accepts’ TS. [vum] 

Pa. upaharati ‘brings, offers’; Pk. uvaharai ‘presents, 
offers in worship’; Dm. zvdr-, woar- ‘to catch’ NTS xii 
194; — L. waran ‘to devote, sacrifice’ as well phon. and 
semant. < updharati ‘brings near, offers’ SBr., or 
updcarati ‘approaches, attends on, serves’ or UPAKAROTI 
‘fetches, makes preparation for a sacrifice’ TS., ‘con- 
secrates’ Mn. (cf. Pk. uvāiņai ‘makes a mental vow to 
do some special service for a deity on completion of 
some work’ < *upakrnoti). 


upahāsā- m. ‘sport’ SBr., ‘laughter’ Kathās., upa- 
hásya- ‘to be laughed at’. [V Has] 

Pk. uvahāsa- m. ‘laughter, joke’; Sh. ôs botki ‘to 
laugh quietly, smile’. 


*upahladayati ‘makes rejoice’. 
NHLĀD) 
G. uhlāvviū, hul? ‘to please, delight’. 


upákaróti ‘fetches (úpa d akaram RV.), makes 
preparation (for a sacred ceremonial), undertakes, 
begins’ TS., ‘consecrates’ Mn. [KR] 

Pas. wār- ‘to prepare, put, throw’ IIFL iii 3, 188; — 
Dm. zvdr-, zvēar- ‘to catch’ or with NTS xi 194 < 
ÜPAHARATI; — L. wāran ‘to devote, sacrifice’ see 
ÜPAHARATI. — Cf. Pk. uvātņai < *upākyņēti. 


upakta- ‘smeared’ TS. [VANJ] 
Pa. upatta-: later replaced by *UPAKNA-, *UPAGNA-. 


[hlddayatt MBh.: 


*upakna- ‘smeared’. [Cf. UPĀKTA-, *UPĀGNA-: VANJ] 

Si. vakanavā ‘to smear';— or < UPANKSYATI or 
*UPANJATI X MRĀKSATI; less likely < forms of vyafij- 
which early lost sense of anointing. GS 67 wrongly 
< MRĀKSATI. 


upāksa-!, ĉaka- m. ‘part of cart which adjoins axle- 
tree’ lex. 2. ‘*adjoining the shoulder”. [ÁksA-!] 

I. Bi. ukhautā ‘axle of a brick-crusher’ (+ ?). 

2. Ning. 0c ‘elbow’; —or < aksd-' (for w- see 


HÁSTA-). 


upāksa-?, dom ‘on or near the eye’ Pan. Lire 
Ning. vc ‘eye’; — or < ÁESI- (for w- see prec.). 


upākhyāna- n. ‘subordinate story, episode’ MBh. 
[AKHYANA-: VKHYA] 

Pk. uvakkhāņa- n. ‘story’; S. okhàm f. ‘example’; N. 
ukhan ‘story, riddle’; A. ukhanā-ukhant ‘altercation’ ; 
G. ukhan n., ?n» m., »khánü n. ‘riddle’, M. ukhāņā m.; 
— deriv. S. okhdnanu ‘to recognize’. — K. wakhon", 
w6kh? perh. rather < VYĀKHYĀNA-. 


*upügna- ‘smeared’. [cf. UPĀKTA-, *UPAKNA-: VANJ] 

K. wanun ‘to become wet’ < MIA. *uvanna- pp. 
of *uvajjat (<. *UPAJYATE) with replacement of -gg- 
after type bhijjai: bhinna-. 


*upankura- ‘being on (shoulder-)curve'. [ANKURA-: 
VANC] 
We. ukra ‘hump’. — Doubtful. 


upānksyati ‘will smear’. [VANJ] 
Si. vakanavā: see *UPAKNA-. 
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2302 


UPANAH- 


upánga- m. ‘smearing’ Car. [VAN]] 

L. mult. vag f. ‘oil for greasing woodwork’; P. vāgu 
m. ‘oil or soap for axles’. — Deriv. EP. bāgnā ‘to grease 
axles’; H. ūgnā, aūgnā ‘id.’ , igan m. ‘act of greasing’; G. 
ūgan m. ‘axle-grease’; M. vēgan n. "d, vāgaviņē ‘to 
grease axles'. I 


*upangudi- ‘on the finger’. [*argūdi-, s.v. ANGÚLI-] 
Pr. wog"tk ‘finger-ring’. 


upácarati see ÜPAHARATI. 


*upājyatē ‘is smeared’. [VAN]] 
K. wazawun ‘to moisten’. 


*upaficati ‘raises’ see UDANCATI. 


*upafijati, upānakt:, pl. úpäñjanti ‘anoints, greases (a 
wheel) TS. [VAN]] 

Pk. umpissai ‘will wet’, umjia- ‘sprinkled’; G. rop ‘to 
oil, grease’; M. vājņē ‘to smear a pot with oil or 
marking-nut'. — Perh. X MRĀKSATI in Si. vakanavā, 
see *UPAKNA-. 


upáfijana- n. ‘anointing’ Mn. Tag 

Pk. uvamjaņa- n. ‘smearing’; G. wan n. ‘greasing, 
sticky substance into which axle-grease changes, a 
thing with which a spell is thrown on a child’; M. 
vájan n. "materials for smearing pots with’; Si. vadana 
‘unguent’. 


*upafijali- ‘putting the open hands together’. [Cf. 
upa-hasta- m. ‘act of taking with the hand’ Pān.: 
ANJALÍ-] 

M. ējal, ējhal, vájal f. ‘cavity made by putting the 
two hands together’ (LM 302 < afjali-); — perh. also 
P. ufijal m. ‘double handful’, Or. uñjlā, H. ufjgal, ufijlī £. 
unless due to metathesis, see ANJALÍ-. 


upādikā- see UPADIKA-. 


upādhi-' m. ‘point of view, aim” Car., updhita- ‘set out, 
proposed as prize’ SBr. [VpHA] 

Ku. wī ‘reason, cause’, ye wik ‘for this reason’, wi le 
‘on account of, with regard to’? 


*upādhi? ‘above’. [Cf. upādhika- ‘exceeding’ RVPrāt.: 
UPA, ADHI] 

We. 61, oya adv. ‘up, above’ doubtful (see Upa); 
— WPah. bhal. bče ‘above’ very doubtful. 


upādhyāya- m. ‘preceptor, teacher of Veda’ Mn. [Vr*] 

Pa. ubajjhāya-, ?jha- m., ?jhà- f., Pk. uajjhāa-, uj^, 07°, 
ujjha- m., Kharl. upajaya- ; S. wajho m. ‘Hindu school- 
master’ (ojho m. — H. type); L. ojhà m. ‘Brahman 
teacher’; Ku. ojho ‘sorcerer’, gng. wajh ‘name of a 
caste’; N. ojhd ‘wizard’, ofhi, "int ‘his wife’; A. ozā 
‘teacher (esp. a subordinate one), head artisan, wizard’; 
B. ojhà ‘snake-charmer, exorcist’; Or. ojhd ‘school- 
master’; Bi..Mth. ojhà ‘wizard, magician’; Bhoj. ojhd 
‘name of a caste’; Aw. lakh. ojhd ‘snake-charmer, exor- 
cist’; H. ojhā m. ‘wizard’, ojhātn f. ‘his wife’; G. ojho m. 
‘a partic. surname in Kathiawar, potter’, ojhi f. ‘his 
wife’; M. vajhā, fa m. ‘title of honour for a man who is 
both blacksmith and carpenter’. 


upānāh- f. ‘shoe, sandal’ TS., upānaha- m. MBh. 
(prāņāhitā- f. ‘shoe’ lex. sanskritization of MIA. 
*panah-). [VNAH] 

Pa. upāhanā- f. ‘shoe, sandal’, pdnadhi- f. back- 
formation from *pānadhikā- ext. of *(u)pdnadhd- H. 
Smith JA 1950, 193; Pk. uvāņahā-, ?nayà-, uvāhaņā-, 
vāņahā-, vāhaņā-, pāņahā-, pāhaņā- f; We. pandu 
‘winter boots made of strips of goat's hide’; Gaw. pané 
‘sandals’, Bshk. pänäi; P. pākan m. ‘shoe’, banná m. 


*UPANUGRBHAYATI 


2303 





‘upper part of shoe’ (< uva-?); MB. pdnai, Or. 
pandhei, "dei, "dhoi < dial. pāņhat, Bi. Bhoj. panahi; 
H. panhi, ^hiyà, panai f. ‘shoe’, pannā m. ‘upper part of 
shoe’; OG. vāņahī f. ‘shoe, sandal’, M. vakān, vàh? f., 
Ko. vhdna, Si. vahana. 


*upanugrbháyati see *ANUGRBHAYATI. 


upanta- n. ‘border, edge’, °té ‘near the end’ TS. [Cf. 
Psht. bände ‘upon’ < *updntai EVP 15: ÁNTA-] 

We. Wat ‘name of the lowermost hamlet in Waigel’ 
NTS xvii 323; Paš. ēda, udē ‘near’ with abnormal loss 
of nasal IIFL iii 3, 5; P. vādā ‘separate’, våde adv. 
‘aloof’; Si. vata ‘edge’; — NiDoc. var with gen. ‘in 
the presence of, in’; Si. veta adj. and adv. ‘near’, 
(SigGr) vet ‘vicinity’ (discussion of e by H. Smith JA 
1950, 206) prob. belong here rather than to UPANTIKA-. 


. — With loss of u-: K. pog. pdt ‘upon’. 


2304. 


2305 


2306 


2307 


2308 


upāntika- n. ‘nearness’, °tam ‘near’ R. [ANTIKA- or 
poss. *updnti in Pa. upanti ‘near’: ÁNTI!] 

Pa. upantikam, °ké ‘near’; M. vati, vattnē ‘on the part 
of, on the side of, on behalf of?’ (LM 402 < vaktra-); — 
perh. NiDoc vamti and Si. vet, veta see prec. 


*upandha- ‘somewhat blind’. [ANDHA-] 

Ning. wandā ‘blind’; K. wuna f. ‘blindness’; S. 
tidhai f. ‘darkness’; G. ūdhādhal, iidh®, ūdhādhļū, üdh- 
ādhlū ‘dim, shortsighted’; M. ódh, ód f. ‘gloominess, 
murk’, ódhat ‘dim, dark’. 


*upāpayati, ubāpnēti ‘reaches, obtains’ TS. [Ar] 
M. uvāvņē tr. ‘to obtain’, intr. ‘to spread out’. 


*upübhra- ‘near the clouds’. [AapunA-1] 
S. ubhu m. ‘the heavens, sky’. 


upāya- m. ‘approach, means, stratagem’ MBh. [V1?] 
Pa. upāya- m.; Pk. uvāya-, uāa- m. ‘help, example’; 
P. ūā-bāī f. ‘eluding by stratagem’; OS1. uva, uvak 
‘means, expedient’. 
KSĪŅOPĀYA-. 


` *upāyacchati ‘takes’ see UPAYACCHATI. 


2309 


2310 


2311 


upayana- n. ‘approach’ RV., ‘present’ MBh. [Semant. 
cf. *BHETT-: Wi?] 

Pa. upáyana- n. ‘going to, present’; Pk. uvāyaņa-, 
ud? n. "visit, present’, vdyana- n. ‘offering of food” 
(—> Sk. váyana-? n. ‘pious gifts of sweetmeats Sc," lex.); 
H. bāyan, bāenā, baind m. ‘sweetmeat or cake dis- 
tributed at weddings and other festivals’; G. vdynii n. 
‘dinner given by relative to a wife in her first preg- 
nancy’; M. vàn n. ‘pious gift of fruit, cakes, clothing, 
&c.' 

*SAKTÜPAYANA-; — SOPANA-? 


upāyāti see ÜPAYATI. 


upardha- n. ‘half, the first half? Lalit. [Cf. upa- 
caturah ‘nearly A Kas.: ARDHA-*] 

Pa. upaddha- adj. and n. ‘half’; Pk. ēvadģdha- ‘nearly 
half’; Ash. wadda gras ‘noon’ (NTS ii 282 < vadra-), 
waddestéi ‘half-full’ (NTS vii 110 < ARDHÁ-?); Dm. wada 
‘half, half-full’; S. udho-matho m. ‘a kind of headache’ 
(cf. *ARDHAŠĪRSA- and N. adhkapáli ‘headache’); Si. 
vadaya ‘half, part’. 


uparpayati ‘brings near’ SBr. [wg] 

Pk. oppēi, up? ‘hands over, delivers to’; M. opné, vap?; 
— LM 302 wrongly < arpáyati, but poss. Pa. dpéti 
‘makes go into, deposits’ (caus. formed from upēti 
'approaches'?) and Pk. ēvia- ‘set upon’ X appéti < 
ARPÁYATI produced MIA. opp-. 
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2322 


UPÉPSATI 


upālabhatē ‘touches’ SBr., ‘lays hold of, kills, cen- 
sures’ ChUp. 2. *upālābhayati. [^rasu] 

r. Pk. fut. uvālahissam, pp. uvaladdha- ‘to reproach’, 
H. ulahnā, oP, urihnā, uréh?. 

2. A. uldi ‘contempt’ (< *updalabhita-?); H. ulāhnā 
‘to reproach’, — Cf. Pa. uparambhati. 
*upalabhana- ‘blame’. 2. *upālābhana-. 
upālambhana- n. Kālid.: VLABH] 

I. Or. ulahand, Mth. ulahan, H. urahnā m. 

2. P. ulahna m. ‘reproach’; Ku. ulāņo m. ‘blame’, 
H. urāhnā m. | 


[C£. 


upalambha- m. ‘reproach, blame’ MBh. [v LABH] 

Pa. upárambha- m. ‘reproach’, Pk. uvālambha-, uál?, 
oP, H. olābhā m., OMarw. volambho m., Marw. 
olamii m., OG. ulambhaü m., G. olābhs m.; — with 
ām after *upālābhayati Sc: K. wēlām m. ‘reproach’, 
S. olābho m., P. ulāmbhā, ulākmā m. 


*upalabhana- ‘blame’ see *UPALABHANA-. 


*upalabhayati ‘blames’ see UPALABHATE. 


*upalabhya- ‘blame’. [Cf. updlabhya- ‘blameable’ 
Paficat., lābhya- = lābha- lex.: VLABH] 
S. ulābho, ubhālo m. ‘taunt, reproach’. 


upavartate see UPAVARTATE. 


upasrayati see UPASRAYATI. 


upāsaka- m. ‘servant’ Kaué., ‘worshipper’ Mrcch., 
°stka- f. [VAs] 

Pa. upāsaka- m., ?stká- f. ‘lay devotee’, A$. upásaka- 
m., ?siká- f., Kharl. upasika f.; Pk. uvāsaa- m., ?siá- f. 
‘servant, Jain adherent’; OSi. (Brahmi inscr.) upasaka 
m., upaśika f., Si. uvasuvā ‘lay brother’, uvdsi ‘lay 
sister’. 


upāsana- n. ‘exercise in archery’ MBh. [Vas?] 
Pa. updsana- n. ‘archery’; Kal. zvāsun ‘quiver’. 


upāsā- f. ‘service, adoration’ MundUp. [Vās] 
Si. uvasa ‘affection, regard’. 


upáharati see ÚPAHARATI. 
upéksaté ‘looks at’ ŚBr., ‘overlooks’ MBh. 2. up- 


ēksā- f. ‘neglect MBh. [vīks] 
I1. Pa. upekkhati ‘looks on, is indifferent to'; Pk. 


uvekkhai, uvik”, uvēhai ‘disregards’; G. uvekhvū ‘to 


censure'. 
2. Pa. upekkhà-, upēkhā- f. ‘indifference to pleasure’; 
Pk. uvikkhā-, uvēhā, 0v? f. ‘neglect’, OB. uekha. 


upēksā- see prec. 


*upenghati ‘goes towards’. [V*INGH] 
M. vēghņē ‘to go up, mount! or < *udénghati? — 
Doubtful. 


*upēcchati ‘desires’. [wts?] 
See UPEPSATI. 


upēta- see ÜPAITI. 


upéndra- m. ‘the god Visņu” MBh. [fNpRa-] 
Pk. uvimda-, ui? m., Si. uvitidd. 


upépsati ‘desires to obtain’ MaitrS. [VAP] _ 

We. wēč- ‘to take, seize, want, wish’ («— Ind. with 
č < ps); Kho. wethik ‘to want, covet, (Lor.) to ask for 
a girl in marriage”: or with NTS xvii 309, Belvalkar- 
Vol 97 < *UPĒCCHATI. 


*UPESAYATI 
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*upésayati ‘sends on’. [Cf. upaprésyati ‘drives on’ 
AV.: prob. to be separated from 1ipésaté ‘attacks’ RV. 
< upa īs-: vis*] 

Kho. evesézk ‘to send, dispatch, (Lor.) send away” 
BelvalkarVol 97; — or < *APESAYATI. 
*upēsukā- ‘arrow’. [ISUKĀ-] 

Kho. esi ‘arrow, bullet’ BelvalkarVol 97. 


ūpaiti ‘approaches’ RV., ‘enters’ SBr. 2. upēta-. [wi?] 

1. Pa. upeti ‘approaches’ (from which caus. ópéti? see 
ÜPARPAYATI), Pk. uvéi, ui; Si. vit ‘having come’ < 
*ubētvā. 

2. Pa. upēta- ‘furnished with’; Pk. uvéya- ‘gone near’; 
Dm. wié-b- ‘to arrive, reach’ (NTS xii 193 < upāyin- 
x bhdvati). 
upóta- ‘enveloped’ SankhSr. 2. *upēna-. [vz] 

I. Kho. wor ‘woof, worsted yarn for weaving’. 

2. Paš. laur. wón-, ēn-, kur. ën- ‘to spin’ IIFL iii 3, 
185; N. unnu ‘to thread, pierce’; A. uni ‘reel for winding 
silk on’, untydiba ‘to wind silk on a reel, come and go 
frequently’ (cf. *UPAVAYANA-). 


upētta- see *AVOTTA-. 


üpódaka- ‘near to water’ VS., n. ‘the plant Basella 
cordifolia’ Suér. [UpAKÁ-] 

Kho. awóy “moss near water, (Lor.) stagnant water’ 
(with otherwise unexpected a- < unstressed u-?) 
BelvalkarVol 87. — Or poss., but semant. less satis- 
factorily, < *avēdaka-, avēda- ‘dripping’ Pan.— A 
further possibility is épodaka- ‘waterless’ RV., ‘not fluid’ 
AV. > ‘marshy, mossy’. 


*upona-~ ‘woven’ see UPOTA-. 


*upūpta- ‘sown’. 
buries’ TS.: VvAP?] 

Paš. bētdu ‘ploughing (sowing?)’; Shum. bētau-āl 
‘plough’; Bshk. bētei ‘harvesting’; Phal. bhotit ‘to 
plough’ IIFL iii 3, 39 with (?): b- < upa- is phonet. 
difficult, see UPAVISATI. 
upta- ‘scattered, sown’ RV. [VvaP?] 

Pk. utta-; Pr. ütün?ok ‘a cultivated field” NTS xv 
252; M. utē n. ‘rice raised on unburned ground’ (or 
< next);— with v- from váPATI: Pa. Pk. vutta- 
‘sown’, Aš. NiDoc. vuta, Ku. butno ‘to sow’. — See 
VÁPATI. 


*uppara- ‘above’. 2. *upparalla-. [UPARA-] 

I. A. opar ‘upper’, subst. ‘height, top’; B. upar ‘the 
top’, Or. upara. 

2. Pk. uppalla- ‘mounted on’; N. upallo ‘upper’, H. 
uparlā, G. uplū: — all perh. rather der. from *UPPARI. 

*UPPARAPATTA-, *UPPARABHÜMI-. 


*upparapatta- ‘upper slab’. [*uPPARA-, PATTA-"] 
Bi. uprautā ‘upper stone of a handmill’. 


*upparabhümi- ‘upper ground’. [Cf. uparibhūmt adv. 
‘above the ground’ SBr.: *uPPARA-, BHŪMI-) 
Ku. upraū ‘dry unirrigated land”. 


*uppari ‘above’. [uPÁRI with emph. lengthening of 
consonant] 

NiDoc. upari (= upp®?), Pk. upparim, uppiam; Gy. 
arm. upra ‘on’, eur. obre, up?, pre ‘on, over’, opral, up°, 
pral ‘from above’, hung. upar ‘on’; K. wupar ‘above’; 
S. pari ‘on’; P. uppar, pur ‘on, above’; WPah. khasš. 
bar, rudh. upri, Ku. N. upar; A. upari ‘over and above’, 
opare ‘above’ ; B. upar, par ‘on’, Or. upari, upuri, upara, 
para, Mth. par, pari, par, OAw. para, H. ūbar, 
OMarw. upari, üpara, bari, OG. pari, G. upar’, par, 
M. upar. 
upya- ‘to be sown’ KatySr. [*var?] 

H. 4p m. ‘a method by which cultivators get seed, 


[upavapati 'strews earth over, 


109 


2335 


2336 


2337 


2338 


2339 


2340 


UMBARA- 


returning at the harvest the amount of seed plus some 
grain extra’. 


upyātē ‘is strewn, is sown’ RV. [vVApP?*] 

H. ūpnā, up? ‘to be sown’; M. upyē, üp? ‘to sow’ ; — 
with v- from act. vdpati: Pa. vuppati 1s sown’, Pk. 
vuppai. 


*ubdhrikà- ‘snare’. [Cf. Oss. urd ‘warp’ IIFL iii 3, 6: 
VUBH] 
Ash. undri ‘snare’, Paš. laur. udri, weg. chil. uli. 


*ubbakka- ‘vomited’. [S. ub-, G. M. ub- point to 
earlier *ubb- (< *udb-?) rather than *uvv- as in Pk. 
(< *udvakka- replacing udvdnta-)] 

Pk. uvvakka- ‘vomited’, uvvakkai ‘vomits, drives 
out’; S. ubakāraņu ‘to retch, sigh’, P. ubaknd ‘to vomit’ ; 
Ku. ubkai ‘nausea’, ubkauno ‘to raise, lever up’; H. 
ubāknā, ubak? ‘to vomit’; G. ubak f., ubk» m. ‘retching’ ; 
M. ubak m. ‘rising of matter from the stomach (before 
vomiting)’. 

*ubbadhya- ‘contents of stomach’ see ÜBADHYA-. 
*ubbar- ‘rise, swell’. 2. *ubbār-. [See *uBBAL-] 

1. Or. ubarībā, ubur? ‘to rise, come out’; M. ubarné ‘to 
rise (of a blister), rise into shape (of a heap of grain &c.)’. 

2. M. ubarné ‘to raise and form’, ubārņē ‘to emit 
watery fluid.’ 


*ubbal- ‘rise, swell, boi. 2. *ubbāl- tr. [Morgen- 
stierne AO xviii 222 derives from ud-val-, Sk. vdlayati, 
ONorwegian vella ‘boil’, IE. *wel- IEW 1140. If so 
formsof K. G.M. with b and S. with b mustbe-— Centre, 
since -d-v- > Pk. -vv- and in these languages -v-. 
Poss., with *UBBAR-, *UBBAR- above, due to coalescence 
of ud-val- with ud-bhar- s.v. ÚDBHARATI; but cf. also a 
similar series s.v. *UMMAD-. 

I. Bshk. bél ‘boiling’; K. wubalāwun ‘to cause to 
boil’; S. ubiranu intr. ‘to boil’; L. (Jukes) ublan ‘to boil, 
effervesce’; P. ubbaind intr. ‘to boil’; B. ublà ‘to boil 
over’; Or. ubalibà ‘to rise, overflow’; H. ubalnā ‘to boil 
over, rise, ascend’; M. ubaļņē ‘to have one's pregnancy 
terminated’. 

2. S. ubāraņu tr. ‘to boil’, L. (Jukes) ubdlan, P. 
ubālaņā, H. ubālnā; G. ubāļs m. ‘outburst, excitement’ ; 
M. ubālā m. ‘bubbling up’. 


*ubba- ‘damp heat’. 

Pk. uvvā- f. ‘heat’, uvvāha-, m.; S. uba, huba f. 
‘vapour, steam’; L. ubā m. ‘excessive heat and sweat 
owing to sultriness’, (Jukes) ubd m. ‘miasma rising from 
flooded lands, malaria’; G. ub, ubā f. ‘mould’; M. obt 
‘sultry heat’; H. #bh m. ‘sultry heat’. — Deriv. H. gbhna 
‘to be oppressed by heat’; G. ubvū ‘to rot’; M. ubné ‘to 
swelter, spoil through heat’. — Ext.: Pk. uvvara- m., 
oria- n. ‘heat’; — G. M. ubat ‘mouldy’; — M. ubalné ‘to 
rot through excessive heat’, ubārņč ‘to swelter, rot 
through heat'. — See next. 


2340a *ubbākāla- ‘hot season’. [*UBBĀ-, KALÁ-!] 


2341 


M. ubāļā m. ‘hot or dry season’. 


UBH ‘weave’: *UBDHRIKA-, *VABHA-; *PRAVABHATI; 


umbara-, °bura- m. ‘upper timber of a door-frame’ lex. 

Pa. ummāra- m. ‘threshold, sill, curbstone’; Pk. 
umbara- m. ‘threshold’, ummara- m. ‘lower piece of 
doorway’; Kho. (Lor.) ambér ‘one piece of a door-frame 
(top, side, or bottom)’; B. wmbar ‘upper timber of a 
door-frame' ; Or. umbara ‘threshold, upper piece of a 
door post’; G. übar, umar, übro, umro, übhr» m., ūbrī f. 
‘threshold, sill’; M. umar m., n., übra, umrá m. ‘upper 
or under cross piece of door-frame, threshold' (LM 
298 < udumbara-); — M. ūbarihā m. ‘ground under 
threshold’ < *umbara-stha-? 


*UMBADA- 
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*umbada- ‘firebrand’. [Conn. doubtful with dlmuka- 
m. AitBr., Pk. ummua- n.] 

S. umaru m. ‘lighted stick’, umārī f. ‘half-burnt log, 
firebrand’; G. umār, "rə m., ?riyü n. ‘firebrand’, 
übáriyi n. ‘piece of wood lighted at one end”. 


umbi- f. ‘fried stalks of wheat or barley’, ?bikà- f., 
ulumbā- f. lex. 

Pk. umbi- f. ‘cooked wheat’; Ku. umī, uma ‘parched 
ears of rice or millet for chewing’; Mth. Ga? ‘green ears 
of Eleusine coracana cut for parching' ; H. ūmī f. ‘ear of 
half-ripe grain’; G. ūbī f. ‘ear of corn’; M. 0b? f. ‘ear of 
wheat’, óbat n. ‘head or ear of various grains’. 


*ummad- ‘rise,bubble up’. 2. *ummadd-. 3. *um- 
mād-. [See *UBBAL- and cf. *UMMAR-, *UMMAL-] 

1. Ku. umanno ‘to bubble up, ferment’ (< *umarno?); 
N. umranu ‘to grow, boil up’ or < *UMMAR-; B. umrā 
‘to overflow’; G. umarvü ‘to rise up, gather to a head, 
be produced’. 

2. P. umadnā, umand? ‘to overflow, swell, rise (of a 
river)’; N. umarnu ‘to grow, boil up’; H. umadnā, 
umand? ‘to swell, heave, increase’. 

3. P. omāhrā m. ‘rising of love’; N. umārnu ‘to cause 
to spring up’ (with z from umarnu); M. umādā m. ‘over- 
flow, gushing forth'. 


*ummar- ‘rise, bubble up’. 2. *ummār-. 
*UBBAL- and cf. *UMMAD-, *UMMAL-] 

1. N. wmranu ‘to spring up, bubble up, grow’ or 
< *UMMAD-. 

2. Ku. umyār f. ‘growth, prosperity’; N. umārnu ‘to 
cause to grow'. 


[See 


*ummal- ‘rise, bubble up’. 2. *ummāl-. 
*UBBAL- and cf. *UMMAR-, *UMMAD-] 

I. Ku. umalno ‘to boil, bubble up’; N. umlanu ‘to 
boil, ferment’; G. umaļko m. ‘emotion, ardent love’; 
M. umalné, umhaļ? ‘to shed blood at every orifice’, 
umal f. ‘qualmishness’;— unmalné ‘to heave (in the 
stomach)’ with unm- as Sanskritization. 

2. Ku. umālņo tr. ‘to boil’, N. umālnu; M. umalné, 
umhal’ ‘to slake lime’, umālā, umhāļ? m. ‘boiling up’. 
*ummer- ‘join’. [Cf. Vēmīpļ 

S. umerī f. ‘the connecting two ends of thread to- 


gether by twisting and laying them over’; G. umervii ‘to 
add, augment’, umers m., Dron n. ‘increase’. 


uraga- m. ‘snake’ Pan. [URAS-, GA-] 
Pa. uraga- m., Si. urd. 


[See 


ürana- m. ‘ram, sheep, young ram’ SBr. [URA-] 

Pk. Zrana- m., ?ni- £.; Tir. uráni ‘sheep’; Sh. ŭrän m. 
‘lamb’, tivin m. ‘wild sheep’; L. khet. ornd m. ‘lamb’, 
WPah. khas. urnū m., ?ni f. 


üras- n. 'breast' RV. 

Pa. urd, uram n., Pk. ura- n.m.; S. uru m. ‘good 
memory’; P. ur m. ‘breast, energy, strength’; Mth. H. 
ur m. ‘breast, heart’; G. ur n. ‘chest, heart, attention’; 
M. ür n. ‘breast’, urād n. ‘a high projecting breast’, 
urāthī f. ‘breast-tie of a packsaddle’ (+ ?) ; Si uraya, or? 
‘breast, shoulder’. 

URASÁ-, AURASÁ- ; URÁGA-, *UROJĀTA-, *URODHĀNĪ-. 
urasā- ‘having a strong breast? Pan. [Uras-] 


Pk. urasa- ‘pectoral’; S. urahu m. ‘breast, chest’; M. 
uršī f. adj. ‘having breasts, arrived at puberty’. 


ūrā- f. ‘ewe’ RV. [Cf. urabhra- m. ‘ram’ Suér., Pa. Pk. 
urabbha- m.] 

H. ulā f. ‘lamb’. 

URANA-, *VRĀŅA-, ŪRŅĀ-. 
urāņā- see UDARA-. 


IIO 


2353 


2354 


2355 


2356 


ULUKHALA- 


urti- ‘wide’ RV. 
Pa. Pk. uru-; — Kal. urt. rúk ‘cheek’? 
urüka- see ULŪKA-!. 


*urójata- ‘own son”. [Uras-, JATA-] 
Pa. urējāta- (€ magadhism for 6 P. Thieme KZ 66, 
132); Si. uradā ‘one’s own son’ (EGS 28 uraya + dā). 


*urddhani- ‘breast, teat’. [URAS-, DHANI-] 

Kho. roren ‘nipple’ with d(h) as beginning second 
member of cmpd. remaining long enough to become 9 
with d < -t-, cf. panjaraš < pdficadasa (BelvalkarVol 
95 < *uródhànya- ?). 


*urvara- ‘surplus, left over’, urvarita- ‘left over’ BhP. 
[Poss. with EWA i rro hyper-sanskritism fr. Pk., but 
perh. conn. with ulvand-, ulba? ‘excessive’, Pk. ullana-, 
uvvana- ubba? and with urvdrī- f. ‘wife presented with 
many others for choice’ AV., Pa. ubbarī- f. ‘concubine’. 
S. with b and 5 indicates early MIA. -vv- and -bb-] 

Pk. uvvaria- ‘left over’, uvvaramta- ‘remaining over’ ; 
S. ubiranu ‘to be left over’, ubāraņu ‘to save’, obart f. 
‘remnants’, obāranu ‘to leave food over (in eating)’; Ku. 
ubharno ‘to be left over’, tr. ubhārņo; N. ubro, ubāru 
‘surplus’, ubranu ‘to be left over’, tr. ubārnu; A. ubariba 
‘to disregard’; B. ubarā ‘to be plentiful’; Or. ubaribā, 
ubur®, ubor® ‘to remain as surplus’; OAw. ubarai ‘is 
saved’, ubārai ‘saves’; H. ūbarnā ‘to be left over as sur- 
plus’, tr. ubārnā, ubrā-subrā ‘surplus’; M. uver, ?rt, ür, 
uri f. ‘remainder, surplus’, urné ‘to be left as a residue’, 
uraviné ‘to make to remain over’, urakné ‘to be over, be 
finished’. 


2356a urvara- f. ‘fertile land’ RV. 


2357 


2358 


2359 


2360 


Pa. ubbari- £.; M. ūbar ‘retentive of moisture (of 
arable ground). 


urvaru- see ERVARU-. 


ülapa- m. ‘bush, shrub, grass’ RV., ‘the grass Saccha- 
rum cylindricum' lex., wlüpa-, ulüka-? m. lex. [Cf. 
ulapya- ‘having to do with u” VS., ?^pyá- MaitrS.] 

Pk. ulava-, ulaya- m., ulavi- f. ‘a species of grass’; 
A. ulu ‘thatching grass’; B. ulu ‘Saccharum cylindricum 
used for thatching’; H. ulū, ūlū, ulwā, ulli m. ‘a kind of 
creeper, the reed or grass S. cylindricum', ura: f. 
‘Andropogon muricatus’, 


*ulukkhala- ‘a mortar’ see ULUKHALA-. 
ulupa- see ULAPA-. 


ululi- ‘crying aloud’ AV., ulūli- ‘noisy’, ulülu- ChUp. 

Pk. ulülu- m. ‘cry of rejoicing’; A. uruli ‘a thrilling 
sound uttered by women in concert on any joyful 
occasion’; B. ulu, ululu ‘the sound uttered by Hindu 
women at festivals’. 


ülüka-! m. ‘owl’ RV., urüka- m. AitBr. 

Pa. ulüka- m., Pk. ulūa-, uluya-, komdhullu-(*KUNDHA- 
u?), L. ullū m.; P. ullū m. ‘owl, fool’, Ku. ulū, N. ullu, 
A. uluwa-phésad; Or. ulu ‘stupid’; H. ulwd, uruā, ulli, 
ulti m. ‘owl; G. M. ullü m. ‘fool ; — WPah. bhal. bulla 
m. ‘owl (6-?). 


ulüka-? ‘a grass’ see ÜLAPA- 


ulükhala- n. ‘a wooden mortar’ RV., aulükhalé ‘pestle 
and mortar’ MaitrS. 2. *ulukkhala-. 3. udükhala- 
n. Suér. 4. *udukkhala-, L- Drav. EWA 111 with 
lit. Like MÜSALA-, pop. derivative with -ala- J. Bloch 
BSOS v 742] 

1. Pk. ulūhala- n. ‘a mortar’. 

2. Pk. ulükhala- n. (or «— Sk); N. urgal ‘mortar for 
pounding rice or parched rice’; G. ulukhlo m. ‘a mortar’. 

3. Pk. udühala-, utih®, oh? n. 

4. Pa. udukkhala- n. ‘a mortar’, *liká- f. ‘part of a 


ULÜTA- 


2361 


2362 


2363 


2364 


2365 


2366 


threshold (the slot in which the door works?)’; Pk. 
ukkhala-, *laga-, uūkhala-, okkhala- m.n. ‘a mortar’; 
K. wökhul, %khol" m. ‘a mortar’, ^khüj" f. ‘small do": S. 
ukhiri f. ‘a mortar, the slip of wood on threshold in 
which the corner of a door works as a hinge’; L. ukhlī f. 
‘wooden mortar’, P. ukkhal, °khul m., ukkhali, %khulī f. 
‘small do.’, WPah. bhad. bhal. ukkhal n., Ku. ukhal, 
okh?, okhlá, gng. ukhaw, N. okhal, ukhli, okh”, A. 
ukhali, B. ukhli, Or. ukhaļa, Bi. okhar, ēkharā, ^ri, Mth. 
ūkhar, ?ri, Bhoj. okhar!, Aw. lakh. okhari, H. ükhal f., 
ukh? m., ūkhlī, ukh? f., okhlī, G. ukhal, ukhļū n., %; m., 
oli, vi f., M. ukhal n.m., ukhļī f. 
Poss. X musala- in Pk. usuyāla- n. 


ulüta- m. ‘boa constrictor’ lex. 
A. uluwā-gom ‘a species of poisonous snake’. 


ulüpa- see ULAPA-. 
ulüli- see uLuLi-. 


ulká- f. ‘meteor, fire falling from heaven’ RV., ‘fire- 
brand’ SBr. 

Pa. ukkā- f. ‘torch’, Pk. ukkā- f ‘meteor, fire-ball’; 
B. ak, ukā ‘torch’; Or. uka ‘torch, flash of fire, meteor’, 
uktā ‘sun’s rays’; Mth. #& ‘torch’; H. ūk m. ‘torch, 
blaze, meteor’. 


ulbana- see *URVARA-. 

ülmuka- see *UMBADA-. 
ulla-! farum! see 6LLA-!. 
*ulla-? ‘wet’ see UDRA-?. 


*ullag&yati ‘is unfastened'. [VLAG] 

Or. uldgiba ‘to take off (a dress), free from a bond, 
abandon’; M. ulagné intr. ‘to cease, pass away’, tr. ‘to 
finish, clear (a field, Sc of crops or stones)’ ; ext. in M. 
alagdā ra. ‘disentanglement’, algadné intr. ‘to get un- 
ravelled', tr. ‘to unravel, take to pieces’, alkatné. — K. 
wolagun ‘to get through (a difficulty), endure to the end, 
pass over’? (See ULLANGHAYATI). 


*ullangha- ‘jumping over’. [VLANGH] 
N. ulān ‘transgression’; A. ulanghd ‘disobedience’. 


ullanghana- n. ‘act of leaping over’ Kathas. [VLANGH] 
Pa. ullanghanā- f. ‘raising’; Pk. ullamghana- n. 

‘transgressing’; L. ulagghan m. ‘threshold’; P. ularghan 

m. ‘transgression’, Si. inscr. u(layigná. 
SIMOLLANGHANA-. 


ullanghayati ‘leaps over’ Kathās. 2. ullanghita-. 
[VLANGH] 


1. Pa. ullanghati ‘leaps up’, ?ghétz ‘makes jump’; Pk. 


ullamghai ‘leaps over’; K. wélangun ‘to pass over or 


* through, complete’ (wólagun, with unexpl. loss of nasal, 


2367 


2368 


poss. < *ULLAGYATI); L. ulagghan ‘to pass over’, 
awan. ulagghun, imper. ullugh, P. ularghaņā; N. 
ulāghnu ‘to break the law’; A. ulanghiba ‘to disobey’; H. 
ulāghnā, ulāgh”, ulūgnā, ulāg?, ulag? ‘to leap over’; G. 
ulaghvü ‘to transgress’. 

2. Pa. ullanghita- ‘jumped on’; Si. ulārigiya ‘rising, 
transgression’. 


ullanghita- see prec. 


*ullanghin- ‘leaping over’. [VLANGH] 
Si. uldtigt ‘gazelle’. 


*ullatati ‘turns over’. 2. *ullatyaté ‘is upset’. 3. *ul- 
lātayati ‘causes to turn over’. [*LAT] 

I. S. uliraņu ‘to be loose or shaky’; H. ularnā, ular? 
*to topple over, lie down'. 


III 


2369 


2370 


2371 


2372 


2373 


2374 


2375 


ULLASATI 


2. Pk. ullatta- ‘overturned, empty’; K. wul^tun ‘to be 
reversed’; S. uttlanu ‘to fall back to a former place’; L. 
ultà adv. ‘on the contrary’; P. ultand ‘to be upset’; 
WPah. bhal, u/tà: f. ‘turning over a log so as to saw on 
the other side’; Ku. ulatnē, al? ‘to be upset, turn to one 
side’; N. ultanu ‘to be upset’; A. olatiba ‘to turn back or 
round’; B. ultā ‘to be upset’, Or. ulatibà; OMth. ulatai 
‘turns aside’; Mth. unttā ‘in a reverse manner’; H. 
ulatná ‘to be overturned’; OMarw. ulato ‘reversed’; 
G. ulatvū ‘to be the reverse of’; M. ulatné ‘to be upset’, 
tr. ‘to turn over’. 

3. H. ulārnā ‘to overturn’, uldrnd ‘to cause to lie 
down’. 


*ullatyaté ‘is upset’ see prec. 


*ullandati ‘jumps up or out?’ [LAND] 

Pk. ullamdiya- ‘driven out’; H. ulandná ‘to invert a 
vessel to empty it’ with other phonet. somewhat similar 
forms: ulendnà, üdel?, urel?, urer?, uler®, ulaid?, üdàál?, 
tidal? ; — Pk. ullamtha- ‘thrown up’; G. ulat f. ‘jump’. 


ullapati ‘coaxes’ MarkP. [Wrap] 

Pa. ullapati ‘talks to, lays claim to’; Ko. ullaytà 
‘speaks’ FOK 169; — OG. ulavai ‘betrays’ if with -/-, 
but if with -7-, then < *UPALAPATI. — See ULLAPAYATI. 


*ullamba- ‘hanging on?’ TICE ullambin- Kathās.: 
V/LAMB| 


H. ulambā m. ‘hard swelling, tumour’. 


uliambayati ‘hangs up’ Kathās. [VLAMB] 
See AVALAMBATE. 


*ullardayati ‘overloads’. [VLARD] 
Pk. ulladdtya- ‘heavily loaded, overloaded’; P. 
uladdņā ‘to overturn, upset’. 


ullalati ‘jumps out’ Sig. 2. Caus. *ullālayati, cf. 
ullalayati Sig. 3. *ullālita-. [rar] 

I. Pk. ullala? ‘jumps up, wobbles’; K. wélalun ‘to put 
on fine clothes’; S. uliranu ‘to rush at in a rage’; L. 
ullaraņ ‘to spring up, grow up, grow tall’, (Jukes) 
ulran ‘to rush at in a rage’; P. ullarņā ‘to bound, spring 
up, grow up’; Ku. ulalno ‘to swell as the result of 
burning’; N. urlanu ‘to spring up’; Or. uluribā ‘to be 
uprooted’; H. ularnā ‘to jump up’, ulalnā ‘to topple 
over’, ularuā m. ‘a piece of wood at the back of a 
wagon to prevent it toppling backwards’; G. ulaļvū 
‘to be raised in front, be overturned’. 

2. Pk. ullālēi, lai ‘raises, throws up, beats’; S, 
ulüranu, oP ‘to raise a weapon threateningly'; L. 
uldran ‘to raise threateningly', awan. uldrun ‘to throw 
up’; P. uldlnd, ulārnā ‘to toss up, tilt; Ku. uldino ‘to 
fry, brand with hot iron, scorch’ (< ‘make jump up as 
in frying’ or ‘make burn come up’); N. urālnu ‘to toss up, 
incite’; Or. ulāribā ‘to draw out, unsheathe' ; H. ulālnā, 
ular® ‘to overturn’; G. uldlvii ‘to throw up’; M. uldlné, 
ullā”, ulhà? ‘to overset’, intr. ‘to spring up’. 

3. Pk. ulldlia- ‘thrown up, beaten’, Or. ulāriā ‘over- 
balanced (of a cart)’; G. uldlivya m. ‘wooden bolt of a 
door’ (see ULLALA-)., (Bhavnagar) ‘jump’. 


ullasa- ‘bright, merry’ MW. [«rLas!] 
Or. ulasā ‘delightful, causing horripilation’, subst. 
‘horripilation’. 


ullasati ‘shines out’ BhP., ‘sports’ lex. 2. uliāsayati 
‘causes to dance’ Kathās. 3. ullāsa- m. ‘merriment’ 
Kathās. 4. ullāsin- ‘rejoicing’. [VLas'] 

I. Pk. ullasa? ‘is open, is glad’; K. wélasun ‘to rejoice, 
put on fine clothes’; B. ulasd ‘to be thrilled with joy’; 
Or. ulasibā, ulu? ‘to rejoice’, OAw. hulasai, H. hulasná ; 
G. ulasvii ‘to appear splendid, be delighted’. 


*ULLAGHAYATI II2 


2. M. ulhāsņē, ullā? intr. ‘to rejoice’ (or der. fr. ulhàs). 

3. Pk. ulldsaga- ‘producing enjoyment’; A. ulah 
‘delight’, OAw. hulási m., H. hulás m., M. ulhás m. 

4. NiDoc. vulasi ‘pleased’; Pk. ullási- ‘rejoicing’, Or. 
ulási, ?^sià, M. ulhāsī. 

In Aw. and H. forms h- is expressive rather than < 
*abhiyullas-, abhyullasant- ‘flashing’ Sis. 


2375a *ullaghayati ‘makes light’. TICE laghayati ‘makes 
light, lessens’ Kalid.: LAGHÚ-] 
` Pk. ulláhéi ‘lessens’. — See *UDRAMHATI. 


*ullatayati ‘upsets’ see *ULLATATI. 


2376 ullapayati ‘coaxes’ MārkP. [Cf. ullāba- m. ‘calling out 
in a loud voice, change of voice in grief or sickness', Pk. 
ullāva-, °laya- m. ‘noise, answer, change of voice’: 
VLAP | 

Pk. ullāvēt, °vat ‘talks, calls’; P. ulāhuņā, al? ‘to 
mourn for the dead’, alāhuņī, alāvņī f. ‘dirge’. — See 
ULLAPATI. 


2377 ullāla- “springing up or out’ (‘a sort of metre’ lex.). 
[VLAL] 
Pk. ullāla- m.n. ‘a sort of metre’; S. olārī f. ‘pounc- 
ing’; P. ulārā m. ‘excitement’; Or. uldra ‘tipping up of 
a two-wheeled cart’; H. užāl ‘liable to overturn’; G. 
ulāļs m. ‘vomit; end part of a song in which the tune 
changes; wooden bolt of a door’ (semant. cf. Pk. 
ullālēi ‘strikes’ and TĀPA-*); M. uldl, ullāl, ulhāl m. ‘a 
spring’. 


*ullālayati, *ullālita- ‘make spring up’ see ULLALATI. 


2378 *ullāva- ‘a piece cut off. [Cf. ullüna- ‘cut off’ 
SankhSr.: VLū] 
Ku. ula ‘a fragment of stone or wood flying off 
when cut’. 
ullasa-, ullāsayati, ullāsin- see ULLASATI. 
üllikhati see *UDRIKHATI. 


*ullīyatē see AVALĪYATĒ. 


2379 *ulluņthati ‘rolls to and fro’. [Cf. ullunthana- ‘rolling’ 
Apte, ulluthati ‘moves violently to and fro’ lex., 
lunthita- ‘set in motion’ Hariv.: VLUTH] 

Or. uluņthibā "to roll on the ground”; — conn. with 
Pk. ullumtha- ‘raised, overbearing’ doubtful. — Cf. 
*ULLUNDATI. 


2380 *ullundati ‘overturns’. [VLuD] 
Pk. ullumdai ‘falls, drips’; Or. ulundibd ‘to roll on the 
ground’; M. ulddné, ol? tr. and intr. ‘to turn over, spill’ 
(or poss. < *AVALUNDATI). — Cf. *ULLUNTHATI. 
ullékha- see *UDREKHA-. 
ullékhayati see *UDREKHAYATI. 


2381 *ullóda- ‘commotion’. [ullola- m. ‘large wave’ Kād.: 
VLUD] 
Pa. ullóla- m. ‘commotion, wave’; Pk. ulléla- m. 
‘uproar’; Si. ulela ‘wave, whirling in water, festival’. 


2382 *ullópana- ‘taking out’. [Cf. uilupta- ‘taken or drawn 
out’ AV., ullópam Kauš., Pa. ullumpati ‘takes out, 
saves’: VLUP] 

Pa. ullópana- n. ‘saving’; M. ulvan n. ‘the threads 
which remain in the comb after the completion of the 
web'. 


2383 *ullóman- ‘rising of the hair’. [LÓMAN-] 
P. allé f. ‘uneasy sensation or irritation in any part of 
the body'? 


ullóla- see *ULLODA-. 
ulvaņā. see *URVARA-. 


*USNAPANA- 


2384 uSira- m.n. ‘fragrant root of the grass Andropogon 


2385 


2386 


2387 


2388 


2389 


2390 


2391 


2392 


2393 


2394 


2395 


muricatum?’ Sušr., %z f. ‘a species of grass’ lex., ūrsā-" 
f. ‘Andropogon serratum’. 

Pa. usīra- m.n. ‘fragrant root of A. muricatum’; Pk. 
usira-, Gr n. ‘a sweet-scented grass’; B. usir ‘fragrant 
root of khaskhas grass, A. muricatum', H. usir m., M. 
ustr n. G. usir m. ‘a kind of fragrant root’; — P. usar m. 
*khaskhas grass, Cymbopogon aromaticum, fragrant oil 
from its roots’ (ürşã- X usīra-?). 


US ‘burn’ see vas’. 


usás- f. ‘dawn’ RV., usā- f£. RV. [vVvas?] 
Pk. usā- f.; — see USRA-. 


usta-! ‘settled’ see vÁsATI. 


usta-* ‘burnt’ lex. [*vas?] 
P. ludh. hutt ‘sultry’ or poss. < USNA-. 


üstra- m. ‘buffalo’ RV., ‘camel’ MBh. TICE ustf- m. 
‘bull drawing a plough’ RV.] 

Pa. oftha- m. ‘a partic. domestic animal’ (or < 
AUSTRA-?); Pk. utta- m. ‘camel’, NiDoc. uta, Gy. pal. 
Stir (perh. — Pers. uXtur), Pr. uštyúr, üscir; Paš. laur. 
ūthūr, gul. usthür (prob. compromise between genuine 
IA. form and Iw. from Pers. IIFL iii 3, 22); Kal. ut 
(«— Ind.), Bshk. ith, Tor. (Biddulph) “ud m., üd f.” 
(= ud?), Sh. gil. gur. ith, koh. iit, K. wiith, dat. wiitas 
m., kash. uth, S. uthu m., L. P. utth m. (P. ath, ith, at 
< HJ, WPah. bhad. dnt, pad. ath, pan. at, Ku. at, N. 
iit, A. B. ut, Or. uta, ota, Mth. Gr, Aw. lakh. df", H. it 
m., OMarw. uta m.; G. üt m. ‘camel’, dtr» m. ‘fool’; 
Si. otuvā ‘camel’. 

ÁUSTRAKA-, AUSTRIKA- ` USTRAPALA- ` *JAROSTRA-. 


ustrapāla- m. ‘camel-driver’ lex. [ÚsTRA-, PALA-] 
NiDoc. utavala, "laga, S. othāru m., L. utthval m. 


usna-! ‘hot’ RV., ĉaka- m. ‘heat’ Pat. [Vvas?] 

Pa. unha-, Pk. unha-, usina- ‘hot’, m. ‘heat’; K. 
vousun", f. "šūt" "warm, hot’; H. undh m. ‘hot vapour, 
steam’; G. ani, hunü ‘hot, warm’; M. Znh, ün ‘hot’, n. 
‘heat of sun’, redup. ūnhūnh, unhan ‘burning hot’; Ko. 


"hüna ‘hot’; Si. unu ‘hot’, una ‘fever’. — P. ludh. kutt 


‘sultry’ rather < USTA-*. 

USNAYATI, *USNAPANA-, USNALU-, USNIMAN-; USNA- 
KALA-,  *USNADHARA-,  *USNAPANIYA-,  *USNAVATA-, 
*USNALAYA-; *APOSNA-. 


usna-? m. ‘onion’ lex., ^nàá- f. ‘name of a plant’ Nigh. 
[Same as usnd-!?] 
Kho. vagnū ‘garlic’ Rep! 72. 


usnakala- m. ‘hot season’ Sušr. [USŅA-', KALÁ-?] 

Pa. unhakdla- m., Ap. unhāla- m., S. ūnhāro m., L. 
unhālā m., L. awan. P. hunálá m., OH. unhālā m., 
Marw. unhāļo m., OG. ūnhālaii m., G. unhàlo, unā?, 
huná? m., M. unhālā m. 


*usņadhāra- ‘hot spring’. [UsNÁ-!, DHARA-?] 
M. unheré n. ‘hot spring’. 


*usnapaniya- ‘hot water’. [UsNÁ-!, pANfYA-] 
M. unhvani n. ‘water heated in the sun’s rays’. 


usnayati ‘heats’ MW. 2. *usnapana- ‘contraption for 
heating’. [uswÁ-!] 

1. MB. unde ‘gets hot’. 

2. B. unan, unan, unun ‘oven, fireplace’; G. unāmmns 
m., ?niyíi n. ‘pot for heating bath water in’. 


*usnavata- ‘hot wind’. [USŅA-!, VATA-] 
G. unvā m. ‘very hot weather’. 


*usnapana- ‘heating’ see USNAYATI. 


*USNALAYA- 113 USRĀ- 


2396 *usmālaya- ‘hot spot.  [UsNÁ-!, ALAYA-] Ceylon Review vi 291 usNÁ-! + UsmAN-; EGS 25 
M. unhálé n. ‘spring of hot water’. unu + kama) 


2397 usnalu- ‘suffering from heat’ Katy. [vswÁ-!] aoaaa < UMANS, ] 
t of we usmāyatē see USMAYATE. 


M. unhdlné ‘to be affected by heat of weather’ rather 


than der, USŅAKĀLA-. 2399 usra- m. ‘ray, sun, day’, usf- f. ‘morning light’, usrd- f. 
‘daybreak, cow’ RV. [vvas?] 
2398 usniman- m. ‘heat’ ChUp. [vswÁ-!] Pk. usa- m. ‘ray’, ussā- f. ‘cow’; M. ust n. ‘first morn- 


Si. unuhuma ‘heat’ (D. E. Hettiaratchi, Univ. of ing light’ (-iē < TÉjAs-). 
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ūdhā-, ülhd- ‘drawn’ RV. [vay] 

Pk. ūdha- ‘drawn, married’; L. urhan ‘to be 
ploughed’; — with v- from VĀHATI: Pa. viilha-, vulha- 
‘drawn’; S. vurhaņu ‘to go, move’; L. vurhā ‘flowed’ 
past of vākaņ, whence new pres. vurhan ‘to flow, move’ ; 
OG. vüdhi ‘she went’, G. vudhvii ‘to go’. — See VÁHATI. 

NAVODHA-. 


üdhi- f. ‘carrying’ Rajat. [VvAH] 
*HALODHI- 


A ‘deep’. 2. *inda-. 3.*avónda-. 

Pk. umda-, "aya- ‘deep’, S. ūnho; WPah. bhal. 
T ‘down’ ; Ku. uno ‘low’, un ‘down’, unino *to lower 
(of clouds)’; H. poet. ür ā deep, sunk'; Marw. ūro ‘deep’, 
G. didi. 

2. H. ódà ‘deep’, M. 0d, oda, odha. 
3. H. aūdā, OMarw. aüro. 


ūta- see *ÜNA-?. 


ūdhas-, nom. ádhar, gen. ūdhnah n. ‘udder’ RV. 

Pk. üha- n. ‘breast’; K. wuy” m. ‘udder’, S. ohu m. 
(< *ūhū? or < AUDHASA-); A. uhár ‘udder of animals’ 
(ā?), uhāriba ‘to have the udders swell’; Bhoj. oyar 
*breast (o? choral *milk to come into the breast before 
giving birth' s OM. voa ‘breast, udder” .— Wg. ur, ūf 

‘udder’, Pr. iré, Wot. wid m. Shum. óre, Gaw. wēra are 
doubtful: *ürd- < : *adr-? G. Buddruss Wot 131. 
*ÜDHRIYA-, AUDHASA-. 


*üdhriya- ‘pertaining to the udder’. [ÓDuAs-] 

Dm. it ‘udder < *īdr NTS xii 129, ideri prob. 
dimin. from *zdr (scarcely with NTS xii 153 < 
*ūdharikā-). 


üná-! ‘deficient’ AV., °aka- SankhSr. 

Pa. ūna-, °aka-, Pk. ūņa-, S. tino; P. tind ‘not quite 
full; Ku. uz ‘uneven, odd (of numbers)’, uno ‘lonely, 
secluded’; A. uz ‘less in size, number or quality’; Or. 
una, und "ess", H. ūnā ‘less’, m. ‘sword worn down by 
grinding'; ; G. ūnū ‘wanting, faulty, weak’; M. und 'de- 
ficient, mean’, unë n. ‘deficiency, fault’; Ko. üne ‘less’: 
Si. unu ‘deficient’. — In composition with numerals 
with varying degrees of re-formation after the uncom- 
pounded form. 

*ŪNI-; NYUNA-, *VYŪNA-; ÜNACATVARIMSAT-, ÜNA- 
TRIMEAT-, UNANAVATI-, UNAPANCASAT-, UNAVIMSATI-, 
ÜNASATA-, UNASASTI-, ÜNASAPTATI-, UNASITI-; EKONA-, 
PADONA-. 


*üna-? ‘woven’. [Cf. ūta-, uta-? lex., Pk. vūya-, vua-: 
ANE] 
K. wün" pp. of wónun. — See UYATE, *VINATI. 


ūnacatvārirnšat- f. ‘39’. [ŪNA-, CATVARIMSAT-] 

S. unetalitha, L. untālī, P. untalz, WPah. cur. unņtāļī, 
bhal. untālī, N. unaficdlis, A. unsallix, B. uncallis, Or. 
unacálisa, an”, H. untālīs. 


tnatrimSat- f. ‘29’. [ŪNA-, TREMSAT-| 

S. unatrih, L. unattrī, P. unattt, WPah. cur. uņattrī, 
bhal. unattri, N. unantis, A. untrix, B. untris, Or. 
unatirisa, an”, H. untis. 
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ünanavati- f. ‘89’. [UNÁ-!, NAvATÍ-] 

S. ününave, L. unünavve, P. unānvē, WPah. cur. 
unainue, N. unanabbe, A. unanabai, B. unanai, Or. 
aņāllau, análabe, H. unànwe. 


ünapaficas$at- f. ‘49’. [ŪNA-!, PANCASÁT-] 

S. unavafjáha, L. unvafja, una, P. unafija, WPah. 
cur. uņufijā, bhal. ununjā, N. unaficas, A. unpansáx, B. 
unaficás, Or. unafícása, anacā?, H. uncās. 


ūnavirnšati- f. ‘19’. [ŪNA-!, VIMŠATI-] 

Ash. osd, wesó, We: (Gambir) ext, Dm. uņyēš, Shum. 
unusi, Ning. usi, Wot. newiš, Gaw. init, Bshk. dubīš, 
ánb?, anbtš, Tor. anbi§, Kand. ambēš, Sv. ūrīš, Phal. 
anabhi§, S. unvīha, L. unvī, L. P. unnī, WPah. cur. 
unnih, bhal. unnī, N. unais, A. unaix, B. unis, Or. 


ūņotsa, undisa, unisi, Mth. unais, H. unis. 


ūnašata- ‘gg’. [ŪNA-', SATÁ-] 
A. unaxa, H. unsau. 


ünasasti- f. ‘59’. [ŪNA-], sasTi-] 

S. unahathi, L. undith, awan. unath, P. undhat, WPah. 
bhal. unhāth, N. unsath, A. unxāthi, B. unsdit, Or. 
unasathi, ana?, H. unsath, Got, 


ünasaptati- f. ‘69’. [UNÁ-!, saPTATI-)] 

S. unahatari, L. WPah. bhal. N. unhattar, P. WPah. 
cur. unhattar, A. unxattari, B. unsattar, Or. unasaturt, 
aņa”, H. unhattar. 
ūnāšīti- “79°. [ŪNA-', ASITi-] 

S. L. WPah. cur. unāsī, P. unāsī, N. B. unāst, A. 
unaxi, Or. unási, an^, undasi, H. unast. 


*üni- ‘deficiency’. [ONÁ-!] 
P. ün f. ‘want, deficiency’. 


ūbadhya- or va? n. ‘undigested grass &c. in the 
stomach of an animal killed for sacrifice’ RV. 
2. *ubbadhya-. 

1. Pk. uccha- m. ‘covering of stomach’ ; Ash. wēš ‘guts’ 
NTS xii 154, Phal. wāž-andāra, Sh. pales. 03e; S. ojhu 
m. ‘food in stomach of dead animal’; P. ojh m. 
‘entrails’; H. ob m. ‘entrails, paunch’; — ext. with 
-d-: P. ojhri f. ‘entrails’; — with -r-: Pk. ojjharī- f. 
‘covering of stomach’ (— Psht. ēžrai ‘stomach of an 
animal ?); S. ojhari f. ‘stomach, tripe’; L. (Jukes) ojhri f. 
‘stomach, maw, gizzard (of animals only)’; Ku. wajro, 
oj? ‘entrails (of men or animals)’; G. ojhrit n., ?ri f., 
hojrū n., or? f. ‘stomach’. 

2. Dm. umbaš ‘guts’ < *ubbaj NTS xii 128, Bshk. 
ubáj AO xviii 222. 


üm ‘interjection of anger’ lex. 
H. ğü, 


ūyatē “is woven’ Gr. [VVE] 
Pa. ūyati, uyya", S. üjanu, CR ; — deriv. S. oja f. 
‘weaving, texture’. — See *ÜNA-?, *VINATI. 


ūrū- m. ‘thigh’ RV. 
Pa. Pk. ūru- m., Si. uruva. 
*ÜRUVASTHA-. 


*ORUVASTHA- 
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*üruvastha-, ürvasthá- n. ‘thigh bone’ SBr. [ŪRÚ-, 
ÁsTHI-] 
Pa. dratthi-, ika- n.; B. urut, urat ‘thigh’. 


ÜRJ: ŪRJAS-. 


ürjas- n. ‘vigour, strength’ Sah., úrj-, ?jd- f., ^já- adj. 
RV. [VŪRJ] 

Pk. ujja- n. ‘strength, brightness’; Ku. gng. uj 
‘energy’; H. ūj m. ‘uproar, tyranny’; — M. oj n. ‘life, 
vitality’ LM 302, but perh. rather < OJMÁN- ; Si. oda 
‘nectar’ EGS 32, but perh. < dyas-. 


ürnanábhi- m. ‘spider’ TBr., °bha- m. SvetUp., 
obhī- f. [ŪRŅĀ-, NABHI-] 

Pa. uņņanābhi- m., Pk. 
unundba prob. «— Pa. 


ūrņā- f. ‘wool’ RV. 

Pa. Pk. uņņā- f., ?na- n., NiDoc. umna, K. won m., S. 
una f., L. P. unn f. (P. uņālā ‘woollen’ X uņnā ‘to 
weave’), Ku. 4n, un, N. B. un, Or. ul( X Eng.?), Mth. 
H. ün f., G. ün, un f. — Deriv. Pk. unnia- ‘woollen’, 
N. um, H. ūnī. 

ÁURNAKA- ` URNANABHI-, *ÜRNALOMAN- ` *MESORNA-. 


unnanübha- m.;— Ši. 


*ürnaloman- ‘hair between eyebrows’. [Cf. Pa. unna- 
n. id? : ŪRŅĀ-, LOMAN-] 
Si. unulom, unu”. 


ūrdhvā- ‘erect, being above’ RV., °aka- Up. 

Pa. uddha- in cmpd., ubbha- ‘raised, being above’, 
?^dham, °bham adv. ‘up’; Pk. uddha-, uddha-, ubbha- 
‘high up, best’; Paš. laur. udddi, nir. úre ‘up, above’; 
Phal. hund, hunte adv., hundalà adj. < *hudda- < 
uddha- NOPhal 36; K. wod f. ‘upper part of head, 
brain-pan’, ram. ubhu, pog. ubha ‘up’; S. ubho 
‘upright’; L. ubbhā m. ‘land up river’, awan. ubbhàá 
‘upper’; P. Zbh ‘upwards’, ubbhe in u° sah lama ‘to 
sob’; WPah. bhad. ùbbo ‘rising’; Ku. ubh, ubho ‘high’, 
m. ‘high land, Tibet’, ubla ‘upwards’; N. übho ‘high, 
being above’; A. ubh ‘set too steep (of the handle of 
hoe, axe, ploughshare, &c.)’; B. Or. ubhā, ubu ‘high, tall, 
erect! ` H. #bh ‘upright’, OMarw. abhau, G. übhü, ubhrü 
‘erect’, ubhar ‘standing, present’, udhd ‘directly’ (?); 
M. ubhā ‘erect’, Ko. ubho; Si. udu ‘high’, uda, udin adv. 
‘above’. — Deriv. Pk. ubbhéi ‘raises’, ubbhiya- ‘raised’; 
S. ubhanu ‘to stand, stop”, ubihanu (X vihanu ‘to sit’); 
N. ubhinu ‘to stand up’; A. ubhiba ‘to erect’; H. abhnd 
‘to stand up straight’; M. ubhné ‘to stop (of rain)’. 

ÜRDHVATARA- ; *ÜRDHVAMGA-, *URDHVAKANTA-, 
*URDHVACCHADA-, URDHVAJANU-, URDHVABAHU-, 
ÜRDHVAMUKHA-, ÜRDHVASVASA-, *ÜRDHVASTHA-, 
ÜRDHVASTHITI-, *ÜRDHVAGRA-, ÜRDHVANGA-. 


*ūrdhvarhģa-, cf. ūrdhvaga- ascending". [URDHVA-, GA-] 

Si. udaūgu ‘haughty, arrogant! : so EGS 25 who quotes 
Pa. uddhamgama- ‘going upwards’. — Or poss. < 
CRDHVANGA- '*with raised body’; n. “upper part of the 
body’ MW. — Or < *URDHVAGRA-, q.v. 


*ürdhvakanta- ‘bottom up’. [ŪRDHVĀ-, *KANTA-] 
N. ubhindo ‘standing on one’s head, headlong’? 
ürdhvaga- see *DRDHVAMGA-. 


*ürdhvacchada- ‘covering above’. [ŪRDHVĀ-, CHADA-] 
Ku. upchau ‘shelter, protection’. 


ūrdhvajānu-, °uka- ‘raising the knees in sitting’ 
SankhSr. [ūRDHVĀ-, JANU-] 
Si. udanu ‘long-shanked’ (GS 29 Si. cmpd. *ud-danu). 


2431 ürdhvatara- ‘higher, more erect’. [ŪRDHVA-] 


Or. ubhārā ‘standing up’, ubhāribā ‘to stand up, to 


IIS 


ÜSMAYATE 


cause to stand up’; G. ubherii ‘erect, upright’; M. 
ubhar ‘rather high”. 


2431a ūrdhvābāhu- ‘with uplifted arms’ TS. [ORDHVÁ-, 
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BAHÜ-] 
S. ubāho ‘upright, ready’. 


ürdhvamukha- ‘having the mouth turned up’ 
Kalid. [URbHVÁ-, MUKHA- 

Pa. uddhamukha- ‘wpward’; Si. udumuva ‘with face 
upward’ (or Si. cmpd. ?). 


ürdhva$vasa- m. ‘shortness of breath, 
Sušr. [ŪRDHVÁ-, SVASA-] 
Ku. upsās, °st ‘asthma’. 


asthma’ 


*ürdhvastha- ‘standing above’. [ŪRDHVĀ-, STHA-] 
Si. udat ‘higher, upper’ or perh. with EGS 5 s.v. ata! 
a Si. cmpd. udu + at < ÁNTA-. 


ürdhvasthiti- f. ‘standing up, horse’s back, elevation’ 
lex. [ŪRDHVĀ-, STHITI-] 

Paš. laur. udusthdi, udiis ‘from above’, chil. urostot 
‘high’ IIFL iii 3, 6. 


*irdhvagra-. [ORDHVÁ-, AGRA-] f 

Pa. uddhagga- ‘standing on end, prominent’, °gtka- 
‘aiming at a lofty end’; Si. udangu ‘haughty, arrogant’. 
— Rather than with EGS 25 < *ÜRDHVAMGA-. 
ūrdhvānģa- see *URDHVAMGA. 


ürmí- f. ‘wave’ RV. 

Pa. ummi-, "ikü-, ümi- f., Pk. ummi- m.f.; — Si. 
umāva EGS 27? 
ūrvasthā- see *URUVASTHA-. 


ūrsā-! ‘a grass’ see USIRA-. 


*ürsá-? ‘wool’. [< IE. *wlHso-, cf. Lat. vellus < 
*welsos, 1IFL iii 3, 27 with (?): URNA-] 
Pa&. áza *wool'. 


üvadhya- see *ŪBADHYA-, 


Ūsa- m. ‘salt ground’ TS., üşã-, ūsī- f. KatySr., ‘salt’ in 
üsaputá- m. ‘box of salt? MaitrS. 

Pa. ása- m. ‘salt ground, salt substance’; Pk. Zsa- m. 
‘salt ground’, A. uk, B. us, Or. asa; G. üs f. ‘salt sub- 
stance used in washing clothes’. 

ÜSARÁ-. 


üsará- ‘impregnated with salt’, n. ‘saline soil’ SBr. 
[0$A-] 

Pa. tūsara- ‘saline’, n. ‘salt soil’; Pk. ūsara- n. ‘salt 
soil’; Ku. Zsar ‘stony infertile soil’; Or. Georg ‘salt soil’; 
Bi. ūsar, ussar ‘land impregnated with carbonate of 
soda’; Mth. usar ‘saline, barren’; OAw. #sara ‘salt soil’, 
lakh. zsar ‘untilled land’; H. dsar ‘saline, barren’, m. 
‘salt ground, barren spot’. 


üsmán- m. ‘heat, steam’ AV., usman- m., ūsmā- f. 
MBh., °maka- m. lex. [Vvas?] 

Pa. usumā-, usmā- f. ‘heat’, Pk. umha- m., °ha- f., K. 
wih", üh” f.; S. usa f. ‘sunshine’; L. huss f., hussar m. 
‘sultriness’, awan. Aussur ‘sultry’ (— WPah. bhal. 
hussar f. *heat'); EP. hummh m. ‘sultriness’; A. um. 
‘gentle heat’ ; G. gph f. ‘warmth’, hiiphf. ‘genial warmth’ ; 
Ko. hiima ‘sweat’. — For Si. unuhuma, unusu?’ ‘heat’ see 
USNIMAN-. 

USMAYATE, AUSMYA-; *KOSMA-, *GHARMOSMA-, SOS- 
MAN-. 


ūsmāyatē ‘emits heat or steam’ Pāņ., ve, 2. *ūsmā- 
yita-. [GsMAN-] 
I. Pk. umhdai ‘is hot’, umhāvta- n. ‘copulation’; A. 


ÜH! 116 ÜHATI 


umāiba ‘to sit (on eggs), brood’; B. umana ‘to shimmer’ 2443 üha- m. ‘consideration’ MBh., hã- f. Pan. [VūH?] 


ODBL 326. Pk. Zha- m., ūhā- f. ‘reasoning, guess’; A. uh ‘clue’, 
2. Or. umbhāt, uhmāt, umat ‘movable stove, brazier’; uwa ‘a slight information of something secret’; Or. uha 
G. ūphāylū ‘lukewarm, tepid’. ‘guess, contemplation’; M. uhi m. ‘plan’. 


2444 hati ‘suppose’ MBh. [From perf. st. of ahé J. 
UH? ‘thrust’: NIRŪPHA-, VYUHÁ-, SÁMÜDHA-, SAMUHA-. Wackernagel KZ 41, 309, pres. óhate RV.: von? 
Pk. haï, ūhēi ‘surmises, considers’; Or. uhiba ‘to 
E guess’; — Pa. 4hana- n. ‘reflection’; — S. uhdi f. ‘re- 
UH? ‘surmise’: ÜHA-, ÜHATI. peating so as to commit to memory'. 
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R 


R ‘move’: ARĀRYATĒ, ARPÁYATI, ÁRPITA-, RTU-; ÁRTA-!, 
UDARÁ-, ÜDIYARTI, UPARPAYATI, NÍRARPAYATI, NYARPA- 
YATI, VYRNOTI, SAMARPANA-, SÁMARPAYATI, SAMRTA- ; — 
NIRAYA-? — *ATT-, *RAL-? 


fksa- m. ‘bear’ RV., ?sz- f. MBh., accha- m. lex. 

Pa. accha-, °aka-, ikka- m., Pk. accha-, riccha-, 
rimcha-, rikkha- m., Gy. as. hirë (X Pers. xirs?), rit 
JGLS iii ser. vi 23, eur. germ. rič m., rus. ryé ‘wolf’, 
(Sofia) ričhint f. ‘bear’, Ash. 2e, Kt. 1e, iċ, Wg. o£, Pr. 
ütrü (< *ūčrū < *iirčū Morgenstierne FestskrBroch 
147), Dm. ēc, ër m., ēct f., Paš. dar. ëZ, chil. ēč, ar. 
yait, šdič, uzb. óc (laur. de < ĀRKSA-), Shum. Gaw. 
ic, Kal. urt. Ze, rumb. īč(<- Kt.), Kho. oré (< Kat NTS 
xiii 230), Bshk. ich m., Tor. zs m., Sv. ic, Phal. ic, Ze m., 
inct f., Sh. gil. Ze m., gur. ich, jij. ichini f., K. dod. icch 
m., Š. vichu m., L. awan. rich, P. ricch m., bhat. rikkh; 
WPah. bhad. iéh m. ‘black bear’, bhal. ich m., echén 
f., pan. cur. khaš. rikkh m. ; Garh. Ku. rikh, Mth. ricch, 
H. rich m., richin, richni f., G. rich m., M. ris, ris, OSI. 
(and cent. B.C.) aca, as-, -ahā, Si. valahā, ?hinni f. — 
'The name of this dangerous animal has been subject to 
a modified form of taboo, either by deformation (e.g. 
Pa. tkki-, the nasalization of Pk. rimcha- and many 
modern forms, the transposition of consonants in Pr. 
ūtrū), by borrowing the neighbours! name for it (e.g. 
S. L. H. with ch, not kh; M. ris, not *ás) or by replace- 
ment with another word as ARKSA- in Paš., or BABHRU-, 
BHALLA-?, *BHRARU-. 

RKSI-, ARKSA- ; *KARESI- ; *RKSABHALLA-. 


*rksabhalla- 
BHALLA-*] 

Pk. ricchabhalla-, acchabhalla-, acchahalla- m., M. 
āsval, as”, āsvīl, as”, āsol m., Ko. dsvel f. 


rksi- f. ‘she-bear’ MBh. [$xsaA-] 
Dm. 8 £., Phal. inci. 
*KARKSĪ-, 


‘bear’, acchabh? m. Bālar. [RKSA-, 


RJ ‘obtain’: *SAMARJATI. 


rjiman- m. ‘straightness’ Pan. [VRJU-] 
See *RJUTAMA-. 


rju- ‘straight, honest’ RV., zjvi-f. [VRNJ] 

Pa. uju-, °uka-, ujju-, °uka- ‘straight’, Pk. uju-, °ua-, 
ua-, uaa-, riju-, riu-, ujju-, "ua, riju-, amju-; Gy. gr. uxo 
‘clean’, hung. užar- ‘to make clean’; Dm. ūža ‘straight’, 
Paš. 4c, Shum. ūč, Kal. ajuk, ūjak; A. uzu ‘easy’; B. uj, 
ujā ‘straight, honest’; M. ujū ‘straight, honest’, ujvā 
‘righthand’; Si. udu ‘straight’ (< *adu?), idi (< 
*rjvika- fr. f. rjvi- ? — irudu, idu «— Sk); — Gaw. urzū 
‘high up’? 

RJIMAN-, *RJUTAMA-. 


*rjutama- ‘very straight’. [VRJŪ-] 

Ash. uzame ‘straight’, We. ijiima (NTS ii 246 < 
yjiman-?). 
RNJ ‘straighten’: RJU-, RNJATI. 


riijāti ‘makes straight, pulls, stretches’ RV. [VRNJ] 
Pa. afijati ‘pulls’, Si. adinavā. — A. Gzor ‘a sudden 
pull’? 


o 
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rņā- n. ‘debt’ RV. 

Pa. ina- n. ‘debt’ (anana- ‘free from debt’ < anrnd-), 
NiDoc. ana-hetu Burrow KharDoc 74, Pk. ana-, tina-, 
rina-, triņa- n., K. rën m., L. rinn, P. vin m., WPah. 
bhad. khaš. rin n., Ku. rin, gng. rir, N. rin, Or. rina, 
Mth. H. rin m., G. van n., M. rin, Ko. rina, Si. naya. 

RNIKA-, *RNAYIEA-. 
rnáddhi see RDHATI. 


*rņāyika- ‘indebted’. [RNA-] 
Pa. iņāyika- ‘in debt’, m. ‘creditor’; L. riņņāī ‘in- 
debted’ 


rnika- ‘indebted, debtor’ Yajüñ., ynin- MBh. [RNA-] 
Pk. rinia-, P. rini, N. rini, %ya, Bi. rinihā, H. rini, 

Oniyd, G. raniyii, M. vini. 

rtu- m. ‘any fixed time, season’ RV. [R] 
*RTUVANTA- ; VARSARTU-, SADRTU-. 


*rtuvanta-, rtvanta- m. ‘end of the (rainy?) season’ 

Mn. [Cf. dnta rtinam hēmantdh SBr.: Rrú-, ANTA-] 
K. wanda m. ‘winter’, °das, wand ‘in winter’ (Mor- 

genstierne). 

rtvanta- see prec. 


rddha- see RDHATI. 


rddhi- f. ‘prosperity’ VS. [VRDH] 

Pa. iddhi- f. ‘power, function, psychic power’; Pk. 
addhi-, iddhi-, iddhi-, riddhi- f. ‘prosperity, power, 
heap’; P. riddh f. ‘increase, prosperity’, G. ridh f.; Si. 
(SigGr) edi (= addi?) ‘pride’; — Si. idi, idu ‘super- 

uman power’ if with EGS 21 belonging here must be 
«— Pa., but prob. rather « SIDDHI-. 
PAPARDDHI-, MAHARDDHIKA-. 


fddhita- ‘made to prosper’ MBh. [RDDHA-: VRDH] 
G. radhiyii ‘prosperous and populous’. 


RDH ‘prosper’: RDDHA-, ÉDDHI-, RDDHITA-, RDHATI, 
RDHYATI, *RNDHATI; SAMRDDHA-. 


rdháti (a) ‘increases, prospers, succeeds’ RV. 2. fdhyati 
Dhātup. 3. rddha-. (b) ‘cooks, is cooked’: r. Ydhyati. 
2. rddha-. 3. *rndhati (cf. rndddhi ‘increases’ RV.) 
[P. Tedesco BSL 72, 114 (see ND 537 a 34) derives 
the group ‘be prosperous or pleased’ — Pk. rZjhai, 
riddha-, &c. — from an Indo-ir. *razgh- in Sogdian rez 
‘pleasure’. This would however separate Pk. rijjhat from 
Pa. Zjhati. The semantic development is ‘prospers — is 
completed — matures (or is prepared) — is cooked" : cf. 
similar development in the poss. connected RANDHÁ- 
YATI. — VRDH] 

(a) 1. S. rihanu ‘to be lawful or rightful’, rihando 
Sustly and lawfully acquired, not obtained by violence 
or theft’, rihdinu ‘to apply with right or justice’. 

2. Pa. ijjhati ‘prospers’; Pk. rijhai ‘prospers, is 
happy’; S. rijhanu ‘to be pleased’ (7?), rijhdinu ‘to 
amuse’; L. (Jukes) rijhan ‘to be allured, be amused’; 
N. rijhinu ‘to rejoice’, "jhāunu ‘to please’, Or. rijhibā, 
%haiba; OAw. rijhata ‘is successful’; H. rījhnā ‘to be 
enchanted’, rijhdnd ‘to enchant, excite, annoy’; 
OMarw. rījhai ‘is satisfied’; G. rijhvii ‘to be pleased’, 
M. rijhn@, caus. havin; Si. idenavā ‘to become ripe’ 
see (b) below. 


RDHYATI 


2458 


3. Pk. riddha-, iddha- ‘prosperous’; S. ridho ‘pleased’ 
(pp. of rijhanu). 

(b) 1. L. awan. vijjhun, rījh? ‘to be cooked’; P. ludh. 
rujhena ‘to be boiled’. 

2. Pk. riddha- ‘cooked’; L. riddhā ‘cooked’ whence 
pres. ridhan ‘to cook’, awan. ridhā (pp. of rijjhun), P. 
riddhā. 

3. P. rinnhanã tr. ‘to cook, boil’, caus. rinhàuná ; N. 
ridhnu ‘to cook by boiling’; Aw. lakh. ridhab ‘to cook’, 
H. ridhnā. 


fdhyati, *rndhati see RDHÁTI. 
RS ‘thrust’: RSTI-. 
rsabhá- m. ‘bull’ RV. 

Pa. usabha- m., Pk. usabha-, °aha-, risabha-, ?aha- m., 
Ash. dsd, Kt. asa, We. asči, Pr. žeišti, Paš. laur. azd, 
uzb. ost, gul. ayá, kur. ajó, Kho. resi, K. kash. 
risu; — Si. usabayd ‘ox’ GS 34 is < Pa. 

*RSABHADRTI-. 
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RSTI- 


2459 *rsabhadrti- ‘oxhide’. [RsaBHA-, DRTI-] 


Kho. (Lor.) resuiri, ?siri. 


2460 rsi- m. ‘inspired singer’ RV. 


2461 


Pa. isi- m., Pk. isi-, risi-; — NWP. *rasaya-, ris? 
(— Khot. risaya-, later ras?) — Gy. eur. rašai m. ‘priest, 
monk, schoolmaster’ W. H. Bailey BSOAS xiii 406 
(a, instead of e, < a before single consonant is still 
unexpl.); — Si. zsi, ihi <— Pa. 

DEVARSI-. 


fsti- f. ‘spear, lance’ RV. [gs] 

Pa. itthi- ‘spear’ J. Charpentier IL ii 51; Pk. rithi- 
f. ‘sword’ (sanskritized as risti-? f., rista-? m. ‘sword’ lex.); 
Kho. Kal. hest ‘yoke-pole’ BelvalkarVol 91; H. vith f. 
‘sword’, zthz f. ‘spear, spear-shaft' ; M. vif, itā, vi? m. 
‘a spear carried before a ràjà in procession’. — Perh. 
also, though loss of aspiration is unexpl. : S. 7t? f. ‘the bit 
of stick struck in the game of trapstick”, H. z//z, iti f., 
M. zt: LM 294. 


E 


2462 éka- ‘one’ RV. 2. Replaced by *ëkka- either with 
emph. doubling (as in Pk. igga-) or as MIA. loan from 
Sk. when single -k- was no longer a sound of the lan- 
guage. 

I. Pa. éka- ‘one’, ?aka- ‘single’; Aš. shah. man. gir. 
eka-, jau. sn. ika- ‘one’; NiDoc. eka, ega; Pk. éga- 
(emph. Ap. egga-), ga-, iga- (emph. igga-); Ash. a ‘one, 
a’, ac ‘one’, Kt. ew, Wg. ew, ew (NTS xvii 234. < *ë6 


< &ká-, not *éva-, Av. aéva-), Pr. ipūn (-+ ?); Paš. Z, š 


‘one, alone’; Kho. z ‘one’, Tor. ë ‘one, a’; N. yeutā 
‘one’, A. eta (+ vrtta-? cf. ēkavft- ‘single’ AV.); Or. 
e ‘one, only’. 

2. Pk. ekka-, ik? ‘one’, Gy. arm. ak, as. yek, eur. yek, 
D. ek, f. eka, Dm. ck, Tir. tk; Paš. chil. yékatik ‘single’, 
Shum. yek ‘one’, yekatuk ‘single’; Gaw. yak, yak ‘one’, 
Kal. ek; Bshk. ak, akh ‘one’, a ‘a’ (ina dand ‘a tooth’); 
Tor. Kand. ek ‘one’, Mai. ak, Sv. yak, ek; Phal. ak 
‘one’, à ‘a’; Sh. ëk ‘one’, gur. ékh ‘alone’; OK. yēk", 
K. akh (with obl. cases, e.g. akis, from ok" ‘only one, 
single’), ram. ik, pog. yakh, kash. akh, dod. ikk; S. eku 
‘one’, heko ‘unique’; L. hekk, hikk; P. ikk ‘one’, ikkd, 
hek?, hik? ‘single’, bhat. ik; WPah. bhad. cur. ak, pad 
pan. yak, bhal. ekk, Ku. N. A. B. ek; Or. eka ‘one’, ekd 
‘alone’; Mth. ek, Bhoj. ego, Aw. lakh. ék; H. ek ‘one’, 
īkkā ‘alone’, G. ek, eko, M. ek; Si. eka ‘one’, ik- in 
cmpd., -ek indefinite article with animate, -ak with 
inanimate nouns (formerly animate m. -ek f. -ak, in- 
animate -ek). 

EKAKÁ-, ĒKATARĀ-, EKATRA, EKATVA-, AIKYA-; ANEKA-, 
NAIKA-; EKACATVARIMSAT-, EKACARA-, EKACCHATTRA-, 
EKATRIMSAT-, EKANAVATI-, EKAPANCASAT-, EKAPUTRAKA-, 
ÉKABHAKTA-, EKAVARNA-, ÉKAVIMSATI-, *EKAVRTTA-, 
EKASASTI-, EKASAPTATI-, EKASTHÁ-, ÉKAHAYANA-, EKAM- 
SA-, EKANGA-, *EKANDIN-, ÉKADASA!, EKADASÁ-?, EKAN- 
TA-, ĒKĀNTARA-, EKARTHA-, *EKASANA-, EKASITI-, *EKA- 
HIKA-, ÉKOTTARA-, EKONA-. 

*EKKALA-, *EKKALLA- ; *EKKADHARA-, EKKACULLA- ; *EK- 
KAPARSVA-, *EKKAVANDHYA-,*EKKAVARTIN-, *EKKASARA-. 
ēkakā- ‘solitary’ RV. [Éxa-] 


Pa. ékaka- ‘single’; Aš. ekakena ‘by a single one’; 
Kho. (Lor.) iyo ‘one individual’. 


2463 


ékacatvarimSat- f. ‘41’ SBr. [ĒKA-, CATVARIMSAT-] 

Pk. igaydla, tālīsa, Kharl. ekacaparišai, K. akatójih, 
S. eketālīha, L. iktālī, P. aktali; WPah. zktaljhaü ‘41st’; 
N. ekcālis, B. ekcallis, Or. ekacálisa, Aw. lakh. ekstālis, 
H. ektālīs, M. ektdl, lis. 


ēkacara- ‘wandering alone, solitary’ MBh. 2. With 
-kk-. [ĒKA-, CARA-] 

I. Pa. ēkacara-. 

2. P. akārā ‘lonely, single’, Ku. ikāro; Or. ekaira 
bala ‘only son’. 


ékacchattra- ‘ruled by one king only’ BhP. 2. With 
-kk-. [ÉKA-, CHATTRA-"] 

I. Pa. ékacchatta-; Pk. égacchatta- ‘one who has sole 
power’. 

2. Si. eksat ‘under one rule, united, unanimous’. 


2467 verre ‘one of two, other MBh. 2. With -kk-. 
KA-] 

1. Aš. shah. gir. ekatara-, kal. °tala- ‘some or other’; 

M. er ‘that other, the others’ or with LM 301 < frara-. 


2464. 


2465 
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2. Gy. arm. aklarav ‘other, foreign, alone’; P. zkerd 
adv. ‘once only’; M. ekerá, Dr? ‘single, not doubled’. 


ekatra ‘in one (with noun in loc.), in one place’ Van. 
[ĒKA-] 

Pk. ekkatta ‘in one place’; P. žkattar ‘being together 
or on one side’; Or. ekata ‘together, assembled’. 


ēkatrirmšat- f. ‘31’ SBr. [ĒKA-, TRIMSAT-] 

K. akatr^h, S. ekatrīha, L. ikattri, P. ikattarī, tkatti, 
ak?, WPah. bhal. eketirī, N. ektis, B. ektris, Or. ekatrisa, 
Aw. lakh. ekttis, H. tkattis, ektīs. 


2468 
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&katva- n. ‘oneness, unity’ KatySr. 2. With -kk-. 
[ĒKA-] 

1. Pa. ékatta- n., °tatd- f. "unity, loneliness’. 

2. Si. ekatu ‘united’, "tuva ‘aggregate, total’. 


2470 


ēkanavati- f. ‘91’. [ĒKA-, NAVATÍ-] 

Pk. ekkdnatiim, K. akanamath, S. ekānave, L. 
tkanave, P. ikāņmē, ?nv8, akānvē, N. ekānabe, A. 
ekünnai, B. ekdnai, Or. ekāņot, eküloi, Aw. lakh. ek- 
kyānbe, H. ekānwe, ik?, G. ekánii, M. ekyāņņav. 


ékapaficaSat- f. (si^ SBr. [ĒKA-, PANCASAT-] 

Pk. égdvanna, K. akawanzāh, S. ekavañjāha, L. 
ikvafja, P. ikvafijd, ak”, WPah. bhal. ikunzā, N. 
ekāwan, B. ekpaficds, Or. ekābana, Aw. lakh. ekkyāvwan, 
H. ekāwan, ik?, G. M. ekāvan. 


ékaputraka- ‘having one son! MW. 2. With -kk-. 
[ĒKA-, PUTRÁ-] 

1. Pa. ékaputtika-. 

2. A. ekuti ‘a woman with only one son’, MB. ekutti. 
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ekabhakta- n. ‘eating only one meal a day’ Kaué. 
2. With -kk-. [ĒKA-, BHAKTA-] 

1. Pa. ékabhattika- ‘eating only one meal a day’; Pk. 
&gabhatta- n. ‘a vow so to eat’. 

2. M. ekvat n. ‘a vow to eat only one meal a day’. 


2474 


ēkala- see *EKKALA-. 


ēkavarņa- ‘of one colour’ PārGr. [£KA-, vARNA-] 
With -kk-: H. ikaund ‘of one kind’; Si. ekvan ‘like, 


similar’. 


2476 &kavirhSati- f. ‘21’ TS., ^fot- R. [Éxa-, VIMŠATI-] 
Pk. ēgavīsā, ēgāv”, édisa, ekkavisai, ekkavīsam, K. 
akawuh, S. ekīha, L. ikvī, ikkī, P. ikkī, WPah. bhal. 
ikei, N. ekāis, A. ekix, B. ekus, Or. ekáisa, Aw. lakh. 
ekais, H. ekaīs, ekis, ikkāīs, G. M. ekvīs. 


2475 


2477 *ēkavrtta-, ekavft- ‘simple’ AV. [ĒKA-, vgr-?! 
N. yeuta ‘one’. 


2478 ékasasti- f. '6r' TUp. [Éxa-, sasríi-] 
Pk. ēgasatthi-, K. akahaith, S. ekahathi, L. P. tkatth, 
P. akāhat, WPah. bhal. ikāhath, N. eksath, Or. ekasathi, 
Aw. lakh. ek*sath*, H. iksath, G. eksath’. 


2479 Ēkasaptati- f. o" SBr. [ĒKA-, SAPTATÍ-] 
Pk. ekkasattarim, ēkattari, K. akasatath, S. ekahatart, 
L. ikattar, P. ik-hattar, ak”, WPah. bhal. ikattar, N. 
ek-hattar, B. ekāttar, Or. ekastari, ?turi, Aw. lakh. ek- 
hattar!, H. ik-hattar, G. tkoter, M. ekehuttar. 


ĒKASTHĀ- 
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2490 


2491 
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ékasthá- ‘standing together! SBr. 2. With -kk-. 
[ÉKA-, STHA-] 

1. Pk. égattha-, égattham adv. ‘in one place’. 

2. S. katho ‘being together’; P. zkatth, ak? m. ‘union, 
gathering’, žkaithā, ak? ‘collected in one place’, WPah. 
cam. kitthā, B. ekattā, Or. ekdthi, Mth. ekatthd adv., 


H. ekthā, ekthā, ikatthà ; G. ekthii ‘joint, mixed’. 


ékahayana- ‘one-year-old’, ?ni- f. ‘one-year-old heifer’ 
Kath. [ÉKA-, HAYANA-] 
Gaw. hēnī f. ‘she-goat’ (NOGaw 37 < *AJANIKĀ-). 


*ēkārnsa- ‘on one shoulder’. 2. With -kk-. [ĒKA-, 
ÁMSA-] 
I. Pa. €kamsa- ‘on one shoulder (of a dress)’. 


2. Si. ekas ‘being on one side’. 


ékanga- n. ‘single body’ MBh. 2. With -kk-. [ĒKA-, 
ÁNGA-!] 

1. Pa. ēkanga- n. ‘one part’. 

2. Si. ekañga ‘unanimous’. 


*ékandin-, ékdnda- ‘having one testicle only (of a 
horse)’. [EKA-, ANDA-] 

M. ekādyā ‘having a scrotum without visible division 
(inauspicious in a horse)’. 


ékadaSa! ‘eleven’ VS. [ĒKA-, DASA] 

Pa. ēkadasa, Pk. ēgādasa, égárasa, Ash. canis, čints, 
Kt. yanié (Rep! 65 < *ēkamdaša cf. Av. aévandasa), 
We. yas, 24%, zas, Pr. züz, jūzu, Dm. yas, Tir. ikģ, Paš. 
žāi, yài (IIFL iii 3, 205 < *ēāy), Shum. zas, Gaw. jāš, 
Bshk. ikyah, Tor. agāš, Kand. agālaš, Mai. ky. agáles, 
Chil. Gau. aiyāš, Sv. vakd¥, Phal. akāš, oer Sh. ākāt 
(— D ckai), K. kah, S. yārāhā, kārhā, L. yāhrā, khet. 
žārhā, P. vara, gitārā, bhat. nyārā, WPah. bhad. yahré, 
bhal. yāre, cur. yahra, Ku. (grain merchants’ secret 
language) iklā, N. eghāra, A. eghāra, dgh®, B. Or. egāra, 
Mth. Bhoj. egdrah, Aw. lakh. gērā, H. igārah, OG. 
igyara, G. agyār, M. akrā, Si. ekaļos, ?laha, ekolasa, 
OSi. era, dra GS 120. 


ēkādašā-?, ‘eleventh’ RV., °s7- f. ‘eleventh day of the 
fortnight’ MBh. [&KApaSa*] 

Kharl. ekadaše loc. sg. ‘11th’; Pk. ēgārasī f. ‘the 11th 
day’, K. kah, dat. kös” f., S. yārhī, kürhif., G. agiydras f. 


ēkānta- m. ‘lonely spot’, ?tam, °téna, °tat ‘only’ MBh. 
2. With -kk-. [ĒKA-, ANTA-] 

I. Pa. ékanta- ‘on one side only’, Pk. égamta-. 

2. Pk. ekkamta- ‘lonely’; Si. ekat, ekáti ‘on one side, 
aside'. 


ēkāntara- ‘separated by one’ Gaut. [ĒKA-, ANTARA-1] 
M. ekātrā ‘occurring on alternate days (of fever)’. 


ēkārtha- ‘having the same purpose’ KātySr., ‘having 
the same meaning’ Nir. 2. With -kk-. [ĒKA-, ARTHA-] 
I. Pk. egattha-. 
2. Si. ekat ‘of one meaning! EGS 30, but prob. 
«— Pa. 


*ēkāšana- ‘having one meal’. 2. With -kk-. [Éka-, 
ÁSANA-] 

I. Pk. egásana- n. ‘a partic. sort of vow’. 

2. Š. ekahano ‘eating only one meal a day’; G. 
ekāsņū n. ‘eating only once a day’. 
ēkāšīti- f. ‘81’ BhP. [Éka-, aëtrt 

Kharl. ekasitimaya- ‘81st’; Pk. ekkāsīī, K. akasith, 


S. ekāsī, L. tkāsī, P. ikāsī, ak”, N. B. Or. Mth. ekāsi, 
Aw. lakh. ekkyāst, H. ikäsi, ek?, G. M. ekyāšī. 


tēkāhika- ‘having interval of one day’. 2. With -kk-. 
[ēkāhd- m. ‘ceremony lasting one day’ SBr., ‘period of 
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2500 


2501 


2502 


2503 


2504 


2505 


2506 


*EKKALA- 


one day Pāņ., Pa. ēkāha- m., Pk. egáha- m.n.: ÉKA-, 
ĀHAR-) 

I. Pa. ēkāhika- "lasting one day’, Pk. ēgāhiya- ‘risen 
in one day, having an interval of one day (of fever)’. 

2. A. ekaiyā ‘returning every third day, tertian (of 
fever)’; Or. ekuā ‘daily (of fever)’. 


ékóttara- ‘increasing by one’ SBr. [ĒKA-, UTTARA-] 
Pk. ekkottara-, ?rasaya- ‘1o1st’; S. ekotar, °tiro ‘plus 
one, one per cent.’; P. akotarsau “rom; M. ekotrā 
‘interest at 1% a month’, °tré n. ‘product of a number ` 
multiplied by itself’. 


ēkūna- ‘less by one’. [ĒKA-, ŪNA-!] 

Alternatively with GNÁ- forms the ‘nines’ (19, 20, 
39, &c.). Replaced in Pa. ēkūna-, Pk. ēgūņa-, igi’, agū”, 
aiina- (not with Pischel GrPk 315 < aguņa-), OG. 
ugana-, G. ogan- (not with Pischelloc. cit. < *epaguna-). 
Aw. lakh. on- < auna-? Much re-formation after the 
uncompounded forms. 

ĒKONA-CATVĀRIMŠAT-, -TRIMSAT-, -NAVATI, -PANCA- 
SAT-, -VIMSATI-, -SASTI-, -SAPTATI-, EKONASITI-. 


ekūnacatvārimšat- f. ‘39’. [EKONA-, CATVARIMSÁT-] 
Pk. egünacattàlisa, Aw. lakh. ontālis, G. ogaņcāļīs, M. 
ekuncális, ?cà?. 
ekónatrimsat- f. ‘29’. [EKONA-, TRIMSAT-] 
Pk. aünattisam, K. kunatrth, Aw. lakh. ontis, OG. 
uganatrisa, G. ogantris, M. ekuntis. 


ēkūnanavati- f. ‘89’. [ŪNA-*, NAVATI-] 

Pk. egünanaüim, K. kunanamath, M. ekunnavvad. 
ēkūnapaficāšat- f. ‘49’. [EKONA-, PANCASÁT-] 

Pa. éktinapatifidsa, Pk. egünapannasam, "ņam, K. 
kunawanzah, Aw. lakh. oncās, G. ogaņpacās, M. ekun- 
vannās. 
ekonavirasati- f. ‘19’. [ĒKONA-, VIMSATI-] 

Pa. ēkūnavīsati-, A . ekunavīsati, Pk. tgunavisam, 
zguņī?, aünavisam, Tir. kunéra, Sh. gil. kūnīh (— D 
kunī), pales. ukonīh, K. kunawuh, kunvü, Aw. lakh. onais, 
G. ognis, M. ekunvīs, unis, onis, Si. ekunvis. 


ekónasasti- f. ‘sg’. [EKONA-, SASTÍ-] 
Pa. ekünasatthi-, Pk. égiinasatthim, K. kunahaith, Aw. 
lakh. onsath', G. ogansath/, M. ekuņsāth. 


ekonasaptati- "Go, [ĒKONA-, sAPTATÍ-] 
Pk. ēgūņasattarim, aünattarim, K. kunasatath, Aw. 
lakh. onhattar!, G. agnoter, M. ekunhattar. 


ekónasiti- f. “79? [ĒKONA-, ASITI-] 

Pk. ēgūnāsītm, K. kunašīth, Aw. lakh. onnāsī, G. 
aganyāšī, M. ekunaist. 
*ekka- ‘one’ see EKA-. 


*ēkkaculla- ‘stove with one opening’. [*EKKA-, CULLI-] 
Mth. (WTirhut) ekaulha ‘fireplace with one orifice’ 
(ETirhut) kaulhā. 


*ēkkadhārā- ‘a single edge or fold’. [*EKKA-, DHARA-?] 
P. akahr f. ‘first ploughing’, akahrā, Yrī ‘single-fold’ ; 
N. ekohoro ‘single-fold’. 


t*ēkkapāršva- ‘on one side’. [*EKKA-, PARSVA-] 
P. ekvāssī f. ‘bread baked on one side only’; M. ekos, 
ekošī adv. ‘off the main road”. 


*ēkkala- ‘alone’. 2. *ekkalla-. [ékala- ChUp.: £ka-] 
r. Shum. yekula ‘alone’, Gaw. yékuló ; Or. ekaļa, la 
‘single, sole’. 
2. Pk. ekkalla-, °aya-, ikkilla- ‘alone’, L. ikalla, 
kallhà, P. akall, tkallā, ak?, ludh. kalla, WPah. bhal. 
tkellho, cam. killa, Garh. ekkulā, ik”, Ku. yaklo, ik”, N. 


*EKKALAPUTRA- 
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eklo, ekal- in cmpd., A. akal, B. ekald, Or. ekalā, 

ēklā, OMth. ekala, H. ekal, akelā, tkallā, akillà, OG. 

ekalaü, G. ekla, eklū, M. eklā, Si. ekalā. 
*EKKALAPUTRA-. 


*ékkalaputra- ‘only son’. [Cf. ēkaputra-: *EKKALA-, 
PUTRÁ-] 

P. iklauttā ‘only begotten’, m. ‘only son’, H. eklautā, 
tk”, iklaūtā m. 
*ékkavandhyá- ‘barren except for one’. 
VANDHYA-| 

Bi. ekaitj ‘woman with only one child’. 


[*ĒKKA-, 


*ēkkavartin- ‘living alone’. [*ĒKKA-, VARTIN-] 
Or. ekutid ‘solitary’. 


*ekkasara- ‘having one fold’. [*ĒKKA-, *sARA-?] 
N. eksaro ‘single’; MB. ekasara ‘alone’ (ODBL 700 
< SARÁ-D); G. eksari f. ‘necklace with one string’. 


étaté ‘goes’ lex. [Cf. idvara- m. ‘bull to be set at 
liberty! ~ rrvanÁ- ‘id.’ lex. ?] 

Pk. édé ‘deserts, drives away’ (< caus. *étayati 
‘causes to go’?); A. eriba ‘to unfasten’, eran ‘act of 
leaving’, eruwdiba ‘to cause to fall off, separate’; B. era 
‘to let loose, reject’, erana ‘to avoid’; Or. eribd ‘to avoid, 
disobey’; Si. elavanavá ‘to drive away’. 


ēda- m. ‘a kind of sheep’ KatySr., edi- f., ēdaka-* m. 
‘a sheep or goat’, aida- ‘ovine’ MBh., aidakd m. ‘a kind 
of sheep’ SBr., idikka- f. ‘wild goat’ lex. [<- Drav. 
EWA i 126 with lit.] 

Pa. elaka- m. ‘ram, wild goat’, "akā-, %Ra-, %Rr- E: 
AS. edaka- m. ‘ram’, ^kà- f. ‘ewe’, NiDoc. hed‘i‘sheep(?)’ 
Burrow KharDoc ro (cf. k- in Brahui kët ‘she-goat’); 
Pk. éla-, ^aya- m. ‘ram’, ēliyā- f., ēdayā- f., edakka- m., 
Paš. weg. érd, kur. ērē, ar. yeró, Zei m. ‘ram’, weg. é7i, 
kur. £^, ar. ye? f. ‘ewe’; Shum. yéra, yerólik m. ‘sheep’, 
yerélik f., Gaw. ēra, yë? m., ērī, yë? f., Bshk. zr f., Tor. 
öi f. (less likely < Avi-), Mai. “7” Barth NTS xviii 123, 
Sv. yero m., ērta £., Phal. yzro m., ?ri f., Sh. jij. ēri; S. 
eli-pavharu m. 'goatherd' ; Si. eluvd ‘goat’ ; — X MESA-: 
Sh. pales. é¥ ‘sheep’? — X BHEDRA- q.v. 

*KAIDIKA-, 


edaka-! ‘sheep’ see prec. 
ēdaka-? ‘a plant’ see ĒLĀ-. 
*ēdi-, *ēddi- ‘heel’ see *Appr-. 


*étadbandhuka- ‘of this kind’. [EsÁ!, BANDHU-!] 

Si. ebatidu ‘such like’? 
étadf$a- ‘like this’, ētādfs- RV. [EsA', vpRs*] 

Pa. étddisa-, Ku. gng. yas; — Aš. gir. etārisa-, Pk. 
čārisa-, WPah. bhad. erháü, pad. eurh: see also ĪDRŠA-. 
— Ši. eles is prob. a cmpd. e + lesa ‘sort’. 


éti ‘goes’ RV. [wi?] 

Pa. ēti ‘goes’, AS. jau. rdh. mth. rp. et, Pk. a; Kt. i- 
‘to go’ NTS ii 253, Dm. y-, 1st sg. fut. yim (pret. 3rd 
sg. gà < GATÁ-) NTS xii 194. 


EDH ‘flourish’: *UTPRAIDHA-. 
énas- see ANENAS-. 


ērakā- f. ‘a kind of grass with emollient and diluent 
qualities’ MBh., °R7- f. ‘a species of plant’. 

Pa. eraka- n. “Typha-grass’, ēragu- ‘a kind of grass 
for making coverlets’; S. eru ‘a partic. kind of plant’? 


eranda- m. ‘castor-oil plant, Ricinus communis’ Suśr. 
odā- f. ‘long pepper’ lex. TICE AMANDA-] 

Pa. éranda-, éla? m., Pk. éramda- m., S. arandu m., 
P. irand, arind, har?, rindi f., WPah. jaun. éndd, Ku. id, 


IER) 


2518 


2519 


2520 


2521 


2522 


2523 


2524. 


2525 


2526 


2527 


2528 


EVAM EVA 


in, N. āreri, A. era, B. Or. reri; Bi. rêr, lér ‘the plant’, 
rērī, l2? ‘the seed’, NWBi. and Mth. rar and árrz, Mth. 
(SBhagalpur) andá and andi; Bhoj. rērī ‘the plant’, 
OAw. aramdu m.; H. arand, rēr f. ‘the plant’, erandi, 
arandi, rērī f. ‘the seed’; G. erádo m. ‘the plant’, °dz f. 
‘a small one’, "diyū n. ‘the oil’, and err», ?rt, Yy; M. 
erdd m.f. ‘the plant’, ^d zf. ‘the seed’; Si. eraridu, eñdaru 
‘the plant’. — Deriv. A. eri, H. ér7 f. ‘a silkworm which 
feeds on the castor-oil plant’. f 

*ERANDATAILA-, ERANDAPHULLIKA-. 


*erandataila- “castor-oiP. [ËRANDA-, TAILÁ-] 

M. erüdel n.; — or perh. a M. formation after other 
cmpds. with -tazla-. 
*ēraņdaphullikā- ‘castor-oil plant’. 
PHULLA-] 

L. harnéli, awan. ?nauli f. 


[ERANDA-, 


ērvāru- m.f. ‘Cucumis utilissimus’ Yàjfi., n. ‘its fruit’, 
?uka- rn. Sušr., īrvāru-, ir”, ur”, irválu- lex. 

Pa. ēlāluka-, ēlā? n. ‘a kind of cucumber’, Pk. evvāru- 
m.; WPah. bhid. ēlū n. ‘gourd’ (see also ALABU- and 
ALU-); N. airelu ‘a very bitter wild gourd’. 


ēlavālu-, ēlavāluka-, ēlvav?, ēlvālu-, uka- n. ‘fragrant 
bark of Feronia elephantum' Susr., [Cf. ailēya- n. lex. 
der. ĒLĀ- (?) and ELUKA-] 

S. eryála f. ‘a medicinal plant, Aloe perfoliata’ < 
*elyāra < *ēlvavālu-? 


ēlā- f. ‘cardamum’ Sušr. [— Drav. EWA i 561 with 
lit. — Cf. 2daka-? ‘a medicinal plant’ Suér. d 

Pa. (12th cent. A.D.) éld-, ēlā- f., Pk. ēlā- f., Or. eld 
(«— Sk. ?), M. ela f. pl., Si. el-biju, en-sāl. 


éluka- n. ‘a kind of fragrant substance’ Sušr. [Cf. 
ELAVALU-] 

Pk. ēlu- m. ‘a partic. kind of tree’ (?); S. eryo m. ‘the 
drug aloes’; P. eláa, elsvà m. ‘Aloe perfoliata’; N. elzvā 
‘aloes’, H. elūā, eluwa, elwad, m., G. eliyə m.; M. eļiyā, 
&lyá m. ‘inspissated juice of aloes as a drug’. 
elvavaluka-, ēlvālu- see ELAVALU- 


éva! ‘just so, indeed’ RV. 

Pa. éva, yeva (mostly after - and -é), va (after long 
vowels), Aš. eva, yeva, man. vam, Kharl. eva, Pk. eva, 
ča, evva, jéva, jevva, Ap. jt; Wg. ia ‘yes’; K. -y ‘particle 
of emphasis’, N. Or. -z, OMarw. -ja; OG. i ‘even’, zz, 
jt, ja ‘only’, G. "Y, J. 

ĒVA VĀ; ADYAIVA, ADHUNAIVA, IDĀNĪM ĒVA, ĒVAM 
ĒVA, CAIVA, NAIVA, SVAYAM ĒVA. 


*eva-? ‘one’. [Cf. Av. aēva- &c.] 
Kt. Wg. ew ‘one’ NTS xiii 233, but prob. < ÉKa-. 
*ĒVAMDAŠA. 


*evamdasa ‘eleven’. [Cf. Av. aévandasa: *EvA-?, DASA] 
Kt. yanié, Ash. čānīs NTS xiii 233, but prob. < 
*ēkamdaša-. 


ēvām 'thus' RV. 

Pa. évam, Aš. evam, bei, Pk. ēvam, ege, éam, ēva, 
ča, — Si. ovu ‘yes’ (Childers Notes on the Singhalese 
Language 139) is rather < SADHU-. 

ĒVAM ĒVA. 


ēvam ēva ‘just so” AitBr. [ĒvA!] 

Pa. ēvamēva, AS. shah. man. kal. evameva, kal. 
hevameva, dh. jau. hemeva, NiDoc. emeva, emu, ema; 
Pk. évaméva, éméva, ēmēa, émia, Ap. emva, emvai, 
ēma, čunji ‘just so’, emvahim, evvahi ‘now’, P. aive, ivè, 
atū, ai ‘in this way’, OAw. imi, lakh. ewai, H. im, OG. 
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ima, G. em (z emphasized as e); Si. (inscr.) meva, mevu, 
mé, later -ma 'enclitic particle of emphasis’ (EGS 125 
< ĒVA!). 


ēva và ‘or’. [EvÁ!, va!] 
Si. ev... ev ‘either... or, 


ēsā! nom. sg. m. ‘this’ RV., f. ēsā, all other cases from 

éta-: n. sg. étad, m.n. gen. sg. ēžasya. 2531 
Pa. m. 650, f. -d, n. etam, gen. étassa, AS. shah. esa m., 

gir. esa m. esd f., etam, eta n., etasa, shah. man. gir. kal. 2532 

etaka-, NiDoc. esa m.f., edasa, Pk. ësó, eam, eassa, Ap. 

&hó, éhaii (see Pischel GrPk 308), D hei, obl. hes, Bshk. 

ase AO xviii 225, Kho. hes NTS xiv 18, Tor. e, gen. 


*ÉSSARU- 


"assa", S. hiu m., hia f., tē ‘in this way! < éténa, emph. 
tho m., tha f., L. e, obl. is, emph. tho, P. eh, zh, e, WPah. 
bhal. z, obl. zs, Ku. gng. yo, N. yo, obl. yas, A z m., ei f., 
B. Or. e, Mth. 7, inst. 2, Aw. lakh. ehu, tu, H. yah, obl. is, 
G. Si. e. 

*ETADBANDHUKA-, ETADRSA-. 


ésa-? m. ‘seeking’ see GAVESATE. 


*€ssaru- ‘an edible berry’. 

P. esar m. ‘Rubus rotundifolius’; Ku. aselu, hisālu 
‘blackberry’; N. aselu, ais? ‘name of various edible 
berries’. 


A] 


2533 aikya- n. ‘oneness’ MBh. [Éka-] 
K. yéka m. 'oneness, unanimity, ace'; S. eko m. 


‘figure one, unanimity’; L. awan. ēkā ‘union’; P. ekkā 


m. ‘unity, union, agreement’, N. Aw. lakh. H. ekā m., 
— G. ekk» m., M. ekā m. deriv. from ek: see ÉKA-. 


2534 āiti ‘comes near’ RV. [1°] 
čti and diti merge phonet. but semant. are dis- 
tinguished as ‘go’ and ‘come’: Pa. eti ‘comes back’; 
Pk. ëi ‘comes’, pres. part. emta-, ejjamta-, Tir. ē- AO 
xii 175, Paš, ya-, yei- IIFL iii 3, 200, Shum. ze-, Wot. 


yē-, Gaw. ži-, Kal. ik (pres. im, is, tu < dimi, disi, diti); ` 


Kho. 3rd sg. pret. hat < dyat BelvalkarVol 90; Mai. 
ky. &- Buddruss Kan 41; Sh. koh. gur. ónz, fut. Sg. 
èm, ë, 6t (or < ÁYÄTI); K. yun", rst and ard sg. fut. 
yima, yiyi, imper. yih (< ēhi?), ram. ēņu, pog. yéun, 
kash. yiun"; S. pres. part. ido; WPah. bhal. énil, pan. 
cam. ind, cur. aini, bhad. ëng (imper. et), bhid. ejnu, 
M. yeņē; Ko. yettā ‘comes’, Si. enavā. — In most cases 


the pret. is formed from AGATA- or AYATA-. — J. Bloch 
BSL li 1o derives the forms of Tir. Paš. Shum. Gaw. 
Sh. K. with NiDoc. áyida (see ÁYATI) from áyà-. 


2535 aindra- ‘belonging to Indra’ AV., n. ‘wild ginger’, 
°dri- f. ‘a kind of cucumber’ lex. [ÍNDRA-] 
P. ēdrā ‘a large climbing plant with fine flowers’? 


ailéya- see ELAVALU. 


2536 aiSvarya- n. *aisvariya-. 
[ĪSŠVARA-] 

I. Pk. essajja- n. ‘power’. 

2. Pk. essariya- n. — Reformed after ifvard-: Pa. 


īssariya-, issēra- n., Si. ¿sura ‘fame, wealth, splendour’. 
2537 aigámah ‘in this year’ SBr. [s4mā-] 
D. išó adv. ‘this year’, Or. ēsoy — K. yihus, yuh? 
< *aisamasa- but with unexpl. loss of -m-. — Very 
doubtful. 


‘supremacy’ AV. 2. 
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*Okk- ‘vomit’. 2. *0$8-. 3. *vakk-. [Onom.] 

I. Pk. okkia- ‘vomited’; S. okanu ‘to vomit’, oka f. 
‘vomiting’, Ku. okāņo, N. okāunu, Or. okibá, uk”, okā, 
uk?, H. ok f., G. ake ak? f£., M. okné, ok f. — Ext. with 
-ar-: S. okáranu ‘to retch’, Or. okāribā, uk? ; G. skārī f. 
‘vomiting, vomit’; M. okārā m. ‘retching’, Si. okkāraya. 
— A. okdliba ‘to eject from the mouth, retch’, Or. 
ukaliba, ok? ‘to vomit! < utkdlayati s.v. *UTKALATI 
influenced semant. at least by *ēkk-. 

2. Š. oganu ‘to vomit’. 

3. N. wāk wāk garnu ‘to vomit’, wākāunu; B. oāk 
'retching'. 


*Ogg- ‘vomit’ see prec. 


*oggara- ‘gruel’. [<- Turk. dgrd, ükrd, tig? ‘soup’ 
Brockelmann Mitteltürk. Wb. 235, ‘vermicelli’ Radloff 
Vergl. Wb. i 1813] 

Pk. oggara- m. ‘a kind of rice or grain’; P. ogrā m. 
‘thick rice water’; Ku. ogro, wag? ‘gruel of rice and 
pulse as a sick diet’; H. ogrā, oghrā m. ‘a mixed dish, 
gruel, pottage’. 


Ogha- see AUGHÁ-. 


*occha- ‘small, thin, mean’. 

Pk. uccha- ‘low, mean’; Dm. cha, ūča ‘little’; Kal. 
uctk ‘light (of weight)’; Phal. účo ‘a little’; S. ocho 
‘paltry, mean’, L. (Shahpur) ocha, awāņ. hochā; P. 
ochá ‘light, vain, absurd’; WPah. bhal. hoccho ‘mean, 
low’; Ku. occho, wac® ‘mean, contemptible, arrogant’ ; 
Or. ocha ‘small, mean, exhausted’; Bhoj. ëch ‘mean’; 
H. ocha ‘empty, small, silly’; OG. uchaü ‘less’, G. ochti 
‘deficient, inferior’; M. os ‘desolate, depopulated’, osa 
m. ‘empty space in a cornfield’; — M. otsá light, mean, 
deficient’ «— H. or G. 


ójas- n. ‘strength, vigour, vitality’ RV. [^*vay] 

Pa. ējā- f. ‘nutritive element in food’ (for gender cf. 
ūrjā-); Pk. ēya- n., ūyā- f. ‘strength, fame, glory’, 
Kharl. oja-, NiDoc. oya-, Si. oda ‘strength’. 

*NIRÓJAS-. 


*§jjhalla- ‘shade, screen, veil’. 

P.. ojhal f. ‘privacy, retirement’; N. ojhyāl, ojel 
‘shadow, shade, shades of night’; H. ojhal ‘screened’, 
f. ‘screen, shelter, concealment’; G. ajhal f. ‘veil, 
curtain, cover’, 2jhāy* f. ‘shade’, ajhat m. ‘shadow’; 
— Gy. eur. uchal, wel. ucal m. ‘shade’ prob. < 
*AVACCHADA-. 


ojmán- m. ‘vigour, speed, power’. [**vAj] 

S. oju m. ‘force, rapidity, height, arrogance’ (7?); H. 
oj m. ‘strength, vigour, splendour, light’ poss. both 
<- Sk.; — M. oj n. ‘life, vitality’ (LM 302 < Uryjas-). 
— Deriv. Pk. ojjalla- ‘strong’. — Conn., if any, with G. 
3j» ‘powerful’, m. ‘awe’ is obscure. 


*ūttā- ‘shelter, screen’. 2. *Ottà-, which is therefore 
prob. not < *apagupta- or *avag". 3. *6dda-. [Poss. 
further conn. with *OPPH- ‘dress, cover’, but to be 
separated from forms < *APAGHATYA-, ?GHATA-, 
°GHATAYATI| 

1. S. ofa f. ‘protection, shelter’; L. P. ot f. ‘support, 
shelter’; Ku. wot ‘shade’; H. ot f. ‘obstruction’, otal 
f. ‘screen’, ofnd ‘to cover, screen’; G. of f. ‘curtain, 
partition’, of/7f.,°lam. ‘veranda, porch, raised platform to 
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sit on’; M. og f. ‘veranda or unwalled space in front of 
or behind central space’, ofá m. ‘parapet along terrace, 
raised mass of earth or bricks'. 

2. N. ot ‘shelter’; B. of ‘screen, shield, ambush’, ote 
‘secretly’; OMth. ota ‘screen, shelter’. 

3. G. od f., od» m. ‘curtain to stop draught’ (bec. of 
d, noty, conn. unlikely with apatī- f. ‘screen of cloth’ lex. 
or *avavyta-, Pa. óvafa- ‘obstructed’). I 


*odà- ‘furrow’. [Conn. with édha- ‘driven near’ SBr. 
very doubtful] 

S. ora f. ‘drawn line, furrow’; L. ër, pl. ērā f. 
‘furrow’, P. or f., Or. oribd ‘to plough a field once’, ore 
cāsa ‘one ploughing’. 


Odikā-, odi- f. ‘wild rice’ lex. 
A. uri-dal ‘a water grass producing grain like rice’, 
uri-dhàn ‘wild rice’; B. uri, uri-dhdn ‘wild rice’. 


*Odda- ‘screen’ see *OTTA-. 


*óddh- ‘put on, wear, cover’. [«— Drav. cf. Tam. utu-, 
Kan. udu- ‘to dress’, Tel. udupu ‘dress’ (though ac. to 
T. Burrow BSOAS xii 134 < *cutu). The forms of all 
languages (except Tir., see below) must or may contain 
-ddh-: conn. therefore with váhati ‘wears clothes’ 
Mrcch. (vēdhum LM 302) is unlikely.] 

Pk. oddhtgā-, uddhiyá- f. ‘blanket for wearing’, 
oddhana- n. ‘cloak’, ēyaddhī-, °tya- f.; Gy. eur. uryel 
‘puts on, wears’, germ. wel. riv- tr. and intr. orig. a 
causative from uri-; Dm. 6% ‘scabbard’; K. wudiñ f. 
‘mantle’; S. odhanu ‘to spread clothes over, put on’, 
odhini f. ‘mantle’; L. odhņā m. ‘shoulder-wrap’, odhur 
m., loc. -ir ‘screen’; P. udhdund ‘to cause to be worn’, 
odhni f. ‘small sheet, woman's veil; Ku. orhno ‘to 
wear’, warhono ‘to clothe’, gng. orin ‘covering cloth’; 
N. ornu ‘to put on’, ordunu ‘to cover up’; A. uriba ‘to 
put on clothes’, orani, oronā ‘veil’; B. or ‘pillowcase’ 
(ODBL 329 wrongly < avavēst-), uyani, uruni ‘sheet 
worn as a cloak’, ornd ‘veil’; Or. orhibà, urh? ‘to wear’, 
orhani, urh? ‘flowing upper garment’, orhana, nd, 
uraņā ‘veil’; OMth. orhana ‘wrapper’, Bhoj. Aw. lakh. 
orhand ‘mantle’; H. orhnd ‘to cover’, caus. urhàná, 
orhan m. ‘shield’, orhni f. ‘sheet; OMarw. audhai 
‘covers’ (au spelling for oi: OG. udhiu ‘spread over’, 
udhanaum n. ‘covering sheet’, G. odhvit, od? ‘to put on’, 
caus. odhāvvū, odh» ra. ‘cloth covering’, odhni f., °nii n. 
"girls upper garment’; M. odan n. ‘shield’, odhni f. 
‘shawl worn by women over head and shoulders’ ; — Si. 
ude ‘breeches (worn under cloth)’ perh. direct — Tam. 
— Pk. tidhiaya- ‘covered’ and Tir. uriem ‘I put on 
clothes’ (though with y < -dh- not -ddh- AO xii 176) 
belong here rather than < UpHA-. — Paš. or- ‘to twist, 
plait, braid’ despite IIFL iit 3, 17 < UPAVESTAYATI. 


*6ddhara- ‘cave, hiding place’. 

L. odhur m. ‘screen’, odhir adv. ‘out of sight 
< *ēddharē; Ku. uriyār ‘cave, den, hole’, N. orhydr, 
orer. 


Odra-! m. ‘a tribe of Südras' Mn., ‘name of a people’ 
MBh., udra-, aud?. 2. *audrika- ‘of that people’. 
[S. Lévi JA 1923, 20 ff., EWA i 132] 

1. Pk. odda-, ud? m. ‘the land of Utkala’, udda- m. 
‘a caste of well-diggers' ; S. odru m. ‘a caste that make 
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mud walls, blockhead’, L. od m.; P. od m. ‘a tribe that 
clear out watercourses or build houses’; Ku. or, wor 
‘mason’, N. or; Or. ora ‘an aboriginal inhabitant of 
Orissa’; G. od m. ‘a caste of Hindus who dig and carry 
earth and build mud houses’. 

2. oddia- ‘pertaining to Utkala’; B. oviyā, uy? ‘an 
inhabitant of Orissa’, Or. oriā, Bhoj. oriyā; EH. 
(Chattisgarh) ortyā m. ‘navvy’. 

ODRADESA-. 


Odra-? m. ‘the China rose, Hibiscus rosa sinensis’. 
A. or, or-phul, Or. ora. 


ódradé$a- ‘land of the Odras” MW. [Opna-!, DESA-] 
Or. oyisā ‘Orissa’, H. urīsā m. 


*Onda- ‘deep’ see *ŪŅDA-. 
*Otta- ‘screen’ see *OTTA-. 


Odaná- n.m. ‘grain mashed and cooked with milk’ RV., 
‘boiled rice’ Kāš. on Pan. [EWA i 132: vup??] 

Pa. ēdana- m.n. ‘boiled rice’, Pk. ēdaņa-, óyana- n., 
Pas. on. 


ódman- n. ‘flooding’ VS., ódma- m. ‘wetting’ Pan. 
[ Vup?] 

Ku. wob, wop ‘dampness, moisture’. — Pk. odda- 
and forms in A. B. Or. H. may belong here: see *ODRA-. 


*ūdra- or *audra- ‘wet’. 2. Glla-* lex. Top? 

I. Pk. odda- ‘wet’; A. odd ‘half dried or roasted (of 
grain), untempered (of metals)’; B. oda, odd ‘wet, 
damp’; Or. oda ‘wetness’, oda ‘wet, damp’; H. od m. 
‘wetness’, oda ‘wet’. — All poss. < 6pMAN- esp. in 
view of the substantives of Or. H. 

2. Pk. olla- ‘wet’, "lai ‘wets’; H. ol ‘wet, damp’; M. 
ol n.f. ‘dampness’, old ‘wet, fresh, green’, olavin® to 
‘moisten’; Ko. vallé ‘wet’. 


Gpasa- m. ‘cushion, pillow’, n. ‘support’ RV. 

Pk. #saa- n. ‘pillow’, M. usé n. ‘pillow, head of bed”, 
ust, i? f. ‘pillow’ LM 299, but poss. through haplology 
< *ussissa < *UT-SIRSA- ; — Wg. uc, učē ‘pillow’ NTS 
xvii 220, but rather < *UT-SIRAs-. 


*ŪPP- ‘polish’. 

Pk. oppa- ‘rubbed, polished’, pã- f. ‘polishing 
jewels’, °pia- ‘polished’; Or. upibd ‘to polish’; Bi. čpnī 
‘jeweller’s polishing stone’; H. opnd ‘to polish’, op f. 
‘lustre’ ; G. opvii ‘to polish, bleach, gild’, op m. ‘polish’; 
M. opné ‘to be bleached’, opaviné ‘to polish’, op m. 
‘polish’; Si. opa ‘lustre, polish’. 
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OSTHI- 


*oómbal- ‘immerse’. 
Pk. ombālai ‘dips, covers’, °lia-; M. ēbalņē, omal? ‘to 
dip and wring, wash slightly’. 


Ola- see next. 


olla-! n, ‘the esculent root Arum campanulatum’, õla- 
n. lex., aula- n., ulla-* m., ulli- f£. Nigh. 

N. ol ‘an esculent root from which pickles are made’; 
A. B. H. ol m. ‘Arum campanulatum’; Or. ola, ula, 
olua ‘an esculent root’. 


6lla-2 ‘wet’ see *ODRA-. 


ólla-? ‘hostage’ Viddh. 

Pk. ulla- n. ‘debt’; S. ola f. ‘hostage’; L. ol, pl. old f. 
‘hereditary custom’; P. ol f. ‘hostage, being a hostage’; 
N. ol ‘tribute’; H. ol f. ‘pledge, pawn, bail, hostage’; 
G. ol f. ‘hostage, security’; M. ol f. ‘hostage’. 


*Ollani- ‘spiced milk’. 
Pk. ollani f. ‘curds seasoned with cinnamon &c.’; N. 
olan ‘milk and curds, allowance of milk for shepherds’. 


Osati ‘burns’ RV., usyaté ‘is burnt’ Sušr. [vvas?] 

Dm. osé- ‘to be frostbitten’ (NTS xii 157 < us-?); 
Kho. usdk ‘cold’; K. wuhun ‘to glow, smoulder’ or 
poss. <, VYUSATI. 


ósadhi- f. ‘herb, medicinal herb’ RV. 

Pa. ēsadhi- f. ; Pk. ósahi-, °hi- f. ‘plant’; Kt. use 
‘medicine, gunpowder’, Wg. uséz; Pr. wiisu ‘medicine’; 
— Wg. ausdt ‘gunpowder’ «— Ind. 

AUSADHA-. 


óstha- m. ‘lip’ RV. 

Pa. oftha- m., Pk. ottha-, ut”, hottha-, huj? m., Gy. 
pal. dst, eur. vušt m. ; Ash. Ost, Wg. Get, wiist, Kt. yūst 
(prob. «— Ind. NTS xiii 232); Paš. laur. ath f. (?), gul. 
ast ‘lip’, dar. weg. ust ‘bank of a river’ («— Ind. IIFL 
iii 3, 22); Kal. rumb. Get, ust ‘lip’; Sh. 6tu m. ‘upper 
lip’, Gr f. lower lip’ (> D te pl); K. wuth, dat. ?thas 
m. ‘lip’; L. hoth m., P. hoth, héth m., WPah. bhal. oth 
m., jaun. héth, Ku. ith, gng. oth, N. oth, A. ēth, MB. 
Or. otha, Mth. Bhoj. oth, Aw. lakh. 6th, héth, H. oth, 
6th, hoth, hóth m., G. oth, hoth m., M. oth, 6th, hot m., 
Si. ofa. 

OSTHI-. 

Osthi- f. 'the plant Coccinia grandis (with the red fruit 


to which lips are compared)’ lex. [ÓsrHA-] 
M. ôt f.m. ‘a partic. tree’, n. ‘its fruit’. 
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AU 


aughá- m. ‘flood, stream’ SBr., ógha- m. MBh., 
‘quantity’ MBh. 

Pa. ēgha- ‘flood’; Pk. ēgha-, Gha- m. ‘collection’; Si. 
o- in okanda ‘great flood’ ES 17, but rather with EGS 32 
< SROTAS-. 

GALAUGHA-. 


*audrika- see 6DRA-1, 


auttara- ‘living in the north’ MBh. [Urrara-] 
S. otiryo (< *auttarika-?). 


audikā- f. adj. scil. dfti-, °daka- MBh. ‘relating to 
water’. [UDAKA-: VUD?) 
S. ot f. ‘small water bag’ or poss. < *UPADRTI-. 


*audra- ‘wet’ see *ODRA-. 


audhasa- ‘contained in the udder’ BhP. [ŪDHAs-] 
S. ohu m. ‘udder’ or poss. < UDHAS-. 


aurasā- ‘being in the breast? MBh. [Uras-] 

Pa. ērasa- ‘innate, natural’; Pk. ērasa- ‘one’s own (of 
children)’; OM. vorasa m. ‘warm affection, love, flow 
of milk from the breasts through love’; — Si. oraya 
‘breast, shoulder’ rather < URAS-. 


2570 aurnaka- ‘woollen’ Pàn., durna- RV. 2. aurnika- 
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I. S. ono ‘woollen’; — P. unnd with u- from unn. 
2. Pk. onniya-; — N. uni, H. ūnī also X ün? 
aula- see OLLA-. 


ausadha- ‘consisting of herbs’, n. ‘herbs in general, 
a herb’ SBr. [ÓsApur-] 

Pa. dsadha- n. ‘medicine’; Aš. shah. osudha- n., gir. 
osudha-, dh. kal. jau. osadha- ‘healing herb’, NiDoc. 
osadha-, Pk. osadha-, ósaha- n.; P. ohur-pohur, uhur- 
puhur m.f. ‘remedies and expedients of every kind’; 
Or. usud, uso ‘medicine’; G. osar n. ‘drug, medicine’, 
osar-vesar n. ‘medicines of various kinds’; Si. osuva 
‘medicine’. 
austraka- ‘of a camel’ Pan., austra- Mn., n. ‘the 
camel genus’ W. 2. austrika- Suér., m. ‘oilmiller’ 
MBh. [ÓsTRa-] 

I. S. otho ‘of a camel’, L. ēthā, P. otthd. 

2. Pk. otthiya- of a camel’; S. othi m. ‘camel-rider’ ; 
L. awan. ēthī m. ‘camel-man’, adj. ‘stupid’. 
austrika- see prec. 


ausmya- n. ‘heat’ Kālid. [GsmANn-] 
S. oso m. ‘heat, thirst’. 


K 


ka-' interrogative pron. st.: KÁ-*, KATAMÁ-, KATARÁ-, 
KÁTI, KÁRHI, *KIYATTA-, KÍYANT-, KIDRK, KIDRSA-, 
KÜTAH, KÜHA, KVÀ, *CIVANT-. 


2574 kā-*, nom. sg. m. kdh, f. kd, n. KIM q.v., gen. sg. m.n. 
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kdsya, inst. kéna. In nom. m.f. largely replaced by 
KAH PUNAR and KÓ'PARAH. 

Pa. Pk. kō m., kā f., gen. kassa, kissa with z: from 
kim; Gy. pal. Rē ‘what?’, arm. ke, eur. rum. kay ‘who?’ 
(hung. ko < kon see kak punar); Ash. čēi < ki- NTS 
xiii 233, obl. kö, Kt. Wg. ki; Dm. acc. kds; Paš. kī; 
Kho. ka, obl. kos; Sv. kas; Mai. ky. kd, inst. Eë: Wot. kā, 
obl. kas, inst. kz; Phal. kd, gen. kast; Sh. kō, f. kē; K. kus, 
ko in kozana ‘who knows ?’; S. ko, f. kā; P. ko ‘someone’ ; 
WPah. obl. bhad. kas, bhal. kis; Ku. ko; N. ko, obl. kas; 
B. Or. ke; OAw. lakh. ko; H. obl. kis; OG. inst. kinaim, 
G. ko ‘anyone’; M. obl. kašā < OM. kāsayā (-yà added 
from nominal declension LM 209); Si. kavda, obl. kā; — 
with unexpl. m: Tir. kamu, Tor. kām, Mai. kā, K. kash. 
R6, obl. kas, ram. pog. dod. kam, obl. kas. 

KAH PUNAR, KASCID, KIM, KÓ JĀNĀTI, KO’PARAH, KO’PI. 
ka-? pejorative prefix. [Cf. KA-, KU-, KAD-, KIM] 

*KADANDA-, *KADUGDHA-, *KARKSI-, *KASTAMBHA-, 
KÁGNI-, *KANGA-, *KĀNGĀRIKĀ-, *KAPANA-, *KAIDIKA-, 
KOSMA-. 
kah punar ‘who?’ [xÁ-?, PUNAR] 

Pa. kō pana, inst. kena p°, Ap. kavana, Gy. pal. kon, 
eur. kon, ko, Bshk. kun, L. kön, P. kaun, WPah. bhad. 
kaun, bhal. Rani, N. kun, A. B. kon; Or. kana "what". 
dial. kun ‘which, what”; Mth. kon, OAw. kavana, H. 
kaun, OMarw. kona, kuna; OG. kavana, kūna whence 
inst. kuņaim, G. kon, OM. kavaņa, M. kon, Ko. konu. 


kamsa-! m. ‘metal cup’ AV., m.n. ‘bell-metal’ Pat. as 
in S., but would in Pa. Pk. and most NIA. lggs. collide 
with KÁMSYA- to which L. P. testify and under which the 
remaining forms for the metal are listed. 2. *karnsikā-. 

I. Pa. kamsa- m. ‘bronze dish’; S. kañiho m. "bell. 
metal’; A. kah ‘gong’; Or. Rasa ‘big pot of bell-metal’; 
OMarw. kdso (= kã-?) m. 'bell-metal tray for food, 
food’; G. kasd m. pl. ‘cymbals’; — perh. Wot. kasót m. 
‘metal pot’ Buddruss Wot 109. 

2. Pk. kamsid- f. ‘a kind of musical instrument’; K. 
kénz? f. ‘clay or copper pot’; A. kāht ‘bell-metal dish’; 
G. kasi f. ‘bell-metal cymbal’, kdšty» m. ‘open bell- 
metal pan’. 

KAMSYA- ; — *KAMSAVATI-? 
karnsa-? m. ‘name of a king of Mathura’ MBh. 

Pk. kamsa- m.; MB. kāša also name of a Hindu 
prince between 1450 and 1500 written in Pers. his- 
tories as k'ns S. K. Chatterji BSOS viii 461. 


*karnsāra- ‘sweetmeat’. 

Pk. kamsāra-, kas? m., kās? n. ‘a kind of sweet’, S. 
kasáru m. ; P. kasār m. ‘a sweet of flour, sugar, ghee and 
spices given at parturition’; N. kasār ‘sweet of sugar 
and powdered fried rice given at marriage and in- 
vestiture ceremonies’; B. H. kasar m. ‘a kind of sweet’; 
G. kāsār, kans?, kas? m. ‘a sweet of wheat flour and 
molasses'. 


*kariisāvatī- ‘name of a river’. [kaMsÁ-! ?] 

B. kāsāt ‘name of a river in WBengal by Midnapore’; 
Or. kdsāi ‘name of a river in Bālešvara district( — Kam- 
sabati). 
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*karhsikü- ‘small cup’ see KAMSA-'. 
kakatika- see KRKATA-. 
kakud- f. ‘peak’ RV., ‘bull’s hump’ AV. 

Pa. kaku- m. ‘peak, projecting corner’; Kt. kū ‘cow’s 
hump’, kuati, Dm. kof (cf. *KAKUDISTHA-? — NTS xii 
174 < *kūpa-?). — Ext. with -da-: Pk. kauda- n. 
‘bull’s hump’. 

KAKUDA-, KAKUD-, 
KAKUBHA-. 
kákuda- m.n. ‘peak’ AV., ‘chief’? SBr., ‘bull’s hump’ 
MBh. [KAKÜD-] 

Pk. kaüa- adj. ‘chief’. — X kakubhd- see *KAKUDHA-. 


*kakudistha- ‘on the hump’. [For formation cf. 
*kākutstha-: loc. sg. KAKÜD-, STHA-] 
Kal. rumb. kézst ‘hump’. 


*kakudha- ‘hump’. 2. “The tree Terminalia arjuna’. 
[KĀKUDA- X KAKUBHA-~] 

I. Pa. kakudha- m. ‘bull’s hump, cock’s comb’; Pk. 
kakudha-, ?uha-, kaüha- m.n. ‘bull’s hump, peak of 
mountain”; S. kūko m. ‘bullock’s hump’; H. kauhá m. 
piece of wood supporting ridgepole; Si. kiydva 
‘bullock’s hump’. — Ext. with Z: M. Rohlé, ?hále, °holé 
n. ‘bullock’s hump’; — with obscure elements: S. 
kühatu; L. kohāt m. (?) f., kohád f. ‘camel’s hump’, P. 
kuhān. 

2. Pa. kakudha- m. “Terminalia arjuna’, H. kauh m. 


*KAKUDHA-, *KAKUDISTHA-; — 


2584 kakubha- ‘lofty’ VS., kakuhá- RV. 2. m. ‘the tree 
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Terminalia arjuna? MBh. [Cf. kakubh- f. ‘peak’ RV. 
and *KAKUDHA- with similar meanings] 

1. Pk. kakubha- m. ‘peak, hump’. 

2. Si. kumbuk ‘the tree Terminalia glabra’; — forms 
with -%- in Pk. S. L. P. H. M. Si. alternatively < 
*KAKUDHA-. 


kakkatā-! m. ‘a kind of animal (offered at sacrifice to 
the goddess Anumati)’ VS., katkatd- TS. 

Pa. kakkata- m. ‘a large deer (= mahdmiga-)’; L. 
(Hazara district) kakur 'barking-deer'; P. kakkar m. 
‘a deer-like animal’, (Nabha) kakar ‘barking-deer’; 
Garh. kākhar ‘a small deer’; Ku. käkar ‘barking-deer’, 
N. kākar, H. (Imperial Gazetteer 1907 i 235) kākar 
‘Cervulus muntjac or barking-deer’.— Deriv. P. 
kakrail m. ‘the skin of a kakkar’. 


*kakkata-? ‘hard’ see KAKKHATA-. 


kakk6la- m. ‘a species of plant with a berry the inner 
part of which is waxy and aromatic’ R., n. ‘its perfume’, 
ĉaka- n. Sušr., “likd- f. ‘a plant’ lex. 2. takkóla- m. 
‘Pimenta acris” R. [Cf. KĀKOLI- f. ‘a medicinal plant? 
Sušr., OS. Car., kolaka- n. ‘a kind of perfume’ Bhpr.; 
KARKOTA- cf. esp. G. kékorii ‘Myrtus pimenta'.] 

r. Pa. kakkēla- n. ‘Bdellium, perfume made from the 
berries of the kakkola-plant’; Pk. kakkēla-, kamk? m. 
‘a partic. plant’; S. kakora f. ‘a root from the Thar used 
in medicine’; A. kakkol ‘an aromatic berry’; G. kākol n. 
‘China cubebs’ (< -olla-). 

2. Pa. takkóla- n. = kakkūla-; Si. takula ‘a plant 
with a nut from which a perfume is prepared; the nut 
of the annual hairy plant Hibiscus abelmoschus’. 


kakkhata-, kha? ‘hard, solid’ lex. 2. *kakkhāta-. 
3. kakkata-?. [Cf. KARKARA-l, KARKAŠA-!, KHARA-, 
*KHASA-?] 


*KAKKHA T A- 
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1. Pa. kakkhaļa- ‘rough, hard, cruel’; Pk. kakkhada-, 
?khala- ‘rough’; Ash. kakerā ‘hard’, Kt. kokos, We. 
kdkof; Pr. k“ku, kku ‘hard, tight’; 'Dm. khakarāna, 
kakof- ‘hard’, Paš. dar. kakard, weg. 'kaxorā, ar. xagalū, 
Wot. kakdr, Gaw. khakara, ka”, Sv. khdkera; ; H, 
khākar hard, dry, shrunken, decayed’; Si. kakuļu, 
kākuļu ‘hard, rough, severe’ < *kakale (H. Smith JA 
1950, 196 < *kakkhilla-). 

2. N. khakār ‘phlegm’ semant. cf. Phal. khákas s.v. 
KARKAŠA-'. os TENTI 

3. K. kakür", kük"r" f. ‘hard outer rind of water 
melon, hard crust of frozen melted snow’; N. kakrinu 
*to become stiff (esp. with cold) ND 66 a 27 wrongly 
< karkara-!; H. kākrā m. ‘stiff leather, large or stiff 
wick’; M. kākaģ, °at ‘of firm or solid make’, kākadņē 
intr. ‘to contract (from cold or cramp)’. 


*kakkhata- ‘rough’ see prec. 


kāksa-! m. ‘armpit’ RV., ‘groin ( p. AV., kaksā- f. 
‘armpit’ Sušr. which despite EWA 1 56r (correcting 
i 136) is to be distinguished from KAKSYA- ‘girdle’. 

Pa. kaccha- m. ‘armpit’, Pk. kakkha-, kaccha- m., 
?chá- f., Gy. wel. kakh f., gr. kak f.; Paš. ar. xacem ‘my 
armpit’ < old m., weg. kačī-m < *kakstkā-, Shum. 
xaci-m; K. kóch f. ‘curve above hip where babies are 
carried’, Rach m. ‘armpit’ «— another Dard. dialect with 
¿h or Ind. Pk. type kaccha- as in the following: — S. 
kach f., °chu m. ‘armpit’, kacho m. ‘side of a boat’; L. P. 
kacch f. ‘armpit’; P. kacchā m. ‘side of a boat’; WPah. 
bhal. kaéhli f.; — Ku. kākh ‘armpit, side of the body’; N. 
kākh ‘lap’, kākhi ‘armpit, side of the body below the 
armpit’, kdch ‘side, edge’; A. kāx ‘side of the body, edge’ ; 
B. kākh ' armpit; flank, hip, waist! ; Or. kākha ‘armpit, 
side’ ; Mth. Bhoj. kākh, "Aw. lakh. Rakhi, H kakh, kākhf., 
G. kakh f.; M. kās f. ‘loins, waist, udder’, but kākh, 
kakh f. ‘armpit’ and Ko. khākko are Iws. from -kkh- area 
as Si. kdsa ‘armpit’ and ext. kihilla is from cch- area. 
— Kaf. lggs. have cmpds.: Kt. kac-küfü ‘armpit? NTS 
xv 261, ktč-kdfo NTS ii 260, We. katant-kéu (prob. 
< KAKSYANTA-), Pr. kusidk. — Ext. with -al- in Dard.: 
Gaw. kaéyal, Bshk. kacāl, Tor. kasāl; — which form 
cmpds. with “bottom, root’ as in neighbouring Ir. lggs. 
IIEL iii 3, 89: Paš. laur kačalīn (< *kaéal + len ‘be- 
low’?), kur. kaéal-bun, Sv. katal-t3pe; — Kho. kusko- 
mul < *kakska- < *kaksaka- with mul < müla-? — 
From the meaning ‘side, edge’ derive prob. some 
adverbs and postpositions: A. kāxe ‘by the side of’, 
OB. Rakhu ‘to, for’, N. haha, kā ‘beside, near’. 

KAKSYÀ-; *PRATIKAKSA- ` *KAKSAPATTA-, *KAKSAPUTI-. 


kāksa-* m. ‘undergrowth’ RV. (?), VS. ‘dead wood’ 
VS., ‘grass’ lex. 

Pa. kaccha- n. ‘grass, rush’; Pk. kaccha- m. ‘forest of 
dry leaves, dry grass, grass’; Ash. kačik ‘thorn’, Wg. 
kāčik (— Par. kacó IIFL i 263); Pa’. weg. kāč ‘tinder’, 
ar. xačik,; Shum. xäčik ‘thorn’, Kho. koç ‘jungle, 
waste garden, copse, clump of trees with grape vines, 
vine’; Phal. kāc, kā” ‘grass, dry straw (of maize %c.); 
Sh. gil. kde f. ‘grass’, eur, kdch m.; K. kach, dat. °chas 
m. ‘short grass of the field (esp. that on damp ground)’; 
S. kakhu m. ‘grass, straw’; L. P. kakkh m. ‘grass, 
fodder’; WPah. bhal. ksčh m. ‘first twig of a tree’; G. 
kāchar n. ‘a kind of coarse grass’, Ráchiyo m. “vegetable 
seller’; M. kās m. ‘meadow for growing grass’; Si. kdsa 
‘thicket’. 


*kaksapatta- ‘loincloth’. 
: KAKSA-!, PATTA-?] 

Pk. kacchattī-, °chuttiyd-, ?chóti f.; L. kachvattī f. 
‘gusset’; P. kachotā m. ‘loincloth’, A. kasta, kāsuti, Or. 
kāchatā, Op, H. kachauti f., G. kachota m., °# f.; M. 


kasotā m. ‘tuck or end of dhotv. 


[Cf. kaksāpata- m. Paficat. 
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` G. kükrü n. ‘a partic. ravenous bird’ 





KANKATA- 


*kaksaputi, kaksaputa- m. ‘armpit’ as title of a work. 
[KÁKSA-!, PUTA-] 
S. kachuri f. ‘flank below armpit’. 


kaksyá- f. ‘girdle, girth’ RV., RaRsyà- ‘pertaining to a 
girdle, girded (?)’ RV., ‘girth’ in kaksyaprā-; kaksā- f. 
‘girdle’ MBh., ‘loincloth’ BhP., kaksa- m. ‘girdle’ 
MBh., ‘end of lower garment, hem’ BhP. both prob. 
with ks for ksy. [KAKSA-"] 

Pa. kacchā- f. “belt, loin- or waist-cloth' ; Pk. kakkhā-, 
kacchā- f., °cha- m. ‘loincloth’; Ku. kākhā pl. ‘strings 
by which a load is tied to the back’; N. kach ‘cloth worn 
between the legs, edge, hem’; B. Rach, kdc ‘hem of 
loincloth tucked in between the legs’; Or. kdcha ‘a small 
cloth’, kacha ‘loincloth’, kackā ‘end of garment tucked 
in’; Bi. kacha ‘small tight loincloth’; H. kach, °ché m. 
‘loincloth’ whence kāckhnā ‘to tie it”, kāchnī f. ‘a cloth 
worn over the loincloth’ and similarly Mth. kachan: 
‘a small loincloth’; G. Sëch, °cha m. ‘tuck in a dhoti, 
loincloth’, kāchrə m. ‘tuck in a sari’; M. kās, kās f. ‘tuck 
in a dhoti' (kūcyā m. ‘fold of dhoti, girdle’ — H. LM 
308); Si. kdsa-pata ‘fold in a body cloth’. — Sh. kdčz 
adv. ‘near’ (< kaksyē?), Mai. kas, Tor. kac, Chil. kač; 
Wot. gasi ‘beside, with, by’. 

*KAKSYANTA-, *KAKSYAPOKKA-. 


*kaksyanta- ‘ near the armpit’. [KAKSYĀ-, ÁNTA-] 
We kačāt ‘near’, kačant-kūw ‘armpit? NTS xvii 264. 


*kaksyāpūkka- 'girdle bag: Es 
Wg. katovšk, koték ‘coat, 
**kuchok”’ ‘bag’ NTS xvii 264. 


KAKH see VKHAKKH. 


kanka- m. ‘heron’ VS. [— Drav. T. Burrow TPS 
1945, 87; onomat. Mayrhofer EWA i 137. Drav. 
influence certain in o of M. and Si.: Tam. Kan. Mal. 
kokku ‘crane’, Tu. korzgu, Tel. konga, Kuvi kongi, Kui 
Rkohko| 

Pa. karika- m. ‘heron’, Pk. kamka- m., S. karigu m. 
‘crane, heron’ (— Bal. kang); B. kak ‘heron’, Or. kānka; 
; — with o from 
Drav.: M. kēkā m. ‘heron’; Si. kokā, pl. kokku ‘various 
kinds of crane or heron’, keki “female crane’, Sekt ‘a 
species of crane, the paddy bird’ (ē?). 


[KAKSYÀ-, *POKKA-] 
mantle’, (Lumsden) 


kankata-* m. pl. ‘name of a people’ VarBrS. 
P. kāgrā m. ‘the town and district of Kangra’. 


*kankata-? ‘comb’ see KANKATA-. 


kankana- n. ‘bracelet? MBh., °n7- f. ‘ornament with 
bells’ lex. 

Pa. kankana- n. ‘bracelet’, Pk. kamkaņa- n., K. 
kangun m., S. kaūgaņu m., °gini f., L. kangan m., awün. 
kaiguņ m., P. karigan m., ludh. oan m. (— H. karigan, 
°gnd rn. — N. kangnā, Bi. kagna, ?ni, Bho}. karma, M. 
kangni f); WPah. bhal. karkam n., bhbid. kañknë n., 
B. kākan, Bi. kāknā, ni, (Camparan) kakná, Aw. lakh. 
EE H. kaknā m., ?ni f., G. kākaņ n., M. kahan n., 
akni f. 


kánkata- m. ‘comb’ AV., n. lex., ?ti-, °tikd- f. lex. 
2. *kankata-?. 3. *kankaš$a-. [Of doubtful IE. 
origin WP i 335, EWA i 137: aberrant -uta- as well as 
-aša- replacing -ata- in MIA. and NIA.] 

I. Pk. kamkaya- m. ‘comb’, kamkaya-, °kai- m. 
‘name of a tree’; Gy. eur. kangli f.; Wg. kuņi-ptū 
‘man’s comb’ (for kuņt- cf. kuņālik beside kunālik s.v. 
KRMUKA-; DÉI see PRAPAVANA-); Bshk. kēig ‘comb’, 
Gaw. khéngi, Sv. khéngid, Phal. khyēngta, kengi f., 
kanga ‘combing’ in sis R° düm ‘I comb my hair’; Tor. 
kydng ‘comb’ (Dard. forms, esp. Gaw., Sv., Phal. but 


*KANKATAKARA- 
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not Sh., prob. — L. P. type < *kangahia-, see 3 below); 
Sh. Rony f. (> D. karu f.), gil. (Lor.) kó; f. ‘man’s 
comb’, kóii m. "woman. s comb’, pales. kūgē m. ‘comb’; 
K. kangu" m. ‘man’ s comb’, kangañ f. ‘woman’s’ 
WPah. bhad. kdkei ‘a comb- like fern’, bhal. kāket £ 
*comb, plant with comb-like leaves'; N. kāntyo, kātyo 
‘comb’, A. kdkai, B. kãkui; Or. kankāi, kankuā 
‘comb’, kakud ‘ladder-like bier for carrying corpse to 
the burning-ghat’; Bi. kakwd ‘comb’, kak*hd, °hi, Mth. 
kakwā, Aw. lakh. kakawā, Bhoj. kakahī f.; H. kakaiyā 
‘shaped like a comb (of a brick)’; G. (non-Aryan tribes 
of Dharampur) kakhdi f. ‘comb’; M. karkvá m. ‘comb’, 
kdkai f. ‘a partic. shell fist. and its shell’; — S. kargu 
m. ‘a partic. kind of small fish’ < *karnkuta-? — Ext. 
with -/- in Ku. kāgilo, kailo ‘comb’. 

2. G. (Sorath) kāgar m. ‘a weaver’s instrument’ ? 

3. L. kanghi f. ‘comb, a fish of the perch family’, 
awāņ. kaghi ‘comb’; P. kaūghā m. ‘large comb’, °ghi f. 
‘small comb for men, large one for women’ (— H. 
kanghà m. ‘man’s comb’, °gahi, °ghī f. ‘woman’s’, 
kanghud m. ‘rake or harrow’; Bi. kāg*hī ‘comb’, Or. 
kangei, M. kangvā); — G. kágsi f. ‘comb’, with metath. 
kāsko m., ?ki E: WPah. kha$. kāgšī, Seu. kāškī ‘a comb- 
like fern’ or < *karikatasikha-. 

*KANKATAKARA-, *KANKATASIKHA-. 


*kankatakara- ‘comb-maker’. [KÁNKATA-, KARÁ-!] 
H. kāgherā m. ‘caste of comb-makers’, Gei f. ‘a 
woman of this caste’. 


*kankatasikha- ‘comb-crested’. [KANKATA-, ŚÍKHÄ-] 
WPah. kha$. kāgšī, Seu. kāśkī ‘a comb-like fern’, or 
< *kankaša- s.v. KANKATA-. 


kankara-! n. ‘buttermilk mixed with water’ lex. 
[Suggesting non-Aryan (Drav.?) source EWA i 143 
groups with kaccara-', katvará-, katura-, kadvara- n. 
‘milk with water’, kadara- n. ‘a partic. milk product’ 
lex.] 

L. kanglā m. ‘thin buttermilk’. 


kankara-? ‘vile, bad’ lex. 
S. kangarāri ‘desolate, waste’, f. ‘desolation’; P. 
kangla m. ‘beggar’. — See KANKĀLA-*, 


*kankaša- ‘comb’ see KÁNKATA-. 


kankála-! m.n. ‘skeleton’ MBh. 

Pa. in atthi-kankala- ‘skeleton’; Pk. kamkāla- n., 
WPah. khas. kčkar, bhad. had-k&kar (X PANJARA-?); 
A. kākāl ‘waist’ whence OD ‘girdle’; B. kākāl, "li ‘spine, 
hips, side, waist’; Or. karkála ‘skeleton, waist, loins’, 
oli ‘lap’; Si. kakula ‘calf of leg, foot W. Geiger BSOS 
viii 556 compares Eng. bone ~ Germ. Bein. 


*kankala-? ‘poor, miserable’. [Poss. same as kaikāla-! 
which in Pa. has a for @, as in karkara-?] 

Kho. (Lor.) kangal ‘stupid, lazy, hard of hearing’; 
K. L. kangāl ‘poor’; P. kangāl m. ‘beggar’ (> H. kāgāl, 
li ‘poor’, f. ‘poverty’; B. kangal, °gāli ‘poor’, Or. 
kāngāļa, kangali, OMarw. kaūgāla, G. kāgāl, M. kāgāl); 
WPah. bhal. káńkāl ‘poor’, Ku. gng. kantāw, N. kangal, 
oli; M. kākālā ‘cruel’. 


kanku- m. ‘a panic seed’ VarBrS. 2. kangu- f. 
‘Panicum italicum’ VarBrS., °gi- f. lex., °guka- m., 
°guka- f., gankuka- m. Sušr. [A word of the Mlecchas 
for Aryan yava- according to Gotama Nyāya-sūtra 2, 
56, quoted by Mayrhofer EWA i 138, who comparing 
PRIYANGU- as a pop. etymology of a form with initial p- 
suggests Austro-as. origin. This is further borne out 
by the form *tariguni- s.v. *KANKUNI-] 

I. L. karigri f. ‘millet’; Or. kariku ‘Panicum italicum’ 
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*KACCA-? 


(< Sk. ?); H. kāk m. ‘P. italicum’, kākrā m. ‘cotton seed’, 
2. Pa. kangu- f. ‘millet’, Pk. Ramgu- f. n.; Or. Rangu 

‘P. italicum’, kárigu ‘a kind of grain or pulse’ = kāngurā, 

"gula; G. kag m. ‘a kind of grain’, kāgro m. ‘dish of this 

grain and pulse’; M. kdg, °gii m. ‘millet, P. italicum’. 
*KANKUKA-, *KANKUNI-. 


*kankuni- ‘a panic grain’. 2. kanguni- f. “Celastrus 
paniculatus’ Bhpr. 3. *tangunī-. [KANKU-] 

I. Paš. kanguni ‘millet’, K. kangnī ‘the millet Setaria 
italica’, S. kangiņī f. ‘the millet Panicum italicum’, P. 
kangan m., ?ni f., H. kākum, °kan m., kákuni f. 

2. WPah. bhal. kēnī f. ‘a minute rice-like grain eaten 
by birds’ (< *karunz?); Ku. kauni ‘millet’, N, kāguni, 
kāg?, kāŭni, kāgunu, kānni, kāmni, Bi. (SMunger) Ram, 
°nt, H. kāgan m., kdgni, kag f., M. kaguni, goni, °gnif. 

3. Pa. -dangula- (< *taūguna- E. H. Johnston JRAS 
1931, 585); Bi. (Gaya) tāgun ‘Setaria italica, Panicum 
italicum’, (SW) tūgunī. 

*KĀNKUNIKĀ-; *KANGUNITAILA-. 


kankóla- m. ‘a kind of plant’ Bhartr. 

Pk. kamkēla-, kakk? m. ‘a kind of tree’, n. ‘its fruit’; 
S. kangoru m. ‘a kind of cane from which musical pipes 
are made’; G. kdkol m. ‘a kind of thorny shrub’ (< 
-olla-?); M. kákol m. ‘Myrtus pimenta, allspice’. 


kangu- see KANKU-. 
kangunī- see *KANKUNI-. 


*kangunitaila- ‘oil made from the millet Panicum 
italicum’. [*KANKUNĪ-, TAILÁ-] 
M. kāgņel n. 


kacu- f. ‘the esculent root of Arum colocasia.’ [Cf 
kacvi- f., kēcuka- m. ‘Colocasia antiquorum’, KEMUKA-] 
A. kasu, B. kacu, H. kacū, kaccū; — perh. all «— Sk. 


*kacc-! ‘pull’. [Cf. kdcatē ‘fastens’ Dhatup., kacākact 
‘mutual pulling of bar" MBh., kaca- m. ‘band, hem’ 
lex., ‘hair of head’ Kālid., kacēla- m. ‘string holding f 
manuscript leaves together lex.] 

A. kasiba ‘to draw tight’, B. kac ‘a tying, bond’ 
(«— Sk. ?), kacā ‘to test’ (semant. cf. M. kadasni ‘binding 
rope ~ investigation); Or. kacibā ‘to masturbate’. 
— Ext. with -akka-: H. kacakná ‘to be sprained, be 
jerked’; G. kacakvü ‘to bind tightly’; M. kadakné ‘to 
pull smartly, jerk’, kackávin? ‘to bind tightly’. 


*kacc-? ‘crush, press’. 

Pk. kaccamta- ‘being pressed’; N. kacāk-kucuk 
‘crushed (of paper)’, kac-pac ‘hotch-potch’; H. kacākac 
‘densely crowded’, kac-pac f. ‘hotch-potch’; G. 
kacarvū ‘to press’, kac-pac f. ‘crowd of noisy little boys’. 


*kacc-? ‘restless’. 
same as *KACC-?] 

Ku. kackacāt ‘quarrelling’; N. kackac ‘constant 
grumbling’, kacmac ‘disturbed (of sleep)’; A. kaskasni 
‘restlessness’, Or. kacakaca, H. kackac f.; G. kac f. 
‘brawl’, kactyār» m. ‘troop of discontented children’, 
kackac f. ‘restlessness’, M. kackaé f. 


[Cf. kdcati ‘shouts’ Vop., but perh. 


*kacca-! ‘raw, unripe’. 

Sh. (Lor.) kačo, p» ‘bad’; K. koc" * unripe, raw, 
imperfect’ (— Ind. with €); S. kaco * raw', L. kaccá 
‘unripe, incomplete’; P. kaccā ' raw, unbaked’ (>H. M. 
kaccā); WPah. bhal. kaččo ° raw’; Ku. kāco * unripe’; N. 
kāco, kāco ° unripe, uncooked’ ; A. kasi ‘new (of moon)’; : 
B. kācā * raw, unripe’, Or. kācā, kaca, kafícá, Mth. kāc, 
e Aw. lakh. kaca, H. kāc, *cd, kdc, °cà, G. kācū, M. 
āčā. 


*kaccae? ‘mud’ see *KICCA- and KACCARA!, 


*KACCAPURA- 
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*kaccapüra- ‘a wheaten cake’. [PORA-? with ?] 

S. kacori f. ‘wheaten sweetmeat’, L. kacóri f., P. 
kacorī f. ‘cake of wheaten pastry’; N. kacauri ‘cake of 
sugar and white flour'; B. Or. kacuri *wheaten pastry 
stuffed with pulse’, H. kacaurī f. ; G. kacorī f. ‘wheaten 
sweetmeat', M. kaéori f. 


kaccara-! ‘dirty, vile’ lex. 2. *kassara-. [Sk., Pa. 
and Pk. have a series of somewhat similar words: 
kankara- ‘vile’, katvara- ‘despised’ which as n. subst., 
like kafura-, kadara-, kadvara- n., also mean ‘whey’. 
Pa. kacavara- m. ‘rubbish’, Pk. kayavara-, kayāra- 
(J. Charpentier IL ii 47), kaccavára- m.; kacchara-, 
kassa- m. ‘mud’ (LM 304). — Cf. Ir. Par. káčal ‘dirty’, 
Pers. kačal ‘hairless and marked with scars’ IIFL i 264. 
— Cf. also *KAGCA-?, *KATTARA-] 

I. S. kaciro m. ‘vegetable remnants’, ?r? f. ‘dried slices 
of fruit or vegetables’; N. kacar ‘rubbish’, kacerd ‘dirt 
round the eyes’; Or. kacarā ‘sweepings’, kacar-kacar 
‘muddy’; H. kacrā, kaclā m. 'sweepings, dirt, clay’; 
G. kācar f. ‘small bit’, kácar-kucar n. ‘small broken 
bits’, Rdcri f. ‘preserved slices of fruit’, kacro m. 
‘rubbish’; M. kačrā m. ‘rubbish, dung’, kdéri f. ‘slices 
of fruit or vegetables, shrivelled pendulous breasts of 
an old woman’; Si. kasala, kah° (also with /) ‘excrement’ 
(doubt in EGS 40 unjustified). 

2. N. kasar ‘dregs’. 


*kaccara-? ‘mule’ see *KHACCARA-. 


*kaccola- ‘cup’., ICT *KATTORA-] 

Pk. kaccéla-, *aya- m. ‘cup’; Bi. kacorá ‘vessel for 
eating from with a projecting base’ (— N. kacaurā 
‘cup’, Dr? ‘small do.”); M. kaéol, "ļēn. "little metal vessel 
to hold rice’. 


*kacch- ‘measure’. 

S. kachaņu ‘to measure’, kāchu m. ‘land-measurer’, 
?cho m. ‘measure, size’; L. kacchan ‘to measure by 
length’; P. kacchņā ‘to measure (esp. land)’, kacch, 
kācch f. ‘measurement of a field”. 


kaccha- m. ‘bank, shore, marshy ground’ MBh. 
[Conn. with KAKsa- (EWA 1 139) doubtful, but see 
KACCHAPA-] 

Pa. kaccha- n. ‘marshy land’; Pk. kaccha- m. ‘bank, 
shore, flooded fofest, land near a river, garden to grow 
radishes &c. in’, kacchara- m. ‘mud, morass’; Sh. 
(Lor.) kač with obl. ‘beside, near’, ka& adv. ‘near’, 
kačilo adi: P. kdchar, ?al f. ‘river bank’; N. kachār 
‘hillside, foot of hill’; B. kachar ‘steep slope’; Bi. kach 
‘low marshy land’; H. kachár m. ‘moist lowland by a 
river’, kachi m. ‘caste of market gardener’ (< *kacchin-), 
kachiyānā, kachwārā m. ‘vegetable plot’. 


kacchapa- m. ‘turtle, tortoise’ MBh. 2. *kacchabha-. 
[By pop. etym. through kaccha- for kašydpa- VS. J. 
Charpentier MO xxvi xio suggested equivalence in 
MIA. of kassa- = kaccha- to explain creation of 
kacchapa- ~ kassapa-. But K. kochuw", unless a loan 
from Ind., points to *kaksapa-, which would make the 
formation earlier.] 

I. Pa. kacchapa- m. ‘tortoise, turtle, °pini- f., Pk. 
kacchava- m., °vi- f., K. kochuw" m. (see above), S. 
kachāū, ?chí m., L. kachü m., P. kacchū, kacchū- 
kumm m. (< KÜRMÁ-), N. kachuwā, A. hacha, B. 
kāchim, Or. kechu, ?cho, kēchu, kaicha, °ca, kachima, 
ocima, Mth. kách", Bhoj. Aw. lakh. kachuā; H. kachuā, 
°chwa m., fat, “wi f. ‘tortoise, turtle’, kach-mach m. 
‘dwellers in the water” (< MÁTsYA-) whence kacch, 
kach m. ‘turtle, tortoise’, M. kāsav, kās? m., Ko. kāsavu. 

2. Pk. amg. kacchabha-, ?aha- m., °bhi- f.; Si. 
kdsumbu, ?ubu H. Smith JA 1950, 188; — G. kācbo m., °bi 


f. with unexpl. retention of -b- and loss of aspiration in c. 
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KANJALA- 


kacchurá- ‘affected with itch’ Kāš. on Pan. 2. 
kacchula- Mv. [KACCHŪ-] 

I. Pk. kacchuria- ‘envious’ (kacchuri- f. = kapi- 
kacchü-) ; Or. kāchurā ‘suffering from itch’. 

z. Pk. kacchula- ‘attacked by itch’, amg. kacchulla-. 


kacchü- f. ‘itch, scab, cutaneous disease’ Suár. [Prob. 
like KHARJU-', KHASA-' and poss. KANDU- <— Drav. 
EWA i 139, 147 with lit.] 

Pa. kacchu- f., Pk. kacchü-, °chu- f., Or. kāchu, Si. kas 
(or poss. < KHASA-!). 

KACCHURÁ- ; KAPIKACCHŪ-. 


kacvi- see KACU-. 


kajjala- n. ‘lamp-black’ Sugr. [-— Drav. or Mu. EWA 
139 with lit. Former might account for N. g-. J. 
Bloch BSOS v 738 puts it with kāla-! as — Drav.] 

Pa. Pk. kajjala- n. ‘lamp-black (used as collyrium for 
the eyes); K. kazul, dat. ?zalas m. ‘lamp-black’, S. 
kajalu m. (< L.); L. kajal, kajlá m. ‘antimony for the 
eyes’; P. kajal, kajlā m. ‘lamp-black for the eyes’ 
(— WPah. bhal. kajjal m. ‘collyrium’), Ku. kājai, 
gng. kājaw, N. gājal; A. kázal ‘lamp-black, a kind of 
bluish earth for marking the foreheads of women’; Or. 
kājal, kājara ‘collyrium’, kajjal, kajala ‘lamp-black’; 
Bi. Mth. Bhoj. kājar ‘collyrium’; H. kājai, kajjal, kajlā 
m., °li f. ‘lamp-black, collyrium’; G. kajal n. ‘lamp- 
black’, kājlī f. ‘soot’, M. kajal n., kājļī f.; Ko. kājjala n. 
‘lamp-black’. — Deriv.: Pk. kajjalia- ‘blackened’; A. 
kāzalī ‘dark red, purple’; M. Saz ‘made of soot’. 

*KAJJALAKOSTHA-, *KAJJALAVARTA-. 


*kajjalakostha- ‘lamp-black container’. 
KOSTHA-) 
P. kajlēthī f. ‘pot in which lamp-black is kept’. 


[KAJJALA-, 


*kajjalavarta- ‘round collyrium container’. [KAJJALA-, 
*VARTA-?] 

N. gajrauto ‘small pot for collyrium”, (Tarai) kaj’, 
Bi. kajrauta. Op. H. kajlaufi f. 


*kajvala- ‘firefly’ see KHADYOTA-. 


kaficika- f. ‘small boil’ lex. 
H. kājiyā f. ‘stye in the eye’. 


*kaficu- ‘skin of a snake’. 2. kaficuka- m. ‘corselet, 
jacket’ R., 'snake's slough’ Paficat., ‘husk’ BhP. [Poss. 
«— Mu. Kuiper AO xvi 307, EWA i 140] 

I. Pk. Ramcu- m. ‘snake’s slough, woman's bodice’; 
L. awan. kufij ‘snake’s slough’, P. kaw, kufij f., WPah. 
kha$. sap-koé, Seu. sap-coc, l. rudh. sap-ganj, marm. 
sap-kos. 

2. Pa. kaficuka- m. 'snake's slough, bodice, armour’, 
Pk. kamcua- m.; N. kájo ‘band of metal round joint of 
a khukri' ; H. kācū, kácuwá m. ‘bodice, shirt’; M. kāčvā 
m. ‘a sort of waistcoat’. 

KANCULI-. 


kaficuli-, ikd- f., °ciila- m.n. ‘bodice’ lex. [*ka&cu-] 

NiDoc. kamculi, Pk. kamcultā- f., S. kafijuro m., vi f., 
L. kaftjli f. ; P. kattjalī f. ‘snake’s slough’ ; Ku. kdcal, °culz 
‘snake’s slough’, kāculī ‘clothes’, gng. kácui ‘snake’s 
slough’; N. kājuli, Sëch ‘snake’s slough, scab’; A. Rasul: 
‘woman’s bodice’, B. kāculi, Or. kaficula, li, kāficulā, ok 
OMth. kācali; H. kāculī f. ‘bodice, sheath’; G. kdcli f. 
‘snake’s slough, bodice’; M. kaéoli, kdé° f. ‘bodice’ with o 
from coli < cópaA-!, kāčoļā m. ‘husk of corn’. — With 
unexpl. e, at: H. kēcul, li, kēclī, kaic® f. ‘snake’s slough’. 


2628 kafijala- m. ‘the bird Gracula religiosa’, kafijaka-, jana- 


m. lex.; kafijara- m. ‘peacock’ Apte, kaitjāra- m. lex. 
Kt. kajufák ‘a partic. bird’; Kal. kanj3F, ?j2? ‘a large 


KĀTA-! 


2029 


2630 


2031 


2632 


black bird’, Kho. kanjcļ ‘a biggish black bird’ Belval- 
karVol 91, (Lor.) kanjol a singing bird blue-black in 
colour and twice the size of a blackbird”. 


kāta-' m. ‘twist of straw, mat” TS., kdiaka- m.n. 
‘twist of straw’ Kād., ‘bridle ring’ Suér., ‘bracelet’ 
Kalid., katikā- f. ‘straw mat? KatySr. com. [Derivation 
as early MIA. form of *KRTA-? ~ krnátti EWA i 141 is 
supported by S. P. L. forms of the latter q.v. In NIA., 
except in G., kdja-' has developed as ‘ring, bracelet, 
chain’. ] 

Pa. kata- m. ‘mat’, ĉaka- m.n. ‘ring, bracelet’; Pk. 
kadaya- m.n. ‘ring’, kadá- f. ‘chain’; Gy. wel. kerē m. 
‘bracelet’, gr. Ford: Dm. karaī; Pa’. kāra ‘snare (made 
of horsehair) IIFL iii 3, 98 with (?); Phal. kara 
‘bracelet’, Sh. kāvu m., (Lor.) kao, K. kar" m.; S. karo 
m. ‘ring, chain or hasp to fasten door, buttonhole’, °77 f. 
‘metal ring, anklet’; L. kará m. ‘bracelet, magic circle 
drawn round person or garden produce to keep off 
jinni’, ^r? f. ‘anklet’; P. karā m. ‘bracelet, tyre of wheel’, 
?r; f. ‘ring, manacle’; WPah. bhal. karu n. ‘link of a 
chain’; Ku. kāro ‘bangle’; N. karo, pl. "rā ‘rings of a 
vessel by which it is lifted’; B. kar ‘lac bracelet worn by 
women with living husbands’, karā ‘metal ring’, ?rz 
‘ring, bracelet’; Or. karā ‘metal ring, link’; Bi. karā 
‘handle of a vessel’; H. karā m. ‘ring, bracelet, anklet’, 
9r; f. ‘metal ring’ (— Bi. Mth. kar? ‘iron ring’); Marw. 
karo m. ‘bracelet’; G. karo m. ‘large mat’, "i n. 
‘circular ring of gold or silver”, %z f. ‘link, hook, chain’ ; 
M. kadé n., °di f. ‘metal ring’. — Ext. with -da-: G. 
karro m. ‘toe ring’, ^ri f. ‘ear-ring’ ; — with -la-: N. kalli 
‘anklet’; G. kadli, kalli n. ‘bracelet, anklet’, kadli, 
kalli f. ‘ring, armlet’. 

*KATANKA- ` *GRAIVAKATA-. 


kata-? m. ‘grass, Saccharum sara’ lex. [See KHATA-] 

Pa. kata-sara- m. ‘the reed S. sara’; Pk. kada- m. 
‘grass, a partic. kind of grass’, ^aya- n. ‘stem of sugar- 
cane &c.’; WPah. bhad. keru ‘firewood’ (or < KATA-9); 
Mth. kar ‘hollow stalk of S. sara’; — Kt. katé ‘millet 
straw’ with £ < ff as with KATA-?? 


kata-? m. ‘thin piece of wood, plank’ lex. 

Pk. kada- m. ‘stick, bamboo, peeled wood’, kadaia- 
m. ‘carpenter’; L. P. kari f. ‘rafter’; WPah. bhad. keru 
‘firewood’ (or < KATA-*); M. kaņe-kad n. ‘beam or 
wooden axle of a waterwheel’, kad; f. ‘small squared 
piece of timber'. — The other NIA. forms present 
phonet. difficulties: Ash. kata-pol (< PHALA-?) ‘rafter’, 
We. kata-pól, Kt. katé, Pr. katë NTS ii 263 (for £ cf. 
KATA-?); — Bshk. kāle ‘rafters’; Phal. kalāt ‘plank in a 
wall’, kalai ‘roof-beam’;— Sh. gil. kdrí f. ‘beam of 
wood in the roof’. 


kata-* ‘hip’ see KATI-. 


katakatā ‘sound of rubbing’ MBh., katakatdpayati 
‘makes a grating sound’ R. 2. *katakka-, kadatkrta- n. 
‘noise’. [Cf. KITAKITAYATE, KHATAKHATAYATE] 

1. Pa. katakatdyati ‘creaks, snaps, crushes’; Pk. 
kadayada- m. ‘crackling’, kadayadia- adj.; K. kar-kar 
karun ‘to crackle’; B. karkar ‘crash of thunder’; Or. 
kara-kara ‘sound of frying oil’, kara-mara ‘gnashing of 
teeth’; G. kar ‘loud crackling sound’; M. kad-kad 
‘crashing’, kadád m. ‘crackling’. 

2. Pk. kadakkiya- n. ‘crackling’; P. karakņā ‘to 
rattle, crackle’; N. karkanu ‘to crack, curl up’, kakranu 
‘to curl up’; B. karkāna ‘to admonish’; Or. karakibā “to 
boil (of oil), foam with rage’; OMarw. kardko m. 
‘fasting’ (< ‘stomach rumbles’); G. kayrāko m. ‘loud 
crack’, karak ‘dry, crisp, hot-tempered’; M. kadakné 
‘to crackle’. 
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*KATIDHAMAN- 


*katacchu-, kadacchaka- m. ‘ladle’ MW. 

Pa. katacchu- m. ‘ladle, spoon’, °uka- adj.; Pk. 
kadacchu- f. ‘ladle’, kaducchu- m.f., °chuya-, °chaya- 
m.; K. kroéhu m. ‘long-handled iron stoking shovel’, 
krüch? f. ‘cooking ladle’; S. karchu m., ?chif., kanchu m., 
?chi f. "iron ladle’, L. awan. karchz, P. karach, karchā 
m., °chi f., WPah. bhal. karčhī f.; Mth. (NETirhut) 
karuch ‘confectioner’s spoon’; H. karchā m., chi f., 
karchā m. ‘iron ladle’, G. karch? m., ?chi £.; M. kadci f. 
‘small boiler or saucepan’, karchá m. ‘flat ladle’ (both — 
H.?); Si. Renest ‘spoon’ Hettiaratchi Indeclinables 6. — 
Ext. with -l-: Ku. karchulo ‘stirring spoon’ («— Bi. or 
EH.); N. karchul ‘ladle’, A. karsali, Bi. karchul, H. 
karchul, °chal f. — X KALASA-: Bi. (SW) kalus ‘iron 
spoon’, (Shahabad) kaluch, kalchā, (Saran) kalchul, 
(Patna) kalchulā (or dissim. < karchul &c.?), Aw. lakh. 
kalchul, H. kalchà m., ?chi f., kalchul £., ld m. 

*DHŪMAKATACCHU-. 


*katabandhana- ‘belt’. 
KATI-, BÁNDHANA-] 

N. kardhani, kandh? ‘belt supporting the loincloth’ 
(ND 72 b 23 wrongly < *katidharana-); Bi. kardhan, 
Gas? ‘chain hung round waist’; Mth. kar*dhani ‘girdle’; 
OH. kaūdhanī, kaudh? f. ‘belt’, H. kardhanz, kandh’ f. 


*katavrtti- ‘turning on one’s side’. [KATI-, VRTTI-] 

Mth. karaut ‘act of lying on the side or arm’; H, 
karwat "wat, karaiit f. "position of sleeping on one's arm 
or side’ with EH. r < -t£-. 


kataksa- m. ‘side look’ MBh. [KATI-, Arer 
Pk. kadakkha- m., H. karukhi f. (E -r- < -r-; but 
whence u?). 


*katanka- ‘bracelet’. [KÁTA-!, ANKA-] 
We. kfddkī, kYok ‘bracelet’ (NTS xvii 268 < kdtaka-); 
Paš. ar. káragó ‘armring’ IIFL ni 3, 94. 


kataha-' m. ‘boiler, saucepan with handles MBh., 
°aka- m., ?hi- f. lex. 

Pa. kafáha- m.n., Pk. kadáha- m.; Gy. pal. kdhri 
‘cooking pot’; K. Ardy f. ‘iron boiling pan’; S. karāho 
m., °hi £., kanáho m., "hī £. ‘frying-pan’ ; L. karāh, ?^há m. 
‘shallow pan for boiling sugarcane juice’, P. karāhā, 
kar? m.; WPah. bhad. karāk n. ‘iron boiling pan’; Ku. 
kayhat ‘iron plate’; N. karāt ‘cauldron’, A. kerāhī; B. 
karā, ?ài ‘shallow iron or brass pan’; Or. karhá, karā 
‘cauldron’, kardi, kar” ‘frying-pan’; Bi. karāh, ?hà, ob 
‘vessel for removing sugarcane juice from boiler’, 
karahiyā ‘earthen pot for boiling milk in’; Bhoj. karāk 
‘large frying-pan’; H. karāh, "hà m. ‘shallow wide- 
mouthed iron boiler’, oz f. ‘small do., frying-pan’; G. 
kadhā m., °di f., karā? f. ‘frying-pan’, karáyü n. "large 
do”; M. kadhaz f. ‘cauldron for boiling sugarcane 
juice’. — Si. kuļāva ‘pot’ (EGS 47) < KUTA-*. 


katāha-? ‘young buffalo heifer’ see *KATTA-*. 


kati-, °#- ‘hip, buttocks’ Mn., Ytikā- f., °fa~ ‘hip’ MBh. 
[IE. *(s)gļ-to- WP ii 597: rather «— Drav., cf. Tam. 
kadam ‘mountain side, elephant's temple’, Kan. kade 
‘side, end”, Tel. kada.] 

Pa. kati- f. ‘hip, waist’, in cmpd. kata-, Pk. kadi-, °di- 
f.; Ku. kari, ?riyà ‘vulva’, kar-dorī ‘waist chain’ < 
*kar-dort; A. kari ‘lower part of sternum’; Or. kara 
‘side’; H. kar («— E) f. ‘loins, waist, buttocks’; OG. 
kadi f. ‘waist’, G, keri ‘waist, back’, kere adv. ‘behind, 
afterwards’; M. kad f. ‘side, waist’; — Kho. (Lor.) kal 
‘shoulder’, käli ‘above, behind’ < *kdfi-? 

*KATABANDHANA-, *KATAVRTTI-, KATAKSA-, *KATIDHĀ- 
MAN-, *KATIBHAGA- ; NIKATA-. 


[Cf. katibandha- m. lex.: 


*katidhāman- [KATI-, DHÁMAN-!] see *KATIBHAGA-. 





*KATIBHÁGA- 


2640 *katibhāga- ‘region of the waist’. [KATI-, BHAGÁ-] 
Aw. lakh. karihàu ‘loins’; OH. karihāwa, °hd m. 
‘waist, loins’, H. karba, “hand n.; — does not account 
for d of Aw. and OH.: *katidhāman- though phonet. 
better is not semant. so satisfactory. 


2641 katü-, kátuka- ‘pungent, bitter RV. [Cf. xuaTTA-!] 
Pa. tanda., Pk. kadu-, °ua-, Gy. pal. kirwd, °wári, 
Kt. kofd; Paš. Shum. karú ‘buttermilk, sour milk’ (cf. 
Sk. dadhikatuka- IIFL iii 3, 98); S. kauro, karo 
‘pungent, bitter’; L. P. kaurā ‘bitter’, karūf. ‘medicine 
for horses and camels’, karwdi f. ‘bitterness’; Ku. karā 
‘bitter’; A. karuwd ‘rancid (of ghee)’; B. karuyā 
‘pungent’, Or. karud, Mth. kar", f. °rui, Aw. lakh. kari, 
H. karuā (> Bhoj. id.), OG. kadüu, G. karvii, M. kadū, 
?dvà, Ko. kadu; Si. kulu ‘pungent’, kula ‘sharp taste’; 
— ext. with -kk-: Gy. eur. kerko, kir?’ ‘bitter, rancid’. 
KATUTVA- ; KATUKARÓHINI-. 


2642 katukaróhini- f. ‘the plant Helleborus niger’, katur’ 
Sušr., katukār” Car. [KATÓ-, RÓHIŅĪ-] 
Pa. katukarohini-, Si. kulurána. 


2643 katutva- n. ‘pungency, bitterness’ Subh. [KATU-] 
Pa. katukatta- n., P. kuratt m. 


katóra- see *KATTORA-. 


2644. *katt- ‘sound or result of striking’. [Cf. KATAKATA] 
N. katkati ‘pain’; B. katkat ‘sound of striking’; Or. 
katakata ‘sharp pain’; H. Ratkaii f. ‘grinding the teeth, 
trouble’; G. katkat f. ‘teasing’; M. kathatnë ‘to cackle, 
fret’, katkat f. ‘teasing’. 


*katta-1 ‘dregs’ see KITTA-. 


2645 *katta-? ‘young male animal’. [Cf. kataha-* m. ‘young 
male buffalo with horns just appearing’ prob. — Drav. 
T. Burrow BSOAS xii 368; *KADDA-, *KETTA-] 

Gaw. katdi ‘buffalo calf’, Bshk. kaģūr, Sh. (Lor.) katu 
(t?); K. kath, dat. °tas m. ‘ram, sheep in general, (con- 
temptuous) son’; L. kattā m., "tī f. “buffalo calf’; P. 
kattā m., tī f. ‘yearling buffalo’, kattū m. ‘young 
buffalo bull’, katrā m., Gr? f. ‘young buffalo’; WPah. 
kha$. rudh. marm. katru *buffalo calf’, bhal. kattā m., 
017 f. ‘buffalo calf’, katru n. “bear cub’; Ku. kato *young 
buffalo bull’, katyaro ‘young buffalo’; H. katiyā f. 
‘buffalo heifer’, katrā m. ‘buffalo calf’, kathrá m. 
‘young buffalo bull ; — WPah. bhal. sakatt f. ‘she-bear 
with young! prob. WPah. cmpd. 


2646 *kattaküta- ‘heap of dross’. [*katta- s.v. KITTA-, 
KUTA-"] 
G. kátor» m. ‘dross left in the furnace after smelting 


iron ore’. 


2647 *kattājya- ‘flock of rams’. [*KATTA-?, *AJYA-]. 


K. katūz" f. 
kattaraka- see *KARTARA-. 


2648 *kattGra- ‘cup’. [katēra- m. lex., cf. KAROTI-, *KAC- 
COLA-] 

Pk. kattūraga- m. ‘cup’, S. katoro m.; L. katori f. 
‘small open-mouthed cup’, P. katorā m., °rt f.; WPah. 
bhal. katori f. ‘the cup holding charcoal in a hookah’; 
B. katorā ‘cup’, Or. katora, "rā, katara; Bi. katord ‘flat 
dish for eating from’; OMth. katora ‘cup’, H. katord 
m., ?ri f., G. kators m., ?r? f., M. katorā m. 


2649 katphala- m. ‘the small tree Myrica sapida (of which 
bark and seeds are used medicinally and the fruit 
eaten) Sušr. [kāthala- m. lex. sanskritized from one 
of the NIA. forms which depend on MIA. kapphala- 
and *kàipphala- or *kdyap® of unknown origin] 
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Pk. kapphala- n. "M. sapida’; Ku. kāphal ‘a partic. 
fruit’, gng. kāphaw; N. kāphal ‘a tree with a fruit like a 
strawberry’, bhwi-küphal ‘strawberry’; B. kāphal ‘a 
partic. bitter fruit’; Or. kàphala "M. sapida’, Mth. 
kāphar ‘the tree and its fruit; H. kaphal, kdph? ‘M. 
sapida, Fragaria vesca'; — S. kdiphalu m. ‘a partic. 
aromatic bark’ (Iw. with /); P. kdiphal m. ‘M. sapida”, 
H. kāyphal m.; G. kāyaphaļ n. ‘a partic. aromatic 
fruit’; M. kayphal n. ‘M. sapida, Kiliorum bark (one 
of three medicinal substances used at birth of a child — 


māyphaļ, jayphal, kayphal)’. 


kathinā- ‘hard, stiff?’ Sušr. [EWA i 144 with lit. 
groups kathind-, KATHORA-, °éla-, kathara-, kaddati as 
< Drav. Tam. kattu ‘hardness’, Tu. gatti, &c.] 

Pa. kathina- ‘hard, stiff, cruel’; Pk. kadhina-, °aga-, 
katthina- ‘hard’; M. kadhin ‘difficult’, Rhadin, "dan 
‘vicious, difficult (of an animal)’. 


káthora- ‘hard, solid, stiff? BhP., ‘cruel’ Paficat., 
?thóla-, ?thura-, °thara- ‘hard, cruel’ lex. [See KATHINA-] 

Pk. kadhēra- ‘hard, stiff, cruel’; K. kudur” ‘hard, 
difficult (of a road or person)’. 


kada- see KALYA-*. 
kadankara- see *KILINCA-. 
kadacchaka- see *KATACCHU-. 
kádatra- see KALATRA-. 


*kadappa- ‘collection’. [Like KALĀPA- <- Drav.] 

Pk. kadappa- m. ‘collection, bundle’; G. karap m. 
‘a few handfuls of plants &c. uprooted and thrown 
together to dry for making into bundles’, karapli n. 
‘small do”, karab n. ‘dried stalks of millet Sc used as 
fodder’; M. kadap n. ‘bundle of gram &c. picked for 
drying before stacking’. 


kadambā-, kalamba-!, m. ‘end, point, stalk of a pot- 
herb’ lex. [See KADAMBA-] 

B. karamba ‘stalk of greens’; Or. karambā, Ymā 
stalks and plants among stubble of a reaped field’; H. 
karbi, karbi f. ‘tubular stalk or culm of a plant, esp. of 
millet’ (— P. karb m.); M. kadbà m. ‘the culm of 
millet’. — Or. kalama ‘a kind of firm-stemmed reed 
from which pens are made’ infi. by H. kalam ‘pen’ <- Ar.? 


kadambi- f. ‘the potherb Convolvulus repens’, °ba- 
m. Car., kalambi-, °bikd-, °bii-, °bukd- f. lex. [See 
KADAMBÁ-] 


Pa. kalamba- m., Ybukā- f. ‘a potherb, prob. Con- 
volvulus repens’; Pk. kalambu-, °bud- f. ‘a kind of 
creeper’, ?^bugá- f. ‘a kind of water plant’; A. kalmau 
‘C. repens’; B. kalmi ‘a rapidly growing aquatic creeper, 
C. repens’; Or. karambi ‘an edible aquatic creeper’, 
kaļama ‘do., Ipomoea aquatica’; H. kalmī f. ‘C. repens’, 
karemü m. ‘an aquatic grass used as an antidote to 
opium’. 


*kadali- ‘banana’ see KADALA-. 


kadara- ‘having projecting teeth’ (for this meaning see 
H. Lüders AO xvi 131), karāla- (< *kalàra- J. Char- 
pentier MO xxvi 150) ‘gaping’ R., ‘gaping with pro- 
jecting teeth’ BhP., ‘dreadful’ MBh. 

Pa. kaļāra- ‘projecting (of teeth)’; Pk. karāla- 
‘gaping, dreadful, high’; Ash. kardk ‘wolf’ NTS i ii 262 
with (?), Paš. chil. karāl, dar. kardr, nir. korā IIFL iii 
3, 98, Phal. karāro m., karéri E: N. karālo ‘steep, 
slanting’; H. karal ‘lofty, terrible’, karāl, karārā, 
karārā m. ‘precipice’; G. karāl ‘formidable, lofty’, 
(Surat) karār ‘sloping’, karāri f. ‘precipice’, karár» m. 
‘high and steep bank’, % f. ‘deep hollow in river-bed'; 


*KADI- 
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M. karal n. ‘interstice (e.g. in a basket)’, karāļ or °ral 
janë ‘to slope’, kadā m. ‘precipice’ (?). — L. awan. 
karārā ‘humorous’ (< **opening the mouth to laugh’ ?). 


*kadi- ‘bud’ see KALI-?. 


kadébara-, ?epara-, ^évara- n. ‘body, corpse’ BHSk., 
kalēvara- m.n. MBh. [«— Austro-as.: ka-débara- as Pk. 
kā-limba- ‘body’ ~ pimpa-? EWA i 182 with lit. But 
cf. kata- ‘corpse’ lex. «— Tam. kadam ‘body’] 

Pa. kalébara-, kal?, kalévara- m.n. ‘body, corpse’, 
sēpānakadēvara- "flight of steps’, akalévaraséni- ‘ladder 
without rungs’ (orig. meaning being ‘ribs, thorax’ J. 
Charpentier IL ii 51); Pk. kadévara-, kalé? n. ‘corpse’, 
kaléra- n. ‘skeleton’; Kho. (Lor.) kaļēru, (Morgen- 
stierne) kaler ‘corpse’; Si. kirivula ‘body’ < *kilivur. 


kadd- ‘be rough’, kdddati Dhātup. [See KATHINA-] 
N. B. Or. karā ‘rough’, H. karā, karrā. 


*kadda- ‘young male animal’. [Cf. *KATTA-?, *KETTA-, 
*PADDA-] 

Or. karā ‘castrated male buffalo’, karāi ‘young 
buffalo cow that has not calved’, karhi ‘lamb that has 
not borne’; Bi. kārā m., % f. ‘buffalo calf’, H. kārā m. 


*kaddarüpa- ‘young animal’. [*KADDA-, RŪPA-) 
Bi. karrü ‘buffalo calf’. 


*KADDH ‘pull’. [Cf. *GADDHATI. — Generally replaces 
KÁRSATI &c. Bloch LM 229 < KĶSTA-, Pk. kattha-; 
but phonet. or anal. replacement of MIA. -#h- is 
unexpl. With alternative k- and g- prob. non-Aryan] 

*KADDHATI; *AVAKADDHATI, *AKADDHATI, *UTKADDHATI, 
*PRAKADDHATI. 


*kaddhati ‘pulls, draws’. [**KAppH] 

Pa. kaddhati; Pk. kaddhai ‘pulls, makes a line, 
ploughs’; Gy. germ. kār- ‘to move’; Wot. kar- ‘to pull’, 
Gaw. khara-; K. kadun ‘to pull out’, vill. karun (mis- 
taken imitation of city pronunciation in which r < 
MIA. d = vill. d, whereas dd > d in both), ram. kart 
imper., kash. kadi absol., S. kadhanu, L. kaddhan, P. 
kaddhņā, WPah. bhad. kaddhnü, pan. kádh imper., cur. 
kaddhņā, N. kārnu, A. kāriba, B. hara, Or. kāribā, 
Mth. Aw. lakh. kdrhab, H. kārhnā (whence intr. 
karhnā ‘to be drawn’), OMarw. kādhai, G. kādhvū, 
kddvii; M. kādhņē ‘to take out’, intr. ‘to abate’; Ko. 
kādūka ‘to remove’. 


kana- m. ‘a grain of corn’ AV., ‘drop (of water)’ Kāv., 
kantka- f. ‘a single grain’ MBh. 

Pa. kana- m. ‘dust between husk and grain of rice’, 
kaņikā- f. ‘particle of broken rice’; Pk. kana-, ?aga- m. 
‘scattered grain, rice, wheat, particle, drop’, kaziyá- f. 
‘fragment of rice or wheat’; Sh. (Lor.) kand" ‘grain of 
rice with the husk on’; K. kana m. ‘granule’, pl. 
‘broken bits of grain from husked rice’; S. kano m. ‘a 
grain, a seed’; L. kan m. 'outturn of crops’, kani f. 
‘drop, slight rain’, (Salt Range) kan m. ‘seedling onion’, 
kant f. ‘broken rice, drop of rain’, awan. kan ‘drop’; P. 
kan m. ‘outturn of crops, grain borrowed and repayable 
with interest, particle’, kam? f. ‘particle, bran, half- 
formed butter in milk’, kznī f. ‘drop of rain’ (whence 
kiņnā ‘to rain moderately’); WPah. bhal. kani ‘a bit of 
meat’; A. kand ‘a minute particle’, kani ‘egg, testicle, 
*drop' (whence kantyāiba ‘to fall in small drops’); B. kan 
‘eye of corn, particle’, hand "piece of dust, cummin seed’, 
kani ‘atom, particle’; Or. kana, °nd ‘particle of dust, eye 
of seed, atom’, kani ‘particle of grain’; OAw. kana 
‘drop (of dew)’; H. kan m., Rani f. ‘grain, fragment, 
atom’; G. kan, kanü n. ‘single grain of corn’, kani f. 
‘small grain’ (whence kaniy? m. ‘grain-dealer’); M. kan 
m. ‘grain, atom, corn’, kant f. ‘hard core of grain, pupil 
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*KANTA-? 


of eye, broken bit’, kané n. ‘very small particle’; Ko. 
Ranu m. ‘a grain’; Si. Rana ‘a drop of water’. 

KANIKA-, KANISA- ; *KANAVRTTA-, *KANAJAKA-, *KANA- 
LI-; *NISKANA-, *MARKAKAKANA-. 
kánati see KVÁNATI. 


*kanavrtta- ‘corn-subsistence’. [KANA-, VRTTA-] 
G. kaņotū, kanaytü, kantü n. ‘monthly wages paid in 
corn’; — cf. Pk. kaņavitti- f. ‘alms’. 


*kaņājaka- ‘grains and goat's milk’. [KANA-, AJA-] 

Pa. kandjaka- n. ‘porridge of broken rice with sour 
gruel’; Ku. kana ‘a kind of soup of sour milk and small 
grains of rice’. 


*kaņāli- ‘stream of grain’, [KANA-, ALI-1] 
M. kandli, kanā? (with dissimilation of z before [) f. 
‘stream of grain or water running out’. 


kanika- m. ‘grain’ BhP., ‘meal of parched wheat’ lex. 
— Replaced by *kanikka-. [KANA-] 

Pk. kaņikā-, kanikká- f. ‘flour wetted to make dough’; 
K. kan*kh, dat. ?kas m. ‘wheat’; S. kanika f. ‘wheat’ 
(whence kdniko ‘wheaten’), kaniko m. ‘a grain, a seed’; 
L. P. kanak f. ‘wheat’, WPah. cur. kinak, cam. 
kanak; Ku. kamiko ‘wheat flour’, pl. ‘particles of 
broken rice’; N. kaniká pl. ‘small pieces of rice chipped 
off in husking’; B. kantk ‘wheat flour, heart of wheat, 
particle’, kanikā ‘a kind of rice, particle’; Or. Rantka, 
?ká ‘grain, atom’; H. kankī, kin? f. ‘particle of broken 
rice’; OMarw. kanuko m. ‘grain of wheat’; G. kanik, 
°nak, nek f. ‘flour, grain’, kanki f. ‘granule of rice’; M. 
kanik f. ‘wheaten flour’. 

*KANIKASALA-. 


*kanikasala- 'grain-room'. [KANIKA-, SÁLA-] 
Bi. (Patna) kanisār ‘parching house’, (Gaya) kansār, 
Mth. kansári, (ETirhut) kantsār, kansār. 


kanisa- n. ‘earofcorn’ Kád.,v.l. kantsa-,kaniša-. [KÁNA-] 
Pk. kanisa- n. ‘ear of corn, spike of corn’, G. kanas, 

kansü, kašņū (< *kasinii), karsan (with unexpl. 7), 

kanaslíi n. ‘ear of corn’, M. kanis, ?nas n., kansi f. 


kanéra- see KARNIKARA-. 


kanta-! m. ‘thorn’ BhP. 2. kántaka- m. ‘thorn’ SBr., 
*anything pointed' R. 

r. Pa. kanta- m. ‘thorn’, Gy. pal. kand, Sh. koh. eur, 
kón m., Ku. gng. kdyņ, A. kā (< nom. *kanté?), Mth. 
Bhoj. kat, OH. kāta. 

2. Pa. kantaka- m. ‘thorn, fishbone’; Pk. kamtaya- 
m. ‘thorn’, Gy. eur. kanro m., SEeur. karo, Dm. kāta, 
Phal. kāņdu, kāro, Sh. gil. Song m., K. kond! m., S. 
kando m., L. P. kanda m., WPah. khas. kantá m., bhal. 
kanto m., jaun. kādā, Ku. kano; N. kāro ‘thorn, after- 
birth’ (semant. cf. ŚALYÁ-); B. Rata ‘thorn, fishbone’, 
Or. kanta; Aw. lakh. H. kātā m.; G. Rátə ‘thorn, fish- 
bone’; M. kātā, kātā m. ‘thorn’, Ko. kdnto, Si. katuva. 

*KANTA-, KANTAKA-, KANTAKITA-, KANTAKARA-, KAN- 
TAKALA-, KANTALA-, *KANTALA-, KANTIN- ; UTKANTAKA- ; 
*KANTAKARANA-, KANTAPHALA-, *KANTAVELLI-. 


kanta-? m. ‘boundary of a village’ lex. [Cf. KANTHA- (d)] 

Pk. kamti- f. ‘space near a village, ground near a 
mountain, neighbourhood’; H. katrā, katrā m. ‘piece 
of ground enclosed and inhabited, market town, 
market, suburb’. 


*kanta-? ‘backbone, podex, penis’. 2. *kanda-. 
3. *karanda-*. (Cf. *KATA-?, *DAKKA-?: poss. same as 
KÁNTA-!] 

I. Pa. pitthi-kantaka- m. ‘bone of the spine’; Gy. 
eur. kanro m. ‘penis’ (or < KÁNTAKA-); Tir. mar-kandé 
‘back (of the body)’; S. kando m. ‘back’, L. kand f., 
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kandá m. ‘backbone’, awàn. kand, °di ‘back’; P. kand f. 
‘back, pubes’; WPah. bhal. kant f. ‘syphilis’; N. kando 
‘buttock, rump, anus’, kandeulo ‘small of the back’; B. 
kåt ‘clitoris’; Or. kanti ‘handle of a plough’; H. kātā m. 
‘spine’, G. kato m., M. Rata m.; Si. dta-katuva ‘bone’, 
pita-k® ‘backbone’. 

2. Pk. Ramda- m. ‘backbone’. 

3. Pk. karamda- m.n. ‘bone shaped like a bamboo’, 
karamduya- n. ‘backbone’. 

*URDHVAKANTA-. 


kántaka- see KAŅTA-'. 


*kantakarana- ‘hedgehog’. [KAŅTA-!, KARANA-] 
P. ludh. kādērnā m. ‘hedgehog’. 


kaņtakāra- m. ‘name of a plant’ lex., °ri- f. ‘Solanum 
jacquini’ Suśr., “Bombax heptaphyllum, Flacourtia 
sapida” lex., °raka- m. ‘Solanum jacquini’ lex., Yrikā- f. 
Sušr. [KANTA-!] 

Pk. kamtālī- f. ‘Solanum jacquini’; P. kédidri f. 
‘Argemone mexicana (a vine with a yellow berry)’, ludh. 
kádeüri f. ‘a partic. thorny bush’; H. M. katárá m. ‘the 
medicinal plant Echinops echinatus or globe thistle, 
the aloe plant'. 


kaņtakāla- m. ‘the bread-fruit tree’. [Cf. kKANTAPHALA-] 
P. kādiālā m. ‘a partic. thorny tree’. 
kantakita- ‘thorny’ MBh. [kANTA-!] 
Pk. kamtaia-; — ext. Pk. kamtailla-; 
*porcupine'. 


A. kējelā 


kantaphala- m. ‘name of various trees, the bread-fruit 
or jack-fruit tree’ lex. [Cf. KANTAKALA-: KANTA-!, 
PHÁLA-1 ?] 

A. kāthāl ‘jack-fruit and tree’, B. kārthāl, ^tál, Or. 
kathal, Mth. kat*har, Bhoj. kāt-har, H. kat-har, "al. 


kantala- m. ‘the thorny tree Mimosa arabica which 
yields gum arabic’ lex. [KAŅTA-'] 
Or. kantala ‘the acacia tree’. 


*kantavélli- ‘a thorny creeper’, cf. kantavalli- f. 
‘Acacia concinna’ lex. [KAŅTA-', VELLI-] 

M. kātvel, ?til, ?tli f., ^tlà m. ‘a wild creeper, a variety 
of Momordica charantia’, kazlé n. ‘its fruit’. 


*kantala- ‘thorny’. [KAŅTA-] 
Gy. eur. karalo ‘thorny’, H. kātār, G. kātāļi. 


kantin- '*thorny' (‘name of various plants’). [kawTA-!] 

Pk. kanttiya- ‘thorny’; S. Randi f. ‘thorn bush’; N. 
kāre ‘thorny’; A. kāti ‘point of an oxgoad’, kditīvā 
‘thorny’; H. Rati f. ‘thorn bush’; G. kātī f. ‘a kind of 
fish’; M. kātī, kati f. ‘thorn bush’. — Ext. with -la-: 
S. kandiru ‘thorny, bony';— with -lla-: Gy. pal. 
kāndīla ‘prickly pear’; H. kātīlā, kat” ‘thorny’. 


kanthá- m. (a) ‘throat, neck’ SBr. (b) ‘narrowest part 
of a hole’ Sušr. (c) ‘voice’ MBh., ‘sound’ W. (d) 
“border, immediate proximity’ Paficat. 

[Mayrhofer EWA i 146 accepts connexion with 
Drav. (T. Burrow BSOAS xi 133) but considers both 
IA. and Drav. forms to have originated in Munda 
(Kuiper PMWS 29). This is supported by the many 
forms with a varying degree of phonet. similarity not 
referable to a common IA. original: see *GĀTTA-', 
GÁTRA-,  *GICCA-,  *GHATTA-,  *GHANTA-, GHATA-!, 
*GHICCA-!, *GHINCA-, *GHENCA-, *GHENTU-, *SRATTA-, 
KRKATIKA-, KANDHARA-] 

(a) Pa. kantha- m. ‘throat, neck’; Pk. kamtha- m 
‘neck’; Gy. pal kand ‘throat’, Gaw. Sv. khanti; 
L. awan. kadhli 'neck-strap; WPah. bhal. kanth m. 
‘collar of a shirt’, kanthi f. ‘sheep with a black neck’; 
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KANDITA- 


Ku. gng. Rani ‘neck’ or < SKANDHA-; Or. kaņthā 
‘throat’, H. poet. kāthā m.; M. kathé n. ‘neck’ ; Si. kata 
‘throat, mouth’ ( X SKANDHA- in SigGr. kanda ‘neck’). 

(b) Wg. kántá ‘water-channel’, Wot. kanjél f., Gaw. 
Rhanta, Bshk. kāņda. 

(c) Kt. katé ‘sound’, Pr. (LSI) Rut; Paš. laur. kāņdā 
‘voice, word’, kur. kan ‘shouting’ ; Gaw. khant f. "word, 

(d) Pk. kamtha- m. ‘border, edge’; L. awan. kaddha 
‘bank’; P. kandhā m. ‘bank, shore’, °dhi f. ‘land border- 
ing on a mountain’; WPah. cam. kandhd ‘edge, border’; 
N. kānlo, kāllo ‘boundary line of stones dividing two 
fields’, kth ‘outskirts of a town’ «— a Mth. or H. dial.; 
H. Ratha ‘near’; OMarw. kātha m. (= kd?) ‘bank of a 
river’; G. kāths m. ‘bank, coast, limit, margin of a 
well’; M. kath, kath, “tha m. ‘coast, edge, border’, 
kdihē n. ‘arable land near the edge of a hill” — L. P. 
kandh f. ‘wall’ perh. infl. in meaning by KANTHĀ-'. 


KANTHAKA-; UTKANTHATI, UTKAŅTHĀ-, UTKANTHITA-; 
KANTHAMANI-. 
kanthaka- m. ‘necklace’ Kathas., °thikad- f. lex. 
[KANTHA-] 


Pk. kamthiā- f., S. P. Randhi f.; B. Rathi, *tī ‘ring 
round the neck (of bird, snake &c.); Or. kanņthā 
‘necklace’, °tht 'one-stringed necklace, horse's halter’; 
H. kanthà m. ‘gold necklace’ (+ P. kaņihā m., S. 
kantho m. ‘necklace’), kanthī f. ‘small do”, poet. 
küthá m. ‘red and blue ring round a parrot’s throat’; 
OM. kamthà m. ‘necklace’, — Ext. with JL: S. 
handhilo m. ‘a kind of necklace for children’; P. 
kandhii f. ‘necklace’; H. kaņthlā, kath? m. ‘gold or 
silver necklace worn as an amulet against evil’. 


kanthamani- m. ‘jewel worn on neck’ lex. [KANTHA-, 
MĀŅI-!) 


S1. katamina ‘neck-jewel’. 


KANDI ‘pound, strike’. [T. Burrow BDCRI 20, 281 
MIA. < VKRAND?*, But cf. V KHAND] 
*KANDA-, KANDANA-, KANDÁYATI, *KANDITA-. 


KAND? ‘be glad’: KANDATI’. 


*kanda- ‘pounding’, kandikaréti ‘pounds, brays’ Car. 
[ "KAND!] 

Pk. kamda- m. ‘piece, fragment’; Or. kandá ‘husked 
grain’. — Deriv. Pk. kamdārēt ‘scrapes, engraves' ; M. 
kādārnē, karādnē ‘to gnaw’, kādārņē n. ‘jeweller’s 
hammer, barber's nail-parer'. 


kándati' ‘threshes’ see KANDAYATI. 


2684 kandati? ‘is glad’ Dhātup. [Cf. kadatt ‘is intoxicated’ 
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Dhātup.: <- Drav. T. Burrow BSOAS xi 369: 
VKAND*} 
Paš. kand- ‘to appear, seem, please (?)' IIFL iii 3, 94. 


kandana- n. ‘separating chaff from grain in a mortar, 
chaff’ Sušr. [ /KAND!] 

Pk. kamdana- n. ‘threshing rice &c.’; B. karan ‘act 
of cleaning rice’; M. kādan n. ‘pounding rice to husk 
it’, Radni f. ‘pounding’. 


kandáyati, kdņdati! ‘separates chaff from grain’ 
Dhātup. [VKAND?] 

Pk. kamdait, pres. part. ?dimta- ‘threshes rice &c.’; 
P. kaņģnā ‘to beat mercilessly’ ; A. küriba ‘to clean 
(grain) ; B. kārā ‘to clean finely (as rice)’; Or. kāņdtbā, 
kāribā ‘to husk grain, beat’, H. kādnā, kárná ‘to trample, 
tread on, crush’; M. kādnē ‘to husk rice by pounding 
in a mortar’. 


kandita- ‘dislocated’ Apte. Taxi 
Pk. kardia- ‘threshed’; A. kārī ‘cleaned (of grain)’. 


KANDÜ- 
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kandü- f. ‘itching, the itch’ Sušr., "dūti- f. ‘sexual 
desire in women’, "dūyā- f. ‘itching’ Sušr. com. 
[«— Drav. or Austro-as. see KACCHÓ-] 

Pa. kandu- f., Pk. kamdū-, "düi- f., °ditia- n.; Or. 
kandi ‘itching, lasciviousness’, 
‘wanton woman’; M. kand, ?dü f. ‘itch’; Si. Raduvégan 
*scorbutic eruption on children's feet’ (+ ?). 

KANDUYATI, KANDÜLA- ` KARNAKANDÜ- . 


kandüyáti ‘scratches’ TS., ‘itches’ Sarng., ?yana- n 
‘scratching, itching’ KatySr. [xaypū-] 

Pa. kanduvati ‘scratches, itches’, "dūyana- n., Pk. 
karidüyai, °duai, °diiyana- n.; Phal. kāņūm ‘I scratch 
myself’; Sh. eur, kdnyónu ‘to scratch’, Ku. kanyāuno, 
^yüno, N. kanyāunu, Or. kuņdāibā, M. küdávine, °dav®. 
— X KHARJU- or KHASA-': Sh. gil. Rhandiki, S. khanhanu 
oe khanvani f. ‘scratching’; P. khanühná ‘to 
itch’. 


kandüla- ‘having a desire to scratch, itchy’ Uttarar. 
[KAŅpŪ-] 

Pk. kamdūla- ‘suffering from itch’; M. kddulné, 
°dalné ‘to scratch in order to allay itching’. 


kataka- m. ‘the clearing nut Strychnos potatorum’ 
Mn. 

Pa. kataka- m., Pk. kayaga- m. ‘the tree’, n. ‘the 
nut’, Or. kaya, Rayara. 


katama- ‘which out of several? RV. [ka-!] 

Pa. katama-, ?tima-, Pk. kayama-, kaima-; Wot. 
kamēk ‘which?’; Bshk. kam ‘who?’, Tor. kam AO xviii 
238; S. kā, kad, ‘which, of what number?’ 


katara- ‘which of two?'. [KA-1] 

Pa. katara-, Pk. kayara-; Si. kavara ‘which, what?’ 
EGS 40. 

KATARA-? 


kati how many?’ RV. [xa-!] 

Pa. kati, Pk. kai, adj. kaia-; P. kat ‘into how many?’; 
B. kay, ka ‘how many?’, Mth. kaya, kat, H. kai; Si. 
kiya-da ‘how much?’, kī-denek ‘how many people p. 

KÁTICID, KATIPAYÁ-. 


katika- n. ‘name of a town’ Rajat. 
K. Kai RajatTrans ii 460, Kay-chach-kūt" m. ‘a 
village four miles south of Avantipuria on the Véth'. 


káticid see next. 


katipayá-, pl. %yé ‘several’ SBr. [Cf. kdticid RV., Pk. 
kait: KATI-] 

Pa. katipaya- ‘how many ?', katipa- in katipāhēna ‘in 
a few days’; Pk. kažvaya-, °vatya-, kaivāha-, kaiava- 
‘several’; Gy. pal. Riya ‘a thing’; S. kaf ‘several, many’, 
L. P. kat, P. kat; N. kai ‘some, a few’; Mth. kay 
‘several’, H. kai, G. kai; — with ek: < *ékka-: Gy. pal. 
ktyak ‘anything’, eur. gr. kayék ‘some, any’, wel. kek 
‘anyone, no one’; B. kaek ‘some’, H. katek, G. kdiek, 
kātk. 


katīmusa- ‘name of a place in Kashmir’ Rajat. 
K. Kaymuh "a village on the left bank of the river 
Vēšau” Stein RajatT rans ii 55. 


*katta- ‘dregs’ see KITTA-. 


*kattara- ‘useless, old, rubbish’. 2. *kattavāra-. 
[Just poss. comparative of KAD pejorative prefix Pāņ.; 
but cf. *KATTA- ‘dregs’, KACCARA-! ‘dirty’ with same 
formation in Pk. kaccavdra- as 2 above; and Sk. 
KATARA-] 

I. Pa. kattara- m. ‘weak decrepit man’, kattara-ratha- 
‘an old chariot’, kattara-suppa- ‘winnowing basket’; 


°dud ‘lascivious’, °duaz 
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KATHITA- 


Pk. kattara- m. ‘useless grass, sweepings, rubbish’; S. 
kataru m. ‘husk, bran’; Ku. kātri ‘poor clothes’. 

2. Pk. katavāra- m. ‘rubbish’; H. katwár m. ‘chaff, 
sweepings'. 

*KATTARAYASTI-. 


*kattarayasti- ‘mendicants staff.  [*KATTARA-, 
vasTí-] 
Pa. kattarayaithi- £.; — Si. Raturuyatiya "walking- 


stick’ EGS 35, but prob. either < Pa. or a Si. cmpd. 


KATTH ‘boast’. [Prob. with J. Bloch JA 92 expressive 
form of KATHAYATI: EWA i 149 with lit.] 
KATTHATE, *AKATTHA-. 


katthaté ‘boasts, mentions with praise’ MBh. [VKaTTH] 
Pa. katthati ‘boasts’; Pk. katthai ‘praises’; Paš. nir. 
dar. kad-, weg. kað- ‘to speak, tel IIFL iii 3, 89. 


*katpustaka- 'ill-nourished'. 
PUSTÁ-] 
Si. Raputuvd, ?tà ‘crow’ W. Geiger BSOS viii 557. 


KATH ‘speak’: KATHANA-, KATHAYATI, 
KATHANAKA-, KATHITA-, KATHYATĒ; — VKATTH. 


Cf. *KADVRDDHA-: KAD, 


KATHÁ-, 


kathana- n. ‘narration’ Sušr. [VKATH] 

Pa. kathana- n. ‘conversation’, Pk. kahana- n., ?nà- 
f.; Ku. gng. k57 ‘saying’ ; B. kahini ‘story’; Or. kahaņa 
‘talking’, "pā ‘narrative’, Mth. kahini, Bhoj. kah®*ni; 
H. kahan m. “saying, byword, > Ont, ^ni f; OG. kahana, 
kihiņa n. ‘story’, G. kahen n. ‘message’, kaheņī *proverb, 
bad reputation'. 

*MAHAKATHANA-. 


katháyati 'converses with, describes MBh. [Denom. 
from KATHÁ-: VKATH] 

Pa. kathēti ‘speaks, preaches’; Pk. kahei, °hai ‘says’, 
S. kahanu, P. kahiņā, ludh. kaihnā; WPah. cur. kāhnū, 
Ku. kauno, N. kahanu, A. kaiba, B. kahā, Or. kahibá, Bhoj. 
kahal, Mth. Aw. lakh. kahab, H. kahnā, OMarw. kahai, 
kai, OG. kahai, G. kahevū, Si. kiyanavā. — Deriv.: Pa. 
kathāpēti ‘makes say’ ; ; Pk. kahāvēi ‘causes to be called’; 
WPah. cam. kahāņā ‘to be called’; Ku. gng. kaūfo ‘to 
make say’ < *kahāuņo, H. kahānā; G. kahāvvū ‘to send 
a message’; Si. kiyavanavā ‘to read’, 


kath4- ‘conversation, speech’ AgvGr., ‘story’? MBh. 
[Subst. formed of kathd ‘how, why? RV. EWA i 149: 
VKATH] 

Pa. kathā- f. ‘talk, story’, Pk. kaha-, “hiya-f.; L. kaha 
f. ‘cry’; P. Raha f. ‘noise, rumour’; Si. kiyu ‘language’; 
— Or. kuhā ‘speech’, ku- in kunātbā ‘to send word’ 
(-nàibü < NAYAYATI)? 

*KATHĀVĀRTTĀ-; *ARTHAKATHA-. 


kathānaka- n. ‘a little tale’ Vet. [KATHÁ-, KATHAYATI 
X VYĀKHYĀNA-: TH] 

Pk. kahánaya- n., L. kihāņī f., P. kahāņī f. N. 
kahāni, Or. kāhāņi; H. kahānā m., ^ni f. *tale, proverb', 
Marw. kĝni, G. M. kaháni f., Ko. Rani. 


*kathavarttà- ‘a saying’. [KATHĀ-, VARTTA-] 

S. kahata f., P. kahāut f., N. kahāwat, "dut, H. 
kaháwat f., G. kahevat f. (with € from kahevii s.v. 
KATHÁYATI); — Or. kuhata ‘halloing’? 


kathita- ‘told’ Mn., n. 
Kalid. [VKATH] 

Pa. kathita- ‘spoken’, Pk. kahiya- ; P. kahiá, kihā m. 
‘saying, order’; Ku. gng. RAü ‘order’; OMarw. kahi 
impers. ‘it was said’; G. kahyū ‘ordered’, n. ‘order’ 
(as pp. of kahevii replaced by kīdhi after type labdha-, 
&c.), M. kahyā m., Si. Rz, ktv ‘said, speech’. 


‘conversation’ MBh., ‘tale’ 


KATHYATE 
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kathyaté ‘is called’ Paficat., katkya- ‘to be spoken 
about’ R. [VKATH] 

Pa. kacchati ‘is spoken’, kaccha- ‘fit to be spoken’; 
Mth. kāchab ‘to make excuses, excuse oneself’. 


kad ‘pejorative particle’: *KATTARA-, *KATPUSTAKA-, 
*KADVRDDHA-. 


*kadanda- ‘small stick’. [KA-5, DANDA-] 
Bi. Mth. kairá, kērā ‘a small bit of wood on a plumb- 
string’. 


kadamba- m. ‘the tree Nauclea cadamba’ MBh., 
?baka-, °bada-, kalamba-, °baka- m. lex. [EWA 1 144 
groups kadambd-, KADAMBA-, KADAMBI--as — Drav. 
Tam. katampu, &c.: T. Burrow BSOAS xii 369] 

Pa. kadamba-, kalambaka- m., Pk. kalamba-, 
kayamba- m. ‘the tree’, kayambua- n. ‘the flower’; Or. 
kaima ‘a partic. wild flowering tree (not N. cadamba)’; 
H. kama m. "N. cadamba', Mālvī kem, M. kaļāb m. ; 
Si. Rohomba ‘the tree Azadirachta indica’ (o ?). — M. 
kalábé n. ‘mushroom’ cf. bhiimi-kadamba- perh. ‘mush- 
room’. 


*kadarika-, kadara- m. 
elephant’ lex. 
Paš. kur. kori ‘dagger’ < *kāri IIFL iii 3, 97 with(?). 


‘iron goad for guiding an 


kadala- m., op. f. ‘the banana plant Musa sapientum’, 
ola- n. ‘its fruit? MBh. Sušr., ?là- f., °laka- m., ?likà- f. 
lex. 2. *kadali-. [< Austro-as. EWA i 150 with lit. 
In S. it collides with KETAKA-] 

I. Pa. kadali- f. ‘banana, flag’; Pk. kayala- m., °l- f., 
Réla- m., ?li- f. ‘the banana plant’, kayala- n. ‘its fruit’; 
K. kela f. ‘fruit of the plantain’; S. kero m. ‘Pandanus 
odoratissimus’ ~ keviro m. ‘banana plant’ < KETAKA-; 
Ku. kelo ‘banana’, gng. kyaw, N. kero (— Mth.), A. kal, 
"Jā, B. hala, Or. kala, (Sambhalpur) kerā, Mth. Bhoj. 
Aw. lakh. kerä, H. kelā m., "lī £.; OG. katli f., G. kel! f. 
‘the plant’, "Yž n. ‘the fruit’; M. kel, "Lī f. ‘the plant’, 978 
n. ‘the fruit’, Ko. Relë n.; Si. kehel (also spelt kesel) 
‘banana plant’, keheliya ‘banner’; — with -I[-: S. kelo 
m. ‘Pandanus odoratissimus' ; P. kéld, ludh. kellā m. 
*banana'. 

2. Mth. karar? ‘banana’. 

*KADALADHĀNIKĀ-; VANAKADALĪ-, *SUSKAKADALA-. 


*kadaladhānikā- ‘banana bed’. [KADALA-, DHANA-] 
Ku. kelāņī ‘banana orchard’, A. kalani. 


*kadugdha- ‘giving poor milk’. [KA-?, DUGDHA-] 
G. kodii n. ‘old buffalo-cow yielding little or no 
milk’ ; — doubtful bec. of absence of aspiration. 


*kadyota- ‘firefly’ see KHADYOTA-. 


kádru- ‘tawny, brown’ TS. 
Kho. kadur ‘clayish, muddy’ (with a, not o?). 


*kadvrddha- ‘ill-nourished’. [Cf. *KATPUSTAKA- : KAD, 
VRDDHÁ-?] 

Si. Ravuduvd ‘crow’, inscr. pl. ^du W. Geiger BSOS 
vill 557. 
*kana- ‘young’, kand- f. ‘girl’ RV. 

KANISTHÁ-, KÁNIYAS-, KANYA- ; *UPAKANIYAS-. 


kánaka- n. ‘gold’ MBh. 
Pa. kanaka- n., Pk. kanaya- n., MB. kanayā ODBL 
659, Si. Rand EGS 36. 


kanistha- ‘youngest’ RV., ‘smallest’ TS., m. ‘younger 
brother’ lex. [*KANA-] 

Pa. kanittha-, ?aka- ‘small, younger’, ?aka- m. 
‘younger brother’; Kharl. kanitha ‘youngest’; Pk. 
kanittha- ‘small’; Ash. kaništ, "ist ‘husband’s younger 
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*KANDUKARA- 


brother’, këništák, kan? (f. kaņištik) ‘younger’, m. 
‘younger brother’; Kt. krištā or kūršte brå ‘younger 
brother’; Wg. kēšt ‘husband’s younger brother’; kūštē 
or kyésté bra ‘younger brother’; Paš. laur. kanisthā, 
ar. kanisto ‘youngest, younger’, ar. kantst ‘husband’s 
younger brother’; Ši. kanitu “youngest, small ; — with 
e after jyēstha-: P. kanethá ‘the younger (of children)’; 
WPah. bhal. Raneth ‘youngest (sony, bhad. kanethappan 
‘young age’; OMth. kanetha ‘young’. 
KANISTHA-. 


kanisthā- f. ‘little finger’ Van. [KANISTHA-] 

Pk. kamtthà- f., Ash. kaņestī anoruk, Paš. laur. 
kaneithi, Gaw. kelésti angurik, Tor. kedén angt < *kenet, 
S1. kanttu. 
kániyas- see *UPAKANIYAS-. 


kanthà-! f. ‘wall, town’ lex., -kántha- n. in cmpd. 
‘town’ Pan. [«— Ir. EWA i 151 with lit. Coincides 
with KANTHÁ- in meanings ‘wall, border, bank? 

We. Eër, kūt ‘wall’; S. kandhi f. ‘wattle fence, railing, 
bank of river’, kandho m. ‘edge, border’; L. kaddh, 
kandh, pl. *dhá f. ‘wall’, kaddhī, kandhi f. ‘river-bank’, 
awan. kadh ‘wall’, khet. khand; P. kandh f. ‘wall’, 
(Kangra) ghádürà m. ‘ruins of a house’; WPah. bhad. 
kanth ‘wall, khas. kant; B. kath, kāt ‘wall, ruin of a 
wall’, Rathi ‘low wall, high bank of a river’, kātrā, ?trá 
‘ruins’; Or. kdntha ‘wall of a house’, ?thi ‘small wall’, 
kāntharā ‘ruins of a house’. 

*KANTHYA-. 


kantha-? f. ‘rag, cloth’ Bhartr. 

Pa. kantha- f. ‘patched cloth’; Pk. kamthā- f. ‘rag, 
old cloth’; — ext. with -da-: Bhoj. kētharī ‘rag’; OH. 
kāthari, H. kathrī, Ythrī f. ‘patched cloth, quilt of 
patches’. 


*kanthya- ‘pertaining to a wall’. [KANTHA-"] 
Kho. khanj ‘wall’. 


kanda- m. ‘bulbous root" MBh., n. ‘garlic’ lex. [Prob. 
with GANDA-! — Drav. T. Burrow BSOAS xii 369 and 
EWA i 152 with lit.] 

Pa. kanda- m. ‘bulb, bulbous root’; Pk. kamda- m. 
‘bulbous root’, %dz- f. ‘radish’ ; Or. kanda ‘edible bulbous 
root; OMth. kāda ‘bulb’; H. kādā m. ‘onion, Allium 
capa’, kandā ‘squill, Scilla indica’; G. kāds m. ‘bulbous 
root, onion’, M. kādā m.; Ko. kándo m. ‘onion’. 


kandará- n. ‘cave, glen’ R., m. lex., goë f. 

Pa. kandara- m. ‘cave, grotto, glen’; Pk. kamdara- n., 
?rd-, ?ri- f. ‘hole, cave’; Bi. kādrī ‘well dug in a river 
bank into which river water infiltrates’; Si. karīdura 
‘mountain stream or gorge’. 


kandarpa- m. ‘the god of love’ MBh. 
Pa. kandappa- m., Pk. kamdappa- m., Si. kavidapa. 


kāndu- f. ‘iron pot’ Sušr., °uka- m. ‘saucepan’. 

Pk. kamdu-, kamdu- m.f. ‘cooking pot’; K. kūda f. 
‘potter’s kiln, lime or brick kiln’; — ext. with -da-: K. 
kādur m. ‘oven’. — Deriv. Pk. kamdua- ‘sweetseller’ 
(< *kūnduka-?); H. kādū m. ‘a caste that makes sweet- 
meats’. 

KANDAVIKA- ; *KANDUKARA-. 


kandüka- m. 'ball of wood or pith to play with' 
MBh., n. ‘cushion’ Bhartr. [With GENDUEA- q.v. — 
Drav.] 

Pk. kamdua-, kamdua-, kimdua- m. ‘ball’; K. k6n* m. 
*a ball of thread as it is made on the spinning-wheel’. — 
M. cēdū < Kan. cendu. 


*kandukara- ‘worker with pans’. [KANDU-, KARA-*] 
K. kaday, kādur" dat. *d^ris m. ‘baker’. 


KANDÜRAKA- 
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kandüraka- m. "a kind of fragrant substance! lex. 
[Cf. KUNDURU-] 
H. kādūrī f. ‘olibanum’. 
kandhara- m. ‘neck’ Yājū. [A. Master BSOAS xii 352 
«— Drav. cf. Tel. kandamu ‘neck’; but see KANTHA-] 
Pk. kamdhara- f.; OMth. kāndhara ‘shoulder’; H. 
kānhar m. ‘the wooden washer on inner end of the 
board on which the driver sits at an oil-press’ shaped 
like a neck or shoulder: see illustration in BPL 48. 


*kannasi- 'file'. 
S. kanáhi f. 'three-cornered file for sharpening saws’; 


G. kānas f. ‘file, saw’; M. kānas m.f. file, saw’, kānasņē 


‘to file’. 


kanya-, ?aka- ‘the smallest’ lex. [*KANA-] 

Paš. kur. kanguct anghuyik “little finger’ < kanyaka- 
with -uc Ki?) JIFL iii 3, 95. 

KANYĀ-, KANYIKA-, KANYALA-, KANYASA-, KANYASĀ-; 
KANYAKUBJA-, *KANYANGULI-. 


kanyakubja- n. ‘name of a town’ (= KavoyvLa), kān? 
MBh., kanyāk” lex. [KANYA-, KUBJA-] 
Pk. Kaņņaiijja- m.n., Or. Kānauja, H. Kanauj m. 
KANYAKUBJA~. 


kanyala- f. ‘maiden’ RV. [KANYA-] 
S. kafüri f. ‘prostitute’ (whence m. kaitaru m. ‘a caste 
who play, sing and dance’). 


kanyasa- ‘younger’ MBh. [Comparative of *KANA-, 
cf. KANIYAS-] M 
Pk. kannasa- ‘youngest, lowest’; K. kis" m., kūs* f. 
‘youngest brother or sister’; Ku. kaso ‘younger’; N. 
Rancho ‘younger, the youngest brother’, °chi ‘the 
youngest sister’. 
KANYASĀ-. 


kanyasā- f. ‘little finger’ lex. [KANYASA-] 
N. Ranchi aŭlo, A. kensā Gnguli. 


kanyā- f. ‘maiden’ RV., "yakā- f. MBh. [KANYA-, 
*KANA-] 

Pa. kafifid- f., Pk. kaņņā-, ^nagá-, š. kajjaā-, pais. 
kamcā- f., S. Raña f., L. kanj f. — A. kandi ‘bundle of 
seven figs, rice and dürvà grass placed in a girl’s lap at 
puberty ceremony’ < KANYA- + ? — P. ludh. kanneā f. 
‘girl’ (B. D. Jain PhonPj 116) <~ Sk. 


*kanyánguli- ‘little finger’. [KANVA-, ANGÜLI-] 
H. kanguriyā f. 
kanyikā- f. ‘girl’ lex., “little finger’. 


[KANYA-] 
H. kam f. ‘little finger’ . 


kapata- see KAPATA-. 
kapati- see KAPALA-. 
kapaná- see KAMBALIN-. 


kaparda- m. ‘a small shell’ lex., °daka- m., ?dikà- f. 
‘cowrie’ Hit. [«— Drav. T. Burrow BSOAS xii 370] 
Pk. kavadda- m. ‘big cowry’, °di- f. ‘small do.’; S. 
kodu m. ‘shell hung round neck of cattle’, "do m. 'a kind 
of shell’, Ydī f. ‘Cypraea moneta or cowry’; L, kaud m. 
‘conch’ , "di f. ‘cowry (used as money or as ornament for 
animals)’; P. kaud m. ‘a large shell’, °dã m. ‘id., tortoise’, 
kaudi f., ludh. kauddi f. ‘cowry’; WPah. bhal. kaurie n. 
‘a game played with cowries’; Ku. kauri ‘cowry’; N. 
kauri ‘cowry’, ?ro ‘indent on a khukri blade’; A. karā 
‘cowry’, B. karā, ?ri, Or. kaüra, ^ri, Mth. kauri, Aw. 
lakh. kauri, H. kaurā m., °rī f., Marw. korī f.; G. kodü n. 
‘sea-shell’, °d? m. ‘large cowry’, ?d: f. ‘small do”, M. 
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2741 


2742 


2743 


2744 


2745 


2746 


27747 


2. *kapalla-. 3: 


KAPIKACCHURA- 


kavdā m., °di £f., Ko. kavdi f., Si. Ravadiya. — Paš. 
kawdr ‘small piece’ rather < kavada- s.v. KAVALA-. 
EAPARDÍN- ; *NISKAPARDIKA-. 


*kapardakara- ‘worker in cowries’. [KAPARDA-, 
KARÁ-!] 


S. kodyaru m. ‘seller of cowries'. 


kapardin- ‘having braided hair’ RV., '*having or 
wearing or like or worth cowries’. [KAPARDA-] 

P. kaudià m. ‘a slave bought for a cowry, a spotted 
snake’; Or. kaiirtā ‘valuable’, akaiiriā ‘penniless’; H. 
kauriyā ‘wearing cowries’. 


kapala- n. ‘part, half? SankhSr. [Cf. kapati- f 
‘measure equal to a double handful’; prob. to be sepa- 
rated from KAVALA-, but see EWA i 154—5 with lit.) 

P. kaulā m. ‘part of a wall between two doors’, kaulī 
f. ‘armful, embrace’; H. kaulā m. ‘side wall, armful’, 
?]; f. ‘armful, bundle of corn given to village servant’; 
M. kaval f.n. ‘loppings of bushes’, n., kavļā m. ‘quan- 
tity embraced, armful’. 


*kapalla- ‘skull’ see KAPALA-. 
kapāta- see KAVATA-. 


kapála- n. ‘skull, cranium’ AV., ‘cup, jar, bowl’ TS., 
‘beggars bowl’ Mn., kapālikā- f. ‘sherd’ Kaus. 
*kabhalla- beside bhágála- PārGy. 
4. *kappala-. [Although IE. (cf. OEng. kafola ‘head’) 
EWA i 155, the variant MIA. and NIA. forms suggest 
at least influence by Austro-as. ND 73 b 27] 

I. Pa. kapāla- n. ‘skull, begging bowl, frying-pan 
(usu. iron), potsherd’, °aka- n. ‘small bowl’; Pk. 
kavāla- n. ‘skull’; K. kevēj* f. ‘a stone mortar for 
Sounding spices &c.' ; — Ko. kav'līgā ‘brass vessel’ <- 
Kan. kavalige ‘metal vessel'«—IA. SM KatreIL xvi 321. 

2. Pa. kapalla- n. ‘earthenware pan, frying-pan', °aka- 
n. ‘small do”; Pk. kavalla- m.n. ‘iron pot’, °li- f. ‘cup, 
vessel for molasses &c.’; P. Raul m. ‘metal cup or 
bowl’, °l f. ‘little brass bowl’; M. kaul n. ‘tile’. 

3. Pk. kabhalla- n. ‘skull’, Si. kabala ‘skull, shell (of 
tortoise), potsherd’, káballa ‘piece, slice’, kábilitta ‘pot- 
sherd' H. Smith JA r950, 188. 

4. D. kApól m. ‘head’; Paš. kapdl ‘head, skull’, Kho. 
kapdl (— Wkh. kapal Rep! 79); Tor. Sh. kapdlo ‘fore- 
head’; K. kapál m. ‘skull’; S. kapáru m. ‘skull, cranium’; 
P. kapal m. ‘skull, forehead’; WPah. pan. kupäl ‘head’, 
bhad. kapal n.‘ forehead’, bhal. kapa n., Ku. kapal; N. 
kapāl ‘head’; A. B. kapāl ‘forehead, fate’, Or. Rapala; 
Bi. Mth. kapār ‘head, forehead’; OAw. kapāru ‘head’ ; 


H. kapār, ?àl m., ?àri f. ‘skull’; G. M. Rapal n. ‘skull, 
forehead'. 
KĀPĀLA-; *KAPĀLĀGĀRA-; *ARDHAKAPALA-. 


*kapālāģgāra- n. ‘tiled house’. [KAPÁLA-, AGARA-]. 
M. kaulār n. ‘tiled roof’ (less likely than a M. deriv. 
of kaul with LM 146). 


kapí-! m. ‘monkey’ RV. 

Pa. kapi-, kavi- m., Pk. kavt-, kai- m., OSi. (Brahmi) 
kapi, Si. kiviyá ‘black monkey’. 

KAPILÁ- ; KAPIKACCHU-; KAPISIRSA-. 


kapi-? m. ‘Emblica officinalis, a species of the tree 
Pongamia glabra, olibanum' lex., kapikd- f. ‘Vitex 
negundo' lex. 

Pa. kapilà- £. ‘name of two plants’; Pa&. laur. kayd 
‘edible pine cone’, ar. kaya ‘olive’; Shum. kēuw ‘olive’, 
Gaw. kou; L. Rau m. ‘wild olive, Olea cuspidata’; P. 
kaū m. ‘olive tree, Olea ferruginea’. 


kapikacchurā- see next. 


KAPIKACCHÜ- 


2748 


2749 


2750 


2751 


2782 


2753 


2754. 


kapikacchü- f. ‘the plant Mucuna pruritus’ VarBrS., 
?chu-, ?churá- f. lex. [KAPI-1, KAccHO-] 

Pa. kapikacchu- f., Pk. kavigacchu-, kaviya® f.; Bi. 
kčwāch, kawāch ‘Dolichos pruriens’; H. kewāc, kiw?, 
kaw’ f£. ‘Mucuna pruritus, Dolichos pruriens’. 


kapittha- m. ‘the tree Feronia elephantum’, n. ‘its 
fruit the wood-apple' MBh. [For ending cf. dadhittha- 
m. ‘id.’ Gobh.; ASVATTHA-, KULATTHA-, and for varia- 
tion in MIA. and NIA. tik ~ fth cf. AŚVATTHÁ- in S.: 
prob. only in pop. etym. connexion with kapi-', see 
EWA 1 155] 

Pa. kapittha-, ?ittha-, Ravittha- m. 'Feronia ele- 
phantum’, n. ‘its fruit’, Pk. kaviitha-, ?ittha-, kaittha- 
m. ‘the tree and its fruit’; Kt. kawit ‘fig’, We. kimit, Dm. 
kawit, Paś. ar. kéwit, kur. kāwič, Gaw. keznt, Kal. 
kāwit, Kho. kowtt (— Yid. kowito); S. kavītu m. ‘the 
tree Feronia elephantum’; P. kaith f. ‘wild pear’; 
WPah. bhal. keith m. ‘a large tree with white flowers 
and black fruit’; N. kaīth, kait ‘Feronia elephantum’ ; 
B. kayeth, kaethā, kath, kād-bel ‘sour wood-apple’ ; Or. 
kaitha, ?itha, kaitha, tha ‘wood-apple’; Bhoj. kaītī ‘a 
partic. fruit’; Aw. lakh. katthd ‘wood-apple’, H. kaith, 
°thaé m. ‘tree and fruit’, °thi f. ‘a variety with small 
fruit’, Malvi kabīth; G. kothī f. ‘the tree’, Roth, °#hü n. 
‘the fruit’, OM. kavitha n. ‘the fruit’, M. Ravath, °oath 
f. ‘the tree’, n. ‘the fruit’, ^váthi f. the tree’. 

KAPITTHA-. 


kapila- ‘brown, tawny, reddish’ RV., kapilaka-, 
?iraka- ‘reddish’ Pāņ., kabila- lex. [Cf. kapisa- ‘brown’ 
MBh.: for relationship ‘monkey ~ brown’ cf. G. 
mākrū s.v. MARKATA-, N. lākhu s.v. LAKSA-: KAPI-"] 

Pa. kapila-, Pk. Ravila-; D. kaula m. ‘liver’ (?); K. 
kul” ‘reddish-brown’; L. kélá ‘pale red (of buffaloes)’, 
(Jukes) kailā ‘pale (of buffaloes)’; P. kailā ‘grey (of 
horses and cattle)’; N. kailo ‘greyish (esp. of eyes)’; 
B. kailà “black cow or heifer, young calf under three 
months’; Or. kairā, katrā ‘reddish brown’; G. kolü 
‘reddish brown’, koli f. ‘cow’; — with -t/la-: Ku. kailo 
‘blackish’, gng. Rél ‘brown’ as poss. also all other NIA. 
forms except Or. and G. 


kapišīrsa- n. ‘the upper coping of a wall’ lex. [kaPi-”, 
SIRSA-| 

Pk. kaviszsaya- m. ‘top part of a wall’; OG. kosisum n. 
‘small pinnacle ornamenting a wall’, G. kosīsū n. 
‘ornamental structure on a parapet’. 


kapita- m. ‘name of a tree’, ĉaka- n. ‘Berberis asiatica’ 
Bhpr. 

Kho. (Lor.) kawīr ‘the caper plant’; K. kawa-dach 
‘vine with small black grapes, Berberis lycium' but see 
KAPOTA-. 


kapóta- m. ‘pigeon, dove’ RV., ?aka- m. ‘small do.’ 
MBh. 

Pa. kapēta- m., ?ti- f. ‘pigeon’, ?taka- m., Ytikā- f. 
‘small do.', Aš. kapota- m., Pk. kavēya-, "ēda- m., D. 
kaŭ m., Ash. kewik, Kt. kawéki, Pr. Rowroti, Paš. 
kawayd, Kal. rumb. kohóu obl. ?hólüna, urt. kohir, 
Kho. kowór; L. P. kovī m. ‘small dove’, P. kgr. kuvi m.; 
Si. (DhpAGp. 188°") kovo-, °vu- ‘dove’, kobd (b due to 
Tam. influence? H. Smith JA 1950, 188). — Early loan 
from Ir. in Wg. kupts ‘white dove’, Gaw. kdpotd 
‘pigeon’ Morgenstierne BSOS viii 668. 

*KAPOTRA-, KAPOTA-. 


*kapótra- ‘pigeon’. [Cf. Pahl. kapētar: KAPOTA-] 
K. kētur, dat. ?taras m. ‘pigeon, deve’; — prob. <— 
Psht. kautar. 
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KAMATHA- 


2755 kapēlā- m. ‘cheek’ Yājū. 2. *kappGla-. [Prob. — 


2756 


2757 


2758 


2759 


2760 


Austro-as., poss. — Drav. EWA i 158 with lit.) 

r. Pa. kapéla- m., Pk. kavóla- m. 

2. Si. kopola, ?bula ‘cheek, jaw’ ; — with metath. Tor. 
(Biddulph) čogul ‘cheek’ (Grierson Tor 142 < kapolá-). 


*kappāla- ‘skull’ see KAPÁLA-. 
*kappGla- ‘cheek’ see KAPOLA-. 
*kappha- ‘phlegm’ see next. 


kapha- m. ‘phlegm’ Sušr. 2. *kappha-. 

1. Pk. kapha-, kabha-, kaha- m.; Si. kaba ‘gummy 
secretion in the eyes'. 

2. Kho. (Lor.) kopik ‘to cough’? 


kaph6ni- m.f. ‘elbow’, kaphani- m.f., kuphani- f. lex. 
TICE kaphaudd- m. ‘(prob.) elbow? AV., and KURPARA-: 
EWA i 255 with PMWS 44 «— Munda rather than — 
Drav. with Burrow TPS 1945, 96] 

Pk. kuhani-, °hini- f., kahalla- m.n., Gy. eur. kuni f.; 
K. khón dat. °nt f. ‘upper part of forearm’; P. kēkņī, 
küh?, ludh. kohni, küh? f. ‘elbow’, WPah. bhal. khunni f., 
Ku. kuhano, N. kuhunu, kuinu, B. kanui, Or. kahunt, Bi. 
kéhuni ; Mth. kehunī ‘elbow’, (SETirhut) kéhuni ‘a sheaf 
as large as can be carried between the arms’; H. kohni, 
kuh?, kehuni f. ‘elbow’, G. koņī f.;—— with bàhu-: 
Bshk. békhin ‘elbow’; Tor. bekhín f. ‘upper arm’; Sh. 
bakhūni f. ‘elbow’, jij. bakhúni (— D bakūni); — Paš. 
laur. kučī, lagh. kēnči, dar. kunģī, kur. xunfük < *ka- 
phēnicikā- IIFL in 3, 88. 


kaphaudā- see prec. 


kabandha-, kav? m. ‘headless trunk’ R. [EWA 1 158 
same as kdbandha-, káv? m. ‘big barrel’ RV., ‘belly’ Nir., 
but perh. with Austro-as. prefix conn. with group of 
BANDÁ- PMWS 100] 

Pa. kavandha- m.n. ‘headless’, Pk. kabamdha-, kava’, 
kaya”, kama®, kapa? m.n.; A. kandh ‘evil spirit without 
a head’ (< *kaüdh?) ; Si. Ravarida ‘headless trunk’. 


*kabbu- ‘feeble, yielding’. [Cf. kambuka- m. ‘mean 
person” lex., bū- m. ‘thief? W., poss., with semantic 
equivalence ‘chaff ~ worthless’, same as kdbru- n., 
kambüka- m. ‘husk of rice’ AN. 

S. kabdinu ‘to shrink, yield’; N. kābu ‘cowed, terror- 
stricken’; B. kābū ‘feeble, prostrate’; Or. kābū ‘feeble’, 
kaba ‘foolish’. 


kábru- see prec. 
*kabhalla- ‘skull’ see KAPÁLA-. 


KAM ‘desire’: KANTA-!, 
KÁMYA-; *UTKAMAYATE. 


KANTI-, KAMA-, KAMIN-, 


kamatha- m. ‘bamboo’ lex. 2. *kamatha-. 3. 
*kamattha-. 4. *kammatha-. 5. *kammattha-. 
6. *kambātha-, 7.*kambittha-. [Cf. KAMBI- ‘shoot 
of bamboo’, káürmuka-? n. ‘bow’ Mn., ‘bamboo’ lex. 
which may therefore belong here rather than to 
KRMÜKA-. Certainly «— Austro-as. PMWS 33 with lit. 
— See KACA-*] 

I. Pk. Ramadha-, ?aya- m. ‘bamboo’; Bhoj. kéro 
‘bamboo poles’. 

2. N. kámro ‘bamboo, lath, piece of wood’, OAw. 
kāmvari ‘bamboo pole with slings at each end for carry- 
ing things’, H. kāwar, "ar, kàwar, °ar £., G. kāvar f., 
M. kāvad f.; — deriv. Pk. kàvadia-, kavvádia- m. ‘one 
who carries a yoke’, H. kéwari, ?riyà m., G. kāvartys m. 

4. S. kāvāthī f. ‘carrying pole’, káváthyo m. ‘the man 
who carries it’. 

4. Or. kāmarā, °murd ‘rafters of a thatched house’; 


KAMANDALU-! 


2761 


2762 


2763 


G. kámrü n., % f. ‘chip of bamboo’, kāmar-kottyit n. 
*bamboo hut'. 

s. B. kámthá ‘bow’, G. kámthü n., °thi f. ‘bow’; M. 
kamthd, "tà ra. ‘bow of bamboo or horn’; — deriv. G. 
kümthiy2 m. ‘archer’. 

6. A. kabar: ‘flat piece of bamboo used in smoothing 
an earthen image'. 

7. M. kābīt, "bat, °bti, kāmīt, “mat, °mti, kāmthī, 
kāmāthī f. ‘split piece of bamboo &c., lath’. 


kamandalu-! m.n. ‘gourd or other vessel used for 
water’ MBh. 

Pa. kamandalu- n. ‘waterpot used by non-Buddhist 
ascetics’; Pk. kamamdalu- m. ‘drinking gourd used by 
ascetics’; Bi. kāzandal ‘mendicant’s wooden cup’; 
M. kāvaģaļ f. ‘coconut used as a water vessel’; Si. 
kamaītdalā ‘ascetic’s waterpot’. 


kamandalu-? m. ‘the tree Ficus infectoria’ lex. 
M. kāvadaļ f. ‘wild variety of Colocynth with tri- 
partite, rough and wrinkled leaves'. 


*kamara- ‘pale red” see KAMALA-". 


kāmala-' ‘pale red’ TS., kamalā- f. ‘orange’ Tantras. 
2. *kamara-. 

1. N. B. kamalā ‘orange’, H. kaūlā m.; G. kamļo m. 
‘orange, jaundice’; M. kaval f. ‘a disorder of the bile 
producing jaundice'. 

2. L. kôrā ‘chestnut-coloured (of human eyes)’, kôru 
‘having chestnut-coloured eyes’; P. kaurā ‘yellow- 
eyed’; Or. kaárá, kaará ‘reddish brown’. 

KAMALA-. 


2764 kamala-? n. ‘lotus’ R. [Like kavāra-, kavēla- n. lex., 


2765 


2766 


2767 


2768 


kuvalaya- n. MBh. and Pk. kalima- n. «— Drav. EWA 1 
160] 

Pa. Pk. kamala- n.; P. kāval, kaul m. ‘lotus’ (> S. 
kāvalu m.), kamal m. ‘blue‘gentian’; N. káwal, kamal 
‘lotus’, Mth. Bhoj. kāwal, OAw. kamvala, H. kdwal, 
kaül m., G. kamal n., Si. kamala. 


KAMP ‘tremble’: 
KAMPANA-, KAMPRA-. 


KAMPA- *KAMPAKA-, KAMPATE, 


kampa- m. ‘tremor’ MBh. [VKAMP] 

Pa. -kampa- in pathavik® m. ‘earthquake’; Pk. 
kampa- m. ‘tremor’; N. kám ‘trembling’, kām-jaro 
‘ague’; Or. kampa ‘trembling’, H. kāb m.; G. kāp f. 
‘shivering’, M. káp m. 

*KAMPAKA-; BHÜKAMPA-, BHUMIKAMPA-. 


*kampaka- ‘shaking’. [VKAMP] 

Pa. kampaka- ‘trembling’; Kho. kambóx ‘branch’ 
BelvalkarVol 9x with (?). — (Lor.) also Rambol ‘thick 
branch’ < *kampa-ta-? 


kampaté ‘trembles, shivers’ MBh. [VKAMP] 

Pa. kampati, Pk. kampai, Dm. kāp-; Phal. kambūm 
‘I shiver’; K. kamun, S. kambanu, L. kamban, P. 
kambņā, Ku. kāmņo, N. kāmnu, A. kābiba, B. kābā, Or. 
kampibā, Bhoj. küpal, Mth. Aw. lakh. kāpab, H. 
kāpnā, kāp”, G. kāpvū, M. kápnué; Si kāpuma sb. 
‘trembling’; — deriv. Pk. kampāvēt ‘makes tremble’, 
P. kambāuņā, N. kamáunu, A. kāpātba, Or. kampāibā, 
Mth. kapāeb, H. kāpānā; Si. kāpavuma sb. 'trem- 
bling’. 
kampana- n. ‘trembling’ Suár. [VKAMP] 

Pa. kampana- n. ‘tremor, earthquake’; Pk. kampana- 
n. ‘trembling’, S. kambiņī f., L. (Jukes) kambri £., 
awāņ. kamn m., A. kāpani, B. kāpan, Gud, Mth. kāpan. 


kampilya-, kampila- see KĀMPĪLA-!. 
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*KAYANJALA- 


kamprā- ‘trembling’ Pāņ., ‘agile’ KatySr. [VKAMP] 
kampira- ‘trembling’; M. kāprā “given to 
trembling’, kāprā m., °rī f., ?r£ n. ‘trembling’. 


kambara- ‘variegated’. [See KARBARA-] 
S. kamiro ‘spotted, variegated’, Si. kamburu. 


kambalá-! m.n. ‘woollen blanket or upper garment’ 
AV., ?laka- m. ‘a woollen cloth’ Sušr., °#ka- f. Pan. 
[If — Austro-as. (EWA i x61 with lit) perh. cf. also 
AMBARA-, in Pa. once ambala-] 

Pa. kambala- m.n., Ylīya- n. ‘woollen stuff, garment 
or blanket’; Pk. kambala- m.n. ‘woollen blanket’, Sh. 
kāmāli m., K. kamal? f., S. kamari E: L. kammal f. 
‘fine blanket’; P. kammal, °mlt, kambal, ?bli f. ‘coarse 
blanket’ (— H. kambal, kammal m. ‘blanket’, kamlī f. 
‘small do”, Aw. kābarī, Bhoj. kamarā, ?r?, Mth. kammal, 
°ar, kamari, kam*rid, Bi. kammal, "ar, kamrā, ?ri, riya, 
B. Rambal), WPah. bhad. kammal n., jaun. kāmad (LSI 
= -]?) kāmo, Ku. kāmlo, gng. kāmaw, kāmalo, N. 
kāmlo, A. kāmali, Or. kambala; G. kābļs m.,ļī f. 
‘loosely woven woollen stuff”, kāmaļi, kāmļī f., *I» m. 
‘blanket’ (early — NW kammal-); M. kábli f. ‘coarse 
woollen stuff’, %Y€ n. *depreciative term for prec.’, Jd m. 
‘coarse blanket of two breadths’, kābļī f. ‘a poor flimsy 
blanket («— H.?); Si. Rambala ‘woollen clothing’. 

KAMBALIN-. 


kambala-? m. ‘dewlap’ VarBrS. 

Pk. kambala- m. ‘dewlap of an ox’; S. kamari f. ‘dew- 
lap', M. kābaļ f. 

*GALAKAMBALA-. 


kambalin- ‘wearing a blanket’ Jain. [KAMBALÁ-!] 

Pa. kambalin- ‘having a woollen garment’; Mth. 
kamtriā ‘a working man’; M. kābļlyā m. ‘common 
labourer’. — Poss. belong here G. kāmļiys m. ‘hairy 
caterpillar’ ; H. kamlā m. ‘caterpillar’, N. kamalā ‘a kind 
of winged insect which buries dead insects, caterpillar 
(?Y or are these formed by pop. etym. for *kavag- < 
kapaná- £. ‘worm, caterpillar’ RV. for which EWA i 154 
suggests some conn. with the H. N. words. 


*kambatha- ‘bamboo’ see KAMATHA-. 


kambi- f. ‘branch or shoot of bamboo’ lex. [See 
KAMATHA-] 

Pk. kambi-, %bī-, °bd- f. ‘stick, twig’, OG. kamba; M. 
kdb f. longitudinal division of a bamboo &c., bar of 
iron or other metal’. 


*kambittha- ‘bamboo’ see KAMATHA-. 


kambu- m. ‘shell, conch, shell ring or bracelet’? MBh., 
n. ‘bracelet’ lex., ^uka- m. ‘shell’ lex. [Cf. ŠAMBU-)] 

Pa. kambu- m.n. ‘shell, conch, bracelet’, Pk. kambu- 
m. ‘conch’; Si. kabala ‘shell (of snails &c.) ES 22 with 
(?): rather < *kabhalla- s.v. KAPALA-. — Very doubtful 
is Or. kāmī ‘iron ring of a cartwheel, iron lining to nave’ 
< *kambiká-, with which cf. SAMBA-. 


kambūka- see *KABBU-. 

kambhārī- see KARSMARYA-. 

*kammattha-, *kammatha- ‘bamboo’ see KAMATHA-. 
*kamra- 'the back'. 


Kho. kram ‘the back’ (NTS ii 262 < *kŪRMA-* with ?). 
*PARIKAMRA-. 


2777 *kayafijala- ‘a partic. tree’. 


N. kaījal, kaīdal ‘the small tree Bischoffia javanica 
(the bark of which is used as a cure of diarrhoea)’; M. 
kējaļ m. ‘a large timber tree used for rafters &c.’. 


*K AR- 
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*kar- ‘cut, dig’. [Cf. *skan-] 
P. karolaņā ‘to dig up with any small instrument, 
poke, feel with a stick'. 


kará-! ‘doing, causing’ AV., m. ‘hand’ RV. [VKĶ'] 

Pa. Pk. kara- m. ‘hand’; S. karu m. ‘arm’; Mth. kar 
m. ‘hand’ (prob. «— Sk.); Si. kara ‘hand, shoulder’, 
inscr. karā ‘to’ < karāya. — Deriv. S. karāīf. ‘wrist’: 
G. karā n. pl. *wristlets, bangles’. 

KARAGRAHANA-, KARATALA-, KARAPATTRA-, *KARA- 
PARNA-,  KARAPĀLA-,  *KARABHÜSA-, KARASAKHA-; 
*AVRTTIKARA-, *KANKATAK?, KANDUK?, KARMAK9, *KĀM- 
SYAK9, *KACCAK®, *KANDAK?, KIMK?, KUNDAK?, KHATUK?, 
*KHIDDAK?, *GUDAK? *GHARSTRAK?, CITRAK?, *DĀMAK?, 
DINAK?, *NAKHAK?, *PATTAK?, *PARNAK®, *PARDAK®, 
PRABHAK?, PHANAK?-, *BANDHAK?, BALAK?, BHAKTAK?, 
*BHANGAK®, *BHEDAK?, MADHUK?, *MAKSIKAK?, MUDRAK®, 
*LAKSAK?, *LAVANAK®, *VARTAK?, VAŠĪK”, VADYAK®, 
*VAPAK?, *VĀSAK?, *VAHAK?, *SÜTRAK?. 


kara-? m. ‘tax, tribute’ Mn. [kara-? m. ‘tax’ Pāņ.: «— 
Drav. T. Burrow TPS 1945, 88; EWA i 166] 

Pk. kara- m.; K. kar-nāv f. ‘a large ferryboat en- 
dowed to carry passengers free of toll’; P. WPah. cam. 
Ku. N. A. kar ‘tax, toll’; B. kar ‘land revenue’, Or. 
kara; Mth. H. G. M. kar m. ‘toll, tax, revenue’; Si. 
karaya ‘tax’. — Deriv. N. kariyá ‘bondsman, slave’. 

NISKARA~. 


*kara-? ‘moving’. [VCAR] 
DIVAKARA-, NISAKARA-. 


karaka-! m. ‘water vessel’ MBh. 

Pa. karaka- m., Pk. karaya- m., kariā- f. ‘cup for 
serving spirituous liquor’; Paš. karā ‘a well’ IIFL itt 3, 
96; Bi. karaī ‘spouted water vessel’; H. karat f. ‘small 
earthen pipkin'. — With -uka- (cf. GappuKA-): P. Ku. 
karuā ‘spouted water vessel’; N. karuwā ‘small brass 
waterpot with a spout’; Bi. karzvā ‘pot for pouring 
water on plaster’; Mth. karwā ‘waterpot with a spout’, 
H. karuā. — Bi. Mth. karnā ‘earthen vessel for milk or 
curds’; — M. karhā m. ‘waterpot (esp. that used in the 
matriage ceremony)’. 


karaka-? m., ?kàá- f. ‘hail’ lex. 
Pa. karaka- m., ?kà- f., Pk. Rara-, °raya- m., °rad- f.; 
Or. karā ‘hailstone’; G. karā m. pl. ‘hail’. 


karagrahana- n. ‘marriage’ MBh. [KAnÁ-!, GRAHANA-] 
Si. Raragdnum ES 22; — cf. Pk. karaggaha- m. 


2784 karanka- m. ‘skull, head’ Kathās., ‘any bone of the 


2785 


body’ lex. 

Pk. karamka- m.n. 'bone, skeleton, receptacle for 
betel, begging bowl’; Kho. krong ‘interior of the chest’ 
BelvalkarVol 92; S. karangho, kangho m. ‘backbone, 
ridgepole’; L. kararigd m. ‘partly consumed carcase (of 
cattle)’; P. Rarang m. ‘skeleton’ (— H. karang m. ‘skull, 
rib’); N. karañ ‘rib, rafter’, Rarange ‘like a skeleton’ ;— 
with unexpl. à: P. karvanga m. “framework of a thatched 
roof’. 


kárafija- m. ‘the tree Pongamia glabra’ Āp., °jaka- m., 
%¿ka- f. MBh., karaja- m. lex. 

Pa. karafija- m., Pk. karamja- m.; S. karafijho m. ‘a 
thorny creeping plant the juice of which is drunk as a 
cooling medicine’; A. karzá ‘a partic. kind of tree with 
an acid fruit’; H. kardj, "jā, kafijá m. ‘the fever-nut, 
Caesalpinia bonducella, Guilandina b., Galedupa 
arborea’; G. kardj n. ‘the tree Galedupa arborea’, 
kanjhi f. ‘a bitter plant’, Ranjhiyii ‘medicinal oil made 
from it’; M. karāj, karaj m. ‘the tree Galedupa arborea, 
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2794 


2795 





KARAPATTRA- 


Pongamia glabra’, karājī, karjī f. ‘its produce’; Si. 
karatida ‘Pongamia glabra’. 
*KARANJATAILA-. 


*karafijataila- ‘oil from the karafija tree’. [KÁRASJA-, 
TAILA-] 

M. karjel n. ‘oil made from the tree Pongamia 
glabra’. 


karata-! m. ‘crow’ BhP., ĉaka- m. lex. [Cf. karatu-, 
karkatu- m. ‘Numidian crane’, karétu-, °étavya-, 
?éduka- m. lex., karanda?- m. ‘duck’ lex: see KARAN- 
DAVA-] 

Pk. karada- m. ‘crow’, "dā- f. ‘a partic. kind of bird”; 
S. karara-dhigu m. ‘a very large aquatic bird’; L. kayra 


m., ?ri f. ‘the common teal’. 


karata-? m. ‘Carthamus tinctorius' lex. 

Pk. karada- m. ‘safflower’, °dd- f. ‘a tree like the 
karafija; M. kardi, ?da: f. ‘safflower, Carthamus 
tinctorius and its seed'. 

*KARATATAILA-. 


*karatataila- ‘oil of safflower’. [KARATA-?, TAILÁ-] 
M. kardel n. ‘oil from the seed of safflower’. 


kárana- n. ‘act, deed’ RV. [VKĶ'] 

Pa. karaņa- n. ‘doing’; NiDoc. karana, kamramna 
‘work’; Pk. karana- n. ‘instrument’; N. dan-karnu 
‘toothpick’, kan-karnu 'ear-pick'; B. karnā, kannā 
‘work, duty’; M. karņē n. ‘action, deed’; Si. karana 
‘occupation, trade, copulation’; — P. karnī f. ‘mason’s 
trowel’ (B. D. Jain PhonPj 116 < karanda-); H. 
karni f. ‘mason’s trowel’, M. karni f. 

KARANIYA-; *AVRTTIKARANA-, 
*NAKHAKARANA-, NAMAKARANA-, 
*MÜTRAKARANA-, *VARTAKARANA-. 


KANTAKAKARANA-, 
BHADRAKARANA-, 


karaniya- ‘to be done’ MBh. [Cf. karani- f. ‘action’ 
Bālar., Pk. karani- f.: VKR"] 

Pa. karaniya- n. ‘duty, business’, Pk. karania-, 
?nijja-; S. karni f. ‘work, act’, P. karnī t., Ku. karņī; N. 
karni ‘act, exp. the sexual act’; Or. karaņī ‘work, 
authority’; H. karnī f. ‘act’, G. karņī f.; M. karņī f. 
‘incantation’. 


káranda-! m.n. ‘basket’ BhP., °daka- m., °di- f. lex. 

Pa. karanda- m.n., °aka- m. ‘wickerwork box’, Pk. 
karanda-, ?aya- m. ‘basket’, ?dz-, Ydiyā- f. ‘small do”; 
K. kranda m. ‘large covered trunk’, krond” m. “basket 
of withies for grain’, kründ" f. ‘large basket of withies ; 
Ku. kando ‘basket’; N. kandi ‘basket-like conveyance’; 
A. karni ‘open clothes basket’; H. Randi f. ‘long deep 
basket’; G. karādo m. ‘wicker or metal box’, küdzy» m. 
‘cane or bamboo box’; M. karād m. ‘bamboo basket’, 
°da m. ‘covered bamboo basket, metal box’, °di f. ‘small 
do.’; Si. karariduva ‘small box or casket’. — Deriv. G. 
kādī m. ‘snake-charmer who carries his snakes in a 
wicker basket’. 


karanda-? ‘duck’ see KARATA-!, KARANDAVA-. 


karanda-* ‘Pistia stratiotes’ lex. 
M. karad āduļsā m. ‘a species of Justicia picta’. 


*karanda-* ‘backbone’ see *KAŅTA-5. 


karatala- m. ‘palm of hand’ R. [KARA-', TALA-] 
Pa. karatala- m.; OG. karayala ‘hand’. 


karapattra- n. ‘saw’ Sušr., °aka- n. lex. 2. *kara- 
parna-. [By pop. etym. from KARA!- and PÁTTRA- (and 
PARNÁ-) EWA i 164 who connects with krakaca-, 
krakara-, Pa. khara-, Pk. karakaya- ‘saw’ perh. — Drav. 


T. Burrow TPS 1945, 96] 


*KARAPARNA- 
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2800 


1. Pk. karapatta- n., S. kartum.(dissim. < *kartru), L. 
kalvattar m., ?trz f., awan. kalvatrī f.; P. karvattar, ?vat 
m. ‘large iron blade for cutting a man in two’; WPah. 
bhal. karotli f. ‘small saw’; N. karaūtt, °rdti ‘saw’, 
A. karat, B. karat; Or. karata ‘saw’, karāta ‘goldsmith’s 
saw’; OAw. karavata m. ‘saw’; H. karaut, °td, karat m. 
‘saw’, karautī f. ‘small do", OMarw. karavata m., G. 
karvat n., foot? f., M. karvat m., Ytī f., Si. karavata. 
— Deriv. B. karáti ‘sawyer’, Or. karatī, H. karātī m., 
G. karvatiy2 m. ; — Or. karatibā ‘to saw’, M. karvatné. 

2. Si. karavan "saw. 


*karaparna- 'saw' see prec. 


karapāla- m. ‘sword’, °aka- m., %Ra- f. lex., karavāla-, 
°aka-, karabüla- m. [At least by pop. etym. from 
KARÁ-!, PALÁ- cf. *BHUJAPALA EWA 1 165] 

Pa. karapālikā- f. "wooden sword, cudgel’; Pk. 
karavála- m. ‘sword’; Bi. karuār ‘paddle’; H. karvvāl, 
karuār, karwār, °rd rn. ‘oar, rudder, sword’; G. karvāl 
f., li n. ‘sword’ with J, not Z. 


karabhā- m. ‘camel’ MBh., ‘young camel’ Paíicat., 
‘young elephant’ BhP. 2. kalabha- ‘young elephant or 
camel’ Paficat. [Poss. a non-aryan kar- ‘elephant’ also 
in KARENU-, KARIN- EWA i 165] 

1. Pk. karabha- m., °bhi- f., karaha- m. ‘camel’, S. 
karahu, °ho m., P. H. karhā m., Marw. karhau JRAS 
1937, 116, OG. karahu m., OM. karahā m.; Si. karaba 
‘young elephant or camel’. 

2. Pa. kalabha- m. ‘young elephant’, Pk. kalabha- m., 
obhiā- f., kalaha- m.; Ku. kalro ‘young calf’; Or. 
kālhuri ‘young bullock, heifer’; Si. kalambayā ‘young 
elephant’. 


*karabhūsā- ‘bracelet’. 
KARA!-, BHUSA-] 

Pa. karabhūsā- f.; Si. karabu ‘adornment’ ES 22, but 
prob. <- Pa. 


[Cf. karabhūsaņa- n. lex.: 


karamarda- m. ‘the tree Carissa carandas’ MBh., 
ĉaka- m. ‘the tree’, n. ‘its fruit? Sušr., °mardi- f. lex. 
2. *karamarja-. [Cf. KASAMARDA- =. *KASAMARJA-] 

I. Pa. karamadda-, ?manda- m., Pk. karamadda-, 
?mamda- m., °vamdi- f.; S. karno m. ‘a tree with a 
sweet-smelling white flower’; P. karaiidd m. ‘Carissa 
carandas’, B. karandā, Or. karandá, Mth. karonā, H. 
karaūdā, G. karamdi f. ‘the tree’, Ydū n. ‘the fruit’, M. 
karvād, °di f. ‘the tree’, °vdd, ?vádü n. ‘the fruit’, 
karādā, Yrādā, "rida, kārādā m., kardd f. ‘the tree’, n. 
‘the fruit’, Si. karamba ( < *karambda < *karamarída?). 

2. N. karaŭji ‘a partic. kind of acid fruit used for 
making pickles’. 


*karamārja- see prec. 
karavāla- see KARAPALA-. 


karavira- m. ‘oleander, Nerium odorum’ MBh. 
2. karnikara- m. ‘Pterospermum acerifolium’ MBh., 
kanéra- m. lex. 3. karnati- f. ‘a kind of mimosa’. 
[Three forms of a word for ‘oleander’ all prob., like 
karavira- (T. Burrow BSOAS xii 370) — Drav., cf. 
esp. Tam. kanaviram, Kan. kanagil, Tel. ganneru. See 
KARÍRA-*] 

I. Pa. karavira- m. ‘oleander’, Pk. kaņavīra- m. ‘the 
tree’, n. ‘its fruit’; L. kaler m. ‘Capparis aphylla'. — A. 
karawīr ‘oleander’, H. karwir m., G. karvir n., Ši. 
karavira prob. «— Sk. 

2. Pa. kannikdra-, kam? m. ‘Pterospermum aceri- 
folium’, n. ‘its yellow flower’; Pk. kaņņtāra-, kani’, 
kaņnēra-, %aya-, kaņēra-, kanhéra- (LM 305 X kanha- 
< KRSNÁ-), ?mira-, karēņu-, kannadra-, kdnidra- m. 
‘oleander’, n. ‘its flower’, L. kanhird m., khet. kanīra, 


LAT 


*KARISA-? 


P. kaner, ^el m.; WPah. bhal. kānet f. ‘a shrub with 
white flowers’; N. kanél ‘oleander’ (n?) ; OB. kantyára, 
kali? ‘red oleander’; B. kaner ‘Pterospermum aceri- 
folium’; Or. kaņiāra, niara, ?nera ‘cassia, yellow 
oleander’; Mth. kantarā, kanail ‘a partic. flowering 
tree ABORI xxi 108; H. kaniyār m., kanidri f. ‘a 
species of Michelia campaka’, kaner m. ‘oleander’; 
OG. kaņayara m. ‘oleander’; G. kanvir ‘Pterospermum 
acerifolium’, kaner, karen f. ‘oleander’, karena m.pl. 
‘its flowers’; M. kanher, °ri, kaner, ?ri f. ‘oleander’, 
kanher, kaner n. ‘its flower’. 

3. A. kanāri ‘oleander’; B. kānay ‘a kind of blue 
flower (with which Krsna's complexion is often com- 
pared) ODBL 529. 


2801 karašākhā- f. ‘finger’ lex. [KARA-!, SAKHA-] 
Pa. karasākhā- £.; — Si. karasá (ES 22) «— Pa. 


2802 karahāta-, ^aka- m. ‘the tree Vangueria spinosa’ Sušr. 
Pa. karaháta- n. ‘a bulbous root’; Pk. karahdda-, 
°aya- m. ‘a partic. kind of tree’, H. karhdr (kharhar ‘a 
kind of oak’ T. Grahame-Bailey) ; G. karar m. ‘a partic. 
kind of tall plant’. 


karāla- see KÁDARA-. 


2803 karin- m. ‘elephant’. [See KARABHA-] 
Pa. karin- m., Pk. kari-, ?ina- m., ?ini-, ?iniyá- £.; — 
Si. ktriyā «— Pa. 
karibha- see KAnfRA-?. 


2804 karira-! m. ‘shoot of bamboo’ Sušr., karira- lex. 

Pa. kalira- (Childers DPL -/-) m. ‘top of the coconut 
palm eaten as a vegetable’; B. karir ‘tender shoot of 
bamboo’; Or. karira, (bdiisa) karira, karari, kardī ‘bam- 
boo shoot’; H. karil, ld, karil, karlā, kallā, kair m. 
‘bamboo shoot’, kail f. ‘sprout, shoot’ ; Si. kilila ‘coconut 
cabbage’. 


2805 karira-? (Un. kd”) m. ‘Capparis aphylla (a thorny 
plant eaten by camels)’ SBr., n. ‘its fruit’ Sušr. 
2. karibha- m. ‘Ficus religiosa (?) lex. [Same as 
KARIRA-!1?] 

I. Pa. karira- m. ‘Capparis aphylla’, karéri- m. ‘C. 
trifoliata’; Pk. karzra- m. "C. aphylla', L. kaler m., P. 
karīr m., B. karir; Or. karira "C. spinosa’; H. karir, 
karil, là m. "C. aphylla’, OG. kaira, G. kerra m., °rī f., 
karir n. ‘its fruit? («— M. or Sk.?), M. karīr m., n. 
‘its fruit’. 

2. L. karīh, Geib, °ri, "rita m. ‘C. aphylla’, awan. krih, 
P. karih m. (the fruit is pickled and the bud used as a 
vegetable: in this connexion esp. cf. KARÍRA-!). 

Some forms perh. X KARAVĪRA-: L. karvild, "lit 
m. ‘C. horrida (of which fruit is made into pickles)’: 
H. karwīl m. "C. aphylla’. — Sh. (Lor.) kawir, kabir 
‘caper plant’. 


2806 karisa-! m.n. ‘dung, dried cowdung, rubbish’ SBr. 
[Bec. of ākhukarīsd- ‘mole-hill? EWA i 167 connects 
with kirdti rather than IE. *gers ‘dirty’ of WP i 428, but 
NIA. forms mean ‘cowdung’: for suffix cf. esp. 
PURISA-. — kR!?] 

Pa. karisa- n. ‘refuse, filth, dung’; Pk. kartsa- m. 
‘dried cowdung for burning’; P. karēk f. “bits of cow- 
dung’, N. karst; Bi. karsī ‘manure’; Mth. karasi ‘dried 
cowdung', H. karsī f.; — Si. karisa ‘filth, dung’ EGS 
39, but prob. «— Pa. — With unexpl. initial: Or. 
kharasi, tarisa ‘dried cowdung cake’. 

KĀRĪSA-; *KARISASA-. 


*karīga-* ‘a measure of land”. [Same as kdrisa-, lit. 
‘the amount of manure required’ ?] 
Pa. karīsa- n. ‘a measure of seed, the amount of land 
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*KARISASA- 
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requiring that seed’; Si. kiriya ‘extent of ground for 
sowing eight bushels of rice’. 


*karīgāsa- ‘place where dung is thrown’. [KĀRĪSA-, 
Āsa-*] 

N. kavdso ‘rubbish shoot at the back of a house, 
ground round a house’. 


karuna-! ‘mournful’ MBh. [VKR??] 

Pk. karuņa-, kalu? ‘unhappy’, G. karun; — Or. 
kāruņa ‘grieved, plaintive cry’ with à from kāruņī < 
KĀRUŅIKA- ? 

KÁRUNA-, KARUNIKA-, KARUNYA-. 


karuna-? m. 'Citrus decumana'. 
B. karunā ‘C. decumana’; Or. karuņā "C. medica’; 
H. karna, karan-phal m. ‘a species of citron’. 


kāruņā- f. ‘pity’ R. [KARUŅA-'] 
Pa. Pk. Rarund- f., Pk. kaluņā- £.; Si. kuluna ‘sym- 
pathy, mercy’. 


karétu- see KARATA-!, KARANDAVA-. 


karénu- m. ‘elephant’ MBh., ?nu- or ?nü- f. MBh., 
°nuka- f. Paficat. [Feminine is earlier if, with J. Char- 
pentier IL ii 67, < *kaņēru- (after karint-) < pejorative 
ka- and *néru- ‘tusk’ in Pa. réruka- ‘ivory’, i.e. ‘having 
no or poortusks’. But rather with EAW i 168 connected 
with kar- in KARABHA-.] 

Pa. kaņēru-, karēņu- m.f. ‘elephant’, °nukd- f., Pk. 
kanēru-, "uyā- f., karēņu- m., °ud- f., OG. karuņī, 
kurant, karaņī f., G. karen f. ; Si. keņera ‘young female 
elephant’. 


karēti- f. ‘cup, skull’ Rājat., %fa- m. lex. 2. *karētti- 
[Prob. — Drav. Mal. kuraita, Tu. koraņtu ‘nut’, Kan. 
karata ‘coconut shell’, Tam. cirafía? ‘coconut shell, 
begging bowl’ 'T. Burrow TPS 1945, 88] 

I. Pa. karēti- f., Ytika- ‘basin, bowl, skull’, °fzya- 
‘skull’; Pk. karēda- ‘coconut’, °aga- m. ‘cup’, karéd?-, 
°diya- f. ‘wide-mouthed vessel’, °d7- f. ‘skull’. 

2. M. karti E ‘coconut, skull’. 


karóti ‘does’ BrArUp. [VKĶ'] 

Pa. karēti, A$. shah. man. gir. karoti, kal. jau. kalett, 
dh. kalāmi, kal. kalamta pres. part., NiDoc. kareti, Pk. 
karéi, karai, Gy. pal. ker-, arm. kar-, eur. ker-; D. 
irind ‘to make, do, say’, zrána ‘to cause to be made’; Tir. 
pres. karēm, °és, ^e, Paš. kar-, ka-, Shum. kdy-, r pres. 
kyām, Wot. Ning. kar-, Kal. pres. kārem, "es, ^eu, Kho. 
korik, Bshk. 1 pres. karant, Mai. kar-, K. karun, S. 
karaņu, L. karan, P. karna, WPah. bhad. kernū, bhal. 
pad. pan. cam. kar-, khas. gennu, 1. rudh. ennu (esp. 
as an auxiliary, e.g. udreti ‘is flying! < udre etti), 
Ku. karno, gng. kan, N. garnu, A. kariba, B. karā, Or. 
karibā, Mth. karab, Bhoj. karal, OAw. karai, H. karnā, 
OMarw. kara, G. karvii, M. karņē, Ko. koruka, Ši. 
karaņavā, inscr. 3 pl. pres. karat. 

kurmdh &c.: Dm. 1 sg. fut. kurim, pres. kurinum, 
pret. kurum, "Tor. ku-, 1 sg. pres. & kud. 

dkarēt: MIA. *akarét > Kal. greu, Kho. arér ‘he did”. 

krnóti ‘does’ RV.: Pk. kuņai, Ash. pres. kóm, kūs, kõi, 
kēmiš, kon, kon, Kt. 1 sg. kunum, Dm. r sg. aor. 
kunum, 3 pl. kunun. 

*carati? (cf. Av. aor. ¿6rət, Wkh. ĉar- JIFL ii 518): 
Weg. é-, é- ‘to do, make’ (: pret. kf- see below). 

kriydtē ‘is done’ RV.: Pk. kijjai; Sh. (Lor.) krījotki 
‘to be used’; S. kijanu ‘to be done’; L. kīcē ‘is to be 
done’ (x KRTYA-?); OMth. Rijai ‘is done’; H. polite 
imper. kījiye; OMarw. kīje ‘is done’, OG. kījat; G. 
kije ‘let it be done’. 

kárayati! ‘causes to do or be done’ Kauš.: Pa. kārētt 
‘constructs, builds’; Pk. kārēt ‘causes to be made’; Wg. 
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2815 


KARKATA-? 


Isg. kariam NTS xvii 267, Gaw. kéri- ‘to do? NOGaw 
30; Ku. Rarno ‘to sharpen (an edged tool)’; G. kārvū 
‘to cause to be done’; — Pa. kārita-, Kharl. karida 
‘made’, Pk. kāriya-, OSi. karite, Si. kāvū ‘caused to 
be made’ (+ ū < bhütd-). — Deriv. Pa, kārāpēti, Aš. 
top. kālāpita-, Kharl. karavida, Pk. kārdvēi; K. 
krdwun ‘to make’; P. kardund ‘to cause to be made’, N. 
garāunu, A. karāiba, B. karāna, Or. karāibā, H. karānā, 
OMarw. karāti, OSI. pp. karavika (-k- = -y-), Si. 
karavanavā. 

krtd-* ‘done’ RV., °aka- ‘made, artificial MBh.: Pa. 
kata- (-kata- in sukata-, dukkata-), Aš. shah. kita-, 
kitra-(= kirta-? C£. kitri- = kīrti-), man. kāl. jau. top. 
kata-, gir. kata-, NiDoc. kid’a, °ag’a, krida, ?ag'a, Pk. š. 
kida-, kia-, mh. kaa-, amg. kada-; Ash. pret. kram., krif. 
‘made’, Kt. Sé: Bshk. Mai. Wot. pret. kir (Mai. ky. 
kird ‘for’, Chil. “kiryah’’, Sh. koh. kiria < Rrtë) with + 
for r from pres.; Tor. ki; OK. ktyem ‘I made’; P. kid 
obl. pl. ‘belonging to’; WPah. bhal. kio m., ki f., kiŭ n. 
‘done’, khaš. gia, gi; Ku. pret. kayo; OB. kia ‘was done’ 
ODBL 946; Or. kiā "previous actions’; H. pret. ktyā, 
OMarw. kiyo, Si. kala; — ext. with -lla-: Pk. kaella-, 
kayallaya-, OB. kaelā, B. kaila, Or. kalā, OMth. 
kayala, Bhoj. Rail, M. kelā, Ko. kellē. — *kī- < kia- 
replaced by *kitta- after *ditta- ‘given’ (see DĀDĀTI): 
Tor. kītī f. ‘did’; S. kīto m. ‘a thing done’; L. kītā 
‘done’; P. kīttā ‘done’, m. ‘work’; WPah. 1. rudh. kittā; 
OAw. kītā m. *work, business! ; — after MIA. dinna-: 
Mth. kīnk, OMarw. kino; — after labdha- &c.: G. 
kīdhū. — Kal. kāda, Kho. kārda ‘done’ prob. < *kari- 
taka- with early contraction after a short vowel as 
opposed to Kal. dhdrila < DHARITA-. 

kytvā: Pa. absol. katvā; K. kēth lit. ‘having done’ added 
to the absolutive, e.g. karith kéth ‘having done’ (the 
regular karith is used in the same way); — Pa. absol. 
katvāna; Pk. absol. in -ttdnam Pischel GrPk 395; Paš. 
katān. 

krivt absol. RV.: Ash. absol. giti. 

*kartuvā or *kartü: Pk. amg. absol. kattu, OSI. Ratu, 
kot, Si. kota H. Smith JA 1950, 187. 

kártum: Pa. inf. kattum (hatum, Pk. kāum after 
datum), NiDoc. kartu; OS1. kata-yutu ‘suitable’, kātatt 
‘desirous of doing”. 

ANGIKAROTI, ARÜKAROTI, PHUTKAROTI, *VACAKAROTI, 
*SRTHILIKAROTI, HINKAROTI. 


karká- ‘white’ AV., m. ‘white horse’ MBh., ‘a partic. 
gem’ lex. 

Pa. kakka- m. ‘a precious stone of yellowish colour’ ; 
S. kako ‘tawny, brown’, kakiro ‘reddish (of a bullock)’; 
L. kakkā ‘fair (of human hair), chestnut (of horse), 
yellow (of sand)’, kakkrá ‘lightish (of human hair)’, 
(Salt Range) kakkā ‘reddish, dirty pink, dim (of colour)’ ; 
M. kākdā ‘green and sappy, young and succulent’. — 
Deriv.: S. kakoraņu ‘to make tawny’, kakorjanu ‘to 
become so’. 


— 


2816 karkata-! ‘crab’, ?taka- m. Sušr., 06. f. MBh. [karka-* 


m. ‘crab’ lex.: comparison with GANGATA-, CINGATA-, 
*THINGA- suggests non-Aryan origin (cf. Sant. katkom 
‘crab’) and reinforces doubt expressed in EWA i 169 of 
generally accepted connexion with Lat. cancer, &c.] 

Pa. kakkataka- m. ‘crab’, Pk. kakkada- m.; Tir. 
kangard ‘spider’; L. kakkar m. ‘a kind of snake’ (?); A. 
kēkorā ‘crab’, °kuri ‘female crab’; B. kākrā ‘crab’, Or. 
kānkarā, kak”, kākārā, H. kekrā, gegtā m., G. khékro 
m.; M. khékad m. ‘crab, crayfish’; Si. kakuluvá ‘crab, 
lobster’. 

KARKATASRNGI-. 


2817 karkata-* m. ‘name of various plants, curved root of 


a plant’ lex., ?tz- f. ‘Cucumis utilissimus’, ?taka- m. ‘a 


KARKATASRNGI- 


kind of plant’, n. ‘a poisonous plant’, ?^t;kà- f. ‘a kind of 
plant’ Sugr. [Poss. same as KARKATA-!, but cf. KARKARU-] 

Pk. kakkada- n., ?di-, °diya- f. ‘cucumber’ ; Sh. pales. 
kakāt ‘walnut’; P. kakkari f. ‘cucumber’, Garh. 
kakh?ri, Ku. kākro, gng. kakor, N. kükro, °ri; B. kākrā 
‘a partic. kind of tree’; Or. kákuri ‘cucumber’, Bi. 
kākri, kakri, Mth. Bhoj. kákar!, H. kakrī f. (> Mth. 
kaktrī), G. kākay m. ‘a plant the fruit of which is used 
for pickling’, ^r? m. ‘young coconut’, Gr? f. ‘cucumber’, 
kākaņ, kākņī f. ‘a kind of cucumber’; M. kākad n. ‘a 
partic. fruit’, kākdī, kāk” f. ‘cucumber’, kakdā m. 
‘young coconut’; Ko. kākģī f. ‘cucumber’. 


2818 karkatasrngi-, °gikd- f. 'gallnut (formed by an 


2819 


2820 


2821 


2822 


2823 


excrescence on Rhus succedana)’ Susr. 
S&NGA-] 

Si. kakuļasun ‘a partic. medicinal plant’ ES 20, but 
prob. a Si. cmpd. — Cf. H. kakrastigt f. ‘the tree Pistacia 
integerrima'. 


[KARKATA-!, 


karkatu- see KARATA-. 


karkara-' ‘hard, firm’ Mālatīm. [Prob. same as 
KARKARA-*; cf. KARKASA-, KAKKHATA-, "*KAKEATA-?, 
KHÁRA-?] 

Pa. kakkaratā- f., ?riya- n. ‘roughness, harshness’; 
Pk. kakkara- ‘hard, tirm’; Tir. kangard, Pa’. kaūgarā 
m. ‘ice’ (— Psht. katigal, karang ‘ice’ IIFL iii 3, 95); K. 
trakor" ‘hard, rough’ < *krak- FestskrBroch 149; 
L. kakkar m. ‘frost, raw thong’; P. kakkar m. ‘frost’; 
WPah. khaš. kakru ‘ice’; Or. kākara, kák? ‘dew’; G. 
kakrii ‘rough’. 


karkara-* m.n. ‘stone’, m. ‘bone’ lex. [Prob. same as 
KARKARA-!: for semant. development ‘ice ~ hail ~ 
stone’ cf. ASANI-, UPALA-] 

Pk. kakkara- m. ‘stone, pebble’; S. kakiro m. ‘stone’, 
Da? f. ‘stone in the bladder’; L. kakrā m. ‘gravel’; A. 
kükar ‘stone, pebble’; B. kākar ‘gravel’, Or. kānkara, 
kan”; Bi. kākrāhī ‘gravelly soi; OAw. kāmkara 
‘gravel’; H. kdkar, kankar, °krd m. ‘nodule of lime- 
stone’, kdkri, kank? f. ‘gravel’; G. kākrs m. ‘pebble’, ?rz 
f. ‘small pebble, sand’, kākriyū ‘abounding in pebbles’, 
n. ‘stony field’; M. kankar m. ‘pebble, gravel’. 

*KARKARAMRTTIKA-. 
*karkaramrttikā- 
MĒTTIKĀ-] 

Bi. kākrētiyā ‘soil mixed with coarse gravel’. 


karkašā- ‘rough, hard’ MBh., "$šā- f. ‘name of a 
thorny shrub’. 2. *khakkhaSa-. [Cf. KARKARA-!, 
KAKKHATA-] 

r. Pa. kakkasa- ‘rough, harsh (esp. of speech)’, °kassa- 
n. ‘roughness’; Pk. kakkasa- ‘rough, hard’; — H. kaksī 
‘a kind of river fish’? 

2. A$, dhau. akhakhase nom. sg. m. ‘not harsh’; Phal. 
khākaš ‘phlegm’ semant. cf. N. khakár s.v. KAKKHATA-. 


‘stony ground’.  [KARKARA-?, 


karkaru-, ?uka- m. ‘the gourd Beninkasa cerifera’ 
Sušr., ?ru- n. ‘its fruit’ lex. [Cf. KARKATA-?] 

Pa. kakküru- m. ‘Beninkasa cerifera’, ?ruka-, ?rika- 
m. ‘a kind of cucumber’, kakkaru- m. ‘a kind of creeper’ ; 
Pk. kakkāluā- f. ‘a kind of gourd’; Wg. kankarti 
‘gourd’; Paš. laur. kakard ‘water-melon’, weg. kaharii; 
Gaw. khankdr ‘melon’; Or. kakhāru ‘red pumpkin, 
Cucurbita maxima’, kankhār, “ru ‘white gourd’; Si. 
kākira, pl. ?ri ‘cucumber’. 


2824. *karkutaka- ‘dog’. [Cf. KURKURA-] 


2825 


Paš. ar. pláguró, dar. Aagurd ‘puppy’ IIFL 3, 141. 


karkóta- n. ‘a partic. fruit’ Suér., °akd- m. ‘Momordica 
mixta’, n. ‘its fruit’ Sušr., ‘Aegle marmelos’ lex., °aki- f. 
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2826 


2827 


2828 


2829 


2830 


KÁRNA- 


‘a plant with yellow flowers’ Car., Yttkā- f. ‘Momordica 
mixta'. [See KAKKOLA-] 

Pk. kakkoda-, °aya-, kamkoda- m. ‘a vegetable that 
grows in the rains’, kakkodai- f. ‘the plant’; P. kakaurā 
m. ‘the vegetable Momordica muricata’; B. kākrol ‘the 
edible cucurbitaceous plant Momordica mixta and its 
fruit’, Rakur ‘cucumber, green melon’; Or. kākoļā, oi, 
Volā, kankold, old ‘a sweet vegetable febrifuge’, kakarlo, 
kankara ‘edible thorny fruit of the creeper Momordica 
cochinchinensis' ; Bhoj. kakorā ‘the vegetable Momor- 
dica muricata or mixta’, H. kakorā m.; G. kdkorii n. 
‘a kind of vegetable, Myrtus pimenta’, % f. ‘its root, 
a fragrant medicinal powder made therefrom'. 


*karksi- ‘accursed she-bear’. [For pejorative kā- with 
animals cf. Shughni xdirn ‘crow’ < *ku-warana- and 
Lith. kóvarnis ‘raven’ beside várna ‘crow’: KA- or KA-5, 
st-] 
Bshk. kāch f. ‘she-bear’ AO xviii 239, Tor. kēs. 


karcari- f. ‘a medicinal substance’ Bhpr., Yrikā- f. ‘a 
kind of pastry or cake’. [Cf. karcūttkā- f. ‘a kind of 
pastry’ lex.] 

Pk. kaccarā- f. ‘pickles made of dried melon fried 
with spices’; P. kacr? f. ‘a kind of fruit or vegetable’; B. 
kacuri ‘a kind of cake’; Or. kacurt, ?cori ‘a cake made of 
pulse and flour’. 


karcūra- '*yellow', m. ‘turmeric’ lex., n. ‘an orpiment' 
Sis., ‘gold’ lex., ĉaka- m. ‘turmeric’ lex. [Cf. KARPŪ- 
RAKA- and karbūra- m. ‘Curcuma amhaldi or zerumbet, 
yellow orpiment’, n. ‘gold’ lex.; KARBURA-] 

Pk. kaccüra- m. ‘a partic. plant, black turmeric’; K. 
kāċur” ‘brown, tawny’ ; S. kacūri f. ‘an odoriferous root’; 
P. kacür m. ‘Hedychium spicatum (a drug like turmeric 
with a tonic effect)’; N. kacur ‘a partic. medicinal herb’; 
Or. kacurd ‘the root of Curcuma zedoaria’, OAw. 
kacūrū, H. kacūr, °rd, kacrá m. ‘zedoary plant or root’, 
kacri, kacart, ?riyà f. 'id., a small green and yellow 
striped melon’; G. kacur», kacors m. ‘Curcuma zedoaria 
or zerumbet’, ?rz f. ‘its root, M. kaéord m., °rī f., 
kačolā, kačrā m., ?ri f., katlā m. 


KARJ: 'oppress! KĀRJATI. 


kārjati ‘oppresses, hurts’ Dhātup. [Cf. khdrjati ‘pains’ 
Dhātup.: VKARJ) 

Kho. (Lor.) kaļīk ‘to weep’, caus. keļēik (< *karj- 
yatē ‘is hurt’?); S. kajaņu ‘to press down, cover’, L. 
kajaņ ‘to cover, conceal’; P. kajjnd ‘to conceal, cover (of 
an animal sexually)’. 


kárna- m. ‘ear, handle of a vessel’ RV., ‘end, tip (?)’ 
RV. ii 34, 3. [Cf. *KARA-*] 

Pa. kanna- m. ‘ear, angle, tip’; Pk. kanna-, “adaya- 
m. ‘ear’, Gy. as. pal. eur. kan m., Ash. (Trumpp) karna 
NTS ii 261, Wg. (Ningalam) k, (Wotapur) kana, Tir. 
kana; Paš. kan, kan(d)- ‘orifice of ear’ IIFL iii 3, 93; 
Shum. kõr ‘ear’, Wot. kan m., Kal. (LSI) kur8, rumb. 
k" fii, urt. kf (< *kaņ), Bshk. kan, Tor. kan, Kand. kéni, 
Mai. kana, ky. Ran, Phal. kan, Sh. gil. kon pl. kọni m. 
(— D kon pl. kana), koh. kun, pales. kudna, K. kan m., 
kash. pog. dod. kann, S. kanu m., L. kann m., awan. 
khet. kan, P. WPah. bhad. bhal. cam. kann m., Ku. gng. 
N. kan; A. Ran ‘ear, rim of vessel, edge of river’; B. 
kāņ ‘ear’, Or. Rana, Mth. Bhoj. Aw. lakh. H. kān m., 
OMarw. kana m., G. M. kan m., Ko. kānu m., Si. Rana, 
kana. — As adverb and postposition (dpi kdrņē ‘from 
behind’ RV., Rarnë ‘aside’ Kālid.): Pa. kannē ‘at one’s 
ear, in a whisper’; Wg. ken ‘to’ NTS ii 279; Tir. Rë ‘on’ 
AO xii 181 with (?); Paš. kan ‘to’; K. kan? with abl. ‘at, 
near, through’, kani with abl. or dat. ‘on’, kun with dat. 
‘toward’; S. kani ‘near’, kand ‘from’; L. kan ‘toward’, 
kannii ‘from’, kanne ‘with’, khet. kan, P. dog. kanë 


KÁRNAKA- 


‘with, near’; WPah. bhal. Ran, Yy, key, °nt with obl. 
‘with, near’, kin, ?nid, kanid, ken? with obl. ‘from’; Ku. 
kan ‘to, for’; N. kana ‘for, to, with’; H. kane, fut, kan 
with ke ‘near’; OMarw. kanai ‘near’, Rana sā ‘from near’, 
kānī ‘towards’; G. kane ‘beside’. 

KÁRNAKA-,  KÁRNIKA-,  KARNÍN-; KARNAKANDU-, 
*KARNAKASTHAKA-, *KARNAKILA-, KARNADHARA-, 
KARNAPATTRAKA-, KARNAPUTA-, *KARNAPUSYA-, *KARNA- 
MARDA-, KARNAMULA-, *KARNAVATIKA-, KARNAVEDHA-, 
*KARNAVYADHIKA-, KARNASULA-, *KARNASPHOTIKA-, 
*KARNAKSI-;  AKARNAYATI,  UTKARNA-; AJAKARNA-, 
GOKARNA-, CATUSKARNA-, LAMBAKARNA-. 


kárnaka- m. ‘projection on the side of a vessel, 
handle’ SBr. [KARNA-] 

Pa. kannaka- ‘having ears or corners’; Wg. kana 
‘ear-ring? NTS xvii 266; S. kano m. ‘rim, border’; P. 
kannā m. ‘obtuse angle of a kite’ (> H. kannā m. ‘edge, 
rim, handle’); N. kānu ‘end of a rope for supporting a 
burden’; B. kānā ‘brim of a cup’, G. kāns m.; M. Rand 
m. ‘touch-hole of a gun’. 

KARNIKA-; *KARNAKASTHAKA-. 


2831 


2832 karnakandü- f. ‘painful itching of the ear’ Suér. 
[KÁRNA-, KANDU-] . 


P. kanēddū, °edii, °edd m. ‘swelling behind the ear’. 


2833 *karnakasthaka- ‘standing at the side’. [KARNAKA-, 
STHA-] 
Paš. kandsta ‘side lintel of door frame’ IIFL iii 3, 94. 


2834 *karnakasthaka- ‘projecting piece of wood’. [KĀRŅA-, 
KASTHA-] 
H. kanethā m. ‘wooden washer at inner end of the 
driver’s wooden seat at an oil press’. 


2835 *karnakila- ‘projecting peg’. [KARNA-, KILA-] 
Bi. kanaila ‘the outer pins which join the two bars of 
the yoke of the plough’, kanatlī ‘stud worn in the 
cartilage of the ear’. 


2836 karņadhāra- m. ‘helmsman’ Sušr. [KÁRNA-, DHARA-!] 

Pa. kannadhára- m. ‘helmsman’; Pk. kannahdra- m. 

‘helmsman, sailor’; H. kanahār m. ‘helmsman, fisher- 
man’. 


2837 karnapattraka- m. ‘lobe of the ear’ Yajfi. [KÁRNA-, 
PÁTTRA-] 

Pa. kannapatta- ‘lobe of ear’; P. kanautare, kanot?, 

kanát?, kanautid m. pl. ‘tips of the ears of animals’; H. 

kanautī, °auti f. "ear of a horse, pricking up the ears’ ; — 

poss. Ash. karmutā ‘ear’, Kt. karmüto ‘lobe of ear’, 

Gaw. kumtak ‘ear’ if < *karnvattra- (but see *KARA-9). 


2838 karnaputa- n. ‘ear-passage’ BhP. [KĀRŅA-, PUTA-] 
Sv. kGrolé ‘ear’; L. kanūņī, "ūnī f. ‘ear-hole’ < 
tkaniirt, (Jukes) kanūrī f. ‘tip or lobe of ear’; P. kanūņī, 
oŭrī f. ‘front projection of ear, lobe’ (with unexpl. 7). 


2839 *karnapusya- ‘an ear-ornament’. [Cf. N. cmpd. kan- 
phul: KĀRŅA-, PUSYA-!] 


Bi. kanausī ‘a ring in the ear worn by men and boys’. 


2840 *karnamarda- ‘touching the ears as a sign of disgrace 
or repentance’. [Semant. cf. H. kan pakarnd: KARNA-, 


MARDA-] 
P. kanaud m. ‘shame, bashfulness’, "dā adj.; H. 
kanaūd m. ‘shame, shyness, stigma”, "dā, kanaíirá 


*ashamed, disgraced”. 


2841 karnamüla- n. ‘root of the ear’ Sušr. [KÁRNA-, MÜLA-] 
Pa. kannamüla- n. ‘root of ear, ear’; Si. kanmul, 
kammul ‘cheek’. 
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KART A-? 


2842 *karnavatikà- ‘side-cord’. [KARNA-, VATA-?] 
WPah. bhal. kanori f. ‘knots between upper and 
lower parts of a snow-shoe, rope pegs to which the 
distaff in a spinning-wheel is attached”. 


2843 karnavédha- m. ‘ceremony of piercing the ears’ lex. 
[KÁRNA-, VEDHA-] 
Pa. kannavedha- m., H. kanaiyā m.; — cf. Pk. 
kannavehanaga- n. 


2844 *karnavyadhika- 


*vvÁpHA-?] 
H. kanwa: f. 


[KÁRNA-, 


‘piercing the ears’. 


2845 karņašūlā- n. ‘ear-ache’ AV. [KARNA-, SULA-] 
Pa. kannasüla-, M. kānsūl m. (12). 


2846 *karnasphotik4- ‘ear boil’. [KARNA-, SPHOTA-] 
Ku. gng. kanphori. 


2847 *karņāksi- 'side-glance'. [KÁRNA-, AKSI-] 
Mth. kan*khī, H. kanakhī, kankhī f., kanākhī (infi. 
by ākhī). 


2848 karņāta-, °aka- m. ‘name of a people’ MBh., karnata- 
bhāsā- ‘the Kanarese language’ MW. [NIA. forms < 
kārnāta- which supports interpretation as ‘black 
country’ (EWA i 172) and connexion with KALA-!] 

Pk. kannáda-, "ņala- m. ‘name of a country’, adj. 
‘coming from it’; S. kāntro m. ‘a partic. musical mode’ ; 
OB. kānara-chāda ‘the Kanarese fashion’; Or. kanarā 
‘a partic. Oriya metre and tune’, kdnerd ‘id., the 
Carnatic’; G. kānrī ‘belonging to the Kannada country’ ; 
M. kanda m. ‘inhabitant of Kannada, musical mode 
of K.” 


karņātī- see KARAVIRA-. 


2849 kārņikā- f. ‘round protuberance’ Sušr., ‘pericarp of a 
lotus’ MBh., ‘ear-ring? Kathàs. [KĀRŅA-] 

Pa. kannikā- f. ‘ear ornament, pericarp of lotus, 
corner of upper story, sheaf in form of a pinnacle’; 
Pk. kaņniā- f. ‘corner, pericarp of lotus’; Paš. kant 
‘corner’; S. kanī f. ‘border’, L. P. kanni £. (— H. kannī 
f); WPah. bhal. kanni f. ‘yarn used for the border of 
cloth in weaving’; B. kāņī ‘ornamental swelling out in 
a vessel’, Or. kán ‘corner of a cloth’; H. kantyā f. ‘lap’ ; 
G. kānī f. ‘border of a garment tucked up’; M. Rani f. 
‘loop of a tie-rope' ; Si. kānt, kän ‘sheaf in the form of 
a pinnacle, housetop'. 


karnikara- see KARAVIRA-. 


2850 karnin- ‘having ears’ AV., Rarnika- W. [KARNA-] 
N. kāne, Or. kénid; — ext. with -la-: S. Raniru, 


karta-! m. ‘hole’ RV. [Cf. kātd- m. ‘hole’ RV., 
GÁRTA-, *GADDA-l, *GADD-l, *GADA-l, *GALLI-, *GĀLĪ-, 
*GALI-,  *KHADDA-, *KHADA-, KHALLA-", *KHĀLA-, 
*KHALA-*, —- The extensive interchange of sounds, 
voiced with unvoiced, retroflex with dental or Z, in- 
explicable within Indo-aryan itself, in a group of 
words all indicating ‘digging’ and ‘hole’ strongly sup- 
ports assumption of Dravidian origin for it (T. Burrow 
BSOAS xii 370) despite the early attestation of Rartá-!, 
kātd-, gárta-! (EWA i 173). Beside Kan. kadda ‘pitfall 
for elephants’ cf. Kan. galde (oth cent.), gardde (11th 
cent.), gaddé ‘paddy field”, Brah. karak ‘hole’] 

Or. kāta ‘heap of coins as a stake in gambling”. 

*HIMAKARTA-, 


2851 


2852 karta-? m. ‘cutting’ (‘separation’ BhP.). [i.e. *kdrta-: 
*KRT!] 

S. katu m. ‘a cut, cutting a nib’; L. katt m. ‘deduc- 

tion’; N. kāt-kut ‘cutting down’, kātā-kāt, kāt-mār 


*KARTA-3 


2853 


2854 


2855 


2856 


2857 


2858 


2859 


‘slaughter’; B. kātā-kāti ‘mutual slaughter’; Or. kāta 
‘act of cutting, shape’; H. kātā-kātī f. ‘cutting to 
pieces’; M. kāt m. ‘shavings of wood &c.’; — ext. 
with -7-, -l-, -ll-: G. kātrī f. ‘thin slice’, kat/ü n. 
‘round piece of sugar cane cut off’, kātlī f, ‘slice’. 


*kartā-* ‘knife’. [Cf. Av. karota-, °ti- ‘knife’: VKRT*] 

B. kāti ‘shell-cutter’s saw’, kdtdn ‘large sacrificial 
knife’; Or. kata ‘small billhook’, kat? ‘knife’; Bi. Mth. 
kat ‘brazier’s cutters’; H. kat m. ‘shears for shearing 
sheep, cock’s spur’, ?td m. ‘knife for cutting bamboos’, 
(kattā m. ‘small curved sword’, kattī f. ‘knife’, Ratti f. 
‘small sword’ «— EP.); G. kātū n. ‘knife’, Ytī f. ‘knife, 
saw’; M. Rati f. ‘cleaver’. — Or < *KARTI-. 


kārtati' ‘cuts’ Ep. [Later pres. formation from aor. 
subj., fut., &c. replacing KgNTÁTI*: with wide extension 
of MIA. katt- to distinguish from katt- ‘spin’? < *KAR- 
TATI?: VKRT*] 

NiDoc. ger. kartavo ‘to be cut off’; Pk. kattat, 
kattai ‘cuts’, Paš. kat- (— Par. kat- IIFL i 268), K. 
katun, dod. katno, S. katanu, P. katind, Ku. kdtno, N. 
kātnu, A. katiba, B. kata, Or. kātibā) Bi. kātab ‘to 
reap’; Mth. kātab ‘to cut’, Aw. lakh. kātab, H. kātnā, 
G. Rato; M. Ratnë ‘to cut’ with restricted use only, 
prob. «— H. — Caus. P. katāuņā, N. katāunu, B. 
katana, Or. katātbā, H. katānā, OMarw. katāt. — Intr. 
with a: Or. katibā ‘to be cut’, Mth. Aw. lakh. katab, H. 
katnā, OMarw. katai, M. katné. 


*kartati? ‘spins’. [New formation (cf. KARTANA-?) re- 
placing kyndtti, *KRNTATI?: VKRT"] 

Pk. kattai ‘spins’, Gy. eur. kat-, Sh. Ratdiki, K. 
katun, S. katanu, L. kattan, P. kattņā, WPah. bhal. 
hattnü, Ku. kdino, N. kātnu, A. kātiba, B. kātā, H. 
Ratna, OMarw. kātai, Si. katinavá. — X GUPHÁTI q.v. 


kartana-! n. ‘cutting’ Van, [VKĶT'] 

Pk. kattaņa- n., kattaņayā- E: N. katani ‘harvest, 
crop’, Bi. kaj^nt; Or. katana ‘cutting, cut, make”, "nā 
fact of cutting, chopped vegetables’; Mth. kattnī 
‘quantity cut at one time’; H. kdtni f., ‘harvest’, M. 
kátnt f. — See KĶNTANA-'. 


kartana-? n. ‘act of spinning’ lex. [VKRT?] 
Pk. kattana- n.; B. kātnā ‘spindle’. — See *KRNTANA-?, 


kartari- f. ‘scissors, knife’ Suér., ?ri- f. lex., °rikd- f. 
Hit. [< KARTTRI-? — VKRT!] 

Pa. kattari-, °rikd- f. ‘scissors, shears, knife’; Pk. 
kattarī- f. ‘scissors, shears’; Shum. kātar ‘knife’; S. 
katari, "ra f. ‘scissors, shears’; L. kātar f. ‘shears’ 
(< G.?); Or. katri ‘knife’, katari ‘billhook’ (katuri, 
katariá ‘shears’ — W); G. kātar f. ‘scissors’, M. kātar, 
otri f., Ko. kātrī f.; Si. katura ‘scissors, shears’. — 
Deriv. verb: Pk. kattaria- ‘cut’; K. katarun ‘to cut into 
slices’; S. Ratiranu ‘to shear, clip’; L. (Jukes) katran ‘to 
cut, clip with scissors’; P. katarnā ‘to clip, shear’, N. 
katranu ; Or. katuribá ‘to trim’; H. katarná ‘to clip’, G. 
kátarvü, M. Ratarnë; Si. kátiri- ‘torn, cut (of clothes)’ ; 
— S. katara f. ‘strip of cloth’; L. katra ‘a little’ (— Psht. 
katra ‘piece of meat’), katr m. ‘cutting of a rib’; P. 
kattar m. ‘strip of cloth’ (— H. katar f. ‘a cutting’, N. 
kattar ‘cut, slit’); Or. katurā ‘a cutting” ; G. kātrī f. ‘thin 
slice’, RGtrə2 m. ‘an insect which cuts off shoots of corn’; 
M. kātrā m. ‘clippings’; — P. katarnī f. ‘scissors’, Ku. 
katarni, N. katarni, Or. kataruņi, H. katarnī f., G. 
kdtarni. 


kārtavya-, °vyd- ‘to be done’ TS., n. ‘duty’ MBh. 
[veg] 

Pa. kattabba- adj. and n., ?aka- n. 
(kātabba- after dātabba- 


‘duty, task’ 
< ddtavya-); Aš. shah. 


145 


2860 


2861 


2862 


2863 


2864 


2865 


2866 


2867 


KARDA- 


katava- ‘to be performed’, man. kal. top. dhau. jau. 
kataviya-, gir. katavya-, NiDoc. kartavya, °tavo, 
katavo, kad'avo; Pk. kattavva- adj. and n.: S. katabu 
m. ‘business, utility, use’. 


*kartiya- ‘to be cut’ see KARTYA-. 
kártum see KAROTI. 
*kartuva, *kartü ‘having done’ see KAROTI. 


*karttāra- ‘knife’, kattáraka- m. Rajat. [From acc. of 
KARTTR-!: VKRT*] 

Pk. kattärī- E. ^raya- n. ‘knife’; Ash. katard ‘dagger’, 
Pr. kdtara (Kt. ktā m., Wg. katā NTS xvii 270, rather 
< *KARTA-*); Dm. Rater ‘dagger’, ?rz ‘small do”; Tir. 
katāri ‘knife’ («— Ind. or Psht. AO xii 182); Paš. kdtare 
‘spear’ IIFL iii 3, 101; Gaw. Ratáro ‘large knife’, 
mus-katārī ‘dagger’, Kal. katdr; Kho. (Lor.) kutér 
‘knife, dagger’; Bshk. kāter ‘knife’ AO xviii 239, Sv. 
katārēi; Phal. katēro m. ‘dagger’; Sh. koh. gur. katdr f., 
(Lor.) Rataro ‘long knife’ (£?), gil. Rhatdr f., khātaru m. 
‘knife’ (with unexpl. kh-), S. katáro m.; P. katàr f. 
‘dagger’, °rd m. ‘large do.’, ?ri f. ‘small do”, Ku. katār*, 
°vi, N. katār, ?ri, A. katārī; B. kātār ‘dagger’, ?ri *bill- 
hook’, kdtdri ‘shears’; Or. katār ‘dagger’, Ge? ‘khukri’, 
%a ‘chopper, billhook’, kātāri ‘goldsmith’s scissors’; 
Mth. katār ‘dagger’, Bhoj. katārī, H. katār m., ?ri f.; 
OMarw. katàri f. ‘knife’; G. katār, ?ri f. ‘dagger’, M. 
katàr f. 

*CULLIKARTTARA-. 


karttr-! m. ‘one who cuts’, [VKĶT'] 
*KARTTARA~, KARTTRKA- ; SILAKARTTR-. 


karttr-? m. ‘spinner’ MBh. [VKĶr*] 
H. kātī f. woman who spins thread’; — Or. kātiā 
‘spinner’ with d from verb kdtibā < *KRNTATI’. 


karttrkā- f. ‘knife, dagger’, ?trikà- f. ‘hunting knife’ 
Hit. [vKRT*] 
Pr. iti ‘knife’ (NTS xv 252 < kritikā-). 


karttrī- f. ‘scissors’ lex. 2. *kārttrī- (X *KARTI-?). 
[> KARTARI-? — pri 

I. Pk. kattiyà- f. ‘scissors, shears’; Gy. gr. hung. kat 
f., rum. span. kača (< *katya) f. ‘shears’; Sh. (Lor.) 
kačī (c?) ‘scissors’; P. kati f. ‘goldsmith’s or black- 
smith's scissors’; A. kati ‘scissors’; H. kātī f. 'gold- 
smith’s scissors’, G. kāt f. 

2. L. kātr m.f. ‘scissors’, P. kat f. 


kartya- ‘to be cut off’ Mn. 2. *kartiya-. [kmr!] 
I. Pk. Racca-. 
2. Ash. Kt. kati ‘harvest, corn’. 
*KARTYAKASTHA-. 


*kartyakāstha- 
KASTHA-] 
N. kacyāft, kaccet ‘firewood ready cut up’. 


‘wood for cutting’. [KARTYA-, 


*kartyā- ‘knife’. 2. *krtya-. [Cf. kgrí-? and Psht. 
Cara ‘knife’ < *kartya- EVP 19: VKRT"] 

r. Sh. kači f. ‘scissors’, K. kö” f. ‘betelnut scissors’; 
N. kaciyd ‘sickle’, A. kāsi, B. kāci; Or. kaciā ‘big 
scythe’; Bi. kaciyā ‘toothed sickle’; H. kaciyā ‘reaping- 
hook’. 

2. Pk. kiccã- f. ‘cutting’. 


karda- m. ‘mud, swamp’ lex. [See KARDATA-, KAR- 
DAMA-, *GADDA-! (also Pk. gatta-, gedda-), *GADA-*: this 
interchange suggests a non-Aryan origin independent 
of, or at most influencing, an IE. origin (Pers. cardeh 
‘blackish’, &c. EWA i 173, Pokorny IEW 573). Con- 
nexion with KARTÁ-! and *GADDA- cannot be ruled out.] 
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B. kada ‘mud’; Or. kada ‘clay, mud’; — Pk. gatta- 
n. poss. < *kadda-, but see *GADDA-; — H. kdd m. 
‘wall’ poss. X KANTHĀ-, but cf. *kANDAMA-. — Deriv. 
B. kādāna ‘to make muddy’. — Ext. in B. kādāriyā, 
Radatiya, kādāla ‘muddy’. 


kardata- m. ‘mud’ lex. [See list s.v. KARDA-] 
B. kadra, ?dariyá ‘muddy’. 


kardáma-, kd” m. ‘mud, mire’ KatySrS., kardamá- 
‘muddy’ Pan. [See list s.v. KARDA-] 

Pa. kaddama- m., Pk. kaddama-, ?aya- m., B. kado, 
Or. kàdua, °do; Bi. kādo ‘mud in which crops will grow? 
(opp. to pak < PANKA-), kadwā ‘ploughing to kill 
weeds, rice-field' ; Mth. kādau, °do, kad?wā ‘mud, mud 
mortar’; H. kádau, °do, °da rn. ‘mud, clay, alluvium, 
bog’; G. kādav m., Si. kadama; — OAw. kāmdau 
Saksena EA 108, H. kádaw, °do m., Bhoj. káno < 
*haddata-. — X PANKA- q.v. 

KARDAMITA-. 


kardamita- ‘muddy’ Kathās. [KARDAMA-] 

Pk. kaddamta- ‘muddy’, m. ‘buffalo’; Bi. kadči, °dat 
‘loamy soil never drier than mud, wet alluvium’. — 
Ext. with -/-: H. kādailā ‘muddy, dirty’ < *kadaīlā. 


*karpa- ‘cutting’ see KALPA-. 


karpata- n. ‘patched garment, rag! Paficat. [— Austro- 
as. prefixed form of PATA- of which -pdsa- in KARPÁSA- 
is dial. form J. Przyluski BSL xxv 7o, EWA i 174] 

Pa. kappata- m. ‘dirty torn rag’; Pk. kappada- m. ‘old 
garment, garment, cloth’; K. kapur m. ‘cotton cloth’, 
sg. or pl. ‘clothes’; S. kaparu m. ‘coarse cloth’, °pivo m. 
‘garment, pl. clothes’; L. kaprá m. ‘cloth, pl. clothes’; 
P. kappar m. ‘cloth’, kapprd m. ‘cloth, pl. clothes, 
menstrual flow’; WPah. khas. kapru n. ‘cloth’; Ku. 
kāpro ‘piece, bit” (< 'rag' ?); N. chār-kāpro ‘a kind of 
fomentation with hot ashes’, kapar-matti ‘clay and 
cowdung smeared on a crucible’; A. kapar, ?por ‘cloth, 
garment’, B. kāpar, Or. kdparā; OAw. kāpara m. 
‘clothes’; H. kapar, Rapra m. ‘cloth, clothes’ (+ N. Bi. 
Rapra, Mth. Aw. lakh. kap"rā), Marw. kapro m. 
‘garment’; G. kdpar n. ‘cloth’, kāprit n. ‘bodice’, 
kaprü n. ‘any garment’ («— H.?); M. kápad n. ‘cloth’, 
Ko. kāppada n. — Deriv. P. kapprī ‘requiring clothes, 
adult’; M. kápdi ‘made of cloth’; — B. kāburtyā, ?re 
*clothseller', Or. kābarī, kāpurtā, G. kapriyo m. 

KARPATIKA-; *KARPATAGANDHA-, *KARPATAPATTIKA-, 
*KARPATAMRTTIKA-, *KARPATAVAYANA-. 


‘smell of cloth’. 


*karpatagandha- 
GANDHÁ-] 


P. kaprādh f. ‘smell of burnt cloth’, H. kaprāhand f. 


*karpatapattikā- ‘fold of cloth’. [KARPATA-, PATTA-?] 
P. kaprauti f. ‘a few folds of cloth’; H. kaprauti f. 
‘straining through cloth’. 


[KARPATA-, 


*karpatamrttika- ‘wrapping in cloth and clay’. 
[KARPATA-, MRTTIKA-: cf. mod. cmpds. H. kaparmittī, 
M. kapadlep] 

Bi. kābraut, kap” ‘jeweller’s crucible made of rags 
and clay’; H. kaprautī f. ‘wrapping in cloth with wet 
clay for firing chemicals or drugs, mud cement’. 


*karpatavayana- 
VAYANA-] 

Mth. (NETirhut) kaparnī ‘shuttle in a loom’ or poss. 
haplology from mod. cmpd. cf. Bi. kaparbini. 


‘cloth weaving’. [KARPATA-, 


karpara- m. ‘bowl’ Paficat., ‘skull’ lex. [Cf. KHAR- 
PARA-] 
Pa. kappara- m. ‘skull’, Pk. Rappara-, kup? m.; Tir. 
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*KARBISA- 


k"55é:; ‘top of head’ (AO xii 182 notes Paš. laur. kdpe 
‘hump’ < Ir.), Bshk. Répar; Sh. (Lor.) RAbərí ‘earthen- 
ware jar’; M. kapar f., kaprā m., °vi f., karap n. ‘shard, 
broken bit of glass, bit'. 


karpása- m. ‘the cotton plant Gosypium herbaceum’ 
Sušr., n. ‘cotton’, ?sz- f. ‘the plant’. lex, °saki- f. Bhpr. 
[<— Austro-as. and perh. related to KARPATA- EAW i 174 
with lit.] 

Pa. happása- m., ?si- f. "cotton, silk-cotton tree’; Pk. 
kappāsa- m. ‘cotton, wool’, ?sz- f. ‘cotton plant’; Kt. 
karbeso obl. ‘cotton’; K. kapas f. ‘cotton plant, cotton 
(with seeds)’; S. kapāha f. ‘cotton’; L. kapāh f. ‘cleaned 
cotton’; P. kapāh, kup? f. ‘cotton plant, raw cotton’; 
Ku. kapās ‘cotton’, N. kapas, habas ‘cotton’, kapdsi 
‘cotton plant’; A. kapāh ‘cotton’; B. kāpās ‘cotton 
plant, cotton, cotton-wool’; Bi. Bhoj. kapds ‘cotton 
plant, cotton in pod’, H. kapās f.; OAw. kabāsa m. 
‘cotton’; G. kapas m. ‘cotton, cotton plant’; M. kapās, 
kāpūs m. ‘cotton’, kapšī f. ‘the plant’; Ko. káppüsa m. 
‘cotton’; Si. kapu ‘cotton tree, cotton’ « *kapaha-. — 
Forms without -s-: Or. kapā ‘raw cotton’; M. kap, 
kaph m. ‘cotton’. — D. gupdsa f. ‘cotton’ «— Bur. gupds 
«— IA. — Kal. kravas “cotton plant’, Kho. karvds, Sh. 
kháyás f. — Pers. karvās — IA. Morgenstierne BSOS 
viii 668 and FestskrBroch 147. 

KARPÁSÁ-, KĀRPĀSIKA-; *KARPASAKASTHA-, *KARPASA- 
BIJA-. 


*karpāsakāstha- ‘cotton plant wood’. 
KASTHA-] 

H. kapsetha m., °thi f. ‘dried cotton plant stems for 
fuel’. 


*karpasabija- ‘cotton seed’. [KARPASA-, BÍJA-] 
G. kapāšiyā m.pl. ‘cotton seed’ — S. kapāsyo m. 


[KARPASA-, 


karpüra- m.n. ‘camphor’ Sušr. [Prob. — Austro-as. 
EWA i 75 with lit.] 

Pa. Pk. kappüra- m.n. ; K. kópur, % m. (kóphur, ?r" m. 
«— Pers. kāfur), S. hapüru m., P. hapur m., N. kapur, 
B. kapür, Or. kapūra, Bhoj. Aw. lakh. H. kapūr m., G. 
kapür n., M. kāpūr m., Ko. kāpūra, Si. kapura. — Deriv. 
P. kapüri ‘pale yellow’; H. kapūrī ‘white or fragrant as 
camphor’; G. kapiryd n.pl. ‘slices of raw mango’ 
(< ‘yellow’ ?). 


karptraka- m. ‘Curcuma zerumbet’. [From karbiira- 
Or KARCŪRA- after KARPŪRA-, cf. P. kapūrī ‘yellow’ 
above] 

Or. kapūrā ‘a kind of tuber like turmeric’. 


karbara- ‘spotted, variegated’ lex. [Cf. KARBURA-, 
KAMBARA-, *KARBISA-, SABALA- which with karbu-, 
fabara-, $árvara- are from an Austro-as. word-group 
with various prefixes EWA i 175] 

Pk. kabbara-; S. kabiro ‘spotted’, kabari f. ‘a species 
of jay’; P. kabra ‘variegated, dirty white, grey-eyed’; 
Or. kabara, "arā, °ald ‘variegated’, Aw. lakh. kabra; H. 
kābar, kabrā ‘speckled, grey”, m. ‘mixture of sand and 
clay’; G. kābrū, ?briyü ‘spotted’, kābrī f. ‘seed of 
safflower plant’, kabar-citrü 'particoloured' ; M. kabra 
‘spotted’; Si. kabara ‘scrofulous skin outbreak’, 
kabarā (= kabara-goyda) ‘a large spotted lizard, Hydro- 
saurus salvator’, kabar-raviga ‘spotted’. 

*KARBARANGA-. 


*karbaranga- ‘having a spotted body’. [Cf. kar- 
buranga- m. ‘a species of fly or bee’ lex.: KARBARÁ-, 
ÁNGA-] 

Si. kabaratiga ‘panther’ or perh. a Si. cmpd. 
*karbisa- ‘variegated’. [Cf. karbu-, KARBARA- with 
same colour-suffix as kaptsd-, *DHUMASA-] 


KARBU- 
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Aw. lakh. kabisa ‘yellow clay’; G. kābas m. ‘dregs of 
oil’ (?) — X KALMĀSA-: Si. kamisa ‘variegated colour’ 
(GS 30 < kalmāsa-). 


karbu- see KARBARA-. 


karburā- ‘variegated’ Sušr., ĉaka- VarBrS. [See 
KARBARÁ-] 

Pk. kabbura-, ?raya-, ?ria-, khavvura-; — most NIA. 
words given under KARBARÁ- might equally well be 
< karburd-. 


karbüra- m. ‘Curcuma zerumbet’ see KARCURA-. 


karmakara- m. ‘workman, hired labourer’ MBh. 
[Cf. KARMAKARA- from which it cannot in all cases be 
distinguished : KÁRMAN-!, KARA-"] 

Pa. kammakara- m., ?ri- f.; Pk. kammayara- m. 
‘servant’; H. kamerā m. ‘hired labourer’; Si. kambura- 
navā ‘to serve as a menial or slave’. 


karmakara- ‘doing work without wages’ Kas. on 
Pāņ., ĉaka- m. ‘one who does any work”. 2. karmakā- 
rin- ‘doing any work’. [Cf. KARMAKARA-. — KĀRMAN-!, 
KARA-l] 

1. Pa. kammakāra-, °raka- m. ‘hired labourer, work- 
man’, ?ri- f.; Pk. kammagāra- m. ‘servant’, kammāriyā- 
f. ‘female servant or slave’; Sv. kāmar ‘slave’ («— Ind. ?); 
L. kamārā m. ‘servant’; Ku. N. kamāro m., "rt f. 
‘slave’. 

2. OM. kāmārī m. ‘servant’. 


karmakārāpayati ‘causes to work as a servant’ 
SaddhP. [KARMAKARA-] 
S. kamārātņu ‘to cause to work’. 


*karmakāsthikā- ‘using a stick to make work’. 
[KĀRMAN-!, KAsTHÁ-] 
P. kamāthī, kamethi f. ‘beating’? 


karmakft- ‘performing work, skilful in work’ AV., 
‘one who has done any work’ Dän, m. ‘workman’ 
Rajat. [KARMAN-!, KRT-] 

Si. Rambula ‘doing menial work’ or pp. of kambura- 
Nava S.V. KARMAKARA-. 


kárman-! n. ‘act, work’ RV. [VKĶ!] 

Pa. kamma nom. sg. n., Aš. shah. kramam, man. 
kramane dat., kal. dh. jau. gir. kamma-, NiDoc. kama, 
Pk. kamman-, ?^ma- n., ?mà- f.; Gy. pal. kam ‘work, esp. 
smith’s work’, arm. kam ‘work, thing, booty’; Ash. 
kfem, kām, klam, Wg. (Ningalam) slam, (Katārkalā) 
kam, Dm. Tir. kram, Paš. laur. lam m., uzb. sam, gul. 
kurüm, nir. lagh. Adm, ar. plēm, Shum. Adm, Gaw. ram, 
Wot. kam, Kal. krum, Kho. korum (obl. kormo), Bshk. 
Aām, Mai. Tor. kam, Sv. k’ram, Phal. kram, Sh. gil. krom 
m. (— D. krom m.), koh. kom, pales. kom, K. kam m., 
kēmi! f., S. kamu m., L. P. kamm m., WPah. bhad. 
kamm n., Ku. N. A. B. kam, Or. kāma, Mth. Bhoj. 
kām, Aw. lakh. kām", H. Marw. kām m.; G. kam n. 
‘work’, kāmit n. ‘an office, administration’; M. hàm n., 
Ko. kama n., Ši. Rama. 

*KARMAYATI, *KARMAPAYATI, KARMÍN-, KARMISTHA-, 
KARMÍNA-, KARMÁ-, KARMANÁ-, KARMIKA- ` KARMAKARA-, 


KARMAKARA-, KARMAKARAPAYATI, *KARMAKASTHIKA-, 
KARMAKRT-;  ISTAKARMAN-, CITRAK®,  *CŪRŅAK?, 


*CÜHADAK?, *DANDAKAK?, *DANDAK?, *NAVAK?, NISK?, 
PRATIK?, BALIK®, *BHATAK®, *RIKNAK?, VISVÁK?, *HASTAK?. 


*karman-? ‘working’. [VKĶ'] 
Sh. kraménu ‘hardworking’, m. ‘labourer, farmer’ 
(< *karmāņaka-); Si. (SigGr) kamuņa ‘artisan’. 
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*KARVA- 


*karmayati ‘works’, [KARMAN-"] 

Pk. kammai ‘does barber’s work’ (cf. B. kamānā s.v. 
*KARMAPAYATI); Sh. kramdiki ‘to use, employ, spend’ 
(— D. kram- ‘to work’). 


karmaranga- m. “Averrhoa carambola’ R. [Cf. 
karmara-, ?aka-, karmára-, ĉaka- m. ‘the plant’ lex., 
karmaphala- n. ‘its fruit’ lex.] 

H. kamrāgā, °rak, °rakh m. ‘the sub-acid and 
astringent fruit of A. carambola’, M. kamrakh n.; G. 
kamrakh n. ‘a sort of gooseberry’. 


karmašālā- f. ‘workshop’ MBh. [KĀRMAN-!, SALA-] 

Pk. kammasālā- £.; L. kamhāl f. ‘hole in the ground 
for a weaver’s feet’; Si. kamhala ‘workshop’, kammala 
‘smithy’. 


*karmapayati ‘works, earns’. [KĀRMAN-!] 

NiDoc. kamadett ‘causes to work, works’; Pk. 
kammāvēi ‘earns, works’; K. Ramdwun ‘to work, earn, 
smelt (metal)’; S. kamārņu ‘to work, earn, slaughter’; 
L. kamāvan ‘to work, earn’, P. kamāuņā, WPah. cam. 
kumāņā, khas. bhal. kamāņū; Ku. kamüno ‘to work, 
cultivate’, N. kamāunu; B. kāmāna ‘to earn, shave’; 
Or. kamāibā ‘to work, earn’; Mth. kamdeb ‘to serve, 
weed (a field)’; OAw. kamāvai ‘earns’, H. kamānā; G. 
kamāvvū ‘to help to earn’, "nāvi ‘to earn’, M. kamdviņē. 


karmára- m. ‘blacksmith’ RV. [EWA i 176 < stem 
*karmar- ~ karman-, but perh. with ODBL 668 «— Drav. 
cf. Tam. karumā ‘smith, smelter’ whence meaning 
‘smith’ was transferred also to KARMAKARA-] 

Pa. kammāra- ra. ‘worker in metal’; Pk. kammdra-, 
°aya- m. ‘blacksmith’, A. kamar, B. kāmār; Or. kamāra 
‘blacksmith, caste of non-Aryans, caste of fishermen’; 
Mth. kamar ‘blacksmith’, Si. Ramburd. 

*KARMARASALA-. 


*karmarasala- ‘smithy’. [KARMARA-, SALA-] 
Mth. kamarsārī;—Bi. kamarsāyar ? 


karmin-, kdrmika- ‘active’ AévSr. [KÁRMAN-!] f 

Pa. -kammin- ‘doing’, kammika- m. ‘overseer’; Pk. 
kammi-, °mia- ‘industrious’, m. 'evildoer'; Pr. iyamd 
‘blacksmith’, (LSI) ima ‘slave’; S. Rami m. ‘labourer’; 
L. P. kammī m. ‘village labourer, menial’; N. kami 
‘blacksmith’; Or. kāmī ‘day labourer’, kāmtā ‘servant 
who works in repayment of interest on money borrowed 
by his master’; Bi. kamiyà ‘agricultural labourer who 
works on advances’; H. kdmi ‘industrious’, kamiyā m. 
‘labourer’; M. Rami ‘industrious’; OSI. kāmt ‘artificer’, 
Si. kāmiyā ‘worker’; — Or. káümini ‘female labourer’ 
< *harminiká-. — Ext. with -la-: K. kamyul" m. ‘farm 
labourer who lives in’; N. kamilo ‘ant’; A. kamild 
‘useful’. 

KARMISTHA-, KARMÍNA- ; *GHARAKARMIN-. 


karmistha- ‘very active’ lex. [KARMIN-] 
M. kāmath, "mīt ‘busy, diligent’. 


karmina- ‘competent’ in anustip-karmina- ‘being per- 
formed with an a? verse’ SBr., alam-k? ‘competent for 
any work’ Pan. [KÁRMAN-!] 

Sh. (Lor.) krāmīn ‘low-caste labourer such as a 
Dom’; WPah. bhal. kamin m.f. ‘labourer (man or 
woman); MB. kàminá ‘labourer’ (ODBL 667 < 
KARMÍN-). 


*karyaté ‘is done’. [Formed after act. KAROTI and 
pass. caus. kāryatē: VKR"] 

Pa. kayyati ‘is done’, Pk. Rajjai, pres. part. kajja- 
mána-, S. kajanu. 


2904 *karva- ‘perverse, left’. [Cf. KHARVA-] 


L. khet. kabbā ‘left-hand’; P. kabb f. ‘crookedness’, 


KARSA- 


2905 


2906 


2907 


2908 


2909 


2910 


2911 


2912 


2913 


Rabba ‘crooked, perverse, obstinate’. — Ext. with -ta-: 
Bshk. kõr "left-hand? ? — Pk. kavvāda- m. ‘right hand’ 
(though with same suffix as khalváta- s.v. KHARVÁ-) is 
semant. difficult. — Kaf. forms with k- listed under 
kharvá- perh. < *karva-. 


karsá- m. ‘dragging’ Dän. ‘agriculture’ Ap. [Cf. 
kārsi- ‘ploughing’ TS., karst- Kapisth.: VKRs] 

Pk. karisa- m. ‘dragging’, kassa- m. ‘mud’; Paš. kas 
‘pulling’; Or. kāsa ‘time or turn of ploughing a field’. — 
Poss. Wg. kos ‘snake’, Ash. kəreš ‘snake’, Wg. kos (< 
‘dragging or trailing on the ground’) or < KRSA-. 


karsaka- ‘cultivating’, m. ‘husbandman’ Yàjfi. [KARSA-: 
^KRS] 

Pa. kassaka- m. ‘ploughman’, Pk. karisaya-, kāsaya-, 
?sava- m.; Si. kasayá ‘peasant’, kasu-kama ‘ploughing, 
agriculture’; — H. kassā m. ‘mattock’, Ge? ‘small do”, 
Russi f. (X kus < KUSI-). 


karsana- n. ‘tugging, ploughing, hurting’ Mn, 
‘cultivated land’ MBh. [KĀRSATI, VKRS] 

Pk. karisaņa- n. ‘pulling, ploughing’; G. karsan n. 
‘cultivation, ploughing’; OG. karasani m. ‘cultivator’, 
G. karasņī m. — See *KRSANA-. 


karsati ‘draws, pulls’ RV. [4kns] 

Pa. kassatē ‘ploughs’; Pk. kartsai, kdsai ‘pulls’; Gy. 
pal. kšal- ‘to drag, pull, lead’, arm. kaš- ‘to pull’; Ash. 
kesawā- ‘to draw out’; Wg. kas- ‘to pull’, kasā- ‘to take 
away by force’; Kt. ksd- ‘to creep’; Pr. -ksa- ‘to pull’, 
Dm. kasāy-; Kal. kasalēm ‘I creep’; S. kasaņu ‘to 
tighten’, L. kassan, awan. kassun, WPah. bhad. kašņū, 
P. kassņā (— Ku. kasno, IN. kasnu, B. kasd; Or. Rasa 
‘close-fisted’; Mth. kasab ‘to tighten’, OAw. kasai, H. 
kasnā; OMarw. kasai ‘harnesses, binds’; G. kasvii ‘to 
tighten’, M. kasné); OM. kāsanem ‘to tie fast’. — See 
KRSATI. 


karsí- ‘furrowing’ Kapisth. [Cf. kdrst- ‘ploughing’ 
VS., karsū- f. “furrow, trench’ SBr.: VKRS] 

Pr. ksé ‘plough-iron’, Paš. kasi ‘mattock, hoe’; Shum. 
kasi ‘spade, pickaxe’; S. kasi f. ‘trench, watercourse’; 
L. kass m. ‘catch drain, ravine’, kassi f. ‘small distribut- 
ing channel from a canal’; G. kās m. ‘artificial canal for 
irrigation’ — Dm. Phal. khasi ‘small hoe’ perh. x 
KHÁNATI. 


kárhi ‘when?’ Pan. [kdrhicit ‘at any time’ RV., Pa. 
karahaci ‘sometimes’: KA-"] 
K. kar *when?'. 


KALI ‘count, think’: KALÁYATH, KALÁ-?; AKALAYATI. 


KAL? ‘impel’: KALANA-, KALÁYATI?, KALÁYATI?; *AVA- 
KALATI, *AVAKALAYATI, *UTKALATI, *UTKALA-, UTKALA- 
YATI, *NISKALATI, *NISKĀLA-, NISKALAYATI, SAMKA- 
LAYATI. 


KAL? ‘sound indistinctly’: KALATE, KALYA-?. 


kala- ‘dumb, indistinct’ see KALYA-*. 
KALAHAMSA- ? 


kalanka- m. ‘stain, spot’ R. 

Pa. kalanka- m. ‘spot, blemish’; Pk. kalamka- m. 
‘stain’; Or. kalankd, "ki ‘rust on metal’; M. kalák f. 
*verdigris'. 

*KALANKAKARA-. 

*kalankakara- ‘calumny’. [Cf. kalankakara- ‘calum- 
mating? MW.: KALANKA-, KARA-!] 

A. kelenikār ‘accusation of some immoral act, scandal’. 
kalañja- m. ‘a partic. weight’ Bhpr. 

Si. kalarida ‘a jeweller’s weight equivalent to 20 māsa 
seeds or is ounce’. 
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2915 


2916 


2017 


2918 


2919 


2920 


2921 


2922 


KALAHA- 


kālatē ‘sounds’ Dhātup., kalayati? ‘makes a mur- 
murous sound’, kalakala- m. ‘indistinct sound’ Šis. 


[KAL?] 

Pa. kalati ‘utters an indistinct sound’; Pk. kalēi 
€ 3 - í kz f = 3 
murmurs’ ; — N. kalkaldunu ‘to make a rippling noise’, 


kalkali ‘with a gurgle’; G. kaļkaļvū, kakaļvū ‘to mur- 
mur’; M. kalkalné ‘to be clamorous’; — A. kelkelaiba 
‘to speak indistinctly’. 


kálatra- n. ‘pudendum muliebre’ lex., ‘wife MBh., 
‘family’ BHSk., kddatra- Un. BHSk. 

Pk. kalatta- n. ‘wife’; Paš. nij. kaletri ‘wife’ whence 
kaletré ‘husband’ IFL iii 3, 92 or poss. < kalatravant- 
‘having a wife’ BhP.; — laur. khanwotri ‘woman’, 
kanwotró ‘husband’? 


kalana- f. 
[ VKAL?] 

Pk. kalaņā- f. ‘inciting’; B. kalnā, kallā ‘coquetry’ 
ODBL 331, but prob. «— Sk. 


kalandaka-, 
BHSk ii 171. 
Pa. kalanda-, "aka- m., Si. kalatidayd. 


‘inciting’ Sūryas., ‘behaviour’ Kathàs. 


?anta?, ?anda?, ?afja? m. ‘squirrel’ 


kalabhá- see KARABHA-. 

kalamba-! ‘stalk’ see KADAMBA-. 

kalamba-? ‘Nauclea cadamba’ see KADAMBA-. 
kalamba-? ‘crowd’ see KALAPA-. 


kalambi-, kalambü- see KADAMBI-. 


kalāyati! ‘counts, thinks’ Sié., kdlatē Dhatup. [Cf. 
kāldyati ‘counts, tells ove MBh. Like KALÁ-? «— Drav. 
e.g. Tam. Kan. kal-, Tel. Gondi kar- ‘to learn! EWA 
i 180 with lit.: VKAL!] 

Pk. kalēi, Ylai ‘counts’; Sh. kalydiki, x sg. kaliam ‘to 
count, consider’; P. kaļnā ‘to know, perceive’; Or. 
kalibā ‘to count’; G. kalvii, kal? ‘to understand, guess’; 
M. Rain? ‘to feel, be sensible of (pain), be clear to, be 
understood’, kalat ‘knowingly’; Ko. kaltā ‘knows’. — 
S. kiranu ‘to learn a trade < *kad-? 


kalayati? ‘incites, impels’ MBh. [KAL?] 
B. kalāna ‘to induce, instigate’; H. kalānā ‘to shake 
up, mix, shuffle’. — See KALÁvATI?. 


kalasa- m. ‘waterpot’ RV., kalašī- f. Bálar. 

Pa. kalasa- n. *waterpot, woman's breast'; NiDoc. 
kalaša ‘pot’, Pk. kalasa- m., °styd- f. ‘small do”, N. kalas, 
Ralsi, A. kalah, B. kalas, kalsi, Or. kalasa, kalasi, H. 
kalas, kalsā m., "sī f. (— Bi. kalsā, °st), Bhoj. kalas, 
Aw. lakh. kalsia; OMarw. kalasa m. ‘pitcher (usu. for 
religious ceremonies)’; G. kalas m. ‘waterpot, pile of 
waterpots', kaļšī f. ‘a partic. measure equivalent to 
16 maunds’, kaļstys m. ‘jug’; M. kalas m. ‘waterpot’, 
kaļsā m., °st £., Ko. kalso m., sī f., Si. kalasa, kalaha, 
kalaya (or < KUTA-!). — Ext. with -ll-: G. karaslī f. 
‘small waterpot' < *kaļaslī. — X *KATACCHU- q.v. 

*KALASAVARTA-. 


*kalašavarta- ‘circular vessel’. [KALÁSA-, *VARTA-*) 
L. kalhotā m., Ytī f. ‘earthen jar for storing grain’. 


kalaha- m. ‘quarrel, Debt" MBh. 

Pa. Pk. kalahka- m.; S. karahi f. ‘quarrelling’; L. 
kallà m. ‘noise, uproar’; N. kalaha ‘quarrel’, A. kalah, 
kalau, B. kalah, Or. kalaha, Mth. H. kalah m., OMarw. 
kalaha m., G. kal» m., M. kalho m., Si. kalaha, kala. — 
Kt. kale ‘war, fighting’, Pr. kala perh. < KALr-. — 
Redup. K, kēlakē? m, ‘uproar’, — Ext. with -la-; P. 
karhalā ‘quarrelsome’. 

KALAHIN- ` KALAHAKARA~. 


KALAHAMSA- 


2923 


2924 


2925 


2920 


2927 


2928 
2929 


2930 


2931 


2932 


2033 


kalahamsa- m. ‘a species of goose’ MBh., °aka- m. 
Kad. [KALA- (?), HAMSA-] 
Pk. kalahamsa- m.; Si. kalahas ‘a species of swan 


with red beak and feet’. 


kalahakara- ‘quarrelsome’ Pan. [KALAHA-, KĀRA-!) 
Pa. kalahakāraka-, P. kalihárá, H. kalahārā. 


kalahin- ‘quarrelsome’ ChUp. [KALAHA- 

Pk. kalahi-, P. kalaihņā, N. kalyāhā, Or. kalhid, 
oļtā. 

kalá-! f. ‘a small part’ RV. 

Pa. Pk. kalā- f.; Si, kala ‘small amount, digit, division 
of time’. 

NISKALA-, VIKALA-, SAKÁLA-. 
kalá-? f. ‘any practical art’ R. [<- Drav. see KALÁYATI!: 
VKAI! 

Pa. Pk. kalā- f. ‘mechanical or elegant art, skill’; K. 
kal f. ‘skill, machine’; S. kal, kali f. ‘machine’ (with 
-[- — E); L. kal f. ‘trigger of a gun, knowledge, news’; 
P. kaļ f. ‘string attaching warp to ceiling, machine, art, 
trick’; Ku. ka] ‘machine, plan’, N. kal; B. kal ‘lock of 
gun, machine’; Or. kala ‘any kind of machinery, trick’; 
Bi. kal ‘European sugarmill’ ; H. Ral f. ‘machine, instru- 
ment’; G. kal f. ‘stopcock, door-handle, scheme, 
gadget’; M. kal f. ‘any little contrivance to open or shut 
with, trick, plan’; Si. kala ‘dexterity’. — Connexion 
with S. kara f. ‘dike, artificial mound’ (LM 307) very 
doubtful. 


kalankura- m. ‘the bird Ardea sibirica’. 
H. karākul m. ‘a kind of crane’. 


kalacika- ‘spoon, ladle’ lex. 
Bshk. Phal. kalēč ‘spoon’. 


kalācī-, °cikd- f. ‘forearm’ lex., Siks. 

Pk. kaldid- {.; P. kaldi f. ‘wrist’; H. kalat f. ‘forearm, 
wrist, fetlock’; — Pk. kavaciyā- ‘forearm’? 
kalapa- m. ‘bundle, quiver of arrows’ MBh., ‘rope 
round an elephant’s neck’ lex., °aka- m. MBh. 
2. kalamba-? n. ‘crowd’ lex. [Cf. *KAPAPPA- which 
supports deriv. from Drav. (Kan. kalappu ‘miscellaneous 
collection’ &c. 'T.Burrow BSOAS xii 371)] 

1. Pa. kaldpa- m. ‘bundle, sheaf, quiver’, °aka- m. 
"bundle, string (of pearls)’; Pk. kalāva- m. ‘collection, 
quiver, peacock’s tail’, °aga- m. ‘a neck ornament’; P. 
kalāvā, °vrd m. ‘armful, bundle’; H. kaléwda m., ‘band 
round an elephant’s neck in which the driver places his 
feet’ (— G. kilāvo m., M. kalāvā, kil? m.); OG. kalau 
m. ‘group, cluster’; M. kalàva, kaļvā m. ‘hobble (con- 
sisting of a rope tying two legs of the animal together)'. 
— Si. kalava ‘thigh’? 

2. Si. Ralamba ‘bunch, cluster, bundle’. 


kalāya- m. ‘a sort of pea! MBh. 2. *kérava-. 

I. Pa. Pk. kalāya- m.; K. kara m. ‘the pea Pisum 
sativum’; A. kalāt, kalā-māh ‘a kind of pulse’, B. kalāt; 
Or. kald-mug ‘Phaseolus maximus’, kald-sim ‘Dolichos 
ensiformoides’; Mth. karāt, kaldi ‘the pulse Phaseolus 
roxburghii’; H. Raldi f. ‘pulse’, kalāyā m. ‘a long thin 
small black bean’, karáy: f. ‘pod of a white pea’. 

2. N. kerāu ‘pea’, Bi. Mth. kerdw ‘Pisum sativum’, 
H. keráw, kirdu m. ‘Pisum arvense’. 


káli-! m. ‘the losing die with one dot’ AV., ‘the iron 
age’ AitBr., ‘strife, quarrel’ MBh. 

Pa. kali- m. ‘the unlucky die, bad luck’; Pk. kali- m. 
‘quarrel’; Sh. kal; ‘fighting’, f. pl. kdlyé; P. kal f. 'dis- 
turbance, mutiny’; Ku. N. kal ‘quarrel’, B. kali, Or. 
kali, G. kal, °H f., M. kaļ f. ; — Kt. kale ‘war, fighting’, 
Pr. kala or < KALAHA-. — Deriv.: Or. kaļiā ‘quarrel- 
some”, 

KALIYUGA-. 


149 


2934 
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2940 
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KALPANA- 


kali-*, 9/7. f. ‘unblown bud’ lex., “likd- f. Kālid. 
2. *kalli-. 3. *kadi-. 

r. Pa. kaltkā- f., Pk. kaliá- f. ; Pax. kali*walnut kernel’; 
L. P. kali f. ‘bud’, WPah. bhal. kali f., N. kali; A. kəli 
‘flower bud, immature fruit, knob’; B. kalt ‘bud’; Or. 
kala ‘sprout’, kali ‘bud, sprout’, Mth. kal; OAw. kari ` 
‘bud’, H. kali £., G. kali f., °Hy2 m.; M. kali f. ‘bud’, 
"lä m, ‘large do”. 

2. S. kali f. ‘bud’; L. (Jukes) kalli f. ‘jasmine bud’; 
Si. kdliya ‘bud’ H. Smith JA 1950, 207. 

3. Or. karhi ‘bud’. 


kalinga-! m. ‘a warrior tribe in Coromandel’ MBh. 
As. shah. kaliga-, kal. °gya-, gir. kalimga-, Pk. 
kalimga-. 
KALINGA-". 


kalinga-? ‘the fork-tailed shrike’ lex. 
Pa. kalinga- m.; K. kēlung” m. ‘a kind of shrike’. 


kalinga-? m. ‘Wrightia antidysenterica’ lex., n. ‘its 
seed’ Sušr., "aka- m. Car., kàlinga-? m. lex. 

H. kalīgā m. ‘the tree Ipomoea turpethum (bark used 
as a purgative)’. 


kaliyuga- n. ‘the present or Iron Age’ Mn. [KALI-', 
YUGÁ-] 

Pa. kaliyuga- n., Pk. kalguga- n.; S. kalaŭ m. ‘the 
present age’ (-l-?). 


kalēvara- see KADEBARA~. 


kalkā- m. (n. lex.) ‘viscous sediment’ Yajfi., ‘dirt’ lex., 
‘impurity, sin” MBh. [Various aberrant suffixes- -u-, 
-ta-, -bba-, -vva-, -mma-] 

Pa. kakka- m. ‘oily sediment deposited by oily sub- 
stances when ground, paste’, kakku- m. ‘paste as 
foundation for face-powder’; Pk. kakka- m. ‘paste to 
smear on the body for removing dirt’, n. ‘sin’, kakkaba- 
m. ‘a partic. state of sugarcane juice during boiling’; 
S. Rakaru m. ‘sugarcane juice’; L. kakkē, ?kyó f. ‘heated 
sugarcane juice’; G. kākab m. ‘decoction of Bassia 
latifolia flowers boiled thick’, kakam m. ‘sugarcane 
juice boiled to a paste’, kákvi f. ‘molasses’; M. kākī, 
kGki, kükvi, kāk”, kākhvī f. ‘molasses’. 


kalkin- ‘having sediment, turbid, foul, wicked’ W. 
[KALKA~] 
Pk. kakkiya- n. ‘meat’; S. kaki ‘wearied, vexed’? 


kálpa- ‘capable’ SBr., m. ‘rule, practice’ RV., ‘an age’ 
MBh. 2. *karpa-. [VKĻP] 

I. Pa. Pk. kappa- m. ‘rule, rite, age’; Paš. kapaya ‘in 
the middle of? IIFL iii 3, 95; S. kapu m. ‘knife’; L. 
kapp m. ‘cut, breach’ (+ Brah. kap 'half); N. kāp 
‘interstice between fingers’; B. kāp ‘cutting a nib, pen 
nib’; Or. kāpa ‘mask, false appearance’; H. kāp m. 
‘cutting, slice’; G. kāp m. ‘cut, wound’, kāps m. 
‘cutting, slit, streak, line’, kāpis m. ‘a cutting of cloth’, 
ol? f. ‘clippings’; M. kāp m. ‘slice of fruit’; Si. kapa 
‘an age’. 

2. K. kraph, dat. *bas m. ‘chopping, cutting’. 

KALPAKA-, *KALPIYA-; AKALPÁ-, SUKALPA-. 


kalpaka- m. ‘barber’ Kaut. [VKĻP] 
Si. kapuvā ‘barber’. 


kalpana- n. ‘cutting’ VarBrS., ?ná- f. ‘arranging’ Mn., 
‘making’ Suér., ?ni- f. ‘scissors’ lex., karpana- n. ‘weapon’? 
Das. [VKLP] 

Pa. kappana- n. ‘arranging, preparing’, °nd- f. ‘fixing 
a horse’s harness’; Pk. kappana- n. ‘cutting’, °nd- 
‘arranging’, ?nz- f. ‘shears’; G. kāpņī f. ‘reaping a field, 
goldsmith’s clip; M. Kapan f. ‘shaving’, Rdpni f. 
‘reaping’. 


KALPÁYATI 


2944. 
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2947 


2948 
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2950 


2951 


2952 


kalpáyati ‘sets in order! RV., ‘trims, cuts’ VarBrS. 
ICT. hrpana- m. ‘knife’ Pan.: VKLP] 

Pa. kappētt ‘causes to fit, prepares, trims’; Pk. kappéz 
"makes, arranges’; S. kapanu ‘to cut’; L. kappan ‘to cut, 
reap’, awan. kappun; P. kappņā ‘to cut, kil ; N. kapnu 
‘to carve, chisel’; G. kápoü ‘to cut’; M. küápné ‘to cut, 
shave’; Ko. kābpūka ‘to cut’; Si. kabanavā ‘to cut, cut 
off, reap’. 


*kalpiya- ‘suitable’, kalpya- VarBrS. [vVkĻe] 
Pa. Pk. kappiya- ‘suitable’; Si. käpa ‘suitable (esp. 
for offering to god or demon), an offering’. 


kalmasa- n. ‘stain, dregs, sin! Mn., karmaşa- Kāš. 
[Cf. KaL. MÁSA- and kasmald- ‘dirty’ lex., m.n. ‘despair’ 
MBh.] 

Pk. kammasa- ‘dirty’, n. ‘sin’; Sh. (Lor.) komus (s?) 
‘lampblack, soot’; G. kàmas f. ‘scum of sugarcane 
juice’. 


kalmása- ‘variegated, spotted’ VS., n. ‘stain’ SBr., 
m. ‘variegated colour’ lex. [Cf. KALMASA-] 

Pa. kammāsa- ‘spotted, blemished’, n. ‘spot, blemish’; 
— X *KARBISA-: Ši. kamisa ‘variegated colour’. 


kalya-! ‘well, vigorous, clever’ MBh. 

Pa. kalya-, kalla- ; Pk. kalla- ‘well, clever’, n. ‘health’; 
Si. kal ‘beautiful’ (kdlum ‘charm, beauty’ x kānti- 
H. Smith JA 1950, 197); — H. kal f. ‘ease, relief’ (a?). 

KALYANA-. 


kalya-? ‘deaf and dumb’, kalla- ‘deaf’ lex., ‘stammer- 
ing BHS 174. [kadd- ‘dumb’ SBr., kala- ‘indistinct, 
dumb’ ChUp.: dear? 

K. koi" ‘dumb’; S. kalho m. ‘young inexperienced 
child’; WPah. jaun. kālhā ‘dumb’ ; Ku. kalo ‘dumb, deaf, 
simple’; A. kalā ‘deaf’, kālarī ‘deaf woman’; B. kala 
‘deaf’; Or. kāla ‘deaf, stunned, inert’, Oé ‘deaf’; G. 
kali ‘lisping’. — Poss. deriv.: Pk. kalhdda- m. ‘calf’, 
odi f. ‘heifer’, P. Bi. H. kalor f. (Bi. ‘heifer ready for the 
bull’), G. kalori f., M. kālvhaģ, °vad f. 


kalya-? ‘dawn’ see KALYA-. 


kalya-* n., ?yà- f. ‘spirituous liquor’ lex. [Cf. kadariga- 
m. ‘id.’, kalukkā- f. ‘tavern’: «— Drav. see KANDATI*] 
Pk. kallā- f. ‘spirituous liquor’; WPah. bhal. kal m. 
*beestings! (semant. cf. pzyüsga- ‘beestings’ > ‘nectar 
produced at the churning of the ocean' ?). 
KALYAPALA-. 


kalyapāla-, ?yap? m. ‘distiller of spirituous liquor’ 
Rajat. [Some NIA. forms < *kallāla- from which 
kalyapāla- is an IA. creation: KALYA-*, PALÁ-] 

Pk. kallavāla-, kallála- m. ‘distiller’; K. Ralawal m. 
‘seller of spirits’; L. P. kalāl m. ‘distiller and seller of 
spirits’ (— S. kalālu m.); WPah. bhal. kalālī m. ‘man 
who boils kodrá-meal for a partic. religious ceremony’ ; 
Bi. kalwar ‘Hindu seller of country wine’ (— N. kalwār 
‘distiller’); H. kalār, kalāl m. ‘distiller’ (— Mth. kalāl; 
Bi. kalāl ‘Moslem seller of spirits’), kalārī, °alz m. 
‘seller of spirits’, G. kalāl(<- H. or P.) m., lalan f£. — M. 
kālaņ m. ‘caste of distillers’ < *kalāļ ? 


kalyāņa- ‘beautiful, lucky’ RV. [KALYA-*] 

Pa. kalyāņa-, kallāņa- ‘beautiful, good’, n. ‘goodness, 
&c.; A$. man. kayaņa-, dhau. top. kaydna-, shah. 
kalana-, gir. kalāņa- ‘virtuous deed’; NiDoc. kalyana 
‘good fortune’; Pk. kalldna- ‘fortunate’, n. “happiness”; 
Sh. (Lor.) kaliān ‘auspicious marks on an ox consisting 
of white forehead and feet’; Si. kalana ‘good, fortunate’. 

KALYANI-. 
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KAVATA- 
kalyàni- f. ‘name of a river in Ceylon MW. [katy- 
ai: 


NA 
Si. kālani GS 21. 
kalyapala- see KALYAPALA-. 


*kallara- ‘salt barren soil’. 

S. kalaru m. ‘salt soil’, kalarāthu ‘impregnated with 
salt’; L. kallur m. ‘salt barren soil’, P. kallar m. 
— Conn. doubtful with Pa. kalala- n. ‘mud’; P. 
kallar m. ‘manure’; Si. kalal ‘dirt, mud’. 


*kalli- ‘bud’ see KALI-?. 


kallēla- m. ‘wave’ Bhartr., ‘gambol’ lex. [«— Drav. 
T. Burrow TPS 1945, 82] 

Pa. Pk. kallēla- m. ‘wave’; P. kalol, kil? m. ‘romp, 
friskiness’, H. kalol, kil? £.; M. kalolī, ?luli, kuloli, lulz f. 
‘frisking of children, sexual excitement of stallions or 
mares’ (ku- X kudnē < KŪRDATI?). 


kalhāra- see KAHLĀRA-. 


kavaka- n. ‘mouthful’ lex. [Cf. KAVALA-) 
Paš. Rot ‘piece, bit, grain (e.g. of pepper) ? 


kávaca- m.n. ‘coat of mail SBr., ‘jacket? Kath. 
[kavdsa- m. ‘id.’, Ravdsa- m. ‘shield’ lex.: «— Drav. 
EWA i 186 with lit.] 

Pa. kavaca-, koja- n.m. ‘coat of mail’, NiDoc. kavaj'i 
‘some article of dress’ < *kavactkā- Burrow KharDoc 
82; Pk. kavaya- m.n. ‘armour’, Si. kavada (kavasa «— 
Pa. H. Smith JA 1950, 187). 


kavati- see KAVATA-. 
kavada- see KAVALA-. 


kavaté ‘cries out’ Dhātup., kavīti ĀpišalaP., kduti, 
kuvdtē Dhātup. [vkū] 

Pk. kavai ‘makes a noise’; L. kuāvan ‘to call, sum- 
mon’; P. kind ‘to speak, say’. 


kavandha- see KABANDHA-. 


kavayi-, kavikā- f.‘the fish Cous cobojus’ lex. 
A. kāwai ‘the fish Anabus’, B. kai, kat, kayī, kot ‘the 
climbing fish’; Or. kai, kaü ‘the fish Anabus scandens’. 


kavala- m. ‘mouthful’ MBh., ‘gargle’ Sušr., kavada- 
m. Su$r., kabada-, kapada- Liiders PhilInd 559. 
[NIA. forms except Paś. can all derive from *kab/pala-: 
like KAVAKA- prob. — Drav. e.g. Tam. kavalam, aram 
‘morsel of food’, kavvu ‘to bite T. Burrow TPS 
1945, 91] 

Pa. kabala-, ?ala- m. ‘small piece, ball of food, 
mouthful’, kabalikà- f. ‘piece of cloth put over a sore’; 
Pk. kavala- m. ‘mouthful’; S. koro m. ‘piece of fish’; 
L. khet. kaur ‘morsel, bit’; N. bar-kaild ‘goat’s drop- 
pings’; Bi. kawar, kaur, kor ‘mouthful’, Mth. kaur, OAw. 
kavara m., H. kaur m., G. koliy» m. (koglo m. ‘mouth- 
ful’ X ogál s.v. *AVAGALA-?), M. kaval m., Si. kavala ; — 
Paš. weg. Razodr ‘small piece’ less likely < KAPARDA- 
IIFL iu 3, 102. 

KAVALAYATI; *UTKAVALAYATI. 


kavalayati ‘swallows down’ Hear. [KAVALA-] 
Pk. kavaléi; M. kavalné ‘to seize with the mouth’. 


kavasa-, kavása- see KÁVACA-. 
*kava- ‘cry’. [ko] 
L. kô f. ‘noise’? 
kavüta- m.n., ?^t:- f. ‘leaf of a door’, kapāta-, ^taka- m., 
?Hkà- f. MBh., kavati- f. lex. TICE kavdsa- ‘opened (of 


the legs)’ AitBr., kavds- ‘open (of the leaves of a door)’ 
VS.: perh. — Drav. EWA i 187 with lit.] 


KAVĪ- 
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Pa. kavāja-, ĉaka- m.n. ‘leaf of a door, door’, Pk. 
kaváda-, kavāla-, kappháda- m.n., kividi- f.; P. kavār, 
?rà m. ‘leaf of a door’, °vi f. ‘window, door’; Bi. kēzvārī 
‘door’; Mth. kebār, ge? ‘leaf of a door, door’, (ETirhut) 
kewār, ?r1; Aw. lakh. kewarda ‘shutters’ — H. ktzvār, rd, 
kiwar, kewār, rd, kewār, "rā m. ‘leaf of a door, door’, 
kiwdri, kew? f. ‘small door’; OMarw. kibāri f. ‘door’, G. 
kamár n., M. kavád, kāv” n,; Ko. kavad ‘cupboard’; 
Si. Ravuluva ‘window’. 


kavi- ‘wise’ RV., m. ‘wise man, poet’ RV., ?;ka- m. lex. 
Pa. Pk. kavi- m., Pk. kai- m., Si. kivi ES 25 but < Pa. 
SATKAVI-. 


kavikā- see KAVAYI-. 


kāšā- f. ‘whip’ RV., ‘rein’ Sié., ‘string’ lex., kasa- m 
‘whip, thong’ MBh. 

Pa. kasá- f. ‘whip’; Pk. kasá- f., °sa- m., ?sid- f., ?^sia- n. 
‘whip, thong’; K. kah f. ‘strip of leather for sewing 
leather articles’; S. kāht f. ‘tie, tape, riband’; Or. kasa 
‘rope’; H. Rast, ?saz, Geet, kesaī f. ‘rope used in land 
measurement’; OMarw. kasa ‘string’; G. kas ‘tape of a 
bodice’; M. kasd m. ‘cord, tie of a garment’; Si. kasaya, 
Bee ‘whip’. — Deriv.: Or. kasibd ‘to whip’; — OMarw. 
kasai ‘binds, harnesses’, M. kasné ‘to bind tightly with 
a cord’ (LM 307) prob. rather < KARSATI. 

*GALAKASA-. 


kaSéru- n., 
kysoor'. 

Pa. kaséru- m.n. ‘name of a grass’, °ruka- m. ‘name 
of a plant’; Pk. kasēru-, uya- m.n. ‘a kind of aquatic 
bulb'; S. kahero m. ‘name of a plant, a species of Rhus', 
or? f. ‘its bark used for dyeing’; P. kaser f. ‘root of the 
grass Cyperus tuberosus’; N. kasur ‘edible sweet root 
of a partic. plant’; B. kaseru ‘the grass Scirpus kysoor’, 
Or. kaseru, suru, kesuru ‘its root’; H. kaserū m. ‘Scirpus 
kysoor, edible root of Cyperus tuberosus’; M. kaśeru 
m.n., ?sed, ?set n., sai f. ‘the grasses Scirpus kysoor and 
Cyperus tuberosus’. 


rū- f., "ruka- m., kas? ‘root of Scirpus 


kāšcid ‘some one, anyone’ RV., m.pl. kēcid, n. KIMCID 
q.v. Partially collides with xÓ’ PI. [KA-*] 

Pa. kēci, pl. kēct, A$. shah. gir. koci, man. keci, NiDoc. 
koci, Pk. kói, f. kai, gen. kassai, L. So f. kai, P. koi, 
WPah. cur. ài, Ku. kwe, N. koi, obl. kasai, A. Reo, 
B. kei ODBL 845, Or. kei, Mth. keo, OAw. kot, keu, H. 
koi, OMarw. koi, OG. kami dir. sg. m.n. < kdnīicid, G. 
koi; Si. kisi pl. ‘some’ < kēcid with -s- after kis 'any- 
thing” < kimcid. — Traces of original -§c- in Aš. kal. 
kecha, NiDoc. kači (= kašci?), P. hachu ‘some, any, 
somewhat' and more generally affecting forms deriving 
from KIMCID. 

YAHKASCID. 


kašmalā- see KALMASA-. 


kāšmīra- m. ‘name of a people’ Pan. 

Pa. kasmīra- m., Pk. kamhira-, "hāra-, kambhāra-, 
obhüra-, kasamira- m. ‘the people’, kasumīrā- f. ‘the 
country’; Sh. kašīr f. ‘Kashmir’, K. kam f. pog. 
kašīr, kash. kašīrī. 

KASMIRÁ-!. 
kaSyápa-! ‘tortoise’ see KACCHAPA-. 


ka$yápa-? m. ‘class of divine beings associated with 
Prajāpati; of semi-divine genii regulating the course of 
the sun’ AV., ‘name of a mythical rsi’ VS. 

Pk. kassava-, kásava- m. ‘name of a family of rsis’; 
Weg. (Norris) ''Kashaw” ‘a partic. wooden idol formed 
like a man’ poss. if sh = š NTS xvii 319. 


KAS ‘rub’: KASÁ-, 
KASA-, NIKASA-. 


KASANA-, KASATI, *KASYATE; *APA- 
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*KASARA- 


kasa- m 
[vas] 

Pk. kasa- ‘striking’, frubbing on a touchstone, 
touchstone’; Kt. ksč nib. Bashg. ‘‘kshé” ‘wisp’; Pr. 
usugu ‘comb, scapula’; Paš. laur. kuzett ‘comb’ (2); K. 
kah, dat. küs” f. ‘testing gold on a touchstone’ ; S. kahu 
‘wearying’; L. kahu m. ‘tinder’; N. kasi ‘touchstone’; 
A. kah ‘a mordant substance’; B. kas ‘touchstone’, Or. 
kasa; H. kas m. ‘assay, test’ (— P. kas m. ‘touchstone’); 
OMarw. OG. kasi f. ‘touchstone’; G. M. kas m. 
‘quality of gold or silver as determined by rubbing on 
a touchstone’, Si. kasaya ‘touchstone’. 

KASAPATTIKĀ-. 


kasana- n. ‘rubbing, testing’ Kad. [Kas] 
H. kasan f. ‘assaying’; G. kasņī f. ‘test by rubbing, 
distress'. 


kasati ‘scratches’ ChUp., ‘rubs on a touchstone’ Pan. 
com., kds? ‘hurts’ Dhātup. [See KHASA-*: VKAS] 

Pk. kasa? ‘rubs’; Kt. kse- ‘to scrape, rub’, We. kasd- 
‘to whittle, lick’, Pr. -koso- ‘to scratch (?)’; Pak. kdz- ‘to 
smear, wipe'; Kho. khosik ‘to groom a horse’ Bel- 
valkarVol 92 (with expressive aspirate?); A. kahātba ‘to 
apply a mordant substance’; Or. kasibá ‘to rub, scrape, 
scratch, labour hard’ (semant. cf. S. gahanu s.v. 
*GHRSATI) ; OAw. kasai ‘rubs’; H. kasná ‘to assay, test; 
G. kasvii ‘to test by rubbing’ (— S. kasaņu ‘to try, 
prove’); M. kasné ‘to test gold, ache’; Si. kakanavā, 
kasan’ ‘to scratch’. — Ext. with -kk-: H. kasaknā ‘to 
be racked by pain, ache’; — redup.: G. kaskasvii ‘to 
rub hard’; M. kaskasné ‘to ache’. — See *KASYATE. 


kasapattika- f. ‘touchstone’ MW. [Perh. hyper- 
sanskritism for *kasavartikā-: KASÁ-, PATTA-!] 

Pk. kasapatta-, kasavatta- m., K. kahwüf! f., Ku. 
kasautī, B. kasati (— A. kaxati), Or. kasott, osați, Bi. 
Rasauti, Bhoj. kasawati, OAw. H. kasaufi f. (> P. 
kasauft f., S. kasotī, kasvati £), OG. kasaüfaü m., G. 
kasotī f., M. kasvat, ?H,, kasotī f. 


*kasavartik4- ‘touchstone’ see KASAPATTIKA-. [KASA-, 
*VARTA-*] 


kasāya- ‘yellowish red, astringent’ Van. n. ‘an 
astringent juice’ SBr. 2. *kasava-. 3. *kasara-. [Cf. 
Pa. kasata- ‘bitter, bad’. Variety of suffix (though -va- 
may be the colour suffix seen in §ydvd-) points to non- 
Aryan origin} 

I. Pa. Pk. kasāya- ‘reddish yellow, astringent’; A. 
kehä ‘astringent’, B. kasd; Or. kasd ‘reddish, astringent, 
astringent kernel of mango stone’; Si. kaha ‘turmeric, 
saffron’; — ext. with -ff-: A. kahetā ‘astringent’; Si. 
kahata ‘bitter, acrid’ ; — with -/- : P. kasaild ‘astringent’ 

2. Pa. kasáva- ‘reddish yellow, astringent’. 

3. NiDoc. kasara ‘monk’s yellow robe’ (— Toch. A 
kāsār, B. kasār, Sogd. kr’2’kh, Uigur krš, kzry); — 
S. kasāro ‘of astringent taste’ or < *KASAYARASA-. 

KASĀYIN-, *KASAYATI, KASAYA-; *KASAYARASA-. 


‘reddened’ 


‘rubbing’ Nais., ‘touchstone’ Pan. com. 


*kasayati ‘reddens, 
Balar.: KASAYA-] 

Pa. kāsāyita- ‘stained’; Pk. kasdia- ‘red-yellow’; Or. 
kasāibā ‘to dye red”. 


dyes’. [kasāyita- 


*kasayarasa- 
RÁSA-] 

S. kasāro "id. or < *kasāra- s.v. KASAYA-, 
either case a loan word bec. of -s-. 
kasayin- ‘yielding a resinous exhudation, astringent, 
dyed red’ W. [KASAYA-] 

Pk. kasāt- ‘red-yellow’ ; Paš. kā? ‘khaki coloured’. 


*kasara-, *kasava- ‘yellow, astringent’ see KASAYA-. 


‘of astringent flavour’.  [KASĀYA-, 


but in 


KASTÁ- 
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kastá- ‘bad, difficult’ Mn., 
state of affairs, fatigue' R. 
Pa. kattha- ‘bad, useless’, n. ‘misery’; Pk. Rattha-, 
katta- ‘troublesome’, n. ‘ill, trouble’; K. kath ‘cold’; 
Ku. kathīņo ‘to suffer from the attack of a ghost, suffer 
from cold, be benumbed' ; N. katho ‘a sponger who goes 
from door to door to eat, term of abuse for a dog or 
brahman’ ; A. kəthīyā mariba ‘to be spoilt, be destroyed’ ; 
Or. kātha ‘hard, thick, cruel, stiff, bewildered with fear, 
still’; H. kath m. ‘labour, pains’ (a?); G. kathü ‘hard- 
hearted, miserly’; M. kat m. ‘pain, work’, Rathné, kāth? 
‘to endure, undergo’; Si. katulla, katol ‘sorrow, distress’. 


*kasyate ‘is scratched’. [KAS] 
K. kašun (past tense ip or E ‘to itch, scratch 
oneself’. —- See KASATI. 


‘dangerous’ Pàn., n. ‘bad 


KAS ‘go, move’: KASATI, KASA-, KASAYATI; *AVAKASATI, 
*AVAKASTA-, UTKASATI, *UTKASTA-, *UTKASAYATI, *NISKA- 
SATI, *NISKASTA-, NISKASA-, NISKASAYATI, VIKASATI, 
VIKASA-. 


*kasata- ‘dirt, dregs’. [Cf. *KASINGALA-] 
Pa. kasata- m. ‘leavings, dregs’ (also “bitter, nasty’ see 
KASĀYA-); N. kasar ‘sediment, dregs’. 


kásati ‘goes, moves’ Dhatup. [Kas] kë 


Kal. 3rd sg. pres. kāseu “flows (of water)’; Kho. kosik 
(xst sg. Rasim) ‘to walk about’ BelvalkarVol 92. — See 
*KASAYATI. 


*kasingala- ‘rubbish’. [Cf. kdsāmbu- n. '(prob.) 
rubbish’, Pa. kasambu- n. ‘rubbish’: see *KASATA-.] 

P. kahigal f. ‘plaster of mud and chaff’; N. kastnar 
‘dirt, rubbish’, 


kasēru- see KASERU-. 


*kastambha- ‘small stem’. [kastambhi- f. ‘prop for 
supporting carriage-pole’ SBr.: KA-*, STAMBHA-| 
M. kāthābā m. ‘plantain offshoot, sucker, stole’. 


kastambhi- see prec. 


kastira- n. ‘tin’ lex. 2. *kastilla-. 
I. H. kathir m. ‘tin, pewter’; G. kathīr n. ‘pewter’. 
2. H. (Bhoj.?) kathil, *là m. ‘tin, pewter’; M. kathil n. 
‘tin’, Rathlé n. ‘large tin vessel’. 


kastüri- f. ‘musk’, kastürzka- f. ‘musk, musk-deer’ lex. 
Pa. katthūvtkā- f. ‘musk’; Pk. katthūrī-, °riya- f. 
*musk-deer' ; S. khathiiri f. ‘musk’. 


*kassara- ‘rubbish’ see KACCARA-. 


kahlāra-, kalhá? n. ‘white esculent water lily Nym- 
phaea lotus’ MBh. [Mth. with divergent r supports 
non-Aryan origin EWA i 185] 

Pa. kallahāra- n., Pk. kalhāra- n., Mth. kar?har, G. 
kalār n., M. kalhér n. 


kā- pejorative prefix. [Cf. KA-, 
*KARKSĪ-, *KAVARAKA-. 


KU-, KAD-, KIM] 


*kārnsiya- see next. 


kámsya- ‘made of bell-metal’ KatySr., n. ‘bell-metal’ 
Yàjfi., ‘cup of bell-metal’ MBh., ĉaka- n. ‘bell-metal’. 
2. *karnsiya-. [KkAMsÁ-!] 

1. Pa. kamsa- m. (?) ‘bronze’, Pk. kamsa-, kāsa- n. 
*bell-metal, drinking vessel, cymbal’; L. (Jukes) kājā 
adj. ‘of metal’, awan. Rasa ‘jar’ (— E with -s-, not p); 
N. kaso “bronze, pewter, white metal, kas-kut *metal 
alloy’; A. kãh ‘bell-metal’, B. kasd, Or. kasd, Bi. kāsā; 
Bhoj. kās ‘bell-metal’, kāsā ‘base metal’; H. kās, kāsā 
m. ‘bell-metal’, G. kāsū n., M. kdsē n.; Ko. kāšē n. 
‘bronze’; Si. kasa ‘bell-metal’. 


152 


2988 


2989 


2990 


2991 


2992 


2993 


2994 


2995 


2996 


2997 


KAKOLI 


2. L. kathd m. ‘bell-metal’, P. kāssī, kāsī f., H. Rast f. 

*KAMSYAKARA-, KAMSYAKARA-, *KAMSYAKUNDIKA-, 
KAMSYATALA-, *KAMSYABHANDA-. 
*kamsyakara- ‘worker in bell-metal’. [See next: 
KÁMSYA-, KARA-'] 

L. awan. kasērā ‘metal worker’, P. kaserā m. ‘worker 
in pewter’ (both «— E with -s-); N. kasero ‘maker of 


brass pots’; Bi. H. kaserā m. ‘worker in pewter’. 


kārnsyakāra- m. ‘worker in bell-metal or brass’ 
Yājū. com., kamsakāra- m. BrahmavP. [KÁMSYA-, 
KARA-!] 

N. kasār ‘maker of brass pots’ 
bell-metal’; B. kāsārt ‘pewterer, brazier, coppersmith’, 
Or. kásári; H. kasārī m. ‘maker of brass pots’; G. 
kāsārs, kas? m. 'coppersmith'; M. kdsdr, kās” m. 


; A. kāhār ‘worker in 


‘worker in white metal’, kāsārdā m. ‘contemptuous 
term for the same’. 
*kamsyakundika- ‘bell-metal pot.  [kAmsya-, 
KUNDA-'] 

N. Rasaüri ‘cooking pot’. 
kārnsyatāla- m. ‘cymbal’ Rajat. [KAMsya-, TĀLA-!] 


Pa. kamsatāla- m. ‘gong’; Pk. kamsālā-, ?liyà- f. 
‘cymbal’, OB. kašālā, Or. kāsāļa; G. kāsālū n. ‘large 
bell-metal cymbals’ with @ after Rkdsii ‘bell-metal’; M. 
kāsāļ f. ‘large cymbal’; — Si. kastalaya ‘metal gong’ 
(EGS 40) is Si. cmpd. or more prob. — Pa. 


*kārnsyabhāņda- ` 'bell-metal 
BHANDA-"| 
Pa. kamsabhanda- n. ‘brass ware’; M. kdsddi, ?sádi f. 


‘metal vessel of a partic. kind’. 


káka- m. ‘crow’ Mn., ?ki- f. Pan. [kákóla- m. ‘raven’ 
Mn., kākāla- m. Vet. Onom. cf. kākākrt- 'cawing" 
MBh. — In NIA. with various suffixes and partially 
onom. with -k- and -g-] 

Pa. kāka- m. ‘crow’, °ki- f., Pk. kāya- m., kāī- f., Paš. 
kaxī f., laur. kātk, uzb. kai, Kho. kay; Mai. “qa” ‘bird’ 
NTS xviii x24; Sh. gil. kā, koh. eur, kāh m. ‘crow’, 
S. L. P. kd m., Si. kā. — Ext. with -u-, -uka-: Gau. 
kow, K. kàv m., kóvifi £., S. kāū m., L. poth. kd m., 
awāņ. kå, obl. pl. kävã, P. kāu, kaūā m., kãunī f., WPah. 
bhid. bhal. kau n., Ku. gng. kaw, B. kāuā, Or. kau, 
Bhoj. kaiiā, H. kauā, G. káu m., M. kāū m.; — with 
-tt-: Gaw. Ráuto ; — with -ra-: A. káurt ; — with -la-: 
Pk. kāyala- m., M. kāvļā m., Ko. kaéylo m.; — onom. 
with -k-, -g-: Kal. kagfáf, Bshk. kāk, Tor. (Biddulph) 
"kügh" m., Phal. kok, S. kāgu m., N. kàg, H. kag, °gd, 
?gwdà m., Si. kākkā, st. kāku-. 

*KĀKACĪTI-. 


pot.  [KĀMSYA-, 


kakacifica-, ?ficz- f. ‘Abrus precatorius’. 
forms: see EWA 1 192] 


Pk. kāaimcī-, kātmcī- f., Or. kātūca. 


[Many various 


*kakaciti- ‘collection of crows’. 
K. kāway f.; — very doubtful. 


[KĀKA-, CiTI-] 


*kakutstha- ‘on the top of the head’, kākud- f. 
‘palate’ RV, kākubh- Naigh. [For semant. change ' top 
of head ~ palate’ see TÁLU-, MÜRDHÁN- : KAKÜD-, STHA-] 

Ash. kēstd, kóstu ‘the top of the head' (NTS ii 262 < 
kūtastha-). 


kaküd- see prec. 
kākēli- f. ‘a partic. medicinal plant? Sušr., az. f. Car. 
[Cf. KAKKOLA-] 


Pk. kaoli- f. ‘a kind of bulbous plant’; Si. kavelu ‘a 
plant from which is produced a poisonous drug’? 


*KAKKA- 
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*kakka- ‘senior male relative’. [<— Drav.: Kan. kakka 
‘uncle’, Tel. kakka ‘daddy’, Mal. kākke ‘mother’s 
brother’] 

Gy. eur. kako m. ‘uncle’; Pa&. kākū ‘boy’, kaki ‘girl’; 
Sh. (Lor.) kāko ‘elder brother’, käki ‘elder sister’; K. 
kákh, dat. kákas m. ‘one’s own father, elder male rela- 
tive’, kākaii f. ‘his wife’ ; S. káko m. ‘elder brother’, kākiro 
m. ‘uvula’; L. kaki f. ‘pupil of eye’; P. kākā m. ‘elder 
brother, father's slave, son or grandson of a Sikh prince, 
little child’, kaki f. ‘little girl, pupil of eye’; WPah. 
bhal. kak ‘brother’, pan. kakkā ‘uncle’; Ku. kakā hon. 
pl. ‘uncle’, kākhī ‘aunt’; N. kdko ‘father’s younger 
brother’; A. kakā ‘grandfather’, kakdi ‘term of address 
for an older relative or elderly man’; B. kākā ‘father’s 
younger brother’, kākī ‘his wife’; Or. kākā, kakdi 
‘father’s younger brother’, kāku-mā ‘his wife’; Mth. 
kakkā ‘father’s brother’; H. kākā m. ‘father’s younger 
brother’; G. kako, usu. hon. pl. °&a m. ‘father’s brother’, 
oki f. ‘his wife’, kāku ‘pet name for a boy’, kākliyā m.pl. 
‘mother’s brother’; M. kākā m. ‘father’s brother, 
elderly cousin’, ?À: f. ‘his wife’. 


kaksiba- see AKSIKA-. 
kakhórda- see KHARKHODA-. 


kāgni- m. ‘a small fire! Vop. [KA-* or KA-, AGNÍ-] 
K. kang m. ‘brazier, fireplace’? 


*kankuka-, kañguka- m. ‘a kind of corn’ Sušr. 
[KANKU-] 

S. kāgaru m. ‘Holcus saccharatus, stubble’, kdotrī f. 
*wheat stalk, seed of Abrus precatorius'. 


*kankunika- f. ‘a woman who lives on panic seed’. 
[*KANKUNI-] 

Kt. hakfiüi, kagói-stri ‘widow’, We. kakti, Pr. t’kyiin, 
tkyū, Dm. kárgun (zámi); Paš. laur. kānguni ‘widow’, 
nd ‘widower’, weg. kāyuni ‘widow’, laur. kāmunī 
‘widow, woman with no husband’; Gaw. kāngunī 
‘widow’; Sh. kagiini f., Gan m., gur. Raviini f., nu m. 
KANKS ‘wish for’: KÁNKSATI, KANKSA-, KANKSIN-; 
*UPAKANKSA-, PRAKANKSITA-. 


kánksati ‘wishes for’ AsvSr. [VKANKs] 

Pa. kankhat: ‘looks forward to, doubts’; Pk. kamkhai 
‘wishes’; K. kachun ‘to want’; H. kākhnā ‘to strain, 
grunt, groan’; — L. td@ghan ‘to expect, long for’ with 
dissimilation of k — kh. 


kanksa- f. ‘wish’ R. [VKĀNKS] 

Pa. kankhd- f. ‘expectation, doubt’; Pk. kamkha- f. 
‘wish’, K. kach f., S. Rakhi f.; Si. käk ‘doubt, care, 
sorrow’; — with dissim. L. tdgh f. ‘desire’. 


kānksin- ‘longing fo MBh. [KĀNKSĀ-] 

Pa. kaünkhin- ‘longing for, doubting’; Pk. kamkhi- 
‘wishing’; S. kakht m. ‘one desirous of’; H. kakhi 
‘desiring’; Si. kāk ‘doubtful, sorrowful’. 


*kanga- ‘having a poor body’, [KA-? or KA-, ÁNGA-!] 
G. kagii ‘weak, delicate’. 


*kangarika ‘poor or small brazier'. [Cf. KAGNI- m. 
‘a small fire’ Vop.: KA-* or KA-, ANGARI-] 

K. kāgiiv*, kāg"r f. ‘portable brazier’ whence kangar 
m. ‘large do.” (or < *kāngāra-?); H. kāgrī f. ‘small 
portable brazier’. 


kanguka- see *KANKUKA-. 


kācā-! m. ‘glass’ SBr., ĉaka- m. W. 2. *kácca-. 

I. Pa. káca- m. ‘crystal, glass’, Pk. kāya- m.; S. Rao, 
kayo m. ‘glass, glass tumbler’; Si. kadā 'silicious earth 
used in making glass, beads, &c.’ 


153 


3008 


3009 


3010 


301I 


3012 


3013 


3014 


3015 


3016 


KĀÑJIKA- 


2. Pk. kacca- n. ‘glass, crystal’; K. kach, abl. kāča m. 
‘a species of pottery made of a kind of fine clay’; S. kacu 
m. ‘glass’ and L. kacc m. both with a — E; P. ludh. 
kac m. ‘glass’; N. kūc, kāc ‘glass, quartz’; A. kās 
‘glass’, kās ‘a kind of clay from which china is made’; 
B. kāc, kāc ‘glass, crystal’, Or. kdca, kdc, Bhoj. kdc, H. 
kāc, kāc m., G. kāc m., M. kāč, kde f. 

*KĀCAPĀTRA-, *KACCAKÁRA-. 


*kāca-? ‘black’. [kācalavaņa- n. ‘black salt’ lex.] 
We. kāčá, kácó ‘black’, Shum. xaéa < kh- NTS xvii 
263. 


kāca-* m. ‘loop, string fastened to both ends of a pole, 
carrying yoke’ lex. [«— Drav. Kui kāsa, Kuvi kāfiju, 
Kan. kāgadi, kāvadi T. Burrow BSOAS xii 372, EWA 
i195. See KAMATHA-] 

Pa. kāca-, kāja- m. ‘carrying-pole’, Pk. kāya-, kāva-, 
m. (deriv. kávóya- m. ‘one who carries a yoke’); S. kao, 
Rayo m. ‘rafter’ ; Si. kada ‘carrying-pole’ ; — Pk. kāvada- 
m., H. kāwar, kāwar, °war f., G. kávar f., M. kávad f. 

*KACAHARA-. 


*kācapātra- ‘glass vessel’. [KĀCA-], PÁTRA-] 
NiDoc. kayavatra (Burrow KharDoc 81 to be read 
as kasa? = kaj'a??). 


*kācahāra- ‘bearer of a carrying-pole'. [KĀCA-*, HARA-] 

Pa. kājahāraka- m.; Pk. kāhāra- m. ‘carrier of water 
or other burdens’, n. ‘carrying-pole’; K. kahar m. 
‘palanquin-bearer’, S. kahāru m.; P. kahár m. ‘palan- 
quin-bearer, water-carrier’; N. kahdr ‘a class of culti- 
vators who also act as bearers’; B. kahar ‘a low caste of 
palanquin-bearers and water-carriers ; Or. kāhāla, 
°Gra, kāāļa, āra ‘a low caste of bearers’, Bhoj. kahār, 
Aw. lakh. kahār, kaharawā; H. kahār m. 'palanquin- 
bearer, water-drawer’; M. kahār m. ‘palanquin-bearer’. 


*kācca- ‘glass’ see KACA-'. 


*kaccakara- ‘glass maker’. 2. *kaccakara-. [*KACCA- 
S.V. KACÁ-!, KĀRA-!, KARA-!] 

I. Or. kacarā ‘dealer in glass bangles’, M. kāčār, Yrī, 
kāčār, ^ri m. ‘maker of glass bangles’. 

2. H. kácerá m. ‘glass-worker’. 


kaficana- ‘golden’ MBh., n. ‘gold’ Mn. 
Pa. kaficana- n. ‘gold’, *aka- ‘golden’; Pk. kamcaņa- 
n. ‘gold’; Si. kasuna ‘gold’, kasun- ‘golden’. 


kaficanaka- m. ‘the tree Bauhinia variegata! lex. 
2. kāūcanāra- m. lex. 

I. Pk. kamcana- m. ‘a partic. tree’; B. kañcan ‘a 
partic. plant’; Or. kaficana ‘Bauhinia acuminata and its 
red flower’. 

2. Pk. kamcaņāra- m. ‘a partic. kind of tree’; B. 
kācanār, %nāl ‘Bauhinia variegata’, H. kacnār, °ndl m.f. 
(— P. kacnār, ?nál; L. kacnār m. ‘B. racemosa’, S. 
kacnāli f. ‘B. variegata’, G. kācnār, ?nál f.). 


kāiicanārā- see prec. 
kaficika- see KANJIKA-. 


kafici- f. ‘girdle’ Kālid. 
Pk. kancī- f.; Or. kāfici ‘tinkling girdle’; — S. kaca, 
f. ‘a kind of loose pantaloons' : Iw. with c. 


kafjika- n. ‘sour rice gruel’ Suér., %7- f., %ka- n., 
káüficika- n. lex. [<- Drav. EWA i 195 with lit.) ` 

Pa. kafijika-, °iya- n., Pk. kamjia- n., K. künz" m.; 
S. kāfijhī f. ‘sour beverage of water and mustard seed, 
rice gruel, buttermilk’; L. kājhā m. ‘buttermilk and 
water’; P. Së kāficī f. ‘sour liquor from fermented 
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chick-peas or carrots’; Ku. kdji ‘whey’; A. kázi ‘sour 
rice gruel’, B. kāji, Or. kanji, H. kājī f.; G. kājī f. 
‘gruel, paste’; M. kājī f. ‘sour rice gruel, gruel’; Si. 
kāūda ‘rice gruel’. 

kātā-! ‘hole’ see KARTÁ-1. 


*kāta-* ‘stick, penis’. TICE *KANTA-*] 

Pa. kāta-kūtactkā- ‘penis and vulva (as term of 
abuse)’; Gy. eur. kar m. ‘penis’, karoró m. ‘small do.’, 
S. kāru m., H. kūrh m., G. kàr m.; M. kad n. f. ‘straw’, 
Radi f. ‘little stick, blade of grass”, kddik n. ‘little stick’. 


katha- m. ‘rock’ lex. TICE kānta-* m. ‘stone’ lex.] 
Bshk. kor ‘large stone’ AO xviii 239. 


kana- ‘one-eyed’ RV. 

Pa. Pk. kāņa- ‘blind of one eye, blind’; Ash. kāra, °ri 
f. ‘blind’, Kt. kār, Wg. kfā, Pr. k3, Tir. kana, Kho. 
kāņu NTS ii 260, kdnu BelvalkarVol 91; K. kôn“ 
‘one-eyed’, S. kano, L. P. kānā; WPah. rudh. Seu. kānā 
‘blind’; Ku. kano, gng. kā? ‘blind of one eye’, N. kānu; 
A. kana ‘blind’; B. kana ‘one-eyed, blind’; Or. kana, 
f. kán? ‘one-eyed’, Mth. kan, Ynā, kanahá, Bhoj. kan, 
f. ?ni, Ranwa m. ‘one-eyed man’, H. kän, ?nà, G. kanii; 
M. kana ‘one-eyed, squint-eyed'; Si. kana ‘one-eyed, 
blind’. — Pk. kāņa- ‘full of holes’, G. kàná ‘full of 
holes’, n. ‘hole’ (< ‘empty eyehole’? Cf. ãdhlü n. ‘hole’ 
<, ANDHALA-). 

*KANIYA-; *KANAKSA-. 


*kanaksa- ‘one-eyed’. [KANA-, ĀKSI-] 
Ko. Ranso ‘squint-eyed’. 


*kaniya- ‘blindness’. 
Pk. kdniya- n. 
‘blindness’. 


*kāņta- ‘having thorns’. 2. kāņtaka- ApSr. [KAŅTA-'] 
I. Paš. kdr ‘porcupine’ (cf. kantakašrēņi-, kaņta- 
kāgāra-). 
2. S. kádo ‘thorny’, Si. Ratu. — Deriv.: S. küdero m. 
‘camel-thorn’, ?ri f. ‘a kind of thistle’ ( «*kantatara- ?). 


kánda- (kándá- TS.) m.n. ‘single joint of a plant’ AV., 
‘arrow’ MBh., ‘cluster, heap’ (in trna-kdnda- Pan. 
Kàé.) [Poss. connexion with GANDA-? makes prob. 
non-Aryan origin (not with P. Tedesco Language 22, 
190 < kyntdti). Prob. «— Drav., cf. Tam. kan joint of 
bamboo or sugarcane’ EWA i 197] 

Pa. kanda- m.n. ‘joint of stalk, stalk, arrow, lump’; 
Pk. kamda-, ^aya- m.n. ‘knot of bough, bough, stick’ ; 
Ash. kan ‘arrow’, Kt. kán, Wg. kan, kYā, Pr. ES, Dm. 
kan; Paš. laur. kānd, kān, ar. kon, kur. Ro, dar. kar 
‘arrow’, kārī ‘torch’: Shum. kõr, kõ ‘arrow’ , Gaw. kānd, 
kāņ; Kho. kan ‘tree, large bush’; Bshk. kā? n ‘arrow’, 
Tor. kan m., Sv. kāra, Phal. kön, Sh. gil. kón f. (— D. 
kön, pl. kāna f.), pales. kón ; K. kād m. ‘stalk of a reed, 
straw’ (kän m. ‘arrow’ < Sh. ?); S. künu m. ‘arrow’, ono 
m. ‘reed’, ?ni f. ‘topmost joint of the reed Sara, reed pen, 
stalk, straw, porcupine's quill’; L. kānā m. ‘stalk of the 
reed Sara’, °ni f. ‘pen, small spear’ ; P. kannd m. ‘the reed 
Saccharum munja, reedin a weaver's warp’, Rani f. ‘ar- 
row; WPah. bhal. känn. ‘arrow’, jaun. kad; N. kar ‘arrow’, 
?ro ‘rafter’; A. kar ‘arrow’; B. kay ‘arrow’, "rā ‘oil vessel 
made of bamboo joint, needle of bamboo for netting’, 
kériva "wooden or earthen vessel for oil &c.’; Or. 
kāņda, kar ‘stalk, arrow’ ; Bi. kdrā ‘stem of mufija grass 
(used for thatching) ; Mth. kā” ‘stack of stalks of large 
millet’, kári ‘wooden milkpail’; Bhoj. kanda ‘reeds’; H. 
kārī f. ‘rafter, yoke’, kanda m. ‘reed, bush’ («— ER a: 
G. kād m. joint, bough, arrow’, °d# n. ‘wrist’, "dē f. 
‘joint, bough, arrow, lucifer match’; M. kad n. ‘trunk, 
stem’, "dē n. ‘joint, knot, stem, straw’, ?di f. ‘joint of 


[KANA-] 
‘eye disease’; Kho. (Lor. kām 
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sugarcane, shoot of root (of ginger, &c.)’; Si. kadaya 

‘arrow’. — Deriv. Sh. (Lor.) kunālo ‘staff, walking 

stick’ (+ ?) ; — A. k&riydiba ‘to shoot with an arrow’. 
KĀŅDĪRA-; *KĀŅDAKARA-, *KĀŅDĀRĀ-; *DEHIKANDA-. 


*kāņdakara- ‘worker with reeds or arrows’. [KANDA-, 
KARÁ-!] 
L. kanērā m. ‘mat-maker’; H. kāderā m. ‘a caste of 


bow- and arrow-makers'. 
*kāņdārā- ‘bamboo-goad’. [KANDA-, ARA-| 


Mth. (ETirhut) kanar ‘bamboo-goad for young 
elephants’ < *kafār. 


kándira- ‘armed with arrows’ Pāņ., m. ‘archer’ lex. 
[KÁNDA-] 

H. kanīrā m. ‘a caste (usu. of arrow-makers)’. 
kātara- ‘confused, discouraged, cowardly’ Mn. 


2. *kāthala-. [Der. from KATARA- EWA i 197; but cf. 
kattara-, i.e. it may belong to a group of words meaning 
*weak, &c.'] 

1. Pk. kāyara- ‘timid’, kayaria- ‘frightened’, kāhara- 
‘timid, soft, delicate; K. kāyor” ‘weak, lazy’; S. kātru 
m. ‘coward’; P. kair ‘timid’; Or. hkàilà ‘weak, tired; 
weariness’ (< -illa- replacing -ala-); Bhoj. kāyar 
‘coward’, OAw. kayara, H. kāyar m.; G. kāyar ‘timid, 
indolent, disgusted with’, kāvrū ‘vexed’; M. kāvrā 
‘overcome by fright, surprise or rage’ (or poss. < 
*KLAVYATE: see also KĀPATA-). 

2. Pk. kāhara- ‘timid, soft, delicate’; L. kāklā ‘weak, 
cowardly’; N. kahāli ‘fear on looking down from a 
height’, kéhdlinu ‘to be startled’; G. kahila ‘sick, tired’, 
kāvlū ‘delicate’. 

Cf. also G. ka(h)yi ‘timid, tired, delicate, sickly’. 


*kathala- ‘weak, cowardly’ see prec. 


kānana- n. ‘forest R. [With KANTARA- < Derav. 
EWA i 198 with lit.] 

Pa. kdnana- n. ‘glade in a forest’; Pk. kāņaņa- n. 
‘forest’; WPah. koci kénaun ‘jungle’ (< *kannana-? 


-Qun < -ana- as in baun < vána-). 


kānta-! ‘loved, charming’, m. ‘lover, husband’, ^tà- f. 
‘mistress, wife’ R. [VKAM] 

Pa. kanta- m., ?tà- f., Pk. Ramta- m.,?tà- f.; H. kan 
m. ‘husband’, kant m. ‘lover, husband’, OMarw. kamta, 
voc. kamtā ‘husband’, G. kat, kāt m. (forms with a due 
to their use as term of address or more prob. <- Pk.); — 
Si. Rata ‘woman’. 


kānta-? ‘stone’ see KATHA-. 


kanta- f. ‘name of various plants, large cardamom’ lex., 
ta- m. ‘Barringtonia acutangula’. 

Kt. kta f. ‘almond’, Wg. kāta, Kal. kanda; Kho. 
kándu ‘wild almond tree! (< *kāntaka- BelvalkarVol 
91). 


kāntāra- m.n. large wood, desert? MBh. [kāntāra- 
pathika- Pàn. — «— Drav. see KANANA-] 

Pa. kantāra- n. ‘wilderness, difficult road’; Pk. 
kamtāra- n. ‘jungle’; Si. katara ‘bad little-used road’. 


kantaraka- m. ‘a kind of sugarcane’, ?^ra- m. Sušr. 
H. katāvā m. ‘a species of sugarcane, tamarind’. 


kanti- f. ‘loveliness’ Nal. [VKAM] 

Pa. kanti- f. ‘beauty’, Pk. kamti-f.; MB. kāti ‘charm’; 
OMth. kāti ‘brilliance, splendour’; M. kāt f. ‘lustre, 
gloss, clearness of complexion, healthiness’; — Si. 
kata ‘lustre’ EGS 35 leaving a unexpl: rather < 
KANTA-! (kānti- replaced by kālum der. kal < kalya-* 
H. Smith JA 1950, 197). 


KÁNDAVIKA- 


3034 


3935 


3036 


3037 


3038 


3039 


4040 


3041 


3042 


3943 


3944 


3945 


3046 


155 
kāndavika- m. ‘baker’ Paficad. [KANDU-] 
Pk. kamdavtya-, ?dóiya-, ^duia- (u from kamdua-) m. 
‘sweetmeat seller’; G. kādoī m. ‘confectioner’. 4049 


kānyakubja- ‘living in Kanyakubja’ MBh. [kaNva- 
KUBJA-] 

M. kanojā, kanh? m. ‘a class of Brahmans’ (% from 
kành < KRSNA-). 


*kāpaņa- ‘wretched booth’ [KA-? or KA-, APANÁ-] 
M. kāvaņ n. ‘a hut made of leafy branches’. 


kapata- ‘fraudulent’ VarBrS. [Forms of G. < *kdpa- 
with -ta-, -la-, -ta- (or -ka-), -tra-. Cf. Sk. Pa. 
kapata- m.n. ‘fraud’, Pk. kavada- n.: prob. «— Drav. 
cf. küTÁ-! T. Burrow BSOAS xii 370] 

G. kāvrū ‘roguish, ungrateful’, kāval n. ‘fraud’, kàvo 
m., kāvatrū n.; — semant. more remote S. kāvayt f. 
‘anger, passion’, kāviranu ‘to be angry’; G. kāvrū 
‘excited, teased’ (but see KATARA- and *KLAVYATE). 


kāpāla- ‘relating to the skull’ R., kapalika- Pan. 
[KAPĀLA-] 

Cf. S. kāpāru m. ‘crown of head”, kāpārī ‘pertaining 
to the crown” prob. formed from kapāru s.v. KAPĀLA-. 


kāpālī- f. “Embelia ribes’, Go, m. ‘Cucumis utilissi- 
mus” lex. 

N. kāulo ‘the tree Machilus gamblei, other varieties 
of Machilus' ; M. kāvļī f. ‘the scandent shrub Sterculia 
urens’, 


kápittha- ‘relating to the wood-apple tree Feronia 
elephantum' Pan. [KAPITTHA-] 
H. kāwit, káwit m. ‘the wood-apple’. 


kāpēta- ‘pertaining to pigeons’ MBh., ‘dull white, 
grey’ VarBrS. [KAPOTA-] 

Pa. kāpētaka- ‘grey’; K. kóv" ‘dark coloured, black’; 
— ext. with -da-: K. káwor" id.; — K. kāwa-dach, 
kávür" dach f. ‘vine with small black grapes, Berberis 
lycium” but see KAPITA-. 


káma- m. ‘wish, love, sexual love’ RV. [VKAM] 
Pa. Pk. kāma- m.; Aš. kāmam ‘optionally’; Si. kama 


‘desire, lust’. — Gy. eur. kam ‘wish’, kam- ‘to wish, 
love’ — Pers. Ram. 
KĀMIN-. 


*kāmatha- ‘bamboo’ see KAMATHA-. 


kāmarūpa- m. 'name of a people in West Assam” 
Kālid. 

Pk. kāmarūa- m., OB. kāmvarū, MB. kātura ODBL 
303, Or. kāūri, Bhoj. kawārū; OAw. kāmvarū ‘name of 
a country famous for its magic’ pop. etym. from 
kāmarūpa- ‘assuming any shape at will MBh.? 


kāmalā- f. jaundice’ Suér. [KAMALA-"] 
K. kamal, kābal, kübay f., B. kádol, kaólà, kāmlā, Or. 
káála, H. káwal £., M. kāvīļ, kàvin, kàmin, kāmiņī f. 


*kāmāttha- ‘bamboo’ see KAMATHA-. 


kamín-, f. ?»;- ‘loving’? RV. [KAMA-: VKAM] 

Pa. kāminī- f.; Pk. kāmiņī- f. ‘beloved, wife’, OAw. 
kāmotnī. 
kāmpīla-' m. ‘name of a plant! Kauś., ?pilya-, ?pilla- 
m. lex., kampīla- n. ‘pigment from Rottleria tinctoria’ 
lex., kampilya- m. lex., ?aka-, ?pilvaka- m. Car., ?pilla-, 
?aka- m. Suér. 

K. kóbil m. ‘a certain medicinal plant used as a cure 
for herpes’; S. kambīro m. ‘hairs from the fruit of 
Rottleria tinctoria (used as a red dye and as a drug)’; 
H. kamīlā, °meld m. ‘a drug obtained from the capsules 
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of Rottleria tinctoria (used as a vermifuge and aphro- 
disiac)’. 


kāmpīla-* n. ‘name of a town’ VS., kāmpilya- n., ?yá- 
f. ‘a city of the Paficalas’ MBh., °pilla- m. ‘a country in 
the NW of India’ lex. 

Pk. kampilla- m. ‘a town in Panjab’; S. kāmbar ‘a 
town in Candika’, kāmbiru ‘coming from Kāmbar, 
epithet of a partic. kind of rice’. 


kAmya- ‘desirable’ RV., %4- f. ‘name of an Apsaras’ 
MBh. 2. *kāmiya-, cf. kāmika- ‘desired’ MBh. 
(sanskritized from kāmia-?). [VKAM] 

I. Pa. kammatā- f. ‘wish’; Si. kama ‘woman? < *kam 
with metric. addition of -d? 

2. Pk. kāmia- ‘desired’. 


káya-! m. ‘body’ KatySr. [vcr] 
Pa. Pk. kāya- m. ‘body, heap’; Si. Raya ‘body’. 
KAYASTHA-, KAYOTSARGA-. 


kaya-? m. ‘dwelling’ lex. [kāyamāna- n. ‘hut of straw’ 
lex.; — same as KĀYA-!?] 
Or. kai ghard or basa ‘thatched hut’. 


kāyastha- m. ‘writer, man of the writer caste’ Yājū. 
[EWA i 200: KĀYA-!, srHA-] 

Pk. kāyattha- m., P. Raith, kaith, kait m., N. kātthe, 
ore: A. katha ‘a higher caste of Siidras’; B. kāyeth, °et 
‘the writer caste’, Or. Rkditha, Mth. H. kāyath m., M. 
kāyat m.; — deriv, H. kāythī f. ‘a form of writing used 
by members of this caste’. 


kāyūtsarģa- m. ‘a partic. austerity’ Jain. [kÁvA-!, 
UTSARGA-| 

Pk. kāussagga- m. ‘relinquishing any bodily activity’ ; 
G. kāusag m. ‘deep meditation’ most prob. — Pk. 
kāra-! ‘making, doing’ Prāt., m. (in cmpds.) ‘action’. 
[VKĶ'] 

Pa. Pk. kāra- m. ‘doing, way of doing’; P. kārā m. 
‘action, business, evildoing’; Or. kār ‘work, act; G. 


kar m. ‘action, trouble’. — x krtrima-: Pk. kārima- 
‘artificial’, G. kārmit ‘wonderful, strange’. 
*ANKAKARA-, ANDHAK?, ALAMKÁRA-, AHAMKARA-, 


*ARDHIKAK®, KARMAK?, KALANKAK?, KALAHAK?, KAMSYAE?, 
*KACCAK®, KAVYAK?, KUMBHAK?, *KULYAK?, *KUŠALAK?, 
KOSAK®, *KRAYAK?, *GALIKARAKA-, CARMAKARA-, CITRAK?, 
*CUNDAK®, CŪRŅAK?, JALAK?, *THATTHAK®, *TĀPAK?, TĀM- 
RAK?, THŪTK?, *DEHIK®, DYŪTAK?, *DHÜNAK?, *DHÜRTAK?, 
NAK9, *NADAK?, NAMASKARA-, *NĪLAKĀRA-, NYAKK?, 
PANJIKĀRAKA-, PARNAKARA-, *PINJAK?, *PESAK?, PRIYAK?, 
*BALAK®, BALATK?, BAHUK?, *BURAK?, BHAKTAK?, BHAK- 
SAK9, BHRSTAK?, MANGALAKARAKA-, MANIKARÁ-, MADHU- 
KARA-, MANTRAK?, MALAK®, *MITRAK?, MÓDAKAK?, RANGAK?, 
*RASAK®, *LAVAŅAK?, *LAVYAK®, LOHAK?, VANIJYAK®, 
*VANTAK?, *VADHRIK?, *VIDRAVAK®, VÉTRAK?, SANKHAK?, 
*SUSNAK?, *SATYAK?, SAHAKARA-!, SUVARŅAKĀRA-, SUTRAK®, 
SUPAK®, *HASTAK?. 


kārá-? m. ‘song’ RV. [Poss. same as -KARA-*. — VKR?*] 
*JAYAKARA~, *DHRUVAKARA-, 


-küra-? in cmpds. descriptive of sounds. [Poss. same 
as KARÁ-?, but prob. = KĀRA-! (cf. hitikdra- ~ hinkaroti)] 

*KHĀTKĀRA-, JHANKĀRA-, JHANATKARA-, TAMKARA-, 
*DAKKARA-, HAKKĀRA-, HINKARA-. 


3054 küra-* m. ‘*heap, heap of snow’ lex. [*k&!] 


M. kār m. ‘manure’. 


3055 *kāra-" ‘live coal’. [Cf. *sKARA-, KSARA-"] 


Sh. gil. kāru m. ‘charcoal’, (Lor.) kāre (m. pl.?). 


3056 *kāra-* ‘ear’. [Connexion with KARNA- is not clear] 


Wg. kar ‘ear’ (— Kho. kar), Kt. kór, Dm. ká?r 


KARA-’? 
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Morgenstierne FestskrBroch 150, NTS xii 173; — Ash. 
harmutd ‘ear’, Kt. karmüto ‘lobe of ear’, Gaw. kumtak 
‘ear’ NTS ii 261 (or poss. all three < KARNAPATTRAKA-). 


kara-' m. ‘tax’ see KARA-?, 


kāraņa- n. ‘cause’ KatySr. [EB] 

Pa. kdrana- n. ‘deed, cause’; Aš. shah. karaņa-, kal. 
top. kālana-, gir. kdrana- ‘purpose’; Pk. kāraņa- n. 
‘cause, means’; Wg. (Lumsden) ‘“‘kurren’’ ‘retaliation’, 
Paš. karan IIFL iii 3, 97 with (?); S. kāraņu m. ‘cause’; 
L. kārnā m. ‘quarrel’; P. kárag m. ‘cause’, N. A. B. 
kāran, Or. kérana; Mth. karan ‘reason’, OAw. kàrana, 
H. kāran m., G. kdran n.; Si. karuņa ‘cause, object, 
thing’; — postpositions from oblique cases: inst.: S. 
kāram, kane, °nt ‘on account of’, L. awan. Ran, A. kāram, 
karne, Or. kàrane, OG. kāraņiim, M. kārņē; — abl.: 
Or. kāraņu. 

KARANIKA-; NISKARANA-. 


karanika- m. ‘teacher’ MBh., ‘judge’ Paficat. [KA- 
RANA-] 

Pa. káüramika- m. ‘arrow-maker’; Pk. kāraņiya- m. 
‘teacher of Nyaya'; S. kari: m. ‘guardian, heir’; N. 
kārani ‘abettor in crime’; M. kārņī m. ‘prime minister, 
supercargo of a ship’, kul-karni m. ‘village accountant’. 


karandava- m. ‘a kind of duck! MBh. [Cf. kdranda- 
m. ‘id.’ R., karétu- m. ‘Numidian crane’ lex.: see 
KARATA-l] 

Pa. kārandava- m. ‘a kind of duck’; Pk. karamda-, 
?daga-, °dava- m. ‘a partic. kind of bird’; S. kānero m. 
‘a partic. kind of water bird’ < *kāreno. 


kārayati! ‘causes to do or be done’ see KAROTI. 


*karayati? ‘calls’. [Aor. akdrisam RV.: VKR?] 

N. kardunu ‘to call out’ (< *karāh-, P. karāhņā ‘to 
groan’, H. karāhnã): very doubtful. — Gy. gr. kar- ‘to 
call’ (ND 76 b 47), wel. Sc, khàr- does not belong. 


káravalli- see next. 


kāravēlla- m. ‘the gourd Momordica charantia’ Suér., 
n. ‘its fruit’ lex., °l- f. ‘the plant’, °laka- m., ?likà- f. 
Suér., kāravalli- f. Car. 2. *kārēlla-. [S. K. Chatterji’s 
theory, Miscellany 74, of Drav. cmpd. ‘black-spear’ is 
supported by another name for this plant kand:ra-] 

I. Pa. kāravella- m., Pk. kāviyallaī- f., Bi. karatlā, 
olz, Mth. karati, Si. karivila. 

2. Pk. kdrellaya- n. ‘the fruit’, karillz- f. ‘the plant’; 
K. karél f. ‘the plant’, S. karelo m., L. awan. krēlā, P. 
karelā m.; WPah. bhal. karel ‘a plant with very fragrant 
white flowers used for making scent’; N. karelo 
‘Momordica charantia’, A. kerelā, B. karelā, li, karla, 
Or. karla, kalará, kaluri, H. karelā m., G. kārelī f. ‘the 
plant’, o n. ‘the fruit’, M. kārlī f., "dē n. 

Further divergent forms: Or. kararā, M. kāretī f., 
?t8 n. 


kara- f. ‘prison’ Vikr. 
Pa. kārā- f., Pk. kārā- f., ?ra- m., Si. kara. 
*KARAGHARA-. 


*kārāghara- ‘prison house’. 
KARA-, GHARA-] 
Pk. kārāghara- n., OB. kahara ODBL 282. 


kári- m. ‘artisan, worker’ Pan. 2. f. ‘action, work’ Bhatt. 
Loes 

r. P. kārī m. ‘worker’. 

2. Kt. kår ‘work’, We. kö, Pr. kā; S. kāri f. ‘work, 
occupation, use’; L. kar f. ‘work’; P. kārī f. ‘remedy’; 
Or. kāri ‘work’. 

*JEMANAKARI-, *TAPTAKARI-, *DÜTAKARI-. 


[karágrha- n. Kālid.: 
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KARMANA- 
karita- see KAROTI. 


kārin- ‘working’ Yājii, in cmpd. SBr. [kx] 
DOSAKARIN-. 


*karíya- see KARYÀ-. 


kšrisa- ‘produced from dung’ Suér., n. ‘heap of dung’ 
lex. [KÁRISA-!] 
Pk. kārīsa- m. ‘a fire of cowdung’; A. kārī ‘dunghill’. 


kārū-, uka- m. ‘artisan’ Mn. [VKR'] 

Pa. kāru-, °uka- m., Pk. kāru- m.; A. B. kāru ‘artist’; 
Or. kāru ‘artisan, servant’, kāruā ‘expert, deft’; G. 
kāru m. ‘artisan’; Si. karuvā "artist (ES 22 < kāraka-). 


karunika- ‘compassionate’ MBh. [KARUNA-] 
Pa. kāruņika-, Pk. kàrumya-, kálu? ; Or. kāruņī 'be- 
wailing’. 


kāruņya- n. ‘compassion, kindness’ MBh. [KARUNA-] 

Pa. kāruñña- n., ?fiatá- f., Pk. kárumna-, kāluņa-, 
kálunna- n.; S. kārū m. ‘a kindness’; N. kārunā 'com- 
passion’, OAw. karuna m. 


kārņāta- see KARNATA-. 


*karti- ‘knife’. [Cf. Bal. kavé < *kdrti-, Pahl. kāri < 
*kārti- or ?ta-. For the series KRTÍ-?: *KARTA-? or °ti-: 
*KARTI- cf. Gk. xapdia: Goth. hatrtē: Gk. «fjp and Sk. 
hfd-: hārdi. — VxRT'] 

Ash. kāta f. ‘knife’, Kr. kid, Wg. katd; S. kati f. 
‘large knife or dagger’, ?tu m. ‘large knife, tool for 
cutting edges of books’; L. mult. khet. kātī f. ‘knife’; 
WPah. bhal. kat, pl. Ytā f. ‘shears for shearing sheep’; 
Si. kātta, pl. kāti ‘billhook’ (early loan with £, not f). — 
Forms of B. Or. Bi. Mth. H. G. M. alternatively < 
*KARTA-*, 


kārttikā- m. ‘the twelfth month October-November’ 
MBh. [KĶTTIKĀ-] 

Kharl. kartiyasa gen. sg., Pk. kattzya- m.; S. kati f. 
‘the month, autumn crop’; L. Rati, kattē, Yteū (with -ū 
after bhaddii) m. ‘the month’, awan. katie, P. ludh. 
kattà m., WPah. bhal. kāti f., A. B. kátt. — S. L. with 


a< E. 
*karttri- ‘scissors’ see KARTTRI-. 


kārpatika- m. ‘pilgrim’ Kathas. [KARPATA-] 

Pk. kappadia- m. ‘beggar’; S. kāpīrī m. ‘one of a caste 
of faqirs’; P. küprz m. ‘a faqir on pilgrimage to Hinglaj’ ; 
Or. kapari ‘ragged beggar’; G. kápr?, ?riyo m. ‘ascetic’; 
M. kāpdī m. ‘one of a class of mendicants’. 


kārpāsā- ‘made of cotton’ AévSr., ĉaka- MBh. [KAR- 
PÁSA-] 


P. kupaha. 


kārpāsika- ‘made of cotton’ MBh. [KARPĀSA-] 

Pa. kappdsika- ‘made of cotton’, n. ‘cotton cloth’; 
Pk. kappāsiya- ‘made of cotton’, m. ‘seller of cotton’, S. 
kGpahim.; P. kapáhi, kup® ‘made of cotton, light green’; 
A. kapāhī ‘made of cotton’, B. kāpāstyā, ?se, Or. 
kapāsiā, Bhoj. kapāst; H. kapāsī ‘made of cotton, 
downy, light green'. 


kārmā- ‘active, laborious’ Pan. [KÁRMAN-!] 

Pk. kamma- ‘connected with work’; K. ram. kamu 
‘slave’, dod. kāmē; P. kāmmā, kāmā m. ‘farm servant’; 
WPah. pan. cur. kāmā m. ‘servant’, bhal. kāmo m. 


kārmaņā- n. ‘magic, sorcery’ Pan. [KARMAN-!] 
Pk. kammaņa- n., S. káminu m.; P. káman m. 
‘juggling, charm’; G. karāman f., kàman m. ‘magic’. 


KARMIKA- 
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karmika- ‘engaged in action, name of a partic. 
Buddhist sect’, n. ‘any variegated texture’ Yājū. 
[KÁRMAN-!] 

S. kami m. ‘public officer’; WPah. bhad. kami m. 
‘servant’. 


karmuká-! ‘made of kymukd wood’ SBr. [KRMUKA-] 
S. kāmū, °mo m., ^muhi f. ‘the tree Phyllanthus 
multiflorus’ ? 


karmuka-? ‘bamboo, bow’ see KAMATHA-. 


kāryā- ‘to be done’ AV., n. ‘business’ Mn. 2. *karíya-. 
[vKR*] 

I. Pa. kayya-, NiDoc. karya; Pk. kajja- n. ‘action, 
duty’; S. káju, Raju m. ‘work, festivity’; L. kaj m. 
‘ceremonial feast, wedding’; P. kaj m. ‘business, 
wedding’; Ku. ka ‘auspicious ceremony’, gng. Raj 
‘work’, N. kaj; A. káz ‘work, funeral ceremony’; B. 
Or. Mth. Bhoj. Aw. lakh. kaj ‘work, business’, H. kaj, 
%am., G. kaj n., M. kājn., Ko. kaj n. 

2. Pa. kāriya-, kayira- ‘to be done’; Pk. kāriya- n. 
‘act, duty, work’, kēra-, °aya- ‘concerning’; Ash. arj 
‘for the sake of’, Kt. ori, Sh. gil. kari, kéryo (— D. 
kāryo), gur. kāri, koh. kiria with gen: H. -ker, "rā gen. 
affix; Si. keren abl. affix, kerehi dat. and loc. affix 
H. Smith JA 1950, 208. 

KARYIN- ; NISKARYA-. 


kāryatē see *KARYATE. 


küryin- ‘active, assiduous’ Pat., ?y:ka- ‘pleading in 
court! Mn. [KARYA-] 

Pk. kajjiya- ‘busy’, P. kājjī; A. kāzt ‘engaged in 
spinning and weaving’; H. kājī ‘busy’, m. ‘artisan’. 


kar$mari- see KARSMARYA-. 


kārsāpaņā- m.n. ‘a partic. coin or weight equivalent 
to one karsa'. [karsa- m. ‘a partic. weight? Suér. (cf. 
OPers. karša-) and paņa-* or dpana- EWA i 176 and 202 
with lit. But from early MIA. kéha°] 

Pa. kahāpaņa- m.n. ‘a partic. weight and coin’, 
Kharl. kahapana-, Pk. karisévana- m.n., kāhāvaņa-, 
kah? m.; A. kaon ‘a coin equivalent to 1 rupee or 16 
panas or 1280 cowries’; B. kdhan ‘16 panas’; Or. 
káhána ‘16 annas or 1280 cowries’, H. kaháwan, kāhan, 
kahan m.; OSi. (brahmi) kahavana, Si. kahavuna, 


°vanuva "a partic. weight’. 


kársápanika- ‘worth or bought for a karsapana’ Pan. 
[KARSAPANA-] 
Pa. kāhāpanika-, Or. kāhāņiā. 


kürsi- see KARsÍ-. 


kārsmaryā- m. ‘the tree Gmelina arborea’ TS., 
kāršmarī- f. lex., kāšmarya- m., °mari- t. MBh., °miri-, 
kambhārī-, gambhārī, °rikd- f. lex. [<- Drav. T. Burrow 
BSOAS xii 372, EWA i 202] 

N. khamáro, ?ri, gambāri "Gmelina arborea’, A. 
gamārī, B. gāmbhārī, gāmārī, Or. gambhārī, H. kambhārī, 
kha?, ga? £.5 M. khābārī ‘the plant Costus speciosus’ 
(similar confusion in M. Zen? f. ‘Gm. arborea and C. 
speciosus’); — poss. Paš. kašmīr, kašpīr ‘wild fruit tree 
with red berries, Sugeretia oppositifolia (?) see KAS- 
MĪRA-*. 


kāla-' ‘black, dark-blue’ MBh., kālaka- Pan. (kālakā- 
f. ‘a kind of bird’ VS.), Central Asian Sk. kāla- H. 
Lūders PhilInd 553. [< *kdda- «— Drav. and poss. 
connected with KAJJALA-, KARNATA- EWA i 203 with lit.] 

Pa. kāļa-, ĉaka- ‘black, dark’, Pk. kāla-, ?aya-, Gy. 
pal. kdid, eur. kalo, D. kala, We. kal, Wot. kal, 
f. kyēl, K. kôl“, S. kāro, L. P. kala, WPah. kalo, bhal. 
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KALAYATE 


kao, jaun. kāwo, Ku. kalo, gng. kāw, N. kalo, A. kolā, 
B. kala, Or. kala; Bi. kari, kariyā ‘black (of cattle)’; 
Mth. kār*, kariyà ‘black’, Bhoj. Aw. lakh. kartā; H. 
kala ‘black’, hkahya 'black-complexioned” ; Marw. kalo 
‘black’, G. kālū, kāļiyū, M. kala, Ko. kalo; Si. kalu 
‘black’, käli ‘dark woman’. 

KALI-; *KĀLAKŅTTIKA-, *KĀLADHĀNYA-, KALAPRSTHA-, 
KALAMUKHA-, KALALAVANA-, KALASARA-, KALASKANDHA-, 
KALANGA-, KALABHRA-. 
kàlá-? m. ‘time’ AV., ‘fixed point of time’ SBr. ‘fate, 
death’ MBh. 

Pa. kāla- m. ‘time, morning’, loc. kālē ‘early’; Aš. 
shah. man. kala-, kal. jau. gir. kāla- ‘time’, NiDoc. 
kala, °ag’a, Kharl. ka abbreviation in dating for ‘year’; 
Pk. kāla- m. ‘time, death’; Gy. rus. kal ‘time, hour, 
moment’ JGLS 3rd ser. xxxv 132; Ash. kal ‘particle 
denoting time’, awat-kāl ‘famine year’, Kt. awte-kāl, 
Pr. wūt-kal; Wg. kal ‘year’, Dm. kal, Tir. kal (AO xii 
181 <- Ind. or Psht.), Paš. laur. kdl, kur. kdl, Shum. 
Wot. kal, Kal. kau, obl. kālūna; Kho. čorme kala ‘the 
fourth time’, kala-pat ‘as long as, until’, časta-kāl ‘early 
forenoon’; Bshk. Tor. kal ‘year’, Mai. kāla pl. ‘years’, 
kalaī ‘always’; Phal. Sh. kal m. ‘year’; K. kal m. 
‘season, time, mealtime, meal, fate, death’, in cmpds. 
‘as much as can be taken at one time’ e.g. dóda-kál m. 
‘the amount at one milking’, pog. kash. dod. kal 
‘famine’; S. kalu m. ‘death, dearth’ (<- Sk. or H. Sei 
P. kal m. ‘time, death, famine’; WPah. pan. kal 
‘famine’; Ku. kāl ‘time, death, famine’, gng. kaw ‘the 
god of death’, khas. kar; N. A. B. kāl ‘time, season, 
death’, Or. kāļa; H. kal m. ‘time, bad time, fate, 
death’, gé m. ‘famine’ (— Mth. kal ‘time, death’); 
OMarw. kāla m. ‘time, good time’; G. M. kal m. ‘time, 
death, famine’; Ko. kálu m. ‘time’; Si. kala ‘time’, 
-yalak in num. cmpds. '-times', — In many of the 
above Ind. forms the word or at least its meaning has 
been influenced throughout by contact with Sk. 

KALYA-*, KĀLIKA-, KĀLYA-, *KĀLYAKA-; AKALA-, 
ĀKĀLĀ-, *UPAKALA-, *PIKĀLA-, VIKALA-; KALAKRIYA-, 
*KĀLAPATTRA- ; *ABHRAKALA-, *UBBAK?, USNAK?, GRISMAK?, 
TÁSMIN KALE, *DIVASAKALA-, DUSE?, *NIJAK°, NIDAGHAK?, 
PRATYUSAK?, PRABHATAK®, PRAVRSAK®, *BIJAK?, MAHAK?, 
YASMIN KALE, VARSAKALA-, *VIKALAK?-, ŠĪTAK?, *SUBHAK?, 
*SUSKAK?, SAMDHYĀKĀLIKA-, SAMAKALA-, *HIMAK?, 


*kalakrttika- 'black-skinned'. [KALA-", KRTTI-] 
WPah. cam. kalēttī ‘black bear’. 


kālakriyā- f. ‘death’ BHSk. [xĀLA-?, knivÁ-] 
Pa. kālakiriyā- f., Si. kaluriya EGS 39, but prob. 
< Pa. 


*kaladhünya- ‘black rice’. [KĀLA-', DHANYA-] 

Bi. Rarhanni ‘a variety of rice with small black 
grains’. 
*kālapattra- ‘letter of ill-luck’. [KALA-?, pATTRA-] 

G. kālotrī f. ‘unlucky news, letter of mourning’. 


kālaprstha- m. ‘a species of antelope’ lex. [KĀLA-', 
PRSTHA-] 

Pk. kālaputtha-, ?pittha- m. ‘a black deer’; H. kalwit, 
kālwtt (ā from kālā) m. ‘black-buck’; M. kālvīt, get, 
kalvhát m. ‘male antelope’. 


kalamukha- ‘black-faced’ Pat., m. ‘a kind of monkey’ 
MBh. [KALA-!, MUKHA-] 

OG. kālamuhaii ‘angry-looking’, G. kāļmsy». — Si. 
Relmuva ‘a kind of deer’ more prob. < KRSNAMRGA- 
or *KĀLAMRGA-; — kalumuvá ‘monkey’ is a Si. cmpd. 
*kālamrģa- ‘black deer’ see KRSNAMRGA-. [KALA-!, 
MRGA-] 
kaláyati! ‘counts’ see KALÁYATIH. 
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kalayati? ‘drives forward’ MBh. [ VKAL2] 

Or. kaàlibà ‘to drive wild animals in the jungle by 
beating’ ; — deriv. B. kālnā ‘act of sending or causing to 
move’; Or. kélunt, °nid ‘beater (for wild game). 
kalalavana- n. ‘a kind of black and factitious salt used 
medicinally’ lex. [KĀLA-!, LAVANA-] 

Pa. kàlalóna- n. ‘black salt’; Si. kalulunu “black salt 
made from boiling saline earth’. 


kālasāra- m. ‘spotted antelope’ Nais. [Cf. KRSŅASĀRA- 
m. ‘black antelope’ Mn.: KALA-1, sARA-"] 

Pk. kālasāra- m. ‘a black deer’; L. kāklrā m. ‘black- 
buck’. 


kālaskandha- m. ‘the tree Diospyros embryopteris’. 
[KĀLA-!, SKANDHÁ-] 

Pa. kāļakkhandha- m.; Si. kalukatida EGS 41 but 
prob. — Pa. 


kalanga- ‘having a dark blue body (of a sword) MBh. 
[KALA-!, ÁNGA-!]. 
Bi. karāgā, °gi ‘two varieties of rice with a black grain’. 


kalabhra- ‘black cloud’ Apte. [KALA-', ABHRÁ-!] 
OSi. (SigGr) kalab ‘black cloud’, Si. kalaba, 
°lamba. 


kālika- ‘seasonable’ MBh. [xArÁ-?] 
Pa. kālika-, Pk. kāltya-; Si. kali ‘a woman in her 
menstrual period’ or < *kdliyd- see KALYA-. 


kālikā- f. ‘name of a river MBh. [KALA-!?] 
N. kāli ‘a river in Nepal’. 


kalinga-! ‘belonging to Kalinga country’. [KALINGA-'] 

Pa. kālinga-m. pl. ‘the people and country of Kalinga’ ; 
Pk. kālimga- ‘coming from K.’; Or. kalirigá ‘a breed of 
big bullocks imported from the Deccan’. 


kalinga-? ‘watermelon’ see next. 


kālinda-, ?aka- n. ‘watermelon’, Sušr. 2. kalinga-? n, 
lex. 

r. H. kalindā, ?drá m. ‘watermelon’. 

2. Pk. kālimgī- f., G. kaligrii n., M. kaligad, °gdé, 
káligan n. 


kāliya- m. ‘name of a Naga’ MBh. 
Pk. kāliya- m. ‘a species of snake’, S. kari f., kāvīharu 
m. (+ ?); Or. kal ‘the Naga Kaliya’. 


kālī- ‘the goddess Durga’ MBh., °lika- f. ‘a female 
spirit, one of the Mothers in Skanda’s retinue’ MBh. 
[KALA-!] 

Pk. kālī-, ?lià- f. ‘Durga’, N. A. B. kali, Or. kah, H. 
kālī f., G. M. kan f. 


kaleyaka- m. ‘a partic. part of the intestines’ Suér., m. 
‘liver’ lex. [For confusion of ‘heart’ and ‘liver’ as in 
several cases below cf. HSS s.v. kalejā to which (de- 
fined as yakrt-) is ascribed the function of pumping 
blood through the body] 

Pk. kālēya-, °lijja- n. ‘liver or other internal organ’; 
L. kaiejā m. ‘liver’ (— K. kalēja m.); P. kalejā m., %: f. 
‘liver’, Raba m. ‘liver, heart; WPah. bhal. kājo m. 
‘liver’, N. kalejo; A. kolizā ‘heart’; OB. kalea, ?laja 
‘liver’, B. kalejā, Ylijā (— Or. kdlijā, kalejā); OAw. 
kareju ‘heart’; H. kalejā m. "liver (human), vitals, 
courage’, "jī f. ‘liver (animal), vitals’, karejā m. ‘heart, 
liver’, 977 ‘meat round the vitals of animals considered 
good for eating’ (+ G. kalejii n. ‘liver, heart’); G. 
kālaj, kāljū, kālajrū n. ‘heart, liver’, kāljī f. ‘care, 
anxiety’; M. kal n. ‘liver, heart’; — M. kalé n. ‘heart 
of a plantain stock’? — Deriv. N. kaleji ‘dark red’. 
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for the bull’, see KALIKA-) Dän, ?yam, ?yé ‘at dawn’ 
R. 2. kalya-? n. ‘dawn’ lex., ^yam ‘at dawn, tomorrow’ 
MBh., °yë BhP. [ka- < kā- with early shortening in 
adverb of time (similar subsequent shortenings in 
NIA. words below): KĀLÁ-°] 

I. K. kal m. ‘day after tomorrow’, hali, köli ‘on the 
day after tomorrow’, dod. kālē ‘tomorrow’ ; S. kalha m. 
‘yesterday’, kālhoko, külhüno ‘of yesterday’ (shortened 
to kalha, °hiino); WPah. bhad. bhal. kala ‘tomorrow’; 
P. bhat. piechlā kal ‘yesterday’. 

2. Pa. kallam ‘at dawn’; Pk. kalla- n. ‘dawn’, kallam, 
olim, kalhim ‘tomorrow, yesterday’ ` L. kallh ‘yesterday’, 
awan. kalhēkā adj.; P. kallh, kall, °lu ‘yesterday, to- 
morrow’, Ku. gng. kal; N. āj-kāl ‘nowadays’; A. kali 
‘yesterday, tomorrow’, EB. kāti, B. kdl, Or. kali, Mth. 
kālhi; Bhoj. kalhi, kalhi ‘tomorrow’; Aw. lakh. kālhi, 
käli, kallhi (re-emphasized from *kalhi) ‘yesterday, to- 
morrow’, H. kal; OMarw. kali ‘tomorrow’; G. kali 
‘yesterday, tomorrow’; M. kdl ‘yesterday’, Ko. kali; Si. 
kal ‘at dawn, tomorrow’ < *kallē H. Smith JA 1950, 
206 (wrongly Geiger GS 21). 

*KALYAKA- 3 *KALYAVELA-. 


*kālyaka- ‘timely’. [KALYA-] 

K. Fei abl. kāji m. ‘the morning meal’. — Ext. 
(+ ?): Pk. Ralléuya- m.n. ‘morning meal’; Bi. kalei, 
Sewa ‘midday meal’; Mth. kalau, °aud ‘main meal taken 
at midday’; H. kalewā m. ‘light morning meal’. 


*kālyavēlā- ‘morning time’. [KALYA-, VELA-] 
WPah. bhal. kalwéhl f. ‘midday’, kalwēhlet f. ‘return 
of cows from grazing at midday’. 


*kāvaraka- ‘crow’. [Cf. N. kupankhi ‘crow’; Lith. 
kóvarnis ‘raven’ IIFL iii 3, 199] 
Paš. dar. x@ward, weg. kawaro ‘crow’. 


kāvāra- n. ‘the water plant Vallisneria” lex. 

Or. kdiir, kāriar ‘moss growing on walls in the rains’; 
— cf. küpar, kāmpar ‘moss or scum on water’; — 
doubtful. 

*kāvikā- ‘scum’. 

Pk. kāvī- f. ‘green substance’; N. kāz ‘coating sticking 
to the side of a vessel in which milk or other liquid is 
kept’; B. kài ‘starch’ (ODBL 320 < kvātha-); Or. kāt 
‘fuller’s earth, natron’, kaz ‘starch’; H. hà f. ‘green 
scum on stagnant water’; G. kā? f. ‘thin layer or 
covering’. 


kávya-, kāvyd- ‘inspired’ RV., m.pl. ‘poems’ MBh., 
n. ‘inspiration, wisdom’ RV., ‘poem’ R. [kaví-] 

Pa. kabba-, kavya-, kabya- n. ‘poetry’, Pk. kavva- n., 
Si. Rav. 

*KAVYAKARA-. 


*kāvyakāra- ‘poet’. [KĀVYA-, KARA-!] 

Pa. kavyakāra- m., Si. (SigGr) ktviyar. 
KAS ‘shine’: *KĀŠAKA-, KĀŠATĒ, KASAYATI, *KĀŠIRA-; 
ABHYAVAKASA-, AVAKASÁ-, AVAKASATE, *AVAKASANA-, 
AKASA-, UTKASATE *UTKASYATI, PRAKASÁ-, PRAKASATE, 
PRAKASANA-, PRAKĀŠAYATI, PRAKĀŠITA-, VIKASA-. 


kāša- m. ‘a grae: used for mats, Saccharum spon- 
taneum' Kaus. 

Pa. Pk. kāsa- in. ; Kt. kāčo ‘millet’, Wg. kāč; S. kāhu 
m. "S. spontaneum’, "Rī f. ‘a species of grass’; L. kah f. 
‘S. spontaneum’; P. kāk m., Rahi f. ‘S. spontaneum’, 
kāh m. ‘a kind of reed’; Ku. kds ‘a kind of grass used for 
religious purposes’; N. kds ‘S. spontaneum’, A. kéhuwd, 
B. kās, Or. kāsa, kāiša, kāīca, Bi. Mth. kās, kāsī, OAw. 
kāmsa; H. kās m. ‘S. spontaneum’, kās f. ‘id., the tall 
grass Imperata spontanea' ; G. kās m. ‘a kind of white 
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grass. — Connexion of Dm. Gaw. kdraz, Sv. kāraž 
‘millet’ is not clear. 


*kāšaka- ‘watching’. [VKAS] 
Kal. kaéa-wir ‘the god of hunting’ NTS xiii 229 
with ( ?). 


kāšatē ‘shines, is visible” MBh. [For meaning ‘to see’ 
cf. cdkašīti ‘sees clearly’ SBr.: VKAS] 

Pa. kdsatz ‘shines’; Ash. kas-, kas-: ‘to see’; Kt. ké- ‘to 
regard’; Wg. ber-kac- ‘to awake’, 6-kač- ‘to regard’, 
Pr. uz-koz-. 


kasayati ‘makes shine’ in cmpds., e.g. sémkdsayati 
AV. [VKĀS 
Dm. kātāy- ‘to show’. 


*kasira- ‘bright’, kāstla- Pāņ., kásin- MBh. [~KAS] 
Ash. kasird ‘white’, Kt. kašero, Wg. kešerd, Pr. kašír: 
all — Dard. with š. But Ning. kásiró «— Kat: 


Fw 


kāšīša- see KĀSĪSA-. 
kāšmarya- see KĀRSMARYĀ-. 


kasmira-' ‘coming from Kashmir’ MBh., kāšmīraka- 
Pāņ., MBh. [KÁŚMĪRA-] 

K. kūsyur", f. kósir" ‘of or belonging to or coming 
from Kashmir’ BSOS ix 41. 


kasmira-* ‘name of various plants’. 

Paš. ar. kašmīr, dar. kašpīr ‘wild fruit tree with red 
berries, Sugeretia oppositifolia (?)’ IIFL iii 3, 99 prob. 
«— Sk. or Psht. kašmīr «— IA.; — or poss. eventually < 
KARSMARYA-~. 


kāsāyā- ‘brownish red, dyed reddish’ Kaus. [KAsAva-] 

Pa. kāsāya-, kāsāva- ‘yellow (of monk’s robe)’; Pk. 
kāsāya- ‘dyed reddish brown’; Si. kaha- in cmpds. 
‘yellow’. 


kāsthā- n. ‘piece of wood’ SBr., "ikā- f. ‘small do.’ 
Paficat. 

Pa. Pk. kattha- n. ‘wood’, NiDoc. katka; Gy. pal. 
Rist ‘firewood’, eur. kast m. ‘piece of wood, timber’; 
Kt. kát ‘branch’; Paš. kasta-laura ‘wooden contrivance 
used in threshing’, laur. kalt ‘wood’, Sh. gil. kāt m. 
(— D kot m.), koh. kathy, gur. Ratu, (Lor.) kato ‘rafter’ ; 
K. kath m. ‘wood’, kóth" m. ‘impalement stake’, kéth# 
f. ‘small stick’ (Réthi f. ‘wooden saddle’ «— L. &c.); S. 
küthu m. ‘large beam’, °thi f. ‘wood’; L. P. kath m. 
‘wood’, kātthī f. ‘saddle’, P. kāthrā m., ?rz f. ‘old wooden 
saddle’; Ku. N. kath ‘wood’; A. B. kath ‘wood’, °thi 
‘thin bamboo measuring rod’; B. káthà ‘measure of 
length’; Or. kātha ‘wood’, °thi ‘splinter’, kāthā 'mea- 
sure of land of 320 square cubits’; Mth. Bhoj. Aw. 
lakh. H. kath m. ‘wood’, H. kāthī f. ‘wood, sheath, 
saddle’; G. kath n. ‘wood’, °thi f. ‘stick, measure of 
s cubits’; M. Rathi ‘pole, horse’s penis, measure of 
s cubits’; Si. kata ‘dry stick, fuel’; — WPah. bhal. 
kahruo n. ‘firewood’, káhori f. ‘piece of wood serving 
as axle in a flour-mill’ < MIA. *kātha- ~ *kditha-. 

KĀSTHIN- ; *PRATIKASTHA- ` *KASTHAKUTAKA-, *KASTHA- 
KÜTA-, *KĀSTHAGHATA-, *KĀSTHAGHARA-, *KASTHA- 
DHĀNA-, *KASTHAPADUKA-, KĀSTHABHĀRIKA-, KASTHA- 
MAYA-, *KASTHAVAMSA-, *KASTHAVATA-, *KASTHAHARA-} 
*KARNAKASTHAKA-, *KARTYAKASTHA-, *KARPASAK®, *KAR- 
MAK”, KONAK®, *GARBHAGHARAK?,  *GARBHAGARAK?, 
*CATUSK?, *CANDANAK?, CARMAKĀSTHIKĀ-, *JAMBUKĀS- 
THA-, *TILAKĀSTHIKĀ-, *TUBARAK?, *DIPAK?, *DHARAKĀS- 
THA-, DHÜMAK?,  *NAVAK?,  *PADAK?,  *PURANAK?, 
*BHARAK?, *MUKHAK?, *YUGAK?, *RAHALAK?, *RAHAK®, 
*LAVAK®, *LOKAK?,  *VAJRAK?,  *VALUKAK?, *SANAK?, 
*ŠAMBAK?, *SKANDHAK?. 
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KASTHA- 


*kasthakutaka- ‘wooden frame’. [KASTHA-, KUTI-] 

S. kāthoro m. ‘wooden frame of a saddle, bottle 
frame’, ?ri f. ‘wooden furniture’; G. kathora m. ‘after 
part of a ship’. 


*kasthakita- ‘wooden  ploughshare’. [KAsTHA-, 
KUTA-"] 

Bi. kathaur ‘country plough used in indigo culture’. 
*kasthaghata- ‘wooden framework’. [kasthaghatita- 


‘made of wood’ MW.: KASTHA-, *GHATA-?] 

S. kataharo m. ‘railing’; P. Ratahivad m. ‘carved 
framework over a door’; H. kathrā m. ‘wooden cage’; 
G. kathera m. ‘wooden railing’; M. kathdā m. ‘wooden 
railing or framework’; — N. katero ‘shed’, A. kātharā 
wooden cage for animals’ or < *KASTHAGHARA-. 


*kasthaghara- ‘wooden hut or frame’. 
GHARA-] 

P. kataihrā m. ‘wooden railing before a window’; B. 
kātharā, kāturā ‘wooden house or cell, wooden or 
bamboo enclosure’; H. kathahrá, kathrá m. ‘large 
wooden cage’; G. kathdr2, ?ther» m. ‘wooden railing’, 
M. katārā m.; — N. katero ‘cowshed’, A. kātharā 
wooden cage for animals’ or < *KĀSTHAGHATA-. 


[KAsTHA-, 


[KASTHA-, 


*kāsthadhāna- ‘having woody grains’. 
DHANÁ-1] 
M. kāthāņ n. ‘pulse, legumes’? 


*kasthapatra- ‘wooden bowl’. [KASTHA~, PÁTRA-] 

N. kathauti ‘small wooden vessel’; Bi. kathaut, Ytā, 
DG ‘flat wooden pan for cooling syrup in’; H. kathautá 
m., °# f. ‘wooden bowl’, M. kāthvat, káthvat. f. 


*kāsthapādukā- ‘wooden shoe’. [KAsTHÁ-, PADUKA-] 

Pa. katthapādukā- f., Pk. katthapāuyā- f., Or. kathaii. 
— Other NIA. forms point to *khadaāuā-. It is prob. 
that *khada- is < an AMg. type *kddha- (see WPah. 
s.v. kāsthd-) < *kātha- < káttha-: K. khráv, khàv f., P. 
kharati f., Ku. kharāū, N. khardu; A. kharam ‘sandal’; 
B. kharam ‘wooden sandal’ ; Or. kharáü, kharam ‘wooden 
clog’, EBi. kharüm, khardom, Mth. kharáó, khardoni, 
kharám, H. kharāū f. (— Bi. kharao), G. kharā f., M. 
khadāv, dav f. 


kāsthabhārika- m. ‘wood-carrier’ Kathās. [KAsTHA-, 
BHARIKA-] 
See *KASTHAHARA-. 


kásthamaya- ‘made of wood’ Mn. [KAsTHA-, MAYA-] 
Pa. katthamaya-; — N. kathuzvā ‘large wooden bowl 


or tray’; H. kathauwd m. ‘large wooden bowl’: doubt- 
ful. 


*kāsthavarhša- ‘woody bamboo’. [KAsTHA-, vAMSA-] 
H. katausī, katvāsī f. ‘a firm and woody bamboo’. 


*kāsthavāta- ‘wooden fence’. [KAsTHA-, vATA-!] 
N. kathwār ‘a wooden screen’. 


*kāsthahāra- ‘wood-carrier’. [KASTHA-, HĀRA-| 

Pa. katihahāra-, °rin- ‘collecting wood’; Pk. kattha- 
hāra-, *aya- m. ‘wood-carrier’; S. kāthyāro m. ‘wood~ 
seller’; A. kàthariyà ‘woodman’; B. kāthuriyā *wood- 
seller’, Or. kātkaharā, kdthard, kāthahariā, °tharid, 
Othuriá; H. kathaharā m. ‘wood-cutter’, G. kathiyārs 


m., ?ri, “ran f. ‘his wife’. — All except Pa. may be < 
KASTHABHARIKA-. 
kāsthā- f. ‘race-course’ RV., ‘goal, limit’? SBr., 


‘cardinal point? MBh., ‘measure of time = s kala’ 


n. 
Pk. katthā- f. ‘limit, measure of time’; Si. kata ‘a 
very short space of time’. 


KÁSTHIN- 
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kasthin- ‘wooden’ W. [KAsTHA-] 

Pk. katthta- ‘wooden’; K. kóth* ‘dry and sapless (esp. 
of radishes and similar roots)’; N. kāthe ‘wooden’; H. 
kathiyā m. ‘a wooden dish’; G. kathiy2 m. ‘wooden 
frame of a wagon’. 


KAS ‘cough’: KASATE, KASA- ; UTKASATE. 


kāsa- ‘moving’ Pan. [Kas] 
S. Raha f. ‘rush’, kāho m. ‘driver, persecutor’. 


kāsatē ‘coughs’ Suér. [VKĀS] 

Pk. kāsai, Ash. kās-, Kt. kas-, Wg. kēs-, A. kahiba, 
B. kasd, Or. kāsibā, Si. kastnavā, kahi? (pp. kāsi < 
kāstta-) ;— with onom. kh-: Pk. khásai, Gy. eur. xas-, 
khas-, Phal. khüs-, P. khāsņā, khās? — H. khāsnā, khás^, 
G. khásvü, M. khdsņē, khás?. — Deriv. M. kāsāvnē, 
kásalné ‘to gasp, pant’. 


kasamarda- m. ‘remedy against cough consisting of 
a mixture of tamarind and mustard’ lex., ‘Cassia 
sophora’ Sušr., ĉaka- m. lex. 2. *kāsamārja-. [For 
a similar divergent ending see KARAMARDA-: KASA-, 
MARDA- and MÁRJA- ?] 

I. Pa. kāsamadda- m. ‘Cassia sophora’, Pk. kāsa- 
maddaga- m.; A. kāhundī ‘sliced mango mixed with 
mustard and dried’; B. kāsandā ‘Cassia esculenta (a 
plant used for coughs)’, kāsand, °di, kāsundi ‘an acid 
preparation of mango, tamarind, mustard and salt’; Or. 
kāsundi, kāsanda, "dā, ?di, kāsendi, kāsuņdi, kásandi 
"Cassia sophora' ; H. kasaiidd m., "di f. "a partic. plant 
used as a remedy for coughs’; M. kāsvādā, °soada, 
?sódd, °stidd, ?sádaà, ?svidà, kāšīdā, ^sidà m. ‘a partic. 
plant’. 

2. H. kasaŭjā m., 97 f. = kasaūdā, "di above. 


xkāsamārja- see KASAMARDA-. 


*kasayati ‘causes to move’. [VKAs] 

Kho. (Lor.) kaseik ‘to cause to walk, walk ( a horse) up 
and down’; K. kdsun ‘to take away, remove, pare’; S. 
kahanu tr. ‘to drive’, intr. ‘to rush’ — See KASATI. 


kāsā-, kds-, kdsikā- f. ‘cough’ AV., kása- m. Suśr. 
[ VKAs] 

Pa. Pk. kāsa- m., Ku. kās, A. hah, B. kās, kāsi, Or. 
Rasa, Si. kāssa, pl. kāhi (< kāstkā-: Geiger EGS 42 < 
kāsita-); — with onom. kh-: Pk. khāsa- m., Gy. eur. 
xas m., Sh. gil. khu f., koh. khá f., gur. khüzi f., P. 
khāsī f. (< Ho Ku. kháso, gng. khási, N. khási, Or. 
(Sambhalpur) khdsa, H. G. M. khāsī f. — Deriv. A. 
kahuwā ‘suffering from a cough’. 

KĀSAMARDA-, *KASAMARJA-. 


kāsārā- m.n. ‘pond, tank’ Bhartr. 
Pk. kāsāra- n.; L. kahār m. ‘lake’. 


kāsīsa- n. ‘green vitriol’ Suér., kāšīša- n. lex. 

N. kasis ‘green sulphate of iron, copperas’, Or. 
kāsīsa; H. kasīs m. ‘blue or green vitriol’, kāhī f. («— 
NW ?); M. hirá-kas n., -kašī f. ‘green vitriol, copperas' ; 
— deriv. S. kahijaņu ‘to become coated with verdigris'. 


kāhala-!' m. ‘large drum’ Paficat., °lā- f. ‘a musical 
instrument’ Rajat. 

Pk. kāhala- m.n., ?là- f. ‘a musical instrument’; G. 
kāhaļ m. ‘a large drum’; M. kāhāļ m.f.. ‘an ancient 
musical instrument’. 


kahala-? ‘speaking unbecomingly or indistinctly’ lex., 
‘downcast, faint-hearted’ BHS ii 182. 
Pk. kàhala- ‘downcast’; P. kāhlā ‘impatient, hasty’. 


kimkara- m. ‘servant, slave’ MBh., ?ri- f. ‘his wife’ 
Pan., ‘female servant’ MBh. 
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KINKIRALA- 


Pa. kittkara-.m., Pk. kimkara- m., °ri- f.; K. kékur" 
m. ‘servant, subordinate’; — Si. kžkaruvā ‘servant’ 
(EGS 42) rather < kikaru ‘obedient’ (with kī- < 
KATHITA-). 


kirncid ‘anything’ RV. In sg. of KAScID: KA-?] 

Pa. kifict; AS. kirict, NiDoc. kimci, na imct ‘nothing’ ; 
Pk. kimei ‘anything, a little’; Gy. pers. hié ‘nothing’, gr. 
tč, hic ‘something, nothing’, wel. ES ‘anything’ J. Bloch 
BSL 129, 46., Bshk. kiéa; Si. kis ‘anything, whatever, 
all’; — with -cch- from m. kdšcid: L. kijh, kujh ‘some’ ; 
WPah. bhal. kich ‘some, a little’; A. kisu ‘a little, a few’; 
B. Mth. kichu ‘something, anything’, OH. kachū, H. 
kuch. 


kirnnara- m. ‘a centaur’ Mn., °rd- f. ‘a musical 
instrument’, ?ri- f. ‘a lute of Candàlas! lex. [kim, 
NÁRA-] 


Pa. kinnara- m. ‘a little bird with a head like a man’s’; 
Pk. kinnara- m., %- f. ‘centaur’; S. kiniro m. ‘a musical 
instrument like a fiddle’; M. kinrī f. ‘a certain musical 
instrument’; Si. kiñdurā ‘a mythical being, a centaur, 
merman', ?ri f. ‘mermaid’. 


kirnnáman- ‘having what name?’ Santié., °maka-. 
[KIM, NÁMAN-] 
Pa. kimndma-, Si. kinam. 


*kimvelaka- ‘untimely’. [Kim, VELA-] 
P. kivelā ‘untimely, out of season’. 


kim$áru- n. (m. Un.) ‘beard of corn’ AitBr. 

Pk. ktmsāru- m.; L. ktjhār m. ‘beard of wheat or 
barley’, kZhàri ‘bearded (of wheat)’; — K. Résür" f. 
‘beard of corn, glumes of rice, rice chaff’ (< *kisdrukd- ?) 


kirašuka- m. ‘the tree Butea frondosa? MBh., kaim- 
šuka- ‘pertaining to B. frondosa’ Susr. 2. kairnsuka- 
‘pertaining to Butea frondosa’ Suér. [M. Mayrhofer’s 
assumption, EWA i 206, of a *kīsuka- ‘red tree’ (changed 
by pop. etym. to kim-suka-) — Drav. is supported by 
NIA. forms which have no nasal. H. also has tes m.] 

I. Pa. kimsuka- m. ‘the tree’; Pk. kimsua- m. ‘the 
tree’, n. ‘the flower’. 

2. Pk. kēsua- m., H. kesū m. (— S. kesū m. ‘the tree’, 
L. kēsū phull m. ‘the flowers’), G. kesu n., kesurá n. pl. 
‘the flowers (used for making a saffron dye)’, kesurī f. 
‘the tree’. 


kikidīvi- see DĪVI-. 


*kikka- ‘infant’, [*KIKK- ‘scream’ d 
S. kiko m. ‘baby’; G. kiko m. ‘boy’, Pki f. ‘girl’. 


*kikkara- ‘Acacia arabica’. 2. *kinkara-. [kinkarāla-, 
?királa- m. lex.] 

I. L. P. kikkar m., Yrī f.; H. kikar, °kar m. ‘A. 
arabica’, kīkrī ‘saw-like’, f. ‘edging shaped like the leaf 
of this tree’. 

2. M. kikar f. ‘a variety of Acacia’; — P. kingari f. 
‘indented figure traced on the border of a garment’. 


kikhi- see KHINKHIRI-. 
*kinkara- ‘Acacia’ see *KIKKARA-. 
kinkarāla- see *KIKKARA-. 


kinkini- f. ‘small bell MBh., °nika- f. Sis. 

Pa. Rzükinika-, kinkan® m.n., Pk. kimkini-, ?mià- f., 
khimkhini-, ?nià- f.; L. poth. kirigni f. ‘an.ear-ornament 
of women’; Bi. kīknī ‘anklet with bells’; H. kīkinī f. 
‘girdle of small bells’; M. Rzkz: f. ‘little bell ; Si. kikini 
‘girdle of small bells’; — G. kirkzni f. ‘small bell’ — Sk. 


kinkirāla- see *KIKKARA-. 
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*kicca- ‘mud, dirt’. 2. *kacca-?. 3. *khacca-. [Cf. 
Drav. words quoted s.v. *GIcc- and further groups 
S.VV. KITTA- and KACCARA-!, and *CIKKA-| 

I. Phal. kzčal ‘mud’, čičal ‘clay’; Ku. Ric ‘mud, dirt’, 
B. kica, kicar, Mth. Ric, kic; H. Ricpic f. ‘mud’, kicrā m. 
‘gummy secretion of eyes’, kicrdha ‘muddy’; G. Ric, 
kicar m. ‘mud’, M. kicad m. 

2. Pa’. kacatā ‘piece, bit; Mth. kāc, kāc-kīc ‘mud, 
filth’. 

3. Dm. khaéa ‘dirty, bad’; Gaw. khaé, khas ‘bad’; 
Kal. khāčā ‘bad, dirty (?); Sv. Rhaco ‘dirty, bad’; Phal. 
khāču ‘bad’ (?), khāčo ‘a lie’, khāčulo ‘dirty, bad’. 


kificulaka- ‘worm’ see *KENCUKA-. 
KIT ‘fear’: *KITYATE. 


kitakitayaté ‘grates the teeth’ Suśr. [See KATAKATĀ-| 

Pk. kidikidid- f. ‘grating of teeth, sound of dry 
bones’; P. Ririrná, kirar? ‘to grind the teeth’, ktrktrāuņā, 
kirkar® ‘to speak angrily’; N. ktrik-kirik, kirin-ktrin 
‘grating noise (as of teeth)’, B. kirkir, kirkir, kirmir, Or. 
kirikiri; H. kirkirdnd ‘to sound gritty’. 


*kitana- ‘a tick’. [kitibha- m. ‘bug, louse’ lex., ĉaka- 
m. ‘louse’ Divyav.] 

WPah. bhal. kirn m., kirni f. ‘an insect that sticks to 
the teats of cattle’; N. kirnu, obl. °nd ‘dog or cattle tick’ ; 
— Ku. kino ‘tick’, N. cam-kinu ‘a kind of small body 
louse’ perh. < *kžrno rather than KINA-*. 


kitibha- see prec. 


kitta- n. ‘secretion’ Suér., cf. tatla-kitta- n. ‘oilcake’ lex. 
2.*katta-!. 5. *katta-. 4. *khitta-. 5. kita-? n. ‘feces’ 
lex., in cmpds, expresses contempt (e.g. paksi-k° Paiicat.) 
[Cf. group s.v. *KICCA- and poss. ext. of 3 in *KATTARA-] 

1. Pk. kitta-n., °ti- £. ‘dirt, rust, lees’, kitfisa- n. ‘refuse 
of oil seeds, wool, &c.’; S. ktžī f. ‘dregs’; N. kit ‘refuse 
of iron, vitriol’; B. kitkit ‘dirt’; Or. Ritkita ‘dirty’; H. 
kit m. ‘sediment, dregs of oil in a lamp’; G. kītū n. 
‘dregs in frying-pan’, Ritz m. ‘a useless thing’, Ri f. 
‘dust in cotton or wool’, kitzyii n. ‘chip of wood’; M. 
Rtt n. ‘dirt on body’, kitan n. ‘rusty iron, dross of iron’. 

2. K. kurkot" m. ‘iron slag, rubbish’ (kur- < kūta-*); 
S. Ratu m. ‘rust, black dye obtained from iron’, kat f. 
‘stalks for fodder’; L. katf m. ‘rust’; P. katt m. ‘a black 
colouring matter’; N. kat ‘matter rejected during the 
making of rice-spirit'; B. kātt, kat ‘dregs, dirt’; Or. 
kānta, Op ‘dregs of oi; G. kat m. ‘rust’; M. kat m. 
‘thickly caked dirt’. 

3. N. kāti ‘dirt, refuse, lees (esp. of oil-seeds)’, adj. 
‘very dirty’. 

4. B. khit ‘rust’, khifà ‘rusty’. 

5. OM. kida ‘alloy, foreign matter’, adj. ‘bad, false’ 
(Panse Jiiān 273); Si. kiliya ‘secretion, menses’ (EGS 
45). _ 

*KATTAKÜTA-. 


kittála- m. ‘copper vessel’ lex. 
Ash. citdl ‘bowels’, Kt. Riyal, Pr. ktal; Bashg. Stot 
‘belly’ (NTS ii 252 prob. <— Ind. ?). 


*kityaté ‘is afraid’. [kēģati Dhātup.: VKIT] 
A. kitātba ‘to be alarmed, take up arms for defence’. 


kiņa-' m. ‘callosity’ MBh., ‘scar’ lex. 

Pk. kina- m. ‘callosity, scar, scab’, ?miya- f. ‘little 
boil’; B. kin ‘wart, mole, scar’; Or. kina ‘scar, callosity, 
callosity on an archer’s hand’; H. kin m. ‘wound, sore, 
scar, callosity’; M. kin; °né n., °nd m. ‘scar, callosity’. 

KINAVANT-. 


kina-? m. ‘insect found in wood’ lex. [Poss. of same 
non-Aryan origin as GHUNA- EWA i 208] 


161 


3161 


3162 


3163 


3164 


3165 


3166 


3167 


3168 


3169 


3170 


3171 


KIRANA- 


N. cam-kinu ‘a kind of small body louse’; Ku. kino 
‘tick’; — or better semant. < *KITANA-. — Connexion, 
if any, with Si. kinitullā, st. °tul- ‘dog louse’ is obscure. 


kinihi- f. ‘the tree Achyranthes aspera’ Sušr., kini- f. 
lex. 


M. ktņī f. 


kiņavant- 'calloused' MBh. [KIŅA-] 
M. kind ‘calloused’, kinhē, kinē n., kind m. 'callosity'. 


kitavá- see KAITAVA-. 


kināta- n. ‘the inner part of a tree’ SBr. 
Si. kilil ‘edible part of the stem of a coconut tree’. 


kim n.sg. ‘what? why?’, interrogative particle RV., 
kint và ‘or whether’ Mn. [kÁ-?] 

Pa. kim ‘what?’, kim... udāhē ‘whether... or”, Aš. 
jau. kim, gir. ki, kb. kimmam ‘why so? < kim évam, 
NiDoc. ki, Pk. kim, ki pron. and interr. particle, Dm. 
kya, Tir. ki, Gaw. ki, Kal. kia, Kho. kt ‘which? (of 
animals and things)’, Mai. gi, Phal. ga, K. kyd, ram. 
dod. kz ‘why ?', S. ki interr. particle; P. ki interj. ‘what!’, 
ki... ki whether... or’; WPah. bhal. pan. khas. 27, 
Ku. kya, N. ki 'interr. particle, or’, kina ‘why?’, 
kyä, ‘what??; A. B. Or. Mth. OAw. ki ‘what?, or’; 
H. ki... ki ‘whether... or’, kyd ‘what ??; OMarw. kyaii, 
kyu, G. kiyū; M. ki ‘or’ (separate from k? conj. ‘that’ 
«— H. ki — Pers. LM 209); Si. kt- in cmpds. such as 
kikala ‘what time?', kikaruņa ‘why V. 

KIMARTHAM, KIM U, KIMKARA-, KIMCID, KIMNARA-, 
KIMNAMAN-, *KIMVĒLAKA-. 


kimartham ‘wherefore?’ SBr. [KfM, ARTHA-] 

Pa. kimattham ‘for what purpose?’; Si. kumata-da 
"why ?'. 
Kim u ‘how much more!’, kim utd RV. [Kim, oi 

Pa. kimu ‘why ”, Pk. kimu, ?uya interrogative particle ; 
Si. kima ‘why?’, kimda, kumak 'what?' ; — direct 
derivation doubtful. 


*kiyatta- ‘how great”. [~ ktyant- as iyattakd- RV. 
mv tyant-| 

Pa. kittaka- ‘how much or many ?', Pk. kittzya-, Ash. 
cit, Wg. kiti, Paš. dar. weg. kuti ‘anything’; Gaw. kata 
‘how many ?’, Bshk. kite, Phal. katt, K. kūt", dat. Riitis, 
pl. kaiti, kash. kyutt; L. kitt ‘how much?', awan. 
kittī ‘how many”; P. kitt ‘what?’?; A. ketek ‘how 
much ?’, H. kittā, kita; M. Riti how much”, kitī ‘how 
many ?’, Si. ketek(or ke + tek ‘up to’ ?). — Ext. with -n-: 
P. H. ktinā, L. P. bhat. kitnā; — with -r-: L. Rara, 
OMarw. kītarāka; — with -l-: L. kittlā. 


*kiyattama- ‘having how much?'. [KIYANT-] 
K. kūtyum" ‘consisting of how many?'; L. kitvā 
‘having what share”, 


kiyant- ‘how great?’ RV. [KA-'] 

Pk. kiamta- ‘how many?’; Paš. gul. kyu ‘how much, 
how many?. — See *CIVANT-. 

*KIYATTA-, *KIYATTAMA-. 


kiraka- m. ‘scribe’ lex. 

B. kerā ‘clerk’ (kerāni id” < *kiraka-karanika- 
ODBL 540): very doubtful. — Poss. — Ar. gàr?', pl. 
qurrá' ‘reader, esp. of Our än", 


kirána- m. ‘dust’ RV., ‘ray of light? MBh. [wki!] 

Pa. kirana- n. 'effulgence' ; Pk. kirana- m.n. ‘ray’; K. 
kéran m.pl. ‘rays (of sun &c.)’; S. kirini f. ‘sunbeam’, 
P. kiran f.; A. B. kiran ‘ray of light’, Or. kivana, Mth. 
H. kiran, "rin f.m., G. karan n. (kiran m.n. «— Sk.); M. 
kiran m. ‘ray’, n. ‘sunlight’, kirdn m. ‘first rays of rising 
or last of setting sun’; — Si. kirana ‘sunbeam’ <— Pa. 
—‘*scattering’ in *MAKSAKIRANA-. 


KIRÁTI 
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kirāti ‘scatters, pours out, sows’ RV. [VKĒ'] 

Pk. kirai ‘scatters’; Si. kiranavā ‘to weigh’ (< ‘*pour 
out on scales'?). — As intr. to caus. (see *KERAYATI): 
S. kiranu ‘to fall’; L. kiran ‘to fall (of fruit) ; P. kirnd ‘to 
be scattered’. — Deriv.: L. poth. karana ‘to winnow’: 
P. kirāuņā ‘to pour down, scatter (seed)’; H. kirānā, 
kilā? ‘to winnow'. 


kirāta- m. ‘merchant’ Rājat., ktrīta-* m. BhP., kirāta- 
m. ‘a degraded mountain tribe’ VS., cilātī- f. woman of 
this tribe’ YogH. [Alternance of k- and c-, -t- and -t- 
suggests Drav. origin, EWA i 211. Perh. same as 
KILATA- 'dwarf'] 

Pa. kirdta- m. ‘fraudulent merchant’ (kirdta-, °dta- 
m. ‘man of a jungle tribe’ see kildta-); Pk. kirāda-, "àya-, 
cilāa- m., f. °@i-, "ātyā- ‘a non-Aryan tribe, slave’, 
cilāi- f.; S. kirāru m. ‘Hindu shopkeeper’; L. kirār, 
karar m., kirārī f. ‘member of a tribe of Hindus (also 
called arorā) who act as traders and moneylenders' ; 
H. ktrār m. ‘merchant’. — Deriv. Pa. kērātika-, ?iya- 
‘false’ (cf. ktrāsa- 'fraudulent)); — L. kirrakkd 'con- 
nected with Hindus'. 


kírata- see prec. 


kiratatikta-, °aka- m. ‘the plant Agathotes chirayta’ 
Suér. 2. cirātikta- m. lex. 

1. G. kartyātū n.; Ši. kirata ‘the small plant Gentiana 
chirayta'. 

2. S. ciryáto m. 'Agathotes chirayta (the wood of 
which is used medicinally)’; P. carattd m. ‘Ophelia 
chiretta (used for purifying the blood)’; N. ciraito 
‘Swertia purpurascens’; A. stratā ‘Gentiana chirayta’, 
OB. cirāyita, B. cirdtd, ciretā, Or. cirditd, H. cirāytā, 
?átà m. 
kiri- ‘scattering, heap’ in ākhu-ktri- m. ‘molehill’ 
MaitrS., ktrikd- ‘sparkling’ VS. [kg] 

Dm. kir ‘snow’, Kal. kirik, Phal. kir m. (semant. cf. 
Av. vafrā- ~ Sk. vap-, Welsh eira < pargyo- ~ Lat. 
spargere); S. kiri f. ‘ashes’; P. kirak f. ‘dust or sand 
mixed in bread or flour’; — in cmpd.: N. kir-kaūlā 
‘small bits of rice grains’; H. kir-kiti f. ‘dust’; M. kir- 
kitnē ‘to have dough or rice adhere to the hands’, 
kir-kisá m. ‘dust in worm-eaten wood’. 


kiriká- see *KILA-. 
kiriti- see KIRITI-. 


kirita-! n. ‘diadem, crest’ MBh., tzrita-! n. lex. [Similar 
alternance of k- and t- in KIRITI- ~~ TIRITA-"] 

Pa. ktrīta- n.m.; Pk. kirīda- ‘diadem’, tirīda- m.n. 
‘headdress’ ; Si. kiruļa * crown'. 


kirita-? see KIRATA-. 


kiriti- f. ‘Andropogon aciculatus’, ktritt- n. ‘fruit of 
the marshy date palm (Phoenix paludosa}. TICE 
TIRITA-? and similar alternance of initial in K1RITA-! and 
TIRITA-!] 

S. Ririyt f. ‘a tree growing in salt marshes (Ceriops 
canolleana)'. 


KIL ‘throw, send’: KELAYATI; *UTKELYATE. — Same as 
NKRI? 


kila ‘certainly’ RV. 
Pa. Pk. kila, kira, Pk. kiri, M. kir. 


f. ‘flame’ lex. (perh. for 


*kila- ‘scattering, ray’. [kīlā- 
kiriká- 


*kila-), -kira- in cmpd. ‘scattering’ P4n., 
‘sparkling’ VS.: VKR?] 
M. Kil n. ‘lustre (of gems)’. 


kilakila- see KILIKILA-. 
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KISORA- 
‘screams’ 
Karand. [KILAKILA-] 

Pa. kilikiléyati ‘shouts for joy’, Pk. kilakilai, kilaki- 
láiya- n. ‘joyful sound’; H. killdnd ‘to scream’, kilkiland 
‘to be fretful’. 


k.lāta- m. ‘inspissated milk’ Sušr., °t7- f. lex., kīlāla- 
m. ‘a sweet beverage (food of the gods)’ AV., kīlāla-pā- 
RV. [Of non-Aryan origin J. Charpentier MO xxvi 140] 
Pk. kilada- m. ‘thickened milk’; Gy. germ. kiral 
‘cheese’, arm. khalar (X khal ‘butter’ < GHRTA-), Ash. 
čeld, čīlā, Kt. kilydf; We. kilä ‘cheese’, ktlārīk ‘mush- 
room’ : Pr. kēli ‘cheese’; Dm. kilāfi ‘fresh cheese’ ; Paš. 
laur. kirár ‘cheese’, ar. ktror, kilor, gul. kilūr, kur. kilo, 
Gaw. hildri, Kal. Kéiër, Kho. kilá], Bshk. kilēr, Sv. kilāri; 
K. Rkrór" m. ‘scum that rises on the top of a vessel 
containing food’, krörË f. ‘a cake of mixed inspissated 
milk and buttermilk’ ; — with a different suffix: S. 
kirotu, kirütu m. ‘cheese made from skimmed milk’. 


kilāta-, kirdta- m. ‘dwarf’ lex. [Perh. same as ktrāta- 
m. ‘member of a mountain tribe’ VS., see KIRATA-: cf. 
esp. Pa. kirāta-, "āta- m. ‘man of a jungle tribe (classed 
with dwarfs among the attendants of a chief)'] 

Paš. held ‘boy’ IIFL iii 3, 91 with (?). 


kilása-! ‘leprous’ VS., n. ‘a species of leprosy’ KatySr. 
Pa. kilāsa- m. ‘a cutaneous disease’; B. kilds ‘whitish 
leprous spot, blotch, scab’; M. kilas, kilos m.f. ‘strange 


mark indicating disease’. 


*kilāsa-? ‘defective’. 
Pa. kirdsa- ‘fraudulent, false’ (cf. kērātika- s.v. 
KIRĀTA-); M. kilśā, kiļošī ‘weakly, sickly’. 


kilikilā- f. ‘cries expressing joy’ Divyav., kilakilā- f. 
MBh. 

Pk. ktliktli-, kiligiliya- n.; A. Rilili loud laughter’; 
H. killi f. ‘screaming’. 


kilifica- ‘thin board, bamboo’ lex. [Cf. kiliñja- m. ‘thin 
plank’ lex., ‘mat’ Susr. ?lafja- m. ‘mat’, kaliñja- n. 
‘wood’, m. ‘mat’ lex., kalafija- m. ‘Calamus rotang’ 
MW. ; and further kadarkara-, °ngara- m. ‘straw, stalks’ 
lex., kadankartya-, °rya- ‘to be fed with straw’ Dän. Pa. 
kalingara-, kal? m.n. ‘plank, log’, Pk. kadamgara- n. 
‘shaving, chaff’, kalanka- m. ‘bamboo’, kalimba- m. ‘dry 
wood, bamboo vessel’] 

Pk. kilimca-, ?cia-, kalimja- n. ‘small piece of wood’, 
kilamja- n. ‘bamboo vessel’; M. kilic, ?lac f. ‘lath’. 


kilima- n. ‘a kind of pine’ Car., m. lex. 

Kho. kelel ‘resin’, Bshk. kaldl; Phal. ktlum ‘tar’; Sh. 
kalēl ‘resin’ ; K. kēlam m. ‘resin of deodar or other fir’; 
— Paš. ¿him m. ‘torch’ IIFL iii 3, 44 (?). : 


*killa- ‘boil’ see *KHILA-?, 


kiSara- m. ‘a fragrant substance for sale’ Pan. 

Sh. chil. (Lor.) Ryelo ‘an evil-smelling gum obtained 
from the fulūš tree and used for mange in goats’; — 
very doubtful. 


kiSala- m.n. ‘sprout’ lex., laya- n. Gaut., m. lex.: v.l. 
kisa?. [P. Tedesco JAOS 67, 103 ?laya- < ?laka-] 

Pa. kisalaya- n., Pk. kisala-, ?aya- m.n.; M. kisül m. 
‘thin and meagre stalks or shoots’ (< kifala- despite 
LM 92 which assumes replacement of kisalaa- by 
*kisatila~ after the oe deválaya- ` dévatila-); — Si. 
kisala ‘sprout’ «— Pa.? 


kišalaya- see prec. 


kišūrā- m. ‘foal’ AV., ‘a youth’ BhP., ?r;kà- f. Pan. 
Pk. kisēra- m . ‘boy’, GE ‘girl’; Sh. kyëru m. ‘foal’; 
Or. ktšorā m. ‘a youth’, Ze? f., OAw. kīsorā m., ?ri f. 


KISKU- 
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kisku- m. (f. lex.) ‘forearm’ R., ‘handle of axe’ Tandya 
Br. [Poss. < *kysku- EWA i 213] 

Pa. kukku- ‘a measure of length (cubit?)' ; Kho. (Lor.) 
kušk (= s?) ‘single armful’, kīšk ‘groin’ (cf. Lith. 
kirkšnis ‘flank, groin’). 


kisalaya- see KISALA-. 


*kikkati ‘screams’. [Onom. cf. *KŪKKATI) 

S. kikanu ‘to scream’, kika f. ‘scream’, kikdinu ‘to 
make squeak’, kikiru m. ‘screamer’; P. kikiāunā ‘to 
scream’, H. kiknd, ktkiyānā, kik m.; G. ktkiyārs m., 
9r; f. ‘shrill cry’; M. Rik, kikni, kīkļī f. ‘shriek’. 


kitá-! m. ‘insect, worm’ SBr., ĉaka- m. R., Rifi- f. lex. 
Pa. kita-, ?^aka- m. ‘insect’ ; Pk. kida-, °aya- m., kidi-, 
°diya- f. ‘worm, insect, ant’; Gy. pal. kirwd ‘leech, 
worm, locust, fish’, eur. kiri f. ‘ant’; S. kiro m. ‘worm’; 
L. P. kīrā m. ‘insect, snail, snake’, °vi f. ‘small black 
nt’; Ku. kiyo ‘insect, worm’, gng. kir; N. kiro ‘insect, 
maggot, worm, snake (so called only at night)’; EB. 
ktrā “worm, insect’, 
‘maggot’; Mth. kir, ?rá ‘worm’, Bhoj. kīrā; Aw. lakh. 
kirawā ‘insect’; H. Kir, rà m. ‘worm, grub’, ri f. 
‘ant’; G. bit? m. ‘worm, insect’, ^ri f. "ant; S M. kid 
f., kidā m. ‘worm, maggot, insect’ , Ridé n. any small 


creature of the serpent kind’; Ko. kido ‘insect’. — Sh. 
kri, pl. kriyé f. ‘insect’? < *krita- or < kītd- X KRMI-. 
*KITARUPA-, *KITIKAGARA-; *DHĀNYAKĪTAKA-, 


kita-* ‘dregs’ see KITTA-. 


*kitarüpa- ‘worm’. [KITÁ-', ROPA-] 
OM. kivadum n. ‘small serpent! < *kīdarum. 


*kitikagüra- n. ‘insects’ nest’. [KITÁ-!, AGARA-] 
G. kiriydrü n. ‘ants’ nest’. 


*kida- ‘stake’ see KILA-!. 


kidfk nom. n. sg. kīdf$- ‘of what sort? RV. 
DRS? ] 

Replaced by *kādrk after yddfk, tādjk: OG. kaya 
*what?', interrogative particle, G. ke ‘either, or’; M. 
Ray ‘what? LM 209. 


kīdrša- ‘of what kind? MBh. [Aid#s- RV.] 

Pa. kīdisa-, kirisa-; NiDoc. kētriša (after ētriša ‘of 
this kind’ with ē- from ésa! &c.), Pk. kiisa-, kīsa-, Sh. 
khyē, S. kia, kiharo, L. kihd, awan. kia; P. kihā ‘of what 
sort?’, kihrad ‘who, what, which?'; WPah. khaš. khya 
"what?', marm. kžkī, Or. kisa; OMarw. kiso ‘of what 
kind ?’, Kisaro ‘which ?’; OG. ktstu ‘of what kind?’, G. 
kis, M. kasā (< *kisā >). — With loss of vowel: G. £i 
‘what?’ < *kstit; S. cha ‘what ?', WPah.rudh. cha < *kša-. 
— With kī- replaced by ka- after jaisa-, taisa- < yddféa-, 
tād?: Ap. katsa- ‘of what kind”, L. kēkā, OAw. kaisa, 
lakh. kais, H. kaisé (— M. kaisā); — with kē- after Pk. 
type érisa-: WPah. bhad. kerhá ‘of what kind ?". 


kira- m. ‘parrot’ Vet. 
Pa. Pk. kīra- m., G. kir m., Si. ktravā, gt”, gira; — M. 
kirētā m. ‘common wild parrot’ (+ ?). 


[KA-!, 


KTRT ‘recite, praise’: KIRTANA-, KIRTÍ-. — See Ri, 


kirtana- n. ‘telling’ MBh., °nd- f. Suér. [kīRTri-, VKR*] 
Pa. kittana- n. ‘praise’; Pk. kittaņa-, kitta® n. ‘praise, 
recitation’; N. kitan ‘singing’. 


kīrti- f. ‘report’ RV., ‘fame’ AV. [xx] 

Pa. kittt- f. ‘praise’; AS. shah. Rijri ‘fame’, man. dh. 
jau. kiti, kal. kiti, gir. Rrti; Pk. kitti- f. ‘praise’ (Kittei, 
kittēi ‘praises’); L. kītī f. ‘advice, effort’; H. iti f. 
‘fame’; — Si. kit «— Pa. 
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B. kira, Or, kird, ?ri; Bi. kīrī 
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3202 


3203 
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KU- 


kiryaté ‘is scattered’ MBh. [VKR] 

Sh. (Lor.) krijoiki ‘to rot, go bad’ (pp. Rrido anal. 
formation after MIA. type bajjhai: baddha-). — See 
*KUJJATI. 


kīla-* m. ‘stake, peg, tumour! MBh., ?laka- m., °hka- 
f. Paficat. 2. *killa-. 3. *kida-. 4. khíla- m. ‘post’ 
AV. 5. *khilla-. UE. origin ‘EWA i 216 with lit., but 
variation of k- with kh-, and poss. -I- with -d- supports 
non-Aryan origin proposed by J. Charpentier MO xxvi 
140. Cf. *KHILA-*?) 

I. Pa. Pk. kīla- m. ‘stake’, Pk. oe f. ‘peg’; Gy. gr. 
kiló ‘stake’, germ. kilo ‘stick, mallet’; D. kūli ‘peg, small 
pickaxe’; Ash. kil ‘nail, peg’, Shum. kill; Kho. kil ‘peg 
in a loom or cotton gin’; Bshk. il ‘bullet’ (< "arrow? Je ; 
Sh. kili, (Lor.) kili £. ‘nail’; K. kyul" m. ‘spike’, kj? f 
‘wooden peg’; S. Riru m. ‘spike’, Dao m. *wooden peg’, ; 
Dez f. ‘nail’; Ku. Ril, ?lo ‘peg, tethering peg’, N. kilo; B. 
Ril ‘bolt, pin, wedge’; Or. kila, ?là ‘stake, peg’; H. Ril 
f. ‘nail’, 9]ë m. ‘large nail’, lz f. ‘key, screw’. 

2. L. Rill f. ‘nail’, killa m. ‘large iron nail, upright of 
plough’, Eli f. ‘small peg’; P. kill m. ‘small nail’, kīllā 
m. ‘large wooden pale’, killi f. ‘small do”; Bi. (Shaha- 
bad) Ril ‘linch-pin’, Mth. killī ‘door-bolt, wedge’; H. 
killī f. ‘key, bolt’, G. Riz £.; M. kil m. ‘pin of a hand- 
mill’, killi f. ‘key’. 

3. Paš. kur. kerd ‘peg for fastening ploughshare’, 
N WPaš. (Raverty) kelo *tentpeg' ? 

4. Pa. khila- m. ‘stake’, ĉaka- ‘having stakes’; Pk. 
khila-, °aya- m. ‘post’, °liyd- f. ‘small do” ; WPah. bhal. 
khilo m. ‘pole fixed in ground, projecting teeth’; N. 
khil ‘nail, large pin, sting (of hornet)’; A. A ‘flat 
nail’; B. hil * peg, wedge’; H. khi f. ‘bolt, nail’; M. 
khil f. ‘bolt, peg’, khtļā- m., °H f. ‘spike, bolt'; "Ko. 
Rhilo, filo ‘bar’ ;— X Ho G. khito m. ‘peg’, Aën, 
khifi f. ‘stopper’. 

s. Or. khil ‘peg, wedge’, "la ‘peg, bolt’, °l ‘small 
packet’; Bhoj. khīlā ‘wedge, peg’; G. khil m. ‘spike on 
which the upper grindstone turns’, khīl» m. ‘spike’, ?/z 
f. ‘pin’. 

KÍLATI; *AKSAKILA-, *KARŅAK?, *JIHVAK®, *TALAK®, 
*DANTAK^, *NAKRAK?, *PĀRŠVAK?, *VĀMAK?, *ŠAMIYĀK?, 
*ŠAMYĀK?, *SKANDHAK?, *STANAK?. 


kila-? m. ‘elbow’ VP., ‘blow with the elbow’ lex., 
‘id.’ Vātsyāy. [Same as KlLA-!?] 

Pk. kīlā- f. ‘striking over the heart during coitus’; A. 
kil ‘blow with the elbow’, kildiba ‘to give such a blow’, 
kilàkili ‘mutual beating’, kilākuti ‘elbow’; B. kil ‘blow 


olā- f. 


with the fist’, kilāna ‘to pummel’, kilākili ‘mutual 
pummelling’. 
kilati ‘fastens’ Dhātup., kīlita- ‘staked, impaled, 


fastened’ Kav. 2. *killati. 3. *khilati. 4. *khillati. 
[KILA-"] 

1. Pk. kilia- ‘pegged’, kilana- n. ‘fastening to or with 
a post’; P. kīlaņā ‘to fasten with nails’; WPah. cam. 
kīlnā ‘to nail’; Or. kīlibā ‘to bolt, bar’, kīlanī ‘bolt’; H. 
kīlnā ‘to pin, fasten’. 

2. P. killand ‘to nail’. 

3. S. khira f. ‘loosely sewing two plain edges to- 
gether’; N. Ahilnu ‘to stitch together’; B. khildna ‘to 
fasten with a pin’; M. khilné ‘to nail down’. 

4. Pk. khillei ‘stops, blocks” ; G. khilvü, lavvii ‘to sew’. 


kīlā- f. see *KILA-. 

kilála- see KILATA-. 
*killa- ‘stake’ see KĪLA-'. 
*killati ‘fastens’ see KÍLATI. 


ku- pejorative prefix. [Cf. KA-*, KAD-, KA-, Kim} 





KUKRTA- 
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KUKRTA-, *KUKRTIYA-, KUKRTYA-, KUCÉLA-, *KUC- 3213 
CHADYA-, KUNAKHIN-, *KUBHAGA-, *KUYŪKĀ=, *KURAN- 
GA-?, KURASA-, *KURASYA-, KULAKSANA-, KUVARTMAN-, 
KUVAKYA-, *KUVARDRA-, *KUVELA-, *KUVELYA-, *KU- 


VYAPARA-, KUSTHALA-, KUSTRI-, *KUSTHA-, *KUSTHALA-. 
kukrta- see KUKRTYA-. 


kukrtya- n. ‘evil deed’ Paficat. 2. *kukrtiya-. 
[kukrta- n. Divyāv., Pk. kukkua- n. — KU-, KĶTĀ-'] 

1. Pa. kukkucca- n. ‘misconduct, remorse’ ; Si. kukusa 
'remorse, doubt, confusion'. 

2. Pk. kukkuia- n . ‘indulging in sexual action’. 


*kukka-! ‘dog’. [Onom.: cf. *KUTTA-1, KURKURA-] 
Pk. kukka- m., °ki- f., H. kukká m. ; Si. kukkā ‘puppy’. 


*kukka-* ‘defective’. 

S. kuku m. 'crop which has remained without form- 
ing ears’; L. kukk, pl. "kā f. ‘a date which has shrivelled 
on the tree’; G. kuks m. ‘contemptuous term for a coin, 
rounded piece of tile used by girls in play’; M. kuka m. 
‘term of reproach for an adult but still childish fellow’. 


kukkuta-! m. ‘cock’ VS., ?tz- f. ‘hen’ VarBrS., °taka- 
m. ‘wild cock’ lex., kurkuta- m. Paficat. [Onom., cf. 
KUKKUBHA-]| 
Pa. Vaga m., °ti- f., NiDoc. kukuda m., Pk. 
kukkuda- m., °di-, °diya- f.; Gy. as. kukar ‘hen, bird’ 
JGLS new ser. ii 258, pers. kukri ‘egg’; Ash. `kukúr 
‘cock’, Kt. kakyur, Wg. kuku, Pr. kakayē; Dm. kukuf-pai 
‘chicken’, kukufif. ‘hen’, Tir. kukuré f., Paš. kukür m.f., 
kukurīf., Shum. kúkur m.,kukurtkf., Gaw. kúkur m. Wot. 
kukür m., kikir f.  kukurt., Kal. rumb. nar-k'ü ikum., Kho. 
kūkum. (< KUKKUBHA- ? — kukuli‘ puppy "< "chicken! 2): 
Bshk. kúkur m., kíkir f., Tor. kugū m., kugui f., Mai. 
kokō f., Sh. koh. gur. koké m., pales. kukūt £., K. kēkur, 
Ges m. , kókür" f., ram. pog. dod. kukkuy m., S. kukuru 
, Riri I5 La kukkuy m., Ykiy f., P. kukkar m., ?ri f., 
Wbah. bhad. kukkur fü. okarī Ls Ku. kukuro m., ri f. 
A. kukurd m., °vt f., B. kukurā m., °kri f., Or. kukurā, 
H. kukar, ?krà m., okyī f., G. bake: m., oy; f., ^rd n. pl. 
‘poultry’; M. kukdeku n. ‘crowing’ ; Ko. kūkada ‘fowl’; 
Si. kukuļā m., kikili £.; — with expressive aspiration 
(rather than x pakhrü < *PAKSIRÜPA-): WPah. cur. 
kukkhar m., °khri £., N. kukhro. 
KAUKKUTA-, KAUKKUTIKA-. 


kukkuta-?, kukuta- m. ‘the potherb Marsilla quadri- 
folia! lex., kukkutī-, kukūtī- f. “Dolichos pruriens, 
Salmalia malabarica' Suér. 

Pk. kukkuda- m. ‘a partic. kind of plant’; P. kuk- 
kurd, °krd, san-k? m. ‘akind of hemp’; ; P. bhat. WPah. pad. 
kukkur*, pañ. cam. kukkyi ` maize’, bhal. kukri f., cur. 
kükhri; G. kūkar-vel' f. ‘a creeping plant used medi- 
cinally’ ; ; Si. Rukulu ‘a kind of creeper’. 


kukkubha- m. ‘the wild cock Phasianus gallus’ MBh. 


[Cf. KUKKUTA-"] 
Pk. Rukkuha- m. ‘a kind of bird’, A. kukuhā; H. 
kukuhī f. ‘wild hen’; — Kho. kūku m. ‘cock’? 


kukkurá- see KURKURÁ-. 


kukkuramardaka- m., °dikd- f., °dana- m. ‘a plant 
with fragrant leaves’ lex. [Platts UD s.v. kuláhal ‘Celsia 
coromandelina a plant dogs are fond of smelling before 
urinating’. — KUKKURÁ-, MARDA-] 

H. kukuroódà, "rūdā, ?^raüdhà, kukrūdā, kak” m. ‘the 
plant Celsia and its fruit’. 
*kukkusa- ‘chaff’. (Cf. kukūla- m 
and BusÁ-!] 

Pa. kukkusa- ‘red powder of rice husks’ ; Pk. kukkusa-, 
kukusa- m. ‘chaff of rice &c.’; G. kuskā m.pl., °& f. 
*chaff of rice, bran'. 


‘chaff’ Kathas. 
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*KUCYATE 


kuksi- m. ‘belly’ RV. 

Pa. kucchi- f., Pk. kukkhi-, kucchi- m.n.; Ash. kūč 
‘middle’, kučūt ‘calf of leg’ (semant. cf. Orm. nds 
‘belly’, nas ta pai ‘calf of leg’ IIFL i 402); We. kūċ 
‘belly’; Pr. kodē ‘scrotum’; Paš. laur. kūč ‘belly’, ar. 
kūtč, kur. kuč, laur. kuča ‘among’, Yčat ‘out of’, ¿š ‘into’; 
Kal. rumb. kuč ‘belly’; K. Sëch, dat. °chi f. ‘lap, lower 
part of bosom where babies are carried or dandled' ; S. 
kukhi f. ‘slender part of the body below the ribs’, kuchir 
f. ‘hip’; L. kukh f. ‘side between hip and ribs’, kucchir f. 
‘carrying a child astride the hip’, awan. kuchur ‘lap’; P. 
kukkh f. ‘belly, side of belly, womb’, kucch f. ‘hiding 
place’, kucchar m. ‘lap, bosom’; H. kūkh, kūkh f. ‘belly, 
womb’ „jātū kūkh f. ‘hips’; Marw. kükh f. ‘belly’; G. 
kūkh f. ‘belly, womb, side below ribs, armpit’ ; OM. 
Rumst f. ‘womb’, M. kas f. ‘belly’, Rusa, °sudm. ‘womb’; 
Si. kusa, kisa ‘belly, womb’, (SigGr) kis ‘interior’. — 
X GÁRBHA- Q.V. 

KAUKSÁ-. 


*kunkara- ‘dog’ see KURKURÁ-. 


kunkuma- n. ‘saffron, Crocus sativus’ Sušr. 

Pa. kurnkuma- n., Pk. kumkuma-, K. kéng m.; S. L. 
kungū m. ‘a bright red dye used for marking forehead’ ; 
P. Rurgü m. ‘red paste for the forehead, saffron’; G. 
kūkū n. ‘turmeric’; M. kiki n. ‘saffron’, Si. kokum, 
°kun; — G. kākū n. if a 1s old may be origin of Gk. and 
Lat. loans: xáykapov Hesychius, cancanum Pliny: see 
EWA 1 219 with lit. 


*KUNKUMAPATTRIKA-. 
*kunkumapattrika- ‘saffron letter. [KUNKUMA-, 
PÁTTRA-] 

G. kákotri f. ‘invitation to a marriage party (con- 


veyed in a letter dyed red)’. 


KUC ‘bend, contract’: KUCIKA-, 
KUNCATI, KUNCIKA-1, *KOCAYATI ; 
YATE, VIKUNCAYATI, SAMKUCYATE, 


kuca- (usu. du.) m. ‘female breast, teat’ 
2. *kucca-. [Onom. like cuci- EWA i 219] 

1. Pa. kuca- m., Pk. kuya- m 

2. K. kucür" f. ‘small penis, esp. a baby’s’; Sh. (Lor.) 
kūč ‘breast, bosom, chest’; — K. kuch, dat. Ge f. 
‘female breast’ «— Ind. 
kucika- m. ‘a kind of fish like an eel’ lex. 2. kuficikā-* 
lex. [VKuc?] 

1. S. kui f. ‘a kind of fish’. 

2. B. kūciyā ‘an eel-like fish’. 


kucéla- n. ‘a wretched garment’ Mn., ‘rag’ Car. [Ku-, 
CELA-] 
Bshk. kučer ‘dress’ AO xviii 238. 


TICE. KURKURĀ- and Par. Orm. kucuk 


*KUCYATE, *KUNCA-!, 
*AKUCYATE, *UTKUC- 
*SAMKOCYATE. 


Sušr, 


*kuccura- ‘dog’. 
IIFL i 263.) 

We. kučūru ‘dog’, Bshk. kúčur m., Eë f., Wot. 
kucur m., ktčir f., Tor. kujū m., kijī f.(Grierson Tor 160 
wrongly < kaulēya-), Mai. küsar, ky. kuċára, Chil. 
kučuro, kusu?, Gau. kusur, Sv. kučurő, Phal. kucuro ; K. 
kuéur" m., očirü f, * puppy'. 


*kucchadya- ‘ill-seeming’. [KU-, *CHADYA-] 
L. kuchajjā ‘slovenly, dirty’. 


*kucyaté pass. of kucdti 
KUNCATI ‘bends’. [VKUC] 
N. Rucinu, emph. kuccīnu ‘to be crushed" ; B. kucána 
‘to plait, shrivel, cut into bits’; Or. Ruciba ‘to thrust’, 
kuceibā ‘to cut into pieces’; H kucnā ‘to be contracted, 
be crumpled’. — Ext. with -al-: P. kucalņā ‘to trample 
on’, N. kuclanu, kulcanu, H. kucalnā. l 


‘contracts’ Dhātup. and 


*KUJJATI 


3222 


3223 


3224 


3225 


3226 


3227 


3228 


*kujjati ‘rots’. [Perh. < *kūryatē < *k°ra-ye- = 
KIRYATE with same semantic development, or < 
*h?ru-ye- beside kyndti ‘hurts’ Dhātup., Pa. karati 
‘cuts, hurts’] 

H. kujnà ‘to moulder away, rot, ferment, become 
old’; M. kujņē ‘to lose cohesion of parts, rot, putrefy, 
(in games) lie out of play’, kujavin® ‘to make rot’, 
kujdā ‘rotten’. — See KIRYATE. 


*kufica-! ‘curve, bend’. [VKuc] 

P. kufij m. ‘corner’; A. kós ‘bend, fold’; B. Säck 
‘groin’; Or. kufica ‘crimped border of cloth’, °ca@ 
‘pleated’; H. kūc f. ‘hough (of a quadruped), tendon 
Achilles’ (< *kufici-?), — See *KHUCCA-, *KHONCA-. 


*kufica-? ‘Abrus precatorius’ see GUNJA-. 


kuficaté ‘bends oneself’ Sušr., caus. 
2. kuficita- ‘bent, curled’ MBh. [xuc] 

I. Pk. kumcai ‘is curved or bent’; A. kósiba ‘to be 
contracted, shrink’; B. kūcāna ‘to plait, shrivel, reduce 
to small fragments’; Or. kuficibà ‘to curl, contract’, 
caus. kuiicātbā ‘to pleat’. 

2. Pa. kuficita- ‘bent’, Pk. kumctya-, kom?; B. küci 
‘splinter’. 

See *KUCYATE. 


kuficika-! f. ‘key’ Bhartr. 2. *k0ficika-. [Vkuc?] 

I. Pa. kuficikü- f.; Pk. kumciyā- f. ‘key, bolt’; K. 
hünz! f. ‘key’; L. kufijz f. ‘chain and hook over a staple’; 
S. P. kufījī f. ‘key’ (— WPah. bhal. kën, pl. kat, N. 
kufji, B. kūjī, Mth. Rij’, H. M. Rigi f.), Or. kuñci, G. 
kūcī f. 

2. Pk. komcigā- f., Si. kessa, pl. kesi. 


kuficayatt. 


kuūcikā-* Abrus precatorius’ see GUNJĀ-. 
kuūcikā-? ‘a kind of fish’ see KUCIKA-. 


kufija- m. (n. lex.) ‘place overgrown with plants or 
creepers, arbour’ MBh. 

Pa. kuñja- m. ‘hollow, glen, dell’; — deriv. H. kūjrā 
m. ‘caste of vegetable sellers’; G. kjro m. ‘vegetable 
seller, gardener’. 


KUT! ‘bend’: KUTI-, KUTILA-, KÓTI-l KAUTILYA-; 
*AKOTA-, UTKUTAKA-, *UTKUTYATE, *UTKOTA-, UTKOTA- 
YATI, SAMKUTATI, *SAMKOTAYATI ; — V*SKUT? 


KUT? ‘break’. [Poss. same as VKUT!, cf. same meaning 
range in VKUC; but also cf. VKUTT] 
. *KOTA-*, *KOTANA-, KOTÁYATE. 


kuta-! m.n. ‘water-pot, pitcher’ Yašast., kūža-* n. lex., 
kudiká- f. lex. 2. *kutava-. 3. *kóta-*. [With 
KUNDÁ-l, *KULLA-?, KULĀLA-, *KODAMBA-, GOLA-?, 
*GHOLA-* «— Drav. EWA i 221, 226 with lit. — Cf. 
KUDAVA-] 

1. Pa. kuta- m.n. ‘pitcher’; NiDoc. kud'a ‘waterpot’, 
Pk. kuda- m.; Paš. kurā ‘clay pot’ (or < KUNDA-*); Kal. 
K'üfi ‘milking pail’; H. kuliyd f. ‘small earthen cup’; Si. 
kuļāva ‘pot, vessel for oil’ (EGS 47 wrongly < KATĀHA-), 
kala-gediya ‘waterpot’, kalaya (or < KALASA-). 

2. Pa. kutava- ‘nest’ (semant. cf. N. gür s.v. KUNDÁ-D); 
Or. kurud ‘tall red earthen pot for cooking curry and 
rice offerings in the temple at Puri’. 

3. Pk. kédaya-, ?dia- n. ‘small earthen pot’; Dm. 
kori ‘milking pail’; G. koriyá n. ‘earthen cup for oil and 
wick’; M. kodē n. ‘earthen saucer for a lamp’. 

*TAILAKUTAKA-, *SINDÜRAK^, *HINGULAKUTIKA-. 


kuta-?, °ti-, ?tha-?, ?thi- m. ‘tree’ lex., ?taka- m. ‘a kind 
of tree’ Kaus. 

Pk. kuda- m. ‘tree’; Paš. laur. kurd ‘tree’, dar. karék 
‘tree, oak’ ~ Par. kor ‘stick’ IIFL iii 3, 98. 
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KUTUMBIN- 


kutaka- see KŪTA-*.l 
kutaca- see next. 


kutaja- m. 'the tree Wrightia antidysenterica (the 
seeds of which are used as a febrifuge)’ MBh., ?taca- m. 
lex. [<— Drav. (Tam. kufacam, Kan. kodasige, Tel. 
kodise) T. Burrow BSOAS xii 373] 

Pa. kufaja- m., Pk. kudaya- m.n.; B. kurci ‘Coraya 
antidysenterica’; Or. kurdi, korud, Drei "Wrightia a", 
H. kura, G. kay» m. ‘the tree’, m. pl. ‘its seeds’; M. 
kudā m. ‘Echites antidysenterica”. 


kütapa- see KUDAVA-. 
*kutava- ‘pot’ see KUTA-!. 


kuti- in cmpd. ‘curve’, kutika- ‘bent’ MBh. [WkuT!] 
Ext. in H. kuruk f. ‘coil of string or rope’; M. kudčā 
m. ‘palm contracted and hollowed’, kudapņē ‘to curl 
over, crisp, contract'. 
*TRIKUTI-, BHRÜKUTI-. 


kutila- ‘bent, crooked’ KatySr., °aka- Paficat., n. ‘a 
partic. plant’ lex. [VKuT*] 

Pa. kufila- ‘bent’, n. ‘bend’; Pk. kudila- ‘crooked’, 
eilla- ‘humpbacked’, ?;llaya- ‘bent’; N. kurilo ‘Asparagus 
plumosus'. 

KAUTILYA-. 


kuti- f. ‘hut’ MBh., ?tikà- f. Divyàv., ?tikà- f. Hariv. 
[Some cmpds. have ?ta(ka)- : — Drav. EWA i 222 with 
lit.: cf. KOTA-?] 

Pa. kuti-, ?tiká- f. ‘single-roomed hut’; Pk. kudi- f., 
?daya- n. ‘hut’; Gy. pal. kúri ‘house, tent, room’, as. 
kuri, guri ‘tent’? JGLS New Ser. ii 329; Sh. kii ‘village, 
country’; WPah. jaun. kūro ‘house’; Ku. kurī, "ro 
‘house, building’, ghar-kuri ‘house and land’, gng. kur 
‘house’; N. kur ‘nest or hiding place of fish’, kuri 
‘burrow, hole for small animals’, kat-kuro ‘small shed 
for storing wood’; B. kuriyd ‘small thatched hut’; Or. 
kurī, "rid ‘hut’; H. Ruri f. ‘fireplace’; M. Rudi f. ‘hut’; 
Si. kiliya ‘hut, small house’. 

*INDHANAKUTAKA-, *KĀSTHAKUTAKA-, *GUDAKUTI-, 
*GOKUTI-, *DOMBAKUTAKA-, *BUSAKUTIKA-, *BHĒPRAKUTI- 
KĀ-. 


kutumba- n. *household' ChUp. 2. kutumbaka- m. 
Das. 

1. Pa. kutumba-, ?timba- n. ‘family, riches’; Pk. 
kudumba-, °damba- n. ‘family’, S. kurmu m., Ku. gng. 
kiim; H. kurum-codi f. ‘incest’. 

2. P. kunbá m. ‘kindred, caste, tribe’; WPah. jaun. 
kuņbā ‘family’; A. kurmā, f. °dni ‘a connexion by mar- 
riage’; H. kurmā, kumbd, kunbā m. ‘family, caste, tribe’. 

*KUTUMBATVA-, KAUTUMBA-, KAUTUMBIKA-. 


*kutumbatva- ‘family relationship’. [Cf. kutumbitva- 
MW.— KUTUMBA-] 

P. kurmatt m. ‘relationship by marriage’; — or pref. 
P. deriv. from kuram < KUTUMBIN-. 


kutumbin- m. ‘householder’ Mn., ?bini f. ‘his wife’, 
°bika- ‘taking care of a household’ MBh., ‘slave’ lex. 
[KUTUMBA-] 

Pa. kutumbika-, ?timbika- m. ‘head of family, man of 
property’; Kharl. kufimbini f. ‘mistress of house’; Pk. 
kudunibi-, °bia- m. ‘householder’; S. Zem? m. ‘hus- 
bandman’; L. kurum m. 'child's father-in-law’, awan. 
kurum ‘id.’ (deriv. kurmētā ‘his son’), (Jukes) kuram 
m. ‘a relation by marriage’, (Shahpur) kuram ‘child’s 
father-in-law’, kurmanī f. ‘his wife’ < *kutumbinikà- 
(replaced in WP. by kurmāņī f.); P. kuram ‘a relation by 
marriage, child's father-in-law’, kuramni f. ‘his wife’; 
B. kurmi, kurmi ‘name of a caste’, Bi. kurmin f. ‘a 
woman of this caste’, Bhoj. kurmi ‘a member of the 
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caste’, EH. kurmi m., WH. kumbi m.; OG. kalambi m. 
‘farmer’, G. kaņbī, kaļmī, kalmī m., kanban, kalman f.; 
M. kuļābī, kunb? m. ‘peasant’, kuļābdīņ, kunbin f. ‘his 
wife, female domestic slave'. 

KUTT ~ *KOTT ‘beat, break’. [<- Drav. J. Bloch 
BSOS v 737, T. Burrow "TPS 1946, 8: not with EWA i 


223 < hrtta-. See also forms under VKUT*, KUTHĀRA-, 
KÜTA-'] 

KUTTA-', *KUTTA-*, KUTTANA-, KUTTÁYATI, KUTTITA- ; 
*NIKUTTA-, *SAMKUTTANA-, *SAMKUTTAYATI; — 


KUTTANI-? 


kutta-! in cmpd. ‘breaking, cutting’, "aka- ‘id.’, m 
‘cutter, breaker, grinder’. 2. *kētta-*. [VKUTT] 

I. S. kátha-kuto m. ‘woodpecker’; WPah. bhal. 
Ruttü m. ‘wooden bar serving as pivot of door, wooden 
peg in socket of flour mill, hip, buttock’; Ku. kuģo, Ytī, 
?tlo ‘hoe’, N. kuto, "ti; A. Rut ‘mark of punctuation’; Or. 
Ruta ‘small hammer for breaking stones’, "jā ‘act of 
beating or pounding or husking'; M. kutā-kutī f. 
‘fighting’. 

2. Pa. kotta- in cmpd. ‘breaking’; Pk. Rottaga- m 
‘carpenter’, Rottila-, illa- m. ‘mallet’. 


*kutta-? ‘broken, beaten’. [VKUTT] 

Pa. kutta- ‘powder, stick”, kutta-dārūņi n.pl. ‘wattle 
and daub fence’ (but see KUDYA-); L. kuff m. ‘top of a 
drum’; A. kutā ‘bit of grass or straw’; B. Rut, "tā, °ti 
‘chip, small piece’; Or. kuta ‘pounded’, sb. ‘straw, grass’ ; 
H. küt m. ‘macerated paper for papier maché’, kuttš f. 
‘chopped straw’; G. kut» m. ‘state of being beaten, a 
beating, roughly ground powder’; M. kuta m. ‘powder 
of dried fish’. — ext. with -kk-: N. kurko, °ki ‘small 
piece’; M. kutkā m. ‘small stick, piece’. 


*MASAKUTTAKA-. 
*kutta-* ‘defective’. [KOTÁ-" ‘hornless’: for list see 
KUNTHA-] 


Pa. kutta-rdjan- ‘subordinate prince’; Kho. (Lor.) 
kūto pra¥ (-t-?) ‘small upper ribs under armpit’; Sh. 
(Lor.) kūto (-t-?) ‘deaf’; A. kutula, kutkurd ‘short, 
stunted (of hair or grass)’; — Si. kota ‘short, curtailed’, 
?tá ‘a short man’, °té ‘a stump’ or < *KUNTA-! (EGS 49 
wrongly < Pa. kotfa-) ; — perh. B. kuti ‘bawd’ (but see 
KUTTANI-). 


kuttana- n. ‘cutting, pounding, threshing’ BhP. 
2. *kottana-. [VKUTT] 

I. Pk. kuttaņa- n. ‘cutting, &c.’, "nī- f. ‘pestle’; A. 
kutnā ‘piece of wood on which bhang is minced’; B. 
kutan ‘act of cutting up or pounding’, kutnd ‘vegetables 
requiring to be cut up’; Or. kutana ‘act of beating or 
pounding’, ?ni ‘pestle of rice-husker’, kutuni ‘a woman 
who pounds rice’; G. Rufnü n., Yņī f. ‘beating the 
breast’; M. kutan n. ‘a drubbing’. 

2. Pa. Rottana- n. ‘pounding, grinding’, Pk. kottana- 
n.; Kho. kotíni ‘hammer, esp. a blacksmith’s’. 


kuttani- f. ‘bawd’ BhP., "tinī- f. lex. [Poss. < 
**abusive', cf. KUTTANA- n. 'abusing', or conn. with 
*KUTTA-?, cf. B. kuti ‘bawd’| 

Pk. kuttani-, "tini- f. ; P. kutnif. ‘bawd’,°nd m. ‘pimp’, 
N. kutuni f., ?ne m., A. kutani £., "nā m., B. kutni r. 
kotnā m., Or. kutuņī f., nā, Opi m., Bhoj. hutni, H. 
kutni f., nd m., G. kutni f. ‘bawd’, °nii n. ‘her business’, 
°na m. ‘pimp’, M. kūtaņ m.f., kutin f. — Deformed in 
S. kurtyáni f. ‘abusive term for bawd’, °no m. ‘pimp’. 


kuttáyati ‘crushes, grinds’ AVPari$s., ‘pounds’ VarBrS. 
2. *k6ttayati. [VKUTT] 

I. Pk. kufféi ‘beats, pounds’; Gy. arm. eur. kur- ‘to 
beat’, SEeur. kuy- JGLS new ser. iv 293; We. 
(Lumsden) **Eutt- 5 ‘to knead’, “Rot-” ‘to winnow’ 
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*KUDA-! 


(= kut- NTS xvii 270); Paš. Rut- ‘to beat, rub, wash 
(clothes), crush’; Kal. káfzm ‘I break’; Tor. kudūsa ‘to 
beat’, kur- AO viii 305, Mai. kut-; Sh. gur. kütyóny * to 
beat, pound (rice) ; K. kutun ‘to pound, crush’; S. kuļaņu 
*to pound, bruise’; L. kuttaņ ‘to beat, pound, ram', 
P. kuttna, WPah. pad. kétan, bhad. bhal. kutnū, kha£. 
kuttnū, Ku. kutno, N. kutnu; A. kutiba ‘to cut into small 
pieces, gnaw, punctuate’; B. kuta ‘to beat, pound, cut 
up for cooking’; Or. kuģibā ‘to beat, pound’; Bi. kütab 
‘to roughen a millstone with a chisel’; Mth. kūtab ‘to 
pound, grind’; Bhoj. kutal ‘to cut’; H. kūtnā ‘to pound, 
thresh’; OG. kūtat ‘beats’, G. kutvū ‘to beat, beat the 
breast’, pass. kuģāvū ‘to be enjoyed (of a woman)’ ` M 
kutné ‘to beat, pound’. 

2. Pa. koftéti 'hews, breaks, crushes’, Pk. kotiēt; Kho. 
(Lor.) kottk( = -1- ?) ‘to crush (testicles to castrate)’; Ku. 
kotyūņo "to dig up with a hoe’; N. kotyāunu ‘to prick, 
pierce, scratch’; B. kotd ‘to beat to powder’; Si. 
kotanava, pret. ketuvā ‘to dig with a spade, cut with an 
axe, bruise, pound (rice)’. 


kuttita- ‘bruised, pounded’ Bhpr., 
opening of a vein’. [VKUTT] 

Pk. kuttiya- ‘beaten’; G. kutiyū n. ‘a beating’; Si. 
ketu pp. ‘pounded’. 


tã- f. "unskilful 


kuttini- see KUTTANI-. 


*kuttha- ‘knee’. [Conn. ~Kurt! ‘bend’ Grierson Tor 
162 with (?). But a long range of names for joints and 
limbs ‘ankle — heel — foot — leg — knee — wrist’ are 
characterized by the sequence of guttural — u/0— retro- 
flex: *KUTTHA-, *KHUTTA-*, *KHUDA-l, *GUTTHA-?, 
*GODDA-, GHUTA-, GHUNTA-!] 

Ash. kutd ‘heel’, Wg. kiitewt NTS it 263; Dm. Rhutta 
‘knee’, Paš. kota, Bshk. kut, Ruth, Tor. kath, Kand. 
kūthu, Phal. kutho, khūtu, Sh. gil. kăto m. (= D. kutd 
prob. pl.), pales. koh. küthu, jij. Ruth, K. kóth" m 


kutmalá- see KUDMALÁ-. 

*kutha-! ‘Costus speciosus’ see KUSTHA-1. 
*kutha-? ‘leprosy’ see KÜSTHA-?. 

kutha-? ‘tree’ see KUTA-*. 


kuthāra- m. ‘axe’ R., °raka- m. VarBrS., ?ri- f. lex., 
?rikü- f. Suér. [kuthātanka- m., ?kà- f. lex. Prob. «— 
Drav. and conn. with VKUTT EWA i 223 with lit.] 

Pa. kuthārī- f., Pk. kudhāra- m., kuháda- m., °di- f. 
(for th — vr ~ h — d see PrTHARA-), S. kuháro m., L. P. 
kuhārā m., °ri f., P. kulhārā m., "rī f., WPah. bhal. 
kurhāri t., Ku. kulyáro, eng, kulyār, B. kurdi, °H, kurul, 
Or. kurāla, kurarha, ?rhi, kurhāri, kurāri; Bi. kulhārī 
‘large axe for squaring logs’; H. kulkārā m., ri f. ‘axe’, 
G. kuhārs m., ?ri f., kuvārī f., M. kurhad, °di £., Si. 
keneri Hettiaratchi Indeclinables 6 (connexion, if any, 
with keteri, ?tériya ‘long-handled axe’ is obscure). 


*kuda-! ‘boy, son’, °di ‘girl, daughter’. [Prob. — Mu. 
(Sant. Mundart kora ‘boy’, kuri ‘gir’, Ho koa, kui, 
Kūrkū kón, kēnjē); or — Drav. (Tam. kura ‘young’, 
Kan. koda 'youth") T. Burrow BSOAS xii 373. Prob. 
separate from RV. kftā- ‘girl? H. W. Bailey TPS 1955, 
65. — Cf. kuddti ‘acts like a child’ Dhatup.] 

NiDoc. kud' aga ‘boy’, kud'i ‘girl’; Ash. kúrə ‘child, 
foetus’, istrimalī-kurā ‘girl’; Kt. kfū, kufuk ‘young of 
animals”; Pr. kyüru ‘young of animals, child’, Ryurú 
‘boy’, kuri ‘colt, calf’; Dm. kura ‘child’, Shum. kur; 
Kal. kūrak * "young of animals’ ; ; Phal. Ruri ‘woman, wife’; 
K. kür f. ‘young girl’, kash. hri, ram. kurhi; L. Rura 
m. ‘bridegroom’, kurī f. ‘girl, virgin, bride’, awan. 
kurī f. ‘woman’; P. kuri f. ‘girl, daughter’, P. bhat. 


*KUDA-* 
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WPah. khaš. Ruri, cur. kuli, cam. kēļā ‘boy’, kurī girl; 
— B. át-kurà ‘childless’ (Gta ‘tight’)? — X PÓTA-: 
WPah. bhad. kē ‘son’, kūī ‘daughter’, bhal. ko m., koi f., 
pad. kuā, kói, pan. kod, küi. 

*kuda-? ‘wall’ see KUDYA-. 

kudapa- see KUDAVA-. 


kudava- m.n. ‘a measure of grain containing a quarter 
of a prastha’ MBh., kufapa~ Un., kudapa- lex. [< Drav. 
A i 224; orig. ‘pot’ and same as *KUTAVA- ?] 

Pa. kuduba- m., Pk. kudava-, kula”; K. kuru m. ‘a 
measure of rice-straw equivalent to 96 handfuls’; M. 
kudav, "do m. ‘a measure of grain’, koļvē n. ‘a measure 
of capacity containing š ser’. 

*ARDHAKUDAVA-. 


kudikā- see KUTA-, 
*kudiya- ‘wall’ see KUPYA-. 


kudiša- m. ‘the fish Cyprinus curchius’ lex. 
A. kuri (old kurhi < *kurih). 


kuddāla- ‘mattock’ see KUDDALA-. 


*kuddha- ‘defective’. [Cf. Pk. kudhiya- ‘blunt, fool’: 
see list s.v. KUNTHA-] 

L. kuddhā ‘having horns pointing inwards’; H. kérh 
‘stupid’. 
*kudma- ‘bud’. 

M. kób, "bä m.,?bi f. ‘young shoot’, kõbenë ‘to sprout’; 
Si. kumu ‘unopened flower’. 

KUDMALA-. 


kudmala- ‘filled with buds’ MBh., m.n. ‘bud’ BhP. 
2. kutmala-. [*kupMa-] 

1. Pa. kudumala-, °aka- m. ‘opening bud’; L. poth. 
kūmlī, piimli f. ‘bud, young shoot’, P. pumlz f.; WPah. 
roh. kumbole ‘tuft of grass'. 

2. Pa. kuppila- ‘a kind of flower (?)'; Pk. kuppala-, 
kumpala- m.n. ‘bud’, N. koptlo; H kópal, "Iz £. ‘opening 
bud’; G. kūpal, kēpaļ n., kóplo m. ‘tender sprout, new 
twig’. 
kudya- n. ‘wall’ Yàjfi., ‘plastering (a wall) lex., ^yaka- 
n., °ya- f. ‘wall’ lex. 2. *kudiya-. 3. *kuda-?. 
4. kudya- v.l. 

r. Pa. kudda- n. ‘wattle and daub wall’ (kutta-dàrüni 
‘sticks in such a wall (?)) ; Pk. kudda-, Kod? m.n. ‘wall’; 
Phal. kud, kudh, kurh f., Sh. küt, pl. kúre f. (— D. küda 
m.); M. kūd m. *wall of slight sticks plastered with 
mud’, kudnč “to fence’, kudan n. ‘fence, hedge’; Si. Roda 
‘wall’, kovidavara ‘wall of wattle and daub’ (+ AvARA- ?). 

2. Pk. kultya- n., ?yà- f. 

3. Kho. Rul ‘revetting wall (in terracing on the hill- 
side)’; T'or. kur m. ‘wall’. 

4. Or. kuda ‘mound of earth, sandhill, heap’; Si. 
kotidu ‘wooden projection from a "wall. 

*KUDYAPADA-, *KUDYANTARA-. 


*kudyap4da- ‘foot of wall’. [KUPYA-, PÁDA-] 

Pa. kuddapdda- m. ‘lower part of lath and plaster 
wall’; M. kudvá m. ‘ledge along the bottom of a wall’, 
kudāvā m. ‘wall of wattle and daub’. 


*kudyāntara- ‘divided by wall’. [kupya-, ÁNTARA-!] 
G. kurātar, kurãtrə m. ‘partition wall (r for d!). 


*kudha- ‘defective’. [See list s.v. KUNTHA-] 
Pk. kudhiya- ‘blunt’, m. ‘fool’. 


kuna- m. ‘an insect living in clothes’ Gal. [Cf. 
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UTKUNA-, MATKUNA-!; and Psht. kën, kūnai ‘tick, louse’ 


EVP 3 3]. 
AE kčw ‘tick, louse’, Kt. kó, Bashg. kõ. 


3256 kuņāti 'makes a certain noise, is in pain” Dhātup. 
B. kunāna ‘to give or feel a throbbing or twingeing 
pain’, kunáni ‘a griping pain’. 


3257 künapa- n. ‘corpse’ AV., kundpa- ‘smelling like a 
corpse’ SBr. |<- Drav. T. Burrow BSOAS xii 373] 
Pa. kunapa- m.n. ‘corpse’; Pk. kunava- ‘stinking’, n 
‘corpse’, kuņima- n., Sh. künu m.; Si. kunuva ‘corpse, 
carcass’, kunu, kunu ‘dirty, putrified’, kuna, kuna 
‘carcass, dirt, any decayed substance’. 


3258 kuņāla- m. ‘a kind of bird’ Lalit., kunāla- m 
Himalayan bird’ lex. [Cf. kēnālaka- "nāli- (?) m. ‘an 
aquatic bird’ Sušr., konila- m. lex., Pk. konálaga- m 
and *MUNALA-] 

Pa. kundla-, ĉaka- m. ‘the Indian cuckoo’, Si. kuņai 
prob. — Pa. 


3259 kuņi- ‘defective in having a bent or withered arm or a 
hand without fingers’ MBh., küni- lex. [The meaning 
of RV. kuņāru- as ‘having a withered arm’ is doubtful, 
but cf. Pk. kumta- ~ kumf{dra- s.v. *KUNTA-. — See 
KONA-] 

Pa. kuni- ‘deformed or paralysed (of arms)’, kuņa- 
‘bent, lame’; Pk. kuni-, ?^nia- ‘maimed of arm’; M. kuni 
n. ‘hollow or light grain of pulse’; — B. kūni ‘having a 
withered arm’ prob. — Sk. 


3260 *kuņta-! ‘defective’. [Cf. Kan. kuņta ‘cripple’, Tel. 
kunti Jame’. — See list s.v. KUNTHA-] 

Pk. kumta- ‘humpbacked, dwarfish, minus a hand or 
arm’, kumfára- ‘withered’; L. kuņdā m. ‘a bullock 
whose horns have been turned’, kundi ‘crooked (of 
buffalo's horns)’; P. kund ‘blunt’; Si. Rota ‘short, cur- 
tailed’ (Refa ‘a short woman’) or < *KUTTA-*. 


*kunta-? ‘corner’ see *KHUŅTA-*. 


KUNTH ‘be lame or dull’: KUNTHA-, KÜNTHATI, 
KUŅTHITA-, 


3261 kuņtha- ‘blunt, dull, stupid, lazy’ MBh. [Ir. *kunda- 
or *kunta- ‘defective’ in Pers. kund, Bal. kunt ‘blunt’ 
H. W. Bailey TPS 1955, 72: cf. esp. *kuNTA-*, But 
kuntha- is also one of a number of ‘defective’ words 
listed below characterized by the sequence 'guttural — 
u or 6 with or without nasal — retroflex or dental stop’, 
which lend some support to F. B. J. Kuiper's theory, 
PMWS 40, of Munda origin. Despite EWA i 225 and 
P. Tedesco JAOS 65, 97, not < KRTTA-] 

Pa. kuntha- ‘blunt, lame, bent’; Pk. kumptha- ‘slow, 
stupid’; Ash. kutd ‘lame’; Sh. (Lor.) kudo, kudilo 
‘lame’; S. kundhu m. ‘blockhead’ ; L. kundh 'ignorant, 
unskilful'; P. kundh ‘stupid’, kundhi f. ‘crooked-horned 
(of buffalo)’; Ku. kunino ‘ to become blunt’, N. kiūrhinu, 
kuri”; Si. kotu ‘blunt’. 

See KUNTHATI, KUNTHITA-; — *KUTTA-*, *KUDDHA-, 
*KUDHA-, *KUNTA-l, KUŅDA-*, *KUNDHA-, *KUTTHA-?, 
*KUNTA-*, *KUNTHA-?, KÜTA-5, KŪTA-”, *KHUTTA-!, 
*KHUDDHA-, *KHUNTHA-, *KHUNDA-, *GUTTHA-, *KONTA-, 
*KONTHA-; — *KULLA-?, *THUNTHA-, SUNTHÁ-; — and 
colliding forms s.v. KHORA-. 

3262 künthati ‘is lame, is blunted’ Dhátup. [KUŅTHA-] 

Sh. (Lor.) kudotki ‘to lame’, kudijoiki ‘to be lame’; 
Ku. kunīņo ‘to be blunt’, Rkunyiino ‘to blunten’, N. 
kürhinu, kiirydunu; M. kithn@ ‘to be stopped, be 
obstructed’, kiūthavtnž ‘to stop, obstruct’. 

3263 kunthita- ‘blunted, dulled’ Kālid., ‘weak’ Rajat. 
[KUN THA-] 
Si. keta ‘short (not long)’, Eet? ‘short (not tall)’. 





KUŅDĀ-! 


3264 kundá-! n. ‘bowl, waterpot! KatySr., ‘basin of water, 
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pit MBh. (semant. cf. KUMBHA-!), °daka- m.n. ‘pot’ 
Kathās., ?d;- f. Dän, "dikā- f. Up. 2. *$ónda-. [-— 
Drav., e.g. Tam. kujam, Kan. gundi, EWA i 226 with 
other ‘pot’ words s.v. KUTA-!] 

I. Pa. kundi-, Ydikā- f. ‘pot’; Pk. kumda-, kom? n. 
‘pot, pool’, kumdī-, °diyd- f. ‘pot’; Kt. kuni ‘pot’, 
Weg. kundái; Pr. künjú ‘water jar’; Paš. weg. Rura ‘clay 
pot < *kūrā IIFL iii 3, 98 (or poss. < KuTa-), laur. 
kundalt ‘bucket’; Gaw. kunduri ‘milk bowl, bucket’; 
Kal. kundék ‘wooden milk bowl’; Kho. kunduk, °ug 
‘milk bowl’, (Lor.) ‘a kind of platter’; Bshk. kūnēč ‘jar’ 
(+ ?); K. kēnd m. ‘metal or earthenware vessel, deep 
still spring’, kónd" m. ‘large cooking pot’, kunála m. 
‘earthenware vessel with wide top and narrow base’; S. 
kunu m. ‘whirlpool’, °no m. ‘earthen churning pot’, 
?ni f. ‘earthen cooking pot’, ?nzro m.; L. kunnā m. ‘tub, 
well’, ?nz f. ‘wide-mouthed earthen cooking pot’, kunāl 
m. ‘large shallow earthen vessel’; P. kūdā m. ‘cooking 
pot’ (— H.), kunāl, *lā m., "lī f., kundala m. ‘dish’; 
WPah. cam. kund ‘pool’, bhal. kunnu n. ‘cistern for 
washing clothes in’; Ku. kuno ‘cooking pot’, kunt, °nelo 
‘copper vessel’; B. kūy ‘small morass, low plot of rice- 
land”, kūri ‘earthen pot, pipe-bowl' ; Or. kunda ‘earthen 
vessel’, "dā ‘large do.’, "di ‘stone pot’; Bi. Riiy ‘iron or 
earthen vessel, cavity in sugar mill’, kūrā ‘earthen 
vessel for grain’; Mth. kar ‘pot’, kūrā ‘churn’; Bhoj. 
kūrī ‘vessel to draw water in’; H. kid f. ‘tub’, kūrā m. 
‘small tub’, kiida m. ‘earthen vessel to knead bread in’, 
kūrī f. ‘stone cup’; G. kūd m. ‘basin’, küdī f. ‘water 
jar; M. kid n. ‘pool, well’, kiida m. ‘large open- 
mouthed jar’, °di f. ‘small do.’; Si. keñdiya, ked? ‘pot, 
drinking vessel’, 

2. N. gür ‘nest’ (or — Drav. Kan. gūdu ‘nest’, &c.: 
see KULĀYA-); H. górá m. ‘reservoir used in irrigation’. 

*GOKUNDIKA-, | TAÍLAKUNDA-, *MADHUKUNDIKA-, 
*RAKSAKUNDAKA- ; — KUNDA-?? 


kunda-? m. 'son of a woman during husband's life by 
another man’. [P. Thieme KZ 66, 143 'pot-bastard' 
from KUNDA-' as golaka- ‘widow’s bastard’ from GŌLA-? 
(see KUMBHA-); but poss. with Pa. and Phal. words 
below belongs to or collides with the ‘defective’ group 
of KUNTHA- with kuņdā- f. ‘mutilation’ Pan., kundati 
‘mutilates’ Dhatup.] 

H. kunda m. ‘son born in adultery’; — Pa. kunda- 
‘bent’; Phal. kundi, kundili ‘widow’; B. kūriyā ‘lazy 
good-for-nothing fellow’. 


kunda-? n. ‘clump’ e.g. darbha-kunda- Pan. [< Drav. 
(Tam. kontai ‘tuft of hair’, Kan. gonde ‘cluster’, &c.) 
T. Burrow BSOAS xii 374] 

Pk. kumda- n. ‘heap of crushed sugarcane stalks’; 
WPah. bhal. kunnū m. ‘large heap of a mown crop’; N. 
kunyii ‘large heap of grain or straw’, bar-küro ‘cluster of 
berries’. 


*kundaka- ‘husks, bran’. 

Pa. kundaka- m. ‘red powder of rice husks’; Pk. kum- 
daga- m. ‘chaff’; N. kūro ‘boiled grain given as fodder 
to buffaloes’, Runduro ‘husk of lentils’ (for ending cf. 
kusāuro ‘chaff of mustard’); B. kūrā ‘rice dust’; Or. 
kuņdā ‘rice bran’; M. kūdā, kô? m. ‘bran’; Si. kudu 
‘powder of paddy &c.’ 


kundalá-! n. ‘ring, ear-ring? AgvGr., ‘bracelet’ Sis., 
‘coil of a rope’ lex. 2. *koóndala-. 3. *ģuņdala-. 
4. *$undala-. [< Drav. Burrow BSOAS xii 374, 
EWA i 226] 

1. Pa. kundala- n. ‘ring, esp. ear-ring’; Pk. kumdala- 
m.n. ‘ear-ring’, m. ‘circle’; K. kóndul, ?dol" ‘ring-shaped, 
annular’; S. kuntru m. 'ear-ornament of yogis, round 
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*KUTTIRA- 


piece of wood in a donkey's saddle’, Gei f. ‘sitting in a 
circle’; Ku. kunlo ‘horoscope’ (from the circular form 
in which drawn), gng. kunaw; N. kūrulo ‘circle, coil’ 
(R° pārera basnu ‘to lie curled up’), ?/i ‘fold of a snake’, 
linu ‘to be curled up’, ktūrar ‘coil’ (< Bi.); Or. kundala 
‘ear-ring, coil of a rope’, °lid “wearing ear-drops, spiral’; 
OAw. kumdara ‘ear-ring: H. hira m. ‘line drawn in a 
circle, magic circle from the centre of which one 
curses’; G. kūdaļ n. ‘ear-ring’, "dālī f. ‘small ring or 
circle’, dali n. ‘large circle’; M. küdali f. circle, ring”; 
OSi. Rodulu ‘ear-ornament’, Si. Roñdola ‘ear-ring’, "lā 
‘snake’; — prob. «— E: L. kundal m. ‘rim’, awan. 
kundul ‘coil’; P. kundal m. ‘iron ring round an oss 
neck, coil, ear-ring”, °/z f. ‘ring, coil, curl’; Ku. kundali 
‘head of a drum’. — Poss. Tor. (Biddulph) Koror, f. 
kerer ‘round’. 

2. Pk. komdala- = kumdala-; M. kédlé n. ‘circle, 
enclosure’; — H. kórará m. ‘iron ring round the mouth 
of a bucket’, ?rz f. ‘wooden ring holding the leather of a 
huruk drum” or poss. < KAUNDALÁ-; — H. korār m. 
‘circular band round the wood of an oil-press' with -āl- 
as in G. forms above or < KUNDALAKARA-. 

3. N. gūrulo, "li, "linu = kürulo, &c. above; H. 
gūrarā = kūrarā above, giidli, gērulī, gērurī f. ‘a round 
mat to place pots on'. 

4. H. gūdlā ‘round, circular’, m. ‘ring, circle, coil’. 

KAUŅPALĀ-; KUNDALAKARA- ` *UPAKUNDALA-. 


kundala-? ‘mountain ebony’ see KUDDĀLA-*. 


kuņdalākāra- ‘circular’ MW. [KUŅDALA-', AKARA-] 

H. korār m. ‘circular band round the wood of an 
oilpress’ < *kérardr, or poss. < *hóndala- s.v. KUŅ- 
DALÁ-!, 


*kundha- ‘defective’. [See list s.v. KUNTHA-] 
Pk. kumdha-, kom? ‘slow, stupid’; — komdhullu- m. 
‘owl’ see ULUKA-. 


kutah ‘whence?’ RV., ‘where?’ R. [Ka?-] 
* Pa. kutē ‘whence?’, Aš. dh. jau. kute, Pk. Eug: Kho. 
kur *where?'. 


kūtašcid ‘from anywhere’ RV. [KUTAy] 
Ap. kuói ‘anywhere’, Kho. kuri < *kutéct. 


kutupa- see next. 


kutū- f. ‘leather oil vessel’ Pāņ., kutupa- n. ‘small do” 
Kas. 

Pk. kuduā- f. leather vessel? ABORI xxi 108; Mth. 
kuruā ‘leather bucket’. — Sh. (Lor.) káto m. ‘small 
leather bag”, °tz ‘leather case’ < *kuttū-? 


kutühala-, kautihald- n. ‘curiosity, desire for MBh. 

Pa. kutühala- m.n. ‘tumult’, Pk. kuühala-, kēūhala-, 
?alla-, kohala-, "alla- n. ‘surprise, eagerness’; Si. kuhul 
‘excitement, confusion’, adj. ‘uncertain’. 


*kutta-! ‘dog’. [Onom.: cf. Sogd. "Eent, Shgh. kut 
‘dog’, Sant. kutu kutu ‘sound made in calling a puppy’] 

Pk. kutta- m., ?ti- f. ‘dog’, S. kuto m., L. P. WPah. 
cam. kuttā m., °# f., N. (children) kuti, B. kuttā, "tī, 
Or. kuta, ?ti, Aw. lakh. kutawā, H. kuttā m., tī, Yttyā 
f., Marw. kuto m., G. kutts m., °# f., M. kutte- in 
cmpds. 

*KAUTTIKA-; *KUTTIRA-, *KUTTÜRAÀ-. 


*kutta-? ‘rent, lease’. 

Pk. kutta- n. ‘rent, lease’; Ku. küt ‘rent in kind’, N. 
kut ‘hire of land’; Or. Ruta ‘letting for a fixed rental’; 
H. kit m. ‘survey, valuation’. 


*kuttira- ‘dog’. [*kuTTA-"] 
WPah. bhad. bhal. kutar m., °tri f., pad. kētar m., 


*KUTTURA- 
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?téy f., pan. Ruttar m., ?tri f., Or. kutari f., OG. kūtiraü 
m.; G. kutrs m., ?ri f., ?rá n. ‘a wretched dog’; M. 
kutrā m., ?ri f.,?r& n.; — L. kutīr f. ‘a pack of dogs’? 


*kuttüra- ‘puppy’. [*kurra-!] 
Sh. (Lor.) kutáro m. ‘puppy’, % f. ‘pet name for a 
girl’; L. kutūrā m., ?rz f. ‘puppy’, P. katara m., ?ri f. 


*kuttha-! ‘rotten’. [< *kuth-ta- ? — VKUTH) 
Pk. kutthat ‘boils, makes rot, rots (CH, Rutthana- n. 
‘rotting’; H. kuthrā m. ‘putrefaction’. 


*kuttha-? ‘defective’. [See list s.v. KUNTHA-] 
Or. kuthā ‘blunt’. 


KUTS ‘abuse’: KUTSAYATI. 


kutsayati ‘abuses, blames’ MBh., kutsyati R., pp. 
?sita-. [VKUTS] 

Pa. kucchita- ‘contemptible’; Pk. kucchai ‘abuses, 
blames’; S. kuchaņu ‘to speak, talk’. 


KUTH ‘rot’. [Despite Pa. kuthatt ‘boils’ prob. to be 
separated from VKVATH] 
*KUTTHA-l, *KUTHATI, KUTHYATI, KOTHA-, KOTHATI. 


*kuthati ‘rots’, kuthita- ‘stinking’ Sušr. [kuthyati 
‘rots’ Dhātup. — VKUTH] 

Pa. kuthati ‘boils, is rotten’, °thita- ‘boiled, rotten’ 
(cf. kuthana- n. ‘digestion’); Pk. kuhai ‘rots, stinks’, 
kuhia- ‘rotted, stinking’; N. kuhunu ‘to rot’, Or. kuhibā, 
M. kuhijnē. 


kuthnāti ‘pains’ Dhātup. [VKUNTH] 
H. kūthnā ‘to groan, strain at’. — See KUNTHATI. 


küthyati ‘stinks’ Dhatup. [VKurn]ļ 
Pk. kucchai ‘rots’; M. kusné ‘to rot’, kusdd ‘rotten’. 


kudāra-, kudāla- see KUDDĀLA-?, 


kudisti- f. ‘a partic. measure of length (longer than 
disti-!) Kaus. [NIA. forms < *kudristi-. — KU-, DISTI-] 

Bshk. kúliç ‘span (from thumb to forefinger, i.e. 
smaller than #¿ < *dristt-); — Gaw. godrist lw. with 
dr and aberrant go- AO xviii 238. 


kuddala- see KUDDALA-?. 


kuddāla-* m.n. ‘a kind of spade or mattock’. 
2. *kóddàala-. 3. kuddāla- ‘spade’ Apte. [Prob. 
«— Drav. EWA i 229 with lit.] 

I. Pa. kuddāla-, °aka- m.n. ‘spade, hoe’; Pk. kuddāla- 
m. ‘mattock’; Gaw. kundāl ‘hoe’; P. kudāl, "lá m. 
‘mattock’; WPah. jaun. kudāwa ‘pickaxe’; B. kudāl, *li 
‘hoe, spade’; Or. kudāļt ‘one-sided pickaxe’; Mth. 
kudār ‘mattock’, °ri ‘do. with narrow blade’ (> B. 
kuddār, Or. kudāra ‘spade’, "ri ‘one-sided pickaxe’); 
Bhoj. kudār ‘hoe’; Aw. lakh. kudart ‘pickaxe’; H. kudāl, 
°Gr m. ‘mattock’, "Lī, °vi f. ‘small do”, kudrá m.; M. 
kudāļ m.f. ‘hoe’, kudļā m. ‘large hoe’, °l f. ‘small hoe’, 
olè n. ‘hoe’; — Si. udalu ‘mattock’ prob. X UDDALAYATI 
(D. E. Hettiaratchi Univ. of Ceylon Review vi 292 < 
cmpds. such as keti-hudaluvak = Pa. kuņtha-kuddā- 
laka-). 

2. Pk. koddāla- m., ?liyà- f. ‘mattock’, S. kodari f. 
‘hoe, spade’ (— Brah. kodàl), ?ryo m. ‘worker with a 
k”; L. koddl m. ‘mattock’, kodali f. ‘hoe’, Ku. N. 
kodālo, li; A. B. kodál ‘hoe’, Or. kodāļa, Bi. kódàri, Mth. 
kodár, °r' ; G. ksdāls m. ‘spade’, "lī f. ‘hoe’ ; — other Ind. 
forms with ku- may be < ko- before following long 
syllable. 

3. Pk. kuddála-, kudála- n. ‘part of a plough’; Wg. 
kondál, kondāl ‘mattock, hoe’. 
kuddāla-*, °dala-, kundala-, kuddla-, °dra- m. ‘the tree 
Bauhinea variegata’. 2. kūvidāra- m. Gobh. [Poss. 
conn. with UDDALA-"] 
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KUNDA-? 


1. Pk. kuddāla- m. ‘a partic. tree’; A. kural ‘a kind 
of tree’ (< *kuddála-) ; Or. kudāļa, āra ‘B. variegata’. 

2. Pa. kēviļāra- m. ‘B. variegata’ ; Ku. kutrāl ‘a partic. 
wild tree’; N. koirālo ‘B. variegata’; — Si. kaluvara 
‘ebony, Diospyros ebenum’ perh. pop. etym. from 
kalu-hara- ‘black heartwood’ EGS 41. 


kudya- see KUDYA-. 
*kudristi- ‘span’ see KUDISTI-. 
kudhi- see KUVAYA-. 


kunakhin- ‘having diseased nails’ AV., kunakha- n. 
‘a disease of the nails’ Suér. [KU-, NAKHA-] 

B. kuni ‘afflicted by painful ulceration at the corners 
of the nails’, sb. ‘disease of the nails caused by ingrow- 
ing’ (X KONA-?). 


kunāla- see KUNALA-. 


kunta-! ‘spear’. 2. *kónta-. [Perh. «— Gk. kovros 
‘spear’ EWA i 229] 

I. Pk. kumta- m. ‘spear’; S. kundu m. ‘spike of a top’, 
odi f. ‘spike at the bottom of a stick’, °dir7, *diri f. ‘spike 
of a spear or stick’; Si. kutu ‘lance’. 

2. Pa. konta- m. ‘standard’; Pk. komta- m. ‘spear’; 
H. kēt m. (f.?) ‘spear, dart’; — Si. kota ‘spear, spire, 
standard’ perh. — Pa. 


*kunta-* ‘defective’. [Cf. esp. Ir. *kunta-, see s.v. 
KUNTHA- and list there given] 
S. kundu ‘stupid, slow of understanding’. 


kuntalika- f. ‘a partic. kind of plant’ Suér. 
Paš. kundaleí ‘vine’. 


KUNTH, v.l. krunth ‘suffer pain’. [Onom.: cf. Eng. 
grunt] 
KUTHNATI, *KUNTHA-!, KUNTHATI. 


*kuntha-' ‘groan, grunt’. [VKUNTH] 
B. kóth, kõt ‘groan, grunt’; Or. kunthā sb. ‘groaning, 
straining’. 


*kuntha-* ‘defective’. [See list s.v. KUŅTHA-!] 
L. kundh m. ‘an unskilled person’, (Shahpur) ‘un- 
skilful’; Or. kunthā ‘blunt’. 


kunthati ‘pains, suffers pain’ Dhatup., ?thana-, ?thita- 
n. ‘groaning’ lex. [VKUNTH] 

B. kūthā, kéthd, kótü ‘to groan, moan, strain in 
defecating’; Or. kunthāibā ‘to moan, groan, strain’; 
H. kūthnā ‘to groan, strain at’; M. küthné ‘to make a 
forced sound as in strgining at anything such as lifting 
or defecating”. 


kunda-! m. “a turner's lathe’ lex. [Cf. *cuNDa-!] 

N. kiidnu ‘to shape smoothly, smoothe, carve, hew’, 
kiiduwa ‘smoothly shaped’; A. kund ‘lathe’, kundiba ‘to 
turn and smooth in a lathe’, kundowā ‘smoothed and 
rounded’; B. kūd ‘lathe’, kūdā, kūdā ‘to turn in a lathe’; 
Or. kūnda ‘lathe’, kūdibā, kid? ‘to turn’ (— Drav. Kur. 
kūd lathe’); Bi. kund ‘brassfounder’s lathe’; H. kunnā 
‘to shape on a lathe’, Runtyd m. ‘turner’, kunwā m. 

KUNDAKARA-. 


kunda-* m. ‘Jasminum multiflorum or pubescens’ 
MBh. (‘olibanum or resin of Boswellia thurifera’ lex., 
see KUNDURU-), n. ‘its flower’. 

Pa. kunda- n. ‘jasmine’; Pk. kumda- m. ‘a flowering 
tree’, n. ‘a kind of flower’; B. kūd ‘J. multiflorum’, M. 
kūd m. ‘id.’, kūdā m. ‘a partic. kind of flowering shrub’; 
Si. Rovida ‘jasmine’. 


KUNDAKARA- 


3297 


3298 


3299 


3300 


3301 


3302 


W. 


kundakara- m. ‘turner’ 
KUNDA-l, KARÁ-!] 

A. kundār, B. küdàr, ?ri, Or. kundāru; H. kitderā m. 
‘one who works a lathe, one who scrapes’, 77 f., 


küderná ‘to scrape, plane, round on a lathe’, 


[Cf. *cUNDAKARA-: 


kunduru- m. ‘Boswellia thurifera and its resin’ 
VarBrS., ?^uka- m., ?ukà- f. ‘olibanum’ Sušr., ?rüka- m. 
[Cf. KUNDA-*, KANDŪRAKA-, mukunda- m. ‘resin of B. 
thurifera’] 

Pk. kumdurukka- m. ‘a sweet-scented substance’, S. 
kundirū m. ‘the medicinal gum resin olibanum’; Or. 
kundura ‘olibanum’, kundura, "rā, %ri, kurru ‘a kitchen 
fruit Tricosanthes cucumerina’. 


KUP ‘shake, be angry’. [For list of poss. enlargements 
of IE. *sgeu- see VSKU] 

KUPYATI, KOPA~, *KOPYATĒ. 
*kuppa- ‘leather oil vessel’ see KÜPA-?. 


küpyati ‘is agitated’ Sušr., ‘is angry’ MBh. [képdyati 
‘moves, shakes’ RV.: VKUP] 

Pa. kuppati ‘shakes, quivers, is angry’; Pk. kuppai ‘is 
angry’, kuppiya- ‘angry’; Wg. kopá- ‘to ache’ in kué 
kopásái ‘the belly aches’; K. kupun ‘to be angry’; Or. 
kuptbā ‘to become angry’, H. kupnd; Si. kipenavā ‘to be 
angry’, kipi ‘angry’ < kuppia- (not with EGS 43 < 
kupitd-). 


kubjā- ‘humpbacked’ VS., ?aka- Paficat. [Of non- 
Aryan origin EWA i 231 with lit.: see *KHUBJA-, 
KUBHRA-, *KUBBA-, *KHUBBA-, *KHUNDHA-] 

Pa. kujja-; Pk. kujja-, koj? 'humpbacked, dwarfish’ ; 
Sh. (Lor.) kufiju m. ‘hunchback’; N. kujo ‘lame’, %e ‘a 
man with withered legs’; A. kūj ‘hump on back’, "jā 
*humpbacked” ; B. kūj ‘hump’, kujá, kūjā “‘humpbacked’, 
kujar, kūj”, kujrā, Rü? ‘crooked, crooked-minded, 
mean’; Or. kuja ‘hump’, "jā ‘humpbacked’; OG. Riga 
m. ‘hunchback’; M. kējā, hójhá ‘dwarfish’ ; — Si. kuda 
‘humpbacked’ or < *khubja-. 

KANYAKUBJA-. 


*kubba- ‘hump’. [Poss. < *kubra-, cf. kubhrá- m. 
‘humpbacked bull’ MaitrS.: r of NIA. forms is an IA. 
suffix and not integral to the word as suggested by 
PMWS 43 and EWA 1232. Prob. belongs to the group 
s.v. KUBJÁ-] EM 

K. kób" m. ‘hump on back’, 0b" f. ‘humpbacked’, 
kēbun ‘to become humpbacked’; S. kubu m. ‘hump’, 
?bo ‘humpbacked’; L. kub m. ‘bend, curve, distortion’, 
kubbā ‘humpbacked’, awan. kubbā; P. kubb m. ‘hump 
on back’, °bd@ adj. ; WPah. bhad. bhid. kubb n. ‘hump on 
back’, H. kub m., kubbd adj.; — ext. with -da-: Pk. 
kubbada- ‘humpbacked’; K. kóburu m., ?b"r" f. ‘one who 
has become humpbacked’; S. kubiro 'bentbacked' ; P. 
kubrá ‘humpbacked’, Ku. kobro; N. kubro 'hump- 
backed, bent with age’; Bi. kübar ‘a crooked beam’; H. 
kubar m. ‘hump on back’, kubrd adj. (> Mth. kubar, 
kub^rah), G. kubrū; M. kubad n., kubdd adj. 


*kubhaga- ‘ill luck’. [xu-, BHAGA-] 
M. khād-kuhā, °kuvd m. ‘inauspicious mark on the 
shoulder of a horse’, adj. ‘having such a mark’. 


kubhra- see *KUBBA-. 


kumārā- m. ‘boy’ RV., ‘prince’ Ragh., °akd- m. ‘little 
boy’ RV. (*Yakā- f. in Kho.), °ri-, ?riká-, f. ‘young girl’ 
AV. [Orig. ‘weak, tender’, cf. kumārd-dēsņa- opp. to 
skambhd-d° RV. and perh. conn. KGMALA-, cf. SUKU- 
MĀRA- ~ SUKOMALA- EWA i 232, 565 with lit.] 

Pa. kumüra-, ?aka- m. ‘young boy’, ?ri-, ?rikà- f. 
‘young girl’; A$. dhau. jau. kumdla- ‘prince’, Khari. 
kumara- m.; Pk. kumdra- m. ‘boy, prince’, kumari-, 
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KUMBHA-? 


kumüriyü- f. ‘girl’; Tir. kumār ‘daughter’; Kho. 
kumóru ‘girl, servant girl’ < *kumdrakā-, kiméri ‘woman’ 
< kumārikd- Morgenstierne IL xvi 169; Bshk. kumārī 
‘wife’; Tor. (Biddulph) ‘“‘bat-kumd”’ f. ‘maid’; K. 
kómür m. ‘youth’ (only in razakémdr), kómóri f. 
‘maiden’ (prob. both — Sk.); S. kūāro m. ‘bachelor’, 
ori f. ‘bride’ (— Wanechi Psht. cuar ‘girl’), ?rz f. ‘virgin’ ; 
L. kūvārā, kuā? m. ‘bachelor’, kūvār f.‘ bride’, ?r, 
kuārī f.‘ virgin’; P. kavār, kāvārā, kavā”, Rua?, Rama 
m. ‘bachelor’, kávàrt, kavā?, kuā?,kamā?, f. ‘virgin’, kávar 
m. ‘prince’, kaür, kaur m. ‘boy, prince’; Ku. gng. kūar 
‘prince’, kuar’ ‘girl’ ; N. kiiwdr, kumar ‘unmarried, a caste 
of Chettris', kiwdro, kumá?*boy, young bachelor’, kūwāri, 
kumá?'girl, virgin’, kitzvār, kumar, kam" ‘prince’; A. kówar 
‘prince’, kūwarī ‘queen’; B. kūyār ‘prince’; Or. Rudra 
m. ‘bachelor’, "rā ‘unmarried (of males)’, kudri, kāūri 
*unmarried girl 10 to 12 years old', kuára 'boy, family 
title of Ksatriyas’; Bhoj. kūwār ‘unmarried boy’; 
OAw. kūara ‘prince’, lakh. kūār ‘unmarried’; H. kitwar 
m. ‘unmarried youth, prince’, kiwar m. ‘prince’, 
kūwārā, kwārā m. ‘bachelor’, kiwdri f. ‘virgin’; 
OMarw. kavara m. ‘prince’, kavári f. ‘virgin’; G. 
küvar, °ver m. ‘boy, prince’, kūvarī f. ‘girl, princess’, 
kūvārū ‘unmarried’, %£ f. ‘virgin’, kūvārdū n. ‘funeral 
ceremonies four days after death of an infant’; M. 
kitvar m. ‘boy under five years old, prince’, küvar f. 
‘unmarried girl ro to 12 years old’; OSi. komarun 
obl. pl. ‘boys’, Si. kumaruvā ‘child, prince’. 
SUKUMARA-. 


kumārī- f. ‘Aloe perfoliata’ lex., ?riká- f. “Capparis 
trifoliata’ lex. 

Pk. kumārī-, kumārī- f. ‘a partic. kind of plant’; S. 
kitār-būtī m. (?) ‘Aloe perfoliata’, P. kudr, kavār f.; 
N. kāwārī ‘a partic. kind of plant’; H. kūwār f. "A. 
perfoliata’, G. kūvār, "ver f., M. kūvār-kādē n., kūvārī f. 


kümuda- n. “esculent white waterlily’ AV. 2. kumu- 
diká- ‘pertaining to waterlilies’ Pan., ‘*waterlily’ 
(semant. cf. nalinī- ‘pond’ and ‘lotus’). 

1. Pa. kumuda- n. ‘white lotus’; Pk. kumua- m. 
‘waterlily’; — Si. Ronda “esculent white waterlily’ 
(EGS 50) phonet. difficult. 

2. Or. kai ‘waterlily’, OAw. kif f. pl. ; H. kuti f. ‘lotus’. 


kumpa-! ‘crooked-armed’ lex. 
B. Ropa, kopā. 


*kumpa-* ‘leather oil vessel’ see KŪPA-5. 


kūmba- m.n. ‘thick end (of a bone or club)’ TS. 
We. kumtale ‘shoulder’, N. kum. 


kumbha-! m. ‘jar, pot? RV. 2. *khumbha-. [Ar. 
*khumbha- in Av. xumba-; semant. ‘pot > pool’ cf. 
KUNDA-', *DABBARA-] 

1. Pa. kumbha- m. ‘round water jar’, °bhi- f. ‘large 
round pot’; Dhp. kubho, kumma- ‘pot’; NiDoc. kumba 
‘jar (for ghee or oil)’; Pk. kumbha- m., °bhi- f. ‘pot’; 
Ash. kumi ‘pool’; Wg. kum¥é ‘pitcher’; Dm. kum 
‘bucket’; Or. kumbhi ‘contrivance to lift water from 
tank to field’; M. kübh m. ‘jar’, Si. Rumba. 

a. S. khumbhu m. ‘fireplace over which washermen 
steam clothes’, khumiro m. ‘small earthen pot! < *khum- 
bhara-?); L. khumbh m. ‘fireplace for steaming clothes’; 
P. khitbh, khumb f. ‘copper in which clothes are boiled’; 
Bi. khüm ‘large flat jar, earthen pot for storing grain’. 

KUMBHA-; KUMBHAKARA-, *KUMBHASTHALA-; VISA- 
KUMBHA-. 


kumbha-* m.n., ?bhà-, ?bhi-, "bhikā- f. ‘names of 
various plants' lex. 
Pa. kumbhi- f. ‘name of a plant (= kumudikā-Y ; S. 


KUMBHAKARA- 
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khümbhatu m. ‘a plant growing in the Tharu’; Or. 
kumbhi ‘a wild tree with big white flowers and big 
fruits and fibrous bark for ropes’; H. kübh m., kumbi, 
khu?, kumri, gumar f. ‘the tree Careya arborea’; M. 
khübhà m., %bhī f. ‘a wild tree with thick leaves and 
bark used for making ropes’, kūphaļ n. ‘its fruit’ 
(< kiibh-phal?). 


kumbhakara- m. ‘potter’ Yàjfi., %z-, ^rikà- f. Kathas. 
[KUMBHÁ-l, KARA-!] 

Pa. kumbhakāra-, ĉaka- m., Pk. kumbhaāra-, °bhara- 
m., S. kūbhāru m., L. kumbhār m., ?ri f., awan. kubhār 
m., %t f., P. kumhar m., ?ri f., ludh. kamheār, "hār m., 
Ku. kumar, gng. kumhār, N. kum(h)dle, A. B. kumar, 
Or. kumbhāra, kumara, Bi. kumhār, %harā, (Shahabad) 
kūhār, kohār, Mth. kumhār, kumh*rd, Bhoj. Róhar, Aw. 
lakh. kübhár, H. kumhár m., G. M. kiibhar m., Ko. 


kumbāru m., Si. kurhbalā. — X CARMAKARA- q.v. 
KUMBHAKARI-; *KUMBHAKARAMRTTIKA-. 
*kumbhakāramrttikā- ‘potter’s clay’. [KUMBHA- 


KĀRA-, MĶTTIKĀ-) 
Bi. kumr(h)autī. 


kumbhakārī- f. ‘potters wife’ Kathās., '*wasp'. 
'KUMBHAKARA-] 

Ku. kumālī ‘a partic. insect’; N. kumāl-koti, kamal? 
‘a kind of wasp’; A. kumārni ‘the mason-wasp’; H. 
kumhārī f. *wasp-like insect which makes a clay nest’; 
M. kūbhār m., °rt, ?rin, kūbherī f. “Vespa solitaria’. 


kumbhala- f. ‘the plant Sphaeranthus hirtus (the 
flowers of which are compared with those of Nauclea 
cadamba)’ lex. 

Si. Rumbalu ‘the tree Ailantus malabarica’. 


*kumbhasthala- ‘elephant’s frontal globe’. 
BHÁ-!, STHÁLA-] 

Si. kumbutalaya ‘place of an elephant's frontal 
globes'. - 


[KUM- 


kumbhā- f. ‘harlot’, kumbhika- m. ‘catamite’ Sušr. 
[KUMBHÁ-l: cf. Av. xumba- ‘catamite’ and semant, 
P. N. H. G. patar f. ‘harlot’ prob. — Sk. patra-. Ac. to 
P. Thieme ZDMG 91, 121 kumbhd- is hypochoristic 
for kumbhadāsī- f. ‘harlot’: see also KUNDA-?] 
Kho. kumā ‘harlot’, (Lor.) ‘concubine of the Mehtar’. 
KUMBHILA-. 


kumbhila- m. ‘housebreaking thief’ lex. [lit. ‘son of 
a KUMBHA-' P. Thieme ZDMG 91, 133] 

Pk. kumbhila- m. ‘thief’, kRumbhilla- ‘fit for digging 
through’; H. kūmhal, kūbhal f. ‘hole made by a thief 
in breaking into a house, burglary’, Rkümhaliyá m. 
‘burglar’. 


kumbhira- m. ‘crocodile, long-nosed alligator’ MBh., 
oila- m. lex. 

Pa. kumbhila- tn. ‘Gangetic crocodile’; Pk. kumbhila- 
m. ‘alligator’; N. kubir ‘crocodile’; A. kumbhir ‘alligator, 
crocodile’, B. kumbhīr, kumir; Or. kumbhīra, kim®, 
kumbhila ‘crocodile’, kumbhīriā ‘infested by crocodiles’ ; 
H. kumhir m. ‘long-nosed alligator’, M. kūbhīr; Si. 
kimbulā ‘crocodile’ (SED "uļā). 


kumbhila- see prec. 
*kuyūkā- ‘small louse’. [Ku-, yUKA-] 


K. kěv f. ‘a small kind of louse (red in colour and a 
great biter)’. 


*KUR ‘scrape’. [Cf. VKsuR] 
*KURA-, *KORANIYA~, *KORATI; — *KORADA-? 
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KURUVINDA- 


*kura- ‘scraping’. [V*KUR] 

kur m. ‘ploughshare’ but see KÜTA-? — Ext. P. 
kurelnā ‘to poke’; H. kurelnā ‘to dig’; — H. kuredná, 
kurod® ‘to scrape’; — M. kuraéné ‘to nip off with the 
nails’, kurtudnd (+todņē < TROTAYATI?). 


kuranga-! m. ‘antelope’ MBh., kulangd- MaitrS., 
kulungd- 'TS. 

Pa. kuraūga-, kuruünga- m., Pk. kuramga- m., P. 
kurang m., OG. karamgi f., G. kurāg m., ?gi, "gni f.; 
Si. kururiga ‘antelope’, kiratigu ‘the elk Rusa aristotelis’. 
— Kho. Rura?ig see next. 


*kuraūģa-* ‘of poor colour”. [KU-, RANGA-'] 
Kho. kurang ‘light chestnut colour’ BelvalkarVol 92 
(with same origin for kurangd-!?). 


kuranta-, kuranda- see KURUNTA-. 


kurabaka- m. ‘a kind of red Barleria, red amaranth’ 
MBh., °ba- m. ‘a red Barleria’ lex., n. ‘its blossom’ 
Kālid., v.l. ^rava-, kuruba- m. lex. [Cf. KURUNTA-] 

Pa. ratta-kuravaka- m. ‘red amaranth tree’; Pk. 
kuravaya- m. ‘amaranth’; Si. karavu “Phyllanthus 
indicus’. 


kürara- m. ‘osprey’ Yàjfi., ?rt f., kurala- m. 

Pa. kurara-, °ala- m., Pk. kurara- m., °ri- f., kurala- 
m., lī- f., kurura- m., S. kurla f., L. Rural m., P. kuri 
m., A. kuruwá, B. kurar, kural, Or. kurara, °ri, kurala, 
kurura, ri, kurula, Mth. kur^ri ; Si. kurarayā, kuralayā 
‘sea-eagle’ SED (kurara = kiralā ‘lapwing’ SSS). 


kurala-! ‘osprey’ see prec. 
kurala-? ‘lock of hair’ see KURULA-. 
kurava- see KURABAKA-. 


kuri- f. ‘a partic. kind of grass’ lex. 
L. kūrīā m. ‘a partic. kind of good grass’; Ku. N. 
kuro 'spear-grass'. 


*kurasya- ‘with poor juice’. [kurasa- ‘having a bad 
taste’ W. — KU-, RASYA-] 
S. kurso ‘tasteless’. 


kuruta- see next. 


kurunta- m. ‘yellow Barleria, yellow amaranth’ lex., 
otaka- m., ?Hkà- f. Su$r., kuranta-, "aka-, kurandaka- 
lex. (kuranta- m., kuruta- m. 'the potherb Marsilea 
quadrifolia’). [Cf. KURABAKA-| 

Pa. kurandaka- m. ‘yellow amaranth’, Pk. kuramtaya- 
m.; P. kurund m. 'the herb Chenopodium murale'. 


kuruba- see KURABAKA-. 
*kurumm- ‘wither’ see *KOMH-. 


kurula-, ?rala- m. ‘lock of hair on the forehead" lex. 
Pk. kurula- m. ‘ringlet’, kurala- m. ‘hair of head’, 

?li- f. ‘ringlet; OG. kurula ‘curled (of hairy, karala 

c M. kurūl, "ral ‘formed in ringlets, curled (of 
air)’. 


kuruvinda- m.n. ‘ruby’ Sušr., n. ‘black salt, the stone 
cinnabar’ lex. 

Pa. kuruvinda- m. ‘ruby, cinnabar (?)’, °aka- ‘ver- 
milion’; Pk. kuruvimda- m. ‘ruby’; S. kurindru m. 
*pumice-stone, any preparation used in place of it for 
polishing’; P. kurund m. ‘corundum stone’; N. kurin 
"a kind of stone for sharpening tools and making 
bullets’; H. band m. ‘corundum stone, whetstone’; 
M. kurŭd m. ‘corundum (a reddish soft stone used for 
mills, whetstones, etc.), red speck on white of eye’; Si. 


KURKUTA- 


3329 


3330 


3331 


3332 


3333 


3334 


3335 


kuruīdu ‘cinnamon’, kuruidu-gal ‘cinnamon-stone’, 
kuruvilla ‘ruby’. 


kurkuta- see KUKKUTÁ-!. 


kurkurā- m. ‘dog’ AV., kukkurá- m. Mrcch., °ri- f. 
VarBrS. 2. *kunkara-. [Onom. EWA i 237: cf. 
*KARKUTAKA-, *KUCCURA-, *KUTTA-!, *KUKKA-!] 

I. Pa. kukkura- m., ?rini- f., Pk. kukkura- m. ; Gy. pal. 
kūkeri ‘puppy’, as. kukyry ‘dog’ JGLS new ser. ii 327; 
Tir. kukri pl. ‘puppy’, Sh. gur. kákür m.; P. kūkar m., 
077 f. ‘dog’, WPah. jaun. kukur m., kūkrī f., Ku. kukur, 
gng. kukūr, N. kukur m., ?rni f., A. B. kukur m., ?ri f., 
Or. kukura, Mth. Bhoj. kukur, Aw. lakh. kūkur, H. 
kükar m., °kri f., kukur, kukkur m., Marw. kukro m., 
?rz f., G. M. kukar m.; Si. kukurá ‘dog, puppy’. — With 
expressive aspiration Sh. gil. khiikur m. ‘puppy’. 

2. L. kuigrā m. ‘puppy’. 

KUKKURAMARDAKA-. 


kurmāņ 1 pl. pres.: see KAROTI. 


küla- n. ‘herd, troop’ RV., ‘race, family’ Pan., ‘noble 
family’ Mn., ‘house’ MBh. 

Pa. kula- n. ‘clan, household’, Pk. kula- n.m. 
‘family, house’; Dm. kul ‘house’; Sh. (Lor.) dada-kul 
‘grandfather’s relations’; K. kòl m. ‘family, race’; S. 
kuru m. ‘tribe, family’, L. kull m., P. kul E: WPah. 
bhad. kul n. ‘sub-caste, family’; N. A. B. kul ‘clan, 
caste, family’, Or. kula, OMth. kula; H. kul m. ‘herd, 
clan, caste, family’, Marw. kul; G. kul n. ‘family, 
tribe’, M. kal n., Ui f.; OSi. -kolat dat. ‘family’; — Si. 
kulaya ‘family, caste’ «— Pa. or Sk. — Deriv. Or. kula 
‘of good family’, akuld ‘illegitimate (of birth)’. 


KULÍNA-; KULADĪPA-, *KULAPANJI-, KULAPUTRA-, 
*KULAGARA-; *AKULANIYA-;  ALIKULA-, *ACARIYAK?®, 


*ARYAK®, *GANAEULIEA-, GOKULA-, *GOVISTHAK®, DÉVAK?, 


*NĀNNĪPITĀK", NISK?, *PANCAK?, *PATIK?, *PITUHK?, 
*BHUSAK?, *MAKSIKAK®, *MADHUK®, *MĀKSAKULIKA-, 


*MATRKULA-, *YUVATIK?, RAJAK?, *SVAKULIYA-. 


kulaka- n. ‘stone of a fruit’ Car. 

Bshk. kül ‘a single grain’, än-kúl ‘testicle’ AO xviii 
238; Phal. kúla ‘scrotum’; Sh. gil. kil m. ‘a grain’, 
koh. kdl m. ‘berry’, gur. kūlu ‘berry, corn on foot’. 


kulaksana- ‘having fatal marks on the body’ Kathās. 
[KU-, LAKSANA-] 

L. kulakkhņā ‘worthless’, awan. kulakhnd ‘in- 
auspicious’; P. kulakkhni f. ‘ill-tempered woman’; 
OMatw. kulakhano ‘of evil omen’. 


kulanga- see KURANGÁ-!. 


kulafijana-, kulafija- m. ‘the plant Alpinia galanga’ 
lex. 

P. kulañjan, *lifjan m. ‘Alpinia galanga (the tuberous 
root of which is used as a substitute for ginger)’. 


*kulati ‘hurts’. [krndti, "noti ‘hurts, kills’ Dhātup., 
krnvati Naigh. — vKR*] 
S. kuranu ‘to smart’; H. kulnā ‘to hurt, ache’. 


kulattha- m. ‘the pulse Dolichos uniflorus’ MBh., 
?thà- f. lex., °thika- f. Sušr. [«— Drav. (Tam. kol ‘id.’, 
etc.), T. Burrow TPS 1945, 92 and EWA i 237, 565, 
with same suffix as in ASVATTHA-, KAPITTHA-, dadhittha- : 
the same kul- in KULINAKA- ?] 

Pa. kulattha- m. ‘a kind of vetch’; Pk. kulattha- m., 
?thá- f. ‘pulse’; Sh. (Lor.) kuldt ‘leguminous plant 
sown as a crop’; K. krótha m. ‘the vetch Dolichos 
uniflorus or biflorus’; P. kulth m., °thi f. ‘D. uniflorus’; 
N. kulthi ‘D. uniflorus or biflorus' (kurthi «— Bi); B. 
kulath "D. biflorus’, kulatthd ‘a wild pulse’; Or. 
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*KULULI- 


kulatha, ?thi ‘chick-pea, D. biflorus’, Bi. kurthi, Mth. 
kur'thi; H. kulthī, kurthī f. "D. uniflorus’; G. kaļthī, 
kalthi f. ‘a kind of black seeds used as food’; M. kulith, 
oit, kulīd m. ‘the vetch Glycine tomentosa’; Si. kalat 
‘a kind of small bean or gram’; — S. kultho m., °thi f. 
‘D. biflorus’ with kulath- < *kulath- ? 


kuladipa- m. ‘glory of a family” MW. [KULA-, DIPA-] 
Pk. kuladiva- m., OM. kulivā m. 


*kulapafiji- ‘genealogical tree”. [KULA-, PANJI-] 
B. kulajt, gie, laci, "luci ‘genealogy’ ODBL 446. 


kulaputra- m. ‘son of a noble family, respectable 
youth’ MBh., ĉaka- m. Kathās. [KÓra-, PurRÁ-] ` 

Pa. Pk. kulaputta- m.; Wg. (Lumsden) ‘‘kullatur’’ 
‘cousin’ NTS xvii 265. 


*kulagara- n. ‘family house’. [KULA-, AGARA-]. 
OG. kuļāra n. ^wife's family house’. 


kuláya- n. (m. Paficat.) ‘woven texture, web, nest’ AV. 
[Prob. with KULYA- and *cGHOLA-?-«— Drav. Tam. 
kutai, Mal. kūta, Kan. Tu. gūde, Tel. gūda ‘basket’; 
Tam. Ratu, Mal. kūdu, Kan. Tel. Tu. gūdu ‘nest’. 
For sense ‘nest’ NTS xii 265 proposes pejorative ku- + 
lāya- and compares Pers. kundm, Bal. kudam ‘nest’ 
< *ku-dáman-] 

Pa. kuldvaka- n. ‘nest’; — Si. kūde ‘basket’, kūduva 
‘nest, cage’ «— Tam. 


külála- m. ‘potter’ VS., °l- f. Rajat. 2. kaulālā- m. 
‘potter’ VS. SBr., n. ‘potter’s ware’ AérGr., ?aka- n. 
Pan. [— Pers. — Par. kalālī ‘pot’: non-Aryan J. Char- 
pentier MO xxvi 141, prob. with other ‘pot’ words s.v. 
kuta-* < Drav. Otherwise, but less likely, EWA i 239 
with lit.] 

I. Pa. kulāla-cakka- n. *potter's wheel’; Pk. kuldla- 
m. ‘potter’, K. kräl m., krój" f. ‘his wife’, Or. kulāļa; 
G. karáliy» m. ‘seller of earthenware’. 

2. Pa’. laur. kēlāla, dar. Rulalá ‘potter’, G. karo- 
iyo m. 


kulika- ‘of good family’, m. ‘kinsman’ Yajfi. [kulin- 
‘of good family’ Pàn.: KULA-] 

Pa. agga-kulika- ‘of very good family’; H. Ruriyd f. 
‘lady, mistress’; G. kaltys ‘of noble birth’. 


kulinga- m. ‘fork-tailed shrike’ MBh., kulinkaka- m. 
‘sparrow’ lex., kulīkā-, pu? f. ‘a kind of bird’ VS. 
[Prob. — Austro-as. EWA 239, 240 with lit.] 

Pa. kulīnka- m. ‘a partic. bird’, ^aka- m. ‘small do”; 
P. kulang m. 'forktailed shrike’. 


kulija- see *kULLA-5. 


*kuli- ‘gargling’. 2. *kullī-. [Onom.] 

I. B. kuli, Or. kuli; Mth. kurī ‘act of rinsing the 
mouth’; M. kuļī f. ‘mouthful of water’. 

2. N. kulla ‘gargling’, B. kulli, Or. kuli, H. kulla. 
— Deriv.: Ku. kulnā 'mouth-wash; — A. kulkuliba 
‘to gargle’; H. kulkulā m. 'gargling". 


kulina- ‘of good family’ SBr. [g&ÚLA-] : 
Pa. kulīna-, Pk. kulina-, K. kólyun", f. Ln". 


kulinaka- m. ‘the wild kidney-bean Phaseolus tri- 
lobus'. [Cf. KULATTHA-] 

H. kulīnā m. ‘a kind of wild kidney-bean, a kind of 
pickle’. 
kulunga- see KURANGÁ-!. 


*kululi- ‘outcry’. [Onom., cf. ULULI-] 
A. kuruli ‘screech of an owl’; M. kululī f. ‘outcry’; 
— deriv. vbs.: L. kurldvan ‘to lament, cry out (esp. 


KULÜTA- 


3348 


3349 


3350 


3351 


3352 


3353 


3354 


3355 


of birds)’; P. kurlāuņā ‘to shriek’; N. kurlanu ‘to cry out 
loud’; A. kuruliyāiba ‘to screech as an owl’; Or. 
kurulibá, kururibā ‘to shout, laugh loudly in glee’. 


kulüta-, °aka- m. ‘name of a people’ VarBrS. 
WPah. kuļū m. ‘the valley of Kulu’, H. kulū m. 


kulpha- see GULPHA-. 


kulmāsa- m. ‘half-ripe barley’ ChUp., ‘sour gruel of 
fruit juice or rice’ Suér. 

Pa. kummāsa- m. ‘junket’; Pk. kummása- m. ‘grain 
such as beans slightly wetted’; Si. komu ‘junket’. 


kulya- n. 'receptacle for burnt bones of a corpse' 
MBh., ‘winnowing basket’ lex. [Prob. «— Drav.: see 
KULÁYA-] 

Pa. kulla- m. ‘raft of basket work, winnowing 
basket’, ^aka- m. ‘crate’; Pk. kullada- n. ‘packet’; A. 
kula ‘winnowing fan, hood of a snake’; B. kul, "lā 
‘winnowing basket or fan’; Or. kuld ‘winnowing fan’, 
Dër ‘small do.’; Si. kulla, st. kulu- ‘winnowing basket 
or fan’. 

*KULYAKARA-. 


*kulyakara- ‘basket-maker’. [KULYA-, KARA-!] 
Si. kuluvara, °uyara ‘basket-maker, worker in straw’. 


kulyá- f. ‘small river, canal, ditch’ RV. 2. *kūlā-, 
küla-? n. ‘pond, tank’ lex. (same as KŪLA-!?). 3. *kūlyā- 
(cf. kūlya- ‘belonging to a bank’ VS.). [Variety of form 
suggests poss. Drav. origin for kulyā- as well as for 
kūla-* (Tam. kulam ‘tank’ T. Burrow Arch. Ling. 7, 
151)] 

1. Pk. kullā-, kol? f. ‘stream, channel’; Kho. (Lor.) 
kužu "water-channel (< *kuryakā-?); K. Soit ‘stream, 
canal’; — altern. < 3 below: WPah. bhal. kull f. 
‘natural or artificial stream”, jaun. kūl ‘conduit, canal’; 
Ku. kūl ‘watercourse’, kulo ‘ditch’; N. kulo ‘channel, 
drain, ditch’; H. kild m. ‘irrigation channel’. 

2. S. kira f. ‘deep canal’. 

3. S. küla f. id”; L. kühl f. ‘watercourse’, (Shahpur) 
kuhal f.; P. külh, kühul f. “brook, canal’. 

Despite LM 315 G. kols m. ‘hole in the ground’, 
M. kolī f. ‘hole in the ground for a game’ prob. do not 
belong here. 


*kulla-* ‘neck, back, buttock’. 

Pk. kulla-, kõla- m. ‘neck’, kulla- m.n. ‘buttock’; L. 
kullhā m. ‘that part of a bullock's hump on which 
yoke rests’; P. kulla m. ‘hip, buttock’; H. kuld m. ‘hip, 
buttock, waist’; G. kul? m. ‘hip, buttock’; M. kula, 
kulla, “Gnd, kulhā, ^áná m. ‘buttock’, kolē n. ‘hump of 
buffalo’. — B. kolā ‘having an inflated throat’? — Si. 
kulala ‘neck’? 


*kulla-? ‘defective’. [See list s.v. KUNTHA-] 
See KULVA-. 


*kulla-? ‘pot’. [kulja- n. ‘a partic. vessel’ Kau$., 
‘a measure’ Pāņ., kulhari-, ?rikà- f. ‘pot’ Bhpr.: prob. 
with KULALA- and other ‘pot’ words s.v. KUTA-! < Drav.] 
Pk. kullada- n. ‘small vessel, fireplace’, kulludiā- f. 
‘pitcher’, kullūria-, kullaria- m. ‘sweetmaker’, "riyā- f. 
‘his shop’; G. kulrī, kullī f. ‘earthen pot, scrotum’. 


*kulli- ‘gargling’ see *KULI-. 


kulva- ‘bald’ KatySr., átikülva- VS. 

Pk. kulla- ‘having the tail cut off, weak’; K. Rólur m. 
‘the bald coot Fulica atra’; — M. kol ‘impotent’ perh. 
rather < a ‘defective’ word *Rulla-?, *kólla-: see 
KUNTHA-, and for ending cf. BULVA-, MALVA-. 


kulhari- see *KULLA-?. 
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3356 kuváya- m. ‘a partic. kind of bird’ MaitrS., kvdyi- 
m. TS. (cf. also kudhi- m. ‘owl’ Gal. ~ kudhī- m. ‘fool’ 
Paficat). [EWA i 283 onom.? — But poss., directly or 
through pop. etym., KU- and vÁYas!] 

H. kuhi f. ‘a bird of prey smaller than a hawk’, kūkē f. 
‘a bird of the hawk tribe’, kūž f. ‘hawk’ < *kuvayika-. 


3357 kuvartman- “bad road” (n. ‘bad doctrine’ MBh.). 
[KU-, VARTMAN-| 
K. kéwath, dat. att f. ‘a bad or difficult road (through 
mountains, forests, etc.)’. 


3358 küvala- n. ‘the fruit of Zizyphus jujuba' VS., kvāla- 
TS., kuvala- m. , ?li- f. ‘the tree’ lex., kóla-? n. ‘the fruit 
ChUp., ?/à-, °li- f., li- m.f. ‘the tree’ lex. 

Pa. Pk. kēla- m. ‘the jujube tree’, n. ‘the fruit’, Pk. 
kuvali- ‘name of a partic. tree’; B. kul, kul ‘the jujube’, 
Or. kold, °li ‘the tree and its fruit’, Si. koli ‘the tree’. 
kuvakya- n. Paficat. [KU-, 
VAKYA-] ' 

K. Réw6k", f. °wöc” ‘abusive, foul-mouthed’. 


3359 ‘censorious speech’ 


*kuvardra- ‘moist’. [ku-, ARDRA-] 
Or. kátídà ‘slightly moist’ (for metathesis of u— à, cf. 
kāūr < Rumard-). 


3360 


*kuvēlā- ‘bad time’. 2. *kuvélya- ‘untimely’. 
VÉLA-] 

I. P. kuvel f. ‘lateness’. 

2. K. kévizi, közi adv. ‘at a bad or inauspicious time” 
(«*?vérya-?); L. koel ‘unsuitable, untimely’; — P. 
kuvelà ‘late’ (with | from kuvel above). 


3361 [Ku-, 


*kuvélya- see prec. 
kuvyāpāra- m. 
VYAPARA-] 

A. kewār ‘drudgery’ (or < *kavyāpāra-?). 


3362 ‘bad occupation HYog. [ku-, 


3363 ku$á-! m. ‘the grass Poa cynosuroides’ Mn., ‘rope 
made of this grass for plough’ lex. 

Pa. kusa-, ĉaka- m. ‘the grass’, Pk. kusa- m.; N. kus 
‘the grass, a ring made of it’, Ruso ‘the grass’, B. kušā; 
Or. kuša ‘the grass, rope made of it to tie yoke to pole 
of plough’, kušā ‘rope’; Mth. kus ‘the grass’, H. kusa 
m.; Si. kusa ‘the sacrificial grass Heteropogon hirtus’, 
kusa-tana ‘Panicum paniculatum’. 


kusa-? ‘depraved, mad, inebriate? lex. [Cf. kust- m. 
‘owl’, Rustka- ‘squint-eyed’, Kufiká- nom. prop. RV.) 

Sh. (Lor.) kuš ‘one-horned (of ibex, markhor, etc.)’, 
kušo ‘maimed, crippled’, kušulo ‘having a bit broken off 
(e.g. a cup), maimed (?)’. 


3364 


3365 kūšala- ‘right, proper’ AitBr., ‘competent, clever’ 
ChUp., ‘healthy, prosperous’ R., n. ‘well-being’ TUp. 
[P. Tedesco’s (JAOS 74, 131) derivation by metath. 
and with Mg. £ < sukrta- is ingenious but very doubtful] 

Pa. Pk. kusala- ‘clever, right, prosperous’, n. ‘pros- 
perity, virtue’; NiDoc. kuj'ala, Dhp. Kharl. kusala- 
‘happiness’; Kt. kšuls ‘clever’, Wg. küsüla; Pr. k“šul 
‘wise’, Dm. kušula; N. kusal ‘health, prosperity’, Or. 
kusala; H. kusal, ° ‘happy, well’; G. euphem. kasliyii 
n. ‘cholera’; M. kusal, °slan, °slin, kusrin f. ‘sorceress’, 
kusrī f. ‘clever woman, skill; — Si. kusala ‘merit, 
power of good works’ <- Pa. — Gy. germ. kušlo m. 
‘choir-leader’ or poss. < KUSILAVA-~? 

*KUSALAKARA-, 


3366 *kušalakāra- ‘greeting’. [KUSALA-, KARA-!] 
N. kusāri ‘friendly greeting’; — doubtful. 


N 


KUSÍ- 


3367 


3368 


3369 


3370 


3371 


kuši- f. 'small wooden pin used to mark in recitation' 
MaitrS., ‘do. of metal’ SBr., ‘ploughshare’ lex., °sika- 
m.n. lex., kusá- f. ‘pin for marking in recitation’ Pāņ., 
Ytkā- f. ‘piece of wood used as a splint for a broken 
limb’ Car, 

Pk. kusī- f. ‘a tool made of iron’, L. kuhi, kahi f. 
‘mattock’, P. kahi f. (a?) ; H. kusī, °siya f. *ploughshare', 
kus, kussā m. ‘mattock’; G. kaś, koš f. ‘iron instrument 
for digging’, kaslii n. ‘bar of iron attached to a plough’, 
ksstyāls m. ‘wooden wedge holding ploughshare in 
wooden frame of plough’; M. kusā m. ‘hand imple- 
ment for turning up clods (a pole with an iron blade 
or head)’. 


kusilava- m. ‘bard, actor, mimic’ Mn. 
Gy. germ. kušlo m. ‘choir-leader’ or poss. < KUŠALA-; 
— doubtful. 


kušūla- see KUSÜLA-. 


KUS ‘strike’: KUSÁTI, *KUSTA-, KUSYATE, *KOSATI, 
*KOSYA-; *UTKUSATI, *NISKOSATI ; — V*SKUS. 


kusati “strikes, *kills’ (‘gnaws’ BhP.), kusndti ‘tears 
asunder’ Bhatt. 2. Pp. *kusta-. [kus] 

I. Gy. eur. kuš- ‘to beat, tear, pluck out, scalp, 
flay’; Tir. kuxto 2 pl. imper. 'slaughter"; Kho. 
(Lor.) kušik (= -$-?) ‘to kill’; K. kuhun ‘to tear up, clear 
by digging’; S. kuhanu ‘to kill’, L. kukan, P. kuhnà; 
B. kusána ‘to rough-hew timber’. 

2. Gy. boh. kušto ‘bald’; lir. Ruxto ‘slaughtered’, 
S. kutho, L. kutthā; P. kutihā ‘killed (of an animal by 
Moslems, contemptuously used by Sikhs)’; — deriv. 
pres.: L. kutthan ‘to slaughter’; P. kutthnd ‘to be 
killed, to kill’. 


*kusta- ‘struck’ see prec. 


küstha-! m.n. ‘the plant Costus speciosus (used as a 
medicine for takmdn-, a wasting disease with skin 
eruptions) AV. 2. *kóttha-!, 3. *kutha-!, kuthika- 
m. lex. [Conn. with KUSTHA-*, either original or by 
pop. etym. because of its use as a specific for leprosy, 
is poss. EWA 1 246: cf. also the oppositions in both 
words of u — 6, sth ~ th whether after u or 6] 

I. Pa. kuttha- n. ‘Costus speciosus’; Pk. kuftha- 
m.n., ‘a partic. drug’; K. kófh, dat. koth" f. ‘Aucklandia 
costus’; S. kuthu m. ‘drug made from Costus speciosus’; 
P. kutth f. ‘a bitter aromatic tonic made from the plant 
Aucklandia costus and used in fever'; WPah. bhal. 
kutth f. ‘a partic. drug’; B. kuth, "thi ‘Costus speciosus’; 
H. Ruth, kut m. ‘root of C. speciosus or arabicus’. 

2. Pa. koffha- n. ‘C. speciosus! (> Tam. kottam > 
Si. kottam). 

3. B. kuy "C. speciosus’, Or. kurka ‘the plant and 
its root'. 


küstha-? n. ‘leprosy’ Suér. 2. *kottha-? 3. kotha- 
m. "a kind of leprosy with large round spots’ Sušr. 
4. *kutha-?, [Similar phonet. variation in KUSTHA-': 
kétha- poss. dial. (E? Amg.? as in VESTATE, Pa. véthati, 
etc. with shortening of consonant group after long 
vowel) < kētiha-* (also poss., but unlikely, < *KAus- 
THA-, KAUSTHIKA- ‘of leprosy’ Car.)] 

I. Pa. Pk. kuttha- n. ‘leprosy’, A. B. kuth, Or. Ruth. 

2. Pk. kottha- m. ‘leprosy’, °thiyd- f. ‘small leprosy’; 
N. kotht ‘black mark on skin, mole’; B. koth ‘a kind of 
leprosy, ringworm’; H. koth m. ‘a kind of leprosy with 
large round spots’; G. koth m. ‘a snake with a speckled 
back’; M. Roth ‘round-spotted leprosy’. 

3. Pk. kēdha- (koddha-?) m. ‘leprosy’, S. korhu m., 
L. awan. kór (L. kohrā-kirrā m. ‘chameleon’), P. korh 
m., Ku. kor, N. kor, Or. korha, Mth. kērhī, Bhoj. 
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KUSÜMBHA- 


korh, H. korh m. (— Aw. lakh. kork), OMarw. kodha 
m., G. kodh, kod m., M. kodh, kod n.m. 

4. WPah. bhal. kur n. ‘leprosy’, P. kuhur m., B. kur, 
Or. kurha. 

KUSTHÍN-. 


kusthala- Pan. “swampy land?’ [ku-, srHÁLA-] 

WPah. khaš. kuthal ‘rice field’; — cf. NiDoc. kuthala 
‘some kind of farm land’ Burrow KharDoc 92: poss. 
< *KUSTHALA-, but this was rejected by F. W. Thomas 
AO xii 38. 


kusthín- ‘leprous’ AgvGr. 2. *kētthin-, 3. *kēthin- 
4. *kuthin-. [KUSTHA-?] 

I. Pa. kutthin- m. ‘leper’, Pk. Rutthi-, A. kuthiyà, 
B. kutiyā. 

2. Pk. kotthi- m. 

3. Pk. kódhi-, %ya- m., S. korhyo m., WPah. bhal. 
kèri m., Ku. korī, N. kori, Or. korhi, Mth. korh/, Bhoj. 
kórhi, H. korhi m.,?rhinf., OMarw. kodhi m. ; G. kodhiyü, 
kodiyíi ‘afflicted by leprosy’; M. kodi m.; — suffix re- 
placed by -@/o, f. -2 : P. korhá m., °rhi f., Ku. gng. kwaro. 

4. B. kurtyd, Or. kurhi (or both < korhi, see 3 above), 
Si. kili (but H. Smith JA 1950, 196 < *kutthika- with 
substitution of suffix with -//a-). 


kusmāņda- m.'the pumpkin-gourd Beninkasa cerifera’ 
MBh., ?di-, kumbhāņdī- lex., kūšmāņda-, kūsmāņdaka- 
Car. 2. *kohanda-. 3. *kohala-. [kiism®, kūšm?, kumbh? 
sanskritization of MIA. kēmh” of non-Aryan origin 
(PMWS 144, EWA i 247). Note phonetic parallelism 
between kūsmāņda- Pur. ~ kumbhānda- Buddh. ‘class 
of demons’ and kusmāņda- (küsm?, kūsmāndaka-) ~ Pa. 
kumbhanda- (Sk. kumbhāņdī-) ‘gourd’.— kumbhaphalā 
f. ‘Cucurbita pepo’ lex. by pop. etym.] 

I. Pa. kumbhanda- n. ‘a kind of gourd’, Pk. kumham- 
da- n. ‘the gourd’, °di- f. ‘the plant’, kumbhamda- n. 
(cf. kumbhi- f. ‘the plant’); N. kubhindo, ?bindo ‘a 
gourd’; A. komorā ‘pumpkin’; B. kumrā ‘pumpkin- 
gourd’; Or. kumbhrā, kumbarā, kumyā ‘white gourd’; 
EBi. kumhar ‘a variety of Cucurbita pepo’; Mth. 
kumhar, ?h^rà ‘sweet pumpkin’, (NTirhut) kómhrà 
‘Cucurbita pepo’, H. kamrhā m.; Si. komorīdu, 
komadu ‘the water-melon Cucurbita citrulla’ (see 
AMANDA-). 

2. Pk. kūhamda- n. ‘gourd’, ?di- f. ‘the plant’, 
kühamda- n., °di-, °dsya- £.; N. kairo ‘young fruit of a 
pumpkin’; B. kohórá ‘pumpkin-gourd’, (Chittagong) 
kóràá; Bi. kohrá ‘Cucurbita pepo’, H. kūhrā, koh?, kóhar, 
koh? m. 

3. Pk. kohali- f. ‘the gourd plant’; G. kohlü n. ‘a 
gourd’; M. kokļē, kohoļē, kohālēn. ‘the fruit of Cucurbita 
pepo’, kovhāļā m., °]ë n. ‘pumpion’, ?/ f. ‘the plant’. 


kusyaté ‘is struck’, kūsyatt ‘is torn’ Pan. [Kus] 
S. kusaņu ‘to be killed”, L. kussan; — deriv. S. kusa 
f. ‘slaughter’. 


kusida- ‘lazy, inert’ TS. 

Pa. kusita- ‘lazy’, kósajja- n. ‘sloth’ (EWA i 247 
< *kausadya-?); Si. kusī ‘weariness’ ES 26, but rather 
<~ Pa. 


kusüma- n. ‘flower’ Mn. 
Pa. Pk. kusuma- n., OG. kusam, kasim n., Si. kihuma, 
ktsu”, kisima, kusuma. 


kusúmbha- m. ‘safflower or Carthamus tinctorius’ 
Suśr., ‘saffron or Crocus sativus’ lex., ĉaka- m.n. ‘a 
partic. kind of vegetable’. 

Pa. kusumbha- n. ‘safflower’; Pk. kusumbha- n. 
‘saffron’, m. and ?bhi- f. ‘the plant’; S. kuhumbo m. 
‘safflower’, P. kusumh, kusumbhā, kas? m., N. kusum, 
A. kuhum, Or. kusuma, NBi. Mth. Bhoj. kusum, 


KUSŪLA- 
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KÜTA-* 


OAw. kusuma, H. kusumbh, %bha, kusumb, °ba, kusum 3389 *kuhavarsa- ‘misty rain’. [*KUHA-?, VARSÁ- (the latter 


m., G. kasumbs m., °bi f. ‘the plant’; M. kusūb m. 

‘dried saffron flowers’ , 9bà m. ‘saffron ‘dye’. — Deriv. 

Pk. kusumbhia- 'saffron-coloured' ; N. kusume ‘yellow’, 

H. kusumbhī, °bi ‘dyed with saffron’, M. kustibī. 
KAUSUMBHÁ-. 


kusüla- m. 'granary for rice or other grain' BhP., 
kusūla-dhānya- ‘having grain stored for three years’ 
Yajfi. 

Pk. kusūla- m. ‘large earthen vessel for storing 


grain, granary’; Paš. kusalt ‘corn bin’, Shum. kúselī 


(< *kusūlikā-); B. kusūl ‘granary, fire of chaff’ (<- Sk. ?); 
Or. kusūļa ‘granary’. 


kustumbari- f. ‘coriander’ Suér., ?buru- m. Pan. 
2. *kostambari-.|[Non-Aryan: cf. TUMBURU- n. Suár., 
°vi- f., tubarī- f. lex. ‘coriander, fruit of Diospyros 
embryopteris', tumbari- f. ‘a sort of grain’] 

I. Pk. kutthumbhari- f. ‘coriander’. 

2. Or. kothamiri, kothim?, H. kothmīr, koth? £f., G. 
kothmir, ^mi f., M. kothūbīv, Ybirī, °bri, kothībīr, °bri, 
kothrib, kotrib f. ; — Si. kotamburu (< *kóstamburu-?). 


kustumburu- see prec. 


kustri- f. ‘a bad wife’ Kathās. [ku-, stri-] 

P. khutthz £. ‘a bad woman’ B. D. Jain PhonPj 118; 
— Bshk. AdA, pl. °Àë ‘woman’ or < *strīmātrikā- see 
*STRIMATR-. 


*kustha- ‘out of place’. [KU-, srHA-] 
G. kutho m. ‘disorder, confusion’. 


*kusthala- ‘bad place”. [KU-, STHALA-] 

G. kuthlo m., lz f. ‘the being out of order’, kathalvii, 
"alvū ‘to be put out of order, be spoilt’. — See 
KUSTHALA-. 


KUH ‘deceive’: KUHA-!, KUHANA-. 


kūha ‘where?’ RV. [Ka-!] 
Pk. kuha, Ash. ki, Phal. gd, Si. ko; — altern. NIA. 
words < kvū, Pa. kuva: but direct derivation is unlikely. 


kuha-! ‘cheat’ in akuha- m. ‘no cheat! R., kuhaka- m 
‘cheat, juggler MBh. [^kuu] 

Pa. kuha-, °aka- ‘deceitful’, Pk. Ruhaya- ‘conjuring’, 
kuhada- ‘crooked, humpbacked’; G. kohr», koyr2 m. 
‘puzzle, riddle’, M. kuhde, koh? n. (LM 163 < KÜTA-*). 


cpu kuhédi-, °dikd-, kuhēlikā-, kūhā- 
„lex. 

Kho. (Lor.) kot dik ‘to rain while the sun is shin- 
ing” (?); A. kowā-mowā, kūwā-kūhe ‘haziness’; B. ko 
‘fog, mist’; Bi. kūkā ‘morning fog’; Mth. kuh ‘fog, 
mist’; M. kuhā ‘dampness of weather, ground, etc.’ 
— Various ext.: L. kuhir, koh? m. ‘mist, fog, haze’; P. 
kuhir f. ‘fine rain, mist’; Ku. kohro ‘mist, fog’, B. 
kohārā, Or. kuhuri, H. kuhr? f., kührá m. ; — Sh. eur, 
káurih m. ‘mist’ (?); P. kuhur m., °hir f. ‘fog, mist’, Ku. 
kwiro, N. kuhiro, kui?, H. kohar f., kůhrā m., kuherī f.; 
— A. kūwalī haziness”. 

*KUHAVARSA-. 


‘fog, mist’, 


kuhana- ‘envious, hypocritical’, °nd- f. ‘envy’, °nika- 
f. jugglery' lex. [VKUH] 

Pa. kuhanā- f. ‘deceit’; K. köhna ‘crooked, awry, 
crooked-natured’; Si. Rohon ‘cheat, cheating’. 
*kuharayati ‘coos’, kuharita- n. ‘cry of the kokila 
bird’ lex. 


B. kuharā ‘to coo’; Or. kuhartbá, kuhur® ‘to coo, 
lament plaintively’; H. kuharná, kah? ‘to groan’. 


kuhali- see *KHILLI-. 
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very doubtful)] 
P. kuhāssā m. ‘mist, fog’, Bi. kuhes, 
(NETirhut) kuhes, (SBhagalpur) Rühassa. 


kuhédi- see *KUHA-2, 


%a, Mth. 


KU ‘cry out’: KAVATE, *KAVA-. 


*kikkati ‘screams’, 2. *kūkkā- ‘scream’. 
cf. *KIKKATI, to be separated from *KRUKSATI) 

I. Pk. kukkai, kok? ‘calls, challenges’; S. kūkaņu ‘to 
screech’; L. kūkaņ ‘ to scream’, P. kiiknd, H. kūknā; M. 
kukné, kük? ‘to crow’. 

2: Š. kūka f. ‘scream’, L. P. kik f., H. kük, kok f. 
— Deriv. S. kūkiro m. ‘consternation’, kūkāraņu *to 
screech'. 


[Onom. 


kücí- see KURCA-. 


küta-! n. ‘iron mallet’? MBh. [J. Bloch BSOS v 738 and 
T. Burrow TPS 1945, 93 connect with VKUTT as 
«— Drav.] 

Pa. kiita- n. ‘sledgehammer’, Pk. kūda- n. ‘a kind of 
stone hammer’; Si. kulu-gediya ‘sledgehammer’; — A. 
kura ‘handle of a spear’? 

*AYASKÜTA-, *NIGHATIKUTA-,*PINDAKUTA-, VAJRAKUTA-, 
*HASTAKŪTA-. 


küta-? m.n. ‘heap, multitude’ MBh. [Prob. — Drav. 
T. Burrow TPS 1945, 94; but for poss. conn. with 
KŪTA-! cf. GHANÁ-! ‘club’ ~ GHANA~? * compact, dense’] 

Pa. kūta- n. ‘heap’, Pk. kūda- n.; Bshk. hikukur 
‘heart’ (see *HRTKA- and cf. hrtpinda-); K. kur-kotu (see 
*hatta-! s.v. *KITTA- and *KATTAKÜTA-) m. 'iron-slag, 
rubbish’; L. P. kūrā m.' sweepings, dirt’, N. kūrhār 
(xbarhār s.v. VARDHANA-?); B. kur, °rd ‘heap, pile’, 
kurāna ‘to collect’; Or. kurha ‘heap’; Mth. kür ‘heap 
of dried grass, sweepings, dung’; Aw. lakh. kara 
‘rubbish’; H kūrā m., ?ri, kurri f. ‘dustheap’, kürhi f. 
*sweepings' ; Si. kula ‘mass’. 

*KATTAKÜTA-, *KSÁRAKÜTA-, *CHADIKUTA-, *PUNJA- 
KÜTA-, *PRASTARAKUTA-, *SAKARAKÜTA-, *HRTKUTA-. 


küta-? n. ‘part of a plough, its share’ lex. [kutaka- n 
‘plough without a pole? lex. «— Drav. T. Burrow TPS 
1945, 93 and EWA 1 251] 

Pa. kūja- n. ‘part of a plough’; L. kur m. 'plough- 
share, sole of plough’; H. kūr m. ‘body of a plough’, 
kūrhā m. (X kārhnā ‘to plough’ < *KAPPHATI?); — L. 
kur m. 'ploughshare' borrowed from Drav. with +? 
(see also *KURA-). 

*KSINAKÜTIN-, *SIRAKÜTA-. 


küta-* n. ‘summit, peak’ MBh. 

Pa. kūta- n. ‘summit’, küda- n.; Si. kuļa *mountain- 
top’; — H. Rr? f. ‘iron helmet’? 

KÜTAGARA-; GRAMAKÜTA-, *BHALLAKÜTA-, 
KÜTA-, *SUMANAKÜTA-. 


RASTRA- 


kūta-5 ‘pitcher’ see KUTA-!. 


kūta-*, ĉaka- ‘base (of coins)’ Yājū., ‘false, untrue’ 
Mn. [Perh. same as RZfá-' ‘hornless’ AV., Pa. kūta- 
(<- Drav.? EWA i 251) and so conn. *KUTTA-?, *KHOTI-, 
*KHOTTA-. Similar range of meaning in other ‘defective’ 
groups, e.g. LATTA-!] 

Pa. kūta- n. ‘deceit’, adj. ‘false’; Pk. Riida-, "aga- 
n.m. ‘deceit’, " pūdēi ‘deceives’ ; S. küru n. ‘lie’, org * un- 
true’; L. kür. m. ‘lie’, ord ‘false’, awan. ki ‘lie’, org ‘liar’, 
kür ‘defect’, P. kur m., °rd adj. ; ; Ku. kur ‘bad’; OAw. 
kiira ‘deceitful’; Marw. kiiro ‘false, wicked’: : G. kür n. 
‘fraud’, ré ‘wrong’; M. küd, "dā ‘false’; Si. kulu *false, 
wild, disobedient’. 

KAUTYA-. 


KŪTĀ-' 
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kūtā-' ‘hornless’ see KÜTA-9, KUŅTHA-. 


kūta-* n. ‘trap for catching deer’ R. 
. küda- n. ‘trap, snare’; S. korko m., °ki f. ‘trap for 
catching birds’. 


kiitagara- n.m. ‘apartment on the roof of a house’ R. 
[KŪTA-*, AGARA-] 

Pa. kütagara- n. ‘building with an upper storey’; 
Pk. kūdāgāra- n. ‘house shaped like a crest’; Si. 
kuļāra ‘balcony, gabled house’. 


küdayati, kūl? RV. ‘burns’, akülayat AitBr., kilita- 
‘burnt’ Sušr., kuņdatē ‘burns’ Dhātup. [If of non-Aryan 
origin, poss. conn. with Pa. kēlāba- ‘dry (of a tree)’] 

Pa. kuņdatt ‘burns’; — Pk. kulukkiya- ‘burnt’, kulum- 
cai tr. ‘burns’, kullada- m. ‘stove’ (cf. CULLI-); G. 
kols: m. ‘burning oil’; M. kolapné ‘to be scorched’, 
kolájn? ‘to burn, consume’, kolágà m. ‘live coal’, kolsá 
m. ‘charcoal’, koļšī f. ‘charred portion of wick’. 


küni- see KUNI-. 
*kūndrā- ‘reed’ see GUNDRA-. 


küpa-! m. ‘hole, hollow, cave’ RV., ‘pit, well’, ĉaka- 
m. lex. 

Pa. kūpa-, "aka- m. ‘pit, well’; A$. shah. kupa- m. 
(man. n.), gir. kūpa- m. ‘well’, Kharl. kupe, kuvo nom. 
sg. m., Pk. kūva-, ?aya- m., ?vt-, °viya- f. ‘small well’, 
Gaw. küé; Kal. kit ‘valley’, Kho. kuf (with bilabial f;) 
Bshk. kčī ‘well’; Tor. kū ‘valley’, Ra? ‘well’; Sh. (Lor.) 
ku ‘nullah’, kuz ‘valley, inhabited place, village’ (semant. 
cf. *GHALA- in Ash. and Pr.); Ku. kuwā ‘ditch’, gng. 
kus ‘well’; N. kuwd ‘well’, B. ko < kuya ODBL 413, 
Or. kūa, kud; Bi. kid, kutyd ‘well without masonry 
lining’, Mth. kuid, Bhoj. kūwā, Aw. lakh. kud, H. kūā, 
kūā, kūzā m., Marw. kūvo m., G. kuvo m., Rut f. ‘small 
well’, M. kuvá m.; — Tir. kūyē ‘well’ AO xii 182 prob. 
«— Psht. kühai. — X KHANÍ- and GUHA-! see *KHŪHA-. 

*KUPATYA-, *KÜPYA-; *KŪPAKHANI-, *KÜPAGHATA-; 
*UPAKÜPYA- ; ANDHAKÜPA- (Add.) ; *BHŪKŪPA-. 


küpa-?, ĉaka- m. ‘mooring post, mast’ lex. [<- Drav. 
(Tam. kümpu ‘mast, cone-shaped pinnacle of chariot’, 
Mal. kūmpu ‘mast, pointed heap’, Tu. kūvč ‘mast’) 
T. Burrow BSOAS xi 135, xii 375. Prob. therefore to 
be separated from KŪPA-!: nevertheless for semantic 
development, ‘pit ~ heap ~ post’ see KŪPYA-, 
*KHADA-", KHATRA-, METHI-, SKAMBHÁ- and esp. 
küpaka- ‘funeral pyre, hole under it’ lex.] 

Pa. kūpa-, ĉaka- m. ‘mast of a boat’, Pk. kūva-, °aya- 
m., G. kuv? m.—— XSTAMBHA- or SKAMBHA-: Pa. 
kumbhaka- n. ‘mast of a boat’, Si. kumbaya rather 
than directly <— Tam. kūmpu. 

*KÜPAKASTAMBHA-. 


küpa-?, ^aka- m. ‘leather oil vessel’ lex. 2. *kumpa-?. 
3. *kuppa-. [Any connexion with KUTÜ-, KUTUPA- 
doubtful] 

I. Pk. kūya- m. ‘leather oil vessel’. 

2. Pk. kumpaya- m.n. ‘oil vessel’; Or. kumpa ‘large 
leather oil bottle’, °pz “earthen or leather do.”; G. küpo 
m. ‘large glass bottle’, °p7 f. ‘small do.’ 

3. Gy. pal. kūpd ‘jar’; K. kopt f. ‘leather bag’; S. kupo 
m. ‘large leather vessel for oil, ghee, etc”, kupiro m. 
‘small earthen pot’; L. kuppd m. ‘large jar of camel’s 
hide’; P. kuppá m., "pī f. ‘vessel of raw hide for holding 
oil or ghee’ (— H. Bi. kuppd m., Ypī f. ‘leather oil 
vessel’, N. kuppā, ?pi, G. kuppo m., pi f.; M. kuppá m. 
‘glass bottle); A. kūpā ‘small oil vessel’; B. kup 
‘leather oil bottle’, kupi ‘large leather vessel, lamp 
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KURDATI 


without chimney or wick’; Or. kūpi ‘earthen or leather 
oil vessel’; G. kupi f. ‘small glass bottle’; M. kupá m., 
?5i f. ‘a sort of glass bottle’. 

*NANDAKUPIKA-. 


*kupakastambha- ‘stem of a mast. [KUPA-?, 
STAMBHA-] 

G. kuvātham m. ‘mast of a ship’. 
*küpakhani- ‘pit’. [KÓPA-!, KHANI-] 


P. kūhaņ f. ‘grain pit; — xkhüh < *KHÜHA-: 
khühan, °hun m. ‘well, mine, pit’. 


*küpaghata- ‘well frame’. [KŪPA-', *GHATA-*] 
H. kohar m. ‘frame of the mouth of a well’. 


*küpatya- ‘belonging to the hollow or valley’. [KÓPA-!] 
Sh. (Lor.) kuyič, “yok ‘people of the king’s country’? 


küpya- ‘being in a hole’ VS. [xóPA-!] 

Sh. (Lor.) kūp ‘trench, moat, pitfall trap for chikor, 
trap, cage’; P. kupp m. ‘stack of chaff’ (for ‘hole’ ~ 
‘heap’ see KHATRA- and discussion s.v. KÜPA-?). 


kürcá- m. ‘bunch, bundle of grass’ TS., ĉaka- m. 
‘toothbrush, painter's brush’ Sušr., kā- f. “brush 
made of hair’ lex., kūct- f. ‘paintbrush, pencil’ Suér. 
[Perh. with T. Burrow BSOAS xii 375 belongs to same 
group of lws. fr. Drav. as GUCCHA-] 

Pk. kucca- n. ‘a kind of grass, beard’, m. ‘hair comb’, 
°aya- ‘wisp of grass, brush, beard’, %ya- ‘bearded’, 
küciya- f. ‘hair of the beard’; Gy. pal. kuč ‘beard, chin’; 
S. kuco m. ‘pubic hair’, kūcī f. ‘brush made of hair’; 
L. kūcā m. “brush (made of the leaf of the dwarf palm)’, 
kuccī f. ‘small whitewash brush’; P. kucc, kūc m. 
‘weaver’s brush’, kūccā, kūcā m. ‘brush, faggot’, 
kūccī, kuc? f. ‘brush’; Ku. kuco ‘brush’, gng. kué 
‘broomstick’; N. kuco ‘brush, broom’, °ci ‘small do”; 
A. kūsi ‘brush’; B. kuci, küci ‘small bristle brush’; 
Bi. kūc ‘weaver’s brush’, kūcā ‘sweeper’s broom’, 
Bhoj. kūcī; H. kūc m. ‘weaver’s brush’, kūcā m. ‘tuft, 
cluster’, °c? f. ‘paint brush, weaver’s brush, beard’; 
G. kūco, kucra, küc? m. ‘large brush’, kucri, küc? f. 
‘small brush’; M. kūčā m., kiici f. ‘brush’; Ko. kucet f. 
‘shavings’; Si. kossa, st. kohu- ‘bundle of twigs, 
broom’. — Deriv. L. kuccan ‘to scrub oneself’, awan. 
kucun ‘to brush’; P. kūcnā ‘to rub, scour’; M. Rüënë ‘to 
brush’; — from the verb: L. kuccin f. ‘brush for 
dressing cotton’, M. kūčnī f. ‘weaver’s brush’ rather 
than < *kurcint- f. of KÜRCIN-. 

KÜRCALA-, KÜRCIN-. 


kürcala- ‘bearded (as an animal)’ KatySr. Com. 
[KŪRCĀ-] 
S. kuciro m. ‘one who lets the pubic hair grow’. 


kürcin- ‘having a long beard’ VarBr. [küRcÁ-] 

L. kucctņ f. ‘brush for dressing cotton’, M. Rküéni f. 
^weaver's brush’ < *kūrcinī- or prob. < *kiiccani deriv. 
from verb kuccan see KURCA-. 


KURD ‘leap’: KŪRDA-, KÜRDATI; UTKÜRDATI, *VYÀ- 
KÜRDATI. 


kürda- m. ‘jump’, gürda- m. ‘jump’ Kath. [VKŪRD] 
S. kudu m. ‘leap’, N. kud, Or. kuda, "dā, kudā-kudi 
‘jumping about’. 


kirdati ‘leaps, jumps’ MBh. [gūrdati, khūrdatē 
Dhātup.: prob. <- Drav. (Tam. kuti, Kan. gudi ‘to 
spring’) T. Burrow BSOAS xii 375] 

S. kudanu ‘to leap’; L. kudan ‘to leap, frisk, play’ ; 
P. kuddņā ‘to leap’, Ku. kudņo, N. kudnu, B. küdā, 
kūdā; Or. kudibā ‘to jump, dance’; Mth. kūdab ‘to 
jump’, Aw. lakh. küdab, H. kūdnā, OMarw. kūdai, G. 


KÜRPARA- 


3413 
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kudvū, M. kudņē; — ext. with -kk-: H. kudaknd ‘to 
leap, caper’; G, kudko m. ‘a leap’. 


kürpara- m. ‘elbow’ Sušr., ‘knee’ lex., "rā- f. ‘elbow’ 
lex., kaurpara- ‘being at the elbow’ Suér. [See 
KAPHONI-] 

Pa. kappara- m. ‘elbow’, Pk. kuppara-, kop? m. (with 
PMWS 44 — Drav. Tam. kopparam etc. rather than 
the reverse with T. Burrow TPS 1945, 96), G. kopriyáü 
n.; M. kopar, kūp? m. ‘elbow’, koprā, kūp? m. ‘corner’; 
Ko. khopporu ‘elbow’. 


kūrmā-! m. ‘tortoise’ VS., ?mi-, °mā- f. MBh. TICE 
*KÜRMA-*? ?] 

Pa. kumma- m. (usu. with kacchapa-) ‘tortoise’, Pk. 
kumma- m., °mi- f., K. krum, krüm", kūrm m., krumifi* 
f.; S. kumi f. ‘tortoise, turtle; L. kumm m., "mī f., 
kar-kummá m. ‘tortoise’, (Shahpur) kar-kummā m. 
‘turtle’ (kar-, kar-?); P. kummā, mi f. ‘tortoise, turtle’; 
Si. kumu ‘tortoise’. 


*kūrma-* ‘roof’. 2. *kaurma-. [Poss. same as 
KŪRMA-', kaurma- ‘appertaining to a tortoise, *like a 
tortoise shell’ ?] 

1. A. kum ‘portion of a roof midway between ridge- 
pole and eaves’. 

2. Ash. klém ‘roof’, Kt. kfum; — Kho. kram ‘back’ 
NTS ii 262 with (?) : see *KAMRA-; — Paš. *krond- IIFL 
iii 3, 111(< *kü/aurmánta-?) in laur. lind ‘roof’, gul. 
kundūr, lagh. sónd, nir. An, kur. Aën, ar. plen, obl. 
plenda. 


KUL ‘burn’ see VKŪP. 


küla-! n. ‘declivity’ RV., ‘shore’ SBr., ‘heap, mound’ 
Car., °aka- m.n. ‘bank, shore’ lex. [Same as KULA~??] 
Pa. kūla- n. ‘slope, bank of river’; Pk. kūla- n. ‘bank, 
shore’; Sh. (Lor.) kal ‘low-lying’, kūlo adv. ‘from 
below’; WPah. jaun. kūlā ‘dam’; A. B. kūl ‘bank, 
shore’, Or. kūļa, OMth. kūla. 
*KÜLIYA-; PRATIKULA-; PĀMŠUKŪLIKA=, 


küla-? ‘pond’ see KULYA-. 
*kūlā- "channel see KULYÁ-. 


*küliya-, kūlya- ‘belonging to a bank’ VS. [xóra-!] 

Sh. kūlyo with gen. ‘along the bank of” (sing kūlyo 
‘along the bank of the river’); Or. kūliā ‘situated on the 
bank’. 


kiilya- see prec. 
*kūlyā- ‘channel’ see KULYÁ-. 
kūhā- see *KUHA-*, 


KR! ‘do’: KARA-!, KARIN-, KARÓTI, KARTAVYA-, KĀRTUM, 
KĀRMAN-!, *KARMÁN-?, KARMÁRA-, KARMÍN-, KARMISTHA-, 
KARMÍNA-, *KARYATĒ, KARA-!, KARANA-, KARAYATI!, 
KÁRI-, KARITA-, KARÍN-, *KARÍYA-, KARÜ-, KARMÁ-, 
KARMANA-, KĀRMIKA-, KARYA-, KARYATE, KĀRYIN-, 
KRNOTI, -KRT-?, KRTÁ-!, KRTI-!, KRTYA-, KRTVA, KRIYĀTĒ, 
KRIYÁ-; ADHIKARANÍ-, ADHIKAROTI, *ANUKARYA-, APA- 
KARA-, APAKRTA-, ARAMKAROTI, ÁRAMKRTA-, AKARA-, 
AKARANA-, AKARAYATI, AKRTA-, UPAKARANA-, ÜPAKAROTI, 
UPAKARA-, UPAKARINI-, UPAKRTA-, UPAKRTYA-, UPA- 
SKARA-l, UPÁKAROTI, NISKAROTI, PARIKARMAN-, PARI- 
SKARA-, PRAKATÁ-, PRAKARANA-, PRÁKAROTI, PRÁKRTA-, 
PRAKRTI-, PRATIKARMAN-, *PRATIKARIN-, PRATIKRTI-, 
*PRATIKRTYA-, *PRASKARA-,  *PRASKAROTI,  VÍKATA-, 
VIKARA-, VÍKRTA-, VIPRAKARA-, VYAKARANA-, SAMKATA-, 
SAMKARAYATI, *SAMKRTA-l, SAMKRTI-, SAMSKAROTI, 
SAMSKARA-, SAMSKRTA-, SAMSKRTI-, SATKR-, SAHAKĀRA-; 
— *CARATI?, VSKR. 
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*KRTAKA- 


KR? ‘call’: KARUNA-, KARÁ-*, *KĀRAYATI”, KĪRTI-; 
*UTKĪRA-; — VKIRT. 
krka- see KRKATIKA-. 


krkalasa- m. ‘chameleon’ TS., ^aka- m. MBh. MIA. 
and NIA. attest various forms: 1. *krkkalāsa-. 
2. *krkkala-. 3. *krkantaka-. 

1. Pk. kamkalāsa- m. ‘a kind of snake’; B. kāklās 
‘chameleon’, Or. kānkalās. 

2. Bshk. Azkal ‘lizard’, Gaw. go-Aikilo (go- < GODHA-), 
Sh. (Lor.) ktrkili f. (— D. id.). 

3. Pa. kakaņtaka- m. ‘chameleon’. 


krkātikā- f. ‘joint of neck’ Sušsr., krkāta- n. AV., 
otaka- n. lex., kakdtikà- f. ‘a part of the skull’ AV. 
[PMWS 29 groups -káf-, prefixed by ky-, ka-, with 
KANTHÁ- as Mu., and so separates from krka- ‘throat, 
neck'] 

Pk. kiddid- f. ‘upper part of neck’, ktyādiyā- f. ‘upper 
part of ear’; S. ktārī f. ‘back of the head, the hair on it’; 
L. kīārī f. ‘nape of neck’; P. ktārī f. ‘nape of neck, back 
of head, jaw’, adv. ‘behind’; WPah. kha$. kiārī ‘back of 
neck’; — ext. with -kk-: Wg. kirtk ‘back of neck’ and 
poss. Ash. kakerik ‘throat’ despite apparent survival 
of -k-. 

*UPAKRKATI-. 


krcchrá- ‘painful, miserable’ MBh., n. ‘difficulty, 
trouble, danger’ RV. [Derivation from *kybsrd- 
Wackernagel AiGr i 158 and EWA 1 257 with lit. is 
supported by WPah. u < z before p. — VKRP] 

Pa. kasira- ‘distressed’ (with loss of p in the group 
psr as of t in KRTSNA-), Pa. Pk. kiccha- ‘distressed’, n. 
‘pain, trouble’; — ext. with -da-: WPah. bhal. kuééhar 
‘miserly’; A. Rkhisirá ‘lean, thin’. 


krnátti see *KĶNTATT*, 
krnóti see KAROTI. 


KRT? ‘cut’: KARTA-*, *KARTA-°, KARTATI!, KARTANA-', 
KARTARI-, *KARTIYA-, *KARTTARA-, KARTTRKA-, 
KARTTRĪ-, KARTYA-; *KARTYA-,  KARTI-, KARTTRI-, 
*KRTAKA-, KRTÍ-?, KRTU-, KRTTI-, KRTYATE, KRNTÁTI!, 
KRNTANA-l, *CANKRTATI; *UTKARTATI, *UTSKARTATI, 
*NIKARTATI, NIKRTTA-, *NIKRTTI-, NÍKRNTATI, *NISKAR- 
TATI, *NISKRTYATE, *PRAKRTTA-, VIKARTATI, *VIKRTTA-, 
VÍKRNTATI,  *VIYAVAKARTATI,  *VIYAVAKĶNTATI); — 
ASERT!. 


KRT? ‘spin’ : *KARTATI?, KARTANA-?, KARTTR-, *KRNTATI?, 
*KRNTANA-?; — wVSKRT?. 


-krt- in cmpds. ‘doing’. [VKĶ'] 
KARMAKRT-. 


krta-! ‘done’, n. ‘deed’ RV., °aka- ‘made, artificial’ 
MBh. [vxkķĶ'] 

See KAROTI. 

ARDHAKRTA-, ALAMKRTA-, KUKRTA-, DUSKRTÁ-, NÁ- 
MASKRTA-, *VACAKRTA-, SVÁKRTA-. 


*krta-? ‘mat’. [See KATA-!. — VKRT?] 

Pk. kidiyā- f. ‘small door’; S. kiru m. ‘thatched roof’, 
kiro m. ‘hurdle placed in bottom of a boat’, kir? f. ‘mat 
of woven wattles'; L. ktrā m. ‘reed matting’, kirī f. 
‘reed hut’; P. kirā m. ‘screen of matted straw’; G. 
kar» m. ‘large mat’. 


*krta-? ‘scattered’. [VKR'] 

Si. vi-kala ‘one who has sown rice’ ES 22. 
*krtaka- ‘knife’. [VKĶT!] 

Bashg. kard ‘knife’ Rep! 63 with (?). 


KĶTI-! 
3424 kfti-! f, ‘doing’ SBr. [vkR'] 
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Kharl. kiti- ‘work’; Pa. katikà- f. ‘contract, pact, 
conversation’; Pk. kii- f. ‘action’; — K. kray f. ‘deed, 
action, (esp.) religious performance’ or «— kriyā-. 


krtí-? ‘knife or dagger’ RV. [VKRT"] 

Bashg. kava ‘knife’, Tor. (Biddulph) kera f. Grierson 
Tor 162 (Rep! 63 < *hrtaka- ). 
krtu- (only in pl. kftvah with words of number) ‘turns, 
times’. [VKRT'] 

*TRAYASKRTU-. 


kftti- f. ‘skin, hide’ RV. [VKRT"] 

Pk. hatti-, kit? f. ‘skin, leather’; G. kātrī f. ‘skin’; 
M. kātģdī f., "dē n. ‘skin, hide leather’. — x CHALLI-: 
M. satdë n. ‘skin, hide, bark’. — Pk. kicci- f. ‘skin of 
deer etc., leather garment’ < *krttya- with -i from 
kitti-: very doubtful. 

*KALAERTTIKA-, *GOKRTTI-. 


krttika- f. pl. ‘the Pleiades’ AV. 

Pa. kattikā- f. ‘the month October-November’; Pk. 
kattiyà- f. ‘Pleiades’, S. katyū f. pl., M. kātyā f. pl.; 
— P. khitti f. (with kh: from khitti £. ‘clump, bush’ 2): 
— Ši. kāti pl. — Pa. with t? 


krtya- ‘proper to be done’ MBh., krtyd- f. ‘action’ AV. 
Kä 

Pa. kicca- ‘to be done’, n. ‘duty’, AS. gir. Racam ‘is 
to be done’, NiDoc. kica; Pk. kicca- ‘to be done’, n. 
‘action’, °cd- f., kacca- n.; K. pog. kica ‘for’; L. kzcé ‘it 
is to be done’. — MB. kaca ‘dress, costume, character’ 
ODBL 471, M. kaé f. ‘difficulty’: both very doubtful. 
— Si. kisa ‘work, duty, judgement’ GS so, but certainly 
«— Pa. 

*KRTYAGHARIKÁ-, KUKRTYA-. 


*krtyaóhariká- ‘court-house’. [KĶTYĀ-, GHARA-] 

S. kaccahari f. ‘court-house’, P. kacaihrī, N. kacahri, 
A. kāsāri, B. kāchāri, Or. kaceri, Mth. kacah*ri, Bhoj. 
H. kacahari f. (— G. M. kacerī f.). 


krtyaté ‘is cut’ Hit. [VKRT'] 

Pk. kiccamta- ‘cut, broken, pressed’; N. kicnu ‘to 
smash, pound’; — G. kickicdvii ‘to press hard’; M. 
kičvatņē ‘to mangle’: connexion with krtyaté is doubtful. 
krtvá, krtvi see KARÓTI. 


krtsná- ‘whole’ SBr. 

Pa. kasina-, Pk. Rasina-, ?sana-; Si. kasina, kisuņu, 
°sinu GS 29 but prob. < Pa. 
krntāti' ‘cuts’ RV. [vKRrT*] 

Pa. kantati, Pk. kamtai; WPah. roh. kundné ‘to clip, 
shear’; Ko. kāntūka ‘to scrape a coconut’. — See 
KĀRTATT. 

*krntati?, krudttt ‘spins’ AV. [VKRT?] 

Pa. kantati, Pk. kamtai, Or. kātibā, G. kātvū, M. 
kātņē, kat? (LM 308 < *KARTATI?). — X GUPHÁTI q.v. 
krntana-' n. ‘cutting off? BhP. [Wknr!i] 

M. katan n. ‘cutting, piece, bit’. — See KARTANA-!, 


*krntana-? n. and adj. spinning”. [VKĶ T?] 

G. kütnü n. ‘spinning’; M. kãtan, kātīn, kát? f. ‘an 
insect (arachnid ?) like a spider’. — See KARTANA-?. 
KRP "ament": KRPANA-, KĶPĀ-, “KRAPYATI; — 
KRCCHRÁ- ? 
krpaná- ‘miserable’ SBr., krpána- n. ‘misery’ RV. 
[VKRP] 

Pa. kapana- ‘wretched, small’; AS. top. kapana- 
‘wretched’; Pk. kivana-, °vina- ‘poor, impotent, 


cowardly, stingy’; M. kivan f. ‘pity’; Si. kavana ‘poor’. 


3439 *krmivraņa- ‘maggoty sore’. 


*KRSANA- 


3437 krpá- agis ‘pity’ MBh. [VknP] 


tvā- t.; M. Riv, kiv, kiv, kev, kéo f. 'piteous 
ud weeping’ (LM 311 onom.); — Sh. kríu, 
pl. krivé f. ‘shout’? 


3438 kfmi-, krimi- m. ‘worm, insect’ AV. 
P 


a. Pk. kimi- m., K. kyom", dat. kémis m.; S. kið m. 
‘worm, maggot, snail’; Mth. kēuā ‘worm which 
burrows into ribs of tobacco leaf’; Si. kzmiyá ‘worm, 
insect’; — Gy. eur. kermo, kirmo m. ‘worm’, D. kirma 
‘snake’ perh.<— Pers. kirm; — Sh. kri f. < kfmi- X 
KITÁ-l. — Deriv. K. Rémut m. ‘a little worm’; — S. 
kiari f. ‘worms, moths, etc.’, kīdro ‘maggoty’. 

*KRMIVRANA-. 
[KRMI-, vRANÁ-] 
ktvyen, "van, "van n.; — deriv. kivanyā, "anyā, 
kind ‘having maggoty sores’. 


3440 krmuká- m. ‘a kind of tree’ SBr., kramu- m. ‘betelnut 


tree’ lex., °ka- m. ‘id.’ Suér., ‘mulberry, Symplocos 
racemosa, Cyperus’ lex., kēmbuka- n. ‘kernel of areca 
nut’ lex., krumukd- m. ‘a piece of wood used to catch 
the sacrificial fire when kindled by friction’ TS. 

MIA. and NIA. words apparently connected with 
the above appear to stem from the following: 

I. krmuka- or kramuka-: Pa. kamuka- m. ‘Areca 
palm’, Si. Rumuku (-k- unexpl. unless <— Pa.). 

2. *krmru-; P. kgr. kurun ‘mulberry’ (= ?rum? — 
Kangra Gazeteer i 30); WPah. bhal. zum, tlumro m. 
‘a tree like a mulberry’. 

3. *kémbu- or *kimbu- : P. kimb m. ‘the large sour 
lime Citrus acida! ; WPah. bhid. kimmo, kimlén. ‘a partic. 
kind of fruit’, bhal. Remm, pl. ^má n. ‘a large sour lime’; 
Ku. kimi ‘mulberry’, N. kimbu, kimu, kip. 

4. *krmukali-, °likd- or *kram? or *krum®: Ash. 
koülik ‘mulberry’, Kt. ksnelik, Wg. kunālik, (Gambir) 
triieli, (Wotapur) tunyalt, (Katarkala) echt Bashg. 
kumlik, Pr. kumlugi, Paš. laur. lürgalt, uzb. séngali, gul. 
kungāli, nir. Aundli, dar. Aenali, ar. plóalek and further 
dial. forms in IIFL iii 3, 112, Shum. Aoëlz, Gaw. 
Aangdlik. 


3441 krsa- ‘lean, thin’ RV. 


Pa. kisa-, ?aka- ‘lean’, NiDoc. krišaģa, Pk. kisa-, 
kasa-; K. kahü ‘mean, miserly’ ; — ext. with -la-: Gy. 
eur. kišlo ‘thin’; — P. kahird ‘thin’ unlikely to be direct 
< *kyšrd- (see EWA i 262), rather < *ky$-tra- or poss. 
*krasi-ra- cf. superl. krašistha- Pat., krasiman-. — Ash. 
karáX, We. kos ‘snake’ (NTS ii 261 with?) or < KARSA-. 

KRŠĀNGA-, KRŠODARA-. 


3442 kršānga- ‘thin, emaciated’ MBh. [KRŠA-, ANGA-!] 


Pk. kisamga- ‘lean’; OS1. kesarīga ‘lean, poor’. 


3443 krSddara- ‘slender-waisted’ Dag. [KRSA-, UDARA-] 


OG. kisoyari f. adj. 


KRŞ ‘pull’: KARSĀ-, KARSAKA-, KARSANA-, KARSATI, 
KARSÍ-, KRSAKA-, KRSATI, KRSANA-, KRSÍ-, KRSTA-, 
KRSTI-, KRSYA-; AKRSTA-, APAKARSATI, AKARSATI, UT- 
KARSA-, UTKARSANA-, UTKARSATI, UTKRSTA-, NIKRSTA-, 
NISKARSA-, NISKRSTA-, PRAKRSTA-, VIKARSA-, VIKARSANA-, 
VÍKARSATI, SAMKRSTA- ; — *CARSATI; — V*KADDH. 


3444 kfsaka- m. ploughman’ Can. [~KRs] 


Pa. kasaka- m.; Kho. (Lor.) kisak ‘cultivator’; 
Paš. weg. kesa ‘plough’ ? 


3445 *krsaņa- ‘pulling, ploughing’. [kgsATI: VKRS] 


Pa. kasana- n. ‘ploughing’; Paš. nir. kesent ‘plough’; 
WPah. bhal. kisni f. ‘knotted string for tightening or 
loosening a drum’; Or. kasna ‘ploughshare’, kasami, 
"suņi ‘drawing tightly, string, ring used by archers for 
protecting fingers’; H. kasan m. ‘pain, torture’. — See 
KARSANA-. 


KRSÁTI 
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Pk. kasai ‘tightens’, 


krsáti ‘ploughs’ RV. 2. *krsyati. [kgs] 

1, Pa. kasati, NiDoc. krisati, krisidaga ‘ploughed’ ; 
kista- ‘ploughed’; Dm. kts- ‘to 
plough’, Kho. kisik; Ko. kastā ‘ploughs’. — Despite 
Pk. kasai all NIA. forms with kas- ‘tighten’ are prob. 
«— P. kassņā < KARSATI. 

2. Paš. gul. kiš- ‘to plough’. 


krsana- ‘ploughing’ van. [Pres. part. of KRSATI. — 
VERS) | 
P. kisén m. ‘farmer’ (— E with -s-); Ku. kisāņ 


‘industrious’; N. kisān ‘farmer’; Or. kisān, Bi. Mth. H. 
kisān m. 'field labourer, cultivator' (— M. kisān m.). 


448 3krsi- f. ‘ploughing’ RV. [vkņg] 
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Pa. kasi- f. ‘ploughing, agriculture’ ; NiDoc. krisi- 
vatra ‘ploughing and sowing’; Pk. kisi- f. ‘ploughing’ ; : 
Kt. kis ‘ploughing’, Wg. kis, Dm. kis; Paš. kis (š?) 
‘cultivated field, crops’ IIFL iii 3, 99 (if š, then 
< KRSYA-); Kal. kis ‘ploughing’; Kho. (Lor.) kiš 
(s?) ‘plough, cultivation’ (i£ š < KRSYA-), kišī ‘line’ 
(s?); Sh. Risí f. ‘line’ (— D. kisi f. ‘wrinkle in skin’); 
B. kasi ‘line, underlining? (ODBL 318 < *karstkā-); 
Ko. kasi f. ‘cultivation’. 


krstá- ‘drawn, ploughed', n. ‘ploughed land’ ŚBr. 
[Doubtful whether there is identity or connexion with 
N*KADŅH which largely replaced VKRS] 

Pa. kattha- ‘ploughed’, kittha- ‘growing corn, corn- 
field’; Pk. kattha- ‘furrowed’, kittha- ‘ploughed’ ; — Gy. 
wel. kišt- ‘to be taken for a drive, to ride’? 

AKRSTA-, *CATUSKRSTA-. 


krstí- f. ‘drawing, ploughing’ lex., pl. ‘men’ RV. 
VERS 

Pk. kittht- f. ‘pulling’. 

*ANGAKRSTI-. 


krsna- ‘dark blue, black’ RV., kfsnaka- ‘blackish’ 
Pan. 2. Nom. prop. esp. of the incarnation of Visnu. 

I. Pa. kanha- ‘dark, black’, kinha- ‘black, bad’; 
NiDoc. kriga, Gogo ‘black’, Pk. kanha-, kinha-, kasina-, 
?sana-, Dm. krind, Tir. kéyan, Kal. rumb. krizna, urt. 
krinda, Bshk. kişin, Tor. kasan, Sv. ksenī f., Phal. 
kistnu, f. oni, Sh. koh. kinü, K. kréhon", f. °hüñë; S. 
kinu m. ‘stinking dirt’, °no ‘filthy, stinking’; L. awan, 
kinnā ‘ugly’; M. kānhī f. ‘smut (attacking grain)’ ; — Si. 


kinu ‘black’ prob. — Pa. 

2. Pk. kaņha-, kinha- m. ‘Krsna’, S. kano, P. kánh, 
B. kana, Or. Mth. kanha, Bhoj. kanha, Aw. lakh. 
kūdhaiyā, H. kānh, M. kanha. 


KRSNABHÜMA-, KRSNAMALLIKA-, KRSNAMRGA-. 


krsnabhüma- m. ‘black soil’ Kas. [KĶSŅA-, BHUMI-] 

Pk. kanhabhüma-, ?bhoóma- m. ‘black ground’; G. 
kāhnam f. ‘black soil, the land between Baroda and 
Broach'. 


krsņamallikā-, °mdlukd- f. ‘the plant Ocimum 
sanctum’ lex. [KgSNÁ-, MALLIKA-] 
Paš. laur. ktselmālī ‘jasmine’, ar. ktsinmāli. 


krsnamr$a- m. ‘black antelope’ MBh. 
MRGA-] 

Si. kelmuva ‘deer’ with dissimilation < *kanam? or 
poss, < *KALAMRGA-; less likely < KALAMUKHA-. 


[kRsNA-, 


krsya- ‘to be ploughed’ Kālid. [kgs] 

Paš. kis (š?) IIFL iii 3, 99 ‘cultivated fields, crops’; 
Kho. (Lor.) kiš ‘plough, cultivation’: but if they have 
s, not š, then < xnsí- ; Sh. (Lor.) kiš, kis thoiki ‘to drag, 
pull, push'. 


*krsyati ‘ploughs’ see KRSATI. 
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KETAKA- 


krsara-, kyé° m. ‘a dish of sesamum and grain, rice 
and peas and spices’ Kauš., krsara- n. MBh., Yrā- f. 
Sušr. [Cf. *KHESARI- ?] 

Pk. kisara- n. ‘sesamum with rice and milk, rice and 
lentils’, °rd- f. ‘rice and lentils’; Sh. (Lor.) ktsīri ‘rice 
and lentils’ (< *kirsarid?). 


KR! ‘scatter’: KIRANA-, KIRATI, KIRI-, KILA-, KIRYATE, 
*KRTA-?, KERAYATI, *KERITA-, KELAYATI, *SKERAYATI ; APA- 
SKARA-, AVAKARA-, AVAKIRANA-, AVAKIRATI, AVASKARA-, 
AVASKIRATI, AKARÁ-, AKIRNA-, AKULA-, UTKARA-, *UTKA- 
RATI, UTKIRA-, ÜTKIRATI, *UTERTA-, *UTKERA-, *UTKERAYA- 
TI,*UTKELLATI, *UTSKARATI,*UPAKARA-, UPASKARA-?, NI- 
KARA-, NIKARA-, *NIKIRANA-, *NIKIRATI, PARIKIRANA-, 
PRAKARA-, PRAKIRANA-, PRÁKIRATI, PRAKIRNA-, *PRA- 
KURA-, *PRAKERAYATI, *PRATIKELAYATI, PRASKARA-?, 
*PRASKIRATI, *PRASKRTA-, *PRASKERAYATI, PRAKARA-, 
VIKIRATI, *VIKERAYATI, *VIYAKULA-, *VISKIRATI, *VISKŅ- 
TA-, *VISKERAYATI, VYATIKARA-, VYAKULA-, *VYASKARA-, 
SAMKARA-, SAMKARA-, SÁMKIRATI, SAMKIRNA-, SAMKULA-, 


*SAMKRTA-", SAMĀKULA-; — *KUJJATI, KĀRĪSA-*, KA- 
RISA-?? ; — VKIL, V*SKR. 
KR? ‘hurt’: *KULATI. | 


KLP ‘prepare’: KÁLPA-, KALPAYATI, *KALPIYA-, 
PYA-; *UTKLPTI-, SAMKALPA-. 


RAL- 


kékara- ‘squinting, cross-eyed' Mn. (iii 159 as v.1.), 
?aka- Can., kedara- lex. [Connexion with other words 
for ‘crooked, squinting’ suggested by EWA 1 264, in 
rejecting IE. origin with Lat. caecus etc., is doubtful. 
But if Rékara- is deriv. of *kēka- < IE. *kaiko IEW 519, 
there is a parallel formation in *PĒVVA- ~ PĒVVARA- and 
the same semantic range ‘one-eyed — blind — squint- 
ing’ in *ŠREDA-. — See TĒRAKA-, TAGARA-l, *DERA-!, 
*DHERA-?, *TREDDA-, *TREDDHA-] 

P. kairá ‘squinting, cross-eyed’, A. ker, ?rà, kērā, 
H. M. katrā. 


kēkā- f. ‘peacock’s cry’ MBh. 
Pk. kekā-, f.; S. kīha f. ‘scream’; H. kehd m. 'pea- 
cock’, 


kécuka- see KEMUKA-. 


*kéficuka- ‘worm’. [kificulaka-, kificilaka- m. 'earth- 
worm’ lex.] 

A. kēsu, kesu ‘earthworm’, B. kēcuā, Geo, Ycut; Or. 
Reficu, °cud ‘earthworm, tape-worm'; H. kécud m. 
‘earthworm’, 


*kētta- ‘child’. [Cf. *KATTA-?, *KADDA-] 

Paš. weg. kefald, lagh. So ‘boy, son’; Shum. kyēta 
‘boy’, ?tz ‘girl’; Ku. keto ‘boy, son, puppy, kitten’, "tē 
‘daughter’; N. Reto ‘boy, son’, °ti ‘girl, daughter’; — Si. 
kettu ‘thin, meagre’? Cf. OM. Rela ‘pupil’. 


*kēd- ‘play’ see *KHED-. 


*kéda- ‘stick, twig’. 

WPah. bhad. kēru ‘firewood’, bhid. kéró n. pl. ‘pieces 
of wood’; Ku. kero, pl. kyārā m. ‘thin stick’, N. pāt- 
Rera ‘leaves and twigs’; Bi. Reza ‘small bundle of crop 
given to village artisan at the division’; H. kerā m. 
‘tender twig, sapling’. 


kétaka- m. ‘the tree Pandanus odoratisstmus’ MBh., 
eki- f. Git. [<- Drav. EWA i 264 with lit.: also cf. 
Savara keda. In S. it collides with KADALA- of Austro- 
as. origin. | 

Pa. kétaki- f., Pk. kéaya- m. ‘the tree’, n. ‘the flower’, 
kéagi- f. ‘the tree’, B. keyā, Or. kid, Si. ke. — Ext. with 
-da-: P. keurā m. ‘P. odoratissimus’; N. kéward ‘a 
partic. flower’, sun-ké° ‘Hedychium gardneriana’, dud- 
ke? "H. coronalium’ ; B. keorá 'P. odoratissimus” , Or. 


KEDARA- 
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keurá ‘the tree and its essence’, H. keurā, kewrā m., 
G. kevrs m., M. kevdā m., °di f.; — S. kero, kero, kelo 
m. ‘P. odoratissimus' ~ keviro m. ‘banana’. 


kedara- see KEKARA-. 


kēdāra- m. ‘field (esp. one under water) Mn. 

Pa. kēdāra- m.n. ‘irrigated field’; Pk. kēāra- m., °rid- 
f. ‘field’; L. ktārā m. ‘large plot in a field”, ?ri f. ‘small 
do. (khtārā m. ‘small bed in irrigated land’ X KSĒTRA-); 
P. keārā, kidrd m., ?ri f. ‘bed in a field or garden’; Ku. 
kero, kyári 'bed of creeping plants etc., ground near 
a house’; B. keyāri ‘flowerbed’; Or. kidri ‘cultivated 
field (e.g. of sugarcane)’; Bi. kiyārī ‘bed formed in a 
field for irrigation’, (Gaya) dhan-k? ‘rice-land’; Mth. 
kiyārā ‘large garden-bed’, kčārī ‘smaller do”, Bhoj. 
kiyári, Aw. lakh. keyārī; H. kyār m. ‘basin made round 
a tree’, keārī, kiyā”, kyá? f. ‘plot under cultivation, 
garden-bed, bank, hedge’; G. kyārs, Bega m. ‘plot of 
ground to keep water in’, kyārī, "rri f. ‘small do, 
kārrə m. ‘rice plot’. 


kéndu- m. ‘a kind of ebony, Diospyros embryopteris’, 
?uka- m. ‘D. glutinosa (yielding a sort of tar) lex. [Cf. 
TINDUKA-, TUMBARA-| 

A. kendu ‘the tree Diospyros tomentosa’; B. kendu 
‘D. embryopteris’; Or. kendu ‘D. embryopteris, D. 
glutinosa’, H. kēdū m. 


kemuka- m. ‘Costus speciosus’ lex., ‘Colocasia 
antiquorum’ Bhpr. [Cf. kēvuka- m. Car., kēcuka- m. 
Suér., kacu- m., kacvi- f. lex., kēlūta- m. Npr., also ‘a 
kind of potherb' Car.: — Drav. EWA i 266] 

B. kéu ‘Costus speciosus’, Or. kaiikaiiā, H. keiid, 
keuá m. 


kémbuka- see KRMUKA-. 


kéyüra- m.n. ‘bracelet on the upper arm’ MBh. 
[< Drav. (cf. esp. Mal. kayyura ‘glove’) T. Burrow 
BSOAS xii 375, EWA i 266] 

Pa. kàyüra-, °yura-, v.l. kēyūra- n., Pk. keüra- m.n., 
Si. keyura. 


*kérayati ‘scatters’. 2. keláyati ‘throws, sends’ 
Dhātup. [VKĶ'] 

I. P. kernā 'to pour, scatter, spread'; N. kernu, 
kerāunu ‘to strike out’; H. kerānā, kirdnd (or der. 
KIRATI) ‘to sift, winnow’; — altern. < 2 below: S. 
keranu, kerātņu ‘to throw down’; Bi. Mth. (Tirhut) 
kēraunī ‘weeding, hoeing’. 

2. P. kaldund ‘to winnow’; N. keldunu ‘to sift’; B. 
kelāna ‘to strip off, lay bare’; Or. Reldibd ‘to sift husks 
out of fried rice’; Mth. (SBhagalpur) kēlaunī ‘hoeing’; 
H. kilānā ‘to winnow’. — See KIRATI. 


*kērāva- ‘pea’ see KALAYA-. 


*kērita- ‘scattered’. [Pp. of *KĒRAYATI. — VKĶ!) 
P. keri f. ‘kiln dust, pounded bricks’. 


kélati see *KHED-. 
kélayati see *KERAYATI. 
kéli- see *KHED-. 


kévárta- m. ‘fisherman’ VS., kaivarta- m. Mn., ĉaka- 
m. R. 2. *kévata-. 

I. Pa. Pk. kēvatta-m., EAS. kevata-; A. keot ‘a class of 
Südras in Assam’; B. keot, keat ‘the fisherman caste’; 
Or. keuta ‘a class of fishermen and boatmen’; Mth. 
kyot ‘man of the fisherman caste’, Bhoj. kéwat; H. 
kewat m. ‘fisherman, boatman’; — X KsËPA-: H. 
khewat, ?tiyà m. ‘boatman’; G. khevat, ?tiy» m. ‘helms- 
man’, 
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KAIVARTIYA- 


2. Si. kevuļā ‘fisherman’ Geiger GS 17 (ac. to. H 
Smith JA 1950, 196 replacement of -fta- by -la-). 
KAIVARTIYA-. 


kévala- ‘exclusively one's own, alone’ RV. 

Pa. Pk. kévala- ‘alone, complete’, °lam ‘only’; 
Kharl. kevala- ‘whole’ Kt. kyūra ‘alone’, Dm. kyewdl, 
Paš. kéwala, Kal. kalawiyak, Phal. khilēī; OG. kevalaum 
‘mere’, G. keval. 


*kévata- ‘fisherman’ see KEVARTA-. 
kévuka- see KEMUKA-. 


kēša- m. ‘hair of the head’ AV. 

Pa. Pk. kēsa- m.; Wg. Ryeé, keé, Rëë, (Ningalam) kés ; 
Kt. keé-waéd ‘dancing boots with goat’s hair tassels’; 
Pr. 1§-kié ‘mustache’; Dm. kyéé ‘hair’; Shum. kyēs 
‘hair, mane’; Gaw. khés ‘hair’; K. Rzh, kih f. ‘the hair 
pulled out in combing’, ram. és ‘hair’, dod. kë; N. kes 
‘hair’, B. kes, Or. keša, Mth. H. kes m.; OG. kesa m.pl., 
G. keš m. pl. ‘the hair’, M. kes, kēs m.; Si. Resa ‘hair’, 
kehé-, ké-‘a single hair’. 

KÉSYA-, KAISYA-; KESAGRA-. 


kéSagra- n. ‘the tip of a hair SankhGr. [Kf$a-, 
ÁGRA-] 
Si. kesaga ‘tip of a hair, single hair of the head, hair’. 


ké$ya- ‘being in the hair, suitable for the hair’ AV. 
[KĒŠA-] 

L. Res m. 'triturated leaves of indigo used as a hair- 
dye'. 
késara- n. ‘hair (of brow)’ VS., ‘hair’ SBr., ‘mane, 
filament of lotus and other plants’ R., ‘fibre (of mango)’ 
Sušr. 

Pa. kēsara- in cmpd. ‘mane’, n. ‘filament of flowers 
and plants (esp. of the lotus)’; Pk. késara- m.n. “mane 
of lion etc., filament of flower’, m. ‘the tree Mimusops 
elengi ; N. kesar ‘saffron’, kesro ‘a piece cut off a fruit’; 
H. kesar m. ‘Crocus sativus, Rottlera tinctoria, Mesua 
ferrea’; G. kesar n. ‘saffron’; M. késar n. ‘any compound 
flower, a straw, a hair’; Si. kesara ‘stamens of flowers, 
hair on body, mane’, kesuru ‘Mimusops elengt. 

KÉSARIN- ; NAGAKESARA-. 


késarin- ‘maned’, m. ‘lion’ MBh. [KĒSARA-] 

Pa. kēsarin- *maned (of a lion)’; Pk. kēsari- m. ‘lion’, 
S. kehari m.; P. kēhar, kehri m. ‘lion, tiger’ (> H. Aw. 
kehari m. ‘lion’, Mth. kehar'); G. kesri m. ‘lion’, M. 
kēsar m., kesrī m., adj. ‘stringy or fibrous (of a mango)’ ; 


Si. Resard ‘lion’. 
*késuka- ‘Butea frondosa! see KIMSUKA-. 
kaimsuka- see KIMSUKA-. 


*kaidika- ‘a small sheep’. [KA-, EpA-] 
Kho. kéli ‘sheep’ BelvalkarVol 91, (Lor.) ‘ewe three 


or four or more years old”. 


kaitava- n. ‘stake in gambling’ MBh., ‘deceit’ R., 
°aka- n. ‘gambling’ MBh. [kitavd- m. ‘gambler’ RV., 
Pa. kitava- m.] 

Pk. kéava- n. ‘fraud’, H. kewd m. ‘deceit, excuse’; 
— Pk. katava- n. ‘fraud’ (re-formed after Sk. kattava- 


LM 73), M. kaivád n. 'ruse, trick'. 


kailasa- m. ‘a mountain in Himalaya! MBh. 
Pa. kēlāsa-, kēlū” m., Pk. kēlāsa- m.; Si. keles-kuļa 
*name of a sacred mountain'. 


kaivartiya- 
[KEVARTA-] 

B. keute ‘pertaining to the caste of fishermen’, Or. 
keuttā. 


‘pertaining to a fisherman’ Kathās. 


KAISYA- 
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kaisya- n. ‘hair’ Pan. [KĒŠA-] 
S. kesu m. ‘a hair’, P. kes m. ‘the hair’: more prob. 
«— Sk. kēša- or H. Res. 


kóka- m. ‘wolf’ R., kokada- m. ‘fox’ lex. [Perh. in koka- 
yütu- m. RV. (EWA i 268 with lit.) and in AV. ‘a kind 
of noxious parasitical animal', cf. same double meaning 
in N. baiiso < VgKADAM$A-] 

Pa. kēka- m. ‘wolf’, Pk. kóa- m.; Kho. koy ‘wild dog’ 
(early — Wkh. kik?), Sh. (Lor.) 26. 

*KOKANGA-. 


*kokanga- ‘having a wolf’s body’. [KOKA-, ANGA-*] 
A. kuwān ‘wolf’. 


kókilá-! m. ‘the Indian cuckoo Cuculus indicus’, Yā- 
f. MBh. [Among NIA. forms those of S. Or. Mth. 
Bhoj. Aw. G. apparently, unless borrowed, are < -zlla-: 
all others, except M., may be < -illa-] 

Pa. kēktla- m., Pk. kētla- m., ?là- f., S. hota f., P. 
WPah. bhal. koil f., N. koili, A. kuli, MB. kuila, Or. 
koili, Mth. koil, f. °l', Bhoj. koil, OAw. koila, H. koil, 
koil, koyal £., G. koyal, ?Iri f., M. koil, tl, Royal £., Si. 
kovulā m., kevili f. 

KOKILAKSA-. 


kókila-* m. ‘lighted coal, charcoal’ lex. [PMWS 47 
sanskritized from MIA. kétla- «— Proto-munda *ko(y)ila 
= Sant. kuila ‘black’: all NIA. forms must or may 
rest on *kóilla-] 

Pk. kóilà- f., kolla- m.n. ‘burning charcoal’; S. kotlo 
m. ‘dead coal’, pl. ‘charcoal’, L. kotlā f. (?), kolā m., 
P. koda, kolā m., Ku. kwelo, N. Roda, B. kayalā, Or. 
Roda, Bi. koelā, Mth. H. koilā m., Marw. koilo m., 
G. koyalo m. 


kokilaksa-, laka- m. ‘plant with a dark, black- 
centred flower, Capparis spinosa or Asteracantha 
longifolia or Barleria 1.’ lex. TICE Rékilanayana- m. 
‘id.’. — KOKILA-!, AKSI-] 

Pk. koilacchaya- m. ‘name of a plant’; Mth. kotlakhā 
‘name of a herb’ ABORI xxi 108. 


*kókka- ‘nail’, [— Par. kik IIFL i 265] 

Pk. kokkāsa- m. ‘the name of a carpenter’; Ash. 
koká ‘nail, peg’, Wg. (Lumsden) ‘‘kokhchw’, Pai. 
kókü; S. koko m. ‘small nail, pin’, Rokanu ‘to tack, 
stitch together’, koka f. ‘stitch’; L. kokā m. ‘hobnail, 
tack’; P. kokā m. ‘a very small nail’, kok f. ‘basting’; N. 
kokai kati ‘nails’; H. kokā m. ‘tack, nail, thorn, spike of 
plaintain, bud’; M. kēkā m. ‘spike of plaintain’; Si. 
Rokka, pl. koku ‘hook’, keki ‘hook for picking fruit 
< *kokktā. 


kónkana- m. ‘name of a people on the western shore 
of the Deccan’ MBh., ĉaka- m. Hariv. 

Pk. komkana-, kum m., komkanaga- adj.; G. kikni 
‘of the province of Konkan’; M. kékan, kok? n. ‘the 
country’, kókn? adj. 


*kócayati ‘contracts’ [samkūcayati MBh. — VKUC] 
S. koiņu ‘to draw in (the belly), save, economize’, 
koa f. ‘economy’. 


*k6cc- ‘thrust, pierce, dig’. 

We. Kt. kuč- ‘to dig’, Pr. Ruéa-, Dm. Rēč-, Paš. 
kēči- YIFL iii 3, 88, Kal. kēč-; P. kucalnā ‘to bruise, 
crush’, kucrā ‘broken to pieces’; Ku. kocno ‘to pene- 
trate’; N. kocnu ‘to thrust, force into’, kocārnu ‘to 
thrust’, kucelnu ‘to stir up’; H. kocnā, küc?, kūc”, kic? 
‘to pierce, rip’; G. kocv ‘to pierce’, kocrü ‘having 
holes’. — Prob. separate from Dm. kučāy- ‘to scratch 
oneself; Paš. kučeyā ‘itch’; Kal. kuch- ‘to scratch’, 
Kho. kucēi-, Gaw. kuča- NTS xii 172. 
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KOTTA-! 


*k6java- ‘fleecy cloth’. 

Pa. kējava- m. ‘rug or cover with long hair, fleecy 
counterpane’; Pk. kóyavaya- m. ‘coverlet made of 
cloth stuffed with cotton-wooP; Si. koñdu ‘made of 
goat’s hair’ EGS 5o. 


kó janati ‘who knows?’ [KA-*, JANATI] 
Ku. kwani ‘perhaps’; N. kune, gut, emph. kunni ‘I 

don’t know’. 

*koncika- ‘key’ see KUNCIKĀ-!. 

kGta-! ‘fort’ see KOTTA-'. 


*k6ta-? ‘breaking’. Tor? 
Bi. asārhī kor ‘hoeing of sugarcane in June-July’; 
— Or. kori ‘spade’ < *kētikā-. 


kóta-? m. ‘hut, shed’ lex. [<- Drav. T. Burrow TPS 
1945, 95: cf. KUTI-] 

G. kor’ f. ‘cowpen’. 
*kūta-* ‘pot’ see KUTA-'. 


*kotana- ‘breaking’. [VKUT?] 

Bi. (Gaya) koran, (SMunger) korni ‘ploughing of 
millet when one foot high’, (Camparan) koran ‘hoeing’ ; 
Mth. (SBhagalpur) koran ‘digging’. 


kotáyaté ‘breaks’ Dhatup. [Cf. prakutya ‘having cut 
into small pieces’ MBh., Pa. ākētēti “breaks, beats 
down, stamps’. — VKUT?] 

K. kürun ‘to gouge out, extract (an eye, kernel of 
walnut, etc.)’; N. kornu ‘to tear, scratch, comb’; A. 
koriba ‘to hoe’; B. kord ‘to dig, bore through, pierce’; 
Bi. koyab ‘to dig, cut through (e.g. a field embankment 
to let out flood water)’; H. kornā, kornā ‘to dig up, 
Scrape out, carve’; Si. koļanavā ‘to press, flatten, 
smooth’ Geiger BSOS viii 556, kolavanavá ‘to beat 
down, stamp’. — Deriv. A. korokiba ‘to scoop out’. 
— Forms with -7- alternatively < *KORATI. 


kGtara- n. ‘hollow of a tree’ MBh., ‘cave, cavity’ BhP. 
[«- Drav. T. Burrow BSOAS xii 346: supported by 
variety of initial (k-, kh-) and medial consonants (-t-, 
-tt-, -l-) in NIA.] 

Pk. kédara-, kūla”, kota?, kotta? n. ‘hole, hollow’; Or. 
korara ‘hollow in a tree, cave, hole’; H. (X *knOLA-*) 
khodar m. ‘pit, hollow in a tree’, khorrá m.; Si. kovula 
‘rotten tree’ (< *kélalla- with H. Smith JA 1950, 197, 
but not < Pa. kólápa-). 


kūti-' ‘curved end of bow, edge, point of sword’ MBh. 
kam 

Pa. kōti- f. ‘summit’; Pk. kódi- f. ‘tip of bow, tip, 
point’; S. kori f. ‘pegs in the ground in two rows on 
which the thread is passed back and forth in preparing 
the warp’; H. kor f. ‘tip, point’, % f. ‘division, branch, 
class’; Si. keļa ‘end’. 

*KOTIPRAPTA-. 


kóti-? f. ‘10,000,000’ Mn. [Separate from KOTI-: 
<- Austro-as. EWA i 270 with lit.] 

Pa. kōti- f., Pk. kodi-, OB. OG. kodi f., Si. Rela; 
— hypersanskritism with kr-: K. kérér, S. kirort, P. 
kror, B. kror, H. kror, kir’, kar? (> N. karor); OMarw. 
Rirora ‘crore’, Gr? "worth a crore’; G. karor. 


*kētiprāpta- ‘having reached the top’. [KOTI-, 
PRAPTA-| 


Pa. Rétippatta- ‘perfected’, Si. kelapat Geiger EGS 
49, but prob. Si. cmpd. after Pa. 


kótta-! m. (n. lex.) ‘fort’ Kathās., kóta-! m. Vastuv. 
Aš. sn. Rota- ‘fort, fortified town’, Pk. kotta-, kug? 
n.; Kt. kut ‘tower (? NTS xii 174; Dm. kof ‘tower’, 


*KOTTA-: 
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Kal. kēt; Sh. gil. köt m. ‘fort’ (> D. kēt m.), koh. pales. 
kót m. ‘village’; K. kuth, dat. küfas m. ‘fort’, S. kotu 
m., L. Rot m.; : P. kot m. ‘fort, mud bank round a village 
Or field”; A. kūth 'stockade, palisade’; B. kot, kut ‘fort’, 
Or. kota, kuta, H. Marw. kot om: G. kot m. ‘fort, 
rampart’; M. kot, koth m. ‘fort’, Si. kotuva (Geiger 
EGS so < KOSTHAKA-). 
KOTTAPALA-. 


*kótta-? ‘breaking’ see KUTTA-'. 
*kūttana- ‘breaking’ see KUTTANA-. 


ce: m. ‘commander of a fort’ Paficat. [KOTTA-, 
PÁLA- 

Pk. kottavdla-, kut? m. ‘police officer’; K. kujawāl 
m. 'captain of a fort, chief of police, city magistrate'; 
S. kotāru m. ‘district officer who watches crops, police 
officer’; L. kužvāl m. ‘a kind of village constable’; 
WPah, bhal. kutwāl m. ‘hon. title of a Thakkur’; B. 
kotāl ‘watchman, constable’ (ODBL 329 < *késtha- 
pāla-); Or. katuála ‘town policeman’; H. kotwar, wal 
m. ‘police officer’ (+ L. koģvāl m., S. kotválu m.), G. 
kotvāl m. 


*kottayati ‘cuts, breaks’ see KUTTÁYATI. 
*kottha-! ‘Costus speciosus! see KÓSTHA-l. 
*kottha-* ‘leprosy’ see KUSTHA-*, 

kótha- ‘a kind of leprosy’ see KUSTHA-*. 


*k6damba- ‘pot’. is Drav. see KUTA-"] 

Pa. kólamba- m. ‘pot’; Pk. kolamba- m. ‘dish’ (ct. 
kollara- m.); Nie, kõrmő ‘pitcher’; M. koļābē n. ‘pot 
with large opening’. 


*kOdi- ‘a score, twenty’. [J]. Przyluski RoczOrj iv 231 
«— Austro-as. (Mahle kuri, Birhar kuri, Kharia kori, 
Juang kodi: prob. same as word for ‘man’, i.e. ‘20 
fingers’) whence — Drav. (Kurukh kūrī, Malto kori, 
Kui kéde)] 

K. Ruri f. ‘a score’, S. P. korī f. (PhonPj 118 < Réti-), 
N. kori, A. Ruri, B. kuri, Or. kori, H. korī f., G. küd: f., 
M. kod, od: f. 


*k6dd- ‘dig’ see *KHODD-. 


kūņa- m. ‘corner, angle’ MBh. [Cf. KUŅI-, *KHUNTA-*: 
< Dray. T. Burrow BSOAS xi 341] 

Pa. kéna- m., Pk. kóna-, *aga-, m.n. ‘corner, part of 
a house’; Sh. (Lor.) kuni ‘corner’, K. kūn m., P. kon, 
9nà, kün, ad m., WPah. bhal. kënt f., cam. kūņā m., Ku. 
kuno, pl. kwāņā, gng. kūf, N. kunu, A. kon, B. kon, "nā, 
Or. kona, kuna; Bi. kon, °ni, konā-konī ‘ploughing from 
corner to corner’; Mth. kontyā ‘low wall round three 
sides of winnowing basket’; ; Bhoj. kon *corner', H. kon, 
onā m., G. kon m. (X *khunta-? i in kāt-khuņ = ' kon m. 
‘right angle’), M. kon m., Si. kona; — Pk. konna- m 
‘corner of a house’ (< kēņa- as tella- < TAxLÁ-?); M. 
kon m. ‘corner’, ?ná, ?nyá m. ‘cornerstone’ (prob., 
despite LM 139, kon, not kon, is borrowed). 

*KONAKASTHA-, *KONASITÀ- ` CATUSKOŅA-, SATKONA-. 


*konakástha- ‘corner wood”. [KOŅA-, KASTHA-] 
B. konāth ‘a piece of bamboo or wood bound on the 
hips of a roof to close the thatch at each corner’. 


*ko6nasita- ‘furrow from corner to corner’. 
stra-] 

Bi. kónsi,?siyà ‘ploughing from corner to corner’, Mth. 
Ronstya. 


[KONA-, 


*kOnta- ‘defective’. [See list s.v. KUNTHA-] 
Pa. konta- m. ‘man of dirty habits’. 
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3516 


3517 


3518 


KO "PI 


*kontha- ‘defective’. [See list s.v. KUNTHA-] 
Pa. kontha- ‘crippled’; Pk. komtha- ‘slow, stupid’; 
Paš. kūndā ‘bald’, Kal. rumb. kónda ‘hornless’. 


*kondala- ‘ring’ see KUNDALA-1. 


*kūta- ‘garlic’. 

Kt. kü ‘edible garlic, chive’; Dm. kurfei, kuwéfi 
‘name of a plant, garlic (*) NTS xii 175; Kal. kola 
‘edible garlic’. 


*kóttha- ‘belly’. [Cf. *korrHALA-, KÓsTHA-! ?] 

Pk. kottha- ‘pertaining to the belly’; Or. kotha 
‘corpulent’, kothala, Ythāļa ‘pot-bellied’; — X *GODDA- 
in kodā, ?dàhà 1d.” ? 


*k6tthala- ‘bag’. 

Pa. kotthalī- f. ‘sack (?)'; Pk. kotthala- m. ‘bag, 
grainstore’ (koAa- m. ‘bag’ < *kotha?); K. kóthul, °l" 
m. "large bag or paredi, kothřjř f. ‘small do.’; S. kothiri 
f. ‘bag’; Ku. kuthlo ‘large bag, sack’; B. kūthlī ‘satchel, 
wallet’; Or. Ruthali, 9thuli, kothaļi, othili ‘wallet, pouch’: 
H. kothlā m. ‘bag, sack, stomach (see *kOTTHA-)’, "7 f. 
‘purse’; G. koth]» m. ‘large bag’, °l f. ‘purse, scrotum’ ; 
M. kothlà m. ‘large sack, chamber of stomach (= peta 
¿a k?y, aen ‘sack’, Uz f. ‘small sack’; — x coómwt-: 
S. gothiri f. ‘bag’, L. gutthlā m. 


2. *khētr-. 


[Cf. *KOTTHA-] 


*kūtr- ‘dig’. 
V*KHUT!) 

1. G. Rotarvii ‘to dig, carve’, kotar n. ‘cave, den’; 
— N. kotranu ‘to scratch’ < *kétrad-? 

2. 5. khotranu ‘to dig, carve’; L. poth. khotarná ‘to 
poke about’ ( x KHANATI in khanotarņā ‘to poke, dig up 
with any small instrument’), awan. khētruņ ‘to scratch, 
dig’, G. khotarvū ° to dig, scratch', khotarnd n. pl. ‘old 
errors raked up'; — N. khotar “burnt sediment of 
milk’ < *khotrad-. 


kótha- m. ‘putrefaction’ Suér. [VKUTH] 
Pk. kēha- m.; G. koh, koh», kə m.f. ‘decay’. 


kóthati, absol. °thitvd Von, ‘rots’. 
G. kohvit, kohovit, kovii ‘to rot’. 


*koddala- ‘mattock’ see KUDDALA-!. 


[See list s.v. *KHGDD- and 


[VKUTH] 


kodrava- m. ‘Paspalum scrobiculatum (a grain eaten 
by the poor)’ MBh., ĉaka- m. BHSk. [Cf. kēradūsa- 
m. ‘id.’ Suér., ĉaka- m. KatySr., Pa. kudrüsa-, ĉaka- m., 
Pk. kūdūsaga-, kódü? m. E. H. Johnston JRAS 1931, 
577] 

Pk. koddava-, kud? m., K. kudur“ m., S. kodrirī £., 
P. kodrā m. (kodā, °dó m. «— H.), WPah. kodļo m.; 
Ku. kodo ‘a small edible grain’; N. kodo ‘Eleusine 
indica’; B. kodo ‘P. scrobiculatum’, Or. kodua; Bi. kodo 
‘P, frumentaceum’, °dai ‘a smaller variety’; Mth. kodo 
‘P. scorbiculatum’, H. kodo, °dé, °daw m., °dai f. 
(kodrā m. — P.), G. kodrá m. pl. ‘the grain’, dri f. ‘the 
grain separated from the chaff’ (+ M. kodrū m.). 


konšálaka- see KUNALA-. 


kópa- m. ‘anger’ MBh. ["xur] 
Pa. kópa- m., Pk. kóva-, kóa-, Si. kov, kö (Geiger 
EGS 51 wrongly < krédha-). 


kō 'parab nom. sg. m. ‘who else?’ [KÁ-?, APARA-] 
Dm. kurai ‘who?’, Shum. kará, Gaw. kara, Kal. 
kūra, ku”, L. awan. kõr. 


kō 'pi ‘someone’. [&kÁ-?, Apr] 
Pk. kóvi; B. keu ‘anyone’ ODBL 327 < *ké vi. 
— See KÁSCID. 


*KOPPARA- 
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3525 


3526 


3527 


*k6ppara- ‘coconut, skull’. [Cf. *KHOPPA-!'| 

Bshk. kópar ‘top of head”; S. kopiro m. ‘coconut’, 
De? f. ‘skull’; L. kūpar m. ‘a large head’, kūprī f. ‘skull, 
crown of head’; N. koparā ‘pan (usu. brass)’; Or. 
kopara ‘a skull-like earthen vessel’; G. koprū n. ‘coco- 
nut’ (toprü n. ‘id.’ orig. an echo word of the type B. 
ghorā-torā ODBL 176); M. koprā m. ‘small iron pot’. 


*kēpyatē ‘is made angry’. [Pass. of kūbdyati ‘shakes’ 
RV., ‘makes angry’ MBh. — Kue] 
Pk. koppai ‘is angry’, Or. kopibā, OAw. kopai. 


*kopha- ‘lump, hill. [< Ar. *kaupha-, Av. kaofa-, 
OPers. kaufa- *mountain'.] 
Pr. kū "high mountain’, Kt. kë ‘hump’ NTS xv 260. 


*kóbb- ‘strike’. 2. *kómb-. [Cf. *cOBB-} 

1. S. kobanu ‘to beat ground level’, kobo m. ‘rammer’; 
P. kobā m. ‘wooden or iron beater for leather’; A. kob 
‘blow with a striking or cutting instrument’, kobātba 
‘to strike, whip’; Or. kobá ‘wooden rammer’, kobā-kobī 
"mutual beating’; M. kubalné ‘to beat’; — B. kopāna ‘to 
strike, dig, cut, chop’ X copdna- < *cóPP-. 

2. M. kébné@, komnu? ‘to thump, thrust, force in, 
cram in’. 


kómalá- ‘tender, soft? R. 

Pa. Pk. homala-, Gy. eur. kovlo, D. komvla, Dm. 
kómala, Wot. kómdl, Gaw. kómala, Bshk. kómal, f. ^mil, 
Tor. kamal, f. kemel, Chil. kuholo, Gau. kāwal, Sv. 
komala, Phal. kēmālu, K. kumol", S. kūaro, L. kūlā, P. 
kūlā, kula, kūlrā, Ku. kaiilo, gng. kšw, N. kaülo > 
kamlo, A. kumliyà, MB. kóala ODBL 520; Or. kohaļa, 
olā, kaāļa, la ‘soft, tender, young”, "lid 'softish' ; OAw. 
komvarī f. ‘delicate’; H. Réwar ‘soft’, G. komal, kumļū, 
M. kõvlā, kov’; Si. komala ‘soft’, (SigGr) komul 
‘charming, coguettish”. — x NÁVA-! in A. nomal, 
numaltya ‘born late in the season’. 

SUKOMALA-. 


*komh- ‘wither’. 2. *kurumm-. 

r. Pk. kummaņa-, kuimána- ‘withered’; S. kiimdaijanu, 
°matyanu, pp. ?máno ‘to wither’, L. kumdvan, pp. 
?mána, P. kumlāuņā, kam?; N. kumhlāunu, kuml? ‘to 
fade, wither’, OAw. kumbhilai, H. kumhlānā, kumbhil?, 
kumbhl^; M. kēbņē, komņē, mene, ?mejn?, majné, 
?máine, °maonë, "malņē. 

2. Pk. kurumāņa- n. ‘withering’; L. kurmāvaņ, pp. 
?mána ‘to wither’; G. karmāvū, pp. "māyit ‘to fade, 
wither, pine away’. 


*kOya- ‘inside of fruit’. 

N. koyo ‘stone or kernel of fruit; H. koyā m. ‘pulp 
of jackfruit’; M. koy f., koyādā m. ‘mango stone’, 
koyál ‘having a fully formed kernel (of a mango)’. 


*kora- ‘fresh, new, unused’. 

K. kēra ‘brand new, unused, unwashed’; S. koro 
‘new, unwashed, blank’; L. korā ‘fresh, unused (of a 
pot), simple, stupid’; P. korā ‘new (of a pot), un- 
bleached, unwashed, untaught’; Ku. koro ‘unused, 
dry, rough’; N. koro ‘raw’; B. kord ‘rough, uncleaned, 
unbleached’; Or. korá ‘new (of cloth), unbleached’, 
k? lugā ‘unbleached calico’; H. korá ‘new, unhandled, 
unwashed, simple, poor’; G. kori ‘new, unwashed, 
unused’; M. kord ‘new, just made, unused’. 


kóraka- m.n. ‘bud’ R. [«—Drav. (Tam. kurai 
‘sprout’, Kui kūru ‘bud’) EWA i 272] 

Pa. kóraka- m.n. ‘bud, sheath’; Pk. kēraya-, ?rava- 
m.n. ‘bud’; Si. kuru ‘bud, tender leaves’. 
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*KOLHU- 


3528 *kórada- ‘whip’. [*Kun?] 


P. korarā, hora m. ‘whip’, N. korrā (korarā «— H.), 
B. korā, Or. korarā, hora, kurā, H. kolrá, korrá, korā 
m., G. kərrə, koyra, koddo m., M. kordā m. 


3529 *kōranīya- ‘to be scraped’. [v*KUR] 


Ku. kornī ‘dried portion of food stuck to a pot’; 
— N. kurāuni 'id., milk boiled till nearly solid’ < *kērā- 
paniya-? 


3530 *korati ‘scrapes’, kórita- ‘scraped out of the ground” 


Bhpr., ‘pounded’ W. [~*KuR] 

D. koroina ‘to dig’; Wg. kóri- ‘to bite’, kró- ‘to chew’; 
Paš. laur. kór-, gul. kür- ‘to dig’; S. koraņu ‘to scrape 
or scoop out’; P. kornd ‘to dig, excavate, cut’; B. kord, 
kurā ‘to scrape, grate, scratch out, powder, gnaw’; 
Or. koribá, kur” ‘to scrape, rasp, comb’; H. kornā ‘to 
dig or scrape or scoop out’; G. korvii ‘to scoop, carve, 
bore a hole’; M. korné ‘to scoop, engrave, cut gradually 
off’; — altern. < KOTAYATE: N. kornu ‘to scratch, tear, 
comb’; A. koriba ‘to hoe’, korokiba ‘to scoop out’. — 
With expressive redup. H. kakornd ‘to scrape’. 


3531 *kūrā- f. ‘edge, side, direction’. 


S. kora f. ‘edge, binding, tape’; P. kor f. ‘edge, 
hangnail’; Mth. kor ‘boundary’; H. kor f. ‘edge, tip’ 
(in latter sense prob. < KÓTȚI-!); G. kor f. ‘edge, direc- 
tion’; M. kor f. ‘side, direction’. 


3532 kóla-! m. ‘name of a degraded tribe’ Hariv. 


Pk. kõla- m.; B. kol ‘name of a Munda tribe’. 
kólá-? ‘breast’ see KRODA-. 


kóla-? ‘jujube’ see KUVALA-. 


3533 *kóla-* ‘curved, crooked’. [Cf. kaula- m. ‘worshipper 


of Sakti according to left-hand ritual’, khēla- ‘lame’ 
S.V. KHORA-l, Prob. < *kaura- (IE. *qou-lo- cf. WP i 
371?) in Khot. kūra- ‘crooked’ BSOS ix 72 and poss. 
Sk. kūra- m. ‘movable joint? Sušr.] 

Ash. kéla ‘curved, crooked’; Dm. kõla ‘crooked’, Tir. 
kóolo; Pa’. kold ‘curved, crooked’, Shum. koldnta; 
Kho. kolt ‘crooked’, (Lor.) also ‘lefthand, left”; Bshk. 
kél ‘crooked’, Tor. Sei (Grierson Tor 161 < kutila-: 
rejected by Morgenstierne AO xii 181), Phal. kū”lo; 
Sh. kdlu ‘curved, crooked’. 


kólaka- see KAKKOLA-. 


3534 kēlāhala- m.n. ‘uproar’ R. [Onom. EWA i 273] 


Pa. Pk. koldhala- (Pa. n., Pk. m.); M. Rolhal m. 
‘uproar, abuse”. — Cf. N. kokolo, kokoholo ‘uproar’, 


A. kohāl 


3535 kOlika- m. ‘weaver’ Yašast., kaulika- Paficat. [EWA 


i 273 «— *küdika- (in Tam. kētikar ‘weaver’) ~ Mu. 
word for ‘spider’ in Pk. mak-kódá- s.v. MARKATA-] 

kélia- m. ‘weaver, spider’; S. korī m. ‘weaver’, 
koriaro m. ‘spider’; Ku. koli ‘weaver’, Or. (Sambhalpur) 
kuli, H. Rol, kolhī m. ‘Hindu weaver’; G. koļī m. 
‘a partic. Sidra caste’; M. koļī m. ‘a caste of water- 
carriers, a sort of spider’; — G. karoliyo, kardliyo m. 
i cad is in form the same as karoliya ‘potter’ < KAU- 
LALÁ-. 


3536 *kēlhu- ‘machine for pressing sugarcane or oilseeds’. 


Pk. kolluga-, kolhua- m. ‘sugarcane press’, S. kolū m., 
P. kolhū, kuhulü m. ‘oilpress, sugarcane press’; WPah. 
bhal. kūlū m. ‘oilpress’, N. kol; Or. kohliā, kolihā, °ha 
‘sugarcane press’; Bi. kolh, °hii, (Gaya) kelhü ‘oilpress’, 
Mth. kõlh, Bhoj. kolh"; H. kolhū, kolū m. ‘sugarcane 
press, oilpress’; G. kohlu m. ‘sugarcane press’. 
— Deriv.: B. Or. kalu ‘oil-man (by caste)’, H, kolū m. 

*KOLHUVAGARA-, *KOLHUSALA-. 


*K OLHUVAGARA- 


3537 


3538 


3539 


3540 


3541 


3542 


3543 


3544 


3545 


3546 


*kolhuvagara- ‘mill house’. [*KOLHU-, AGARA-] 
. kolhār m. ‘oil factory’; Bi. kolhuár ‘sugarcane mill 
and boiling house’, 


*kēlhušālā- ‘pressing house for sugarcane or oilseeds’. 
[*KOLHU-, SÁLA-] 

Bi. kolsár ‘sugarcane mill and boiling house’. 
kēvidāra- ‘Bauhinea variegata! see KUDDĀLA-*. 


kó$a- m. ‘bucket’ RV., ‘case, cover’ AV., ‘sheath’ 
MBh., ‘storeroom’ Mn., ‘seed-vessel’ R., ‘inner part 
of breadfruit’ lex., ĉaka- m. MarkP. [Cf. *kHGsa-] 

Pa. kēsa- m.n. ‘box, sheath, storeroom, cocoon, 
praeputium’, %sz- f. ‘sheath’, °saka- m. ‘needle-sheath, 
bowl’; Pk. kēsa- m. ‘sheath, storeroom, pod’, ?sz- f. 
‘bean-pod, sword ER Kho. (Lor.) kūš ‘pod’; Sh. 
kēte f. pl. ‘pods (of beans, peas)’; S. kosu m. ‘large 
leather bucket for drawing water’ — E or G.; WPah. 
jaun. koś ‘honeycomb’; Ku. koso ‘pod, shell’ ; „N. koso 
‘pod, ear of corn’; A. kóh, °ha ‘division of pulp sur- 
rounding seed of. a fruit, tender shoot, bud, honey- 
comb’, kiihi ‘young leaf just appearing from bud’; B. 
Rosa ‘boat-shaped copper vessel’, gei ‘beard of corn, 
slipper’, Zug? ‘small spoon-like copper vessel, pod (of 
cotton), young or green fruit’, Or. Rosa ‘seed vessel of 
jackfruit’, °sd ‘silkworm cocoon’; Bi. Rosa ‘sheath of 
maize cob’, Bhoj. kosd ‘pod’; H. kos m. ‘cuff of a sleeve’, 
"sā ‘pod of a leguminous plant’; G. kos m. ‘leather 
bucket’ (+ S.? See above), "sū n. ‘shoot springing from 
a joint of millet and similar plants’; M. kos m. ‘slough 
of a snake’; Si. kos ‘sheath, jackfruit’, Roha ‘fibre of 
coconut husk’ (or poss. < *KHOSA-). — Ext. G. kušets, 
?fzt2 m. ‘silkworm cocoon’; M. košetā m., "tē f. ‘fine 
pellicle round the stone of a fruit; — M. kosld m. 
‘cocoon’; — M. košerā ‘dry scab of a wound, cocoon’. 
— Deriv. Or. kosid ‘having a large scrotum’. 

KOSAKARA-' 2, KOŠĀGĀRA-, KOŠĀMRA-; ANDAKOSA-. 


ko$aküra-' m. ‘maker of scabbards or boxes’ R., 
kēšakārt- f. VS., ‘silkworm’ KapS., ?raka- m. Yājñ. 
[KOŠA-, KARA-!] 

H. kusārī, ?siyárt, °swari m. ‘silkworm’. 


k6sakara-? m.n. ‘a kind of sugarcane’ Susr. [kūšakrt- 
m. Susr. — Same as KOSAKARA- nj 
A. kühayar ‘sugarcane’, Mth. Rustar. 


ko$ágara- n. ‘treasure chamber! Mäh, [kéSa-, 
AGARA-] 
L. kohārā m. ‘cash box, box for blacksmith’s odds 


and ends’, mult. kAhühàrà m. 


- E = 


košāmra- m . Mangifera sylvatica’, n. ‘its fruit’ Suér., 
‘a fruit = RAKTĀMRA-' lex. [KÓSA-, AM RÁ-] 

Pk. kūsamba- m. ‘a kind of fruit 1 tree’; H. kosam, 
?sabh m. "a big timber tree of which the fruit is used 
medicinally and the oil for leprosy and boils’. 


kósa- see KOŠA-. 


*kosati ‘strikes’. 
Vop. — Kus] 

Kho. (Lor.) kēšik (s?) ‘to slaughter’, L. Rohan, awan. 
kóvun. 


kóstha-! 'any one of the large viscera! MBh. 
[Same as KOC THAI? Cf. *KOTTHA-] 

Pa. kottha- m. 'stomach', Pk. kottha-, 
(Shahpur) kothi f. ‘heart, breast’; 
‘belly’, G. koth m., M. kothà m. 


kóstha-? n. ‘pot’ Kaué., ‘granary, storeroom’ MBh., 
‘inner apartment’ lex., °aka- n. ‘treasury’, “ka f. ‘pan’ 
Bhpr. [Cf. *KOTTHA-, "KÓTTHALA- : same as prec. ?] 


[Cf. inf. niskéstum, aor. nirakēsīt 


kuf? m.; L. 
P. kotthā, kotha m. 
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*KOSMA- 

Pa. kottha- n. ‘monk’s cell, storeroom’, laka- 

n. 'storeroom'; Pk. kottha-, kut®, kotthaya- m. 
‘granary, storeroom’; Sv. dāntar-kutha fire-place'; ; 


Sh. (Lor.) kēti (th ?) “wooden vessel for mixing yeast’ ; 


K. kofha m. ‘granary’, kuth" m. ‘room’, kuth” f. 
‘granary, storehouse’; 5. Eege: m. large room’, 
°thi f. ‘storeroom’; L. kothà m. ‘hut, room, house’, 


?thi f. ‘shop, brothel’, awan. kothd ‘house’; P. kottha, 
kothā m. ‘house with mud roof and walls, granary’, 
Rotthi, kothi f. ‘big well-built house, house for married 
women to prostitute themselves in’; WPah. pad. 
kuthī ‘house’; Ku. kotho ‘large square house’, gng. 
Roth: ‘room, building”; N. kotho ‘chamber’, %#hi ‘shop’; 
A. kotha, kēthā ‘room’, kuthi ‘factory’; B. kotha 
‘brick-built house’, kuthī ‘bank, granary’; Or. kotha 
‘brick-built house’, %/£ ‘factory, granary’; Bi. kothi 
‘granary of straw or brushwood in the open’; Mth. 
kothī ‘grain-chest’; OAw. kotha ‘storeroom’; H. kotha 
m. ‘granary’, ?thi f. ‘granary, large house’, Marw. kotho 
m. ‘room’; G. kotha m. ‘jar in which indigo is stored, 
aah ber othī f. „large earthen jar, factory’; M. kotha 

‘large granary’, °thi f. ‘granary, factory’; Si. kota 
SE , Éxt. with -da-: K. küth'y? f. ‘small 
room’; L. kothrī f. ‘small side room’; P. kothrī f. ‘ room, 
house’; Ku. kotherī ‘small room’; H. kothyi f. “room, 
granary’; M. kothdi f. ‘room’; — with -za-: A. kuth?r: 
‘chamber’, B. kuthri, Or. kothari; — with -Ha-: Sh. 
(Lor.) kotul (th?) ‘wattle and mud erection for storing 
grain’; H. kothlà m., li f. ‘room, granary’; G. kothl» 
m. ‘wooden box’. 


KOSTHAPALA-, *KOSTHARUPA-, *KOSTHAMSA-, KOSTHA- 
GÀRA-; *KAJJALAKOSTHA-, *DUVARAKOSTHA-, *DEVA- 
KOSTHA-, DVARAKOSTHAKA-. 


kēsthapāla- m. ‘storekeeper’ W. [KÓsTHA-?, PALA-] 
M. kothvaļā m. 

*kostharüpa- ‘like a room’. 
B. Rkutru ‘tent’. 


[KÓsTHA-?, RUPA-| 


*késthamSa- ‘share of store’. [KOSTHA-*, AMSA-] 

Pa. kotihāsa- m. ‘share, portion’, adj. ‘divided into’ 
(a felt as contraction of a-a and preserved before ms; 
consequent dms > ās: cf. re-establishment of prefix 
ā before MIA. double consonant, e.g. Pk. Gnavédi 
< *āņm" replacing ann- < Sk. ājū-); Si. kotasa, kohota 
‘share, part, piece’. 


kosthagára- n. 
AGÀRA-] 

Pa. koithāgāra- n. ‘storehouse, granary’; Pk. koithā- 
gāra-, kotthára- n. ‘storehouse’; K. kuthár m. ‘wooden 
granary’, WPah. bhal. kóthár m.; A. B. kuthari ‘apart- 
ment’, Or. Rothavi; Aw. lakh. kothdr ‘zemindar’s 
residence’ ` H. kuthiydr ‘granary’; G. kothdr m. ‘granary, 
storehouse’, kothüriyü n. ‘small do”; M. kothār n., 
kothārē n. ‘large granary’, -%£ f. ‘small one’; Si. kotára 
‘granary, store’. 

KOSTHAGARIKA-. 


kosthágarika- m. ‘storekeeper’ BHSk. [Cf. kēsthā- 
gárin- m. ‘wasp’ Šušr.: KOSTHAGARA-] 

Pa. kotthdgarika- m. ‘storekeeper’; S. kothārī m. 
*one who in a body of faqirs looks after the provision 
store’; Or. kojhārī ‘treasurer’; Bhoj. kothdri ‘store- 
keeper’, H. kuthiyārī m. 


‘storeroom, store! Mn. [kÓsTHA-*, 


*kosma- ‘warm’. (Cf. késna-, kavēsņa- ‘warm’ Pan. — 
KA-*, ÜSMÁN-] 

Sh. (Lor.) kūš ‘damp (of ground, etc.)’ (s? — ‘tepid 
> cool > damp'?); S. koso ‘hot, warm’; L. kēsā ‘luke- 
warm’, m. ‘fever’; P. Rossa ‘lukewarm’; A. kuhumiyd 
‘tepid’; M. kóbat, komat ‘warmish’. 


*KOSYA- 
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*kosya- ‘to be struck’. [vkus] 
S. kosu m. ‘slaughter’, kosaru ‘fit for slaughter’; L. 
kos f. ‘animal fit only for killing’. 


*kostambari- ‘coriander’ see KUSTUMBARI-. 
*kohanda- ‘gourd’ see KUSMANDA-. 
*kóhala- ‘gourd’ see KUSMANDA-. 


kaukkuta- ‘gallinaceous’ R. [KUKKUTA-"] 
Si. kukul ‘relating to fowls’. 


kaukkutiká- m. ‘one who sells fowls’ lex. [kUKKUTA-"] 
S. kokirī m. ‘poultry-keeper’. 


kauksá, ĉaka- ‘abdominal’ Pan. [kukgi-] 

Pk. koccha- ‘pertaining to the belly’, n. ‘region of the 
belly’; Gy. eur. koč m. ‘knee’ (< **lap! < ‘belly’: 
Bloch LM 313 < kuksi-); K. Sëch m. ‘belly’; P. kokk 
m. ‘belly, womb’; WPah. cam. khokh ‘bosom’; Ku. 
kokharyālī ‘armpit’ (+ ?) ; N. kokh ‘womb’, kokho ‘ribs, 
side’; B. kokh ‘womb, side, rib’; Bhoj. kokh ‘lap’; Aw. 
lakh. kēkh* ‘womb’; H. kokk, ?^khá m. ‘belly, womb’; 
G. kosan f. ‘side below the ribs’ (+ ?); — B. kēcar ‘lap, 
end of a garment curled up to hold things’ prob. 
< *KUNCA-. — Deriv. K. kēchal ‘corpulent’. 


*kautiliya- see next. 


kautilya- n. ‘crookedness’ Pan., ‘falsehood’ Paficat. 
2. *kautiliya-. [KUTILĀ-] 

I. Pa. kētilla- n. ‘crookedness’; Pk. kddilla- m. 
*backbiter'. 

2. Pa. kótilya- n. ‘crookedness’; Si. kelilla, st. “h- 
‘bending of the knees’, illen itidinavd ‘to squat’. 


kautumba- ‘necessary for a household’ AévGr., n. 
‘household’ Rajat. [KuTUMBA-] 
P. kormā m. ‘family’ PhonPj 118. 


kautumbika- ‘pertaining to the family’, m. ‘father of 
a family BhP. [kuTUMBA-] 

Pk. kédumbi-, °bia- m. ‘householder’; Si. kelemibiyá 
‘rich man’. 


kautya- n. ‘deceit?’ Pan. [KŪTA-”] 
G. kotii n. ‘dodge, intrigue’. 


kaundala-, °likd- ‘furnished with rings’ Pan. [xkuy- 
DALÁ-!] 

H. kórará, gó? m. ‘iron ring round the mouth of a 
bucket’, ?rz f. ‘wooden ring holding the leather of a 
huruk drum”; — more prob. < *kondala- s.v. KUN- 
DALÁ-., 


kautuká- n. ‘curiosity’ Paficat., 
[kutuka- n. Rajat.] 

Pk. kóyua- n. ‘wonder, curiosity, festival’; G. kod 
m. ‘longing’; — very doubtful. 


‘festivity’ BhP. 


kautūhalā- see KUTUHALA-. 


*kauttika- ‘pertaining to dogs’. [*KUTTA-] 
L. kot? m. ‘dog-keeper, gamekeeper’. 

kaumudika- ‘relating to waterlilies’ Pan. [KUMUDA-] 
H. ko; f. ‘Nymphaea lotus’; M. koy-kamal m. 


‘Nymphaea pudescens ; — or < kumudikd- s.v. 
KUMUDA-. 


kaula- ‘relating to a family’ R., ‘of noble family’ lex. 
[KULA-] 
OSi. -kol ‘sprung from a noble family’? 


kaulālā- see KULALA-. 
kaulika- see KOLIKA-. 
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*KRAPYATI 


kausambi- f. ‘name of a city’ R. 
As. kb. kosambiya loc. sg. f., Pk. kosambi- f., H. 
Kosam ‘a village near Allahabad’. 


kaušika- m. ‘owl’ Suér. 

Pa. kosika-, ^iya- m. ‘owl’, Pk. kēstya- m.; S. kuhi f. 
‘a species of hawk’; P. kihi f. ‘a bird of prey, a species of 
hawk’; G. kosiy m. ‘a partic. kind of bird”. — Ext. S. 
kohelo, kuh? m. ‘a species of hawk’; N. lato kosero ‘owl’. 


kaušikī- f. ‘name of a river MBh. 
Pk. kūsiyā- f., N. Kost, H. Kosī. 


kausthika- see KUSTHA-*, 


kausumbha- ‘prepared with safflower’, m. ‘wild 

safflower’ lex., n. ‘safflower prepared as a potherb’ 

VarP., "aka- ‘dyed with safflower’ AgP. [KUSUMBHA-] 
Pk. késumbha-, °umha- ‘of safflower’; K. kūsam m. 


. ‘safflower’, SBi. kosum ; G. kosābs m. ‘saffron colour, red 
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3574 


3575 


3576 


colour’, kosam m. ‘the flower of a tree from which a red 
colour is made’, kosābī f. ‘the tree’; — Or. kusumbhā, 
mā 'saffülower-coloured' with u from kusuma < ku- 
simbha-. 


kyāku- ‘fungus’ see *CIYĀKU-. 


krakaca- m.n. ‘saw’ MBh., krakara- m. lex. 

Pa. kakaca-, Si. kiyata ‘saw’ with -t- from pl. kiyat 
< *kiyad (Geiger GS 51 wrongly -£- < -c-); — cf. 
Pk. karakaciya- ‘sawn’. 


krādatē v.l. for krándaté ‘laments’ Dhatup. [VKRAND!] 

Kal. rumb. kràálim ‘I cough’ (semant. ‘howl ~ cough’ 
cf. *KRAPYATI); urt. krézm ‘I weep’ (or poss. < KLEDA- 
YATI); — both doubtful. i 


KRAND! ‘cry’: KRADATE, KRÁNDA-, 
KRÁNDATI, KRANDANA- ; AKRANDA-. 


KRAND? ‘step, tread’: see VKAND*. [Attested in RV. 
T. Burrow BDCRI 20, 281 and with meaning ‘thresh’ 
in akrandita- Divyav. H. W. Bailey IL xvi 115. Burrow 
considers VKAND! as MIA. form of Vkrand? but Vkand! 
is scarcely to be separated from VKHAND EWA i 147] 


*KRANDAKA-, 


kranda- m. ‘crying’ AV., krándas- n. ‘battle cry’ RV. 
[VKRAND!] 
B. kūdā, kānnā ‘lamentation’, Or. kānda, kanda. 


*krandaka- ‘challenger’. [krandana- n. ‘challenging’ 
lex. — VKRAND'] 

K. kon” m. ‘a summoner sent by her people to invite 
a bride to visit from her husband's house’. 


krandati ‘roars, neighs, laments’ RV. [ KRAND!] 

Pa. kandati ‘wails’, Pk. kamdai; B. kādā ‘to shriek, 
cry’; Or. kāndibā ‘to weep’, Mth. kānab, H. kādnā; Si. 
kāūīdanavā ‘to summon, invite’. — Deriv. A. kāndurā 
adj. ‘incessantly crying’. 


krandana- n. ‘lamenting’ Paficat. [VKRAND!] 

Pa. kandana- n.; Pk. kamdanaya- f. ‘crying out’; 
A. kāndan, ?ni ‘act of crying or weeping’, B. kādan, 
°dnd, kānnā, kāduni, Or. kàndaná ; — Si. kañdula ‘dear’. 
— Deriv. B. káduniyá, °ne ‘one given to weeping’, Or. 
kānduņiā, f. ni. 


*krapyati ‘howls’, or with expressive doubling *krap- 
pati. [kfpaté, aor. akrapista ‘howls, weeps’ RV., 
krápaté ‘sympathizes with’ Dhatup. — vVKRP] 

Pa’. kur., Shum. Aap- ‘to cough’ (semant. ‘howl ~ 
cough’ cf. KRADATE); Kho. krophik, pres. kraphim ‘to 
crow’. 
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KRAM ‘step’: KRÁMA-, KRAMANA-, KRAMATÉ, *KRA- 
MIKRAMA-, KRÁMATI, CANKRAMANA- ; ATIKRÁMANA-, ÁTI- 
KRAMATI, ÁTIKRANTA-, ATIKRAMAYATI, ANUKRAMA-, 
ABHÍKRAMATI,  AKRÁMANA-,  ÁKRAMATÉ, AKRANTA-, 
UTKRÁMANA-, UTKRAMATI, *UTKRAMYATI, UTKRAMA-, 
UTKRAMAYATI, UPAKRAMA-, NIKRÁMANA-, NÍSKRAMATI, 
NISKRANTA-, PARÁKRAMA-, PARIKRAMANA-, PÁRIKRA- 
MATE, PRATIKRAMATE, VIKRAMA-, VYATIKRAMA-, SAM- 
KRAMA-, SAMKRANTI-. 


krama- m. ‘step, series’ AV., kraména ‘by degrees’ R. 
[VKRAM] 

Pa. kama- m. ‘step, way’, kamēna ‘in succession’ ; Pk. 
kama- m. ‘foot, series’; Wg. -kfem in oin-k? and ü-k? 
(poss. < *AVAMAKRAMA-) ‘upper and lower (teeth)’; P. 
karo, ?rü m. ‘pace, a man’s pace’, karo karo ‘at each 
pace’ (?); Si. Rema, kūma ‘row, succession’, kemen ‘by 
degrees’ EGS 42 but without explanation of à < a; 
prob. — Pa. 

*AVAMAKRAMA-. 


krámana- n. ‘stepping’ RV., ‘stepping on’ SankhGr. 
[VKRAM] 

f Pa. kamana- n., Pk. kamana- n.; Pr. kimntk 'thresh- 
ing. 


kramatē ‘steps’ MBh. [krāmati RV. — VKRAM] 
Pa. kamati ‘walks’, Pk. kamoi; Kt. kfam- ‘to thresh’ 
(or < krāmati), Pr. kimo-, Kho. kromik. 


*kramikrama- ‘trampling’. [VKRAM] 
Kt. kfamkfam ‘threshing floor’, Pr. komkom: doubtful. 


kramu-, °uka- see KRMUKA-. 


krayá- m. ‘purchase’ VS. [-VkRī] 

Pa. Pk. kaya- m., NiDoc. kraya; Gy. pal. kré-kerdr 
‘hires’; Kal.rumb. kre ‘price’. 

*KRAYAKARA-. 


*krayakāra- ‘making a bargain’. [KRAYA-, KARA-!] 
Bshk. AZyar- ‘to sell’ AO xviii 243. 


krayana- n. ‘buying’ KatySrS. [VKRīĪ] 
M. René n. ‘merchandise’; — Pk. kēai ‘buys’. 


krayāņaka- n. ‘goods for sale’ Vet. [xni] 

Pk. kayāņa-, ?aga-, kiyünaga- n.; — as loan-word 
from Sk.: Pk. ktrtāņa- n. ‘goods for sale’; S. kiryāņo 
rn. ‘small kinds of grain from which oil is expressed’; 
P. kariāņā m. ‘small wares for sale (esp. grocery)’; 
H. kartānā, ktrānā m. ‘groceries’; G. Ririyünü n. 
‘groceries, drugs’, M. kirdnd m. 
krayya- see KREYA-. 

*kraviya- see KRAVYA-. 
kravis- n. ‘raw flesh’ RV. see KRAVYA-, KRURA-. 


kravya- ‘bloody, raw’ TS., n. ‘raw flesh, carrion’ Nir. 
2. *kraviya-. [KRĀVIS-] 

I: Pk. kavva- n. ‘flesh’. 

2. Kho. krui ‘red, bloodshot, reddish brown, auburn, 
crimson’ BelvalkarVol 92. 


krámati see KRAMATE. 
*krirn$ati ‘presses, torments’. [~ klisnāti like ban- 
dhati ~ badhndti. — ~*Kri§] 


L. awāņ. krijjhuņ ‘to fret’: more prob. < KRUDHYATI 
X KLISYATE. 


krími- see KRMI-. 
kriyáté see KAR6TI. 
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Pk. ktyā- f. ‘action, business’; M. -kī ‘work’ in 
cāmhārkī f. ‘occupation of a tanner’, nāgarkī f. ‘plough- 
ing’; — early Iw. in Pa. Pk. ktriyā- f. ‘promise, dedica- 
tion’, S. kirī f. ‘abstinence’. 

KALAKRIYA-. 


*KRIS ‘press’ ~ /KL15: *KRIMSATI, *KRISATI, *KRISNATI, 
*KRISYATE, *KRISTA-, *KRESA-, *KRESAYATI. 


*krišati ‘presses’. [Pres. st. formed from aor. subj. 
—— *KRIS, VKLIS] 
WPah. roh. krišnē ‘to comb’. — See *KRISYATE. 


*krisnati ‘presses’. [klišnāti ‘torments’ MBh., sám- 
klišnāti ‘presses together’ SBr. — V*KRIS, VKLIS] 

Kal. rumb. kriznim ‘I knead, crush’ with x < š 
after kr-? — See *KRESAYATI. 


*krišyatē ‘is pressed’. 
MBh. — V*KRIS, VKLIS] 
K. krēšun, pp. kryié ‘to long for’. 


[~ KLISYATE ‘is troubled’ 


*krista- ‘distressed’. [~ KLISTA-. — V*KRIS, VKLIS] 
K. krēth, dat. Ythas m. ‘pain, trouble’, kriith” ‘painful, 
difficult’, kréthun ‘to be hard”. 


KRI ‘barter’: KRAYÁ-, KRAYANA-, KRAYANAKA-, KRINATI, 
KREYA-; NISKRINITE, VIKRAYA-, *VIKRAPAYATI, *VIKRI- 
NATI, VIKRITA-, VIKRIYATE. — *VĒCC-. 

KRID 'sport'. [In NIA. replaced or crossed by words 


to be found s.v. *KHED-] 
KRÍDATI, KRIDANA-. 


kridati ‘sports’, kriļati RV. [WKRID: see also *KHED-] 
Pa. Rilati ‘plays’, Pk. kidai, kīlai, kiddai; Si. kelinavd, 
keli? EGS 49 or < *KHĒP-. 


kridana- n. ‘playing’ R. [VkRīpņ] 
Pa. kilana- f. ‘play’, ^naka- n. ‘toy’; Pk. kidana-, kila? 
n. ‘playing’; Si. kelena adj. ‘playing’. 


3594. krináti ‘buys’ RV. [In NIA. replaced by VGRABH in 
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NW, W, SW, and by VLABH in Centre, P. Tedesco 
JAOS 43, 377. — VKRĪ] 

Pa. kináti, NiDoc. krinita ‘bought’, Pk. Rinai, kin’, 
kirin? («— Sk. or NWPk.); Gy. pal. Rundr ‘sells’, eur. 
kin- ‘to buy’; Kho. krentk, pp. kreniru ‘to buy’; Phal. 
krin- ‘to sell’, Sh. gil. (Lor.) Rrinotkt, imper. krm, gur. 
krinyonu, K. ktnun; N. kinnu ‘to buy’, A. kiniba, B. kind, 
Or. kinibd, Bi. kīnab, Mth. kīnab, kin®, Bhoj. kinal, H. 
kīnnā, kin®, OSi. inscr. kiniya absol., caus. keņavi. 


*krukna- ‘curved, twisted’. [krukta- ‘curved’ W. — 
AKRUNC] 

WPah. bhal. kukrü m. ‘reel of spun thread’; H. 
kūknā ‘to wind, twist’, kükri, kuk? f. ‘skein’; M. kukdé 
n. ‘quantity of thread drawn from a spindle’. 


*kruksati ‘shouts’. [From aor. dkruksat RV. — VKRUŠ] 
We. krč- ‘to bellow? NTS xvii 267 < *kruksya-. 
— Prob. to be separated from onom. *KUKKATI. 


KRUNC ‘curve’: *KRUKNA-, KRÜNCA-. 


krüiica- m. ‘a kind of snipe or curlew’, krufíc-, nom. 
krun m. VS. 2. krauficá- m. ‘curlew’ TS., ‘osprey’ 
lex., ?ct- f. Mn., krõñca- m. BHSk. [Onom. EWA i 279, 
but perh. from crooked flight of the snipe conn. 
VKRUNC] 

I. Pk, kumica- m. ‘a kind of bird’; Paš. lūnč ‘kite (?)’ 
IIFL iii 5, 111; P. kufy f. ‘crane’. | 

2. Pa. kofica- m. ‘heron’; Pk. komca- m. ‘a kind of 
bird’; L. kūj, pl. "jā f. ‘demoiselle crane’; P. kí f. 
‘a large grey water-bird’ (— H. kūj f. „jā m. ‘a species 


KRUDDHÁ- 


3508 


3599 


3600 


3601 


3602 


3603 


of crane’); H. kócá m. ‘a kind of water-bird’; M. kar- 
kočā m., Ycī, °-kuci f. ‘demoiselle crane’. 


kruddhá- ‘irritated’ RV. 2. *krūdha- either 
< *kruzdha- < *krud'dha- or more prob. anal. from 
MIA. kujjhai (see KRUDHYATI) after type mujjhai: 
müdha-. [VKRUDH] 

I. Pa. Pk. kuddha-; S. kudho ‘froward’; A. kodowā 
‘frowning, stern, overcast (of sky)’. 

2. S. kurhanu ‘to be grieved’; P. kurhnd ‘to pine, 
envy’; N. kárinu ‘to be angry’; H. kurhnd ‘to be 
annoyed, to grieve’; G. kurv ‘to be vexed’; M. kudha 
‘sullen’, kudhmnë ‘to fret, sulk’. 


KRUDH ‘be angry’: KRUDDHA-, *KRUDHATI, KRUDH- 
YATI, *KRUDHA-, KRODHA-, KRODHAYATI. 


*krudhati ‘is angry’. [From aor. subj. (2 sg. krudhah 
AV.): VKRUDH] 

Kho. krutk ‘to be displeased or sulky’; — cf. Pk. 
kuhaņa- ‘angry’. 
krüdhyati ‘is angry’ AV. [VKRUDH] 

Pa. kujjhati, Pk. kujjhai ; M. kujdā ‘sullen, rancorous'. 
— XXELÍS$vaTÉ: L. awāņ. krijhun ‘to fret’ or poss. 
< *KRIMSATI. — X KSIYÁTE q.v. — See KRODHAYATI. 


krumuká- see KRMUKA-. 


KRUS ‘cry, call’: *KRUKSATI, KRUSTA-, KRŪOŠA», 
KRŪŠATI, KROSANA~, *KRŪSTĀ-, KROSTR-; AKROSA-, 


AKROSATI, AKROSANA-, UTKROSA-. 


krusta- ‘crying at MBh., ‘abused’ BHSk., n. ‘weep- 
ing” lex. [VKRUS] 

Pk. kuttha- ‘cursed’, n. ‘a curse’; WPah. khaš. 
krutth ‘sullen and cheerless’; — Gy. hung. košta pret. 
‘cursed’ with o from pres. koi- < KROŠATI. 


krürá- ‘bloody, cruel’ AV., ‘hard, solid’ Sugr. [KRĀVIS-] 

Pa. kurūra- ‘bloody, raw, cruel’; Pk. kūra-, ri-, 
kurula-, kuruda- ‘cruel’; Tor. ki, f. kü ‘hard’; Sh. 
(Lor.) kéro ‘hard, severe (of things and people), strong, 
firm’ (> D. kurá ‘hard’); K. krár", kür”, f. kür” ‘cruel’ ; 
L. kurārā ‘hard, stiff, callous’; WPah. kha$. krürà 
‘hard times’; H. kür ‘pitiless, savage’, Si. kuru; — Si. 
kuriru ‘cruel’ «— Pa.? 

*KRŪRĀŠANIKĀ-; DANTAKRÜRAM. 


*krūrāšanikā- ‘feeding on raw flesh’. [KRŪRA-, 
ÁSANA-] 


Or. kurdisuni ‘name of a popular village goddess’. 


3604 krēya- ‘purchasable’ Kāš. [kráyya- SBr.: VKRĪ] 


3605 


3606 


Pa. keyya- ‘for sale’, Pk. kejja-, kij?; M. Rej? n. ‘grain 
or coconuts given in barter for vegetables’. 


*krēša- ‘pressing’, [~ KLĒŠA-: V*KRIS, VKLIS] 
Weg. krēč ‘empty millet straw’ < ‘threshing’. 


*krēšayati ‘presses’. 
A*&RIS, VKLIS] 

Dm. kresem ‘I knead (flour, etc.) with s < š after 
kr-. — See *KRISNATI. 


[~ KLESAYATI ‘torments’ R.: 


krófica- see KRUNCA-. 


3607 kródá- m. ‘breast, bosom’ AV. 2. kēlā-* m. ‘breast, 


lap’ lex. [Réla- prob. MIA. < krēdd- which if non- 
Aryan (with early ‘intrusive’ rb B. J. Kuiper IL 1958 
Turner Jubilee Vol i 354) may be conn. *GODDA-) 

I. Gy. eur. kor, kori f. ‘neck’; Dm. kuroufu ‘breast 
(bec. of anaptyctic vowel between k and 7 prob. a lw. 
NTS xii 129), Kal. kfufa, Phal. kirór m.; K. kór! f. 
‘neck’; S. koro m. ‘bosom, breast’, % f. ‘breast’; L. 
kori f. ‘breast of a quadruped’; Or. kora ‘lap’; Si. 
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KLANTA- 


kotida ‘top of arm, head of shoulder’ (with unexpl. 
nasal); — altern. < MIA. kēla- below: Mth. kor ‘lap’, 
Bhoj. korā; H. kor f. ‘womb’; M. Rol m. ‘lap’, koļē n. 
‘hump on a bull’. 

2. Pk. kõla- m. ‘breast, bosom’; L. kodē f. ‘chest of an 
animal’; Ku. kol ‘womb’; A. kol, "Jā ‘lap, hip on which 
children are carried’; B. Rol ‘lap’, Or. kola; OMarw. 
kola m. ‘foetus’; — Bi. Mth. Bhoj. H. forms with -r-, 
see r above. — Ext.: N. kolto ‘side’, A. kolthi ‘front side 
of a large fish’. — Prob. Bi. kēlā, "lī, "lwdai ‘small patch 
of ground to the side of a house’; — adv. and postp.: 
L. kol ‘with’, kolhü, koló ‘from’; P. kol, kole ‘near’, 
kolé ‘from’. 


kródha- m. ‘anger’ AV. [VKRUDH] 

Pa. As. kodha- m., Pk. kēha- m.; Or. koha ‘fit of 
anger, grief, excess of heat’; OAw. kohū ‘anger’, H. koh 
m., Si. kő (ES 51: but rather < KÖPA- in view of the 
verb kipenu < KUPYATI and of kov SigGr ii 433). 

KRODHIN-, AKRODHA-. 


kródháyati ‘makes angry, vexes’ RV. [VKRUDH] 
Kho. (Biddulph) kroek ‘to cause to grieve’. 


kródhin- ‘angry’ Sušr., kródhitva- n. R, [KRODRA-. 
— VKRUDH] 
Pk. kēhi-, kohilla-, Aw. H. kohī. 


*króman- ‘lung’ see KLÓMAN-. 


kró$a- m. ‘shout’ VS., ‘a measure of distance (as far 
as a voice carries) KatySr. 

Paš. k"rū ‘voice, word’; H. kosā m. ‘curse’; — Pk. 
kósa- m. "a distance of about two miles’, K. kruh m., 
S. kohu, kuhu m., L. koh m., awan. ko, P. karoh, koh m., 
WPah. bhal. krò m., Ku. gng. kos, N. B. kos, Or. Rosa, 
kus, Mth. Bhoj. Aw. lakh. H. kos m. (— P. kos), 


OMarw. kosa m., G. M. kos m., Ko. Rosu. 


króšati ‘cries out! RV. [vgruś] 

Gy. eur. koš- ‘to abuse, curse, blame’; H. kosnā ‘to 
curse’ (— P. kosņā); — Gy. rum. akoš- ‘to abuse’ perh. 
< ÁKROSATI ; — Gy. hung. košta pret. see KRUSTA-. 


krdsana- ‘crying’ RV., n. Suér. [kRu£] 
H. kosnā m. ‘cursing’ (— P. kosnd m.). 


*króstà- f. ‘calling’. [VKRUŚ] 
S. kotha f. ‘invitation’, kothanu, °thdinu ‘to send for’, 
kotho m. ‘a call, messenger’. 


króstu- see KROSTR-. 


krēstf- ‘crying’ BhP., m. ‘jackal’ RV. = krósiu- m. 
Pan. [| VKRUŠ$] 

Pa. kotthu-, "uka- and kotthu-, °uka- m. ‘jackal’, Pk. 
Rotthu- m.; Si. kota ‘jackal’, kotiya ‘leopard’ GS 42; 
— Pk. kélhuya-, kulha- m. ‘jackal? < *kódhu- ; H. kolhā, 
ld m. ‘jackal’, adj. ‘crafty’; G. kohlū, la n. ‘jackal’, M. 
kolhā, ?lá m. 


krauficá- see KRÜNCA-. 
KLAM ‘be tired’: KLANTA-. 
KLAV ‘fear’: *KLAVA-, *KLĀVVATĒ; VIKLAVATĒ. 


*klava- ‘fear’. [kldvaté ‘fears’ Dhatup. — VKLAV] 
S. kati m. ‘fear, dread’ < *krava-? 


klanta- ‘wearied’ MBh., ‘emaciated’ Kālid. [VKLAM] 
Pa. kilanta- ‘tired’, Pk. kilamta-, "limta-; M. kātņē 

intr. ‘to waste away (through sickness, worry, etc.)’, 

hátdvin8, kát? tr. ‘to weary out’; Si. kalat ‘exhausted’. 


*"KLĀVYATĒ 
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*klāvyatē ‘is frightened’. [kldvatē ‘fears’ Dhatup., 
klavita- ‘uttered hesitatingly’ SamhUp. — vkLav] 
M. kāvņē, kāvhņē ‘to be frightened out of one’s wits’ 


or < *klavyati. — Deriv. kāvrā ‘terrified’ or < 
KATARA-, 
*klitta- ‘wet’. [~ KLINNA-. — VKLID] 


K. kt” ‘wet, juicy’, k”tun ‘to become moist’. 
*AKLITTA-. 


KLID ‘wet’: *KLITTA-, KLÍDYATI, KLÍNDATI, KLINNA-, 
KLEDAYATI, KLEDU-; *AKLITTA-. 


klídyati ‘becomes wet’ Sušr., ‘rots’ Car. [VKLID] 

Pa. kilijjati ‘festers’; K. k"éun ‘to become wet’ 
(< *ktec- for *kijj- after pp. kt"! < *KLITTA- and type 
Pk. sitta-: siccai; or it may be a direct anal. formation 
from k't"). 


klindati ‘*becomes wet’ (‘laments’ Dhātup.), klindat- 
‘wet’? Mudr. [VKLID] 

K. kēnun ‘to become wet’ (or < KLINNA-); Or. Renda 
‘(of boiled rice) fresh and moist’ (but why e?); Si. kiñda- 
navā ‘to sink’, kitida ‘marsh’. — X PRAMAJJATI q.v. 


klinna- ‘wet’ MBh., ‘rotted’ Car., Rlinnaka- ‘a little 
moistened’, [~ *KLITTA-. — VKLID] 

Pa. kilinna- ‘wet, festered’, Pk. kinna-, kilinna-, 
kilinna-, kilina- ‘wet’, K. kyon" ‘wet’, kēnun ‘to become 
wet’ (or « KLINDATI). 


KLIS ‘press’: KLISNATI, KLISYATE, KLISTA-, KLESA-, 
KLESAYATI, KLESITA-; SAMKLISTA- ; — V*KRIS. 


kli$náti see *KRISNATI. 


klišyatē ‘is troubled’ MBh. [~ *KRISYATĒ. — VKLIS] 

Pa. kilissati ‘gets dirty or stained or wet’; Pk. kissai, 
kīsai, kilissai, °lisat "becomes tired’; H. ktlasnā ‘to feel 
pain, weep bitterly’; M. ktlasnē ‘to loathe’. — X KRUDH- 
YATI q.v. 


klista- ‘distressed’ R. [~ *KRISTA-. — VKLIS] 

Pa. kilittha- ‘soiled, morally impure’; Pk. ktlittha-, 
kittha- ‘pained, hard’; K. kuthun ‘to be distressed, be 
hard up’; Si. ktlutu ‘dirty, used up’, Gro ‘filth’. 


klēdayati ‘wets’ Sušr., cf. KLINDATI ‘laments’. [VKLID] 
Kal. krēim ‘I weep’ (< *krēd-? — more prob. 
< KRADATE). 


klēdu- m. ‘morbid combination of the three humours 
of the body’ lex., cf. klēda- m. ‘wetness’ Yàjfi. [VKLID] 

Paš. plieu, Atu ‘fat, grease’ (IIFL iii 3, 140 < *PĪVRA-, 
but for association of ‘wetness’ and ‘oiliness’ see 
*BHIYAGNA- and forms under VSNIH). 


klēša- m. ‘distress’ SvetUp. [~ *KRĒŠA-. — VKLIS] 

Pa. kilésa- m. ‘affliction, stain’, ktlēsēti ‘becomes 
stained’, Pk. kilésa-, °lisa-, kēsa- m. “weariness, pain’, 
kilésai ‘is exhausted, is pained’; Mth. kales ‘pain’, H. 
kiles, kal? m.; M. kilas m. ‘nausea, loathing’; Si. Relesa 
‘dirt, evil desire’; — H. kilasnd ‘to feel pain’, M. kilasné 
‘to loathe’ perh, < KLISYATE. — Deriv. A. kelehurā 
‘living at the house of another as a dependant’. 


klēšayati ‘torments’ R. [~ *KRĒŠAYATI. — VKLIS] 
Si. kelesanavā, keleha®, pret. kelehdvvd ‘to defile, 
spoil, defame’, kelesenava ‘to become polluted’. 


klēšita- ‘afflicted’ MBh. [^kri$] 

Pk. kiléstya- ‘pained’; M. kiļšā, kilošī ‘weakly, 
sickly’. 
klóman- m. ‘the right lung’ AV., n. Suér., m. pl. ‘the 
lungs! VS. 2. *króman-. 

1. Pa. ktlēmaka- n. ‘the pleura’. 

2. Kal. krēma ‘lung’. 
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VKSAJ 


Kvā see KUHA. 
KVAN ‘sound’: KVANA-, KVANATI, KVANANA-, KVANA-. 


kvana- m. ‘sound, sound of a musical instrument’ lex. 
[VKVAN] 

Pk. kana- m. ‘noise’; Si. (SigGr) kan ‘complaint’ or 
< KVANA-. 


kvanati ‘sounds, hums’ Bhatt., kánati ‘groans’ Dhatup. 
[VKVAN] 

Pk. kaņai ‘makes a noise’; N. kannu ‘to groan’, G. 
kanvii, M. kaņņē, kanhņē (whence nh?). 


kvanana- n. ‘making a sound’ lex. [kvaw] 

N. kannu ‘groan’. 
KVATH ‘boil’: KVATHÁ-, KVÁTHATI, KVATHANA-, 
KVATHITA-, KVATHA-, KVATHAYATI;  UTKVATHATI, 
*UTKVATHA-, NISKVATHA-, *PRAKVATHATI, *PRAKVA- 
kvatha- m. ‘decoction’ Pan. [VKVATH] 


P. karh m. ‘boiling or warming milk’; M. kadh m. 
‘ebullition, vehement impulse’. 


kvathati ‘boils’ Dhātup., %ë Kath. [VKVATH] 

Pa. kathati ‘boils, stews’ (Pa. kuthati see *KUTHATI), 
Pk. kahai, kadhai; Gy. eur. kerav- ‘to cook’, keredo 
‘hot’; Paš. kar- intr. ‘to boil’; Sh. kăyóřki tr.; S. 
karhanu intr. ‘to boil, fret’; L. karhan ‘to boil, rise’; 
G. kadhvū tr. ‘to boil’, intr. ‘to be angry’; M. kadhņē 
‘to be boiled’, caus. kadhaviné; Ko. kadaytā tr. ‘boils’. 
— Deriv.: K. kara-w6īt" m. ‘boiled water’; H. kadhāunī, 
ogqult f. ‘earthen vessel in which milk etc. is boiled’. 
— See KVATHAYATI. 


kvathana- in agni-K? n. ‘boiling by fire’ Suér. [VKVATH] 

Pk. kadhana- n.; G. kadhan ‘hot-tempered’, n. 
‘water taken from boiling pulse etc. and mixed with 
spices’; M. kadhan n. ‘decoction, broth of pulse or 
grain’. 
kvathita- ‘boiled’ Mn., °id- f. ‘decoction of curcuma, 
asafoetida and milk’ Bhpr. [VKVATH] 

Pa. kathita- ‘hot’; Pk. kadhia- ‘boiled’, n. ‘decoction’, 
kadhiā- f. ‘a kind of food’; Sh. (Lor.) kati ‘soup made 
of strips of thin bread put into water and boiled’; K. 
kür! f. *curdled milk cooked and spiced’; S. karhi f. 
‘dish of pulse dressed with sour milk’; P. karhi f. 
‘gruel (prepared in a variety of ways)’; Ku. kar? ‘curry 
made of curds by boiling’; H. karhi f. ‘pulse meal with 
spices and sour milk’ (— N. kari ‘broth of rice frag- 
ments and sour milk’); G. kadhi f. ‘a kind of soup’; M. 
kadhi f. ‘flour etc. boiled in buttermilk’. 


kváyi- see KUVAYA-. 
kvàla- see KUVALA-. 


kvāņa- m. ‘sound’ Kathas. [VKVAN] 
G. han f. ‘bewailing at bad news, visit of condolence’ ; 
Si. (SigGr) kan ‘complaint’ or < KVANA-. 


kvatha- 
[VKVATH] 

G. káv» m. ‘decoction, potion’ < MIA. *kāha-? 
— Pk. kddha- m. ‘decoction’; S. kārho m. ‘decoction, 
sultriness’; Bhoj. kárhà ‘medicinal decoction’, G. 
kādhs m., M. kādhā m. 


kvāthayati ‘makes boil’ Kaus. [vkvarH] 

K. kārun tr. ‘to boil’; S. kārhaņu ‘to boil, distress’; 
P. kārhņā tr. ‘to boil’, WPah. bhal. kārnū, Mth. 
kārhdeb. 


KSAJ ‘go, approach’: KSAJATE; *UPAKSAKTA-, *UPA- 
KSAJYATĒ, *UPAKSĀJAYATI. 


m. ‘boiling’ Yājū., ‘decoction’ VarBr$. 


KSAJATE 
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ksajaté ‘goes, approaches’ Dhātup. [^ksaj] 
Kho. (Lor.) cho 2 sg. imper. ‘go on, proceed’, chor 
2 pl., Sh. (Lor.) che sg., cha pl. 


ksana- m.n. 'the twinkling of an eye, moment, leisure' 
MBh., ‘festival’ Kālid., ‘central space’ lex. [EWA i 284 
with lit. — Aer 

Pa. Pk. khana- m. ‘moment’, chana- m. ‘festival’; 
As. dh. jau. khana-, khana- ‘fit occasion’; Kharl. 
khanasa gen. sg. ‘date’ (meaning influenced by ksuņa <-- 
Ir. H. W. Bailey BSOAS xii 329); Phal. chan ‘leisure, 
rest’, Sh. (Lor.) con; B. khan ‘moment’; Or. ei-khani, 
°khini ‘now’; Mth. Bhoj. Aw. H. khan m. ‘moment’, 
G. khan f. (gender from vel f. ‘time, opportunity’ ?); 
M. san m. ‘festival, holiday’; Si. kenehi ‘forthwith’ 
EGS 2o, ekenehi ‘at that moment’, sana, sána ‘moment, 
festival’, sánen ‘immediately’ EGS 171. — With de- 
velopment ‘interval of time’ to ‘interval of space’: S. 
khanu m. ‘interval between beams in the roof of a 
house, a stitch in sewing’; P. khan m. ‘space in ceiling 
between two beams, room in a house’; H. khan m. 
‘division of a house, storey’; G. khan m. ‘compartment, 
division, drawer (of a writing table)’; M. khan m. 
‘division between cross seats of a boat, apartment of 
a house, drawer’, sani f. ‘a measure of land’. 

TATKSANA-. 


*ksanati ‘is sifted, is strained, falls’. 2. Pp. *ksata-*. 
3. *ksanana- ‘the being sifted etc”. 4. Caus. 
*ksāņayati. 5. Pp. *ksāņita-. 6. *ksāņa-*. 7, 
*ksánana-. [Cf. MIr. šan-, past st. šata- ‘to spread, 
scatter, shake, pour out’ H. W. Bailey BSOS vii 777 
and Morgenstierne IIFL ii 209. MIr. š- poss. < Ofr. 
š- or xi-, i.e. IE. Ás- or qs-. Kaf. č- < IE. qs-. Pa’. 
forms with čh- are «— Ind. which, with possible excep- 
tion of K. with ch (not éh) and S. with kh-, has general- 
ized ch-.— **KSAN?] 

r. Kho. chonik ‘to beat down, shake down’ (Bel- 
valkarVol 89 < KSAŅOTI with which it collides); K. 
chanun ‘to be sifted’; S. chananu ‘to be strained (whence 
tr. to strain), to drop (of fruit)’; P. channá ‘to be sifted’; 
H. channā ‘to be strained’; G. chanvii ‘to filter, strain’ 
(tr. < intr. after past); — prob. S. khananu ‘to lift, 
take up' assuming semantic change: 'sift — toss up — 
lift’? 

2. Paš. čhāy- ‘to fall’; S. khayo pp. of Rhananu in 1. 

3. S. chanini f. ‘sifting’. 

4. Wg. čār-, čāre- ‘to pour out’, Ash. činā-; Dm. 
chén- ‘to pour, sow, throw’; Kho. (Lor.) canik ‘to 
knock down fruit from a tree’, (Morgenstierne) chanik; 
K. chànun ‘to sift, strain, shake down’; S. chdnanu ‘to 
strain, sift, let drop, pluck’; L. chanan ‘to strain’; P. 
chāņnā ‘to sift, strain, choose’; WPah. bhal. ¿hánn ‘to 
sift’, Ku. chánno; N. chānnu ‘to strain, sort’; B. chana 
‘to knead, mould’; Or. chāntbā ‘to sift, strain’ ; H. chānnā 
‘to sift’; G. chánvü ‘to filter, strain’. — Sh. chandiki ‘to 
send’ rather < PRAHINOTI. 

s. B. chani ‘fine cut straw mixed with oilcake’; — 
poss. also words for ‘empty’ IIFL iii 3, 49: Paš. chanz, 
Phal. čkeņiko, Bshk. chan, K. chon" (< *ksanaka-?). 

6. Pk. chāņa- n., ?ni- f. ‘husking rice’; Gy. as. čani, 
čanri ‘sieve’; S. chánu m. ‘bran’, ?no m. ‘strainer’, ga? 
f. ‘metal strainer’; P. chana m. ‘scattering, sowing’; N. 
chán ‘choice’. 

7. Pk. chànana- n. ‘sifting’, S. chāņiņī f.; L. chdnani 
f. ‘sieve’, P. chánni f., WPah. bhad. ¢hdnnu n., bhal. 
éhünnu n.; Bi. channá ‘sieve or strainer placed over 
receptacle for juice in a sugar-cane mill’; Bhoj. chananá 
‘strainer’. 

See *UTKSANAYATI. 


*ksanana- see prec. 
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KSAPAYATI 


ksanóti ‘injures’, ksanuté ‘hurts oneself’ SBr. [VKSAN!] 

Pa. khanati ‘destroys’, Aš. shah. man. ksanatt, gir. 
chan?, kal. chan”; Pk. chanai ‘hurts’; — K. chanun ‘to 
waste away’ prob. same as chanun ‘to be sifted’ 
< *KSANATI. 


ksatá-! ‘wounded’ SBr., ksataka- n. ‘wound’ Mn. 
[VKSAN*] 

Pa. khata- ‘hurt’, ĉaka- n., Pk. khaya-, chaya- adj. 
and n.; Ash. čē (co?) ‘wound’ Rep! 59 and NTS ii 251, 
Weg. cē ‘wounded’ NTS xvii 245; S. khai ‘ruined’; B. 
khayā ‘injured, worn out'; — poss. Kho. (Lor.) cher 
‘bruised split grain’, if with ch, < *ksati (semant. cf. 
AKSATA-). 


*ksata-? ‘sifted’ see *KSANATI. 


ksati- f. ‘injury, damage’ MBh. [VKSAN?] 

Sh. (Lor.) chei ‘compensation’ or < KSAYÁ-; S. P. 
khai f. ‘destruction, ruin’; WPah. jaun. khe ‘ashes, 
dust’ (> K. khay f. ‘rust’, WPah. cam. khéi, bhal. 
khei f.); N. khiyá ‘rust’ (z from khiinu ‘to waste away! ?); 
OH. khaya f. ‘destruction’; H. khai, khe f. ‘rust, filth’; 
G. khai, khe f. ‘loss, destruction’. 


3647 ksattf- m. ‘carver, distributor’ RV., ‘attendant, door- 
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keeper’ AV., ‘charioteer’ VS., ‘son of a female slave’ 
lex. [VKSAD] 

Pa. khattar- m.'/attendant, charioteer’; S. khatrī m. 
*washerman, dyer’; H. kháti m. ‘member of a caste of 
wheelwrights’; G. khātrī m. ‘do. of Hindu weavers’. 


ksatrá- n. ‘might, rule’ RV. ([^ksr'] 

Pa. khatta- n. in cmpds. ‘rule, authority’; A. khāt 
‘estate administered at a distance’, khātā ‘account 
book’; B. khātā ‘plot of agricultural land, party, 
account book’; Or. Bi. H. khātā m. ‘account book’ 
(— Ku. N. L. khátá m., S. kháto m., P. khāttā m.); G. 
khātū n. ‘administrative department, subject, account, 
account book’, M. khkātē n. 

KSATRÍYA-, KSĀTRA-; AKSATRA-, NIHKSATRA~. 


ksatríya- ‘ruling’ RV., m. ‘one of the ruling order’ 
AV. [ksATRÁ-] 

Pa. khattiya- m. ‘member of the Ksatriya caste’, ?yá- 
f., Pk. khattia- m., °ti- m.f., ?tini-, ^tiyáni- f., L. khattrī 
m., "rani f., P. khattrī m.; Si. kāti ‘warrior’. 


KSAD ‘cut up’: KSATTR-. 


KSAN! ‘injure’: KSANÓTI, KSATÁ-!, KSATI-; ÁKSATA-, 
*UTKSANOTI. 


*KSAN? ‘sift’: *KSANATI, *KSANANA-, *KSATA-?, *KSÁNA-, 
*KSANANA-, *KSĀŅAYATI, *KSANITA- ` *UTKSANAYATI. 


KSAP ‘destroy, throw away’ (see VKSI*): KSAPAYATI, 
KSAPITA-, KSAPYATE, *KSĀPAYATI*. 


ksáp- see KSAPA-, 


ksapana- n. ‘abstinence’ PārGr., m. ‘Jain or Buddhist 
mendicant’ lex., "aka- m. ‘naked Jain! MBh. [EWA i 
286 ksdpaté ‘performs penance’ formed from KSAPA- 
YATI. — VKSAI) i 

Pk. khavana-, ?aya- m. M. 
khavaņā m. 


‘Jain mendicant’, 


ksapayati ‘destroys’ MBh., ‘throws’ Dhatup. with 
same semantic development as in NANKSYATI. [p- 
causative from ksáyati EWA i 286. — vs 

Pk. khavēt ‘destroys, throws, pours’, chavéi ‘touches’ 
(< **puts'); P. khond ‘to lose, waste, throw away’, 
B. khuyāna, Bhoj. khowal, Aw. lakh. khowab, H. khonā, 
OMarw. khoai, G. khovū. — See *KsAPAYATI*. 


KSAPÁ- 


3652 


3653 


3654 


3655 


3656 


3657 


3658 


3659 


3660 


3661 


ksapa-, ksdp- f. ‘night’ RV. 

Pk. khavā- f.; Ash. ci, Zü, cudi ‘last night? NTS vii 
87; Kt. (Davidson) "shd” ‘night’ Rep! 59 with (?), 
Kho. čhut (čh!). 


ksapita- ‘destroyed’ BhP. [^xsr?] 

Pk. khavia-, khaia- ‘destroyed, lost’; N. khoyo 
‘maize cob after removal of grains’; B. Rhoyd ‘thrown 
away, lost’; H. khoi f. ‘refuse of sugarcane’, khoyā 
‘thrown away, lost’. 

*KSAPITAVATA-. 


*ksapitavata- ‘enclosure for lost animals’. [KSAPITA-, 
VATA-"] 

B. khóyár, khiiy® ‘pound for stray animals, pen for 
cattle’. 


ksapyatē ‘is ruined’ MBh. [~xs1?] 

Pa&. chap- ‘to become worn out’ IIFL iii 3, 50; K. 
chapun ‘to pass time unprofitably, be concealed (< *be 
lost?)’; S. khapanu ‘to be expended, be wearied’; L. 
khappan ‘to be wasted, be destroyed, be dried up’; P. 
khapņā ‘to be destroyed’; N. khapnu ‘to last (of clothes)’ ; 
A. khapiba ‘to wait’; Or. khapiba ‘to be spent, wither, 
be angry’; H. khapnd ‘to be destroyed, be lost’; G. 
khapvii ‘to be consumed’; M. khapné ‘to be consumed, 
to work, die’; — caus. S. khapdinu ‘to expend’; P. 
khapāuņā ‘to destroy’; N. khapdunu ‘to make last’; 
H. khapānā ‘to destroy’; G. khapāvvū ‘to use up’. 
— Deriv.: S. khápo m. ‘expenditure’; L. khāpā m. 
‘consumer’. 


KSAM! ‘endure’: KSÁMATÉ, KSAMA~, KSAMYATE, KSANTI-, 
KSAMAYATE, KSAMYATI ; AKSAMA-, *AKSANTA-, 
*AKSAMITA-. 


ksám-? f. ‘earth’, inst. ksamā ‘in the earth, on the 
floor’ RV. 

Pa. khamā- f. ‘the earth’, Pk. khamā-, cha? £.; H. 
khāwd, khaŭ f. ‘pit for storing grain in’, kháwárà ‘large 
do.; Si. sama ‘earth’. — Kal. (Leitner) ''tshómm" 
‘earth’? 
ksamā- ‘patient’ AV. [^&sAM!] 

AKSAMA-. 


ksāmatē ‘is patient, endures’ RV. [VKSAM!] 

Pa. khamati ‘endures, forgives’; As. shah. man. 
ksamitaviya-, dh. jau. khamisati fut., gir. chamitave ‘to 
bear’; Pk. khamai ‘is patient, forgives’; Kho. chomik 
‘to feel pain’; S. khávanu ‘to bear with patience’; G. 
khamvii ‘to endure, suffer’. 


ksamayati “makes bear’ (‘asks pardon of” MBh.). 
[YKsam”] 
Wg. čam- ‘to afflict, press’. 


ksamā- f, ‘patience’. [VKSAM!] 
Pa. Pk. khamā- f.; Kal. chimik ‘illness’; Si. Rama 
‘patience’, (SigGr) maha ‘forgives’ ( < *hama?). 


ksamyaté ‘is borne’ BhP. [VKsam"] 

M. khamné ‘to be borne patiently (a fault, in- 
jury, etc.Y. 
ksaya- m. ‘loss, waste’ Mn. [vks1*] 

Pa. khaya- m. ‘waste’, Kharl. khae nom. sg. m.; Pk. 
khaya- m. ‘waste, phthisis’; Kho. (Lor.) čai ‘danger, 
risk’ (= ch?); Sh. (Lor.) chez ‘compensation’; P. khau 
m. ‘destruction, loss, danger’; G. kha m. ‘destruction’. 
— Ext. with -kka-: Kho. chayak ‘ill’, chek ‘illness, 
pain’ BelvalkarVol 89; — with -da-: Ku. khero ‘loss, 
waste’; N. khero ‘destruction’; G. kher» m. ‘end’. 


KSAR ‘flow’: KSARA-, KSÁRATI, KSĀRA-*, KSARAYATI, 
*KSIRATI ; AKSÁRA-, ÁNUKSARATI, *AVAKSARA-, *AVAKSARA-, 
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KSANTI- 


AVAKSARAYATI, *AKSARA-, *AKSARATI, *AKSIRATI, *UTKSA- 
RATI, *NIHKSARATI, *NIHKSARA-, *NIHKSARAYATI, *NI- 
KSARATI, *NIKSARAYATI, PRAKSARATI, *PRAKSARITA-, 
VÍKSARATI, VIKSĀRĀ-, *VIKSARAYATI, SAMKSARA-, SAMKSĀ- 
RAYATI. — See VKSAL, VJHAR, V*JHAL". 


ksará- ‘melting away! SvetUp., m. ‘cloud’, n. ‘water’ 
lex. 2. *ksará- f. (after sARĀ-?). [~ JHARA-. — VKSAR] 

1. Pa. khara- m. ‘water’; Pk. khara- ‘wasting away; 
Dm. char ‘rapids in a stream”, Gaw. ehay NTS xii 165, 
thar (ch?) NOGaw 33; Phal. char ‘waterfall’, Sh. char 
m. ; A. khar ‘dysentery’. 

2. K. char f. ‘a sprinkle of water etc. from the 
fingers’; S. chara f. ‘an expanse of water’. 

AKSARA~, *HIMAKSARIKA-. 


ksarati ‘trickles’ RV., ‘melts away, perishes’ Mn. 
[~ KSÁLATI, *JHARATI, *)HALATI. — VKSAR] 

Pa. kharati ‘flows’; Pk. kharai ‘drips, falls’; Gaw. 
char- ‘to be left behind’; Kho. chorik ‘to fall? (— Par. 
čhay- ‘to fal? IIFL i 245); Bshk. (LSI) čkār- (ch?) to 
be lost’; K. ¿harun impersonal in past tenses ‘to defe- 
cate’; S. kharaņu ‘to be spoilt, to curdle’; P. kharná 
‘to dissolve (as a lump of salt), waste away, fall or peel 
off’; Or. charibá ‘to ooze, flow down’, (Sambhalpur) 
kharbā ‘to fall down (of leaves off a tree)’; H. charnā 
‘to flow, drip, leak’; G. kharvü ‘to fall, fade’; M. 
kharņē ‘to emit semen (of men or animals), suffer from 
spermatorrhoea’; — Wg. čdr- ‘to pour out’ Rep! 59 
rather < *KSANATI. — Caus. with -ad-: Pk. kharadai 
‘smears’, pp. ?dia- ‘smeared, destroyed’; OG. kharadai 
‘besmears’, G. Rhararvii ‘to dirty’, Rharal, kharr? m. 
‘salve’. — See KSARAYATI. 


KSAL ‘flow, wash’: KSALATI, KSALA-, KSALAYATI; 
*AVAKSALA-,  *ĀKSALATI,  *AKSALAYATI, *UTKSALA-, 
*UTKSALAYATI, *UPAKSALATI, *NIHKSALATI, *NIHKSALA-, 
*NIHKSALAYATI, *NIKSALATI, *NIKSĀLA-, *NIKSALAYATI, 
*PRAKSALA-, PRAKSALAYATI, *VIKSALATI, *VIKSALANA-. 
— See VKSAR, VJHAR, V*JHAL!. 


ksálati ‘flows’ Dhàtup. [~ KSĀRATI, 
*JHALATI. — VKSAL] 

Pa. khalēti ‘gives a beating to’; Pk. khalat ‘goes 
away, gets out of the way’; K. chalun ‘to wash’; H. 
kharnā ‘to boil and wash wool’. — See KSALÁYATI. 


[avaksdna- TS. — ~ *JHANA-: 


*JHARATI, 


*ksána-! ‘burnt’. 
VKSAT] 

S. kháno pp. ‘burnt, envious’ from which was 
formed pres. st. khāmaņu ‘to burn, be envious’ after 
type sāmaņu ~~ sano, etc. 


*ksana-? ‘sifting’ see *KSANATI. 
*KSANAVARTAKA-. 


*ksanana- ‘sifting’ see *KSANATI. 
*ksanayati ‘sifts’ see *KSANATI. 


*ksanavartaka- ‘straining vessel’. [*ksdna- s.v. 
*KSANATI, *VARTA-*] 
Bi. (Shahabad) chanautā ‘iron sieve with a handle’, 


Mth. (NW'Tirhut) sanautā. 
*ksāņita- ‘sifted’ see *KSANATI. 


ksātra- ‘belonging to the second caste’ Mn. [KsaTRA-] 
Pk. khatta-; Si. kat ‘of noble descent’ (GS 19 < 

Rsatriya-). 

ksanta- ‘patient’ Mn. see *AKSANTA-. 


ksanti- f. ‘patience’ Mn. [*xsAM!] 
Pa. khanti- f. ‘patience, forgiveness’; A$. shah. 
ksamti, kal. khamtt, gir. chátim acc. sg. f. ‘mildness’, 
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NiDoc. ksāmti; Pk. khamti- f. ‘patience’, S. khadi £.; 
G. khát f. ‘perseverance, eager pursuit, longing’. 


ksApayati! ‘burns, singes AV. [~ *JHAPAYATI. — 
*KSAI] 

K. chawun ‘to finish cooking vegetables by pouring 
water off and heating over fire’; S. Rhdinu ‘to burn, 
cause to envy'. 


*ksapayati? ‘destroys, throws away’. [See KSAPAYATI. — 
NKSI?] 
K. chāwun ‘to throw’; S. khāiņu ‘to wear away’. 


ksāmā- ‘charring’ MaitrS., ‘scorched’ KātySr., 
‘dried up, emaciated’ Yajfi., ‘weak, debilitated’ R. 
[~ *JHĀMA-. — VKSAI) 

Pk. khāma- ‘weak, thin’; M. sdvā ‘impotent, void of 
thorns’, kh&vat ‘burning the throat, rancid, acri- 
monious’, 


ksamayaté ‘bears patiently’ R., ‘asks pardon for’ 
MBh. [^ksAM!] 
Pk. khāmēi ‘asks pardon’; S. khdinu ‘to endure’. 


ksámyati ‘bears patiently’ Pan. [VKsamM] 
H. khamānā ‘to ask pardon, cause to be forgiven’. 
ksayati see *JHAYATI. 


ksara-' ‘corrosive’ R., m. ‘alkali’ Yajfi., n. ‘any cor- 
rosive substance’ lex. [NIA. ch forms mean ‘ashes’, 
kh forms mostly ‘alkali’. — ~ }HALA-*: VKSAI] 

Pa. khāra- m. ‘alkali, potash’, °raka- ‘sharp or dry’, 
?rika- ‘alkaline’; Pk. khára- ‘biting, alkaline’, khāra-, 
chāra-, “aya m. ‘alkali, ashes’; Gy. eur. čar, SEeur. ¿har 
‘ashes’, rum. ¿ar ‘sand’, as. car ‘dust’; Tir. čār ‘earth, 
dust’, K. khàra ‘saline’ — Ind.; S. kharu f. ‘alkali’, Geo 
‘brackish’, chāru f. ‘ashes’ (gender after vārī ‘sand’ ?); 
L. khār f. ‘potash, the plant Salsola griffithsii (from 
which it is made)’, "rā ‘brackish’; P. kkār m. ‘alkali’, 
?rá ‘brackish’; P. WPah. jaun. Ku. chár m. ‘ashes’; Ku. 
gng. khār ‘anger, ashes’; N. khàr ‘alkali, pungent 
fumes from burning ghee’, chdr ‘pungent fumes’; 
A. khār ‘potash’, sār-khār ‘destroyed’; B. khaldri ‘salt 
factory’, chdr ‘ashes’, chàr-khàr ‘reduced to ashes, 
destroyed’; Or. khāra ‘potash, ashes of dried bark, 
ashes’, khāri, "rid ‘saline’, chāra-khāra ‘reduced to 
ashes’; Bi. khārī ‘land impregnated with sodium sul- 
phate’, Mth. kharwa ‘id,’, khartā ‘saline’, cháro ‘weeds 
burnt as manure’; Bhoj. khār ‘caustic alkali’, ¿har 
‘ashes’; OAw. khārā ‘bitter’, chára f. ‘ashes’; H. khar 
m. ‘alkali, saltness’, ?rá, ?rz, °rū ‘alkaline’, "77 f. ‘salt 
water’, char ‘caustic’, f. ‘alkali, ashes’, chard m. ‘id.’, 
non-chár m. ‘brine’; Marw. Rharo ‘bitter’; OG. khāra 
m. ‘envy’, G. khār m. ‘salt’, Ge ‘saline’, Bei m. ‘car- 
bonate of soda’, ?r f. ‘salt (from boiling sea-water)'; 
M. khār m. ‘alkali’, gä ‘saline’; Ko. kharu 'salt'; Si. 
kara ‘salt (of water), infertile (of land)’. — X KHARA-? 
q.v. 

*KSĀRAKŪTA-, *KSĀRADHĀNIKĀ-, *KSARAMRTTI-; *UT- 
KSARA-; TANKANAKSARA-, *PRATIKSARA-, YAVAKSARA-. 


ksāra-* '*flowing', m. ‘juice, essence’ W., ‘treacle’ lex., 
°aka- m. ‘juice? W. [~ KSALÁ-, *JHARA-l. — VKSAR] 

Pk. khàra- ‘flowing, dropping’; Kho. char ‘cliff, 
precipice’; K. chôr” m. ‘diarrhoea’; M. sar m. ‘dilute 
mixture of tamarinds, mangosteens and similar fruits 
squeezed into a pulse decoction with salt and asafoetida 
etc.' 


ksāraka- m. ‘basket, net” see KHARA-. 
*ksáraküta- ‘ash-heap’. [KSĀRA-!, KOTA-7] 


WPah. jaun. chórór 'ash-heap' ; — Mth. chdur ‘dust, 
ashes’ < *chdrur? 
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*KSIPYA- 
*ksāradhānikā- [KSARÁ-,! 
DHÁNA-] 
N. kharānt ‘ashes’. 


‘receptacle for ashes’. 


*ksāramrtti-, ksāramrttikā- f. ‘saline soil’ KatySr. 
Com. [KsARA-!, MRTTIKA-] 
M. Rharvat f. 


ksarayati ‘causes to flow’. [~ KSALÁYATI, *JHARAYATI, 
*JHALAYATI. — VKSAR] 

Dm. chār- ‘to send, put’; Kho. (Lor.) čoreik (ch?) ‘to 
pour, shed, drop, sprinkle, scatter (seed), make fall’; 
S. khāraņu ‘to destroy, spoil’; P. khāranā ‘to cause to 
waste away, make melt, scale off (e.g. lime from a wall)’; 
N. Ehárnu ‘to clarify (e.g. butter)’; Or. khāribā ‘to make 
an incision in flesh for draining'. 


ksala- m. ‘washing off? MW. [~ KSĀRA-?, *JHĀRA-!, — 
VKSAL] 
Pk. khāla- n., ld- £. ‘drain, gutter’, G. khāl f. 


ksālāyati ‘washes’ Šis. [~ KSĀRAYATI, *JHALAYATI, 
*JHARAYATI (see also *KHAKKHALAYATI). — VKSAL| 

Pk. khalia- ‘washed’, khālaņa- n. ‘washing’; Gy. rum. 
xalav- ‘to wash’; WPah. bhal. chdli deni ‘to wash 
clothes by treading them’; Ku. khdlno ‘to empty out 
(water)’. 


KSI ‘dwell’: KSĒTRA-, KSETRIN-, KSĒTRIVĀ-; *AKSAYA-, 
ĀKSĒTI; — KSATRA-. 


KSI? ‘perish’: KSAYÁ-, KSINÁ-, KSAINYA-, KSIYATE; 
PRÁKSINA-, VIKSINA-, *VIYAKSAYATI; — VKSAP, V*JHI. 


KSIP ‘throw’: KSIPAŅI-, KSIPATI, KSIPA-, KSIPTÁ-, 
*KSIPYA-, KSÍPYATI, KSIPYATÉ, KSIPRÁ-, KSEPA-, KSEPAKA-, 
KSÉPANI-, KSEPAYATI, KSÉPYA-, KSEPYATE; AKSIPATI, 
AKSIPTA-, *AKSIPYATI, AKSEPA-, UTKSIPATI, UTKSIPTA», 
UTESIPYATE, UTESÉPA-, UPANIKSEPA-, NIKSIPATI, NI- 
KSIPTA-, PARIKSEPA-, PRAKSEPA-, PRATIKSEPA-, VIKSIPATI, 
VIKSEPA-, *VIKSEPAYATI, VYAKSEPA-, SAMKSIPATI, SAM- 
KSIPTA-, SAMKSEPA-. 


ksipani- f. ‘rapid movement (?), stroke of a whip’ RV. 
[ VKSIP] 

S. khīvaņt f. ‘lightning’; P. khevan, kheun f. ‘lightning 
flash’; — cf. Pa. khipana- n. ‘act of throwing’, Pk. 
khivana- n. 


ksipáti ‘throws, strikes’ RV., ‘puts on’ Yājū. [VKsIP] 

Pa. khipati ‘throws’, Pk. khivai ‘throws, sends, 
pours’; Gy. pal. kwar ‘throws’, arm. khav-; S. khivanu 
‘to flash’, L. khevan, P. kheuņā; — pres. st. *khimp- 
formed from pp. khitta- after type limpai ~ litta-: L. 
khimman ‘to flash’; WPah. khas. chimpnü ‘to crush and 
clean rice’; — Gy. pal. kutar ‘falls’ < pass. *khiviadi. 
— X CHUPÁTI and KSÁUTI q.v. 


ksipa- f, ‘act of throwing’ Pan. (gana bhidādi). [VKsrP] 

S. khia f. ‘lightning’; L. kheo ‘flash’; Or. khia, khi 
‘one throw with a fishing net’; — cf. Pa. khipa- n. ‘a 
throw, anything thrown (e.g. a fishing net)’. 


ksipta- ‘thrown’ RV. [ksiP] 

Pa. khitta- ‘thrown’, Pk. khitta- ‘thrown, sent’, °aya- 
n. ‘uselessness, loss’; Sh. chito ‘set apart for oneself’; 
Ku. khitņo ‘to throw away’, pass. °tino; N. khitinu ‘to 
be snatched away’. — X KSUBDHA-: OMarw. khīdā- ‘to 
move’? — XKSUŅŅA-: OMarw. khīnā- ‘to move’? 


*ksipya- ‘to be thrown out’. (des) 

Or. khipa ‘spittle ejected when chewing betel, 
pressed betel dregs left in mouth’ perh. semant. in- 
fluenced by KSIVYATI s.v. KSAUTI. 
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I. Ash. štpd- ‘to break, cut’, Wg. špi- NTS ii 278, 
vii 107; N. khipnu ‘to throw (cowries) carefully, sew 
with close stitches, twine (cord) tightly’. 

2. Pk. khippai ‘is thrown’; H. khipnd ‘to be lost’, 


caus. °pana. 


ksipra- ‘springing (of a bow)’ RV., ‘quick’ SBr., "dm 
‘quickly’ AV. [VKSIP] 

Pa. Pk. khippa-, adv. "am, Pk. chippa-; — B. chip ‘a 
swift boat' ODBL 472: doubtful. 


*ksirati ‘flows’. [~ *jHiRATH. — Formed from 
KSARATI after type idrati ~ tirdté. — VKSAR] 

Pk. khirai ‘drips, drops, falls’; H. kherná ‘to flow, 
pass away’ (whence e?); M. khirné ‘to flow (of semen 
or urine), pine away’, tr. ‘to cause to flow through, 
strain, sift. — Pk. pp. khiriya- ‘fallen’; H. kheri f. 
‘afterbirth’. . 


ksina- ‘worn away’ SBr., ‘feeble’ Mn. [— *JHĪNA-. — 
VKS1?)] 

Pa. khīņa- ‘destroyed, exhausted’; Pk. khina-, chi? 
‘destroyed, tired, weak, thin’; Gy. eur. khino ‘tired’; 
Dm. chin (< *ksinna- NTS xii 165, see below) ‘dark- 
ness « *waning (of moon)’ NOPhal 32; Tir. &ne ‘old’; 
Shum. Sh. pales. čīro ‘black’; Bshk. (Biddulph) cin 
‘dark’ (ch?); Phal. chin ‘darkness’ AO xviii 230; S. 
khinu ‘emaciated’; Ku. khiņīņo ‘to be used up’; A. 
khiniba ‘to grow thin’; B. khin ‘emaciated’; Or. khīna 
‘thin, weak’ (< *ksinna-); Mth. chin ‘slender, lean’; 
Bhoj. khin ‘emaciated’; OAw. khīna ‘thin, tiny’; H. 
khin ‘worn away’, khinná ‘to be worn away’, chin ‘wasted, 
thin’; OG. khina ‘exhausted’; M. siz m. ‘weariness’, 
Sinné ‘to be weary’ (LM 423 < SiRNA-). 

KSAINYA-; *KSĪŅAKŪTIN-, KSINASRAVA-, KSINOPAYA-. 


*ksinakitin- ‘having a worn ploughshare’. [KSINÁ-, 
KÜTA-?] 

Bi. khinauri ‘an old or worn plough, a plough with 
a small worn block'. 


*kgīņāsrava-, ksindsrava- m. ‘Buddhist saint? BHSk. 
[KSINÁ-, ASRAVA-] 
Pa. khinásava-, Si. kinasavayé EGS 43, but < Pa. 


ksīņūpāya- ‘destitute of anything to rely on’ Rajat. 
[KSĪŅA-, UPĀYA-) 

K. chinóv" m. ‘poverty (esp. when caused by loss of 
savings)’. 


ksiba- or ksiva- ‘drunk, excited’ MBh. 2. ksibati ‘is 
drunk’ W. 

1. Pk. khiva- ‘intoxicated’, Kho. (Lor.) čhīu (ch?), S. 
khio; P. khīvā ‘drunk, proud’. 

2. K. chiwun ‘to be intoxicated’; H. khiwan, ^ni f. 
‘intoxication’. 


ksiyáté ‘is worn away, is injured’ RV. [~ *jHIYATE. — 
NKST?| 

Pa. khīyati, khiyyati ‘wastes away, is exhausted, is 
dejected, is vexed, takes offence’ (semant. ‘tired’ > 
‘angry’ cf. GLANÁ-); Pk. khiyai ‘is destroyed’, khijjai ‘is 
destroyed, is tired, is annoyed’, chijjamta- ‘becoming 
thin or weak’; S. khijanu ‘to fret, be peevish’; L. awan. 
khījjuņ ‘to fret'; WPah. cam. Rhina ‘to be tired’; Ku. 
khijīņo ‘to be grieved’, gng. khijãrə pres. part.; N. 
khiinu ‘to be worn away’, khijinu ‘to be agitated’; Or. 
khijibā ‘to be annoyed’; Bhoj. khiyáel ‘to be rubbed 
away’; OH. Rhiyana ‘to be worn away’, H. khijnd ‘to be 
irritated’, OMarw. Rhijai; G. khijvü ‘to take offence’; 
M. khijné ‘to be vexed’. — X KRUDHYATI: P. Rhijhnd ‘to 
be vexed’, H. khtjhānā ‘to vex’. — Although phonetic- 
ally forms with j in Pk. L. WPah. Ku. N. Or. H. Marw. 
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KSIRI- 


G. M. could, with Bloch LM 319, derive from KHID- 
YATE, it is unlikely that they should be separated from 
the Pa. and S. forms (BSOS iii 310). But it is possible 
that in some cases the two words have coalesced. 


ksira- n. ‘milk, thickened milk’ RV. 

Pa. khira- n., Pk. khira-, chi? n.; Gy. as. kihr ‘milk’ 
JGLS new ser. ii 328, pal. kir ‘cheese, milk’; D. chir 
m. ‘milk’ («— Sh.?); Wg. chir ‘sour milk’; Dm. chir 
‘milk’, Paš. laur. chir, lagh. xiv, gul. xir, shut. sir, 
Shum. chir, Gaw. Kal. Kho. chir; Bshk. chir “milk, 
udder’; Tor. chi ‘milk’, Sv. chir, Phal. chir, S. khiru 
m., L. khir m.; A. gā-khīr ‘cow’s milk’; B. khir ‘in- 
spissated milk’; Or. khira ‘milk, juice from trees’, 
khirā ‘inspissated milk’; G. khirü n. ‘beestings’; M. 
Sir phutnē ‘milk to be set flowing (in the breast)’, Zë 
n. ‘caudle for puerperal women of coconut milk etc., 
decoction of boiled lac or certain grains’; Si. kira ‘milk’. 

KSIRAKA-, KSIRÁVANT-, KSIRINI-, KSIRÍN-, KSIRI-; 
*KSIRARUKSA-, *KSIRAVATA-, KSIRAVALLI-, KSIRASAKA-. 


ksiraka- m. ‘name of a fragrant plant’ lex. [KSIRÁ-] 

P. khīrā m. ‘cucumber’, N. khiro, B. khird, Bi. H. 
khīrā m., G. khirü n.; M. khirā m. ‘cucumber, name of 
a tree'. 


*ksiraruksa- ‘name of a tree’. [Rsiravrksa- m. ‘com- 
mon name of four trees” Sugr. — KSĪRA-, *RUKSA-] 
Si. kiriruka ‘the tree Buchmania latifolia’. 


*ksiravata- ‘milk cake’. [KSIRÁ-, VATA-*] 
Bi. khirwarā, khiraurā ‘cake of rice flour prepared in 
hot water’. 


ksirávant- ‘furnished with milk’ AV. 2. ksiravat-. 
3. ksiravati- f. [xsinÁ-] 

r. Kho. (Lor.) cirman ‘milky’; A. khīrātī ‘milch’; 
— or poss. < *ksīramant-. 

2. Phal. chiru ‘udder’. 

3. Pk. khiravai- f. adj. ‘giving much milk’; B, khirai 
‘cucumber’. 


ksiravalli- f. ‘Batatus paniculata’ lex. [KSIRÁ-, VALLI-] 

S. khīroli f. ‘an annual creeper’, %z f. ‘the tuberous 
root Cyperus tuberosus (eaten as a vegetable)’; N. 
khiraülo, °ramlo ‘a partic. plant used with curry’; Si. 
kirivāla ‘the creeping plants Morinda umbellata and 
Ichnocarpus frutescens’. 


ksiravrksa- see *KSIRARUKSA-. 


ksīrašāka- n. ‘cream, curds’ Bhpr. [KSĪRĀ-, SAKA-*] 
H. khirsā m. ‘a dish usu. of curds made with beestings’. 


ksirini- f. ‘the tree Mimusops kauki lex. [KSĪRIN-] 

Pk. khirini- f. ‘name of a plant’; P. khirni f. Mimu- 
sops kauki' ; Or.(Sambhalpur) khirni ‘a wild herbaceous 
plant’; H. khirni f. "M. kauki’; M. khirnī f. "M. kauki, 
a variety of musk melon'. 


ksirín- ‘yielding milk’. [ksIRA-] 

Pk. khīri-, f. %nī-; Sh. (Lor.) cīri ‘udder’, L. P. H. 
khīrī f. ; Si. inscr. Riri-geri ‘milch cows’. 

KSIRINI-. 


ksiri-, °rikd- f. ‘a dish prepared with milk’ Bhpr. 
[KSĪRA-] 

Pk. khīrī- f. ‘a dish of cooked rice’; K. chir f., in 
cmpds. chiri- ‘milk of goat or sheep, thin stream of 
milk issuing at one pull of the udder’; P. Rhir f. ‘rice 
boiled in milk’ (> K. khir m.), Ku. khir, N. khir, Bi. 
khīr, Mth. khir', Bhoj. H. G. Rhir f. (> M. Rhir f., Ko. 
khīri f.). 
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ksiva- see KSIBA-. 
ksīvyati see KSAUTI. 


KSU ‘sneeze’: KSUTA-, KSUTI-, KSUVANT-, KSÁUTI; 
*VIKSAVITI, VIKSAVA-. — See *KSNAVITI. 


*KSUT ‘get loose, release, throw’. [P. 'ledesco's 
derivation of Pk. chutta- < tyakta- (OrLit 1932, 531) 
is phonet. unacceptable, and also takes no account of 
forms indicating initial ks-. Although ch- forms are 
generalized, ks- appears to be attested in Pk. (see 
*KSUTATI, *AKSOTAYATI, *PRAKSOTAYATI, *VIKSOTAYATI), 
Bshk. and K. (see KSOTAYATI), Phal. (see *VIKSUŅTATI), 
Ku. (see *vIKSUTATI) G. (see *VIKSUTYATE, *VIKSOTA- 
YATI). — Poss. the series started with an adj. *ksutta-, 
used as à pp. (cf. Pk. chuttha- ‘thrown’ ~ sittha- 
< srsta-) and forming the basis of a present stem, after 
which were formed another intr. pres. st. *ksufa- and 
a tr. st. *ksdta-: similar formations s.v. VTRUT, VSPHUT] 

*KSUTATI, *KSUTYATE, KSOTAYATI; *AKSUTATI, *AKSO- 
TAYATI, *NIHKSUTATI, *NIHKSOTAYATI, *PIKSOTAYATI, 
*PRAKSOTAYATI, *VIKSUTATI, *VIKSUNTATI, *VIKSOTA-, 
*VIKSOTAYATI. 
*ksutati ‘gets loose’. [V*KSUT] 

Pk. khudai ‘is separated, is broken’: S. churanu ‘to 
get loose, be fired, (semen) to be emitted’; B. churdna 
‘to discharge, shoot’. 


*ksutyaté ‘is released’. [V*KSUT] 

Pk. chutta- ‘released’, and poss. khufta- ‘broken’ (cf. 
chuttha- ‘thrown’); P. chuft ‘except’, chutiar ‘forsaken’ ; 
N. chutto ‘separate’, H. chutfá; G. chutū, chutti 
‘loosened’, M. sutā; — Pk. chuttai ‘is released’, khuttai 
‘becomes less, is broken’; S. chutanu ‘to get loose’; L. 
chuftan ‘to get loose, run’; P. chuttnd ‘to be freed’; 
WPah. roh. chufnó ‘to slip away, be left behind’; Ku. 
chutno ‘to be released’; N. chutnu ‘to get loose, come to 
an end’; A. sutiba ‘to run’; B. chuta ‘to get loose, run 
away, run’; Or. chutiba ‘to run’; Mth. chūtab ‘to go 
away’; OAw. chiitai ‘escapes’, H. chūtnā; Marw. 
chutno ‘to get loose’, G. chutvü, M. sutnē; — S. chuti f. 
‘freedom’, P. chutt: f. ‘leave’ (— H. G. chutti £); N. 
chut ‘separation’; A. sut? ‘leave’; B. Or. chuti ‘leave, 
dismissal’; M. suti f. ‘remission’. — Ext. with -kk-: 
S. chutkanu ‘to be fired off’; H. chutkānā ‘to release’: 
G. chutko m. ‘escape’; M. sutakné ‘to vanish’. 


ksunna- ‘stamped on, pulverized, pierced’ MBh., 
‘practised’ Sugr. [VKSUD] 

Pk. khuņņa- ‘rubbed, powdered’; Dm. çhun- ‘to 
thresh’, Kho. Bshk. chun-; K. chónun ‘to be reduced in 
size’ (cf. ksūdayati ‘diminishes’ Bhatt.); Mth. khunab 
‘to be engaged in’; Bhoj. khünal ‘to cut up, grind 
finely’, — X KSIPTA- q.v. 

Pk. chunna- ‘powdered’; B. chuni ‘small’ ( < *chun- 
nia - ?); Or. chuna ‘distracted, sorry’. 


ksuta- see KSÁUTI. 
ksuti- see KSAUTI. 


*ksutta- ‘crushed’. 
[~ KSUNNA-. — VKSUD] 
I. S. chüto m. ‘remnants of sugarcane, tooth-stick 
with frayed end’ (with à fr. pres. st. *chii < *KSUDATI?). 
2. Ash. šutt ‘ashes’; Kt. šūt ‘earth’; Kho. chutz ‘soil, 
dust, mud’. 


2. *kguttikā- ‘powder’. 


KSUD ‘trample’. [For list of poss. enlargements of 
IE. *sqeu- see VSKU] 

KSUNNA-, *KSUTTA-, *KSUDATI, *KSUDYATE, KSUDRÁ-, 
*KSUNDATI, KSULLA-, KSODA-, ESODITA-; *AVAKSODATI, 
*AKSUNNA-, *ĀKSUNDATI,. *NIKSUTTA-, *VIKSUŅATTI, 
*VIKSUNNA-, *VIKSODA-, VIKSODAYATI. 
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KSUPA- 


*ksudati ‘crushes’. [vksup] 
Pk. chuai ‘grinds, presses’; S. chuo m. ‘remnants of 
sugarcane, tooth-stick with frayed end’ < *chuio? 


*ksudyaté ‘is crushed’. [VKsuD] Tm 
Pk. khujjai ‘rejects’ (or < *SKUDYATĒ?), chujjai “ts 
crushed’; H. khiijhd m. ‘sediment, refuse’ (jh?). 


ksudra- ‘minute’ AV., n. ‘particle of dust or flour’ 
RV., °aka- ‘small’ Mn. [khudddka- Car. is prob. MIA., 
but may be related to *KHUPPHA- and ‘defective’ words 
S.V. KUNTHA- ; — cf. KSULLA- < *ksudla-. — VKSUD] 

Pa. khudda-, ĉaka- ‘small, trifling’; Pk. khudda-, 
khudda-, °dya-, chudda- ‘small, low, worthless’; As. 
man. kal. khuda, "aka, gir. chuda, ĉaka, shah. khudraka; 
WPah. bhal. churo ‘bare, mere, only’ (with -r- < -dd- 
in frequently used adj. as in baro < vADRA-); N. khudro, 
°duro ‘of small value (of coins)’ < *khudda-da-; A. 
khüd ‘small’, khūdīyā ‘minute’; B. khud ‘broken rice’, 
khudiya ‘small’, khudi ‘a name for girls’ ODBL 672; 
Or. khuda ‘broken rice’; Bi. Rhuddi ‘broken pulse or 
rice’; Bhoj. khiid ‘small, a small particle’; H. khid f. 
‘dregs, refuse’; Si. kuda ‘dust’, kudā ‘small’ (kudu 
‘small’ «— Pa.) — Pa. chuddha- ‘contemptible’ (M. 
Grammont MSL xix 276) < KSUBDHA-. 

KSUDRALA- ; KSUDRATATA-. 


ksudratata- m. ‘father’s brother’ lex. [Cf. ksullatáta- 
m. ‘father’s younger brother’. — KSUDRA-, TATA-] 

A. khurd ‘father’s younger brother’, %£ ‘his wife’, 
B. khurā, ?ri, Or. khurā, Yrī. 

*KSUDRATATAPUTRA-. 


*ksudratataputra- 'father's younger brother's son'. 
[KSUDRATATA-, PUTRÁ-] 

B. khurutā ‘father’s younger brother’s children’ 
< *khurāutā ODBL 503 perh. after jethutá < JYËSTHA- 
PUTRA-. 


ksudralá- ‘small, insignificant" Pan. gana. [ksupRA-] 
Or. H. khüdar ‘small’. 


ksudha- f. ‘hunger’ MBh.,  ksüdh- f. RV. 
2. *ksudhikà- f. 3. *ksudhin- ‘hungry’ (cf. ksudhita- 
ChUp., Pk. khudhiya-, chuhia-). 

1. Pa. khudá- f. ‘hunger’, Pk. khuhā-, chu? £., P. khoh f. 

2. Kho. chui ‘hunger’, P. khohi f. 

3. Kho. chui ‘hungry’. 


*ksundati ‘crushes’. [Cf. ksundtti Pāņ., ksūdati 
‘presses against’, ksodáyati ‘agitates by stamping’ RV.: 
^KSUD] 

Pk. khumdai ‘pounds, grinds’; A. khundiba ‘to pound, 
pulverize’; Or. khundibá ‘to ram in’; H. khūdnā ‘to 
trample on, paw up’: G. khüdvü ‘to trample on’, 
khūdnū n. ‘running about’. 

Pk. chumdai ‘pounds, attacks’; K. éhunun ‘to throw 
down, place, pour, thrust into, apply’ («— Ind); G. 
chiidvii ‘to trample, tread’; M. siidné ‘to crush, trample’; 
Si. sirtdinavā, hi? ‘to express oil’, stridenavā ‘to be 
pressed out (of oil), be dried up (of water in well or 
river). 

Ext. with -/- : H. khiidalnd ‘to trample under foot’ — 
M. khiidalné ‘to tread mortar, treat roughly, shake and 
toss’ (or poss. < SKUNDATE). — X KHURA-: M. khurā- 
dalné, khurüd? ‘to trample, crush’. — X RUNDHATI q.v. 


KSUP ‘press’. [For list of poss. enlargements of IE. 
*sgeu- see NSKU] 

*KSUPYATE ; *AVAKSOPA-. f 
ksupa- m. ‘bush, shrub’ Y3jñ., °aha- m., "akā- f. 
Suśr. [Cf. KsÚMPA- ?] 

Sh. (Lor.) chu? ‘bunch (of grapes, &c.)’. 





*KSUPYATE 


3719 *ksupyatē 


3720 


3721 


3722 


"is pressed’. [ksupati ‘is depressed, is 
afraid’ R. — &su»] 
Dm. chup- ‘to wash (clothes), Kal. rumb. chiip-, 


Phal. chup-. 


ksubdha- ‘shaken, agitated’ MBh., ‘expelled’ Pan. 
[VKSUBH] 

Pa. chuddha- ‘contemptible’ (M. Grammont MSL 
xix 276 wrongly < ksudrd-); Pk. khuddha-, chu? 
‘excited’, chuddha-, chüdha- (with anal. dh) ‘thrown, 
sent’; Gy. wel. xud- ‘to squeeze’ < *khhud- < *khudh- ; 
M. sudné ‘to be thrust in (as a line or string)’, sudaonë 
‘to precipitate oneself’ < chüdha- LM 424. — Sh. 
(Lor.) Cot botki ‘(a feather) to fall out’ poss. if with ç- 
but very doubtful. — X KSIPTĀ- and CHUPTA- q.v. 


KSUBH ‘shake’. [For list of poss. enlargements of IE. 
*sqeu-, *gseu- see VSKU| 

KSUBDHA-, *KSUBHATI, KSUBHA-, KSUBHYATI, *KSUM- 
BHATI, KSOBHA-, KSOBHAYATI, KSOBHITA-, KSOBHYATĒ; 
*UTKSUBDHA-, *PIKSOBHAYATI, VIKSUBHATI, VIKSOBHA-, 
VIKSOBHAYATI. 


*ksubhati ‘shakes’. [Cf. ksubhita- MBh., Pa. sankhu- 
bhatt ‘is agitated’, — VKsUBH] 

Pk. khubhai, khuhai ‘is agitated, is afraid’; S. khuhaņu 
‘to be tired’; — Pa. chubhati ‘throws out’; Pk. chubhai, 
°bhéi, chuhai ‘throws, pours’. — X CHUPÁTI q.v. 


ksubhā- f. ‘a kind of weapon’ MBh. [Cf. ksubh- f. 
‘push, shake’ RV., ksubdha- m. ‘churning stick’ Pàn.: 
VKSUBH] 

N. khui ‘flail (?)’; Or. Rhud ‘churning stick’. 


3723 ksübhyati ‘shakes, trembles’ MBh. [VKsuBH] 


3724 


3725 


3726 


3727 


Pk. khubbhai ‘is agitated’; H. khubhnd, ?bná ‘to stir’, 
affect’; M. khubalné tr. ‘to shake’, intr. ‘to be shaken’ ; 
— Pk. chubbhai ‘is scattered’. — X CHUPATI q.v. 


ksuma- f. ‘flax, hemp’ see KSAUMA-. 


ksümpa- ‘toadstool, mushroom’ RV. Nir. (Neisser 
zum Wb. des RV. 2, 77). [Cf. KSUPA-?] 

Pk. khumpā- f. ‘cover made of grass to keep off rain 
(umbrella-shaped ?)' ; S. khumbhi f. ‘mushroom’ ( X KUM- 
BHÁ-!P), L. khumbh, khumbi, °bhi £., P. khumb, khüb, 
khübh £.; G. khüpr» m. ‘large screen for keeping rain 
off’, ?rz f. ‘small do”; — S. phungi f. ‘mushroom’ 
metath. fr. *khumpi. 


*ksumbati ‘smiles’. 
Kho. chum- ‘to smile’; Kal. Kho. chum ‘a smile’. 


*ksumbhati ‘shakes’. [ksubhndti MBh. — VKSUBH) 
Pk. khumbhana- ‘shaking’; Kho. (Lor.) čhūmik (ch-?) 
‘to clean wool or cotton or hair by beating, stuff into’; 
K. chómbun ‘to thresh grain by striking stalks against a 
post’; H. khümná ‘to wax old’; — with MIA. ch-: Paš. 
laur. čumb- ‘to sew’; Ku. chumno ‘to stun, husk out grain 
slowly’. — X *JHAT- or *HAMP-! : H. jhiimnd ‘to shake’? 


KSUR ‘cut, scrape’: KSURÁ-, *KSURANA-, KSURÁTI, 
KSURAPRA-, *KSORAYATI, KSAURA-, KSAURĪ-, *CIKSURATI; 
*NIHKSURATI, *NIHKSÓRAYATI, *PRAKSURIKĀ-; — V*KUR, 
^CHUR. 


ksurā- m. ‘razor’ RV., ‘sharp barb of arrow’ R., ?rz- f. 
‘knife, dagger’ lex., °rikd- f. Rajat. [^ksun] 

ch-forms, esp. in sense ‘knife’, are wide-spread out- 
side dial. bounds: — Sk. chiiri- f. ‘knife, dagger’ lex., 
churikā- f. Kathās., chiir® lex., Pa. churikàá- f., NiDoc. 
ksura; Pk. chura- m. ‘knife, razor, arrow’, ?ri-, ?rià- f. 
‘knife’; Gy. pal. čiri ‘knife, razor’, arm. churi ‘knife’, 
eur. ¿uri f., SEeur. churi, D. čuri f., Kt. curt, cut; Dm. 
churi ‘dagger’; Kal. chiri ‘knife’; Bshk. chur ‘dagger, 


194 


3728 


3729 
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3731 


3732 


3733 


KSUVANT- 


knife’, Tor. chi, Phal. chiir f.; Sh. (Lor.) cūr ‘small 
knife’; S. churī f. ‘knife with a hooked blade’; L. churi 
f. ‘knife’, awan. chura m.; P. churá m. ‘large knife’, ge? 
f. ‘small do? Ku. churo, ?r?; N. chura ‘razor’, ?ri ‘knife’; 
A. suri ‘knife’, B. churi; Or. chura ‘dagger’, °ri ‘knife’; 
Bi. chūrā ‘razor’; Mth. chür, °rd ‘dagger, razor’, ?ri 
‘small knife’; Bhoj. Aw. lakh. chárá ‘razor’; H. churā 
m. ‘dagger, razor”, °ri f. ‘knife’; G. charo m. ‘large 
knife’, %% f. ‘small do.’ (Bloch LM 415 wrongly < tsdru-: 
churi «— H. or M.), M. surd m., °77 f. ; Si. siriya ‘dagger’ ; 
— Wot. čir ‘dagger’ «— Psht. — IA. Buddruss Wot 96. 

kh- forms: Pa. khura- m. ‘razor’; Pk. khura- m. ‘knife, 
razor’; K. khüv" m. ‘razor’; S. khuryo m. 'grass-scraper, 
tip of silver at the bottom of a scabbard’; WPah. bhal. 
khuro m. ‘razor’; Ku. khuro-mundo ‘the shaving of 
heads’; N. khuro ‘head of a spear, ferrule of a stick, pin 
at the top or bottom of a door; A. B. khur ‘razor’ 
(whence A. khurdiba ‘to shave’), Or. khura; Bi. khür 
‘razor’, khurā, °ri ‘spiked part of the blade of a chopper 
which fits into the handle’; H. khurã m. ‘iron nail to fix 
ploughshare’; Si. karaya ‘razor’. 

KSAURA-; KSURAPRA-, KSURABHANDA-; *PRAKSURIKA-; 
GOKSURA-, TRIKSURA-. 


*ksurana- ‘scraping’. [VKSUR] 
Bi. mag. Rhurni ‘a kind of spade’. 


ksurati ‘cuts, scratches, digs’, churdti ‘cuts off, 
incises’ Dhatup. [VKSUR] 

Pa. khurati ‘scrapes’, Pk. churai ‘breaks’; G. chorvü 
‘to dig up with a sharp spade’. — Ext. with -d-: S. 
khurranu ‘to scrape’, khurri f. ‘scrapings’ ; — with -kk-: 
S. khurka f. ‘itching’; L. khurkaņ ‘to scratch’, P. 
khurkņā; N. khurkanu ‘to scrape’; — with -cc-: P. 
khurcná ‘to scrape (a pot)’; G. khurcá m. pl. ‘scrapings’. 
— Xx TROTAYATI : M. khurtudn? ‘to nip off. 


ksurapra- ‘sharp-edged like a razor’ BhP., m. ‘sharp- 
edged arrow’ MBh., 'sharp-edged knife’ Paficat., ‘a 
sort of hoe’ lex. [Cf. *PRAKSURIKA-. — KSURA+ ?] 

Pa. khurappa- m. ‘arrow with a horseshoe head’; Pk. 
khurappa-, ?rubba- m. ‘a kind of arrow, knife for 
cutting grass’; S. khurpo m. ‘a pot-scraper' ; P. khurpa 
m., "pī f. ‘pot-scraper, grubber for grass’; N. khurpo 
‘sickle’, "pi ‘weeding knife’; B. kkurpā ‘spud for grub- 
bing up grass’ (X KHANITRA- g.v.), Or. khurapa, pā, 
opi, Yubā, “pi; Bi. khurpā ‘blade of hoe’, ^p? ‘small hoe 
for weeding’; Mth. khurpá, °pi ‘scraper’; H. khurpá m. 
‘weeding knife’, "pī f. ‘small do.’; G. kharpo m. ‘scraper’, 
obi f. ‘grubber’ (X kāpvū in karpī f. ‘weeding tool’); M. 
khurpg n. ‘curved grubbing hoe’, "pī f. 'grub-axe'. 
— Deriv. H. khurapnā, ^rubnà ‘to scrape up grass’; 
G. kharapvii ‘to cut, dig, remove with a scraper’; M. 
Rhurapné ‘to grub up’. 
ksurabhanda- n. ‘razor-case’ Paficat. [Cf. Rsura- 
dhánd- n. SBr. — KSURĀ-, BHANDA-] 

H. churári f. ‘razor-case’. 


ksulla- ‘small’ BhP. [< *ksudla- ~ KsupRA-: VKSUD] 
Pk. khulla-, ?aya-, chulla- ; P. khullā m. ‘mean fellow’ ; 
N. chulyāhā ‘deceitful, backbiting’ ; H. chullü ‘childish’. 
— Altern. < *cuLLa-*: Gy. eur. čulo ‘a little’; Si. sulu 
‘small’. — Redup. H. chulchuld ‘trifling, puerile’. 
*KSULLASYALA-. 
*ksullasyála- ‘wifes younger brother’. [KSULLA-, 
SYALA-] 
A. khulxāli ‘wife’s younger brother’, Gin? ‘wife’s 
younger sister’; — perh. an A. cmpd. 


ksuvant- see KSAUTI. 


*KSEDATI 


3734 


3735 


3736 


3737 


3738 


3739 


3740 


3741 


3742 


3743 


*ksēdati ‘provokes’. 

Pk. khédai ‘drives off’, khēdaņa- n. ‘pursuing’, 
khédia- m. ‘rude man’; K. chérun ‘to irritate’; S. 
cheranu ‘to taunt’; H. cherná ‘to provoke’ — N. chernu 
"to irritate’. 


ksétra- n. ‘land’ RV. [gs] 

Pa. khetta- n. ‘field’, NiDoc. ksetra, Pk. kheita-, 
khit®, chetta-, chit?, khéa- n., Kal. chetr, Kho. chétur, 
obl. ?tro, Phal. chitru m., Sh. cec m. (— D. cec); S. 
khetru f. ‘field’, P. khetar, khet m. f. (— S. khetu f.), 
ker. khetru m., bhat. khettar (— WPah. cam. khettar), 
WPah. bhad. bhal. éhetl n., N. B. khet, Or. kheta, Bi. 
Mth. Bhoj. Aw. lakh. H. Marw. khet m., G. khetar, 
khet n., M. śet n., Ko. seta n. ; Si. keta ‘field, house’. 

KSĒTRIN-, KSETRIYÁ-; DHANYAKSETRA-. 


ksētrin-, %ka- m. ‘owner of a field’ Mn. [KSĒTRA-] 
Pk. khetti-, khittia- m.; A. khetiyak ‘agriculturist’; 
M. set? m. ‘owner of a field’, Rhett m. ‘peasant’. 


ksétriyá- n. ‘meadow grass’, pl. ‘environs of a place’ 
AV. [KsETRA-] 

Pk. khettia-, khit’ ‘pertaining to fields’; L. awan. 
khētrī ‘crop’; P. kheti f. ‘agriculture’ (— K. khit? f); 
Ku. N. A. kheti ‘crops’; H. G. Rhëtz f. ‘agriculture’ 
(— M. khētī £.); M. Set? f. ‘crops’. 


ksépa- m. ‘sending’ lex., ‘clap (of wings)’ R., ‘stretch- 
ing (legs) Sušr. [vksīP] 

Pa. khépa- m. ‘throwing’, Pk. kheva- m.; P. khevā m. 
‘cargo on a boat, trip’; Ku. khew ‘journey’, eng, khio 
‘copulation (of animals)’; N. khewd ‘journey to and 
fro, trading trip’; A. kheo ‘act of casting and drawing 
a net or of throwing a shuttle, amount of thread thrown 
at one time’; B. khe-ghàt, kheyd ‘ferry’, khe, khei 
‘wound thread’ ODBL 327; Bi. khewa ‘ferry fare’, Mth. 
khebá; OAw. khevà m. ‘rowing’; H. khewd m. ‘ferry 
fare’; OG. kheva ‘quick’, G. khev f. (gender from vel 
f.?) ‘time’; M. khév, vd m. ‘rowing’. 


ksépaka- ‘sending’ Kathās., m. ‘helmsman’ Gal. 
[VKg1P] 

Pk. khévaya- m. ‘one who throws’; P. khevà m. 
‘boatman’. — X KEVARTA- q.v. 


ksépani- f. ‘sling’ R., ‘oar’ lex., ?^ua- n. fact of throwing’ 
MBh. [vksrP] 

Mth. khebanihār ‘punter of a ferry boat’; H. khewani 
f. ‘oar’; — cf. Pa. khépana-, Pk. khēvaņa- n. ‘throwing, 
sending'. 


ksépayati ‘causes to be thrown’ R. [^ksip] 

Pa. khépéti ‘passes (timeY ; P. kheund ‘to row’, N. 
khiydunu; A. khewāiba ‘to cast (a net) and drag out 
again’; Bhoj. khewal ‘to row’; OAw. chevai ‘places a 
stake, gambles’, lakh. Rhewab ‘to row’; H. khewnd ‘to 
row, punt’; — Si. gevanavd ‘to rub off, pass (time)’ 
with g- from GAMAYATI (EGS 58 from giya)? 


ksépya- ‘to be thrown into’ Sušr. [VKSIP] 

S. khepa f. ‘cargo, consignment’; P. Rhep f. ‘load, 
trip’; Ku. N. khep ‘time, occasion’; A. khep ‘trading 
expedition’; Or. khepa ‘boatload, one turn’, adv. khep 
‘once’, khepà ‘jump, casting net’; Bi. khep ‘casting net’; 
Mth. khēp ‘weight of luggage to be carried at one time, 
trip, journey’ ; H. khep f. ‘load, journey to and fro, atime’ ; 
G. khep f. ‘washing given at one time, journey to and 
fro, fee for journey’; M. khep f. ‘trip, time, occasion’. 
— Deriv.: S. khepyo m. ‘express messenger’, G. 
khepiyo m.; M. khepyā ‘making continual journeys’. 

*KSEPYAJALA-. 


*ksepyajála- ‘casting net’. [KSĒPYA-, JALA-] 
Mth. khaptyār. 
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KSOBHAYATI 


ksēpyatē ‘is thrown, is passed (of time) Kathās. 
[^xsrP] 

N. khepnu "ro add as a burden, take as a load' ; Mth. 
khépab ‘to cause to pass by, pass (of time)’; H. Rhepna 
‘to get rid of, pass (of time)’; OG. khepai ‘throws’. 


kséma- ‘habitable’ MBh., m.n. ‘ease, happiness’ RV. 
[VKsr'] 

Pa. khéma- ‘tranquil’, n. ‘peace’, NiDoc. ksema; Pk. 
khēma- ‘living at ease’, n. ‘guarding something got, 
good fortune’; S. khi f. ‘welfare’; G. khem n. 'well- 
being’; M. khev m. (euphem. ?) fan evil accident’; Si. kema 
‘feast, happiness, magic to avert mischief’, semin, he? 
‘softly, quietly’. 

*AKSEMA~, SUKSEMA-, YOGAKSEMA-. 


KSAI ‘burn’: KSAPAŅA-, KSANA-l, KSAPÁYATI!, KSAMA-, 
KSARÁ-!; *UTKSARA-; — V*]HAI. 


ksainya- n. 
ĪKSĪŅA-] 

G. khen f. ‘consumption’ (gender after khai f.), n. 
‘hindrance’. 


‘wasting away Rajat., ‘leanness’ W. 


ksOtayati ‘throws’ Dhātup. [V*ksur] 

Pk. chédéi, "dai ‘looses’, pp. ?dia-, Ydāviya-; Gy. 
SEeur. chor- ‘to pour’, gr. čor- ‘to pour, piss’; Bshk. 
(Biddulph) čor- ‘to leave’, cor kar- ‘to fall’ (perh. ch 
since Biddulph always has č for ch); K. chérun ‘to 
abandon, leave’ (— Sh. gil. chiirdiki, gur. choryénu ‘to 
put, place’); S. choranu ‘to set free, let go’, L. choran; 
Ku. chorno ‘to leave’; A. soriba ‘to remove’; B. chord ‘to 
throw, discharge, shoot’; Or. choribā ‘to lay bare, 
exhibit (penis or vulva)’; Aw. lakh. chdrab ‘to leave’; 
H. chornā ‘to let go’ (> Mth. chorab ‘to release, open’, 
N. chornu), Marw. chorno, G. chorvū, M. sodné, Ko. 
sodtā. 


ksóda- m. ‘post to which an elephant is fastened’ lex. 
[Poss. conn. with *KHUTTA-! with kh- sanskritized as 
ks-] 

Pk. khéda--m. ‘boundary post’, °dz- f. “big piece of 
wood, wooden bolt’, tamtukkhodi- f. ‘peg in a loom’; 
N. khoriyo ‘land on which trees have been cut and 
burnt and crops sown’ (< '*having stumps' ?) H. khor 
m. ‘piece of wood’, "rā m. ‘stocks, handcuffs’, khorka 
m. ‘stump of a tree’; G. Rhor n. ‘large block of wood’; 
M. khod n. ‘trunk or stump of a tree’, ^dà m. ‘stocks for 
criminals’. 


ksoda- m. ‘anything ground or powdered’ R. [VKsup] 

Pk. khéda-, khóya- m. ‘powder, pounding, sugarcane 
juice’; B. kho, khoyā ‘broken brick’, Or. khuá; Mth. 
khoā, khud ‘first treading out of grain’; Bi. khid ‘tread- 
ing out grain’; H. kho, khoá m. ‘pounded bricks’. 


ksēdita- ‘crushed’, n. ‘anything ground, dust, meal’ 
lex. [ksūddyati ‘agitates by stamping’ RV. — VKSUD] 
Pk. khēia- ‘torn in pieces’; Phal. cho? ‘threshing’; Bi. 
khotyā, khohi® ‘crushed sugarcane after juice is ex- 
pressed’, Mth. khozha (forms with -h- X KSOBHITA- ?). 


ksobha- m. ‘agitation’ IV.Bh. [VKSUBH] 

Pa. khóbha- m. ‘shaking, shock’; Pk. khébha-, khoha- 
m. ‘agitation’; Bi. Mth. khoh ‘crop laid out ready for 
threshing’; — Pk. chóha- m. ‘crowd’; K. coh m. 'be- 
coming zealously engaged in a task, pleasure’; S. chohu 
m. ‘violence, velocity’, °ho ‘swift’, m. ‘squall’; Bhoj. H. 
choh m. ‘agitation, fear, passion, anger’, OAw. choha m. 
— X*SKERAYATI: Pk. kheha- m.n. ‘dust’, G. kheh f.? 


ksóbhayati ‘causes to shake’ MBh. 2. Pp. ksobhita-. 
3. Pass. ksobhyate. [*ksusH] 
r. Pa. khobheti ‘shakes’, Pk. khohéi, °hai. 


KSÓBHITA- 


2. Pk. chéhtya- ‘agitated’; S. chohi f. ‘bran extracted 
from grain in cleaning’. — x KsODITA- in Bi. Mth. 

3. G. chobhāvū ‘to be bashful’, chobhü, cobhilü 
‘ashamed’. — Ext. with -kk-: M. sobakné ‘to fall down 
violently’, tr. ‘to strike (clothes against a stone). 


ksóbhita- see KSOBHAYATI. 
ksóbhyaté see KSOBHAYATI. 
ksGra- see KSAURA-. 
*ksórayati ‘scrapes’. [VKsuR] 


H. chorná ‘to cut’; G. khorvü ‘to stir up’, chorvit ‘to 
dig out’. 


3754 ksāuti ‘sneezes’ Gaut., pres. part. ksuvant- Mn., ksuta- 


pp. MBh. and n. ‘a sneeze’ Van, ksut- f. MarkP., 
ksuti- f. Vop. [Direct phonetic derivation from Sk. 
forms was interfered with by onomatopoesis and cross- 
ing with words meaning ‘to spit, expectorate': ksīvyatt 
(itself perh. < sthívyati x ksduti &c.) and KĢIPĀTI. — 
Cf. *KSNAVITI. — VKSU] 

< ksuta-, ksutt-: Pk. khuya-, chua- n., khui- f. 
‘sneeze’. — X ksēvati ‘spits’ Dhatup.: Paš. cey- ‘to 
sneeze’, cewani ‘sneezing’ (< *ksēvaņikā-?).— X ksivyatt 
Dhātup.: Pk. chīamāņa- pres. part. ‘sneezing’, chia- n., 
chīā- t., K. chih, dat. chis! f. (whence -h?), Ku. chyū, 
N. chit. — x ksibdti (cf. Or. khipa ‘spittle ejected when 
chewing betel’ < *xsīPYA-): Pa. khipita- n. ‘expectora- 
tion, sneezing’; OSi. kivisanavd, pp. kivutu ‘to sneeze’ 
perh. < fut. *khipissati or poss. < ksavisyatt Pan., but 
Geiger EGS 43 derives Si. kimbisinavd, "ihinavā from 
kimbi < khipita- + isinavā < sificáti. 
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KSVĒLI- 


ksáuma- ‘prepared from linseed’ Sušr., “made of 
linen’ Làty., n. ‘linseed’ Suér., ‘linen cloth’ KatySr., 
ksaumika- ‘made of linen’. [KSUMA-] 

Pa. khoma- ‘made of flax’, n. ‘linen cloth or garment’, 
Pk, khóma-, ?aga- ‘made of flax’, n. ‘linen or cotton or 
silk cloth’, kkūmtya- ‘made of flax or cotton or silk’; 
MB. khuña, B. khüye ‘a coarse sort of silk’; Si. komu 
‘fine cloth of goat’s hair’. 


ksaura- ‘performed with a razor’ VarBrS., n. ‘shaving’ 
Hit. (ksóra- m. Vop.), ksaurī- f. ‘knife’ W. [KSURÁ-, 
VKSUR] 

Weg. čot, č ‘sickle’ < ksaurī- NTS xvii 242; Dm. 
chófa ‘knife’, Kal. chor. — Pk. khaiira- ‘razor’ infl. by Sk. 
*ksauradasami- ‘tenth day on which the ceremony of 
shaving is performed’. [KSAURA-, DASAMÍ-] 

H. khorsi f. ‘ceremony of shaving the head on the 
tenth day of mourning a death’. 


ksauri- see KSAURA-. 
*ksnaviti ‘sneezes’. [Cf. KSAUTI and IE. *gsneu- WP 
i 502] 

Pr. čne- ‘to sneeze’ NTS xv 289; — very doubtful. 
*ksvat ‘six’ see SÁS-. 
ksvēda- m. ‘poison, snake’s poison’ MBh., khéta-* m. 
‘watery humour of body, phlegm, snot’ Car. 

Pa. khéla- m. ‘phlegm, saliva’; Pk. khédaya- m. 
‘poison’, khéla-, khella- m. ‘phlegm, spittle’; Si. kela 
‘spittle’. — Conn. with Si. soñda ‘poison, snake's 
poison’ (Geiger ES 93) very doubtful. 
ksvélati see *KHED-. 
ksvéli- see *KHED-. 
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KH 


khá- n. ‘hole, hole in the nave of a wheel to take 
the axle’ RV., ‘open space, sky’ SBr. [VKHAN] 
KHADYOTA- ; SUKHÁ-. 
*kha-ul- ‘be heated’. 
P. khauland to be heated, boil’, N. khaulanu, H. 
khaulnā. 
KHAKKH ‘laugh’: KHAKKHATI. 


khakkhata- see KAKKHATA-. 


khákkhati ‘laughs’ Dhatup. [kdkhati Dhàtup.: 
AKHAKKH] 

H. khakkhā m. ‘loud laughter’; — Pk. khokkhai 
‘makes a noise (of monkeys)’; — Gy. wel. xoxav- ‘to 


deceive, lie' ?? 

*khakkha$a- ‘hard, rough’ see KARKASÁ-. 
*khakkhalayati ‘rinses’, 2. *khankhálayati. [Onom. 
rather than < *ksalksāl-, *ksanksāl- intens. of VKSAL 
since both K. and M. have kh] 

1. K. khókhalun ‘to cleanse, be rinsed in water and 
shaken about’; Ku. khakolno ‘to gargle’; N. khakdlnu 
‘to rinse’. 

2. P. khāghālnā, gh@ ‘to rinse (a vessel)’; H. khagalna, 
khāg(h)ārnā ‘to rinse’; G. khükhüloü ‘to wash vigor- 
ously’, khákholvü ‘to rinse, rummage’, khákhorvü ‘to 
scatter’, khdkhervii ‘to shake off dust’, khágalvü ‘to 
rinse the mouth in the morning’; M. khagalnë ‘to shake 
about in water’. 

*khankh- ‘cough, hawk’. 2. *khankhar-. [Onom., 
cf. *KHATKARA-] 

I. S. khanght f. ‘cough’, kharighanu ‘to cough’, L. 
Rharigh, khagg f., khanghan, khaggan vb., P. khangh f., 
khaūghņā vb. (PhonPj 117 < kdsaté); WPah. bhal. 
khankh f. ‘coughed’, Rhankhu n. of pp. ‘coughed’; Or. 
khākhā ‘cough’; M. khék f., khēkņē vb. — Ext. with 
-d-: G. khākhariyū n. ‘cough’. 

2. P. khankhàrná ‘to cough’; A. khēkhār 'expectora- 
tion’; B. khükür ‘hawking’, Or. khākāra, H. khākār 
m., khākārnā vb.; G. khākhār, % m. ‘hoarseness’, 
khākhārvū ‘to hawk, neigh’; M. kháükàrn?, khükar? ‘to 
hawk’. 


*khankhalayati see *KHAKKHALAYATI. 
KHAC ‘project, be studded’: *KHACYATE. 


*khacc- ‘sink down or back’. 
M. khaéné ‘to sink down’; — N. khackanu ‘to subside, 
grow less’; G. khackávü ‘to shrink back, be stopped’. 


*khacca- ‘dirt’ see *KICCA-. 


*khaccara- ‘mule’. 2. *kaccara-?. [< (through 
Psht. gačara or Bal. xacar?) a Turk. dial. form such as 
gačir ultimately — Ir. *xaratara- (cf. IA. KHARA-') in 
Sogd. yrtr'k, Khot. khadara W. B. Henning BSOAS 
xi 723] 

I. Paš. dar. xdčīr, kur. kačero ‘mule’, S. khacaru m., 
ori f., P. khaccar f. ( N. khaccar; H. khaccar m. 
‘mule’, khacrd ‘hybrid, of mixed parentage’; G. 
khaccar n. ‘mule’, M. khaéar, khēčar n.). 

2. L. kaccur m., °cir f. 


*khacyaté ‘be set, be studded’ [kkacati ‘projects’ 
Kathās., khacayati ‘fastens’ Dhatup., khacita- ‘inlaid’ 
MBh. — VKHAC) 
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H. khacnā ‘to be fastened, be set, be studded’; M. 
khaén? ‘to set (jewels, &c.y; — H. khac f. ‘crowd, 
crush’; G. khac ‘tightly’. 


*khafic- ‘pull’ see *KHINC-. 


*khafica- 'basket'. 

"N. khác ‘basket for carrying birds (such as quails)’; 
B. khācā ‘hen-coop’; Mth. khācā ‘large basket of 
tamarisk twigs’, Ge? ‘small do": H. khācā m. ‘hen-coop’ 
(— P. khácá m.). 


khafija- ‘limping’ Mn., ĉaka- lex. 

Pa. khafija- ‘lame in one or both feet’, NiDoc. 
khamje; Pk. khamja- ‘lame, maimed’; N. khájühàá 
‘limping’; Si. kañda ‘lame’. 


KHAT ‘wish’: KHATATI. 


khata- m., khada- m.n. 'thatching grass’ lex. [Cf. 
KATA-*, KHETA-* n. ‘grass’ lex.: — Drav. T. Burrow 
BSOAS xii 368] 

Pk. khada- n. ‘grass’; K. khor" m. ‘a round-leaved 
swamp plant used for fodder, Limnanthemum nym- 
phoides' ; L. khar ‘a tall grass used for fodder’; P. khar 
m. ‘straw’; Ku. khar ‘thatching grass’, N. khar; A. 
khari ‘fuel’, kharikd ‘the stiff part of thatching grass’; 
B. khar ‘straw, grass’, kharuyá ‘thatched with straw’ ; 
Or. kharā ‘a kind of spinach’; Bi. khar ‘thatching grass’; 
Mth. khar, kharh ‘grass, esp. long thatching grass’, 
khar*hi ‘long stiff grass for thatching’; H. khar m. ‘rice- 
stalk, rice straw’, kharh, khar f. ‘grass, straw, long 
grass for thatching’; G. khar n. ‘grass, weeds’; M. 
khad f. ‘short tender grass, fodder (grass, grain, oilcake, 
&c.)’; — poss. therefore also S. kharu m. f. ‘dregs of 
mustard seed after the oil is pressed out, oilcake’ if 
not < KHALI- for which there is no other evidence of 
earlier -d-. 

KHATAKKIKA-? 


khatakkikā-, khada? f. ‘side door’ lex. [Cf. KHATA-: 
orig. ‘something made of matting’, cf. Pk. Ridtyd- f. 
‘small door’ < *KRTA-? ?] 

Pk. khadakki-, °kid- f.; K. khirtk' f. ‘side door, 
window’; L. khirki f. ‘matting door’; P. khirk, °kā m. 
‘single-leaved door’, °ki f. ‘back door, window’; Ku. 
kharak ‘cattle shed’; N. khirki ‘window’, kharka 
‘pasture, land near village’ (semant. cf. goth s.v. 
GOsTHA-); A. khirikī ‘window’; B. kharki, khirki 
‘private back door’; Or. khiriki ‘private door, window’ ; 
Bi. khirkī ‘side door, lattice window’; Aw. lakh. 
khirkiyā ‘window’; H. kharak, khir? m. ‘cattle shed’, 
khirki f. ‘back door, window’; G. kharki f. ‘courtyard, 
lane’; M. khidkī f. ‘back door, window’; Ko. kidki f. 


‘window’. 


< 


khatakhatāyatē ‘crackles’ Mrcch. [Onom. cf. KATA- 
KATA and KHALAKHALAYATE] 

Pa. khatakhata- ‘noise of hawking’; Pk. khadahada- 
m. ‘rattling (of chains %c.); S. kharkaņu ‘to rattle, 
crackle’; L. kharkan ‘to rustle’, °kdvan ‘to make rustle, 
beat’; P. kkarkāuņā ‘to make rattle, thump’; N. 
kharkharüunu ‘to rustle, creak’; B. kharkhardna ‘to 
crackle, crunch’; Or. kharakhara ‘rattling’; H. khar- 
kharānā ‘to make a noise with’; G. kharkharvii ‘to 
rattle’, M. khadkhadn@; — S. khatikhati f. ‘rattling’; 


KHÁTATI 
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P: khatkāuņā ‘to knock’, khatdpaii f. ‘noise’; N. khat- 
khatāunu ‘to clash’, khatpat ‘squabble’; A. B. khatkhat 
‘sound. of collision, clatter’; Or. khatakhata ‘rattle’ ; 
H. khatkhatānā ‘to make a clatter’ ; G. M. khatkhat f. 
‘click’, khatpat f. ‘discord’, 


khatati ‘wishes’ Dhatup. [VKHAT] 
Gaw. khara- ‘to wish’. 


khatika- f. ‘chalk’ Prab., 

kathinī-, kakkhatī- f. lex.) 
Pk. khadi-, ?dià- f., S. kharī, kherī f., P. kharī f., 

^?ryG m., Ku. kharī, N. khari, A. khari-máti, B. Or. 

khayi, Mth. kharī, H. kharī £., ^riyà m., G. kharī £.; 

M. khadi f. ‘chalk’, "^dü f. ‘a kind of pipeclay’. 
*KHATIMRTTIKA-; *SVETAKHATIKA-. 


*khatimrttika- ‘chalk and earth’. 
māti ‘chalk’, — KHATIKA-, MRTTIKA-] 

B. khariti ‘chalk and earth, plastering mud walls to 
make them smooth’. 


khatü-, khadü-*, ?datü- m., khadukā- f. ‘ornament 
worn on wrist or ankle’ lex. 2. *khattū-. 3. khadduka- 
f. lex. 

r. Pk. khaluya- n. ‘anklet’, khadud- f. ‘pearl’, 
khamdua- n . ‘bracelet’; Or. kharu ‘bracelet, anklet’; 
H. kharūā ra. ‘wrist ornament’; M. khadvé n. ‘child’s 
toe ornament’. 

2. M. Rhatii, °tvé n. ‘id.’ 

3. A. khāru ‘bracelet’, Rhéruwd large iron ring’. 

*KHATUKARA-. 


*khatükara- ‘bracelet-maker’ [KHATU-, KARA-'] 
Or. kharurā ‘caste of bracelet-makers'. 


khatta-! ‘sour’ Gal. [Conn. with KATU-?] 

Pk. khatta- ‘sour’, n. ‘curry’; S. khato ‘acid, sour’, m. 
‘buttermilk’; L. khattd ‘sour’, m. ‘sour milk’; P. 
khattā ‘sour’, m. ‘a species of lemon’ (— H. N. Mth. 
khattā ‘sour, acid, B. Bhoj. khata, G. khātū, M. 
khātū, khātyā (khattā «— H.). 

*khatta-? *wound, sore”. 

N. kháto ‘scab, scar’, khatiro ‘boil’, khatirà-patirá 

‘boils and other skin diseases’; M. Rhat n. ‘ulcer’. 


oti- f. lex. [Cf. khatini-, 


[Cf. A. khari- 


khattáyati ‘hides’ Dhātup., ‘*overcomes’. 

K. khatun ‘to conceal, overwhelm’; S. khatun ‘to 
conquer, gain’; L. khattan ‘to earn’, P. khattņā; N. 
khatāunu ‘to depute, select’; A. khātiba ‘to work for, 
undergo as a penalty’; B. khata ‘to work, apply’; 
Or. khātibā ‘to labour hard, fit in’; H. khatnā ‘to be 
gained, remain over, be obstructed’: G. khātvū ‘to 
gain’; M. Rhatnë ‘to come to a stop’. 


khattāša- 

B. khātās 'civet- or pole-cat 
civet’, "šžā ‘fierce like a wild cat’; 
katār m. ‘civet-cat’. 


m., °si- f. 'civet-cat' lex. 
>: Or. katāša ‘wild cat, 
H. khatās, katās, 


khatti- see KHAŅŪ-'. 
*khattü- ‘bracelet’ see KHATŪ-. 


khátvà- f. ‘bedstead’ Kauš., *vākā- f. Dän. °vikd- Ka$., 
khattā- f., °taka- m. Apte. [Cf. KHATTI-, KHADŪ-', 
^u m., °td, "ti-, ^tikà- f. ‘bier’ lex. and Pa. khatépika- 
f. ‘bed’] 

Pk. khattā- £f., D. khat, Pas. kur. chil. xot, dar. kā”t 
(laur. kat — Psht. — IA. HFL iii 3, ror), Shum. zët, 
Wot. Gaw. khat, Sh. khát m., K. dod. khat, S. khata f., 
L. P. khatt f., WPah. bhad. khat, Ku. N. A. B. khāf, 
Or. khata, Bi. Mth. khāt, Bhoj. kháti, Aw. lakh. 
khatiya, H. G. M. Ko. khāt f.; — Pk. Rhattuliya- f 
‘little bed”, S. khatolo m. ‘plain bedstead’; P. khatoli f. 


198 


3782 


3783 


3784 


3785 


3786 


3787 


3788 


3789 


3790 


*KHADDA- 


‘small bed-bug' ; N. khatauli ‘wooden litter’, A. khatalā; 
B. khātult ‘bier’; Bi. khagoli ‘cot, litter’, Mth. khatuli 
‘cot’, khotli ‘litter’; H. khatolā ‘cot’; G. khālls ‘bed- 
stead” 

KHATVĀNGA-. 
khatvanga- "leg of a bed’, (‘club shaped like the leg 
of a bed’ Gaut.). [KHATVA-, ANGA!-] 

M. khatág n. ‘bed’ (note rhyme with palāg < PARY- 
ANKÁ-). 
khada-, khala-* m. ‘buttermilk boiled with acid 
vegetables and spices’ Sušr. [Cf. KATU-, KHATTA-'?] 

Si. kala ‘vinegar’? 
khadaka- ‘*erect’, m. ‘bolt, post’ KatySr. 2. *khadati 

‘stands’. 3. *khādayati ‘makes stand”. [Cf. khaddti ‘is 
firm’ Dhātup .] 

I. K. khor" ‘standing’, dod. kharo ‘up’, pog. kharkhur 
‘erect’; S. kharo ‘standing erect’, P. kharā, WPah. pan. 
kharā, bhad. kharo, Or. B. khārā, H. kharā (— 
N. kharā), Marw. kharo, G. kharū; M. khadá ‘standing, 
constant'. 

2. K. pog. kharnu ‘to stand’, rim. kharēnis « dod. 
kharóno; WPah. bhal. caus. kharenu ‘to fix’; 
kharakvü ‘to make a heap’ 

3. K. khārun ‘to make ceu: lift up’. 


*khadati ‘stands’ see KHADAKA-. 


khadü-! m. ‘bier’ lex. 2. khátti- m. lex. [Cf. KHATVA-] 
1. B. kharu ‘bier’. 
2. B. kháti ‘bier’, Or. kháta. 


khadū-* ‘anklet’ see KHATU-. 


khad$á-' m. ‘rhinoceros’ 
‘coming from a rhinoceros’ 
‘rhinoceros horn’ lex. 3. *khadgin-. 
origin: cf. cANDÁ-* EWA i 318] 

I. Pa. Pk. khagga- m. ‘rhinoceros’, Si. kagayá; — 
OAw. khagaha. 

2. Ku. N. khāg, khágo ‘rhinoceros horn’ ; B. khdg ‘rhino- 
ceros horn, boar’s tusk’, H. khāg, khāg m. ‘rhinoceros 
horn, boar’s tusk, cock's spur’. — Altern. < KHADGA-?: 
P. khaggā m. ‘leaf of Aloe perfoliata’, B. khdg, khāgrā 
‘reed for pens’, Or. kkagarā ‘the reed Saccharum 
spontaneum’. 

3. Pk. khaggi- ‘rhinoceros’. 

KHADGAPATRA-, KHADGAVISANA-. 
khadg4-? m. ‘sword’ MBh. [Cf. *kHANDAKA-"] 

Pa. Pk. khagga- m. ‘sword’, B. khāg, Si. Raga. 
khadgapatra- n. ‘large salver made of buffalo-horns’ 
W. [KHADGĀ-', PATRA-] 

N. khagauto ‘bowl made of rhinoceros horn or hide 
used in offering water to the manes'. 


‘rhinoceros’ Divyāv. [KHADGĀ-', 


MaitrS. 2. khádga- 
SankhSr., kkadga- m. 
[Of non-Aryan 


khadgavisana- m. 
VISÁNA-*] 

Pa. khaggavisāņa- m. ‘rhinoceros horn’; Si. kagavēņā 
*rhinoceros'. 


*khadda- ‘hole, pit’. 
KARTÁ-!] 

Pk. khadda- f. ‘hole, mine, cave’, ^daga- m. ‘one who 
digs a hole', ?dolaya- m. ‘hole’; Bshk. (Biddulph) 
“kaq” (= khad ?) ‘valley’; K. khēd m. ‘pit’, &hód" f. 
‘small pit’, khod" m. ‘vulva’ S. khada f. ‘pit’; L. khadd 
f. ‘pit, cavern, ravine’; P. khadd f. ‘pit, ravine’, °dz f. 
‘hole for a weaver’s feet’ (— Ku. khadd, N. khad; H. 
khad, khaddá m. ‘pit, low ground, notch’ ; Or. khādi 
‘edge of a deep pit’; M. khaddá m. ‘rough hole, pit’); 
WPah. khas. khaddā ‘stream’; N. khàro ‘pit, bog’, 
khári ‘creek’, kháral ‘hole (in ground or stone). 
— Altern. < *KHADA-: Gy. gr. xar f. ‘hole’; Ku. khār 


[Cf. *GAPPA- and list s.v. 


KHADDUKA- 


3791 


3792 


3793 


‘pit’; B. khārī ‘creek, inlet’, Rhdral ‘pit, ditch’: H. 
khārī f. ‘creek, inlet’, khar-har, "al m. ‘hole’; Marw. 
khāro m. ‘hole’; M. khdd f. ‘hole, creek’, "dā m. ‘hole’, 
°di f. ‘creek, inlet’. 


khaddukā- see KHATŪ-. 


khaņakhaņāyatē tinkles’ BhP., khanat- 
khanikrta- Mcar. 

Pk. Rhanakhanai ‘tinkles’; M. khanduné ‘to clank’, 
khaņāņ m. ‘loud clanking’; — Pk. khanakkhanai; N. 
khankhan ‘jingle’, khankhanaunu ‘to jingle’ ; B. khankhan 
‘ringing’; Or. khankhan ‘a sound produced in the nose 
when coughing’ ; H. khankhan f. ‘tinkling’, khankhanānā 
‘to tinkle’, G. khanko m., khankhanvü; M. khankhan 
‘with a clang’, khankhanné ‘to clang’. 


KHAND ‘break’. [Of non-Aryan origin, perh. Mu. 
EWA i 300: cf. VKAND and BHSk. ganda- m. ‘piece, 
part’] 

KHANDÁ-, KHANDATE, KHANDANA-, KHANDITA-; *VI- 
KHANDATI. 


khandá-! ‘broken, crippled’ VarBrS., ‘having gaps or 
chasms’ Sušr., m.n. ‘fragment’ R., °daka- ‘having no 
nails’ lex., %°dika- f. Pan. [Cf. ‘defective’ words listed 
S.V. BANDÁ-. — VKHAND] 

Pa. khanda- ‘broken (usu. of teeth)’, m.n. ‘piece’, 
°dika- f. ‘broken bit, stick’; Pk. khamda- m.n., °did- f. 
‘piece’; Gy. SEeur. xari ‘a little’, gr. xandi, xanrik ‘a 
little’, xarno ‘humble, low’, rum. boh. xarno ‘short’, 
it. xarnišerč ‘judge, magistrate’ (< 'small-headed, 
stupid’); Paš. laur. khandá ‘cultivated field”, ^d? ‘small 
do.” (— Par. khen ‘field’ IIFL i 265); Gaw. khanda ‘hill 
pasture’ (see also bel); Kal. rumb. khēņda ‘half’; K. 
khond" ‘broken, maimed’, khiind® f. ‘piece’; S. khanu m. 
‘piece of bread’, ?ni f. ‘small do.” ; L. khanni ‘piece, scrap 
of bread’; P. Rhannd adj. ‘half’, ?mi f. ‘piece’; Ku. 
dwi-khan ‘two halves’, khdnuro ‘piece’; N. khāreult 
“broken bits of rice’; A. khārā ‘cropped, tailless’; B. 
khan, ?nà, ?ni ‘piece, article (as a determinative)’ with 
irreg. n ODBL 365; Bi. khandá, khdrī ‘woman’s sari’ 
(semant. cf. *LUGNA-); Bhoj. khdrd ‘piece’; H. khaņdā 
m. ‘broken rice’; G. khadü ‘broken’; M. khād n. ‘piece’, 
f. ‘break, fissure’, khádolé n. ‘piece’; Si. kada ‘broken 
piece, piece, piece of cloth'. — Ext. -ra-: Kho. (Lor.) 
khandar ‘broken (of dishes), a broken dish, half (of 
anything)’; K. khend*run ‘to break in pieces’; H. 
khandar ‘broken’, m. ‘hole, pit’, khárar ‘dilapidated’, 
m. ‘broken ground, chasm, hole’ (see also *KHANDA- 
GHARA-). 

As ‘hill, mountain pass’ (< '*rock! < ‘piece’ or 
< “*pass’ < ‘gap’ and perh, XSKANDHA-: cf. IIFL i 
265, Hi 3, 104, AO xviii 240): Gaw. khanda ‘hill pasture’ 
(see ab.); Bshk. khan m. ‘hill’, Tor. khán, (Grierson) 
khand, Mai. khán, Chil. Gau. kän, Phal. khán; Sh. koh. 
khūņ m., gur. khonn, pales. khóno, jij. kh2n ‘mountain’, 
gil. (Lor.) khan m. ‘mountain pass’. 

*KHANDAGHARA-. 


*cracks, 


khanda-? ‘sugar’ see KHAŅDU-'. 
khandaka-' ‘having no nails’ see KHANDA-'. 
khaņdaka-* ‘sugar’ see KHANDU-", 


*khandaka-? ‘sword’. [Perh. of same non-Aryan origin 
as KHADGÁ-?] 

Pk. khamda- m. ‘sword’ (— Tam. kaņtam), Gy. 
SEeur. xayo, eur. xanro, xarno, xanlo, wel. xenlī f., 
S. khano m., P. khandá m., Ku. gng. khar, N. kháro, 
khüro (X churi < KSURA-); A. khanda ‘heavy knife’; B. 
khárà ‘large sacrificial knife’; Or. khaņdā ‘sword’, H. 
khārā, G. khādū n., M. khādā m., Si. kaduva. 
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KHADIRÁ- 


3794 *khandaghara- ‘ruined house’. [KHANDA-', GHARA-: 
altern. NIA. words < *KHANDITAGHARA-] 

P. khandhar m. 'dilapidated house or town, stony 
worthless ground, stony bed of a torrent’; Bhoj. 
khārhar ‘dilapidated house’; H. khand(h)ar, khār(h)ar 
m. ‘dilapidated building, ruins of town or village’, also 
adj. ‘dilapidated’, m. ‘broken ground, chasm, hole’ (in 
these senses perh. ext. with -ra- of kHANDÁ-)). 


khandaté ‘breaks’ Dhàtup., khanddyati ‘breaks, cuts’ 
R. [VKHAND] 

Pa. khaņdati ‘breaks’, °déti ‘renounces’; Pk. khamdai 
‘breaks’; Phal. khanüm ‘I shoot’ (pret. Rhanitu); Ku. 
khānņo ‘to thresh’; Or. khandibd ‘to cut, destroy’; H. 
khādnā, khand? ‘to break, pound’, G. khādvū, M. 
khādnē, khand®; Si. kadanavā ‘to break, tear, separate’ ; 
— Gy. pal. kdndr ‘plucks, tears’, kdndr ‘strips’ rather 
< KHANAYATI. 


3795 


khandana- n. ‘breaking’ Hit. [VKHAND] 

Pk. khandana- n. ‘breaking, cutting, threshing’, ?nà- 
£.; G. khádnü n. ‘pounding in a mortar’, khadni f., “niyo 
m., kháynt f., niyo m., khāņņī f., khdniyo m. ‘a mortar’. 


3796 


khanditá- ‘broken (esp. of teeth) Paficat. [VKHAND] 
Pa. khandita- ‘broken’, Pk. khamdia-; B. khārī 
‘husked’; Or. khandi ‘potsherd’, °did ‘broken’, khandid 
‘maimed’; G. khüdiyü n. ‘animal with indented or 
broken horn’; Si. kādu ‘broken’. 
*KHANDITAGHARA-, *KHANDITAGARA-~. 


3797 


*khanditaghara- ‘ruined house’. [KHANDITA-, GHARA-] 
G. khádiyar, Guer n. ‘ruins’. 


3798 


*khaņditāgāra- ‘ruined house’. [KHANDITA-, AGARA-] 
Ku. gng. khanyār. 


3799 


*khandi- ‘cloth’ see *KHAŅņU-*. 


khaņdu-' ‘sugar’ W., khanda-? m.n. ‘partially dried 
molasses’, ?aka-? Hariv. 

Pa. khanda- m. ‘lump-sugar’; Pk. khamda- m.n., 
°da- f. ‘sugar’; Sh. khan šdkār ‘a kind of sugar’; K. 
khand m. ‘coarse sugar’, S. khandu f., P. khand t.; N. B. 
khar ‘dried molasses’; Or. Rhanda ‘coarse sugar’, Bi. 
khār, OAw. khāmda, H. khār f., OMarw. khada m., 
G. M. khád f. 

*KHANDAVAVATI- ` *KHANDUSALA-. 


*khandu-? ‘cloth’. 2. *khandi-. ([Cf. *KHADDA-, 
*KHARU- : «— Derav. cf. Tel. kaņduvā ‘upper garment’; 
Kol. khandva ‘cloth’, Nk. khanda, Prj. ganda: see DED 
85] 

I. B. khóruyà ‘small piece of coarse cloth’; Or. 
khandua ‘shawl’ ; Si. kada ‘bit of cloth’ (or < KHANDÁ-). 

2. N. khári ‘homespun cloth’, Bi. khdri, khanda 
woman's sari’. 


3800 


3801 


«khaņdušālā- ‘sugar factory’. [KHANDU-", SALA-] 
H. khārsāl, dr f. ‘sugar factory or shop’. 


*khadakhada- ‘bubbling noise’. [Onom.] 
N. khatkhat ‘effervescence’, khatkanu ‘to effervesce’, 
H. khadkhadānā, G. khadkhadvū, M. khadkhadņē. 


khadati see *KHADAKA-. 


khadikā- f. pl. ‘fried grain’ lex. [Cf. khdjika- m. lex.] 
Pk. khaiyā- f. ‘fried rice’; B. khai ‘parched or fried 
corn (esp. rice)’; Or. khai ‘fried rice and other grains’. 


khadirá- m. ‘Acacia catechu’ RV., ?rá-, °ri- f. ‘Mimosa 
pudica' lex. 

Pa. khadira- m., Pk. khayara-, khaira- m.; K. khaira 
m. ‘catechu powder’; P. khair m. ‘Acacia catechu', Ku. 


3802 


3803 


3804 


3805 


KHADIRAKÁ- 


3806 


3807 


3808 


3809 


3810 


3811 


3812 


3813 


gng. khēr, N. A. khair, B. khayer, Or. khaira, Bi. khair, 
Bhoj. khayar, OAw. khaira, H. khair m., G. kher, M. 
khair, kher, Si. kihiri; — S. kherī f. ‘a partic. mountain 
tree’? 

KHADIRAKÁ-. 


khadiraká- Pan. [Cf. khādtrd-, khá? ‘made of or 
coming from Acacia catechu' (Pk. has khdira- and 
khaira- as adj.), khadiraja- MW. — KHADIRA-] 

P. khata ‘brown (of cattle); B. khayrā ‘catechu- 
coloured’; Or. khairā ‘coloured black and red, caste of 
catechu-makers' ; H. khaird ‘catechu-coloured, brown, 
bluish grey’; G. khsrə m. 'threshing-stick made of 
acacia wood’; M. khairà ‘dark brown’. 


*khadd- ‘drive away’. 

P. khaderņā ‘to drive away’; N. khadernu ‘to force 
back’; H. khaderná ‘to drive away (— N. khadernu); G. 
khadvii ‘to rush’, khadarvii, °dervit ‘to drive fast’. 


*khadda- ‘coarse cloth’. 2. *khaddara-. [Cf. 
*KHANDU-?, *KHARU-] 
I. N. khadi ‘rough cloth’; B. khadi ‘small piece of 
cloth’; H. G. M. khādī f. ‘thick coarse cotton cloth’. 
2. L. khaddar, khaddar m. ‘coarse cotton cloth’, P. 
khaddar m., H. khádar f. 


khadyóta- m. ‘firefly’ ChUp., khajyētis- m. lex. 
2. *kadyóta-. 3. *kajvala-. [KHÁ-, DYÖTA-] 

r. Pk. khajjóa- m., Si. kadóva. — Pa. khajjépanaka-, 
khajjüp? m. < -dyópana- as in Pk. ujjovai < -dyótayati 
J. Charpentier IL ii 63. 

2. M. kājvā m. 

3. Ko. kājjuļo m. S. M. Katre IL xvi 323. 


KHAN ‘dig’: KHA-, KHANÁ-, KHANATI, KHANANA-, 
KHANÍ-, KHANITRA-, KHANYA-, KHĀTĀ-, KHATRA-, 
KHANAKA-, KHANAYATI, KHANI-, KHANITA-, KHANYA-, 
KHEYA-; ÜTKHANATI, UTKHATA-, PARIKHĀ-, *PRAKHANI-, 
*PRAKHATIKA-, 


khana- ‘digging’ AV. [VKHAN] 

K. khan m. ‘hole, hollow made in grain, breach in 
a river bank’; Ku. gng. khan m. ‘digging’; N. khan-jot 
‘tillage’. 
khanati ‘digs’ RV. 
SankhSr. [VKHAN] 

1. Pa. khanati, Pk. khanai; Paš. laur. khan-, ar. weg. 
xan- ‘to pull out or off, flay’, weg. also ‘to dig’; Sh. koh. 
konyónu ‘to dig’, K. khanun, S. khananu, Ku. khanno, N. 
khannu, B. khaná ; H. khannā ‘to dig, scrape’; G. khanvit 
‘to dig’, M. khann?, Ko. khanüka. — Deriv. Pa. 
khanāpēti ‘causes to be dug’, N. khanáunu. — X ksurdtt: 
P. khunná ‘to dig, carve, cut’; — X *KOTR- q.v. 

2. Pa. khánéti ‘causes to be dug’, Pk. khánia- ; Kho. 
(Lor.) kheneik, kan? ‘to dig’, A. khāniba, M. khánne, Si. 
kaninavā, pret. kūnnā. — Deriv. As. shah. man. 
khanapita-, gir. kal. khānāpīta-, NiDoc. khanavide, A. 
khanāiba, OSi. absol. kaņavaya. — Gy. pal. kdndr 
‘plucks, tears’, kdndr ‘strips’, eur. hung. xan-, gr. xand- 
(pret. xanló < khānita-) ‘to dig’ rather than < KHAND- 
ATE. — M. khádn? ‘to dig’ X *KHODD-? 


khanana- n. ‘act of digging’ Bhartr. [VKHAN] 
Pa. khanana- n., Pk. khanana- n., OSi. kaņanu; — 
deriv. K. khananáwun ‘to cause to be dug’. 


khaní- ‘digging up’ AV., f. ‘mine’ VarBrS. 2. X GUHA-. 
[ VKHAN] 

I. Pk. khani- f. ‘mine’; NiDoc. kheni ‘pit’; A. khani 
‘mine’; Or. khani ‘large pit for storing paddy’, khand 
‘large and deep pit, trench’; H. khan m. ‘mine’, khani f. 
‘pit in which husked rice or other grain is kept’; M. 
khan f. ‘mine, quarry’. 


2. khānayati ‘causes to dig’ 
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KHARATA- 


2. Sh. (Lor.) khoh, kho ‘cave, shelter of overhanging 
cliff’; P. khoh f. ‘hole, cavern, pit’; OAw. khoha ‘cave’; 
H. khoh, kho, khau f. ‘hole, pit, cave’; G. kho f. ‘cave’. 

*KÜPAKHANI-. 


khanítra- n. ‘digging tool’ RV., °trd- f. R., °trika- f. 
lex., °traka- n. ‘small do.’ Paficat. [VKHAN] 

Pa. khanitti- f., Pk. khanitta- n.; N. khanti ‘spud’, 
A. khanti; B. khantá ‘long-handled spade’, kkunti ‘long- 
handled spud’ (X khurpá < KsuRAPRA-); Or. khaņatā, 
?ti, khanantā, tī ‘narrow spade’ ; Bi. khanti ‘pointed iron 
instrument for tapping well-spring’; Mth. khanti 
‘hoe’; Bhoj. khanta ‘digging instrument’; H. khanti f. 
‘spud’; M. khanté n. ‘instrument for digging holes’. 


*KHAND ‘laugh’: *KHANDATI, *VIKHANDATI. 


*khandati ‘laughs’. [Cf. Pahl. xanditan ‘to laugh’ and 
other Ir. forms in IIFL ii 33* and 422. — V*KHAND] 
Kt. Wg. kan- ‘to laugh’, Ash. kon-. 


khanya- see KHANYA-. 


*khappa-! ‘cover’. 

N. khápnu ‘to put one thing on another, make over- 
lap’; A. khāp ‘layer’; B. khāpā ‘to become adjusted’; 
Or. khāpa ‘sheath’; Mth. khāp, khappā ‘cover’; H. 
khāp f. ‘sheath’, khapānā ‘to fit into’. — S. khipa f. 
‘scabbard’. 


*khappa-* ‘hole’. [Cf. *knóPPa-?] 

S. khapu, "po m. ‘notch, nick’; L. khappd m. ‘hole’; 
P. khappā m. ‘cavity in a wall, narrow passage in a hill’; 
M. khāp f. ‘notch, nick”. 


*khampa- ‘shard, tile’ see KHARPARA-. 


khara-! m. ‘donkey’ KatySr., ?rz- f. Pan. 

NiDoc. Pk. kkara- m., Gy. pal. kär m., kāri f., arm. 
xari, eur. gr. kher, kfer, rum. xerú, Kt. kur, Pr. korú, 
Dm. khar m., ?ri £., Tir. khar, Paš. laur. khar m., khär f., 
Kal. urt. khàr, Phal. khár m., khári f., K. khar m., 
khiir" f., pog. kash. dod. khar, S. kharu m., P. G. M. khar 
m., OM. khari f. ; — ext. Ash. karaték, Shum. xaretd ; — 
L. kharkā m., °ki f. — Kho. khairánu ‘donkey’s foal’ 
(+ ?). 

*KHARAPALA-; — *KHARABHAKA-. 


khára-? ‘hard, sharp, pungent’ MBh., ‘solid’ P4n., 
‘hot (of wind)’ Sušr. [Cf. KARKARA-!, KARKASA-, 
KAKKHATA-] 

Pa. Pk. khara- ‘hard, rough, cruel, sharp’; K. khor" 
‘pure, genuine’, S. kharo, L. P. khard (P. also ‘good of 
weather’); WPah. bhad. kharo ‘good’, pat. cur. cam. 
kharā ‘good, clean’; Ku. kharo ‘honest’; N. kharo ‘real, 
keen’; A. khar ‘quick, nimble’, m. ‘dry weather’, 
khará ‘dry, infertile’, khariba ‘to become dry’; B. 
kharā ‘hot, dry’, vb. ‘to overparch’; Or. khard ‘sun- 
shine’; OAw. khara ‘sharp, notched’; H. khard ‘sharp, 
pure, good’; G. khar ‘sharp, hot’, °rii ‘real, good, well 
parched or baked, well learnt’; M. khar ‘sharp, biting, 
thick (of consistency)’, "rā ‘pure, good, firm’; Ko. kharo 
‘true’; Si. kara-rds ‘hot-rayed, i.e. sun’. — Ext. Pk. 
kharadia- ‘rough’; Or. kharará ‘slightly parched’. — 
XXSARÁ-!: Or. khārā ‘very sharp, pure, true’. — 
X PARUSÁ-!: Bshk. khärúş ‘rough, rugged’; Si. karahu 
‘hard’. 

KHARAPATTRĀ-, KHARAYASTIKĀ-, *KHARASROTAS-. 


kharata- in kharaja-kharatā-ky- ‘to make a crackling 
sound’ Kas. M 

Or. khararibà ‘to fry slightly, fry vegetables in a 
little water'. 


KHARAPATTRA- 


3821 


3822 


3823 


kharapattra- f. ‘a variety of fig-tree', ?ri- f. ‘Ficus 
oppositifolia’ lex. [KHÁRA-?, PATTRA-?] 
M. kharvat, ?ti f. ‘Ficus scrabriuscula’. 


*kharapala- 'donkey-driver'. [KHARA-', PALÁ-] 
Pas. kharwal. 


*kharabhaka- ‘hare’. 
KHARA-! ?] 

N. kharāyo ‘hare’, Or. kharā, "rid, kherihà, Mth. 
kharehá, H. kharahā m. 


[longeared like a donkey’: 


3824 kharayastikaà- f. ‘a partic. kind of plant’ lex. [KHĀRA-*, 


3825 


3826 


3827 
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YASTÍ- ?] 

H. khuraiji f. ‘the plants Sida cordifolia and S. rhom- 
boides'. 
*kharalla- 'drug mortar' see KHALVA-. 
*kharasrotas- ‘having a rough stream”. [KHARA-’, 
SRÓTAS-] 

Or. kharasuā ‘having a swift current, name of a river 
in Orissa'. 


kharkhēda- ‘a kind of magic’ Rajat. [khārkhēta- Car., 
kākhērda- m. ‘a kind of evil spirit? BHSk. — Ir. (Av. 
kax"arda ‘wizard’) — Arm. kaxard ‘magician’] 

NiDoc. khakhorna (to be read khakhorda ‘wizard’ 
T. Burrow BSOS vii 780, KharDoc 86); K. khokh" m. 
‘bogey, bugbear’. 


kharjati see KARJATI. 


kharju-!, ?j4- f. ‘itching, scratching, scab’ lex. [S. P. 
point to *khdrj-: «— Drav. see KACCHU-] 

Pa. khajju- f., Pk. khajjü- f., Gy. wel. xdnj m., Sh. 
khāzū f., S. khāji f., P. WPah. jaun. khdj f., Ku. khdjt, 
H. khàj f£., G. khaj f., M. kha) f., khād f. (x dad < 
DADRU-!). — Ext. with r and i: Or. khujuri, °uli ‘itch’; 
H. khajulī, khujli f. ‘mange’; G. khajurī, khujli, i f. ‘itch, 
prickly heat’. — Verb: Pa. khajjati ‘is itchy’, Gy. eur. 
xanj-; Sh. khažcikj ‘to itch’ < *kharjya-; A. khazu- 
wātba; B. khāojā ‘to scratch’ < *khāju-ā- ODBL 459; 
Or. khujāibā, H. khujānā, M. khājņē. — X KHASA-! and 
DADRÜ-! q.v. 

*AKHARJATI ? 


kharju-? see next. 


kharjüra- m. ‘the date-palm Phoenix sylvestris’ TS., 
n. ‘its fruit’ Kathās., ?rz- f. ‘the tree’ VarBrS., °jura- m. 
lex., ?juraka- n. ‘its fruit? BHSk. 2. kharju-? f. ‘wild 
date tree’ lex. 

I. Pa. khajjūrī- f. ‘wild date-palm' ; Pk. kkajjūra- m., 
?r1- f. ‘date-palm’, ?ra- n. ‘its fruit’; K. khaz?r, khüz"r 
m. ‘its fruit’; S. khajüri f. ‘the tree’ (7?) ; L. P. khajür f. 
‘the tree and its fruit’, P. khájür f., Ku. khajūr, N. 
khajur, A. khāzur, B. khājur, khej®; Or. khajuri ‘the 
tree’, Rhajurd ‘its fruit’; Bhoj. Rhajiir ‘the tree’, H. 
khajūr m. f. ‘tree and fruit’, Yriyā f. ‘a small variety and 
its fruit’; G. khajurī f. ‘the tree’, Rhajur n. ‘its fruit’, M. 
Rhajuri f., khajür m.; Si. kaduru ‘the tree’, mald. 
kaduru ‘its fruit’. — X HINTALA- q.v. 

2. Pk. khajja- m. ‘a partic. tree’; S. khaji f. ‘the date- 
palm Phoenix dactylifera’, L. P. khajji f. ‘date-palm’. 

*SATKHARJURA-. 


kharjüraka- m. ‘scorpion’ Vasantar. 

N. khajuro ‘centipede’, Or. khajriā, H. khajūrā m. 
— Poss. conn. H. khajūrā ‘twisted’; M. khajura 
*twisted (of thread). 


kharjūrikā- f. (a sweetmeat” MW. 
N. khajurt ‘a partic. kind of sweetmeat’. 
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KHALA-? 


kharpara- m. ‘skull’ lex. 2. *khampa-. [Cf. 
KARPARA-: LM 319 derives kharpara- < *skarpara-, 
but NIA. forms present a *kharpa- (varying with 
*khampa-) with different suffixes containing 7, £ (d), ttl 

1. With 7: Pk. khappara- m. ‘shard, begging bowl, 
skull’; K. khaphür" f. ‘one half of the cranium’; P. 
khappar m. ‘half a melon’, khapratl m. ‘tile’; N. 
khappar ‘skull, kkaprā ‘tile’; A. khāpari ‘tile’, B. 
khápra ‘tile, shard’; Or. khapara ‘tile’, ?rà ‘potsherd’; 
H. khappar, khapar m. ‘skull, gourd-shell, earthen cup’, 
khaprá m. ‘tile’, ?rz f. ‘small do., skull’; OG. kháparaüm 
n. ‘begging bowl’, G. khappar n. ‘shard, coconut 
begging bowl’, khāprī f. ‘mucus crust in nose’; M. 
khápar n. ‘tile’, khapri £. ‘shard, broken piece of glass’. 
— With 1: Ku. khapar ‘skull’; Bi. khápar, khaprā ‘earthen 
pot for parching grain’, % ‘small do.’; Bhoj. Rhapard 
‘tile’; H. khābrī f. ‘tile’ (<< *khápri?); G. khāprū n. 
‘tile, potsherd’. — With £t: K. khapot" ‘broken (of tiles)’ ; 
N. khabato, khapto ‘potsherd’, H. khaptd m. ` 

2. G. khābs m. ‘mucus crust in nose’; — K. khambür" 
f. ‘sharp-pointed stone or potsherd'. 


kharvā- ‘mutilated, imperfect? TS., ‘dwarfish’ lex., 
khdrvaka- AW., khalvāta- ‘bald’ Bhartr. ['Defective” 
word, cf. *KARVA- beside Av. kaurva- ‘bald’ (‘short’ 
H. W. Bailey BSOS vi 598 ff.), Pers. karve ‘decayed . 
teeth’ «— Sogd. krw- W. B. Henning BSOS x 96. EWA 
1 304 rejects non-IE. origin, but if they are connected 
with kdrvati, khdrvati, gárvati ‘is haughty’ Dhatup., 
there is the characteristic interchange of initial in such 
words. | 

Pk. khavva- ‘hunchbacked, dwarfish’, m. ‘left hand’, 
khava- m.; Kt. Rawa ‘left-hand’, Kal. urt. khávi, Kho. 
koh, Sh. gil. khábü, gur. kha, f. khaī, koh. khābīnu 
(XDĀKSIŅA-); S. khabo, L. khabbā, (Ju.) khabbā, P. 
khabba —> H. — Ext. with -la-: Ash. kawál ‘left-hand’, 
Kal. khāulī; — with -ta-: Wg. kawri, Bashg. kéwar, 
Paš. xóri f., Shum. xauri f., Kal. rumb. khàüufi, K. 
khówor" ; S. khābaru ‘left-handed’ (< *khárvata-?); — 
with -dta- (cf. khalvāta-): Or. khabádibà ‘to do a thing 
clumsily’; — with -za- : Or. khabird ‘limping’. — Kat 
forms with k- listed above perh. < *KARVA-. — Si. 
kurd ‘dwarf’ Geiger ES 26, poss. < *kharuva-. 

*KHARVANTA-. 


*kharvanta- ‘left hand’. [Cf. *MŪLĀNTA-. — KHARVA-, 
ANTA-] 
We. kāwāt dost left hand’. 


KHAL? ‘shake’: KHALATI!; — *KHALAKHALA-, *KHALA- 
BHALA-. 


*KHAL? ‘rise’: *KHALATI?, *KHALAYATI. 


khála-! m. ‘threshing floor’. 

Pa. khala- m.n., NiDoc. khalade abl., Pk. khala- n., 
Weg. kól («— Kho.?), Dm. Rhal, Paš. laur. Ral, chil. xol, 
Wot. Gaw. khal m., Kho. khol, Phal. khal, Sh. (Lor.) 
khal, K. khal om: S. kharo m. ‘threshing floor’, Gei f. 
‘uncovered enclosure for storage of grain’; Ku. khalo, 
gng. khaw ‘threshing floor’, khai ‘wrestling place’; N. 
khalo ‘threshing floor’, khaliyo ‘place to stack wood’; 
A. khalà ‘place cleared for cooking &c.’; B. khal 
‘threshing floor’, Or. khaļa, lad; G. khaļū n., ?li f. 
‘threshing floor, granary’; M. khal, (den ‘threshing 
floor’, Si. Rala. 

KHALYA-; KHALADHANA-, KHALAPU-, *KHALAPRSTHA-, 
*KHALAVATA-, KHALEDHANI-. 


khala-? m. ‘mischievous person’ BhP., "Yā- f. lex. 
[Derivation fr. skhala- m. ‘stumbling’, n. ‘stratagem’ 
doubtful: EWA i 306] 

Pk. Rhala- ‘wicked’; S. kharu m. ‘mischievous per- 





*KHALA -? 
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son’; N. khal ‘base, artful’; A. khal ‘talebearer’, B. khal 
‘mischievous’; Or. khala ‘deceitful’; H. khal ‘mean, 
artful’; G. khal m. ‘rogue’; M. khal ‘vile’; Si. kala 
‘fraud’? 

*KHALAMASA-. 


*khala-? ‘hole’ see KHALLA-*. 
khala-* ‘buttermilk’ see KHADA-. 
khala-5 ‘oilcake’ see KHATĪ-. 


khalakhalāyatē ‘makes a noise’ Can. [Cf. KHATA- 
KHATAYATE] 

Pk. khalakkhalai ‘jingles’, khalahala-, ?hara- m. 
‘gurgling of a river’; N. khalkhal ‘abundantly, all at 
once’; Or. khalakhala ‘hollow sound of water flowing 
copiously, plentiful’; H. kkalkhalānā ‘to rumble’, 
khalkhal f. ‘bustle’; G. khalkhalvá ‘to rumble’, khaļkhaļ 
n. ‘gurgling’; — N. khalkáunu ‘to bolt food’; OG. 
ea m. ‘jingling’, G. khalk m., khalakvii ‘to 
rattle'. 


khálati! ‘shakes’ Nir., khallatē Suér. 2. *khalabhala-. 
[VKHAL!] 

I. K. khalan f. ‘stirring (with a ladle &c. in cooking)’, 
khēluw" m. ‘stirring up clear water so as to make it 
muddy’. 

2. Pk. khalabhaliya- ‘shaken’; P. khalhbaldund ‘to 
have pain and rumbling in the bowels’; Ku. khalbal 
‘disturbance’; N. khalbaldunu ‘to shake’; N.B.H. 
khalbal f. ‘disturbance’; H. khalbalānā ‘to be agitated, 
boil’; G. khalbalvii ‘to be disturbed’, khalbhal f. ‘noise’ ; 
M. khalbalné ‘to agitate, rinse’. 


*khalati? ‘rises’, 2. *khālayati. 

I. Gy. pal. ktlār ‘climbs’, klauār ‘raises’, klinnā 
‘ladder’. 

2. K. khūlun, khürun ‘to make ascend’. — Gy. pal. 
kēlār ‘rides, embarks’, klatidr ‘gives a mount to”. 


khaladhāna- n. ‘threshing floor’ lex. 2. khalédhani- 
f. ‘post of a threshing floor’ lex. [KHALA-1, DHANA-] 

I. P. khulhán m. ‘threshing floor’ (u from khullhņā 
‘to open’ ?). 

2. N. khalihān ‘granary, farmyard’; Bi. Mth. 
kharihān, ?ni ‘threshing floor’, OAw. kharihāna, H. 
khalīhān, °liyan m. 


khalapū- m. ‘one who cleans the threshing floor’ Pan. 
[KHALA-!, PU-] 

Pk. khalapü- m.; Kho. xaldu ‘mouse’ (BelvalkarVol 
97 despite x for kh). 


*khalaprstha- ‘threshing floor’. [KHALA-1, PRSTHA-] 
Si. kalavita ‘threshing floor’? 


*khalabhala- ‘shaking’ see KHALATI’. 


*khalamāsa- ‘unlucky month’. [KHALA-*, MASA-] 
H. kharwás m. ‘name of the months Püs and Cait in 
which doing auspicious actions is avoided’. 


*khalavāta- ‘enclosure for threshing floor’. [KHALA-1, 
VATA-] 

L. khalvárá m. ‘threshing floor’, awan. khalārā ‘barn’; 
P. khalvārā, °verd m. ‘threshing floor’; M. khalvddi f. 
‘enclosed space containing several threshing floors’, 
khaļevādī re-formed after pl. khaļē. 


3844 khalisa- m. ‘the fish Trichopodus colisa’, khaléía-, 


3845 


?aya- m. lex. 


A. khalihá, °hana, B. khalis, "šā, Or. khaliía. 


khali- f. ‘oilcake’ Car., khala-? m. Suér. 
Pa. khala- m. ‘oilcake’, khali- ‘paste’; Pk. khali-, 


?liyá- f. ‘refuse after pressing oil seeds, oilcake’, K. 
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3851 





KHALVA- 


khal, khüj! f., S. kharu m. (kharu m. f. see KHATA-), 
L. P. khaļ f.; N. khali ‘oil sediment’; A. khalihai ‘oil- 
cake’, B. kkal, khail; Or. khali ‘oilcake, oil sediment, 
flour paste, starch’; Bi. kharī ‘oilcake’, H. khali, 
khalli f£., Marw. khali f., G. khoļ m. (< a Bhili dialect 
in which a > 2); M. Rhal f. ‘starch prepared from 
wheat’, khali, ?Ili f. ‘oilcake’ — H. 


khalu ‘certainly’ RV. 

Pa. khalu, khó, A$. kho, Pk. khalu, khu (in cmpd. 
-kkhu), hu; WPah. bhal. khu emph. particle with pron. 
e.g. ókhu, tikhu; OG. ekū ‘even one! < *eka-hu? 

NA KHALU, MÀ KHALU. 


khalēdhānī- see KHALADHANA-. 


khalya- ‘being on the threshing floor’ VS., ‘fit for a 
threshing floor’ Pan., khalyd- f. ‘a number of threshing 
floors’ Pan. [knára-!] 

WPah. bhal. kkall n. ‘threshing floor’, H. khalld m. 


khalla-! m. ‘leather, leathern garment’ lex., ‘little case 
of rolled paper &c.’ Suér. [Connexion with CHALLI- 
and of both with skhddaté‘cuts’ Dhatup. (ND 121 b 14) 
is very doubtful: EWA i 307] 

Pa. khalla-, ĉaka- ‘some sort of stuff for shoes’; Pk. 
khallā- f. ‘leather’, °laya- m.n. ‘shoe or sandal of 
leather, bag’; Gy. pal. kal, Ral ‘skin’, káli ‘strop’, arm. 
xal ‘sack’; K khal f. ‘leather, skin of a living being’; 5. 
khala f. ‘skin, bark, rind, leather’, io m. ‘shoe (esp. in 
connexion with beating)’; L. khall f., awàn. khal *un- 
tanned hide’, khallà m. ‘beating with a shoe’; P. Rhall 
f. ‘skin, hide’, dé m. ‘shoe’ (— H. khalld m.); WPah. 
khas. khalla f. pl., bhal. khalli f. pl. ‘bellows’; Ku. khal 
‘skin’; N. khàlo ‘skin (opp. to leather)’; B. Bi. khal 
‘hide’; H. kkāl f., "lā m. ‘skin, leather, bellows’; G. khal 
f. ‘skin, bark’, ld n. ‘leather’; M. khāl f. ‘skin, hide 
(usu. in conn. with beating)’; — ext. with -d-: Bshk. 
khdlar m. ‘skin bag’, khdlir f. ‘small do.’; Phal. khaléru 
‘skin bag for grain’; K. khalur” m. ‘a dried skin’, °liir® f. 
‘small piece of dried crumpled skin’; S. khalarī f. ‘skin’, 
L. khallar m. ‘leather bag’, khalrī f. 'untanned hide’; 
P. khallar m., ^ri f. ‘a dry hide’; H. khalrd m. ‘hide’, 77. 
‘skin, foreskin’ (> Bi. khalrī ‘sheepskin’); G. khālrī f. 
‘skin, bark’. — Deriv. S. khalanu ‘to flay’, H. khaltyānā; 
— P. khullná ‘to flay’ x khullhná ‘to open’ s.v. *KHOLL- 
or X *CHOLL-. — L. awan. khalvang ‘bellows’ (+ ?). 

*KHALLABHASTRIKA-, *KHALLAYANTRIKA-. 


khalla-? m. ‘trench, creek, canal’ lex. 2. *khāla-. 
3. *khala-?, [Cf. *KHADDA- and list s.v. KARTÁ-!] 

1. Pk. khalla- ‘law, depressed (of ground)’, n. ‘hole 
in a hedge’; N. khālci, khālto, khāldo ‘hollow, ravine’ ; 
A. khál ‘pit, hollow’; B. khàl ‘trench, canal’; Or. khāla 
‘low land, inlet’; Aw. lakh. khāle, tar-khale ‘below’; H. 
khál f. ‘gulf, rivulet’, là m. ‘hole, hollow, ravine’; G. 
khálá n. ‘basin at the foot of a tree for water’; M. khāl 
‘below’, Rhdlat ‘low (of land)’. 

2. P. khāl m.f. ‘hollow, gutter, inlet’; G. Rhal f. 
‘drain, gutter’, ^] m. ‘harbour’; M. kha] m. ‘channel, 
gutter’. 

3. M. khali f. ‘pit, hollow’. 


khaila-? ‘drug mortar’ see KHALVA-. 


*khallabhastrika- or *khallayantrikā- 
bellows’ [KHALLA!-, BHASTRA- or YANTRÁ-] 
N. khalāti ‘bellows’. 


khalva-, khalla-: m. ‘stone for grinding drugs on’. 
2. *kharalla-. 

r. N. A. B. khal ‘mortar for pounding drugs’, Or. 
khala, G. M. khal m. 

2. N. H. G. khara! m. 


‘leather 


KHALVATA- 


3852 


3853 


3854 


3855 


khalvāta- see KHARVÁ-. 


*khavaka- ‘shoulder-blade’. 
scapula- LM 317] 

Pk. khavaya- m. ‘shoulder’, P. khavā m.; H. khawā 
m. ‘shoulder, shoulder-blade’; M. kkavā m. 'shoulder- 
blade’; Ko. khavo m. ‘shoulder’. — G. khám f., khabho 
m. ‘shoulder’ X SKAMBHA-? 


(Doss. < *skapa- cf. Lat. 


khasa-, khasa-? m. ‘name of a people in North India’ 
Mn. [Cf. LSI ix 4, 2 ff.] 

Pk. khasa- m.; K. khāh m. a ‘man of the Khas tribe’; 
P. dog. khas m. ‘the people of Khasal’, khassālī f. ‘their 
language’, WPah. bhad. khas m. ‘the people’, kkāšā m. 
‘the district of Khašāl in Jammu’; Ku. khas, ?siyà 
‘name of a caste’, gng. kkašīr ‘a woman of this caste’; 
N. khas ‘a caste of Chettris’. 


*KHAS! ‘fall, slip’. [Cf. *kurs-] 
*KHASATI' ` *NISKHASATI, 


*KHAS? ‘rise’: *KHASATI?^, *KHASTA-, *KHASAYATI. 


khasa-! m. ‘itch, scab’. [Prob. with KACCHÜ- &c. — 
Drav.; EWA i 307 connects with kasati also — Drav.] 
S. khahi, °hi f. ‘itch’, Or. khaša; G. khas f. ‘itch, 
scab’; — Si. kas ‘itch, skin disease’ prob. < kAccnó-. 
— With -u- from KHARjJU-!: Pk. khasu- m. ‘itch’, A. 
khahu, khahuwd adj., OB. khasu, B. khos. — Ext. with 
-ra-: L. khassar f. ‘itching’ < *khassa-; P. khasrá m. 
‘smallpox’; H. khasrá m. ‘scab, measles’. 
*khasa-? ‘rough’. [For similar words 
see KAKKHATA-] 


I. B. kkas ‘harsh, rough (to touch), khaskhas, Or. 
khasakhasia; H. khaskhas f. ‘harsh sound'; — A, 
khahatá ‘rough’; — B. khasrá ‘rough draft’? — N. 
khaskhas ‘tickling in the throat’, khasmasāunu ‘to have 
a sore throat’; A. kakmah ‘rubbing sound’, 

2. K. khasur" m. ‘gravel’; S. khahuro ‘rough’; N. 


2. *khasara-. 


` khasro ‘rough, coarse, thick’. 


3856 


3857 


3858 


3859 


khasa-? “a partic. tribe’ see KHASA-. 


*khasati! ‘falls, slips’. [V*KHAS}] 

Pk. khasai, khasaphasai ‘slips, falls’; N. Rhasnu ‘to 
fall’; A. khahiba ‘to fall off”; B. khasā ‘to fall off, slip 
away’; Or. khasibà ‘to drop off’; Mth. khasab ‘to fall, 
slip’, OAw. khasai ‘drips, slips’; H. kAhasná ‘to sink, fall’ ; 
G. khasvü ‘to slide, move, go to a distance’; M. khasnë 
‘to sink down’. — Ext. with -kk- : N. khaskanu ‘to slip 
away, H. khasakná; — with -d-: Or. khasaribā ‘to 
slip’; — with -r-: Ash. kaser- ‘to be tired’, Dm. 
khasdr-; Shum. kaser ‘tired’, Gaw. khasarí ; Or. khasa- 
ribā ‘to slip’. 
*khasati? ‘rises’. 3. Caus. *khāsa- 
yati. [V*KHas?] 

1. Sh. gur. khažyēnu ‘to ascend’, K. khasun. 

2. K, khoth", khot" pp. ‘ascended’. 

3. K. khdsun ‘to lift up’. 


2. Pp. *khasta-. 


*khasta- ‘risen’ see *KHASATI’. 


*khass- ‘snatch’. 

S. khasaņu ‘to snatch, take by force, ravish', L. 
khassan; P. khassņā, khasotnà ‘to pluck out’, H. 
khasotnā. 


kākhūrda- see KHARKHODA-. 
khājika- see KHADIKA-. 


*khātkāra- ‘clearing the throat’. 
*KHANKH-: onom. with -KARA-*| 

Pa. kakkārēti ‘hawks’, Ku. khakdrno; N. khakār 
‘phlegm’, khakdrnu ‘to hawk’, H. khakārnā, M. 
khakarné. 


[khātkarēti Pāņ., cf. 
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3860 *khāda- ʻa hollow’. [Cf. *KHAPPA- and list s.v. KARTA-"] 


3861 


S. khàrt f. ‘gulf, creek’; P. khār ‘level country at the 
foot of a mountain’, °77 f. ‘deep. watercourse, creek’; 
Bi. khari ‘creek, inlet’: ; G. khārt, git, % m. ‘hole’. 
— Altern. < *KHADDA-: Gy. gr. xar f. ‘hole’; Ku. khar 
‘pit’; B. khārī ‘creek, inlet’, khüral ‘pit, ditch’; H. 
khārī ‘creek, inlet’, khar-har, Gol m. ‘hole’; Marw. 
kháro m. ‘hole’; M. khád f. ‘hole, creek’, °dd m. ‘hole’, 
°di f. ‘creek, inlet’. 

*khadayati ‘makes stand’ see KHADAKA-. 

khadga-, *khadgin- see KHADGA-". 

*khandavavati- ‘containing sugar-candy’. (Cf. khan- 
dava- m.n. ‘sugar-candy’ MBh. — KHANDU-'] 

OAw. khamdoi f. ‘a sweetmeat’. 


3862 khātā- ‘dug up’ RV., n. ‘ditch, pond’ SBr., ^aka- n 


3863 


3864 


3865 


Bhpr. 2. khātikā- f. ‘ditch’, °td- f. ‘pond’ lex. [KHAN] 

1. Pa. kháta- ‘dug’; Pk. khāa- ‘dug’, n. ‘ditch, bank’; 
NiDoc. khade, °dao ‘dug’; Kho. khar ‘plot of cultivated 
ground’; L. P. khdvd m. ‘salt mine’; N. khāwā ‘trench’, 
A. khāwati; Bi. khāwā ‘boundary ditch’; H. khá f. 
‘manure’, khdwd m. ‘boundary ditch’. — Ext. -la-; N. 
khāyal ‘plot of ground’. — Forms with -v-, -w- 
< *khātu-? 

2. Pk. khāt-, khātā- ‘ditch, rampart’; Dm. khot-māli 
‘river bank’; K. khay f. ‘low ground near a stream liable 
to be flooded’; S. khāhī f. ‘ditch’, L. P. WPah. bhal. 
Ku. gng. khāī ‘ditch’, N. khái, B. Or. Bi. khái, Mth. 
khai, Bhoj. H. khāī f., H. khái f., G. M. khái f. 

Replaced in MIA. by *khaddha-: N. khad ‘manure’; 
B. khdd ‘refuse’, Or. kháda ; Bi. khād ‘grain pit, manure 
pit’; Mth. khaddhd, odhi, khādhi ‘pit, ditch’, (SBhagal- 
pur) khādh, ?dhà “underground grain pit’; Bhoj. H. 
khad £. ‘manure’. 

*CATUSKHATA-. 
khátra- n. ‘hole’ HParis., ‘pond, spade’ Un. [VKHAN] 

Pk. khatta- n. ‘hole, manure’, ?aya- m. ‘one who digs 
in a field”; S. khātru m. ‘mine made by burglars’, °tro 
m. ‘fissure, pit, gutter made by rain’; P. khát m. ‘pit, 
manure’, khāttā m. ‘grain pit’, ludh. khattá m. (— H. 
khattá m., khatiyā f.); N. khát ‘heap (of stones, wood 
or corn)’; B. khát, khātrū ‘pit, pond’; Or. khata ‘pit’, 
"tā ‘artificial pond’; Bi. khata ‘hole, gutter, grain pit, 
notch (on beam and yoke of plough)’, khattá ‘grain pit, 
boundary ditch’; Mth. khātā, khattā ‘hole, ditch’; H. 
khát m. ‘ditch, well', f. ‘manure’, khātā m. ‘grain pit’: 
G. khātar n. ‘housebreaking, house sweeping, manure’, 
khātriyū n. ‘tool used in housebreaking’ (— M. khātar 
f. ‘hole in a wall’, khátrá m. ‘hole, manure’, khātryā 
m. 'housebreaker); M. khát n.m. ‘manure’ (deriv. 
khatāviņē ‘to manure’, khāterē n. ‘muck pit’). — Un- 
expl. ¢ in L. khātvā m. ‘excavated pond’, khātī f. 
‘digging to clear or excavate a canal’ (~ S. khaii f. "dr, 
but khátyáro m. ‘one employed to measure canal work’) 
and khattan ‘to dig’. 


KHAD ‘eat’. [Replaces dan Bloch KZ 33, 329] 

KHADA-, KHÁDATI, KHADANA-, KHADANIYA-, KHĀDA- 
YATI, KHADITÁ-, KHADUKA-, KHADYA-, KHADYATE. 
khādā- m. ‘food’ AV. [VKHAD] 

Tir. kho ‘food’. 

*KHADADHANA-. 


khádati ‘chews, bites’ RV., ‘eats’ SBr. 2. Pp. khāditā- 
SBr. 3. Caus. khādayati Mn. 4. Pass. khādyatē 
Mrcch. [VKHAD] 

Pa. khādati ‘eats’, BHSk. khāyatt, NiDoc. khatva 
absol, Pk. khdai, khái (3rd pl. khāamti, khamti), Gy. 
pal. 3 sg. kar, as. xa-, arm. xa-, xath- (th?), D. khāna, 
Tir. khà- (x sg. khám, 2 khās, x pl. khāma), 
Ning. xuy-, Wot. Bshk. Tor. Mai. khd-, Phal. kha- 


*KHADADHANA- 


3866 


3867 


3868 


3869 


3870 


3871 


3872 


(1 sg. khüm), Sh. gil. khoiki (1 sg. kham), koh. gur. 
khonu, K. dod. khāņo, L. khāvaņ, P. khana, WPah. 
bhad. bhal. khāņū, pan. cur. cam. khana, Ku. khdno, 
N. khànu, A. khāiba, B. khāoyā, Or. khàibá, Mth. 
khāeb, Bhoj. khail, OAw. khái, lakh. kháb", H. khana, 
Marw. khābo, G. khāvū, M. khané, Ko. khāumk, Si. 
kanavā, mald. ma kanī ‘I am eating’. — With i from 
PÍBATI: K. hkhyon" (khēwān ‘I am eating’), kash. 
khéun", S. khianu ; Or. khtātbā caus., OH. khiydnd. 

2. Pa. khādtta-, khāyita-, NiDoc. khayidaga, 3 pl. 
pret. khayitamti; Gy. pal. kērā ‘he ate’, arm. xaliv 
‘flesh’, eur. xalo ‘ate’, N. khàyo; Or. khá pi ‘eating and 
drinking’, Mth. khay ‘act of eating’; H. khaya ‘ate’; 
G. khāī f. ‘food, pastry’; Si. kd ‘eaten’, mald. ma kēmī 
‘I ate’. — Replaced by anal. formations: S. khādho m., 
°dhi f. ‘food’; L. P. khādhā ‘eaten’, G. khadhü, OM. 
khadila, M. khād f. ‘nourishment’. 

3. S. kháinu ‘to eat; — replaced by Pa. khādāpēti 
"gives to eat, feeds’, Pk. khdviyamta- pass. ‘being fed’, 
K. khyāwun, P. khuvāuņā, bhat. khudnd, WPah. bhad. 
khuwanii, N. khuwāunu, A. khuwāiba, B. khāoyāna, 
Or. khuāibā, H. khawānā, OMarw. khuvāt, Si. kava- 
navā. 

4. Pa. khajjatt ‘is eaten’, Pk. khajjai, Sh. gur. khaji- 
Zënn, S. khájamu, L. khājaņ, (Ju.) khājan, awāņ. 
khājīnā pres. part. 


*khadadhana- ‘payment in food’. [khādd-, dhána-] 
Bi. khathan ‘food given to a serf in return for 
labour'. 


khādana- n. ‘eating’ Vop., food” R. [VKHAD] 

Pa. khādana- n. ‘eating’, NiDoc. khayamma; Pk. 
khāņa- n. ‘eating, food’; L. awan. khana m. ‘meal’, Ku. 
gng. khár'; N. khān-pin ‘eating and drinking’, B. 
khān-pān; H. khán, ?nà m. ‘meal’ (— B. khana); 
OMarw. khāņa m. ‘food’; G. khāņū n. ‘dinner party’, 
khán f. ‘boiled grain for cattle’; M. khdné n. ‘food’, 
Ko. khāņa n. — K. khén m. ‘food’ after pyon” dat. 
pénas ‘to drink’. 

*KHADANAPARA-, *KHADANANTRA-. 


*khadanapara- ‘devoted to eating’. [Cf. *ADAPARA-. 
— KHADANA-, PARA-] 
M. khāņorā 'gluttonous'. 


*khadanantra- [KHĀDANA-, *ANTRA-!] 
S. khāņādro m. ‘cookhouse’. 


khadaniya- ‘to be chewed’, n. ‘hard food’ BHSk. 
[VKHAD] 

Pa. khádaniya- n. ‘solid food’; N. rāj-khāni 'goat's 
testicles (reserved formerly for the king’s consump- 
tion)’. 
khadayati see KHADATI. 
khāditā- see KHADATI. 


khādirā- see KHADIRAKA-. 


khaduka- 
[VKHAD] 

K. khao m. ‘glutton’, P. H. khdiim.; G. M. -khāū in 
cmpds. ‘eating’. 


"biting' (‘snappy, bad-tempered’ lex.). 


khādya- ‘to be eaten’, n. ‘food’ MBh., ?aka- ‘a partic. 
food’ lex. [VKHAD] 

Pa. khajja-, "aka- n. ‘solid food’; NiDoc. khaja-boja 
‘solid and other food’; Pk. khajja- ‘eatable’, °aya- n. 
‘a partic. food’; S. khāju m. ‘food’, akháju ‘unfit to eat’; 
L. (Ju.) khāj m. ‘food’, awan. khāj ‘eatable’; P. khājjā 
m. ‘victuals’; WPah. bhid. khafjaii n. ‘food’, jaun. khāj 
‘grain for food’; Ku. khājā ‘rice for chewing’, gng. 
khāj ‘victuals’; N. khājā ‘any light meal’ (pl. of *khdajo?); 
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3973 


3874 


3875 


3876 


3877 


KHIKHI- 


A. khāz ‘not forbidden (of food)’; B. khaya ‘a partic. 
sweetmeat like piecrust’, Or. khajá; Bi. khájà 'sweet- 
meat of wheaten flour’; H. khājā m. ‘food, a partic. 
sweetmeat'; G. khàj n. ‘food’ (akha) ‘unfit for food’), 
khājū n. 'piecrust; M. khājē n. ‘grocery, a partic. 
sweetmeat'; OSi. (Brahmi) kajaka- ‘meal’, atara-kaja 
*meal taken between morning gruel and noon'. 


khādyatē see KHÁDATI. 


khanaka- in mūla-khānaka- m. ‘digger of roots’ Mn. 
[VKHAN] 
*KHÜHAKHANAKA-. 


khanayati see KHÁNATI. 


khāni-, °ni- f. ‘*digging instrument’. 2. ‘mine’ lex. 
[For twofold meaning ‘digging and result of digging’ 
cf. khant- and khátra-. — VKHAN] 

1. Kho. khen ‘mattock, hoe’. 

2. Pk. khdni- f. ‘mine’; Gy. as. xani, eur. sp. xani f., 
boh. xaníg f., gr. xaníng f. ‘well’; K. khan f. ‘mine’; S. 
kháni f. ‘mine, quarry, water in a pit’; L. khdz f. ‘mine’, 
P. khàni f., Ku. khan, N. khāni; A. khāni ‘quantity’; 
B. khānī ‘mine’; Bi. khan ‘cavity in oil or sugar mill’, 
mati-khān ‘clay pit’; Bhoj. Aw. lakh. khám: ‘mine’; 
H. khan f. ‘mine, quarry, abundance’; G. khān', 
?ni f. ‘mine, source’, M. khán, °ni f.; OSi. kani ‘cave, 
cell’, Si. Rana “bunch (of fruit), multitude’. — Kho. 
ken ‘cave, hollow in cliff’, Phal. kem — Ir? — 
X *GADDA g.v. 


khānita- see KHÁNATI. 


khānya- ‘anything being dug out’ Pan. [Cf. khdnya- 
‘coming from excavations’ T'S. — VKHAN] 

Pk. khanna- ‘fit for digging’, n. ‘ditch’; B. khana ‘pit, 
pond, ravine’. 

*KHUHAKHANYA-. 


khārā- m. ‘a partic. measure’ lex., (in cmpds.) Pāņ., 
khārt- f. ‘a measure of grain’ RV., prob. hypersan- 
skritism in ksāraka- ‘net for catching birds’ MBh., ‘cage 
or basket for fish or birds’ lex. 

Pa. Pk. khārī- f. ‘a measure of capacity’; K. khar f. 
‘a dry measure, amount of land for which a kk? of rice 
seed is needed (about 4 acres)’, Rhór" m. ‘old worn 
basket work round a portable stove (often used for 
carrying fish)’, khór? f. ‘a large basket of withies’; S. 
khāro m., °ri f. ‘open basket made of rushes’; L. P. 
khārā m., %t f. ‘large basket made of reeds’; WPah. 
bhal. kkāru m. ‘basket carried in the hand’; A. khārā, 
?r? ‘a kind of basket’; Or. khára ‘a measure of grain’; 
H. khārā m. ‘net for holding straw or grass’; G. khārī f. 
‘a measure of 60 pounds’. 

KHÁRIKA-. 
khárika- ‘sown with a khàrt of grain’ Pāņ., kharika- 
lex. [KHARÁ-] 

Paš. xēty ‘cultivated field, meadow’ IIFL iii 3, 196. 
*khāru- ‘a kind of cloth’. [Cf. *kHANDU-?, *KHADDA-] 

P. khārvā m. ‘coarse red cloth’; N. kharuwd ‘a coarse 
cloth’; A. khāruwā ‘coarse red cotton cloth’, B. khàruyá, 
Or. khārūā, Bi. khāruā; Bhoj. kharuā ‘grey cloth’; H. 
khārūā, *rwā m. ‘coarse red cloth’; G. khārvū n. ‘red 


cloth’, ?rui f. ‘garment worn by widows’; M. khārvā m. 
‘coarse red cloth’, °vé n. ‘loin-cloth made of it’. 


khārkhēta- see KHARKHÓDA-. 

*khala- ‘trench’ see KHALLA-?. 
*khālayati ‘raises’ see *KHALATI?. 
*khásayati ‘causes to rise’ see *KHASATI?. 
khikhi- see next. 


KHINKHIRA- 
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khiükhira- m., °ri- f. ‘fox’ lex. [Cf. khikhi-, kikhi- f. 
lex.: — Mu. PMWS 52] 

Pk. khimkhini- f. ‘she-jackal’; Mth. khikhir ‘fox’, H. 
Rhikhir m., G. (Surat) khekhli f. 


*khinga- ‘strong?’ 
Pk. khimga- ‘dissolute’; P. khiigd ‘stout, able- 
bodied’. 


khiccaà-, ge? f. ‘dish of rice and peas’ Npr. 

Pk. khicca- m.n.; S. khicu m. ‘dish of boiled millet’; 
G. khīc f. ‘rice and lentils’; M. khicī f. ‘mixture of 
vegetables with flour and pulse’; — ext. with -d-: K. 
Rhééiir® f. ‘dish of rice, peas and millet’; P. khiccar m., 
khicrī f. ‘rice and lentils’, Ku. khicarī, N. khicro 
(khicari «— H.), A. Rhicivi, B. khicari (whence khicrana 
‘to mix up’), Or. khicuri, khecari, H. khicri f. ‘rice, peas 
and millet” (~> Mth. Rhic*vi ‘vegetable pottage’); G. 
khicrī f. ‘rice and lentils’, ^r? m. ‘jumble’; M. khicdi f. 
‘rice and lentils, medley’, °dë ‘mash for cows of bran 
and lentils’, °dz f. ‘mash for cows, dish of rice and lentils 
or of boiled millet’. 


*khiüc- ‘to drag, pull’. 2. *khéüc- formed as tr.? 
3. *khaiüc- with at from atc- < *ATIYANCATI. 
4. *khafic-. [Cf. *GHĪCC-, *PHINC- (< *prakhiiic-? ?)] 

1. P. khifijnd ‘to pull’, Rhicend (after type sifij- ~ sicc- 
< sificdti ~ sieydtē), N. khīcnu, B. khīcā; Mth. khicab 
‘to beat (clothes in washing)’; OAw. khicai ‘drags’; H. 
khīcnā ‘to pull’? whence Rhicnd ‘to be pulled’; OMarw. 
khīc- ‘to pull’, G. khicvii. 

2. P. khéj f. ‘pulling’; B. Rhëca ‘to pull’, Or. kheñcibã, 
H. khēcnā (— K. khēcun ‘to drag’), OMarw. khec-, M. 
khečņē. 

3. P. khaīc f. ‘pulling’; N. khaicnu ‘to pul, Mth. 
khaicab, H. khaīcnā, OMarw. kRhaicai; G. khēc f. 
‘pulling’; M. khaīčņē to pull’. 

4. Pk. khamcai ‘pulls’, okkhamecijjai ‘is pulled’; K. 
khunzun, khiinzun ‘to pluck out (feathers or hair)’; Or. 
khācibā ‘to draw tight’; OAw. khāmcat ‘pulls’; — N. 
khácnu ‘to fold’? 


*khitta- ‘rust’ see KITTA-. 


*khid- ‘be open, expand’. 2. *khidd-?. 3. *khind-. 
„*khil-. 5. *khill-. 6. *khéd- tr. ‘open up, plough’. 
[Cf. khétita- ‘ploughed’ lex.] 

I. S. khiranu ‘to blossom’; L. khiran ‘to open (of 
a flower)’, awan. khirun; P. khirnd ‘to bloom’, caus. 
%āuņā; — G. khir f. ‘valley, mountain pass’. 

2. P. khidāuņā ‘to scatter’; Mth. khirdeb ‘to spread’. 

3. S. khindanu ‘to be scattered’, caus. °ddinu; L. 
awan. khindun ‘to spread’ intr.; P. khindand ‘to be 
scattered’, caus. °daund, H. khindnd, khidnà, caus. 
khīdānā; — M. khid f. ‘mountain pass’. 

4. L. khiļan ‘to open’, intr. ‘smile’; OAw. khilai 
‘blossoms’; H. khilnd ‘to open, break out, bloom’, caus. 
land. 

s. S. khillanu ‘to laugh’; L. caus. khilàran ‘to spread, 
stretch’; P. Rhillarnd ‘to be scattered’, caus. khilāraņā; 
G. khilvü ‘to bloom, expand’, caus. khilavvii. 

6. Pk. khédai ‘ploughs’, pp. °dia-, ?dana- n. 'plough- 
ing’; S. kheranu ‘to plough’, Or. kheribā; G. khervū ‘to 
plough, drive’, Gran m. ‘cultivator’, %*ën n. ‘arable land”. 

*UTKHID-. 


*khidd-! ‘play’ see *KHED-. 
*khidd-? ‘open, expand’ see *KHIP-. 


*khiddakara- ‘player’. [*kutpp-!, KARA-'] 
Pk. khiddakara- m. ‘player, conjuror’, Si. ktdzyarayā. 


*khind- ‘open, expand’ see *KHID-. 
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*KHUCC- 


KHID ‘tear, press’: KHIDYATE, KHINNA-, KHEDA-, 
KHEDAYATI, *KHEDYATE ; UTKHIDATI, *NIKHADA-, *NIKHA- 
DANA-. 


khidyaté ‘is depressed’ R. 2. khinna- ‘wearied’ MBh. 
[Rhiddti ‘presses down’ RV., sámaskhidat 'TS., niskhidam 
AV. — VKHID| 

Pa. khijjati ‘is afflicted’; Sv. khežilēno ‘tired’; Phal. 
khinfüm ‘I become tired’ with » from pret. khindo. 
— For other possible derivatives of khídyate, esp. M. 
khijné ‘to be vexed’, which may have coalesced with 
forms from KSĪYATĒ, see that word. 

2. Pa. khinna- ‘distressed, tired’; Pk. khinna- ‘tired’, 
Phal. khindo < *khidna- NOPhal 40. — Gy. eur. Rhino 
‘tired’ (DGW iv 171) having kh- not x-, is with Miklo- 
sich Mund vii 80 < KSINA-. 


khinna- see KHÍDYATE. 
*khil- ‘open, expand’ see *KHID-. 


khilá-! m. ‘unploughed land’ AV. 2. khilya- m. RV. 
I. Pa. Rhila- m.; Pk. Rhila- n. ‘unploughed or salt 
land’; P. khili f. ‘uncultivated land’, B. Rhil, Or. khila; 
M. khilà m. ‘cairn of stones’. 
2. WPah. bhad. khillu n. ‘fallow’, bhal. khilli f. ‘land 
left fallow for a year’; Bi. Rhil ‘waste land broken up for 
the first time'. 


*khila-? ‘lump, boil’. 2. *khilla-. 3. *killa-. [Poss. 
conn. with KĪLA-} ‘tumour’ MBh.: semant. cf. 
*KHUNTA-!] 


1. Pa. Rhila- ‘callosity’; N. khil ‘corn, callosity, hard 
centre to a boil’; B. kkil ‘clot forming on a teat when 
milking’, M. Rhil £., ?[à m. 

2. Pk. khilla- m. ‘boil’; G. khzl m. ‘pimple’. 

3. L. awan. kil ‘pimple’, P. kill m. 


khilyá- see KHILA-'. 
*khill- ‘open, expand’ see *KHID-. 
*khilla- ‘boil’ see *KHILA-*, 


*khilli- ‘roll esp. of betel leaf’. [Cf. kuhali- m., ?li- f. 
‘betel leaf’ lex. ?] 

N. khili ‘packet, roll (esp. of betel leaf)’; A. Rhila 
‘leaf, betel leaf’; B. khili ‘roll (esp. of betel)’; Or. Rhila 
‘bundle’; H. Rhilz f. ‘betel leaf prepared for chewing’. 


*khis- ‘slip’. [Cf. V*xuas'] 

Pk. kiusai ‘slips’; S. khtsaņu, pp. khitho ‘to fall in 
fortune, sleep” (< *khiss-?); H. khisná ‘to sink, fall’; 
G. khisvü ‘to slide, go to a distance’ (whence caus. 
khesavvit); M. khisné ‘to move aside’. — Ext. with -kk-: 
S. khiskaņu ‘to slip’, P. khiskand ‘to slip away’, H. 
khisaknā. 


*khiss- ‘grin, snarl’. 

Pk. khimsā- f. ‘blame’, khimsaé ‘blames’; P. khis f. 
‘grin’; Ku. Rhis ‘ridicule’; N. khist, khisst ‘mockery, 
scorn’, khisydunu ‘to mock’; Mth. khīs ‘anger’, khistāeb 
‘to be fretful’; H. khīs f. ‘mockery’, khisnd ‘to mock, 
grimace, show the teeth’, khīsyānā ‘to grin’. 

*khil- ‘play’ see *KHĒP-. 

khíla- see KĪLA-'. 

*khilati 'fastens' see KÍLATI. 

*khilla- ‘stake’ see KIrA-l. 

*khillati ‘fastens’ see KÍLATI. 

*khucc- ‘pierce, tear’. 2. *khēcc-. 3. *khufc-. 
4. *khófic-. [Poss. formations fr. *sku-c-. For list of 
poss. enlargements of IE. *sgeu- see Vsku] 


*KHUCCA- 
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1. Gaw. kuča- ‘to scratch’, kuci- ‘to wish’ (< “to 
itch’?); P. Rhucend ‘to be enjoyed sexually’; WPah. 
bhal. khuéná ‘to copulate’; OG. khūcat ‘pierces’. 

2. Gaw. kóci- ‘to wish’; H. khoc £., *cā m. ‘stab’; M. 
khoé f. ‘dint’. 

3. B. khūcāna ‘to prick’, khüci ‘inserting new thatch 
in old”, khiicrdna ‘to stir a fire’; Or. khuficibá ‘to poke’, 
khufica ‘peg’; G. Rhiicvit ‘to pierce’, khüc m. ‘indenta- 
tion’. 

4. P. khóc f. ‘cut, tear’; A. kh3siba ‘to stab’, khósriba 
‘to loosen earth with a pointed instrument’; H. khócnà 
‘to thrust’, kkūcā m. ‘stab’, °c? f. ‘stuffing’, khócálnà ‘to 
scratch’, Rhócar m. ‘an officious person’; M. khēčnē, 
°éarné ‘to thrust in’, khēčaļņē ‘to dint’. 


*khucca- ‘bend’. [< *skuc- beside VKUC?] 
S. khuca f. ‘hock, hollow behind ankle, tendon 
Achilles’. — See *KUNCA-!, *KHONCA-. 


*khufc- ‘tear, pierce’ see *KHUCC-. 


*KHUT ‘break, pierce’: *KHUTATI, *KHUTYATE, *KHUŅT- 
ATI, KHUNDATE!, *KHOTAYATI; *AKHUTATI, *AKHOTA- 
YATI, *NISKHOTAYATI. 


*khutati ‘breaks, pierces’. 2. *khuntati. 3. *khut- 
yaté. 4. *khētayati. s. khündate!, khunddyati, 


khodayati ‘breaks in pieces’ Dhātup. [Cf. *UTSKRTA-.. 


— ^4*&KHUT] 

1. Pk. khudai ‘is broken, is separated’, "dēt ‘breaks’, 
pp. khudia-, khulta-; M. khudné ‘to pluck, tear’. 

2. H. Rhiitnd ‘to block, hinder’; G. Rhütoü ‘to pluck 
off’; M. Ahütnë ‘to pluck with the nails, be obstructed’, 

3. Pk. khuftai ‘is broken’, Rhutia- ‘broken’ (see also 
*KHUTTA-'); Phal. khutüm ‘I stumble’; M. khutné ‘to 
pluck’, Rhiitné ‘to be obstructed’. 

4. Pk. khodaya- m. ‘pressing the skin with fingernails’ ; 
S. khoranu ‘to drive into’; Mth. Bi. (N of Ganges) 
khornā, ?ni ‘grain-parcher’s poker’, (S of Ganges) 
khornā, °ni; G. khorvü ‘to tear, break, bury’. 

s. Pk. khumdaya- ‘tripped up’; B. khórá, khiird ‘to dig’ 
(or < *KHODD-). 


*khutta-! ‘peg, post. 2. *khunta-!. 
*KHUTTA-?? — See also Ksópa-.] 

1. Ku. khutī ‘peg’; N. Rhutnu ‘to stitch’ (der. *khut 
‘pin’ as khilnu from khi s.v. KHiLA-); Mth. khutd ‘peg, 
post’; H. khūtā m. ‘peg, stump’; Marw. khuti f. ‘peg’ ; 
M. kkutā m. ‘post’. 

2. Pk. khumta-, khomtaya- m. ‘peg, post’; Dm. 
kunda ‘peg for fastening yoke to plough-pole’; L. 
khidi f. ‘drum-stick’; P. khund, "dā m. ‘peg, stump’; 
WPah. rudh. khund ‘tethering peg or post’; A. Sitë 
‘post’, "ti ‘peg’; B. khütá, ^ti "wooden post, stake, pin, 
wedge’; Or. khunta, "tā ‘pillar, post’; Bi. (with -da-) 
khūtrā, ^r? ‘posts about one foot high rising from body 
of cart; H. khūtā m. ‘stump, log’, ^t? f. ‘small peg’ 
(— P. khütà m., ^t f. ‘stake, peg’); G. khüt f. landmark’, 
khüfo m., Ytī f. ‘peg’, "tū n. ‘stump’, "tiy n. ‘upright 
support in frame of wagon’, khütrü n. 'half-burnt 
piece of fuel’; M. khüt m. ‘stump of tree, pile in river, 
grume on teat’ (semant. cf. KILA-! s.v. *KHILA-?), 
khiitd m. ‘stake’, °t7 f. ‘wooden pin’, khiitalné ‘to dibble’. 


*khutta-? ‘leg’. [Perh. same as *KHUTTA-' ‘peg’, but 
see word-group s.v. *KUTTHA-] 

Ku. khuto ‘leg, foot’, ?tz ‘goat’s leg’; N. khuto ‘leg, 
foot’, khurkilo ‘ladder’ (< *khut+ kilo ‘peg’ < KĪLA-!). 


*khutta-? ‘lame’ see KHORA-'. 


[Same as 


*khutta-* ‘defective’. [See list s.v. KUNTHA-] 
Pk. khutta- ‘broken’, khuttai ‘is broken, is worn out? 
(but khudai ‘breaks’, pp. khudia- < *KHUTATI); Gy. pal. 
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*KHUMM- 


kūrtā ‘short’, gr. khurdo ‘small’, wel. xuredē ‘small, 
short, dwarfish’ (rather than < KSUDRA-, but rt, rd 
< MIA. #t is doubtful, since wel. várdó ~ MIA. atta- 
< *ārta-* may be < orX Pers. ard); D. khuta, f. o 
‘short’, Sh. khüto; S. khutanu ‘to fall short, fail’, khutalu 
‘bankrupt’; L. khuttan ‘to be finished’; P. Rhuttnd ‘to be 
diminished, be finished’; H. khiiind ‘to be worn out’; G. 
Rhutvii ‘to be exhausted’; M. khutnë ‘to lack’. 
*NIKKHUTTA-; *KHUTTAHALA-. 


*khuttahala- ‘worn-out plough’. [*KHUTTA-?, HALA-] 
Bhoj. khutahrā m. ‘an old or worn plough’. 

*khutyatē ‘is broken’ see *KHUTATI. 

*khuda-! ‘hoof, heel’ see KHURA-. 

*khuda-? ‘lame’ see KHORA-!. 

khudaka- ‘ankle-bone’ see KHURA-. 


*khuddha- ‘defective’. [See list s.v. KUNTHA-] 
L. khuddà ‘blunt, crooked-horned', awan. khuddhā 
‘blunt’. 


*khunta-! ‘peg’ see *KHUTTA-!. 


*khunta-? ‘corner’. 2. *kunta-?. [Cf. *kHONCa-] 

1. Phal. khun ‘corner’; H. Rhi#t m. ‘corner, direction’ 
(— P. khüt f. ‘corner, side’); G. khüfri f. ‘angle’. — 
X KONA- : G. khun f., Rhiino m. ‘corner’. 

2. S. kunda f. ‘corner’; P. Rut f. ‘corner, side’ (<— HA 

*CATUSKHUNTA- ; *CATUSKUNTA-, *SATKUNTA-. 


*khuntati ‘breaks’ see *KHUTATI. 


*khuntha- ‘defective’. [See list s.v. kuNTHA-] 

P. khundh m. ‘stump, old man’, khundhd ‘blunt’; Or. 
khunta, "tā ‘withered branch’; OG. khumja ‘impotent, 
eunuch’, G. Rhiitro m. ‘entire bull used for agriculture 
E not for breeding’, (Kathiawar) Rhiit m. ‘Brahmani 
bull’. 

*KHUNTHAHALA-. 


*khunthahala- ‘worn or blunt plough’ [*KHUNTHA-, 
HALÁ-] 

Bi. (Shahabad) khkūtehrā ‘plough with small worn 
block’. 


*khunda- ‘defective’. [See list s.v. KUNTHA-] 
L. khundà ‘blunt, crooked-horned’; P. khundi 
'crooked-horne4d' ; N. khiiro ‘blunt’, H. khunda. 


khundaté! ‘breaks’ see *KHUTATI. 
khündate? ‘is lame’ see KHORA-*. 
khudāti see *KHODD-. 
*khuddati ‘asks’ see *KHOJJA-. 


*khundha- ‘humpbacked’. [Cf. the ‘hump’ group s.v. 
KUBJÁ- and the ‘defective’ group s.v. KUNTHA-] 

G. khūdh* f. ‘hump on the back’, Rkhiidhii 'hump- 
backed’. 


*khubja- ‘humpbacked’. [See KUBJĀ-] 

Pa. khujja- ‘humpbacked, small, inferior’; Pk. 
khujja-, "Jaya-, jiya- ‘humpbacked, bent’; M. khujá 
‘dwarfish’; Si. kuda ‘humpbacked’ or < KuBjÁ-. 


*khubba- ‘hump’. [See *KuBBA- and list s.v. KUBJÁ-] 

M. khubā m. ‘any projection on the body, esp. 
shoulderblade and hip’, khubar n. ‘hump on back, 
knuckle, joint’. 


*khumbha- ‘jar’ see KUMBHA-". 


*khumm:- ‘bend’. 

Pk. khummia- ‘bent’; N. khumle, khomle ‘bent’, 
khumre ‘decrepit, old’, Rhumcinu ‘to be bent’; A. khum 
‘bundle made by folding over two ends of cloth’. 


KHURA- 
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khura- m. ‘hoof’ KatySr. 2. *khuda-' (khudaka-, 
khula? ‘ankle-bone’ Sušr.). [«— Drav. T. Burrow 
BSOAS xii 376: it belongs to the word-group ‘heel — 
ankle — knee — wrist’, see *KUTTHA-] 

I. Pa. khura- m. ‘hoof’, Pk. khura- m. (chura- after 
khura- ~ chura- < KSURA-); Ash. kūr ‘hoof, foot’, 
kurkā ‘heel’; Kt. kyur ‘foot’, Ryurkaté ‘heel’; We. 
(Gambir) kür ‘hoof, foot’, (Ningalàm) xür, (Wotapür) 

khuru, (Katarkala) khur; Dm. khur ‘foot’; Pas. laur 

khurí f. ‘hoof, heel’ (— Par. khurí ‘heel’ IIFL i i 265), 
kur. xtūr foot", dar. kurī ‘heel’, nir. kurī; Shum. 
xurem ‘my foot", xurig?em ‘my heel; Gaw. Kal. khur 
‘foot’; Bshk. khur m. ‘foot’ (khin ‘heel’, Gaw. khunik, 
Sv. khunike X PINDA- or < KHURINI- AO xviii 240); 
Tor. khá ‘foot’, Mai. khur, ky. khor, Phal. khur m.; Sh. 
gil. khūry m. ‘hoof’, khūrj f. ‘heel’, koh. khóru m. ‘hoof’, 
jij. khuri ‘heel’ (gil. ‘thiri, pales. thuri ‘heel X *THUDDATI 
*kicks'?); K. khor m. ‘foot (esp. human)’, khór m. ‘foot 
of any living being’, khūr" m. ‘leg of a bed &c., khiir# 
f. ‘heel’, kash. DEN ‘foot’, rim. pog. khur; S. khuru m. 
‘hoof’; L. khurd m. ‘foot track’, °ri f. ‘heel’, awan. khur 
‘hoof’; P. kkur m. ‘hoof’, ?rá m. ‘hoof-print’, ?ri f. 
‘small hoof, heel of shoe’, ?rrà m. ‘divided hoof, its 
print; WPah. bhal. pad. khur m. ‘foot’; Ku. N. khur 
‘hoof’; A. khurā ‘hoof, leg of table or stool’; B. khur 
‘hoof’, °rd ‘foot of bedstead’; Or. khura ‘hoof, foot’, °rd 
‘hoof, leg’; Mth. khür, khuri ‘hoof’, Bhoj. khur; H. 
khur m. ‘hoof’, ^rá m. ‘heel of shoe’, % f. ‘hoof, heel of 
slipper, hoof-print'; G. khur f. ‘heel’, khari f. ‘hoof’; 
M. khir m. ‘hoof, foot of bed’, khur? f. ‘forepart of 
hoof’, Yā m., % n. ‘heel of shoe’ (Rhuriidalné ‘to 
trample’ X *KSUNDAT1*); Ko. khūru m. ‘hoof’, Si. 
kuraya. 

2. Pk. khuluha- m. ‘ankle’; Gy. wel. xur, xur m. 
‘hoof’; S. khuri f. ‘heel’; WPah. pan. khūr ‘foot’. 

KHURINI-; *KHURAGHATA-, *KHURAPASA-, *KHURA- 
MĶTTIKĀ-; *CATUSKHURA-. 


*khuragháta- ‘hoof disease’. [KHURA-, GHATA-] 

Or. khurhd ‘foot-and-mouth disease of cattle’ 
(= Or. cmpd. khura-gha); — ext. with -da-: WPah. 
bhal. khurdru n. ‘foot disease among cattle’. 


*khurapāša- ‘foot rope’. [KHURA-, PÁSA-] 
B. khurašī ‘noose tied to the forefeet of cattle’; 
khurwás m. ‘hobble’. 
*khuramrttikā- ‘hoof dust’. [KHURA-, MRTTIKA-] 
Or. khurāti ‘dust raised by the hoofs of cattle’. 


H. 


khurāsāna-, °dna- ‘coming from Khorasan (a Persian 
province which produced saffron, asafoetida and various 
aromatic gums)’. 
Pk. khurdsdna-; 
khursāni, khor?. 


khurini- “the hoofed (part of foot), Rhurin- ‘hoofed’ 


VarBrS. [KHURA-] 
Bshk. khin ‘heel’, Gaw. khunik, Sv. khunike: 


Ku. khursáni ‘long pepper’, N. 


< *khurni or khura-X PÍNDA- AO xviii 240; — S. 
khunyo m. ‘back-strap of a heel fixed for raising it’? 
khulaka- see KHURA-. 
khürdaté see KŪRDATI. 
*khüha- ‘pit, well’. [KŪPA- XKHÉYA-, KHANATI X 
GUHA-! ?] 

K. khuh" m. ‘Persian weil, kash. khūk" ‘well’; S. 


khühu m. ‘well’, khuhi f. ‘small well’; L. khzh m. ‘well’, 
awāņ. khá; P. khūh, °hā m. ‘well’, WPah. bhal. khitho, 
cur. khühá, pan. khūī, khas. khue obl. — Influenced by 
two meanings of KŪPA-' ‘pit’ and KŪPA-* ‘mast’: S. 
khüho m. ‘mast of a boat’, L. khzhá m. 
*KHÜHAKHANAKA-, *KHÜHAKHANYA-. 
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*KHÉD- 


*khühakhanaka- *'well-digger'. [Cf. kūpakhā- m. 
Pāņ., ^khanaka- m. Kathās. — *KHÜHA-, KHANAKA-] 
S. khüháno m. 


*khūhakhānya- ‘dug out from a pit’. 
KHANYA-] 

P. khuhānā, khuāhnā m. ‘a place from which earth 
is dug’. 


[*KHÜHA-, 


*khéfc- ‘pull’ see *KHINC-. 


khēta-!, ĉaka- m.n. ‘shield’ MBh. 

Pa. khéfa-, ĉaka- n.; Pk. khedaga- n. ‘plank, shield’; 
Kt. kifā ‘shield’, Bashg. kira, Ash. karā, Wg. kerä, Dm. 
khērī, Gaw. khéri, Kho. khéli, Phal. khér f., Sh. khei f.; 
S. khero m. ‘large shield’, Yrī f. ‘small do”, OG. 
khedaüm n. 


khéta-? m. ‘village’ MBh., °aka- m. ‘small village’ VP., 
at end of cmpd. expresses depreciation Pan. [If 
semant. development ‘cultivation > village’ can be 
accepted, connexion with *KHEDAYATI phonet. better 
than < ksétra- with J. Charpentier IF 28, 183] 

Pk. kheda- n. ‘town with an earth rampart’, ?aya- 
n. ‘small village’; Gy. arm. kherav ‘town’; Bshk. 
(LSI) khér ‘field’ (phonet. no reason to assume with 
AO xviii 240 that this is a loan); P. kherá m. ‘town, 
village, village in ruins’; Or. khera ‘enclosed space’; 
OAw. kherā ‘village’ ; H. kherá m. ‘small village’; G. 
kherū n. ‘village’; M. " hhed? n. *hamlet'. 


khéta-? ‘phlegm’ see KSVEDA-. 


khéta-* n. ‘grass’ lex. [Cf. KHATA-] 
A. kher ‘thatching grass, rice straw’, kheri ‘thatched’, 
kherni ‘plot of ground covered with this grass’. 


khētita- see *KBIP-. 


*khēd- ‘play’, 2. *khédd-. 3. *khidd-!. 4. *khil-. 
s. *khill-. 6. *khēl-. 7. *khēll-. 8. kēl- or *kéd-. 
[If kridati, already in RV. (krilatt, ?]d-, °l- £., °lú-), is of 
non-Aryan origin (see in last instance A. Master 
BSOAS xii 363 and F. B. J. Kuiper Festschr. A. 
Debrunner 242: EWA 1 279 with earlier lit.), then 
these forms may stem from the same source. If 
kridati is IE., it has crossed with these, e.g. Pk. kiddai, 
killai ~ kīdai. Sk. kélati ‘trembles’ Dhātup., kēli- 
f. ‘amorous play’ Mn., Rhélati ‘shakes’ R., khēlāydti 
‘plays’ Bhatt., khéli- f. ‘sport’ Git. may be connected. 
ksvēlati ‘jumps, sports’ R., ksvēli-, %Ra- f. ‘play’ BhP. 
ac. to EAW i 296 is sanskritization of khél-; but, 
although there is no form in NIA. with ch-, or ch-, Gy. 
eur. and arm. kh-, pal. k- (not x- and k- < Sk. kh-) attest 
ks(v)-. H. helná ‘to play’, if < *abhikhēl-, separates. 
khēl- from ksvél- or represents a late cmpd. with MIA. 
kh- < ks(v)-] 

1. Pk. Rhédanaa- n. ‘toy’, khéddvaga- ‘playing’; 

WPah. bhad. kkertu pres. part. n. ‘playing’; Or. khera 
‘sport, gambling’; — Si. kelanavá ‘to play’ or < 6 or 
8 below. 
. 2. Pk. kheddai ‘plays’, *dà- f., ^da-, "daya- n. ‘play’; 
S. khedaņu, kheda f.; L. khedan, khed f., awan. caus. 
khidàvun ; P. khednà, khidāunā, khed Es "WPah. bhal. 
kheddu pp. n. sg. ‘it was played’; G. khedo m. ‘actor’. 

3. Pa. khidda- f. ‘play’ (M. Grammont MSL xix 276 
< kridd-), Pk. khidda- n.; Si. kiduva, Kidiya ‘sport, 
dancing’, kidt ‘dancing-gir!’ ; — L. Rhitt f. ‘game’. 

4. Pk. khilavana- n. ‘toy’. 

s. Pk. Rhillai ‘plays’, "lana- n. ‘toy’; H. khill f. ‘fun’, 
lt ‘playful’. 

6. Pk. khēlai ‘plays’, °lana-, ^naya- n. ‘playing’; Or. 
khelībā vb., khela, *là sb.; G. khel? m. ‘itinerant actor’ ; 
M. khelné vb., khe] m. ; Ko. kheļtā. — Altern. < *khéll-: 


*KHEDD- 
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Gy. arm. eur. khel- ‘to play, dance’, pal. kēldr, caus. 
kelaudr; K. khélun vb., khēla, dat. khéli £.; N. khelnu 
vb., khel sb.; A. Rheldiba ‘to amuse’, khel ‘playing’; B. 
khelā, caus. khelāna, khel sb.; H. khelnā, caus. khilānā, 
khel m.; OMarw. khelai vb.; — Si. kelinavā vb., 
keliya sb. (but if spellings with / are original, then 
<< *khéd-). 

7. Pk. Rhellai, °lana- n.; S. khela t.; P. khelnā, lhnd, 
caus. khildund, khal?^; Or. kheli ‘sport’; Mth. Rhelab, 
Bhoj. khēlal, Aw. lakh. khēlab; OAw. khela m.; G. 
Rhelvii, khel m. 

8. Pa. kélàyati ‘fondles’, kēli- f. ‘play’; Si. keļinavā 
‘to play’, keliya ‘play’ if with original ļ (or < *khéd- or 
*khél- above or KRIDATI). 

*ABHIKHEL- 3 *KHIDDAKARA-. 


*khédd- ‘play’ see *KHED-. 


khéda- m. ‘lassitude’ R., ‘pain’ Paficat. [VKHID] 
Pa. kheda- m. ‘fatigue’, adj. ‘tired’; Pk. khēa- m. 


‘weariness, trouble, sorrow’: see next. 


khēdayati ‘presses down, molests, tires’ Mrcch. 
| VKHID] 

Pk. khčēt ‘tires’; Si. kevenavā, pret. kevuņā ‘to smart, 
be pained, tingle’ intr. fr. *kevanavā (EGS 48 *kē 
< KHĒDA- + venava). 


*khédd- ‘drive, pursue’. 

P. khednà ‘to persecute, expel’; Ku. khedno ‘to 
pursue’, N. khednu, A. khediba; B. khedāna ‘to chase 
away’; Or. khedībā ‘to chase (an animal)’; H. khedná 
‘to pursue’; — P. khedā, m. ‘pursuer; N. khedo 
‘pursuit’, A. khedā; B. H. khedd m. ‘elephant stockade’ ; 
G. khedo m. ‘pursuit’; — P. khedü m. ‘pursuer’, N. 
kheduwa. 


*khēdyatē ‘is fatigued’. [VKHID] 
Pk. khejjaná- f. ‘fatigue, tired voice’; WPah. jaun. 
khej ‘fatigue’. 


khéya- n. ‘needing to be dug’ Pāņ., n. ‘ditch’ lex. 
[KHAN] 

Gy. eur. xev f. ‘hole, opening, window’: origin of the 
gender is obscure. 


khélati see *KHED-. 
khelayáti see *KHĒP-. 
kheli- see *KHED-. 
*khēll- ‘play’ see *KHED-. 


*khešša- ‘a partic. sort of cloth’. 

K. khef m. ‘a kind of silk cloth worn by women as 
a girdle’; S. khesu m. ‘thick cotton cloth’; L. khes m. 
‘thick cotton shawl with coloured border’; P. kkes m. 
‘a kind of cloth’, ?^sz f. ‘small shawl’; N. khes ‘a partic. 
kind of cloth made in Bhadgaon’; B. kheś ‘a woollen 
wrapper’; H. khes, ^srá m. ‘a figured cloth’; G. khes m., 
°stya n. ‘a cloth loosely worn over the shoulders’; M. 
khés n.m. ‘a partic. kind of cloth (cotton, wool, or silk)’. 
— Gy. germ. keš ‘silk, silk threads’ W. P. Schmid IF lxvi 
143. 


xkhēsārī- ‘lentil’, 2. *késari- TICE KnsARÁ-] 

N. khesári ‘a kind of lentil’; B. Or. kkesāri ‘the pulse 
Lathyrus sativus’; Bi. khésdri, jo-khesarā ‘mixed crop 
of barley and peas’; Mth. khesārī ‘a kind of grain’ (Ysārī 
hyper-Hindiism?); H. khesārī, khis? f. “Lathyrus 
sativus’. 

2. H. Risári f. ‘L. sativus’. 


*khaiüc- ‘pull’ see *KHINC-. 
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Pk. khokkhai ‘barks (of a monkey), khokkhā- f. 
‘monkey’s bark’; N. Rkhoknu ‘to cough’, kkokt sb., B. 
khukā, H. khokhnd, khókhi f., G. khokhlo m., M. khoknē. 


*khokkha- ‘hollow’. 

S. khokho m. ‘anything withered and dried up’; Or. 
khokho ‘sound of hollow things when struck’; H. 
khokhā, ^kà ‘hollow, decayed’; G. khokh ‘dry and 
hollow’, khokhü n. ‘outer dry crust after inside is 
removed’; M. khok, khók f. ‘hole, bruise’; — Ext. with 
-r-: K. khókhor", khükh? ‘hollow’, P. khokhra, N. 
khokro, H. khokrá; OMarw. khokharo m. ‘cavity’; — 
with -l-: P. khokhid ‘hollow’; N. khoklo, khukulo ‘loose, 
slack’; H. khokhal, ?^khlà ‘hollow, decayed’ ; — with -d-: 
H. khokar ; — M. khokhas n. ‘hollow grains’. 


*khonga- ‘basket’. 
N. khógo, khuno 'fish-trap of basketwork’; B. Or. 
khungi ‘small bamboo wickerwork basket’. 


*khócc- ‘pierce, tear’ see *KHUCC-. 
khójati see *KHĒJJA-. 


*khoójja- ‘mark, footprint’. 2. *khējjati ‘tracks, seeks’. 
3. *khuddati [Conn. with khójati ‘steals’ Dhātup. is 
doubtful] 

I. Pk. khojja- m.n. ‘footmark’; L. khoji m. ‘tracker’; 
P. khoj m. ‘footprint’, Rhojjt m. ‘tracker of lost cattle’; 
N. khoj ‘clue’; A. khoj ‘footprint’; B. khoj, Rh5j ‘trace’; 
Or. khoja ‘footmark, trace’; G. khoj m.f. ‘search’. 

2. Paš. laur. xój-, weg. kūej- ‘to ask (— Par. khuj- 
IIFL i 264); Kal. rumb. Rhojim ‘I seek’; Bshk. khoj- ‘to 
ask’, Tor. kuj- (kh-?), Phal. khoj-, Sh. gil. khojotki, gur. 
khožyēny; P. khojnd ‘to seek’ (+ S. khojanu), Ku. 
khojno, N. khojnu; A. khojiba, ‘to beg, ask for’; B. khojā, 
khojà, khūjā ‘to search for’, Or. khojibā, Mth. khējab, 
OAw. khojai; H. khojnā ‘to seek, enquire’; G. khojvū 
‘to search for’. 

3. Kt. Rudd- ‘to ask’, Ash. kudd-, Wg. kud-, Paš. 
kur. xud-, Gaw. khud-. — Cf. N. khodalnu ‘to search 
for’ s.v. *KHODD-. 


*khofic- ‘tear, pierce’ see *KHUCC- 


*khoficà- ‘curve, bend’. [< *skuc- beside VKUC?] 

P. khūj f., "jā m. ‘corner’, N. khój, khóc, khūj ‘glen, 
ravine, depression between two hills; H. Rhiic f 
‘tendon Achilles’; G. khic f. ‘corner’. — See *KHUCCA-, 
*KUNCA-!. 


khóta- see KHORA-l. 
*khótayati ‘breaks’ see *KHUTATI. 


*khoti- ‘blemish’. 2. *khētta-. [Cf. *kuuTTA-* and 
KÜTA-?] 

I.Pk. khód:- f. ‘fault’; Tor. khór ‘ashes’ (Morgen- 
stierne AO viii 304 compares Sh. khdro < *sKĀRA-, but 
see 2 below); OAw. Rhori ‘fault’; H. khorī f. *wicked- 
ness’; OG. khodi f., G. khor f. ‘vice, fault’, M. khod f. 

2. Bshk. khot ‘embers’, Phal. khiito ‘ashes, burning 
coal’; Sh. khotá ‘false’, (Lor.) khot (fault; K. khó" 
‘base, impure’; S. khofu m. ‘deceit’, ^to ‘deceitful’; 
L. khot f. ‘alloy, impurity’, °td ‘alloyed’, awan. khotā 
‘forged’; P. khot m. ‘base, alloy (PhonPj 117 < 
kautya-), f. ‘vice, blemish’, khottd ‘vicious, impure’; 
Ku. N. khot ‘fault’; H. khotm_f. ‘deceit’, 7d ‘false, base’ ; 
Marw. khofo ‘bad’; OG. khotaüm ‘untrue’, G. khot f. 
‘mistake, loss, want’, % f. ‘waste of time’, °ti ‘alloyed, 
bad, lazy’; M. hot f. ‘falsehood, loss in trade’, "tā ‘false, 
alloyed’, "tī ‘delayed’. 

*NISKHOTA- ` *NISKHÓTTA-. 
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*khūtta- ‘blemish’ see prec. 
*khüda- ‘cavity’ see *KHOLA-*. 
*khódd- ‘dig’ see *KHODD-. 
*khónda- ‘lame’ see KHĒRA-'. 


*khótta- ‘donkey’. [Poss. «— same source as GHOTA-] 
D bhat. khoté, WPah. bhad. khautau, pan. cur. 
ota. 


*KHOTTARUPA-. 


*khóttarüpa- ‘donkey’. [*KHOTTA-, RUPA-] 
WPah. bhal. khótrü. 


*khotr- ‘dig’ see *KOTR-. 


*khódd- ‘dig’. 2. *khédd-. 3. *kidd-. 4. *gódd-. 
5. *g0dd-. 6. *gudd-. [Poss. conn. with khuddti 
‘thrusts (penis) into” RV., prákhudati ‘futuit’ AN, cf. 
also *KHOTR-, *KOTR-| 

I. P. khodnā ‘to dig, carve’, khudnd ‘to be dug’; Ku. 
khodno ‘to dig, carve’, N. khodnu, B. khodā, khudā, Or. 
khodibā, khud’; Bi. mag. khudnī "a kind of spade’; H. 
khodnā ‘to dig, carve, search’, khudnd ‘to be dug’ 
Marw. khodno ‘to dig’; G. khodvū ‘to dig, carve’, M. 
khodn? (also X KHANAYATI g.v.). — N. khodalnu *to 
search for? cf. *khuddati s.v. *KHOJJA-? 

2. B. khórá ‘to dig? or < *khotayati S.V. *KHUTATI. 

3. B. korā, Róra ‘to dig, pierce’, Or. koribā ‘to cut 
clods of earth with a spade, beat’; Mth. korab ‘to dig’, 
H. kornā. 

4. K. god" m. ‘hole’ > £^ karun "to pierce’; N. godnu ‘to 
pierce’; H. godnā ° to pierce, hoe’, gudnd ‘to be pierced’; 
G. god? m. ‘a push’; M. godné ‘to tattoo’. 

5. L. godan ‘to hoe’, P. godnd, goddi f. ‘hoeings’; N. 
gornu ‘to hoe, weed’; H. gornd ‘to hoe up, scrape’, 
gorhnā( x kārhnā?); G. godvü ‘to loosen earth round roots 
of a plant’. 

6. S. gudanu ‘to pound, thrash’; P. guddnd ‘to beat, 
pelt, hoe, weed’. 


khónamusa- m. ‘name of a place in Kashmir’ Rājat., 
?mukha- V car. 

K. khónamuh ‘name of a village 10 miles south-east 
of Srinagar’ Stein RajatTrans ii 458. 


*khóppa-! ‘coconut shell’. 2. *khóppada-. 
3. *khóppara-. 4. *khobbara-. [Cf. *KOPPARA-] 

I. S. khopo m. 'shell of coconut or egg"; L. khopá m. 
‘leather blinders on a bullock’s eyes’; P. khoppā, khopā 
m. “coconut kernel’; Or. ( Sambhalpur) khupult ‘hard 
shell of coconut’; H. khopā m. ‘coconut kernel’. 

E Ku. khoprī ‘skull’, N. khopri; H. khoprī f. ‘skull, 
shell’. 

3. K. khüp^ra ‘coconut shell, chestnut’; P. khopar 
m., "pri f. ‘skull’, khoprá m. ‘concave eyepieces over an 
animal’s eyes when driving a mill’; H. khoprd m. 
‘coconut kernel’, G. khopré o: G. M. khopri f. ‘skull’. 

4. M. khobrē n. ‘coconut kernel’. 


*khoppa-? ‘hole’. [Cf. *KHAPPA-"] 

Phal. khop ‘rung of a ladder’ (orig. ‘notch in a plank 
or trunk used as a ladder’ and, despite NOPhal 40, 
separate fr. A. khāp ‘layer’ s.v. *kHAPPA-); N. khop 
‘ravine’, "20 ‘hole in a wall’, °pz ‘little hole’, ?pilto; A. 
khob ‘hole, cave’, khupiyd ‘notch to place the foot on’; 
Or. khopa ‘pigeonhole’; H. khop f. ‘hole, cave’; M. khop 
f. ‘dint’, ^pá m. ‘hollow in a tree’ ; — Si. kopuva ‘sheath, 
scabbard' (but see *KHAPPA-1) ; — Ku. khopno ‘to make a 
hole’; N. khopnu ‘to pierce’; A. khopam ‘pressing the 
toes in to prevent slipping’ (but see *SKUPYATE). 
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*KHOLA-? 


*khóppa-? ‘hut’. 2. [Prob. «— Drav. 
DED no. 1441] 

1. M. Rhop, °pi f. ‘cottage, hut’. — Ext. with -d-: K 
khóp'r! f. ‘ruined thatched mud hut’; Ku. khopro 
‘hovel’; N. khopro ‘slave’s house’; A. khupari ‘small 
dark room”: Mth. Rhop*ri ‘hut’, M. khopdi f.; — with 
-tt-: G. khoptá n. ‘cottage, hut’, M. kkopat n., ?pti f. 

2. Bi. khēp, °pi ‘house for storing chaff’; Mth. khēp 
‘hut, nest’; Bhoj. khóp ‘cover of a granary’; M. khó f. 
‘hut’. — Ext. with -d-: Bi. khópri ‘shed on threshing 
floor’. 


*khompa-. 


*khóppa-* ‘bunch of hair. [— Drav. DED no. 1755] 

N. khop ‘bunch of woman's hair tied unplaited at 
back of head’; A. khopd 'hair-knot', B. khópà, Or. 
khopā, H. khopá m., H. M. khópá m. 


*khoppada- ‘coconut shell’ see *kHOPPA-!. 
*khóppara- ‘coconut shell’ see *KHOPPA-!. 


*khobbara- ‘coconut shell’ see *knóPPA-!, 


khoy4srama- m. ‘a district in Kashmir’ Rajat. 
K. khuy*hóm ‘name of a pargana’. 


khóra-! ‘lame’ KatySr., khēla-*, lex. 2. khēta-, 
khóda-lex. 3.*khuda-?. 4.*khutta-? (same as *KHUT- 
TA-*?). 5. khundaté? ‘limps’ Dhātup. 6. *khónda-. 
[Of non-Aryan origin PMWS 52. Cf. KUNTHATI ‘is 
lame’ and the list of ‘defective’ words s.v. KUNTHA- with 
which some of the ‘lame’ words collide. See also *KOLA-*] 

r. Si. kora ‘lame’, kera ‘lame woman’; — altern. 
< khēta-: N. khorando; A. khorātba ‘to limp’; OAw. H. 
khorā ‘lame’. 

2. Pk. khēda- ‘lame’; Or. khora ‘crippled, lame with 
leprosy &c.'; G. khorü Jame’; ; M. Rhod n. ‘a paralysed 
person’, "dā ‘paralytic or cramped (of a limb)’; — for 
N. A. Aw. H. see 1 above. 

3. Sh. gur. Rhürü ‘lame’, koh. khūrū (> gil. khuro); 
M. Rhuld ‘short and stunted of limb’. 

4. Ash. Ruta ‘lame’, Kt. kute, Wg. kuta, Dm. khuta, 
Paš. laur. kufd, ar. xuto (— Par. kuttó IIFL i 268), 
Shum. xufa, Gaw. khuta, Kal. khūta, Kho. khutu, Tor. 
(Biddulph) “kud”, f. “küd”? (= d?), Phal. khutu; K. 
khóth, dat. °tas ‘maimed, wanting a limb’. 

5. N. khunyāhā ‘deformed’ adj. from *khuninu ‘to 
ea with WN. -n- < -nd- as in Ku.; B. khürána ‘to 
imp 

6. Pa. khonda- ‘lame’, 2 khorā, f. khüri; H. khórá 
*crippled'. 


*khüra-? ‘cavity’ see *KHOLA-*, 


khóla-! n. ‘a kind of hat’ Kàd., ‘helmet’ lex., ĉaka- m. 
lex. [Pr. Kho. < *khóda-, Kt. Kal. < *khdda-, Sk. 
Paš. < khēla-, Tor. Sh. < *khēda- or *khēda-, M. 
< *khēda- or khēla-: these represent loans from 
different Iranian dialects at different stages, e.g. Av. 
xaoóa-, Psht. xl EVP 96] 

Kt. Ruf ‘cap’ (or «— Par. kur ~ Av. karati- IIFL i 
267), žukd-kui («— Kho. ?), Pr. woltk NTS xv 276; Paš. 
laur. khēlatā, weg. xolaték ‘cap’, Kal. khu; Kho. khói 
‘pointed cap’, Tor. khe, Sh. gil. khói, pales. "khói (> D. 
khói £.); M. khol E ‘hooded cloak’. — S. kolu m. ‘cloth 
cap covering the cheeks, helmet’ direct — Psht. xēl? 


*khóla-? ‘cavity, hollow’. 2. *kholla-?*, 3. *khóda-. 
4. *khēra-*, [Cf. Par. khur ` cave' IIFL i 1 265] 

I. Paš. gul. khol ‘ravine’; P. khol f. "cavity, hollow’ ; 
WPah. cur. khol ‘stream’; N. kholo "small river, valley’; 
Bi. khol, ?li ‘trough in which the share lies when fixed in 
body of plough’; H. khol, “lar m. ‘cavity, cave’; — A. 


KHOLA 3 
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kholība ‘to hollow out”, kholni ‘mortice’; Or. khoļibā ‘to 
dig’. — X KOTARÁ- q.v. 

2. Pk. Rholla- n. ‘hollow’; L. kholā ‘hollow’; Or. 
khola ‘cave’; G. khol f. ‘hollowness’; M. khol ‘deep’. 

3. Kho. (Lor.) khōl ‘cave, hollow under rock’; P. 
khor f. ‘cavity, hollow’; — A. khor ‘cavity, hole’ or 
< *khēra-*. 

4. Gy. arm. xor ‘deep, hollow, depth’, eur. xor ‘deep, 
depth’, wel. xoró ‘deep’; Sh. (Lor.) kór ‘cave’; L. khorī 
‘enclosure’; P. khord ‘empty’; N. khor ‘enclosure, trap’, 
?ro ‘crack in skin of foot’, ^ri ‘small pocket of leaves’; 
A. khor ‘cave’ (or < *khéda-); B. khor ‘sore in foot-and- 
mouth disease’; H. kkor m. ‘cave’, f. ‘cavity’, ^rá m. 
‘pit, cave’; M. khor m. ‘glen’. 


khoóla-? ‘lame’ see KHORA-'. 


kholi- f. ‘quiver’ lex. 

P. khol f. ‘sheath, case’; Ku. khol ‘covering’; N, khol 
‘sheath’, B. khol, ld; Or. khoļi ‘quiver’, °ld ‘sheath’, H. 
khol m.; — G. khoļīyū n. ‘quilt’; M. khol m.f. ‘pillow- 
case, mattress cover’. 


*kholl- ‘to open’. 2. *khull- ‘to be open’. 

I. Gy. pal. kólár ‘loosens’, eur. wel. xulav- ‘to comb 
out (hair), part, divide’; K. khólun ‘to open”, S. kholanu, 
L. awan. khólun; P. kholhnd ‘to open, loose’; WPah. 
rudh. Rholl- ‘to open’; Ku. gng. khoe ‘releases’; N. 
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3946 


3947 


3948 


VKHYA 


kholnu ‘to open’, B. kholā, khulā, Or. kholibá, Mth. Aw. 
lakh. kholab, H. kholnā, Marw. kholno, G. kholvū; M. 
kholne ‘to deepen (a well). 

2. S. khulanu intr. ‘to open’, L. awan. khullan ‘to be 
open’, P. khullhnd, WPah. cam. khulhnd, Ku. khulno, 
N. khulnu, B. khula, H. khulnā, G. khulvü, M. khulnē; 
— OMarw. khulo adj. ‘open’. 

*UTKHOLL-, *NISKHOLL-. 


*khólla-! ‘hut’. 
Pk. khulla- n. ‘hut’; G. M. kholi f. ‘inner room’. 


*khólla-? ‘cavity’ see *kHOLA-?. 


*khóva- 'inspissated milk'. 
P. khoá m., ‘milk boiled till thick’, N. khowd, khāvwā, 
B. khoyā, Or. khuā, H. khoá m., M. khovā, khavā m. 


*khēsa- ‘husk’, 

Sh. (Lor.) khóh ‘what is removed after pounding rice 
or maize’; B. Or. H. khosá m. ‘husk’; — N. khosto ‘husk 
(of maize &c.), eggshell’, Rhoselo ‘husk (of maize &c.)’, 
khoselnu ‘to peel, rummage'. — Si. koha ‘fibre of coco- 
nut husk’ rather < KOSA-. 


KHYA ‘make known’: ABHIKHYATI, AKHYATI, AKHYA-, 
AKHYATA-, *AKHYATRA-, AKHYANA-, *ACIKHYATI, UPA- 
KHYANA-, PRAKHYANA-, *VIYÁKHYATI, VYAKHYANA-, SAM- 
KHYA-, SAMKHYATI, SAMAKHYATI. 


3949 
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3953 


3954 


3955 


G 


-ga- ‘going’ in cmpds. [VGA] 

URAGA-, *ÜRDHVAMGA-, DURGA-, PADGA-, PÍTHAGA-, 
SUGÁ-; — by pop. etym. in TURAGA-, PATANGA-, 
PRAVAMGA-, SVARGA-. 


*gaksa- ‘tree’, gaccha- m. lex. 

Pa. gaccha- m. ‘bush’; Sh. gachi f. ‘twig’; N. gdch 
‘tree, shrub’; A. gas ‘tree’; B. gach ‘tree, plant’, Ychā 
‘Ilampstand’, gāchāna ‘to grow’; Or. gacha ‘tree’; Bi. 
gach ‘beanstalk’, gachi ‘first sprout of peas’, °chi ‘grove’; 
Mth. gach, gachid ‘tree’, gāchī ‘mango grove’; Bhoj. 
gach ‘tree’; H. gách m. ‘tree’, “chi f. ‘grove’; Si. gasa, 
gaha ‘tree’; — A. gds ‘numerative used with long or 
slender things’, B. gach. 


gagana-, "aņa- n. ‘atmosphere’ Yājū. 

Pa. gagana- n. ‘sky’, Pk. gagana-, gayana-, gaana- n., 
WPah. sod. gaz, roh. gjin, jaun. gain, OB. gana, Si. 
guvana. 


gankuka- see KANKU-. 


*ģangģgarīti ‘calls loudly’. [Poss. intens. of VGRŠ, but 
prob. onom. like *GARGARAYATI] 

G. gagarvii ‘to bellow like a bull’; M. gágarné ‘to be 
frightened’, gāgardā m. ‘outcry, brawl’. 


gansa- f. ‘the river Ganges’ RV. 

Pa. ganga- f.; A$. gamgd-puputake ‘name of a fish’; 
Pk. gamgà- f. ; K. gang f. ‘the Ganges, any holy stream’; 
A. gdng ‘the Ganges, river’; B. gār ‘river (esp. the 
Ganges); H. mar-gāg m. ‘dry bed of a river’; Si. 
gafiga, pl. gan ‘river’. 

*GANGĀMĶTTIKĀ-, 


*ģanģgāmrttikā- ‘Ganges earth”. [GÁNGA-, MRTTIKA-] 

S. gangātī f. ‘earth brought from the Ganges for 
making sectarial mark’; H. gágaufi f. ‘earth or sand 
from the Ganges’. 


*gacc- ‘press, crowd’ see *GICC-. 


*gacca- ‘mud’. [Perh. onom., cf. Drav. words s.v. 
*GICC- and Pahlavi gad, Pers. geč ‘mud’.] 

S. gacu m. ‘mortar, plaster’ (g/), gaci ‘plastered with 
mortar’; P. gacc m. ‘mud, mortar, cement’; H. gac m. 
‘noise made in walking through mud’; M. gaén? ‘to 
sink into mud’. 


gaccha- see *GAKSA-. 


gacchati ‘goes’ RV., ‘falls to the share of! Mn., 
‘understands’ MBh. [*GAM] 

Pa. gacchati ‘goes, arrives at, comes to know, exists’; 
A$. gir. gacheyam, dh. jau. gachema opt. ‘go’, NiDoc. 
gachati; Pk. gacchai ‘goes, knows, makes certain’; K. 
gaéhun ‘to go, become, be right’, ram. gachnu ‘to go’, 
kash. gaéhun, pog. gačhnu ‘to become’; WPah. rudh. 
(Rajputs) gaééhnd, (Untouchables) gacchnd ‘to go’, 
bhad. gähnü, bhal. gākņū, kha$. bhid. Seu. gā-, cur. 
gāhņhū, pan. ghénà; N. gachnu ‘to take a deposit’ (with 
a from caus. gachüunu ‘to make over'?), A. gasiba, 
gasdiba, B. gachā, gachāna; Or. gachibá ‘to fit, be con- 
tained in, be equal to, entrust’, gacháibá ‘to accumulate’. 
— Ši. gos, gohin absol. (with o after *got < *gantu 
H. Smith JA 1950, 187) < -gatya rather than Pk. 
gacchia. 
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3963 
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gaja- m. ‘elephant’ SadvBr. 

Pa. Pk. gaja- m., Pk. gaya- m.; G. ge-dal n. ‘herd of 
elephants’. 

GAJAVARA-, GAJENDRA-. 


gajavara- m. ‘best of elephants’ Jain. [GAJA-, vARA~-‘] 
Pk. gayavara- m.; H. poet. gaiyar m. ‘elephant’. 


ģajēndra- m. ‘chief of elephants’ MBh. [Gaja-, 
ÍNDRA-] 

Pk. gaimda-, gayamda- ‘best of elephants’; B. 
gaindá ‘police spy’ ODBL 247; H. gayád, gaīd, gēd m. 
‘elephant’. 


*gajj- ‘press, ram’ see *GANJ-. 


*Sajja- ‘foam’. 2. *gafija-*. 

I. S. gaji f. ‘foam, scum’, Ku. N. Bhoj. gāj; H. gd f. 
‘froth, scum’, gajānā ‘to cause to ferment’. 

2. B. gājā ‘frothing’, gājlā ‘froth, beestings’, gājā ‘to 
foam’. 


*gafij- ‘press, ram’. 2. *$ajj-. 3. *ģadd-. [Cf. 
gafija-' m. ‘disrespect’ lex. and GANDHAYATE] 

I. Pk. gamjai ‘oppresses, rebukes’, gamjta- ‘hurt’, 
gamjaņa- n. ‘disrespect’; N. gajnu ‘to ravish, rape (a 
woman)’; A. gáziba ‘to thrust, cram’; Or. gajibd ‘to 
ram, thrash’, gañjibā ‘to oppress, abuse’, gafjaņā 
‘abuse’; H. gājnā ‘to churn’, gājnā ‘to treat with con- 
tempt’; G. gājvū ‘to agitate, overpower, deceive’; M. 
gājnē ‘to torment’. 

2. Or. gājibā ‘to ram, thrash, fall in torrents (of rain)’. 

3. Pk. gaddia- ‘proud’ (?); B. gādā ‘to ram, cram’; H. 
gādnā ‘to press down, cram’. 


gafija-' ‘disrespect’ see *GANJ-. 


ganja-? m.n. ‘treasury’ Rājat., *grainstore W. [— Ir. 
EWA i 315] 

NiDoc. ganmni-dramga ‘treasure house’ T. Burrow 
BSOS vii 509; Kho. gonj ‘store room’. 

GANJAVARA-. 


*éafija-? ‘heap’. [Perh. same as GARJA-?] 

P. gafj m. ‘heap’; N. er ‘close growth of plants’; 
Bhoj. gāj ‘heap’. — With Pk. gamja- m. ‘cheek’ cf. 
GANDÁ-! and GANDA-?, 


*Safija-* ‘foam’ see *GAJJA-. 


gaūjavara- m. ‘treasurer’ Rajat. [<- Ir. EWA i 315] 
NiDoc. gamītavara. 


gafijà- f. ‘hemp (from which an intoxicating drink was 
made) lex. [Cf. grfja- m. ‘name of a plant’ Suér., 
grfjana- m. ‘a kind of onion or garlic? Mn., ‘tops 
of hemp chewed to produce inebriation’ W.: Sumerian 
GAN.ZI ‘hemp (?y R. Campbell Thompson, The 
Assyrian Herbal 43] 

Pk. gamja- m. ‘hemp (Cannabis sativa)’, "Jā- f. ‘drink 
shop’; Ku. gng. gāj ‘hemp’, N. A. B. gājā, Or. gaijd, 
°G7, Bi. Mth. H. gājā m. (— S. gájo m. ‘hemp plant’, P. 
gājā m. ‘hemp for smoking’); G. gáj» m. ‘hemp flower’; 
M. gājā m. ‘dried hemp’. 


*Satta- ‘piece’. 2. *gitta-. 
1. S. gatu m. ‘piece of stick in a dog’s collar’, gato m. 
‘piece of wall, piece of canal left undug’, gati f. ‘piece of 


alt ATH 


3966 


3967 


3968 


3969 


3970 
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elephant's tusk &c.’;P. gatt m. ‘cluster, stopper’, gattā m. 
‘stopper’ (= H. gattā m.); H. gātā m. ‘piece of land’. 
2. S. gitī f. ‘small bit of food’. 


*GATH ‘mould, form’. [By metath. < VGHAT?] 
*GATHATI, *GATHAYATI. 


*gathati ‘makes, forms’. [V*GATH] 

Pk. gadhai ‘forms’; L. garhávan ‘to bring buffalo- 
cow to bull’; P. garkņā ‘to copulate with (of bull or 
buffalo)’; A. gariba ‘to mould, form’; B. garā ‘to 
hammer into shape, form’; Or. garhtbā ‘to mould, 
build’, garhana ‘building’; Mth. garhāī ‘wages for 
making gold or silver ornaments’; OAw. gadhāt 
‘makes’; H. garhnd ‘to form by hammering’, G. 
gadhvū. — Altern. < GHATATE: Wg. garawun ‘to form, 
produce’; K. garun, vill. gadun ‘to hammer into shape, 
forge, put together’. 


GAD ‘drip’. [Poss. <- Drav. Master BSOAS xii 347; 
but perh. < *grd- in *GRILLA- (if < *grd-la-) or *grta- : 
*4*GRl. See also "GAL! and *arpp-] 

*GADA-*, GÁDATI, GADITA-, *GADA-', *GADAYATI; 
*NIRGADA-, *NIRGADATI, *NIRGADAYATI, *VIGADATI. 


£ada-! m. ‘ditch’ lex. [Cf. *Gappa- and list s.v. KARTÁ-!] 

Pk. gada- n. ‘hole’; Pa’. garu ‘dike’; Kho. (Lor.) goi 
‘hole, small dry ravine’; A. gard ‘high bank’; B. gar 
‘ditch, hole in a husking machine’; Or. gara ‘ditch, 
moat’; M. gal f. ‘hole in the game of marbles’. 


*gada-* ‘cultivated field’. 2. *&$ada-?. [Prob. same as 
*GADA-!, i.e, ‘something dug"] 

1. Ku. garo ‘field’; N. garo ‘terraced field’. 

2. Dm. gāfa ‘cultivated field’; Kho. (Lor.) gālu 
‘small field’. 


*gada-3 ‘dropping’. [VGAD] 

Pa. gala- m. ‘a drop’, galagalam gacchati ‘goes from 
fall to fall’; S. garo m. ‘hail’, L. (Ju) garā m., P. 
garā m. (cf. galā < GALA-); — Pk. gada- n. ‘large 
stone’? 


gada-* m. ‘young of the fish Ophiocephalus lata or 
Cyprinus garra’, °aka- m. lex. 

B. gar, garai ‘species of gilt-head fish’; Or. garisa, 
?íà ‘the fish O. lata’, gala ‘a kind of fish’. 


*gada-5 ‘hook’. 

Pa. gala- m. ‘hook, fish-hook’; Pk. gala- m. ‘hook’; 
N. gal ‘lever’; H. gal m. ‘hook, drag hook’; G. gal m. 
‘hook’; M. gal m. ‘hook, drag hook, hangman’s hook’. 


*ģada-* ‘neck’ see GALA-?. 


*padagada- ‘noise’. [Onom.: cf. *GHADAGHADA-] 

Pa. gaļagaļāyati ‘crashes, thunders’; Pk. gadayada-, 
odi- f. ‘sound of thunder’, gadayadamta- ‘making a 
dreadful noise’; M. gaddd m. ‘rumble’, gadādnē ‘to 
rumble’, gadgadné. 


gadati ‘drops, distils, runs as liquid’ Dhatup. [cap] 
Pa. galati ‘drips, trickles, rains, falls’; S. garanu ‘to 
drip’; A. gariba ‘to roll (as water)’; B. garā ‘to ooze out’, 
garāna ‘to make slide or roll’; Or. garibā ‘to flow down, 
fall, wallow, roll, pass (of time)’; Mth. garhab ‘to be 
melted, dissolve’ (Iw. with rh in place of r); H. garná 
‘to sink into’, G. garvii, M. gadnē; Si. galanavā ‘to 
ooze’, OSI. gaļavanavā ‘to dissolve’ (if with orig. I). 


*ģada-bada- ‘confused’. 2. *$adda-badda-. (Cf. 
*GADD-"] 

I. Pk. gadavada-n. ‘confusion’, S. garbarif. ; P. garhbar 
f. ‘sound of boiling water’, garhbaráhat f. ‘confusion’ ; 
Ku. garbarüno ‘to confuse’; N. garbar ‘confusion’, B. 
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garbar, °ri; Or. garabart ‘uproar’; H. garbar ‘confused’, 
m. ‘confusion, disorder’, °ré m., °ri, °rdhat f., G. 
garbar £., M. gadbad f., gadbadné ‘to be confused’. 

2. P. gaddvadd m. ‘confusion’. 


3975 gadi- m. ‘young steer’ lex., gali- m. lex. 

Pk. gali-, °lia- ‘badly trained, wild (of horse, donkey, 
ox)’; B. gar! ‘steer, lazy bullock’, adj. ‘given to lying 
down like a bullock at time of work, lazy’; Or. gar: 
‘calf, lazy ox, unbroken ox’; H. galiyā, gariyār m. ‘lazy 
ox’; G. galiyo m. ‘obstinate bullock’. 


3976 gadita- ‘distilled’ Apte. [*GAp] 
B. gari ‘rainwater flowing out from a village on to the 
fields'. 


3977 $adu-! m. 'excrescence on neck, goitre, hump on back’ 
Pan. Vārtt. 2. *gida-, [Prob. «— Drav., cf. GaNpÁ-!] 
I. Pa. gala- ‘boil, swelling (?)’; S. garhu m. ‘boil, 
abscess’, L. awan. gar, P. gar m.; B. Or. garu ‘swelling 
of any gland, goitre, hump on back’; M. gaļū n. ‘boil’. 
2. WPah. bhad. gir n. ‘goitre’, bhal. gil n.; N. girkho 
‘swollen gland’ (+ ?). 
GADULA-. 


gadu-? ‘waterpot’ see GADDUKA-. 


3978 $adulá- ‘humpbacked’ SadvBr., gadura- lex. 2. $an- 
dula- lex. [GApU-! and GANDA-"] 

1. Kho. (Lor.) gurüli ‘goitre, goitrous’; K. gad?r" 
‘goitrous’, gadur“ m. ‘goitre? (or < *GADDA-*?); Or. 
garula, garura ‘humpbacked’, H. garur. 

2. Pa. gandula- ‘humpbacked’, Si. gadula. 


3979 *gadd-! ‘dig, bury’. [Cf. list s.v. KARTÁ-!] 

L. gaddan ‘to sow’; P. gaddna ‘to sow, plant, fix’; N. 
gārnu ‘to bury, stab’; A. gāriba, gār” ‘to thrust, fix in’; 
B. gard ‘to plant, bury’; Or. gárzbá ‘to bury in a hole’; 
Mth. gárab ‘to bury’, Bhoj. gāral; H. gārnā ‘to bury, 
drive in’, OMarw. garai, G. gādvū, M. gādņē. — Caus. 
Gy. eur. garav- ‘to hide’, P. gaddund ‘to bury, drive in’; 
— intr. N. garnu ‘to be buried’, Mth. garab, G. gadvii. 


3980 *gadd-* ‘mix’. [Cf. gadhyati ‘is mixed’ Nir., and 
Kan. gadanisu ‘to join’] 
Paš. gad ‘mixed with, immersed in’ IIFL iti 3, 67; 
S. gadanu ‘to meet, join, mix’, gadu ‘jointly’; L. (Ju.) 
gaddan ‘to mix (of fluids)’; P. gadd ‘promiscuous’; H. 
gārnā ‘to unite’, gard ‘kneaded or mixed mud’ (or 
< *GĀDA-*). — Poss. Wg. gat ‘immersed’ but see 
GADHA-. 


3981 *$adda-! ‘hole, pit’. [G. < *garda-? — Cf. *cApp-! 
and list s.v. KARTÁ-!] 

Pk. gadda- m. ‘hole’; WPah. bhal. cur. gadd f., pan. 
gaddri, pad. gadór ‘river, stream’; N. gar-tir ‘bank of a 
river’; A. gara ‘deep hole’; B. gar, "rā ‘hollow, pit’; Or. 
gara ‘hole, cave’, gāriā ‘pond’; Mth. gari ‘piercing’; 
H. gārā m. ‘hole’; G. garād, °do m. ‘pit, ditch’ 
(< *gradda- < *garda-?); Si. gadaya ‘ditch’. — Cf. S. 
gidi f. ‘hole in the ground for fire during Muharram’. 
— XKHANI-: K. gān m. ‘underground room’; S. (LM 
323) gan f. ‘mine, hole for keeping water’; L. gán m. 
‘small embanked field within a field to keep water in’; 
G. gan f. ‘mine, cellar’ ; M. gan f. ‘cavity containing water 
on a raised piece of land’ (LM 323 < GAHANA-). 

*PRAGADDA- ; *GHARAGADDA-. 

3982 *gadda-? ‘bundle, sheaf’. 2. *gidda-. 

I. S. gado m. ‘bundle of grass &c.', ^d? f. ‘small do." ; 
L. gaddā m. ‘armful of straw’, °di f. ‘sheaf’; P. gaddā m. 
‘handful of sticks”, ^d: f. ‘load of rice in straw’, WPah. 
bhal. gaddi f. 

2. Bshk. gid ‘straw’. 

*gadda-? ‘boil, swelling’ see GANDÁ-!. 


*GADDA-! 


3983 *ģadda-* ‘sheep’. 2. $addara-, °dala- m. Apte. [Cf. 
gaddārikā- f. ‘ewe in front of a flock’ lex., gaddālikā- 
f. ‘sheep’ — Psht. gadiirai ‘lamb’ NTS ii 256] 

I. Ash. gadewd m. ‘sheep’, ^vi f.; Wg. gddawā, godó 
‘ram’, gudsok ‘lamb’; Pa&. gidi f. ‘sheep’; L. gad m. 
‘wild sheep’. 

2. Pk. gaddari- f. ‘goat, ewe’, ?riyá- f. ‘ewe’; Wot. 
gadūre ‘lamb’; B. gārai, ?rar ‘the long-legged sheep’; 
Or. gārara, garera, ?rará ‘ram’, gārari ‘ewe’, garara 
‘sheep’; H. gadar f. ‘ewe’; G. gādar, °drii n. ‘sheep’. 
— Deriv. B. gārle ‘shepherd’, H. gadariyā m. 


*gadda-badda- ‘confused’ see *GADA-BADA-. 
$addara- ‘sheep’ see *GApDA-*. 
gaddarika- see *canpa-*. 


gadduka- m. 'waterpot, vessel for boiled rice’ lex., 
gaddüka- m. lex. 2. $adu-?, gaduka- m. W. [Grouped 
by PMWS 55 with GARGARA-* and GHATA- as «— Mu.] 

I. Sh. (Lor.) gadubt ‘iron vessel’; K. giid“wa m. 
‘small metal pot”, S. gadá m., L. gadvi f., P. gadvà m.; 
WPah. bhal. guddū m. ‘inkpot’, gudri f. ‘earthen pot 
for boiling rice’; B. gāru ‘pitcher’; Si. kala-gediya 
*waterpot'; — G. ghádv» m. ‘earthen pot for ghee’ 
X GHATA-. 

2. P. garvā m. ‘brass jug’; B. garu ‘waterpot with 
spout’, Or. garu, ud; OÀw. gaduvana obl. pl. ‘waterpot’, 
H. garuā m. ‘narrow-mouthed waterpot’ (> Ku. N. 
garuwā ‘earthen pot’); G. gare» m. ‘metal waterpot’; 
M. gadū, ^duvà m. ‘drinking cup’. — Paš. shut. garū 
‘belly’, gul. garém ‘my belly’ (semant. cf. Kt. kfol 
‘belly’ «— Eng. kettle, and Eng. pot = belly). — N. 
gariyo ‘wooden oil vessel’, Raruwd ‘spouted brass pot’ 
X KARAKA-. 


*ģaddhati ‘pulls’. [See *kADDHATI: V*KADDH] 
Bshk. gadh imper. ‘pull!’; Phal. gad- ‘to take or 
pull out’. 


*gadha- ‘fort’. [Poss. with ODBL 500 < *gydha- 
(> cnuÁ-), Av. goraóa-] 

Pk. gadha- m., "dhá- f. ‘fort’; K. gad m. (= vill. 
*gar?) ‘small masonry fort built in the hills by a local 
chieftain’; S. garhu m. ‘fort’, P. garh m., Ku. gar, A. 
gar, B. gar, Or. gar(h)a, Mth. Bhoj. garh, OAw. gadha 
m., H. garhi f. (> N. gari), OMarw. OG. gadha m., G. 
gadh, ghar m. (whence gadhi m. ‘inhabitant of a hill 
fort’), M. gadhi, gaddī f. 

*GADHAPATI- ; SAMGADHA-. 


3987 *ģadhapati- ‘commander of a fort’. [*GADHA-, PATI-] 
G. gadhvi m. 


3988 gana- m. ‘troop, flock’ RV. [Poss. (despite doubts in 
EWA i 316) < *grna- ‘telling’ (cf. *GgNTI- and esp. 
SM ‘tells one's number (of troop of flock)’ Kās. 
— ob 

Pa. Pk. gana- m. ‘troop, flock’; Tor. (Biddulph) gan 
m. ‘herd’; K. gan m. ‘beehive’ = mdcha-gan m.; 
WPah. bhal. gan m. pl. ‘bees’; Si. ganaya ‘company’ 
EGS 52 but prob. — Pa. 

GANIKA-; AVAGANA-, SAMGANIKA-; 
*GANADHARI-. 


3989 $ánaka- m. ‘astrologer’ VS. [cANÁYATI] 
Pk. ganaya-, ^niya- m., OG. gaņīu m. 

3990 *$anakulika- ‘belonging to a hive’. [GANA-, KÜLA-] 
WPah. bhal. gonlli f. ‘bee’. 

3991 *ģaņadhārī- ‘holding a swarm’. [GANA-, DHARA-"] 
WPah. bhal. ganhar f. ‘beehive’. 

3992 $anana- n. ‘counting’ Pāņ., "nā- f. MBh. [GANAYAT!] 
Pa. gaņanā- f., A$. shah. man. ganana, kal. dh. 
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*GANAKULIKA-, 
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GANDA-? 


ganana, gir. ganana f., Pk. ganana- n., nd- f., Si. 
ganana. 

ganayati ‘counts’ MBh. [Prob. like GuNÁvarTI! < grn- 
(MIA. gan-, gin-, gun-) in grndti, ‘addresses, praises’ 
RV., cf. gārayatē ‘teaches’ Dhātup., *GIRATI”, *GRTA- 
(J. C. Wright).— GBR, See Add. s.v. GRNATI] 

Pa. ganéti ‘counts, takes notice of’; Aš. gantyati ‘is 
counted’: Pk. gané, "nai ‘counts’; Ash. gān- ‘to count, 
read’, Wg. gan- NTS xvii 255; Dm. gay- ‘to say’; Paš. 
gan- ‘to count’, Bshk. gān-, K. dod. ganno, S. gananu, 
L. ganan, (Ju.) g”, WPah. jaun. gaznó, Ku. ganno, N. 
gannu, A. ganiba, B. gana, Or. ganibd, Mth. ganab, Bhoj. 
ganal, Aw. lakh. ganab, G. ganvü, M. ganné, Si. 
gaņinavā. — Gy. as. gen-, eur. gín-, Bashg. gīr-, L. 
ginan, P. ginnd, Bi. ginab, H. ginnā. 

GANAKA-, GANANA-, GANITA-, *GANYA-, 
— GAŅĀ-. 
ganika- f. ‘courtesan’ Mn. [Cf. gánaka- ‘bought for 
a large sum’ Pan. — GANÁ-] Ë 

Pa. ganikã- f., Pk. ganiyà- f., K. gētt* f., Ši. gintya. 


*GRNTI-; 


ganikari-, ?riká-, ganiyári-, vadag” f. ‘the tree Premna 
spinosa the wood of which was used for getting fire by 
attrition’ lex. 

P. ganer m. ‘the field weed Avena fatua' ; Or. ganiāri 
‘the evergreen plant Premna integrifolia’; H. gantyārī 
f. ‘a partic. bush used for making fire by rubbing’. 


ganita- ‘counted’ MBh. [GAŅĀYATI] 
Pk. ganiya-, OSi. ginuvá (replaced by gānnā). 


ganiyari- see GANIKARI-. 
ganótsaha- see GANDA-*. 


$andá-! m. ‘goitre’ AitBr., ‘boil’ Suér., °di- m. W. 
2. *éadda-*?, [Prob. «— Drav. EWA 1 317 with lit., but 
cf. Psht. yund ‘round’, Pers. gunda ‘ball of leaven', 
gund ‘testicle?’ < *grnda- NTS xii 263. — See also 
GADU-l, GANDU-, *GIDA-, *GILLA-, KANDA-] 

I. Pa. ganda- m. ‘swelling, boil, abscess’; Pk. gamda- 
m.n. 'goitre, boil’, NiDoc. gamda; Gy. germ. gāro 
‘buttock’ (or < *KAŅTA-*?); S. gani f. ‘hump of bullock’, 
ganri f. ‘bubo’, gadi f. ‘pudendum muliebre, anus’ 
(< H.?); L. gannh m. ‘boil’; P. gann m. ‘protuberance 
round navel’, ganni f. ‘swelling on eyelid’, gand f. 
‘anus’ (— Hi: WPah. bhid. gand n. ‘infectious ulcer 
of sheep and goats’, jaun. gan ‘mumps’ ; Ku. gan ‘goitre’, 
gng. gān ‘hump’, gāņt ‘testicle’; N. gár ‘goitre’, gāri 
‘pudendum muliebre’, gdru ‘worthless fellow’; A. gar 
‘boil’; B. gar ‘protuberance round navel’, gāri ‘anus’; 
Or. güér, gándi ‘anus, vagina, buttocks, bottom (of 
anything)’; Mth. gdri ‘anus’; H. gar f. ‘anus’, gārū 
‘sodomite’; G. gad n. ‘anus’, gādū ‘mad’; M. gad f. 
‘anus, buttocks’, gådü m. ‘sodomite’; Si. gaduva ‘boil, 
abscess’, gadagediya ‘boils and pustules’. 

2. K. gadur' m. ‘goitre, bronchocele’ 
< GADULÁ-?); H. gaddā m. ‘lump, swelling, boil’. 

GANDULA-. 


ganda-? m. ‘joint of plant’ lex., gandi- m. ‘trunk of 
tree from root to branches’ lex. 2. *génda-. 
3. *éédda-?. 4. *ģēda-!. [Cf. KANDA-: prob. «— Drav. 
DED 1619] 

1. Pa. ganda- m. ‘stalk’, °di- f. ‘sugarcane joint, shaft 
or stalk used as a bar’, Pk. gamda- m., °diyd- f.; Kt. 
gana ‘stem’; Paš. laur. gandí ‘stem, stump of a tree, 
large roof beam’ (—> Par. gandd ‘stem’, Orm. gon ‘stick’ 
IIFL i 253, 395), gul. gend, nir. gani, kur. gdro; Kal. 
urt. gan ‘log (in a wall)’, rumb. gon (st. gónd-) ‘handle’, 
gundtk ‘stick’; Kho. (Lor.) gon, gonu, (Morgenstierne) 
gin ‘haft of axe, spade or knife’ (or < GHANÁ-*?); K. 
gond", grónd" m. ‘great untrimmed log’; S. ganu m. 


(or 


GANDA-3 
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‘oar, haft of atool,?no m. ‘sweetstalks of millet” ; P. gannā 
m. ‘sugarcane’ (— H. gannā m.), Bi. ganda, H. gara 
m., M. gādā m. — Deriv. Pk. gamdiri- f. ‘sugarcane 
joint’; Bhoj. gáreri ‘small pieces of sugarcane’; H. 
gāderī f. ‘knot of sugarcane’; G. gāderī f. ‘piece of 
peeled sugarcane’; — Pk. gamdali- ‘sugarcane joint’; 
Kal. rumb. gandau (st. "dāl-) ‘ancestor image’; S. 
ganaru m. 'stock of a vegetable run to seed'. 

2. Ku. gino ‘block, log’; N. gir ‘log’, giro ‘piece of 
sugarcane’ (whence gérnu, gir? ‘to cut in pieces’); B. 
gêr ‘tuber’; Mth. geri ‘piece of sugarcane chopped ready 
for the mill’. 

3. Pk. geddi-, giddiā- f. ‘stick’; P. gedī f. ‘stick used in 
a game’, H. geri f. (or « 4). 

4. N. gir, girrā ‘stick, esp. one used in a game’, H. 
geri f., geri f. (or < 3), G. geri f. 

*GAŅDĀSI-; *AGRAGANDA-, *PRÁGRAGANDA-. 
ganda-* m. ‘cheek’ VarBrS. [Cf. GALLA-: <- Drav. 
EWA i 317] 

Pa. ganda- m. ‘cheek’, Pk. garida- m. ; Paš. ainé-gánik 
‘eyelid’, Kal. ēt-gānduk; K. gond" m. ‘jaw’; M. gand 
m. ‘cheek’, Si. gada. 
gandá-* m. ‘rhinoceros’ lex., ĉaka- m. lex. 2. *$a- 
yanda-. [Prob. of same non-Aryan origin as KHADGÁ-! : 
cf. ganētsāha- m. lex. as a Sanskritized form — Mu. 
PMWS 138] 

I. Pa. gandaka- m., Pk. gamdaya- m., A. gar, Or. 
ganda. 

2. K. gód m., S. gendo m. (lw. with g-), P. gaīdā m., 
odi f., N. gairo, H. gaird m., G. gédo m., "di f., M. 
gēdā m. 
gaņdaka- m. ta coin worth four cowries’ lex., ‘method 
of counting by fours’ W. [«— Mu. Przyluski RoczOrj 
īv 234] 

S. gandho m. ‘four in counting’; P. ganda m. ‘four 
cowries’; B. Or. H. gandá m. ‘a group of four, four 
cowries’; M. gandá m. ‘aggregate of four cowries or 
pice'. 

*gandamba- ‘a partic. kind of tree’. 

Pa. gandamba- m.; Si. gādambu, °dumba ‘the tree 
Trema orientalis’. 
gandali- f. ‘a kind of grass’ lex. [Cf. gandadirva- f. 
‘id.’ Bhpr.] 

H. gddar, gādrī f., Gë m. ‘a grass like Saccharum 
munja'. 

*ģaņdāsi- ‘sugarcane knife’, [GANDA-?, Así-] 

Bi. gārās, ?sá ‘fodder cutter’, Gei ‘its blade’; Bhoj. 
gārās ‘a partic. iron instrument’; H. gārāsī f., °sd@ m. 
‘knife for cutting fodder or sugarcane’ (— P. gādāsā m. 
‘chopper for cutting fodder &c.’). 
$andi- see GANDA-*, 
gandi- f. ‘gong’, °dikd- f. BHS ii 208. [Cf. GHANTA-] 

Pa. gandi- f., Si. geda. 
gandu- m. ‘pillow’ Paficat. (< '*lump?), Ydū- f. Un. 
[Cf. caNpÁ-!] 

Pk. gamdua- n. ‘pillow’; Si. goda ‘heap, mass’ H. 
Smith JA 1950, 205. 
gandula- see GADULA-. 
gandipada- m. ‘earthworm’ AitBr. 2. $andolaka- 
m. Sarvad. 

1. Pa. ganduppáda- m., Pk. gamdüpaya- m., P. gádoà 
m.; H. géduá m. ‘tapeworm’; M. kādū m. ‘earthworm’, 
Si. gdda-panuva. 

2. Pk. gamdūla- m., M. gádol, °dil, *dval m.n.; Si. 
gādaluvā, gādavulā, vila ‘large earthworm, slow-worm'. 
$andolaka- see prec. 
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4008 gata- ‘gone’ RV. 2. Used adjectively at end of cmpd. 
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e.g. Adityagatam tēja? ‘shining of the sun’ MBh. 
[VGAM] 

I. Pa. gata-, Pk. gaya-, gaa-; — pret. of ‘to go’: 
NiDoc. gademi 1 sg., gadamti 3 pl; Gy. pal. gára, 
eur. gelo 3 sg.; D. gaus 1 sg., Ash. Wg. gom, Kt. 
gudsam; Tir. ga 3 sg., Pad. gīk (pl. gtz), Wot. gà, Gaw. 
gi, Kal. rumb. gāla, Bshk. Tor. ga; Phal. gūm x sg.; 
Sh. (Lor.) góu, K. góv, kash. góu, ram. géu, pog. dod. go, 
L. P. geā, bhat. ga, WPah. bhal. gea, pad. pan. gd, 
Garh. gaye, Ku. N. gayo, OB. gaü, OAw. gaeu, lakh. 
ga, H. gaya, OG. gayaü, gyau, giu, Si. giya. — Ext. 
-tlla-: Pk. gaillaya- ‘gone’, A. gala, B. gela; Or. gah, 
gelà 3 sg., Bi. gel, Mth. gela, Bhoj. gail, M. gelà. — 
With -d- after mada-, kada- < mytd- &c.: Pk. gada-, 
MB. gada. 

2. Pa. -gata- at end of cmpd. 'referring to, con- 
cerning’; Si. -gé genitive affix. 

DURGATA-, PARAGATA-. 


gáti- f. ‘going, gait? RV. [*GAM] 

Pa. gati- f. ‘course’, Pk. gai- f.; P. dog. g# f. ‘step, 
pace’, WPah. roh. gdī; H. gat karna ‘to let go’; M. gai f. 
‘merciful overlooking (of an offence)’; Si. gi ‘course, 
destiny’. — Ext. -(Dla-: H. gayal, gail, galī f. ‘path’ 
J. Bloch StudII 20, gailā m. ‘cart-track, rut’; OMarw. 
gailo, galo m. ‘road’. 


gatvi ‘having gone’ RV. [vcam] 
Pk. gamppi, Ash. gutt. 


gada- see GANDHAYATE. 
*ģadd- ‘press, ram’ see *GANJ-. 


*gadda-! ‘sediment, mud’. [Perh. < *garda-, cf. Pk. 
gedda- n. ‘mud’ J. Bloch LM 32x < *grd-, *gard- in 
Pers. gil ‘dirt’. But see list s.v. KARDA-] 

B. gād ‘dregs, lees, scum’; Or. gāda ‘sediment, dregs’ ; 
Bi. gad ‘low-lying land’; Mth. gādi ‘sediment of foul 
water’; H. gdd f. ‘sediment, dregs’ (— P. gád m.); M. 
gādā m. ‘muck, sludge’. — Ext. with -/-: M. gadal n. 
"dirt; — with JL: H. gadlā ‘turbid, dirty’; G. gadlū 
‘dirty, dusty’. — Deriv. M. gádg? ‘to become turbid’. 


*gadda-? ‘spotted, mottled’. 2. *$addara-. 

r. H. gādā m. ‘unripe grain parched in the ear’. 

2. L. gadra ‘flea-bitten grey (of cattle)’, (Ju.) gadar 
‘leucoderm, leprosy, inferior quality of rice’, gadrd 
‘piebald, spotted, leprous'; P. gaddar, °rd ‘half-ripe’; 
H. gadar ‘unripe (of grain or fruit)’. 


*šaddara- ‘mottled’ see prec. 
gadha- see *GADDA-. 


*$anagana- ‘murmur’. 2. *$unaguna-. 
I. N. gangan ‘murmur’, gangandunu ‘to grumble’: 
Or. ganagana ‘murmur’, G. gangan n., ganganvii vb., 
. ganganne. ` 
2. H. gungun f., gungunānā vb. 


*$andu- ‘ball’ see GĒNDUKA-. 
GANDH ‘hurt’: GANDHÁYATEÉ. 


gandha- m. ‘smell’ RV., gandhaka- in cmpd. ‘per- 
fumes’ Hariv. 

Pa. gandha- m., NiDoc. gadha, Pk. gamdha-, ?aya- 
m.; Gy. pal. gānd ‘flower’, as. gian ‘smell’, eur. wel. 
khand m., gr. khan f., Ash. gón, Wg. gün, (Lumsden) 
"gun(d)", Pr. gúndu, Dm. ghan, Paš. gandd ( < gandhaka- 
X Pers. ganda IIFL iii 3, 69), nir. gdéndd; Kal. rumb. 
ghon (st. ghénd-) ‘smell’, ghónda ‘rotten’; Sh. gil. gon 
m., koh. gur. gónn m., P. gannh f.; WPah. bhal. gan m. 


*GANDHAPŪRIKĀ- 
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‘deodar tree’; Ku. gng. gan’ ‘stink’; A. gāndh ‘smell’, 
H. gandh f., M. gandh m., gandhā ‘stinking’; Ko. 
gánda n. ‘sandalwood, sandalwood paste’; Si. gañda 
‘smell’. — Retention of ain H. M. due to infl. of Sk. 
and f. gender in P. H. (but also in Gy. gr.) to ganda f. 
«— Pers. — Deriv. Gy. eur. khand- ‘to stink’, We. gun-, 
N. gan(h)dunu ; B. gandhána ‘to perfume’ ; Or. gandhaiba 
‘to stink’, H. gādhānā, G. gādhāvū. 

GANDHALU-,  GANDHIN-, *GANDHA-, GANDHIKA-; 
*GANDHAPURIKA-, GANDHAVALLI-, GANDHAHASTIN-; 
DURGANDHA-, SUGANDHA-, SUGÁNDHI-, SUGANDHINI-, 
SAUGANDHIKA-; ASVAGANDHA-, *AMAGANDHA-, *AMI- 
SAGANDHIN-, KARPATAGANDHA-, DHÜMÁGANDHI-, 
*PITTALAGANDHA-, *MAHISAGANDHA-, *VAHADGANDHA-, 
VISRAGANDHA-. 


*ģandhapūrikā- ‘flower’. [GANDHA-, PURA-"] 
Kal. gambhūri ‘flower’, Kho. gamburi BelvalkarVol 
90. 


$andháyaté ‘hurts’ Dhātup., gandhana- n. ‘injury’ 
lex. [VGANDH, but cf. *GADD- s.v. *GANJ-, and gada- m. 
‘illness’ Sušr. (agadá- RV.), Pa. gada- m., Pk. gaya- m. 
LM 322] 

Pa. gandhana- n. ‘injuring’; M. gādņē ‘to torment’. 


gandharvá- m. RV. 
Pa. gandhabba- m., Pk. gamdhavva- m. 
GANDHARVA-. 


gandhavallī- f. ‘name of a plant’ lex. [GANDHA-, 
VALLI-] 

Cf. B. gādhāl, Ylī ‘a foetid-smelling creeper’; H. 
gūdhel f. ‘the plant lemon-grass or Andropogon 


schoenanthus (= gandhbel)’. 


gandhahastin- m. ‘elephant in rut? R. [GANDHA-, 
HASTÍN-] 

Si. gandatd. 
gandhālu- m. ‘fragrant rice’ lex. [GANDHA-] 

Pas. ganddr ‘a kind of grain’, gandará ‘vegetables’ 
IIFL iii 3, 69 with (°). 
gandhin- ‘odoriferous’, -gandhika- in cmpd. MBh. 
[GANDHA-] 

Pa. -gandhin- in cmpd., gandhika- ‘fragrant’; Pk. 
gamdhi- ‘smelling’, °dhia- ‘stinking’; Or. gandhi, 


°dhia ‘putrid’; Bhoj. gānhī ‘troublesome’; H. gádhi f. 

‘asafoetida, a partic. kind of grass’. — Ext. -la-: Gy. as. 

ganila ‘rotten’, pal. gdntld ‘flower’, eur. germ. khandali 

‘privy’. — Ši. geñda ‘the vegetable Portulaca oleracea’? 
*AMISAGANDHIN-. 


4022 *$appa- ‘talk’, [Onom. cf. JALPATI?] 


4023 
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K. gaph, dat. °pas m. ‘joke’; P. gapp f. ‘tittle-tattle’, 
gappi m. ‘boaster’; Ku. gaph ‘absurd news’; N. gaph 
*tittle-tattle', gapphar ‘boaster’; A. gap ‘boast’; B. gappa 
*tittle-tattle', Or. gapa, H. G. M. gap f. 


*ģabba- ‘filling of a hole’. 2. *gampa-. 

I. N. gab, gdp ‘rubble for filling in a wall, strong 
foundation stone of a wall’; G. gábr? f. ‘filling of a hole’; 
M. gābdē n. ‘patch for a hole’. 

2. S. gamba f. ‘mud building’ (g!). 


*ģabhara- ‘deep’ see GABHIRA-. 
*gabhina- ‘deep’ see next. 


gabhira- ‘deep, solemn’ RV. [GAMBHAN-] 

Pa. gabhira- ‘deep’, Pk. gahira-; S. gaharo (g!) ‘deep- 
coloured, dense, sound (of sleep)’, gahar f. ‘sleep’; P. 
gahirā ‘deep-coloured, dark, muddy’; Ku. gair ‘glen’, 
gairo ‘deep’, gng. gér ‘mountain slope’; N. gairo ‘deep, 
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GAMBHAN- 


valley’; B. gahir, gaird, ghairá ‘deep, a hollow’; Or. 
gahira ‘deep, a deep place, large rice-field', gaira ‘deep’ ; 
Bi. gahrā ‘rich (of soil)’; Mth. gahiy ‘deep’ (z for r as 
hyper-Hindiism for gahir), Bhoj. Aw. lakh. gahir; H. 
gahird, gahrá ‘deep, important’ ; OMarw. gaharau ‘deep, 
important’; G. gherii 'deep-coloured' ; M. gahirā deen 
(of water, colour, sleep). — S. Bi. H. forms with 
gah(a)r- prob. < gahir- rather than < *gabhara- (cf. 
gambhára-) in Pk. gahara- m.n. ‘cave, jungle’. — A. 
gahin ‘grave’, B. gahin ‘deep, a hollow’ poss. with x 
< eastern /, but perhaps like Si. gáhunu, gihini ‘thick’ 
< *gabhina-. 


GAM ‘go’: GA-, GACCHATI, GATA-, GATI-, GATVÍ, GAMA-, 
GAMATHA-, GAMANA-, GAMAYATI, GAMITA-, GAMYA-, 
GAMYATE, GAMIN-, JAGAT-, *JANGAMA-; ATYAGATA-, 
ANAGATA-, ANUGÁ-, APAGATA-, APAGAMA-, ÁGACCHATI, 
ÁGATA-, AGAMANA-, AGAMIN-, ÜDGACCHATI, UDGAMA-, 
*UDGAMATI, UDGAMANA-, *UDGAMYATE, *UDGAMAYATI, 
UPAGA-, NIGAMÁ-, NIRGAMA-, *NIRGAMATI, NIRGAMAYATI, 
*PRAGAMATI, *PRAGAMAKA-, PRATIGAMANA-, PRODGATA-, 
VIGAMA-, SAMGÁ-, SAMGACCHATE, SÁMGATA-, SÁMGAM- 
AYATI, SAMĀGAMA-; — VGA. 


gama- m. ‘course’ Pāņ., ‘intercourse with a woman’ 
Mn., ‘flightiness’ lex. [VGAM] 

Pk. gama- m. ‘way, behaviour, understanding’; P. 
gaí m. ‘purpose, selfishness’; B. gð ‘whim, advan- 
tageous bargain in trade’; Or. gail ‘intention, pride’, 
gaitā ‘proud, sullen’; OAw. gavd ‘opportunity’, lakh. 
gaū ‘chance’; H. gaii f. ‘opportunity, need’; M. gav f. 
‘opportunity, leisure’; — G. gam f. ‘inclination, know- 
ledge’, gama m. pl. ‘vigour of mind’ perh. rather 
< GAMYA-. 


gamatha- m. ‘traveller’ Un. [*cAM] 

H. gawahiyd m. ‘guest’. 
$ámana- n. ‘going’ KatySr., ‘sexual intercourse’ 
ParGr. [*GAM] 

Pa. gamana- n. ‘journey’, NiDoc. gamammna, Pk. 
gamana- n., °nd-, ?nayd- f.; P. gaman m. ‘walking, 
sexual intercourse’; Ku. gauno ‘foot, leg’; N. gawan 
‘journey’, (Tarai) gaunā ‘bringing home of the bride’; 
MB. gana ‘way’, B. ānā-gonā ‘coming and going’; Bi. 
gawan, gaunā ‘bride’s second coming on puberty to 
husband's house’, Bhoj. gawanā; OAw. gavana m. 
‘gait’, °nd m. ‘bringing home of the bride’, gavanai 
‘goes’; H. gaun m. ‘shady place where oxen are tied, 
slope of a well’, gaund m. ‘bringing home of the bride 
on puberty’, gauni f. ‘opportunity’. 

*AGRAGAMANA-, PURÓGAMANA-. 


gamayati ‘causes to go’ RV. 2. $amita- ‘sent away, 
caused to die MBh. [*GAM] 

I. Pa. gaméti, Pk. gamēt, gamávai ; S. gāvātņu (g!) ‘to 
lose, waste’; P. gāvāuņā, gumāuņā ‘to lose, damage’; 
WPah. bhad. godnii, pan. cur. cam. gudnd ‘to lose, 
waste’; Ku. gauno ‘to let pass, lose’; N. gumdunu ‘to 
lose’; A. gāzvātba, gow® ‘to pass (time), B. géydna, 
OMth. gamavat, OAw. gamvāi; H. gawand ‘to squander, 
lose, pass (time)’, G. gamdvvii, gum?; M. gāvāī, gàvai f. 
*abandoning a village (rather than obeying Government 
orders)’. 

2. Pk. gamiya- ‘passed’; S. gáá ‘lost’, OMarw. gavi. 
gamita- see prec. 


$ámbhan- n. ‘depth’ VS. 2. *gambhiina-. 
*gambhu-, cf. GÁHV-ARA-] 
I. Paš. gamba ‘deep’ < *gambhaka- IIFL iii 3, 68. 
2. Sh. gabün m. ‘foot of mountain, bottom, tree- 
trunk’ (— Bur. gamün ‘bottom’ NTS xiii 92). 
GABHIRÁ-, | *GABHINA-, | GAMBHIRÁ-, 
*GAHURA-, GÁHVARA-. 


[Fr. 


GAHANA-, 


GAMBHARI- 
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gambhari- f. ‘the tree Gmelina arborea’ lex. [See 
KARSMARYA-~] 
Bho}. gamhārī ‘a partic. kind of tree’. 


gambhira- ‘deep’ RV. [GÁMBHAN-] 

Pa. gambhira- ‘deep’; Pk. gambhira- ‘deep’, °ria- n. 
‘depth’; Wg. Gambir ‘name of a valley and village in 
Tregam’ (cf. Gambila ‘name of a river in Bannu” NTS 
xvii 321); S. gēbhīru ‘sedate’; OAw. gambhird ‘deep’, 
OMarw. ghamira; M. gábhir ‘deep (of water), serious’; 
Si. gdmburu ‘deep’, "ra ‘depth’ (kumburu ‘deep’ with k- 
from Tam. GS 43, ‘rice-field’ cf. Or. gahira s.v. 
GABHIRÁ-). — X SKAMBHÁ- : M. khābīr ‘firm, substantial 
(if used of a building, = khammāl). — See GABHĪRA-. 


gamya- ‘accessible’ MBh., ‘intelligible’ Mn. [VGAM] 

Pk. gamma- ‘accessible, intelligible’; S. gam: f. 
‘knowledge’, N. gam ‘secret’; A. gam ‘inkling’; G. gam f. 
‘inclination, knowledge’, gamā m. pl. ‘vigour of mind” 
(or < GAMA-?); M. gam m. ‘meaning’. 


éamyatë ‘one goes, it is understood’ Kas. [*GAM] 

Pk. gammai ‘is known’; N. gamnu ‘to brood over’, 
città ma g? ‘to come into the mind’; A. gamiba ‘to be 
lost (as money in a business)’; Or. gamibā ‘to under- 
stand’; H. gamnā ‘to be lost, elapse’; G. gamvii ‘to 
approve’; M. gamné ‘to appear to, seem fit, elapse’. 
— Deriv. H. gamānā ‘to pass (time), M. gamavind ‘id.’, 
gamdáwviné ‘to lose’. I 


*ëayanda- ‘rhinoceros’ see GANDÁ-*. 


ģarā-! ‘swallowing’ Pan. [VGR*] 
Si. garā ‘act of swallowing’. — See GALA-*. 
AJAGARÁ-. 


$ará-? m. ‘any drink’ SBr., n. ‘poison’ MBh. [veR?] 
Pk. gara- m. ‘a partic. poison’; G. gar m. ‘poisonous 
fecal matter of some animals and birds’; M. gar m.n. 
‘poison’, Si. gara. 
GARALA-. 


gara-? ‘a partic. disease’ see *GARU-". 


garana-'! n. ‘dripping’ W. [4*ci!] 
Si. gurunu ‘melting’. 


garana-? n. ‘act of swallowing’ lex. [veR?] 
We. gerand ‘throat’. 


garala- m. ‘poison’ MBh., ‘snake-poison’ lex. [GARÁ-?] 

Pa. Pk. garala- n. ‘poison, snake-poison', P. garal f., 
A. B. garal, Or. garala, H. garal m., G. garal n. (<- Sk. 
with Z?); M. garal f. ‘snake-poison’, garļā m. ‘juice of 
certain herbs and drugs obtained by rolling them in 
betel-leaf and chewing them’, garli f. ‘water or some 
crudity rising in the mouth’; Si. garala ‘snake-poison’. 


*garu-! ‘skin disease’. [Cf. gará-? m. ‘a partic. disease’ 
Sušr. and words for ‘itch’ ending in -Ë s.v. KHARJU-!] 

Gy. gr. ger, gel m. ‘itch’, boh. ger f.; S. garu (g!) f. 
‘mange’, garo ‘mangy’, m. ‘iron-grey horse’; H. gar f. 
“tch in throat and breast of a horse, farcy’; M. gar f. 
‘id., scurf on hair of horse or man’. — Ext. -//a- : Gy. 
eur. geralo, gelalo ‘affected by itch or scab’; B. garal 
‘eczema’. 


*ģaru-* ‘pulp, pith’. 
S. garu f. ‘pulp, pith, marrow’, G. M. gar m.; M. 
garā m. ‘lump of the pulp of jackfruit’. 


garudá- m. ‘a mythical bird’ Mn. 

Pa. garula- m., Pk. garuda-, °ula- m.; P. garar m. 
‘the bird Ardea argala’; N. garul ‘eagle’, Bhoj. garur; 
OAw. garura ‘blue jay’; H. garur m. ‘hornbill’, garul 
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VGARD 


‘a large vulture’; Si. guruld ‘bird’ (kurullā infi. by 
Tam. ?). — Kal. rumb. gērvēltk ‘kite’ ?? 
GARUDA-, GARUDIKA-. 


$árgara-' m. ‘whirlpool’ AV., ‘a musical instrument’ 
RV. (Sáy.) [Same as GARGARA-??] 

Pa. gaggara- n. ‘cackling of geese’, gaggaraka-, 
°alaka- m. ‘whirlpool’; Pk. gaggara- ‘making an in- 
articulate noise’. 

*GARGARAYATI. 


$argara-? m. ‘churn’ MBh., ?r;- f. ‘churn, waterpot’ 
Hariv. [Onom. and prob. same as GARGARA-', cf. 
similar onom. formation in Eng. guggle, guglet NED 
s.vv. — Ac. to PMWS 55 with karkarī- f. ‘waterjar’ 
Bhartr. — Mu.] 

Pk. gaggari- f. ‘small waterpot' ; Ku. gāgro *waterpot', 
gng. gāgar; N. gāgro ‘earthen jar’, °ri ‘copper jar’; A. 
gāgarī "waterpot', B. gdgri; Or. gagarā ‘large metal 
water vessel’, gdgari ‘earthen pot’; Bi. gagrd, °ri ‘copper 
or brass water vessel’, Mth. gdgari; Bhoj. gagarī 
‘earthen pot’; Aw. lakh. gagard ‘jar’, °vi ‘small jar’; H. 
gdgar f., gagrā m., gāgrī f. ‘waterpot’, G. gāgar, ger 
f. — K. gag"r" f. *waterpot', L. gagu f., P. gāggar, 
gāgar, %t f. are — E. 


gar$ara-? m. ‘the fish Pimelodus gagora' lex., ?raka- 
m. Sušr., gargāta- m. lex. 

A. gāgal ‘the fish Aruis gagora’; B. gāgrā ‘the fish 
Silurus ascita’; Or. gāgara ‘a kind of fish without 
scales'. 


*óaróarayati ‘roars’. onom. cf. *GAN- 
GARITI] 
Pa. gaggardyatt ‘whirls, roars (of waves)’; 


gagaráy f. ‘thunder’. 


[GARGARA-!: 


K. 


Sargata- see GARGARA-*. 
GARJ ‘roar’: GÁRJATI, GARJANA-, GARJA-, GARJITA-. 


ģārjati ‘thunders, roars’ MBh. [*GaRj] 

Pa. gajjati, Pk. gajjai, K. grazun, S. gajaņu (g, j!), 
L. gajjan, awan. gajan, P. gajj°nd; Ku. gājno ‘to be 
resounded, be famous’; A. gāsiba ‘to thunder’, MB. 
gāje, Or. gājibā; Bhoj. gājal ‘to be happy’; OAw. 
gajai ‘thunders, roars’ ; H. gājnā ‘to thunder, roar, revel, 
be pleased’; OMarw. gājai ‘thunders’, G. gājvū, M. 
gājņē. 
$arjana- n. ‘roaring, thundering’ R. [Gan] 

Pa. gajjana- n. ‘roaring’; Pk. gajjaņa- n. ‘thunder’, 
H. gājan m., OSI. gājun. 


garjara- see GARJARA-. 


ģarjā- f., %Ji- m. ‘roaring, thunder’ lex. [ VGARJ] 

Pk. gajji- f. ‘thunder’; K. graz f. ‘roaring’; H. gāj f. 
‘thunderbolt, wrath’; G. gāj-vīj f. ‘thunder and light- 
ning'. 
garjita- n. ‘rumbling’ Yajfi., ‘roaring (of elephant)’ 
MBh., m. ‘a roaring elephant’ lex. [cary] f 

Pk. gajjia- n. and adj. ‘roaring’; Ku. gng. gaj’ 
*cattle'. 


ģārta-! m. (n. MBh.) ‘hole, cave, grave’ SBr., ‘canal’ 
Mn., ?tá- f. Paficat. [Cf. list s.v. KARTÁ-!] 

Pk. gatta- m., ?tá- f. ‘hole, pit’; A. g@t ‘hole in the 
earth’; OB. gat: ‘hole’ ODBL 502; Or. gata ‘hole, 
grave, wild beast’s den’, už-gāta ‘white ants’ nest’; — 
ext. with -/-: WPah. bhid. getlēu n. ‘small hole’. 


$árta-? m. 'high seat, chariot seat RV., 'chariot' 
Gaut. [See *cARDA-?, *GADDA-] 
*UDGARTA-. 


GARD ‘cry’: GÁRDA-!, GARDABHA-. 


GĀRDA-! 


4052 


4053 


4954 


4955 


4056 


gárda-' m. ‘crying’, galda- m., gdlda-, %°da- f. ‘speech’ 
Naigh. [gdrdā-, gdldàá- f. ‘stream (?) RV. semant. cf. 
nadí-. — NGARD] 

Tir. (Leech) yod? 'abuse' ? 


*ģarda-* ‘seat’. [Cf. gárta-? m. ‘high seat, chariot 
seat’ RV., ‘chariot’ Gaut. EWA i 327 of IE. origin, but 
prob. with T. Burrow BSOAS xii 377 — Drav.: Kan. 
garduge, gaddigé ‘throne, seat’, Tel. gadde. — Poss. 
same as *GADDA-] 

K. gád' f. ‘the royal court where the king transacts 
business’; S. gado m. ‘bundle of grass’, °dz f. ‘small do.’, 
gādī f. ‘soft pad, cushion’ (— H. or G.); P. gaddi, 
gaddi ‘cushion, pad, seat’ (— H. gaddà m. ‘quilted 
mattress’, gadd: f. ‘cushion, royal cushion’); N. gādi 
‘seat, throne’; A. gādī ‘seat of honour, wadded pad on 
elephant's back’; B. gādi ‘pile, stack, elevated place’; 
Or. gādi ‘heap, mound, seat, throne’; H. gādī f. ‘thin 
mattress, cushion’; G. gádi f. ‘pad, raised seat’; M. 
gādī f. ‘pad, cushion, throne’, gadelā m. ‘large stuffed 
seat'. 


gardabhà- m. ‘ass’ RV., °bhi- f. AV., °bhaka- m. 'any- 
one resembling an ass’ Kas. [VGARD] 

Pa. gaddabha-, gadrabha- m., °bhi- f., Pk. gaddaha-, 
°aya-, gaddaha- m., gaddabhi- f., Gy. as. ghddar JGLS 
new ser. li 255 (< gadrabha-?), We. gadā, Ning. gads, 
Wot. gadā m., Ydaī f., Gaw. gadā m., °deri f., Kho. 
gordóy (< gardabhaka-; — Kal. gardokh as the Kalashas 
have no donkeys, G. Morgenstierne FestskrBroch 
Iso), Bshk. gadā m., °déi f., Tor. godhó m., gedhéi f., 
Mai. ghadā, Sv. gadaré, Phal. gadaró, S. gadahu m., 
L. gaddáh m., "dēh f., (Ju.) gad-hà m., "hī f. ‘ass, 
blockhead’; P. gadhá m., °dhi f., WPah. pad. cur. cam. 
Ku. gadhā, N. gadoho m., "daki f., A. gádh m., °dhi f., 
B. gādhā m., °dhi f., Or. gadha m., °dhuni f. ‘ass’, 
gadhā ‘blockhead’; Bi. Mth. Bhoj. H. gadahd m., "hī f., 
OG. ghaddaii m., G. gaddhs m., ?dhi f., M. gádhav m., 
°dhvi f. (lw. gadhdā m.), Ko. gādhū, Si. gādumbuvā 
(gadubuvā < Pa.). 


$árbha- m. ‘womb, foetus, offspring’ RV., ‘inside, 
middle’ MBh. 

Pa. Pk. gabbha- m. ‘womb, foetus, interior’; NiDoc. 
garbha ‘foetus’; K. gab m. ‘womb, sprout of a plant’; 
S. gabhu m. ‘foetus, kernel, pith’; L. gabbhd m. ‘young 
calf’, (Ju.) gabh m. ‘foetus’; P. gabbh m. ‘foetus’, 
gabbhā m. ‘vulva, interior’; Ku. gab ‘foetus’, gng. 
‘sprout’; N. gdbh ‘secret’, gābho ‘core, inside (e.g. of 
a fruit ; B. gdb ‘foetus’, gāb(h)ā ‘foetus, spathe of a 
plant, river-bed’; Mth. gābh ‘womb (of animals)’; H. 
gübh ra. ‘pregnancy (esp. of animals)’, gàbhá m. ‘new 
leaf springing from centre of plaintain tree’, gab m. 
‘pulp, pith’; G. gābk, gháb m. ‘foetus (of animals)’, 
gabho, ghabo m. ‘any filling of a hollow, pulp’; M. gābk 
m. ‘foetus, recess among the hills’, gdbhá m. ‘heart, 
core’; Ko. gābu ‘foetus (of animals)’, gābbo ‘inner core 
of plaintain stem’; Si. gdba, gaba ‘womb’. — Deriv. 
K. gob" ‘heavy’; N. gabhinu ‘to conceive (of cattle)’; 
A. gabhiyá ‘one who lives with his wife's family’; Or. 
gābhil ‘with young (of animals)’; Si. gārhbtli ‘pregnant’ 
H. Smith JA 1950, 196. — x *GUDDA-: N. gubho ‘core’; 
H. gubhīlā ‘lumpy’. — X *GUDDA- or KUKESÍ- : L. gubbh f. 
‘pot-belly’. 

GARBHIŅĪ-, GARBHA-; SAGARBHA-; *GARBHAGHARA-, 
GARBHARÜPA-, *GARBHAVARA-, GARBHASRAVA-, GARBHA- 
GÀRA-. 


*sarbhaghara- ‘inner room’. TICE garbhagrha-, 
-gēha- n. ‘inner sleeping room’ MBh. — GĀRBHA-, 
GHARA-] 


Pk. gabbhahara- n. ‘inner room’. 
*GARBHAGHARAKASTHA-. 
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GÁRHATI 


*šarbhaģharakāstha- [*GARBHAGHARA-, KASTHA-] 
See *GARBHĀGĀRAKĀSTHA-. 


$arbharüpa- m. ‘a youth’ Bālar., pl. ‘the children” 
Divyāv., ĉaka- m. lex. [GARBHA-, RÜPÁ-] 

K. gēbur m. ‘boy’; S. gabhirü m. ‘stripling’, gabhüru 
m. ‘boy of 5 or 6 years’; L. gabbhrū ‘in prime of life’, m. 
‘best man at wedding’, (Ju.) gabhrū, awāņ. gābhrū 
‘husband’; P. gabb(h)rá m. ‘young man, young hus- 
band’; WPah. pad. góbhar pl. ‘sons’, cur. gabhri ‘boy’; N. 
gabru ‘youth between ro and 16 years’; A. gābharū 
‘adult, adult girl’, gabhurd ‘boy’; B. gáb(hur ‘youth’; 
Bi. gabhrü ‘bridegroom’; Bhoj. gabharü ‘young’; H. 
gab(h)rū ‘childish’, m. ‘stripling, bridegroom’. 
*sarbhavāra- ‘hair of foetus’. [GÁRBHA-, vÁRA-!] 

H. gabhudre m. pl. ‘hair of a newborn child’. 


‘abortion’ Mn., garbhdsrdva- m. 
Sušr. [GARBHA-, SRĀVA-) 
Si. gabsāva, gaps?, gass?. 


4060 ģarbhāģāra- n. ‘inner chamber’ Kathās. [GÁRBHA-, 


4061 


4062 


4063 


4064. 


4065 


4066 


4067 


AGARA-} 

Aš. man. grabhagara-, gir. gabhāgāra-, kal. gabhāgāla- 

‘inner apartment’; G. gabharə m. ‘inmost sanctuary of 

a temple’, M. gābhār, gābhārā m. 
*GARBHAGARAKASTHA-. 


*ģarbhāģārakāstha- [GARBHĀGĀRA-, KASTHA-] 
B. gābrāt ‘lintel-wood’ ODBL 317 or < *GARBHA- 
GHARAKASTHA-. 


garbhüsrava- see GARBHASRĀVA-, 


garbhiņī- f. ‘pregnant’ RV. [cÁnBHA-] 

Pa. gabbhini-, As. gabhini, NiDoc. garbhini (of 
animals), Pk. gabbhini-, Gy. eur. khabni, Kho. garbin 
(of animals); K. gabiñ ‘woman suffering from prolapsus 
uteri esp. when due to habitual profligacy; 5. 
gabhini ‘pregnant’, L. gabbhan (of animals), (Ju.) 
gabhan, awan. gabbhun, P. gabbhan (usu. of animals), 
Ku. gābhin, gng. gabīf!, N. gābhini, A. gābhiņī (of 
animals), B. gab(h)in (of cattle), Or. gab(h)in («— B.?), 
Bi. gābhin (of cattle), Mth. gábhini, Bhoj. gabhin, Aw. 
lakh. gabhin', H. gabhin, °bhan (esp. of animals), G. 
gabhan, gābhņī, M. gābhīņ, bhan (of animals except 
mares); Si. gábini ‘pregnant woman’. 


garmut- f. ‘a kind of wild bean’ TS., ‘a kind of grass’ 
Hear. 

S. gamu f. ‘a very small grain and the grass on which 
it grows'. 


garva- m. ‘pride, arrogance’ R. 

Pa. gabba- m., Pk. gavva- m., Ap. gáva- m.; B. gab 
‘boast’, gābāna ‘to vaunt’. 

GARVARÁ- ; NIRGARVA-. 


garvara- ‘haughty’ Un. [GARVĀ-] 
Pk. gavvira- (i fr. garvitd-?); P. gabbar ‘proud, rich” 
— H. gabbar. 


GARH ‘abuse’: GARHANA-, GARHATI, GARHĀ-, *GALHĀ-; 
*UPAGARHANA-. 


garhana- n. ‘blame’ MBh. [VGARH] 
Pa. Pk. garahana- n. ‘blame’, Pk. ?mayà- f.; M. 
gār(h)āņē n. ‘complaint, supplication’. 


gárhati ‘complains of’ RV., ‘blames’ Mn. [VGARH] 
Pa. garahati ‘blames’, A$. shah. man. gir. garahati, 
kal. galahati; NiDoc. garahati ‘complains’; Pk. garahai. 
garihai ‘abuses’; Gy. wel. khár- ‘to call aloud’, germ. kar-, 
gr. rum. boh. akhar- ‘to call, cry out, groan’ Turner 


GARHA- 
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4074. 


BSOAS xxii 493; K. gārun ‘to search eagerly for’ 
(« *gahar-?); S. garahanu ‘to talk over one's affairs 
privately’; Si. garahanavá ‘to reproach, mock’. 


garhā- f. ‘blame’ MBh. 2. *ģalhā-, cf. galhatē Dhātup. 
[VGARH] 

I. Pa. Pk. garahā- f. ‘blame’, Pk. garihā- f., °ha- m., 
Aš. man. garaha f., gir. °hd f. 

2. Aš. kal. galaha f. ‘blaming’; Gy. pal. gáli ‘word’, 
gal kerdr ‘says’; K. gal m. ‘shout’; L. gall, pl. "lā f. 
‘word, thing’; P. gall f. ‘word’; OH. gál(h)aná ‘to talk’; 
— poss. XGALI-: S. gālhi f., "hu m. ‘talk’; L. gālh f. 
‘word’, pl. galhi ‘abuse’, (Ju.) galh f. 


GAL! ‘drip’: GALA-l, GALATI’, GALITA-, *GALYATI, 
GĀLA-, GALANA-, GALAYATI; AVAGALATI, *AVAGĀLAYATI, 


UDGALATI!,  *UDGALA-l, *UDGALAYATI’, *NIRGALATI, 
*NIRGALANI-, *NIRGALA-, *NIRGALAYATI, *PARIGELAYATI, 
*PRAGALATI, PRAGALAYATI?,  *PRAGILATI,  VIGALATI, 


SAMGALATI; — V*GR!, VGAD, *GIDD-. 


*GAL? ‘swallow’: GALA-*, GÁLATI?, GILÁTI, GILANA-; 
*AVAGALA-, *UDGALA-, *UDGALATI?, *UDGĀLA-*, *UDGĀ- 
LAYATI?, *UDGILATI, UPAGILATI, NIGALATI, NIGALANA-, 
NIGILATI, *PRAGULA-, *VYAGOLAYATI; — VGR?. 


gala-! **dripping', m. ‘resin’ lex. [*GAL!] 
P. galā m. ‘as much grain as can be poured at a time 
into a handmill, hail’ (semant. cf. gard s.v. *GADA-). 


$ala-? m. ‘throat, neck! MBh., °aka- m. VarBrS. 
2. *gada-*, [For 2 cf. concurrence of forms listed 
under VGAL! and VGAD. — *GAL?] 

I. Pa. gala- m. 'throat, dewlap', ?aka- n. 'throat'; 
Pk. gala-, ?aa- m. ‘throat, neck’; Wg. gal ‘throat’; 
Gaw. gala-šūti ‘back of the tongue’ (+ ?); K. gol" m. 
‘mouth, entrance’, dod. galo ‘neck’; S. garo m. ‘neck’ 
(galo m. ‘throat’ is lw.); L. gal, (Ju.) gal m. ‘neck’; P. 
gal m. ‘neck’, galá m. ‘throat, neck’; WPah. bhad. bhal. 
gal n. ‘throat’, pan. ga], Ku. galo, gng. gaw, N. galo; 
A. gal ‘throat’, gald-gali ‘falling on each other's neck’; 
B. gal ‘prow of boat’, galā ‘throat’; Or. gala, "lā ‘throat, 
neck’; Mth. gar, garā ‘neck’; Bhoj. gar ‘throat’; H. gal, 
galā m. ‘throat, neck’ (+ Bhoj. gala, OAw. gala), Mare, 
galo m. ‘throat’, G. galii n., M. gaļā m., Ko. galo m.; 
Si. gala ‘throat, neck’. 

2. Kal. gfā ‘neck’; Kho. gol ‘front of neck, throat’. 

GALYA-; *GALAKAMBALA-, *GALAKASA-, *GALACUDA-, 
*GALADAMAN-, *GALADĀMANA-, *GALAPATAKA-, *GALA- 


PUTA-,  *GALABANDHA-,  *GALABANDHANA-,  *GALA- 
VIBHÉDANA-, GALASTANA-, GALAHASTA-, GALAUGHA-, 
*GALAUGHIKA-. 


$alakambala- m. ‘dewlap’ lex. [GALA-?, KAMBALA-?] 
L. galmá, (Ju.) galmā m. ‘dewlap of cattle’ through 
*galamalā ox poss. < *kamlā X gal. 


*ģalakaša- ‘neck rope’. [GALA-*, KASA-} 
S. girāho ‘neck rope for an animal’, B. galāsi, Or. 
galási, H. galāsī f. 


*ģalacūda- ‘necklace’. [GALA-*, cüpA-?] 
Gaw. garura ‘necklace’. 


galati! ‘drips, drops, oozes, trickles’ Paficat. [*GAL!] 
Pa. galati (or gaļati < GADATI) ‘drips’; Pk. galai 
‘leaks, melts, rots, falls’; Paš. gal- ‘to fall down’, Wot. 
gal é6-, Phal. gal-; K. galun ‘to melt, dissolve, be 
destroyed’; S. garanu ‘to melt’; P. galnd ‘to melt, sink’; 
WPah. bhal. galnii ‘to melt”, jaun. gano ‘to thaw’; Ku. 
galno ‘to melt’; N. galnu ‘to melt, rot, become tired’; A. 
galiba ‘to melt’ ; B. gald ‘to melt, escape through a hole’; 
Or. galiba ‘to ooze, fall, melt, pass through a narrow 
entrance’; Mth. garab ‘to trickle’; OAw. garat ‘melts’; 
H. galnā ‘to melt, trickle, fall’; G. galvit ‘to melt’; M. 
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GALAUGHA- 


galné ‘to drip, fall’; Si. galanavá ‘to drip, overflow’. 
— S. Mth. Aw. M. phonet. poss. < GADATI, Si. 
< *GHALATI. 


gálati? ‘swallows’ Dhatup. 2. giláti SBr. [V*GAL?] 

1. G. gaļvū (or < 2), Si. galinavā; — MIA. caus. in 
-āvai: Mth. garáeb ‘to swallow’ ; Si. galvanavā ‘to make 
swallow'. 

2. Pa. gilati, Pk. gilai; S. giranu ‘to eat voraciously’ 
(or < GIRĀTI"); A. giliba ‘to swallow’, B. gila (— Mth. 
gilab), Or. giliba, H. gilnā, G. galvü (or < 1), M. gilné, 
Ko. giļtā, Si. gilinavā. — See crraTi?. 


*Saladāman- ‘neck rope’. 2. *@aladamana-? [GALA-?, 
DAMAN-'} 

I. L. (Ju.) galāvā m. ‘neck halter for cattle’; P. 
galvā, galmā m. ‘nape of a tunic’; WPah. kha$. giá 
‘neck rope for cattle’, Ku. gng. gay5, H. gardw f. 

2. P. galāvāņ m. ‘neck halter for cattle’, H. gardwan 
m. 


*ģalapātaka- ‘neck surface’. [GALA-?, PATA-] 
Pa. galavdtaka- ‘bottom of the throat (?)’; Si. 
galavalu ‘back part of neck’. 


*ģalaputa- ‘throat’. [GALA-?, PUTA-] 
Bshk. garor ‘gullet’; Tor. garér ‘throat’, Phal. garūri. 


$alabandha- 'neck-rope'. [GALA-*, BANDHA-] 

L. (Shahpur) garmand 'neck-rope holding saddle on 
camel’; Bi. (Shahabad) garaiidhd ‘horse’s or bullock’s 
halter’, (Patna) galaudhi ‘piece of cloth worn under 
chin and over the head’. 


*šalabandhana- ‘neck-rope’. [GALA-?, BÁNDHANA-] 
Bi. garaüdhan ‘horse’s halter’. 


*ģalavibhēdana- ‘slit for neck’. [GALA-*, VIBHEDANA-] 
L. (Shahpur) galvīn f. ‘slit for neck (in clothes)’. 


$alastana-  'nipple-like protuberance on neck’, 
ajā-galastana- m. ‘fleshy protuberance on goat’s neck’, 
galastanī-, galēs” f. ‘she-goat’ lex. [GALA-?, srÁNA-] 

H. galathnā m. ‘fleshy protuberance on goat’s neck’. 


ģalahasta- m. ‘seizing by the throat’ Kathās. 
2. $alahastayati ‘seizes by the throat’ Hit. [GALA-?, 
HÁSTA-] 

I. Pk. galatthalla- m. 'seizing by the neck'; Or. 
galathà ‘throttling’, 

2. Pk. galahatthia- ‘driven out by the neck’, galatthai 
‘throws, drives out’; Or. gaļathibā ‘to push by the 
neck’. 


gali- see GADI-. 


galita- ‘dropped, oozed’ Kālid. [vGar!] 
Pk. galia- ‘melted, fallen’; Si. gili ‘dripping, falling’, 
gilihenavā ‘to fall down’ (+thinavd < SINCATI). 


*ģalī- ‘defile, lane’. 2. *$alli-. 
*GADA-! and list s.v. KARTÁ-!] 

I. Paš. galé ‘mountain pass’; P. gal: f. ‘hole, narrow 
street’, "lä m. ‘passage through a hedge’; B. gali 
‘narrow lane’; Or. gali ‘alley’, galid ‘hole in a wall, 
rivulet’; Mth. gal; ‘lane’; H. gal: f. ‘lane, mountain 


3 


pass’. 
2. S. galī f. ‘lane’ (< *gallià — G. gali f., M. H. gall 
f., N. galli); G. galt f. ‘valley’. 

3. K. gól! m. ‘cave, robbers’ lair’. 


3. *ģālī-. TICE 


galaugha- m. ‘tumour in throat’ Suér. [GALA-, AUGHA-?] 
See *GALAUGHIKA-. 


*GALAUGHIKA- 


4086 *galaughika- ‘having a swelling in the throat’. 
[GALAUGHA-| 
Bshk. galēī, gel? ‘pigeon’ AO xviii 234 with (?); 
Phal. gdlū ‘a blue bird which lives in the fields’; — 
Pk. gilēī-, ^oiyà- f. ‘house lizard’; S. giloi f. ‘a partic. 
kind of lizard’; L. eiert ‘long-tailed lizard’. — Very 
doubtful. 


gáldà- see GÁRDA-l, 


4087 *galyati ‘drips’. [VGAL!] 
L. (Ju.) gallan ‘to melt, be lost’. 


4088 galyā- f. ‘multitude of throats’ lex. [GALA-?] 
K. gal f. ‘throat, windpipe, neck’; Bi. Mth. eëiz 
‘feeding channel of handmill’. 


4089 galla- m. ‘cheek’ SkandaP. [Cf. caNDpA-?: «— Drav. 
EWA 1 317] 

Pk. galla- m. ‘cheek’, Gy. pal. gd; K. gal, gol" m. 
‘lower part of cheek’; S. galu m. ‘cheek’ (LM. 322 
wrongly < GALA-?), galo m. ‘part of throat below jaws’, 
galī f. ‘leather strap through which stitches pass con- 
necting upper and side pieces of leather in a shoe’; L. 
(Ju.) galh f. ‘cheek’, awāņ. gal, mult. galih f., pl. °h@ or 
hi, P. gallh £., Ku. gal, N. gálo, A. B. gal; Or. gala 
‘cheek’, gāli ‘gills of fish’; Bi. Mth. Bhoj. gal ‘cheek’, 
OAw. gálu, H. G. M. gāl m. 

*GALLAPUTA-, *GALLARŪPA-, *GALLAROGA-. 


4090 *gallaputa-~ ‘fold of cheek’. [GALLA-, PUTA-] 
WPah. khas. galhorī ‘cheek’, l.rudh. "rā, jaun. 
galauro. 


*éallarüpa- ‘cheek-shaped’. [GALLA-, RUPA-] 
WPah. bhid. gēlrē, pl. ?ru n. ‘tonsil’. 


4092 *$allaróga- 'cheek-disease'. [GALLA-, RÓGA-] 
K. galur" m. 'a partic. disease involving swelling of 
jowl or lower cheek’. ` 


*ģallī- ‘defile’ see *GALĪ-. 
*éalhàá- ‘abuse, talk’ see GARHĀ-. 


4091 


gava- (in cmpd.) ‘cow or bull’. 2. *gavu-. (Cf. 
-gavi- in cmpd. e.g. strigavi- f. ‘milch-cow’ Pan. com. — 


4093 


I. Pa. gava- in cmpd. e.g. gavāssa- “cows and horses’ ; 
Pk. gava- m. ‘cattle’, gavā- f. ‘cow’; WPah. bhal. go m. 
‘horned reddish wild animal like a cow’; — Tir. gd 
‘bull’; Paš. kur. ar. gó, dar. ga f.; Bshk. go ‘bull’, Tor. 
gū, Phal. gi, pl. gūwa; Sh. gd, pl. gavé f. rather than 
direct < gaüh, gdm, &c. — Si. gava ‘bullock’ or 
< GAVA-. 

2. Pa. acc. gavum ~ °oam, Pk. gaü-, °ua- m., %wa- f., 
S. gaū f., L. gaū f., P. gait £., N. gau, gauwā f.; Or. gaü 
‘cattle’; Aw. lakh. gaz f., H. gau m.f., gaū f., G. gai f., 
M. gau f. 

GAVAKSA-, GAVĀDANĪ=. 


4094 *gavatta- 'cattle-fodder'. [cÓ-, *ATTA-!) 

Pk. gavatia- n. ‘fodder’; L. got f. ‘bran and straw 
mash for cattle’, (Ju.) m. ‘straw and oilcake mixed’, 
awan. gutāvā ‘fodder’; Bi. gawat, gaut ‘fodder for stall- 
fed cattle’; G. gotü n. ‘pulse-husks boiled as fodder’. 
— See also *GOBHAKTA- with which there may be some 
confusion. 


$avayá- m. "Bos gavaeus’ RV., ?yf- f. VS. [Gó-J] 

Pa. gavaya- m. ‘species of ox’; Pk. gavaya-, gaüa- m. 
‘species of wild ox’; M. gavá, gahü m. "Bos gavaeus'. 
4096 $avala- m. *wild buffalo' lex. (có-] 


Pk. gavala- m., N. gauri gat (<- a Bi. dial. < *gava- 
likà-). 


4095 
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GAHVARA- 


4097 *ģavārhģūtha- ‘cowdung’. [cÓ-, GŪTHA-) 
Kho. ganguru. 


4098 $avüksa- m. ‘round window, loop-hole, air-hole’ R., 
gavāksaka- m. MBh. [GAVA-, AKsi-] 

Pa. Pk. gavakkha- m. ‘round window’; H. gaukh m. 

‘portico’, gokhá m. ‘skylight’, gawakh m.(infl. by lw. from 

Sk.?); OG. gaükha m. ‘window’, G. gokh m. ‘balcony’. 


4099 gavadani- f. ‘grazing ground’ Pan. gana, ‘trough for 
holding fodder’, gavādana- n. lex. [GAVA-, ADANA-] 

G. gamāņ f. ‘pasture-land, fodder-rack'. — For form 

cf. Pk. gavāyaņī- f. ‘colocynth’. See also *GAVADHANA-. 


4100 *gavadhana- ‘manger’. [cÓ-, ADHANA-] 
M. gavhāņ, gohan f. ‘rack for fodder’; — G. gabhan 
f. ‘rack for fodder, pasture-land’, in this meaning perh. 
confused with gamāņ < GAVĀDANĪ- with bh < vh? 


*gavasa- ‘eating cows’. [Cf. gavdsana- m. ‘leather- 
worker’ Subh. — G6-, ASÁ-] 

OAw. gavāsā ‘butcher’; H. gawās m. 'cowkiller, 
butcher’, gawāsā m. ‘place where cows are killed’; 
— less prob. < *GOMÁMSAKA- Or *GOMĀMSĀDA»-, 


4102 $avisá- ‘wishing for cows, eager’, gavis- RV. [Cf. 
gdvisti- f. ‘eagerness, battle RV. — G6-, 15*] 
Kt. giis, gyis ‘name of the god of war’; Wg. giwiš 
‘devil? NTS xvii 319; Pr. gīs ‘name of a god’, (Lentz) 
giwés ‘the servant of the highest god Imra’, (W. Jukes) 
gawiš NTS xv 283. 


4103 gavini- f. du. ‘groin’, gavinikd- f. AV. 
Paš. laur. gain m. ‘waist’, weg. sanā-gēnī ‘side of 
waist, back’ (sand < SÁMNATA-). 


4101 


*ģavu- ‘bull, cow’ see GAVA-. 
ģavēdukā- see GAIRIKĀ-. 


4104 $avedhuka- m. ‘a kind of snake’ Sušr, 
Ash. gök ‘worm’, Kt. gà, We. gēk; Kal. gēk ‘snake’; 
Kho. goy *worm, maggot, insect' BelvalkarVol 9o. — 
Exact relationship is not clear. 
$avéruka- see GAIRIKA-. 
gavésa- see next. 


gavésáyati ‘seeks’ MBh., "satē SaddhP. 2. gavésa- 
‘seeking for’. [gavésana-‘ desiring eagerly’ RV. — G6-, 
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I. Pa. gavésati ‘searches for’, NiDoc. gamesati (cf. 
Dhp. gamesino), Pk. gavēsai, gamé°, M. gavasņē. 

2. M. gavas m. ‘search’; L. gaver f. ‘clue’ < *gavéha- 
da-, gaveran ‘to search for stolen property’. 


4106 gavya-, ^yá- ‘consisting of or coming from cattle’, n. 
‘herd of cows’ RV. [c6-] 

Or. gāba ‘cattle, a cow’. 

GAVYUTI-; *MAHISAGAVYA-. 
ģāvyūti- see *GĀVUTA-. 
ģāhana- ‘deep, dense’ MBh., n. ‘abyss’ RV., ‘thick 
jungle’ SBr. [GAMBHAN-] 

Pa. gahana- ‘dense’, n. ‘thick jungle’, Pk. gahana- 
adj. and n.; Or. gahana ‘dense forest’; — Si. gáhunu, 
gihini rather < *gabhina- see GABHIRÁ-. — LM 323 also 
puts here forms < *gāni- see *GADDA-.. 


4107 


gahanā- see GRÁHANA-. 
4108 *gahura- ‘deep’. [Cf. gdhvara- ‘deep, impenetrable’ 
TS., n. ‘hiding place’ AV. — GÁMBHAN-] 
S. aghoru ‘deep, sound (of sleep), pitch dark (of 
night) with emph. ā-? 


sahvara- see prec. 


NGA 
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GA ‘come, go’: AGAT, GÁTI, GATÜ-, GÁTRA-, GĀTRAKA=; 
APÁGAT, ÜDGATI, *NIGATI, VYAGAT. 


gángata-, satéya-, gangātēya- m. ‘shrimp, prawn’ lex. 
2.*ģāngģgatta-. [Cf. KARKATA-!, CINGATA-, *JHINGA-] 

I. Bshk. garigar-büt ‘spider’ (for -büt see *BUDDHA-). 

2. S. gügatu m. ‘prawn, shrimp’, L. gárgat m.; N. 
ganafo ‘crab’, B. gāngat. — Bshk. gurigutdi ‘beetle, 
earwig’ «— Psht. «— IA. AO xviii 235. 

With another suffix Ash. ganés ‘spider’. 


*éüngatta- ‘prawn’ see prec. 
gangeya- see next. 


gangéruka- n. ‘grain of the plant Uraria lago- 
podioides’, ?k- f. ‘the plant’ Sušr. 2. $ang&ya- n. ‘root 
of Scirpus kysoor or of a Cyperus’ Susr. 

I. P. ganger f. ‘Grewia betulaefolia, Sageretia 
brandrethiana, Ehretia aspera, Lycium europaeum’; 
H. gāgerū, oan ‘Uraria lagopodioides (used as a drug)’, 
gãgeruwã ‘a hill tree with fruit like myrobolans used 
against phlegm'. 

2. S. gano m., i f. ‘the shrub and fruit of two 
species of Grewia’. 


*ģātta-! ‘neck, throat’. see list s.v. 
KANTHÁ-] 

S. gato m. ‘nape of neck’; L. gáttà m. ‘neck, throat’, 
(Ju.) gātā m. ‘nape of neck’, awan. gata; P. gāttā m. 
‘neck, throat’; — S. gātru m. ‘throat’? < *gātra- but 
conn. with GÁTRA- doubtful on semantic grounds. 


[Cf. ghātā-!: 


*ģātta-* ‘short, stunted’. 2. *£ünta-. 3. *ģgēda-*. 

r. P. gata ‘squat’. 

2. N. gānto ‘dwarf’, B. gātā ‘strong but short, stout, 
knobbly'. 

3. Or. gera, ?rá ‘squat’; — cf. N. gaire ‘stunted’. 


*sathayati ‘causes to be moulded’. [V*GATH] 
H. garhna ‘to form by hammering’. 


*6ada-* ‘dripping’. [VGAD: in sense of ‘mud’ perh. 
rather conn. with group under KARDA-] 

Kho. (Lor.) gà] ‘dregs’; S. gāro m. ‘drop’, gara. f. 
‘drippings’; M. gal f. ‘dregs’ (or < GĀLA-!?); — Tir. 
gad ‘mud’; M. gal f. ‘mud’, gāļā m. ‘mud on bushes 
over a stream, alluvium’; — H. gard m. ‘kneaded or 
mixed mud’ (or < *GAŅD-*). — See *GARA-. 


*ģāda-* ‘cultivated field’ see *GADA-2. 


*sadayati ‘lets drip’. [VGap] 

S. gāraņu ‘to drain out’. — Altern. < GALAYATH: 
Mth. gārab ‘to wring out (clothes) ; H. gārnā ‘to strain, 
filter, squeeze, milk’; M. gain? ‘to let drop, shed, 
strain, sift’; Si. galanavā ‘to dip, submerge’, galavanavā 
‘to let loose’ (or < *GHALAYATI). 


*ģādda- ‘cart’. [Despite à poss. same as *GARDA-?: for 
‘seat > cart’ cf. GÁRTA-? and Meyer-Lübke Rom. et. 
Wb. s.v. cathedra. Cf. also gadhā- f. ‘a part of a cart’ 
TS. com. ] l 

Pk. gadda- n., ?di-, °did- f. ‘cart’, K. géd' f.; S. gādo 
m. ‘wheeled cart’, L. gādī f., (Ju.) gādā m. ‘bullock 
cart’, gadd m. ‘cart’ («— EP.), awāņ. gadi ‘train’; P. 
gaddi, gaddī f. ‘carriage’, gadd f. ‘cart’, "dā m. ‘large 
cart’, gadīrā ‘go-cart’; N. gard, ?ri ‘carriage, cart’, A. 
gārī, B. gari; Or. gārī ‘carriage’, garā ‘cart with small 
solid wheels’; Bi. Mth. gard, ?r?, (Saran) garī; H. gārā m. 
‘load cart’, ?r? f. ‘carriage’; G. gadü n. ‘cart’, °dz f. 
‘carriage’, ^diyíi n. ‘small do.', M. gādā m., °di f.; Si. 
gāļa ‘cart? (< *gāda- < *gādda-); — ext. with -ll-: 
OG. gàdalaum, G. gāllū n., %lī f. 


GATRAKA- 


4117 *ģāddavartman- ‘cart track’. [*GĀDŅA-, VARTMAN-] 


H. gadwát f. ‘cartwheel track, rut’. 


4118 gadha- ‘dived into’ Kālid., ‘pressed together, thick, 


4119 


4120 


4121 


4122 


4123 


4124 


4125 


firm’ MBh. [VGĀH] 

. Pa. gāļha- ‘thick, strong’, °akam ‘tightly’; Pk. gādha- 
‘thick’; Kal. gāda ‘big’; Phal. gādu ‘big, tall’, bāu-gdru 
‘upper arm (i.e. thick part?)’; S. gārho ‘red’; L. gārhā 
‘thick’; P. gārh m. ‘thickness’, ?rhà ‘thick, close’, m. ‘a 
thick kind of cotton cloth’; WPah. jaun. gārko ‘tight’, 
(SJubbal) gākļ ‘jungle’; N. gāvo ‘difficult, slothful’; 
MB. Or. gārhā ‘thick’, Or. gārhe ‘excessively’; Bi. 
garh, ?rhà ‘sowing thickly’; OAw. gadha m. ‘difficulty’, 
lakh. garh ‘thick’; H. garh f. ‘misfortune’, gārhā ‘thick 
(esp. of liquid), muddy, difficult’; OG. gadhaüm ‘very 
much’, G. gádh, ghád ‘thick, sound (of sleep)’, gadhi, 
ghādū ‘dense’; M. gádhá ‘thick (of liquids), firm, 
stout’. — Wg. gat ‘immersed’ — Psht. gad (NTS xvii 
260) «— Kaf. *gad, or < *GADD-*. 

GADHATARA-. 


gadhatara- ‘more intense’ Sušr., ‘more closely packed” 
Paficat. [GApHA-] 

Kal. rumb. gaddri ‘elder’, urt. gadéri, Phal. gadhéro; 
S. garhero ‘reddish’. 


*ģāņta- ‘stunted’ see *GĀTTA-*. 


*óànya- ‘counting’. [Cf. ganya- ‘countable’ lex. — 
GANÁYATI] 
Pk. ganna- n. 


gáiianu ‘to count’). 


$áti ‘comes’ Naigh., gaté Dhatup. [Formed fr. aor. 

(a)gāt beside pres. jígáti ‘goes to, comes’ RV. — VGĀ] 
Kho. gīk ‘to come’ (pres. goyan < *gdyati?): £ of gtk 

and pp. giru from Art > 7- in other Dardic lggs. 
ÁGAT. 


gātú-! m. ‘going’ RV. [GA] 
Sh. (Lor.) gau" ‘going, quick, brisk’. 


ģātū-* m. ‘song’ RV. [vear] 

Pa&. ar. gáu ‘song’ (IIFL iii 3, 66 < GATHA-: see also 
GĀTHIKĀ-); M. gai f. ‘cradle song’. 

*BHRTAGATU-. 


gátra- n. limb, member of body’ RV., ‘body’ Mn. 
[VGA] 

Pa. gatta- n. ‘limb, body’, Pk. gatta- n. ‘limb, body, 
frame of bed’, amg. gáa- n. ‘body’; Ash. gatr ‘forearm’ ; 
Kt. gotr ‘upper arm’; Pr. góf ‘forearm, wrist’ (or < 
*GUTTHA-?) ; WPah. jaun. Ku. gāt m. ‘body’; N. gat, gāth 
‘person, body (honorific)'; A. gà, gāw ‘trunk of body” 
(whence gāwāl ‘fat’); B. gà, gdo ‘body’; Or. gà dhoibà 
‘to bathe’ > gādhibā; Mth. gat ‘body, limb’, OAw. gata; 
Bhoj. gātā, gattā ‘wrist’; H. gat m.f. ‘limb, body, 
woman’s bust, privities’, in women’s speech ‘pregnancy’ ; 
OMarw. gata m. ‘body’; G. gat n.; M. gat n. ‘the four 
pieces forming the framework of a bed”, ād-gāt n. ‘girth 
of the body, crosspiece of a bed’ ; — Si. gata ‘limb, body’ 
(Geiger EGS 52) is «— Pa. — S. gá-mora f. ‘stretching 
the limbs’ — E? — S. gáfru m. ‘throat’ is semant. 
difficult and is rather to be classed with gāto ‘neck’ < 
*GĀTTA-!, — Prob. also Gaw. gaA ‘skin’, Dm. gadra 
NOGaw 36: semant. cf. GATRAKA-. 


gatraka- n. ‘body’ Vikr. 2. ģātrikā- f. ‘girdle’. [GATRA-] 
1. L. gātrā m. ‘inner peg of yoke’; P. gātrā m. ‘sword- 
belt, sheath’, EP. gaitā ‘cover of a book, sheaf of corn’; 
H. gātā m. ‘body, pasteboard”. 
2. H. gat? f. ‘dress worn by village people like a 
plaid’; G. gātrī f. ‘knot in a woman's upper garment 
worn on the breast'. 


‘counting’, S. gdfiu m. (whence 


GATHA- 
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4134 
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ģāthā- f. ‘song’, "thd- m. RV., 2. gāthikā- f. ‘epic 
song’ Yājii. [Vcat] 

r. Pa. gāthā- f. ‘verse, stanza’, Pk. gaha- f.; S. gāha f. 
‘a kind of verse’; B. gà ‘verse’ (whence denom. MB. 
gahe ‘sings’ ODBL 422), Or. gāhā; H. gāhā f. ‘descrip- 
tion, a partic. kind of verse’; OG. gāha f. ‘verse’; Si. 
gaya 'song'. 

2. Pa&. laur. gai f. ‘song’ (see also GĀTU-*), Sh. gil. 
gāč f. ‘singing’, jij. gat, koh. ga? m., gur. gde m. — Mai. 
gelà ‘singing’? 


GADH ‘stand firm’: GADHA-, *GADHANA-, *GADHYA-. 


ģādhā- n. ‘ford’ RV., adj. ‘shallow’ KausBr. [cf. 
gddhaté ‘stands firm’ Dhātup., Pa. gādhati. — ~VGADH] 

Pa. gadha- ‘fordable’, n. ‘ford’; Pk. gādha- ‘shallow’, 
gaha- m. ‘ford’; Sh. ga m. ‘small mountain stream 
(T. G. Bailey), large nullah (Lorimer)’, vai-gā m.f. 
‘ford, stream’. In meaning ‘valley, stream’ perh. 
< GAHA-. 

*GADHANA-. 


*ģādhana- n. ‘fording’. [Cf. GADHA-. — VGADH] 
Pa. gāhaņ m. ‘crossing by a ford, a ford’. 


*éadhya- 'fordable'. [VGĀDH] 

S. jhag f. ‘expanse of shallow water’, jhāgaņu ‘to 
wade through shallow water’ ; — ajhdgu ‘unfathomable’ 
rather < *AGAHYA-? 


Sāna- n. ‘singing’ KatySr. [vear] 

Pk. gāņa- n.; N. nāc-gān ‘dancing and singing’, gānā 
‘song’, A. B. gan; G. gānii n. ‘singing’, M. Ko. gáné n.; 
Si. ganu ‘playing a musical instrument’. 

*PHATTAGANA-. 


*óandha- ‘perfumed’. [GANDHA-] 

Kho. gdn ‘wind’ semant. cf. *vAHADGANDHA- 
BelvalkarVol 90, (Lor.) gan ‘scent, wind (of game), 
wind, the air’; K. gānd, dat. gónz^ f. ‘stink’. 


ģāndharvā- ‘relating to Gandharvas’ RV., m. ‘singer’ 
R., n. ‘music’ MBh., °vaka-, °vika- m. Kathās. [GAN- 
DHARVÁ-] 

Pa. gandhabba- m. ‘singer’ ; Pk. gamdhavva- n. ‘song’, 
gamdhavvia- m. ‘singer’; Si. gartdaviyā, °dev ‘musician’, 
garidav ‘music’; — gadamba «— Pa. 


gandhika- m. ‘perfumier’ Kad. 2. 'foetid-smelling 
worm (= gāndhipēka-) lex. [gandhika- m. ‘perfumier’ 
with MIA. -a-. — GANDHA-] 

1. Pa. gandhika- m. ‘perfumier’, Pk. gamdhia- m.; 
K. günz?, dat. ganzas m. ‘tanner’; P. gddhi m. ‘per- 
fumier’, Or. H. gandhi m., G. M. gadhi m. 

2. A. gandhi ‘the flying bug’, B. gādhi ‘a stinking 
insect, esp. the flying bug’; Or. gandhi ‘a stinking 
insect’; Bi. gādhī, gandhi ‘a stinking flying bug’; H. 
gadhi f., gādhiyā m. ‘a stinking bug’. 


sapayati see GAYATI. 


samin- ‘going’ in cmpd. MBh. [GAM] 
Pa. gāmika- ‘travelling’; Pk. gāmi- ‘one who goes’. 
AGRAGAMIN-. 


ģāyati ‘sings’ RV. 2. gāpayati MBh. [GAI] 

I. Pa. gdyatt, Pk. gdai, gai, G. gāvū, M. gāņē. 

2. Pk. gāvai ‘sings’, S. gáinu, L. gāvaņ, P. gāuņā, Ku. 
gāuņo, N. gāunu, A. gāiba, gduni ‘wages for singing’; 
B. gauyā (MB. gáhe perh. denom. < GATHA-), Or. 
gāibā, OMth. gávai, Mth. gābab, OAw. gāvai, H. gana 
(3 sg. gāwe), OMarw. gāve, OG. gāvai. — Gy. germ. 
gab- beside gtv-, gtb- with 1 fr. gilt < GiTA-; — vowel 
of K. géwun, gyéw°, kash. géwun unexpl. 
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GALAYATI 


ģāyana- m., ?ni- f. ‘singer’ MBh. 2. n. ‘singing’ Can. 
[vear] 

r. Pk. gāaņa- m. ‘singer’, N. gáine, B. gain. 

2. Pa. gáyana- n. ‘singing’, Ku. gng. gēf, Or. gātņā; 
Si. gayanu ‘playing a musical instrument’. 


*ģāra- ‘dripping, oozing’. [V*GR*] 

L. gārā m. ‘thin mud used for mortar’; P. gara m. 
‘kneaded potter’s clay, mud used for mortar’; Ku. gāro 
‘mud, mortar’; N. gáro ‘mortar’; Or. gara ‘clay’; Bi. 
gārā ‘mud mortar’; H. gārā m. ‘thick mud, mortar, 
plaster’; G. gar f. ‘cowdung prepared for plastering’, 
gär? m. ‘earth and water mixed for building a wall’; 
M. gara m. ‘mixture of mud with lime or cowdung for 
mortar or plaster’; — S. gāro m. ‘mud plaster’ (whence 
gāraņu ‘to cause to stick in mud") is Iw. with g. — See 
*GADA-l, GALA-. 


ģāruda- ‘relating to Garuda’ MBh., n. ‘spell against 
poison’ lex. 2. ‘emerald (used as an antidote)’ Kalid. 
[GaRUDA-] 

I. Pk. gāruda-, °ula- ‘good as antidote to snake- 
poison’, m. ‘charm against snake-poison', n. ‘science of 
using such charms’; H. gārrū, gārrū m. ‘charm against 
snake-poison' ; M. gárud n. ‘juggling’. 

2. M. gāroļā ‘cat-eyed, of the colour of cat’s eyes’. 

GARUDIKA-. 


garudika- m. ‘charmer, dealer in antidotes’ Simhās. 
[GARUDA-] 

S. gārorī (g!) m. ‘snake-bite charmer’; A. gáruri 'in- 
cantation for healing snake-bite Sc": MB. gārurī 
‘snake-charmer’, Or. gāruriā, gāririā, garuri; H. G. 
gārurī m. ‘snake-charmer, juggler’, M. gārudī, °rodi m. 


garjara- m. ‘carrot’ lex. [Cf. garjara- n. ‘a kind of 
grass | uu 

Pk. gajjara- m. ‘carrot’, K. gàüz"r" f.; S. gajiro m. 
‘green tops of carrots’, gajara, pl. °rii f. ‘carrot, sweet 
potato’; P. gājjar f. (carrot, N. gājar, A. gāzar, B. 
gajar, Or. gājara, Bi. gājar, (SWShahabad) gājar (hyper- 
Hindiism with r) ; H. gājar m.f. ‘carrot’, gajrā m. “carrot 
leaves’; G. gájar n., M. gàjar n. — Connexion not clear 
in Kt. gazgiim ‘carrot’, Kho. xažgūm. 


ģārbha- ‘relating to womb or foetus’ Mn. [GARBHA-] 
S. gābo m. ‘calf’; L. gābā m., ?bi f. ‘suckling calf of a 
cow’; — doubtful bec. of loss of aspiration. 


gala- m. ‘flowing, dropping’ W. [VGAL!] 

L. gālā m. ‘a quantity allowed at a time, a feed, an 
allowance of water from a canal’; P. gal m. (?) ‘melting’, 
"Jā m. ‘a mouthful snatched by an animal’; WPah. bhal. 
gāo m. ‘central hole of a millstone’; Or. gala ‘melting, 
oozing, flow’; G. gd] m. ‘sediment’; M. gal f., ld m. 
‘dregs after straining’. — K. galut" m. ‘state of being 
expended’ < *gāla-tva-? — See *GĀRA-!. 


gālana- n. ‘straining (fluids) Nir. [wcar!] 

Pk. gālaņa- n., °nd- f. ‘sifting, melting’; S. garni 
f. ‘melting’; M. ga@lan n. ‘a quantity to be sifted or 
strained’, gālņē n. ‘sieve’, ?ni f. ‘sifting’. 
gālayati ‘causes to drop, filters, strains, liquefies, 
melts’ Suér. [VGAL!] 

Pk. gālēi ‘melts (tr.), sieves, makes pass’; K. gālun 
‘to melt’, S. gàranu, L. gálan, P. gālaņā, Ku. gālno, N. 
gālnu; B. gālā ‘to cause to flow, strain, press out’; Or. 
gālībā ‘to strain off water’; G. gālvū ‘to melt, strain, 
pass (time). — Altern. < *GADAYATI: Mth. gàrab ‘to 
wring out (clothes)' ; H. gārnā ‘to strain, squeeze, milk’; 
M. galné ‘to let drop, shed, strain, melt’; Si. galanavā 
‘to dip, submerge’ (or < *GHĀLAYATI). — Pk. gālāvēt 
‘causes to be melted &c.’, Ku. gng. gawzxid pp., B. 
gālāna; Si. galavanavā ‘to loosen, set free’. 


GALI- 
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ģāli- f. pl. ‘abusive speech’ Bhartr. 

Pk. gali- f.; Bshk. gel dī- ‘to scorn’ (AO xviii 234 — 
Psht. yul ‘dirt’ with?); Tor. gal ‘abuse’, K. gäl, dat. °l 
f., S. gāri f., L. gal, pl. gālhī f. (Xx *GaLHA-?), P. gal, 
ol f., WPah. bhal. gaz f., Ku. gāli, gng. gat, khas. gari; 
N. gal ‘discredit’, gāli ‘abuse’, A. gali, B. gal, °h, Or. 
galt, Bi. gar, Mth. gārī, H. gālī, gar, ^ri f., Marw. gālī, 
G. gat, li £., āļī-gāļū ‘abusive’, M. gal, °l f. 

*GALIKARAKA-. 

*ģālikāraka- ‘abusive’. [GALI-, KARA-] 
M. galyara ‘abusive’. 
*sali- ‘defile’ see *GALĪ-. 
re m. ‘ox’. 2. *$ávà- f. ‘cow’. 3. ģāvī- f. Pat. 
có-] 

I. Pa. gāva- m. ‘ox’, NiDoc. gava F. W. Thomas 
AO xii 40, Pk. gāa- m., Gaw. ga, Bshk. Mai. gd; H. 
gāu m. ‘bull, bullock’; Si. gava ‘bullock’ or < Gava-. 

2. Ash. ga ‘cow’, Kt. gd, Wg. ga, Pr. gutu (+ ?), Dm. 
gâ, Pas. Ning. Shum. gd, Wot. gau, Kal. gak, pl. gágan 
(< *gdvakd-?); Kho. gah ‘yak cow’, ga-mes ‘buffalo 
cow’; Tor. Mai. gà ‘cow’: all above poss. with Bel- 
valkarVol oo direct, or through *gākā-, < acc. gdm, 
pl. gah. — With trace of -v-: Sv. gāu, K. gāv f., ram. 
gau, pl. gawa, kash. gàu, pog. gail, P. gāu, gà f. PhonPj 
110, bhat. gau, WPah. bhal. gaū, pl. gaūd, khas. gau, 
obl. gauwd, pan. cur. cam. gå. 

3. Pa. Pk. gavi- f. ‘cow’, Pk. gài- f., D. gai f., Bshk. 
ga f., Phal. ghāu, pl. ghēyī, S. gāi (g!), L. gā (Ju. gāti), pl. 
gai, awan. gd, pl. gat f., P. gái £., WPah. pad. gà, pl. gói, 
jaun.gáz, pl. °wi, N. A. B. gat, Or. gaz, Bi. Mth. Aw.lakh. 
gai, H. gar f., G. gd, gay, f., M. gái f., Ko. gāyt. 

Ext. -I- or -/l-: Pa’. gawala ‘cow’, M. gavlī f. ‘affec- 
tionate term for a cow’; — -da- : Garh. gaurī ‘cow’; G. 
gāvrī f. ‘affectionate term’. 

*GAVAKA- ` *GAVASALA-. 

*Savaka- ‘bovine’. [*GĀVA-] 

Kal. (Leitner) “gao”, S. gāo (g!) ‘pertaining to cows’, 
L. gāvā adj., vi f. ‘herd of cows’ (Ju. g?), awan. ghio 
gāvā ‘ghee from cow’s milk’, mult. gāvā mål ‘property 
consisting of cows’; A. gā-khīr ‘cow’s milk’; Or. gaiid 
‘derived from a cow’, gud ghia ‘ghee from cow’s milk’, 
H. gāwā (e.g. g” ghī). 

*SAvasala- ‘cowshed’. [Cf. GOSALA-: *GĀVA-, SALA-] 

Bi. gausār, ‘sala: perh. rather changed fr. *gosār 
< GOSALA- after *gau ‘cow’ < GAVI-. 


$üvi- see *GAVA-. 


*ģāvuta- ‘a measure of distance’. [MIA. gāvūta- (with 
early change of -avv- to -āv- before i?) < gavyūta- n. 
'2 krogas’ Paficad., ‘1 kroga’ lex., góyuta- ‘frequented 
by cattle’ R., ‘2 krogas’ MBh. Cf. gdvyiiti- f. ‘a pas- 
ture’ RV., góy? Pan. Vārtt., ‘a measure of distance 
(= 2 krofas)’ MBh.: cÓ- with yūti- H. W. Bailey 
TPS 1954, 138 or cÁvva- with ti- EWA i 332] 

Pa. gdvuta- n. ‘measure of distance (= 1 yojana or 
about 1$ miles)’, Pk. gááa-, gāu- n. ‘1 or 2 krogas’, S. 
gait m. ‘one kos’; H. gau m. ‘four kos’; G. gáu m. ‘one 
kos’; Si. gavuva, pl. gav ‘34 miles’. 

GAH ‘dive into’: GApHa-, GĀHA-!, GAHA-2, GAHATE; 
*AGAHYA-, AVAGADHA-, *AGADHA-. 
gaha-! m. ‘depth, innermost recess’ RV. [GAH]. 

Sh. ga m. ‘valley, stream’, vai-gā f. ‘stream, ford’ (esp. 

in last meaning perh. < GADHA-); N. gaha ‘depth’. 


gaha-? ‘diving into’ see GAHATE. 


$áhaté ‘dives into’ AitBr., ‘roams’ Kālid. 2. gaha-? 
in cmpd. ‘diving into’. [VGAH] 
I. Pa. gāhati ‘immerses’; Pk. gáhadi ‘dives into, 
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*GIRATI 


seeks’; S. gahanu ‘to tread out grain’, L. gáhan; P. 
gāhņā ‘to tread out, tread under foot, travel about’; H. 
gāhnā ‘to tread out, caulk’. 

2. S. gāhu m. ‘treading out’, L. P. gah m. 


*gicc- ‘press, crowd’. 2. *&£acc-. 3. *gijj-. 4. *&hicc-. 
s. *ghacc-. 6. *ghijj-. [-— Drav., J. Bloch BEFEO 
xliv 49: Kurukh ginjnd ‘to beat into pulp’.— Cf. Mundari 
geje geje ‘to reduce to a pulp’, Sant. geje geje ‘crammed’, 
gtjgy "close, 

I. N. H. gic-pic ‘crowded together’, G. gicgic; M. 
gičča ‘crowded’, gicdd n. ‘a dense wood’. — Cf. Pk. 
vigimcai ‘separates’. See *ADHIGICC-. 

2. S. gacu ‘much, many’, m. ‘piece of bread’; H. gac, 
gacpac ‘crowded’; G. gacca ‘tightly, firmly’, gaceto m. 
‘lump’; M. gaé ‘tightly’, gačād n. ‘a dense wood’. — Cf. 
Pk. gaccha- m.n. ‘collection, crowd’. 

3. Pk. gejja-, gāgejja- ‘churned’; B. gījt ‘dense’, ege 
‘crowd’; Or. géjibü ‘to press together’, gējā-gēji ‘over- 
crowded’; H. gijnā, gijolná ‘to mash with the hand”. 

4. H. ghicpic ‘crowded’, G. ghic, ghicca. 

5. S. ghacpaci f. ‘overcrowdedness’; Ku. ghaceto 
‘push’; N. ghaccā ‘thrust’, ghacāro ‘rush, crowd’, 
ghacefnu ‘to push, thrust’, ghañca-mañca ‘pressure of 
work’; G. ghacrd-ghacri f. 'overcrowdedness'. 

6. B. ghīji ‘dense, impenetrable’. See also *GINJAKĀ- 
and the group under *KICCA- ‘mud’. 


*ģicca- ‘neck’. [Cf. *GHICCA-!: see list s.v. KANTHÁ-] 
L. giccī f. ‘neck’, awan. gicci. 


*Sijj- ‘press, crowd’ see *GICC-. 


*Sijja- ‘gums of teeth’. 
N. gua, gījā ‘the gums’, gijdunu, gijyāunu ‘to mock’; 
Ku. giyauno ‘to provoke’. 


*sinjaka- f. ‘brick’. [J. Bloch BEFEO xliv 49 ff. 
connects with *gtjj- ‘press, see *GICc-, but cf. also 
*KICCA- ‘mud’] 

Pa. gtitjakāvasatha- ‘residence of bricks’ (but ac. to 
E. Waldschmidt Mahdparinirvdnasiitra ii 162 = Sk. 
eeh Bi. pangiñjā ‘brick’ (Grierson BPL 
$ 1263). 


*Sitta- ‘piece’ see *GATTA-. 
*gida- ‘swollen gland’ see Gapu-". 


*Sidd- ‘fall’. [Poss., after MIA. intr. type tappai, 
< *gid- (whence Pk. gédana- n. ‘throwing’) < *GRTA-, 
cf. v*GR!, VGAD, VGAL!] 

P. giddand, gidna ‘to fall’; — metath. P. diggaņā, H. 
digna. 
*óidda- ‘bundle, sheaf’ see *Gappa-’. 


*éidda-! ‘jackal, fox’. 

WPah. bhid. bhad. gidd, pl. *dd n. ‘jackal’, B. gidhi 
(X or < GRDHRA-); — ext. -da-: S. gidaru m. (Iw. with 
d?), "dari f., L. giddur m., ?dr? f., P. giddar rn. ; WPah. 
bhad. gidar ‘fox’, bhid. gidró n. ‘small jackal’; B. gidhar 
$ackal; Or. gidar ‘fox, jackal’, gidhar ‘dunce’; Mth. 
gidar ‘jackal’, H. gidar m. — Wot. giddr ‘fox’ prob. «— 
Ind. (Buddruss Wot ror — Psht. gidar ‘fox’ «— Ind.). 


*ģidda-* ‘pith’ see *GUDDA-. 
ginduka- see GENDUKA-. 
*éirati! ‘drips, falls’. [V*GĒ'] 
P. girnd ‘to fall’, Ku. girno, N. girnu, Or. giribā, Mth. 
girab, Bhoj. giral, Aw. lakh. girab, H. girnà (whence 


OH. gernd ‘to throw’); OMarw. girai; G. garvü ‘to 
drop’ (< gir? whence caus. geravvū). 


GIRÁTI? 


4160 ģirāti? ‘swallows, eats! RV. [vc&?] 
Pk. girat ; S. giranu ‘to eat voraciously’ (or < GILATI: 
X GRASATI in gthanu ‘to swallow’). — P. deriv. garar 
m.f. ‘drunkard’. — See GILATI. 
4160a *girati? ‘proclaims’, Top" 
Pk. girai ‘says’. 
4161 giri- m. ‘rock, mountain’ RV. 
Pa. Pk. giri- m.; Kt. (Raverty) “garrak” ‘stone’, Pr. 
yire, tra; Sh. giri f. ‘rock’ (— D. giri); Si. gira ‘rock’, 
gala ‘rock, mountain’ ( x Tam. kal). — BelvalkarVol oo 
Kho. gr? ‘narrow pass’, but rather < GRĪVĀ-. 
GIRINAGARA-, *GIRIPATHA-. 


4162 girinagara- n. ‘name of a place’ VarBrS. [GiRt-, 
NAGARA-] 

Pk. girinayara- n., ?nàra-, ^nàla- m., G. Girnar. 
*ģiripatha- ‘hill road’. [GIRÍ-, PATHA-] 

H. girewá m. ‘uphill road, small hill’? 


4163 


ģilāti see GALATI’. 


4164. gilana- n. ‘swallowing’ Bhpr. [~*GAL?] 
Pa. gilana- n., Pk. gilana- n.; Paš. gilān m. ‘mouth’. 


gilāyu- see *GULU-, *GILLA-. 


*Sili- ‘laughing’. [Onom. ?] 

N. gilili ‘tittering’, gilli, la ‘mockery’; G. gilb m., 
la f. ‘ridicule’. 
4166 *gilla- ‘swelling, goitre’. [Cf. grlāyu- m. s.v. *GULU-? 
— Or the group *cipa-, *GADU-!, GANDA-! ?] 

WPah. bhal. gil n. ‘goitre’; — P. giht, ?tà m., ti f. 
‘hard lump in flesh’, gillhar, gillar m. ‘goitre’, gilhrd m. 
‘one suffering therefrom’, kgr. gilrd m. 


4167 gita- n. ‘singing’ SBr. [vear] 
Pa. gita-, ĉaka- n., Pk. gia- n., Si. giya; — ext. -l-: 
Mai. ky. gila ‘song’, Sv. gile ‘singing’. 


4168 giti- f. ‘singing’ Nir. [GAI] 
Pa. gītikā- f., Pk. git-, ^tyà-, gīyā- f., Gy. as. qire, pal. 
gref (whence f?), arm. gilav, eur. gilt f., ID. gia f. 


4169 girna- ‘swallowed’ RV. [VGĒ?] 
X GRASTA- : S. githo pp. of gihanu see GIRATI.? 


ģīrņi- see *GĪRTI-. 


4170 *girti- ‘swallowing’. [Cf. gīrņi- f. lex. — dëi 
S. gita f. ‘swallowing, a swallow’. 


$üg$óulu- see GULGULU-. 


*sunga- ‘dumb’. [Cf. Pers. gung] 

Paš. gungd, f. ^g ‘dumb’, S. gungo, L. P. guñnga, N. 

gügo, gogo; A. gonga ‘speaking indistinctly’; B. gonga, 
gho?, goga ‘dumb’; Or. gunga, gunga, ghu? ‘dumb’, 
guaga ‘fool’; H. giigd ‘dumb’, G. giiga; M. gūg ‘stupid’. 
— X MÜKA- q.v. 
4172 guccha- m. ‘bunch of flowers’ Mn., °aka-, gutsa-, 
guluccha-, gulustc(h)a- m. lex. [Cf. cGuNJA-?. — Variety of 
forms and variation of u and o support EWA 1 337 in 
grouping it with KURCA- as lw. fr. Drav. rather than 
with Wackernagel AiGr i 158 <_ *grpsa- beside 
grapsa- m. ‘bunch’ ParGr., glapsa- m. AévGr. — Conn. 
with GOCCHĀ- ?] ; 

Pa. gocchaka- m. “cluster, bunch', Pk. guccha-, ?aa-, 
goccha-, gumcha-, guluccha-, °lumcha- m., L. gucchá m.; 
P. gucchá m. ‘bunch of fruit’, ?ch? f. ‘barber’s case of 
instruments’; N. gu(c)cho ‘bunch’; A. goch ‘first tuft of 
rice-seedlings when transplanted’, gochā ‘bundle of 
transplanted seedlings’, guchi ‘bundle of 20 betel 
leaves’; B. goch, ?chà ‘small sheaf or bundle’, guchi 
‘tuft, sheaf’; Or. guccha, goccha, gochā ‘cluster, sheaf’; 
H. gucchá m. ‘bunch, tassel’, gucī f. “bundle of roo 
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GUDĀ-* 


betel leaves’; OG. giimchalaum n. ‘bunch’, G. giichli, 
ghüclü n. ‘bunch’, güchlt f. ‘skein’, gucch» m. ‘blossom, 
curls’; M. guèh, ghos, ghós m. ‘bunch’. — Dm. gurús, 
g'rué ‘strawberry’, Kho. yurué, yrué ‘bunch of grapes’ 
(— Kal. ruf Morgenstierne BSOS viii 667, Gaw. urūs), 
Phal. grūč ‘strawberry’ poss. belong here, but cf. Yid. 
yóro ‘bunch of grapes’ IIFL ii 212. 
*VALAGUCCHA-. 


GUJ ‘hum’: cuXyja-', GUNJATI. 


ģuāja-! m. ‘humming’ SarmegP., %a- f. lex. [Guy] 
Pk. gumja- m., ^jà- f.; L. P. gūj f. 'echo', N. gūj, H. 

guitj, gj f. 

4174 guñja-? m. ‘bunch, bundle, cluster’. [See cuccua-] 
Pk. gumjellia- ‘made into a lump’; S. gufu m. 

‘wrinkle’, gufidinu ‘to shrivel up’; P. gufji f. ‘skein of 

gold or silver thread’; G. gijü n. ‘bag or pocket 

attached to a coat’. 


güftjati ‘hums, buzzes’ Kālid. dc") 

Pk. gumjai ‘hums’; P. gūjņā ‘to hum, buzz, growl’; 
Or. gufjibá ‘to hum’, OAw. gūrnjai, H. gūjnā, giijh°, 
M. gūjnē. 


4176 gufnja- f. ‘Abrus precatorius (of which the berry was 
used as a weight)’ Sušr., %Ra- f. ‘the berry’ lex. 
2. *kuüca-?, kufcikd-* f. ‘A. precatorius’ lex. [See 
GUNDA-, GUNDRA-: «— Drav. T. Burrow BSOAS xii 373] 
1. Pa. gufijá- £.; Pk. gumjd- f. ‘a plant with a berry’; 
Or. guij ‘a red and white seed with a black tip’; M. gif 
f. “A. precatorius’, güjda m. ‘a ball of wax studded 
with its seeds’. 
2. B. kiic ‘seed of A. precatorius used as a weight’, 
H. kiic m. 


ģutikā- see cupÁ-!. 
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4177 *guttha-" ‘clump, lump’. 
Pk. guttha- n. ‘clump, clump of grass’; H. gutthal 
‘lumpy’, m. ‘lump’, guthld m. ‘large lump’, guthnd ‘to 
be knotted together’. 


4178 *guttha-? 
*KHUTTA~*] 
Kt. gut ‘wrist’, Pr. got (or < GATRA-); L. gutthf. ‘corner’, 
gutt m., ?I f. ‘joint’, guttht f. ‘wrist’, (Shahpur) gutthī 
f., awàn. gutti f. 


‘wrist’. [See GHUŅTA-! and list s.v. 


4179 *éuttha-? ‘defective’. [See list s.v. KUNTHA-] 
H. guthla ‘blunted’. 


4180 *gud- ‘rumble’. [Onom. cf. gudugudāyana- n. ‘rum- 
bling in belly’ Sušr.] 
S. guranu ‘to thunder’, gurkanu ‘to rumble, purr’. 


guda-' m. ‘globe, ball’ MBh., gudzka- f. ‘kernel’ VarBrS., 
gula- m. ‘glans penis’, ?/;- f. ‘pill’ lex., ?lika- f. ‘globule’ 
Kad. [Cf. GOLA-', *GOTTA-] 

Pa. gula- ‘cluster’ in màlà-g?, gultkà- f. ‘little ball’; 
Pk. gudid- f. ‘pellet’, gulia- m., ?ià- f. ‘ball’; A. guri 
‘minute particle’, gura, gulī ‘sinker on fishing net or 
line’; B. gur ‘globe, mouthful’; Or. gurā, guļā ‘pill’, 
gori ‘pebble’, gulz ‘round clod’; Mth. guriā ‘bead’; H. 
guriyā f. ‘glass bead’, gulā m. ‘ball, bullet’, gulla m. 
‘small pellet’; Si. gu/iya ‘pill, ball, lump’. 

*NIMBAGULIKA-. ' 


4181 


4182 $udá-? m. ‘boiled sugarcane juice, molasses’ Katy. 
[Same as GuDA-!?] 

Pa. guļa- m. ‘molasses’, Pk. guda-, gula-, Sh. gur, 
pales. gura (<— Ind.), K. gór m., S. gurum., L. gur, P. gur, 
WPah. bhid. yur n., Ku. gur, A. gur, B. gur, Or. gura, 
Bi. gür, H. gur m. (— Mth. N. gur, M. gir), G. gol m. 





*GUDAKUTI- 
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(< *gauļ < *galu < *gulu), galpan ‘sweetness’; M. 
gül m., Si. gula. — Deriv. Gy. as. guldé ‘sweet’, eur. 
gudlo, gullo, gulo (< *gudala- or *gudada-?); Ku. N. 
guliyo ‘sweet’, G. gaļyū. 


GAUDA-,  GAUDIKA-;  *GUDAKUTI-,  *GUDAGHARA-, 
*GUDAPURA-, *GUDABANDHA-, *GUDAMRA- ` *AMRAGUDA-, 
*VASAGUDA-. 


*ģudakutī- ‘molasses shed’. [GUDA-, KUTI-] 
Bi. guraur ‘sugar boiling house’. 


*Sudashara- ‘sugar house’. [GupA-?, GHARA-] 
M. gul-hār, gurhal n. ‘place and works for pressing 
sugarcane’. 


*ģudapūra- ‘molasses cake’. [cupÁ-?, PURA-] 

M. gulvari, gurvali, °roli, "ruļī f. ‘a puff stuffed with 
molasses’. 
[GuDA-, 


*ģudābandha- ‘molasses and ornaments’. 


ABANDHA-| 


Mth. guraūdhā ‘ceremony of the bridegroom’s elder 
brother offering molasses and ornaments to the bride’. 
*gudamra- ‘molasses and mango’. [GUDA-?, AMRA-] 

H. gurābā m. ‘molasses and mango juice’. — See 
*AMRAGUDA-. 
gudūcī- f. ‘the shrub Cocculus cordifolius! Suér., 
?cikà- f. Car., ?duci-, ?daci- f. lex. 


Pa. galóci-latà- ; Pk. galéi-, ?6yà- f. ‘a kind of creeper’; 
S. gilo m. "C. cordifolius’ ; P. gilo, galo f. 'Menispermum 
glabrum’; H. gilau, Oo, gulo m. "M. glabrum or 
cordifolium (infusion used as febrifuge)’, giloy f. ‘a 
partic. kind of creeper’; G. galo m.f. ‘a bitter medicinal 
herb’; M. gul-vel f. ‘the twining shrub M. glabrum or 
C. cordifolius'. 


*ģudd- ‘scratch, beat” see *KHODD-. 


*éudda- ‘doll, effigy’. 

S. gudo m. ‘male cloth doll’, "dž f. ‘cloth doll, paper 
kite’; L. guddi f. ‘paper kite’; P. guddā m. ‘effigy of a 
man (made of cloth), large paper kite’, °dī f. ‘image, 
doll, paper kite’; Or. guri ‘paper kite’; H. guddá m., 
guriya f. ‘doll’, gudd: f. ‘paper kite’ (> N. guriyā ‘doll’, 
guddi “paper kite’ ); G. gudi f. ‘pole set up at a festivity’. 


$uná- m. ‘single thread or strand of a cord, rope’ TS. 
2. ‘species, quality, good quality’ Mn. 

1. Pa. Pk. guna- m. (Pk. also n.) ‘cord, string’; D. guni 
f. ‘vein’; Pa’. gun ‘bowstring’, Shum. gun-damatik, 
Gaw. gun, Bshk. gun, Sv. gir, Phal. gun, giinu; Sh. gil. 
güni f. ‘thread’, pales. gun ‘bowstring’, K. gõnm. ; S. gunu 
m. ‘one side of a fish’s roe’ (semant. cf. guru ‘strand of 
rope, roe of fish’); A. gun ‘bowstring’, °nd ‘wire, string 
of musical instrument’; B. gun ‘tow rope’, gund ‘strand 
of thread’; Or. guna ‘bowstring’, "pā ‘string of harp 
&c.’; Bi. gün, (Gaya) gon ‘tow rope’; Mth. gun ‘bow- 
string, tow rope’; OAw. guna ‘bowstring’; H. gun m. 
‘rope’; G. gun m. ‘bowstring, strand’; M. gun m. ‘bow- 
string’; Si. guna ‘rope, bowstring’, gunā ‘the plant 
Sanseviera zeylanica from which bowstrings are made’. 
— WPah. bhal. dluno m. ‘hemp rope, thread holding 
beam of balance’ < *gruna-? 

2. Pa. Pk. gund- m. ‘constituent part, quality, good 
quality’; S. gunu m. ‘kindness, skill’; L. guz m. ‘merit’; 
P. guna m. ‘lot, portion’. 

GUŅAYATI”, GUNIN-; AGUNA-, NIRGUNA-, PRAGUNA-; 
ASTAGUNA-,  *ARDHAG?, F*ARDHATRTIYAG?, *ANTRAG®, 
CATURG?, TRIG^, DASAG®, *DUG?, DVIG?, *NAVAG?, PANCAG?, 
SATAG?, SADG?, SAPTAC?. 
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sunayati! ‘advises’ Dhatup. [See GANAYATI]. 

Pk. gunét, ^nai ‘counts’; Sh. (Lor.) gunotki ‘to think’; 
P. guņnā ‘to count, calculate’; N. gunnu ‘to ponder’, 
A. guniba; B. guna ‘to count’; Or. guzibá ‘to think again 
and again’; OAw. gunai ‘thinks’; H. gunnā ‘to think 
about, praise’ ; OG. gunai ‘ponders’, G. ganvii; M. gunné 
‘to con’. — Kt. gunu ‘calculation’, Bashg. (Lumsden) 


“gurrin” «— Ind. 


4191a gunayati® ‘multiplies’ VarBrS. [GUŅA-] 
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K. gónun ‘to multiply’, Or. guņībā, H. gunnā, M. 
guņņē. 


$unin- ‘endowed with good qualities’ SvetUp. 
[GUNA-; — in meaning ‘wizard &c.' conn. rather with 
GUNAYATI'] 


Pk. gunia- ‘thoughtful, well-versed’; Or. gunid 
‘exorcist’; Mth. guni ‘wizard’; H. gun? m. ‘conjuror’; 
G. guni m. ‘wizard’; OM. guntyd m. 'snake-charmer' ; 
— ext. with -/-: Pk. gunilla- ‘having good qualities’; 
N. gunīlo ‘grateful’. 


$unda- see GUNDRA-. 


$undaka- m. ‘dust, powder’, "dikāh m. pl. ‘flour’, 
9dita- ‘covered with dust’ lex. 
Pk. gumdana- n. ‘smearing with dust’, gumdia- 


‘covered with dust’; B. gūrā ‘powder, pounded’; Or. 
gundā ‘dust, powder’. — Cf. Pk. gumthai ‘makes dusty’ 
and S. gudra f. ‘dust’. 


*Sundala- ‘ring’ see KUNDALÁ-!. 
gutsa- see GUCCHA-. 


guda- m. ‘intestine, anus’ TS., f. pl. ‘bowels’ RV. 
Pa. guda- n. ‘anus’, Pk. guda- m., °da- f.; S. gut f. 
‘anus, posterior’; A. gu: ‘anus’, B. guyd. 
*GUDYA-; *GUDAKARA-, *GUDARANDHRA-. 


*ģudakara- [GUDĀ-, KARA-!] 
S. guyaru m. 'catamite' ? 


*ģudarandhrā- ‘anus’. [GUDA-, RÁNDHRA-] 


P. gohran f. ‘anus’. 


*ģudda- ‘pith, core’. 2. *ģidda-*. [Cf. GŪRDA-) 

1. P. gudd f. . guddā t m. 'pulp, kernel, marrow'; ; Ku. 
gudo ‘kernel, seed, grain, pith’, °di ‘marrow’; N. ' gudo 
‘pith, marrow, brain’ y Sa ‘kernel’: H. gūdā m., odi f. 
‘pith, brain’. — X GÁRBHA- q.v. 

2. N. gidi ‘brain’, gidro ‘pith of bamboo”. 


*gudya- ‘entrails’. [GUDĀ-] 

S. guju m., ?jz f. ‘entrails, fowl's crop, gizzard’; L. 
guji f. ‘fowl’s crop, matter from a boil’; N. kāne guji 
‘ear-wax’; — Tir. eis ‘human excrement’ semant. cf. 
karņagūtha- ‘ear-wax’ (AO xii 180 cf. GUHYA-?). 


*Sunasuna- ‘murmur’ see *GANAGANA-. 
*ģundala- ‘ring’ see KUNDALA-!. 


$undra- m. ‘Saccharum sara’ lex., °rd- f. ‘the reed 
Typha angustifolia’ Suér. 2. gunda- m. ‘Scirpus 
kysoor’, ?dà- f. ‘a kind of reed’ lex., gundra- m., %a- f. ‘a 
kind of Cyperus' VarBrS. 3. *kündra-. 

1. Pa. gundd- f. ‘the grass Cyperus pertenuis' ; Pk. 
gumda- m. ‘a kind of tree’, n. ‘a grass’; Pa&. dar. gunda, 
gund, gun ‘vine’; P. giid m. ‘gum’, gódt, gódant, gūdņī f. 
‘the tree Cordia rothii’; N. giid ‘a plant from which 
mats are made, gum’, gunri ‘a mat’; B. gód ‘gum’, Or. 
gunda, gonda; Bi. gód ‘a reed’, gódri f. ‘a mat made 
therefrom’; Mth. gon ‘gum’; H. gód, gédni f. ‘the reed 
Typha angustifolia’, gūd, gôd f. ‘gum’, güdnz, god? f. 
‘the gum fruit tree Cordia rothii or angustifolia’; G. 
güdar, giid m. ‘gum’, gūdr; m. ‘bulrush’; M. gēd m. 
‘gum’, güd, giidni f. ‘the tree Cordia angustifolia’. 


"GUNDRAVATA- 
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güdni, gódhan, °dhni f. Cordia myxa’, gédhan n. ‘its 
fruit’. 

2. Pk. gumda- n. ‘a kind of grass’; Paš. dar. gun 
‘vine’; Sh. (Lor.) gunér ‘a small tree with red berries’ 
(in this meaning cf. GUNJĀ-): < gund- — D. gun£r, Bur. 
gindawar NTS xiii 92. 

3. L. kündr f. ‘bulrush, Typha angustifolia’. 

*GUNDRAVATA-. 


*ģundravata- ‘a sweetmeat’. [GUNDRA-, VATA-??] 
Pk. gumdavadaya- n. ‘a partic. kind of sweetmeat’, 
G. gūdvar, ?rü n. 


GUP ‘protect’: 
GÓPYATE; 
GUPTA-, 


GUPTÁ-, CÜPTI-, GOPÁYATI, GOPITA-, 
*AVAGUPTA-, *NIRGUPTI-, *PRAGUPTA-, *VI- 
*VIGOPAYATI, *SAMGOPAYATI. 


guptā- ‘protected’ AV., ‘concealed’ Bhartr. [veur] 


Pa. Pk. gutta- ‘guarded’, Pk. ‘concealed’; Paš. gutā 


‘deep’; K. göt“ m. ‘a kind of pocket of which the two 
edges can be fastened up’; OG. gütu ‘hidden’. 


supti- f. ‘protection’ AV., ‘rampart’ R. [veur] 
Pa. gutti- f., AS. guti, goti; Pk. gutti- f. “wooden hut’; 
Sh. (Lor.) gut ‘tent’. 


*ģuptha- ‘strung’ see GUPHÁTI. 


*ģuppha- ‘something strung together’. 2. $umpha- 
m. ‘stringing a garland, a whisker’ lex. [< *guspa-? 
See VGUPH] 

1. H. gubphā m. ‘wreath, tassel, bunch’ 
gópha ‘twining’ rather < *cóPHYA-. 

2. A. góph ‘moustache’ ; B. gép(h) ‘moustache’, gūp-hār 
‘a sort of necklace’; — M. giiph f. ‘hair combings’ ? — 
P. gummhā m. ‘hard boil’ (PhonPj 112) despite k rather 
< GULMA-. 


*ģupphā- ‘cave’. [GUHA- X VGUP e.g. gópya- ‘to be 
taken care of’ Yajfi., Pk. guppa- ‘to be hidden’, gumpha- 
m. ‘hiding’? — Very doubtful] 

K. góph f. ‘cave, hole’; S. guphā f. ‘cave’; L. guphā m. 
‘hermit’s cave’, awan. gupphd ‘cave’, P. guphā f., 
WPah. cam. gupphā, N. guphà; B. guph ‘cave, ravine, 
pass’, gophd ‘cave’, H. G. guphā f., M. guphd, gūphā f. 
‘cave, sylvan retreat of a hermit’, — Forms in -ā 
< -aka- and affected by gender of gúha-1? 


GUPH ‘string, plait’: 


; — Aw.lakh. 


*GUPTHA-, *GUPPHA-, GUPHATI, 


GUMPHA-, GUMPHÁTI, GUMPHANA-, *GÜDHA-?, *GOP- 
PHANA-, *GOPHAYATI, *GOPHYA-; *PRAGÜDHA-; — 
GUSPITÁ-. 


guphāti ‘strings together’ Pan. Kas. 2. gumphati ib., 
?bhayati Kathās. 3. *g6phayati. 4. *$&uptha- pp, 
[If < gusp- in guspitd- n. ‘tangled mass’ RV. (EWA 
i 340), guph- and gēph- are MIA. anal. formations fr. 
gupph- or poss. gumph- < gusp-] 

I. Pk. gubhai, guhai ‘strings’; Gy. eur. khuv- ‘to plait, 
weave, spin’; H. guhnd ‘to threat, twist, ravel’. 

2. Pa. dgumphéti ‘strings, covers, dresses’; Pk. 
gumphai, gumhai ‘strings’; M. giiphné ‘to plait’. 

3. S. gohanu ‘to knead (dough)’; P. gond ‘to work 
cotton with the hands, knead’; M. govné ‘to string, 
thread, embarrass’. 

4. Pk. guttha- ‘strung’; L, gutthī f. ‘bundle’; P. 
guthlī f. ‘bundle, bag’, guthnd ‘to be tightly plaited or 
strung’, caus. °thdund; N. guthnu ‘to wind round, to 
thread’; H. giith m. ‘round ball of cotton’, gūtknā ‘to 
plait’ (whence guthnā ‘to be entwined’); OMarw. guthat 
‘strings, threads’ ; M. güth f. ‘knot’, guthné ‘to tangle’; 
SC? TE ‘to plait, knit, attach’ or Nos. 2 or 3 or 
4. be 
Contamination with other words of 'tying, spinning, 
weaving or plaiting’ produced many new MIA. forma- 
tions: 
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I. XP. gatihaņā < GRATHNATI: P. gutthand ‘to be 
twisted’, caus. guthdund. 

2. X kattai < *KARTATI*: Pk. gutti- f. ‘tying’; S. gutanu 
‘to plait, string tightly’; L. gutta ‘tied, strung’ (pp. of 
gundan see 3 bel.), gutt f. ‘plait of hair hanging down 
woman's back’; WPah. bhal. gutiņū ‘to plait the hair’; 
N. gutnu ‘to wind round, thread’; H. gutnā ‘to be 
threaded or strung or entwined’ < tr. *giit- whence 
caus. gutānā; M. gutņē ‘to tangle’; — Si. gotanavd ‘to 
plait, knit, attach’ or < *GUPTHA- or 3 or 4. 

3. X kantati < *KRNTATI*: K. gónd" m. ‘nosegay’ or 
4 or 6 bel.; L. gundan ‘to plait’, awāņ. gundun ‘to 
braid hair’, P. gundņā; WPah. cam. gundņā *to weave, 
plait’; G. gütàoü ‘to be involved in’; M. gūtņē ‘to 
tangle’; ; Si, see 2 above; — *pragunta- : B. pētī ‘bead’ 
(ODBL 510 < PROTA-). 

4. Xgamthai < GRANTHAYATI: Pk. gumthana- n. 
‘stringing’; K. see 3 ab.; L. gundhan ‘to plait’, S. 
gundhanu or 6; N. güthnu 'to string, thread (flowers 
Ger: Or. gunthibà ‘to string together’; Mth. güthab 
‘to tie a nosegay’ ; ; H. güthnà ‘to plait’; G. gūthvū *to 
knit, plait’, güth f. ‘entanglement’; M. guthng *to tangle'; 
Oi. see 2 ab. 

5. X BADDHÁ- : L. P. guddhā pp. of gunnh- see next; 
H. gūdhnā ‘to plait’. 

6. XBANDHATI: Pk. gumdhai ‘plaits, strings’; K. see 
3 ab.; L. gunnhan ‘to plait loosely’ (pp. guddhá), awan. 
gunun ‘to knead’; P. gunnhnd ‘to braid, knead’ (pp. 
guddhā whence anal. pass. *gujjh-, caus. gujhāuņā); H 
gūdhnā ‘to plait, mix, knead’ (whence intr. gūdhnā). 

7. Xciņēi < ciNÓTI : OMarw. ghunai ‘plaits’. 

With *gēphayati: 8. XBANDHATI: M. gódhmë ‘to 
tangle’, gódh f. ‘hair combings’. 

9. X GRANTHAYATI: Ash. gónf- ‘to tie’, Wg. grént-; 
Bshk. lūņdār ‘ropes’; L. awāņ. gudhun ‘to coil’; A. 
gothiba ‘to string, braid’; Aw. lakh. géthab ‘to plait’. 


$umpha- see *GUPPHA-. 


gumpháti see GUPHÁTI. 


gumphana- n., °nd- f. ‘winding (a garland), stringing’ 
Bālar. 2. *ģūpphanā-. [VeuPH] 

I. Pk. gumphana- n. ‘sling for stones’; M. giiphni f. 
‘stringing’. 

2. Pk. géphana- f. 


‘sling’, H. gophan, gophni f., G. 
gophan f. 


GUR! ‘raise’: GURATE, GŪRVATI; *UDGĀRAYATI!, *UDGI- 
RATI!, UDGURATĒ, *UDGURITA-, *UDGRTA-. 


GUR? ‘praise’ see VGĒŠ. 


*óuragura- ‘growl’. [Onom. cf. GHURAGHURAYATE] 
S. guranu, gaüranu ‘to growl’, gurkanu ‘to purr’; N. 
gurrinu ‘to growl’, gurgurra ‘purring’, guruguru ‘rum- 
bling’; H. gurrdnd ‘to growl’; G. gurvü, gurgurvü ‘to 
growl, rumble’; M. gurgarņē, gurakné ‘to growl, snarl’. 


guraté ‘raises’ Dhatup. [VGUR!] 
Pk. gulia- ‘stirred, churned’; Paš. gur- ‘to take, buy’ 
or < GRBHAYATI (IIFL i lii 3, 71). 


gurú- ‘heavy’ RV., °uka- ‘rather heavy’ MBh. 

Pa. garu-, "uka- (a fr. dissim. of u — u rather than 
infl. by gdriyas- &c.); A$. shah. man. gir. guru-, 
shah. gir. garu-, kal. gulu-, galu- ‘important, venerable’ ; 
Pk. garu-, °ua-, ^ukka- ‘heavy’ (guru-, °ua- m. ‘teacher’ 
«— Sk.); Kal. gürak, rumb. agüruk ‘heavy’; K. gor", f. 
giirt ‘dense, solid’; S. garo ‘heavy’, L. gaurd, khet. gaurd 
(< *garud), WPah. jaun. garūo, N. garūo, "runo, °raii, 
Ori, *?ruko, Or. garu, ^uà, Mth. garuā, Aw. lakh. garü; 
H. garuā ‘heavy, venerable’; OG. gariiu ‘big’, G. garvii 


GURJARÁ- 
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grand (gor m. ‘family priest’ «— Sk.) ; OM. garuva, ?uya 
‘big, important’; Si. guru ‘heavy’. 
GAURAVÁ- ` *UDGURU-, *NIRGURU-1: 2, 


gurjara- m. ‘name of a people’ Paficat. 

Pk. gujjara- m.: K. gujor", Gur! m. ‘pastoral wander- 
ing tribe’ (Iw. with j); P. gujjar m. ‘a caste of milkmen' ; 
H. gūjar m. ‘inferior caste of Rajputs’; OMarw. gujari 
f. ‘a Güjar woman’; OG. gūjaradīf. ‘a woman of Gujarat’, 
G. gujrī f.; M. gujar m. ‘an inhabitant of Gujarat’, °rdd 
m. (contemptuous), Ko. gujaru. 

*GURJARATRA-, *GURJARABETTA-, *GURJARARASTRA-. 


*ģurjaratrā- ‘country of the Gurjaras’. [cuURJARA-] 
Pk. gujjarattā- f., H. gujardt m., G. gujrāt f. 


*éurjarabetta- ‘son of a Gurjara’. [cuRJARA-, 
*BETTA-] | 

H. gujretī f. “a Güjar girl’. 
*ģurjararāstra- ‘kingdom of the Gurjaras'. [GUR- 


JARÁ-, RASTRÁ-] 
B. gujrat. 


ģula-, $ulikà see cupé-!. 


*ģulu- ‘wrist, ankle’. [< ‘swelling’, cf. gla4- m., pl. 
gldvah ‘round lump of fiesh’ AV. of which gilāyu- m. 
‘hard tumour in throat’ Sušr. is MIA. form: very 
doubtful] 

Bshk. gilus ‘wrist; Sh. gil. giliéi m. ‘ankle’, gur. 
gülücü m. ‘wrist’; K. gul“ m. ‘forearm above wrist’; 
— cf. S. giryo m. ‘ankle’? 


suluccha- see GUCCHA-. 
$ulufica- see GUCCHA-. 


gúligulu- n. ‘bdellium’ TS., guggulu- n. AV., °la- 
m. lex. 

Pa. guggulu- n. ‘bdellium’, °la- ‘a kind of perfume’; 
Pk. guggulu-, °la- m. ‘bdellium’, oft. f. ‘the tree from 
which obtained’; S. guguru m. ‘the tree Balsamodendron 
roxburghii and its gum bdellium’; L. gugul m. 'bdel- 
lium’, P. guggul, ^pa] m., WPah. bhad. guggal n., Ku. 
gng. guguw; N. gugul ‘bdellium’, gogul-dhup ‘the tree 
Ailanthus grandis’; Or. guguļa, °gala ‘Lignum aloes’; 
H. guggul, gūgal m. ‘the tree Amyris agallochum and its 
resin’ — Bi. gugul ‘a fragrant gum’, G. gugal m.; M. 
gugül m. ‘bdellium, resin’, guggaļī f. ‘the plant Argyreia 
speciosa’; Ko. guggulu m. ‘bdellium’; Si. gugulu 
‘bdellium, the tree Moringa pterygosperma’. 


gulpha- m. ‘ankle’ AV., kulphá- RV. [k- ~ g- and 
u ~ o support T. Burrow TPS 1946, 17 as «— Drav., 
cf. Tam. kulampu ‘hoof’] 

Pa. gopphaka- m. ‘ankle’, Pk. guppha-, gompha-, 
gubbha- m.; Dm. grópa, da$-g? ‘wrist’ (< *gurpha-?); 
Sh. jij. gupt ‘hip’; M. gophá m. ‘ankle’; Si. gopu ‘ankle’, 
gop-dtaya ‘ankle bone’, gop-mas ‘calf of leg’. 


$ülma- m. ‘clump of trees’ VS., ‘enlargement of 
spleen, any glandular enlargement of abdomen’ Sušr. 
{Various meanings < ‘lump, cluster’: mb ~ mm < lm 
suggest non-Aryan origin. | f 

Pa. gumba- m. ‘cluster, thicket’; Pk. gumma- m.n. 
‘thicket’; S. gūmbatu m. ‘bullock’s hump’; L. gumbat 
m., gummat f. ‘bullock’s hump’, mult. gummat m. ‘knob 
on yoke’; P. gumm, mā m. ‘collection of men or things’, 
gummi f. ‘boil’, gummhá m. ‘hard boil’ (rather than 
< GUMPHA-), gummat m. ‘dome’; Ku. gūm ‘swelling 
from a bruise’; H. giūmrā m., gumtā m. ‘swelling, 
lump’; G. gumrū n. ‘abscess, boil’; Si. gumba, gumuva, 
gom" ‘heap, thicket’; — Kho. (Lor.) gulma ‘bundle 
(e.g. of straw)’ ? 
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*ģullara- ‘fig tree’. 

P. gullhar, gullar m. ‘Ficus glomerata’; N. gullar ‘a 
partic. kind of fig-tree’; H. gülar f. ‘F. glomerata’, G. 
gular, Gier, °lr m. 


ģuvāka-, giiv® m. ‘betelnut tree Areca catechu’ lex. 

WPah. bhid. gá m. ‘a partic. kind of tree’, gud n. ‘its 
fruit’; A. guwa ‘areca or betel nut’; B. guyā, go ‘A. 
catechu’; Or. Bhoj. gud ‘its nut’, H. gūā m. 


suspita- see GUPHATI. 
GUH ‘hide’: GUHĀ-', GUHĀ*, GUHYA-, GODHA-1, GOHA-. 


gūhā-!' f. ‘hiding place, cave’ VS., gúh- f. RV. [cun] 

Pa. Pk. guhā- f.; G. goh f. ‘cave’, gui f. ‘a little hollow 
in the game of marbles’. — Ext. -lla-: K. guhul" m. 
'dark place in a forest overshadowed and hidden by 
trees and creepers’? 


$uhá? ‘secretly’ RV. [Inst. of géh-. — op) 
N. ghuiro ‘secret, a secret’: very doubtful. 


gühya- ‘secret’? RV., n. ‘a secret? MBh., ‘pudenda’ 
Susr. [VGUH] 

Pa. guyha- ‘secret’, Pk. gujjha-, ?aa-; S. gujhu m., 
oiha f. ‘a secret, ?jho adi: L. gujjhā, (Ju.) gujh m., 
gujhā adj, P. gujjh f., gujjhā; H. gujjhā ‘hidden’. 
gujjhā, güjhà m. ‘inside of a fruit; OG. gūjha n. ‘a 
secret’, G. gūj f., M. g n. 


güdhá-!, eilhd- ‘hidden’ RV. [cuu] 

Pa. gülha-, "aka- ‘hidden, secret’, Pk. gūdha-; K. 
güd" ‘hidden’ (= vill. *gūy"?); S. gürho ‘thick, dense, 
deep-coloured’; L. (Ju.) gūrkā ‘deep-coloured’, (Shah- 
pur) gurhan ‘to be experienced’, aw4n. with metath. dūghā 
‘deep’; P. gūrhā ‘deep-coloured’; OAw. gūdhā ‘hidden’, 
H. gūrhā ‘hidden, secret, Brj. gūrhau; M. guļē, gudhē 
n. ‘riddle, inhabitants of a village in flight from 
marauders’, gūdk n. ‘riddle’; Si. gulu ‘hidden, deep’. 
— Bshk. gür ‘khaki-coloured’, gi? ‘yellow’ AO xviii 235, 
but rather < GAURA-. 


*óüdha-? ‘tied’. [MIA. anal. formation fr. guhai 
< GUPHÁTI after type gühai: gūdha-!. — VGuPH] 

Bi. gūrhā ‘tethering rope for cattle’, gurh? ‘rope 
round roots of tree during transportation, rope (in 
general)’, 

*PADAGÜDHA-. 

*&üttha- ‘dung’ see GŪTHA-. 


gütha- m.n. ‘excrement’ lex. 2. *$üttha-. [Cf. 
karņagūtha- m. ‘ear-wax’ Suér.] 

I. Pa. gütha- ‘dung’ (cf. akkhi-güthaka-, kanna-g?), Pk. 
güha- n., Gy. eur. khul, wel. kxul, germ. kful (kx and 
kf express. for kh?), D. gà; Ash. Wg. gū ‘human excre- 
ment’, Kt. gü, Dm. gg, Paš. gūt (or < Pers. IIFL iii 3, 
66), Shum. giz, Wot. Gaw. gi; Kho. (Lor.) cumur-gür 
"iron slag or dross or scum’, ka7-gūlu ‘ear-wax’ (with 
dissim. of second 7?); Phal. gi ‘excrement’, K. góh m., 
S. gühu m., L. güh, ghii m., awan. gū, P. giih m., N. 
guhu, gi, A. B. gü; Or. guha, ghua, gu, gaa (in speaking 
to children) ‘excrement’, gai ‘ear-wax, infantile 
diarrhoea’; Bhoj. gáh ‘excrement’, H. güh, gà f.; G. gū 
n. ‘excrement, dirt; M. gii m. ‘excrement, rust’; Ko. 
Si. gū ‘excrement’. 

2. Bshk. giit ‘excrement’. 

*GAVAMGUTHA-, *GOGUTHA-. 

*ģūniya- ‘mason’s square’. [«— Pers. gūniyā — Gk. 
ycvia] 

L. guņiā m.; P. gunīā m., Bi. guniyā, gén°, Bhoj. 
guniyā, H. guniyā m. (— S. gūnī, Tā f.), M. gunyd, guna 
m. 


ģūrdati see KŪRDATI. 


GURVATI 


4227 


4228 


4229 


4230 


= 
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4232 


4233 


4234. 


4235 


4236 


ģūrvati ‘lifts up’ Dhatup. [*Gun!] 
S. gubanu ‘to scatter about, claw at (food as chil- 
dren do)’. 


ģūvāka- see GUVAKA-, 
$rhja- see GANJĀ-. 
grfijana- see GANJĀ-. 
grnati see GANAYATI [VGĒ?] 


*&rta- ‘said’. [Cf. grndtz ‘announces’ RV. and Pk. 
girai ‘says’. — VGR*] 
Tir. gar- ‘to speak’. 


grddha- ‘longing for MBh. [VGĶDH] 
Pa. gaddha-, giddha-; N. giddha ‘greedy’; H. gīdhnā 
‘to long for’ ;— or < GRDHRA-~. 


GRDH ‘desire’: 
GRDHYATI, GÉDHRA-. 
*érdhati ‘desires’. 
^GRDH] 

Pk. gahia- ‘covetous of” (< *grdhita- >  *gihia- 
whence géhia- ‘desirous’ ?); Or. gihibā, geh?, gēhībā ‘to 
copulate’, gikāibā ‘(of a woman) to let a man enjoy her’, 


gfdhya- ‘greedy Y AV xii 2, 38. [Cf. grdhyā- f. 
‘greediness’ MBh. — VcRpH] 

Pa. gijjha- ‘greedy’, m. ‘vulture’; Wg. Dm. grič 
‘kite’, Gaw. līnčt, lin&i — Sv. linéa, Phal. grhīnjo, Sh. 
(Lor.) gireč, S. gijha f., L. girijjh, pl. hd £., (Shahpur) 
girijh f.,(Ju.) gijh £., mult. gijjh, pl. jh? f., WPah. (Joshi) 
glēz; — OSI. giju, Si. gidu ‘eager for’ <- Pa. 


gfdhyati ‘is eager for’ RV. [VGRDH] 

Pa. gijjhati ‘desires’; Pk. gijjhai ‘is greedy for, is 
attached to’; P. gijhnd ‘to form a habit, become 
accustomed to’ (whence caus. gijhāuņā ‘to habituate, 
tame’). 


$fdhra- ‘desiring greedily’ RV. 2. m. ‘vulture’ RV., 
grdhri- f. Yajii., ^riká- f. Hariv. [VGRDH] 

I. Pa. giddha- ‘greedy’, N. giddha; H. gīdhnā ‘to long 
for’; — or < GRDDHA-. 

2. Pa. gaddha- m. ‘vulture’, Pk. giddha-, gaddha- m., 
K. grad m., P. giddh £., N. giddha; MB. gidha ‘vulture’, 
B. gidhi jackal’ (X or < *crppA-2) ; Or. gidhā ‘vulture’, 
Mth. Bhoj. Aw.lakh. H. gidh m., G. gidh n.; M. 
gid(h), gidhdd m. ‘vulture, kite’. 


*grnti- ‘counting’. [See GANÁYATI. — VGR°] 

K. grand, dat. grins" f. ‘counting’ whence ganz^run 
‘to count’; — N. ganti, H. ganti, gin? f. formed rather 
fr. vb. gannu &c. 


*órbdha- ‘taken’. [VGRAH] 

S. gidho ‘taken’, L. ghiddà (with gh- fr. pres. st. 
ghinn-) P. Tedesco JAOS 43, 379; — poss. Dm. 
gid"em ‘I took’, Kal. rumb. ghréda pret. of gim and 
grhīm. — See *GHRPTA-. 


&rbhaáyáti "takes, seizes’ RV. 2. grhnáti, erbhndti 
‘takes, seizes’ RV., ‘buys’ Mn. (in NW, W, SW 
replaces krīņāti P. Tedesco JAOS 43, 377). 3. *érahati 
MIA. pres. st. made from fut. Pil ieee R., aor. 
ágrabham RV., inf. grahitum. [VGRAH] 

I. Exact relationship of the Kaf. and Dard. forms 
with Sk. is not clear: Ash. gūt ‘give me’, gütz ‘having 
brought’ (< *ghrptvi? sce *GHRPTA-); Kt. gā- ‘to carry’; 
We. gr-, gur-, 2 sg. imper. gré ‘bring’; Dm. g-, 
I sg. fut. gim, pres. g”-inum, pret. gid"em ‘to take’; 
Kal. rumb. grhim ‘I take, buy’, pret. ghréda; Gaw. gü-, 
I sg. pres. gūmim, pret. gütím (< *GHRPTA-) ‘to take, 
seize’, Shum. gó- ; — < absol. *g7bhia: Dm. gi ‘with’, Kal. 


GRDDHA-, *GRDHATI, GRDHYA-, 


[Fr. aor. st. in ágrdhat RV. — 
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4238 


4239 


4240 


4241 


4242 


4243 


424A 


GRHASTHA- 


gri ‘having taken’, Gaw. gūt. — Paš. gúrum ‘I take, buy’ 
IIFL 1 254 < Par. eng, but rather with IIFL iii 3, 71 
< grbh- or GURATE (and — Par.) — Dm. gyá- ‘to 
bring’, Bshk. gzy- < MIA. gahia with a verb ‘to come’? 

2. Pa. ganháti, °hati ‘takes’, NiDoc. pp. ginita, "aga, 
pret. gznidemi, Pk. ganhai, ginhal, geņhai (e fr. dē- 'give' 
cf. influence of these verbs on each other in the reverse 
direction in NiDoc. denati ‘gives’); Wot. gin- ‘to take, 
buy’, pret. gat < *GHRPTA-; Kho. ganik ‘to take, seize’, 
2 and 3 sg. imper. ganéh, ganār < grhnahi, °dtu; 
Bshk. gin- ‘to take, buy’, pret. gito; Tor. gin- ‘to buy’, 
Mai. ghin-; Phal. ghin- ‘to seize, grasp, buy’; Sh. gil. 
gindiki ‘to take’, koh. gur. gin- ‘to buy’, dr. gyēnu ‘to 
buy’ (after dyēny ‘to give’); K. pog. ginnu ‘to take’, dod. 
ghinno; S. ginhanu ‘to buy’, pp. giddhā; L. ghinnan ‘to 
take’, pp. ghiddd, awan. ghinun, P. ghinnanā, WPah. 
pan. cur. ghinnd, bhal. ghinnni ‘to fetch, buy’, jaun. 
ghinnó ‘to carry’; Or. ghinibá, ghen? ‘to take, buy’; Si. 
gannava ‘to take, buy’, pret. gattā. 

3. Pa. fut. gahessati ‘will take’, NiDoc. pp. grahida, 
Pk. gahai, °hëti, gahia-; P. gahind ‘to grasp’, Mth. gahab; 
OAw. gahai ‘seizes’; H. gahnā ‘to seize, put on’; G. 
grahvü ‘to seize, comprehend’; M. ghené ‘to take’, pp. 
ghetlā; Ko. ghené n. ‘taking’. 


£fbhi- ‘holder (? AV. xii 1, 57. 
RV. — wGRAH] 

Kho. grih ‘a small trap for birds’ (BelvalkarVol 9o 
< *grahi-?); Kal. gruhi ‘small trap, net”. 


[Cf. gfbh- f. ‘seizing’ 


érbhita- see *GHRPTA-. 


grsti-' E “cow that has had only one calf’ RV., ";ka- f. 
‘young cow’ lex. 

Pk. gitthi-, gimthi-, gam° ‘cow after its first calf’; 
Kho. gris m.f. ‘goat one to two years old’ (< *grist? or 
< an orig. *grsi-?). 


ersti-? f. "Gmelina arborea, a variety of Dioscorea' lex., 
%Ra- f. ‘name of a plant! Suér., ghysti-? f. ‘a variety of 
Dioscorea’ lex. 

Ku. gng. gith* ‘a kind of vegetable’; N. githo ‘the 
plant Dioscorea sativa with an edible root'. 


grha- m. (later n.) ‘house’ RV. 

Pa. gaha- n. (but agiha- < agrha-), Kharl. gaha-, Pk. 
giha-, gaha-, Si. gaha; — K. ram. pog. gi, WPah. pad. 
pan. gih prob. < GĒHA- NOGaw 59. — Elsewhere 
grhá- replaced by GHARA-. 

GRHÍN-, GRHINI-; *SAGRHYA-; 
VĀTĪ-, GRHASTHA-. 


GRHÁPATI-, GRHA- 


$rhagódháà- see *GHARAGOLI-. 


grhatē ‘is taken’ RV. [veran] 
Kho. (Lor.) gritk intr. ‘to catch in, stick in (e.g. a 
tree)’. 


$rhápati- m. ‘householder’ RV. [cgnÁ-, PÁTI-] 
Pa. gahapati-, *ika- m., Pk. gihavai-, gah? m., OSi. 
gapati, Si. gāhūviyā (< *gāvi X Pa. gahapati-?). 


srhavati-, ^;ká- f. ‘land near a house’ lex. [GRHA-, 
VATA-"] 
Bi. ghezvārī ‘patch of land adjoining house’. 


grhastha- m. ‘householder’ Gaut. [GRHA-, sTHA-] 

Pa. gahattha- m., A$. shah. grahatha-, man. kal. 
gahatha-, kal. gihitha-, NiDoc. grihasta, Pk. gihattha-; 
WPah. pan. gharéth ‘husband’ (< *grihattha-?), Or. 
ghattā; Si. gātayā ‘unmarried son still living in father's 
house’. — K. gryüst" m. ‘farmer’ (— Sh. gristu m.) — 
Sk.? — See *GHARASTHA-. 


GRHÍN- 


4245 


4246 


4247 


4248 


4249 


4250 


grhin- ‘possessing a house’ TS. 2. órhini- f. ‘mistress 
of a house, wife’ Kal. [GĶHA-] 

I. Pa. gihin- m. ‘householder’, Pk. gihi- m., Si. gthiyā 
EGS 57 but rather — Pa. ` 

2. Pk. gihini- f., K. grahüfi* £.; Sh. grën, (rarely) gen f. 
‘wife’; A. ghaini ‘mistress of a house’; Si. gahdani, 
gānī ‘woman’. — See *GHARIŅĪ-. 
srhnati see GRBHAYATI. 
grhyaté ‘is taken’. [VGRAH] 

Pa. gayhati ‘is seized’; L. ghijjaņ ‘to be taken’, awan. 
ghijivun ‘to be taken, be reaped’: < *ghijjh- with gh- 
fr. pres. st. ghinn- < GRHNATI. 

*GR! ‘drip’: GARANA-!, *GARA-, *GIRATI!; *AVAGARATI, 
*AVAGIRATI, *UDGARATI?, *NIRGARA-,  *NIRGARANI-, 
*PRAGARA-, *PRAGĀRA-, *PRAGARAYATI, *PRAGIRA-; — 
*GAL!, VGAD. 

GR? ‘swallow’: GARÁ-1, GARÁ-?, GARANA-?, GARALA-, 
GIRÁTI?, GIRNÁ-, GIRNI-, *GIRTI- ; *AVAGARA-, *AVAGARA-, 
AVAGIRATĒ”, *UDGARANA-, *UDGARATI, UDGARA-, *UDGĀ- 
RAYATI, UDGIRATI, *UPAGIRATI, NIGARA-, NIGARA-, 
NIGARANA-,  *NIGARAYATI, NIGARAYATI,  NIGIRANA-, 
*PRAGURA-, *PRAGURATI- ; — GRIVA-; — VGAL, 

GR? ‘declare, praise’: *GIRATIS, GRŅĀTI Add., *GRTA-, 
*GRNTI-, JÁRATE; AGURATE, *AGRTA-; — GANA-, GANÁ- 
YATI, GUNÁYATI! ; — *GANGARITI ? 

*geda-! ‘stick’ see GANDA-?. 

*oéda-? ‘stunted’ see *GATTA-?. 

*ģēdda-!' ‘ball’ see GENDUKA-. 

*6edda-? ‘stick’ see GANDA-’. 

*ģēņda- ‘stick, joint’ see GANDA-*. 

ģēņdu- see GENDUKA-. 

*ģēndavataka- 'ball-shaped cake’. [GENDUKA-, VATA-?] 

H. gīdaurā m. ‘cake of solid sugar’. 
ģēnduka-, °dii®, gin? m. ‘ball for play’ lex. 2. géndu-, 
?uka- m. lex. 3. *ģēdda-!. 4. *ganduka-, cf. GANDU- m. 
‘pillow’ Paficat. 5. xxsvÉLATI. [With KANDUKA- <- 
Drav. T. Burrow BSOAS xii 369, Mayrhofer EWA 
i 152] 

1. Pk. gemdua- m. ‘ball for play’; K. gindun ‘to play 
(ball or the like)’; P. géd f. ‘ball’, gēdā m. ‘marigold’; N. 
géd, gin ‘ball’; B. gēdā ‘marigold’; Mth. gen ‘ball’, 
Bhoj. gēnā; OAw. gemda ‘ball of marigolds’, lakh. 
géd ‘ball’, H. géd, "di f., "dà m.; G. géd f. ‘ball of flowers 
or silk &c.’; M. géd f. ‘knob of silk, tufted or tuberous 
head of a flower’. 

2. Pa. genduka- m. ‘ball for play’; Pk. gemdui- f. 
‘play’; Ku. gng. ginnu ‘ball’, N. ger; B. gēru, geruyā 
‘pall, ball of flowers’; Or. gendü ‘toy, marigold’; OAw. 
gemduvā ‘pillow’. 

3. Ku. gydro ‘seed, pip’, N. gero; Si. gediya ‘bulb, 
fruit’. 

4. Pk. gamdua- m. ‘ball for play’. 

s. S. kheno, ?nhó, "nhūro m. ‘ball for play’, L. khéni 
m., poth. khidüri f., P. khenu, khehnu, khiddū, °do m., 
WPah. bhal. Rhinus n. 

*GENDAVATAKA-. 
ģēya- ‘to be sung’ Pāņ., n. ‘singing, song’ MBh. 

Pa. geyya- n. ‘a mixed style of prose and verse’; Pk. 
géa- n. ‘song’. — Paš. dar. weg. gē ‘song’ rather < 
GATHIKA-. 

*ģērāta- ‘dove (?)'. 

A$. gēlāta- ‘some sort of animal or bird” (J. Char- 
pentier Festschr. Winternitz 305 ‘duck’ with very 
doubtful equation -āta- = āti-): L. gerrā, (Ju.) gerd m., 
Dr? f. ‘dove’. 
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GOKULA- 


4251 $éhá- n. ‘house’ VS. [< *gēdha- which although 


4253 


4254 


4255 


early associated with GRHA- was not orig. connected 
EWA 1 345.] 

Pa. gedha-, gēha- n., Pk. geha- n., Wg. Ning. ge; K. 
ram. gī, WPah. pad. gzh (rather than < cgnÁ-) ; Si. geya 
‘house’, as affix -gé ‘of’ < gēhē, gen ‘from’ < géhena 
EGS 57. 

GEHINI, SUGEHINI-; *GEHADVARA-. 


*ģēhadvāra- ‘house-door’. [GEHÁ-, DVARA-] 
Pa. géhadvara- n. ‘house-door’; Si. gedara ‘a house 
with its premises, home’. — See *GHARADVARA-. 


ģēhinī- f. ‘housewife’ Paficat. [cEnÁ-] 
Pk. gēhiņī- f. — See sUGEHINT-. 


GAI ‘sing’: GATU-?, GĀTHĀ-, GATHIKA-, GANA-, GAPAYATI, 
GAYATI, GAYANA-, GITA-, GITI-, GÉYA-; UDGATHA-, 
UPAGITI-, SAMGITA-. 


gairikā- f. ‘red chalk’ Sušr., ^ka- m. MBh. [With 
EWA i 345 prob. der. fr. GIRI- (cf. girimyd- ‘red chalk’ 
lex.), but ending -ukā- attested in most NIA., and 
variants gavéruka-, gavédhuka- n. lex. suggest re- 
formation by pop. etym.] 

Pa. géruka- n., °ka- f. ‘yellow ochre’; Pk. géria-, 
?rua- m.n. ‘red chalk’; K. gyér", dat. gīris m., gir” f. 
‘red ochre’, S. geri m.; L. ger? f. ‘yellow ochre’; P. 
geri f. ‘light red ochre’, °ri m. ‘dark do”; Ku. geri 
‘ochre’; N. geru ‘reddish colour’; A. geru ‘red ochre’; 
B. geri, giri-mātt ‘red earth’, geruyā ‘dyed with red 
chalk’; Or. gera ‘red ochre’; Bi. gerü ‘red clay’; Bhoj. 
geruā 'ochre-coloured' ; Aw. lakh. H. geri f. ‘red ochre’, 
G. geru m., M. geri f. 


égő- m. ‘ox’, f. ‘cow’ RV., gēkā- f. ‘little cow’ Pan. . 

Tir. go ‘bull’; Pas. kur. ar. gē, dar. gà f.; Bshk. go 
‘pull’, Tor. ep, Phal. gü, pl. gūwa; Sh. gē, pl. gavé f.: 
direct descent < gatih, gām (IIFL o 3, 66) less likely 
than < GAVA- or *GAVU-. 

GAVA-, GAVAYÁ-, GAVALA-, *GAVU-, GÁVYA-, *GAVA-, 
*GAVAKA~, GAVI-, GONA-, GOTRÁ-; *GAVATTA-, *GAVAM- 
GÜTHA-, GAVADANI-, *GAVADHANA-, *GAVASA-, GAVISÁ-, 
GAVESATE, GAVYUTI-, GOKARNA-, *GOKUTI-, *GOKUNDIKA-, 
GOKULA-, *GOKRTTI-, GOKSURA-, *GŪGŪTHA-, *GOGRA- 
MAKA-, GOCARA-, GŪCĀRAKA-, *GOCĪRA-, GOJIHVIKA-, 
*GOTRNA-, *GOTVACIKA-, *GODANDA-, GODHANA-, GÓ- 
NASÁ-, *GONAMAKA-, GOPA-, GOPATHA-, GOPALA-, 
*GŪBHAKTA-, *GOBHOJANA-, GÓMANDALA-, GOMAYA-, 
*GÓMÁMSAKA-, GOMUKHA-, GOMUTRA-, *GOYAMIKA-, 
GOYUKTA-, GOYUGA-, GGRAKSA-, GORAMBHA-, GORASA-, 
GORUPA-, *GORDHAVA-, GORVARA-, *GOVARDHA-, *GOVA- 
STARA-, GOVATA-, GOVASA-, GOVISTHA-, GOVRNDA-, 
GOVRAJA-, *GOSAKARA-, GOSAKRT-, GOSALA-, *GOSRA~ 
YANA-, GOSTHA-, GOSTHANA-, GOSTHI-, *GOSARI-, *GO- 
SIKTHA-, *GOSTHA-, GÓSTHANA-, GOSVAMIN-. 


4286 $Okarna- m. ‘the deer Antilope picta! R. [GÓ-, KARNA-] 


4257 
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Pa. gókanna- m., "kāņā- f. ‘a species of deer’, Pk. 
gókanna- m.; S. goinu m. ‘elk’; L. goin, mult. % f. 
‘A. picta’; Si. gónà ‘stag’. 


*6dkuti- ‘cowshed’. [c6-, KUTĪ-] 
WPah. khaś. god, rudh. gadr ‘cowshed’. 


*ģēkuņdikā- ‘cattle-trough’. [c6-, KUNDA-"] 
Bi. géri ‘long feeding trough of sun-dried mud’. 


4259 $Okula- n. ‘herd of cows, cowhouse, cattle-station’ 


MBh. [G6-, KÚLA-] 

Pa. gokula- n. ‘cattle-station’, Pk. góula- n.; P. goil m. 
‘cowhouse, hut, pasture ground’, gol m. ‘drove of 
cattle sent to another village’; — deriv. Pk. gēuliya- 
m. ‘herdsman’, P. goili m. 


*GOKRTTI- 


4260 *g6krtti- ‘cowhide’. [Cf. gécarman- n. MBh. — cé-, 
KĶTTI-] 

Bi. gotta ‘raw cowhide’. 

4261 $Oksura-, aka- m. ‘the plant Tribulus lanuginosus’ 
Sušr., gokhura- m. lex. Icó-, KSURÁ- ?] 

Pk. gokkhuraya- m. ‘a partic. medicinal herb’; 2 
gokhirü m. “Tribulus lanuginosus («— P. or G. » P RP. 
gokhrá m. "T. alatus (of which the seeds are astringent 
and diuretic)’; B. gokhur, ?ri ‘a plant with thorny seed- 
vessels’, gokhro ‘cobra’ (< gokhuruā-sāp ODBL 381); 
Or. gokhurā ‘the plants T. terrestris and Pedalium 
murea’; H. gokhurū, °khrii m. ‘the plant Ruellia longi- 
folia and its fruit’; G. gokhru n. ‘a partic. thorny plant’ ; 
M. gokhrü m. "T. lanuginosus and its fruit’. 


4262 *$Oogütha- ‘cowdung’. [Gó-, cüTHA-] 
Bi. god ‘manure’. 


*ģūgģga- ‘shell’ see GHONGHA-. 


*éograàmaka- ‘belonging to a herd of cattle’. 
GRÁMA-] 

Paš. laur. gūlang f. (m. in dar.), ar. golóń ‘cow, bull’ 
(IIFL iii 5, 68 < *GŌNĀMAKA-?), Shum. Gaw. gēlang. 


4264 gēcara- m. ‘pasture ground’ ApSr. [cé-, *cÁRA-2] 
Pa. gócara- m. ‘pasture, food’; Pk. gēara- m. ‘pasture 
ground’, NiDoc. gojare; Paš. gor ‘herd of cows’; OSi. 
gojura, Si. godura ‘fodder, booty’. 
*GOCARAPAKA~, *GOCARAVARTMAN-. 


4263 [có-, 


*ģūcarapaka- ‘cowherd’. [GOCARA-, PA-?] 
Paš. dar. gērū ‘cowherd’ IIFL iii 3, 71. 


4265 


4266 *ģūcaravartman- ‘cattle path’. [GOCARA-, VÁRTMAN-] 


N. goryāto, °réto ‘path or track made by animals’. 


ģūcāraka- m. ‘cowherd’ W. [cÓ-, CARAKA-] 

K. gir" m. ‘cowherd, milkman’; A. gowārī 'buffalo- 
keeper’ , ?rini ‘his wife’; M. govārī m. ‘cowherd’; — N. 
gwar ‘a tribe in the Terai’ ; Bi. dear 'cowherd' or 
< GOPALÁ-. 


4267 


4268 *ģūcīra- ‘strip of leather’. [cÓ-, CĪRA-] 
Weg. gučt ‘cowhide’, Dm. góc? ‘leather’ (NTS xvii 254 
< *gu-cira-): rather < *GOTVACIKA-. 


4269 gēcchā- f. ‘furrow of upper lip’ VarBrS. [If conn. 
with GUCCHA- (NTS xvii 255), semant. cf. H. kūcī 
‘beard’ < KÜRCA-] 

Pk. gumchā- f. ‘moustache’, Ash. gaéd, gāja, Kt. gūčt, 
Wg. gūčha, gūčī, gitd, Gaw. giinéa, go*nčd, Sv. got, 
K. géch, dat. °éhi f. — X MUKHA- s.v. *MUCCHĀ-? 


4270 EE ?hoà- f. ‘a partic. kind of plant! Suér. [cÓ-, 
JIHVĀ-) 
L. gobhi, (Ju.) ghobi f. ‘cabbage’, P. gobhi f., N. gobhu, 
gobi, ko?, kopi; Aw. lakh. gēbhī ‘cauliflower’; H. gobhi f. 
‘cabbage, the medicinal herb Elephantophus scaber’, 
gobi, kobhi, kopi f. ‘cabbage’; M. gobhi f. ‘a partic. 
medicinal herb’. 


*ģūtta- ‘something round’. [Cf. cupÁ-!. — In sense 
‘fruit, kernel’ cert. — Drav., cf. Tam. Rottai ‘nut, 
kernel’, Kan. gorate &c. listed DED 1722] 

K. goth f., dat. ^ti f. ‘chequer or chess or dice board”; 
S. gotu m. ‘large ball of tobacco ready for hookah’, °# £. 
‘small do.’; P. got f. ‘spool on which gold or silver wire 
is wound, piece on a chequer board’; N. goto ‘piece’, 
goti ‘chess piece’; A. got ‘a fruit, whole piece’, "tā 
‘globular, solid’, guti ‘small ball, seed, kernel’; B. gota 
‘seed, bean, whole’; Or. gota ‘whole, undivided’, gofz 
‘small ball, cocoon’, gotāli ‘small round piece of chalk’; 
Bi. gota ‘seed’; Mth. gota ‘numerative particle’; H. 
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got f. ‘piece (at chess &c.)’; G. got m. ‘cloud of 
smoke’, °t2 m. ‘kernel of coconut, nosegay’, ?H f. ‘lump 
of silver, clot of blood’, ?tz/ m. ‘hard ball of cloth’; 
M. gojā m. ‘roundish stone’, op f. ‘a marble’, gotulà 
‘spherical’; Si. gufiya ‘lump, ball’; — prob. also P. 
gotta ‘gold or silver lace’, H. gojā m. ‘edging of such’ 
(— K. gota m. ‘edging of gold braid’, S. goto m. ‘gold 
or silver lace’); M. got ‘hem of a garment, metal wristlet’. 


*ģūdd- ‘dig’ see *KHODD-. 


4272 *ģūdda- ‘foot, leg, knee’. [Cf. the word-group ‘heel — 
ankle — knee — wrist’ s.v. *kUTTHA-: —> Brah. god 
‘knee’] 

Pk. godda-, góda- m. ‘foot’, Gy. as. gur; K. gód m. 
‘ankle, foot of tree, beginning of anything’; S. godo m. 
‘knee’, guda f. ‘knee bone’; L. goddá m. ‘knee’, awan. 
gūdā, P. goddā m.; Ku. gwāro ‘foot’, eng, gor; N. goro 
‘foot, leg’; A. gor ‘foot, kick, foot of tree’, guri ‘kick, 
foot of tree’, gorohani ‘stamp of the foot’; B. gor ‘foot, 
leg’, "rā ‘foot of tree, root, origin’; Or. gora ‘foot, heel, 
leg, base’; Mth. gor ‘leg’; Bhoj. gēr ‘foot, leg’; Aw. lakh. 
gor pl. ‘feet’; H. gor, ?rà m. ‘foot, leg’. 

*GODDADAMAN-, *GODDADAMANA-, *GODDADAMARA-. 


*ģūddadāman- ‘foot rope’. 2. *$óddadümana-. 
3. *ģūddadāmara-. [*c6ppa-, DĀMAN-!) 

1. Bi. (SWShahabad) gordzv ‘tethering rope for cattle, 
boy's anklet’. 

2. Bi. (SMunger) gorāwan, (SBhagalpur) gorānī 
‘tethering: rope’. 

3. Bi. (Gaya) gorār. 
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*sūddadāmara- ‘tether’ see prec. 


4274 g6na- m. ‘bull’ BHSk., og f. (vulgar ac. to Pat.). [C. 
Caillat JA 1960, 55 with lit.: m. fr. goni- fr. có- with 
MIA. f. suffix at. 

Pa. góna- m. ‘ox’, °aha- m. ‘wild bull’, Aš. gēna- m.; 
Pk. góna- m., °ni-, ?nà- f.; Si. gond ‘ox’, pl. gon, mald. 
gon-geri ( < GORUPÁ-) ‘ox’. 


göni- f. ‘sack’ Pāņ., gēnikā- f. ‘blanket’ BHS ii 215. 
[< Drav. EWA 1 345 with lit.] 

Pa. géna-samthata- ‘covered with a woollen rug’, 
gonaka- m. ‘woollen rug with a long fleece’; NiDoc. 
. goni ‘sack’; Gy. pal. gómi ‘bag, purse’, eur. gono m. 
‘sack’; Ash. gà ‘carpet’, Wg. g/ói, gfē, Dm. gūni; Paš. 
gūnī ‘saddlebag’; K. guna f. ‘pair of large saddlebags 
usu. of goat's hair for carrying grain’; S. gun? f. ‘coarse 
sackcloth’; L. gün? f. ‘sack’; P. giin f. ‘hair cloth, 
hempen sacking’, gūnī f. ‘sack’; B. gun ‘sacking’; Or. 
Son? ‘sackcloth, sack, corn measure, ragged garment’; 
Bi. gon ‘grain sack’; H. gon f. ‘sack’; G. gun’ f. ‘sacking, 
sack’; M. gon f. ‘sack’, Oni f. ‘sackcloth’, °nd m. ‘large 
grain sack’. 
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4276 $0nda-! m. ‘a wild tribe in the Vindhya mountains” 
lex. 
Pk. gomda- n. ‘forest’ (cf. góndavana- lex.); P 
gundā ‘lewd, lascivious’; WPah. bhal. gunno m. ‘rascal’; 
N, gunu, obl. nd ‘monkey’; B. Bhoj. gôr ‘a partic. non- 
Aryan tribe’; Or. gundá ‘rascal, bully’, H. gēdā m. 


4277 $0nda-? m. ‘a fleshy navel’ lex. 
B. gér ‘a protuberant navel’. 


4278 *$Otrna- ‘cattle fodder’. [c6-, TRNA-] 
K. guyun, dat. ^yanas m. ‘straw left uneaten by cattle’ 
Or < *GOBHOJANA-. 


4279 ģūtrā- n. 'cowpen, enclosure’ RV., ‘family, clan” 
ChUp., gótrá- f. ‘herd of cows’ Pan. 2. gōtraka- n. 
‘family’ Yàjfi. [c6-] 


*GOTRAGHARAKA- 
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I. Pa. gotta- n. ‘clan’, Pk. gotta-, gutta-, amg. góya- n. ; 
We. got ‘Shouse’ (in Kaf. and Dard. several other words 
for ‘cowpen’ > ‘house’: *GOSRAYANA-, GOSTHA-, 
*GOSTHA- (+), GHOSA-); Pr. gūtu ‘cow’; S. gofru m. 
‘parentage’, L. got f. ‘clan’, P. gotar, got f.; Ku. N. got 
‘family’; A. got-nāti ‘relatives’; B. got ‘clan’; Or. gota 
‘family, relative” ; Bhoj. H. got m. ‘family, clan’, G. got 
n.; M. got 'clan, relatives’; — Si. gota ‘clan, family’ 
< Pa. 

2. B. H. gota m. ‘relative’. 

GOTRIN-; SAGOTRA-, *SAGOTRIYA- ; 
MĀTRGŪTRA-, *MATRSVASRGOTRA-. 


*Sģūtragharaka- ‘cowshed’. [GOTRA-, GHARA-] 
OG. gotiharaum n. ‘cowpen’. 


*GOTRAGHARAKA-;} 


sotrin- m. ‘relative’ Vet., gdtrika- ‘relating to a family’ 
Jain. [GOTRA-] 

Pk. gotti-, %a-, guttzya- m. ‘kinsman’; S. gotrī ‘re- 
lated’, P. gotī; N. goti, gotiyā bhai ‘kinsman’, Or. goti; 
H. gotī ‘belonging to the same clan’, G. gotrī, M. goti ; 
— N. goyā, guiyü bhai ‘very close friend’, H. gotyā, 
guiyā m.f. ‘companion’ (cf. Pk. amg. góya- < GOTRĀ-)? 


*S6tvacika- 'cow-hide'. [Cf. gētvac- in gótvagja- 
‘leathern’. — có-, TvÁC-] 
We. guči ‘cowhide’, Dm. gēčī ‘leather’ (< *gdccaid- 


cf. Pk. caā- < *cacā- assim. < *tacd-) rather than 
< *GOCIRA-. 
ģūda- see GORDA-. 


*šūdaņda- ‘cattle path’. [GÓ-, DANDA-] 

Bi. góér, ?rá, górhà, gaūrhā ‘belt of land nearest 
homestead’; Mth. gor, °rd ‘richly manured land near 
houses’, H. gauņdā, gon? m. ‘road to a village, field near 
a village’, Brj. géir ‘neighbourhood of a village’; M. 
govád m.n., °di, góvdi f., gid m.n., °di f. ‘cow path (esp. 
over hill pasture), gathering spot of pasturing herds in 
the morning, cleft through a hill, lane in village be- 
tween enclosures’ (cf. M. cmpd. gur-dand m. ‘cattle 
track esp. over hill pasture’); — N. gaŭro ‘path, short 
cut, narrow pass’ (with which cf. Paš. gawandd ‘ditch’ 
IIFL iii 3, 74). — See also GOVRNDA-. 


*S0dd- ‘dig’ see *KHODD-. 


*ģūddī- ‘lap’. [Perh. conn. either KRODA- ‘bosom’ 
(prob. non-Aryan EWA i 28r) or *cóppa- ‘knees’] 

S. godi f. ‘fastening of dhoti in front’; P. god, goddī f. 
‘lap’; N. Mth. god Jap, bosom’, OAw. goda f.; H. god f. 
‘lap’; OMarw. god: f. ‘arm, lap’; G. god: f. ‘lap’. 


godhana- n. ‘herd of cows’ MBh., ‘cow station” R. 
[GO-, DHANA-] 
OAw. gohana ‘track, path’? 


ģēdhā- f. ‘a big kind of lizard’ f. VS. 2. ģgēdhikā- f. 
‘a kind of lizard or alligator’ Kad. 3. gaudhéra- m 
‘iguana’ lex., ĉaka- m. ‘small venomous animal’ Suér., 
gaudhāra- m. ‘iguana’ lex. [Prob. «— Drav. changed 
by pop. etym. to ‘cow-sucker’ see GOLAKA-: for IE. 
origin EWA 1 347] 

I. Pa. Pk. godha- f. ‘iguana’, Pk. gūhā- f.; Paš. gē 
‘lizard’, Gaw. gës), gtūwa; S. goha f. ‘iguana’, L. góh, 
pl. ?hi f. , ju.) goh f., awan. sa(p)go (sa(p)- < 'SARPA-), 
P. goh f.; WPah. bhal. goh f. ‘a long insect with two 
horns in front and able to contract itself’, jaun. gó 
‘chameleon’; B. go-sap ‘iguana’, H. goh f., G. gho f., 
Si. goyā; — Gaw. goĀikils ‘lizard’ (+KĶKALĀSA-), Kal. 
šalakagok ‘Varanus lizard’, Kho. šalagū ‘a large lizard’ 
(šala(ka)- < SALABHA-?). 

2. Pk. gōhiä- f. ‘iguana, a kind of water-animal’; N. 
gohi, guhi ‘crocodile’; A. gūt ‘iguana’, Or. gohi, goi, gui; 
Mth. gohi ‘alligator’. 
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3. Pk. gēhēra-, ?^aya- m. ‘an animal like a snake’; S. 
gohīro m. ‘a kind of lizard’; L. gohzrá, guh®, (Ju.) guhīrā 
m. ‘male iguana’; N. gohro ‘iguana’; H. guherd m. ‘a 
venomous lizard’; M. ghorpad m. ‘iguana’ (4- ?). 


Sūdhikā- see cODHA-. 


ģēdhūma- (usu. pl.) m. ‘wheat’ VS. 

Pa. godhüma- m., NiDoc. goduma, gohomi, goma, Pk. 
gūhūma- m., Gy. kar. gišu, pal. gésü, gēsūwi, arm. gihu, 
giu, eur. giv m. "wheat, rye’; Ash. gom, güm, Kt. güm 
(> Pr. umi NTS xv 248), We. gom, gūm, Pr. ulytim 
‘growing wheat’ (Brah. xdlum — IA. *yēlūm); Dm. 
gim ‘wheat’, Tir. gdm, Paš. gūm, Ning. Shum. góom, 
Wot. guómo, Gaw. góm, g' ám, Kal. rumb. githum, urt. 
ghim, Kho. góm, Bshk. gim, Tor. ghomū, Mai. gom, 
Gau. gii, Sv. ghuma, Phal. ghóm m., Sh gil. giimi m. pl., 
gur. gum m., koh. pales. ghüm (older *góm — D. gómu), 
K. guy" (— Ind. P), S. gehū m., WPah. bhad. gahū, pan. 
gitth, bhal. geit m., Ku. gyū, N. gahii, gaii, A. ghēh, Or. 
gahi, W Bi. gohii, Bhoj. Aw. lakh. gēkū, H. gohii, gehii, gahū 
m., G. gahii, ghaii m., M. gahii m., Ko. gamv m.; Si. 
goyama ‘growing corn’; — with unexpl. -m-: A. gom- 
dhan ‘maize’; B. gom, gam ‘wheat’, Or. gahama, EBi. 
gahum, (S of Gaya) gohum, Mth. gohum, gahüm. 


4288 gūnasā- m. ‘a kind of large snake’ Suér., gónása- m 
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lex. [Cf. gēnasā- f. “snout of a cow’, onāsā- f. MBh. 
— GÓ-, NASA- ?] 

Pk. gónasa- m. ‘a kind of snake’; Paš. laur. génds f., 
weg. gondé f. ‘snake’ (— Psht. gosnā IIFL iii 3, 70); K. 
gunas f. ‘a short thick poisonous snake’; WPah. khaé. 
(marm.) guns, (Seu.) guņā ‘a kind of cobra’; Ku. gunso 
‘a grass snake’; H. gonas m. ‘a large kind of snake’; —M. 
ghanas, ghansá ra. ‘a kind of boa constrictor’ (X ghan 
< GHANÁ-? ?). 


*ģūnāmaka- see *GOGRAMAKA-. [GÓ-, NÁMAN-] 


$ónáüsa- see GONASA-. 


gūpā- m. ‘cowherd, guardian’ Mn., gópá- RV., gópi-, 
^biká- f. BhP. [cÓ-, 'PA-?] 

Pa. gēpa-, ĉaka- m., ?piká- f., Pk. gova-, ?aa- m., 
gūvī-, °vid- f.; Or. goi ‘female of cowherd caste’; Si. 
govuvā, govvā, f. geviyā ‘cattle-keeper, herdsman’. 

INDRAGOPA-. 


ģēūpatha- m. ‘path for cows’ Nyāyam. com. [G6-, 
PATHA-] 
N. goho ‘pathway made by animals in the jungle’. 


ģūpayati ‘guards’ ŠānkhSr., ‘hides’ Mn. [veur] 

Pk. gévéi ‘protects, hides’, Mth. goeb ‘to hide’, OAw. 
got f. pp. ‘hidden’; H. gownd, gona ‘to hide’, OG. govai. 
— XRUNDHATI: G. gēdhvū ‘to shut up, detain’. 


g06panasi- f. ‘wood or bamboo framework of a thatch’ 
BHS ii 217. 

Pa. gēpānasī- f. ‘an inverted V-shaped rafter sup- 
porting the framework of a roof’, Si. govonās. 


gopala- m. ‘cowherd’ VS., °aka- m. MBh. [cÓ-, PALÁ-] 

Pa. gēpāla-, ĉaka- m., NiDoc. govala, Pk. góvàála-, 
?aa-, ?Irya- m., govali-, ?liyà-, "lini-, gēallā- f., gēvaliya- 
m., “int f.; Dm. gawdli ‘cowherd’, Paš. gēwdl; K. ram. 
pog. dod. gual ‘shepherd’; S. gavāru m. ‘cowherd’, L. 
khet. gēvāl, P. gavāl, "lā, bhat. guāl, ludh. guāllā, 
WPah. pan. cur. guāl, cam. guālū, Ku. (khas. dial.?) 
gwer, gng. da N. gwalo, f. lint; A. guwāl ‘buffalo- 
keeper’, goyala, f. Ini (replacing MB. goālī), (Calcutta) 
gayld, Or. goala, guā?, goāļā, £. goāluņī, Bi. gwar, Mth. 
goār, f. ?rin, H. goal, gual, "lā m., gwālan, Ylinī f. 
(— Bhoj. wal), OMarw. guvālau m., G. govàl, "lays m., 


GOPALI- 
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Zon, Ini f.; M. gévala, góvlà, govļā m. ‘cowherd’, gavļī 
m. ‘caste of herdsmen’, gavjan f.; Ko. gavļī m. 'cow- 
herd’; — Sv. gurwdl (X gurū < GORÜPÁ-), Phal. 
ghēiwāl (x ghēyī pl. < GAvi-); — B. goyāl 'cowshed"”, 
M. góval m.? 


ģūpālī- f. ‘a kind of cucumber’ lex. 
Pk. gováli- f. ‘a kind of creeper’; H. guar, gawār f. 
‘the plant Dolichos fabaeformis and its bean’. 


gGpita- ‘guarded’ MBh., ‘kept secret’ Kathas. [Cf. 
gupitá- RV.: VGuP] 

Pa. gopita- ‘guarded’, Pk. góvia- ‘kept, hidden’; N. 
guya ‘clandestine lovers’ meeting’; Or. got ‘family 
secrets’; H. goh? f. ‘hiding, secret’. 


*S0pp- ‘pierce’. 2. *$hopp-. 
1. S. gopanu ‘to splice’; N. gopnu ‘to pierce, stab’. 
2. P. ghop dena ‘to thrust into’; N. ghopnu ‘to pierce’ ; 
A. ghopā ‘deep set’. 


*ģūpphanā- ‘sling’ see GUMPHANA-. 


ģūpyatē ‘is preserved’ MBh. [veur] 
K. gupun ‘to hide’. 


*ģūphayati ‘strings’ see GUPHÁTI. 


*ģūphya- ‘to be strung or twisted’. [VGUPH] 
Aw. lakh. gēphā ‘twining’ (rather than < *GUPPHA-). 


*g6bhakta- ‘cattle-fodder’. [cÓ-, BHAKTA-] 

Pa. gēbhatta- n.; S. guhutu m. ‘mash of bran and 
chopped straw for cattle’; G. ghotü n. ‘food placed 
before milch-cattle before milking’; M. gohot n. ‘mash 
for cows’. — See also *GAVATTA- with which there may 
be some confusion. 


sobhila- m. nom. prop. IW. Wüst BSOS viii 835] 

Pk. gēktlla- m. ‘name of a people’; H. goilwalá m. 
‘a caste of Vaisgyas’, G. Marw. gohil m. ‘name of a 
Rajput clan’. 


*6obhojana- ‘cattle fodder’. [c6-, BHOJANA-] 
See *GOTRNA-. 


ģūmaņdala- n. ‘herd of cows’ Pat. [G6-, MANDALA-] 
Pa. gómandala- ‘collection of cowherds’; Si. gomati- 
dala ‘enclosure for cattle’. 


gūmāya- ‘consisting of cattle’ RV., n. ‘cowdung’ SBr. 
[có-, maya-] 

Pa. Pk. gēmaya- n. ‘cowdung’, H. gowd, god m., Si. 
goma. 

GOMAYACCHATTRA-. 
gómayacchattra- n. lex.  [GOMĀYA-, 
CHÁTTRA-1] 

Si. gomahatta ‘mushroom’. 


‘fungus’ 


*ģūmāmsaka- ‘pertaining to beef’ or *ģūmārnsāda- 
‘eating beef’. [GÓ-, MAMSA-, ADA-] 
See *GAVASA-. 


ģūmukha- 'cow-faced' Pāņ., m. ‘hole in a wall of a 
peculiar shape’ lex. [GÓ-, MÓKHA-] 
Si. gomuva “outside room, small verandah’? 


ģūmūtra- n. ‘cow’s urine’ Kath. 2. $Oómitra- n. 
(infl. by MITRAĀ-?) BrahmaP. [c6-, MŪTRA-) 

r. Pa. gómutta-, ĉaka- ‘precious stone of light colour’; 
Pk. gēmuttiā- f. ‘cow’s urine’; Kt. gumatrdva ‘urine’; 
S. gaūtru m. ‘cow’s urine’, L. awan. gaiitur, Ku. N. Bi. 
Mth. gaŭt, Si. gomu. 

2. K. grimith, dat. °tas m. ‘cow’s urine’. 


231 


4307 


4308 


4309 


4310 


4311 


4312 


4313 


4314 


4315 


4316 


GORVARA- 


*60mha- ‘snake, centipede’. 

Pk. gomhī-, gomi- f. ‘centipede’; N. goman, gohaman, 
goban, f. gomani 'a partic. kind of snake'; A. gom 
‘generic name for several poisonous snakes’, gumtūni 
‘female of a certain poisonous snake’; H. M. gom m. 
‘a partic. kind of centipede'. 


goyukta- ‘yoked to oxen’ AgvGrS. [cÓ-, yuKTA-] 
Wot. guit ‘yoke oxen’; — H. goth m. ‘plough’ (th?). 


*ģūyamikā- ‘pair of oxen’. [cÓ-, yamA-"] 
See next. 


gūyuģā- n. ‘a yoke of cattle’ MBh. [c6-, vucÁ-] 
H. got f. ‘pair of oxen, pair’ or < *GOYAMIKA-. 


ģūraksa- m. ‘cowherd’ ĉaka- m. MBh. 
2. *&0raksin-. [G6-, RAKSA-] 

I. Pa. gērakkha- m. ‘cowherd’. 

2. A. gorkhīyā ‘cowherd’; Bi. gorkhiyd ‘boy who 
looks after relieved cattle while ploughing’; M. gorkhi, 


Gut, gurākhī, ^khyá, m. ‘cowherd’. 


lex., 


gorambha- m. “a lowing of cattle’ (nom. prop. 
Paficat. [GÓ-, VRAMBH] 

Si. goramu m. ‘herd of cows’ semant. cf. S. tradu ~ 
tradanu s.v. *TARDATI?. 


górasa- m. ‘cow’s milk MBh., ‘curdled milk, butter- 
milk’ lex. [G6-, RÁsA-] 

Pa. Pk. górasa- m. ‘the five products of the cow’; 
D. gorós m. ‘buttermilk’, Tor. gēs, K. gurus m.; Ku. 
goras ‘milk and curds’; N. goras ‘curds’; A. goras 
‘cow’s milk’; B. goras ‘cow’s milk or any preparation 
from it’; Or. gorasa ‘milk, buttermilk’; Bi. Mth. goras 
‘milk, curds’; H. goras m. ‘buttermilk’; G. goras, 
gorsü n. ‘milk, whey, butter, a vessel for holding these’; 
M. goras m. ‘milk and its products’. 


ģūrūpā- ‘cow-shaped’ AV. [G6-, RŪPĀ-] 

Pa. gērūpa- ‘bull, (coll.) cattle’; Pk. gērūēva- n. ‘a 
good bull’, górá- m. ‘ox’; Gy. pal. górü, górwi ‘cow’, 
görwä ‘bull’, eur. guruv m., guruvni, ^umni £.; Sv. gorü 
‘bull’; K. dod. gērū ‘cow’; P. gorü m. ‘cattle (excluding 
buffalos) ; WPah. bhid. góró, pl. ^ru n. ‘cattle’, cur. 
görü; Ku. gorū ‘cow’; N. goru ‘bull, bullock’; A. gēru 
‘a bovine animal, stupid person’ (whence gorīyā ‘lazy’); 
B. goru, garu ‘any animal of the bovine species, cattle, 
stupid person’; Or. goriū ‘cow, ox’; Bi. gorū ‘ox, horned 
cattle (excluding buffalos)’; Bhoj. gērū ‘cattle’; H. gorū, 
?rud m.f. ‘ox, cow’; M. gurū, ?r? n. ‘cow, bullock, 
buffalo, black cattle’; Si. geriyā ‘bullock’, mald. geri 
‘cow’ gont-geri ‘ox’, 


gorda- n. ‘brain’ W., górdha- n., gdda- m.n. lex. 
2, *kodda-. [Cf. *cuppa-] 

1. B. god ‘brain’, Or. goda. 

2. K. kéd m. ‘kernel’, köd’ f. ‘brain’. 


ģēūrdha- see prec. 


*ģūrdhava- ‘lord of the cow, bull’. [Cf. gópá-, gópati-, 
gūnātha- m. ‘bull’. — có-, nHAvA-??] 

G. godho m. ‘bull’, °dhü n. ‘young bull’, OG. godhalu 
m. ‘entire bull’, G. godkliyū n. ‘young bull’; — or 
< *GŪVARDHA-. Both very doubtful. 


ģūrvara-, góvara- n. ‘pulverised cowdung? lex. [cé-, 
vÁRA-!] 

Pk. govvara-, gūvara- m. ‘cowdung’; P. WPah. bhal. 
Ku. gobar m. ‘cowdung’; N. gobar ‘fresh cowdung’; 
A. B. gobar ‘cowdung’, Or. gobara, Bi. Mth. H. gobar m. 
(— G. gobar m.n.); G. gor m. ‘dust of dried cowdung 
cakes’; M. govar m. ‘dried and crumbling cowdung’. — 


*GORVARAMARDA- 
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Deriv. P. gobari f. ‘cowdung plaster’, H. gobri f.; M. 
govari f. ‘cowdung cake’. 

*GORVARAMARDA-,  *GORVARAMRTTIKA-, 
KARA-. 


*GORVARA- 


*óórvaramarda- ‘dung-crusher’. [GORVARA-, MARDA-] 
H. gobraūdā, gub?, gubraiida m. ‘dung-beetle’. 


*s6rvaramrttika- ‘cowdung and earth’. [GORVARA-, 
MRTTIKĀ-| 
H. gubraitī f. ‘plaster of cowdung and mud’. 


*SOrvarakara- ‘heap of cowdung. [GORVARA-, 
AKARA-]. 

H. gobrar m. ‘heap of cowdung'. 
*ģēl-, *g5ll- ‘look for’. 


S. goranu, golanu ‘to look for, search’, L. golan, 
golan, agolan. 


£0la-! m. ‘ball’ BhP., ?aka- m. ‘ball’ BhP., ‘glans penis’ 
Sāy., °HRka- f. ‘little ball’ SāmavBr. 2. *g6da-. [Cf. 
GUDÁ-!] 

1. Pk. góla- ‘round’, m. ‘ball’, ^laa- m., °hya- f. ‘ball’ ; 
Wg. gēls ‘mulberry’; Bshk. gyél, (Leech) goil ‘bread’ 
(< *goli?), Tor. gil, Chil. gēli; K. gal" m. ‘kernel of 
fruit’, gūj* f. ‘kernel of nut’ (LM 325 wrongly < gūhya-); 
S. goro m. ‘kernel of coconut’, Gr? f. ‘bullet’; L. P. gol 
‘round’, ld m. ‘ball’, °# f. ‘bullet’; Ku. eng, géw 
‘round’; N. gol ‘round, crowd’, la ‘swarm of bees’, °l 
‘bullet’, A. B. guli; B. gold ‘ball’; Or. gold ‘ball’; Mth. 
gol ‘round’; H. gol m. ‘anything round’, ?là m. ‘ball’, 
lz f. ‘bullet’; G. gol ‘round’, %$» m. ‘globe’, Jz f. ‘pill’; 
M. gol ‘round’, ?Ià m. ‘ball’, ?/? f. ‘pill’. 

2. Pa. gélaka- m. ‘ball’; Kho. (Lor.) goli ‘ball’, him-g? 


"ball of snow’; Si. inscr. gola ‘ball’. 


gdla-? m. ‘large waterjar’, "Yā- f. ‘globular do.’. [Prob. 
belongs to group of words s.v. KUTA-!, but influenced by 
GOLA-!] 

H. gol f., ld m. ‘large globular waterjar’; G. gol? m. 
‘large round jar’; M. golyd m. ‘small earthen vessel’. 


$0la-? m. ‘widow’s bastard’ Yājñ., °aka- m. Mn. 
[Prob. same as GOLA-?, see KUNDA-?, KUMBHA-] 

Pk. góla- m. ‘bastard’; K. gēla m. ‘widow’s bastard’, 
gül’ f. ‘widow who takes service as a concubine’. 


golaka- ‘lizard’ in grAagólaka- m. ‘house lizard’ 
MarkP., %Ra- f. lex., golikà- v.l. for gēdhtkā- Kād., 
gauli- f. Paficat. [<- Drav. DED 1125 fr. which poss. 
GODHÁ- by pop. etym. Cf. further kēka- m. ‘noxious 
parasitical animal’ AV., ‘house lizard’ lex., Rékila- m. 
‘a kind of mouse’ Sušr., ‘frog’ lex. prob. in Pk. giha- 
kūilā-, gharak®, gharoild- f. ‘house lizard’] 
*GHARAGOLI-. 
*60ll- ‘look for” see *GOL-. 


*60lla- ‘slave’. [Cf. GÖLA-? ?] 

S. golo m. ‘slave’, lz f., "Lāro, *làro m. ‘son of a slave’; 
L. P. gollā m. ‘slave’, at: G. golo m. ‘menial servant 
in a king's harem’, "lī f., goll m. ‘devotee of a goddess’. 


£Ovara- see GORVARA-. 


*sdvardha- ‘bull’? [cÓ-, vARDHA-?] 
See *GORDHAVA-. 


*ģūvastāra- ‘cattle bedding’. [GÓ-, AVASTARA-] 
Bi. góthár ‘refuse straw and fodder’. 


ģēvāta- m. ‘hurdle for cattle’ Hariv. [G6-, vATA-!] 

Pk. govdda- m.; K. giwür m. ‘station of herdsmen’; 
WPah. guar f. ‘temporary hut’; Ku. gwar ‘cattle shed’; 
H. gowārī, gaw®, guārī f. ‘cowhouse, dwelling house, 
family’; Marw. guvāro m. ‘cowshed’. 
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GOSTHA- 


ģūvāsa- m. ‘abode of cows’ MBh. [G6-, vAsÁ-2] 
Mth. gods ‘cattle enclosure’. 


góvisthà- f. ‘cowdung’ lex. [Most NIA. forms < 
°thaka- m. — G6-, VISTHA-] 

P. gohtā, guh? m. ‘dried cowdung’, N. guītho, Or. 
gaithd, Bi. gotthā,(Camparan) gauthi ‘cowdung manure’ ; 
Mth. goithā, gauthi ‘dried cowdung cakes’, Bhoj. 
goīthā, H. goithd, gut”, gütha m., Si. gēvit (6?). 

*GOVISTHAKULA~. 


*Sūvisthākula- ‘cowdung shed’. [GŪVISTHĀ-, KULA-] 

Bi. góthaul, ?thaur, °thaurd, (Shahabad) gothāhul 
‘house in which cowdung fuel is stored’, Mth. (NETir- 
hut) gothul. 


ģēvrnda- n. ‘herd of cows’ lex. [G6-, vRNDA-] 

H. gauņdā, gon?, górá m. ‘cowpen, sheepfold, cow- 
herd station’. — Paš. laur. gāwaņdt ‘cow’ very doubtful 
(IIFL iii 3, 75 prob. suffix -aņdī). — G. govádrü, gád^, 
gód? n., gádr», gód? m. ‘village pasture, confines of a 
village’, M. gávadar, gávadri f. ‘village precincts’ are 
obscure. — See also *GODAŅDA-. 


gūvraja- m. ‘cowpen’ Mn. 
Si. govada, govuda ‘cowpen, cowshed'. 


*$0Sakara- ‘cowdung’ see next. 


g6Sakrt- n. [có-, 
SÁKRT-] 

r. Ash. gasā ‘cowdung’ (—> Tir. gózd), K. guh’ m.; 
S. goho m. ‘dried cowdung’ (= Bal. gohak), L. gohā m., 
awan. god; P. gohd, guhá, gohiá m. ‘cowdung’, H. 
gosā m. 

2. Sh. (Lor.) gūyoro m. ‘a piece of dried cowdung’ ; 
P. goerā, goirā m. ‘well manured land on the out- 
skirts of a village’. 


‘cowdung’. 2. *g6sakara-. 


ģūšālā- f. ‘cow-house’ Kaus., %a- n. Pan. [có-, 
SALA-] 

Pa. Pk. gēsālā- f.; Sh. gitydl f. ‘house for cows or 
donkeys’; WPah. bhal. guhal f. ‘cowstall in a house’, 
olri f. ‘small do.”; A. gohāli ‘cowshed’, B. gošāl, gohāl, 
goyāl, Or. gošāļa, guhāļa, EBi. gohál (— H. gohāl, guh? 
m.), H. gosālā m. — Forms of B. Or. Bi. with -h- 
«— EB. or A.? 


*óo$rayana- ‘cow-house’. 2. ?aka-. [GÓ-, SRAYANA-] 
r. Paš. kur. gēšin ‘house’, chil. gusin, ar. gasin. 
2. Paš. weg. gūšing m. IIFL iii, 3, 74. 


$Osthá- m. ‘cow-house’ RV., ‘meeting place” MBh. 
2. *ģūstha-. [Gó-, srHA-] 

1. Pa. gottha- n. ‘cowpen’, NiDoc. gotha, Pk. gottha-, 
gut? n.; Ash. gēst-klēm ‘ceiling’; Tir. gust ‘house’, 
Wot. got; Kal. rumb. ghdst ‘cattle shed’ ; Mai. got ‘house’, 
Phal. ghóst, Sh. got m.; K. guth, dat. °thas m. ‘place in 
a village where the cattle collect’; S. gothu m. ‘village, 
town’; WPah. bhal. g3th n. ‘standing ground for cattle 
in meadow or forest’; Ku. goth ‘cattle shed’, gng. ‘lower 
storey of house’; N. goth ‘cowshed’; B. goth ‘pasture 
land, herd, flock’; Or. gotha ‘herd, flock’, (Ambalpur) 
gutha ‘cattle pen’; Bhoj. goth ‘cowpen’; G. goth» m. 
‘cattle yard’; M. gothá m. 'cowpen' °thi ‘pen for calves’, 
Ko. got. — Ext. -la- in Si. gotaluva ‘hut, cottage’? — 
Sv. gu¥ ‘house’ is unexpl. — Sh. gos ‘house’ (unless a 
Iw. with loss of -£ and subsequent treatment of -s > -2- 
in obl. like an orig. -s-) prob. < GHOSA-. 

2. Chil. got ‘house’; P. kgr. gohth f. ‘place where 
sheep are penned for the night in the high ranges'. 

GOSTHI-, GAUSTHA-; *GOSTHAPALA-; *SAMBANDHI- 
GOSTHA-. 


*GOSTHAPALA- 
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*ģūsthapāla- ‘cowherd’. [Cf. gēsthapati- m. ‘chief 
herdsman’. — GOSTHĀ-, PALÁ-] 

N. gothdlo ‘herdsman’ (whence °Ini ‘his wife’), ° 
‘female herd’. 


gģūsthāna- ‘serving as an abode for cows’ VS. 
2. ģūsthāna- n. ‘cow station’ Hariv. [GÓ-, srHANA-] 
I. Tir. (Leech) ‘‘gushthani” ‘house’ (~ gust < 
GOSTHÁ-); Ku. gothdn ‘a group of cattle’; M. gothan f. 
*shady resort for pasturing herds'. 
2. H. gothān m. ‘place where cattle are assembled, 
cowpen'. 


$£Osthi- f. ‘assembly, meeting place’ MBh. [cósTHÁ-] 

Pk. gotthi-, gut? f. ‘assembly’; P. goth f. ‘a partic. 
position in sitting’; Or. gofhi ‘assembly’; Mth. goth 
‘squatting on the hams’; H. got f. ‘assembly’; G. goth f. 
‘secret and confidential talk’ (whence goihiy» m. 
"friend*); M. goth f. ‘conversation, tale’. 


*$Osari- ‘cattle path’. [G0-, sanÁ-] 
S. gohari f. ‘herd of cows’; P. kgr. gohar f. ‘cattle path 
out of a village'. 


*šūsiktha- ‘mash for cows’. [G6-, SIKTHA-"] 
S. goithu m. ‘mash of bran with chopped straw &c. 
for cattle'. 


*S6stha- ‘cowpen’ see GOSTHA-. 
ģūsthāna- see GOSTHÁNA-. 


ģūsvāmin- m. ‘owner of cows’ 
mendicant’ Vop. [GÓ-, svAMiN-] 

Pk. gēsāviā- f. ‘courtesan’; S. gusál m. ‘saint, god’; 
P. gusāi m. ‘devotee’, °sdin f.; Ku. eng, gusé ‘master’; 
N. gosāī m. ‘member of a partic. caste of Brahmans’, 
gosdint f.; A. gohāī m, ‘a descendant of the raja Bargohii’, 
gohāyanī f. ‘his wife’; B. gosāt, gósái ‘an ‘ascetic’; Or. 
gosāī ‘master, owner (of beast or thing)’; Mth. gosãi, 
?saiá ‘an ascetic, family deity’, gosduni ‘family goddess’; 
Bhoj. gósá? ‘an ascetic’; OAw. gosāt ‘master’; H. gosat, 
?sdi, gusdi, ^sát m. ‘religious mendicant’, G. gosaZ m., 
M. gosāvī m. 


géha- m. ‘hiding-place’ RV. [P. Thieme ZDMG or, 
122, KZ 66, 143 > '*bastard', semant. cf. KUNDA-? and 
KUMBHA- and gópya- ‘to be hidden’ Hit., ‘son of a 
female slave, slave’ lex. — VGuH] 

Pk. góha- m. ‘adulterer, police superintendent or 
the like, cruel man, soldier, village headman(= gàámag?)' ; 
OH. got m. ‘thief’; M. goho, ghov m. ‘husband’, Ko. 
ghou; Si. goyu ‘slave’. — x S. jodho « YODDHR- in 
S. godho m. ‘warrior’? 


Mn., ‘religious 


gauda- ‘prepared from molasses’ MBh., n. ‘sweet- 
meats’ R. 2. $audika- Suér. [cupÁ-?] 

1. Pk. godda- ‘made with molasses, sweet’; M. god 
‘sugared, sweet’, godé n. ‘any sweet mixture’; Ko. godso 
‘sweet’. 

2. Pa. gélika- ‘prepared with molasses’; G. gorī f. 
‘sweetness’, M. godi f. 


ģaudhāra- see GODHA-. 
gaudhēra- see GODHA-. 


gaura- ‘white, yellowish, pale red’ RV. 

Pa. Pk. góra- ‘white’; Gy. wel. góró m. ‘non-Gypsy 
married to a Gypsy, halfbreed” ; Pr. gúru ‘red’; Dm. gora 
‘white’, Kal. gira; Bshk. gür, gi? ‘khaki-coloured, 
yellow’ (AO xviii 235 < cUpHA-"); Phal. gūrē ‘yellow (?)* 
in g? maharücu ‘an inferior kind of mulberry’ ~ kisinu 
m? ‘black mulberry’; Sh. gūru ‘brown, grey, self- 
coloured’, (Lor.) gvrtlo ‘yellow, withered’; S. goro 'fair- 
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GRANTHÁYATI 


complexioned'; L. gord ‘white, pale, red (of cattle)’; 
P. gora ‘white, pale’; Ku. N. goro 'fair-skinned'; 
A. górà ‘white’; B. gora, °rd ‘white, fair’, Or. gord; Bi. 


gori f. adj. ‘light-coloured (of soil)’; Mth. gora ‘fair’, 


Bhoj. Aw. lakh. gēr, H. gorā; OMarw. gorī f. adj. ‘fair, 
beautiful’; G. gorū ‘white, fair, lovely’; M. gorā ‘fair’; 
Ko. goro ‘pale, white’; Si. gora ‘white’. 


gaurava- n. ‘weight? MBh., ‘venerableness’ Ap. 
2. Replaced by *gārava- after MIA. garu-. [GURU-] 

I. Pk. górava- n. ‘weight, dignity’, OG. gorava, gur? 
n.; Si. gora ‘heaviness’, gorok ‘respect, old person’. 

2. Pa. Pk. gárava- n. ‘esteem’, A$. galave; OG. gārava 
n. ‘pride’, G. gárv? m. 


gaustha- ‘coming from a meeting place’ Pan. gana. 
[GOSTHĀ-] 
K. gūth” m., ?thifi f. ‘a stupid lout’. 


$rathna- m. ‘bunch’ Gobh. [VGRANTH] 

Pk. gatthiyà- f. ‘bunch’; P. gatthé m. ‘bundle’, N. 
gatthd, gathri, H. gatthà m., gathrī £.; G. gatths m. 
‘knot, lump’; M. gathdī f., °dé n. ‘bundle’. — Bech, all 
< MIA. pp. *gattha- abstracted from pres. st. ganfh- 
< GRANTHÁYATI. 


$rathnáti ‘ties, fastens’ TS. [VGRANTH] 
P. gatth?ná ‘to unite, mend’. — X NAHATI q.v. 


GRANTH ‘tie, knot’:  GRATHNA-,  GRATHNÁTI, 
GRANTHA-, GRANTHANA-, GRANTHAYATI, GRANTHI-, 
GRANTHÍN-, GRANTHILA-; *AGRATHNATI, *NIGRANTHATI, 
NIRGRANTHA-, PRAGRATHANA-. 


grantha- m. ‘knot’ TS. 2. ‘book’ MBh. [VGRANTH] 

1. Pa. gantha- m. ‘bond’; K. gand m. ‘knot (in string 
or wood), joint of finger’; S. gandhu m. ‘joint, tie of 
friendship’, °dho m. ‘dike, lump, tumour’; OMarw. 
gathajoro m. ‘tying the marriage knot’ for gamtha- > 
Marw. gafijhoro m. 

2. Pk. gamtha- m. ‘book, volume’; MB. gāthā-ghara 
‘library’; Si. gata ‘book, literary composition’. 


$ranthana- n. ‘stringing together’ Pāņ.Vārtt., °nd- f. 
lex. [VGRANTH] 

A. gāthan ‘stringing together’, gáthni ‘arrangement 
so made’; B. gathan ‘threading’, °ni ‘structure, forma- 
tion’; G. gdthan n. ‘junction’; M. gāthan, gāthaņ f. 
‘plaiting’; — Sh. (Lor.) gandni ‘first fruits (of barley), 
harvest festival’? 


*ģranthabandha- ‘tying a knot”, [GRANTHA-, BANDHA-] 
H. gathaiid m. ‘tying a knot, a pledge tied up in a 
bundle'. 


granthāyati ‘ties’ MBh., grdnthati Dhatup. 
GRATHNÁTI. — VGRANTH] 

Pa. ganthēti, °thati ‘ties, knots’, Pk. gamthai, gamthai, 
Ash. gónt-, gēt-, Kt. gat(h)-, We. grāt-, grūt-, Bashg. 
gir, Dm. grét-, Phal. grhéndiim ‘I tie a knot’, K. 
gandun, ram. ganth-, pog. génth-, kash. gand-, S. 
gandhanu, L. gandhan, (Shahpur) gaddhan, awan. 
gadhun, P. gandhnd, WPah. pad. dlaindhnu, cam. 
gandhnad; N. gathnu ‘to tie up, plait’, gathnu ‘to tie up, 
make a bundle of’; A. gdthiba ‘to string together’; B. 
gāthā ‘to tie, thread, knit, lay (bricks)’; Or. gānthibā ‘to 
lay in rows, build’, gauthibd ‘to hold tightly’; Mth. 
gāthab ‘to string together; OAw. gāmthai ‘weaves, 
plaits’; H. gdthnd ‘to tie, arrange, lay (bricks), gāthnā 
‘to fasten, join, mend’ (whence intr. gathnd ‘to be 
knotted together); G. gāthvit ‘to tie’; M. gathné ‘to 
interweave, plait’, gathné ‘to tie’. — Forms in Dard. with 
g- «— Ind.: Paš. gath- ‘to tie’, Shum. gat-, Wot. gant(h)-, 
Gaw. génth-, Bshk. gānd-, Tor. Mai. gand-, Phal. 
ghand- (~ grhénd- see ab.), Sh. ganóik; (— D. gan-). — 


[Cf. 
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Paš. dar. (Morgenstierne) lan\ém ‘I tie < *granthr-? 


— Si. gotanavā ‘to plait, knit, tie ES 32 rather < MIA. 
guttha- see GUPHATI. X GUPHATI, *GOPHAYATI, 
TUNNA-! qq.v. 


$ranthí- m. ‘knot, bunch, protuberance’ RV., ‘joint’ 
Prab., ‘swelling or hardening of the vessels of the body’ 
Suér. [VGRANTH] 

Pa. ganthi- m., "ikā- f. ‘knot’, Pk. gamthi- m.f. ‘knot, 
joint, bundle, a kind of disease’; Dm. erën ‘knot’; Kal. 
rumb. ghren, st. ghrénd- ‘knot, log in a wall’; Kho. gren 

‘log in a wall’; Phal. grhénd ‘knot’, Sh. gin f. (= Ind. 2 : 
K. gand m. "knot? (goth f. ‘bolt, knot’ — Ind); S 
gandhi f. ‘knot, bulb of onion, tumour’, ?irz f. ‘bundle’; 
L. gandh f. ‘knot’, odhā m. ‘bulb’, (Shahpur) gaddh t. 
‘knot, onion’, gannh m. ‘boil’, awan. gàn ‘stye in the 
eye’; P. gandh m.f. ‘knot, joint’; N. gánu ‘swelling at 
foot of a plant, painful swelling in stomach, knotting of 
a woman's breast with milk’ (gd@tho ‘knot, joint, knuckle’ 
< H.); A. gathi ‘knot, joint, protuberance’; ; B. gáth, 
gāti, gait ‘knot, knob’; Or. ganthi, gaēth ‘knot, joint’: 
Bi. géth ‘knot’, Mth. gāthi, Bhoj. gath, OAw. ganathi f., 
lakh. gath’, H. gath, gat, gathi f., “tha m.; G. gāth f. 
°tha m. ‘knot’, °thri f. ‘bundle’; M. gath £. "knot, joint, 
knob'; Ko. gánti f. ‘knot’, Si. güfaya. 

GRANTHÍN-, GRANTHILÁ-; GRANTHIPARŅĪ-; 
GRANTHI-. 


granthin- ‘strung together! RV. [cRANTHÍ-] 

Pk. gamthiya- ‘strung together, knotted’; A. gāthiyā 
‘having many knots’, B. gāthi, Or. ganthiā; G. gáthiyo 
tav “bubonic plague’. 


granthiparni- f., ^naka- m. ‘a kind of fragrant plant’, 
nā- f. ‘Asa foetida’ lex. [GRANTHÍ-, PARNÁ-] 

Pk. gamthivanna- m. ‘a sweet-smelling plant’; H. 
gāthiwvan f., gath? m. ‘a medicinally used medium sized 
tree with blue flowers, ointment for itch'. 


granthilá- ‘knotted, knotty’ Pan. gana. [GRANTHÍ-] 
Pk. gamthilla- ‘knotted’, K. gandul”; S. gandhiru 
‘knotty’, Or. ganthila. 


*MANI- 


$rapsa- see GUCCHA-. 
GRA BH see VGRAH. 
grábha- see GRÁHA-. 


*grava- ‘branch’? 
Weg. gro ‘branch’, Paš. lawā. 


GRAS ‘swallow’: GRASATI, *GRASITA-, GRASTA-, GRASA-, 
GRASAYATI, *GRASYA-; *AVAGRASTA-. 


grásati ‘swallows’ RV. [veras] 

Pk. gasai, S. gihanu (X giranu < GIRATI”). 
*érasita- ‘swallowed’. [VGRAS] 

Pk. gasia-; OG. grasa obl. sg. n. ‘mouthful’. 


grasta- ‘swallowed’ Paficat., a-g” ChUp. [Vcras] 

Pk. gattha-; S. gatho m. ‘break in bank of canal’; — 
S. pp. githo with z from GIRNA- as pres. st. gih- with z 
from GIRATI?, 
grastr- m. ‘swallower (of sun or moon)’ Hariv. [veras] 

Kal. rumb. grast, urt. grhās ‘wolf’, Phal. grasta; — 
Dm. graé ‘wolf’ (x (Kt.) i ‘bear’ < ĶKSA-?). 

GRAH ‘take’: *GRBDHA-, GRBHAYÁTI, GRBHI-, GRHNATI, 
GRHYATE, GRÁBHA-, GRÁHA-, GRÁHANA-, GRAHANIYA-, 
*GRAHATI, GRAHILA-, GRAHITAVYÀ-, GRAHÁ-, GRAHAYATI, 
GRÁHUKA-, GRAHYA-, *GHRPTA- ` *ADHIGRAHATI, *ANUGR- 
BHAYATI, ANUGRAHA-, ANUGRHNATI, *ANUGHRPTA-, 
AGRAHAYATI, ÜDGRHNATI, UDGRÁHANA-, *UDGRAHAKA-, 
*UDGHRPTA-, *UPAGRBHAYATI, UPAGRAHA-, *UPAGHRPTA-, 
NIGRAHA-, PARIGRAHA-,  PRAGRAHĀ-, PRAGRAHA-, 
*PRAGRAHAYATI, PRATIGRHNATI, PRATIGRAHÁ-, PRATI- 
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GRAMA- 


GRAHANA-,  VIGRAHA-,  VIGRÁHANA-, VIGRAHAYATI, 
SÁMGRHNATI, SAMGRAHA-, *SAMGRAHATI, SAMGRĀHĀ-, 
SAMGRÁHAYATI. 


grāha- m. ‘as much as can be taken’ RV., ‘seizing’ MBh. 
and grábha- m. ‘taking possession of” RV. [VGRAH| 

Pa. gaha- m. ‘seizure, demon’; Pk. gaha- m. ‘seizure, 
seizure by evil spirit’; Ash. gió ‘eclipse’, Kt. eiis, Sh. 
grá m. or < GRAHÁ- ; S. gahu m. ‘pledge, pawn, jewel’; 
P. garauh m. ‘influence of the planets’, gahd m. ‘taking 
a thing forcibly as compensation for what is due’, gahi 
f. ‘clutch, handle of sword’; H. gah f. ‘handle’; M. gahi 
f. ‘goldsmith’s pincers’; Si. gaha ‘planet’. — Ext. -uka-: 
H. gahuā m. ‘pincers’; — -da-: H. gahrā, gairā m. 
‘large bundle of sheaves’; — -la-: H. gahal f. ‘bunch, 
cluster’. — See GRAHA-. 

GRAHILA- ; SUGRAHA-. 


$ráhana- n. ‘seizing, holding’ SBr. 2. ‘putting on 
(clothes) MBh. 3. ‘eclipse of sun or moon’ Van. [Cf. 
grábhanavant- RV. — VGRAH) 

I. Pa. Pk. gahana- n. ‘seizure’; S. gahano m. ‘pledge, 
pawn’, L. gāņhā m.; P. garahan, °hin, gahin, gaihn m. 
‘seizure’, gahind ‘pledge, pawn’; WPah. bhal. dlahant f. 
‘dance in hypnotic trance’; H. gahan f. ‘seizing’; OG. 
grahaņā pl. ‘mortgaged’, G. gharáníü, "rene ‘in pawn’; 
M. gàühán, gahān n. ‘pledge, pawn’; Si. ganu-denu 
‘receiving and giving’. 

2. Sk. gahana- f. ‘ornament’ < MIA. EWA 1 332, 
Pk. gahanaya- n., K. gahana m., S. gahano m., L. (Ju.) 
gāņhā m., awāņ. gāņā, P. gahind m., Ku. gaino, N. 
gahanu, A. gahaná, B. gahaná, gayná ; Or. gahana ‘dress, 
ornament’, nd ‘trinket’; H. gahnd ‘jewel’ (— Kho. 
gahana, M. gahnā, Yhinā m.), OMarw. gahano; G. 
gharánü, °renii n. ‘jewelry’. 

3. Pk. gahana- n. ‘eclipse’, K. grohun, grén“ m. 
(<-Sk.?), L. gzrhán m., P. garahan, °hin, graihn, gaihn m., 
WPah. bhal. diahan n., OAw. gahana m., H. gahan m. 
(whence gahni f. ‘deformed cow born during an eclipse’), 
G. gharan n., Si. gahana. 


grahaniya- ‘to be taken as law’ MBh. [Veran] 
Si. gihini ‘inherent, possessed of’? 


*srahati ‘takes’ see GRBHAYÁTI. 


grahila- ‘possessed by an evil spirit’ lex. (Prob. 
sanskritization (like grathila-) of MIA. gahila- der. fr. 
gaha- < GRAHA-] 
Pk. gahila-, °liya-, gahilla- “possessed by a spirit, 
mad’; S. gahiru ‘headstrong, obstinate’ (whence gahu 
‘obstinacy’), gahilo, ?helo ‘inattentive’; H. gahila 
‘mad’, gahilá, "helā ‘proud, obstinate’; Marw. gahalo 
‘foolish’; OG. gahilau ‘mad’, G. ghelū. 


$rahitavyà- ‘to be taken’ SBr., n. ‘obligation to take 
or receive’. [VGRAH] 

Pk. gahiavva-, gahéa® ‘to be taken’, OG. grihvaum; 
M. ghev m. ‘something due or obtainable’. 


grabha- see GRAHA-. 


$ráma- m. ‘troop, village’ RV., ^aka- m. MBh. 

Pa. gāma-, °aha- m. ‘village’, Aš. gāma-, KharI. 
grama, Dhp. gama, NiDoc. grame pl: Pk. gāma- m. 
‘collection, village’; Gy. eur. gav m. ‘village, town’; 
Ash. glam ‘village’, Kt. gfom, Pr. gam, Dm. gram, Paš. 
dar. lam, kur. lāma, chil. lim, ar. dl6m, lam (not dialects 
in which it would collide with lam < kdrman- IIFL 
ii 3, 109), Ning. Shum. lam, Wot. gam m., Gaw. làm, 
Kal. grom, Kho. gram (in cmpds. and place names), 
Bshk. läm, Tor. gam, Mai. gd, Gau. gad, Sv. grām, Phal. 
gróm, Sh. girém ‘cowpen’ (earlier — Bur. giram ‘clan, 
village’ Morgenstierne in Lorimer BurLg I, xxii), dr 


GRAMAKUTA- 


gdm ‘village’, gur. gd6 («— Ind. ~ kui < KUTĪ-); K. 
gdm m. ‘village’, S. gāu m., L. gird m., P. grd, gird, 
° ait m., WPah. bhad. dļā, bhid. bhal. dlaŭ n., pan. cam. 
gra; cur. gird ‘field’ ; rudh. gyeŭ ‘village’, khas. grão, Ku. 
gai, gng. g3, N. A. gái, B. Or. ga, Bi. gāze, Mth. gdo, 
gam, Bhoj. Aw. lakh. H. gdu m., Marw. gdv, G. gam n., 
M. gāv, gāv m.n., Ko. gàvu m., Si. gama; — ext. -ta-: 
Sk. grāmafikā- f. ‘wretched village’, Pk. gámada- m., 
G. gāmrū n. ‘small village’. 

GRAMÍN-; *AGRĀMIN-, AGRÁMYA-, *NIRGRAMIKA-, 
SAMGRAMA-; GRAMAKÜTA-, GRAMANÍ-, *GRAMADARA-, 
*GRAMADHANA-, GRAMAVASIN-, GRAMASTHA-, GRAMANTA-, 
*GRAMARDHA-; *GOGRAMA-, *NIGAMAGRAMA-, *PARA- 
GRAMA-, *PANDAVAGRAMA-, *PALAGRAMA-, MATRGRAMA-. 


4369 ģrāmakūta-, ĉaka- m. ‘chief of a village (of Südra 
caste)’ lex. [GRAMA-, KUTA-*] 
Pa. gāmakūta- m. ‘sycophant’; Pk. gámaüda-, °atida- 
m. ‘village headman’; M. gāvdā m. ‘a village official’. 


4370 ģrāmaņī- m. ‘leader of a troop’ RV. [GRÁMa-, VNI] 
Pa. gāmaņī-, ?nika- m. ‘village headman’, Pk. gémani- 
m., Si. gāmuņu nom. prop. GS 20. 


4371 *ģrāmadāra- ‘village boy’. [GRÁMA-, DARA-] 

Pa. gāmadāraka- m.; Pk. gāmāra-, gavāra- ‘living in 
a small village, rustic, fool’; K. gammār m. ‘insolent 
ignorant fool’ (emph. lengthening of -m-); P. gāvār, 
gav? m. ‘rustic’; N. gamar ‘rustic, uncouth’; A. gūwār 
‘obstinate’; B. goyār ‘stubborn and ignorant’, Or. 
gamār, guāra; Mth. gamar ‘rustic’; Bhoj. Aw.lakh. H. 
gāwār m. ‘villager’; G. gamār, gum?^, gavār ‘boorish’, 
M. gāvār. 


4372 *ģrāmadhāna- ‘site of a village’. [GRAMA-, DHÁNA-] 
Pk. gāmahaņa-, gdmanaha- n. ‘site of a village” 
Dešīn.; H. gauhān m. ‘village made over to anyone as 
a permanent settlement’. 


4373 grámastha- ‘belonging to a village’ W. 
G. gamthi ‘rustic’, M. gāvthā. 


4374 ģrāmavāsin- ‘living in a village’ van, [GRAMA-, 
VASIN-] 

Pa. gāmavāsin- m. ‘villager’, Si. gamvdstyā. 

4375 ģrāmāntā- m. ‘border of a village’ SBr., 2. $rà- 
māntīya- n. ‘place near a village’ Mn., ?tika- n. 
[GRÁMA-, ÁNTA-] 

1. Pa. gāmanta- in cmpd. ‘neighbourhood of a 
village’. 

2. Pk. gāmamtiya- ‘living on the edge of a village’, 
n. ‘border of a village’; L. khet. g@vdadi ‘neighbour’; 
Or. gaātiā, gaiinttā ‘village headman’. 


4376 *sramardha- ‘vicinity of village’. 2. *gramardhin- 
‘neighbour’. [GRAMA-, ÁRDHA-!] 

1. Pk. gádmaddha- m.n. ‘part of a village’; L. gavadh, 
°vddh m. ‘neighbourhood’, P. gavádh; Bhoj. goyārā 
‘vicinity of a village’; M. gdvdh? n. ‘hamlet, business 
in another village'. 

2. L. gavüdhi, "ādhī m., °dhin f. ‘neighbour’, P. 
gavádhi m., *dhan f. 


4377 gramin- ‘surrounded by a village’ TS., m. ‘villager’ 

BhP., ^;ka- m. [GRÁMA-] 

Pa. gāmika- m. ‘governor of a village’; Pk. gámia- m. 
‘village headman, villager’; K. gémi adj. ‘of a village’; 
L. awan. girai ‘villager’, P. garāyā m.; A. gayd ‘fellow- 
villager’; B. gai, gāiyā, gēye ‘belonging to a village’; 
G. gāmī m. ‘owner of a village’; Si. gāmtyā ‘villager’. 

AGRAMIN-. 
gramya- ‘of the village’ Pan. [GRĀMa-] 

See AGRAMYA-. 
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GRIVA- 


4378 $rávan- m. ‘stone for pressing soma’ RV., ‘stone, 
rock’ MBh. 
Pk. gāva-, gāvāņa- m. ‘stone, mountain’; — Paš. loð 
‘ice’ (<< "bal < stone’: semant. cf. ASÁNI-, UPALA-): 
doubtful. 


$rása- m. ‘mouthful’ Mn. [veras] 

Pk. grdsa- m.; Wg. gāsa ‘cooked rice’, Wot. gas (Bud- 
druss Wot 103 < ghásd-); Kho. gras ‘millet’; K. grās 
m. ‘mouthful’; S. gāku m. ‘bait for fish, birds, &c.’; 
L. gird m. ‘mouthful, piece of bread’, awāņ. gir 
‘morsel’; P. grāk, garáh, gir? m., garāhī, gir? f. ‘food 
scooped up in the hand, mouthful, morsel’; Ku. gds 
‘morsel’; N. gās ‘mouthful, handful for eating’; G. 
garās m. ‘land given for maintenance’ (whence garásiy? 
m. ‘landlord’). 


4380 ģrāsāyati ‘causes to swallow’ SBr. [-VGRas] 
H. gāsnā ‘to take in, enclose, surround’? 


[Cf. grasya- MBh.: 


4379 


*érüsya- ‘to be swallowed’. 
NGRAS] 
P. gassz f. ‘mouthful’, H. gassā m. 


4382 ģrāhā- (grübhá- m. ‘seizing’ RV.) ‘seizing’ Yājū., m. 
‘handle of sword’ lex. 2. ‘rapacious animal living in the 
water’ Mn. [VGRAH] 

I. Pa. gāha- n. ‘grip, eclipse’; Pk. gáha- m. ‘seizing, 
obstinacy’ ; Kho. grah ‘eclipse’, Sh. grām. or < GRÁHA-; 
S. gāha f. ‘hilt of sword’ ; Bi. gáhi ‘third smallest sheaf’; 
OAw. gaha ‘one who takes’; H. gah m. ‘seizure, plot’; 
M. gāhī, gāvī f. ‘smith’s pincers’; Si. inscr. gahe loc. 
‘with regard to the receipt’. 

2. Pk. gāha- m. ‘rapacious animal such as a croco- 
dile, Kho. grah ‘water animal which seizes a man in 
the river, the animal which swallows moon or sun when 
eclipsed’; Sh. grā m. ‘crocodile’, K. gráh m., H. gah m. 


4381 


grahayati ‘causes to be taken’ Y3jñ., ‘makes learn’ 
Ap. [VGRAH] 

Pa. gāhēti ‘understands’; Pk. gahé ‘causes to be 
taken’; H. gáhnà ‘to catch, stop, investigate’; — Pa. 
gāhāpēti ‘causes to be seized or brought’, Pk. gāhāviya-; 
M. gāvņē ‘to be obtained’, gāvai(h)aviņē ‘to catch, 
seize’ (+ ?). 

4384. $ráhuka- ‘seizing’ TS. [VGRAH] 

P. gáhü m. ‘one who seizes’; Bi. Mth. (WTirhut) 
gahuā 'smith's tongs’; H. gahwd m. ‘pincers, forceps’. 
— Ext. -lla-: Mth. (SBhagalpur) gahulī ‘jeweller’s 
pincers’. 
srahya- ‘to be seized’ RV. [VGRAH] 

Pk. gajjha-, gejjha- (after pres. geņhai < GRHNATI); 
H. gajjhá m. ‘store, heap, plenty, wealth’. 


[< *grdla- cf. VGAD: very 


4383 


4385 


4386 *$rilla- ‘wet, damp’. 
doubtful] 

Pk. gilla- ‘wet’, Ash. grileste, Dm. grila; Paš. [il ‘wet, 
dew’; Kal. rumb. grīla ‘wet’; P. gill f. ‘dampness’, gilla 
‘damp’, Ku. gilo; N. gilo ‘over-cooked, over-ripe, soft’; 
A. gil ‘wet, muddy, benumbed’; Aw. lakh. gil ‘wet’; H. 
gil f. ‘dampness’, gild, gillā ‘damp’; OMarw. gilau 
‘wet’; M. gil m. ‘pulp’, gilgilzt foozy, over-ripe, squashy'. 


$rivá- f. ‘nape of neck’ RV. [VGR??] 

Pa. Pk. gīvā- f. ‘neck’; Wg. giriw ‘collar’, gréw-ajt 
‘collar-bone’; Kt. g/ok ‘neck’, Pr. ek: Kal. rumb. grā 
‘neck, throat’; Sh. (Lor.) gri ‘dewlap (of bull), collar 
(of coat)’, bro. gr? ‘neck’; OB. giva ‘throat’, MB. gima 
< *gidia ODBL 305; Mth. gzm ‘neck’; OAw. giva, giu 
f. ‘neck, throat’, OH giw f., giwm.; G. griv f., Si. giva. 
— Poss. Kho. gri ‘narrow pass’ but see GIRf-. 

GRAIVÁ-,  GRAÍVYA-;  *GRIVANKUTA-, *GRIVAJYA-, 
*GRIVABANDHA-. 


4387 


*GRIVANKUTA- 


4388 


4389 


4390 


4391 


4392 


4393 


4394 


4395 


*Srivankuta- ‘neck-angle’. [GRĪVĀ-, ANKUTA-] 
Kal. gringor-atht ‘collar-bone’. 


*ģrīvājyā- ‘neck string’. [GRĪVĀ-, JvÁ-*] 
M. gyāj f. ‘string of bells round neck of buffalo’. 


*ģrīvābandha- ‘neck band’. [GRIvÁ-, BANDHA-] 
Kho. (Lor.) girwan ‘collar, coat-collar’. 


grisma- m. ‘summer’ RV., ‘summer-heat’ Paficat. 
2. *ģrīgman- (after héman-, ūsman-). 

1. Pa. gimha- m. ‘heat of summer, heat of day’, pl. 
‘summer’; Pk. gimha- m., ^há- f. ‘summer’ (ghimsu- m. 
‘heat’ rather < *GHĶMSU-), Ap. gimbha- m., Kho. 
grisp; S. ghima f. ‘moist vapour from the earth, damp’, 
L. ghim f. ‘moisture, dampness’, (Salt Range) ‘sultri- 
ness’; M. gihm, gim m. ‘hot season’ (whence gimāvņē ‘to 
sicken in the hot season’); Si. gim ‘hot’, gima, guma 
‘heat’. 

2. Pa. gimhdna- in cmpd. ‘summer’; Si. gimana ‘heat’. 

*GRAISMINA-; SUGRISMAKA-; GRISMAKALA-, *GRISMA- 
VAPA-. 


grismakala- m. ‘the hot season’ W. 
M. gimāļā m. 


*ģrīgmavāpa- ‘summer sowing’. [GRISMÁ-, vAPA-*] 
M. gimhvā, gimvā m. ‘grain raised in hot season by 

irrigation'. 

GRUC ‘rob’: *viGRUKTA-, *VIGRUCYATE, *VIGROCATI, 

*VIGROCANA-. 


$raivá- ‘concerning the neck’ Pan., n. ‘neck chain’ 
Kalid. [cRIvÁ-] 
*GRAIVAKATA-. 


*ģraivakata- ‘neck-ring’. [GRAIVĀ-, KÁTA-!?] 
Dm. grērī ‘necklace’; Paš. weg. lddr, ar. liór ‘neck- 


ring’; Gaw. ler-dámetí ‘collar-bone’. 
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GLAU- 


4396 *Sraiviya-, graivya- ‘relating to the neck’ AV., 


4397 


4398 


4399 


44.00 


4401 


graivéya-, ?aka- m.n. ‘elephant’s neck chain” MBh. 
[GRIvA-] 
` Pa. gtveyyaka- n. ‘necklace’ (X gīvā-), Pk. gēvijja-, 
?vejja-, °aya- n., Wg. grei, Ash. glē; Kho. (Lor.) gard 
‘collar-bone, necklace’; Sh. jij. g*rēi ‘collar-bone’. 
*GRAIVIYANKA-. 


*éraiviyánka- ‘necklace’. [*GRAIVIYA-, ANKÁ-] 
Kal. rumb. grēinga ‘twisted silver necklace’. 


ģraivēya- see *GRAÍVIYA-. 
$graívya- see *GRAÍVIYA-. 


*óraismina- ‘of summer’ . [Der. fr. graisma- ‘relating 
to summer’ AV. with same suffix as prdvrsina-- 
GRISMÁ-] 

Phal. grhémino m., ?ni f. ‘kid one year old’. 


élapsa- see GUCCHA-. 


$látr- m. ‘one who feels tired’ W. [VGLAq] 
Kt. Wg. gatrs ‘tired’, Pr. gatorāk: < *glütraka-? 


glānā- SBr., MBh. 
[ "GLArI] 

Pa. gilana-, °aka- ‘ill’, NiDoc. kilane m. pl., gilanaga; 
Pk. gildna-, gal? ‘tired, ill, depressed’; Si. gilan ‘weak, 
ill’. 
ģlāni-, gld? f. ‘exhaustion’ Mn., ‘depression of mind” 
MBh., ‘sickness’ Susr. [VGLAT] 

Pk. gilāni- f. ‘weariness’; K. gran f. ‘disgust (arising 
from surfeit)’, glān f. ‘disgust (at seeing or experiencing 
something foul or stinking)’ with gl < MIA. gil-? 


‘feeling aversion’ *wearied' 


GLAI ‘be weary’: GLATR-, GLANÁ-, GLANÍ-; *VIGLA- 
PAYATI. 


glat- see *GULU-. 


4402 


4403 


4404 


4495 


4406 


GH 


gha, ghd particle of emphasis RV. 
Pk. Ap. ghaim; Sh. gil. ga, ga, koh. gë, gg, gur. gë 
*also, even, and'. — Very doubtful. 


*ghagghara- *'waterpot. [Onom. < gharghara- 
‘gurgling’ see *GHARGA- ?] 

S. ghāghari f. ‘a kind of waterpot'; Or. ghagri 
‘earthen pitcher’; M. ghāgar f. ‘waterpot’. 


*shangholayati ‘stirs round and round”. [GHOLAYATI: 
*GHÜR-] 

Pk. ghamghēra- ‘constantly turning’ ; H, gharg(h)olna, 
ghanghornd ‘to stir round’. 


*&hacc- ‘press, crowd’ see *GICC-. 


*Shaficin- ‘one who presses’. [Belongs perh. to 
*ghacc~ ‘press’, see *GICC-] 
Pk. ghamciya- m. ‘oil-presser’, G. gháci m., ghácen f. 


GHAT ‘form, mould’. [Poss. 
aspiration < VGATH] 

GHATA-*, *GHATA-?, GHATATE, GHATAYATI, GHATITA-, 
*GHATYATE, *GHATA-, GHATAYATI; *APAGHATYA-, *APA- 


by metathesis of 


GHATA-,  APAGHATAYATI,  *UDGHATATI, UDGHATA-, 
UDGHATAKA-, UDGHATAYATI, DURGHATA-, *VIGHATA-, 
VIGHATATE, VIGHATITA-, *VIGHATAYATI, SAMGHATA-, 


SAMGHATAYATI, SAMGHATI-, SUGHATA-. 


$hata-! m. ‘pot’ Mn., ĉaka- m. Kathās. 2. ghati- f. 
‘pot, water-clock, period of 24 minutes’ lex., "tikā- f. 
Mrcch. 

I. Pa. ghata-, ^aka- m. ‘pot’; Pk. ghada- m. ‘pot’, %qga- 
m. ‘small pot’; Gy. eur. khoro ‘pot’ (why o « a?); 
Pas. gard ‘waterpot’; K. gada m. ‘earthen waterpot’ 
(= gara with vill. z < -f-?); S. gharo m. ‘large round 
earthen pot’, P. WPah. bhad. khas. ghará m., bhal. 
gharo m., Ku. gng. ghar, A. ghará, B. Or. H. ghará m. 
(— N. B1); G. gharo m. ‘waterpot’, Yriž n. ‘small do." ; 
M. ghadā m. ‘earthen pot’. — Ext. -ulla-: L. gharolī f. 
‘waterpot’, WPah. bhal. gharolli f£., H. gharola m.; — 
-illa-: WPah. bhid. gharelru n., Bi. gharil. 

2. Pa. ghatī- f. ‘pot’, Ytikā- f. ‘small pot (used for 
begging)’; Kharl. gad'igena inst. sg. ‘hour’; Pk. ghadi-, 
°did- f. ‘pot, water-clock' (described in HJ 372); Gy. 
pal. gări ‘pot, pottery’; Wg. gerf, giri ‘time, occasion’ 
(<- Ind. ?); Kho. goli ‘pitcher’; Sh. gai f. ‘earthen pot’, 
gari f. ‘clock, hour, gong’ (<- Ind.); K. gir! f. ‘water- 
clock, period of 24 minutes’; S. ghari f. ‘waterpot, 
water-clock'; P. ghart f. ‘water-clock’; WPah. bhal. 
ghario gherie ‘at every time’; Ku. ghari ‘critical time’; 
N. ghari ‘hour, time’; A. ghart ‘clock’; B. Or. gharī 
‘small pitcher, water-clock, gong, short period of time’; 
Bi. ghariyā ‘drinking vessel’; Aw. lakh. ghari ‘short 
period of time’, ghariyā ‘small pot’; H. gharī f. ‘clock, 
watch, period of 24 minutes’, ghariyd f. ‘small pot’; 
Marw. G. ghari f. ‘water-clock, period of 24 minutes’, 
M. ghadi f.; Ko. ghadi f. ‘moment’. 

*GHATANAVIKÁ-, | *GHATAMANCA-, *GHATASTARA-, 
*GHATĪTĀDA-; *TAPTAGHATA-, *TAMRAGHATA-, *DUGDHA- 
GHATA-, *DOHANIGHATAKA-, *DVIGHATA, DHARMAGHATA-, 
*PAVANAGHATA-, *LOHAGHATA-~, 


$hata-? ‘busy with” 
Bhartr. [VGHAT] 
*TĀMRAGHATAKA-, SUGHATA-. 


Pàn., °aka- ‘accomplishing’ 


4497 


4408 


4409 


4410 


4412 


4413 


*éhata-? ‘construction, framework’. [VGHAT] 
*KASTHAGHATA-, *KUPAGHATA-, DURGHATA-, SUGHATA-. 


shataté ‘is busy with MBh., ‘happens’ BhP. 
2. ghatayati ‘joins’ Sušr., ‘makes’ VarBrS., 'grazes, 
rubs’ MBh. 3. ghātayati ‘joins’ Dhātup. [VGHAT] 

I. Pa. ghatati ‘applies oneself to, strives’; Aš. ghatita- 
‘suitable’; Pk. ghadai ‘is active’; M. ghadné ‘to happen’; 
Ko. ghadtá ‘occurs’. 

2. Pa. ghatéti ‘unites, joins’; Pk. ghadēi, "doi ‘makes, 
joins’; Paš. gar- ‘to send’; K. garun, vill. gadun ‘to put 
together, fashion’ (or < GaTHATI); S. gharanu ‘to form, 
forge’; L. gharan ‘to form by hammering’, (Shahpur) 
‘to cut stone’; P. gharnd ‘to form by hammering’; 
WPah. cam. gharna ‘to carve’; H. gharnā ‘to form, 
make’; G. gharvii ‘to shape, hammer’; M. ghadné ‘to 
form, touch’; — Pa. ghatdpéti ‘causes to be united’, 
Pk. ghaddvai, Wg. garawun ‘to form, produce’; H. 
gharānā ‘to cause to make’; Si. galvanavā ‘to rub on 
the body, lay, place’. 

3. Pa. ghātētt ‘joins’; L. gharü m. ‘carpenter’. 


*Shatanavika- ‘raft of pots’. [GHATA-!, NAvÁ-] 
Bi. H. gharnai f. ‘temporary raft made of waterpots 
and bamboos'. 


*ģhatamaūca- ‘stand for pots’. [GHATA-!, MANCA-] 

L. ghardvafj f. ‘stand for waterpots’, awan. gharvafiji 
(— K. garwanj ml, P. gharāvafij, gharaiiji, °aŭcī f., 
gharaūc, cá m.; Bi. gharaūcī, H. gharócá m., Ycī £., 
gharaūcā m., °ci f. 


ghatayati see GHATATE. 


*ghatastara- ‘stand for pots’. [GHATA-!, STARA-] 
Mth. ghalthari ‘stand for pots’. 


ģhatā- f. 
3. *ģhatta-3. 

I. Pk. ghadā- f. ‘collection, mass’, ghadi-, °did- f. 
‘assembly’; Gy. pal. gar ‘testicle’; N. ghari ‘bunch (of 
bananas); H. ghariyd f. ‘wasps’ nest’; M. ghad m. 
‘bunch, testicles’. 

2. N. ghar ‘beehive’, ghāri ‘thicket, jungle’; M. ghad 
f. ‘bundle of rice straw’. 

3. Pk. ghatta- ‘dense’, m.n. ‘collection, troop’. 


‘collection, mass’ BhP. 2. *ghātā-*. 


ghatikā- see GHATA-. 


ghatita- ‘produced’ Paficat., ‘shut’? Hcar. [VGHAT] 
Pa. ghafita- ‘connected’, Pk. ghadia-; H. gharī 
‘folded’. 
SUGHATITA-. 


*ghatitada- ‘striking the time’. [GHATA-!, TÁDA-!] 

P. ghariāl m. ‘gong, clock, watch’; H. ghariyal m. 
‘the metal plate on which each period of 24 minutes 
measured by the water-clock is struck’; G. ghariyal f.n. 
‘clock’; M. ghadyāl, °lé, ghadāļ n. ‘metal plate on which 
the hours are struck’; Ko. ghadiyál n. ‘clock, watch’. 


GHAT'T! ‘rub, touch’: GHATTÁYATI! ; AVAGHATTAYATI, 
*AGHATTAYATI, *PRAGHATTAKA-. 


*shatt-* ‘decrease’: *GHATTATI; *AVAGHATTATI, *NIR- 
GHATTATI. 


GHATTA-} 


4414 Shatta-! m. ‘landing place, quay, ferry’, °t7- f. ‘small 


4415 


4416 


4417 
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do.’ lex. [Basic meaning ‘passage (through mountains 
or over river)’ and variation in vowel quantity in S. P. 
support Drav. origin (T. Burrow BSOAS xii 368), but 
poss. conn. w. group of cHATA-!] 

Pk. ghatta- m. ‘landing place’, K. gath, dat. °tas m.; 
S. ghatu ra. ‘passage, path’, "fī, ghiti f. ‘street, alley’, 
ghàtu m. ‘pass, landing place’ (as in P. < *ghātta-"); 
P. ghat m. ‘mountain gorge, landing place’, ghāttā m. 
‘mountain pass, passage through a hedge’, op f. ‘de- 
clivity of a mountain’; Ku. ghat ‘crossing place’; N. 
ghat ‘ford, landing place’, ^t ‘mountain pass’; A. ghát 
"bathing or landing place’; B. gháf ‘mountain pass, 
defile, range of mountains, landing place’; Or. gháfa 
ferry, wharf’, °f ‘mountain pass’; Bhoj. H. ghāt 
‘bathing or landing place’, H. ghātā m. ‘mountain pass, 
ascent or descent of a mountain’, tī f. ‘defile’; G. M. 
gháf m. ‘mountain pass, landing place’, Ko. ghátu m. 


*6hatta-? ‘mill’ see *GHARSTRA-. 
*éhatta-? ‘dense mass’ see GHATA-. 


*shattati ‘decreases, is wanting’, perh. ghattayati? 
‘speaks ill of? MBh. [*cuaTT-?] 

Pk. ghaffai ‘is ruined’; Dm. gáf- ‘to want, wish’, 
Kal. rumb. ghāt-; K. gatun ‘to become less’, got" 
‘insufficient’; S. ghatanu ‘to become less’, ghatero ‘a 
little less’; L. ghatt ‘few’, ghattan ‘to decrease’; P. 
ghatt ‘diminished’, ghatnd ‘to decrease’, ghatt^nà ‘to 
belittle’; Ku. ghatno ‘to decrease’, N. ghatnu; A. 
ghatiba ‘to be less, be defeated’; B. ghata ‘to be want- 
ing”, ghāti ‘shortcoming, fault’; Bhoj. ghatal ‘to de- 
crease’, H. ghatnà ; OMarw. ghatai ‘decreases’, ghatdvat 
‘belittles’; G. ghatvii ‘to decrease’, M. ghatņē. 
ghattanā- see *GHATYATE. 


*ģhattapāla- 'ferryman'. [GHATTA-!, PALA-| 

B. ghātoāl, °tal ‘man in charge of a ghàt'; Or. 
ghātuāļa 'ferryman, toll-collector', "ārā 'ferryman' ; H. 
ghatwāl, "ār m. ‘wharfinger’. 


ghattāyati! ‘rubs, touches, shakes’ Suér., ghdttaté 
Dhātup., ghattita- MBh. 2. *ghƏtt-. [Derivation of 
ghatt- from GHRSTA- is phonet. difficult in view of 
ghattétt in Pa. canonical texts and co-existence of 
*ghott- (Sanskritized as ghusta- ‘rubbed’) in NIA. 
They are prob. words of non-Aryan, perhaps Mu., 
origin (PMWS 56) which have collided with MIA. 
ghaitha-— ^GHATT!] 

I. Pa. ghattēti ‘dashes against, touches’; Pk. ghattai 
‘touches, rubs against’; B. ghãtā ‘to stir with the 
fingers’; Or. ghātibā ‘to brand with a hot iron’; M. 
ghatné ‘to bruise, mash, beat’; Si. gatanavā, pret. 
gātuvā ‘to dash together’. 

2. S. ghotanu ‘to bruise, grind’, ghoto m. ‘rub with 
a pestle’; L. awan. ghótun ‘to rub’, ghuttun ‘to be 
pressed’; P. ghotnā ‘to grind, rub, smoothe’, ghottā m. 
‘a paper-polishing instrument’; Ku. ghotno ‘to powder’ ; 
N. ghotnu ‘to rub, polish, wear away’; A. ghótiba ‘to 
mix by stirring’; B. ghētā, ghüta ‘to rub, stir, dig up’; 
Or. ghotiba ‘to pound, stir up’; H. ghotnd, ghēt? ‘to rub’, 
ghotā, ghūtā m. ‘wooden pestle’; M. ghétné ‘to grind, 
rub, polish”. 
ghattayati? ‘speaks ill of’ see *GHATTATI. 

*ģhattā- ‘neck’ see GHATA-!. 


*Shatyaté ‘is joined, is procured’. [Cf. ghattanā- f. 
‘means of living’ Pan.— VGHAT] 

Bshk. (LSI) gat-it ‘married her’; Sh. gatdiki ‘to earn’, 
gátui f. ‘income’; A. ghatiba ‘to earn’, °fdiba ‘to cause to 
happen, cause to be earned’; B. ghatāna ‘to cause to 
happen’. 
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4419 *ghadaghada- ‘gurgling or rattling noise’. [Onom., 
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4424. 


cf. *GADAGADA-] 

K. górgór m. ‘gurgling’; S. gharkanu ‘to tick (of a 
clock) ; N. ghārghur ‘sound made in churning thickened 
milk’; A. gharghar ‘creaking’; B. gharghar ‘purring’; 
Or. gharaghara ‘rattling’; H. ghargharana ‘to thunder, 
crack’, M. ghadghadné. 


*ghanta- ‘throat’. [Despite ghantika- f. ‘uvula’ poss. 
< ‘little bell’, this is separate from ghantd- and belongs 
to the group listed s.v. KANTHA-| 

L. ghand: f. ‘adam’s apple’, awan. also ‘soft palate’; 
P. ghand m., °di f. ‘adam’s apple’; A. ghāt ‘protuberance 
on snout of crocodile’; H. ghdiz f. ‘throat, adam's 
apple, uvula, soft palate’ (— N. ghati ‘throat’); G. 
ghata m. ‘throat’, ^; f. ‘adam’s apple’; M. ghētī f. 
‘throat, adam’s apple, larynx’. 


ghanta- f. ‘bell’ MBh., "tikā- f. ‘small bell’, °tu- m. 
‘string of bells round an elephant’s chest’ lex. [Cf. 
BHSk. cawpi- f. ‘gong’, EWA i 356 < granthi- m. ‘bell’ 
Kathās., but this prob. sanskritization of Pk. ghamtida-] 

Pa. ghantā-, Ytī- f. ‘bell’, Pk. ghamta- m., ?tià- f.; 
Pas. gandi ‘iron kettle’ ITFL iii 3, 70 with (?) ; S. ghandu 
m. ‘bell’, ?dz f. ‘small do.', ghindu m. (with 7 from onom. 
ghinkanu = ghan? ‘to ring like a bell); L. ghand m. 
‘tron bell on a buffalo's neck’; P. ghandā m. ‘a bell used 
to attract deer’; Ku. ghdno ‘bell’, gng. gar; N. ghdro 
‘bell on a dog's neck’; Or. ghantd, °# ‘bell clock’ («— H. 
or Sk.?); H. ghaņtā m. ‘bell, clock, hour’ (— Sh. gánta 
m. ‘hour’), ghanti f. ‘small bell, small metal pot’; OG. 
ghāmta m. ‘bell’, M. ghdt f., Ko. ghànta f. 


$hantika- m. ‘alligator’ Bhpr. [Cf. A. ghát 'protu- 
berance on the snout of an alligator’ s.v. *GHANTA-] 

S. gharyálu m. ‘long-snouted porpoise’; N. ghariyal 
‘crocodile’; A. B. gkārtyāl ‘alligator’, Or. gharidla, H. 
gharyál, ghariár m. 


$hanáà-! ‘killing’ RV., m. ‘club, hammer’ AV. [VHAN!] 

Pa. ghana- m.; Pk. ghana- m. ‘hammer’; P. ghan m. 
‘sledgehammer’, WPah. bhal. ghan n., Ku. ghan, N. Bi. 
Mth. Aw. lakh. H. ghan m., G. ghan f., M. ghan, ?^nà m. 


ghaná-? ‘compact, firm, dense’ Suśr., ‘densely filled, 
deep (of sound or colour)’ MBh. 2. n. ‘any compact 
mass’ SBr., m. ‘cloud’ MBh. [*HAN-*] 

I. Pa. ghana- ‘solid, dense’, Pk. ghana- ‘dense, diffi- 
cult! ; Ash. géni-anur ‘thumb’; We. ganala-štā ‘heavy’; 
Tir. gana ‘big, tall’; Shum. gó ‘big’; Wot. gan, f. gen 
‘big, thick’; Kal. urt. ghána, rumb. ghéna ‘big’; Bshk. 
gan, f. gin ‘big, elder’; Tor. gan, f. gen ‘big’, Mai. ghē; 
Sv. ghanyero ‘elder’; Phal. ghànu, f. ghéni ‘big’; K. gon" 
‘solid, dense, strong’; S. ghano ‘much, many’, ?ni f. 
‘multitude’; L. ghand ‘thick’, khet. (LSI) ghanné 
‘many’; P. ghaná ‘thick, dense’, Ku. ghano, N. ghanu, 
A. ghan (whence ghandiba ‘to thicken’), B. ghana 
(whence ghaná ‘to come close to’); Bi. ghan ‘sowing 
thickly’; OMth. OAw. ghana ‘dense’, H. ghand; Marw. 
ghano ‘big’; OG. ghanaum ‘much’; G. ghanii ‘dense, 
close’, M. ghan, Si. gana. — Variant and poss. uncon- 
nected forms in Dard.: *ghāna- in Paš. ar. goën 
‘heavy’ and perh. in Shum. Kal. Mai. above; — 
*ghanda- (— Par. ghand ‘big’ IIFL i 253) in Paš. ar. 
gar, chil. gar, nir. gan ‘big’, ar. gan-ayóm ‘my grand- 
mother’, Shum. gár-ayem and perh. in Bshk. Sv. Phal. 
above; — *ghanta- in Tor. gand ‘big’, Gau. gont. 

2. Pk. ghana- m. ‘cloud’, Si. gana; — K. gan m. ‘log 
of wood’; — P. ghan m. ‘bees’; — Kho. gòn ‘haft of 
axe, spade or knife’ (or < GAŅDA-*). 

*GHANATARA-; *SAMGHANA-, SAGHANA- ; — *GHĀNA-*. 


*GHANAGHANA- 
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*shanashana- ‘tinkle, clang’. [Onom.] 

Pk. ghaniya- n. ‘thunder’, ghagaghanáiya- n. "in- 
distinct noise’; Mth. ghanghan ‘jingle’ ; H. ghanghanānā 
‘to jingle’; G. ghanghan, ghaņāņ ‘tinkling’; M. ghan- 
ghanné ‘to ring, clang’, ghaņāņā ‘with a loud clang’. 
*ģhanatara- ‘thicker’. [GHANA-*] 

S. ghanero, °riro ‘a little more’; P. ghanera ‘plentiful’, 
N. ghanero, OAw. ghanerā, H. ghaner, °rd, G. ghaņerit; 


- — Ash. gandals ‘big’, Pr. gšndor NTS xv 259 with (?). 
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*ģhabbhada- ‘confused’ see next. 


*ģhabbhara- ‘confused’. 2. *ģhabbhada-. 

I. S. ghabiro 'deafish! ; P. ghabra ‘confused’ («— H.?); 
N. ghabrdunu ‘to confuse, be confused’, B. ghábrána; 
Or. ghābarā ‘confused’; H. ghdbar, ?brà ‘startled’; G. 
ghabhrii ‘confused’; M. ghabra ‘terrified’. 

2. Ku. ghabráno ‘to be puzzled’; B. ghābrā ‘to be 
confused’. 


ghara-, ĉaka- n. ‘house’ BHS ii 220. {Derivation fr. 
IE. *g"horo- (BSOS iii 401) very unlikely EWA i 357: 
on the other hand gen. accepted deriv. as popular form 
(already in canonical Pa., as in A$., ~ gaha-) < GRHA- 
which it largely replaces in NIA., is phonet. difficult] 
Pa. ghara-, ĉaka- n. ‘house’, Pk. ghara-, ?aga- n., Gy. 
as. (Baluti) ghar, arm. khar, eur. kher, D. gor, obl. 
garas m., K. gara m., ram. ghar, pog. gar, kash. gharo, 
S. gharu m., L. P. ghar m., WPah. bhad. bhal. khaé. 
ghar n., Seu. kár n., Ku. N. A. B. ghar; B. gharā ‘cell, 
drawer’; Or. ghara ‘house’, °rdé ‘niche, groove’; Bi. 
ghar, rā ‘house’, Mth. (SETirhut) ghaur, (SBhagalpur) 
gharo, Aw. lakh. H. Marw. ghar m., G. M. ghar n., M. 
gharā m. ‘little hole or cavity’; Ko. ghara n. ‘house’, 


Si. gara. 
GHARINI-; *NIRGHARA-, *SAMGHARA-; *GHARAKAR- 
MIN-, *GHARAGADDA-, *GHARAGOLI-, *GHARADVARA-, 


*GHARAPANA-, *GHARAPALA-, *GHARAPASA-, *GHARA- 
MARDA-, *GHARASTHA-, *GHARASTHANA-, *GHARAYATANA- ` 
*KARAGHARA-, *KASTHAGH?, *KRTYAGHARIKA-, *KHANDA- 
GHARA-, *KHANDITAGH?, *GARBHAGH?, *GOTRAGHARAKA-, 
*CHANNIGHARA-,  *JATUGH?,  *JNATIGH?,  *TALAGH?, 
*DÉVAGH?, *DHAVALAGH®, *DHUMAGH®,  *PITRGH?, 
*PHALAGH?, *BHASAGH?, *BHUSAGHARAKA-, *BHÜGHARA-, 
*BHUMIGH?, *BHAUMAGH?, *MAHAGH?, *MATRGH®, *MATR- 
SVASRGH?, *MÜRTIGH? *VĀSAGH", *SVASURAGH?, *SÜTIGH?, 
*SKAMBHAGH?, *HALAGH?., 


*éharakarmin- ‘house builder’. [Cf. erhakartr- m. 
R. — GHARA-, KARMIN-] 

B. gharāmi ‘house or hut builder’; H. gharāmī m. 
‘thatcher’; — P. ghurdmi m. ‘thatcher, lattice-maker’ 


(77). 


*ģharagadda- ‘house ruin’. [GHARA-, *GADDA-"] 
N. ghareri ‘place where a house has stood, ruin’ 
< *ghareri. 


*óharagoli- ‘house lizard’. [Cf. grhagēlaka- m. 
MārkP., %Ra- f. lex., grhagodha-, tka- f. Su$r. — GHARA-, 
GOLAKA-] 

Pk. gharagūlī- f., gharēlī-, ?liyà-, gharakēilā- (cf. 
gihakoila-), Yliā-, gharoilà-, gharagēhiā-, G. gharolī, 
gharolī f. 


*sharashara- ‘grunt, rumble’. [Cf. gharghara- m. 
‘purring’ Kathās., ‘rattling’ lex. and GHURAGHURĀ- 
YATE: onom.] 

N. ghargharüunu ‘to grunt’, ghdrghar-ghurghur 
‘growl’; Or. ghargharibà ‘to rattle’; H. gharghar m. 
‘snarling’; M. ghargharné ‘to rumble’. 


ģharatta- see *GHARSTRA-. 
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"GHARDA- 
*óharadvára- 'house-door. [Cf. grhadvāra- 
Gobh. — GHARA-, DVARA-] 

Pk. gharavāra- n.; S. gharbüru m. ‘family’, P. N. H. 
gharbār m., G. gharbār n., M. ghardār n. — Deriv. S. 
gharbari ‘married’, P. N. Bi. H. G. gharbārī (> M. 
gharb(h)arz). — See *GEHADVARA-. 


n. 


*sharapana- ‘house-tax’. [GHARA-, PANA-"] 
M. gharvan f. ‘house-tax’. 


*óharapala- ‘house guardian’. 
MBh. — GHARA=, PALA-] 

S. gharavāro m. ‘husband’; H. gharwālā m. ‘house- 
holder, husband’, ?/; f. ‘his wife’. 


[Cf. grhabála- m. 


*Sharapāša- ‘webs in a house’. [GHARA-, PASA-*] 
M. gharavsā, *osā m. ‘cobwebs and pendulous. 
filaments of soot’. 


*ģharamarda- ‘destruction of house’. 
-MARDA-| 


M. gharvád ‘site of a razed or ruined house’. 


householder’. 


[GHARA-, 


*éharastha- ‘living in the house, 
[~ GRHASTHA-. — GHARA-, STHA-] 

Ag. gir. gharasta- m. ‘householder’, Pk. gharattha- 
m., M. gharat, garat, Yrtī f. ‘respectable woman’; — N. 
gharti, £. ^ini ‘emancipated slave’? 


*Sharasth4na- ‘site of a house’. [GHARA-, STHÁNA-] 
M. gharthdn n. ‘site of a ruined house’. 


*Sharasya- ‘sun’s heat’. [Cf. ghasra- m. ‘day’ Parévan. 
< *ghars-ra-?. — VGHR*] 
Ash. gerés ‘midday’, Kt. gari¥, Wg. garaš, °riš. 


*éharayatana- ‘house and home’. [GHARA-, AYATANA-] 

S. gharáno ‘made or reared at home, of good family’, 
m. ‘parentage’; P. ghardnd m. ‘family, good family’; 
N. gharan ‘good birth’; H. ghardnd m. ‘family, house- 
hold, race’; M. gharāņē n., °nd m. ‘family, race’. 


gharini- f. ‘householder’s wife’ Divyāv. (v.l. ?rani-). 
[~ GRHINI-. — GHARA-] 

Pa. gharani- f., Pk. gharini-, °rani- f.; K. garifi f. 
‘good housewife’, kash. gariñ ‘wife’; A. gharini, gharnī 
‘mistress of a house’, OB. gharini, B. gharni; Bhoj. 
gharni ‘wife’, OAw. gharini, °rani, H. gharni f.; G. 
gharni f. ‘mistress of a house’, M. gharan f.; — Si. 
giriniyà ‘wife, woman’ <— Pa. H. Smith JA 1950, 186. 


*sharga- ‘gurgling sound of water’. (Cf. gharghara- 
‘gurgling’ Rājat., m. ‘name of a river’ lex., Pk. ghag- 
ghara-; GÁRGARA-! m. ‘whirlpool’ AV.: onom.] 

P. ghagg, pl. ?^gd f. ‘hole caused by water’, ghaggā 
‘hoarse, hollow’; N. ghàgi ‘rapids in a stream’. 


sharshari- f. ‘girdle of small bells worn by women” 
Bhojap., °rika- f. W. 

Pk. ghagghara- n. ‘girdle of bells’; S. ghaghiro m. ‘a 
kind of shift worn by Baluchi girls’; L. ghaggrd, 
gagghrā m. ‘woman’s skirt’; P. ghagg“rd m., ?ri f. 
‘petticoat’, ghāgrā m. ‘skirt’ («— Hi: Ku. ghāgrī 
‘woman’s skirt’, gng. ghàgar ; N. ghüghar ‘loose garment 
worn by women and children’, ghdghro, °ri ‘petticoat, 
child's dress’; A. ghég(h)ar ‘girdle of bells’; B. ghāg(h)rā 
‘girdle of bells, woman's skirt’; Or. ghāghurī ‘small 
bell’, gkāgharā ‘petticoat’; Aw. lakh. ghéghariyd ‘girl’s 
petticoat’, H. ghàghràá m., ri f., G. ghdghro m., ri f. ; M. 
ghāgrā m. ‘petticoat’, %z f. ‘bell on a child's girdle’; Si. 
gigiri ‘noise of bells on hands and feet of dancers’. 


*sharda- ‘ghee’ see GHRTA-. 


GHARMÁ- 
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ģharmā- m. ‘heat’ RV., ‘sweat’ lex. [VGHR*] 

Pa. ghamma- m. ‘heat, hot season’; Pk. ghamma- m. 
‘heat, sweat’; Gy. as. (Baluci) gharmi, pal. gdm ‘sun’ 
(whence gdmi ‘moon’), eur. kham m.; Sh. giróm f. 
‘sweat’, K, guma m. (u?); Ku. N. gham ‘sunshine’; A. 
gham ‘heat, sweat’; B. ghām ‘sunshine, sweat’; Mth. 
gham ‘sweat’; Bhoj. Aw. lakh. ghàm ‘sunshine, heat of 
the sun’; H. ghám m.f. ‘heat, sunshine, sweat’, G. 


ghām m.; M. Ko. ghàm m. ‘sweat’. — N. ghamaura 
‘prickly heat’, Or. ghamira, H. ghamauri f., M. ghāmoļē 
n. (+ ?). 


GHARMACARCIKA-, *GHARMOSMA-. 


$barmacarcikà- f. ‘prickly heat! Prayog. [GHARMA-, 
CARCÁ- ?] 
A. ghümosi, B. ghamüaci. 


*óharmósma- ‘heat’. [GHARMÁ-, USMAN-| 
L. ghamassar m. 'sultry weather', awan. ghamusur 
'sultry'. 


ģharsa- m. ‘friction’ R. [VGHRs] 

Pk. gharisa-, ghamsa-, ghāsa- m.; Ash. gaus ‘gelded 
he-goat’, Kt. gas, Wg. grds, Pr. gyēšū NTS ii 257, Gaw. 
lousó ‘he-goat’; Kho. gos ‘dough’ (cf. Psht. āyagal ‘to 
knead’ EVP 10); K. gah, g?h m. ‘trituration’; S. ghaso 
m. ‘rub, scrape’ ($?); L. ghas m. ‘abrasion’, ghassā m. 
‘loss’; P. ghassá m. ‘rubbing (esp. in copulation)’; B. 
ghés ‘a touch, rub’; G. ghds f. ‘wear and tear’; M. 
ghāsā-ghās f. ‘reiterated rubbing’. 

*TALAGHARSA-, *TALAPADAGHARSA-. 


$harsana- n. ‘rubbing’ Suér. [VGHRS] 

Pa. pdda-ghamsani- f. ‘towel for rubbing the feet’; 
Pk. gharisana-, gharas?, ghams? n. ‘rubbing’; Si. gahana 
‘beating’. 


gharsati ‘rubs’ tr. Sušr., ‘rubs oneself MBh. 
2. *ēhrsati. 3. Shrsyaté ‘is rubbed’ Paficat. [VGuRs] 

1. Pa. ghamsati ‘rubs, grinds’; Pk. ghamsiya-, ghasai 
‘rubs’, Dm. gas-; Wot. gaš- ‘to rub, rub in’; Phal. 
ghaš- ‘to clasp, bite’ (¥?); L. awan. ghasun ‘to rub’, B. 
ghasā and H. ghasnā (with a fr. caus. ghasā-?), G. 
ghāsvū, M. ghasnë, ghás?; Ko. ghāstā ‘polishes’; Si. 
gasanavā, gaha? ‘to beat, strike’, gānavā ‘to rub, smear’. 
— Gy. arm. Rhus-, eur. Rhoš- ‘to wipe off’ see *SKOSATI. 

2. Pk. ghasai ‘rubs, polishes’; Sh. (Lor.) gazotki 
‘to grind (on flat stone with another stone)’; K. g*hun 
‘to grind, polish’; S. gahanu ‘to rub, grind by rubbing’ 
(pp. gatho < GHugsTA-); P. ghauņā ‘to grind, rub’, 
ghatth ‘rubbing’, ghih m. ‘rubbing the body’; N. ghasnu 
‘to rub on’, ghisinu ‘to be rubbed’ (pass. fr. act. *ghisnu 
or < ghrsyatē); A. ghāhiba ‘to rub, grind’; B. ghisá 
‘to rub against’, ghasá ‘to rub’; Or. ghasibā ‘to rub, 
massage’; H. ghisnd, ghas? ‘to rub’; G. ghasvü ‘to rub, 
polish’. 

3. S. gasanu ‘to be abraded, to fret’ (g fr. tr. gahanu) ; 
L. ghassan, awan. ghassun ‘to be rubbed, wear away’, 
P. ghasņā, N. ghisinu (whence ghisyāunu ‘to drag along’, 
ghisrinu ‘to be bedraggled’); H. ghisna ‘to be rubbed’; 
G. ghāsvū intr. ‘to wear away’, M. ghasné. 


*óharstra- ‘grindstone, mill’. [gharatta- m. 'grind- 
stone’ Rajat., ^aka- m., %ka- f£. MIA. < *ghar^stra- or 
*ohratthra-; -ghatta-? in ARAGHATTA-. — VGHRS] 

Pk. gharatta- m. ‘mill for grinding corn, Persian 
waterwheel’; Paš. garāt 'handmill (<- Ind. and — Par. 
garāt IIFL iii 3, 73); K. grata, grot" m., (Morgen- 
stierne) greth* ‘watermill for grinding corn’ ; L. ghurat m. 
‘handmill’ ( X *GHURAT1*?), khet. (LSI) grat (-£?) ‘mill’; 
P. gharāt m. ‘watermill’ with à «— WPah. bhad. bhid. 
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GHATAYATI 


dhlat n., bhal. ghráf, ghorāt n., khaš. ghrāt, marm. 
gihàt ;—with unexpl. a in Ku. ghat, N. ghatta. 
*GHARSTRAKARA- ; ARAGHATTA-. 


*ģharstrakara- ‘miller’. [*GHARSTRA-, KARÁ-!] 
N. ghatero, ghattero. 


*GHAL ‘trickle’ see VGHĶ'. 


*Shala- ‘stream’. [VGHR'] 

Ash. gul ‘inhabited valley, country (whence golf‘tribe’ : 
semant. cf. KŪPA-! in Sh.), Wg. gēl ‘valley’, Kt. gul; Pr. 
gul ‘valley, country” ; Dm. gal ‘valley’ ; Tir. gala ‘rivulet’ ; 
Paš. laur. ghal f. ‘river’, weg. gal; Shum. gal ‘ravine, 
valley’, Gaw. g‘al, Kal. urt. gahal, rumb. ghau, st. ghal-, 
Kho. gól, Bshk. gal; Phal. sēndi-gūl ‘bank of a river 
(séni)’; Or. ghala-ghala ‘copious discharge of pus’; M. 
ghal f. ‘trench torn up by rush of water, ravine’. 

*GHALODAKA-. 


*shalati ‘flows’. 2. *ēhalita-. 3. *shalana-. [VGHĶ'] 

I. H. ghalnā ‘to fall off; M. ghaln@ ‘to be torn into 
furrows (of bank, dam, &c.), fall asunder (of pearls, 
beads, &c.), fall in pieces’ (whence ghalak f. ‘over- 
flowing plenty’); Si. galanavā ‘to drip, overflow’ or 
< GALATI’. 

2. Or. ghaļiā ‘a leak’. 

3. M. ghalan n. ‘furrow or ravine made by over- 
flowing water’. 


*shalati- ‘stream’. [VGHR'] 
M. ghalay f. ‘ravine’. 


*shalana- ‘flowing’ see *GHALATI. 


*Shalita- ‘flowed’ see *GHALATI. 


*éhalódaka- ‘river water’. [*GHALA-, UDAKA-] 

Kho. golēy ‘river’ perh. rather Kho. cmpd. with dy 
as in Ash. gulabē ‘river’, Kt. galewa, Wg. gēlēu, Pr. 
gulawe with Ash. abó, Kt. dwa, &c. ‘water’ < Ap-. 


*Shalyati ‘pours’. [VGHĶ!] 

Pk. ghallai, pp. °lia- ‘throws’; Phal. galūm ‘I send”; 
L. ghallan ‘to send’, P. ghallnà; N. ghaluwa ‘something 
thrown in as extra to a purchase’; A. ghdliba ‘to shake 
violently, abuse by raking up unpleasant secrets’ 
(semant. cf. VYĀKSĒPA-); OB. ghdlai ‘throws’; OAw. 
ghālai ‘pours in, puts, places’; H. ghalnd ‘to throw’; 
OMarw. ghálai ‘puts, places, gives’; OG. ghdlai ‘places’, 
G. ghālvū ‘to thrust in’; OM. ghdlanem ‘to pour, throw, 
put’, M. ghdlné ‘to pour’; Ko. ghálüka ‘to put, place’; 
Si. galvanavā ‘to apply one thing to another, smear on 
the body, daub, dye, cause to sink’ or < GALATI’. — 
X KSIPTÁ-: Pk. ghitta- ‘poured, thrown’, ghattai, pp. 
?tiya- ‘pours, throws, sends’, °tana- n.; L. ghattan ‘to 
pour, drop, spread out’; P. ghattgá ‘to pour, throw, 
put in or on, wear’; OM. ghātalā pp. of ghālaņem 
(whence anal. pass. ghápanem ‘to be put, be placed’). — 


Altern. forms of Phal. N. A. B. H. Marw. Si. < 
*GHALAYATI. 
GHAS ‘eat’: GHASA-;  *UDGHASA-,  *NIGHĀSA-, 


*NIRGHASA-. 
ghasra- see *GHARASYA-. 


*shata- ‘connexion’. [VGHAT] 

Pk. ghāda- m. ‘friendship’ (whence ghddiya- m. 
‘companion’); N. ghdaro ‘bar, rod, crossbeam’ (semant. 
cf. Pa. ghatikā- f. ‘stick used as a bolt’). 

*MUKHAGHATA-. 


ghatayati see GHATATE. 


GHĀTĀ- 
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ghata-' f. ‘nape of neck’ Suáér.,?ta- m. lex. 2. *ģhattā-. 
[Morgenstierne EVP 27 compares Ir. *gart- in Psht. 
yara ‘neck’, Pers. gardan. The semant. development in 
Psht. waz. ywōra ‘neck, bank of river’ suggests poss. 
connexion with GHATTA-!; but cf. *GHANTA-, *GATTA- 
and see list s.v. KANTHÁ-] 

I. Pa. gháfá- f. ‘nape of neck’ E. H. Johnston JRAS 
1931, 582; Pk. ghāda- m. ‘lower part of the skull’; Ash. 
gerūk, gurik ‘throat’, Kt. garék, Pr. gak, gax, Dm. gáfu 
NTS ii 257, vii 92; A. ghár ‘nape of neck’; B. ghar 
‘neck’, Or. ghāra; Mth. ghar ‘back of neck’ (< *ghādda- 
or< H. B.? ABORI xxi 109); H. ghar f. ‘nape of neck’; 
Si. gela ‘neck, throat’. 

2. H. ghat f. ‘nape of neck’. 


*ģhātā-? ‘mass’ see GHATĀ-. 


$háta- m. ‘killing’ Mn., ‘blow, bruise’ MBh. [*HaN!] 

Pa. gháta- m. ‘killing’; Pk. ghéya- m. ‘wound’; Sh. 
gal f. ‘wound, hurt’ («— a dialect with -J- < -t- as with 
SATÁ-?); S. ghāu m. ‘wound’; P. ghau (< MIA. nom. 
-G6), ghà (< MIA. obl. -daha?) m. ‘wound, sore’; 
WPah. bhal. ghdo m. ‘ulcer, boil’; Ku. ghau ‘wound’, 
gng. gh»; N. ghāu, ghā ‘wound, sore’, A. ghaz, ghd, B. 
ghd; Or. ghd ‘cut, sore’, ghaé ‘forcibly’, ghai ‘breach in 
a dam”; Mth. ghd ‘channel in lower part of harrow, plank 
to break clods with’; Bhoj. ghdw ‘wound’, OAw. ghau; 
H. ghāu, ghāy m. ‘wound’, ghat f. ‘cudgelling’; OG. 
ghāya m. ‘slaughter’, ghdu ‘beaten’, G. ghāv, ghá m. 
‘stroke, cut’, gháy» m. ‘a wounded person’; M. ghāv, 
ghāy m. ‘wound’, ek-ghāyt ‘at one blow’; Ko. ghāyu, 
ghāvu ‘wound’, 

GHĀTAKA-, GHÁTANA-, GHATAYATI, GHATI-, GHATUKA-} 
SAMGHATA-, SAMGHATAYATI. 


ghātaka- ‘killing’ MBh. [cHATa-] 
Pa.ghütaka- m. ‘executioner’ ; Pk. gháyaya- m. ‘killer’ ; 
— S. gháo m. ‘fishing net’? 


$hátana- n. ‘killing’ MBh., ?ni- f. ‘a kind of club’ R. 
[GHATA-] 

Pk. ghdyana- n., ?nà- f. ‘slaughter’; S. ghani f. 
‘calamity’; P. ghan m. ‘great slaughter in battle’; N. 
ghānt ‘slaughter, destruction’; G. ghdn m. ‘ruin, 
destruction”, 


shātayati ‘causes to be killed, kills’ Mn. [GHATA-] 
Pa. ghātēti ‘kills’, Pk. ghāēi; S. ghāinu ‘to wound’; 
A. ghaiyātba ‘to strike with a cutting instrument’. 
shāti- f. ‘blow, catching or killing birds, bird net’ lex. 
[GHATA-] 
Pa. ghatika- f. ‘murder’; Pk. ghdid- f. ‘killing, blow’; 
A. ghài ‘a decoy bird’; Bi. Mth. ghai ‘deep furrow’. 
*TRIGHATI-. 


ghatuka- ‘killing’ AV. [cn&ra-] 


S. ghāū ‘wounding’ ; — cf. Pk. ghàu-kàma- “desirous 
of striking’. 


4466 *shana-! ‘mill’, [ODBL 320 < ghràánaka- Siyadoni 


4467 


inscr. EI 1 169; Dave GujLg 136 < *ghātanikā-; 
J. Bloch (letter 1946) compared M. ghdvan ‘stone 
mortar’ and suggested as possible ghand-! x grdvan-. 
None satisfactory] 

Pk. ghána- m. ‘mill’; S. ghàno m. ‘oil-mill’, L. awan. 
gháni, A. B. ghānī, Or. ghana, Bho}. ghānī; H. ghānā m. 
*oil-mill', geg f. ‘the block on which the roller of a mill 
moves’; Marw. ghàni f. ‘oil-mill’; G. gháni f. ‘oil-mill, 
sugar-press, the block on which the roller of an oil-mill 
moves’, M. ghānā m., ?nt f. 


*éhàna-? ‘filling’. [Poss. conn. w. GHANA-*, cf. 
ghánya- n. ‘compactness’ Dhātup.) 
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*GHIGCA- 


Pk. ghána- m. ‘single charge’; P. ghāņ m. 'profuse- 
ness, large mass of anything prepared at one time, one 
filling of a mill or pot’; WPah. bhal. ghānt f. ‘as much 
oil seed as will go into a press at a time’; N. ghan ‘any 
quantity sufficient for one time’; Bi. ghānī ‘one parch- 
ing of grain, one filling of an oil-mill’; Aw. lakh. ghän 
‘one baking’; H. ghdn, "nā m. ‘one parching of grain, 
one filling of an oil-mill’; G. ghan m. ‘a quantity of 
materials to be pounded, &c.’; M. ghāņā m., ?nt f. ‘one 
charge of a mill’. 


ghāra- m. ‘sprinkling’ lex. 2. *&hala-. [VGHĶ'] 

I. Pk. ghára- m. ‘rampart’ (semant. cf. vAPRA-); S. 
ghāro m. ‘breakage in a dike, creek, ravine’, %z f. ‘dry 
channel left by change of river’s course’ or < *ghāla- 
bel.; L. ghārā m. ‘name of the combined Sutlej and 
Bias rivers’; P. ghar m., °ri f. ‘gutter formed by a flow 
of water, hollow place in wall of well’, gharalá m. ‘leak 
in roof, gully, stream of blood’; WPah. bhal. gkāro m. 
‘avalanche of snow or stones’; B. ghar ‘sprinkling with 
water, irrigation’; H. ghdrm. ‘land worn away by running 
water, ravine’, °7t f. ‘ravine’; Si. gara ‘sprinkling, 
wetting’. 

2. M. ghāļ f. ‘gully made by flowing water, trench, 
ravine’. 


*ehürayati! ‘makes flow’. 2. *ghalayati. [VcuR!] 

I. Pk. ghdrai ‘spreads (of poison), is poisoned’, 
ghariya- ‘poisoned’, pass. ghārijjai; Si. garaņavā ‘to 
sift, cleanse grain’. 

2. P. ghālaņā ‘to melt, pass (time); M. ghalnë ‘to 
lose, misplace, forget’, ghalan f. ‘breach in dam’; Si. 
galanavá ‘to dip, submerge’, galavanava ‘to loosen, set 
free’ or < GALAYATI. — Forms of Phal. N. A. B. Marw. 
Si. prob. rather < *GHALYATI. 


*shārayati* ‘causes to turn’. 2. *ģhārita-. [VGHŪR] 
I. Or. ghāribā ‘to cause to whirl, to reel, nod, doze’, 
dial. ghàlibà ‘to reel, totter’; G. ghdran n. ‘deep sleep’. 
2. OG. ghārtu ‘fallen asleep’; — Pk. ghdriya- f. ‘a 
partic. kind of sweetmeat’ = G. ghdri f. ‘a kind of 
pastry in circular form’. 


*sharita- ‘caused to turn’ see prec. 
*Shala- ‘flowing’ see GHARA-. 
*ģhālayati ‘makes flow’ see *GHĀRAYATT. 


shasa- m. ‘food, pasture grass’ AV. [VGHAS] 

Pa. Pk. ghàsa- m., NiDoc. ghasa, gasa; Gy. as. 
(Baluči) gha ‘grass’, pal. gas ‘grass, herbs’ (whence gasi 
‘green, spring season’), arm. khas ‘grass, hay, green 
stuff’, eur. khas m. ‘hay’; Dm. gds ‘grass’, Tir. gas, 
Paš. dar. gd*s, chil. gūs, Shum. gas, Gaw. g'ās, Kal. urt. 
ghās, rumb. khas, Kho. gáz (abnormal z BelvalkarVol 
91), K. gása m., pog. gas, dod. gah; S. gāhu m. ‘grass, 
hay’; L. ghāh, awan. ghd, khet. gah (— Wg. gáu, Wot. 
gāu, Bshk. gd, Tor. gà m., Sv. ghau: but without -s also 
in WPah. bhal. ghā-carāt f. ‘grazing fee’ ~ ghās and 
Ku. gng. ghà); P. ghah, ghd m., WPah. bhal. Ku. ghàs 
m.; N. ghds ‘fodder of any kind’; A. ghāh ‘grass’, B. 
ghás, Or. ghása, Bi. Bhoj. ghás, Aw. lakh. H. ghās, ghás 
f., G. ghás n.; M. ghās m. ‘grass, hay, mouthful’; Ko. 
ghāsu m. ‘mouthful’, — We. gäsə ‘cooked rice’, Wot. 
gas rather < GRĀSA-. 


*shinghira- ‘bell’ see *GHUNGHURA-. 

*shicc- ‘press, crowd’ see *GICC-. 

*éhicca- ‘neck’. 2. *éhiüca-. 3. *ghéficu-. []. 
Bloch in letter 1946 < *ghrtya- from Indo-ir. *ghart- 


‘neck’ in GHĀTĀ- q.v., *GHAŅTA-. But cf. *GICCA- and 
list s.v. KANTHA-] 


*GHIJJ- 
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I. N. ghicro ‘nape of neck’ (with ext. -da-), H. ghīc m. 
‘lower or front part of neck’. 
2. Aw. lakh. ghic ‘neck’, H. ghic m. = ghic ab. 


3. Bhoj. ghécu ‘neck’. 
*ģhijj- ‘press, crowd’ see *ĢICC-. 
*ģhiihca- ‘neck’ see *GHICCA-. 


*ģhidda- ‘defective’. [Cf. Pk. ghittha- ‘humpbacked’] 
L. awan. ghiddà ‘crooked-legged’. 


*Shir- ‘go round’. 2. *ģhēr- tr. ‘make go round, sur- 
round’, [-— Drav. J. Bloch BSOS v 742: cf. *GRŪR-|] 

r. Wg. (Lumsden) “girum” ‘whirlpool’; Dm. giran 
‘again, back’; Paš. gir- ‘to turn round’, gir ‘again’; Wot. 
gir- ‘to go round’; Gaw. gir- intr. ‘to turn, walk about’, 
gira- tr., giri ‘again’; Bshk. Phal. gir- ‘to wander about’; 
S. ghiranu ‘to feel sick, slide down’, ghirtu m. ‘nodding 
from drowsiness’ ` P. ghirnd ‘to turn round, feel giddy, be 
surrounded’; WPah. pad. ghiran ‘to move away’, cam. 
ghrīnā ‘to set (of sun %c.); B. ghird ‘to surround’; 
Bi. ghirnt ‘rope-maker’s twisting instrument’; Bhoj. 
ghiral ‘to be surrounded’; H. ghirnā ‘to be surrounded’, 
ghirni f. ‘pulley’; M. ghirti f. ‘a whirl’. 

2. Pa&. geré- ‘to make go round’; Kal. rumb. gherém 
tr. ‘I turn round’ (whence intr. ghérem); K. gérun ‘to 
surround’, gyūr* m. ‘giddiness’, gér m. ‘circumference’ ; 
S. gheranu ‘to surround’, ghero m. ‘siege’, ?ri f. ‘cir- 
cumference' ; P. ghernd ‘to surround, blockade’, gher f., 
oră m. ‘circumference’, gherni f. ‘dizziness’; WPah. 
bhal. ghéro m. ‘circular movement’; Ku. gherno tr. ‘to 
surround’, intr. ‘to go round’; N. ghernu tr. and intr., 
ghero ‘circumference’ ; A. B. gher, B. gherā ‘to surround’, 
Or. gheribā, ghera, Bhoj. gher, "rā; OAw. gherai ‘sur- 
rounds, besieges’; H. gkernā ‘to surround’ (whence 
pass. meaning of ghirnd ab.), gher, ?rà m. 'circum- 
ference’, °ri f. ‘vertigo’; G. ghervü ‘to surround’, 
gheran f. ‘sound sleep’, gher» m. ‘circumference’, % f. 
‘border of short hair’; M. gherné ‘to surround’, gher, 
rã m. ‘circumference’, ?rz f. ‘vertigo’. — X BHRAMARA- 
in L. gháver m. ‘vortex, whirlpool, giddiness’. 
` *ĀGHĒRA-, *SAMGHER-. 


*Shicc- ‘drag’. [Cf. *ku1&c-] 

S. ghicanu ‘to drag’, ghico m. ‘pulling to and fro’; N. 
ghicnu ‘to grab’, ghiccinu ‘to be dragged along’; B. 
ghīcā ‘to pull’; — H. ghicolnd ‘to rub’. 


*éhungana- ‘boiled peas and spices’. 
P. ghungaņī f. ‘grain boiled whole’; B. ghutini, ghugni 
‘boiled, peas with spices and oil’, H. ghiigni f. 


*shunghura- ‘bell’. 2. *6hiüghira- [Onom.] 

1. L. ghungru m. ‘small camel bell’; P. gkurigarū m. 
‘small bell’; N. ghuñri ‘dancing-girl’s ankle bells’; A. 
ghungard ‘string of bells’, B. ghunur, Or. ghunghura, 
H. ghung(h)rū m.; OMarw. ghüghara m. ‘toe bell, string 
of bells’; G. ghughra m. ‘jingling bell’, % f. ‘toe bell’, 
M. ghüghür n., °ghrūü m., °ghrii n. — H. ghüghar m 
‘curls’ «— Drav. cf. Kan. guggur? ‘curl? DED 1361. 

2. Š. ghinghirü, Geo m. ‘ankle bell, cattle bell’. 

*GHUNGHURALI-. 


*ģhunģghurāli- ‘string of bells’. [*GHUNGHURA-, ALI-"] 
P. ghungrāl f. ‘a string of bells on the neck of cattle’. 


GHUT ‘turn’. [Cf. words under *GHÜR-] 
GHÓTATÉ ; *NIGHUTATI, *VIGHUTATI, VYAGHUTATI. 


ghuta- m., °f7- f. ‘ankle’ lex. 2. $hunta-! m., Ytē-, Ytikā- 
f. lex. 3. *&hutta-. 4. *é&hótta-. [«— Drav. T. Burrow 
BSOAS xii 577: belongs to the word-group 'heel — 
ankle — knee — wrist! s.v. *KUTTHA-] 
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I. Gy. eur. khur ‘heel’ (~ xur < KHURA-); Kt. gfuīk 
‘ankle-bone’; We. gřūik ‘ankle-bone’ NTS xvii 256, 
(Lumsden) “gorek” ‘wrist’; Dm. gūri ‘thigh’ (semant. 
cf. GULPHÁ-), Phal. gúri. 

. 2. Ku. ghuno ‘knee’ (semant. cf. *KUTTHA-), N. ghiro; 
G. ghūtī f. ‘ankle joint’, ghütan n. ‘knee’. 
3. Kt. gūto ‘knuckle’, Pr. gótuk; H. ghūtī f. ‘ankle’, 


ghutnā ‘knee’ (or < *ghūtanā < 2). 


4. H. ghotná m. ‘ankle’. 
*GHUTASNASA-. 


*ģhutasnasā- ‘ankle tendon’. [GHUTA-, SNASA-] 
H. ghurnas m. (£.?) ‘tendon Achilles’. 


*shutt- ‘gulp, swallow’. 

Pk. ghuttai, ghot® ‘drinks’, Ap. ghumtai, ghumta- m 
‘a swallow of water &c.’; S. ghutanu ‘to choke’; P. 
ghutt, td m. ‘a swallow’, °ti f. ‘child’s dose of medicine’ ; 
H. ghiitnd ‘to swallow’; G. ghot, ghüfr» m. ‘gulp’; M. 
ghotné ‘to swallow’, ghot m. ‘gulp’, ghutghut ‘by gulps’; 
— ext. with -kk-: S. ghutko m. ‘swallow’, ghutkanu ‘to 
swallow’, N. ghurko, ghurkyāunu, M. ghutkā m. 


*shutta- ‘ankle’ see GHUTA-. 


$huna- m. ‘wood-worm’ Sušr. [Cf. ghümi- ‘worm- 
eaten (?)’ SBr.: cf. KIŅA-*] 

Pa. guna-pánaka- m. *wood-worm', Pk. ghuna- m. 
(ghuniya- ‘worm-eaten’); S. ghuno m. ‘weevil’, L. ghun 
m., (Ju) „honey-bee ; P. ghun m. ‘wood-worm, dust 
made by it’; Ku. ghün ‘weevil, N. ghun; A. B. ghun 
*wood and bamboo weevil’, Or. ghuna; Bi. ghün *wood 
and grain weevil’; H. ghun m. “woodlouse, weevil’; G. 
ghun, ghan m. ‘wood-worm’; M. ghun m. ‘a kind of 
centipede, Scolopendra morbitans”. 


ghuņta-' ‘ankle’ see GHUTA-. 


*shunta-? ‘knot, tag, button’. 

S. ghundu m. ‘frown’, ghund: f. ‘knot of thread, 
tangle’; P. ghundi f. ‘knot, knot of wheat chaff, button’ 
(— H. ghundif. ‘tag, button’); N. ghitri ‘tag or button to 
catch in a loop’; B. Or. ghuzti ‘cloth button’ ; G. ghūtī f. 
'entanglement'. 


*óhumati ‘revolves’ see *GHUMMATI. 


*ģhumba- *éhumbapatta-. 
[PATTA-"] 

1. N. ghum ‘covering of interlaced bamboo strips and 
leaves carried against rain or sun’. 

2. N. ghumto *woman's head cloth’, B. ghomtd, Or. 
ghumbatá ; G. ghumio m. ‘woman’s head cloth’, ghumti 
f. ‘leaf umbrella’. — Relationship of these not clear 
with S. ghiighdtu m. ‘woman’s head cloth’, P. ghurig(h)at 
m., N. ghüguto, H. ghüghat m.f., G. ghüghat m., “ght f. ; 
M. ghūghūt, Gebot m. ‘head cloth’. 


*Shummati ‘revolves’. 2. *ghumati. 
GHURNATI; poss. < *ghürma- : *GHŪR-) 

1. Pk. ghummai ‘turns round’; S. ghumanu ‘to turn, 
wander’; L. ghumbar m. ‘circular dance’ (< *ghūmra-?), 
mult. ghummd m. ‘wooden mallet for stirring sugarcane 
juice’; P. ghummanà ‘to turn, roll, wander, be lost’; 
WPah. bhal. gh5m m. ‘a long unnecessary roundabout 
turn’; Ku. ghumno ‘to turn round, wander’, N. ghumnu ; 
A. ghumātba ‘to doze’, B. ghumá ; Or. ghumibā ‘to whirl 
round, walk about’, ghumāibā ‘to doze’; Bi. ghumauā jal 
‘casting net’; Mth. Aw. lakh. ghümab ‘to wander’, 
Bhoj. ghumal; H. ghūmnā ‘to revolve, wander’; G. 
ghumvü ‘to revolve in the mind’; M. ghumné ‘to fer- 
ment’. 

2. Pk. ghumai ‘revolves’, Ko. ghüvtà. 


GHUR ‘make a noise’: GHÜRATI', GHURAGHURAYATE, 
GHURGHURA-, *GHORA-*, *GHORATI; — GHORA-!. 


‘head covering’. 2. 


cs 


GHURAGHURAYATE 
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shuraghurayaté 'gurgles, snorts’ Car., ghurghuriká- 
f. ‘gargling’ Sušr. [Onom. cf. *GURAGURA-] 

Pa. ghurughurāyati ‘snores’; Pk. ghurughurai, ghura- 
hurai ‘cries out’, ghuruhurai ‘growls’, ghurukkai 
‘thunders’; P. ghurghur f. ‘snarling’; Ku. ghurghurno 
‘to snore’; N. ghurghurüunu ‘to snarl, grunt’, H. 
ghurghurānā; M. ghurghurné, ?rávné ‘to roar, snarl’. 


shurati! ‘cries out frighteningly’ Dhatup. 2. *$hOorati, 
aor. aghērīt Bhatt. [Prob. onom. EWA i 362: *cnun] 

1. S. ghuranu ‘to call, ask for, desire’; N. ghuranu ‘to 
snore, coo (of doves)’; Or. ghuribà ‘to gargle’; H. 
ghurnā ‘to make a noise, be played (of instruments) ; 
— ext. with -kk- (partly collide with *GHŪRA- ‘frown’): 
S. ghurkanu ‘to snarl’; H. ghuraknā, ghura® ‘to growl’, 
G. ghurakvii, ghar’. 

2. Pk. ghérai ‘snores’; K. gérun ‘to babble in de- 
lirium, lament’; OAw. ghorai ‘thunders’; G. ghorvü ‘to 
snore’, M. ghorné. 


*ģhurati? ‘revolves’. [*GHUR-] 

Pk. ghulai ‘turns’, ghamghéra- ‘constantly turning’ ; 
Mai. ky. ghurd- ‘to turn round or away’; WPah. bhal. 
ghurét £. ‘dance consisting of two semicircular rows of 
women moving in opposite directions’; A. ghiiriba ‘to 
revolve’, B. ghurd, Or. ghuribà; H. ghūrnā ‘to roll 
round’; M. ghuré n. ‘epilepsy’. — L. ghurat m. ‘hand- 
mill X *GHARSTRA-. 


ghurghura- f. ‘growling’ W., 

‘gurgling’ Suár. [Onom.: VGHUR) 
Pk. ghughuri- m. ‘frog’; Si. guguranavā ‘to thunder’, 

gigiriya ‘thunder’ < *ghurghurita-, mald. gugurt. 


ghurghuraka- m. 


GHUS ‘call, shout’: GHUSTA-, *GHUSMA-, GHÓSA-, 
GHOSATI ; NIRGHOSA-. 


ghusta- ‘shouted’ in ghustānna- n. ‘food given away 
by proclamation’ Mn. [Venus] 

Pa. Pk. ghuttha- ‘proclaimed in a loud voice’; S. 
gutho ‘obstinate’ (< ‘shouted at’ ?). 


*&husma- ‘noise’. [VcHus] 
Si. guma ‘sound, noise’ EGS 57: very doubtful. 


*šhuss-! ‘thrust in, pierce’. [Cf. *egocc-] 

Phal. gusiim ‘I copulate’, pret. ghusilo; L. ghussan ‘to 
enter, be thrust in’, P. ghusnd, Ku. ghusno, N. ghusnu; 
B. ghusana ‘to thrust in’; Or. ghusibā ‘to enter by force’ ; 
Bhoj. ghusal ‘to enter’, ghiisal ‘to rub in’; H. ghüsná, 
ghus? ‘to be thrust in’; Marw. ghusno ‘to enter’; G. 
ghusvit ‘to enter forcibly’, M. ghusn@, Ko. ghusomk; 
— ext. with -d- : L. ghusran ‘to be thrust in’ ; P. ghusarnda 
‘to penetrate’, N. ghusranu, tr. ghusdrnu; B. ghusarā ‘to 
creep in’; H. ghusarnd ‘to be thrust in’, tr. %sernā; M. 
ghusadné tr. and intr.; — with -kk-: B. ghuskūna ‘to 
thrust in’; H. ghuski f. ‘a forward woman’, 


*shuss-? ‘err’. 

S. gusanu ‘to fail, miss’ with g- from pp. gutho; L. 
ghussan, pp. ghutthā ‘to err, be forgotten’; P. ghussnd ‘to 
err, slip from the mind’, pp. ghutthd (whence gutthņā 


‘to make a mistake’). — S. gohi f. ‘evasion’ < *ghēs-. 
ghüka- m. ‘owl’ Subh. [<- Drav. Tam. kūkat T. 
Burrow BSOS ix 721] 


Pk. ghüa- m.; — with -da-: G. ghuvar, ghür n.; — 
M. ghubad, ghudgé, ghuman n. cf. esp. Kan. gübe, güge. 


*ģhūda- ‘manure’. [Connexion with cüTHA- (MIA. 
*eüha-da-?) is unlikely] 

Bi. ghür ‘manure, manure pit’; H. ghir, ghir m. 
‘sweepings’, ghūrā m. ‘manure’; — N. ghurān, ?ryàn, 
oren ‘dunghill, midden’ (--pHANAa- ?) 
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4496 


4497 


4498 


4499 


4500 


4501 


GHRTA- 


*óhür- ‘revolve’: *GHARAYATI®, *GHUMATI, *GHUM- 
MATI, *GHURATI?, GHŪRŅATI, GHOLA-', GHOLAYATI; 
PRAGHÜRNA-, PRAGHOLAYATI. 

*éhüra- ‘frown’, 

S. ghüra f. ‘staring fiercely’, ghüranu ‘to stare fiercely 
at’; P. ghūr m. ‘frown’, ghirnd ‘to frown on, rebuke, 
look lustfully at’; H. ghiir m. ‘frown, stare’, ghirnd 
‘frown at, stare at, ogle’; — ext. with -kk- (partially 
collide with GHURATI'): S. ghurkanu ‘to rebuff’; P. 
ghurakņā ‘to frown, scold’; N. ghurkanu ‘to frown’; H. 
ghuraknā, ghuraknā ‘to frown at’; G. ghurakvü, ghar? 
‘to frown’. 


$hürnati ‘moves to and fro, rolls about, is agitated’ 
MBh., ghiirna- ‘moving to and fro’. TICE ghundti, 
ghénaté ‘moves about’? Dhātup. and GHOLAYATI, 
*GHURATI”: prob. — Dray. T. Burrow BSOAS xii 378: 
*GHUR-| 

Pk. ghuņņai ‘moves to and fro, wanders’; Shum. 
lēņ- ‘to fall < *ghriin- NTS xiii 270, Gaw. lundi- 
(lun-+ di- ‘to go' ?). — See *GHUMMATI. 

*ģhūssa- ‘blow with fist’. 

S. ghūso m. ‘fist’; N. ghussā ‘fist, blow with fist’; B. 
ghus ‘fist’; Or. ghusa ‘blow with fist’; H. ghiisd, ghussā 
m. ‘fist’, G. ghuso m., M. ghusā, ghussā m. 

*shiiss4- ‘a present’. 

P. ghūs f. ‘bribe’, Ku. ghis; N. ghus ‘present, bribe’; 
B. ghus ‘bribe’, Or. ghusa, H. ghiis f. 

GHR! ‘trickle’: GHĀRA-, *GHĀRAYATI!, GHRTÁ- ` *ABHI- 
GHARATI,  *AVAGHARA-,  AVAGHARATI,  ÁGHARAYATI, 
*UDGHARATI!, *UDGHARA-, *NIRGHARATI, *NIRGHARA-, 
*NIRGHARAYATI, *PRAGHARA-, PRAGHARATI, *PRAGHARA-, 
*PRAGHARAYATI, *PRAGHIRATI, *VIGHARA-, *VYAGHARATI, 
*VYĀGHĀRA-, VYAGHARAYATI, VYAGHARITA-, VYĀGHŅTA-; 
— forms with -/-: *GHALA-, *GHALATI, *GHALATI-, 
*GHALANA-, *GHALITA-, *GHALYATI, *GHÁLA-, *GHÁLA- 
YATI; *AVAGHALA-, *AVAGHALATI, *AVAGHALA-, *AVA- 
GHALAYATI, *AGHALA-, *AGHALAYATI, *UDGHALYATI, 
*UDGHĀLA-, *NIRGHALATI, *NIRGHALA-, *NIRGHALAYATI, 
*PRAGHALA-, *PRAGHALATI, *PRAGHALA-, *PRAGHALAYATI, 
*PRAGHILATI. 

GHR? ‘be hot’: GHARMÁ-, *GHARASYA-, *GHRMSU-, 
GHRNÁ-, *GHRANISYA-, *GHRANA-. 


ghrņā- m. ‘heat’ RV., ghrnd- f. ‘warm feeling, com- 
passion’ MBh., ‘aversion’ Nais. [VGHR®| 

Pk. ghiņā-, ghaná- f. ‘aversion’; K. grand f. ‘feeling 
of disgust’; P. ghin f. ‘hate’; WPah. sod. ghin ‘pity, 
compassion’, jaun. ghin; Ku. ghin ‘hate’; N. ghin ‘dis- 
like’; A. B. ghin ‘hate’; Or. ghin ‘disgust’ (n?); Bhoj. 
ghin ‘contempt’; H. ghin f. ‘dislike’. 

NIRGHRNA-. 
ghrtā- n. ‘fluid grease, clarified butter or ghee’ RV. 
Long" 

Pa. ghata- n. ‘ghee’, NiDoc. ghrida, grida, Pk. ghia-, 
ghaya- n.; Gy. pal. gir, giri, obl. gres ‘butter’, arm. kkal 
‘fat, butter’, eur. k/zl m., D. giryu m.; Dm. gifu ‘ghee’ 
(< *ghrtaka-), Paš. ger, Wot. giu, Sv. gir, Phal. ghir, 
Sh. gil. gi, koh. gur. gih m., pales. ghz, K. gyév m., S. 
gihu m., L. ghiū , awan. ghio, P. gheu, gheó m., WPah. 
bhad. ghi n., bhal. ghiu n., Ku. ghyū, N. ghiu; A. ghiu 
‘ghee, brains’; OB. ghivi ‘brains’ ODBL 307, B. ghi 
‘ghee’ (māthār ghi ‘brains’); Or. ghia ‘ghee’, Bi. ghyū, 
Bhoj. ghtw, Aw. lakh. ghiu, H. ghz m., G. M. Ko. gh? 
n., Si. giya. — Ap. ghitta- (< *ghirta-?), Shum. got, 
Tor. ghit (poss. < GHRTAKTA-). — Tir. (Leech) “gadh” 
poss. for ghar AO xii 181, but Gaw. gad, Bshk. gad 
apparently < *gharda- AO xviii 234. 

GHRTÁVANT-; GHRTAPÜRA-, *GHRTABHĀŅDA-, *GHRTA- 
VATA-, GHRTAVARA-, GHRTASTÓ-, GHRTAKTA-, GHRTÁCI-. 





GHRTAPURA- 


4502 ghrtapūra- m. ‘sweetmeat of flour, milk, coconut and 4513 *shéntu- ‘neck’. 


4503 
4504. 


4595 


4506 


4597 


4508 


4509 


4510 


4511 


4512 


ghee’ Suér., ghrtavara- m. lex. [GugrÁ-, PORA-?] 

Pk. ghayapüra- (cf. ghayapunna- < ghrtapürna- m. 
Hariv.), ghevara-, ghéura- m.n. ‘a cake’; S. gzhuru m. 
‘a kind of sweetmeat' ; P. ghewar, gheur m. ‘a sweetmeat 
of flour, sugar and ghee'; N. ghewar 'a sweetmeat of 
flour, sugar, milk, coconut and ghee’, B. ghior; H. 
ghīūrā, ghyü? m. ‘a small kind of cucumber much used 
as a condiment’ (?); G. ghebar, ghebhar m. ‘a kind of 
sweetmeat' (whence b(h)?); M. ghivar m. ‘puffed cake 
made in a dish’. 


*shrtabhanda- ‘ghee-pot’. [GHRTA-, BHANDA-"] 
H. ghiārā m. ‘earthen vessel for storing ghee’. 


*shrtavata- ‘ghee and pulse’. [GHRTA-, vATA-?] 
B. ghior ‘cake stuffed with pulse paste and ghee’. 


ghrtavant- ‘abounding in ghee’ RV. [GHRTA-] 

We. grawil, gawd ‘ghee’, Paš. laur. lou (< *liwan — 
Par. liwén IIFL i 270). — Gy. arm. khalavot adj. ‘fat’ 
very doubtful. 


ghrtavara- see GHRTAPURA-. 


ghrtastó-, pl. ?^stdvah m. ‘drops of ghee’ AV., ghrta- 
stóka- m. SBr. [GHRTĀ-, V*sTU?] 
Paš. laur. gūs, gul. gūst, ar. ga°st "butter", 


ģhrtākta- ‘anointed with ghee’ Mn. [GHRTA-, AKTA-] 
Tor. ghit ‘ghee’ (AO viii 303 directly < ghrtd-). 


$hrtáci- adj. f. ‘abounding in ghee’, subst. ‘sacrificial 
ladle for ghee’ RV. [GHRTA-, ANC-] 

WPah. bhal. ghidi f. ‘vessel for ghee used in the 
sacrifice’. 


*ģhrpta- ‘taken’. [Formed (like Av. goropta-) as 
replacement of *ghrbdha- of which normal phonetic 
development was *GRBDHA-. — VGRAH] 

Pk. fut. ghattissam, inf. ghittum, ghettum (e from dei 
‘gives’); Ash. gutó ‘seized’ (gut- ‘to flow’ < ‘is carried" ?); 
Wot. gat, (with f. obj.) git ‘took’, Gaw. gütím ‘I took’; 
Bshk. gita ‘took, bought’; Or. ghitibā, ghet? ‘to take, 
carry’; M. ghetla ‘taken’; Ko. ghettā ‘takes’; Si. gat 
‘taken’. — Pk. ghei ‘takes’ after dēt ‘gives’, M. ghené; 
Ko. ghené n. ‘taking’. — After MIA. type litta-: lippati 
pass. st. Pk. ghippai, ghep? ‘is taken’ (become act. in Pa. 
gheppati); H. ghepnā ‘to take up with the fingers, 
cohabit with a woman’; M. ghepné ‘to be taken’. 
GHRS ‘rub, pound’: GHARSA-, GHARSANA-, GHARSATI, 
*GHARSTRA-, *GHRSATI, GHRSTA-, GHRSTI-l, GHRSYATE; 
*AGHRSTA-, *AVAGHARSA-, UDGHARSANA-, *UDGHRSATI, 
UDGHRSTA-, NIGHARSA-, NIGHRSTA-, PRAGHARSATI. 
*Shrsati ‘rubs’ see GHARSATI. 


ghrsta- ‘rubbed, pounded’ Sušr., ‘frayed, sore’ MBh. 
[Poss. connexion with VGHATT!, *GHOTT-. — VGHRS] 
Pk. ghattha-, ghittha- ‘rubbed’; S. gatho ‘rubbed’ 
(with a for i after pres. st. gasanu < GHÁRSATI) ; P. 
ghatthá m. ‘hard place on palm made by attrition’, 
ghatha m. ‘blister’ («— H.?). 
*AGHRSTA- ; *NAKHAGHRSTA-. 


shrsti-!' f. ‘rubbing, pounding’ lex. [VGHĶS] 
S. gāthi f. ‘an excoriation’ (à?) ; — Si. gutiya ‘blow, 
stroke' EGS 57, but why u? 


ghrşti-? ‘a partic. plant’ see GRSTI-*. 
$hrsyate see GHÁRSATI. 
*ģhēgģgha- ‘swelling’. 
N. gheg ‘goitre’; H. gheghā, ?gà, ghēghā, ?gd m. 
‘tumour’. 


*&héficu- ‘neck’ see *GHICCA-. 
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4514 ghongha- m. ‘shell’ (= 


4515 


4516 


4517 
4518 


4519 


4520 


4521 


4522 


4523 


*GHORATI 


[*GHANTA- X *GHENCU-? — See list 
S.V. KANTHÁ-] 
Aw. lakh. ghétuwda ‘neck’; H. ghét m. ‘throat, neck’. 


*éhoggha- ‘shell’ see next. 


fambüka- m. ‘a kind of animal 
lex., ‘snail’ W., ‘bivalve shell’ Sušr.). 2. *ghōggha-. 
3. *808sa-. 

1. H. ghóghá, ga m. ‘cockleshell, snail’. 

2. S. ghogho m. ‘periwinkle shell’; P. ghoghd, ?gà m. 
‘a small river shell’; Ku. N. ghogo ‘full pod of maize’; 
H. ghogá m. ‘cockleshell, snail’. 

3. Š. gogirū, ?giro m. ‘unripe pod of cotton’; H. gogal, 
gügal m. ‘cockleshell, snailshell, snail’. 


*éhócc- ‘pierce’. [Cf. *anuss-!] 

P. ghocnd ‘to make a superfluous examination’; Ku. 
ghocno ‘to goad’; N. ghocnu ‘to pierce, stab’; G. ghocvii, 
ghicvii ‘to pierce, thrust in’. 


ghota- m. ‘horse’ ApSr., °t7- f. Ašvad., °taka- m. Pañ- 
cat., °#Ra- f. lex. [Non-Aryan, prob. Drav., origin EWA 
i 361 with lit.) 

Pa. ghētaka- m. ‘poor horse’; Pk. gkēda-, °daya- m 
"di: f. ‘horse’, Gy. as. (Baluči) gura, pers. górd, pal. 
gort f., arm. khori ‘horse’, eur. khuro m., ri f. ‘foal’, 
boh. pol. khuro ‘stallion’; Ash. góru m. ‘horse’ , gūrā f., 
We góra, Pr. iri, Dm. gofo m., gufi f., Paš. gūrā, 
E guró, Shum. góro, Wot. gór m., gér f, Gaw. gurj 

„ gurt f., Kal. urt. gh2fA, Bshk. gór m., ger f., Tor. 
eha m. , ghaē f. (aspirate maintained to distinguish from 
gö ‘bull’ J. Bloch BSL xxx 82), Mai. gha m., ghuī f., 
Chil. Gau. gho, Sv. ghuro m., g'uria f., Phal. ghüru m., 
ori f., Sh. *góu (> D. gówd), K. gur m., ?r! f. ` (Islamā- 
bad) gud", ram. pog. ghorá, kash. ghurit, dod. "ghārē, S. 
ghoro m., ?ri f., L. P. ghorá m., °vi f., in cmpds. ghor-, 
WPah. ghoro m., °77 f., ?ru n. ‘foal’, Ku. ghoro, A. ghóra, 
in cmpds. ghór-, B. ghérd m., ghiiri f. (whence Chitta- 
gong ghunni ODBL 695), Or. ghord, ?rz, Bi. ghor, °rd, 
OAw. ghora, H. ghor, ghord m., rt f. (— N. Bhoj. ghorā, 
N. ?ri, Bhoj. °rz), Marw. ghoro m., G. ghora m., ?ri f., 
ră n. ‘poor horse’, M. ghodd m., °di f., Ko. ghodo. 

*GHOTAKARUPA-, *GHOTAGARA-. 


*ghotakartipa- ‘like a horse’. [GHOTA-, RUPA-] 


B. ghorāru ‘a kind of deer’. 
ghétaté ‘turns’, ghutdti‘strikesagain’ Dhatup. [VGHUT] 
Pk. ghodai. 
*&hótügüra- n. ‘horse stable’. 
G. ghoràr! f. ‘stable’. 
*Sh6tt- ‘pound, rub’ see GHATTAYATI. 
*ohētta- ‘ankle’ see GHUTA-. 
ghona- f. ‘nose, beak (of owl) MBh. [Connexion with 
GHRANA-, despite Wackernagel AiGr ii 2, 734, not clear] 
Pk. ghēņā- f. ‘nose, horse’s nose’, ?na- n.; M. ghond 
m. ‘fleshy root of septum of nose’; Si. gona ‘nose’. 
*6hópp- ‘pierce’ see *GOPP-. 
*6hóppa- ‘lying flat’. 
N. ghopto ‘lying flat on the face’; M. ghopad m. ‘a 
low spreading mushroom’. 


shora-' ‘awful’ RV., ‘frightful’ AV. [To be separated 
from onom. *GHORA-? EWA i 362] 

Pa. Pk. ghora- ‘terrible’; Kho. gór ‘demon’, (Lor.) 
‘female demon, witch’; N. ghoryáhà ‘headstrong’; Si. 
gora ‘terrible’. 


[GHOTA-, AGARA-] 


*é6hora-? ‘crying’. [VGHUR] 
G. ghor m. ‘loud howling’. 
*ģhūrati ‘snores, rumbles’ see GHÜRATI!. 


GHOLA-! 


4524 


4525 


4526 


4527 


4528 


ghēla-* n. ‘buttermilk’ Sušr. [< ‘churning’ as in K., 
cf. GHOLAYATI. — *GHUR-] 

Pk. ghóla- n. ‘curds strained through cloth’; K. gula 
m. ‘act of churning or beating up by hand two liquids 
together (e.g. curdled milk and water)’ ; B. ghol ‘churned 
milk, whey’; Or. ghola ‘buttermilk’. 


*shēla-* ‘nest’. [Like KULĀYA- ‘nest’ «— Drav.: Tam. 
kūtu, Kan. Tel. Tu. gidu DED 1563; cf. kuNpÁ-!] 
Ku. N. ghol ‘nest’. 


$hólayati ‘mixes, stirs together. [Considered by 
Vararuci as MIA. caus. of GHŪRŅATI; of similar non- 
Aryan origin EWA i 363. — *cHÜR-] 

Pk. ghólei ‘stirs’, la? intr. ‘turns’; Kho. guletk ‘to 
stir (with hand or stick); K. gulawun ‘to roll in the 
mouth’; S. ghoranu ‘to search for’; L. gholan ‘to dilute’, 
(Ju.) ‘to dissolve’; P. gholand ‘to stir, mix, dissolve’ 
(whence pass. ghulnà); Ku. gholno ‘to stir, mix’; N. 
gholnu ‘to mix’, ghornu ‘to ponder’ («— an unrecorded 
Bi. form ?); A. gholiba ‘to stir, mix’, B. gholà, Or. ghulibà 
(1?), ghoribà «— Mth. ghorab ‘to churn’; Bhoj. ghoral ‘to 
mix’; H. gholnā ‘to mix, dissolve, melt’ (whence intr. 
ghulnā ‘to melt, rot, waste away’); G. gholvii ‘to shake 
about, ponder on’, M. gholné; Ko. gholtd ‘shakes’. 

*GHANGHOLAYATI ; *PRAGHOLAYATI. 


sholi-, ol;ha- f. ‘purslain’ lex. 
H. ghol f. ‘purslain, Portulaca oleracea’, M. ghol f. 


$hósa- m. ‘noise’ RV., ‘sound of words at a distance’ 
SBr. 2. ‘station of herdsmen’, pl. ‘herdsmen’ MBh. 
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4529 


4530 


4531 


4532 


*GHRANA- 


I. Pa. Pk. ghósa- m. ‘shout’; S. güho m. ‘stream of milk 
from a cow’s udder’; OM. ghosa m. ‘loud recitation'; 
Si. gosa ‘noise, roar of thunder’, 

2. Pk. ghósa- m. ‘cowherd’s station’; Sh. koh. gur. 
gos, pl. gogi m. ‘house’, pales. gós. (semant. cf. cGosrHÁ-); 
H. ghos m. ‘a caste of herdsmen’, ghos? m. ‘herdsman’ — 
P. ghost m. 


ghósati ‘calls to RV., ‘declares’ MBh. [Verus] 
Pa. ghoséti ‘proclaims’; Pk. ghósai ‘shouts’; Mth. 
ghosab ‘to proclaim, declare’. 


shrarnsa- see next. 
[CĒ. ghráms- AV., ghramsd- 


*ghymsu- in Pk. ghimsu- m. ‘summer heat’: 


*shranisya- ‘sun’s heat’. 
m. RV., 
VGHR*] 

Paš. laur. lēnī, kur. idnī ‘noon’, Kho. granis Belvalkar 
Vol go. — See *GHARASYA-. 


GHRA ‘smell’: GHRANÁ- ; *AVAGHRAYATI, *AGHRATIKA-, 
AGHRAPAYATI, *UPAGHRĀYATI; — GHONA-? 


$hrüná- n. ‘smelling’ SBr., ‘smell’ SankhGr., ‘nose’ 
ChUp., ghrdnd- f. ‘nose’ VarBrS. [Cf. GHONA-? — 
VGHRA] 

Pa. ghàna- n. ‘sense of smell, nose’; Pk. ghdna- n.m. 
‘nose’; Kal. rumb. g/ ‘mucus of nose’; Phal. grhón 
‘stinking’, °nu ‘rotten’; G. M. ghan f. ‘stink’, OM. ghāņi 
f., Ko. ghāņi, gà? f. 


*ohrāņā- ‘heat’, [VGHR*] 
Paš. lan f. ‘flame’ very doubtful IIEL iii 3, 110. 


C 


4533 Ca encl. ‘and’ RV. 
Pa. ca, Aš. cd, Dhp. ca, ja, ya, Kharl. NiDoc. ca, 
Pk. ca, ya, a, OSI. ca, -d, -da, -d . . . -d ‘both... and’, 
Si. -E... -2; — Kal. £e, Kho. oce ‘and’ BelvalkarVol 85 
with (?). 
CAIVA ; API CA, *UTA CA. 


4534 *ca-uda- ‘wide, open’. [Poss. ext. with -da- of MIA. 
caü- extracted from cmpds. of CATUR-] 
L. córà ‘broad’, (Shahpur) caira, geän, cara, P. 
caurā; Ku. caur "flat space, field’, cauro ‘wide’; N. caur 
‘flat space, field’; B. Or. caurd ‘wide’; Mth. caur, °rt 
‘lowland, marshy place’; H. caur, caur m. ‘open space 
in forest’, caurā ‘wide’ (— N. cauro, Mth. caurā); 
OMarw. caudai loc. ‘in the open’; G. cari ‘wide’. 


CAK! ‘be frightened’: *CAKYATĒ. 


CAK? ‘be satisfied’: CAKATI, *CAKYATI, *CAKAYATI. 
[Perh. extracted from cakāna, cake; vkan. — Semant. 
see ALAM, PRABHUTA-. — Cf. vSaK!, VSAGH, V*CAGH) 


4535 cakati ‘is satisfied’ Dhatup. 2. *cakyati. 3. *cāka- 
yati. [Vcak?*] 
I. A$. cak(i)ye ‘possible’; Pk. cayai ‘can’, caia- 
‘possible’. 
2. Pk. 3 sg. opt. cakktyā. 
3. Pk. cāyamta- ‘enabling’, cātya- ‘made able.’ 


4536 cākūra- m. ‘the red partridge Perdix rufa’ MBh., °aka- 
m. lex. 2. *cakkūra-. 3. *cankóra- [ — Wkh. čkor 
IIFL ii 518] 

I. Pa. cakóra- m., Pk. cagēra-, caóra-, *aga- m., Si. 
siyurd, sivu?. 

2. S. cakoru m., P. cakor m., WPah. bhal. éakro m., 
jaun. cākurā m., °ri f., Garh. cākhoro, Ku. cākhuro, N. 
cükhuro, B. Mth. H. G. cakor m., M. čakor m. 

3. Pa. carkóra- m. 


4537 *cakyatē ‘is frightened’. [Cf. cakita- ‘frightened’ 
Kālid., Pa. cakita-, Pk. caida-] 
H. caknā ‘to be astonished, be bewildered’. 


4538 cakra- m.n. ‘wheel’ RV., ‘potter’s wheel’ SBr., ‘oil 
mill’ Mn., ‘circle’ R., cakri- f. ‘wheel’ RV. 

Pa. cakka- n. ‘wheel’, Pk. cakka-, ?aya- n.; Kho. 
(Lor.) cakvr ‘spinning wheel’ (with 4 for o fr. čaxvr 
< Ir. BSOS viii 660) ; Sh. gil. čārkū m. ‘wheel, spinning 
wheel’, (Lor.) gil. čurūk, gur. čorēk ‘buttocks’ (— D. 
Corok); K. cakh?r, dat. °kras m., écakh"r" f. ‘wheel’; S. 
caku m. 'potter's wheel’, ^k? f. ‘hand-mill’; L. cakkar m. 
‘wheel’, awan. cakkur ; P. cakkar m. ‘circuit, ring’, cakk 
m. ‘potter’s wheel’; WPah. cakki mill; Ku. cak(h) ‘bunch 
of bananas’, cãk(h)o ‘hand-mill’, gng. éak(h) ‘stone-mill’ ; 
N. cāk ‘buttocks’ (semant. cf. Sh. above, Pk. cakkāāra- as 
epithet of ‘buttock’ and K. s.v. CAKRALA-), cáko 'any- 
thing round’, mah ko c? ‘honeycomb’; A. sāk ‘potter’s 
wheel’, sākā ‘wheel’, °ki ‘small round bunch of flowers’ ; 
B. cāk ‘wheel, comb or hive of bees or wasps’, cākā 
‘wheel’, °k? ‘grindstone’; Or. caka ‘wheel, potter's 
wheel’, cakā ‘round stone’, caki ‘mill-stone’; Bi. cák 
"wheel, potter’s wheel’, (Gaya) cakkā ‘wheel’; Mth. cāk 
‘wheel, potter's wheel, pastry board’; Bhoj. cāk ‘wheel’ ; 
Aw. lakh. cakid ‘stone-mill’; H. cāk m. ‘any kind of 
wheel, millstone’ (mau-cák m. 'honeycomb'), cākā m. 
‘wheel, sod of turf’, cākī f. ‘millstone’; G. cāk m. ‘wheel, 
potter’s wheel, millstone’, ?k: f. ‘circular piece fixed in 
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axle’, “kit n. fa thick roundish mass’; M. čāk n. ‘wheel’, 
ki f. ‘circular flat piece of metal’; Ko. édka n. ‘wheel’; 
Si. saka ‘wheel, circle’. 

CAKRAKA-, CAKRALA-, CAKRIŅĪ-, CAKRÍYA-, CAKRIKA- ; 
*CAKRACARA-, CAKRANAKHA-, CAKRANABHI-, *CAKRAPATI-, 
*CAKRAPATTRA-, CAKRAMARDA-, *CAKRAYASTI-, CAKRA- 
VARTIN-, CAKRAVATA-, CAKRAVYUHA-. 


cakraka- ‘circular’ W. [CAKRA-] 
Pk. cakkāga-, Or. cakā, H. cākā. 


cakrakulyā- f. ‘a kind of fern, Hermionitis cordifolia’. 
Or. cākuliā, "uļiā ‘H. cordifolia, Uraria lagopoides’ ; 
H. cakuliyá ‘a partic. plant (= cakrakulyā-Y. 


*cakracara- ‘course of a wheel’. TICE cakracārin- 
‘flying in a circle’ Hariv. — CAKRÁ-, CARA-!] 

M. cakārī f. ‘wheel rut, wheeling round (of a car- 
riage)’. 


cakranakha- m. 
[CAKRÁ-, NAKHÁ-] 
Si. sakniya ‘a partic. drug’. 


‘the perfume Unguis odoratus'. 


cakranábhi- f. ‘hub of wheel’ Suér. [CAKRA-, NABHI-] 
Si. saknába ‘hub’. 


*cakrapati- ‘universal ruler’. [CAKRÁ-, PATI-] 
Pk. cakkavai- (— OAw. cakkavai ‘universal sove- 
reign’); G. cakve adv. ‘as sole ruler’. 


*cakrapattra- ‘name of a plant’. [Cf. cakraparni- f. = 
CAKRAKULYA- lex. — CAKRA-, PATTRA-] 

M. čākvat, čakhvat m. ‘the esculent vegetable 
Chenopodium album or viride’. 


cakramarda- m. ‘Cassia tora’ Sušr., ĉaka- m. lex. 
[Like cakragaja-, cakrapadmāta- ‘id.’ «— Drav. EWA i 
366. By pop. etym. 'destroying the circle i.e. ring- 
worm’. — CAKRÁ-, MARDA-] 

H. cakwád, °hañda, ^küdàá, cakwár, ^kaür, °kér m. ‘the 
plant Cassia tora (used as a remedy for ringworm)’. 
*cakrayasti- [CAKRÁ-, 
YASTÍ-] 

Bi. cakaith ‘pointed stick with which potter twirls his 
wheel’, H. cakefh m. 


‘stick for potter's wheel’. 


*cakrala- ‘circular’. [Poss. MIA. cakkala- ‘round’ 
Un. « *cakla- ~ CAKRÁ-] 

Pa. cakkalaka- m. ‘disc, tuft’; Pk. cakkala- ‘round, 
extensive’, n. ‘circle’; Kho. ¿ókul ‘avalanche of stones’ 
(< *cakla- BelvalkarVol 88); K. čakul m. ‘anything 
circular’, čak"j* f. ‘buttock, hip’; S. cakaru m. ‘circle’; 
L. cakkul m. ‘horizontal wheel of well gear’, cakklī f. 
‘vertical do., awāņ. cakli ‘wheel’; P. caklā ‘round, 
wide’, m. ‘open square in city, district, brothel’, cakklī 
f. ‘roundness, pastry board’ (— S. cakulo m.); Ku. 
caklo ‘broad’; N. cāklo ‘thick, dense’; A. sáklz ‘any flat 
circular thing, coin’; B. cāklā ‘round and flat, piece of 
bread, province’; Or. cakuli ‘a kind of cake’; Bi. cakri 
‘round flat sweetmeat of sugarcane juice’; WBi. cákal 
‘cake of dung placed on grain heap to avert evil eye’; 
Mth. caákar ‘wide’; H. cākal, caklā ‘circular, round and 
flat, broad’, m. ‘province’, cakrá m. ‘flat round cake’; 
G. cākaļ f. ‘a kind of snake which looks like a wheel’, 
cãklə m. ‘water-wheel, circular leather seat, pot’. 


CAKRAVARTIN- 
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cakravartin- m. ‘a universal ruler’? MBh. [Poss. der. 
fr. *cakravarta- ‘enclosure of the earth-circle’ (same as 
CAKRAVATA- if < *-várt(r)a-)] 

Pa. cakkavattin- m., NiDoc. cakravarti, Pk. cakka- 
vatti-, vatti- m.; — Si. sakviti ‘universal ruler EGS 
171, but certainly «— Pa. 


*cakravaha- ‘flowing in a circle’. 
OH. cakoha m. ‘whirlpool’. 


cakravaka- m. ‘the ruddy goose Anas casarca’ RV., 
okī- f. Kālid. 

Pa. cakkavāka- m., Aš. cakavāke, Pk. cakkavāya-, 
cakkāa- m.; K. édkav m. ‘the ruddy sheldrake Casarca’ ; 
S. cakuo m. ‘A. casarca', P. cakvā m., ^vi f., WPah. bhid. 
éekkro, pl. Beie n., N. cakhewd, A. sakowā, sākat f., B. 
cakā, Or. cakuā, "ut, Mth. cak®wd, "kewā, Aw. lakh. 
cakavā, °kai, H. cakwā m., ?kai f., G. cakvo m., ?vi f., 
°vt f., Si. sakvd. 


[CAKRÁ-, vAHÁ-] 


cakraváta- m. ‘boundary’ lex., cakravāla- m. ‘circle’ 
MBh., BHSk. cakravada- m. ‘a mountain range en- 
circling the earth’. [Cf. CAKRAVARTIN-. — CAKRÁ-, 
VATA-"] 

Pa. cakkavāļa- m.n. ‘mountain range encircling the 
earth’; Pk. cakkavála- m. ‘circle’; Si. sakvala ‘the 
world’ EGS 170 prob. — Pa. 


cakravyüha- m. MBh. 
[CAKRĀ-, VYUHA-~] 


Or. cakabhua ‘circular battle array’. 


‘circular array of troops’ 


cakrini- f. of cakrin- ‘having a wheel’ (‘driving in a 
carriage’ Yājii.), m. ‘snake’ lex. (semant. cf. G. cākaļ 
< *CAKRALA-). [CAKRÁ-] 

M. cākaņ f. ‘a snake, species of Coluber’. 


cakriya- ‘pertaining to wheels RV., ‘*circular’. 
[CAKRA-] 

Dm. čakri ‘a partic. entraiP; Kal. rumb. čākri 
‘spleen’. 


*cakla- ‘wheel’ see *CAKRALA-. 


CAKS! ‘appear’ 


: CAKSATE, CAKSUSYA-, CÁKSUS-, CAKS- 
USÁ-; 


*ACAKSATI, VICAKSANA- ; — *CAH-. 


*CAKS? ‘taste’: CAKSANA-, *CAKSATI, *CASTI-, *CASTRA- ; 
*ACASTA-, *ACASTA-. [Cf. casatt ‘eats’ Dhàtup. — Pers. 
čašīdan ‘to taste’, Psht. éasal ‘to drink’: see Add) 


caksana- n. ‘eating a relish to promote drinking’ lex. 
[4*cAKs?] 

Pk. cakkhana- n. ‘tasting’; Ku. gng. cákhan ‘liking’; 
B. cākan ‘tasting’, Or. cákhaná; OAw. cakhanā m. 
‘tasting, kissing’. 


*caksati ‘tastes’. [W*cAKs?] 

Pk. cakkhai ‘tastes’, Wg. cac-, čāč- ‘to taste’; Kho. 
(Lor.) čhočik, co? ‘to gnaw (a bone)’; S. cakhanu ‘to 
taste’, L. cakkhan, P. cakkhņā; WPah. bhad. khasš. 
cakh- ‘to taste’, roh. čakņē ‘to chew’; Ku. cákhno ‘to 
taste’, N. cākhnu, A. sdkiba, B. cák(h)à, Or. cākhibā, 
OAw. cākhai, H. cākhnā, G. cákhvü, M. čākhņē. — H. 
cikhna ‘to taste’ with z from pind ‘to drink’ ?? 


cāksatē, cdsté, 3 pl. caksaté ‘seems’ RV. [wcaxs!] 
Weg. cac-, čāč- ‘to want, send for’. 


caksusya- ‘pleasing to the eye’ ChUp., m. ‘Pandanus 
odoratissimus, Hibiscus mutabilis, and other plants’ 
lex. [CAKSUS-] 

H. cāksū m. ‘a wild bean and its seed’? 


cáksus- n. ‘eye’ RV. [vcaxs"] 
Pa. Pk. cakkhu- n. ‘eye’; A$. cakkhu- ‘spiritual in- 
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CANCU- 


sight’; Ku. cākh ‘evil eye’; A. sakuwā ‘knotted, jointed’, 
saukhā * pair of spectacles' (or poss. < CAKSUSA- ?); — 
prob. — Pk.: A. saku ‘eye’, B. cauk, cok(h) (whence 
cokháni ‘tear’), Or. OAw. cakhu; — Si. saka EGS 170 


«— Pa. 


*cakhalla- ‘mud’ see CIKHALLA-. 


*CAGH ‘strive after’: *CAGHYATI, *CAGHAYATI; — 
*CĀH-. [Relationship, if any, of this with VCAK?, VSAGH, 
and VŠAK! is not clear. — See Add.] 


*caghyati ‘strives after’. [4*cAGH] 

Aš. caghati ‘strives after! ; Kho. čagéik ‘to overthrow’; 
B. cāgā ‘to rouse oneself to action, be inclined to (do 
anything), stir, rise’, cagána ‘to rouse, excite’; Or. 
caghibà ‘to rise, ascend’. — S. caghu m. ‘lover, 
paramour’? 


*cankrtati ‘cuts again and again’. 
?krtati.—^ Kt] 

Ash. étkar- ‘to scratch’, Kt. čkd-, Bashg. čangrlū)- 
NTS ii 251. 


cankramana- n. ‘going about’ Ap., ‘a place for 
walking about’ BHSk. [VKRAM] 

Pa. cankamana- n.; Pk. camkamana- n. ‘walking 
hither and thither’; Si. sakmana, ha? ‘a walk, place for 
walking, terrace'. 


[*catkariti, pl. 


canga- ‘of good understanding’ Kathās., ‘handsome’ 
lex. 

Pk. camga- ‘clever, handsome’; Sh. (Lor.) fan ‘very’; 
K. dod. čango ‘good’, S. cano, L. P. canga, WPah. bhid. 
cango, bhal. caro; B. card ‘restored to health’; H. 
canga ‘good, sound, "well (— N. cargo), cagla ‘healthy’ : 
G. cdgī ‘species of good horse’; M. ¿ag, édgla ‘good’, 
čāgat e Ee (canga indecl. ‘good’ «— Hi: Ko. 
cánga ‘good’; — D. 4ACága ‘bad’, K. dod. aéarigmato. 


canséri- f. °rika- n. ‘basket’ Paficad. [Divergent 
NIA. forms indicate non-Aryan origin] 

Pa. caūgavāra- m. ‘a hollow vessel’, carigéta-, °aka- 
m. ‘box, basket’ (discussed by E. H. Johnston JRAS 
1931, 583); Pk. cangéri- f. ‘basket’, cangavēra- m. 
‘wooden box’; S. cangeri, Gel? f. ‘flat open basket’, 
cangaru m. ‘basket’; P. cariger f. ‘shallow basket’; N. 
(Tarai) canerd ‘bamboo basket’, °ri ‘small do”; OB. 
cangedá ‘basket’, B. cānāri, canrd; Or. cāngurā, ?garà 
‘wicker tray or basket’, cārgurī, Ger? ‘small do”; Bi. 
cangor ‘large basket’; H. cavger, ?rz f., °rd m. ‘basket’. 

*DADHICANGERA-. 


cacēņdā- see CICINDA-. 


caficarin- ‘*moving rapidly’, m. ‘bee’, °vi- f. lex., 
caficarika- m. Bālar. [Cf. caNCALA-.— VCARJ 

Pk. camcaria- m. ‘bee’; N. cācari ‘partic. kind of bird’; 
H. cācrī f. ‘water running down over rocks, partic. kind 
of small bird’. 


caficariti ‘moves rapidly or repeatedly MBh., 
caticūryatē, carcariti AV. | VCAR] 
M. édéarné, édé° ‘to reel, stagger’, čāč” ‘to hesitate’. 


caficala- ‘quivering, tremulous’ MBh. [Cf. CANCARIN-, 
CARCARA-. —- VCAL] 

Pa. caficala- ‘tremulous’, Pk. camcala-; Si. sasala 
‘shaking’, sasalaya “thunder”; — Dm. cācālt ‘curl (c D, 
Sv. čānčal ‘lock of hair’: semant. cf. CÁRCARA-, CALA-', 
PRACALA-. 


caficu- f. ‘beak’ Paficat. 2. *cufica-?. 3. *cOfica-. 
4. *cucca-?. [«— Drav. EWA i 368 with lit.: see 
*CONTA-] 
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I. Pk. camcu- f . ‘beak’, B. cãuc, OH. cācu m., G. các f. 
(whence cácar, ocan m. ‘flea’ Wi OM. cāricū f. 

2. Pk. cumculi-, S. els f., L. og, each f., P. cuftj f., 
WPah. bhal. ¿unë f., jaun. cūj, Ku. gng. efte, M. čūč £. 

3. B. Bhoj. Aw. lakh. H. cóc f., M. cóc f., Ko. céfict; 
Si. hossa ‘snout’. 

4. Paš. čüčülá f. ‘duck’; N. cuco, cucco ‘beak’. 


CAT ‘fasten’: UCCATATI; — VCRT. 


*cata- ‘crackle’, catana- n. 
‘rattling’ MBh., catacatdyaté 
catatkāra- m., ?thyti- f. 
crackle’ lex. [Onom.] 

Pk. cadacada-, cadakka- m. ‘crackle’; S. catkāu m. 
‘smack’; P. catakná, caraknd ‘to crackle’; WPah. bhal. 
čark f. ‘thunder’; N. carrari ‘quarrel’, carkanu ‘to split, 
crack’, carkinu ‘to crack’, carkanu ‘to flash’; A. sar 
‘slap’; B. car ‘slap’, carcar ‘crackling’, carkāna ‘to make 
tingle’, cat ‘quickly’; Or. carcar ‘crackling’, caraka 
‘thunderbolt’, carakibá ‘to crackle’; H. car, carcar m. 
‘crackle’, caraknā, cata? ‘to crackle’, cat ‘quickly’; G. 
car, carcar ‘with a crack’, cat ‘suddenly’, catakvü ‘to 
sting’; M. éadéad ‘with a slap’, čadak f. ‘slap’, ¿at 
‘suddenly’, éatká m. ‘glow’. 


‘splitting’, catacatd- 
‘rattles’, catacatatt, 
‘crackling’, catacaditi ‘so as to 


catita- see *CATYATE. 


cataka- m. ‘sparrow’ MBh., °kd- f. Paficat., ?tikà- f. lex. 
2. *Citaka-. [Onom. cf. *CATA- and similar words in 
Drav. and Mu. EWA i 368] 

I. Pa. cataka- m., Pk. cadaya- m., ?yà- f.; Wot. cer 
‘bird’ < *éer Buddruss Wot 28, Sh. čāt f. (— D. ¿az f.); 
K. cür" f. ‘small bird, esp. sparrow’; WPah. pan. cara 
‘small bird’, Ku. caro, fi: N. caro ‘bird’, ri ‘small 
bird’; B. cara. — Various ext.: with -4-: WPah. bhad. 
čarēllī; N. callo ‘chicken’, G. callū n. ‘any small bird” 
(< *cadlii); — -āka-: A. sarāi, B. cardi, °rai, ?rui, 
Or. cardi, ?rei; — Ash. fardntak ‘chicken’, Shum. 
čāratik, Tor. čērid (< Cátitta-? AO xviii 231). 

2. Pk. cidiga- m. ‘bird’; S. ciro m., fit ‘sparrow’, 
L. P. cirā m., ?r? f.; WPah. cam. ciré ‘little bird’; H. 
cirā m. ‘sparrow’, ?rz, ?riyüà f. ‘bird’ (> B. ciriyà); 
OG. cidaü m. ‘bird’, G. cidiyü n.; M. cidi f. ‘hen 
sparrow’. — Ext. in Gy. eur. &riklo, čer? m. ‘bird’, 
čirikli ‘hen’; — Bshk. čirēr ‘chicken’, &rér f. ‘sparrow’ 
(< *citdta-, "ātī-? AO xviii 231); — WPah. bhal. érrollu 
n. ‘bird’; — Bhoj. cira?, Aw. lakh. ciratyā. 

CARMACATAKA-, *BHRNGACATAKA-. 


catula- ‘trembling’ Kālid., ‘fine, sweet’ Santié. [Cf. 
CATURÁ-! EWA i 370] 

Pa. catula- ‘clever’; Pk. cadula- ‘restless’; Si. salala 
‘fresh, tender, young’? 


*catt- ‘lick, taste’. [Derivation << *CASTA- ‘tasted’ 
(LM 328) unlikely: onom.? cf. *cApp-] 

Pk. catté ‘licks’, Gy. eur. čar-, SEeur. čay-, Paš. čat-, 
Wot. cat-, S. cafanu, L. cattan, awan. cattun, P. catind, 
Ku. cātno, N. cātnu, B. cātā, Or. cātibā, Bi. Mth. Aw. 
lakh. cütab ; H. cātnā to lick, taste, eat (whence caind 


‘to be tasted’); G. cātvū ‘to lick’, M. čātnē. 


*catta- ‘bamboo matting’. 

P. catāī f. ‘matting’, N. catāt; B. cata ‘bamboo lath’, 
cata: ‘bamboo matting’; Or. cata, catdi ‘matting’, Bi. 
H. G. catāī f., M. ¿at m., ¿ata f. 


*cattu- ‘wooden ladle’. [Cf. *cATI-, *cATTA-?] 

Pk. cattu-, ?ua-, ?ula-, catua- m. “wooden spoon’; P. 
catti, catthū m. ‘wooden mortar’; M. čātū m. ‘wooden 
spoon’. 


*catyaté ‘is broken’. [Cf. catīta- ‘broken’ Car., n. 
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4583a *canópama- ‘like a chickpea’. 


4584 





CANDA- 


‘crack, rent’ Divyàv., cátayati ‘breaks’ Dhatup., 
vicatati ‘is broken’ Balar.: prob. onom. see *CATA-) 
SS ¿atum ‘to tear, cut’; B. catdna ‘to cause to splinter 
off”. 


*cadd- ‘eat’. [Cf. *CATT- 1] 
Pk. caddai ‘eats’, caddana- n 
‘festival, feast’. 


N. car 


‘a meal’; 


*cadhati ‘rises’, 2. *cadhyati. 3. 
‘raises’. 4. *cādha- ‘rising’, 

I. Pk. cadai ‘rises, sits on’, caus. cadāvēt, chadai ‘rises, 
mounts’; K. ¿arun ‘to increase’; S. carhanu ‘to rise, 
mount’, L. carhan, P. carhna, Ku. carhno, N. carnu, 
caus. °rdunu; A. sariba ‘to mount, increase, ‘surpass’ E 
sarāiba ‘to put on, clothe’; B. card ‘to mount, increase’, 
caus. °rdna; Or. carhibā ° to climb’ ; Mth. carhab ‘to rise, 
mount, sit; Bhoj. carhal ‘to rise’; OAw. cadhai * rises, 
attacks’, caus. Odhāvai ‘raises, offers’; H. carhná ‘to 
climb’, caus. °rhdnd, Marw. carhno, G. cadhvü, carvū 
(< Pk. cadat), caus. "*dhávvii, "rāvvii, M. éadhné, caus. 
odhaviņē, Ko. cadtā. 

2. Ši. sūda, säñda ‘climbing, a climb’. 

3. K. ¿arun ‘to pick up, collect’; S. cārhaņu ‘to lift’, 
L. cárhan, awan. cárun, P. cārhņā, "WPah. cam. cahynd. 

4. S. carho m. ‘climber’ ; L. cārhā m. ‘climber of a 
date-palm'; B. cdr ‘a pushing up’, card ‘prop’, cart 
‘punting pole, lever’. 


*cādhayati 


*cadhyati ‘rises’ see prec. 


cana- m. ‘the chickpea Cicer arietenum’ MBh., °aka- 
m. Susr. 

Pa. canaka- m., Pk. cana-, °aya- m., K. cana m. 
(«— Ind.), S. cano m., L. cand m., P. cand m., Ku. cand, 
N. cand, B. cand, cāņā, Or. cand; Bi. cand, ?ni ‘a small 
variety of chickpea’; Aw. lakh. cand; H. cand m., ?ni f. 
‘a small variety’; G. can-khar m. ‘acid obtained from the 
chickpea’, cano, usu. pl. °nd m. ‘chickpeas’, M. cana m., 
Ko. cano m. 

*CANAKAMAYA-, *CANADRSTI-, 
PISTA-, *CANOPAMA-. 


*CANAPANIYA-, *CANA- 


*canakamaya- *made of chickpea'. [CANA-, MAYA-] 
S. cando ‘made of chickpeas’. 


*canadrsti- ‘like a chickpea’. [CAŅA-, DRSTI-] 
H. caneth m. ‘a plant with leaves like those of chick- 
pea (a medicine for cattle is made therefrom)’. 


*canapaniya- ‘chickpea water”. [CANA-, PANÍYA-] 
M. canvani n. ‘chickpea gruel’. 


*canapista- ‘chickpea flour’. [CANA-, PISTA-] 
P. dog. calīthā m. ‘gram flour’. 


n ea’. [CANA-, UPAMA-] 
H. canwā m. ‘a small species of millet” ? 


cánda-! ‘passionate, fierce, cruel MBh.  [Perh. 
< candrá- ‘bright’ RV.] 

Pa. canda-, °aka- ‘fierce’; Aš. acamda- ‘not passion- 
ate'; Pk. camda- ‘fierce’; Ash. čanalā ‘bitter’, Kt. čind, 
Wg. čanalastā, Cdrostó, Bashg. ''cheno”; Paš. laur. 
čān(d) ‘sour’, weg. car, Can, ar. čūr; N. caro ‘quick’; 


Or. cāņde ‘soon, quickly’; H. cdr ‘strong, fierce’, 


cārilā ‘strong’; Si. sdtida, sūda ‘strong, rough, 
hard, cruel. — S. candro ‘perverse, obstinate’, 
m. ‘rascal? (ND 170b wrongly ‘angry’), candrdlu 


m. ‘anger’, L. mult. candrā ‘unlucky’, awan. candrā 
‘naughty’, G. cádrü ‘frolicsome’, n, ‘pranks’: < can- 
dra-, but do they belong here? 

*CANDIYA-. 


CANDA-? 
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canda-? ‘tamarind’ see CINCA-. 
candala- see CĀŅDĀLĀ-. 


*candiya- ‘fierceness’. [cawpÁ-"] 
Aš. camdiye nom. sg. ‘rage’; L. (Shahpur) canni f. 
‘blighting cold’. 


catati ‘hides oneself’ RV. 
Sh. čotki, 1 sg. gam, ‘to bear a child’. — Very 
doubtful. 


catuhSata- n. ‘400’ ChUp. [CATUR-, SarÁ-] 

S. causo ‘having 400 threads’, m. ‘a kind of cotton 
cloth’; L. cósá, mult. cósá m. ‘rough country cloth’; P. 
causa ‘having 400 threads’. 


catuhsala- ‘having four halls’ MBh., m. ‘a building 
with four halls’, °laka- n., ?likà- f. lex. [CATUR-, 
SALA-] 

Pa. catussdla- n. “square formed by four houses’; 
Pk. caiissāla- ‘having four rooms’; Or. caiisālā ‘a house 
with four sloping thatches’; OG. caiisāla ‘spacious’, 
cusāla ‘courtyard’. 


cátubsrüga- ‘four-horned’ RV. [CATUR-, $áNca-] 
Or. caiisihgā 'four-horned, the four-horned antelope’ ; 
H. causīgā ‘four-horned’. 


catuhsasti- f. ‘64’ AitBr. 

Pa. catusatthi, Pk. cēvatthi, caüs(s)atthi, K. éuhaith, 
S. cohathi, L. cõith, P. cauhat, WPah. bhal. cohvth. N. 
caüsatthi, Or. caüsathi, Aw. lakh. cáüsath!, H. caiisath, 
G. cosath, M. éausat, OSI. sūsūta. 


catubsaptati- f. *74'. 

Pk. cóvattari, caühattari, K. édsatath, S. cohatari, L. 
cuhattar, P. cuhattar, WPah. bhal. curhattar, N. 
cauhattar, A. sauxattar, B. cuyáttar, Or. caustari, 


Aw. lakh. cauhattar!, H. cauhattar, G. cumoter, M. 
caurehattar. 
*catuhsara- ‘four-fold’. [CATUR-, *SARA-*] 


B. causar ‘fourth, square’; H. causari f. ‘land 
ploughed four times’; G. cosar f. ‘necklace with four 
strings’; M. causār ‘square’, causdrnē ‘to do for the 
fourth time’; — P. cauhar f. ‘land ploughed for the 
fourth time < MIA. *caiisara-? 


*catubsimaka- ‘having four boundaries’. [catuhsīmā- 
f. ‘the four boundaries’ Apte. — CATUR-, SIMAN-] 

H. causihà m. ‘place where the boundaries of four 
villages meet’. 
catur- in cmpds., catáüh ‘4 times’ RV. 

CATURA-*, CATURTHÁ-, CATURDASA, CATUSKA-, CAT- 
VARÁ-, CATVARAH, CATVARIMSAT-, TURÍYA-; compounds 
see under catuh-, catur-, catuš-, catus-, catus-. 


catura-! ‘quick’ Kathās., ‘clever’ Paficat. [Cf. CATULA- 
EWA i 370] 

Pa. catura- ‘clever’, Pk. caüra-, Si. sura, huru. — Si. 
sisura ‘clever, skilful’ spelling for *sihura, *siyura?? 


catura-? '*square', n. ‘elephant stable’ lex., °rikd- 
f. ‘square court! Paficad. [Cf. cATVARA-.— CATUR-] 

Pk. caüraya- m. ‘meeting place in a village’, %£-, 
?riyü- f. ‘wedding pavilion’; B. cori ‘having four 
sloping roofs, quadrangular’ ; Or. catirā ‘raised platform 
on which the Tulasi plant is worshipped’, caiirī *court- 
yard surrounded by houses’; H. caurd m. ‘place where 
sati is performed’; G. cors m. ‘village meeting place’, 
cri f. ‘square enclosure in which marriage ceremony is 
performed'. 


cáturan$a- ‘having four limbs’ RV., ‘consisting of 
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*CATURTHAVARA- 


four parts (of an army)’ MBh., n. ‘a kind of chess’ 
"Tithyād. [CATUR-, ÁNGA-] 

Pa. caturanga-, ?gin-, ?*gika- ‘fourfold’ ; Pk. catiramga-, 
Zei, cāuramga- ‘having four divisions’; K. éédrorig* m. 
*chessman' ; P. curang m. ‘tying the four limbs together 
(before cutting off a goat's head)’; H. caurang m. ‘cut- 
ting off four legs of an animal at one blow’, c? mārnā ‘to 
hamstring’; M. čaurāg m. ‘square stool’ , ` Caurügnz *to 
lop off hands and feet’; Si. stvrariga-keli ‘chess’. 
caturasiti- f. ‘84’. 

Pa. cūļāsīti-, culld°, Pk. culast, cūrāsīt, S. corasi, 
L. córási, P. curāsī, N. caurāst, A. saurdxi, B. curāst, 
Or. cailvāašī, Aw. lakh. H. caurāsī, G. corási, M. 
čauryāšī, OSI. suvāsū. 


cāturašri- ‘quadrangular’ RV. 2. caturašra- Kaus. 
[CATUR-, ASRI-] 

I. S. caurasi, ?rási, Si. sturdis. 

2. Pa. caturassa-, ?aka-, Pk. caürassa-, L. caursā, P. 
cauras WPah. jaun. coras ‘flat, level’; Ku. gng. cēras 
‘square’, N. cauras; B. Or. cauras ‘square, level, flat’; 
Bi. cauras ‘square’, caursá ‘a broad file’; H. cauras 
‘square, level’; G. coras ‘square’, m. ‘a square’, M. 
cauras. 
cáturguna- ‘fourfold’ SBr. [CATUR-, GUNA-] : 

Pa. catugguna-, Pk. caiigguņa-, K. čūgun*, L. caugund, 
P. cauguná, ludh. caugganā, N. caugunā, B. caugun, Or. 
caüguna, Aw. lakh. caugunā, H. caugunā, caugnā, Marw. 
cogno, G. cognii. 
caturthā-, f. °thi- ‘fourth’ AV., 
fever). [carun-] 

Pa. catuttha-, f. °thi-, NiDoc. caturtha, Pk. caüttha-, 
cottha-, caüttha-, f. ^thi-, amg. °thd-; Paš. weg. cére ‘on 
4th day, i i.e. three days hence’, laur. taurak (< *caut(h)- 
with abnormal development > *caud- in an adverb of 
time, cf. e.g. KALYA-), Sh. čūrin (similarly < *cauth- 
> *caud- — D. caudé-dos); Bshk. čēt ‘4th’, f. (?) ‘a 
quarter’; Tor. ¿ótóm ‘4th’ with -om from PANCAMÁ- 
&c.; K. coth f. ‘quartan fever’ (*éoth X *coth — Ind.?); 
S. cotho ‘4th’, m. ‘quarter’, °thi f. ‘4th day’, cotharu m. 
*quartan fever’; L. cétha ‘4th’; P. cau(t)thà ‘4th’, cauth 
f. ‘4th day’; WPah. bhad. čēūthe ‘on 4th day hence’, 
bhal. éóuth, pad. čēūthī, pan. coth ‘4th’, cur. cēuthā; 
Ku. cautho ‘4th’, gng. &th, N. cautho, °thi ‘4th day 
of lunar fortnight’; B. cauf(h), caut(h)a adj. ‘quarter’, 
caui(h)t ‘4th day, a quarter’, cauth ‘a quarter’, Or. 
caiitha, ?thà, cautha ‘a quarter’, cautht ‘4th day’; 
Mth. Bhoj. Aw. lakh. cauth ‘4th’; H. cauth, Ythā 
‘4th’, cauth, ?thi f. ‘4th day’; Marw. cotho ‘4th’; G. 
cothü ‘4th’, coth! f. ‘4th day’ (whence cothīyū ‘occur- 
ring on 4th day’, n. ‘ceremony on 4th day after a child's 
death’); M. ¿aut m. ‘a quarter’, čauthā ‘4th’, čaut(h) f. 
‘4th day”; Ko. coutho ‘4th’; — with d- (cf. *ATRTIYAM) ; 
Ash. ačēt '3 „days hence’, Kt. ačiūt, Wg. ačót; Dm. učēt 
“3 days ago’, Shum. dīčerem, Kho. očorti (dissim. < 
*.Čarurtt < 'caturthikā-), Tor. aifotum; — with nu- 
(< anu? cf. *ANUTRTIYAM): Ash. nicót, niiéyiit ‘3 days 
ago’, Wg. nučetum, Paš. ar. nicCawór, Gaw. mičorom, 

CATURTHAKA-; *CATURTHAJANI-, *CATURTHAPADIKA-, 
*CATURTHAVARA- ` ARDHACATURTHA-. 

*caturthajani- ‘bearing for the 4th time’. [CATURTHA-, 
ÁNI-] 

L. cauthin f. ‘an animal after its 4th calf’. 
*caturthapādikā- ‘a quarter’. [CATURTHA-, PADA-] 

S. cauthāī, coth? f. ‘a quarter’, P. cauthāī, cuth? f., 
N. cauthāt, Mth. H. cauthdi £., G. cothai £., M. éauthdi f. 
*caturthavāra- ‘4th day’. [CATURTHÁ-, VARA-2] 

Bi. cauthārī, cauth? ‘untying of bracelets 4 days after 
marriage ceremony’. 


ĉaka- ‘quartan (of 


CATURDANTA- 


4604 caturdanta- 'having four tusks' lex. [Cf. caturdant-, 
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nom. sg. ^dan Pàn. — CATUR-, DÁNTA-] 

Pk. caüddamta- ‘with 4 tusks’; Or. caüdantà ‘with 
4 tusks (of elephants), with only 4 teeth grown (of 
horses and bullocks)' ; OH. caudáta m. ‘combat between 
two elephants’, H. caudata ‘having 4 teeth’. 


cāturdaša' ‘fourteen’ RV. 2. *catrudasa. [Cf. Av. 
caÜürudasa] 

I. Pa. catuddasa, coddasa, cud?, AS. codasa (in cmpd.), 
Pk. caüddasa, ?aha, coddasa, ?aha, Ash. éodis, éadis, 
We. čadēš, "dif, Dm. čandēčš, Tir. Cauda, Pa’. čaddi, 
Ning. čaudēs, Shum. édudas, Gaw. čudāš, °da¥, Bshk. 
founda, £00, Tor. éatté¥, Kand. čandaš, Mai. saundaš, 
ky. čaūdeš, Chil. čondaš, Gau. éandus, Sv. (cadis, 
Phal. čandēš, °dis, Sh. čondai, pales. čahūndēī (> D. 
čaundai), K. éódàh, S. codāhā, L. códà, mult. códá, 
khet. caudd, P. cauda, WPah. bhal. éudde, pan. caudhā, 
N. cauda, A. saidhy, saudh, B. codda, Or. cauda, Mth. 
Bhoj. Aw. lakh. H. caudah, G. cauda (< cāu-, cf. Pk. 
cāuddāhā?), M. čaudā, Ko. coudā, Si. sudusa, tudusa. 

2. Kt. Strué, štruič, štrēč, Pr. &pulé, čbluz (< *étulé 
after ¿pü ‘4’ ?). 

CATURDASÁ-?, 


IR) *r4th' Yājūi.,?$aka- MBh., ?$7- f. ‘14th day’ 
2. cāturdaša- ‘ appearing on the 14th day’ 

zm gids 

1. Pk. caiiddasī- f. ‘14th day’, K. ¿¿dah f.; S. codaho 
‘14th’; P. caudas f. ‘14th day’, B. cauddai, "dui, cod», 
OAw. 'caudasi, M. čaudas f. 

2. P3. cātuddasī- f. ‘14th day’, Aš. cávudasam, Ysāyē 
‘on the r4th day’, OG. catidasi f., G. caudas f. 

CATURDAŠAMA-. 


caturdasama- 'r4th' BhP. [cArunpASÁ-?] 

Pk. caüdasama-, coddasama-, L. códvá, mult. c6dvā, 
P. caudhvā, °dhma, WPah. bhal. éuddhati, N. caudaū, 
H. caudahwd, G. caudmit. 


*caturdivasaka- ‘lasting 4 days’. [CATUR-, DIVASA~] 
K. éódyus" m. 'obsequial rite on 4th day after death 
performed by daughter or daughter's son’. 


caturdisam ‘on all sides’ MBh. [CATUR-, pí$-] 

Pa. catuddisam, ?^sá ‘in all directions’, Kharl. catur- 
die, cadudisi ‘belonging to the 4 quarters (of the 
Sangha)’; Pk. catiddisam, cauddisim ‘on all sides’, Mth. 
caudist, °dis, H. caudis, G. codis, das, OSi. (Brahmi 
inscr.) catudisa. 


*caturduvara- ‘with 4 doors’ see CATURDVARA-. 


caturdēla- m. royal litter’ Bhoj. [CATUR-, DOLA-) 

S. caudolu m. ‘a kind of palanquin’; A. saudol, "lā 
‘royal litter’, Or. caudola, caud?, OAw. caudola; H. 
caudol m. ‘palanquin with two poles’, 


caturdvara- ‘having 4 doors’ MBh. 2. *caturdu- 
vara-. [CATUR-, DVÁRA-] 

I. Pa. catudvāra- ‘having 4 gates’; Pk. caiivdra- ‘hav- 
ing 4 doors (< *catu-duvára-?) ; S. caubáro "house with 
openings on 4 sides’ (caudaro ‘having 4 doors’ is S. 
cmpd. with daru ‘door’ — Pers.), L. cabāra m. ‘upper 
story' , Ju.) caubārā m. ‘summerhouse’, awan. cabara 
m. ‘upper room’; P. caubārā, cub? m. ‘ upper room with 
4 windows'; OAw. caubara m. ‘upper apartment or 
pavilion’; H. caubār, °rd m. ‘shed, assembly room in 
a village, ‘pavilion’. 

2. Or. caiiduāra ‘having 4 doors or gates’. 


caturdhara- m. ‘name of a family or race! MW. 
S. caudhirī m. 'headman', P. caudhari m., N. 
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CÁTURVIMSATI- 


caudhari; A. saudhuri, *dhàri "title of a respectable land- 
holder’; B. caudhuri ‘a title’; Or. caudhuri ‘headman’ ; 
H. caudhar ‘robust, stout’, caudhari m. ‘headman of 
a caste or trade or village’, G. codhrs m. (caudhrī m. — 


H.?), M. éaudhri m. 


*caturdhāra- ‘having 4 edges’. [CATUR-, DHARA-*] 

S. caudhārī adv. and adj. ‘on all sides’; G. codhār 
‘crying bitterly’ (i.e. with 4 lines of tears?), codhārū n. 
‘a weapon with 4 edges’, codhārī f. ‘a kind of bean with 
4 edges’; M. éaudhárt ‘having 4 edges’. 


caturnavati- f. ‘94’. 

Pa. catunahutd-, Pk. caünaüi, K. cónamath, S. L. 
corānave, P. caurānmē, N. caurānabbe, A. sauránnawai, 
B. curānabbai, Or. caiirālabe, Aw. lakh. caurānbe, H. 
cauranwe, G. corünü, M. čauryāņņav. 


caturbahu- ‘4-armed (epithet of Visņu) Paficat. 
[CATUR-, BAHÜ-] 
Si. sivbā ‘Visnu’ prob. Si. cmpd. 


caturmāsa- n. ‘period of 4 months’ W. [CATUR-, 
MÁSA-] 

Pa. catumdsa- ‘season of 4 months’; P. caumāhā, 
com?, cum?, "hā m. ‘4 months’ pay’; Ku. caumās ‘the 
Rains’, N. caumāsā; H. caumās m. ‘land tilled during 
the Rains’, °sd ‘pertaining to the rainy season’, m. ‘the 
Rains’ (whence caumāstyā m. ‘a ploughman hired for the 
4 months of this season’); G. comāsū n. ‘the Rains’, M. 
čaumās m. 

CĀTURMĀSYĀ-. 


caturmukha- ‘four-faced’, m. ‘name of Brahma’ 
MBh., ‘of Visnu' Hariv. [CATUR-, MÜKHA-] 

Pk. caümmuha- m. ‘name of Brahma and Visnu’; Ku. 
caumü, "muwvā m.; ‘a deity presiding over cattle’; ; Or. 
caiimuhā ‘facing four sides’. 

*CATURMUKHAYANA-. 


*caturmukhayana- ‘meeting of 4 mouths’. 
*MUKHAYANA-| 
H. caumuhānā m. ‘junction of four streams or roads’. 


[CATUR-, 


caturvaya- ‘fourfold’ RV. [CATUR-, *vÁvA-?] 


H. cawwā, cauwá m. ‘aggregate of four’: very doubt- 
ful. 


*caturvartman- 'cross-roads'. [CATUR-, VÁRTMAN-] 

K. ééwot*, ċuw? m. 'cross-roads', S. cauvāto (infl. by 
simplex vēja ‘road’), cauvati adv. (orig. loc. of *cauvatu) 
‘on all sides’; Ku. caubat, tā ‘cross-roads’, N. caubdto; 
Bi. caubatiyā "place where boundaries of four fields 
meet’; G. covat n. ‘open space where four or more 
roads meet, market-place’, cautū n. ‘market-place’, 
covāt, ?te ‘on all sides’; M. čauvātā m. ‘cross-roads’. 
— X *CATUSPANTHA-: N. caupat ‘square open space’, 
M. éaupattá m.; — X MARGA-: H. comtd, cóptà m. 
"mound where boundaries of 4 villages meer, 


*caturvata- 
VÁTA-] 

S. cauvāo m. ‘shifting wind’; H. cawā, ?ài, cauwdi, 
caubāī f. ‘wind from four quarters, contrary wind, 
tempest’. 


‘wind from four quarters’. [CATUR-, 


*caturvada- ‘report from 4 sides’. [CATUR-, VADA-] 
H. cawāu, ^wàw m. ‘rumour spreading from all 
sides’ (whence cawdai m. ‘one who spreads rumours’). 


caturvimsati- f. ‘twenty-four’ VS. 

Pa. catuvīsati-, Pk. caüvisai, Geo, cauvvīsa, K. ččwuh, 
S. covih, L. e6vī, cavvī, P. cauvī, WPah. bhal. čūbbi, N. 
caubis, A. saubix, B. cabbi$, Or. cabiša, Aw. lakh. 
caubis, H. caubis, G. covis, M. éavvis, covis. 


CATURVRTAKA- 


4624 *caturvrtaka- ‘fourfold’. [CATUR-, vgr-2] 
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L. caórà ‘fourfold’, G. covrii. 


nero aes ‘containing the 4 Vedas’ MBh. [CATUR-, 
DA-| 

' P. cobbā m. ‘a Brahman’; N. caube ‘a class of Brah- 
mans’, H. caube, caubà (— G. cob» m., M. čaubā m.). 


*caturhatta- ‘market at cross-roads’. [CATUR-, HATTA-] 

Pk. catihatta-, °aya- m.n. ‘bazar’; P. H. cauhaitā m. 
‘place where two market streets cross’; M. éahotd, "hutà 
m. 'cross-roads'. 


caturhayana- ‘four years old’ Pan., °ni- f. ‘four year 
old cow’ lex. [CATUR-, HAYANÁ-] 

WPah. cauhán f. ‘cow old enough to be bulled'. — L. 
khet. cauhān ‘calf with two teeth’ semant. difficult. 


catuscatvarimsat- f. ‘forty-four’ VS. 

Pk. cailālīsa, catittālīsa, K. ččyētējih, S. coetālīh, L. 
cutālī, P. cautālī, N. cauwālis, A. sausallix, B. cauyāllis, 
Or. caiirāļiša, H. cauālīs, OG. ctūālīsa, G. cummālīs, M. 
cavetàl, OSi. süsális. 


catuska- ‘consisting of four’, n. ‘set of four’ Mn., 
‘quadrangular courtyard’ Paficat. [CATUR-] 

Pa. catukka- n. ‘set of four, junction of four roads, 
village square’; Pk. caükka- n. ‘set of four, cross-roads, 
square’, °kid- f. ‘courtyard’; K. é6k" m. ‘rectangular 
frame’ (cokh, dat. ^kas m. ‘house built round a court- 
yard’ «— Ind.); S. caūku m. ‘frame of door, square’, ?ko 
m. ‘figure 4, smearing with cowdung’, ?k? f. ‘stool’; L. 
cauk m. ‘four cowries’, ^kà m. ‘cooking place’, awan. 
cauk ‘square’; P. cauk m. ‘open square where 4 roads 
meet’, caukkā m. ‘cooking place’, caukā m. ‘figure 4’, 
oki f. ‘chair’; WPah. bhal. éóuk ‘upper part of human 
trunk (chest, back and shoulders)’; Ku. cauk ‘court- 
yard’, caukho, cauko ‘wooden seat’; N. cauk ‘court- 
yard’, "ko ‘eating place’, Yki ‘seat’; A. saukā “supports 
for cooking pot’, saki ‘stool’; B. cauk ‘square courtyard’, 
caukā adj. ‘square’, subst. ‘cooking place or stove’; Or. 
caüka ‘a square’, cauká adj. ‘square’, sb. ‘cooking 
place’; Mth. cauki ‘long low bench for sitting on’; 
Bhoj. caük ‘increased by four’, caiikā ‘cooking place’; 
H. cauk m. ‘square, market’, ^ká m. ‘aggregate of four, 
cooking and eating place’, °ki f. ‘square low seat’; 
G. cok m. ‘square, market, number four, Za m. 
‘quadrangular spot, cooking place’, °kz f. ‘square low 
seat’, cokiyū n. ‘waggon drawn by four bullocks’; M. 
čauk m. ‘courtyard, number four’, °kd m. ‘cooking 
place’, °k; f. ‘aggregate of four, stool’; Ko. cauku 
‘market’. 


catuskarna- ‘heard by four ears only’ Paficat. [CATUR-, 
KÁRNA-] 

Pa. catukkanna- ‘secret (of counsel)’; H. caukanná 
‘vigilant, circumspect’. 


*catuskāstha- ‘rectangular frame’. [CATUR-, KASTHA-] 

Pk. caükkatthi- f. ‘doorframe’; L. caukath f. *door- 
frame’, caukthā ‘picture-frame’; P. caukāth, caukhat f. 
‘doorframe’, cukāth f. ‘frame of anything’; WPah. 
čukāth f. ‘wooden doorframe’, N. caukhat, A. saukath, 
B. caukāth, Or. caukdtha, Bi. caukath, H. caukhath, 
?khat £., ^khatà m.; G. cokthii n. ‘rectangular frame’, M. 
éaukat f. 


*catuskrsta- ‘four times ploughed’. [CATUR-, KRSTA-] 

Bi. caukethā ‘ploughing of a field round and round 
in constantly diminishing circuits’, (Saran) caugeth, 
(W) caugathiyā, (Patna) cauethā. 


catuskG6na- ‘quadrangular’ Süryapr. [CATUR-, KONA-] 
Pa. catukóna- 'four-cornered', Pk. catikkona-, cau’, 
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CATUSPADA- 


P. caukūņā, cuk®, Ku. gng. bur, N. caukunā, B. 
caukond, Or. caiikoņā, ?kuná, H. caukon, ?nà, M. 
caukon, ?ni. 
*catuskhāta- ‘four ditches’. [CATUR-, KHATÁ-] 

H. caukhā ‘place where boundaries of four villages 
meet’. 


*catuskhunta- 'four-cornered'. 2. *catuskunta-. 
[CATUR-, *KHUNTA-?] Š 

r. N. caukhiiro ‘square’, Or. caukhunfá, H. caukhūtā; 
G. cəRhüt ‘on all sides’; M. ¿aukhüt ‘on all sides’, °td m. 
‘square bit of cloth’. 

2. S. caukundo, "dyāro ‘square’. 


*catuskhura- ‘four-hoofed’. [CATUR-, KHURA-] 
L.. caukhar m., (Shahpur) cokhur m. ‘horned cattle’, 
awan. caukhur ‘animal’; P. caukhar m. ‘cattle’. 


catuspaksa- ‘having 4 posts’ AV. [CATUR-, PAKSA-] 
H. caupakhā m. ‘surrounding wall. 


cátuspaficasat- f. ‘54’ SBr. 

Pa. catupannasa, Pk. caünna, caiipaņņa, K. čowanzāh, 
S. covafüjáha, L. córafijja, P. curatijā, N. caünna, A. 
sauwan, B. cuyānna, Or. caübana, Aw. lakh. cauan, 
H. cauwan, G. copan, M. éaupanna, OSi. sūpanās. 


*catuspatta- ‘square tablet’. [CATUR-, PATTA-!] 

L. cópat m. ‘a game like backgammon’; P. caupat, 
caüp? m. ‘dice cloth’; A. saupat ‘game of dice’, Or. 
caüpata ; G. copat f. ‘dice board’, M. éaupat m. 


*catuspattra- 'four-leaved'. 2. catuspattri- f. 'the 
plant Marsilea quadrifolia’ lex. [CATUR-, PATTRA-] 

r. P. caupattā, cup? 'four-leaved'. 

2. P. caupatti, cup? ‘a partic. four-leaved plant’; H. 
caupat, °tiyd f. ‘a partic. weed growing among wheat’. 
catuspathá- see *CATUSPANTHA-. 


cátuspada- ‘four-footed’ MBh. [Cf. cdtuspad- RV. 
— CATUR-, PÁD-?] 

Pa. catuppada-, A$. catupade nom. sg. m., Pk. 
caüppaa-; Ku. caupai ‘animal’; — OSi. szyupu, Si. 
sivpā ‘quadruped’ or < CATUSPADA-. 


*catuspantha- 'cross-roads'. [Cf. catuspathd- m.n. 
Br., Pa. catuppatha-, Pk. caiippaha- m. — CATUR-, 
PĀNTHĀ-) 

A. saupanthü ‘cross-roads’, H. caupath m. — X 
MARGA-: B. caumāthā 'cross-roads', Or. caumathà. — X 
*CATURVARTMAN- ON. 

*catusparna- ‘four-leaved’, catusparni- f. 'Oxalis 


pusilla’ lex. [caTuR-, PARNÁ-] 
S. caupanu m., ?ni f. ‘a species of Indigofera with 
4. pairs of leaflets to each leaf’. 


*catuspāta- ‘extending on 4 sides ( ?)'. [Cf. catuspātī- f. 
‘name of a river’ lex. — CATUR-, PATA-] 

OAw. caupārī f. ‘assembly hall’; H. 
*vestibule, assembly room'. 


catuspāthī- f. ‘a school in which the 4 Vedas are 
studied’ lex. [CATUR-, PATHA-] 

B. cobāri; Or. caiipārhī, °ri ‘a village school, an 
institution for teaching Sanskrit gratis'. 


cātuspāda- 'four-footed' SBr. 2. catuspādikā- f. 
*verse of 4 lines'. [CATUR-, PÁDA-] 

I. S. caupai f. ‘quadruped’, P. caupāiā m.; N. 
caupayo 'four-footed', pl. %yā ‘cattle’; B. caupaya 'four- 
footed’, sb. ‘stool’; Or. caupāyā ‘four-footed’, sb. ‘cot’; H. 
caupá, caupāyā 'four-footed' ; M. caupayt ‘with all four 
feet or legs’, caupdyi ‘four-footed’; — OSI. styupu 
*quadruped', Si. stupā or < CATUSPADA-. 

2. Pa. catuppādikā- f. ‘stanza of 4 lines’, P. caupat f., 
N. caupāi, H. caupái f., G. capai f. 


caupár m. 


CATUSPARSVA- 


4647 


4648 


4649 *catusprahara- ‘consisting of 4 watches’. 


4650 


4651 


4652 


4653 


4054 


4655 


catuspāršva- n 
PARSvÁ-] 
H. caupds ‘on all sides’, G. copas. 


. ‘the 4 sides (of asquare)’ W. [CATUR-, 


catusputa- ‘having 4 folds’ ApSr. [CATUR-, PUTA-] 

Pk. catippuda- ‘having 4 folds’; S. caupari f. ‘a game 
played on a cloth divided into 4 compartments’; L. 
awan. cépar ‘a game like chess’; P. caápur m. ‘dice 
cloth’; WPah. bhal. éopar f. ‘a game played on a board 
with 4 divisions’; H. caupar f. ‘cloth or board divided 
into 4 squares on which a game is played’; OMarw. 
caupadi, Marw. copri f. ‘this game’; M. éaupudi ‘having 
4 compartments (of box, wallet, &c.)’. 


[CATUR-, 
PRAHARA- | 

A. saupar ‘lasting 4 watches’; B. copar din ‘all day 
long’; Or. caüpahará ‘a servant who attends his master 
for 12 hours a day only’; H. caupahra ‘lasting 4 watches’. 


catustüla- m. ‘a measure in music” MW. [CATUR-, 
TADA-"] 

P. cautāl, *àr m., N. cautāl, Or. caiitāļa; H. cautāl, 
"Jā m. ‘a measure in music marked by 4 claps of the 
hands’ (+ M. čautāl m.); G. cotāļi ‘having 4 measures 
of time'. 
catustrimSat- f. ‘34’ RV. 

Pa. catuttimsatima- ‘34th’; Pk. caiitisa, K. cóyétr?h, 
S. cotrīha, L. cótri, P. cautarī, cauttt, WPah. bhal. 
čētrī, N. caūtis, A. sautrix, Or. caütisa, Aw.lakh. cātūtis, 
H. caūtīs, G. cotris, M. čautīs. 

*catūrāji- ‘having 4 lines’. [CATUR-, RÁJI-] 

H. caulāī f. ‘the potherb Amaranthus polygonoides' ? ? 
cattra- see CATTRA-. 
*catthari- ‘laugh’. [Onom.] 

Pk. catthari- m.f. ‘laughter’; 
catharāito ‘ridiculous’. 
*catrudasa '14' see CATURDASA. 


S. cathari f. ‘joking’, 


catvarā- “having four’. 2. n. (rarely m.) ‘quadrangular 
place’ MBh. [Cf. caTuRA-?. — CATUR-] 

1. L. cattar rn. ‘four-year old camel’. 

2. Pa. caccara- n. ‘quadrangular space’, Pk. catiara-, 
caccara- n.; B. cātar ‘expanse of water’, cātāl ‘enclosed 
space, paved floor’; G. cācar m. ‘courtyard’. 


*catvarSat- ‘40’ see CATVARIMSÁT-. 


catvárah m. pl. ‘four’ RV. 2. catvári n. pl. 
3. catūrah m. acc. pl. [CATUR-] 

I. Pa. cattáró nom. acc., Aš. gir. catpdro, Pk. cattārē 
nom. acc., Gy. eur. pal. Star, arm. čotar, Ash. čatā, 
Kt. étud, Stud, Wg. čatā, Bashg. što, Pr. čpū, Si. 
satara, ha”. 

2. Pa. Pk. cattāri nom. acc. all genders, Aš. kal. 
catāli nom. m.;— MIA. *cayāri( < *catàri after catürah 
or with abnormal phonet. development in a numeral), 
Ap. cart, Sh. čār, pales. ear, S. cari, L. P. Ku. N. car, 
A. sárt, 'OB. ciüri, B. cāir, car, Or. Mth. OAw. cārt, 
OH. cyār, cāri, H. car, OMarw. cyari, ^ra, OG. cydri 
Dave GujLg 137 *ctāri < *cadri with t from dt, trini), 
G. car, M. cyār, car, Ko. éyart. 

3. NiDoc. catira, catu, cēra, Pk. caüró nom. acc., 
caühim inst., D. gaur, Dm. čēr, cir, Tir. éswar, Pas. ar. 
Cr, chil. čēr (laur. čār «— Ind.), Ning. č'ēr, Shum. éóur, 
cCaür, Wot. éawür, sa°, Gaw. éür, Kal. rumb. čāu, Kho. 
¿hor (with aspiration from choi ‘six’ BelvalkarVol 89), 
Bshk. é6r, čēsr, Tor. čēu, Kand. cor, Mai. saur, ky. čēur, 
Gau. cor, Sv. cor, Phal. čūr (Sv. Phal. &ir — Ind), K 
für, ram. caur, pog. édur, kash. čēr, dod. čēur, P. bhat. 
caur, WPah. bhad. pad. cour, bhal. éór, cur. cóür, pan. 
caur, OAw. cahum obl. pl. 
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CANDRAMANDALA- 


catvarimSat- f. ‘40’ RV. [cATUR-] 

Pa. cattārīsam, cattālīsam, talisam, NiDoc. caparisa, 
Pk. cattālīsam, °sd, cāālīsam, cālīsa, K. éatajih, pog. 
čātlīh, S. cālīha, L. cal(hyi, P. cali, bhat. cali, WPah. 
bhal. čāli, cur. cāļhī, Ku. cālīs, N. cālis, A. sallih, B. 
callis, Or. cálisa, Bi. Bhoj. Aw.lakh. H. calis, OMarw. 
cyárisa (r from cyāri AL, G. cāļīs, M. čālīs (ca? < H.), 
Si. sataļiha, hataliha ; —Pr. žībeze < *čapuča < *catvar- 
fat- (cf. Av. cafwarasatam) Rep! so. 

ASTACATVARIMSAT-, ŪNAC?, EKAC?, EKONAC?, CATUSC?, 
TRAYASC?, TRIC?, DVAC?, DVIC?, PANCAC?, SATC?, SAPTAC®. 
CAND ‘shine’: 
— CÁNDA-!? 


CANDATI, CANDRA-; ASCAND ; 


candati ‘shines’ Nir. [VCAND] 
Paš. chil. /znd- ‘to dawn (?)’ IIFL iii 3, 45. 


candana- m.n. ‘sandalwood’ Nir. 

Pa. candana- m. ‘sandal tree’, n. ‘its wood’; Pk. 
camdana-, ^aga- m.n. ‘sandalwood’, K. éandun m., L. 
(Ju.) canan m., P. cannan m., Ku. canan, N. cádan; 
Mth. cānan ‘sandalwood, paste made therefrom’; Si. 
satidun, ha? ‘sandalwood’. 

*CANDANAKASTHA-, *CANDANAPATTA-. 


*candanakastha- ‘piece of sandalwood’. 
KASTHA-] 
P. canāthī, carn? f. ‘small piece of sandalwood’. 


[CANDANA-, 


*candanapatta- ‘sandalwood stone’. 
PATTA-!) 
N. canauto ‘flat stone on which sandalwood is 


ground for making paste’, Bi. candrautā (dissim. of 


[CANDANA-, 


n — n). 
candra- ‘shining’ RV. 2. m. ‘moon’ VS. [Cf. CAŅDA-!? 
— VCAND] 

I. Paš. Jaur. čandra-kawayd ‘black pigeon with 


white spots’; Kal. rumb. éandr- ‘ to shine’. 

2. Pa. canda-, ?aka- m. ‘moon’, Pk. camda-, °aa- m., 
D. éónc f. (<a Dard. *éanj < candrd-), Bshk. čon, Chil. 
can, K. éand?r, dod. cann, S. candru m., L. cann, 
(J u) can, candar m., mult. khet. candr m., P. candar, 
cand m., bhat. cann, N. cád (— H. — jun < jy6rT- 
SNÀ-), A. sád, san, B. cád, Or. canda, Mth. cád, can, 
Bhoj. cán, OAw. cāmda, H. cād, canda m.; OG. cām- 
dra, G. cad, cádo m. ‘moon’, cádrard n.pl. ‘stars and 
planets’; M. éád m. ‘moon’; OSI. (Brahmi inscr.) cada, 
Si. satida, ha? ‘moon, eye in peacock's tail’. 

CANDRAKA-', CANDRIKA-, CANDRA-, *CANDRANA-; 
CANDRAMANDALA-, CANDRASALA-, CANDRAHASA-, 
CANDRÓDAYA- ; MUKHACANDRA- ; — CÁNDA-1? 


candraka-! m. ‘spot like the moon’ R., ‘moon-shaped 
circle’ Sig. [CANDRA-] 

Pa. māyūra-candaka- m. 'eye in peacock's tail’ ; Pk. 
camdaa- m. ‘moon’; Or. canda ‘bare open space’, adj. 
‘bald-headed’; H. cādā m. 'side of a shed”; G. cādrū 
‘having white spots’; M. čādā ‘having a white spot on 
forehead (of animals)’, čādē n. ‘such a spot’. 


candraka-? n., %¿ka- f. ‘name of various plants’ lex. 
Kho. čondrúk ‘a kind of creeper’. 


candrabhagà- f. ‘the river Chenab’ MBh. 

Pk. camdabhaga- f. ‘name of a river’; L. canhá m., 
(Ju.) canãh m., mult. canāh, canhd f. ‘the river Chenab'. 
— L. vicannh f. ‘promontory between Chenab and 
Jehlam rivers’ < *vicyacandrabhàgà- ° 


candramandala- n. ‘moon’s disc’ R. [cANpDRé-, 
MÁNDALA-] 

Pa. candamandala-, Pk. camdamamdala- m.n., Si. 
saūdamadulla. 


CANDRASALA- 


4666 


candrasala- f. ‘apartment on house-top’ VarBrS. 
[CANDRÁ-, SALA~] 
Pk, camdasālā-, ?liyà- {.; Si. saridalla, sadalla. 


4667 candra$üra- m. ‘the plant Lepidium sativum’, n. ‘its 


seed' lex. 
H. cansur m. ‘the cress L. sativum’. 


4668 candrahāsa- m. ‘glittering scimitar’ Sah., ‘name of 
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Rāvaņa's sword’ R. [CANDRA-, HASA-] 
Pk. camdahāsa- m. ‘a sort of sword’; Si. saridahasa 
‘sword’, 


candrikā- f. ‘moonlight’ Kālid. 2. ‘splendour’ Kālid., 
‘xsilver’ (cf. candrin- ‘golden’ VS.). [CANDRA-] 

I. Pa. candikā- f. ‘moonlight’, Pk. camdid- f., K. 
ram. €anni; WPah. pad. éainné ‘moon’. 

2. Ku. cādī ‘silver’, N. cãdi; B. cddi ‘silver, silvery, 
white’; Or. cāndī ‘silver’, Mth. Bhoj. cānī, Aw. lakh. H. 
ee É (— S. P. cddī, K. ram. cāndī), G. cádi f., M. 
čādī f. 


candródaya- m. ‘moon-rise’ Suér., ‘an open hall’ lex. 
[Cf. candrátapa- m. ‘moonlight’ Da$., ‘an open hall, 
awning’ lex., Pk. camdāava-, "āyaya- m. ‘awning’. 
— CANDRÁ-, UDAYÁ-] 

WPah. bhal. éanuo m. ‘canopy’, B. cddoyd, Or. 
cānduā, can”, OAw. cādovā, H. cádwà m. (— S. cando 
m., P. cádoà, °did m., N. cāduwā), G. cüdarvo m., M. 
čādvā m.; — A. sandowār < -ākāra-? 


capata- see CAPETA-. 


capáyati ‘kneads, pounds’, cdpati ‘caresses’ Dhātup. 
Paš. čaw- tr. “to cram into’. 


capala- ‘trembling, fickle’ MBh. Mn. 

Pa. capala-; A$. capala- ‘fickle-minded’; NiDoc. 
cavala ‘quickly’; Pk. cavala- ‘unsteady, confused’; Dm. 
čawdla ‘quick’; Or. cahala ‘noise, agitation’; G. cavalvii 
‘to be restless’. — ES 94 Si. sūvulā ‘jungle cock, Gallus 
lafayetti semant. difficult and leaves d unexpl. 


capéta- m. ‘slap with open hand’ Kathās., %a-, °77- f. 
Pan. 2. capata- lex. 3. *cappéta-. 4. *cappétta-. 
[<- Drav. T. Burrow BSOAS xii 137: cf. CARPATA-, 
CIPITÁ-, *cAPP-] 

I. Pk. cavidā-, cavēlā- f. ‘slap’; P. camerņā ‘to slap’; 
WPah. bhal. cēre m. pl. ‘slaps’. 

2. À. sawar 'slap on cheek', B. car ODBL 346. 

3. P. caper f. ‘slap’, capernd to ‘slap’. 

4. S. capeta f. ‘blow’; P. capet f., "tā m. ‘slap’, Ku. 
capeto, M. capetā m. 


*capp- ‘press’. 2. *camp-. 3. *cipp-. [Derivation of 
*capp- and *cipp- and of *cuPPA-! by Bloch LM 330 
(followed in ND 1832) < *carp-, *crpya- is very doubt- 
ful: if conn. with carpata- (see *CARPA-), CAPETA- and 
CIPITÁ-, they are rather of non-Aryan origin. — Cf. 
CAPÁYATI and further *CIBBA-, *CIMB-, *CHAPP- and 
*CHIPP-, *JAPP-] 

I. Pk. cappai ‘presses’; Kho. čoptk ‘to gather, pick’ 
(< Ir., Wkh. čp- Morgenstierne BSOS viii 667, but 
perh. — Ir.); S. cápanu ‘to shampoo the limbs’ (or: 
P. cappan m. ‘cover’; N. cyãpnu, cep?, ‘to press, squeeze’, 
capetnu ‘to press, follow, goad to work’; A. sãpibäā ‘to be 
contracted’; B. cāpā ‘to press, get upon, cover’; Or. 
cāpibā ‘to press down’, intr. capibā ‘to sink into’; H. 
capná ‘to be pressed’, capni f. ‘flat lid’; G. cápr» m. 
‘clasp’; M. čāpņč ‘to press’. 

2. Pk. campai ‘presses’ ; Mth. cápab ‘to press, squeeze’, 
OAw. cáripal ; H. cāpnā ‘to pound’; G. cápvü ‘to press’. 

3. BHSk. cipyaté ‘is crushed’, -cippitaka- ‘crushed’; 
Pa. cibpiyamāna- ‘crushed flat’; Wg. (Lumsden) ‘‘chi- 
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CAMPAKARANYA- 


pallin” ‘to squeeze’ ; Paš. weg. čip- ‘to bite off’ ; K. čiptīt f. 
‘pinching’; S. cipanu ‘to press, stamp’, cipo ‘bruised, 
flattened’, czpu f. ‘silence’; A. sepiba ‘to press, squeeze’, 
B. cipa, Or. cipibà, G. cīpvū, M. cipné, cepņē. 


*cappayati ‘chews’. [Onom., cf. Pa. capucapukara- 
‘making the sound of chewing’: cf. CARVATI] 

Pa. cappéti ‘chews’, Dm. dčapāy-, Sh. capóikj, koh. 
čāpēnu, gur. čāūbyēnu; K. édpun ‘to eat’, éop” m. ‘bite’; 
WPah. bhal. čābņū ‘to chew’, Ku. capono, N. capāunu, 
capkāunu ; Si. sapanavd, ha? ‘to chew, bite, gnaw, crush’. 


*cappēta-, *cappétta- ‘slap’ see CAPĒTA-. 


CAM ‘sip’: CAMYA-; *ACAMA-, ACAMANA-, ACAMA-, 
ACAMATI, ACAMAYATI, *NICAMATI. 


*camakka- ‘sudden movement’. 2. *cammakka-. 
[Cf. camatkāra- m., camatkrti- f. ‘surprise’ Kathas.; 
Orm. émak ‘winking’ IIFL i 391] 

I. Pk. camakka- m. ‘surprise’, camakkéi ‘startles’; 
P. caūkņā ‘to be startled’; B. caükà ‘to glitter’; Or. 
cahankiba ‘to glitter, be startled’; OAw. caumkai ‘to be 
startled’, H. caūknā, caük f. ‘sudden start’. 

2. S. camaka f. ‘glittering’, cimko m. ‘glitter’; P. 
camakná ‘to shine’; Ku. camakno ‘to shine, be mad’; N. 
camak 'gleam', camkanu 'to shine, be startled, be in- 
solent’; A. samakiba ‘to be startled’; B. camak ‘flash’, 
camkāna ‘to glitter, be startled’, Or. camakibá; Mth. 
camak ‘glitter’, cam*kab ‘to sparkle’, OAw. camakai; H. 
camakná ‘to glitter, be startled’, G. camakvii; M. 
éamakné ‘to glitter’. — Without -kka-: N. camcam 
‘glare’; H. camcamānā ‘to glare’; G. camcam f. ‘burn- 
ing’; M. čamčamāt m. ‘dazzle’. — P. camkār f., "rā m. 
‘flash’. 


camatkara- see prec. 


camara- m., %77- f. ‘the yak Bos grunniens”, °ra- m.n. 
‘its tail” MBh. 

Pa. camara- m. ‘yak’, ?ri- f. ‘a kind of antelope’; 
NiDoc. camari ‘yak’, Pk. camara- m., K. ¿amar f.; 
S. caüru m., ?ri f. ‘flyflap’, cairo ‘having a white tail (of 
cows)’; L. cávari f. 'flywhisk of hair or leaves’, awan. 
cauri; P. cávar, camar m., cāvarī, cauri f. *yak's tail’, 
caur m. 'lion's tail raised over its head’; Ku. catiriyd 
‘having a tail with hair of a different colour from the 
body’, gng. ¿3r ‘yak’s tail’; N. cāwar, camar ‘yak’s tail’, 
caüri gāi ‘yak’; A. sówar ‘chowry’, sūwarī ‘yak’; B. 
camar *yak's tail’; Or. cadra ‘yak’s tail, flywhisk, beard 
of maize’; Mth. caor ‘flywhisk’, Bhoj. cāzvar, OAw. 
cāvara, H. cáwar, caür m. ‘yak’, caiiri f. ‘its tail used 
as flywhisk’, Marw. céri, G. com? f., M. cávar, éav? n., 
čāvrī, cav? f. 

CÀMARA- ` *MAKSACAMARA~. 


*camp- 'press' see *CAPP-. 


campa- m. ‘Bauhinia variegata! lex., campaka- m. 
‘the tree Michelia campaka', n. ‘its blossom’ MBh. 

Pa. campa-, °aka- m. ‘M. campaka’, Pk. campaya- 
m., S. cambo m.; L. cambā m. ‘yellow jasmine’; P. 
camba, campā m. ‘M. campaka’; N. cáp ‘name of 
various kinds of Michelia’; B. cāpā "M. campaka’, Or. 
campa; H. cāp m. "M. kisopa’, campā m. ‘M. campaka’ 
(whence camp: ‘yellow’), G. cātū n., M. cápá m. ‘the 
tree’, cápé n. ‘its flower’, Ko. cdmpe n. ‘the flower’, Si. 
sapu 'the tree'. 

CAMPAKARANYA- ; — *CAMPAVELLI- ? 


campakāraņya- n. ‘name of a place of pilgrimage’ 
MBh. [CAMPA-, ÁRANYA-] 

Bi. campáran ‘name of a district in East Bihar’ 
(HSS 915 < *campāraņya-). 


*CA MPAVĒLLI- 


4680 *campavēlli- ‘jasmine’? [CAMPA-, VELLI-?] 

S. cambelī f. ‘Jasminum grandiflorum’, P. cdbeli, 
camel: f.; N. cameli ‘J. sambac’; B. cameli ‘J. grandi- 
florum’, Or. cambeli, cdmeli, Mth. cameli, OAw. 
cambelī, H. cābelī, camelī f., G. cābelī, cábeli, cameli; M. 
čābelī, čamelī f. ‘the plant’, ¿amel n. ‘its flower’. 


*cammakka- ‘sudden movement’ see *camakka-. 


4681 caya- m. ‘mound of earth as rampart or foundation, 
heap’ MBh. 2. *cāya-. [vcr] 

1. Pa. Pk. caya- m. ‘mass, layer’; Ku. cayo ‘wall, 
terrace, supporting wall of terrace’. 


2. Ash. čā ‘wall’, Kt. čá, Bashg. “châ”. 


4682 cáyana- n. ‘piling up (wood, &c.)’ AV., ‘stacked wood’ 
MBh. [vcr] 

Pk. cayana- n. ‘collecting together’; Sh. (Lor.) čīn 
‘heap, pile’; K. čyūn", abl. čēni m. ‘pillar, wall acting 
as pillar’; G. cen’ f. ‘folds’. 

CAR ‘move’. [~ vcaL: for interaction of r and / forms 
see ND 169 b] 

*KARA-?, CANCARIN-, CARA-!, *CARA-", CARANA-, 
CĀRATI!, CARÁTHA-, CARĀ-, CARITA-, CARÍTRA-, CÁRCARA-, 
CARYA-, CÀRA-l, CARA-?, CARAKA-, CARANA-, *CARANI-, 
CARAYATI, *CARI-, CĀRIKĀ-, CARIN- ; ABHICARA-, ÁCARATI, 
ACARA-, *ACARAYATI, ACARYÀ-, ÜCCARATI, UCCARAYATI, 
UDACARA-, UPACARA-, ÜPACARATI, UPACARÁ-, UPACARINI-, 
NÍSCARATI, NISCARAKA-, NISCARAYATI, VÍCARATI, VICARA-, 
VYABHICARA-, SÁMCARATI, SAMCARA-, SÁMCARAYATI, 
SAMACARATI, SAMUCCARATI. 


4683 carā-! ‘moving’ Pan. gana, m. ‘spy’ R., cáraka- m. 
‘wanderer’ SBr., ‘spy’ lex. [~ CALA-!. — VCAR] 

Pa. cara- m. ‘secret emissary’, ĉaka- m. ‘messenger’ ; 
NiDoc. cara-purusa 'intelligence agent'; Pk. cara-, 
?Gya-, %ya- m. ‘spy’, K. ĉar m.; — Sh. (Lor.) cer, pl. 
ori “watchman, guard’ (— Bur. dar) — dialect (K.?) in 
which cœ č. — B. car ‘spy’ prob. «— Sk. 

EKACARA-, BHIKSĀCARA-, MAHISACARA-, VANECARA-. 


4684 *cára-? m. ‘movement’. [~ cALA-*. — VCAR-] 
Pa. Pk. cara- m. ‘walking, moving’. —See Add. 
GOCARA-, DUSCARA-. 


4685 cárana- n. ‘going about’ RV., ‘grazing’ W., ‘behaviour’ 
KatySr. [~ CALANA-. — CAR] 
Pa. carana- n. ‘walking about, grazing, behaviour’; 
Pk. carana- n. ‘fodder, behaviour’; S. carni f. ‘ladder, 
stairs’; P. carná m. ‘manger, trough’, ?n? f. ‘small do.’, 
N. caran; A. sarani ‘grazing’; Or. carani ‘pasture, 
beasts on pasture’; Bi. caran, carni ‘wooden feeding 
trough for cattle’; H. carni f. ‘place for feeding animals’ ; 
G. caran n. ‘pasture, meadow’; M. ¿araw f. ‘pasture 
grass, cost of grazing’. 


4686 cárati! ‘moves’ RV., ‘grazes’ intr. Yàjfi. [~ CALATI. — 
^CAR] : 

Pa. carati ‘moves, grazes', NiDoc. care 3 sg. opt., 
Pk. carai; Sh. &Caróihj intr. ‘to graze’; OK. ¿arun ‘to 
walk’, K. éarun ‘to go forward’ (with meaning ‘to 
increase, be more than enough’ perh. < *CADHATI); 
S. caranu intr. ‘to graze’, L. caran (whence carká m. 
"(of cattle) a good feeder’), awāņ. carum, P. carnā, 
WPah. bhad. čarnū, pad. doran, pan. cam. carņā, cur. 
carnā, N. carnu, A. sariba; B. card ‘to move about, 
graze’, Or. caribā, Mth. Aw. lakh. carab, H. carnd, G. 
carvii, M. čarnč, Ko. carta ; — caus. Pa. cardpéti ‘makes 
move’; P. cardund tr. ‘to graze’, Ku. carino, N. cardunu, 
A. sardiba, B. carāna, Or. carāibā, Mth. carāeb, H. 
carānā, G. carāvvū, M. čaraviņē. 


*carati? ‘does’ see KAnÓTI. 
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4687 carátha- n. ‘wandering’ RV. [car] 
S. caraho m. ‘pasture’; P. carah, ?hà m. ‘fodder 
(whether in the field or stored)’; OH. carahi f. ‘place for 
feeding cattle'. 


4688 *carassa- ‘raw hide’. 

P. carsā m. ‘raw oxhide’, caras f. ‘leather bucket’; N. 
carsā ‘hide’; Bi. H. carsā m. ‘raw oxhide', H. caras, 
tarsā m. ‘leather bucket’; M. ¿arsa m. ‘raw oxhide' ; — 
G. carsü ‘a contrivance for lifting water from well or 
tank’: X carvii <*CADHATI? 


4689 carā- (in dat. inf. cardyai RV.) f. ‘moving’. [VCAR] 
Sh. Zär f. ‘green growing or cut grass’ (< ‘*grazing’ ?); 
L. cari f. 'stalk and leaves of jowar used as fodder'; 
Mth. cari ‘fodder’. 


4690 caritá- n. ‘course, behaviour’ RV., AV. [~ CALITÁ-. 
— CAR] 
Pa. carita-, ĉaka- n. ‘behaviour’, Pk. cariya- n.; 
— L. caryá ‘mad’ prob. — S. (see CALITA-). 
DÜSCARITA-. 


4691 carítra- n. ‘going’ VS., ‘behaviour’ Mn. [VCAR] 
Pk. caritta- n. (Pa. Pk. cáritta- n.) ‘conduct’; P. 
calittar m. ‘behaviour, fraud’; OAw. carita ‘conduct’, 
H. carit m., M. éarit n. ; — Si. sirita ‘custom’ EGS 180 
is < Pa. 


caritrā- see CARITRA-. 
*carī- ‘trench’ see CURI-. 


4692 carü- m. ‘pot, saucepan’ RV., caluka- m. ‘small pot’ 
lex. 
Pk. caru- m. ‘a kind of dish’; Ning. čērāt ‘kettle’; S. 
carū m. ‘large copper vessel used by dyers’; L. carvī f. 
‘brass vessel’; A. saru ‘earthen cooking pot’; Bi. carud, 
"47 ‘earthen pot for storing grain or cooking’; H. caré 
m. ‘pot, cauldron’, caruā m. ‘large earthen pot’, ui f. 
‘smaller do.’; G. caru m. ‘large copper pot’, carvī f. 
‘small do.’, carur? f. ‘metal jug’; M. éarvi f. ‘sort of 
bowl or pan’. 


4693 cárcara- RV. = caraņašīla- Sāy., carcarī- f. ‘curled 
or woolly hair’ lex. [CAR] 
B. cacar ‘curled (of hair), a curl’, Or. cdcara, cera, 
Mth. cācar: semant. cf. CANCALA-, CALA-!, PRACALA-. 


4694 carcari- f. ‘a partic. kind of song’ Kālid. 
Pk. caccari- f. ‘a band of singers, a kind of song’; B. 
cācar ‘lighting bonfires on the eve of the Dol festival’; 
Or. cācerī ‘merrymaking on the eve of the Dol festival’ ; 
H. cácar, các? f. ‘singing and dancing round a pole at 
the Holi festival’. 


4695 carcá- f. ‘repetition’. [Cf. carcana- n. ‘laying on (an 


unguent), wvicarcita- ‘rubbed, anointed’, vtcarcī-, 
°citka- f. ‘itch, scab’ Suér.] 
GHARMACARCIKA-. 


4696 *carpa- ‘flat’. 2. carpata- ‘lying flat to the head (of 
ears)’ VarBrS., m. ‘palm of hand, thin biscuit of flour’ 
lex., carpatī- f. ‘flat cake’ lex. 3. *carpatta-. (Cf. 
Psht. éapag, Orm. čapdy ‘flat hand’ IIFL 1 391 and 
carvan- m. ‘slap with open palm’ lex.: see CIPITA-, 
CAPÉTA-, *CAPP-] 

I. Kt. capá ‘slap’; S. capu m. ‘lip’, capo m. ‘palm of 
hand, hand-breadth, blade of oar’; L. cappa ‘having 
horns pointing outwards’; P. cappá m. ‘breadth of 
4 fingers’; B. cáp ‘solidified clod', cāpā ‘cover’; M. čāp 
m. ‘lobe of ear’. 

2. Pk. cappudi-, °dzya- f. ‘snapping the fingers’; Ash. 
We. čapāl ‘palm of hand’; Ash. éapér ‘flat of hand’; 
Paš. čaptlū ‘slap’, Kal. rumb. čaprdaka; S. capiri f. 
‘a kind of unleavened bread’, cáporo m. ‘flat clod of 


CARPATA- 
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4702 


dried earth’; L. capri f. ‘small flat piece of wood’, capri 
f. ‘cake of silt’; P. capri f. ‘small flat piece of wood’, 
cápar m. ‘flake of sun-dried mud’; N. capari ‘turf, clod 
Of earth’, caplet: ‘flat’; A. sdpar ‘blow with palm of 
hand’; B. cápar ‘open palm, slap’, capra ‘square or 
oblong clod’; Or. cëpara, fré, cāpurā ‘flat palm, slap’; 
H. capar ‘flattened, level’, cābrā m., "ri f. ‘cake of 
cowdung’; G. caparvii ‘to flatten’; M. éapda ‘flat’. 

3. Wg. čapatd ‘claw’; S. capáta f. ‘slap’, caputt f. 
‘snap of fingers’; P. capta ‘flattened, compressed’; G. 
capat, captū ‘low and flat’; M. ¿apta ‘flat’. 


carpata- see prec. 
*carpatta- ‘flat’ see *CARPA-. 


carmakarta- m. ‘piece of leather’ TBr. [cÁRMAN-, 
KARTA-*] 
B. cāmāti ‘razor-strop’ (ODBL 692 < *carmapattra-). 


carmakāra- m. ‘leatherworker’ MBh., ?rz- f. [cAr- 
MAN-, KARA-!] 

Pa. cammakāra-, ?rin- m. ‘leatherworker, harness- 
maker, chariot-maker' ; Pk. cammaāra-, "māra-, ^raya-, 
?mayara- m. ‘leatherworker’; Wg. (Lumsden) ‘‘chu- 
wulldh" ‘shoemaker’ (= čamalat NTS xvii 245); K. 
čam*r m. 'leatherworker', rôl“ m. ‘cobbler’ < *éràru 
< *érmürau AO xix 94; S. camaru m. ‘leatherworker’, 
P. cameār, camár m., ?r? f., Ku. gng. N. camdr; A. 
samār ‘cobbler, dealer in lime with betelnut’; B. cāmār 
‘leatherworker’; Or. camara ‘cobbler, basketmaker’ ; 
Bi. camār ‘shoemaker’, Bhoj. camār, camara, Aw. lakh. 
camār, H. camār m., °rt f.; G. camár m. ‘tanner’; M. 
čābhār, čāmhār m. ‘leatherworker’ ( X KUMBHAKĀRA-), 
Ko. cāmāru, Ši. samvaru, sommaruvā. 


carmakāsthikā- f. ‘whip’ Mrcch. com. [CÁRMAN-, 
KASTHÁ-] 

See CARMAYASTI-. 
carmacataka- m. ‘bat’ BHS ii 220, °f7-, "jakā-, °tika- 


f. lex. [CÁRMAN-, CATAKA-] 

S. camiro m. ‘bat’; Ku. camaruwā, N. camero. 
— Other words for ‘bat’ containing carma- in Sk. CARMA- 
PATTRA-; Pk. cammapakkhi- m., cammatthila- m.; B. 
cāmctkā, °ki, Or. càma, cemani; — NIA. cmpds. L. 
cām-ctryī f., H. cām-gīdar m. 


cárman- n. ‘hide, skin’ RV. 

Pa. Pk. camma- n. ‘leather, shield’; Gy. eur. arm. 
¿am m. ‘leather’, pers. cam? ‘skin’; Ash. ¿am ‘skin, 
bark’, We. čām; Kt. čom ‘skin’, Pr. čāmo, Bshk. Tor. 
Cam, Gau. sam; Sh. čom m. ‘skin, leather’ (> D. com 
m.); K. éam f. ‘leather’, S. camu m.; L. P. camm m. 
‘hide’; WPah. bhal. éamm n. ‘leather’, Ku. N. cam; 
B. cam ‘skin, leather, bark’; Or. cama ‘leather’; Bi. 
Mth. Bhoj. cam ‘tanned cowhide’; H. cám m. ‘hide, 
leather’, G. cém n., M. ¿am n., Si. sama, bo: — ext. 
-da-: S. camiro m. ‘piece of leather’, L. P. camrā m. 
‘dressed hide’; B. cāmrā ‘leather’, cámr? ‘scurf’; Or. 
camara ‘leather’; Bi. camrd ‘raw hide’; H. camrā m. 
‘leather’, G. cāmdiū n., °dt f. ; M. édmdé n. ‘a hide’, ?di f. 
‘the skin’; Ko. cémdé n. ‘hide’. — Prob. A. sām ‘crop 
of boils’ (cf. B. cāmrī above), sāmnī ‘scum, scale’ 
< *cammana-? — Kho. (Lor.) čarma ‘hide from which 
shields are made’ — Pers. 

*CARMAVATI-, CARMÍN-, CARMA-; CARMAKARTA-, CAR- 
MAKARA-, CARMAKASTHIKA-, CARMACATAKA-, CARMA- 
PATTA-, CARMAPATTRA-, CARMAPADUKA-, CARMAYASTI-, 
*CARMASA-, *CARMOTKUNA-. 


carmapatta- m. ‘leather thong’ MBh., °fka- f. ‘flat 
piece of leather’ W. [cÁRMAN-, PATTA-?] 
Pk. cammapatta- m. ‘leather thong’; S. camotī f. 
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*CARSAIT 


‘leather strap in spinning wheel’, P. camota m. ‘piece 
of leather to prevent chafing’; N. camofi ‘leather strap’; 
A. samtd ‘scourge’; Bi. camautā, °ti *razor-strop' ; Mth. 
camofi ‘strip of leather’, H. camotā m., °%# f, M. 
čāmotā m., ti f. 
carmapattrà- f. ‘bat’ lex. [cARMAN-, PÁTTRA-] 

L. caméti f. ‘bat’ (ë ? — see CARMACATAKA-). 


carmapādukā- f. ‘leather shoe’ lex. [CARMAN-, 
PÁDUKA-] 

H. cama, °aii f. ‘slippers or shoes fixed to pattens', 
camauwā m. ‘shoes of which the sole is sewn with 


leather’. 


carmayasti- f. ‘whip’ lex. [CARMAN-, YASTI-] 
Pk. cammatthi- f. ‘whip’, OB. cāmātht; B. cāmāti 
‘razor-strop’ ODBL 664; — or < CARMAKASTHIKA-. 


*carmavati- ‘a partic. tree’. [Cf. carmavant- ‘covered 
with hide’ Pan. Kāš., cérmanvant- ‘furnished with skin’ 
TS., carmanvati- f. ‘the banana plant’, carmadruma- m. 
‘the parchment tree’ lex. — CARMAN-] 

H. camoī f. ‘a Nepalese tree from the bark of which 
paper is made’. 


*carmāsa- ‘skin-thrower’. [CARMAN-, ASA-*] 
Wg. čamās ‘snake’ NTS xvii 243. 


carmín- ‘made of leather’ W., ‘armed with a shield’ 
MBh., cármika- Pan. gana. [CÁRMAN-] 

. Pk. cammtya- ‘bound with leather’; S. cami ‘made of 
leather’. - 


*carmótkuna- 'skin tick'. [CÁRMAN-, UTKUNA-] 
H. camokan, camukan m. ‘body louse, cattle tick’. 


caryà- f. ‘conduct’ SBr., ‘going about’ MBh., carya- 
‘to be practised’ Mn. [~ *cALYA-. — VCAR] 

Pa. cariya- n., ?yá- f. ‘conduct’; Pk. cariyā-, cajjā- f. 
‘gait, conduct’; P. cajj m. ‘state, good state, sense’. 


CARV ‘chew’: CARVATI; — CŪRŅA-? 


cárvati, carvdyati ‘chews’ Dhātup., Paficat. [*CARV: 
but NIA. points to both *cavv- and *cabb- (as well as 
*camb-, *cabbh-, *cibb-, *cobb-) in MIA. and therefore 
supports F. B. J. Kuiper (EWA i 379) in separating 
CURNA-: cf. onom. *CAPPAYATI] 

-vv-: Pk. cavvia- ‘chewed’ (cāvēyavva- ‘to be caused 
to be chewed’ < *cdpayati?); G. cãvv ‘to chew’; M. 
čāvņē ‘to chew, bite, ache’; — -bb-: S. cabanu ‘to chew’, 
caus. cabüinu, cábo m. ‘chewing’; L. cabban, (Ju.) 
cabban ‘to chew’, awan. cabun ‘to eat’; P. cabbnd ‘to 
chew’, caus. cabdund, WPah. jaun. cabāņč, Marw. 
cābņo; Ko. cābtā ‘bites’ ; — either -vo- or -bb- : Ku. cābno 
‘to chew’, N. cābnu, cabüunu, B. cābāna; Or. cābibā 
‘to bite’; Bhoj. cabael ‘to chew’; H. cābnā ‘to chew’, 
cabānā ‘to bite the lip, gnaw, crunch’; — -bbh- : Ku. gng. 
cabhy5¥a ‘to chew’, H. cābhnā ‘to eat! ; — -mb-: Gy. eur. 
čamb-, čamm- ‘to chew’; — with other vowels: A. 
sobāiba ‘to chew’, Or. cobüibá ; — B. cibā, cibüna ‘to chew’ ; 
H. cibland ‘to chew slowly, mumble’. 


carvan- see *CARPA-. 


*carsa-, *carsana- see next. 
š ? * [] 


*carsati ‘ploughs’. 2. *carsa-. 3. *carsaņa- 
[Cf. carsant- f.pl. = krsti- f.pl. ‘people’ RV. — engl 
1. A. sahiba ‘to cultivate’, B. casa ‘to plough’, Or. 
casibā, tas? (why a?), H. cāsnā, G. cāsvū; Si. hayanavā 
‘to pull’, hànavá or hi h° ‘to plough’. 
2. Pk. cása- m. ‘ploughing, plough land’; A. sah 
‘tilled (of land), act of tilling’; B. cas ‘ploughing’, sā, 


VCAL 
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4714 


4715 


4716 


4717 


4718 


4719 





Get ‘ploughman’; Or. casa, t? ‘agriculture’, casa ‘plough- 
ing, cultivator’, cási, tā”, f. cāsuņi, tà? ‘cultivator’ ; Bi. cds 
‘a ploughing’; Bhoj. cds 'tilth' ; H. cds f. ‘ploughing’, 
°sd, "sī m. ‘ploughman’; G. cds m. ‘furrow’, OM. casa. 

3. A. sāhant ‘a piece of land ready ploughed or hoeg’. 


CAL ‘move, tremble’. [~ VCAR: for interaction of r 
and / forms see ND 169 b] 

CANCALA-, CALÁ-!, CALA-?, CÁLATI, CALANA-, CALÁYATI, 
*CALAVALA-, CALACALA-, CALITA-, *CALYATI, *CALYÁ-, 
*CĀLA-!, CĀLA-*, CALANA-, CALANI-, CALAYATI, *UCCAL- 


YATI, *UCCALA-, UCCALAYATI, NISCALA-, NISCALATI, 
*NISCALAYATI, PRACALA-, PRACALATI, PRACALAYATI, 
VICALATI, VICALAYATI, *VYAPACALATI, SAMCALAYATI, 
*SAMACALATI. 


calá-! ‘trembling, unsteady’ MBh. [~ CARĀ-!, — car] 

Pa. Pk. cala- ‘trembling, unsteady’; Kho. ¿ol ‘bank- 
rupt BelvalkarVol 88; Si. sala ‘shaking, moving’ or 
< CALA-l, 


cala-? m. ‘movement’ lex. [~ *cÁnA-?. — car] 

L. cal m. 'spreading out of a river over low lands, 
flood’; M. éal m. ‘deviation from rule or promise, 
slipperiness'. 

NISCALA- ; *DHARANICALA-, *DHARMACALA-, *BHÜCALA-, 
BHÜMICALA-, *SNIHACALA-, *HIMACALA-. 


cálati ‘goes away’ MBh. 2. ‘shakes, trembles’ MBh. 
[~ CÁRATIl. — VCAL) 

I. Pa. calati ‘moves’; Aš. dh. jau. caleyu, calitaviye 
‘practise, perform (dharma)' ; Pk. cala? ‘goes’; Paš. laur. 
čal- intr. ‘to open’, weg. čal- ‘to move’; K. éalun ‘to 
move, run away’, ram. calnu ‘to go, walk’; P. calnd ‘to 
go bad, decay’; WPah. bhad. bhal. čalnū ‘to flow’, cam. 
calnà ‘to go’; Ku. calno ‘to move, go’; N. calnu ‘to move, 
walk, be used’ (whence caluwd ‘restless’), A. saliba, B. 
cala; Or. calibé ‘to move, go on, pass’; H. calnd ‘to 
move, go on or away, be in use’ (— Mth. calab ‘to go, 
hasten’, Bhoj. calal ‘to go’, OAw. calai ‘starts off, 
goes’); OMarw. calai ‘goes’; G. calvii ‘to move away 
from’; M. éalné ‘to slip aside, err’. 

2. Pa. calati ‘trembles’, Pk. calai; G. calvii intr. ‘to 


shake’. 


calana- n. ‘trembling’ Pan. (adj. caland-), ‘wandering’ 
MBh. [~ cÁRANA-. — CAL] 

Pa. calana- ‘trembling’, n. ‘excitement’; Pk. calana- 
n., °nd- f. ‘going, conduct’; P. calan m. ‘behaviour, 
circulation (of coin)’; N. calni ‘the pulsing (esp of 
temples)’; B. calan ‘gait, practice, usage’, Or. calani; 
OMarw. calana m. ‘walk, gait’; G. calan n. ‘conduct, 
currency’; M. calan-valan fn. movement, deportment’ ; 
— Ši. salan-pata ‘fan’. 


calayati ‘causes to move’ Pan. [car] 

Pa. caléti ‘shakes’ tr.; — Ash. pā-čal- ‘to chase away’, 
čalā- ‘to summon’; Wg. édakfot ‘summoned’; Kt. 
&léya ‘chased them away”, ¿H ‘outlaw’ — Kal. čilt; Pr. 
cali- ‘to summon’: all doubtful (cf. KARAYATI??). 


*calavala- ‘restless’. [Redup. from CALÁ-!] 
Pk. calavalana- n. ‘fidgeting’, N. cal-bal ‘restlessness’ ; 
G. calvalvü ‘to fidget’, M. éalval f. (cf. éalan-valan n.). 


calacala- ‘evermoving’ Pan. [~ cardcard- Pāņ., Pa. 
carācara- ‘moveable’. — CAL) 

Pa. Pk. calácala- ‘in constant motion, unsteady’; Paš. 
čolāl ‘belongings, property’ HFL iii 3, 44 with (?); 
M. éalàl m. ‘excessive trembling through fear’, čaļāļņē 
‘to flow copiously’. 
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*CASSAKK- 


calita- 'shaking, trembling! MBh., 'disordered of 
mind’ Hariv. [~ CARITĀ-. — VCAL] 

Pa. calita- ‘shaking, wavering’, Pk. calta-; S. caryo 
‘mad’ > L. caryā, (Ju.) cariā (rather than < CARITA-). 


calu- see CULU-. 


*calyati ‘goes’. [VCAL] 

Pk. callai ‘moves’; S. calanu ‘to go, depart, die’; L. 
callan ‘to start, go, move’, P. callnd ‘to go, move, 
behave’, ludh. calltnā; B. cala ‘to be moved’; Or. 
cālibā ‘to go on foot’; Marw. cálno ‘to go’; OG. cālai 
‘goes’, G. caloü ‘to move, walk, act’, M. čālnē; Ko. 
calta ‘moves’ (a? — H. calmā < CALATI?). 


*calyā- ‘gait, conduct’. [-- CARYA-. — VCAL] 

Sh. (Lor.) cel f. ‘habit, custom’; Ku. cal ‘movement’ ; 
N. cal ‘conduct’; B. cal ‘gait, behaviour’; Or. cála 
‘behaviour’; OAw. cála f. ‘gait, movement’, lakh. cal 
‘trick’; H. cal f. ‘behaviour’; G. cal f. ‘gait, behaviour’, 
M. ¿al f.; — S. cali f. ‘behaviour’, P. cal f. ‘behaviour, 
motion’ — H.? 


*cava- ‘point or blade of plough?’. 

P. H. cau m. ‘coulter of plough’, G. cavrá n.; M. 
éav-taié n. ‘a sort of harrow to draw off rubbish 
(consisting of a beam pierced with 14 pins)’. 


*cavati ‘says’, cavyá- f. ‘voice’ lex. 2. *cávayati caus. 
[Connexion with kdutt ‘shouts’ improbable: onom. cf. 
jápati ?] 

I. Pk. cavai, pp. °via- ‘says’, cavéna- n. ‘saying’, 
cavacava- m. ‘a sort; of noise’; S. cavanu, cuanu, pp. 
cayo ‘to say, tell’, cavini f. ‘saying, order’; G. cavvii ‘to 
speak, narrate’. 

2. S. cdinu ‘cause to say’; M. édvalné ‘to talk wildly’, 
(Khandesh) ‘to talk’. 


*cavilla- ‘small stick’. 

N. coilo, °l ‘small stick, shaving’; Aw. lakh. ca: 
‘fuel sticks’; Bi. H. cailā m., °lī f. ‘small stick’, M. 
čailī f. — Cf. also S. coz f. ‘framework with nets 
attached for catching fish’, N. coyo ‘split cane for 
making nets’. 


cavi-, ?vi- f. ‘Piper chava’ Kathàs., °vikd- f., °vika- n. 
Suér. 2. cavya- n., ?yá- f. Suér. 

1. Pk. caviā- f., A. sai, B. cai, Or. cai-katha, cài, H. 
cai Í., Si. sivtya. 

2. H. cab, cabh f. ‘a kind of pepper plant (Scindapsus 
officinalis ?)'. 


Cavya- see prec. 


casati ‘eats’ Dhātup. [< Ir. cf. Pers. čašīdan ‘to taste’, 
Psht. čašal ‘to drink’. Cf. V*caKs?] l 

Pk. casaï ‘tastes’. — S. casa f. ‘taste’, casãinu ‘to taste 
nice’, casko m. ‘taste’, caskanu ‘to get a taste for < 
MIA. *cassa-? — K. é6h" ‘astringent (of food and 
drink)’; N. cás-cus ‘hot pickles of various kinds’: both 
< *cāsa- ‘biting’? 


*casta- ‘tasted’. [V*CAKS?] 
*ACASTA-. 


*casti- ‘tasting, feeding’. [-V*CAKS?] 
P. catth f. ‘ceremony of feeding Brahmans on special 
occasions’. 


*castra- ‘feeding trough’. [^*caxs?] 
P. catthà m. ‘watering trough for cattle’. 


*cassakk- 'throb, twitch, sudden pain'. [See Add.] 
P. casaknà ‘to throb’; WPah. cam. casknd ‘to be 
angry’; Ku. casak ‘rheumatic pain’; N. casakka with 


*CAHAKK- 
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a sharp pain’, caskanu ‘to throb, give acute pain’; H. 
casaknā, cus? ‘to throb or twitch with pain’; G. casak f. 
‘acute pain’. 


*cahakk- ‘burn brightly’. 
N. cahak ‘brightness’, cahakilo ‘brilliant, smart’; H. 
cahaknā ‘to burn’. 


cākrika- m. ‘driver’ MBh., ‘proclaimer’ Yājit. [CAknÁ-] 

Pa. cakkika- m. ‘bard’; Si. saktya ‘messenger, 
courier’; — Si. sakavi ‘bard’ Geiger ES 85, but rather 
< SATKAVI-. 


cáksusá- ‘relating to sigh! VS. [cAxsus-] 

Pk. cakkhusa- ‘suitable for seeing’; A. saukhá ‘pair of 
spectacles’ (or der. saku see CAKSUS-). 
*cāghayati ‘strives after’. [V*CAGH] 

Poss. origin of forms s.v. *CAH-. 


*cácca- ‘uncle’. [Nursery word ?] 

S. cāco m. ‘father’s brother’, ĉc? f. ‘his wife’, L. cācā 
m., ?ci f.; P. cāccā, cācā m. ‘father’s younger brother’, 
occi, Ycī f. ‘his wife’; WPah. bhad. cāco ‘uncle’, cur. 
cacérá ; B. cācā ‘father’s brother’, gc? ‘his wife’, Or. cacd, 
H. cācā, caccá, cacá m., cācī £.; G. cáco m. ‘uncle’. 


cáta- m. ‘rogue, cheat’ Yajfi. 
Pk. cāda- m.; Paš. čārā ‘stupid, mad’ IIFL iti 3, 47 
with (?). 


*cati- ‘pot’. [< Drav., cf. Tam. cát: ‘jar’, Mal. cãdi, 
Tel. Kan. Tu. jūdi. Cf. *cATTA-, *CADDA-] 

Pa. cāti- f. ‘vessel, jar, measure of capacity’; Si. 
sdliya, hál? ‘earthen pot’. 


catu- m.n. ‘flattery’ Hariv., 
m.n, Sis. 

Pa. cátu-kammataà- f. ‘politeness, flattery’, Pk. cadu- 
m.n., ?^ua- n.; — H. cari f. ‘slander behind one’s back’; 
OG. 'cādūu m. ‘talebearer’, G. cāriyo ‘id.’, cdr? f. ‘care’; 
M. cad f. *desire, love' LM 328: very doubtful. 


*cātta- ‘pot’. [< Drav., Tam. catt; DED 1901: 
*CATI-, *CADDA-] 

Gy. eur. caro m. ‘bowl, pan’; P. catid m., °# f. ‘large 
earthen vessel’; WPah. bhal. ¿at f. ‘large pot for storing 
ghee’ ; Or. cātt ‘a big basket’; H. cata m. ‘pot for collect- 
ing expressed sugarcane juice in a mill’, op f. ‘small 
earthen pot'. 


?uka- m. pl. BhP., catu- 


see 


*cádda- ‘pot’. [Cf. *cATI-, *CATTA-] 

Pk. cadda- n. ‘oil vessel in a lamp’; S. cád? f. ‘earthen 
vessel’; Mth. cariyd ‘earthen griddle for baking bread 
or parching grain’; G. cádü n. 'saucer-shaped vessel 
forming part of a lampstand', M. čāģē, °dhë n. — Bi. 
car ‘earthen vessel for grain’ x bhár < BHANDA-!. 
*cadha- ‘rising’, *cádhayati ‘raises’ see *CADHATI. 


candala- m. ‘man of lowest and most despised caste’ 
VS., 9;- f., candála- m. SankhGr. 

Pa. candála- m., Pk. camddla- m., ?li- f.; Gy. as. 
éandal ‘poor’ J GLS new ser. ii 2 58; A. sdrdal ‘a low caste 
of Hindus, low-caste potter’; B. cdrāl ‘outcaste’; Or. 
candála ‘a man of low caste (offspring of a Brahman 
woman by a Sidra)’, luni f., H. candār m., G. cádàl m., 
olan f., M. čādāl, éüd? m , "En f. (cādālī f. ‘mad and 
boisterous behaviour' < *cándáliya- n .2), Si. sáfídal, 
odul, %dolā. 


caturthaka- ‘appearing every 4th day’ Suér. 2. 
caturthika- ‘belonging to the 4th day’ TāņdyBr., m. 
*quartan fever’ W. [caTURTHA-] 

I. S. cāutho m. ‘rites performed on 4th day after 
death’ ; P. cāvthā, cauthā m. ‘quartan fever’, Ku. cautho. 
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2. Pk. cáutthiya- m. ‘a partic. disease’; H. cauthiyā 
m. ‘quartan fever’. 


cāturdaša- see CATURDAŠĀ-*, 


cāturmāsyā- n. pl. ‘name of three sacrifices at the 
beginning of the 4-month period” TS., n. ‘beginning of 
a season of 4-months' MBh. [CATURMĀSA-] 

Pa. cātumāsin- ‘consisting of 4 months’; Aš. cātum- 
mási- f. ‘the full moon of each season’, anucátummásam 
‘at the beginning of every season’; Pk. cāummāsa- m.n. 
‘the 4 months of the Rains’, °sia- ‘lasting 4 months’, n. 
‘a festival at the end of the Rains’; Kal. rumb. čāumēs 
‘midwinter festival’; — P. caumāsā, cum? m. ‘the Rains’ 
prob. rather <- H. see CATURMASA-. 


cattra-, cat? n. ‘spindle’ ParGr., ‘peg used with the 
arani in making fire by friction’ KatySr. com. 

Pk. catta- m.n. ‘spindle’; Ash. éatr ‘spinning-wheel’, 
Kt. ¿atr, We. čāty, Pr. žitege, Kho.(Lor.) éatur (< Kaf. ? 
— Cf. Wkh. ċitr <- IA. IFL ii 518); G. cātrī f. ‘axle of 
a spinning-wheel’; M. ¿at m.f.n. *whirler of a spinning- 
wheel, iron spike infixed on which thread is formed, 
separate pin or spindle’, cati f. ‘whirler of spindle’; — 
Tor. (Biddulph) češ (s?) ‘circle’? AO viii 301 < cattra- 
(through *¿ec ?) or perh. — Psht. čāšai ‘spindle’ EVP 18. 


candra- ‘lunar’ VarBrS. [CANDRA-] 
Pk. camda-, S. cddru. 


*cāndraņa- m. ‘moonlight’. [CANDRÁ-] 

Pk. camdina- n. ‘moonlight’, S. cándrini, Yrāņī f., 
candranu, "no ‘moonlit’; L. cānuņ, cánnd m. ‘light’, 
cānņī, (Ju. cadri (<. cādņī?), (Shahpur) cānaņī f. 
‘moonlight’, mult. caéndnd m. ‘light’, ?nz f. ‘light of moon 
or stars’; P. Pap m. ‘light’, cānaņā m., "nī f. ‘moon- 
light’, N. cádni, B. cādnī, Or. cāndanī, Mth. cāntnī; 
H. cādan f. light half of month’, cēdnā m. ‘brightness, 
moonlight’, cadni f. ‘moonlight’, G. cādarņū > °annii 
n., cüdarni f. (cddni f. — H.); M. čādņē n. moon- 
light’, éddni f. ‘star’. — P. cānaņī f. ‘awning, canopy’, 
B. cādnī; Or. cāndanī. "raised outdoor platform” (lw. 
with 2); H. cddni f. ‘awning’, M. čādņī f.: semant. cf. 
CANDRAKA-!. 


capa- m.n. ‘bow’ Mn. 

Pa. cápa- m.n., Pk. cáva- m., Si. sáv (< nom. sg. 
*cāpē). 
cāpayati see CĀYAYATI. 


cāmara- ‘coming from the yak’ BhP., m.n. ‘yak’s tail 

used as flywhisk, chowry’ MBh., camari- f. [CAMARA-] 
Pa. cámara- n. ‘chowry’, Pk. cāmara- m.n., °rd- f., 

K. čāmar m., Or. dial. cdbara, G. cámar m.f.; Si. 

semard, "merā ‘yak’, semara, °mera ‘its tail’. 
CĀMARADHĀRI-, 


cāmaradhāri-, ?/ni- f. ‘female chowry bearer’ Bālar. 
[CAMARA-, DHÀRA-!] 

Pk. cēmaradhāra- ‘holding or whisking the chowry'; 
OG. cāmarahārī f. ‘female chowry bearer’. 


*cāmala- or *cāvala- ‘husked rice’. IS K. Chatterji 
ZII ix 31 < *càma-, vcam with little probability: Pk. 
and several NIA. lggs. have no trace of nasal. Poss. of 
ultimately same non-Aryan origin as TANDULÁ-] 

„Pk. caula m. pl., cavala- m. ‘rice’ Deéin.; S. cauru, 
cávaru m. ‘a grain of rice’, cduro ‘pertaining to husked 
rice’; L. cával m. ‘husked rice’, awan. cāvul, P. caval, 
var, ` cául, caul m., WPah. bhal. édu m. pl., jaun. cau, 
Ku. cal, gng. p N. céwal, cámal, A. saul, OB. 
taula, B. caul, cal, Or. catiļa, cāuļa, cāura, Bi. Mth. 
Bhoj. cāur, H. cāwal, cāw', cdwar m., OMarw. cāvala 
m., G. caval m. (usu. pl.). 

*CAMALAPISTA- ; *RASIKĀCĀMALA=, 


*CAMALAPISTA- 
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*camalapista- ‘rice-flour’. [*CĀMALA-, PISTA-] 
Bi. caurethd, %rathā ‘rice soaked and dried and 
pounded’; H. caurethd m. ‘rice ground up with water’. 


camunda- f. ‘a form of the goddess Durga’ MārkP. 
[Cf. carmamuņdā-, candam? f. lex.] 

Pk. cāmumdā-, cāumdā- f.; WPah. khaš. caóda, 
bhal. caód f. ‘name of a goddess’. 


cāmya- n. ‘food’ lex. [Vcam] 

Gy. gr. cam f. ‘bread’, wel. čamikanī f. ‘pancake’ 
DGW iv 54: very doubtful. — Der. from *camb- ‘to 
chew' (see CÁRVATI)? 


*cāya- ‘mound’ see CAYA-. 


cayayati ‘causes to be heaped up’ Pan. 2. cüpayati 
Pan. [Vcr] 

r. Bshk. čā- ‘to build’; S. cdinu ‘to lift’; P. cand 
‘to raise’. 

2. L. càvan ‘to lift’, khet. cdvan ‘to lift, bring’, 
rakhan-cāvan ‘to lay down’; P. cāuņā ‘to raise’. 


cára-! m. ‘*one who moves about’, ‘spy’ MBh., ?aka- 
m. MBh. [~ CĀLA-!. — VCAR] 

Pa. Pk. cára- m. ‘spy’; S. cárapa f. “business of a 
spy’; L. cārū m. ‘scout stationed by thieves to give 
warning’; A. sár ‘spy’, Or. cārā; G. cdr m. ‘scout’, M. 
¿ar m. 

CARAKA- ; *CAKRACARA-, *BHÜMICARA-, *MADHYACARA-, 
*VARGACARA-, SAHACARÁ-. 


cāra-* m. ‘motion, course’ ChUp. 2. **grazing, 
*fodder'. [~ CĀLA-*. — VCAR] 

I. Pa. cāra- m. ‘motion, walking’; Pk. cāra- m. 
‘wandering’; S. cāro m. ‘footpath’; L. cārā m. ‘cattle- 
path through fields’; OAw. cāra ‘practice, manner, 
custom’; G. cara m. ‘mode of living’; M. dér, cárcar 
m. pl. ‘light habits, pranks’. 

2. S. cāro m. ‘fodder’, P. cara m., Ku. caro; N. caro 
‘food for animals, bait’; A. sar ‘the state of having the 
belly filled with grass or other fodder (of cattle)’; B. 
car ‘fish bait’, card ‘fodder, food, meal’; Or. cāra ‘fish 
bait’, card ‘pasturage’; Bi. Aw. lakh. cārā ‘fodder’; 
H. cārā m. ‘fodder, bait’; G. cārs m. ‘fodder’, M. 
čārā m. 

CARIKA-, CARIN-; *CARADYA-; *JAVACARA-, *DUSCARA-, 
*PADAMCARA-, *MAHISACARA-. 


cāra- m. ‘the tree Buchanania latifolia’ Bhpr. 

Pk. cāra- m.; H. car m. ‘the tree Chironjia sapida or 
Buchanania latifolia’, cārolī f. ‘kernel of the nut of 
Ch. sapida, kernel of any nut’, ciraüjz, ciróji f. ‘Ch. 
sapida and its.nut'; M. ¿ar m. ‘B. latifolia or Ch. 
sapida’, édrolé n., li f. ‘nut of Ch. sapida’. 


caraka- ‘setting in motion’ MBh., m. ‘herdsman’ lex. 
[cARA-"] 

Sh. (Lor.) lAco-Càro ‘goatherd’. 

GOCARAKA-. 


cárana- in gē-cāraņa- n. ‘grazing cattle’ BhP. [can] 
A. saran ‘tending of grazing cattle’, B. caran; Or. 
cāraņa ‘tending of cattle, grazing-ground'. 


*cāraņī- ‘sieve’. [~ cālanī- s.v. CĀLANA-, — CAR] 
Paš. ar. čūrtēn ‘sieve’; G. cārņī f. ‘sieve’, ^no m. ‘large 
H 


do. 


carayati ‘causes to move, shakes’ AV. 2. ‘grazes’ tr. 
AV. [~ cALÁYATI-. — VCAR] 
I. Gy. wel. čarav- ‘to move, stir’ (~ wel. and general 
eur. calav-) ; G. cárvü ‘to turn tiles on a roof, to sift’. 
2. Pa. carëtt ‘makes graze’; Gy. eur. čar- ‘to graze 
intr., eat’ (transference to intr. from caus. Carav- ‘to let 
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eat, graze tr.'); Wg. čarāy-, ?ri-, ?rd-, ‘to herd cattle’, 
Dm. ¿aray-, Tir. éar-, Paš. čar- (a?), Kal. čara-, 
Bshk. čār-, Tor. čā-, &à-, Mai. sár-, Sh. čardīki (whence 
pass. carigdiky ‘to graze’ intr), K. dod. čārno, S. 
cāraņu, L. caran, WPah. bhad. bhal. čārnu, pad. čāran, 
pan. cam. cārņā, OH. cárná (replaced by H. carānā caus. 
of carnā < CÁRATI as in P. Ku. N. A. B. Or.), G. cdrvii, 
M. éarné. 

*cārādya- ‘grazing’ [CĀRA-*, ADYA-"] 

Shum. éaráz ‘pasture’. 


*cāri- ‘grass’. [Cf. CĀRA-*, CARA-. — VCAR] 

Pk. cári- f. ‘grazing, grass’; Gy. eur. car, pl. čaryd f. 
‘grass’, Phal. čār f. (e.g. uk čār 'hay); G. cart f. ‘green 
grass'. 


cárika- f. ‘journey’ Lalit. [CĀRA-*] 

Pa. cáriká- f. journey, pilgrimage’; Si. sárz saraņavā 
‘to walk about’, prob. <- Pa. carikam carati H. Smith 
JA 1950, 185. 


caritra-, car? f. ‘tamarind tree’ lex. 

N. caltá ‘the tree Dillenia speciosa (with an acid 
fruit)’, B. cáltà; Or. caļatā ‘D. speciosa, D. indica’, H. 
calītā, caltā m. 


cārin- ‘moving’ MBh., m. ‘spy’ Ap. [CĀRA-*] 

Pk. cāri- ‘moving’, cdria- m. ‘spy’; S. L.khet. car? 
m. ‘spy, scout’, A. sariyā; Si. sära ‘moving, quick’, 
sdraya ‘speed’. 


cáru- ‘agreeable’ RV. 
Pa. Pk. cāru- ‘pleasant’; Si. saru ‘agreeable, easy, 
prosperous’, 


carma- ‘leathern’ Pan. Vārtt., cārmika- Mn. [CĀRMAN-] 
S. cāmelo ‘leathern’; — poss. in Or. cdma ‘bat’, L. 
cam-cirri (see CARMACATAKA-). 


*cala-! ‘moving’ (cf. cālaka- m. ‘restless elephant’ lex.). 
[~ CĀRA-!, — VCAL) 

M. ¿al ‘wanton, riggish’; Si. sala ‘shaking, moving’ 
(or < carA-); — Dm. čal ‘long hair, mane’; Paš. cal 
*woman's long hair, mane’; Kho. Séi ‘mane’ (— Kal. 
čal, Yid. čālo TIFL ii 201): semant. cf. CANCALA-, 
CARCARA-, PRACALA-. 


cála-? m. ‘movement’ in danta-cāla- m. ‘looseness of 
teeth’ Suér. [~ CĀRA-*. — CAL] 

L. cālā m. ‘custom, habit, profession’; P. cēlā m. 
‘movement’; Ku. cal ‘earthquake’, N. dbhui-cal, -cālo; 
H. cālā m. ‘movement, journey, auspicious day for 
setting out, first journey of bride to husband's father's 
house’ (+ Mth. cala); G. cāls m. ‘gesture’; M. ¿ala m. 
‘turning over, tricks’. 

*JAVACALA-. 


cala-? m. ‘thatch’ lex. 

A. sal ‘roof of a house’; B. cal ‘thatch of a house’; Or. 
cāļa, *là ‘sloping thatch of a house’, cal ‘a thatched 
lean-to shed’; Mth. car ‘thatched roof’; H. cal m. ‘thatch 
or roof of a house’. 


calana- n. ‘causing to move’ MBh., ‘causing to pass 
through a strainer’ W., ‘strainer, sieve’ lex., cálani- f. 
lex. [~ CARANA-, *CARANI-. — VCAL] 

Pa. cālanī- ‘pestle, mortar’; Pk. cālaņī-, "niyā: f. 
‘strainer, sieve’; K. ¿alan f. ‘small shovel for stirring fire’ ; 
P.kgr. cálni f. ‘iron sieve’; N. cālnu, ni ‘sieve’; A. 
sālanā ‘act of shaking’, sālanī ‘sieve’; B. calan ‘causing 
to move, sieve’, cālnā ‘movement’, cālunī, cālnī ‘sieve’ ; 
Or. cálunz, cāļanī, cāluņī ‘sieve’; H. cālnī f. ‘sieve’ 
(— Bi. cālnā, ni ‘grain-parcher’s sieve’, Mth. cālnī); 
G. calan n. ‘refuse after sifting’, cāļnī f. ‘sieve’; M. 
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čāļņā m. ‘stirring stick’, éalan, éalni f. ‘sieve’: mascu- 
lines for ‘sieve’ are formed from feminine cdlani- rather 
than being directly derived from neuter calana-. 


calayati ‘shakes, jogs, drives away’ MBh. [~ cArA- 
YATI. — VCAL] 

Pa. cālēti ‘shakes, scatters, sifts'; Pk. cālēi ‘moves, 
shakes’; Gy. eur. čalav- ‘to move tr., touch, strike’; 
Paš. čāl- ‘to take out, open’; Kal. rumb. éal- ‘to pull 
out (a sword, &c.)' ; K. édlun ‘to bear, endure’ (< ‘*to 
make go or pass’?); WPah. jaun. chdwné ‘to strain’; 
Ku. cálno ‘to winnow, sift; N. cālnu ‘to sift; A. 
salàiba ‘to cause to be sifted’; B. cala ‘to dispel, sift’; 
Or. cāļibā ‘to set in motion, move, excite’, cāļāibā ‘to 
sift; H. cālnā ‘to shake, sift? (— Aw. lakh. cālab ‘to 
sift’); G. cāļvū ‘to turn tiles on roof, to sift’, M. ¿alnë 
(earlier “to move’ tr. whence caus. čāļavinč ‘to cause 
to move’); Si. salanavā, ha? ‘to move, shake, upset, sift’ 
(whence intr. sālenavā, hä?’ ‘to tremble’). 


*cávayati ‘makes speak’ see *CAVATI. 


cása-! m. ‘the blue jay (Coracias indica)’ RV. [Also 
‘snipe’ in L. P. and aberrant forms with th- and t- in M.] 

Pk. cása- m. ‘a kind of bird”; S. c@hi f. ‘blue jay’, L. 
cah, cá m.; — L. cāhā m. ‘snipe’, P. cahd (— N. Bi. 
caha; H. caha m. ‘snipe, sandpiper’, cāhī, cah f. 'snipe?); 
— M. tās, thás m. ‘blue jay’. 


cása-? m. ‘sugarcane’ Van, 
G. cds f. ‘boiled syrup’; — H. cāsnī f. ‘large pan in 
which sugarcane juice is boiled’, G. cāsņī f. 


*cah- ‘see, look for, desire’. []. Bloch Festschr. 
Wackernagel 147 ‘deformed’ from abnormal and un- 
attested MIA. *cākh- < caksatē to avoid clash with 
*caksati ‘tastes’ (cf. *PRACAH- ~ pracaksaté)? Or 
< *cügh- see V*CAGH-? Uncertain] 

Pk. cáhai ‘wishes, expects, asks for’; K. kash. éahun 
‘to wish’; S. cahanu ‘to desire, like’, cdhu m. ‘desire, 
love’; L. cdhan ‘to wish’, cáh f. ‘wish’, awan. cdind 
‘necessary’; P. céhnd ‘to wish for, demand’, 3 sg. pass. 
cühye ‘it is necessary’, pres. part. cāhīdā ‘desirable’, 
cah f. ‘desire, love’; WPah. bhad. cāņā ‘to wish’; Ku. 
cano ‘to seek, love’, gng. imper. cd ‘see’; N. cdhanu ‘to 
wish, desire’, cdinu ‘to be desired, be necessary’, cāk 
‘desire’ (ext. with -d- in cāhārnu ‘to look for’); A. sdiba 
‘to look at, reflect on’; B. cāhā ‘to look at or for, expect, 
want’; Or. cāhibā, "hībā ‘to look at, look at wistfully, 
desire, ask for’; Mth. cāhab ‘to wish for’; OAw. cāhai 
‘desires’, cāu m. ‘strong desire’; H. cāknā ‘to see, look 
for’, 3 sg. pass. cāhiye ‘it is necessary’, cāh f. ‘wish’; 
OMarw. cāhai ‘wishes’, cava m. ‘want’; G. cākvū ‘to 
long for, love’, cā(k) m. ‘love’; M. čāhņē ‘to love, like’. 


CE ‘heap up :KĀYA-!, KĀYA-*, CÁYA-, CAYANA-, CAPAYATI, 
*CĀYA-, CAYAYATI, CITĀ-, CĪTI-, CINÓTI, *CINVATI, 
CÉYA-, *CAITIYA-; AVACAYA-, UCCAYA-, *UCCĀPAYATI, 
*UCCAPYATE, UCCITA-, UCCINOTI, UPACAYA-, *UPACA- 
YAYATI, UPACÍT-, UPACIYATE, NIKAYÁ-,  PRACAYA-, 
*VICITYA-, VICINOTI, *VICINVATI, SAMCAYA-, SAMCAYANA-, 
SAMCAYAYATI, SAMUCCAYA-. 


CI? ‘observe’: NISCAYA-, *NISCAYATI, PARICAYA-, PARI- 
CITA-, PARICITI-, VINISCAYA-. 


CI? ‘avenge’: *UCCAYATE. 


cikura-* m. ‘hair of head’ Git., ‘hair of a chowry’ 
Bālar., cikūra- lex., cihura- lex. 

Pk. ciura-, cihura- m. ‘hair of head’; N. cturt ‘a plant 
from which fibre is obtained, Sterculia coxinia’ (cf. 
CIKURA-?); H. poet. cihur m. ‘hair of head’; M. ctvar, 
civ? n. ‘fibre surrounding pulp of breadfruit’. 
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CIKHALLA- 


cikura-? m. ‘name of a plant’ lex. 
Or. ctura ‘a species of potherb'. 


cikura-? ‘muskrat’ see CIKKA-', 


*cikk- ‘press, squeeze’. [Cf. cIKKA-*, *CUKKA- and 
cikkayati, cukk? ‘hurts, is hurt’ Dhatup.] 

S. cikanu ‘to distil, ooze out (of pus)’, cikdinu ‘to 
distil, fatigue’; WPah. bhal. é:kknii ‘to press down 
lower portion of loom with the feet, grasp, seize’; Ku. 
cikņo ‘to deflower’, gng. ċikam ‘copulation’; N. ciknu 
‘to copulate (of man)’, cikāunu ‘do. (of woman)’. — 
Prob. Wg. Zug ‘vulva’; K. é&kh, dat. čēkt f. *woman's 
pudenda’. 


cikka-! m. ‘muskrat’ lex., cikkā- f. ‘mouse’ lex. [Cf. 
cikura-? m. ‘muskrat’ lex., cikkiva- m. ‘a kind of mouse’ 
Sušr.] 

B. cikā ‘muskrat’, Si. hik-miyd (<, MŪSIKA-). 


cikka-? ‘gummy matter in eyes, bird-lime’ BHS ii 229. 
[Cf. CIKKANA-, CIKHALLA- (and further forms there 
shown), *KICCA-: <- Drav. (DED 2053), < Mu. 
(Kuiper) EWA 1 385, 386.] 

Gy. eur. čik (wel. m., gr. f., pl. čikd) ‘mud, dirt, clay, 
ashes’ (whence čiklo ‘dirty’); S. cika f. ‘mud’, cikaru 
‘greasy’; L. cik f., cikkur m. ‘mud’, P. cikkar m.; H. cīk, 
cīkar f. ‘mud, slime, recently irrigated land’, cīkat f. 
‘greasy deposit of a lamp’; G. cīk m. ‘glutinous and 
acrid juice of trees and plants &c., greasiness, bees - 
tings’, czkat ‘greasy’; M. cik m. ‘viscid ooze or sap or 
gum of plants, any viscid matter’, ciktd m. ‘clammy 
ooze’. — Prob. Ash. šikā ‘fat? < *čka-? — Wg. saká 
‘fat’, Kt. ska, Pr. iskī, Dm. tskā, Gaw. sikā: all < *čka-? 


*cikka-? ‘small. [Cf. cikva- m. ‘young elephant’, 
cikkagaja- m.; ciksa- ‘young’, *CINGA-: perh. same as 
cikkd-*, cikind- ‘flat-nosed’ Pāņ., cikina- ‘flattened, 
stumpy’ Harsac. — — Drav. (cf. Kan. cikka ‘small’) 
LM 330, T. Burrow BSOAS 12, 379] 

Pk. cikka- ‘small’, "kā- f. ‘anything small, slight rain, 
small drop’; M. cike ‘a little’, cikkar small. — Kho. 
(Lor.) &k ‘younger, small (of animals and things)’ ? 


cikká-* ‘flat-nosed’ see *CIKK-, *CIKKA-?. 


cikkána- ‘slippery, unctuous’ MBh., cikkina- lex., 
cikvana- ‘stuck to’ Yas. [See cIKKA-?] 

Pk. cikkana-, ?kina- ‘sticky, oily, thick’; Gy. eur. 
čiken ‘fat, butter’, pal. &ékna ‘oil’; S. cikam f. ‘mud’; 
P. cīkuņā, cīkņā, ciknā ‘sticky, oily, smooth’; A. sikan 
‘fine, smooth and excellent, plump’; B. czkan ‘smooth, 
glossy, fine, thin’; Or. cikana, nd ‘oil, ghee’; Bi. ciknd 
‘oil seeds in general’, (Gaya) ‘ghee’; Mth. cikan 
‘slippery, polished’, Bhoj. “akan; Aw. lakh. kon 
‘smooth’; H. ciknd ‘oily, fat, rich, smooth’; OG. 
cikanaum ‘sticky’, G. ctknii, M. cikan, Ko. cikkaņa. 


cikkā- see CHIKKĀ-. 

cikkira- see CIKKA-!. 

*cikkhalla- ‘mud’ see CIKHALLA-. 
cikvana- see CIKKÁNA-. 
*ciksurati ‘scratches up’. [^ksun] 


Bi. cikhurdi ‘wages for weeding’, cikhurni ‘weeding 
by hand’; H. cikhurnā, cikhar® ‘to weed’. 


cikhalla- m. ‘mud, mire’. 2. *cakhalla-. 3. *cik- 
khalla-. [Cf. cinkhala- ‘muddy’ Buddh., ctkila- m. 
‘mud’ W., icikila- m. ‘pond, mud’ lex.: see CIKKA-*] 

1. Pk. cikhalla-, %khilla- m. ‘mud’; H. cihlā m. ‘mud, 
ooze’, cihlahā, cilahlá ‘muddy, slimy’, cihel m. ‘wet 
oozy land”. 
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2. B. cahlà ‘soft mud, dirt’, Or. cahald; H. cahlā m. 
‘mud, ooze’, cahel m. ‘wet oozy land’. 

3. Pa. cikkhalla- mi. ‘mud, swamp’, Pk. cikkhalla-, 
okhila-, °khilla- ra. ‘mud’, B. cikal, H. czkhal, °khar m. 
(< *cikkhala-), G. cikhal, cikkhal m., M. cikhal m. 
Ko. cikkhólu m., Si. sikal. 


*cihga- ‘young bird’. 2. *cémga-. [Cf. *crxKa-?] 
1. N. ëmt ‘chicken’; H. cigā, cīgā m. ‘young bird’, 
cinga, cignd m. ‘chicken’, ciguld m. ‘young bird, child’. 
2. Mth. cēgā ‘chicken’, H. cēgā, cēgrā m. ‘child’. 


cingata- m., °#- f., ^ada- m. ‘shrimp’ lex. 2. *cin- 
$atta-. [Cf. uccitigata- m. ‘cricket, crab’ lex. (see 
*UCCINGAKA-), *JHINGA-, KARKATA-!, GANGATA-] 

r. B. ciri ‘prawn’; Or. ctüguri ‘small shrimp’; H. 
cingrá m., ?ri f. ‘shrimp, prawn’; M. cigal, ?gül, gli f. 
‘small crab or crayfish, small fish, any small fruit’. 

2. M. cīgātī f. ‘shrimp’. 


*cihgatta- ‘shrimp’ see prec. 


*cinghata-, *cinghára- ‘noise, scream’. [Onom.? — 
Cf. CĪTKĀRA-] 

Gy. wel. &nàr, Cinari f. ‘row, quarrel, brawl’, &er- 
‘to scold’; P. cinghār f. ‘screech’, cirghàrná ‘to screech’ ; 
H. cighdr, "ār f., "rd m. ‘scream, screech’, cighārnā ‘to 
screech, roar’; — S. cinghanu ‘to groan’. 


cicinda- m., ?^dà- f. ‘the gourd Trichosanthes anguina’ 
Bhpr., cacēndā- f. ‘a partic. creeper’ lex. 

N. cicindo ‘the snake gourd T. anguina’, cinde ‘a kind 
of Araliad with edible roots’, cindo ‘any vessel (whether 
gourd or earthen)’; B. cicindd, cicingā "T. anguina’, Or. 
chacinda, H. cactdā, cicindd, cacērā, cacaidá, cicingá 
m. 


*cicc- ‘scream’. 2. *cefic-. [Onom., cf. ciccrkÁ-] 

I. Pk. cicci- rn. ‘shriek’; P. cicldund ‘to shriek’, N. 
cicyaunu, H. ciciyānā, G. cicvii. 

2. A. sésdiba ‘to scream’; B. cēcāna ‘to cry out’. 


*cicca- ‘squeezed, stingy’. [Cf. CIKKA-*?) 

Pk. cicca-, ciccara- ‘flat-nosed’; S. cica f. ‘meanness’, 
ciciru m. ‘importunate beggar’; N. ciecā ‘stingy’, cicilo 
‘young unformed fruit’. 


cicciká- m. ‘a kind of bird’ RV. [Onom. cf. *cicc-] 
Cf. Kho. (Lor.) cici-bon ‘a kind of white and blue 
bird’, N. czccibici ‘a kind of bird”. 


cifica- f. ‘the tree Tamarindus indica’, °cika- f. Bhpr. 
2. cificini- f. ŠārngP. 3. cintidi- f. lex. [Cf. canda-? 
‘tamarind’, cuficuri-, ?uli- f. ‘game played with tamarind 
seeds’ lex., *TINTINI- and other forms s.v. TINTIDI-: 
<- Mu. PMWS 135 with some forms through Drav. T. 
Burrow BSOAS xii 379] 

I. Pa. ciftcā- f. ‘tamarind’, Pk. cimcd- f., M. cic f. ‘the 
tree and its fruit’; — G. cicors, rur? m. ‘tamarind seed’. 

2. Pk. cimcint-, ^mid-, cimcani-, ?nid-, cimcinicimca-, 
cumcuniá- £.; M. cicini f. ‘a plant of mimosa kind”fed to 
milch cattle’. 

3. B. cintiri (~ tintiri) ‘tamarind’. 

KAKACINCA-. 


cificiņī- see prec. 


cificdtaka- m. ‘Arum orixense’ lex. 
A. sēsor ‘edible tuber of the marsh rush Scirpus 
kysoor”. 


*cid- ‘be angry’. 2. *cidh-. 3. *cēd- ‘make angry’. 
4. *chéd-?, 

I. S. ciranu ‘to be huffy’; P. cirnd ‘to be provoked’ ; 
N. cirko ‘disturbance’, curinu ‘to be enraged’, cirnu 
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*CITTH- 


‘to be annoyed’ (< H.?); B. cir ‘vexation’, cirdna ‘to 
provoke’; Or. ciribā ‘to be angry’; H. cirnd ‘to be pro- 
voked', G. cirāvū, M. cidņē. 

2. WPah. bhal. cirhéllu ‘peevish’; H. cirhnā ‘to be 
provoked'. 

3. S. ceranu, cerdinu ‘to provoke’. 

4. S. cheranu ‘to taunt, irritate’; L. cheran ‘to pro- 
voke’, P. chernd; H. chernd ‘to touch, irritate’ (— N. 
chernu ‘to taunt’); G. chervii ‘to irritate’. 


*cidh- ‘be angry’ see prec. 


*cinotthi- ‘Abrus precatorius’. [Cf. cificī- f., KAKA- 
CINCA- f.; Pk. dešīn. kaņeddhtā- f.] 

Pk. cinotthi- f.; G. canothī f. ‘A. precatorius and its 
berry (used as a measure of weight)’. 


CIT ‘observe’: crrrÁ-, CĪTTI-!, cITRA-, CINTAYATI, 
CINTÁ-, CÉTANA-, CETAYATI, CÉTAS-, CÉTTR-. 


cita- f. ‘funeral pyre’ MBh. [vcr] 
Pa. citakā- f., Pk. ciā-, ciyayá- f., G. ce f. 
*CITADHANA-, *CAITIYA-. 


citādhāna- ‘funeral pile’. [CITĀ-, DHANA-] 
L. awan. cahāņī f. ‘cremation ground’; N. cihàán 
‘grave’; H. ciwānā m., cihānī f. ‘cremation ground’. 


citi- f. ‘layer, pile, stack of wood’ TS. [vert] 

Pa. citi- f. ‘heap (of bricks) ; Pk. cti- f. ‘layer, collect- 
ing together, building (a wall %c.Y, ctigā-, ciya- f., 
ya- n. ‘funeral pyre’; Ash. ¿z ‘bark of tree’, Wg. čī 
(< cfra- NTS ii 250), Kt. &k, Paš. čīk, Gaw. GE. 

*KAKACITI-. 


cittā-! ‘visible’ RV., n. ‘thinking’ RV., ‘mind’ TS. 
[vcīr] 

Pa. Pk. citta- n. ‘mind’; NiDoc. cita kar- ‘to pay 
attention’; We. ¿Tt ‘intention, mind”, Kt. &t, Pr. &t; 
Kal. rumb. Sr ‘intention, will’, Kho. ct (these Kaf. and 
Dard. forms perh. < cirri-!); K. ceth, dat. ?tas m. 
‘understanding, intelligence’; S. citu m. ‘mind’; P. citt 
m. ‘memory’; Ku. cit ‘attention’ (whence cmpd. 
ducito ‘being in two minds, inattentive’); A. sit ‘mind’, 
B. Mth. cit, OAw. cita m., H. cit m., G. cit, citrü n.; 
Si. stta, hi? ‘mind, wish’. — Deriv. vbs. S. citavanu ‘to 
ponder’, citdinu ‘to inform’; N. citdunu ‘to think, 
decide’: B. cetāna ‘to come to one’s senses’; OAw. 
citavai ‘sees’; H. cītnā ‘to think’, citaund ‘to look at’, 
citānā ‘to inform’; G. cttvii ‘to think” (LM 330 wrongly 
< CINTÁYATI). 

*APACITTA-, *UCCITTAKA-, DUSCITTA- ; PRAYASCITTA-. 


*citta-? ‘lying on the back, 

P. citt ‘prostrate on the back’, N. cit, cittá, A. sit, B. 
cit, Or. cita; Mth. cit ‘lying face down’; H. cit ‘prostrate 
on the back’, G. cit, catii, cattii, M. cit. 


cítti-! f. ‘thought’ RV. [~vcrr] 

Pa. citti- f. ‘thought for, honour’; Sh. (Lor.) čít f. 
‘authority, will’; B. citi ‘intellect’, OG. citi f., M. cit f.; 
— with várttà- : N. bāt-cit ‘conversation’, H. bāt-cīt f., 
G. vāt-cit f. — In view of Sh. čt f. the forms of Kho. 
Kal. Pr. Kt. Wg. s.v. cirrd-! are perh. < cítti-!. 


Citti-? see CITKARA-. 


*citth- ‘pound, tear’. 

S. cithanu ‘to pound, bruise, hash’; L. citthan ‘to 
chew’, (Ju.) cithan; P. citthņā ‘to pound, crush, chew’ ; 
H. cithnd ‘to crush, tear’; M. cithné ‘to take offence’. 
— Ext. with -d-: S. cztharo m. ‘old ragged clothes’, 
cithiranu, cithāy”, cethár? ‘to bruise, crush’; P. cīthrā m. 
‘rag’, Ku. cithro, N. cithro, cithornu ‘to scratch, claw, 
get scratched’; H. cithar, ?thrá m. ‘rag’, cithārnā ‘to tear 
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to pieces’; G. cithrü n. ‘rag’; — with -7-: G. cithrü n., 
Orī f. ‘rag’. 


citrá- ‘conspicuous, bright’ RV., ‘variegated’ MBh. 
[corr] 

Pa. Pk. citta- ‘variegated’, n. ‘picture’; We. čitra 
‘piebald’; Kt. čitro ‘multi-coloured’, čītr- ‘to write’; 
Kal. rumb. &tróyak ‘multi-coloured tassel’; Sh. cicu 
‘parti-coloured’; S. citra f. ‘diversity of colours’, citra 
m. pl. 'the close hot days in which grain ripens', citru 
m. ‘painting’, cifriro m. ‘speck’; L. cittar m. ‘spot’, 
citrā ‘spotted’; P. cittar m. * a small round ornament’ ; 
B. cità ‘spotted’; Or. citd ‘signs made on the body with 
sandal paste, paintings on doors’; H. cztta ‘bright, clear, 
silvery, white’, citti f. ‘spot’, cit- in cmpds. e.g. cit- 
kabrā ‘speckled’; M. citi f. ‘a white mouldy accretion’ ; 
Si. sita ‘white’ (or < SvITRA-?). 

CITRAKA-, CITRAYATI, CITRALA-, CITRA-, CITRITA-; 
CITRAKARA-, CITRAKARMAN-, CITRAKARA-, CITRASALA-. 


citraka- m. ‘leopard’ MBh. [crrná-] 

Pa. cittaka- ‘variegated’; Pk. citta-,?aya- m. ‘leopard’, 
otiya- f.; Gy. eur. čičay ‘cat? LM 330; S. citro m. 
‘panther’; L. citra m. ‘leopard, a spotted fish’, (awāņ.) 
‘tiger’; P. cittrā, citrd, cittā m. ‘leopard’, N. cituwá, 
B. Or. citā, Mth. città, H. cītā m. (— S. cito, P. cītā 
m.); G. citro, citt m. ‘leopard, a kind of snake’; M. 
citā, città m. ‘leopard’. 


citrakara- m. ‘painter’ MBh. [Cf. cITRAKĀRA- from 
which it cannot in all cases be distinguished. — CITRÁ-, 
KARÁ-!] 

Pk. cittayara- m.; L. citrerā m. ‘painter of pictures, 
engraver’; P. citrérd, cat”, citērā, cat? m. ‘engraver’; 
OAw. citerā m. ‘painter’, citerai ‘paints’, lakh. citērā; 
H. ctterd m. ‘painter, engraver’. 


citrakarman- n. ‘painting, picture’ R. 
KÁRMAN-1] 

Pa. Pk. cittakamma- n., OG. citrdma n., Si. situyama, 
sittama. 


[cITRĀ-, 


citrakāra- m. ‘painter’ BrahmaP. [Cf. CITRAKARA-. 
— CITRA-, KARA-"] 

Pa. cittakāra- m., Pk. cittadra- m.; H. citārnā ‘to 
paint’, citārī m. ‘painter’, G. citāro m., OM. citárani f., 
M. citàri m., Si. sitiyara, sittard. 


citraphala- m. ‘the fish Mystus citala’ lex. 
B. cithal ‘partic. kind of flat fish’; — B. cital, A. sital: 
see CITRALA-. 


citrala- 
[crrnÁ-] 

Pk. cittala-, *lia- ‘spotted’, cittali- m. f. ‘a kind of 
snake’; P. citlā ‘spotted’; N. cital ‘spotted deer’; A. 
sital ‘partic. kind of flat fish’, B. cital (~ cithal < CITRA- 
PHALA-); H. cital ‘spotted’, m. ‘axis deer, leopard’, 
citlà ‘spotted’; G. cita] f., citl m. ‘a spotted snake’ ; 
M. cital m. n. ‘spotted antelope’, Ko. ctttala n. 


citráyati ‘decorates’ MBh. [CITRA-] 

Pa. cittita- ‘painted’; Pk. cittēi ‘paints’; Ash. éztra- 
‘to write’, We. čitrā-, Kt. štrē-, Pr. Zici-; S. citranu ‘to 
paint in diverse colours’; L. citran ‘to pick out patterns 
on lacquer work’; P. cittarnā ‘to paint (a wall)’, ludh. 
citttnā, A. sitiba, H. cītnā (whence intr. citnā ‘to be 
painted’); G. citarvá ‘to draw’. 

CITRITA-. 


‘variegated’, m. ‘spotted antelope’ lex. 


citrasala- f. 
[CITRĀ-, SALA-] 
Pa. Pk. cittasālā- f., OG. citrasáli f. 


‘room ornamented with pictures’ R. 
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*CIPP- 


citrá- f. ‘the rath or 14th asterism’ AV. 

Pk. cittā- f. (cf. Pa. citta-māsa- m. ‘the month Caitra’); 
Si. sita ‘the 4th asterism’. 

CAITRA-. 


citrita- ‘made variegated, painted’ MBh. [CITRĀ-] 
Pa. cittita- ‘painted’; Pk. cittiya- ‘variegated’; Pr. 


čičī ‘letter’; B. citi ‘a small spotted snake’, Or. citz-sáp. 


cid see KASCIT. 


cinóti ‘heaps up’ AV., ‘collects’ MBh., ‘gathers up’ 
MundUp. 2. *cinvati. [vcr] 

I. Pa. cindti ‘heaps up, collects’, Pk. cinéi; P. cinná 
‘to pile up, lay (bricks), gather (clothes), arrange’; 
WPah. jaun. ciņnē ‘to build’; Ku. ciņņo ‘to build (e.g. 
a terrace), N. cinnu; H. cinnā ‘to build up (a wall), 
gather, pick, crimp’; G. cinvá ‘to fold into long strips’, 
canviü ‘to build, make, erect’; M. cinné ‘to build up, fill 
a hole by ramming in stones’, — With u from TUNNÁ- 
or GUPHÁTI or *VUNATI: Pk. cunai ‘pecks up’; K.rām. 
cund- ‘to graze’ tr., kash. čunāun"; S. cunanu ‘to plait, 
fold, build up (an entrance)’; L. cunan ‘to pick, gather, 
choose, crumple’, awan. cunun ‘to select’; P. cunnd ‘to 
build up in layers, plait’; N. cunnu ‘to pucker’; B. cund 
‘to pick out, choose, plait, pucker’; Bhoj. cunal ‘to 
choose’; OAw. cunai ‘threads (pearls); H. cunnd ‘to 
pick up, gather, plait, crimp, build’; G. cunvii ‘to fold 
in long strips’; M. éunnd ‘to pile up orderly, fold, plait’. 

2. G. cunvū ‘to pick up, glean’; M. éunné ‘to choose, 
plait’: or with -nn- also from TUNNA-? 


cintayati ‘thinks’ MBh., ‘cares for? Mn. [CINTĀ-. — 
VcIT| 

Pa. cintēti, Pk. cimtēi; NiDoc. cimditaga pp. ‘to assess 
the amount of a tax’; Mai. ky. éen-, ¿enda- ‘to love’, Sh. 
gil. čindžki, gur. Cinyónu, koh. tidénu; OG. cimtavai 
‘contemplates’; M. cītņē ‘to think’, Si. hitanavd. 


cintá- f. ‘thought, care’ MBh. [^crr] 
Pa. cintā- f., Pk, cimtā- f.; OG. cimta f. ‘worry’. 
CINTÁYATI; ABHICINTAYATI; *APACINTA-, NISCINTA-; 
CINTĀMAŅI-, 


cintamani- m. ‘fabulous gem which gives possessor 
all his desires’ Hariv. [CINTĀ-, MANÍ-!] 

Pa. cintāmant- m., Pk. cimtāmaņi- m., Si. situmina 
EGS 178 is — Pa. 


cintidī see CINCĀ-. 
cinna- see CĪNA-*, 


*cinvati ‘gathers’ see CINÓTI. 


cipita- ‘flat, flatnosed' Pàn., czpitaka- m. ‘flattened 
rice’ lex. 2. *cippita-. 3. *cimpata- 4. *cippitta-. 
[Cf. CARPATA-, CAPETA-, *CAPP-] 

I. Pa. ciptta- ‘flattened’; Pk. civid(h)a-, cimidha- 
“flattened, flatnosed' ; Ku. cyáràá ‘parched and flattened 
rice’, N. curd, A. sira, B. cirà, cīrā, Or. curd; Bi. cturī 
‘unripe parched barley, Mth. (STirhut) cawi; H. 
cyūrā, cūrā m. ‘rice boiled in the husk and pounded’ 
(— Mth. cūrā); M. cival ‘flattened’, ctvaļņē ‘to flatten, 
squeeze’, civdā m. ‘medley of parched grains’, civadņē 
‘to crush’. 

2. Ku. cepro ‘flat’. 

3. K. éémbor" 'flatnosed'. 

4. K. éépot" ‘flatnosed’; N. cepto ‘flat’; B. ceptā 
‘flattened’, Or. ciptá; — Ash. ttpdta ‘penis’ (orig. 
pejorative ?). 


*cipp- ‘press’ see *CAPP-. 


*CIPPA- 
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*cippa-, *cippa-, *céppa- ‘gummy matter’. 

S. cipyaru m. ‘one whose eyes are full of gummy 
matter’; P. cz f., cipar m. ‘glue, any viscous substance’, 
cipbna, cibakná, °atnd intr. ‘to stick’, cibrā ‘having the 
eyes full of gummy secretion’, cipld ‘sticky’; WPah. 
bhal. é£pro m. ‘gummy secretion in eyes’; N. cipro ‘id.’, 
ciplo ‘smooth, slimy’, ciplinu ‘to slip’; H. cep, cipar f. 
‘gummy secretion in eyes’, cepnd tr. ‘to stick on’, cepi, 
cippi f. ‘a little piece stuck on’; G. ciprü n., ?r2 m. 
‘summy secretion in eyes’; M. cipdd m. n., cipdé n., 
°da m. ‘id.’, cipnë ‘to have eyes closed by it’, cipdà 
‘affected by it’. — Other variants (x MIA. seppha-, 
sembha- < *SRESMAN-??): WPah. bhal. éipph m. ‘resin 
from pine trees’, Ku. ciphlo, cibhlo ‘slippery’, B. chep 
‘spittle’, Or. chipa, chepa ‘spittle with phlegm’. 


*cippita-, *cippitta- ‘flat’ see CIPITĀ-. 


cibuka- n. ‘chin’ Yajfi., cubuka- n. BhP., cibu- n., cibi- 
m. lex. 2. chübuka- n. RV. [< Mu. PMWS 155, 
EWA 1 389, 395] 

Pa. cubuka- n. ‘chin’, Pk. cibua- n. ‘tongue’. — 
Variants of both 1 and 2: — with -z}- (cf. words for 
‘mouth, snout’, e.g. *TONTA-): N. ctūro ‘chin’ < *ct- 
bunta-, Ku. chyūn < *chibunta-, WPah. bhal. éhéti, pl. 
čhūtī f. < *chubunta-; — Sh. (Lor.) &hum, &hom f. 
(— D. chomi) <: *chumbi-? 


*cibba- ‘flattened’. [Cf. ciPrTÁ-, CIKKÁ-*, *CIMB-) 

S. cibu m. ‘dent, bruise’, cibo ‘dented’, ciba f., 
cibiro m. ‘owl’; L. cibbā, (Ju.) cibbā ‘crooked, paralysed, 
having facial paralysis’, cibr? f. ‘spotted owlet’; G. cībū, 
cibrū ‘flat-faced’, cībrī f. ‘owl’; M. cībā ‘flattened’. 


*cimpata- ‘flat’ see CIPITÁ-. 


*cimb- 'pinch'. [Cf. *crBBA-, *CAPP-] 

Bshk. ¿mak ‘blink’; S. cimto m. ‘tongs’; P. cambarnd, 
cimmarná ‘to copulate’, cimtā m. ‘tongs’; Ku. cim 
‘pinch’, cimtd ‘pincers’, cimoti ‘nip with the nails’; 
N. cim ‘closing the eyes’, cimlanu ‘to blink’, cimtanu, 
cimot® ‘to pinch’, cimtā ‘pincers’; B. cimtd ‘to pinch’, 
sb. ‘tongs’; Or. cimutibā ‘to pinch’, cimutā ‘pinching, 
tongs’; H. cimatnd ‘to embrace closely’, cimtā, cytità m. 
‘pincers’; G. cibolvü ‘to pinch the ear’, cimta m. ‘tongs’, 
cami» m. ‘hard pinch’; M. cibné ‘to pinch, squeeze’, 
cibalné, cibatné, cimatné ‘to pinch’, cimtd m. ‘pinch, 
pincers’. 


*ciyaku- ‘fungus’. [Cf. kyāku- n. Ap.] 
N. cyāu ‘mushroom or mushroom-like fungus’. 


cira- ‘long, lasting’, cirám ‘for long’ RV. 

Pa. cira- ‘long (of time)’, °ram, °réna, °rdya ‘for long’, 
A$. gir. ciram, man. shah. cira- in cmpds., jau. dh. 
cila-; NiDoc. ctram, Grëng, ?rasya ‘for long’; Pk. cira- n. 
‘long time, delay”, civam ‘for long’; Ash. ër ‘too late’, 
Wg. (Lumsden) “‘cheraw’’; Paš. cir ‘late, delayed’; Kal. 
(Leitner) “tshiva’’ ‘in former times’; Bshk. &r ‘late’; 
K. éér m. ‘delay’, cir’ adv. ‘late in the day’; S. cirku m. 
‘delay’, cirko ‘late’; L. ctr m. ‘space of time, delay’, 
awan. carokd, crūkā ‘lasting long’; P. cir m. ‘space of 
time, lateness’, cir? ‘after a long time’; WPah. bhad. 
cir n. ‘delay’; Mth. cir ‘slowly’; OAw. cira ‘late’, sb. 
‘delay’; G. M. cir ‘for a long time’; Si. seren ‘after a 
long while’ (< ciréna DSL 193 s.v. adas, H. Smith JA 
1950, 209). 

*CIRATANA-. 


ciratikta- see KIRATATIKTA-. 


*cirātana- ‘lasting a long time’. [Cf. ctratna-, ciran- 
tana- ‘ancient’ Pan. and PURATANA-. — CIRA-] 
OAw. cirānā ‘lasting many days’. 
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CIHNA- 


cirātikta- see KIRĀTATIKTA-. 


cirbhata- m. ‘Cucumis utilissimus' Car., °ti-, "tikā- f. 
Paficat., carbhata- m. lex. 2. cirbhita- m., ?tà- f. lex. 
3. *jibbhuta-. [Of Mu. origin PMWS 144] 

I. Pk. cibbhada- n. ‘cucumber’, °diyd- f. ‘the plant’; 
L. cibbhar m. ‘a wild creeper among the crops grown in 
the Rains’; P. cibbhar m. ‘a small wild fruit’; Ko. 
cibbada ‘musk melon’. 

2. Pk. cibbhida- n. ‘cucumber’; S. cibhiru m. ‘the 
small bitter gourd Cucumis pubescens’. 

3. M. cibhüd, jibhūģ, jibüd n. ‘the fruit of a creeping 
plant resembling the musk melon’, f. ‘the plant’. 
cilati- see KIRATA-. 
cilla-! ‘blear-eyed’ see CULLA-!. 


*cilla-? ‘unctuous, shining’. 

Pk. cillaa-, ?liya- ‘shining’; S. cilo m. ‘pancake’, 
cilkanu ‘to be bright’, P. cilakņā; N. cillo ‘greasy, 
smooth, polished’, sb. ‘grease, ghee’, cillo-callo ‘a 
dainty’; H. cilaknd ‘to be bright’, cilciland ‘to be very 
hot (of the sun)’. 


cillata-, °ada- m. ‘a creeping animal’ Car., cillakd- f. 
‘cricket’ lex. 

H. cil(h)ar, ^ar, cillar, ^ar m. ‘louse’; — K. yol” m. 
‘a certain insect or worm found in mountain lakes’ 
< *cillaka- ; — N. cilso ‘rice-weevil’. 


*cillà- ‘cypress, pine’ see CIDA-. 


cilli- m. ‘a kind of bird of prey’ Suér., cilld- f. ‘kite’ 
Mālavik., ^la- m. Buddh., garigá-cilli- m. ‘the black- 
headed gull Larus ridibundus’. [Cf. *1LL1-] 

Pk. ciltā- f. ‘a bird of prey’; S. ctia f. ‘kite’, P. cilh, 
cil f., Ku. cil, N. cil; A. silā ‘kite, paper-kite', f. sint; 
B. cil ‘kite’, Or. cila, Aw. cil, H. cilh, cil f., G. cil f. 

*CILLIMAMSA-. 


*cillimàamsa- ‘kite’s flesh’. [cīLLI-, MAMsÁ-] 
H. cilhwds, cilwás m. ‘kite’s flesh (eating which causes 
madness)’. 


*civant- or *civant- ‘how great?’. [Cf. Av. cvant-, and 
á kivatah ‘how far? RV. ~ KÍYANT-. — KA-"] 

Kt. čwēk ‘a little’, Pr. čukuā NTS xv 256: semant. cf. 
iyattaká- ‘so small’ and kiyant- ‘small’ esp. in cmpd. 


*cista- ‘message’. [Cf. Av. Raëš-, ¿masti ‘teaches, 
makes known’, Pahl. nām-čšt ‘known by name’ 
H. W. Bailey JRAS 1934, 510] 

Sh. thi f. ‘letter’ (< Ind.); S. citho m. ‘list’, thi f. 
‘letter’, L. P. citthi f.; P. citthā m. ‘account’; WPah. 
bhal. ¿hi f. ‘letter’; N. cttthā ‘lot’, cithi ‘letter’, A. 
sithi; B. cithd ‘tally’, °thi ‘letter’; Or. cithd ‘rough draft’, 
°thi ‘letter’; Bi. ctthī ‘letter sent to groom's father 
announcing auspicious day for wedding’; Mth. Aw. 
lakh. cithi ‘letter’; H. citthá m. ‘ballot’, citthi, cīthī f. 
‘letter’, G. ctithī £.; M. citthd m. ‘account’, ci(f)thi f. 
‘letter’. 


cihna- n. ‘mark, sign’ MBh., ĉaka- n. “small do.’ Kad. 

Pa. cinha-, cihana- n., Pk. cinha-, cimdha-, cem? n., 
S. cinhu m. ‘mark’; WPah. bhal. Zänn n. ‘sign’, cam. 
cinh; Ku. cin ‘horoscope’; N. cimu ‘mark, signal’, pl. 
°nd ‘horoscope’; A. sin ‘mark, sign’; B. cin ‘id.’, cind 
‘acquainted’; Or. cima ‘mark’, cind ‘acquainted, ac- 
quaintance’; Mth. cenh ‘mark’, Bhoj. cinh; Aw. lakh. 
cinh ‘token’; OH. cinha, H. cinh m. ‘mark, spot, stain’; 
OG. cimdha n. ‘sign’, G. cin f. ‘knowledge, acquaintance’ ; 
M. cinh n. ‘mark, spot, freckle’ ; — G. cin f. ‘knowledge, 
acquaintance’ der. from vb. cinvíí < CIHNAYATI. 

CIHNAYATI; *NISCIHNAKA-; *CIHNAKARA-, *CIHNA- 
DHARA- ` *CHEDACIHNAKA-. 


*CIHNAKARA- 
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*cihnaküra- ‘making a sign'. [CIHNA-, KARA-!] 

Or. cthnard, °nird, °nadli ‘one who can distinguish a 
good thing from a bad’; Mth. cinhār ‘recognition’, 
OAw. cinhàri f. 


*cihnadhāra- ‘bearing a mark’. [Cf. chnadhárin- 
‘making a sign’, °dhara- ‘bearing a sign’ lex.: CIHNA-, 
DHÁRA-!] 

N. cināru ‘an acquaintance’, ?ri ‘acquainted’; Or. 
cihnür ‘well known’; Bhoj. cinhárá ‘an acquaintance’, 
H. cinhär m. 


cihnayati ‘stamps, marks’ Mn. [CIHNA-] 

Pk. cimdhiya- ‘marked’; OK. éénun ‘to recognize’, 
Ku. cinno, N. cinnu; A. siniba ‘to know’, B. cind, cená; 
Or. cinibā ‘to recognize’, Mth. cinhab, OAw. cīnhai, H. 
cīnhnā, G. cinvii; — caus. A. sindiba ‘to make ac- 
quainted’, B. cinàna. 


cīdā- f. ‘tree from which turpentine is obtained’ 
Bower MS. JRAS 1942, 32, ‘a kind of perfume’ Jain. 
2. *cīdā-. 3. *cillā-. 

I. Pk. cida- ‘pine’, Bshk. Sr, Sh. gil. & f. (— D. & m.), 
gur. čīž t., koh. Zh, jij. čīr, K. cer, P. cihr f. (whence 
cihrā ‘gummy’); N. cir ‘wooden post planted in the 
ground at Holi and then burnt’; H. cir, cir f. ‘pine’. 

2. WPah. bhal. čeu f. ‘pine’. 

3. Pk. cilla- m. ‘a partic. tree’; Phal. &E ‘juniper’ ; 
Sh. ¿TË f. ‘cypress’, (Biddulph) ‘juniper’; K. (Elmslie) 
cil ‘pine’, P. cil, cthl f. 

*CIDAVANA-. 
cinaka- see CĪNA-*. 


*citkaróti ‘cries out’. 
?tj- f. ‘rattling’ Bālar.] 
Mth. cikarab ‘to cry, shout, low’. 


cītkāra- m. ‘cry, noise’ MBh. [Onom. (cf. cittí-? f. 
‘crackling’ RV.), KARA-!] 

Pk. cikkāra- m. ‘shout, shriek’; P. cikārā, cak? m. 
‘noise, fiddle’; H. cikär m. ‘scream’, cikārnā ‘to scream’, 
cikārā m. ‘fiddle’; — S. cīkaņu ‘to creak’. 


*cida- ‘pine tree’ see CIDA-. 


[Cf. citkrta- n. ‘noise’ Kad., 


*cidávana- ‘pine forest’. [cipA-, vANA-] 
WPah. bhid. čiuzvon n. ‘pine forest’. 


cina-!, ĉaka- m. ‘Chinese’ Mn. MBh. 

Pa. cinarattha- n. ‘China’; NiDoc. cina ‘Chinese’, 
Pk. cīņa-, N. cin, B. cinā; H. cin m. ‘China’, cīnā m. and 
adj. ‘Chinese’, cīniyā adj.; Si. sina-pata ‘Chinese silk’ 
SigGr ii 467. 


cina-? m. ‘Panicum miliaceum’, ?aka-, cinaka- m. ‘a 
partic. grain’, cindka- m. ‘fennel’ lex. 2. cinna- m. lex., 
°aka- m. BHS ii 231. 

I, Pa. cīnaka- m. n. ‘a kind of bean’; S. cīņo m. ‘the 
millet Panicum italicum’; L. cin@ m. ‘P. miliaceum’, 
P. cīņā m., Ku. ciņā; — altern. < 2: B. cind; Mth. 
cin ‘P. italicum, P. frumentosum'; Bhoj. cin ‘a kind of 
grain’; H. cind, cena m. ‘P. miliaceum'. 

2. WPah. bhal. ¿inei f. ‘a kind of minute grain’; Or. 
cina ‘millet’ ; Bi. cin ‘P. miliaceum’, cinh, cind, cinnā P. 
frumentosum'. — Kho. (Lor.) ëng ‘a grain like wheat 
but bigger’, Sh. cīn f. ‘millet harvest’, (Lor.) ‘a kind of 
millet’: < *cin(a)ká-? 


*cippa- ‘gummy matter’ see *CIPPA-. 


cira- n. ‘strip (of bark or cloth) TĀr., ĉaka- n., "ikā- f. 
‘announcement in a strip of paper’ Kathās. [> Orm. 
cir ‘torn’ IIFL i 392. — With civara- and CELA- — 
Drav. EWA I 392 with lit. — Cf. also the rhyming 


*LĪRA- one of a group of ‘defective’ words] 
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CUKKAYATI 


Pa. cira- n. ‘bark, fibre, bark dress, strip’ ; Pk. cira- 
n., 9ri-, ?riyà- f. ‘rag’; K. d'r f. ‘slip of paper’; S. ciru 
ora f. ‘slit, rent’, cīro m. ‘a kind of coloured turban’ : 
P. ‘cir m. ‘slit’, cīrā m. ‘variegated turban’; Ku. ciro 
‘piece’; N. ciro ‘cut, slice’, cir-car pārnu ‘to rip up’; A. 
sir ‘torn or split piece, bark, old torn cloth’, strā ‘piece 
of split cane’; B. cir ‘tear, slice, lath, old torn cloth’ ; 
Or. cirá ‘torn, a tear’; Bi. cir ‘clothes (in general)’, cird 
‘chequered turban’; Mth. czr ‘clothes, woman's dress’ ; 
H. cir m. ‘bark, strip of cloth, bark garment, tear’, cird 
m. ‘cut, slit’; G. cir f. ‘crack, slit, small piece’, civ» m. 
‘slit, long piece of canvas’; M. cir n. ‘clothes (esp. 
undergarments)’, ctrā m. ‘strip of cloth’, %z f. ‘shred of 
plaintain leaf’. — Si. hira, ira ‘line, streak’ EGS 22, 
despite loss of %-, rather than < sīRa-. 

*CIRAYATI ; *GOCIRA-. 

*cirayati 'splits', 
[CĪRA-] 

Wot. ĉir- ‘to split? (Buddruss Wot 95 — Psht. é7ral 
«— Ind. EVP 18); Sh. (Lor.) ċiroiki ‘to split (wood) 
lengthwise’ (< a dialect which has é < č); S. ciranu 
‘to split, shit, saw’; L. ciran ‘to split’; P. cīrnā ‘to rend, 
split, saw’ (whence intr. cirnā ‘to be rent, &c.’); Ku. 
cirino ‘to be sawn’; N. cirnu ‘to split’, B. cirā, Or. 
ciribā; Mth. cīrab ‘to split, shave’; H. cirnd ‘to split, 
tear’, intr. cirna; G. cirvii ‘to slit, crack, cut’; M. eng 
‘to split, be split’; Si. zranavá ‘to split, tear, saw’. 
cirl- f. ‘cricket’ Kathās., ?rika- f., °rukd- f. lex. [Onom., 
cf. cīrīvāka- m. Mn.] 

Pa. ciri-, Yrikā-, cīrilikā- f. 
‘cricket’, striyā ‘grasshopper’. 
*civant- ‘how great?’ see *CIVANT-. 


cīrita- in cmpds. ‘ragged’ lex. 


‘cricket’; Si. siruvā 


cīvarā- n. ‘dress of an ascetic’ SankhSr. {See cira-] 
Pa. civara- n. ‘mendicant’s dress’; Pk. civara- n. 
‘cloth, At) A. sčorā Lodge: of an old cloth’; G. 


civar ‘fine garment’, cir ‘fine silken woman’s 
Ge Si. stvura, sivra "yellow robe of Buddhist 
monk’. 


*cissa- ‘sharp pain’. 
P. cis f. ‘sudden pain’; Ku. cis ‘keen pain, scerching’ ; 
N. ciso ‘cold’; H. cis f. “sudden pain’; G. cis f. ‘scream’. 


*cukk- ‘fall short of, stop’. [< Pk. cukka- ‘fallen, mis- 
taken, forgotten’ replacing cyutd- ‘fallen, missing one’s 
aim’. — wcvu] 

Pk. cukkai ‘falls, is forgotten, is destroyed, makes 
a mistake, errs’, tr. ‘to make fall, break’; Sh. koh. 
Cikyónu intr. ‘to stop’, čokū ‘stopped, at a standstill’; S. 
cukanu ‘to be finished, err’; L. cukkan ‘to be finished, 
be forgotten, err, miss’, awan. cukkd ‘settled’; P. cukkņā 
‘to be finished, miss, err, forget’, tr. ‘to finish, under- 
take’; Ku. cukno ‘to fall short of, miss, fail’; N. cuknu 
‘to be in fault, miss, overlook’; B. cukā ‘to make a mis- 
take, be finished, be settled’, tr. ‘to finish, settle’; Or. 
cukibaé ‘to make a mistake’; Mth. cukab ‘perform in- 
sufficiently, err’; Bhoj. cukal ‘to settle an account’, cūk 
‘mistake’; H. cūknā, cuk? ‘to fall short of, fail, be 
finished’; Marw. cükno ‘to be completed’, cūk f. ‘mis- 
take’; OG. cūkai ‘misses’, G. cukvii ‘to fail, miss, err’ ; 
M. éukné ‘to blunder’; — caus. Pk. cukkavai ‘causes to 
lose’: S. cukdinu ‘to make err, finish’; L. cukāvaņ ‘to 
finish with, settle’, P. cukāuņā, N. cukāunu; B. cukāna 
‘to get rid of, finish, settle’; Or. cukdibd ‘to settle’, H. 
cukānā; G. cukdvvii ‘to cause to lose one's aim, discharge, 
settle’; M. čukdviņē ‘to elude’. 


*cukka- ‘vulva’ see *CUTTA-. 


cukkayati ‘inflicts or suffers pain’ Dhatup. 
Phal. čuk-, pret. čukilo ‘to bite, sting’? 


CUKRÁ- 
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cukra- ‘sour, sharp to the taste’. 2. m. ‘a sour fruit 
drink (esp. of tamarind), vinegar’ Suér. 3. ‘name of 
various sharp-tasting plants, e.g. sorrel' lex., cukraka- 
n. ‘id.’ lex., ^rika- f. ‘Oxalis corniculata’ Car. [— Pers. 
čukrī ‘sorrel’, Orm. čukrī ‘rhubarb’.] 

I. Ash. čukald ‘sour, bitter’, We. čukuralā, Dm. 
čukra, Paš. ar. čukurd, Shum. čuAā, Kal. čūkra, Tor. 
Cüko, (Biddulph) čuk, f. čik (— Bshk. čuk FestskrBroch 
148), Phal. čukro, čukuro, Sh. čūrku, pales. čuko, K. 
66k", Ku. cūk; A. suksukiyā ‘slightly acid’; B. cuk, cukā 
‘acid’; H. cūk m. 'sourness'. 

2. Wg. čukurd ‘wine’; Sh. Cirkü m. ‘yeast’; Ku. cuko, 
ki ‘a sour sauce’; N. cuk ‘a sour vinegar made of lemon 
juice’; H. cák m. ‘a medicine made of boiled lemon juice 
and pomegranates'. 

3. Kt. cRfii ‘sorrel’; Paš. laur. cukuru ‘rhubarb’, Kal. 
cukar3, Cakrü; Kho. čukri ‘a tree with black berries 
(sloe?)’, čokronz ‘sorrel (?); Phal. Cukri ‘the plant 
Potentilla (?)’; Sh. (Lor.) čurkūt 'sorre"; S. cūko m. 
‘sorrel, Rumex vesicarius’; P. cukkā m. ‘a kind of vege- 
table’; A. suka ‘sorrel’; B. cuk-pdlang ‘Rumex vesi- 
carius’; H. cūk, cūkā m. ‘R. vesicarius, R. montanus’; 
G. cuko m. ‘a kind of plant’; M. čukā m. "R. vesicarius, 
Oxalis monadelphia'. 


*GUG ‘peck’: *cUGA-, *CUGYATI, *CUNGATI, *CÓGANA-, 
*CÓGYA-. 


*cuga- ‘pecking’. [v*cuc] 
L. cit m. ‘a picking’. 


*cugyati ‘pecks’. [4*cuc] 

S. cuganu ‘to peck up with the beak’; L. cuggan ‘to 
peck, choose, graze’, awan. cuggun ‘to eat’; P. cugnd ‘to 
peck, plait’, cugāuņā, ‘to feed (birds or cattle)”, bhat. 
cugná intr. ‘to graze'; ; WPah. cam. cugná 'to graze, 
choose’; H. cugnā ‘to peck, pick up, feed’; Marw. 
cugno “to peck, eat’; G. cugvii ‘to peck and eat (of birds)’. 


*cunga- ‘octroi duty’ see SULKA-. 


*cungati ‘pecks’. [v*cuc] 

WPah. roh. cungnd "to pick up, take up”, jaun. cugno 
‘to pick, glean, lift, carry’; N. ciignu ‘to peck’, H. cūgnā; 
— S. ciiganu ‘to eat slowly’ (< ‘*to peck at ° af cūgī f. ‘a 
few grains’; L. cung f. ‘handful’ ; P. cung f. ‘small portion 
of anything’; M. éiig f. ‘swarm, flock’? 


*cungha- ‘beard’ see *JUNGHA-. 
cuci- see *cuccu-. 
cucundari- see CHUCCHUNDARI-. 


cucüka- see *cuccu-. 


*cufica-!, [Cf. 


*cucca-! ‘defective, blear-eyed'. 2. 
CULLA-! and rhyming *BUCCA-!] 

I. L. (Ju) cucā ‘purblind, suffering from photo- 
phobia’, awan. cuccd ‘short-sighted’; P. cuccā ‘blear- 
eyed, sore (of eyes)’, cuccur ‘heavy and strong, coarse’. 

2. G. cüclü ‘having eyes half-closed'. 


*cucca-? ‘beak’ see CANCU-. 


*cucci- ‘nipple’ see next. 
$ 


*cuccu- 'female breast, nipple'. 2. *cucci-. [Onom. 
cf. cūcuka- n. ‘nipple’ R., och, cucüka- n. lex. (Pa. 
cücuka- n., Pk. cáa- n.), cuci- f. W., and further KUCA-] 

1. Pk. 'cucuya-, cuccuya- n. ‘nipple’; d Ash. duet 
‘female breast’, We. Gicá, Kt. čuk, Pr. ZüXá, Dm. čūču; 
Paš. laur. ar. čučū ‘teat, udder’, chil. ¿uë ‘female breast’, 
Shum. Wot. Gaw. čučū, Kal. rumb. čiiču SV. tutuwa 
‘teat’. 
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*CUTTA- 


2. Gy. eur. čučt f. (eng. tuči) ‘breast, nipple’, pal. čič; 
Bshk. Gë ‘female breast’, Tor. &¥, čī, Phal. čičī, Sh. 
gil. čūčz f., pales. čiče; P. cūcī f. ‘female breast (when 
large) ; WPah. bhad. bhal. čiēču n. ‘nipple, teat 
(human or animal)’; Ku. cūco ‘udder’, gng. čuč ‘female 
breast’; N. cuci ‘nipple’ (cf. cucarnu, cucornu ‘to suck’); 
B. cuci, căci ‘female breast’; Or. cuc? ‘nipple’; H. cūcī f. 
‘breast, nipple’, cuccar m. ‘large breast or udder’; G. 
cic? f. ‘nipple’. 
cuccü- f. ‘a kind of vegetable’ Suér., °cu- m. Car., 
cucu- m. lex. 

Pa. cuccü- f. ‘radish’; M. éié f. ‘a medicinal plant’ ; — 
M. čūčū f. ‘a species of mulberry’? 


*cufica-! ‘defective’ see *CUCCA-!. 
*cufica-? ‘beak’ see CANCU-. 
CUfCU- see CHUCCHUNDARI-. 


cutati ‘cuts off, *strikes Dhatup. 2. *cutt-. 
3. cüntati, cuntáyati Dhātup. 4. cOtayati Dhātup. 
5. *cOtt-. 6. cunthayati ‘hurts’ Dhatup. 7. *cētth-. 
[Also cunddyati, cundti, chétayati ‘cuts off” Dhatup. 
Of non-Aryan origin, but scarcely with PMWS 152 
conn. with words for ‘small’ s.v. *cHOTTA-] 

I. K. čičrun ‘to have violent sexual relations, to rape’. 

2. Dm. éutu ‘a kiss’ NTS xii 164; S. cutanu ‘to strike 
with a missile’, cufo m. ‘cut, sore on an animal's back’; 
L. cuttā m. ‘gail on a donkey’s back’; N. cutnu ‘to 
thrash’; B. cutdna ‘to strike’; H. cutel, ?tzlà ‘wounded’. 

q, Pk. cumtai ‘plucks’ ; WPah. jaun. cūdņū ‘to pinch’; 
Ku. cunno ‘to nip, pluck, choose’; N. ciirnu ‘to nip off, 
pluck’, cūrāunu ‘to snap, break’, cūrālnu ‘to tear in 
pieces’; Or. cuntibd ‘to thrust in’; H. cūtnā ‘press, nip, 
break’; G. ciitvii ‘to pluck out, select’; — S. ciidanu 
‘to pick, glean’; L. ciindan ‘to gnaw’; P. cūndnā ‘to pull 
to pieces’: < *ciint-. 

4. Paš. laur. čor- ‘to bite’, kur. čūr- (> Par. curt kan- 
‘to cut off’? IIFL 1 247). 

5. Sh. cot f. ‘blow, time’; K. kash. čētuņš ‘to beat’; 
S. cota f. ‘blow, bruise’; P. Ku. cot f. ‘wound’, N. cot, 
cotyāunu ‘to wound’; A. sot ‘blow’, B. cot, cutàna ‘to hit’, 
Or. cota; Mth. cof ‘pain’; H. cot ‘wound’, cutiyānā ‘to 
wound’; G. cotvū ‘to be struck’, cot f. ‘blow’; M. ¿ot f. 
‘hurt’. 

6. H. cūthnā ‘to press, nip, break, scratch, rend’. 

7. S. ctithanu ‘to draw out secrets’; N. cothnu ‘to tear 
off’; Mth. cothab ‘to pluck a fowl’. 

*NISCOTAYATI. 


*cutt- ‘cut, strike’ see prec. 


*cud- ‘wear away’. ICT CUNDATI?] 
Pk. cudana- n. ‘growing old, rotting’; S. curanu intr. 
‘to wear, be in wear’, coranu ‘to bring into wear’. 


*cuda-, *cudda- ‘vulva’ see *CUTTA-. 
cuntati ‘cuts off’ see CUTÁTI. 

cunti- see CURI-. 

cunthayati see CUTATI. 


cundati ‘becomes small” Dhātup. [See cuLLa-?] 
Dm. éunut ‘narrow’, Phal. čunno ‘thin’ NOPhal 31. 


cuti- see next. 


*cutta-, *cutta- ‘anus, vulva’. 2. *cudda-. 3. *cuda-. 
4. *cukka- (cf. *CIKK-). [cūta- m., °#z- f. ‘anus’, cyuti- 
f. ‘vulva’ lex. Cf. Pers. cul ‘penis’ (if — Elr., may be < 
*cuta-), but more prob. with EWA i 395 — Drav. cf. 
Tam. cūttu, cūru ‘anus’ DED 2249] 
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I. K. éoth, dat. °# f. ‘anus, vulva’; S. cuti f., cutaru m. 
‘anus, rump’, cūtt f. ‘vulva’; L. (Ju.) cut f. ‘anus, 
bottom’, cuttar m., cutrī f. ‘buttock’, mult. cutt m. 
‘bottom (of a lamp)’, awan. cut ‘vulva’; P. cutt, cit f. 
‘vulva’, cuttar m. ‘rump’, cittar m. ‘buttocks’; Ku. cát 
‘vulva’, citar ‘haunch, thigh, hip’; N. cutar ‘buttocks’ ; 
B. cut ‘anus, vulva’, cutar ‘anus, buttocks’; Or. (Sam- 
bhalpur) cutal ‘anus, buttocks’; H. cüt f. ‘vulva’, cūtay 
m. ‘rump’; G. cit f. ‘vulva’, M. ert, éutdd m. 

2. Š. cudu m. ‘vulva’, L. cudd m., P. cudd f. 

3. P. H. cur f. ‘vulva’. 

4. Kho. (Lor.) éuk ‘vulva’? 


CUD ‘impel’. [For list of poss. enlargements .of IE. 
*sgeu- see VSKU] 
CŪDA-, CODANA-, CODÁYATI, CODYA-; — *CÓDDATI. 


*cunda-! ‘wood or ivory work’. [Cf. KUNDA-"] 

Pa. cunda- m. ‘ivory worker’; Or. cundibā ‘to do 
woodwork’. 

*CUNDAKĀRA-, 


*cunda-? ‘protuberance’ see CŪPA-!. 


*cundakāra-m. ‘turner’. ICT KUNDAKARA-. — *CUNDA-!, 
KARA-l] 

Pa. cundakára- m.; Ku. cundro ‘maker of wooden 
vessels’, N. cunāro, can?, cüdàro, cád^. 


*cupp- ‘strike’. 2. *cópp-. 3. *cump-. [For list of 
poss. enlargements of IE. *sqeu- see Vskuļ 

I. Wg. (Lumsden) "chip" ‘wound’, "chuba” 
‘wounded, cut’; N. cup(p)i ‘dagger’; B. cupana ‘to cut to 
pieces’; G. cupvii ‘to be thrust’. 

2. Ku. copno ‘to dip’; N. copnu ‘to pierce, sink in’, 
copalnu ‘to dive into, penetrate’; A. sop ‘blow’; B. cop 
‘blow’, copsá ‘letting water sink in’; G. copo ‘to pierce’ ; 
M. éopné ‘to beat a floor, fall in and look flat.” 

3. NiDoc. cumpita ‘cut, chopped’. 


*cuppa-! ‘silent’. [Onom.? — Hardly with LM 330 
«C *CRPYA-, see *CAPP-] 

S. cupu, cipu f. ‘silence’, L. cup f., P. cupp f.; Ku. cup 
adj.; N. cup adj. and sb.; A. sup adj., B. Or. cup, Mth. 
cup, cuppe adv.; H. cup £.; G. cūp adj., M. čuppa; — 
Pa&. cup ‘silent’, čup- ‘to be silent’ — Ind. or Kabuli 
Pers. IIFL iii 3, 46. — K. chópa f. 


*cuppa-?, *coppa- ‘oily’. [Cf. *ruPPA-] 

Pk. cuppa- ‘oily’, coppada- m. ‘ghee, oil’, coppadai 
‘makes greasy’, covvad?( = *cobb- ?), copphucca- ‘greasy’ ; 
L. cóparan ‘to smear with oil or butter’, copri ‘greasy’ ; 
P. copar m. ‘grease’, cupràunà ‘to smear with oil’; Ku. 
copar ‘oil, ghee’, cupro ‘oily’, gng. éupar ‘smooth’; N. 
tel-cupar ‘anointing with oil’, cupárnu ‘to smear with 
oil’; A. supi ‘oil vessel’; H. cüpar, copay m. ‘oil, grease, 
butter’, cuparnd, cupar? ‘to smear with oil’; G. coprū 
‘greasy’, coparvü ‘to besmear’; M. copad ‘greasy’, n. 
‘ghee, butter, oil’. 


cubuka- see CIBUKA-. 


*cubb- ‘pierce’. 2. *cObb-. 3. *cOmb-. [For list of 
poss. enlargements of IE. *sgeu- see Vsku] 

I. A. subdiba ‘to immerse’; B. cuba ‘to plunge into’ ; 
Or. cublibā ‘to spoil water by dipping hand into pot’; 
H. cubuknā ‘to pierce’; M. éubakné ‘to pierce, puncture’. 

2. Ku. cobno ‘to dip’; N. cobnu ‘to pierce, sink in’, 
cobainu ‘to immerse’; B. cobal ‘sudden bite’, cobāhā ‘a 
kind of waterfowl’; G. cobvii ‘to brand’, cob» m. 
‘puncture, drumstick’. — Si. hobanavd, ob? ‘to press, 
imprint’ bec. of loss of h- rather « SUMBHATE. 

3. M. £óbn8 ‘to stuff in’; — éoman n. ‘penis’? 
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*CUL- 


*CUBH ‘pierce’. [For list of poss. enlargements of IE. 
*sgeu- see VSKU] 
*CUBHYATE, *CUMBHATI. 


*cubhyatē ‘is pierced’. [V*CUBH] 

S. cubhanu ‘to pierce, prick’; L. (Ju.) cubhan ‘to be 
pricked, prick’, awan. cubbhun ‘to prick’; P. cubhņā ‘to 
be pierced’, tr. cubhdund, cubbhi f. ‘immersion’; Ku. 
cubhno ‘to be pricked’; OAw. cübhai ‘is pricked’; H. 
cūbhnā ‘to be pierced’; Marw. cūbhī f. ‘diving’; — ext. 
with -l-: M. éubhalyá ‘having promiscuous sexual 
intercourse’. — Tr. forms with o: P. cobhnd ‘to pierce’ ; 
N. cobhnu ‘to pierce, sink in’, cobhalnu ‘to immerse’; H. 
cobhā m. ‘prick’. — x *coópp-: H. gubhana ‘to pierce’. 
— Si. hobanavd, ob? ‘to imprint by pressure’ bec. of 
loss of k- rather < SUMBHATE. 


*cump- ‘strike’ see *CUPP-. 


GUMB ‘kiss’. [Onom. origin (EWA 395) is supported 
by meaning ‘suck, drink’ in K. A. M. and reduplica- 
tion in Or.] 

CUMBA-, CÜMBATI, CUMBANA-. 


cumba- m. ‘kissing’ lex., °bd- f. VarBrS. [| VcumB] 

Gy. eur. čumb, čumi ‘kiss’ (wel. čūmer- ‘to kiss’); S. 
cumi f. ‘kiss’, L, P. umma m., Ku. gng. cum, N. cummā, 
A. suma, B. Or. cumbā, cuma, Mth. cūmā, Bhoj. cám, 
H. cumbā, cummā, cūmā m., G. cumi f. 


*cumbata- ‘coil, round pad’. 

Pa. cumbata- n. ‘coil, pad of cloth, pillow’, °aka- n. 
‘pillow’, mālā-cumbafta-, °aka- n. ‘wreath’; H. cübal, 
cummal m., cumlz f. ‘pad on head on which to carry 
burdens’, M. éübal, °bhal n.; Si. sumbuluva ‘roll of cloth, 
esp. pad placed under a jar carried on the head, crown, 
garland, pillow’. 


cumbati ‘kisses’ MBh. [Vcums] 

Pa. cumbati, Pk. cumbai, Gy. eur. (germ.) čumev-, arm. 
čum-; K. cumun ‘to fawn upon’ <- Ind., dod. cumno ‘to 
drink’; S. cumanu ‘to kiss’, L. cumman, P. cummņā, 
Ku. cumno; A. sumiba ‘to kiss, suck’; B. cumd ‘to kiss’, 
Or. cumbibā, Mth. cūbab, OAw. cümbai, lakh. ciimab, 
H. cūmnā, G. cum(b)vū; M. čūbņē ‘to suck’ (cübné 
‘to kiss, suck’{due to onom. character rather than to 
borrowing, as also poss. K. cumun); Si. simbinavá, imb? 
‘to kiss, smell’ (pret. sibi < cumbita-). — Redup. in 
Or. cucumibā ‘to suck (milk), cucumā ‘sucking with 
tongue and lips, baby’s comforter’. 


cumbana- n. ‘kissing’ Pafícat. [VCUMB] 
Pk. curibana- n., S. cumini f., L. awan. cūmņā. 


*cumbhati ‘pierces’. [V*CUBH] 

Paš. laur. čumb- ‘to sew’, ar. čūm ‘hole’; Shum. ¿ëm 
‘hole’; K. éómbun ‘to pierce, bore’; L. cumbhdvan ‘to 
irritate the eyes so as to bring tears’; A. sumata ‘to 
thrust into, cause to enter’. 


curi- f. ‘small well or reservoir near a well’ lex. 2. 
*cari-. [Cf. cunti-, °tika- f. ‘small well’ Sušr., "jā-, 
cundhi- f., cundya-, cūdā- f., °daka-, cūtaka- m. lex. 
Non-Aryan, but comparison with Tam. cotta: (EWA i 
394) not convincing] 

1. L. curd m. ‘small hollow’, P. cur f. ‘hole in the 
ground for fire’; B. curi ‘small well’, H. curz f. 

2. S. cara, ?ri f. ‘ditch’, caro m. ‘cavity, pit’; P. carhü 
m. ‘hole in ground for fire’; G. car f. ‘trench, trench for 
fire’ (or < 1); M. ċar m. ‘moat’, éari f. ‘trench’; — G. 
cari ‘long trench for fire’; — H. car m. ‘sandbank’? 


*cul- ‘fidget, itch’. 2. *cil-. 3. *c6l- tr. 
r. Pk. culuculai ‘throbs, jumps’; Dm. čūl- ‘to creep’, 
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čulāy- tr. ‘to move (e.g. a paw)’; Phal. čul- intr. ‘to 
move’; S. curanu intr. ‘to shake’, cur-phur: f. ‘restless- 
ness’; P. culculáuná ‘to fidget’; B. culculiyd ‘restless’ ; 
H. cul f. ‘itching, lust’, culculānā ‘to itch’; G. cal f. 
‘itching’; M. čuļčuļ £., °lë m. ‘impatience, fidgeting, 
itching’, éulbuln2 ‘to fidget (of children)’. 

2. K. éél m. ‘rubbing, anger’; N. cilnu ‘to sting (of 
plants and animals)’, cilāunu, cilcilāunu ‘to itch,’ cilbile 
‘talkative (of children)’. 

3. L. colan tr. ‘to agitate, move’. 


culu- m. ‘handful of water’ Gal, ?uka- m.n. ‘hand 
hollowed to hold water, handful or mouthful of water’ 
Balar., cūluka- m. Buddh. 2. calu- m. ‘mouthful of 
water’ lex., ^uka- m. Paficat. (MIA. dissim. < culu-?). 

I. Pk. culua- m.n. ‘handful’; S. curū m. ‘hollowed 
palm of hand’; P. culā m. ‘handful, gargling' ; Ku. cul 
‘palmful; H. cull m. ‘mouthful of water’; G. cal£ n. 
‘rinsing the mouth after eating’, calli (< *cuļ-lū) n. 
‘hollowed hand to hold water’, M. ¿šI m.f., culi f. 

2. A. salu ‘handful of water’, Or. caļu; H. calū m. 
‘mouthful of water’. 


culla-! ‘blear-eyed’ Pat. [Cf. cilla-1 ‘id.’ Vārtt. and 
*CUCCA-!, or poss. shortened from culldksa- ‘small- 
eyed’ BSH ii 232, see next] 

H. cullà ‘blear-eyed. — XANDHA-: L. cádh m. 
‘purblindness’, cūdhū, f. ^dhz ‘purblind’, (Salt Range) 
cunh m. ‘photophobia’; H. cundha, ciidha ‘purblind’. 


*culla-? ‘small’. [Cf. czda-? ‘small’ BHS ii 232 (Pa. 
cūļa-), CUNDATI, ctntati, cuttdyati ‘becomes small” 
Dhatup. Poss. collides with MIA. chulla- < KSULLA- 
(e.g. in Si), but derivation of cūda-* < ksudrd- (EWA i 
394) phonet. impossible. PMWS 152 < Mu. (see 
*CHOTTA-), but H. Smith JA 1950, 196 derives from 
onom. *cu-cu. Belongs with CULLA-! to a 'defective' 
word-group (see, e.g., *BUKKA-) and rhymes with 
*bulla- < BULVÁ-, *KULLA- <Q KULVÁ-, *BHULLA-, 
*LULLA-] 

Pa. Pk. culla- ‘small’; — Gy. eur. culo ‘a little’; Si. 
sulu ‘small’, hul-añgilla ‘little finger’: less likely < 
ksulla-. — MIA. cmpd. in Pk. culla-tāya- (< TATA-), 
M. éultd m. ‘father’s brother’. 


*culliyasi- ‘kitchen-knife’. [CULLī-, AsÍ-] 
N. culest ‘knife with which to prepare vegetables for 
cooking’? 


culli- f. ‘fireplace’? Mn. [< Drav. EWA i 396 with lit. ] 
Pa. culli- £., Pk. culli-, (DeSin.) ullī- f., ID. čila f., K. 
é6l f., S. culhi £.,%ho m., L. cullh, pl. °hi £., cullhā m., P. 
culh m., cullhi f., ^há m., Ku. N. culi, lo, B. cullī, cula, 
cullā, Or. culli, culā, Bi. Mth. cūlh, °hi, °ha, Mth., Bhoj. 
cülh*, H. cūlhī f., ha m., G. cül, culi, culri f., cūls m., 
M. čūl f., cula, ?llà, °lvā m. 
*CULLIYASI-, *CULLIKARTTARA-, 
*CULLIDHARA- ; *ACULLI-; *EKKACULLI-. 


*CULLIDHANA-, 


*cullikarttara- ‘kitchen knife’. [CULLI-, *KARTTARA-] 
G. culetr? m. ‘knife for cutting up vegetables’. 


*cullīdhāna- 'fire-place'. [CULLI-, DHANA-] 
Ku. culyán m. ‘hearth, kitchen’; M. éuldn n. ‘fire- 
place’, Ko. culáné n. ‘small do", 


*cullīdhāra- m. ‘having a stove’. [CULLI-, DHĀRA-!) 
P. culihar m.f. ‘baker’. 


cücuka- see *cuccu-. 
Cüda-! m. ‘protuberance on brick’ SBr., cēda-5 m. 


TS., cūdā- f. ‘topknot on head’ Kālid., cülikā- f. 
‘cockscomb’. 2. *cónda- 3. *cētta-!. 4. *cunda-*?, 
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GŪTA- 


[<+ Drav. EWA i 396 with lit. — cūlā- f. ‘ceremony 
of tonsure' (which leaves the topknot, cf. the full name 
cüdüharana- n.) is the same word: derivation from 
ksurita- (Tedesco JAOS 74, 133, EWA i 397) is phonet. 
impossible. — But it may belong eventually to the 
group of words for ‘hair’ (PM WS 63 — Mu.), including 
JŪTA- and listed under JÁTA-] 

r. Pa. cūļa- m. ‘swelling, protuberance, knot, crest’, 
cülà- f. ‘topknot, cockscomb’; Pk. cūdā-, cūlā-, °hya- 
f. ‘topknot, peacock’s crest, cockscomb, tiger’s mane’ ; 
Gy. SEeur. čurya pl. ‘curls’, rus. čur ‘plait of hair’, gr. 
čurn f., wel. corn ‘lock of hair’; Wg. čuruk ‘long hair’; 
Kt. &f ‘point, tip’; Dm. čēfu, čūf ‘peak, high mountain’, 
Cufwyéla ‘pheasant? (< ‘*crested’); Kal. rumb. &f: 
‘long hair’; Kho. čul ‘plait, woman's hair’ (+ Kal. čul 
NTS xv 269); S. cūra f. ‘tenon’, cūri f. ‘hip’; L. car f. 
‘tenon’, cūrī f. ‘hair on temples’, awan, cül, pl. ld f. 
‘tenon’; P. calf. ‘pivot of a hinge, tenon’, cūlā m. ‘hip- 
bone, upper part of ox-plough’; Ku. culo ‘mountain 
peak’, gng. cui ‘topknot’; N. cur ‘tenon’, curo ‘central 
strand of hair’, cult "mountain peak’; A. suli ‘hair on 
head”, sulā ‘knob on a wooden sandal, any knob or pro- 
tuberance’; B. cul ‘hair of head, curl’, culá ‘hair of head, 
lock, headdress’; Or. cūra ‘hump on bull or other 
animal’, cūļa ‘hair on head, lock, hump on certain 
animals’, cūlā ‘dome on top of a building’, cali ‘conical 
peak of hill’; Bi. car, cūl ‘pivot on door as hinge, wedge 
fastening segments of felly, end pieces of bedstead'; 
Bhoj. curiyā ‘iron ring fastening blade of hoe’ (or 
< cūpa-*?); Mth. cur ‘crest, top, forehead’; H. cr m. 
‘topknot, ceremony of tonsure’, cará m. ‘topknot’, cil 
f. ‘tenon’; M. čūd f. ‘tuft of rice plants’, éulet, lat n. ‘peg 
of a rowlock' ; Ko. cudi f. ‘torch of wisps’; Si. silu ‘top, 
head, lock of hair, peacock's crest’. 

2. Paš. al. ¿ën ‘knot of hair’; L. cūdā m. ‘hair worn 
with plaits in front (by virgins)’; P. cádà m. ‘knot of 
hair, cockscomb’ ; H. cédd, cērā m. ‘head, crest, topknot, 
coil of woman's hair'. 

3. Pk. cotti- f. topknot, crest’; S. cotu m. ‘cone’, coto 
m. ‘topknot’, cof? f. ‘topknot, top’; L. coti f. ‘peak’; P. 
cotta m. ‘topknot, top, peak’; WPah. bhal. ¿ot f. ‘top 
of a tree’; Or. cuti ‘topknot’, H. cutiyd f.; G. cott, cojli f. 
‘tuft of hair’, coto m. ‘hair of head’. 

4. Or. cundi ‘topknot’. 

CAUDÁ-, CÜDAVATI-; CŪDĀMAŅI-; AVACUDA-; TAMRA- 
CUDA-, *YUGACUDA-; — CUDA-?? 


cüda-? m. ‘bracelet’ lex. [Same as cópaA-! ?] 

Pk. cūda-, cūlaa- m. ‘bracelet’, S. cūro m., Drif, L. P. 
cür, "rà m., Drif Ku. curo, N. curo, ri; A. surt ‘a kind ot 
ornament’; B. cür, curd, °ri ‘bracelet’, Or. cūrī, Bi. car, 
rz, Mth. cūrī; OAw. cūrā m. ‘anklet or bracelet’; H. 
card m. ‘ring on elephant's tusk, bracelet’, °77 f. ‘bangle’, 
G. cir, ?ri f.,%s m., M. cudā m. 

*GALACUDA-, *BAHUCUDA-. 


cūdāmaņi- m. ‘jewel worn on top of head’ MBh. 
[cÓDA-!, MANÍ-1] 
Pa. cūļāmam- m.; — Si. stlumiņa EGS 182 is — Pa. 


cüdavati- ‘having locks of hair’ Balar. 
Kho. (Lor.) &ikvar ‘a grown-up woman wearing all 
her plaits of hair’ (a?). 


cüta- m. ‘mango tree’ MBh., ?aka- m. lex.; — ‘*name 
of various plants and their product’? 

Pa. cūta- m. ‘mango tree’, Pk. cūa- m.; — S. cáo m. 
‘a perfumed oil’; P. cūā m. ‘a kind of pumpkin’; Ku. 
cuwã ‘amaranth’; N. cuwd ‘the tree Careya herbacea (?) 
or Clerodendron serratum (°)’; A. sowd "a kind of sago 
palm’; B. cuya ‘the plant Celosia argentea’; Or. cud 
“a sweet-scented oil’; Mth. cuya, cod ‘a perfume’ ; H. cūā 
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m. ‘Amaranthus oleraceus'; G. cuv? m. ‘a perfumed 
ointment’; M. čuvā m. ‘sandal perfume’. — Pr. žowd, 
#éa ‘sour’ (semant, cf. ĀMRA-) NTS xv 282 with (?). 


*cüra- ‘powder’. 2. *cürayati ‘powders’. 3.*cürana-. 
[Abstracted from CŪRŅA-, cf. pūra-!, pūrdyati, pürana- 
~ pūrņd-| 

I. Pk. cūra- m. ‘powder’, K. čūr m.; S. cūru ‘pul- 
verized’, cūro m. ‘powder’, ?ri f. ‘bread crumbled in 
ghee and sugar’; L. cūrī f. ‘thick wheaten cakes broken 
up with butter and sugar’, awan. cūrā ‘powder’; P. cir 
m. ‘powder’, cárá m. ‘fragments’; Ku. curo ‘powder’; 
N. cur ‘filings’, cur-cār ‘crumbs’; A. stir ‘smashed, 
destroyed’; B. cur ‘coarsely ground powder’; Or. cura 
‘powder’, OAw ciira; H. cūr m. ‘powder’, cūrā 
m. ‘powder, sawdust, bruised grain’; G. cir, cūrs m., 
9: f. ‘fragments, ruins’; M. éür, čurā m. ‘fragments’, 
curi f. ‘powder’. 

2. Pk. ciréi *pulverizes' ; P. cūrnā ‘to break into small 
pieces’; Or. cūribā ‘to pulverize’, Mth. pp. cáral, OAw. 
cūrai, H. cūrnā, OG. pass. cürii, G. curv, M. čurņē ‘to 
crumble, crush, knead'. 

3. S. cüranu m. ‘powdered medicine’, L. cáran m.; 
G. cūraņ n. ‘powder’. 


*cūraņa-, *cūrayati ‘powders’ see prec. 


cūrņa- '*pulverized' (‘minute’ VarBrS.) 2. “anything 
ground’, cürnaka- m. ‘ground corn, &c.’ 3. n. ‘powder’ 
SankhSr., esp. ‘lime’ VarBrS. [Prob. to be separated 
from CARVATI despite EAW i 379 and with F. B. J. 
Kuiper there quoted] 

I. Gy. pal. čína ‘a little (of anything), a short time’; 
Dm. &a ‘thin, smooth (?)’; Tor. čun, f. čin ‘narrow’; 
Phal. čunno ‘small (?)’; Sh. Zéng (with close tt), f. (Lor.) 
Cüni or čini ‘small (— D. Gina, f. ^ni), B. cuná ; ——» Par. 
čīnő ‘small’ IIFL i 246. 

2. Pa. Pk. cunna- n. ‘powder’, K. čūn m.; S. cuno m. 
‘underskin of rice removed by pounding’; P. cün m. 
‘meal, bran, dust’; Ku. cá» m. ‘scrap, shred, bit, flour’, 
cüno m. ‘flour, particles of pulses’; Or. ciind ‘powder’, 
Bhoj. cán; H. cán m. ‘powder, flour, coarsely ground 
pulse’; OMarw. ciimna ‘flour’ ; G. ctinm. ‘food’; M. cán n. 
‘coconut scrapings’, é#n f.n. ‘husks and fragments of 
pulse’, cni f. ‘coarse grit’ (1?); Si. sunu, hu? ‘dust’. 

3. Pa. cunna- n. ‘lime-plaster’, ^aka- n. ‘lime used as 
face powder’ ; Pk. cunna-n. ‘lime’, K. ciina m., ( — Ind.), 
S. cunu m., L. P. cūnā m., Ku. cuno, gng. Gun, 
N. cun, A. sim, B. cün, nd, Or. cūna, Bi. Mth. cin, 
"nā, Bhoj. cán, cuna, Aw. lakh. cūnā, H. cün, "nā m., 
G. cüno m., M. ¿una m., Ko. cunno m., Si. sunu, hunu. 

CÜRNAKA-, *CURNAYATI, CÜRNITA- ; *CÜRA-, *CÜRANA-, 
*CURAYATI; *CÜRNAKARMAN-, CURNAKARA-, *CURNA- 
DHÁKA-, *CÜRNAVARTA- ` AYASCURNA-. 


cürnaka- m. ‘chalklike paleness’ Car. [CŪRŅA-] 
Pr. žūnyu, šünyogú ‘yellow’ NTS xv 282 with (?). 


*cürnakarman- ‘lime work’. [CŪRŅA-, KARMAN-"] 
Si. sunuvam ‘plaster work’. 


cūrņakāra- m. ‘lime-burner’ PārasPaddh. [CŪRŅA-, 
KARA-"] 
MB. cūņārī, B. cunāri, Or. cūnarā, cunurā. 


*cūrņadhāka- ‘lime box’. [CŪRŅA-, DHAKA-] 
Bi. Mth. cunhd. 


cürnayati ‘pulverize’ MBh. 2. cürnita- ‘crushed, 
pulverized’ MBh. [CŪRŅA-] 

I. Pa. cunnéti ‘crushes, powders’, Or. cūnātbā. 

2. Pk. cunnia- ‘crushed, powdered’; B. cūnī ‘small’, 
sb. ‘coarsely ground pulse’; Or. cni ‘finely powdered? ; 
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*GED- 


H. cūnī f. ‘coarsely ground pulse’, cuntyd, ciniyd ‘smal , 
young’. 
*cürnavarta- ‘lime box’. [CŪRŅA-, *VARTA-?] 

Ku. cunauti ‘box for lime eaten with betel’, N. 
cunauti, B. cunáti, cunati, cunati, Bi. cunauti, H. 
cunautd m., ?ti f. 
cürnita- see *CÜRNAYATI. 
cūlikā- n. ‘fiour cake fried with ghee’ lex. 

H. cūrī ‘flour cake rich with ghee’. 
CUS ‘suck’: CŪSAŅA-, CŪSATI, *CŪSYATI, 
CÓSAYATI. 
cüsana- n. ‘sucking’ Sušr. [vcūs] 

Ku. cusno m. ‘penis’. 


COSA-, 


cūsati ‘sucks’ Dhātup. 2. *cüsyati, cf. csyaté ‘is 
sucked’ Suér. 3. *cüsta-. [4cos] 

I. K. ¿“hun ‘to suck’, S. cuhanu, Ku. cusno, N. 
cusnu, A. sohiba, B. cusā, Or. cūsibā, H. cūsnā, cHs°, 
cüh?, G. cusvū. 

2. Sh. Gtisdiki ‘to suck’; S. cūsa f. ‘taste’; L. cüsan ‘to 
absorb’, awan. cüsun; P. cūsņā ‘to suck’. 

3. S. cutho pp. ‘sucked’. 


*cüsyati ‘sucks’ see prec. 


*cüha- 'rat, mouse'. 

S. cüho m. ‘rat’; L. cūhā m. ‘rat’, cühi f. ‘mouse’; P. 
cūhā m., ?hi f. ‘rat, mouse’; N. cuhá ‘mouse’; B. cuyā 
‘rat, mouse’; Or. cūā ‘mouse’; H. cūhā, citā m., cūhī, 
°hiyd f. ‘rat, mouse’, G. cuv? m.; M. čuhā, čuvā m. 
‘sharp-witted person’. 


*cühada- ‘a partic. low caste’. 
P. cührá m. ‘a caste of sweepers’; H. cūhāy, cūhrā m. 
‘a scavenger caste’. 
*CUHADAKARMAN-. 


*cühadakarman- ‘action of a Cūhrā'. [*COHADA-, 
KÁRMAN-!] 

P. curhamm m. ‘acting like a sweeper, shameful and 
foolish conduct’. . 


CRT ‘fix’: see *UCCRTATI, SAMCRT-; VCAT. 
*cenga- ‘young bird” see *CINGA-. 


céta- m. ‘slave’ Kathas., %z- f. Mn.,?taka- ra. Bhartr., 
?tiká- f. lex., cēda-, ?^daka- m., °dt-, ^dikà- f. lex., cēla- m. 
MBh. com. [PMWS 99, 152 with *cELLA- (which LM 
331 separates) <- Mu. Prob. conn. with ‘defective’ word 
*CETTA- (cf. bhāvyācēla- "bad wife’ Pat.)] 

Pa. cēta-, ĉaka- m. ‘slave boy, rogue’; Pk. céda-, aya 
m. ‘boy, slave’, cédi-, °diyd- f. ‘girl, slave girl’; P. cera m. 
‘servant, slave’ («— EH OO: A. ser ‘an inferior’, seri 
‘maidservant’; B. cer ‘male servant or slave’, cert ‘maid - 
servant’; Or. cera ‘servant’, ceri ‘maidservant, concu- 
bine’; Mth. cerā ‘manservant’, ceri ‘maidservant’, 
Bhoj. cer! f., OAw. cera m., °rif.; OH. cer m. ‘slave’, H. 
cerd, cerá m. ‘servant, pupil’, ceri, ceri f. ‘maidservant’ ; 
M. ced f. ‘little girl’, cedā m. ‘boy, son’, °di n. ‘little 
child’; Ko. cedo m. ‘boy, manservant’, cedá n. ‘maid- 
servant’; OSi. salaya ‘servant’. 

*CETARUPA-. 


*cētarūpa- ‘slave’. [CĒTA-, RUPA-] 

H. cerūā m. ‘slave’ (< *cerarūā); M. cedrū n. ‘little 
child’; Ko. cedrū n. ‘maidservant’, cerdū n. ‘boy’; N. 
ciruwādār ‘groom’ (+ suffix -dàr t). 


*cētta- ‘defective’. [Perh. like cETA- — Mu., cf. Sant. 
cenda ‘young’, cetra ‘dwarfish’ PMWS 99] 
We. cete ‘stupid’, Pr. &té, Paš. čatā. 


*céd- ‘make angry’ see *CID-. 


CÉTANA- 
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cétana- ‘visible’ RV., ‘sentient’ KathUp., n. ‘intelli- 
gence’ Yājū. [vcrr] 

Pa. cétand- f. ‘thinking’; Pk. céyana- ‘sentient’, n. 
‘intelligence’; MB. ceana ‘sense’. 


cétayati ‘makes attentive, observes’ RV. [verr] 

Pa. cététi ‘thinks’, Pk. cēči, cēai; N. ciyāunu ‘to peep, 
oversee’; B. ciyā, ciyána ‘to make plain, arouse from 
sleep’; Or. ceībā ‘to watch, wake from sleep’, ciāībā ‘to 
awaken, revive’; M. cetņē, cené intr. ‘to wake up’, 
cevaviné ‘to awaken’. — Deriv. P. cevā f. ‘report’; N. 
cewo, ciyo ‘eavesdropping’, ciwd ‘spy, watchman’; OM. 
ceva m. ‘wakefulness’. 


cétas- n. ‘mind’ VS., ‘will’? AV. [^cir] 

Pa. cétas- n. ‘intelligence’, Pk. céas- n.; OB. cie ‘in 
the mind’ ODBL 746; Si. sey ‘mind, state’ SigGr 
ii 468. 
céttr- ‘attentive’ RV. and inf. cēttum. [verr] 

S. cetaņu ‘to recover consciousness’; P. ceind ‘to 
remember, reflect on’; WPah. cam. cētā ‘remembrance’ ; 
Ku. cetauņo ‘to make aware’; N. cetnu ‘to be conscious, 
come to one’s senses’; A. setdiba ‘to bring back to con- 
sciousness, revive’; B. cetd ‘to come to oneself, awake, 
be on one’s guard’; Or. cetibā ‘to wake up, be cautious, 
remember’, cetātbā, ?teibà ‘to awaken, remind’; Mth. 
cetab ‘to care for, think of’; H. cetnd ‘to think of, 
remember’. 


*céppa- ‘gummy matter’ see *CIPPA-. 


céya- ‘to be piled’ MBh. [Cf. cítya- ‘built on a foun- 
dation’ TS. — vcr] 
Marw. cejo m. ‘act of making a foundation’. 


céla- n. ‘clothes, garment’ Gaut., oz. °lika@- f. ‘bodice’ 
PadmaP. [See CĪRA-) 

Pa. céla- n. ‘cloth, garment’, Pk. céla- ?^aya- n.; Dm. 
Cel ‘dress, cloak’; Paš. dar. čilá ‘cloth, dress’, Zeie? 
‘shirt’; Kal. eu, st. čēl- ‘cloak’; Or. ceļa ‘cloth, garment’ ; 
Si. hela ‘carpet’. 

KUCELA-. 


*célla- ‘boy’. [LM 331 < Drav. and separate from 
CETA-: nevertheless ultimately conn. with this and 
*CETTA-. — Cf. céluka- m. ‘Buddhist novice’ lex.] 

Pa. cellaka- m. ‘a class of novice(distinct from cétaka-)’ ; 
Pk. cella-, °aya-, cilla- m. ‘boy’; Gy. eur. romant-čel m. 
‘the Gypsies’; S. celo m. ‘disciple’, L. celri f. ‘female 
disciple’, P. celà m., ?Iz f. ; Ku. celo ‘son, disciple’; N. celo 
‘pupil, apprentice’, B. Or. Mth. celà, H. cela m. (— K. 
cela m.), li f.; G. celo m., °l f. ‘pupil’, celk m. ‘boy’, 
?ki f. ‘girl’ (as terms of endearment); M. celà m.,?E f. 
‘disciple’, cili-pilin. pl. ‘brats, children’ ; Ko. celli, call: f. 
‘girl, daughter’. 


CEST ‘be active’: CĒSTATI, CESTA-. 


céstati ‘is active’ AV., ‘prepares’ SBr., ‘cares for’ 
Gobh. [VCĒST] 

Pk. cetthai, cit? ‘works hard, strives’; S. cethanu ‘to 
take care of, apply medicine, lay on.a plaster’. 


cēstā- f. ‘action, effort’ AgvSr., ‘behaviour’ Mn., °a- 
n. Mn. [*vc&EsT] 

Pk. cetthā-, cit? f. ‘effort’; S. cetha f. ‘care, attention, 
plaster for a sore’; Ku. cef ‘effect, mark, revenge, 
reward'. 


*caitiya-, caitya- 'relating to a funeral pyre', m.n. 
‘funeral monument, sacred tree’ AgvGr. [cīrā-] 

Pa. cétiya- n. 'sepulchral monument’, Pk. céia- m.n.; 
OG. ceiya, cei m. ‘shrine’; OSi. (Brahmi inscr.) ceta, 
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*COTTA-? 


ceya, Si. sdya ‘heap of wood, funeral pyre’ H. Smith 
JA 1950, 207. 


caitya- see prec. 


caitra- m. ‘month in which full moon is in constella- 
tion of Citra’ SankhBr. [CITRÁ-] 

Kharl. cetrasa gen. sg., Pk. cetta- m.; Paš. kurd. 
čētər ‘the fourth month’; K. éth?r, dat. °tras m. ‘the 
twelfth month’; S. cetru m. ‘March-April, spring, 
spring crop’, L. cétr m., awan. cétur m., P. cetar m., 
ludh. cet, WPah. bhal. éezt/ m. 


caiva ‘and indeed’. [CA, EvÁ!] 

Pa. Aš. céva, Pk. cēva, cea, cia (all with cc- after 
vowels); P. ludh. -c ‘particle of emphasis’, EH. 
(Chattisgarh) -c, OM. -cz, M. -c Bloch LM 327. — Perh. 
Kal. Xe ‘and’, Kho. oce: see CA. 


*cOkka- (with ext. -da-, -ra-, -la-) ‘chaff, bran’. 

P. cokar f. ‘bran’; Ku. cokar ‘bran, husk, chaff’; N. 
cokar ‘bran’, cokrā ‘dregs (e.g. of rice-spirit)’; B. cokar, 
cokal ‘bran’, coklā ‘rind, bran’ ; Bi. cokar, c6k°, cokrā, cók? 
‘bran, husks’; H. cokar, cokar, cók? m. ‘bran’. 


cOksa- ‘pure, clean! Mn. MBh., cauksd-, cauksya- 
MBh. 

Pa. cokkha-, NiDoc. coéha, cochaga ‘clean (?), good 
(of land)’ ; Pk. cokkha-, cuk? ‘pure, clean’; S. cokho ‘good’, 
m. ‘grain of cleaned rice’ (whence cokhanu ‘to enquire 
< **to make clear’, semant. cf. N. sodhnu ‘to ask” 
< fódhayati) ; L. cēkhā, cēkhrā ‘pure, good, fair, much’, 
awan. cókhá ‘much’; P. cokkhā ‘pure, good, sufficient’; 
Ku. N. cokho ‘pure, clean’; A. sokd ‘expert, sharp, keen, 
savage’; B. cok(h), cok(h)à ‘pure, genuine, strong, 
sharp, keen’; Or. cokha, ?khà ‘good, fresh, sharp’; Bi. 
cokhā ‘rich (of soil)’; Mth. cokh ‘good, sharp’; OAw. 
cokhd ‘good’; H. cokh, ^khá ‘pure, clean, genuine, clever, 
beautiful, sharp’; OMarw. cokha ‘well’; OG. cokhaiim 
‘clear’, G. cokh ‘clean’, cokhá m. pl. ‘rice’; M. éokh, ?khà 
‘pure, genuine, good’. See Add. 


*cógana- ‘pecking’. [^*cuc] 

S. cáno m. ‘grain given to birds to peck’; L. cén f. 
‘pick, choice’; P. con f. ‘refuse of cotton’, con f. ‘pick- 
ing cotton’; G. cun? f. ‘pecking (of birds)’. 


*cOgya- ‘to be pecked up.” [v*cuc] 

S. cogu, Den m. ‘food for birds’; L. coggd m., (Ju.) 
cog f., cogā m. ‘food for birds, food brought up from 
the crop’; P. coggd m. ‘food for birds.’ 


*cónga- ‘section of bamboo’? 

Bshk. čēk ‘small wooden vessel’; N. ciigd ‘a bamboo 
vessel for holding liquids’; A. soñga, suid ‘joint of 
bamboo, bamboo tube’; B. covg ‘pipe, tube’, corigd 
‘blowpipe for blowing fire’, curigī ‘bamboo tube used 
as vessel’; Or. congā, cunga, ?g? ‘pipe, tube, cup’; Bi. 
Mth. cóga, ?gi ‘pipe of smith's bellows’; H. cógá m. ‘joint 
of bamboo, bamboo tube’, Ygī f. ‘pipe, tube’; — M. čēgā 
m. ‘stick used as a measure of two handbreadths' ? 
*cOfica- ‘beak’ see cANCU-. 

*cOta- ‘beak’ see COŅTA-. 

cotayati see cuTÁTI. 

*c6tt- ‘cut, strike’ see CUTÁTI. 

*cOtta-! ‘protuberance’ see cÓDA-!. 

*cotta-? ‘thief’. [PMWS 135 with cOR4-! — Drav. Tam. 
cottu-, curru- ‘to steal'] 

L. P. cotā m. ‘thief’; WPah. bhal. čott m. ‘rogue’, n. 


‘despicable rogue’; N. cotto ‘thief’, Or. cothā; Aw. lakh. 
cota ‘petty thief’, H. cottā m.; G. cottü ‘thievish’. 
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códa-!, ĉaka- m. ‘jacket’ BHS ii 234, cēla- m. Nais., 
ĉaka- m. lex. 

Pa. cóla-, ^aka- m. “piece of cloth’; NiDoc. codaga, 
cof? ‘clothing’; Pk. cēlaa- n. ‘armour’; L. cold m. ‘long 
bodice’, ?/ f. ‘short do.’; P. colá m. ‘cloak’, of f. ‘bodice’; 
Ku. cwālām. pl. ‘clothes’, colz'skirt' ; N. colo, °li ‘bodice’ ; 
A. sola ‘jacket’; B. cor, col ‘short jacket’; Or. cold, Ji 
‘bodice’, Mth. cori: OAw. cola ‘gown’, °li ‘bodice’! H. cor 
m. ‘bodice, jacket’, cold m., lz f.; G. colo m. ‘body of a 
coat’, 77 f. ‘bodice’, M. ¿ola m.,?Ii f. — Centre > K. cūli 
f. ‘bodice’, WPah. bhal. colri f.; Mth. col? ‘tight fitting 
bodice worn by prostitutes’. 


*códa-*?, céla-* m. ‘name of a people on the Coromandel 
coast MBh. 

Aš. codā m. pl. ‘name of a people’; Si. hela ‘Ceylon’, 
eluva ‘the ancient Sinhalese language’ H. Smith JA 
1950, 212 < *coliya- (EGS 31 < SIMHALA-). 


códa-? ‘protuberance’ see cÓpa-!. 


*cónta- ‘beak’. 2. cēta-. 3. *tdfica-. 4. *tdcca-. 
[For list of similar forms see TUNDA- and caNcu-] 

r. K. cóf" m. ‘chin’ (< Ind); S. cēta f. ‘beak’ ( — 
Centre?), B. cēt; Si. sofa, ho? ‘beak, snout, mouth’ 
(LM 332, EGS 195 < caficu-). 

2. Paš. córf ‘beak’. 

3. M. 16€, toč f. 

4. G. toc: f. 


*cūņda- ‘protuberance’ see c6pa-". 
*cūtth- ‘tear’ see CUTÁTI. 


cūdā- m. ‘driver’, códa- m. ‘goad’ RV. [vcup] 

Pa. códaka- m. ‘one who rebukes’; Pk. cóaa- m. 
‘sender, questioner’. — Ext. with -kk-: S. cokanu ‘to 
stab, pierce’; L. cokkan ‘to hoe’; P. cokkņā ‘to pierce’ ; 
— with -/-: S. coranu ‘to stimulate’. 


códaná- f. códana- n. 'impelling, invitation’ VS. 
[vcup] 

Pa. cēdanā- f. ‘exhortation’; Pk. cēaņā- f., °na- n. 
‘sending’, NiDoc. codana; L. con f. ‘choice’ (or < 
*CŪGANA»). 


cēdāyati ‘impels’ RV., ‘importunes, asks’ Mn. [vcuD] 

Pa. codéti ‘exhorts, questions’, NiDoc. codeyati; L. 
poth. cin ‘to question, object’; G. coo ‘to thrust into, 
prick’. 


*coddati 'copulates'. [Perh. same as cēdati ‘incites’ 
RV. with expressive doubling. — VCUD] 

L. awan. codun ‘to copulate’, S. codanu (< P., &c.), 
P. codņā, Ku. codno, B. coda (of the man), codāna (of the 
woman), Or. codibá, Mth. codab, H. codnā, G. codvū ; 
M. čodņē ‘to copulate’, ¿6dnë ‘to plug in, squeeze’. 


cOdya- ‘to be incited’, n. ‘raising questions’ MBh., 
‘astonishment’ Šis. [Cf. Pa. cujjati ‘is questioned’ < 
*cudyaté. — cup] 

Pk. cojja- 'to be sent', n. “question, astonishment' ; 
P. coj m. ‘blandishment, beauty’; H. coj m. ‘wonder, 
grace, trick’; M. ¿oj m.n. ‘marvel’. 


*cOpp- ‘strike’ see *CUPP-. 
*cObb-, *cOmb- ‘pierce’ see *CUBB-. 


COrá-! m. ‘thief’ TAr., ĉaka- VarBrS., caurá- Mn. 
2. cori- f. 

I. Pa. córa- m., NiDoc. cora, Pk. córa-, ?aga- m., 
Gy. eur. cor m., Dm. čēr, Tir. éier, Paš. laur. &ir, ar. 
feraté, Shum. ¿ërata, Wot. dër, Phal. cor, čuēr, Sh. gur. 
koh. čēr, gil. Corítá m., K. čūr m., S. coru m., L. P. cor 
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CYAVAYATI 


m., WPah. bhad. bhal. pad. cor, Ku. N. cor, A. sor, B. 
cor, ?rá, Or. cora, cura, Mth. Bhoj. Aw. lakh. H. G. cor 
m., M. ¿or m., Ko. córu m., Si. sora, ho". 

2. Pa. cērī- f., Si. sera, bet, 

CORÁYATI, CAURIKĀ-, CAURYA-. 


cora-š ‘a plant’ see next. 


coOraka-, córa-? m. ‘the plant Trigonella corniculata, 
a kind of perfume’ lex. 

Pa. céraka- m. ‘a plant used for preparing perfume’ ; 
B. cord, cor-kdiā ‘a species of grass’. 


cérayati, cór? ‘steals’ Mn. [conÁ-!] 

Pa. cērēti; NiDoc. coridemi ‘I stole’, coridaga ‘theft’ ; 
Pk. cēria- ‘stolen’; Gy. eur. čor- ‘to steal’, WPah. bhal. 
Cornü, cam. cornd, N. cornu, °rdunu, B. cord, °rdna, Mth. 
corab, %aeb, H. cornā (whence intr. curnd ‘to be stolen’), 
G. corvü, M. éorné, Ko. corta. 


c6sa- m. ‘sucking’ W. [vcūs] 
K. c^h m., B. cos. 


*cOppa- ‘oily’ see *CUPPA-*. 
cGla-! ‘jacket’ see CODA-!. 
cóla-? ‘a people’ see *cópa-*. 


cósayati ‘sucks’ Suér. [vcs] 
Or. cosibá ‘to suck’, G. cosvit. 


caudā- ‘relating to tonsure’, n. ‘the tonsure ceremony’ 
Mn., caula- n. A$vGr. [cūpa-!] 

Pk. cólaa- n. ‘shaving the head’; M. coļē n. ‘tonsure 
of a child's head'. 


caurā- see CORĀ-!. 


caurikā- f. ‘theft? Mn. [cēR4-'] ` 

Pa. cērikā- f., Pk. céri-, ?ria- f., K. car" f., S. L. P. Ku. 
cori, N. cori, A. suri, B. cori, curi, Or. cori, Mth. 
Aw. lakh. H. Marw. G. cor? £., M. éort f. — See CAURYA-. 


*cauriya- 'theft' see next. 


caurya- n. ‘theft’ Yajfi., ^aka- n. MBh. 2. *cauriya-. 
[cORA-'] 

Y. Pk. cojja- n. 

2. Pk. cória- n., Paš. čērt, čūri m.; — gender not 


recorded: Wot. é6ri, Sh. fori. — See CAURIKĀ-. 


cyávaté ‘moves to and fro, retires’ RV., ‘drops from, 
trickles from’ MBh., ‘falls’ R., ‘perishes’ Mn. [vcyu] 

Pa. cavati ‘moves, falls away, dies’; Pk. cavai, cayai 
‘goes from birth to birth, dies’; Wg. čū- ‘to walk, go 
away, flow’; Pr. -éo- in lz-čomassm ‘I stand up’; Dm. 
čõy-, 2 sg. imper. ¿0 ‘gol’, Shum. ¿6 di, Wot. čē (pret. gd 
< GATÁ-), Gaw. £o, Bshk. čē, x pl. fut. čom, Tor. 
(Biddulph) čoh; Phal. čē ‘rise, go!' ; OG. cavat ‘falls’, 
cavi ‘fallen, reborn’ (— M. cavné ‘to fall into de- 
bauchery, become mad’); Si. senavā, he? ‘to fall’; — Ku. 
gng. cuduno ‘to cause (water or branches or leaves) to 
fall’, cuuna ‘causing to fall’ or < CYOTATI. 


cyāvana- in cmpds. ‘causing to fall’ MBh., n. ‘ex- 
pulsion’ Hariv. [Vvcyu] 

Pa. cāvanā- f. ‘moving away’; — H. cauná m. ‘the 
place where men emptying buckets at an irrigation well 
stand’? 


cyüváyati ‘causes to move’ RV. 

Pa. cávéeti ‘causes to fall, drives away’; Pk. cāvēi 
‘causes to be killed’; S. cãinu ‘to raise, lift, carry’; L. 
cāvaņ ‘to remove, lift’, awan. cdvun ‘to raise’. 


CYAVITA- 
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cyüvita- ‘fallen out’ Hariv. [vcyu] 

k. cāvta- ‘destroyed’ ; — N. cáyá, °yd ‘mange, scurf’, 
H. cái f. ‘mange’; M. édi, cai f. ‘a disease of hair and 
wool’: very doubtful. 
CYU ‘move’: cvÁvATÉ, CYAVANA-, CYAVÁYATI, CYA- 
VITA-, CYUTÁ-, CYUTI-; *NISCYAVAYATI, NISCYAVAYATI ; 
— *CUKK- ? 


CYUT ‘trickle’: *PYUTATI, *CYUTITA-, CYOTA-, CYÓTATI, 
*CYOTANA-, *CYOTITA-; *NISCYOTAYATI. 


cyutá- ‘shaken’ AV., ‘fallen? Mn. [*cvu] 
Pa. cuta- ‘fallen’, Pk. cua-; A. suwā ‘orts’. 
*CYUTADHANA-; — *CUKK-? 

*cyutati ‘trickles’ see CYOTATI. 


*cyutadhàna- ‘receptacle for what has fallen’. [cyuTA-, 
DHÁNA-] 


A. suwüni ‘place where leavings &c. are thrown’. 


cyuti- f. ‘falling down’ Gaut. [*cvv] 

Pa. cuti- f. ‘vanishing, passing away’; Pk. cui- f. 
‘death’; S. cuz f. ‘pit in which cogwheel of a waterwheel 
works’; Si. styu ‘decease’ H. Smith JA 1950, 210. 


*cyutita- ‘trickled’. [*cvur] 
L. cid m. ‘irrigation’. 
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*CYOTITA- 


cy6ta- m. ‘oozing, sprinkling’ lex. [VcyuT] 

S. coi f. ‘weir (for catching fish)’; L. cóhá m. ‘spring’, 
cohrā ‘giving little water’, awan. cód ‘spring water’; 
P. co m. ‘rivulet’, cod m. ‘trickle down a rock, water 
oozing from a hole’, coz f. ‘small stream, defile’, dog. 
co m. ‘spring’; B. coyá ‘a sprinkling or spilling (of 
water &c.)’. 


cyótati ‘flows, trickles, oozes, causes to stream forth’ 
Bhatt. 2. *cyutati, cf. aor. acyutat Vop. [vcyuT: 
CYUTÁ- X $cÓTATI ?] 

I. L. covan ‘to milk’; P. cond ‘to leak, milk, extract 
milk from a plant’; — Si. ovanavā or < $COTÁYATI. 

2. Pk. cuai ‘drips’, Gy. eur. (boh.) čulav-; S. cuanu 
‘to leak, ooze’; Ku. cáo ‘to leak’, N, cuhunu, B. cuya, 
cüyà; Or. cuibà, cuībā ‘to drip, ooze, leak’, Bhoj. cual, 
OAw. cuvai, lakh. cuab; H. cūnā ‘to drip, leak, drop (as 
ripe fruit)’; G. cuvii ‘to drop, leak’. 


*cyótana- ‘trickling’. [*cvvT] 
B. cond ‘urine (esp. of cattle)’; Bi. cond ‘exit for juice 
in sugar-mill'. 


*Cyūtita- ‘caused to trickle out’. [VcyuT] 
S. coi f. “produce of dairy’. 
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CH 


*chaka- ‘dung’. [~ SÁKA- n. AV. — SAKRT-] 
Pk. chaga- n. ‘dung’. 
*CHAKANA-, *CHAKARA-. 
*chakana- n. ‘dung’, chagana- m. (n. lex.) ‘dried 


cowdung' Paficad. [~ *SAKANA-. — *CHAKA-] 

Pa. chakana-, °’kana- n. ‘animal dung’; Pk. chagana- 
n., *niyá- f. ‘cowdung’; S. chenu, ?no m. ‘cow or buffalo 
dung’; — G. chan n. ‘cow or buffalo dung’, chánáü n. 
*cowdung cake’ or < *CHAKANA- ; M. Zen n. ‘cowdung’ 
Or < SAKANA-. 

*CHAKANA- ; 


*CHAKANAPANIYA-, *CHAKANAKARA-. 


*chakanapānīya- ‘cowdung and water’. 
PĀNĪYA-| 

M. seņvaņī n. ‘thin cowdung wash’ or < *SAKANA- 
PĀNĪYA-. 


[*CHAKANA-, 


*chakanākara- ‘heap of dung’. [*CHAKANA-, ĀKARA-] 
M. šenārā m. ‘pile of cowdung lumps plastered over 
with cowdung and earth’ or < *SAKANAKARA-. 


*chakara- ‘dung’. [~ *SAKARA-?. — *CHAKA-] 

Ku. chero ‘watery stool’; N. cher ‘diarrhoea’, chernu ‘to 
have diarrhoea’; A. serdiba ‘bowels to be loose’, sernz 
‘looseness of bowels’; Or. cherd ‘watery stools’, cheribā 
‘to void such’; H. chernd ‘to have bad digestion’; G. 
cher f. ‘watery stools, bird dung’, chervii ‘to have 
diarrhoea! ; — M. ger f. ‘bird dung’, šernē ‘to void dung 
(of birds) or < *ŠAKARA-*, 

*CHĀKARA-. 


*chakka-! 'astonished, excited'. 

S. chakanu ‘to be infatuated’, caus. chakdinu; N. 
chakka ‘amazement’, chakinu ‘to be deceived’, caus. 
chakaunu; H. chāknā ‘to be intoxicated’, chaknd ‘to be 
astonished’; G. chak f. 
mad’, chakat ‘intoxicated’, 


*chakka-? ‘mouthful’. 

S. chakātņu ‘to cause to eat’; P. chakk f. ‘present to 
bards’, chakņā ‘to eat’; N. chāk ‘anything sufficient for 
one time, a meal’, chaknu ‘to drink by letting water drop 
into mouth’; H. chák m. ‘ready prepared food carried 
by labourers’; M. sāk, ?ke, °ki f. ‘palm of hand hollowed 
to hold water or grain &c.' 


*chakkata- ‘cart’ see SAKATA-. 


‘intoxication’, chākvii 'to be 


chaga- m. ‘goat’ lex. [chdga- m. ‘he-goat’ RV.] 

*CHAGATA-, *CHAGANA-, *CHAGARA-, CHAGALÁ-, *CHA- 
GALLA-, *CHAGGALA-, CHAGALA-, *CHAGGALA-, *CHÁGYA- ; 
*CHAGADRTI-, *CHAGARUPA-. 


*chagata- ‘goat’. [CHAGA-] 
K. kash. éhor#, pl. cher! m. ‘he-goat’, dod. chēro, 
WPah. bhad. čhērā: Or. cheri ‘goat’. 


chagana- see *CHAKANA-. 


*chagadrti- ‘goatskin’. [CHAGA-, DRTI-] 
WPah. jaun. chéri f. ‘goatskin’ (whence chóró ‘hide 
of cow or buffalo’): very doubtful. 


*chagana- ‘goat’ (or *chāgana-?). [— Mj. ¿an ‘new- 
born kid’ IIFL ii 202. — cHaGa-] 

Ash. cand, card ‘kid’, Wg. tē, Së Kho. čhani (< *cha- 
ganiká- BelvalkarVol 89); Paš. laur. chantk, weg. čanarā 
‘male kid’. 
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*chagara- ‘goat’ see CHAGALÁ-. 


*chagariipa- ‘goat’. [CHAGA-, RÜPÁ-] 
Bi. cherua ‘goat (in general)’. 


chagala- m. ‘goat’ TS., laka- m. lex., "Likā- f. Divyáv. 
2. *chagalla-. 3. *chagara-. 4. *chaggala-. 
[CHAGA-] 

I. Pa. chakala-, "laka- m. ‘goat’, li- f., NiDoc. 
chagalaga, Pk. chagala-, chéla-, °aga- m.; Ash. Sid. 
éilé ‘sheep’, Wg. čulá ‘lamb’; Tir. čēlē m. ‘goat’, čālī f.; 
Shum. édloik ‘small kid’; Wot. seyāl f. ‘goat’; Gaw. 
Chádlo ‘kid’; Bshk. čhēl ‘goat’, Tor. chal f., Mai. ¿el š 
Gau. sáli, Sv. ¿hah; Phal. ¿Zhal ‘newborn kid’, &hel 
‘goat’, Sh. chal ‘kid’ (*čhālī f. — D. čhali f. ‘she-goat’); 
K. ram. čēlī 'she-goat', pog. cel, kash. ë¿hëlš, L. chela m., 
awan. cháli f.; P. chelà m., oj; f. ‘goat more than one 
year old', chilar, rū m.f. * young kid’ (+ ?); WPah. pan. 
chelá ‘kid’, kha£. cheuru (cf. bheuru < BHÉDRA-); B. cheli 
‘goat’, Or. ' cheli, Bi. cher, f. geg Bhoj. chér', H. chela mn. 
eH f., cherā m. KS f.; OG. chālā m. pl. ‘goat’, 9H f., G. 
chāļī f. ‘goat’, '(Kathiawar) cāļū n. ‘sheep’, cali f. ‘she- 
goat’; M. seli f. ‘goat’, šeļdū n. 

2. S..chelo m. ‘kid’, P. chellā m.; WPah. bhad. éhelli 
‘she-goat’, bhal. chelli £., kha$. chellu ‘kid’. 

3. K. ram. cirri ‘he-goat; WPah. bhal. éherro m. 
‘goat’, %*u n. ‘male kid’, °7i f.; M. šerdū n. ‘goat’, "di f. 

4. Bi. chāgar ‘he-goat’, chdgri f.; Aw. lakh. chagari 
‘goat’; M. sāgaļ f. ‘goatskin, leather made from it’ (or 
< *chággala- ?). 


*chagalla-, *chaggala- ‘goat’ see prec. 
chacchikā- see *cHĀCCRĪ-. 


*chajja- ‘basket’. 

Pk. chajjtā- f. “basket or pot for flowers’; S. chaju m. 
*winnowing fan'; L. chajj, Qu.) chaj m. *winnowing 
basket' (whence chajt m. ‘winnower’), P. chat m., 
Mie bhal. chajj n.; H. cha; m. ‘flat winnowing 
asket'. 


*chat- 'scatter, sift'. 
*CHIT-, *CHITT-, 
*jHITTA-?] 

I. Pk. chada- f. ‘drop, lightning’ (semant. cf. Ku. 
chito < *CHITT-); S. charhanu ‘to husk rice in a mortar’, 
P. charnā; WPah. pad. éharan ‘to sow’, cur. charnā ‘to 
place, put’; Ku. charno ‘to husk out’; N. charnu ‘to 
scatter, dust, sow’, charkanu ‘to sprinkle’; B. chardna 
‘to scatter’ ; H. chayna ‘to sift; G. charvū ‘to beat, ` 
husk rice’, char? m. ‘a sprinkling’, charakvü ‘to sprinkle’ ; 
M. sadnë ° to pound and husk rice’, sadam. ‘sprinkling of 
thin cowdung wash’, sadakné ‘to ‘pelt, agitate violently, 
sift’. 

2. K. ¿harum ‘to scatter, let go, rummage, seek for’; 
S. chürhu m. ‘rice-pounder’; Ku. bau-chār "end. 
driven drops of rain’. 

*ACCHAT-, *UCCHAT~, *PRACCHAT-, *VICCHAT-. 


*chata- ‘stick, cane’. 2. *chatta-?. 3. *chitta-. 

r. S. charaha f. chin pole’, oh: ‘walking-stick’; L. 
chari f. ‘rod, switch’ (— K. chiri f. 'switch"); P. char f. 
Bee spear-shaft’, ?ri f. ‘stick, cane’, Ku. char ‘shoot’, 

7 ‘stick’ ; A. sari ‘bamboo punting pole’; B. char ‘spear - 
Edi ory ‘switch, cane’; Or. chara ‘spear-shaft’, ori 


2. *chàt- [~ *CHATT-, *CHANT-, 
*CHITR-; —- *CHATTA-!, *CHITTÀ-, 


CHATÀ- 
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‘switch, cane’; H. chart f. ‘stick, rod, whip’ (— Bi. chart 
‘thin stick’, N. chart); G. char m. ‘reed, bamboo, spear- 
shaft’, ?rz f. ‘switch, cane’; M. sad m. ‘piece of stubble, 
stump of sugarcane’, °di f. ‘splinter, piece of stubble’. 

2. P. chati f. ‘stick’; B. chát ‘thin stick or cane’; Or. 
chata ‘switch’; M. sát m. ‘framework of slit bamboos, 
lathes over rafters’ — G. satü n. ‘framework of carriage’. 

3. P. chat f. ‘cane’; N. chiti ‘basket’; A. sitikā ‘piece 
of split bamboo’; B. chitkani ‘thin bamboo rod’; Or. 
chitikini ‘pellet-bow’ ; H. chitkani f. ‘bolt’. 


chatà- f. ‘mass, lump’ Šis. 
Pk. chadá- f. ‘mass, collection’; Si. saldva ‘mass, 
crowd’; — H. char, ?ri f., °rd m. ‘mass, lump, clod’? 


*chatt- ‘scatter’. [See *cHAT-] 

Pk. chattá- f. ‘drop (of water &c.)’; Ash. čatā- ‘to 
throw’ ; Paš. čat- ‘to scatter’; K. ¿hatun ‘to shake up and 
down, winnow’; L. chaffan ‘to scatter (seed)’; P. 
chatiná ‘to winnow’ (whence chatņā ‘to be selected”) ; 
WPah. bhal. ¿hattnü to winnow grain (with winnowing 
basket)’; N. charkanu ‘to run away’; A. sat ‘splash’, 
sati ‘a quantity of seed or liquid thrown broadcast’, 
satiydiba ‘to scatter, sprinkle’; B. chātā ‘to plaster a 
mud wall thickly’, chatkāna ‘to scatter’; Or. chata 
‘slanting rain’; H. chataknā ‘to be scattered’; G. 
chatakvū ‘to slip off”; M. sātā m. ‘sprinkling of flour’, 
satakné ‘to slip off’. 

*APACCHATT-, *PRACCHATT-. 


*chatta-! ‘sudden movement’. [Cf. *cHATT-, *CHAT-] 

K. éhath, dat. °# f. ‘windstorm’; S. chato m. ‘stroke 
of wind which causes madness’; N. chatāunu ‘to be 
mad’, chatāhā ‘mad’, chattat ‘quickly’, chatpati 'restless - 
ness’; A. sátá ‘dazzling light’; B. chatpat ‘restlessness’ ; 
Or. chatapata ‘restless’; H. chatpatī f. ‘restlessness’ ` 
G. chatel ‘running wild’. 


*chatta-? ‘thin stick’ see *CHATA-. 


*chant- ‘scatter’. [See *cHAT-; — — Psht. éandal ‘to 
clean by shaking’; but cf. Pahl. čandēnīdan, Bal. čandag 
‘to stir, shake’, Orm. éwan- ‘to shake out dust from 
clothes’ IIFL i 391] 

Pk. chamta- m. ‘drop’, chamfai ‘sprinkles’; K. 
chüdun ‘to rummage, seek for” ; S. chandanu ‘to separate 
dirt and tares from grain by sifting, sprinkle, dust’, 
chando m. ‘sprinkle’, chandko m. ‘dusting’; L. chandkan 
‘to shake (e.g. a carpet)’; P. chandnd ‘to sift’; Bi. chátab 
‘to beat (clothes in washing), tread out grain’; Aw. lakh. 
chātab ‘to wash’; H. chātnā ‘to knock off, sift, select’ 
(— Ku. chátno ‘to scatter, choose’, N. chdtnu ‘to select’); 
G. chātvū ‘to sprinkle’, ch@t2 m. ‘drop’. 

*PRACCHAŅTs; 


*chatti- ‘covering’. [VCHAD] 

S. chati, chiti f. ‘roof’, L. chatt f. (whence chattaņ ‘to 
roof’), awan. chat, P. chatt f. (— H. chat f. — N. chat 
‘ceiling’), WPah. chatti, N. chat; B. chát ‘roof, terrace’, 
Or. chata; Bi. chat ‘roof, ceiling’, (Gaya) chattā, Mth. 
chata; H. chát f. ‘roof’, G. chat! f. (< S.?). 

*PRATICCHATTIKA-. 


cháttra-! n. ‘parasol’ KatySr., ?raka- n., ?riká- f. lex. 
[VcHAD'] I 

Pa. chatta-, ĉaka- n., Pk. chatta- n.; K. chath?r, dat. 
tiras m. ‘umbrella’; S. chatru m., °ri f. ‘umbrella’, 
chatro m. ‘wasp’s nest’; L. chattar m. ‘umbrella’, awan. 
chatri, (Salt Range) chatar m. 'shade, canopy'; P. 
chatri f. ‘umbrella’, chāttā m. (— H.), Ku. chat; N. 
cháto ‘lid’ (chata ‘umbrella’ — H.); A. sati ‘umbrella’, 
B. chātā, °ti, Or, chata, Mth. chattā, Bhoj. chata, H. 
chata m., "tī f., Ko. sāttē n., Si. sata, sdta. 
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CHADANA- 

CHATTRÁKA-, CHATTRÁ-; CHATTRAPARNA-; EKACCHAT- 

TRA-, GOMAYACCHATTRA-, BHÜMICCHATTRA-, ŠVĒTA- 
CCHATTRA-. 


*chattra-? ‘young animal’. 

S. chatru m. ‘six year old camel’; L. chatar, (Ju.) chatr 
m.f. ‘camel up to four years old’, chattrā m. ‘ram’, ?ri f. 
‘ewe’; P. chattrá m. ‘ram’;—- L. chatrará m. ‘ram over 
one year old’; N. chatauro ‘large male lamb’, gr? ‘ewe 
lamb not yet parturient’. 


chattraparna- m. ‘the tree Alstonia scholaris’ lex. 
2. Saptaparna- m. MBh., n. ‘its flower’ SarngP., °aka - 
m. Car. 

I. Pa. chattapanna- m. ‘a partic. tree’, Pk. chatta- 
vaņņa-, chattiv? m.; N. chatiwan ‘A. scholaris; MB. 
chátiana, B. chātim 'Echites scholaris' ; Or. chacind ‘A. 
scholaris’; Bi. chatiman ‘ʻE. scholaris’; M. sdtvan, °vin 
n.f.m. ‘A. or E. scholaris’ or < 2. 

2. Pa. sattapanm-rukkha- m. ‘a kind of tree’, Pk. 
sattavanna-, sattiv? m.; Si. atvana, attana, ‘the medi- 
cinal plant Datura fastuosa’, ruk-attana ‘A. scholaris’ ; 
— M. sātvan, sātvīņ or < 1. 


chattraka- n. ‘mushroom’ SadvBr. 


B. H. chata m. ‘mushroom’, Si. satta, ha”, pl. hatu ; 
— Or. chatü (ū?). 


chattvará- m. ‘house, bower’ lex. [VcHAD?] 

S. chaparu m. ‘grass thatched on a frame and put up 
for covering’, chapiri, chip? f. ‘framework of reeds’; L. 
chappar m. 'thatched roof', awàn. chappur ; P. chappar 
m. ‘thatched roof’, chappri f. ‘thatched hut (> K. 
chapar m. ‘temporary hut’); WPah. bhal. chappar n. 
‘straw hut, thatched roof’; N. chápro ‘hut’, chápri ‘trap 
consisting of a pit covered with twigs &c.’; B. chapar 
‘thatched roof, bedstead with a frame for curtains’; Or. 
chapara, °rd ‘thatched roof’; Bi. chappar, chaprā, °ri 
‘shed over watchman’s platform’, Mth. chaprī; H. 
chappar, chaprā m., ?ri f. ‘sloping thatch, hut’, chattar 
m. ‘open building, shed, house set apart for entertain- 
ing strangers’; G. chaprü n. ‘thatched roof, cottage’, 
?rj f. ‘small do.’. 


CHAD! ‘cover’: *CHATTI-, CHATTRA-!, CHATTRAKA-, 
CHATTVARÁ-, CHADA-, CHADATI, CHADANA-, CHADiS-, 
CHÁDMAN-l, *CHADYATE, CHANDÁYATI, CHANDAS-!, 
CHANNA-!, CHATTRÁ-, CHADANA-, CHĀDAYATI!, CHĀDI-, 
*CHADIYA-, CHADMIKA-, CHADYA-, *CHADYATE; *ACCHA- 
DANA-, *AVACCHATTI-, AVACCHADA-, AVACCHADANA-, 
*AVACCHADMAN-, *AVACCHĀDA-, AVACCHADANA-, AVA- 
CCHADAYATI, ACCHANNA-, ACCHADAYATI, UCCHADAYATI, 
*UPACCHADA-, *UPACCHADANA-, UPACCHANNA-, UPA- 
CCHADAYATI, *NISCHADAYATI, *PARICCHATTI-, PARI- 
CCHADA-, PRACCHADA-, PRACCHANNA-, *PRATICCHATTI-, 
*PRATICCHADA-,  PRATICCHANNA-, PRATICCHADAYATI, 
*VICCHADA-, *VICCHADANA-, *VICCHADAYATI. 


CHAD? ‘seem, please’: CHADMIN-, *CHADYA-, *CHAD- 
YATI, CHÁNDA-!, CHANDÁYATI?, CHÁNDAS-?, *CHADAYATI®, 
CHĀDMIKA-; *KUCCHADYA-, *SUCCHADYA-. 


chada- m. ‘covering’ R., ‘leaf’ lex. [VcHAD?] 
Pa. chada- m. ‘cover, leaf’; NiDoc. chataga ‘clothing’ ; 
Pk. chaya- m. ‘covering, leaf’; S. chahu m. ‘fallen dried 


leaves and twigs’; A. sā ‘thatch’; B. cha ‘covering, veil’. 


chadati ‘covers’ Dhātup., chadayati AitBr. [VcHAD!] 

Pk. chaia- ‘covered’; Gy. pal. čār- ‘to hide, cover’ 
(but wel. čār- ‘to cover’ < ?); Or. chaibd ‘to cover the 
whole surface, spread in all directions’. 


chadana- n. ‘cover’ R., ‘leaf’ Suér. [VvcHap!] 

Pa. chadana- n. ‘thatch, foliage, a leaf’; Si. siyana 
‘roof’; — Kho. chan ‘leaf’ BelvalkarVol 89 < chādana- 
leaving ch unexpl. 


CHADÍS- 


4980 Chadis- n. ‘cover, roof RV. [*cHAp!] 

Pa. chadi- n. ‘roof’; K. chéy f. ‘a kind of thatching 
grass’; A. sai ‘palm-leaf covering of a boat, cover of 
basket’; B. chai ‘thatched covering of boat or cart’, Or. 
chai; Si. stya ‘roof’. 
chadman- n. ‘roof’ AgvGr. 2. ‘deceptive dress’ Mn. 
[VcHaD'] 

I. Pa. chadda- n. ‘veil’; B. chād ‘roof’ ; — Pk. chaiima- 
m.n. ‘covering’; S. cháva, chava f. ‘cloth cover or case 
for anything’; — Or. chud ‘thatch of a house’ or deriv. 
of chudibā < *cHADAYATH. 

2. Pk. chamma-, chaüma- m.n. ‘deceit’. 

CHADMIKA-. 
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chadmin- see CHADMIKA-. 


*chadya- ‘to be considered’: 
CHADYA-. [VCHAD?] 


4982 *chadyati ‘seems good’. [chaddyati RV. — VcHAD?*]} 

Pk. chajjai ‘shines’, chajjita- ‘shining, decorated”; 
Ku. chdjno ‘to be fit, suit’, gng. éhdjana ‘decoration’ ; 
Mth. chājab ‘to be beautiful, bloom’; OAw. chājai 
‘befits, looks nice’; H. chdjnd ‘to befit’, G. chajvii, dial. 
sājvū ‘to suit’; M. sajnë ‘to befit, be congenial to’ (LM. 
418 wrongly < sajjayati). — Anal. pp. *chagga- ~ pres. 
chajj- in Mth. chaguab ‘to be pleased’, OH. chaganaiim 
‘to taste’? 


*chadyaté ‘is covered’ see *CHADYATE. 


chanda-! ‘*covering’ (‘covered’ lex.). [Cf. brhác- 
chandas- ‘high-roofed (?) AV. (if not rather from 
chándas-?). — 4cnap!] 

G. chádo m. ‘thick layer of mud’. 


4983a chánda-? ‘pleasing’ RV., m. ‘pleasure, will’ Van, 
| VcHAD*] 
Pa. chanda- m. ‘impulse, will’, As. dh. jau. chamdam 
acc.; Pk. chamda- m.n. ‘wish’; WPah. bhal. channt f. 
‘entreaty’ (ch?); B. chad ‘style, fashion’; Mth. ¿had 
‘appearance, shape’; Si. savida, sdtida ‘wish, love’. 
*chanda-? ‘bond’ see next. 


4984 *chandati ‘binds’. 2. *chanda-? ‘bond’. 3. *chan- 

dana- ‘binding’. 

1. N. chádnu ‘to bind, hobble’; A. sāndība ‘to tie’, 
B. chádá; Or. chandibā ‘to join together’; H. chádná 
‘to tie’. 

2. N. B. chád ‘tether’; Or. chandā ‘tie, bond’; Bi. 
chád, chán ‘hobble for cattle’ ; Mth. chan ‘fetter, hobble’; 
H. chdd f. ‘tether’. 

3. A. sāndni ‘loop for feet in climbing trees’; Or. 
chandani ‘tether for cows’. 


*chandana- ‘binding’ see prec. 


4985 chandáyati! ‘causes to be covered’ Dhatup. [vcHap!] 
G. chddvii ‘to cover with a layer of mud’; Si. hañdi- 
navā, aītd” ‘to put on, wear, dress oneself’ (pp. han, 

an <, CHANNA-!). 


4986 chandáyati? 'seems good” RV., chándati Naigh. 
Pk. chamdéi ‘wishes, approves, invites’; A. sāndiba ‘to 
seek an opportunity’; B. chddni ‘style (of speaking or 
writing)’. 


*KUCCHADYA-, SUC- 
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4987 chandas-! n. ‘deceit? Un. [VcHap*] 
Si. sadiya ‘trick, artifice’; — S. chandu m. ‘deceit’; 
P. chandan ‘deceiver’ ; H. chand m. ‘fraud’ ; either — Sk. 
or — EP. forms which preserved -xd-. 


4988 chándas-? n. 'incantation, sacred text, metre' RV. 
[ VCHAD?} 
Pa. chandas- n. ‘metre’, Pk. chamda- n.; P. chann m. 
‘verse’; B. chad ‘metre’; Or. chanda ‘musical air’. 
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4989 channa-! ‘covered’ MBh. [^cuap!] 
Pa. channa- ‘covered, thatched’, n. ‘secret place’; 
Pk. channa- ‘covered’; S. chano m. ‘shed’, Ku. chano ; 
N. chünu ‘roof’; A. sdniba ‘to cover, spread, fill’; 
OMarw. chānait ‘hidden’; OG. chānaiim ‘secretly’, G. 
chanü ‘hidden, secret’; Si. san ‘covered’, sb. ‘hiding’, 
han, an ‘dressed’ (pp. of hartdinavā < CHANDAYAT?). 
*CHANNI- ; *CHANNAPRADESA-. 


. 4990 *channa-?'jingle'. [Cf. chanacchaniti‘sizzlingly’ Amar. | 


P. chanchan f. ‘jingling’, N. chanchan, ?mi, chan- 
chanáunu ‘to jingle’; B. chanchan ‘sound of urinating’; 
Or. chanchan ‘unsteady’; H. chanchan m., chanchanānā 
*to jingle'. 

*channapradēša- ‘hidden region’. [CHANNA-!, PRA- 
DESA-] 
Si. sanpiyes ‘pudenda’ (ES 87) prob. Si. cmpd. 
4992 *channi- ‘covering’. [CHANNA-!, VcHAD?] 
S. chana f. ‘shed’; P. chann f. ‘thatched roof or shed’; 
Or. chani ‘cataract in eye’; Bi. chanh, ?hi, *hiyā ‘thatch 
roof’, OAw. chana; H. chan f. ‘thatch, hut’, chanti f. 
‘woven cover of jar for sugarcane juice’. 
*CHANNIGHARA-. 


4991 


4995 *channighara- ‘roofed house’. [*CHANNI-, GHARA-] 


Bhoj. chanihar ‘thatched house’. 


4994. *chapp- ‘press, cover, hide’. 2. *chipp-. [Cf. *carP- 
and *crPP- and *cHupp-; further chimpikā- f. ‘dyer’, 
Pk. chimpaya- m. ‘cloth-printer’] 

1. K. éhapun ‘to be hidden’; S. chapanu ‘to lie hid’; 
L. Qu.) chapan ‘to be hidden’, awāņ. chappun, P. 
chapnd; Ku. chap ‘seal, stamp’; N. chābnu ‘to cover, 
impress, print’; A. sdpiba ‘to squeeze, impress, print’; 
B. chápà ‘to be concealed, print” ; Or. chápibá ‘to imprint’ ; 
Mth. chapab ‘to hide oneself’, chapāeb ‘to cover’, chapa 
‘impression, seal’; OAw. chapai ‘is hidden’, chdpai 
‘impresses’; H. chápnà ‘to print’ (— P. chápnà, S. 
chāpaņu), G. chāpvū. 

2. K. čhiph, dat. ?pi f. ‘hiding’; P. chipnd ‘to be hid- 
den’; Ku. chipno ‘to vanish’, tr. ‘to hide’; N. chipnu ‘to 
print cloth’, chipdunu ‘to hide’; A. sipdiba ‘to pre- 
varicate’; OAw. chipai ‘is hidden’; H. chipnd ‘to print 
cloth’, chipnd ‘to be hidden’, chapana ‘to hide’; OMarw. 
chipāvai ‘hides’; G. chipoü ‘to be quenched’, chzp» m. 
‘calico printer’. 

*CHAMBH ‘be firm”. [< IE. *sgembh- ~ skabhnāti 
‘makes firm’ as in Av. fra-scimbana- ~ fra-sksmba-| 

*CHAMBHAYATI ; *ACCHABHITA-, *ACCHAMBHA-, 

*ACCHAMBHATI. 


4996 *chambhayati ‘makes firm’. [V*CHAMBH] 
Pa. chambhéti ‘is stiff (esp. with fear)’; — N. chāmnu 
‘to grope, touch, feel’ semant. very doubtful. 


4997 *chamma- ‘jingle, sizzle, sparkle’. [Cf. chamaccha- 
mita- n. ‘crackling’ MārkP.] 

P. chamakņā ‘to fry’; N. chamchamnu ‘to tinkle’, 
chamkanu ‘to sprinkle, flash, be insolent’; B. chamcham 
‘startling’; H. chamchamānā ‘to tinkle’; G. chamcham 
*jingling, simmering’, chamakvii ‘to jingle, walk with 
airs’; M. samsam f. ‘harassing care’. 


4998 chárdati Dhātup., charddyati ‘causes to flow over’ 
Br., ‘vomits’ MBh. 2. *chrndati, chyrudtti ‘utters, 
leaves’ T'Ar., ‘vomits’ BhP. [Basic meaning is ‘eject’ 

(cf. Mlrish sceirdim ‘spit out’) seen above and in 
dcchynatti ‘overflows’ VS., TS., SBr. Semantic de- 
velopment ‘eject — leave — vomit’ in both directions 

is widely paralleled in IA. (ujjhati ‘emits, leaves’, 
utksipta- ‘ejected, dismissed, vomited’, uttarati "comes 

out, leaves, vomits’, Pa. vihdmi = nitthubhàmi, G. 


4995 


CHARDI- - 


4999 


5000 


5001 


5002 


nakhvii, s.v. NANKSYATI, ‘to throw, leave, vomit’; Pa. 
vanta- ‘vomited, renounced’, vámayati > G. vāmvū 
‘to throw overboard, leave’). NIA. tends to keep MIA. 
chadd- (< chárdati) and chamd- (< *chyndati) as 
‘vomit’, chadd- (< chdrdati) as ‘leave’, but not 
exclusively. Derivation of Pk. chaddéi < tyakta- 
Tedesco OrLit 1932 col. 527 phonet. impossible and 
semant. unnecessary. — VCHRD] 

I. Pa. chaddéti ‘spits out, vomits, leaves, abandons’, 
Vchadd ‘vomit’; Pk. chaddai ‘pours, lets fall, leaves, 
vomits’, chaddavana-, chadda?n. ‘letting go, making sick’; 
Gy. SEeur. ¢had-, germ. čad-, boh. čand- ‘to spit out, 
vomit’ (wel. čārd- < čār-(di-) < chadd-?); Dm. chad- 
‘to vomit! < *thad- Morgenstierne FestskrBroch 150, 
Paš. kur. čar-, Phal. chad-; S. chadanu ‘to abandon’; L. 
chadan ‘to let go! (— K. chadun ‘to release’); P. chaddna 
‘to abandon’; WPah. bhal. éhaddnü ‘to let flow (e.g. 
tears)’, cur. chadnd ‘to place, put’, jaun. chādūņē ‘to 
vomit’, chadné ‘to cast stones’; Ku. gng. ¿hara? ‘to 
leave’; N. chādnu ‘to vomit’, chárnu ‘to relinquish’; 
A. sádiba ‘to throw up milk (as a baby)’, sáriba ‘to give 
up’; B. chárá ‘to let go, leave’, Or. chārtbā, Mth. 
chárab, Bhoj. cháral, OAw. chādai, H. chayna; — Si. 
saduva ‘chaff’? — Pa. chaddápéti ‘causes to be deserted 
or vomited’, Pk. ckaddāviya-; P. chaddund ‘to cause to 
be abandoned’ (chuddund ‘to cause to be released’ x 
chutind s.v. *KSUTYATE); N. chadāunu ‘to make vomit’ ; 
B. chārāna ‘to cause to be abandoned’. 

2. Pk. chamdai ‘lets go, abandons, leaves’; S. chandanu 
‘to vomit’, chandani f. ‘drain in a field’; L. chádan ‘to 
vomit’, P. chaņdņā; OH. chārnā ‘to leave’; H. chādnā, 
chārnā ‘to vomit’; OMarw. chámdai ‘leaves’; G. chadvii 
‘to forsake, leave’, chadan n. ‘leaving food in dish after 
eating part’; M. sëdnë ‘to spill give up’; — Pk. 
chamdia- ‘deserted’; G. chüdyá n. ‘refuse of food’. 
chardi- f. ‘expulsion (of breath)’ Kap., ‘vomiting’ 
KatySrS. [vcuRp] 

Pk. chaddi- f. ‘vomiting sickness’; S. chada f. 
‘abandonment’; N. chad ‘vomit’, char ‘abandonment’, 
B. H. char f. 


CHAL ‘stumble, deceive’. [Connexion with VSKHAL, 
rejected by EWA i 405, is supported by Pk. chalia- 
‘tripped up’ and *VICCHALATI ‘stumbles’] 

CHALA-!, CHALAYATI, CHALIN-; *NISCHALA-, *VICCHA- 
LATI; — VSKHAL. 


chala-! n. ‘fraud, deceit? Mn., = skhalita- lex. [— Par. 
čal ‘trick’ IIFL 245. — VcHAL] 

Pa. Pk. chala- n., Tor. cal, Sh. hal m., K. ¿hal m., 
P. chal m., WPah. cam. chal, bhad. ¿hal n.; Ku. chal 
‘deceit’, gng. céhaw ‘goblin’; N. chal ‘deceit’, A. sal, B. 
chal, Or. chala, H. chal m.(— Mth. Bhoj. Aw. chal), 
OMarw. chala, G. chal m.; M. sal m. ‘teasing’; — Si. 
sala, sala ‘deceit’ rather < SATHA-. 

CHALIN- ; *NISCHALA-. 
*chala-* ‘splash’. 2. 
4. *challakka-. 

I. S. chara f. ‘flood’ (or < *KSARĀ-); WPah. éhalnu ‘to 
churn (e.g. whey)’; N. chalchali mutnu ‘to micturate 
through fear’; M. saine ‘to boil up’. 

2. P. chalakná ‘to be spilt’; N. chalakka 'splashingly', 
chalkanu ‘to plash, fluctuate’, chachalkinu ‘to be shaken 
up in a bottle’; H. chalakná ‘to be spilt’; G. chalk» m. 
‘splash’. 

3. K. éhal f. ‘jump’; L. P. chall f. ‘overflowing of 
water, very heavy rain’; Ku. chalār ‘wave’, N. chal; H. 
chal f. ‘spray, wave’; — Si. ¿lla ‘waterfall, rapids’? 

4. S. chalko m. ‘shower of rain’; G. chálak f. ‘wave’, 
chalkávü ‘to be spilt’. 


*chalakka- 'splash' see prec. 


*chalakka-. 3. *challa-. 


274 


5903 


5004 


5005 


5006 


5007 


5008 


5009 


CHAGALA- 


chalayati ‘deceives’ MBh. [VCHAL] 

. Pk. chalēi, pp. chalia- ‘deceived, tripped up’; K. 
čhalun ‘to deceive’, P. chalnā, Ku. chalņo; N. chalnu 
‘to deceive’, chalinu intr. ‘to hide’; A. saliba ‘to deceive’, 
B. chala, Or. chalibà, OAw. charai, H. chalnā (— S. 
chalanu), G. chaļvū. 


chalin- ‘deceitful’ W. [cHALA-!] 

Pk. chalia-, P. chalt, N. chali, B. chali, Or. chali, H. 
chali, G. chali. — Ext. with -Ja-, -lla-: Pk. chaila-, 
chailla- ‘deceitful, cunning, clever’; Or. chala, "lā 
‘clever’ H. Smith JA r950, 196. 


*challa- ‘splash’ see *CHALA-*. 


challi-, °l- f. ‘bark’. [Prob. of non-Aryan origin 
(scarcely with ND r96a of IE.), but Mu. connexions in 
PMWS 79 not convincing. — Cf. *CHILLA-* and 
*CHOLL-. — chála- m.n. ‘bark’ Apte.] 

Pa. challi- ‘bark, bast’; Pk. challi- f. ‘skin, bark’, 
dahi-ch? ‘top or thick part of curds’; Pa&. gul. čaldk 
‘bark’; Ku. chal f. ‘skin’; N. chāli ‘skin on milk’; A. sal 
‘bark, skin, rind, husk’, B. chal; Or. chala ‘id.’, o 
‘bark’; Bi. chal ‘leather’, challā ‘leather cover’; Mth. 
chal ‘skin’ ; Bhoj. chal ‘bark’ ; H. chal f. ‘bark, skin, peel’, 
chali f. ‘small blister’, chala m. ‘skin, hide’ (— P. N. 
chala m.); G. chal f. ‘bark, peel’, M. sal f.; — X KRTTI- 
q.v. 

*UCCHALLI-. 


*chava- 'corpse' see SÁVA-. 


chaví- f. ‘skin, hide’ TS., ?vi- f. ‘colour of skin, colour’ 
MBh., ‘beauty’ Kālid., ahi-cchavi- f. ‘snake’s slough’ 
JaimBr. [vsku] 

Pa. chavi- f. ‘skin’, Pk. chavi-, chai- f. ‘skin, body, 
beauty’, chavadi- f. ‘leather’; Or. chai ‘appearance, 
conduct’ whence chaiā ‘foppish’; Si. sāvaya, hä? ‘skin, 
snake’s slough’ (siviya ‘skin, hide’ < Pa.). — Deriv. adj. 
with -la-: P.bhat. chai] ‘beautiful, good’, WPah. bhad. 
chail, cur. chēļ, cam. chail; Or. chaila, “la ‘handsome, 
foppish; — with -//a- (chavilla- in nom. prop. chavilla- 
kara- m. Rājat.): P. chat, ld, ‘handsome’; N. chayalla 
‘foppish’, Mth. chail, la; H. chail, la, chel ‘handsome, 
spruce, foppish’; G. chel ‘elegant, foppish’. — Pk. 
cháilla- ‘bright, beautiful’ rather der. fr. cHAYA- and Pk. 
chaila-, %lla-, Or. chaila, °lā ‘cunning, clever’ der. fr. 
CHALIN-. — In P. H. chabilà ‘sprightly, pretty’, N. 
chabilo ‘foppish’, G. chabilü ‘pretty’ origin of -b- is 
obscure: poss. < CHADMIKA-. 


chā- see *CHĀPA-. 


*chākana- ‘made of dung’, chdgana- m. ‘fire of dried 
cowdung' lex. [*CHAKANA-] 

Pk. chàna- n., ni- f. fÁcowdung' ; L. chana, (Ju.) chana 
m. ‘fine pulverized manure’ ; P. cháná m. ‘cowdung’ ; — 
G. chán n. ‘cow or buffalo dung’, chánü n. ‘cowdung 
cake’ or < *CHAKANA-. 


*chakara- ‘made of dung’. [*cHAKARA-] 
M. sāraviņē ‘to smear with cowdung’ or < *SAKARA-. 


chága- m. ‘he-goat? RV. [See cHAGA-] 
*CHAGYA-. 

chagana- see *CHAKANA-. 

*chagana- ‘goat’ see *CHAGANA-. 


chágala- 
[cHAGALÁ-] ` 
Pk. chágala- ‘coming from a goat’, m. ‘goat’, ?li- f., 
chágaliya- m. ‘goatherd’, chála- m. ‘goat’, "lī-, "liyà- f. ; 
K. cháwul, °l" m. ‘he-goat’, éhdwaj' f., kash. ééwali-pit 
‘kid’; L. chala m., °l f. ‘goat’, (Ju.) chkālān ‘of or be- 
longing to a goat’ (+ ?), khet. (LSI) cáli f. ‘goat’. 


‘coming from a goat’ Sušr., m. ‘goat’ R. 


*CHĀGALYA- 
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*chāģalya- ‘flock of goats’. [Cf. *AJYA- ~ AJÁ-. — 
CHAGALÁ-] 


L. challa ‘pertaining to goats’, m. ‘flock of goats’, 
(Ju.) chala m. 


*chaggala- ‘pertaining to goats’ see CHAGALÁ-. 


*chagya- ‘herd of goats’. [Cf. *AJvA- ~ AJÁ-. — CHĀGA-) 
M. sāgā m. ‘flock of sheep or goats’. 


*chücchi 
Bhpr.] 

1. S. chāchī f.; Ku. chāc(h) ‘whey’, chácro ‘rice and 
whey boiled together’; Mth. chüchi ‘earthen pot in 
which milk is curdled'; OAw. cháchi ‘whey’; H. 
chāc(h) f. ‘buttermilk’, Marw. chāchī f. 

2. Pk. chási- f. ‘buttermilk’, S. chahi f., L. cha f., P. 
chāh f., WPah. bhad. bhal. pad. éhdh, pan. cur. cam. 
chah, jaun. cháí; Ku. chás, chā ‘whey’; H. chāh f. 
‘buttermilk’. 


‘buttermilk’. 2. *chasi-. [chacchikd- f. 


*chat- ‘scatter’ see *CHAT-. 


*chāņt- ‘cut’. 

L. chandan ‘to lop’, B. chátà, Or. chāņtibā, H. chātnā 
(— P. chama, N. chdtnu), OMarw. chātai (= chémtai?), 
G. chátvü ; — Bshk. čānd- ‘to beat’? AO xviii 230 doubts 
connexion. 


*chatti- ‘chest, breast’. 

S. P. chātī f., Ku. N. B. Or. Mth. cháti; H. chātī, 
?tiyá f. ‘chest’, ?^tà m. ‘broad prominent chest’; Marw. 
chātī, cháti f. ‘chest’, G. chātī f. 


chāttrā- '*sheltering' (m. ‘scholar’ Pāņ.). [CHATTRA-!] 
L. chātrā ‘spreading (of trees)’. 
CHÁTTRISALA-. 


chāttrišālā- f. ‘school (?) Pin. [cHATTRA-, SALA-] 
Mth. chatisár ‘school’ ? 


chadana- n. ‘covering’ MBh. [vcnab!] 

Pa. chādana- n. ‘covering, clothes’; Pk. chdyana- n. 
‘covering’, ?ni-, ^niyà- f. ‘camping place’, chána- n., ?ni- 
f. ‘clothing’; Ku. gng. ¿han ‘giving shade’; Or. chāāna, 
chādņi ‘thatching’; OG. chayana ‘clothing’; M. san f. 
‘appropriate spot to place palanquin of Holi-devi on 
the day of burning the Hol? ; Si. sevana, he? ‘protection’, 
sevani ‘shade, roof’. — Replaced by MIA. formation 
from caus. st. (see CHADAYATI) in -ápana- : Pk. chāvaņa- 
n. ‘covering’; P. chduni f. ‘huts, cantonment, N. 
chāuni; A. sāuni ‘thatching, huts, barracks’; B. cháuni 
‘thatch’; Or. chduni ‘huts, barracks’; Mth. chduni 
‘thatch’; Bhoj. cháw^ni ‘temporary resting place’; H. 
chāunī f. ‘huts, cantonment’; G. chdvan n. ‘thatch’, 
chāvņī f. ‘huts, cantonment’. 

*ACCHĀDANA-, NISCHADANA-. 


chadayati! ‘covers, veils’ RV. [VCHAD!] 

Pa. chādēti, Pk. chāyai; S. chdinu ‘to roof’; Ku. 
cháno ‘to thatch’, A. saiba; Or. chāibā ‘to thatch, spread 
around, pervade’, H. chana; Marw. cháno, pret. chāyo 
‘to cover, spread’; G. chāvit ‘to thatch’. — Replaced by 
MIA. caus. form in -āvēi (see CHADANA-): P. chāunā ‘to 
thatch’; N. chāunu ‘to cover, thatch’, B. chduyd, Or. 
chudibā; OAw. chávai ‘thatches, covers, spreads over’, 
H. chāunā. — Mai. ky. čhā- ‘to put, lay, place’? Budd- 
russ Kan 48. 


*chádayati? ‘pleases’. [chaddyati ‘seems, seems good, 
pleases’ RV. — pap 

Gy. rum. čal- ‘to please’, gr. rum. hung. éalo 'satis- 
fied’: very doubtful. 
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CHAYÁ- 


chadi- ‘covering’, in cmpd. chádi-musti- ‘handful of 
ashes’ JaimBr. i 52 (= bhasma-m?). $ VCHAD!] 

Pa. chádi- f. ‘shade’; Bshk. & ‘ashes’, Phal. čhī, 
S. L. P. chai f., A. sai, B. chai; Or. chai chat hebā ‘to be 
reduced to ashes’; H. cha: f. ‘ashes’; M. sāž, say f. ‘any 
layer that is skimmed off, cream' (to be separated from 
sahā s.v. *SAHA-). 

*CHADIKUTA-. 


*chādikūta- ‘heap of ashes’. [CHADI-, KÜTA-?] 
Bi. chāur ‘ashes’; Mth. chdur ‘ashes, dust’, chauro 
‘ashes’, chaurāth ‘ash-heap’ (+ ?). 


*chādiya ‘to be used for sheltering’ see CHADYA-. 


chadmika- ‘fraudulent’ Mn., chadmin- in cmpds. 
‘having the appearance of’ MBh. [CHADMAN-] 

P. chabilü ‘sprightly, pretty’, chabilo ‘foppish’; H. 
chabīlā ‘pretty’ (— M. chabila), G. chabilü : very doubtful; 
perh. not to be separated from MIA. *chailla- s.v. 
CHAVÍ- though -b- is unexpl. 


chadya- ‘to be sheltered’ Pat. 2. *chádiya-. [VcHap!] 

I. S. chājo m. ‘shed’; P. chajjá m. ‘eaves, balcony’ 
(EP. with d? — L. chaja m. ‘eaves’; H. chajjá m. 
‘veranda, balcony’; N. chajjā ‘roof, balcony’; G. chajū 
n. ‘balcony’); Ku. chájo ‘upper veranda’; Bi. chājā 
‘straw spread over bricks round saltpetre vat’; G. chàj 
f. ‘thatch, a kind of grass used in thatching’, chájá n. 
‘thatched lean-to shed’; M. sāj n. ‘a kind of grass’. 

2. Pa. chádtya- n. ‘thatch, straw’; Or. chdi ‘thatch’, 
G. chayti n. 

*CHĀDYABHĀRA-, 


*chādyatē or *chadyatē ‘is covered’. [VCHAD"] 

OAw. chājai ‘is thatched’; N. chājan ‘thatch, shed’ ; 
H. chājnā ‘to thatch’, chájam m. ‘thatching’; G. 
chajávvü 'to get thatched'. 


*chadyabhara- ‘load of thatching material’. [CHADYA-, 
BHARÁ-] 
M. sājārā m. ‘load or bundle of thatching grass’. 


*chapa- ‘young one’. [chā- m. ‘young animal’ lex. — 
Relationship with SAva- not clear though PMWS 67 
makes both — Mu.: very doubtful] 

Pa. chāpa-, ?aka- m., ?pi- f. “young of an animal”, Pk. 
cháva- m. ; Gy. SEeur. chavé m. ‘boy’, Chai f. ‘girl’, wel. 
Cavo m., ¿as f.; K. čhav m. ‘young of animal, young 
shoot of plant’; N. chāwā ‘young elephant or camel’ ; 
A. sāw, sāwā ‘young of animal or bird’; MB. chao, B. 
cha, chá ‘young of animal, infant child’; Or. cha, chua 
‘young of animal’; Bi. chāwā ‘young pig’, chát ‘young 
sow’; H. chāwā m. ‘young of any animal, young ele- 
phant of ro to 20 years’; OG. chāvaii m. ‘young man’ ; Si. 
suva ‘young of animal’. — Various ext.: — -da-: Gy. 
SEeur. c¢havri ‘young chicken’, wel. čavarī f. (pal. 
čmāri?); Ku. chyauro ‘boy’; N. chāuro ‘young of dog, 
cat, bear, &c.’; A. seuri ‘young female animal’; H. 
chāwrā m. ‘young of animal, tiger cub’; — -nn-: Gy. 
pal. &nd m. ‘boy’, čēni f. ‘girl’; P. chaund m. ‘young of 
animal, boy, dwarf’; Ku. chauno ‘lamb, child’; A. sdnd 
‘young of bird or animal’; B. chánà ‘young of animal’; 
Bi. chaunā ‘young pig’; H. chāwnā, chaunā m. ‘young 
of animal, boy, son’; — -la-: A. sawvāl ‘boy, son’; B. 
chāyāl ‘lad, brat’; — -kka-: Gy. arm. čhoki ‘daughter’ 
or < *CHOKKA-; — -nda- (cf. *LAVANDA-): Mth. chaür 
‘strong robust boy’, chaiird ‘boy’; — -tta-: WPah. 
jaun. chautā m., Ytī f. ‘baby’. 


*chasi- ‘buttermilk’ see *cHACCHI-. 


chay4- f. ‘shade, shadow, reflection’ RV., ‘complexion’ 
Sušr., ‘beauty’ VarBrS. 


*CHAYAMANDAPA- 
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Pa. cháyá- f. ‘shade, shadow’ (which would collide 
later with chādi- ‘shade’), Pk. chāyā-, chāā-, chāī- f.; 
A$. chāyopagāni n. pl. ‘giving shade’; Gy. as. (karači) 
čaj-ymy (j = y) ‘in the shade’; Wg. čakdra ‘shade’ 
(+ ?), Tir. écya, Sh. koh. čhāšf. (< *tha¥ < *chāyyā-?), 
S. L. chá f., P. cha, chā f., A. sd, OB. cháa. — < *chā- 
yakā-: Kal. rumb. chak ‘shade’, Kho. thay. — < *chā- 
yikā-: Phal. chet, Sh. gil. (Lor.) chai, K. ¿hay f.; L. 
chai f. ‘black spots on moon or face’ (cf. chayanka- m. 
‘moon’ lex.) ; Ku. choyo ‘marks on skin’, gng. chai ‘shade’; 
N. chaya ‘freckle’; Or. chāt ‘shade, reflection’, H. chai 
f., G. chdi f., Si. seya. — With -v-: Kt. éawé ‘shade’, 
Bashg. cave; S. chāva f. ‘shade’, chāvilo m. ‘shadow of 
a demon’; P. chaū f. ‘shade’, chaur, chāurā m. ‘shady 
place’; OB. chdva ‘shade’, B. cháoyá, OMarw. chávalt 
f.; M. sāuļī f. ‘shade’, sāvat f. n. ‘shady place’ (+ ?); 
Ko. sāvļī f. ‘shade’, Si. seya. — With -d-: N. chāhāri 
‘shade’, B. chayra, G. chāyrī f. — With -r- : Or. chaerá 
‘shadow’. — With -(Dla-: Pk. chàilla- ‘shady, bright, 
beautiful’; Wot. sāil m. ‘shade’, Gaw. čhdilat (+ ?), 
Tor. (Biddulph) čojol, Ku. chail, °lo; N. chel ‘shade, 
shelter’; H. chayelá ‘shady’; M. sāvlī f. ‘shade’; — 
x Pk. āhā-, pahā- ‘light’: Pk. chāhā-, °hi-, Yhiyā- f. 
‘shade’, N. chāhāri; Mth. chā(h), chāhari ‘shade’, chāhī 
‘shade over a watchman’s platform” ; Bhoj. chah ‘shade’, 
OAw. chāmhām, H. chā(h) £., OMarw. chahai f. — Sh. 
gil. chizot f., (Lor.) čhij scarcely < *chiyd- = Gk. okid. 

*CHAYAMANDAPA-; ACCHA-!, APACCHAYA-, *ACCHAYA-, 
*NICCHĀYA-, *PATICCHAYA-, *PRACCHAYA-, PRATICCHAYA-. 


*chāyāmaņdapa- shade’. [CHAYA-, 
MANDAPA-] 
Or. chāmuriā ‘temporary awning, shelter of branches 


and twigs’ < *chddjarud. 


‘awning for 


chi- m. ‘blame’ lex. [Onom.] 

Pk. chi-chi ‘interjection of disapproval’, S. chi, P. Ku. 
chi-chi, N. chi, chi-chi, A. si, B. Or. chi, H. G. chi, 
chi-chi. 


chikkani- f. ‘the plant Artemisia sternutatoria’ Bhpr. 
[CHIKKĀ-] 

H. chikni f. ‘a partic. kind of grass used medicinally’ ; 
M. šīknī f. ‘a plant which causes sneezing’. 


chikkara- m. ‘a kind of animal’ VarBrS. [Cf. curx- 
KARA-] 

H. chikrā m. ‘a very fast animal of the deer kind”. 
chikkā- f. ‘sneeze’ lex. (Cf. cikkā- f. PSarv.: onom.] 

Pk. chikkā- f., °ka- n. ‘sneeze’, chikkai ‘sneezes’, 
?hiya- n. ‘sneezing’; Gy. eur. čik, pl. "ka ‘sneeze’, čikni 
‘sneezing’ (wel. čink), Daë ar, Shum. ¿m, Gaw. čik; 
Kal.rumb. étkal ‘he sneezes’; S. chika f. ‘sneeze’, P. 
chikk f., WPah.bhal. chekki f., Ku. chik, N. chik, vb. 
chiknu; B. chikkā ‘sneeze’, chikkan ‘sneezing’; Or. 
chikka, chinka, vb. chik(k)ibd, chinkibā, H. chik f., chiknd; 
G. chik f., chikvii, chikni f. ‘snuff’; M. sik f., šikņē, ki, 
Ko. šīmki f. — XKĀSĀ-, KÁSATE: Paš. laur. čāš-, ar. 


Vv ee M = 


é6s- ‘to cough’, laur. čāšā ‘coughing’, Gaw. čāstk. 
CHIKKANI-. 
chikkāra- m. ‘a kind of antelope’ Dhanv. [Cf. 


CHIKKARA- ` — Drav. Burrow BSOAS xii 379] 

P. cakārā m., Yrī f. ‘young deer’; H. cikārā m. ‘the 
Ravine deer’; G. chikārū, chik?, chikārvū, chik? n. ‘a 
kind of horned deer’ (sīkārs m., °vi f., ?9yü n. id” — M.?), 
chikürrü n. ‘a small kind of deer’. 

*chikya- ‘rope-sling’ see SIKYA-. 
*chicchara- ‘quarrelsome’. [Cf. CHITTVARA- ‘hostile’ 
lex. ?} 

Ku. chicro ‘quarrelsome’; N. chicaro, chicro ‘quick- 
tempered’; G. chichallü ‘troublesome’ < °charli. 
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CHIDYATE 


*chit- ‘sudden movement, flash, splash, scatter’. 
2. *chitt-. 3. *chint-. [Cf. *CHITR- and list of similar 
words under *cHAT-] 

1. K. chirküwun ‘to sprinkle’, P. chirkand; Mth. 
chirab ‘to be scattered’; OAw. chirakai ‘sprinkles’; H. 
chiraknā, M. sidakne. 

2. S. chitanu ‘to sprinkle’; P. chiti f. ‘sprinkling’; 
Ku. chito ‘drop of water, lightning’; N. chito ‘drop’, 
adj. ‘quick’, chifnu ‘to sprinkle’, chirko ‘spot’; A. sit 
‘a splash’, sttā ‘shot’, sitikiba ‘to be scattered or 
sprinkled’; B. chita, chitkā ‘to scatter, sprinkle’; Or. 
ch tà ‘drop’, chitáiba ‘to cause to scatter’, chitkibd ‘to 
scatter with a jerk’; Bi. chitab ‘to scatter seed’; Mth. 
chiti ‘whiplash’; OAw. chitakai ‘is sprinkled’; H. chitd 
m. ‘splash’, chitaknd ‘to fly back with a spring’; M. 
Sita ‘drop of spray’, šīt f. ‘excrement of birds’. 

3. Bi. chitab ‘to scatter seed’; H. chitnd ‘to scatter, 
sow’; M. Sit f. ‘drop of rain’. 

*UCCHITT-. 


*chitt- 'scatter': see prec. 
*chitta- ‘thin stick’ see *CHATA-. 


*chittà- ‘spotted cloth’. [Cf. *cHITT-, *CHAT-] 

Ku. chit ‘calico’, N. chit, A. sit, B. chit, Or. chita, H. 
chit, chit f. (— K. chith, dat. °ti f., S. chita f., P. chit, 
chit f.); G. chit f. 'chintz', M. sit n. 


*chint- ‘scatter’ see *CHIT-. 


chitti- f. ‘*cutting’ (‘division’ W.). [4cuip] 

Pk. chitti- f. ‘cutting, breaking, division’; L. (Ju.) 
chit f. ‘splinter or sliver in the flesh’; Ku. chit, chiti 
‘limit, boundary’; — OH. chiti f. ‘loss’, H. chitnd ‘to 
strike, bite’? 


chittvara- ‘fit for cutting, roguish, hostile’ lex. [VcHID] 

Pk. chittaru-, chet? n. ‘old household utensil such as 
an old winnowing basket’; S. chitaru m. ‘old shoe or 
mat’, chitiro ‘worn out or in pieces (e.g. mat or shoe), 
troublesome’; L. awan. chittur ‘torn shoe’; P. chittar 
m. ‘very old and worn shoe’, chitri f. ‘small do.’; H. 
chitar m. ‘shoe’; G. chiprü ‘dirty, filthy’; M. s2tr7 f. 
'small and mean hut'. 


chittvá ‘having cut’. [VcHID] 
Pr. -čepe- ‘to tear’? NTS xv 288. 


*chitr- ‘scatter, sprinkle’. [Cf. *cHrr- and list of words 
under *CHAT-] 

Kho. (O’Brien) &troy (= éhi??) ‘leaking’; S. chitranu 
‘to scatter, sprinkle’, chitriro ‘thin’; P. chitarnd ‘to be 
scattered, be spread’; — ext. -d- (or -r- in H.): N. 
chitrinu ‘to be scattered’; H. chitrānā ‘to scatter’; M. 
$itadné ‘to fall in drops, sprinkle’. 


CHID ‘cut’: CHITTI-, CHITTVARÁ-, CHITTVA, *CHIDATI, 
CHIDYATE, CHIDRA-, CHINATTI, *CHINDATI, CHINNA-, 
*CHILLA-!, CHÉTTUM, CHEDA-, CHEDANA-, CHEDAYATI, 
CHĒDYATĒ; AVACHINNA-,  *ACCHINDATI, ACCHEDA-, 
ÜCCHITTI-, UCCHINATTI, UCCHINNA-, UCCHEDAYATI, 
*PARICCHINDATI, PARICCHINNA-, PARICCHĒDA-, *PRA- 
CCHINDATI, PRACCHINNA-, SÁMCHINATTI, SAMUCCHE DA-. 


*chidati ‘cuts’. [chidah 2 sg. inj. SBr. — cur] 

Kt. éyd-, pret. cinist ‘to tear’; Kho. čhik (r sg. Chium, 
pret. očhistam < acchidat, absol. fiti < *chittvt) intr. 
‘to break’; H. china ‘to be torn, be slit, be worn away’, 
tr. ‘to bite, sting’: rather than < cHvāri (*chiyati) 
*cuts off? Pat. 


chidyaté ‘is cut, is split? MBh. [curs] 


Pa. chijjatt, Pk. chijjai; Gaw. čizt- ‘to be torn’, Mai. 
ky. éiz- ; Sh. čhījdīki ‘to be separated’, koh. gur. čhtžūnu 


CHIDRÁ- 
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5046 


‘to be torn’; OK. éhézun ‘to become extinguished’; S. 
chijanu intr. ‘to break, snap, fall (of a flood)’; L. (Ju.) 
chyjan ‘to be rent’; P. chijjnd ‘to be separated, be 
wasted, die’; N. chijnu ‘to decrease’; OB. chijai ‘is cut’; 
OAw. chijai ‘wastes away’, chija f. ‘loss’; H. chijnd ‘to 
be worn away, wither’, chij f. ‘waste, loss, ebb’; Marw. 
chijno intr. ‘to wear away’; — with nasal from act. st. 
chind-: Bshk. čīnj- ‘to break’ (intr.?), N. chijnu ‘to 
decrease’. — *chigga- anal. pp. to chijai (after type 
bhajjai ~ bhagga-) in A. sigiba ‘to be torn, be broken’ 
(whence act. siñiba ‘to tear’), 


chidra- ‘torn asunder’ RV., ‘having holes, pierced’ 
KatySr., ‘leaky’ MBh., n. ‘slit, cleft, hole’ VS. [~ 
*CHILLA-!, — VCHID] 

NIA. forms go back to MIA. chidda- and chidda-, 
both of which have been affected by nasal of pres. st. 
*CHINDATI and vowel of CHĒDA- &c. and which in their 
turn cross with SAMDHÍ-. 

Adjective: Pa. chidda- ‘having holes, perforated’; S. 
chida f. ‘want of density, waterishness’; L. chidrá 
‘widely separated, thin’, chidrdr ‘sparse, having gaps 
(of crops, hair, teeth)’, f. ‘thinness’; P. chidrà, chiddà 
‘not closely set, porous’; Ku. chido ‘dispersed, separate’ ; 
H. chīdā ‘having many holes, sparse, loosely woven, 
thin’; G. chidrü ‘shallow’. 

Substantive: Pa. chidda- n. ‘cutting, slit, hole’; Pk. 
chidda-, chidda- n. ‘hole’, P. chiddar m.; M. sidad, °did 
m. ‘earthworm’ < ‘*having or making holes’; Si. siduva 
‘hole’, hida ‘perforation’. — B. ched, chëda ‘hole, opening’, 
Or. cheda ; Bhoj. ched'hole', Aw. lakh. chéd.—Pk. chimdi-, 
?dià- f. ‘hole in hedge’, chemdi- f. ‘lane’; P. chīndā m. 
‘hole’, Ku. gng. chin; N. chir, cher, cher ‘hole, cleft’, 
chīrt, chéri, cheri ‘narrow passage’ ; B. chiy ‘watercourse’ ; 
G. chidü n. ‘hole in hedge’, °di f. ‘narrow space behind 
house’. 

Denom. verbs: Pa. chiddita- ‘perforated’, Pk. 
chiddiya-; P. chiddná ‘to be pierced’; N. chidnu ‘to 
harvest pulse or mustard by uprooting’; B. chidà ‘a 
cutting, robbing’; G. chidvii ‘to break to pieces, pound, 
trample on’. — P. chednd ‘to bore’; N. chednu ‘to pierce’; 
A. sediba ‘to cut asunder’; H. chednd ‘to bore’, G. 
chedvū; M. sēdņē ‘to make slight cuts in’, — Ku. 
cheriino ‘to cause to pierce’; N. chernu, chéy? ‘to pierce’ ; 
A. siriba ‘to tear’ or < *CHIR-; B. chird, chérd ‘to break, 
tear’; Or. chiribā, chiņdibā ‘to tear’; H. chirünà ‘to 
scrape, take by force’. — x SAMDHI- q.v. 


*chin- ‘sift, sprinkle (<< sudden movement ?)’. [Mean- 
ing influenced by forms s.v. V*KSAN*?) 

G. chinvii ‘to be sifted’; — S. chinkanu ‘to sprinkle’, 
P. chinkand; N. chinkanu ‘to sift’; H. chinaknd ‘to 
winnow' ; M. šinak f. ‘shooting pain’. 


chinátti ‘cuts’ RV. [vcu] 
G. chinvii ‘to slit, peel’, chanvii ‘to scratch’. 


*chindati, chindtti, pl. chinddnti ‘cuts off, splits’ RV. 
[VcHID] 

Pa. chindati, NiDoc. chimnati, pp. chimnida, Pk. 
chimdai; Paš. čhind- ‘to cut’, čhindani, °nd ‘knife’; A. 
chindiba ’to cut’; Or. chindibà ‘to cut off’; Ko. £ind"tà 
‘cuts’; Si. sitidinavd, hi? ‘to cut off, pluck off (as feathers), 
press out (as oil)’; — with e from chédayati &c.: M. 
sēdņē ‘to make small cuts in’; — altern. < CHINNÁ-: 
Gy. SEeur. chin-, eur. čin- ‘to cut’, arm. thin-, éhan-, pal. 
čin-; Ash. éend-, éind- ‘to divide, put aside, hide’, Wg. 
ĉen- ‘to cut, fell’; Dm. éhin- ‘to cut, break’; Gaw. čin- 
‘to tear’; Wot. sin- ‘to cut’; Kal. Zhin- ‘to cut, break, 
fell’; Kho. éhin- ‘to cut, break, pluck’; Bshk. Tor. čin- 
‘to cut’; Phal. Zhin- ‘to cut, break’. — X SAMDHI- q.v. 
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Pa. chinna-, ^aka- ‘cut’, Pk. chinna- ; Kt. cinist pret. of 
éyd- ‘to cut asunder, break’ < *CHIDATI; Sh. (Lor.) gil. 
čhinoiki ‘to cut’, koh. gur. čhtnyēnu ‘to tear’; K. chyon" 
‘cut off’, éhénun ‘to be split’; S. chino pp. of chijaņu < 
CHIDYATE, chinanu ‘to snap off, pluck’ ; L. chin m. ‘socket, 
mortise’, chinnan ‘to mortise, cut a socket’; WPah. bhal. 
čhinoņū ‘to be torn’, chilli f. ‘small chip of wood” 
(< *chinli?); Ku. chino m. ‘cleft, pass in a mountain’, 
chinno ‘to cut’, chin f. ‘hole’; N. chinnu ‘to break with 
one stroke’, chininu ‘to be cut in two’, chindunu ‘to break, 
pluck’; B. china, chināna ‘to snatch forcibly’; Or. china 
‘solitary’, chināibā ‘to break, tear away’; OAw. chinai 
‘snatches away’; H. chinnd ‘to snatch, pluck’; G. chinvü 
‘to slit, peel’, chinavvü ‘to snatch, take away’; M. sind 
‘separate’; Si. sun ‘cut off? < *sin ü < bhūtd-. — For 
other forms in Kaf. and Dard. which can be either < 
*CHINDATI or < chinnd-, see the former. 

*CHINNALI-. 


chinná- see *CHINNALI-. 


*chinnali- ‘adulteress’. [< ‘having the line broken’ 
P. Thieme ZDMG 91, 121 who considers chinnd- f. 
‘harlot’ lex., Pk. chinnd- f. hypochoristic for *chinnali- 
or *chinna-nāsikā-. — CHINNA-, ALI-1] 

Pk. chinnàlià- f. ‘harlot’; P. chinal, °ar (latter — H.) f. 
‘harlot’; Ku. B. chināl ‘unchaste’, Or. chindála; Mth. 
chinar ‘wanton’ (— N. chinar ‘harlot’); Bhoj. Aw. lakh. 
chinar’ ‘wanton woman’, H. chindl, °ar f., G. china]! f., 
M. ginal, šīdaļ; — masculine deriv. Pk. chinndla- m. 
‘adulterer’; Bhoj. chinar ‘man of bad character’. 


*chipp- ‘press, cover, hide’ see *CHAPP-. 
*chimba- ‘pod’ see SIMBA-. 


*chir- ‘pierce’. 

N. chirnu ‘to pierce, bore a hole’; A. siriba ‘to tear’ or 
< cHIDRÁ-; M. šzryē ‘to enter forcibly or suddenly’, 
Sirakné ‘to pierce’. 


chilihinda- m. ‘a partic. kind of creeper’ Bhpr. 
Cf. H. chiretā m. ‘a kind of creeping plant’. 


*chilla-! ‘torn, cut’. 2. ‘hole’. [< *chidla- ~ CHIDRA- 
‘torn’ RV., n. ‘slit, hole’ VS. and to be separated from, 
though influenced by, *CHILLA-2, — VCHID] 

I. Pk. chillia- ‘torn’ L. A. Schwarzschild JAOS 77, 
205; S. chilanu ‘to scale, peel’, L. chillan; P. chillņā ‘to 
cut with a knife, peel’; N. chilnu ‘to peel’, B. child, H. 
chīlnā, G. chilvū; M. $tilán n. ‘peelings’. 

2. Pk. chilla- n. ‘hole’; M. sii n. ‘breach in a river 
bank, place to make a dam’; Si. sila, hi? ‘hole, perfora- 
tion’ H. Smith JA 1950, 196. 


*chilla-? ‘skin, rind’. [Perh. of similar non-Aryan 
origin as CHALLI- and *CHOLL- and to be separated from 
verbs ‘to cut, peel’ s.v. *CHILLA-!) 

S. chila, ?lu f. ‘peel, bark, skin, shell’, chiluru m. ‘fish 
scale, crust of bread’; L. chill f. ‘skin, bark, rind’, 
awan. chillur ‘skin, peel’, P. chill, chillak f., chilkà m. ; 
WPah. bhal. éhil f. ‘bark’; N. chilko ‘crust, rind,s kin of 
milk’, B. Or. H. chilkd m.; H. chillar m. ‘husk of 
gram &c.'; Marw. chīlo m. ‘bark’; G. chiletü n. ‘bark, 
peel'. 


chucchundari- m. ‘musk-rat’ Yājii., chucchündara- m. 
Suér. [cucundarī- f., cuficu- m., šuņdi-mūsikā- f., 
gandha-$undini- f. lex.; chucchu- m. ‘a kind of animal” 
VarBrS. Variant forms of Sk. and NIA. support Drav. 
origin DED 2190] 

Pk. chacchumdara- m. ‘musk-rat’; P. chuchiid(h)ar f. 
‘musk-rat, mole’, ciciid(h)ar f. ‘musk-rat, bat’; Ku. 
chunuro ‘musk-rat?; N. chuchundro ‘musk-rat, mole’, 
B. chuchundri, chiic, 9?cà, "cho, Or. chuchundara, °ri, 


VCHUT 
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cucundarā, °drd, chuticā, chuchu; H. chuchüdar m., 
°chundar m., °chundari f. ‘musk-rat’; G. chachüdar, 
°dri, chiichiidar f. ‘mole’ ; M. cičūdrī, cicódri f. ‘musk-rat’. 
CHUT see V*KSUT. 


CHUP ‘touch’. [Derivation by P. Tedesco Or. Lit. 
1932, 534 < sérp- metath. of spré- receives some sup- 
port from the Pk. variants chuvai, chivai, chavéi. But 
more prob. it is a deriv. (with generalized ch-) of *sgeup- 
in OEng. sceofan, scufan and Khot. (S. Konow, Saka 
Studies 181) sku- ‘to touch’, skuta ‘touch’ if < *squp-, 
*squpti-. — For list of poss. enlargements of IE. *sgeu- 
see VSKU] 

CHUPATI, *CHUPTA-, *CHUPTI-, *CHUPYATE ; *ACCHUPATI, 
*UCCHUPATI, *PRACCHUPATI, *VICCHOPAYATI. 


chupati ‘touches’ Dhātup. [VvcHuP] 

Pa. chupati, Pk. chuvai, N. chunu, A. soiba, B. chūyā, 
Or. chitibā, chói^, Mth. chūyab, OAw. chuvai, lakh. 
chūab, H. chūnā, G. chuvü. — x *KSUBHATI: S. chuhanu, 
P. chuhund, chohņā, WPah. cam. chühná, bhid. 1 sg. pret. 
chityū < chupita-, OH. chuhnā. — X KSīIPĀTI: Pk. 
chivai ‘touches’; Gy. eur. čiv- ‘to throw, put’, SEeur. 
čhiv- ‘to throw’; Tir. 2 pl. imper. tstya ‘put’; Sh. (Lor.) 
čivoikt, st. ivi- ‘to put down’; OMarw. chīvā- ‘to cause 
to touch’ ; M. sivné ‘to touch’. — *KgUBHATI and KSIPÁTI: 
Pk. chihai ‘touches’. — XKSUBHYATI: Sh. čhūbdīki ‘to 
place’. 


*chupta- ‘touched’. 
VCHUP] 

Pk. chutta- ; S. chuto ‘defiled’ ; Ku. gng. chát ‘touched’; 
B. chut, tā ‘unclean’; H. chutahrd ‘defiled by touching.’ 
— X KSUBDHA-: OB. chudha ‘touched, impure’ ODBL 
446. — XKSIPTA-: Pk. chitta- replaced by chikka-. 


[Cf. acchupta- ‘untouched’. — 


*chupti- ‘touch’. [vcHuP] 

Pk. chutti- f., P. chüt f., Ku. chit, gng. chitt; N. chut 
‘touch, infection’; B. chut, chüt ‘touch, impurity’; Or. 
chuti ‘contamination by touch’; Mth. chüti ‘touch’; 
OAw. chüti f. ‘touch of anything impure’, H. chit f. 
— XKSUBDHA-: B. chiidha ‘impurity the touch of 
which pollutes'. — Deriv. N. chuti ‘of low caste’. 


*chupp- ‘cover, hide’. 2. *chópp-. [For list of poss. 
enlargements of IE. *sgeu- see VsKU; but cf. *CHAPP- 
and *cHIPP-] 
r. P. chupná ‘to be hidden’, H. chupnd, G. chupāvū. 
2. Ku. chopno ‘to conceal’; N. chopnu ‘to pounce on, 
cover, hide’; H. ckopnā ‘to shut, fill up’; — K. chópa f. 
‘silence’ prob. onom. with *cuppa-!, 


*chupyaté ‘is touched’. [VcHuP] 
Pk. chuppai; S. chupanu ‘to be touched by anything 
polluted’. — X KSIPYATĒ: Pk. chippai ‘is touched’. 


chübuka- see CIBUKA-. 
CHUR ‘strew’: CHURAYATI, CHÓRAYATI. 
churáti ‘cuts’ see KSURÁTI. 


churayati 'strews' Kad. 2. chērayati ‘removes, 
throws away, abandons’ BHSk. [NiDoc. and Sh. attest 
ch-, but Phal. ch- < ks- supports Tedesco’s assumption 
of *ksur- < *skur- ~ (s)kr- JAOS 73, 78. — vcHuR] 

I. Pa. vi-cchurita- ‘scattered’; Pk. churai ‘scatters, 
smears’; Sh. ¢hiurdikj ‘to lay down, place, leave’ 
( X ¿hübdihi s.v. CHUPÁTI ?); S. churanu ‘to stamp or print 
(cloth). 

2. NiDoc. choreti ‘abandons’; Phal. chorüm ‘I put’; 
Bhoj. chor ‘end’; H. chornā ‘to free’ (or EH. dial. < 
chornā). 


churī-, chüri- see KSURÁ-. 
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CHEDANA- 


CHRD ‘eject, leave’: CHÁRDATI, CHARDÍ-, *CHRNDATI; 
*ABHICCHARDATI, *AVACCHRNDATI, *ACCHARDATI, *UC- 
CHARDATI, PRACCHARDITA-, *VICCHARDAYATI. 


*chrndati ‘leaves, vomits’ see CHARDATI. 


chéka- ‘clever, shrewd’ lex. [Deriv. by H. Berger 
Zwei Probleme der mittel-indischen Lautlehre 70 
`< *satkva- ~ Sikud~ ‘skilful’ AV., s£kvan- RV., sikvas- 
‘able’ RV. (not otherwise preserved in MIA. or NIA., 
with chéka- already in Pa.), though phonet. possible, is 
very doubtful] 

Pa. chéka- ‘clever, skilled’, Pk. chéa-, Si. sey-, sé. 


*chéd-1 ‘make wander’. 2. *chēl-. 
I. S. cheranu ‘to put cattle out to graze’. 


2. S. cheranu ‘to cause to wander’; N. chelnu ‘to 
dispel, hide’. 


*ch&d-? ‘make angry see *CIP-. 


chēttum ‘to cut’, chētty- m. ‘a cutter MBh. [VCH1D] 

Pa. chettum, Pk. chettā, chettūņam; H. chetnā ‘to 
break, pound’ (whence intr. chitnà): for similar forma- 
tion see BHÉTTUM. 


chéda- m. ‘section, piece’ R., ‘incision’ VarBrS., 
‘interruption, cessation’ MBh. [vcHīD] 

Pa. chéda- m. ‘cutting, reduction (of rations), destruc- 
tion, loss’; Pk. chéa- m. ‘piece, boundary, end, destruc- 
tion, loss’; Kal. rumb. čhēla ‘piece’ (-]- < -d-?); Sh. 
(Lor.) che ‘cross cut with an axe’; S. chehu m. ‘incision, 
end’, chzo m. ‘loss, damage’ (?); WPah. jaun. ché 
‘border’; Ku. chyo ‘boundary’; N. cheu ‘border’, 
chiyā-chiyā ‘in pieces’; A. seo, sew ‘piece cut off, 
division, momentary stop in a dance’; B. che ‘cut, blow 
with pestle, piece, cessation (of rain)’, cheyd ‘a cut, 
piece’; Bhoj. chéw ‘striking down’; H. cheu m. ‘cut, 
stroke, mark, chip’, chewā m. ‘stroke, line, mark of 
punctuation’; G. cheh m. ‘end’ (whence chelū ‘last’); 
M. sev m.f. ‘making incisions into trunk of palm’, m. 
‘border’. — Various ext.: — -da-: S. chero m. ‘end’; G. 
cher2 m. ‘end, boundary’; M. sed f. ‘slice’; — -tta-: S. 
chetī f. ‘intermission’, G. chevat n. ‘end’; — -ra-: L. 
(Shahpur) cher f. ‘interval’; P. cher m. ‘hole in teeth’; 
M. gerd m. ‘end’, Seri f. ‘narrow lane, pass’ (semant. cf. 
same meanings s.v. CHIDRA-: not with J. Bloch BSOS 
Vili 415 < saira- ~ SIRA-? ‘furrow’); — -kka-: S. 
chekū m. ‘one who pulls or drags’; L. chek m. ‘hole’, 
?kà m. ‘drawer’, "kar m. ‘end’; P. chek m. ‘hole’, 
chekarī ‘last’, cheknd ‘to split, separate, bar’; WPah. 
kha$. chekknā ‘to mince’; Ku. chekno ‘to strike out’; N. 
chek ‘limit, check’, cheknu ‘to limit, interrupt’; B. chēk 
‘cessation (of rain)’, chekd ‘to stop’; Or. chekibà ‘to 
obstruct’; H. cheklá m. ‘hole’, chekná, chèk? ‘to stop’ 
(whence intr. chiknd ‘to be cut, be cancelled’); G. chek 
f. ‘end’, chek» m. ‘stroke, line’, chekvit ‘to scratch out’. 
— XSAMDHI- q.v. 

*CHEDACIHNAKA-. 


*chédacihnaka- ‘mark of punctuation’. 
CIHNA-] 
K. chyond", čhond" m. 


chédana- ‘cutting’, n. ‘act of cutting’ MBh., ‘instru- 
ment for cutting’ lex. [VcHID] 

Pa. chédana- n. ‘cutting’, ?^naka- m. ‘one who cuts’; 
Pk. chéana- n. ‘cutting, a tool’; K. éhyun" m. 'gold- 
smith's chisel’; S. chen? f.'smith's cold chisel’; L. awāņ. 
chéni ‘chisel’; P. chain? f. ‘cold chisel’, ludh. chant f. ; 
WPah. bhal. chini f. ‘iron wedge for splitting wood’; 
Ku. chino ‘iron crowbar’, gng. cheni ‘a tool’; N. chinu, 
cheni ‘chisel’; A. send ‘chisel, instrument for letting 
blood’; B. cheni ‘wedge’; Or. chend ‘scraping a log with 


[CHEDA-, 


CHEDAYATI 
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an adze, iron pick’, cheni ‘cold chisel, punch’, Bi. Bhoj. 
Aw. lakh. chéni; H. cheni f. ‘chisel for notching mill- 
stones’; G. cheni, chini f. ‘chisel’; Si. sevana 'separa- 
tion’. — Influenced by verbal forms from MIA. 
*chédvai s.v. CHEDAYATI: S. chevani f. ‘potter’s cutting 
string’; N. chewani ‘chisel’, H. chewni f. 


chédayati ‘causes to cut off’ Mn., ‘cuts off” SankhSr. 
[ curp] 

Pa. chédéti ‘has cut off’; Pk. chéai ‘has cut, cuts’; A. 
seiba ‘to cut off’; Or. cheibā ‘to cut, peel (rind off fruit)’; 
— Pa. chēdāpēti ‘has cut’; B. cheyána ‘to cut in pieces’; 
Bi. chewab ‘to tap a palm tree by cutting’; H. chezvnā 
‘to make an incision, lance’. 


chēdyatē ‘is caused to be cut’. [VcHID] 
Bi. chejab ‘to dig’, chejni ‘digging’. 
*chēl- ‘make wander’ see *cHED-!. 


CHO ‘cut’: cHvÁTI; *AVACCHAYATI, ÁVACCHYATI, 
*UCCHYATI, *NISCHYATI, PRACCHITA-, PRACCHYATI. 


*choka- ‘boy’. 2. *chókka-. TICE *cHOKARA-] 

I. Pk. chóia- m. ‘slave’; G. chori f. ‘girl? (but cf. Pk. 
chódi- f. ‘small’). 

2. Gy. arm. čokt ‘girl, daughter’ or ext. of *CHAPA-. 


*chókara- ‘boy’. 2. *chókhara-. 
[Cf. *cHOKA-] 

I. Pk. chóyara- m. ‘boy’; N. choro ‘boy’, ?ri ‘girl’, A. 
sorá, H. chord m., °rī f., G. chora m.,?ri f.,?rü n. ‘brat’. 

2. Pk. chohara- m. ‘boy’, S. chuharu m., ?hari, %hiri £., 
L. chohur m., ?hir f., awàn. chòr, P. chohar, ?hrà m., 
Zb? f., chuhur, ?rá m., H. chohrā m. 

3. K. chükur m. ‘lad’, chükür" f. ‘goodlooking girl’ 
(«- Ind); S. chokaru m. ‘boy’, ?ri f. ‘girl’; P. chokrá m. 
‘boy’, WPah. bhal. chokru, pl. ?rá n., B. chokrá m., 
chukri f., Or. chokarā m., H. chokrá (> Mth. choktrā, N. 
chokarā), °ri f., G. chokrs m., M. sokrā m. 


*chókka- ‘boy’ see *CHOKA-. 
*chókkara-, *chēkhara- ‘boy’ see *CHOKARA-. 


3. *chókkara-. 
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CHYÁTI 


*chótta- ‘small’. [— Ir. Zebaki fut ‘small’ Rep! 79. 
Cf. Pk. chédi- f. ‘small’ (< *chófa-?): for other poss. 
connections in IA. see *cuLLA-*] 

Sh. gil. éhiitd m. ‘dwarf’ (< K.?), koh. ¿ot m. ‘lie’ 
Morgenstierne Góteborgs Hógskolas Arsskrift xli 35, 
3, 37 (semant. cf. ALIKA- ~ N. ali ‘a little’, and similar 
range of meaning in ‘defective’ word-groups, e.g. 
*LATTA-"); K. éhót" ‘short, small’, L. chotd, P. chottà, 
Ku. choto, gng. éhwat; N. choto ‘small, mean’; A. sot 
‘low-grade’, sufá ‘deficient’; B. Or. chofa ‘small’, Mth. 
chot, °td, Aw. lakh. chot, H. chotà, G. chotū; Si. hoté 
‘very small (of cocoanuts &c.). — Kho. (Lor.) čurtu 
‘tailless’, Or. chotá ‘lame, crippled’ < *chérta-? 

*UCCHOTTA-. 


*chópp- ‘cover, hide’ see *CHUPP-. 


*chēra- ‘orphan’. [Cf. *$6-7] 

Gy. gr. ord ‘poor, orphaned’, rum. čor- ‘to orphan’, 
wel. ¢6r6 ‘poor, unfortunate’; S. choro m. ‘orphan’; 
L. chord ‘orphaned’; Ku. choro ‘orphan boy’. 


chērayati see CHURAYATI. 


*chēll- ‘to peel, skin’. [< Drav. T. Burrow BSOAS 
Xii 141, but cf. also CHALLI- and *CHILLA-*) 

Pk. chollai ‘skins’; Gy. SEeur. čhol-, gr. čol- ‘to peel, 
cut out’, arm. čkol- ‘to destroy’; Ku. cholno ‘to peel 
a fruit’, gng. cholan ‘to cut’; N. laro cholnu ‘to mastur- 
bate’; B. cholá ‘to skin’, chuli ‘skin-disease’; Or. ¿hola 
adj. ‘having rind removed’, sb. ‘gram (husked?Y ; H. 
cholnā ‘to cut, peel, scrape’; G. cholvii ‘to peel, skin’, 
chol f. ‘peel, bark’; M. solņē ‘to skin’, sold m. ‘shelled 
pea’; — Sh. ¿ol m. ‘skin’? 


*chéhara- ‘date palm and its fruit’. 

S. chuhdro m. ‘a kind of date’; P. chuhdrd m. ‘date 
palm’; N. chohará, °horo ‘dried date’, A. sohārā, °hord, 
B. chohārā, Or. H. chuhārā, chuá? m. 


chyáti see *CHIDATI. [^cHÓ] 
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ja- ‘born’ in cmpds. [See JÁ-. — VJAN] 

APARAJA-, AVARAJA-, KHADIRAJA-, TANUJA-, DVIJÁ-, 
SADYOJA-. 
*jakka- ‘hair’. 2. *jagsa-. [See JATA-] 

r. Sh. Jákür m. ‘hair on head and body’; K. zók&" m 
‘hair of female privities’. 

2. P. jagotá m. ‘plaited hair worn round loins by 
faqirs’; N. jagar ‘mane’, jagato ‘tangled hair’, jagalto 
‘matted and dishevelled hair’. 


*jag- ‘glitter’. [Cf. *JHAKK-*) 

P. jagjagāt, jagmag f. ‘glitter’, jagmagāuņā ‘to glitter’, 
N. jagmag, jagmagdunu; B. jagjagā ‘dazzle’; Or. jaka 
‘brilliance’, jakajaka ‘dazzle’, H. jagmag f., jagjagānā. 
*jag$ga- ‘hair’ see *JAKKA-. 


jaghana- m.n. 
veneris’ RV. 

Pa. jaghana- n. ‘loins, buttocks’, 
duvana ‘hip, lap’. 


‘hinder part, hip and loins, mons 


Pk. jahana- n.; Si. 


jagat- ‘moving, living’ RV., n. ‘men and animals’ RV., 
‘the world  SBr. 2. jágati- f. ‘female animal’ RV. 
[V GAM] 

I. Pa. jagat- n. (in cmpd. jagati-) ‘the world’; Pk. 
jaya- n. ‘the world’, m. ‘living creature’; Si. diya ‘the 
world’, inscr. jival ‘people’ (< MIA. *jaya-da- ?). 

2. S. jai f. ‘small louse’, jao m. ‘tick’. — Doubtful. 


jangama- “ moving’ AitUp. [ VGAM] 

Pa. jarigama-, Pk. jamgama-; Si. dāīiguma ‘motion, 
going to and fro’. 
jangala- see JANGALA-. 


jangala- m. ‘dyke’ lex. 

Ku. janār ‘ford’; N. jāghār, janār ‘crossing place of 
a river, ford’; B. jangāl, janāl ‘dyke, embankment 
round a field'. 


jánghanti ‘strikes, kills’ RV. [VHAN!] 
WPah. roh. zhangné ‘to kill’. 


jangha- f. ‘shank (ankle to knee)’ RV., ratha-janghé- f. 
‘part of a chariot’ lex. 
Pa. janghā- f., Pk. jamghā- f.; Gy. eur. cag, pl. "ga f. 

‘thigh, knee’; Pas. Jana, al-jangé ‘plough handle’; Tor. 
jan ‘calf of leg’: K. zang f. ‘leg’, S. jangha f.; L. jangh, 
(Ju.) jāgh f. ‘Jeg (from hip down)’; P. jangh 4 ‘thigh’ ; 
WPah. bhal. jhang f. ‘leg’, bhad. zhang f.; Ku. jan f. 
‘thigh’, gng. járiar; N. jāgh, jan ‘hip, thigh’; A. zan 
‘Jeg’; B. jan, jãùi ‘thigh, leg’; Or. jaùgha ‘thighs and 
hips’, “ghd ‘calf of leg’; Mth. jāgh ‘thigh’, Bhoj. jah, 
Aw. lakh. jāgh; H. jāgh, jag f. ‘thigh’, jāgar m. ‘thigh 
and leg’; G. jdg(h) f. ‘thigh’, M. jāg(h) f., Ko. jānīga f. ; 
Si. datigaya ‘calf of leg’. 

JANGHALA-, *JANGHIYA-, *JANGHA-, JANGHIKA- ; *UJJAN- 
GHURA-. 


janghala- ‘running swiftly’, m. ‘a class of animals’ Car. 
[JĀNGHĀ-] 
Pk. jamghāla-, °lua- ‘quick’; M. j 


Gghal ‘swift (esp. 
of horses)’. 


*janghiya- ‘belonging to the shank’. 
Bshk. jēng ‘shin-bone’. 
*jacca- ‘hair’ see *JATTA-. 


[JANGHĀ-] 
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*janjala- ‘worry, affairs’. 

Kho. (Lor.) janjal ‘quarrel’; P. jājāl m. ‘disorder’ 
(— S. jafijdlu m.); Ku. jājāl ‘business’; N. jafüal 
‘affairs, family, children’; B. jafijal ‘disorder, rubbish’, 
Or. jafijála ; Mth. jājāl ‘trouble’; H. jaftjāl m. ‘worries’ ; 
G. jájál m. ‘disorder’, M. jājāļ m. 


játá- f. ‘hair twisted together’ ParGr., ‘fibrous root, 
root’ Bhpr. 2. *jatta-!. 3. *jātā-. [Cf. satā- f. ‘ascetic’ s 
matted hair’ W., satā- f. ‘braid of hair, lion's mane’ 
MBh. — DED 1897 and EWA i 413 < Drav., but 
eventually with PMWS 63 < Mu. with *JATTA- 


(*jatra-, *jacca-), *JAKKA- (*jagga-), JŪTA- (*junta-), 
*JHANTA- (*hattha-, *jhinta-), *JHUŅTA- (*jhonta-, 


*jhutta-, *jhūta-, *jhētta-), *JHŪŠA-, *JHALLĀ-, CÓDA-! 
(cēda-*, *cónda-, *cótta- , *cunda~*)] 
I. Pa. jatd- f. ‘matted hair, tangled boughs’; Pk. jadā- 
f. ‘tangled or braided hair’; K. zara m. "baron scalp (esp. 
of infant); S. jarha f. ‘root’, L.jarr, pl. ?rrá £., (Ju.) jarh 
IR jar f., jarh m. ‘root’ , Jaráu m. *matted hair’; WPah. 
rudh. jar ‘goat’s hair’ : Ku. jar E, from. ‘root’, opi f. ‘small 
root’; N. jari, Gro ‘root’, jaruwā ‘root, bottom’, jaire ‘hair 
in armpits’ ; A. zar-ban ‘medicinal herb’; B. jar 
‘root’, jari-buti ‘medicines’; Or. jara ‘root’, jart-butt 
‘herbs’; Bi. jar ‘root, esp. sugarcane root’; Mth. jari 
‘root’ ; OAw. jari ‘root of medicinal herb’; H. Marw. 
jar f. ‘root’: G. jar f. ‘root’, jaryá f. pl. ‘root fibres’; M. 
jad f. ‘root’. 
2. WPah. bhal. jetri ‘locks of hair’; G. jāt f. ‘sheep’s 
wool’, 
3. Gy. eur. jar (gr. boh. f., hung. m.) ‘hair’; H. jar f. 
‘root, root of teeth, gums’. 
JATILA-; *UJJATA-, *UJJATATI, *UJJATA-, *UJJATAYATI. 


jatila- ‘having twisted hair’ Mn., m. ‘ascetic’? MBh. 
[JATĀ-] 

Pa. jatila-, "aka- adj. and m., Pk. jadila-, %illa-; Ši. 
dululu ‘ascetic with matted hair’. 


jatula-, jadula- m. ‘mole, freckle’ lex. [By pop. etym. 
jatumani- m. Suér.] 

A. zarun ‘birthmark’; B. jarul, jarur ‘freckle, spot’; 
Or. jarura ‘freckle, mole’, H. jarul m. 


*jatta-! ‘hair’ see JATA-. 


*jatta-? ‘name of a tribe or people’. 
‘name of a people’ MBh.] 

Gy. as. zatt, (Firdausi) zott ‘gypsies of Arabia and 
Syria’; S. jatu m. ‘Sindhi peasant, Musulman’; L. P. 
jatt m., jattī f. ‘a Jat’, H. jāt m. 


jada- ‘stupid, dumb’ Mn., ‘cold’ Paficat. 2. *jadda-. 
3. jadhu-, jd/hu- ‘dull’ RV. 4. *jüda-. [Certainly of 
non-Aryan origin EWA i 414 with lit.] 

1. Pa. jala~ ‘dull, stupid’, Pk. jada-, jala- ‘lifeless, 
foolish, cold’, n. ‘coldness’ ; E. zar m. ‘deafness’, zor” 
‘deaf’; S. jaru ‘stupid’, Ku. jar; N. jaire ‘fool’ , jarro 
‘tough’ (< jada-da-); A. zar ‘inanimate’ ; B. jar ‘stupid M 
numb, cold”, Or. jara; H. jar 1d”, Jara m. ‘cold, frost, 
winter’; G. jar ‘inert, stupid’; M. jad ‘cold, stupid’; 
Ko. jada, zad ‘heavy’. 

2. Pk. jadda- ‘weak’; K. zad, zod" ‘stupid’; L. jaddā 
‘lame, minus a limb’; WPah. jaun. jāro ‘cold’; Ku. 
jar, jārī ‘foolish, fat’; B. jar ‘cold’; Or. jāruā ‘dumb’ ; 
G. jadi ‘thick’, M. jad, jada, Ko. jādu. 


[Cf. jarttka- m 
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3. L. awan. jālā ‘foolish’; WPah. cam. jalhā ‘dumb’; 
Mth. jarh ‘dull, ignorant’. 

4. A. zur ‘cool’; B. Jura ‘to grow cool, rest’; Or. jura 
‘cold’; Mth. jar, jūr ‘cold’, jurāeb ‘to grow old’; H. jūr, 
jūrā ‘cold’, m. ‘coldness’. 

JĀDYA-; *UJJADA-, *UJJADHU-. 


*jadati ‘joins, sets’. 2. *jāda- ‘joining, pair’. [«- Drav. 
LM 333] 

1. Pk. jadia- ‘set (of jewels), joined’; K. jarun ‘to set 
jewels’ (<- Ind.); S. jaranu ‘to join, rivet, set’, jara f. 
‘rivet, boundary between two fields’ ` P. jardund ‘to have 
fastened or set’; A. zarāiba ‘to collect’; B. jarāna ‘to 
set jewels, wrap round, entangle’, jar ‘heaped together’ ; 
Or. jaribā ‘to unite’; OAw. jarai ‘sets jewels, bedecks’ ; 
H. jarnā ‘to join, stick in, set’ (— N. jarnu ‘to set, be 
set); OMarw. jarāū ‘inlaid’; G. jarvii ‘to join, meet 
with, set jewels’; M. jadné ‘to join, connect, inlay, be 
firmly established’, jatné ‘to combine, confederate’. 

2. S. Járo m. ‘twin’, L. P.jārām.; M. jadi f. ‘a double 
yoke'. 


*jadda-, jadhu- ‘dull, cold’ see TApa-. 


*janta- ‘a kind of tree’. 
L. P. jand m. ‘Prosopis spicigera', jandi f. ‘a small 
variety’; H. jāt m. ‘P. spicigera’. 


játu- n. ‘lac’ Kaus., jatuka- n. lex. 

Pa. jatu-, Pk. jaü- n.; Wg. jóu, Jó ‘resin, gum’, Dm. 
Za, Paš. dar. jée, weg. jé; K. zao m. ‘dried powdered lac- 
resin remaining after extraction of dye, impurities left 
after smelting metal’; S. jai f. ‘lac after extraction of 
dye’; L. (Ju.) jao f. ‘pitch’; WPah. roh. zokhthi ‘wood 
with resin’ (+ kath < KAsTHA-); B. jau ‘lac’; Or. jaii 
‘lac, sealing wax’. — Phal. jábli ‘resin’ «— Psht. Zazola. 

*JATUGHARA- ` *DRUJATULA-. 


*jatughara- ‘house plastered with lac and other com- 
bustible materials for burning people alive in’. [Cf. 
jatugrha- n. MBh. — JATU-, GHARA-] 

H. jauhar, joh?, jüh? m. ‘taking one’s own life ; Marw. 
jauhar — G. jauhar n. ‘ceremony of burning women 
alive'. 


jatumani- see JATULA-. 


*jatta- ‘hair’. 2. *jatra-. 3. *jacca-. [For list of 
poss. connected words see JATA-] 

1. D. jat ‘hair of head’; Sh. gil. (Lor.) jat ‘hair of 
animals’; S. jati f. ‘soft downy hair’; L. jatt, (Ju.) Jat f. 
‘goat’s or camel's hair, sheep's wool, short hair on 
body’, awan. jat ‘goat’s hair’; WPah. bhal. jat f. ‘hair’. 

2. Tor. jas ‘goat’s hair’ < *jac? 

3. Kal. jāč ‘goats hair’, Kho. soë: Wot. zas ‘hair’ 
< *gaé? 


*jatra- ‘hair’ see prec. 


jatrü- m. pl. ‘collarbone’ RV., n.sg. Van. jatruka- n. 
ex. 

Pa. jattu- n. ‘collarbone’; OSi. (roth cent.) jat-, 
(13th cent.) dat- ‘shoulder’. 


*jadas- ‘vulva’. [Cf. Av. zadah- ‘podex’] 
Pr. zulu ‘vulva’. 


JAN ‘be born’: JA-, JÁNA-, JANANA-, JANANI-, JANÁYATI, 
JÁNI-, JANITA-, JANÍTRA-, JANITRI-, JÁNIMAN-, JANÜS-, 
*JANTI-, JANTÜ-, *JANTRA-, JÁNMAN-, JÁNYA-, JANYATE, 
JÁ-, JATÁ-, JATI-, *JATIYA-, JÁTYA-, *JANAYATI, JANI-, 
JĀNYA-, JAYATE, JAvÁ-, JNATi-1, JNATITVA-, *JNATRA-; 
AJAYATE, UJJAYATE, NIJA-, PRAJANA-, PRAJANAYATI, 
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JANITRI- 


PRAJATA-, PRAJAYATE, *VIJANA-, *VIJANATI, *VIJANMAN-, 
VIJĀTA-, *VIJATRA-, VIJAYATE. 


jana- m. ‘race, person’ RV. [JAN] 

Pa. jana- m. ‘person, people’, pl. ‘people’; Aš. jana- 
m. ‘people’, Kharl. jana-; NiDoc. jana, jamna ‘person’, 
Pk. jana- m., Gy. eur. jeno (also used as numerative), 
Ash. zen, Dm. žan, Paš. laur. jan (used as numerative), 
kur. zan, Shum. zo», Kal. rumb. jun, Kho Zu», Phal. 
šān, K. zan, zon“ m., S. jano m.; L. jand m. ‘person, 
husband', mult. jaz m. 'the inhabitants of a village, 
awāņ. jand ‘person’, P. Jana m., ludh. jan, janā m., 
WPah. bhad. zózó, Ku. jan, N. jana (-ā from common 
use in plural as numerative); A. zan ‘person’, zand 
‘respectable person’; OB. jana plural affix; B. jan 
‘person, labourer’, Jana ‘person’, Or. jana, jane; Bi. jan 
‘person, agricultural labourer paid in kind’; Mth. jan, 
jana ‘person, labourer’; Bhoj. jan ‘person’, Aw. lakh. 
H. janá m., Marw. jano m., G. jan m., M. jan m.n., 
Ko. jana, zan, — Si. dana, OSi. (10th cent.) dena is 
obscure: scarcely < JÁNYA- m. ‘common man’ TS. 

JÁNYA-; JANAPADA-; DURJANA-, NIRJANA-; *DUHITA- 
JANA-, DESAJANA-, PRTHAGJANA-, MAHAJANA-, SVAJANA-. 


jánana- n. ‘birth’ Mn. [jan] 

Pk. janana- n.; B. janani ‘family, race’; Si. dananaya 
*birth, production'. 

JANANĪ-. 


janani- f. ‘mother’ SankhSr. [WAN] 
Pa. jananī- f., Pk. janani- f., P. janui f. 


janapadá- m. ‘a people’ SBr., ‘country’ MBh. 
[JÁNA-, PADÁ-!] 

Pa. janapada- m. ‘inhabited country (opp. to town)’, 
As. kal. janapade (~ gir. jānapadasa ‘living in the 
country’ < jānabadd- SBr.), Pk. janavaya- m.; Si. 
danavuva ‘inhabited district’. 


janáyati ‘causes to be born’ AV., ‘begets’ SBr. [jdnati 
‘begets’ RV. — VJAN] 

Pa. janēti ‘bears (a child)’, Pk. janéi, °nai, S. jaņaņu; 
L. (Ju.) janan ‘to bear (a child), to foal’; P. jaunā ‘to 
give birth to’; H. Janna ‘to bear, be born’; G. janvii ‘to 
bear’; — S. jandinu ‘to cause to bring forth’; P. 
janāuņā ‘to SÉ Oe a child’, H. Janana, G. jaņāvvū; Si. 
danavanavá ‘to produce’. 


jani- f. ‘woman, wife’ RV. [JAN] 

Pa. janikā f. ‘mother’; Ag. kal. janiyo f. pl. ‘wives’, 
man. janika f. ‘woman’, Pk. jani- f.; Bshk. jin kar- ‘to 
marry’, Phal. jhdni; K. züfi^ f. ‘woman’, S. L. jam f., 
P. jani, ?nid f., A. zani, B. Mth. H. jani f., G. jani f.; 
M. jan, pl. % f. ‘person’. — Paš. laur. jànjórá f. ‘girl, 
grown-up daughter! < *jantčī + ? IYFL iii 3, 83,jūngurā 
ü a +? — Gy. arm. janrav ‘newly married wife’ 

+ t). 

*CATURTHAJANI-, *TRTIYAJANI-, *DUTIYAJANI-, *NAVA- 

JANI-, *PRATHILAJANI-. 


janita- ‘born’ Hariv. [JAN] 
Pa. janita-, Pk. jania-, Si. dini, dunu (< *dani+ ü 
< BHÜTÁ-). 


janítra- n. ‘origin, birthplace’ RV., ‘procreative 
matter’ VS., pl. ‘parents’ AitBr. 2. *jantra- [vjan] 
I. Pa. janitta- n. ‘birthplace’; G. jantar n. ‘giving 
birth, infant’. 
2. Kt. zētr ‘kinsman, friend’, Pr. zatə NTS xv 281 
with ( ?). 


jánitri- f. ‘mother’ RV. [VJAN] 
Pa. janetti- f. ‘mother’ (with e after janéti < JANÁ- 
YATI), G. janti f., Si. dinitiyd. 


JANIMAN- 


5107 jániman- n. ‘birth’ RV. [~ JĀNMAN-. — VJAN] 
Si. dinim ‘birth’. 


5108 janüs- m. ‘birth, race’ RV. [vjan] 
OS1. dunū (< *dunuha < *janusa-?), Si. dunu ‘birth, 
origin’; — Wg. (Lumsden) “unn” ‘relation’ ? 


5109 *janti- ‘birth’. [vjan] 
Kt. gut ‘birth’; Pr. zwāt, zēt ‘lying-in house (?) 
NTS xv 281. 


srīo jantü- m. ‘offspring, creature, man’ RV., ‘any animal 
of lowest order, insect, worm’ Mn. 2. *janti-. [VJAN] 
1. Pa. jantu- m. ‘living being’, Pk. jamtu- m.; NiDoc. 
jamdunam gen.pl. ‘snake’ H. W. Bailey BSOAS xii 
332; Dm. žan ‘snake’, Paš. ar. jdn, chil. zan, Shum. zāt 
£., Tor. jan, Sh. gil. jon, pl. °ni m., koh. gur. Zon m.; 
M. jāt m. ‘intestinal worm’. — Ext. -ra-: Sv. Zandra, 
Phal. fhandurd, Sh. dial jandsra (— Bur. jandūra). 
2. Wg. zyen ‘snake’, Pr. Sent (< *jantikd-?), Wot. 
Suen f., Gaw. ztani. 


5111 jammatāra- m. ‘the asterism under which one is born’ 
lex. [JANMAN-, TARAKA-?] 
S. jamara f. ‘age, length of life’ (< *janmatdara-f.); 
OG. jamàraii m. ‘birth, life’ (Dave GujLg 140 < janma- 
kára-). 


5112 *jammadāna- ‘birth’. [Cf. janmada- m. ‘progenitor’ 
Sak. — JĀNMAN-, DANA-] 
Paš. jamdn ‘birth’ IIFL in 3, 82. 


S113 jánman- n. ‘birth, creature’ RV. [— Wkh. zaman, 
Psht. zdman, &c. EVP 104. — wjAN] 

Pa. jamman-, "ana- n. ‘birth’, NiDoc. janma, gen. 
°asa, Pk. jamma-, ^ana- n.; S. jamu m. ‘birth, age’; 
L. (Ju.) jam m. ‘birth’; P. jamm m. ‘birth, offspring, 
growth’; OB. jàma ‘birth’; H. jām m. ‘son, seed’, 
anjāmā ‘barren’, jamrü m. ‘father’, ?ri f. ‘mother’; 
— Pk. jammai ‘is born’; S. jamanu ‘to be born, take root’, 
L. jamman, (Ju.) jaman ‘to be born, grow’, jamaņā m. 
‘birth’; P. jammnd ‘to be born, to come into existence, 
grow’, tr. ‘to bear’, jamdund ‘to act as midwife’; WPah. 
cam. jamņā ‘to be born, bear’, jaun. jamņē ‘to grow’; Ku. 
jámno ‘to germinate’; Bhoj. jamal ‘to grow’; H. jāmnā 
‘to germinate, sprout’, jamānā ‘to plant (a tree, &c.)’. 

*JANMITA- ; JANMATARA-, *JANMADANA-, JANMĀNTARA-. 


5114 janmāntara- n. ‘former life MBh.  [JÁNMAN-, 
ANTARA-"]} 
L. jamāndrū ‘congenital’, (Ju.) jamādrū; P. jamān- 


darū ‘natal’, adv. ‘from birth’. 


siis *janmita- ‘born’. [JANMAN-] 
Pk. jammia-; P. jammi ‘born, flourishing’. 
*NAVAJANMITA-. 


5116 janya- ‘belonging to a race’, m. ‘friend of bridegroom’ 
RV. [JĀNA-] 
Pa. jafifia- ‘of noble race’; Pk. jannd- f. ‘bridegroom’s 
procession’ (< jaņņā m. pl.?), S. jañā f., L. jaftj f., 
P. jatti £.(jaj f. with à from jaji < JANYA-), dog. janni f., 
WPah. cur. janē (+ ?), G. jan f. 
JANYA~; JANYAYATRA-, JANYAVASA-. 


5117 janyaté ‘is born’ Pan. [WAN] 
Gy. wel. jan- ‘to be born, bears’; OSi. absol. dand 
‘having been born’: or « *JANAYATI. 


5118 janyayātrā- f. ‘bridal procession’ Mālatīm. [JÁNYA-, 
YATRA-] 

Pk. jaņņayattā-, jannattá- f., NiDoc. jafiatra, °triya 

n. or m., Gaw. zamA; P. janet m. 'the procession', 

janetar, ?tar, tī, ^tiá m. ‘a member of it, WPah. cam. 

janétar ‘a member’; N. janta ‘the procession’, janti ‘a 
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member’; OAw. janeta ‘the procession’, H. janet f., 
OG. jānatra f. 


5119 "janyavasa- ‘lodging of bridegroom’s party’. [JANYA-, 
vásÁ-?] 

Bi. janwāsā ‘lodging the wedding procession’, Mth. 
janmāsā; OAw. janavāsa ‘place at the bride's home 
where the groom’s party is received’, lakh. janwds ‘the 
groom’s party’; H. janwás, ?wásá, "%wāsā m. ‘the place 
where it is received’; M. janavsā, janivsā m. ‘lodging 
of the groom’s party’. 


JAP ‘mutter’: JAPATI, JAPITA-, *JAPYATI. 


5120 japati ‘mutters’ RV. [jap] 
Pa. japati ‘mumbles, recites’, Pk. javai; K. zi de- 
clarative conjunction annexing substance of a speech, 
&c., to the principle sentence (lit. ‘having said’ with 
same use as N. bhani absol. of bhannu ‘to say’); WPah. 
bhad. bhal. jonu, pres. part. juto ‘to say’. 


5121 japita- ‘muttered’ MBh. [WAP] 
Pk. javia- ‘muttered’, n. ‘recitation’; K. pog. 20 ‘it was 
said’; WPah. bhal. joū n. “what was said’; Si. divi ‘vow, 
oath’. 


5122 *japp- ‘to squeeze, press’. [Cf. *CAPP-] 
Pa. jappā- f. ‘attachment, lust’, jappati ‘longs for’ 
(= pajappā-, pajappati); B. jāptā ‘to hold tight, em- 
brace’; Or. jāpibā ‘to press, squeeze’, jābatibā ‘to hold 
tight’; Si. dapa ‘sexual union’. 


5123 *japyati ‘mutters, speaks’. [VjaP] 
K. pog. zapun (pp. zó < japita-) ‘to say’, kash. 
zabunt, dod. zabno. 


5124 *jabbu- ‘network muzzle’. 

WPah. bhid. jebé, pl. -u n. ‘muzzle for cattle’; N. 
jabi ‘network muzzle’, Bi. jab, jābā ‘id.’, jabrd ‘small 
grain store’ (semant. cf. vaksaskāra- in Bi), Mth. jabi, 
H. jab m., jábi f.; — P. jhābū m. ‘muzzle for horse or 
ox’, chābbū m. ‘id., small basket’. 


JABH ‘bite’: JABHATE, JAMBHA-, JAMBHATE. 


5125 jabhaté ‘opens the jaws’, aor. subj. jambhisat ‘snap at” 
RV. [VJABH] 
Gy. pal. jaédr ‘bites’ or < vÁUTI or JÁMATI or <- 
Pers. javidan 'to eat'. 


JAM ‘eat’: JÁMATI, JAMANA- ; — «IM. 


5126 jamati ‘eats’ Dhātup. [jājamat- ‘consuming continu- 
ally’ MBh., jhámati, chámati ‘eats’ Dhatup. See 
JÉMATI. — JAM] 

Pa. (Saddaniti) jam-, jham- ‘eat’; Pk. jammai ‘eats’, 
G. jamvü or < JIMATI; — Gy. pal. jaudy ‘bites’ see 
JABHATE. 


5127 jamana- n. ‘eating’ lex. [VJAm] 
G. jaman n. ‘eating, feasting’, jamnii ‘right (not left)’ 
from jamno hāth ‘eating hand, right hand’ (cf. N. 
khāne hat). 


5128 jamba- ‘mud’ Un. com. 2.jambāla-*m. ‘mud’ Paficat. 
I. K. zamba-war ( < *UPAKARA-) m. ‘pile of encrusted 
or solidified mud’. 
2. Pa. jambāla- m. ‘mud’, oz. f. ‘muddy pool at 
entrance to village’; Pk. jambāla- m. ‘mud, slime’. 


5129 jambāla-* m. ‘Pandanus odoratissimus’. [Cf. JAM- 
BULA-] 


H. jabala m. 


jambāla-* ‘mud’ see JAMBA-. 


JAMBIRA- 


$130 jambira- m. ‘citron tree’ BhP., n. ‘its fruit’? Suér., 
ĉaka- m. Suér., jambhira- m. lex. [Cf. also jambira-, 
obhara-, °bhala-, °bha-, °bhin- m., *bhi- f. lex.] 

Pa. jambira- m. ‘citron tree’, Pk. jambiriya- n. ‘the 
fruit’; Ku. jàmir ‘lemon, lime’, gng. jāmīr; N. jimir 
‘lime’; A. zāmīr ‘a kind of lime’; B. jāmbhir, jámbir, 
jàmir ‘lemon, lime’, Or. jambhira, jambira ; H. jābhīrī f. 
‘the lime Citrus acida and its fruit', M. jābhīr f. ‘the 
tree’, n. ‘the fruit’. 


$131 jambu-, °bi- f. ‘the rose-apple tree Eugenia jambolana’ 
Kaus. [Cf. JAMBULA-] 

Pa. jambu- f., Pk. jambū- f., S. jamii m. ‘the tree and 
fruit’, L. jam m., P. jammü m.; WPah. bhal. jemmu m. 
‘a tree with a black fruit’, rudh. Jammu m.; N. jamu ʻE. 
ramosissima’; A. zāmū 'E. jambolana and its fruit’, 
B. jām, Or. jāmba, jama, °mü, H. jām m., G. jām, jábu 
n. ‘the fruit’, jüburi f., °r2 m. ‘the tree’, jāburū ‘dark 
purple’; M. jáb(h) m. ʻE. jambolana and its fruit’, Ko. 
jamba; Si. damba ‘E. jambolana’, dan ‘the fruit tree 
Eugenia or Syzygium caryophyllaea’. — S. jámu m. ‘the 
guava (Psidium pyriferum)’, Or. jámbu, jāma? — K. 
(Lawrence) ''z:umb", (Elmslie) *zamb-chule" ‘Prunus 
padus’? 

*JAMBUKASTHA-, *JAMBURUKSA-. 


5132 jambuka- m. ‘jackal’ MBh. 
Pa. jambuka- m., Pk. jambu-, °biia- m., H. jambū m., 
Si. dambuva. 


5133 *jambukāstha- ‘jambu-wood’. [JAMBÜ-, KASTHA-] 
Bi. jamwat, jamot ‘wooden base of the cylinder of a 
well made of wood of Eugenia jambolana’. 


5134. jambudvipa- m. ‘central of the seven continents sur- 
rounding Meru’ MBh. 
Pa. jambudipa- m. ‘India’, A$. mi. jambudīpasi loc. 
sg., Pk. jambudiva- m., OSi. (xoth cent.) dambdiv, Si. 
dambadiva. 


5135 *jamburuksa- 
*RUKSA-] 
Pa. jamburukkha- m. ‘E. jambolana’; G. jamrukh n. 
‘a guava’, jamrukhi, °khyi f. ‘guava tree’. 


‘Eugenia jambolana’.  [JAMBÚ-, 


*jamburulla- ‘a tree’ see JAMBULA-. 


5136 jambula- m. ‘Eugenia jambolana’ lex., ‘Pandanus 
odoratissimus’ lex. (cf. JAMBALA-'), jambūla- m. “E. 
jambolana’ Hariv. 2. *jambüna-. 3. *jamburulla- 
[Cf. JAMBÜ-] 

r. Pa. jambula- m., Pk. jambula- m.; M. jábul f. ‘the 
fruit tree Calyptranthes jambolana', n. ‘its fruit’, 
jābhūl m. ‘id.’, jāblī f. ‘the fruit tree Syzygium jambo- 
lanum or Calyptranthes jambolana or caryophyllaea’; 
Ko. zāmbaļ m.f. ‘Eugenia jambolana', n. ‘its fruit’, Si. 
dimbul. 

2. P. jammūņ m. ‘Syzygium jambolanum', jaman m. 
(< H.); Ku. Jamun ‘a partic. fruit tree’, gng. jaman; N. 
Jamun, °nu ‘Eugenia jambolana’; Mth. Jamun ‘a tree 
with a bitter purple fruit’; Bhoj. jāmun* ‘edible black- 
berry’; H. jamun, °man f. "E jambolana, S. jambolanum'. 

3. B. jámrul ‘Eugenia alba and its fruit’, Or. jámrula; 
H. jamrūl m. ‘Jambosa alba and its fruit’. 


*jambüna-, jambūla- ‘a tree’ see prec. 


5137 jámbha- m. ‘tooth, eye-tooth, tusk’, pl. ‘jaws’ RV., 
jámbhya- m. ‘incisor tooth’ VS., pl. ‘jaw’ TPrat. 
[VJABH] 

Gy. eur. Zam f. ‘jaw, cheek’, SEeur. cham ‘cheek’; D. 
jamin ‘jaws’; Ash. zdmī ‘back tooth’, Wg. zumpt; Dm. 
šāmi ‘chin, jaw’; Paš. ar. jam ‘jaw’, jān-dān ‘back 
tooth’; Phal. jāmi ‘chin’; A. gámu-dát ‘back tooth’; 
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H jabhà m. ‘jaw’, jabhrd, jābrā m. ‘lower jaw-bone, 


jaw’. — X*DĀMSTRA-: S. jārha f. ‘jaw’, P. jārh f. 
‘molar’, . 
*JAMBHAHADDA-. 
5138 jambhaté Dhātup., aor. subj. jambhisat ‘snap at’ RV. 
[VJABH] 


Gy. eur. (incl. SEeur.) čamb- ‘to chew, gnaw off.’ — 
X JRMBHATE q.v. 


jambhara- see JAMBIRA-. 


5139 *jambhahadda- ‘jaw-bone’. [JAMBHA-, HADDA-] 
H. jabhrá, jabra m. ‘jaw-bone, lower jaw’ (or -da- 
ext. of JĀMBHA-); M. jābhād, jabh?, jābād, jábhádé n. 

‘jaw, cheek; — dābhāģ n. x dādh < *DAMSTRA-. 


jambhin-, jambhira- see JAMBĪRA-. 


5140 *jamm:- ‘be bright’. [Cf. *}HAMM-*] 
N. jamkanu ‘to look bright’; B. H. jamak f. ‘brilliance’ ; 
B. jamakā ‘to be bright, flourish’, H. jamaknā ‘to be 
bright’. 


5141 jayā- m. ‘victory’ AV. [r] 
Pa. Pk. jaya- m., Ku. jau, Si. diya. 


5142 *jayakāra- ‘song of victory’. [JAYA-, xAnÁ-?] 

Pk. jaokkāra- m. ‘salutation’ (< *jayuskdra-??); M. 
johār ‘salutation to a superior’; H. jokār f. ‘falling down 
at the feet in salutation’ J. Bloch Kunhan Raja Pre- 
sentation Vol. 129; — extremely doubtful. 


5143 jayati ‘conquers’ RV. [vjr] 
Pa. jéti, Pk. jayai, NiDoc. jayamta, jey? ‘victorious’ ; 
— 2 sg. imper. jaya: G. je ‘particle of respect’, M. je. 


5144 jayavana- n. ‘name of a place’ Vcar. [JAvÁ-, vÁNa-] 
K. zéwan ‘name of a village 6 miles east of Srinagar’. 


5145 jára- m. ‘wearing out’ RV., ‘*old’ cf. ajdra- ‘not aging’ 
RV., jaranda- ‘old’ lex. 2. *jaratha-, cf. jaratha- ‘old’ 
BhP. [jg] 

I. Pa. jara- in cmpds. ‘worn out, old’; Pk. jara-, f.?ri-, 
jarada-, jaramda- ‘old’, Sh. gil. koh. fdrt, f. jéri, gur. 
žārū, Or. jara; M. jardī, jarddi f. ‘old woman’; Si. 
diriti ‘decrepit old woman’ (+ strí- ?). 

2. L. jahrá m. ‘old man’, jahr: f. ‘old woman’ or 
< *JASARA-. 

*JAROSTRA-. 


5146 jaraņā-! ‘old’ RV. [jig] 
K. (Elmslie) "sai" m. ‘old man’ ; Si. diriņt ‘decrepit 
old woman’; — or rather with LM 335 formed with the 
jir- of *JĪRATI, JIRNA-. 


5147 jarana-? m.n. ‘name of various plants, including 
cummin seed, Nigella indica, Asa foetida’ lex., jarand- 
f. ‘Nigella indica’ lex. [Same as JARANÁ-! as promoting 
digestion ?] 
M. Jar: f. “name of a plant’. 


5148 jaraná- f. ‘old age’ RV. [j&!] 
G. jaran f. ‘patience’. 


5149 jaraté ‘praises, addresses’ RV. [VGĒ?] 
Pa&. uzb. jar- ‘to speak’ (scarcely with IIFL iii 3, 84 
< VÍCARATI: cf. Par. jar-, jar- ‘to say’ which IIFL 1 263 
connects with Av. gar- ‘to praise’). 


5150 jarati ‘makes old, grows old’ RV., ‘is dissolved, is 
digested’ Yajfi. Ip" 

Pa. jarati ‘grows old, decays’; Pk. jarai ‘becomes old 

or worn out’; B. jarā ‘to become worn out’; Or. jaribā 

*to be worn out, be dissolved (of salt), be absorbed (of 

water, oil, &c.), be digested’; G. jarvū ‘to be absorbed, 


*JARATHA- 


5ISI 


subside, be digested’; — Pk. javtjjai ‘becomes old’, 
Sh. jariždīkj. 
*jaratha- 'old' see JÁRa-. 


jará- f. ‘old age’ RV. [jg] 

Pa. Pk. jard- f., Kharl. jara; B. jar ‘decrepitude’; 
Or. jara *wearing out'; Si. daraya "old age, decrepi- 
tude'. 

NIRJARA-. 


5152 jaráyu- n. 'snake's slough’ AV., ‘covering of embryo, 


afterbirth’ RV., jardyuga- n. ‘afterbirth’ SamavBr. 
[MIA. and NIA. forms with -l- poss. X JALA-. — «jgl] 

Kharl. jalayuga m. pl. ‘viviparous’. — All other 
forms are aberrant: Pa. jalābu- ‘embryo, placenta, 
womb’ ; B. jalām (< *jal@v ?) ‘afterbirth’ ; Si. dalambuva, 
dalab? ‘embryo, womb’; — S. jaru, jaura f. ‘afterbirth’, 
Mth. jar, M. jār m.n.; S. jeri f. ‘afterbirth’; L. jer f. 
*umbilical cord and placenta', P. jer f.; WPah. (Joshi) 
jer f. ‘womb (of cattle)’; H. jer m. ‘afterbirth’. 


5153 *jarostra- ‘old camel’. [JĀRA-, USTRA-] 


5154 jarjára- ‘decayed, torn, broken’ MBh. 


5155 


5156 


5157 


5158 


5159 


L. jharot m. ‘useless old female camel’. 


[~*]HAR- 
JHARA-*, — VJĒ'] 

Pa. jajjara- ‘feeble with age, withered’; Pk. jajjara- 
‘worn out, in holes’; Wg. jejalā ‘ill’; K. zózur" 'de- 
cayed, withered’, zazur m. ‘withered grass or leaves or 
vegetables’ (< *jdrjara-?); H. jājarā ‘old, infirm, worn 
out’; OG. jājaraiim ‘old’, G. jājrū ‘poor, wretched’; — 
Ku. jijaro, jjaro ‘old, worn out, shattered, leaky’ 
Xjino < yiRNÁ-. — Si. ddduru ‘rent, crack’ EGS 74 
rather < DARDARA-. 


iartika- see *TATTA-*. 
J JATT 


jala- n. ‘water MBh. [No support in NIA. for jada- 
BHS ii 2371 

Pa. Pk. jala- n. ‘water’; K. zal ‘urine’; S. jaru m. 
‘water’, L.(Ju.)jal m., WPah. bhad. jal n. ; N. jal ‘water’, 
jal-thal ‘flood’; A. zal ‘water’, B. jal, Or. jala, H. jal m., 
G. jal n., M. jal n., Si. dala. — N. jald-tal ‘flood’; B. 
jalā ‘marsh, marshy’; Or. jaļā ‘watery, moist’; H. jalā 
m. ‘mass of water, tank, lake’; — Or. jali ‘moat, fen, 
bog’, H. gangd-jali f. ‘Ganges water’ ; — A. zalzyá ‘river- 
bank’, Or. jaliä ‘watery’; — B. jalud watery. — WPah. 
bhal. jaláro m. ‘blight due to too much rain’ (-+ ?). — 
Semant. more doubtful: Paš. laur. jal, ax. Jol ‘cream’, Dm. 
šilār, Phal. jilévi (for ending cf. Dm. See: < KILATA-). 

*TALYA-; *JALADIVI-, JALADHARA-, JALADHARA-, JALA- 
PLAVA-, *JALASTHALA-, JALASAYA-. 


*jaladivi- ‘a water-bird'. [JALA-, DIvI-] 
N. jalewā ‘a partic. kind of river bird”: very doubtful. 


jaladhara- “holding water’ (m. ‘cloud’ MBh., ‘sea’ 
lex.). [JALA-, DHARA-] 

Pa. jaladhara- m. 'sea'; Pk. jalahara- m. 'cloud, 
collection of water’; P. jalahri f. ‘the depression round 
a linga in which water is poured’; N. jalahar: ‘small 
waterpot for letting water drip over an image'; B. 
jalhari ‘pond’; H. jalahri, jil? f. ‘small pit for water, 
trough in a blacksmith's forge'. 


jalaplava- m. ‘deluge’ Süryas. [JALA-, PLAVA-] 
L. jalbā f. ‘flood’. 
jalavāhaka- see *PĀNĪYAVĀHA-. 
*jalasthala- ‘water surface’. [Cf. jalasthāna- n. ‘lake’ 
MBh. — JALA-, sTHÁLA-] 


P. jalthal m. ‘broad sheet of water’; N. jalthal ‘flood’ ; 
H. jalthal, jalthal m. ‘sheet of water’. 


jalāyukā- see JALŪKĀ-. 
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5160 jalāšaya- m. ‘expanse of water, lake’ Mn. [JALA-, 


5161 


5162 


5163 


5164 


5165 


5166 


5167 


5168 


ASAYA-] 
A. zalah ‘large expanse of standing water’. 


jalüka- f. ‘leech’, jalāyukā- f. Sušr., trna-jalàyukd- f. 
‘caterpillar’ SBr., tyņa-jalūkā- f. BhP. 2. jalaukā- f. 
MBh. 3. *jokka-, *jonka- [Very numerous other 
forms from pop. etym. as ‘living in water’ see EWA i 
423. — Cf. similar phonet. correspondence in pulaka- 
md *POKKA-?] 

r. Pa. jalūkā- f., Pk. jalūyā- f., S. jaru f., jaura f. 
(< *jarua phonet. cf. JanÁvu-: but IFL in 3, 86 
«— Psht. Zawara), WPah. kha$. jelu, h.rudh. jalu, H. 
jalū f., M. jaļū f., Ko. jalü ; — Si. dālkāva EGS 75 < 
Pa.? 

2. Pk. jalóyà- f., G. jalo f. — Other aberrant forms: 
Pa. jalūpikā- f.; — L. jalam, (Ju.) ja? £.; — WPah. 
l. rudh. juáli (X YOKA-?); — Paš. kur. jawar (< Psht. 
Sawara IIFL iii 3, 86), Or. Juru. 

3. P. jok f., Ku. joko, N. juko, A. zok, B. jók (~ jonrà 
‘wormlike animal’), Or. joka, juka, janka, jak; Bi. jēkī 
‘inflammation caused by small leeches in stomach and 
liver’; Bhoj. jak, H. 76k, jok f., G. jok, jokh £., M. jokh f. 


jalauka- see prec. 


JALP ‘mutter’: JALPÁ-, JÁLPATI, JÁLPI-; PRAJALPATI; 
— *GAPPA-? 


jalpá- m. ‘talk’ MBh. [WJALP] 

Pa. Pk. jappa- m. ‘muttering esp. of prayers and 
incantations’; Ku. N. B. jā? ‘muttering, incantation’, 
Or. jápa, H. jap m. (— P. jap m.), G. jap m.; M. jap 
m. ‘utterance, petition to an idol’. 


jalpati ‘mutters’ SBr. [VJaLP] 

Pa. jappati, NiDoc. jalpita, jalpidemi; Pk. jappai, 
jampai ‘speaks, talks, abuses’ (NWPk. *japph-, *jamph- 
—> Khot. jamph-, japh- H. W. Bailey BSOAS xiii 395); 
K. zapun ‘to pray’; Mth. jápab ‘to mutter, recite’; M. 
jápné, jāpņē ‘to tell, say, cry out (in confession or 
promise)’; Si. dapanavā ‘to utter incantations’. 


jalpi- f. ‘muttering (of prayers)’ RV., ‘low-voiced 
speech’ AV. [VJALP] 

Gy. eur. jam ‘wish, esp. good wish, blessing’ (< MIA. 
*jampi-), wel. jan f. ‘curse’ (mistake or sandhi-form for 
jam before initial dental ?). 


*jalya- ‘collection of water’. [JALA-] 

Pa. jalla- n. ‘moisture, wet dirt, sweat (usu. rajé-7°, 
seda-j?y , jallika- f. ‘drop (of sweat), dirt’; H. jalla m. 
‘mass of water, reservoir’; Si dali ‘dirt’. 


jalhu- see JApa-. 


javá- (jdva- Pan.) ‘swift’? AV., m. ‘speed’ RV. [jū] 
Pa. java- ‘quick’, m. ‘speed’, Pk. java- m.: Si. dava 
‘speed, quickly’. 


*JAVACARA-. 
*javacára- ‘flood-tide’. 2. *javacála-. [Cf. jūti- f. 
‘flowing without interruption! AV. — JAVA-, CARA-? 
and CALA-"] 


I. S. juhāro m. ‘high tide’; N. juwadr ‘flood-tide in a 
river’, A. zowdr; B. joyār ‘high tide’, Or. juara; H. 
juwār, jawār, jwar m. ‘flood-tide’. 

2. G. judl m. ‘tide’. 
javaté ‘hastens’ RV. [vjūļ 


Pa. javati, Pk. javai; OSi. juvayi 'hastens', Si. 
davanavá, duv® ‘to run’. 


JAS ‘be exhausted’: JASATĒ, 
*JASA-, JASÁYATI. 


*JASANA-, *JASARA-, 


JASATE 285 
5169 jasaté ‘is exhausted or starved’ RV. [jas] 5178 
A. zahiba ‘to be decomposed, be dissolved, rot away’. 

5170 *jasana- ‘exhaustion’. [JAs] 
A. zahani ‘cholera’. 
5171 *jasara- ‘tired’. [Cf. jásu- f. ‘exhaustion’, jásuri- 
'starved', djasra- ‘perpetual’ RV. — vyas| 5179 


5172 


5173 


5174 


5175 


5176 


5177 


L; jahrā m., ?ri f. ‘an old person’ or < *JARATHA-. 
jásuri- see prec. 


jáhakà- f. ‘hedgehog’ VS. 2. jahaka- m. VarBrS. 
I. L. jahá m., (Ju.) Jahá m., jani f., jha m., P. jaha m.; 
— L. (Ju. ) jahas m. (+). 
2. Pk. jahaga- m., S. jáho m., L. jāhā m., jahi f. 


jahati ‘leaves, emits’ RV., ‘puts away’ Mn. [HA] 

Pa. jaháti, jahati ‘abandons’, Pk. jahái, jahai ; Pr. -ja- 
‘to put, place (?) NTS xv 291; Pai. jah-, jh- ‘to put, 
place’ (IIFL iii 3, 86 < viDADHĀTI); H. jahná ‘to leave’; 
Si. (SigGr) da- ‘to throw away’. 


ja- m.f. ‘offspring’, pl. ‘descendants’: in cmpds. later 
JA-. [JAN] 


NAVAJÁ-, PRATHAMAJÁ-, SAHAJÁ-. 


JAGR ‘wake’: JÁGRAT-, JAGRATI; *UJJAGRAT-, *PRATI- 
JAGRANA-, *PRATIJAGRATI, *SAMUJJAGRAT-. 


jágrat- 
[VJĀGĶ] 

Pa. jagga- n. ‘watchfulness’ ; S. jāgo m. ‘wakefulness’, 
L. jag, (Ju.) jag f. ; P. ;ággà m. ‘watching’; WPah. bhad. 
jagru n. ‘religious vigil’; N. jāgo ‘awake’, B. H. jāgā; 
G. jāgo ‘awake’, m. "keeping awake all night’: M. jaga 
‘awake’. 

*JAGRADRATRA-. 


‘waking’ RV., m. ‘wakefulness’ Vedāntas. 


jágrati ‘are awake’, 3 sg. jdgarti RV., jāgramāņa- 
MBh. [VJĀGĶ] 

Pa. jaggati ‘lies awake, watches’, jaggana- n., Pk. 
jaggai, jaggana- n.; Gy. eur. jang- ‘to wake, be awake’; 

. zāgum ‘to be watchful’; S. jāgaņu ‘to wake up, be 
awake’; L. jāgan, (Ju.) jágan ‘to be awake, be kindled’, 
awan. jāguņ; P. jāgaņā ‘to wake, watch’, Ku. jágno, N. 
jagnu, A. zàgiba, B. jaga, Or. jāgibā, Mth. jāgab, OAw. 
jāgai, H. jāgnā (whence jagnā), Marw. jāgņo, G. jágvii, 
M. jāgņē; — caus. Pk. jaggāvai, Gy. germ. jangev-, S. 
jagainu, L. jagāvaņ, P. jagāuņā, Ku. jagūņo, N. jagaunu, 
A. zagdiba, B. jāgāna, Or. jagāibā, Mth. jagaeb, OAw. 
jagavai, kl. jagānā, G. jagāvvū, M. jāgaviņē, Ko. 
jagayta. 
*jagradratra- ‘sleepless night’. 

L. (Shahpur) jagrātā m. 


[JÁGRAT-, RÁTRI-] 


jangala- ‘arid, sparingly grown with trees’ Mn., jañ- 
gala- adj. and m. ‘desert region’ lex. 2. ‘*pertaining to 
a desert region’. [Variant in S. 7harigu m. jungle ~ 
Pk. jangā- f. ‘pasture land’ supports non-Aryan origin 
PMWS 140. Except in Or. it appears everywhere as 
a substantive in the form proper to the EP. and WH. 
area viz. jacgala- with à shortened and not subse- 
quently re-established.] 

I. Pa. jangala- n. ‘rough waterless place’, Pk. 
jamgala- m.; S. jhangli ‘wild’ (cf. jhangu above); L. 
jangul, loc. ?gil m. ‘outfields, forest’; P. jargal m. 
‘desert, forest; WPah. bhad. jangal n. ‘impassable 
forest’; B. jangal ‘forest’; Or. jāngaļa ‘waterless 
country’; H. jangal, "gar m. ‘forest’. 

2. Ash. jdnal ‘leopard’, Gaw. zāngal; Bshk. jangal 
‘partridge’; K. zógul" ‘grown in the forest’; L. jānglī m. 
‘boar’; Or. járgala ‘wild beasts’; H. jāglī, la ‘wild, 
rural’; M. jāgļī m. ‘herdsman’. 


5180 


5181 


5182 


5183 


5184 


5185 


5186 


5187 


JATI- 


*jangha- ‘relating to the leg. 2. janghika- W. 
[JANGHA-] 

I. S. jügho ‘relating to the leg’; L. (Ju.) jdghil ‘long- 
legged’. 


2. P.jānghiā m. ‘short breeches’ ; N. jāghiyā ‘drawers’, 


jāntyā, Or. janghia, H. jaghiya m., G. jaghiyo m. 


B. 


jātali-, 7ha° m.f. ‘Bignonia suaveolens’ lex. 
OB. jāralī, B. jārul ‘a partic. kind of tree ODBL 
398, 540. 
*jātā- ‘hair, root’ see JÁTA-. 
*jada- ‘joining’ see *JADATI. 


jádya- n. ‘chilliness’ KapS., 
sensibility’ Sušr. [JADA-] 

Pk. jadda- n., °da- f. ‘coldness’, K. zad m. ‘dullness 
of intellect’; P. jāddā m. ‘cold, chill’; Ku. jāro m. 
‘coldness’; N. jaro ‘coldness, winter’, A. zar, B. jar, 
jārā, Or. java, Bhoj. jar, OAw. jàdà, H. jārā m.; G. 
jad f. ‘thickness’; — S. Jara f. ‘stupidity’ < *jādā-? 

*JADYADHANYA-. 


‘stupidity’ MBh., ‘in- 


*jadyadhanya- ‘winter rice’. [JADYA-, DHANYA-] 
Bho}. jarahan ‘winter rice’; H. jarhan m. ‘rice reaped 
at the end of the Rains’. 


jata- ‘born’, m. ‘son’ RV., jataka- m. ‘new-born son’ 
Kaus. [vjan] 

Pa. jāta- ‘born’, ĉaka- m. ‘son’; Aš. jäte ‘was born’, 
jata- n. ‘disposition’; NiDoc. jata, jada, jatamti ‘have 
been born’; Pk. jāya- ‘born’, m. ‘son’; Kt. zeya ‘born’, 
We. zayēt; Dm. zay-éci ‘she-bear with cubs’; Ning. 
zāks ‘son’; Bshk. jāzvāt m., jáye f. ‘were born’; Phal. 
jēlo ‘born’, Sh. jalá ‘was born’, jali-dez ‘birth- 
day’; K. zao m., zāy f. ‘was born’, zā-dēh 'birth- 
day'; S. jdo pp. of jamanu 'to be born’ (whence 
anal. pres. st. japanu); L. jaded pp. of jamman, 
(Ju. ) jàya-jamá m. ‘birth-place’; P. jāu m. ‘child’, jācā 
m. ‘son’, jāt f. ‘daughter’; WPah. bhad. jiu n., pl. já 
‘born’; B. -jä in family names e.g. Basujā ODBL 684.; 
H. jaya ‘born’, m. ‘son’, jaz f. ‘daughter’, jābā m. 
‘childbirth’ (< jāta-tva- or der. from verb *jāb- see 
S. above); G.jāyū ‘born’, jaya m. ‘son’, jáyi f. ‘daughter’; 
OM. jālā pp. of verb ‘to be’, jahālā, jàhalà < jālā+ 
*āhalā pp. of dhe ‘is’ J. Bloch BSL 51, 12, M. jhald; Si. 
dá ‘born, son’, dāva pret. of dananavā. 

*JĀTAVĀLA-, JATARASA- ; SAJATÁ- ; *AGRATOJATA-, ANGA- 


JĀTA-, *ĀŅDAJĀTA-, *UROJATA-, DĒŠAJĀTA-, NAVAJATA-, 
*PITRYAJATA-, *MATRSVASRJATA-, *SAPATNIJATA-. 
jatarasa- ‘having taste’ Sušr. {JATA-, RÁSA-] 


M. jāras ‘succulent, sappy’. 


*jātavāla- ‘new-born baby’s hair’. [JĀTĀ-, vALA-] 
M. jāvaļ n. ‘hair of a child before it is shaved, cere- 
mony of cutting it'. 


jati- f. ‘birth’ AitBr., 
‘kind’ KātySr. [WANT 
Pa. jati- f. ‘birth’, Kharl. jati, jadi, Pk. jāi- f.; K. 
zāy f. ‘birth, festival at a birth’; OSI. jāy ‘birth’, Si. 
dā pl. ‘births, sorts, kinds’, däyak ‘thing, matter’. 
*JATIYA-, JÁTYA-; *JATIPATTRIKA-; SAJATÍYA-, SAMA- 
JĀTĪYA-. 


‘position fixed by birth’ Mn., 


*jātipattrikā- ‘horoscope’. 
MB. jāyati ‘horoscope’. 


[JATI-, PÁTTRA-] 


*jatiya- see JATYA-. 


jātī-, ?ti- f. ‘mace, nutmeg’ Sušr., ‘jasmine’ Hariv. 
Pa. jati-puppha- ‘a kind of nutmeg’; Pk. jäi- f. 
‘jasmine’; S. jai f. ‘Jasminum grandiflorum’; Ku. jāt, 


JATIPATTRI- 


5188 


5189 


5190 


SIQI 


5192 


5193 


5194 


5195 


jai ‘jasmine’, N. jāt; A. zāī ‘nutmeg’; Or. jai ‘J. grandi- 
florum’; Bi. jatyā mircàá ‘bird’s eye pepper Capsicum 
baccatum' ; H. jāhī ET grandiflorum’ (-h- from jūhī < 
YŪTHĪ-), jae-phal * nutmeg’; G. jāt f. ‘jasmine’, M. jaz 
f., Ko. jāyt f., Si. dā. 

'JĀTĪPATTRĪ-, JĀTĪPHALA-. 


jātīpattrī-, jātip” f. mace Bhpr. [JATI-, PÁTTRA-] 

L.(Ju.) javatrif. ' mace’, Or.jāttrī<— H. jāwatrī, °witri, 
jawaltarif.(«— G. or NW.), G. Fee e — Forms partially 
adapted to Sk.: N. jaipatri, A. zdipatrī, H. jāepatrī f., 
G. jāypatrī f., M. jaypatri f. 


jātīphala-, jātiph? n. ‘nutmeg, mace’ VarBrS. [Mod. 
cmpd. in NIA. or partially adapted to Sk. — JATI-, 
PHALA-, cf. Pa. jāti-puppha-| 

S. jāpharu m. ‘nutmeg’, P. jaiphal m., N. jātphal, B. 
Jàyphal, Or. jaiphala, H. jāephal m., G. jayphal n., 
M. jāiphaļ n., Si. dāpala. 


játya- ‘of the same family’ SBr., ‘of good family’ R., 
‘genuine’ Suér. 2. *jātiya-, jāttfya- in cmpds. ‘of the 
race of? KatySr. [JAri-] 

I. Pa. jacca- in cmpds. ‘of the family of’; Pk. jacca- 
‘of good birth, best, beautiful’. 


2. Wg. jai ‘good, in good health’ (— Ind.); H. an-jai 


‘hybrid (of animals)’ ; Si. inscr. -dä ‘being of the rank of’. 


janant- pres. part. ‘knowing’ RV. [JNA] 

Pa. jānaka- ‘knowing’, dujjdna- ‘difficult to under- 
stand’; Pk. jdna- ‘knowing’, jánaya- m. ‘one who 
knows’; B. H. jan m. ‘wizard’; OG. jana ‘knowing’, M. 
jan. 

AJANANT-, NA JANANT-. 


*janayati ‘begets, bears’. [~ JaNÁYATI. — WAN] 

Pa. jānēti ‘begets’; Kho. Jan- ‘to bear (?)’; — altern. 
< JANYATE: Gy. wel. jan- ‘to bear, be born’; Si. inscr. 
dānā absol. ‘having been born’. 


jānāti ‘knows’ RV. [yÑ] 

Pa. jānāti, Aš. 3 pl. imper. jānamtu, fut. janisamti, 
NiDoc. 1 sg. ESCH Pk. janai, Gy. eur. arm. jan-, pal. 
jān-, Wg. Kt. zdif-, Dm. zán-, Shum. zdni-, Kal. rumb. 
I Sg. jhonem, Kho. šanik, Tor. jan-, Phal. fhan-, K. 
zānun, S. jananu, L. Janan, (Ju.) jā”, P. jāņanā, WPah. 
bhal. bhad. Janna, cur. cam. jāņņā, Ku. jāņņo, N.jānnu, 
A. zānība, B. jdnd, Or. jānībā, Mth. Aw. lakh. jānab, 
H. jānnā, Marw. jāņņo, G. jāņvū, M. janné, Ko. 
jāņtā, Si. dannavā (absol. data < jttātvā with d- from 
pres. st. ); — caus. Pa. jānāpēti, Pk. jānāvēi, Gy. pal. 
jánaüár ‘informs’, S. jāņātņu, P. janāuņā, N. janāunu, 
A. zanāiba, B. janāna, Or. jaņāibā, H. janānā, G. 
jaņāvvū, M. j āņavtņē, Si. danvanavā. 

KO AMENS NA JANATI; AJANANT-, NA JANANT-. 


jāni- f. ‘wife’ at end of cmpds. e.g. saptdjāni-, dvijant-. 
[Cf. jdni-. — VJAN] 

Pa. jüni-batayo ‘husband and wife’; 
‘expert midwife’. 

*SUJANI- ` *JNATRAJANI-, *TYESTHAJANI-, *DEVARAJANI-, 


Ku. gng. jan 


*PITRIYAJANI-, *BHAMAKAJANI-, *BHRATRJANI-, *SUTI- 
JANI-. 
jánu- n. ‘knee’ RV. 


„Pa. jānu-, °uka- n., Ash. Wg. zd, Kt. zd, jd, L. khet. 
Janu, WPah. bhal. jàni, pl. "nud n., Si. dana: — with 
obscure aspirate: Pk. janhud- f., WPah. khas. jini, 
rudh. jānū, marm. joni, cam. jānhii; — with obscure 
gemination: Pa. jannu-, ?uka-, jannu-, °uka- n., Pk. 
jannu- n. — Gy. pal. dēni ‘knee’ x PHĒNGA-!? 

*JANUVAMAYA-, ÜRDHVAJANU-. 


286 


5196 
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5198 


5199 


5200 


5201 


5202 
5203 


5204. 


JÁYATE 


*jānuvāmaya- ‘disease of the knee’. [JANU-, AMAYA- 
(2nd member of cmpd. with dkst-, prsthd-, šīrsd-, 
hfdaya-)] 

H. jànuwd m. ‘disease affecting knees of an elephant.’ 


janya- v.l. for JANYA- m. ‘friend of bridegroom’. 

S.jāūī m. ‘member of groom’s party’, L. awāņ. jaji 
m., P. jāftjī m. 
jāmātr- 
°aka-. 

I. Pa. jāmātar-, °ta- m., NiDoc. jamata nom. sg., 
Pk. jàmàu-, ^uya- m., Ash. zamā; Wg. zamā 'daughter's 
or sister's husband’, Kt. zomá, Pr. imi (collides with 
imi < JAMÍ-); Dm. zámá 'daughter's husband’, Paš. 
laur. jamdi, weg. jamd, kur. zēmē, uzb. jāmaye-m 
(< *jāmātē mé nom. sg. of st. *jāmāta-, cf. Semnani 
dial. of Pers. zīmā < *zāmātak), gul. jāmā “daughter's 
orsister'shusband'; Shum. zámüye'daughter's husband’, 
Kal. rumb. jhamóu, obl. °6las, urt. jhamir, Kho. jamár, 
P. javàt m. (> L. javāī m. ~ javatra below), ludh. 
jamdī, WPah. bhal. jamot m., Ku. jawai, gng. jaw, N. 
juwdi, jaw?, A. zózoar, B. jawdi, Jamat, Or. judi, jot, jai; 
Bi. jēvāy ‘husband (so called by wife)’ ; Mth. jamāī 
‘daughter’s husband’, H. jawát, jāwāī, jamdi, jawdi m., 
G. jamái m., M. jāvaī, jāvāī, jāvaī m., Ko. jāvayi. 

2.Gy.as. jafterd ‘daughter’ s husband’ , pal. jdtro ‘id.’, 
jautro ‘wife’s brother’, jautri "wife's sister’, eur. 
jamutro m. 'daughter's or sister's husband' (-m- ?); 
Gaw. zamaās, °Ad, Bshk. jámaA, Tor. jamār, Sv. 
XamaAó, Phal. jhamatré, Sh. ždmcē, pl. “are m. 
(— D. jamaca), pales. jimac'ē, koh. jameoh m. ‘sister’s 
husband’, gur. Zamacóh m.; K. zàmatur" m. ‘daughter’s 


m. “daughter's husband’ RV. 2. *jāmātra-, 


husband’, S. jatro m., L. javātrā, (Ju.) javātrā, khet. 
jamatra, P. dog. jamāttrā m. 

*JAMATRBHAGINÍ-. 
*j4matrbhagini-  'daughter's husband's sister’. 
[JAMATR-, BHAGINI-] 

M. jdvain f. 


jami- ‘related as brother and sister’, m. ‘brother’, f. 
‘sister’ RV., m. ‘relative’ RV., f. ‘female relative, esp. 
son’s wife’ MBh. 

Pk. jāmi- f. ‘sister’; Kt. žāmi ‘wife’s brother’, Pr. 
imi (collides with imi < JAMATR-), Dm. Gaw. šamī, 
Kal. rumb. jómi; Sv. Sami ‘wife’s brother, sister’s 
husband’, Phal. Zamé; K. zàm f. ‘husband’s sister, 
wife's brother’s wife’; WPah. bhal. ja? f. ‘husband’s 
sister’. — Ext. -l-: Kal. jhamili ‘son’s wife, woman”; 
Kho. jaméli “daughter's son’; Bshk. jémil ‘husband’s 
sister’. 

JAMITVA-, JAMEYA-; *JAMIPATI-. 


jāmitvā- n. ‘consanguinity’ RV. [JAmMi-] 
K. zómith-góbur m. ‘husband’s sister’s son’, zómith- 
nos f. "husband's sister's son's wife’. 


*jamipati- ‘husband’s sister's husband’. [JAMI-, PÁTI-] 
K. zómiyé m. 

jāmēya- m. 'sister's son’ lex. [JAMf-] 
K. zómiza f. 'husband's sister's daughter’. 


jáyaté ‘is born’ RV., ‘generates’ R. [VjaN] 

Pa. Jayat: ‘is born’, Pk. jāai; Weg. za- ‘to be born’; 
Paš. jāy- ‘to bear (of animals)’; Tor. (Biddulph) ‘ jyûsa’ i 
‘to be born’, Phal. j-, Sh. gil. foik; (pret. jālti < JATÁ-), 
koh. jony, gur. šūnu, K. gyon“ (pp. zāv), L. Ju.) javan; 
P. jáuná ‘to bear’; G. jāvū ‘to be born’; Ko. zāumk ‘to 
happen, become, be’; — S. jdpanu (pp. jāo) ‘ to be born’ 
with MIA. bb from passives of the type lippai, tappai ; 
— A. zagiba ‘to be born’ formed after MIA. type Lët 
(lagayati) ~ laggai, lagga- (lagyati, lagna-). 


JAYA- 


5205 jāyā- f. ‘wife RV. [vjan] 

Pa. jāyā-, %yikā- f., Pk. jāyā- E: Kal. rumb. Jd ‘wife’, 
istrī-ša ‘woman’; Kho. r0-šayu 'son's wife’ (ro-?) < 
*jàyaká- BelvalkarVol 95; L. jāo f. ‘wife’; Ku. jai (used 
in abuse) ‘mother’; H. jā f. ‘mother’, G. jāž f.; OSi. 
jhaya ‘wife’. 

BHRATURJAYA-. 


5206 jara- m. ‘lover, friend’ RV., ‘paramour of a married 
woman’ SBr. 

_~ Pa. Pk. jāra- m. ‘paramour’ ; Gy. arm. Zort ‘whore, 
maid’; Sh. (Lor. ) jar m. ‘paramour’; L. jar, (Ju.) Jar m. 
‘adulterer’, P. jar m. or f.; Ku. N. jár ‘paramour’, A. 
zar, B. jar, Or. jar, rd, H. G. jar m., M. jér m. — In S. 
jāru m. ‘paramour, friend’ j- (~ jārī < JAR{YA-) is, as 
in other words, prob. dial. rather than < y- (ND 215b); 
— K. and kash. yār m. ‘friend, beloved’, WPah. bhad. 
yar ‘friend’ certainly and Sh. ydr, pl. ?ri m., pl. Get 
‘paramour’ poss. — Pers. yar ‘friend’, though the Sh. 
word may be a deformation (whether infl. by Pers. yar 
or not) ofjār recorded by Lorimer, cf. similar variation 
j~ ~ y- of a word in the same range s.v. YABHATI. 

JARÍNI-, JARÍYA-; *JARAKUDA-, *JARAVRTTI-. 


5207 *jārakuda- 'paramour's son’. [JARA-, *KUpa-!] 
Kho. (Lor.) jarēli ‘bastard, illegitimate’. 


5208 jāraņa- n. ‘causing decay, condiment, oxydizing’ W. 
Ke 
Or. jarana ‘digesting, oxydizing'; G, jdran m. ‘in- 
cantations to produce disease or death’. 
5209 jarayati ‘makes old, wears out RV. [jardyati ‘wears 
out’ RV., ‘causes to be digested’ MBh. — «vjg'] 


B. jārā ‘to cause to waste, dissolve, digest’; Or. 


Jàribà ‘to make powerless, dissolve, digest’. 


5210 *jāravrtti- ‘adultery’. [JARA-, vgrTI-] 
WPah. pan. jarotī ‘debauchery’. 


5211 jarini- f. ‘adulteress’ RV. [JARA-] 
G. jdrini f., M. jārīņ, jarini f. 
5212 jariya-, jāryā- n ‘intimacy, love’ RV. bart] 
S. z¿ërt f. "whoremongery'; Li J u.) Ce . adultery’ š 
P. di jaun. Ku. jart f., N. jari, H. G. járt £., M. 
jart 


5213 jála- n. ‘net, snare’ AV., ‘collection, facce! MBh., 
‘omentum’ Bhpr., oaká- n. SBr., jālikā- f. ‘veil’ 
ŠānkhGr., ‘net’ Kathas. 

Pa. jāla- n. ‘net, snare’, "laka- n. ‘net, bud’, “kd- f. 
‘chain armour’; Pk. jala- n. “net, window, collection”, 
"ong: f. ‘bunch’; Weg. jal, zal, zày ‘many’, jdld ‘tree, 
stem’ , jalik * green scum’; Paš. weg. jālī ‘spider’s web’, 
ar. jēlik ‘net, snare’, gul. jālū ‘hair’; Kho. žal ‘net’; 
Bshk. jal ‘net, web’; K. zal m. ‘net, spider's web’, zólu 
m. ‘net-work, space between fingers and toes’ , sët f. 
‘fine net’; S.J aru m., % rt f. ‘net’, j aro m. ‘cobweb’ SE ja] 
‘net’, jala m. ‘cobweb’ (Ju. jal, fala), j ali f. ‘small net’, 
awan. jāļā ‘cobweb’; P. jal m. ‘net, snare’, jālā m. 
‘cobweb, scum on water’, jäl f. ‘small net, lattice- 
work’ ; WPah. bhad. jal n. net”; Ku. jal, af ‘net’, eng. 
jaw; N. jal ‘net’, jālo ‘web, film, caul’, jāli ‘network, 
fringe of fibre &c.’; A. zal ‘net’, zāli ‘silkworm coccoon, 
tender fruit of cucurbitaceous plants’; B. jal ‘net, snare, 
lattice, magic’, jāli ‘network, film on eye, small cucum- 
ber’; Or. jdla ‘net, snare’; H. jal m. ‘net (for catching 
birds, fish, &c.)’, jãlä m. ‘net, web’, jālī f. ‘network, net 
to carry grass &c., bullock’s muzzle’, Marw. ja] m. ‘net’; 
G. jäl f. ‘net’ Jālī£. ‘net, network, muzzle’ , Jālū n. ‘net, 
cobweb, shrubbery’ Jürü n. ‘cobweb’; M. jal f. ‘thicket’, 
jālī f. ‘network, muzzle, bower’, Jaje n. ‘net, cobweb’; 
Ko. jáli f. ‘sieve’; OSI. dáli ‘net’ ( € nom. sg. *jále), Si. 
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JÍTI- 


dala ‘net’, daluva > dalla, dáliya ‘bud, sprout’. — Un- 
expl; a in Sh. (Lor.) jal ‘net, WPah. cam. jal. — 
Dm. bišäl ‘spider’ (bt- < vava-! NTS xii 162 with ?). 

JALIKA-, JALIN-; JALAKARA-, *JALADHARIN-, *JĀLĀK- 
KHA-; INDRAJALÁ-, INDRAJALIKA-, *KSEPYAJALA-, MUKTA- 
JALA-, *MUKHAJALA-. 


5214 jālakāra- ‘*net-maker’, m. ‘spider’, "aka- m. Kathās. 
[JÁLA-, KARA-!] 
K. zàál^r m. ‘net-maker’, zalur" m. ‘spider’. 
5215 *jāladhārin- ‘net holder’. [JALA-, DHARIN-] 
N. jalahàri ‘fisherman’. 


5216 *jalakkha- ‘net bag’. [JALA-, *AKKHA-] 
Ext. -da-: Bi. Mth. jalakhri ‘cord net for carrying 
goods on the head’. 


5217 jalika- m. ‘bird-catcher’ Cand., 
jālin- m. ‘fisherman’. — JALA-] 
WPah. jaun. jāwiyā ‘fisherman’; B. jali ‘fisherman, 
sorcerer’, jāliyā, °le ‘fisherman’; Bhoj. jaliyá ‘cheat’; 
H. jaliyd m. ‘fisherman’. 


‘cheat’ lex. [Cf. Pa. 


5218 jalin- ‘having a net, having a window’ W., jalini- f. 
(sc. pidakā-) ‘a partic. kind of boil’ Sušr. [JĀLA-] 
OG. jáliaüm n. ‘barred window’, G. jāliyū n. 


5219 Ea. **network' (‘liable to be caught in a net’ MBh.). 

LA- 

Or. jála ‘net’ (~ jdla < JÁLA-); Bi. jalla ‘feeding net 
for bullocks’, jal, °li ‘fishing net’, jālā ‘net for grass’; 
Mth. jal ‘net, collection’; Bhoj. jäl ‘net’, jhald ‘cobweb’ 
(< *jālhā?): but perh. all — Iggs. which have I < -l~ 
such as B. and H. 


5220 *jasa- ‘exhaustion’. [jas] 
A. zāh niyāiba ‘to digest, decompose’. 


5221 d causes to expire’ RV. [4JAs] 
Dm. žds- ‘to blow out a fire (NTS xii 128, 197 
< jas-). 


jahaka- see JÁHAKA-. 


5222 jahasyaté ‘laughs excessively’ MBh. [Has] 
Paš. laur. jas-, gul. jēs- ‘to laugh’ but poss. with 
IIFL iii 3, 85 < VIHASATI. 


JI ‘win’: JAYÅ-, JAYATI, JITA-, JĪTI-, JINÁTI; PARAJAYA-, 
PÁRAJAYATE, PÁRAJITA-. 


5223 jingini- f. ‘the tree Odina wodier' Car., jiigi-, ?gint-, 
jhingī-, °ginī- f. Bhpr. [Cf. JIvaALA-] 
H. jigin, ?gan f. 
jinsi- see prec. 
5224 jita- ‘won, conquered’ RV. Replaced in MIA, by 
jitta-, *jtkka-, jinna-. Ku 

Pa. jita-, Pk. jia-; OM. jinem ‘to win’. 

Pk. jitta-; K. zyutu m. ‘unexpected gain’; L. jittà 
(pp. of jinan < JīNĀTI); P. jitiņā ‘to conquer’, WPah. 
bhad. zītņū, pad. jittan, cam. jittna, pan. cur. jttnd, Ku. 
jitno, N. jitnu, A. zitiba, B. jitd, Or. jitiba, Mth. jitab, 
OAw. jītai, H. jitna (— S. jitanu), G. jītvū, M. jitne; 
— OG. jipai ‘wins’ with anal. pres. st. after MIA. type 
litta- ~ lippai. 

A. zikiba ‘to conquer’, M. jikné, Ko. jiktā. 

Ap. jinna- ‘conquered’; Si. dina ‘victory’. 


5225 jíti- f. ‘gaining, victory’ RV. Ir) 
K. zzy f. ‘victory, earnings, profit’. 


JINÁTI 


5226 jināti ‘overpowers’ RV. Tv 
Pa. jināti ‘conquers’, Pk. jinai, pp. jintya-; K. zēnun, 
pp. zyūn" ‘to conquer, earn’ (< *jindti?); L. jinan, pp. 
jtttā; WPah. bhal. jinnū, A. ziniba, B. jind, Or. jiņtbā; 
OG. jintu ‘conquered’; OM. jinanem; Si. 
dananu ‘victory’. 


*jibbhuta "a sort of gourd' see CIRBHATA-. 
JIM ‘eat’: *JIMATI, *JIMYATI, JÉMATI, JÉMANA-; — NJAM. 
*jimati, *jimyati ‘eats’ see JĒMATI. 


5227 jiyā-, jyd-, J(i)yákd- f. ‘bowstring’ RV. 2. jivà- f. lex. 
(sajtva- ‘having a bowstring’ Sié.). 

I. Pa. jtyā-, jyā- f., NiDoc. jiya, Ash. zz, Wg. Kt. ji, 
Pr. 37, Kal. rumb. Tor. ji, Ši. diya; — We. Dm. gi with 
g from GUNÁ-? — Kho. 27 < Pers. zih. 

2. Pk. jīvā-, jīā- f.; — ext. -da-: P. jeuri f ‘string’, 
rä m. ‘rope’; Ku. iyūrī ‘cord’, jyoro ‘rope, snake’; N. 
jiuri ‘rope’; A. zūr ‘bowstring’, zorī ‘string’; Bi. jauri f. 
‘rope’; Mth. jauri ‘hemp or grass rope’; H. jeuri f. 
‘string, snake’, °7d m. ‘rope’. 

SAJJA- ; *GRIVAJYA-, *PRATIJYA-. 


5228 jihvá- f. ‘tongue’ RV. 2. juhü- f. RV. 

1. Pa. jivhā-f., Pk. jibbhā- f., jiha- f., Gy. SEeur. čhib, 
eur. ¿b f., as. dib, pal. jib, D. jiba, Kt. dīč (< *dij < *jtj 
<), We. jip (< Paš.), Dm. šip, Tir. fub, Paš. laur. 
jiba-m ‘my tongue’, ar. zīp, Ning. zip, Shum. zīb, Wot. 
zib f., Gaw. zib, zip, Kal. rumb. fip, Bshk. Z, Tor. jib, 
Mai. "ai, Kand. Zip, Sv. Zibale, Phal. jib f., Sh. gil. jip, 
pl. jibé f., koh. jib f., gur. Zib f., K. zēv f., pog. ztū, kash. 
zéou, ram. zibh, dod. jib, S. jibha I. L jibbh, (Ju.) Jibh 
f., awāņ. jibh, P. jbh f. (< HA bhat. jibbh, WPah. 
bhad. zibbh, rudh, ñb, pl. Jibba, pan. jibh, cam. cur. 
jibbh, Ku. jibh f. | Jibro m., ri f., gng. Jibar ; N. jib(h)ro 
‘tongue’, Jibri ‘barb of fish hook, tongue of flame’; A. 
zibhā ‘tongue’, B. jib, Or. jibha, Bhoj. jibh, Aw. lakh. 
jibh, H. jīb(h) £., G. jibh, jibhrī f., M. jībh f., Ko. jib(A)a, 
Si. diva; — Pk. jīhā-, jihā- f., Mth. jīha, fih, OAw. jiha, 
H. jīh f., kal-jīhā *black-tongued'. 

2. Ash. žū ‘tongue’, Pr. luzuk (< *duju- 
< *fuju-). 

*JIHVIYA-; *JIHVĀKĪLA-, JIHVĀGRA-; GŪJIHVĀ-. 


< *juju- 


5229 *jihvākīla- 'tongue-like post’. [JIHVĀ-, KILa-] 
Bi. jibheld ‘right-hand post passing through roller of 
loom and preventing it from turning’, Mth. (SE Tirhut) 
jihelā, (NE) jihla. 


5230 jihvagra- n. ‘tip of the tongue’ Sušr. [JIHVĀ-, AGRA-] 
Pa. jzvhagga- n., Si. divaga. 


$231 *Jihviya- ‘pertaining to or like a tongue’. [J1HvA-] 
Pk. jibbhiyā- f. ‘tongue, something shaped like a 
tongue’; S. j;bhi f. ‘flame’; N. Or. jibhi ‘tongue scraper’, 
H. jibhi f.; G. jībhī f. ‘sail hung on foremast’. 


5232 *jijja- ‘nursery word for breast, mother, sister, relative’. 
[Cf. *DIDDA-] 
Paš. laur. jijé ‘elder sister’, ar. jtjž "husband's brother's 
wife’ ; S.jījā,jījī ‘affectionate term for mother, aunt, &c.’, 
jijali ‘do. for mother’ ; P. 7774, jijd m. 'sister's husband, 
child, bridegroom’, jījī f. woman's breast for suckling, 
girl, bride’, dog. jījā m. 'sister's husband’; N. jiju 
‘great-grandfather’ ; Or. jeji ‘grandfather, grandmother’ ; 
H. 751, o, 7177, jiītyā f. ‘breast, elder sister, wet-nurse’, 
jījā m. 'sister's husband’; G. Jiji f. ‘mother’, jiji-md f. 
‘grandmother’, jij2 m. ‘grandfather’, jājē-bā f. 'husband's 


sister’; M. jaz f. ‘elder sister’. 
§233 jira- ‘quick’, m. ‘quick movement (of the soma 
stones)’ RV. 


K. zīr, zir® f. ‘nudge, poke, inciting’? 
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dinanavá 


JÍVATI 


5234 jiraka- m.n. ‘cummin-seed’ Sušr. 
Pa. jiraka-, Pk. jiraya- n.; K. zyur" m. 'carroway 
seed, cummin-seed' ; S. jīro m., ?ri f., ‘cummin-seed’, P. 
jird m., vi f., Ku. jiro, gng.jir, N. Jiro, A. zirá, B. Or. Bi. 
jird, Mth jir, H. jira m., G. jīrū n., M. jiri, ?r? n.; Si. 
duru ‘cummin-seed, fennel’. 
5235 *jirati ‘grows old’. 
SR 
Pa. jirati ‘grows old, is digested’; Pk. jirai ‘becomes 
old or worn out’, jiravai ‘digests’; P. jirnd ‘to be 
absorbed (of water)’; G. *jirvii whence caus. jeravvii ‘to 
digest’; M. jzrnē ‘to be absorbed, be digested’; Si. 
divanava ‘to decay, rot’, caus. diravanavà; — K. 
(Elmslie) “girin” ‘old man’, Si. diri ‘old woman’ prob. 
with LM 335 < *jzrana-. — L. jivaran, jiuran '(water) 
to be absorbed’, P. jivarnd, jiurnd are obscure. 


5236 *jirayati ‘digests’. [vR] 
Pa. jīrēti, Jīrāpēti "works out (e.g. wages), digests' ; 
B. jirdna ‘to rest, repose'; Or. jtreibā "to rest after a 
meal’; G. jivavvii ‘to digest’; — A. zirnt ‘rest’, B. jiren. 


5237 jirna- ‘old, worn-out’ AV., ‘digested’ MBh. 
[~ *JHĪRŅA-. — JR!) 
Pa. jinna-, ĉaka- ‘decayed, decrepit, frail’; Pk. jinna- 
‘old, worn-out, digested’ ; Ku. jino ‘old, shrivelled, stiff’, 
jinino ‘to become shrivelled’ ; A. zīn ‘worn-out, digested’ ; 
B. jina ‘old, worn-out’; Or. jīna ‘very old, dilapidated’ ; 
H. jin ‘old’, m. ‘old man’; OSi. jina ‘decayed’, Si. dunu 
(< jin+-ü < bhütd-). 
JIRNAVASTRA-. 


[~ *JHIRATI?: replaces jiryati AV. 


5238 jirnavastra- n. ‘worn-out clothes W. [JĪRŅA-, 
VÁSTRA-] 
Si. dunuvat ‘old clothes’. 
JIV ‘live’: véi jīva*, JĪVATI, JÍVANA-, JIVANTA-, 


JIVAMANA-, JIVALA-, 
ANUJIVIN-, UJJIVATI. 


JIVAPAYATI, JIVITA-, *JIVITRA-; 


5239 jivá-! ‘living’, m.n. ‘any living being, vital breath’ RV., 
‘life’ MBh., jivaka- ‘living’, m. ‘living being’ lex. 
[viv] 

Pa. jīva- m. ‘life, soul’; AŚ. jīva- 
NiDoc. jivo; Pk. jiva-, jia- m 
Phal. Z, jhī f. ‘louse’; K. ziv, zuv m. ‘living creature, 
body’; S. jiu m. ‘life, living being, animal’, jzuro m. 
‘body, person’; P. jiu m. ‘life, soul’, ji m. ‘creature’; 
Ku. jyū, jyo ‘life, soul’, jzyaro (+ ?); N. jiu ‘body, life’; 
A. ziu ‘soul’, ziyd ‘alive, fresh (of meat or vegetables)’; 
B. jiu, ji ‘life, spirit, courage”; Or. jiu ‘spirit of the dead’, 
ji ‘life, mind, heart’, jiä ‘worm’, jīā ‘living’; Mth. jiu 
‘life, soul’, jiä ‘life’; Bhoj. jiu, jiw ‘animal, life’; Aw. 
lakh. jiu life”; H. jiu, 71, jtyā m. ‘life, soul”; OMarw. jiva 
m. ‘living being’; G. jiv m. ‘living being, insect, life’, 
jivrii n. ‘insect’, j?uy2 m. ‘small creature, life’; M. jiv m. 
‘living being, mite, insect, energy’; Ko. jivu ‘life’. 

JĪVATVA-, JIVALÁ-; *JĪVAVĀTĪ-, *JIVAPATYA-; ANU- 
JIVIN-, NIRJĪVA-; NAUJĪVIKA-, *BARUJIVIN-, *BHARTA- 
JIVIN-, MATSYAJIVIN-, *MARGAJIVIN-, YAVAJJIVÁM. 


n. ‘living creature’, 
‘life, living creature’ ; 


5240 jiva? ‘long live". [Imper. of jivaTI] 
S. jiu ‘yes, honorific particle added to names’; L. P. 
‘particle of assent or respect’; Ku. jyū ‘term of respect- 
ful address’; N. jiu ‘particle of assent or respect’, B. 72, 
H G. M. 77. — As honorific particle added to names the 
above prob. < 3 sg. jivatu. 


5241 jivati ‘is alive’ RV. [vjīv] 
Pa. jivati, Pk. jivai, jai, Gy. eur. jiv-; Sh. gur. šūnu 
‘to exist’; K. zuwun ‘to live’, S. jianu, L. jīvan, P.jīunā, 
WPah. bhal. jua, Ku. jyūņo, N. jiunu, A. giba, B. jiyā, 
Or. jitbd, Mth. jiyab, Bhoj. j?yal, OAw. jiyai, jiai, H. 
jīnā, OMarw. jīvai, G.jīvvū, M. jinē. — See JIVAPAYATI. 


JIVATVA- 
5242 jivatva- n. ‘state of life RamatUp. Tva" 
K. z£wuth, dat. ^watas m. ‘condition of a living being, 
life'. 


5243 jivana- ‘vivifying’ SBr., n. ‘life’ RV. [vjīv] 


Pa. jivana- n. ‘livelihood’; Pk. j?vaza-, jia? n. ‘life’, . 


Kt. jion, jiniste; P. jiun m. ‘livelihood’, ludh. jitin m.; 
WPah. bhad. j2z n. ‘life’; A. zīyan ‘water applied to a 
plant to revive it, means of living'; B. jion, jian 're- 
maining alive’ (whence jioni ‘fishmonger who keeps 
fresh fish alive’); Or. jiuni ‘livelihood’; Bhoj. jian ‘life’, 
OAw. jiana, H. poet. jian, jiyan m.; G. jivan n. ‘liveli- 
hood’; M. jzné n. ‘life’. 


5244 jivanta- ‘long-lived’ lex., jivant- ‘living’ RV. [Pres. 
part. of JĪVATI. — "jiv] 

NiDoc. jivamtaga, f. °ti ‘living’, Pk. jivamta-, Gy. 
eur. jindo, jido; Ash. jit, zit ‘body’ (yon, yütestá ‘alive’ 
with y- are obscure NTS ii 286), Wg. jit ‘body’, jēta 
‘alive’; Kt. jit ‘body’; Dm. žāta ‘alive’, Tir. finde, Paš. 
gul. fimandū (< *jīwand- IIFL iii 3, 82), ar. jandó; 
Ning. Shum. zit ‘body’; Wot. zyen m. and f. ‘alive’, 
Gaw. zidtÁ; Kal. rumb. jhan, st. jhānd- ‘body’; Kho. 
Suni ‘alive’ (— Kal. rumb. jūnu), Bshk. jāndo, Tor. 
jandi, Phal. jdndu, Sh. gil. jīnu, koh. jūdy, gur. Zónu, 
L. jidà, khet. jund ‘body’, jūndā ‘alive’, WPah. bhad. 
zintū, pan. jintā, cur. fitā, Ku. jyitdā, jyūno, N. jtūdo, 
A. ziyantá, B. jiyanta, Or. jīantā, H. jītā, G. jivtū, M. 
jit, jitā. 

JĪVANTĪ-. 


$245 jivanti- f. ‘name of a medicinal plant’ AV., ‘Cocculus 

cordifolius’ lex., jīvantikā- f. lex. [Cf. JivALA-. — 
JIVANTÁ-] 

Pa. jīvantī- f. ‘a partic. medicinal plant’; Pk. jzamtī- 

f. ‘a partic. climbing plant’; WPah. bhal. jite: f. ‘plant 

giving a black colour’; B. jiutz ‘the plant Odina wodier”. 


5246 jīvamāna- ‘living’? MBh. [viv] 
Pa. jīvamāna-, °aka- ‘alive’; MB. jīyāna ‘kept alive’, 
B. jiono ODBL 418; Si. divaman, dimanu ‘alive’. 


5247 jivala- “full of life’ AV. 2. *jīvāla-. [Cf. jivdld- ~ 

JIVALA-. — JivA-"] 

I. Sh. jil f. ‘life’; S. jaro ‘alive’; N. jilo ‘livelihood’; 
Or. jiala ‘small live fish used as bait’; H. jiland ‘to 
vivify’. 

2. P. jeválaná ‘to revivify’ ; N. jzyālo ‘tenacious of life’; 
G. jival ‘living’; M. jivāl(hjä m. ‘soul’, jival(hy f. 
‘living flesh’. 

JIVALA-. 


5248 jivalá- f. ‘the tree Odina wodier’ AV., jīvālā- f. lex. 
[Cf. JĪVANTĪ-, JINGINI-. — JIvALÁ-] 

B. jiul, °l ‘the gum exuding tree Odina wodier', Or. 
jiula, li, jiaļa, Bi. jīyal ‘O. wodier (used while growing 
as post to support lever of water-lift)’; Si. dzvul 
‘Feronia elephantum'. 


jīvā- see jrvA-. 


5249 *jīvāpatya- ‘having live offspring’. [Cf. jīvdputra- 
RV., jivapraja- AgvGr. — JivÁ-!, APATYA-] 
B. jēāc ‘woman whose child is living’ (ODBL 471 
< *ivitdpatya-). 


5250 jivapayati ‘restores to life’ R. [jivdyati RV. — Vjīv] 
Pk. jīvāvēi; P. jivāuņā ‘to revive, feed’; WPah. jaun. 
jiēņč ‘to wax (of moon)’; N. jiyāunu ‘to resuscitate’, A. 
ziyaiba; B. jiyāna ‘to keep alive (as fish in a pond)’; Or. 
jīāibā ‘to revive’, H. jiwānā; M. jivaviné ‘to bring to 
life’. 
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*JÜRATI 


s251 *jivavātī- ‘garden for livelihood’. [JĪvÁ-1, vATA-!] 
OSi. [jiļvāl ‘land granted for maintenance as reward 
for service’, Si. divela ‘id., pay’. 


*jīvāla- ‘alive’ see JIVALA-. 
jīvālā- see JĪVALĀ-. 


5252 jīvitā- n. ‘living, life RV. [vjīv] 
Pa. jīvita- n. ‘life, lifetime’, Aš. jīvitāva dat. sg., Pk. 
jīvia-, jīa- n.; S. jīo pp. of jīaņu; N. khāyo-jtyo ‘liveli- 
hood’; OG. jivi n. ‘life’, Si. divi. 


5253 "jivitra- ‘life’. [WjIv] 
G. jivtar n. ‘life’. 


5254 *jungha- ‘beard, moustache’. 2. *cungha-. [Cf. 
*PHUNGHA-. — <- Drav. cf. Kan. jusigu ‘pubic hair’ d 
I. Ku. jūnā ‘moustache’, N. jüghà, junā. 
2. Kal. rumb. ¿un ‘beard’. 


*junta- ‘hair’ see JŪTA-. 
*juvala- 'flame' see JVALÁ-. 
JUS ‘enjoy’: jUsTÁ-, JŪSTI-, JŪSATI, JÓgTR- ; *ĀJUSTA-. 


5255 justa- '*enjoyed, *tasted' (‘pleased’ RV., cf. jusgdte 
‘enjoys’ RV.), n. ‘remnants of a meal’ lex. 2. **nou- 
rished'. [vyus] 

1. Pk. juttha- ‘used’ ; S. jūtho ‘defiled from having been 
used’, (like form in P. with ū — H.?); P. jutthd, jūthā 
‘polluted’, m. "leavings of a meal’; Ku. jūžho ‘leavings’, 
N. jutho ‘defiled, dirty, enjoyed (of a girl by a man), 
unchaste (of a girl unmarried after 12 years of age)’, sb. 
‘remains of a meal; B. jhiūtā ‘tasted, defiled’; Or. 
juthā, juta, jhutā ‘leavings’, H. jūth, tha, jhūth, thd, 
jhūt m., G. juthü n.; M. huta ‘defiled’. 

2. Mth. jūtab ‘to grow fat’? 


5256 justi- f. ‘service, satisfaction’ RV., “tasting, meal’. 
KG 
S. jüthi f. ‘remnants of food’, L. juth, jūth f. ‘leavings 
of a meal”, P. jūth f. (for ū see yusTA-). 
*TUSTIDHANA- ` *VARAJUSTI-. 


5257 *justidhana- 


[JŪSTI-, DHÁNA-] 
N. juthyān ‘dunghill’. 


*depository for remnants of meals”. 


juhū- see JIHVĀ-. 
JU ‘hasten’: JavÁ-, JAVATE; *UJJAVATI, *UJJAVANA-. 


5258 jüta- m. ‘twisted hair’ Malatim., ĉaka- m. lex. 
2. *junta-. TICE cUpa-" and *jrruNTA-?: for list of poss. 
connected words see JÁTA-] 

1. Pk. jūda- m. ‘twisted hair’; S. jūro m. ‘hair tied in 
a knot on crown’, L. jūrā m.; P. jūrā m. 'Sikh's knot of 
hair, broom’, jūrī f. ‘small knot of hair, small broom, 
bundle of jute or tobacco leaves'; N. juro *woman's 
knot of hair, crest of bird, hood of snake, hump of 
bullock’; A. zur ‘leaves of jute plant tied together for 
cooking’, zur? ‘wisp of grass tied round a tree’; Or. jurā 
‘hair tied in a knot’, Mth. jūrā, jūrā «— H. jūrā m.; G. 
jūrī f. ‘bunch, bundle’; M. jul: f. ‘bundle of leaves’, 
Juda m., ?di f. ‘knot of hair, bunch, bundle’. 

2. S. junda m. pl. ‘short hairs’. 


*jūda- ‘cold’ see JADA-. 


5259 *jūrati ‘is angry’ (jūryatē ‘hurts, is angry with’ Dhātup.). 
[Cf. jūrnt- f. ‘glowing fire’? RV. — vJvar] 
Pk. jūrai ‘hurts’, jūlai ‘is angry’, jūrāvia- ‘angered’, 
jürana- n. ‘flame, abuse’; Pr. Zora- ‘to get angry’. 


JŪRŅĀ- 


5260 jūrņā- ‘old, decayed’ RV. [~ *jHÜRNA-. — ^J&'] 
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5263 


5264 


5265 


5266 


5267 


5268 


Pk. juņņa- ‘old, worn-out’; P. junn m. ‘time’; Or. 
juná ‘old and worn-out’; OAw. jüna ‘ancient’; H. jün 
‘old’, m. ‘time, age’, jūnā ‘old, worn, thin’; G. jünü 
‘old’; M. jūn ‘fully mature (of plants, fruits, &c.)’, 
Juma ‘old’ ; Ko. jūna ‘old, ripe’; — Si. dunu ‘old’ EGS 78 
rather < JĪRŅA-. 

*JORNATARA-; *JÜRNAPATTRA-, *TÜRNAPARNA-. 


*jürnatara- ‘rather old’. [JŪRŅA-] 
M. juner, °vé n. ‘old article of apparel’. 


*jurnapattra- ‘having old leaves’. [JORNÁ-, PATTRA-] 
M. junvat f. ‘mature leaves’ esp. of nāgvallī (from 
which f. gender derives). 


*jurnaparna- ‘having old leaves’. [JŪRŅA-, PARNA-] 
M. junvan ‘mature (of leaves), old (of tree or plant)’. 


JRMBH ‘yawn’ : JRMBHANA-, JRMBHATE, *JRMBHAYITA- ; 
ViJRMBHATE ; — VJABH. 


jrmbhana- n. ‘yawning’ Suér. 
VJRMBH ] 
K. zāman m. ‘yawning’, WPah. bhal. jáman: f. 


jrmbhaté ‘yawns’ Á$vGr. [MIA. jambh- collides with 
jdmbhatē and is generalized; but jambh- can be orig. 
IA., cf. jambháyati ‘opens mouth wide’ Pan., and Av. 
ham zambay- ‘to bite’ ~ Oss. zdmbyn ‘yawn’. —VJRMBH] 

Pa. jambhati ‘yawns’, Pk. jambhai, Ybhāi, °bhdai, 
jamhāai, jimbhai, °bhdai; Sh. jāmiždīki ‘to open the 
mouth, yawn’; K. zámun ‘to yawn’, WPah. jaun. 
jamánó, Ku. jamauno, Bhoj. jamhāyal, H. jābhānā, 
jamhānā. — Kho. zometk ‘to yawn’ < Ir. e.g. Wkh. zim 
BSOS viii 662. 


*jrmbhayita- ‘yawned, yawning’. [See JRMBHATE. — 
NJRMBH | 

Pk. jambhāia- n. ‘yawn’, Dm. žāmai, Phal. jāmāt, 
jāmde, P. jamhāī f., Ku. jamhai, jamai, N. jamdi, H. 
jābhāī, jamhāī f. 
JR! ‘grow old, waste away’: JARA-, JARANA-!, JARANA-?, 
JARANÁ-, JĀRATI, JARÁ-, JARÁYU-, JARJARA-, JARANA-, 
JARÁYATI, *JIRATI, *JIRAYATI, JIRNÁ-, JÜRNÁ- ; *AJRTA-, 
PARIJŪRŅA-; — V*] HĒ. 


[See JRMBHATE — 


JR? ‘praise’ see VcR*. 


jémati ‘eats’ Dhatup. 2. *jimati. 3. *jimyati or 
*jfüimmati. [With JAMATI (and chámati, jhdmati Dhātup.) 
< Mu. S. K. Chatterji ZIT ix 36 and ND 216b, though 
doubted by Kuiper EWA i 444] 

I. Pk. jémai ‘eats’; P. jeund ‘to eat, dine (esp. when 
a Brahman is invited on a religious occasion)’; Bhoj. 
Jëzoal ‘to take food’; OAw. jemvai ‘feasts’; H. jéwnd, 
jemnā, jewná ‘to eat’; M. jeuné ‘to dine or sup’ ; — caus. 
Pk. jēmāvtya- ‘given food’, P. jivāuņā, jimāuņā, jam”, 
Mth. jemdeb, H.jewānā, jiw’. — H. and Mth. forms with 
-em- either < -év- or < MIA. -emm-. 

2. Pk. OG. jimai ‘eats’, G. jamvū (or < JÁMATI). 

3. Pk. jimmai ‘eats’, H. jīmnā, OMarw. jimai; — 
caus. Ku. jimono ‘to feed, feast’, H. jimānā, OMarw. 
Jīmāvai. 
jēmana- n. ‘eating’ BhP. 

Pk. jémana- n., jēmaņaya- ‘right (eating) hand’; B. 
jeman ‘making a meal, food’; OAw. jemvana m. ‘serving 
of meals, feast’; H. jewan m. ‘eating’; M. jevan n. 
‘making a meal’, jevni f. ‘grain given to threshers as 
part wage’; Ko. jevana ‘a meal’. — OMarw. jimana m. 
‘food, meal’; OG. jimanatim ‘to the righthand side’: 
from MIA. pres. st. jimai. 

*JEMANAKARI-, *JÉMANAPATTRA-. 
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*JNATRA- 


5269 *jēmanakāri- ‘making a meal’, [JĒMANA-, KARI-] 


Ku. jyūņār ‘feast’, N. jiunār, OAw. jevanāra f., H. 
jewnar, jionār, jaunār f., jēwnārā m. 


5270 *jemanapattra- ‘leaf used for eating off’. [JEMANA-, 
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PÁTTRA-] 
M. jevaņvat n. 


*jūkkā-, *jūnkā- ‘leech’ see JALŪKĀ-. 
jósati ‘enjoys, likes, resolves’ RV. [rus] 


Pk. jósai ‘attends’; Kal. jas- ‘to mind, care’; Kho. 
josik, x sg. jaşúm ‘to consider, understand, see”. 


jóstr-, nom. du. f. jéstré ‘loving’ RV. [jus] 
Sh. jothi f. ‘paramour’. — Kt. zótr, zátr ‘friend’, Pr. 
gata rather < *JANTRA-. 


jña- at end of cmpds. ‘knowing’. [JNA] 
AJNA-, *NIRJNA-, SARVAJNA-. 


jūaptā- ‘instructed’ SBr. 2. jfiapti- f. ‘understanding’ 
Kathas. [JNA] 

I. MIA. ñ- replaced by j- after jānāti &c.: S. jatdinu 
‘to inform’; P. jatāuņā ‘to remind, warn’; Ku. jatauno 
‘to inform’; N. jatdunu ‘to warn, reprimand’; H. jatānā 
‘to make known’; M. jatáviné ‘to warn’; Si. dat pret. of 
dananavā < JĀNĀTI. — In sense ‘warn, reprimand’ 
these poss. collide with forms from YATTA-. 

2. Pa. fiatti- f. ‘announcement’; Or. jäta ‘publication’. 


jüapti- see prec. 


JNA ‘know’: JANÁNT-, JANATI, JNA-, JNAPTA-, JNAPTI-, 
JNATA-, *JNĀTI-*, JNATVA, JNANA-, JNAPYATE, JNAYATE, 
J&ÉYA-; AJĀNANT-, AJNA-; ÁNUJANATI, ANUJNAPTA-, 
ABHIJNANA-, ÁJANATI, AJNAPTA-, AJNA-, AJNAPAYATI, 
*UPAJNANA-, KO JĀNĀTI, NA JĀNANT-, PARIJANATI, 
*PIJĀNĀTI, PRAJNAPTA-, PRAJNAPTI-, PRAJNÁ-, PRA- 
JNAPAYATI, PRAJNAYATE, PRATIJNA-, *PRATIPRAJNA-, 
PRATYABHIJANATI,  PRATYABHIJNANA-,  VIJNAPAYATI, 
VIJNAPTI-, VIJNÁNA-, SÁMJANATI, SAMJNĀ-, SAMJNÁNA-, 
SAMABHIJANATI, SAMABHIJNATA-, | SAMAJANATI, SAM- 
AJNATA-, SAMAJNAPYATE. 
jhata- ‘known’ AV. [JNA] 

Pa. fidta-, NiDoc. in cmpds. fiata, fiada, Pk. ndya-. 

AJNATA-; JNATAPUTRA-. 


jiātaputra- m. ‘name of Mahāvīra” Jain. [JNATA-, 
PUTRÁ-] I 
Pk. ņāyaputta- m.; H. nāut m. 'exorcizer, wizard’? 


jitāti-' m. ‘kinsman’ RV. [WAN] 

Pa. £áti- m. ‘kinsman’, Aš. gir. #ati-, ttātika-, kal. 
nāti-, natikye nom. sg., shah. fiatika, NiDoc. Sort, 
Kharl. Sort, fiatiga, nadiga, Pk. nài- f.; Kho. ižnāri 
‘sort’ (< *jftātika- BelvalkarVol 87); OSi. nā ‘related’, 
Si. nāyā ‘relative’, ndnd ‘female cousin’. 

*JRATIGHARA-. 

*jfiátí-? ‘knowledge’. [JNA] 

Pk. nāt- f. ‘knowledge’; — Ap. nat, nāvai ‘like, as if’; 
H. nāt (later with Rz) ‘like, after the manner of’: rather 
< JNAYATE (j#idpayatt). 

*jūātiģhara- ‘kinsman’s house’. [J&ATÍ-!, GHARA-] 

Pa. fidtighara- n. ‘paternal home’; B. ndyer, lāihar, 
°hor ‘wife’s father’s house’, Bi. nathar, nahirā, Mth. 
naihar, nehrā, Bhoj. Aw. lakh. H. naihar m. 


jūātitva- n. ‘kinship’ Mn.: see next. 


f es L4 


*jüatra- ‘kinship, kinsman’. [Cf. J&ATÍ-!. — TAN] 
Ku. zato ‘acquaintance’; N. zato ‘relationship’, nātā- 
gota ‘relatives’; Aw. lakh. zat ‘relative’; H. nāt, nata 
‘kinship, alliance’, nāt m. ‘kinsman’; OG. nātaraii m. 
‘relationship, betrothal’, nātrā m. pl. ‘kin’, G. nātrū n. 
‘widow’s relationship as mistress’, ndtiin., nāto m. ‘kin- 


*JNĀTRAJĀNI- 
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5286 


ship’, M. nātēn. — S. náto m. ‘kinship’, L. awan. nātā; 
P. ndttdm. ‘kinship, relative” ; WPah. bhal. zdto m. wife's 
brother’, bhid. nētētu n. ‘young relative’ are — Centre 
rather than < *jfātatva- (jitātitva- LM 357) der. from 
*PMiata- ‘kinsman’ in Pa. ižātaka-, which would not 
account for G. 


*jūātrajāni- ‘kinsman’s wife’. [*JNATRA-, JANI-] 
WPah. bhal. natiliānt f. ‘wife’s brother's wife’. 


jitātvā see JĀNĀTI. 


jñana- n. ‘knowledge’ SankhSr., °nd- f. Paficar. [VJRĀ] 

Pa. fíana- n., A$. shah. fianam n., NiDoc. fíana, Pk. 
näna- n.; H. nārnā ‘to learn, conjecture’ (EH. < *ndr- 
< MIA. nān-); OG. nāna n. ‘knowledge’, G. nànvü ‘to 
know, experience’; Si. näna < *náni and not nec. with 
H. Smith JA 1950, 207 < Pa. — Initial n- replaced by 
j- after JĀNĀTI &c.: Pk. jána- n. ‘knowledge’, K. zān f.; 
S. jünu m. 'presentiment, inkling’; P. jan f. 'know- 
ledge’, N. B. H. jan f., G. jan £.; M. jan f. 'acknow- 
ledgement of favours’. 

JNĀNIN-; AJNANIN-, *VIJNANIN-, *SAJANA-, *SAJANIN-, 
*SUJNANIN-. 


jhanin- ‘having knowledge’ Mn. [JNANa-] 

Pa. fidnin-; Si. inscr. -nani ‘the wise one’; — Pk. 
jāni- ‘knowing’ with j- from JĀNĀTI. 
jñapyatë ‘is made known’ MBh. [VīNĀ] 

Pk. nappai ‘knows’; P. náüpnà ‘to measure’, Ku. 
nāpņo, N. nāpnu, Or. nápibá, Mth. Aw. lakh. nāpab, 
H. nāpnā; — with j- from JANATI: L. japan ‘to become 
known’, P. jāpņā. 


jūāyatē ‘is known’ Bhatt. [NA] 
Pk. ņajjat ‘knows’; Kho. (Lor.) notk, 3 sg. naür ‘to 


become visible, appear’; — Ap. ndi ‘like, as if’; H. nāt 


‘like, after the manner of’ rather than < JNATI-. 


jü&ya- ‘to be known’ Mn. [JNA] 
Si. neya ‘fit to be known, knowledge’. 


iyā- ‘bowstring’ see JIYĀ-. 


JYUT ‘shine’. [Generally considered early MIA. form 
of peut: but why established so early in this form? 
Influenced by VIVAL, VJVAR?] 

JYÖTÁYATI, JYOTIS-, JYOTSNĀ-. 


jyéstha- ‘first, chief’, jyēsthd- ‘eldest’, m. 
brother’ RV., jyēsthā- f. ‘eldest wife’ Mn. 

Pa. jettha- ‘chief, eldest’, m. ‘elder brother’, ĉaka- 
‘chief’, NiDoc. jetha; Pk. jettha-, jit? ‘big, eldest’, m. 
‘elder brother’; Ash. dištū ‘elder, elder, brother’, distu 
anu ‘thumb’, deste ‘husband’s elder brother’; Wg. 
dustó brà ‘elder brother’, dust aüfe ‘thumb’, desté 
‘mother’s elder sister’; Kt. jest ‘elder’, jzštā ‘elder 
brother’; Pr. étek ‘elder’, Eit ‘grandmother’; Dm. 
šēsta ‘elder’, Zestadli ‘mother-in-law’; Paš. dar. jéstd, 
weg. destā ‘elder’, ar. desto ‘husband’s elder brother’, 
dar. jistt anurék ‘thumb’, kur. dešti di ‘grandmother’ ; 
Shum. dyéistz aurem ‘my thumb’; Kal. rumb. jestāngur 
‘thumb’, jestali ‘mother-in-law’, jestak ‘name of a 
goddess’ (< jyēsthā- or pēsrnī-?); Phal. festa angur 
‘big toe’; K. zyuth", dat. zithis ‘old, elder’, pog. ziith 
‘elder’; S. ;ethu m. ‘husband’s elder brother’, L. jeth m. 
‘id.’, jethd ‘best, first, first-born’; P. jeth m. ‘husband’s 
elder brother’, jetthd ‘oldest’, dog. jethāl f. ‘wife’s elder 
sister’; WPah. bhal. jeth ‘eldest’, jeith m. ‘husband’s 
elder brother’, pan. cur. jéthd ‘elder’; Ku. jetho ‘elder 
brother’, jethii ‘wife’s elder brother’, gng. jyath ‘elder’ ; 
N. jetho ‘eldest brother’; A. zethal ‘husband’s elder 
brother’, zethiyai ‘husband’s elder sister’; Or. jetha- 


‘eldest 
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JYAISTHI- 


sasura ‘husband’s elder brother’, jerasura, derasura 
(with abnormal phonet. development in kinship term); 
Bi. jethrī ‘elder wife’; Mth. jeth, f. thi ‘eldest’, Bhoj. 
jēth ‘elder’; Aw. lakh. jéth ‘elder, husband's elder 
brother’; H. jeth, jethā ‘chief, eldest’, jetht ‘husband’s 
elder brother’s wife’; OMarw. jetha m. ‘husband’s 
elder brother’; G. jeth ‘eldest’, m. 'husband's elder 
brother’; M. jethá m. ‘first and strongest tint drawn . 
from safflower’; Si. defu ‘eldest, best’, detuvà ‘an 
official, dignitary’. 

JYAISTHA-, JYESTHATARA-; *JYESTHAJANI-, JYESTHA- 
TATA-, *JYESTHADUHITR-, *JYESTHAPUTRA-, *JYESTHA- 
VANTA-. 


*jyésthajani- ‘senior wife’. 2. ‘elder brother's wife’. 
[JYĒSTHA-, JANI-] 

I. K. zifhófi" f. ‘senior wife of a polygamous man’. 

2. Pk. jitthani- f. husband's elder brother’s wife’, S. 
Jethàni f., P. jithānī, jath? f., WPah. bhal. jatthānt, Ku. 
Jethánt (whence jethāņo ‘husband’s elder brother), N. 
jethāni (whence jethān ‘wife’s elder brother’), Aw. lakh. 
H. jetháni f., G. jethàni f. 


jyésthatara- ‘elder’ Paficat., ?rà-, Yrikā- f. "woman 
guarding a young girl’ Kathas. [Cf. jyésthatama- RV. 
— JYÉSTHA-] 

Paš. jistarū ‘great’, jestarā ‘elder brother’; P. jathera 
m. ‘elder relative of husband’; A. zetheri ‘wife’s elder 


` brother’, Or. jethurd ‘father’s elder brother’; H. 
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jatherā ‘eldest, chief’. 


A a m. ‘father’s eldest brother’ lex. [jvÉsTHA-, 
TATA- 

Ku. jethajyu ‘husband’s elder brother’, N. jethdju, A. 
zethá ; B. jethà ‘father’s elder brother’, jethái ‘his wife’ ; 
Or. jethā, dethà ‘father’s elder brother’. 


*jyésthaduhitr- — 'elder's 
DUHITR-] 
P. dog. jathi £. ‘husband’s elder brother’s daughter’. 


daughter. — [JvÉsTHa-, 


*jyesthaputra- ‘elder’sson’. 2. 'eldestson'. [TvÉsTHA-, 
PUTRÁ-!] 

1. L. jathuttur m. ‘husband’s elder brother’s son’, P. 
jathutt, jithut m., dog.jathuttar m.; A. zethot ‘husband’s 
eldest brother’; B. jethutd ‘father’s elder brother's 
children’; Bhoj. jethaut ‘husband’s elder brother’s son’, 
H. jethaut, td m. 

2. Mth. jethauti ‘eldest son’s share’. 


*jyésthavanta- ‘elder’s share’. [JvÉsTHA-, VANTA-!] 
Ku. jethaun ‘elder brother’s share’, H. jethundad m. 
(< NW dial. ?). 


jyésthi- see JYAISTHĪ-. 


jyaistha- m. ‘the month May-June’ Mn. [jyesthá- f. 
*16th lunar mansion’ AV. — jvÉsTHA-] 

Pa. jettha-mása- m., Kharl. jetha-, Pk. jettha-, jit? m., 
K. 2éth m., S. jethu m., L. jeth, (Ju.) jeth m., P. jeth m., 
WPah. bhal. zërb m., Ku. jeth, gng. jyath m., N. jeth, 
A. zeth, Bi. Bhoj. jéth, Aw. lakh. H. Marw. G. jeth m.; 
M. jethvad, ?thodi f. ‘the period of May-June’. 

*TYAISTHAKA-. 


*jyaisthaka- ‘pertaining to May-June’. [JYAISTHA-] 
L. jethä ‘early (of crops)’, N. jetho ‘belonging to the 
month Jeth’. 


jyaisthi- f. ‘small house lizard’ W., jyésthi- f. Tithyad. 
[JYAISTHA-?] 
A. zethi, B: jethi. 


JYOTAYATI 
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jyētāyati ‘illuminates’ AV. [~ dyētayati MBh. — 
AJYUT] 

Or. joebā ‘to kindle a fire’; H. poet. joyanā ‘to burn, 
set fire to’. 
*iyētihšālā- ‘fire room’. [jyvdt1s-, SALA-] 

A. zuhāl ‘fireplace’. 


jyotiringana-, lińga- m. ‘firefly’ lex.  [JvórIs-, 
INGANA-] 


Pk. joimgana- m., Mth. jognī ABORI xxi 110. 


jyētisa- n. ‘astrology’ Ap. [jvēris-] 

Pa. jētisā- f., Pk. joisa- n.; WPah. jaun. jwés karnó 
‘to exorcize' ; G. jos m. ‘astrology’. 

JYAUTISIKÁ-. 


jyotisika- see JYAUTISIKÁ-. 


jyótis- n. ‘light, moonlight’ RV., ‘heavenly body’ Mn. 
[~ dyótis- n. ‘light, star’ lex. — vjyuT] 

Pa. joti- n.m. ‘light, star, fire’; As. shah. joti- 
kamdhani ‘masses of light’; Pk. jõi- m. ‘light, fire’, jöt- 
f. ‘lightning’, jētsa- n. ‘constellation’; A. za ‘fire, lamp, 
spark, firefly’; B. ji ‘fire’; Or. joe, jot, jui ‘fire, crema- 
tion fire, pit over which cremation pile is placed’; M. 
jov f. ‘lightning’; Si. dé ‘light, star’. 

JYOTISA-, JYAUTISIKÁ- ; *JYOTIHŠĀLĀ-, JYOTIRINGANA-. 


jyótsnàa- f. ‘moonlit night’ TBr., ‘moonlight’ MBh. 
2. *yOtsn4- (dissimilated from *dyētsnā-?). 

I. Pa. junha- f. ‘moonlit night, moonlight, bright half 
of month’, dēstnā- f. (x dēsā- < nOsÁ-?); Pk. jonha-, 
jun®, jūsinī-, jotsind- ( X joi- < Jxóris-), désini- f. *moon- 
light’; Gy. SEeur. thon ‘moon’, eur. Zon, wel. Yon, Wg. 
dusun, Wot. dustin; K. zün f. ‘moonlight’, pog. kash. 
zósun; WPah. bhal. josan f., pan. josan, roh. jun, kiüth. 
juhn, jaun. jhūn, Satlaj jóth ; Ku. jūn, jini ‘moon, moon- 
light’; N. jun ‘moon’; A. zon, zonat ‘moon’, zonāk 
‘moonlight’, Aw. lakh. jédhatya, OH. jonha f. H. 
junhāī t.; M. hal. jon ‘moon’; Si. duņu ‘moonlight’. — 
A. zonākī ‘firefly’, B. juni. — Gy. pal. jindir ‘moon’ is 
obscure. 

2. Bshk. yūsun ‘moon’, Tor. yün m.; Mai. yi ‘moon, 
month’; Kand. yün ‘moon’, Sv. yün, yiir, Phal. yün, 
Sh. gil. yun f., koh. gur. yūn f. 

*SAMJYOTSNA-. 


jyautisika- m. ‘astrologer’ Pàn., jyētistka- m. VarBrS. 
[JYOTISA-] 

Pk. jētsta- m., Ku. jos? m., N. jatsi, B. jost, OH. 
joyasi, H. jos? m. (— P. jos? m.), G. jost m., OM. joist, 
M.jošī m., Ko. joyist. 

JVAR ‘burn’: *JŪRATI, JVARÁ-, JVARATI, *JVĀRA-; 
*AJVARA-, *UJJVARA-, *UJJVARATI, *UJJVARA-, *UJJVARA- 
YATI, PRAJVĀRA-; — VJVAL. 


jvara- m. ‘fever’ MBh. [~ JvALA-. — VJVAR] 

Pa. Pk. jara- m., Phal. jār (NOPhal 37, or poss. 
< *jvARA-); K. zar m. ‘brightness, fever’, WPah. jaun. 
Ku. jar, N. jaro, A. zar B. jar, Or. jara, Bhoj. Aw. lakh. 
H. jar m., M. jar m., Ko. jaro. 

*AJVARA-, TRTIYAKAJVARA-. 


jvarati ‘is feverish’ Car. [~ JvALATI. — VJVAR] 
Pr. jur~ intr. ‘to burn’, P. jarnā; H. jarnd ‘to be 
feverish’. 


JVAL ‘burn’: *JUVĀLA-, JVALÁ-, JVÁLATI, JVALANA-, 
JVALITA-, *JVALISYATI, *JVALYATE, JVALÁ-, JVALAYATI, 
*JVALANA-, *JVALITA- ; UJJVALA-, UJJVALATI, *UJJVĀLAKA-, 
*UJJVALAYATI, PARIJVALATI, *PRAJVALA-, PRAJVALATI, 
PRAJVALITA-, *PRAJVALA-, PRAJVALAYATI, PRATIJVALATI, 
PROJJVALATI, *PROJJVALAYATI, *VIJVALATI, SAMJVALATI, 
*SAMJVĀLA-; — VJVAR, V*DVAL. 
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5305 jvala-, f. ao, ‘flaming’, m. ‘flame’ lex. [~ JvaRA-. — 


VIVAL] 

Pk. jala- ‘burning’, ?aga- m. ‘fire’; S. jara f. ‘burning 
heat of fire! (< jvalā-), jarata f. ‘scorching’; M. jal £. 
‘anger, passion’. E 


jválati ‘burns brightly’ TS. [~ JVĀRATI. — VjvArL] 

Pa. jalati ‘burns, shines’; Pk. jalai ‘burns, is burnt’; 
Wg. (Lumsden) *jullidssd'” ‘bright’; P. jalņā, jalnā ‘to 
burn’ (— S. jalanu) ; WPah. cam. jalnd ‘to be burnt’; Ku. 
jalno intr. ‘to burn’, N. jalnu; A. zaliba ‘to blaze’ (or 
< *JHAL-*); B. jalà ‘to burn’, Or. jalibá, Bi. Mth. 
Aw. lakh. jarab; H. jalnā ‘to burn, rage, feel pain, be 
offended’ ; OMarw. jalai ‘burns’, G. jaļvū ‘id.’, jaljaļvū 
‘to have a burning sensation’, M. jalné, jaljalnē, Ko. 
jaltā; — Si. dilenavd ‘to shine, glitter’ intr. from *dal- 
or poss. < *JHIL-. — Caus. Pa. jalābēti; Pk. jaldvia- 
‘burnt’, jalavana- n. ‘kindling’; K. zalawun" ‘burning, 
fiery, hot’; L. jaldvan ‘to kindle’, P. jalāuņā, Ku. 
jalauno, N. jalāunu, A. zalāiba; OAw. jardi tr.‘burns’, 
H. jalānā; Si. dalvanavā ‘to kindle, inflame’. 


jvalaná- ‘burning, combustible’ SBr., judlana- n. 
‘fire’ MaitrS., jvaldna- m. (Padapātha). [VīvAL] 

Pa. jalana- adj. and n. ‘burning’; Pk. jalana- m. 
‘fire’; Ku. jalan ‘burning, inflammation, pain’; N. 
jalan ‘burning, hatred’; A. zalani ‘burning sensation’. 
B. jalani; H. jalan m.f. ‘burning, envy’; G. jalan n. 
‘fuel’, M. jalan n. 


jvalita- ‘lighted, burning’ MBh. [wjvar] 

Pa. jalita-, Pk. jalia-; P. jaltā ‘burnt’, jaliā-baliā 
‘angry, jealous’; Ku. gng. ja? ‘burnt’; — Si. dili 'glit- 
tering, shining’ or < *JHIL-. 


jvalisyati ‘will burn’. [VIVAL] 
Si. dilisenavā, dilihe® ‘to shine, glitter’: very doubtful. 


*jvalyate ‘is burnt’. [VIVAL] 

Cf. Ap. samjallia- ‘angered, abusive’; L. jallan ‘to be 
burnt, to burn’; — S. jalanu intr. ‘to burn’ with j- more 
prob. — P. 


*jvára- ‘burning’. [~ JVALÁ-. — VJjVAR] 

Phal. jar ‘fever’ (or < JvanÁ-); H. jār m. ‘vehemence, 
virulence'. 

*TRTIYAKAJVARA-. 


jvala- m. ‘light, torch’ Kauš., ‘flame’ MBh., jvālā- f. 
KatySr. 2. *juvāla-. [~ *jvAra-. — wjvar] 

I. Pa. jála- m. ‘glow, blaze’, ?là f. ‘flame’; Pk. jdla-, 
olaya- m. ‘flame, fire’, oe f. ‘flame’; Paš. ar. j'āel 
‘flame’; K. zal f. ‘fever’; A. zal ‘heat of fire for cooking, 
heat, ray of light’; B. jäl ‘flame of a fire’; Or. jālā 'burn- 
ing sensation, inflammation’; M. Jal m. ‘flame, fire, 
fever, passion’; Si. dalaya, daluva, dalla ‘flame, 
effulgence’. 

2. Bshk. jūl ‘iron lamp’; Ku. jwālo ‘flame’, N. juvvālo, 
jwalo (ND 226 b 26 wrongly <- Sk.). 


*ivālana- ‘kindling’. [VīvaL] 
K. zālun m. ‘fuel’; Bhoj. jāran ‘burning of spices’; 
H. jāran m. ‘firewood’; M. jalan n. ‘fuel’. 


jvālayati ‘sets on fire’ MBh. [Wjvar] 

Pa. jālēti, Pk. jālēi; Gaw. zala- ‘to light a fire’; K. 
2dlun ‘to set on fire’; P. jālnā, jálaná ‘to kindle’; WPah. 
bhal. jànZ tr. ‘to burn’; A. zāliba ‘to kindle’, B. jālā, 
Or. jālibā; Bi. jārab ‘to burn, esp. cremate a corpse’; 
Mth. jārab tr. ‘to burn’ (> N. jārnu ‘to burn to ashes’), 
OAw. jārai, H. jālnā, jārnā, OMarw. jālai; M. jalné 
‘to burn, annoy’. 
jvālita- ‘set alight’. [Vjva_] 

Pa. jālita-; Si. dalla, st. dāli- ‘flame’. 
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JH 


*jhakk-1 ‘sudden movement or blast’. 2. *jhakkēl-. 
ICT Sk. jhag-itt ‘suddenly’ S. M. Katre Calcutta 
Oriental Journal 1 100] 

I. Š. jhaka f. ‘storm of wind’; P. jhakk m. 'dust- 
storm’, jhakk(h)ar m. ‘squall’, jhaknd ‘to be passionate’ ; 
Ku. jhako ‘fit of anger, epilepsy’; N. jhāk-jhuk ‘acci- 
dent’; A. $ák ‘sudden fit of anger’; B. jhakan ‘jerking, 
passionate reproof’; Or. jhāka ‘fit of rage’; H. jhakkar 
‘sudden blast’ (+ N. jhakkar ‘storm’); — L. jhakkan ‘to 
shrink back, be afraid’; N. jhakjhakdunu ‘to jog’. 

2. S. jhakora f. ‘downpour of rain’; P. jhakolnd ‘to 
shake’, H. jhakolnā, jhakornā; G. jhakol f. ‘rainstorm’. 


*jhakk-? ‘cover’. [Cf. *yHAKK-! and similar range of 
meaning between *JHAPP-!, *JHAMP-! and *JHAPP-?, 
*THAMP-?] 

Bi. jhaknā ‘cover of a grain pot’; M. jhakné ‘to cover’. 


*jhakk-® ‘flash, shine’. 2. *jhank-?. 3. *jhagg-. 
[Same as *JHAKK-!? — Cf. jhagajhagāyatē ‘flashes’ 
DeviP.] 

I. N. jhak-jhak ‘splendour’, jhakkalo ‘showy’, 
jhaka-makka ‘shining’; A. zak-mak ‘brightness’, B. 
jhak-jhak, -mak; Or. jhaka ‘glitter’, jhak-jhak ‘bright- 
ness’, jhakamaki ‘flint stone’; H. jhak ‘bright’, jhak-jhak 
‘splendour’; M. jhakné ‘to be dazzled’, jhak-mag f. 
‘brilliance’. 

2. Pk. jhamkai ‘is burnt’; K. gong” 
d blaze’; A. zák-zük ‘glittering’. 

5. jhagi-magi f. 'brightness'; G. jhag-jhag, -mag 
‘brightly’ ; M. jhag-jhag f. ‘brilliance’; — cf. Pk. jaga- 
jagamta- ‘shining’. 


*jhakk-* ‘obstinacy’. 

P. jhakk m. ‘doubt’; N. jhakki ‘intolerant of in- 
justice’, jhakkay ‘obstinate person’; H. jhakki, ?kar 
‘stubborn’, M. jhakkad. 


*jhakk-5 ‘clump’ see *JHANK-!, 


m. ‘fire, esp. a 


*jhakkā- ‘froth’ see *JHAGGĀ-. 


*jhakkh- ‘babble’. [Onom. °] 
Pk. jhakkhia- n. ‘reproach’, jhamkhai ‘babbles, re- 
proaches’; S. jhakanu ‘to chatter, gabble’. 


jhagajhagayaté see *JHAKK-*. 


*jiagad- ‘quarrel’. 2. *jhaggad-. 3. *jhagsgatt-. 

I. Pk. jhagada- m. ‘quarrel’ (cf. jagadamta- ‘quarrel- 
ling’); S. jhero m. ‘quarrel’, L. P. jherá m.; L. jheran ‘to 
quarrel’, 

2. S. Jhagiro m. ‘quarrel’, jhagiranu ‘to quarrel’, L. 
Jhagran, P. jhagrá m., jhagarnd, WPah. pan. jhagarná, 
Ku. jhagro, N. jhagrā-sagrā, jhagranu, B. jhagrā, Or. 
jhagarā, H. jhagra m., jhagarnd, Marw. jhagro, G. 
jhagro, jhaghro m., jhagharvū, M. jhagdā m., jhagadné. 

3. M. jhagatné ‘to collide with, seize violently’. 


*jhaggatt-, *jhaggad- ‘quarrel’ see prec. 


*jhaggā- ‘froth, scum’. 2. *jhakka-. 

I. S. jhaga f. ‘froth, scum, suds’; L. jhagg, f. ‘foam’, 
(Ju.) jhag f. ‘foam, saliva' ; jhagan ‘to churn’? , jhagga m. 
‘small churning stick’; P. jhagg f. ‘foam, froth, scum’; 
H. jhág f. ‘froth, scum’. 

2. A. 2aki ‘the frothing of boiling sugar-cane juice’. 


5323 *jhañk-1 ‘clump, cluster’. 2. *jhankh-*. 
[In meaning ‘hair’ cf. *JAKKA-] 

I. S. Jhargu m. ‘jungle’, L. P. jhang m. ‘thicket’; N. 
jan ‘clump’ ; B. jhdk ‘flock’; Or. jhàrika ‘flock’, jharkará 
‘bushy’; H. jhdk m. ‘flock’; M. jhākar n. ‘thick bush’. 

2. Pk. jhamkhara- m. ‘dry tree’; Mth. jhákhi, °khar 
‘bush’; G. ;hükhrü n. ‘a prickly shrub with few leaves’. 

3. Phal. jhakuto ‘woman’s hair’; N. jhükro ‘hair 
allowed to grow long and left uncombed’; A. zak 
‘crowd’; M. jhák f. ‘flock’. 

*jhank-? ‘flash’ see *JHAKK-*. 
jhank4ra- m. ‘jingling, buzzing’ Paficat. [VJHAŅ] 

Pk. jhamkāra- m. ‘tinkling’; P. jhdgārnā ‘to scream 
(of elephant or peacock)’; A. zankār ‘noise’; Or. 
jhankGra ‘clanging’; H. jhākār £. ‘tinkling’, jhākārnā ‘to 
tinkle, chirp’; — L. jhigáran ‘to creak’ 

*jhankh-! ‘peep’. 

Ku. jhákno ‘to peep at, N. jhaknu, Or. jhānkibā; 
Mth. jhākī ‘act of peeping’; Bhoj. jhdkal ‘to peep at’, 
H. jhükhnà (— P. jhākņā), OMarw. jhākai, G. jhākhvū, 
jā? (also dhākhvū). 

*jhankh-? ‘clump’ see *JHANK-!. 
jhafijhà- f. ‘noise of rain’ lex. [Cf. *}HANJHA-?] 

Pk. jhamjha- m. ‘quarrel’ (cf. pajjhamjhamāņa- 
‘making a noise’); H. jàjh f. ‘storm of wind and rain’; 
OG. jhamjha m. ‘quarrel’, G. jhājh, jhāj ft. ‘rage’. 
*jhat- ‘sudden movement’. 2. *jhatt-. 3. *jhant-. 
4. *jhitt-. [Cf. jhatiti ‘instantly’ Bhartr. Further poss. 
conn. *JHATATI] 

1. Pk. jhaditti, °datti ‘suddenly’; N. jharra ‘in a flash’; 
B. Jharajhar “very quickly’, M. jhadjhad. — Ext. -kk-: 
N. jharko ‘ anger’, jharkanu ‘to be irritable’; A. zarak 

‘rustling noise’; H. jharāk m. ‘swiftness’; G. jharak f. 
‘swoop, leap’, jharáko m. 'sudden smart blow'; M. 
jhadakné ‘to start’, jhadākā m. ‘smart blow’; — -pp-: 
S. jharpa f. ‘stroke (of wind, sun or fate)’, jharpanu ‘to 
strike (of wind &c.)’; H. jharap f. ‘fight’, jharapna ‘to 
fight’; G. jharap f. ‘scuffling’, jharapvii ‘to snatch’; M. 
jhadap f. ‘swoop’, jhadapné ‘to swoop upon, fan’, 
jhadpan n. ‘flap, fan, shutter, lid’. 

2. Paš. jat- ‘to strike down, crack (a nut)’; S. jhatu 
m. ‘snatch’, jhatanu ‘to snatch at’; L. jhatt f. ‘snatch’, 
(Ju.) jhat m. ‘a moment’, adv. ‘suddenly’; P. jhatt m. ‘a 
moment, haste, snatch’, jhatt-patt ‘in a moment’; Ku. 
jhat-pat ‘quickly’, N. jhatta, jhatta-patta, A. zato- 
patokai, B. jhat, jhat-phat, Or. jhat ; Bi. jatāhab ‘to knock 
fruit down by throwing astick atit’; Mth. jhatd ‘quickly’, 
Aw. lakh. H. G. jhat; M. jhatné ‘to collide violently’, 
jhat-jhat ‘smartly’. — Ext. -kk-: S. jhatko m. ‘snatch, 
shower of rain’; P. jhatkd m. ‘jerk’, jhataknd ‘to jerk’, 
N. jharko, jharkanu; B. jhatkā ‘blast of wind’, jhatkāna 
‘to flap’; Or. jhatikā ‘strong wind’; H. jhatkd m. ‘jerk’, 
Jhatakná ‘to jerk’, G. jhatko m., jhātakvū, M. jhatkā m., 
jhatakņē. 

3. Mth. jhātab ‘to beat (ears of corn to extract the 
grain)’. 

4. Bi. Jhitti ‘whiplash’. 

*jhatati ‘falls’. 2. *jhatayati ‘shakes down’. |Conn. 
*JHAT-? Or, since it collides in mng. with *JHARATI!, 
< *jhrta- pp. of V*JHAR?) 

I. Pk. jhadai ‘hastens, makes fall’; Paš. jar- ‘to fall 


3. *jhakk-s, 
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5325 
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*JHATT- 


5329 


5339 


5331 


5332 


5333 


off’; L. jharan ‘to drip, ooze’, awan. jharun ‘to fall’; P. 
jharņā ‘to fall off, be shaken off, be emitted (of semen)’; 
WPah. cur. jharnii ‘to fall’, khas. jhar-; Ku. jharno ‘to 
drop down’, N. jharnu ‘to fall’ (or <*jHaRati*); Or. 
Jharibà ‘to fall’, H. jharnā; M. jhadné ‘to be shed or cast 
(of leaves &c.)’. — Ext. -kk(h)-: H. jharakna, jhir? ‘to 
shake’; Mth. jharkhdeb ‘to shake (fruit from a tree) ; — 
Bi. jharjharāeb. 

2. Pk. jhddana- n. ‘sweeping’; Paš. jār- ‘to shake 
down’; Kho. zal ‘splashing (of water)’; S. jhdranu ‘to 
exorcize’; L. jhāraņ ‘to thresh, sweep’, awāņ. jhayun ‘to 
dust’; P. jhārņā 'to shake off, thresh, sweep'; WPah. 
pad. jhārāņ ‘to fall’; Ku. jharno * to shake off, sweep’; ; 
N. jhàrnu ‘to put down' (or <*JHĀRAYATI), jhārinu ‘to 
be shaken off’; A. zàáriba ‘to winnow, exorcize'; B. 
jhārā ‘to shake off, thresh, exorcize’, Or. jhàribàá ; Bi. 
Jhàrab 'to beat (heads of corn to extract grain), Mth. 
jhārab ‘to sweep’; H. jhàrnà 'to shake off, strain'; 
Marw. jhārņo ‘to sweep’; G. jharvii "to shake, sift’; 
M. jhādzē ' to shake, flap, sweep, exorcize'. 


*jhatt- ‘sudden movement’ see *JHAT-. 


*jhadi- ‘rainstorm’. [LM 337 < Drav. (Kan. jadi, 
jidi ‘fine continuous rain’: note also meaning ‘rain- 
storm’ under *JHATT-, *JHAKK-', *THAPP-!] 

Pk. jhadi- f. ‘continuous rain’; S. jharī f. ‘continued 
rain or wind’; L. jhar m. ‘large cloud’, jhar? f. ‘moderate 
rain'; P. jhar m. 'clouds covering sky, heavy rain', 
jharī f. ‘continued rain’; WPah. cur. cam. jhazi ‘rain’; 
Ku. jharī ‘incessant rain’; N. jhari ‘showers’; A. zar 
‘continuous rain for several days’; B. jhar, °ri ‘storm, 
high wind’; Or. jhara, fr? ‘continuous wind and rain’; 
H. jhari f. ‘showers’; Marw. G. jharī f. ‘continuous 
heavy rain’; M. jhad, °di f. ‘long continued rain’. — Cf. 
S. Jhuru m. ‘heavy clouds’, Ge? f. ‘rainy weather’. 


JHAN ‘tinkle’: 
NATKA-, JHANATKARA- 


JHANKARA-, JHANAJHANAYATE, 
, *JHANIKA-, *JHANAYATI. 


*JHA- 


jhanajhanayaté ‘jingles’ Malatim., jhanajhanibhita- 
MBh., jhanajjhanita- lex. [VJHAN] 

Pk. jhanajhanai ‘tinkles’, jhanajjhanamta-; L. jhan- 
jhan f. ‘clang’; P. jhanjhaņāuņā ‘to tingle, thrill’; Ku. 
jhanjhani ‘irritating sensation’; N. jhanjhandunu ‘to 
tingle’, jhanjhan ‘anger’; A. zanzanam ‘pricking sensa- 
tion in the nose’; B. jhanjhan ‘clatter, ache’; Or. 
Jhanajhana ‘clanking’; Mth. jhanjhan ‘tinkle’; H. jhan- 
Jhan m. ‘jingle, clank’, gë f. ‘tinkling, tingling’; G. 
jhanjhan adv. ‘with a clank’, %% f. ‘tingling, numbness’; 
M. p iri yy "with a SE oni f. ‘ringing, tingling’. 


SU GA [VJHAŅ] 

N. jhanko ‘outburst of anger’; A. ganak ‘tinkling, 
rattling’; H. jhanaknā ‘to tinkle, be angry”, jhanáká m. 
‘clank’; G. jhanko m. ‘tinkling’; M. jhanká m. ‘smart, 
gust of passion’, ?ki f. ‘tingling, ringing’; — S. Jhinkanu 
‘to fly out against, threaten’ (cf. Pk. jhimkhana- n. 
‘raging against’ ?). 


jhanatküra- m. ‘jingling’ Prab. [VJHAŅ, KARA-?] 

P. jhankér m. ‘tinkling’, ludh. jhankār f. ‘rattling’; 
N. jhankàr ‘jingling’, %nu ‘to jingle’; H. jkankārnā ‘to 
tinkle, chirp’; G. Jhankar, %2 m. ‘tinkling’; M. jhankār, 
?rd m. ‘twang, smart, gust of passion’; — S. jhinkdra f. 
‘rebuff’. 


*jnaņikā- ‘tinkling’. [VJHAŅļ] 
Gy. gr. čeni, wel. Seni, Sani f. ‘bracelet, necklace’, as. 
jeni ‘bracelet’. 


*jhant- ‘sudden movement’ see *JHAT-. 
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*JHAMP-3 
2. *jhāttha-. 3. *jhinta-. [Cf. 
*JHUŅTA-*, and for list see JATA-] 

1. Pk. jhamfi- f. ‘small bunch of hair’; S. jhand: f. 

‘first hair on a child's head’, L. P. jhand f.; A. zat 
‘matted hair’; B. jhat ‘pubic hair’; Or. jhanti «little tuft 
of hair on head”; Mth. jhāti ‘pubic hair’, H. ae f. 
(— S. jháta f., P. jhát(h) f., Ku. jhāt f., N. jatha), G 
jhātū n.; M. phat f. ‘matted tress’, m. ‘pubic hair’; Ko. 
jhāņti ‘lock of combed out hair’. 

2. Sv. Zat ‘hair’; Phal. jhat ‘goat’s hair’, Jhe*ti ‘mane’ ; 
Sh. pales. Zath, jij. žāt ‘goat’s hair’; K. gath, dat. ^f: f. 
‘clotted lump of hair on head, hair combings’; P. 
jhāttā m. *woman's long hair. 

3. S. jhindā m. pl. ‘short hair of an infant’, jhiņdūlo 
‘whose hair is allowed to grow’. — See JHINTIKA-. 


*jhapad- ‘onrush’. [Cf. *jHAPP-!] 

P. jhaur m. ‘attack’; H. jhaurnā ‘to attack’; — M. 
jhodné ‘to destroy’ with which LM 338 compares Pk. 
jhédia- m. ‘hunter’? 


*jhapp-* ‘sudden movement’. 2. *jhamp-!. [jhampa- 
m. ‘jump’ Hit.] 

1. S. jhapo m. ‘pounce’, jhapanu ‘to snatch at’; L. 
jhappan ‘to seize’ ; P. jhapp ‘quickly’; WPah. khaé. 
jhapp f. ‘pounce’; Ku. jhapp ‘suddenly’; N. jhappa, 
jhàp-jhuppa ‘all at once’; A. zapañ ‘sound of suddenly 
plunging into water’; B. jhap, jhapan ‘splash’, jhap- 
jhap ‘quickly’; Or. jhap ‘hastily’; Mth. jhap ‘at once’; 
H. jhap m. ‘jerk’; G. jhap ‘suddenly’, jhapajhap f. 
‘scuffle’; M. jhap Shap ‘suddenly’. — Ext. -kk-: P. 
jhapakņā ‘to wink’; WPah. bhal. jhapknii ‘to flash’; N. 
jhapakka ‘suddenly’; H. jhapaknā ‘to spring at’, jhapak 
f. ‘blast’; M. jhapkana ‘smartly’; — -tt-: P. jhapatņā 
‘to pounce on’, Ku. jhaptano, N. jhaptanu; Or. jhapata 
‘scampering’; Mth. jhapat ‘swoop’; H. jhapatnà ‘to 
run quickly’, jhapát f. ‘quickness’; G. jháptü n. ‘sharp 
shower of rain’, jhapat f. ‘spring’, jhapetvü ‘to beat’; M. 
jhabātņē ‘to accomplish smartly’, jhapet f. ‘swoop (of a 
bird); — -s-: Mth. jhapds, jhābas ‘violent rainstorm’, 
H.jhapās f. — Cf. also L. jhabb ‘quick’; P. jhapph f. 
‘swoop (of a bird)’, jhapphnd ‘to catch’. 

2. L. jhamb f. ‘rain blown by wind’, jhamban ‘to card 
cotton’; P. jambhna ‘to shake, card Cotton WPah. 
cam. jambhnā ‘to dust’; A. zap ‘jump’, zápiba ‘to nes s 
B. jhāp, jhābā, Or. jhāmpa, jhāmpibā, Mth. jháp; H 
jhampnā ‘to pounce on’; G. jhápavvü ‘to throw head- 
long’; M. jhāb f. ‘stoop (of a bird)’. — Ext. -tf-: N. 
jhamtanu ‘to assault. — Cf. also M. jhábadn& ‘to 
snatch'. 


[Cf. *JHAPP-1 and 
and 


*jhapp-? ‘cover’. 2. *jhamp-*. 
similar range of meaning between *JHAKK-! 
*JHAKK-", and in *PHAPP-) 

I. N. jhapo ‘lid’; A. zàpiba ‘to be closed’, zapaiba ‘to 
cover’; B. jhápnà ‘film over the eyes’, Or. jhdpand; 
Mth. jhapnd ‘cover of a granary’. 

2. Pk. jhampai ‘covers’, jhampani- f. ‘eyelid’; P. 
jhamman m. ‘cover of a cart’; N. jhapo ‘lid’, jhāpnu ‘to 
cover’, jhdpan ‘cover of a litter’; A. záp ‘cover’; B. 
jhadpana ‘to overspread’; Or. jhámpa ‘big basket with 
a lid’ (see also *}HAMP-*); Bi. jhāp ‘basket-lid’; Mth. 
Aw. lakh. jhdpab ‘to cover’, H. jhāpnā; M. jhāpņē ‘to 
cover’, jhadpan n. ‘lid’. 


*jhamp-! ‘sudden movement’ see *JHAPP-1, 
*jhamp-? ‘cover’ see *jHAPP-?. 


*jhamp-? ‘matting’. [Same as *;HAMP-? ?] 

B. jháp ‘mat-door’, ;hdp: ‘small wickerwork box’; Or. 
jhampa ‘big basket with a lid’; H. jkāp m. ‘bamboo 
frame, matted shutter’; G. jhápo m. ‘matted gate’, 


JHAMPA- 


5339 


5340 


5341 


5342 


5343 


5344 


5345 


5346 


jhāpī f. ‘small bamboo casket’; M. jháp m. ‘thatched 
hut’ (cf. N.jhàpro ‘little shed’ < *jhappa-da-), jhápá m. 
‘matted shutter’; — P. jhdmbh f. ‘matting shelter’. 
jhampa- see *JHAPP-!, 


*jhamm-? ‘sudden movement’. 

Bshk. jamda ‘quick’; P. jhammnd ‘to throw on the 
ground’, jhamajham ‘heavily (of rain); N. jhamma 
‘quite’, jham-jham ‘in torrents (of rain)’; A. zam-zam 
‘cry caused by burning’; B. jham-jham ‘pattering’; H. 
jham-jham ‘sound of heavy rain’. — Ext. -ff-: Ku. 
jhamtano ‘to pounce on’, N. jhamtanu. 


*jhamm-? ‘entanglement’. 

S. jhamaku m. ‘entangling of branches’, jhamatu m. 
‘grove of trees’; N. jhamelā ‘entanglement, quarrel’; 
H. jhamelà m. ‘wrangling’. 


*jhamm-? ‘flash’. [Same as *JHAMM-1? — Cf. *JAMM-] 


P. jhamjham K. H. ;hamjhamanà ‘to sparkle’. 
— Ext. -kk-: P. jhamakna ‘to glitter’, N. jhamkanu; 


Or. jhamakibà ‘to flash’; H. jhamaknā ‘to glitter’; 
OMarw. jhamakālīyo ‘shining’; M. jhamakné ‘to 
glitter’. 

*jhamm-* ‘jingle, tingle’. [Same as *HAMM-??] 


N. jhamjhamāunu ‘to tingle’; A. zamzamdiba ‘to 

cause a burning sensation’; B. jhamjham ‘jingling’; G. 
jhamjham ‘with a jingle, with a burning sensation’; M. 
jhamjham ‘with a jingle’. — Ext. -kk-: H. jhamká m. 
‘clanging’; G. jhamak f. ‘rhyme’, jhamkār m. ‘tingling, 
tinkling’. 
*JHAR ‘flow’: JHARA-, JHARANA-!, *JHARATI!, JHAR- 
JHARA-?, *JHARA-!, *JHARANA-, *JHARAYATI, *JHIRATI!, 
*JHURATI!,  *JHRTA-;  "ABHIJJHARATI, *AVAJJHARA-, 
*UJJHARATI, *NIJJHARATI, NIRJHARA-!, *NIRJHARATI, 
*NIRJHARA-, *PRAJJHARA-, *PRAJJHARATI, — *JHATATI. 
— See v*jHAL!, V*KSAR, V*KSAL. 


jhara- m. ‘waterfall’ lex., ?ri- f. ‘river’ Mcar.[-~ KSARA-. 
— ^*quan] 

L. khet. jhar ‘cloud’; A. zori ‘ravine’; B. jhar, ?ri 
‘waterfall’; Or. jhara ‘natural spring, waterfall’; Mth. 
jhar ‘flow, fall’; H. jhari f. ‘waterfall’; G. jhar; m. 
‘fountain, spring’, jhar-mar n. ‘drizzle’; M. jhard m. 
‘spring of water’, jharī f. 'fountain-head'. 

*JHARADHARA-. 


jharana-! in jharanódaka- n. ‘water from a cascade’ 
Npr. [V*JHAR] 

"Pk. jharana- n., °nd- f. ‘falling, dripping’; S. jharno 
m. ‘spring of water’; P. jharnà m., ?ni f. ‘grating in a 
waterway, cullender’; N. jharnd ‘waterfall’; B. jharan 
‘an oozing out, dropping (of corn)’; Or. jharana, %4a 
‘oozing or trickling down, spring, cascade’ ; ; Mth. Bhoj. 
jharnā cascade, waterfall; G. jharan n. ‘flow of water, 
kis spring. 


*jRarana-? ‘wearing away’. [~ JARANÁ-!. — V*JHĒ) 
G. jharnü n. ‘becoming old, old age’. 


*jharati", pres. part. jharant- ‘flowing down’ Satr. 
[Poss. a pre-vedic dialect form of the voiced consonant- 
group represented by yZ in Av. yara'ti ‘streams’ and 
Sk. ks in KSĀRATI, KSALATI T. Burrow JAOS 79, 261, 
though doubted by M. Mayrhofer in Festschr. W. 
Kirfel 230 with lit. — In some meanings it has coalesced 
with *JHARATI?. — V*]HAR) 

Pk. jharai ‘drips, falls’ ; S. jharanu ‘to ooze, trickle, 
emit semen’; L. jharan ‘to ooze, leak, drop, fall’; P. 
jharna ‘to have emission of semen in sleep’; N. jharnu 

‘to drip, fall’; A. zariba ‘to ooze out, shed tears’; B. 
jharā ‘to ooze out, drip, fall off (as leaves)’, Or. jharibā; 
Mth. jharab ‘to trickle, fall’; Bhoj. jharal ‘to fall’; OAw. 
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JHALARI- 
jharai ‘falls off’, lakh. jharab ‘to fall (of leaves)’; H. 


jharnā ‘to ooze, trickle away’; G. jharvii ‘to ooze, drip, 
shed, melt’; M. jharné ‘to trickle, ooze’; Ko. harta 
‘subsides’ — Ext. with -kk-: M. jharakné ‘to run off’. 
—- See *JHARAYATI. 


5346a *jharati? ‘wastes away’. [V*]HR] 


5347 


5348 


5349 


5350 


5351 


5352 


5353 


N. jharnu ‘to pine’; OAw. jharai ‘withers’; G. 


jharvū ‘to languish’ (or < *jhuratt?); M. jharnē ‘to 


waste away’, Ko. jhartd. 


*jharadhara- ‘flowing spring’. [JHARA-, DHÁRA-?] 
P. ;haral, jhalār f. ‘excavation by the side of a river 
from which water is drawn for irrigation’. 


jharjhāra-* m. ‘drum’ MBh., %z- f. Hariv. [Cf. 
JHALLI-] 

Pk. jhajjhara- n. ‘drum, SE H. jhājhar m. 
‘cymbals’, G. hari f., M. jhāīrī dri 
jharjhara-? m. ‘a strainer’ B [V*JHAR?] 


S. Jhajhari f. ‘a large kind of hookah bottom’; P. 
jhayjhar m., ?ri f. ‘earthen pot with a narrow neck’; B. 
jhājrā, °ri ‘cullender, strainer’; Bhoj. jhdjhar ‘porous’ ; 
H. jhajjhar m. ‘large porous water jug’, jhajhri ‘full of 
holes, riddled’. 


*jharjhara-* ‘worn out’ 
— V*JHĶ] 

N. jhájar ‘emaciated’, 
*JHAL! ‘flow’: *JHALATI, *JHALA-!, *JHĀLANA-, *JHĀLA- 
YATI; *AVAJJHĀLAYATI, *UJJHALATI, *UJJHĀLA-, *UJJHĀLA- 
YATI, *PRAJJHALATI. — Šee V*JHAR, VKSAR, VKSAL. 


*jhal-* ‘sudden movement’. 2. *jhall-!. [Cf. jha- 
lajjhalā- f. ‘flapping of elephants’ ears’ Kam.] 

1. N. jhaljhali ‘repeatedly’, jhalydsse ‘startled’; B. 
jhalak ‘flapping of waves’, jhalás ‘purblind’ (< ‘*blink- 
ing’?); H. jhalnd ‘to move a fan to and fro’. 

2. S. jhalanu ‘to seize’, jhalī f. large fan’; P. jhall m. 
‘swing of a fan’, jhalli f. ‘cloth used for fanning in 
winnowing’, jhallņā ‘to move a fan’; Or. jhalajhala 
‘flapping’, jhalakibd ‘to spring up’; H. jhalld, jhālā m. 
‘shower of rain’; G. jhàl f. ‘sudden leap’, jhālvū ‘to 
catch hold of’; M. hal f. ‘springing forward in anger’. 


*jhal-? ‘flash’. 2. *jhall-?, jhallikü- f. ‘light’ lex. 
[See JHALA- and *JHIL-.— Cf. jhalaífijhala- m. ‘lustre’ lex.] 

I. Pk. jhalajhalamta- ‘shining’; L. jhalbal m. 
‘glitter; N. jhalhal, jhalājhal, jhallomalla ‘bright, 
ablaze’; A. galiba ‘to shine, be angry’ (or < JVALATI); 
B. jhalsā ‘scorched’; Mth. jhalamala ‘shining’; Bhoj. 
jhalmal ‘sparkle’; H. jhaljhalānā ‘to shine’; OMarw. 
jhalamaliyo ‘shining’; G. jhalvü ‘to be burnt’, jhaljhal 
‘resplendently’, jhajel», jharela m. ‘blister caused by 
scorching’; M. jhalné ‘to get warm in thesun(ofaliquor)', 
jhaljhal f. ‘glitter’. — Pk. jhalahalamta- ‘shining’, OG. 
jhalahalataiim; M. jhaļāļņē ‘to shine brightly’. — Ext. 
-kk-: Ap. jhalakkia- ‘burnt’; L. jhalkan ` to glitter’; P. 
jhalkā, "ārā m. ‘flash’, jhalakņā ‘to shine’, jhalág m. 
‘morning’; Ku. jhalkano ‘to glitter’, N. jhalkanu; A. 
zalak "brilliant light’; B. jhalkà ‘fash’ ` Mth. jhal*kab ‘to 
glitter’; Bhoj. jhalak ‘flash’; H. jhalaknā ‘to sparkle’, 
jhalkā m. ‘blister’; G. jhalakvii ‘to shine’; M. jhalakné . 
‘to glitter’, Ko. jhaļkatā. 

2.5. jhalkanu * to shine’; P. jhall m. ‘rage’; WPah. 
bhal. jhall f. ‘flame’; Or. jhalakibā ‘to glisten’, Aw. lakh. 
jhalkab ‘to shine’; H. jhallà ‘hot’, jhallānā ‘to burn’, 
jhālnā ‘to make hot, polish’; G. jhallāvū ‘to be scorched’, 
jhalakvū ‘to shine’; M. jhalàl f. ‘gleam’. 


. [jharjharita- R.: ~ JARJĀRA-. 


*jhalati ‘flows’. [~ *JHARATI, KSÁRATI, KSÁLATI. — 
V*]HAL!) 
Or. jhaļibā ‘to drip, be soldered’. — See *JHĀLAYATI. 


jhalari- see JHALLI-. 


JHALA- 
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5359 
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jhalā- f. ‘heat of sun’ lex. [*JHAL-5] 

jhalā- f. ‘mirage’; Or. jhali ‘wave of light’; H. 
jhal, jhar f. ‘heat of flame, anger’; M. jhal, "Jai f. 'sun- 
stroke, hot blast'. 


*jhall-! ‘sudden movement’ see *JHAL-2. 
*jhall-* ‘flash’ see *JHAL-Š, 


*jhalla- ‘bush’. [Cf. yHATA-] 

Ash. Kt. zul ‘jungle’; Paš. dar. jal ‘tree’, nir. jāl, ar. 
Jol, kur. zal, chil. gol, Gmb. jalā; Kal. j?hal ‘jungle’; 
Kho. al ‘grove, copse (of trees)’; Sh. jel m. ‘forest’; 
L. jhall m. ‘jungle’; P. jhall m. ‘reed-bed, thicket’; 
WPah. bhad. bhid. jhall n. ‘bush’, bhal. jhell n., rudh. 
jhall ‘thicket’; N. jhal ‘collection of vines or other 
plants’; H. jhalār m. ‘brushwood’ ; M. jhál f. ‘pendulous 
flowering and fruitage of a tree’. 


jhallari-! f. ‘curl’. [Poss. 
doubted by EWA i 453] i 
Pk. jhallarī- f. ‘curl’; N. jhālar ‘fringe’ ; A. zālar 
‘frill’ ; B. jhálar ‘fringe, mosquito net’; Or. jhālara 
‘fringe, frill’; Bhoj. jhālar? ‘lace-end’; H. jhālar f. 
‘fringe’ (— P. jkālar f., S. ghdlari f.); G. jhālar £. "fringe, 
shallow wickerwork tray with a border’, M. jhālar f. 


jhallari-? ‘a kind of drum’ see JHALLI-. 


extension of *JHALLA- 


*jhalla- ‘lock of hair’. TICE JHALLARI-!. — For list of 
similar words for ‘hair’ see JATA-] 

M. jhàl f. ‘tassel of hair’. 
jhalli- f. ‘a kind of drum’ lex., ?laka- n. ‘cymbal’ 


Tithyād., kī- f. ‘a kind of drum’ lex. [Cf. jhallari-? f. 
‘a kind of drum or cymbal’ Hariv., jhalari- f. ‘a kind of 
drum’ lex., yHARJHÁRA-!] 

N. jhyali ‘small cymbal or drum’; Mth. Bhoj. jhāl 
‘cymbal’. 
jhallika- see JHILLIKA-. 
JHAS “burn’. [jhdsati, jd? ‘hurts’ Dhatup.] 

JHASA- ; *UJJHASA-. 
jhasa- m. ‘sun-heat’ lex. [VJHAS] 

A. zah ‘heat, summer’. 
*jhas- ‘sudden movement’. 2. *jhass-. 

I. Pk. jhasia- ‘thrown up’; Ku. jhasjhas ‘startling’. — 
Ext. -kk-: Ku. jhasak ‘fright’; N. jhasko ‘sprain in a 


‘muscle’, jhaskanu ‘to be startled’. 


N. jhās-jhus ‘chaff’; Or. 


2. P. jhassņā ‘to rub’; 
jhasiba ‘to attack suddenly’. 


*jhass- ‘sudden movement’ see prec. 


*jhanjha- ‘tinkling’. [Cf. JHANJHA-?] 

S. jhājhu m. ‘cymbal’; P. jháj m. ‘sound of a musical 
instrument’; N. B. jhajh ‘cymbal’, Or. jhafijha; OAw. 
jhamjha f. ‘cymbal’, lakh. jhajh ‘anklet’; H. G. jhājh f. 
‘cymbal’, M. jhaj f. 
jhata- m. ‘forest, arbour’ lex. 2. *jhatta-. 3. *jhanta-. 

4. *jhitta-. [PMWS 63 < Mu.: cf. *JTHALLA-] 

I. Pk. jhāda- n. ‘bush, thicket’ (cf. jādī- f. ‘clump, 
mass of creepers’); S. jhdru m. ‘tree’ (cf. jhātari f. 
‘brushwood’); L. jhár m. ‘large tree’; P. jhār m. 
*thornbush' ; WPah bhal. jhār n. ‘hillside covered with 
bushes and grass’; Ku. jhār ‘grass’; N. jhár ‘small 
bush’; A. zar ‘thicket, clump’, gārni ‘thick jungle’; 
B. jhár ‘tuft of grass, bush, thicket’; Or. jhāra ‘bush, 
tree, forest’, ?r? ‘thicket, low jungle’; Bi. jhdr ‘brush- 
wood’, ?rà ‘land covered with brushwood’; Bhoj. jhār 
‘clump of trees’; H. hár, ?rá m., ?ri f. ‘bush’ (also 
char m.,?ri £.); G. jhar n. ‘tree, plant’; M. jhád n. ‘bush, 
large or small tree’; Ko. jhada n. ‘bush’. 
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* JHAMALA-? 


2. Paš. laur. hat, uzb. jūt ‘mountain grass’; Or. 
jhātī ‘brushwood’ „jhātuā ‘broom’. 

3. K. zand m. ‘small shrub’; B. jhátá ‘broom’; Mth. 
jháti “land producing brushwood’. 

4. S. ghita f. ‘small bush’. 


*jhatayati ‘shakes down’ see *JHATATI. 
jhātali- see JĀTALI-. 

*jhatta- ‘bush’ see JHATA-. 

*jhattha- ‘hair’ see *JHANTA-. 


*jhanayati ‘makes crackle’. [Caus. of jhanati ‘makes 
a noise’ lex. — vJHAN] 


N. jhànnu ‘to fry in ghee or oil’? 
*jhanta- ‘bush’ see JHATA-. 
[Cf. ksati- f. 


*jhata- ‘burnt’. ‘burning RV. — 
A*JHAI] 

Pk. jhaya- ‘burnt to ashes’; Si. daya ‘destruction’ (not 
with Geiger EGS 74 < *jhaya- ~ Rsayd-). 
*jhāna- ‘burnt’. [~ *KsANa-: cf. Pk. vijjhāņa- ‘ex- 
tinguished’. — V*JHAI) 

Pa. jhdna- n. ‘conflagration’; L. poth. jhānī m. 
‘cremation ground’ or more prob. < *JHAYANA-. 


*jhapayati 'causes to burn' see *JHAYATI. 


*jhama-! ‘burnt’. 2. jààmaka- n. ‘vitrified brick’ lex. 
[~ KSAMÁ-. — V*J HAI] 

1. Pa. jhàma- ‘burning’; Pk. jhdma- ‘burning, dark- - 
coloured’; Phal. jkām ‘itching’; A. záu ‘vitrified brick’; 
Or. jh ‘burnt, over-roasted, calcined’; Mth. jham 
‘vitrified brick’. 

2. S. jhaé m. ‘a kind of brick or pumice-stone for 
rubbing dirt off soles of feet', P. jhāvā, jhāmā m.; MB. 
jhāoe inst. ‘pumice-stone’, B. jhāmā; Or. jhāmā 
‘vitrified brick’, Bi. jhawd, Mth. jhāmā, Bhoj. jhdwd, 
H. jhāvwā, jhāmā m. (whence jhdwand ‘to clean the feet 
with pumice-stone’); Si. dambu ‘burning, on fire’. 


` Deriv.: Pk. jhāmai tr. ‘burns’; G. jhdmvii “to dip a hot 


5367 
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piece of stone in water’; — Pk. jhdmia- ‘burnt, 
blackened’; P. jhāt f. ‘freckle’; B. jhāt ‘calcined rice’; 
Or. jhāt ‘excessive heat, summer’; H. hat f. ‘dusky 
colour” ; — prob. also P. (béi f. ‘shadow’, G. jhày f. 

*JHAMALA-!; *}HAMARUPA- ; *ARDHAJJHAMA-. 
*jhama-? ‘dim-sighted’. [Cf. *JHAMA- in P. jhāt f. 
‘shadow’ ?] 

S. jhái f. ‘dimness of sight’. 

*THAMALA-?. 


*jhamara- ‘a disease’ see *JHĀMALA-*. 


*jhāmarūpa- ‘like a burnt brick’. [*;HAMA-1, RUPA-] 
Mth. jhkāmru ‘having the colour of a burnt brick, 
black’. 


*ihāmala-'* ‘burnt-coloured’. [Formed from *JHĀMa-' 
after §yadmala- ~ $yàma-. — dhydmala- ‘black’ is 
sanskritization of MIA. jhāmala-. — ^*yHaA1] 

Pk. jhdmala- ‘dark, black’; Or. jhātļā ‘withered’; 
Mth. jhàmara ‘black, pale’; H. jhaūi, "lā, jhaūr, ?rà, 
jhāwrā ‘dark-coloured, dusky, black, tawny’, jha@wii f. 
‘hot wind’. — Deriv.: Pk. jhdmaliya- ‘blackened’; Or. 
jhāūļibā ‘to wither’. . 

*jhamala-2 ‘a disease of the eyes’. 2.*jhamara-?. 
[*JHAMA-?] 

I. Pk. jhàmala- n.; S. jháviro ‘dimsighted’; Or. 

hāūļā ‘a disease of the eyes’. 


*JHAYATI 
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5380 
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2. G. jhámar m. ‘a disease of the head and eye’, 
jhāmrs m. ‘a skin disease, large boil on palm’, ?rz f. ‘boil 
on palm”. — L. jhávar f. ‘slight shower (< *mistiness ?)' 
very doubtful. 


*jhayati intr. ‘burns’. 2. Caus. *jhapayati. [~ ksāyati 
intr. KatySr. com., KSĀPĀYATI!. — V*JHAI) 

1. Pa. jhāyati intr. Si. danavā (pret. dāvā < 
"ihāpita- ?). 

2. Pa. jhābēti ‘burns, cooks’; Aš. jhāpayttaviye ger. 
‘to be burnt’; Pk. jhávana- n., ?nà- f. ‘burning’; Si. 
davanavá tr. 'to burn'. 


*ihayana- ‘burning’. [V*JHAI] 

Pa. jhāyana- n. ‘burning, cremation’; L. poth. jhani 
m. ‘cremation ground’ (perh. < *jhāyanīya- if gender 
given by Maya Singh PD 493 is correct) or poss. < 
*THĀNA=, 


*ihāra-! ‘flowing’. [~ KSARA-?, KSALÁ-. — *yHAR] 

S. jhāro ‘diluted with water’; L. jhárà m. ‘dropping 
of water, waterfall’; B. jhārā ‘stream of water from the 
perforated bottom of a pot to water a plant’. 


*jhara-? ‘collection’. 
S. jhàri f. ‘flock of birds’; G. Jharü n. ‘troop’. 


*jharana- ‘causing to flow’. [V*JHAR] 
A. zàran ‘a metallic calx’; Bi. jhar^ná ‘iron sieve with 
handle’. 


*jharayati ‘causes to flow’. [~ *JHALAYATI, KSARAYATI, 
KSALÁYATI. — ^*JHAR] 

N. jhārnu ‘to pour out’; Or. jhāribā ‘to let fall, drop’ ; 
H. jhārnā ‘to sift, winnow’; G. jkārvū ‘to sift, wash 
with hot water, solder’; M. jhārņē ‘to sift’. 

*ihārikā- ‘water-pot’. 

S. jhārī f. ‘metal vessel with long neck’, N. jhāri; 
A. gāri ‘drinking vessel with spout’, B. Or. Bi. jhari, 
H. jhārī f. (— Mth. jhārī), G. jhàrt f., M. jhārī f. 


*jhala- ‘flow, causing to flow’. [~ *JHARA-, KSĀRA-*, 
KSALÁ-. — V*JHAL?] 

P. jhàl f. ‘gilding, tinning' ; Or. jhāļa ‘sweat’; H. jhāl 
m. ‘solder’, jkālā m. ‘local rain’. 

*THALADHARAKA-. 


*jhala-? ‘burning, pungent’, jhāli- f. ‘unripe mango 
fried with asafoetida’ Bhpr. [~ KSĀRA-!. — v*JHAI] 

P. jhàl f. ‘heat of condiments’; A. zāl 'pungency, 
heat of fire’; B. jhàl ‘hot, pungent, pungency’, luyda 
‘highly seasoned’; Or. jhala ‘chillies’, jhāļi ‘pungent 
preparation of raw mango pickle with mustard and salt’, 
(Medinipur) jhal ‘pungent, pungency’; H. jhal ‘hot, 
sharp’, m. ‘heat, pungency’; G. jhal f. ‘flame, heat’. 


*jhāladhāraka- ‘flowing spring’. [*JHALA-1, DHARA-*] 
H. jhālrā ‘spring of water’? 


*jhálana- ‘causing to flow. [~ *JHARANA-. — 
V*THAL*| 


G. jhāļaņ n. ‘soldering, solder’. 


*jhalayati ‘causes to flow’. [~ *JHARAYATI, KSARAYATI, 
KSALAYATI. — V*JHALĪ) 

Sh. jaldiki ‘to throw, sprinkle, scatter (e.g. seed, 
earth, manure)’; P. jhàlanà ‘to gild’; A. zākba ‘to 
solder’, B. jhala; Or. jhālibā ‘to clear out silt from a 
well, to solder’; H. jhalnd ‘to solder’, G. jhalvi, M. 
jhāļņē. — P. jhālaņā ‘to polish’, H. jhdlnd ‘to polish, 
clean’ perh. semant. < ‘to gild’. 


jhāvu- m. ‘Tamarix indica’, ?vü- f., °vuka-, jhabuka- 
m. lex. 
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*JHILLA -? 


. Pa. jhdvuka- m., P. jhāū m., Ku. N. jhāu, A. zdu, B. 
jhāu; Or. jhāu, jhāu, jhāū "T. indica, T. gallica, 
Casuarina muricata, C. equisetifolia’; Mth. jhaud ‘a 
partic. kind of tree’; H. ;háá m. "T. indica’, M. jhāū m. 
*JHI ‘waste away’: *JHINA-, *JHIYATE. — See VKSFP. 


*jhikk- ‘bend, jerk’. 2. *jhink-. [Cf. VēJHUKK] 

i. Tor. Zigal- ‘to pull; S. jhikagu ‘to bend, be 
crooked’, jhiku m. ‘a dint, inclination’, jhiko. ‘crooked’ ; 
Ku. jhikno intr. ‘to delay’, jhikono tr.; N. jhiknu ‘to 
pull in, take out or off’, jhikro ‘splinter’; A. zikar 
‘sudden start; Or. jhikibá ‘to pull with a jerk’; Bi. 
jhīkā ‘handful of grain poured into a mill’; G. jhīkvd ‘to 
dash to the ground”, jhiko m. ‘dust of bricks’, 

2. B.jhīkā ‘jerk’, Or. jhinkibá ‘to pull with a jerk’; Bi. 
jhik, %kā ‘handful of grain poured into a mill’; G. 
jhikvü ‘to dash to the ground’; M. jhikné, jhik® ‘to catch 
(a ball &c.)’. 
*jhinga- ‘prawn’. 
KATA-!] 

P. jhingü m. ‘shrimp, prawn’; N. jhino ‘small fly’, 
jhine macho ‘shrimp, prawn’; Aw. lakh. H. jhigd m. 
‘shrimp, prawn’, M. jhīgā m. — Deriv. S. jhinganu "(of 
flies) to alight on and spoil food”. 

*JHINGURA-; *JHINGARUPA-. 

*jhinóarüpa- ‘shrimp’. [*JHINGA-, RÜPÁ-] 

M. jhigrii n. ‘small shrimp’. 
jhingini-, jhingi- see JINGINI-. 

*jbingura- ‘cockroach’. [Cf. jhifijhi-, jhijjhī- f. 
‘cricket’ lex.—*JHINGA-] 

Pk. jhimgira-, °ada- m. ‘a small insect’; P. jhirgur m. 
‘cricket’; N. jhinur ‘cockroach’; Mth. jhigur ‘cricket’; 
Bhoj. jhitigur ‘grasshopper’; H. jhigur m. ‘cricket’. 


[Cf. CINGATA-, GANGATA-, KAR- 


*jhitt- ‘sudden movement’ see *JHAT-. 
*jhitta- ‘bush’ see JHATA-. 
*jhinta- ‘hair’ see *JHAŅTA-. 


jhiņtikā- f. ‘the shrub Barleria cristata (i.e. tufted)’ lex., 
oti- f. Paficar. [*JHINTA-] 
H. jhinti f. “Barleria cristata’. 


*jhirati! ‘flows’. [Perh. like *KSIRATI formed from 
*JHARATI after type tdrati ~ tirdté. — V *JHAR] 

H. jhirnā ‘to trickle away, ooze’, but perh. a forma- 
tion in H. itself. 


*jhirati? ‘decays’. [~ *JIRATI. — V*JHR] 
M. jhirné ‘to waste in labour and pain’. 


*jhil- ‘flash’. [Cf. *JHAL-°] 

Sh. (Lor.) fil boiki ‘to rise (of sun)’; Or. jhiljhil 
‘flashing’; Si. dilihenavā, dilenavā ‘to glitter’. — Ext. 
-kk-: N. jhilik ‘flash’; A.-zilikiba ‘to sparkle’; B. jhilltka . 
‘lustre’. — S. jhirmiri f. ‘starshine’; P. jhilmtlāuņā ‘to 
sparkle’; N. jhilimili ‘glitter’, A. zilmilaiba ; Or. jhilimili 
‘vivid light’; H. jhilmil m. ‘sparkling’; M. "bail 
‘dazzlingly’; — S. jhirmira f. ‘venetian blind’; P. 
jhilmilī f. ‘shutter’, N. jhilmil, B. jhilimili, jhilmti, Or. 
jhilimili, H. jhilmil m. ; M. jhiļmiļī f. ‘hangings’. 
*jhilla-! ‘swamp, lake’. [Cf. *HILLA-?] 

Pk. jhillai ‘bathes’, jhilli- f. ‘wave’; N. B. jhil ‘lake, 
pool’; Or. jhila ‘lake, pool, swamp’ ; Bi. jhzl ‘low marshy 
land’; Mth. jhil ‘lake, marsh’, H. jhil f. (> P. jhil £.); 
G. jhil f. ‘deep reservoir of water’; M. jhil f. ‘rill’, m. 
‘swampiness’. 


*jhilla-? ‘a partic. kind of plant’. 

Pk. jhilli- f. ‘a partic. wild plant’; S. jhilu f. ‘an edible 
water-plant, a small wild shrub from which tooth 
cleaners are made’. 
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jhillika- m. ‘cricket? MBh., %ka- f. R., jhilli- f. BhP. 
[Cf. jhallīkā- f., Pa. jhallikā- f. and list of similar words 
in EWA 1 454] 

P. jhilli-, °Ha- f. ‘a kind of insect’; A. zili ‘cicada’. 


*jhina- ‘wasted, worn, thin’. [~ XsINÁ-. — *JHI] 

Pk, jhina- ‘wasted away, thin’; S. jhino ‘weak, slight, 
gentle’; P. jhind ‘weak, feeble’; N. jhinu ‘small, fine’, sb. 
‘chip of wood’; OAw. jhind ‘thin’; H. jhind ‘wasted, 
thin’, OMarw. shina; G. jhinü ‘thin, small, fine’; M. 
jhtņā ‘rubbed fine’; — Pk. jhinna- ‘wasted away, thin’; 
Or. jhina ‘thin and delicate’: both prob. < *jhina-, but 
phonet. may, like the above forms of N. Aw. H., be 
< *JHIRNA-: poss. the two words have coalesced. 


*jhīyatē ‘wastes away’. [~ KSĪYĀTĒ. — V*] HI) 

Pk. jhijjai ‘wastes away’, H. jhijhnd, M. jhijņē; — N. 
jhyo ‘worry, care’. — Phonet. derivation from JHIRYATI 
1s possible, but in view of *JHĪNA- and the eguivalence 
of KSIYATE is less likely. 


*jhirna- *wasted'. [~ JĪRŅÁ-. — AKT B 
Pk. jhinna- ‘wasted’; Or. jhina ‘thin and delicate’: 
but see *JHĪNA-. 


jhiryati ‘grows old’ Dhatup. [~ *JHŪRYATĒ and jžryatt 
‘grows old, wears out AV. — **JuR] 

See *JHIYATE. 
*JHUKK ‘stoop, break’. 

*JHUKKATI, *JHUNKATI; *UJJHUKKATI, *VIJJHUKKATI. 


*jhukkati ‘stoops, breaks’. 2. *jhunkati. [Cf. Shgh. 
Juk- ‘to beat’, Par. fukéw- ‘to shake’ IIFL i 261. — 
A*THUKK] 

I. S. jhukanu ‘to stoop’, L. jhukan, P. jhukņā; WPah. 
bhal. jukņū ‘to crush or break stone’; Ku. jhukno ‘to 
bow’; N. jhuknu ‘to bend forward’, jhukkinu ‘to be 
misled’; H. jhuknd ‘to bend’ intr, G. jhukvü, M. 
jhukņē; — S. jhokanu ‘to push faggots on to the fire’; 
N. jhok ‘a net hung up to hold clothes’. 

2. N. jhungi ‘carrying something by holding it on 
both sides’; B. jhūkā ‘to stoop’; Or. jhunkibd ‘to stoop, 
stagger’, — Bhoj. jhék ‘gust of wind’? 

*jhunkati ‘stoops’ see prec. 
*jhutta- ‘knot of hair’ see *JHUŅTA-*. 


jhuņta-* m. ‘bush’ lex. 2. jhóda- m. ‘betel-nut tree’ 
lex. 3. *jhūta-!. 4. *jhētta-!. [PMWS 63 — Mu.: 
cf. JHATA-] 

1. P. jhund m. 'sprouts round stump of a tree' 
(— H. jhund m. ‘shrub’); Or. jhuntd ‘bush’, H. jhunt m. 

2. Pk. jhóda- m. ‘dead tree’ (despite PMWS 63); Ku. 
jhoro ‘bundle’, jhori ‘bunch, cluster’; N. jhor ‘brush- 
wood’; B. jhor ‘bush’. 

3. H. Jhür m. ‘bush’. 

4. Ku. jhoto ‘cluster’. 


*jhunta-? ‘tangle, knot of hair, protuberance’. 
2. *jhēņta-. 3. *jhutta-. 4. *jhüta-?. 5. *jhótta-. 
[Cf. JŪTA- and cÜpa-! : for list of poss. connected words 
see JÁTA-] 

I. WPah. bhal. jhuntri f. woman's queue of hair’; 
B. jhüt ‘chignon, bird’s crest, protuberance on back of 
ox or camel’, Or. jhunti; H. jhūtīyā f. ‘lock of hair on 
crown of head'. 

2. A. 26t ‘entanglement’, zótiba ‘to entangle’; Mth. 
jhētī ‘queue of hair’ ; Bhoj. jhótà ‘tuft of hair’; M. jhót f. 
‘knot of hanging hair’. 

3. S. jhutu m. 'top knot'. 

4. S. Jhüro m. ‘knot of hair’, L. jhūrā m.; G. jhura m. 
‘bunch of false hair for making up a woman's hair’, 
jhūrī f. ‘bunch, bundle’. 

5. S. Jhoto m. 'tuft of hair on crown'. 
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*fhundra- ‘crowd’. 2. *jhutta-. [Cf. *;Huppa-?] 

1. S. jhundru m. ‘band of fakirs’; P. jhund m. ‘flock, 
troop’; Ku. jhundi, N. jhunda; Bi. jhund, jhūr ‘flock of 
sheep or goats’; Bhoj. jAár' ‘crowd’; H. jhund m. ‘flock, 
troop’, G. jhuņd n., M. jhund f. 

2. N. jhut, jhutti ‘crowd’, jhutto ‘bundie of 4 or 6 
maize cobs’, jhuttinu ‘to get entangled’; B. jhutta 
‘crowd’. 


*jhutta- ‘crowd’ see prec. 


*jhuppa-! ‘hut. 2. 
4. *jhompa-. 

I. S. Jhüpiro m., ?ri f. ‘hut’; L. jhupri f. ‘hut of grass 
and branches’; N. jhupro ‘hut’, A. zupuri, B. jhupri, Or. 
jhupuri, G. jhuprü n. 

2. Pk. jhumpada- f. ‘hut’; L. jhub m. ‘hut of sticks or 
mud’; G. jhūbrū n., % f. ‘hut’. 

3. Ku. jhoprī f. ‘hut’, N. jhopro, ?ri, B. jhoprā, H. 
jhoprā m., ?r: f. 

4. Bi. jhépri ‘shed on threshing floor’; Mth. H. 
jhēprā m., °ri f. ‘hut’, G. jhēprū n., M. jhópà m., jhópdi 
f., Jhópdé n. — L. jhómpráà m., P. jhaumprā m. < MIA. 
*j haümpa-. 

*jhuppa-? ‘crowd, cluster’. 2. *jhubba-. 5. *jhumma-. 
[Cf. *}HUNDRA-] 

I. Ku. jhupuro ‘cluster’, N. jhuppo; A. zupurd ‘low 
and bushy’; H. jhiipd m. ‘collection, heap’. 

2. S. jhiibdtanu ‘to crush’; P. jhubkā om. ‘pendent 
earring’. 

3. S. jhumu m. ‘thicket’ ; N. jhumma ‘huddled together’, 
jhumminu intr. ‘to crowd together’ ; A. zum ‘herd’; G.jhum 
n. ‘group’. — Ext. -kk-: S. Jhumaku m. ‘cluster’, jhūmaku 
m. ‘a kind of ear ornament’; P. jkumkā m. ‘pendent 
earring’; N. jhumko, jham? ‘cluster’; B. jhumká ‘earring 
with pendants’, Or. jhumukàá ; H. jhumkd ‘cluster’, G. 
jhumkhū n., abba m., M. jhumkā om: — with -tf-: S. 
jhumatu m. ‘thicket’, jhumto m. ‘grove of trees’; Ku. 
jhumuto ‘flock, swarm’ ; — with -r- : P. jhumar m. ‘crowd’. 
*jhubba- ‘crowd’ see prec. 

*jaumpa- ‘hut’ see *JHUPPA-'. 
*jhumma- ‘crowd’ see *JHUPPA-*. 


*jhumpa-. 3. *jhóppa-. 
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M. jhurné ‘to drip, ooze’. 


*jhurati? ‘wastes away’. [~ jurdnt- pres. part. RV. — 
vrais] 

S. jhuranu ‘to be hurt (by blow, fall, &c.)! whence 
caus. Jhoranu ; L. jhuran ‘to pine with grief’; P. jhurnà 
‘to wither, grieve’; N. jhurinu ‘to become parched’; 
Or. jhuribā ‘to lament’ (or < *JHŪRATI); Mth. jhurab 
intr. ‘to wither, parch, burn’; OAw. jhurai ‘wastes 
away’, H. jhurnā; G. jharvii ‘to pine away, languish’ 
(or < *JHARAT1*); M. jhurné ‘to waste away, drip, ooze’. 
— See *JHURATI. 

*JHUL ‘swing’: *JHULYATI, *JHOLAYATI; *NIJJHULATI. 


*jhulyati ‘swings’. [Cf. Par. jūlē ‘shaking’, Pers. 
jūlīdan ‘to be scattered’, — V*JHUL] 

Pk. jhullai ‘swings’; Phal. jiil- ‘to be lying down’, 
Jhuli ‘on, to” NOPhal 37; K. göl f. ‘brief drowsiness’ ; 
S. jhülanu ‘to swing, nod’; L. awan. jhulun ‘to blow’; 
P. jhullná ‘to swing’; WPah. bhad. zhulnu ‘to sleep’, 
bhal. jhullnü, Seu. jhulnū; Ku. jhulno ‘to swing’; N. 
jhulnu ‘to nod, sleep’; A. zuliba ‘to be suspended’; B. 
jhulā ‘to swing, hang’, Or. jhulibā; Bhoj. jhūlā *woman's 
skirt’; OAw. jhuldvai ‘causes to swing’; H. jhilnd ‘to 
swing’, Marw.hülno ; G. jhulvū ‘to swing, hang, saunter’, 
M.jhulnē. — Ext. -kk-: S. jhulko m. ‘blast of wind”; P. 
jhulkaņā ‘to hang down, go’; N. jhulkanu ‘to rise (of 
sun)’; M. fhulakné ‘to wave gently’. 


«JHŪTA- 
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*jhüta-! ‘bush’ see JHUNTA-l. 

*jhüta-? ‘hair’ see *}HUNTA-?. 

*jhüttha- ‘false’. [— Par. jut ‘concealed’, jut: ‘theft’ 
IIFL i 263] 

Pk. jhutfha-, juttha- ‘false’; Paš. jujf ‘lascivious 
woman’; S. Jüthu m. ‘lie’, jutht f. ‘abusing’; P. jhūth f. 
‘lie’, jhiithd ‘false’; Ku. jhüto ‘liar’; N. jhut ‘lie’, jhutho, 
°to ‘false’, B. ghittha; Or. jhutha, %a ‘false’, ?tá ‘liar’; 
Mth. Bhoj. jhith ‘lying, false’, H. jhūthā; Marw. jhūth 
f. ‘lie’, jhūtho ‘false’, G. juthū; M. jhut f. ‘lie’, jhutā 
‘false’. 

*jhüra- ‘wasted away, worn-out’. [v*;HR] 

S. jhūru ‘old, ancient’; N. jhuro ‘brittle’, sb. ‘dry 

leaves for fire, crumb’; A. zur-zur ‘fine particles’; B. 


'jhurā ‘crumbled’, sb. ‘crumb’; Or. jhura ‘crumb’; Mth. 


Jhür ‘burnt, disgusted’; H. jhürá ‘withered, dried up’; 
M. Jhür n. ‘small particles of rice (when husking)’. 
*NIRJHÜRA-. 


*jhürati ‘wastes away”. [Cf. *yHURATI*. — *JHR] 

Pk. jhiirai ‘wastes away’ (~ jūrai ‘withers, regrets, is 
angry’, jülai ‘is angry’); P. jhiirnd ‘to repine’; Or. 
Jhuribà ‘to lament’ (or < *JHURATI*); H. jhiirnd ‘to 
waste away, dry up’; OG. jhirai ‘repents’, G. jhurvü 
‘to languish’. 

*jhürna- ‘old’. [~ JŪRŅA-. — V*] HĒJ 

S. jhüno ‘old, ancient’; B. jhun ‘overripe’, jhund ‘old’, 

sb. ‘dried up cocoanut’; H. jhiind m. ‘ripe cocoanut’. 


*jhüryaté ‘is worn-out’. [~ jūryant- pres. part. RV. — 


vR] ` l 
P. jhüjnà ‘to be tired out'. 


*jhūša- ‘hair’. [Cf. *JHŪTA- and KĒŠA-: for list of poss. 
connected words see JATA-] 

Paš. kur. ju¥ m. ‘hair’; Ku. jhüs ‘beard of barley’; N. 
jhus ‘fine hair, hairs on a plant or caterpillar, shavings’. 


*JHR ‘waste away’. [equivalence of many of the forms 
below with those grouped under ~vj&! suggests that 
V*IHĒ derives from vj with jk- from it ~ VKSI?] 

*THARANA-?, *JHARATI?,  *JHARJHARA-,  *JHIRATI?, 
*JHIRNA-, JHIRYATI, *JHURATI?, *JHŪRA-, *JHURATI, 
*JHURNA-, *JHŪRYATĒ ; *NIRJHARA-?, *NIRJHŪRA- ; — JL, 


*jhelati ‘undergoes’. 

N. jhelüu ‘to undergo, suffer’, H. jhelnà, OMarw. 
jhelai. — H jhelnā ‘to take’, M. jhelņē ‘to catch’ 
(< *jhéll-)? 
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JHAULIKA 


* JHAI ‘burn’: *JHĀTA-, *JHĀNA-, *}HAPAYATI, *JHAMA-!, 
JHAMAKA-, *JHAMALA-l, *JHAYATI, *JHAYANA-, *JHALA-?; 


*AVAJJHAYATI, *VIJJHAPAYATI, *VIJJHAYATI. — See 
VKSAI. 
*jhotati ‘cuts, beats’. [Cf. chdtayati ‘cuts, splits’ 


Dhatup.] 

Pk. jhddai ‘makes leaves fall off a tree’; N. jhornu ‘to 
beat for game’; B. jhora ‘to cut, lop’; OAw. jhorai 
"beats, shakes’; H. jkornā, jhor? ‘to beat’, M. jhodné. 


*jhótta-! ‘bush’ see JHUŅTA-!. 

*jhotta-? ‘knot of hair’ see *}HUNTA-’. 
jhida- see JHUŅTA-. 

*jhonta- ‘knot of hair’ see *JHUŅTA-*. 
*jhoppa-, jhómpa- ‘hut’ see *;HUPPA-}. 


*jhóla-! ‘bag’. 2. *jholla-. [jhauliká- f. ‘small bag’ 
Dhürtas. — Perh. conn. v*JHUL, cf. parallel formation 
of N. jholungo ‘swinging cradle’ and A. zolonigā 
"beggar's bag" 

1. Pk. jholià- f. ‘bag’; L. jholi f. ‘skirt used as a bag, 
lap’; P. hola m., li f. ‘bag’, Ku. jholo, li; N. gholt 
‘small wallet’; A. zuli ‘bag, scrotum’ ; B. jholt, Jhuli ‘bag’ ; 
Bi. jholā, of ‘feeding bag for cattle’; Mth. jhori ‘bag’, 
Bhoj. jhora, H. jholī f., G. jhoļī f., jhorna m., % £.; M. 
jholi f. ‘mendicant’s bag’. 

2. Pk. jhollia- f. ‘bag’; S. jhola f. ‘skirt used to hold 
anything in’, Jholi f. ‘fakir’s bag, nest of eggs, brood of 
young birds’. 


*jhola-? ‘juice’. 
Sh. (Lor.) jūli f. ‘soup’, Ku. jhol; N. jhol ‘juice, soup’; 
A. zol ‘soup’, B. jhol, Or. jhola, Mth. jhor, H. jhol m. 


*jholayati ‘causes to swing’. [V*JHUL) 

P. jholnà ‘to stir buttermilk’; N. jholinu intr. ‘to 
dangle, get loose’; H. jholnd ‘to cause to swing, to fan’; 
G. jholvü ‘to shake’; M. jholnd m. ‘sling for lifting 
animals’, 


*jholla- ‘bag’ see *yHOLA-'. 


jhaulika- see *JHOLA-1, 
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*taüna- ‘deaf’. 

WPah. bhad. tauno ‘deaf’, bhal. £aóno, khaš. taonda, 
N. taunu; — Ku. tolo with l from kdlo ‘dumb’ (< 
KALYA-?). 


tarnkšra-, jām” m. ‘clang, twang’ BhP. [Onom. with 
KARA-?] 

Pk. tamkdra-, N. tākār, B. tañhkar, Or. tankdra, H. 
G. M. tākār m.; — Sh. (Lor.) torigorün ‘banging noise’. 


*takk-! ‘remain, stop’. 2. *tikk-, 3. *tékk- usu. tr. 
[Cf. *DAKK-*, *THĒKK-) 

1. Sh. (Lor.) tak botki ‘to be hampered, be stuck’; P. 
takk m. ‘settlement of price’; N. takka arinu ‘to come 
to a dead stop’; G. takvit ‘to stop’; M. tāknē ‘to leave’. 

2. Kho. (Lor.) tzka ‘support, cushion behind the 
back’; S. tikaņu ‘to remain, be firm’; L. tikkan ‘to 
stay’; P. tiknd ‘to stay’, tikkņā ‘to appoint’; N. #Rnu ‘to 
remain, last’; A. tikiba ‘to last, be of service’; B. tikā ‘to 
remain’; Or. tiktbā ‘to last, be effective’; H. teknd ‘to 
stop, remain’; M. Gkuë ‘to stay’. 

3. P. tekná ‘to prop’, tekan m. ‘prop, bundle of wood”; 
Ku. tekno ‘to prop’, teko ‘prop, obstacle’; N. teknu "to 
set up’, tek ‘obstinacy’, tekan ‘prop’; A. tek ‘middle 
part of a dam’; B. tēkā ‘to remain’; Or. fekibd ‘to lift 
up’; OAw. tekai ‘puts, stops’, teka f. ‘prop’; H. teknā 
‘to prop’; G. fekvü, tek m.f. ‘support’; M. teknétr. and 
intr. ‘to rest’. 


*takk-? ‘cut, break’. [Cf. TAKKARA-] 

Ash. takd ‘broken’; Sh. (Lor.) tak thoikt ‘to break, 
open (e.g. a pomegranate)’; K. takun ‘to gnaw, crunch’; 
L. takkan ‘to cut, mark by notching’, takk m. ‘cut’, 
tākā m. ‘vaccinator’; P. takkņā ‘to cut, strike’, takk m. 
‘gash, cutting in a field of grain’, dog. takka m. ‘bite’. 


*takka-! ‘a coin’ see TANKA-l. 


*takka-* ‘bald’. 2. *thakka-. 

I. B. tak ‘bald patch’, tākuyā, tek? ‘bald’, Or. takara; 
M. takkal n. ‘bald spot’, ģakalyā ‘bald’, takuré n., "korī 
f., takulé n., °lī f. ‘slang term for head, esp. fore part’ ;— 
B. tākrā ‘palate’ semant. cf. TALU-. 

2. Or. thākerā ‘bald’. 


*takka-? ‘hill’. 2. *tanga-*. 3. *tikka-?, 4. *tinga-. 
5. *tēkka-. 6. *tëñša-. 7. *tunka-. 8. *tunga-!. 
g. *dakka-?. Io. *da$g$a-!. II. *danga-?. 
12.*dunga-. 13. *d6nga-?, 14. tunga-. 15. *thunga-. 
16. *danga-. [Cf. janka-* m. ‘peak, crag’ MBh., 
tunga- (see below) ‘lofty’, m. ‘mountain’ MBh., and 
*TAPPA-* with further list. Variety of form indicates 
non-Aryan and perh. (with PMWS 149) Mu. origin. — 
Further poss. connexion with *PHOKKA-* ‘rock’ and 
large group of words for ‘lump’ s.v. *DHIKKA-"] 

I. Ext. -7-: S. takuru m. ‘mountain’, fair? f. ‘hillock’, 
tākara f. ‘low hill’, tāktrū m. ‘mountaineer’; N. ģākuro, 
ori ‘hill top’. 

2. Or. tāigī ‘hill, stony country’. — Ext. -r-: Or. 
tangara ‘rocky hilly land’. 

3. Ext. -r-: Or. ttkara ‘high land, sandbank’, tikard, 
tīkirā ‘anthill’. 

4. A. tin ‘mountain peak’, zinā ‘elevated piece of 
land’, tināli ‘very high’. — Ext. -/- in *UTTINGALA-. 

s. M. tek m.n., tekdd n., tekdi, tek" f. ‘hillock’. — Ext. 
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-r-: P. tekrā m., ?ri f. ‘rock, hill; H. tekar, ?krà m. 
‘heap, hillock’; G. tekra m., ?r? f. ‘mountain, hillock’. 

6. K. tég m. ‘hillock, mound’. 

7. G. tik ‘peak’. 

8. M. tig n. ‘mound, lump’. — Ext. -7-: Or. turguri 
‘hillock’ ; M. tūgar n. ‘bump, mound’ (see *UTTUNGARA-) ; 
— -l-: M. tigal, Zei n. 

9. K. dak’ f. ‘hill, rising ground’. — Ext. -r-: K. 
daktrt f. ‘hill on a road’. 

10. Ext. -r-: Pk. daggara- m. ‘upper terrace of a 
house’; M. dagar f. ‘little hill, slope’. 

11. Ku. dag, dak ‘stony land’; B. dan ‘heap’, danga 
‘hill, dry upland’; H. dag f. ‘mountain-ridge’; M. dag 
m.n., dagan, °gan, dāgāņ n. ‘hill-tract’. — Ext. -7-: N. 
dangur ‘heap’. 

12. M. dig m. ‘hill, pile’, Ygā m. ‘eminence’, %gz f. 
‘heap’. — Ext. -r-: Pk. dumgara- m. ‘mountain’; Ku. 
dūgar, dügri; N. dungar ‘heap’; Or. dunguri ‘hillock’, 
H. dügar m., G. dūgar m., diigri f. 

13. S. dügaru m. ‘hill’, H. M. dógar m. 

I4. Pa. tunga- ‘high’; Pk. tumga- ‘high’, tumg?ya- m. 
‘mountain’; K. tóng, tóng" m. ‘peak’, P. tung f.; A. tung 
‘importance’; Si. turīgu ‘lofty, mountain’. -— Cf. 
uttunga- ‘lofty’ MBh. 

15. K. thong” m. ‘peak’. 

16. H. dág f. ‘hill, precipice’, dāgī ‘belonging to hill 
country’. 


takkarā- f. ‘blow on the head’ Rajat. [Cf. *TAKK-*] 
Pk. takkara- m. ‘collision’, K. tak®ra m.; S. takaru 
m. ‘knocking the head against anything, butting’, 
takiranu ‘to knock against, encounter, be compared 
with’; L. takkaran ‘to meet, agree’; P. takkar f. 'push- 
ing, knocking’, takkarnd ‘to collide, meet’; Ku. takkar 
‘shock, jerk, loss’; N. fakar ‘obstacle, collision’; B. 
takkar ‘blow’, Or. takkara, takara,H. G. M. takkar f. 


tagara-! ‘squinting’ lex. [Cf. TĒRAKA-) 
H. fagrá ‘cross-eyed? < *taggara-? 


tagara-? ‘borax’ see TANGANA-!. 


tanka-! m.n. ‘weight of 4 māsas” ŠārngS., ‘a stamped 
coin’ Hit., ĉaka- m. ‘a silver coin’ lex. 2. tanga-! m.n. 
‘weight of 4 māsas lex. 3. *takka-!. [Bloch IA 59 < 
Tatar tanka (Khot. tanka = kársápana S. Konow Saka 
Studies 184)] 

I. Pk. tamka- m. ‘a stamped coin’; N. tak ‘button’ 
(Iw. with Si: Or. tanka ‘rupee’; H. tak m. ‘a partic. 
weight’; G. tāk f. ‘a partic. weight equivalent to de 
ser’; M. tak m. ‘a partic. weight’. 

2. H. tanga m. ‘a coin worth 2 paisa. 

3. Sh. tak m. ‘button’; S. tako m. ‘two paisa’, pl. 
‘money in general’, trakaku ‘worth two paisa’, m. ‘coin 
of that value’; P. takā m. ‘a copper coin’; Ku. tākā ‘two 
paisa’; N. tako ‘money’; A. takā ‘rupee’, B. taka; Mth. 
takā, takkā, takwā ‘money’, Bhoj. tākā; H. takā m. 
‘two paisa coin’, G. taka m., M. takā m. 

*UTTANKA-, *SATTANKA-, TANKASALA-. 


tanka-? m.n. ‘spade, hoe, chisel’ R. 2. tanūga-* m.n. 
‘sword, spade’ lex. 

I. Pa. farika- m. ‘stone mason’s chisel’; Pk. tamka- m. 
*etone-chisel, sword’ ; Wot. thé ‘axe’; Bshk. thon ‘battle- 
axe’, then ‘small axe’ (< *tanki); Tor. (Biddulph) 
tunger m. ‘axe’ (f? AO viii 310), Phal. thongi f.; K. 


TANKA-? 
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lóngur" m. ‘a kind of hoe’; N. (Tarai) tāgi ‘adze’; H. 
taki f. ‘chisel’; G. tak f. ‘pen nib’; M. tak m. ‘pen nib’, 
taki f. ‘chisel’. 

2. A. tüngi ‘stone chisel’; B. zañng, "gi ‘spade, axe’; 
Or. tāngi ‘battle-axe’; Bi. tāgā, Gei ‘adze’; Bhoj. tán: 
‘axe’; H. tāgī f. ‘hatchet’. 

*TANKATI?, 


tanka-? (a) **rod, spike’, (b) m. ‘leg’ lex. 2. tanga-? 
m. ‘leg’ lex. [Orig. ‘stick’? Cf. list s.v. *pAKKA-'] 

I. (a) K. farig m. ‘projecting spike which acts as a bolt 
at one corner of a door’; N. ģāno ‘rod, fishing rod’, gét 
"measuring rod’; H. ģāk f. ‘iron pin, rivet’ (— Ku. taki 
‘thin iron bar’). 

(b) Pk. tarika- m., %kā- f. ‘leg’, S. tanga £., L. P. tang 
f., Ku. tag, N. tan; Or. tānka ‘leg, thigh’, °ku ‘thigh, 
buttock’. 

2. B. tan, terri ‘leg, thigh’; Mth. tdg, tāori ‘leg, foot’: 
Bhoj. fan, tanari ‘leg’, Aw. lakh. H. Get: G. tdg f., ^g» 
m. ‘leg from hip to foot’; M. jāg f. ‘leg’. 

*UTTANEA-?, *UTTANGA-. 


taünka-* ‘peak, crag’ see *TAKKA-?. 


tanka-* n. ‘fruit of Feronia elephantum' Sušr., m. ‘the 
plant’ lex. 2. *tanka-. 

1. Kt. Wg. ton ‘pear’, Dm. fárgu, ?gi, Gaw. tanguró, 
Kal. for, Kho. tong, Phal. tárgüáru, Sh. koh. fárgü m., 
gur. tan m., K. tang m. (cf. tac", tôt f. ‘a kind of small 
pear’); N. táki ‘a partic. tree the fruit of which is eaten 
in curry, Bauhinea malabarica (?)’. 

2. Bshk. tazigor ‘pear’, Tor. (Biddulph) forgü m.; 
P. tangi f. ‘the wild pear tree, Pirus communis’. 


*tanka-? ‘artificial pond’. 

Pk. tamka- m. ‘ditch, reservoir, shore’; H. :Zkh m. 
‘underground reservoir of water’; G. jākū n. ‘reservoir’, 
°R7 f. ‘cistern, small well’; M. tākē, ģākē n. ‘hole dug in 
rock as a boundary mark, reservoir, cistern'. 


tanka-*, tankana-' ‘borax’ see TANGANA-!. 
tankana-? ‘a tribe’ see *TANKANA-. 


tankanaksüra- m. ‘borax’ Sušr. [TANKANA-!, KSARA-"] 
M. tükankhár m. ‘brute borax, tincal'. 


tánkati!, tankdyati ‘ties’ Dhatup. 2. *taficati. 

I. S. takanu ‘to stitch’, tāko m. ‘a stitch’; Ku. ģāko 
‘sewing, joining, patch’; N. žāknu ‘to join, tack, button 
up’, idko ‘stitch, seam’; A. jākiba ‘to tie loosely’; B. 
tākā ‘to stitch’, Or. ģānktbā, tak ‘hand-stitching’; Bhoj. 
takal ‘to sew’; H. ģāknā ‘to stitch, join, rivet, solder’, 
tākā m. ‘stitch, join’; G. takvii ‘to stitch’, tk» m., M. 
tākā, tākā m. 

2. G. tācvū ‘to stitch’, tācņī f. ‘small pin’; M. tāčņē, 
tāč? ‘to sew lightly’, Gënz, tác? f. ‘pin’. 


*tankati? ‘chisels’. [TANKA-?] 
Pa. tankita-mafica- ‘a stone (i.e. chiselled) platform’ ; 
G. tākvū ‘to chisel’, M. tákné. 


tankasala-, tarnkakas? f. ‘mint’ lex. [TANKA-', SÁLA-] 
N. taksāl, "ār, B. tāksāl, tak°, tek”, Bhoj. taksár, H. 

taksāl, °dr f., G. tāksāļ f., M. tāksāl, tàk?, tāk”, tak. 

— Deriv. G. taksāļī m. ‘mint-master’, M. táksalyà m. 


tankārī- f. ‘a partic. kind of shrub’ Bhpr. 

Or. dankārī ‘the plant Physalis peruvina (used as 
a medicine for some cattle diseases and as a poison 
antidote)’, H. žangārī f. 


*tang- ‘hang up’. [Cf. Vrams and similar relationship 
between VDAMS and *DANK-| 
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*TAPP- 


S. fariganu ‘to hang up’; L. tangan, taūgnā m. ‘clothes 
line’; P. tangnd ‘to hang up’, Ku. fānno, takno; N. 
£àrnu ‘to hang up, spread out’ (cf. Pk. famkia- ‘spread 
out’); B. zanga ‘to hang up’, Or. tāngibā; Bi. tágná, ni 
‘stick or rope for hanging clothes on’; Mth. tūgab ‘to 
hang up’, H. tagnd, G. tūgvū, M. tūgonē. 


tanga-! ‘a weight’ see TANKA-!. 
tanga-? ‘sword, spade’ see TANKA-?. 
tanga-* ‘leg’ see TANKA-*. 

*tanga-* ‘hill’ see *TAKKA-*. 
tanga-° ‘borax’ see next. 


tangana-! m.n. ‘borax’ lex., farikana-' m. Kād., ?na- 
m. lex. (faka-' m.n., janga-” m. lex.). 2. tagara-? 
VarB[S. 

I. Or. jūigaņā; — Kho. (Lor.) danākār ‘borax, 
alum’ prob. — Ir., cf. Pers. tangār. 


2. Si. tagara ‘borax’ (GS 53) < Sk. 
tangana-? ‘a tribe’ see *TANKANA-. 
*tanguni- ‘millet’ see *KANKUNI-. 
*tancati ‘stitches’ see TĀNKATT". 


*tatt- ‘pain, smart’. 

N. fato ‘scar’, tattinu ‘to be exposed to hunger or 
sunshine’, tattāunu ‘to smart (of a sore)’; B. fatdna ‘to 
pain, be dried up’; H. tatana ‘to pain’. 

*tatta- ‘defective’. 2. *tatta-?. [See list s.v. *TuNTA-?] 

1. N. fataro ‘obstinate fool’. 

2. Gaw. tatdra ‘lean’. 


*tattu- or *taftu- ‘pony’. [Onom. ?] 

Sh. pales. #atë ‘horse’; K. tot” m. ‘pony’, S. tată m., 
L. fattü m., P. tattü m., Ku. tattu, N. tatu, B. tatu, Or. 
tatu, Aw. lakh. fatua, H. tattà m., G. fattu, tatu m., 
tatvū n., "vāņī f., M. tattū, tatū m., tatāņī f. 


*taddha- ‘distant’. 
Ku. idr, N. tàrho, taro. — But H. tārī f. ‘distance’ 
< *tdra- or *tàda- ?. 


*tanta- ‘dispute’. 
N. tanjd ‘dispute, bother’; H. žaņiā m. ‘wrangling’, 
G. tant? m. 


*tan- ‘be tight’. 2. *tan- ‘tighten’. 3. *thān-. [Re- 
lationship with VTAN (TANÓTI, *TANAYATI) is obscure] 

1. N. #anma ‘tense, swollen’, fantani ‘securely’, 
tankanu ‘to become tense’; B. tantandna ‘to be tense, 
throb’, ģankāna ‘to stiffen’; M. tanfanné to be strained 
very tightly’, tankd, ‘strong, healthy’. 

2. S. tananu ‘to pull tight’; Ku. tánt-tàni ‘tightness, 
painful feeling’; A. tāniba ‘to pull tight’; B. tānā ‘to 
tighten’, tàn ‘spasm’; Or. fdnibd ‘to pull tight’, tani 
‘warp’; H. ģānnā ‘to pull tight’, M. tāņņē. 

3. Mth. thānab ‘to drag’. 


*tapp- ‘drip, drop’. 2. *tipp-*. 3. *tepp-. 4. *tupp-. 
s. *toópp-. 6. *thipp-. 7. *tapp-. [Onom., cf. tépate 
‘sprinkles’, stépaté ‘drips’ Dhatup.] 

r. B. fap ‘sound of dropping’, tapāna ‘to drop, trickle, 
distil’, tapkāna ‘to fall in drops’; Or. tapakibá ‘to drip, 
ooze’; Aw. tapa-tapa ‘patter of drops’; H. tapaknd ‘to 
drip’, tabhak m. ‘sound of dripping’; G. #apRkü n. 
‘drop’; M. tapkā m. ‘falling drop’. 

2. Pk. tippi- f. ‘spot on forehead’; S. fzpo m. ‘dot 
placed over letters’; WPah. jaun. ģīpū ‘drop; B. tipā 
‘to drip’; Or. tip-tip ‘dripping’; H. tipkà m. ‘drop’, G. 


*TAPPA-! 
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bă n.; M. Hp n. ‘drop, tear’, 
intr. ‘to drop’, #pha m. ‘drop’. 

3. S. fepo m. ‘drop’. 

4. B. ģupā ‘to drip’. 

5. B. topāna ‘to distil’; 
‘small spot on forehead’. 

6. M. thipakné, thibakné ‘to drip’. 

=. Ku. taptapāņo ‘to drip, fall in drops’; N. tap-tap 
‘sound of dripping or throbbing’, tabhanu ‘to drop, 
drip, trickle’, tapkent ‘shady place overhung by trees 
(i.e. dripped on) < *tapkyāni; H. tapaknā ‘to throb’; 
M. tapakné ‘to drip’. 
*tappa-! ‘network’ see *TARPA-!, 


"fappa- ‘tap, blow’. 2. *trappa-. 

K. japh, dat. "pas m. ‘blow, kick’, taph, dat. ?p: f. 
alap: S. tapura f. ‘tapping’; Ku. tap ‘step’; N. fap 
‘horse’ s hoof’; A. tab ‘horse’s hoofprint’; B. tápar 
‘slight stroke’: Or. tābu ‘horse’s hoof’, tābarā-tāpuri 
‘poking at each other’; H. #ap f. ‘sound of a horse's 
hoof, hoof’; G. fapla m. ‘slap’, tapárvü ‘to beat’; M. 
tap f. ‘kick from a horse’, táparne ‘to hammer’, taplà 
m. ‘smack’. 

2. S. trapura f. ‘tapping’. 


Or. £opà ‘raindrop’, topi 


*tappa-? ‘hill’. 2. *tippa-?. 5. *téppa-?. 4. *tibba-. 
s. *timba-. 6. *témba-. 7. *tumba-?. [Cf. *DIPPA- 


and parallel variations s.v. *TAKKA-?] 
I. M. tap-tep m. pl. ‘mounds, hillocks’. 
2. Ku. tipo, tippo ‘ridge, peak’. — Ext. -r-: S. tipiri f. 


‘crown of head’; Ku. fibīr ‘ridge, peak’; N. tibri 
‘hilltop’. 

3. M. fep m.n. ‘mound’, — Ext. -r-: M. tepar n 
‘mound’; — -/-: Ku. fepulo ‘mound, ridge’. 


4. L. P. bba m. ‘mound, sandbank, hill’; Ku. #bba, 
tibarī ‘ridge, peak’; H. tibbā m. ‘hill’, tiba m. ‘hill, 
sandbank'. 

s. WPah. jaun. tībā ‘hill’; G. tibo m. ‘sandbank, hill’. 
— Ext. -7- in *UTTIMBARA-. 

6. A. temekā, temund ‘small protuberance’; G. feb» 
m. ‘large heap’ ; M. feb, tébh, tēbā, tēbhā m. ‘hill, summit’. 

7. A. tummi ‘high bank’. — Ext. -7-: M. fübar n. 
‘mound, bump, wart’ (see *UTTUMBARA-). 


*TAR ‘move aside’: *TARATI, *TARAYATI ; *UTTARAYATI; 
— TAL, 
*tarati ‘moves aside’. 
TALAYATI. — V*TAR] 
1. Ku. farakno ‘to withdraw, shun’; N. tarnu ‘to pass 
by’; Or. tarakībā ‘to steal away from a place’. 
2. N. fárnu ‘to spurn, neglect, evade’. 


*tarara- ‘astringent’. 
N. #arro ‘sour, astringent’; H. tarrd ‘harsh’. 


TAL! ‘move aside’: 
—- A*'TAR. 


*tal-? ‘glitter, tinkle'. 

Pk. zalatalai *tinkles' ; S. tali f., taltāro m. ‘bell hung 
round neck of cattle’, L. fali f.; N. tal-tal ‘glitter’, 
talkanu ‘to shine’; A. tal-tal ‘clear’, talak ‘winking’, 
tal-bal ‘glistening’; M. fal-tal ‘lustrously’. 


talati ‘*moves aside’ (‘is disturbed’ Dhātup.). 2. Caus. 
talayati. [~ *TARATI, *TARAYATI. — Cf. tvdlati ‘is 
disturbed’, ddvdlayati ‘mixes’ Dhātup., and poss. 
tudraté ‘hurries’. — VTAL*} 

I. K. ģalun intr. ‘to move, stir, get out of the way, 
elapse (of time)’; S. faranu ‘to move off, be warded off’; 
L. talan ‘to depart’; P. talnd ‘to slip away’, Ku. talno; 
A. taliba ‘to be moved’; B. talan ‘staggering, slipping’ ; 
Or. talibā ‘to vacillate, be displaced’; Mth. tarab ‘to be 
broken (of sleep)’; EH. tarnd, H. talnd ‘to pass by, be 


2. Caus. *tārayati. [~ TÁLATI, 


: TÁLATI, TALAYATI; *UTTALAYATI; 


tipnē ‘to drip’, izpakņē 
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- *TÁRAYATI 


SE (— Mth. ģalab, Bhoj. talal ‘to be moved’); 
G. talvū ‘to pass off’, M. taļnē. 

2. Pk. tdlai ‘ removes, frightens away’; K. tālun ‘to 
defer’; S. tàranu ‘to drive away’; L. tal m. ‘evasion, 
overflow drain’, mult. ģālaņ ‘to remove one thing from 
the top of another’; P. tālņā ‘to evade, choose’; WPah. 
bhal. tālo ‘evasion’; Ku. fdlno ‘to avoid, drive away’; 
N. āl-tāl ‘evasion’; A. taliba ‘to ward off (a blow)’; B 
tālā ‘to evade’, Or. ģālibā; Mth. tārab ‘to push aside’; 
EH. tārnā, H. talnd ‘to avert, evade’; Marw. talno ‘to 
pass (time)’; G. talvii ‘to avoid’, M. tāļņē; — P. ker. 
tālnā ‘to pick out (as weeds)’ 


*talla-1 ‘heap’. 2. *tilla-. 

I. S. falo m. ‘raft of timbers’; N. fal ‘pile of wood'; 
Bi. fal ‘pile of cowdung' ; H. fal f. ‘pile of wood &c.’. 

2. L. tilla m. ‘hillock’; P. ģillā m. ‘hillock, mound, 
heap of grass or timber (used as a raft), raft’; H. tila m. 
‘hillock, mound’. 


*talla-? ‘piece of cloth’. 
K. dod. falla ‘clothes’; N. zalo ‘piece of cloth, patch’. 


*tahall- ‘walk up and down’. 
TRÁKHATI (ND 241 b 19) unlikely] 

K. tahal f. ‘service’, tahol” m. ‘servant, esp. groom’, 
tahāl* m. ‘servant, groom, cowherd' ; S. tahalanu ‘to go 
for a walk or drive’, tahala f. ‘walk, service’, tahaluo m. 
‘servant’; L. fehl f. ‘service’; P. tahilņā ‘to promenade’, 
tahil f. ‘service’ » tahilia, lua m. ‘servant’; Ku. tailaņo 
‘to walk about’, ° tahal * service’; N. tahalnu ‘to roam’, 
tahal ‘service’, tahalued * servant’; A. fahaliba ‘to walk 
up and down’; B. fahalà ‘id.’, tahaliyā ‘going from 
house to house’; Or. tahalibā ‘to walk about’, tahala 
‘walking about’, tahaliyà ‘servant’, Mth. jahalū; Bhoj. 
tahal ‘work’; H. tahalnd, taharnā ‘to take a walk, die’, 
tahal f. ‘work’, tahlü m. ‘servant’; G. tehelvii, tcl? ‘to go 
from house to house begging’, tehel f. ‘so going’, 
tehelīyā m. ‘one who so goes’; M. jahalņē, tehal?, tehel? 
tr. and intr. ‘to walk about’. — H. taghalnd, tagharnā 
‘to walk about’? 


[Connexion with 


*tankana- ‘a kind of horse’. [Cf. tankana-*, tangana-* 
m. ‘name of a people living northwest of Madhyadeša” 
R., Pk. tamkana- m. ‘a non-Aryan tribe’] 

K. ;Ggun m. ‘a species of hill pony’, N. tāgan, 
tanan, B. tankan; M. takan, tak® m. ‘a species of small 
horse'; — other forms with g < NW. or Himalayan 
source: A. tāinā ‘a smart horse’; B. tangan ‘a species 
of pony’ ; Or. tangana; H. tāgan m. ‘hill pony’; G. 
tāgaņ n. ‘a species of pony’. 


*tada- ‘level piece of ground’. 

N. tàr ‘level piece of ground above a stream’, tārt 
‘unirrigated rice-field’; Bi. tar, tār ‘stretch of raised 
infertile soil’; M. tal: f. ‘open terrace’. 


*tanta-, *tantha- ‘stalk’ see *DANTHA-. 
*tan- ‘tighten’ see *TAN-. 
*tāppuka- ‘island’. 
K. ënn m., S. L. ģāpū m., P. tāppū m., N. B. Or. 
tapu, H. G. M. tapi m., M. tāpū n. 
*tayara- ‘poor horse’ see next. 


tara- m. ‘horse, catamite’ lex. 2. *tàyara-. [PMWS 
ISO connects with Mu. words for ‘small, maimed'] 

r. Pk. ára- m. ‘horse of poorest quality’ ; B. tar ‘horse’; 
G. tyr» (< *tdra-r9) m., ?ri f., ?rü n. *small horse’ ; ;M. 
tar n. ‘poor horse’; — M. tar ‘unruly’ , targa 'dwarfish'. 

2. L. têr Í., férà m. ‘pony’; H. tayar m., tderi f. ‘hack’. 


*tarayati ‘moves aside’ see *TARATI. 
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talayati ‘moves aside’ see TÁLATI. 
*tikk- ‘stop’ see *TAKK-l. 


*tikka-! ‘mark, spot’. [fikktkā- f. ‘white mark on fore- 
head of a horse’ VarBrS. — Connexion, if any, with 
TÍLAKA- and *TILLAKA- is obscure] 

Pk. tikka- n. 'caste-mark', fikkida- ‘marked with 
one’; D. Gke m. pl. ‘spot’, Sh. ģīku m.; K. £yok" m. 
‘caste-mark’; S. tiko m. ‘mark, stain, caste-mark’, tika 
f. ‘stone in a ring’, L. tikk f.; L. P. ģikkā m. ‘mark’; 
WPah. bhad. fikku n. ‘caste-mark’, Ku. #Ro m., N. 
tikā; B. Or. tiká ‘mark’, Bi. tīk, Mth. tīkā, tikuli; H. 
tīkā m. ‘caste-mark’, Marw. tiko m.; G. tīks m. ‘mark’; 
M. tikd m. ‘spot’, Hike, thiké n. ‘mole, freckle’; OSi. tik 
‘mark’, Si. tik ‘spot, mark, freckle’. 


*tikka-? ‘hill’ see *TAKKA-?. 


*tikka-? ‘cake’. 

S. tiki f. ‘cake’; L. tikkī f. ‘food’; P. fikki f. ‘small 
cake’; N. tikiyā ‘cake of powdered charcoal’, A. tikirá, 
B. tikā, °ke, Or. tikid; H. tiktyā f. id”, tikkar m. ‘thick 
cake of bread’; G. izki f. ‘cake’, tzkkar m. ‘thick small 
cake’; M. tikli f. ‘cake’. 
tikkikā- see *TIKKA-". 


*tinkara- ‘stick’. [See list s.v. *DAKKA-*] 

L. tingrī f. ‘bough’; N. tiñgar ‘contemptuous term 
for a tall and thin man’; M. izkorā ‘large-sized’, tikorné 
n. ‘stick’. 

*tinga- ‘hill’ see *TAKKA-*. 


tittibha- m. ‘the bird Parra jacana’ Gaut., °bhi- f. R., 
°bhaka- m. lex., titibha- m., ?bhi- f. Kathàs. [Cf. 
didimanaka- m. ‘a bird of the pecking class’ Suér., 
dindimánava- m. Car.: onom. EWA i 457, cf. M. fete 
‘cry of lapwing'] 

Pk. tittibha- m., °bhi- f. ‘a kind of bird’; WPah. jaun. 
titdt ‘plover’; B. tit lapwing’; Mth. titih? ‘a kind of 
bird (with an ill-omened cry)’; H. ##hya f. ‘sandpiper 
(Tringa goensis)’; M. fitv; ‘lapwing (Parra jacana or 
goensis)'. — Ext. -d-: G. titor» m., ?r? f. ‘lapwing’; — 
-d- or -r-: K. titur (dat. °taras) m. ‘sandpiper, peewit, 
lapwing’; N. ##hart ‘a kind of bird frequenting rivers’; 
— -r-: S. titihari f. ‘an aquatic bird’, fitzharu m. ‘sand- 
piper’, P. tatīhkrā m.; B. titir, titāri ‘lapwing’; Or. titira 
‘sandpiper’, H. fitzhrá m., git, titthrt f., tatzrt t.; M. 
titivri, titavrī f. ‘lapwing’. — Or. tithà: ‘sandpiper’, 
teņtet ‘lapwing’, M. tivātīv f. 


*tinta- ‘defective’. [See list s.v. *TUŅTA-*) 
L. awan. find ‘bald-head’. 


tiņdiša- m. ‘a partic. kind of plant’ lex., tzndiša- lex. 
S. tindusu m. ‘a small kind of gourd’? 


*tipp-! ‘squeeze, nip’. [Poss. same as *TIPPATI] 

K. tépun ‘to fill a receptacle forcibly’; S. fipanu ‘to 
squeeze’; Ku. tipno ‘to pluck’, N. #pnu; A. tipiba ‘to 
squeeze, pinch’; B. tipā ‘to pinch’, Or. fipibd; H. tībnā 
‘to squeeze, press’; G. fipvii ‘to pick up one by one’, 
M. tīpnē. 

*tipp-* ‘drip’ see *TAPP-. 
*tippa-! ‘note’ see *TIPPATI. 
*tippa-? ‘hill’ see *TAPPA-*. 
tippana- see *TIPPATI. 


*tippati ‘notes’. 2. *tippa-! ‘note’. 3. tippana-, °aka- 
n., ?ni- f. ‘commentary, gloss’ BHSk. [Poss. same as 
*TIPP-! ‘nip, notch’? — BHSk. fippitaka- < *tippita-? 
— See *TEv-.] 

I. G. tipvü ‘to note down’, M. fipné. 
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*TUNTA-? 
2. Ku. tip m., tīp-tāp “bond, document’; M. tīp f. 


‘list, note’. 

3. Pk. tippanaya- n. ‘commentary’; S. Hpbino m. 
‘almanac’; Or. tipand ‘note, notch, fingermark’; Bi. 
tipan ‘horoscope of boy and girl for marriage’; G. 
Hpní n. ‘almanac’, tipni f. ‘memorandum’; M. tipan n. 
‘note’. 


*tibba-, *timba- ‘hill’ see *TAPPA-*. 
*timbaru- ‘a tree’ see TUMBURU-. 
*tilla- ‘heap, mound’ see *TALLA-!. 
*tillaka- ‘mark’ see TILA-*, 

titibha- see TITTIBHA-. 


*tukk- ‘cut, break’. 2. *tukka- ‘piece’. [Poss. < 
*trukk-, but connexion with VTRUT (as pp. with MIA. 
-kk- replacing -ita-) very doubtful] 

I. Ash. triká- ‘to tear’, Kt. trk-; Wg. (Lumsden) 
“troka-ún” ‘to tear’, "trukd-ūun ‘to gather’; Paš. tug-, 
tuk- ‘to peck, bite’; K. trukun, tukun ‘to crunch’; S. tukanu 
‘to cut, gnaw’; L. tukkan ‘to cut’, P. ģukkņā; WPah. jaun. 
tikno ‘to bite’; N. tàkun-fukun ‘cutting up’ ; A. tukiba ‘to 
bite bit by bit’ ; Or. tukibd ‘to eat small particles by picking 
them up’. 

2. K. truk m. ‘sound of crunching’, tukh (dat. °kas) 
m. ‘piece’; S. zuku m. ‘cut, hole’; L. jukkā m. ‘cut in 
a canal’; P. tukk m. ‘cut, piece’, tuk ‘little’; Ku. tak 
‘twig, shoot’; N. tuk ‘piece’; B. tuk ‘particle denoting a 
small quantity’; Bi. Mth. tik ‘piece’; Bhoj. tūk ‘piece 
of cloth’; OAw. tūka-tūka m.pl. ‘small pieces’, tuka 
adv. ‘for a while’; H. tūk m. ‘small piece’, tuk adj. and 
adv. ‘a little’; G. tūk, %kū ‘small, brief’. — Ext. -d-: P. 
tukkar m. ‘thick piece of bread’, tukrā m. ‘piece’ 
Ku. jukuro m. ‘piece’, tukart f. ‘scrap, bread’; 
N. tukro ‘piece, splinter’ (whence tukrydunu ‘to break 
in pieces’); H. tukar, tukrd m. ‘piece’, G. fukro m., M. 
tukdá, tu? m.; — with -7-: Pa’. fokur- ‘to seize with the 
teeth’ (?); K. £uk&?ra m. ‘piece’, S. tukaru, tukiro m.; 
L. tukkur (pl. °kar) m. ‘piece of bread’; A. tukura ‘small 
piece’, B. tukrā, Or. tukurd, Bi. tukri ‘quarter of a 
cake’; — -/l-: Ku. tukulo ‘shoot, twig’; Or. tukulī ‘girl’. 

Connexion with N. tukuni, tu? ‘small liquid measure’, 
M. tukņē ‘to weigh’, tūk n. ‘weighing’ is very doubtful. 


*tugga- ‘defective’. 2. *tunga-*. 3. *tūnga-*. 
[~ *THUGGA-: see list s.v. *TUNTA-*] 

I. Mth. zügar ‘orphaned of one parent’. 

2. Bi. (North of Ganges) Ge? ‘cutting ears of corn 
without stalks’, (SMunger) tugnd ‘ear of wheat’ (but 
see SUNGA-); H. tágá m. ‘docked tail’. 

3. M. tēg ‘wilful’ zógal ‘thick and rude’. 


*tunka-, *tunga-! ‘hill’ see *TAKKA-5. 
*tunga-? ‘defective’ see *TUGGA-. 
*tunga-? ‘navel’ see TUNDI-. 

*tudda- ‘defective’ see *TUŅTA-*, 
*tuņta-! ‘mouth’ see TUNDA-. 


*tunta-? ‘defective’. 2. *tOtta-?. 3. *tūņta-*, 
4. *tudda-. 5. *tunda-*, 6. *tunna-. 7. *tótta-?. [Cf. 
tuntuka-, tota- ‘small’ — Mu. PMWS 15o. — Other 
variants: *TATTA- (*tatta-*), *TUGGA- (*turiga-?, *tórga-?), 
*TULLA-, *THUGGA- (*thunga-), *rTHUTTHA- (*thuntha-, 
*thottha-, *thontha-), *THOBBA- (*thomba-), *THOSSA-, 
*DOKKA-*, *DUNTA- (*dudda-*, *dunda-?, *dūtta-, 
*donfa-"), *DUSSA-, *DHOTTA-, *DUDDA-*, *DHOKKA-*, 
*TIŅTA-, *THITTHA- (*hettha-, *thentha-, *thittha-, 
*thēttha-, *théntha-), *THINGA-* (*theriga-?), *DHILLA-* 


TUNTUKA- 
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*DHELLA-*. — Other ‘defective’ word-groups with 
similar variations s.vv. KUNTHA-, *NATTA-, BANDÁ-, 
*BUKKA-*, *MATTA-, *LAKKA-!, VANTA-?, *SATTA-] 

I. Pk. tumta- ‘having the hands cut off’; K. tunda m. 
‘one who has a naturally crooked or withered arm’; L. 
fund, "dur m. ‘stump (of tree or limb)’, tundā ‘maimed, 
branchless’; P. fund m. ‘handless arm, withered hand, 
bare trunk of tree’, tundá ‘wanting a hand, having broken 
arms’, m. ‘shrivelled or paralysed hand’; H. tuntā 
‘handless’; G. zätlü ‘having a weakness or defect in the 
hands’, #ët-müt ‘shattered’. 

2. A. B. totà ‘stump’. 

3. L. awan. tündà ‘decrepit’; H. tétd ‘handless’. 

4. S. tudo, "diro ‘crippled or maimed in the hands’. 

5. H. fund m. ‘stump of branch or arm’, tundd 'hand- 
less’; G. tundá ‘having crooked hands or weak arms, 
arrogant'. 

6. H. ģunnā m. ‘stump, nipple, clitoris’. 

7. Gaw. tēta ‘blunt’. 
tuntuka- see *TUNTA-". 

*tunda-! ‘mouth’ see TUNDA-. 
*tunda-* ‘defective’ see *TUŅTA-*. 
*tundi- ‘navel’ see TUNDI-. 
*tunna- ‘defective’ see *TUŅTA-*. 
*tupp- 'drip' see *TAPP-. 


*tubb- ‘sink, dive’. [Cf. *puBB-] 

S. tubanu ‘to sink, dive’ ; L. tubban, (Ju.) tubban ‘to dive, 
clean out a well’; P. tubbnd ‘to dive’ ; — S. tub7f. ‘a dive’, 
L. tubbi f.; P. tubbi f. ‘diving, sinking a well’; Or. tuba 
‘small pools full of water’, tuba ‘diving’; — S. tobo m. 
‘diver’; L. ģobā m. ‘diver, well-cleaner, diving bird’; P. 
tobi f. ‘diving’, tobhd m. ‘diver’. 

*tumba- ‘hill’ see *TAPPA-*. 


*tulla- ‘defective’. [See list s.v. *TUNTA-?] 

M. tullü ‘dwarfish, short and thickset', m. ‘childish 
penis'. 
*tütta- ‘mouth’ see TUNDA-. 


*tūssa- ‘small bit, bud, shoot’. [Connexion, if any 
with TUSA- is not clear] 

P. tūsā m. ‘bud of wild cotton’; Ku. fuso, toso (pl. 
twāsā) ‘blade of grass, sprout’ (whence fusno ‘to 
germinate’), N. fuso; B. tusi, tosā ‘drop, particle’; H. 


. tūsā m. ‘shoot’. 
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*tēkk- ‘stop’ see TAKK-. 
*tēkka-, *ténga- ‘hill’ see *TAKKA-?. 
*tépp- ‘drip’ see *TAPP-. 


*téppa-! ‘fringe’. 
N. tepro ‘foreskin’; B. tep ‘border or end of cloth’. 


*teppa-?, *tēmba- ‘hill’ see *TAPPA-5. 
*tēmbaru- ‘a tree’ see TUMBURU-. 


*tēr- ‘notice’. 

N. fernu ‘to notice, regard’, ter ‘attention’, B. fer, 
Or. tera; H. ternā ‘to call out’, ter f. ‘summons’. — 
Conn. with WPah. pad. pan. cur. fir ‘eye’ very doubtful. 


téraka- ‘squinting’ lex. 2. *déra-?, *dhéra-?. 
ICT TAGARA-l, *TREDDA-, KEKARA-] 

1. Sh. #ëru ‘slanting, crooked, squinting’; P. tīrā 
‘squinting’; A. feruwd ‘squinting’, ferā ‘crooked’ (or 
< *TREDDA-); B. tera ‘squinting’, Or. tera; Bi. bhaūd-ter 
‘bullock with crooked eyebrows’; H. ģerā ‘squinting’. 


3. 
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*TÓTTA-: 


2. Pk. déra- ‘squinting’, N. dero, dero (X tero < 
*TREDDA-), Bi. bhaiid-der, (SMunger) ?rà = bhaiid-ter 
above; Mth. kan?-dēriā ‘having half-closed eyes’; H. 
derá ‘squinting’. 

3. WPah. bhal. dher-Si7igo m. ‘bullock with hanging 
horns’, dheru m. ‘bullock with one horn hanging down’; 
H. dherd ‘squinting’; — prob. H. dherd m. 'crosspiece 
of wood for threading yarn on’; P. dhérd m. ‘instrument 
for twisting yarn’, S. dhero m. ‘ball of thread’. 

*téla- ‘lump’ see *DALA-. 
*tēll- ‘push’ see *THEDD-. 
*fēv- ‘appoint, fix’. [Poss. < *tép-: cf. words for 
‘horoscope’ s.v. *TIPPATI] 

S. teva f. ‘habit’; P. ģevā m. ‘birth record from which . 
horoscope is calculated’; N. tezvā ‘support, prop’; H. 
tew f., tewá m. ‘habit’, G. tev f. ; M. fev f. ‘fancy’, tevan 
n. ‘appointed time or place’. 


*tokk- ‘strike, bite’. 2. *tokka-?. 3. 
[Cf. *THOKK- and *TUKK-] 

I. S. tokanu ‘to scold’; P. žokņā ‘to hinder’; WPah. 
khaš. £okknü ‘to fix in, interrupt’; Ku. tokno ‘to 
destroy, reprimand’; N. žoknu ‘to snap at, bite’; A. 
tokan ‘heavy stick, club’; B. tokd ‘to thwart’; Or. tokibā 
‘to reprove, stumble’; Mth. tokab ‘to question’; H. 
toknā ‘to check, blame, question’; G. tokvii, t3kvüi ‘to 
scold’; M. tokné ‘to challenge’. 

2. K. tókh (dat. ^kas) m. ‘hammering’; Ash. toká 
‘nail, peg’, Kt. thu (NTS ii 281 < *THOKK-); Ku. tok 
‘rebuke’, £oko ‘prop, obstacle’; A. tok-tok ‘sound of 
gentle repeated knocking’; G. tok f. ‘goading’; Si. tokka 
(pl. goku) ‘blow on the head’ (or < *THOKK-). 

3. S. tokara f. ‘knock’; B. tokar ‘rap’; G. tokar f. 
‘knock’, tokri f. ‘tongue of a bell’. 


*tókka-! ‘basket’. 2. *thokka-. [Cf. *DHOKKA-1] 

I. B. toka ‘hat of basketwork' ; Or. tokāt ‘basket’, M. 
tūkvī. — Ext. -r-: K. tük"r" f. ‘basket’, S. fokiro m., °ri 
f., P. tokrá m.; WPah. bhal. tukru m. ‘small basket of 
wicker and clay’; Ku. fokri f. ‘basket’, N. tokrd, ?ri 
(tokari < Bi.?), B. tokrd, Or. tukura, Bi. tokyā (hyper- 
hindiism with y for 7), H. tokrá m., °ri f.; M. tokar m. 
‘circular leathern basket’, tokrd m. ‘basket’; — with 
-n-: Or. (dial.) tukanā, tukini. 

2. N. thokro ‘quiver’, thokre ‘maker of clay vessels’. 


*tókka-?, *tūkkarā- ‘blow’ see *TOKK-. 


*tonka- ‘beak’. 
s.v. TUNDA-] 

1. H. ģēk f. ‘beak, point’, M. #6k, tūkrī f. — Poss. Wg. 
téka, tūnga ‘scorpion’, Shum. jduka (NTS xvii 307 cf. 
N. thuùnu see below). 

2. H. tég f. ‘beak, point’. 

3. S. #hoñgo m. ‘peck’; P. thiignd ‘to peck’, Ku. 
thunno, N. thurmu; A. thégond ‘blow on cheek’; H. thég 
f. ‘beak’, thógnà, thügnà ‘to peck’. 


*tokkarā-. 


2. tūnga-!. 3. *thoñëa-. [See list 


*tūhga-! ‘beak’ see prec. 
*tónga-? ‘defective’ see *TUGGA-. 
*tócca-, *tófica- ‘beak’ see *CONTA-. 


*tótta-! ‘hollow stick, tube, hole’. 2. 
3.* dudda-!. [Same as *TOTTA-?, *puppa-? ?] 

I. S. toto m. ‘piece of stick’; P. fottá m. ‘candle-end’, 
tottī f. "joint of bamboo’; Ku. foto ‘hole’; N. torko 
(< *fotko) ‘big hole in a tree’; H. žotā m. ‘hollow 
bamboo tube, cartridge’ (in latter sense — K. tota m., 
A. B. Or. M. tota ‘cartridge’, N. tofd ‘fired cartridge 
case’); G. toto m. ‘pipe, throat, cracker’. 

2. Bhoj. tôt? ‘pipe’. 


*tónta-? 
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3. P. dudd f. ‘mouse-hole’, dur(h) f. *wolf's den’ (see 
*DULA-). 


*tótta-? ‘defective’ see *TUNTA-?. 
*tūtta-* ‘mouth’ see TUNDA-. 
*toónta-* ‘tube’ see *TOTTA-!. 
*tūņta-* ‘defective’ see *TUŅTA-*. 
*tónta-? ‘mouth’ see TUNDA-. 
*tóndi- ‘navel’ see TUNDI-. 


*tóna- ‘sorcery’. [If, ac. to W.Wüst RM 3, 5 ff., f- may: 


be non-Aryan adaptation of IA. §- (or vice versa?), then 
poss. «*ftakuna- «$AKUNÁ- ‘bird of omen’ RV. (cf. 
$akuni- f. ‘demon’, ?nikà- f. ‘attendant on Skanda’ MBh. 
and further šākind- ‘ep. of Indra’ RV., šākinī- f. 'atten- 
dant on Durga’: see DAKINI-) rather than with Wüst 
loc. cit. p. ro < fund n. ‘prosperity’ SBr. (J. C. W.)] 
S. fono m. ‘witchcraft’, P. tona, tind m.; WPah. bhal. 
tono m. ‘spell, charm’; Ku. tēņo, fino ‘sorcery’, N. 
tuna (whence funyáhà ‘wizard’), Or. tuna, OAw. tona, 
H. fond, tauna m., G. fon n. (changed to -fuman in 
kdman-tuman n.) ; M. táná-foná m. ‘juggling’. 


*tóndi- ‘navel’ see TUNDI-. 
tópara- see *TOBA- and TOPPA-*, 
*tOpp- ‘drip’ see *TAPP-. 


*tóppa-! ‘hat, covering’. [Late Sk. tuppika- f. ‘a partic. 
article of clothing’, tēpikā- f. ‘turban’ W.Wüst RM 
3, 75 ff.: connexion with dtépa- (whether with PMWS 
18 — Mu. or with Wüst non-Aryan change of *ásópha-) 
is very doubtful. — Same as *TOPPA-??] 

Pk. ģēpiā- f. ‘helmet’; Dm. tópai ‘peak’ NTS xii 193; 
Gaw. jopt ‘hat, cap’, Bshk. Cp: K. tóba m. ‘cap’, 
tip’ f. ‘skull-cap’; S. topu m., °p: f. ‘hat’, L. topi f., 
awan. töp, P. top, toppá m., toppī, top: f.; WPah. bhal. 
topu m. ‘cap’, jaun. 6p ‘hookah bowl’, £ópz ‘cotton cap’; 
N. top ‘helmet’, topi ‘hat, cap’, topā ‘opening of a mine’; 
A. tupi ‘hat, cap’, B. Or. tobi, tupi, Bi. Bhoj. Aw. lakh. 
tūpī, H. top, pd m., °p: f.; G. top m., ^p? f. ‘hat’, topū n. 
‘eyelid’; M. top m., °pt f. ‘hat’, tobā m. 'rain-hood'. — 
Verb or verbal noun; Ku. #opno m. ‘umbrella of reeds 
and leaves’; H. topnd ‘to cover’; M. topan n. ‘lid’. — 
Ext. -d- : Ku. foparyiino ‘to thatch’; Mth. topar ‘a kind 
of plaster applied to feet or limbs to prevent ague' ; — 
-r-: B. topar ‘bridegroom’s tinsel crown’; Or. topara 
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TVALATI 


‘hat’, (Sambhalpur) #ubar ‘eye-shade’; — -[-: N. 
topalnu ‘to pretend’? 


*tóppa-? ‘basket-work’. [Cf. tēpara- ‘small bag’ 
Dhürtas. (but see *TOBA-). — Same as *TÓPPA-!?] 

Or. tupa ‘big basket’. — Ext. -r-: WPah. jaun. ģēprī 
‘basket’; Ku. topro m. ‘deep basket’; — -//-: Or. tupli 
‘little basket’; G. topla m. ‘basket’, M. toplá m. 


*tēla- ‘division, party’. 2. *tólla-. 3. *tola-. 
with PRATOLI- (ND 247 b 46) very doubtful] 

I. K. £ola m. ‘any clan of high-caste Hindus’; S. foro 
m. ‘flock of sheep, herd, gang’; L. told m. ‘herd (of 
bulls)’, fol? f. ‘pack (of wolves or jackals)’; Ku. folo m. 
‘line of houses’, tolz f. ‘party’, tolko m. ‘herd, flock’; N. 
tol ‘division of a town, party, gang’; A. tol ‘premises’; 
B. tol ‘shed, school’, tuli ‘quarter of a town’; H. tol m. 
‘hamlet, party’, fold m. ‘quarter of a town’, tolī f. 
‘quarter of a town, group, band’; G. fold n. ‘flock of 
sheep’, folki f. ‘band’; M. foli f. ‘flock of sheep’. 

2. S. folo m. ‘party’, toli f. ‘band of musicians’; P. 
tollā, told m. ‘clan, quarter of a town’; Or. tola ‘Sanskrit 
school’, fuld ‘hamlet, part of a village’; Mth. fol ‘village, 
quarter of a town’; — perh. also the forms of K. L. Ku. 
N. A. B. H. above. 


3. A. tul ‘herd of cattle, company, society’. 


[Conn. 


*toll- ‘wander’. [Connexion with TURATI very doubtful, 
but cf. NIA. forms with tur- ~ tur- and with dul- ~ 
dul- s.v. VDUL] 

S. tolāko m. ‘wandering’, tulkaņu ‘to wander’; P. 
tolanā ‘to search for’; Ku. folyino ‘to neglect’; N. 
tol(h)īnu ‘to be doing nothing, look bewildered’, 
tol(h)dunu ‘to get puzzled’, tol(h)o ‘absent-minded 
person’. 


*tólla- ‘party’ see *TOLA-. 


*tóss- ‘strike’. [Cf. *THOss-] 
K. füs" m. ‘blow with clenched fist’, f6sd-tos f. 
‘mutual cudgelling' ; Ku. toso ‘fit of anger’. 


*toh- ‘grope’. 

P. tohņā, tuhund ‘to feel about, seek out’; WPah. 
(Joshi) toņu ‘to seek by touch’; H. tohnd ‘to feel for’, 
toh f. ‘touch, search’, fod m. ‘groping’. 


tvalati see TALATI. 
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*thakk-! ‘clatter’. [Onom.] 

K. thaékun ‘to hammer’; S. thakáu m. ‘clatter’, P. 
thak-thak; N. thakthakydunu ‘to knock against’, thak- 
thuk ‘thumping and bumping’, thakkar ‘collision’; 
A. B. thak-thak ‘clatter’, Or thaka-thaka, H. G. M. 
thak-thak; Si. taka-poruva ‘piece of board (póruva) 
hung on a tree to frighten birds’. 


*thakk-? ‘cheat’ see *THAGG-. 


*thakka- ‘bald’ see *TAKKA-*, 


thakkura- m. ‘idol, deity (cf. dhakkārī-), title’. [Dis- 
cussion with lit. by W. Wüst RM 3, 13 ff. Prob. orig. 
a tribal name EWA i 459, which Wüst considers non- 
Aryan borrowing of sākvard-: very doubtful] 

Pk. thakkura- m. ‘Rajput, chief man of a village’; 
Kho. (Lor.) takur ‘barber’ (= 1? < Ind.?), Sh. thákür 
m.; K. thékur m. ‘idol’ ( «— Ind.?); S. thakuru m. 
‘fakir, term of address between fathers of a husband 
and wife’; P. thékar m. ‘landholder’, ludh. thaukar m. 
‘lord’; Ku. thékur m. ‘master, title of a Rajput’; N. 
thākur ‘term of address from slave to master’ (f. 
thakurāni), thakuri ‘a clan of Chetris’ (f. thakurni); A. 
thakur ‘a Brahman’, jhākurānī ‘goddess’; B. žhākurāni, 
thākrān, ?run ‘honoured lady, goddess’; Or. thākura 
‘term of address to a Brahman, god, idol’, ?hákuránz 
‘goddess’; Bi. thükur ‘barber’; Mth. thékur ‘blacksmith’ ; 
Bhoj. Aw.lakh. thàkur ‘lord, master’; H. thākur m. 
‘master, landlord, god, idol’, thdkurdin, thākurānī f. 
‘mistress, goddess’; G. thdkor, °kar m. ‘member of a 
clan of Rajputs’, žhakrāņī f. ‘his wife’, thakor ‘god, 
idol’; M. #hakur m. ‘jungle tribe in North Konkan, 
family priest, god, idol’; Si. mald. “‘tacourou’’ ‘title 
added to names of noblemen’ (HJ 915) prob. — Ind. 


*thags- ‘cheat’. 2. *thakk-?, 3. *thang-. [Con- 
nexion with sthagayati ‘hides’ VarBrS., sthaga- 'dis- 
honest’ LM 340 very doubtful. Still more doubtful is 
the proposal of W. Wiist RM 3, 9 and 12 to connect with 
*DAKKA-! and make both non-Aryan borrowings from 
$dka-. — — Par. tag ‘mud’ IIFL i 296, but cf. *TAGGA-) 

1. Pk. thagiya- ‘cheated’; K. thagun ‘to cheat, rob’, S. 
thaganu, L. (Ju.) thagan, P. thaggnd, Ku. thagno, N. 
thagnu, A. thagiba, H. thagnā, G. thagvū; — Pk. thaga- 
m. ‘thief’, Sh. thag m., K. thag m., S. thagu m., L. thag 
m., P. thagg m., Ku. A B. thag, Or. OAw. thaga, lakh. 
H G. M. thag m. 

2. Paš. thak m. ‘thief’; B. thakdna ‘to deceive’, Or. 
thakibà, thaka, Mth. thakab, thak; M. thakné ‘to be 
deceived’, thak m. ‘thief’. 

3. G. thāgū n. ‘knavery’. 


*thang- ‘cheat’ see prec. 


*thatth- ‘strike’. [Onom. ?] 

N. thatdunu ‘to strike, beat’, thatdi ‘striking’, 
thaták-thutuk ‘noise of beating’; H. thathdnd ‘to beat’, 
thathdi f. ‘noise of beating’. 

*THATTHA-l, *THATTHA~? ? 


*thattha-! ‘brass’. [Onom. from noise of hammering 
brass? — *THATTH-| 
N. thattar ‘an alloy of copper and bell metal’. 
*THATTHAKARA-, *THATTHAKARA-. 
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*thattha-* ‘joke’. [From noise of laughing? Cf. Eng. 
‘to crack jokes’. — *THATTH-] 

K. thatha m. ‘joke, ridicule’, S. thatho m., P. thatthd 
m., Ku. N. thattd; A. thātā ‘joke, taunt’; B. thatta 
joke’, Or. thatà, thatā, thattā, M. thattha m., G. 
thatths m., M. thafthàá, thattà. — Phal. thātēki ‘ogress, 
witch’ NOPhal 51 (or deformation of *pAKKA-??). 


*thatthakāra- ‘brass worker. 2. *thatthakara-. 
[*THATTHA-!, KARA-!] 

I. Pk. thatthára- m., K. théthur m., S. thdthdro m., 
P. thathiar, ?rà m. 

2. P. ludh. thatherd m., Ku. thathero m., N. thatero, 
Bi. thathera, Mth. thatheri, H. thatherá m. 


*thandha- ‘cold’ see srABDHA-. 


*than- ‘jingle, clang’. [Onom.] 

P. ģhaņakņā ‘to jingle’, thaņākā m. ‘jingling’; B. 
than-than ‘clanging’, Or. thana-thana, H. than-than; 
G. thanthanvü ‘to clank’, thanakvü ‘to beat, throb’; M. 
than-than ‘with the sound of hammering’, thanthanné 
‘to clank, beat, throb’, thankdviné ‘to ring (of a vessel)’. 


*thapp- ‘strike, press’. [Cf. *THAPP-] 

S. thapanu ‘to beat out (metals)’, thapo m. ‘seal’; L. 
thappan ‘to close a book’, thappd m. ‘stroke, stamp’; P. 
thappnd ‘to strike, close a book, stamp, print’; Ku. tháp 
‘thumb impression, seal’; N. žhappā ‘a partic. rhythm 
in music’; B. ?hápàna ‘to press home (in copulating)', 
tháp ‘so doing”; H. thappd m. ‘stamp, mould’; G. thapko 
m. ‘rebuke’; M. thapkàrn? ‘to strike’. 


*thamm- ‘jingle, display’. [Onom.—Semant. cf. DAM- 
BARA-] 

N. tham-tham ‘display, arrogance, smartness’, 
thamthamdunu ‘to swagger’; B. thāma ‘elegant’; Or. 
thamaka ‘affected gait’; G. tham-tham ‘jingling’, 


- thamk m. ‘jingling, strutting’, thamthamdhat f. ‘pride’ ; 


M. thamakné ‘to mince, strut’. 


*thalla- ‘empty’. 

Pk. thalla- ‘poor, penniless’, thaliya- ‘empty’; S. 
thalho ‘empty’, thalhi ‘unproductive’, thalhanu ‘to put 
a stop to’; P. thallh f. ‘stoppage, obstruction’; H. ģhālā 
‘unemployed’, thal f. ‘leisure’; OG. thdlaii ‘empty’, G. 
thālū ‘empty, unemployed’. 


*thas- ‘display’. 

N. £hassá, thasak ‘ostentatious expenditure’, thaskanu 
‘to show discontent’; B. H. £hasak f. ‘foppishness’; G. 
thasks m. ‘haughtiness’; M. thasak f. ‘daintiness’. 


*thass- ‘press down’. [Cf. *rHass-, *rHOss-] 

Gy. wel. gr. tas- ‘to be suffocated’, tasav- ‘to 
throttle’, pal. idsnaudr ‘throttles’; K. ?hásun ‘to hammer 
into’, thds m. ‘crash, bang’; P. thasnd ‘to be forced in’, 
thasna ‘to force in’; Ku. thdsno ‘to thrust, cram’; N. 
thos-thds ‘poking’; A. thāhiba ‘to ram down’; B. thāsā 
‘to knead, cram’; Or. thdsibd ‘to cram’, thasá ‘a mould’; 
H. thàsná, thāsnā ‘to press down’, thas ‘closely pressed’; 
G. thāsvū ‘to cram’, thasvii intr. ‘to sink in’, thas(s)2 m. 
‘impression’, thas ‘closely’; M. thdsné, thāsņē ‘to cram’, 
thasné ‘to sink in deeply’, thas, thds ‘closely rammed’. 


*than- ‘tighten’ see *TAN-. 


*thala- ‘branch’ see pALa-!. 


*THINGA-! 
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*thinga-! ‘block, stick, leg’. 2. *thetga-. [See list s.v. 
*DAKKA-?] 

I. P. thingd m. ‘stick’; N. thirro, thinuro, thiüro 
‘stocks, fetter’; M. thigd ‘stick, block socket for post’, 
thīedā m. ‘cudgel’. 

2. P. thigd m. ‘stick’ ; N. thyāgro, thenro ‘stocks, fetter’ ; 
A. thengd ‘pantaloons’ (< *'*legs'?); B. therg ‘leg’, 
thengad ‘cudgel’; Or. thenga ‘leg’, thengd ‘cudgel’; H. 
thēgā m. ‘bludgeon’; M. thēgā m. ‘stick’, thégdà m. 
‘cudgel’. 


*thinga-? ‘defective’. 2. *thénga-?. [Cf. *THITTHA- 
and list s.v. *TUNTA-?] 

I. P. thitignd ‘dwarfish’, H. thigna, G. thignii. 

2. B. thenguya ‘broken, weak, defective’; M. thēgā, 
thégyd, thēgnā 'dwarfish'. 


*thittha- ‘defective’. 2. *théttha-. 
4. *thittha-. 5. *théttha-. 6. 
*THINGA-*, and list s.v. *TUNTA-*] 

I. P. thitth ‘bad’; N. thito ‘young calf just weaned, 
lad’, thiti ‘girl’, thirke ‘a person with short sinewy legs’; 
B. thita ‘impudent’; G. £hithá ‘useless’. 

2. P. thethar ‘ruined’; N. thetá ‘substance rejected in 
making rice beer’, thetnu ‘half-cooked, inexperienced’, 
thetnā-metnā ‘the scum of society’. 

3. M. thētā ‘short, scant’. 4. M. (re 5. M. thetd. 
6. M. thētā. 


*thipp- ‘drip’ see *TAPP-, 
*thibba- ‘flattened’ see *rHEBBA- 


*thikka- ‘firm, right’. [Prob. < *thiakka- < srurTÁ-. 
Cf. Pk. thiaa- ‘upright’, or *thitkka- cf. A$. man. cira- 
thitika- ‘lasting long’, kal. cila-thitikya-. H. Smith JA 
1950, 194 with *thikka- as replacement of fhia- (as 
ag SE of dattha-, chivia-) does not explain 7 of 

K. thikun ‘to stand firm’; S. thiku ‘correct’, P. Ku. 
thik, N. A. B. thik; Or. thika ‘stability, accuracy’, 
thikībā ‘to be fixed, be obstructed, strike against’; Mth. 
Bhoj. H. G. M. thik ‘firm, correct’. — Poss. also in the 
following (but cf. similar forms s.v. *THEKK-): P. 
thikdnad m. ‘station’; A. B. Or. thikd ‘piecework’; 
A. Or. thikand ‘certainty’; B. thikānā ‘station’; Mth. 
H. thikd m. ‘piecework’ (H. also thekd m.); H. thtkānā 
m. ‘station’; OMarw. thika m. ‘trace, whereabouts’ ; 
M. thikdn, ?nà m. ‘abode’. 


*thikkara- ‘potsherd’. 

Pk. thikkarid- f. ‘potsherd’, S. thikaru m., %ktrī f., L. 
thīkrī f., P. thikar, thīkrā m., °rī f., H. thikrd m., ?ri f., 
Marw. thikro m.; G. thikrü n. ‘earthen vessel’, o? f. 
‘potsherd’, M. thtkri f. 


*thugsa- ‘defective’. 2. *thunga-. [~ *TUGGA-: see 
list s.v. *TUNTA-?] 

I. P. žhuggā ‘idiotic, stupid’. 

2. Or. thungd ‘lopped off, pollard, naked, solitary’; 
H. thágnà 'dwarfish'. 


*thunga- ‘defective’ see prec. 


*thuttha- ‘defective’. 2. *thuntha-. 
4. *thontha-?. [See list s.v. *TUNTA-? 

1. S. thuthu ‘stupid’, thuthyo m. ‘thumb held up in 
representation of penis’ (semant. cf. *THOSSA-) ; L. thutth 
m. ‘thumb held up as a sign of rejection’, awàn. thuth 
‘stump’; N. thuto ‘polled, hairless, hornless, stump (of 
tree or maize), fhufi ‘wicked woman, shrew’; Or. 
thuthā ‘lopped, pollard, fingerless, leprous' ; Bi. (Patna) 
thutthā ‘blighted and empty head of small millet’, 
(SE) thūthā ‘hornless bullock’; M. ihūtā ‘reduced to 
a stump’. 


3. *théntha-. 
*thentha-. [Cf. 


3. *thottha-. 
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*THECC- 


2. Pk. thumtha- m.n. ‘stump’; Ku. thuno ‘half-burnt 
log’, thunlo ‘fingerless hand (such as a leper’s)’, thunino 
‘to be limbless', tikho-thunno ‘long and sharp-nosed’ ; 
N. thüro ‘half-burnt log’; B. thiita ‘maimed, stump’; 
Or. thunthad ‘maimed’, žhuņtā, thu? ‘lopped, shorn’; 
Bi. thüthà ‘blighted and empty head of small millet’; 
Bhoj. thiith ‘leafless tree’; H. thitth m. ‘stump’, thiithd 
‘lopped, amputated’; G. thüthü ‘handless’, n. ‘stump’; 
M. thūthaņ n. ‘stump (of tree or limb)’. 

3. S. ¿hotho ‘withered’; P. thotth ‘stupid’; Ku. thoto 
‘anything hollow’ (but see *rTOTTA-); N. £hotari 'tor- 
toise' (< *thotta-did ‘limbless’); H. thot ‘stupid’, G. 
thoth; M. #hota ‘reduced to a stump’. 

4. S. thūthu m. ‘dried-up tree’, thiitho ‘handless’ ; 
M. thét n. ‘trunk’, ihētā ‘armless, legless, fingerless, 
reduced to a stump’. 


*thudda- ‘mouth’ see TUNDA-. 
*thuntha- ‘defective’ see *THUTTHA-. 
*thunda- ‘mouth’ see TUNDA-. 


*thuna- ‘striking, breaking’. 

Or. thund ‘blow with the knuckles’; — N. thunko, 
thanko ‘stroke, fragment; A. fthunukd ‘brittle’, B. 
thunkā. 


*thuss- ‘sound of sobbing &c.’ [Onom.] 

P. £huss f. ‘sound expressive of contempt’, thuskand 
‘to sob’; N. thussa ‘displeased’; H. thusaknd ‘to sob’; 
G. thus? m. ‘taunt’. 


*thékk- ‘fix’. [Poss. < *théakka- ext. of Pk. théa- 
‘durable’ < STHĒYAS- or Pa. théta- ‘firm’ (  srurrÁ- 
XSsTHÉYAS-?). Cf. *THIKKA-, but also *TIKK-, *TEKK- 
with similar range of meanings s.v. *TAKK-] 

S. theko ‘mode of beating a drum’; L. thek f. ‘wheat- 
sheaf’; P. thekd ‘task, mode of beating a drum’; N. thek 
"anything fixed’, thekd ‘keeping time in accompaniment 
to a song by clapping or striking’, theknu ‘to post’, 
thekān ‘arrangement’; A. thekd ‘prop, striking two 
things together’; B. thek ‘prop’, thekana ‘to obstruct’; 
Or. theka ‘prop’, thekibd ‘to collide with’; Mth. thekdna 
‘fixture’; H. thek m. ‘prop’, thekd m. ‘mode of beating 
a drum’, G. heka m., thekáná n. ‘station’; M. thekd m. 
‘mode of beating a drum’. 


*thékka- ‘receptacle’. 

P. theki f. ‘bamboo frame to hold grain’; Ku. theko, 
°ki ‘round wooden vessel’, gng. thyak, thek', N. theko, 
okt; Or. theki, théki ‘small earthen pot’; H. ģhekī f. 
‘large grain-sack'. 


*thénga-! ‘stick’ see *THINGA-. 
*thénga-? ‘defective’ see *THINGA-?. 


*thécc- ‘push’. 2. *thécc-. 3. *théss-. 4. *thoss-. 
[Cf. *TOSS-, *DHŪSS-. — See list s.v. *THEDD-] 

1. M. 1h&é f. ‘knock’. 

. 2. Ku. thecno “to crush’, thecro m. ‘footmark’; N. 
theccinu ‘to be pressed down, squat’, thicnu intr. ‘to 
press on’. 

3. Ku. thes ‘stumble, blow’; N. thesnu ‘to ram, thrust 
in’, thessinu ‘to stumble’, thes ‘stumble, knock’, thesan 
‘additional weight placed on a load to balance it’; A. 
thehā-theht ‘crammed, crowded’; B. thes ‘leaning 
against, push’, thesdna tr. ‘to lean against’; Or. thesibà 
‘to bruise, beat’, théstbd ‘to jostle, crowd’; Mth. thes 
‘stumbling’; H. thesnd ‘to ram in’, thes f. ‘knock’; G. 
thes f. ‘knock’, thesamiyü n. ‘anything that helps in 
pushing’; M. thés f. ‘knock’. 

4. K. thas m. ‘quarrel’; P. thisnd ‘to stuff, cram, eat’; 
Ku. #hosno ‘to strike into, strike, shake’; N. thosno ‘to 


*THÉTTHA- 
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poke, chide’; B. #husa ‘to cram’; H. #hosna ‘to press 
down’; G. £hoso m. ‘blow’, M. ģhosrā m.; — S. thaiiso 
m. ‘blow’, G. th5>soü ‘to cram’, th5sə2 m. ‘blow’. 


*théttha- ‘defective’ see *THITTHA-. 


*thēdd- ‘push’. 2. *théll-. 3. *téll-. [Cf. *THECC-, 
*THĒSS-, *tTHOSS-] 

1. P. theda m. ‘stumble’. 

2. S. thelhanu ‘to push’; P. thehland ‘to thrust into 
water’, thillhnà intr. ‘to plunge into water’; Ku. thelno 
‘to push’; N. thelnu ‘to push, poke’, intr. ‘to protrude’; 
A. theliba ‘to push’, B. theld, Or. thelibá, Mth. thelab; 
H. thelnd ‘to push’, theld *push-cart' (— Bhoj. P. thela 
m.); G. thelvii ‘to push’, M. thelné. 

3. Ku. telano ‘to push, thrust’, #Ino ‘to cram’. 


*théntha- ‘defective’ see *THITTHA-. 
*thell- ‘push’ see *THEDD-. 
*théss- ‘push’ see *THECC-. 


*thokk- ‘knock’. 2. *thókka-. 3. *thékkara-. [Cf. 
*TOKK- and *TUKK-] 

I. Kho. (Lor.) thuxeik ‘to knock (on a door)’; K. 
thukun ‘to hammer’; S. thokanu ‘to knock’; L. thokan 
‘to hammer’; P. thoknd ‘to strike’; Ku. thokno ‘to 
wield’; N. thoknu ‘to knock’; A. thükiba ‘to strike’, B. 
thoka, thukā, Or. thukibà; H. thoknā ‘to knock, make 
firm’; G. thokvii ‘to strike’, M. thokné. 

2. Ash. tokd ‘nail, peg’, Kt. thu NTS ii 281 (or < 
*TOKK-); K. thukh (dat. ^kas) m. ‘hammering’; P. thokā 
m. ‘carpenter’; Ku. thok ‘obstacle’; B. thok ‘whim’; H. 
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*THOSSA- 


thok m. ‘blow’, G. thok f., M. thok m. ; Si. tokka(pl. toku) 
‘blow on the head’ (or < *TOKK-). 

3. K. thük^ra m. ‘blow, stumble’; S. thokara f. ‘blow’, 
P. thokar f.; Ku. thokar ‘stumble’; N. thokar ‘blow, 
obstacle’; B. thokar ‘blow’, Or. thokara; Mth. thokra 
‘wooden peg for stirring grain while being crushed’; 
Bhoj. H. G. thokar f. ‘blow’; M. thokar f. ‘stumbling’. 


*thokka- ‘basket’ see *TOKKA-'. 
*thonga- ‘beak’ see *TONKA-. 
*thēttha- ‘defective’ see *THUTTHA-. 
*thodda-, *thóntha-! ‘mouth’ see TUNDA-. 
*thóntha-? ‘defective’ see *THUTTHA-. 
*thonda- ‘mouth’ see TUNDA-. 
*thondi- ‘navel’ see TUNDI-. 
*thobba- ‘defective’. 
*TUNTA-'] 

I. G. #hobrü ‘ugly, clumsy’. 


2. M. fhób m. ‘bare trunk, boor, childless man’, 
thóbá m. "boor, short stout stick' (LM 340 « stambha-). 


*thómba- ‘defective’ see prec. 


2. *thómba-. [See list s.v. 


*thóss- ‘push’ see *THĒCC-. 


*thēssa- ‘defective’. [~*pussa-. Seelists.v. *TUNTA-?] 

P. thossd m. ‘gesture of denial with thumb’ (semant. 
cf. *rHUTTHA-); WPah. (Joshi) £hosá ‘penis’; N. thoso 
‘stalk after a plant is cut, stubble’; H. thosd m. ‘gesture 
with thumb'. 
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D 


*dak- ‘tremble’ see *pAG-'. 


*dakk-! ‘shout’. 

Ku. dakno ‘to chide, lecture, dispatch’, dáko ‘scold- 
ing, exhortation’; N. daknu ‘to call, send for’, dáko 
‘shout, voice’; A. dākiba ‘to shout’, dākā ‘cockcrow’ ; 
B. daba *to call, summon’, dak ‘shout’ ; Or. dākībā ‘to 
shout’, daka, dakā ‘shout, sound’, dakarā * invitation’ ; 
Mth. dāk ‘shout’ SE dāknā, dāknā ‘to shout’, dak f. 
‘shouting’. 

*DAKKARA- ; — *DAKKA-!? 


*dakk-? ‘bite’. 2. *dank-. 3. *dankh-. 
[Connexion with “DAMS is doubtful] 

1. Pk. dakka-, dakka- ‘bitten’ (H. Smith JA 1950, 194 
replacement of dattha-), dakkijjai ‘is bitten’; A. dākība 
‘to bite, sting’; H. dakor! f. ‘hornet’. 

2. Pk. damka- m. ‘bite, sting”; ; S. dañganu ‘to bite, 
sting’, dote m. ‘bite, sting’; L. dang m. ‘bite’, (Ju.) 
dágan ‘ to bite’, P. dangnd, dang m.; Or. danka ‘fangs of 
a snake, insect bite’; Mth. dark ‘bite of insect or rep- 
tile’; H. dāk m. insect sting’; G. dak m. ‘large green 
esi: 

. G. dākh m. ‘a kind of wasp’; M. ģākhņē ‘to bite’, 
dāki ‘bite, sting’. 

4. N. daninu ‘to be cheated’ (semant. cf. dāsnu < 
DAMSATI). 


*dakk-? ‘stop’. [Cf. *TAKK-') 
L. dakkan, (Ju.) da? ‘to stop, obstruct’; P. dakkņā ‘to 
block up, hinder’ , dakk m. ‘hindrance’, dakkā m. ‘plug’. 


4. *dank-. 


*dakka-! ‘relay, post’. [PAKK-!?] 

Ku. A. B. dak ‘relay, post, posting stage’, Or. dáka, 
H. dak f. (> P. dak f., K. dākh, dat. ^kas m.), G. M. 
dak f. 


dakka-? ‘stick’. 2. *danga-!. [Cf. other variants for 
‘stick’:  TANKA-?,  *TINKARA-, *THINGA-', *DIKKA-! 
(*dinka-)] 


1. S. daku m. ‘stick put up to keep a door shut’, 
dakaru ‘stick, straw’; P. dakkā m. ‘straw’, dakkrā m. 
‘bit (of anything); N. dāklo ‘stalk, stem’. 

2. Pk. dangā- f. ‘stick’ ; A. dan ‘thick stick’; B. dan 
‘pole for hanging things on’; Or. dānga ‘stick’; H. dag 
f. ‘club’ (> P. ddg f. ‘stick’ ; K. dág m. ‘club, mace’); 
G. dag f., ?g», dāgors m., "ră n. ‘stick’; M. dagarnë n. 
‘short thick stick’, dāgļī f. ‘small branch’, dāgšī f. 


*dakka-? ‘hill’ see *TAKKA-5. 
*dakka-* ‘drum’ see *DANKA-. 


*dakkara- ‘belch’. 2. *dhakkāra-. [Onom. with 
KARA-? 

I. K, dákur m., S. dakāru m., P. dakar f., dakàrná vb.; 
Ku. dakar ‘belch’, dakarno ° to belch, digest’ N. dakar 
‘belch’, dakarnu vb.; Or. dakára ‘vomiting’ ; H. dakar f. 
‘belch’, dakārnā, dāk? vb., M. dakar m. 

2. Or. dhakāra, dhank®, dhēk? ‘belch’, Mth. dhēkār, 
H. dhakār, dhik? f., M. dhékar m.; — Dm. drék- ‘to 
belch'. 


*dag-! ‘tremble’. 2. *dak-. 3. *dig-!. 4. 

5. *dig-. [Cf. *pHaAGc-] 

I. Pk. dagamagai ‘trembles’; P. dagdagāuņā ‘to 
tremble’, dagmag ‘trembling’; Ku. dagmagàno ‘to 
hesitate’; N. dagnu ‘to recoil’, dagdagāunu, dagmag? ‘to 


*dag-!. 
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tremble’; A. dagmag ‘unsteadiness, sparkle’, dagmagaiba 
‘to glitter’; B. dagmag ‘trembling’, dagdagtyd ‘glowing’ ; 
Or. dagadaga ‘briskly, hastily (of walking)’; Mth. dagri 
‘winnowing basket’, dagmag sb. ‘trembling’; H. 
dagdagānā, dagmag® ‘to tremble, burn brightly’; 
OMarw. daga? ‘quivers’; G. dagvii, dagdagvii, dagmagvü 
‘to tremble’; M. dagne, dagdagnē, dagmagné ‘to tremble’, 
dagagné ‘to totter’. 

2. S. dakanu ‘to tremble’, dakadakato ‘ just caught (of 
a fish)’; N. daknu ‘to harass’; M. dakdakné ‘to tremble’ ; 
— Ash. dedek- ‘to tremble’, Kt. dátkyitum NTS vii 90, 
dátkye- NTS ii 255, We. dadek-, Pr. dguzu-. 

3. H. digna ‘to unsettle’, digmig ‘trembling’; OMarw. 
digai ‘fails’. 

4. P. dagdagāuņā ‘to shine’. 

5. N. digmigāunu ‘to shudder at one’s food”. 


*daģ-* ‘step, pace’. 2. *dig-?. 3. *dag-?. 

1. N. dag ‘step, stride’, H. dag f., OMarw. daga f., 
G. dag, daglii n.; M. dag f. ‘pace’, dagné ‘to step over’; 
— Or. dagara ‘footstep, road’; Mth. dagar ‘road’, H. 
dagar f., dagrā m., G. dagar f. 

2. P. digh f. ‘foot, step’; N. deg, dek ‘pace’; Mth. deg 
‘footstep’; H. dig, deg f. ‘pace’. 

3. L. dagg m. ‘road’, daggar rah m. ‘wide road’ (mult. 
daggar rah < daggar?); P. dagar m. ‘road’, H. dagrā m. 


*dag$a-! ‘hill’ see *TAKKA-?. 


xdagga-? ‘defective’. 2. *danga-?. 3. dangģgara-* 
‘expression of contempt’ lex. (— Psht. Orm. ģangar 


beer IIFL i 393, NTS ii 255) 4. *dikka-?, 
s. *dinga-?. 6. dingara- m. ‘rogue, servant’ lex. 
7. *dēnga-*. 8. *dhagsa-. 9. *dhankha-. 
ro. *dhinka-*. rr. *dhanga-. 12. *dhinga-. [Cf. 


DANGARA-!: see lists s.vv. *POKKA-? and *TUNTA- * 
Ķ I. Wg. dege ‘old, weak’; Wot. dag (f. dyég) ‘old’, Gaw. 
daga. 

2. Ku. dago ‘lean (e.g. of oxen)’; N. dágo ‘male (of 
animals)’; A. dán ‘wicked’, dān-muthiyā ‘without wife 
or children’; Or. ddviga ‘one who is reduced to a skele- 
ton’, dāiguā ‘bachelor, widower’, dañga ‘long and 
narrow (e.g. of a plot of ground)’. 

3. Ash. ddnor ‘unwell’; Bashg. dangor ‘lazy’; K. 
dangur (dat. °garas) m. ‘fool’; P. darigar m. ‘stupid man’ ; 
N. ģgānro ‘term of contempt for a blacksmith’, danre 
‘large and lazy’; A. datiurd ‘living alone without wife 
or children’; H. dágar, dāgrā m. ‘starveling’. 

4. OMarw. dikari f. ‘daughter’. 

5. S. dingu m. ‘crook’, dingo ‘crooked’, L. P. ditiga; 
Ku. diglo ‘lean, emaciated’; N. digo, dino ‘abusive word 
for a cow’; G. dig f. n. ‘lie’. 

6. Kt. digər ‘bad, unpleasant’; N. ģingar ‘con- 
temptuous term for an inhabitant of the Tarai’; B. 
dingar ‘vile’; Or. dingara ‘rogue’, "rā ‘wicked’; H. 
dingar m. ‘rogue’; M. digar m. ‘boy’. 

7. B. denguya ‘having no wife’. 

8. L. (Shahpur) dhagga ‘small weak ox’, dhaggt f. ‘cow’, 
dhagrá m. ‘paramour’, 

9. Pk. dhamkhara- m.n. ‘branch without leaves or 
fruit’; S. dharigaru m. ‘lean emaciated beast’; Ku. dhágo 
‘lean’, m. ‘skeleton’; M. dhák, n., dháka] f. ‘old decay- 
ing stump', dhakë n. ‘stout stake", dha thal, "kil ‘old and 
decaying, bare of leaves &c.' 

10. S. dhirgaru m. ‘lean emaciated beast’. 
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11. Or. dhāngar ‘young servant, herdsman, name of 
a Santal tribe’, dhangara ‘unmarried youth’, Gr? ‘un- 
married girl’, dhdigard ‘youth, man’; H. dharigar m 
‘herdsman’, dhdgar, °ar m. ‘a non-Aryan tribe in the 
Vindhyas, digger of wells and tanks’; M. dhāgad ‘rude, 
loutish’, f. ‘hoyden’. 

12. M. dhigad = prec. 


*dank- ‘bite’ see *pAKx-?. 


*danka- ‘drum’. 2. *dakka-*. [Cf. dakkārī- ‘lute’ lex.] 
r. P. N. B. Or. H. M. dankā m. ‘drum’; G. dark» m. 
‘large kettledrum', M. gākā m. 
2. Pk. dakka- m. ‘a partic. musical instrument’; G. 
dakko m. ‘drum’; Si. dākkiya ‘tom-tom’. 
*dankh- ‘bite’ see *pAKK-?. 
*danga-! ‘stick’ see *PAKKA-*. 
*danga-? ‘defective’ see *PAGGA-*, 
*danga-? ‘hill’ see *TAKKA-?. 


*danga-* ‘boat’ see *PONGA-", 


*dangara-! ‘cattle’. 2. *dafigara-. [Same as dañ- 
gara-? s.v. *DAGGA-? as a pejorative term for cattle] 

1. K. datigur m. ‘bullock’, L. dargur, (Ju.) dágar m. 
‘horned cattle’; P. dargar m. ‘cattle’, Or. daīgara; Bi. 
dagar ‘old worn- Out beast, dead cattle’, dhür dāgar 
‘cattle in general’; Bhoj. dangar ‘cattle’; H. dágar, 
dāgrā m. ‘horned cattle’. 

2. H. dágar m. — prec. 


dangara-? ‘defective’ see *DAGGA-2, 
*dattha-, *danta- ‘stalk’ see next. 


*dantha- ‘stem’. 2. *danta-. 3.*dāņta-. 4, *dattha-. 


5. *dāttha-. 6. *dinta-. 7. *tāņta-. 8. *tāņtha-. 
9. *tanta-. IO. *daņtha-. [Cf. tandaka- n. 'tree- 


trunk’ lex.—This group, if it includes pDANpÁ- (EWA 
ii 11) and dévdp(e)ov (H. W. Bailey TPS 1952, 60), is 
prob. like ándá- and indra-, non-IE. in origin (despite 
Bailey loc. cit. fn. 3) and the IA. forms have been infl. 
by Drav. and Mu. words (lit. EWA loc. cit.) and speech- 
habits (J.C.W.)] 

1. H. dáth, ?thi f., dáthal m., daņihā, ?thal, °thla m. 
‘stem, stalk’. 

2 La. (J u.) dāģī f. ‘stem of poppy’, dádal m. ‘culm’; 
B. dāt ‘stem, stalk’; Mth. dët foot stalk of lotus’, 
danti ‘foot stalk of a plant, beam of scales’; Bhoj. 
danta ‘stick’; H. dat ‘stem, stalk’. 

3. S. dādī f. 'stalk of flower or fruit’. 

4. P. datthal m. ‘hull of gram’; H. datha m. ‘stalk’. 

B. dātho m. 'fibres and stalk of tobacco leaf’. 

6. G. dītū, diti n. ‘leaf stalk’. 

7. L. tanda m. ‘dry stalk of bajra’, P. tādā m. 

8. P. ģādhā m. 

9. N. tāndro ‘dry stalk or straw’ (< *tdnta-da-); M. 
tat ‘stem’. 

10. Or. danthi ‘hard stalk of a creeper, stalk-like bean’. 
DAP ‘accumulate’: DAPAYATE. 

*dabara- ‘pool’ see *pABBARA-. 


*dabb- ‘press’ see *DABB-. 


*dabba-! ‘box’. 2. *dibba-1. 3. *debba-. 4. *dāva-!'. 
s. *dabba-. 6. *dibba-. [Not conn. with DARVI-, but 
of non-Aryan origin (A. Master BSOAS xii 348 — 
Drav.)] 

r. K. daba m. ‘small round covered box’; L. dabb: f. 
‘small box’; P. dabb m. ‘a kind of pocket’; Ku. daba 
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DÁYATE 


‘small box’; B. dab ‘unripe coconut full of water’, 
daba ‘large hollow vessel to feed cattle from’, dabu 
‘small jar’; Or. daba ‘raw coconut’, daba ‘small metal 
box’, daba ‘canister’; Bhoj. dabasa ‘round vessel’; H. 
dabbā m., °bi f. ‘box’, dabri f. ‘earthen cup’; G. ddbri f. 
‘box’, dabrii n. ‘leather bag’; M. dabbā m., dabdé n., 
*di f., dabki f. ‘box’. 

2. P. dibbā m. ‘box’; Ku. dibi ‘small vessel or box’; 
N. dibiyd ‘small flat box’; B. Or. dibá ‘small box for 
jewels’, Bi. dībā, dibbā, Bhoj. diba, H. dibi, dibbi f. 

2. Aw. lakh. debiyā ‘casket’. 

4. Mth. dāvā ‘large earthen cup’; M. dāv f., dav, daŭ 
m. ‘hollowed coconut used as a vessel’. 

5. L. dablà m. ‘jewel box’, Uz f. ‘snuff-box’; — N. 
dab, dap ‘sheath’; M. dab m. ‘girdle’? 

6. P. dibbá m. ‘box’. 


*dabba-? ‘spot’. 2. *dribba-. 3. *dhabba-. 

r. K. dob" ‘spotted’; S. dabo m. ‘a kind of dog’; P. 
dabb m. ‘spot’, dabba ‘spotted’, dabbi f. ‘spotted bitch’; 
N. dābar ‘spot, small swelling’; ; G. dabkə m. ‘drop, 
blot’. 

2. S. driburu m. ‘mark of sting or bite’. 

3. L. dhabbā m. ‘cotton-printer’; P. dhabbā m. ‘spot’; 
N. dhabbo ‘stain, spot’, H. dhabbā m., G. dhábi n. 


*dabbara- ‘mud, pool, vessel’. 2. *dabbara-. 
3. *dabara-. [Semant. for ‘pool ~ vessel’ cf. kuNpÁ-!, 
KUMBHA-] 


I. L. dabbar m. ‘clayey hollow’; A. dabar ‘spittoon’ ; 
B. dàbar ‘water-vessel’; H. dàábar m. ‘low hollow 
ground where water collects’; OMarw. dābara m. 
‘pool’; M. daburd, *brà m. ‘hole dug for water’. 

2 Ash. ddbar ‘clay’; Paš. dabar ‘wet’; P. dabar m. 
clay’. 

3. M. davrá m. ‘hole dug for water’. 


damaru- m. ‘drum’ Rājat., %uka- m. lex. 2. *dam- 
baru-. [Onom. and pech <- Mu. EWA i 460, 
PMWS 86] 

1. Pk. damarua- m.n.; L. awan. P. daurū m. ‘tabor, 
small drum’; Ku. daŭr, daŭru ‘drum’; M. daur, davrā 
m. ‘hourglass-tabor’, dauri m. ‘itinerant musician’. 

2. N. dambaru, damaru ‘small drum’, A. dambaru, 
B. damru, Or. dambaru, damaru, H. damrii m., G. M. 
damru m. 

Other variants: K. dab#r# f. large drum used for 
proclamations’; — Or. dempha ‘shallow kettledrum' ; 
— N. damphu, °pho ‘small drum or tambourine’; B. 
damphu ‘drum’; — Ku. ģāphyrī ‘drum’, daphulo, °uwa 
‘small drum’; N. daph ‘a partic. musical instrument 
played during Holi’; G. daph f.n. ‘a kind of tabor’; — 
G. damks m. ‘drum’, 


DAMB ‘push’: VIDAMBATĒ. 
*damba- ‘belly’ see DIMBA-*. 


dambara- m. ‘sonority’ Harsac., ‘tumult’ Subhās., ‘fine 

appearance’ Uttarar. [Cf. damara- m. (VarBrS.), n 

(lex.) ‘riot’, Pk. damara- m.n. ‘quarrel’: onom. and 

poss. <- Mu. EWA i 460, PMWS 22.—See *THAMM-] 
Si. dabara ‘quarrel, riot’. 


*dambaru- ‘drum’ see DAMARU-. 
*dambha- ‘young animal’ see PIMBHA-5. 


*dambharüpa- ‘young animal”. [PIMBHA-*, RÜPÁ-] 
N. dambaru, dammaru ‘tiger’s cub’. 


dayaté ‘flies’ Pan. [For discussion of d- see Ka 

Pa. déti; A. deiba * to step over’; Or. deībā ‘to jump’, 
didibā ‘to toss up’. — Deriv. A. ` deo jump’; 5, Or. diā 
"Jump, throbbing’; — A. deukd ‘a birds wing'. — Cf. 
DÍYATI. 
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dayana- n. ‘bird’s flight’ lex. [Cf. dīna- n. MBh. — 
ADI] 

B. dena, dana ‘bird’s wing, fish’s fin’; Or. dena ‘wing, 
fin, arm’; Mth. den ‘wing, arm’; H. dain m. ‘wing’, ?nà 
m. ‘wing, branch’. 


*dala- ‘lump’. 2. *dalla-!. 3. *dilla-. 4. *délla-. 
s. *dballa-. 6. *dhilla-!, 7. *dhélla-. 8. dala-! m 
‘clump, heap’ lex. 9. *dalla-. 10. *dilla-. rr. *tēla-. 
[See list s.v. *pHIKKA-] 

I. Pk. dala- m. ‘lump’; Gaw. Sv. dal ‘big, thick’; P. 
dalā m. ‘lump’, dai? f. ‘small lump, betel-nut’; Ku. 
dalo, °l; ‘lamp, clump’, H. dalā m., li f., Marw. dali f. 
— N. dolo ‘round and smooth’ (X gol < GÖLA-1?). 

2. N. dallo ‘round, round lump, clod; G. dal» m. 
‘lump’, M. dalla m. — S. dalhanu ‘to stuff, fill the 
stomach’? ` 

3. K. dij" f. ‘ball, small globular mass’; S. dzlu m. 

‘belly, body’; L. dilh (pl. °k?) f. ‘boulder’ (Ju. ) dilh m. 
‘clod’; P. dil m. ‘bulk’; N. dil ‘ridge, bank’; A. dil 
‘heart, spadix of a plaintain tree’, dilà ‘mango-stone, 
calf of leg’ (semant. cf. PIŅDA-); H. di m. "lump, 
ploughed land’; G. dz n. ‘body’. 

4. S. delhu m. ‘an unripe fruit of Ceriops candolleana” ; 
L. dēlhā, dēlā, (Ju.) de? ‘a fruit of Capparis aphylla, an 
unripe fruit, diseased eyeball’; P. delha, della, dela m. 
‘an unripe fruit of Capparis aphylla, eyeball’: "WPah. 
bhal. dell n. ‘lump or heap of clay’, khas. della ‘hip’, 
jaun. dëi? ‘stone of fruit’; Ku. del ‘clump, clod’; N. deli 
‘small round basket without a handle’; B. dela ‘lump’; 
H. del m. ‘lump, ploughed land’. 

s. H. dhallá m. ‘lump of clay, clod”. 

6. B. dhil ‘lump, clod, stone’; Mth. dhil ‘louse’; M. 
dhil n. ‘potbelly’. 

7. Paš. dal plural affix; K. dela m. 'clod', P. dhelà m., 
WPah. bhal. bhad. dhelI n., bhid. dhellé (pl. "lā) n., Ku. 
dhel, dhelo m., N. B. Or. H. dhelā m.; M. dhel f. ‘heap’, 
n.f. *potbelly' , dhelā m. ‘dry spot in a river’. 

8. P. dalā m. ‘lump’; Ku. dalo ‘large stone’; A. dald 
‘clod’, dali ‘lump, piece of stone used as a missile’ ; B. 
dalā, oli, dalni ‘lump, clod’; Or. dali ‘clod’, daļanī ‘clod, 
brickbat' ; H. dali f. ‘clod’; Si. dali ‘clod of clay or earth'. 

9. Ku. dalla, dala "large rocks and stones, debris and 
sand”. 

ro. Bshk. dil ‘clod’; H. dil f. ‘small eminence, site of 
an old village’; G. dil n. ‘body, belly’. 

rr. Or. teld ‘clod of earth’. 

*DHELLAPASA-. 


*dalla-! ‘lump’ see prec. 


*dalla-? ‘basket’, dallaka- n. ‘basket carried with stick 
and ropes over shoulder BrahmavP. 2. *dāla-*. 
5. *dàla-?. 

1. Pk. dalla-, ?aga- n. ‘basket’, S. dalho m., P. dall £., 
Ku. dàlo m., N. dalo, °l; A. dali ‘basket of fruit &c. for 
a present’; B. dala, ol ‘basket’ ; Or. dālā, °li ‘basket, 
wickerwork tray’; Mth. dala ‘present to bridegroom’ S 
father on departure of marriage procession’; H. dad, 
lt f. ‘basket’ (— P. dali f. “basket, esp. of fruit as a 
present’, K. dól! £.), dālā, dalla m. "large basket, litter’ ; 
G. dālū n. ‘basket’; M. dal f. n. ‘basket’, dālē n. ‘frame 
to hold pitchers’; Si. dalaka ‘basket, sling, present of 
fruit &c.’. 

2. M. dali f. lé n. basket. 

3. M. dalë n. = prec. 
dallaka- see prec. 


*davala- 'shape'. 2. *davalla-. 

I. K. dol m. Race figure’, P. daul m., N. dawal, 
daul; B. H. daul m. 'shape, condition’, G. dol f.; M. 
daul a form ready to be filled'. 
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*DANTA- 


2. S. daulu m. ‘shape’; Or. daula ‘shape, condition’, 
adj. ‘handsome’; M. daul, dahil m. ‘shape, condition’. 


*davalla- ‘shape’ see prec. 


*davva- ‘lefthand, crosswise’. 2. *dáva-?. 3.*dabba-. 
4. *divva-. s. *dévva-. 6. dhēvva-. 7. *dēva-*, 
8. *dévva-. [Non-Aryan: A. Master BSOAS xii 348 
<- Drav.] 

I. Pk. davva- ‘left’; P. daü m. ‘fool’ ; Or.(Sambhalpur) 
dabri "left side or hand'. 

2. Pk. dāva- m. ‘left hand’; S. dão ‘left’, dāvaru ‘left- 
handed’ ; H. dàwá ‘left’ ; M. dāvā id.” „dāvrā ‘lefthanded, 
crooked- ‘horned’, dāvrē n. ‘crooked horn 

3. Š. dābaru Yefthanded'; OG. dābaii ‘left’, G. dabi, 
dabhii. 

4. H. dibbā m. ‘left hand”, dibariyá ‘lefthanded’. 

5. N. debro ‘obstinate’, debre ‘left’; B. debra ‘left- 
handed’, Or. debarà ‘id.’, debiri ‘pertaining to the left’; 
Bi. Mth. deb ‘bullock with one erect and one hanging 


horn’, — X *TREDDA- q.v 

6. Ku. dhebro ‘lefthanded’. 

7. H. dewrà ‘left’. 

8. N. debro ‘obstinate’, debre ‘left’, H. debra. 
dahu-, ?háü- m. ‘the tree Artocarpus lakuca’ lex. 


Pk. dáu- m. ‘breadfruit tree’; Si. dava-gas ‘the tree 
Lythrum fructicosum’. 


dāka- m. ‘an imp attending on Kali’ 
2. *dakka-*, [See DAKINI-] 

r. B. dà ‘female imp or goblin’; Or. da ‘witch’; Bi. 
daiyā ‘wizard’; M. dav m. ‘wandering spirit of a dead 
Sidra’; Si. dā ‘female imp or goblin’. 

2. H. dák m. ‘wizard’; — G. M. dak f. ‘wizardry’. 
—Phal. thatéki see *THATTHA-?. 


dākinī- f. ‘female attendant on Kali’ Pat., dāginī- f. 
Kathās. 2. *dākkinī-. 3, *dankini-. [Ac. to W. Wüst 
RM 3, 8 non-Aryan adaptation of šāktinī- f. ‘id.’ 
Paficat. beside šākind- ‘ep. of Indra’ RV. EWA i 461 
with lit.: see *TONA-. — DAKA-] 

I. Pk. dágini-, dāiņī- f. ‘witch’; Kt. dānik ‘ogress’, Wg. 
dēnik; Paš. ar. doini ‘sorceress’, nir. dānigi; S. dāiņī, 
deni f. ‘witch’, dātņu, denu m. ‘wizard’; L. dain f 
‘witch’, awan. din, P. dain, dain f., N. A. daini, B. dain, 
dain, dan, daini, Or. daini, dāhāņi, Bi. dain, Bhoj. dain’, 
H. dam f.; Si. davini ‘female imp’; — K. dūgin f. ‘witch, 
vampire’, ‘dégyun" m. ‘wizard’. 

2. P. dákan f. ‘witch’ ; Ku. dákan ‘witch, quarrelsome 
woman’; A. B. dākini ‘witch’, Or. dākiņī, "kun, Mth. 
dākini, H. dàkin, Gët: G. dakan, "ken, dākņī f. ‘witch’, 
dáknü ‘wicked’ (or < *DĀKKA-'). 

3. Ku. dákan, dákini ‘witch’, N. dákini, Or. dākeņī, 
dankani, H. dākinī £., M. dākiņ, dakhin f. 


*dākka-! ‘robber, robbery’. [Ac. to W.Wüst RM 3, 
33, with *THAKK-?, — non-Aryan adaptation of saka-] 

P. daha m. ‘robbery, band of robbers’, ģgākū m. 
‘robber’; N. dāku, dākā, °ku, dakait ‘robber’, A. B. 
dāku, dakdit, Or. dāku, dāku, dakdita, Mth. dākū, 
dakait; H. dākā, m. ‘robbery, band of robbers’, däkü, 
dákü, dakait m. ‘robber’; G. dàk» m. ‘attack by 
robbers’; M. dákà m. ‘band of robbers, attack by 
robbers’; — G. dakii ‘dishonoured’, dākiyū, dākņi 
‘wicked’ (or < DAKINT-). 


Kālac. 


*dākka-* ‘goblin’ see DAKA-. 

*dākkinī-, *dānkinī- ‘witch’ see DAKÍNI-. 
*dāttha- ‘stalk’ see *DANTHA-. 

*dadha- ‘branch’ see pALA-!. 

*dāņta- ‘stalk’ see *DANTHA-. 


DAPAYATE 


5544 


5545 


5546 


5547 


5548 


dāpayatē 'samghātē” Dhatup. = ‘accumulates’ PW (but 
‘strikes’ PMWS Go). [vpapP] 
M. dāvkē n. ‘hoard, store’. 


*dābba- ‘left’ see *DAVVA-. 
*dar- ‘pour, put’ see next. 


*dāl- ‘pour, put’. 2. *dār-. [Cf. V*DHAL) 

1. Ku. dālņo ‘to throw, pour, put in’; Mth. dārab ‘to 
throw’; OAw. dārai ‘throws, puts away’; H. dalna ‘to 
pour, put, scatter, destroy’, caus. dalānā, dalüu m. 
‘rubbish’; M. dälnë ‘to pile up orderly’, dal m. ‘pile’. 

2. P. dārņā ‘to throw’; — H. dárnà = dālnā (or with 
EH. -r- < -L-). 


dāla-! m. ‘branch’ Sil. 2. *thāla-. 3. *dādha-. [Poss. 
same as *DĀLA-" and DĀRA-: VDAL, VDR. But varia- 
tion of form supports PMWS 64 «— Mu.] 

I. Pk. dála- n. ‘branch’; S. dáru m. ‘large branch’, 
dari f. ‘branch’; P. dal m. ‘branch’, "lā m. large do.’, 
lz f. ‘twig’; WPah. bhal. dë m. ‘branch’; Ku. dálo m. 
‘tree’; N. dālo ‘branch’, A. B. dal, Or. dala; Mth. dar 
‘branch’, Gei ‘twig’; Aw. lakh. ddr ‘branch’, H. dal, ?là 
m., G. dal’, "lī f., lai n. 

2. A. thal ‘branch’, ?Ii ‘twig’; H. thal, ld m. ‘leafy 
branch (esp. one lopped off)’. 

3. Bhoj. dárhi ‘branch’; M. dahal m. ‘loppings of 
trees’, dáhlà m. ‘leafy branch’, % f. ‘twig’, dhālā m. 
‘sprig’, lz f. ‘branch’. 
*dala-* ‘basket’ see *DALLA-*. 
dalima- see DĀPIMA-. 

*dáva-! ‘box’ see *DABBA-. 
*dāva-* ‘left’ see *DAVVA-. 
*diünka-. 


*dikka-! ‘stick, line. 2. [See list s.v. 


*DAKKA-?] 

I. N. diko ‘horizontal line on the top of Nagari 
letters; A. dikiba 'to draw a line! (semant. cf. Mth. 
dari ‘line’ < DANDA-). — Weg. dikā- ‘to drive away’?? 

2. N. dignu, dinnu ‘small stick for driving animals’. 


*dikka-? ‘defective’ see *pAGGA-.? 

*dig-! ‘tremble’ see *pAG-!. 

*dig-* ‘step’ see *DAG-?. 

*dinga-! ‘boat’ see *ŅONGA-!. 

*dinga-?, dingara- ‘defective’ see *pAGGA-?. 
didimāņaka- see TITTIBHA-. 

*diddha- ‘belly’ see *PHIPPHA-*, 

*dinta- ‘stalk’ see *DANTHA-. 

dindibha- see DUNDUBHA-. 


dindima- m. ‘a kind of drum’ R., ^mà- f. Hariv. 
[Several variants in MIA. and NIA. — Purely onom. 
or, with PMWS 85, < Mu. See EWA 1 462] 

Pa. dindima-, dendima- n. ‘small drum’, Pk. dimdima- 
n.; — B. deri ‘proclamation by beat of drum’; — P. 
daiidi (< *damandiá-?) f. ‘kind of tambourine, pro- 
clamation by beat of drum’; H. dór? f. ‘such proclama- 
tion’; M. davádi f. ‘drum beaten by public crier! ; — G. 
dalámü, dalāmii, dadámü n. *war-drum'. 


diņdimāņava- see TITTIBHA-. 


DIP ‘heap’ Dhātup.: see *DIPPA-. 
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*dippa- ‘mound, hill’. 2. *dibba-?. [Cf. forms s.v. 
*TAPPA-? and parallel variations s.v. *TAKKA-?. — Origin 
of Dhatup. vdip ‘heap’? Then cf. Vpap.] 

1. S. dipo m. ‘a kind of wen or swollen lump’; Ku. 
dip ‘hillock, ridge’; — Ku. dino ‘hilltop’ (x dáno < 
DANDA-?). 

2. Š. diba f. ‘mound of earth’; Or. dibiri ‘nut of a bolt’. 


*dibba-! ‘box’ see *DABBA-". 
*dibba-? ‘mound, lump’ see *DIPPA-. 


dimba-! m. ‘egg’ Malatim., dimbha-' m. Paficar. [Cf. 
dimbikā- f. ‘bubble’ lex.—Perh. belongs to group of 
*DIBBA-* ‘lump’, semant. cf. *DHEGGA-] 

A. dima ‘egg’; B. dim ‘egg, spawn of fish’, Or. dimba. 


dimba-? m. ‘body’ Sis, dimbha- n. Yudh. 
2. *damba-. [Cf. KADEBARA-| 

1. D. dim ‘body’; Kho. (Lor.) dim ‘body, belly, tree- 
trunk’; Sh. (Lor.) dim ‘body, person, tree-trunk’; K. 
démb m. ‘inside of a boat, hold’, dimbur" m. ‘belly’. 

2. Sv. damu ‘belly’; K. domb" m. ‘stomach, womb’. 


dimba-? ‘child’ see DIMBHA-3. 


dimba-* m. ‘affray’ Ramac. 
Pk. dimba- m.n. ‘obstacle’; N. dimbà, dimmā ‘hard 
blow with the palm’; OG. dimbaii m. ‘obstruction’. 


dimbha-! ‘egg’ see DIMBA-1. 
dimbha-? ‘body’ see pimBa-*. 


dimbha-? m. ‘new-born child, young animal’ Kālid., 
dimba-? m. lex. 2. *dambha- in *PAMBHARŪPA-. 
[Separate from DPIMBA-! and, with Pk. silimba- m. 
‘child’, <- Mu. PMWS 67. Perh. belongs to group of 
*DIBBA-* ‘lump’, semant. cf. *DIKKA-] 

Pk. dimbha- m.n. ‘child’, dimbhiyā- f. ‘small girl’ ; M. 
(poet.) dib m. ‘son’; — Bhoj. dibhi ‘sprout’? 


*dilla- ‘lump’ see *DALA-. 
*divva- ‘left’ see *DAVVA-. 


DI ‘fly’. [Replacement of «pi! (RV.) by dz- in Epic 
from MBh. onwards is attributed by Bloch IA 57 and 
BSOS v 4 to contamination with dru-, drd- ‘run’. (Cf. 
uddrává- m. ‘going upwards’ Pāņ., *UDDRĀTI in Kt. 
vudra- ‘to fly’, &c.). Mayrhofer EWA i 460 prefers in- 
fluence of cmpd. *niz-d:- (cf. *NIDATI beside *NIRDĀTI) 
doubted by J.Wackernagel KZ 67, 161 owing to in- 
frequent occurrence of this cmpd. The forms most 
frequent and widespread in MIA. and NIA. are from 
uddi-, which is perh. for *üd:- (cf. Pa. niddáyati beside 
*NIDATI) < *uzdi- < *udz-di-] 

DAYATE, DAYANA-; UDDAYANA-, UDDAPAYATI, UDDI- 
YATE; — VDĪ!: DÍYATI, *UDDIYATI. 


*dira- ‘shoot’. 
Pk. dira- n. ‘new shoot’, M. dir n. 


*dukk- ‘swell’. 

S. duku m. ‘girl’s breast when it begins to swell’; N. 
duku ‘new shoot of a creeper’; — Ku. dokino ‘to be 
satiated'. 


*dukka- ‘blow with fist’. 

P. dukk m. ‘blow’; Ku. dukd pl. ‘fisticuffs’; H. duk m. 
‘blow with fist’. — Eng. slang dukes ‘fists’ <- unre- 
corded Gy. ? — Sh. dukini f. ‘fighting’ or < *DHUKYATI. 


*dukkar- ‘bellow’. 
Dm. drók- ‘to bellow, bray’; Phal. drhénk- ‘to 
bellow’, N. dukranu. 


*DUGGI- 
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*duggi- ‘drum’. [Onom.] 
P. dugdugi f. ‘drum’, N. duggi, dugdugi, Or. dugi, 
H. G. dugdugi f. 


*dunga- ‘hill’ see *TAKKA-". 


dudubha-, duduma- see DUNDUBHA-. 


*dudda-! ‘hole’ see *TOTTA-!. 


*dudda-? ‘defective’ see next. 


*dunta- ‘defective’. 2. *dudda-?. 3. *dunda-?. 
4. *dótta-. 5. *dūņta-*. [See list s.v. *TUŅTA-*) 

1. S. dundi £. ‘end of stalk attached to fruit, knob, 
nipple’; L. dundri f. ‘short tail of the Thal sheep’; P; 
dund m. ‘headless body, bare trunk of tree’. 

2. Ash. dudestei ‘blunt, Kt. düde, duru; P. dudd f. 
‘crookedness in feet’, duddā 'crooked-footed, clump- 
footed'. 

3. Ku. duno ‘lame’; N. dūro ‘having lost a limb, 
lame, deformed’, drulo ‘maimed, armless, contemp- 
tuous term for hand’; Bi. dūriyā ‘hornless bullock’; H. 
dūdā m. ‘bullock with one horn’. 

4. L. dota, (Ju.) do? m. ‘profligate (used by women of 
men)’. 

5. P. dódrà ‘leafless’; Ku. dádo ‘lame’. 


*dunti- ‘navel’ see TUNDI-. 

*dunda-! ‘mouth’ see TUNDA-. 

*dunda-*? ‘defective’ see *DUNTA-. 

dunda-? ‘belly’ see TUNDÁ-!. 

dundu-, dundubha- see DUNDUBHA-. 

*dubb- ‘sink’. 2. Caus. *dūbb-. [Metath. of MIA. 
buddai < *BUPYATI. Cf. *TUBB-] 

I. Paš. dub- ‘to be drowned’, Mai. düb-; Phal. dup 
‘sinking’; Sh. (Lor.) dup ‘plunged in’; K. dubun ‘to 
dive, sink, be ruined’; P. dubbnà ‘to sink’ ; WPah. khaé. 
dubbnu ‘to sink, prick’; Ku. dubno ‘to sink’, N. dubnu, 
A. dubiba, B. dubā, Or. dubibā, Mth. dubab, H. dūbnā, 
G. dubvii, M. dubnē (whence dubakné ‘to gambol in the 
water’, dubkalné ‘to dip); — M. dūbņē, dübhme, 
dumné ‘to gambol in the water’. 

2. P. dobna tr. ‘to plunge in’, Ku. dobno, N. dobnu, 
H. dobnā ‘to dip, dye’; M. dobné ‘to immerse’. 
dumba- see DOMBA-. 

*dumbara- ‘Ficus glomerata’ see UDUMBÁRA-. 
*dumma- ‘fat-bellied’. 

N. dumma ‘with the belly fat from eating (of children 

and cattle)’; M. dumnd ‘fat-bellied’. 


duli- see DUDI-. 


*dussa- ‘defective’. [~ *THOSSA-. See list s.v. *TUNTA-*] 
K. dósa, dusa ‘having a maimed or bent body (from 
disease &c.)’. 


*denpa-! ‘boat’ see *poNGA-!. 
*denga-? ‘defective’ see *pAGGA-?. 


débba- ‘box’ see *DABBA-". 


*déra-! ‘resting-place’. 2. *déra-. 
1. K. dera m. ‘tent, temporary stopping place’; P. 
derā m. ‘tent, encampment’; WPah. bhal. dero m. 


‘lodging place, shelter’; Ku. dero ‘tent, shelter, house, 
esp. temporary lodging’ N. derd ‘tent, booth’; A. B. 
Or. Mth. H. derd ‘tent, shelter, temporary resting- 
place’, Marw. dero m., G. der» m., M. derá m. 
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DOMBA- 


2. B. derá ‘a sort of tent’; H. derd m. ‘tent, house’ 
(— S. dero m. ‘tent’). 


*déra-? ‘slanting, squinting’ see TERAKA-. 
*della- ‘lump’ see *DALA-. 
*dēvva- ‘left’ see *pAvva-. 


*dēhmu- ‘hornet’. 

S. dēbhū m. ‘a kind of wasp, hornet’; L. dikmi m. 
‘wasp’, mult. démbhii m.; P. dehmi, ^mi f. ‘yellow 
hornet’; — Si. debard, de? "large hornet’. 


*doka- ‘head’. 2. *dókka-!, 

1. H. M. do? f. ‘head’. 

2. Kho. (Lor.) dok kortk ‘to take someone on one's 
back’; G. dok f. ‘neck’, dokit n. ‘head’, M. doké n. — 
Ku. N. doko ‘basket carried on back and shoulders’ (but 
see *TOKKA- and *DHOKKA-'). — K. déka m. ‘forehead’ 
perh. rather < *PHĒKKA-!. 


*dēkka-! ‘head’ see prec. 


*dókka-? ‘defective’. 2. *dhūkka-*. 
See lists s.vv. *bAGGA- and *TUNTA-?] 

I. Ku. dokro, dokhro ‘old man’; B. dokrà ‘old, 
decrepit’, Or. dokard; H. dokrá ‘decrepit’; G. doks m. 
‘penis’, dokr? m. ‘old man’, M. dokrá m. — Kho. (Lor.) 
duk ‘hunched up, hump of camel’; K. dók" 'hump- 
backed’ perh. < *POKKA-, 

2. Or. dhokara 'decrepit, hanging down (of breasts)'. 


*dónga-! ‘trough, dug-out canoe, boat’. 2. *danga-‘, 
3. *dinga-!, 4. *dénga-!. s. *donta-*, [Though prob. 
of Ga a origin, it may have affected the meaning 
of DROŅA-!] 

I. Pk. domgi-, °gali- f. ‘small box for betel’, dumgha- 
m. ‘water-vessel made of coconut shell’; Sh. ( Lor.) 
diino ‘small earthen vessel’; K. diiga m. ‘a kind of 
covered boat’; P. dógà m., ?gi f., dóghà m., °ghi f. 
‘a deep boat’; Ku. durio ‘ferry boat’; N. digo, duno 
‘small boat (usu. of one piece of wood)’; A. dorigà ‘canoe 
made of plaintain-sheath’; B. doña, duri ‘canoe, boat’; 
Or. dungi ‘dug-out canoe’; Bhoj. Aw. lakh. dóg? ‘boat’; 
H. dóga m. ‘trough, canoe, ladle’; G. diigo m. ‘tobacco- 
pipe’; M. dóga m. ‘a sort of boat or canoe’. 

2. Or. dangd ‘small country boat, dug-out canoe’, 
dangi ‘canoe’. 

3. A. B. dana boat, canoe’, Or. dingā. 

4. Bhoj. dêgi ‘boat’; H. dêgi f. ‘small boat, canoe’. 

5. S. dūdo m., ?*di f. ‘boat’; L. dóndá m. ‘boat’, mult. 
dūņdā m., (Ju.) düdi LIN. dür, dürh ‘trough, wooden or 
bamboo water-channel, gutter.’ 


*dónga-? ‘hill’ see *TAKKA-?. 
*dūtta- ‘defective’ see *DUNTA-. 


*dóttha ‘hollow stem’. [Cf. 
*DHODDA-] 

Ku. dotho ‘hollow trunk, box’; N. dotho ‘vessel to 
hold liquid’. 


*dónta-! ‘trough, boat’ see *PONGA-!. 


[~ *TUGGA-. 


*TÓTTA-l, *THOTTHA-, 


*dūņta-? ‘defective’ see *DUNTA-. 
*dóbb- ‘immerse’ see *DUBB-. 
dóma- see next. 


dómba- m. 'man of low caste living by singing and 
music’ Kathās., dóma- m. lex., dómbini- f. [Connected 
with Mu. words for ‘drum’ PMWS 87, EWA i 464 
with lit.] 

Pk. domba-, duriba-, dombilaya- m.; Gy. eur. rom m. 
‘man, husband’, romni f. “woman, wife’, SEeur. yom ‘a 


*DOMBAKUTAKA- 


Gypsy’, pal. dim ‘a Nuri Gypsy’, arm. as. (Boša) lom 
‘a Gypsy’, pers. damini ‘woman’; D. dom (pl. °ma) 
‘a Dom’ ; Paš. démb ‘barber’; Kho. (Lor.) dom ‘musician, 
bandsman’ ; Sh. dom ‘a Dom’, K. dümb, dim m., dümbiii 
f.; S. dūmu m., dümrt f. ‘caste of wandering musicians’, 
L. düm m., dümni f., (Ju.) dom m., domni, domyi f., mult. 
dom m., dõmnī f., awāņ. nat-dūm ‘menials’ ; P. dim, domrà 
m., dūmņī f. ‘strolling musician’, dimnd m. ‘a caste of 
basket-makers’; WPah. dum ‘avery low-caste blackskinned 
fellow’; Ku. dūm m., diiman f. ‘an aboriginal hill tribe’; 
N. dum ‘a low caste’; A. dom m. ‘fisherman’, dumini f. ; 
B. dom, dam m. ‘a Dom’, dumni f. (OB. dombi); Or. 
doma m., °ani f., duma, ?ani, damba, dama, °ani ‘a low 
caste who weave baskets and sound drums’; Bhoj. döm 
‘a low caste of musicians’, H. domb, dom, domrā, dumar 
m., domni f., OMarw. düma m., dümay? f., M. dób, 
dom m. — Deriv. Gy. wel. romanó adj. (f. °nz) ‘Gypsy’ 
romano rai m. ‘Gypsy gentleman’, °ni &b f. ‘Gypsy 
language’. 
*DOMBAKUTAKA-, *DOMBADHANA-. 


5571 *dómbakutaka- ‘a Dom’s hut’. [DOMBA-, KUTI-] 


Ku. dumauro ‘habitation of the Doms’. 
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5572 *dómbadhana-, or *dombadhana-, "Dom settlement’. 
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[*DOMBA-, DHÁNA- or ADHÁNA-] 
Ku. dumàno ‘Dom settlement’. 


dūra- see DAVARA-. 


*dólla- ‘bucket’ see *būLa-*. 


*dova- ‘spoon’. 2.. *dóva-. [Connexion with DARvI- 
very doubtful] 

I. Pk. dóva-, dóa- m. *wooden spoon or vessel or 
handle’; Gy. eur. roi f. ‘spoon’, SEeur. roy, pal. dówi 
‘large wooden spoon’; S. do: f. ‘spoon’; L. (Ju.) do: f. 
‘small wooden spoon’; P. do: f. ‘spoon’; Or. dud ‘spoon 
for stirring boiling rice’; Bi. doz f. ‘spoon’; Mth. doz 
‘spoon’ (used by Moslems ~ dābi < DĀRVI- used by 
Hindus); H. dowd m. ‘large ladle’, doz f. ‘spoon’; G. 
doi f. ‘spoon’, dotya m. ‘coconut shell used as bowl’. 
— Ext. -r-: Sh. (Lor.) dóri ‘big wooden ladle’ («- H.?); 
H. dora m. ‘large ladle’, dori f. ‘ladle’; — -ll-: S. doilo 
m. ‘spoon’; M. doyli f. ‘oil-dipper (made of coconut 
shell, mango stone, or wood)’. 

2. L. mult. do? f. ‘small wooden spoon’. 


5574 *dhakk- 
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DH 


‘cover’. 2. *dhaük-. [Cf. dhakkana- n 
‘shutting’ Sil.] 

1. Pk. dhakkai ‘shuts’; S. dhakanu ‘to cover’; L. 
dhakkan ‘to imprison’; P. dhakknd ‘to cover’, Ku. 
dhakno, N. dhāknu, A. dhākiba, B. dhākā, Bhoj. dhakal, 
OMarw. dhakai ; — Pk. dhakkint- f. ‘lid’, S. dhakkanif., 
P. dhakņā m., ?ni f., WPah. bhad. dhakkan n., Ku. 
dhākan, N. dhakni, A. dhākni, B. dhākan, dhāknā, ut: 
Bi. dhaknā ‘cover of grain-pot’, Mth. dhakni; Bhoj. 
dhakni ‘lid’. — Poss. K. dakür* f. ‘wide shallow basket” ; ; 
N. dhaki ‘basket’, dhākar ‘a kind of large basket’; Bi. 
mag. dhākā large open basket’; — P. dkakkā m. ‘pass 
between two hills’. 

2. Pk. dhamkissai ‘will cover’; Kho. (Lor.) dangeik ‘to 
cover, shut, bury’; Phal. dhang- ° to bury’; Or. dhankiba 
‘to cover’, H. dhāknā, Marw. dhākņo, G. dhākvi, M 
dhakné; — Pk. dhamkaņa- n., Ynī- f. ‘cover, lid’, Or. 
dhankuni, H. dhāknī £., G. dhākņū n., ?ni f., M. dhükan 
n., dhākņī f. 


*dhag¢a- ‘defective’ see *DAGGA-2. 
*dhank- ‘cover’ see *DHAKK-. 
*dhankha- ‘defective’ see *pAGGA-*. 
*dhaddha-! ‘fat, swollen’. 
*DHEDDHA-! 'lump') 

WPah. jaun. dhürü ‘male cat’; N. dhdri ‘massive, 


large, fat’, dháre ‘male (usu. of cats)’; — G. dhddho m. 
‘ox’, dhüdhii n. ‘dead ox or buffalo’. 


*dhaddha-? ‘belly’ see *PHIDPHA-*. 
*dhaddha- ‘drum’. [Onom.] 

Pk. dhaddha- m . ‘drum’; L dhaddh f. ‘sounding the 
drum rapidly to call men together’. 
*dhaddhara- ‘hollow’. 

Pk. dhaddhara- ‘old’; S. dhadharu m. ‘hollow in tree- 
trunk, belly of a vessel’. 


[Prob. belongs to group 


*dhandha- ‘mud, pool’. 

Pk. dhamdha-, dhamdharia- m. ‘mud’; S. dhandha f. 
‘pond’; L. dhann f. ‘deep pool’; P. dhannh, dhann, 
dhand f. ‘pond, lake’. 


*dhapp- ‘cover’. 2. *dhamp-. [Cf. *DHAKK-, *TJHAPP-?] 

r. P. dhappná ‘to cover’; WPah. rudh. dhappnd, seu. 
dhappni ‘to shut cattle in cowshed’, bhal. dhapp m. 
‘sparrow-trap’; Ku. dhapino ‘to be covered’, °pyiino “to 
prevent, foreclose’; N. dhápnu ‘to cover’, dhapni ‘lid’; 
A. dhāp ‘embankment’, dhápar ‘roof of boat’, dhāpalt 
‘bamboo screen’; Mth. dhapnd ‘cover of a granary’; 
H. dhàpnà ‘to cover’, dhapni f. ‘lid’; M. dhapa m. 
‘ridge-tile’. 

2. Ku. dhapno ‘to cover’, Or. dhāmpibā, H. dhāpnā; 
M. dhapné ‘id.’, ghāpnī f. ‘lid’. 


*dhappa- ‘lump’. 2. *dhaba-. 3. *dhabba-. 
4.*dhippa-. 5.*dhibba-. 6. dhéppa-. 7: *dhémpa-. 
8. *dhēba- (cf. ģghēvvukā- f. ‘a coin’ Kathārņ.). 
9. *dhébba-. 10. dhēmba-. 11. *dhubba-. 
12. *dhūmpa-. [See list of words for ‘lump’ with initial 
dh- s.v. *DHIKKA-"} 
1. Ku. dhapuwa ‘pice, money’; H. dhappü ‘podgy’. 
2. P. dhaūā m. ‘copper coin of 2 pice’. 
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3. P. dhabūā m. = prec.; H. dhabbi, dhabud m. ‘un- 
stamped lump of copper’, dhabbüs ‘podgy’; M. dhabak 
n., dhabha m. ‘large lump’, dhabbal ‘large and clumsy’. 

4. Gaw. dipa-dánt ‘back-tooth’; Ku. dhipko ‘hillock, 
ridge’; A. dhip ‘mound of earth raised as a mark’; B. 
dhipi ‘heap’, dhipla ‘protuberance, knob, stopper’; Or. 
dhipa ‘mound of earth, hillock, high ground’; H. dhip, 
?^bá m. Jump, clump’; M. dhipal, "būļ n. ‘lump, clod’. 

s. L. dhibbi f. ‘rocky knoll, hill’; P. dhibbà m. ‘heap of 
sand, hill’; N, dhibri ‘nut of a bolt, earthenware lamp’; 
B. dhibi ‘heap’; Or. dhibi ‘nut of a bolt’; Bhoj. dhibari 
‘small lamp’; H. dhibuá m. ‘unstamped lump of copper’, 
dhibkā m. ‘lump, protuberance’, dhibri f. ‘nut of a bolt’. 

6. Ku. dhepuwd ‘pice, money’; N. dhep ‘quire of 
Nepalese paper’, dhepnu ‘to press close’; B. dhepa 
‘rising of liquids’, dhepsd ‘swollen’; Or. dhepa ‘high (of 
land)’; H. dhep, ?^pà m. ‘lump’ ; ; G. dhepū, dhephū, 
dhepli n. *clod' ; M. dhep n. ‘clod, mass of papers &c.’, 
dhepné ‘to close and get firm’. 

7. M. dhép n. ‘clod, mass of papers &c.', dhépal n. 
‘clod’, ghēbšī f. ‘lump of cowdung burnt to ashes’. 

8. Tor. de ‘part, share’; P. dhet f. ‘heap, small pile’; 
N. dheuwad ‘pice, money’; B. dheu ‘swelling’. 

9. S. dhebiro m. ‘a kind of cake’; N. dheb ‘quire of 
Nepalese paper’, dhebuwd ‘pice, money’, dhebri ‘nut of 
a bolt’, Bhoj. dhebud ‘pice’; H. dhebud m. ‘unstamped 
lump of copper equal to one paisa’, dhebri f. ‘lump’; G. 
dhebrü n. ‘thick cake’ ; M. dhebrē n. ‘large and spreading 
nose’. 

10. M. dhébiis n. ‘lump, bump’ 

II. M. dhuba m. ‘little hill’. 

12. M. dhópà m. ‘knee’, dhópar, dhop? n.m. ‘knee, 
elbow, shoulder, middle joint of fingers, cheekbone, 
hip’. 


*dhaba-, *dhabba- ‘lump’ see prec. 
*dhamp- ‘cover’ see *pHAPP-. 
*DHAR ‘fall’: *ApDHARATI. — See VDHAL. 


DHAL ‘fall’: *pHALATI, *DHALAYATI; *AVADDHALA-, 
*ADDHALATI, *UDDHALAYATI, *NIDDHALATI; — *ĀDPHA- 
RATI. — *DAL-, VDHVR? 


*dhalati ‘bends over, falls’. 2. Caus. *dhālayati. 
[Perh. < dhvárati ‘bends, causes to fall’ RV. (K. points 
to -r-, see *ADDHALATI) ; *DHULATI similarly < *dhurati 
(cf. aor. adhürsata RV.). But cf. *pAL-. — V*DHAL] 
I. Pk. dhalai ‘falls, drips’; K. dalun ‘to slip, stumble, 
be displaced’; S. dharanu ‘to descend, run down, pour 
in (of water)’; L. dhalan ‘to decline, flow down a slope’; 
P. ģhalņā ‘to be poured out, fall, melt; WPah. bhal. 
dhalnü ‘to fal’, Ku. dhalno; N. dhalnu ‘to topple over’; 
A. dhaliba ‘to lean’, B. dhalā; Or. dhalibá ‘to stumble, 
reel, incline’; Bi. dharab ‘to empty (the bucket at a 
well)’; Mth. dharab ‘to flow, drop, hang down’; OAw. 
dharai ‘flows down, falls, melts’; H. dharnd ‘to flow 
down’, dhalnā ‘to topple over’; OMarw. dhalai ‘falls, 
declines’; G. dhalvii ‘to slip, be poured out’; M 
dhalné ‘to lean over’. — Ext. with -kk- : S. dharkanu ‘to 
roll; P. dhalakná ‘to lean over, be spilt’; WPah. 
cam. dhaļakņā ‘to be pushed away’; Ku. dhalkano ‘to 
overflow’; N. dhalkanu ‘to lean over, lie down’; B. 


*DHALLA- 
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dhalka ‘to get loose’; H. dhalakna 
spilt’; G. dhajaktü ‘leaning’. 

2. Pk. dhàlai ‘throws down, makes nod’; K. dālun ‘to 
remove, throw’; S. dháranu ‘to cause to alight, pour 
out’; P. dhālaņā ‘ to pour, throw, melt’; Ku. dhālņo ‘to 
fill, throw, cut down’; N. dhálnu ° to fell’ ; A. dhāliba ‘to 
pour’, B. dhálá, Or. dhaliba, Mth. dhārab, Bhoj. dharal, 
H. dhārnā, dhālnā, G. ģhāļlvū; M. dhalné ‘to smooth the 
clods in a field, to shed its lustre (of a pearl)’. 


*dhalla- ‘lump’ see *DALA-. 


*dhakka- ‘back, waist’. 

Wg. dakd ‘waist’; Dm. dak, dan ‘back’, Shum. dag, 
Wot. dag, Gaw. dáka; Kal. rumb. dhak ‘waist’, urt. 
dhák ‘back’; Bshk. dak ‘waist’, d(h)ak ‘back’ AO xviii 
233; Tor. dak, dag ‘back’, Mai. dāg, dà; Phal. dök 
‘waist, back’; Sh. dāky f. ‘back, small of back’, pales. 
dāko; S. dhāka f. ‘hip’, L. dhāk; P. dhāk f. ‘side, hip’. 


dhála- n. ‘shield’ lex. 2. *dhāllā-. 
I. Tir. (Leech) “dàl”? ‘shield’, Bshk. dal, Ku. dhàl, 
gng. dhāw, N. A. B. dhàl, Or. dhāļa, Mth. H. dhāl m. 
2. Sh. dal (pl. Ie) f., K. dal f., S. dhdla, L. dhal (pl. 
lã) f., P. dhal £., G. M. dhāl f. 


*dhikk- ‘bellow’. 2. *dhénk-. 

I. Pk. dhikkai ‘bellows’, dhikkiya-n. ‘camel’s roaring’, 
cf. dikkai ‘roars (of camel)’; S. dhikanu ‘to groan, low’, 
dhika f. ‘groan, lowing’; L. dhikkan ‘to low softly’, 
dhikk f. ‘bellow’. 

2. Pk. dhemkiya- n. ‘camel’s roaring’; M. dhékné ‘to 
bellow at’, dhék f. ‘bellowing of a bull’. 


*dhikka-! ‘lump’. 2. *dhigga-!. 3. *dhékka-’. 
: MEAE s. *dhēnka-!. 6. *dhénga-. 
7. *dhunga-. 8. *dhonga-*. [Other word-groups mean- 
ing ‘lump’ with initial dh, dh, d-, d-, s.vv. *DHICCA- 
(*dhifica-), *DHESA- (*dhemsa-), *PHĒPDPHA-' (*dhéndha-", 


‘to lean over, be 


*dhindha-', *dhiddha-), *pHAPPA- (*dhaba-, *dhabba-, 
*dhippa-, *dhibba-, *dhēppa-, *dhémpa-, *dhéba-, 
*dhébba-, *dhémba-, *dhubba-, *dhómpa-), *DHIMMA- 
(*dhemma-, *dhómma-), *pHĒRA-! (*dhéra-), *DIPPA- 
(*dibba-*), *pALA- (*dalla-!, *dilla-, *délla-, *dhalla-, 
*dhilla-!, *dhélla-, *téla-, dala-', *dilla-), *DIKKA- 
(*digga-). — DIMBA-1, DIMBHA-? ?] 


1. Kho. (Lor.) dik ' penis (used as a term of abuse)’; 
K. déka m. ‘forehead’; N. dhiko ‘lump (of salt)’, dhik 
‘fat useless ox’, dhikuro ‘heap, mound’, dhikand ‘ump, 
clod’; M. dhikli f. ‘small heap’, dikhal f. ‘clot, clod, 
lump’. 

2. S. dhigu m. ‘lump’, L. (Ju.) dhig m. ‘heap’; P. dhigg 

m. ‘high bank, hill’; N, dhag ‘bank’; H. dhig m. ‘large 
mass’; OG. dhiga m. , heap'; ; M. dhig m. "large heap, 
mass’, ` dhigi f. ‘a prop’. 

as Ku. dheko (pl. dhyākā) m. ‘clod, lump’; B. dheka 
‘much’; G. dheko m. ‘protuberance’; M. dhekļī f. *clot, 
small heap’. 

4. Or. dhegā ‘egg-shaped, oval and protruding’ 
[semant. cf. DIMBA-'] 

s. N. dhingri ‘nut of a bolt’; Or. dhenkald ‘clods of 
earth for throwing, brickbats' ; M. dh£kal, obgl n. ‘clod’. 

6. Ku. dhyānā ‘loins, haunches, hips'; Mth. dhég 
‘stump of a tree’; M. dhég n. ‘groin’, dhēgā m. ‘buttock’. 

=. Ash. dund ‘scrotum’; Wg. žē-dun ‘heart’; M. dhüg 
n. ‘the buttocks’; — We. dilnnā ‘scrotum’, jor-duna 
‘heart’ or perh. < 8. 

8. M. dhēgā m. ‘buttock’. 

*DHIGGAKARA-. 


*dhikka-? ‘weight on lever’ see *pHENKA-?. 
*dhikka-* ‘crane’ see DHVANKSA-. 
*dhigga-! ‘lump’ see *pHIKKA-!. 
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*DHIMMA- 


5586 *dhigga-? ‘side, direction’. 


5587 


5588 


5589 


5590 


5591 


Gy. wel. rum. rig f. ‘side’, boh. rik f., germ. gr. rik 
m.; P. dhig ‘near, by, with’; Ku. dhik ‘edge, corner’; 
H. dhig m. ‘side, quarter’, postp. with ke ‘near’. 
*dhigsakara- ‘heap of lumps’. [FPHIGGA-!, AKARA-] 

H. dhigar m. ‘heap, pile’, G. dhigdr m. 

*dhinka-! ‘weight on lever’ see *PHĒNKA-*. 
*dhinka-*? ‘defective’ see *pAGGA-?. 
*dhinka-? ‘crane’ see DHVÁNKSA-. 


*dhicca- 2. *dhifica-. 
*DHIKKA- 1] 

I. Ku. dhic, dhicc m. ‘heap, abundance’, dhico ‘heap, 
pile (e.g. of boiled rice)’; G. dhic ‘strong and stout’. 

2. G. dhican n.m. ‘knee’. 


*dhifica- ‘lump’ see prec. 


‘lump, heap’. [See list s.v. 


*dhiddha-! ‘lump’ see *PHĒPPHA=-!. 


*dhiddha-? ‘belly’. 2. *diddha-. 3. *dhindha-*. 
4. *dhéddha-?. s. *dh&ndha-?, 6. *dhéra-?, 
7. *dhaddha-?, 8. *dhaddha-. [Same as *pHEDDHA-', 
DHERA-! ?] 

I. S. dhidhu m. ‘belly’, L. dhiddh m., awan. dhid, 
P. dhidd(h) m., dhiddi f.; Mth. dhirhá ‘gravid womb’; 
H. dhirh ‘id.’, dhīdhā m. ‘back’. 

2. S. didhu m. ‘belly’, ?^gho m. 
a paper kite'. 

3. H. dhirhá m. ‘large belly, gravid womb’. 

4. Sh. jij. deri ‘belly’; — altern. < 6: Tor. dei, Phal. 
dher f. 

s. A. dhērā ‘pot-bellied’, H. dhēdhā m. ‘large belly, 
gravid Samb. 

6. Sh. pales. dërë ‘belly’, gil. (Lor.) der f.; — Tor. 
Phal. see 4. 

7. Bshk. dar ‘belly’. 

8. Si. dada ‘belly’. 


*dhindha-! ‘lump’ see *pHEDDHA-!. 
*dhindha-? ‘belly’ see *DHIDDHA-’. 
*dhippa-, *dhibba- ‘lump’ see *DHAPPA-. 


*dhila- ‘loose, slack’. 2. *dhilla-?. [Prob. belongs to 
group of ‘defective’ words s.v. *TUNTA-? or ‘lump’ 
words cf. *dhzlla-! s.v. *pALA- and has no connexion with 
*SRTHILÁ-] 

I. S. dhiro ‘slack, loose’, Or. dhild. 

2. Pk. dhilla- ‘slow’; Paš. dilū- ‘to be tired’ (verb? 
IIFL iii 3, 65); K. dil m. ‘slackness’, dyol” ‘loose, 
slack’, délun ‘to be loose’; S. dhilo ‘slow, loose, sterile, 
giving little milk’; L. dhilld ‘slow, late’, dhill f. ‘delay’, 
awāņ. dhil; P. dhilld ‘slack, slow, late’, dhill f. ‘delay’ 
(dhailā ‘lazy, loose’?); WPah. pan. dhillà ‘lazy’; Ku. 
dhilo ‘loose, slow, lazy’, dhīldhāl ‘delay’ (cf. jhilo ‘loose, 
weak’); N. dhilo ‘loose, late’, dhildunu ‘to delay, be 
slack’; A. dhil, ld ‘loose, slow, late, easy, soft’; B 
dhila, Aë ‘loose, slack’; Or. dhilà ‘slow, late’, dhilibà ‘to 
set cattle free to graze’; Bhoj. dhil ‘slack, loose’, H. 
dhila; OMarw. dhila f. ‘delay’, Marw. dhilo ‘slack, 
loose’; G. dhil! f., dhīlū, M. dhil f., dhild. —See Add. 


*dhilla-1 ‘lump’ see *DALA-. 
*dhilla-? ‘slack’ see *dhila-. 


*dhimma- ‘lump’. 2. *dhémma-. 3. *dhómma-. 
[Cf. *DHĪMMA-? — See list of words for ‘lump’ with 
initial dh- s.v. *pHIKKA-!] 

I. L. dhim, pl. °md f. ‘clod’, awan. dhim ‘lump’; P. 
dhimh, dhim f., ^má m. ‘clod’; Or. dhimd ‘pebble, 
rubble’, dhimird ‘hillocks; H. dhim, %mā m. ‘lump, 


‘id., centre piece of 


*DHUKYATI 


5592 


5593 


5594 


5595 


5596 


clod'; G. dhimü, dhīmrū, dhimnii n. ‘big swelling or 
bump, block of wood’, dhimcii n. ‘block of wood’; M. 
dhima m. ‘tump, hilloc 3 
2. L. dhem f. ‘clod’, P. dhemh £., H. dhem, "mā m.; M. 
dhemā m. ‘a bump (on body, trees, &c. y dry spot in 
a river’, dhemáüs n. ‘bump’, dhemāī f. ‘corpulent woman’. 
3. M. dhoman n. ‘buttock’, 


*dhukyati ‘approaches’. [VDHAUK] 

Pk. dhukkai ‘meets’; Sh. dukini f. ‘fighting, quarrel’ 
(or < *PUKKA-?); S. dhukanu ‘to arrive’; L. dhukkan 
‘to come home (of cattle), be conveyed’; P. dhukknd 
‘to approach, be obtained’; N. dhuknu ‘to lie in wait 
for’; A. dhukiba ‘to enter’, dhukdiba ‘to come to an end, 
die’; B. dhukā ‘to enter’; Or. dhukibà ‘to arrive at, 
enter’, dhukāibā ‘to thrust in; Bhoj. dhukal ‘to enter’; 
H. dhiikna ‘to approach, crouch’; OMarw. dhukavai 
‘brings near’; — Pk. dhukka- ‘met, present’; Kal. dhük 
‘meeting’; Sh. dok boikj ‘to meet, be obtained’. 


*dhunga- ‘lump’ see *DHIKKA-". 
*dhubba- ‘lump’ see *DHAPPA-. 


*dhulati ‘bends, falls, flows’. 2. Caus. *dholayati. 
3. Pass. *dhulyate. [Poss. < *dhurati beside dhvárati 
see *DHALATI] 

I. P. dhulná ‘to incline, be attentive’; A. dhuliba ‘to 
rock to and fro’; B. dhuld ‘to stagger, nod, doze’; Or. 
dhuļā ‘drowsing’, dhuļāibā ‘to doze’; H. dhulnā ‘to 
slope, slip forward, sink’. 

2. S. dhoranu ‘to pour out’; 
towards’; Ku. dholno tr. ‘to fling, carry’, intr. ‘to fall’; 
N. dholnu tr. ‘to spill’, intr. ‘to flow smoothly’; G 
dhoļvū ‘to pour out’; — NTS xii 158 tentatively relates 
Dm. bádorá, °dord ‘flood’ < vāhd- with *dhéla-. 

3. P. ģullhaņā ‘to be poured out’. 


P. dholaná tr. ‘to lean 


*dhussa- ‘swollen’. 
r. N. dhussa ‘swollen with wind’, dhussinu ‘to be 
swollen’; B. dhusd ‘stout and lazy’. 
2. N. dhose ‘fat, thick (of bread)’. 
*dhündh- ‘seek’ see *DHUNDH-. 


*dhüss- 


2. *dhūssa-. 


‘push’. 2. *dhēss-. 3. *dhüss-. 


*THOSS-, *TOSs-] 


[Cf. 

I. N. dhusydunu ‘to strike’, B. dhusā ‘to butt’; M. 
dhusne ‘to poke, rush into’. 

2. H. dhos m. ‘thrust’; G. dhos» m. ‘blow’, M. dhosā, 
dhósá m. 

3. P. dhūsnā ‘to cram, ram, butt’, dhiis, dhuss f. 
‘rushing head-foremost'. 
*dhémsa- ‘lump’ see *DHESA-. 
*dhékka-! ‘lump’ see *PHIKKA-!. 
*dhékka-? ‘weight on lever’ see *pHENKA-*. 
*dhékka-? ‘crane’ see DHVANKSA-. 
*dhégé$a-. *dhénka-! ‘lump’ see *DHIKKA-!, 
*dhénka-? ‘weight on a lever. 2. *dhékka-?, 


3. *dhinka-!. 4. *dhikka-*. [Same as *pHIKKA-! ?] 
I. Pk. dhemka- f. ‘beam of a well’; S. dhigo m. ‘water- 


wheel’; A. B. Or. dheki ‘rice-husking pedal’; Bi. dhēkā 


‘id.’, dhēki ‘id., lever for raising water’; Mth. Bhoj. 
dhēkī ‘pounding or husking machine’; H. dkēkā m., 
okz f. ‘rice-husking pedal’, dhēkuā m. ‘lever for drawing 
water’. — Ext. -ll-: K. dékali f. ‘machine for drawing 
water, dip well 
f. ‘well-bucket on a lever’; Bi. dh@kul, "lā ‘lever for 
raising water’; Mth. dkēkul ‘counterpoise for such a 
lever’; H. dhékii f. ‘the lever’. , 
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^s S. dhigulo m. ‘waterwheel’; P. dhigalt 


5597 


8598 


5599 


5600 


5601 


5602 


*DHÉSA- 


2. Mth. dheki ‘pounding machine’; M. dheki f. ‘pedal 
for crushing lime’, dheké n. ‘curved piece of wood which 
presses down roller of oil mill’. 

3. Or. dhinki ‘rice-husking machine’. 

4. N. Or. dhiki id”; N. dhikuwá ‘horizontal beam of 


oil press’. 
*dhénka-? ‘a partic. kind of bird” see DHVÁNKSA-. 


*dhénkuna- ‘bug’. [Cf. *DHENKA-! and UTKUNA-: 
semant. cf. *DIKKA- ‘lump’ ~ dinka- ‘louse’] 

Pk. dhemkuna-, dhamkuna-, dékuna- m. ‘bug’, 
dhimkuna-, °hana- m. ‘tick’; M. dhékum, dhekun m. 
‘bug’, dhékni, dhekni f. ‘large stinking cockroach’. 


*dhēnga- ‘lump’ see *DHIKKA-". 


*dhéddha-' ‘lump’. 2. *dhéndha-!. 3. *dhindha-!. 
4. *dhiddha-!, 5.*dhiddha-. [Cf. *pHADDHA-! and list 
S.V. *DHIKKA-!] 

r. H. dher m. ‘heap’, dherhi f. ‘seed-pod’. 

2. P. dhidà m. ‘earth pellet’; WPah. jaun. dhédà 
‘circular’; N. B. dhéri 'seed-pod', Bhoj. dhérhi, H. 
dhēdhī, dhērī f. 

3. WPah. jaun. dhindá ‘anything round’; Ku. dhino 
‘lump, ball, heap’; N. dhiri ‘seed-pod’; Or. dhindd 
‘lump, handful’. 

4. H. dhir m.f. ‘heap 

5. Sh. (Lor.) didu Bär, didiro ‘round’. 


Benin ‘belly’ see *puippua-?. 
*dhéndha-! ‘lump’ see *DHEDDHA-". 
*dhéndha-? ‘belly’ see *PHIPPHA-*. 


*dhéppa-,  *dhéba-,  *dhébba-, *dhémpa-, 
*dhémba-, *dhémma- ‘lump’ see *pHAPPA-. 


*dhéra-! ‘lump, heap’. 2. *dhéra-. [See list of words 
for ‘lump’ with initial dh- (dh-) s.v. *DHIKKA-1] 

I. Pa&. der ‘heap’; K. dér m. ‘heap, store, granary’ ; 
S. dheru m. ‘heap’; L. dher ‘much, many’, dheri f. 
‘hillock’, mult. ‘heap’; P. WPah.bhal. dher m.‘ heap’; 
Ku. dher ‘heap, large quantity’, dheri f. ‘heap’; N. dher, 
Dei ‘heap, mass, bundle’; A. dher ‘much’, dheriba ‘to 
heap up’, derhi ‘surplus, excess’; B. dhera ‘much’, 
dheri ‘heap’; Or. dhera ‘much’; Bi. dheri ‘heap (of grain 
or manure)’; Mth. dher, °ri ‘heap, quantity, much’; 
Aw. lakh. dhér ‘heap, many’; H. dher m., dheri f. ‘heap’, 
G. dher m.; M. dher m. ‘large lump’, dheri f. ‘little 
heap’. 

2. N. dher, dherai ‘much, many’. 


*dhēra-? ‘belly’ see *PHIPPHA-*. 
*dhéra-? ‘slanting, squinting’ see TERAKA-. 
*dhélla-! ‘lump’ see *DALA-. 


NET 
A-*] 
Pk. dhella- * poor’. 


*dhēllapāša- ‘sling’. [*PHĒLLA-!, PÁSA-?] 
Mth. dhelmds ‘sling for throwing a stone’, Bhoj. H. 
dhelwás m. 


*dhévva- ‘left’ see *pAvva-. 


‘defective’. [Cf. *DHILLA-? and list s.v. 


dhēvvukā- see *dhéba- s.v. *pHAPPA-!. 


*dhésa- ‘lump, heap’. 2. *dhērnsa-. 
and list s.v. *DHIKKA-"] 

r. P. dhe: f. ‘heap’; N. dhesinu, dhessinu ‘to sit close 
to’, dhesso ‘a push’, dhisko ‘hillock, bank of earth’; B. 
dhesüna ‘to insinuate’; G. dheškū n. ‘a thick cake’, 
dhesr m. ‘heap of dung’; M. dhesné ‘to crowd, cram’. 


ICT, *pHICCA- 


*DHOKKA- 


5603 


5604 


5605 


5606 


5607 


2. Bhoj. dhésardel ‘to be lazy’ (semant. cf. *pHILLA-" 
"< *DHILLA-*); M. dhésé, dhésan n. ‘groin’ (semant. cf. 
*DHUNGA-). 

*dhókka-! ‘matting’ see *bHOKKA-l. 


*dhūkka-* ‘rock’. 2. *dhēnka-. [Perh. belongs to 
same group as *dórga-? s.v. *TAKKA-?] 

1. Kho. (Lor.) dok ‘high ground, hillock, heap’; H. 
dhok m. ‘large piece of broken stone’. 

2. Ku. dhiigo ‘stone’, N. dhurigo. 

*DHONKAHARA-. 
*dhonka- ‘rock’ see prec. 


*dhonkahara- ‘carrying stones’. [*DHONKA-, HARA-] 
Ku. dhiiyer ‘carrier of stone’? 


*dhónga-! ‘projecting part of body’. 
"Jump" 

Ash. dong, don, zá-dó (< jdnu-) ‘knee’; Shum. 
dudlīk ‘knee’, dungurik ‘elbow’; Gaw. dungó ‘knee’ 
(— Wot. dónga ‘lower leg’ Buddruss Wot 100), die? 
‘elbow’; Sv. duimgya ‘elbow, ankle-bone’; H. dhógà m. 
‘hip’. — Gy. pal. déni ‘knee’ (NTS ii 255) x JANU-? 
*dhón£ga-*? ‘hollow’. 

Bshk. don ‘hole’; N. dhunro ‘hollow stem, funnel’. 
*dhotta- 
*TUNTA-!] 

N. dhote 'simple-minded, silly'. 
*dhoddhi-, *dhóndhi- ‘navel’ see TUNDI-. 
*dhómpa- ‘lump’ see *DHAPPA-. 
*dhomma- ‘lump’ see *PHĪMMA-. 


[Cf. *pHUNGA- 


‘defective’. [~ *pdTTa-. See list s.v. 


5608 dhóla- m. ‘large drum’ Rudray. 2. *dhólla-. [Only 


OAw. definitely attests -/-] 
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5609 


5610 


5611 


*DHAUKYATE 


1. Gy. pal. daul ‘drum’, Paš. dil (— Par. duhül ITFL 
ili 3, 65), Kho. (Lor.) dol, K. dēl m., kash. dol, L. P. Ku. 
N. A. B. dhol, OAw. dhora m., H. dhol m. — Ext. -kk-: 
L. dholki f. ‘small drum’, Ku. dholko, H. dholak f. 

2. Pk. dholla- m., Or. dhola, Mth. Bhoj. Aw. lakh. 
Marw. G. M. dhol m. 


*dhēlayati ‘makes fall’ see *PHULATI. 
*dholla- ‘drum’ see DHOLA-. 
*dhoss- ‘push’ see *pHUss-. 


DHAUK ‘approach’: *DHUKYATI, *DHAUKA-, DHAUKA- 
YATI, *DHAUKYATE, *DHAUEYATE. 


*dhauka- ‘a present’. [Cf. dhaukana- n. ‘id.’ Rajat.— 
NDHAUK] 

P. dhéd m. ‘a present (of fruits, &c.y, Aw.lakh. 
dhowā (semant. cf. *BHETT-). 


dhaukayati 'brings near' Kathàs., pp. dhaukita- MBh. 
[VPHAUKļ 

Pk. dhótya- ‘met’, dhóvana- n. ‘meeting, an offering’ ; 
S. dhoinu ‘to carry, convey’, caus. dhudinu, L. dhovan, 
(Ju.) dhohan, P. dhond, dhohnà, caus. dhaváund, Ku. 
dhono; N. dhuwāunu ‘to cause to be carried’; B. dhoyā 
‘to convey’; Or. dhoibā ‘to squander’; Mth. dhoà? ‘cost 
of carriage’; H. dhond ‘to convey’; OG. dhoai ‘makes 
a present’. 


*dhaukyaté ‘is brought’. 2. *dhaukyaté. [VDHAUK] 
1. N. dhoknu, dhognu ‘to bow down before, salute 
respectfully’; H. dhoknd ‘to lean against’; — Ku. dhok 
‘obeisance’, N. dhok, dhog-bhet (whence -g in verb), 
H. dhok f., OMarw. dhoka f. 
2. H. dhoknā ‘to bow down before’, 
*obeisance'. 


dhok f. 


5612 ta- base of nom. sg. n., all obl. sg. and all pl. forms of 


5613 


5614 


5615 


5616 


5617 


5618 


I 


pron. and pronom. adj. SA!: n. sg. tát, sg. m.n. inst. 
tēna, gen. tásya, pl. m. nom. të, gen. tēsām. 


Pa. téna, Pk. tena, Gaw. ten, Bshk. tán; MB. tē 


‘therefore’ ODBL 824, OMarw. ti-sii; OG. tena-im, 
G. teng. — Pa. Pk. tassa, NiDoc. tasa, Gy. eur. les, 
We. tašs, Dm. Wot. tas, Gaw. tasa, Kal. tasa, Bshk. tas, 
Tor. tes, te, Phal. K. tas, WPah. bhad. pad. tas, bhal. 
tes, N. tyas, A. tà; B. dir. sg. tā, tāhā (< OB. obl. 
ODBL 822); Or. tāhā, OAw. tā; with ž from interroga- 
tive kissa after kim: P. Bi. H. tis. — Dm. té dir. pl., 
Kal. OAw. te. — OG. ttham obl. pl.; but MB. teham 
prob. a new formation after dir. pl. te replacing OB. 
tana < Pk. tāņam ODBL 823. 

TAKÁ-, TÁTAS, *TATTAKA-, TÁTRA-, TATHA, TADA, 
TADÁNIM, TĀRHI, TAT, TAVAT; TADRSA-; TATTVA-; 
TATKSANA-, *TADDIVASAM, TASMIN KALE. 


TAMS ‘move to and fro’: 
TÁSARA- ; VITASTI- ; — *TANG-? 


*TAMSANA-, TAMSÁYATI, 


*tamsana- ‘drawing to and fro’. [Vrams] 
Or. tāsaņa ‘brushing the warp threads with gum 
before weaving, weaver’s brush’. 


tarhnsayati ‘draws to and fro’ VS. (dtamsayéthé, 
tatasré RV. — VTAMS] 

N. fdsnu ‘to fasten up, fasten, stick, join’, tāsinu ‘to 
lean on’, tds ‘posting (of notices &c.)’, táso ‘deposit’. 


tamstanyate ‘keeps on thundering’ Gr. [vsran] 
Si. tätana ‘thunder’: very doubtful. 


taká- ‘this’ RV. [rÁ-] 
Kho. toyo ‘of him, her, it < *takásya NTS xiv 18. 


takkōla- see KAKKOLA-. 


takrá- n. ‘buttermilk with a third part of water’ Mn. 
2. “*bitter’. [Cf. Pers. talx ‘bitter’, but Par. tarku, 
takku ‘bitter’ <- Dard. EVP 83, IIFL i 295. — *TANC] 

r. Pa. Pk. takka- n. ‘buttermilk, whey’, G. tāk f., 
M. Ko. tāk n., Si. tak; — Or. tāgarā ‘thickened milk’? 

2. Kho. trok ‘bitter, rancid’; S. trako ‘sour, fusty’, 
trakijanu ‘to become sour or unpalatable from keeping’; 
L. trakkan, (Ju.) tarakkan ‘to rot, go putrid, ferment, 
stink’, awan. trak ‘stink’, trakkun ‘to stink’; P. tarakņā, 
tarkkaņā ‘to rot, go putrid, ferment’; B. tak ‘sour, acid’, 
takā ‘to grow sour or acid’, tak ‘sourness’, taka, takuyd 
‘sour’; Or. taka ‘sour, acid, any sour or acid substance’. 
— Prob. also (‘rotten > old’) Kt. tafkē ‘old (of clothes)’, 
traga ‘destitute’, Pr. tag ‘ill, sick’, Dm. traka ‘old, worn 
(of clothes)’; Gaw. Aaka, dag ‘rotten, old’; Kal. trāka 
‘weak’; Bshk. Aak (f. Aek) ‘rotten (of food)’. 


TAKS ‘hew’: TAKSA-, TAKSANA-, 
TASTÁ-; UTTAKSATI, VÍTAKSATI. 


TÁKSATI, TÁKSAN-, 


taksa- in cmpd. ‘cutting’, m. ‘carpenter’ VarBrS., 
vrksa-taksaka- m. ‘tree-feller’ R. [VTAKs] 

Pa. tacchaka- m. ‘carpenter’, taccha-sūkara- m. 
‘boar’; Pk. takkha-, °aya- m. ‘carpenter, artisan’; Bshk. 
sum-tach ‘hoe’ (< ‘*earth-scratcher’), tech ‘adze’ 
(< *taksī-?); Sh. tact f. ‘adze’; — Phal. térchi ‘adze’ 
(with “intrusive” r}. 
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taksana- n. ‘cutting, paring’ KātyŚr. [vraks] 

Pa. tacchani- f. ‘hatchet’; Pk. tacchana- n., °nd- f. ‘act 
of cutting or scraping’; Kal. tēčin ‘chip’ (< *taksani-?); 
K. táchyun" (dat. tāchinis) m. ‘wood-shavings’; Ku. 
gng. tachan ‘cutting (of wood)’; M. tāsņī f. ‘act of 
chipping &c., adze’. 


táksati (3 pl. tdksati RV.) ‘forms by cutting, chisels’ 
MBh. [VTAKs] 

Pa. tacchati ‘builds’, tacchēti ‘does woodwork, chips’ ; 
Pk. takkhai, tacchai, ` cacchai, camchai ‘cuts, scrapes, 
peels’; Gy. pers. tetchkani ‘knife’, wel. tax- ‘to paint’ (?); 
Dm. taċ- ‘to cut’ (¿ < IE. ks NTS xii 128), Gaw. tac-, 
Kal. tāt-; Kho. točhik ‘to cut with an axe’; Phal. tac- 
‘to cut, chop, whittle’; Sh. (Lor.) £hacoiki "to fashion 
(wood) ; K. tachun ‘to shave, pare, scratch’, S. tachanu; 
L. tachan ‘to scrape’, (Ju.) ‘to rough hew', P. tacchná, 
ludh. tacch^ná ‘to hew’; Ku. tāchņo ‘to square out’; N. 
tachnu ‘to scrape, peel, chip off” (whence tachuwā 
‘chopped square’, tachārnu ‘to lop, chop’); B. cacha ‘to 
scrape’; Or. iāchibā, cdchibé, chācibā ‘to scrape off, 
clip, peel’; Bhoj. cāchal ‘to smoothe with an adze’; H. 
cāchnā ‘to scrape up’; G. táchvü ‘to scrape, carve, peel’, 
M. tāsņē; Si. sahtnavā, ha? ‘to cut with an adze’. 
Kho. trocik ‘to hew’ with “intrusive” r. 


táksan- (acc. tdksanam RV., 
‘carpenter’. [VTAKS] 

Pk. takkhāņa- m., Paš. ar. tacan-kér, weg. tasdn, 
Kal. kat-tačon, Kho. (Lor.) tačon, Sh. thacén m., 
kat-th?, K. chán m., chēttt! f., P. takhāņ m., ni f., H. 
takhān m.; Si. sasa ‘carpenter, wheelwright < nom. 
idksā. — "With ‘intrusive’ r: Kho. (Lor.) tračon 
‘carpenter’, P. tarkhán m. (— H. tarkhān m.), WPah. 
jaun. tarkhāņ. — With unexpl. d- or dh- ( x DARU-?): 
S. drakhaņu m. ‘carpenter’; L. drakhān, (Ju.) darkhān 
m. ‘carpenter’ (darkhāņ pakkhi m. ‘woodpecker’), mult. 
dhrikkhāņ m., dhrikkhani f., awàn. dhirkhán m. 


tagara-' n. ‘the shrub Tabernaemontana coronaria 
and a fragrant powder obtained from it? Kauš., aka- 
VarBrS. [Cf. sthagara-, sthakara- n. ‘a partic. fragrant 
powder’ TBr.] 

Pa. tagara- n., Dhp. takara; Pk. tagara-, tayara- m. 
*a kind of tree, a kind of scented wood’; Si. tuvara, tóra 
“a species of Cassia plant.’ 

TAGARAVALLI-. 


taksāņam Pan.) m. 


tagara-? n. ‘Name of a town’ Romakas. 
M. Ter LM 348. 


tagaravalli- f. ‘Cassia auriculata! Npr. 
VALLÍ-] 

Si. tuvarald ‘an incense prepared from a species of 
Tabernaemontana’. 


*tagg- ‘endure’. [Cf. *TANGA-?] 

K. tagun ‘to be possible, be known how to be done’; 
S. taganu ‘to last, endure’; P. tagnd ‘to persevere, hold 
out’; N. tagnu ‘to last, endure’, M. tagņē. 


*tagsa- ‘mud’. [C£. Bur. tayay “mud'] 

Kho. (Lor.) tog ‘mud, quagmire’; Sh. tāgd ‘mud’; K. 
tagor’ m. ‘a man who makes mud or plaster’; Ku. tāgar 
‘mortar’; B. tāgār ‘mortar, pit in which it is ’ prepared’. 


*tanka- ‘pear’ see TANKA-*. 


[TAGARA-!, 


*TANGA- 
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*tanga- ‘strong, well’. [Connexion, if any, with 
*TARGA- Or *TAGG- or Ir. taünk- (Av. taxma- ‘strong’, 
superlative tančišta-) is obscure] 

Ku. tāgro ‘strong’; N. tarigrinu ‘to get better in 
health’; A. tānariba ‘to improve’. 
TANC ‘contract, coagulate’: TAKRÁ-, *TANCATI; — 
*STANKATI. 


*taficati, zanakti tr. ‘contracts’ Dhatup. [Cf. dtanakti 
*coagulates' VS. — ^TANC] 

Kho. (Lor.) tonjeik ‘to lose, ruin, spoil, waste’; S. 
tafyanu ‘to wrap in swaddling clothes’, tafijanu, "no m. 
‘swaddling clothes’. 


tat- ‘crackle’ see TRAT-. 


tata- m. ‘slope, shore’ MBh., tažī- f. Gīt., tataka- n. 
Inscr. 

Pa. tata- m.n. ‘bank, side of hill”, tati- f. ‘bank’; Pk. 
tada- m.n., ?di- f. ‘shore’; S. taru m. ‘landing place, 
bathing place, bathing’, tari f. ‘mooring peg on shore’; 
Ku. tar ‘bank, land (as opposed to water)’, adj. ‘shallow’ ; 
B. tar, tard ‘bank, shore, land’; Or. tara ‘bank, shore’, 
tard, °ri ‘bank of pond or river’; H. tar m. ‘side, party, 
faction’, tard m. ‘island’; G. tar m. ‘party, sect’, ter f. 
‘bank, edge, end’; M. tad m. ‘party, faction, feud’, tad 
f. ‘bank, side, end’; Si. tala ‘sea-shore, bank’ (ES 34 
< STHALA-). — Kal. rumb. triz ‘border’; L. tir m. 
‘sloping bank cut out of steep sides of a river &c. for 
landing or for watering cattle, landing place, ford’, 
mult. £i f. ford, crossing place of river or canal’: poss. 
< *TRTI-. 

*TATASROTAS- ; *PAKSATATAKA-, *VASATATIKA-, 
VELATATA-, *SUSKATATI-, *SKANDHATATAKA-. 


*tatasrūtas- ‘side stream’. [TATA-, SRÓTAs-] 
Mth. tarsoá ‘side spring in a well’. 


tataka- see TADAGA-. 


*tatta-! ‘pot’. 

Pa. tattaka- m. ‘bowl for holding food, flat bowl’ 
(— Tam. tattam Kern Toev s.v.); M. tat n. ‘rimmed 
metal dining plate’; Ko. tatt? n. ‘small metal tumbler’ ; 
Si. tatuva ‘metal vessel, dish’. 


*tatta-? ‘defective’ see *TATTA-. 
*tattu- ‘pony’ see *TATTU-. 


TAD! ‘strike’. [< Drav. J. Bloch BSOS v 737, T. 
Burrow BSOAS xii 380] 

*TADATI!, *TADIKĀ-, TÁDA-l, TADA-?, TADANA-, TADA- 
YATI} TĀLA-; *ATADAYATI, *UTTADAYATI, VITADAYATI. 


*TAD? ‘stretch’: *TADATI?, *TADDATI, TADAYATI?. 
tadaga- see TADAGA-. 


*tadati! ‘strikes’. [^TAD!] 

S. taranu ‘to drive off, expel’; P. tarnd ‘to coop up’; 
Or. taribā ‘to drive away, attack’; G. tarvū ‘to run to 
strike, attack, rise in revolt’; — Paš. tarka ‘forcibly’, 
taras- ‘to knock’. 


*tadati? ‘stretches’. 2. *taddati. 3. 
*(math.) multiplies’ Apte. [v*rap?] 

I. Pk. tadia- ‘spread out’, tadina- ‘sparse’; P. tarnd 
‘to be stretched’; N. tarnu ‘to make ready for slaughter 
(by pulling an animal’s head forward so that the neck 
is stretched out)’, tarkanu ‘to be strained’; A. tariba 
‘to open, spread (a net or curtain)’, tardiba ‘to spread, 
extend’. 

2. Pk. taddai tr. ‘spreads out, makes’, paritaddaviya- 
‘well spread out’; P. taddnd tr. ‘to open, spread out, 
stretch’. 

3. Pk. tādai ‘multiplies’; Ash. tār- ‘to think’; S. tārī 


tàdayati? 
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TATAS 


f. ‘absorption of mind, strong desire’; L. tār m. 
‘watching, vigil’; P. #arna ‘to ponder, understand, 
frown’; Ku. tārno ‘to examine, test, estimate’; N. tdrnu 
‘to hazard a guess’; H. tārnā ‘to understand’; M. tādnē 
‘to investigate, discover, infer’. 


*tadapphad- ‘agitate’. [Cf. Vrap* and TRAT-] 

Pk. tadapphadai ‘crackles, is perturbed’; S. tarphanu 
‘to writhe, wriggle, be agitated’; P. tarpharāuņā ‘to 
flutter, cause to flutter’, tarphāuņā ‘to agitate’; B. 
tarbana ‘to frisk, flounce, wriggle (like a fish)’; H. 
tarpharná, tarparná, tarapná ‘to toss, roll about, be 
anxious’; G. tarpharvü, tarph? ‘to toss about, flounce, 
be agitated’; M. tadphadné intr. ‘to toss about’, talapné 
*to be brandished'. 


tadáka- see TADAGA-. 


tadága- n. ‘pool’ SankhGr., taddka- n. lex., tatāka- 
m. R., ^kini- f. MBh. 2. tadaga-, talaka- m. lex. Lt 
after TATA-? — Cf. TALLA-!] 

I. Pa. taļāka- n. ‘pond, pool, reservoir’; Pk. tadāga-, 
°Ga-, talāga-, ^àya-, ?*àva- n. ‘pond, tank’, talài- f. ‘small 
pond’; S. taláu m. ‘pool, tank’ (Iw. with -Z-), L. tala m., 
P. tala, taláu m., talayyá f. ‘small pond’; Ku. talau 
‘pool, irrigated land’; N. taldu ‘pool, tank’, B. taldu, 
tal’, Or. talāu (lw. with -I-), Bi. talàw, talài, H. talāu 
m., talāīt.; OMarw. talávo m. ‘lake’, talāī f. ‘pond’; G. 
taļāv n. ‘tank’, M. taļāv m., OSI. tala, Si. taldva. 

2. Or. talaü, talai ‘tank, pond’, M. talë n. 


*tadikā- ‘beating’. [tadít- f. ‘stroke’ Naigh.—rApn!] 
Or. tari ‘stroke, beating’; H. tarī f. ‘beating, loss, 
fraud’; G. tarī f. ‘beating’. 


*taddati ‘stretches’ see *rApATI?. 
*tanta- ‘stalk’, tandaka- see *DANTHA-. 


tandula- m. ‘grain, esp. rice, after threshing and 
winnowing’ AV. [Perh. of similar non-Aryan (Drav. 
Bloch BSOS v 737 or, less probably, Austro-as. S.K. 
Chatterji ZII ix 32) as *CAMALA- cf. esp. forms in 
K. B. Si.] 

Pa. tandula- m. ‘husked rice’, NiDoc. tamdula, Pk. 
tamdula-, tamdula- m., Wg. tantlo, taul, Dm. talún, 
Tir. tharūn, Ning. tē, Wot. (Morgenstierne) tanulo, 
tanul, (Buddruss) tanúl; Gaw. tóndúl ‘rice in the fields’, 
Bshk. talun, Shum. tárul, Tor. tunēl, Mai. tala"; Sh. 
pales. tariin ‘boiled rice’; MB. tdrula ‘husked rice’, Or. 
tandula; G. tádu] m. ‘rice’, m. pl. tādļā ‘grains of rice, 
grains of certain kinds of corn’; OM. tāmdula, M. tāduļ 
m. ‘rice’; — (cf. *CAMALA-) K. tómul m. ‘husked rice’, 
OB. tāula, Si. sáridela (but cf. also Tam. caņtikkār ‘a 
kind of rice’). 


tatá- ‘stretched, extended’ RV. [VTAN] 
Pa. tata-, Pk. taya-; Kho. tor ‘fallen’ Grierson Tor 
181. 


tatas ‘from there’ RV., ‘there, then’ SBr. Tri? 

Pa. tatē ‘thence, thereupon’, Aš. shah. man. kal. fato 
(J. Bloch BSOS vi 291 attributes -o instead of -e to its 
proclitic position), man. tata, gir. kal. tata, NiDoc. tate, 
tade; Pk. tadé, tað ‘then, therefore’, Ap. tae, to; ID. ta 
(after the verb) ‘if’; Wot. to ‘then’ Buddruss Wot 128, 
Sh. to; P. tau lag ‘till then’; WPah. pan. taŭ ‘then’; Ku. 
tau ‘if’, taubhi ‘howsoever’; B. to (— West ODBL 350); 
OAw. tau ‘then, at least’, tauhu ‘still, even’, lakh. ta 
EA 89; OMarw. tau, to ‘then’, OG. tai ‘then’, taŭ 
‘yet? < Ap. taü hu Dave GujLg 145. 


TATKSANA- 
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tatksana- m. ‘the same moment’ lex., "nät ‘imme- 
diately’ Yājū., °”é R., ?^nam Paficat. [rÁ-, KSANA-] 

Pk. takkhana- n. ‘that very time’; WPah.pan. tikhan 
‘then’ (with ti- from pron.), B. H. takhan BL 317. — 
With other pron. stems: B. kakhan ‘when?’; WPah. 
bhad. zakhan, rudh. jzkhan, khas. jexan ‘when’, 
B. Mth. H. jakhan. 


Reeg ‘so much’. 2. *tattika-. [After IYATTAKÁ-. 
— T -] 

1. Pa. tattaka- ‘so much’, WPah.pan. tattd, A. tat, 
B. tata; — Ku. tatro, tatno, Mth. tatek. — With z and e 
of near demonstratives: H. tittā, titnā, G. teilū 
(< *tetli < OG. tetalaüm), M. titlà, titkā. 

2. Pk. tattiya-, NiDoc. tati (= tatti?); N. tati ‘so 
much, so many’; B. tati ‘so many’. — With z and e: 
Ap. tettia-, tit?, tettila-, tit^, Or. tete. 


tattva- n. "real state' SvetUp. [TÁ-] 
Pa. Pk. tatta- n. ‘reality, truth’; Si. tatu ‘fact, state, 
disposition'. 


tatra ‘there’ RV. [rÁ-] 

Pa. tatra, AS.shah. man. gir. tatra, gir. tatrd, kal. gir. 
dh. jau. tata, NiDoc. Kharl. tatra, Pk. tatta, Paš.ar. 
tra, laur. t?r£, dar. weg. Az(IIFL iii 3, 177 loss of ta- due 
to haplology ?), Ku. tata; N. tata, emph. tatai ‘thither’; 
A. tat ‘there’. — Replaced by Pa. Pk. tattha ‘there’ (cf. 
-thā, -tham in TATHA, itthd, YrTHÁM), S. tathe, Ku. tath, 
A. tathd, obt, Or. tathi, Mth. tathihū; — with z and e of 
near demonstratives: Ap. tetthu, M. tethé. 

TATRASTHA-. 


tatrastha- ‘situated there” MBh. [TATRA, sTHA-] 
Bshk. tathī ‘that (out of sight)’ (AO xviii 254) rather 
< TATSTHA-. 


tatstha- ‘being in or beside that? Pan. [TÁ-, srHA-] 

Pk. tatthaya- ‘one there’; Bshk. tathi ‘that (out of 
sight)’ (AO xvii 254 < tatrastha- with early con- 
traction). 


tāthā ‘so, in that way’ RV., ‘so also” Mn. [T4-] 

Pa. tathá ‘thus’, As. tathd, NiDoc. tatha, taha, daha, 
Pk. tadhā, tahd, tahi (variation -? ~ -a orig. IA. cf. Pk. 
ta ~ itt, utd ~ Lat. ut? J. Przyluski RHA 1936, 200: very 
doubtful); Gy. wel. thd ‘and’, gr. ta, D. ta; Ash. fa ‘and, 
or’; Paš.laur. thd ‘then’; K. ta ‘and’; L. tah, tā ‘so, 
indeed, then’. 

TATHYA-; TATHAPI. 


tathāpi ‘even so, nevertheless’ R. [TATHA, Arr] 

Gy. wel. thai ‘also’; Kho. the, te ‘then, again”, ti 
‘also’; K. it ‘also’; L. tadhvi ‘moreover, still, yet’; 
P. WPah.bhal. £e ‘and’, roh. tå? ‘again’; N. tat ‘never- 
theless’; A. teo ‘yet, still’; Mth. taio ‘nevertheless’; OG. 
taiihai ‘even then, yet’ (Dave GujLg 145 < *tahavi X 
taü < tdtas); Si. tava ‘moreover, yet’. — Direct deriva- 
tion of most of the above forms is doubtful. 


tathya- ‘true’ MBh., n. ‘truth’ Mn. [TATHA] 

Pa. taccha- ‘true, real’, tathzya- ; Pk. tahia- n. ‘truth’, 
tacca- n.( X sacca- < SATYÁ-); Kt. tic ‘true’; — Gy. eur. 
Caco ‘true, right (of hand), eng. tačo (t- scarcely original) 
or poss. < SATYÁ- with assimilation of sač- to čač-. 


tadá ‘then’ AV. [TA-] 

Pa. tadā ‘then’, Aš. tadā, Pk. tadā, taya, tai after 
jai < YÁDI (discussion of MIA. forms by L. A. Schwarz- 
schild JA 1957, 241 ff.); Gy. eur. te ‘and’; M. (poet.) 
tai, tai ‘then’. 


*taddivasam ‘on that day’. [Cf. taddinam ‘on a certain 
day’ W. — TÁ-, DIVASÁ-] 
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TANOTI 


Pk. taddiasa-, ?sia-, taddiaha- n. ‘every day’; Pai. 
tadü ‘the day before yesterday’ IFL Hi 3, 173; N. 
tādhi, tādi ‘years ago, once upon a time’; M. tédhi ‘on 
that day, then’. 


TAN ‘stretch’: TATA- TANIKĀ-, *TANI-, TANU-, TANOTI, 
TANTÍ-, TANTU-, TANTRA-,  *TANTRIKA-, TANTRI-, 
TANYATE, *TANVATI,  TANA-, TĀNĀYATI, *TANYA-; 
*APATANA-, AVATANOTI, *ATATYA-, ATANA-, *UTTANUKA-, 
ÜTTANOTI,  UTTĀNĀ-,  *UTTĀNAYATI,  *NISTĀNA», 
*PRATITĀNA-, VITANOTI, VITANA-, SÁMTATA-, SAMTAYATE, 
SATATA-; — *TAN-. 


tan- (f.?) ‘self’ RV. 
TÁNAYA-, TANÜ-. 


*tanaka- ‘cord’ see TANIKA-. 


tánaya- n. ‘offspring’ RV., m. ‘son’, %yā- f. ‘daughter’ 
Mn. [TAn-] 

Pa. tanaya- m. ‘son’, tanuya- (X or < TANÜJÁ-), 
NiDoc. tanayesu loc. pl., Pk. tanaya- m., ?^yà- £.; We. 
taná ‘one year old child’, tana-mdna ‘boy, small chil- 
dren’; — Si. tené ‘son’ (EGS 67) rather — Pa. 


tanikā- f. ‘cord’ Šis. 
NTAN] ` 
1. K. tüf" f. ‘string of a garment’, L. P. tani f.; H. 
tani f. id”, taniyā f. ‘narrow strip of cloth for the loins’. 
2. L. taņā m. ‘clothes-line’, taņāvā f. pl. ‘cords of 
scales’; Ku. tand m. pl. ‘tapes or strings for fastening 
clothes’, N. tunu; Si. tuna ‘cord, string’. 


2. *tanaka- [Cf. *TANĪ-. — 


*tanī- ‘stretching’. [VTAN] 
Kt. (Morgenstierne) id” in Surutdy ‘(markhor) 
shooting’. 


tanū- ‘thin, delicate’ SBr., ténuka- Pan. [VTAN] 

Pa. tanu-, °uka- ‘thin, small’, Pk. tanu-, °ua-; K. ton" 
‘thin’; Ku. taņuwā ‘sparsely, thinly’; A. tani ‘thin’; Si. 
tunu ‘thin, fine’; — H. tanuk, °nak, °ntk ‘small’. — Kho. 
tonuk ‘thin, delicate’ <- Pers. tanuk Morgenstierne 
BSOS viii 670. See Add. 

TANULA-. l 


tanuja- see TANUJA-. 


tanula- ‘spread, expanded’ Un. [rANÚ- 
Sh. talánü ‘thin’, (Lor.) tanulo ‘thin (of cloth). — 
Improb. < TÁRUNA-. 


tanü- f. ‘body, person, self? RV., tanú- f. AitBr. [TAN-] 

Pa. tanu- n. ‘body’, Pk. taņū- f. ; Sh. (Lor.) tan ‘body’, 
tan-nano ‘naked’; K. tan (dat. °ni) f. ‘body’ (ton" m. 
‘belly below the navel’ rather < TUNDA-'); P. tan, tand 
m. ‘side of belly’; N. tan-man ‘with mind and body’; 
B. tanu ‘body, skin’; H. tan m. ‘body’; Si. tunuva ‘body, 
shape’. 

*TĀNUVA-, TÁNVA-; TANŪJĀ-, TANŪPĀ-; *UTTANUKA-. 


tanūjā- ‘born of the body’ AV., m. ‘son’ MBh. (tanuja- 
BhP.). [TANŪ-, JA-] 
Pk. taņūa- m. ‘son’, H. tani m. 
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and Agni) RV. [TANŪ-, PÀ-] 
We. tánuó ‘friend’? 


tanóti ‘stretches’ RV. 2. *tanvati. [Cf. *TAN-. — 
NTAN] 

1. Pa. tandti; Pk. tana? ‘spreads out, makes’; L. tanan 
‘to prepare the woof’, (Ju.) ‘to arrange the cotton 
threads for forming the warp’ (whence tan m. ‘warp’), 
awäņ. tanun ‘to stretch’; P. tannā ‘to stretch, pull, 
prepare the woof’, dog. taņņā ‘to weave, work hard’; 
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G.tanávü ‘to be dragged’ ; M. tanné ‘to draw tight’ ; —N. 
tanakka 'tensely', tankanu intr. ‘to stretch’, tankāunu tr. 

2. Ku. tānņo ‘to stretch, write in detail, fix’; M. tānnē 
"to stretch’. 


tantí- f. ‘cord, string’? RV. [vran] 

Pa. tanti- f.; Pk. tamti- f. ‘string, leather thong’; K. 
t6th (dat. t6é") f. ‘thread’ («— Ind.); L. tandi f. ‘dried gut, 
strip of buffalo hide, bowstring’, (Shahpur) ‘string of 
cotton-carder’s bow’; P. tand, °di f. ‘catgut’; WPah. 
bhal. tanti f. ‘string of ginning machine’ ; Ku. tāt f. ‘cord, 
leather thong’; N. zat, o ‘line, string’, OB. tāntī, B. tàit, 
tat; Or. tanta ‘catgut’ ; Mth. tātī ‘leather thong '; Bi. tāt 
"thin leather thong tied round horse’s hocks’; Bhoj. tat 
‘gut’, tåt' ‘string’ ; H. tāt f. ‘thread, loom’, tant f. ‘thread, 
string, wire’, tātē f. ‘link, series, posterity’; G. tat’ f. 
‘thread, catgut’; M. tåt f. ‘thread’; Si. täta ‘string, cord’. 


tāntu- m. ‘thread, warp’ RV. [VTAN] 

Pa. tantu- m. ‘thread, cord’, Pk. tamtu- m.; Kho. 
(Lor.) ton ‘warp’ < *tand (whence tandem ‘thread 
between wings of spinning wheel’); S. tandu f. ‘gold or 
silver thread’; L. tand (pl. °di) f. ‘yarn, thread being 
spun, string of the tongue’; P. tand m. ‘thread’, tandud, 
°did m. ‘string of the tongue, frenum of glans penis’; 
A. tāt ‘warp in the loom, cloth being woven’; B. tat 
‘cord’; M. tátü m. ‘thread’; Si. tatu, "ta ‘string of a 
lute’; — with -0, -d to retain orig. gender: S. tando m. 
‘cord, twine, strand of rope’; N. tãdo ‘bowstring’; 
H. tātā m. ‘series, line’; G. tát» m. ‘thread’; — OG. 
tāmtaņaii m. ‘thread’ < *tamtadaü, G. tātno m. 

TANTUVAYA-. 


tantuvāya- m. ‘weaver’ Mn., ‘spider’ Pāņ.Kās. [Cf. 
TANTRAVAYA-. — TANTU-, VAYÁ-?] 

Pk. tamtuvdya- m. ‘weaver’; Bi. tátwà ‘Hindu 
weaver'. 


tántra- n. ‘web’ RV., ‘loom’ Pāņ.Kāš., “weaving, 
thread’ lex. [TAN] 

Pa. tanta- n. ‘loom, string’, "aka- n. ‘loom’; Pk. 
tamta- n. ‘loom, string’; Kt. trütr ‘loom’, Pr. utdk 
(< *tutr- Morgenstierne FestskrBroch 148); Dm. tran 
‘weaving, loom’; Kal.rumb. trun (st. trónd-) ‘loom’ ; 
Phal. trānd ‘spider’s web, weaving’; A. B. tat ‘loom’, 
Or. tanta. 

*TANTRIKA, TANTRÍ- ; TANTRAVAYA-. 


tantraváya- m. ‘weaver’ R., ‘spider’ lex. (Cf. TANTU- 
VĀYA-. — TANTRA-, VAYA-7] 

Pa. tantavdya- m. ‘weaver’; — Phal. irāmbu, trā- 
hambū ‘spider’ rather Phal. cmpd. trān(d) < TANTRA- 
-+*bav < *va@bha- NOPhal so. 


*tantraSaya- ‘living in a web’. [Cf. girifayá- VS. — 
TANTRA-, SAYA-] 
Wg. trasé ‘spider’ (NTS xvii 305 poss. *trát-- ?). 


*tantrika- ‘weaver’. [Ext. from *tantrin-. — TÁNTRA-] 
A. B. tāti ‘weaver’; Bi. tát? ‘Hindu weaver’; H. tātī 
m. ‘weaver’, 


tantri- f. ‘string of a lute’ SankhSr. [TANTRA-] 

Pa. tanti- f. ‘lute’, Pk. tamti- f.; OAw. tamti ‘string 
of a musical instrument’, H. tant f.; Si. täta ‘string of 
a lute’. 


tandaté see *DANDHA-. 


tandrá- n. ‘row, line’ VS., SBr. [Relationship, if any, 
with TÁNTRA- is obscure EWA i 476] 

S. trandru m. ‘herd of cattle’, trandro m. ‘a town built 
by a chieftain and named after him’; L. tarandi f. ‘large 
herd of bullocks taken about for sale’; WPah.bhal. 
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tand f. ‘platform for storing wood above cowstall', sod. 
čaņd ‘upper part of house used as store-room’; Ku. gng. 
tān ‘extra wooden erection on second storey of a house’; 
N. far ‘bamboo platform for sitting on’; Bi. tdrz ‘drill 
plough used in indigo culture’; H. ây f. ‘platform, 
shelf’, tard m. ‘line of cattle’; G. tādū n. ‘line of bullocks, 
caravan, head of a series, front, top’; M. tādā m. ‘line 
(of cattle, ants, &c.), troop, company”, zád: f. ‘line or 
string (of clothes, &c.)'. 


tanyaté ‘is extended’ Bhatt. [VTAN] 
H. tānnā ‘to lie at full length, sleep, die’; M. tānnē 
‘to draw back’. 


*tanvati ‘stretches’ see TANOTI. 


TAP ‘be hot’: *TAPAKA-, TÁPATI, TAPANA-, *TAPANTIKA~, 
TÁPAS-, TAPASYATI, TAPASYA-, TAPITA-, TAPUSI-, TÁPUS-, 
TAPTA-, TAPTI-, *TAPNU-, TAPYATI, TAPYATI-, TAPYATU-, 
TAPA-, TAPAKA-, TÁPANA-, TAPAYATI, TAPASÁ-, TAPIKA-, 
TAPITA~, TAPYATE; ATAPA~, *ATAPALA-, *ATAPASYATI, 
ATAPTA-, ATAPYATE, UTTAPATE, UTTAPANA-, UTTAPTA-, 
*UTTAPTI-, UTTAPYATE, UTTAPA-, UTTAPAYATI, UPA- 
TAPTA-, *UPATAPTI-, UPATAPYATE, *UPOTTAPTI- Add., 


*NITAPTA-, *PARITAPIKA-, *PARYATAPATI, PRÁTAPATI, 
PRATAPA-, PRATAPANA-, PRATAPAYATI, SAMTAPYATE, 


SAMTĀPĀ-, SAMTAPAYATI. 


*tapaka- ‘frying pan’. 2. *tapuka-. [Cf. TAPAKA-. — 
ATAP] 

1. Pk. tavaya- m., taviā- f.; K. tawa m. ‘griddle’; S. 
tao m., tai f. ‘frying pan’; P. tavā m. ‘circular griddle’, 
tavi f. ‘large griddle’; Ku. tawá ‘iron plate for baking 
bread on’, gng. tai ‘iron pan’; B. tat iron pan without 
handles’, Or. tai; Bi. tawd ‘iron griddle plate’; H. tawa 
‘frying pan’, £a? f. ‘griddle’; G. tava m. ‘griddle’, tavi 
f. ‘small do”; M. tavā m. ‘frying pan’, £av f. ‘metal 
or earthen vessel’, tava? f. ‘earthen vessel’; Ko. favo 
m. ‘roasting pan’. — Ext. -ll-: P. taullā m. ‘large- 
mouthed earthen pot’; Ku. taulo, li ‘cooking vessel’, gng. 
t5l; Bi. Mth. taulā ‘large earthen cooking vessel’; M. 
tavali f. ‘metal or earthen vessel’. 

2. L.awāņ. tavvā m. ‘frying pan’, Ku. WPah.bhal. 
tauwo m.. H. tawwd m. 

*NANDATAPIKĀ-, 


tapati ‘is hot, heats! RV. [rap] 

Pa. tapati ‘shines’; Pk. tavai ‘is hot’; K. tawun ‘to 
roast, parch’; H. (poet.) tawand, tayanā ‘to be very hot, 
suffer pain’; G. tavvit ‘to be heated’. — Pk. tavēt ‘makes 
hot’, S. tainu ‘to heat, warm’. — In Si. tambanavā ‘to 
cook by boiling’ (< *tartbv- caus. of *tamb- < tápati 
GS 155) mb is unexpl. 


tapana- ‘causing pain’ RV., tapand- n. ‘heat’ TBr., 
‘mental distress’ Kāth., tapani- f. ‘heat? RV. [*rAP] 

Pa. tapana- n. ‘burning, austerity’; Pk. tavana- m. 
‘sun’, ?nà- f. ‘heating’, ?ni- f. ‘griddle’, tamana- n. ‘fire- 
place’; K. tavifi f. ‘secret anger’, tavyun" m. ‘parching 
of grain’; H. tawanī, tauni f. ‘small frying pan’; G. 
tamen f. ‘large fireplace’. 


*tapantikā- ‘hot season’. 
VTAP| 

P. taiidi f. ‘heat, the hot season of May and June’, 
kgr. tūdī f. ‘the three months preceding the Rains’; 
WPah. kiüth. taūdi f. ‘summer’. 


tápas- n. ‘heat, pain, religious austerity’ RV., tdpus- n. 
‘heat’ RV. [TAP] 

Pa. tapē, °bam nom. sg. n. ‘torment, austerity’, Pk. 
tava- n.m., Si. tava. — Altern. < tdpus-: D. tē (obl. 
tas) m. ‘sunshine’; S. taüi m. ‘heat, warmth’; P. tau m. 
‘heat of sun or fire’. 

TAPASYATI, TAPASYĀ-, TAPASA-. 


[Pres. part. tdpani-. — 


TÁPASYATI 
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P. taūsņā ‘to be overcome by heat, faint from heat, 
be very thirsty’, H. taisnā. 
*ATAPASYATI. 


tapasyā- f. ‘austerity’ Hcar., tapasyá- ‘produced by 
heat’ KatySr. [TÁPAS-. — wrap] 

K. tos m. ‘parching thirst’; S. taūsa f. ‘heat of fever, 
thirst’; P. zaüs f. ‘great heat, great thirst; Ku. tais 
‘sweat, exhaustion, anger’; H. tais f. ‘heat of sun, great 
heat, thirst’, taūsā m. ‘sunstroke’. 


tapita- ‘refined (of gold)’ Hariv. [rar] 
Pk. tavia- ‘heated, hot’; — ext. -/[-: Ku. tailo ‘hot’. 


*tapuka- ‘frying pan’ see *TAPAKA-. 


tapusi- f. ‘heat of anger’ Naigh. [TÁPUS-. — wrap] 
Pr. uis ‘sweat’? 


tapus- ‘hot’, n. ‘heat’? RV. See TApas-. [Wrap] 
TĀPUSĪ-. 


tapta- ‘heated, hot RV. [vrar] 

Pa. tatta-, "aka- ‘hot, burning’, Pk. tatta-, Gy. pal. 
tdtā, arm. tatav, eur. tato, D. tita, f. ?ti, Tir. táta, 
Wot. tat, f. tyet, Bshk. tatt, f. tett, Phal. zato, f. ti, 
Sh.gil. tátu, koh. tdto, gur. tāttū, K. tot", S. tato (pp. of 
tapanu), L. tattā (pp. of tappan), P. tattā, WPah.bhad. 
tattū, pad. tāttā, cur. tattā, Ku. tāto, gng. tat, N. tāto, 
B. tat, Or. tata, OAw. tātā, lakh. tat, H. tat, tata, tattā, 
Marw. tāto, G. tátí. — Verbal pres. stems formed from 
past participle: K. tatun ‘to become hot’; Ku. tatono ‘to 
warm’; N. tātnu, tütinu ‘to be hot, be energetic’, 
tatāunu ‘to warm’; B. tãtã ‘to be heated’, tātāna ‘to 
heat’, Or. tdtibd, tāteibā; Bhoj. tātal ‘to be hot’; H. 
tatana ‘to heat’ ; — M. tatduné ‘to be worried’ (LM 346) 
rather < TÀNTA-. — Ext. -ll-: B. tdtal ‘hot, Or. tatala, 
?tilà, Bhoj. H. tātal. 

*TAPTAKARI-, *TAPTAGHATA-, *TAPTARÀ-. 


*taptakari- ‘act of making hot’. [rAPTÁ-, KAnr-] 
H. tatār f. ‘fomentation’ (whence tatārnā ‘to foment’). 


*taptaghata- ‘heated pot’. [raPTÁ-, GHATA-1] 

P. tattar f., tatahrd, "hirā m. ‘large earthen pot for 
boiling water in’, H. tatahrá, "hrà m., °hri f., tatairā, 
°terd m. 


*taptara- ‘hot spike’. [rAPTÁ-, ÁRA-] 
Ku. tatār ‘red-hot needle (for pricking an 
abscess &c.)’. 


tapti- f. ‘heat’ Badar.com. [rap] 

Pk. tatti- f. ‘intentness’; Gy. sp. tati f. ‘heat, fever’, 
pal. tat; S. tati f. ‘heat’; Ku. tat f. ‘heat, fever’; N. 
tata-tat ‘hot haste’; B. tät ‘heat’, Or. täti, °ta; Si. täta 
‘effort, aim’. 


: *tapp- ‘drip, throb’ see *TAPP-. 


5684 


*tapnu- ‘heat’ see TAPYATÓ-. 


tapyati ‘is hot RV. [vrar] 

Pa. tappati, ‘burns, is tormented’, Pk. tappai; Sh.gil. 
(Lor.) tapoiki ‘to heat’; K. tapun ‘to warm oneself, 
take a brazier for warmth’; S. tapanu ‘to be hot, be 
angry’; L. tappan, Ou) tapan ‘to be hot’; P. tapna 
‘to be heated’; Ku. tāpņo ‘to warm oneself, bask in 
the sun’, N. tābnu; B. tapa ‘to get hot’; Or. tāpibā 
‘to warm oneself’, Mth. tābab; Bhoj. tāpal ‘to get 
hot; H. tāpnā ‘to warm oneself’ (whence intr. tapnā 
‘to be heated’ and therefrom the tr. meaning of tāpnā 
‘to heat’), G. tapvii, M. tābnē, Ko. tāb-, Si. tapinavā 
(pret. tāppā). — MIA. pass. in -7jai: Bshk. tapijal 
‘warm’; Phal. tapij- ‘to be heated’; Sh.gil. tapizdtkz, 
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TAMRÁ- 


gur. tābīižyūnu ‘to warm oneself’; S. tapyanu ‘to be 
seized by fever, be angry’. — MIA. *tappana- in 
Dm. tapan ‘sunny side of valley’, Gaw. tapun; K. tapun 
‘heap of charcoal’; WPah.bhal. tābuu n. ‘a sunny 
field’; N. tapani ‘sunshine’; G. tāpnī f. ‘fire, hearth’. — 
Gy. eur. tablo ‘warm’ < MIA. *tappita- (influenced by 
Pers. tab). — Bshk. tā'b ‘fever, heat’ (AO xviii 252) 
prob. < Pers. 


tapyati- f. ‘heat’? TS. [*TaP] 

Kt. tipi, tp? ‘hot’, Wg. tapē, Pr. tábe; Paš.laur. tapē, 
dar. tapid ‘hot’, ax. tapik ‘sweat’; Shum. tapik ‘sweat’, 
Gaw. tapi. 


tapyatü- ‘hot’ RV. [Or poss. *tapnu-, cf. Av. tafnu- 
‘fever’. — “VraP] e 

Ash. tapü ‘sweat’, tapē ‘hot’; Dm. tapa, po ‘hot’, 
Gaw. taps", f. tapi. 


TAM ‘choke, faint’: TANTA-, TĀNTI-, TÁMYATI; — 
*TAMARA-, TAMRÁ-, *TAMRALA-, TIMIRÁ-, TAIMIRA-; — 
TÁMAS-, TÁMISRÁ-, TAMOVANT-, TAMASA-; — TAMANA-!, 
*TAMANA-?, TÁMALA-!, *TAMALA-?, *TAMIRA-. —TAMRÁ-? 


tamana-! ‘losing one's breath’ see next. 


*tamana-? ‘dark’. [Same as tamana-* n. ‘losing orie's 
breath’ SankhSr.? — See *raMARA-. — TAM] 

K. tamun m. ‘soot, similar black substance’, tamon” 
*sooty, blackened'. 


*tamara- 'giddiness'. [Cf. TAMRÁ-, r/n stem *tamar- 
~~ *taman- in *TAMANA-*. — TAM] 
Ku. taūri ‘giddiness, dizziness’, M. tavar m. 


támas- n. ‘darkness’ RV. [Cf. tamaka- m. ‘a kind of 
asthma’ Sušr. and TÁMYATI. — VTAM] 

Pa. nom. sg. iamē, °mam n. ‘darkness’; Pk. tama- 
m.n. ‘darkness, ignorance’, m. ‘grief’, tamasa- n. ‘dark- 
ness’, tamádai ‘makes turn round’; K. tam m. ‘fatigue, 
asthma’; M. táv, tav, tavā f. ‘giddiness’; Si. tama 
*darkness, ignorance'. 

TAMISRA-, TAMOVANT-, TAMASA-; *ANDHAKARATAMASI- 
KĀ- Add. 


támasvant- see TAMOVANT-. 


tāmāla-* m. ‘the tree Xanthochymus pictorius (with 
very dark bark and white flowers) MBh., °aka- m. lex. 
2. *tamira- [Cf. *TAMĀLA-* and TIMIRĀ- if, with 
EWA i 478, connected with TÁMAS- &c. — ^TAM] 

I. Pa. tamāla- m. X. pictorius' ; Pk. tamāla- m. ‘a 
partic. tree’, n. ‘its fruit’; Si. tamalu 'X. pictorius'. 

2. M. tavir m. “X. ovalifolius'. 


*tamāla-* ‘dark’. [Same as TÁMALA-!?] 

N. tūwālo, tüyálo ‘heat haze, fog’; H. tdwar f. 
‘dizziness’, tāwālā m. ‘darkness before the eyes’; 
OMarw. tavālo m. ‘swoon’. 


*tamira- ‘a tree’ see TAMALA-". 


tamisra- f. ‘dark night! RV., tamisra- n. ‘darkness’ 
MBh. [rÁMAs-. — VTAM] 

Pa. timisa- n. ‘darkness’, timisikd- f. ‘darkness, dark 
night’ (x '"TIMIRÁ-); Pk. tamissa-, ?isa- n. ‘dark night’; 
Kt. tremit, tremšī ‘evening’; Wg. trämiš, tramaš ‘dark- 
ness’; Bashg. '(tremchuk" ‘lamp time’; Paš, (Raverty) 
“trimshihi”? ‘evening’; Kalrumb. trēmtš ‘darkness’, 
tramašúń ‘late evening’; Si. tami, "mī ‘night’. 

*ANDHATAMISRIKA-. 
tamivant- ‘gloomy, dark’ R. [Cf. tdmasvant- AV., 
°van- TS. — TÁMAs-] 

Pa’. tomowd ‘darkened, dark, darkness’ (IIFL iii 3, 
174. < tamasá-). 
tamrā- see next. 
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‘dark’, 
*TAMARA-. — VTAM] 

Gy. eur. tamlo ‘dark, obscure’; K. tambalun ‘to be 
perplexed’. — Gy. gr. tam ‘blindly’ < tamrd-: very 
doubtful. 


[tamrd- ‘darkening’ RV., cf. 


tára-! m. ‘crossing, passage’ RV., ‘road’ lex. [^ri] 
Pa. maccu-tara- n. ‘passage over death’; Ash. 

ābē-ter, kür-tor ‘ford’, Kt. ao-tar, Dm. d"-tār (see 

*TURA-*); L.khet. tar ‘path’; B. tard ‘fordableness’ ; — 

P. G. M. tari f. journey by water’. — Si. turu ‘journey’ ? 
DUSTARA-. 


tará-? ‘carrying across’ Pan.gana, m. ‘raft? W. 2. tari-, 
ori- f. ‘boat? MBh., tarika- m., °kd- f. lex. [VTR] 

1. G. tara m. ‘boat’. 

2. Pa. tari- f. ‘boat’, Pk. tari- f.; S. tari f. ‘raft of 
pots’; Or. tari ‘boat, raft'; G. M. tar f. ‘ferry boat, 
raft. — Ext. -kk-: L. tarki f. ‘triangular raft of reeds 
supported on pots’, 


*tara-? ‘lowlying land’. [Cf. TaLa-?] 

N. tari ‘marshy lowlying land’, taro ‘slope made by 
landslip or torrent’; Bi. H. ta»? f. ‘lowlying land”. — 
S. P. H. tarāī f. ‘lowlying land’, N. Or. tardi ‘id. (esp. 
that at the foot of Himalaya)’; Or. tare? ‘pond’. — N. 
tariyāni, tareni ‘lowlying land, valley’, Bi. taryāni; — 
Ku. taraut ‘moisture, wetness’. — L. P. talla m. ‘low- 
lying ground’ < *tarlā? 


taráksu- m. ‘hyena’ VS., ‘tiger’ Sukas., ?uka- m. 
‘hyena’ lex., taraksa- m. ‘hyena’ VarBrS., ‘wolf’ Npr., 
tarksu- m. ‘hyena’ lex. [Non-aryan acc. to Berger, 
Zwei Probleme der mittelindischen Lautlehre 72] 

Pa. taraccha- m., °chi- f. ‘hyena’, Pk. taraccha- m., 
?chi- f., L. tarakh, (Ju.) tarkh m., H. taras m., G. taras 
n., M. taras, tarüs m.n., Si. tarasā. — Or. (Bastar) 
turukā ‘small tiger, leopard’, patara turukt ‘wolf, 
hyena’. 


taranga- m. ‘wave’ R., °aka- m. Balab. 

Pa. taranga- m., Pk. taramga- m., P. tarang m. 
(<- Sk.?); Ku. taran ‘brook, current, stream of water 
(e.g. from wet clothes)’; Ši. taratiga, tagara ‘wave’. 


tarana- n. ‘crossing’ (in nadi-t? n. KatySr., su-tdrana- 
RV.), m. ‘raft, boat’ lex., tarani- f. ‘boat’ Hariv. [VTR] 

Pa. tarana- n. ‘passing over’; Pk. tarana- n. ‘crossing, 
swimming’; H. (poet.) taran m. ‘crossing a river’; G. 
taran n. ‘floating, swimming’. — Pk. tarana- n., °ni- m. 
‘boat’; H. tarn: f. ‘boat (poet.), little stool on which 
a plate of sweetmeats is set’; G. taran n., tarn? f. ‘boat’. 


tarani- m. 'Calotropis gigantea, Aloe perfoliata’ lex. 
Pk. tarani- ‘C. gigantea, A. indica’; Wg. taré ‘bar- 
berry’ NTS xvii 305. 


tarani- see TARANA-. 


tárati ‘crosses (e.g. a river), escapes’ RV., ‘floats, 
swims’ VarBrS. [~vr&] 

Pa. tarati ‘crosses’; Pk. tarai ‘crosses, swims, is 
able’; Ash. pàn-ter- ‘to pass, cross’, Wg. pé-tár», Dm. 
tar-; Kho. torik (1 sg. tarim) ‘to reach, arrive; become 
ripe’; Sh. tardikj (x sg. tārgm) intr. ‘to cross’, K. tarun; 
S. taranu ‘to cross, escape, float, swim’; L. taran ‘to 
swim’, awāņ. tarun, P. tarnd; Ku. tarno ‘to cross, ford”; 


„N. tarnu ‘to cross, float, swim’; A. tariba ‘to cross over, 


descend, escape’; B. tard ‘to cross, escape’; Or. tariba 
£ = 3 an E A 
to cross, escape (a difficulty)’; OAw. tarai ‘crosses’, 
H. tarnā (caus. tarānā ‘to make cross, make swim’); G. 
tarvū ‘to surmount, float over, swim’, M. tarné; Si. 
taranavā ‘to cross (a river)’. — L. taran ‘to be paid”, H. 
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TÁRUNA- 


tarnd ‘to be saved” are intr. formed from tr. tär- < 
TARÁYATI. 


taralá- ‘trembling, moving to and fro! MBh. 

Pa. Pk. tarala- ‘trembling, unsteady, restless’; K. 
taral ‘wantonly sportive’, tarala m. pl. ‘amorous 
frolics’; A. taral ‘liquid, fluid’; Or. tarala ‘liquid, 
melted’; — Si. tarala ‘agitation’ or < TARALYA-. — H. 
tarla m. ‘a kind of bamboo’? 

TARALAYATI, TĀRALYA-; UTTARALA-. 


taralayati ‘sets in tremulous motion’ Hcar., taralāyatē 
‘moves oneself to and fro’ Hcat., taralita- ‘dangling, 
tremulous’ ŠārngP. [TARALA-] 

Pk. taralēi ‘moves restlessly, pp. taralia-; Or. 
taralibá ‘to become soft (of heart), be melted’; M. 
taralné, tarālņē ‘to wander wildly (of eyes)’. 


taravata- ‘the plant Cassia auriculata’ lex. 

Pk. tadavadā- f. ‘a small kind of myrobalan’, tara- 
vatta- m. ‘Cassia tora’; H. tarwar, tarwar m. ‘C. 
auriculata', M. tarvad, tavod m. 


taravari- m. ‘one-edged sword’ Hcar., taravālikā- f. 
lex., talavàrana- n. W. 

Gy. pal. £irwáli ‘sword’, tirwdrir “your sword’; Ash. 
tarāli ‘sword’, Wg. tarwili, toralz; Bshk. tarbēl f., pl. 
?^bál, Tor. (Biddulph) “‘terbel’’, K. tarwar f., S. tarāri f., 
P. tarvar, talvār f., WPah.bhal. taruwdr f., Ku. tarwar, 
N. tarwār, talwār, A. tarowāl, B. taroyāl, Or. taruāri, 
Droa, tarudli, "la, Mth. taruāri, Aw.lakh. tarwāvr*, H. 
tarwār, talwār f., G. M. tarvār f. — Divergent forms in 
Kt. tarwēč, Pr. trāž, Or. tarāri (cf. Sant. tarware). 


táras-! n. ‘speed, energy’, tdrasd ‘speedily’ RV. [^r&-] 
Pk. tara- n. ‘speed, force’, tarasā ‘quickly’; — Si. 
taraha ‘rage, anger’? 


tarás-? ‘quick, energetic’ SV. [VTR] 

Kho. (Lor.) taro ‘fast (of horse)’; — N. tarkhar, 
tarbar ‘activity, hastiness’; B. tartar ‘impatience’; Or. 
taratara ‘speedy’; H. tarār ‘quick’, M. tartar: very 
doubtful. Or are they connected with tvard f. ‘speed’ 
MBh., tvaréna ‘hastily’ BhP.? 


*tarasati ‘trembles’ see TRÁSATI. 
tari- see TARÁ-?. 
tarikā- see *TARI-. 


taritra- n. ‘oar’ MBh. [rR] 
H. taret m. ‘float on fishing line, buoy’; — connexion 
of tarerā m. ‘id.’ is obscure. 


*tari- ‘floating layer’. 2. tarikà- f. ‘skin on milk? VS. 
[Same as TARI-? — VTĒ?] 

I. N. G. tar f. ‘cream’ (~ thar < STARA-). 

2. Pk. tartyā- f. ‘cream on milk’; P. tari f. ‘oily sub- 
stance floating on soup or similar liquids’, tarīt f. (-t?). 


tarü- m. ‘tree’ MBh. 
Pa. Pk. taru- m. ‘tree’, Kharl. tar[u]ka nom. pl.; Or. 
taruā ‘cudgel of wood or bamboo’; Si. tura ‘tree’. 
*SUVARNATARU-. 


taruna- ‘young, tender’, f. °ni- RV., tdruņī- Pat., 
tdluna- Pat. 

Pa. taruna-, taluna-; Pk. taruna-, ?aya-, taluna- 
‘young, fresh’, taruni- f. ‘young woman’; Gy. eur. 
terno ‘young’ (germ. rum. eng. tarno, wel. tārno scarcely 
< tárunya- n., Pk. tarunna-n.), pal. tdrnd ‘a youth’, P. 
tarn m.; Ku. tarun ‘young man’; N. tarunu ‘id.’, taruni 
*marriageable young woman’; B. talun ‘young man’, 
talum ‘young woman’, OAw. taruna, taruni; H. (poet.) 
tarun m. ‘a youth’, taruni f. ‘young woman’, tarunápá 


TARUTA- 
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m. ‘youth’; G. tarun ‘young’, taruni f. ‘young woman’ 
(< Sk.); M. tarnd ‘young’, Ko. tarno, Si. turuna. — Sh. 


talūņū ‘thin’ rather < TANULA-. 


tarüta- m . ‘lotus root’ lex. 

Ku. tarür ‘a kind of sweet edible root’; N. tarul 
‘yam, edible root of passion-flower', kukur-t” "Dioscoria 
anguina’, ghar-t?^ ‘cultivated yam', ban-t?^ ‘the wild 
yam Dioscoria daemonica’; — P. tararī f. ‘the wild 
yam Dioscoria deltoides (root used for eating and for 
washing silk)’; B. tarui ‘a cucurbitaceous creeper’; Or. 
tararā ‘the cucurbitaceous creeper Luffa amara and 
L. aegyptica’. 


TARK 
TARKÜ-. 


‘revolve’: TARKA-, TARKANA-,  TARKÁYATI, 


tarka- 
[VTARK] 

Pa. takka- m. ‘doubt’; Pk. takka- m. ‘guess’; Sh. 
cakde m. pl. ‘pair of scales’ (<: *tarkada-), S. trakirī, 
fa? f., L. trakktrī f., awan. trakri; P. takk f. ‘guess, 
sight’, takar f. ‘stare’, takkari f. ‘pair of scales’; N. tāk 
‘time, opportunity’; B. idk ‘stare’, ták ‘guess, estimate’; 
Or. tāk ‘fixed stare’; Aw.lakh. tak ‘opportunity’; H. 
tak, tak f. ‘large balance’; Si. takka (st. taku-) ‘reason- 
ing, argumentation’. 


m. ‘inguiry’ KathUp., ‘conjecture’ MBh. 


tarkana- n. ‘conjecturing’ Sah. [VTARK] 

Pa. takkana- n. ‘consideration’; Pk. takkand- f. 
‘wish’; Sh. (Lor.) cakiní f. ‘taking care of’; Ku.gng. 
takan ‘looking blank’, takana ‘seeing’. 


tarkayati ‘guesses, thinks’ MBh. [VTARK] 

Pa. takkéti ‘thinks of’; Pk. takkei ‘guesses’ ; ; Sh. 
edkdīkj ‘to look at, inspect’; P.ludh. takk*nd ‘to guess, 
see’ (> L. takkan ‘to watch’, awāņ. takun ‘to think, see’; 
S. takanu ‘to guess, look at); Ku. takno ‘to look at”; N. 
tāknu ‘to aim at’; B. tākā ‘to behold, aim at”, tākā ‘to 
guess at’; Or. tākībā, tā” ‘to stare, wait for, expect’; 
Mth. tākab ‘to look at, seek’; Bhoj. tākal ‘to gaze’, 
OAw. takai; H. takna ‘to look for’, tak f. ‘stare’; G. 
tākvū, takāvvū, takdsvii ‘to look at’; M. takné ‘to gaze 
at’; Si. takanavā ‘to regard, heed’. 


tarkü- m.f. ‘spindle’ ParGr., tarkutā- f. Hār., ^ta- n 
lex. [VTARK] 

Pk. takku- m. ‘spindle’, Kal.rumb. trdku, Sh. (Lor.) 
cāko; S. traku f. ‘spindle of spinning wheel’, takuo m. 
‘spike with a knob of wood by spinning which cord is 
twisted” ; Ku. zëRü, takuwā ‘spindle’, N. takuwā, B. taku, 
tākuyā, tekuyā; Or. taku ‘spindle’, tākuā ‘spindle for 
hemp or jute’ ; Bi. ģūkuā,( W) tekud ‘spinning axle of spin- 
ning wheel’; Mth. taku ‘skewer’, takuá ‘small skewer’ ; 
Bhoj. tekuā ‘spindle’, H. takwd m., G. trük, trdk f. — Ext. 
-d-: A. takuri ‘spindle’ (or -r-), Or. takuri; Mth. takuri 
‘needle, spindle’; — -r-: B. takur, takru ‘spindle’, Or. 
takru ; L. trakkļā m. ‘iron pin’; — -W-: S. 
takulo m. ‘spindle’, L. trakkuld m., awan. traklā; P. 
tarakkulā, taraklā, takkulā, takklā m. ‘spindle, shaft of 
a wheel’, takkulī f. ‘small spindle’; H. takiá m. ‘spindle’. 
— X *KARTATI? ‘spins’ (cf. Uņādis. 1, 17 which derives 
tarku- from VKRT*): Ku. N. H. katuwd m. ‘spindle’. 


— --: 


tarksu- see TARAKSU-. 


*targa- ‘terrible, strong’. [Cf. Gk. rdpBos ‘fear’ EWA i 
485: but see also *rANGA-. — VTARJ] 
WPah.bhad. ftlagro ‘strong’, tlagru n. ‘light’; H 
tagrā ‘strong’ (> N. tagaro); G. tragü n. ‘compulsion’ ; 
— L. trakrā, takrā ‘strong, diligent’ with unexpl. A. 


TARJ ‘threaten’: *TARGA-, TÁRJATI, TARJANA-. 
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TARPAYATI 


tarjati, tarjayati ‘threatens’ MBh. [rary] 
Pa. tajjēti ‘frightens, threatens’; Pk. tajjéi, Jai 
‘threatens, abuses’; MB. tāje ‘threatens’ ODBL 316. 


tarjana- n. ‘threatening’ R. [rary] 
Pa. tajjanā- f. ‘threat’, Pk. tajjaņa- n., °nd- £.; A. 
tāznā ‘severe punishment’; G, tājns m. ‘whip, lash’. 


tarda- see *TRNDANA-. 


tárdati! Dhātup., trndtti ‘splits open, sets free’ RV., 
‘hurts, kills’ Dhatup. [VTRD] 

Pk. taddai ‘spreads’; Gy. gr. trad- ‘to drag’, rum. 
hung. boh. trad- ‘to drive away’, wel. tārd- ‘to pull off, 
pull’; P.ludh. tadd°ndi tr. ‘to open wide’. 


*tardati? ‘roars’. [Poss. same as TÁRDATE: cf. S. 
trarkanu ‘to split ~ make an uproar in scolding’ s.v. 
TRAT-] 

S. tradanu ‘to bellow’, tradu m. ‘herd of cattle’ 
(semant. cf. goramu s.v. GORAMBHA-), tráda f. *bellow- 
ing’; L. trad, (Ju.) tarád f. ‘bellowing of a bull’; G. 
tradvii ‘to bellow’ , trad m. ‘a bellow’. 


tardü- f. ‘wooden ladle’ lex. [Prob. < Drav. T. 
Burrow BSOAS xii 380, DED 2809] 

Pk. taddū- f. ‘ladle’; A. tāru ‘stick used for stirring in 
cooking’; B. tāru ‘wooden ladle’; — Ku. dari ‘wooden 
ladle’, N. dàru: x dāblo, dabilo S V. DĀRVI-? 


tárdman- n ‘hole’ AV.. [VīRD] 
S. tado m. 'pit over which a waterwheel is fixed' 


(t- ?). 


*tarpa-! ‘matting, sacking’. [Cf. tdipa-! m. “bed (i.e. 
framework with woven string ?)’ AV., ‘seat of a carriage’ 
ie same as *TARPA-? ?] 

N. fápo ‘basket to carry poultry i in’, Bi. tap, "pā, "pī; 
Mth. tapi ‘bamboo fishing net’, Bhoj. tāpā; H.tāp,'pām., 
‘bamboo trap for fish’. — Ext. -d-: S. traparu m. 'sack- 
cloth’; L. trappar m. ‘mat, cloth of goat's or camel's 
hair’; P. tappar m. ‘coarse cloth of goat’s hair’; G. 
taprii ‘coarse jute cloth’; — -r-: S. trapura f. ‘saddle- 
cloth’; P. tappar m. ‘sackcloth, mat’, tappard m., ?ri f. 
‘thatch, shed’; WPah. (Joshi) taprī f. ‘hut’; Ku. tapariyo 
‘hut’, taparyüno ‘to thatch, roof’ ; N. taparo ‘plate made of 
leaves’; H. ģāprā m. ‘thatch, thatched house’; M. tapar 
f. ‘muffler’. 


*tarpa-? ‘raft’. [Cf. talpa-* m. ‘raft’ lex.: perh. same 
as *TARPA-! i.e. ‘a raft of interwoven or crossed timbers'] 

Periplus Tpanmaya. n. pl. ‘rafts’; Pk. tappa- m.n. 
‘small boat’; G. trdp2, tarápo m. ‘raft of crossed 
timbers’ ; M. tapa, taphà m. ‘float or raft of timbers 
tied together’ (tarābhā m. ‘larger do.’ — G.). 


*tarpati ‘jumps’ (‘kindles’ Dhātup.). TICE trprd- 
‘hasty (?) RV. which may be separate from -virp ‘be 
glad’ EWA 1 524. Psht. trap ‘leap’ «— NIA. EVP 83. 
— VTRAP) 

Dm. trap- ‘to run’, Gaw. dap-; S. trapanu "to frisk, 
leap, throb’; L. trappan ‘to jump’, awan. trappun, poth. 
trapp^nà; P. tappnad ‘to skip, jump’, dog. trappanā "to 
jump over’; Ku. fdpno ‘to leap, jump over, cross’; N. 
tapnu *to jump over, go in front’; Or. tapibà ‘to jump 
over’; H. tapnd ‘to jump, be restless’; ; G. tapvit ‘to 
leap, jump over’; M. tàp f. ‘fretting’. — Ext. -kk-: N. 
tapkanu ‘to jump, skip’, tapkaunu ‘to filch’ (cf. pasu-tfp- 
‘stealing cattle’ RV.); B. tapkdna ‘to leap over’, Or. 
tapakibā. 


tarpáyati ‘satisfies, gladdens’ RV. [vVTRP] 
Pk. tappéi ‘gladdens’ ; H. tabānā ‘to present a libation 
to the gods or manes’, tapáwan m. ‘libation’. 


TARSA- 
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tarsa- m. 'thirst, desire! MBh. 
‘thirsty’ RV. — rns] 

S. taso m. ‘hunger and thirst, gnawing hunger’ 
(whence tāsa f. ‘thirst’, tāsijaņu ‘to be thirsty’); L. 
awan. tassā ‘thirsty’. But why not S. tr-, L. tr-? Loan 
from unrecorded Centre form? 


ICT. tarsyāvant- 


*tarsati ‘fears’ see TRASATI. 


tarhi ‘then’ AV. [rÁ-] 

Pa. tarahi ‘then’, Pk. tarihi; N. tara ‘but’; M. tarhi, 
tari, tar ‘then’; Ko. tari ‘but, nevertheless’. — Preceded 
by a negative: Ku. natari, natar, nátar, nitar ‘if not, or 
else, otherwise’; N. natra ‘otherwise’, H. nātar, (poet.) 
nataru, natar, OMarw. natara, G. nahitar. 


TAL! ‘fix’: TALATI. 


TAL? ‘fry’: 
SAMTALAYATI. 


tala- n. ‘base, bottom” Mn., ‘surface, flat roof? MBh., 
(in cmpd. with ‘hand’ or ‘foot’, later alone) ‘palm, sole’ 
n. (later m.) MBh. 2. *talla-? (< *talya-?). [Cf. 
*TARA-? ?] 

I. Pa. Pk. tala- n. ‘level, ground, surface, bottom, 
palm, sole’; D. tal m. ‘ceiling’, achi-tal ‘eyelid’; Wg. tol 
‘cultivated field’, Kt. tul; Dm. tal ‘ceiling’; Paš.laur. 
dar. tāli, kur. tél ‘roof, ceiling’; Shum. tal ‘ceiling’; Sh. 
gil. td] m. ‘sole of foot’, tal m. ‘ceiling (under roof)’, koh. 
gur. tal m. id”, jij. tal ‘palm’; K. tala m. ‘bottom’; S. 
taru m. ‘surface, floor, bottom (of pond &c.)’, taro m. 
‘sole of shoe, bottom (in general), dregs’; P. talā m. ‘sole 
of shoe’; WPah.bhad. bhal. tal n. ‘ground, floor of a 
house’; Ku. talo ‘base’; N. talo ‘storey’; A. tal, tala ‘flat 
surface, bottom’; B. tal ‘bottom, floor, sole, palm’, tald 
‘bottom, groundwork’; Or. tala ‘flat surface, bottom, 
sole, palm’, tala ‘leather glove worn by archers’; Mth. 
tal ‘surface, bottom, palm’; H. tala, tard m. ‘bottom’; 
OMarw. talaii m. ‘bottom’, tald-su ‘from below’; G. tal, 
taļū n. ‘flat surface, bottom, sole’; M. ta] m. ‘bottom’, n. 
‘central board in apotter's wheel ; Si. talaya ‘surface, bot- 
tom, palm, blade of weapon’ (alla ‘palm’ < at-tala, palla 
‘sole’ < patla < pa-tala). — As adv. and postp. : Gy. eur. 
tel, tele ‘under’, telal'fromunder' (< MIA. *talddo) ; Mai. 
tal ‘on’; K. tal, tal’ ‘beneath’, tala ‘from below’; L. tale 
‘below’, WPah.cur. talé; Ku. tali ‘down, under’; N. tala 
‘below’, A. B. tale, Or. tale, Bhoj. tar, OAw. tara, H. tar, 
tare, tale, OMarw. talai, G. tale. — Feminines in -7-, 
-ikà- : Pk. taliga-, “yd- f. ‘shoe’ ; Bshk. t:l ‘palm’; Tor. tel 
f. ‘roof’ ; Mai. tali ‘earth’ NTS xviii 124; Phal. zař ‘sole, 
fireplace’; Sh.koh. tālī ‘sole, palm’, gil. (Lor.) tak 
‘platform’; S. tari, tir? f. ‘palm, sole’; L. tal f. bottom", 
tali f. ‘palm, sole’; P. tal? f. ‘bottom, sole (of shoe or 
foot), palm’; WPah.bhal. hatte tali (pl. tel?) ‘palm’; B. 
tali ‘bottom, groundwork’; H. talz f. ‘bottom, sole of 
shoe, hoof of camel’; G. taliyá n. ‘bottom, flat surface, 
sole’; M. taļī f. ‘slab of a handmill’. — Adj. with -/a-: 
Ku. tallo ‘lower’; N. tallo pet ‘pelvis’; H. tarlā ‘lower’; 
— prob. Mth. talld ‘sole of shoe’ but poss. < 2. — Add. 

2. S. tili f. "palm, sole’; L. tall m. ‘floor’, (Ju.) talh m. 
‘bottom’, tall; f. ‘palm, sole’; WPah. bhal. tall n. "ground, 
floor’. — L. P. talla m. ‘lowlying land’ rather < *rARA-?. 

*TALAKILA-, *TALAGHARA-, *TALAGHARSA-, *TALA- 
PATTA-, *TALAPADA-, *TALOPALA-; *UTTALA-; *ABHRA- 
TALA-, KARATALA-, PADATALA~, *MASTATALA-, MAHITALA- 
HASTATALA-. 


*TALATI?,  *TALAYATI?;  *SAMTALATI, 


talaka- see TADAGA-. 
*talakila- "bottom peg'. [TALA-, KILA-] 

Bi. (SBhagalpur) taraila, (SWShahabad) taraili ‘peg 
passing through shaft at the end to prevent the body 
coming off’. 
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TASTA- 


*talashara- ‘lower storey’. [TALA-, GHARA-] 
Bi. zarahrá ‘underground storey of a house’. 


*talagharsa- ‘rubbing the soles’. [TALA-, GHARSA-] 
G. taldsvii ‘to rub gently the soles of a revered person’. 


talati* ‘fixes, accomplishes’, tāldyati! Dhātup., talita- 
‘placed’ W. [raw] 

Wot. tel- ‘to throw’; Gaw. tilai- ‘to place, put on’; 
Bshk. żal- ‘to place, put, pour out, strike’; Tor. talisa 
‘to throw, pour’; Sv. tal-, thal- ‘to throw’. 
*talati* ‘fries’, talita- ‘fried’ Bhpr. 2. *talayati?, 
[YTAL?] 

I. Pk. talai ‘fries’, pp. talta-, talana- n., K. talun; 
S. taranu ‘to fry, cook in ghee’ (talūno ‘fried’ Iw. with 
-I-), L. talan, P. talņā, Ku. talno, Or. taļibā, H. talnā, 
G. talvii, M. talné. 

2. N. tārnu ‘to cook by parching’ (< unrecorded Bi. 
or EH. form). 


*talapatta- ‘lower slab’. [TALA-, PATTA-!] 
Bi. tarautà, (South of Ganges) talautā ‘lower mill- 
stone’. 


*talapada- ‘lower foot’. [Cf. PADATALA-. — TALA-, 
PÁDA-] 

P. talūā m. ‘sole of foot’, WPah.bhal. tudo, Ku. N. 
taluwa m., N. talwá; A. taluwd ‘sole, palm’; H. taluā, 
talwa m. ‘sole’; G. talvává ‘to have tender soles from 
walking’; M. taloa m. ‘sole, palm’. 

*TALAPADAGHARSA-. 


*talapadagharsa- ‘rub on the sole’. [*TALAPADA-, 
GHARSA-] 

H. talwdsā m. ‘abrasion on sole of foot” (whence 
talwāsnā ‘to have soles rubbed by treading on stony 


ground’). 


*talima- ‘lowest’. [With MIA. -zma- after PA$CIMÁ- 
&c. and perh. same as talima- n. ‘floor’ (ac. to Wacker- 
nagel AiGr ii 2, 354 formed from tala- after kuttima-) 
and Pk. talima- n. ‘upper storey of a house’. — TALA-] 


K. zalyum" ‘lowest, lower’; L. talvā ‘low’. 


táluna- see TÁRUNA-. 


*talūpala- ‘lower millstone’. [TALA-, UPALA-] 
WPah.bhal. tioli f. lower millstone’ < *talolz? 


tálpa-! ‘bed’ see *TARPA-!. 
talpa-? ‘raft’ see *TARPA-?. 


talla-! m. ‘pond’ Yas. [A village word Vām. 2, 1, 7. 
Poss. as ‘level surface’ conn. with TALA- and *TALLA-?, 
but more prob. with TADAGA- &c. and poss. with 
PMWS 139 — Mu.] 

Pk. talla- n. ‘pond’, WPah.jaun. tal; Ku. N. tal 
‘pool, lake’; Bi. tal ‘canal’ ; OAw. tāla ‘pond’; H. tal m. 
‘pool, lake’, M. tal n. 


*talla-? ‘surface’ see TALA-. 


tava see TUVAM. 


tasta- ‘fashioned, formed in mind’ RV., ‘pared’ lex. 
[Cf. *rHATTHA-!, *tTHATTHA-?? — VTAKS] 

Pk. tattha- ‘pared’; P. thathnd ‘to fix, determine’; N. 
tatho ‘intent, keen, intelligent’; H. #atha, tātā ‘well- 
knit, firm, stout’; M. tath, that ‘tight-fitting, firm, 
strong’, tāth, tāthā m. ‘firmness, &c.’ (not with LM 
345 < trsta-). — N. that ‘neatness’ or < *THATTHA-*. 


TÁSARA- 
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tásara- n. ‘shuttle’ RV., ‘cloth in loom’ TBr.com., 
tasarikā- f. ‘weaving’ Divyav. (‘little shuttle BHS ii 
250), trasara- m. ‘shuttle’ Bālar. [Vrams] 

Pa. tasara- n. ‘shuttle’; Kho. (Lor.) thasuro ‘piece of 
wood in cloth loom on which the threads are wound’; 
WPah.bhal. tassar f. ‘rod in loom round which yarn is 
wrapped in order to be put in the shuttle’; N. tosro 
‘stick for twisting thread’; Or. tasrā ‘reel on which yarn 
is wound’; H. tasar m. ‘shuttle’, Si. taras-danda < 
*tasar EGS 62 (prob. — Pa.). — Connexion uncertain 
with Pk. tasara-, tasara- m. ‘a kind of thread’; H. tasar, 
tasar m. ‘coarse silk produced by the caterpillar 
Bombyx paphia’ (—> P. tasar m. ‘a coarse silk’, S. tasari 
f. ‘silk of B. paphia’); M. tasar f. ‘the moth B. paphia, 
coarse silk'. 


tasthivas- perf. part. act. ‘standing’ RV. [VSTHĀ] 
Paš. testewd ‘standing’ (IIFL iii 3, 178 < TĪSTHATI 
with restoration of s). 


tásmin kalé ‘at that time’. [TA-, KALA-*] 

K. teli ‘then’, N. tahile, taile ND 290 b 36; but prob. 
their history is more complicated L. A. Schwarzschild 
JA 1957, 249. 


*tágra- ‘thread’ see *TRAGGA-. 


tatanka- n. m. ‘ear-ornament (large ring ac. Apte)’ Pra- 
sannar., tādanka- n. Rājat., tālanka- m. Apte. [Cf. 
tadidala- n. ‘ear-ornament’ Kalid., žādapattra- (= tã- 
danka-) lex., tālapattra- n. ‘palm-leaf, ear-ornament’ 
(‘gold cylinder’ ac. Apte) Kad. ; tālātka- ‘palm leaf’ W.; 
tādī-, tālī- f. ‘ornament’ lex. («— Drav. Tam. zal ‘neck 
ornament’, etc. DED 2594, EWA i 499), tàlaka- n. 
‘ornament’ (shaped like palm leaf”) BHSk. Association 
with, rather than derivation from, *TĀpA-5) 

H. tārāk, "rāg m. ‘an ornament for the ear’, H. tarkī 
f. ‘a kind of earring (made orig. from palm-leaf ac. 
Platts UD)’. 


táda-! m. ‘blow’ AV., tāla- m. ‘clap, rhythm’ MBh., 
‘palm of hand’ (= °lika- m.) lex., ^ká- f. Hariv. [‘palm’ 
infl. by TALA- n. ‘id.’? — VTAP!)] 

Pa. tála- m. ‘blow’, urat-tāļī- f. striking one’s breast’; 
Pk. tāla- m. ‘blow, clapping’; Phal. kate-tār, -toro, 
-thóró ‘palm of hand’; K. tāl m.f. ‘clapping the hands in 
time to music’; S. tāra, ?r? f. ‘clapping the hands’, L. 
tart f.; P. tar f. ‘chastening’, zal, tar m. ‘beating time 
with the hands’, fali f. ‘clapping’; WPah.bhal. tā m. 
‘side of drum beaten by smaller stick’; Ku. tdali ‘clap- 
ping’, N. tāli, A. tal, ^i; B. tay ‘a beating’, tara ‘snub’, 
tal, °li ‘clapping’, Or. tāla, °li; H. tārī f. ‘slapping the 
arms in defiance in wrestling’; G. tāļī, tali f. ‘clapping’, 
tal, tal, tālī f. ‘cymbals’; M. tai f. ‘clapping’ ; — A. tar 
‘lightning’ (cf. Sk. tadit-, Pk. tadi- £.). — See TĀLA-, 

*KAMSYATADI-, *GHATITADA-, CATUSTALA-. 


tāda-*, °aka- m. ‘latch’ BHSii 251, tdla-, °aka- m. ‘latch, 
bolt’ lex., tālikā- f. ‘bar’ Hariv. [Tam. tāx ‘bar, bolt, 
latch’, etc. DED 2598; but in NIA. meanings ‘mallet, 
etc. prob. same as TÁDA-!] 

Pa. tāla- m. ‘door-bar’; Pk. tāla-, ?^aya- n. ‘bolt’; 
Kho. tal ‘bolt’, talo don ‘canine tooth’; K. tór" m. ‘bolt’; 
S. taro m. ‘cotton-scutcher’s mallet’, tdvi f. ‘bar or bolt 
of door’; L. tar f. ‘part of driving wheel of spinning 
wheel’, tērā m. ‘cotton-scutcher’s mallet’; P. zar f. 
*cock's spur’, tara m. ‘cotton-scutcher’s mallet, piece 
of bamboo on a string beaten against a tree to scare 
birds’, tālā m. ‘lock’; Ku. tālo m. ‘hot iron bar for 
scorching belly of newborn infant, lock’, tālī ‘lock’, 
gng. tau, tài ‘lock’; B. tard ‘door-bar’, tālā ‘lock’ (> 
Or. tala), H. tālā m. ‘lock’ (— Bi. N. tālā; M. tālā m. 
‘padlock’), tālī, tārī f. ‘key’; Marw. tālo m. ‘lock’, 


327 


5750 


5751 


5752 


5753 


5754 


5755 


5756 


*TATASVASURA- 


G. tālū n., M. tāļē n. — Si. talaya ‘the blade of any 
instrument’ rather < TALA-. 


*tada-* 'fan-palm', tddi-? f. in tádi-puta- 'palm-leaf' 
Kad., tāla-* m. ‘Borassus flabelliformis Mn., tālī-, 
?laki- f. ‘palm-wine’ W. [Cf. HINTALA-] 

Pa. tála- m. 'fan-palm', Pk. tāda-, tāla-, tala- m., tádi-, 
táli- f., K. tal m., P. tar m., N. tär (tar — H.), A. täl, B. 
tar, Or. tara, tari, tala, Bi. tar, tar, OAw. tara, H. G. tar 
m., M. tād m., Si. tala. — Gy. gr. tard m., tart f. ‘rum’, 
rum. tari ‘brandy’, pal. tar ‘date-spirit’; S. tārī f. 
‘juice of the palmyra’; P. tārī ‘the fermented juice’; 
N. tari ‘id., yeast’ (< H.); A. tāri ‘the fermented juice’, 
B. Or. tari, Bi. tari, tarz, Bhoj. tārī; H. tārī f. ‘the juice, 
the fermented juice’; G. tari f. ‘the juice’, M. tādī f. — 
X HINTĀLA- q.v. 

TĀLAVĶNTA-; *MADATĀDIKĀ-. 


tādana- n. ‘beating’ van, [rap] 

Pk. tddana-, tàlana- n., ?nà- f. ‘beating, slap’, NiDoc. 
tad’anae dat. sg.; OA. tārana ‘act of striking’ ; B. táran, 
tārnā 'scourging, reprimand’, tärni ‘whip, goad’; Or. 
türana ‘whipping, crowbar’, t@rana marana ‘kneading 
of clay’; H. taran, tārnā m. ‘beating, rebuke’; M. zadan 
n. ‘beating’. 
tadayati' ‘beats, strikes, punishes’ Mn. [^rap!] , 

Pa. tāļēti ‘beats’, Pk. tādai, tālēi; NiDoc. tadeti 
‘punishes’; K. (vill. ?) tadun ‘to slap, reprove’, P. tārnā, 
Ku. tārņo; A. tāriba ‘to ram down’; B. tārāna ‘to drive 
away, drive on’; Or. tāribā ‘to strike, push to one side, 
uproot’; G. tdrvii ‘to beat! ; M. tādņē ‘to beat, punish’; 
Si. talanavá ‘to flog’. 

*tādayati? ‘thinks’ see *rApATI?. 
tādī-! see TATANKA-. 
tādī-* see *TApa-', 


tat ‘thus’ RV., tát ‘then’ RV., ‘thus’ AV. [rÁ-] 

A$.man. gir. ta, shah. man. dh. tam ‘so, therefore’; 
Pk. tā ‘then, therefore’, K. ta; S. tā ‘then’, L. td, awan. 
tā; WPah.bhal. ta ‘although’; N. td, ta ‘then, so’; 
B. Or. ta ‘surely, then’, Or. za ‘then, but, stil ; Mth. 
ta ‘then’; OAw. ta ‘a slightly adversative particle’. — 
N = forms not distinguishable from derivatives of 
TADĀ. 


tātā- m. ‘(in voc.) affectionate address to junior’ SBr., 
"id. to senio MBh., ‘father? MBh. [Cf. tžatd- m. 
‘father’ RV.] 

Pa. tàta- m. ‘term of respectful or affectionate 
address to an elder or younger’; Pk. tda- m. ‘father, 
son’; Gy. germ. tatta ‘father’; Wg. tatd, tat, tātī ‘father’, 
dustó-tó, deštū-to ‘father’s elder brother’; Paš.dar. weg. 
tatí ‘father’, Kho. tat, OG. taya m. 

*TĀTATARA-, TATALA-, *TÀTIYA-, TĀTAGU-; *TATA- 
SVASURA-, *TATASVASRU-; KSUDRATATA-, JYESTHATATA-, 
*DADDATATA-. 


tatagu- ‘paternal’ Apte, m. ‘father’s brother! lex. [TATA-] 

Ku. £àu ‘father’s elder brother! (whence tăī ‘his 
wife’); A. tāwat ‘father’s friend, friend's father’; B. taut 
‘brother’s or sister’s spouse’s father’; H. tdi, tdi m. 
‘father’s elder brother’. 


*tātatara- ‘like a father’s elder brother’. [TATÁ-] 
H. tderā ‘descended from father’s elder brother’. 


5756a tatala- ‘paternal’, m. ‘senior relative’ lex. [TATA-] 


5754 


B. tālut ‘brother’s or sister's spouse's father! (x tàuz 
ad. < TĀTAGU-). 


*tātašvašura- ‘father-in-law’s elder brother’. [TATÁ-, 
S$vÁSURA-] 
H. tāyasrā m. 


*TATASVASRU- 
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*tātašvašrū- ‘father-in-law’s elder brother's wife’. 
[TATA-, SVASRU-] 
H. tāyas f. < *tāyasas. 


*tátiya-, tātyd- ‘fatherly’ RV. [rATÁ-] 

L.awan. tūē m. pl. ‘uncles’, tāī f. ‘father’s elder 
brother’s wife’; P. tātā, tācā m. ‘father’s elder brother’, 
tái f. ‘his wife’, H. tāyā m., tdi f. 


tatya- see prec. 


tādrša- ‘suchlike’ SBr., tad/£- RV. [rÁ-, VpR§] 

Pa. tddisa-, "aka-, A$.shah. man. tadige, kal. dh. jau. 
tüdise, Pk. tādisa-, Ap. taisa-, téha-, S. teho, tiho, P. 
tehā, tihā, Ku. taso, Or. tesā; OMth. taisai ‘thus’; Mth. 
taise, teh? ‘thus’, tehan ‘such’, OAw. taisa, tasa, lakh. 
tats, tas, H. taīsā (after which aisā, waisā), G. tasū, M. 
taisá, tasa; — Sh. (Lor.) atyo ‘such’ formed after *tatyo. 
— Aš.gir. tārise (rejection of equivalence with Gk. 
Tnàikos, Lat. tdlis accepted by EWA i 494), Pk. tárisa-, 
WPah.bhad. zerhá, pad. toürh, bhid. tiro; — Si. eles 
formed after *teles. 


tāna- m. ‘tone’ MBh., ‘fibre’ Suér. [VTAN] 

Pk. tāņa- m. ‘tune’; K. tàn m. ‘thread, fibre, rigid 
bar, beam of a house’; S. tāņo m. ‘warp’; L. tānā m. 
‘woot’, gët ‘prepared woof’ (both in error for ‘warp’ ?), 
awan. tāņā ‘warp’; P. tan m. ‘strength’, f. ‘tune’, tāņā 
m., "ni f. ‘warp’; WPah.bhal. Gënz f. ‘unsewn woollen 
cloth’; Ku. tdno ‘tape or string for fastening clothes’; 
N. tàn ‘warp’, tand ‘tune’; B. tán ‘expanse’, tānā ‘warp’; 
Bi. tán ‘string braces to keep awning of litter steady’, 


tānā ‘warp’, tani ‘warp, strings of a balance’; Mth. tani 


‘warp’; Bhoj. tàn ‘tune’; H. tānā m. ‘warp’ , tani Í. 

‘warp, price paid for weaving’, tānā-bānā m. "Warp and 

woof’ (~> N. tānā-bānā "apparatus'); G. tani £; ‘strain’, 

tano m. ‘warp’; M. tán m. ‘strain’, tāņā m. ‘warp’. 
*NISTĀNA-. 


tanayati ‘makes stretch’ Dhātup. [VTAN] 

Pk. tāņia- ‘stretched’; S. tànanu ‘to pull, drop’; L. 
tanan ‘to spread’, (Shahpur) ‘to prepare the warp’; 
P. tandund ‘to cause to be stretched’, ludh. tdén°nd ‘to 
stretch’; Ku. tánno ‘to stretch’, tdnino ‘to be stiff’; N. 
tānnu ‘to pull’, táninu ‘to be tense’; Mth. tdnab ‘to pull, 
tighten, pitch (a tent ; OAw. tānai ‘stretches’; H. 
tānnā ‘to stretch, pull, tighten’ (whence tannd intr. 
‘to stretch oneself, be tightened’); G. tānvū ‘to stretch, 
pull’, M. tāņņē, Ko. tán-; Si. tananavā (pret. tūnuvā) 
*to make, do, build, rear'. 


*tānuva- ‘own’ see TÁNVA-. 
tanta- ‘fainting, languishing’ SBr. [Vram] 

Pk. tamta- ‘distressed, wearied’; M. tātdvņē ‘to be 
worried’ (LM 346 < TAPTA-). 


tanti- f. ‘suffocation’ ApSr. [VTAM] 

Pk. tamti- f. ‘harassed thought’; 
tatdi, tāt” f. ‘urgency, flurriedness’, 
a flurry’. 


M. tātad, tāt”, 
'tātadņē 'to be in 


*tanya- ‘to be pulled taut’. [VTAN] 
M. tàn ‘of strong texture (of cloth)’. 


tánva- ‘one’s own (son) RV. 2. *tanuva-. 
1. Kho. tan ‘own’, Mai tã, ky. tā m., tai f. 
2. NiDoc. tanuvaka, vaga, tanu ‘own’, Kharl. 
tanuvaka-, °vaa-, Ash. tánu, Weg. tanii, Dm. Tir. tänu, 
Paš.laur. tānuk, ar. tūnuk, Wot. tàn, Gaw. tünu, tanu, 
Tor. tanu; — Bshk. tām, Phal. rent. — Poss. G. taņii, 
f. ^n postp. ‘of’. 


[TANÓ-] 
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TAMASA- 


. ‘heat, glow’ Mn., ‘pain’ MBh. [vrar] 

Pk. tāva-, tāa- m. ‘heat’; K. tāv m. 'extreme heat, 
parching dryness, distress’, tiv! f. ‘secret anger’; S. tàu 
m. ‘heat, sweat’, L. tá m. "heat of sun or fire’; P. tau, 
ta m. ‘id., haste’; N. tàu ‘heat’; A. tàu ‘heat, one cook- 
ing of rice’; B. za, tão ‘heat’; Or. tàu 'red heat, blaze (of 
fire)’, tà, taa ‘heat, hatching of eggs’; Bi. taw ‘one 
boiling of sugarcane juice’; Aw.lakh. tãu ‘heating’, H. 
tāu m.; OMarw. tāva m. "heat, fire’; G. M. tāv m. 
‘heating to red heat’; Si. tdv ‘heat, torment’. — Ext. 
-d-: S. tduri f. ‘blaze of heat’; N. tdur-tdur ‘activity’; 
H. (poet.) tāwar, tāurī f. ‘heat, faintness’; OG. tāvadu 
m. ‘heat of the sun’; M. tāvadnē ‘to be actively en- 
gaged in’. 

TAPAKA-} 
TĀPA=, 


tāpaka- ‘heating’ Sarvad., m. ‘cooking-stove’, tapiká- 
f. “frying pan’ Hcar. [rāPā-. — VTAP] 

Pk. tāvtā- f. ‘frying pan’, K. töv? f.; Ku. tài, tai ‘iron 
griddle’; N. tāyo ‘flat iron pan’, tai ‘small copper pan 
for frying’, tāwā ‘iron griddle for cooking chapattis' 
(< Bi. Hi: A. tāvwā ‘iron frying pan’; B. tāoyā ‘pot for 
heating or for dry cooking’; Or. tdud ‘frying pan’, tà 
‘small do., earthen pan’; Bi. tūwā ‘cooking stove, iron 
griddle’, idz ‘griddle’; Bhoj. H. tāvā m. ‘frying pan’, 
H. tā? f. ‘earthen do.’; G. tāvī f. ‘iron pan’. — Ext. -d-: 
L. tāwarī f. ‘vessel for cooking or dyeing’; P. taurd, tau? 
m. ‘earthen cooking pot’, tāurī, tau? f. ‘small do.’; — 
-ll-; Ku. taulo ‘pot in which rice is cooked’ (or < *TA- 
PAKA-), N. tāulo ‘id.’, tduli ‘saucepan’; — -kk-: N. 
táuko ‘brass or copper vessel for cooking rice’. — Kho. 
Sh. (Lor.) táo m. ‘griddle’ < Ind. 

*TAILATAPIKA-. 


*tapakara- ‘making hot’. [TAPÁ-, KARA-!] 
H. tawārā m. ‘heat, burning’. 


*TĀPAKĀRA-; UTTÁPA-, *NISTAPA-; PASCAT- 


tapana- ‘burning’, n. ‘burning, torment’ MBh. 

Pa. tàpana- n. ‘burning, self-mortification’; Pk. 
tàvana- n. ‘heating’; K. tāwan m. ‘burning jealousy or 
sorrow’; P. tāuņī f. ‘application of a warm plaster of 
leaves to a sore’; N. tiun-táun ‘curry’ (see TĒMANA-); 
G. tdven f. ‘pot for making ghee’, tāvņī f. ‘heating 
(ghee &c.) to the necessary degree’. 


tapayati ‘burns, distresses’ AV. [VTAP] 

Pa. tāpēti ‘burns, torments’; Pk. tāvēt ‘heats’; Gy. 
gr. boh. tav- ‘to cook, boil’; K. tdwun ‘to make red-hot’; 
S. tāiņu ‘to heat, annoy’; L. távan ‘to heat’; P. tāuņā ‘to 
heat (metals in a furnace), assay’ (whence caus. tavāuņā); 
OA. tawayiba * to heat’; B. tāoyāna ‘to heat, provoke’; 
Or. tāibā ‘to heat, blow up a fire, excite’; Bhoj. tawal 
‘to blow up a fire’; H. tūunā, tānā ‘to heat, melt, test’; 
G. tàvvá ‘to make red-hot M. tāvņē ‘to heat (milk &c. y 
fuse’; Si. iavanavā ‘to warm, revive with warmth, 
foment’ (whence tävenavā ‘to be heated’). 


tāpasā- m. ‘an ascetic’ SBr. [TÁPAS-. — VTAP] 
Pa. tāpasa- m., Pk. tdvasa- m., Si. tava. 


tapika- see TAPAKA-. 


tapita- ‘heated’ VarBrS. [rar] 
Pk. tavia-; Or. tài ‘red hot, burning, sharp’; Si. tavi 
‘scorched’, 


tamarasa- n 
TAMRA- | 

Pk. tāmarasa- 
taburu. 


‘red lotus’ MBh., ‘copper’ lex. [Cf. 


n. ‘lotus’; Si. tambara ‘red Jotus’, Md. 


tamasa- ‘dark’ lex., ‘ignorant’ Mn., andha-tāmasa- n. 
‘darkness’ lex. [TAMAS-] 
K. tàmas m. ‘an attack of anger’. 


TĀMBŪLĀ- 
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tāmbūlā- n. ‘betel, betel leaf’ Sušr. 2. *tambola-. 
[< Austro-as. EWA i 495 with lit.] 

I. Pa. tambūla- n., OS. f., Or. tàmbula, °bala, OH. 
tamil m., M. tābūļ m., Si. bulat (  *tabul), rod. tabala ; 
— NiDoc. timpura, drimpura Burrow KharDoc 21. 

2. Pk. tambéla- n. ‘betel leaf’, of f. ‘the plant’; P. 
tambol, tammol m., N. tābol, tamol, A. témol, OB. 
tābolā, B. tābul, OAw. tambora, H. tambol m., poet. 
tamol, °or m., G. tábol m. — See Add. 

TAMBÜLIKA-. 


tāmbūlika- m. ‘seller of betel’ R., *tāmbēlika- in Pk. 
and NIA. [TAMBULA-] 

Pk. tambélia- m., P. tamboli m., °lan f., N. tamoli; 
A. tāmuli attendant who prepares and serves betel’; 
MB. tāmulī ‘betel nut seller’, B. tāmli, Or. tāmaļi, Mth. 
tāmolī, Bhoj. tamolī, Aw.lakh. tābēlī, H. táboli, tamolī 
m., ?lin f., poet. tamorī m., G. tāboļī m., M. tāboļī m. 


*tambola- ‘betel’ see TAMBÜLÁ-. 
*tàmbolika- ‘betel seller’ see TĀMBŪLIKA-, 


támyati ‘gasps for breath, is exhausted’ TBr. [Aor. sbj. 
tamat ‘will exhaust’ RV. — vram] 

Pk. tammai ‘is tired’; Bi. tāmab ‘to dig, dig up weeds 
before ploughing’ (for ‘tires = works’ > ‘digs, &c.’, cf. 
Mth. kamdeb ‘to weed a field’ < KARMĀPAYATI). 


tamra- ‘dark red, copper-coloured’ VS., n. ‘copper’ 
Kauš., támraka- n. Van, [Cf. TAMRÁ-. — VTAM?] 

Pa. tamba- ‘red’, n. ‘copper’, Pk. tamba- adj. and n.; 
Dm. trāmba- ‘red’ (in trāmba-lacuk ‘raspberry’ NTS 
xii 192); Bshk. Adm ‘copper, piece of bad pine-wood 
(< '*red wood’?); Phal. támba ‘copper’ (— Sh.koh. 
tāmbā), K. trām m. (— Sh.gil. eur, tràm m.), S. trüámo 
m., L. traémd, (Ju.) tarama m., P. támbá m., WPah. 
bhad. tlam n., kiūth. camba, sod. cambo, jaun. tábo, Ku. 
N. tàmo (pl. ‘young bamboo shoots’), A. zam, B. taba, 
tama, Or. tambā, Bi taba, Mth. tām, tama, Bhoj. tama, 
H. tām in cmpds., taba, tämä m., G. trābū, tābū n.;M. 
tābē n. ‘copper’, tab f. ‘rust, redness of sky’; Ko. tāmbe 
n. ‘copper’; Si. tamba adj. ‘reddish’, sb. ‘copper’, 
(SigGr) tam, tama. — Ext. -tra-: Pk. tambira- ‘copper- 
coloured, red’, L. tāmrā ‘copper-coloured (of pigeons)’ ; 
— with -da-: S. traémiro m. ‘a kind of cooking pot’, 
trāmirī ‘sunburnt, red with anger’, f. ‘copper pot’; 
Bhoj. tēmrā ‘copper vessel’; H. tābrā, támrà ‘copper- 
coloured, dark red’, m. ‘stone resembling a ruby’; G. 
tübar n., trābrī, tdbri f. ‘copper pot’; OM. tāmbadā 
‘red’. — X TRÁPU- q.v. 

TAMRIKA-; TAMRAKARA-, TĀMRAKUTTA-, *TĀMRA- 
GHATA-, *TAMRAGHATAKA-, TAMRACUDA-, *TAMRADHAKA-, 
TAMRAPATTA~, TAMRAPATTRA-, TAMRAPATRA-, *TAMRA- 
BHANDA-, TAMRAVARNA-, TAMRAKSA-~. 


tamrakara- m. ‘coppersmith’ lex. [TAMRA-, KĀRA-!) 
Or. tāmbarā 'id.. 


tāmrakutta- m. ‘coppersmith’ R. [TAMRÁ-, KUTTA-] 
N. tamaute, tamote ‘id.’. 


*tamraghata- ‘copper pot’. [TAMRA-, GHATA-"] 
Bi. tamheri ‘round copper vessel’; — tamherā ‘brass- 
founder’ der. *tamher ‘copper pot’ or < next? 


*tamraghataka- 'copper-worker'. [TAMRA-, GHATA-?] 
Bi. tamherā “‘brass-founder’ or der. fr. *tamher see 
prec. 


tāmracūda- 'red-crested” MBh., m. ‘cock’ Sušr. 
[rAMRÁ-, CŪPA-!] 

Pa. tambacūļa- m. ‘cock’, Pk. tambacūla- m.; — Si. 
tambasiluvā ‘cock’ (EGS 61) either a later cmpd. (as in 
Pk.) or <- Pa. 
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TARAYATI 


*tāmradhāka- ‘copper receptacle’. [TAMRA-, DHAKA-] 
Bi. tam"hā ‘drinking vessel made of a red alloy’. 


tāmrapatta- m. ‘copper plate (for inscribing)’ Yāji. 
[Cf. TAMRAPATTRA-. — TAMRA-, PATTA-!] 

M. tābotī f. ‘piece of copper of shape and size of a 
brick'. 
tamrapattra- n. ‘copper plate (for inscribing) lex. 


[Cf. TĀMRAPATTA-. — TAMRÁ-, PATTRA-] 
Ku.gng. tamot' ‘copper plate’. 


támrapátra- n. 
PÁTRA-] 
Ku.gng. tamot ‘copper vessel for water’. 


‘copper vessel?’ MBh. [TĀMRA-, 


*tāmrabhāņda- ‘copper vessel’. [TAMRA-, BHANDA-!] 

Bhoj. tamara, tāmrā ‘copper vessel’; G. tarbhdnii n. 
‘copper dish used in religious ceremonies’ (< *itryam- 
hadi). 
tamravarna- 
VÁRNA-!] 

Si. tambavan ‘copper-coloured, dark red’ (EGS 61) 
prob. a Si. cmpd. 


‘copper-coloured’ TAr.  [TAMRÁ-, 


tāmrāksa- ‘red-eyed’ MBh. [TĀMRĀ-, Áxgi-] 

Pa. tambakkhin-; P. tamak f. ‘anger’; Bhoj. tamakhal 
‘to be angry’; H. tamaknā ‘to become red in the face, be 
angry’. 


tāmrika- ‘coppery’ Mn. [TAMRA-] 

Pk. tambiya- n. ‘an article of an ascetic’s equipment 
(a copper vessel?)’; L. irāmī f. ‘large open vessel for 
kneading bread’, poth. trāmbī f. ‘brass plate for 
kneading on’; Ku.gng. tāmi ‘copper plate’; A. tāmt 
“copper vessel used in worship’; B. tāmī, tamiya ‘large 
brass vessel for cooking pulses at marriages and other 
ceremonies’; H. tambiyā tn. ‘copper or brass vessel’. 


tara- ‘carrying across’ VS., n. ‘descent to a river’ AV. 
[rB] 

K. tar m. ‘crossing a river, ferry fee’; L. tar ‘beyond 
one's depth (of water)’; Ku. tār ‘ford over a river’; G. 
tar m. ‘bank of a river, opposite bank, end’; M. tard m. 
‘ford, fordableness'; Si. tava ‘crossing over, road’; — 
N. ttro-tāro ‘payment’; — S. *tāru — Brah. tar 
‘swimming’ NTS v 339. 

TARAKA-?, 


taraka-' ‘stellar’ see TARA-. 


taraka-?, ‘rescuing’ MBh., m. ‘helmsman’, m.n. ‘float, 
raft’ lex. [TARA-. — rR] 

Pk. tāraya- ‘taking across’; S. tdro m. ‘deliverer’; L. 
tara m. ‘swimmer’; G. tārs m. ‘strong swimmer’; Ši. 
tara “float, raft’. 


tārakā- see TARA-. 


tarana- n. ‘crossing, safe passage, surmounting of 
difficulties’ MBh. [rf] 

Pk. tāraņa- n. ‘taking across’; N. taran ‘the sending 
across’ (tiran-tāran ‘squaring of accounts’, sūran-tāran 
‘mutual giving and taking’); G. taran n. ‘taking across, 
preservation, deposited pledge’; M. taran n. ‘deposit 
made against a debt or other agreement’. 


tarayati ‘causes to arrive at’ AV., ‘leads across’ Kau$., 
‘rescues’ Mn. [VTR] 

Pa. tdréti ‘takes across’, Pk. tdréi; Gaw. tări- ‘to 
cross’; Kho. (Lor.) tareik ‘to deliver to, pass to, hand 
to’; Sh. tardiki ‘to take across’, tari%diki ‘to cross’; K. 
tārun ‘to enable to cross, to help, save, pass across’; S. 
tāraņu ‘to cause to swim, save’; L. taran ‘to discharge, 


TARALYA- 
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5803 


pay’, (Shahpur) ‘to float, lift up, pay’; P. tdrnd ‘to cause 
to swim, convey across, pay the taxes of a village, dis- 
charge a debt’; Ku. térno ‘to take across a river, help 
ford, save, repay’; N. tdrnu ‘to take across, ferry over’; 
A. tàriba ‘to save’, B. tard; Or. tāribā ‘to take across’; 
Bhoj. tāral ‘to save’; OAw. tārai ‘takes across’; H. 
tārnā ‘to enable to cross, save’; G. tārvū ‘to bring to the 
surface, raise, preserve’; M. tārnčē ‘to take across’. 


tāralya- n. ‘unsteadiness’ Kad. [TARALA-] 
Si. tarala ‘agitation’. 


tārā- f. ‘fixed star’ Yājū., žārah nom. pl. RV. 
2. tárakü- f. ‘star’ AV. 3. *tārikā-. 4. taraka- ‘be- 
longing to the stars’ VS. [Cf. sTR-] 

1. Pa. Pk. tārā- f. ‘star’ (Pk. also ‘pupil of eye’), Wot. 
tar, Bshk. tar m., Tor. Kand tā, K. tara f. pl., ram. 
tard, dod. tara, pog. tār-gan. 

2. Pa. tarakd- f., Pk. tārayā- f., Wg. tárá, Gaw. Mai. 
tāra, Sv. tara, taré, Sh.koh. tàréi f. 

3. Kalrumb. tāri ‘star’; Ku. tari ‘pupil of eye’. 

4. D. taro m. ‘star’, Paš.dar. tard, kur. letoró (prob. 
< *leš toró ‘bright star’ cf. Kt. řušto s.v. sr&-? IIFL iii 3, 
114), Phal. téru (pl. ^ra), Sh.gil. pales. jij. tdro m., gur. 
taru, S. taro m., L. P. tārā m., WPah.bhad. tārē, pad. 
pan. cur. tard, Ku. N. taro, A. tara; B. tara ‘star, pupil 
of eye’; Or. tdrā ‘star’, Mth. OAw. H. tard m., G. tārs 
m., M. tūrā m., Si. taruva, Md. tari. 

*TARYA-. 


türika- m. ‘ferryman’ VisnuP. [Cf. tārin- ‘enabling 
to cross’ MBh. — «rij 
M. tàryd m. 'ferryman'. 


*tarikà- ‘star’ see TARA-. 
*targa- ‘thread’ see *rRÁGGA-. 


*tarya- ‘stellar, collection of stars’. [From *ty-, nom. 
pl. tārah RV. — TARA-] 
Paš. tajurík, (Leech) taj ‘star’ IIFL iii 3, 173. 


tála-! m. ‘cymbal’ BhP., °l- f. lex. [Same as TÁpA-!? 
— VTAD'] 

Pa. tāla- m. ‘gong, cymbal’; WPah.bhal. tài f. pl. 
‘cymbals’; B. tal ‘cymbal’; H. tal f. ‘small bell (on neck 
of ox, elephant, &c.)'. 

KAMSYATALA-. 


tala-? ‘palmyra’ see *TADA-*. 

talaka- see TĀDA-*, 

tālāyati! ‘fixes’ see TÁLATI!. 

*tālayati?, ‘causes to be fried’ see *TALATI?. 


talavrnta- n. ‘palm-leaf fan’ MBh., °aka- n. lex. 
[*TĀDA-*, vgNTA-!] 

Pa. tàlavanta-, ta? m. ‘fan’, Pk. tālavemta-, °vomta-, 
taliamta-, talavemta-, °vimta- n.; Si. talvāta 'palmyra 
fan’. 


talika- see TĀDA-'. 


tálu- n. ‘palate’ VS., tdluka- n. Pāņ., tdluké du. ‘two 
veins in the palate’ TUp. [— Orm. tālāk ‘crown of 
head’ IIFL i 410. — For meaning ‘top of head ~ 
palate’ in Pk. and NIA. cf. MORDHAN- and KAKUD-] 
Pa. tālu- n. ‘palate’; Pk. tdlu-, ?ua- n. ‘palate, top of 
head’; Wg. talük ‘forehead’; Dm. tálu ‘palate, top of 
head’; Shum. tdlug ‘top of head, temples’; Gaw. tdluk 
‘palate, top of head’; Tor. tal ‘top of head’, tūlū ‘palate’ ; 
Chil. tālo ‘forehead’; Phal. tal ‘palate, top of head’; Sh. 
gil. tālu, pl. le m. ‘palate’ (Lor. also ‘top of head"), 
pales. talé ‘palate, top of head’, jij. tālu ‘forehead’; K. 
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TITTIRÁ- 


tal f. ‘palate, crown of head’; S. tdrit m. ‘palate’; L. 
tālū f. ‘palate, top of head, bladderlike protuberance 
from a camel’s mouth when bubbling, swollen palate 
of a horse’, (Ju.) tāli m. ‘palate, crown of head’, awan. 
tálü ‘palate’; P. tālu, tálüà m. ‘palate, crown of head”; 
Ku. tālu, °lo ‘palate’, gng. tàu ( *tāļu); N. A. B. tālu 
‘palate, top of head’, Or. tālu, tāluā; OH. tara m., 
H. tālū m. ‘palate, lower part of skull’; G. tālu f., tālvū 
n., tālu f. (for l cf. talkü below) ‘palate, crown of head’; 
M. tāļū, tāļū f. ‘palate, forepart of head’; Ko. tālu f. 
‘crown of head’; Si. talla, st. talu- ‘palate’. — Ext. -kk-: 
WPah.bhal. tālko m. ‘upper part of a cap’; G. talk: f. 
‘palate, crown of head’, tālkū, tālkū n. ‘crown of head’ ; 
perh. also forms of Wg. Shum. Gaw. ab. — N. tāuko 
‘head’, M. taki f. ‘forepart of skull’ are obscure. — Kal. 
rumb. istāli ‘palate, top of head’ < *stālu-? — See Add. 


távat adv. ‘so much, so long, in that time’ RV. [tdvant- 
‘so great, so long’ RV. — TA-] 

Pa. tava, tāvatā ‘so long, just’, NiDoc. tava, Pk. tdva, 
tavam, dāva, Ap. tāvā, tāum, tāvāhim, tama, támahi, 
Chim; A. tāwe ‘up to that time’; OG. tāma, tám ‘up till’ 
Dave GujLg 146, M. idv; Si. tava ‘more, yet, still’. 

TÁVATKA-. 


távatka- ‘bought for so much’ Pan. [TrÁvaNT-] 

N. B. Or. tak ‘up to, so long as’, H. tak ‘till, as much 
as’; OSI. tuvak, tak, tuvāk ‘so many, so much’, Si. tāk, 
tek ‘till, as far as’. 


távant-: TĀVAT, TĀVATKA-. [TA-] 


tikta- ‘pungent, bitter’ MBh., tiktaka- R. (T1j] 

Pa. Pk. titta- ‘pungent, acrid, bitter’, Ku. tito (whence 
titino ‘to be offended’), gng. tit, N. tito; A. tità ‘bitter’ 
(whence titikā ‘slightly bitter’), B. tita, tītā, Mth. fit, 
Bhoj. tit; H. tītā ‘pungent’ (whence tittdl, "ār ‘sharp, 
astute, knavish’); Si. tit ‘pungent, bitter’; — P. tēt 
‘bitter’ perh. with £ for t to avoid tītā ‘cunnus’ rather 
than < TRSTĀ-. — Tor. tid, f. tid ‘bitter’ Grierson Tor 
180 perh. mistake for *tid < TRSTĀ-in Sh.gil. cit ‘bitter’. 

*TAIKTIKĀ-; *TIKTAPURA-; *RAJIKATIKTAKA-. 


*tiktapüra- ‘pungent cake’. [TIKTĀ-, PÜRA-?] 
N. titauro ‘small ball made of ground pulse’; — poss. 
but see *TRTTAPURA-. 


tigma- ‘sharp, pungent, hot’ RV., n. ‘pungency’ lex. 
[vr] 

Pk. tigga-, timma- ‘sharp, pungent’; H. tzimmá m. 
‘heat, pungency’ ; — Si. tik ‘powerful rays of the sun’ < 
*tig or with ES 34 < TIKSNA-. 


TIJ ‘be sharp’: TIKTĀ-, TIGMA-, TIKSNA-, TÉJATI, 
TEJAYATI, TÉJAS-, *TAIKTIKĀ-; *PRATIKSNA-, *PRATIK- 
SNYA-; — TEJANI-, *TEJILA-? 


*tidda- ‘grasshopper’ see *TRIDDA-. 
tittidīkā- see TINTIDI-. 


tittirā- m. ‘partridge’ MaitrS., Httíri- m. VS., tittiri- 
m. 'T'S., tittirika- m. MBh., titiri- m. lex. 

Pa. Pk. tittira- m., Pk. titttri- m., K. tītar m., S. 
titiru f., L. tittar, °tur, tir m., tittri f., awan. tittur, 
khet. Hffir, P. tittar m., WPah.bhal. tiitir m., khaé. 
tittar n., Ku. titiro, gng. titur, N. titro, B. titir; Or. 
titira, ri, titira, (Sambhalpur) titer 'francoline partridge, 
sandpiper’; Bi. ttr ‘partridge’, H. tītar, tītari m., 
tītrī f., Marw. titar m., G. titar f., M. titar m.; — Si. 
tala-kirittà 'francoline partridge’ (< *kirityad < *kitiryā 
< *titiryā?). 

TAITTIRA-. 


TITTIRIKA- 
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tittirīkā-, *tittili- ‘tamarind’ see TINTIPĪ-. 


tithi- m. ‘the time taken by the moon to move 12° from 
the sun’ Gobh. 

Pa. tithi- m., Pk. tihi- m.f.; OAw. tihi-bārā ( < VĀRA-*) 
‘a partic. festival’. 

*TITHIVARA=; *DIPATITHI-. 


*tithivāra- ‘a festival’, [Cf. tithivārayēga- ‘name of 
a chapter in Purāņa-sarvasva”. — TITHI-, VĀRA-*) 

S. tihāro m. ‘festival’ (r from dihāro s.v. DIVASÁ-), P. 
tihar m.; WPah.bhad. tihār, pl. ^rd n. ‘festival’, jaun. 
téhar ‘holiday’; Ku. tiwār, tihdr, tyàr ‘festival’; N. 
tiwar, ti(h)ār, tewār ‘the first three days of the festival 
of Diwali’; Or. (Sambhalpur) tihàr ‘festival’, OAw. 
tevahāra m., lakh. teuhār, H. tiwhār, tewhār, tyohār m., 
G. tehevar m. 


*tinta- ‘wet’. 2. *tinna-. [~ *sTINTA-; — cf. TIMITA-. 
— TIM] 

I. Pa. tinta- ‘wet’, Pk. timta-, Gy. rum. tindo, hung. 
&ndo, germ. rus. eng. wel. ktndē, A. tita, MB. tita, B. 
titã, Or. tinta; Mth. tital ‘wet, limp’; H. tītā ‘wet’; Si. 
tet ‘wet’, teta ‘wetness’ (e from iemanavā < *TĒMAYATI); 
— deriv. vbs.: Gy. rum. thindar ‘wets’; A. titiba ‘to be 
wet’; B. titā ‘to become moist’, titāna ‘to moisten’. 

2. Pk. tinna- ‘wet’, Ku. tino. 


tintidi- f. ‘the tree Tamarindus indica”, °da- m. lex., 
*dikā- Car., "dika- f. Ujjval., tittidiká- f. Pat. 2. tinti- 
līkā- f. Car. 3. *tittili-. 4. tittirika- f. Suér. 
s. *tentuli-. 6. *tentara-. o. *tintini-. [Cf. sutzntida-, 
°di- f. lex. See CINCĀ-| 

I. B. tinttrī (~ cintiri) ‘tamarind’, Or. tintira, ?ri, 
tinturi, H. tintiri f. 

2. Or. tintili, "tuli. 

3. Bi. titlī ‘partic. kind of cattle fodder’. 

4. P. tittari, titri f. ‘the tree Rhus semiolata’; N. titri 
‘tamarind’. 

5. A. tételt, B. tétul, Bhoj. tētulī. 

6. Or. tētara. 

7. Pa. tintiņī- f., Pk. timtini-. 


*tintini, tintilīkā- ‘tamarind’ see prec. 
tindini- see TINDUKA-. 
tindisa- see TINDIÉSA-. 


tinduka- m. ‘the tree Diospyros embryopteris’, n. ‘its 
fruit (giving a resin used for calking)’ MBh., °du-, 
°dula- m., °dukt-, °dini- f. lex. 2. *tēnduka- m. ‘the 
tree’, n. ‘its fruit’ (perh. in this sense < TAINDUKA-). 
[Cf. KĒNDU- and TUMBURU-| 

I. Pa. tinduka-, v.l. tinduka- m., Pk. timduya- m.; 
P. tindá m. ‘D. lanceolata’ ; H. ttndām. ‘D. melanoxylon’. 

2. Pk. temdu-, ?uya-, temdua- m. ‘the tree’, n. ‘its 
fruit’; P. ģendū m. "D. lanceolata’; H. tendū m. ‘resinous 
fruit of the tree D. embryopteris or D. glutinosa”. 

TAINDUKA-. 


tindula- see prec. 
*tinna- ‘wet’ see *TINTA-. 
TIP ‘sprinkle’ see VsTIP, *TAPP-. 


*tipürayati ‘fills’. [Cf. atžbūvyati ‘becomes ful MBh. 
— Pi] 


Pr. tür- ‘to fill? NTS xv 302. 


TIM < ‘be wet’: *TINTA-, *TINNA-, TIMITA-, TÍMYATI, 
TIMAYATI, *TIMANA-, TEMA-, TĒMANA-, *TEMAYATI, 
*TAIMYA-; *UPATIMYATI, *SAMTIMITA-; NSTIM, 
VTRIM; — VTIP, VSTIP. 


— 
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*TIRIMIRI- 


timita- ‘wet’ lex. [~ *TINTA-; — cf. stimita- Nais. 
— TIM] 
A. tiowd ‘soaked or washed in water’. 


timirá- ‘dark, gloomy’ MBh. [Cf. TAMRÁ-. — VTAM] 
Pa. timira- ‘dark’, n. ‘darkness’, Pk. timira- n.; K. 
tēmbar m. pl. ‘cataract of the eyes’; P. timar m. *dark- 
ness’; Si. timiri-gé, timbiri-gé ‘lying-in room or hut’. 
— X TĀMISRĀ- q.v. 
TAIMIRA-. 


timiša- m. ‘name of a tree’ R., timisa- m. ‘the plant 
Beninkasa cerifera, watermelon’ lex. 

Pk. timisa- m. ‘a kind of plant, gourd’; A. tzyah, tih 
‘cucumber’. 


*timbaru- ‘a tree’ see TUMBURU-. 


*timbila- ‘a partic. kind of tree’. 2. *triyambala-. 
I. S. timiru ‘the tree Avicennia tomentosa’ ; — altern. 
< 2: Ku. N, timilo ‘wild fig tree’. 
2. P. taremal, tiamle, timbal m. ‘Ficus roxburghii 
macrophylla’. 


tímyati, timyati ‘becomes wet’ Dhatup. [~ *rRIMYATI. 
— VTIM) 

Pk. timmamāņa- ‘becoming wet’, timmia- ‘wet’; OM. 
timanem ‘to be wet’, M. tibné ‘to wet, be wet’, timné, 
tibné n. ‘a partic. kind of dish of rice &c.'. 


tiraté ‘crosses over, sails across’ RV. [rg] 

K. térun ‘to conquer, gain prestige’ (cf. TIRNA-); 
WPah.bhal. tirnū ‘to swim’; Ku. tirauno ‘to cause to be 
passed over, to omit’; OAw. tirai ‘swims across, floats’, 
lakh. tirab:'to come near’; H. tirnd ‘to cross over, 
swim’; M. tirné ‘to swim, float’. — X PRATIRATI: L. 
awàn. térun ‘to swim’; H. tairnd ‘to swim, float’ (not 
with J. Bloch BSOS v 742 < Drav.). 


tiraSca- ‘*slanting, crosswise’ (n. ‘crossboard of bed- 
stead’ AV.), tiraścátā ‘transversely’ RV. [Some Pk. 
and NIA. forms with ē from *TĒRAKA-? — TIRAS] 

Pa. tiraccha-bhüta- ‘going wrong’, tiracchāna- m. 
‘animal (as opposed to man)’; Pk. tiriccha-, °chi-, 
tericcha- ,?chia- ‘slanting, crosswise’; Kho. (Lor.) traé 
dik ‘to stand with the legs separated, to straddle’; L. 
tirchāvā ‘oblique, slanting’, P. tirchā, Ku. tircho, tercho, 
gng. tyarčh, N. tercho, terso, B. tirachā, terchā, Or. 
teracha, ?chá; OAw. tiriche adv. ‘crossways’, lakh. 
tircha ‘crooked’; H. tirchā ‘slanting’, G. tirchū, M. 
tirsā, tersā; Si. haras ‘transverse’, harahata ‘athwart < 
*ciraccha- H. Smith JA 1950, 187 (tiras ‘horizontally’, 
tivisana ‘animal’ — Pa.). — G. trāsŭ ‘slanting, oblique’ 
< *tarāch-. 


tirās ‘across’ RV. [rR] 

Pa. tzrē ‘across, beyond’. — Ext. with various ele- 
ments: Pa. tirokkha- ‘one who is outside or absent’ 
(< *tiraska- with 6 from tiro) ; Pk. tirikkha- ‘slanting, 
crosswise’ (with z from triam s.v. *TIRIYAK); S. tirko m. 
‘reflection of the sun's rays in a glass’, tirkanu ‘to slip’; 
P. tirkāuņā ‘to let (trousers) slip’; G. tzrkas ‘oblique’; 
M. tīrkā, tirpä ‘oblique’, tirdē n. ‘board transpierced 
with a stick”, tirld, tirvā ‘squinting’. 

TIRASCA-, *TIRIYAK. 


*tirimiri- ‘dazzle’. 

S. tirviri f. ‘dazzling, dimness, greasy spots on water’, 
tirvird m. pl. ‘a disease of the eyes in which things 
appear indistinct, particles of dust in the air’; N. 
tirimiri ‘dazzle, mistiness’, tirmir ‘dazzling light’, 
tirmirdunu ‘to be dazzled’, tiribiri ‘sound of dripping 
water’; A. tirbir ‘sparkle’; H. M. tirmiri f. ‘giddiness’ ; 
H. tirmirdnd ‘to be dazzled’. 


*TIRIYAK 
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*tiriyak, tirydk ‘across, obliquely’ SBr. (n. sg. of 
tirydfic- ‘oblique’ AV.). [TrRÁS] 

Pa. tiriyam ‘across’; Pk. tiria- ‘slanting, crosswise’ ; 
OG. tiria ‘animals’; Si. tiraya ‘curtain, veil’ (cf. Sk. 
tiraskarini- f. ‘veil’). 


tirita-! ‘diadem’ see KIRĪTA-!. 


tirita-?, m. ‘the tree Symplocos racemosa’ Bhpr., °aka- 
m. Car. [Cf. xiniTI-] 

Pa. tirita- m. ‘the tree’, n. ‘a garment made of its bark’; 
Pk. tirída- m. ‘a kind of tree’; M. tirdā, ter? m. ‘the 
flowering tree Impatiens balsamina’. 


tiryà- see *TILIYA-. 
TIL ‘go’: TÍLLATI ; *PRATILATI. 


tilā-' (tžla- Gr.) m. ‘Sesamum indicum’ AV., ‘small par- 
ticle’ MBh. 2. *tilaka-!. 5. *tilla- (< TILYÀ-?). [Prob. 
<- Mu. Kuiper Festschr. W. Kirfel 157; Drav. source 
(T. Burrow BSOAS xii 142, 380) less likely] 

I. Pa. tila- m. ‘sesamum plant’, n. ‘its seed’, Pk. tila- 
m. ‘the seed’, K. tél m., S. tiru m. ‘plant and seed’, 
L. P. WPah.bhid. Ku. N. A. B. til m. ‘the seed’, Or. 
tila, OAw. tila; H. til m. ‘sesamum plant and seed, 
a minute fragment’; OMarw. tila m. ‘small particle’; 
M. tz] m. ‘sesamum seed’, Si. tala ‘plant and seed’. — 
P.dog. tir-caoli f. ‘sesamum and rice with sugar’ (r 
through dissim. with following Ù). 

2. Or. tiļā ‘a species of sesamum seed’; G. taļā-tādļā 
m. pl. ‘as distinct as sesamum and rice, separated, dis- 
persed’; M. til f. ‘a small white kind of sesamum’. 

3. Ku.gng. GI ‘sesamum seed’ (unless lw. from 
standard dial.), Bi. Gil (SWShahabad) GI ‘species with 
a white seed’; Mth. :zl, tilā ‘sesamum seed’, Bhoj. GU: 
G. til, tal m. ‘sesamum’, tali f. ‘a small variety’. 

TILA-*, TÍLAKA-, *TILÍYA-, TAILÁ-; *TILAKASTHIKA-, 
TILATAILÁ-, *TILADHANIKA-, *TILAPÜPA-, *TILAPURIKA-, 
TILAMÁYA-. 


tila-? m. *mole on skin' Kalid. 2. tílaka-? m. 'sectarial 
mark on the forehead’ Yājū., ‘freckle’ VarBrS. 
3. *tillaka-. 4. *tillaka-. [Perh. same as TILÁ-!: if so, 
*tillaka- poss. < TILYÀ-. For f- cf. *TIKKa-!] 

I. S. tiru m. ‘mole, freckle’; P. til m. ‘mole’; H. til m. 
‘black spot, mole’; M. tz] m. ‘mole, freckle’. — Deriv. 
H. tīlkā ‘freckled’. 

2. Pa. tilaka- m. ‘stain, mole, freckle’; Pk. tzlaya- m. 
‘caste-mark’; Ku. £zlo ‘mole’; N. tili ‘small mole’; B. 
tila ‘freckled’; Or. tiļā ‘bits of metal put on ornaments’ ; 
Si. tald-tik ‘caste-mark’. — Deriv.: Or. tilid, luā 
‘freckled, having moles’; H. tzlaihā m. ‘turtle-dove’. 

3. P. tillrz f. ‘partic. kind of ornament’; N. tilahari 
‘gold ornament on a woman’s breast’. 

4. N. filo ‘piece of iron presented as a coin to the 
departed spirit’; G. tila m., ?líí n. ‘caste-mark’, M. Gë 
m. — Paš.laur. GIS, weg. téli f. ‘forehead’ (IIFL oz 
181)? 

*PITATILI-. 


tila- ‘right lung’ see *TILIKA-. 
*tilaka-! ‘sesamum’ see TILÁ-!. 
tilaka-? 'sectarial mark’ see TILA-?. 


*tilakāsthikā- ‘sesamum stalk’. [TILÁ-!, KASTHA-] 

L. tilāthī f. ‘stalks of sesamum left standing after the 
buds have been picked’; Bi. fzathi ‘dried stalks of 
mustard’, Mth. thi. 


tilatailá- n. ‘sesamum oil’ Pan. vārtt Te A 3 TAILĀ-) 
Pk. tilella- n., M. tilyel, tilel n., Ko. tilela n. 
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TIKSNÁ- 


*tiladhānikā- ‘sesamum container’. [TILÁ-!, DHANA-] 
N. tilāni ‘a pot to keep a mixture of sesamum, water, 
barley and kuša grass for use in ceremonies’. 


*tilapüpa- ‘sesamum cake”. [TILA-!, PUPA-] 

P. talūž m. ‘sweetmeats’; N. tilawd ‘sweetmeat of 
sesamum and molasses’, B. tiluyā, H. tilud, tilwá m., 
M. tiļvā m.; — or poss. < TILAMAYA-. 


*tilapūrikā- ‘sesamum cake’. [TILA-1, PURA-7] 
N. tilauri ‘a sweetmeat of sesamum and molasses’. 


tilamaya- ‘made of sesamum seed’ Pan. [riLÁ-!, 


MAYA-]. See *TILAPÜPA-. 


*tilikā- ‘spleen’. 2. *tillika-? [¢la-* m. ‘the right 
lung! SarngS., tilaka-? m. lex. — Deformation (ND 
406 a ro) of MIA. pilthad- < PLĪHAN- unlikely] 

r. D. tili, pl. ia ‘spleen’, S. tir? f., P. til f.; — Paš. 
telá ‘spleen’; P. tilā m. ‘enlarged spleen’. 

2. S. tili f. ‘spleen’, H. tilli f., G. tali f. 


*tiliya- ‘prepared from sesamum seed’, tilyā- adj. and 
n. ‘field of sesamum' Pāņ., ttryd- ‘made from sesamum 
(?y AV. [tilyà- perh. in *TILLA- s.v. TILÁ-!] 

Ku. tilyā ‘sesamum from which oil has been ex- 
pressed'. 


tilyà- see prec. 
*tilla- 'sesamum' see TILÁ-!. 
*tillaka- ‘mark’ see TILA-?, 


tillati ‘goes’ Dhātup. [Perh. — Psht. tll EVP 80, 
AO xviii 253. — VTIL] 
Bshk. Tor. til- ‘to go’, Gau. tll- ; Phal. til- ‘to creep’. 


tisthati ‘stands’ RV. [wsrHa] 

Pa. titthatt; A&s.shah. ttstitz, man. tistitu absol. 
(< *tisth- with restitution of s IIFL iii 3, 178), gir. 
tistamto pres. part., kal. dh. cithitu absol., Dhp. cithadi, 
Pk. citthai, cetthai; Pa’.weg. test- ‘to stand up’, kur. 
čiti- ‘to rise’ («- Kal. IIFL iii 3, 48); Kal. &stzm ʻI 
stand’; OSi. citati ‘exists’, caus. citavaya absol. ‘having 
established’, Si. sitanavā, hi? ‘to stand’, sitavanavd, hi? 
‘to make stand, place’. — Deriv. Pk. citthana- n., °nd- f. 
‘standing’ ; N. cithan large wall, revetment wall’ ? — Add. 


tisyà- (tisyd- T'S.) m. ‘the sixth or eighth asterism’ RV., 
‘name of former and future Buddhas and of various 
disciples and kings’ BHS ii 254. 

K. té§ m. ‘eighth lunar asterism’; — Pa. Tissa- m. 
nom. prop., OSi. Tifa, Tisa, Tisaya. 


*tissi- ‘flax, linseed’, see ATASĪ-. 


tiksna- ‘sharp’ RV., ‘hot, pungent’ MBh. 2. *triksna- 
‘sharp’, Tibetan-Sanskrit Dictionary of Dirghàyu 
Indrajina folio 98 a 3 has triksnam = rnaba ‘sharp’ 
(H. W. Bailey): prob. x TRSTA- (AO xix 95 tīksnd- > 
*tiksra- > *triksa-). ĻVTIJ] 

1. Pa. tikkha- ‘sharp, clever’, tikhina- ‘pointed, sharp, 
pungent’, tinha- ‘sharp (of weapons &c.)’; Pk. tikkha-, 
tinha- ‘sharp, fine, pure’; Gy. eur. tikno ‘small’, pal. 
tikndudr ‘causes pain’; Ash. Kt. tin ‘wine’ (semant. cf. 
CUKRA-) ; Paš. tis, tésart ‘two year old he-goat’ (< ‘pun- 
gent-smelling' ? — IIFL iii 3, 178 < *tīksa- with?), ar. 
tinigó ‘sharp’ (chil. tīk, weg. tīx ‘bitter, sour’ <- Ind.); 
Kho. tic ‘he-goat’; Bshk. fz’ ‘sharp’; Tor. tim ‘sharp’, 
f. ‘edge’; Phal. tēņu, f. ^mi ‘sharp’; Sh. tinu ‘sharp, 
bright, clever’; S. #Rho ‘sharp, fiery, quick’; L. tikkhā 
‘quick’ (~ trikkhā below), khet. tikka; P. tikkhd, tīkhā 
‘sharp, pointed, quick! (+ WPah.bhad. tikkha ‘quick’); 
Ku. tzkho ‘sharp’, gng. tikh; N. tzkho ‘sharp, pointed’, 
sanu-tinu ‘petty’; A. tkhà ‘steel, fit of anger’; MB. 
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tikha ‘sharp’; Or. tikha ‘sharp’ tikhá ‘thin sharp-edged 
metal or glass bracelet’; H. tikhd ‘sharp, pungent’; G. 
tīkhū, tīnū ‘sharp’; M. tzkh ‘pungent’, tīkhē n. ‘steel’; 
Ko. tik ‘pungent’; Si. tik ‘sharp, fine’ (‘hot sunshine’ 
perh. < TIGMA-), tzyunu ‘sharp, pricking’ (and X 
SUKSMA- q.v.). — Ext. -da-: N. tikhar ‘quick, savoury’ ; 
A. tikhar ‘quick’. — Deriv. Pk. tzkkhālta- ‘sharpened’, 
tikkhālijjai ‘is sharpened’. 

2. NiDoc. tricha ‘hard, difficult?’ (scarcely with 
Burrow KharDoc 21 < titiksa-); Tir. (Leech) trzyna 
‘sharp’; Bshk. Aich ‘bitter’; K. tricher m. ‘sharpness’ 
(tryukh", trukh" ‘acute, clever! <- Ind); L. trikkhā 
‘sharp, quick’; P.dog. trikkhand ‘pungent’. 

TIKSNADHARA-, *TĪKSŅARŪPA-; *PRATIKSNA-, 
TĪKSŅYA-. 


tīksņadhāra- 'sharp-edged', m. ‘sword’ MBh., °aka- 
m. ‘name of a weapon’ Gal. [TIKSNÁ-, DHÁRA-?] 

Pa. tiņhadhāra- 'sharp-bladed'; Ku. tkhàárno ‘to 
sharpen’, N. tikhārnu; G. tikhārs m. ‘spark’; M. tikhār 
‘pungent’, n. ‘steel’, tikhárne ‘to sharpen’. 


*PRĀ- 


*tiksnarüpa- ‘having a sharp form’. [TĪKSŅA-, RUPA-] 
A. tikhru ‘quick’? 


*timana- ‘wetting’ see TEMANA-. 
timayati see *TEMAYATI. 
timyati see TÍMYATI. 


tira- n. ‘shore, bank’ AitBr. [VTR] 

Pa. Pk. tīra- n. ; K. tir m. ‘river bank’, S. tīru m., Ku. 
tir, N. A. B. tir, Or. tira, Mth. tir, OAw. tira, H. tir m., 
OMarw. tira f., G. M. tir m., Si. tera. 

TIRABHUKTI-? 


tirabhukti- 
BHUKTI-!?] 
Mth. tirhutiā ‘an inhabitant of Tirhut’, H. tirhut f. 
‘the district of Tirhut', tirhutzyá adj. 
TAIRABHUKTA-. 


tirayati ‘finishes’ Dhátup. 
átirna- ‘endless’ RV. — TR] 

Pa. tīrēti ‘accomplishes’; Pk. tīrēt, tīrai ‘finishes’, 
tīrai ‘is able’; Aš. tīlta-damdānam ‘of those on whom 
judgement has been passed’; Gy. pal. tir-, pret. trda 
‘to pay’, tirndudr ‘causes to pay’; L. #rnt f. ‘a kind of 
fee or tax’; N. oa ‘to pay back’, caus. tzrāunu. 


tirna- ‘one who has crossed’ MBh., ‘fulfilled, com- 
pleted’ R. TICE átirna- ‘endless’ RV. — r£] 

Pa. Pk. tinna- ‘one who has crossed’; K. trinun ‘to 
become or be prosperous in having many sons, grand- 
sons, &c.' (cf. térun ‘to gain prestige’ < TIRATĒ). 


m. ‘name of a district’ lex. [TīRA-, 


[tirita- 'finished' Mn., 


tirthá- n. ‘ford, steps to a river, place of pilgrimage’ 
RV. [-- *TŪRTHA-. — VTĒJ 

Pa. Pk. tittha- n. ‘ford, descent to a river, landing 
place’; S. tithu f. ‘place of residence, end” (?); Bi. tzthà 
‘catch-basin into which the bucket at the well is 
emptied’; — Si. tit ‘heresy’ EGS 64 is, like tit ‘heretic’ 
GS 58, — Pa. 

*TIRTHADAHANA- ; SNANATIRTHA-. 


*tirthadahana- ‘burning place at a descent to a river’. 
[TIRTHA-, ADAHANA-] 
Ku. tīthān ‘burning ghāt. 


tivará- see DHIVARA-. 


tivra- ‘strong, hot, pungent’ RV. 
Pa. tibba- ‘sharp, eager’; A$.shah. man. tivre, kal. 
tive, gir. tivo ‘zealous’; Pk. ftivva- ‘strong, fierce, 
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TUNDA- 


pungent’; Tir. tre ‘salt’ (but EVP 83 < *rņPu- cf. Kho. 
trup “salt” < TĶPRA-*). — Ext. with -dla- in Gaw. 
liwálo ‘sharp’ with *Āt- assimilated by following -i- 
to li-. 


tu, zá ‘but, now then’ RV. See PARAM TU. 


*tuksā- ‘strength’. [VTUJ] i 

K. tēch f. (?) ‘power, ability, power to endure’; B. 
tukhar ‘strong, clever’; Or. tukhara ‘strong, active, 
clever’, sb. ‘quarrel’. — Pk. tumtukkhudia- ‘quick, 
hasty’ < *tuntuksu-?? 


tufiģa- see *TAKKA-5. 
tuccha- see next. 


tucchyá- ‘empty, vain RV., n. ‘emptiness’ RV., 
tuccha- ‘empty’, n. ‘trifle’ BhP., °aka- lex. 2. *tuSya-. 
[tufya- prob. «— Ír., cf. Khot. tuśśa-, Psht. taš < *tusya- 
EVP 84] 

I. Pa. tuccha-, °aka- ‘empty’; Pk. tuccha-, cuccha-, 
chuccha- ‘empty, small, light’; Gy. eur. čučo ‘empty’; 
K. t*čh f. ‘trifle’, chóc" ‘empty, worthless’; P. tucch 
‘contemptible’; Ku. chico ‘light, contemptible’; N. 
chuco ‘mean, vile’; B. chiic, ?cà, chiicho ‘mean vile 
rogue’; Or. tuchā, cuchā, chu? ‘empty, alone’; Bhoj. 
chüch ‘empty’, OAw. chūchā, lakh. chūch; H. chüch, 
ocha ‘empty, contemptible’ (—> P. chüchá ‘empty, vile’); 
Si. sis, Ais ‘empty, useless’. — Ash. tūč ‘floor’ (semant. 
cf. Lat. spatium > Olt. spazzo floor)? — H. tuccd 
‘mean, worthless’ prob. belongs to the ‘defective’ group 
S.V. *TUNTA-. — See Add. 

2. Bshk. tūši ‘a little’ (AO xvii 254 < *tusya-: 
TUSA-); Tor. tūš ‘empty’, Phal. Sh.koh. tiš. 


TUJ ‘push, urge’: *TUKSA-, *TUNJATI; *UTTUKTA-. 


*tufijati (3rd pl. tufiydnti RV.) ‘pushes, urges’. [VTuy] 
S. tufianu ‘to darn’ or < TUNNÁ-! X guitum. ‘wrinkle’. 


*tuda- ‘mouth’ see TUNDA-. 


tuni- m. ‘the tree Cedrela toona’ m., tunna- lex., °aka- 
m. Bhpr., tunyu- m. ‘name of a tree’ Kaus. 

K. tūnī m. ‘Cedrela toona’, P. tun f.; Ku. tum ‘a tree 
with a hard and lasting timber’; N. tuni, tuni (?) 
‘Cedrela toona’, B. tūd, H. tün m., tunt f. 


tunda- n. ‘beak, trunk, snout’ TAr. MBh., ‘contemp- 
tuous term for mouth’ Bādar., téndika- ‘having a trunk’ 
AV. [Cf. tréti- f. ‘beak, fish's mouth’ lex., and further 
SUNDA-, CANCU-, *CONTA-. Cert. non-Aryan and prob. — 
Mu. EWA 1 510. Poss. same as TUNDI- ‘navel’ and 
TUNDÁ-! ‘belly’ with which it shares several variant forms. 
Some of these may be due to differences of dialect in the 
source language, some to phonetic development within 
IA. (e.g. — t > t — D, some to slang deformation] 

I. tunda-: Pa. tunda-, ?aka- n. ‘beak, mouth, 
snout’; Pk. tumda- n., °di- f. ‘mouth, front part’; S. 
tuni f. ‘spout’; Or. tunda ‘lips, mouth, beak’, tundi 
‘muzzle’, (Sambhalpur) td ‘mouth’, M. tūd n.; Si. 
tuda ‘beak, snout, mouth’. 2. *tuda-: Si. tola (st. tol-) 
‘lip’, tolu gānavā ‘to graze (lit. rub the lips on)’. 3. 
*tónda- : Pk. tomda- n. ‘mouth, front part’; M. tūd m. 
‘mouth’, Ko. tomda. 4. *t6tta-1: Or. toti ‘throat’; M. 
toti f. ‘spout’. s. *tónta-: K. tõth (dat. ^ti) f. ‘beak’ 
(«— Ind.?) 6. *tutta-: K. tut“ ‘long-faced’; WPah. 
bhal. tutt n. ‘face’, bhad. tuttar n. 7. *tunda-!: N. tūro 
‘mouth of animal, beak, point of ploughshare'; Or. 
(Janpur) tunda ‘lips, mouth, beak’ ; Bi. zr, %a ‘beard of 
wheat’ (semant. cf. siir s.v. SUNDA-!). 8. *tunta-!: A. 
tūtli ‘fleshy protuberance under chin’; B. rt: ‘throat’. 
g. *tonta-?: K. tūt' f. ‘spout’ («- Ind. ?); Bi. ģētī ‘spout 
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of drinking vessel’; H. #ót f. ‘beak’, (ër f. ‘spout’. 
10. *tütta- : P. ģūtī f. ‘spout’, N. tuto, ^ti. II. *totta-": 
S. £ott f. ‘mouthpiece of hookah’; H. ģotī f. ‘spout’; G. 
fot? m. ‘throat’. 12. *thunda-: L. thunn m. “thick lips 
(opprobrious term)’, awāņ. thun ‘lips’. 13 *thuntha- : 
A. thütari ‘chin’, B. thüti, thūtant; Or. thüti ‘chin, 
snout'. 14. *thuttha- : P. thūthņā m., thüthni f. ‘mouth 
of horse or camel’; N. thutunu ‘nose, snout’; A. thutari 
‘chin’; B. thuti, thutani ‘chin, mouth of animal’; Or. 
thuthi, ?ti ‘snout, chin, beard’; Bhoj. thuthun ‘pig’s 
snout’; Mth. zhüthun ‘mouth of animal’; Aw.lakh. 
thüthun ‘horse’s nostrils’; H. zhuthràá, thūthan, thūthnā 
m. ‘snout, mouth’. 15. *thēda-': Or. thori ‘lower lip, 
chin, beard’. 16. *thódda-: L.mult. thod m. ‘lip’, 
(Ju.) thod m., thod:f. 17.*thottha-! : Mth. thothi ‘mouth’ ; 
H. thoth m. ‘snout’, thotī f. ‘forepart of animal’s face’; 
M. thotri, thodri f. ‘side of cheek’. 18. *thintha-!: B. 
thótá ‘chin’. 19. *théntha-!: Or. thenta, thanta ‘beak’. 
20. *thunda- : Ku. thiin m. ‘beak, elephant’s trunk’; N. 
thiiro ‘beak’; Or. thundi ‘lip, chin’; G. thitdi f. ‘chin’. 

21. *thudda- : P. thuddd m. ‘beak of a paper kite’; H. 
thuddi, oddhī f. ‘chin’. 22. *thonda- : H. ;hóri f. ‘chin’. 
23. *thēdda-: : S. thodif. ‘chin’ T: thodif. H. thort,?rhif. 
24. *thontha-!: A. B. thot ‘beak’; Or. thunthi ‘lip, chin, 
beak’; Mth. H. £hóth f. ‘beak’. 25. *dunda- : L.mult. 
dunn, (Ju.) dun m. ‘wild pig's snout’. 26. *dunda-!: K. 
dónd" m. ‘front of face’. 27. *dutta- : Wg. dut ‘mouth’; 
Dm. dut ‘lip’; Wot. dut f. ‘mouth’; Bshk. dut ‘lip’ (Leech 
"düdh" < *duddha-?), Tor. düt; Phal. dut ‘mouth’ (dhut 
< *dhutta- ?) ; Sh.pales. dit ‘lip’. — Forms with -r- (cf. 
troti- f. ‘beak’ lex.) in Sh.koh. t*riūtž ‘lip’, jij. thuritz, 
gil. thürütü m. ‘beak’. 

MUKHATUNDAKA- ` *MUKHATUTTIKA-. 
tundikà f. ‘Momordica monadelpha' lex., tundikéri- f. 
Sušr., ?kesz- f. lex. 

M. tédyd, tódà m. ‘an esculent herb’, tēglī, tódoli f. 

‘Momordica monadelpha”, tēģiē, tédolé n. ‘its fruit’. 


tundi- ‘navel’ see TUNDI-. 
*tutta- ‘mouth’ see TUNDA-. 


tuttha- n. (m. lex.), tutthaka- n. ‘blue vitriol (used as 
an eye ointment)’ Sušr.,. tūtaka- lex. 2. *thēttha-f. 
3. *tütta-. 4. *tótta-?. [Prob. < Drav. T. Burrow 
BSOAS xii 381; cf. dhürta-? n. ‘iron filings’ lex.] 

1. N. tutho ‘blue vitriol or sulphate of copper’, B. 
tuth. 

2. K. thóth, dat. °thas m., P. thothd m. 

3. S. tütio m., A. tuttyā, B. tūte, Or. tutid, H. tūtā, 
tütiyá m., M. tutiyá m. 

4. M. totà m. 
TUD ‘strike’: TUDÁTI, TUDYATE, *TUNDA-3, TUNNA-', 
TOTTRA-, TODA-, *TODAKA-, *TODATI; *AVATUDYATE, 
*ATUDYATE, *UTTUTTA-, PRATUDATI, *PRATODANA-, PRA- 
TODAYATI, *VITÓDANA-, *SAMTODAYATI; — V*STUD; — 
collides in MIA. with vruj. 


tudāti ‘strikes, pierces, hurts’ RV. [VTUD] 
Pa. tudati; Pk. tuae ‘hurts’; — Wg. táyam ‘I place’, 
Dm. thai-; Kal. tim ‘I beat’: all very doubtful. 


tudyaté ‘hurts (of a wound)’ Car. [VTUD] 


Pa. tujjati ‘is struck’; OMarw. tujai ‘wastes away (of 


a body)’. 


tundá-! n. ‘belly, pot-belly’ Pan. [Poss. of same origin 
as TUNDI- ‘navel, esp. protuberant navel’ and TUNDA- 
‘beak, snout’ with which it shares several variant forms] 

I. tundá-!: Pk. tumda- n. ‘belly’; K. ton" m. ‘belly 
below the navel’; H. tid f. ‘pot-belly’; M. tūd ‘fat, 
plump’. 2. *tūnda-: P. tēd m. ‘pot-belly’, N. tód, 
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TUBARA-? 


(Tarai) taun, Mth. ton, Aw.lakh. téd, H. téd f.; — 
Bhoj. tondil ‘pot-bellied’, H. tēdīlā, M. tódel. 3. 
*dudda-!: G. dud f. ‘pot-belly’. 4. *dunda- : G. dund? 
f. 5. *donda- : M. dód n., adj. dédi, "dil. 6. *dunda-? 
G. dund f. 7. *dhunda- : Or. dhundd ‘corpulent man’. 
8. *dhuddha- : Or. dhudhlà ‘corpulent’. 9. *dhoddha- : 
Mth. dhodh *pot-belly'. xo. *dhóndha- : Bhoj. dhédhail 
‘pot-bellied’; H. dhódhá m. 'pot-belly, hillock’. 
TUNDIKA-, TUNDILA-. 


tunda-?, ‘navel’ see TUNDI-. 
*tunda-?, ‘striking, sharp’. [*rup] 
P. tund ‘piercing, sharp, keen, strong, pure’? 


*tundati ‘strikes’. [Cf. nitundaté 
VTUD| 
See TUNNA-1. 


‘pierces’ RV. 


tundi-, °di-, ?dikà- f., tunda-? m. ‘navel, esp. prominent 
or swollen navel’ lex., tundi- f. Sušr., ;kà- f. lex. [Poss. 
of same origin as TUNDÁ-! ‘belly’ (cf. esp. tundakūpikā- 
f. ‘navel’ lex: PMWS 155 — Mu., Burrow BSOAS xii 
142, 381 — Drav.) and TuNDA- ‘beak, snout’ with which 
it shares several variant forms] 

1. tundi-, °da-: D. tiina ‘navel’, Bshk. tin, Tor. tin, 
P. tunni f., H. tūdī f. 2. *tóndi-, ?da-: K. tün“ (abl. 
tóni) m., H. 23d? f. 3. tundi- : Sh. al tín m., H. tundi f. 
4. *tundi- : H. tūdī f. 5. *tondi- : H. ët 6. *tondi-: 
H. tēdīf. 7. *thóndi- : Sh. pales. thone. 8. *dunti- : G. 
diiti f. , dito m. ‘large projecting navel’. 9. *dunti- : S. 
dundi f. ‘nipple of a dug, end of stalk S bad to a fruit, 
knob'; G. diti f. ‘navel’. 10. *dundi- : L. dunni, (Tu.) 
duni £. 11. *dOnti- : S. dd; f. ‘nipple’. 12. *dhoddhi- : 
Mth. dhorhi. 13. *dhóndhi- : : Bhoj. dhórhi. 14. 
*dhundhi- : L. P. dhunni f. ‘navel’, P. dhunn m. ‘pro- 
truding navel’. 15. *tunga-?; Sh. jij. tun ‘navel’. 


tündika- ‘pot-bellied’ Pan.gana. [ruNDÁ-!] 
H. tundi. 


tundilá- ‘pot-bellied’ SankhGr. [runDA-"] 
Pk. tumdila-, “illa-; — cf. H. tédild. 


tunná-! ‘struck’ RV., goaded’ 
‘tailor’ Mn., Pa. id. — ~ruD] 

Pa. tunna- ‘struck’, n. ‘goad, needle’, tunna-kamma- 
n. ‘patching’; Pk. tunyta- ‘darned, patched’, tunnana- n 
‘patching’, tunndya- m. ‘patcher, darner’ (< tunna- 
vāya-?); S. tunaņu ‘to darn, mend’, tunu m. 'darning' 
(tufiu m. ‘darning’, tufianu ‘to darn’ X gufiu m. ‘wrinkle’ 
or < *TUNJATI); N. tunnu ‘to patch, darn’, tàn-tun 
‘darning’; Or. tunibā ‘to sew torn cloth’; G. tunvū ‘to 
darn’; — altern. « *TUNDATI: P. tunnnd, ludh. tunn? na 
‘to stow, stuff? (cf. *TODATI); N. tunnu ‘to delay’ (?). — 
B. funi, tuntuni ‘tailor bird’ perh. onom. cf. tuntun 
‘ticking noise”. — X GRANTHAYATI: P. tundhnd ‘to darn’, 
tundhná ‘to sew a patch on’. — X *VINATI: G. tunvii ‘to 
darn’, M. tunné. 


tunna-?, tunyu- ‘Cedrela toona’ see TUNI-. 
TUP ‘strike’: TUMPATI, *TOPYATE; — VTUB, V*STUP. 


*tuppa- ‘grease’. [Prob. like *cuPPA- of non-Aryan 
origin (Kan. tuppa ‘ghee’ DED 2685 is rather < MIA); 
but it may have induced glossing of RV. trprá-? as 
'purodása-' Say. and ‘ghee’ Unk.] 

Pk. tuppa- ‘greasy, smeared with ghee’, n. ‘ghee’, 
tuppia-, ?^bavia-, *balia- ‘smeared with ghee’, uttupiya- 
‘oily’; G. M. tūb n. ‘ghee’, M. tupat ‘oily’. 


TUB ‘strike’: *TUMBA-*, TUMBATI, *TUMBITA- ; — VTUP. 
tubara-! ‘astringent’ see TUVARA-. 
tubara-? ‘a pulse’ see TUBARI-?. 


R. [Cf. tunnaváya- m 


*TUBARAKĀSTHIKĀ- 


5865 *tubarakasthika- ‘stalk of the pulse plant’. [TUBARĪ-?, 
KASTHÁ-] 
M. turāthī f. ‘stalk of the pulse Cytisus cajan’. 


tubari-' ‘Diospyros embryopteris’ see TUMBURU-. 


5866 tubari-* f. ‘the pulse Cajanus indicus’, tubara-* m. 
‘Sorghum, Andropogon bicolor’ lex., tūbara- m. Gal., 
tumbari- f. ‘coriander’ lex. 

Pk. tuvari- f., tuara- m. ‘a kind of grain’; H. tuwar, 
tor f. ‘C. indicus’, G. tuvar, °ver f.; M. tür, tor f. ‘the 
pulse Cytisus cajan’. 

*TUBARAKASTHIKA-. 


tübhyam see TUVÁM. 


5867 tūmpati, tumpdti ‘hurts’ Dhàtup. [~ TÓMBATI. — 
rop 
We. (Lumsden) ''tuppa-ün" ‘to tease (wool ;K. 
tómbun ‘to card cotton’ ; S. tumbanu ‘to beat’; L. tumban 
‘to re-pick old cotton, be stung repeatedly by wasps’; 
P. tumbņā ‘to tease cotton’. 


5868 tumba-! m. ‘the gourd Lagenaria vulgaris’, °bi7-, “baka- 
m., °bikd- f. Susr. [Cf. gēdumbikā- f. ‘a kind of cu- 
cumber’, gēdimba- m. ‘watermelon’ lex.: — Austro-as. 
J. Przyluski JA 1926, 1, see UDUMBÁRA- and *TORI-] 

Pa. tumba- m.n. ‘calabash’, tumbi- f. “L. vulgaris’; 
Pk. tumba- n., °bi- f. ‘gourd’ ; K. tumba m., tomb" f. 
‘L. vulgaris’; S. tumbo m. ‘gourd for supporting 
swimmers’, tumbi f. ‘small hollowed gourd to keep 
watet in’; L. tumbd, tummá m. ‘the creeper Colocynthus 
citrillus’, zomba m. ‘hollowed gourd for water’; P. 
tummā m. “C. citrillus’, tūmbā m. ‘L. vulgaris’, tūmbar 
m. ‘a hollow gourd’, tūmbī f. ‘small do. for drinking 
water’, tomri f. ‘the gourd Cucurbita lagenaria’; Ku. 
tumro, Dr? ‘gourd’; N. tumbo ‘large dried gourd’, tumbi, 
tummi ‘small do. for drinking water’; B. Or. tumba, Ybi 
‘gourd’; Or. tumā ‘L. vulgaris’, tumarī, tumuri ‘bagpipe 
made of a narrow-necked big-bellied bitter gourd’; 
Bi. tūmā, tumri ‘gourd’, tumbā, tummā ‘mendicant’s 
gourd’, Mth. tumrī; Bhoj. tüma ‘gourd’, OAw. tumbari; 
H. tumba m., °bi f., tūbā m., °bi f., tóbà m., °b7 f., tūbrā 
m., vi f., tūbrā m., ?ri f. ‘L. vulgaris’, tomrd m. ‘dried 
gourd’; G. tūbrī f., Ge n. ‘gourd’, M. tūbā m., D7 f., 
tiibdi f.; Si. tumba ‘the long gourd Momordica’. 


5869 *tumba-? ‘obstruction, boss’. [VTUB] 
Or. tumbha ‘nave of wheel’; M. tibā, tūbādā m. ‘plug, 
back of axe, nave of wheel’; — Si. tumbasa ‘mound 
raised by white ants’ or < *STUMBA- (+ ?). 


5870 tümbati ‘distresses’ Dhātup. [~ TÚMPATI; IIFL ii 
222 cf. Mj. lib-, Sang. damb- — Kho. dum-. — AruB] 
L. awan. tummun ‘to card cotton’, tumnd m. ‘carding’ ; 
P.ludh. tummanā ‘to clean cotton’, Bi. tūmab, Bhoj. 
tümal; H. tübnà, tūmnā ‘to pull cotton or wool to pieces 
and separate with the fingers before combing’; M. 
tiibné ‘to accumulate through being obstructed’. 


5871 *tumbita- ‘struck’. [VTUB] 
H. tūbiyā, tūmiyā m. ‘thread made of cotton separated 
before combing’. 


5872 tumburu- n. ‘fruit of Diospyros embryopteris, 
coriander’ Pan.Kas., tumbara- m. ‘name of a tree’ 
Kau$., n. ‘its fruit? Madanav. 2. *timbaru-. 
3. *timbaru-. 4. *tēmbaru-. [Cf. tubari-' f. "D. em- 
bryopteris’ lex.; tumbar?- f. ‘coriander’ lex.; KUSTUM- 
BARĪ-, TINDUKA-] 

I. Pk. tumburu-, °baru- m. ‘a tree’. 

2. Pa. timbaru- m. "D. embryopteris, Strychnos nux 
vomica’, timbarukkha- (< *timbarurukkha-), timburi- 
saka- m. ‘Diospyros or Strychnos’; K. tibar, tibrii m. 
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"Xanthoxylon hostile’, P. timbar, timmal, tīmrū m. ‘id. 
(seeds and bark used as a drug, twigs for cleaning teeth)’ ; 
Ku. timür ‘a partic. thorny tree’; N. timur “X. acantho- 
podium, X. alatum’; Si. tiribiri ‘D. embryopteris’. 

3. Pk. timbaru-, ?rua- m., °runi- f. "D. embryopteris’ ; 
N. zimur = timur above, timmur ‘id., a kind of hot 
Far G. tībrū n. D. embryopteris’, tībarvā n. pl. ‘its 
ruit’. 

4. M. téburni f. "D. glutinosa’, tébrii, °bhrii, °bhrë n. 
‘its fruit’. 

5873 tümra- ‘big, strong’ RV. 

Gy. rum. £rum-, hung. trom- ‘to dare’, boh. norw. 

trom- ‘to be able’: very doubtful. 


5874 tura-! ‘quick’ RV. [VTVAR] 

A$.jau. tulāye dat. f. ‘hastiness, impatience’, dh. 
tulanāya inst. f.; Pk. turā- f. ‘speed’, B. turd; Or. tura 
‘quickly’, H. žurāt; Si. tura ‘quick’. — Redup.: P. H. 
turturd ‘nimble, active, flippant’. 

TURAGA-. 


5875 *tura-? ‘ford’. [rg] 
Kt. tur ‘ford’ ? — See also rÁnA-!. 


5876 turá-? ‘ill or wounded (?) à. A. RV. 8, 79, 2. [Cf. 
tura- “ill? RV., tūryatē ‘hurts’ Dhatup.] 
S. turanu intr. ‘to hurt’. 


5877 turaga- m. ‘horse’ MBh., ?gz- f. Satr., turamga- m. 
Sušr. [rugÁ-: with suffix -ga-] 
Pa. turaga-, ?amga- m., Pk. turaya- m.; L. turar f. 
‘mare’ (< *turdga-?); OMarw. turiyo m. 


5878 turati ‘hurries, presses forward’ RV. [Cf. *TOLL- and 
dul- ~ dul- s.v. *DULYATI. — VTVAR] 

Pa. turatt ‘hastens’, Pk. trai; S. turanu ‘to move, 
wander, be carried on, pass (of time)’; L. turan ‘to 
start off, go, die’; P. turnd, tu? ‘to set out, go, walk, 
depart, pass as current, succeed’. — Caus. : S. toranu ‘to 
cause to move along’; L. toran ‘to make go, despatch’. 


5879 turant- ‘hastening’ AV. [VrvAR] 
Pk. turamta- (tuvaramta- < tvarant-); A. turante 
‘quickly’, Or. turanta, Aw.lakh. turat, H. turant, turat, 
turt ( N. turanta, P. turant, S. turtu), M. turüt. 


5880 turi-, ?ri-, tuli- f. *weaver's brush’ lex. [Cf. TÓLA-!] 

Pa. tulikā- f. 'painter's brush or pencil’; B. turi 
*weaver's brush’; H. tur f. ‘fibrous stick used as a brush 
by weavers to clean threads of woof, brush, painter's 
brush’; — S. turi f. *weaver's beam’; P. tur m. ‘beam of 
loom’; G. tūr, turāī f. ‘toggle, weaver's beam’, turi f. 
‘toggle, nail pointed at both ends’; M. tūr, tura: f. 
*toggle, nail pointed at both ends, weaver's beam'. — 
Si. tuli ‘fibrous brush used by weavers’ «— Pa. 


5881 turiya- ‘fourth’ RV., n. ‘a quarter’ AV., ĉaka- Yajñ., 
turya- Pan.Vartt. [CATUR-] 
Pk. turta- ‘4th’; K. truy" m. ‘votive oblations made 
on behalf of a woman on the 4th day after delivery’. 
*TURIYANGULA-. 
*turiyangula- ‘having 4 fingers’. [Cf. turyāšra- “4- 
cornered’ Hcat., turyaváh- f. “cow 4 years old’ TS. — 
TURIYA-, ANGULA-] 
See *TRÍYANGULA-. 


5882 turuska- m.n. ‘olibanum’ Sušr. 
Pa. turukkha- n. ‘olibanum’, Pk. turukka- n.; Si. 
turuk-tel ‘fragrant ol, 


turya- see TURIYA-. 


TUL ‘lift?: TULANA-, TULAYATI, TULÁ-, TULYA-, 
TOLAKA-, TOLAYATI, TOLYA-, TAULYA-; ATOLAYATI. 


TULANA- 
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tulana- n. ‘lifting’ Mrcch. [rur] 
Pa. tulanā- f. ‘weighing’, Pk. tulana- n., ?nà- f.; Si. 
talan ‘beam, rafter’. 


tulayati ‘lifts’ R., ‘weighs’ MBh. [rur] 

Pa. tulēti ‘weighs, examines’, Pk. tulé, tulai; Kt. 
tuf- ‘to weigh’, Wg. tul- (both — Ind. NTS ii 197); 
Sh. (Lor.) tuloiki (st. tuli-) ‘to make ready (a plough), 
saddle (a horse), load (a gun)’; K. tulun ‘to lift’; S. 
turanu ‘to be weighed’, L. tulan, P. tulnd, caus. tuļāuņā; 
N. tulnu ‘to be made’, caus. tulyāunu; B. tula ‘to raise, 
weigh’; Or. tuļibā ‘to weigh, pick’; H. tulna ‘to weigh, 
be weighed’; M. tulné ‘to weigh, be equal with’. 


tulasi- f. ‘the sacred basil plant’ BhP. 

Pa. tulasi-gaccha- m. ‘basil’, Pk. tulasz-, °siä- f., Ku. 
tulasī, Or. tuļasī, tulust, H. tulsī f., G. tulst f., M. tulas, 
tuļšī f., Si. tala. 


tulá- f. ‘balance, weight’ VS. [rur] 

Pa. Pk. tulā- f. ‘balance, scales’; Sh. (Lor.) tul f. 
‘weight, strength’; K. tul m. ‘weight, balance’, tol f. 
‘the sign Libra in the zodiac’; S. tur? f. ‘jeweller’s 
scales’, turāro m. ‘balance’; P. tul f. ‘lever, support, 
strength’; Ku. tūl, tuli ‘scales’, gng. tua ‘weighing 
ceremony’; N. tulo ‘scales’, A. B. tul; Or. tula ‘scales’, 
tuli ‘ridge of a triangular thatch’; Mth. tūl *weaver's 
scales’; H. tul: f. ‘small scales’, tuld m. ‘large do. ; G. 
tula f. "balance (x Sk. ?); M. tal f. ‘scales’, tulz, tula: f. 
‘beam’; — Bi. tuldwd ‘two pieces of wood supporting 
body of cart on axle’. 

TULADHARA-. 


tulādhāra- ‘bearing a balance’ Yājfi., m. ‘name of a 
merchant’ MBh., ‘merchant’ lex. [TULÁ-, DHARA-1] 
Pa. tuladhara- m. ‘jeweller’; Si. tarahalà ‘goldsmith’. 


tülya- ‘equal to, like’ Mn. [rur] 

Pa. tulya-, tuliya-, tulla- ‘equal, comparable’, Pk. 
tulla-, S. tulu, P. tull, OA. tula; Or. tula, tuld ‘equal, 
level, like’ (whence tulāibā ‘to compare’), Mth. tül, H. 
tūl; G. tūlū ‘free from guile’; Si. tul ‘equal, alike’. 


tuvām (metr.), tudm ‘thou’. 2. Acc. tuvām (metr.), tvám. 
3. Inst. tud 4. Gen. táva. 5. Dat. tübhya(m) RV. 

1. Nom.: Pa. tuvam, tvam, NiDoc. tu, tuo, Pk. 
tumam, tum, tam, Gy. eur. tu, pal. dtu, D. tu, Ash. tà, 
We. tu, tü, Pr. iyū, Dm. tu, Tir. tu, ta, ta, Pas. Ning. 
Shum. Gaw. tu, Kal. tá, tiz, Kho. tu, Bshk. Tor. Mai. 
tü, Sv. Phal. Sh. tu, K.rám. pog. kash. tw, S. tá, L. P. 
tá, WPah.bhad. bhal. pad. pan. cur. td, kha$. tū, Ku. 
tu, N. tā, B. Or. Bhoj. tu, OAw. tam, H. OMarw. tZ, 
ti, M. zü, Ko. tà. — Not all forms come directly < 
tuvám, e.g. NiDoc. tuo; Pk. tuham after AHÁM, Ap. tuhu 
with -hu from ehu ‘this’ L. A. Schwarzschild JAOS 80, 
I5, OA. tuhá; G. ti < OG. taüm after haiim ‘T’? Dave 
GujLg 145. 

2. Acc.: Pa. tam, Pk. tuvam, tumam, tum, tam, Wg. tà. 

3. Inst.: Dm. -f as suffix of 2nd sg. pret. (extended 
to aor.) e.g. kurēp orig. ‘it was done by thee’ NTS xii 
141: cf. Ap. pa? < *tvayena. 

4. Gen.: Pa. NiDoc. Pk. tava, Dm. Gaw. to, B. to 
ODBL 817, Or. to (perh. rather < toho); — as acc.: 
Shum. Sh.pales. tē; — as nom. ; — Si. tē GS 124 (or < 
Pk. tuha or even < tuvdm). 

5. Dat.: Pk. tubbham, ?bha. — Replaced by Pa. 
tuyham after máhyam s.v. MA-, Pk. tujjhā (as gen. abl.), 
A. tazu (gen.), H. tujh (gen. obl.), G. poet. £uja ‘thine’, 
M. tujhā; — < contracted *tjjha-: Bshk. čkā ‘thine’ 
AO. xviii 231, Tor. chi, K. é- (nom. c^h, acc. dat. dē, 
inst. ĉe, possessive adj. cyón"). —*tuddha- (cf. Ap. tudhra) 
as gen. obl. in L.poth. tuddh and poss. in Gy. eur. tut 
(for *thud with t- after nom. tu). — Possessive adj. 
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TÜSYATI 


formed with -ra- or -kára- or -kéra-: Ap. tuhara-, B. Or. 
tora; — P. H. tera, Ku. N. tero; — G. tara; — Gy. eur. 
tiro, arm. terav in face of SEeur. toró, tirí is to be con- 
nected rather with L. teda. 


tuvara-, iubara-! ‘astringent’ Suér., tüb^, tūv” lex. 

Pk. tuvara- ‘astringent’; Ap. tūra- ‘cheese’ (H. W. 
Bailey IL 16, 118 direct < Ar. *tūra-); G. tūrū 
‘astringent’; M. turat ‘astringent’, tor n. “young unripe 
mango’; — Ku. taur, tauro ‘bitter’. 

*TUVARAMRA-. 


*tuvaràmra- ‘young sour mango’. [TUVARA-, AMRA-] 
M. turābā m. ‘young mango just formed’ (= turd 
abd: perh. therefore a M. cmpd.). 


*tuSya- ‘empty’ see TUCCHYÁ-. 


TUS ‘be calm, be satisfied’: TUSTA-, TUSTI-, TUSYATI, 
TOSA-, TOSÁYATI; SAMTUSTA-, SAMTOSA-, SAMTOSAYATI. 


tüsa- m. ‘chaff of grain’ AV. 2. *thusa-. 3. *dhusa-. 
[Variation £ ~ th ~ dh suggests non-Aryan origin: cf. 
also MIA. bhusa- ~ Busa-'] 

I. Ag. Pk. tusa- m. ‘chaff’; Kt. tyiis ‘straw’, We. tus, 
Paš. tiis; Wot. tuš m. ‘wheat straw’; Gaw. tus ‘hay’; 
Kal. Kho. tus ‘straw’; K. toh, téh, tuh m. ‘chaff’, S. tuhu 
m., P. tuh, ?hà, toh, "hā m.; Ku. tuso ‘husk of pulse’; 
A. tüh ‘husk’; B. tus, tūs ‘husk of rice’; Or. tusa ‘chaff’ ; 
H. tūs, tusa ‘husk of rice, straw’; M. tas m.n. ‘chaff’ 
(whence tušī ‘yellowish red’), Si. toho, tó; — L. tūrī f. 
‘straw, chaff’? — *tuha-di. 

2. Pa. thusa- m. ‘husk of grain’; Dm. thus ‘chaff’. 

3. L. dhüi f. jowar chaff’ (or < DHUTA-!?); Ku. 
dhuso ‘husk, powder’, dhust ‘heap of burnt millet husks, 
burning millet husks (for lye)’; N. dhusnu ‘dry grass or 
straw used as fuel’; Or. dhusa ‘refuse of corn’. — N. 
dhusi ‘mildew, mould’? l 

*TUSAMRTTIKA-. 


*tusamrttikā- ‘chaff and earth”. [TÓSA-, MRTTIKA-] 
B. tusāti, tusuti ‘chaff and earth mixed’. 


tūsāra- m. sg. and pl. ‘frost, snow, mist, dew, thin 
rain’ MBh., adj. ‘cold’ Kalid. 

Pk. tusGra- n. ‘hoarfrost, snow’; Ku. tusydro, tos? 
‘frost’ (y?); N. tusāro ‘snow, hoarfrost, dew’; B. tusār 
‘cold, dew, drizzle’; H. tusār ‘cold’, m. ‘cold, frost, 
snow, ice, hail, dew, mist, thin rain, blight, crop ripen- 
ing in cold season’, tusdrd, °yü ‘cold, frosty’; M. tusār, 
ya m. ‘drizzle’; Si. tusara ‘dew, mist’, adj. ‘cold’. — K. 
türun ‘to freeze’ < *tuhār-? 


tusta- ‘satisfied, pleased’ MBh. [rus] 

Pa. Pk. tuttha-; Sh. tutu pret. of tūšdīki (< TUSYATI) 
and adj. ‘full’; K. tūth" pp. of tothun ‘to become satis- 
fied’, tutha, thutha m. ‘a great supply of food, a well- 
spread table’ ; S. tutho, tutho pp. of tusanu ‘to be pleased’ ; 
P. tutthā, trutthā ‘pleased, kind’, tutthand, tutthnd, 
trutthņā ‘to be pleased’, H. poet. tutthnd, tūthnā; OG. 
tüthaü ‘pleased’, G. truthvü, tūthvū ‘to be pleased”; Si. 
tutu ‘pleased’. 


tusti- f. ‘satisfaction’ Mn. [rus] 
Pa. Pk. tutthi- f.; — Si. tuta ‘satisfaction, gladness’ 
EGS 65 is rather < TUSTA-. 


tusyati ‘becomes calm, is satisfied, is pleased’ SankhSr. 
[rus] 

Pa. tussati ‘is satisfied, is happy’ (whence tussana- n.), 
Pk. tussai, tüsai ; Sh. gil. tūšoīk; ‘to be filled (of stomach)’, 
koh. tifonu ‘to be satisfied’, K. tosun; S. tusaņu ‘to be 
pleased’; P.ludh. £uss^ná ‘to appear (of smallpox)’; H. 
poet. tūsnā ‘to be pleased’; M. tusné ‘to be satisfied’; 
Si. tisun, tiyum (re-formed fr. *tihun) ‘satisfaction, joy’ ; 


TUSTA- 
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— Or. tosibā ‘to be pleased’ with o after tosbā < 
TOSAYATI. — Kho. (Lor.) tušeik ‘to flatter’. 


tusta- see *DHUDI-. 


tüna-, °ni- m. ‘quiver’ MBh., tZní- f. KatySr. - 

Pa. tūņī- f., Pk. tūņa-, tōna- m.n., OAw. tina, H. 
tün m. 

TÜNIRA-. 


tünira- m. ‘quiver’ MBh. [rüwa-] 
Pa. tūņīra- m., Pk. ténira- m.n., OAw. tinira, H. 
tunir m. 


tüta- m. ‘mulberry tree’ Bhpr., tūda-* m. Npr., tūla-* 
m. lex. (cf. TÓLA-! = tūda-* ‘silk-cotton tree'?), nūda- 
m. lex. [< Ir.? — Pahl. twt ‘mulberry’ (Aram. twt’, 
Arm. t'ut^): Ir. tūt might result in Pers. tád and other 
dial. forms *tūl, *tūr and it is prob. from these that IA. 
words are borrowed, although B. Laufer Sino-Iranica 
582 makes the Persian a Iw. from India. But ac. to 
Nóldeke Persische Studien ii 43 it is a loan from 
Semitic] 

K. tül, tl m. ‘the mulberry Morus indica’; P. tal f. 
‘M. parvifolia (the fruit of which is not valued)’; A. 
nuni ‘mulberry’, B. tut, tut, nüd; Or. tuta M. indica, 
M. alba’, tūļa ‘mulberry, tamarind’; Mth. Gr ‘mul- 
berry tree’; H. mini f. ‘small variety of mulberry grow- 
ing in the hills’; M. tūt, tut: f. “mulberry tree’, iutē n. 
‘its fruit’. 


tütaka-, *tütta- ‘blue vitriol’ see TUTTHA-. 
tüda-! ‘the cotton tree’ see TULA-". 

tüda-? ‘mulberry’ see TŪTA-. 

tūparā- see *THUBBA-. 

tūbara-' ‘astringent’ see TUVARA-. 
tübara-? ‘hornless’ see *THUBBA-. 


türa- m. ‘a musical instrument’ Ya$., Glo? BHSk. 
2. türya- n. Pan. Mn. 3. *türiya-. 

I. Pk. türa-, turu- m.n.; P. turhi f. ‘trumpet’ (+ ?), 
N. turahi, turai, B. turari, Or. tura, H. turhi, turai f., 
G. tūr n., turdi f.; Si. turu ‘drum’. 

2. Pk. tujja- n. ‘a musical instrument’. 

3. Pa. türiya- n., Pk. tăria- n.; K. türz f. ‘trumpet’, 
S. tur? f., Ku. turi, H. G. turi f. 


türi- f. ‘thorn-apple’ Bhpr. [Cf. rüra-?] 
Kho. (Lor.) tūr ‘a kind of tree’? 


*türtha- ‘ford, crossing, landing place’. [~ TirTHA-. 
"IR, 

Pk. tūha- n. ‘ford’, in cmpd. -utthtya- ‘belonging to 
a philosophical school’; A$.top. tuthāyatanāni ‘abodes 
of suitable recipients! (rather than < tusta-, tusty-); 
Kho. thirt ‘ford’ (+ Kal.rumb. thürt, Phal turt 
NOPhal so); Or. tutha, totha ‘ford, landing or bathing 
place’; Si. tota ‘ford, ferry, landing place’. — Deriv. Si. 
totiyā ‘ferryman’ ; totu ‘heretical’ formed from tota after 
MIA. *tutthaya- beside *tuttha- as Sk. tirthaka- beside 
tzrthá-. 


türya- see TÜRA-. 


tūla-* n. ‘tuft of grass or reeds, panicle of flower or 
plant’ AV., ‘cotton’ MBh., ‘pencil’ Divyav., m. ‘cotton’ 
lex., tūlaka- n. ‘cotton’, tūlā-, ?li- f. ‘cotton, wick’ lex., 
túli- f. ‘painter’s brush’, 9Lká- f. ‘panicle used as 
probing rod, wick’ lex., tūda- m. ‘the cotton tree’ lex. 
[Poss. — Drav. Tam. türal ‘painter’s brush, shoot’ 
DED 2790. — Cf. TURĪ-] 
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*TRTA-: 


Pa. tüla- n. ‘tuft of grass, cotton’, tūlikā- f. ‘mattress 
(of layers of grass or wool)’; Pk. tūla- n. ‘cotton-wool’, 
tūlī- f. ‘paint-brush’, tūlkā- f. ‘mattress stuffed with 
cotton, paint-brush’; D. täli f. 'kettledrum-stick' ; Paš. 
tuléé ‘thread’ (< *tülikyà- ?), tulča ‘spindle’; Kho. (Lor.) 
tuli dik ‘to cast lots (by means of sticks)’, tuleini ‘pin 
with which antimony is applied to eyes’; Sh. (Lor.) 
tüli ‘little stick or splinter (e.g. that used for threading 
string through waistband)’, tulu ‘iron spindle on which 
bobbin is placed’; K. tūl m. ‘cotton wool’, t'l, tul f. 
‘needle, stylus for applying collyrium to eyes, painter’s 
brush’, tul" m. ‘single blade of grass or straw’, tuj", Gr. 
ij pP f. ‘small stick (such as a straw or hair of a 
brush)’; S. tūru m. ‘crop of such plants as spring up for 
a second or third time’, tūli f. ‘mattress, bedding’ 
(< L.); L. tūl f. ‘underbedding of nuptial couch’; A. 
tulà ‘ginned cotton’, tuli ‘mattress, painter’s brush’; B. 
tula, told ‘cotton’, tuli ‘wick, painter’s brush’; Or. tula 
‘picked cotton’, tuļi ‘cotton, quilt stuffed with cotton, 
painter’s brush’; Bi. tūr ‘cleaned cotton’; Mth. tūr 
cotton-wool’; G. tūr n. ‘tree-cotton’, tül n. “young corn 
plants’ (< *tulla-) ; Si. tili ‘mattress’. 

TÜLAVATI-. 


tüla-? ‘mulberry’ see TÜTA-. 
tüla-? ‘a musical instrument’ see TURA-. 


tülavati- f. ‘cotton cover’ Bhpr., *tūlāvatī-. [TÓLA-!] 
L. tulaz f. ‘quilted mattress’, P. tula(h)i f.; H. turāī f. 
‘quilt’; G. taļāī f. ‘bedding’. 


*tūlāvatī- ‘quilt’ see prec. 
tüvara- see TUVARA-. 
tusta- see *DHUDI-. 


tfna- n. ‘grass, blade of grass, straw (often as symbol 
of worthlessness)’ RV. 

Pa. tina- n. ‘blade of grass, straw, thatch’; Pk. tana- 
tina- n. ‘grass’; Kt. tai ‘thorn’, Paš.laur. gul. trim 
‘grass’; P. tarin, tin (ludh. tin) m. ‘blade of grass’, tind 
m. ‘small piece of silver or gold leaf”; Ku. tin ‘grass’, 
MB. tina; Or. tind ‘a kind of grass’; G. taran, tranü n. 
‘blade of grass’, tankhali n. (+ ?), M. tan n.; Ko. tana 
n. ‘grass’, Si. fana. — Ext. -da-: Ku. tinro, tinro ‘blade 
of grass’; N. tendro, tyündro ‘small piece (e.g. small blade 
of grass)’ < *tin-ro? — Ext. -kk-: K. tinka f. pl. ‘scraps’; 
Ku. tinko ‘blade of grass’; B. tinkā ‘morcel’; Bi. tznkà 
‘small piece of mango-leaf fibre’; Mth. tanik ‘thatching 
grass’; H. tinkd m. ‘blade of grass, grass, straw’, tinnak 
f. “blade of grass, wee thing’. — H. tinni f. ‘a kind of 
rice’ (< *tynini-? ?). 

*TRNAKARA-; *UTTRNA-, *GOTRNA-, *BHAKTATRNA-, 
*MARKAKATRNA-, *VARITRNA-, SYAMAKATRNA-. 


*trnakara- ‘heap of grass’. [TRNA-, AKARA-] 
M. taņārā m. ‘stack of bundles of rice-straw’. 


trnna- ‘pierced, cracked’ in cmpds. with dti, d, ví, 
sám TS., SBr. [VrķD] 

K. tron“ m. ‘dark hole, chasm’; —  P.ludh. 
(x vinnhtnā < *viNDHATI) tinnh®*nd ‘to prick’ (or 
< *TRNDATI, not with PhonPj 134 < irnédhi). — Ext. 
with -kk- and -kkh- in H. tinaknā, tinakhnā ‘to prick, 
throb, break into a passion’. 


*trta-! ‘crossed’. [rR] 

Ash. (Morgenstierne) sóu terīstēt ‘a bridge has been 
laid’, bán-teróm ‘I crossed a river’ (with r for r after 
pres. pān-tērīm). 


*trta-? ‘third’. [TRI-] 


Wg. ádtof ‘day after tomorrow’ Rep! 63 (< *dtrta-, cf. 
*ATRTIYAM). 


*TRTI- 
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*trti- ‘crossing’. [ri] 
Kal.rumb. trīt ‘border’; L.mult. tir f. (Ju. m.) ford, 
crossing place of river or canal’ or < tafi- s.v. TATA-? 


trtíya-1 ‘third’ RV. [~ *TRTYA-, *TRTA-*. — TRI-] 
Pa. tatiya-, NiDoc. triti, Pk. tata-, tēa-, tizya-, tia-, 
taijja-, tiijja-, Bshk. Ae, Tor. ca, S. trio, trijo, L. trījā, 


tarījā, awan. tria, P. tid, tījjā, bhat. trzyyà; MB. taa, 


B. tej-bartyā ‘bridegroom for the third time’; Mth. 
tijai ‘third’, OAw. H. tia, G. tartyii, trījū, tījū, M. tijā. 
— With words for ‘day’ &c.: D. cée-dos ‘day after 
tomorrow’, Dm. truida, Bshk. Azd, Tor. cūī-dī, Phal. 
trūizdī, trüide; — Kho. ortiri, ohor? ‘day before yester- 
day’ (or- < APARA-), N. asti < *āj-tī. — After other 
ordinals in -ama-: K. triyum", tréy^, trayy? ‘third’, S. 
trið, WPah. bhad. tletyaii, cur. tréd. — Further to 
*ANUTRTIYAM q.v.: Ash. Kt. nutri ‘day before yester- 
day’, Wg. nutridm, Paš. nir. nutert, kur. nutdri, ar. nutarī, 
(gul. ndteri-de ‘day before yesterday or after tomor- 
row’), Gaw. nitāī, Sv. nudia; — *ATRTIYAM q.v.: Sh. 
pales. etri¥e ‘day after tomorrow’, koh. icizi, z¢7z7, gil. 
ic(h)i ‘day before yesterday’? Cf. *átrta- s.v. *TRTA-*. 

TRTIYA-?, TRTIYAKA~, TRTIYA- ; *TRTIYAJANI-, *TRTIYA- 
PAKSA-, *TRTIYAMASAKA-, *TRTIYAHANA-; AKSAYATR- 
TIYA-, *ANUTRTIYAM, *ATRTIYAM. 


tftiya-? n. ‘a third part’ VS., adj. ‘forming a third part’ 
Pan. [rgríva-!] 
L. irīā m. ‘a third part’. 


tftiyaka- ‘tertian (of fever)’ AV. [rĶrīva-'] 

A. tiya ‘returning every third day’; Or. tiä jara 
‘tertian fever’, G. tariy? m.; — ext. -da-: S. friaru m. 
‘tertian fever’, N. taro (or < TRTIYAKAJVARA-). 

TRTIYAKAJVARA-, *TRTĪYAKAJVĀRA-. 


trtiyakajvara- m. ‘tertian fever MW. [TÉTIYAKA-, 
JvARÁ-] 


N. tijaro, ‘tertian fever’ H. tijavī f. 


*trtīyakajvāra- ‘tertian fever’. [TRTIYAKA-, *JVARA-] 
H. tijārī f. ‘tertian fever; M. tijārē n. ‘id.’, tijārā 
*tertian (of fever)’. 


*trtiyajani- ‘bearing a third time’. [TRTIYA-!, JANI-] 
L. triin, trzjin, trīñjin (with nasal from trin '3') f. ‘cow 
having its third calf’, (Shahpur) tarījan f. 


*trtiyapaksa- ‘third of lunar fortnight’. [TRTĪYA-', 
PAKSÁ-] 
Si. ttyavaka ‘third day after new or full moon’. 


*trtiyamásaka- 
[TRTÍYA-!, MÁSA-] 

H. tZwdásà m. ‘festival for a woman three months 
after conception’. 


‘belonging to the third month’. 


trtiya- f. (sc. tithi-) ‘third day of the lunar fortnight’ 
Jyot. 

Pk. taiā- f., K. tray, tréy f., S. trija f., P. Aw. lakh. H. 
Marw. tz f., G. trīj, tg f., M. ti £.; — OSi. tiyā loc. sg. 
<- Pa.? 


*trtīyāhana- ‘the third day’. [TRTĪYA-', AHAR-]. 
WPah.bhal. dän ‘third day of the lunar month’. 


*trtta- ‘split’. [~ TRNNA-. — VTRD] 
K. trith, tr*th, dat. °tas m. ‘slit, rent, fissure’. 
*"TRTTAPURA-. 


*trttapüra- ‘ground cake’. [*TRTTA-, PÜRA-?] 

N. &tauro ‘small ball made of ground pulse’; — or 
< *TRTTAVATA-: both doubtful, but perh. rather than 
< *tiktapüra- as suggested in ND 283 a 22. 
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TRPRA-? 


*trttavata- ‘lump of something ground’ see *TRTTA- 
PÜRA-. [*TRTTA-, VATA-?] 


*trtya- ‘third’. [~ TRTĪYA-. — TRI-] 
Pk. tacca-. — See *ARDHATRTYA-. 


TRD ‘split’: TARDA-, TĀRDMAN-, TARDATI’, TRNNA-, 
*TRTTA-,  *TRDATI,  *TRDI-, *TRNDATI, TRNDANA-; 
*UTTRDATI, PRATRNNA-, *VITRDATI, *VITRNDATI. 


*trdati, trnátti ‘splits open, sets free’ RV. [VTRD] 

Pk. tadai ‘spreads’ (~~ taddai < rÁRDATY); Wg. tar- 
‘to flay’; S. triranu ‘(of a flower) to open’ (whence tr. 
treranu ‘to cause to open’); L. triraņ ‘to blossom, ex- 
pand’; P. tzrnd ‘to be split, crack through dryness, be 
proud’, — Ext. -kk- in S. frirkanu ‘to crack, split, itch’. 


trdi- ‘crack, fissure’. [Cf. tydild- ‘making fissures (for. 
release of water)’ RV. 4.A. —wTRD] 

L. trer f. ‘crack in soil’; P. tarer, tarer, ter f. ‘crack, 
crevice’; WPah.bhal. tlir f. ‘crack in soil or wood’; 
M. tid f. ‘crack, fissure in ground’. 


*trndati ‘pierces’, tyndtti ‘splits’ RV. [VTRD] 
P. ludh. ( X vinnhtnā < *VINDBATI) tinnh@nd ‘to prick” 
Or < TRNNA-. 


*trndana- ‘boring’. [Cf. tardá- AV. vi 50, 1 if, with 
Whitney, it is ‘borer (mouse or insect)’. — vTRD] 

S. trindinu m. ‘beetle’, tindini f. ‘a kind of small 
beetle’; L. tindan m., ni f. ‘insects of the beetle tribe’, 
tindand m. ‘firefly’; P. tindan m. ‘general name for 
beetles’, tindānī f. ‘a beetle which eats flowers and 
leaves of cucumbers and melons’. 


TRP ‘be satisfied, enjoy’: TARPAYATI, TRPTI-, TRPYATI, 
*TRAPA-; *ATRPTIKA-, *UTTARPATI, *UPATARPATI, SÁM- 
TRPYATI; — TRPÁLA-? 


trpála- ‘ep. of Soma’ RV. TICE trpra-, trapistha- 
'(most) satisfying’ ac. Apte. — VTRP] 

Ash. trupald ‘wet, wet mud’; Wg. trupala ‘wet’, Kt. 
tréwela, Paš.kur. tapaliwó (semant. development ‘*satis- 
fying — *drinking — wet’ cf. Par. phy6 ‘wet’ < *pītaka- 
NTS ii 281: -p- poss. < trpya-, cf. Pk. tippa- ~ titta- 
< typtá-). — Very doubtful: rather < *TRIP- 


*trpu- ‘sour’. [Cf. Russ. terpkiy ‘sour’ < *trpüki and 
poss. Psht. triw NTS xii 192. Other forms in TĶPRA-* 
and *irpsa- in Parth. trifš, Bal. trušp, Pers. Dou? ‘sour’ 
W. Henning BSOS ix 88] 

Kt. £rui-zü ‘sour milk’, Wg. trui-zar, Dm. tru-chira, 
Paš.ar. trua-chir, chil. Auz-&r, Gaw. Auzan-chir (-zan?), 
Phal. trunu-chir (< *trpuna-?); — Tir. tre ‘salt’ rather 
< TIVRA-. 


tfpti- f. ‘satisfaction’ RV. [vTRP] 
Pa. zitti- f., Pk. titti-, tatti- f.; — Si. tit ‘satiation, 
saturation’ EGS 64 is prob. — Pa. — X DHRTI- q.v. 


tfpyati ‘becomes satisfied, is pleased’ RV., ‘enjoys’ 
Mn. [vTRP] 

Pa. tappati ‘is satisfied, is pleased’ ; Pk. tippēur inf. “to 
satisfy’; — S. tipanu ‘to jump, bound’ *TRPYATI Add. r 


trpra-! n. ‘distress (associated with eating)’ SBr, 
[vrRaP] 
Kal.rumb. trip ‘illness, epidemic’? 


trpra-? ‘ghee’ see *TUPPA-. 


trprá-? ‘pungent (Geldner)’ RV., ‘salty’ KatySr. [~ 
*TRPU-. — Cf. irpradamíin- AV. ~ tīvradašana- 
Bhartr. and Parth. tfr ‘a kind of cheese’, Pers. tarf 
‘white milk cheese ( ?)” < *#rpra- W. Henning BSOS ix 
88. — see *TUPPA-] 
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Kho. trup ‘salt’, (Lor. also) ‘radish’: semant. cf. Tir. 
tré ‘salt? < TIVRA- or *TRPU-. 
*STYATATRPRA-. 


TRS "be thirsty’: TARSA-, *TRSATI, TRSA-, TRSITA-, 
TRSNAKA-, TRSNA-, TRSYATI, *TRSYĀ-, TUEYAVANT-; 


NISTRSNA-, *PARITRSYATI; — TRSTĀ-, *TRSTI- ? 


*trsati ‘is thirsty’. [Aor. inj. trsat AV. — NTRS] 
Pa. tasati, OG. tirasai, G. tarasvü, tarsāvū (whence 
caus. tarsāvvū ‘to make thirsty’). 


trsā- f. ‘thirst’ Suér., trs- f. MBh. [vrRs] 

Pk. tisā- f., S. triha f., L. treh £., P. tareh, tih, 
teh, tihà f., Ku. tis f., H. tis f. G. taras f. — Pk. 
tisdia- ‘thirsty’, L. trihdid, P. tarihāyā, tihaid, tehācā, 
H. tisāyā; — S. trihdinu ‘to be thirsty’, Ku. tisāņo, H. 
tisānā; — Phal. trisel-. — X piyās < PIPASA-: B. tzyás 
‘thirst’, Bhoj. tiyās*. 


trsita- ‘thirsty’ RV. [rms] 

Pa. tasita- ‘dried up, thirsty’; Pk. tasia- ‘id.’, tisia- 
‘thirsty’, L.awāņ. tri, Ku. tiso (-o for -z or -yo after 
bhukho ‘hungry’ < *BUBHUKSAKA-), OG. tarašyām n. 
pl., G. taršyū. 


trsta- ‘harsh, rough’, trstikd- f. ‘rough woman’ AV., 
‘pungent’ (in ty stádhüma- ‘having pungent breath’ AV.). 
[rns] 

Pa. tittha- ‘dry, hard, rough’; Dm. ¿sta ‘bitter’, Pas. 
kur. es, Tir. trexta AO xii 188, (Leech) trzxt, Kal. 
čistaka; Kho. threstū ‘onion’, (Lor.) treštu; Tor. tēt 
‘bitter, gall-bladder’ AO viii 310; Phal. tristo ‘bitter’, 
Sh.gil. citi, pales. chitho, K. tyoth" ‘bitter’ (whence 
téthun '(food) to become bitter or acrid’), L.khet. 
thīthā. — X KATU- in S. triru ‘very sour’. — X TIKSNA- 
q.v. 


*trsti- ‘strong feeling’. [VrRs] 
K. £éth, dat. “thi f. ‘intense desire’; Ku. tith ‘pity’; 
N. tith ‘pity, tenderness, love’; G. trīthi f. ‘pain’. 


trsnaka- '*thirsty' (‘desirous’ lex.). [Cf. trsnáj- RV. 
— VTRS] 

Paš.laur. tand (f. °ni), ar. tind, dar. tend ‘thirsty’; M. 
tānhā ‘sucking (of baby or young animal), suckling (of 
woman or animal)’ 


trsņā- f. ‘thirst’ RV., ‘desire’ R. [VTRS] 

Pa. tauhd- f. ‘thirst, desire’, tasind- f. ‘craving’, 
Kharl. tesa, Dhp. taşa, tasina, Pk. tanhá-, tinhd-; Ash. 
tenik ‘thirsty’, Wg. u-tunik, Kho. ikrusni; M. tanh, 
tahan f. ‘thirst’, Ko. tana f., Si. tana. 

TRSNAKA-;  *APASTRSNA-, *UTTRSNA-, 
MRGATRSNI-. 


NISTRSNA- ; 


trsyati ‘is thirsty’ RV. [rns] 
Gy. eur. £rus- ‘to be thirsty’; L. tarsan ‘to long for’, 
tarsāvaņ ‘to make thirsty’ (< *t?riss-). 


*trsyā- ‘thirst’. [Cf. atrsyd- AV. — VTRS] 

Gy. pal. tirdsdld ‘thirsty’ (-s- < £$, eur. trus f. 
‘thirst’, trušalo ‘thirsty’; Tor. Hš f. ‘thirst’; Mai.ky. 
čišē pl. ‘thirsty’ (Buddruss Kan 48 < TRsā-); K. trés f. 
‘thirst’; L. tass f., tassā adj. (or < TARSA-?), (Ju.) tivissd 
adj.; WPah.bhad. f/i$ f., l.rudh. tris, roh. cis (< *cts), 
jaun. Gët. tīšā adj. 

TRSYĀVANT-. 


trsyāvant- ‘thirsty’ RV. [rns] 

Wot. tušdu ‘thirsty’, Gau. češē;, — Tor. tesāu 
— Bshk. ticháagü (ch from buchaagu ‘hungry’ < 
*BUBHUKSAKA- AO viii 310). 
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*TEMAYATI 


TR ‘cross’: TARA-!, TARAMGA-, TÁRATI, TARAS-", TARÁs-?, 
TARI-, TARIKA-, TARITRA-, *TARI-, TÁRU-?, TARA-, 
TARAKA~2 , TARANA-, TARAYATI, TĀRIN-, TIRÁTÉ, TIRÁS, 
TÍRA-, TIRÁYATI, TIRNA-, TIRTHA-, TIRTHAKA-, *TURA-?, 
TURÁTI!, *TURATI?, *TURTHA-, *TRTA-, *TRTI-; *ATARITA-, 
DUSTARA-; ATITARATI, , ABHÍTARATE, ÁVATARATI, ATARA-, 
ATARA-, *ATURATI, UTTARATI, UTTARA-, UTTARANA-, 
GTTARAYATI, *UTTRTA-, NISTARANA-, NISTARATI, NISTARA-, 
NISTARAYATI, *NISTRTA-, PRATARATI, PRATIRATI, PRA- 
TIRNA-, *PRATURATI, VITARATI, SAMTARATI, SAMTARA-, 
SAMTARAKA-, SAMTARAYATI. 


téjaté ‘is sharp, sharpens’ RV., tējdyatt ‘sharpens, in- 
cites! R. [vr] 

Pa. tējati ‘is sharp, sharpens, incites’; Pk. tēai 
‘sharpens’; Or. feibd ‘to incite’; — Pk. téavai ‘burns, 
shines’, téavia- ‘burning, sharpened’; Or. tidibd ‘to 
blow with bellows’; H. tewnd, pp. tewd, ted ‘to sharpen’ ; 
M. tevņē ‘to shine, burn’. 


tējanī- see *TÉJILA-. 
téjayati see TEJATE. 


téjas- n. ‘sharp edge of a knife, glow’ RV., ‘clearness 
of eyes’ VS., ‘fiery energy AV. [rr] 

Pa. tēja- (nom. 96, jam) n. ‘heat, splendour’; Pk. téa- 
n. ‘heat, brightness, courage, strength’; K. teh f. ‘fire, 
passionateness, arrogance’, tëh, dat. téhi f. ‘arrogance’, 
H. teh, tehā m. ‘anger, passion’ (whence br: OG. teya, 


teü n. ‘light, splendour’; M. ~t? in ustē (us- < usRA-) n. 


‘first morning light’; OSi. 
teda ‘light, nobility, value’. 


tejin inst. ‘splendour’, Ši. 
*téjila- ‘a partic. plant’. [Cf. tējanī- (%ini- Npr.) f. 
‘Sanseviera roxburghiana’ lex., “Zanthoxylon rhetsa? 
Bhpr., tatjana- ‘coming from this plant’ Kāth.: for 
form cf. Pk. tētlla- = tamsi- < ais — «Try ?] 

Pk. tēāli- m. ‘a kind of tree’ (?); P. teilà ra. ‘the shrub 
Ribes grossularia (with small and intensely sour fruit 
seldom eaten)'. 


*téntara-, *tentuli- ‘tamarind’ see TINTIDI-. 
*ténduka- ‘ebony’ see TINDUKA-. 
tépati see *sTĒPA-. 


téma- ‘the becoming wet’ lex. [~ stéma- m. lex. — 
VTIM| 
Si. tem ‘act of wetting’ or < *TAIMYA-. 


témana- n. ‘moisture, 
2. *timana-. [vrīm] 

I. Pa. témana- n. ‘wetting’; B. teman ‘sauce’; Si. 
temana ‘cooked food, stewed or boiled flesh’. 

2. Pk. timana-n. ‘condiment’; S. t?vanu m. ‘seasoning 
with rice or bread’; L.mult. tiun ‘salted’; Ku. tyūn 
‘sauce’ (z in L. Ku.?); N. tiun ‘seasoning, curry’, tiun- 
tāun (< tābana-); Or. tiuna, tiana ‘curry’; Bi. tiyan 
‘general term for vegetables’; Mth. timan ‘cooked 


moistening, sauce’ lex. 


vegetables’; H. tiwan m. ‘sauce’; G. #man n. ‘dry 
food’. 

*TĒMANĀHĀRA-. 
*tēmanāhāra- or *tim® ‘sauce food”. [TĒMANA-, 
AHARA-] 


Ku. tyūnār ‘vegetables’ (1?). 


*temayati ‘wets’. 2. *temita-. 
tīmayati Divyāv. —— - wn] 

1. Pa. téméti ‘wets’; A. tiydiba ‘to soak in water’ (or 
< tīmayatt); M. teun? * to become moist, dissolve' ; Si. 
temanavā 'to wet, water (whence intr. temenavā ‘to 
become wet’). 

2. Si. temi ‘wet’. 


[~~ *TREMAYATI ; — cf. 


*TAIKTIKA- 
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Ash. (Gr NTS xvi 119. 


taittira- ‘coming from a partridge’ AšvGr., m. 
‘partridge’, n. ‘covey of partridges’ lex. [Trrriná-] 
Pk. tettira- m. ‘partridge’, G. tetar f. 


tainduka- ‘derived from the tree Diospyros embryo- 
pteris’ Sušr. [TINDUKA-] 

Pk. temdua- n. ‘fruit of this tree’; P. tendá m. ‘D. 
lanceolata’; H. tendü m. ‘resinous fruit of D. embryo- 
pteris or D. glutinosa’. 


taimira- n. ‘dimness of the eyes’ Sušr. [TIMIRA-] 

Ku. tyūro ‘state of being dazzled’; A. téur ‘faintness’ 
(whence tēuriyā adj. ‘fainting’); H. tewar m. ‘darkness 
before the eyes, giddiness’ (whence tewvānā ‘to be 
giddy’). 


*taimya- ‘wetness’. [TEMA-, VTIM] 
H. tem f. ‘wetness’; — Si. tem ‘act of wetting’ or 
< TEMA-. 


tairabhukta- ‘of the district of Tirhut’ Cat. [rīRa- 
BHUKTI-] 
N. terhaitt ‘the district of 'Tirhut’. 


tailá- n. ‘sesamum oil, oil? AV. [TrLÁ-!] 

Pa. tēla- n. ‘sesamum oil, oil’, télaka- n. ‘a small 
quantity of oil’; NiDoc. tela ‘oil’; Pk. téla-, tella-, tilla- 
n. ‘oil’, tellaga- m. ‘oil-seller’; Gy. arm. tel ‘oil, fat, 
butter’, pers. tell, as. (Kačari) tehl; Paš. tel ‘oil’, Kal. 
urt. tel, rumb. teu, Kho. Sh. tel, K. tél m., S. telu m., 
L. tél m., P. tel m., WPah. (all dial.) zé£l m., Ku. N, A. B. 
tel (B. tela ‘oily’), Or. tela, Bi. Mth. tel, Bhoj. Aw.lakh. 
tel, H. tel m. (whence tilānā ‘to oil’), G. M. tel n., Ko. 
Si. tela, Md. teu. 

TAILIKA-, *TAILIYA-; *TAILAKUTAKA-, TAILAKUNDA-, 
*TAILATAPIKA-, TAILABHANDA-; *ATAPATAILA-, *ERAN- 
DAT”, KANGUNĪT?, *KARANJAT", KARATAT?, TILATAILA-, 
*DAGDHATAILA-, *DIPAT?, *DHATTÜRAT?, *NARIKELAT®, 
*PRIYANGUT?, *PHULLAT?, *SIMSAPAT?, SARSAPAT?, 


*tailakutaka- ‘oil pot’. [TAILA-, KuTA-!] 
N. tilauro ‘pot for sesamam oil or other oils’. 


tailakunda- n. ‘pot for oil’ AV. [TAILĀ-, KUNDA-"] 
P. talani f. ‘earthen oil vessel’ (< *taļūnī?). 


*tailatāpikā- ‘cooking pot for oil’. [TAILÁ-, TAPAKA-] 
Bi. telāy ‘earthen vessel for cooking oil or ghee’. 


*tailabhāņda- ‘oil-vessel’. [TAILA-, BHANDA-!] 
Bi. telahandā, telhārī ‘oil-vessel’; H. telhārā m. ‘big 
earthen oil-vessel'. 


tailika- m. ‘oil-miller’ Mn., °Ai- f., tailin- m. lex. 
[TAILĀ-] 

Pk. tellia- m. ‘oilman’, S. L. P. WPah.khaš. bhal. 
telim., N. A. teli, A. teliyā, B. teli, tili, Or. teli, Bi. Mth. 
tel, Bhoj. Aw.lakh. télz, H. Marw. G. M. tel m.; — L. 
telin f. ‘oilman’s wife’, P. Marw. telan f., G. telap f. 


*tailiya- ‘oily’. [TAILÁ-] 

Pa. téliya- ‘oily’; L. telia ‘dark bay (of horses)’; P. 
teliyà ‘oily’; N. tželiyā ‘slave (from the custom of 
anointing on head at purchase)’; A. teliyā ‘oily’; Or. 
telià ; Bi. tēliyā ‘dark (of clay) ; H. teliyā ‘oily’, G. teliyi, 
M. telyā; Si. teltyd ‘a kind of fish’. 


*tótta-! ‘mouth’ see TUNDA-. 
*tūtta-* ‘defective’ see *TUŅTA-*. 


*tónda- ‘mouth’ see TUNDA-. 
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5965 *tūtta-! ‘stammering’. 2. *thóttha-?. 3. *thóntha-*. 
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r. P. totlá ‘stammering’ ; WPah. (Joshi) totļā ‘lisping’; 
N. tote ‘babbling, lisping’; B. totlā ‘stammering’, Or. 
totaļā, "alā, Mth. totrah, H. totar, totla, G. totļū, totlū, 
totrü, M. totld, totrā; — P. totldund ‘to stammer’; Ku. 
tutlano ‘to talk wildly’. 

2. Or. thothā, thotarā (dial. thutra, thathrā) 'stammer- 
ing’, thota ‘idiot’. 

3. A. thētā ‘stammering’; Mth. tkētī “babbler, 
garrulous’. 


*tētta-* ‘blue vitriol’ see TUTTHÁ-. 


tóttra- n. ‘goad for cattle or elephants’ SBr. [*rup] 
Pa. tutta- n. (with u from TUDATI?), Pk. totta-, tutta- 
n.; Si. tutta ‘elephant goad’. 
*TOTTRANTA-. 


*tdttranta- ‘whip end’. [TÓTTRA-, ÁNTA-] 
M. tutātī f. ‘thong of a ploughman’s whip’. 


5968 tūda- m. ‘striking’, ‘pricking pain’ BhP. [i.e.*tada-~ 


5969 


5970 


5971 


5972 


5973 


5974 


5975 


5976 


tódá- m. ‘driver’ RV. — rop 
Pk. tóya- m. ‘pain’; Kho. (Lor.) tou, to ‘copulation of 
goats’, (O'Brien) to deik ‘to be in rut’. 


*tódaka- ‘striker’. [t6dd- m. ‘driver’ RV. — ron 
Pk. tūdaga- m. ‘one who hurts’; Kho. (Lor.) toy 
‘entire male goat’, Sh. (Lor.) tho. 


*toódati ‘strikes’. [Cf. tédita- ‘goaded’ R. — VTUD| 
Kho. (Lor.) totk ‘to stuff, cram into, pack’; P. tona ‘to 
stuff’: cf. *tundati s.v. TUNNA-". 


tódana- see *PRATODANA-. 
*tonta- ‘mouth’ see TUNDA-. 
*tónda- ‘belly’ see TUNDA-. 
*tondi- ‘navel’ see TUNDI-. 


*tēpyatē ‘is obstructed’. [~ *sTOPYATE.— VTUP] 
Or. topibā, tup? ‘to cover, bury’; H. topnā ‘to bury, 
cover, conceal’, caus. tupana. 


*tóba- ‘bag’. [Cf. tépara- ‘small bag! Dhūrtas. (but 
see *TOPPA-?) and Ir. *tūbraka- in Pers. Psht. tóbra, 
tübra ‘nose-bag’ (— P. H. tobrà — Bi. tobrà, G. tobra, 
M. tobrā), EBal. thiray (> Brah. tūra), Bakhtiyari 
turba, Kurd. tūrikļ 

B. to ‘fold’; — ext. -d-: L. tord m. ‘bag hung round 
a cluster of dates’; P. tord m. ‘moneybag’; Ku. toro 
‘bag (esp. of rupees)’; B. Or. H. tora m. ‘leather 
moneybag' (— N. tora), G. tora m.; M. toda m. ‘bag’. — 
B. tora ‘purse’ <- Bi.? 


tomára- m. ‘lance’ MBh. 
Pa. Pk. tómara- m. (Pa. also n.) ‘spear, lance’; Si. 
tomuru ‘lance’. 


tóya- n. "water" Mn. [< Drav. DED 2933] 
Pa. Pk. tēya- n. ‘water’, Si. to. 
*TOYASTHANA-. 


*toyasthána- ‘place for water’. [TÓYA-, STHÁNA-] 
Si. totani ‘water basin’ ES 36. 


torana- n. ‘arched or festooned doorway’ MBh., 
"triangle supporting a large balance’ SivaP. 

Pa. tēraņa- n. ‘arched doorway’; Pk. tēraņa- n. 
‘outer door, gate’; M. tornè n. ‘that part of a waterwheel 
on which rests the fore-extremity of the beam and 
under which the bullock moves’; Si. torana ‘arched 
gateway’. 


*TORĪ- 
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*tūrī- ‘gourd’. [Poss. < *tubara- ~ TUMBA-1] 

. tori f. ‘a small gourd’; Ku. toriyá ‘autumnal fruit 
of a creeper of which vegetable food is made’; N. torzyo, 
“i, pl. “ya, "iyā ‘gourd (eaten as a vegetable)’; B. tora 
‘pottage’. 


*tola- ‘group’ see *TOLA-. 


tólaka- m.n. ‘a weight of gold or silver’ Rājat., tola- m. 
lex. [VTUL] 

Pk. tēla- m.n. ‘a weight’; Sh. (Lor.) tolo m. ‘unit of 
value = 12 rupees’; S. toro m. ‘weight (for weighing)’, 
L. told m. ‘a partic. weight = one rupee’ (— S. tolo m. 
‘a partic. weight = 9o ratis"); P. told m. ‘a weight = 
12 másas'; Ku. tol m. ‘weight, prestige’, twālā ‘weight 
of one rupee’, gng. tél ‘weight’; A. B. told ‘weight of one 
rupee’, Or. told, OAw. H. told m. (> N. told ‘y of a 
seer’, G. tolo m.), M. told m. 


toláyati ‘lifts, weighs, considers’ MBh. [VTUL] 

Pk. tēlēt, lat ‘weighs’; Kt. tufētum ‘I weigh’; Dm. 
Paš. Gaw. Kal. Phal. tēl- ‘to weigh, measure’; Bshk. 
tol- ‘to weigh, think’; Sh.gil. tolóřki, koh. tolónu, gur. 
tolyūnu ‘to weigh, measure’; K. tólun ‘to weigh’, S. 
toranu, L. tolan, P. tolnā, Ku. tolņo; A. toliba ‘to lift, 
bring up ( a child)’; B. told ‘to weigh’; Or. tolibà ‘to 
raise, build, collect, pluck (fruit or flowers)’; H. tolnd 
‘to weigh’ (taulna over-sanskritized with au for o — N. 
taulanu ‘to weigh’), G. toļvū. 


tolikà- f. ‘wall round a watch tower’ BhP. 
PRATOLI-; *BHAGNATOLI-. 


tólya- ‘to be weighed’, taulya- n. ‘weight’ Heat. [VTUL] 

Pk. tolla- n. ‘weight’; K. tēl m. ‘weight’, L. tél m., 
P. tol m.; H. tol m. ‘a standard weight’ ; M. tol n. ‘weight 
for weighing’. 


t6sa- m. ‘satisfaction, joy’ MBh. [rus] 

Pa. Pk. £ósa- m., As.shah. toso, man. tose, gir. toso, 
dh. tose; S. tohu m. ‘compassion (only of God)’; H. 
poet. tos m. ‘satisfaction’, Si. tosa. 


tosáyati and tusdyati ‘satisfies, pleases’ RV. [rus] 

Pa. tóseti, Pk. tēsai; Kho. (Lor.) tušeik, thuš? ‘to 
flatter’ (= -s-? Or caus. of *tuXik < TÜSYATI?); B. tusa 
‘to satisfy’; Or. tosibà ‘to please’; — Pa. tūsāpana- 
‘pleasing’; S. tuhdinu ‘to appease’. 


taulya- see TOLYA-. 


tmán- m. ‘vital breath, one's own person’ RV., acc. 
tmánam RV., tmdnam AévGr., tmán adv. ‘really’ RV. 
[See ATMAN-] 

Pa. tuma- ‘oneself, himself’; Gy. eur. po, obl. pes 
reflexive pron., hung. pumen after tumen ‘you’ (poss., 
even prob., < *apo < ATMAN-); Tor. pde ‘he’; Sh.gil. 
tomū ‘own’, koh. toma, gur. tom; K. pan m. ‘human 
body, self’, kash. pan ‘body’, kash. pog. panun ‘own’; 
S. pdna reflexive pron.; — Ši. inscr. tumaha gen., mod. 
tama reflexive pron. (Geiger GS 130) prob. <- Pa. — 
N. pāt < PRAYENA (ND 371 b 1 wrongly < tmdn-). 


TYAJ ‘leave’: TYÁJATI, TYAGÁ-; *UTTYAJANA-, PARI- 
TYAJATI. 


tyajati ‘leaves’ RV., ‘lets go” VarBrS. [*rvajl 
Pa. cajati ‘leaves’, Pk. cayai, caai, cét; Tor. ¿Əsa, 
absol. ¿az ‘to let go’, Cowiisa ‘to leave’. 
tyaga- m. ‘abandonment’ RV., ‘liberality’? Mn. [Vrvaj] 
Pa. cāga- m. ‘abandonment, generosity’, Pk. cáya- m. ; 
OSI. caya ‘gift’; — cf. NiDoc. paricagena inst. ‘liber- 
ality’. 
TRAKH ‘go’: TRÁKHATI: — *TAHALL-? 
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*TRAPPA- 


trakhati ‘goes’ Dhātup. 
OG. trahi ‘he went! < *trakhita-. 
tranga-! ‘a kind of town’ see DRANGA-. 


*tranga-" ‘piece of cloth’. [Cf. *TRUNGA-] 

K. trong" m. ‘worn rag’; L. tarangar, °ri, tardngari f. 
‘large-meshed net for loading on pack animals’, P. 
tangar m.; N. tān-tun ‘odds and ends’. 


trat- ‘crackle’, tratiti HParis., trata-trata- Paficad., 
tratatkāra- m. Alamkārat., tatata ‘rumbles’ SadvBr. 
[Cf. *TRATT-, *TADAPPHAD-] 

H. tarnā m. ‘crack, report’; G. tararvii intr. ‘to crack, 
split’, tarar f. ‘a crack’; M. tadné intr. ‘to crack, split’, 
tadā m. ‘a fissure’; — Pa. tatatatāyati ‘rattles, grinds 
the teeth’; Pk. tadayadamta- ‘crackling’, tadatadā- f.; 
K. tar-tar m. ‘crackle, fizz’; N. tardtar ‘briskly’; B. Or. 
tartar ‘pattering, quickly’; H. tartaránà ‘to burst with 
aloud report’; G. tartarvii ‘to crackle’, tartar ‘violently’ ; 
M. tadādnē ‘to crack, split’; — S. trarko m. ‘crackle’, 
trarkanu ‘to crack, split, make an uproar’, P. tarakná ‘to 
crack, crackle’; Ku. tarak ‘crackle’, tarakno ‘to crack, 
break’; N. tarkanu ‘to move briskly’; B. tarkā ‘con- 
vulsion’; H. tarakná ‘to be cracked’, tarkā m. ‘dawn’ 
(semant. cf. Eng. crack of dawn); OMarw. tarako m. 
‘morning’; G. tarakvii ‘to crack’, M. tadakņē; — P. 
tarākā m. ‘sound of cracking wood’; B. tarāk ‘sound of 
a sudden leap’; Mth. tarāk ‘suddenly’; H. tarāk f., ^ka 
m. ‘sound of cracking’. 


*tratt- ‘crackle’. [Cf. TRAT-] 

Sh. cat f. ‘crack’; M. tat-tatnë ‘to crackle’; Si. tata- 
tata ‘trembling’. 

*UTTRATTATI. 


*tratta- ‘woven work’. 2. *tradda-. [Cf. *rHATTHA-1] 

r. Pa. tattikā- f. ‘mat’, tattaka- m. ‘flat bowl’; Pk. 
tatti- f. ‘hedge’, tatti-, °tid- f. ‘screen, curtain’; K. 
tāth, dat. °tas m. ‘sackcloth’; S. tati f. "Hindu bier’; L. 
tratti f. ‘screen’; P. taratti, tattī f. ‘bamboo matting, 
screen’; Ku. fat ‘sackcloth’, N. zat, tāt,; A. tāti ‘bamboo 
fence’; B. tat ‘temporary roofing, shed’, tāti ‘bamboo 
mat’; Or. tata ‘big wicker tray’, tātt, tà? ‘bamboo mat’; 
Mth. £àt ‘mat, screen’; Bhoj. zat, °t? “bamboo thatch’; 
H. tat f. ‘sackcloth, mat”, ?i? f. ‘bamboo matting’; G. 
tat, tat n. ‘sackcloth’, tátá n. ‘bamboo seat’, trātī, tātī, 
ta? f. ‘bamboo matting’; M. tāt n. ‘sackcloth’ (tarat n. 
< G.), f. ‘quickset hedge’, tātī f. ‘light bamboo frame’, 
tatké n. ‘matted or wattled frame’; — prob. WPah. 
bhad. kha$. tlāt ‘common grass”. 

2. L.awāņ. traddà ‘torn mat’; — WPah.rudh. trār 
‘common grass’. 
*tradda- ‘matting’ see prec. 


TRAP ‘jump, show feeling’: *TARPATI, *TRPYATI Add., 
TRPRÁ-!, *TRAPA-, TRAPATE, TRAPAYATI *AVATRAPATE, 
*AVATRAPYA-. 


*trapa- ‘jump’ in *MARKATATRAPA-. [TRAP] 


trāpatē ‘is ashamed, is perplexed’ Pan., Rajat. [TRAP] 

Kal.rumb. £roim ‘I weep’. 
trapu- n. ‘tin’ AV. 

Pa. tipu- n. ‘tin’; Pk. taii-, taüa- n. ‘lead’; P. ti m. 
‘tin’; Or. to ‘zinc, pewter’; OG. tarüaüm n. ‘lead’, G. 
tarvii n. — Si. tumba ‘lead’ GS74, but rather X tamba < 
TAMRA-. 


trapusa- n. ‘the fruit of the Coloquintida and other 
cucumbers’ Kauš., trapusi- f. ‘the plant’ Sušr., trapusa- 
n. lex. 

Pk. taiisa- n., °st- f.; M. tavšē n. ‘Cucumis sativus’. 


*trappa- ‘tap’ see *TAPPA-?. 


TRÁYAH 
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trayah nom. m. ‘three’ RV. 2. *trāyah cf. Av Oráyo 
NTS xii 131. 3. trini nom. acc. n. RV. 4. trinám 
gen. m. n. [TRI-] 

1. Pa. tayē, A$.shah. trayo, NiDoc. treya, tre, Pk. 
tad, taii nom. acc. m. f., Ash. Kt. tre, Wg. tre, Pr. či, 
Paš.laur. trä, ar. tré?, nir. Ae, Ning. dë Shum. Ayé, 
Gaw. A, Kal. trē, Kho. troi (< *trayē al Sh. gil. ce, 
gur. jij. cē, koh. cei (— D. cat), pales. tre, K. trih, ram. 
cēī, kash. tré, dod. tréz, S. tre, L.khet. trē, P. tare, 
OSi. te. 

2. Dm. trá, Tir. trā, Wot. td, (Morgenstierne) Ad, 
Bshk. Ad, Tor. cd, Sv. (Lentz) xa, Kand. trā, Mai. ky. 
ca, Phal. tro, K.pog. caé, L. trae, trai, awan. trae, P. 
bhat. trat, WPah.bhal. tld, khas. tļāi, bhad. pan. Haz, 
pad. tlaé, cur. trái. 

3. Pa. tint nom. n., AS. man. kal. tim, dh. jau., &c. 
timnt (gir. tī nom. acc. m. < tri), NiDoc. trim, Pk. 
tinni nom. acc. m.f.n. , Gy. eur. trin, pal. tāran, P. tinn, 
Ku. N. tin, A. tini, B. tin, Or. tini, Mth. tini, Aw. lakh. 
tin! , Bhoj. H. Marw. tin, OG. trinni, G. tran’, M. tin, 
Ko. tini, OSi. tin, tun, Si. tuna, Md. tin. 

4. Pa. Pk. tinnar, NiDoc. trina gen., K. trén dat., S. 
trini obl. 


trayahpaficasat- f. ‘fifty three’ SBr. PAN- 
CASAT- | 

Pk. tévannam, K. tr^wanzáh, S. trevatijaha, L. tir- 
vafija, WPah.bhal. triunja, N. tirpan, B. tippānna, Aw. 


lakh. H. tirpan, G. tepan, M. ttrpanna. 


trayahsasti- f. ‘sixty three’ Pan. [TRI-, sasti-] 

Pa. tēsatthi-, Pk. tésatthim, tis, tevatthim, K. ir*haith, 
S. trehathi, L. "tréth, P. tarehat, WPah. bhal. tréhath, N. 
tirsath, B. tesatti, Or. tesathi, Aw.lakh. tirsath*, H. 
tirsath, G. tesath, M. tresat. 


trayahsaptati- f. ‘seventy three’ Pan. [TRI-, saPTATÍ-] 
Pk. tévattarim, K. tr*satath, S. trehatari, L. tirhattar, 

WPah.bhal. trehattar, N. tihattar, B. tiyāttar, Aw. 

lakh. tthattar*, H. tihattar, G. tóter, M. tiryāhāttar. 


trayašcatvārirnšat-, tric? f. ‘forty-three’ Pan. ['rR1-, 
CATVARIMSÁT-] 

Pk. téydlisam, "sā; K. téyétójih, S. tretālīha, L. tirtālī, 
P. tartālī, tt^, N. tētālis, A. tesallix, B. titāllīs, Or. 
teyálisa, Aw.lakh. H. tētālīs, G. tetális, M. tirtālis, Gett, 


*trayaskrtu- ‘three-fold’. [TRI-, k&rv-] 

G. tekhar f. ‘third repetition’, tekhrii ‘threefold’; — 
Pa. tikkhaitum ‘thrice’, Pk. tikkhuttd < tráyas kftvah 
with ti- from other cmpds.? 


trayastrimSat- f. ‘thirty three’ AV. [TRI-, TRIMSAT-] 

Pa. tettimsa(ti)-, Pk. tettzsam, tit?^, amg. tāyattīsa, K. 
tītrēh, S. tretrīha, L. tētrī, P. tetare, teti, WPah.bhal. 
téttri, N. tettis, A. tetrix, B. tetris, Or. tetisa, Aw.lakh. 
tētis, H. tetīs, tētīs, Marw. tetis, G. tetrīś, M. tetīs, OSI. 
tavutisá-. 


[TRI-, 


trayddaSa! ‘thirteen’. 2. 2. *trayēdaša. [TRI-, DASA] 

I. NiDoc. trodaša, Wg. tritš, Dm. tros, Tir. tro, Paš. 
nir. dar. weg. kur. Adi, laur. tru, Gaw. Aowás, Bshk. Aó, 
Noh, Sh.gil. cdi (— D. cói), pales. fróz, jij. cudi, K. 
uwah. 

2. Pa. télasa, tērasa, Aś.shah. tidaša, man. tredaša, 
gir. tvaidasa, kal. dh. tedasa, Dhp. tredaša, Pk. tērasa, 
tēraha, tēra, Ash. tréis, Kt. trié, Pr. ģšīzē Rep? 66, 
Ning. "slewds, Shum. Aduas, Wot. teherd, Tor. ces, Sv. 
tre(oyit, Phal. tres, S. terāhā, L. tērhā, khet. tērkā, P. 
tera, WPah.bhad. tehre, bhal. tere, ‘pad. pan. cur. 
tēhrā, N. A. B. Or. tera, Mth. Bhoj. terah, Aw.lakh. 
tērā, H. terah, Marw. terā, G. tera, M. Ko. tera, Ši. 
telesa, tera, Md. tera. — New cmpd. in Kand. frigólas, 
Mai. čigolaš. 
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TRAGGA- 


‘thirteenth’ AV. 2. trayēdašī- (sc. 
tithi-) f. ‘thirteenth day of lunar fortnight’ Mn. [rRÁvO- 
DASA-"] 
x. Pk. tērasama-, P. terhvā, WPah.bhal. N. teraū. 
2. Pk. térasi- f., K. truwah, dat. wés# f., G. teras f. 


trayonavati- f. ‘ninety three’ Pan. [TRI-, NAVATI-] 

Pk. ténavaim, tin", ténaüim, K. tr^namath, S. triānve, 
P. tardnvé, N. tiránabe, Or. teydnati, Aw.lakh. tirānbē, 
H. tirànwe, G. tranu, M. tirydunav. 


traydvimSati- f. ‘twenty three’ VS. [TRI-, VIMSAT-] 

Pa. tēvīsa-, Pk. tēvīsam, Ap. tētsa, K. tr*wuh, S. 
treviha, L. trévi, poth, tare, P. ter, WPah.bhal. t/ebb7, 
N. teis, A. teix, B. teis, Or. teisa, Bhoj. Aw.lakh. tēts, 
H. teis, G. tevīs, M. tevīs, O&. tevtst. 


TRAS ‘tremble, fear’: *TARASATI, *TARSATI, TRASA-, 
TRÁSATI, TRASTA-, *TRASTI-, TRÁSA-, TRASAYATI ; ÁPATRAS- 
ATI, *ĀTRASA-, *UTTRASATI, UTTRASTA-, UTTRASA-, 
PARITRASA-, *PARITRASIN~. 


trasa- ‘*trembling’ (n. ‘collective body of living things’ 
MBh., Pk. tasa- m. ‘living beings’). [“TRAs] 

P. trauh m. ‘alarm’. — Ext. -l-: S. traharu m. ‘shying 
horse’ ; — -d-: L. tarahar ‘timid’. — Kt. trus ‘avalanche’ 
see TRASA-. 


trasati ‘trembles, is afraid? RV. 2. *tarasati, cf. 
tardsanti pres. part. f. ‘trembling (?)’ RV. 3. trasyati 
Dhātup. 4. *tarsati. [Tras] 

I. Pa. tasati ‘trembles, is afraid’; Pk. tasai ‘fears’; K. 
trasun ‘to become afraid’; S. trahanu ‘to shy, be 
frightened’; L. tarahan ‘to be timid’ (or poss. < 2), 
awan. trdvun; P. traihņā ‘to be startled’, tahiknd ‘to be 
frightened’ ; — Pa. pp. tasita- (replacing TRASTA-), Pk. 
tasia- ; L.awāņ. tr? ‘terrified’. — Poss. Sh. gur. cayēnu 
koh. cónu, cužēnu ‘to be cold’ (< **to shiver’). — See 
TRASTA-, TRASAYATI. 

2. K. tarsun ‘to be afraid” ; L. tarahan ‘to be timid’ (or 
— 1); N. tarsanu, tarchanu ‘to be afraid’, caus. tarsdunu, 
tarchāunu, tarso ‘terror’, tarsuwd ‘nervous’; Or. tara- 
chibd ‘to take sudden fright’. 

3. G. trdsvii ‘to be vexed’ or der. Dër < TRASA-. 

4. Gy. eur. traS- ‘to fear’, trašav- ‘to frighten’, tras f. 
‘fear’; — G. trdsvii or < 3. — K. traharun ‘to become 
alarmed’ with -d- extension? 


trasana- n. ‘alarm’ Apte. [vrras] 
Pk. tasana- n. ‘trembling’; S. trahino ‘shy, starting’. 


trasara- see TASARA-. 
trasta- ‘frightened, trembling’ MBh. [Pp. of TRAsATI 


— ~TRAS] 
Pk. tattha-; — anal. replaced by *traftha-: Pk. 
tattha-; S. tratho pp. of trahanu; L.awāņ. tratihā 


‘frightened’, OG. trāthaii. 


*trasti- ‘trembling’. [^rRAs] 
Si. tádtiya ‘fear, trembling’. 


trásyati see TRÁSATI. 


trá- m. ‘protector’ RV. [vrrat] 
ATAPATRA-, *BAHUTRA-. 


*tragsa-~ or *tārga- or *tāgra- ‘thread’. [Cf. *DHAGGA-] 

Pk. tagga-. n. ‘gold thread, thread-bracelet’; K. 
tagiir® f. ‘thread round a woman's waist’; P. tarāgī, 
tarāgarī, tardgi, tarāgarī f. ‘string round waist” , tāgā, 
taggā m. ‘thread’; Ku. tag ‘quilting cotton’, tago m. 
"thread-ceremony' ` N. tāgā ‘thread, sacred thread”; B. 
tāgā ‘thread’, Or. tāgā, OAw. H. tāgā m., G. trágo, 
trāgrs, tāgrs m.; M. tag m. ‘plant from which a kind of 


TRANA- 


Gott 


6012 


6013 


hemp is made’; — S. tdganu ‘to stitch’ (Iw. with t-); P. 
taggnd ‘to sew up a wound’; N. tagnu ‘to quilt with 
cotton’; Or. táügibü ‘to sew with thick cotton’; H. 
tāgnā ‘to quilt. — x PRAGRAHA-: Bi. tagahi ‘tethering 
rope for cattle’. 


trana- n. ‘protection’ ChUp., ‘armour’ MBh. [Trai] 
Pa. Pk. tāna- n. ‘shelter, refuge, protection’; K. ran 

m. ‘strength, courage’; L. tràn f. ‘strength’. 
*NISTRANA-, PÁDATRANA-, *HARDITRANA-. 


trāpāyati ‘perplexes’ Šāntis. [VTRAP] 
K. tráwun ‘to leave, let go’? 


*trāyah ‘three’ see TRÁYAH. 


trāsa- m. ‘fear’ MBh. [vrRas] 

Pa. Pk. tāsa- m. 'trembling, fear', NiDoc. trasa; Ash. 
trēs ‘ice’ (semant. cf. Dm. šākur ‘ice’ < ŠANKURA-), 
istrós ‘ice’ (with is- cf. Av. isu- ‘icy’ NTS ii 245); Kt. 
trus ‘avalanche’ (or < TRASA- NTS xvii 306), Wg. irūs; 
K. trās m. ‘terror’; S. irāhu m., ?ha f. ‘start, timidity’ ; 
L. awan. trà ‘dread’; P. tarāh m. ‘alarm, consternation’ ; 
WPah.bhal. tlahakar m. ‘restive bullock’; G. trās m. 
‘fear, vexation’. — Sh. gil. cdf. ‘cold’ and adj., koh. chai, 
gur. cdvū cf. TRÁSATI, but very doubtful: perh. contains 
initial element of Kal. iramēnč ‘cold, fever’. 

*VATATRASA-. 


6014 trāsayati ‘makes tremble, frightens’ MBh. [~rras] 


6015 


6016 


6017 


6018 


Pk. zasia- ‘frightened’; S. itrdhanu ‘to frighten, 
startle’; P. trdhnd ‘id.’, tāhņā ‘to drive’; B. tāsā ‘to 
brush, dust, shuffle (cards); H. tāsnā ‘to terrify, 
threaten, treat severely’; M. tdsadné ‘to abuse’. 


tri- ‘three’: *rRTA-2, TRTĪYA-, TĶTĪYA-*, *TRTYA-, 
TRÁYAH, *TRAYAH, TRIKA-, *TRIKKA-, TRĪDHĀ, TRĪS, 
*TRAIKYA~, TRAIDHA-; *ATRISVAS; *TRIKUTI-, TRIKSURA-, 
TRIGUNA-, *FRIGHĀTI-, *TRIDIVASAVASITA~, *TRIDVARAKA-, 
*TRIDHARA-, TRIPADIKA-, *TRIPANTHAKA-, *TRIPARNAKA-, 
TRIPATHIN-, TRIPADAKA-, TRIPITAKA-, TRIPUTA-, *TRI- 
BANDHAKA-, TRIBHĀGA-, *TRIBHAGIYA-, *TRIMASA-, *TRIY- 
ANGULA-, *TRIYANTARA-, *TRIYAMBUKA-, *TRIYAHANA-, 
TRIYAMA-, TRIRÉKHA-, TRILOKA-, TRIVATSÁ-, TRIVART- 
MAN-, 'TRIVARSA-, TRIVALI-, TRIVALIKA-, *TRIVASA-, 
TRIVIDYA-, TRÍVIDHA-, *TRIVIVAHA-, TRIVRT-, TRIVRTA-, 
TRISATÁ-, TRISALÁ-, TRISIRAS-, TRISULA-, *TRISÜTRIKA- 
TRIHALYA-, 'TRIHAYANA-, *TREDHARA~, TRAIMASYA-, 
'TRAIVIDYA-, TRYANGULÁ-. 

trim sát- f. ‘thirty’ RV. 

Pa. timsa(ti)-, NiDoc. trisa, Pk. tisam, °sd, "saim, 
Paš. triw, Sh.dr. ci(h), K. tr^h, pog. trih, S. triha, L. 
trih, P. tih, bhat. trihi, WPah.bhad. £hEh, cur. trīhi, 
Ku. tits, N. tis, A. trix, B. tris, Or. triša, Bi. Bhoj. Aw. 
lakh. H. Marw. tis, G. trīs, ti, M. tis, Ko. tīsa, Si. tisa, 
üha. 

*TRIMSAPÜLA-. 


*trimi$apüla- ‘having thirty bundles’. 
PÜLA-] 
Bi. tzsaur ‘sheaf (containing 30 small sheaves)’. 


*trih$ataka- ‘consisting of three hundred’. [Cf. 
trifatd- ‘three hundred’ RV., ‘consisting of three 
hundred’ Hariv., trifataka- BHSk.; for trih cf. 
e ‘twenty one’ ApGr. ~ trisaptd- RV. — tris, 
SATA-] 

S. triso m. ‘a kind of cloth with three hundred 
threads in the woof’; L. trissā m. ‘ordinary country 
cloth’. 


*trihsara- ‘triple’. 2. trisara- n. ‘triple pearl-string' 
Paficad. [For this use of tris cf. trihšrēņt- ‘forming three 
rows! AitBr. and *DVIHSARA-. — TRÍS and TRI-, *SARA-"] 


[TRIMSAT-, 
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6019 


6020 


6021 


6022 


6023 


6024 


*TRIDDA- 


I. S. frisaro ‘threefold’; P. sra, Gët m.f. ‘third 
person, umpire’ (+ ?); N. (Tarai) tisar ‘third’; Or. 
tisarā ‘third, third day, third person’; Aw.lakh. tīsar 
‘third’; OH. tīsar f. ‘third ploughing’, H. tīsrā ‘third’, 
M. tisrā; — te- replacing ti- Pischel GrPk 312: N. 
tesar ‘third person, eyewitness’, tesro ‘third’; B. tesar, 
tesrá ‘third, third day’ ODBL 700; OAw. tesara ‘third’; 
OH. tesrī f. ‘third ploughing’. 

2. Pk. tisaraya-, ?riya- n. ‘necklace of three strings’, 
tisarā- f. ‘a partic. kind of fishing net’; Or. tiszrī ‘neck- 
lace of three strings’ (or < 1); OG. trasari f. adj. 
‘having three strings’. 


trikā- ‘triple’ RV.; — n. ‘loins, hips, part between the 
shoulders’ Hariv., Suér. 2. *trikka-. [Tr1-] 

1. Pa. tika- ‘triple’; Pk. tiga-, tiya- ‘triple’, n. *collec- 
tion of three (= tiaya- n.), place where three roads 
meet’; K. trila m. ‘group of three < *triya-l(Da-; 
S. tridt ‘tripleness’ (der. fr. *iriyo), triro ‘plus three’ 
(< *triya-da-); P. tid m. ‘the number three’; N. tiyo 
‘three in counting in a game’; Or. tiä ‘a throw of 
cowries in which the number 3, 7, I1 or 15 comes out’; 
H. tīyā ‘consisting of three, multiplied by three’, m. 
‘aggregate of three, the three in dice’; G. tariy ‘of 
three kinds’; — Pk. tiya- n. ‘buttock’ LM 346, M. 
tidé n. 

2. K. tric f. ‘the three in cards’ (< *trikkikā-), trakh, 
dat. “kas m. ‘group of three’ (a?); Or. tikā ‘the three in 
cards’; — Ash. trikatik ‘ankle-joint’ (+afž s.v. ASTHI-), 
Kt. tregara, Pr. čigī NTS ii 280; Paš. (Raverty) “chik” 
‘shoulder’; K. trakh, dat. "kas m. ‘lower part of back- 
bone (where three bones are said to meet)’; L. tirik 
‘loins, hips’; P. tikk m. ‘waist, loins, body below waist’; 
— ext. -la-: Paš.ar. trikald, dar. weg. Aekalé, chil. 
Aexeló ‘tripod’, Gaw. Aakala; L. trikkal f. ‘back’, awan. 
trikkul ‘neck’. 

*TRAIKYA-. 


*trikuti- ‘three lines formed in frowning”. 
BHRKUTI-, — TRI-, KUTI-] 

S. triuri f. ‘frown’; L. trérhi f. ‘wrinkle from frown- 
ing’; P. tīurī f. ‘frown’, WPah.l.rudh. triur, h.rudh. 
tļtuy ; H. tiur?, teorī f. ‘brow, frown’, t? pītnā ‘to frown’. 


[Cf. 


*trikka- ‘group of three’ see TRIKA-. 
(CE. 


triksura- m. ‘Asteracantha longifolia’ lex. 
trikata- m. ‘id.’ lex. — TRI-, KsunÁ- ?] 
Or. tikhiri ‘gruel’; H. tikhur f. ‘a starchy substance 


obtained from the root of Curcuma angustifolia’. 


triguna- ‘threefold’ KatySr. [TRI-, GuNA-] 

NiDoc. triguna ‘threefold’, Pk. tzuņa-; S. trinu m. 
‘having three pieces in a row in a game’, frino ‘treble’; 
L. triūņā ‘threefold’, awan. trind, P. tiund, tind, G. tamnii 
(< *tadan- < *tivun-?); M. tivan f. ‘a triple fold (in 
paper &c.), tripartite leaf’ (LM 347 < triparna- with n 
unexpl.). 


*trighati- ‘three strokes’. [TRI-, GHATI-] 
Or. tihdi ‘the three final strokes of a tune in playing 
an instrument or beating time’. 


*tridda- and *tidda- ‘locust, grasshopper’. [L. < tri’, - 
S. and poss. all others, incl. P. and G., < ti: perh. — 
Mu. PMWS 135] 

Pk. tidda- m., ?di- f., tedda- m. ‘a grain-eating insect, 
locust’; S. tido m. ‘cricket, cockroach’, tidi f. ‘insects 
such as these’; L. triddd, ‘an acrid insect’, (Shahpur) 
triddā, (Ju.) tiddā m. ‘grasshopper’; P. tiddd, tiddā m. 
‘locust’, Bi. tīrī, (SWShahabad) fri, H. tiddà m., 
(di f., tiddi, Br: f, G. tid m., tid n.— L.mult. 


TRIDIVASA- 


6025 


6026 


6027 


6028 


6029 


6030 


6031 


6032 


6033 


6034. 


6035 


beetles'. 


tridivasa- 'tertian (of fever AgP. [TRI-, DIVASA-] 
See next. 


*tridivasavasita- 
VASITA-] 

Or. tiāst ‘third day after an event or festival’; H. 
tiwasi ‘three days stale’. 


‘three days stale’. [TRIDIVASA-, 


*tridvaraka- ‘having three doors’. 
MBh. — TRI-, DVAR-] 

H. tidarā ‘having three doors (= tidari)’, m. ‘house 
with three doors’. 


[Cf. tridvāra- 


tridvāra- see prec. 


*tridhāra- (‘having three streams’ Hariv.) and *tré- 
dhāra- ‘three-fold, triple’. [Cf. tridháraka- m. ‘the 
plant Scirpus kysoor’ lex., — Ext. of tridhd, trēdhā ‘triply’ 
RV. (Pa. tidhā, tēdhā, Pk. tha), traidha- ‘triple’ Kau$., 
rather than cmpd. with DHĀRA-* or DHÁRA-?.— TRI-] 

S. trihāra, trihara ‘thrice’; L. trehar m. ‘third plough- 
ing’; P. har m. ‘third ploughing (= tehar m. after 
which cauhar ‘fourth ploughing’), third time, triplica- 
tion’, tehard ‘triple’, N. teharo, tehero, B. tehārā; Or. 
tihorī ‘folded thrice’; H. Gra, tehrà ‘triple’ (whence 
tihrānā ‘to triplicate’), M. tiherā, °ri, tthiri. 


*trip- ‘be wet’. [Cf. VĒTRIM, VTIM, VSTIM, VTIP, NsTIP] 

Kt. tréwela ‘wet’; Ash. trupald ‘wet, moist’, Wg. 
trupala, trópala, iypēlē, Paš kur. tapaliwē (< *tripya-?). 
— Less prob. < TRPALA-. 


tripadikā- f. ‘tripod stand’ Tantras. [Cf. tripdd- 
‘three footed’ RV., tripada- ‘having three metrical feet’ 
VS. (Pa. tipada- ; Pk. tivaya- m. ‘thing with three feet’). 
— TRI-, PÁD-?] 

M. £ivai f. ‘trivet, three-legged table’ or < TRIPA- 
DAKA-. 


*tripanthaka- ‘three roads, third journey’. [Cf. tri- 
patha- n. ‘place where three roads meet’ lex., Pk. 
tipaha- n. and tivahaā- f. "name of Ganges’. — TRI-, 
PÁNTHA-] 

Or. temathā ‘meeting place of roads’ (< *tevāthā); — 
L. tirvandhā, tay? m. ‘third and final bringing home 
of bride to husband's house'. 


*triparnaka- ‘three-leaved’. [Cf. triparna- m. ‘Butea 
frondosa’, °nd-, ?ni-, ?nikà- f. ‘names of various plants’ 
lex., Pk. tivannī- f. ‘a partic. drug’. — TRI-, PARNÁ-] 
OM. tivand 'three-leaved'. — M. tivan f. ‘triple 
fold, tripartite leaf’? (LM. 347) rather < TRIGUNA-. 


tripāthin- ‘knowing three Vedas’ MW. [TRI-, PATHA-] 

Ku. tyārī ‘a partic. class of Brahmans’ (tyānī f. ‘his 
wife’ < *tydrni), Or. tari; M. ttwārī, tiwārī m. 
(f. tiwdrdin), ‘class of Brahmans who study the three 
Vedas’, G. travári, tarvārī m. 


tripadaka- ‘three-footed’ R., tripáda- m. ‘tripod’ 
Kaus. (Cf. tripád-, nom. sg. ^pdád RV. — TRI-, PÁDA-] 

Ash. tradi ‘tripod, fireplace’, We. träwäi (Kt. typd, 
We. trāpēi are Kaf. cmpds.); G. tarvāys m. ‘tripod’ ; — 
M. tiva: f. ‘trivet? or < TRIPADIKA-. 


tripitaka- n. 'the three collections of sacred texts' 
BHSk. [TRI-, PITAKA-} 
Pa. tipitaka- n., Si. tevaļā. 


triputaka- m. ‘a kind of pulse’ Suér., triputa- m. 
VarBrS. [TRI-, PUTA-] 
Pk. #udaya- n. ‘a kind of grain grown in Malava’; 
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tindāņā m. ‘firefly’; P. tidand, tad”, tidiānā, tad”, tinana, 
tanáná m. ‘firefly’, tindan m., tindani f. ‘general name for 


6036 


6037 


6038 


6039 


6040 


6041 


6042 


6043 


6044 


6045 


6046 


6047 


TRIVARTU- 


B. teord ‘the pulse Lathyrus sativus’; H. turd m., 
?ri f. ‘a kind of pulse’. 


triputā- see TRIVRTA-. 


*tribandhaka- ‘having a triple joining place’. [TRI-, 
BANDHÁ-] 

M. tivádhà m. ‘point of union of the boundaries of 
several villages'. 


tribhüga- m. ‘a third part’ Hariv. [TRI-, BHAGÁ-?] 

Pa. tibhāga- ‘consisting of three portions’; Pk. 
tibhdya-, tihāa- m. ‘a third’, S. trihdi f., L. trihài f., P. 
thái f., B. tehài, Bhoj. tihái H. tha? f. ‘harvest (in which 
the cultivator takes one third of the produce of the first 
field)’; — ext. -da- in H. tzhárà m. ‘division into three 
equal parts’; — -la- in H. tihālī f. ‘cotton pods the fibre 
of which is one third of the whole’. 

*TRIBHAGIYA-. 


*tribhagiya- 
[TRIBHAGA-] 
1. H. &hà? m. ‘a third share’. 
2. WPah.bhal. tlikāg m. ‘arbitrator, judge’? 


‘a third portion’ 2. *tribhagya-. 


*TRIM ‘be wet’: *rRIMYATI, *TRĒMAYATI, *TRĒMALA- ; 
— TIM, VSTIM, *TRIP-, VSTIP. 


*trimyati ‘becomes wet’. [~ TIMYATI. — V*rRIM] 

S. trtmaņu ‘to ooze’, trimino ‘leaky’, trimtrimi f. 
‘dripping’; L. trimman ‘to drop, distil, leak’, trimmo f. 
‘leaking, distillation’. 


*tríyangula- ‘three-fingered’, tryangula- ‘three fingers 
broad’ SBr. [TRI-, ANGULA-] 

Kho. thriigul ‘pitchfork with three or four prongs’, 
L.mult. tareīngūl ‘three-pronged pitchfork’, (Ju.) 
trigal m. ‘pitchfork’; — L. trargli f. ‘pitchfork’, mult. 
tarárgal m. ‘wooden pitchfork with four or five prongs’ 
poss. < *TURIYANGULA-. 


*triyantara- ‘having three others’. [rRI-, ÁNTARA-?] 
OH. tiyatarā, f. ?ri ‘born after three other children’. 


*triyambala- ‘a tree’ see *TIMBILA-. 


*triyambuka- 
AMBU-~| 

P. (Raghu Vira) trimmü ‘name of a partic. canal- 
head at the juncture of the Chenab and the Jhelum 
rivers'. 


‘meeting of three waters’. [TRI-, 


*triyahana- ‘lasting three days’. [tryahá- m. ‘three 
days’ SBr., ‘lasting three days’ R., tryahina- Lāty., Pa. 
tiham ‘for three days’. — TRI-, ÁHAR-] 

WPah.bhad. ¿lenak n. ‘intermittent fever every three 
days’. 


triyama- ‘containing three watches (ep. of night)’ R. 
°ma- f. ‘night’ Hariv. [TRI-, YAMA-] 

Pa. #yama- f. ‘night’; Si. #yam ‘period of twelve 
hours’. 


trirékha- ‘having three lines’ lex. [TRI-, REKHA-] 
OG. tireha, °haii ‘having three lines’. 


triloka- n. ‘the three worlds’ Mn., m. pl. MBh. [TRI-, 
LOKA-] 

Pa. tilēka- m. ‘the three worlds’, Pk. tilēa- m.; — 
Si. tilova (EGS 65) — Pa. 


trivatsa- ‘three years old’ VS. [TRI-, *VATSA-?] 
A. teoz-beli ‘year before last’ < *teos-belt. 


trivartu- see *DUVARTU-. 


TRIVARTMAN- 


6048 


6049 


6050 


6051 


6052 


6053 


6054 


6055 


6056 


6057 


6058 


6059 


trivartman- 'going by three paths! SvetUp., sb. in 
trivartma-ga- MBh. [rRI-, VÁRTMAN-] 
G. travat m. ‘place where three roads meet’. 


trivarsá- ‘three years old’ Mn., ĉaka- Hemac. [TRI-, 
VARSĀ-] l 

Pk. tivarisa- ‘three years old’, K. tr^wuhur", S. trivar- 
hyo. 


trivali- ‘having three folds’ KātySr. [TRI-, vÁLI-] 

Pa. tival- f. ‘three lines on the skin’; OG. tivala 
‘three folds on a woman's belly’. 

TRIVALIKA-, 


trivalika- ‘having three folds on belly or neck’ R. 
[TRIVALI-| 

Pk. tivaliya- ‘having three lines on the skin’; Si. 
tivili ‘a person with three dents in his belly from fat- 
ness’; — Si. timbili id” EGS 64 but why mb? 


*trivāsa- ‘three days’. [TRI-, vAsÁ-?] 
H. tiwds m. ‘period of three days’. 


trividyā- f. ‘threefold knowledge’ Pan. [TRI-, vipvá-] 
TRAIVIDYA-. 


*trivivāha- ‘having three marriages’. [TRI-, VIVAHA-] 
Bi. teyāh ‘widower married a third time’; H. #ah m. 
*third marriage, thrice-married man'. 


trivft- ‘threefold’ RV., m. ‘triple cord’ AV. [MIA. 
*ttvuda- sanskritized as triputa-? m. ta musical measure’ 
lex. — TRI-, VRT-2] 

L. treorā ‘treble’; A. ieorā ‘a musical measure’; B. 
tiuri ‘oven with three lumps to stand pot on’ ODBL 
323; Or. tiora, teora, a ‘third time of ploughing a field’. 

TRIVRTA-. 


trivrtà- f. ‘Ipomoea turpethum’ Sušr. [MIA. *tivudā- 
(— Khot. trolā H. W. Bailey BSOS viii 139) sanskritized 
as triputā- f. ‘Convolvulus turpethum’: see EWA i 535. 
— TRIVRT- ?] 

Pa. tivutā- f. ‘Convolvulus turpethum’ (learned re- 
construction as ttbutā-); P. tirvī f. ‘Ipomoea turpethum 
(used as a purgative) ; N. tture ‘a partic. plant (used for 
staining nails)’; B. tiuyī, teu? ‘I. turpethum’; Or. tiuri 
*the creepers 1. turpethum and Operculina turpethum 
(root used as a laxative)’; H. tewrz f. ‘Convolvulus or 
Ipomoea turpethum’; M. ted n. "C. turpethum’, tevdi 
f. ‘I. turpethum’. 


trišatā- see *TRIHŠATAKA-. 


trisala- ‘three bristles long’ TBr. [Cf. trisalya-'three- 
pointed (of arrows)’ MBh. — TRI-, SALÁ-!] 

M. tisal m.f. ‘the thorny shrub Zanthoxylon rhetsa”: 
less prob. with LM 347 < TRISULA-. 


trisiras- ‘three-headed’ KausUp., trisiva- ‘three- 
pointed’ MBh., m. ‘name of a demon' BhP. [TRI-, sfras-] 
OAw. tisira ‘name of a Raksasa’. 


tri$ula- n. ‘trident? MBh. [TRI-, SŪLA-] 

Pk. tisūla- n. ‘trident’; Gy. eur. trušul m. ‘cross’ 
(whence trusulengero ‘Roman Catholic’), eng. trusel ‘trail 
formed by three heaps of grass at cross-roads’, arm. 
taresul ‘church, priest’; Ku. tisūl ‘iron trident’; Si. 
tisula ‘trident’. 
tris ‘thrice’ RV. [TRI-] 

*TRIHSATAKA-, *TRIHSARA-. 
trisara- see *TRIHSARA-. 

*trisūtrika- ‘having three threads’. 
MaitrUp. — TRI-, sÓTRA-] 


B. tisuti woven with three threads, cloth so woven’; M. 
tisuti ‘having three strands’, f. ‘a triple thread or cord’. 


[Cf. trisūtra- 
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*TRUPYATI 


6060 trihalya- 'thrice-ploughed' lex. [TRI-, HALÁ-] 


6061 


6062 


6063 


L. trel f£., mult. taril f. ‘the third ploughing’. 


trihayana- ‘three years old (of ox or cow)’ KatySr. 
[TRI-, HÁYANA-] 

S. trihdnu m. ‘two or three year old animal’; L. 
trihdn, tirhán m.f. ‘camel up to three years old’; P. 
tarihand ‘three years old’. 


*triksna- ‘sharp’ see TIKSNA-. 
trinám, trini see TRÁYAH. 


*trunga- ‘piece of cloth’. [Cf. *rRANGA-?] 
K. tróng" m. ‘bundle of rags’; N. tāri-tun ‘odds and 
ends’; Or. tungeibā ‘to cut into pieces’. 


TRUT ‘break’. [Prob. (despite P. Tedesco JAOS 73, 80 
who derives from MIA. *trutta-, Pk. tutta- ‘broken’ < 
*trita- pp. of trndtti) with EWA i 586 of non-Aryan 
origin: cf. tofayati ‘breaks’ Rājat., vitrudyati 'excoriates' 
KatySr.com. (tuddti, tódati, tüándaté Dhatup.) and 
tūtaka- (Dašar.), trētaka- n. ‘altercation’ (tuūtati, 
táddati, tudati, tūdatē Dhātup.)] 

TRÜTATI, TRUTI-l, TRÜTYATI, *TRUNTATI, TROTA-, 
TROTAKA-, TROTĀYATI; *UTTRUTYATI, *VITRUTATI. 
trütati ‘is broken’ Pàn., trujita- ‘broken, chapped’ 
Paficat. [VTRUT] 


Pk. tudai ‘is broken, comes apart’; K. trdrun ‘to dry 
up, form a scab (of a sore or wound)’. 


6064 truti-! f. ‘small space of time’ MBh., ‘breaking’ W. 


6065 


6066 


[*rnuT] ; , 
Pk. tudi- f. ‘want of, fault’; G. tarar’, toi f. ‘split, 
breach’. 


truti-? ‘small cardamon' see *TROTIKA. 


trütyati ‘is broken, falls asunder’ Pan. [VTRUT] 

Pk. tuttai, tuttai, tiuttai ‘is broken’, S. trutanu, L. 
tuttan, (Ju.) trutan, P. taruttņā, tuttņā, WPah. (Joshi) 
cutnu, bhid. tuttnu, sod. cutnó, roh. cutnõ, Ku. Gino, N. 
tutnu, A. tutiba, B. tuta, Or. tutibà, tu^, Mth. tutab, 
Bhoj. fatal, Aw.lakh. titab, H. tüfnà, tūtnā, OMarw. 
tūtai, G. tutvū, tu”, M. tutņē, Ko. tutomk; — Pk. tutta-, 
tiutta- ‘broken’, Or. tutā, tu”, Mth. tuf, H. tata, tà? 
(atüt ‘unbroken’). 


*truntati ‘breaks’. [Cf. CUNTATI. — VTRUT] 

L. trundan, tarundan ‘to take a little from a large 
quantity, pilfer’ (semant. cf. Eng. to break into), awan. 
trundun ‘to pluck’; P. tarundnd tr. ‘to break’. 


TRUP ‘pierce, hurt’. TICE VTRUPH and forms without 
y (tupáti, tépati, tūmpati, tuphdti, tóphati, tumphati 
‘hurts’ Dhātup., prastumpati ‘butts’) which are prob. 
of IE. origin EWA i 512; but ac. to T. Burrow BSOAS 
xii 142 VTRUP is — Drav. see DED 2743. — For 


. semant. development ‘pierce— abort’ cf. SULATE, SALYÁ-] 


6067 


6068 


TRUPATI, *TRÜPYATI, TRÜMPATI, *TROPA-, TRÓPATI, 
*TROPYATE. 


trüpati ‘hurts’ Dhātup. [~ *TRUPHATI. — VTRUP] 

S. truijanu ‘to miscarry (only of animals)’, L. tarūņā, 
poth. tarūņā, P. tind; Ku. gng. tutā ‘aborted (of cattle)’; 
H. tūnā ‘to leak, fall, miscarry (of foetus or child)’; 
G. tarvāvū ‘to miscarry (only of animals)’; — N 
tuhunu ‘to have a miscarriage, die in the womb’, 
tuhdunu ‘to miscarry, cast young’ poss. < *TRUPHATI. 


*trupyati or *trupnāti ‘pierces’. [VTRUP] 

Paš.kur. Aupiyém ‘I sew’, Wot. tuph- Buddruss 
Wot 129 < *thup- — Gaw. Atipe-, Sv. Aup-; K. tróp" 
m. ‘stitching’; WPah.bhal. tlupp f. ‘sewing*; P. tuppnd 
‘to sew’, tarupnd, turpnd, turupnd, dog. truppani f. 
‘needle’ (— Ku. turpano ‘to sew a cloth double’; A. 


VTRUPH 
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turup ‘hem’; B. turpd ‘to pierce, sew’; Or. turpibà ‘to 
make simple long stitches’; H. turupnā ‘to hem’); 
G. tupoü ‘to pierce, prick’; M. tupné ‘to pierce, enter, 
thrust (e.g. a needle) into’. 


TRUPH ‘miscarry’: *rRUPHATI; — VTRUP, 


*truphati ‘miscarries’, [~ TRÜPATI. — Cf. tróphati 
Dhātup. — VrRUPH| 

L.awāņ. trüum ‘to give still birth to’; — N. tuhunu 
‘to have a miscarriage, to be still-born’, tuháunu ‘to 
miscarry, cast young’ or poss. < TRUPATI. 


trūmpati ‘hurts’ Dhatup. [Cf. trūmphatt Dhatup. — 
^TRUP] 

K. trómbun ‘to prick with a needle’; S. trumbanu ‘to 
prick, pierce, thrust’, pass. frumbijanu ‘to abort (of 
cattle)’; L. truban, (Ju.) turban ‘to drop young pre- 
maturely’; G. tūbvū ‘to prick, pinch, strike, harass’; — 
M. £umni f. ‘picking, goading? (X TÓMBATI?). 


*trédda- ‘slanting, squinting’. 2. *treddha-. 
TERAKA- and *ŠRĒDA-| 

1. S. tredo ‘slanting, cross-eyed’; Ku. fero ‘cross, 
perverse’ ; N. £ero ‘slanting, squinting’; A. fera ‘crooked’ 
(or < TERAKA-); B. teyā, fe? ‘crooked, squinting’; Or. 
tera ‘crooked’, OG. tredaü, G. tedü, te: M. teda 
‘crooked’, tidā ‘warped’. 

2. L. trēdhā ‘crooked’, trédh f. ‘making a round to 
look for tracks’; P. fedh m. ‘crookedness’, taredhd, 
tedhà ‘crooked’, WPah.bhad. bhal. tléeddo, Or. terhā, 
Mth. terh, Bhoj. terh, H. žerhā, M. tedhā. — x *DEvva-: 
N. deurho ‘crooked, crosswise’, B. teord. 

*tréddha- see prec. 


*trēdhāra- ‘triple’ see *rRIDHARA-. 


[Cf. 


*trémayati ‘makes wet’. [~ *TEMAYATI. — V*TRIM] 
S. trehanu ‘to damp’, treha f. ‘damping’; P. femnd ‘to 
moisten the surface of a piece of bread’. 


*tremala- ‘wet’. [V*TRIM] 

L. trēl f. ‘dew’, mult. awan. trer (< trel? — Semant. 
cf. Paš. Ise *GRILLA-), P. tel f. — In Longworth- 
Dames Textbook of the Balochi Language ix 26 S. trer 
‘dew’ is prob. a mistake for L. since trer is found as lw. 
only in NBal. 


TRAI ‘protect’: TRÁ-, TRĀŅA-; *PARITRA-. 


*traikya- ‘group of three’. [Formed after AIKYA-. — 
TRIKÁ-] 

Paš. trāka ‘three walnuts hanging together’ IIFL iii 
3, 176. 


traimāsya- n. ‘period of three months! KātyŠr., 
tratmāstka- ‘three months old’ BhP. [TRI-, MÁSA-] 
K. tr*mós" ‘three months old’. 


traividya- ‘familiar with threefold knowledge’ MBh., 
n. ‘such knowledge’ Ap. [rrivipy4-] 
Pa. tēvijja- adj.; — Si. tevidu sb. (EGS 67) <- Pa. 


*trūta- ‘breaking, breakage’. [VTRUT] 

Pk. tēda- m. ‘breaking’; K. tril“ m. ‘weariness’ 
(< *trür"); Ku. tor ‘breakage’; B. tor ‘force, violence 
(as of a stream)’; H. tor m. ‘breakage’; G. foll m. 
‘delay’ (< *todls); M. tod m. ‘the line made in paper 
when folded'. 


trótaka- (v.l. totaka-) n. ‘dramatic altercation, a kind 
of drama’ Vikram., ?^ki- f. ‘name of a musical ragini’ 
lex. [VTRUT] 

S. fori f. ‘name of a musical mode’, B. tori, tori, H. 
tori f., G. tori f., M. tod: f. 


trotáyati ‘breaks, tears’ Paficat. [VrRUT] 


346 


6080 


6081 
6082 


6083 


6084 


6085 


6086 


6087 


6088 


TSARU- 


Pk. tēdai ‘breaks’; S. #oranu ‘to break, pluck’ 
(toranu ‘to break’ — Centre), L. troran, P. trornd, to?; 
WPah.bhal. #lorng ‘to pluck (a flower)’, roh. cornd ‘to 
break’; Ku. torno, to” ‘to break, stop’; B. tora, turd ‘to 
break’, Or. toribā, Bi. türab; Mth. torab ‘to break, 
pluck’, (NETirhut) tóráeb ‘to tread out grain (for second 
time)’; OAw. tora? ‘breaks’; H. tornd ‘to break, pluck’ 
(— Bhoj. toral, N. tornu), Marw. torno, G. trorvū, 
torvii, M. todné. 
tróti- see TUNDA-. 


*trotikā- ‘a herb, mustard’. 
cardamon' lex.] 

Kal.rumb. trēfyak ‘clover’; P. toryā m. ‘mustard 
plant’ (r?); Ku. tori f. ‘mustard plant’, tor: f. ‘a kind of 
mustard’; N. tori ‘mustard oil plant’; B. tori, tori ‘a 
partic. leguminous plant’; Bi. tori ‘an oil seed plant, 
mustard’; H. torī f. ‘mustard plant and seed, rape seed’. 

*TROTIKAKASTHA-. 


*trétikakastha- ‘mustard stalk’. [*TROTIKA-, KASTHA-] 
Bi. tóriyath ‘dry stalks of mustard’, Mth. tóriyathz. 


[Cf. truti-? f. ‘small 


*trópa- ‘piercing, hole’. [VrRuP] 
L. P. tod m. ‘hole, pit’; M. tow m. ‘little hole’. 


trópati ‘hurts’ Dhatup. [Cf. tróphati ib. — VTRUF] 

WPah.bhal. do gei ‘(the cow) aborted’; Or. tuībā ‘to 
lance (boil or blister), poke in the eye’; M. foviné ‘to 
prick, pierce’. 


*trūpyatē ‘is pierced’. [VTRUP] 

S. tropanu ‘to bore the ears or nose, lance a sore’, 
tropo m. ‘running stitch’; M. topné ‘to pierce’, n. 
‘gimlet’, topasné ‘to pierce’. 


tryangata-, tryankata- n. ‘three strings suspended 
from either end of a carrying pole’ lex. [TRI-, ANKÁ- ? — 
or of Munda origin PMWS 15] 

S. frangaru m., ?giri f. ‘network case or bag for carry- 
ing things in’ (zig < 7k); L. trangar m. ‘a large-meshed 
net for carrying straw &c. on a camel’; M. tāgad f. 
‘a beast's load of empty oil or ghee vessels’. — Deriv.: 
B. tünrü, tamrd ‘to store up’ (from which is to be 
separated M. tāgadnč ‘to tie by the legs’ despite ODBL 
887). —If < -anka-, Sk. B. M. forms with -7g- are loans 
from NW. 


tryansula- see *TRIYANGULA-. 


tryasiti- f. ‘83’ Pan. [TRI-, ASITÍ-] 

Pa. tiyāsīti-, Pk. tésii, tēāsī, K. trayéGth, S. triāsī, 
L. trēāsī, P. tirdst, N. B. tirāsi, Or. teyāasī, Aw.lakh. H. 
tirdsi, G. tyāšī, M. tiryāšī. 
tryahá- see *TRIYAHANA-. 


tvác- f. ‘skin, hide’ RV., ‘bark’ Kzlid., tvaca- n. R., Ycā- 
f. lex. ; 
Pa. tacē n. ‘skin, bark’; Pk. tayā-, caā- f. ‘leather’ 
(< *cacā- assim. < *iacā-). 
*GOTVACIKA~. 
tvám see TUVAM. 
TVAR ‘hasten’: TURÁ-!, TURĀTI!, TURÁNT-, TVARA-. 
tvarā- see TARĀS-*, 
tvá, tvám see TUVAM. 


tsaru- m. ‘handle of a sword’ MBh. [Cf. tsarumant- 
ApSr.] 

Pk. charu- m. ‘handle of a sword’; M. sarū m. ‘handle 
of a knife’; Si. saru ‘handle of a sword’ ; — with metath. 
of ts to st: Pa. tharu- m. ‘hilt of sword or other weapon, 
sword’; Pk. tharu- m. ‘hilt of sword’; P. thari f. ‘handle 
xi sickle'; M. tharü m., therū n. ‘handle of knife’, Ko. 
tharu n. 
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*thakk- ‘stop’ see *STHAKK-. 


*thattha-! ‘framework’. 
*TRATTA-] 

K. hoth” m. 'bridge-pier of logs piled horizontally’, 
thathur m. ‘part of a house-wall made of logs laid 
horizontally’; P. thath f. ‘bridge-pier’; N. #hat ‘inn 
(lit. shed made of or covered with bamboo matting?) ; 
B. that ‘framework’; Or. thāta ‘framework, skeleton’, 
thāta ‘bamboo framework for decoration, build of one’s 
body, body’; Mth. that ‘bamboo frame of a thatch or of 
a mat house’; OAw. žhāja m. ‘frame of a roof on which 
thatch is laid’; H. thath m. ‘frame of a roof’, thātar m. 
‘bamboo frame’; G. #hathü n. ‘framework, body’, 
thāthū n. ‘skeleton’, thathri f. ‘bamboo bier’; M. that, 
that m. ‘frame of a roof’. 


(Doss, < TasTÁ-, but cf. 


*thattha-? ‘pomp, ceremony’. [Same as *rHATTHA-! 
and < TASTÁ- ??] 

Pk. thatta- m.n. ‘pomp, ceremony’; S. thathu m. 
‘pomp’, L. thatth m., P. thath f. ; Ku. that ‘pomp, glory, 
property’; N. that ‘fashion’; A. that ‘pomp, dignity’ ; B. 
that ‘affectation’; H. zhath m. ‘pomp, posture, fashion, 
goods’; M. thatné ‘to act pompously’. 


*thandha- ‘cold’ see STABDHA-. 
*thantha- ‘empty, blunt’ see *rHOTTHA-?. 


*thapp- ‘slap, pat’. 2. *thabb-. 3. 
*THAPP-, *DHAPP- PM WS 6o] 

1. K. thaph, dat. °pz f. ‘grasping with the hand’, thapa 
m. ‘seal’, thop“ m. ‘shutter, blind’, thóp" m. ‘patting’ 
(< *thápp-); S. thaphanu ‘to pat, flatter’, thapthapi f. 
‘slapping’; L. thappan ‘to slap, pat’, thapp m. ‘slap’; P. 
thappņā ‘to beat, hammer, fix’; Ku. tháp ‘beating the 
ground’, thāpo ‘mark of hand or foot’; A. tháp ‘pouncing 
on’, thapā ‘slap’; Or. thápa ‘stroke of whole palm on 
a drum’, thdpi ‘flat piece of wood used by potters for 
patting clay’; Bhoj. tháp: ‘wooden mallet’; H. thàpna 
‘to pat’, thap m. ‘striking a drum’; G. thdpvii ‘to flatten 
by patting’, thàp f. ‘slap’; M. thdpné@ and tháp f. id”, 
thāpā m. ‘wooden instrument for breaking clods’, thapi 
f. ‘mason’s patter’. — Ext. -d-: K. thüpur m. ‘slap’, S. 
thapara £., P. thappar m.; Ku. thépar ‘mark of hand or 
foot’, thapar ‘slap’, N. thappar ; A. thapar ‘slight thud’, 
thapariydiba ‘to slap’; B. thāpayr, thaprd ‘slap’, Or. 
thāpara, “pura, Bhoj. Aw.lakh. thapard, H. thappar m., 
G. thāpar f., M. thāpad f. (G. M. thdpat f.); — -kk-: 
Ku. thapkāuņo ‘to tap’. 

2. B. thābā ‘to slap’; Or. thābā ‘paw’; G. thābarvū ‘to 
pat’, M. ihābņē; — S. thábo m. ‘trip, stumble’. 

3. K. thipun ‘to slap, pat’. 


*thipp-. [Cf. 


*thar- ‘tremble’. [~ *THAL-, *THUR-: cf. tharatharāya- 
māna- ‘trembling’ BHSk.] 

K. thdrun ‘to tremble’, thara f. ‘trembling’, thar f. 
‘trepidation’; Or. tharibd ‘to tremble’, thard ‘a shiver’; 
— N. tharra ‘trembling, convulsion’ < *tharad-, G. 
tharrát £.; — L. tharkan intr. ‘to shake’ (cf. S. tharkanu), 
P. tharakná, A. tharakiba, H. tharaknā, G. tharakvū, 
M. tharakņē; — Pk. tharaharai ‘feels giddy’; Ku. 
tharrāņo ‘to tremble’; N. tharahari ‘trembling’; Or. 
tharahara ‘shivering’; H. tharhavānā, thavrānā ‘to 
tremble’, M. tharàrn? ; — Pk. tharatharēdi, tharattharai 
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‘feels giddy’; Sh. koh. thàrthár, gur. thátharai ‘shiver- 
ing’; K. thétharun ‘to be flurried' ; P. tharthardund ‘to 
tremble’, Ku. thartharano, N. tharthardunu; A. thar- 
thari ‘trembling’ ; B. tharthardna ‘to tremble’; Or. OAw. 
tharathara m. ‘shivering’; H. thartharnd ‘to quiver’; 
G. thartharvü, thatharvii ‘to tremble’, M. thartharné. 


*thal- ‘tremble’. 2. *thall-. [~ *rHAR-, *THUR- 

1. N. thalinu ‘to be ill’; — P. thalthaldund ‘to shake 
(as flabby flesh)’, tharthalla m. ‘earthquake’; Ku. 
thalthalo ‘fat with a swollen body’; N. thalthal ‘shaking 
of loose flabby flesh’, thalthalinu ‘to shake (of flabby 
flesh)’, thalthale ‘marshy ground’; B. thalthal ‘flabbi- 
ness’; H. thalthal f. ‘shaking’. 

2. Or. thalathala ‘flabby’; M. thalthal f. ‘flabbiness’, 
thalthalné ‘to shake flabbily’. 


*thall- ‘tremble’ see prec. 


*thass- ‘press down’. [Cf. *THASs-) 
N. thāso ‘heap (usu. of dung)’ ; B. thásá ‘to ram down’. 


*thana- ‘piece of cloth’ see next. 


*thünna- ‘piece of cloth’. 2. *thana-. 

I. Gy. eur. than m. ‘cloth, bed’; Sh. K. than m. ‘com- 
plete roll of cloth or silk’; S. thānu m. ‘a web of cloth’, 
P. Ku. than m.; N. than ‘piece of cloth, piece, bundle 
(used in numbering), head of cattle’ (e.g. bis than bhaisi 
‘20 buffaloes’); A. B. thdn ‘whole piece of cloth’, Or. 
thāna; H. thán m. ‘piece of cloth, covering of a horse, 
piece (of corn &c.), unit (in counting)’; G. M. than n. 
‘piece of cloth’. 

2. S. thāņu m. ‘piece of cloth’, M. than n. 


*thigga- ‘rag’. 2. *thégga-. 3. *thinga-. 

I. Pk. thiggala- n. ‘patch for mending’, P. thigli f.; — 
S. thigiri f. ‘rag’; L. thigrá m. ‘cloth’, thigri f. ‘rag’ (Ju. 
g for both); G. thigrii n., ?rz f. ‘patch’. 

2. H. theglī f. ‘patch of cloth’. 

3. G. thīgrū n., ?rt f. 


*thinga- ‘rag’ see prec. 
*thittha- 'defective! see *THITTHA-. 


*thukk- ‘spit’. [THOT] 

Pk. thukka- n. ‘spittle, phlegm’; Ash. tuk ‘spitting’; 
Paš. thik ‘spittle’, Wot. tuk, Phal. thuki, Sh. thik: f., 
K. thókh, dat. ?kz f., S. thuka f., L. thukk £., WPah.bhad. 
thuk n., Ku. thik, N. B. thuk, Or. thuka, Bhoj. thük, 
Aw.lakh. thik", H. thik m., G. thük n., M. thik n.f.; — 
Pk. thukkai ‘spits’, K. thókun, S. thukanu, L. thukkan, 
P. thukknd, Ku. thukņo, N. thuknu, B. thukā, Or. 
thukībā, Mth. thukab, H. thüknà, G. thūkvū, M. thukné, 
thiikné. 


*thunga- ‘hill’ see *TAKKA-*. 


*thuda- ‘trunk, branch’. 2. *thudda-. 3. *thóda-?. 

I. Pk. thuda- n. ‘tree trunk’, S. thuru m.; N. thur ‘dry 
branch of a tree’; G. thar n. ‘tree trunk’, thará n. ‘trunk 
near root, roots of a tree’. 

2. S. thudi f. ‘lower part of stalk of a plant’. 

3. A. thor ‘unopened leaf’; B. thor ‘spathe of plain- 
tain’, Or. thora; H. thor m. ‘spathe of any plant before 
it separates from stem’. 


*THUDD- 
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*thudd- ‘kick against’. 

S. thudo m. ‘a stumble’, thudanu "ro kick with the 
toe’; L. thuddà (Ju. -dd-) m. ‘trip, stumble’; N. thurnu 
‘to stumble’; B. thurá, thord ‘to strike, chop’; Or. 
thurātbā ‘to amass’. — X KHURA- in Sh. gil. thirt, pales. 
thuri f. ‘heel’. 


*thudda- ‘trunk, branch’ see *THUDA-. 
*thunda-, *thuttha-, *thuntha- ‘mouth’ see TUNDA-. 


*thubba- ‘defective’. 2. *thibba-. [Cf. tZpará- 
‘hornless goat’ AV., ‘blunt’ T'Br., tábara-? m. ‘hornless 
bull, beardless man’ lex., tūbaraka- m. ‘eunuch’ MBh.] 
1. B. thuburd ‘blunt, past marriageable age’; Or. 
thuburā ‘blunt, past sexual enjoyment, shameless’. 
2. B. thobrā = thuburā, Or. thobard, thobarā = 
thuburā. 


*thur- ‘tremble’. [~ *THAR-, *THAL-] 

N. thurthurt ‘convulsively’ ; A. thurthuriyá ‘tremulous 
with age’; B. thurthur ‘trembling’; Or. thurathura 
‘decrepit’; M. thurthuraviné ‘to bristle up’ (cf. thud- 
thudné ‘to tremble’). 


*thusa- ‘chaff’ see TUSA-. 


that (in THÜTKARA-) ‘sound of spitting’. 

Pk. thi ‘fie’; Gy. as. tà, túi ‘spittle’; Kho. (Lor.) thuik 
‘to spit; Sh. thu ‘spitting’, K. thuyé m.; S. thi ‘fie’; P. 
thū m. ‘spit, curse’; Ku. tha thi ‘fie’, N. thu; A. B. Or. 
thu ‘spittle’; A. thuwdiba ‘to spit’; H. thi f. ‘spitting’; 
G. thu thu ‘fie’, M. tha; Ko. thi ‘spitting’ ; Si. tu ‘fie’. — 
Ext. -d-: P. thurü m. ‘curse’; N. thurnu ‘to abuse, 
curse’; B. thuri ‘spitting, challenge’ ; H. £huri f. ‘spitting, 
disgrace’. 

THÜTKARA-, THUTHU, *THUKK- ; *UTTHUT-. 


thūtkāra- m. ‘sound made in spitting’ Rajat. [THUT, 
KARA~"] 

Pk. thukkāra- m. ‘spitting’; Or. thukdra ‘spitting, 
spittle’. 


6104 thüthü ‘imitative sound of spitting’ Süktik. [THOT] 


6105 


Kho. thuru ‘spitting, saliva’ (thūthū > *thütü since 
-th- prob. > Kho. x, see PRATHAYATI, PROTHA-); P. thüh 
f. ‘spit’. 


*thimma- ‘sexually vigorous’. 
S. thiima f. ‘sexual power, virility’; N. 
thummā ‘uncastrated ram’. 


thumā, 


*thégga- ‘rag’ see *THIGGA-. 
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*THOBBA- 
*thēcc- ‘press’ see *THECC-. 
*théttha- ‘defective’ see *THITTHA-. 
*theptha-! ‘mouth’ see TUNDA-. 
*théntha-? ‘defective’ see *THITTHA-. 


*théppa- ‘pickle, sweetmeat’. 
S. thepa f. ‘a kind of sweetmeat’; N. thepe, thebe 
‘pickle, chutney (esp. of radishes and unripe mango)’. 


*thébba- ‘flattened’. 2. *thibba-. 

1. N. thepco ‘flattened (e.g. of nose)’; B. thebrd 'flat- 
nosed’; Or. thebard ‘flat’. 

2. P. thibba ‘club-footed’. 


*thida-! ‘mouth’ see TUNDA-. 
*thóda-? ‘trunk, branch’ see *THUDA-. 
*thodda-?, *thottha-1 ‘mouth’ see TUNDA-. 


*thottha-? 
3. *thantha-. 
r. S. thotho ‘useless’; P. thkothā ‘hollow, toothless’; 
Ku. thoto ‘useless, rotten, toothless’; N. thoto ‘gap 
caused by loss of tooth’, thote ‘gap-toothed’; B. thotána 
‘to blunten’; H. thothd f. ‘empty, worm-eaten, blunt’, 
thoth f. ‘emptiness’; G. thothá n. ‘rotten part of corn’; 
— ext. -ra-: Ku. thotro ‘rotten, hollow (of wood), use- 
less’; N. thotro ‘worn out, old’; H. thotar, thotrā 
‘empty, worm-eaten, blunt’; G. £hothar f. ‘a swelling’. 
2. Mth. thoth, thēthā ‘toothless’. 
3. Or. thant(h)arā, "arā ‘blunt’; — dantharā ‘having 
blunt toothed edge’ x dānta (< DANTA-)? 


‘empty, blunt’. 2. *thdntha-*. 


*thóttha-? ‘stammering’ see *TOTTA-. 
*thēttha-' ‘blue vitriol’ see TUTTHA-. 
*thóntha-! ‘mouth’ see TUNDA-. 
*thontha-? ‘empty, blunt’ see *THOTTHA-*, 
*thóntha-? ‘stammering’ see *T6TTA-1. 


*thoba- ‘snout’. 2. *thobba-. [Cf. stuva- m.n. ‘partic 
part of a horse’s head’ lex. ? — See also list s.v. TUNDA-] 
I. Ku. thol ‘snout, lips’ (< *£hóvala-?). 
2. Ku. thobno ‘snout, lips’; B. thoband, thubna ‘face 
or mouth of animal’; H. thobrd m. ‘snout, muzzle’. 


*thobba- ‘snout’ see prec. 
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DAMS ‘bite’: DAMŠÁ-, DAMSATI, DAMSANA-, DAMSIN-, 
*DAMSU-, DAMŠĒRA=, DÁMSTRA-, DÁSATI, DASANA-, DAS- 
YATE, DASTA-, *DĀMSTRA-; UDDAMSA-, *UDDAŠATI, 
SAMDAMSA-, *SAMDAMSI- ; — *DAKK-*, 


damsa- m. ‘stinging insect’ ChUp. [VDAMŠ] 

Pa. Pk. damsa- m. ‘biting insect’, Pk. damsa- m. ‘id., 
bite of snake or insect’; Ku. dër ‘gadfly, mosquito, 
hornet’; N. dër ‘horse or buffalo fly’; A. dah ‘gadfly’, 
B. das, Or. dasa, dāūsa, Mth. das, dās; Bhoj. das ‘mos- 
quito', Aw.lakh. das ‘biting insect’; H. das m. ‘large 
mosquito, a bite’; G. dás m. ‘gadfly’; M. dds, dāč 
(scarcely to be connected with Kaf. forms below) m. 
‘gadfly, a bite, the part bitten’, Ko. dhds m. ‘a bite’; — 
Kho. (Lor.) donzik, donsk ‘gadfly’, Kal.rumb. daé, urt. 
dháé and perh. Sh. (Lor.) dico are «- Kaf. 

VRKADAMŠA-, 


damSati ‘bites’ Can. [VDAMŠļ 

Pa. damsati ‘bites (esp. of insects and snakes)’, Pk. 
damsai, damsai; Ku. dásno ‘to bite, scold’; N. dāsnu ‘to 
cheat’ (semant. cf. coll. Eng. to sting); Or. dāsibā, dá? 
‘to bite, sting’, H. dāsnā, dás?, M. dàsdlné. — See 
DASTA-. 
damsana- n. ‘biting’ MBh. [Cf. pamsin- — DAMS] 

Pk. damsana- n. ‘biting’; — altern. < DASANA-: Kt. 
duci ‘nettle’, Dm. začin (< *dačanikā-? — NTS xii 
195 < *dančikā-). 
darhšin- in cmpd. ‘biting’ AV., m. ‘dog, wasp’ Npr. 
[VDAMS] 

A. dahi ‘hamadryad’; — see also DAMSANA-. 
*damsu- ‘biting’. [Cf. démsuka- TS. — vpams] 

Ku. das ‘sour (e.g. of curds)’. 
damsuka- see prec. 


damséra- ‘inclined to bite’ Un. [~ DAŠĒRA-. — 
ADAMÉ] 
A. dáhrá ‘gluttonous’. 
damstra-, darnstrikā- see *DAMSTRA-. 
daka- see UDAKA-. 
DAKS ‘be able’: DĀKSA-, DÁKSATÉ, DAKSAMANA-, 


DAKSINA-, DAKSINA-, DAKSINA-, DAKSYA-. 


daksa- ‘able, clever’, m. ‘ability, skill (of hostile or in- 
jurious being)’ RV. [-YDAKĢ] 

Pa. dakkha- ‘skilled’, n. ‘skil’; Pk. dakkha-, daccha- 
‘clever’; S. dakho m. ‘menace, threatened assault’; p. 
dakkh ‘beautiful’, m. ‘taste, relish’ ; Si. das ‘clever’, sb. 
‘skil’ ; — with ‘intrusive’ r: Dhp. draksu ‘intelligence’ 
Brough Dhp 253. 

*DAKSATVANA-, DAKSYA-. 


dāksatē 

[VDAKS] 
1. Gy. arm. lakh- ‘to take, seize’: very doubtful. 
2. Kho. dasmdn ‘priest’. 


‘is able’ RV. 2. dáksamaàna- pres. part. AV. 


*daksatvana- ‘cleverness’. 

terity Kim. — DÁKŞA-] 
Kho. (Lor.) dastan ‘a charm’. 

dāksamāņa- see DAKSATE. 


[Cf. daksatā- f. ‘dex- 
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daksina- ‘right (hand)’ RY., ‘southern’ AV. [VDAKS] 

Pa. Pk. dakkhina- ‘right, southern’, Pk. gë, f. ‘the 
south’; NiDoc. dachina ; Ash. dačū, dəčún ‘right’, Kt. 
datil, daëd, Bashg. “datzi?” ; ; Dm. dacháni ‘right hand’, 
Dag ar, datin, Phal. dechini (~ lechini below and 
dechimi x PASCIMÁ-); Sh.gil. ddchimü ‘right’, koh. 
ddstint (and X KHARVÁ- g.v.), K. dachyun" ; S. dakhinu, 
dakhanu m. ‘the south, south wind’, L. dakkhan, 
dakkhin, (Ju.) dakhan m.; P. dakkhan, ludh. ^khan m. 
‘the south’ (— WPah.bhad. bhal. dakkhan n., N. 
dakkhin); Bhoj. dakhin ‘righthand direction’; H. 
dakkhin, dakhin ‘southern’, m. ‘the south’; G. dakhni 
‘southern’; M. dākhīņ f. ‘south wind’; Si. dakunu ‘right, 
southern, the south’. — With ‘intrusive’ z: Kal.rumb. 
drücáfi ‘right (hand)! Morgenstierne FestskrBroch 154, 
Phal. lechini (~ dechini above); and X Pa$ciMÁ- in 
Bshk. ldchim (AO xvii 241 < *drākstma- with un- 
necessary d). — See Add. 

DAKSINA-, DĀKSIŅA-. 


daksin4- f. ‘fee to priest’ RV., ‘gift? Mn. [DÁKŞIŅA-] 

Pa. Pk. dakkhiņā- f. ‘fee, gift’; Kharl. aroga-daksinae 
‘for the bestowal of health’; K. dech? f. ‘fee to priest’ ; 
Si. dakuna, dákuma ‘gift, giving’. — Bhoj. dähin 
‘present to Brahmans’ by transference of meaning of Sk. 
ddkstnā- to Bhoj. equivalent of daksina-. 


dáksu- see DHÁKSU-. 
*da$-! ‘tremble’ see *pAG-!. 
*dag-? ‘step’ see *pAc-?. 


dasdha- ‘burnt’ AV. [Pp. of DAHATI. — VDAH] 

Pk. daddha-, D. dada ‘has been burnt’, Sh. dddū 
(pret. of dasóiki < DAHYATE) ; K. dod" ‘burnt’; S. dadho 
(pp. of dajhanu), dadhiri ‘peas and lentils cooked in 
their pods’, dadhoru ‘half-cooked’ (+ ?); L. dadhri, 
(Ju.) da? f. “green ears of wheat or pods of gram 
roasted’; P. daddh?"ná ‘to be burnt, be vexed’; OAw. 
dādhā ‘burnt’; H. dādhnā intr. ‘to ‘burn’, dadhānā ‘to 
blaze furiously’, G. dadhvü. — Ext. -kk-: N. dhadhkanu 
‘to blaze’; H. dadhaknā ‘to blaze furiously’, dhadkār 
‘igniting’. — Pa. in cmpd. -daddha- ‘burnt’, Pk. daddha-, 
daddha-; Gy. eur. thar- ‘to burn’; Ku. dárgo ‘to be 
scorched’, dàr? ‘remainder of oil in which cakes have 
been fried’, gng. dadi? ‘burnt’; N. darnu ‘to be burnt 
up’ (whence also as intr. darnu); OB. dadhai intr. 
‘burns’, dádhi ‘burnt rice ODBL 495; Or. dārha ‘hot, 
sharp’; Bi. dārhī ‘refuse left in boiling down ghee’, 
dharha, °hi ‘hot dry wind’, (Shahabad) darhud ‘ex- 
tracted by heat (of safflower seed oil; Mth. dārhī 
‘burnt grain or milk’; Bhoj. darha ‘conflagration’ , 
darhācl tr. ‘to burn’, darhua ‘burnt’; H. poet. dārhnā 
intr. ‘to burn’, dadha ‘burnt’, m. fire’; Si. dada ‘tame 
(i.e. branded} ES 37. — New MIA. pres. st. dambh- 
formed fr. pp. daddha- < DAGDHA- after type laddha-: 
lambhai (assisted by collision with ddbhati, DAMBHA- 
YATI?): Pk. dambhana- n. ‘branding-iron’, °nd-, °nayd- 
f. ‘act of branding’; S. dambhanu ‘to burn, brand’, 
dambhu m. ‘a burn’, “obhint f. "branding-iron'; L. (Ju) 
dambhan ‘to apply a cautery’, khet. damban ‘to brand’ ; 
P. dambhna, da, dammhņā ‘to burn, brand, taunt’, 
dambh, dammh m. ‘a burn’; Ku. damno ‘to scorch’, 
dam, damo ‘a burn, blister’, dàmro m. ‘swelling (such 


*DAGDHATAILA- 
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as caused by burning with hot oil)’; N. dàmnu ‘to brand’, 
dam ‘brand, scar’, dámro ‘dried blister’; G, dabhvii, 
dāmvū ‘to brand’, dábhüvü ‘to be burnt’, dám m. 
‘brand, cautery’; M. dabharnë ‘to prepare (a medica- 
ment) by throwing into it a red-hot tile’. — MIA. 
tdabbhai after type laddha-: labbhai: Gy. eur. thab- 
intr. ‘to burn’, gr. tabló ‘hot’, tabar- tr. ‘to ignite, burn’; 
G. dābh m. ‘brand, cautery’. 
*DAGDHATAILA- ; *DAVADAGDHA-. 


*dagdhataila- ‘burnt oil’. [DAGDHĀ-, TAILÁ-] 
M. dádhel n. ‘oil remaining in pan after frying’; Ko. 
dadel ‘burnt oil. 


*dagdhi- ‘burning’. [VDAH] 

N. dar ‘ill-will, envy, sharp rebuke’; A. dari ‘menace’; 
B. dar ‘sharpness, bitterness’; Or. dārha ‘sharp edge”; 
H. dādh f. ‘burning’; G. dadh* f. ‘vindictiveness’; M. 
dadh f. ‘ground burnt in preparation for seed, loppings 
strewn to be burnt, corn growing on such land'. — 
Words for ‘envy, &c.! poss. < DABDHI-. 


dágdhr- (°dhf- SBr.) m. ‘one who burns’ RV. [pan] 
G. dādhu m. ‘burner of the dead”. 


DAGH ‘reach to’: DAGHNÓTI. 


daghnóti, precative daghyāh ‘reaches to’ RV., ‘strikes’ 
Dhatup. [Cf. āddghat ‘will attack’ TS., praddghah inf. 
‘to perish’ SBr. —VDAGH] 

K. dagun ‘to hit with the fists, pound’?? 


*dank- ‘bite’ see *DAKK-?. 
*danga- ‘hill’ see *TAKKA-5. 
*dangara- ‘cattle’ see *DANGARA-!. 


*dacc- ‘fear’, 
N. dacko ‘fright’, dackanu ‘to be frightened, be 
startled’, M. dačkā m., dacakné. 


*dadavada- ‘onrush’. 
Pk. dadavada- ‘quick’, m. ‘attack’; G. darorz m. 
‘attack by a band of robbers’, M. darodá m. 


dandá- m. ‘stick, club’ RV., ‘handle’ AitBr., ‘control’ 
Mn., ‘punishment’ TandyaBr., ‘stalk, stem’ MBh., 
dandaka- m. ‘staff of banner MBh., ‘row, line” 
SankhSr., dandikd- f. ‘stick? Mn. [Prob. non-Aryan, 
see *DANTHA-. NIA. has no form attesting *dandra- to 
support comparison with Gk. 9évópov] 

Pa. danda- m. 'stem of tree, stick, handle, punish- 
ment’, °aka- m. ‘stick’; A$. NiDoc. damda 'punish- 
ment’; Pk. damda-, da? m. ‘stick, &c.’, damdaya- m. 
‘road’, damdi- f. ‘seam’; Gy. eur. ran m. (wel. f.) ‘stick’ 
(deriv. germ. ranyengort morin ‘raspberry’ < daņdikā-); 
Ash. dën ‘handle’, Kt. dun, dun; Wg. dün ‘stick, 
handle’, dinin ‘stick’, dendi ‘shinbone’; Pr. ban-dundu 
‘hay fork’, kun-dundá — Kt. kam-den ‘yoke pole’; Pa&. 
dandá ‘roof-beam’, dandala ‘plough-handle’, dar. dari 
‘stick’, kur. dānī; Shum. dard ‘stubble’; Wot. don m. 
‘wood’; Gaw. dand-bdr ‘large broom’ (bārik ‘broom’), 
dēņdik ‘stick’, déndi ‘calf of leg, shinbone’; Tor. dan m. 
‘handle’; Kand. dúni ‘shinbone’; Sh. doni m. ‘handle 
(of axe &c.)', pales. dën? ‘shinbone (?) ; K. dan m. ‘hilt, 
handle (of hammer), stalk (of pear)’, dón" m. ‘churning 
stick’, kash. dandu ‘back’; S. danu m. ‘weal, tribute, 
hill’, dano m. ‘mark of lash, hillock’, dani f. ‘bank of 
stream’, dandu m. ‘horn of ibex, fine’, °do m. ‘club’; L. 
dann, (Ju.) dan m. ‘force’, dannd m. ‘carrying pole, 
small pieces of wood between rafters’, danni f. ‘wooden 
handle’, dandadm. ‘ladder’: S. L. forms with nd «- Centre ; 
P. dann m., dann (ludh. dand) f. ‘fine’, dannā (ludh. 


daņdā) m. ‘stick used in a game’ (> H. dannā m. 
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DANPAVĀSIN- 


‘penis’), dannz (ludh. dang?) f. ‘handle’; WPah.bhal. 
dann m. 'bride-price', danno m. ‘handle of hammer’, 
danni f. ‘beam of balance, razor handle’; Ku. dan 'roof- 
beam’, dàn, ddr ‘fine, loss’, dáno ‘mountain ridge’, 
dani ‘a kind of palanquin’, gng. dan ‘punishment’; N. 
ddr ‘fine’, ddro ‘rafter’, ddro ‘beam, ridge, hill’, dari 
‘stick, pole’, dáralnu ‘backbone’ (+7); A. dar ‘long 
pole’, dara ‘channel’, dari ‘fishing-rod’, dar ‘fine’; B. 
dar, dar ‘oar, bird’s perch, fine’, dara ‘stick, backbone, 
ridge of earth in a field (= dara), water-channel’, 
dari ‘beam of balance’; Or. danda, dara ‘main road of 
a village’, dánd: ‘bypath’, dandd ‘side piece of cart, pole 
of cart, stick, path’, dandi ‘beam of balance, septum of 
nose’; Bi. dar ‘paddle’, (SWShahabad) ‘field boundary’; 
Mth. ddr ‘staff’, dari ‘line’, dārab ‘to stand upright’; 
Bhoj. dar ‘oar, punishment’; Aw.lakh. dër ‘oar’, ddr” 
‘fine’, dārā ‘stalk’; H. ddd m. ‘oppression, fine’, ddd, 
dër m. ‘stick, oar, backbone’, dandá, dandá m. ‘stake, 
pole of cart’, dada, dard m. ‘boundary line (= dada), 
ridge of earth, path’, dandi, dadi f. ‘beam of balance, 
pole of litter, litter’; G. dádo, dada m. ‘pole, club, 
handle’, dūģī, dādī f. ‘stick’; M. dad m. ‘stick, ridge, 
footpath’, dada m. ‘club, handle, backbone, ridge, 
penis’; OSi. david, dad ‘punishment, fine’, Si. danda 
‘wood, timber, a kind of oar’ < *daiiduva, st. daūģu-. 

DANDAKA-, DANDAYATI, DÁNDIKA-, DĀŅDĀ-; DANDA- 
KARMAN-, *DANDAPALI-, *DANDAPASA-, DANDAPASIKA-, 
*DANDAPÜRA-, DANDAVASIN-, *DANDALI-, *DANDIKA- 
BHARA- ; ISADANDA-, *KADANDA-, *GODANDA-, *DUDANDA-, 
*DUVARADANDA-, *DRUMADANDA-, *DHVAJADANDA-, *PADA- 
DANDA-, *PADADANDA-, *VAMSADANDA-, *VADABHIDANDA-, 
*VADRADANDA-, *VALADANDA-, *VIYAMADANDA-, *VÉTA- 
DANDA-, *SKAMBHADANDA-. 


dandaka- n. ‘name of a forest in the Deccan’ MBh. 
[H. W. Bailey TPS 1952, 57 < *dandraka- as attested 
in Chinese, Sogdian and Khotanese translations, but 
see DANDÁ-] 

Pk. damdaya- n. ‘a forest in the south’; Si. dadaya 
‘forest, wilderness’. 


*dandakakarman- ‘forest-work’. [DANDAKA-, KAR- 
MAN-!] 

Si. dadayam ‘hunting’ (EGS 69) prob. Si. cmpd. 
dandakarman- n. Yàjfi. [DANDA-, 
KÁRMAN-!] 

Pa. dandakamma- n.‘punishment’, Si. dañduvama. 


‘punishment’ 


*daņdapāli- ‘row like a stick’. [DANDA-, *PADI-| 
M. dddol, "li, dádal f. ‘line, row, long narrow building’. 


*daņdapāša- ‘tree-trunk noose’. [DAŅPĀ-, PÁSA-?] 
Bi. dárwás ‘body-rope of toddy-collector’. 


dandapasika- m. ‘hangman’ Apte, ‘chief of police’ 
Mudrār., ?faka- m. ‘policeman’ Paricat., °pdsika- m. 
‘city governor’ lex. [Cf. MIA. forms sansktritized as 
dandavdsin-, %Ra- m. ‘chief magistrate’ lex., ‘watch- 
man’ BHS ii 261. — DANDA-, PASA-*] 

Pk. damdavāsiya-, damdapāsi- m. ‘policeman’; Or. 
danduasi, daņdāsi ‘caste of watchmen’. 


*dandapüra- ‘stick-cake’. [DANDA-, PURA-*] 
N. daneuro ‘a stick-shaped sweetmeat’. 


dandayati ‘chastises, fines’ Yajfi. [DANDA-] 

NiDoc. damdavo ‘must be punished’, Pk. pres. part. 
pass. damdijjamta-, pp. damdia-, damdāvta-; S. dananu 
‘to flog’; P. dannand ‘to fine’, Ku. dánno, N. dárnu, 
A. dāriba, B. dard, Or. dandibá, H. dárnà, dandné, 
E (whence intr. dazdná ‘to be punished’), M. 

ādņē. 


daņdavāsin- see DAŅDAPĀŠIKA-. 


*DANDALI- 
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*daņdāli- ‘boundary ridge’. [DANDÁ-, AL1-!] 
Mth. dárár ‘boundary line of a field’ (y assimilated to 
following r?). 


dandika- ‘ posted a stick’ Pan., dandin- ‘id.’ SBr., m. 
‘rower’ W. [DANDA-] 

Pk. darhdia- ‘having a stick’; B. dari, dari ‘rower, 
waterman’; Or. dandid ‘collector of market taxes! : Mth. 
dari ‘rower’, H. dadi, dádi, ddr? m.; G. dádiy», dd? m 
‘watchman’. 


*dandikabháüra- ‘pole-bearer’. [DANDA-, BHARA-] 
Ku. dáreru, daneru ‘palanquin-bearer’, N. ddrer, 
dárel. 


datta- ‘given’? RV. 2. dāta- in tvd-dāta- RV. 
3. *dita-. 4. *ditta-. 5. *dinna-. [dattd- is a NW form 
ac. to P. Tedesco JAOS 43, 364. — *dita- (cf. vyddita- 
r« vyātta- MBh.) < IE. *datd- Tedesco ib. 363, but 
rather MIA. as pp. to dētt (see DÁDATI) after Pk. zia-: 
néi. — *ditta- is NW from dattá- with 7 from *dita-. — 
*dinna- from *danna- (< *dad-na-) also with ¿ from 
*dita- or *ditta-: NIA. forms with ab arise from cmpd. 
tenses, e.g. Aw. dinhesi < dinne āhesi J. Bloch BSL er, 
12. — VDĀ!] 

I. Pa. Pk. datta- ‘given’, Pa. dattika-, °iya- ‘given as 
a present’; H. dāt m. ‘liberality’ (or < pATRÁ-!?). 

2. OSi. daya, da ‘gave’. 

3. NiDoc. dita, ditaga, ditamti, dida, didae, didamti 
(despite T. Burrow BSOS viii 431 < *dita- rather than 
*ditta-), Kho. diru (BelvalkarVol 89 < *ditaka-), Ku. N. 
diyo; B. diya, de ‘with’ ODBL 770; Or. did ‘given’; H. 
diya ‘given’, m. ‘gift’; — ext. -/l-: B. dila, M. dilā. — 
Replaced by MIA. type of pp. with -ddha-(laddha-, &c.): 
OH. didhau, G. didhii, OM. dīdhalā (whence pres. st. 
didhné). 

4. Gy. pal. pret. sg. tómi, tūri, td < *dtē JGLS 3rd 
ser. xxxix 28; Tir. data, Bshk. dit, Tor. Make dit, 
Phal. dito, K. dyut", dod. ditto, L. dittà, di^, P. ditta, 
WPah.bhad. bhal. dittū, pad. dyittd, pan. kiūth. dittā. 

s. Pa. dinna- * given’, dinnaka- ‘adopted (sony ; EAS. 
dina, dimna ‘given’, Dhp. a-dina- (= a-dinna- «— Pk. 
Brough Dhp 98), Pk. dinna- (dinnaya- m. ‘adopted 
son’), Gy. gr. dind, wel. dino, dinilo, dilē; D. denim ‘I 
gave’; S. dino, WPah.sir. dīnau, jaun. dina, OAw. 
dinha, lakh. dinh, Brj. dīnau, OH. din, dīnhā, OM. 
dinhalà, OSi. dine, dini, Si. dunu, dun, 1 sg. dinim ‘I gave’. 

*PRASADADATTAKA-, *ADINNA-. 


dādāti ‘gives’ RV. [~vpA] 

Pa. dadāti ‘gives’; EAS. fut. dāhamti < düsyánti; 
NiDoc. dadati, ger. dadavo, Pa&.laur. day- IIFL iii 3, 
62; Kal. 2 sg. imper. deh < déhi; Kho. 3 sg. imper. 
diyār < dádátu, 2 sg. det < daddhi; Bshk. da-, xst sg. 
pres. ya dant (< pres. part. dádat-, Pa. dadantē); Mai. 
I sg. dam, imper. dé, Phal. düm, deh, Sh. chil. deh, 
K. dih. 

Pres. st. dáti RV. (> Pk. dai) was replaced by deti 
~ pp. *dita- after nēti <, NÁYATI (for interaction of 
verbs ‘give’ and ‘take’ see P. Tedesco LAOS 43, 
364 ff.) and further influenced by 2 sg. imper. déhi: 
Pa. dert, NiDoc. dedi (denati after gimnati < grhndti 
Burrow KharDoc 44), Pk. dei, Gy. 3 sg. del, pal. 
der, arm le-, D. dena, Pr. ā-lye-, Tir. 1 sg. dëm, Paš. 
weg. chil. Wot. de-, Kal.rumb. dem (pret. pra < PRĀ- 
DAT) 'lor. de-, Sh. dem; K. dyun", ràm. dénu, pog. 
deun, kash. dyuntt, dod. deno, S. dianu, pres. part. dido, 
L. devan, de®, (Ju.) de”, awan. deun, P. dena, WPah. all 
dial. de-, Ku. dino, N. dinu, A. diba, B. deoyā, Or. deba, 
Mth..deb, Bhoj. 3 sg. fut. diht, O Aw. det, H. dena, Marw. 
deno, G. devū, M. dene, Si. denavā. — See DATTÁ-. 
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*DADHIDUGDHA 


dadrü-! m. ‘cutaneous eruption’ Sušr., ?rá- Pāņ.vārtt., 
dardi-, dardrii- Un. com. 

Pa. daddu- n. ‘a skin disease’; Pk. daddu- m. ‘ring- 
worm’, Sh. jāzi f. dissimilated from *jag- < *dradr- 
< dadru- ; K. dadtr* f. ‘the itch’; L. daddar m. ‘ring- 
worm’, P. daddari f., EP. dadd f.; WPah.bhal. dladl 
f. *ringworm, eczema’; Ku. N. dad ‘ringworm’, B. 
dāud, dasd, dad, Or. dadu, Bhoj. dad; H. dad m. ‘ring- 
worm, herpes’ ; G.dadar f. ‘ringworm’, dardjf. (< *darád 
with j from khaj < KHARJU-!), M. dād f., Si. dadaya; 
— X DAGDHÁ- ‘burnt, burning’: S. dadhu f. *ringworm', 
L.mult. dadhr m., (J u.) dadhar m., awan. dhaddur, G. 
dādhar f. —x KHARJU- : Kho. (Lorimer) drašauuk 
‘eruption, itch’. 

DADRULA-. 


dadru-? ‘tortoise’ see DARDRU-. 


dadruna- see next. 


dadrula- ‘suffering from ringworm’, dardula-, dar- 
dura-?, dradula- BHSk., dadruna- Hear. [DADRU-*] 

S. dadaru m. ‘name of a cutaneous disease’; Ku. N. 
dādurā ‘any eruption on skin, erysipelas, measles’; M. 
dādar n. ‘herpes’. 


dadhanvánt- ‘containing coagulated milk’ RV. [DADH1-] 
Kho. don (with rising tone) ‘ghee’ which is churned 
from sour milk (BelvalkarVol 89 < dadhán-). 


dādhāti ‘places, lays on, gives, seizes’ RV. [Already in 
RV. there was some contact of meaning with DADATI, 
and in meaning ‘beats’ it collides with it also phonetically 
in Kaf. and Dard. There is similar confusion in Iranian 
(e.g. Shgh. Aa. ‘to give’ and čā- ‘to put, strike’) Rep! 78, 
NTS i 53. For semantic development ‘sets, places — 
strikes’ cf. LAGAYATI in Kaf. and K., and Or. basātbā ‘to 
set, flog’ s.v. VĀSAYATI*. — Disappearance over most of 
MIA. and NIA. field due to collision with DAHATI. — 
^DHA] 

Pa. dahati ' puts, assumes’; Pr. lye-, lyu- ‘to do, make, 
work, say’ NTS xv 293; Tir. dē- ‘to beat’; Pak. laur. 
day- ‘to place, put, make’; Kal.rumb. diem, urt. gim 
“I hit, shoot’, Kho. (Lor.) dik ‘to build, shut, throw, 
beat’ (in both pret. < prādhāt s.v. PRADADHATI); Tor. 
de- ‘to beat (pret. did taken over from dit ‘gavè < 
*ditta- s.v. DATTÁ-, owing to the phonetic fusion of both 
verbs in pres. stem); Sh.gil. (Lor.) doiki ‘to put, build, 
beat’, chil. deh- ‘to beat’; Si. (SigGr) da- ‘to place, put, 
throw away’ (or < JAHATI). — We. dat- ‘to throw, 
put on, pour into, sow, make fire’ < dhatté or pp. *dat- 
tha- (cf. DATTÁ- and *PRATTHA-~ PRÁTTA-): doubtful. 


dádhi- n. ‘thick sour milk’, gen. dadhndh RV., in 
cmpd. -dadhika-. [NIA. < *dadhikam n.] 

Pa. Pk. dadhi- n., Pk. dahi- n., K. dà? AO xix 93, S. 
dahī f., L. dahī f. oO u.) dahi f., mult. dahi f., P. dahi m., 
WPah. khaá. dai n., Ku. dai, gng. de, N. dahi, dai, 
A. B. dai, Or. dahi, dai, Bi. Mth. Bhoj. dahi f., Aw. lakh. 
dahiu (after ghiu < GHRTÁ-), H. dahi, dhaī m., G. M. 
dah; n., Ko. dhái, OSi. (Brahmi) di, Si. dihi, di. 

DADHANVÁNT-; *DADHICANGERA-, *DADHIDUGDHA, 
DADHIBHANDA-, *DADHISTARA-. 


*dadhicangéra- ‘tray for curds’. [DADHI-, CANGERI-] 
H. dahégar m. ‘vessel for carrying coagulated milk in’. 


dadhittha- see KAPITTHA-. 


*dadhidugdha ‘curds and milk’. TICE dadhipayasī 
n. du. Pan. — DADHI-, DUGDHA-] 

Wot. dyéd, dyed f. ‘curds’ (Buddruss Wot roo < 
*dūgdhikā), Tor. déth (AO viii 302 < dugdhd- or 
dugdhi-?). 


DADHIBHANDA- 
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dadhibhanda- n. 
[DADHI-, BHANDA-! 

P. dahindi, da? f. ‘earthen vessel in which milk is 
coagulated’; Ku. dahéri f. ‘small vessel to hold curds’, 
Bi. dahéri, (Patna) daharī, H. dahaīdī, °hédi, Yhērī, 
"her? f., M. dahīhādī, dahyddi, dahédi f. 


*dadhistara- ‘curd-cream’. [DADHI-, sTARA-] 
Pk. dahitthára- m. ‘a kind of sweetmeat! ; G. dahl- 
t(h)rü n. ‘a kind of sweet cake’. 


*dan- ‘flash, bang’. [Connection with dánah 2 sg. 
‘crushed’ RV., dänati, dānáyati ‘cuts off’ Dhatup. is 
doubtful] 

Ku. danak ‘blow, stroke’, dankhano “to scold, 
frighten’; N. dandandunu ‘to flare’, danko ‘blaze’, 
dankanu ‘to blaze’, dankāunu ‘to beat soundly’; M. 
dandanné ‘to roar’, dankd ‘resounding blow’, daņakņē 
‘to become notorious’. 


danta- m. ‘tooth’ RV. [ddnt- RV.] 

Pa. danta- m. ‘tooth, tusk’; Pk. damta- m. ‘tooth, 
part of a mountain’; Gy. eur. dand m. ‘tooth’, pal. 
dóndd, Ash. dönt, Kt. dut, Wg. dēt, dit, Pr. letum, 
lātsm, ‘tam ‘my (?) tooth’, Dm. dan, Tir. dando, Paš. 
laur. dan(d), uzb. don, Ning. dan, Shum. dandem ‘my 
tooth’, Wot. dan m., Gaw. dant, Kal.urt. dan, rumb. 
dhandēfyak (lit. ‘front and back teeth’? — see *DAMS- 
TRA-); Kho. don, Bshk. danda, Tor. dan, Kand. dodi, 
Mai. dan, Sv. dand, Phal. dán, pl. danda, Sh.gil. don, 
pl. donye m. (— D. don m.), pales. dan, jij. dən, K. dand 

., ram. pog. dod. dant, S. dandu m. ; L. dand, mult. 
dod (Ju. ) gad m., khet. dant ‘tooth’ , (Shahpur) dad f. 
‘cliff, precipice’ ; P. dand m. ‘tooth,’ WPah.bhad. bhal. 
pan. cur. dant, cam. dand, pad. dann, Ku. N. dat 
(< *dád in N. dāde ‘harrow, a kind of grass’), A. B. dāt, 
Or. dānta, Mth. Bhoj. Aw.lakh. H. Marw. G. M. dāt 
m., Ko. dāntu, Si. data. — Ext. -da-: Dm. dandžYi, 
dánduri ‘horse’s bit”, Phal. dándari. — See Add. 

DANTAKA-, *DANTALA-, DANTAVALA-, DANTÍN-, *DAN- 
TIYA-, DANTILA-, DANTURÁ-, *DANTULA-; DANTAKILA-, 
DANTAKRÜRAM, DANTADHAVANA-, DANTAPAVANA-, DANTA- 
MAMSA-, *DANTAPATANA-, DANTĀLI-; *UDDANTA-, CATUR- 
DANTA-, *DUDANTA-, SÓDANTA- ; — DANTI-. 


dantaka- (a) “having teeth’. (b) in cmpd. ‘tooth’ TS. 
(c) m. ‘projection on a rock’ lex. [DANTA-] 

(a) K. dond" ‘tusked’; Or. dāntā ‘having teeth’; G. 
data m. ‘a kind of rake or harrow’. — (b) Pa. dantaka- 
m. ‘ivory pin’; S. dando m. ‘tooth of an instrument’; L. 
dandā m. ‘tooth (of rake &c.)’, dandi f. ‘milk-tooth’ ; 
Or. dāntī ‘toothlike projection’; H. data m. ‘large 
tooth, tooth (of comb &c.)’, dati f. ‘tooth, cog’; G. dāt» 
‘cog’, dati f. ‘wedge between the teeth of a comb’; M. 
data ‘tooth (of rake Sch, cog’; Si. dātta, st. dāti- 
‘tooth (of a saw)’. — (c) L. dandi f. ‘cliff’; N. dati ‘edge 
of a hole used in a game’ ; A. dati ‘edge’; — ext. -r-: 
L.awāņ. dandri ‘edge’, A. dātri ‘edge of platform’, 

S. dandi f. 'selvage of a web’, L. dand f. ‘precipice’ < 
*danti-? 


dantakila- ‘*toothpick’ (‘tooth-like joinery? Apte). 
[DÁNTA-, KiLA-!] 
S. danderi, *diri f. ‘toothpick’. 


‘fiercely with the teeth’ MBh. 


‘vessel for holding curds’ Hit. 


dantakrüram adv. 
[DÁNTA-, KRURA-] 

Si. datkūru-kanavā ‘to gnash the teeth’ Geiger EGS 
69, but bec. of 4 prob. — or influenced by Sk. 


dantadhavana- n. ‘cleaning the teeth’ Kaus., ‘tooth 
twig’ R. [DANTA-, DHAVANA-?] 

Pk. damtadhdvana- n. ‘cleaning the teeth’, 
dāntuāņi. 


Or. 
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dantapavana- n. ‘small piece of wood to clean the 
teeth with’ Car. [DÁNTA-, PAVANA-] 

Pa. dantapona- n. ‘tooth stick’ (T. Charpentier IL 11 56 
early change of n to x after 6), Pk. damtavana- n., S 
dandanu m., L. (Ju.) dādvan, B. datan, Bi. datuan, 
H. dātwan, dāt”, dataun, datan, dātun m.f. (— K. 
dótun m., P. datan f., Ku. datün, N. datiun), G. datan 
n., dātarrū n. (< *dātaņrū?), M. dátvan n. 


dantamarmsa- n. ‘the gums’ Sušr. [DÁNTA-, MAMSA-] 
Weg. dótmós, dütm? ‘the gums’, Kal.rumb. donmoós. 


*dantapatana- ‘convulsive clenching of teeth". 
[DÁNTA-, *APATANA-] 
L. (Ju.) dádvan m. ‘tetanus’. 


*dantāla- ‘toothed’. 

Pk. damtāla- m., ?l;- f. ‘grass-cutting instrument’; S. 
dandārī f. ‘rake’, L. (Ju.) dadal m., °li f.; Ku. danyalo 
m. ‘harrow’, gng. danyáw (y from daniro < DANTÍN-); 
N. dātār ‘tusked’ (< a Bi. form); A. dātāl adj. ‘tusked?’, 
sb. ‘spade’; B. dātāl ‘toothed’; G. datal n., Ui £ 
‘harrow’; M. dātāļ ‘having projecting teeth’, dátàl, °Jé, 
dātāļ n. ‘harrow, rake’. 


dantāli- f. ‘row of teeth’? MW. [DANTA-, AL 
M. dātāļī f. ‘the teeth (collectively)’. 


dantavala- 'tusked' Kull. [DANTA-] 
H. dātāuwlī f. ‘rake, harrow’. 


dantikā- see DANTI-. 


dantín- ‘tusked’ MaitrS., m. ‘elephant? MBh. [DANTA-] 

Pk. damti- m. ‘elephant’; S. dandyo m. ‘a species 
of fish’; WPah.jaun. dádiau ‘harrow’ < dādi hau, 
(< HALA-); Ku. danīro m. ‘harrow’; N. dade ‘toothed’ 
sb. ‘harrow’; A. dátzyà ‘having new teeth in place of 
the first’, dātinī ‘woman with projecting teeth’; Or. 
dāntiā ‘toothed’; H. dátz f. ‘harrow’; G. dātiy;s m. 
‘semicircular comb’, dátzy» m. ‘harrow’. 


*dantiya-, dantya- ‘dental, on the teeth’ Pan. [DANTA-] 
Bshk. déndi ‘horse’s bit’; Mth. dātī ‘lockjaw’. 


dantila- ‘*toothy’ (m. ‘name of a man’ Paūcat.). 
[DANTA-] 
S. dandiru ‘having large teeth, toothed’. 


[DANTA-] 


danti- f. ‘Croton polyandrum (yielding a pungent oil)’ 
Suér., dantikā- f. lex. 

Pk. damtī-, Ytiyā- f. ‘a big variety of Asparagus 
racemosa, a species of tree’; Si. dátta, st. dāti- ‘the 
plant Baliospermum axillare’. 


dantura- ‘having projecting teeth’ Pāņ., Kathās., °aka- 
VarBrS. [~ *DANTULA-. — DÁNTA-] 

Pk. damtura-, ?riya- ‘having projecting teeth’; Sh. 
(Lor.) dandur ‘a sort of harrow’; Or. dānturā ‘having 
prominent teeth’, M. dātrā; — M. dātur m. ‘the tree 
Ficus tsiela', dátar f. ‘F. parasitica’ (cf. dantura-cchada- 
‘lime tree’ lex.). 


*dantula-, dantūld- ‘having teeth’ Pāņ.gana. 
DANTURÁ-. — DANTA-] 

L.awán. dandlā ‘large-toothed’; N. dātulo ‘having 
prominent teeth’ (t from dāt), H. dātulā. 


dantūlā- see prec. 
dantya- see *DANTIYA-. 


*dandha- ‘stupid’. [Cf. Pa. datta-, dattu- ‘stupid’ and 
Sk. tandate ‘becomes slack’, dtandra- ‘untiring’, 
tandrdyatē “is languid’ (prob. of IE. origin EWA i 476) 
which Kuiper FestschrKirfel 176 makes non-Aryan] 

Pa. dandha- ‘slothful, stupid’ Lüders ZDMG 58, 700; 
Si. dadayá ‘fool’. 


[~ 
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*dab- ‘a noise’. [Onom.] 

P. dabar-dabar ‘with the sound of heavy and noisy 
steps’; N. dabdab ‘mud’; H. dabdabā m. ‘noise’; M. 
dabdab ‘noise of a slack drum’. 


dabdha- ‘broken’ in ddabdha- ‘unharmed’ RV. [Cf. 

dabhrd- ‘small, deficient? RV. — VDABH) 

e 5 gada ‘knotty, full of knots (of sheets of birchbark, 
c.) ?i 


dábdhi- f. ‘hurting’ TS. [VDABH] 
S. dadhi f. ‘incorrectness’? — See *DAGDHI-. 


*dabb- ‘press’. 2. *dabb-. 3. *dapph-. [A. Master 
BSOAS xii 348 — Drav. — Cf. *pRAPP-] 

1. Gy. eur. dab f. ‘blow, kick’ (whence daber- ‘to 
pummel’); Mai.ky. dab- ‘to bury’: K. dabun ‘to press 
into’; S. dabaņu, dabdinu ‘to press down’ (d-!); L. 
dabban ‘to press, bury’, (Ju.) daban ‘to be pressed down, 
be buried’; P. dabb f. ‘pressure’, dabbņā, dabāuņā ‘to 
press down’, intr. dabnà, dabīrnā ‘to press back’; Ku. 
dābņo ‘to press, force, bury’, intr. dabno; N. dabnu ‘to 
press down’, dabāunu ‘to crush, bury’, dabinu ‘to be 
put out of sight’; A. dabiba ‘to sink’, dabdiba ‘to press’; 
B. daba ‘to press down’, dābnā ‘snub’, dābri ‘intimida- 
tion’ (ODBL 446 wrongly < DARPA-); Or. dābibā ‘to 
press down, prohibit, reprimand’, dabibd, dabakibā ‘to 
shrink back’; H. dāb m. ‘pressure’, dābnā ‘to press, rule, 
snub’, dabnā intr. dabaknā, ‘to be covered, be hidden’; 
G. dab m. ‘restraint’, dábvü ‘to press’, dabüvvü ‘to 
press, intimidate’; M. dabnë ‘to press’, dabņē, dabakn? 
‘to bend under a weight’. 

2. A. dābi ‘threat’, dabdiba ‘to press down’; Or. 
dabiba ‘to cover’; G. dabüvvü ‘to press, intimidate’, 
dabko, dapk» m. ‘fear, apprehension’. 

3. Kho. daphéik ‘to crush’. 


*ADABB-, 
*dabba- ‘box’ see *pABBA-!, 
*dabbara- ‘mud’ see *DABBARA-. 


DABH ‘hurt, deceive’: DABDHA-, DABDHI-, DABHATI, 
DABHNOTI, DABHRA-, DAMBHA-, DAMBHAYATI, DAMBHIN-, 
DAHARA-, DAHRÁ- ; ÁDBHUTA-, DÜDÁBHA-. 


dábhati ‘hurts’ RV. [VDABH] 
S. dahanu ‘to torment’: more prob. < DĀHATI with 
which it would collide in MIA. 


dabhnóti ‘hurts, deceives’ RV. [VDABH] 

X DRÜHYATI: Pa. dubbhati ‘hurts, deceives’; Pk. 
dübhai ‘is unhappy’, H. dūbhnā PSM 587; G. dubhvū, 
dubhdvvii ‘to tease, vex’. — Or pres. st. formed fr. 
MIA. *duddha- < drugdhá- after type laddha- : labbhai. 


dabhra- see DAHRÁ-. 


DAM ‘tame’: DÁMA-, DAMANA-!, DAMÁYATI, DAMITA-, 
DAMYA-, DANTA-, DANTI-, *DAMAYATI!, *DAMIYA-, DÁM- 
YATI; DURDAMA-. 


dáma- m. 'self-restraint' SBr. [VDAM] 
Pa. Pk. dama- m.; Si. dama 'subjugation of one's 
passions’. 


damana-' in cmpd. ‘taming’ MBh., m. ‘a tamer’ 
BhP., n. ‘act of taming’ MBh. [[VDAM] 

Pa. damana- adj. and n. ‘taming’, Pk. damana- n.; 
H. poet. daun m. ‘subduing’, G. daman n. 


damana-? ‘Artemisia indica’ see *DRAMANA-. 


damani- f. ‘Solanum jacquini’ lex. [Cf. *DRAMANA- ?] 
Cf. P. dama m. ‘a solanum with edible and medicinal 
fruit’; N. damā(h)i-gerā ‘a prickly shrub with red 
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berries in winter, damāhā-geri, damauro ‘edible black 
sweet fruit of a partic. kind of tree’. 


damayati ‘subdues’ RV. 2. damita- ‘tamed’ Pan. 
[~ *DAMAYATI!, — VDAM] 

I. Pa. daméti, Pk. daméi; B. daiyána ‘to train, break 
in (an animal)’; OG. damai ‘controls’, G. damvii ‘to 
tire, trouble’; Si. damanavā ‘to tame, subdue’ 
(or < *DĀMAYATI!) 

2. Pa. damita- ‘subdued’, Pk. damia-; — Ši. dāmt 
‘submissive’ rather < *DAMITA-. 


damita- see prec. 


dāmūnas- m. ‘householder, master! RV. 
Sh.gil. dabün m. ‘owner, master, landlord, God’, 
bro. damón (— Bur. daman ‘master’ NTS xiii 92). 


dambhā- m. ‘deceit? Mn. [VDABH] 
Pk. dambha-, da? m. ‘deceit’, K. dāb m. ; H. dambh m. 
‘deceit, arrogance’; M. dābh, dábh m. ‘hypocrisy’. 
DAMBHIN-. 


dambhayati ‘hurts’ RV. [VDABH] 

Sh. (Lor.) damijotki ‘to suffer (pain &c.)’, damijar f. 
‘trouble, discomfort’; P. dambhņā, da”, dammhnd ‘to 
taunt’: or < MIA. *dambh- ‘to burn’ s.v. DAHATI. 


dambhin- m. ‘hypocrite’ Van, [VDABH] 
Pk. dambhia- m. ‘deceiver, gamester’; H. dambhi 
‘deceitful, arrogant’; M. dābhī, dabhi m. ‘hypocrite’. 


damya- ‘tameable’, m. ‘young bullock to be tamed’ 
Mn. [~ *DAMIYA-. — VDAM] 

Pa. damma- ‘to be tamed (esp. of a young bullock)’ ; 
Pk. damma- ‘to be tamed’; S. damu ‘tamed’; — ext. 
-da-: A. damrá ‘young bull’, dámuri ‘calf’; B. damra 
‘castrated bullock’; Or. dāmarī ‘heifer’, dāmariā ‘bull- 
calf, young castrated bullock’, dāmur, Yt ‘young 
bullock’. 


dayá- f. ‘sympathy’ SBr. 
Pa. Pk. dayā- f., A$. daya. 
NIRDAYA-. 


dara-! m. ‘fear’ MBh. [pR] 

Pa. Pk. dara- m. ‘fear’, Pk. dara- m., K. dar m., S. 
daru m., L. P. Ku. N. A. B. dar, Or. dara, Mth. Bhoj. 
Aw.lakh. H. Marw. G. M. dar m.; — ext. -kk-: H. 
darakká m. ‘alarm’. 

NIRDARA-. 


dara-? ‘*piece’, daram ‘a little’ Bhartr., adj. ‘little’ Sah. 
[~ DALA-*. — VDĶJ 

Pk. dara- ‘little’, m. ‘a half’; Or. dara ‘a little, 
partially’ (common in cmpds.). 


dará-? in cmpds. ‘cleaving’ RV. (dára- Pan.), m. ‘hole 
in the ground, cave' R., darátha- m.lex. 2. dari- f. MBh. 
[~ *DALI-. — VDĒ] 

I. K. dar m. ‘cave’; B. dar ‘cave, hole, hollow in 
ground’; G. dar n. ‘hole, burrow’; M. dar m. ‘hole for 
putting a tree or stake in’; Si. dara ‘cave, chasm’; — 
ext. -ka- (rather than < dardtha-): S. daro m. ‘hole in 
the ground to fix anything in’; P. dard m. ‘passage’; 
Ku. daro ‘hole, crack’; B. dará ‘cave, valley’; M. dard 
m. ‘deep ravine’. — Ext. -kk-: Ku. darak ‘crack, land- 
slip’, darkano intr. ‘to crack’, darkono tr. ‘to sever, 
lacerate’. 

2. Pa. dari- f. ‘cave’, Pk. dari-, dariā- f.; Kho. (Lor.) 
dari ‘cupboard in wall’; Sh. (Lor.) der, pl. °ri ‘under- 
ground place for storing ghee’ (— D. dart ‘hole’); S. 
dari f. ‘hole, den, burrow (of wild animal or reptile)’, 
dariru m.; B. dari ‘cave, hole, hollow in ground’; Or. 
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dari ‘cave’, (Sambhalpur) daer ‘ditch, canal’; H. G. 
dari f. ‘cave, valley’; M. dari f. ‘chasm’. 
*DARAKARA- ; *NAKHADARA-. 
darana- n. ‘splitting’ SankhSr. [~ DALANA-. — VDĒJ 


G. darnii n. ‘grist’. 


darati ‘is frightened’ Dhatup. [~ DALATI. — Semant. 
cf. DIRYATE, DIRNA-. — VDĒ 

Pk. darai ‘fears’, daria-, da? ‘frightened’; Gy. wel. 
der- ‘to fear’ (pp. derino s.v. DIRNA-: all other eur. 
dialects < DARAYATI), K. darun, S. daranu, L. daran, 
P. ģarnā; WPah.bhad. daran n. ‘scarecrow’, bhal. 
darāi f. ‘threat’; Ku. darno ‘to fear’, N. darnu, A. 
dariba, B. dará, Or. daribá, Aw.lakh. darab, H. darnd, 
Marw. darno, G. darvü, M. ģarņē. — Ext. -pp-: H 
darapnā ‘to be afraid’, OMarw. darapai, G. darapvii. 


darátha- see DARÁ-?. 


darád- f. ‘bank, precipice, mountain’ lex. [VpgR?] — 
But perh. of non-Aryan origin, cf. darád- "a people 
adjoining Kashmir! Pat., darada- MBh., dara- 'name 
of a mountain’ VisnuP., and dardara- ‘a mountain in 
the south’ MBh., Pa. daddara- (poss. — Drav. EWA 
ii 21)] 

M. darad f. ‘steep acclivity or high ground, bank’. 
darayati ‘causes to split? RV. [~ DALAYATI. — VDR] 

N. darydunu ‘to half-crush’ caus. fr. pass. *darinu. — 
Various extensions of dar-: — -kk-: P. darakná 'to be 
split, have diarrhoea’; Ku. darkano intr. ‘to split’; N. 
darkanu ‘intr. ‘to split, be scarred (of a hillside), fall 
in torrents (of rain)’; Or. darakibā ‘to be torn’, H. 
daraknā; — -dd-: P. dararnd ‘to grind coarsely’; H. 
darār m. ‘crack’; M. darddné ‘to storm at, threaten’ ; — 
-al-: Or. daralibà ‘to knead, press together in a mass”. 
— Redup.: P. dardarā ‘coarsely ground’ (or < DAR- 


DARA-); N. dardarnu ‘to pound’; M. dardarnz ‘to 
froth up’. 
*daraküra- ‘crack-formed’. [DARÁ-?, AKARA-] 


P. H. darār m. ‘crack, rent’. 
*darika- ‘split cane’ see next. 


*darita- or *darikd- ‘split cane, mat’. 
—~*DR] 

S. dari f. ‘piece of matting’; P. dar? f. ‘carpet’, N. B. 
Or. dari, H. dari f. 


dāridra- (-ri- TS.) ‘roving’ VS., ‘poor’ Kathüs., m 
‘beggar’ Mn. 2. *daridr(i)ya- ‘poverty’. 3. daridrita- 
‘poor’ Siddh. [VDRĀ] 

1. Pa. dalidda-, dalidda- ‘poor’, Pk. daridda-, 
dalidda-, K. daridēr, L. dalidhr, G. daridra, Si. dilitida. 

2. Pa. daļiddiya-, daļidda- n. ‘poverty’; P. dariddar, 
daliddar m. ‘poverty, laziness’; G. daridra, daļadar n. 
‘poverty’. 

3. Pk. dariddiya- ‘poor’, 
daliddri, G. daridri, daladri. 

DARIDRYA-. 


[~ DALITA-. 


K. daridrī, WPah.cur. 


daridrita-, *daridriya- see prec. 


dari- see DARA-*. 


6196 oie ‘split, broken’ lex. [pR] 


. daddara- m. ‘noise of grinding’; K. dódur" 'de- 
aku) rotten’, dadür? f. ‘hollow tree, hollow in a tree’; ; 
S. dadaru ‘coarsely ground’, m. ‘piece of anything 
coarsely ground or pounded’; L. (Ju.) dadrā ‘coarsely 
ground’, P. dardarā (< *draddará? see also DARÁYATI); 
Or. dadara ‘cracked, slightly broken, worn’; H. dadri f 
‘unripe corn cut from time to time and brought home 
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for eating without being taken to the threshing floor’ ; 
G. dodrū ‘shattered’ (o < à in NG. LSI ix Pt. ii 329), 
dádrü n. ‘roughness of skin’; Si. dádura ‘a rent, a split, 
sound as of distant thunder’, diya-dddura ‘shower- 
bath’ (semant. cf. N. darkanu s.v. DARÁYATI); — ‘*hole, 
notch' (cf. K. dadür? ab.) in Pk. daddara- m. ‘ladder, 
staircase’; Ku. dadar ‘slats on roof to which ‘slates or 
tiles are fastened’; M. dadar n. ‘ladderlike and movable 
staircase, shutter over a staircase, bridge’, dddri f. 
‘bridge’, dādrā m. ‘shutter over staircase, hole in roof 
for smoke-vent, cloth tied over a vessel’. 


*dardarita- ‘split’ see next. 


dárdarti, dardariti ‘splits’ RV. 2. *dardirati fr. subj. 
dardirat. 3. *dardarita-. [VDR] 

I. K. aida. to be worn out (of clothes), be weak 
(of men), decay, rot’ (cf. DIRYATE). 

2. S. dadiranu ‘to pound or grind coarsely’; Si. de- 
daranavā ‘to split, rend, perforate’. 

3. Si. dádiri ‘opened, expanded’ (EGS 74 < JAR- 
JARITA-). 


*dardirati ‘splits’ see prec. 


dardurā-' m. ‘frog’ Mn., dardarika- m. Un.vr. [For 
deformations of ‘frog’ see also MAŅPŪKA-| 

Pa. daddurt- m. ‘frog’, Pk. daddura- m., °ri- E: Kho. 
dodór ‘lizard, chameleon’ (or < DARDRU-); A. dáduri 
‘frog’, MB. dādura ODBL 337, Mth. Aw.lakh. H. dādur 
m. (— P. dādur,dādar m.), G. dádur m., Si. dadarayā, 
dūduruvā; — Pk. deddura-, diddura- m.; S. dedaru m. 

‘frog’, dediri f. ‘tadpole’ ; I dedar, dedar m. ‘bull frog’, 
did, (T uj did f., (Shahpur) daddū m., dadd f., awāņ. 
daddū, P. daddū, daddh, °dhu m., dadd, did, dad f., G. 
dedko, derks m. 

dardura-?, dardula- 'having ringworm' see DADRULA-. 
dardru- m. ‘a kind of bird’ Car., dadru-? m. ‘tortoise’ 
Un.vr. [Cf. DARDURA-? DUDI-?] 

We. d3falik, Phal. dādu ‘hare (?)’ Morgenstierne; 
Kal. dadrók ‘squirrel’ ; Kho. dodór ‘small lizard, chame- 
leon’ BelvalkarVol 89 (or poss. < DARDURA-*) : — doubt- 
ful bec. of uncertainty of meanings. 


dardrü- see DADRU-!. 


darpá- m. '*any strong feeling’, ‘arrogance’ Mn. 
ICT, drpra- ‘strong’ Un.com., düpra- lex. — [VDRP] 
Pa. Pk. dappa- m. ‘arrogance’; S. drapu m. ‘terror’ 
(— Bal. drap ‘terrified’); B. dap ‘arrogance’, dapat 
‘might’; Or. dápa, dápata ‘arrogance, oppression, 
strength’; Mth. dën ‘pride, anguish’; H. dap m. 
‘arrogance, strength’; S1. dapa ‘pride’. — See *DRAPP-. 


dárpana- m. ‘mirror’ Hariv. [VDRP?] 

Pa. dappana- m. ‘mirror’, Pk. dappana- m.; A. daban 
‘mirror’, dápani ‘a bellmetal utensil used by groom in 
marriage ceremony’; Si. dapana, dáp? ‘mirror’. 


darpayati ‘makes arrogant’ Kathās., 
Dhātup. 2. darpita- MBh. [~vpRP] 
1. N. dápnu, dáp? ‘to sharpen, whet’. 
2. Pa. dappita- ‘arrogant’, Pk. dappia-; Si. dápiya 
‘arrogance’; — Si däpi ‘god of love, Kandarpa’ rather 
than with ES 38 < darpaka-. 


*inflames, kindles' 


darbha- m. ‘tuft of grass (esp. Poa cynosuroides or 
kuša grass)’ RV. [VDĶBH] 

Pa. dabbha- m. ‘bunch of kuša grass’; Pk. dabbha-, 
da? m. 'kuša grass’; K. dab m. ‘the bulrush Typha 
angustifolia’ d. drabhu m. ‘the grass Poa cynosuroides’ ; 
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L. drabh, darabh m. ‘the grass Eragrostis cynosuroides', 
drabba, (Ju.) drab m. 'the creeping grass Cynodon 
dactylon’, dabh, dabh m. ‘Poa cynosuroides’, awan. 
dabh, dabh ‘a grass’ ; P. dabbh m. ‘a kind of grass used in 
ceremonies, water flag’; Ku. dābo ‘a kind of grass that 
flowers in September’; Or. dab-khar ‘a kind of grass 
used for thatching’, Bi. dābhī; Mth. dābhī ‘a grass used 
for making string’; H. dabh m. (also f. x pŪRVĀ- f.), 
dàbh m., dab f. ‘Poa cynosuroides, a grass used for 
making ropes’; G. dabh, dābh, dābhr» m. ‘a grass used 
in ceremonies’; M. dàábh m. ‘Poa cynosuroides’; 
— Gy. eur. thab, thao ‘thread’? — >x DURVA-: 
WPah.bhad. dhlubh 'kuša grass’; Bi. dübh, dubbhi 
‘Cynodon dactylon’. 
DĀRBHA-; DARBHAMAYA-. 


darbhana- '*stringing together’ (n. ‘grass mat’ Baudh.). 
[VDRBH] 
M. dābhaņ m.n. ‘pack-needle’. 


darbhamáya- ‘made of kuša grass’ SBr. [DARBHA-, 
MAYA-] 
S. drābhū6 ‘id.’ (x drābho < DĀRBHA-). 


darva- see next. 


dárvi- f. ‘ladle’ RV., dárvi- f. VS., darvikā- f., °ka- m. 
lex. 2. darva- m. SankhGr. [Conn. with *póva- or 
*DABBA- improbable. — DRU-] 

1. Pa. dabbi- f. ‘ladle’, Pk. davvi- f.; P. dābbī f. 
‘wooden ladle used in cooking’ (a?); Bi. dābī ‘ladle’, 
Mth. dab, dabiyà ‘grain-parcher’s flat wooden stirrer’, 
dàbi ‘spoon for stirring pottage’ (used by Hindus ~ doz 
s.v. *POVA- used by Moslems); H. dabiyā m. ‘measure 
of ten handfuls of corn’, dabbü, dabud; Si. dāviya 
‘spoon’. — Ext. -II-: Ku. dāblo m. ‘large wooden stick 
for stirring treacle’; N. dābilo ‘piece of bamboo or wood 
used asa spoon’; Bi. dabila = Mth. dāb above; H. 
dabīlā m. ‘paddle’. — Kt. Wg. Pr. dur ‘ladle’, Kho. dori 
(BelvalkarVol go < darvika-) < *darui-? 

2. Bi. daba ‘ladle for stirring hot syrup in the cooling 
pan’; H. dabba m. ‘ladle’; — N. (Tarai) dabbu ‘big deep 
cup’; Bi. dabbii = daba ab.; H. ģabbū, dabuā m. ‘large 
spoon’; — N. dabako ‘large bowl’. 


daršā- (dd? TS.) “sight, glimpse’ (m. ‘moon when just 
visible’ AV., n. MBh.). [*pn$] 

Pk. dāsa- m. ‘seeing’; S. dasu m. ‘sign’; Si. das ‘sight’ 
(or poss. < DRSI-). 

*DAIVADARSIN-. 


dāršana- n. ‘seeing’ RV. [*pn$] 

Pa. dassana- n., A$.shah. man. drašana, kal. dh. jau. 
dasana, gir. dasana, NiDoc. daršana, Pk. dassana-, 
damsana-, darisana- n.; S. dasini f. ‘pointing out, fore- 
finger’; Si. dasuna ‘sight, view’. 


daršanīya- ‘to be looked at, beautiful” TS. [vogs] 

Pa. dassanīya- ‘beautiful’, Pk. dassania-, damsaņīa-, 
?nija-, darisaniya-, "ņijja-, Paš. lašanī IIFL iii 3, 
113. 


darsayati ‘shows’ AV. [*pn$] 

Pa. dassētt, Aš. shah. drašayitu, man. drašeti, kal. dh. 
jau. dasayitu, gir. dasayitpā, NiDoc. daršateti, Pk. 
dassēi, damsēi, ?sai, darisét, ?sai ; S. dasanu ‘to point out’ ; 
L. dassan, (Ju.) dassan ‘to show, tell’, awan. dassun ‘to 
tell’; P.ludh. dass*nā ‘to show, tell’; WPah. (Joshi) 
dašņu ‘to point out’; — Pk. damsāvai ‘makes show’, 
L. gasāvaņ, P. dasāuņā. — N. dājnu, dādnu ‘to compare, 
compete’ « MIA. dams-? — X DIPÁYATI q.v. 
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darsita- ‘exposed to view R. [*pn$] 
Pk. damsia-; L. dass? f. ‘pattern’; N. das: ‘evidence, 
sign, trace’? 


DAL: split: DALA-?, DALATI, DALANA-, DALITA-, 
*DALYATE, *DALA- DALAYATI; AVADALATI, *ADALATI, 
*UDDALA-?, UDDALAYATI, *NIRDALATI, NIRDALANA-, *PRA- 
DALITA-, *PRADALITA-, VIDALA-, VIDALATI, VIDALITA-, 
*SAMDĀLA-, *SAMDALAYATI; — DALA-?, DALA-*, DALA-?, 
*DULA-? — “DR. 


*dal-? ‘quiver’. 

B. daluyā ‘boggy’; — H. dalaknā ‘to tremble, glitter’; 
— N. daldal ‘marsh, mud’; A. daldalni ‘quagmire’, dal- 
daliy4 ‘muddy’; B. daldal ‘quagmire, flabbiness’, 
daldaliyā ‘boggy’; Or. daladala ‘tremulous’; H. M. 
daldal f. ‘marsh’. 


dala-! ‘lump’ see *DALA-. 


dala-? n. ‘piece split off, fragment’ Suér., ‘a half’ 
VarBrS. [~ DARA-*. — Cf. DALA-l. — VDAL!] 

Pk. dala- n. ‘piece’; K. di" f. ‘small piece of cloth, 
small plot of ground (e.g. seed-bed) ; S. garu m. ‘a 
breadth of cloth’; WPah.jaun. dali ‘bundle of lighted 
sticks of pine’; B. dal ‘fragment, thickness (of a board, 
&c.) ; M. dal n. ‘half’, daļē, ^Ihà n. ‘patch of ground’, 
daļā, "ļhā m. 'banked-up plot in a garden for vege- 
tables’; Si. dalaya ‘division, part’. 

*DALAYANTRIKA-. 


6214 dala-? n. ‘leaf, petal? MBh. [Same as paLa-? EWA ii 


6215 


6216 


6217 


24? — VDAL!?) 
Pa. Pk. dala- n. ‘leaf, petal’, G. M. dal n. 


dala-* n. ‘party, band’. [T. Burrow BSOAS xii 381 — 
Drav., but perh. same as DALA-? or DALA-!] 

Pk. dala- n. ‘army’; Sh. (Lor.) dalo ‘party, group’; 
K. dal, dal m. ‘company, party’; L. dal, dal m. ‘army, 
flight of locusts’; P. dal m. ‘army, swarm’; N. dal 
‘army, band, flock’; A. B. dal ‘company’; Or. dala 
‘party, herd’; OAw. dara ‘army’; H. dal m. ‘troop, 
company’ (— Bhoj. dal); G. M. dal n. ‘army’. — Kho. 
(Lor.) dal, dal, dal ‘party, section, herd of horses’ (with 
à) is obscure. 

DALAPATI-. 


dálati intr. ‘cracks, splits’ Sušr., dalayati tr. Dhatup. 
[~ DARÁYATI. — VDAL!] 

Pa. dalati intr. ‘bursts’, dalēti tr., Pk. dalai intr., 
absol. daliūna tr., pp. dalia- ; Paš. dal- intr. ‘to burst’; 
K. dalun ‘to husk grain, skin’; S. daranu intr. ‘to split 
into two’, tr. ‘to grind coarsely’; P. dalnd ‘to chop fire- 
wood, crush grain, grind coarsely’; WPah.bhal. doing 
‘to churn’; Ku. dalno ‘to split, oppress, rule over’; N. 
dalnu ‘to crush, grind, rub, trample’; A. daliba ‘to 
crush, destroy’; B. dald, da? ‘to rub, grind (on a stone), 
knead, shampoo, flatten’; Or. dalibd ‘to bruise, press 
together, destroy’; H. dalnd ‘to grind coarsely’; G. 
dalvit ‘to crush, grind, work hard for wages’; M. 
daļņē ‘to grind’, Ko. daļtā. 


dalana- ‘splitting’ BhP., n. ‘breaking’ Git. [~ DAR- 
ANA-. — VDAL!) 

Pk. dalana- m. ‘one who grinds’, n. ‘grinding, 
crushing’; Ash. dalali “small roof-beam' (semant. cf. 
dalika- n. ‘timber’ lex.); K. dalyun" m., dalifi f. ‘split- 
ting (of timber), husking’; N. dalin ‘small cross rafter’; 
B. dalan ‘rolling or flattening with a muller’, dalnà 
‘small roller, muller’; Or. daland ‘kneading’, daļanī 
‘brickbat, stones’; G. dalnii n. ‘corn prepared for 
grinding, grist, M. dalan n. — N. dalim (= dalin 
above), Or. dalama ‘building material’ are obscure. 
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dalapati- m. Nom. prop. inscr. [DALA-*, PATI-] 


B. dalai, dalui ‘a surname’ ODBL 309; Or. dalāt 


‘village headman, head constable, family title of a class 
of Südras' ; M. dalvai, daļvī m. ‘general’. 


*dalayantrikā- ‘grinding mill’. [DALA-2, vANTRA-] 
H. dalaiti, dalētī, dalaiti f. ‘handmill for grinding, 
bruising, or splitting’. 


dalita- ‘burst’ MBh., ‘ground’ Sis. [~ *DARITA-. — 
NDAL!] 

Ku.gng. dai ‘powdering coarsely, splitting grain’; — 
ext. -ka-: S. daryo m. ‘coarsely ground wheat’; P. 
daliā, °lyä m. ‘coarsely ground grain’; H. daliyā m. 
‘bruised grain, split pulse’. 


*dali- ‘crack, cave’. [~ dari- s.v. DARA-*. — par] 
L. (Ju.) dal f. ‘crack, split’, L. dalzk f. ‘crack in the 


soil’, 


*dalyatē ‘is split’. [VDAL”] 
L. (Ju.) dallan intr. ‘to split, burst’. 


*dalla- ‘lump’ see *DALA-. 


dava- m. ‘burning’ Car., ‘fire’ lex., ‘forest on fire’ 
BhP. Tout 

Pa. dava- m. ‘fire’, davadáha- m. ‘forest-fire’; Pk. 
dava- m. ‘forest-fire, forest’; Kho. dou ‘torch, a kind 
of conifer’ BelvalkarVol 89 or < pHavA-; S. dau m. 
‘envy’ and P. dau m. ‘burning, burning of jungle, 
indignation, thirst’ (d- from MIA. dah- ‘burn’, cf. s.v. 
DAVA-); OAw. davā m. ‘forest-fire’, H. dau m., G. dav 
m.; Si. dava ‘fire, forest-fire’. 

*DAVADAGDHA-, DAVAGNI-, *VANADAVA-. 


*davadagdha- ‘forest on fire’. [Cf. davadahana- n 
‘fire in a burning forest! BhP.— DAVA-, DAGDHA-] 
G. davār m. ‘forest-fire’ (r?). 


davara- m. ‘string’ Kalpas., °aka- Jain., dóraka- m 
‘leather strap’ KatySr.com., dóra-, "aka- m.n. BhavP. 
Pk. davara- m., ?riyà-, dóra- m., ?ri- f£, dóra- m. 
‘thread, string, mat fibre’; Gy. eur. dori f. ‘string, rope, 
girdle’; K. dora m. ‘cord’, dür! f. ‘string’; ; S. doro m. 
‘kite string’, dort f. ‘twine’, dori f. string for drawing 
water’; L. dor f. *cotton rope’, dorá m. ‘string’ , P. dor f., 
dora m., "rz f.; WPah.cur. dorá ' rope', bhal. doro m. 
*black woollen girdle’, dori f. ‘fillet in a "woman's hair’ ; 
Ku. dor, ?ro, fi ‘string’; N. doro ‘thread, line, path’, 
dori ‘rope, tether’ (whence dorydunu ‘to lead"); A. dol, 
dor ‘string’, dora ‘strip of cloth’, durz ‘cord on a seam’; 
B. dor, duri ‘string, thread’, Or. dora, ?ri; Bi. dor, °ri 
‘rope’ ; Mth. dor, Yrī ‘string, ' lace’; Bhoj. dora ‘thread’, 
dor: ‘rope’; Aw. lakh. dora ‘threads’; H. dor, daur m. 
‘strings for slinging irrigation-basket’, dorī, daurī ‘rope 
to which a string of cattle are fastened (as bullocks when 
threshing)’, dor, Gr? f., °rd m. ‘thread, string’ (whence 
duriyānā ‘to lead with a rope’); G. dor m., %2 m., °77 f. 
‘string, rope’, M. dor m., ?rà m., ?rz f., Ko. dori, do". 


davagni- m. 'forest-fire MBh. [Dava-, AGNÍ-] 
H. poet. davdgi 'forest-fire'. 


daSa ‘ten’ RV. 

Pa. dasa, As.shah. man. dasa, kal. dh. jau. gir. dasa, 
Kharl. dasa, Pk. dasa, daha, Gy. eur. deš, arm. las, pal. 
das, Ash. dus, Kt. dué, Wg. dos, Pr. lez, Dm. daš, Tir. 
da, Paš. daya, Shum. dds, Ning. das, Wot. daš, Gaw. 
dos, Kal. das, Kho. još (joh- in cmpds.: johju, &c.), 
Bshk. daš, "Tor. daš, Kand. Mai. Sv. daš, Phal. days, 
Sh. dái (> D. dæi), K. dah, ram. das, pog. dah, kash. 
dah, dod. dās, S. daha, L. dah, (Ju. ) dah, khet. da, awan. 
dà, P. das (< HA WPah. all dial. das, Ku. N. das, A. 
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DASA- 


dah, B. das, Or. dasa, Bi. das, Mth. das, dah, Bhoj. 
Aw.lakh. H. Marw. G. das, M. das, daha, Ko. dha, Si. 
dasaya, dahaya, Md. diha. — X SAHASRA- q.v. 
DASAKA-, DASAMÁ-; DASAGUNA-, DASABANDHA-, DAŠA- 
SATÁ-, DASAHÁ-, DASOTTARA-, *DASOT-STHANA-; ASTÁ- 
DASA, EKADASA, cATURDASA, *TRAYEDASA, TRAYODASA, 
DVADASA, PARCADAŠA, *SĒDAŠA, SODASA, sAPTADASA. 


dašaka- ‘consisting of ten’ RPrat., n. ‘decad’ Santis. 
[DASA] 

Pa. dasaka- n . ‘decad’, Pk. dasaga- n.; K. doh" m 
‘group of ten’; S. daho m. ‘group of ten, the number 
ten’; P. daha m. ‘group of ten’. 


dasSaguna- ‘tenfold’ Mn. [DĀŠA, GuNA-] 
Pk. dasaguna-, S. dahiino. 


dāšati ‘bites’ RV. [vpams] 

Pa. dasati, Pk. dasai; Ku. dasno ‘to bite, sting’; N. 
dasnu ‘id.’, dasinu ‘to be cheated’; OAw. dasai ‘bites, 
stings’, H. dasna (— P. das m. ‘a sting’), G. dasvii, M. 
dasné; Si. dahanavā, dán? ‘to bite’. 


dasana- 
[ VDAMS§] 

Pa. dasana- n. ‘biting’, m. ‘tooth’; Pk. dasana- n. 
‘biting’, m. ‘tooth’, dasana- n. ‘biting, tooth’; P. 
dahana m. ‘mouth, bit (of a bridle)’, H. poet. dasan m. 
*tooth', Si. dasan (ES 39, but prob. «— Pa.); — Kaf. 
forms altern. < DAMSANA- q.v. 


m. (n. lex.) ‘tooth’ Mn., ‘a bite’ Vātsyāy. 


daSabandha- m. ‘tenth part’ Mn. [DÁSA, BANDHÁ-] 

P. dasvádh, dasaiidh rn. ‘votive offering of one-tenth 
of the estimated value of a person or animal, tithe of 
property given in charity’ (<- H.); N. dasaŭd ‘ten per 
cent., fee paid by the winner of a lawsuit’; H. dasatidh 
m. ‘offering made when a child is ten years old’; G. 
dasiid’ f. ‘tenth part’, das3di, dasūdī m. ‘one who claims 
a tenth part’. 


dasama- ‘tenth’ RV. 

Pa. Pk. dasama-, Kharl. dašama-, Wot. dasim; Gaw. 
dašama ‘on the tenth day’; Make, daió ‘tenth’, K. 
dahyum*, S. dahó, L. dāhvā, awan. dāvā, P. dasvá, 
dasmá, WPah. “bhad. dasaii, bhal. daííaü, N. dasaū, Or. 


dasuāļa, OAw. dasaum, H. daswā, G. dasmü, M. 
dahāvā. 
DAŠAMĪ-. 


dašamī- f. ‘tenth decade of life’ AV., 
[DAŠAMĀ-] 

Pa. Pk. dasami- f. ‘tenth day of lunar fortnight’, K. 
daham f., S. dasái f. (lw. with d-, -s-); Ku. N. dasai 
"festival on tenth day of bright fortnight of Asoj'; B. 
dasai, Det ‘tenth day’, Or. daset, H. dasai, daswi, G. 
dasam' f. 

*KSAURADASAMI-. 


‘tenth day’ Pat. 


dasasata- ‘numbering a thousand’ AV. [DASA, SATA-] 
Pa. dasasata- ‘ten times a hundred’; — Si. dahasa, 
dasa ‘thousand’ (LM 222) rather < SAHASRA- X DASA. 


dašā- f. ‘fringe of a garment’ SBr., ‘wick’ Gobh. 

Pa. dasa- f. ‘unwoven thread of the web, fringe', 
dasika- in (cmpd. ‘of a fringe’; Sh. (Lor.) dai? ‘edge’; 
S. dahi f. ‘an untwisted thread, thrum’; N. dasi ‘fibres 
of hemp &c. from which rope is twisted’; A. dahi 
‘fringe of a woven cloth’; B. dasi ‘loose warp thread 
at end of a piece of cloth, wick’ ; Or. dasi ‘loose threads 
of woof, skin round the nails, flange or corner of a 
door’, dasi ‘having loose threads hanging down, having 
wicks’ (whence dasid ‘a kind of coarse cloth’); H. das: f. 
‘thread, unwoven threads, fringe’ (— P. dassi f. ‘ends 
of warp left unwoven’, L. dass? f.), G. das? f.; M. da f. 
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‘unwoven thread, fringe’, dasdi f. (contemptuous) id”, 
dasādē n. ; Si. daha ‘seam’, — Paš. dāsē ‘thread’, Shum. 
dáso, Gaw. dahū, Bshk. dā: <- Pers. dasa, Yid. loso (cf. 
IIFL iii 5, 60)? 


dašāhā- m. ‘period of ten days’ SBr., ‘ceremony so 
lasting’ KatySr. [DAŠA, AHAR-] 

Pa. dasáha- m. ‘period of ten days’; P. dahá m. ‘the 
first ten days of Muharram’. 

*DASAHIKA-. 


*dašāhika- ‘lasting ten days’. [DASAnHÁ-] 

Pk. dasāhīyā- f. ‘a partic. ceremony lasting ten days’; 
OG. dasāiā pl. ‘ten days period after marriage during 
which ten feasts are given at the father-in-law’s house’, 
G. dasaiyā carvit ‘to take part in the feasts given to a 
bride at the father-in-law’s house’. 


dašēra- ‘inclined to bite’ Un., m. ‘beast of prey’ W. 
[~ DAMSERA- ; — cf. dašēraka- m. ‘ass’ MBh., dāšēra, 
dāsēra-, aka- m. ‘young camel’ Paficat.? EWA ii 28. — 
VDAMS} 
B. daser ‘beast of prey’, Or. dasera. 
*dasottara- ‘increased by ten’. [DASA, UTTARA-] 
NiDoc. dašotara sata ‘110°, Pk. dasuttarasaya-; S. 
dahotar ‘plus ten’, °tiro ‘at ro per cent.’; H. dasotra ‘at 
10 per cent.’, m. ‘a tenth’. 


*dašūt-sthāna- ‘getting up on tenth day. 
*UT-STHANA-] 

H. dasothan, dasüthan, dasthaun, dasüth m. ‘bathing 
on tenth day after childbirth’ ; G. dasuthan, n. *purifica- 
tion of a woman on tenth day after childbirth'. 


dasyaté ‘is bitten’ MBh. [*pAM$] 
P.ludh. dass@nd ‘to bite, sting’. 


[DAŠA, 


dasta- ‘bitten, stung’ Mn., n. ‘a bite’ Sušr. [VDAMSŠ-] 

Pa. Pk. dattha-, Pk. dattha- ; Ku. dāth, dáth ‘rebuke’, 
dátno ‘to rebuke’ (nasalization from pres. st. dāsno < 
DAMSATI with same semantic development); B. dātā ‘to 
threaten, chide’, Mth. dūtab. — See *PAKK-* and *DRAT-. 


DAH ‘burn’: DAKSU-, DAGDHÁ-, *DAGDHI-, DAGDHR-, 
*DAHA-, DÁHATI, DAHANA-, DAHYA-, DAHYATE, DAHA-, 
DAHANA-, DAHAYATI, DAHITA-, DHÁKSU-, *DHAKSATI, 
DHIKSATE!; *APADAHA-, AVADAHATI, *AVADAHAYATI, 
*ADAGDHA-, *ADAHA-, ADAHATI, ADAHANA-, *ADAHA-, 
*ADAHAYATI, *UDDAHATI, *UDDAHAYATI, *NIDAHANA-, 
NIDAGHÁ-, *NIDAGHYA-, NIRDAHATI, NIRDÁHA-, PRÁDAH- 
ATI. 


*daha- ‘burning’. [DAH] 

Or. dahaka, da? ‘heat of fire’, dahakibà, da? ‘to be full 
of live charcoal’, dahara ‘burning, steaming’. — S. daho, 
dao m. ‘strong light of fire, sun, &c.’ with d- is lw.; 
Kho. dou ‘torch’ prob. < DAVA-. 


dahati ‘burns, roasts’ RV. [VDAH] 

Pa. dahati, da”, Pk. dahai, da”, D. daina tr.; S. 
dahanu ‘to torment, excite’; P. dahind ‘to burn, be 
burnt’; N. dahanu intr. ‘to burn (of a wound)’; A. 
dahiba ‘to burn, grieve, be grieved’; B. daha, da? ‘to 
burn, heat’; Or. dakhibà ‘to burn, be burnt’, Mth. 
dahab tr., OAw. dahai tr.; H. dahnā ‘to burn, be burnt, 
blaze’, G. dahvii tr., M. dāhņē tr. (or < DAHAYATI); — 
NiDoc. dahita, Pk. dahia-; A. de 'scorched, half- 
burnt’ (whence dewdiba ‘to overcook’) ; — Pk. dahāvaņa- 
‘burning’; Gy. arm. lavav- tr. ‘to burn, heat? (or < 
DAVAYATI). — Ext. -kk-: P. dahakná ‘to be kindled’; 
OAw. dahakai ‘blazes up’, H. dahaknā. 


dahana- m. ‘fire’, n. ‘burning by fire’ Kauš. [VDAH] 
Pa. dahana- m. ‘fire’, n. ‘burning’, Pk. dahana-, da? 
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m.n.; B. dahan ‘burning’; Or. daaņā ‘branding-iron’ ; 
Mth. dahan ‘fire, anguish’; OH. dahani f. ‘burning’, H. 
dahan m., Si. dahan. 


dahara-! ‘small’ see DAHRA-. 
*dahara-? ‘deep water’ see DRAHA-. 


*dahya- ‘to be burnt’. [pan] 
We. dēž ‘fire’, adj. ‘burning’ NTS xvii 247. 


dahyaté ‘is burnt’ AV., ‘is distressed’ MBh. [pau] 

Pa. dayhati ‘is burnt’, Pk. dajjhamta-, dajjhai; Wot. 
dazd- tr. ‘to burn’; Phal. daj- ‘to be burnt’; Sh. 
dagciki intr. ‘to burn’, (Lor.) ‘to be frostbitten, rot’ 
(pp. dddá < DAGDHA-), koh. gur. dáZóny intr. ‘to burn’ 
(> D. dajāna intr. ‘to burn’, pret. dada); K. dazun ‘to 
be burnt’; S. dajhanu ‘to be afflicted, be envious’ 
(whence ddjho m., 9?jhi f. ‘burning desire’); L. (Ju.) 
dajjhan ‘to be burnt’; Ku. ddjno ‘to be burnt, be 
scorched’; H. dājhnā, dājnā intr. ‘to burn, be jealous’; 
G. dājhvū ‘to be burnt, be scalded, feel pity for’ (whence 
dājhņū n. ‘burning’, dajh* £.); M. ddajné ‘to be hot or 
sultry'. 


dahrá- ‘small’ Ap., dahrám ‘a little” TS., dahara- 
ChUp., m. ‘younger brother’ lex., °aka- ‘short (of day)’ 
ŠānkhBr. [Wackernagel AiGr i 253 < dabhrd- ‘small’ 
RV. — VDABH] 

Pa. dahara- ‘small, delicate, young’; Pk. dhāra- 
‘small, light’; M. dhara ‘short, shorter’, poet. ‘younger’. 


DA! ‘give’: DATTÁ-, DÁDATI, DATA-!, DÁTI-, DÁTRA-!, 
DÁNA-, DÁNAVANT-, DĀNIN-, DAPAYATI’, *DAPTI-, DAPYA-, 
DĀYA-, DĀYIN-, DARU-!, *DITA-, *DINNA-, DIYÁTE!, DĒYA-; 
*ADINNA-, ADA-, ADÁNA-, UPADANA-, PARIDAPAYATI, 
PÁRITTA-, PRATIDANA-, *PRATITTI-, PRÁTTA-, PRADATTA-, 
PRÁDADATI, *PRADATI, PRADAYA-, *PRADARU-, PRADI-, 
PRÁDAT, VYÁTTA-, VYADADATI. 


D A? ‘bind’ : DAMAN-!, *DAMANA-, *DAMARA-, *DAYAYATI, 
ĀDĀNA-*, ALANA-, UDDAMA-, NIDANA-*, PRODDAMA-, 
SAMDÁNA-, SAMDAYA-, SÁMDYATI. 


*damstra- ‘fang, tusk, beard’. [ddmstra- n. ‘tusk, 
fang’ RV., damstrā- f. Pan. MBh.; damstrikā- f. ‘tusk, 
beard’ lex.; dādhā- f. ‘tusk’ lex., dādģhikā- f. ‘beard’ 
Mn., dádaka- ra. ‘tooth’ lex. Semant. development ‘fang 
— tusk — beard’ is possible (Rivet BSL 83, 143). But 
MIA. datha- < damstrā- is phonet. difficult. On the 
other hand *damstra- (with vrddhi-formation meaning 
‘pertaining to or collection of fangs’ (cf. A. dar below) > 
‘fang’, cf. Wackernagel AiGr ii 2, 130 and 132) would in 
MIA. become NWPk. *dāttha- (in S. P. WPah. below), 
central damtha-, dattha-, amg. dātha-, dādha- (with 
simplification of consonant-group after orig. IA. long 
vowel), spread of which at the cost of dattha- was 
favoured by clash of the latter with dattha- < DASTA- 
and prsTA-. Possibility of further Drav. (J. Bloch 
BSOS v 741) or Mu. (PMWS 63) influence cannot be 
excluded. — VDAMS] 

Pa. datthā- f. ‘large tooth, fang, tusk’; Pk. damthā- f. 
‘fang’; S. datha f. ‘molar’, P.pow. dáthà m.; WPah. 
jaun. datho ‘jaw’; — Pk. damthi- ‘having big fangs’; S. 
dāthiru ‘tusked’. 
` Pa. dāthā- f. (older ?tha- m. BSBU 146) ‘large tooth, 
tusk’, Pk. dadha- f.; Gy. rum. hung. thar, pl. ?ra f. 
‘back tooth’, gr. tar f. ‘gums’, wel. tar f. jaw, gums’ 
(DGW iv 359 wrongly < TALU-); Kal.rumb, -dófyak in 
dhandēfyak ‘tooth’ (see DANTA-); S. dārha f. ‘molar’; 
L. dàhar f. ‘molar’, (Ju.) darh f. ‘tusk, root of tooth, 
bite (of an animal)’, awan. dar ‘long tooth’; P. dārh, dahr 
f. ‘molar’; Ku. dar ‘jaws’, gng. ‘projecting tooth’; N. 
dàro ‘tusk, fang’; A. dar ‘row of teeth of fish or reptile, 
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teeth of saw or sickle’; B. dar, dār(h)ā, dar ‘tooth, fang’ ; 
Or. darhd ‘tusk, fang, sting’; H. dārh, dárh f. ‘molar’, 
dārhā, da° m. ‘large tooth, tusk’; G. dādh, dadh f. 
‘molar’; M. dadh f. ‘fang, jaw’; Si. dala ‘tusk, fang’. — 
Deriv. Pa. dathin- ‘tusked’; Pk. dādht- ‘tusked’, m. 
‘boar’; N. dare ‘tusked, male (of stag)' ; — S. dárhanu 
‘to bite’; Ku. dāraņo ` to bite, injure’. — X JAMBHA-: 
S. jarha, Jari f. ‘jaw’; P. jarh f. ‘molar’; — M. dābhāģ 
n. ‘jaw’ (x jābhād < *JAMBHAHADDA-). 

Pa. dathika- f. ‘beard’, Pk. dāģhiā- f., Gy. as. (JGLS 
new ser. ii 259) dari, Ash. dari, Kt. dati, dáyi, Wg. dáf, 
dá, da, Dm. dáfi, dét, Tir. Paš. dari (> Par. dhárillFL 
i 249), Shum. dāri, Wot. dedr, Gaw. dári, Bshk. dën 
Tor. ddi, Kand. dá, Mai. dhāt, "Phal. déri f. ( Sana dium 
‘greybeard’); Sh.gil. dëi, koh. gur. adi, jij. ddr? ‘beard’ 
(all f.), pales. daz ‘chin’; K. dör“ f. ‘beard’, kash. darh', 
S. dārhī f., L. darhi a (Ju.) darhi f., khet. dàrhi, P. 
dārhī f., orha m., "WPah. bhal. khas. dāri f., Ku. dārī, 
N. dari: A. dari, ' dari *beard, whiskers' ; B. Or. dàr(hy 


‘beard, chin’; Mth. darh ‘long beard’ ; Mth. Bhoj. dārhī 


‘beard’; H. dārhī, dd f. ‘beard’, dārhā m. ‘hanging root 
of banyan tree’; G. dádhi f. ‘beard, chin’, dàdhá n. 
(contemptuous) ‘unshaven chin’, dhādhī f. ‘beard’, M. 
dadhi; Si. dālīya ‘beard, moustache’ (rāvul ‘beard’ < 
*dadhid- with l- suffix H. Smith JA 1950, 197: very 
doubtful). 


daksina- '*relating to the right’, ‘southern’ W., ?nà- f. 
‘the Deccan’ Nir. [DĀKSIŅA-] 

S. dákhino ‘southern’ ; Or. dakhuņā ‘a southerner’ ; — 
Pk. (orig. amg. ?) dahina-, dà? ‘right, south’, dāhiņā-, ?ni- 
f. ‘the south’; P. daihņā right", WPah. bhal. dēhan, Ku. 
daino, N. dainu, A. B. dahin, Or. dáhána; Mth. dahin, 
dahinā ‘right, southern’; OAw. déhina ‘right’, H. dāhinā, ; 
dāhnā. — x vAMA-: P. dāhiā m. ‘right hand or side’; 
Or. dātā baid, dāū bon bad dad ‘right and left’ (con- 
versely dāčņa bddna); H. daya ‘right’. — Bhoj. dahin 
see DAKSINA-. 


daksya- n. ‘skill’ MBh. [DAKSA-] 
H. dāho ‘skilfully’? — See pAsa-?. 


*dagdhya- ‘the being burnt’. 
K. dód" m. ‘envy, hatred’. 


dādaka- see *DĀMSTRA-. 


[DAGDHA-.— voan 


dādima- m. ‘pomegranate tree MBh., n. ‘its fruit’ 
Sušr., dalima- m. Amar., ddlima- lex. 2. dādimba- m 
lex. 3. *dāņdu-. 

I. Pa. dalima- m., NiDoc. dadima, Pk. dàdima-, 
dalima- n., dadimi- f. ‘the tree’, Dm. dāfim, Shum. Gaw. 
darim, Kal. ddfam, Kho. ddlum, Phal. dhérum, S. 
dārhi m., P. dārū, oy i, "ram m., kgr. dartūņ (= dariti ?) 
m.; ; WPah. bhid. dērū n. ‘sour pomegranate'; (Joshi) 
dara, OAw. dürivam m., H. poet. dën m., OG. dādimi 
f. ‘the tree’, G. dáram n., dārem f. ‘the tree’, Si. delum. 

2. WPah.jaun. dārim, Ku. dárim, dālim, dalimo, N. 
dàrim, A. dālīm, B. dārim, dālim, Or. dāļimba, "ma, 
dārima, dālīmba, darami ‘tree and fruit’; Mth. dārim 
‘pomegranate’, darimī ‘dried mango’; H. dārimb, ?im, 
dālim, dārim, dor, dàál? m., M. dālīb, "lim, dālīb n. ‘the 
fruit’, f. ‘the tree’. 

3, Sh. gil. danii m. ‘pomegranate’, dani f. ‘the tree’, 
jij. dandi, K. dēni! m., P. dānū m. 


dādimba- see prec. 
dādhā-, dādhikā- see *DĀMSTRA-. 


dāņdā- f. "*stroke” (‘a game with sticks’ Pāņ.). [Cf. 
dāņdikd- ‘punishing’ MBh. — DAŅDA-] 
L. dad f. ‘weal, stripe’. 
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*dandu- ‘pomegranate’ see DADIMA-. 
dāta-! ‘given’ see DATTA-. 


dāta-? ‘mowed’ Pāņ.com. [vpo] 
Pa. data-; Or. dud ‘harvested or cut (of rice)’, sb. 
‘harvesting of rice’, dua-dui ‘id.’ (whence duāļi ‘reaper’). 


dati ‘cuts, mows’ RV. [D6] 

Pa. dāyati ‘mows’, A. ddiba (pres. part. dūūtā, f. dati), 
B. dāoyā; Or. dāibā ‘to cut rice with a sickle, mow 
grass’. 


dáti- f. ‘giving’ in cmpds. RV. [vpA!] 
*HALADATI-. 


dátu- n. ‘share’ RV. [Cf. satddātu-, sahdsradātu- *hun- 
dredfold, thousandfold': Pers. dāv ‘stroke, move in a 
game’ prob. <- IA. — ~vp6] 

K. dāv m. ‘turn, opportunity, throw in dice’; S. dau 
m. ‘mode’; ; L. dā m. ‘direction’, (Ju.) da, dá m. ‘way, 
manner’; P. dáu m. ‘ambush’; Ku. dd ‘turn, oppor- 
tunity, bet, throw in dice’, N. ' dau; B. dau, dau ‘turn, 
opportunity’; Or. ddu, dai ‘opportunity, revenge’; 
Mth. dau ‘trick (in wrestling, &c.)’; OAw. dau m. 
‘opportunity, throw in dice’; H. dag, daw m. ‘turn’; G. 
dāv m. ‘turn, throw’, dáv m. ‘throw’; M. dāvā m. 
‘revenge’. — NIA. forms with nasalization (or all NIA. 
forms) poss. < DAMÁN-? m. ‘gift’ RV., cf. dāya- m. ‘gift’ 
MBh., aksa-dāya- m. ‘playing of dice’ Nais. 


dātrā-! n. ‘gift? RV. [pa-!] 
H. dat m. ‘liberality’ or perh. rather < DATTA-. 


dátra-? n. ‘knife, sickle’ RV. 2. *dātrī- of which dāti- 
f. Gal. is MIA. form. [Northern word Pat. MBhās. i 9, 
27 which may account for NW forms in H. and Brj. — 
VD6| 

1. Pa. dātta- n. ‘sickle’, Pk. datta- n., K. drôt” m 
S. dátro m., L. dátr m.,; P. dattar m. ‘large tooth- 
less sickle’; "WPah. bhad. der n. ‘sickle’, bhal. dëi n. 
*curved knife for cutting wood’, (J oshi) dra't ‘sickle’; 
A. dà ‘large knife’; B. dà, dão ‘sickle, bill, chopper’, Or. 
dà, daa, H. dā f., darāt m. (— NW), Brj. drat; G. 
dátarrü n. ‘sickle’; Si. dä-käti ‘sickle’ (< nom. sg. 
*dātē or < *dātrī-). 

2. Pk. dattiya- f. ‘little sickle’; Paš.ar. drā*t, chil. 
lait ‘sickle’, K. dróc? f., L. dātrī f., awan. dātrī [PR 
dātrī, dātrī, darātī, darati, dat(t)t f., WPah.cur. cam. 
drati, bhad. bhal. dort kha$. Seu. lati, roh. dace, Garh. 
dathi, dath?ri, Ku. dati f., H. daráti f. («—P.), G. dátarri 
f.;— 'Si. dá- see above. 

Ext. -ll-: Ku. dātulo m. ‘sickle’, dataliyā ‘large 
scythe’, gng. datul, dachul ‘sickle’; Or. dail, °l ‘small 
weeding sickle’, — Pr. létégé ‘sickle’ (NTS xv 264) 
rather < LAVITRA-. 


*dadda- ‘father or other elderly relative’. 
*DIDDA-, TATA-| 

Gy. germ. dad ‘father’; D. dado m. ‘grandfather’; 
Dm. dádi ‘father’; Paš.laur. dadā ‘elder brother’, gul. 
dada ‘father’, kur. dādo ‘father’s brother’; Kal. dāda 
‘father’; Bshk. dad ‘grandfather’, déd f. ‘grandmother’; 
Phal. dēdo ‘father’s father’, dédi ‘father’s mother’; Sh. 
dado ‘grandfather’, dad: f. ; ; S. dado m. ‘father’s father’, 
dādī f., L. dada m., (dt Ti, dādā m., Ydī f., P. dāddā, dā” 
m. ` dāddī, dà? f. , WPah. bhal. dado m. ; Ku. dáda ‘grand- 
father, elder brother’, dādī ‘grandmother, elder sister’, 
da ‘term of address to an elder brother’; N. dada ‘old 
servant’, dājyu, dài ( X bhāi < BHRATR-) ‘elder brother’; 
A. dada ‘elder brother’; B. dada ‘grandfather, elder 
brother’, dddi ‘grandmother’; Or. dada, dādi ‘grand- 
father, father’s brother, elder brother’; Mth. dada 
‘grandfather’; H. dada m. ‘father’s father, elder 
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brother’, dādī f. ‘father’s mother’; G. dád» m. ‘father’s 
father’, dādī f.; M. dada m. ‘elder brother’, dad: f. 
‘respectful term for an old woman’. 

*DÁDDATATA-, *DADDASVASURA-, *DADDASVASRÜ-. 


*dāddatāta- ‘father’s brother’. [*DĀDDA-, TATÁ-] 
A. dadāt ‘father’s brother’; Or. dadet ‘father’s elder 
brother, (among Ksatriyas) father’. 


*daddasvasura- ‘elder 
[*DADDA-, SVASURA- 

P. dadauhrá m. ‘wife’s or husband's father’s father’; 
H. dádsusrá, dādasrā m. ‘wife’s or husband's father-in- 


law”. 


relative by marriage. 


*dāddašvašrū- ‘elder female relative by marriage”. 
[*DĀDDA-, SVASRU-] 

P. dadehas f. *wife's or husband's father's mother’; 
H. dadas f. ‘wife’s or husband’s mother-in-law's 
mother'. 


dána-! n. ‘giving, gift RV. [VbDĀ!] 

Pa. dāna- n., A$.shah. man. dana- n., gir. dāna- n., 
NiDoc. dana, Kharl. dana, dana, Pk. dána- n.; Ash. 
Bashg. dà ‘debt’; K. dam m. ‘gift (esp. religious or 
charitable); S. dāņu m. ‘gift, charity’, P. dën m.; 
WPah.bhad. dàn n. ‘charity’, bhal. dën n. ‘dowry’; Ku. 
dàn m. ‘gift, alms’; N. dán ‘gift, duty on goods for sale, 
cost of ferrying’; Bhoj. dën ‘gift’; H. dán m. ‘gift, alms, 
dowry’; OG. dana n. ‘gift’, G. dam n. ‘road cess, 
transit duty’; OSi. dane nom. sg., Si. dan ‘gifts, alms’. 

DĀNIN-; DANAMAYA-, DANAVANT-, *DANAVRTTI-, DANA- 
SALA-; *JANMADANA-, *SAKTUDANA-. 


dana-? n. ‘cutting off’ lex. Tool 
We. ddnawa-mds, danawd-m® ‘weeding month’ NTS 
xvii 249: semant. cf. *NIDANA-. 


danamaya- ‘consisting of liberality’ lex. 
MAYA-| 


Pa. dánamaya-, Si. danumuvā. 


[DÁNA-!, 


dānavā- m. ‘class of demons’ RV. 
Pa. dānava- m., Pk. dāņava- m.; B. dàno ‘ghost, 
spirit’; Bhoj. dano ‘demon’, H. dana m. 


dánavant- ‘having gifts! RV. [DĀNA-] 
Ash. dāwd ‘debtor’. 


*dānavrtti- ‘practice of alms’. [pANa-!, vRTTI-] 
Si. danváfa ‘regular almsgiving’ (cf. Pa. dānavatta- 
*alms'). 


dānašālā- f. 
ŠĀLĀ-| 

Pa. dānasālā- f., Pk. dāņasālā- f.; — Si. dansala 
‘almshouse’ (EGS 69) prob. <- Pa. 


‘hall of almsgiving” Subh. [pÁNwa-!, 


danin- ‘giving’ BhP. [DANa-*] 
Weg. dáni ‘debtor’ (NTS xvii 248 < DHANIKA-). 


danta- ‘tamed’ TBr., m. ‘tamed ox’ Rajat. [VDAM] 
Pa. danta- ‘tamed’, Pk. damta-; Gy. as. danda ‘bull’; 
D. dón, pl. dana m. ‘castrated bullock’ (< Sh.?); Dm. 
dán ‘bull’, Kal. don, obl. dóndas; Sh.gil. gur. dēny m. 
‘bull’ (Lor. ‘castrated bullock’), jij. dēdu; K. ddd m. 
‘bull, bullock’, kash. dand, ram. pog. dod. dant, S. dadu 
m.;L.dād,mult. gād m. ‘bullock fit for the plough’, awan. 
dad ‘bull’, WPah. cam. dānd, bhad. bhal. cur. khas. dant. 
*DANTAPALA-. 


6274 *dāntapāla- ‘oxherd’. [DANTA-, PALÁ-] 


WPah.bhal. dātwāl ‘ploughman’ : more prob. a WPah. 
formation with -zvāl from other cmpds. of pāla-. 
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danti- f. *restraint' (‘self-restraint’ lex.). [VDAM] 
A. dëtt ‘trouble, vexation’, dātiyāiba ‘to control by 
harsh words'. 


dapáyati! ‘causes to be given’ AV. [VDĀ'] 

Pa. dābēti (cf. Aš. dāpakam (donation), Pk. dāvēt, 
dāvāvēi; Paš. dw- ‘to ask for, seek’; Kho. (Lor.) deik 
in yād d? ‘to remind’; Phal. dawüm ‘I wish, want’; K. 
dāwun ‘to cause to be given’. 


*dapayati? ‘makes shine’. [Caus. of dīdēti ‘shines’ RV. 
— ^pi?] 

Pk. ddvéi, "vai, dāēi ‘shows’, M. dāvņē (J. Bloch 
FestschrWackernagel 148 dzpáyati X DARSAYATI); — 
Pk. dāvia-, dāia- ‘shown’, S. dà: f. ‘anything used as a 
mark or signal’. 


*dāpti- ‘liberality’. [*pA!] 
Pa. datti- f. ‘gift’; Pk. datti- f., ^iya- m., %ya- f. ‘as 
much as is given at one time’; S. dáti f. ‘liberality’. 


dāpya- ‘caused to be given’ Mn. [VDĀ!] 

Sh. (Lor.) dap ‘property given at marriage by bride- 
groom’s people’; G. dābū n. ‘money given to a Brah- 
man on a marriage request’. 


dabha- ‘hurting’ TS. [VDABH] 

G. kàávo-dàvo m. ‘treachery’ with v for h after kāvo 
S.V. KAPATA-. — In NIA. word for ‘anger, envy’ perh. 
collides with DAHA- q.v. 


*dámakara- 'string-maker'. [DAMAN-!, KARA-*] 
L. davur, dávar, mult. dávar (Ju. d-) m. ‘spider’. 


*dāmadhāra- ‘holding the rope’. [DAMAN-1, DHARA-"] 
N. dayéro ‘the man who drives the animals treading 
out rice’. 


dáman-! ‘rope’ RV. 2. *dāmana-, dāmanī- f. ‘long 
rope to which calves are tethered’ Hariv. 3. *damara-. 
[*dámara- is der. fr. n|r n. stem. — «pA?] 

I. Pa. ddma-, inst. °ména n. ‘rope, fetter, garland’, 
Pk. dama- n.; Wg. dám ‘rope, thread, bandage’; Tir. 
dam ‘rope’; Pa&.laur. dam ‘thick thread’, gul. dam ‘net 
snare’ (JIFL iii 3, 54 < Ind. or Pers.); Shum. dám 
‘rope’; Sh.gil. (Lor.) dūmo ‘twine, short bit of goat's 
hair cord’, gur. dëm m. ‘thread’ (— D. dën ‘thread’); 
K. gu-dóm" m. ‘cow’s tethering rope’; P. dau, dāvā m. 
‘hobble for a horse’; WPah.bhad. daŭ n. ‘rope to tie 
cattle’, bhal. daó m., jaun. daw; A. dama ‘peg to tie 
a buffalo-calf to’; B. dam, dama ‘cord’; Or. dud ‘tether’, 
dai ‘long tether to which many beasts are tied’; H. dam 
m.f. ‘rope, string, fetter’, dama m. ‘id., garland’; G. 
dam n. ‘tether’, M. dāvē n.; Si. dama ‘chain, rope’, 
(SigGr) dam ‘garland’. — Ext. in Pa&.dar. damatd, "tí, 
nir. weg. damaték ‘rope’, Shum. damatik, Wot. damór 
m., Sv. ddmorí ; — with -Y-: N. damlo ‘tether for cow’, 
dadwali, daüli, dāmli 'bird-trap of string’, dāwal, dāmal 
*coeval (< ‘tied together’ ?) ; M. dāvlī f. ‘small tie-rope'. 

2. Pk. dāvaņa- n., dāmaņī- f. ‘tethering rope’; S. 
dāvaņu, dāņu m. 'forefeet shackles’, dāviņī, dani f. 
‘guard to support nose-ring'; L. dávan m., dāvaņī, 
dāuņī (Ju. d-) f. ‘hobble’, dáuni f. ‘strip at foot of bed, 
triple cord of silk worn by women on head’, awan. 
dāvuņ ‘picket rope’; P. daun, daun, ludh. daun f. m. 
‘string for bedstead, hobble for horse’, dën? f. ‘gold 
ornament worn on woman’s forehead’; Ku. dauno m., 
?ni f. ‘peg for tying cattle to’, gng. dir ‘place for keeping 
cattle, bedding for cattle’; A. dan ‘long cord on which 
a net or screen is stretched, thong’, dand ‘bridle’; B. 
damnit ‘rope’; Or. daana ‘string at the fringe of a casting 
net on which pebbles are strung’, dāunt ‘rope for tying 
bullocks together when threshing’; H. dāwan m. 
‘girdle’, dāwanī f. ‘rope’, dāwanī f. ‘a woman's orna- 
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ment’; G. dàman, dà? n. ‘tether, hobble’, dāmnū n. 
‘thin rope, string’, dámni f. ‘rope, woman's head-orna- 
ment’; M. dávan f. ‘picket-rope’. — Words denoting 
the act of driving animals to tread out corn are poss. 
nomina actionis from *DAMAYATI*. 

3. L. dávarávan, (Ju.) dá? ‘to hobble’; A. dāmri ‘long 
rope for tying several buffalo-calves together’, Or. 
daiird, daiirā ‘rope’; Bi. daūrī ‘rope to which threshing 
bullocks are tied, the act of treading out the grain’, Mth. 
damar, daūvar ‘rope to which the bullocks are tied’; H. 
dāwrī f. ‘id., rope, string’, dāwrī f. ‘the act of driving 
bullocks round to tread out the corn’. — X *DHAGGA- 
q.v. 

*DAMAYATI?; *DAMAKARA-, *DAMADHARA-; UDDAMA-, 
PROÓDDAMA-; *ANTADĀMANĪ-, *GALADAMAN-, *GALADĀ- 
MANA-, *GODDADAMAN-, *GODDADAMANA-, *GODDADA- 
MARA-. 
dàmán-? m. (f.?) ‘gift? RV. [pA]. See DATU-. 
*damana- ‘rope’ see DÁMAN-l. 


*damayati! 'tames'. [~ DAMÁYATI. — VDAM] 

Ash. dám- ‘to seize, reach’, Kt. Bashg. dam-; We. 
dám- ‘to seize, bite, sting’; Gaw. dām- ‘to seize’; N. 
dāunu ‘to break in (bullock or horse)’, halo dāunu ‘to 
plough’; H. ddwnd ‘to subdue, destroy’; Si. damanavā 
‘to tame, subdue’ (rather than < DAMAYATI bec. of pret. 
dāmuvā) ; — Pk. dàmiya- ‘tamed’; Si. dám? ‘submissive’ 
or both < *DĀMIYA-. — P. dāuņā ‘to hobble (horse or 
ass)’ and words for ‘treading out grain’ prob. der. fr. 
‘rope’, see DÁMAN-!, *DAMANA-, *DAMARA-, *DAMAYATI?. 


*dāmayati* ‘ties with a rope’. [DÁMAN-!] 

Bi. dāwab ‘to drive bullocks trading out grain’, H. 
dāwnā, dana; G. dāmvū ‘to tie with a cord’. — Nomina 
actionis from this verb rather than derived directly 
from DÁMAN-!, DAMANI- (but cf. Bi. dot? < *DAMARA- 
denoting both ‘rope’ and nomen actionis): N. (Tarai) 
dāuni ‘threshing’, Bi. daunī ‘treading out corn’, Mth. 
dàuni; — Ku. dai f. ‘driving oxen or buffaloes to tread 
out grain’, N. dài, dài, Bi. dawāhī, Mth. damāhī; H. 
dāč f. ‘tying a number of bullocks together for treading 
corn, the treading out, the unthreshed corn,’ — S. 
dātņu ‘to shackle the forelegs’ and P. dāuņā ‘to hobble 
horse or ass’ rather < *DAYAYATI. 


*dümara- ‘rope’ see DÁMAN-!. 


*damiya- ‘to be tamed’. [~ DAMYA-. — VDAM] 
Kho. dámi ‘colt, foal’ ; — altern. < *dámita- s.v. *DĀM- 
AYATI!: Pk. dāmiya- ‘tamed’; Si. dám: ‘submissive’. 


dámyati 'is tamed, is tranquillized' Sr ‘tames’ 
MBh. [vDaM] 

Dm. dam- ‘to be satisfied, be fed’; Paš.ar. weg. kur. 
dăm- ‘to become satisfied’ ; B. dama ‘to sink, subside’; 
Or. damibá ‘to be subdued, cease, sink down or into’; 
G. damvii ‘to become tamed, be exhausted, be spent’, 
M. damné. 


dāyā- m. ‘share, portion’ RV., ‘nuptial fee’ lex. [vpo] 
Pa. dāya- m. ‘gift’, Pk. dáa- m. (like dáya- m. ‘gift’ 
MBh.) infl. by V DA}. 
DAYADYA-. 


*dayayati ‘causes to be tied’. [VDA?] 

S. damu ‘to shackle (the forelegs of an animal)’; P. 
dàuná ‘to hobble horse or ass’: rather than < *DÀMA- 
YATI. 


dāyādya- n. ‘inheritance’ GrS., ‘near relationship’ 

MBh. [dāyādd- m. ‘kinsman’ MBh. — DAYA-, -ADA-] 
Pa. dáyajja- n. ‘inheritance, dowry’; L. ddj, (Ju.) 

da) m. ‘dowry’, P. dë) m., WPah.bhad. da; n., Ku. 


daijo m., N. dātjo, OAw. dāyaja m., H. dāij, "jā, daijā 
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DĀRU-* 


m. (LM 353 like dahez, < Dēva- x Pers. jahez), Marw. 
dāyajo m., G. dāyjs m. — Deriv. B. deg? ‘whole- 
blooded kinsman', M. dën, dāyajī one entitled to share 
in an inheritance, kinsman, ill-wisher, jealous person'. 
— Relationship of G. düyco m. ‘dowry’, dàytü n. 
*property (esp. a field) given by her father to the bride' is 
not clear (the latter X khet ‘field’ or poss. < *DAYATTA-). 
— Si. dádvádda ‘dowry’ with unexpl. long d. 


dayin- ‘giving’ ChUp. [VDĀ'] 
Pa. -dáyin-, dāyika- m. ‘donor’; Pk. däi- ‘generous’; 
H. dài ‘generous’, m. ‘donor’. 


dara-' m. ‘rent, hole, cleft TandyaBr., dari- f. Suér. 
[~ *DĀLA-!. — VDĒJ 

S. dāru m. ‘fissure, cleft’ (or < *DĀLA-'); — L. dar, 
(Ju.) dar, dal m. ‘herd (of deer), flock (of birds), flight 
(of locusts)’ semant. cf. DALA-*, 

SANKHADARAKA-. 


dārā— m. pl. ‘wife’ GrS., m. sg. Ap., f. sg. BhP. 
2. darika- f. ‘girl’ Hariv., ‘harlot’ lex. [If orig. meaning 
was ‘house’ (EWA ii 36 with lit.) then *GRAMADARA- is 
‘having his home in a village’ which is borne out by 
meanings in NIA.] 

1. Pa. dára- m., ?rá- f. (sg. or pl.) ‘a wife’; As.kal. 
puta-dāle ‘son and wife’; Khari. sa-putra-darasa gen. 
sg. "with son and wife’; Pk. dāra- m.n. ‘wife, woman’; 
A. B. dara ‘wife’; OAw. dara ‘woman’; G. dar f. ‘wife’. 

2. Pa. dārikā- f. ‘girl’; Pk. daria- f. ‘girl, harlot’; Gy. 
pal. dari ‘bride’; Kt. dari ‘married’, Pr. dri; K. dör” f. 

‘child’s doll’; P. dà»? f. ‘female slave taken in war’; Ku. 
Or. dàri ‘harlot’; H. dari f. ‘female slave, harlot’; Si. 
düriya ‘girl’. 

DARAKA-} 


daraka- m. ‘boy, son, child’? MBh. [Back formation 
from DARIKA- which in its turn acquires the more 
general meaning ‘girl’ from dāraka-. — DARÁ-2] 

Pa. dàraka- m. ‘boy’; A$.top. dālaka- m. ‘son’; Pk. 
dàraga-, ^aya- m. ‘boy’ (whence back-formation dāra- 
m. ‘boy’?); Sh. dàri, (Lor.) dare m. pl. ‘boys, sons’ 
(used as pl. to Séo or piic); Si. daruvā ‘son, child’. — 
Dm. dāri ‘friend’, Kal. däri: connexion with dāraka- 
doubtful N'TS xii 168. 


*GRĀMADĀRA-, 


dārayati ‘tears asunder, scatters’ MBh. [-- DĀLAYATI. 
— ~VDR] 
Pk. dàramta- ‘tearing, crushing’, pp. dària-; S. 


dàranu tr. ‘to split, crack’, A. dāriba, H. poet. darna, G. 
dārvū; — Gy. eur. dar- ‘to fear’, caus. darav- ‘to 
frighten’ (only wel. der- < DĀRATI), dar f. ‘fear’ ; G. dárvü 
‘to frighten, threaten, stop’, dara m. ‘threat’. 


dárava- ‘made of wood’ Mn. [DĀRU-] 
Dm. dáru, ?ro ‘wood’ (or < DARUKA-); K. dárav m. 
‘beam, rafter’, dáruv" ‘wooden’. 


dārikā- see pARA-?, 
*daridrika- ‘poor’ see next. 


dáridrya- n. ‘poverty’ R., ddridra- n. Paficat. 
2. *daridriya-. 3, *dāridrika-. [pARIDRA-] 
I. Pk. dāridda-, dálidda- n. ‘poverty, laziness’; 
dārtd m. ‘poverty’; — K. drólid ‘poor’. 
2. Pa. dāļiddiya- n. ‘poverty’. 
3. Pk. dāriddiya-, dāliddiya- 
dal. 
daru-! ‘liberal’ see *PRADARU-. 


H. 


‘poor’, WPah.roh. 


dáru-? n. ‘piece of wood’ MBh., in RV. nom. dāru 
(gen. drünah, droh). 2. dāruka- n. lex. [DRU-] 
r. Pa. dáru- n. ‘wood? Pk. dāru- m. ; Pa&.laur. ar. dar, 
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dar. dar, nij. dër, kur. dē m. ‘firewood’, ar. dër tree’; 
Shum. Gaw. ddr ‘wood, tree’; Kho. dar ‘timber, fire- 
wood, gallows’; K. dar m. ‘log’; WPah. (Joshi) dā r m. 
‘timber’, Ku. N. H. ddr m.; Si. dara ‘firewood’. — 
Kal.rumb. dar ‘ridge-pole’ (or poss. < DHARA-?), 
2. Pa. dàruka- ‘wooden’; Dm. dáru, ?ro ‘wood’ (or 
< DÁRAVA-) ; Gaw. dáru (and dāru?) ‘rafter, plank.’ 
DÁRAVA-, DARUNÁ-, DARVA-; *DARUDHANAKA-, *DARU- 
BHARIKA- ` *AKSADĀRUKA-, DĒVADĀRU-, *SPHANADARU-. 


dàruka- see prec. 


daruna- ‘hard, harsh’ SBr. [Semant. cf. KĀSTHA-. — 
DARU-*] 

Pa. Pk. dāruna- ‘strong, harsh’ (Pk. ‘dreadful’), Mth. 
dàrun; OAw. dāruna ‘terrible, cruel’, H. dārun, G. M. 
dárun, Ši. darunu. 

DARUNAKA-. 


dāruņaka- m. ‘disease of the hair roots” Sušr. [DA- 
RUNA-] 
M. dāruņā, dārņā m. 'scaldhead'. 


*dārudhānaka- ‘heap of wood’. [DĀRU-*, DHANA-] 
Kho. (Lor.) darānu ‘stack of wood, pile (e.g. of dead 
ibex).’ 


*dārubhārika- ‘wood-carrier’ see *DĀVABHĀRIKA-. 
*darga- ‘dear’ see *DURARGHA-. 
*dardhiya- see next. 


dárdhya- n. ‘hardness, firmness, strength’ Pan. Suér. 
2. *dardhiya-. [pRDHA-: VDRMH] 

I. K. drad f. (?) ‘strength’; S. dadhu f. ‘severity’; L. 
awan. dādh ‘strength’; P. dadh f. ‘firmness of mind’; 
Or. dārha ‘might, stubbornness, pride’: whence f. 
gender in K. S. P.? — As adj.: Gy. rum. taro ‘strong, 
firm’ < *tharo; K. dada ‘tightly fastened, bold’; S. 
dadho tard’; L. dadhd, (Ju. d-) ‘strong’; P. dāddhā 
‘strong, impertinent’; WPah.bhal. dàd f. adj. ‘strong 
and well-built (of a goat)’; M. dādhā ‘bold’. 

2. K. drüd" f. ‘strength’; A. däri ‘gravely’ (orig. 
inst. ?); Si. dádi ‘bulk, growth’, (SigGr) ‘hardness’. — 
As adj.: N. dhari ‘massive, large’; Si. dädi ‘hard, firm, 
strong’. — Ext. Ku. dhāras ‘courage’, H. dhàr(h)as m. 
(or < DHARSTYA~ + ?). — See Add. 


dartéya- ‘derived from skin’ Pan. [DÁTI-] 
„Sh. (Lor.) jataze f. "large skin bag for keeping clean 
rice in’. j 
dārbha- ‘made of kuśa grass’ Laty. [DARBHA-] 
S. drābho ‘producing much kuśa grass’, m. ‘collection 
of such grass’, drübhero ‘made of such grass’. — 
X DARBHAMÁYA- ON. 


dārva- ‘wooden’ BhP. [DĀRU-?] 

Pa. dabba- ‘wooden’, n. ‘tree’; Bi. dáb ‘curved branch 
of sisoo wood passing under point of axle of cart’; Si. 
dáva ‘trunk of felled tree, timber’. 

*DARVADHARAKA-, *DARVAPHALAKA-. 


*darvadharaka- ‘having a wooden blade’. [DĀRVA-, 


DHARA-?] 

See next. 

*dārvaphālaka- ‘wooden ploughshare’. [DARva-, 
PHALA-"| 


H. dabehrd m. ‘large wooden plough share fixed 
behind the iron share’ or < *DARVADHARAKA-. 


*dārša- ‘hair’. [Cf. Wkh. dirs, Mj. lurs, Par. dēš, 
Orm. dāš ‘goat’s hair’? < *darsa- NTS v 43: —Brah. 
drassam ‘goat’s hair’ Bray Brah 99] 

S. dasa f. ‘goat’s hair’, dàs? ‘made of it’. 


361 


6308 


6309 


6310 


6311 


6312 


6313 


6314 


6315 


6316 


DĀSĀ-! 


*dāla-! ‘tearing, splitting’. [~ DĀRA-!. — Same as 
DĀLA-*? — Separate from *PĀLA-*. — NDALI] ` 

K. dala m. ‘skin (esp. a whole skin) of sheep, goat, 
&c.' (cf. dalun ‘to excoriate’ s.v. DALATI); WPah.bhal. 
dal f. ‘crack (in soil, wood, &c.)’. 


dāla-* m. ‘kind of grain, split peas’ Apte. [Same as 
*DALA-!?] 

Pk. dáli-, dāliyā- f. ‘split pea’, K. dal £.; S. darz f. 
‘pulse’, gāro m. ‘split half of ground grain’; L. dal 
f. ‘peas of gram &c.' ; (Ju.) gālā m. *wheatmeal ; P. dal, 
dal f. ‘split pulse’, WPah. khaš. dali ‘lentils’; Ku. dal, 
dali f., gng. dāw, khas. dar ‘split peas’; N. dëi ‘lentils’; 
A. dail ‘split pulse’, B. dali. dail, dal; Or. dali ‘split 
peas’, (Sambhalpur) déel, Bi. dal f.; Mth. dati ‘pulse, 
vetch’, Aw.lakh. dari, H. dal, dar t.; G. dal: f. ‘split 
peas’, M. dal, dal f. 


*dāla-* ‘basket’ see *PALLA-*. 


dalayati ‘causes to burst’ Suér. 2. *dālita- ‘split’. 
[~DARAYATI. — *DAL!] 

1. Pa. dālēti causes to burstor split’ ; Paš. dal-‘to break, 
tear, chop (wood) ; Gaw. ģāli- ‘to tear asunder’; Kho. 
daléik ‘to throw away, dismiss’ (but see *DHARJAYATI); 
L. (Ju.) dālan ‘to split, break, crush’; Si. dalvanavā "to 
open (the mouth)’. 

2. Si. ddliya ‘half’. 


dalita- see prec. 
dalima- see DADIMA-. 


dāvā- m. ‘forest-fire’ SBr., ‘burning’ lex., m.n. ‘forest 
(always associated with fire) MBh. Tri) 

Pa. dāvaggi- m. ‘forest-fire’ (<< dāvāgni- m. MBh.); 
Ag.mi, rdh. mth. rp. ddve ‘forest; Pk. dāva- m. 
"forest, forest-fire’; Ash. Kt. dau ‘firewood’, Wg. dau, 
Pr. /ó ; OAw. dāvā m. ‘forest-fire’; H. ddwá m. ‘forest- 
fire, burning stubble’; M. dāv m. ‘forest on fire, forest’ ; 
Si. dāvi, ddvu ‘conflagration’, davaya ‘forest’; ac. to 
H. Smith JA 1950, 207 also /dv, láv ‘forest’ with d- 
from MIA. dah- ‘burn’ (GS 26 and BSOS viii 556 
wrongly < atavi); val ‘forest’, mald. väli poss. meta- 
thesis of *ļdv(t). 

Ext. with -d-: N. dduro ‘firewood’; with -dr- 
(< ākāra-?) H. dawār m. ‘forest conflagration’. 

*DAVABHARIKA-, *VANADAVA-. 


*davabharika- ‘carrying firewood’. [Cf. kdsthabha- 
rika- Kathàs. — DĀVA-, BHARIKA-1] 
Weg. dówri ‘carrying wood’ (or < *DARUBHARIKA- ?) 


davayati ‘burns’. [Cf. dunóti AV. — put] 
Kho. déik ‘to feel cold’; — Gy. arm. lavav- ‘to burn, 
heat! < MIA. *davāvēi (or < DÁHATI). 


dāša- (dasd- Un.)m. ‘fisherman, ferryman’ VS., ta mixed 
caste’ Mn. [Same as pAsÁ-! (P. Thieme ZDMG or, 
113)?] 

L. dahā m. ‘a tribe of Jats’? 


dasSera- see DAŠĒRA-. 


daséraka-, das? m. pl. ‘name of the people of Maru 
(Marwar? MBh., dāsēraka- m. ‘name of a people” 
Pan.Kas. [P. Thieme ZDMG or, 113 dial. form of 
dāsēra- ‘slave girl's son’] 

S. dahiri, dahari m. ‘name of a Sindhi tribe’; L, (Ju.) 
dāhrā m. ‘a division of the Keràr tribe.’ 


dasa-! m. ‘a non-Aryan, slave’ RV., dāst- f. ‘slave girl” 
AV. 

Pa. dāsa- m. ‘slave’, ?si-, Ysikā-, ?siyü- f., A&.shah. 
man. dasa-, kal. &c. dāsa-, NiDoc. dasa, dajha m. 
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ohi f., Pk. dāsa- m., ?st- f. ; Gy. gr. das m. ‘a Bulgarian’, 
f. dasni, rum. das ‘man’ (scarcely with H. W. Bailey 
TPS 1959, 113 < dasa-: wel. deno ‘slave’ with e and š 
is more doubtful); K. das m. ‘slave’; Ku. das m. ‘slave, 
serf’, dāsī f.; N. das ‘slave’ (< Sk., which is replaced by 
kamāro < KARMAKARA-), Or. dása m., das: f., H. G. M. 
dds m., dāsī f., OSi. dasa m., dasi f., Si. das, dds m. 
(< nom. *dāst). 
DASATVA-, DASYA-. 


dasa-? m. ‘knowing man’ lex. 

S. daho ‘wise’, dahi, dahapa f. ‘wisdom’; L. dah f. 
‘news, information’, daht m. ‘informer’; G. (NG. ?) 
dahyii ‘wise’; — or poss. < MIA. *dákha- < DĀKSYA-. 


*dāsaka- ‘beam’. 

L. daha m. ‘piece of wood fastened to neck of cattle 
to prevent straying’; Ku. dáso ‘rooftree’; N. dāso 
‘beam’; H. dásà m. ‘broad and long piece of stone or 
wood’; M. dāšā (<. *dāsiā?) ‘lath used to reinforce a 
thin wall’. 


dāsatva n. ‘slavery’ MBb. [pasÁ-!] 
K. dāsut, dat. ?^satas m. ‘slavery’. 


dāsēraka- see DASÉRA-, DASERAKA-. 


dāsyā- n. ‘slavery’ SBr. [pAsÁ-1] 
G. das f. ‘slavery, service’ (< *ddsi-: cf. type sámagri- 
f. ~ sdmagrya- n.). 


dāha- m. ‘burning’ KatySr., ‘place of cremation’ Vas., 
‘fever’ Suér. [VDAH] 

In NIA. words for ‘envy, malice’ this perh. collides 
with DĀBHA-. — Pa. Pk. dāka-, dà? m. ‘burning’ (Pk. 
dagha- < *dāgha-?); K. dah m. ‘conflagration, envy’; S. 
dàhum. ‘affliction, grief’ ; L.(Salt Range) dah ‘dysentery’; 
P. dah m. ‘flame’, dah m. ‘malice’, kgr. dàh m. ‘drought’; 
WPah.pan. dah ‘compassion’, roh. da ‘noon’; Ku. dah, 
daha ‘abnormal heat, pain’, dà ‘pain, inflammation, 
hatred’, dài ‘enemy’, gng. dà ‘jealousy’; N. dah, daha 
‘burning, cremation’, dah, dah: ‘envy, hate’, dàhi, “hilo 
spiteful’; A. dah ‘burning, heat, grief’; B. dah, dā 
‘burning, heat, misfortune’; Or. daha ‘burning, burn- 
ing sensation’, ddu ‘heat, burning pain, torture, oppres- 
sion’; Bi. dah deb ‘to burn (a corpse)’; Mth. dhah 
‘flame, blaze’; H. dah, dah f. ‘fire, inflammation, 
jealousy, rage’, dāhī ‘jealous’; G. dah m. ‘burning, 
hunger’; M. dah, dahā m. ‘burning’, dāhā m. ‘envy’, 
dah (poet. dáho) m. ‘sensation of burning’, dáv m. 
‘mark made with a hot iron’, dà? f. ‘malice’; OSI. daha 
‘anger’, Si. daya ‘heat’, daha, dà ‘sweat’. 

*DAHAPADA-. 


dahana- n. ‘reducing to ashes’ MBh. [pan] 

Pk. dāhaņa- n. ‘burning up’; Ku. dāņo ‘diarrhoea’ ; 
Or. dāāņi, dāuni ‘branding iron’; M. dahni f. “branding 
iron’, dāhaņ adv. ‘very (with adjectives expressing sour- 
ness, bitterness, &c.)’, dahanyd ‘exceedingly sour’. 


*dahapada- ‘fireplace’. [DĀHA-, PApÁ-!] 
Dag dar. dawā ‘fireplace’ IIFL iii 3, 61. 


dahayati ‘causes to be burnt’ Mn. 2. dāhita-. [VDAH] 
I. Sh.gil. däyóřki, koh. gur. dayónu tr. ‘to burn’; Or. 
dāhibā, dāibā tr. ‘to burn’, intr. ‘to be burnt’; Bi. 
dāhab tr. ‘to burn’, OAw. dāhai; H. dāhnā tr. ‘to set 
fire to, kindle, burn’, dãhnä intr. ‘to burn, be hot, be 
envious’; M. dahmnë tr. ‘to burn’. 
2. Bi. dāhī ‘weeds burnt as manure’. 


dahita- see prec. 


dahya- ‘to be burnt’ Rajat. [VDAH] 
P. dajh, daha) f. “burning thirst in fever’ (sc. TRSA- ?). 
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DIVASA- 


*dikka- lump’. 2. *digga-. [dikka- m. ‘young ele- 
phant, dinka- m. ‘young louse’ lex., (cf. *DHENKA- 
‘lump’ ~ *pHENKUNA- ‘bug’). — See list s.v. *DHIKKA-*] 
I. G. dikra m. ‘son’, ?ri f. ‘daughter’ (semant. cf. 
DIMBHA-? ?). 
2. Ku. digaro m. ‘lump, clod of earth’. 


*dié- ‘tremble’ see *pac-". 
*di$ga- ‘lump’, dinka- see *DIKKA-. 
*dita-, *ditta- ‘given’ see DATTÁ-. 


*diddā- ‘elder sister’. [diddà- f. ‘name of a Kashmir 
princess’ Rajat. — Cf. *DADDA-, *JIJJA-] 

K. déd f. ‘elderly lady, chief wife in a household’, voc. 
dédi ‘respectful term of address to an older woman”; 
WPah.pan. déddi, cur. daiddi ‘elder sister’, Ku. didi, 
di, N. didi; B. Or. didi ‘elder sister’ (B. also ‘grand- 
mother’), H. didz f. 


dina- n. ‘day’ Mn. (in cmpds. in RV.). Io 

Pa. dina- n. ‘day’, Pk. dina-n.m.; K. dën m. ‘day, day- 
time’, dod. dind obl. pl.; S. dinu m. ‘festival day, present 
sent to married daughter on such a day’; L.awāņ. din- 
var ‘festival’ (VĀRA-*: prob. L. cmpd., butcf. dinavára- m. 
‘weekday’ Ganit.); N. din (dinahí, dinii ‘daily’); A. din 
‘day’, dina ‘daytime’, diniyà ‘equal to a day’; B. Mth. 
Aw.lakh. H. din m. ‘day, daytime’ (— P. WPah.pan. 
cam. din m. or, like G. M. din, — Sk.), OG. dina n. 

DAINA- ; DINAKARA- ; MADHYÁMDINA-. 


dinakara- m. ‘sun’ Kav. [DINA-, KARA-"] 

Pk. dinayara- m., OH. poet. dintyara, dinera m. 
prob. — Pk, 
*dinna- ‘given’ see DATTA-. 
*dibba- ‘box’ see *pABBA-l. 
*diyati, dydti ‘cuts’ AV. [vpó] 

Phal. dyūm, dhyūm, ‘I cut (with an axe)’, absol. dyā 
‘having hit’ rather than < DEDIYATE. 


diyāvā (metr.) m. du. ‘night and day’ RV.: see DIVĀ-. 
*dilla- ‘lump’ see *DALA-. 

DIV? ‘shine’: DIYAVA, DIVÁ-, DIVASA-, DIVYA-, DEVA-. 
DIV? ‘gamble’: DĒVIN-, DyUTA-; *ADYUTA-. 

DIV? ‘wail’: PARIDEVATI. 


divá- m. ‘sky’ MBh., ‘day’ (in cmpds.) Pāņ., diva ‘by 
day’, divé-divé ‘daily’ RV. [wvpiv!] 

Pk. diva-, dia- n. ‘sky’, m. ‘day’; Ash. Wg. di f. ‘sky’; 
Dm. dyó ‘day’ (poss. < DIYAVA NTS xii 167); Paš.laur. 
dū m. ‘day’, gul. dé (used with num.), Wot. deu f. 
(Buddruss Wot 97 < pivasA-), Tor. dz f.; Kal.rumb. 
di ‘sky’; Mai. ar-di ‘noon’; K.dod. di ‘day’; WPah. 


‘bhad. tlē-dī ‘day after tomorrow’, bhal. tlei-di ‘day 


before yesterday’ (lit. ‘the third day’); Ku. bid-dyo, 
bido dyo (vipunÁ-) ‘clear sky, rainless day’; G. M. di m. 
‘a day’ (LM 352 < DIVASA-). 

*DIVAVELA-, DIVAKARA-; IMAM DIVAM, *BRHASPATI- 
DIVA-, *MADHYAMDIVA-. | 


divavélà- ‘daytime’. [DivÁ-, vÉLA-] 
Dm. diwyél, diwél ‘noon’. 


divasā- m. ‘heaven’ TBr., ‘day’ MBh. [p1v'] 

Pa. divasa- m.n. ‘day’, Aš. divasa- n., NiDoc. divasa, 
Kharl. divase, Pk. divasa-, diasa- m.n., Gy. eur. dives, 
pal. dis, ID. dós m., Tir. das, PaS.laur. duwds, gul. diwés, 
ar. dids (— Par. dewás IIFL i 252), Gaw. Bshk. dos, 
Mai. dis, Sv. dés, Phal. dés m., Sh.gil. dez, pl. dēzi m., 


*DIVASAKALA- 
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koh. gur. dés, pl. dizi m., pales. des; K.rām. pog. dis 
'sun', kash. dos, dod. dis; S. dihu, dihu m. ‘daytime’; 2 
L. d£hii, déhé m. ‘sun’, (Ju) dëi, den m. ‘day, sun’, 
mult. dih, deh m. ‘daytime’, awan. dëi ‘sun’, khet. de 
‘day’; P. deh, dīh, dēh, dēh, dihūi m. ‘day, sun’; WPah. 
pād. dīsū day”, dīus ‘sun’, pan. dés ‘sun’, cur. dih ‘day, 
sun’, jaun. das; Ku. dis ‘day’; N. diiiso ‘daytime’, OB. 
divasai loc. sg., OAw. divasa; H. daus m. ‘day, dawn’ ; 


OG. dis, G. M. divas, dis m. ‘daytime’ (— G. M. dz 


m. ‘a day! < DIVA-?), Ko. dīsu, Si. davasa, davaha, daha 
(-dā in cmpds.), dava-rd ‘day and night’. — Pk. divaha-, 
diaha-, diha- m. ‘day’ poss. have -h- from crossing with 
aha- < ÁHAR- (for a different crossing of the two words 
in Kho. see ÁHAR-) rather than a phonetic development 
of -s- : OG. dzha m. ‘day’. — Other NIA. forms with 
-h- have prob. spread from the Northwest: S. dihāro m. 
‘the whole day and night”, "77 f. ‘a day's pay’; L. P. 
dihārā, di? m. ‘day’ ; P. dihārī, di? f. ‘the whole day, 
a day's work or pay’, bhat. dihārā m. ‘sun’: —> WPah. 
bhal. diháro m. ‘sun’, °ri f. ‘day’, cur. dihārā m. ‘sun’, 
Dr? f. ‘day’; H. dihārā m., ^ri f. ‘day’, OMarw. dihāģo, 
dhyádo m., OG. dihadaii m., dyadhi f., G. dahārs m. 


DAIVASAKA-; *DIVASAKĀLA-, DIVASAVARA-; ARDHA- 
DIVASA-, *CATURDIVASAKA-, *TADDIVASA-, *TRIDIVASAVA- 
SITA-. 


*divasakala- ‘daytime’. [DIVASA-, KALÁ-2] 
KharI. divasakale loc. sg., K. dóhul", duh? m., Si. 
davahala, ?vála, daval, dahaval, dāval. 


divasavāra- ‘day of the week’ Var. 
VĀRA-*] 
L. dihvār, dihār f., mult. divhàr f., (Shahpur) d;har f. 
‘day, daytime’, (Ju.) dihárà m. ‘a day’. 
divākarā- m. ‘sun’ AV. [divā s.v. D1vÁ-, *KARA-"] 
Pa. divdkara- m., Pk. divàgara-; —Si. divayuru 
(Geiger EGS 77) prob. < Pa. 


divi- see DIVI-. 


m. [D1vAsÁ-, 


divira- see DEVARÁ-. 


divyā- (divya- Pan.) ‘heavenly, divine’ RV. [wpiv!] 
Pa. dibba- (in verse divya-), A$.shah. man. diva-, 

kal. gir. divya-, dh. jau. dzvtya-, NiDoc. divya, Pk. 

divva-; OG. diva ‘heavenly, shining’; Si. diva ‘divine’. 
*DIVYAKSA-. 


*divyaksa- ‘supernatural sight’. [Cf. divyacaksus- n 
‘supernatural vision’ Da$., Pa. dibbacakkhuka- adj. — 
DIVYĀ-, Áksi-] 

Si. divasin ‘by divination’, divas ktyanavā ‘to foretell’. 


DIS ‘show’: Gi. DISATI, DISA-, DISTI, *DISTR-, DESA-, 
DESANA-, DESAYATI, DESTRI-; ADESA-, ADESYA-, UDDESA-, 
*UDDESAYATI, NIRDESA-, PRADISTA-, *PRADISTI-, SAM- 
DESA-. 


dis- f. ‘direction, region’ RV., dišā- f£. MBh. [~vp1s] 
Pa. disā- f.; Aš. disásu loc. pl. f. ‘in the provinces’ ; 
Pk. disā-, Osi (?^si- in cmpds.) f. ‘direction, quarter’; 
Tor. payim dišē ‘on the far side’, dišā ‘towards’; Sh. 
dif f. ‘place’; A. dih, dihā ‘means, direction’, di ‘by 
help of’, dihā-diht ‘in different directions’, dih-moh ‘loss 
of direction, loss of one’s way’; OAw. disi ‘direction’; 
H. poet. dis f. ‘direction, side’, OG. dist f., Si. dasaya. 
*DISAKARIN- ; CATURDISAM. 


dišāti ‘points out’ RV. (pres. part.), Mn. [^Dpi$] 
Pa. disati ‘points out’; Pk. disai ‘tells’; H. disnā ‘to 
show, exhibit’. 
dišā- see DIS-. 
*dišākārin- ‘directing’. [DISA-, KĀRA-!) 
MB. dišārī ‘pilot? ODBL 349. 
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DĪPA- 


disyaté ‘is shown’ MBh. [prš] 

Collides in MIA. with DRS$YATĒ. NW forms with d- 
instead of dr- are prob. not < disyatē, but < a general- 
ized central MIA. diss- < drśyátē as already in Pa. 
dissati (cf. J. Bloch FestschrWackernagel 144). 


disti- f. ‘a measure of length’ Kaus. 2. *dristi-. [Av. 
dišti- f. ‘id.’; *dristi- < DRSTI- given meaning of disti- 
owing to confusion of the two groups from dré, and 
dig-? — wël 

1. NiDoc. dithi ‘measure of length’; Dm. dist ‘span’ ; 
Kal. jist ‘span from thumb to little finger’ < *disf (with 
palatalization before -isf as in &sfim < itsthāmi), Kho. 
dist; Phal. dist f. ‘span’, Sh.gil. (Lor.) dit, jij. dis (> 
Werch. teštik, Bur. Geet — D. tisct). 

2. Ash. dertst, dris ‘span from thumb to little finger’, 
Kt. drist, Wg. drest, Bashg. “‘drisht’’, Pr. dus, Paš.ar. 
drést, dar. lést, Shum. Gaw. list, Bshk. lic, Sv. lest, 
WPah.bhad. dhlitth (— khaš. gritt, ghritt with sub- 
stitution of gr- for dl- since bhad. dl- < Sk. dr-, gr- 
corresponds to khaš. both dr- and gr-), 

KUDISTI-, *KUDRISTI-. 


*distr ‘one who points out or orders’. [desfr- 
‘pointer’ BhP. (destrá- 
NDIŠ] 

Ku. ditthd, dithà ‘inspector, watchman’; N. dittho 
‘official next in rank above mukhiyà'; H. dith m. 
"conjuror'. 


DIH ‘smear’: DEHA-, 
DĒHA-; — DEHIKA-, 


m.in cmpd. 
n. ‘indication’ RV.) x disfa- ? — 


DĒHALĪ-, 
UDDEHIKA-. 


DEHI-, *DEHUDI; SAM- 


DĪ! ‘fly’: pÍYATI; *UDDIYATI; — DI. 
DI? ‘decay, perish’: DINÁ-, DIYATE?. 
DI? ‘shine’: *DĀPAYATĪ?, DINA-; — VDĪP, 


diks4- f. ‘preparation for religious ceremony’ AV. 

Pa. Pk. dikkhā- {.; S. dikha f. ‘ceremony performed 
with bridegroom before marriage or with boy before 
investiture with sacred cord’; OG. dzkha f. ‘instruction’. 


didhéti ‘perceives’ RV. [VDHYAI] 
Paš.laur. dē-, gul. da-, di- ‘to see, perceive’; Kal. 
rumb. jihém ‘I see’; Bshk. d?- ‘to wish’. 


dina- ‘scanty’ RV., ‘depressed, sad’ Mn. Tor? 
Pa. dīna- ‘poor, miserable’, Pk. dīna- (dina- see 
diyate?); Gy. wel. dinilo, dilino ‘foolish’; K. dyàün", f. 


difi ‘wretched, depressed’. 


DIP ‘shine’: DĪPA-, DĪPANA-, DIPTA-, DÍPTI-, DĪPYATĒ, 
DIPRA-; UDDIPYATE, PRADIPA-, *SAMVIDIPAYATI; 
*DHIPP-. 


dipa- m. ‘lamp’ AégvGr., ?paka- 
[VDĪP] 

Pa. dipa-, *paka- m., ?pikà- f., Pk. diva-, °vaya- m., 
De, %tā- f., D. dia m.; Ash. diwā ‘torch (of pine 
wood)’, Wg. dew; S. dio m. ‘lamp’, L. divd m. (+ Kho. 
diwa, Sh.koh. devà), khet. awāņ. divà m., P. diva, dia 
m., Ku. diyo m., gng. dyū, N. diyo, B. diya, Or. dial. 
dia; Bi. diya ‘lamp-saucer’; Mth. dīč ‘lamp’, Aw.lakh. 
dia, H. diwa, diya m.; G. divo m. ‘lamp’, divi f. ‘lamp- 
stand’ ; M. diva m. ‘lamp’, divi f., Si. diva. — Ext. -da- : 
K. suvilyil f. lampstand”; Or. diurā, oyi ‘torch, hand- 
lamp’; Bi. dzurī, diyarī, dīrī ‘very small lamp-saucer”; A 
G. dier: m. ‘lamp made of wheat-flour’; — -//-: Bi. 
diult ‘small lamp-saucer’; H. dzwlá m., °lī f. dewlā m., 
?]; f. ‘small lamp, socket’. 

DAIPA-; *DIPAKASTHIKA-, 
*DIPARUKSA-, DIPAVARTI-, 
DIPALI-, DIPALOKA-, 


m., ?^piká- f. Hariv. 


*DIPATITHI-, 
DIPAVRKSA-, 
DIPAVALI-, 


*DIPATAILA-, 
*DIPASTHANA-, 
DĪPOTSAVA=; KULADIPA-. 


*DIPAKASTHIKA- 
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*dīpakāsthikā- ‘lampstand’. [DĪPA-, KASTHA-] 
Mth. dīathi 'lampstand”. 


*dīpatithi- “festival of lamps’. [pīPA-, TITHI-] 
_ M. divaī f. ‘festival of lamps on the full-moon day of 
Asadha’. 


*dipataila- ‘lamp-oil’. [DIPA-, TAILÁ-] 
G. divel n. ‘lamp-oil, castor-oil’, divela m. ‘castor-oil 
plant’, diveli f. ‘its seed’. 


dipana- ‘kindling’ MBh. [vpīP] 

Cf. Ag.shah. man. dipana, gir. dipand f. ‘glorifica- 
tion’; — Pk. divana- n., ?nà- f. ‘lighting’; K. zyuz", dat. 
zinis m. ‘firewood’; WPah.bhal. diunz f. ‘brazier on a 
stand on which pine wood is burnt to give light’; H. 
diyanā m. ‘lamp’. 


*diparuksa- ‘lampstand’. [~ DIPAVRKSA-. — DIPA-, 
*RUKSA-] 

Pa. diparukkha- m. ‘lampstand’, L.awan. drēkhā m., 
poth. darokhá m., B. derkhuyā, *kho (ODBL 324 < 
*dibaraksa-) ; Or. (Sambhalpur) dirkhā ‘niche in wall’ ; 
Bi. diarakh, dekhar, diarkhā, dēkhrā ‘wall-bracket for 
lamp”, H. deorkhā rn. 


dipavarti- f. ‘lamp-wick’ Das. [pīPA-, vARTI-"] 

S. diātī f. ‘torch, kind of lamp’; L. divat, "tī f. 
‘candlestick, light-holder', awan. diut, divut ‘wick’; P. 
diit, dīut, divat f. lampstand”, WPah.cam. d?ujà; B. 
diuti, deu? ‘lamp, torch’; B. diwat, diyat ‘lamp-stand’, 
Bhoj. diyat/, Aw.lakh. diat! (EA 45 < *dībapattikā-), 
H. diwat, dew? f.; G. divet f. ‘wick’; M. divtá m., °# f. 
‘torch made of oiled cloth round a stick’. — Deriv.: B. 
diutiyā 'torch-bearer! ; OG. dīvatīu m. ‘servant carrying 
a torch before a king'. 


dipavrksa- m. ‘lantern, lampstand’ MBh. [~ *piPA- 
RUKSA-. — DIPA-, VRKSÁ- 
P. divākhā m., °khi, davākhī, °hhrt f. lampstand'. 


*dipasthana- ‘place for lamp’. [DĪPA-, STHANA-] 
M. divthdn n. ‘place where main light of house is 
suspended’, 


dipali- see DIPAVALI-. 


dīpālēka- m. ‘burning torch’ ŠārngP. [pīPA-, ALOKA-] 
Ku. dyol, dyāl ‘inner part of pine wood used for 
torches’; N. dzyálo ‘pine root used as torch’. 


dīpāvali- f. ‘row of lamps, festival on the new moon 
of Āšvina” -BhP. [dibālī- prob. due to the influence of 
MIA. dīvālī- rather than old cmpd. with ALI-!, — DĪPA-, 
AVALI-] 

Pk. dīvālī-, dīvāvalī- f.; K. zuwül" m. ‘festal 
arrangement of lamps’; S. diari f. “the festival’; P. 
divālī, dav?, dua? f. ‘festival on the new moon of Kartik 
celebrated by putting out rows of lamps’; Ku. diwaii, 
gng. diwai, N. diwali, B. deal (— Or. dah), Bho}. 
diārī, Aw.lakh. dewdri, H. diwali t., G. M. divali f. — 
Deriv. : (the failure of a merchant being indicated by one 
or more lamps being attached to his house) H. diwaliya 
m. ‘bankrupt’, B. deule ‘pauper’ (ODBL 328 wrongly 
< dévakula-), whence P. davālā m. ‘bankruptcy’, H. 
diwālā m. 
dipótsava- m. 
UTSAVÁ-] 

Pk. divüsava- m. ‘new moon of Kartik’; N. deusi 
‘festival beginning on the sth day of Diwali’. 


dipta- ‘burning’ MBh. [vpīP] 
Pa. Pk. ditta- ‘blazing’; K. zéta m. ‘ashes with fire 
still in them'. 


‘festival of lights’ BhavP. [DĪPA-, 
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DIRGHAYUS- 


dípti- f. ‘brightness, light’ SBr., ‘flash of an arrow’ Mn. 
[VDĪP] 

Pk. ditti- f. ‘brilliance’; K. sët ‘spark’, 276 m. 
‘ray of light’; S. dit ‘making much use of the eyes, 
looking earnestly’. 


dipyaté ‘blazes’ AV. [vpīP] 

Pa. dippati ‘shines’, Pk. dippai, dep?, dip? ; Kho. (Lor.) 
dipik ‘to be dazzled’, dipeik ‘to dazzle’; Or. dīpībā ‘to 
radiate heat or light’; OAw. dipai ‘shines’; H. dipnd ‘to 
be kindled, blaze’; G. dipvii ‘to shine, be dazzled’; M. 
dipné, dipāvņē ‘to be dazzled’. 


dipra- ‘bright’ Kathàs., m. ‘fire’ lex. [pip] 
OMarw. dipa ‘brilliant’. 


diyati ‘flies’ RV., intens. inf. dēdīyitavat ‘to hasten 
away” SBr. [vpi] 

Pa. dayati ‘flies’; — Sh. diZóik; ‘to fall’ (semant. cf. 
pátati ‘flies, falls’) or < DIYATE?. — Ash. Wg. di-, Kt. 
di-, Shum. Gaw. di- ‘to go’ more prob. with NTS ii 253 
< *ATIYETI. — See DAYATE. 


dīyātē! is given’ AV. [VDĀ!] 

Pa. diyati, diyyati ‘is given’, Pk. diamana-, dijjamta-, 
Sh.(Lor.) dijoiki, S. dijanu, L. dican (with anal. c after 
pp. *ditta- s.v. DATTÁ-), awan. dyivun; OAw. dījai ‘is 
given’, lakh. dījia ‘please give’, H. dījtye; OG. dijai ‘is 
given’. 
diyaté? ‘decays, perishes’ Dhātup. vor? 

Sh. diXóihi ‘to fall’ (semant. cf. A. xariba ‘to fal) < 
SATATI ‘rots’) or < DĪYATI; — cf. Pk. dina- ‘descended’, 
dippai ‘rots, melts, falls’ < *dīpyatē pass. of a caus. 
formation with -p-, cf. dāpayati “causes to decay’ Vop.? 


*dirayati ‘splits’. [Formed as caus. or tr. to DIRYATE. 
— pig] 

Gy. pal. dirdr tr. ‘splits’, (whence caus. dirnaudr); 
Kho. (Lor.) direik ‘to taunt, mock’. 


dirgha- ‘long, tall, deep’ RV. [~ *pRANGHA-!] 

Pa. digha- ‘long, tall’, Pk. diggha-, diha-; A$.gir. 
digháya ‘for a long time’; Gy. pal. dirgd ‘long, tall’, 
as. dyrgha; Kt. drygóf ‘long’, Pr. jignt (NTS xv 259 
< *dirghan-), Dm. driga, Tir. dérega, Dag dar, lega, ar. 
drii (< MIA. *drigha-?); Wot. lig ‘high (of a building)’, 
likh ‘long (of time)’; Kal.urt. drhīga, rumb. driga ‘long, 
tall’, Bshk. Ge lik, Tor. jīk, Mai. žiga, Chil. igo 
(NTS xv 259 « *dirghan-), Sv. drigó", Phal. drigo, Sh. 
gil. zigt (— D. jiga), S. drigho, L. drigghā, (Ju.) dirighā, 
khet. driggā; N. digho ‘lasting long’; A. digh, dīghā 
‘length’, B. digh, dig; H. poet. diha ‘long’; Si. diga 
‘long, length’. — Ext. -r-: Pk. dikara- ‘long’; -l-: Ash. 
drigalá ‘long’, Weg. drgalá, Paš.kur. ligolo, Shum. 
līgalo, Gaw. līgāld; A. dighal ‘long, stretched out’; 
MB. dighala ‘long’. 

DIRGHATARA-, DIRGHIKA-, DAIRGHA-, DRAGHMAN-; 
*DIRGHAPUCCHA-, DIRGHAYUS-; ADIRGHA-; 
*DRANGHA-!, 


— 


dirghatara- ‘longer’ Paficat. [DIRGHA~] 
S. drighero ‘rather tall’; L. drigkerā ‘rather long? 
(whence dragheran ‘to lengthen’). 


*dirghapuccha- ‘long-tailed’. 
S. dighóchu m. ‘the Pintail duck’ — N. Bi. (Monghyr) 
dighóch E. H. Johnston BSOS viii 2. 


dirghayus-, voc. ?yó ‘long-lived’ RV. [DĪRGHĀ-, 
Ávus-] 

Pa. dighdyu-, ^uka- ‘long-lived’, dighdvu- ‘venerable’; 
A$. dīghāvuse nom. sg. m. ‘long-lived’ or dat. sg. ‘for a 
long life’; Pk. dzhàu-, ?uya- ‘long-lived’; Si. diga 
‘longevity’. 


DIRGHIKA- 
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dīrģhikā- f. ‘oblong pond’ MBh. [pircHA-] 

Pk. digghiā-, dīhiyā- f. ‘pond’; A. dighi ‘large tank, 
small lake’; B. dighi, digi ‘oblong pond’, Or. dighi, H. 
dighi, digg(h)i, digi f., Si. digu-vil. 


dirna- see next. 


dīryātē ‘is split’ SBr., ‘is dispersed (of an army)’ MBh., 
‘is frightened’ Dhātup. 2. dirna- "rent SankhSr., 
‘frightened’ MBh. [Semant. cf. DARATI. — VDR] 

I. S. drijanu ‘to be afraid” (whence ģriju m. ‘fear’, 
drijinu ‘timid’, drejāraņu ‘to frighten’). 

2. Pa. a-dinna- ‘not broken’; Gy. pal. drira ‘cracked’, 
wel. derino ‘feared’ ( < *drino after pres. der- < DARATI); 
S. drino pp. of drijanu. 


divi-, divi- m. ‘blue jay’ lex. [Cf. kikidivi- m. RV.] 
Pk. dīviā- f. ‘a kind of bird’; Si. divtyā ‘blue jay’. 
*JALADIVI-. 

DU! ‘hurt’: DAVA-, DAVA-, DAVAYATI, DUNOTI, *DUTA-?, 

DUNA-!, *DŪMAN-, DUYATE; *UDDAVAYATI, *UDDŪYATĒ, 

*UPADUYATE 


*du-? ‘two’ in cmpds’: *DUGUNA-, *DUDANDA-, *DUDAN- 
TAKA-, *DUDVARAKA-, *DUDHARA-, *DUNADA-, *DUNA- 
MAKA-,  *DUPATTIKA-,  *DUPUTAKA-,  *DUPRANAKA-, 
*DUBHARYA-, *DUMĀSAKA-, *DUYUKTA-, *DURANGA-, 
*DURANDHRA-, *DULAVA-, *DUVATSARA-, *DUVARTU-, 
*DUVARTMAKA-, *DUVARDHA-, *DUVIJANAKA-, *DUVIVAHA-, 
*DUVRTA-,  *DUVĒDA-,  *DUHASTA-, *DUHAYANA-, 
*DUHIMNA-. 

DU? ‘go’: pOTÁ-!, *DUNA-?, DURA-. 
duhkha- n. ‘difficulty, pain’ SBr. 
SUKHÁ-] 

Pa. Pk. dukkha- n. ‘misery’, AS. NiDoc. dukha; Gy. 
eur. dukh m. ‘pain’; Sh. (Lor.) duk ‘debt’; K. dókh m. 
‘sorrow, pain’, S. dukhu m., L. dukh, (Ju.) dukh m., 
P. dukkh, dukh m., WPah. bhid. Ku. N. A. B. dukh, Or. 
dukha, Mth. Aw.lakh. dukh, H. Marw. dūkh m. Res M. 
dukh n., Si. duka, inst. dikin H. Smith JA 1950, 207. — 
X SUKHÁ- : Pk. duha- n. ‘pain’, duhi-, duhala- ‘unhappy’, 
duhāvai ‘makes unhappy’; S. duhilu ‘difficult’, duhilo, 
duhero ‘painful’; P. duhelī, dah? ‘difficult’, H. duheld, 
OG. dohilaü, G. dohelii. 

DUHKHATI, DUHKHAYÁTÉ, DUHKHITÁ- ; 
TRAKA-, *DUHKHAVARTTÀ- ; NIRDUHKHA-. 


duhkhati ‘pains’ Buddh., duhkhdyati Dhatup., duhkhi- 
yati ‘is pained’ Hit. [DUHKHA-] 

Pa. dukkhati tr., dukkhiyati intr., AS. dukhīyati intr., 
Pk. dukkhēi tr., Gy. eur. dukh- intr. ‘to hurt, smart (of 
a wound, &c.)'; Bshk. duk- ‘to be tired’; S. dukhaņu 
intr. ‘to hurt' (pres. part. dukhando ‘painful’), L. “dukkan, 
(Ju.) du”, awan. dukhun, "P. dukhna; Ku. dukhyüno tr. 
(caus. "of *dukhino intr. ); N. dukhnu intr., H. dūkknā, 
G. dukhvii, M. dukhnē, Ko. duktā; — caus. Pa. dukkhā- 
peti, Pk. dukkhāvēi, Gy. eur. dukhav-, S. dukhātņu, P. 
dukhāuņā, N. dukhāunu, H. dukhānā, G. dukhāvvū, M. 
dukhdaviné. 
*duhkhamūtraka- 
MUTRA-| 

L. dhakūtrā, (Ju.) dakhütrá m. ‘disease in which 
urine is passed with pain and difficulty’, P. dakhütrà, 
dukhnütà, dakh? m. (< *dukhafūtā < *dukhašūtrā?). 


*duhkhavartta- ‘trouble talk’. [DUŅKHA-, VARTTA-] 
Ku. dukhaut ‘conversation about one’s troubles’. 


duhkhayáte ‘feels pain’ Malatim. [DUHKHA-] 

D. dukóna intr. ‘to ache, pain’; Sh. (Lor.) dukóno m. 
‘debtor’, dukdo m. ‘being in doubt and anxiety (esp. 
when unable to pay a debt)’; Or. dukhātbā intr. ‘to feel 
pain, be ill’. 


[Formed after 


*DUHKHAMU- 


‘painful urinating’. [DUHKHA-, 
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DUGDHA- 


duhkhita- ‘pained, unhappy’ Mn. [puHKHA-] 

Pa. dukkhita-, Pk. dukkhida-, ?khia-; Bshk. dukū 
‘tired’, Tor. dugü; S. dukhi ‘afflicted’ , dukhyo ‘painful’; 
L. duhkhi ‘afflicted, painful, sore’, P. dukhz, dukhīā; 
Ku. dukhiyà ‘unhappy’ N. dukhi; ; A. dukhiyā ` poor, 
indigent’; Or. OAw. H. G. dukhi ‘unhappy’, H. 
dukhiyà; OG. dukhiyaii; Ko. duki f. ‘pain’. 


duhšāsana- ‘hard to control’ Pat. [pus-?, SAsANA-] 
H. poet. dusdsan ‘uncontrollable’. 


*duhsista- ‘malevolent’. [Cf. duķšāsus- RV. — pus-2, 
ŠISTA-*] 

Sh. (Lor.) dušto ‘spiteful’. 
*duh$isti- ‘malevolence’. [Cf. susisti- f. ‘good help’ 


RV. — DUS-?, SisT1-] 

Sh. (Lor.) dušti f. ‘malice, envy’ (whence duštilo 
m. ‘id.’). 
duķšīla- ‘ill-behaved’ MBh. [pus-*, Sira-] 

Pa. Pk. dussīla- ‘ill-behaved’; Si. disil ‘impious’. 


duhsáma- n. 'a bad year! AitBr. en SÁMA-] 

Pk. dussamā-, dūsamā-, dus? f. "bad time’, OG. 
düsama. 
duhsattva- m.(?) ‘evil being, wild animal’ R. Tous 3 
sATTVÁ-] 

Pk. dussatta- ‘evil’; — N. dusād ‘ill-tempered, 
peevish, malignant’: doubtful. 
*duhsasya- ‘bad crop’. [pus-”, sasvÁ-] 

Si. dusas ‘bad harvest’. 
duhsaha- ‘hard to bear’ MBh. [pus-*, VsaH] 


Pa. Pk. dussaha- ‘hard to bear’, Pk. dūsaha-, dus”, H. 
poet. dusah. 


*duka- ‘the number two’ see *DUVAKA-. 


dukülá- m. ‘a kind of plant’ Hariv., n. ‘fine cloth made 
of the inner bark of this plant? MBh., dugūla- n. lex. 

Pa. dukūla- n. ‘a partic. kind of fine cloth’, Pk. 
dukūla-, duūla-, dualla- n.; St. dil ‘the fibrous plant 
Anodedron paniculatum, its fibre’, diyul, duhul ‘fine 
cloth made from this fibre’. — B. duli ‘a hood or shawl 
fastened round neck and covering head and ears’? — 
Still more doubtful is Kho. (Lor.) duyulo siri ‘a kind of 
barley’. 

*PATTADUKŪLA-, 


*duguna- ‘double’. [~ DvIGUNA-. — *DU-*, GUNA-] 

Pk. duuna- ‘double’, Ap. dūņa-, S. düno, L. (Ju. ) dūņā, 
P. dana; Ku. düno ‘double’, gng. düf ‘twice’; N. dunot 
‘multiplication table’ , duninu ‘to be bent’; ; A. dund 
‘double’, B. dund, Mth. dun, dunnā, Bhoj. dūnā, Aw. 
lakh. din; H. dün, dūnā ‘double’, din f. ‘state of being 
doubled’; G. dünü ‘double’; M. dund ‘double’, dàn f. 
‘fold in cloth’; Ko. duno ‘double’; — with MIA. -gg-: 
Sh. dügiinu. — ' Pk. duunia- ‘doubled’ ; Or. (Sambhalpur) 
duni ‘double’. 


dugdhá- n. ‘milk’ AV. [vpun] 

Pa. Pk. duddha- n., Gy. eur. thud m., arm. luth, as. 
dud, Tir. dudh; Sh. dut, gen. Ytāi m. ‘milk’, pales. 
miata duth ‘curds’; K. dód m. ‘milk’, dod. duddh; S. 
dudhu m. ‘curds’; e duddh, mult. du, (Ju.) dudh m. 
‘milk’, awàn. dudh, iP. duddh m., WPah.bhad. bhal. 
dùd n., Ku. dūd(h) m., N. dud(h), dut, A. B. dud(h); Or. 
dudha "milk, udder’, dud ‘young woman's breast’; Bi. 
Mth. düdh ‘milk’, Mth. dudhwā, Bhoj. Aw.lakh. H. 
Marw. düdh m., G. M. düdh n., Ko. düd, Si. dudu. — 
Pp. to dógdhi: S. dudho (pres. duhanu), L. duddhi f. 

DUGDHIKA-, DUGDHIN-; *DUGDHAGHATA-, *DUGDHA- 


*DUGDHAGHATA- 
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DHARANA-, *DUGDHAPANIYA-, 
*DUGDHAHARAKA-, 
*DADHIDUGDHA, 

*STYANADUGDHA-, 


*DUGDHABHANDIKA-, 
DUGDHASRAMA- ; *KADUGDHA-, 
*NIRDUGDHA-, *STYATADUGDHA-, 


*duģdhaģhata- ‘pot for milk’. [puGDHA-, GHATA-!) 
N. dudero ‘milk vessel’. 


*dugdhadharana- ‘holding milk’. [puGDHA-, DHÁ- 
RANA- | 
P.dog. dodārnā ‘place for boiling milk’. 


*dusdhapaniya- ‘milk and water’. [DUGDHĀ-, PANÍYA-] 
H. dudhwānī m. ‘mixture of milk and water for 


washing off fruit-juice stains’. 
*duģdhabhāņdikā- ‘milk vessel’. [DUGDHÁ-, 
BHANDA-"] 


H. dud(h)ahārī, dudhārī f. ‘small vessel for keeping or 
heating milk in’. 


*dugdhahāraka- 'milk-carrier'. [DUGDHÁ-, HARA-!] 
G. düdharə m. ‘milkman’. 


dugdhasrama- m. ‘name of the village where the 
Sindhu debouches on Kashmir plain’ Rajat. [puGDHA-, 
ASRAMA- | 

K. Dódarhóm" m. ‘name of this village ten miles 
north of Srinagar’. 


dugdhika- f. ‘sort of Asclepias or Oxystelma escu- 
lentum’ lex. [puGDHA-] 

P. duddhi f. ‘name of a plant’; Or. dudhià mendhi, 
d? lata ‘Asclepias rosea, Oxystelma esculentum’; H. 
duddhi f. ‘sort of Asclepias, Euphorbia thymifolia’; G. 
dūdhī f. düdhiyü n. ‘white pumpkin’; M. dudhi f. 
‘gourd, Malabar nightshade, Basella alba or Euphorbia 
tristis’. 


dugdhin- ‘milky’ W. [puGDHA-] 

Pk. duddhia- n. ‘pumpkin’, duddhini-, °nid- f. ‘gourd’ ; 
P. duddhi ‘having a milky juice’, f. “woman’s breast’, 
dūdhyā ‘giving milk, white like milk’; Ku. dudiyā 
‘breast of woman or animal giving milk’; N. dudhe 
‘suckling’, B. dudhtyā; Or. dudhià ‘milky’; H. dūdhiyā 
‘suckling’, G. dūdhiyū; M. dudhin f. ‘gourd’, dudhiyà 
m. ‘hemp leaves in milk’. 


dudi-, duli- f. ‘small tortoise’ lex., duli- f. MBhias. 
[Variety of form in druni- f. and Pk. nad(d)ulī- f. may 
support Mu. origin PMWS 124, but NIA. forms rest 
on dudi-. Cf. DARDRU-] 

Aš. dudi ‘tortoise’, Pk. duli- m.f.; A. dura, dura kāch 
‘turtle’; B. duri ‘small or female tortoise’, duro, durā 
‘a kind of small edible tortoise or turtle’; Or. dul 
Neies tortoise’; H. duri, duli f. ‘small turtle, female 
turtle'. 


*dudda-! ‘belly’ see TUNDÁ-!. 


*dudda-? ‘defective’. TICE 
*TUNTA-?] 

L. (Ju.) dud m. ‘stump of tree, anything useless’; G. 
dud f. ‘bare tree-trunk'. 


*DUPDA- and list s.v. 


*dunti- ‘navel’ see TUNDI-. 
*dunda- ‘mouth’ see TUNDA-. 
dundubha- see DUNDHUBHA-. 
duta- see DŪTA-?. 


*dutiya- ‘second’. 2. *dutiyà- f.‘ second day of lunar 
fortnight’. [~ DVITĪYA-. — DVA-] 
1. Pa. dutiya-, "aka- ‘second’, dutiyyatàá- f. ‘friend- 
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DUNDHUBHA- 


ship’; Aš. duttya-, kq. dutiya- ‘second’, Pk. duia-, 
duija-; Wot. diii m. f. adj. ‘other’; Tor. dut ‘second’; 
Sv. düz ‘other’, Phal. di, di; L. dūjā, mult. dūjhā, (Ju.) 
dujhà, P. dūjjā, dūjā, dūā, bhat. duwwa, WPah.cur. 
dud, bhad. duijaū, A. dūjā; MB. duaja ‘second’, B. 
doj-bare 'a bridegroom for second time” (<- west 
ODBL 805); Or. dui, dud, dujā ‘second’, duj-bara 're- 
married widow’; Mth. dujai ‘secondly’; OAw. H. diga 
‘second’; G. dujiū ‘other, different” ; M. dujà ‘second’. 

2. K. döy f. “second day of lunar fortnight’, P. di f., 
OAw. dūija, H. dij f. 

*DUTĪYAJANĪ-. 
*dutīyajanī- ‘bearing a second time’. 
JANI-| 

L. (Ju.) dujhin ‘having had a second calf’, (Shahpur) 
dhüin, dhūjin. 


*dutta- ‘mouth’ see TUNDA-. 


[*DUTIYA-, 


*dudanda- ‘having two sticks’. 
Buddh. — *DU-*, DANDA-] 


Bi. dôr, dór? ‘fishing net attached to two poles’. 


ICT, dvidandin- 


*dudantaka- ‘having two teeth’. [~ DviDANT-. — 
DU-*, DÁNTA-] 

L. dundā, mult. dundā, (Ju.) düdà ‘having two teeth 
(of cattle)’, P. dēddā. 


*duddura- ‘Datura alba’ see DHATTŪRA-. 


*dudvaraka- ‘having two doors’. [*DU-?, *DVARA-] 
K. dubor". 


DUDH ‘be violent’: DÓDHANT-. 


*dudhāra- ‘two-edged, double’. [*pu-1, DHĀRĀ-,* but 
See TRIDHARA-] 

S. duhuro ‘double’ (Iw. with d-); L. dohar f. ‘doubled 
cloth’; P. dohar f. ‘doubling’; Ku. dohdro, duharo 
‘double, second, other, stranger’; N. doharo, dohoro 
‘double’, A. dohorá, B. dohārā; Or. doharā ‘double’, 
duhurā ‘second time’, dudra ‘two-pronged weapon’; 
Mth. dohari ‘double sheet’, doharaun ‘doubling’; H. 
dohar m. ‘cloth of two folds’, dohrd ‘double’; G. dohro 
m. ‘couplet’, M. dohrá m. 


*dunada- ‘two rivers’. [*Du-*, NADT-] 
H. dunaya m. ‘junction of two rivers’. 
*DAUNADA-. 


*dunámaka- ‘having two names’. [Cf. dvināman- Br. 
— *DU-?, NÁMAN-] 
K. dunóv" "having two names, having an alias’. 


dun6ti ‘distresses’ AV., ‘is consumed with internal 
beat or sorrow’ MBh. [vpu] 

Kho. dunik ‘to think, meditate’ (rather than < DHŪ- 
NÓTI: semant. cf. ŠUCYATI); G. dinvii ‘to pain with 
harsh words’, dūņāvit ‘to be burnt, bear malice, be 
pained by harsh words’. 


*dunda- ‘belly’ see TuNDÁ-!. 
*dundi- ‘navel’ see TUNDI-. 


dundhubha- m. ‘non-venomous water-snake’ AitBr. 
2. dundubha- m. MBh. 3. dundubha- m. MBh. 
4. dindibha- m. lex. 5. dundu- f. lex. 6. dhóda- m. 
“a sort of snake’ lex. [These and other variants — 
dundubhi-, dudubha-, duduma- — discussed PMWS 68 
and with further NIA. variants cert. — various Mu. 
sources] 

I. H. (poet.) düduh m. ‘a kind of water-snake’. 

2. Pk. dumdubha-, °uha- m. ‘a kind of snake’. 


DUNDUBHI- 
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3. Or. dundu ‘non-venomous water snake’; H. dundu 
m. ‘the footless lizard Amphisboena, a kind of snake’. 

4. Cf. Pa. deddubha-, ?aka- m. ‘water-snake’, Si. 
dedubā; — G. dédvii n. ‘a small water-snake!. 

s. H. dund m. = dundu above; — Bhoj. dūr ‘water- 
snake’; H. dër, dērā m. ‘footless lizard’. 

6. OB. daudha ODBL 495, B. dhor, dhērā-sāb ‘non- 
venomous water-snake’, Or. dhora, Mth. dhérh: H. 
dhor m. ‘a species of water-snake’. — Or. dhendua, H. 
dērhā m.; — Or. dhanda. 


dundubhí- m.f. ‘large drum’ RV., °bAi- f. MBh. 
Pa. dundubhi-, dudrabhi- m.f. ‘drum’, Pk. dumduhi- 
m.f., OAw. dūmdu m. 


*dupattika- ‘two cloths’. [*pu-?, PATTA-?] 
P.dog. davatti f. ‘small headgear’. 


*duputaka- ‘having two folds’. [Cf. dvzputa- lex. — 
*DU-?, PUTA- 
Ku. dauro ‘folded double, sewn in two layers’. 


*dupranaka- ‘pregnant’. [DU-*, PRANAKA-] 
WPah.cam. duprāņī ‘pregnant’. 


*dubharya- ‘having two wives’. 
Katy. — *pu-?, BHARYA-] 

P. duhājjū, f. fan 'twice-married', duhājū, jar m. 
‘second husband or wife’; H. duhājū ‘taking a second 
wife after death of the first’. 


*dumāsaka- ‘two months old’. [*pu-?, MĀSA-] 
K. dumós" ‘two months old’; — Pa. dumāsika-, Pk. 
dumāstya-. 


dumbaka- m. ‘the fat-tailed sheep’ Bhpr. [< Ir. cf. 
Pahl. dumbak ‘tail’ s.v. *buMBHA-] 

Paš.ar. damba-yard m. ‘fat-tailed sheep’, Shum. 
dieme-yera, L. P. dumbá m.; B. dumbā ‘fat-tailed, fat’; 
Or. H. dumbā m. ‘the sheep’. 


*dumbara- ‘Ficus glomerata’ see UDUMBARA-. 


[Cf. doibhárya- 


*dumbha- 'tail'. [Only Kal. attests an aspirate: poss. 
all NIA. forms, and cert. those of Dard. with /-, are 
<- Ir., Av. duma-, Pahl. dumbak, Pers. dum(b), Psht. 
lom EVP 36. But, besides Kal., some derivatives, e.g. 
S.V. *DUMBHASA-, suggest possibility of orig. JA. form] 

Gy. eur. dumo m. ‘back, shoulder’; Wg. dum, 
tumtd ‘tail’, Kt. domfši, Pr. lümü, domi (< Kt. Rep! 47), 
Paš.gul. dum(b), nir. dumd (< Pers. HEFL iii 3, 55), ar. 
lim, Shum. lima, Gaw, limotd, Kal. dhamrēi, Kho. rūm, 
K. dumba m.; L. dumb m. ‘ear of millet’; P. dumb, 
dumm m. ‘tail’, N. dum, Or. duma, Mth. dom, H. dumb, 
dum f. G. dum E: M. dumālā m. ‘hind part’. — 
X *LOPI- q.v. 

*DUMBHASA- ` *DUMBHASVAVIDH-. 


*dumbhaša- ‘having a tail’. [DUMBHA-] 
Ash. dumasi ‘tail’; — N. dumst ‘porcupine’ or 
< *DUMBHASVAVIDH-. 


*dumbhašvāvidh- ‘porcupine’. [žDUMBHA-, SvAVIDH-] 
N. dumsi ‘porcupine’ or < *DUMBHASA-. 


*duyukta- ‘double yoke’. [*pu-*, YUKTÁ-] 
Wot. duit f. ‘ploughbeam and whole plough’ 
(Buddruss Wot 99 < *dviyuktikā-). 


dur-, dárah acc. pl. f. ‘door’, dura- in cmpd. šatd- 
dura- RV. [~ *DVARA-, DVÁRA-, *DUVARA-] 

Paš. dir m. ‘door’ (IIFL iii 3, 57 < *nuvàRa-), 
Ning. Shum. dura; Kal.rumb. dár ‘house’, Kho. dur. — 
More doubtful are Ash. dūra ‘hole’, dum-durék ‘smoke- 
hole’, kására-düra ‘nostril’ (see also *dula-); We. durt, 
dáríg ‘smoke-hole’. 

*PRADURA-. 
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6424 *duranga- 'two-coloured”. [*DU-*, RANGA-!] 
B. doranga 'two-coloured' ; Or. doranga, ^gá ‘piebald’; 
H. durāgā ‘of two colours, of two kinds’. 


*durandhra- ‘having two holes’. [*DU-*, RÁNDHRA-] 
H. duradha ‘having holes on both sides’. 


6425 


6426 *durargha- high-priced’. 2. *daurarghya- ‘time of 
high prices’. [Cf. durmūlya- lex. — pus-?, ARGHA-] 

r. K. drög” ‘dear’, drógun ‘to become dear’. 

2. Sh.chil. drag ‘famine’; K. drag m. ‘high price, 
famine’; — Kal. drāgag (+ ? — — Kho. drayanz, 
Werch. deryanj BelvalkarVol 90 who considers these 
words, which phonet. might < *dārga-, only accidentally 
to resemble Slav. dragü ‘dear’. Nevertheless the com- 
plete disappearance of the u or o of dur?, daur? is not 
clear). 


durāša- ‘despairing’ Prab. [Dbus-?, ASAS-] 
Pk. durāsa- ‘despairing’, H. duras. 


6427 


6428 *durīhā- ‘ill-will’. [duriha- ‘ill-meaning’ SSarhkar. — 
DUS-*, IHA-] 

S. durtha f. ‘silent curse, complaint to God of 
another’s tyranny’. 


durga- ‘impassable’ AV., n. ‘difficult passage, danger’ 
RV. [pus-?, -ca-] 

Pa. Pk. dugga- ‘difficult to pass or enter’, n. ‘fort’; 
Phal. drūg ‘ravine’. — x sucÁ-. 

DURGA-. 


6429 


durgata- ‘unfortunate’ MBh. [pus-?, GATA-] 
Pa. duggata- ‘unfortunate’, Pk. duggaya-; Si. dugi 
‘poor’. 


6430 


durgandha- *ill-smelling! Suár., m. ‘bad smell’ Kaus., 
durgándhi- adj. AV. [DUS-*, GANDHA-] 

Pa. duggandha- ‘stinking’, Pk. duggamdha- m., °dhi- 
adj. ; Si. dugatida ‘stink’. 


Durģā- f. ‘wife of Siva’ MBh. [From durga devi TAr. 
— DURGA-] 

Pk. Duggā- f.; B. Dūgī ‘contemptuous village term 
for Durga’ S. K. Chatterji BSOS viii 466. 


durghata- ‘hard to be accomplished’ BhP. [pus-?, 
*GHATA-*] 

Pk. dugghada- ‘hard to perform’ (cf. dugghadia- 
‘badly made’); P. agkhrā-dughrā 'difficult, tangled (of 
thread)’. 


durjana- m. ‘villain’? Mn. [pus-?, JANa-] 

Pa. dujjana- m., Pk. dujjana- m.; S. dujanu m. ‘one 
who breeds quarrels’; OG. dūjaņa m. ‘villain’, Si. 
dudana. — In Kho. (Lor.) durzan ‘naughty (of a child)’ 
z and a are unexpl. 


durdama- ‘hard to be subdued’ MBh. [pus-?, VDAM] 
Pa. Pk. duddama- ‘hard to tame or conquer’; B. 
dídiyà ‘unruly, intractable’ (or < DVAMDVIN-?). 
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6436 durdrsta- ‘ill-seen, unjustly decided’ Van, [Dus-’, 
DRSTÁ-] 
Pk. duddittha- ‘badly seen’, Si. (SigGr) dudut prob. 


Si. cmpd. 


durdhara- ‘irresistable’ RV. [pus-?, DHARA-] 
Pk. duddhara- ‘irresistable’; K. dudara ‘stout and 
strong (of animate and inanimate)’. 


6437 


6438 durbala- ‘weak, impotent’? Mn., ‘slender’ R., ‘ema- 
ciated’ KatySr. [Dus-*, BALA-] 

Pa. dubbala- ‘weak’, NiDoc. durbala, durbhale; Pk. 
dubbala-, °liya- ‘weak, thin’; Wg. däbälä ‘boy’, dabilt 
‘woman’; Tor. (Biddulph) jūbal ‘thin’ (prob. for j- 


DURB HÁGA- 
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AO viii 304), Phal. drubdlu, S. dubiro; L.(Ju.) dubla ‘t 

(of an animal)’, mult. dubbla, khet. dubla, (Salt Se 
dublerà ; P. dubal ‘weak’, dubla ‘emaciated’; Ku. dubalo 
‘thin’, gng. dubaw weak! ; N. dublo ‘thin, weak’; B. 
dubal, dubalā ‘thin’; Or. dubulā ‘weak, emaciated’ (I?), 
Bhoj. dübar, Aw.lakh. dūbar, H. dūblā, dübar, dūbrā 


(— OMarw. dūbara ‘weak, bad’); OMarw. dübalaü 


‘lean’, G. dublă; M. dubla ‘poor’; Ko. dublo ‘weak’; Si. 
dubala ‘weak’, dumbula ‘old infirm person’. — Deriv. 
Ku. dubldno ‘to become weak’, H. dublānā. — Sh. 
dūbālū ‘unable’ used as pret. to a new pres. st. diibdtki 
‘to be unable’ (or < DHŪRVATI?). — S. dabalu ‘weak, 
emaciated’ perh. a jingle formation like N. dublo dablo 
‘emaciated’. 
DAURBALYA-. 


durbhaga- ‘ugly (esp. of women)’ AV., ‘unfortunate’ 
Suér. [Dus-*, BHAGA-4] 

Pa. Pk. dubbhaga- ‘unfortunate’, Pk. dübhaga-. — X 
SUBHAGA-: Pk. duhaga-; B. duhā, duo, do 'disliked, 
neglected’ (do māgi ‘a neglected wife’) ODBL 554. 

DAURBHAGYA-. 


durbhara- ‘hard to bear’ R. [pus-?, BHARA-] 
Pa. dubbhara-; P. dubbhar, dubbar ‘difficult’, OAw. 
dübhara ; H. dübhar ‘hard to bear’, m. ‘incubus’. 


xdurbhāva- ‘bad state’. Tous. 3 BHĀVÁ-] 
Pk. dubbháva- m.; G. dubhdva m. ‘pain, wasting 
away’. 


durbhiksa- n. ‘famine’ TAr. [pus-?, BHIKSĀ-] 
Pa. Pk. dubbhikkha- n. ‘famine’, NiDoc. trubhicha, 
tumbh®, H. dubhuk m. ( x bhükh < BUBHUKSA-), Si. dubtk. 


durmanas- n. ‘sad’ MBh. 
[bus-?, MÁNAs-] 

Pa. dummana- ‘sad’; Pk. dummana-, dümana- ‘sad, 
hated’; H. duman ‘unsatisfied, ill at ease, tired’; OG. 
dümani ‘sad’, G. dman-dumnii ‘dejected, deeply in debt’; 
Si. duman ‘a bad or sorrowful mind’. 


DAURMANASYA-. 


‘bad disposition’ R., 


*durmár$a- ‘bad road’. [pus-?, MĀRGA-| 
Si. duman, dumaga ‘bad road’ (or Si. cmpd. ?). 


*durlabdha- ‘badly taken’. [DUS-*, LABDHA-] 
Si. dulada ‘heresy’ EGS 79. 


durlabha- ‘hard to obtain, scarce’ Mn., ‘eminent’ lex., 
‘beloved’ (= °aka-) Kāraņd. [DUS-*, VLABH] 

Pa. Pk. dullabha- ‘hard to get, rare’, Pk. dullaha-, 
dülaha-;. Ku.gng. dulhs ‘bridegroom’, N. duloho, Bi. 
Mth. dulhā, Aw.lakh. dulahā, H. dūlah (— P. dülo m., S. 
dūlahu m.), dūlhā m.; G. dūls ‘generous, simple, frank’ ; 
— deriv.: N. dulakt ‘bride’, Mth. OAw. dulahini, H. 
dülhin, dulhan f. — S. dülahu m. ‘a fine person? — P. 
dūlā m. ‘brave man’ poss. rather < DUDABHA-. — Si. 
dulaba ‘hard to obtain, failure’ (EGS 79) — Pa. 


*durlambha- ‘hard to get’. [Dus-?, LAMBHA-] 
Pk. dullaribhas ‘hard to obtain,’ H. poet. dalam. 


DURV ‘hurt’: DŪRVATI. 


durvacas- n. ‘harsh language’ MBh., 
[Cf. durvdc- AV. — DUS-*, vÁcas-] 
Pa. dubbaca- ‘abusive’; Si. duvada ‘abuse’. 


‘abusive’ R. 


durvarna- 
VĀRŅA-!] 

Pa. dubbanna- ‘ugly’; Pk. duvvanna-, duvanna- ‘of 
bad colour’; H. duwan ‘wicked’, m. ‘enemy’; Si. 
duvana ‘bad colour’. 


‘of bad colour, inferior” TBr. [pus-?, 
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*DUVĀRA- 


*durvijatra- ‘miscarriage’. [pus-?, *vIJATRA-] 
M. duvet n. ‘miscarriage’, duvetné ‘to miscarry’. 


durhárd- malignant AV. [pos-?, HRD-] 
Si. duhudu 'enemy' (EGS 79) rather formed after 
suhuda ‘friend’ «— Sk. suhyda-. 


DUL ‘swing, wander’. [Widely in NIA. with d-; cf. 
also *TOLL-. T. Burrow BSOAS xii 142 < Drav.; the 
prefixed forms ANDOLÁYATI and HINDOLA- support 
PMWS 66 and 135 in ascribing Mu. origin] 

*DULATI, *DULYATI, DOLA-!, DOLAYATI, 
*DOLYATE; *NIRDOLAYATE; *TOLL-, 
HINDOLA-; — *DOLA-*. 


*dula- ‘hole’. [VDAL!?] 

Ku. dulo m., °l f., dulno m. ‘hole, cavity, animal’s 
den’; N. dulo ‘hole, animal’s hole (e.g. of a mouse)’, 
naka ko dulo ‘nostril’, dulko ‘little hole’; — M. dull n. 
‘little hole’, dolë m.; — poss. Ash. dūra ‘hole’ (kására- 
dūra ‘nostril’, dum-durék ‘smoke-hole’); We. dirt, 
dorig 'smoke-hole': but these poss. < DUR-. — Con- 
nexion, if any, with P. dud(h) f. ‘wolf’s den’, dudd f. 
‘mouse-hole’ s.v. *TOTTA-! is obscure. 

*DHURADULAKA-. 


*dulati ‘swings’. 2. *dulyati. [| VDUL] 

I. Pk. dulai ‘shakes’; — altern. < 2: K. dulun ‘to roll’ ; 
Ku. dulno ‘to wander’; N. dulnu ‘to walk about’; B. 
dulà ‘to swing’; H. dulnà, du? ‘to move’. 

Ze. dulanu ‘to wander vainly’; L. dullan ‘to be 
shaken’, P. duliņā, OMarw. dülai; G. dulvū, du? ‘to be 
absorbed in’ ; M. dulnē * to stagger'. 

See DOLĀYATĒ. 


DOLAYATE, 
ANDOLÁYATI, 


*dulāva- ‘twice reaped’. [*pu-*, LAVA-] 

Sh. (Lor.) duldo ‘land on which two crops are grown 
in one year, second of two crops in one year’, dulào ban 
‘second sowing’. 


duli- see DUDI-. 

*dulyati ‘swings’ see *DULATI. 

*duvamdva- ‘pair’ see DVAMDVÁ-. 
*duvamdvin- ‘forming a pair’ see DVAMDVIN-. 


*duvaka- ‘the number two’. 2. *duka-. 
RV.; *duka- replaces dvika-. — DVA] 

1. P. did m. ‘the figure 2’ (— S. dio m.); N. duwo 
‘two (in counting in a game)’; Or. dud ‘a throw of two 
(in dice), the two (in cards)’; OAw. dūvā m. "a throw of 
two’; H. dūā m. ‘the figure 2’; G. du» m. ‘the two (in ` 
cards, dice, &c.)’, M. duvā m. 

2. Pa. duka- n. ‘a two’, Pk. duga-, dua- n 


[~ dvakd- 


*duvatsara- ‘two years old”. [*DU-?, vaTSARA-] 
Sh. (Lor.) duchiro ‘two year old male castrated goat’. 


*duvartu- ‘double’. [Cf. trivdrtu- RV. — 
*DU-?, *VARTU-] 
L.awāņ. dótà ‘double’. 


‘triple’ 


*duvartmaka- ‘crossways’. [*DU-?, VÁRTMAN-] 
WPah.cam. duātā ‘meeting of two paths’. 


*duvardha- ‘one and a half’ see DVYARDHA-. 
duvādaša see DVĀDAŠA. 


*duvāra- ‘door’. [~ DVĀRA-. — DUR-] 

Pa. dvāra- n. ‘door’; Aë db, jau. duvāla n. ‘means’; 
Pk. du(v)àra- n. ‘door’, duāriā- f. ‘small door; Gy. eur. 
vudar ‘door’ (metath. < *duvar), D. dër m., Wg. dër 
NTS xvii 249; P. dudr m. ‘door, gateway’, davārī f. 


*DUVARAKOSTHAKA- 
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‘door-frame’, kgr. divārī f. ‘little door or passage 
through a wall’ (¿ from divár ‘wall’ — Pers.?); WPah. 
cam. bhal. duār n. ‘door’, Ku. dwar; N. duwar ‘door, 
threshold’, ghar-duwar ‘house’; A. duwār ‘door, moun- 
tain pass’; B. duár, duor, dor ‘door, passage’ (ODBL 377 
wrongly — Sk.); Or. duāra ‘door, gateway, courtyard’; 
Bi. duār ‘doorway, outer entrance room, stokehole of 
a confectioner’s stove’, duart ‘doorway, door of a litter’; 
Mth. Bhoj. duër, dwar ‘door’, Aw.lakh. duārā; H. 
du(zo)ür m. ‘door’, duart f. ‘small door! ; Si. dora ‘door’. 
— X NISKASA- q.v. 

DAUVARIKÁ-; *DUVARAKOSTHAKEA-, 


*DUVARADANDA-, 
*DUVARABANDHA-, 


*duvárakOsthaka- ‘gate room’ see DVARAKOSTHAKA-. 


*duvaradanda- ‘door timber’. [*DUVARA-, DANDA-] 
Ku. dwáriro m. ‘the timber put upon a door-frame’. 


*duvarabandha-, dvárabandha- some part of a door- 
way’ Hariv. [*DUVARA-, BANDHA-] 
H. duraüdh, ^dhà m. ‘lintel of a door’. 


*duvijanaka- ‘bearing two’. [*pu-?, *vIJANA-] 

Ku. dwaino ‘having borne two calves’. 
*duvivaha- ‘twice married’. [*pu-*, vivAHA-] 

Bi. doāh ‘widower married for second time’. 
*duvrta- ‘twofold’. [~ *pvivgra-. — Cf. TRIVRT- 
Dän com. — *DU~?, vgr-?] 

Or. doora ‘having two folds, double, twice ploughed’, 
doorā ‘folded double’ (doharé x doharo < *DUDHARA-). 


6465 *duvéda- ‘knowing two Vedas’. [Cf. dvivēda- Pan. com. 
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— *DU-", VEDA-] 


H. diibe m. ‘name of a class of Brahmans familiar 
with two Vedas’, G. dave m. 


duvaū see DVA-. 


du$cara- ‘difficult to pas? MBh. [pus-?, *cÁRa-?] 
Pk. duccara- ‘difficult to enter’; — Si. duduru, 
dudulu ES 41 < MIA. compd. *du-cara-? 


dūšcarita- n. ‘misbehaviour’ AV. [pus-?, canrrÁ-] 

Pa. duccarita- ‘ill-conducted’, n. ‘misconduct’, Pk. 
duccaria- adj. and n., — Si. dusiri ‘of bad habits, sin’ 
(EGS 79) < Pa. 


*du$cára- ‘ill-behaved’, dušcārin- Kathās. 
CĀRA-?] 

Pk. duccāra-, ?ri- ‘ill-behaved’; Ku. ducār ‘wicked’. 
dušcitta- ‘sad’ Kāraņd. [Cf. duscit- ‘evil-minded’ 
AV. — DUS-?, crrrá-1] 

Si. dusit ‘evil-minded’, ^ta ‘evil mind”. 

DUS! 'spoil': DUS-*, DUSTA-, DŪSAŅA-, DŪSĀYATI, 
DŪSIKĀ-, DŪSYA-!, DOSA-, DOSAYATI ; VÍDÜSAYATI. 


dus-? pejorative prefix. [*pus!] 

DUHKHÁ-,  DUHSASANÁ-,  *DUHSISTA-, *DUHSISTI-, 
DUHSILA-, DUHSAMA-,  DUHSATTVA-,  *DUHSASYA-, 
DUHSAHA-, *DURARGHA-, DURASA-, *DURIHA-, DURGÁ-, 
DURGATA-, DURGANDHA-, DURGHATA-, DURJANA-, DUR- 
DAMA-, DURDRSTA-, DURDHÁRA-, DURBALA-, DURBHÁGA-, 
DURBHARA-, DURBHAVA-,  DURBHIKSA-,  DURMANAS-, 
*DURMARGA-, *DURLABDHA-, DURLABHA-, *DURLAMBHA-, 
DURVACAS-, DURVARNA-, *DURVIJATRA-, DURHÁRD-, DU$- 
CARA-, DUSCARITA-, *“DUSCARA-, DUSCITTA-, DUSKALA-, 
DUSKRTÁ-, DUSTHU,  *DUSPRIYAKARA-,  DUSTARA-, 
DÜDÁBHA-, DŪPHĪ-, DÜRAKSYA-, *DÜRASA-, *DÜRADDHA-, 
DAURHRDA-. 


duskāla- m. ‘evil time’ R. [pus-?, KALA-?] 
Pk. dukkāla- m. ‘famine’, S. ģukdru m., B. dukāl, 
OAw. dukāla, H. dukāl m., OMarw. dūkāla, G. dukal 


[Dus-?, 
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*DUHITAPUTRAKA- 


m., ?I; f., M. dukd] m.; — deriv.: S. dukārī m. ‘one who 
stores grain and so raises prices'. 


duskrta- ‘wrongly done’ SBr., n. ‘evil action’ RV. 
[pus-*, KRTA-"] 

Pa. dukkata-, ?^kafa- n. ‘sin’, A$.shah. man. kal. 
dh. dukata-, gir. dukata- n., Pk. dukkiya-, ?kaya-, 
°kada-, dukkhada- n., Si. dukuļāva. 


dusta- ‘defiled, bad’ SrS., m. ‘villain’ Visn. [vbus'] 
Pa. Pk. duttha- ‘corrupt, spoilt’; L. dhuttd ‘morally 
bad’ (X DHŪRTA-?); Ku. düfh ‘ghost, goblin’, bag-düth 
*expression used to frighten children from going outside 
at night’ (< VYĀGHRA-); Si. dutu ‘evil’, duta ‘enemy’. 


dustára- see DUSTARA-. 


dusthū adv. ‘badly’ BCar., dusthu- adj. ‘ill, bad’ Un. 
com. [Cf. susTHU. — Dus-?] 

Pk. dutthu- ‘bad’; — ext. -lla-: Pa. dutthulla- 
‘wicked, lewd’; Si. duful ‘wicked’, tulul “wicked, lewd’ 
(« *tudul with metath. of voice rather than with 
Hettiaratchi Indeclinables 8 -/- < -tth-). 


*duspriyakara- ‘hating’. [DUS-?, PRIYAKARA-] 
L.awàn. dupriárá ‘not loved’; P. dupiár m. ‘hatred’, 
dupiarà, dupiryārā, dup(p)irārā ‘unloved’. 


dustara- ‘difficult to overcome’ MBh. 
dustára- RV. — Dus-?, TARA-"] 

Pa. duttara- ‘hard to cross’, Pk. duttdra-; A. dutar 
‘severe calamity’; H. poet. datar ‘difficult’; OG. datara 
‘hard to cross’. 


[Replaced 


DUH ‘milk’ : DUGDHÁ-, DUGDHIKA-, DUGDHIN-, *DUHATI, 
DUHYATE, DOGDHR-, DOGDHRA-, DOGDHRĪ-, DOGHAKA-, 
*DOGHRA-, DÓHA-, *DOHAKA-, *DOHATI, DÓHANA-, 
DOHÁNA-?, DOHÁYATI, DOHIN-, DOHYA-. 


*duhati (dégdhi: duhánti RV.) ‘milks’. [4pun] 

Pa. duhatt, Pk. duhai; S. duhanu ‘to milk, suck, clear 
out completely’; L. duhan ‘to milk’, P. duhnd, WPah. 
bhal. duhunü, Ku. dino (pass. dwino), gng. absol. di, 
N. duhunu, B. duhā, duya, Or. duhibā, *hībā; Bi. duhāeb 
‘to give milk’; Mth. dūkab, duháeb ‘to milk’, Aw.lakh. 
duhab, H. duhnà; M. duhné ‘to milk’, poet. ‘to yield 
milk’. — Mth. d&hab, H. dihnd with ü from dūdh < 
DUGDHÁ- ? — See *DOHATI. 


*duhasta- ‘pertaining to two hands’. [Cf. dvthasta- 

‘two hands long’ Hcat., and *DVĀHASTA-.—*DU-*, HÁSTA-] 

" E duhanthi ‘smith’s bellows worked with both 
ands’. 


*duhayana- ‘two years old’. 
*DU-?, HAYANÁ-] 
H. dohān m. ‘two year old bullock’. 


*duhitajana- ‘daughter’s people’. [DUHITR-, JANA-] 

S. dhidno ‘of a daughter’; P. dhtākan, dhidn, dhtā(h)ņī 
f. ‘female descendant of daughter or sister’, dhiāņā m. 
‘son or male descendant of daughter or sister’: doubt- 
ful. — Or poss. < *duhitābhaginī- ‘daughter’s young 
female relative’ (who might be either her own daughter 
or her parent’s sister’s daughter, i.e. female cousin) 
with later development of masculine form. 


[~~ DVIHAYANA-. — 


6479a *duhitātarī- ‘one like a daugher'. [DUHITS-] 
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A. ziyàri ‘daughter’ (zīyarī ‘unmarried girl'?), B. 
jhiyári; Or. jhiārī ‘brother’s daughter’. — Bshk. dūēr 
‘granddaughter’ rather < *DAUHITARI-. 


*duhitāputraka- “daughter's son’. 2. *duhitapu- 
trikà- (daughter's daughter’. [DUHITR-, PUTRÁ!-] 
I. Ku. dhyauto, dhauto ‘daughter’s son’, H. dheota m. 
2. Ku. dhyauti ‘daughter’s daughter’, H. dheoti f. 


*DUHITABHAGINI- 370 
*duhitābhaģinī- see *DUHITAJANA-. [DUHITR-, BHA- 6490 
GINI-] 
duhitf- f. ‘daughter’ RV. 6491 
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MIA. forms (with abnormal loss of syllable in a kin- 
ship term) in dhitar-, ?rà-, dhītā-, °trd BHS ii 285, Pa. 
duhitā-, dhītar-, °td- f. ‘daughter’, dhītikā-, Ytalikā- f. 
‘doll’; NiDoc. dhitu, dhida, pl. dhitara, Khari. dhita, 
Pk. duhiā-, dhü(d)à-, dhi(d)a- f. ‘daughter’, dhīulliyā- f. 
‘doll’; Gy. pal. diri ‘daughter’, pers. dihir, D. dia, pl. 
dirin, Ash. zi, Kt. ju (< *d"Zü Rep! 61), Wg. ju, zū, lur, 
Pr. list, lüftuk (< *dučt- NTS xiu 233), Dm. 4. — 
For other Dard. forms with z-, ž-, jh- see below. — 
Tir. de, Paš laur. wei, ar. wd, dar. ôy (IIFL iii 3, 182 
prob. < *dwiy-), Wot. di, Bshk. dii, Tor. dhū, dhi, 
Mai. Sv. Phal. dhi, Sh.gil. dih, gen. där, pl. dižāre, 
koh. gur. dih, pl. zar, pales. dhi, jij. d'?, K.dod. dhi, 
S. dhia, dhiu, L. dhi, pl. dhīrī, P. dhi, dhīā, WPah.bhal. 
dhe, cur. dhéü, cam. dhīū, Ku. dhi, dhiya, Bi. dha, 
Mth. dhī, dhia, Aw.lakh. H. dhi, dhiyà, OG. dhi, dhūya, 
G. dhi, M. dhüv, Ko. dhiivva. — Poss. x JATA- or 
with abnormal development of d(h)- to j(h)- as -d(h)- 
> -g-in NWPk.(F. W. Thomas BSOS viii 791, Brough 
Dhp 96): Ning. 2% ‘daughter’ (cf. zàkó son"), Shum. 
Gaw. zt, Kal.urt. jhür, rumb. čhū, gen. čhūlas, Kho. 
Sur (cf. Zou ‘son’), A. zi,ziw; B. jhi ‘daughter, girl’, 
Or. jhi, jhi, jhtu, jhua; G. jhī ‘daughter’ (~ dh), OSI. 
jhita, Si. duva, duvam, diyani. 

DUHITRTVA-, DAUHITRA-; *DUHITĀTARĪ-; *DUHITAJANA-, 
*DUHITĀPUTRA-, *DUHITABHAGINI-, *DUHITRKUDAKA-; 
*JYESTHADUBHITR-, SAPATNIDUHITR-. 


*duhitrkudaka- m., ?dikà- f. 
[DUHITR-, *KUDA-"] 

Phal. dhyáru m. ‘daughter’s son’, dhyūrt f. “daughter's 
daughter’. 


duhitrtva--n. ‘the condition of a daughter’ MBh. 
[DUHITR-] 

S. dhieto ‘having a daughter’; L. dhëta ‘belonging to 
a daughter’ ; P. dhtattā, dhihattā ‘belonging toa bride’ : — 
very doubtful. 


‘daughter’s child’. 


dusya- see DURSA-. 


*duhimna- ‘two winters old’. [*pu-?, *HIMNA-] 
We. diizun-zāls ‘heifer in its third year’. 


duhyaté ‘is milked’ RV. [4pvu] 
Pa. duyhati, Gy. germ. thūč- (for *thij-?); G. dūjhvū, 

dijvit ‘to yield milk’. — MIA. anal. pres. st. from 

duddha- < dugdhd- after type laddha- ~ labbhai: Pk. 

dubbhai ‘is milked’, S. dubhanu, L. dubhan; M. dubhné 

‘to give milk’. 

dūdābha-, dildbha- ‘hard to deceive’ RV. 


^DABH] 
P. dūlā, dūllā m. ‘brave man’? — Or < DURLABHA-? 


dūdhī- ‘malevolent’ RV. [Replaced by durdhi- MBh. 
— DUS*?-, DHi-] 

We dūri ‘thief’. 
dütà-1 m. ‘messenger’ RV. [wpv?] 

Pa. dūta- m. ‘messengers, A$.shah. man. kal. duta, gir. 


data, NiDoc. duta, duda, Pk. düa- m., Si. dà (radia 
‘king’s messenger’ < *rad-dü ES 41). 


[Dus-?, 


*dūta-* ‘pained’ (dūda- ‘afflicting’ lex.). [Cf. DŪNA-, 
duta- ‘pained’ Šis., dütaka- m. ‘name of Agni in the 
form of forest-fire’ GrhyaS. — wput] 

NiDoc. dutaga ‘burnt (?y ; — B. duya, do ‘in pain, 
nated’ rather < DURBHÁGA-. 

*DUTAKARI-. 
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*dūtakāri- ‘illness’. [*DŪTA-*, KARI-] 
S. duàri f. ‘illness’, dudri ‘ill’. 


dūnā-! ‘afflicted’ AV. [~ *DŪTA-*. — vpu'] 
Pk. dána- ‘exhausted’; G. dun? m. ‘state of being 
burnt in cooking, smell of burnt food’. 


*düna-? ‘distant’. [~ DURA-. — VDU?] 
Pa&.ar. Shum. duntk ‘far, distant’ IIFL iii 3, 55. 


*düman- ‘distress’. Ton! 

Pk. dūmaga- ‘producing pain’, dūmai, dummat 
‘troubles, hurts’, dümana- n. ‘hurting’; Wg. kót-dum 
‘work, worry’; G. dumvii ‘to distress, trouble’. 


düyaté ‘is burnt, is consumed with sorrow’ MBh. 
L*pu!] 

Pk. dujjai ‘is tormented’; Wg. dū- ‘to ache’; Pr. -/u- 
‘to hurt, ache’ in jī wulumaso ‘my head aches’ with Pr. 
prefix wu- NTS xv 293, but poss. < *UPADŪYATĒ (see 
Add.) rather than *uppUYATE; Kal.rumb. dian ‘they 
become frozen’; K. d^yun, pp. d?y" ‘to regret’; G. dūjvū 
‘to suppurate, exude pus’. 


dürá- ‘distant? RV., n. ‘distance’ SBr., dūrdm, düré 
adv. ‘far away’ RV. [~ *DŪNA-*, — vpv?] 

Pa. Pk. düra-, NiDoc. dura, Gy. eur. dur, duro (wel. 
dür, düro), pal. dtra, Dm. dür, dara, 'Tir. Paš. dür, Wot. 
dur, Bshk. dir, f. dür, Tor. dü, Mai. dür, Sv. dro, Phal. 
dhüro, Sh. dir, K. dür" adj., dūri adv., S. dūri adv. 
(whence adj. düryo); L. dur, dhur ‘be off", awan. dur 
adv. ‘far off’, P. dūr adv., WPah. all dial. dir adv., 
bhal. daro adj., bhid. dürü, n. pl. ?^riG (after egeri < 
AGRIMA-), Ku. duro adj., gng. dr adv., N. A. B. dur, Or. 
dūra; Mth. dūr adj., dūri adv., Bhoj. dir, OAw. dūri; 
H. dir adj. and adv., dur ‘be off? (whence durānā ‘to 
make disappear’, durnā intr. ‘to get out of the way’); 
OMarw dur: adv., G. dūrit adj., dar adv., M. dūr, Ko. 
dhüra; Si. dura adj., durin ‘from afar’. — Paš.kch. 
daradr ‘distant’, We. dudár, Kho. dudéri poss. < dūra- 
taré ‘some way off? Mn. with dissimilation of r-6-r; but 
this would separate them from Dag dar. duràr, Gaw. 
durāri, P. durāddā. — Kt. bodyüf (bo-?). 

DÜRATARA-, DURATA- ` SUDŪRA-. 


düraksya- ‘hard to be guarded’ Mrcch. [pus-?, 
RAKSYA-] 
Pa. dūrakkha- ‘hard to guard’; H. durkhd m., dulkhi, 


f. ‘a kind of butterfly which damages various crops’. 
düratara- see DURA-. 


dūratā- f. ‘distance’ W. [DURA-] 
Si. dura ‘distance’ ? 


*dürasa- ‘ill-tasting’. [pus-?, RÁsa-] 

Pk. durasa- (w after surasa-); K. dros“, drös“ 'un- 
palatable, not cleaned (of vegetables), m. 'unpalatably 
prepared vegetables’ (whence dros", drēs" m. ‘one who 
eats such’); B. dorsā ‘half-rotten, putrid’, Or. dorasā. 


*dtraddha- ‘badly prepared’. [pus-?, RADDHA-] 
M. durdhā ‘imperfectly ripened’. 


dürvati ‘hurts’ Dhātup. [VpuRv] 
WPah.bhal. dubbnii ‘to close (e.g. a bullock’s nostrils 
in taming)’? 


n f. ‘the grass Panicum dactylon’ RV. 2. dhūrvā- 
E 

1. Pk. duvvā-, duruvvá- f. ‘Panicum dactylon,, P. dubb 
f., ker, dub m., WPah.sod. jub; Ku. dūb, dubo, N. dubo, 
A. düb, Or. düba, Bi. dūb, Mth. dübi, Bhoj. dūb*, H. dūb 
f.; G. daro, daroi f., ‘sacred grass’ (— M. durav, durii f. 
‘the grass Agrostis linearis which is sacred to Gaņa- 
pati’). — Ext. -da-: Ku. dubaro ‘a cord worn by women 
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round neck as a religious thread’; A. dubari ‘Cynodon 
dactylon’; H. dubrā m. ‘a kind of fodder grass’. — X 
DARBHA-: K. dréb m. ‘a certain plant growing among 
dürvà-grass with thin circular leaves which are eaten 
boiled with milk’; Bi. dübh, dubbhi ‘the grass Cynodon 
dactylon’. 

2. G. dhar» f. ‘sacred grass’. — X DARBHA-: WPah. 
bhad. dhlubh ‘the grass Poa cynosuroides'. 


dūršā- n. ‘some kind of coarse cloth’ AV., dásya- n. 
‘fine cotton cloth’ BHS ii 268, dūśya- n. ‘tent’. 
2. *dhür$a-. 3. *dhór$a-. [Prob. non-Aryan EWA ii 57] 

1. Pa. dussa- n. ‘woven material, clothes’; Aš. dusáni 
n. pl. ‘clothes’; Pk. dūsa- n. ‘cloth’; L.mult. khet. 
dussā ‘blanket’ ; H. dussā m. ‘coarse woollen stuff? ; OM. 
dusa n. ‘a kind of stuff’; Si. juhun (spelling for duhun 
< dürfüm?) ‘garments’. 

2. S. dhuso m. *woollen mantle' ; L. (Shahpur) dhussa 
m. ‘coarse blanket’, awan. dhussā; P. dhussā m. ‘a fine 
woollen stuff’, dhussar f. ‘coarse cotton cloth’; Ku. 
dhussa ‘blanket or rug (of fur or soft and fine hair)’; N. 
dhusso ‘blanket’; B. dhusā ‘a grey woollen stuff’; Or. 
dhusā ‘coarse thick woollen wrapper’; Bi. dhiis ‘a thick 
blanket’, H. dhussá m. ‘coarse woollen stuff”, G. dhiisa 
m., M. dhusā m. 

3. B. H. dhosá m. ‘coarse woollen cloth’, G. dhós» m. 

*DAURSIKA-. 


dūšya- see prec. 


düsana- ‘corrupting’ AV., n. ‘fault? Mn. [vbwus'] 
Pa. disana- n. ‘spoiling’; K. d@sén f. ‘fault, flaw’. 


düsáyati ‘corrupts’ AV., ‘violates (a woman)’ Mn., 
‘blames’? MBh. Tous? 

Pa. dūsēti ‘spoils’, Pk. dūsēi, °sai; K. d%sērun ‘to blame, 
malign’; B. dusā ‘to blame, impute’, Or. dūsibā; Mth. 
dūsab ‘to jeer at ; H. dūsnā ‘to censure’; — Kho. (Lor.) 
dišeik ‘to speak ill of, harm’, Sh. (Lor.) dišoiki with un- 
expl. z (cf. DŪSYA-). 


dūsīkā- f. ‘secretion in the eyes’ AV., dūsikā- f. Mn. 
[Cf. dūsi- f. ‘poison’ AV., düsya- n. ‘id.’ Sušr., ‘pus’ 
lex. — wei) 

Pk. dūstā- f. ‘secretion in the eyes’, B. dusi, Or. düsi. 


dūsya-! 'corruptible, wicked’ MBh. 2. 
[vpus"] 

1. Kho. di¥ ‘evil, bad, distasteful’. 

2. Kho. diši ‘wickedness’: both with unexpl. i (cf. 
DÜSÁYATI). 


*düsiya-. 


dūsya-* ‘cotton cloth’ see DŪRŠA-. 

DR ‘regard’: ADARA-, *ĀDARATI, ADARÁ-, ADRIYATE, 
*NIRDARATI. 

DRMH ‘be firm’: DRDHA-, *DRDHI-, DÁRDHYA-; 
*ADRMHANA-. 


*drksati or *draksati ‘sees’. 2. *déksati. [Early 
MIA. pres. st. (Pischel PkGr. 379) formed from aor. st. 
drhs-, drāks- in RV. drksasé ‘may you appear’, adrāksīt 
‘he has seen’ ~ fut. draksydti (poss. fut. as well as pres. 
in Pa. dakkhati ~ dakkhiti). Early MIA. *d(r)aks- x 
PREKSATE (Pa. pekkhati, Pk. pecchai, péhai, pekkhai) : ac. 
to J. Bloch FestschrWackernagel 145 adrēšya- ‘in- 
visible’ MundUp.-~ adyšya- reflects invasion of VDRS by 
this é (as also in véksana- Mn. ~ viksatē), cf. K. dēšun 
‘to see’ s.v. DRSYÁTE. — DRS] 

1. Early eastern and central MIA. *daks-: Pa. 
dakkhati ‘sees’, A$.shah. man. kal. jau. dakhati, ger. 
dakhitaviye; Pk. dacchai, dakkhai ‘sees’, dakkhai, 
dakkhávai ‘shows’; G. dàkhvü, dākhavvū ‘to show’, M. 
dakhaviné; Si. dakinavā ‘to see’, dakvanavā ‘to show’: 
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DRPYATI 


— MIA. *daks- — Dard.: Dm. dach- ‘to see’, Phal. 
dachā-, dahā- (with abnormal -%- < -ch-?), darcà- 
(r? — Scarcely « dr-). 

2. A$.dh. jau. dekhati ‘sees’ (which in NIA. has 
spread south-west into M. and north-west into S. L. P. 
WPah.), Pk.mh. decchiha 2 pl. fut., amg. dēhai (< 
*dékkhati), $. etc. dekkhai ; Gy. eur. dikh- ‘to see’, arm. 
lekh-, pal. diknaudr ‘shows’ ; D. dek- ‘to see’, S. dekhanu, 
L. dekhan, (Ju.) de? (pres. part. dédhà < *déhddd, pp. 
ditthā < pgsTÁ-) P. dekhņā (pp. dittha ~ dekhiā), 
bhat. dikkhnd, WPah.cam. dikkhnà, (Joshi) dekhnu, 
Ku. dekhno, N. dekhnu (absol. dekhi as postp. 'from"), 
A. dekhiba, B. dekhā, Or. dekhībā, Mth. dekhab, Bhoj. 
dēkhal, OAw. dekhai, H. dekhnā, Marw. dekhno, G. 
dekhvū, M. dekhņē. — Caus. Pk. dekkhālia-, S. dekhā- 
ranu; Or. dekhāļi ‘judge’. — X dīsai < DRSYATE: 
OAw. dīkhai ‘is seen’, H. dīkhnā (whence, as intr., also 
dikhnā). — Transitive forms of Gy. P. WPah. with -7- 
are due to abnormal change of e > : or to influence of 
pp. dittha- rather than as direct development from 
*drksait. 

*UDDEKSATI, *UDDEKSA-, *PRADEKSATI. 


drdha-, dylhd- ‘firm, hard, strong’ RV. [VDRMH] 

Pa. daļha-, AS.shah. man. dridh(r)a-, kal. didha-, gir. 
dadha-, Pk. didha-, dadha-, diddha-; Kho. dol ‘strong, 
forceful, heavy (of snowfall)’; K. dor" ‘firm, strong’; 
WPah.khas. dlérd ‘obstinate’; Ku. daro ‘firm, strong 
and fat’, m. ‘constipation’; N. daro ‘firm’, A. dar, OB. 
didha; B. dara ‘firm, stiff, capable’; Or. dar(h)a ‘firm’ ; 
Mth. dirhai ‘firmness’; OAw. didha adj, H. dirh, 
dahar, dhar ; Si. daļa ‘thick, coarse’ (H. Smith JA 1950, 
197 also rala with r- dissim. < l- < l- < d-: very 
doubtful). — Deriv. vbs.: K. darun ‘to become steady’ 
(if not with EVP 22 and IIFL iii 3, 64 < DHARATI); N. 
darnu ‘to confirm, put in writing’; A. dardiba ‘to 
strengthen’, H. diyhānā; G. darvü ‘to make hard and 
smooth’; M. dadné ‘to beat down’ (or < *pRAT-?). 

*DRDHI-, DARDHYA-. 


*drdhi- ‘firmness’. [Cf. dydhikdra- m. and adj. 
‘strengthening’ MBh. — vpgMH] 

P. darirh t., dirh m. ‘firmness of mind’. — Deriv.: S. 
dirhi ‘firm’ (< *drdhin-? — not with LM 355 < 
DHRSTÁ-), N. darilo. 


*drta- ‘cleft’, drdaka- m. ‘hole in the ground for cook- 
ing’ W. [Cf. drka- n. ‘hole’ lex. — VDĒJ 

Pk. dia- ‘struck’; Sh.jij. där ‘valley’. 
ien m. ‘skin of leather, leather bag, hide, bellows’ RV. 
[ vDR] 

Pk. dii-, dai- f. ‘waterskin’; Dm. dr? ‘inflated goat- 
skin’; Gaw. lydri ‘skin bag’; Kal.urt. dri ‘inflated 
goatskin? < *drir, rumb. driu, obl. driliina, Kho. dri 
(— Phal. drtil NOPhal 34); K. dryūr", drür", drül" m. 
‘skin of men or animals’ (*drió- > *drir- before loss of 
-d- in other surroundings?); P.kgr. darat m. ‘inflated 
buffalo-skin used as a float’; B. dari ‘sinew, tendon, 
cord, string’, dard ‘rope’; — ext. -d-: OG: daidaii 
‘leather ball’, G. der» m. — K. dēl m. ‘skin (of body), 
rind, husk’? 

DĀRTĒYA-; *UPADRTI-, *RSABHADRTI-, *CHAGADRTI-, 
*MRGADRTI-, *LOPIDRTI-, *SUNADRTI-~; — sc. with 
AUDIKA-. 
DRP ‘be excited, inflamed, arrogant’: DARPA-, DAR- 
PAYATI, DARPITA-, DRPTA-, DRPYATI;,— DÁRPANA-? — 
*DRAPP-. 
drpta- see next. 
dfpyati ‘is mad, is wildly excited’ SBr. [Pp. drbtd- 
SBr., Pa. Pk. ditta- ‘arrogant’. — VDRP] 

Pk. dippai ‘is pleased’; Wg. drp- “(a man) to copulate’ 
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DĒVĀ- 


(or < *DRAPP-). — Kal.rumb. drZpem ‘I eat something 6519 drstapūrva- ‘seen before’ MBh. [pmgsTÁ-, PÓRVA-] 


hot’: doubtful despite düpra- ~ drprá- ‘strong’ lex. 
and N. dápnu s.v. DARPÁYATI. 


DRBH ‘string, tie’: DARBHANA-. 


DRS ‘see’: DARŠA-, DARSANA-, DARSANTYA-, DARSAYATI, 
*DRKSATI, DRSI-, DRSIKA-, DRSIKA-, DRSYA-, DRSYATE, 
DRSTA-, DRSTI-, DRSTVA, *DRAKSATI, DRAKSYATI, DRASTUM, 
DRASTR-;  ĀDARŠA-,  VYĀDĶŠYATĒ,  SAMDARŠANA-; 
ANYADRSA-,*ADRSA-, ETADRSA~, KĪDRŠ-, KIDRSA-, TADRSA-, 
YADRSA-, SADRK, SADRSA-, SADRKSA- ` — *DEKSATI. 


dr$i- f. ‘power of seeing’ Vedāntas., dat. inf. dyíaye 
RV. [DRS] 

K. drih, dat. ?hi f. ‘frown, contraction of the brows’; 
— Si. das ‘sight’ rather < DARSA-. 


drsika- ‘splendid’ RV., dršīkā- f. ‘appearance’ RV. 
[VDRŠ] 

Pa. -dasika- in duddastka- ‘fierce, ugly’; WPah.sod. 
jisi, roh. diśikə (Hendriksen) ‘early morning’, (LSI and 
T. Grahame Bailey) ‘tomorrow’; — H. desi f. ‘appear- 
ance’ with e from dekhnd s.v. *DRKSATI. 


dfSya- 'visible, conspicuous' RV., 'beautiful' Hariv. 
KA 

Pa. -dassa- in cmpd. “to be seen’; Pk. dessa- ‘fit to be 
seen’ (with e from dekkhai s.v. *DRKSATI) ; Si. disi ‘visible, 
bright’ (< *dasia- < *DRSIYA-?). 

ADRSYA-. 


drsyaté ‘is seen, appears’ RV. [prs] 

Central MIA. diss- was generalized (in place e.g. of 
mh. *dass- to avoid clash with dass- < darí- J. Bloch 
FestschrWackernagel 144) and even NW forms with 
d- in place of dr- are prob. from this diss- rather than 
< DISYATE: Pa. dissati ‘is seen’; Pk. dissai, disai ‘is seen’, 
tr. in mh. fut. dīsthisi Pischel PkGr 376; S. disanu ‘to 
see, look, expect’ (has become active as pres. st. to 
ditho Bloch op. cit.), pres. part. disando ‘expected (of 
month, year, &c.: i.e. next, coming)’; L. dissan, (Ju.) 
dissan, mult. dissan, awan. dissun ‘to appear, be seen’, 
P. dissnd (whence disauņā ‘to tell’), WPah.sod. diínó 
‘to appear, (Joshi) dän, dhisnu “to see’; OB. 
disai ‘is seen, appears’, Or. disibà, dusibd (caus. disāibā), 
OAw. dīsai; H. disnā, dasná ‘to be seen’, disnā ‘to see’; 
OMarw. disai ‘is seen’; OG. disai ‘sees’, G. disvá ‘to 
appear, seem’, M. disné, Ko. distā, Si. disenavā (3 sg. 
pres. disi); — K. désun ‘to see’ Bloch op. cit. 146 X 
MIA. dekkh- s.v. *DRKSATI. 


drsad- f. ‘rock, millstone (esp. the lower) RV., 
dysada- in cmpd. Hariv., °aka- Pat. 

Pk. disaá- f. ‘stone’; Wg. dusó ‘handmill’ ; Kho. driz 
‘stone shoot on mountain-side, shale slope, handmill 
(= drig-xora). — X NISADA- q.v. 


drstá- ‘seen’ AV. [Provides pp. and pret. of verb ‘to 
see’ in many NIA. lggs. — vprs] 

Pa. dittha- ‘seen’, ĉaka- ‘visible’ (extension of i- forms 
in MIA. to avoid clash with dattha- < pasTA- J. Bloch 
FestschrWackernagel 144); NiDoc. pret. drthamti 
‘they saw’, drrthaga ‘seen’; Pk. dattha-, dittha-, dettha- 
(with e from dekkhai) ‘seen’; Wot. dit (pret. of paš- ‘to 
see’); Bshk. (LSI) Eth, (AO xviii 226) lich ‘saw’ (pret. of 
bīch- < VĪKSATĒ), Tor. dith, Phal. drhistu (pret. of dachā- 
< *DĶKSATI); S. ditho ‘seen’, L. ditthā, (Ju.) ditthà 
(pret. of vekhan s.v. VIKSATE); OB. ditha “was seen’; 
OAw. dithd (pret. of dekhai < *DRKSATI); H. dhith, 
°tha ‘seen’, dīthnā, di? ‘to see, look at, take aim’ (whence 
intr. dithnd ‘to be seen’, dithaund m. ‘patch put on 
child's forehead to avert evil eye’); G. dzthii ‘seen’; Si. 
dutu ‘seen’ (< *dit+u < BHUTA-?). 

DRSTAPÜRVA- ; ADRSTA-, DURDRSTA-. 


Si. dutuvirī (< *-pirivi < *pūruvē rather than with 
H. Smith JA 1950, 194 < *dittha-puriké). 
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Pa. Pk. ditthi- f. ‘view’; Ku. dith, dith ‘sight, jealous 
glance, evil eye’, dith-bhet ‘meeting’; N. dith ‘sight’; A. 
dithak, di? ‘waking state’; MB. dithi ‘sight’, Bhoj. dith, 
dith', OAw. dithi, di?, H. dith, °thi, dith f., M. dith f., 
Si. dita; — with e from MIA. dekkhai s.v. *DRKSATI: K. 
dréth dat. °thas, déth m. ‘faculty of sight’ (bec. of gender 
rather < drstd-?); S. dethi f. ‘meeting’; OG. drethi f. 
‘sight’. 

*CANADRSTI-. 


drstvá absol. ‘having seen’ AV. [VDRŠ] 
Pa. datthu, ditthā, Pk. datthiina, Si. duta EZ i 222 
(< *datu?), dataya, dáta SigGr ii 439. 


DR ‘split’: DARA-l, DARA-?, DARA-?, DARANA-, DÁRATI, 
DARÁTHA-, DARÁD-, DARÁYATI, *DARITA-, DARI-, DARDARA-, 
*DARDARITA-, DÁRDARTI, DARA-l, DARAYATI, *DIRAYATI, 
DIRNA-, DIRYATE, *DRTA-, DÉTI-; *AVADARATI, AVADARA- 
YATI, *UDDARATI, *UDDARAYATI, *UDDARITA-, UDDIRNA-, 
*UDDIRYATE, *UDDRTA-, *NIDARINI-, PRADARÁ-, PRADARA- 
YATI, VIDARA-, *VIDARATI, VIDARANA-, VIDARAYATI; — 
NDAL!. 


*déksati ‘sees’. see *DRKSATI. 
dédiyaté ‘keeps on cutting’ Pan. [vpo]: see *DIYĀTI. 


déya- ‘to be given, fit for a gift’ AV., n. ‘gift? MBh. 
[VDĀ!] 

Pa. deyya- n. ‘gift; Kharl. deya-dharme ‘religious 
gift’; Pk. dejja-, dij? ‘to be given’; S. deju m. ‘dowry’, H. 
deja m. ; G. dej n. ‘gift made by bridegroom or his party 
to the bride’; M. dej n. ‘money given by the bride- 
groom to bride's father’. — Si. di-dham < Pa. deyya- 
dhamma-. — See DAYADYA-. 


*dēra- 'resting-place' see *pERA-l. 


déva-! ‘heavenly’, m. ‘a god’ RV., ‘devil’ AV. [Some 
NIA. forms for ‘god’ are prob. — Sk., those for ‘devil’, 
though infl. in some cases by Pers., are orig. < Sk., in 
which a Brahmana tradition contrasted devas as ‘bad’ 
with asuras as ‘good’, cf. daivalaka- ‘demon-worshipper’ 
Har. — woll 

Pa. déva- m. ‘god, demon, rain-god, rain (dēvē vassatt 
= dévé varsatiy ; AS. devā nom. pl. m. ‘gods’, NiDoc. 
deva; Pk. deva-, déa-, dēvaya- m. ‘god, cloud, sky’; 
Ash. dei ‘god’, gen. pl. ded in ded wir*čū ‘the gods’ path, 
i.e the Milky Way' ; Wg. dé 'god, oath' (in latter sense 
poss. < DAÍvA-); Paš.laur. déw, dē m. ‘demon’ (IIFL 
iii 3, 61 «— Pers), kch. dëu ‘wolf’ (semant. cf. Psht. 
léwa < Av. daévya- EVP 40); Kal.rumb. déwa ‘god’; 
Kho. Sh. deu ‘demon, ogre’ (> D. deu); K. div, dēv m. 
‘god’ (~ dév m. ‘devil’ — Pers.?); S. deu m. ‘devil’, L. 
awan. deo; P. deu m. ‘god, devil’, de m. ‘demon, idol’ (in 
de thápná ‘to set up an image on a wall’); WPah.bhad. 
dēū ‘rain’, bhal. deu m., khaś. deo, bhid. deo m. ‘cloud’, 
jaun. deo ‘god’; Ku. dyo ‘god, rain’, gng. dio ‘rain’; N. 
deu ‘god’; A. deu ‘evil spirit’; MB. deyd ‘cloud, sky’, de 
‘demigod’ ODBL 328; Or. deu ‘prince’ (most prob. 
< Sk.); H. dew m. ‘god, demon’; G. dev m. ‘god, idol’; 
M. dev m. ‘god, demon’; OSi. devaha gen. sg. ‘god’, 
Si. deva ‘rain, cloud’, dé-dunna ‘the gods’ bow i.e. 
rainbow’; Md. devi ‘demon’. 

DEVATA-, DEVALA- DĒVĪ-, DAIVA-, *DAIVATAMA-, 
DAIVIKA-, DAÍVIYA-, DAIVYA-; DEVAKULA-, *DEVAKOSTHA-, 
*DEVAGHARA-, DÉVADARU-, DEVAPUTRA-, DEVAPUTRI-, 
*DEVAMERU-, DEVARAJA-, DEVARUPA-, DEVARSI-, DEVALOKA-, 
*DEVALOKYA= DEVASARAS-, DEVALAYA-, *DĒVĀVĀSIN-; 


*DEVA-? 373 
BHUDEVA-. 
*deva-? ‘left’ see *DAVVA-. 
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temple’ Paficad. [DEvA-', KULA-] 

Pk. dévaiila-, dēvala-, deula- n., dēvaiiliyā-, deulià- f.; 
Ku. dyol ‘temple’, dyoli ‘small temple dedicated to a 
goddess’; A. daul, dal ‘temple’, B. deul, Or. deula, 
daula; H. dewal m. ‘temple’, Uf. ‘small shrine’ ; G. deval 
n. ‘temple’, M. deval, deūļ n., Si. devola, °vela; — 
x dēvālaya-: N. deurāli ‘place of worship’ < *deulālī. 

DÉVAKULIKA-, *DAIVAKULA- ; *DEVAKULAPATI-. 


*dévakulapati- ‘temple head’. [DĒVAKULA-, PÁTI-] 
A. dálai ‘chief officer of a temple’. 


dévakulika- m. ‘temple attendant’ lex. [DEVAKULA-] 
Pk. déulia- m. ‘temple attendant’, A. dewaliyd, B. 
deuliyā, Or. deuļtā. 


*dévakostha- ‘temple’. [DĒVÁ-!, KOSTHA-?] 
WPah.roh. dethu, dyothe ‘temple, god’. 


*dēvaģhara- ‘temple’. [Cf. dévagrhd- n. TBr., 
dēvagaha- n. — DĒVA-!, GHARA-] 

Pk. devahara-, ^aya- n.; K. diwur" m. ‘lofty stone 
shrine’; L. déhri f., mult. déhri f. ‘domed tomb of a 
Hindu saint’; P. deuhrá, dehrā, de”, dihrā, di? m. ‘sacred 
sepulchral monument, temple’; A. de? ‘officer of a 
temple’; MB. deharā ‘temple’; Or. dehuri, "heri ‘temple 
servant’; OAw. devahara m. ‘temple; H. dehar, deuhrā, 
dihurà, dehrā, dih? m. ‘Hindu or Jain temple’; OG. 
deharaiim n., G. dehrü, derü n. ‘small domed temple’; 
M. devhārā m. ‘shrine’, °ré n. ‘image in a shrine’. 


Pa. 


dévata- m. ‘artist, artisan’ lex. 

Paš.laur. deür, weg. dotr m. ‘weaver’, ish. dyēūr, 
dar. dtūr ‘spider’ (cf. Orm. dür ‘weaver’, Par. diwuruk 
‘spider’ IIFL iii 3, 60). 


dévata- f. ‘godhead, divinity’ RV. [p£vÁ-!] 

Pa. dēvatā- f. ‘god’, Pk. dēvayā- f.; Gy. eur. devel 
m. ‘God’, arm. leval (LM 353 wrongly < DEVAKULA-); 
Kal. deu ‘divine being, fairy’ < *del- (> Kt. dēlu); P 
devà m. ‘goddess’; Or. did ‘deity, idol’; H. dewá m. 
‘deity’, Si. devtyā. 
dévadaru- n.m. ‘Himalayan cedar?! MBh. [p£vÁ-!, 
DARU-?] 

Pa. dēvadāruka- n., Pk. dēvadāru- m., K. dīār m., 
L. diyāl m., P. didr m., WPah. (Joshi) dyār, Ku. duër 
(whence dyārāņi ‘deodar forest’), N. dewdr; — WPah. 
bhal. dērt f. ‘a tree (used for timber, leaves like those of 
Melia azidirachta)’ ? 


dévaputra- m. ‘son of a god’ Hariv. 2. dévaputri- f. 
[DĒVA-!, PUTRA-"] 

1. Pa. dévaputta- m. ‘demigod’, Pk. dévaiitta- m.; 
Kt. dewutr ‘King of the fairies’, We. dóótr (dótr-put 
*D.'s path, i.e. the Milky Way’). 

2. Kt. dewutr ‘fairy’; — Pr. wyatt NTS xv 284 rather 
than < *vATAPUTRI-. 


*dēvamēru- ‘mountain of the gods’. [pEvA-', MERU-] 
Sh. didmér ‘name of the mountain Nangaparbat’. 


dēvarā- see DEVR-. 


*dévarajani- f. ‘husband’s younger brother’s wife’. 
[DEVARA-, JANI-] 

Pk. dē(v)arāņī- f.; Gaw. dérdn, di? ‘sister-in-law 
(i.e. husband’s brother’s wife?), co-wife’ (for this cf. 
similar development of meaning of YATR-, and both 
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DEVR- 


meanings of Dm. abēņi, Phal. abhim <- Psht. bon 
‘co-wife’ NOGaw 34); S. derāņī *husband's brother's 
wife’; L. (Ju.) dirán? ‘h.’s younger b.’s wife’, mult. 
deránt, de^, awan. diránt, P. deurāņī, dir”, dar”, Ku. 
dyorān(ī), N. deurāni, H. deurānī, dyor?, dir". — Paš. 
darwani (if to be read for dorwanwani IIFL iii 3, 57). 


*devaraputra- m. (husband's younger brother's son’. 
DE PUTRA-! 

S. derotru ‘h.’s b.’s son’, L. diruttur. — K. dyarath°r 
‘h.’s younger b.'s son’ is prob. a K. cmpd. with *dyāra- 
< *dēvāram, see DEVR-; P. dar-hutt, darut (whence 7 
and A?). 


dēvarājā- m. ‘ruler of the gods’ TBr., 
[pEvA-!, RAJAN-] 

Pa. dévardja- m. 
devrada. 


‘Indra’ MBh. 


‘Indra’, Pk. dévardya- m., Si. 


dévarüpa- ‘having the form of a god’, cf. °pd- f. ‘name 
Of an Apsaras’ Kathās., ?pin- ‘of divine form’ MBh. 
[pEvA-', RUPA-] 

Pa. devariipa ‘of divine appearance’; G. derii n. ‘an 
evil spirit possessing a person’. 


dévarsi- m. ‘a saint of the celestial class, a great rsi’ 
MBh. [b&vÁ-., Ger 

Or. diāsi ‘one who foretells the future’ or < *DAIVA- 
DARSIN-. See also *DEVAVASIN-. 


déval6ka- m. ‘world of the gods’ TS. [pEvÁ-!, LOKA-"] 
Pa. dévaléka- m., Pk. dēvalēa- m.; Weg. dilá ‘sky’; 
Si. devlova ‘world of the gods’. 
*DEVALOKYA-. 


*dévalokya- ‘belonging to heaven’. [DEVALOKA-] 
Kal.rumb. dēzvalēkšn phan ‘path of the heavenly 
ones, i.e. the Milky Way’. 


dévasaras- n. ‘name of a district in Kashmir’ Rajat. 
[DĒVA-!, sÁnas-] 
K. div?sar ‘name of a Pargana'. 


dēvālaya- m. ‘temple’ Paficat. [bEvÁ-!, ALAYA-] 

Pk. dēvālaa- m.n.; Dm. déwaldi f. ‘sky’ (NTS xii 167 
with perh. unnecessary doubts); P. dezvālā, diw? m 
‘temple’ (LM. 353 wrongly < dēvakula-), A. dewāl, 
H. dewālaī f., OG. deválaüm n.; — A. dál, daul, H. 
dewal m., "Šī f. rather < DEVAKULA-. 

*dévavasin- ‘priest’. 
DEvÁ-!, AVASA-] 

MB. deydsini ‘female temple attendant’ (ODBL 328 
< *déva-vdsini); — Or. diāst ‘one who foretells the 
future’ rather < DEVARSI- or *DAIVADARSIN-. 


[DEVAVASA- m. ‘temple’ lex. — 


dévin- ‘gambling’, m. ‘gambler’ MBh. [~p1v*] 
Si. ak-diviyà ‘dice player’ (modelled after Sk. 
aksadévin-). 


dévi- f. ‘goddess’ RV. [p£vÁ-!. — «prvt] 

Pa. dévi- f. ‘goddess’; Aš. devinam gen. pl. ‘queen’, 
NiDoc. devi; Pk. dévi- f. ‘goddess, queen’; P. dei f. 
‘goddess’, Ku. de; Or. dei ‘ queen’, jemā deī *grand- 
mother ; Mth. dei, dai, dai ‘queen’; OMarw. dei f. 
‘goddess’. 


dévf- m. ‘husband’s younger brother! RV. (dévan- 
lex.) 2. dévará- (and dé?) A$Gr. (°aka- Ujjval.). 
3. *dēvraka- (for formation cf. *jāmātraka- s.v. 
jāmāty-). 

r. Pr. awd 'husband's younger brother’, K. dyāra- 
(< acc. *dēvāram replacing dévdram) in cmpds. 
dyárath^r "husband's brother's son’, dyàár^z ‘hs b.’s 
daughter’. 


DEVYA- 
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2. Pa. dévara- ra. ‘husband’s brother’; Pk. dévara-, 
deara-, diara- ‘h.’s younger b., Dm. Gaw. dēr, Paš. 
derau, dīrū, Kal. diór, Bshk. dé’r, dā'r; Tor. dé ‘h.’s b.’: 
Sv. dēro ‘h.’s younger b.’, Phal. dir; S. deru ‘h.’s b. ; 
Shirt, *wife's b.’ Stack; L. deor, der 'h.'s b. esp. younger’ A 
mult. devar, der ‘h.’s b. (nikkā d° ‘the younger’, 
vadda d? ‘the elder’); P. dewar, deur, deor ‘h.’s younger 
b.’, WPah.khas. der, Ku. dyor, N. A. dewar, B. deor, 
Or. diara, Mth. deor, Bho}. dewar ; H. dewar ‘h’s b. esp. 
younger’, OMarw. devara, G. devar, diyar, M. der, dir, 
Ko. deru. 

3. K. dryuy", WPah.bhid. bhad. bhal. dlebu. 

For special development ë > 7 in a term of relation- 
ship used for address, cf. irregular h- in Ir. Par. hiwar 
(IIFL i 261), and l- of Lat. levir. — X YATR q.v. 

*DEVARAJANI-, *DEVARAPUTRA-. 


dévyà- see DAÍVYA-. 
*devraka- see DÉVÉ-. 
*dēvva- ‘left’ see *DAVVA-. 


dēšā- m. ‘point, region, part’ VS., ‘province, country’ 
R. [vpīš] 

Pa. désa- m. ‘place, country’; A$.shah. man. deša-, 
kal. dh. gir. desa- ‘portion’; NiDoc. Kharl. deša m. 
‘region, country’; Pk. désa- m. ‘part, country’; Gy. 
arm. les ‘earth, world, life’, pal. dés ‘place, camping- 
ground’; Ash. des ‘village’, Wg. dēš; Kal.rumb. def, 
‘country’, dēša ‘far, distant’; Phal. des. | dīš ‘village’ ; Pa&. 
kur. def ‘cultivated field’; K.kash. dii m. ‘country’, S. 
dehu m., WPah.bhad. def; Ku. N. des ‘country, the 
plains of India’ ; B. des ‘country’, Or. desa, Mth. des, OAw. 
desa, H. des m.; Marw. desro m. 'a small country'; 
G. M. des m. ‘country’, Si. desa. 

DĒŠIN-, DESIYA-, DĒŠYA-; *DĒŠAJANA-, DĒŠAJĀTA-, 
DESANTARIN-, *DESAPARA-; *APADESYA-, NIDESA-, PRA- 
DĒŠA-, VIDESYA- ; *OPRADESA-, PARADĒŠA-, *BHALLADESA-. 
*dēšajana- ‘person of one’s country’. [Cf. DESAJATA 
— DESA-, JANA-] 

S. dehdno ‘of one's own country’? 


dēšajāta- ‘native’ MBh. [DĒSA-, JATA-] 
S. dehát m. ‘fellow-villager’ ? 


dēšanā- f. ‘instruction’ SaddhP. [~b1s] 
Pa. dēsanā- f. instruction’, Pk. désand- f., OG. desana 
f. ; OSi.desun pl. ‘discourses’, desnen inst. ‘by preaching’. 


déSayati ‘shows, orders’ MBh., ‘teaches’ Buddh. 
[ Vp1s] 
Pa. déséti ‘points out’; 


order’; Pk. déséi ‘tells, orders’: 


NiDoc. fut. dešigyanūti ‘will 
Si. desanavá ‘to teach, 


preach’. 
désantarin- ‘living in a foreign country’, ?rita- Gaut. 
[désantara- n. ‘foreign country’ Mn. — pESÁ-, ÁNTARA-?] 


Pk. désamtaria- ; Bshk. dzél f. ‘foreign, strange' (AO 
xvii 232 < *desüntariká- with early syncope to -ztr-). 


[Cf. dēšāntara-. 


*dēšāpara- ‘another country’. — 
DESA-, ÁPARA-] 

H. disdwar m. ‘foreign country or market, foreign 
goods’ (— P. disdur, ?saur m.), disūwarī, vil. des? 


‘foreign’. 
désin- ‘showing, instructing’ Mn., dēšaka- m. ‘one 
who shows’ MārkP. [DĒŠA-] 


Pa. su-désika- m. ‘good teacher’, désaka- ‘showing’; 
Pk. desiya-, ?saya- m. ‘teacher’; Si. yak-dessā ‘exorcist’. 


déSiya- ‘peculiar to or inhabiting a country’ SrS., or 
*desiya- ~ dēšya- ‘indigenous’ R. [pESÁ-] 
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*DEHUDI- 


Pk. désia-; S. dehi ‘of one’s own country’ ; j N. des: 
"native, of the plains of India’; B. Or. desi ‘country- 
made or -born’; OAw. des? m. ‘inhabitant’; Mth. H. 
Marw. desi ‘native’, G. M. desi. 


déstr- see *DISTĶ-. 


déstri- f. ‘name of a female divinity’ RV. [pi] 
Kal. jestak ‘goddess of the hearth’ or < JYESTHA-? 


déha- m.n. ‘body’ TAr. [VDIH] 

Pa. Pk. deha- m. ‘body’, Pa. déhaka- n. pl. ‘limbs’; 
Pr. diz ‘idol’; K. dih m. ‘body (esp. human)’, P. deh, dih, 
dehī f£., WPah.cam. deh, A. dehā, MB. de, Or. diha, 
Mth. deh, Aw.lakh. déh, H. deh f. (Banaras m.), poet 
dehā m., dehī f., OG. dehadi f., G. M. deh m. 

*DEHADHARA-, *DÉHAVADDHA--, DĒHASUKHA- ; 
HALÍ-. 


—— DE- 


*déhadhara- ‘support of the body’. [Cf. dēkadhāraņa- 
n. ‘living’ MBh. — DEHA-, DHARA-] 
N. deharā ‘livelihood’. 


déhali- f. ‘raised terrace in front of threshold, thres- 
hold’ GrS. 2. *déhalla-. 3. *déhila-. 4. *dēhula-. 
[Cf. *DEHUDI-. — VDIH] 

1. Pk. déhali- f. ‘threshold’, P.kgr. dehal f.; Ku. 
deli f., dyālā m. pl. ‘threshold, dwelling, house’ ; B. dehlz 
‘threshold’; Or. dehali ‘threshold, raised terrace in 
front of door’; Bi. deharī ‘outer entrance room’; Mth. 
dehari ‘doorway, threshold’; H. dehli, dih?, dah?, dehrz ` 
f. 'threshold', dehar f. 'low ground near a riverbank liable 
to flooding’. 

2. G. deri, deli ‘raised terrace in front of house, porch, 
vestibule, police station’, deli f. ‘low-roofed house, police 
gate or station’, deli n. ‘open space in front of house, 
gate of a street'. 

3. N. dailo ‘door, threshold’. 

4. N. dewal, deuli ‘heap of earth (e.g. termite 
mound)’; B. deul ‘mound, old wall’ 


*déhalla- ‘mound’ see prec. 


déhasukha- ‘agreeable to the body’ VarBrS. [pëËHA-, 
SUKHÁ-] 
Or. dihasuhá ‘bearable’? 


dēhikā- f. ‘a sort of ant which throws up earth’ Mark P. 
[By association with DEHT- and pop. etym. from variant 
forms represented in NIA. Cf. uPADÍKA- and various 
forms made by pop. etym.] 

Pk. dīviā- f. ‘termite’; Ku. dhyūro ‘termite’, dhyūr-kot 
*anthil ; N. dhimilo, dham? ‘termite’ (< *dhiv-?), Or. 
did, did-poka; H. dili, di f. ‘termite’, deārā m. ‘anthill’; 
Si. dimiyá ‘red ant, — See *DEHIKARA-. 


*dehila- ‘mound’ see DEHALI-. 


dēhī- f. ‘mound, bank, surrounding wall’ RV. [pru] 
S. dihu m. ‘mound, sandhill’, diu m. ‘mound, heap’ 
(poss. < déha- in earlier meaning ‘*mound’); L. deh, pl. 
?há f. ‘site of deserted village’ (L. P. deh f. ‘village’ prob. 
«— Pers. dēh, dih); N. dihi ‘mound’. 
*DĒHĪKAŅTHA-, *DĒHĪKĀRA-; DEHIKA-. 
*dēhīkaņtha- ‘wall’. [DĒRĪ, KANTHÁ- ("wall in L.P.)] 
Paš.ar. dičr ‘wall of a house’, kur. dion, Shum. did, 


Gaw. dyàndá, Sv. dyándo IIFL i Ni 3, 56; K. dyón" m 
‘solid foundation of a wall or the like’. 


*dēhīkāra-. ‘termite.’ [Cf. DĒHIKĀ-. — DËHİ-, KAna-!] 
H. diyār f. ‘termite’. 


*déhudi- ‘mound, threshold’. 2. déhudd(h)i-. [Cf. 
DĒHALĪ-, DEHI-: for variation of a, 7, u in suffix cf. Av. 


*DÉHUDDHI- 
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daéza- ~ déhi- and vamrá-, °ri- ~ *vamlu- (in vàma- 
lüra-). — YDIH) 

1. G. devri f. ‘platform in front of house, police- 
station’; — altern. < 2: Ku. dyor? ‘threshold, gate, 
enclosure’; B. de(h)uri ‘threshold, vestibule, outer gate 
of mansion’, Or. dehuri (whence dehurid ‘gatekeeper’) ; 
H. dihuri, dehurhi, deorhi, dyorhi, dihuri, dihari f. 
‘threshold, porch’; M. dehudi, devdhi, devdi f. ‘platform 
in front of house, porch, vestibule’. 

2. K. did’, dat. dedé f. ‘entrance of a large house, 
portico’; S. deudhi, dedhi f. ‘porch’, L. deudhi, (Ju.) 
dedhi £.; P. deudhi, deurhi f. ‘threshold’, N. deurho, ?ro, 
ori ‘porch’, (Tarai) ‘door, house’; Mth. deurhi ‘doorway 
of a house’; Bhoj. deorhi ‘gate’; Mal. düdhi f. ‘threshold, 
porch’; G. dodhi f. ‘watchman’s seat near entrance 
gate'. 


*dehudd(h)i- ‘mound’ see prec. 
*dehula- ‘mound’ see DEHALI-. 
DAI ‘clean’: AVADATA- Add., *UDDATA-. 


daina- ‘relating to a day’ lex. [DINA-] 
K. dén m. ‘time of day, time’. 


daipa- ‘belonging to a lamp’ Sis. [piPA-] 

We. dēw ‘pine-wood torch '(and prob. Ash. diwà), 
Paš.weg. dēwā ‘light, brightness, lamp’; Gaw. déwa 
lamp! IIFL iii 5, 61; WPah.bhal. dé f. ‘brazier in 
which pine-wood is burnt for light'. 


dairgha-, dairghya- n. ‘length’ MBh. [pIRGHÁ-] 
Phal. drhég dim ‘I lie down (lit. I place my length)’ ; 
S. dreghu m. ‘height’. 


daíva- n. ‘divine power, destiny’, adj. (also datvd-) 
‘divine’ AV. [p&£vÁ-!] 

We. dé ‘oath’. 

*DAIVATAMA-, DAÍVYA-; *DAIVADARSIN-. 


*daivakula- ‘belonging to the temple’. [DEVAKULA-] 
A. dewal "a brahman priest living on offerings made 
at a temple’. — Rather < or <— dévala-, ?laka- m. 
‘hawker of idols’ Pan.com. ('dévakósopajivin-' Kull.). 


*daivatama- ‘most divine’. [pAfva-] 
Kt. deyume “most divine’ AO xxi 184. 


*daivadaršin- ‘seeing what is fated’. [DAÍVA-, DARSÁ-] 
Or. didsi ‘one who foretells the future’ or < DEVARSI-. 
See also *DEVAVASIN-. 


daivasaka- ‘happening in one day’ MBh. [pivasÁ-] 

Pa. dévasika- ‘daily’, "kam adv. ‘every day’; š 
dévasia- ‘relative to day’; L. dehd, deha, (Ju.) dehá adv. 
‘by day, tomorrow’, awan. déd ‘tomorrow’. 


*daivika-, daiviya- see next. 


daivya- ‘divine’, n. ‘divine strength’ RV., ‘fate’ lex., 
cf. dévya- n. ‘divine power’ RV. 2. daíviya- (metr. 
RV.), cf. daivika- ‘divine’ Mn., n. ‘fatal chance’ Yājii. 
[DĒVA-!: pi! 

I. Pk. devva- ‘divine’, m.n. ‘fate’; Kt. debi ‘divine’, 
deb-lole ‘chanting priest’; Ku. deb ‘sun, sky’, deba ki 
ghām ‘sunstroke’. 

2. Pk. déviya- ‘connected with the gods’; P. daz m. 
‘god, destiny’; H. da? m.f. ‘godhead, destiny’; OMarw. 
dai f. ‘fate’; Si. divi ‘fate, oath’ (in latter sense EGS 77 
< DIVYÁ-). 


DO ‘cut’: DĀTA-*, DATI, DATU-, DĀTRA-*, DÁNA-?, 
DAMÁN-?, *DIYATI, DEDIYATE; *NIDĀNA-*, *NIRDATI, 
*NIRDANA-, *NIDATI, *NIDANA-. 
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DOLAYATE 


dēhšikhara- n. ‘shoulder’ lex. [pÓs-, ŠIKHARA-) 
Si. dasaruva ‘shoulder’ (< *dasavura EGS 73). — 
Doubtful. 


dēsdhf- m. 'milker AV. 2. d6gdhri- f. adj. ‘giving 
milk (of cow, &c.)’ VS., dogdhr- ‘giving milk or profit of 
any kind’ MBh. [vpun] 

1. S. dodhi m. ‘milk-seller’; L. dodhz m. ‘one who 
brings milk across the Indus by swimming’, awan. dēdhī 
m. ‘milkman’; H. dodh m. ‘cowherd’, dodhi f. ‘his wife’. 

2. P. do(d)dhi f. ‘milky juice of poppy &c.’, do(d)dha 
‘white, milky’, m. ‘green maize’; WPah.bhal. dédi f. 
‘she-goat giving plenty of milk’. 


désdhra- n. *milkpai ApSr. [vpuy] 
WPah.bhad. dódalu n. ‘a vessel in which to coagulate 
milk’ 


dógdhri- see DOGDHĶ-. 


*ddghaka- (or *dóhaka-) ‘milker’. [Cf. dégha- (dóha- 
KathUp.) in cmpds. ‘giving milk’, dógha-, doha- m. 
‘act of giving milk’ RV. — VDUH) 

Kho. (Lor.) dowak ‘milker’; S. doho m. ‘one who 
milks cows’, P. dohd m. 


*dēghra- ‘milk’. [VDUH] 
Pr. dūgu, dogá ‘milk’ < *dhrogga- < *dhóghra- NTS 
xv 258 with (?). 


dódhant-, dūdhi- ‘fierce, violent? RV. [dēdhati ‘is 
angry’ Naigh. — VDUDH)] 
Kho. (Lor.) duhu korik ‘to be angry’? 


*dor- ‘look at or for’. 

N. dornu ‘to notice, discern’, WN. dornu ‘to know 
how (to do something), have a thorough grasp of’; G. 
dorvii ‘to direct’; — S. doranu ‘to wander in search of’ 
rather < DOLAYATE. 


dēraka- see DAVARA-. 


dola-'! ‘swinging’ MBh., dəla- f. ‘litter, swing’ MBh., 
dēlā- f. ‘swing’ Bālar. [VDUL] 

Pa. dēlā- f. ‘swing’; Pk. dóla- m. ‘eye’ (X LOCANA- in 
doana- n.), dūlā- f. ‘swinging to and fro, litter’; K. dula 
m. ‘rolling stone’, dal" m., dil’ f. ‘litter’; S. dora f. 
‘wandering’; L. doli f. ‘litter’; P. dol f. ‘rambling’, dold 
m., Žž f. ‘litter’; Ku. dol ‘hanging basket or box’, dolo 


. ‘litter’, N. doli; A. dold ‘litter’, dolà ‘a kind of ear-orna- 
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ment’; B. dold ‘litter’; Or. dola, doļā, doli ‘cradle, swing, 
sedan-chair’, dold, dolà ‘pupil of eye’; H. dol m. 
‘swinging’, dold m. ‘cradle, swing, litter’, doli f. ‘litter’ 
(— Kho. doli, dolei, Sh. doli, S. dol? f., Ku.gng. dol' and 
prob. Ku. dolo, B. duli, Or. dolā, duli, Bi. Bhoj. dol, 
M. doli f.), OMarw. dola f.; G. dol m.n. ‘swaggering’, 
doli f. ‘litter’; M. doļā m. ‘eye’, dol: f. ‘litter’. 
*DOLAPATHI-; CATURDOLA-. 


*dola-? ‘bucket’. [Poss. same as DOLA-l. Forms of 
S. Mth. Aw. G. M. < *dēlla- or are <- H.] 

Bshk. dól ‘brass pot’; K. dol m. ‘bucket’, S. dolu m., 
P. dol m., WPah.bhal. dol n., Ku. N. B. Mth. dol, Aw. 
lakh. doi", H. dol, dol m., G. dol £., M. dol m. 


*dolapathi- ‘wandering way’. [DOLA-', PATHI-] 
K. dolaway m. ‘zigzag path’: very doubtful. 


dēlayati see next. 


ddlayaté ‘moves to and fro’ MBh. 2. dēlayati tr. 
‘swings’ Bhartr. 3. *dēlyatē ‘is made to swing’. [VDUL] 

I. Pa. dólàyati intr. ‘swings’, Pk. déld@amta- ‘shaking’ ; 
S. doranu ‘to wander in search of’ (or poss. < *DOR-, 
but see 3 bel); Ku. dolno ‘to wander, roam’; A. doliba 
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intr. ‘to swing’, Or. doļibā; H. dolnā intr. ‘to oscillate’ ; 
OMarw. dolai ‘wanders’. 

2. Pk. délai, dö? tr. ‘shakes’ ; Ku. dolino "to be made to 
roam’; B. dolāna tr. ‘to swing’; Bi. dolab ‘to shake (fruit) 
down’; G. dolvii tr. ‘to shake’. 

3. S. dolanu ‘to wander in search of’; A. doliba ‘to be 
suspended’; Mth. dolab intr. ‘to swing, be shaken’; 
OAw. dolai intr. ‘wanders, swings’; G. dolvii intr. ‘to 
dangle, oscillate’. 


*dolyaté ‘is made to swing’ see prec. 
*dóva- ‘spoon’ see *pOva-. 


dós- (nom. sg. doh, du. dēsī) n. ‘forearm’ RV., dēsā-* 
f. lex. 2. dūsān- (du. dēsdņī, gen. sg. désndh) n. 'fore- 
arm, lower part of animal's leg’ AV. 3. *dósala-. 

I. Pk. dó-, dósa- m. ‘arm’; Kt. Pr. dui ‘forearm’, Wg. 
dēš ‘arm’. 

2. < dósn-: Gy. pal. dóni ‘knee’ (see also *DHONGA-*) ; 
Sh. (Lor.) déni ‘forearm (?), lower leg’. 

3. S. daüro m. ‘fleshy part of upper arm’; L. dóhla, 
déla ‘upper arm’, dóhli, dēļī f. ‘upper part of quadru- 
ped’s leg’, (Ju.) daulà m. ‘upper arm, foreleg of animal 
from knee to shoulder'. 

DOHSIKHARA- ` *PRADOSAN-. 


dósa- m. ‘fault’? ChUp. [^pus!] 

Pa. Pk. dēsa- m., NiDoc. Ag.shah. man. dosa-, kal. 
jau. gir. dosa- ; Gy. eur. dos f. ‘blame, fault, harm’; Sh. 
(Lor) dogo ‘altercation’, dozo-polo ‘guilty’ (+); 
S. dohu m. ‘fault, crime’, L. doh, (Ju.) doh m., P. doh 
m.; Ku. N. B. dos ‘fault, blame’, Or. dosa, Mth. 
Aw.lakh. H. Marw. dos m.; OG. dosa m. ‘vice’; Si. dosa 
‘fault, mistake’. 

DOSAKARIN- ` NIRDOSA-. 


dēsakārin- ‘pernicious’ VarBrS. [pOsa-, KARIN-] 
S. duhārī m. and adj. 'criminal'. 


dūsān- see pós-. 


dósayati ‘spoils’ Pan. Teil 
B. dosa ‘to blame’, Or. dosiba, H. dosnd. 


*dosala- ‘forearm’ see pós-. 


dósá-! f. ‘night, night personified’ RV., dēsds- n. 
'evening' AV. 

Pk. dēsā- f. ‘night’; Ash. dds, dus ‘yesterday’, Kt. 
düs, Wg. dós, düs, Pr. ulus, Dm. dos, Tir. dē, Paš.laur. 
dū, dar. duó, ar. də, Ning. Shum. dër, Wot. do, Gaw. 
dos (— Kaf. or with -s after dés < ptvasA-), Kal.rumb. 
Kho. dos; Ku. dos ‘ghost’. — Phal. dohór, dhér, dor 
‘yesterday’ (+ ?). 


dósà-? ‘forearm’ see pós-. 


dóha- m. ‘milking, milk’ RV., *milkpail MBh., dóhas- 
n. ‘milking’ RV. [pun] l 

Pa. dóha- m. ‘milking, milk’, dohaka- m. ‘milkpail’; 
Pk. dóha- m. ‘milking’; Sh. (Lor.) do: f. ‘output of 
milk’; B. duyá ‘act of milking’, Or. duhá. 


*dohaka- ‘milker’ see *bóGHAKA-. 


*dohati ‘milks’ (dógdhi: duhánti, subj. dēhat RV.). 
2. dóháyati ‘causes to be milked or to give milk’ SBr. 
[In several cases it is not possible to determine whether 
the NIA. form is < *dóhati or < dóháyati. — pusu] 

I. Pa. déhati (pl. duhanti), Wot. pres. dën, Bshk. 
dowánt < *dóhant-, Mai. do-, P. dohnd, H. dohnā, G. 
dohvü, M. dohné. 

2. Ash. doem ‘T milk’, Kt. dienom, Wg. dūām, Dm. 
déyim, Tir. dovyém, Paš.laur. dūy-, dar. dēyām, weg. 
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*DAUVARDHA- 


dóem, kur. déim-1, Shum. dóy-, Gaw. doe-, Kal.rumb. 
düim, urt. dhjim, Kho. dotk, Phal. dhowii-, dohā-, K. 
dóyun, L. dohan, (Ju.) do”, pres. part. duhendd, Si. 
dovinavá, dovanavā, dón?. — See *DUHATI. 


dohada- see *DVIHRDA-. 


dóhana-! n. ‘milking’ RV., ‘milkpail’ MBh., dohani- f. 
‘milkpail’ Kau$., °%Ra- f. Heat. [VDUH] 

Pk. dóhana- n. ‘milking’; Kho. dontk ‘milking 
vessel’; P. doknā m. ‘milkpail’, dohni f. ‘small do”; A. 
dohan ‘act of milking’; B. dohan, dohni ‘milkpail’; Or. 
dohani, °huni ‘cord tied to leg of vicious cow while being 
milked’; H. dohan, dohnā m., dohni f. ‘milkpail’; G. 
dohnü n. ‘pot for coagulating milk’, dohņī f. 'milk- 
trough’; Si. dohona 'milkpail': — With 4 from verbs 
< *DUHATI: P. duhnd m., "nī f. "milkpai", Or. duhani, 
ohuni, Mth. duhni, H. dūhnī f. 

*DOHANĪGHATAKA-. 


dēhāna-? ‘giving milk’ RV. [Vpunļ 

H. dohan, dohnā ‘giving milk’; — with ū from 
*DUHATI: Pa. kumbha-dūhana- ‘filling the milkpails'; 
Ku. dani ‘giving milk’, N. duhuni (with gat). 


*dóhani$hataka- ‘milking vessel.  [DOHANA-', 
GHATA-!] 


N. dunhyāro, dunero 'milkpail ? 
dóháyati see *DOHATI. 
dēhala- see *DVIHRDA-. 


dēhin- ‘milking’ Pan. [pun] 
Pa. dóhin- ‘milking’; P. dohi, dohiá, dohyá m. ‘milk- 
man’, H. dohiyá m. 


dóhya- ‘fit for milking’ MaitrS. [pun] 
Pk. dojjha-, dujjha- ‘to be milked’; P. dojh, dohaj m. 
‘milking’ (whence dojhi m. ‘milkman’, f. dojhan). 


*daunada- ‘country between two rivers’. [*DUNADA-] 

P. donna m. ‘a country lying between two streams, 
name of part of the country in the Jullundur Doab’; 
H. don m. ‘junction of two rivers, land between two 
rivers’. 


*daurarghya- ‘famine’ see *DURARGHA-. 


daurbalya- n. ‘weakness’ MBh. [DURBALA-] 
Pk. dobballa- n. ‘weakness’; L. dobal f. ‘leanness’. 


daürbhàágya- n. ‘unhappiness of a woman disliked by 
her husband’ AV., ‘misfortune’ Van. [DURBHĀGA-] 
Pa. dobbhagga- n. ‘misfortune’, OG. dobhdgapanaiim 
n. — X SAUBHAGYA-: Pk. dübhagga- n. ‘misfortune’ ; 
S. duhàgu, dah? m. ‘want or lessening of a husband's 
affection’ (whence duhdgi ‘losing the affection of others’, 
duhagini f. ‘wife who has lost husband's love, widow’); 
H. duhāg m. ‘misfortune’; G. duhāgī ‘unfortunate’, 
duhāgaņ f. ‘woman who has lost husband's love’. 


daurmanasya- n. ‘dejection?’ Paficat. [DURMANAs-] 
Pa. dómanassa- n. ‘dejection’, Si. domnasa. 


*daurSika- ‘cloth-seller’, dausika-, dausyika- m. Jain. 
[PŪRŠAĀ-] 

Pk. dēsta- m. ‘cloth-seller’, OG. dost m. 
daurhrda- n. ‘wickedness’ MBh. [durhyd- ‘wicked’ 
MBh. (cf. daurhārdd- n. Pāņ.gaņa ~ DURHĀRD-). — 
DUS-,* HRD-] 

M. dol n. ‘evil surmising, suspicion’. 


*dauvardha- see DVYARDHA-. 
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dauvārikā- m. ‘doorkeeper’ Sak. [*DUVĀRA-] 

Pa. dēvārika- m., Pk. dēvāria-, duv? m.; N. duwāre, 
dware ‘village official who can arrest and try petty 
offenders’; A. duwari ‘doorkeeper’, duwarīyā ‘officer in 
charge of place of entry into a country’; Or. duart 
‘doorkeeper’. 


dausika- see *DAURSIKA-. 


dathitra- m. ‘daughter’s son’ Mn., dauhitraka- 
‘relating to daughter's son” MBh. 2. dauhitri- f. 
*daughter's daughter' MBh. PE a rama [DUHITR-] 

r. Pk. dóhitta-, duh? m., S. dohitro m., L. dohtrd, 
dohtrā, (Ju.) do?, awan. dàtra, khet. dótrà m., P. dohat, 
duht, dohtrā, "duh? dohta, duh? m., H. dohtà, duh? m., 
G. dohitra, doitar, ditar m. (X dhi < DUHITR- ?). 

2. Pk. dohitti-, duhittiyà- f., L. dohtr?, (Ju.) do? f., P. 
dohtri, duh?, dohti, duh? f., H. dohti, duh? f. 

4. Bshk. dūēr ‘granddaughter’ (AO xviii 233 < 
*duhitari- or *duhitrputari-?) or poss. < *DUHITATARI. 


dyāti see *DIYATI. 
DYUT ‘shine’: 
DYOTAYATI, 


DYUTI- D 
*DYOTYA-; 


DYUTTÁ-, DYÓTATÉ, 


UDDYOTA-, 


DYOTA-, 
VIDYÜT-. 


dyuti- f. ‘brightness’ Mn. [--jyuttmant- v.l. for dyu?. — 
NDYUT] 

Pa. juti- f. ‘splendour, light’; Pk. jui- f. ‘brilliance’ ; 
Si. poho-du ‘sun’; — Paš.laur. jud, chil. zi, 2é7, ish. 
joi, shut. jū ‘dawn, morning, tomorrow’ or, with IIFL 


ili 5, 81, < *oyusaka- *oyustká- s.v. VYÜS-. 


dyuttā- “shining’, ‘injured’ AV.. [Cf. dyutita- Kar. — 
VDYUT] 

Paš.kur. zit ‘hot’, laur. fut- ‘to burn intr., catch fire, 
ache’. 


dyūtā- n. ‘gambling’ AV. [vprv"] 

Pa. jäta- n. ‘gambling’, Pk. jūa-, jūva-,n., Sh. jua, 
S.jūā f. (< L. P. Se, with f. gender in S. from ending 
-ā), L.awāņ. P. jūā m., Ku.gng. jū, A. zuwā, B. juyā, jo 
ODBL 413, Or. jua, jūā, Bi. Bho}. jua, Aw lakh. jud, 
H. jūā m. (— Ku. jūwā, N. juwā, M. juvā m.), OMarw. 
jūwo m., OG. jū n., G. jūvū n., Si. di. 

DYÜTAKARA-, *DYUTAKARIN-, *DYUTAVRTTA-. 


dyūtakāra- m. ‘gambler’ Paficat., °aka- m. ‘keeper of 
a gambling house’ lex. , dyütakara- | m. ‘gambler’ Mrcch. 
2. *dyūtakārin-. [DYÜTÁ-, KARA KARA-!] 

I. Pk. juāra- m. ‘gambler’; K. zār m. ‘gambling’, 
zór" m. ‘gambler’, Or. juara. 

2. Pk. jūāri-, oria- m. ‘gambler’, K. zór! m., S. juārī 
m., P. juārī, ?rià m., ?ran f., ludh. juhdrid (PhonPj 114 
< *dyütadhàra- : very improb.), Ku. juwārī, juā”, N. 
juwari, ^re, A. zuwāri, B. juyārī, Or. Bhoj. juārī, H. 
juwārī m., OG. jūārī m. 


*dyütavrtta- ‘gambling’. [Cf. dyūtavrtti- 
of a gambling house’. — DYŪTĀ-, vRTTA-] 
OG. jūavatum n. ‘gambling’. 


m. 'keeper 


dyóta- m. ‘light’ lex. [VpyuT] 
Pk. jóa- m. ‘moon’, jóada- m. ‘firefly’. 
KHADYOTA-. 


dyótaté ‘shines’ AV., dydtayati ‘illumines, makes 
clear MBh. [~ jyētatē MaitrS., yYOTÁYATI: cf. 
dyétana- ‘shining’ RV., n. ‘seeing’ lex. — gr) 

Pa. jētati ‘shines’, jētēti ‘makes clear’; Pk. jēyai, 
jovai, jūt ‘shines, sees’, jēai ‘makes clear’, jēaņa- n. 
‘eye’; P. johna, juhnd ‘to look, examine, try’; Mth. 
johab ‘to look for’; OAw. johai, jovai ‘looks for, sees’; 
H. jonā, johnā, jownā ‘to look at, see’; OMarw. jovat 
‘watches’; G. jovii ‘to look at, consider, examine’; M. 
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jopāvņč ‘to look after, watch’. — The A of NIA. forms 
is obscure: scarcely < *yóh- = Av. yaoz-, OPers. 
yaud- ‘set in motion’ — Arm. yuzem “I seek’. 


*dyotya- ‘flash’. [VDYUT] 
*INDRADYOTYA-. 


*drakk- ‘drag’. 

Paš.laur. drakar- ‘to trail, be dragged along the 
road’, kur. lētk-; Gau. žek- ‘to pull’, Sv. dark-, Phal. 
drakū-, Sh. zakal-; — Wot. likh- (with i from likh < 
DIRGHA- Buddruss Wot 111). 


*draksü- ‘grape’ see DRAKSA-. 


6613 


6614 
6615 


*draksati, draksyati see *DRKSATI. 


dranga- m., Ygā- f. ‘frontier watch-station’ Stein 
RājatTrans ii 291, tranga-! m., "gā- f. ‘a kind of town’, 
udranga-, ?hka- m. ‘town’, kudrarga-, ?rika- m. ‘watch 
house’ lex. [< Ir. T. Burrow BSOS vii 510, H. W. 
Bailey JRAS 1955, 14] 

NiDoc. dramga ‘frontier post’; K. drang f. ‘frontier 
station, toll house’. — Deriv.: M. ddgi, dágyà m. 
‘customs officer’. — N. Dag, Dan ‘name of a place near 
Sallyan’? 
6616 *drangha-! ‘long’. [Cf. Pers. dirañg: IE. *dl-on-gho- 
(Lat. longus, &c.) ~ *d'l-e-gho- (Sk. DĪRGHA-) and 
*dol-i-gho- (Gk. BSoAuxós) H 

Kho. dring ‘long, tall’; 


— Gau. Sh.pales. gugo 
poss., bec. of u, < Kho. 


6617 *drangha-? ‘something firm or fixing’. [Cf. Av. 
dranjaiti ‘strengthens’, ONorse drengr ‘thick stick’, 
OSlav. drogá ‘pole’ NTS xv 258] 

Pr. dugó ‘stick, EES — Si. (SigGr) dag, daūga 
‘bound, made firm’? 


6618 *drat- ‘press’. 2. *dratt-. 3. *drant-. 

I. M. dadné ‘to press down’, dadan f. n. ‘hiding 
place’, dadà m. ‘plug’, dadakné, dadapné ‘to press 
down’. 

2. Pk. samdatta-, °aya~ ‘touching, rubbed’; K. drot" 
‘tough’, dróth" ‘hardened’; S. datanu ` to bury, cork up ; 
dato m. ‘cork’; L. P. datta m. ‘stopper’; P. daind ‘to 
stop’; ; H. dājnā ‘ to threaten, check, plug’ (— P. datna 
‘to check, cram’); G. dātvū, dà? ‘to bury’, ddt7, dá? m 
‘cork’, dāt, °t f. ‘crowd’; M. dāt ‘thick’, datnë ‘to be 
pressed in, become thick’. 

3. B. data ‘to threaten’; Or. dāntibā 
dátnà ‘to threaten, check, plug’ (+ 
threaten’, (Tarai) ddtnu). — See DASTA-. 


‘to check’; H. 
N. dátnu ‘to 


*dratt-, *drant- ‘press’ see prec. 
6619 *drapp- ‘press’. [— Psht. drabal ‘to press down’ (rather 
than, with EVP 22, < *DABB- for which no NIA. forms 
attest dr-). But both MIA. and NIA. forms may be 
conn. w. DARPA-, DARPAYATI, DRPYATI (with semantic 
development ‘excitement — arrogance — oppression — 
force’) or at least have collided with them or have been 
affected by meaning of forms of *DABB-] 

P. dap(p)at, dapat m. ‘rebuke’, dapatnd, da? ‘to 
rebuke’; N. dapkāunu ‘to rebuke’, dapot ‘hiding’; A. 
dāpiba ‘to control, reprove’, dapdliba ‘to rebuke’; B. 
dāpā ‘to stamp’; Mth. dápab ‘to press, squeeze’; H. dap 
m. ‘stamping forcibly, strength’, dapatnd ‘to rebuke’; 
M. dàpné ‘to menace’, dapné ‘to lie hid’, dapatné ‘to 
cram in, menace’. — Pk. dappa- m. ‘force’ and S. 
drapu m. ‘fear’ rather < DARPA-. — Wg. drp- ‘to copu- 
late (of a man)’ poss. but less likely < DRPYATI. 


DRAM ‘run’: DRÁMATI, *DRÁMAYATI. 


*DRAMANA- 


6620 *dramana-, 
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damana-? m. ‘wormwood, Artemisia 
indica’ Mantram., °aka- VarBrS. 2. '*dramnma-. 
[*dramna- (—- Brah. dranna ' Artemisia") <- Ir., cf. Pahl. 
dramnak, %nay ‘wormwood? < *dramanaka- H. W. 
Bailey BSOS vii 764] 

1. Pk. damanaka-, ^aga-, ?aya-, davanaya- m. ‘a 
plant with fragrant leaves’; P.kgr. dond m. ‘the shrub 
Daphne oleoides (infusion of bark and leaves used 
medicinally for colic and gonorrhoea), Artemisia 
elegans’; N. damand ‘Artemisia indica’, A. damanā, 
dawaná, B. dona; Or. dayaņā, daand ‘A. indica, A. 
chinensis, A. latifolia, thyme’; H. dauna, dona m. ‘A. 
indica or lactifolia', nág-daun m. ‘asparagus’; G. daman 
m. n. ‘a fragrant medicinal plant’, damvrs, da^ m. ‘A. 
indica'; M. davaņā m. ‘A. abrotanum’. — K. dramun 
m. ‘a species of grass’ rather < *DHARMANA-. 

2. Wg. dä ‘a kind of Artemisia’; Kho. (Lor.) drēn 
‘wormwood, kinds of small scrub used for firewood’ ; 
Sh. (Lor.) jün fa kind of shrub (twigs of which are 
ground and given as a vermifuge for children)’; — P. 
duriigā m. "Artemisia elegans’. 


dramati ‘runs’ Naigh. 2. *dramayati. [Cf. dandram- 
yate KathUp. — vpRAM] 

r, Kho. dromik ‘to flee the country’. 

2. Ash. drāma- ‘to frighten’ (whence drām- ‘to fear’ 


NTS ii 254). 
dramida- see *DRAMIDA-. 
*dramna- ‘wormwood’ see *DRAMANA-. 


dramma- ‘a coin’ Paficat. [< Gk. 8paxpoj through 
MPers. draxm — NiDoc. drakhma, tr” F. W. Thomas 
JRAS 1924, 672 and Kho. droxum ‘silver’ G. Morgen- 
stierne BSOS viii 660] 

Pk. damma- m. ‘a coin’; P. damm m. ‘money, price’ ; 
Ku. dám m. ‘money, a weight (= 1 ser)’; N. dam ‘a small 
coin, price’; A. B. dam ‘price’, Or. dāma; Mth. dam ‘a 
small coin (== 1} couries)’; Bhoj. dam ‘price’; H. dam 
‘copper coin (= ër paisa), money, price’ (> S. damu 
m. 'price'); G, drdm n. ‘wealth’, G. M. dam m. price ; ; 
— H. damrā m. “gold, silver, riches’, damrī f. ‘a coin 


worth + or $ paisa’ (— Mth. damri id”, K. dum? 
f. ‘2, anna’). 
dravá- ‘running’ RV., ‘flowing’ Kàth., m. ‘quick 


motion’ Hariv., ‘fluidity, juice, stream’ Kav. [VDRU] 

` Pa. dava- m. ‘running’; Pk. dava- m. ‘water, any- 
thing wet; OG. davadavde ‘with speed’; M. dāv n. 
‘dew, dampness, exudation from damp  ground' 
(despite gender rather than with LM 351 < Pk. daya- 
n. < UDAKÁ-); Si. dav ‘play’; — Ash. dro *woman's 
hair’, Kt. dri, Wg. drü, drū; Pr. dui ‘a hair’; Kho. 
dro(h) ‘hair’, (Lor.) ‘hair (of animal), body hair (human) : 
—> Orm. dr’, dr? IIFL i 392 (semant. cf. Psht. pal 
'fringe of hair over forehead' — *pata-). 


drávati ‘runs’ RV. [voru] 

PR. davai "goes away”; ; Paš.kur. léw- to swim'; 
Gaw. lóe ‘swimming’; — D. dei- ‘to run' prob. < 
DHÁVATI. — Ext. -d-: K. dorun ‘to run’, ram. daurnu, 
kash. dórun", dod. dauynē; S. droranu ‘to run, gallop’; 
L. dréran, déran ‘to run’, P. daurnd, WPah.pan. 
dëng: Ku. daurano ‘to run, hunt’; A. dāuriba ‘to run’, 
B. daurd (< West ODBL 349), Or. daüribá, Aw.lakh. 
daurab, H. daurná (— Mth. daurab, N. daurnu) ; Marw. 
dorno, G. dorvii, M. davadņē, dauģņē; — -kk-: S. 
drokanu ‘ to gallop’, drukanu ` to run’; L. drukkan, (Ju.) 
drukan, durkan ‘to run’, dhrukkan (x dhāvaņ < DHĀ- 
VATI); — N. dugurnu (*daur- X *dukk-?) — See 
DRAVÁYATI. 


dravida- see *DRAMIDA-. 
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*DRAMIDA- 


ine n. ‘substance’ Up., ‘property’ MBh., ‘drug’ 
u$r 

Pa. dabba- n. ‘material, property’, Pk. davva-, davia- 
n. (amg. davvia- < davva- x davia- H. Smith JA 1950, 
181); Gy. eur. drab, drap m. *drug, poison, herb, root, 
tobacco’: ; Wg. (Lumsden) * rú” ‘yeast’; Sh. (Lor. ) jap, 
st. jab- ‘ property’; S. drabhu m. *medicine for the eyes’ ; 
Or. daba ‘medical prescription’; Si. dāva, dā, deya, dé 
‘thing’ (< Pk. davviya- H. Smith loc. cit ); — Sh.gil. 
jabātj f., gur. gabātj f. ‘medicine’ (+ ?). 


*dra$- ‘spread’ see *DHVAMSATI. 


drástum inf. ‘to see’, drastf- m. ‘one who sees’ AV. 
‘judge’ Yājū. [VDR$] 


Ku. dāthņo ‘to instruct, inform, tell’: — very 
doubtful. 
draha- m. 'deep lake' lex. 2. *dahara-!. [Metath. of 


HRADÁ-] 

1. Pa. Pk. daha- m. ‘pond, lake’; N. daha ‘natural 
pond or cistern’; A. da ‘deep water’, adj. ‘deep’; B. 
da(h) ‘tank, lake, deep pool, eddy’; Or. daha ‘lake, deep 
water, marsh, mud’; Bhoj. dah ‘lake’; H. dah m. ‘deep 
pool’; OMarw. daha ‘very deep water’; Si. daha ‘lake, 
pond’. — Deriv.: Or. daha ‘muddy’, dahala ‘mud’, 
dahalā ‘muddy’; Mth. dahdeb ‘to swim’. 

2. L. P.kgr. dahar f. ‘lowlying land’; B. dahar, ?rà 
‘deep water, lake’, adj. ‘deep’; Or. dahara, daára ‘deep 
pool made by eddy in river-bed' ; H. dahrá, dahurá m. 
‘hole dug for water’; M. dahurà m. ‘water-hole’. 

DRA ‘run’: 
*UDDRĀTI. 


DÁRIDRA-, *DRATA-, DRÁTI, DRAPAYATI; 


draksa-, ?sd- f. ‘vine, grape’ Hariv. 2. *draksa-. 
[— Par. dorāk IIFL i 250] 

I. Pk. dakkhā- f.; Gy. eur. drak(h) f. ‘grape’, pal. 
tdrāk, as. drāk, pers. dérak, nirak, merah, D. dorča, Ash. 
drās, drāš, drās, Kt. drās £, Wg. dryas, Pr. rásik; Paš. 
laur. désik f., shut. daska, chil. dešik (all with d- IIFL 
ii 3, 60); Ning. lac, Wot. lyēš f. Buddruss Wot 12, 
(Morgenstierne) lds, les, Kal. dr(h)ac, Bshk. lach, Tor. 
das, Sv. lāc; Phal. dhrác ‘grape’, kāk-dhrētcī ‘wild vine’; 
Sh.gil. jāc f. ‘grape’ pales. zac, koh. žde (ž dissimil. 
fr. 2?), K. dach, dat. °chi f.; — < Ind. *drākkha: Dm. 
drāk, Shum. Gaw. lak; — 'S. drükha f. *vine, a small 
kind "of grape’; L. d(a)rākh, dhrākh, dākh f., awāņ. dākh 
‘grape, vine’; ; P. dākh f. ‘grape, raisin’; N. Mth. dakh 
‘grape’, OAw. dakha f., H. dāk(h) £., G. darakh f. 

2. Kho. droc(h) ‘grape, vine’. 


draghman- m. ‘length’ MaitrS., draghmá ‘in length, 
along’ RV. [pirGHA-|] 

K. drag f. ‘ridge, side or swell of a mountain where 
people rest on their way up’? 


*drata- ‘run’ see next. 


dráti ‘runs’ RV. 2. Pp. *dráta-. 
Naigh. — pna] 

1. WPah. sod. ëng ‘to go’, jā ‘it is necessary’ Hendrik- 
sen (or — H. &c. s.v. vÁTI). — Ext. -kk-: K. drakun 
‘to run’; S. drakanu ‘to trot roughly’. 

2. K. dráv "come out” pp. of nérun < *NIRIYATE. 


[Cf. dhrāti ‘goes’ 


drüpáyati ‘causes to run’ SBr. [VDRĀ] 
Pa. dāpēti. — In later MIA. it collides with DRAVAYATI 


q.v. 
*dramayati ‘makes run’ see DRÁMATI. 
*dramida-, dramida-, drāvida- MBh., dravida- m. 
Mn. ‘name of a people, Dravidian’, [EWA ii 73] 

Pk. damila-, davida-, davila- m.; OSi. deme] "Tamil", 
Si. demaļā. 


DRAVA- 
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DVA- 


drāva- m. ‘speed, flight’ lex. ICT, drāvaņa- n. ‘putting 6641 dróna-! n. ‘wooden trough’ RV., ‘a measure of capacity’ 


to flight" MBh. — VDRU] 


S. dráu m. 'terror'. 


dravayati ‘causes to run, makes flow, melts’ RV., 
‘drives away’ MBh. [VDRU] 

Pk. dāvia- ‘dropping, dripped, made soft’; Kho. 
dreik ‘to pour out, put in or down, lay (an egg), sow, cut 
down (a tree), shave’ (G. Morgenstierne BSOS viii 663, 
IIFL ii 206 <- Ir. Yid. drī- ‘to pour out, shave’); D. 
durwāna ‘to drive away’? — Pa. dapéti ‘causes to run’ 
rather < DRAPÁYATI. — See DRAVATI. 


drāvida- see *DRAMIDA-. 

*dribba- ‘spot’ see *PABBA-*. 

*dristi- ‘span’ see DISTI-. 

DRU ‘run’: DRAVÁ-, DRAVATI, DRÁVA, DRAVAYATI; 


*ANUDRAVAYATI, APADRAVATI, APADRAVAYATI, UDDRAVA-, 
UPADRAVA-, UPADRAVATI, VIDRAVA-, VIDRAVAYATI. 


dru- ‘wood’: DARVA-, DÁRVI-, DĀRU-*, DRUNA-, DRUMA-, 
DRÓNA-!, *DROŅA-*; *DRUJATULA-. 


drugdha- ‘hurtful’ RV. [VDRUH]: see DABHNÓTI. 


*drujatula- ‘tree exudation’. [DRU-, JATU-] 
Bshk. lowdl ‘wood oil (?) AO xviii 242 with (?). 


druna-, drüna n. ‘bow’ lex. 2. *dróna-?. 3. druna- f. 
‘bowstring’ lex. [EWA ii 78. — DRU- ?] 

I. Dm. drun ‘bow’. . 

2. Ash. Wg. drē, drū ‘bow’, Kt. drē; Pr. urū ‘bow’, 
durū-štar ‘bow and quiver’, dret ‘pellet-bow’ (*drü-- 
wot < *varTA-*); Paš.laur. drēnāk, ar. drén, dar. lin 
‘bow’, Shum. lyen, Kho. drón (dronhànu ‘rainbow’ re- 
formed from INDRADHANUS- ?). 

3. WPah.bhal. dļuno m. ‘string of balance, hemp 
rope’ (or < GUŅĀ- with ‘intrusive’ x?). 

*VARTADRUNA-, *SRNGADRÓNA-. 


druņā- see prec. 
druni- see DUDI-. 


druma- m. ‘tree’ MBh. Top. 
Pa. Pk. duma- m. ‘tree’, Si. duma. 
*DRUMADANDA-, *DRUMENDRA-. 


*drumadanda- ‘wooden pole’. [DRUMÁ-, DANDA-] 
Bshk. limend ‘stick’ AO xviii 241. 


*druméndra- ‘lord of trees’. [Cf. drumēšvara- m. ‘the 
coral tree’ Hariv. — DRUMA-, ÍNDRA-] _ 

Pa. duminda- m. ‘the Bodhi tree’; Si. dumitidu ‘Ficus 
religiosa” prob. — Pa. 


DRUH ‘injure, deceive’: DRUGDHÁ-, DRUHYATI, 
DRÓGHA-, DRÓHA-, DROHAYATI, DROHÍN-, *DHROKSA-; 
*VIDROHAYATI. 


drühyati "hurts, deceives’ SBr. [VDRUH] 
X DABHNÓTI q.v. 


drüna- see DRUNA-. 
DRAI ‘sleep’: NIDRÁ-, NIDRAYATI, NIDRALÜ-, NIDRITÁ-. 


drógha- m. ‘injurious’ RV., dróha- m. ‘injury, treachery’ 
Mn. [VDRUH] 

Pk. dóha- m. ‘hatred, envy’; Sh. jo, zo f. ‘injury, 
deception, treachery'; S. drohu m. 'deceit', droho m. 
‘cheat’; L. dróhi f. ‘oath’, drohā ‘dishonest’, awan. dhró 
‘deceit’; WPah.bhal. dlò? f. ‘oath’; H. dho m. ‘malice, 
injury’; G. droh m. ‘malice’, OG. drohaii ‘spiteful’; Si. 
duhu ‘enemy’. 

DROHÍN-. 


6642 


6643 


Yājū., drēņī- f. MBh., ?niká- f. lex. 2. drénya- “like 
a trough’ (‘pertaining to a trough’ RV.). [In meaning 
‘boat’ perh. X *DONGA- of separate non-Aryan origin; 
but for semantic relationship of ‘trough—boat’ cf. Bi. 
naw ‘feeding trough’ < NAVA-. — DRU-] 

I. Pa. dēņa- n. ‘wooden pail, a measure’, dēņt-, 
°nka- f. “wooden trough, roughly shaped canoe’; Pk. 
dona- m. ‘a measure’, dónz- f. ‘boat’; Gaw. lu ‘millrace’ 
(< *drēņaka-); K. dina m. ‘leaf plate’, dün” m. 
‘walnut’; WPah. (Joshi) jūn m. ‘a grain measure = 16 
pathas’; Ku. don, dün, ‘a grain measure = 32 ser’, 
duno, duno m. ‘cup made of leaves sewn together’; N. 
dunu ‘leaf folded into a cup’; A. don ‘a grain measure = 
5 ser, one bigha of land’, duni, dunari ‘small basket 
containing rice &c. and carried in a procession to fetch 
water at a marriage’; B. dond ‘leaf cup’ (ODBL 330 
wrongly < damanaka-), duni ‘wooden trough, canoe’; 
Or. duuni ‘sloop’; Bi. don ‘long log of wood hollowed 
like a spoon to act as irrigating lever’, dona, don? ‘small 
leaf platter’, Bhoj. Aw.lakh. dóna; H. don m. ‘wooden 
trough or channel used in irrigation’, dond m. ‘leaf cup’, 
Gaz f. ‘small do”, don? f. ‘small trough, small boat, boat- 
shaped receptacle of leaves for ghee’; G. dron m. ‘leaf 
cup'; M. don f. 'trough', don n.f. 'scooped out tree as 
trough’, dona m. ‘leaf cup’, dont f. ‘small trough, canoe’, 
dong? n. ‘wooden trough’; Si. demiya ‘trough’, dena 
‘canoe’; Md. dóni ‘boat’. 

2. L. dond m. ‘leaf cup’, P. donna, dūnnā, diind m., 
Or. dana (a = o?): or < MIA. *doņņa- < dróna- ; — 
the words for ‘cup’ in N. A. B. Bi. Aw. Bhoj. H. above 
may be < MIA. dóna- or *donna-. 

DRAUNIKA-; *DRONADHANUKA-, 
DRÓNi-?. 


— 


*DRONAVAHA-; 


*drona-? ‘bow’ see DRUNA-. 


*drónadhünuka- ‘rainbow’. [DROŅA-*, DHĀNUS-] 
Kho. drēnhānu BelvalkarVol go, but perh. rather < 
INDRADHANÜS- X drón < *DRONA-?, 


*droónavaha- *making the trough flow. [oRčŅa-', 
VAHÁ-] 
Bi. dénwah ‘man who works the hollow irrigation log’. 


dróni-* ‘trough’ see DRÓNA-1. 


6644 drēņī-? f. ‘valley’ Mālatīm., gt. f. ‘id.’ Nalac., ‘name of 
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a country’ lex., drónaka- m. pl. ‘name of a people’ VP. 
[Cf. drēņtkā- f. ‘the hollowed tongue’ AVPrat. Prob. 
same as dróni-! s.v. DROŅA-!) 

Pa. déni- f. ‘hollow dug in the ground’; Pk. dēnē- f. 
‘big pond’; P. dz f. ‘tract between two ridges, valley’, 
düni f. ‘valley’; N. dun ‘foothills of Himalaya’; H. don 
m. ‘valley’, dün f. ‘valley, tract at the foot of hills’; Si. 
deniya ‘valley, glen’. 


drónya- see nRÓNA-!. 
dróha- see DROGHA-. 


dróhayati ‘causes harm to’ Gr. [VDRUH] 
S. drohanu ‘to deceive’. 


drēhin- ‘harmful, perfidious’ MBh. [DROHA-] 

Pk. dohi- ‘envious, hating’; S. drohi ‘deceitful’; P. 
dh(a)rohi m. ‘deceiver’; H. dhot ‘injurious, malicious’ ; 
G. drohī 'revengeful' ; Si. duhini ‘malevolent woman’. 


draunika- ‘containing one drona’ Pan. [DROŅa-'] 
Pa. dónika-; A. duniyá ‘holding one don or five ser’. 


dva- ‘two’: m. doaú (duvati), dud (duvd), fn. dvě 
(duvé) RV. 


Pa. dve, duvé, A$.shah. duvi, man. kal. jau. duve, 


DVAMDVA- 
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gir. dvo, dve, NiDoc. due, duvi, dui, du, dvi, Pk. dé, be, 
duvē, Ap. di, bi, donni (after tinni s.v. TRI-), Gy. eur. dui, 
rum. do, arm. lui, pal. dfi, dt, D. dui, Ash. dá, do, Kt. dü, 
We. dü, dá, Pr. là, Dm. Tir. d2( — duvā NTS xii 130), 
Paš. dē, dē, dà, Ning. Shum. Wot. Gaw. di (Gaw. 
däi ‘200’ poss. < duvé saté, but more prob. with 
NOGaw 34 < *doš i? '20X10'), Kal. dá, Kho. ju 
(< *dyu < *dui? BelvalkarVol or), Bshk. dá, Tor. 
Kand. Mai. Sv. dg, Phal. dē, dü, Sh.gil. du (gen. 
duinyo), gur. düh, koh. jij. pales. di, K. 2%h (dat. dón), 
ram. dh, pog. dih, kash. zhe, dod. dài, S. ba (bez ‘both’), 
di, L. dii, (Ju.) dū, khet. ba, awāņ. dē, P. do, dui, bhat. 
dé, WPah.bhad. | pad. pan. khaś. düi, bhal. di, Ku. dui, 
dui, N. A. B. dui, Or. dui, di, poet. beni, Bi. Mth. Bhoj. 


Aw.lakh. dui, H. do (donó ‘both’), Marw. do, OG. bi 


re-emphasized in G. be, M. don, be (used in multiplica- 
tion <- G.), Ko. dēnt, OSi. do, de, Si. deka, Md. de. 
*DU-*, *DUTIYA-, *DUVAMDVA-, *DUVAKA-, DVAMDVA-, 
DVAYÁ-, DVI-, DVÍH, DVITÍYA-; DVĀCATVĀRIMŠAT-, DVĀ- 
TRIMSAT-, DVAPANCASAT-, *DVAMELA-, DVAVIMSATI-, 
DVASASTI-, DVÁSAPTATI-, *DVĀHASTA-. 
dvamdva- n. ‘pair’ TS., ‘quarrel?’ MBh. 2. *du- 
varhdva-. [DVA-] 
1. Pk. damda- n. ‘pair, quarrel’; M. dād n. ‘discord’. 
2. P. dund m. ‘tumult, enmity’; B. did lana ‘to be 


quarrelsome’; OÀw. dumda m. ‘pair’; H. did m. 
€ 3 PN = 6 3 
uproar’, düdnā ‘to make a row, attack’. 

DVAMDVIN-. 
dvarndvin- ‘forming a pair SBr., ‘quarrelsome’ 
Prab. 2. *duvaradvin-. [DVAM`MDVÁ-] 


I. Pk. damdi- ‘quarrelsome’. 
2. B. dūdiyā, °de ‘id.’ (or < DURDAMA-). 


dvaká- see *DUVAKA-. 


dvaya- ‘double’ RV., n. ‘pair’ Yàjfi. [DvA-] 
ADVAYA-. 


*dvara- ‘door’. 
DUR-| 

We. ddra ‘threshold’; Dm. dar ‘door’, darē?ki 
‘window’; Tir. dardm adv. ‘out’; Wot. dav m. ‘door’; 
Gaw. dar ‘door’, deri, déri ‘window, smoke-hole’; 
Bshk. dar ‘door’, Tor. der, Mai.ky. obl. dard, Sv. daré; 
Phal. dar m. ‘door’, darúri ‘window’; Sh.gil. ddr tn. 
(whence ddru ‘outside’, dáriny ‘foreign’), jij. der; K. 
dar, bar m. ‘door’ (bara ‘at the door’), bor" m . thole 
permitting entrance, crack or fissure in wall’, būri f. 
*spy-hole, crack in wood or stone or door'. — Ar least 
some of the Kaf. and Dard. words with d- are perh., 
like H. dar, «— Pers. 

*DVARANTA-; *TRIDVARAKA-, 
DVARA-. 


[~ DvÁRA-: cf. Av. acc. dvaram. — 


*DUDVARAKA-, *NIR- 


*dvaranta- ‘near the door’. [*DVARA-, ÁNTA-] 

K. brád, brand m. ‘platform in front of main door, 
doorstep, threshold’ rather than — Pers. bardmda see 
váranda-. 


*DVAL ‘burn’. [VIVAL X *pvuT? — But jval- > dval- 
is perh. phonetic, cf. equivalence of -dvara-, -ddara- 
with -jvara- in Pa, Brough Dhp 186] 

*DVALA-, *DVALATI, *DVALITA-, *DVALANA-, 
YATI; *UDDVALA-. 


*DVALA- 


*dvala- ‘burning’. [~ JVARÁ-, JVALÁ-. — *pvar] 
S. baro m. ‘fever’. 


*dvalati intr. ‘burns’. [~ JvARATI, JVÁLATI. — V*DVAL] 

Paš. bal- ‘to flash (?Y ; S. baraņu ‘to burn, blaze’, L. 
balan, P. balná, Ku. balno, N. balnu, Aw.lakh. barab; 
H. balnā, barnd ‘to be lighted’; OMarw. balai intr. 
‘burns’, G. balvii. 
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DVARA- 


*dvalita- ‘burnt’. [~ JVALITA-. — V*DVAL)] 

Ku.gng. baia ‘burnt’. 
dvacatvarimsat- MBh., dvic® Pan. [pva-, 
RIMSÁT-] 

Pa. dvācattālīsa-, Pk. bāyālīsa, biyāla, S. bāetālīha, 
L. bētālī, P. baitālī, bit^, WPah.bhal. bitālt, N. bayālis, 
B. biyallis, Or. bayálisa, Aw. lakh. H. bayālīs, OG. bai- 
talisa, G. betālīs, M. bečāl, ?lis. 


dvātrirhšat- f. ‘thirty two’ TS. [DVA-, TRIMSAT-] 
Pa. dvattimsa, Pk. battisd, Ap. batisa, K. déyétr*h, S. 


CATVA- 


batriha, L. battri(h), P. battarī, battī, WPah.bhal. bettrī, 


N. battis, A. batrix, OB. batisa, B. battis, Or. batisa, 
Aw.lakh. H. battis, G. batris, M. battīs. 


dvādaša ‘twelve’ RV. 2. duvādaša RV. 

r. Pa. dvādasa, bārasa, A$.shah. badaya (Hultsch 
badaša), gir. dbādasa, NiDoc. dvadaša, badaša, Pk. 
bārasa, bāraha, Ash. bdis, bas, Wg. ba¥, bas, Dm. báz, 
Tir. bo, Ning. bas, Shum. bas, Wot. bard, Gaw. baz, 
Bshk. bah, Sv. bát, Phal. bas, bof, Sh. bai (— D. bai), K 
bah, S. bārāhā (bāraho m. ‘the figure 12’ < Pk. bära- 
saya- n.), L. bār(h)ā, khet. bārhā, P. bārā, bhat. bārā, 
WPah. bhad. bākrē, bhal. bare, pad. bàrah, pan. cur. 
bāhkrā, Ku. N. A. B. Or. bāra, Mth. barah, Bhoj. báre, 
Aw.lakh. bàrá, H. bārah, bārā, OMarw. bārā, G. bar, M. 
Ko. bārā, Md. bāra. 

2. A$.man. duvadasa, kal. duvādasa, jau. duvadasa, 
dh. duvādasa, Pk. duvālasa, Kt. dytë, Pr. wūzu, üz, 
Paš. duwdi, Tor. duāš, Kand. dwàálas, Mai. dwālaš, ky. 
duwāleš, Si. dolasa, dolaha, Md. dolos. 

DVADASÁ-, DVADASAMA-. 


dvādašā- ‘twelfth’ VS. 2. dvādašī- 
of lunar fortnight’ KatySr. [DVĀDAŠA] 
. K. bah in baht waharé ‘in the twelfth year’. 
2 K. bah, dat. bó? f. ‘twelfth day of lunar fortnight’, 
G. bāras! f. 


dvādašama- ‘twelfth’ MBh. [DvĀDAŠA] 
Pa. dvādasama-, Pk. duvdlasama-, bārasama-, S. 
barhé, N. bāraiū, H. bārahwā, G. bārmit, M. bārāvā. 


dvapaficasSat- f. ‘fifty two’ Hariv. 2. dvipaūcāšat- 
Pan. [pva-, PANCASAT-] 

I. Pk. bāvanna, bāvaņa, K. déwanzah, S. bāvatijāha, 
L. bavafijā(h), P. bavafgàü, N. bàunna, A. bāwan, B. 
bāānna, Or. bāāna, bana, Aw.lakh. H. būwan, G. M. 
bāvan. 

2. WPah.bhal. biunja. 


*dvāmēla- ‘confluence of two streams’. [DVA, MÉLA-] 

Dm. damen ‘name of a village in a side valley on left 
bank of the Kunar river a few miles above Mirkhani’, 
adj. dama NTS xii 198, Kho. damél, Kal.rumb. damiā, 
urt. damft; K. domel ‘name of a place’. 


dvára- n. ‘door’ SBr., dvārī- f. SankhSr. 
VARA-. — DUR-| 

Pa. dvára- n., NiDoc. dvara, Pk. dàra-, bara- n.; 
Gy. pal. bárd ‘outside’, arm. bar ‘door’; K. dàr f., ‘door’, 
dór*, pl. daré f. ‘postern-gate, window’; S. L. (Ju. yz bari 
f. ‘small window’, L.awāņ. bārī f.; P. bar m. *door, 
mouth of a vessel’, bari f. ‘window’; WPah.bhal. bhid. 
jaun. dar n. ‘door’; Ku. bdr ‘household, family’; N. 
ghar-bār ‘family’ (whence ghar-bārt ‘married’); Bi. bārā 
‘opening in a bangle-maker’s furnace’; OAw. baru m. 
‘door’; H. ghar-bār, -dàr m. ‘house and home’; OMarw. 
bara m. ‘door, house’; G. bar n. ‘door, courtyard in 
front of house’, bārū n. ‘door, gate, harbour’, bàr: f. 
‘window’; M. darn. ‘door’, darë, barë n. ‘hole in a fence 
to carry a water-channel’, bārī f. ‘window, passage 
through hedge or fence’. 

DVARAKOSTHAKA-, DVARAPAKSA-, 


‘twelfth day 


[~ *DU- 


*DVARAPRSTHA-, 


DVARAKOSTHAKA- 
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DVARAVARTMAN-, *DVARASIRSA-, *DVARASKAMBHASTHA-, 
DVARASTHA- ; *GEHADVARA-, *GHARADVARA-, CATURDVARA-, 
TRIDVARA-, BAHIRDVARA-. 


dvārakēsthaka- m. ‘room over a gate, gate’ BHSk. 
2. *duvürakosthaka-. [DVĀRA-, KésTHA-] 

I. Pa. dvārakotthaka- m. ‘room over gate, gateway’; 
K. bréth, bOth ‘before, in front (of place and time)’ 
Morgenstierne FestskrBroch 154; Aw.lakh. baroth 
‘the middle hall’; H. barothá m. ‘threshold, vestibule, 
sitting-room'. 

2. Si. doratuva ‘gateway’. 


dvārapaksa- m. ‘door panel, gate’ AgvGr., °aka- m. 
Kad. [DVĀRA-, PAKSA-] 
Sh. (Lor.) daroco m. ‘gateway’. 


*dvaraprstha- ‘lintel’. [DvARA-, PRSTHA-] 
M. dārvathā, ^váthá, dárivthà m. ‘upper crosspiece 
or lintel of door’. 


dvaravartman- n. ‘gateway’ MW. [pvAra-, VÁRT- 
MAN-] 

D. deroti f. component of a door’, pl. “door-frame’; 
M. darvata, dārāvtā m. ‘ground under or near a door, 
threshold’. 


*dvārašīrsa- ‘top of door’. [DVĀRA-, SinsÁ-] 
Dm. darsis ‘upper door-lintel’. 


*dvaraskambhastha- ‘resting on doorpost’. [Cf. 
dvārastambha- m. ‘doorpost’ lex. — DVARA-, SKAMBHÁ-, 
STHA-] 

Dm. darkdmbat ‘door-frame’. 


*dvālana- ‘kindling’. [~ *JvALANA-. — «*DVAL) 
S. bàranu m. ‘fuel’; L. balun, (Ju.) balan m. ‘firewood’, 
P. balan m. 


*dvalayati ‘kindles’. [~ JVALAYATI. — V*DVAL] 

S. bāranu ‘to kindle, excite’; L. balan, (Ju.) bélan ‘to 
kindle’, P. bālanā, Ku. bdlno, N. bālnu, Bi. Aw.lakh. 
barab, H. bālnā, G. bàlvü. 


dvāvirhšati- f. ‘twenty two’ SBr. [DVA-, VINŠATI-] 

Pa. dvāvīsati, bdv°, Pk. bāvīsa, bāisa, S. bāvīha, L. 
bàvi(h), P. baz, WPah.bhal. bèi, N. bāts, A. baix, B. bats, 
Or. bāisa, Bhoj. Aw.lakh. bāts, H. bàis, G. bávis, M. 
bāvīs, bevis. 


dvasasti- f. ‘sixty two’? MBh. 2. dvisasti- MBh. 
[DVA-, SASTÍ-] 

I. Pa. dvásatthi, dvatthi, Pk. basatthi, bavatthi, K. 
dóhaith, S. bahathi, L. bāith, P. bāhat, WPah.bhal. 
bahath, N. bāsath, A. bāsasti, Or. bāsathi, Aw.lakh. 
básath', H. bayāsath, G. basath', M. bàsat. 

2. Pk. bisattht. 


dvásaptati- f. ‘seventy two’ SBr. 2. dvisaptati- Mn. 
[DvA-, sAPTATÍ-] 

I. Pk. bāhattari, bāvattari, S. bāhatari, P. bahāttar, 
N. bahattar, A. baxattar, B. bdoydttar, Aw.lakh. 
bahattar*, H. bahattar, G. büter, M. bahattar, bahāttar. 

2. Pk. bisattari, bisayart. 


*dvahasta- ‘two arms long’. [DvA-, HASTA-] 
G. bath f. ‘span of the two arms’ (gender after vêt s.v. 
VITASTI- ?). 


dvi- ‘two’ in cmpds. [~ *pu-?. — pva-] 

DVIGUNÁ-, *DVIGHATA-, DVIJA-, DVÍDANT-, DVIDALA-, 
DVINAVATI-, DVIPANCASAT-, *DVIYARDHA-, *DVIYAHA-, 
*DVIVATSIKA-!, *DVIVATSIKA-?, *DVIVARAKA-, *DVIVRTA-, 
DVISASTI-, DVISAPTATI-, DVIHALYA-, DVYASITI-. 


dvíh ‘twice’ RV. [pva-] 
*DVIHSARA-, DVIRAGAMANA-. 
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*DVIVATSIKA-? 
*dvihsara- ‘twofold’. 
*SARA-*] 

Or. disarā ‘two-stringed (of necklace)’. — di- re- 
placed by du-: Ku. düsro ‘second’, Or. dial. dusar, 
dusarā, OAw. düsara, H. dūsrā (— P. dūsarā), OMarw. 
düsaro, G. dusrū, M. dusrá; — by do-: N. dosro, A. 
dosorā; B. dosar ‘second comrade’, dosrā ‘second’; Or. 
dosard ‘another, second’, dosartā 'two-stringed'; Aw. 
lakh. dósar ‘second’. 


dvika- see *DUVAKA-. 


[Cf. *TRIHSARA-. — DVIH, 


dviguná- ‘double’ SBr. [~ *DUGUŅA-.—DVI-, GUNA-] 
Pa. diguņa- ‘double’, NiDoc. diguna, Pk. diuna-, 
biuna-, S. bino, Si. diyunu. 


*dvighata- ‘set of two pots’. [DVI-, GHATA-!] 
L. behar m. ‘set of two waterjars one above the other’ 
G. berii n., ?r2 m. 


dvija- 'twice-born' Dän com, m. ‘a Brahman’ AV. 
[dvijd- ‘twice-born’ RV. — DVI-, JA-] 

Pa. dvija-, dija- m. ‘a Brahman’, Pk. dia- m., Si. 
dadayā. 


dvitiya- ‘second’ RV., m. ‘foe, friend SBr. 
2. dvitiyà- f. ‘second day of lunar fortnight’ KatySr. 
[~ *DUTIYA-. — DVA-] 

I. NiDoc. dviti, biti, bhiti, gen. bitiyasa, Pk. bua-, 
bia-, btijja-, Ap. bijjaya-; Tor. bi ‘again’; K. bi- in 
byekh, dat. biyis ‘another’, biyë ‘again’; S. bio, bījo 
‘second, another’, biaru m. ‘fever returning every other 
day’; L bz, bid ‘second, another’, adv. ‘again’; H. poet. 
biya, biyd ‘second’, m. ‘enemy’; G. bij ‘second’. 

2. Pk. bid- f. ‘second day of lunar fortnight’, S. bia f., 
G. by f., M. bij f. 

DVAITIYAKA- ; *DVITIYAPAKSA-. 


*dvitiyapaksa- 'belonging to the second fortnight'. 
[DVITĪYA-, PAKSÁ-] 
Si. diyavaka ‘second day after new or full moon’. 


dvídant-, dviddnt- ‘having only two teeth (as mark of 
age) Pan. [~ *DUDANTAKA-. — DVI-, DÁNTA-] 
See s.v. DVIHAYANA-. 


dvidala- see BIDALA-. 


dvinavati- f. ‘ninety two’ MBh. [Dvi-, NAvATÍ-] 

Pa. dvānavuti, Pk. bāņaiii, bāņuvai, P. bidnvé, banvé, 
N. baydnnabe, bànabe, B. biránai, Or. bayānabe, Aw.lakh. 
bünbe, H. bayānawe, G. bánu, M. byāņņav. 


dvinaman- see *DUNAMAKA-. 
dvipaficasat- see DVAPANCASAT-. 
dviputa- see *DUPUTAKA-. 
dvibharya- see *DUBHARYA-. 
*dviyardha- see DVYARDHA-. 


*dviyaha- see DVYAHA-. 


6684 dvirágamana- n. ‘the second entry of a bride into 


husband's house’ lex. [DviH, AGAMANA-] 
N. duran (< *durāgamana-?). 


6684a *dvivatsikā-! ‘having two calves’. [DVI-, VATSÁ-!] 


Or. diuchi ‘a woman who ceases to conceive after 
bearing only two children’. 


6685 *dvivatsikā-* ’two years old’. [Cf. trivatsd- ‘three 


years old (of cattle)’ VS. — DVI-, *vaTsA-*] 
Sv. byaéi f. ‘calf’; Phal. Aer f. ‘heifer (one to two 
years old)'. 


*DVIVARAKA - 


6686 *dvivaraka- ‘set of two garments’. [DVI-, VARAKA-!] 
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bihātā m. 


L. bear, (Ju.) biar, bevar m. ‘suit of two garments for 
women’; P. bevar, beor, beur m. ‘id.’, veur m. ‘woman’s 
veil or bodice’. 


*dvivrta- ‘twofold’. [~ *DUVRTA-. — pvi-, VRT-°] 
G. bevar ‘double’ (with e from be ‘two’). 


dvivéda- see *DUVEDA-. 

DVIS ‘hate’: DVĒSA-; *UPADVISTA-. 
dvisasti- see DVASASTI-. 
dvisaptati- see DVÁSAPTATI-. 


dvihalya- ‘twice-ploughed’ lex. [pvi-, HALA-] 

S. belha, bela f. ‘second ploughing’ (whence bel(h)anu 
‘to plough a second time’), L. bihal m., bel, (Ju.) bel f£., 
P. beil m.; M. belhē, pl. °hi n. ‘deep furrows ploughed 
with narrow interstices’. 


dvihasta- see *DUHASTA- and *DVAHASTA-. 


dvihāyana- ‘two years old’ Mn., ?ni- f. ‘two year old 
cow’ lex. [~ *DUHĀYANA-. — DVI-, HAYANA-] 

S. bihāņu m. ‘foal’; L. (Ju.) bihān m. ‘colt’, f. ‘filly’, 
khet. bihan ‘colt’ (other forms perh. confused with 
*biand < dvidant- see *DUDANTA-: Ju. Shahpur 
‘a young donkey after weaning’ = L. 
bihanta m. id”, mult. ‘colt’); P. behan f. ‘filly from six 
months to two years old’. 

*dvihrda- ‘pregnant’ (dvihrdaya- f. Suér.) with dvi- 
replaced by MIA. du- in *duhada-, ?hada- whence 
dēhada- (m. R., m.n.lex.) ‘pregnancy’ Kālid. and (with 
sanskritized v.l. dauhyda-) ‘morbid longings of preg- 
nant woman’ Yajfi., dóhala- n. (?) tid” Malav., ?laka- 
m. Buddh. [EWA ii 68 with lit. — DVI- or *DU-*, HRD-| 

Pa. dēhaļa- m. ‘longing of pregnant woman, intense 
longing’, Pk. dohala-, dē” m.; B. dohal ‘longing’; H. 
dohal m. ‘morbid longing of pregnant woman’, M. 
dohļā, dohāļā m., S1. doļa. 


dvīpā- m.n. ‘land, island’ RV. [pva-, AP-] 

Pa. dipa- m.n., ĉaka- m. ‘island’, Pk. dīva- m.; B. (in 
cmpds.) -diyd, -de ODBL 505; G. div n. ‘island, name of 
a partic. island’; Si. diva, diva ‘island’. — With j- < 
dv-: K. zuz m. ‘island’; M. juvē, jū n. ‘island in a 
river’. 

DVIPIN-, 
JAMBUDVIPA-, 
DVIPA-. 


*DVIPAKARA-; 
*LANKA- 


DVIPYA-; *DVIPARETRIKA-, 
NAVADVĪPA-, *MALLADVIPA-, 


*dvīparētrikā- ‘island sandbank’. 
L. bireti f. “sandy island’. 


[pvipA-, RETRA-] 


x*dvīpākāra- 'island-shape'. [DvĪPĀ-, AKARA-] 

Or. diārā ‘land newly formed by the recession of a 
river’; Bi. Mth. diyar ‘field on island in a river’; H. 
diyārā, "ārā m. "island formed in the middle of a river, 
alluvial land’ (r over-hindiized from rustic 7?). 
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DVYAHA- 


dvipin- m. ‘tiger, panther, leopard’ AV. [pviPÁ-] 

Pa. dipin-, dipika- m. ‘panther’, Pk. divi-, °¿a- m. 
‘leopard’ ; Paš. déwio ‘young leopard ? (but IIFL iii 3, 
61 compares déw ‘wolf’ < Pers.) ; Sh.gil. di(h) m. ‘tiger’, 
koh. gur, di m. ‘leopard’ (> D. din m.); Si. diviyá 
‘leopard’. 


dvipya- ‘*spotted’ (‘living on an island’ VS.). [Cf. 
DVIPÍN-. — DVIPA-] 
G. dipr? m. ‘panther, tiger’, ?^ríí n. ‘small do”. 


dvésa- m. ‘hatred’ SBr. [*pvis] 
OSI. des ‘curse’; — cf. Pk. dēst- ‘hating’ < dvésin- 
MBh. 


dvaitiyaka- ‘recurring every other day’ lex. [DvITIYA-] 
S. b80, bëuë m. 'tertian ague’ (with nasalization from 
ordinals in -ama-). 


*dvaiyardha- ‘one and a half’ see DvYARDHA-. 


*dvaiyahaka- ‘lasting two days’ see DVYAHA-. 


dvyardha- ‘one and a half’ Süryap. 2. *dviyardha-. 
3. *dvaiyardha-. 4. *duvardha-. 5, *dauvardha-. 
[pvi- and *pu-?, ARDHA-?, The late Helmer Smith in 
a personal communication denying the reality of the 
vyddhi-forms derived modern forms with e from ta, 
with o from ua, and eu < dvē-a-, but the last owing 
their u to contamination with *duvardha- point to the 
existence of *dvatyardha- or at least a MIA. *dea?] 

1. WPah.bhad. daddh ‘one and a half’. 

2. Pa. diyaddha-, Aš.man. kal. diyadha-, shah. 
diyadha-, L. diddh, M. didh, did, didh ; — x *duvardha- : 
Pk. divaddha-. — Forms with e may belong here (e < 
ia) or to 3 below. — For Si. yéla, yela see *ADHIYARDHA-. 

3. S. dedhu, L. (Ju.) dedhā, awāņ. dédh, P. dedh, 
bhat. daidh, WPah. cur. ‘deddh, N. der, dero, A. der, 
B. der, d^, derā, d°, Or. derha, orhā, Mth. Bhoj. H. derh 
(— Āw.lakh. Ku.), Ko. dēd; — x *duvardha-: P. 
deudh f. ‘increasing by 1%, deudhá ‘14 fold’, Ku. 
dewaro, dyauro, Bi. deorhd, Aw. lakh. deurhe. 

4. Tir. dowadī, K. död, P. duddha, dūdh, °dha, EP. 


dvyašīti- f. 'eighty-two' Pan. [pvr-, AŚĪTÍ-] 

Pk. bàsz bāsī, bēāsī, S. btāsī, L. beāsī, P. biāsī, N. 
bayasi, A. biráxi, B, birási, Or. bayāasī, Aw.lakh. H. 
bayāsī, G. byāšī, M. byāyšī. 


dvyahā- '*lasting two days’, m. ‘period of two days, 
a two days’ ceremony’ SBr. 2. *dviyaha- or *dvaiy- 
ahaka-, cf. dvaiyahnika- Pan.Kas. [pvi-, AHAR-] 

I. Pa. dzham ‘for two days’. 

2. L. (Ju.) behā m. ‘food cooked yesterday’; P. behz 
(and vehi?) f. ‘sweetmeats placed before wedding party 
at the bride's house for the two days after wedding'. 
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*dhakk- 
Dhatup.] 

K. daka m. ‘a push, blow’, S. dhaku m., L. P. dhakkā 
m.; Ku. dhakkd ‘collision’, dhákà ‘forcibly pushing’; 
N. dhakkā ‘collision, push’; B. dhákkà ‘push’, Or. 
dhakā; H. dhak m. ‘shock, sudden terror’, dhakkā m. 
‘push’; OMarw. dhakà-dhaki f. ‘rush’; G. dhakks m. 
‘push’, M. dhakā, dhakā m.; — P. dhakknd ‘to push, 
oust’; — S. dhakiranu ‘to half-clean rice by beating it 
in a mortar’; — Ku. dhakelno ‘to push’, N. dhakelnu, 
H. dhakelnā, dha°, G. dhakelvū. 


dháksu-, ddksu-, 
[VDAH] 

K. doch" ‘dark-coloured, black (esp. of bears and 
other wild animals), black-hearted' or < ddksu-; — P. 
dhakk ‘the tree Butea frondosa! which “in bloom looks 
like fire on horizon” Platts UD s.v., dhakki f. ‘forest of 
these trees’; OAw. dhámkha m. ‘B. frondosa’, H. dhäkh, 
dhāk m. (> P. dhak), dhākhā m. ‘the tree’ , dhak(h)a m. 

‘thick wood of these trees’. 


‘push, strike’. [dhakkayatt ‘annihilates’ 


daksus- ‘flaming, burning’ RV. 


*dhaksati ‘burns’ [Cf. fut. part. vidhaksydnt-, aor. 
part. dhdksat RV. — ~DAH] 

G. dhakhvü ‘to get into a passion’, dhakhāvvū ‘to 
make hot’, dhakh f. ‘thirst’. 


*dhag$- ‘throb, glitter’. [Cf. dhagitt ‘at once’ Kad., 
dhagad-dhagiti ‘crack’ HParis., and *pAG-!] 

Pk. dhagadhagai ‘flares’, dhagadhaggamána-, dhaggi- 
kaya- ‘blazing’; H. dhagdhagānā ‘to throb, glitter’; G. 
dhagdhagvii ‘to burn fiercely’; M. dhagdhagné ‘id., to 
beat (of heart)’; — S. dhakdhaki f. ‘palpitation’; N. 
dhakāunu ‘to pant’; B. dhak ‘sudden blaze’, dhakdhak- 
ana ‘to throb, glitter’; Or. dhaka ‘blaze’, dhakadhaka 
‘throbbing, blazing’; H. dhakdhakānā, dhadhaknā ‘to 
blaze’, G. dhakdhakvü ; M. dhakdhakné ‘to palpitate’. 


*dhanga- ‘defective’ see *DAGGA-?. 


*dhajja- ‘pomp’. [Cf. DHVAJA- m. ‘penis’ Su&r., ‘arro- 
gance’ lex., *DHAKKA- ‘pomp’, *DHAKK- ‘push’: similar 
mngs. S.VV. DARPA-, *DRAPP-, *DABB-] 

K. daza m. ‘ostentatious pride’; S. dhaju ‘dressed up’ ; 
P. dhaj f. ‘style’; Ku. dhaj m. ‘immense riches’; N. dhaj 
‘pomp’; H. G. dhaj f. ‘style’, M. dhaj f. 


dhata-! m. ‘scale of a balance, a balance’ Mit. 
2. dhataka- m. ‘a partic. weight = 42 raktika’, ?^t:kà- 
f. Lil. (‘5 ser’ Apte). [MIA. < pumrÁ- (with or sc. 
tulayá) ‘measured, weighed’ MBh. — pug] 

I. K. dar m. ‘large fixed scales for heavy loads, 
calculation of the weight of a load'; S. dharu m. 
‘weighing’; Ku. dhar ‘weighing of one's body against 
grain to be given in alms'. 

2. 8. dharo m. ‘a weight (for weighing)’; S. L. P. 
dhari f. ‘a partic. weight = 5 ser’ (P. = 10 ser); Ku. 
dharo m. ‘weight, weighing’, dharz f. "weight of 5 ser ; 
B. dhārā ‘balance, weight of 5 ser’; Or. dhard ‘scale- 
beam, counterpoise’; H. dhard m. ‘counterbalancing 
weight’, dhari f. ‘weight of 5 ser’; G. dhar» m. 'counter- 
weight’, dhari f. ‘a weight, guess’; M. dhadd m. ‘weight 
of 10 ser’, dhadi f. ‘counterweight’. — L. dharath, P. 
dharat(h) f. ‘charge on weighing’ (+ ?). 

*DHATAVAHIN-. 
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*dhata-?, dhatī- f. ‘old cloth, loincloth’ lex. [Drav., 
Kan. datti ‘waistband’ etc., DED 2465] 

Ku. dharo ‘piece of cloth’, N. dharo, B. dharā; Or. 
dharā ‘rag, loincloth’, dhari ‘rag’; Mth. dharid 'child's 
narrow loincloth’. 

*DHATAVASTRA-. 


*dhata-? ‘edge’, dhatika- '(cloth) with hemmed edges’ 
BHS ii 275. [Same as *pHATA-??] 

S. dharī f. ‘coloured edge to cloth’; L. dhard m. 
‘field boundary’; P. dhar f. ‘line’; Or. dhari ‘edge’; H. 
dharī f. ‘line’; M. dhad f. ‘brink, edge (esp. of a raised 
place)’, dhadi f. ‘border of cloth’; — ext. in N. dharko 
‘stripe, line’, dharcho, dharso ‘streak, line, shred of 
cloth, long narrow piece of land’. 


*dhatavastra- ‘cloth garment’. 
M. dhadot n. 
clothing’. 


[*DHATA-*, vÁsTRA-] 
'any piece of strong and common 


*dhatavāhin- 'scales-carrier'. [DHATA-!, vÀHIN-] 
S. L. P. dharvài m. ‘village weighman' ; H. dharwāī 
m. ‘market officer who weighs grain’, M. dhadvai m. 


*dhad- ‘throb, beat’. 

Pk. dhadahadia- n. ‘thunder’; N. dharnu ‘to press (for 
payment)’, dharddhar ‘boldly’; Or. dhar-dhar 'palpita- 
tion’; H. G. dharddhar ‘dashingly’ ; M. dhadadhad ‘id.’, 
dhad-dhad ‘palpitatingly’. — Ext. -kk-: S. dharkanu ‘to 
palpitate, winnow’; P. dharknd ‘to palpitate with fear’, 
dharkā m. ‘fear’; N. dharkanu ‘to be torn, be grieved’, 
dharkanu ‘to beat loudly (of heart), walk smartly’; Aw. 
lakh. dharkab ‘to throb’; H. dharaknà ‘to throb, blaze 
up’; G. dharakvii ‘to throb’, dharak f., dharāks m. 
“quick push’, dharkan ‘timid’; M. dhadakņē ‘to throb’, 
dhadākā m. ‘throbbing’. 


*dhada- ‘trunk of body’ 

Pk. dhada- n. ‘trunk of ‘body’ , S. dharu m., P. dharf.; 
Ku. dhar m. ‘trunk of body or tree, middle part of any- 
thing’; B. dhar ‘trunk of body’, Or. dhara ‘trunk of body 
or tree’; Mth. dhar ‘headless body’; OAw. dhara m. 
‘body, heart’; H. dhar m. ‘trunk of body’ (> Mth. N. 
dhar), OMarw. dhara m., G. dharn.; M. dhad n. ‘head- 
less body’. —L. dhar f., dharā m. ‘heap, party ?? 

*DHADANGAKA-. 


*dhadangaka- ‘headless body’. [*bHADa-, ÁNGA-!] 
L. dharaūgā m. ‘partly consumed carcase’. 


*dhaddha- ‘belly’ see *DHIDDHA-2. 


dhattüra- m. ‘the white thorn-apple Datura alba’, 
ĉaka- m. Sušr. 2. *dhastüra-. 3. dhuttüraka- m 
BHSk. 3. dhustüra- m. Kathās., dkūstūra-, dhustura- 
m. lex. s. *duddura-. 6. dhürta-? m., dhirtakrt- 
m. lex. 

1. Pk. dhattüra- m. ‘Datura’, n. ‘its flower’; Sh. 
dātūro m. ‘Datura’; K. datur" m. ‘D. alba’; S. dhátüro 
m. ‘D. fastuosa’ («*dhüáttüraka-?); P. dhatūrā m. "D. 
stramonium’, Ku. dhaturo, gng. dhatur; N. dhaturo 
‘D. fistulosa’, A. dhāturā; Or. dhāturā "D. fastuosa”; 
H. dhatür, °rém. ‘D. alba’ (hence dhatüriyá m. ‘poisoner, 
knave, cheat’: but cf. M. dhaturd m. ‘trickery’ s.v. 
*DHÜRTAKARA-), Marw. dhatüro m., G. dhatür», dhát? m 

2. Mth. dhathūr. 


*DHATTURATAILA- 
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3. A. dhiiturd, B. Or. dhuturā, H. dhutūrā m., M. 
dhutrā, dhotrā m. 

4. B. dhuthurā, Mth. dhuthur. 

5. Or. dudurā. 

6. Pk. dhutta- m. 

*DHATTÜRATAILA-, *DHATTÜRAPATTRA-. 


*dhattürataila- ‘datura oil’. [DHATTURA-, TAILA-] 
M. dhutrel f. ‘oil of thorn-apple’. 


*dhattürapattra- ‘datura leaf’. [DHATTURA-, PATTRA-] 
K. dat®r'wath"r, dat. °tras m. ‘datura leaf”. 


DHAN ‘run’: DHANA-, DHANAYATI. 


dhána- n. 
[ VDHAN] 

Pa. dhana- n. ‘wealth’, Pk. dhana- n.; Sh. (Lor.) don 
‘herd of goats’; S. dhanu m. ‘herd of cattle, flock of 
sheep’; P. dhan m. ‘herd of cattle, wealth’; WPah.cam. 
dhan ‘herd’, bhal. dhan n. ‘flock of goats and sheep’; B. 
dhan ‘wealth in cattle’; H. dhan m. ‘cattle’; G. dhan 
n. ‘herd of cattle’; M. dhan f. ‘enrichment’; Si. dana 
‘possessions’. — Prob. — Sk.: K. dana m. ‘wealth’, N. 
A. B. Mth. H. dhan m. as certainly S. dhanu m., Ku. 
dhan, Or. dhana, G. M. dhan n. 

DHANÍN-, DHANIKĀ-, DHANIYA- ; DHANAPALÁ-, *DHANA- 
VAHIN-; NIRDHANA- ` *KHĀDADHANA-; GODHANA-. 


‘contest, prize, booty, property RV. 


dhanapālā- m. ‘guardian of possessions’ AV. [DHANA-, 
PALA-| 

S. dhanàru, dhanāru (dissim. fr. earlier *dhaņavāļu ?), 
dharáru m. ‘cowherd, goatherd', L. dhagnvál m., °lin f., 
(Ju.) dhanvāl, dhanvāl xa. ‘cowherd’. 


dhanayati ‘sets in motion’, dhandyaté ‘hastens’ RV. 
[ VDHAN ] 

Pa. dhandyati ‘strives for, desires’; L. dhanivan ‘to 
be put to bull (of cows)’, dhandvan ‘to put to bull’; P. 
dhanna ‘to mount (of bull on cow), subdue’; — L. 
dhanéo f. ‘cow in heat, milch cow’ < dhanayitavyā-? 


*dhanavahin- ‘herdsman’. [Cf. asva-vàha- m. ‘horse- 
man’ lex. — DHANA-, VAHIN-] 

L. dhaņāī m. ‘cowherd’, dhanén f. ‘his wife’, (Shah- 
pur) dhandi m., awan. dhandi. 


dhanika- f. ‘virtuous woman, wife’ lex. [Cf. dhanika- 
‘virtuous’, m. ‘husband’ lex.: sanskritization of Pk. 
dhania- ‘praiseworthy’ < dhánya- (metr. dhánia-) ‘rich’ 
RV., ‘having or bringing good fortune’ MBh., ‘virtuous’ 
lex., dhanyā- f. ‘name of Dhruva’s wife! VP. — 
DHANA-| 

Pk. dhaņtā- f. “praiseworthy wife’; B. Mth. dhani 
‘lady’, Mth. dhania; H. poet. dhani f. “young woman’. 


dhanin- ‘rich’ RV., m. ‘creditor? Mn., dhanika- 
Paficat., m. Mn. [DHANA-] 

Pa. dhanika-, °zya- m. ‘creditor’; Pk. dhania- ‘rich’, 
m. ‘master’; S. dhan: m. ‘master’ (whence dhaitāņī, 
dhāyāņī f. ‘mistress’); P. WPah.bhal. dhani ‘rich’, m. 
‘rich man’, N. dhani; A. B. dhani ‘rich’; Bi. dhani 
“‘moneylender’; Mth. dhani ‘rich’; Aw.lakh. dhani 
‘master’; H. dhani ‘rich’, m. ‘owner, creditor’ (dhanydni 
f. ‘mistress’); Marw. dhan? m. ‘owner’; G. dhaņī m. 
‘master,’ (dhaniyani f. mistress") ; M. dhan m. ‘master’ 
(dhanin f. ‘mistress’ < dhaninī-). — H. dhani m., G. 
dhaņī m. ‘husband’ poss. <dhantka- s.v. DHANIKA-. 

*ATMADHANIKA-, *MAHISADHANIN-. 


dhanīyā- f. ‘covetousness’ lex. [Like dhánaka- m. ‘id.’ 
Pan. deriv. of dhandyati 'prospers' VS., ‘seeks (obj. 
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6724 


6725 


6726 


6727 


6728 


6729 


6730 


DHAMA- 


dhanamy Kir., °té ‘seeks wealth’ MBh., dhaniyati ‘id.’ 
Pan.com., Pa. dhandyati ‘desires’. — DHANA-] 

M. dhani f. ‘desire, craving, satiety’; — or poss. 
with Pk. dhani- f. ‘satisfaction’ << *DHĶŅI-: DHRAYATI. 


dhanū-' ‘bow’ see DHANUS-. 


dhanu-? (dhanii- AV.) f. ‘dry land’, dhánvan-? m. ‘desert’ 
RV. 
Phal. dhan, dán ‘hillside’ NOPhal 34. 


*dhanurvant- ‘having a bow’. [DHANUS-] 
OSi1. dunuvā ‘bowman’ ? 


dhānus- n. ‘bow’ RV., dhanú-! m. Hit. 

Pa. dhanu- n. ‘bow’, °uka- n. ‘small bow’ ; Pk. dhanu-, 
?uha-, °ukka- m., ?uhi- f., D. danua, Sh. dog m.; P. 
dhanuk(h), %nak(h) m. bow’, dhanukhi f. ‘carding-bow’ ; 
WPah.jaun. dhanu, bhal. dhanü f. ‘bow’, küdhani f. 
‘rainbow’ (Rá-?); Or. dhana ‘bow’, Bi. dhanuhi; H. 
dhan, dhanuá m. ‘bow’, dhanui f. ‘small bow’, dhanuhi, 
?hiyá f. ‘child’s bow’; OG. dhanum n. ‘bow’, Si. dunna, 
st. dunu-, Md. duni. — x DHŪNĒOTI:H. dhunwi f. 'cotton- 
carding bow', Or. dial. dhuza. 

*DHANURVANT-, DHANVAN-!; INDRADHANUS-, *VIDHRA- 
DHANUS-. 


dhandha-, dhāndhya- n. ‘awkwardness’ lex. 

Pk. dhamdhda- f. ‘shame’; Gy. germ. than ‘thing’; 
S. dhandho m. ‘business, perplexing affair’; P. Ku. 
dhandá m. ‘business, work’; N. dhand(h)à “household 
affair, worry’, A. dhand, B. dhādā, Or. dhandā; H. 
dhandhā m. ‘craft, way of life’; G. dhandh» m. ‘fuss’; 
M. dhandá m. ‘trade’; — P. dhādāl f. ‘business, 
entanglement’; G. dhádhal f. ‘fuss’. 


dhanya- see DHANIKA-. 
dhanvaga-, dhanvanga- see DHARMAŅA-*, 


dhánvan-! n. ‘bow’ RV. [DHANUS-] 

Pa. dalha-dhamma- ‘having a strong bow’ ( « drdha- 
dhanvan- MBh.); Pk. dhamma- m. 'bow'; Kal.rumb. 
thum, urt. tham ‘bow’ (th- due to Ir. influence, cf. Av. 
Oanvars ‘bow’ ?). 


dhánvan-? ‘desert’ see DHANU-?, 


*dhapp- ‘slap, drive’. [Cf. *rnaPP-: PMWS 60 <- 

u. ?] 

L. dhappā m. “blow with both hands’; P. Ku. dhappa 
m. ‘slap’; Ku. dhāb ‘striking the earth with the hand in 
cursing’; N. dháp ‘slap’; B. dhāp ‘leap’; Or. dhāpa 
‘oppression, attack’, dhdpara ‘slap’; H. dhappd m. 
‘slap’, G. dhappo m., dhāplū n.; M. dhāp f. ‘panting’ ; — 
Ku. dhapyono ‘to force to run’, dhapkano ‘to leap’; N. 
dhāpinu ‘to be strained’, dhapáunu ‘to drive away’; H. 
dhápnà ‘to be weary’; G. dhapvü ‘to proceed’; M. 
dhapné ‘to pant’. 


*dhappa- ‘spot’ see *DABBA-?. 


DHAM or DHMA ‘blow’: DHAMÁ-, DHAMATI, DHA- 
MANA-, DHAMÁNI-, DHAMANI-, DHAMYÁTE, DHMATÁ-, 
DHMATR-, *DHMĀTRA-, DHMANA-; ĀDHMĀNA-, ÁDHMA- 
YATI, UDDHAMA-, *UDDHAMA-, UDDHMANA-, *UDDHMA- 
YATE, UPADHMÁNA-, PRÁDHAMATI, VIDHMAPAYATI. 


dhamá- in cmpds. ‘blowing’ Pāņ., dhamaka- m. 
‘blacksmith’ Un.com. [^pHAM] 

Pa. dhama-, "aka- m. ‘one who blows’, Pk. dhamaga- 
m.; K. dam m. 'blast of furnace or oven, steam of 
stewing’ ; — Kho. Sh.(Lor.) dam ‘breath, magical spell’ 
< Pers. dam. 

VATAMDHAMA-. 


DHÁMATI 


6731 


^ 


dhamati ‘blows’ RV. [VDHAM] 

Pa. dhamati ‘blows, kindles’, Pk. dhamai, "mēi; K. 
damun ‘to roar (of wind), blow up a fire’; S. dhdvanu ‘to 
blow (with bellows), beat (of pulse)’; P. dhaund ‘to 


` blow (with bellows)’, WPah.khas. rudh. dhamni, G. 


6732 


6733 


6734 


6735 


6736 


6737 


6738 


6739 


6740 


dhamvü. — Kt. domó-, Pr. -lemo- ‘to winnow’ rather 
< DHMAYATE. — Kho. (Lor.) damik ‘to work a charm 
on’ deriv. dam ‘charm’ — Pers. rather than < *dhāma- 
yati. — Ext. -kk- or x MIA. phukk-, phumk- s.v. 
*PHŪTKA-: L. dhaükan ‘to blow (with bellows)’; P. 
dhauk(h)ņā, dhaūk(h)ņā ‘to blow (with bellows), bellow, 
brawl’; Ku. dhaükno ‘to blow, breathe’, dhaükalo 
‘bellows’; H. dhaiikna ‘to blow (with bellows), breathe 
on, pant’. 


dhamana- n. ‘blowing with bellows’ lex. [VDHAM] 

K. damun m. ‘bellows’. — Ash. domó ‘wind’ (— Pr. 
dumū), Kt. dyimi, We. dam, Bashg. damu; Pa&.laur. 
damdn, kur. domón, uzb. damiin ‘rain’ (< ‘*storm’ — 
Par. dhamān ‘wind’ IIFL i 248): these Kaf. and Dard. 
forms altern. < DHMĀNA-? 


dhamáni- f. ‘vein, nerve’ AV., ‘throat, neck’ lex. 
[VDHAM] 

Pa. dhamani- f. ‘vein’, Pk. dhamani-; Kt. gatak-d5ma 
‘adam’s apple’; Wg. damrē, damēf ‘neck’, Pr. limu, 
limi; L. dhaun, dhén f. ‘nape of neck’, awan. dhaun, 
°nt f. ‘neck’; P. dhaun, dhaun f. ‘nape of neck’. 


dhamani- f. ‘bellows’ KatySm., 
Bhpr. [VDHAM] 

Pk. dhamani- f. ‘bellows’, S. dh&vant f, H. dhaunī f., 
G. dhamaņt f. (whence 'dhamaņvū ‘to blow with 
bellows’); — K. daman, dat. "mitit!! f. ‘bad smell (esp. 
of stale curd or other bad food)’. 


*dhamm- ‘noise’. [Cf. dhamadhamd ‘with the noise of 
bellows or trumpet’ MW., dhamadhamdyaté ‘roars’ 
Nāg., ‘quakes’ Malatim.] 

Pk. dhamadhamai ‘makes a noise’; P. Ku. dzamādham 
m. ‘noise of beating’; N. dhamddham ‘incessantly’; A. 
dhamdhamdiba ‘to roar’; B. dhamdham ‘blowing re- 
peatedly’; Or. dhamddham ‘with a thump’; OAw. 
dhamari f. ‘tumultuous movement’, dhamadhama m. 
‘tumult’; H. dhamādham ‘noisily, suddenly’; G. 
dhamádham f. ‘scuffle’, M. dhamādhamī f.; — P. 
dhammardhussā m. ‘noisy stamping’; N. dhamardhus 
‘fat, stalwart’, H. dhamdhüsar. 

*DHAMMAKKA-. 


‘sort of perfume’ 


*dhammakka- ‘threat’. Ks of *bHAMM-] 

P. dhamkī f. ‘threat’, N. dhamki, A. B. dhamak, Or. 
dhamaka, H. G. M. dhamki f.; — S. dhamkanu ‘to 
take fright’; P. dhamkdund ‘to threaten’; Ku. dhamkono 
‘to scold’; N. dhamkáunu ‘to threaten’, B. dhamkdna, Or. 
dhamakàibá, H. dhamkānā, G. dhamkāvvū, M. dham- 
kàviné. 
dhamyātē ‘is blown on’ RV. [VDHAM] 

L. dhamman '(night) to turn into dawn’ (< ‘*to be 
kindled’), dhammi, ^mi f. ‘dawn’ < MIA. pp. *dhammiad 


sc. *vāttī. 


dháyati 'sucks milk' RV. [ WDHE E] 
Pk. pres. part. dhayarita- ‘sucking’ ; Kho.(Lor.) doyik 
‘to be suckled’ (1 sg. pres. daim). 


*dhayini- ‘suckling’. [VDHE] 
G. dhen f. ‘a bride in her first pregnancy’? 


dhara- ‘holding, supporting’ usu. in cmpd. MBh. 
[p 


HR 
Kho.(Lor.) dor ‘hopper of a mill (— Kal. dhor, 
Phal. dhór m.?); K. dara, dat. °ras m. ‘prop’; P. dhare 
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6741 


6742 


6743 


DHÁRATI 


jana ‘to be imprisoned’; A. dhar ‘embankment, 
boundary’; G. dhari f. ‘a support’; M. dhar m. ‘power of 
holding, hold’; — ext. -da-: Ku. dharar, dhararo m. 
‘scaffold’. 

*DHARAKASTHA- ` DURDHARA-, *NIRDHARA- ` ISADHARA~, 
CATURDHARA-, JALADHARA-, *DEHADHARA-, *DHURA- 
DHARA-, PAYODHARA-, *MANDADHARA-, *MUKHADHARA-, 
*YUGADHARA-, VADYADHARA-, VISADHARA-, SASADHARA-, 
*SUVARNADHARA-, HASTADHARA-. 


*dharakāstha- ‘support timber’. [DHARA-, KASTHA-] 
MB. dharat ‘special deck in a boa? ODBL 664. 


dharana-! ‘supporting’ VS., n. ‘prop’ Kav. 
dharána- adj. and n. RV. — vDHR] 

Pa. dharana- in cmpd. ‘supporting’: Pk. dharana- n 
‘support’; Ku.gng. dharan ‘timber’; N. dharan ‘large 
beam’; A. dharnd ‘beam’, dharni ‘cross-beam, ligature 
to prevent spread of snake-poison’; Or. dharand ‘prop’; 
Bi. dharan 'cross-beam supporting ridge-pole’, dkarnā 
‘beam over well on which drawer stands’; Mth. dharan 
‘beam for pressing indigo’; G. M. dharan n. ‘dam’, 
M. dharan-kháb m. ‘the main post reaching from 
ground to roof'; — Pk. dharana- n. 'the sitting by a 
creditor fasting at his debtor’s door to enforce payment’, 
S. Ku. dharno m. ; N. dharná basnu ‘so to sit’; B. dharnā, 
dhannā, Or. dharaņā, H. dharná m., G. dharņū n., M. 
dharné n.; — Ku. dharni ‘last and fatal stage of a cattle- 
disease (consisting of constipation)’. 

DHARANAKA-. 


[Cf. 


dharana-? m.n. ‘a partic. weight (= 10 palas Mn. 
[Same as DHÁRANA-' i P cf. DHATA-!. — VDHR] 

Pk. dharana- n. ‘a weight (= 16 tolas)’, G. dharan f. 
(= 1 tolā). 


6744 dharāņī-' f. ‘ground’ MBh. [F. of DHĀRAŅA-! sc. 


6745 


6746 


6747 


bhümi-. — opp) 

Pa. Pk. dharani- f. ‘earth’, Bshk. dartn, Tor. darin f., 
Sv. daharin, Phal. dharán, dahardn; K. dran, dat. 
drüñë f. ‘low marshy ground near lakes’ ; WPah.roh. 
dhárne adv. 'on the ground, down'; OAw. dharani f. 
ba earth’, G. dharan f., Si. derana H. Smith JA 1950, 
208. 

*DHARANICALA-. 


dharani-? f. ‘vein in the body’ lex. [Cf. pHARA-?: same 
origin as DHARÁNI-!?] 
P. dharan f. ‘umbilical vein, its painful displacement’. 


*dharanicala- ‘earth tremor’. [DHARÁNI-!, CALA-?] 
Paš. dhānjal ‘earthquake’ IIFL iii 3, 64 (rather than 
< *dharmacala- as in IIFL i 249). 


dharati ‘holds, keeps’ Dhātup. [Pres. st. formed from 
fut. dharisyé AV., inf. dhartum, &c., cf. DHARAYATI, 
dādhāra RV. — VDHR 

Pa. dharati ‘holds, supports’, intr. ‘continues’; Pk. 
dharai ‘holds, catches’; Gy. rum. ther-, gr. ter- ‘to hold, 
have’, hung. ther-, boh. ter- ‘to stand’, arm. thar- ‘to 
have’; Wg. (Lumsden) “‘durren” ‘to survive’; Pr. la-, 
pret. ldyo ‘to have’ (NTS xv 292 with?); Dm. daro ‘it is’ 
NTS xii 138; Paš. dhar- ‘to remain, stay’ (— Par. dhar-, 
Psht. daredal JIFL iii 3, 64), Wot. dar-; Kho. dorik ‘to 
hold, keep, rear (a child), set (a trap)’, intr. ‘to wait, 
rest’; Tor. déri ‘they remained’; K. darun ‘to fast’ (in 
sense ‘to become steady or firm’ rather der. fr. dor" < 
DRDHÁ- despite EVP 22 and IIFL iii 3, 64); S. dharanu 
‘to place, keep’, L. dharan, awan. dharun, P. dharnā; 
Ku. dharno ‘to hold, place, deposit’, N. dharnu, A. 
dhariba; B. dhará ‘to hold, catch’, intr. ‘to continue, 
hold off, cease (of rain)’; Or. dharibā ‘ to hold’, Mth. 
dharab (pp. dhail < DHRTÁ- with -illa); Aw.lakh. dharab 


DHARA-! 


‘to put down’ ; H. dharnā ‘to keep, place, pledge’, Marw. 
dharņo; G. dharvü ‘to hold, catch’; M. dharné ‘to hold’, 
intr. ‘to sit on, stick to’; Ko. dhartd ‘holds’. — See 
DHARAYATI, DHRTA-. 


6748 dharā-! f, ‘the earth’ Mn. [Cf. pHardni-!. — vpHR] 
Pk. dharā- f. ‘the earth’, G. dhar f., Si. daraya; — S. 
dhara f. ‘support, prop’. 


6749 dharā-* f. ‘womb’ Bhpr., ‘vein or other tubular 
vessel’ lex. [Cf. DHARANI-?: same as DHARA-! ?] 

P. dhar f. ‘umbilical vein, its displacement’; N. 
dhar-naro ‘tendon Achilles’; A. dhar ‘artery’; — H. 
dhar m. ‘rope’? 

*dharāgga- ‘thread’ see *DHAGGA-. 


6750 dháritri- f. 
[pun] 
S. dhartī f. ‘the earth’; L.awàn. dharut ‘bottom’; 
P. dhar?t, dharti f. ‘the earth’, WPah.jaun. Ku. dharti 
f., N. dharti, Or. dharati, Mth. H. dharti f., OAw. 
OMarw. dharati f., G. M. dharti f. — Poss. in Kho. 
(Lor.) dahrtt-palāš ‘weeds’ (if < ‘*earth leaves’ see 
PALASA-). 


‘female carrier’ VS., ‘the earth’ BhP. 


6751 *dharjayati ‘makes go’. 
Dhātup. — VDHRA J], 
Kho.(Lor.) daļetk ‘to drive (animals), drive out, expel, 
dismiss' (but Morgenstierne daléik < DALAYATI). 


6752 dhartrá- n. ‘prop, support’ VS., ‘house’ lex. [pum] 
WPah.khaš. tart (with low rising tone) ‘roof’. 


6753 dhárma- m. ‘what is established, law, duty, right’ AV. 
[dhárman- n. RV. — «pun] 

Pa. dhamma- m. (rarely n.), A$.shah. man. dhrama-, 
gir. kal. &c. dhamma- ; NiDoc. dhama ‘employment in 
the royal administration’; Dhp. dharma-, dhama-, Pk. 
dhamma- m.; OB. dhāma ‘religious conduct’; H. kām- 
dhām ‘work, business’; OSi. dama ‘religion’ (Si. daham 
«— Pa.). 

DHARMIN-, DHARMISTHA-, DHARMYA-, DHARMA-, 
DHARMIKA- ; DHARMAGHATA-, *DHARMAPRÉKSA-, DHARMA- 
RAKSITA-, *DHARMASA-; GRAMYADHARMA~, SADDHARMA-. 


[dhdrjati ‘goes, moves’ 


6754 dbarma£ghata- m. ‘jar of fragrant water offered daily 
in the month Vaisakha’ lex. [DHĀRMA-, GHATA-!] 
P.dog. tómzra m. ‘daily offering meals to a priest in 


the month Āsādha”. 


*dharmacala- ‘earth tremor’. 
See *DHARANICALA-. 


6755 dharmana-! m. ‘species of snake’ lex. 
P. dháman m. ‘a non-poisonous snake’, N. dhdman; 
Or. dhāmaņā, dhà? ‘the snake Zamenis mucosus’; H. 
dhāman, °min, dháwan m. ‘a large harmless snake’, G. 
dhüman! £.; M. dhàman, ?min f. ‘species of coluber’. 


6756 dharmana-? m. ‘the tree Grewia elastica! lex. [dhan- 
vaga-, ^vanga- m. Bhpr. pop. etym. from its use for 
bows] 

Pk. dhammana- m. ‘a tree’; L. dhamman m. ‘Grewia 
vestita’; P.kgr. dhamman m. ‘G. elastica, G. oppositi- 
folia”; Or. dhāmaņa ‘G. tiliaefolia, Cordia macleodit ; 
H. dhàman m. ‘the bamboo Grewia tiliaefolia (used for 
making bows)’; M. dhüman, dhāmņī f. ‘the screw tree 
Helicteres isora'; Si. damimya, davaniya-gasa ‘G. 
tiliaefolia’. 

6757 dharman-! n. ‘support, prop, established order’ RV. 
[vong] 

Shum. lyémi ‘roof’, Kal.rumb. drdmi; A. dhām ‘big 
cross beam supporting a platform’. 

SUDHARMAN-. 


[DHARMÁN-?, CALA-?] 
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DHAVALA-? 


6758 dharman-? m. ‘supporter’ RV. [As ‘*earth’ — Par. 
dhardm earth’ IIFL i 249. — VDHĶ] 
*DHARMACALA-. 


6759 dharmapréksa- ‘having an eye for what is right’ R. 
[DHĀRMA-, PREKSA-] 
Cf. MIA. cmpd. Aš. dhammapekha ‘regard for 
morality’; H. dhamek ‘name of the stüpa at Sarnath’. 


6760 dharmaraksita-, cf. Ytā- f. ‘a woman's name’ Dag, 
[DHÁRMA-, RAKSITÁ-] 
Pa. dhammarakkhita- nom. prop., OS1. damarakita 
GS 41. 


6761 *dharmāša- ‘religious meal”. [DHARMA-, ASA-] 
P. dhamáh, °mà m. ‘Hindu ceremony on 13th day 
after birth when capātīs and sīrā are distributed to 
relatives'. 


6762 dharmin- ‘pious, just? Gaut. [DHARMA-| 
Pa. dhammika- ‘righteous’; NiDoc. dharmiyasa gen. 
sg. ‘title of a king’; Pk. dhammi-, ^ia- ‘righteous’ 
(dhamma- < DHARMYA-, cf. Pa. dhammiya-, or < 
DHARMA-); Pa&.ar. drdm ‘friend’; Si. ddmi ‘righteous’. 
DHARMISTHA-, DHARMIKA-. 


6763 dharmistha- ‘very righteous’ Mn. [DHARMIN-] 
Pk. dhammittha- ‘very righteous’; Si. damitu, dam? 
‘kind’. 
dharmya- ‘customary’ Mn., ‘endowed with qualities’ 
KathUp., n. ‘a customary donation’ Pan. [DHĀRMA-] 
See DHARMIN-, DHARMA-, DHARMIKA-. 


DHA V ‘run’: *DHAVAKA-, DHAVATĒ; — 


6764 dhavā- m. ‘Grislea tomentosa or Anogeissus latifolia’ 
AV. 2. dhātakī- f. 'Grislea tomentosa’ Suér., dkāvanī- 
f. 3. dhavala-! m. “Anogeissus latifolia’ lex., dhaura-* 
m. 'Grislea tomentosa’ Bhpr. 

1. Pa. dhava- m. ‘Grislea tomentosa’; Pk. dhava- m. 
‘a partic. tree’; Kho. dou, do, doy ‘blue pine, torch’ 
(BelvalkarVol 49 < pava-); Or. dhaa, dhaii, dhaa 
‘Anogeissus latifolia, A. tomentosa’; H. dhau f., dhawa 
m. ‘Grislea tomentosa (used in dyeing) or Lythrum 
fruticosum’; Si. davu ‘the timber tree Anogeissus 
latifolia’. 

2. Pk. dháyai- f. ‘a partic. tree’; P. dhdvd m., °v7 f., 
dhàvi f. ‘Grislea tomentosa’, kgr. dhā m., dāvī t.; Or. 
dhāu ' Anogeissus latifolia, A. tomentosa’, dhài ‘Grislea 
tomentosa or Woodfordia floribunda’; H. dhàv, dháwa 
m. ‘Grislea tomentosa’, M. dhāytī f.; — ext. -da-: N 
dhāiro, dhāyāro, dhanero ‘name of various flowering 
trees’; H. dhàwrá m. ‘Grislea tomentosa’; G. dhāvrī f. 
*a partic. tree (roots and flowers used medicinally)' ; M. 
dhāvdā m. ‘Grislea tomentosa’. 

3. Ku. dhaul ‘a partic. tree used for firewood’; Or. 
dhaürá ‘Anogeissus latifolia’; H. dhauli f. ‘a partic. 
large tree’; M. dháyri f. ‘a partic. tree’. 

6765 *dhava-? ‘white’. 
M. dhavā ‘white’, 
DHAVALÁ-?, 

dhavá-? m. ‘man’ Naigh. 
from VIDHAVA-] 

*GORDHAVA-. 

6765a *dhavaka- ‘running’. [VDHAV] 

Or. dhuá ‘running’. 

6766 dhavaté ‘runs’ RV. [wpHav] 

K. dawun ‘to run’; G. dhavvii ‘to rush to'.—See Add. 


dhavala-! ‘Anogeissus latifolia’ see DHAVA-'. 


6767 dhavalā-? ‘dazzling white’ Paficat. [*oHava-*] 
Pa. Pk. dhavala- ‘white’, S. dhaüro; L. dhéla ‘whitish 
(of cattle)’; P. dhaulā ‘white’; WPah.cam. dhauļā ‘white 


ADHAV. 


Ko. dhavo. 


, husband’ BhP. [Extracted 


*DHAVALAGHARA- 


6768 


6769 


6770 


6771 


6772 


(of hair)’; Ku. dhaulo ‘white’, gng. dh3l (-I- < -Il-), 
A. B. dhala, dhalā, Or. dhaülà, dhaļā; Bi. dhdwar, 
dhaur ‘light grey (of cattle)’; OAw. dhaürá ‘white’; H. 
dhaur m. ‘white pigeon’, dhaulā, dhaurd, dhorā ‘white’, 
OG. dhaülaü, G. dholi, M. dhaval, dhavld, Si. davalu. 
— Deriv.: Pk. dhavalai ‘whitens’, dhavalài ‘is white’ ; 
S. dhaiirdinu ‘to whiten’; A. dhawali ‘whitewashed’; 
Or. dhaaļibā, dhaiļāibā, dhaal? ‘to whitewash’, G. 
dhoļvi. 
*DHAVALAGHARA-. 


*dhavalaghara- ‘white house’. [Cf. dhavalagrha- n. 
“upper story of a house painted white’ Hit. — DHAVALÁ-?, 
GHARA-] 

P. dhaullhar, dhaular m. ‘palace’, Mth. dharahar, 
OAw. dhaiirdhara m.; H. dhaurdhar, dhawarhar, 
?rühar, dharáhar, dharhará m. ‘upper balcony or terrace 
of a large house’; M. dhavlár n. ‘house with a whitened 
balcony'. 


*dhastüra- ‘Datura alba’ see DHATTURA-. 


DHA ‘place’: DADHATI, DHAKA-, DHÁTU-, DHANA-, 
DHAPAYATI!, DHÁMAN-!, DHAYA-, DHI-, DHIYÁTÉ!, HITA-; 
ATYADHANA-, APIDADHATI, APIDHÁNA-, AVADADHATI, 
AVADHĀNA-, ADADHATI, ADHANA-, ADHAPAYATI, ADHI-, 
UDDHANA-l, *UDDHAPAYATI, UDDHÍ-, ÜDDHITA-, UDDHI- 


YATE, UPADHI-",  NÍDADHATI, NIDHĀ-,  NIDHÁNA-, 
*NIDHAMAN-, NIDHÍ-, NIRDADHATI, PARIDADHATI, PARI- 
DHÁNA-,  PÁRIDHAPAYATI, PARIDHAYA-,  PÁRIHITA-, 


PIDADHATI, PIDHANA-, PIDHAPAYATI, PIHITA-, PRÁTI- 
DADHATI, PRATISAMDADHATI, PRATISAMDHI-, *PRATTHA-, 
PRADADHATI, PRADHANAKA-, PRADHIYATE, PRADHAT, 
VÍDADHATI, VIDHÁ-, VIDHATR-, VIDHÁNA-, VIDHAPAYATI, 
VIDHI-, VÍHITA-, VYAVADHANA-, VYADHI-, SAMDADHATI, 
SAMDHÁ-, SAMDHÁNA-, *SAMDHAPAYATI, SAMDHAYA, 
SAMDHÍ-, SAMDHIYATÉ, SAMDHYÁ-, SAMADHANA-, *SAM- 
UDDADHĀTI; ŠRĀDDADHĀTI, SRADDHÁ-. 


dhākā- m. ‘receptacle’ lex., kā- f. Pan. [VDHĀ] 
*CŪRŅADHĀKA-, *TAMRADHAKA-. 


*dhakka- ‘pomp, boast’. 

S. dhāka f., ^ko m. ‘fame, awe’; P. dhāk f. ‘pomp’; 
Ku. dhāk ‘eager wish’; N. dhāk ‘pomp, boasting’; H. 
dhāk f. ‘pomp, grandeur’; G. dhāk f. ‘awe’, M. dhāk m. 


*dhaàg$a- ‘thread’. 2. *dharagga-. [Poss. x dhara- 
m. ‘flock of cotton’, Pk. dhara- n. ‘raw cotton’: but 
cf. *TRAGGA-] 

I. S. dhágo m. ‘thread, twine’; L. dhāggā m. ‘small 
string by which thong attaching yoke to plough-shaft is 
itself fastened to peg in shaft’, awan. dhdgd ‘thread’, P. 
dhággà m., Ku. N. dhàgo; Or. dhāgā, dhaga ‘single 
stitch’; H. dhàgá m. ‘thread’; G. dhdga m. ‘thread, piece 
of cloth’, dhàg? f. ‘patchwork quilt; M. dhágà m. 
‘thread’ ; — ext. -/-: Ku. dhdgulo ‘bracelet’, H. dhagula 
m. — X DÁMAN-!: Gy. eur. thao m. ‘thread’, pal. ddf, 
as. def? 

2. Pk. dharagga- m. 'cotton'. 


*DHAT ‘drive out, attack’: *DHATAYATI, DHATI-; 
NIRDHATAYATI. 


*dhātayati ‘drives out’. [V*DHĀT] 

Pk. dhádéi ‘drives out, sends, destroys’, (intr. dhddai 
‘goes out’); H. dhārnā ‘to send out, pour out, cast 
(metal)’; M. dhddnd ‘to send”. 


dhātī- f. ‘assault’ lex. [V*DHĀT] 

Pk. dhādī- f. ‘assault, robber band’; K. dara m. 
‘robber band’; S. dhüra f., ?ro m. ‘attack by robbers, 
robber band’ (whence dhdrdi, dhārelu, "lo m. ‘robber’) ; 
L. dhārā m. ‘robbery’; P. dhár f. ‘robber band’, dhārā 
m. ‘id., crowd, plunder’; Or. dhári ‘onslaught, array’ ; 
H. dhār f. ‘attack by robbers’; G. dhār f. ‘sudden 
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DHANYA- 


assault, attack by robbers’, dhdrii n. ‘gang of robbers, 
gang’; M. dhād, dhád: f. ‘attack’, Ko. dhadi f. 


dhātakī- see DHAVÁ-!. 


dhátu- n. ‘substance’ RV., m. ‘element’ MBh., ‘metal, 
mineral, ore (esp. of a red colour)’ Mn., ‘ashes of the 
dead’ lex., ‘*strand of rope’ (cf. tridhátu- ‘threefold’ 
RV., ayugdhātu- ‘having an uneven number of strands’ 
KatySr.). [VDHā] 

Pa. dhátu- m. ‘element, ashes of the dead, relic’; 
Kharl. dhatu ‘relic’; Pk. dhàu- m. ‘metal, red chalk’; 
N. dhdu ‘ore (esp. of copper) ; Or. dhdu ‘red chalk, red 
ochre’ (whence dhdud ‘reddish’; M. dhāū, dhāv m.f. 
‘a partic. soft red stone’ (whence dhávad m. ‘a caste of 
iron-smelters’, dhāvdī ‘composed of or relating to 
iron’); — Si. dā ‘relic’; — S. dhdi f. ‘wisp of fibres 
added from time to time to a rope that is being twisted’, 
L. dhat f. 


dhātrī- f. ‘nurse’ MBh. [[VDHĒļ 

Pa. dhātī- f. *wetnurse', AS.top. rdh. mth. rp. dhātt 
(single -z- after à), Pk. dhatti-, amg. dhāī- f.; K. day f. 
‘nurse, maidservant’; Ku. dhdi *wetnurse', N. A. B. Or. 
dhài, H OG. dhāī f. (G. dha f. woman's teat’ rather 


< *DHAPITA-). — X DHAPAYATE: Pk. dhàvi- f., G. 
dhà«* f. 
dbána- n. (in cmpds.) ‘receptacle’ RV., dkānī- f. (in 


cmpds.) ‘id.’ Kauš., ‘site of habitation’ lex. [VDHĀ] 

Pa. dhána- n. ‘receptacle (e.g. of dust, ashes, &c.)’, 
dhānī- f. in raja-dh? ‘royal town’; K. dàn m. ‘earthen 
fireplace’; Ku. dháümik ‘mousetrap’; H. dhàná m. ‘the 
portion of a village inhabited by Gonds' (cf. *poMBa- 
DHĀNA-). — Deriv.: N. dhdnnu ‘to support, maintain, 
manage to do'. 

AGNIDHÁNA-, ANGĀRADHĀNĪ-, *UTSADHĀNĪ-, *UDA- 
DHĀNĪ-, *URODHANI-, *KADALADHANIKA-, *KSĀRADHĀ- 
NIKĀ-, KHALADHĀNA-, KHALĒDHĀNĪ-, *GRĀMADHĀNA-, 
CITĀDHĀNA-, *CULLIDHANA-, *CYUTADHANA-, *JUSTI- 
DHANA-, *DÓMBADHANA-, *TILADHĀNIKĀ-, *DĀRUDHĀ- 
NAKA-, *DHÜDIDHANA-, *NADADHANIKA-, *PAKADHANA-, 
MASIDHANA-, *RAKSADHANA-, *RATHYADHANI-, *SIRO- 
DHANA-. 


dhānaka- n. ‘coriander’ Bhpr., dhánà-? f. lex. 
2. dhānēya-, ĉaka- n. MBh. 3. dhanyaka-, dhdnyd- 
ka- n. lex. [DHANA-1?] 

1. Pk. dhana- f. (orig. m. pl. ?), Kho. (Lor.) danu, S. 
ee? m., L. dhanë m. pl. ‘the seed and plant’, G. dhand 
m. pl. 

2. P. dhanīā, nya f., pl. Ynīā, ^nyd (EP. or < H.?), 
Ku. dhaniyá, N. A. B. dhantyā, Or. dhaniá, Bi. dhaniyā, 
H. dhaniyá m.; — K. dafiewal f. (+ ?). 

3. M. dhanā, dhaņā m. (< *dhānāka-?). 

*BIJADHANA-?, 


dhan4-! f. ‘corn, grain (esp. parched grain)’ RV. 
Kho. dan ‘parched grain’; S. dhānyū f. pl. ‘boiled 

grain dried and parched’; P. dhdnd f. pl. ‘parched 

grain’; H. gur-dhānī f. ‘parched wheat and molasses’; 

G. dhāņī f. ‘parched grain! ; — P. dhán m. ‘rice before 

threshing’; WPah.bhad. bhal. dhān n. ‘growing rice’. 
DHANYA-; *KASTHADHANA-, *BIJADHANA-!. 


dhānā-*, dhanéya- ‘coriander’ see DHANAKA-. 
dhandhya- see DHANDHA-. 


dhānyā- ‘pertaining to grain’ RV., n. ‘grain, corn’ RV., 
‘rice’ Suér. [DHANA-~"] 

Pa. dhafifia~ n. ‘grain, corn’; Pk. dhanna- n. ‘corn, 
growing rice’, dhanná- f. ‘corn’; Gy. pal. dán ‘crops’, 
pers. dāhān ‘wheat’; K. dafié m. ‘growing or unhusked 
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rice’; S. dhdfiu m. ‘grain’; L. dháfíj m. ‘rice’, (Ju.) dhāj 
m. ‘seedling rice before transplanting’, khet. dhan ‘rice’, 
P.ludh. dhán m. (but cf. P. dhan s.v. DHĀNĀ-!); Ku, 
N. A. B. dhan ‘growing or unhusked rice’, Or. dhāna, 
Bi. Mth. Bhoj. Aw.lakh. H. dhán m.; G. dhán n. ‘grain, 
corn’; M. dhan n. ‘growing rice’, Si. dan. 

*DHANYAKITAKA-, DHĀNYAKSĒTRA-, *DHANYABHARA-, 
*DHANYASALA-; *KALADHANYA-, *JADYADHANYA-, *BIJA- 
DHĀNYA-, 


*dhānyakītaka- ‘an insect in corn’. [DHANYÀ-, 
KITA-] 

G. dhanerü n. ‘an insect found in corn’. 
dhanyaksétra- n. ‘corn- or rice-field' MW. [DHANYA-, 


KSÉTRA-] 
Bi. dhankhet, °t ‘rice-land’. 


*dhānyabhara- ‘bearing corn’. [DHANYA-, BHÁRA-] 
Bi. dhanhar ‘rice-land, land which has been under 


rice’? 


*dhānyašālā- ‘grain store’. [DHANYA-, SALA-] 
N. dhansār ‘grain store’ (— Mth.?). 


dhāpayati ‘causes to be placed’ Pan. [VDHĀ] 

Kho. (Lor.) kardi deik ‘to remind’. — Gy. eur. thov- 
‘to place, plant’? (Miklosich Mund viii 82), arm. thav- 
‘to set, place’ (Finck AZ 71) rather < STHAPAYATI. 


dhapayaté ‘suckles’ RV. 2. Pp. *dhāpita-. 3. Pass. 
*dhapyate. [VDHĒ] 

r. Pk. dhdvanayd- f. ‘act of suckling’; Kho. (Lor.) 
dawety ‘suckling (as a wetnurse)’, daiek ‘to suckle, 
foster’; S. dhàinu ‘to suck’, L. dhávan (of animals); G. 
dhāvvū ‘to suck at the breast’ (whence dhavarvü ‘to 
suckle’), dhdvan n. ‘mother’s milk, the breasts’, dhàoná 
n. ‘nurseling’, dhāvņī f. ‘baby’s comforter’. 

2. G. dhāi f. woman's breast or teat’. 

3. S. dhabanu '(milk) to flow from the breast, give 
milk'. 

*dhāpita-, dhāpyatē ‘is suckled’ see prec. 


dháman-! n. ‘dwelling place’ RV. [VDHĀļ 
*NIDHAMAN- ; *KATIDHAMAN-. 


*dhaman-? ‘sucking’. [VDHĒ] 
K. dém m. ‘drinking by sucking’. 


dhāyā- n. ‘layer, stratum’ Kaus. [VDHĀ] 

Kho. (Lor.) dai ‘heap of corn or straw (on threshing 
floor)’. — Sh. dai ‘fat on the top of soup’ (but cf. dau 
‘fat meat’ and Bur. day ‘fat, stout’). 


dhüra-! in cmpds. ‘holding’, dháraka- m. ‘receptacle’ 
Sušr., °rikd- f. ‘prop’ Hcat. [VpuHR] 

Kal. dhārā ‘veranda’; H. dhar m. ‘hollow tree inserted 
into a well to keep it from falling in’; G. dhár» m. 
‘law, custom’. i 

DHARIN- ; KARNADHARA-, *GAŅADHĀRĪ-, CAMARADHARI-, 
*CIHNADHARA-, *CULLIDHARA-, TULADHARA-, *DAMA- 
DHĀRA-, *PATTRĪDHĀRA-, *PRSTHADHARI-, YUGADHARA-, 
*VAMADHARIKA-, SUTRADHARA-. 


dhára-? ‘stream’ in dhára-püta- RV., adj. ‘streaming 
down’ Sušr., m. ‘heavy rain’ Hariv. 2. dhárà-! f. 
‘stream, flood’ RV. 

I. Pk. dhdra- n. ‘spring water’; Kho. (Lor.) dar 
‘flowing rapidly’; P. dhārā m. “stream, current’; Ku. 
dhāro ‘spring’; N. dhāro ‘spring, stream (e.g. of tears)’; 
H. dhār m. ‘heavy rain’, dhala m. ‘stream, current’. — 
M. dhārē n. ‘hole in roof or wall for smoke’ (cf. dhārā- 
*hole in pitcher! lex.): very doubtful. 

2. Pa. dhārā- f. ‘stream, current’; Pk. dhard- f. 
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DHARA-? 


‘stream, rain’; Kho. (Lor.) dar ‘swift water in river’; 
K. dar f. ‘stream of falling liquid’; S. dhdra f. ‘stream, 
current’; L. dhür, pl. %& f. “stream (esp. of milk)’, 
awan. dhàr f. ‘current’; P. dhàr f. ‘stream, current’; 
WPah.bhal. nak-dhdr ‘nose-bleeding’; Ku. dhàr ‘flow 
of water’; A. B. dhar ‘current’, Or. dhāra, Mth. dhār; 
OAw. dhāra ‘spring, stream’ ; H. dkār f. ‘stream, current, 
flow of milk from cow’; G. M. dhār f. ‘current’; OSi. 
diya-dārā ‘in the flow of the waters’, Si. daraya ‘torrent, 
heavy rain’. 
SUDHARA-; *USNADHARA-, 

DHARAKA-, *PANIYADHARAKA-. 


dhárana- n. ‘act of holding! SBr., dharana- f. ‘id.’ 
MBh., ‘fixed rule’ Mn. [VDHĶ] 

Pk. dhāraņa- n. ‘keeping’, dhāraņā- f. ‘limit’; Phal. 
dharan ‘vessel into which flour falls from the mill- 
stones’; L. dharan f. ‘quantity weighed at one time’, 
P. dhàran t.; N. dhārni ‘a measure of weight’; Or. 
dháranà ‘prop, lintel of doorway or window’; G. 
dharan n. ‘holding’, f. ‘prop, support of a building, 
weighing, weight’, dhārniys m. ‘prop, pillar’; M. 
dharan m., dhárni f. ‘main post from ground to roof’, 
dharan f. ‘current price’; Si. daranuvá ‘circle of twined 
canes to place vessels on'. 

*DUGDHADHARANA-, *VALIDHARANA-. 


*JHARADHARA~, *JHALA~ 


dhāraņaka- m. ‘debtor’ Yàjfi. [pHARANA-"] 
Pa. dháranaka- m. ‘debtor’, NiDoc. dharanmaga. 


dharayati ‘holds, carries, keeps’ RV. [pug] 

Pa. dhārēti ‘carries, gives, owes’; NiDoc. dharett 
‘owes’; Pk. dhārēt, pres. part. dhārimta-, °ramta- ‘holds, 
owes’; Gaw. mut Ài dārum ‘I had beaten’; Kal.rumb. 
dhār- ‘to keep (pret. dhárila < dhārita-); Kho. (Lor.) 
darik ‘to hold, bear, endure’; K. dārun ‘to place, have 
on loan, owe’; S. dhdranu ‘to have, keep, rear, engage 
(a servant)’; P. dhdrnd ‘to keep, wear, take on oneself, 
owe’; WPah.bhal. dhürnü ‘to support, rear’; B. dhārā 
‘to be indebted, owe’; Or. dhāribā ‘to be in debt to, 
owe’; OAw. dhārai ‘holds, places’; H. dharna ‘to hold, 
have, support, owe’; OMarw. dhārai ‘supports’; G. 
dhārvū ‘to consider, guess, stare at’; Si. daranavā (pret. 
dáruvà < dhdrita-) ‘to support, suffer’; — Paš. dār- 
‘to have, hold’ (~ dhar- < DHARATI) perh. — Pers. 
with IIFL iti 3, 56. — See DHARAYITAVYA-, DHARITA-. 

*PADDHARAYATI. 


dhārayitavya- ‘to be held’. [VDHĶ] 

Pk. dhārēyavva-; L. dhārv ‘that which is kept or 
selected (esp. of the sheaf selected by the reaper as his 
wages)’. — See DHARAYATI. 


dhārā-' ‘stream’ see DHÁRA-?. 


dhārā-? f. ‘sharp edge, rim, blade! RV., ‘edge of 
mountain’ lex. 

Pa. Pk. dhārā- f. ‘edge of weapon’; NiDoc. chura- 
dhara ‘knife-blade’; Ash. Wg. dā ‘mountain, pass’, 
Kt. dd (— Pr. dē NTS xv 257); Dm. dâr ‘hill’, Paš. 
dhār, Shum. Ning. ddr, Wot. ddr m., Gaw. d'àr f. 
(— Kho. d^hàr ‘ridge of hill’ Rep? 49), Sv. dháré, Sh. 
(Lor.) där ‘ridge of hill’; K. ddr f. ‘edge or point of 
weapon or tool’, kash. dhār f. ‘hill’; S. dhára f. ‘edge 
of weapon or tool’; L. dhar f. ‘edge’; P. dhár f. ‘edge of 
weapon, ridge of mountain’, bhat. dhdr ‘hill’; WPah. 
bhad. bhal. cur. dhàr f. ‘hill’, khas. (obl.) dhdra; Ku. 
dhār ‘edge, ridge, summit of hill’, dhdri ‘edge, mouth (of 
mill)’; N. dhàr ‘edge, blade of knife, cliff’? (whence 
dhārilo ‘sharp’); A. dhdr ‘edge of weapon, blade’ 
(whence dhardiba ‘to sharpen’), dhāri ‘line, row’; B. 
dhār ‘edge, sharpness of a blade’, dhdri ‘edge, edge of 
mud veranda’; Or. dhàra ‘blade’ ; Bi. dhár ‘edge or point 
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of ploughshare’, dhdri ‘deep furrow’; Mth. dhar ‘line’; 
Bho}. dhár ‘curved blade of mattock’ ; OAw. dhārī ‘line’; 
H. dhār f. ‘edge, line, boundary’, dhart f. ‘line, groove’ ; 
G. M. dhār f. ‘edge of tool, brink’; Ko. dhdra ‘sharp- 
ness’; Si. daraya ‘edge, sharpness’. — Kal.rumb. dar 
‘ridge-pole’ or poss. < DĀRU-?, 

*DHARAMRTTIKA-; *EKKADHARA-, *CATURDHARA-, 
TIKSNADHARA-, *TRIDHARA-,*DARVADHARAKA-,*DUDHARA-, 
*PRSTHADHARA-, *MAMSADHARA-, *SITADHARA-. 
*dhārāmrttikā- ‘banked earth’. [DHĀRĀ-?*, MRTTIKA-] 

B. dhardti ‘earth heaped up for an embankment’ 
(ODBL 687 < *dharāmrttikā-). 
dhārita- ‘borne, held’ TAr. [pug] 

Pk. dhāriya-; Kal.rumb. dhdrila ‘guarded’; A. dhāre 
‘on credit’; OMarw. pp. dhàryo ‘supported’; Si. pret. 
dāruvā ‘bore’. — See DHARAYATI. 
dharin- ‘carrying’ MundUp. [DHĀRA-*: VDHĶJ 

*JALADHARIN-, *PARNADHARIN-, SASANADHARIN-. 
dhārmā- ‘relating to dharma’ SBr. [ pHARMA-] 

S. dhāmo m. ‘one person's share in a feast, invitation’ ; 
P. dhāmmā, dhāmā m. ‘great feast, invitation to a 
Brahman to a feast’; K.kash. WPah.pan. jaun. dhàm 
‘feast’; G. dhàm» m. ‘long and continuous stay as a 


guest’. — Da, Pk. dhamma- ‘righteous’ rather < 
DHARMYA-. 
*dharmana- ‘a kind of grass’. [Cf. DHARMANA-??] 


K. dramun, dat. "manas m. ‘the grass Panicum 
dactylon or Cynodon dactylon’ (rather than < *DRA- 
MANA-) ; L. dhdman m. ‘the excellent grass Pennisetum 
cenchroides', mult. dhàmhun m., P. dháman m.; H. 
dhāman m. ‘a grass of good quality’. 
dharmika- ‘righteous’ Mn., m. ‘judge’ lex., ‘juggler’ 
Ratnāv. [DHARMIN-] 

Ku. dhāmī m. ‘drummer who excites people to dance 
under the inspiration of a deity’; N. dhdmi ‘wizard’, 
dhamini ‘his wife’; H. dhāmiyā m. pl. ‘a Hindu sect who 
are followers of Prannath’; M. dhāmyā, °ma, dhām-gād 
m. ‘insulting term of address to a Madhyandina or 
Yajurvedī” (LM 354 < dharmya-). 
dhārstya- n. ‘boldness, violence’ R. [DHĶSTĀ-] 

K. drójh" ‘audacious, rough, hard, hardened (as a 
fruit or sprout previously soft), but see DHRSTA-. — 
Ext. in Ku. dhàras ‘courage’, H. dhar(h)as m. (unless < 
DÁRDHYA-). 

DHÁV! ‘run’: *DHĀVA-, DHAVAKA-, 
DHAVANA-l DHĀVĀYATI!; *UDDHAVA-, 
*UDDHAVAYATI, SAMDHAVATI; — VDHAV. 
DHAV? ‘wash’: DHÁVATI?, DHAVANA-?, DHAVAYATI?, 
DHĀVITA-, DHUTA-, *DHUVATI?, DHŪTĀ-*, *DHUYATE?, 
DHAUTÁ-?, *DHAUVATI ; — VDHŪ. 


*dhàva- ‘act of running’. [Vbnāv!] 

Pa. dhāva- m. ‘running’; Pk. dhavva- m. ‘speed’; P. 
dhàvà m., dhài f. ‘running, assault, invasion’; Ku. 
dhái ‘attack’ ; N. dhāvwā ‘speed, attack’; A. dhāwā, dhewa 
‘war’; B. dhāoyā ‘running’; Or. dhdd, dh ‘haste’, 
dhāt ‘walking fast; H. dhāwā m. ‘speed, attack’; M. 
dhāv f. ‘running’. — Ext. with -da-: WPah.khaš. dhaur 
‘race’; Or. dhāura ‘race’, dhāuri ‘attack’. 

DHĀVAKA-. 
dhāvaka- ‘one who runs’ in puratē-dhāvaka- m. ‘fore- 
runner’ R. [*DHAVA-] 

P. dhāvā m. ‘messenger’. 
dhāvati' ‘runs, flows’ RV. 2. dhaváyati! ‘makes run, 
drives’ SBr. [Wpuiv!] 

I. Pa. dhdvati ‘runs’, Pk. dhdvai, dhāai, dhāi; Gy. 
wel. thab- ‘to run, flow,’ rum. thavd-, gr. tavd- (d?), pal. 
ddudr ‘hastens, runs, flows’; Paš.gul. daw- ‘to run’ 


DHÁVATI!, 
*UDDHAVATI, 
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DHĪKSATĒ: 


(earlier *dhāw- — Par. dháw-); K. dawun ‘to run’, pog. 
dhaitnu ‘to walk’; L. dhdvan ‘to enter with a rush, 
pervade’; P. dhāuņā ‘to run, make an attack’; N. 
dhāunu ‘to follow closely, go to and fro, frequent’; A. 
dhàiba ‘to run, rush into battle’; B. dhdoyd ‘to run’, 
Or. dhaiba, Mth. dhāeb, OAw. dhavai;H. dhāwnā, dhànà 
‘to run, hasten’, G. dhdvii, M. dhaonë, dhdv°, Ko. dhāvtā, 
dáufi, — Ext. with -d-: Aw. dhaurab ‘to run’; M. dhāv- 
adņē ‘to run, make run’ ; — with other elements: K.pog. 
dhaütulnu ‘to run’, WPah.khas. dhabrnu (pret. dhavrā), 
Or. dhupibā. — X DRAVATI q.v.—See Add. 

2. Paš.gul. dāw- ‘to make run’; Kho. (Lor.) deik ‘to 
make run’, intr. ‘to run, gallop’ (> D. dei- ‘to run’ 
rather than < DRĀVATI); Or. dhudībā ‘to make run’. 


dhávati? ‘rinses, washes, polishes’ RV. 2. dhavayati? 
‘washes’ Mn. 3. dhāvita- ‘purified’ MBh. [V pHAv*] 

I. Pa. dhávati ‘cleans, washes’, Pk. dhàvai; Gy. pal. 
dáudr ‘washes’; S. dhāvaņu ‘to wash one’s body’; L. 
dhávan ‘to wash oneself, bathe’ (whence caus. dhava- 
van), awan. dhāvun; WPah.bhal. dkēņū ‘to wash’; H. 
dhonā-dhānā ‘to wash thoroughly’. 

2. S. dhainu ‘to bathe, wash’. 

3. N. Or. dhot-dhāi ‘thorough washing’. 

See *DHUVATI?, *DHAUVATI, *DHŪYATĒ?, 


dhàvana-! n. ‘running’ Sušr., ‘attack’ Rajat. [VpHAv'] 

Pa. dhávana- n. ‘running’, Pk. dhdvana- n.; P. dhauni 
f. ‘attack’; N. dhāuni ‘frequenting, going to and fro’; 
M. dhāvan, dhāvņī f. ‘running, pursuit’. 


dhávana-? n. ‘washing’ MBh. [VDHĀV?] 

Pa. dhāvana- n. ‘washing’, Pk. dhdvana- n.; Gy. pal. 
dduni ‘soap’; P. dhaun m. ‘water that has been used 
for washing’; H. dhaun m. ‘water in which rice has 
been washed’. 

DANTADHAVANA-. 


dhāvanī- see puavA-!. 
dhāvāyati! ‘makes run’ see DHAvaTI'. 
dhāvayati? ‘washes’ see DHĀVATI*. 


dhāvayati? ‘causes to be shaken’ Vop. [VpDHU] 
Gy. wel. thao m. ‘a shake’, thavyer- tr. ‘to shake’, gr. 
tab m.; Paš.chil. dā- ‘to winnow’ IIFL iii 3, 51 with (?). 


dhāvita- see DHAVATI’. 


dhásas- m. ‘mountain’ Ujjval. 
Kho. (Lor.) das *waste land never cultivated, desert, 
wilderness'. 


dhi- in cmpds. ‘receptacle’ (e.g. zsu-dhí- m. ‘quiver’ 
RV.). [vpna] 
*PADADHI-. 


dhik ‘fie? Up.: DHIKKARA-. 


dhikkāra- m. ‘reproach’ BhP. [dhikkarott MBh., dhik- 
krta-n. pl. Da$., Pa. dhikkita- ‘cursed’ — DHIK, KARA-"] 
Pk. dhīkkāra- ra. ‘abuse’, dhikkārijjai ‘is cursed’; 
Wg. dikā- ‘to drive away’; S. dhikāru m. ‘curse’, P. 
dhikkür m., dhikkārņā vb.; Ku. dhikārņo vb., gng. 
dhikār ‘fie’; A. dhikür ‘curse’, B. dhikkàr, Or. 
dhik(k)ára, dhīkkāribā ‘to humiliate’, H. dhikār m., G. 
M. dhikkār m., G. dhikkārvū vb., M. dhikkürn? vb. 


dhiksaté! ‘kindles’ Dhatup. [Cf. didhaksati ‘is about to 
burn’ MBh. — pan] 

H. dhiknā ‘to be hot, be red hot’, dhikáná ‘to heat’; G. 
dhīkvū ‘to be heated, be lighted’, dhikdvvit ‘to light (a 
fire), dhikri f. ‘heat’, dhīkdhīktū ‘burning’. 


dhiksaté? ‘lives’ Dhātup. 
L. dhikhná m. ‘livelihood, means of existence’. 


*DHINGA- 


6811 


6812 


6813 


6814 


6815 


6816 


6817 


6818 


6819 


390 
*dhinga- ‘defective’ see *ŅAGGA-*. 6820 
*dhiddha- ‘lump’ see *PHĒDPHA-'. 
*dhipp- ‘flicker, shine’. [Onom.? Cf. *DHAPP- and 
poss. influence of VDIP] 

Pk. dhippai ‘shines’, dhippira- ‘shining’; N. dhipdhip 6821 
‘glimmering light’, dhipdhipdunu ‘to flicker’, dhipko 
‘gleam’; A. dhipdhipdiba ‘to palpitate’; Mth. dhipal 
‘warm’, dhipdeb ‘to set alight, to warm’; — Ku. dhuppa 
f. ‘faint gleam’, dhupdhubāņo ‘to glimmer, twinkle, 
flame’. 
dhiyāyāti ‘notices’ RV., dhydyati ‘thinks of? AitBr. 
[VDHYAI] 

S. dhydiņu ‘to ponder’; Ku. dhydno ‘to think about, 
wish well for’; A. dhiydiba ‘to reflect on’, B. dheyāna, 

Or. dhiāibā, H. dhyāwnā, dhiānā, Brj. dhiydnau, G. 
dhyāvū, M. dhyāņē. 

dhisāņā- f. ‘name of a goddess’ RV., dhisdna- m. 
‘name of an evil being’ AV. 

Pk. dhisana- m. ‘Brhaspati’; Ash. dāsāni ‘ogress’; 

Kt. disāfi ‘name of a goddess’, Pr. disnī, (Elphinstone) 
*dissaune" ‘wife of Geesh (gīs). 

DHI ‘reflect’ see VDHYAI. 6822 
dhi- f. ‘thought’ RV. [vpuvar] 

DUDHI-. 6823 
*dhimma- ‘slow’. [Cf. *pnīmma- ‘lump’ ?] 

P. dhīmā ‘slow’, Ku. dhimo, N. A. B. Or. dhimd, H. 
dhīmā, G. dhīmū, M. dhàm(m)a. 
dhiyaté! ‘is placed, is made’ RV. [VDHĀ] 

Pa. dhiyati ‘is contained’; Pk. dhiyae ‘is held’; Sh. 

(Lor.) dijotki ‘to be loaded on, be built, be struck, strike 
against (intr.)'. 6824 


dhiyaté? ‘is suckled’ Gr. [VpH#é] 
Kho. diik ‘to be suckled, suck milk’. 


dhira- ‘wise, clever’ RV., ‘steady, 
[VDHYAI. — In mng. ‘steady’: VDHR?] 

Pa. Pk. dhira- ‘wise, firm’; Pk. dhira- n. ‘courage’, 
dhirai ‘is courageous’; K. dir ‘steady, constant’; S. 
dhiru ‘firm, patient’, °re ‘quietly’; P. dhird ‘patient, 
grave’, Gre ‘slowly’; Ku. dhiro ‘thoughtful, slow’; N 
dhir ‘peaceful’, dhiro ‘sedate’; A. B. dhir ‘steady’, °re 
‘slowly’, Or. dhird adj., °re adv.; Mth. dhir ‘patience’, 
?re ‘slowly’; H. dhir, ?rá ‘steadfast’; G. dhirii ‘slow’, °re 
adv., dhir f. ‘patience, trust’, dhirvii ‘to trust, lend’; M. 
dhird ‘slow’, ?re adv., dhir m. ‘patience’. 

DHIRYÀ-. 


R. 


resolute’ 


dhīriya- see next. 


dhiryà- n. ‘intelligence’ RV. 2. dhiríya- (metr. RV) 
n. [DAĪRA-] 

I. P. dhkijā m. ‘trust, reliance’; G. dhīj f. ‘ordeal’. 

2. Pk. dhiria- n. ‘courage’; K. diri f. ‘firmness of 
mind’; Si. diriya ‘courage’. 


dhivara- m. ‘a partic. mixed caste’ Gaut., ‘fisherman’ 
MBh., ?raka- m. MBh., ?rz- f. ‘a woman of this caste’ 
Kathās. 2. tivará- m. ‘caste of hunters (offspring of 
a Ksatriya with a Rajput woman)’ BrahmavP. 

I. Pk. dhivara- m. ‘caste of fishermen’; L. dhzvar: f. 
*fisherman's wife’, awan. dhivur m. ‘cook’; P. jhivar, 
jhtur m. *water-carrier ; H. dhiwar, dhiwar, dhimar m. 
‘caste of fishermen’, G. dhimar m., M. dhivar, dhivar 
m., Ko. divaru. 

2. Pa. tīvarā m. pl. ‘name of a people’; B. tiyar ‘sub- 
caste of fishermen’, Or. tiara. 


6825 


6826 





DHUR- 


*dhukk- ‘tremble’. 

Pk. dhukkādhukkat ‘trembles’; N. dhukdhuki 'palpita- 
tion’, H. dhukdhuki f.; M. dhukdhukné ‘to palpitate’, 
dhukmuk ‘with palpitation’. 


DHUKS ‘kindle’: DHUKSATĒ; SAMDHUKSATE. 


dhūksatē ‘kindles, is weary’ Dhātup. [VDHUKs] 

S. dhukhanu intr. ‘to burn, be kindled, be excited’; 
L. dhukhan intr. ‘to smoke, smoulder’, (Ju.) dukhan 
(caus. dukhdvan ‘to fumigate’); P. dhukhná ‘to catch 
fire, have a burning sensation, be numb, be weary’; 
B. dhokhā, dhēkā ‘to pant, be weary’; Or. dhukibá ‘to 
blow, fan (a fire)’; OAw. dhukai ‘blazes’. — Prob. N. 
dhoknu ‘to drink immoderately', Ku. N. dhoko ‘intense 
desire’ (rather than < *DHROKSA-), 


dhūnksā- see DHVÁNKSA- 
*dhunda- ‘belly’ see TUNDA-!. 
dhuta-! ‘shaken’ see DHŪTA-!. 
dhuta-2 ‘cleansed’ see *DHUVATI’. 
dhuttüraka- see DHATTURA-. 
*dhuddha- 'belly' see TUNDA-!. 


dhunayaté ‘flows noisily’ RV. [VDHVAN] 
OAw. dhunai ‘makes a din’. 


dhuni- ‘roaring, boisterous’ RV. [VDHVAN] 

Pk. dhunt-, jhuni- f. ‘noise’; P. dhun, EP. dhun f. ‘tune’. 
— Other NIA forms prob. <- Sk. LM 355: S. dhuni f. 
‘sound’; Or. dhūnibā ‘to make a sound’; G. dhün* f. 
‘sound’; M. dhün f. ‘prolonged hum’; — N. dhuni 
‘noise, tune’; Mth. OAw. dkunt f. ‘sound’. 


dhunēti see DHONÓTI. 


*dhunman- ‘noise’. [Cf. dhunimant- ‘noisy’ RV.: 
NDHVAN. — Very doubtful: S. L. P. point in part to 
*dhūmmā-| 

Kal. thumara *dust-storm' ; S. dhūma f. ‘noise’, L. P. 
dhumm f., P. dhüm f.; Ku. dhüm f. ‘gaiety, abundance’; 
N. dhum ‘riot, outcry’; A. dhum ‘noise of an explosion’ ; 
B. dhum ‘thump’; Or. dhüma ‘noise’; OAw. dhiima f. 
‘uproar’, lakh. dhiim ‘pomp’; H. G. dhiim f. “bustle’; 
M. dhüm f. ‘ardour’. — Redup. L. P. Ku. dhüm-dhàm 
f. ‘tumult, pomp, pageantry’, N. B. Or. dhum-dhām, 
H. dhūm-dhām f., G. M. dhum-dhàm f.—See Add. 


*dhunvati ‘shakes’ see DHUNOTI. 
*dhundhi- ‘navel’ see TUNDI-. 


*dhuppā- ‘sunshine’. [Cf. *DHAPP-, *DHIPP-] 

S. dhupa f. ‘heat of sun’, L. dhupp f., awan. dhup; 
P. WPah. dhupp f. ‘sunshine’, Ku. dhüp, N. dhup; A. 
dhupiba ‘to pant with heat’; B. dhup, Or. OAw. dhūpa, 
H. G. M. dhūp f.; — NOGaw 37 in Gaw. handádup 
‘darkness’ -dup < *dhuppā-; but perh. it is adup 
‘absence of sunshine’ with Gaw. negative prefix. 


dhür- f. ‘yoke or yoke-pin’ RV., dhurā- f. id” Apast., 


dhurikā- f. ‘axle-pin’ KatySr.com., dhurá- m. (in 
cmpds.) ‘burden’ MBh. 
Pa. dhura- m.n. ‘yoke, pole, forepart of anything, 


leader’; Pk. dhura- n., °rd- f. "pole, load’, dhuri- f. 
‘cart-yoke, pole, axle’; S. dhuru m., ?ri f. ‘origin, source’ 
(ri f. also ‘side, party’), dhuro m. ‘side stick of a lathe 
holding the article being turned’; L. dhur f. ‘beginning’, 
dhurd m. ‘base of spinning-wheel, cross-piece' ; P. dhur 
m. 'axletree, extremity, beginning’, dhuri f. ‘axletree’, 
dhurá m. ‘pole’; Ku. dhür, dhuri f. ‘ridge on a roof’, 
dhuro m. ‘ridge, mountain peak’; N. dhuro ‘pole between 
a pair of yoked animals’, dhuri 'axletree, rooftree’, 


DHURAMDHARA- 


6827 


6828 


6829 
6830 


6831 


6832 


6833 


6834 


(Tarai) dhur ‘a partic. measure of land’; A. dhurd ‘axle’, 
dhur ‘a measure of land’; B. Or. dhurd ‘pole’; Or. dhurt 
‘in front’, dhuri ‘triangular prop for front of a cart’; Bi. 
dhūrā, ?ri ‘axle’ 
‘pole of waggon’; H. dhur m. 'forepart of pole where 
yoke is fixed, beginning, limit, end’, dhurd m. ‘axle, 
axletree, pole, yoke, border, limits of village’, dhuri f. 
‘pole, iron part of axle’; G. dhur n. ‘yoke’, dhar f. ‘yoke, 
beginning’, dhari f. ‘axle’; M. dhür f. ‘pole, thill-yoke, 
front part’, dhurá m. ‘boundary of village’, dhuri f. ‘pole 
of cart or plough’. 

*DHURIYA-, *DHAURA-, DHAUREYA-, *DHAURYA- ; *DHU- 
RADULAKA-, *DHURADHARA-, *DHURAPATTA-, *DHURANI-, 
*DHÜRSALA- ; AKSADHUR-. 


dhuramdhara- see *DHURADHARA-. 


*dhuradulaka- ‘hole in roof’. [DHUR-, *DULA-] 
M. dhurolé n. ‘smoke-vent in roof’. 


*dhuradhara-, dhuramdhara- ‘bearing a yoke, fit to 
be harnessed’ MBh. [DHUR-, DHARA-] 

Pk. dhuramdhara- ‘capable of bearing a load’; 
dharār, dharāļ ‘able to bear the yoke’. 


*dhurapatta- ‘axle board’. [DHUR-, PATTA-!] 
Bi. dhurauti ‘sides of cart projecting over wheels’. 


G. 


*dhurani- ‘yoke-pin’. [DHUR-, Ant 
M. dhurāņī f. ‘yoke-pin’. 


*dhuriya-, dhúrya- ‘fit to be harnessed’ Pāņ., ‘foremost’ 
AV., m. ‘beast of burden’ Mn., dhuriya- ‘fit for a 
burden’, m. ‘beast of burden’ lex. [DHUR-] 
Wg. duri ‘bull’; Bi. dhiirt, dhuriyà ‘the wheeler in 
a team of three bullocks’. — In Bi. dhür ‘bullock, cattle 
(in general) loss of final syllable is unexpl. 
DHAUREYA-. 


dhuriya-, dhürya- see prec. 


dhuvāti' ‘shakes’ (with nf) AV., dhiivati Kath. [pn] 

Pk. dhu(v)ai ‘shakes’, dhuvana- adj.; K. duwun ‘to 
sweep’ (or < *DHUVATI*), WPah.bhal. dhínü(or < *DHU- 
VATI??). — S. dhubanu ‘to shake’ orig. pass. < MIA. 
*dhuvoai — act. dhuvai (cf. Pk. dhuvvai ‘washes’) or 
< dhūvati with-uvv- < -üv-. 

*dhuvati? ‘washes’. 
dhuta-? ‘cleansed’ 
— ^DHAVv?] 

I. Pk. dhu(v)ai ‘washes’; Dm. dūwāy- ‘to wash’, 
Bshk. du-, Phal. dhūv-; K. duwun ‘to sweep’ (or < 
pHUVÁTI); WPah.bhal. dän ‘to wash’, cam. dhiind, 
M. dhu(v)n@; Ko. dhuttd ‘washes’, dhuvana n. ‘wash- 
ing’. — S. dhuanu, N. dhunu (both with pp. dhoyo) 
prob. < dho- s.v. *DHAUVATI. — Anal. pass. stems in 
P. dhuppna ‘to be washed’, M. dhupné ‘to be washed, to 
wash’, caus. dhupaviné (after MIA. type chuvai ~ 
chuppai) and P. dhuccņā (after type paai ~ paccai). 

2. Gy. kar. duhend ‘they washed off’; Dm. pret. 
duwam ‘I washed’, Phal. dhūwēli; WPah.bhal. pp. 
dhuho ‘washed’ ( «*dhuo huo?); Or. dhuā ‘bleached’. 

*DHUTAMASYA-. 


*dhusa- ‘chaff’ see TÓSA-. 


*dhusta- ‘dust, powder’? [See *DHŪPI-) 
N. dhuto ‘powder, bran’. 


2, dhūtā-? ‘rinsed (of soma)’ RV., 
R. [Same as DHUVĀTI! and DHUTA-1? 


dhustiira- see DHATTURA-. 


DHU ‘shake’: DHAVAYATI?, *DHUNVATI, DHUVÁTI, 
DHÜTÁ-!, DHÜNA-, DHŪNI-, DHUNOTI, *DHÜYA-, DHŪYATĒ!, 
DHÜVATI; *UDDHAVATI, UDDHUTA-, VIDHUNOTI; 
DHÜPA-, DHÜPANA-; — *DHAV?, 


dhünksná- see DHVĀNKSA-. 
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; Mth. dhur ‘embankment, road’, dhurī 
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*DHUNAKARA- 


*dhüdi- m., dhūli- f. “dust, powder’ Paficat., dhūlikā- f. 
‘pollen, fog, mist’ lex, [Prob. < *dhūzdi- (1E. origin 
and comparison with OSlav. düšdt ‘rain’ given in ND 
331 a 23 wrongly rejected in EWA ii 110): three other 
words with poss. original meaning ‘dust’ may belong 
here, *DHUSA-, *DHUSTA- and DHŪSARA- (~ dhvas(:)rá-). 
The variation dh =< t seen in tüsta- n. ‘dust’ Pan. Kas., 
tusta- m.n. lex., though suggesting non-Aryan origin, 
may be due to influence of TUSA-] 

Pk. dhüli- f. ‘dust’; Gy. arm. thuli ‘earth, ashes, snow’, 
pal. dil, dili ‘dust, ashes, clay’, díri-kerar ‘makes ashes, 
scatters, winnows’; Tir. (Leech) ‘‘duda’’ ‘dust’; Paš. 
weg. durt, dar. dūri ‘dust-storm’; Tor. dur m. ‘mist’; 
Phal. dūri ‘dust’, S. dhüri E: L. dhür f. ‘dust (in the 
air)’; P. dhür, dhūl f., dhor m. ‘dust’, dhūrā m. ‘fine dust 
of anything pulverized', kgr. dhür f. ‘thick mist or 
cloud’; WPah. bhal. dhur f. ‘dust’, cam. jaun. dhür, 
bhad. dhuro ° grey'; Ku. dhūl, dhuli "dust", dhulo ‘dust, 
flour’, dhuliyā ‘flour’; N. dhulo ‘dust, powder’: A. dhuli, 
dhula ‘dust’ , B. dhul, dhulà; Or. dhuļi, dhūļā, (dial.) 
dhiri ‘dust, pollen; OAw. dhūrī f. ‘dust’, H. dhiil, 
dhūr, dhūliyā f. (whence dhūriyānā ‘to throw dust on, 
winnow’); OMarw. dhūli f. ‘dust, ashes’; G. dhür, dhül: 
f. ‘dust’, M. dhül f., Ko. dhüli. 

*UDDHÜDI-, UDDHULANA-, 
DHANA-, *DHUDIPATTA-. 


UDDHULAYATI; *DHUDI- 


*dhūdidhāna- 'dust-heap'. [*DHUDI-, DHANA-] 
N. dhuryān, Gren ‘dunghill, midden’. 


*dhüdipatta- ‘board with dust on it’. 
PATTA-!] 

N. dhulauto ‘board with dust sprinkled on it for 
writing on’. 


[*DHUDI-, 


dhüna- m. ‘gum or resin esp. of Shorea robusta’, 
dhünaka-, dhürna- m. lex. [MIA. < DHUPANA-?] 

A. dhunā ' a kind of resin of Canarium bengalense or 
Artemisia indica’; B. dhun, dhunā “resin”; Or. jhuņā 
‘resin (used as incense)’; H. dháná m. ‘gum, resin of 
Shorea robusta’; Si. dun-gaha ‘the large resinous tree 
Doona zeylanica (Diptero-carpaceae)’. 


*dhündh- ‘seek’. 2. *dhūņdh- (dhundhati ‘seeks’ lex.). 
I. Or. dhundhiba, ?dibà, dhundibü ‘to search’, G. 
dhundvii, M. dhiidné, dhūdāļņē. 
2. Pk. dhumdhullai, dham’, dhamdhélai ‘wanders 
round, seeks’; Gy. eur. rod- (wel. with unvoiced r-) ‘to 
seek’, arm. Zor- ‘to find’; S. dhiidhanu ‘to seek’, L. 
dhündhan, dhüdan, P. dhidhnd, Ku. dhunno, N. 
dhūrālnu, B. dhūrā, dhérd, Aw.lakh. dhiirhab, H. dhūdhnā, 
G. dhūdhvū, dhūdvū, M. ģhūdhālnē, dhüdhulne. 
"*ADHÜNDH-. 


dhütá-! ‘shaken’ RV., dhuta-) MBh. Topp 
Pa. dhūta-, Pk. dhiia-; — L. dhūī f. ‘jowar chaff’ 
rather < *DHUSA-. 


dhütà-? ‘rinsed’ see *DHUVATI*. 


*dhütamasya- ‘washed beans’. [Cf. dhümasi- f. ‘flour 
of baked beans’ lex. — pHUTA-?, MÁSYA-] 

P. dhuds f. ‘flour of washed pulse of beans’; H. 
dhuwas f. ‘pulse flour from which thin cakes are made’. 


dhüna- ‘shaken’ Pan. [VDHū] 
Si. dunu ‘agitation’; — P. jhiind m. ‘shaking a tree’ 
rather der. from vb. jhiinand s.v. DHŪNOTI. 
*DHÜNAKARA-, *DHÜNAKASTHA-. 


dhünaka- see DHÜNA-. 


*dhūnakāra- 'cotton-carder'. [DHŪNA-, KARA-!] 
B. dhunāri, ?nuri 'cotton-carder'. 


*DHÜNAKASTHA- 


6844 *dhünakastha- ‘carding frame’. [DHŪNA-, KAsTHÁ-] 
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Bi. dhunaith, ?nethi ‘machine for carding cotton’, 
Mth. dhunaith, °nahath. 


dhüni- f. ‘shaking, agitation’ lex. Tool 

S. dhüna f. ‘shaking’; P. dhun f. ‘absorbing thought’ ; 
Ku. dhun ‘agitation, eagerness’; N. dhun ‘utmost en- 
deavour'; H. dhun f. ‘agitation, ardent desire’, dhūnī 
‘assiduous’; — P. Ku. G. forms with z either < MIA. 
-unn- < -ün- or — H. type or Sk.: P. dhun f. = dhun; 
Ku. dhun = dhun, dhüni ‘eager’; G. dhüm! f. ‘deep 
thought’. 


dhünóti ‘shakes’ RV., dhunoti KatySr., dhunāti 
Dhātup., opt. nzr-dhunet MBh. 2. *dhunvati. [VDHU] 

1. Pa. dhundti ‘shakes’, dhunana- n., Pk. dhuņdi, 
dhiinia- pp., dhundvai caus., dhuņaņa- n.; Paš. dun- ‘to 
card wool’; K. d@nun ‘to shake’, dünun (pp. dün") ‘to 
sweep’, dónun (pp. dün") ‘to scutch cotton’; S. dhiinanu 
‘to shake’, dhunanu ‘to choose’, dhūņo m. ‘chooser’ 
(semant. cf. Lat. cogitare); P. dhumyá m. ‘cotton- 
carder’; WPah.jaun. dhiiniiné ‘to shiver’, cur. dhuņņā 
‘to prepare’ (orig. cotton &c. by carding?) ; N. dhunnu 
‘to scutch cotton, A. dhuniba, B. dhunā, dhond vb., 
dhunan sb.; Or. (Sambhalpur) dhunibá, caus. dhunaiba, 
dhun ‘carding bow’ (x DHANUuS-), Bi. dhünab; Mth. 
dhuntā ‘cotton-carder’, Bhoj. dhundi ‘carding’; OAw. 
dhunai ‘scutches cotton’; H. dhunnd ‘to beat, make 
strenuous effort, scutch cotton’, dhuniyd m. ‘carder’; 
G. dhünvi intr. ‘to shake’, dhuņāvvū tr.; — P. jhiinand 
‘to shake a tree’; Or. jhuntbā ‘to shake’. — Ext. -kk-: 
P. dhunak(k)nd ‘to scutch cotton’; Or. (Sambhalpur) 
dhunki ‘carding bow; H. dhunaknd “to scutch’, 
dhunkī f. ‘carding bow’; M. dhunakné ‘to scutch’, — 
Kho. dunik ‘to consider’ (cf. S. dhunanu above), but 
perh. rather < DUNOTI. 

2. Ku.gng. dhunāf ‘to scutch (cotton or wool)’. 
— Forms of N. A. B. Or. (Sambhalpur) Bi. Mth. Aw. 
H. in r above (in which -#z- and -unv- both > -¿m-) 
may be < *dhunvatt. 


dhüpa- m. ‘incense’ Kath. [~ DHUMA- as DHÜPANA-, 
dhüpáyati ~ dhūmana-, dhūmayati | 

Si. dūvilla ‘dust W. Geiger BSOS viii 555: very 
doubtful. 


dhüpana- n. 'incensing, fumigation’ KatySr., n.m. 
‘incense’ Mn. [dhüpáyati ‘fumigate’ VS. — See 
DHUPA-| 

Pa. dhüpana- n. ‘burning of incense’, Pk. dhüvana- 
n.; Pa&. dowan- ‘to expose to smoke, let smell smoke’ 
HFL iii 3, 61; K. düfi" f. 'smoke-fire over which an 
ascetic sits and inhales’; S. dhüni f. ‘smoky fire’, L. 
awan. dhüni; P. dhūņī f. 'exorcising with aromatic 
smoke’; WPah.bhal. dhiin n. ‘incense-holder’; Ku. 
dhiint ‘fire kindled before an ascetic’, N. dhuni; A. 
dhuni ‘fire which is kept burning’; B. dhuni 'ascetic's 
fire, incense-pot' (> Or. dhuni ‘ascetic’s smoky fire’); 
H. dhūnī f. ‘burning of incense, smoke, smoky fire’; 
G. M. dhuni f. ‘ascetic’s smoky fire’; Si. dun-kudu 
‘snuff’, dun-kola ‘tobacco’. — See DHUNA-. 


dhūmā- m. ‘smoke, vapour, mist’ RV. 2. dhiimika- f. 
‘smoke’ Kathās., ‘fog’ lex., or *dhūmiyā-, dhūmyā- f. 
‘thick cloud of smoke’ Mālatīm. 

1. Pa. Pk. dhüma- m. ‘smoke’; Gy. eur. thuv m. 
‘smoke’, pal. dif ‘tobacco’; D. düm m. ‘smoke’, Ash. 
dim, Wg. dum, Kt. dyüm, Pr. ulyümo, Dm. dum, 'Tir. 
(Leech) ''dhzng", Paš.laur. dhüm, gul. dim, Shum. 
diim, Ning. Wot. Gaw. dum, Kal.rumb. thum (thumara 
‘dust-storm ?), urt. dhüm, Sh.gil. dum m., gur. koh. 
düm m., pales. d(h)um, jij. d'üm (koh. ūdiūm ‘dust’ 
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*DHŪMĀNDHA- 


X tūdū < *UDDHŪpI-); L. dh m. ‘smoke’, dhkūā m. 
‘small lighted heap of rubbish, place where such 
rubbish is kept’, awan. dhiid m. ‘smoke’; P. dhá, dhüá m. 
‘smoke’, Ku. dhuwd, gng. dhiiw, N. dhuwā, A. dhiiwa, 
dhówü, B. dhūyā, dhóyà, Or. Mth. Bhoj. dhuā, OAw. 
dhūām m., H. dhūā, dhuw m., G. dhüm, dhiivo 
dhumārs m., Si. duma. — S. dühó m. ‘smoke’ < 
*DHUMASA-~ ?-—See Add. 

2. Pk. dhūmtā- f. ‘fog, mist’; Bshk. dimi ‘smoke’, Tor. 
dhimī, Sv. dhumé, Phal. dhümí f.; P. dhūt f. ‘small heap 
of burning chaff round which Moslems sit while 
listening to praises of Pir Sayad Ahmad’; B. dhūt ‘an 
ascetic’s fire’; M. dhui f. ‘fog’. 


*DHÜMARA-, DHUMARI-, DHUMALA-, *DHUMASA-, 
DHÜMAYATI, DHUMIKA-,  *DHŪMIYĀ-, DHUMRA-; 
*DHUMAKATACCHU-, DHUMAGANDHI-, *DHUMAGHARA-, 
DHÜMAKARA-, *DHÜMAKHARA-, *DHUMANDHA-, DHU- 
MODGARA-. 

*dhümakatacchu- ‘incense ladle. [DHUMA-, 
KATACCHU-] 

Si. dumolosu ‘ladle filled with incense’. 

dhümágandhi- ‘smelling of smoke’ RV. [pHUMA-, 


GANDHÁ-] 
H. dhuāyādh ‘smelling of smoke’. 


*dhümaghara- ‘smoke-hole’. [pHUMA-, GHARA-] 
See *DHŪMĀKHARA-, 


*dhümara- ‘smoky’. [~ DHŪMALA-. — DHUMA-] 

H. dhiiwar ‘smoke-coloured’; M. dhür m. ‘smoke, 
haze’; Ko. dhuvóru ‘smoke’. — Si. dumburu ‘tawny’ 
rather < DHUMRA-. 


dhūmarī- f. ‘fog, mist’ lex. [*DHÜMARA-] 

Pk. dhümarz- f. ‘fog’; G. dhūvar, dhumar f. ‘fog, mist’ ; 
M. dhūrī f. ‘fumigation’. 
dhūmala- 'smoke-coloured, purple’ lex. [~ *DHU- 
MARA-. — DHUMA-] 

A. dhūwali-kūzvali ‘haziness caused by mist, dust or 
smoke’; Si. dumbul ‘smoke, soot’. 


*dhūmaša- ‘smoky’. 2. *dhūmāša-. [With colour- 
suffix of kapisd- &c.? — DHOMA-| 
I. S. dūhē m. ‘smoke, vapour’, dihi f. ‘slight smoky 
fire’ (> K. dth, d"h m. ‘smoke’ ?), déhüznu ‘to smoke, be 
smoky’; B. dhiis ‘embers, cinders’; G. dhumas ‘smoky’. 
2. L. dhudh f. ‘soot’, P. dhaváh, dhuāhā, dhamaha; 
N. dhuwdso ‘smoky, soot’; H. dhuwdsd ‘smoky’. 


dhūmasī- see *DHÜTAMASYA-. 


dhūmākāra- ‘having the form of smoke MW. 
[DHÜMÁ-, AKARA-] 
S. dūhāro ‘smoky’; WPah.bhal. dhüari f. ‘mist’. 


*dhūmākhara- ‘smoke-hole’. [DHOMA-, AKHARA-| 

Ku. dhwãro m. ‘chimney’; Aw.lakh. dhüara 'venti- 
lator’; H. dhuārā m. ‘smoke-hole in roof’. — But poss. 
< *dhümaghara- (cf. B. cmpd. dhiiyd-ghard 'chim- 
ney’). 


*dhūmāndha- 'dim-sighted'. [Cf. dhümáksá- ‘dim- 
eyed’ AV. — DHUMA-, ANDHA-] 

Pa. dhümandha- ‘blind with smoke’; S. dhundhu m. 
‘mist’, dhundháro m. ‘dust-storm’ ( x ádháro < ANDHA- 
KARA-); L. dhundh, dhudd f. ‘dimness of sight’, awan. 
dhud ‘cataract’, (Ju.) dhüdhá ‘dimsighted’; P. dhund f. 
‘mist, haziness’, dhundlà ‘misty’; N. dhundhalā 'dim- 
sighted’; Bi. dhüdh ‘daytime fog’; OAw. dhumdha m. 
‘mist, gloom’; H. dhund(h) m. ‘purblindness, haze’, 
dhiidhra, dhundhlā ‘purblind’; G. dhiidhlit ‘misty’; M. 
dhūd ‘purblind, misty’, dhádi f. ‘dim sight’. 
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Pa. dhūmāyati ‘smokes, smoulders, chokes, is ob- 
scured’; Pk. dhūmāai ‘smokes, is smoky’, N. dhuwdunu, 
B. dhiiéna; H. dhuánà ‘to be smoked’. — S. duhdinu ‘to 
be smoky’ der. *DHŪMAŠA-? 

*dhūmāša- ‘smoky’ see *DHUMASA-. 
dhümodgàara- m. Kalid. 
[DHUMA-, UDGARA-] 

P. dhūgār, dh? m. ‘smoking a milk vessel with fumes 

of ghee’, dhiigdrnd, dh? ‘so to do’. 


‘ascending of smoke’ 


*dhūmmā- ‘noise’ see *DHUNMAN-. 
dhūmyā- see DHŪM4-. 


dhümrá- 'smoke-coloured, grey, purple VS. [Cf. 
*DHÜMARA-. — DHÜMÁ-] 

Pk. dhumma- 'smoke-coloured', m. ‘smoke’; Wg. 
drüm3? ‘greyish, mixed yellow and blue and grey’; Ku. 
dhumro ‘brown, dusky, reddish or yellowish, mild (of 
sunshine)’, dhumailo ‘bluish’, gng. dhumrél ‘brown’; N. 
dhumma ‘cloudy’, dhumminu ‘to become foggy’, 
dhumilo, dham®, dhim® ‘hazy, dim’; B. dhumala ‘smoke- 
coloured’; Or. dhumā ‘smoky, smoke-coloured', dhu- 
mala ‘smoke-coloured’, dhumasā ‘dark fat person’; 
OAw. dhiima ‘smoky, dusky, black’; H. dhümá m. 
‘smoke-colour’, dhiimrd, dhumārā, dhūmlā, dhumilā 
'smoke-coloured', G. dhumar; M. dhumē n. ‘fog’, 
dhumné ‘to smoulder’, dhumrá ‘smoky’, dhumasņē ‘to 
smoulder’; Si. dumburu ‘brown, purple, dark red’. 


*dhüya- ‘to be shaken, to be swept up’. [VDHU] 
P. dhujj m. ‘heap’; N. dhujo ‘piece, shred’. 


dhiyaté ‘is shaken’ AV. [VDHū] 

G. dhujvü intr. ‘to tremble, be shaken’, dhujdvvii 
caus., dhujdr2 m., ?ri f. ‘trembling’; — with unexpl. 7: 
dhrujvū, dhrujávvü, dhrujārs, Yrī. 


*dhüyate? ‘is washed’. [Same as DHUYATE! ? — VDHAV"] 
Sh.gil. duZóik; tr. ‘to wash’, (Lor.) dujijoiki ‘to be 
washed’, koh. dišārēnu tr., gur. duXaryónu. 


dhürna- see DHÜNA-. 


dhürta-! ‘cunning’, m. ‘rogue’ Yājū., ^aka- m. MBh. 
[VDHURV] 

Pa. dhutta- adj. and m., dhuttika- f. "courtesan'; Pk. 
dhutta- m., °ti- f. ‘rogue, gambler’; S. dhüto m. ‘pimp’ ; 
dhüti f. ‘bawd’, dhutiru m. ‘cheat’; L. dhütë m. ‘tale- 
bearer’, awàn. "dhütà ‘stupid’; P. dhüttà ‘stupid, fat 
(like a buffalo)’, m. ‘male buffalo’ (semant. cf. *DAN- 
GARA-'* 2); Ku. dhūt ' oppressive’; N. dhutāhā ‘cheat’; 
H. dhüt m. ‘rogue’; Si. dut ‘crafty, vicious; — Pk. 
dhuitayamta- ‘cheating’; S. dhutanu ‘to swindle’, N. 
dhutnu, H. dhūtnā, G. dhütvü. — X DUSTA- in L. dhut(t)à 
m. ‘depraved wretch’? 

DHAURTAKA-; *DHŪRTAKĀRA-, 


dhürta-? ‘Datura alba’ see DHATTŪRA-. 


*dhūrtakāra- ‘cheat’. [DHÜRTA-!, KARA-!] 

S. dhutüru m. ‘cheat’; G. dhutārū ‘cheating’; M. 
dhutārā m. ‘cheat’, dhaturaà m. ‘trickery’; — N. 
dhutāhār < *dhutār X dhutāhā. — Deriv. Pk. dhuttārai 
‘cheats’, S. dhutāranu; OG. dhūtārivaiim n. ‘cheating’; 
M. dhutārņč ‘to cheat’. 
dhūrti- f. ‘injury’ RV. [VDHūRv] 

Pk. dhutti- f. ‘old age’; Wg. diitī ‘a lie’; Gaw. dütài 
‘a lie’, datáAa ‘liar’; S. dhuta f. ‘injury’; L. dhüt m. 
‘calumny’; N. dhut ‘extortion’. 


DHŪRV ‘injure’: pHÓRTA-!, DHÜRTÍ-, DHÜRVATI. 
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DHRSTÁ- 


dhürvati ‘injures, causes to fall RV. [*pHÜRV] 
Sh. dubdīki ‘to be unable’? See also DURBALA-. 


dhiirva- see DURVA-. 
*dhür$a- ‘cloth’ see DÜRSÁ-. 


*dhūršala- ‘pole and pin’. [DHuR-, Gart A Al 

G. dhiifal n. ‘yoke’ (dhusal-musal n. “yoke with wooden 
pestle &c. given by bride’s mother to bridegroom)’, 
dhūsrū n., ?rz f. ‘yoke’, jhusrī, jhiis° f. ( X jusrī < *YUGA- 
SALA-). 


dhüli- see *DHUDI-. 
dhüvati see pHUVATI. 


erede ‘dusty, grey’ Bhartr. [See *pHvpI-] 

. Pk. dhüsara-; Ku. dhusro, dhusero ‘white and 
ie N. dhusro ‘ash-coloured, grey’; A. duhar ‘dust- or 
ash-coloured'; B. dhusara ‘dust-coloured, grey, Or. 
dhusara (whence dhusuribà ‘to be soiled by dust by 
grovelling in it); H. dhüsar ‘grey’, dhūsrā, dhisla 
*dust-coloured' ; G. M. dhūsar ‘grey’. 


*dhüss- ‘push’ see *pHüÜss-. 


DHR 'hold' : DHARA-, DHÁRANA-!, DHARANA-?, DHARÁNI-!, 
DHARAŅĪ-*, DHÁRATI, DHARA-l, DHARĀ-*, DHÁRITRI-, 
DHARTRÁ-, DHÁRMA-, DHÁRMAN-!, DHARMÁN-?, DHĀRA=-!, 
DHÁRANA-, DHARÁYATI, DHARAYITAVYA-, DHARITA-, DHÀ- 
RIN-, DHIRA-, DHRTÁ-!, DHRTI-!, DHRIYATE ; APADHARAYATI, 
AVADHARAYATI, ADHARA-, ADHARA-, ADHARANA-, UDDHAR- 
ATI, *UDDHARA-, UDDHARA-, UDDHARAYATI, UDDHRTA-, 
*UPADHARA-, *NIRDHRTA-, *VIDHARATI, *SAMDHARATI, 
SAMDHARANA-, SAMDHARAYATI; *PADDHARAYATI; 
DHATA-!. 


— 


*dhrni- ‘satisfaction’. [~ DHRTI-?. — VDHRAT] 
Pk. dhani- f. ‘satisfaction’; M. dhani f. ‘satiety’ (in 
mng. ‘desire, craving’ rather < DHANIYA-). 


dhrtà-! ‘held, supported’ RV., ‘worn’ MBh., ‘weighed’ 
MBh. (see DHATA-!). [VDHĶļ 

Pa. dhata- ‘firm, resolved’; Gy. wel. thil- ‘to hold, 
grasp’; B. dhará, °ri ‘cloak’ ODBL 355; Mth. dhail 
‘held’ (pp. of dharab < DHARATI). 


*dhrta-? ‘sated’ see DHRTI-. 
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6873a dhrti-? f. 


6874 


6875 


Pa. dhiti- f. ‘steadfastness’, A$.dh. jau. dhiti, Pk. 
dhti-, dihi- f.; K. driy f. ‘solemn obligation, vow’; M. 
dhiyà m. ‘fortitude’. 


‘satisfaction’ Sah., Paficat. 2. 
‘satisfied’. [VDHRAI] 

I. N. dhar ‘peace’; G. dhar f. ‘satisfaction’ (< *dhrt). 
— X TRPTI-: Ku. dhit f. ‘satisfaction, satiety’; N. dhit 
‘satisfaction, trust’. 

2. M. dhad n. ‘well-being’, dhadá m. ‘satisfaction’.. 


*dhrta-? 


DHRS ‘be bold’: pHARSTYA-, DHRSAT-, DHRSTA-, 
DHRSTI-. - 

dhrsát- ‘bold’, dhrsatd ‘boldly’, dhrsdj- m. ‘hero’ RV. 
[VDHRg] 


OM. dhasāla ‘rash, thoughtless’. 


dhrstá- ‘bold, impudent’ RV., pejorative at end of 
cmpds. Pan. |VDHĶS] 

Pk. dhittha-, dhattha- ‘bold’; Tir. (Leech) "dris?" 
‘false’; Bshk. dit ‘brave’; K. drēthum ° to become hard’ 
(< *dhrittha-? — but ` drĝth” ‘audacious, hard’? < 
*DHRATTHA- < DHARSTYA-); S. dithu, ditho ‘obstinate’; : 
L. darith ‘impudent’; P. dhatth ‘thick’, dhattā ‘over- 
bearing, strong, heavy, fat’, m. ‘bull’, dhīth(ā) ‘bold’ 
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(whence dheth, ?thá m. 'frowardness') ; Ku. dhito ‘bold’, 
gng. dhit; N. dhito ‘impudent’; A. dath ‘strong, firm’, 
dāthuwā ‘courageous’; B. dat ‘strong, hard, unripe’, 
dhit(h), dhit ‘snubbed’; Or. dhita ‘shameless’; Mth. 
dhith ‘firm’; Bhoj. dhith ‘insolent’; Aw.lakh. dhith 
‘obstinate’; H. dhit(h) ‘bold, impudent’; OG. dhithi f. 
SE G. dhīt ‘bold’; M. dha, dhīt, dhitt 
‘bold’. 


DHARSTYA-. 


dhrsti- f. ‘boldness’ SankhSr., dhfsti- ‘bold’ VS. 
[VDHRSs] 

P. dhith f. ‘firmness of mind’; Ku. dhit ‘courage’; 
N: dhit ‘impudence’; A. datht kaiba ‘to speak firmly or 
emphatically’. 


DHE ‘suckle’: DHAYATI, *DHAYINI-, DHATRI-, DHAPA- 
YATE, *DHAPITA-, *DHAPYATE, *DHAMAN-?, DHIYATE?, 
DHENU-, DHAÍNAVA-. 


dhënú- ‘milch’, f. ‘milch-cow’, pl. ‘milk drink’ RV., 
dhēnukā- f. ‘milch-cow’ AV., dhéna- f. RV. [ punë] 
Pa. dhénu- f. ‘milch-cow’; Pk. dhénu- f. ‘recently 
calved cow’; Tir. (Leech) dhen ‘cow’, den AO xii 180; 
P. dhen £. ‘cow’, dhenvd, dhinvá, dhiuņā ‘milch’; WPah. 
bhad. dhanálü n. ‘milk and milk products’ (+ ?); A. B. 
dhenu *milch-cow' ; Or. dhanuá ‘milch’, dhanuá ‘milch- 
cow’; Bi. dhen, (S. of Ganges) dhen, (Patna) dhenū, 
dhenü ‘cow within 6 months of calving’; Mth. dhen 
‘milch-cow’; H. dhen, dhenü f. ‘cow lately calved' ; Si. 
dena ‘cow, female animal’ (e.g. divi-dena ‘tigress’). 
DHAINAVA-; *DHENUVATA-, PUNARDHENU-. 


*dhēnuvāta- ‘cowpen’. [DHĒNU-, vATA-!] 
WPah.bhal. dhinudr n. ‘sheep- and goat-pen in open 
fields’. 


*dhéra- ‘lump’ see *PHĒRA-. 


dhainava- ‘produced from a cow’ Pan. gana. [DHENU-] 
P. dhenvd, dhinvà m. ‘milk, sour milk’. 
*MANDADHAINAVA-. 


*dhūkka-! ‘sacking, matting’. 2. *dhēkha-. 
3. *dhonga-?. 4. *dhokka-!, [Cf. *TOKKa-"] 

1. Ext. -d-: N. dhokro ‘large jute bag’, B. dhokar; Or. 
dhokara ‘cloth bag’; Bi. dhókrà ‘jute bag’; Mth. 
dhokrā ‘bag, vessel, receptacle’ ; H. dhukr? f. ‘small bag’; 
G. dhokrū n. ‘bale of cotton’ ; — with -it-: M. dhoktī f. 
‘wallet’; — with -z-: G. dhoknü n. ‘bale of cotton’; 
— with -s- : N. (Tarai) dhokse ‘place covered with a mat 
to store rice in'. 

2. L. dhohé (pl. dhūht) m. ‘large thatched shed’. 

3. M. dhógdá m. ‘coarse cloth’, dhégti f. ‘wallet’. 

4. L. dhok f. ‘hut in the fields’; Ku. dhwáká m. pl. 
‘gates of a city or market’; N. dhokd (pl. of *dhoko) 
‘door’; — OMarw. dhokaro m. ‘basket’; — N. dhokse 
*place covered with a mat to store rice in, large basket'. 


*dhokka-? ‘defective’ see *DOKKA-2. 
*dhokha- ‘matting’ see *DHOKKA-'. 
*dhoónga-! ‘lump’ see *PHIKKA-!. 
*dhónga-? ‘matting’ see *DHOKKA-!. 
dhoda- see DUNDHUBHA-. 


*dhotta- ‘cloth’. 2. dhētra- ODBL 506 (lex.?). (Cf. 
*DHAUTA-! which is poss. same as DHAUTÁ-?, replaced in 
MIA. by anal. *dhótta- in WPah.l.rudh. dhótà s.v. 
*DHAUVATI. — If dhētra- is old, then it could be source 
of all NIA. forms (E forms with meaning ‘loin-cloth’ 
with -:(f)- having spread to K.S. L.P.). But if it is 
sanskritization of MIA. *dhotta-, then the dhotar of 
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*DHAUVATI 


L. P. Ku. H. G. M. may derive from an extended 
*dhotta-ra-] 

1. K. düt' (with definite article détydah) f. ‘loin-cloth’, 
S. dhotī f., dhotyo m., P. dhottī f., Ku. dhoti, dhotā 
m. pl, gng. dhwet', N. dhoti, A. dhuti, B. Or. dhoti, 
dhuti, Bi. Mth. H. dhotī f., G. dhoti f., dhotiyü n., 
dhotlī f. ‘small do”. — Or. dhotara ‘worn out and torn’. 

2. L. dhótar m. ‘thin country cloth’; P. dhotar f. ‘very 
thin coarse cotton cloth’ (> Ku. H. dhotar f); G. 
dhotar n. ‘loin-cloth’ (— M. dhotar nl, — Connexion 
with L. adhótar m. ‘thin country cloth’, OH. adhotara 
m. “a coarse country cloth’ is unexpl. (scarcely with 
HSS 1716 < adhē-vastra-). 

*BALADHOTTA-. 


dhētra- see prec. 


*dhodda- ‘hollow, swollen’. 2. [Cf. 
*DŪTTHA-, *THOTTHA-] 

r. N. dhodro, dhotro ‘hollow’; A. dhod ‘sluggard’; 
M. dhodyā, dhodar ‘swollen, puffy’, dhodšī f. ‘puffiness, 
flabbiness’ ; — N. dhollo ‘flabby’ < *dhodlo? 

2. A. dhond ‘hollow in a tree’. 


*dhoddha- ‘belly’ see TUNDA- 


*dhonda-. 


*dhonda- ‘hollow’ see *DHODDA-. 
*dhondha- ‘belly’ see TUNDA-!. 
*dhór$a- ‘cloth’ see DURSA-. 
*dhaukyatē ‘is brought’ see *DHAUKYATE. 


*dhauta-! ‘cloth, thread’, dhautaka- ‘made of bleached 

silk’ Pat., dhautakata- m. ‘bag of coarse cloth’ lex. 

[Perh. same as DHAUTÁ-?: see also *DHOTTA-] 
WPah.bhal. dhou m. ‘thread (wool or cotton)’ ? 


dhautá-? ‘washed’ see *DHAUVATI. 
dhaura-! see pHAVÁ-!. 


*dhaura-?, *dhaurya- 'pertaining to the yoke' see 
next. 


dhaurēyā- (a) m. ‘beast of burden’ lex., ĉaka- m. 
Vents, (b)'being foremost’ (cf. dhürya- ‘foremost’ AN A. 
2. *dhaura-*, 3. *dhaurya-. [*DHURIYA-: DHUR-] 

1. (a) Pa. dhēreyya- ‘accustomed to the yoke’, 
dhérayha- m. ‘beast of burden’ (x dhürvaha- m. 
‘id.’ ?); Pk. dhóréya-, ?riya- ‘capable of bearing a load’; 
P. dhori, dhoryā m. ‘ox’, H. G. dhorī m. — (b) Pk. 
dhērēya-. ?riya- m. ‘leader’; H. dhore ‘near’: G. dhorī 
‘main (of a road)’. 

2. Paš. dër ‘face, mouth, side’ HFL iii 3, 57; — H. 
dhor m. ‘cattle’ ? 

3. Pk. dhojja- ‘capable of bearing a load’, m. ‘leader’. 


dhaürtaka- n. ‘roguery’ Pāņ.gaņa. [DHŪRTA-'] 
H. dhota ‘cunning’, m. ‘rogue’. 


*dhauvati ‘washes’. 2. dhautá-? ‘washed’ SV. 
[*dhauvati replaces DHĀVATI? after dhautd-?. — VDHĀV?*] 

I. Pa. dhóvati ‘washes’, dhóvana- n., Pk. dhē(v)ai 
(whence pp. dhóia-, pass. dhovvai), dhóana- n., Gy. 
eur. th6v-, arm. thov-, D. do-, Tir. dé-, Shum. 
doy-, Gaw. dóa-, Kal.rumb. dh3-, S. dhuanu, pass. 
dhotjaņu, L. dhovan, caus. dhodvan, poth. tō- (with low 
rising tone); P. dhoná vb., dho m. ‘a washing’, dhon 
m. *water that has been used for washing'; Ku. dhono 
vb., N. dhunu; A. dhoiba vb., dhowan ‘act of washing’; 
B. dhuyā vb., 3 sg. dhoy, dhoyā sb., Or. dhotbā vb., caus. 
dhuāībā; Bi. dhoeb ‘to beat (clothes in washing)’; Mth. 
dhoeb ‘to wash’, Bhoj. dhowal, Aw.lakh. dhēab; H. 
dhownd, dhonā vb., dhowan m. ‘water that has been 
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used for washing’; Marw. dhono vb., G. dhovit vb., dho 
m. ‘a wash’, Si. dovanavā, pret. devuvā (<. dhūvia-). — 
Pa. dhópét: (2 pl. imper. dhēpētha) ‘washes’ formed 
after causatives in -dpēti? — Subsequent passive 
formations with MIA. -5p- in S. dhopanu ‘to beat the 
wash’; L. dhópan ‘to be washed’, awàn dhdpun; A. dhop 
“a washing’, dhupdliba ‘to clean (e.g. the teeth)’; B. 
dhopála ‘washed’, dhop ‘washing of clothes’, dhopā 
*washerman'. — Forms with 5 originated in the East 
from MIA. pass. dhovvai: A. dhob ‘a washing’, A. B. Or. 
dhobā ‘washerman’, Or. dhoba ‘washed clean, a wash- 
ing’, dhobalā ‘white’; H. dhob m. ‘a wash’, dhobī m. 
"washerman', dhobin f. ‘his wife’ (— into all languages: 
P. dhobi, dhobā m. — K. dób" m. — Sh. dubu, dúbi; 
S. G. M. Sc dhobi m.). 

2. Pa. dhóta- ‘washed, bleached’, Pk. dhéa-, WPah. 
kha$. dhoā; Or. dhuā ‘bleached’; Bhoj. dhowa&; — anal. 
-tt- in WPah.l.rudh. dhotd. 


DHMĀ see VDHAM. 


dhmātā- ‘blown’ RV. [VDHAM] 

Ku. dhwd ‘being out of breath, panting’ (< *dhu- 
máa-); A. dhái ‘panting, asthma’. 
dhmātf- see next. 


*dhmātra- ‘fireplace’. 
smelting’ RV. — VDHAM] 


Phal. dhatár, dahatdr m. ‘fireplace’ (— Bshk. dātar), 
Sv. dàntar-kutha. 


[dkmātf- n. ‘implement for 


dhmāna- n. ‘puffing’ Sušr.: see DHAMANA-. [VDHAM] 
*VATADHMANA-. 


dhyāna- n. ‘meditation’ ChUp. [*puvari] 

Pa. jhàna- n. ‘contemplation’, KharI. jhana, NiDoc. 
jana, Pk. jhāņa- n., OB. OG. jhāņa n., Si. dan (dahan, 
dáhán-«- Pa.). 
dhyamala- 'black' see *JHAMALA-. 
dhyáyati see DHIYĀYĀTI. 


DHYAI ‘reflect’: DĪDHĒTI, DHIYAYÁTI, DHÍ-, DHÍRA-, 
DHYANA-; ABHIDHYA-, *NIDHYA-, NIDHYAYATI. 


DHRAJ 'move': *DHARJAYATI, *VIDHARGA-. 


DHRAS ‘glean, throw up’: *UDDHRASA-. — See 
DHVÁMSATI. 


*dhrata- ‘satisfied’ see DHRÁYATI. 
dhráti see DRATI. 


*dhrapayati, *dhrāpyatē ‘is satisfied’ see next. 


dhráyati “s satisfied’? Dhatup. 2. 
3. *dhrāpayati. 4. *dhrapyaté. [VDHRAI] 

Ir. S. dhrdinu ‘to be satisfied, be filled’, tr. ‘to satisfy’ 
(whence pass. dhraijanu); G. dh(ayrávü ‘to be satisfied’; 
M. dhanë ‘to be glutted'. 

2. Pa. dháta- ‘satisfied, fed’; Pk. dhdya- ‘id.’, n. 
‘good harvest, plenty’; Gy. pal. drárd ‘satisfied, happy, 
rich’; Ku. dha, dhau ‘satiety’. — Pr. lar, lāro ‘satisfied’ 
< an unrecorded Dardic form?? — Equally doubtful 
is loss of r in Phal. dháatum ‘I am satisfied (with food)’ 
if < *dhrātta-: poss. < dhvasta- s.v. DHVAMSATI. 

3. Š. dhravdinu ‘to cause to be satisfied’; G. dkarāvvū 
“to satisfy’. 

4. S. dhrdpanu ‘to become satisfied’; P. dhardpnd ‘to 
satisfy’; H. dhāpnā ‘to be satisfied, to satisfy’ (whence 
intr. dhapnd, caus. dhapānā). 


dhriyaté ‘is firm’ RV., ‘resolves on’ AV. [VDHR] 
P. dhijnd ‘to have confidence’; H. dhijnd ‘to be 
steadfast’. 


*dhrata-. 
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H. dhījnā ‘to be satisfied’. 


dhruvá- ‘fixed’ RV., ‘steady (of a cow when milked)” 
AV., m. ‘pole-star’ GrS., ‘refrain in a song! W., ^am 
‘certainly’ Mn., ?aka- m. ‘post’ lex. 

Pa. dhuva- ‘fixed’, ^am ‘certainly, constantly’; Aš. 
shah. man. dhruvam ‘constantly’, kal. dhuve, jau. 
dhuvam, gir. dhuvo; Pk. dhuva- ‘fixed’; S. dūhu 
‘stationary’, m. ‘pole-star’, dhii ‘exactly’ (< E); P. 
dharūh, dhū m. ‘pole-star’; B. dhuyd ‘refrain’; OAw. 
dhuva m. ‘pole-star’; H. poet. dhua, dhuw, dhū ‘firm’; 
OG. dhuva ‘firm’, G. dharu ‘certain’; Si. duva ‘firm, 
pole-star'. 

*DHRUVAKĀRA-. 


*dhruvakāra- ‘chorus singer’. [DHRUVA-, KAnÁ-?] 
B. dohār ‘singers in chorus” ODBL 349. 


DHRAI ‘satisfy’ : *DHRŅI-, *DHRTA-?, DHRTI-?, *DHRATA-, 
*DHRAPAYATI, *DHRAPYATÉ, DHRÁYATI, *DHRIYATE. 


*dhrēksa- ‘deceit’. [Cf. fut. dhrēksyati MaitrS. — 
VDRUH] 

P. dhokkhā m. ‘deceit’, WPah.bhal. dhokho m., Ku. 
dhoko, N. dhokā, B. dhokā, dhókà; Or. dhokā ‘injury, 
doubt, fear’; H. dhok(h)d m. ‘deceit, fear’; G. dhok(h)o 
m. ‘anger, fear, danger’; M. dhokā m. ‘fear’. — Ku. N. 
dhoko ‘eagerness, intense desire’ perh. rather deriv. of 
DHUKSATE. 


DHVAMS fall: DHVAMSĀ-, DHVÁMSATI, DHVAMSA- 
YATI, *DHVASA-, DHVASATI, DHVASTA-, DHVASYATE, 
*DHVASA-, *DHVASANA-, *DHVASAYATI; UDDHVAMSATE, 
VIDHVAMSAYATI. 


dhvarnsa- m. ‘falling down, destruction’ TBr. [See 
DHVÁMSATI. — VDHVAMS] 
N. dhājo, dhádo ‘fissure in the ground’: very doubtful. 


dhvárnsati 'falls to pieces MBh. 2. dhvasáti '*falls' 
(atidhvasdn RV.). 3. dhvasyaté ‘is destroyed’ Pān. 
Kas. 4. dhvasta- ‘fallen, destroyed’ R., ‘scattered, 
covered’ MBh. 5. dhvamsayati ‘scatters, destroys’ 
TBr., ‘violates (a woman)’ Kathàs. 6. *dhvāsayati. 
7. *dhvása-. 8. *dhvāsana-. [Forms of S. with dr- 
(and poss. of L. P. with dh- which may however owe 
their retroflex to anal. pp. dhattha-) are prob. < MIA. 
dhas- with unexpl. ‘intrusive’ +, rather than < VDHRAS 
‘glean, throw up’, Pa. dhasati (caus. dhāsēti) ‘gleans’ 
Saddanīti Dhātumālā 1645. Forms of S. L. P. with 
d(r)- may be due to dissimilation with following -h- 
(< -s-) or tth (which replaced tth). In L. P. dhah, dah, 
dha may be variant spellings for d followed by a vowel 
with low-rising-low tone. L. dassan can be for dhassan 
after dahan; but d- forms appear also in N. OAw. and 
H. Are these loans from NW or has another word- 
group (*drasati, *drasta-, &c.) collided with dhvdrmsati 
&c.? — VDHVAMS] 

I. Pa. dhamsati ‘falls’, Pk. dhamsai, dh? (caus. 
dhansādai); H. dhāsnā ‘to sink into’ (caus. dhāsānā) ; M. 
dhásalne, dhás? ‘to fall’; — Kho. donzik ‘to mince meat’ 
(rather than < caus. dhvamsdyait). 

2. Pk. dhasai ‘enters’; S. drahanu, drahijanu ‘to fall’, 
L. dhrévan, dhévan, (Ju.) dhan, dahan (caus. dahdvan) ; 
P. dhahinà ‘to fall’, dahind ‘to be spread, sink into, 
copulate with’; WPah.cam. dhéhnd ‘to fall’; N. dhasnu 
‘to pierce, thrust, press’; B. dhasā, dh^ ‘to fall in’; Or. 
dhasibü ‘to sink down (as soil under heavy footstep), 
crumble, become delapidated’ (caus. dkasāibā); Mth. 
dhasab ‘to sink, be in disorder’; H. dhasnā ‘to sink in’ 
(caus. dhasana), dhasaknā ‘to slip down, pierce’; G. 
dhasvū ‘to push through, be undermined’; M. dhasné 
‘to sink in’, tr. ‘to drive into’. 


DHVAMSAYATI 
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3. L. dhassan, dassan (pass. dasījaņ) ‘to throw a man 
on his back (in wrestling)’; P. dhasnd ‘to sink in’ (or 
«— H. dhasnā above); — H. dasna ‘to be spread’. 

4. Pk. dhattha- ‘destroyed’; S. dratho ‘fallen’ (with 
anal. th), drātho ‘laid low’ (with à from caus. drahinu) ; 
L.awāņ. P. dhatthd ‘fallen’, P. datthnd ‘to be spread, 
begin to wrestle’; — N. dhatdunu ‘to be delirious’? — 
Phal. dháatum ‘I am satisfied (with food)’ < ‘finished’ 
cf. dhudsti- ‘cessation’ MārkP.: very doubtful, see 
*DHRĀTA-, 

5. Pa. dhamseti ‘destroys’. 

6. We. dasā- ‘to extinguish (a fire); S. drākinu, 
°hanu ‘to throw down, lay low’; L. dhàhan ‘to throw 
down’, dàhan ‘to throw, place’, awāņ. dhdvun; P. 
dhāhņā, dhāņā, dhāuņā ‘to throw down’, dahna, dāhuņā 
‘to spread (a bed), spread out (grain), water (a horse), 
engage someone in business’; — OAw. dàsai “spreads 
(a bed)’, H. dasna. 

7. S. drāha f. ‘bursting of a dam, collapse of a build- 
ing’. 
8. N. dasná ‘small rug for lying on’; H. dāsan m. 
‘bedding’. 
dhvamsayati see prec. 


dhvajá- m. ‘flag’ RV., ‘penis’ Suér. 
Pa. Pk. dhaja- m. ‘flag’, Pk. dhaa-, jhaya- m., °yd- 
f.; Si. dadaya ‘flag, erected penis’; Md. dida ‘flag’. 
*DHVAJADANDA-, DHVAJAPATA- ` INDRADHVAJA-. 


*dhvajadanda- ‘flagstaff’. [Cf. dhvajayasti- MBh. — 
DHVAJÁ-, DANDÁ-] 

S. jhando m. ‘flagstaff, flag’, L. P. jhandá m., "di f., 
N. B. jhandā, "di, Or. dhaņģā, °di, jhanda, H. jhandá m., 
odi £., G. jhádo, Jhund» m.; M. jhēdā m. ‘flagstaff, flag’, 
dhēdoļī, ?ol, jhēdoļī, °olt f. ‘torch of grass waved round 
cattle'. 
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*DHVASA- 


dhvajapata- m. ‘flag’ Kav. [DHVAJĀ-, PATA-] 
Pk. dhayavada- m. ‘flag’, OG. dhayavada m. 


6900 dhvánati ‘sounds, roars’ Kàv., dhvanayati ‘means’. 


6901 


6902 


6903 


6904 


6905 


[VDHVAN] 
Pa. dhanita- ‘sounded’; — Phal. dana ‘I speak’? 


dhvani- m. ‘sound, echo’ AV. [VDAVAN] m 

Pa. dhani- m. ‘noise’, Pk. dhani- m.; K. düf f. 
‘outcry from a distance’; Si. danuva ‘sound, noise’. 
dhvarati see *DHALATI. 


*dhvasa- ‘fall’. [See DHVĀMSATI. — VDHVAMS] 

Or. dhasa ‘place from which earth is falling down, 
soil which gives way because of water below’; H. dhas 
m. ‘dive’; M. dhas m. ‘steep slope’. 


dhvasáti, dhvasta-, dhvasyaté see DHVAMSATI. 


dhvánksa- m. ‘crow, the white crane Ardea nivea’ 
lex., dhiinksnd- f. ‘white crane’ TS., dhunksā- f. VS. 
2. dhenka-? (*dhekka-?, *dhinka-?, *dhikka-*) m. ‘a kind 


of bird? Vasantar. 
‘crow’, Pk. dhamkha-, dha’, 


I. Pa. dhanka- m. 
dhamka- m. 

2. Pk. dhemka- m. ‘a kind of bird’, obs f. ‘crane’; L. 
dhing f. ‘Ardea nivea’, (Ju.) badhig m. (ba- ?), P. dhig m.; 
H. dhēkā, dhek m. ‘Ardea sibirica, a longlegged person’ ; 
— Pk. dhimka-, dhimga- m. ‘a kind of bird’; N. dhiki- 
cyāu ‘a kind of bird, longlegged spider’; — L.khet. 
(LSI) dhitig ‘crane’. 
dhvanksati ‘desires’ Dhatup. 

OG. dhamkha f. ‘strong wish’. 

*dhvaniya- ‘to be hummed'. [dhvánayati ‘makes to 
sound’ Dhātup. — VDHVAN] 

Kho. dani ‘melody’. 

*dhvása-, *dhvāsana-, *dhvāsayati ‘makes fall’ see 
DHVAMSATI. 
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Q Sir Ralph Turner, 1965 
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6914 nakhá- m.n. ‘nail (of finger or toe), claw’ RV. 


na ‘not’ RV. 

Pa. na, Aš. na, kal. nd, Dhp. na, Pk. na, na, Gy. eur. 
arm. ma, pal. na, nu, Ash. na, nd, Wg. na, Pr. nd, Tir. 
nd, Paš. Wot. Gaw. na, Kho. na, no (or < Nó), Bshk. 
Tor. Mai. Phal. Sh. K. S. L. P. WPah.bhad. bhal.’khas. 
Ku. N. A. na, B. nā, Or. nā, Mth. na, H. nā, Marw. G. 
na, M. Si. nd. 

NAKARA-, NA KHALU, NA JANANT-, NA JANATI, NA 
PARAYATI, NAHI, NÁPI, NÁSTI, NAIKA-, NAIVA, NÓ. 


nakāra- m. ‘the word not’ Nais. [NÁ, KARA-!] 
M. nàrà m. ‘negativing’. 


nakulá- m. ‘mongoose’ AV., nakuli- f£. MBh., °likd- 
f. Kad. 

Pa. nakula- m., Pk. naüla- m., °li- f.; D. naul ‘animal 
like a small weasel’; Paš. (Kunar Valley) noti ‘otter’; 
Sh. jij. n3lé ‘marmot’; K. nil m. ‘mongoose’; S. noru m. 
‘weasel, ferret, mongoose’, noriaru m. ‘squirrel’; L. 
nólü m. ‘mongoose’, poth. naulē m., naul f., P. naul 
m.f., neulà m., WPah.bhal. nerru n., bhid. nēl n., Ku. 
nyaulo, gng. nyjw, N. nyauri, neuri, A. B. neul, Or. 
naula, neula, neur müsa, Bhoj. nēur, Aw.lakh. neurā, H. 
naul, ?la, neul, la, nyaulà m., nauli, neulī f., G. noļiyo m. 


*nakka- ‘nose’. [nakra-* n., %a- f. lex., narka- n. 
Gal. sanskritizations of Pk. nakka- poss. < *nahka- 
ie. *nas-ka- (LM 357) with s treated as final (or 
< *nast-ka-? See NASTA-). — NAS-] 

Pk. nakka- m. ‘nose’, Gy. eur. nak, wel. nakh m., 
arm. lank. D. nok, K. nākh m. (naka ‘big-nosed’), ram. 
dod. nakk, S. naku m. (whence nākī ‘nasal’), L. nakk m., 
awan. khet. nak, P. nakk m., WPah.bhal. zakk n., Ku. 
nākh (whence nakk(h)à ‘long-nosed’), N. A. B. nāk, Or. 
naka, Mth. Bhoj. nāk, H. nāk, nāk f., G. M. nāk n., 
Si. nakutu. 

*NĀKKA-; *NAKKAKĪLA-, *NAKKASIRA-. 


*nakkakila- ‘nose peg’. [*NAKKA-, KILA-] 
P. H. nakel f. “wooden or iron pin fixed in a camel's 
nose’; N. nakel ‘bullock’s nose-rope'. 


*nakkasirā- ‘nose vein’. [*NAKKA-, SIRÁ-] 

Pk. nakkasirā- f. ‘nostril’; S. nakahira, ?ri, nakerī f. 
‘bleeding at the nose’; H. naksir f. ‘a vein of the nose, 
nose-bleeding'. 


naktaka- see *LATTA-!. 

nakra-! ‘alligator’ see NÁKRA-. 
nakra-? ‘nose’ see *NAKKA-. 
NAKS ‘reach’: NÁKSATI ; — VNAS?. 


náksati ‘comes near, arrives at’ RV., ‘attains’ VS. 
[ VNAKS] 

Gy. eur. nak-, rum. nakh- ‘to pass, pass by (of time)’, 
nakav- ‘to swallow’. — Very doubtful. 


naksatra- n. ‘star, the stars’ RV., ‘asterism’ AV. 

Pa. nakkhatta- n. ‘constellation’, A$.dh. nakhatena 
inst., NiDoc. načkatra, nicl?^, Pk. nakkhatta- m.n.; K. 
néchatur, néchot" m. ‘lunar asterism’; S. nakhatru m. 
‘star, constellation’, P. nakhattar m.; Bi. nakhat ‘lunar 
asterism’; Aw.lakh. H. nakhat ‘star, constellation’, G. 
nakhetar n., Si. nakata, nákáta. 
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2. *nakkha-. 

I. Pa. nakha- m., Pk. naha- m., Gy. eur. nai m. 
(gr. £), S. nāhit m., L. natih m., khet. náhá, awan. 
nañ, P. nahi, hī, nahii, naüh m., dog. nē m., WPah. 
bhad. nā, Lrudh. nè, Ku. nā, gng. nan, N. nan, Or. 
naha, Mth. nah, nauh, Bhoj. nóh, H. nahā m. (bagh-nà 
m. ‘claws of tiger worn as necklace’), OG. naha m. 
(G. nahiyü n. ‘skin near nail’), Si. niya. — With various 
additions: Ash. naūča, Wg. nūčd, Kt. nace, Pr. neč, 
Pa&.ar. nawato, Shum. naūčīkye-m; — WPah.bhal. 
né§. — With early nasalization: Dm. son, Phal. nàrig, 
nóng, K. nam m. (< *nang?); — Kal.rumb. nángus. 

2. Pk. nakkha- m., Bshk. nakh, Sv. nakč, Tor. nokh; 
— Paš.kur. nakučik (cf. Shum. above); — WPah. 
h.rudh. nekhar, Seu. néger. 

*NAKHARIN- ` *NAKHAKARA-, *NAKHAKARANA-, *NAKHA - 
GHRSTA-, NAKHACCHEDA-, *NAKHADARA-, *NAKHAHA- 
RANA-; KUNAKHIN-, CAKRANAKHA-. 


*nakhakara- 'nail-parer. [Cf. nakhāni karóti ‘cuts 
nails’ Kaus. — NAKHÁ-, KARÁ-!] 
N. nahar ‘nail-cutter’; Mth. naheri ‘barber’. 


*nakhakarana- 'nail-cutter'. [NAKHÁ-, KÁRANA-] 

K. nyāryun" m. ‘nail-cutter’, S. nãherni f., L. 
naheran, awan. nahérun, P. nahernā m., WPah. (Joshi) 
nhernu m., Ku. narani, B. narun, Or. nahuruni, nai, 
lahu°, Bi. nahran, Mth. naharni, lah?, Bhoj. naharni, 
H. naharnā, nuh? m., naharni, nuh?, nahanni, nahanī £., 
G. narānī, °reni, nerņī f., M. nar(h)ānī, narni f. — Pk. 
nahaharani-, naharani- £. perh. < *nakhaharana-. 


*nakhaghrsta- ‘nail-scratch’. [NAKHÁ-, GHRSTA-] 
H. nahattā, nuh’ m. ‘scratch with nail or talon’. 


nakhacchéda- m. 'nail-cutting' MW. [xakhacché- 
dana- n. Mn. — NAKHÁ-, CHEDA-] 
Mth. lauchuā ‘ceremony of cutting bride's nails’. 


*nakhadara- ‘tearing with the claws’. [Cf. nakhadā- 
rana- m. ‘falcon’ lex. — NAKHA-, DARÁ-?] 
P. nāhar m. ‘tiger’, H. nàhar m.: or < *NAKHARIN- ? 


nakhará- ‘shaped like a claw’ SBr., m.n. ‘claw’ 
Paficat., ‘nail-scratch’ Cat. [NAKHA-] 

Pk. nahara- m. ‘nail’, nahari- f. ‘knife’; D. naura pl. 
‘fingernails’; Dm. zawur ‘claw’ (< *nakhura- NTS xii 
181); Paš.weg. ndwar ‘nail’, laur. nawarí, Sh.gil. nóru 
m., gur. pales. 2dr m.; Ku. narro m. ‘claw, nail’; N. 
nanro ‘claw’; G. nahsr m. ‘claw’, nor m. ‘scratch made 
on body with nails’. 

*NAKHARIN-. 


*nakharin- 'having claws'. [NAKHARÁ-] 
P. nāhar m. ‘tiger’, H. nàhar m.; or < *NAKHADARA-? 


*nakhaharana- 'nail-cutter'. [NAKHÁ-, HARANA-] 
See *NAKHAKARANA-. 


na khalu ‘by no means’ R. [NÁ, KHALU] 
Pk. nakhu, nahu L. A. Schwarzschild JRAS 1959, 46; 
— Kho. (Lor.) nohla emph. ‘no’, Sh. ndydl? 


nagaja- f. ‘a kind of plant’ lex. 
Si. niyada, °yatida ‘the plant Sanseviera zeylanica’. 


NAGARÁ- 
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Pa. nagara- n., ?ri- f. ‘stronghold, city,’ ?raka- n. 
‘small do”, Aš.shah. man. nagaresu loc. pl, kal. dh. 


nagalesu, NiDoc. nagara, Dhp. nakara-, Pk. nagara-, 


nayara- n., ?ri- f. ; Kho. noyór ‘fort, castle ; K. Alam-nór" 
m. ‘name of a village’; Or. na(h)ara ‘palace, king's 
harem’; H. (poet.) nair m. ‘town’, OG. nayara m., ?ri, 
niyari f., G. -nār in place-names; M. Ner, Neré, Neri 
‘names of places in Khandesh' ; OSi. (Brahmi) nagaraka 
‘town’, nakara (= nayara), Si. nuvara, niyari. 
NAGARIYA-, NAGARA-, NĀGARIKA-; ANTARNAGARA-, 
GIRINAGARA-, NAVANAGARA-, PIPPALANAGARA-. 


nagariya- ‘belonging to a town’ Kav. [NAGARA-] 
Or. naariā ‘relating to a palace”. 


nagna- ‘naked’ RV., ndgnaka- AV. [In mngs. ‘shame- 
less, wanton (cf. NAGNA-), small boy or girl’ poss. 
influenced by, or influencing, ‘defective’ words (e.g. 
*LAKKA-, *LINGA-?), cf. lagnīkā- (lex.) ~ nagnikā- 
(MBh.) ‘young girl’.—See Add.] 

Pa. nagga-, naggiyá- f., Pk. nagga-, nagina-; Gy. eur. 
"ano, nango ‘naked’, arm. nagal- ‘to unclothe’, as. 
nangoldi; Bshk. nan ‘naked’, Phal. nāano (nàl-po ‘bare- 
foot’), Sh.gil. ndnū, koh. gur. nonti, K. non", S. nangu, 
?g0, L. P. naūgā, WPah.bhal. nago; Ku. ndg, nan 
‘nakedness’, nāgro, nūnro ‘naked’, ndgo ‘a class of 
ascetics, gng. nāg ‘naked’; N. nāngo ‘naked’, nāgo 
‘debauched or wanton soldier’, natiginu ‘to be un- 
covered’; OB. lāga ‘naked’, B. nāngā, nana, nenat, 
nentá; Or. nang(h)ā, langhā ‘naked, unsheathed’, 
nangald, la? ‘naked’, narguli, la” ‘naked ascetic’, naga 
‘a class of naked ascetics’; Mth. nāgat ‘naked’, Bhoj. 
naga, lana; H. nāg, naga, nāgtā ‘naked’, ndgiyand ‘to 
strip’, nāgā m. ‘naked mendicant’; G. ndgii ‘naked’, 
nāgrū ‘naked, lean, shameless’; M. nāgā, nāgdā, nāktā, 
nāgvā ‘naked’, naūgā ‘penniless’ (— Hi: Ko. nāgdo 
*naked'. — In additions to dissimilations shown above 
the word ‘naked’ was liable to various deformations: 
Pk. nigina-, Ash. nuturin, lu”; We. nigiti in want’ (cf. 
B. lenat ‘naked’ s.v. *LINGA-*), nitort (< *NIKTANGA- ?), 
nipteré ‘naked’, Pr. mnjéyigi; — poss. < *NISTRANA-: 
Dm. nicin, Kal. listdn, Gaw. nichdng, Sv. ničan. 

NAGNÁ-; *NAGNAPADARA-, *NAGNANGA-; *UNNAGNA-. 


*naénapadara- ‘barefoot’. [NAGNÁ-, *PADARA-] 
K. nanawór" ‘barefoot’. 


nagnā- f. ‘wanton woman’ AV., ‘girl before menstrua- 
tion’ Paficat., nagniká- f. ‘small gir? MBh. [See NAGNA-] 
Si. nagá, narigd ‘younger sister (term of endearment)’. 


*magnanga- ‘naked-bodied’. [NAGNÁ-, ANGA-"] 

We. nānun ‘boy’; Kt. nenēnē ‘naked’ (NTS ti 270 < 
*nanagna- ?), Pas. nanain (IIFL iii 3, 132 < nagnd-+ ?), 
P. nanan. 


nanksyati ‘will perish’ MBh. [VNA$!] 

H. nākhnā ‘to destroy, spoil, throw’ (semant. cf. 
NASAYATI in Wg., KSAPAYATI) ; OMarw. nāmkhai, nākhai 
‘puts, lays, drops, strews’; OG. nāmkhaņahāra ‘one who 
throws away’ BSOS iv 533, lāmkhai ‘throws’, G. 
nükhvü, nākh” ‘to throw, put on, leave, vomit’, nākhāvū 
‘to be fatigued, to vomit’. 


na janant- ‘not knowing’. [JANANT-] 

S. mdno m. ‘son-in-law’, niáni f. ‘girl, daughter’; 
L. mani f. 'sister's daughter’; P. mana, EP. nidnd ‘of 
immature judgement, young, little’. 


nà jānāti ‘does not know’. 


Pk. na āņai; OM. nenanem ‘not to know’; Ko. nena 
‘I do not know’. 
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*NAT ‘shake’: *NATATI, *NATYATI, *NATAYATI; UN- 
NADA-; — LAT. 


nata~ m., natī- f. ‘dancer, actor MBh., ?aka- m. lex. 
(Prob, MIA., cf. nrtú- ‘dancing’ RV., and to be sepa- 
rated from NATAT?! (despite Kuiper IL 16, ros) which 
is — Drav. — See VNRT] 

Pa. nata-, ?taka- m. ‘dancer’, °ttkd- f., Pk. nada- m.; 
B. nar ‘caste of actors’; G. nar m. ‘low-caste man’; Si. 
naļuvā ‘dancer, actor’ (or < NĀTAKA-), nil; ‘dancing girl’. 

NATAKA-, NĀTYA-. 


*natati ‘trembles, totters'. 2. *natayati. 3. *natyati. 
[~ *LATATI, *LATAYATI: cf. unnatati ‘jumps up’ Kas. on 
Pan. ~ *ULLATATI. Prob. — Drav. Kuiper IL r6, 104. 
— V*NAT] 

I. B. nard intr. ‘to shake, flinch, move’, caus. 
narāna ; Or. nartbā intr. ‘to shake’, nara-nara ‘unsteady, 
shaking’. — Poss. also Pk. zada? ‘is distraught’; Ku. 
narak ‘scolding’, narkyūņo ‘to scold, frighten’; Mth. 
narab ‘to refuse scornfully’; G. narvii ‘to obstruct’; M. 
nadné ‘to go with difficulty, be embarrassed’. 

2. B. nārā tr. ‘to shake, agitate’. —- M. nādnē ‘to 
rob’? 

3. K. natun intr. ‘to shake, tremble, be afraid’. 


*natta- ‘defective’. 2. *nattha-. 3. *naddha-. 
4. *nandha-. s. *niddha-. [Cf. *lantha-, *laddha-, 
*landha-, *lidda- in group of ‘defective "words s.v. 
LATTA-.. — *nattha- prob. orig. separate from NASTA- 
with which it collided in MIA. and from which in some 
cases it is difficult both phonet. and semant. to dis- 
tinguish it] 

I. S. natu m. ‘knave’; P. nātā m. ‘dwarf’; Ku. nato, 
natuwā, nattal ‘unmarried’; Bi. nātā, natwā ‘stunted 
bullock’; Mth. nāt ‘dwarf’; H. nātā ‘short, dwarfish, 
vile, dissolute’; M. nātā ‘vile’. 

2. Ku. nathalo ‘childless’; N. nātho ‘contemptuous 
term for a wifeless man, paramour’; Or. nāthā ‘dwarf- 
ish, having no heirs’; H. ná?hà ‘deceased without heirs’ 
(perh. < NASTÁ-, see NASTI- in Ku.), math m. ‘the estate 
of such a person’, nathiyā m. ‘scoundrel’; G. nathārū 
‘rude, unbecoming’; M. nathārā ‘bad, useless’. 

3. Wot. nar m. ‘boy’, nyàr, nyēr f. ‘girl’; L. naddhā 
‘small, young’, (Salt Range) nadhd m. ‘bridegroom’, 
(Hindko of Peshawar) naddhá m. ‘boy’, awan. nadhá 
‘young boy’; P. »addhà m. ‘old person’; Si. madi ‘large, 
stout, bulky’, nada ‘filth, any impure thing’ (or < 
LAŅDA-!). 

4. S. nandho ‘small, short, low, unimportant’; L. 
(Tinauli) nanda ‘boy’. 

5. L. niddhà ‘small, young’, (Shahpur) nidhd. 


*nattha- ‘defective’ see *NATTA-. 
*natyati intr. ‘shakes’ see *NATATI. 


nada-, nalá- m. ‘a species of reed’ RV., nald- m. Pan. 
MBh. 2. nadaka- n. ‘hollow of bone’ KatySr., nalaka- 
n. ‘any long bone’ Suér., nalikã- f. ‘tubular organ’ lex. 
[< napDA-? (which is Indo-ir. and IE. H. W. Bailey 
TPS 1952, 61) poss. through contact with Drav. (cf. 
Kan. nallu ‘reed, Tam. Zei ‘to be hollow? T. Burrow 
TPS 1946, 23) or Mu. PMWS 82] 

r. Pa. nala-, nala- m. ‘reed’; Pk. nada-, nala- n. 
‘reed’, nalaya- n. ‘khaskhas grass’; Kt. nfi ‘reed’ 
(Rep! 62 < NADI-); Paš. nāl ‘a kind of wild vegetable’ 
(IIFL ii 3, 131 < ndla-?); Kho. nol ‘reeds, grass 
growing in deep water’; Phal. nart, närt f. ‘reed’, Sh. 
(Lor.) nez; K. nar m. ‘reed’, nar’ f. ‘a kind of reed used 
as swamp-fodder’, zal m. ‘hollow stalk of a vegetable’ ; 
S. naru m. ‘the reed Arundo katka or tibialis’; L. zar, 
nalà m. ‘reed’, nari f. ‘the reed Arundo donax’, awan. 
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nar, nari ‘reed’; P. narā m. ‘cane’, nal m. ‘bamboo 
tube’; WPah.bhal. zar»lli f. ‘flute’; Ku. nal m. ‘stalk of 
plant, pipe’; N. zar-kaf ‘stalk of reed, reed’ (-kat < 
KASTHÁ-?), nal ‘stalk (of corn and esp. of Eleusine 
indica)’ ; A. nara ‘stubble of rice’, nal ‘the reed Arundo 
karka’, nalā ‘lotus stalk’; B. zar, mal ‘the reed A. karka 
or tibialis’, nart ‘stick’; Or. nara ‘reed’, nard, la? (Itara 
nara) ‘hollow stalk of fice &c., straw’, nala ‘A. tibialis, 
tube, shallow river’; Bi. nar-kat ‘reeds’, nar ‘short 
smoking stem of coconut pipe’; Mth. nal ‘stalk of lotus 
&c., tube, conduit’; H. nar m. ‘A. tibialis’, nal m. ‘id., 
tube’, zara m. ‘reed tube for winding thread’; G. nal 
m. “pipe, drain, gut’, nel f. “hookah pipe, narrow lane’, 
nary2 m., % f. ‘gullet’; M. nadnē ‘to clear a field of 
stubble’ (X mdné < *NIRDATI ?), nal n. ‘lotus stalk’, m. 
‘pipe, conduit’; Ko. nalu ‘pipe’; Si. nalaya ‘reed’. 

2. K. nor" m. ‘arm of sleeve of a coat’, nür f. ‘arm 
(from shoulder to hand), sleeve’, nát: f. ‘tube’; S. naro 
m. ‘tube’, nazz f. ‘long tube, bone of leg or arm’, niri f. 
‘windpipe’, naro m. ‘urethra’; P. nal? f. ‘hollow reed, 
shinbone, ‘hookah tube’; : WPah.bhal. dhļak-naru m. 
‘throat’; Ku. nali ‘tube’; N. nali ‘tube’, nali-hār 'shin- 
bone’; A. nalā, "li ‘tube, drain, spout’; B. nalà ‘arm- 
bone, arm’, °k ‘bone of arm or shin’; Or. nali ‘slender 
tube, shinbone’; Bi. «ar? ‘hollow cane for blowing up 
jeweller's fire’; Mth. nari ‘spool of weaver’s shuttle’; 
H. nalā m. ‘hollow reed, windpipe, shinbone’; G. nals 
m. ‘shinbone’, °/7 f. ‘tube’; M. naļā m., ?li f. joint. of 
bamboo, shinbone'; Ko. nali ‘tube’. — Gy. wel. nai f. 
‘knee’ not with DGW iv 240 < malaka-, but perh. 
< Eng. 

*NADINA-, 
DHANIKA-. ' 


NADVALÁ-, NADÍ-l; *NADAKARA-, *NADA- 


nadaka- see prec. 


*nadakāra- ‘reed-worker’. 


[NADÁ-, KARA-!] 
Pa. naļakāra- 


m. ‘basket-maker’, Si. naldra. 


*adadhanika- ‘reed-bed’. [NADA-, DHANA-] 
A. nalani ‘a place covered with the reed Arundo 
karka’? 


*nadina-, nalind- n. ‘lotus flower’ MBh., nadinī- f. 
‘reed-bed’ Pāņ.gaņa, nalini- f. ‘lotus pond, lotus’ MBh. 
[< *nadin-? — NADA-] 

Pa. nalinī- f. ‘pond’; Pk. nalina- n. ‘red lotus’, °nt- f. 
‘lotus pond’; Si. nelun, "um, °umba ‘lotus flower’. 


*naddha- ‘defective’ see *NATTA-. 


nadvalá- f. ‘reed-bank’ VS., °lá- ‘reedy’ Pāņ., n. ‘reed- 
bank’ MBh. [NapA-] 

K. nambal f. ‘a lake grass-grown or choked by 
vegetation’. 


*nandha- ‘defective’ see *NATTA-. 


NAD ‘sound’: NADATHU-, NADI-, NADÁ-; UNNADATI, 
UNNADA-, VINADA-, *VINADANA-, VINADAYATI, SAMNAD- 
AYATI. 


nadā-! ‘roarer’ see NADATHU-. 


nadá-? m. ‘reed’ RV. [See NApÁ-] 
Ash. nē ‘reed’, Pr. nulà. 


nadathu- m. ‘noise’ ChUp. [Cf. nadd-! m. ‘roarer’ 
RV., Pa. nada- m. ‘roaring’, Pk. nada- m. — VNAD] 

S. nāho m. ‘gong’. 
nadála- see LALÁTA-. 


nadi- f. ‘river’ RV. [Nap] 
Pa. nadi- f. ‘river’, Pk. nat- f., Gy.eur. len t.; K. nay f. 
‘a hill forest’; S. nâ? f. ‘mountain torrent’; L. nai f. 
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‘natural watercourse, flood from the hills’; P. nat, nat 
f. ‘river’; WPah.cam. nei ‘stream’; A. nat ‘river’, B. 
nai; Or. nai, nai ‘small river’, H. na: f., OG. nai(m) f., 
M. na(hyi £., Ko. nhái, Si. niya. — With early nasaliza- 
tion *nandī-: Ash. nēdī, nédi, We. nādi, Kt. nant, Dm. 
nali < *nanī NTS xii 126, Paš.laur. nandi, ar. nddi, 
Ning. nandi, Shum. nddi, Wot. nyed f., Gaw. néndi, 
Bshk. manda, Tor. ned m., Sv. neeli. 
*DUNADA-. 


naddha- ‘tied’, n. ‘band, fetter, trace’ AV. [VNAH] 
Pa. naddha- ‘tied, put on’; NiDoc. nadha ‘parcel’; 
Pk. naddha- ‘tied, put on, clothed’; Bi. nddhd ‘leather 
thongs attaching yoke to beam of plough’, Mth. ladha 
(lādh ‘string attached to post of sugarmill’), H. nādhā 


m.; — deriv.: Bi. har nādhab ‘to yoke oxen to plough’; 
H. nād(h)nā, nad(h)na ‘to yoke, begin’. — XBANDHA-: 
Pa. yuganandha- ‘yoking together’. — X BANDHANA-: 


Bi. nàdhan, nadhnā ‘rope of straw in sugarmill’; — x 
NETRÁ-!: Mth. ledhd ‘string attached to post of sugarmill'. 


naddhi- in barsa-naddhi- f. ‘tying of a knot’ AitBr. 
[VNAH] 

Pa. nandhi- f. ‘thong’ (X BANDHATI); Si. nddi sb. 
‘tying’. 
naná- see *NANNA-. 


nānāndr- f. ‘husband’s sister’ RV., nanandr-, nandā-, 
nandini- f. lex. (nandā- due to association with nándati 
(EWA ii 131) and perh. infl. by early NIA. nan(a)d-] 
Pa. nanandar- £.; Pk. ņaņamdā- ‘husband’s younger 
sister ; Shum. nanánikyem ‘my brother's wife’; S. 
ninun f. 'husband's sister’; L. ninān f. 'husband's 
brother’s wife’, (Ju.) ‘husband’s sister’, awàn. nindn ‘his 
sister’; P. nandn, nanad f. ‘his sister’, naņānū f. ‘his 
younger sister’, ludh. nandd f. ‘his sister’, WPah. 
(Joshi) manad f.; Ku. nand ‘his younter sister’, gng. 
nāfd, N. nanda, A. nandi, B. nanad, Or. naņa(n)da; 
Mth. nan(a)dī ‘his sister’; H. nana(n)d, nanadī, ?diyà, 
nandī f. ‘husband’s sister’, nanadini f. ‘husband’s or 
wife's sister’; Marw. nanad f. ‘husband’s sister’; OG. 
nanamdara f., G. naņād, nandal, nandi f. ‘his younger 
sister’; M. nandd, ?nad, nandolt, *duli f. ‘his sister’, Ko. 
nanada; Si. nā(īt)dī, nāndā ‘father’s sister, wife's 
mother’. 
NÁNANDRA-; NANANDRPATI-, *NANANDRPUTRA-. 


nanāndrpati-, °duhpati- m. ‘husband’s sister's hus- 
band’ lex. [NANANDR-, PATI-] 

L.awāņ. nindnvaid, P. nādoī, ^doià, *doyà m., WPah. 
(Joshi) naņdot m., B. nandāi, Or. nanandei, H. nando: 
m., G. nandoi m., M. nandot, naņadyā, nanádà m. 


*nanāndrputra- ‘husband’s sister's son’. [NANANDR-, 
PUTRÁ-!] 
P.kgr. nanotar, dog. nanüttar. 


NAND ‘rejoice’: NANDA-, NÁNDATI, NANDANA-, 
NANDIN-; ANANDÁ-, *UNNANDAKA-. 
nanda- m. ‘joy’ RV., nándi- m. MBh. [VNAND] 


Pa. nandi- f., Pk. namdi- f.; H. nddi f. ‘joy, pros- 
perity, praise’; Si. nada ‘joy’. 


nandati ‘rejoices’ RV. [WNAND] 

Pa. nandati, Pk. namdai; H. nādnā ‘to be happy, live 
long and well’; OG. nāmdai ‘takes delight in’; OM. 
namdanem ‘to stay long, dwell’, M. nādnē ‘to suit’. 


nandana-! n. ‘gladness’ MBh. [VNAND] 

Pa. nandana- n., ?nà- f. ‘rejoicing, Pk. namdana- n 
Si. na(ft)dana. 

NANDANA-. 





NANDANA-? 


6952 nandana-? m. ‘a partic. poisonous plant’ Suér. 
Si. ^"á(Z)dun ‘the large timber tree Pericopsis 
mooniana (Leguminosae)' ? 


nandā- see *NANDA-. 


nandin- ‘rejoicing’, m. ‘name of one of Siva’s atten- 
dants’ MBh., ‘Siva’s bul W. [VNAND] 

Ku. nádiyà ‘bull dedicated to Siva, image of Siva's 
bull’; H. nādiyā, nad°, náriyà m. ‘the bull and vehicle 
of Siva'. 


nápàt- m. ‘grandson’ RV. 

Ash. nawd, Wg. návud, Kt. novo, navdk, Kal.rumb. 
navou, gen. navālas, urt. navār. — Early loans < Pers. 
(cf. newdse) in Kt. novds, Dm. nawása, Gaw. nawdsa, 
namasd, Kho. naves, Paš.gul. nawasū IIFL iii 3, 135. 
— See NÁPTR-, NAPTĪ-. 


6955 na parayati ‘is not able’. [PARÁvarI!] 
A. nowāriba ‘to be unable’, MB. nār-, Or. nuāribā. 


6955a naptī- f. ‘granddaughter’ RV., Yti- AV., Ytrī- SVAr. 
Pk. nattī-, °tid- f., Ash. Wg. nót, Kt. nit, Pr. nati, 
notik, Paš. nati, M. nāt f., Ko. nati. — See NAPAT-, 
NÁPTR-. 


6955b náptr- (RV. in weak cases only) m. ‘grandson’ TS. 

Pa. nattar- m., A$.shah. nataro nom. pl., man. 
natare, kal. natále, dh. jau. nati, Pk. nattu-, ?tua-, ?tia- 
m.; P. nattā m. ‘great-grandson’; Ku. zatz m. 'grand- 
son’, N. A. nati, B. nati, (Manbhum) Joer, Or. nātt, 
Mth. nātī, Bhoj. nātī; H. nati m. “daughter's son’; M. 
nati m. ‘grandson’, Ko. náttu. — Deriv.: Pk. nattuda-, 
°tui-, "tuniā- f. ‘granddaughter’, nattuiņī- f. ‘grandson’s 
wife’; Ku. nátini f. ‘granddaughter’, gng. náti?, N. B. 
nátini, Or. nātuni, Bhoj. natin’, H. nātin(ī) £., M. natin 
f. — See NÁPAT-, NAPTÍ-. 

*PRANAPTR-, *PRANAPTI-. 


NABH ‘tear asunder’: UNNABHA-. 


6955c *nabhalika- ‘cloud’. [Cf. Lat. nebula, &c. — NABHAS-] 
Ash. Wg. nali ‘cloud’, Dm. nali, nāli, Gaw. lari 
(< *lali < *nalī?); Paš.laur. nal£, ar. nolz ‘cloud’, uzb. 

nālī ‘fog’ IIFL iii 3, 131 with (?). 


6955d nábhas- n. ‘mist, clouds’ RV., n. du. ‘heaven and 
earth’ AV., n. ‘sky’ MBh. 
Pa. nabhas-, °bha- n. ‘cloud, sky’, Pk. naha- n., Si. 
nu(m)ba. 
*NABHALIKA-. 


6955e nábhya- n. ‘nave of a wheel’ AV. [NABHI-] 
M. nābhā m. ‘nave’; Si. ndba ‘navel, nave’. 


NAM 'bend': NÁMATI, NAMANA-, NAMÁYATI, NÁMAS-, 
NAMITA-, NAMYATE, NAMRÁ-, NAMAYATI, NĀMITA-; 
AVANATA-, *AVANAMAKA-, AVANAMATI, AVANAMAYATI, 
ÁNAMATI, ANAMAYATI, UNNATÁ-, UNNATI-, UNNAMATI, 
*NIRNAMRA-, NIRNAMAYATI, PARINAMAYATI, PRANAMATI, 
VINATI-, VINAMATI, VINAMITA-, SAMNATA-. 


námati tr. ‘bends’, "tē intr. ‘bows’ RV. 2. namáyati 
‘makes bend’ RV. [VNAM] 

I. Pa. namati tr. and intr. ‘bends’; Pk. namat, navai 
intr. ‘bows, stoops’, K. namun (whence ngm^run tr.), 
S. nāvāņu, nīlņu, WPah.jaun. naunó, N. nuhunu, B. 
nuyā, Or. naibā, la, OAw. navai, H. naunā, G. namvū, 
M. lavné, Si. namanavā, navanavā. — S. nivaņu ‘to 
bow, stoop’, L. nivan, awan. nimun, P. neund, H. ntunā, 
neu’: either < or infl. by NÍPATATI. — X VANDATE: Si. 
namatidinava ‘to bow down, worship’ H. Smith JA 
1950, 214. 

2. Pa. namētt ‘makes bow or bend’, Pk. naméi whence 
MIA. *namāvēt in N. nuwáunu, B. nuyána, Or. nudibā, 
luà?^, Mth. namáeb, H. nawānā, G. namávvü. — Simi- 
larly either < or infi. by NfPATAYATI: S. nivāiņu ‘to 
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NÁYATI 


make bend’, L. nivdvan, P. ntvāuņā, H. mwānā, new’, 
OMarw. nivāvai. — See NAMAYATI. 


namana- n. ‘bowing down’ MarkP. [VNAM] 

Pk. namana- n. ‘bending’; K. namifi f. ‘humility’; S. 
noni, nani f. ‘stooping, low land’; Or. neuļa-muhā, 
neulà ‘dragging loads with head bent downward’ dissim. 
< *neun- ` OMarw. navani f. ‘salute’; G. namnii ‘bent 
and well-shaped', namz f. ‘rope tied to horns and fore- 
legs of a bull to make him hold his head down'; M. 
lavan n.f. ‘depressed or low spot, hollow’, lavni f. 
*hollow under bent body or limb'. 


namáyati see NÁMATI. 


námas- n. ‘bow, adoration’ AV. [*NAM] 

Pa. namas-, ?ma- n. ‘homage’; Pk. namé ‘hail! ; — L. 
nēi m. ‘standing with bent head’; Or. nud ‘act of 
bending’: both perh. derivatives of verbs < NAMATI. 

NAMASYATI ; NAMASKAROTI, NAMASKARÁ-, NÁMASKRTA-. 


namaskar6ti (ndmah krnóti RV.) ‘salutes’ Siddh. 
2. namaskrta- MW. [NÁMAs-, KARÓTI] 


I. Si. namakaranava ‘to salute’. 
2. Si. namakala ‘worshipped’. 


namaskárá- m. ‘adoration’ AV. [NÁMas-, KARA-"] 
Pk. zamakkára-, ņavakāra- m. ‘obeisance’, OG. 
naiikāra m., Si. namakara. 


namaskrta- see NAMASKAROTI. 


namasyáti ‘pays homage, worships’, namasyā- adj., 
namasyá- f. RV. [NÁMas-] i 

Pa. namassati ‘honours’, NiDoc. namasyati, Pk. 
namamsai; M. navasné ‘to consecrate, vow’, navas m. 
‘vow’; — Pk. mamasia-, navasia- n. ‘request’; OM. 
navasi n. ‘vow’. 


namita- ‘bent down’ Kav. [VNAM] 

Pa. namita- in cmpds. ‘bent on, disposed to’; Pk. 
namia-, navia- ‘bent’; Or. lai ‘stooping, hunchbacked' ; 
OAw. naeu ‘bent’; G. namyū ‘yielding’. 


naméru- m. ‘Elaeocarpus ganitrus’ Kalid. 
Kho. namēr ‘mistletoe’ ? 


namyaté ‘is bent’ TUp., nàmyate, ^t! MBh. [VNAM] 
See next. 


namra- ‘bent, submissive’ RV., nzamraka- ‘bowed 
down’ lex., namrita- inscr. [VNAM] 

Pk. namira- ‘bending’; A. nàm ‘lower part, bottom’ ; 
Si. nd(m)buru ‘bent’. — A. nāmiba ‘to descend’ (caus. 
namāiba), B. nama, EB. lama (despite MB. nāmbe, B. 
nāūbā) prob. < NAMYATE. 

*NIRNAMRA-. 


náya- m. ‘conduct, plan’ MBh., ‘wisdom’ R. [VNĪī'] 

Pa. naya- m. ‘conduct’, Pk. naya- m.; Si. niya 'intel- 
lect’. 

*NAYASALA-. 
náyati ‘leads’ RV., ‘carries off? AV. [Ni*] 

Pa. nayati, nēti ‘leads’; Pk. nayai, në; ‘takes’; Gy. 
pal. nir, nar ‘leads, sends’; D. néina ‘to take away, 
carry off’; Paš.laur. nay-, dar. nē- ‘to lead, carry away’; 
Shum. nī- ‘to lead’; Wot. nē- ‘to take away’; Kho. netik, 
I sg. pret. oneitam ‘to take out, put on, wear’ (Bel- 
valkarVol 93 < NAVAYATI); Bshk. zz- ‘to take away, 
take to wife’; Tor. ne- ‘to take away’; K. nyun” (fut. 
I Sg. nima, 3 sg. niyi, 3 pl. nin) ‘to lead, take away’; S. 
nihanu ‘to take away! (x lahaņu < LABHATE), L. nevan, 
P. nenà, dog. nena, WPah.bhal. nēņū, pan. neņā, jaun. 
neno; A. niba ‘to carry from one place to another’, caus. 
niyüiba; B. neoyā ‘to take, carry, receive’; Or. nebā ‘to 
take, remove, spend (time)’, caus. niāibā; M. nene ‘to 
lead away, take away’. — X DADATI, LABHATE, HÁRATI 
qq.v. — See NITÁ-, NĀYAYATI. 
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nayana-! n. ‘leading’ Hariv. [VNĪī!] 
Pk. nayana- n. ‘taking’; Or. den nen ‘giving and 
taking’, nend, ?ni ‘act of taking, money or anything due’. 


nayaná-? n. ‘eye’? MBh. [Cf. N£rRA-?: EWA ii 138 
separates from Mt 

Pa. nayana- n. ‘eye’, Pk. nayana- n.m., S. nenu m., 
OMarw. naina m., G. nen n.; Si. nuvana ‘eye, insight, 
intelligence’. 


*nayašālā- ‘school’. 2. nayašālin- 

political wisdom’ Kathās. [NÁYA-, SALA-] 
I. OG. nesāla ‘school’, G. nisal f. (or < *NITISALA-?) 
2. OG. nesālīu m. ‘scholar’, G. nifaliy m. 


‘schooled in 


nayuta- see NÍYUTA-. 


nára- m. ‘man, male’ TS. [x7- m. RV.] 

Pa. nara- m. ‘man’, pl. ‘people’, Pk. para- m.; Kt. 
nar-kuk ‘cock’, Wg. not-kiikū (n6-éii ‘he-dog’, ndfe-guf 
‘stallion’), Kal. nar-k'ūku; S. naru ‘male’; Or. mare 
‘people’; Bi. nar ‘man’, H. nar, (poet.) narā m., Si. 
narayā, Yrā. 

NÁRYA-, NARA-, *NARIYA-; NÁRAPATI-, NARADHIPA-, 
NARĒNDRA-, NARESA-, NARESVARA- ` KIMNARA-. 
nárapati- m. ‘king’ Pan. [NARA-, PATI-] 

Pk. naravai- m. ‘king’, OG. naravai m. 
narāca- see NARACA-. 
narāci- f. ‘some sort of plant (?) AV. [Cf. NARACÁ-?] 

H. nardi, narwāī f. ‘stem of beard of wheat, hollow 


stem of some sort of plant, a sort of grass growing near 
swamps’. 


narādhipa- m. ‘king’ Mn. [NARA-, ADHIPĀ-] 
Pk. narühiva- m. ‘king’, OG. narāhiva m. 


naréndra- m. ‘king’? MBh. [NÁna-, {NDRA-] 

Pk. naremda-, narimda- m., OAw. OG. narimda, Si. 
nirindu. 
narēša- m. ‘king’ MBh. [NARA-, ISA-] 

Pk. narisa- m. ‘king’, OG. naresu m. 


narēšvara- m. ‘king’ MBh. [NÁna-, I$vARÁ-] 
Pk. naresara-, naris? m. ‘king’ (with -s- after narisa-), 
OG. naresaru m. 


narka- see *NAKKA-. 


narta- ‘dancing’, ndrtaka- m. ‘dancer’ MBh. [NRT] 
Pk. natta-, ?taa- m., ?tiyà- f. ‘dancer’, K. nath (dat. 
°tas) m.; S. natu m. ‘juggler’; L. natt m. ‘acrobat’, 
awan. nat; N. natuwā ‘male dancer, buffoon’, natut 
‘dancing girl’; A. natuwā ‘dancing boy’; B. nātuyā 
‘dancer’, Or. nātuā, Mth. H. natuā m.; M. nat(uyvà 


m. ‘dancer, buffoon’; Si. natayā ‘dancer’. 


nartana- n. ‘dancing’ lex. (m. ‘dancer’ MBh.). [VNRT] 
Pk. nattana- n. ‘dancing’, Si. natana. 


nartayati ‘makes dance’ RV. [VNRT] 

Kho. (Lor.) nohortik (= nortik?) ‘to dance standing 
and stamping on the ground’ ; — forms in Pk. Paš. Tor. 
Sh. H. Si. altern. « NRTYATI q.v. 


nartita- n. ‘dance’ MBh. [VNRT] 

Si. náfili ‘dancing’ with -/- suffix H. Smith JA 1950, 
196. 
NARD ‘roar’: NARDA-, NÁRDATI. 


narda- ‘bellowing’ in gó-narda- m. ‘a name of Siva’ 
MBh. [VNaARD] 


Or. nada ‘roaring’. 


401 


*NAVAGUNA- 


6982 nardati ‘roars, bellows’ RV. [VNARD] 


6983 


6984 


6985 


6986 


6987 


6988 


Pk. naddia- n. ‘noise’; WPah.jaun. nddné ‘to roar (of 
tiger or leopard)’; A. nādiba ‘to roar’; B. nādā ‘to 
bellow’; Or. nādibā ‘to roar, bellow’; H. nddnd, nād” ‘to 
roar, bellow, thunder’. 


narya- ‘manly’ RV. [NĀRA-] 


See *NARIYA-. 
nala-, nalaka- see NADA-. 
nalina- see *NADINA-. 


náva-* ‘new, young’ RV., zavaka-* Vas. 

Pa. nava-, ?akRa-, Aš. nava-, Pk. na(v)a-, Gy. 
eur. nevo, pal. náwd, ID. namá, Ash. nund, We. nüge, 
(Lumsden) “‘nungdh’’, Dm. nii(w)a, Paš.dar. nda, laur. 
nünga, weg. nogd, ar. nagd (< *nēnk- < navaka- IIFL 
iii 3, 132), Wot. nam, Gaw. míriga; Kho. noy ‘new, first 
day of lunar month’; Kal.rumb. zhok ‘new’, Bshk. 
nam, f. nim; lor. nam ‘new’, nem f. ‘the new moon’; 
Phal. ndwu, não ‘new’, Sh.gil. nāvy (Lor. nauwo, f. 
nat), koh. gur. nā, K. nov"; S. náó ‘new’, m. ‘first 
eating of new grain’; L. navā, awan. navvā ‘new’, (Ju.) 
lava ‘young’ (x lauhkā < LAGHU-); P. navd ‘new’, 
WPah.jaun. nó, A. na; B. na ‘young’, nai ‘young 
heifer’; Or. nad, lid ‘new, young’; OAw. nava ‘new’, 
lakh. nai f., H. nawā, f. nai, Marw. navo, G. navū, 
M. navā, Ko. navé; Si. nava, lā ‘new, young’. 

NÁVATARA-, NAVATVA-, *NAVARA-, *NAVALA-, NÁVIYA-, 
NÁVISTHA-, NAVINA-, NÁVIYAS-, NÁVYA- ; *NAVAKARMAN-, 
*NAVAKASTHA-, NAVAGHASA-, *NAVAJANI-, *NAVAJAN- 
MITA-, NAVAJÁ-, NÁVAJATA-, NAVADVIPA-, NAVANAGARA-, 
NAVANI-, NAVANITA-, *NAVAPHALA-, *NAVAPHULLA-, 
*NAVAMATR-, *NAVAVARAKA-,  *NAVAVARSA-,  *NAVA- 
VRDDHA-, *NAVASURIYA-, *NAVAHALA-, *NAVAGRYA-, 
*NAVADANA-, NAVANNA-, NAVODHA- ; — NAVAMALLIKA-? 


náva? ‘nine’ RV. 

Pa. nava, Pk. nava, D. nau, Ash. no, nü, Wg. nii, Pr. 
nū, Dm. nē, Tir. nāb, Paš.laur. nwa, ar. nāu, dar. nó, 
Shum. ni, Ning. ni, Wot. nau, Gaw. nit, Kal.rumb. nē, 
Kho. nyoh (whence y? -h from Pers. ? BelvalkarVol 94), 
Bshk. nab, num, Tor. nom, Kand. nāū, Mai. nai, Sv. 
nou, Phal. nau, nū, nü, Sh.gil. ndi, pales. nāt, K. nav, 
nau, nam, pog. nāu, ram. kash. dod. nau, S. nāvā, L. nô, 
khet. nai, awan. nañ, P. naŭ, bhat. nau, WPah.bhal. 
pan. cur. nao, Ku. nau, gng. no, N. nau, A. B. na, Or. 
na, naa, Bi. Mth. Aw.lakh. nau, H. nau, nam, OMarw. 
nova, G. nav, M. nav, nati, Ko. nav, OSi. nava, Si. 
namaya, Md. nuva. 

NAVAKA-?, NAVATÍ-, NAVAMÁ- ; *NAVAGUNA-, NAVADASA, 
NAVANAVATI-, NAVARATRA-, NAVASITI-. 


navaka-! ‘new’ see NAVA-". 


navaka-? ‘consisting of 9’ RVPrat., n. ‘collection of 9’ 
R. [NÁvA2] 

Pk. zavaga- n. “collection of 9', K. nom" m., H. 
nawwā, nammā m.; G. naov2 m. ‘the 9 in cards’. 


*navakatva- ‘newness’ see NAVATVA-. 


*navakarman- ‘new work’. [Cf. zavakarmika- m. 
‘superintendent of new construction’ (but see BHS ii 
291), Kharl. navakarmiga-. — NÁVA-!, KARMAN~"] 

Pa. navakamma- n. ‘repairs to buildings’; Si. 
navama ‘new work, repairs’ GS 87. 


*navakastha- ‘new piece of wood’. [NÁvA-!, KASTHA-] 
Bi. nawthd, law? ‘plough with a new full-sized block’; 
Mth. lawathā ‘new plough’, Bhoj. nawathā, nauthā. 


*navaģuņa- ‘ninefold’. [NAva?, GUNA-] 
S. nduno ‘ninefold’, P. nauņā. 


NAVAGHASA- 


6989 


6990 


6991 


6992 


6993 


6994 


6995 


6996 


6997 


6998 


6999 


7000 


7001 


7002 


7003 


navaghása- m. ‘new food’ Vait. [NÁvA-!, GHASA-] 
Sh. (Lor.) nēz ‘a springtime rejoicing after winter 
during which meat is dried for future use’. 


*navajani- ‘having newly brought forth’. [NAva-}, 
JÁNr-] 

Ku. laini ‘milch, newly calved' ; N. lainu ‘new-born, 
newly calved”, Jamu or °ni gai ‘newly calved cow’. 


*navajanmita- ‘new-born’. [NAvA-1, *JANMITA-] 

L. nimmiā m. ‘embryo’; P. nimmid m. ‘new-born 
infant, newly conceived embryo’: or < mirmita- s.v. 
NIRMATI ? 


navajá- ‘new, young’ RV., ĉja- MBh. [NAva-', JÁ-] 
Si. lada ‘young, tender’. 


návajata- “having new-born offspring’ (‘new’ RV.). 
[NÁvA-!, JATA-] 

OAw. lavdi f. adj. ‘newly calved', H. lawà f. ‘newly 
calved cow’. 


navatara- ‘younger, fresher’ SBr. [NAVA-"] 

Pa. navakatara- ‘young’; N. nawdr, nuw? ‘new, 
youthful ; B. lamerd ‘rice which has sown itself’ ; H. poet. 
nor ‘new’ (or < *NAVARA- or *NAVALA-); OG. naveru 
‘quite young’; — Kal. nora ‘new’ poss. with hapl. < 
*norara, *nolara but prob. rather < *NAVARA-. 


navatí- f. ‘go’ RV. 

Pa. navuti- f., Pk. navai, naüim, Paš.ar. naweu, S. 
nave, la. noi, L. navve, nivve, P. navve, bhat. nabbe, 
WPah.bhal. cur. N. nabbe, A. nawai, B. nai, nabbai, 
bui, Or. naü, laü, nabe, Bi. nabbai, Bhoj. nabbe, H. 
nawwe, nabbe, G. nevíi, Ko. noi, nay; Si. anūva (a- after 
asū ‘80’ LM 356). — K. namath and M. nav(v)ad 
< Sk. 

NAVATITAMA-. 


navatitama- ‘goth’ MBh. [Navari-] 
S. navid ‘goth’. 


navatva- n. *navakatva-. 
[NAvA-"] 
I. K. nawuth, dat. *watas m. ‘newness’. 


2. K. navyuth, dat. ?vétas m. ‘id.’ 


‘newness’ Rajat. 2. 


navadaSa "ro VS. [NÁvA?, DĀŠA] 
Pk. navadaha, Kt. ndé, Pr. nāli, nāliz, Paš.laur. 
nawi, dar. nau, ar. ndweu. 


navadvipa- m. ‘name of a place in Bengal’ Ksitié. 
[NÁvA-!, DVIPA-] 

B. Nadiye, Node ‘name of a town at the junction of the 
Bhagirathi and Jalangi rivers'. 


navanagara- n. ‘name of a town’ lex. [NAva-}, 
NAGARÁ-] 


K. Nūnar m. ‘name of a village’. 


navanavati- f. ‘99’ R. [NÁvA?, NAvaTi-] 

Pk. navanait, K. namanamath, S. navānave, L. 
narinnave, P. nindnvé, A. nirünawat, B. nivānaī, Aw. 
lakh. ninndnbe, H. ninán(aywe, ninānbe, G. nav(v)ānū, 
M. navyànnav. 


navani- f. ‘fresh butter’ BrahmavP. [NÁva-!, dent? 
Ku. naun ‘butter’, Bi. zeun, lain, Mth. neun, nen, H. 
nein m. 


návanita- n. ‘fresh butter SBr., navanitaka- n. 
‘clarified butter’ lex. [NÁvA-!, NITA-?] 

Pa. navanīta-, nóntta- n. ‘fresh butter’, Pk. navania- 
n., Gy. arm. nol, pers. nul, Ash. niirti, Wg. nav; Kt. 
nifi, nui ‘butter’, nio, nyuwo ‘buttermilk’; Pr. ndnduk, 
nüdux ‘butter’, wié, yi ‘butter-milk’; Paš.laur. món, 
weg. nūnī ‘butter’, Shum. nūnī, Gaw. nāunīl, Sv. 
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7012 


7013 


7014 


*NAVAVARSA- 


nounile, L.awāņ. lini, P. nauni f., ludh. naunī f., Ku. 
nauņī, gng. n37*, N. nauni, A. lâni, lawanü, B. nani, la”, 
Or. na(h)uni, la(h)uni, nahani, Bi. nainu, nenu, lainu, 
Aw.lakh. nainū, H. noni, lonī, lini f., naynü m., M. lont 
n.f., Ko. noni, loni. 


*navaphala- ‘new fruits’. [Cf. navaphalikà- f. ‘girl in 
whom menses have just begun’ lex. — NAva-1, PHALA-] 

OM. navhālī f. ‘first fruits of the season, prime of 
youth'. š 


*navaphulla- “having new flowers'. [NÁvA-!, PHULLA-] 
P. neuhulā ‘fresh, blooming’. 


navamā- ‘oth’ RV., °aka- Srut. [NÁvA?] 

Pa. navama-, Pk. navama-, Wot. nawóm, S. nad, P. 
nauvá, naumá, WPah.bhal. nauaū, Or. nauā, OAw. 
navaüm, H. nawá, OMarw. nauvu, OG. numu, G. 
navmū, M. navvā, Si. navama. 

NAVAMI-. 


navamallika- f. ‘Jasmimum sambac’ Kāv., o f., 
?málikà- f. Suér., °lī- f. lex. [Cf. NAIPALI-] 

Pa. navamallikā-, "mālikā- f. ‘Arabian jasmine’, Pk. 
navamaliya- f.; Paš.laur. naumālī, nir. dar. naumali 
‘jasmine’. 

*navamātr- ‘step-mother (?)’. [NAva-1, MATR-] 

Paš. naumai ‘father’s sister’ ?? 


navamālī- see NAVAMALLIKA-. 


navami- f. ‘ninth day of lunar fortnight’ KātySr. 
[sc. tithi-. — NAVAMÁ-] 

Pk. navami- f. 1d”, S. nāt f., P. nauvi, naumī f., B. 
nai, G. nom’ f. 


*navara- ‘new’, [~ *NAVALA-. — NÁVA-!] 

Pk. navaram, ?ri, ^ria ‘immediately after, at once’ 
(mng. infl. by *NURAM?); Kal. nora ‘new’ (or < NAVA- 
TARA-?), H. poet. nor (or < *NAVALA- Or NÁVATARA-). 


navarātra- m. ‘period of nine days’ AitBr., n. ‘festival 
of Durga during first nine days of light half of Āšvina” 
lex. [NÁVA?, RATRI-] _ 

S. noráto m. ‘nine day festival in Ašvina and Caitra'; 
P. naūrātrē m.pl., nurātrā, nar?, nurāttā, nar? m. ‘the 
nine days of Durgà-püjà' ; Ku. nauratà ‘festival during 
first nine days of bright half of Agvina and Caitra’; N. 
naurathā ‘ninth day of the Dasai festival’; G. navrātar 
m.pl., ?trü, navrāt, nortii n. ‘the nine days of Durgā- 
püja'. 


*navala- ‘new’. 2. *navalla-. [~ *NAVARA-: cf. 
navalā- f. ‘name of a woman’ VP. — NÁvA-1] 

I. M. navalkā new; — H. nor (or < *NAVARA- 
Or NÁVATARA-). 

2. Pk. navalla-, navulladaya- ; S. navalu, navilo ‘new, 
shy’, nolo ‘new, strange’; Or. naüli, la? ‘new, tender’, sb. 
‘young woman’; G. navlii ‘new’, naval f. ‘a wonder’, 
M. naval n.; — altern. < *navala- : Ku. N. naulo ‘new, 
strange’; A. nomal, numaliyā ‘born late in the season, 
last born’; MB. na(h)ali f. adj. ‘fresh, new’; Mth. nabal 
‘new’ (dissim. from *zamal) ; OAw. navala ‘fresh, un- 
spoilt’; H. naul ‘new, wonderful’, m. ‘sapling’. 
*navalla- ‘new’ see prec. 

*navavaraka- ‘newly wed’, f. navavarikd- lex. [NAvA-", 
VARÁ-*] ; 

M. navrā, naurā m. ‘bridegroom, young man of age 

to marry’, navri f. ‘bride (esp. before puberty)’. 


*navavarsa- ‘new year’. [NÁva-!, vansÁ-] 
K. nawaréh xa. ‘New Year's day’ ( « *nawawaréh). 


*NAVAVRDDHA- 


7015 


7016 
7917 


7018 


7919 


7020 
7021 


7022 


7023 
7024 


7925 


7026 


7027 


*navavrddha- ‘newly grown’. [NÁvA-!, VRDDHA-*) 
H. naudh, °dhd ‘newly planted’, m. ‘sapling, fresh 
shoot'. 


*navasuriya- ‘newly risen sun’. [NÁVA-!, *sURIYA-] 
Si. lahiru ‘newly risen sun’. 


*navahala- ‘new plough’. [NÁvA-!, HALA-] 
Bi. nazvahrā ‘plough with new full-sized block’. 


*navü$rya- n. ‘first-fruits’. [NÁVA-!, AGRYÁ-] 
N. z(u)wàgi ‘first-fruits of the rice harvest dipped in 
curds and sugar’ (less likely < *LAvAGRYA-). 


*navadana- ‘eating first-fruits’. [NÁVA-!, ADANA- 
Bg 3 
See next. 


navànna- n. ‘first-fruits’ AitBr. [NÁvA-!, ANNA-] 

Ku. nawan ‘festival of eating first-fruits’; Bi. newān 
‘a little grain cut first’, newdn, "nī, nemān ‘ceremony of 
eating some of the newly cut grain’ (dissim. in Mth. 
nebàn); H. nazvān m. ‘ceremony of sucking sugarcane 
juice on the 11th of bright fortnight of Kartik’; G. M. 
navān, navāņ n. ‘a kind of rice’. — Ku. G. M. forms 
with -z- prob. from EMIA. -dn- < -dnn-, but poss. 
< *NAVADANA-. 


navāšīti- f. ‘89’ R. [NAva?, ASITI-] 
Aw.lakh. nawdsi, H. naw(w)dsi, G. navyāšī, nev?, 
M. navyàysi. 


náviya- see NÁVYA-. 


návistha- ‘newest, youngest, last? RV. [NÁva-!] : 

Ash. nustar adv. ‘first’, nustdri ‘before’, nustariē 
‘formerly’; We. nist, nist ‘formerly, before’; Kt. 
nüstéf ‘before’, ništerwat ‘first’; Bashg. 'nishr" ‘front’: 
— very doubtful. 


navina- ‘new’ Kav. [NAva-!] 
P.dog. navina-kor ‘quite new’ (-kor < *KORA- ‘fresh’). 


navodha- f. ‘newly-married’ Kav. [NÁva-!, ópnÁ-] 
OH. naorha f. ‘newly-wed wife’. 


navya- ‘new’ RV. 2. náviya- (metr.) RV. [NÁva-!] 
I. Pk. navva- ‘new’; N. nabo ‘growing in a field after 
it has been reaped'. 
2. Pk. navia- ‘new’, Kt. nu£, P. naid, B. nat, naya 
(< H.), Bi. H. naya, f. nat, OMarw. nayaii. 


NAS! ‘perish’: NANKSYATI, *NAŠISTHA-, NÁÓYATI, 
NÁSVARA-, NASTÁ-, NASTI-, NASA-, NASANA-, NASAYATI, 
NASTRA- ; *NIRNASAYATI, PRÁNASYATI, VÍNASYATI, VÍNAS- 
TA-, VINASA-, VINASANA-, VINASAYATI, SAMNASTA-. 


NAS? ‘reach’: PRANASATE; — VNAKS. 


*naSistha- ‘most destructive’. [Cf. Av. nasišta- ‘id.’ — 
VNAS!] 
H. nasith m. ‘bad omen’? 


nasyati ‘is lost, perishes, runs RV. 2. 
Pp. nasta- RV. [^NA$!] 

1. Pa. nassati, NiDoc. naśyati, nasati ; Pk. nassai, ndsai 
“perishes, runs away’; Gy. eur. naš- ‘to run away, go 
away’, arm. nasu- ‘to run away, be lost’; D. naš- ‘to be 
lost’; Shum. nas- ‘to flow (of tears, water, &c.)’; Wot. 
naš- ‘to become bad (of milk)’, našel ‘bad (of milk)’; 
Kal.rumb. nāš- ‘to die’; Sh.gil. nasdiki ‘to be lost’, 
koh. nēšūnu, gur. ndYónu; K. nasun ‘to be destroyed, 
disappear’, dod. naśno ‘to run’; L. nassan ‘to flee’, 
awan. nasun, P. nassnd, bhat. nhasņā; WPah.bhad. 
našņū ‘to run’, bhid. nassu pp. n. sg., pan. cur. našņā; 
Ku. nāsņo ‘to perish, leave, go’ (whence nasno to dis- 
tinguish from tr.); Or. nasibā ‘to be destroyed, shrink 
back in fear’ (with a from caus. nasáibá) ; OAw. násai 


away 
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7029 


7030 


7031 


NASTA- 


‘perishes’; H. ndsnā ‘to be lost, escape, flee’; G. ndsvit 
‘to flee’; M. ndsné ‘to be spoilt’; Ko. nāstā ‘curdles (of 
milk)’; Si. nastnavā, nahi? ‘to die’. 

2. Forms pp. and pret. to present stems from 
ndšyatt: Pa. nattha-, Pk. nattha-; Gy. eur. našto ‘gone 
away’, pal. ndšt- ‘to flee’; D. natha (= -th-?); Dm. 
nasto ‘he died’ (pret. of br- < MRIYATE), Kal. nāšta 
NTS xii 160, rumb. nasta-jīve ‘burial feast’; Sh. natū; 
K. nūth", nüth"; L. natthà; P. natthnā ‘to flee’; WPah. 
cur. nathā, (Joshi) nathnu ‘to flee’; A. nath ‘lost’; B. 
nāt(h) ‘spoilt, corrupted’, nathā ‘to go sour (of milk)’; 
OAw. nāthi f. ‘she was lost’; H. nātk m. ‘destruction’, 
nāthnā, nàth? ‘to be destroyed’ (whence tr. ‘to destroy’ 
and intr. nathnd ‘to be destroyed’); G. nathii ‘fled’; M. 
nat ‘lost’; Si. nata ‘destroyed’. — In some cases diffi- 
cult, both phonet. and semant., to separate from 
*nattha- s.v. *NATTA-. But < nastd- prob. M. nāt 
‘bankrupt’? ~ Pa. natthüyika- ; and poss. H. nathiyā m. 
‘scoundrel’ (cf. esp. OMarw. vinathi f. ‘wretch’ < 
VĪNASTA-); M. nāi(k)ā ‘vile’; M. nathárá ‘bad, useless’, 
G. nathārū ‘rude, unbecoming’. 


nāšvara- ‘perishing’ Pan., ‘destructive’ W. [VNA$!] 
Pk. nassara- ‘perishable’, A. nar ‘spoilt, defiled’ 
< *nāhar ; M. nāsrā ‘destructive’. 


nastā- see NÁSYATI. 


nasti- f. ‘loss, destruction’ BhP., nàstrá- f. ‘destroying, 
destruction’ AV. [VNAŠĪ] 

K. we-nath f. ‘palsy’ (< vEPA- i.e. ‘shaking disease’ ?); 
P. nāth f. ‘flight’; Ku. nāt f. ‘loss, disappearance, child- 
lessness’ (in last sense perh. < *NATTA-), gng. nāt; A. 
nāth ‘loss’; H. n(a)hāt f. ‘flight’. 


nas-! ‘nose’: *NAKKA-, NASA-, NASTA-, NASTAKA-, 
NASTĀ-, *NASTĪ-, *NASTU-, *NASTYA-, NÁSYA-, *NASAKA-, 
NASA-, NASIKA-, NASYA-. 


nas? enclitic pronoun of rst person plural RV. 

Pa. nö acc. gen. dat., Shum. Ae, -ni as direct object 
of verb and gen. after substantive (e.g. lāma-ne ‘our 
village’) NTS xiii 254. 


nasa- in cmpd. uriinasd- ‘broadnosed’ RV. TICE nasā- 
f. ‘nose’ lex. — wÁs-!] 
GONASA- ? 


nasta- m. ‘nose’ lex. 2. nastaka- m. ‘septum of nose, 
hole bored through it in oxen’ MBh. 3. *nasti-. 
4. *nastu-. 5. nasta- f. ‘hole bored in septum of nose’ 
lex. 6. *nastya-. [A stem *nast- perh. in nastds ‘from 
or into the nose’ SBr. and in Ir. *nāstř > Par. nēšt 
‘nose’ IIFL i 277, poss. also in *nakka- if < *NASTKA-] 

I. Paš.laur. zást, nds m., ar. ndast, gul. mist, chil. 
nāst ‘nose’; L. nath m. ‘nose ring’; M. nāth m. ‘nose 
string” ; — orig. gender unknown: Tir. mast ‘nose’, Kal. 
urt. nāst; Kho. nast ‘in front of?’ (< *ndsta-?); Tor. nat 
‘nostril’, natkōl ‘nose’, Sh.pales. natkēl (+ ?); Mai. 
nathur ‘nose’; Ku. nāthūr, °thuro ‘bleeding from nose’ 
(+ 2); K. nath- ‘nose’ (in nath-wéj" f. ‘nose ring’), kash. 
nasth, pog. naht. 

2. Kand. natho ‘nose’, Sh.koh. pales. natho, gil. 
(Lor.) zatho, (T. G. Bailey) natá m., koh. noti, gur. 
notitu m. 

3. Wot. nyet f. ‘nose’; Phal. ndst f. ‘nose’, nasti-sūra 
‘nostril’; Sh.jij. ndtz ‘nose’. 

4. Pa. natthu- f. ‘nose’. 

s. Pk. natthā- f. ‘nose string’; S. natha f. ‘nose ring, 
rope through nose of ox or camel ; L. natth f. ‘nosering’ ; 
P. natth f. ‘nose string’; N. nāth ‘rope through bullock’s 
nose’, Bi. ndth; Mth. nāth ‘nose ring’, Bhoj. nathuni; 
Aw.lakh. nāth ‘nose rope’, H. G. nāth f.; H. nathiyà f. 
‘nose ring’; — ext. -da- : N. náthri ‘nostrils’, nathro ‘eye 


*NASTAPUTIKA- 
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of a needle’. — With a (— NW ?): Ku. nath f., nathuli £., 
°lo m. ‘nose ring for women’, B. nath, Or. natha, notha, 
G. M. nath f. — Verbal deriv.: Pk. natthana- n. ‘boring 
the nose’; S. nathaņu ‘to pierce the nose’, L. natthan, 
P. natthņā, N. nāthnu, H. nāthnā (whence intr. nathnā 
‘to have the nose bored’), G. nāthvū, M. nathné. 

6. Ning. nečū ‘nose’, Shum. načū; — Kal.rumb. 
nāčur. 


*nastaputika- ‘coming from nostril’. ICT NĀSĀPUTA-. 
— NASTA-, PUTA-] 
Kho. nastuļi ‘mucus of nose’. 


nasta-, *nasti-, *nastu-, *nastya- ‘nose’ see NASTA-. 


nasya- ‘belonging to or being in the nose’ SBr., n. 
‘hairs in the nose’ VS. [Cf. zasya- f. ‘nose cord’ 
Van, Pk. nassã- f. ‘nose’. — NAs-*] 
H. nāsā m. ‘tumour in nose, polypus’; — Bi. nās(ā) 
‘sole of plough to which share is fixed’ (or < NĀSĀ-). 
NASYA-. 


NAH ‘tie’: NADDHÁ-, NADDHI-, NAHATI,; *AVANAHATI, 
ANADDHA-, ANAHYATI, ANAHA-, *UNNAHATI, UNNAHA-, 
UPANÁH-, PARINAHA-, PINADDHA-, *PINAHATI, *PINAHA- 
YATI, *PRANAHATI, SAMNADDHA-, SAMNAHA-. 


nahati ‘binds, ties’ MBh. [Cf. náhyati RV.— VNAH) 


H. nahnā ‘to bind, tie. — X GRATHNATI: Ku. 
nāthno ‘to bind, entangle, subdue’; A. nāthiba ‘to tie 
with several coils of rope. — X BANDHATI: Or. 


nandhibá ‘to tie front end of beam of cart to middle of 
yoke’. 


nahi ‘surely not’ RV., ná hi MaitrS. 

Pa. nahi, Pk. nahi, Si. nā GS 166. — Ac. to L. A. 
Schwarzschild JRAS 1959, 44 Pk. nahi, nahu(< NA 
KHALU), navi (< NAPI) and ndim (formed after adverbs 
of time e.g. kayāim ~ kadácit) produced amg. nahi, 
whence H. nahi, OG. nahiam after adverbs in -hiam. 


náka- m. ‘firmament, vault of heaven’ RV. 

Kho. nax ‘floor, platform (for sitting or sleeping on)’, 
nax-daru ‘roof beam’ (— MJ. nax ‘floor’, nax-dáru ‘roof 
beam’, Shgh. nēx ‘vestibule’ ?). — Doubtful. 


*nākka- ‘like a nose, projecting’. [*NAKKA-] 

K. naka ‘big-nosed’; S. nāko m. ‘eye of needle 
(semant. cf. N. nāthro s.v. NASTĀ-), entrance, pass’; L. 
nakkā m. ‘edge’; P. nākkā m. 'river-mouth, van of an 
army’; N. nāko ‘tip, ridge of a hill’; B. nākā ‘defile’; 
Or. nākā 'eye-end of a needle, spout of a jug, town- 
gate’, nāki ‘eye of a needle’; H. nākā m. “eye of needle, 
end of road, passage, gap’, G. nākū n.; M. nākē n., ?^ká 
m. ‘end of road’. 


nákra- m. ‘a kind of aquatic animal’ VS., nakra-! m. 
‘crocodile, alligator’? Mn. [< Drav. and poss. conn. 
with MAKARA- J. Bloch BSOS v 739] 

Pa. nakka- m. ‘crocodile’, Pk. zakka- m., Ku. nāko 
m., H. nākā m., Si. naku. — H. nākū m. ‘crocodile’ 
associated by pop. etym. with nāk ‘nose’ < *NAKKA-, 
cf. Ku. nakku 'long-nosed'. 


nügá-! m. ‘snake’ SBr. 2. ‘elephant’ BhP. [As ‘ele- 
phant’ shortened form of *ndga-hasta- EWA ti 150 
with lit. or extracted from nāga-danta- ‘elephant tusk, 
ivory’ « 'snake-shaped tusk’]. 

I. Pa. näga- m. ‘snake’, NiDoc. näga F.W. Thomas 
AO xii 40, Pk. nāya- m., Gy. as. nā JGLS new ser. ii 
259; Or. naa ‘euphem. term for snake’; Si. nay, nā, 
nayā ‘snake’. — With early nasalization *nāńga-: Bshk. 
nang ‘snake’. — Kt. Pr. nor, Kal. nhon ‘name of a god 
< näga- or — Pers. nahang NTS xv 283. 
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NADÍ-: 


2. Pa. nàga- m. ‘elephant’, Pk. ndya- m., Si. nd. 
SISUNAKA-. 


nāga-? n. ‘lead’ Bhpr. [Cf. RANGA-?] 
Sh. nat m. ‘lead’ (< *ndriga-?), K. nāg m. (< 
*nāgga- ?). 


náüga-? m. ‘name of a plant’ R., 'Mesua roxburghii, 
Rottleria tinctoria, &c.' lex., ‘Piper betel’ Apte. 
Pa. nága- m. ‘iron-wood tree’; Pk. nāya- m. ‘a partic. 
kind of tree’; Si. nā, nà-gaha ‘the tree Mesua ferrea’. 
NĀGAKĒSARA-, NAGALATA-. 


nāgakēsara- m. ‘the tree Mesua roxburghii’, n. ‘its 
flower’ Suér. [Orig. trade name of the stamens of the 
naga tree used as a scent, I. H. Burkhill Proc. of the 
Linnaean Soc. of London, Session 156 1943-4 Pt. 2, 88. 
— NĀGA-*, KÉSARA-] 

Pk. nàgakésara- m. ‘a partic. kind of flowering tree’ ; 
A. nāhar ‘Mesua ferrea’. 


nagara- ‘relating to a town’, m. ‘citizen’ MBh,, 
nāgaraka- m. ‘police officer’ Kālid. 2. nagarika- m. 
‘id.’ Kalid. [NAGAnÁ-] 

I. Pa. nàgara- m. ‘citizen’; Kharl. nagarakasa gen. 
‘inhabitant of Nagara'; Pk. zayara- m. ‘citizen’; B. 
nāyer, ^yar ‘agent, steward’; OSi. nakaraka ‘citizen’, 
Si. nuvarā. 

2. Pa. ndgarika- ‘urbane’; Pk. ndyaria- m. ‘citizen’, 
Si. niyariya. 
nagalata- f. ‘Piper betel’ Balar. [NAGA-3, LATA-"] 

Pa. nāgalatā- f. (Childers DPL) ‘Piper betel’, 
(PTSD) 'iron-wood tree’; Si. nāliya ‘betel’. 


nātaka- m. ‘dancer, actor’ R. [NATA-] 
Pa. nātaka- m. ‘dancer’, Si. naluvd (or < NATA-). 


*natayati tr. ‘shakes’ see *NATATI. 


natya- n. ‘dancing, dramatic art’ Kav. [NATA-] 

Pk. natta-, °aa- n. ‘dancing’; A. B. nāt ‘a dance’, Or. 
nata; H. nāt m. ‘dancing’, G. zat n.: all perh. rather < 
NRTTÁ-. — S. nátu m. ‘antic, trick’? 


nada- see next. 


nadi-! f. ‘tubular stalk of any plant, tubular organ, 
tube’ RV., nādīkd- f. ‘windpipe’ AV., nāda- m. ‘hollow 
stalk’ lex., nGld- "made of reeds’ BhP., m. ‘hollow stalk 
of lotus’ MBh., ‘navel string’, n. ‘urethra’ Suér., nali-, 
?liká- f., °lahka- m. ‘stalk’ lex. [NADA-] 

Pa. nāla-, nala- n. ‘hollow stalk (esp. of lotus)’, °H- f. 
‘id., tube’; Pk. nddi-, nālī- f. ‘hollow stalk’, ndla- n. 
‘lotus stalk, covering of foetus’, ?/á-, ?li- f. ‘vein’; Ash. 
nar, nar f. ‘ravine’, Kt. ndf; Gaw. nār ‘root’; Kho. 
nalu ‘leather quiver’, (Lcr.) bru-nal ‘bone above the 
eyes and forehead between the eyes’; Bshk. nā” ‘miil- 
race’, nër ‘root’; Tor. nā ‘mill-race’ (or < NĀVYĀ-); 
Phal. nor ‘mill-race, canal’, nērī ‘root of grass’; Sh. 
(Lor.) nati, pl. nāye ‘quiver’; K. nār m. ‘long chasm, 
glen’, nôr“ m. ‘tube, conduit’, nör! f. ‘small stream’ (m. 
‘tendon’ rather < *SNĀRU-); S. nāru m. ‘stubble’, °ro m. 
‘navel string’, % f. ‘stubble, vein, pulse’, %7z f. ‘inlet of 
sea’, māro m. ‘spout of gutter on roof’; L. när m. 
‘stubble’, zal f. ‘tube’, nālā m. ‘canal’, awan. nar 
‘stubble, vein’; P. nar, °ri f. ‘vein’, ^rü m. ‘navel string’, 
nal, li f. ‘hollow stalk of wheat Sc, tube’, bhat. nal 
‘stream’; Ku. nar, ?ri f. ‘pulse’, nal ‘gut’, °lo m. ‘pipe, 
thin stream of water, valley’; N. nārt ‘pulse, wrist’, nai 
‘placenta’, Ob ‘stalk (in bāli-nālt), pipe, ditch’, "Yo 
‘channel, ravine, river-bed’; A. ndrt ‘vein, pulse, gut’, 
neli ‘windpipe, throat, gut’; B. nārt ‘lotus stalk, vein, 
navel string’, ndld ‘ditch’, ot ‘sinus, canal’; Or. nāra 


NÀDI-: 
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7052 nada- m. ‘roaring’ RV., 


‘stalk of lotus and other plants, navel string’, ^ri ‘hollow 
stem of grass, tube, vein’, nāļa, Td 'stem of plants, 
rivulet’; Bi. när ‘navel string’, nar, "rā, naruā, ner", lar, 
larud, ler" ‘straw after cutting of ears, stalks (esp. of 
Eleusine coracana), nārī ‘hollow cane for blowing 
up jeweller’s fire’; Mth. nar ‘stubble’, lārī Jeweller’ S 
blowpipe’, nål ‘stalk of plants’; Aw. lakh. nara ‘pipe, 
channel’; H. zar, nar m. ‘windpipe, pulse’, nārī, nari f. 
‘stalk, tube, vein, pulse’, nāl m. ‘hollow stalk, tube, 
throat’, ^là m. ‘watercourse, ravine’; G. nār f. ‘vein, 
pulse, navel string”, "77 f. ‘pulse’, nāļ m. ‘tube, navel 
string’, ?lí n. ‘rivulet, ravine’, nāyrī f. ‘bow (for 
arrows)’; M. nad f. ‘tube, artery’, "d? f. ‘pulse’, znal n. 
‘lotus stalk, navel string’, f. ‘furrow torn by water’. — 
Dm. narouf ‘throat’, Phal. nárer ‘adam’s apple’ (+ ?). 
— WPah.bhal. nā (pl. nai) f. ‘mill-race, gun-barrel, 
hookah tube’, nāt (pl. naya) f. ‘pipe of bellows, river, 
valley’: rather < NAvvà-. 
NADI-?; PRANADI- ; PADMANALA-. 


nādī-? f. ‘measure of time’ VarBrS., nādikā- f. ‘measure 
of length’ MarkP., ‘of time’ VarBrS., nālī- f. Sah., 
nālikā- f. Rajat. [Orig. same as NApt-!] 

Pa. náli- f. ‘measure of capacity’; Pk. nálià- f. *water- 
clock’; Ku. nālī f. wooden vessel for measuring corn, 
measure of land (= 240 square yards)’, gng. nai 
‘wooden vessel holding 1% seers’, khas. nāri; N. nala 
‘a kind of ladle’; Or. nala ‘large grain basket’; Si. 
näliya ‘measure of capacity (= 3 pints)’. 


nádi-? f. ‘rope’ lex. 

Pk. nàdi- fstrap, rope’; S. nāro m. ‘rope attaching 
yoke to plough’; L. nārī f. ‘thong’, nàlà m. ‘trousers- 
string’; P. nàrà m. ‘rawhide rope’; Ku. náro ‘rope or 
strap tying oxen to yoke, trousers-string’; N. nāro 
‘gut or leather strap attaching yoke to plough’; Bi. 
(Champaran) nāran, (SE) laran, (Shahabad) maraili 
‘leather thongs attaching yoke to beam of plough’, Mth. 
laran! ; H. nārā m. "trousers- -string' ; G. nar f., Gronn. 
"leather thong’, ndrii n. ‘rope, string, tape’, nāyrī f. 
‘thin leather thong? (< *naáda-dià) ; M. nada m. ‘thong, 
rope’, ?dif.'tape!. — Deriv.:N. ndrnu ‘to yoke’, G.nārvū. 


nādīkā- see NADÍ-!. 
nādīkēri- see NĀRIKĒLA-. 


nanaka- n. ‘coin, anything stamped’ vam, 

Pk. nāņaka-, ^naga- n. ‘stamped coin’; S. ndno m. 
‘money’; G. nāņū n. ‘a coin, money, price’; M. ndné n. 
‘a coin’. 


NATH ‘seek aid’ 


natha- n. ‘refuge, help’ AV., m. ‘protector, master’ 
MBh. [NATH] 

Pa. nātha- m., Pk. náha- m.; A. Or. nëha ‘husband, 
master’; Mth. nāk ‘husband, lover’; OAw. nāku m. 
‘husband, master’; H. nāk(ā) m. ‘protector, master’; 
OMarw. za in dhoba-ná ‘address to a washerman’; OG. 
nāhu, nāhalu m. ‘husband’, G. nāv, nāvls, °Hy2 m. 
‘newly wed husband’; M. nāk ‘master’, Si. nā. — Cf. 
A$.shah. anatha-, kal. andtha- ‘helpless, poor’ < 
anáthá-. 

JAGANNATHA-, LOKANATHA-, *MUEHANATHA-, *SANATH- 
AYATI. 


: NATHÁ- ; *SAMNATHAYATI. 


‘sound, noise’ R. [VNAD] 
Pa. nāda- m. ‘roar, loud noise’; Pk. zaya- m. ‘noise’; 
Si. sē-nay ‘lion’s roar’, nay, nā ‘noise’. 


7053 nánà ‘variously’ RV. 


Pa. nānā ‘variously’, Ag. nānā- in cmpd., Pk. zànà; 
Si. nan adv. ‘differently’, adj. ‘of different kinds, several’. 
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NABHYAVARTA- 


nānāndra- m. 
[NANANDR-] 
S. nünüiru m. with tr for dr after cmpds. in 


‘husband’s sister's son’ Pāņ.gaņa. 


in -putra-. 


*nānda- ‘pot’, nandā- f. 
°dikd- f. lex. 

Pk. namda- n. ‘pot’; S. nàdu m., °d7 f. ‘large water 
vessel’, P. nād m.; A. nadīyā "large earthen pot', B. 
nada, Or. nandiā ‘big open-mouthed pot’; Bi. nàd, nád, 
lad, laed ‘earthen feeding trough for cattle’ m nadiyā 
‘vessel for curds’; H. nád f. ‘large open earthen water- 
pot’, M. nād(ī) f. 

*NANDAKÜPIKA-, *NANDATAPIKA-. 


‘small earthen waterjar', 


mandakipika- ‘earthen oil vessel’. [*NANDA-, KÜPA-?] 
Bi. nadói ‘leather vessel for holding oil’. 


*nāndatapikā- ‘cooking vessel’. [*NANDA-, *TAPAKA-] 
Bi. nadči ‘earthen cooking vessel’. 


nandana- n. ‘pleasure garden’ SV., 
‘Indra’s paradise’ MBh. [NANDANA-!] 

Pk. zamdana- n. ‘Indra’s pleasure garden on Merv’, 
Si. nadun. 


nandana- n. 


*nānna- ‘term of respect for an older relative’. [Cf. 
naná- f. ‘mother’ RV.] 

Pk. nanna- m. ‘eldest brother’; D. nana 'grand- 
mother’; Ash. ndni ‘father’s sister’; Kt. nani, nū 
‘mother’s sister’; Pr. nan, nān ‘mother, wife’s mother’ ; 
Dm. nan ‘mother’s sister” ; K. nëñ f. father sor mother's 
mother’; S. nāno m. ‘mother’ s father’, "nī ‘her mother’ 
nānāņo ‘belonging to mother’s family”; : L P. nana m. 
‘mother’s father’, ou? f. ‘her mother’, WPah.bhal. Ku. 
nano m., nif.; N. nana ‘baby, term of address to younger 
woman’; B. nānā ‘mother’s father',%xt ‘her mother’; Or. 
nana ‘mother’ s father’, Gut ‘mother’ s mother, father’ S 
sister, elder sister’, ndna ‘son’, nana ‘elder brother, 
mother, daughter’, nan? ‘term of address for a Brahman's 
daughter’; H. nānā m. ‘mother’s father’, ?ni f. ‘her 
mother’, aniyā ‘belonging to mother's grandfather’; M. 
nānā m., % f. ‘respectful term of address’. — L. khet. 
nana ‘grandmother’ < *nānakā-? 

*NANNIPITAKULA-~. 


*nānnīpitākula- ‘mother’s father’s house’. 
PITR-, KULA-] 

Bhoj. nantāur ‘mother’s father’s house’. 
nāpi ‘not’. [NÁ, API] 


Pa. na... napi ‘neither. . 
OG. navi, G. (poet.) nav. 


[*NANNA-, 


. not’, Pk. navi, nai, ndim, 


napita- see *SNAPITR-. 
nabha- see next. 


nábhi- f. ‘navel, nave of wheel RV., nūbhikd- f. 
‘navel-like cavity’ SBr. 2. nābha- in cmpds. 

1. Pa. nābhī- f. ‘navel, nave’, Pk. na(b)hi- m.; Dm. 
nāya ‘navel’, ‘Tir. näi, Kal. rumb. nyðyak, Kho. nai, 
Phal. nē; S. nāhi f. ‘nave’; ; WPah.bhal. nāi f. ‘navel’, 
jaun. di, A. nai, B. nāt, nā, '(Manbhum) lāi; Or. nā(h)i 
‘navel, nave’; OG. nahi £. ‘navel’, G. ndiri f. ‘nave’ ; — 
K. nan (dat. °nz) f. ‘navel’ ?? 

2. B. nā ‘nave’, Bi. ndh, naha, H. nah m. — See 
NABHYA-. 

*NĀBHIYĀVARTA-; *ABHINĀBHI-, ÜRNANÁBHI-, CAKRA- 
NABHI-, MRGANABHI-. 

*nābhiyāvarta-, nābhyāvarta- m. ‘navel cavity’ MW. 
[NĀBHI-, AVARTA-] 
Ku. nauto, tī ‘navel’, N. ndito. 


nabhyavarta- see prec. 


NÁMA 
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Pa. nama, As.shah. man. nama, gir. kal. dh. top. 
nama; NiDoc. nama ‘by name’; Pk. nāma ‘indeed’; 
N. na, nat emph. particle, B. za, Or. nd; Si. nam ‘as if, 
that is’. 


namaka- in cmpds. ‘having the name of’. [NAMAN-] 
K. nóm" ‘having a name’. 


namakarana- n. ‘ceremony of naming after birth’ 
Kau$. [NÁMAN-, KÁRANA-] 

Pa. nàmakarana-. n. ‘ceremony of naming a child’, 
N. nāitrān, nwāran. ` 


náman- n. ‘name’ RV. 

Pa. nàman- n., Pk. ņāma- n., Gy. eur. nav, anav m. 
(pal. nam < Pers), D. nöm, pl. nāma m., Ash. Wg. 
nām, Kt. nàm, Pr. nom, nomó, Tir. nām, Paš.laur. nām 
(nāmim 'my:name! < *ndmé mē), ar. nóm, Shum. Wot. 
nām, Gaw. nam, Kal.rumb. nom, Kho. nam, Bshk. Tor. 
nām, Mai. nd, Gau. noii, Phal. nē, Sh.gil. nom m., koh. 
gur. nūm m., K. nām, nāv m., rim. pog. kash. nām, S. 
nai m., L. nā, obl. pl. n&vd m., (Ju.) nā m., awan. nā, 
P. nã m., ludh. nd m., WPah.bhal. bhad. pan. naŭ, 
jaun. naw, pad. cur. nd, nd, Ku. nāw, gng. n5, N. nāti, 
B. nām, Or. nā, nā, naa, Bhoj. Aw.lakh. nõu; H. ndu 
m. ‘name’, náwó m. ‘name, price’; OMarw. nãva m. 
‘name’, G. nām n., M. nav, nao n., Ko. nāva, Si. nama. 
— Pk. nàména ‘by name’, Kho. namen, K. nöm’, S. nāt. 

NAMA, NAMAKA-, NAMIN-; NAMAKARANA-; ANAMAN-, 
*NIRNAMAKA-; KIMNĀMAN-, *GONAMAKA-, *DUNAMAKA-. 


namayati ‘makes bend’ R. [VNAM] 

Pk. nāmēt; WPah.roh. nauno (pres. nama) ‘to cause 
(somebody to do something)’; B. nāmäāna ‘to make 
bend’; OAw. ndvai ‘causes to bow, lowers’, lakh. 
nawab ‘to pour’; H. ndwnd ‘to make bend’; G. nūmvū 
‘to pour out, spill’. 


namita- ‘bent’ R. [NAM] 
Pk. námiya- ‘bent’, Si. nāmi. 


namin- ‘named’ RamatUp., nāmikd- ‘relating to 
nouns’ Pan. [NAMAN-] 
K. nómi ‘famous’; Si. -ndmd ‘having the name of’. 


nāyayati ‘causes to be led’ Mn. [VNI] 
Gy. pal. ndudr ‘seeks’, as. naun ‘to bring, fetch’; Or. 
ku-ndibd ‘to send word’ (ku- < KATHA-). 


nārā- ‘human’ Mn., m. ‘man’ TĀr. [NÁna-] 
Si. nara ‘human’. 


nāraūģgģā- m. ‘orange tree’ Suér., ?gi- f. SarngP., 
naryanga-, nagaranga- m. lex. 

Pa. nāraūga- m., Pk. nàramga- m. ‘the tree’, n. ‘its 
fruit’, Yimga- n.; K. nārang m., ?gi f. ‘orange’; S. 
narangi f. ‘sweet lime’; P. nāvangī f. ‘small orange’; N 
narangi ‘orange’, B. nārang, °gi, Or. nārangā, ^g; OAw. 
nàramgu m. ‘the tree and fruit’, H. ndrang m., °gi £., G. 
nārāgī f.; M. nārāg m., Ygī f. ‘the tree’, nàrág n. ‘its 
fruit’. 
nārācā- m. ‘iron arrow’ MBh. 

Pa. náráca- m. ‘arrow, javelin’; Si. narada ‘arrow’; 
— poss. P. zarā ‘penis (esp. of horse or bull)’; Si. 
narada ‘plough’. 
narayana- see *MULANARAYANA-. 
nārikēra- see next. 


nārikēla- m. ‘coconut palm and fruit’ MBh., nārikēra- 
m., "likela- n. Suér., nādīkēvī- f., nālīkēra- n. BHSk. 
[With J. Bloch BSOS v 74 <- Drav. cmpd. cf. Tam. nari 
‘fibre’, kēļi ‘coconut palm’: EWA ii 155] 
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NASA- 


Pa. nāļikēra- m. ‘coconut palm’, °rika- adj., Pk. 
nāriēla-, "ēra-, nāliēra-, ^iara- m. ‘the nut’, %éri- f. ‘the 
palm’; K. nórila m. ‘coconut’, S. nārelu, gëtt m., L. 
awan. narēl, P. ndrel, naler(ā), laner(ā), laler(ā), naltyar, 
nariyal, nirel m., Ku. ndrül, N. nariwal, Or. narhera, 
narid, Bi. nariyar?, Bhoj. Aw.lakh. nariar, H. náriyal, 
oyar m., OMarw. nārela, nālera m., G. nariyel, nārtyaļ 
n. ‘the nut’, 7 f. ‘the palm’, M. zàrel m. ‘the nut’, f. 
(and nārļī f) ‘the palm’, Ko. nārlu, OSi. nárul, Si. 
nerala; Md. nāfi ‘coconut shell’. 

*NARIKELATAILA-. 


*nārikēlataila- ‘coconut-oil’. [NĀRIKĒLA-, TAILÁ-] 
M. nārļel n. ‘coconut-oil’. 


*nüriya- ‘male’, ndryd- m. ‘name of a man’ RV. 
[NÁRYA-] 

Kho. nari ‘male’, nari- kuku ‘cock’ (BelvalkarVol 93 
< nárya-). 


nári- f. ‘woman, wife’ RV. [NĶ-] 
Pa. nārī- f., Pk. nári- f., S. nari f., L. P. H. nar f., 
OMarw. nàri f., G. nar: f., M. nar f. 


nālā- see NADI-". 
nālikēla- see NARIKELA-. 
nālī- see NADÍ-1, 


navayati! ‘removes’ SadBr. [^Nul] 
Kho. neik ‘to take out’ BelvalkarVol 93: see NÁYATI. 


nāvayati? ‘makes shout’ Gr. [ndvaté ‘shouts, bellows’ 
RV. — wf 
Kho. (Lor.) naieik ‘to frighten (game)'. 


nāvā- f. ‘boat’ RV. [NAU-] 

Pa. nāvā- f., Pk. nāvā- f., Sh. (Lor.) não, pl. nawi, K. 
nav, dat. náwi f., P. nāu, nao f., Ku. nau, N. A. nāu, 
OB. ndi, B. nā, lā, Or. nā, nà(h)à; Bi. nāw, naiyā ‘boat’, 
(Champaran) nāw ‘feeding trough’ (semant. cf. 
DRÓNA-); Mth. zao ‘boat’, Aw.lakh. H. ndu f., G. nao 
n.,nāvrī f., °riin., M. nào f., Si. ndva; — ext. -kk- in S. 
nauk f. ‘a boat used on the Indus’. — Deriv.: B. nāur, 
°vivd ‘boatman’, Or. nāuri, M. nāvādī m. 

NĀVIKA-, NÀVYÀ-; *NIRŅĀVA-; *GHATANĀVIKĀ-, *PAR- 
ŅANĀVIKĀ-. 


7082 návika- m. ‘sailor, helmsman’ MBh. [NĀVĀ-] 


7083 


7084. 


Pa. nāvika- m. ‘sailor’, Pk. ndvia- m., MB. nātyā, 
B. neye; H. naiyā m. ‘boatman, ferryman'; Si. mávi 
‘sailor’. 


nāvyā- f. ‘navigable stream, stream’ RV., nāvya- n. 
Kas. on Pan. [NAU-] 

Pa. nāvā- f. Jataka vi 160 ‘canal (?)’; Ash. nē, nit, nàwa 
‘mill-race’ NTS vii ror, Wg. Kt. nii; Paš.weg. nawā, ar. 
naak, chil. nūāk, Kal. nuk; Kho. na *mill-race or aqueduct 
consisting of hollowed logs’; Tor. nā ‘mill-race’ (or < 
NADI-1) ; WPah. jaun. nāvwā ‘brook, ravine’, bhal. nd, pl. 
nat f£.'mill-race, gun-barrel, hookah tube’, nāt, pl. naya f. 
‘stream, ravine, pipe of bellows’ (these bhal. words 
have same range of meaning as nādi- which also pro- 
vides word for ‘mill-race’ in Bshk. and Phal.) — Ac. 
to IIFL iii 3, 130 the Kaf. and Dard. words — Ir. cf. 
Pers. nāva and Par. náx ‘gutter’. 


nāša- m. ‘destruction, ruin, death’ KatySr. [Nas"] 
Pa. nása- m. ‘destruction’; Pk. nāsa- m. ‘loss’; Kho. 
naš ‘miscarriage’ (cf. nasyat-prasüti- f. ‘woman who has 
had a still-birth’ lex.) ; P. naherá m. ‘ruin’; WPah.jaun. 
nas ‘destruction’; Ku. nds ‘loss’, gng. nas, N. B. màs, 
Or. nasa, H. M. nds m., M. násád f., ^dà m. 
NĀŠAKA-, NĀŠIN-. 
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nāšaka- ‘destroying, wasting’ MBh. [NĀŠA-] 
K. wata-nés m. ‘highway-robber’ (-$-?); A. nāhā 
‘destroyer’. 


nāšana- ‘destroying’ VS., n. ‘destruction, removing’ 
Apast. [4NA$S!] 

Pa. násana- n. ‘destruction’, Pk. ndsana- n.; Kho. 
našonu ‘prematurely delivered (of a woman)’; H. nāsan 
m. ‘ruin’, 
nasayati ‘destroys, drives away, removes’ RV. [*wa$!] 

Pa. nàseti, Pk. ņāsēt, Gei, "savai; Gy. eur. našav- ‘to 
lose, be lost’; D. naša- ‘to expel, lose’; Wg. (Lumsden) 
“náshún” ‘to waste’, “nachun’’ ‘to ravage’, “másshún” 
(for n-?) ‘to ruin’, naš- ‘to throw, put! NTS xvii 282 
(semant. cf. NANKSYATI: but poss. < NYASYATI); Paš. 
weg. dar. naw- ‘to disappear’; Kal.rumb. séi, ‘to kill’; 
Kho. (Lor.) našik ‘to deceive, decoy away’; Mai. (LSI) 
našāo ‘to destroy’; Sh.gil. ndydiki ‘to lose, waste, 
destroy’, koh. nd@yénu, gur. nayónu; K. nahdwun ‘to 
pull down, erase’; N. nāsnu ‘to destroy’, B. nāsā, Or. 
nāsibā, H. nāsnā, M. nàsné, Ko. nāsaytā, Si. nasanavā, 
naha?. 


nāšin- ‘destroying’ MBh. [NĀŠA-] 
Pk. zási- ‘perishing’; H. näs? ‘destroying’. 


nāstrā- see NASTI-. 
*nasaka- ‘nose’ see next. 


nāsā- f. ‘nose’ Mn. (udsá f. du. AV.). 2. násikà- f. 
‘nostril’ (ndsikd- f. du. ‘nose’ RV.). 3. *nasaka-. 
[NÁs-!] 

r. Pa. nāsā- f. ‘nose’, Pk. nāsā- f., K. nas f£. ; — orig. 
gender unknown: Wg. nds, nasū, Pr. nas, nés, nesa, Dm. 
nas, Tir. nas, Sv. nds, nāsēt, Si. nas, nahaya; — Bi. nds 
‘sole of plough’ or < NÁSYA-. — Kho. nasa, Bei ‘near to’, 
°sar ‘from’ BelvalkarVol. 93 with (*). 

2. Pk. nāstgā- f. ‘nose’, Gaw. ndst; OSi. näha ‘nose’, 
Si. ndya ‘nose, leading rope through nose of ox’; Md. 
nē ‘nose’. 

3. Bi. nāsā ‘sole of plough’; OAw. nāsā ‘nose’, H. 
nasa m. 

NASYÁ-; NASAPUTA-. 
nāsāputa- m. ‘nostril’ Sušr. [NĀSĀ-, PuTA-] 

Pa. nāsāputa- m. ‘nostril’; Ash. nāsuri ‘nose’, Kt. 
nasáf, (Kamdesh) nazūy, Bshk. nāzēr AO xviii 246 with 
-z- unexpl. 


nāsikā- see NASA-. 


násti ‘is not’ RV. [NÁ, Gert 

Pa. natthi, Pk. natthi, A$.shah. man. nasti, gir. nasti, kal. 
jau. dh. nathi, NiDoc. nasti, Gy. eur. nasti ‘impossible’ 
(DGW iv 13 f.); arm. nath in lase-n ak ma nath ‘from 
ten one is not’, i.e. ‘nine’ F. N. Finck Die Sprache der 
armenischen Zigeuner 118; G. nathi ‘is not’, M. nathi, 
Si. nāti, Yta, nāt. 

NĀSTIKA-. 


nāstika- m. ‘atheist? Mn. [NÁsrI] 
Pa. natthika- m. ‘atheist’, Pk. natthia- m.; — N. nāthu 
‘simple, ignorant’, náthe ‘rogue, villain’: very doubtful. 


nāsyā- n. 'errhine (?)’ in nāsya-grāsam Hariv. (‘nose 
cord’ Mn.), cf. NAsya- n. ‘id. MBh. 2. *nāsyā-. 
[NÁs-1] 

r. K. nas m. ‘snuff’; G. nds m. ‘inhalation of smoke 
through nose'. 

2. Pk. nassá- f. ‘nose’; L. nds, pl. °sd f. ‘nostril’; — S. 
nasa f. ‘snuff’, L. P. nds f., B. nds, Or. nasa, H. M. nas 
f.: unexpl. short a in N. M. nas f. 


ni ‘down, in’: NITARÁM ; — NINYÁ-. 
nihkasana- see *NISKASATI. 
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NIHSANKA- 


nihksatra- '*having no estate’ (‘having no military 
caste’ BhP.). [KSATRA-] 

Pk. nikkhatta- ‘without authority’; L. mkhattar, 
°ttra ‘childless’ usu. in ótrá (< APUTRA-) nikhattrā 
‘without child or land’, (Ju.) dutr-nikhatr ‘childless’ ; 
P. nakhattrā, °tta ‘poor, wretched, worthless, stupid’. 


*nihksarati ‘flows out’, or *niksarati ‘flows down’. 
[~ *NIHKSALATI, *NIRJHARATI: — VKSAR] 

P. nikkharnā ‘to clear (of the sky), be cleared, be 
bleached’; Ku. nikharno ‘to flow gently, drip, drop’; 
N. nikhranu ‘to come to an end’; Bhoj. nikharal ‘to 
clean’; H. mikharná ‘to be strained, be settled, become 
clear, be peeled’; G. nikharvii ‘to be washed clean’; M. 
nikharné ‘to be clean gone (of clouds &c.)’, misarné ‘to 
slip, slide’ rather than < NIHSARATI. — See *NIHKSAR- 
AYATI. 


*nihksalati ‘rinses out’ or *niksalatt. [~ *NIHKSARATI, 
*NIRJHARATI. — VKSAL] 

Bi. (Gaya) nicharab ‘to beat (clothes in washing)’. — 
See *NIHKSALAYATI. 


*nihksára- ‘flowing out’, or *aiksāra-. [~ *NIHKSĀLA-. 
— VKSAR 

Sh. (Lor.) ničhār (-ch-?) ‘investigation’; L. mkhàr m. 
‘any substance for cleaning clothes’; P. nakhdr m. 
‘soap or potash for bleaching or washing cloth’; Ku. 
nikhār ‘drainage, distillation’; G. nikhdr m. ‘ebbing of 
tide’. 

*nihksürayati ‘causes to flow out’, or *niksdrayatt. 
[~ *NIHESALAYATI. — VKSAR] 

Sh. (Lor.) ničharoiki (-ch-?) ‘to pick out, separate, 
investigate’; L. nikhāran ‘to clean or bleach clothes’; 
P. nikhārnā, nakh? ‘to cleanse’; Ku. nikhārņo ‘to let fall 
in drops, disti ; N. nikkārnu ‘to wring out water, take 
away completely’; Or. nikhdribd ‘to examine a thing by 
scratching, examine closely’; H. nikkārnā ‘to strain, 
clarify, make settle, peel’; G. ntkhārvū ‘to bleach’; M. 
nikharné ‘to clear away’. 


*nihksāla- ‘rinsing’, or *niksāla-. [~ *NIHKSARA-. — 
VKSAL] 
Bi. (Champaran) nikhdr ‘well washed clothes’. 


*nihksālayati ‘rinses out’, or *mksálayati. [~ *NIH- 
KSARAYATI. — VKSAL] 

Mth. nikhārab ‘to beat (clothes in washing)’; G. 
nichāļvū ‘to cleanse an earthen vessel by rubbing it 
inside with cloth’. 


*nihksutati ‘is released’, [v*KsuT] 
S. nichuranu ‘to become separate’. — Cf. Pk. 
nicchutta~ ‘released’. 


*nihksurati ‘scrapes off’. [VKSUR] 
M. nikharņč ‘to scrape off”. 


*nihksotayati ‘casts out’. [V*KSUT] 
Pk. nicchddéi ‘causes to be driven out or deserted’, 
°dand- f.; B. nichuriyá ‘forlorn, destitute’. 


*nihksorayati ‘scrapes off’. [| VKŞUR] 
H. mkhornd ‘to scratch with the nails’. 


*nih$akna- ‘gone out”. [v*SaxK?] 

Pa. nissakka- m. ‘a name of the ablative case’, 
nissakkana- n. ‘going out’; N. miskanu ‘to go out, escape’ 
rather than by metath. < *niksanu s.v. NISKASATI. 


nihSanka- ‘fearless’ R. [SANKA-] 

Pk. nissamka-, nisamka- ‘free from fear or doubt’; 
K. nahang ‘fearless’, S. nisangu, L. nisang adv.; P. 
nisaūg, nas? ‘certainly’; B. Or. nisanka ‘fearless’, H. 
nisāk, nisāk; Si. nisáka, nisaka ‘undoubted’. 
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*nihšuddhi- ‘without certainty’. [SUDDHI-] 
Ku. nistidh ‘careless’. 


nihšēsa- ‘without remainder, complete’ MBh. [Sésa-] 
Pa. nissésa- ‘whole, all’, Pk. zs:ssesa-, nisésa-; — Si. 
nises (EGS go) — Pa. 


*nih$auca- ‘without purity’. [$aucÁ-] 
G. naso m. ‘uncleanliness’. 


nihšrayaņī- see NISRAYANÍ-. 


nih$rika- ‘ugly, unfortunate’ MBh. [Sri-] 
Pa. nissirtka- ‘unfortunate’; — Si. nisiri (EGS go) 
<-Pa. 


nihšrēņi- see NISRAYANT-. 


nih$vaása-' m. ‘sigh’ Mn. [Sb. from mhsvasiti: in 
MIA. collides with NISVASA- m. ‘breathing out or in’ R. 
~~ NISVASITI. — VSVAS] 

Pk. nissāsa-, nisüsa- m. ‘sigh’; Ku. nisäs ‘sorrow’, 
nisdsino ‘to sigh after, be melancholy’; N. nisdsnu "to 
sigh’, nisāsinu ‘to be suffocated’; MB. nisdsa ‘sigh’, H. 
nisās(ā), nisds(ā) m., Marw. nisāso m.; OG. nīsāsa m. 

‘exhalation’, G. nisāss m. ‘respiration, sigh, groan’; 
M. nisds m. ‘exhalation’, nisésn@ ‘to pant’. 


*nihšvāsa-? ‘breathless’. [SvAsA-] 
L. ntsāhā ‘breathless’. 


*nihsara- ‘exit’ see *NIHSARA-. 


*nihsavyaté ‘is caused to be produced’. [Cf. sāvayati 
‘causes to be born’ Gr. — vsūļ 
M. nisdvnē ‘to shoot into ears (of corn)’. 


nihsupta- see *NISUPTA-. 
*nihskatta- ‘jumped out’ see next. 


*nihskadati ‘jumps out’. 2. Pp. *nibskatta-. [Cf. 
caniskadat, inf. -skádas, -skddé RV., aor. askadat Gr. — 
ASKAND] 

1. Bshk. (LSI) nūk-as ‘he came out’, (Biddulph) 
nikki ‘away’ (absol. of *nzk- ‘to go away’?); Tor. nik-, 
nig- ‘to come or go out’; Phal. nikh- ‘(the sun) to rise’: 
AO xviii 245 connects with Sh. nikhaydīki < NISKASATI, 
but without explanation of loss of -s-. 

2. Tor. nigāt ‘he came out’; Phal. sari nikhēti ‘the 
sun came out’: these phonet. could be < *NISKASTA- 
but see above. 


*nihskavati ‘pokes out’. [vsku] 
Pk. nikkhaviya- ‘destroyed’; Kho. (Lor.) niškik 
(= sk?) ‘to pick, dig into, drill or cut a hole’. 


*nibskavana- ‘poking out’. [*sku] 
Bi. nikdwan ‘superficial weeding’, nikauni ‘digging’. 


*nihskavayati ‘pokes out’. [Cf. mihskdvam ‘to tear’ 
TS., skāvayati Gr. — vsku] 
Bi. nikdeb ‘to weed’, H. nikānā. 


*nihsthiyate ‘is finished’, nihsthita- ‘grown forth’ 
RV., ‘prepared, finished’ SBr. [Cf. nististhati ‘finishes’ 
ChUp., nisthābayati KatySr., Pa. nitthāti ‘is finished’, 
Pk. nitthdi. — ^sTHA] 

Pa. nitthita- ‘finished’, Pk. nitthiya-; N. nithinu ‘to 
be forced’; G. nithvii ‘to be ended, be exhausted, pass, 
glide away’, caus. nithdrvii, nithiyo m. ‘want, deficiency’ ; 
Si. nittāvenavā ‘to be ended’ (-ff- < Si. -ty-?). 


nihsattva- ‘weak, miserable! MBh. [sarrvā-] 

Pa. nissatta- ‘unsubstantial, weak’; Pk. missatta-, 
nisa? ‘without courage, weak’; S. nisatu, °to ‘weak’; N. 
nisto ‘weak, mere’; Or. nisata, (Sambhalpur) nisatid 
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*NIHSTAVANA- 


‘weak, untrue, lying’; H. poet. nisat ‘untrue’; OG. 
nisata ‘weak, faithless’; M. nisat ‘shameless, mistá 
‘mere, simple’; — P. nesti ‘poor, wretched, worthless’ 
< *nathsattvika-? 


*nihsamaka- ‘unequal’. [saMÁ-] 
K. nésom" ‘unequal, different’. 


nihsarana- n. ‘going forth or out’ MBh., ‘egress, gate’ 
lex. [sR] 

Pa. nissarana- n. ‘going out, escape’, Pk. nissarana-, 
nīsa? n.; G. nisarņī f. ladder’ (not with P. B. Pandit IL 
XVI I23 < NISRAYANÍ-: poss. < *nisarana- ‘approach’ 
with ni- as in NIYÁNA-. See SriTi-). 


nihsarati ‘goes or comes out’ Mn. [sn] 

Pa. nissarati ‘comes out’, Pk. nissarai, nisa?, Gy. wel. 
niser- ; S. nistranu ‘to shoot out to ear (of grain), shoot up, 
be coming to ahead’ ; L.zissaran,(Ju.) nisran'to comeinto 
ear, spring up (of a plant), blossom’, awan. missur imper. 
‘be free’; P. nissarnā ‘to issue’; WPah. (Joshi) nisrnu 
‘to come into ear’; OAw. misarai ‘escapes’; H. nisarna 
‘to come out, depart’; OMarw. nisarai ‘comes out, 
escapes’; OG. nīsarai ‘goes out’, G. nisarvii ‘to issue, 
go, depart. — M. nisarņē ‘to slip, slide’ rather < 
*NIHKSARATI. 


*nihsarala- ‘very straight’. [For intensive nis- cf. 
*NIRGURU-!. — SARALA-] 
P. nisslá, lid ‘straight’. 


nihsarpati ‘steals away’ SrS. [spp] 
Ext. -H- in M. nispatné ‘to slip aside’. 


nihsaha- ‘weak’ Kathās. [san] 
See next. 


nihsahaya- ‘without helpers’ Malatzm. [SAHĀYA-] 
Or. nisāhā ‘helpless’; — or < mihsaha- ‘weak’ 
Kathās.; Pk. ntssaha- ‘weak, slow’. 


nihsara-! m. ‘coming out’ MBh. 
[ vsR] 

I. Pk. nissāraya-, nīsā” adj.; S. nesāro m. ‘spout 
projecting from roof to throw off rain’; L. nisār f. 
‘trough to conduct water from well’; P. ntsērā m. 
*coming out'. 

2. Dm. dar-nitfára ‘threshold’ (¥?). 


Ze *nihs ara- e 


nihsára-? ‘pithless, worthless’ Hariv. [sÁRA-?] 
Pa. nissāra- ‘sapless’, Pk. ytssāra-, ?aga-, misara-, 
K. nēsār; Si. nisaru ‘empty, fruitless’. 


nihsārayati ‘expels’ MBh. [sg] 

Pa. nissārana- n. ‘expulsion’; Pk. nissdréi, misarai 
‘drives out’, nisdrana- n.; OAw. nisārai ‘drives out’; 
H. nisārnā ‘to expel’. 


*nihsahasa- ‘without courage’. [SAHASA-] 
B. msdhas ‘cowardly’, Or. nisāhāst. 


*nihsinca- ‘without emission’. [*SINCA-] 
OG. nisimca ‘impotent’. 


nihsrta- ‘gone out’ Up. [sn] 
Pa. nissata- ‘come out, WPah.bhal. pp. nisso, 


*nihsrsta- ‘sent forth’. [Cf. nihsyjatt RV., and 
nisrsta- Mn. — wsgj] 

Pa. mssattha- ‘dismissed, handed over’; Aš. nisithā 
nom. sg. f. ‘bestowed’; Pk. nisattha-, gief, nisittha- 
‘expelled’; M. nisatné ‘to slip away’. 


*nihstavana- ‘without pride’. [STAVANA-] 
OG. nīthuņa (for -thon- after thunat < *sTUNOTI?). 


NIHSTHĀMAN- 
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nihsthaman- '*without place’ (‘powerless’ Dešīn.). 
[STHAMAN-] 

S. nithãð "without place of residence’ perh. a S. 
cmpd. from thai. 


*nihsvara- ‘noise’. 
Si. nisara ‘sound, noise’ or < *NISYARA-. 


nikatam, °7é, Ytāt adv. ‘near’ R. [Despite EWA ii 158 
derivation with P. Tedesco JAOS 65, 161 f. from 
nikrsta- is phonet. impossible, and Mu. origin with 
F. B. J. Kuiper Debrunner-Festschrift 247 unlikely. 
Derived from nikrta- adverbially preserving the mng. 
“put at” (semant. cf. ‘samnihita- ‘near’) afterwards 
replaced by ‘put down, humbled’ (J.C. W.)] 

Pa. nikata- ‘near’, Pk. niada-, niala-, niadia-, Dm. 
nyeif, nyay*, Pa&.kur. nyéré, Gaw. nyārs, Bshk. nier 
Tor. ntē, Sv. nyero, Phal. nihdra, K. adj. nyür", f.nzr5, 
adv. neri (< nikaté), ram. néré, pog. néri, kash. nior", 
L. nere; P. nerd m. ‘vicinity’, nere ‘near’; WPah.bhad. 
néro, pan. cur. zr; Ku. nero adj., N. nira adv., OB. 
niadi, B. niyar, Or. niāra, Mth. Bhoj. niyar, OAw. 
niyara, lakh. nere, H. nere, nire, nire, G. nere. 

NAIKATYA-. 


nikara- m. ‘heap’ MBh. [^ki! or VK!) 

Pa. nikara- m. ‘multitude’; Pk. zigara-, niara- m. 
‘heap’; P. nīrā m. ‘stack, fodder’ (in latter sense prob. 
< NIGARA-). 


[Cf. nihsvarati ‘chants away’ 


*nikartati ‘cuts off’. [Cf. NIKĶNTATI. — VKĶT!) 

Dm. math- ‘to cut, shear, clip’; Phal. nyāf- ‘to shear 
(wool)’; K. nétun ‘to cut or pluck off hair of an animal, 
shear'. 


nikasá- m. ‘roller, harrow’ Apast., ‘touchstone’ 
MBh. [kas] 

Pa. nikasa- ‘whetstone’. — X NIGHARSA- q.v. 
nikāyā- m. ‘heap’ Mn. [ver] 


Pa. nikāya- m. ‘collection’; Pk. zikáya- m. ‘heap’; 
L. midi f. ‘manured land near village’; P. nai f. ‘midden, 
cesspool, cultivation round a house or village'. 


nikürá- m. 'tossing up, piling up or winnowing of 
corn’ lex. [kg] 

P. niārā m. ‘mass of rubbish containing gold or 
silver’; Ku. nydro ‘dust in a goldsmith's shop which 
contains atoms of gold and silver’; Bi. niydrd ‘ashes 
collected by a gold-washer'; Mth. niyār-dhoā 'gold- 
washer’; H. miyárá, nyá? m. 'scoria left after refining 
gold’; M. nerd m. ‘rubbish of a goldsmith's shop’. — 
Deriv.: P. ntāryā m. ‘washer of gold and silver filings’ ; 
Or. «iyárià ‘a person who picks out different articles 
from a miscellaneous heap, one who searches for gold 
dust in a goldsmith's shop’; Bi. niydriyd ‘gold-washer’ ; 
H. myàriyà m. ‘one who buys ashes and rubbish from 
a goldsmith's shop for sifting’. 


*nikirana- ‘scattering’. [VKR*] 
K. nirun, dat. ^ranas m. ‘thatching grass’; P. niran 
m. ‘layer of straw’. 


*nikirati ‘scatters’. [Pa. nikinna- ‘hidden away < 
*nikīrna-. — NVKR*) 

L. niran, pres. part. nirēndā ‘to scatter’; H. nzrnà ‘to 
scatter, sprinkle, water (rather than < NIRA-)’. 
*nikutta- ‘cutting’. [nikuttana- n. ‘pounding’, Pk. 
nikuttēt ‘cuts, beats’. — VKUTT] 

P. nēūt m. ‘the block or plank on which a carpenter 
hews his timber’. 


nikrta- see NIKATAM. 
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NIKSIPTA- 


*nikrtti- ‘cutting off”. [mkrtta- MBh. — VkĶT') 
K. néth, dat. néc f. ‘removing wool of sheep &c. by 
cutting or plucking'. 


níkrntati ‘cuts off? KatySr., "tē ‘cuts oneself’, nakhāni 
n? ‘cuts one's nails’ TS. [*kmgt!] 

Pa. nikantati ‘cuts off”, Pk. nikimtai; Paš. nêr- ‘to 
shave’ IIFL iii 5, 132. — See *NIKARTATI. 


nikrsta- ‘debased, despised’? MBh. 2. ‘near’, n. 
s Susr. [Cf. nikarsati ‘draws down’ TS. — 
KRS] 

r. Pa. nikattha- ‘debased’, Pk. nikkittha-, nikkattha- 
‘low, mean, thin, weak’; N. nethnu ‘to do one’s worst 
to, reprimand’; Si. nikutu ‘low, base’. 

2. Pa. nikatthē ‘near’; — M. neti H. Smith BSL ror, 
115, but rather < NAIKATYA-. 


*nikka- 'clean! see NIKTÁ-. 


*nikkhutta- ‘finished’. [*knuvTTA-?] 
P. nahhuttna ‘to be decreased, be reduced to nothing’. 


*nikkhuriya- ‘wretched’. [Cf. nikhurya-pd- ‘pro- 
tector of the afflicted’ TS. (trans. A. B. Keith p. 595 
note 7.)] 

Pk. nikkhuria- ‘infirm’; H. nikhorā, "orā ‘miserable’, 
M. nikhordā LM 358. 


nikta- ‘washed, purified’ RV. [VNI] 

We. nita- ‘bald’, Dm. nitdi; — replaced in MIA. by 
*nikka-: Pk. nikka- ‘clear’; Wot. nik ‘thin’; K. nyuk*, 
f. nic? ‘fine, small’ (whence nikun ‘to become small’), 
dod. nikko ‘small’; L. P. nikkā ‘small, young’, awan. 
nik ‘shortness’, khet. nikrd ‘small’, miki angal ‘third 
finger’; WPah.bhad. nikro ‘small’, bhal. nikki lo f. 
‘early dawn’, nikro ‘younger’, cur. ntkkā ‘small’; Ku. 
niko ‘good, kind”, gng. nik; N. niko ‘healthy, well’; A. 
nikā ‘clean’; B. nikā ‘to wipe, plaster with cowdung'; 
Or. nika ‘fine and clean (only of rice)’, nikā ‘sweeping a 
house clean’, nikāibā ‘to cleanse’; Mth. nik ‘good’, 
nikāh, Aw.lakh. nik; H. nīkā ‘good, beautiful (nekā 
infil. by Pers. nék); OMarw. nīkā adv. ‘well’; G. niki 
‘clear, pure, fine’; M. nikā ‘pure, good'.— See *NIGNA-. 

*ANIKTA-; *NIKTANGA-. 


*niktāhga- ‘with clean body’. [NIKTĀ-, ANGA-!] 
We. niton ‘bald, naked, destitute’: see NAGNÁ-. 


nikrámana- n. ‘putting down the feet, footstep’ RV. 
[VKRAM] 

Kho. (Lor.) nikrenēnu "a horizontal cutting in a hill- 
side’ with assimilation of n-r-m-n to n-r-n-n? 


*niksarati ‘flows down’ see *NIHKSARATI. 
niksā- see LIKSA-. 

*niksara- ‘flowing down’ see *NIHKSARA-. 
*niksarayati see *NIHKSARAYATI. 
*niksalati see *NIHKSALATI. 

*niksāla- see *NIHKSALA-. 

*niksálayati see *NIHKSÁLAYATI. 


niksipati ‘throws, puts down, leaves’ Yàjfi. [VKs1P] 
Pa. nikkhipati ‘puts down, leaves’, Pk. nikkhivai; 
OG. nimkhiu ‘thrown away, left < -khiviya-. 


niksipta- ‘deposited, abandoned’ Mn. [vxsrP] 

Pa. nikkhitta- ‘laid down’, ^aka- m. ‘one to whose 
charge something has been committed’; Aš. nikhitā 
nom. sg. f. ‘deposited’; Pk. nikkhitta- ‘put down, 


*NIKSUTTA- 
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abandoned'; Si. inser. nikata ‘deposited’. — X 
KSUBDHA-: L. nakhiddh ‘worthless’, P. mikhiddh, nakh? 
‘unfit to be touched, of the lowest sort’; — S. nikhedanu 
‘to disgrace’ tr. pres. st. formed from *xtkhtdh-, 
whence mkhedu ‘disgraceful, vile’ with e from the verb. 


*niksutta- ‘stamped in’. [VKSUD] 
Pk. mkkhutta- n. ‘certainty’; OG. nikhumii f. adj. 
‘absorbed in’. 


*nikhada- ‘pressing and cutting into’. 2. *nikhad- 
ana-. [Cf. nikhidati ‘presses into RV. — VKHID] 

I. P. naihà m. ‘turner’s gouge’. 

2. Pa. mikhadana- n. ‘a partic. sharp instrument, 
chisel’ Morris JPTS 1884, 85; P. nahāņ m., nihāņī f. 
*turner's gouge’; Ku. nihäān ‘chisel for wood or stone’; 
B. nin ‘chisel’, Or. nihāņa, °ni, nihana, H. mhdni, 
nahanī f., Si. niyana. 


*nikhādana- ‘chisel’ see prec. 
nikhuryapá- see *NIKKHURIYA-. 


nigada- m.n. ‘iron chain for legs’ Hariv., nigala- 
BHSk. 

Pa. nigala- m. ‘fetter’; Pk. niada-, niala- m.n. ‘fetter, 
anklet like a fetter’; S. niaru, neru, nelu m. ‘shackles for 
forefeet of animals’; L. nayal m. ‘chain for legs of camel 
or horse’; Ku. nelo, pl. nyālā m. ‘fetter’, N. nel, A. nihal, 
B. niālī, G. neval f. 


nigamá- m. ‘marketplace’ Apast. [VGAM] 

Pa. nigama- m. ‘market town’, Pk. xigama- m.; OSi. 
niyama ‘marketplace’. 

*NIGAMAGRAMA-. 


*nigamagrüma- ‘market village’. [NIGAMÁ-, GRÁMA-] 
Si. ntyamgama ‘large village’. 


nigara- m. ‘swallowing’ W. [^cg?] 
P. nird m. ‘fodder’. — See NIGARA-. 


nigarana- n. ‘eating’ Sarnk., or nigirana- n. ‘swallow- 
ing’ Kathas. [veke] 
G. niran n. ‘grass thrown to cattle as fodder’. 


*niģarayati ‘makes swallow’. 
— GB] 

H. nīrnā ‘to provide with food’; G. nīrvū ‘to place 
grass before cattle as fodder’. 


ICT nigdrayatt Pan. 


nigalati ‘swaliows’ Bhartr. 2. *nigilati. [^*car?] 

r. Kho. (Lor.) neylik ‘to swallow up’; Ku. nelano ‘to 
swallow’, gng. nyawā?s, pp. neid; — with MIA. anal. 
-gg-: K. néngalun ‘to swallow’, L. (Tu.) niglay, P. 
nigalnā, Ku. nigalno, nigano, N. (West) ningalnu, 
H. nigalnā, nig?, OMarw. nīgalai. 

2. Pa. niggilati ‘swallows down’; P. millná ‘to eat to 
satiety’; N. minu ‘to swallow’, H. lilnd. 


nigalana- n. ‘swallowing’ lex. [~NIGARANA-. —V*GAL*] 
K. néngalan m. ‘act of swallowing’. 


*niģgāti ‘learns’, nydgāt ‘went down’ RV. [Cf. nigan- 
tavya- ‘to be learnt’? Apast., nigacchati ‘acquires know- 
ledge’ lex., Pk. nzacchai ‘sees’. — VGA] 

Pk. niaï ‘sees’; Ash. nizid- ‘to know, recognize’; Wg. 
niná- ‘to understand’. 
nigara- m. ‘swallowing’ Pan. [vVGf?] 

H. niyār, nyār m. ‘fodder for cattle’. — See NIGARA-. 


nigarayati see *NIGARAYATI. 
nigirana- see NIGARANA-. 


nigilati see NIGALATI. 
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NIJA- 


7167 *nigna- ‘washed’. [Cf. NIKTA-. — VNIJ] 
Kal.rumb. nigim ‘I wash’; Kho. nigik ‘to wash 
(hands, clothes, &c.)’, nigeik ‘to wash something for 
someone else’. 


7168 *nigranthati ‘intertwines’. | [Cf. punar-nigrantham 
‘intertwining again’ AitBr. — VGKANTH] 
Pa. nigandņā, nag? ‘to quilt’, nigandā, nag? m. ‘a stitch 
in quilting’. 
7169 nigraha- m. ‘restraint, punishment Mn. [veran] 
Pa. niggaha- m. ‘restraint, rebuke’, Pk. niggaha- m.; 
Si. migā ‘contempt, insult’. 


7170 nigharsa- m. ‘rubbing’ Kav. [Vcurs] 
Pa. nighamsa- m., Pk. mihamsa- m., Si. nahas. — 
X NIKASA-: Pk. nighasa-, nihasa- ra. ‘touchstone’. 


nighasa- see *NIGHASA-. 


7171 *nighátana- ‘striking on’. [Cf. NIGHATI-. — VHAN?] 
A. niyári ‘anvil’, B. nthdn, neh’, neyān, nihāni, neh^, 
nihàli, Or. nihānī (-n- ?), H. nihālī f. 


7172 nighāti- f. ‘iron hammer! lex. [Cf. mighdta~ m. ‘blow’ 
Gaut., Pa. nighdta- ‘struck down’, °ti- f. ‘defeat’, Pk. 
nihāya- m. ‘blow’. — VHAN!] 

N. lihi ‘anvil’, B. nihāi, neh?, neyài, Or. nehat, nehi, 
br, Bi. nihāi, neh?, Mth. nehāī, nah”, lihài, lah^; Bhoj. 
nahāt, nihài f. ‘anvil’, nihàu m. ‘iron hammer’. 

*NIGHATIKUÜTA-. 


7173 *nighatiküta- 'hammer'. [NIGHATI-, KÜTA-!] 
Mth. Ehàwar ‘large hammer’. 


7174 *nighasa- ‘food put down’. TICE mighasa- m. ‘food’ 
lex. — VGHAS] 
N. niyāso ‘leavings of animals’ fodder’. — See 
*NIRGHASA-. 


7175 *nighutati ‘returns’. [venut] 
Pk. zihódai ‘returns, drives back’; MB. nihur- ‘to 
return’. 


7176 nighrsta- ‘rubbed’ MBh. [Guss] 
Pk. nthattha- (cf. nthasiiina absol. < *nighysati); 
OM. nihataņem ‘to rush forcibly’, M. nehatné, nehet^, 
nef? ‘to press hard on’. 


7177 *nicamati ‘sips’. 
‘sips’ Nir. — VCAM) 
Pr. -njiim- ‘to sup soup’. 


[nicamana- n. ‘sipping’, cdmati 


7178 *ningàla- ‘cane’. 

P. mrgal m., lī f., ribgal the hill bamboo Arundin- 
aria utilis’, WPah.jaun. «áwo, ninalī; Ku. nigālo, 
ninálo ‘a small bamboo’; N. nīgālo, ninālo ‘the small 
bamboo A. intermedia’; Bi. H. migdli f. ‘cane stem of 
hookah’. l 


7179 nicula- m. ‘the tree Barringtonia acutangula’ Sušr. 
Pa. nicula- m. ‘id.’, Pk. nicula- m.; — Si. nisulu (ES 46) 
with -s- prob. < Pa. 


718o *nicchaya- ‘shady’. [Cf. Pers. (Fars) nisd, Yid. nusiy 
‘shady side of a valley’ IIFL ii 233. — cHAYA-] 

Ash. nice ‘shady, shady side of a valley, shade’; Kho. 
ničhdy ‘shady side of anything’ (— Yid. nīčāy). 


NIJ ‘wash’: NIKTA-, *NIGNA-, *NIJYATI, NEJAKA-; 
*ANIKTA-, *AVANIJYATI, *ANIJYATI. 


7181 nija- ‘constant’ AV., ‘innate, of one’s own country, 
one’s own’ Hit. [JAN] 
Pa. nija-, niya-, ?aka- ‘own’; NiDoc. ni genitive 
affix; Pk. ma- ‘own’, Mth. nia, OG. niya. 
*NIJAKĀLA-. 


*NIJAKALA- 


7182 *nijakāla- ‘continual’. [NIJA-, KALÁ-?] 
Wot. nēili, lin, li ‘always’. 


7183 *nijahāti ‘leaves’. [Cf. jdhdti RV., nthīyate ‘is lost! RV. 
— VHA] 
Pr. -nza- ‘to put, place’; — Kho. nik ‘to take off 
clothes, flay’ (BelvalkarVol 94 < *nijahaya-) rather 
< *NIRJAHATI. 


*nijjhara- ‘waterfall’ see NIRJHARA-*. 
*nijjharati ‘flows down’ see *NIRJHARATI. 


7184 *nijjhulati ‘nods’. [v*jHUL} 
S. nijhuraņu ‘to nod from weariness’. 


7185 *nijyati ‘washes’. [Cf. pass. nijyaté MBh. and poss. 
Gk. von with YE. gt. — V NIJ] 
Ash. nij-, ninj- “to wash’, Wg. nij-, niš-, Kt. nij-, 
ninj-. 


nitala-, °tdla-, °tila- see LALÁTA-. 
*niddha- ‘defective’ see *NATTA-. 


7186 *niddhalati ‘falls down’. [W*puar] 
M. nidhalné ‘to fall down’. 


7187 niņyā- ‘inner, hidden, secret RV. [Nf] 

Kt. nyife ‘down’, nif ‘east’; Dm. n?ērfa, nyofā ‘under, 
below’, n?āf-pā ‘sole of foot’, Kal.rumb. 73% ‘lower 
part, n3funa ‘below’; L.khet. nifija@ ‘south’ (or < 
NÍYARC-). 


7188 *nitapta- ‘hot’. [nítapati ‘emits heat, consumes by 
fire” AV. — VTAP] 
WPah.kiüth. nidtau, °tu ‘hot’. 


7189 nitarám ‘downwards’ TBr., ‘especially’ R., ‘com- 
pletely’ Vedāntas. [Nf] 
OM. nirhā ‘completely, extremely’ Tulpule OMR 
219. — Sh. (Lor.) nar(a) ‘down’? 


7190 nitya- ‘continual’, °yam ‘always’ RV. 

Pa. nicca- ‘constant’, Aë er. nice nom. sg., °ca pl. 
‘permanent, indispensable’; Pk. nicca- ‘constant’ 
(nitya-, niya- < *nitiya-); Kho. ničo ‘very nearly, 
exactly, by all means, constantly’ (or < NISCAYA-); 
WPah.bhad. nich ‘always’; OM. mca ‘constant’; Si. 
nisa-di, nīsā-di ‘always’ (-di < divasa-). — Si. mit 
‘always’ (GS 51) < Sk. 


7191 nidadhāti ‘lays down’ RV. [VDHĀ] 
| Pa. nidahati ‘lays down, accumulates’; Pk. absol. 
nihāya, imper. nihéu ‘put down’; P. nehnd ‘to make 
(a pot) stand on the ground’; Or. nihibd ‘to place’. — 
Mth. nerāeb, nay? ‘to lay, place, lay aside’ with -r- < 
-dd- poss. rather < NÍRDADHATI. 


7192 *nidahana- ‘burning’. [Cf. ntdahati RV. — VDAH)] 
N. myānu ‘hot (esp. of weather) ; Si. niyan ‘hot dry 
season’. 


7193 nidāģhā- m. ‘heat, hot season’ SBr. [v pag] 

Pa. nidāgha- m. ‘heat, summer heat, drought’; Pk. 
nidāha-, miüha- m. ‘hot season’; Gy. gr. nildy m., 
germ. niyal, boh. Imay, eng. Die ‘summer’; Kal.urt. 
nirá, rumb. neld ‘summer’ (— Ash. nird ‘early spring’, 
Kt. nili, nyile ‘spring festival’; Phal. nīlu-basand 
‘spring’); Or. ma ‘fire, burnt or spoiled condition, 
anger’. 

*NIDĀGHYA-; NIDAGHAKALA-. 


7194 nidaàghakàla- m. ‘heat of summer’ MBh. [NIDAGHA-, 
KALÁ?-] 
Gy. germ. ntālo ‘summer’, ntyāle ‘in summer’. 
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*NIDHAMAN- 


7195 *hidāģhya- ‘heat’. [NIDAGHA-] 

L.awāņ. nigh ‘heat’; P. miggh m. ‘warmth’, nigghd 
‘moderately warm’; WPah.bhal. niggo ‘warm’; Si. 
niyaga, niyaūga, niyan ‘dry hot season’ (EGS 88 wrongly 
< NIDAGHÁ-). 


7196 nidána-! n. ‘band, halter, primary cause’ RV. [VDĀ?] 
Pa. nidāna- n. ‘tying down to ground, cause’; Pk. 
niddna-, nid? n. ‘primary cause’; L. neāņā m. ‘kicking 
rope’, nydnan ‘to tie calf to leg of cow when being 
milked’; P. nidnd, "nā, niānā, neā? m. ‘rope to tie legs of 

cow when milking, strap with which dasher of churn is 
twisted’; H. nihand m. ‘rope to tie legs of cow when 

milking’, poet. niydn m. ‘end’, adv. ‘finally’ (< Pk. ?). 


7197 *nidana-? ‘cutting down’. [Cf. *NIDANA-. — D6] 
Pk. nidnid- f. ‘rooting up bad grass’; Dm. nyārāt 
‘weeding’ (NTS xii 181 < *xt-kaddh-), Sh. nin (or 
< *NIDANA-). 


7198 *nidāriņī- ‘tearing’. [VDR] 
WPah.bhal. niārin f. ‘a tool used by blacksmiths for 
planing wood’? 


7199 nidēša- m. ‘vicinity’, ^e ‘near’ Mn. [p£ESÁ-] 
K.kash. nisa postp. ‘near’, nisi ‘than’. 


7200 nidrā- f. ‘sleep’ RV. [VDRaAI] 

Pa. niddā- f. ‘sleep’, Pk. niddā-, ņeddā- f., Ap. nimda 
nom. sg. f., middadi- f., Gy. eur. lindr,?ra,?ri f., as. nendir, 
Kt. ming, Tir. nīnd*r, Bshk. Tor. nin f., Phal. nidra, 
nīndra, K. nénd?r f., S. nindra f., L. mndr f., awan. 
nidur, P. nidar, nid f., dog. nidor? f., Ku. nin, N. nid, 
nin, A. nind, B. nid, nid, Or. nida, Mth. nid, nin, Bhoj. 
ninifià, Aw.lakh. nid, H. nid, nid f., OMarw. nīda f., G. 
nidar, nidarri, nid f., M. nid f., Ko. nīda f., Si. minda, st. 
nidi-. — Mai. niž ‘sleep’ (< *niz with X after z Bud- 
druss Kan 12), Sh.gil. nir f. (— D. ni, niya?), koh. gur. 
niš (cf. Mai. ab.), pales. nes (< *nez, phonet. cf. 
YANTRÁ- > gil. yór, koh. eur, yós, stem yóz-). — But 
Mai. niž, Sh. nif (if with š < final -£), with WPah. (Joshi) 
nij f. ‘sleep’, M. nij f. (nijn? ‘to sleep’, G. ntjvū) phonet. 
might be < NIRYĀ-, NIRYATI or both phonet. and 
semant. << NIPADYATE. — K. néh f. ‘sleep’ <- another 
Dard. dialect with *zzs as in Sh.? — or < NISA- ‘night’ ?? 

NÍDRAYATI, NIDRALÜ-, NIDRITÁ-. 


7201 nidrayati ‘falls asleep, sleeps’ SBr. [pna1] 

Pa. niddáyati'sleeps', Pk. nidddadt, niddāi; S. nindra- 
ijanu ‘to be sleepy’; Ku. nindno ‘to sleep’, N. nid(h)- 
āunu, Or. nidaibd, OM. nidanem; Ko. niddatā ‘sleeps’, 
nidāytā ‘puts to sleep’; Si. nidanavā, niñd? ‘to sleep’, 
Md. nidi 2 sg. imper. — G. nijvii, M. nijn? see NIDRA-. 


7202 nidralü- ‘sleepy’ Yaji. [NIDRA-. — pat 
Pa. niddālu- ‘sleepy’, M. nidali. 


7203 nidrita- ‘sleeping’ Nais. [NIDRĀ-. — YDRAI] 
Si. nidi ‘asleep’. 


7204. nidhá- f. ‘*putting down’ (net, snare’ RV.). [VDHĀ] 
Pk. nihā- f. ‘deception’; — Kho. niya ‘place where 
there is litter and rubbish’ semant. rather < NIDHI-. 


7205 nidhána- n. "place for depositing anything! RV., 
‘store’ Mn. [DHA] 

Pa. nidhāna- n. ‘receptacle, accumulation’; Pk. 
nidhana-, nihdna- n. ‘store’; Or. nihana ‘rice plants 
spread out in rows after reaping’; OG. mthdna n. 
‘receptacle’. 


7206 *nidhaman- ‘depository’. [DHĀMAN-!: VDHĀJ 
S. nihái f. ‘potter’s kiln’? 


NIDHÍ- 


7207 


7208 


7209 


7210 


7211 


7212 


7213 


7214 


7215 


7216 


nidhi- m. ‘setting down (food), hoard’ RV. [VoHā] 

Pa. nidhi- m. ‘receptacle, treasure’; Pk. nihi- m. 
‘storehouse’; Si. nz ‘subterranean treasure-chamber, 
mine’; — Kho. (Lor.) niya ‘a place where there is litter 
and rubbish’ phonet. rather < NIDHA-. 


*nidhyàa- ‘seeing’. [VDHYAI] 
P. nijh f. ‘looking closely at’; WPah.khas. nij f. 
‘peeping’. 


nidhyāyati ‘sees, observes’ AitBr. [VDHYAI] 

Pa. nijjhāyati ‘meditates’, myjjhābēti ‘wins over’ 
(semant. cf. N. bujhnu ~ bujhāunu s.v. BŪDHYATĒ); AŚ. 
nijhapayitave ‘to reflect on’; Pk. yijjhāai, ?;hài ‘looks at, 
reflects’; WPah.bhad. mijjhdnti ‘to peep’; H. nühánà 
‘to see, pry into’. 


ninayati ‘leads to! RV. [VNī!] 
OM. ninanem ‘to lead to’. 


NIND ‘blame’: NÍNDATI, NINDÁ-, NINDITÁ-; PARI- 
NINDATI, PARININDANA-, PRANINDATI, PRANINDANA-. 


níndati ‘blames, ridicules’ RV. [VNIND] 

Pa. nindaiz ‘blames’, °dana- n., Pk. nimdai, °dana- n., 
K. néndun; S. nindanu ‘to revile’; P. nindnà, nid? ‘to 
blame’, B. nindā, Or. nindibá, H. nidnd (in sense ‘to 
ea disown’ poss. < NIHNAVATE), OG. nīmdai, M. 
nīdņē. 


nindá- f. ‘blame’ AV. [VNIND] 
Pa. nindā- f. ‘blame’, Pk. nimdā- f., Mth. nīdā (-à infi. 
by Sk.). 


nindita- ‘blamed, despicable’ RV. [VNIND] 
Pa. nindita- ‘blamed’, Pk. mimdtya-; Si. nitidi, midi 
‘infamous’. 


nipa- see NIPA-". 


nipatati ‘falls in ruin’ AV., ‘settles down’ MBh., ‘falls 
at the feet of’ Kathās. 2. nipatayati ‘makes fall’ RV. 
[In MIA. nipātayati might collide with nipddayati ‘fells’ 
RV. — VPAT] 

I. Pa. mpatati ‘falls down’; Pk. nivayamta- pres. 
part., mivaia- pp., nivadai; S. niuranu ‘to bend down, 
stoop, bow’; L. nivyan ‘to bend, stoop’, nivar m. ‘stand- 
ing with hands on knees’; Ku. nyūraņo ‘to stoop’; H. 
niwarná ‘to bend down’. — Forms with -h- may belong 
here (or altern. < NíBHRTA- s.v. *NIBHARATI): S. 
nihoranu ‘to press down’ (tr. formed from *nihur-), N. 
ni(h)uranu ‘to bend, crouch’; Or. nihuribā, lehur® ‘to 
kneel down’; H. nihurnd ‘to stoop’. — Poss. < NAMATI: 
S. nivanu ‘to bow, steep’, L. nivan, awāņ. nimun, P. 
neuņā, H. niwnā, neuna. . 

2. Pk. nivadyai, mivàdéi ‘makes fall’; L. nivdran ‘to 
cause to bend or stoop’; WPah.pan. nuāi-chāņā ‘to 
squander’. — Other forms poss. < NAMATI: S. nivdinu 
‘to make bend’, L. mivavan, P. nivāunā. 


nipadyatē ‘lies down, rests’ RV. [WPap!] 

Pa. nipajjati ‘lies down to sleep’; Pk. nivajjai ‘sits 
down’; — Mai. niš ‘sleep’, Sh.koh. gur. ni¥ f., WPah. 
(Joshi) nīj f.; G. nijvū ‘to sleep’, M. nijné, nij f. ‘sleep’ 
(rather than < NIRYATI, but see also NIDRA-); — Pr. 
~nji- ‘to fall’? 


nipātayati, nipādayati see NÍPATATI. 


nipana- n. ‘watering place’ Mn. [~PpA?] 
Pk. ni(v)dna- n. “watering trough for cattle beside 
well or tank’; G. navāņ n. ‘watering place’. 
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NIBHALAYATI 


*niparayati ‘rescues’. [~ nipdlayati ‘protects’ MBh. 
— “PR or VPR] 
P. ntvārnā ‘to help, carry through, set free’. 


nipālayati see prec. 


nipista- ‘crushed’ AV. [weis] 
A. neothiba ‘to gin (cotton)’, neothant ‘cotton-gin’. 


nipidayati ‘presses close to’ MBh. [VPīp] 
Or. muribá ‘to squeeze, wring out, pour out, sprinkle’. 


*nipēšayati ‘writes’. [VPIS] 

Very doubtful: Kal.rumb. Kho. mvěš- ‘to write’ 
more prob. — EPers. Morgenstierne BSOS viii 659. — 
Ir. pres. st. *ntpatš- (for *mipais- after past *nipiXta-) in 
Yid. nuviš-, Mj. nuvuš-, Sang. Wkh. nəviš- ; — AS. nipista- 
«— Ir. *nipista- (for *nipista- after pres. *nīpats-) in 
SBal. novista or nimista kanag ‘to write’. 


nibadhyaté ‘is bound’ Mn. [VBANDH] 
G. nojhāņū, (T. N. Dave) n3jhnii n. ‘cord for tying 
cow’s hind legs at milking’. 


nibandha- m. ‘fastening’ R., ‘grant of property’ 
Yājti., literary composition’ BhP. [VBANDH] 

Pa. nibandha- m. ‘bond’, Pk. nibamdha- m.; M. nod 
m. ‘copying into a book”. 


*nibandhati, xibadhnātt ‘binds on’ AV., ‘composes, 
writes down’ Mn. 

Pk. nibamdhai ‘binds’; G. n5dhvū ‘to note down, 
enter in a book’, n3dh' f. ‘note book’; M. nédné ‘to copy 
and enter a document’. 


nibādhatē ‘presses down’ RV. 2. Pass. *nibadhyate. 
[VBĀDH] 

I. Sh. ntdžkz ‘to press, oppress’. 

2. Sh. mieXdiki, (Lor.) ntajoiki ‘to be pressed, be 
squeezed, be squashed’; Ku. nimjūņo ‘to oppress, 
harass, torment’ (caus. fr. *nimajno), nimjyūņo ‘id.’ fr. 
pass. nimajino ‘to be vexed, get tired, dislike’. 


*nibādhyatē ‘is pressed’ see prec. 


nibida-, niv? ‘dense, compact’? MBh. 
Pk. nibida-, nivi? ‘dense’; OG. nivada "firm, strong’. 


nibha- at end of cmpds. ‘like’ MBh., n.m. ‘appearance, 
pretext’ Das. [VBHA] 

Pa. nibha- ‘like’; Pk. niha- ‘like’, n. and ?ha- f. ‘deceit’ 
(or < NiDHÁ- ?) ; Ku. nty6 ‘excuse, evasion’, niyále*under 
pretext of’; N. ni(h)ū ‘excuse’. 


*nibharati ‘bears down’. 2. nibhrta- ‘decided (?) 
RV., ‘concealed, modest? MBh. [Cf. pranàma-nibhyta- 
‘respectful’ Mudrar. — «agug] 

I. S. nthuranu ‘to bury’; P. H. mhurnà ‘to bow, 
stoop’: z from pp.? 

2. Pk. nibhua-, nithua-, nibhia- ‘hidden, still’; — S. 
nihoranu ‘to press down’; Ku. zyürano ‘to stoop’; N. 
ni(h)uranu ‘to bend, stoop’; Or. mihuribà, lehuy” ‘to 
kneel down’; H. nikurnā ‘to stoop’: all these altern. 
< NÍPATATI. 


*nibhārayati ‘looks at’ see next. 


nibhālayati ‘perceives’ ChUp. 2. *nibhārayati. 
[VBHAL!] 

1. Pk. ni(b)haléi ‘sees’; Mai. nihàla imper. ‘look’, ky. 
nahāl-, S. nihāranņu; WPah. (Joshi) nhydlnu ‘to wait 
for; N. niyālnu ‘to look’, A. nikāliba, MB. nihāle 
ODBL 336; Mth. nihkārab ‘to look toward, spy’; Bhoj. 
nihàral ‘to see’, Aw.lakh. nihārab, G. mhdlvii; 
nihálne, neh? ‘to look at carefully’. 

2. P. miharna ‘to look for, expect’; A. mthdriba ‘to 
look at’, B. nihārā, neh®, Or. nihāribā, H. nihārnā. Poss. 
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forms with r have spread from Bi. Mth. area on one 
hand into H. (whence or from S. into P.) and on the 
other into Or., B. (with older /-form) and A. (with 
variant /-form). 


*nibhukta- ‘bent’. [Cf. «mbhugna-! MBh. — VBHUJ!) 
Pk. nihutta- ‘sunken’; — replaced by MIA. 
*nibhukka- in H. nthiikna ‘to bend, stoop’. 


nibhugna-! ‘bent’ see prec. 


*nibhugna-? ‘enjoyed’. [VBHWUJ?] 
G. negvii ‘to eat??? 


*nibhujyaté ‘is bent’ see next. 


*nibhufijati ‘bends down’. 2. Pass. *nibhujyaté [Cf. 
nibhujati ‘bends (head and knees)’ Pat. — VBHUJ!) 

r. Kho. nuhunjik, nihinjik ‘to put to rest, make keep 
still, establish’. 

2. Kho. nuhujik ‘to be at peace, be pleased”. 


nibhrta- see *NIBHARATI. 


nimajjati ‘dives in, sinks in’ AitBr. [VMaJ]] 

Pa. nimujjati ‘dives in’, Pk. nimajjai, num”; Sh. (Lor.) 
namijoiki intr. ‘to bathe, be washed’; — deriv. fr. 
apparent pass. ` namoiki ‘to dip (sheep)’. 


*nimantra- ‘invitation’. [MANTRA-] 

S. nédra f. ‘invitation to a feast’; L. néndar m. ‘sub- 
scription to a wedding feast’, awāņ. nēdrā; P. neudrā, 
neūdā m. ‘invitation, contribution by guests to defray 
expenses’, dog. nidrd m. ‘invitation to wedding feast’, 
nàdoror m. ‘relative so invited’; WPah. (Joshi) 2yódà m. 
‘invitation’, Ku. nyiito m.; N. niiito, nimto ‘invitation 
(esp. to a meal)’; Or. miütà, neutā ‘invitation, family 
feast’; Bi. néwtü, new? ‘invitation to wedding’, Mth. 
neot, (E'Tirhut) nawat, Bhoj. neotá, OAw. nevata m., 
H. nyētā, neutà, nautā m., G. notrá n. (— S. notiro m.). 


nimantraka- m. 'inviter MBh. [MANTRA-] : 
Pa. nimantaka- m. ‘inviter’; S. nendro m. ‘messenger 
carrying invitation to wedding feast'. 


nimantrayaté ‘invites’ ASvGr. [MANTRA-] 

Pa. nimantéti ‘invites’, Pk. nimamtéi, Ku. nyütano, N. 
nimtyāunu (caus. fr. pass. *nimtinu), H. newatnā, nyot”, 
nait®, naut’, not”, OG. nihumtrītā m. pl. pres. part. 
pass., G. notarvii. 


*nimala- ‘with impurities sunk down’. [MÁLA-] 
M. nival ‘clear, pure, limpid’ or prob. < NIRMALA-. 


*nimati- ‘measure’. [VMA] 
Kho. nimdr ‘measure, weight, weight of 2 maunds, 
skin bag holding 2 maunds’. 


*nimātra- ‘measure’. [VMA] 
Bi. newat, nēwtā, nautā ‘a false balance’, Mth. lewat. 


nimāna- n. ‘measure’ Pan. [VMĀ] 
Kho. (Lor.) roi-nimal ‘measure of a man’; WPah. 
(Joshi) nwān m. ‘measurement’. 


*nimapayati ‘measures’. [nimimité RV., nimātavya- 
Pat. — VMĀ] 

Kho. nimeik ‘to measure (quantity), weigh’ Belval- 
karVol 93; — cf. Pk. nimét, "mai ‘sets up’. 


nimitta- n. ‘cause’ Up., ‘omen’ Mn. 
Pa. nimitta- n. ‘cause’; Aë db. jau. nimitam ‘for the 
sake of’; Pk. nimitta- n.; Si. nimitt, niviti pl. ‘omens’. 


nimusti- m.f. ‘a measure’ Kauš., nimustika- ‘smaller 
than a closed hand’. [musti-] 
N. nimtho "brimful' ?? 
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*NIYAYA- 


nimésá- m. ‘winking’ TS., ‘moment’ SBr. [wis] 
Pa. nimēsa-, nimisa- m. ‘twinkling of an eye’; — Si. 
nimesa, nimisa (EGS 88) — Pa. 


nimná- n. ‘low ground’, "nat ‘downwards’ RV., adj. 
‘low’ VarBrS., nimnayati ‘humbles’ ,nimnita- ‘depressed’ 
MBh. 

Pa. ninna- ‘lowlying, bent down’; Pk. ninna- ‘low’; 
— H. ninaund ‘to make bend, lower’ rather < NIRNAM- 
AYATI. 


nimba- m. ‘the tree Azadirachta indica’ Gobh., 
nimbaka- m. lex. 

Pa. nimba- m., Pk. mimba-, limba-, °ada- m.; K. 
nyomb" m. ‘bitter berry of Melia azadirachta used as 
febrifuge’ ; S. nimu, H° £. M. azadirachta’, L. nim f., P. 
nimb, nimm f., N. A. B. nim, Or. nima, lima, Mth. Bio, 
nim, H. nib, nib, nim m., G. libro m., M. nib, lib m., Si. 
nimba. 

*NIMBAGULIKA-. 

*nimbaģulikā- ‘berry of Melia azadirachta'. [NiMBA-, 
GUDA-!] 

Pk. nimboltya- f., S. nimūrī f., L. naboli f., P. namoli f. 
H. nībaulī, niboli, °bauri f., G. liboli £., M. niboli, °bult 
obont f. 


nimbü-, °#ka- m. ‘the lime Citrus acida’ lex., izmpāka- 
m.n. lex. [«- Austro-as. EWA 166 with lit.] 

K. nyomb" m. ‘lemon’; S. limo m. ‘lime’; L. nzbod, 
(Ju.) nabod ‘lime’, awan. nimmii ‘lemon’; P. amb, 
nibū m. ‘lime’ ; Ku. nībū, nimi, "muwā, līmū, "muwā ‘lime, 
lemon’; N. nibu ‘lime’, nībuwā, nib?^, nimuwā ‘a big 
lime’; Bhoj. nībū ‘lemon’, OAw. nium; H. nimbü, nībū, 
nimi, libü, limü m. ‘lime’; G. libu, libu n. ‘lime, lemon’, 
lībot, liben f. ‘lemon tree’; M. ntbū n. ‘lime’, nibün, 
?buni, ?boni, "bi f. ‘the tree’; Ko. nimbuvo, limbiyo 
‘lemon’. -— With e, due to variant source of loan rather 
than < *naimbuka- ‘like a lime’: P.ludh. némbü m. 
‘lemon’; A. nemu ‘lime’, B. nebu, lebu, Or. nembu, le”, 
lemu; H. lemü m. ‘lemon’. 


níyafic-, nydfic- ‘bent down, downward’ RV. [VAKC] 
L.khet. niītjā ‘south’ (semant. cf. Aš. nica s.v. NICA-) 
or < NINYÁ-. 


niyata- ‘fastened’ RV., ‘controlled’ Mn., ‘devoted to’ 
MBh. [vam] 

Pa. ntyata-; Pk. niaya- ‘bound by a vow’; Sh. (Lor.) 
nyū, nyó ‘a good wife’; OSi. niyate ‘he granted’, 


*niyanna- ‘foodless’ see NIRANNA-. 


niyamā- m. ‘restraint’ Mn., ‘fixed law’ R. [VYAM] 

Pa. niyama- m., Aš.top. niyame; Pk. niama- m. ‘rule, 
vow’; B. neo ‘a law, institution’; H. newd m. ‘custom, 
method’; G. nim, niv m. ‘rule, vow’; — < ntyaména: 
WPah.sod. nitie ‘modestly, restrainedly', roh. neiie, nitie 
‘slowly, humbly’ Hendriksen; OSi. niyamen ‘in accord- 
ance with the regulation’. 


niyamayati ‘restrains’ MBh. [*vAM] 
Pa. niyamētī ‘ties down, fixes’; Pk. niamiya- pp. 
‘controlled’; G. nemvii, nim? ‘to fix, appoint, resolve’. 


niyána- n. ‘way, access’ RV. [vvà] 
Ku. nydno ‘wooden stair or steps (to upper storey or 
living part of house)’: for ‘ladder’ see SRITI-. 


niyamaka- ‘controlling’ MBh., m. ‘charioteer, sailor’ 
lex. [Cf. mirydma- m. ‘sailor’ lex., Pk. yiyjāmaya-, 
nijjāvaya- m. — NYAM] 

Pa. niyüma-, ĉaka- m. ‘ship’s captain, pilot’; Pk. 
ntāmaya- ‘controlling’; Si. niyamuvā ‘pilot, captain’. 


*niyāya- see NYAYÁ-. 
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niyukta- ‘bound on’ AitBr., ‘appointed’ MBh. [yu] 
Pa. myutta- ‘tied to, appointed’; Pk. niutta- ‘engaged 

in’; Si. niyut ‘busy with’. 

níyuta-! ‘fastened’ see NIYUVATI. 


(1,000,000 


niyuta-? n. ‘a very large number’ 
in SankhSr., 10,000 in BhP.) 
*100,000,000,000* BHS ii 291. 

Pa. nahuta- n., Pk. amg. naü(y)a- ; Si. nuhuva ‘10,000’. 


níyuvati ‘binds on, fastens’ RV. [Cf. niyút- f. ‘team of 
horses’, niyuta-' ‘fastened’ RV., Pk. niua- ‘well joined’. 
vyut 


] 
Pr. ná- ‘to plough’ NTS xv 296. 


niyoga- m. ‘order’ Mn., ‘tying’ in niydga-pasa- m. 
‘carriage trace’ Hariv. [vvu] 

Pa. niyēga- m. ‘order’ ; Pk. niða- ‘order, engagement’ ; 
Si. ntyē ‘determination’; — OAw. no? ‘rope for tying 


cow’s feet when milking’, H. nod m., no? f.; — L. nehi f. 


‘frame of churn’, néhé f. ‘branching stick on which pots 
are hung’, P. nēkīf. (cf. similar meanings s.v. NIYOJANA-). 
NIYOGYA-. 


niyOsgya- m. ‘master’ Vop. [N1voca-] 
A. neog ‘head peon at the court of Ahom kings’. 


niyójana- n. ‘that with which anything is tied’ AV. 
[vxuj] l 

S. nifianu m. ‘rope for tying cow’s hind leg when 
milking’ (< *niofanu); L. nihnī cf. ‘forked branch on 
which pots are hung’, poth. nehz: f. ‘upright post sup- 
porting shaft of churn’; P. n@hun m. ‘rope attaching 
yoke to tongue of a hackery’; OH. notni f. ‘tether for 
cow when milking’, H. nain, nainā m. ‘rope round neck 
or legs of bullock or cow'. 


niyojayati ‘harnesses’ Hit. [míyunakti ‘fastens’ AV. 
— yu] 

Pa. niyójeti ‘urges’; Pk. nidédi ‘engages in’; H. nownd, 
naunā, nona ‘to tether cow’s legs when milking’. 


niraksara- ‘not knowing letters’ HPari$. [AkSÁRA-] 
Pk. ntrakkhara- ‘stupid’; Si. mlaguru ‘illiterate per- 
son’ (with g for k after guru). 


nirangulá- ‘fingerless’ Pan. Kas. [ANGULA-] 
Or. nirangula ‘fingerless’ (— Sk.?). 


nirati- f. in cmpd. ‘delighting in, attachment to’ 
VarBrS. [cf. mirata- ‘pleased’ Mn., Pa. mirata-, Pk. 
ņiraya-. — VRAM] 

Aš.shah. man. «rat kal. nilati ‘joy’; Sh. wmirdi f. 
‘pity, kindness’; Ku. narai f. ‘earnest longing to meet 
someone’. 


*niranta- ‘endless’. [ANTA-] 
Pk. niramtaya- ‘endless’; Si. mzrata ‘always, unin- 
terruptedly’. 


nirantara- ‘without interval, perpetual’, °ram ‘im- 
mediately’ MBh. [ANTARA-?] 

Pa. nirantara- ‘continuous’, Pk. niramtara- ; Si. nara- 
turu ‘uninterrupted’. 


niranna- ‘starving’ MBh. 2. *niyanna-. [ÁNNA-: for 
niy- cf. nyarna- ‘waterless’ SankhSr. Confusion of ni 
and nis due to their falling together before words be- 
ginning s+ consonant and wider confusion in MIA.; 
or poss. ni-a- < *niz a- with an original normal de- 
velopment of final -z, see NIRETI] 

I. Sh. nirániá ‘hungry’, koh. né&rünii (nürni ‘hunger’); 
L. narinnāhā ‘fasting’; P. nirnd ‘not yet having eaten’; 
H. nirannā, nirnà ‘without food’. — G. narnii ‘fasting’ 
rather < NIRASANA-. 
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NIRĪKSATĒ 


2. WPah.bhal. nyenno ‘empty-bellied’, jaun. ninē 
‘fasting’, Ku. nino. 


nirabhra- see *NIRVĀRDALA-, 


nirartha-, °aka- ‘useless, vain! MBh. [ARTHA-] 

Pa. nirattha-, °aka- ‘worthless’; A$.shah. nirathriya-, 
man. nivathriya-, gir. niratha-, dh. nilathtya-, kal. 
nilathiya- ‘useless’, Pk. nirattha-, ?attha-, °thaya-; G. 
nartü ‘bad, wrong’ doubtful with t for th; Si. «ratu 
‘empty, vacant’ EGS 89, but perh. — Pa. 


nirarpayati ‘ruins, destroys’ SBr. 

M. mrapné ‘to push aside with the hand, scrape off’; 
Si. nerapanava ‘to put away, set aside, expel, do away 
with, persecute'. 


nirašana- ‘fasting’ Hariv. [AŠANA-] 

Pa. nirasana- ‘fasting’, Pk. nirasana-; G. narnü ‘fast- 
ing’ (from a north dialect in which -£ > -%- rather than 
< NIRANNA-). 


nirasyati ‘casts out’ SBr. 2. Pass. nirasyaté. [was?] 
1. Pa, nirassati ‘throws off’; Pk. nirasai ‘casts out’; 
M. nirasné ‘to reject, cast out’. 
2. M. nirasné ‘to pass off or away, die away’. 


nirākāra- 'shapeless'. [AKARA- 

Pk. nirdydra- ‘without form’; Bi. (Patna) nirärī 
‘masonry work at the mouth of a well’ (semant. cf. 
*MUNDATARA-). 


nirākula- ‘unconfused’ Paficat. [AKULA-] 


Pa. miradkula-‘undisturbed’ ; — Si. ntraval ‘untroubled’ 
(EGS 89) prob. < Pa. 


*niranti- ‘peace’. [Cf. *RANTI-, niramaté ‘is at rest’ 
Br. — VRAM] 
G. nirát! f. ‘peace, tranquility’, nirāte ‘at one’s ease’. 


nirāmisa- ‘fleshless’ MBh,, 
desires’ Mn. [ĀMI54-] 

Pa. nirdmisa- ‘without meat, free from sensual 
desires’; Pk. irāmīsa- ‘free from desire’; Or. nirdisa, 
nireisa ‘not containing meat or fish’. 


‘free from sensual 


*nirāyatana- ‘without refuge’. [AvÁTANA-] 
Or. nirāņa ‘helpless, shelterless’. 
*nirāyayati ‘scatters’. 
tears’ RV. — RI] 
M. niráviné ‘to separate and spread abroad, to open 
and lay out loosely’. 


[Caus. of mírindti 'scatters, 


*niralaya- ‘without resting-place'. [ALAYA-] 

Pa. nirālaya- ‘homeless’; Pk. niydlaa- ‘homeless, 
not staying in one place’; P. nirālä ‘lonely, separate”; 
Ku. nirālo, nyāro, nyār lonely, aloof’; N. nivālo ‘alone, 
helpless’; B. nirālā ‘lonely, secluded’; OAw. nirārā 
separate’; H. nirālā ‘uninhabited, separate’, m. ‘separate 
or desolate place’, nirār(ā) ‘separate, apart’; G. nirālū, 
narāļū, "lvů ‘lonely, separate’; M. wala ‘parted, 
separate’. 


nirāša- ‘hopeless’ MBh. [ASA-] 

Pa. nirdsa- ‘desireless’; Pk. nirdsa- ‘hopeless’, WPah. 
bhal. nirdfo, Ku. N. B. nirās, Or. nirésa, Mth. nirās, 
OAw. nirdsa, H. nirās(ā) (— P. nirāsā, S. nirdso), G. 
nirüs; M. niràs f. ‘despair’. 
nirāhāra- m. ‘fasting’ van, [AHARA-] 

Pa.nirāhāra- m. ‘fasting’ ; Pk. nirahdari- ‘without food’ ; 
P.dog. ntruār m. ‘a twenty-four hours fast’, Ku. ntrāl; 
N. mlāhār, nilār adj. ‘fasting’; M. ntrhār m. 


niriksaté ‘looks at? MBh. 2. nirīksā- f. ‘regarding’ 
R. [vīks] 
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I. Pk. mirikkhai, nirak? ‘sees’; P. mrakkhņā ‘to spy, 
look out’; A. nirvakhiba ‘to look, see’; Or. mirtkhibd ‘to 
inspect minutely’; Mth. mirakhab ‘to watch’, OAw. 
mrakhai; H. nirikhná, nirakh? ‘to look at’, G. mrakhvá, 
nar’, M. nirakhņē; — with e from *DEKSATI &c.: Or. 
nirekhibá, Bi. mrekhab, Bhoj. nirekhal, M. nirekhné. 

2. P. nirakh f. ‘knowledge’; Ku. nivakh 'considera- 
tion, judgement’; — Or. nirikhā ‘observation’, G. 
nirakh, nar? m. formed from verb. 


nirukta- ‘spoken out, loud, distinct’ SBr. [vac] 

Pk. nirutta- ‘spoken’, °tam ‘certainly’; Or. nirutā 
‘genuine, pure’; OG. niruta, °taii ‘clear, decided’; M. 
niruta ‘clear, certain’, °t@ adv. ‘certainly’. 


nirukti- f. ‘explanation of a word’ MBh. [~vac] 
Pa. nirutti- f. ‘explanation’, Pk. girutti- £.; OG. niruti, 
nirati, narati f. ‘news’. 


niruta- ‘unwoven (?) Pāņ.com. [vvē] 
H. nīruānā ‘to undo, unravel’. 


nirudaka- ‘without water’ Pan. [upAkÁ-] 

Pa. nirudaka- ‘free from water, unmixed with water, 
pure (of milk)’; Or. niruā ‘unadulterated’; G. naryii 
"pure, unmixed’, M. mira. — See also NIRAJA-. 


níruddha- see *NIRUNDHATI. 


*niruddhāra- ‘free from debt’. [UDDHARA-] 
H. nirdhadr ‘free from debt’. 


*nirundhati, nirunddhé ‘restrains, wards off’ RV. 
2. Pp. niruddha- RV. [VRUDH?] 

I. Pa. mirundhati ‘stops’, Pk. nirumbhai (anal. fr. pp. 
after type laddha-: lambhai); OM. nirumdhanem ‘to 
confine, restrain’. 

2. Pa. niruddha- ‘broken up, dissolved’; Aš. niludhasi 
loc. sg. ‘limited (?)’; Pk. miruddha- ‘hindered’; M. 
niríd ‘narrow’ (ū from pres. st. ?). 


nirüdha- ‘put aside, separated’ Gaut., ‘purged’ Car. 
[nirūhatt “puts aside’ AV., Pk. niriiha- m. ‘a sort of 
purge or enema’, — VŪH!] 

OM. nīrudhaņem ‘to push aside’. 


níréti ‘goes out, departs’ RV. [*miz ēti with final z 
apparently > *ni ēti (see NIRANNA-) and phonet. 
collided with NYETI. Confusion of nis and mi, phonet. 
in origin, further seen in Aš. fžayāsu ‘went out’. — 2] 

Pk. niz ‘goes’; Pa&. nē-, ni- ‘to go out’ IIFL iii 3, 128. 


*nirojas- ‘without strength’. [ÓJAs-] 
Pa. ntrāja- ‘tasteless, insipid’; Si. miroda ‘lacking 
vitality or power’. 


nirodha- m. ‘confinement, control’ Mn. [VRUDH?] 

Pa. niródha- m. ‘restraint’, Pk. miroha- m.; Bi. niroh 
'exit for oil from oil-mill together with cavity con- 
taining the oil vessel’, Mth. naroh. 


nirdpayati ‘transplants’ Rajat. 2. Pass. nirēpyatē. 
[VRUP] 
1. M. niraviné ‘to hand over, commit to the care of’. 
2. Mth. niropab ‘to put, place’. — L. narop m. ‘first 
year crop’ < *mirópya-? 


*nirgada- ‘dripping’. [VGApD] 
Or. nigarā ‘squeezing out the juice, liquid squeezed 
out’, (dial.) ningrā ‘spring of water, hill streamlet’. 


*nirgadati ‘drips out’. [VGAP] 

B. ninrdna ‘to cause to drip, squeeze’; Or. nigiribd ‘to 
ooze, be squeezed out’, caus. nigareibā. — Altern. 
< *NIRGARATI: À. nigariba ‘to drip, come out’, caus. 
?rdiba; H. mgrd ‘squeezed out’ in x” ras m. ‘thick 
sugarcane juice’. 
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7295 


7296 


7297 


7298 


7299 


7300 


7301 


7302 


7393 


7304 


7305 


7306 


7307 


7308 


NIRGUNDI- 


nirgama- m. ‘departure, outlet? R. [vGam] 
Pa. niggama- m. ‘conclusion’; Pk. niggama- m. "going 
out, road leading out’; OM. nigāvā m. ‘way out’. 


*nirgamati ‘departs’. [Cf. aor. subj. nirgamāni RV. — 
NGAM] 

Pa. niggamana- n. ‘going away’, Pk. pres. part. 
niggamamana-; G. nigamvü ‘to elapse, drop gently’. 


nirgamayati ‘makes set out’ BhP. [WGAM] 
Pk. niggamia- ‘expelled’; OG. nimgamai, nigavai 
‘loses’, G. nigamvii ‘to get rid of’. 


*nirgara- ‘dripping’. [v*GR’] 
Or. ningrā ‘spring of water, hill streamlet’. — See 
*NIRGADA-. 


*nirgarani- ‘trickle’ see *NIRGALANI-. 


*nirgarati ‘drips out’. [~ *NIRGALATI. — Cf. nir- 
girna~ ‘vomited out’ R. — V*GR!] 

Or. ningribā ‘to be squeezed out. — Altern. < 
*NIRGADATI: A. nigariba ‘to drip, come out’, caus. 
°vdiba; H. nigra ‘squeezed out’ in n° ras m. ‘thick sugar- 
cane juice’. 


nirgarva- ‘humble’ Rajat. [GARVÁ-] 
P. nagaudi ‘humble’ (< *niggavaddia- < *niggavva- 
dia-?). — See Add. 


*niréalani- ‘oozing out’, or *nirgarani-. [wGAL! or 
VĀGĒT] 
Bi. nigraīn ‘branch of a shallow spring”. 


*nirgalati ‘oozes out’. 2. *nirgilati. [~ *NIRGARATI. — 
Cf. nirgalita- ‘flowed out’ Kālid. — voa 

r. Ku. nīgalno pres. part. ‘coming to an end (of a 
period of time)’, N. nigaldo (ND 344 a 2 wrongly < 
nikaldo); G. nigalvii ‘to drip’. 

2. Pk. niggilya- ‘vomited’. 


*nirgádayati ‘causes to drip’. [VGAD] 
Or. nigāribā ‘to squeeze out juice, pour off liquid to 
the last drop'. 


*nirgáti ‘goes out’. 
nirgat RV. — GA] 
I. Pk. niggai ‘comes out, OM. niganem. 
2. Ext. -lla-: OM. nigāle m.pl. 


2. Pp. -*nirgata-. [Cf. aor. 


*nirgürayati ‘causes to drip. [~ *NIRGALAYATI. — Cf. 
nirgirna- ‘vomited’ R., Pk. nigginna-. — ~v*GR"] 

Ku. nznárno ‘to dissolve, digest, grind’; H. nigrānā ‘to 
separate, decide, make clear’ (semant. cf. *PARIGELAYATI). 


*nirgala- ‘trickling out’. [ car] 

L. nigāl (Ju. -g-) m. ‘water running from a well, right 
to irrigate from a well’; Ku. nīgāl, nindl ‘expiry, latter 
part (of a period of time)’; G. nīgāls m. ‘stream of 
dripping or oozing liquid’, %d pl. ‘sediment’. 


*nirgalayati ‘causes to drip’. [~ *NIRGARAYATI. — VGAL! 
Pk. niggāliya- ‘melted’. 


*nirgilati ‘oozes out’ see *NIRGALATI. 


nirguna- ‘worthless, bad” MBh. [cuné-] 
Pa. nigguna- ‘worthless’, Pk. nigguna-, OH. nigunī; 
OG. niguna ‘bad’, G. nagunii ‘ungrateful’. 


nirgundi- f. ‘the shrub Vitex negundo’ Sušr., °gunti- 
f. lex. 

Pa. nigsuņdī- f. ‘Vitex negundo’, Pk. niggumdi- f.; 
Or. nigundi "V. negundo, V. trifolia’; G. nagor f. ‘a kind 
of plant’; M. nigüd, °gad, ^gd1f. V. negundo or trifoli’. 


*NIRGUPTI- 
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7318 
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7323 


*nirgupti- ‘guarding’. [Cf. nmirjugópa ‘guarded’ Bhatt. 
and GUPTI-. — VGUP] 
M. mgūt f. ‘keeping carefully, care, heed, aptitude’. 


*nirguru-! ‘very heavy’. 2. ‘not heavy’. [For intensive 
nis cf. NIHSARALA-, NISTHURA- and similar use of ud in 
*UDGURU-. — GURÜÓ-] 

r. P. H. niggar ‘heavy, solid’, H. nigar. 

2. H. nigaru ‘light’. 


*nirguru-? ‘without a teacher’. [cuRU]- 

S. niguro; P. nigurā ‘without a religious teacher, un- 
principled’; Or. migurud ‘without a teacher’, H. nigurā; 
G. nagrii ‘having no leader, shameless’; M. nigurā, 
°vya ‘without a teacher, orphan’. 


nirgrantha- ‘free from all ties BhP., m. ‘religious 
mendicant’ Buddh. [GRANTHA-] 
Pa. nigantha- m. ‘Jain ascetic’, Aš. migamtha-, Pk. 


niggamtha-, niamtha- m.; — Si. nivafu, nuv? ‘ascetic’ 
«— Pa.? 
*nirgramika- ‘without a village’. [GRAMA-] 


B. nigGi ‘without a village home’. 


*nirghattati ‘decreases’. [*GHATT-?] 
H. nighatnā ‘to be greatly decreased’. 


*nirghara- ‘houseless’. [Cf. mirgrha- Paficat. — 
GHARA-] 

H. nighard ‘homeless’. 
*nirgharati ‘flows out’. 2. *nirghalati. [VcHR’] 

1. P. niggharnd ‘to be immersed, be swallowed up, be 
destroyed’. 

2. G. nighalvü ‘to be ripe and ready to fall; M. 
nighalné ‘(grist) to pass through the mill’. — See 
*NIRGHARAYATI. 


*niróhalati ‘flows out’ sze prec. 


*nirģhāra- ‘flowing out’. 2. *nirghala-. [VGHĶ'] 

1. P. nighār, nagh’, naghārā m. ‘engulfment, destruc- 
tion’; N. mighar ‘foam on fermented rice liquor’. 

2. M. nighal m. ‘grist which adheres to pin of mill 
(and is afterwards let down to ground)’. 


*nirģhārayati ‘makes flow out’. 2. *nirghālayati. 
(donn? 

I. S. nighāraņu ‘to purify’ or < 2; P. mighàrna, 
nagh? ‘to engulf, overwhelm, eat up’. 

2. M. nighalné ‘to let (grist) run through mill’. 
*nirģhāla- ‘flowing out’ see *NIRGHARA-. 
*nirshalayati ‘rakes flow out’ see *NIRGHARAYATI. 


*nirghása- ‘food left over?’ [^GHAs 
Bi. nighās ‘refuse straw and fodder’, Mth. (NE Tirhut) 
nighās, (SETirhut) nighes. — See *NIGHASA-. 


nirghrna- ‘merciless’ MBh. [GHRNA-] 
Pk. nigghina- ‘merciless’, °ghana-, OG. nīghuņa. 


nirghOsa- m. ‘sound, rattling’ MBh. [Venus] 

Pa. nigghósa- m. ‘proclamation’; Pk. nigghdsa- m. 
‘loud indistinct noise’; Si. nigosa ‘sound, echo’. 
nirjana- ‘unpeopled’ MBh. [JANA-] 

Pk. nijjana- ‘uninhabited’; H. poet. nijana ‘desolate’. 
nirjara- ‘unaging’ BhP. [JARĀ-] 

Pa. nijjara- ‘free from decay’; Si. nidara ‘imperish- 
able’. 


7324 *nirjahati ‘leaves’. [VHĀ? 


Kho. mik ‘to take off clothes, flay’, caus. nizetk 
(BelvalkarVol 94 < nijahaya- see NÍJAHATI) or poss. 
< *NIRYAUTI. 
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7328 


7329 


7339 
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*NIRDARATI 


nirjiva- ‘lifeless’ MBh. [jivÁ-!] 
Pa. nijjiva- ‘lifeless’, Pk. nijjiva-; K. nézuw" ‘lifeless, 
weak’, G. najīvū; OM. nijīva ‘lifeless’. 


*nirjfüiaka- ‘stupid’. [JNA-] 
K.-nyor", f. néfí/ ‘sluggish, poor-spirited'. 


nirjhara-! m. ‘waterfall, torrent? MBh., or *xijjhara-. 
[ V*JHAR] 

Pa. nijjhara- m. ‘waterfall’, Pk. njhara- m.; A. nizará 
‘small hill stream, spring’; H. nijhar, nijjhar m. "water- 
fall, spring’; M. nijhar m. ‘gentle trickling’; Si. nzdāra 
‘cascade’ (or < *nirjhàára-?). 


*nirjhara-? ‘quite worn-out’. [Cf. *NIRJHŪRA-. — 
N*rai] 

Pk. nijjhara~ ‘worn-out’; — N. nyer ‘slender, weak, 
slight’? 


*nirjharati ‘flows out’, or *2ijjharati. [~ *NIHKSARATI, 
*NIHKSALATI. — ^*JHAR] 

A. nizariba ‘to flow gently, ooze out, drip’; M. 
nijharné ‘to drip, leak’; — cf. Pk. zZjharana- n. *water- 
fall’, °nz- f. ‘river’. 


*nirjhāra- ‘waterfall’ see NIRJHARA-'. 


*nirjhiira- ‘quite worn-out’. [Cf. *NIRJHARA-*. — 
ves) 

Pk. nijjhūüra- ‘worn-out’; M. nijhiir ‘poor, lean, 
meagre’, 


*nirnamra- ‘bending down’. [Cf. nirnata- Kath., Pa. 
ninnata-. — NAMRÁ-] 
Si. (SigGr) ninabu ‘bent down’? 


nirnayati ‘takes away’ AV. [wit] 
Kal.rumb. nin- ‘to take out’. 


*nirnamaka- ‘nameless’. [NÁMAN-] 

A. nināu ‘nameless’; H. nināzvā m. ‘anything unlucky 
to name, (esp.) cholera, the thrush’, nindyd m. ‘the 
thrush, bug’; G. nanāmū ‘anonymous’, M. nināvā, 
°nadvd, navya. 


nirņāmayati ‘puts out (tongue) Divyāv. [Cf. nirņāmd- 
m. ‘joint of a wing’ SBr., mirnata- ‘bent outwards’ 
Kath. — VNAM) 

Pa. ninnāmēti ‘bends down, puts out (tongue); H. 
ninaunā ‘to make bend, lower’ (rather than < NIMNA-). 


*nirnava- ‘not having a boat’. [NAvÁ-] 
B. nindo, ?nài ‘one without a boat” ODBL 711. 


*nirņāšayati (nír anīnašat RV.) ‘drives away, destroys’. 
[VNaASs?] 

Pk. ninndsét ‘destroys’; OM. nindsanem ‘to destroy 
completely’. 


nirdadhāti ‘takes out RV. [pna] 
Mth. nerāeb, nar? ‘to lay, place, lay aside’ rather than 
< NIDADHATI; — Pa. niddhápéti ‘throws out’. 


nirdaya- ‘pitiless’ MBh. [DAYA-] 
Pa. niddaya- ‘pitiless’, Pk. niddaya-; — B. niday 
(< *nirdayin- or — Sk. ?). 


nirdara- ‘*fearless’ (‘pitiless’ lex.). [DARA-'] 

Pa. niddara- ‘fearless’, S. nidaru, P. niddar, Ku. N. 
nidar; Or. nidara ‘fearless, fearlessness’, nidara ad)., 
H. G. ntdar. I 


*nirdarati ‘disregards’. [For this meaning of ms as 
verbal prefix cf. nirācastē ‘refutes’. — VDĶJ 
H. nidarná ‘to treat with contempt’. 


*NIRDALATI 
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*nirdalati ‘splits asunder’. [Cf. mrdārayati Hariv. — 
VDAL!] 

Pk. niddalia- ‘split, crushed’; A. nidaliba ‘to crush, 
destroy’. 


nirdalana- n. ‘splitting’ Rajat. [VDA] 
Pk. niddalana- n. ‘crushing, splitting’, H. poet. 
nidalan m. 


nirdahati ‘burns up’ RV. [pau] 
Pk. niddahai; H. nidahnā tr. ‘to burn’; M. nidhņē ‘to 
become hot or glowing (of body, ground, food)’. 


*nirdati ‘weeds’ see *NIDA "I. 
*nirdana- ‘weeding’ see *NIDANA-. 


nirdáha- adj. ‘burning’ AV. [pau] 
M. nidhà m. ‘glow (of fire or anything heated)’. 


nirduhkha- ‘free from pain! MBh. [puHKHA-] 
Pa. niddukkha- ‘without fault’; Pk. middukkha- 
‘happy’, Si. niduk. 


*nirdugdhaka- ‘without milk’. [DUGDHA-] 
M. nidudhi f. adj. ‘giving little milk’. 


nirdēša- m. ‘instruction, order" Mn. [VDI$] 
Pa. niddesa- m. ‘explanation’; OAw. nidesa ‘order’. 


*nirdēlāyatē ‘staggers’. [VDUL] 
OAw. nidólai 'faints, staggers'. 


nirdēsa- ‘faultless’ MBh. [posa-] 
Pa. niddēsa- ‘faultless’, Pk. nidddsa-; Or. nidosa ‘free- 
dom from vice’, nidosi ‘guiltless’, Si. nidos. 


*nirdvara- ‘out of doors’. [*DVARA-] 
K. nébar adv. ‘outside, out of doors, not at home’. 


nirdhana- ‘poor’ MBh. [DHANA-] 

Pa. niddhana- ‘poor’, Pk. niddhana-, S. nidhanko, A. 
nidhani, B. nidhana, OH. nīdhanā, H. nidhanī, OG. 
nidhanaii, Si. nidana. 


*nirdhara- ‘without support’. [DHARA-] 
S. nidharu, Gro ‘helpless’, N. nirdho (< *nidhro?). 


nirdhātayati ‘*drives out’ (‘uses ill’ SiL). [V*DHAT] 
Pk. niddhādtya- ‘driven out’, niddhádáviya-, niddhad- 
ana- n.; OG. nidhddai ‘rejects’. 


*nirdhrta- ‘settled’. [Aor. pass. niradhāri Šis. — 
NDHR] 

N. nidho, nido ‘confirmation’; M. nidhdd, nidhādā m. 
‘certainty’. 


nirbandha- m. ‘perseverance’ MBh. [VBANDH] 
Pk. nibbamdha- m. ‘obstinacy’; Si. nibatida 'con- 
tinuously’. 


nirbala- ‘weak’ Hit. [BALA-] 

Pk. nibbala- ‘weak’, P. nibal, "lā (> S. nibalu, lo), 
Or. nibala, OH. nīmara (< *nibala), H. mmal adj., 
nibalai f. sb., G. nabli, M. nibal, nabļā (— G.?). 


nirbija- ‘seedless’ T'attvas. [BĪJA-] 
M. nibi n. ‘utter extirpation’ (  *nirbzjiyam?). 


nirbhagna- ‘broken asunder’ MBh. [Cf. nirbhanakti 
AV. — VBHAN]J] 
M. nibhagnē ‘to be cracked (of a vessel)’. 


nirbhaya- ‘fearless’ Mn. [BHAYÁ-] 
Pa. nibbhaya- ‘fearless’, Pk. nibbhaya-, Si. nabaya, 
obiya. 
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7260 nirbhara- ‘excessive, violent’ Hit. [BHARA-] 
Pk. nibbhara- ‘full’; OG. nibhara ‘thick’, G. nibhar, 
nibbhar ‘heavy, strong, full, hard, old and useless’; M. 

nibar, nibbar ‘hard, compact, old and tough’. 


7361 nirbhaga- ‘*portionless’ (‘without parts’ Kap.). 
[BHAGA-] 
L. nibhāī f. ‘luckless woman’. 


7362 nirbhasya- ‘unfortunate’ lex. [BHAGYA-*] 
Pk. nibbhagga-; S. nibhágu m. ‘misfortune’, nibhágo 
‘unfortunate’; P. nabhdg ‘unlucky’, H. nibhāgā, OG. 
nībhāga. 


7363 *nirbhrātrka- ‘brotherless’. [BHRĀTĶ-] 
S. nībhāyo ‘without brothers (term of abuse). 


7364. *nirmanasin- ‘without human feeling’. [Cf. manasin- 
‘having mind or soul” TS., nirmanaska- ‘without mind’ 
Kam. — MANAS-] 

Ku. nimansi ‘without human feeling, inhuman, cruel’. 


7365 *nirmarda- ‘rubbing’. [Cf. nirmardayati ‘rubs’ BHSk., 
Pk. nimmaddiya- ‘rubbed’, nimmaddaga- m. ‘one who 
continually rubs’. — 

Bi. nimar "well washed clothes’. 


7366 nirmala- ‘spotless, clean’ Up. [MÁrA-] 

Pa. nimmala- ‘clean, pure’, Pk. nimmala-; D. nimēl 
‘clear sky, clear weather’, Gaw. mimald; P. nimmal, 
nimbal ‘clear’ ; WPah. (Joshi) nimlu ‘clear (e.g. of watery’ ; 
Bi. niman ‘beautiful (esp. of a garment)’; Bhoj. nzman 
‘good’; H. nīman ‘good, healthy’; Si. nimala ‘pure, 
spotless’ ; — M. nival ‘pure, clear’ (-v- < -m- following 
n-: Or < *NIMALA-). — Ash. nimalá- ‘to change dress’; 
We. mmal ‘changing, exchange’; Bashg. mimélà 
‘changed’ (cf. nirmalī-ky-) NTS ii 269. 


7367 nirmamsa- ‘fleshless, emaciated’ R., ‘*abstaining 
from flesh’. [MĀMSA-] 
Pa. nimmamsa- ‘fleshless’; Pk. nimmamsa- ‘fleshless, 
dry’; — Ku. nimáso ‘abstaining from flesh’. 


7368 nirmāņa- n. ‘measuring’ R., ‘making’ MBh., ‘best of 
anything’ lex. [Vmā] 
Pa. mimmdna- n. ‘measuring, creation’; Pk. zimmàna- 
n. ‘making, arranging’; H. niman ‘well finished’ (or 
der. mirminóti ?). 


7369 nirmāti Kāv., nirmimītē ‘measures’ AV., ‘builds, 
produces’ TS. 2. nírmita- ‘formed’  SBr. 
3. nirmāpayati ‘causes to be made’ Rajat. [VMA] 

I. Pa. nimmdyati ‘measures, forms’; Pk. nimmai, 
°mét ‘makes’; L. nimman ‘to be impregnated’. 

2. Pa. nimmita- ‘measured out, planned, created’; 
Pk. nimmia- ‘made’; — L. nimmiā m. ‘embryo’; P. 
nimmiá m. ‘new-born infant, newly conceived embryo’: 
or < *NAVAJANMITA-? 

3. Pk. nimmdavai ‘causes to be made’. — S1. nimava- 
navā ‘to cause to end, to settle’ and M. nimné ‘to cease’, 
Si. nimenavá ‘to cease’, nimi ‘finished’, nimiya ‘end’ are 
perh. rather < NÍRVAYATI, NIRVAPAYATI. 


7370 *nirmātr- ‘motherless’. [MATR-] 
Pa. nimmāta-pttika- ‘without mother or father’; 
WPah.l.rudh. namaord ‘motherless’, kha. namdnd 
‘orphan’ (< -má-rá?); G. namáyü ‘motherless’. 


7371 nirmāna- ‘free from pride’ MBh. [MĀNA-!] 
Pa. nimmāna- ‘humble’, Pk. mimmána-, S. mmdno; 
L. mana ‘humble, poor’; P. namdnd ‘poor, helpless’, 
m. ‘leper’; WPah. (Joshi) nmāņā ‘anxious, full of care’; 
Ku. nimāņo ‘humble’; H. n:mānā ‘artless’. 


nirmāpayati see NIRMĀTI. 


NIRMINOTI 


7372 
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nirminoti ‘makes by miracle’ Divyav. [mr] 7386 
Pa. nimmináti ‘fashions’; H. nimndnd ‘to finish off 
well’, niman ‘well-finished’ (or < NIRMANA~?). 
nirmita- see NIRMATI. 7387 
nirmukta- ‘loosed, los? MBh. 2. *nirmukna-. [Cf. 
nirmukti- f. ‘liberation’ AV. — V Muc] 7388 


I. Gaw. nimata- ‘to lose, finish’ NOGaw 45 (for 
u—a > a — a see UTTARA-). 

2. Pk. nimmukka- ‘freed’; H. nibuknd ‘to be loosed, 
come out of’, tr. ‘to loosen. set free, separate’. 


*nirmukna- ‘loosed’ see prec. 


*nirmukha- ‘mouthless’. [MÚKHA-] 

Ku. nimuwā ‘quiet (of a place), out of the way, far 
from markets and town’; A. nimuwā ‘reserved, reticent’ ; 
H. nimuhda ‘voiceless, dumb, meek’. 


nirmüla- ‘rootless’ MBh. [M6LA-] 
Pa. nimmiila- ‘without roots’, Pk. nimmila-, Or. 
nimüla. 


nirmrsta- ‘rubbed out, destroyed’ Kav. [ntrmārsti 
‘rubs away’ SBr. — *Mgj] 

Ku. nimitino, nibi? ‘to end, perish, be done for’: 
rather < NIRVRTTA-. 


nirmoka- see next. 


nirmóksa- m. ‘deliverance’ MBh. [Cf. mrmēka- m. 
‘snake’s slough’, Pa. nimmēka- m., Pk. nimméa- m. — 
^MUC] 

Pk. nimmukkha- m. ‘deliverance’; Si. nimok 'snake's 
slough’ (or — Pa.). 


*nirmotati ‘wrings’. [VMUT] 
Pk. nimmédana- n. ‘destruction’; Ku. nimorano ‘to 
wring, twist, crush’ (— EH. or Bi. with -r- < -7-). 


*nirmóhyamana- (or *nirmóhyána-?) pres. part. pass. 
of nirmóhayati ‘bewilders’ MBh. [*Muu] 
P. mmüjhàn, nad ‘vexed in mind, sorrowful’. 


*nirmaulya- ‘without price’. [MAULYA-] 
Pk. nimmolla- ‘without price’; M. mimold ‘valueless’. 
*niryašasvin- cf. niryasaska- ‘inglorious’ MBh. 


[YASASVIN-] 
H. nijassī ‘inglorious, infamous’. 


niryá-, niryāta- see next. 


niryati ‘goes out’, MBh., ‘dies’ Car., pp. niryāta- 
MBh., ziryá- f. ‘going out’? TS. [YA] 

Pa. niyyāti ‘goes out’, Aš.gir. imper. nīyātu, Pk. 
nijjāyai, pp. ntijjāya-, Kal. pret. ntāla (< miryata-?). 
—~ Ac. to BrArUp. 4, 3, 12 the soul leaves the body in 
sleep, a belief still held in Orissa (K. B. Tripathi): just 
poss. then Mai. niš ‘sleep’, Sh.koh. gur. nif, WPah. 
(Joshi) zz; f., M. nij f. ‘sleep’ (< niryd-), G. nijvū ‘to 
sleep’, M. nijņē. But more prob. < NIPADYATĒ. — See 
also NIDRA-. 


niryama- see NIYAMAKA-. 


*niryuj- ‘tying’. [Cf. xiryēga- m. ‘rope for tying cows’ 
BhP. — vw 


H. nij m., nzjà f. ‘rope’? 


*niryauti ‘unfastens’. [Cf. yauti ‘fastens’. — vv?] 
See *NIRJAHATI. 


nirlajja- ‘shameless’ MBh. [LAJJA-] 

Pk. zlaja- ‘shameless’, Ku. nilajo, A. nilāz, B. 
nilāj, Bhoj. nilajj, OAw. nilaja, H. mlaj, nilajjā, OG. 
nilaja, M. nilājrā. 
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*nirlanda- ‘free from excrement’. [LANDA-] 
Kho. (Lor.) nilandik ‘to clean up (a child after 
defecating)' ?? 


*nirlāksa- ‘without lac’. [LAKsA-] 
M. nilākh ‘not filled with lac’. 


*nirlāvaņya- ‘free from saltness’. [LAVANYA-] 
Sh. (Lor.) nildlo ‘tasteless, insipid, mawkish’. 


*nirliyaté ‘comes out’. 2. Pp. *nirlina-. [~ *NĪRĪ- 
YATE. — VLI*] 

I. Sh. nili¥diki, 3 sg. pres. »il/Zéi ‘to sprout, come up, 
grow in”. — Cf. Pk. nilai ‘comes out” < *nirlayaté. 

2. Sh. nililá ‘sprouted’. 
nirlobha- 
[LOBHA-] 

Pa. nillébha- ‘free from greed’, Pk. nilldha-; H. 
niloh, nilo, nillo ‘without fault, blameless, unadulterated’. 


‘free from desire, unavaricious’ Rajat. 


*nirvara- ‘without bridegroom’. [vAnÁ-?] 
G. narvi f. ‘unmarried’; Si. nivard ‘virgin’. 


*nirvarati ‘restrains’. 2. nirvrta-! ‘satisfied’ Mn., ‘at 
peace, extinguished, ceased’ MarkP. [vvy'] 

I. S. nibiranu ‘to be finished’ (whence caus. niberanu). 

2. Pa. nibbuta- ‘happy’; Pk. nivvuda-, ?vua-, °vaya- 
‘calm’, mivvadai ‘ceases from pain’; P. nibbarná ‘to be 
finished, be settled’ (whence tr. nibernd, nab°); Ku. 
nimarno ‘to be finished, be spent, disappear’ (whence 
tr. nimarno, nimānno ‘to consume, spend’); B. mbrà ‘to 
be finished’ (caus. nibrāna), Or. nibaribā (whence tr. 
nibāribā ‘to accomplish’); H. nibarnd ‘to be accom- 
plished’? (whence tr. nibārnā, nibernd ‘to accomplish, 
settle, adjust’ : but see NÍRVARTATE) ; G. nivarvii, nimarvii 
‘to turn out, come up, become conspicuous’ (whence 
nivārs, nivera m. ‘settlement, decision’); M. nivadné ‘to 
decide’, ntvādā m. ‘settlement’; — Si. niviyd ‘peasant 
i.e. the contented’ (EGS 89) «- Pa. 


*nirvarayati ‘chooses’. 2. Pp.  *nirvrta-*. 
3. *nirvrti- ‘choice’. [Cf. nirvrņītē ‘chooses’ RV., 
varayati Gr. — vgl 

r. Weg. niweridm ‘I pick’; Kho. (Lor.) niwerik ‘to 
choose, separate’. 

2. Pk. nivvadai ‘to be separate’; M. nivad ‘choice, 
picked’, nivadnd ‘to choose, pick’. 

3. M. ntvaģ f. ‘choosing’. 


*nirvarta-, nirvartaka- ‘accomplishing’ Pat. [VVRT] 
*NIRVARTAKARA-. 


*nirvartakara- ‘accomplishing’. [*NIRVARTA-, KARÁ-!] 
N. nibtero ‘settlement, agreement’, H. mibterd m. 


nirvartaté ‘comes forth, develops’ SBr., ‘is accom- 
plished, is finished’ Mn. 2. nirvrtta- ‘accomplished, 
produced, ended’ Mn. 3.nirvartayati ‘creates, finishes’ 
RV. [WRT] 

r. Pa. nibbattati ‘comes out of, is produced’; Ku. 
nimatno ‘to end, perish, disappear’; H. ntbatnā ‘to be 
settled’ (< *nibāt- whence new tr. nibārnā and further 
intr. nibarnd unless < NIRVRTA-; nipaind from caus. 
niptand < nibtānā); M. nivatné ‘to come out clear’. — 
Si. navatinavā intr. ‘to stop (GS 22) rather < NIVARTATE. 

2. Pa. nibbatta- ‘existing’; A$.shah. nivutaspi, man. 
nivutasi loc. sg. ‘attained’; Pk. mvvaita-, nivvutia- 
‘produced, made’; Ku. nibtiīņo, nimit” ‘to end, perish, 
be done for’ (or < NIRMRSTA-?). 

3. Pa. nibbattéti ‘produces, performs’; A$.shah. man. 
nivateti, kal. nivateti ‘attains, accomplishes’; Pk. 
nivattei, nivattéi ‘produces, makes’; Ku. mnibtauno, 
nimt® ‘to dispose (of a contention), decide, exhaust, 


NÍRVARTAYATI 
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destroy’; H. mibtünà see ab.; M. nivatné ‘to destroy, 
kil (LM 360 < NiVARTAYATI). 


nírvartayati see prec. 


*nírvastu- ‘poor’. [Cf. zirvasu- Rajat. — vAsTu-] 
Si. nivatà ‘poor man’ or < NIRVASTRA-. 


nirvastra- ‘unclothed’ Subh. [vÁsrRa-] 
See prec. 


nirvahati ‘leads out of’ RV., ‘accomplishes’ Suér., 
‘succeeds’ Hit. 2. nirvahayati ‘performs’ Kathās., 
“passes (time)’ Paficat. 3. nirvaha- m. ‘accomplishing, 
completing’ Kāv., ‘livelihood’ Rajat. [vvar] 

r. Pa. mibbahati ‘leads out’; Pk. nivvahai ‘passes 
(time), is finished’; S. mbahanu ‘to live, pass (time), be 
ended’; L.awāņ. nibbhun ‘to be finished’; P. nibhnà ‘to 
be accomplished’; Ku. zzbhano ‘to pass time well, go 
on, live with honour’; OAw. nibahai ‘is completed’; 
H. nibahnda, nibhnā ‘to last, be accomplished, succeed’; 
— < Centre: K. nibun ‘to be accomplished’; G. nibhvū, 
nabhvū ‘to endure, continue, be held on’; M. nibhnë ‘to 
be accomplished, get through, come well out of", 

2. Pa. nibbāhati ‘leads out, removes’ (for *nibbāhēti 
infl. by *nibbühati < nirbādhati ‘wards off, removes’ Ce 
Pk. nivuadhia- ‘passed (of life)’, mvvāhaņa- n. ‘com- 
pletion’; S. nibühanu, nibhàinu 'to accomplish, pass 
(time); L. nibhāvaņ ‘to accomplish’, P. mbāhuņā, nab?, 
nibhāunā; Ku. nibhauņo ‘to manage, maintain, help'; : 
Bhoj. nibühal ‘to carry on, pass on’; OAw. nibāhai 
‘completes, accomplishes’; H. nibadhnd ‘to accomplish, 
conduct, carry on’; — + Centre (Pa. nibbühüpéti ‘causes 
to be led out’): K. mbdwun ‘to accomplish, conduct, 
manage, pass (time); OG. nabhavāvai ‘accomplishes’; 
G. mbhāvvū ‘to accomplish, bring safely and well out 
of, overlook, pass by’, nibhāvaņ, nabh? n. ‘act of so 
doing’ A nibhāv, nibhāvs, nabh? m. ‘passing through well, 
endurance’; M. nibhàviné ‘to accomplish, bring safely 
through’ (whence intr. nibhāvņč ‘to be accomplished, 
come well out of’, nibhdv m. *success'). 

3. Pk. nivvāha- m. ‘completion’; S. nibühu, %ho m. 
‘living, getting on, settlement’; P. nibah, nab?, nibhāu 
m. ‘accomplishment, sufficiency, concord’; Mth. nibah 
‘accomplishment, protecting’; OAw. nibāha m. ‘suc- 
cess, livelihood’; H. nibāk m. ‘accomplishing’. 

In N. and Or. the meaning ‘extinguish’ is due to 
collision with nib- < NiRVAYATI: N. nibhnu ‘to be ex- 
tinguished’, caus. nibhdunu; Or. nibhibā, li? ‘to vanish, 
be hidden, be extinguished’, caus. nibhātbā. 


nirvána- n. “blowing out, death, final emancipation’ 
MBh. [vVvā?] 

Pa. nibbdna- n. ‘Nirvana’, Kharl. nirvana, Dhp. 
nivana ; Pk. nivvána- n. ‘extinguishing, release, happi- 
ness’ ; : Ku. niman 'extinguishing'; M. nivan n. ‘cooling 
application for eyes’, mtvāņč n. ‘destruction’, nivné n. 
‘hole near fireplace where pot is set to cool’. 

NAIRVANA-. 


nirvata-! ‘windless’ see NIVATÁ-. 
*nirvāta-* ‘refreshed’ see NÍRVAYATI. 
nirvapayati see next. 


nirvayati ‘is extinguished’ TS., nirvdti ‘blows (as 
wind)’ R., ‘is cool, is refreshed’ MBh. 2. nirvapayati 
‘extinguishes’ RV. 3. *nirvata-? ‘refreshed’. [vA?] 
I. Pa. nibbāti, "āyati ‘becomes cold’; Pk. wivvài 
‘rests’; P. nibnà ‘is reduced to nothing, is finished, is 
accomplished’ (in this mng. infi. by nibhņā < NiRVAH- 
ATI); N. nimnu ‘to be extinguished’, B. nibā; M. 
nivné ‘to become cool’, nimné ‘to cease’; Si. nivenavā, 
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nime? ‘to become cold, go out, cease’, nimi ‘finished’, 
nimiya 'end'. 

2. Pa. nibbātēti ‘extinguishes’ ; ; Pk. nivudvēt ‘cools, 
extinguishes’; Ku. zimüno ‘to extinguish’, N. mmaunu; 
A. numāiba ‘to extinguish, destroy’ , B. nibána; M. 
nivavin? ‘to make cool’; Si. nivanavā (< *nivavanavā 
EGS 88), nimanavā, nimavanavá ‘to extinguish, put an 
end to, settle’. 

3. Pk. nivudya- ‘rested’; Si. navd ‘rest’, nivd-tdna, 
nav? ‘rest house, rest, place screened from wind’ (in last 
mng. prob., and in other mngs. perh. < NIVATÁ-: 
altern. < NIVASA-). 

In M. and Si. mm- ‘cease, settle’ poss. < NIRMATI, 
NIRMITA-, NIRMAPAYATI. — In N. and Or. the mng. of 
nib- ‘extinguish’ has been transferred to nibh- ‘accom- 
plish, finish’ < NiRVAHATI: N. zibhnu ‘to be extin- 
guished’, caus. nibhdunu; Or. nibhībā, li? ‘to vanish, be 
hidden, be extinguished’, caus. nibhāibā. 


*nirvardala- ‘cloudless’. [Replaces mirabhra- MBh. — 
VARDALA-| 


Bi. nibaddar. 
nirvāha-, nirvahayati see NÍRVAHATI. 
nirvrta-! ‘satisfied, ceased’ see *NIRVARATI. 


*nirvrta-? 'chosen', ‘choice’ see:*NIRVAR- 


AYATI. 


*nirvrti- 


nirvrtta- see NIRVARTATE. 


nirvrtti- f. ‘originating, growth’ Mn. [vvRT] 
Pa. mbbatti- f. ‘constitution, product, rebirth’; Aš. 
nivuli- f. ‘attainment, success’; Pk. nivvatti-, ?vitti-, 


vutti- f. ‘production, making’; Si. mivat ‘birth, 
existence’ EGS 89. 
*nirvēdhati ‘pierces’. ([nirvidhyati ‘pierces’ RV., 


nirviddha- ‘wounded’ R., ‘separated’ MBh. — “vyapH] 


Pa. ntbbēdhēti ‘pierces’; H. nibehnā ‘to release, 
separate’. 
nirharana- n. ‘taking out’ MBh. [^um] 


Kal.rumb. nəhfún ‘weeding’ despite k rather < 
*NIDANA-. 


nirharati ‘takes out, destroys’ RV., ‘gets rid of’ Apast. 
[vag] 

Pa. nřharati ‘takes out, drives out’, Pk. niharat ; —- 
Si. neranavā ‘to set aside, put out of the way’, intr. ‘to 
protrude’ (EGS 92) rather with H. Smith JA 1950, 212, 
since nihar- would > *nir-, «— 'l'am. neri- ‘to erase, put 
to flight’. 


nírhasta- ‘handless’ AV. [násTA-] 

L.awāņ. nmihatthà ‘armless’; P. mihatthá ‘handless, 
without tools’; OA. nihdthd ‘helpless’; H. mihatt(h)à 
‘unarmed, empty-handed’. 


*nilajjapita- ‘put to shame’. 
Sh. (Lor.) niljdo, f. "āi id” 


nilaya- m. ‘den, lair, home’ MBh. [ LE] 

Pa. nilaya- m. ‘dwelling, lair, nest; Pk. nilaya- m 
*house, resting-place' ; ; OB. nilaa ‘abode’ ODBL 912; : 
Si. nila ‘house’. 


[VLAJJ] 


niliyaté ‘hides oneself, disappears’ RV. 2. nilina- 
‘clinging to, hidden in’ AV. [writ] 

I. Pa. niliyati ‘settles, remains hidden’; Pk. silia, 
olijjai ‘clings to, is hidden’ ; Sh. siliZóiki ‘ to hide one- 
self’; — Pa. milīyābētt tr. ‘hides’, Sh. nilyóiki. 

2. Pa. ntlīna- ‘perched, hidden'; Sh. «mh pp. 
‘hidden’, 3 sg. pret. ‘hid himself’. 


*NIVAMSA- 
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*nivams$a- ‘supporting beam’. [vaM$Á-] 
Pr. nīnčo, ninzo, nize ‘main roof beam’, 


nivará- see NIVARA-. 


nivárta- m. “*turning back’ (‘causing to turn back’ 
RV.). [Vvgr] 

Pk. niatta- m. ‘turning back’; B. neut ‘coming and 
going, intercourse’. 


nivartaté intr. ‘turns back’ RV. 2. nivartayati tr. 
‘turns back’ AV., ‘accomplishes’ R., ‘destroys’ Mn. 
[vvgr] 

I. Pa. mvattati ‘turns back, returns, disappears’; 
NiDoc. nivartişyati ‘will return’; Pk. ni(v)attai, 
ni(v)attai ‘goes back’; Mai.ky. noti ‘again’ (scarcely 
with Buddruss Kan 64 < *nava-vartin-); B. neutd ‘to 
turn back’ (ND 346 b 25 wrongly < nirvartaté), Or. 
neutiba, naut’, leut”; Si. navatinavá intr. ‘to stop’. 

2. Pa. mivattēti, nivattápeti ‘sends back’, NiDoc. 
nivartavitamti 3 pl. pret.; Pk. nivatté, nivatidvé tr. 
‘turns back’, ytvattia- ‘stopped’, miatiiya- ‘turned 
back’; B. neutdna, leut? tr. ‘to turn back’; Si. navata- 
navā, ^tvanavá tr. ‘to stop’. ` 


nivártana- n. ‘turning back’ RV. [~vrT] 

Pa. nivattana- n. ‘returning’, Pk. nivattana-, nivatt? 
n. ; Or. (Sambhalpur) leuten ‘return of bride to father's 
house after living with husband'. 


nívartayati see NIVARTATE. 


nivasana- n. ‘putting on a garment’ R., ‘undergar- 
ment’ lex. [*vas!] 

Pk. ni(v)asana-, niyamsana- n. ‘garment’; M. nesan, 
nesné n. ‘clothing of middle part of body’. 


*nivasta- ‘clothed’ see next. 


nivasté ‘puts on over another garment’ KatySr. 
2. Pp. *nivasta-. 3. Caus. nivāsayati MBh. [vvas] 

I. Pk. niasai, niyamsai ‘puts on clothes’, M. nesné 
(caus. nesaviné tr. ‘to clothe’), Ko. nistā. 

2. Pa. nivattha- ‘clothed, dressed in’. 

3. Pa. nivdséti ‘clothes’. 

*NAIVASTYA-. 


*nivacya- ‘abuse’. ICT nivdcana- n. ‘invocation’ RV., 
mvakti ‘reviles’ MBh., mivdcayati lex. — “vac] 
A. neosā ‘a curse’ (whence neosiba ‘to curse’). 


nivata-! ‘sheltered from wind’ MBh., n. ‘place so 
sheltered, absence of wind, a calm’ SBr. [~ nirváta-! 
‘windless’ Paficat., m. ‘a calm’ MBh., Pk. nivudya- 
*windless'. Confusion of ni- and nir- was furthered by 
the existence of mivdtd-* (‘safe VS., ‘impregnable’ 
MBh.: VvaN, cf. Av. ntvāti- ‘victory’) and of dvdta- 
‘unconquerable’ (VVAN) ~ avātd- ‘windless’ (J.C. W.). 
— VATA-] 

Pa. nivāta- ‘sheltered from wind’, °aka- (n.?) 
‘sheltered place’; Pk. miváya- ‘windless’, S. nivdo adj., 
Jā f. ‘calm’; H. niwàá m. ‘calm’, niwayd ‘sultry’, niwàái f. 
‘sultriness’; Si. navd ‘rest’, nivü-tüna, nav? ‘place 
screened from wind, rest house, rest’ (in mng. ‘rest’ 
perh. < *nirvāta-* s.v. NIRVAYATI: altern. < NIVASA-). 


nivātā-?* ‘safe’ see prec. 


nivāra- m. ‘keeping off, impediment’, ĉaka- m. 'de- 
fender’ MBh. [vvg'] 

Pa. nivāra- m. ‘prevention’; Pk. nivdraya- ‘warding 
off'; K. néwar m. 'putting off, getting rid of (e.g. a 
beggar)’, néwar dyun* ‘to finish off somehow or other’; 
M. nivdrd m. ‘shelter (from wind, rain or sun)’; Si. 
niyara ‘dike, dam between rice-fields', nera ‘abattis’ 
(EGS 89 < nivard- m. ‘covering’ RV.). 
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nivarana- n. ‘keeping back, preventing’ MBh. [vg] 

Pa. nivarana- adj. and n. ‘warding off’, Pk. «varana- 
n.; G. mvdran n. ‘removal of a trouble, cure’; Si. 
nivarana ‘hindrance’. 


nivārayati ‘wards off, restrains’ MBh., ‘removes’ 
Kathàs. [vgl] 

Pa. nivārēti ‘keeps back, obstructs’; Pk. mivárei 
‘wards off’; Kho. (Lor.) nizverik, nuw® ‘to separate (e.g. 
young of cattle from mother), wean calf &c.’ (or < 
*NIRVARAYATI )); K. nēvvārun ‘to ward off, prevent’; S. 
nivaranu ‘to prevent’; P. nivārnā ‘to remove, accom- 
plish’; Bhoj. zzzoGral ‘to protect’; OAw. ntvārai ‘wards 
off’; H. niwārnā, naw? ‘to prevent, surround, forbid’; 
OMarw. nivdrai ‘keeps back, allays’; G. nivarvi tr. ‘to 
turn back, ward off, avert, M. ntvārņē, — Mth. 
nebarab ‘to prevent! «— Sk. rather than < *nirvdrayati. 


*nivala- ‘hair’. [VĀLA-] 
G. nimāļā m.pl. ‘hair’? 


nivāsa- m. ‘resting place, dwelling, night quarters’ 
MBh. [vvas?] 

Pa. ntvāsa- m. ‘stopping-place’, Pk. zivdsa- m.; OAw. 
nevāsu m. ‘dwelling’; OG. mvási loc. sg. m. ‘stay’; Si. 
navā ‘rest’, nivd-idna, nav” ‘rest house, rest, place 
screened from wind’ (or < NIVATÁ-! or < *nirvdta-* 
s.v. NÍRVAYATI) ;— cf. NiDoc. nivasaga ‘neighbour’. 

NIVASIN-. 


nivasayati see NIVASTE. 
nivasin- m. ‘inhabitant’? Mn. [Nivása-] 
Pa. ntvāsin-, ?^sika- ‘dwelling’; Pk. nivdsi- ‘stopping 
at”; H. niwdsi m. ‘inhabitant’. 
nivida- see NIBIDA-. 


*nividhati ‘strikes down’. [nívidhyati ‘kills, throws 
down’, nividdha- RV., Pk. nividdha- ‘cast-down’. For 
pres. st. vidha- cf. Pk. uvvihai ‘throws up’ ~ UDVIDDHA-. 
— VVYADH| 

P. nihņā ‘to kill, take under’. 


nivédya- see NAIVEDYA-. 


nivēšā- m. ‘dwelling place’ RV., ‘encamping’ MBh. 
KH 

Pa. nivésa- m. ‘house, entrance’; Pk. wivésa- m. 
‘resting-place, camp, entrance” ; OG. nesadu m. ‘hut’, G. 
nes, nesr2, nehra m. 'shepherd's hut’; Si. ntvesa “dwell- 
ing-place, camp, entrance’, nīya ‘approach’, 


nivēšana- n. ‘entrance’ RV. [~vis] 

Pa. nivésana- n. ‘entrance’; Pk. nivésana- n. 'resting- 
place, several houses with only one door'; Kho. (Lor.) 
niwesonu ‘piece of wood with which or place where 
water for mill is turned on or off’. 


nivēšayati ‘brings to rest’ RV., ‘causes to sit? MBh. 
[vis] 

Pa. nivéséti ‘causes to enter’; Pk. nivēsēt, "sai ‘seats’; 
OG. mvesīya ‘seated’. 


*nišamana- ‘calming’. [Cf. »£famayati ‘calms’ AV. — 
VŠAM!] 

Si. nahamana ‘calm’. 
nišā- f. ‘night’ GrSr., nis- f. Mn. 

Pa. nisā- f. ‘night’, Pk. misd- f.; — H. poet. nis f., G. 
nis f.: both prob. < Sk. — K. néh f. ‘sleep’ prob. < 
NIDRÁ-. 

NISITHÁ- ; NISAKARA-. 
nišākara- m. ‘moon’ MBh. [Ni$á-, *KARA-?] 

Pa. nisākara- m. ‘moon’, Pk. nisāara- m.; — Si. 
nisayuru (GS 32) rather «- Pa. 
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nišādā- in NISADA-PUTRA- m., -Sild- f. ‘pestle’ lex. [Cf. 
šādā- f. ‘brick’ Gobh., nišātayati ‘cuts down” MarkP. — 
ASAD °] 

Pa. msada- f. ‘grindstone, lower stone in handmill’ 
( X pDRSAD-?), Pk. zzsa- f. ‘pounding stone’: G. mšā f. 
‘slab of stone on which things are pounded or crushed’. 


nisādāputra- m. ‘pestle’ lex. [Cf. drsatputra- m. 
‘upper and smaller millstone’ Gobh. —— NIŠĀDĀ-, 
PUTRÁ-!] 

G. nisátr2 m. ‘pounding stone, pestle’. 


nisana- n. ^whetting! Vop. [všē?] 
Pa. nisāna- m. ‘hone’, Pk. zisána- n., M. misánà, 
nisná m.; Si. nthuņu-gānavā ‘to whet’. 


nisama- m. ‘perceiving’ Vop. [VŠAM?] 
Pa. nisāmaka- ‘observant’; Si. nahama ‘perceiving’. 


ara 


nišāmayati ‘observes, hears! MBh. [VŠAm?] 
Pa. nisdméti ‘listens to, observes’; Pk. ntsāmēt ‘hears’; 
Si. (SigGr) nahamanavā ‘to observe, look’. 


nišita- ‘sharpened’ RV. [4561] 
Pa. nisita- ‘sharpened’, Pk. nisia-, OM. nisilà, Si. niyu. 


nisitha- m.n. ‘midnight, night? MBh. [Cf. nisitd- f. 
‘night’ TS. — NIŚÄ-] 

Pa. nisitha- m. ‘midnight’, Pk. miszha- m.n.; B. Or. 
Mth. nisi ‘night’, G. nisi f. 


*ni$rnoti ‘hears’. [wS$nu] 
Pk. nisunēz, nai ‘listens to’, OG. nisunai, nisanai. 


nisotra- f. ‘Ipomoea turpethum’ Bhpr., nisrtā- f. lex. 
P. ntsot, nasüt f. (< *nisrotra-?), H. nisoth f.; G. 
nisotar n. ‘a plant used as a purgative’. 


ni$caya- m. ‘enquiry, conviction’ Mn., ?yená ‘certainly’ 
Mn. [wvcr?] 

Pa. micchaya- m. ‘discrimination, certainty’, Pk. 
niccaya-, nicchaya- m.; Kho. (Lor.) ničo ‘exactly’; S. 
nihico m. ‘conference, certainty’ (ext. -da-: nichero, 
nichoro m. ‘decision, settlement’); WPah. (Joshi) nihcd 
m. ‘belief, patience’; MB. nicaya ‘certainty’; Or. nice 
‘certainly’. 


*niScayati ‘observes’. [Cf. miscindti ‘investigates’ 
MBh., czkētt ‘observes’ TS. — vcr*] 
Pk. nicchayai ‘investigates’; Pr. -nje- ‘to see, look’. 


níScarati ‘comes forth’ RV. [~ *NISCALATI. — VCAR] 
Pa. niccharati ‘comes out’, niccharana- n. ‘emanation’ ; 
N. nicarnu ‘to wring out’; M. niéarné ‘to ooze out’. 


*ni$calati ‘comes out’. [~ NISCARATI. — VCAL] 
Pk. ziccalai ‘drips, falls, leaks’. 


niscala- ‘motionless’ MBh. [CALA-*: wcar] 

Pa. niccala-‘not moving, firm’, Pk. niccala-, P. nicall, 
olā (Il from callņā < *CALYATI), niclā, N. nical, MB. 
nicala, Or. nicala, H. niclā, M. niéal, nical (l from éalné); 
Si. nisal ‘firm’. 


niscaraka- m. ‘voiding excrement’ lex. [*CAR] 
M. ničrā m. ‘matter exuding (from a wound &c.)’. 


niscarayati ‘makes issue’ Car. [~ *NISCALAYATI. — 
NCAR] 
Pa. nicchārēti ‘emits’. 


*niścālayati ‘makes issue’. [~ NISCARAYATI. — VCAL] 
Ku. nichālno ‘to throw water from, let water drip 
from'. 
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*NISVIYATE 


nišcinta- ‘thoughtless’ MBh. [ciNTÁ-] 

Pk. ntecimta- free from care’; Or. nicinta ‘thought- 
less, free from care’, OAw. nicimta, H. nicint, G.nacint, 
M. ntcīt. 


*ni$cihnaka- ‘without distinctive mark’. [CIHNA-] 
A. nisind ‘similar, alike’. 
*ni$cotayati ‘presses out’. 
meaning by *NISCYOTAYATI ?] 

S. nicoranu ‘to wring out (clothes &c.), squeeze out 
(juice %c.); P. nicornā, ludh. nacornā ‘to wring’ 
(whence intr. nicrand ‘to drip’); Ku. nicorno ‘to squeeze 
out’, N. nicornu, Bhoj. nicoral, H. nicornā (whence intr. 
nicurnā, nicar® ‘to ooze out’). 


[cuTATI: influenced in 


*niScyavayati ‘causes to fall out’. 2. *niscyavayati. 
[Cf. cyavayati SankhBr., cyáváyati RV. — *cvu] 

I. G. nicavvü ‘to wring, squeeze’. 

2. N. nicdunu ‘to squeeze’. 


*ni$cyavayati see prec. 


*nišcyūtayati ‘causes to trickle out’. [Cf. niscētayatt 
Kasikh. — VCYUT] 

S. nicoinu ‘to drain off, extract water from food’; H. 
niconá ‘to wring out’; G. nicovvit, nac? ‘to squeeze out’ 
X nicavvii < *NISCYAVAYATI. — See *NISCOTAYATI. 


*nišchala- ‘free from deceit’. [CHALA-] 
Or. nichaļa, °lid ‘frank’; H. nichal ‘free from deceit’. 


*nischadana- ‘without covering’. [CHADANA-] 
H. nichān ‘clear, frank, unmixed’? 


*nischádayati ‘uncovers’. [Wcnap!] 
A. nisdiba ‘to remove the thatch from’. 


*nišchyati ‘cuts off’. [VCHē] 

Or. nichībā ‘to scrape off? ; M. nisné ‘to peel, strip off 
skin’. 
niSyati ‘sharpens’ AitBr. [4561] 

Or. nisibā ‘to whet’. 


nisraya- m. ‘refuge’ lex. [*Sni] 
Pa. nissaya- m. ‘support’, OSI. nisa. 


nisrayani- f. ‘ladder, staircase  SBr., mihfrayani-, 
~nni-, ni(h)šrēņi- f. MBh. Tënt 

Pa. nisséni- f. ‘ladder’, Pk. nisséni-, nisēni-, nisani-, 
oniá- f., Or. msini, "suņi, (Sambhalpur) nisēnī (< *nisrá- 
yana- ?), OAw.nisenī, OH. nasini £., H.niseni f., M. nisin, 
nisan f., Ko. nisani, Si. msimya. — G. nisarni (P. B. 
Pandit IL xvi 123) rather < NIHSARANA-. 


nišrayati ‘leans on? SBr. [véri] 
Pa. nissdya absol. ‘near, by means of, on account of’; 
Si. nisd ‘near’, postp. ‘because of”. 


*nišrita- ‘leaning on’. [V$RI] 
Pa. missita- ‘hanging on’, ĉaka- m. ‘adherent’; Pk. 
nissiya- ‘resting on’; Si. nis? ‘suitable’ EGS 9o. 


niSréni- see NISRAYANI-. 


nisvasiti ‘draws in breath’ MBh., nifvasita- n. ‘breath- 
ing’ SBr. [všvas-!] 

Pk. nissasai, nisasai ‘breathes’, nzsasia- n. ‘breathing’; 
H. nisāsnā ‘to pant’. 


niSvasa- m. ‘breathing in or out’? R. [In MIA. 
collides with NIHŠVASA-1, — ~v§vas] 

Or. nisāsa ‘inhalation’, nisdsibd ‘to breathe’; Mth. 
nisās ‘breathing’. 
*nisvīyatē ‘is swollen’. [v$vi] 

G. nasijvii ‘(an ox) to get the muscles of the neck 
much inflamed by hard driving’. 
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nisanná- ‘seated’ SBr. [vsap] 

Pk. nisanna- ‘sitting’; Si. nisan, nisal ‘near’ EGS go; 
— Pa. nisinna- ‘sitting’ (with z from pres. ntsīdatt); Ash. 
nisindstam ‘I have sat down’, Kt. ništnd ‘sat’. 


nisádana- n. ‘sitting down’ RV. [sap] 

We. nisēf, nisā ‘chair’. 
nísadayati ‘causes to sit down’ RV. [~vsap] 

Ash. Wg. nišā- ‘to make sit down’, Dm. nišdy-; — 
Gaw. nišā-, Kho. nifeik (both with due to borrowing 
from Kaf. ?). 


nisidati ‘sits down’ RV. 2. *nisidati. [sap] 

y. Pa. nisidati ‘sits down’, Pk. wie, Ash. We. Kt. 
Dm. niši-, Pr. SL (Kaf. š after i NTS xiii 232: — 
Gaw. nii-, Kho. nistk), Paš.laur. nē-, gul. nī-. 

2. Shum. nisi ‘sitting’, Kal.rumb. nisim ‘I sit down’. 


*nisupta- ‘asleep’. 2. *nisupti- ‘sleep’. [nisvapati 
‘falls asleep’ RV., nihsupta- Pan. — vsvaP!] 

I. B. nisut ‘sound asleep’. 

2. B. nisutt ‘sound sleep’ (ODBL 502 < *nisupta-). 


*nisupti- ‘sleep’ see prec. 


*nisubha- ‘striking on’. [Cf. nisumbhati s.v. SUMBHATI. 
— VSUBHļ 

Bi. nisuhā ‘fodder chopping-block’; Mth. nisud 
‘block on which sugarcane is chopped’; H. nesuā m. 
*chopping-block”. 


niska- m.n. ‘gold ornament for neck or breast’ RV., 
‘specific weight of gold’ Yājii. 

Pa. mikkha-, nek? m.n. ‘gold necklace, a weight of 
gold’; Pk. yikkha- m. ‘gold’, m.n. ‘a coin’; Si. nik ‘a 
goldsmith’s weight’. 


*niskana- ‘without grain’. [KÁNA-] 
Pk. mikkana- ‘without grain, very poor’; M. nikan 
‘empty (of ears of grain), threshed’. 


niskapardika- ‘without cowries’. [KAPARDA-] 

B. nikariyā ‘penniless’, Or. nikauriá, H. nikauriyà; 
— Bi. Mth. zikauriyá Grierson BPL 1070 — H. with 
a false H. Bi. equivalence of r ~ 7? 


niskara- ‘free from taxes’ Vas. [KARA-?] 

OG. mkaru ‘exempt from taxes’, G. nakrū. 
niskarēti ‘expels’ RV., ‘breaks in pieces’ Bhatt. 
(Je) | 

K. mk®run ‘to chop up, reduce to small pieces’, 
nikaran f. ‘act of so doing’; Or. nikaribā ‘to draw 
(water)', dial. nikribà ‘to come out’, nikrāibā ‘to expel’; 
M. nikarné ‘to push aside, scrape off, wipe off’. 


*niskartati ‘cuts off’: see *NISKRTYATE. 


niskarman- ‘inactive’ Kull. [KÁRMAN-!] 

Pa. nikkamma- ‘unoccupied’, Pk. nikkamma-; K. 
nékama ‘useless, unemployed’, S. nikamo, L. nikamma, 
P. nikammā, nak” (— H. Bhoj. nikan:mā), Ku. nikamo; 
Or. nikamā ‘idle’, H. nikhamā, Si. nikam. — Deriv. of 
or influenced by kàm. < KARMAN-!: B. nikām ‘idle, 
useless’, H. nikdm, "mā, N. Or. nikdmi, M. nikāmī. 


niskarsa- m. ‘extracting, oppressing by taxes’ MBh. 
[VKRĢ] 
M. nikšī f. ‘urging, pressing’, adj. ‘strict, exact’. 


niskala- ‘without parts’ Up., ‘decayed, infirm’ MBh., 
‘impotent’ lex. [KALÁ-!] 

Pk. nikkala- ‘without parts’; OG. nikala ‘impotent, 
unmanly'. 


*niskalati ‘comes out’. [Back-formation from NISKAL- 
AYATI. — VKAL*] 
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NISKĀSA- 


Gy. as. nigyldum ‘I went out’ JGLS N.s. ii 332, arm. 
nakl- ‘to go out, stand up’, eur. span. nzkil’- ‘to go out’, 
rum. nikl- ‘to take out’, imper. enklí ‘go out’, gr. nikl-, 
nik- ‘to go out’ (pp. niklisto X NISKASTA-), nikav- ‘to 
take out’; D. nikhilna ‘to come up, go up on’ (pret. 
nikhit- < NISKRSTA-); S. mikiranu ‘to issue’ (whence 
caus. nikeranu); L. nikkilan, nikkal”, (Ju.) niklan ‘to 
come out’, (Shahpur) nikhlan, awan. imper. nikul, P. 
nikkalņā; WPah.bhad. nikalņit ‘to come out’, imper. 
nikul ‘go away’; Ku. nikalno ‘to come out’, N. niklanu; 
A. nikalība ‘to come out, be driven out’; B. nikalā ‘to 
come out’, Or. nikaļibā, Aw.lakh. nikarab, H. nikalnā, 
OMarw. nīkalai, OG. nzkalai, nimk®, G. ntkalvū, Ko. 
mkkaltā. 


*niskasati ‘goes out’. [xthkasana- n. Kaut. — VKAS] 

NiDoc. nikasati, nikha? ‘goes out’, Pk. nikkasyjai pass. 
‘is expelled’ (nikkasana- n. ‘going out’); Sh.gil. nikha- 
ydikj ‘to come out’, koh. nikházóny ‘to come down’ (or 
poss. < *NISKHASATI); Ku. nikasno ‘to go or come out 
or away’; Mth. nikasab ‘to come out’; OAw. nikasai 
‘goes out’, H. nikasnā (— P. niksand), G. nikasvii. — 
N. niskanu ‘to come or go out’ metath. < *niksanu or 
perh. < *NIHSAKNA-. — Bshk. (LSI). nūk-as ‘came 
out’, (Biddulph) nikki ‘away’ (absol. of *nik- ‘to go 
away ?), Tor. nik-, nig- ‘to come or go out’, Phal. nikk- 
‘to rise (of sun)’ AO xviii 245 without explanation of 
loss of -s-: perh. rather < *NIHSKADATI. — See 
*NISKASTA-, NISKASAYATI. 


*niskasta- ‘gone out’. [*xas] 

NiDoc. nikhasta, ^ada, nikasta, ^aga ‘went out, gone 
out’; Sh. ntkhātu ‘came out’; S. nikhto, nikto ‘gone out’; 
L. mxtā, mult. mikatthà ‘came out” (ND 343 a 24 
wrongly < niskytd-); — Tor. nigāt ‘came out’, Phal. 
süri nikhéti ‘the sun rose’ poss. < *NIHSKATTA-. — 
X *NISKALATI in Gy. gr. niklisto pret. of nikl-. 


niskāraņa- ‘causeless’ MBh. [KARANA-] 
Pa. nikkāraņā adv. ‘without reason’; Pk. yikkāraņa- 
‘causeless’, Si. mtkaruna. 


niskarya- ‘worthless’ Kav. [KARYA-] 
Pk. ntkkajja- ‘fickle’; H. nikāj ‘useless’. 


*niskāla- ‘exit, expulsion’, [VKAL?] 

P. nikāl f. ‘outlet’, °1ë m. ‘exile’; N. mikālā ‘banish- 
ment’; H. mkdi m. ‘expulsion’, 724 m. ‘eruption on 
skin’; — G. M. nikal m. ‘passage’ < *niskālya-? 


niskālayati ‘drives out’ Kathās. [-VKAr?] 

NiDoc. nikhaleti ‘drives out’, fut. nikalisyati, pass. 
nikhalyati; Pk. nikkālēi ‘takes out": Dm. mikhál- ‘to 
draw out’; Tor. nigāl- ‘to excavate’; Sh.gil. nīkhāldīkt 
‘to take out or off, dismiss’, koh. nikhalénu ‘to take 
down or off’; S. nikāraņu ‘to drive out, cause to issue’, 
P. nikālaņā, Ku. nikālņo; N. nikālnu ‘to take out’; A. 
nikāliba ‘to drive out’, B. nikālā (— Or. nikālibā ‘to 
take out’); H. nikālnā ‘to drive out, take out’ (— Mth. 
nikālab); M. nikhalné ‘to hoist out, take to pieces’. — 
See *NISKALATI. 


niskása- m. ‘egress’ R. [vKas] 

Ku. ntkās, Geo m. ‘issue, source, spring (of water), 
export’; N. nikās ‘outlet’, °sd ‘release’, °st ‘exit, export’; 
A. nikāhi ‘the projecting part of anything’; B. nikās 
‘outlet for water, removal of obstacle, settlement, end’; 
Or. nīkāsa ‘settlement of accounts,’ Gei ‘finish’; Bi. 
nikās ‘main doorway’; H. nikás m. ‘exit, export’, sī f. 
‘output’; OMarw. nīkāsī f. ‘bridegroom’s procession in 
the marriage ceremony’; G. nikās f. ‘export’; — x 
*DUVĀRA-: Bi. niksār ‘main doorway’. 
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niskāsayati ‘drives out’ Paficat. [Kas] 

Pk. nikkāstya- ‘expelled’; Ku. nikdsno ‘to drive out’, 
N. miküsnu; Or. nikāsibā ‘to settle, finish’; Mth. 
nikdsab ‘to make (an animal) get up and to drive it 
along a village road’; OAw. nikdsai ‘drives out’, H. 
nikāsnā (— P. nikāsņā). — See *NISKASATI. 


niskula- ‘having no kindred’ Mn. [KULA-] 
Si. nukula ‘of no caste’; — more prob. Si. cmpd. 
with xu- ‘not’. 


niskrta- ‘expiated’ RV., ‘removed, expelled’ BhP. 
[vR] 

MIA. *nikkhida-, *nikkhada- : — L. nikkharan ‘to be 
separated’, awan. nikhrun ‘to separate’; P. nikkharnā ‘to 
separate, distinguish’; — whence tr.: S. nikheranu ‘to 
purify (sugar); L. nakheray ‘to separate’, P. nakhernā. 


*niskrtyaté ‘is cut off’. [ntskrntatt ‘cuts off or out or 
asunder’ RV. — VKĶT!] 

A. nikatiba ‘to be sent off, be peeled off’, niktātba ‘to 
peel off: or < *mskartati with change in mng. to 
passive. 


niskrsta- ‘pulled out, extracted’ Sušr. [VKĶS$] 
D. nikhita ‘he came out! (pret. of nikhilna < *NISKAL- 
ATI); M. nikdiņē ‘to take oneself off”, 


*niskósati 'plucks out’, inf. miskéstum, °situm Pan. 
[niskusatt ‘extracts’ BhP. — veel 
H. nikosnā ‘to grow teeth, gnash the teeth’. 


niskramati ‘goes out RV. 2. Pp. niskranta- MBh. 


* [VKRAM] 


1. Pa. nikkamati, mikkRham°, Aš.shah. man. nikramatu, 
kal dh. jau. nikham- (caus. nikhāmayisati), Pk. 
nikkamai, nikkham?; Si. nikmenavá ‘to go away’, caus. 
nikmavanava. 

2. Pa. nikkhanta-, Pk. nikkamta-, nikkha®; Si. nikut 
‘departed, dead’. 


niskranta- see prec. 


niskrinité ‘buys back’ AV. Test) 
Pa. nikkiņati ‘redeems’, Pk. nikkindi; Ku. nikhinano, 
nikhaņ” ‘to buy back, redeem, ransom’, N. nikhannu. 


niskvatha- m. ‘decoction’ Suér. [VKVATH] 
M. nikādhā m. ‘second decoction of medicinal herbs’. 


*niskhasati ‘falls down’. [V*KHAS'] 
Sh.koh. nikházónu ‘to come down or off’; — more 
prob. < *NISKASATI. 


*niskhóta- ‘without blemish’. [*KHOTI-] 
N. nikhur ‘pure (of colour), all of one colour’, 
nikharo ‘pure, unalloyed’. 


*niskhGtayati ‘tears out’. [*kuvT!] 
H. nikhorna ‘to pull off, pluck out’. 


*niskhētta- ‘without blemish’. [*kHOTTaA-] 
P. N. H. nikhot ‘unblemished’. 


*niskholl- ‘to loosen’. [*KHOLL-] 
Ku. nikholno ‘to loosen, let slip’, intr. nikhulno ‘to 
slip, fall’. 


nistanati see *NISTANATI. 


nisti- f. ‘neck-band’ TĀr.com. 
Ash. nēstē, néiste ‘turban’; Kt. miste ‘belt? NTS ii 
269. 


*nistiyà- ‘collection’. [Cf. nístyayatë ‘crowds together’ 
VS., sttyā- f. ‘pool of stagnant water (?) RV. — YSTYAI) 
P. nethi f. ‘quantity of anything gathered together’? 


423 


NISPARATI 


7502 *nistrána- ‘without protection or armour’. [TRĀŅA-] 


7593 


7504 


7505 


7306 


7507 


7508 


7509 


7510 


75II 


7512 


Dm. nicin ‘naked’ (< *nistin NTS xii 180), Kal. 
listán, Gaw. nicháng (< nistránaka-?), Sv. niéan: all 
doubtful. — See NAGNÁ-. 


nisthà- f. ‘decision’ Gaut., ‘firmness’ Mn. [vsrHā] 

Pa. nitthā- f. ‘base, foundation, conclusion’; A. nith 
‘certain’; Or. nithd ‘perseverance’, adj. 'thorough- 
going’, mthdiba ‘to do things thoroughly, persevere’; 
H. nith f. ‘basis, confirmation’; G. nith’ ‘certainly’. 


nisthivati ‘spits’, misthyiita- n. ‘spittle’ Mn. [~vstTuiv] 
Ash. listik, Ash. Wg. lustik ‘saliva’ (l- from lez-, les- 
‘to lick’ s.v. *LEHATI). 


nisthura- ‘hard, cruel’ MBh., misthürin- MBh. [Poss. 
< *nthsthura- (with intensive nis: see *NiRGURU-)): 
conn. STHORÁ- EWA ii 170] 

Pa. nitthura-, ?rin- ‘cruel, harsh’, Pk. ytithura-, 
nitthula-; S. nilharu'obstinate' ; Ku. nirutho ‘harsh’, gng. 
nithur ; N. nithur ‘cruel’; B. nithur ‘cruel, mischievous’ ; 
Or. nithura ‘cruel’, Mth. Bhoj. Aw.lakh. H. nithur, 
OG. nīthura; G. nathor ‘impudent’; M. nithür ‘cruel’. 
— Deriv. in Aš. nithiliye n. ‘cruelty’. 


*nispanģura- ‘very lame’. [PANGU-] 
H. nipagur ‘paralysed in hands and feet’. 


*nispatati ‘is torn or rooted out’ (as intr. cf. *UTPATATI). 
2. *nispatayati ‘roots out’. 3. *nispātyatē. [VPAT'] 

1. Kho. nispulik ‘to come out by the roots, move from 
its place (of river or mountain), leave its place or fall of 
itself’. 

2. Kho. (Lor.) nišbaļik ‘to tear out or off, pull out or 
up (of weeds), castrate (by removal of testicles)’: if for 
*nispalik, it is to be separated from mispelik < NispIp- 
AYATI. 

3. M. nipatné 'to scrape or wipe or scour off (esp. 
with hand or fingers)’. 


*nispatta- ‘without clothes’. [PATTA-?] 
G. nipat ‘shameless’. 


nispatti- f. ‘going forth’ Hariv. [*PAp!] 
Pa. nipp(h)atti- f. ‘result’; Ae db. niphatiyā abl. sg. f. 
‘attainment’ ; Pk. gipp(h)atti- f. ‘origin’ ; Si. niput ‘birth’. 


nispattra- ‘leafless’ MBh. [PATTRA-] 
Pk. nippatta- ‘leafless, bare’, A. nipat, OAw. nipáta. 


nispadyaté ‘falls out’ SBr., ‘comes forth, becomes 
ripe’ Mn. 2. Pp. nispanna- R. 3. Caus. nispadayati 
MBh. [vpap*] 

I. Pa. nipp(h)ajjati ‘is produced, happens’, Pk. 
nipp(h)ajjai; S. nipajanu ‘to be reared, be cherished’; 
H. nipajnda ‘to be produced’, G. nipajvii, OM. nip(h)a- 
janem, M. nipajné; — caus. G. nipjávvü ‘to produce’, 
Si. ntpadavanava. 

2. Pa. nipp(h)anna- ‘accomplished’; Pk. nipp(h)anna- 
‘produced’; S. nipano pp. of nipajanu; H. niphan ‘com- 
plete’; OG. nipanaiim ‘befallen’; OM. niphananem ‘to 
be produced, happen’; Si. nipan ‘born, birth, origin’. 

3. Pa. nibp(h)ādēti ‘produces’, Pk. nipphāēi; S. 
nipdinu ‘to rear, support’; OG. nipdyaiim pp., G. 
nipávvü ‘to produce’. 


nispanna- see prec. 


nisparati ‘comes out’ TS. 2. nisparayati ‘takes out, 
rescues’ RV. [nispiparti ‘brings out RV. — wen] 

1. H. nipharná ‘to pierce right through, come right 
through and out the other side’. 

2. H. niphārnā ‘to bore right through, take right 
through and out the other side’. 


NISPATA- 
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nispáta- m. “fall? (‘throbbing motion’ BhP.). [Cf. 
nispātayati ‘causes to fall out’ AV., nispdatita- ‘fallen, 
ruined’ R, — VPAT] 

K. nēbāv m. ‘ruin by fall from a height’. 


nispatayati see prec. 
níspadayati see NĪSPADYATĒ. 


nispādya- ‘to be brought about’ Sah. [*PAp!] 

S. nibāju, nep? m. ‘nourishing, nutriment’; Si. 
nipada ‘birth, production’; — M. nipaj m. rather deriv. 
nipajnē. 

*aispāniya- ‘without water’. [PANIYA-] 

Bi. nipantyā ‘unirrigated crops’; M. nipdani ‘scantily 

supplied with water’. 


nisparayati see NÍSPARATI. 
*nispava- ‘winnowing’ see NISPUNATI. 


nispidayati ‘presses out or together or against’ 
A$vGr. [VPĪD] 

Pa. nippīlēti ‘squeezes’, "Jana- n., Pk. mippidia-, 
oiliya- pp., *lana- n.; Kho. nispelik ‘to squeeze out, pull 
out’ BelvalkarVol 93; L. napīran ‘to squeeze’, pass. 
naprivan; P. napirná ‘to press, grind, vex’, intr. ‘to 
suffer from’, napir f. ‘suffering’; H. mipirnd ‘to press, 
squeeze (e.g. sugarcane)’. — S. ntpūraņu ‘to press, 
squeeze’, nipütanu tr. ‘to bruise’ apparently < *nis- 
pūta-, -pūtya- (X nir-mut-, *NIRMOTATI ? ?). 


*nisputaka- ‘unfolded’. [PUTA-] 
Ku. nipuro ‘penis’. 


*nisputati ‘unfolds’. [PUTA-] 
N. laro neparnu ‘to pull back the foreskin’; H. 
nipurná tr. ‘to open’ (nibornā with typical o for tr. verb). 


nisputra- ‘childless’ Hit. [PUTRA-!] 

K. népóth?r, népótur", S. niputro, P. niputtd, nap; 
Ku. naputo ‘childless’, niputi, nap? ‘childlessness’; H. 
nipüt, "tā ‘childless’; — N. niputri ‘childless woman’ 
ext. with -da- or like M. ntputrī f. infi. by Sk. 


nispunáti ‘purifies, winnows’ SBr. [Cf. *xispāva- in 
Pa. nippdva- m. ‘winnowing’. — VPūļ 
N. niphannu ‘to winnow, sift, choose’. 


*nisprastha- ‘absolutely foremost’. [PRAsTHA-] 

Pk. nippattha- ‘more, additional’; — all NIA. forms 
without aspiration: S. nipatu ‘completely’, P. mipt, B. 
nipat; Or. nipata, °tt ‘completely, very’; H. G. M. 
nipat ‘completely’. — partial sanskritization in N. 
nispatta. — All very doubtful. 


nisphala- ‘fruitless, seedless, impotent’? Mn. [PHALA-] 

Pa. nipphala- ‘fruitless’, Pk. nipphala-, S. nipharo; 
Or. niphala ‘fruitless’; H. niphal ‘worthless’; M. mphal 
‘fruitless (esp. in figurative sense)’; — N. ni(p)phar, 
nipher ‘weak, fragile’, sb. ‘an invalid’ <- Mth. area; — 
S. niphalo ‘fruitless’, Bhoj. niphal, OAw. niphala infl. 
by Sk. or — H. area. 


*nisphayaté ‘swells, is complete, arrives’. [For 
semantic development cf. SPHĀYATĒ, *ATISPHĀYATĒ, 
PŪRYATĒ, PRÁBHÜTA-. — VSPHĀY] 

Sh. (Lor.) nifayotki ‘to arrive’. — Deriv. ntfarotkt ‘to 
conduct’. 


*nisphalika- ‘without a ploughshare'. [PHALA-"] 

M. niphàli ‘without a share (of a plough)’. 
mismarayati ‘reminds’. [-VsMR] 

Kho. (Lor.) nižmerik ‘to pronounce clearly, make 
clear, distinguish, separate’. — Very doubtful. 


*nisarana- ‘approach’ see NIHSARANA. 
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NISVANA- 


*nisidati ‘sits’ see NÍSIDATI. 
nisrtü- see NISOTRA-. 
nisrsta- see *NIHSRSTA-. 


*nistanati, ‘roars’ (nistanati RV.). [VsTAN] 
Pa. mtthanati ‘groans’; M. nithanné ‘to gnash the 
teeth at’. 


nistarana- n. ‘coming out’ Kull. [T£] 

Pa. mttharana- n. ‘getting across’; Pk. nittharana- n. 
‘going through or across’; G. nitran n. ‘that which has 
oozed out’. 


nistarati ‘comes forth’ MBh. [MIA. and NIA. forms 
with tik ~ tt are prob. dial. (cf. NfskKRAMATI) and not 
< ni-sty- ND 345 a 25. — rB] 

Pa. nittharati ‘comes out, crosses over, leaves behind’; 
Pk. mittharai ‘comes through’, caus. zittharéi; L. 
nitran ‘to be refined’, awan. nitrun ‘to be separated’; 
P. nīttarnā ‘to go aside, be squeezed, be clarified’, dog. 
nittharnā ‘to be distilled’; WPah. (Joshi) nitrnu ‘to dry 
by letting drop’; Ku. zitarno, nitharno ‘to fallin drops, 
drip, leak’; N. nitalnu ‘to continue pressing for juice 
after the juice has been extracted’; B. nitaldni ‘free 
from dregs’; H. nitharnd ‘to be made clear’; G. nitarvii 
‘to ooze, settle’; M. nitarné, nitharné ‘to run off (of 
liquids)’, mital, nithal ‘clear, limpid’. 


*nistana- ‘not taut’. [TANA-] 
P. nttāņā, nat? ‘weak, faint’. 


mistapa- ‘without heating’. [rAPA-] 
M. nitàv ‘unassayed by fire’. 


nistara- m. ‘deliverance’ Bhartr., ‘discharge of debt’ 
Hit. [See NISTARATI. — VTĒJ 

Pa. nitthāra- m. ‘rescue, payment, acquittance' ; Pk. 
mtthāra- m. ‘saving’; P. nitār m. ‘clear liquid remaining 
after all sediment is deposited’; Ku. nitār, nithār 
‘drainage, watershed’; N. mithàr ‘residue, sediment’; 
Si. natara ‘support, sustenance, livelihood’. 


nistarayati ‘delivers from’ Mn. [See NISTARATI. — 
NTR] 

Pa. nittārēti, nitthārēti ‘brings through’; Pk. nitthārēt 
‘takes across, saves, lets go’; L. nitãran ‘to skim, 
decant, pour off’, awan. nitdrun ‘to be clarified’; P. 
nitārņā ‘to clarify’, ludh. natārnā; Ku. mtárno, nithārņo 
‘to set free, drain off, distil’; N. nitdrnu ‘to press the 
last juice out’, zithàrnu ‘to pour right out’; H. nitdrnd, 
nithārnā ‘to draw off, purify’; G. nitārvū ‘to make 
settle or ooze’. 


*nistrta- ‘brought out. TICE mstirna- 
escaped’ MBh., Pk. nitthinna-. — VTĒJ 

L. nitrīā ‘limpid, clear’ or < *nittaria- ~ Pk. nit- 
tharta- pp. of nittharai < NISTARATI. 


nistrsna- ‘free from desire’ Divyāv. 
NTRS] 

Pa. nittanha- ‘free from thirst or desire’; K. nétrihun", 
nitrihon" *void of affection, not returning affection'. 


*nisthana- ‘low place’. [STHANA-] 
S. mthāņu m. ‘tank for water’? — Or < *NIPA- 
STHĀNA-? 


*rescued, 


[TRSNA-. — 


*nisvara- !'sound'. [Cf. msvana- m. s.v. NISVANA- 
(nisvard- ‘noiseless’ < *nihsvara-?). — VSVĶ] 
Si. nisara ‘sound’ EGS go or < *NIHSVARA-. 


nisvāna- m. ‘sound’ MBh. [Cf. nisvana- m. Wan. 
Pk. nissana-, nisana- m. — VSVAN 

MB. ntsāna ‘music’ (ODBL 324 < *nihsvāna-), Bhoj. 
nisan; H. nīsān m. ‘kettledrum’; OG. nzsána, niis? m. 
‘announcing drum’; OM. nisána m. ‘large drum’. 


NÍHANTI 
7538. 


7539 


7540 


7541 


7542 


7543 


níhanti ‘strikes in, kills’ RV. [nihata- RV., Pa. mhata- 
‘slain, humbled’, Pk. mihaya-. — VHAN!] 

Pk. mihanai ‘strikes, throws’; P. nihannd ‘to tease, 
harass’; H. nthannā ‘to strike, kill’, 


nihāra- see NIHARA-. 


nihnavaté ‘makes amends for’ Br., 'disowns, denies’ 
Mn. [vanu] 

Pk. zinhavai ‘denies’; — H. nidnà 
more prob. « NÍNDATI. 


NË ‘lead’: NÁYA-, NÁYATI, NAYANA-l, NĀYAYATI, 
NiTA-1, NITI-, NIYATE, NETRÁ-!; ATIPRANITA-, ANUNAYA-, 
APANAYA-, AVANAYÁ-, ANAYA-, ANAYATI, ANAYANA-, 
ANAYAYATI, ÁNITA-, UNNAYATI, ÜNNITA-, ÜPANAYATI, 
NÍNAYATI, NÍRNAYATI, PARINAYA-, PÁRINAYATI, PARINAY- 
ANA-, PARINAPAYATI, PARINITA-, PARINIYATE, PARINE- 
TAVYA-, *PARINÉTRA-, *PARINETRA-, PRANAYA-, 
PRÁNAYATI, PRÁNITA-, PRANITA-, VINAYÁ-, VINAYAKA-, 
VINITA-, *VINIYATE, SAMNAYATI; GRAMANÍ-. 


‘to deny, disown’ 


*NI? ‘churn milk’: NĪTA-?, NÉTRA-? ; NAVANI-. 


nicá- ‘low’ Mn., nīcaka- ‘low’ lex., ‘gentle’ MBh., 
nīcaga- ‘belonging to a lower caste’; nīcā ‘below’ RV., 
nicaih AV., nīcāt ‘from below’ RV. [NYANc-: VANC] 

Pa. nica- ‘low, humble’, Pk. nīya-, nia-; AS.shah. nica, 
man. nicam ‘in the south’; Si. nidu ‘low, outcaste’ (ND 
344. a 32 wrongly as lw. from Sk.); — P. nihal adv. 
‘below’, m. ‘low country’, nīhlā ‘undermost’ (+ ?). 

With -cc- after opposite UCCA- rather than < nicya- 
‘western’ AitBr.: Pk. nicca- low’, K. nyáé", S. nicu; L. 
mult. nic ‘wicked’; P. nic ‘low, mean’, nica ‘low’, Ku. 
nic, nico, N. nic, nico; A. nis ‘low’, B. nica, Or. nicd, nice 
adv. ` Mth. nic ‘low, vile’; H. nic, nīcā ‘low’; OMarw. 
nicai ‘below’; G. nic, nicü ‘low’, nice adv.; M. nié ‘low’, 
nīčā ‘inferior in quality’. 
nicya- see prec. 
nida-, nild-~ m ‘resting place, nest’ RV., ‘seat of a 
carriage’ SBr., pium m. ‘nest’ MBh. 

Pa. nida-, nidda- m. ‘nest’, Pk. nida-, néda-, nidda-, 
nedda- n.; Wg. (Lumsden) “neal-ameh’”’ ‘nest? < nild- 
(*nidala- NTS xvii 281) with AMÁ; — K. nyiir", dat. 
niris m. ‘a meadow (at the foot of or in the midst of 
mountains) ? 


*nīdāti ‘cuts down, weeds’. 2. *nirdàti. [< *nizdati 
(cf. Wkh. neždun ‘weeding’ < *niždāna-, but IIFL ii 
533 < *niÉ-dhàna-) replaced by *ntrdāti, cf. nirdāty- 
m. ‘weeder, reaper’ Mn. — po] 

r. Pa. midddyati ‘cuts out, weeds’, caus. niddapéti; 
A. nirdiba ‘to weed’, B. nird, nirána; H. nirānā, nar’, 
nal? ‘to reap, clear weeds’; Si. nelanavā ‘to pluck up 
weeds, gather fruit, pluck, break’. 

2. Pk. nimdini- f. ‘rooting up bad grass’; K. nénd f. 
‘weeding a rice-field’, nénda f. ‘weeding’; P.kgr. nadāī 
f. ‘weeding’, nadāvā m. ‘weeder’; WPah. .bhal. niddnü, 
neddņū ‘to weed a field’, (Joshi) nīdņu; Or. nindībā ‘to 
weed a rice-field’; H. nidānā, nid? ‘to cut, reap’; G. 
nidvü, nid? ‘to weed’, M. nidné, nīd?, nidh?. 


*nīdāna- ‘weeding’. 2. *nirdāna-. ([Psht. lalin 
‘weeding’ <- IA. *niļān. — See *NIpATI. — po] 

1. Kho. zz/árig, (Lor.) nilan(NTS xii 181 < *ni-kaddh-), 
Sh. (Lor.) nin (or < *NIDANA-); B. nirāni ‘weeding 
hook’; — Kal.rumb. nahfin ‘weeding’ poss. < NIRHAR- 
ANA-. 

2. Pa. niddāna- n. ‘cutting off, mowing’; G. nidàn n. 
“weeds plucked and thrown away’ (nidan n. ‘id.’ from 
nidvü). 
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NIRASA- 


nitá-! ‘led’ RV. [4Ni!] 

Pa. nita-, NiDoc. nita, nitaga; Pk. nia- ‘taken away'; ; 
— forms pret. for pres. st. from NAYATI: Tor. nū ‘he 
took away’, K. ny&v 3 sg. m., nīy 3 pl., WPah.bhal. nio 
(and neo after pres. st. neni), khaé. nid (lrudh. mitd 
after dittā s.v. *DITA-); Or. mid ‘act of taking, buying’; 
— ext. -il- in B. nila ‘brought’. 

SUNITA-. 


nita-? n. ‘fresh butter’ ApSr. [v*ni?] 

Kt. niwa ‘buttermilk’, Kal.rumb. niu, obl. niluna, 
urt. nir; — Dm. nit < MIA. *nitta-. 

NÁVANITA-, *STANYANITA-. 


niti- f. ‘conduct? Mn. [VNPT] 

Pa. niti- f. ‘conduct’, AS db. jau. nitiyam loc. sg. f., 
Pk. nit-, nitti- f.; Si. niya ‘law’. 

*NITISALA- ` AGRANITI-. 


*niti$ala- (or *NAYASALA-) ‘school’. [NiTI-, SÁLA-] 
G. nišāl f. ‘school’, zisalty» m. ‘schoolboy, student’. 


nipa-! ‘situated low, deep’ Kath. [Cf. nībya- VS. — ÁP- ?] 
L. nivd ‘low, poor’, (Ju.) niwd ‘low’, m. ‘land 

fertilized by alluvial silt’; P. nīvā, nima ‘low, bent’; B. 

neo ‘depressed, low, soft and muddy (of soil)’, neoyo 

‘soft and juicy (esp. of jack-fruit) ; M. niv m. (Ko. n.) 

‘side of a sloping roof’, — P. mvàn, niman m. ‘valley, 

low ground’; H. miwdn ‘low (as ground), level. 
*NIPASTHANA-. 


nipa-? m. ‘the tree Nauclea cadamba’ Kālid., nipa- m. 
ex. 

Pa. nipa- m. ‘the kadamba tree’, Pk. niva-, nima- m.; 
M. nīv m. ‘a partic. kind of tree’, n. ‘its fruit’; Si. nī 
*Nauclea (or Anthocephalus) cadamba’. 


*nipasthana- ‘lowlying place’. [NIPÁ-l, STHĀNA-) 
S. nithánu m. ‘tank for water’? — Or < *NISTHANA-? 


nīyātē ‘is led, is taken’ RV. [wit] 
Pa. nīyati, niyyati ‘is led away’, NiDoc. niyati; S. 
nijanu 'to be carried away'. 


nirà- n. ‘water’ MBh., xivara- n. ‘water’, m. ‘marsh’ 
lex. [<- Drav. EWA ii 172 with lit, though H. W. 
Bailey IL xvi 117 believes it IE. and connects with 
words under VENT? 

Pk. nira- n. ‘water’; d L. nīr m. ‘water’ (mult. “tear’) ; : 
WPah. (Joshi) nir m. ‘tears’, bhad. nīrū ‘river’, jaun. 
nir ‘clear water’; H. nirà m. ‘water’, nīrnā ‘to water’ 
(or < *NIKIRATI); G. nir) m. ‘toddy juice’, M. mira 
m.; — Ash. nil f. ‘lake’, Kt. nyilé NTS ii 269 with ( ?). 


*niraksaka- ‘without protection’. [RAKSĀ-] 
P. narakkhá 'not taken caré of, neglected, belonging 
to no one’. 


*iranga- ‘colourless’. 
lex. — RANGA-!] 
OAw. niramga ‘without colour”. 


nirangi- f. ‘head veil’ Kathās. 
Pk. nīramgī- f. ‘head veil’; Si. niriñgi ‘veil’. 


[Cf. nirdga- Kathās., nirakta- 


nirasa- ‘sapless, tasteless’ Hariv. [RASA-] 

Pa. nirasa-‘sapless, insipid’, Pk. nzrasa-; A. nirah'slightly 
dry, slightly wet’ (whence nirahdiba ‘to make slightly 
dry’); B. niras ‘dry, sapless’; Or. nirasd ‘sapless, defec- 
tive, bad’; Mth. nřras ‘deficient, less’; H. nirasā, nirsá 
‘tasteless, insipid’; G. niras ‘tasteless, insipid, without 
juice, dry’, naras, narsii ‘of inferior quality, wicked"; 
M. niras, naras, nirsá ‘of inferior quality’, nirsd ‘un- 
scalded and unmixed with water (of milk)? (whence 
nirsi f. ‘tastelessness, disgust’). 


NIRAJA- 
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niraja- ‘free from dust’ MBh. [nÁjJas-] 

Pk. niraya- ‘free from dust, pure’; S. miro ‘pure, 
unalloyed’; L. P. mird ‘only, merely’; WPah.roh. niro 
‘complete’; Ku. niro ‘pure, unmixed’; H. mirá ‘pure, 
unalloyed’, adv. ‘completely’; G. nirii, narū ‘pure, un- 
mixed’; M. nirā ‘pure, simple’. — Or. mirud 'un- 
adulterated’, M. ntrū "pure, unmixed’ and perh. G. 
naryii prob. < NIRUDAKA-. — Derivation of all above 
words from NIRUJA- LM 359 is unacceptable. 


*nirájya- ‘absence of rule’. [RAJvÁ-] 
Ku. miraji f. ‘anarchy’. 


nírinüti see next. 


*niriyaté ‘comes out, is separated’. 2. Caus. *nirépa- 
yati. [~ *NIRLIYATE. — Cf. riyaté, répayati Gr., 
nīrināti ‘separates from’ RV. — RI] 

I. Kho. (Lor.) nurik 'to be separated from, part 
from’; K. nérun, absol. nirith ‘to come out, be pro- 
duced, be completed'. 

2. Kho. (Lor.) nuretk tr. ‘to separate’. 


niruja- ‘well, in health’ MBb. [RujA-] 
Pa. niruja- ‘in good health’, Pk. nirua-, G. narvii. 


nirdga- ‘in good health’ Sušr. [RÓGa-] 

Pa. niroóga- ‘well’, Pk. nivéga-, niróya-, S. niroyo, L. 
narod, awan. niroā, niroid, P. naréd, narūeā, dog. narod, 
Si. niró. 
niróhá- ‘shooting out, growing’ TS. [VRUH!] 

Si. niri ‘second crop, second and inferior crop of 
grain or grass’ phonet. difficult bec. of -i: < *niruhita-? 


nila- ‘dark blue, dark green, black’ RV., nilaka- lex. 
2. nila- n. ‘blue substance’ SBr., ‘indigo’ Yājū. 

1. Pa. nila-, "aka- ‘dark blue, blue-green’; Pk. nila- 
‘blue, green’, Gy. pal. nild; D. nila ‘blue, dark 
green’; Ash. nilesta ‘green, blue’; Wg. nyilo, nira ‘blue’, 
Kt. nila, ninytlē, Pr. nil, nyili, Dm. nila; Tir. nila ‘green 
blue’; Paš. nil ‘dark blue’; Shum. nil ‘blue’, Gaw. nila, 
Kal.urt. 2fla, Bshk. (Biddulph) nül, f. nil, Tor. nila; 
Phal. nilo ‘green, blue’, Sh. nilu, K. nyūl”, dat. nīlis; S. 
niro ‘blue’, L. nila, P. nila, lila; WPah.bhal. nī? m. 
‘wild cock’, nīlo ‘blue, green’, jaun. Pio ‘blue’; Ku. n: 
m. ‘a bruise’; N. nilo ‘blue’, A. nil, B. nila, Or. nila; 
Mth. nīl ‘dark blue, black’; H. nild, līl(ā) ‘blue’, G. 
nīlū, nili, lili, M. nil, nila; Si. nil ‘green, blue’; Md. nü, 
nulé ‘blue’. — X *LOHILA- q.v. 

2. S. nīru m. ‘blue colour, indigo’; L. nil m. ‘indigo’, 
P. nil, lil m., Or. nila, (Sambhalpur) ntrā. 

*NILIYA-, NĪLĪ-, *NAILIYA-; ANILA-; *NILAKARA-, 
NILAMANI-, NILAVARNA-, NILÓTPALA- ; INDRANILA-. 


*nilakara- ‘dyer’. [NĪLA-, KARA-"] 
L. nirali m. ‘indigo dyer’, awan. lilārī m. ‘dyer’, P. 
lildri, lal? m., H. lilārī m. 


nīlamaņi- m. ‘sapphire’ Dhürt. [NfLA-, MAŅI-!] 
Pa. nilamani- m. sapphire’, Pk. nilamani- m.f., Si. 
nilmina. 


nilavarna- ‘blue’ Hit. [NĪLA-, vÁnNa-!] 
Pa. nīlavaņņa- ‘blue, green’; Si. nilvan ‘blue’. 


*niliya- ‘blue colour’. [NĪLA-) 

Pk. zēla- ‘blue’; OG. mili obl. sg. n. ‘blue colour’; 
Si. nili ‘colour of clouds’, milla ‘green or blue colour’ 
(< *nilya). 


nili- f. ‘indigo plant, indigo’ Mn. [NILA-] 

Pa. nili- f. ‘indigo’, Pk. nili- f. ; Gy. pal. nili ‘species of 
edible mallow’; P. nil f. ‘indigo’, Ku. nil, N. A. B. nil, 
Or. nila, Bi. lal; H. nil: r. ‘indigo plant’, Jil f. ‘indigo’, 
M wí t. 
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7569 nilótpala- n. ‘the blue lotus, Nymphaea cyanea’ MBh. 
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[NÍLA-, UTPALA-'] 
Pa. nzluppala- m. ‘the blue lotus’, Pk. zzluppala- n., 
Si. nilupul, nilip?. 


nivati see *NIVARA-?, 
nivara-! ‘water’ see NIRA-. 


*nivara-? ‘fat’. [Cf. nivatt ‘becomes fat? Dhatup. and 
PIVARA-| 
Si. neranavá, neriyanavá ‘to become fat’? ? 


nivára- m. ‘wild rice’ VS., nīvāraka- m. Suér. 

Pa. nīvāra- m. ‘wild rice’; K. nwar ‘a kind of hardy 
rice growing at high altitudes’; H. nyàr m. ‘wild rice’; 
G. navār, namār m. ‘rice growing spontaneously’. 

NAIVARA-. 


nivi- f. ‘piece of cloth wrapped round waist’ AV. 

Pk. nivi- f. ‘waist-string’; Ko. nevalé ‘silver or gold 
girdle worn round waist’; Si. niviya ‘waist-fold’ (EGS 
89 wrongly < nivita- or nivrta-). 


nivra- m. ‘eaves of a roof’ lex. 
Pk. ntvva- n. ‘roof, eaves’; G. nev, pl. ^vá n. ‘eaves of 
a roof, streams of water from the roof, tiles’. 


nīhārā- m. (once n.) ‘fog, dew, hoarfrost’ RV., mihàra- 
m. lex. 

Pk. nihdra- m. ‘hoarfrost, frost; WPah.bhal. nihdr 
m. ‘mist’; A. niyar ‘dew’; B. nihār, nior ‘hoarfrost, dew’, 
(Manbhum) Zar; H. nīhkār m. ‘fog, mist’; Si. mihara 
‘dew’. 

NU! ‘move’: NAVAYATI!. 

NU? ‘shout’: NAVAYATI? ; *ANAVANA-, *VINAVATI. 
nú ‘now’ RV.: NÜTANA-, NUNAM, *NURAM. 
nudati see LUDÁTI. 

*nunna- ‘defective’ see NYONA-. 


nütana- ‘new, fresh’ RV. [NU] 
Pa. nütana- ‘recent, new’; Pr. tūni ‘new’ (< *nyū- 
Rep! 48). 


nüda- see TÜTA-. 


nünám ‘now’ RV. [~ *NÜRAM. — NU] 

Pa. niinam, °na ‘dubitative or asseverative particle’, 
Pk. niinam, ?na; We. nti ‘today’, Paš. nū, Shum. 
nun, Gmb. ni, Gaw. nün; — Kho. hanán (with Kho. 
emph. particle ka- ?) ; — Aw.lakh. restrictive particle -n 
EA 322; — nü- ‘now’ in Ash. Kt. nutri ‘day before 
yesterday’, We. nütridm, Gaw. nüM, Sv. nudia; Ash. 
niiéytit ‘three days ago’, Wg. nučetūm, Gaw. nūčorom; 
Ash. napūčerē ‘four days ago’. 

*A NÜNAM. 


niipura- m.n. ‘ornament for ankles or toes’ MBh. 
[MIA. néura- infl. by KEvURA- EWA ii 177 or indication 
of non-Aryan origin, e.g. Sant. lipur F. B. J. Kuiper 
AO xvi 306] 

Pa. niipura- m. ‘anklet’, Pk. niiura- n.; L. niird m. 
‘silver anklet’; Si. nuruva ‘rings &c. on the hands and 
feet of dancers’ < *nuvura EGS 91; — Pk. néura-, 
niyura-, niura- n. ‘anklet’, P. neur f.; Ku.gng. neur 
"bell on necks of cattle’; N. «ear ‘anklet’, B. neur; H. 
newar, neur, nyaur m. ‘anklet’, f. ‘ankle or pastern 
joint of horse’; OG. neura, G. nevar, neval n. ‘anklet’; 
M. nevar, neür n.m. ‘contrivance placed over ankles or 
pasterns of horses to prevent rubbing’. 


*nüram ‘now’. [Cf. OPers. nüram, Av. nüram, Oss. 
nur ‘now’ ~ NUNAM. — NU] 


NR- 
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Gaw. nüri ‘now’. — Cf. Pk. navaram, ri, “ria ‘imme- 
diately after, at once’ with mng. infl. by *nüram? 


nf- m. ‘man’ RV.: NÁRA-, NÁRI-. 


NRT ‘dance’. [Collides with or infl. by /*NAT ‘shake’ 
(cf. e.g. Or. nācibā ‘to dance, shake, vibrate’ < NRTYATI 
and K. natun intr. ‘to shake’ phonet. as well < nftyati 
as < *NATYATI] 

NÁTA-, NARTÁ-, NARTANA-, NARTÁYATI, NARTITA-, 
NATAKA-, NATYA-, NRTATE, NRTTÁ-, NRTYA-, NRTYATI; 
VINRTYATI; — UNNADA-? 


nrtātē ‘dances’ RV. [ndiati? Paficat. — VNRT] 
Pa. natati ‘dances’. — See NÁTA- and NATATI!. 


nrtü- see NÁTA-. 


nrttá- n. ‘dancing’ AV. [VNRT] 

Pk. natta-, ?aa- n., Ash. Wg. nāt, Kt. nat, Pr. nat, 
nets, Dm. nát, Paš.laur. nāt, kur. nēt, Gaw. nat, Kal. 
rumb. nāt, Bshk. ''nefah", Tor. (Biddulph) ‘‘nér’’ 
(= nàr?), Mai. nef, Phal. nāt, Sh. ndté m. pl., A. B. nāt, 
Or. nāta, H. nāt m., G. nat n. 


*nrtti- ‘dancing, quivering’. [VNĶT] 
K. nath, dat. °# f. ‘quivering, trembling’ or more 
prob. deriv. of natun s.v. NATATI*. 


nrtya- n. ‘dancing’ MBh. [Replaced wgrrÁ- through 
influence of NRTYATI. — VNRT] 

Pa. nacca- n. ‘dancing’, Pk. nacca- n., N. nāc, A. nas, 
B. nāc, Or. nāca, Bhoj. Aw.lakh. H. nāc m. (— P. nāc 
m., K. nach, dat. °cas m., WPah.bhad. nāt n., S. nācu 
m.), G. nāc m., M. ndé n. 


nftyati ‘dances’ RV. [VNĶT] 

Pa. naccati ‘dances’, Pk. naccai, Gy. pal. nāč-, K. 
načun, pog. nasnu, kash. načun", S. nacanu, L. naccan, 
P. naccná, WPah.bhal. naééu 3rd sg. pret. ‘there was 
dancing’, Ku. nācņo, N. nácnu, A. nāsiba, B. nācā; Or. 
naciba ‘to dance, shake, vibrate’; Mth. Aw.lakh. 
nācab ‘to dance’, H. ndcnà, G. nācvū, M. nāčņē, Ko. 
nāctā; — We. (Lumsden) ‘‘nachin’’? < Ind.; Si. 
ndsuma ‘dancing’ «— Pa. — Altern. « NARTAYATI: Pk. 
nattai, Paš. nāt-; Tor. 'nor-" (= nor-?) ‘to play’, Sh. 
koh. noténu; H. ndtnd ‘to dance’, Si. natanavā, Md. 
naran. 


nrsamsa- ‘malicious’ KatySr. [See Add.] 
Or. msdsid, f. ?sz, °sez ‘cruel’, H. nisās. 


nējaka- m. ‘washerman’ Mn. [Nr] 
S.la. nio m. ‘washerman’. 


nétrá-! n. ‘leading’ AV. [NR] 

Pa. netta- n. ‘guidance’; — K. néth^r, dat. tras m. 
"marriage ceremony’ (cf. *PARINETRA- and nayatē 
‘marries’ MBh.). 

*PANIYANETRIKA~, *PUNARNETRA-, *VARANETRA-. 


nētra-* n. ‘eye’ Kaus. [Cf. Nayana-?: EWA ii 138 
separates from «Ni!] 
Pa. netta- n. ‘eye’, Pk. netta- m.n., Si. neta. 
SUNETRA-. 


nétra-? n. ‘cord of churning stick’ MBh. [VxNī?] 

L. P. metra m., WPah.bhal. nētli f.; N. nett ‘cord 
round neck of oil-flask’; Bi. net ‘cord of churning 
stick’, Mth. neto, H. netī f., G. netrū n.; — ext. in Ku. 
netņt ‘cord of churning stick’; H. netlī f. ‘thin cord’. 

*NETRAYOKTRA-. 


n&tra-* n. ‘veil’ R., ‘a kind of cloth’ lex. 
A. net ‘a kind of fine silk cloth’; B. net ‘a kind of fine 
cloth’; Or. neta ‘a kind of thin silk, banner’. 
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*NAILIYA- 


*nétrayoktra- 
YÓKTRA-] 

Bi. newat, néwatà ‘cord of churning stick! (= Jot? in 
SBhagalpur). 
népathya- see *NAIVASTYA-. 


nēpāla- m. ‘people and country of Nepal’ VarBrS. 
Pk. nevàla-, nemála- m.; N. newār ‘the inhabitants 

and former rulers of the Kathmandu Valley in Nepal'. 
NAIPALA-, NAIPALI-. 


nēmi- f. ‘rim, felly’ RV., ‘framework for well-rope, 
foundation of wall lex., nēma- m. ‘boundary, founda- 
tion of wall' lex. 

Pa. nemi- f. ‘rim, felly’, ma- m. ‘edge, point, root’; 
Pk. némi- m., °mi- f. ‘felly’; P. nīū, nl f. ‘foundation’, 
WPah.bhal. niŭ f., B. neo, Or. nid; Bi. new ‘foundation 
of a house wall’, Bhoj. net; Aw.lakh. niu ‘foundation’, 
netya ‘earthen support for jars’; H. ntw, neu, nei f., 
nīwā m. ‘foundation’; Si. nima ‘iron rim of wheel, 

*NÉMIYA- ` *NĒMIYĀKĀRA-, *NEMILASTI-. 

*nemiya- ‘pertaining to the edge or felly’. 2. *némya-. 
[NEMÍ-] 

I. Pa. nemiya- ‘having a rim’. 

2. Mth. nim dhūrī ‘the second pair of spokes of a 
cartwheel’ (illustration in BPL 29). 

*NEMIYARA-, NEMIYAKARA-. 

*nēmiyākāra- ‘shaped like a felly’. [NEMÍ- or *NĒ- 
MIYA-, AKARA~| 

H. mwdr f. ‘wooden ring or wheel at bottom of a 
well forming foundation for the superstructure of 
earth or masonry’; — less likely < *NĒMIYĀRA-. 
*nēmiyāra- 'felly-spoke'. [*NEMIYA-, ARA-] 

Bi. (Shahabad) lewārā ‘second pair of spokes of a 
cartwheel’, Mth. (SE Tirhut) nēbārā; — Bi. nimārā < 
*nið- or poss. < *némydra-. — H. niwdr see *NĒMIYĀ- 
KĀRA-. 

*némilasti- ‘support stick”. [NEMÍ-, *LASTI-] 

Bi. newnath ‘support of a washerman's board”. 
néstu- see LOSTĀ-. 

*naihsattvika- ‘weak’ see NIHSATTVA-. 
naika- ‘many’ Van, [NA, ÉKa-] 

Pa. nēka- ‘several’, Pk. néa-, Si. nē, ne- in cmpds. 
(or <ANĒKA-). 


naikatya- n. ‘nearness’ Kathās. [NIKATAM] 

M. neti adv. ‘near’: less likely with H. Smith BSL 
IOI, 115 < NIKRSTA- or with LM 119 < M. *zed- X 
Sk. nikafam. 


naipala- ‘produced in Nepal’, m .‘a species of radish’ 
Sušr. [NEPALA-] 

Pk. névdla- ‘belonging to or coming from Nepal’; Bi. 
newar (mūlī) ‘a large radish’. 

NAIPALI-. 


‘churning staff thong’. [NĒTRA-?, 


naipālī- f. ‘name of Jasmimum sambac (among other 
plants) lex. [Cf. NAVAMALLIKA-. — NAIPALA-] 

N. newāri ‘jasmine’; A. newāli ‘Jasmimum sambac’, 
MB. neālī (< navamallika- ODBL 520); Or. niāli ‘J. 
arborescens’; Mth. newār ‘a partic. scentless flower’; 
OAw. nevārī f. ‘jasmine’, lakh. netvār* (BRS 71 < 
*nipávali-) ; H. newārī, niw®, naw’ f. ‘J. sambac or elonga- 
tum’; M. nevāļ, nevali, nav? f. ‘J. elongatum’, nevāļē n. 
‘its flower’. 
nairvana- ‘extinguished’ BHSk. [NIRVANA-] 

Pk. amg. nevudna- n. ‘extinction, peace’; Bi. nemān 
‘happiness’. 

*nailiya-, nailya- n. ‘blue colour’ Hariv. [NfLA-] 

Or. neli ‘blue colour’, neļiā ‘blue, bluish’. 
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naiva ‘not indeed’. [NA, EvÁ!] 

Pa. néva ‘not indeed’, NiDoc. neva, Pk. néva, néa; Gy. 
as. ni ‘not’, eur. rum. ni, hung. ni... m ‘neither... 
nor’; D. ni ‘not’, Ash. Kt. Wg. ne, Pr. nā, Paš. ne, Dm. 
ne, ni, Wot. ne, ni (Buddruss Wot 116 variation of NA 
in proclitic position),Sh. nē, Ku. ni (usu. in imperative), 


A. ne. 


*naivastya- ‘dressing up’. [*NIVASTA-] 

Pk. névaccha- n. ‘dress, arranging of dress, dressing 
up, disguise’ (whence the hypersanskritism népathya- 
‘ornament, decoration esp. of actors’ MBh. H. Liiders 
ZDMG os, 260; Pk. névattha- < *nativast(r)a- or more 
prob. < MIA. nivattha- with ë from névaccha-); MB. 
neuchá ‘adornment’? ODBL 328, B. nichani ‘dressing’; 
OMth. nefiocha ‘adornment? ODBL 521. 


naivara- ‘made of wild rice’ TS. [NIVARA-] 
B. neyāl 'rice-straw, cord made of rice-straw, straw- 
rope'. 


naivédya- n. ‘offering of food to an idol’ BhP. [Cf. 
ntvēdya- n. MBh. — nivid- f. ‘invocation’, nivēdayatt 
‘offers’ SBr. — vip] 

Pk. névejja-, *vijja- n. ‘food offered to a deity’; S. 
nevaju, neju ‘a kind of cake eaten cold on 7th day of 


dark half of Sravana’. 
nó ‘not’? RV. [NA, oi 

Pa. nó ‘certainly not’; A$. no ‘not’, Pk. nē; Ash. nõo 
‘or not’ (?) NTS vii roo, as in Kho. na (or no)... no 
‘neither . . . nor’ (or < NA); Sh. ná* ‘is, am, are not’ 
(< nē šētē?); K. nē ‘not’, nu... nu ‘neither ... nor’; 
A. no, nu ‘not’, B. no; Si. no ‘not’ (and as negative 
prefix) H. Smith JA 1950, 209. 
naü- f. ‘boat’: NAVA-, NAVYA-; NAUJIVIKA-. 
naujivika- m. ‘boatman’ VarBrS. [NAU-, JivA-"] 

Or. not ‘boatman, head boatman’. 


nyakkāra- m. ‘contempt’ BhP. [NYANc-, KARa-!] 
B. nākār, nekàr ‘contempt, disgust? ODBL 456. 


nyagródha- m. ‘the banyan tree or Ficus indica’ AV. 
[NYANC-, *RODHA-] 
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NYETI 


Pa. nigrēdha- m. ‘banyan’, Pk. ņaggēha-, miggóha- 
m., Aš. nigēūhāni nom. pl., Si. nuga. 


nyafic- see NIYANC-. 


nyarpayati ‘throws down’ AV. [B] 
L. nappan ‘to seize’, awāņ. nappun ‘to take, hold”, 
napévan ‘to catch’, poth. napan ‘to seize’. 


nyasta- ‘deposited’ Mn. [As] 
Pk. nattha- ‘deposited’; Si. natuva ‘inheritance’, 
natuvā ‘heir’ (LM 357 wrongly < ndpty-). 


nyasyati ‘throws down, puts down’ AV. [~as?] 
Wg. naš- ‘to throw, put’ (or poss. < NASAYATI); Pr. 
nis- ‘to send down’. 


nyaya- m. ‘rule, manner, method’ TS. 2. *niyáya-. 
[°] 

I. Pa. ñaya- m. “method, right means, justice', Pk. 
nàya- m.; OG. náya m. ‘proper conduct’; Si. naya 
*mode, manner'. 

2, Pk, niãga- m. ‘conduct’ (nédia- ‘just’ < natyāyika- 
‘studying Nyáya'); S. nidu m. ‘justice’, L. ned m., P. 
"id m., Ku. nyāw, gng. nyo, A. niyd, Bhoj. n(2)yàv, 
H. niāu m., OM. nyávo m., M. nyáv m.; Si. niydva 
‘way, method’. 

*ANIYAYA-. 


nyāsa- m. ‘deposit, pledge’ Mn. [ vas2] 
Pk. näsa- m. ‘deposit’, N. nàso, G. nds m. 


nyüna- ‘shortened, wanting, defective’ SBr., pādair n° 
‘having a defect in the feet BhP., n. ‘vulva’ TS. 
2. *nunna-. [ŪNA-'] 

I. Pk. nūna- ‘wanting, less’. 

2. Ku. nini ‘paralysed in hands or feet’; B. nuni ‘penis 
puerilis’ ; Or. nini, nunni ‘id., breast of a young woman’; 
H. nūnī f. ‘penis puerilis’, M. nunni f. 


nyéti ‘comes into’ RV. [4i?] 
Dag dar, ne- ‘to come (down?) IIFL iii 3, 129. — 
Collides with NiRETI. 
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pa-t in cmpds. ‘drinking’. [VPĀ!] 
PADÁPA-. 

pa-? in cmpds. ‘protecting’. [*PA?] 
*GOCARAPA-, GÓPÁ-, *BHARIYAPA-, VANAPÁ-. 


*pakk- ‘move forward, reach’. [Loss of final syllables 
and of -m- in K. would make derivation from praékram- 
ati doubtful. Pk. paccala- ‘sufficient, able’ suggests 
connection with PAKVA-] 

Pk. pakka- ‘reached, sufficient, able’, pakkana- ‘able’ ; 
K. pakun ‘to go, tread, advance, go on well, succeed’ ; 
Or. pakāibā ‘to make move, throw, throw away, place, 
put’; — A. B. pāk ‘bend, twist, eddy, rounds of a field 
in ploughing’ ? 


*pakkad- ‘seize’. 2. *paģģad-. [Cf. Pk. paggai, 
pamgai, pimgai ‘seizes’. — Obscure and doubtful con- 
nexion with PRAGRAHÁ-, prdgrhnati ‘holds’ AV., Pa. 
pagganhati, pp. paggahita-, Pk. paggahiya-| 

P. pakarņā, pha? ‘to seize’, Ku. pakarno, N. 
NEM A. pákariba, B. pakara, Or. pakarātbā, 
Aw.lakh. pakarab, H. pakarnā, Marw. pakarno, G. 
pakarvū, M. pakadné. 

2. P. pagarna ‘to seize’, Or. pagariba. 


pakkana- m.n. ‘hut of a Caņdāla, village inhabited by 

barbarians’ MBh. [< Drav. T. Burrow BSOAS xii 

382] 

F Or. pakāņa EE basa: s hut, hamlet of woodmen's 
uts'. 


*pakta- ‘cooked’ see *APAKTA-. 


pakva- ‘cooked, ripe’ RV., pakvakd- AV., pakvd- n. 
‘cooked food’ RV., ‘ripe corn’ AV. 2. *pikva-. [Pac] 

1. Pa. Pk. pakka- ‘ripe, cooked’; Gy. gr. wel. pako 
‘bald, bare’; Wg. pukala ‘rotten’ (semant. cf. Dm. 
pačalisan s.v. PACYATE); Kt. pkye '(apple) ripened’; 
Phal. pdko ‘cooked’; Sh. paki ‘ripe, cooked’ and as 
pret. of pácóiki; K. pop" ‘ripe’, pok” (< Ind.); S. pako 
‘ripe, cooked’ and as pp. of pacanu; L. pakk adv. 
‘certainly’, pakkd ‘ripe’; P. pakk m. ‘maturity’, pakkā 
‘ripe’; Ku. pāko ‘ripe, well cooked’, gng. pak ‘ripe’; 
N. pak ‘cooking, sugar boiled for conserves’, pako ‘ripe, 
experienced, old’; A. pag ‘cooking’; B. paka ‘ripe, 
mature’; OAw. pāka ‘ripe, real’, lakh. pak ‘ripe’; H. 
pakkā ‘cooked, ripe, mature, real’ (— P.); OMarw. 
paha ‘ripe’, pákado ‘heated, purified’; G. pak m. ‘sugar 
boiled for conserves’, pākū ‘ripe’; Ko. paku ‘syrup’; 
Si. paka ‘ripe fruit, fruit’; — Ap. pakāvat ‘cooks’; K. 
papun ‘to ripen’, pākawun ‘to cook esp. by boiling’ 
(< Ind.); L. pakkan ‘to ripen’, pakávan tr. ‘to ripen, 
cook’, awan. pakun intr. ‘to ripen’, P. pakkud, caus. 
pakāuņā; Garh. pākyū pp. ‘cooked’; Ku. pakno ‘to 
become ripe (= pdgno), be cooked or boiled, come to 
a head, become grey’, caus. pakono, gng. paki? pp. 
‘cooked’; N. pāknu ‘to become ripe, be boiled (of 
water), pdkeko ‘hoary’, caus. pakāunu tr. ‘to ripen, 
cook (esp. by boiling); A. pakdiitd “one who causes to 
ripen’, pagāiba ‘to thicken by boiling’; B. paka ‘to 
become ripe’; Or. pākaļa ‘ripe’, (Sambhalpur) pākbā 
‘to become ripe’, Bi. pākab; Mth. pākal ‘ripe’; 
OAw. pākai ‘becomes ripe’; H. paknd ‘to be cooked, 
become ripe, suppurate’ (with a for à as intr., whence 
new tr. paknd ‘to boil in syrup’); OMarw. pakai 


rf 


‘becomes ripe’; G. pākvū ‘to become ripe, suppurate’, 
caus. pakavvii. 
2. Pk. mh. pikka- ‘cooked, ripe’; Gy. eur. peko 


‘cooked’, pek- ‘to cook’; M. pik n. ‘ripe crop’, pikā 


‘ripe’, pikn@ ‘to become ripe’, caus. pzkaviņē, Ko. 
piktā intr. 

*PAKVATARA-, PAKVATĀ-, *PAKVISTHA-; APAKVA-} 
*PAKVAPÜPADA-, *PAKVAVATA-. 


*pakvatara- ‘better cooked’. [PAkvÁ-] 
L.awāņ. pakérd ‘stronger’. 


7622 


pakvatā- f, ‘ripeness’ lex. [PAKVA-] 
K. papay f. ‘season of ripening’. 
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*xpakvapūpada- ‘cooked cake’. [PAKVĀ-, PUPA-] 

P. pakaurā m. ‘sweetmeat of grain moistened and fried 
in oil’, ?rz f. ‘small do”; H. pakauri, °auri f. ‘a thin flat 
cake of flour fried in oil’. 


7624 


7625 *pakvavata- ‘cooked ball’. [PAKvÁ-, vATA-?] 
S. pakoro m. ‘dish of pease meal’; Or. pakori ‘ball 
of fried gram flour’, H. pakord m., G. pakori f. 


7626 *pakvistha- 'very well cooked'. [PAKVÁ-] 
H. pākath ‘cooked, ripe, old, strong”? 


7627 paksa- m. ‘wing, feather, fin, shoulder, side’ RV., 
‘side of a building’ AV., ‘party, troop’ MBh., páksas -n. 
‘side’ RV., ‘side of door’ VS., paksaka- m. ‘side’ Sis., 
‘fan’ Gal. 

Pa. pakkha- m. ‘wing, side (of body or house), 
faction’; Kharl. pakse loc. sg. ‘lunar fortnight’; 
Pk. pakkha- m. ‘wing, side, fortnight’; Gy. eur. phak 
f. wel. pakh f. ‘wing’, pal. pākd ‘locust’, pakild 
‘feather’, pakilad ‘porcupine’; Pr. obidé ‘side, direction’ ; 
Kal.rumb. pach ‘feather’, pachéfik ‘butterfly’; Kho. 
poc(h) ‘feather, quill (of porcupine)’; Bshk. pakhél 
‘wing’ (< Ind.); Sh. pac m. ‘fortnight’, (Lor.) 
phaée ‘tail’, phacali f. ‘wing’; K. pach m. ‘faction, fort- 
night’ (pakh f. ‘wing’, pakha m. ‘fan’ both «— Ind.); S. 
pakhu m. ‘feather, partiality, fortnight’, pakho m. ‘fan’; 
L. pakkhā, (Ju.) pakhā m. ‘honeycomb, fan’, pakkhur 
m. ‘plateau’, pakkhii m. ‘bird’, awan. pakh ‘fortnight’, 
pakkhur ‘mountain-side’; P. pakkh m. ‘side, party, 
dere ced pakkhā m. ‘fan’; Ku. pakh ‘fortnight’, pakho 

‘slope, upper part of building, roof’, gng. pakh 
ae N. pakho ‘side, hillside’, pakhuro ‘upper arm”; 
A. pakha ‘side wall’, pakhi * wing, fin, feather’ (whence 
pakhiydiba ‘to pluck off feathers or hair’): B. pākh(ā) 
‘wing, side, feather, fin’, pākhā ‘fan’, pākhurā ‘upper 
arm’; Or. pūkha ‘side, nearness’, pakhā ‘side, shoulder- 
blade, fan’, pakhi ‘tail’; Bi. pākh(ā) ‘gable and wall of 
house’; H. pakh m. ‘side’, pākhā m. ‘side-wall, shed’, 
pakhiid m. ‘side, gable-end, arm’; G. pákh f. ‘side, 
party’; M. pākh m. ‘wing, fortnight, side of roof’, °kha 
m. ‘side of roof or bodice’, °khé n. ‘side of roof or udder’; 
Ko. pak ‘wing, feather’; Si. paka ‘part, share, fort- 
night’. — WPah. forms with -dkh- are loans from H. 
or more eastern Pah. areas rather than < PAKSA-: bhal. 
pákhu n. ‘fan used in a flour mill’, pakh f. ‘wing of bird 
or butterfly’, pákhor f. ‘arm’, bhad. pākhar ‘arm’, 
kiüth. pākharo ‘enemy’, roh. pakhulo ‘stranger’. 
With nasalization (X PUNKHA-?): Pk. pamkha- m 
‘wing’, pamkhudi-, °diya- f.; P. phangh m. ‘wing’, 
WPah.bhal. phavig m.; Ku. pákh ‘feather’, bākhuro m. 


— 


*PAKSAKHALLA- 
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‘wing (of bird), arm’; N. pwākh, pēkh ‘wing, feather’ 
(rather than < PUNKHA-); A. pānikhā ‘fan’; Or. Mth. 
pankhā ‘wing, fan’; Mth. pákh: ‘wing’; Bhoj. pakh 
‘wing’, Dükh! ‘feather’; OAw. pamkhu ‘wing, feather’; 
H. pakh, pükhrá m. ‘wing’, paikhā m. ‘fan’; OMarw. 
pamkha m. ‘wing, feather’; G. pákh f. ‘wing, pectoral 
fin, side’, pakhii n. ‘branch’, pákhri f. ‘hand, arm, 
petal’, partkha m. ‘fan’; M. pākh m. ‘wing, side of roof, 
fortnight’. 

PAESÍN-, PAKSYÀ-!, PAKSA-, PAKSIKA- ; APAKSA-, PRATI- 
PAKSA-; *PAKSAKHALLÀ-, PAKSATATAKA-, *PAKSAPATTA-, 
*PAKSAPARNIKA-, *PAKSAPATAKA, PAKSAPUTA-, *PAKSA- 
VARA-, *PAKSATODYA-; *ARDHAPAKSA-, *ASTAPAKSA-, 
CÁTUSPAKSA-, *TRTIYAPAKSA-, DVARAPAKSA-, *DVITIYA- 
PAKSA-, *MAYURAPAKSALA-. 


*paksakhallà- ‘leather water-skin'. [PAKSÁ-, KHALLA-!] 
S. pakhāla f. ‘waterskin’, P. N. H. G. M. pakhal (LM 
361 < *payas-khalla-): very doubtful. 


*paksatataka- 'side slope'. [PAKSÁ-, TATA-] 
N. pakhero ‘precipitous slope’ (ND 356 b 18 wrongly 
< *baksatara-). 


*paksapatta- ‘wing’. [PAKSÁ-, PATTA-] 
H. pakhautá m. ‘wing’; G. pakhotii n. ‘arm’. 


*paksaparnikà- ‘side leaf’. [PAKSĀ-, PARNÁ-] 
G. pakhvānī f. ‘earring, small piece of pith put in 
hole in lobe of ear'. 


*paksapataka- 'side-expanse'. [PAKSÁ-, PATA-] 
H. pakhwārā, °ward m. ‘side, gable-end of house’. 


paksaputa- m. ‘wing’ Hariv. [PAKSÁ-, PUTA-] 
H. pakhaurá m. ‘shoulder-blade’. 


*paksavara- ‘fortnight’. [PAKSÁ-, VARA-*] 
OAw. pakhavārā ‘lunar fortnight’, H. pakhwārā m. 


*paksātūdya- ‘side-drum’. [PAKSA-, ĀTODYA-) 

Pk. pakkhāujja- n. ‘drum’, P. pakhduj, "āwaj, pakhauj 
m. ; Or. pakhduja, °khauja ‘cylindrical drum covered with 
skin at both ends’; OAw. pakhāuja ‘drum’, H. pakhauj, 
°Gwaj m.; — with metathesis of du or X VADYA-, Pk. 
vaja-: S. pakhvāja f. (lw. with J), N. pakhwaj, B. 
pakhaj, G. pakhvāj, “khaj f., M. pakhvāj m. 


*paksikarüpa- ‘bird’ see *PAKSIRÜPA-. 


paksín- ‘winged’, m. ‘bird’ RV., paksi- m. MBh. 
[PAKSÁ-] 

Pa. pakkhin- adj. and m.; A$. pakhi- ‘bird’, Pk. 
pakkhi-, °khia-, °khina-, pamkhi- m., °khini- f.; Pr. 
üšum-wič ‘bat? (< *paksika- NTS xv 251); Dm. 
phaci ‘bird’, Paš.laur. pasin, nir. pacin, kur. pàcín, gul. 
paxin, Gaw. phécin; Kalrumb. pachtak ‘sparrow’; 
Bshk. pachin ‘bird’, Tor. pasin, Sv. phecina, K. pachin 
m., ?chifi f., kash. pachan, S. pakhī f., L. pakkhi m., 
awāņ. khet. pakhi, P. pakkhi, pankhi, B. pākhi, Or. 
pakhi, Mth. pākhi; OAw. pámkhi m. ‘bird’, lakh. pakhi 
‘small winged insects’; H. pakhi m. ‘bird, winged 
insect’, padkhi f. ‘bird’; G. pankhī m. ‘bird’, pankhiyü 
‘winged’; Si. pak ‘bird’. 

*PAKSIRÜPA-, *PAKSIKARÜPA- ; *MADHUKAPAKSIN-. 
paksíya- see PAKSYÀ-l. 


*paksirüpa- ‘bird’. 2. 
RÜPÁ-] 

I. P.bhat. pakhrié ‘bird’, WPah.pād. pēkžhar, bhal. 
pekkhrū m., bhid. pekhrē, pl. ?ru n., pan. pakhrū, cur. 
pakhru, M. pākhrū n.; Ko. pāk(h)rū *birdlike'. 

2. L. pakhéri m. ‘bird’, P. pankherū m., OAw. 
pakherü m., H. pakherü, ?ruwá m., G. pākherū n., M. 
pakherii n. 


*paksikarüpa-.  [PAKSÍN-, 
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paksman- n. (sg. and pl.) ‘eyelashes’ TS., ‘hair of a 
deer, filament of a flower’ Sié., ‘petal of a flower’ Kād., 
‘a thin thread’ lex. [Cf. paksmald- ‘with long eye- 
lashes’ Suér., ‘long-haired, shaggy’ Siš.] 

Forms with various (dialectic?) developments of 
-ksm- are widespread throughout NIA.: -khum-, 
~sm- (-ss-, -sp-, -mh-, -mbh-), -kkh-, -pp-. Forms, esp. 
of the North-west, with -sp-, -s-, -m(b)h- and meaning 
‘wool’, may with G. Morgenstierne BSOS vni 668, 
though not certainly, be < Ir., cf. Pers. pašm ‘wool’. — 
Pa. pakhuma-, pamha- n. ‘eyelash’ ; Pk. pamha-, pomha- 
(< *pahuma- x pamha-) m.n. ‘eyelash, lotus filament, 
fine down’, pamhaya- n. ‘a kind of thread’; D. pama f. 
‘wool’, Kal.rumb. pas, Kho. posp, Bshk. pam, "Tor. 
Phal. pam; Sh.gil. pads m., pales. pas ‘wool’, koh. Papa 
f. ‘eyelid’; K. phamb m. ‘cotton-wool’; S. pobo? f. ‘an 
eyelash hair’; L. pippni, pippli f. ‘eyelashes’; P. pham- 
mhan m., bhapphan m. (x bhavd s.v. BHRU-) ‘eyelashes’, 
phamb(h) f. ‘fine kind of Tibetan wool’; WPah.bhal. 
bimphni f. ‘eyelash’; Bi. pambhi, (W) pabhi, pākī, 
(Patna) pakhni ‘fine chaff blown away in winnowing of 
winter crop’; Mth. pap@ni ‘eyelash’; Bhoj. pamhi ‘little 
whisker’; H. papni f. ‘eyelash’, pakhuri, °uri, pak(h)ri, 
okhrī f. ‘petal, flower leaf’; G. pápam! f. ‘eyelash’, 
pākhrī f. ‘petal’; M. pābnī f. ‘eyelid’, pakli, pāk”, 
pākolī f. ‘petal of a flower’; Ko. pākļt ‘eyelid’, Si. 
(SigGr) ptyum. 

*PAKSMAPATTA-. 


*paksmapatta- ‘eyelid’. [PĀKSMAN-, PATTA-?] 
H. papotd m. ‘eyelid’; — WPah.bhid. pónthe, pl. °thd 
n. ‘eyelash’ ( < *pahumavatta-)? 


paksya-! ‘belonging to the wings, changing every 
fortnight’ RV. 2. paksíya-. [PAksÁ-] 
I. K. poch” ‘occurring in or lasting for a fortnight’. 
2. Sh. (Lor.) paci 'sticks laid over rafters of roof'; 
OG. pākhīim loc. sg. f. ‘last day of the fortnight’. 


*paksya-? ‘hot’. [For formation cf. *RIKSYA-. — VPacl 
Kal. pēcī ‘heat’; Kho. pec ‘hot’ BelvalkarVol 94, 
(Lor.) peçi ‘heat’, peceik ‘to heat’, 


*paggad- ‘seize’ see *PAKKAD-. 


*paégapatta- ‘turban’. [*PAGGA-, PATTA-?] 
M. pāgotē n. ‘turban’. 


*paégala- ‘mad’. [pāgala- BrahmavP. — Poss. a 
‘defective’ word of the group PANGU- (cf. esp. Or. 
pangulà)| I 

K. P. pagal ‘mad’, Ku. pagal, paglo, N. A. B. pagal; 
Or. pāgaļa, ?gala, pagaļā, ^galá ‘mad’, pāiguļā ‘madness’ 
(or < PANGULA-?); H. pagal, pagld ‘mad’. 


*passa- ‘headdress’. [Scarcely with ODBL 461 < 
PRAGRAHA~ | 

K. pag f. ‘turban’, S. paga f., L. pagg, pl. °s@ f., Ou 
pag t., P. pagg t., Ku. pag f., N. A. B. pag, Or. paga, 
Bi. Mth. H. pag f., G. pagh f.; — ext. -da- : K. pag"? f., 
S. pagirī f., L. pagrī f., P. paggar m.; Ku. pāgro m. 
‘turban, loin-sheet’; N. pagari ‘turban, cap’; A. pāgurt 
‘turban’, B. pdgri, Or. pagari, Bi. pagri, H. pagri f. 
(— Mth. pagarī), G. paghri f.; M. pagdi f. ‘child’s 
turban’. 

*PAGGAPATTA-. 


panka- m.n. ‘mud, mire’ Mn. 

Pa. parika- m. ‘mud’, Pk. pamka- m.n., Dhp. paga; S. 
pago ‘watery, weak’; Ku. pano, panaro ‘wet mud’; N. 
pago ‘silt; A. pēk ‘mud’; B. pak, pēk ‘mud’, pēkā 
‘muddy’; Bi. pak ‘wet alluvial deposit’; Mth. pak ‘mud 
at bottom of a pond’; Bhoj. pak ‘mud’; H. pak, pākā, 
banka, pag m. ‘mud, alluvial deposit’. — X KARDAMA-: 
Si. pākama, "kuma, pākan, °kun ‘mud’. 


PANKTÍ- 
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pa f. ‘group of five AV., Mn. 
[PÁNCA] 

Pa. panti- f. ‘line, row’, Pk. pamti- f., ^tzya- n.; Ku. 
pat, ?ti ‘line, row, turn’ (semant. cf. _*PADI-), gng. bātt; 
N. A. pāti ‘line, row’; B. pát, pāti, pait ‘line, row, heap’; 
Or. panti, Oé ‘row’ ; Bi. pati ‘row of trees on either side 
of road'; Mth. pati * ‘row, necklace’, pata ‘roadside 
trees’ ; Bhoj. pat, pdt ‘row’, Aw. lakh. pati f. pl., H. 
pat, oti, otu f. (o K. póth, paith, põth f.); G. pat’ f.“ row 
of people’, pati f. ‘party, side, share, quota’; M. pdt, 
pat, path, ‘path f. ‘row’; Si. peta ‘line, row’ EGS 113, 
H. Smith JA 1950, 206, (P. B. F. Wijeratne) pdtta, pl. 
pati ‘side (e.g. of road), party’. 


'row, troop' 


pangu- ‘lame, crippled in legs’ AVPar., Yājū. 
2. *pénga-. 3. *phēnģgu-. [Variant forms suggest 
non-Aryan origin(PMWS 87 with further reference to 
VANKÜ- < Mu., T. Burrow BSOAS xii 382 < Drav.). 
Cf. PHAKKA- m. ‘cripple’ lex., Pa. pakkha- ‘crippled’. 
But this perh. belongs to a group of more generally 
‘defective’ words, cf. *PAGGALA-] 

I. Pa. parigu- ‘lame, crippled’, Pk. pamgu-; H. pangā 
‘crooked, deformed’; M. pāgū ‘lame’, paga ‘crippled, 
limping, bowlegged’. 

2. A. peñä ‘limping’; Or. peùgā ‘crippled, lame’; 
G. pégu ‘limping, powerless’; M. pégné ‘to limp, be 
listless’, pēgļā ‘slack, dull’ (or < *pēngula- s.v. PAN- 
GULA-). 

3. M. phēgdā, pheg? ‘bowlegged’. 

PANGULA-, *PINGULA-, *PENGURA-. 


*pangur- ‘cover’. 

Pk. pamgurai ‘covers’, pamgurana- n. ‘cloth, garment’ ; 
G. págran n. ‘small kind of dhoti worn by men, 
bodice’; OM. $àmguranem ‘to cover loosely, put on 
loosely’, fárgurana n. ‘covering, sheet’. 


pangula- ‘lame’ lex., n. ‘lameness’ Sušr. 2. *pingula-. 
3. *pēngula-. 4. *péngura-. TICE pēmšula-, °ura-, 
?uoa- m. ‘cripple’ lex. — PANGÜ-] 

1, Pa. pangula- ‘lame’, Pk. pamgula-, P. pāgulā, H. 
panglu)lā, G. pagli, M. págül, pāgļā; — Or. bāiguļā 
*madness' (see *PAGGALA-). —N.pāgal ‘ass’s colt’, Marw. 
pagal m. ‘camel’? 

2. S. pingulo ‘maimed in hands and feet’; P. pizigald, 
pigla ‘lame’ (cf. Spe), 

3. M. pēglā ‘slack, dull’. 

4. A. perurá ‘lame’ (or ext. -da- of PANGU-). 

*NISPANGURA-. 


PAC ‘cook’: *PAKTA-, PAKVA-, *PAKSYA-*, PÁCATI, 
PÁCANA-, PACYA-, PACYATE-, PAKA-, PAKALA-, PACANA-, 
PACAYATI; *APAKTA-, APAKA-, APAKVA-, APÁKA-, *UT- 
PAKVA-, *UTPACYATE, PRAPACATI, *PRAPACYATE. 


pácati ‘cooks’ RV., ‘bakes (bricks) SBr. [Pac] 

Pa. pacati ‘cooks’, Pk. payai, Sh. (Lor.) patotkt; K. 
payun ‘to bake (earth or bricks), heat red hot, scorch’; 
— Pa. caus. pacāpēt:; K. péwun ‘to start preparations 
for cooking’. 


pácana- n. ‘means for cooking’ RV., pacanikā- f. 
‘frying pan’ lex. [*PAc] 

Pa. pacana- n. ‘cooking’, Pk. payana-, ?naga- n 
‘cooking pot’; L.awün. paeni ‘a partic. measure’; N. 
paini ‘earthen vessel in which rice-spirit is distilled’; G. 
pena m. ‘large frying pan’, Gëf ‘small do”. 


*pacchi- 'basket'. 

Pa. Pk. pacchi- f. ‘basket’; L. pacch f. ‘basket (woven 
from grass, wheat straw, palm leaves or ends of reeds) ; 
A. basi ‘bamboo basket’; Si. pasa, pahd ‘basket’; 
deriv. Or. pachid ‘kept in a i basket (of milk for curdling)’. 
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PANCAKA 


parya ‘becoming ripe’ in krsta-bacyā- ‘cultivated 
[Cf. pdcya- ‘capable of being ripened’ SvetUp. — 
2 
Sh. pácy ‘fruitful (of trees). 


pacyaté ‘is cooked, is digested’ RV., pdcyaté "becomes 
tripe’ RV. [veac] 

Pa. paccati ‘is boiled’, Pk. paccamāņa- pres. part.; 
Dm. pač- ‘to be cooked, be ripe’; Paš. pač- ‘to be 
boiled, ripen’, tr. ‘to boil, cook’; Shum. pač- ‘to be 
cooked’, pačūl ‘ripe’; Kal. pač- tr. ‘to cook’; Kho. 
počik ‘to be cooked, come to the boil, ripen’, tr. 
‘to cook’; Bshk. pāč- ‘to cook’, patal ' ripe’; Sv. 
patiléno ‘cooked’; Sh. pátóiki, 3 sg. pāčdi ° to be cooked, 
ripen’, (Lor.) also tr. ‘to cook’ (whence anal. tr. paščiki, 
3 sg. bāžei *cooks bread, bakes, roasts, cooks on hot 
coals’ after type mice; < MÜCYATE ~ mužej < oe 
Art); K. pacun ‘to become digested’ («- Ind.); S 
pacanu ‘to be cooked, ripen, fester, be digested’, tr. ‘to 
digest’; L. pacan ‘to be digested’, P.ludh. pacnā; A. 
pasiba ‘to rot’; B. paca ‘to be digested, rot’; Or. pācibā 
‘to ripen, rot (= pacibā) ; Mth. pacab ‘to be cooked, be 
digested’; OAw. pacai ‘is boiled’; H. pācnā (with trans- 
ference from intr. to tr.) ‘to cook’ (whence intr. pacnā 
‘to be digested’); OG. pācai ‘is boiled’, G. pacvū ‘to be 
digested, rot’; M. paéné ‘to be digested’; Si. pāsenavā 
intr. "to ripen’ (whence caus. pūsavanavā ‘to cook, 
cause to ripen’), pisanava, piha? ‘to cook’ with z from 
pp. *pidi < *PACITA- (H. Smith JA 1950, 187 z from 
MIA. pikka- s.v. PAKVÁ-). — Pp. *paccita- : Paš. pačīk 
‘ripened’ ; Si. pdst ‘cooked, ripe’ (not with EGS 103 < 
pācita-). — Caus. *paccápéti: Ash. pučă- ‘to boil, cook’, 
Wg. pacd-, Kt. péd-, Dm. pačāy-, Shum. pdéay-, Wot. 
počā-, Gaw. pača-, Kho. pačeik, Phal. x sg. bačūm, pret. 
pačēolu; S. bacáinu ‘to digest’, L. pacdvan, P. pacāuņā; 
Ku. pacauno ‘to ripen, digest’; N. pacāunu ‘to digest’; 
A. pasātba ‘to cause to rot’, B. pacdna; Or. pacāibā ‘to 
cause to ripen or rot’; H. pacdnd ‘to digest’, G. pacdvvit, 
M. pačaviņč. 


pajja- see PĀYYA-. 


páfica ‘five’. 

Pa. pafica, Dhp. paja, NiDoc. Pk. panca, Gy. eur. 
panj, pane, wel. pans, pal. pünj, ?fi, as. penc, Ash. poné, 
Punë (apoéd ‘four days hence’ = Wg. aptin), Wg. pūt, 
Kt. puc, Pr. wucu, Dm. pāč, Tir. panz, Paš.laur. pánja, 
uzb. ponj, dar. painj, kur. paifi, chil. paé, Ning. pan, 
Shum. pēn, Wot. panj, Gaw. pone, Kal.urt. paff, 
rumb. fof, Kho. ponj, Bshk. panš, Tor. pa‘nj, Kand. 
pds, Mai. panz, Sv. pānj, Phal. pan, Sh.gil. pot (> D. 
pot), gur. pos, pales. pos, K. pānč (< H.?), ram. kash. 
pané, pog. pac, dod. pane, S. paña, L. pop, khet. pāftj, 
P. Gomm, WPah.bhad. bhal. pané, pan. cur. pañ, kha$. pas, 
Ku. N. pac, A. pas, B. pāc, Or. pafica, Mth. Aw.lakh. 
H. Marw. G. pac, M. paé, Ko. páfica, OSi. paca, Si. 
pasa, paha, Md. fas. 

PANKTI-, PANCAKA-, PANCATI, PANCAMA- ; PANCADASA, 
PANCASÁT-; *PANCAKULA-, PANCAGUNA-, PANCACATVA- 
RIMSAT-, PANCATRIMSAT-, PANCANAVATI-, PANCAPAN- 
CASAT-, PANCAPATTRA-, PANCAPUTA-, PANCAMĀSYA-, 
PÁNCAVIMSATI-,  PANCASATA-,  PANCASASTI-, PANCA- 
SAPTATI-, *PANCĀNKA-, PANCANGA-, PANCANGULA-, 
PANCANGULI-, PANCASITI-, PANCOTTARA-. 


‘consisting of five’ Mn., m.n. ‘pentad’ 
Hariv. [PÁNCA] 

Pa. paficaka- ‘fivefold’, n. ‘pentad’; Pk. pamcaya-, 
panaga- n. ‘pentad’; K. ponz" m. ‘group of five’; S. 
pafijo m. ‘the number 5’; Bi. pācā ‘five-pronged stick 
for pushing sheaves under bullocks when threshing’: 
G. pácü n. ‘five times table’. 


*PANCAKULA- 
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*paficakula- 
KÜLA-] 

Pk. pamcaiila- n. ‘panchayet’; — deriv.: Pk. pamca- 
üliya- m. ‘one who deliberates in a panchayet’; H. 
pacaur, pacauli m. ‘village headman’. 


‘consisting of five families’, [PÁNCA, 


paficaguna- ‘fivefold’? MBh. [PAKCA, GUNA-] 
Pk. pamcaguna- ‘fivefold’, S. pattjūņo, L. pattjūņā, P. 
bājauņā, paj’, pac? (< H.). 


pāūcacatvārirnšat- f. ‘forty-five’ SBr. 

Pk. pacaālīsa, paņayālīsā, paņayāla, NiDoc. pamca- 
capariša, K. pönċatöjih, S.patijetālīha, L.pētālī,P. paitali, 
pant®, WPah.bhal. pančtāli, N. paītālis, B. ee 
Or. paūcāļīsa, paic?, Aw.lakh. H. paitdlis, G. pistalis, 
M. pastal, OSi. pansālīs. 


páficati ‘spreads out, arranges’ Dhatup. [Cf. PANKTi-. 
— PANCA} 

Ku. pajno ‘to put in order, store, take care of”, pajo 
m. ‘arrangement, order’; N. pajnu tr. ‘to spread out’, 
pājinu ‘to be scattered’, pājyāunu ‘to spread out, ar- 
range’, pājant ‘annual festival for renewal of service’; 
A. pásiba ‘to send’ ; B. pācā ‘to consider’; Or. pāficibā 
‘to consider the pros and cons of, consult’. — Sh. 
paždikj ‘to cook bread (i.e. spread out on griddle plate ?)' 
rather anal. tr. from pačdīki s.v. PACYATE. 


pāficatrirhšat- f. ‘thirty-five’ SBr. 

Pk. paņatīsam, K. pānčatr*h, S. pafgatriha, L. pētrī, 
P. pait WPah.bhal. pēntri, N. paitis, A. páitrix, B. 
pdītris, Or. padtisa, paitrisa, Aw.lakh. H. pattīs, G. 
pátri($), M. pastis, Si. pantis. 


paficadasa ‘fifteen’ RV. 

Pa. paficadasa, pannarasa, NiDoc. pamcadaía, Pk. 
pamcadasa, pannárasa, panarasa, Ash. pacéts, pačūs, 
We. pact, Kt. pčič, Pr. wisilé, Dm. pančēš, pāč?, Tir. 
panzie, Paš.laur. panji, dar. panjū, chil. páziu, ar. 
paīnyū, Ning. panjés, Shum. painyes, Gaw. pinčāš, 
Bshk. pāēnža, ponia, Tor. pēīnš, Kand. panjalaš, Mai. 
panzalaš, Chil. panjiš, Gau. pdnjis, Sv. penjís, Phal. 
panjēš, fiš, Sh.gil. pānzdi, (Lor.) pAnzei (— D. panza), 
gur. panzulei, koh. panzilei, jj. pAzilàt, pales. panzalat 
(as in Kand. and Mai. -]- < -d- of pafica-dasa recreated 
after loss of orig. -d-), K. Pee S. pandrahá, pandhrū, 
la. panirad, L. P. pandrā, bhat. pandrd, WPah.bhad. bhal. 
parne, pàd. pandrah, pan. pandrá, cur. pandhrā, N. 
pandra, A. pondara, B. panera, ponara, Or. pandara, 
Aw.lakh. pandará, H. pandrah, %ā, OG. panara, G, 
pannar, pandar, M. pandhra, OSi. panara, Si. pasalos, 
paha’, pahalova, ?laha. 

PANCADASA-. 


paficadasa- ‘fifteenth’ AV., paficadasi- f. ‘fifteenth 
day of lunar fortnight’ TBr. [PÁ&CADASA] 

Pa. paficadasa- ‘fifteenth’, °s?- f. ‘fifteenth day’, 
pannarasa- (°si- {.), pannarasa-, AS. pamnadasa-, Kharl. 
pamcadase loc. sg.; Pk. paricadasi- f. ‘fifteenth day’; 
Kho. panjaraš ‘day of full moon’ (-r- < -d- of patica- 
dasa recreated after loss of orig. -d-); Wot. pārū 
‘fifteenth’ (< *bārū Buddruss Wot 120); Sh. (Lor.) 
panzei ‘fifteenth day of lunar fortnight’, 51. panara. 

PANCADASAMA-. 


paficadasama- ‘fifteenth’ KürmaP. [PARCADAÉSÁ-] 
Pa. pannarasama- ‘fifteenth’ ; 
‘fifteenth day of lunar fortnight’; Pk. pamcadasama- 


‘fifteenth’, S. pandhró, N. pandraii. 


paficanavati- f. ‘ninety-five’ MBh. 

Pk. pamcdņaiūi, paņaņaūi, pananuvai, K. pūnčana- 
math, S. L. paitjānave, P. pafijdnavé, *"namē, N. pacā- 
nabe, A. pāsānnabe, B. pācānai, ?nabbai, Or. pañcanabe, 


NiDoc. pamcadašamt 
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PANCANGURI- 


Aw.lakh. paticānbe, 
pācyāņav. 


H. pacānwe, G. pācāņū, M. 


páficapaficásat- f. ‘fifty-five’ SBr. 

Pa. paficapafifidsa, Pk. pamcdvanna, pan(n)avannam, 
paņaaņņa, K. bóncawanzáh, S. paitjvatijaha, L. pacvafija, 
N. pacpanna, A. a ae paspanna, Or. paticāwana, 
Aw.lakh. H. pacpan, G. pācāvan, M. pāčāvanna. 


paficapattra- ‘having five feathers’ R., m. ‘a species 
of bulbous plant’ lex. [pPANca, PATTRA-] 
A. pásátiyd ‘the shrub Vitex negundo’. 


*paficaputaka- ‘fivefold’. 
L. pañjora ‘quintuple’. 


paficama- ‘fifth’ AV., ĉaka- lex. 2. paficami- f. ‘fifth 
day of lunar fortnight’ SrGr. [PÁRCA] 

r. Pa. paficama-, "aka- fifth’, Kharl. pamcame loc. sg., 
Pk. pamcama-, Wot. panjóm; Gaw. pančamā “four days 
hence’; Tor. panjam ‘fifth’, S. patio, L. pafíjavd, P. 
pafijvā, ludh. 2áfgamá, bhat. pafijuá, WPah.bhad. bhal. 
pančaū, khas. pančūā, Seu. pásud, cur. peñjuđ, N. pācaū, 
OAw. pamcavan, lakh. _pacawa, H. pācwā, OMarw. 
pācavu, G. pácm», M. pāčvā, Ko. pācvo. 

2. NiDoc. parwami ‘fifth day of lunar fortnight’, Pk. 
panicami- f., Tor. pa' njam di, S. pafijāt f., P. patijvt, ^jmi 
T. N: pacawi, B. pācui, H. "pácai fis G. pácem f.; M. 
pāčvī f. ‘worship of Durga on fifth das after parturi- 
tion’. 

PANCAMAHALA-. 


[PÁNCA, PUTA-] 


*paficamahala- ‘fifth ploughing’. [PANCAMÁ-, HALÁ-!] 
P. pajauhar f. ‘fifth ploughing (usu. crosswise)’. 


paficamasya- ‘happening every five months’ AitBr. 
[PANCA, MÁSA-] 

H. pācwāsā m. ‘ceremony in fifth month after con- 
ception’. 
paficami- see PANCAMA-. 


páficavimsati- f. ‘twenty-five’ VS. 

Pa. paūcavīsa(ti), paņņavīsatt, paņņuvīsati, A$. 
pamnavīsati, NiDoc. pacavisa, Pk. paņavīsa(t), "vīsam, 
pannuvisa, Ap. pacīsam, K. pūncth, S. patijvīha, L. 
pattjīh, P. patīj(h)ī, ludh. paccī, WPah.bhal. pančei, N. 
pacis, A. pásix, B. pācīs, Or. pacisa, Mth. Aw.lakh. H. 
pacis, G. pacis, M. pāčavīs, Si. pasvisi. 


pafica$ata- ‘amounting to 500’ Yaàajfi., 
n. pl. ‘500? MBh. [pANca, SATÁ-] 

Pa. paficasata- ‘500’; K. panzāha ‘of which the warp 
contains 500 threads (of cloth)’. 


paficasasti- ‘sixty-five’ MBh. 

Pk. bamcasatthi, panasatthim, K. pēnčahēth, S. 
pafüahathi, L. péth, mult. pañjaitth, P. paisath, WPah. 
s pēheth, N. paisath, A. pāsxasti, páixasti, 

B. pdisatti, Or. paficasathi, paás?, Aw Jakh. pdisath', H. 
paisath, G. pásath, M. pásat. 


paficasaptati- f. ‘seventy-five’ MBh. 

Pk. $amcahattari, paņņattari, K. pénéasatath, S. 
pafüahatari, L. P. pafühattar, N. pacahattar, A. 
pásxattar, pāix”, B. pácátta(r), Or. pafícattari, Aw.lakh. 
pac-hattari, H. pachattar, G. pácoter, M. pācyāhattar. 


‘sooth’ MBh., 


*paficanka- m. ‘the figure 5’. [PÁNCA, ANKÁ-] 


P. pacāg m. ‘the figure 5’. 
paficanga- ‘five-limbed’, 
[PÁNCA, ÁNGA-!] 

Pa. paficanga- n. ‘set of five qualities’; Pk. pamcamga- 
‘five-limbed’; Si. pasa?íga ‘tortoise, turtle’ («— Sk. ?). 


pancanguri- see PANCANGULI-. 


m. ‘tortoise, turtle’ lex. 
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paficangula- ‘measuring five fingerbreadths', m. 
‘castor-oil plant, Ricinus communis’ Sušr. [PANCA, 
ANGULA-] 

Pk. pamcamguli- m. ‘castor-oil plant’, Si. pasarígul. 


paficanguli- 'five-fingered' Cand., pdficdnguri- AV. 
[PÁNCA, ANGÜLI-] 

Pa. paficangulika- m. ‘the five-finger mark’; Pk. 
pamcamguli- m. ‘hand’; Si. pasarígili ‘five-fingered’. 


paūcālā- m. ‘name of a tribe in North India’ SBr. 
Pk. pamcāla- m. ‘id.’; K. panzál m. ‘the Pir Panjal 
range south of the valley of Kashmir’. 
PANCALIKA-, PANCALA-. 


paficalika- f. ‘a style of singing’ lex., paficali- f. ‘a 
partic. poetic style’ Dasar. [PANCALÁ-] 

Pk. pamcāliā- f. ‘a style of singing’; B. uia a kind 
of verse composition’. 


pancasat- f. ‘fifty’ AV. 

Pa. pafifidsa, panndsa, NiDoc. pamcasa, Pk. pannasa- 
f., ^sa- n., pannd- f., ^na- n., K. pančāh, pog. kash. 
pančā, ram. panzāh, dod. panza, S. pañjaha, L. pañjah, 
P. pajah, bhat. pafijáh, WPah.bhal. panja, N. pacās, B. 
pafícás, Or. pañcasa, Mth. H. pacās, H. pācās, G. pacās, 
M. pannds, Si. panas, ?naha, Md. fasās. — Paš. panjā, 
pinjā < Pers. IIFL iii 3, 143. 

ÜNAPANCASAT-, EKONAPANCASAT-. 


paficasiti- f. ‘eighty-five’ MBh. [PANca, ASITIÍ-] 

Pk. pamcdsiim, panasiim, K. póncasith, S. L. patījāsī, 
P. pacāsī, N. pacāsi, A. pásáxi, B. pācāsī, Or. pafícasi, 
Aw.lakh. H. pacāsī, G. M. pācyāšī. 


*paficóttara- ‘more by five’. [PANCA, UTTARA-] 

Pk. pamcuttarasaya- ‘105th’; S. paftjotar ‘plus five’; 
P. pafijotrá m. ‘5% tax levied in addition to the revenue 
tax’; H. pacotar ‘more by five’; M. pāčotrā m. ‘interest 
at 5%. 

*pafija- ‘heap’ see PUNJA-. 


pafjara- n. ‘cage, dovecot, net’ MBh., ‘skeleton, ribs’ 
Prab., ĉaka- m.n. ‘cage’ MBh. 2. pifijara-? n. ‘cage, 
skeleton’ lex. [Scarcely with ND 650 a 9 fr. *prfijara-| 

. Pa. pafijara- m.n. ‘cage’, Pk. pamjara- n.; K. 
ddr ‘skeleton’; S. pafiaru m. ‘rough rafter or 
post’; A. pázar ‘side of body, side’; B. pājar, pājrā ‘the 
ribs, a rib, side’; Or. pafijard ‘skeleton, ribs, one of the 
sloping halves of a thatch’, pafijuri, ĉuri (r also in H. 
see 2) ‘cage’; Mth. pájar, pajara ‘side of body, side’; 
Bhoj. pdjar ‘side’; OAw. pāmjara ‘cage, skeleton’, lakh. 
pajar ‘skeleton’; H. pājar m. ‘ribs, side, quarter’, 
pafijrī f. ‘rib’; OG. pámjaraüm n. ‘cage’, G. pājrū n. 
‘cage, frame, skeleton’, pajri f. ‘framework in rear of a 
cart’; M. pajrd m. ‘cage’, Ko. paitjiré; Si. paridura ‘cage, 
thicket’. — X KANKALA- q.v. — H. pājālī f. ‘door- 
frame’ is obscure. 

2. S. pifiaro m. ‘cage, trap for birds and rats &c., the 
ribs (whence pifirdé ‘latticed’); L. pifjar m. ‘an 
animal’s chest’, pifijra m. ‘cage’; P. piñjar m. ‘thorax, 
skeleton’, piftjard m., °%z f. ‘cage’; Ku.gng. pijar ‘net’; 
N. pijard ‘cage’; A. pizará ‘birdcage’; B. pijrd ‘cage’, 
Or. Mth. pifjard, Bhoj. Aw.lakh. pijard, H. pijar, 
pljrá, pifijar, ^ar, pifijarā, "arā m., piñjarī f., G. pyar, 
piri n., M. pijar n., pijrd m. 
*panjapaka- ‘kiln for a heap’. 

P. patijavd, på? m. ‘brick kiln’ ; B. bājā 
m. — ND 372 a 42 wrongly. 


[*PANJA-, APAKA-] 
‘kiln’, G. pajāvo 


*panjali- ‘row of heaps’. [*PANJA-, *ADI-2] 
A. pazáli ‘small heaps of mustard plants harvested 
and left on the field to dry’. 
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PATAHA- 


paniji-, 97, "jikā- f. ‘ball of cotton from which thread is 
spun’ lex. [«- Drav. T. Burrow BSOAS xii 382 and 
DED 3173. Cf. PINJĀ- and *PAÑJA- (s.v. PUNJA-) with 
which it collides in NIA.] 

A. pazi ‘wisp of cotton, roll of cotton or thread’; B. 
pãij ‘wisp, roll (esp. of cotton)’. 


pafjikaraka- m. ‘almanac-maker’ lex., 
patijikākāraka- m. lex. [PANJI-, KARA-1] 

Mth. pajidr (Gär hyperhindiism) ‘hereditary genea- 
logist (whose special duty is to arrange marriages)’, 
(ETirhut) pdjiydr ‘hereditary genealogist of Soti 
Brahmans’. 


paījikara-, 


paiijī-, "jikā- f. ‘register, almanac’ lex. [Same as 
PANJI- EWA ii 188] 
A. pāzi ‘almanac’, B. paji; Or. pāfji ‘almanac, 


accounts written on a palm-leaf’; 
logical register of Soti Brahmans'. 
PANJIKARAKA- ; KULAPANJi-. 


Mth. paji ‘genea- 


PAT! ‘split’: *PATYATI, PATÁYATI, PATYATE; APATYATE, 
*UTPATATI, *UTPATYATI, UTPATA-, UTPATAYATI, UTPAT- 


YATE, *NISPATATI, *NISPATAYATI, *NISPATYATE; — 
PATA-? — w*PAL. 
pat-? ‘sudden noise’, patat, patiti, patatpataditi, 


patatpatīti, patatpateti ‘with a crack’, patapatākarēti 
‘makes a cracking noise’ lex. 

P. patkaņā, patākņā ‘to dash against’; Ku. paták(o) 
‘slap’, patakno ‘to dash against’, parkiino ‘to beat’; N. 
paryānna ‘explosively’, parkanu ‘to explode’, patakka 
‘asunder’, patápat ‘incessantly’; B. par "sound of 
tearing’, pat ‘with a crash’, patpatdna ‘to crackle’, 
patkāna ° to throw down’; Or. parpar ‘crackling sound’ ; 
H. pataknā ‘to dash against” ; G. pat ‘suddenly’, patáko 
m. ‘loud crack’; M. patakné ‘to dash down’. 


pata- m. ‘woven cloth’ MBh., °aka- 
pati- f. Pāņ.gaņa. [Cf. PATTA-*, PATTA-*, *PALLA-5, 
PALLAVA-?, — Prob. with KARPATA- and KARPĀSA- <- 
Austro-as. J. Przyluski BSL xxv 70; less likely with 
A. Master BSOAS xi 302 — Drav.] 

Pa. pata- m., ?ti-, °tikd- f. ‘cloth, garment’; Pk. pada- 
m. ‘cloth’, °di-, *diyá- f. ‘a kind of garment’; Wg. parīk 
‘shawl’; S. paru m. ‘covering of cloth for a saint's 
grave, paro m. ‘petticoat’; Si. pala, pala ‘cloth, 
garment’, piliya ‘cloth, clothes’; Md. feli ‘cotton cloth’. 

PATANTA-; DHVAJAPATA-, *PASCAPATA-, *PADAPATA-, 
PRACCHADAPATA-. 


m., pattka- f. lex., 


*patanga- ‘flying insect’ see PATANGA-. 


patala-! n. ‘veil, cover’ BhP., ‘membrane (esp. round 
eyes), cataract’ Su$r. [Cf. pata- m. ‘veil’ and *PATTA-7] 

Pa. patala- n. ‘covering, membrane (of liver, stomach, 
&c.)’; G. paral n. ‘film over eye’, M. padal n. — N. 
parelo prob. with H. Smith BSL 101, 116 < PARIVARA-. 


patala-? n. ‘roof, thatch’ VarBrS. [Same as PATALA-!?] 
Pa. patala- n. ‘roof, ceiling’; Pk. padala- n. ‘thatching 

grass’; A. parali ‘covering or screen of thatching grass’ ; 

— Ši. palë (pl. pala) ‘thatch of a house’ < *palal? 
*PATALALI-. 


*patalali- ‘the line of a thatch’. [PATALA-?, *ADI-2] 
G. paral n.f. ‘slope of a roof’, parālī f. ‘one half of 
sloping thatch, shed’? 


pataha- m. ‘kettle-drum’ MBh. [<- Mu. (PMWS 88)? 
or Dray. (T. Burrow BSOAS xii 382)? — Thieme KZ 
67, 183 metath. fr. *pahata- < prahrta- ‘struck’: very 
doubtful] 

Pa. pataha- m. ‘drum’, Pk. padaha- m., ?hiyà- f., B. 
para; OG. padaha m. ‘proclamation by beat of drum’, 
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padahaü m. ‘drum’, G. pars m. ‘drum’, pari f. ‘pro- 
clamation' ; Si. palahaya ‘drum’. 


pataka- see PATAKA-. 


patanta- m. ‘hem or edge of a garment’ MBh. [PATA-, 
ÁNTA-] 

Or. pananta, panata ‘end of a garment, one half of 
a cloth'. 


€ 


patēlā- m. ‘the gourd Trichosanthes dioeca‘, n. ‘its 
fruit’ Suér., *I-, Eë f. ‘a sort of cucumber’ lex. [< 
Drav. T. Burrow BSOAS xii 383: NIA. has a number 
of variant forms] 

Pa. patóla- m. “Trichosanthes dioeca', Pk. padola- m., 
paola- m. (< *patóla-) ; P. padol, pandol, bandol m. ‘T. 
anguina’; B. parol "T. dioeca', Or. pararā, Bi. paror(a), 
Mth. paror, parol, G. pãdolŭ n.; M. padol, padval f. “T. 
dioeca or anguina’, n. ‘its fruit; Ko. paddula n. "T. 
dioeca' ; — P. parvāl, parval m. "T. dioeca’, N. parwar, 
B. parol, parla, paroyar, Bol, Bi. parwar, ^al, OAw. para- 
vara m., H. parwar, palwal m., G. parval n., M. parvar 
f. n. 


patta-' m. ‘slab, tablet? MBh., °taka- m., Ytikā- f. 
Kathàs. [Derivation as MIA. form of páttra- (EWA ii 
192), though very doubtful, does receive support from 
Dard. *patta- ‘leaf’ and meaning ‘metal plate’ of 
several NIA. forms of PATTRA-] 

Pa. paita- m. ‘slab, tablet’; Pk. patta-, °taya- m.,?tzyà- 
f. ‘slab of stone, board” ; NiDoc. patami loc. sg., pati 'tab- 
let’; K. pata m. ‘slab, tablet, metal plate’, pot“ m. “flat 
board, leaf of door, etc.’, pitt" f. ‘plank’, pat"r" f. “plank 
over a watercourse’ (<-adikd-); S. pato m. ‘strip of paper’, 
9H f, ‘boat’s landing plank’, #7 f. ‘board to write on, rafter’; 
L. patt m. ‘thigh’, f. ‘beam’, pattā m. ‘lease’, ?tz f. 
‘narrow strip of level ground’; P. patt m. ‘sandy plain’, 
"tā m. ‘board, title deed to land’, o f. ‘writing board’; 
WPah.bhal. paf? m. ‘thigh’, °to m. ‘central beam of 
house’; Ku. pato ‘millstone’, "fī ‘board, writing board”; 
N. pato ‘strip, plot of land, side’, o: ‘tablet, slate, inn’; 
A. pat ‘board’, pata ‘stone slab for grinding on’; B. pat, 
"tā ‘board, bench, stool, throne’, "ti ‘anything flat, 
rafter’; Or. pāta ‘plain, throne’, °f, pata ‘wooden 
plank, metal plate’; Bi. pat ‘wedge fixing beam to body 


‘of plough, washing board’, °77 ‘side-piece of bed, stone 


to grind spices on’, (Gaya) pattd ‘wedge’; Mth. pat end 
of handle of mattock projecting beyond blade’, Ytā 
‘wedge for beam of plough’; OAw. pāta m. ‘plank, 
seat’; H. pdt, "tā m. ‘slab, plank’, °ti ‘side-piece of bed’, 
pattd m. ‘board on which to sit while eating’; OMarw. 
päti f. ‘plank’; OG. patium n. ‘plank’, bātalaii m. ‘dining 
stool’; G. pat f., pátlo m. ‘bench’, páf» m. ‘grinding stone’, 
?tiyii n. ‘plank’, °tra m., tri f. ‘beam’; M. pat m. ‘bench’, 
"tā m. ‘grinding stone, tableland’, oe? f. “writing board’; 
Si. pata ‘metal plate, slab’. — Deriv.: N. patdunu ‘to 
spread out’; H. pātnā ‘to roof’. 

PATTAKILA-; *AKSAPATTA-, *UPPARAPATTA-, KASA- 
PATTIKA-, *CATUSPATTA-, CANDANAPATTA-, *TALAPATTA-, 
*TAMRAPATTA-, *DHURAPATTA-, *DHÜDIPATTA-, *PAKSA- 
PATTA-, *PRASTARAPATTA-, *PHALAPATTA-, LALATAPATTA-, 
SILAPATTA-, *SRNGAPATTA-, *SKANDHAPATTA-. 


patta-? m. ‘cloth, woven silk’ Kāv., ‘bandage, fillet 
turban, diadem’ MBh. [Prob. like PATA- and *PHETTA-1 
from non-Aryan source, of which *batta- in Gy. and 
*patra- in Sh. may represent aryanization of patta-. 
Not < PĀTTRA- nor, with P. Tedesco Archaeologica 
Orientalia in Memoriam Ernst Herzfeld 222, < *prsta- 
‘woven’, while an assumed borrowing from IA. in Bur. 
phalto-cin ‘puttees’ is too flimsy a basis for *palta- (~ 
Eng. fold, &c.) as the source NTS xiii 93] 


Pa. patta- m. ‘woven silk, fine cloth, cotton cloth, 
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PATTANA- 


turban’, °taka- ‘made of a strip of cloth’, n. ‘bandage, 
girdle’, "ttkā- f.; NiDoc. pata ‘roll of silk’ Lüders 
"Textilien 24; Pk. patta- m. ‘cloth, clothes, turban’; Paš. 
bata ‘strip of skin’, ar. weg. paff ‘belt’; Kal.rumb. pāti 
‘scarf’; Phal. pattara ‘bark’; K. path, dat. °tas m. ‘long 
strip of cloth from loom’, pot“ m. ‘woollen cloth’, pôt! 
m. ‘silk, silk cloth’ («- Ind. ?); S. pata m. ‘silk’, pată m. 
‘a kind of woollen cloth’, pato m. ‘band of cloth’, °%#z f. 
‘bandage, fillet’; L. patt m. ‘silk’, awan. patti f. “woollen 
cloth’; P. patt m. ‘silk’, pati? f. ‘coarse woollen cloth, 
bandage’; WPah.bhal. oct m. sg. and pl. ‘woman’s 
woollen gown’; Ku. pdt ‘silk’; N. pat ‘flax, hemp’; 
A. B. pat ‘silk’ (B. also ‘jute’); Or. pēta ‘silk, 
jute’, paid ‘red silk cloth, sheet, scarf’, (Bastar) paid 
‘loincloth’; Bhoj. patud ‘jute’; OAw. pata m. ‘silk 
cloth’; H. pat m. ‘cloth, turban’, patti m. ‘coarse 
woollen cloth’, patti f. ‘strip of cloth’, patkā m. ‘loin- 
cloth’; G. pat m. ‘strip of cloth’, ?£2 m. ‘bandage’, °7 f. 
‘tape’; Ko. pātto ‘strap’; Si. pata ‘silk, fine cloth’, 
patiya ‘ribbon, girdle, cloth screen round a tent’. — Gy. 
rum. pato ‘clothing’, gr. patavo ‘napkin’, wel. patavd 
‘sock’, germ. phar ‘silk, taffeta’; Sh.koh. gur. pdcu m. 
‘cloth’, koh. poçe ‘clothes’. 

*PATTAKARA-, *PATTADUKULA-, *PATTAPATI-, PATTA- 
RANGA-, PATTARAJNI-, *PATTAVAYA-; *NISPATTA-; *AN- 
TARAPATTA-, *ANDHAPATTA-, *KAKSAPATTA-, *KARPATA- 
PATTIKA-, *GHUMBAPATTA-, CARMAPATTA-, *DUPATTIKA-, 
*PAGGAPATTA-, *PASCAPATTA-, *LANGAPATTA-, *VASANA- 
PATTA-, SIRSAPATTAKA-. 


*patta-? ‘veil’. [Poss. < *parta- ~ Pers. parda ‘veil’ 
< *partaka- Rep! 62? — But cf. PATÁLA-] 

Ash. ači-patd ‘eyelashes’, Wg. ačē-pot, Kt. aci- 
patalék, Pr. iši-wot, Paš.laur. aci-patala, Kho. pdtuk 
(—> Sang. patak ‘eyelid’). 


*pattakara- ‘cloth-maker’. [Cf. pattakarman- n. 
‘weaving’ Paficat. — PATTA-?, KARA-"] 

Or. patara ‘a Hindu caste of cloth-dealers’; Bi. 
pataherā ‘maker of fancy silk’ ; — cf. Pk. pattakára- m. 
*weaver'. 


pattakila- m. ‘tenant of royal land’ Vet.—. [*pattakin: 
PATTA-"| 

Pk. patiaill)a- m. ‘village headman’; G. patel m. 
‘hereditary headman’ (whence patldni f. ‘his wife’); 
OM. pātailu, M. patel, oi m. ‘village headman’. 


*pattaduküla- ‘fine silk cloth’. [PATTA-?, DUKULA-] 
OG. pataülaüm n., G. patolü n. ‘a fine silk cloth worn 
by women’? 


pattana- n. ‘town’ Kaut., %%z- f. lex. 2. páttana- n. 
MBh. [Prob. — Drav. T. Burrow BSOAS xii 383 and 
EWA ii 192 with ff replaced by IA. tt. But its specific 
meaning as ‘ferry’ in S. L. P. B. H. does lend support 
to its derivation by R. A. Hall in Language 12, 133 
from *partana- (PR ~ Lat. portus, &c.). Poss. MIA. 
pattana-, pattana- ‘*ferry’ has collided with Drav. 
loanword for ‘town’] 

r. Pa. pattana- n. ‘city’, °aka- n. ‘a kind of village’; 
Pk. pattana- n. ‘city’; K. patan m. ‘quarter of a 
town, name of a village 14 miles NW of Srinagar’; 
N. patan ‘name of a town in the Nepal Valley’; B. 
patan ‘town, market’; Or. bātaņā, °ana ‘town, village, 
hamlet on outskirts of a big village’; Bi. patnd ‘name of 
a town’; H. patan m. ‘town’, G. patan n.; M. patan 
‘name of a town’; Si. patuna ‘town’. — Pa. pattana- n. 
‘harbour, port’, Pk. pattaņa- n.; H. patni, pdiaunī, 
pātūnī m. ‘ferryman’; Si. patuna ‘harbour, seaport’. 

2. Pk. pattana- n. ‘town’, Si. patana. — S. patanu m. 
‘ferry’ (whence pātaņī m. ‘ferryman’, f. ‘ferry boat’); 
L. pattan, (Ju.) patan m. ‘ferry’; P. pattan ‘ferry, 


*PATTAPATI- 


7706 


7797 


7708 


7709 


7710 


7711 


7712 


7713 


7714 


landing-place’, pattaņī, °tuni m. 'ferryman, one who 
lives near a ferry’; B. pātanī ‘ferryman’. 


*pattapati- ‘master of the turban’. [PATTA-?, PATI-] 
G. pātvī-kūvar m. ‘heir to the crown’. 


pattaranga- ‘*silk-dyer’ (m. ‘Caesalpina sappan used 
in dyeing’ lex. See PATTRANGA-). [PATTA-*, RANGA-"] 
P. batraūg(ā) m. ‘silk-dyer’. 


pattarafijaka-, pattaraga- see PATTRANGA-. 


pattarajñi- f. ‘turbaned queen’ lex. [PATTA-?, RAJNI-] 

S. patarāņī f. ‘chief queen’, P. patráni f., N. pataràni, 
B. pātrāni, Or. pātarāņi, H. patrānī f., G, patrāņī f., 
M. pattardani f. 


*pattavaya- 'silk-weaver'. [PATTA-?, vAYA-'] 
G. patvo m. ‘maker of fringes. and silk network’. 


*pattinga- ‘flying insect’ see PATANGÁ-. 


pattéraka- 
munis’ lex. 

N. patelo ‘a kind of sharp-bladed grass’, pater ‘brush- 
wood’; B. patir ‘a kind of radish’; H. pater, ?rà m. 
‘Cyperus hexastachyus communis’; — M. potäg n. 
‘a coarse mountain grass’, 


m. ‘the grass Cyperus hexastachyus com- 


*pattha- ‘young animal’ see *PASTHA-. 


*patyati ‘splits’. [*PAT!] 

S. patanu ‘to dig up, pluck out’; L. pattan ‘to dig up, 
bite’, awan. paftun ‘to uproot’; P. pattņā ‘to dig up, 
open’; N. patnu ‘to lie fallow’ (i.e. after being dug up); 
H. pata ‘to be levelled, be irrigated’. — See PATAYATI. 


PATH ‘recite, read’: PATHATI, PATHANA-, PATHA-, 
PÁTHAKA-, PATHAYATI, PĀTHIN-; *APATHATI, PARI- 


PATHA-; — VPRATH. 


páthati ‘repeats aloud’ TĀr., ‘reads’ Mn. [MIA. form 
< *prthati rather than prdthaté ‘extends’, prathdyati 
‘spreads abroad’ RV. bec. of *APATHATI < *dprthati ~ 
Pk. appahei < *aprathayatt. — APATH] 

Pa. pathati ‘reads’, Pk. padhai, Paš. par-, Shum. 
pāriam ‘I read’, Sh.gur. payēnu, koh. párónu ` K. parun 
*to read, recite’, vill. padun; S. parhanu ‘to read’, L. 
parhan, P. parhnd, WPah.bhad. parhni, bhid. pārnū, 
pan. panhd, Ku. parhno, gng. pan, N. parnu, A. pariba, 
B. par(h)à, Or. parhibā, Mth. Aw.lakh. parhab (not 
necessarily with BRS 52 < Hi Bhoj. parkal, H. 
parhnā; OMarw. padhai ‘recites’; G. padhvii ‘to read’, 
M. padhņē. — Caus. Pk. padhdvéi ‘teaches’, S. parhdinu, 
P. parhāuņā, WPah.bhid. parhao ‘taught’, N. pardunu, 
A. pardiba, B. pardna, Or. parhàibà, H. parhānā, G. 
padhāvvi. 


pathana- n. ‘reading’ Kav. [VPATu] 

Pa. pathana- n. ‘reading, reciting’; Pk. padhana- n 
‘reading, study’; A. paran ‘reading’; B. paran ‘a read- 
ing’, Or. parhana; M. padhné n. ‘knowledge, learning’. 


*padda- ‘white’ see PANDU-. 
paddika- see *PADDA-. 
PAN ‘bargain’: PANA-!, PANYA-; APANA-. 


paņa-! m. ‘wager’ Yajñ., ‘stake, eo MBh. [Cf. 
pdnaté ‘barters’ SBr. (EWA ii 194 < *prnati?), Pa. 
panati ‘bargains, bets’. — PAN] 

Pk. pana- ‘wealth, bet, promise’; A. pan ‘wager, 
vow’; B. pan ‘oath, promise, dowry’; Or. pana ‘vow’; 
OMth. pana ‘stipulation, bargain’; H. pan m. ‘promise’; 
OG. pana m. ‘stake’; G. pan n. ‘promise’; M. pan m. 
"bet, promise’; Si. pana ‘bet, wages’. 

*AGRYAPANA-, *GHARAPANA-. 
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PATANGĀ- 


paņa-* m. ‘a coin (= 80 cowries) Mn. [— Austro-as. 
EWA ii 196 with lit.] 

S. panu m. ‘a dry measure’; Si. pana ‘a measure of 
account in cowries (= Roi, 

MULAKAPANA- ; — KARSAPANA-? 


panava- m. ‘drum’ MBh. (hypersanskritism in pra- 
nava- m. lex.). [<- Drav. T. Burrow TPS 1946, 10] 
Pa. Pk. panava- m. ‘small drum’, Si. pand. 


panda- m. ‘eunuch, weakling’ lex., pdnudaka- m 
MaitrS., pándaga- AV., pandra-, °aka- m. MarkP. 
[A ‘defective’ word: see lists s.vv. BANDÁ-, VANTA-?.— 
Cf. Khot. pandara ‘foolish’} 

Pa. pandaka- m. ‘eunuch’, Pk. pamda-, "aga-, ?aya- 
m. ; B. par ‘huge, ungainly, ugly, full-grown, overripe' ; 
Or. panda ‘fruitless (of a tree), male buffalo, male calf 
not yet broken to the plough’; H. pad f. ‘a woman 
without breasts or milk’; M. pada, °dya m. ‘half-grown 
tiger-cub'. 


paņditā- ‘learned, clever’ BrArUp, m. ‘scholar, teacher’ 
MBh. [No certain etymology. EWA ii 197 poss. < 
*prajfüta- (cf. panda- f. ‘wisdom’ ~~ prajfid-) > MIA. 
*pannita- > pandita- as hypersanskritism, reversing 
Pk. nn ~ Sk. nd. H. W. Bailey BSOAS xxiv 479 con- 
nects rather with Khot. pandara ‘foolish’ (see PANDA-). 
DED 3299 — Drav. with (?)] 

Pa. pandita-, ĉaka- m. ‘learned man’, Dhp. panida, 
Pk. pamdia- m., P. panda m.; N. pare ‘a class of Brah- 
mans’; OB. panda, B. padre ‘a North Indian Brahman’; 
Or. panda ‘a class of Brahmans in Northwest India’, 
panda ‘Brahman priest of lower status’; Bhoj. Aw.lakh. 
pare ‘a class of Brahmans’; H. páde, páre, pada m. 
‘learned man’, panda m. ‘priest presiding at a temple’; 
G. pandy» m. ‘Brahman’; M. padyd m. ‘a class of 
Brahmans’; — Si. pavdi ‘learned’ EGS 93 is — Pa. 


paņdra-' ‘eunuch’ see PANDA-. 
*paņdra-* ‘white’ see PANDU-. 


pánya- n. ‘article for sale’ SBr. [v PAN] 
Pa. paniya- ‘to be sold or bought, n. 
trade’, Pk. panna-, pania- n. 
PANYASALA-. 


‘article for 


paņyašālā- f. ‘shop’ lex. [PAŅYA-, SALA-] 
Pk. paņiāsālā- £.; — X PRASARIN- q.v. 


PAT ‘fly, fall’. [MIA. forms with pdd- influenced by 
Drav. (Tel. padu ‘to fall’, Kan. Tam. padu ‘to lie’, Sc) 
J. Bloch BSOS v 739] 

PATANGA-, PATATI, *PATATHA-, PATANA-, PATAYATI, 
PATITÁ-, *PATTA-?, PÁTTRA-, PĀTA-, PATAYATI ; ATIPATA-, 
ANUPATATI, ANUPATANA-, AVAPATITA-, ÁPATATI, ÁPATA- 
YATI, *APTĀYATI, UTPATATI, *UTPATTA-, UTPATA-, 
UTPĀTAYATI, ÜPAPATATI, NÍPATATI, NÍPATAYATI, NIŞ- 
PATA-, NISPATAYATI, PÁRIPATATI, *PRATIPATA-, PRÁPAT- 
ATI, PRAPATANA-, PRAPATA-, PRÁPATAYATI, SÁMPATATI, 
*SAMPATANA-, SAMPATAYATI. 


patangá- 'ep. of divine (flying) things RV., m. ‘bird’ 
lex.; ;, patánga- m. (noxious) insect’ BrArUp.; patanga- 
m. ‘insect? MBh., °gama- m. BhP., pataga- m. MBh. 
(bird! lex). 2. *pattanga-. 3. *patanga-. 
4. *pattinga-. s. *phattinga-. 6. *phatinga-, pha- 
diūgā- f. ‘grasshopper’ lex. 7. *phattinga-. [*patan- 
‘wing’ with suffix -ga- (EWA ii 198) X some non- 
Aryan word. — VPAT] 

1. Pk. payamga- m. ‘grasshopper’. 

2. Wot. patárig ‘butterfly’, Tor. (Biddulph) “pattang’’ 
m., Sv. patang; H. patingd m. ‘grasshopper’. 

3. Pa. patanga- m. ‘grasshopper’, Ku. pilanat. 


PATANGIKA- 
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4. Ku. Diogo m. ‘insect’. 

s. H. phatingā m. ‘grasshopper’. 

6. A. pharin ‘any winged insect, grasshopper’; B. 
pharin ‘winged insect’, pharingd ‘cricket’; Or. phaririga 
‘locust, cricket’; H. pharingā, bhargá m. ‘grasshopper’, 
Si. palaūgā. 

7. N. phatenro ‘grashopper’; — Dm. phattái ‘butter- 
fly’, Phal. phaturt f. 


patangika-, pataficika- see PRATANCA-. 
pátati ‘flies’ RV., ‘falls’ Mn. 2. Pp. patitā- AV. 3. 


Pp. *patta-?. [VPAT] 
I. Pa. patati ‘alights, falls’; Wot. pyé- ‘to lie down’; 


Gaw. pēi- ‘to fall, lie down, go to sleep’; Kal.rumb. ` 


pdlim ‘I fall’; Kho. porik ‘to lie down, sleep’; Sh.gil. 
poiki, gur. pónu ‘to fall’ (— D. peina), K. pyon”, dod. 
absol. paii; S. pavanu ‘to fall, happen’, L. pévan (pres. 
part. pénda), poth. pēnā, awan. pres. part. paund ‘lying’ ; 
P. paind, paund ‘to fall’, WPah.bhal. bēņū, cur. pind. 
(Above forms with -v- perh. < PRÁPATATI). — Pk. 
padai ‘falls’, Ap. palai, Gy. eur. per-, pp. pelo, arm. 
par-; Ku. parno ‘to lie down, sleep, happen’; N. parnu 
‘to happen, be necessary’; A. pariba ‘to fall’, B. para 
(MB. pret. paila for parila after kaila < KRTÁ-); Or. 
paribā'to fall, happen’, Mth. parab, Bhoj. paral, Aw.lakh. 
parab, H. parnā (— Bhoj. paral ‘to lie down’, P. parna 
‘to fade’, S. paranu ‘to be quits, be fulfilled’); OMarw. 
padai ‘falls, lies’; G. parvi ‘to fall, happen’, M. padné, 
Ko. padia. 

2. Pa. patita- ‘fallen’, ĉaka- ‘dropped, thrown into’; 
D. pia ‘he fell’; Kho. poriru ‘lying down’; K. byēs ‘I 
fell’ (< patitd ’smi), pog. pē ‘he fell’, kash. pédu, S. pio; 
L. péd ‘he fell, lay’, (Tu.) pid ‘horizontal’; WPah.bhal. 
peu ‘fallen’, bhad. pē ‘it was necessary’, khaš. peti ‘it 
began’. 

3. Kt. pid ‘he fell’ Rep? 60. 


*patatha- ‘wing’. [~ pdtatra- n. RV., cf. -yàtha- ~ 
yatra-. — NPAT] 

Si. piya ‘wing of a bird’ (EGS 105 wrongly < 
pátatra-). 


pátana- n. ‘act of flying or alighting' RV. [vear] 
Pa. patana- n. ‘falling’, Pk. padana-, payana-, 
padana- n., A. paran; B. paran ‘a tumble’, Or. parana. 


patayati ‘flies’ RV. [pat] 
Kho. (Lor.) piretk ‘to flutter’ (with unexpl. -7-). 


patākā- f. ‘flag’ MBh. 2. patákà- f.lex. 3. *phatáka-. 
[Prob. < a non-Aryan word containing b(k)at aryanized 
with t EWA ii 200] 

1. Pa. patākā- f. ‘fiag’. 

2. Pa. patāka- n., Pk. paddga- m., padaya-, padātā- f., 
mh. padāha- m.; G. para f. ‘paper kite’. 

3. Kal.rumb. 2) ‘flag’; Or. pharka (perh. influenced 
by Or. phara-phara ‘with a sudden movement’ s.v. 
*PHAT-). 


páti- m. ‘master, husband’ RV. 

Pa. pati- m., ‘master, husband’ Pk. paï- m.; S. pai m. 
‘husband’, L. pat, (Ju.) pae m., P. pai m., Ku. pai, N. 
poi (with o from jot-pot ‘husband and wife’ s.v. YUVATI-), 
A. pai; Si. piya ‘master, husband’. — Gy. pal. pai, poi 
‘husband’ with unexpl. loss of -t-? 

PÁTNI-; *PATIKULA-, *PATIBHAGINĪ-; ÁDHIPATI-, UPA- 
PATÍ-; *GADHAPATI-, GRHAPATI-, *CAKRAPATI-, JAMIPATI-, 
DALAPATI-, *DÉVAKULAPATI-, NANANDRPATI-, NÁRAPATI-, 
*PATTAPATI-, BRHASPATI-, BHAGINIPATI-, MAHAPATI-, 
SAMGHAPATI-, SĒNĀPATI=, SÓMAPATI-, STHAPÁTI-, *SYĀLĪ- 
PATI-. 
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PÁTTRA- 


*patikula- husband's family’. [PATI-, KULA-] 

Ku. payel, ?yàl ‘husband’s house’, N. poil (potla jānu 
‘to go from the husband’s house’, i.e. ‘to run off with 
another man’); Si. pavula ‘family, household’. 


*paticchāyā- ‘shadow’ see PRATICCHAYA-. 
patitá- see PATATI. 


*patibhagini- ‘husband’s sister’. [PÁTI-, BHAGINI-] 
Ku. paauņī, pauni f. "husband's elder sister”. 


*pativécya- 'to be sifted'. [Cf. Ir. *pativaicana- in 
Psht. pézna ‘sieve’ NTS ii 271. — vic] 

Ash. péica, pééd ‘sieve’, We. pūča, Kt. psd: rather 
than < *parivecya- s.v. *PARIVĒCANA-. 


*pattal- ‘gone’. [~ PANNA- pp. of pddyaté ‘goes, falls’ 
RV. NTS xv 298 with (?). — ^PApt] 
Pr. -pta- ‘to go’; Kt. pátó-sum ‘I went’. 


*patta-? ‘back’. 2. *pattara-. 3. *pattama-. [Poss. 
< apāktdh AV., dpāktāt RV. ‘from behind’, dpáfic- 
‘behind’ RV.: vaNc. — But as a specifically NW word 
it may derive from Indo-Ir. *pati (Av. paiti, &c. ~ Sk. 
práti) with doubling of -t- as in iyattakd- or Pk. itti ~ 
trt (J. C. W.)] 

1. Ash. patéi ‘after’, Wg. alé patdi, Paš. pat; Gaw. 
pata ‘behind’, patae ‘afterwards’; Wot. padé ‘back, 
again’; Bshk. (Biddulph) pat ‘after’, patai ‘second’, 
patka ‘again’; Tor. pat, pad ‘behind’, Mai. patō, Sh. 
phátü (ph <?); K. pot" ‘hinder, subsequent’, pat’ 
‘behind’; WPah.bhal. pdtte ‘behind’; Ku. patir ‘after, 
beyond’ (4- ?). 

2. WPah.bhal. pattar ‘further behind’, pattraŭ ‘hinder’. 

3. NiDoc. patama adv. ‘back’; — with -%xa-: K. 
patyum* ‘hindmost’ ; WPah.bhid. pettið ‘hinder’. 


*patta-? ‘fallen’ see PÁTATI. 

*pattanga- ‘flying insect’ see PATANGÁ-. 
pattana- see PATTANA-. 

*pattama-, *pattara-, ‘behind’ see *PATTA-*. 


páttra- n. ‘wing-feather’ VS., ‘wing’ (in cmpd.) RV., 
‘leaf, petal’ KatySr., ‘leaf of book’ Kav., °traka- m.n. 
lex., ?trikà- f. Kav. [< earlier pátra- Wackernagel 
AiGr ii 2, 855. — See also PATTA-!. — VPAT] 

Pa. patta- n. ‘wing, feather, leaf’, Ytī-, °tika- f. “leaf? ; 
Pk. patta-, ?*taya- n., °tid- f. ‘wing, leaf, page’; Gy. eur. 
patri, patrin f. ‘leaf’; Paš. sapdtr ‘butterfly’ (<- Orm. 
šāparak x *patr < pdttra- IIFL iii 3, 165); Bshk. aA 
‘leaf’, Tor. pas, K. path?"r, dat. Ytras m. (in cmpd. 
dupotr" ‘two-leaved’); S. patru m. ‘band of iron to 
tighten anything, tire of a wheel’, chilu-patru m. ‘goods 
and chattels’ (< '*skin and feathers’ ?); L. pattar m. 
‘leaf, foliage’, pattrā m. ‘palm-leaf fibre’, (Ju.) patrd m. 
‘page’, patri f. ‘leaf’, awan. pattar, pl. patrā m. ‘leaf’; 
P. patt, pattrā, pattā m. ‘leaf’, pattri, patti f. ‘leaf, 
almanac, thin slip of iron’; WPah.bhal. pai? n. ‘leaf,’ 
bhid. patlē n.; Ku. pat ‘leaf, leaves and grass’, pato 
‘horoscope, metal plate used to repair something 
broken’, pātī ‘leaves, letter’; N. pat ‘leaf’, pato ‘page, 
blade of a knife’, päti ‘leaf, flowers used in worship’; A. 
pat ‘leaf, page’, pata ‘thin metal plate’; B. pdt ‘leaf’, 
pata ‘leaf, blade’, pati ‘epistle’; Or. pata ‘metal-foil’, 
pata ‘eyelid’, pāttā ‘thin slip of metal’; Bi. pat ‘leaf’, 
pata ‘blade of paddle’, pata, pattd ‘leaf of yoke of 
plough’ (semant. cf. PALLAVA-) ; Mth. pdt, pattā ‘leaf, 
page, epistle' ; Bhoj. pat, patat ‘leaf’, Aw.lakh. pata, patt; 
H. pat m. ‘leaf, thin metal plate’, pata, pattd m. ‘leaf’, 
pati, patti f. ‘leaf, epistle, clue’; G. pātrū, pātū n. ‘leaf’, 
pátri f. ‘packet of leaves and flowers’, pati f. ‘epistle’ ; M. 


PATTRAKA- 


pat n. ‘eyelid, blade of tool or weapon’, m. ‘pinnate- 
shaped leaf’, 5át n. ‘leaf, blade’, pati f. ‘narrow leaf’; 
Si. pata (pl. pat) ‘wing, feather, leaf’, patta (pl. patu < 
pattraka-) ‘board, stick”, petta (pl. peti) ‘slice, thin piece 
of wood’, pátta ‘slice, side of body, side’ (both < pat- 
tyikā-); Md. fat, fai, ‘leaf’. — Kaf. and Dard. forms with 
~tt- (cf. PATTA-)): Wg. pat, pēt, pată ‘leaf’; Pr. pategé 
‘feather’, wat ‘wing’, watégé ‘letter paper’; Dm. phat 
‘leaf’, Paš.laur. patā, gul. pūt, ar. paddak, kur. phātak, 
Shum. pdita m., Wot. par f., Gaw. phata, Sh.gil. pātu 
m. ‘a long leaf’ (— D Got, pl. pata m.), gur. Géi m. 
‘leaf’, jij. patu, koh. páthu m., pales. pátha. 

PATTRAKA-, PATTRALÁ-, PATTRIN-; PATTRARATHA-, 
*PATTRALAVA-, *PATTRAVATA-, *PATTRIDHARA-; NIS- 
PATTRA-, *PRAPATTRA- ` KARNAPATTRAKA-, *KALAPATTRA-, 
KUNKUMAPATTRIKA-, KHARAPATTRA-, *CAKRAPATTRA-, 
CATUSPATTRI-, CARMAPATTRĀ-, *JATIPATTRIKA-, JATIPAT- 
TRI-, *JURNAPATTRA-, *JEMANAPATTRA~, TAMRAPATTRA-, 
*DHATTÜRAPATTRA-,  PANCAPATTRA-,  *PASCAPATTRA-, 
*PRASTHAPATTRA-, *MADHUKAPATTRIKA-, *RANGAPATTRA-, 
VRSCIKAPATTRIKA-, SARAPATTRA-, SUSKAPATTRA-, SARA- 
PATTRA-; — KARAPATTRA-? 


7734 pattraka- n. 

[PÁTTRA-] "M 

K. patr, pat®r# f. leaf (esp. of Cinnamomum albi- 
florumy ; P. patrā m. ‘C. albiflorum’. 


‘leaf (esp. of Laurus cassia)’ Bhpr. 


pattranga- see PATTRANGA-. 


7735 pattraratha- m. ‘bird’ MBh. [PÁTTRA-, RATHA-] 
Si. patriya (ES 49) is rather Si. cmpd. after the Sk. 


7736 pattrala- ‘leafy’ lex. 2. '*leaflike, thin’ (n. ‘thin sour 
milk’ lex.). ICT pattali-karoti ‘beats into thin leaves’ 
Bhpr., pātrata- ‘thin’ lex. and semant. PATTRIN-. — 
PÁTTRA-] 

I. Pk. pattala- ‘leafy’, n. ‘leaf, leaves’; K. (— Ind.) 
patul" m. *mat made of pieces of wood and reeds', 
pat'"j" f. ‘mat of leaves or straw’ ; P. pattal f. ‘leaf-platter’ ; 
Ku. pātal ‘bush’, pātlo m., Ylž f. ‘plate of leaves sewn 
together’; N. pātal ‘thick clump of bushes’ (whence 
pātale ‘growing in clumps’ in 0° sisnu ‘the wild nettle’); 
G. pátal f. ‘leaf-platter’. 

2. Pk. pattala- ‘thin’ Desgin.; Ku. patalo ‘thin, 
liquid’; N. pātalo, °tulo ‘thin’, A. pātal, B. pàtal, 
patla, Or. pātaļa, pātaļā; Bi. pātar, pailā ‘sowing wide 
apart’; Mth. pātar ‘slender, delicate’; Aw.lakh. patar, 
f. ?r* ‘thin’; H. pātar, "tur, patlā ‘thin, weak’ (— L. P. 
patlā); G. patli ‘thin’, M. bātaļ, Ko. pāttaļa; — Si. 
pātali, pet? ‘flat’ (or < PRASTARA-?). 


7737 *pattralava- ‘cutting leaves’. [PATTRA-, LAVA-] 
H. patlo ‘leaves cut off from the culm of the reed 
Saccharum spontaneum and used for thatching, dead 
leaves fallen from a tree’. 


7738 *pattravata- ‘leaves and lumps (of pulse)’. 
*PARNAVATAKA-. — PATTRA-, VATA-?] 
P. pataur, °rd m. ‘leaves or vegetables cooked with 
flour of chick-pea and oil'. 


[Cf. 


7739 pattránga- m. ‘red sandal’, n. ‘Caesalpinia sappan’ 
Suér., pattranga- n. ‘red sandal’ lex. [pattrādhya- n. 
‘C. sappan’, pattaranga-, ?rága-, °rafijaka- n. lex.: 
various forms through pop. etym. of unknown original 
with which cf. patira- m. ‘sandal tree’ Bhpr. EWA ii 
201] 
Si. patatigi, patárigi ‘red sandal, sandalwood tree, 
Pterocarpus santalinus, Caesalpinia sappan’. 


pattradhya- see prec. 
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7740 pattrin- ‘winged, feathered’ MBh., m. ‘bird’ Hariv. 
2. ‘*leaflike, thin’ (cf. ParrRALÁ-). [PATTRA-] 
I. Gy. arm. pantri ‘bird, hen’; A. patīyā ‘having 
leaves, leaflike’. 
2. S. patriro ‘thin’; A. B. Or. patt ‘a little’; H. patil, 
olā ‘thin’ (< *pattil(l)a-: — S. patiro, patilo ‘thin’). 


*pattridhara- ‘holding the leaf”. [PATTRA-, DHĀRA-!) 
WPah.bhal. péthdr m. ‘the man who carries the 
myrtle from the bridegroom’s house to the bride’s’. 


7741 


7742 patni- f. ‘mistress, wife’ RV. [PATI-] 
Pk. patti- f. ‘wife’. 
SAPATNI-; *VIVAHAPATNI-. 


7743 pathā- m. ‘path’ MBh., pētha- Pāņ.gaņa. [PANTHA-] 
Pa. patha-m. ‘path’, Pk. paha- m. ; K. pav m. ‘navigable 
channel in shallow lake or wide river’; L. pah f. ‘cattle- 
path between hedges’, paha m. ‘path between fields’; 
P. paha m. ‘footpath’; H. paha, paha m. ‘path between 
fields of betel or other tall crops’. 
IRYAPATHA-, *GIRIPATHA-, GOPATHA-, *PADAPATHA-. 


7744 pathi- ‘path’ RV. [PANTHA-] 
P. paihrá m. ‘path’, dog. pf m. — Altern. < *PADA- 
VĪTHI- or *PADAPATHA- ` P. pahid, paihā, pahčā, pēhā m. 
*DOLAPATHI-. 


7745 pathika- m. ‘traveller’ MBh. [PANTHA-] 
Pk. pahia- m. ‘traveller’, OG. pahiya m.; G. pai in 
parsno-pai m. ‘visitor, guest’. 
*VARTMAPATHIKA-. 


pathipá- see *PANTHAPALA-. 
pathiraksas- see *PANTHARAKSAKA-. 


7746 páthya- ‘suitable’ Yajf. 2. **traveller'. [Cf. pathya- f. 
‘path’ RV. — PANTHA-] 
I. Si. pasaya ‘requisite, support’, inscr. paca 're- 
guisites (GS 49 < pratyaya-). 
2. K. poch" m. ‘guest’, N. pūhunā-pāchā ‘guests’: 
rather < *PRARTHYAKA-. 
ANTAHPATHYA-. 


PAD! ‘fall’: *PATTA-l PÁDYATE, PANNA-, PADAYATI; 
ADHYUTPADAYATI, APATTI-, APAD-, APADYATE, ÁPANNA-, 
UTPATTI-, UTPADYATĒ, UTPANNA-, UTPADA-', UTPADA- 
YATI, UTPADYA-, UPAPADYATE, UPAPANNA-, NIPADYATE, 
NIPADAYATI, NISPATTI-, NISPADYATE, NISPANNA-, NISPĀD- 
AYATI, NISPADYA-, PRATIPATTI-, PRATIPÁD-, PRATI- 
PADYATE, PRATIPANNA-, PRAPATTI-, VIPATTI-, VIPAD-, 
VIPADYATE,  VIPANNA-,  VYUTPADAYATI, SAMPATTI-, 
SAMPÁD-, SAMPADYATE, SÁMPANNA-, SAMĀPATTI-, SAMĀ- 
PANNA-, SAMUTPATTI-, *SUVAPADYA-, *SUPAPADYA-. 


pád-? ‘foot’: PADÁ-l, PÁDIKA-, *PADU-,  PÁDYA-, 
PĀDYĀ-, PÁDA-, PADU-, PÁDYA-; *PRABDA-; *PADAGRA-, 
*PADANGA-, *PADAMCARA-, PADGA-, *PADDHARAYATI; 
CÁTUSPADA-, TRIPADIKA-, SATÁPAD-, SÁTPADA-. 


7747 pada-' ‘footstep, track, place! RV. [PÁp-?] 

Pa. pada- n. ‘footstep, pace, foot’; KharI. padani n. 
pl. ‘footsteps’; Pk. paya- m.n. ‘footstep, foot’; Wg. -pē 
in pābē ‘foot’ (Lumsden “pápú” ‘footprint’) NTS xvii 
288; Pr. -vəl in té-val ‘sole of foot’ Rep! 66; Sh. (Lor.) 
pē m. ‘footstep, step’; Ku. payo ‘leg’; B. payd ‘leg or 
foot of a chair’; Or. pui ‘bedpost’; OG. paya m. pl. 
‘feet’; G. payū, patyū n. foot-track, esp. the track over 
which bullocks move when drawing water’; Si. piya 
footmark' ; Md. fiya ‘foot’. 

*PADADA-, PADARA-; *PADAGUDHA-, *PADADANDA-, 
*PADADHI-, *PADAPATHA-, *PADAVITHI-, *PADAVRANA-, 
*PADASTHANA-, *PADAMSA-, *PADĀKĀRA-, *PADANTARA-; 
JANAPADÁ-, *DAHAPADA-, BHADRAPADA-, *MADHYAPADA-. 


*PADA-? 


7748 


7749 


7750 


7751 


7752 


7753 


7754 


7755 


7756 


7757 


7758 


7759 


776o 


7761 


RE ‘tendon’. [Cf. Debt, pala ‘tendon, nerve’, Pers. 
pai 
Pr. wyele ‘tendon’ NTS xv 278; Kho. (Lor.) pot 


‘tendon, sinew’. 


*padagüdha- ‘hobble’. [PADA-?, *GÜDHA-] 
Bi. pairh, pairhà ‘hobble for cattle’. 


*padagra- n., cf. pādāgra- n. ‘point of the foot’ Kālid. 
[PÁp-?, ÁGRA-] 
OAw. paiga m. ‘foot’. 


*padanga- n. ‘foot’. [PAp-?, ÁNGA-!: in contrast to 
áünga- alone which is restricted to ‘arm’ in several Dard. 
Iggs.] 

Kho. pori(g) ‘foot, leg, bottom end’, povigu ‘leg of a 
bedstead’. — Or. < PADGA- q.v. 


*padada- ‘footstep, foot’. [PApÁ-!] 

L. pérd m. ‘track, rope for tying feet of cattle (= Ju. 
paird), mult. paurz f. ‘step of ladder’ (u from unen- 
larged nom. sg. *bau < paddm?); P. pair m. ‘footprint, 
track’, paird m. ‘step, foot’; WPah.bhal. pēri f. ‘place 
for foot in beam of husking pedal’; Ku. pairi ‘steps, 
stairs, feet’; H. pair m. ‘foot’, pairyd m. ‘track made by 
oxen’, patyī ‘step of ladder &c.’; M. ped m. 'table- 
ground, hillock’; — altern. < *PADARA-: K. pair, par, 
pür" m. ‘foot’, N. payar; A. patrá ‘foot (of hill, vessel, 
road), base of plough’; Mth. pair, pder (à from páda-?) 
‘the feet’; OAw. pairī f. ‘anklet’, OH. payara. 


*padadanda- ‘footpath’. [Cf. H. cmpd. pagdandi. — 
PADÁ-l, pANDÁ-] 

P. paida m. ‘road, distance’, paidar m. ‘robber’; 
Mth. paird ‘road’; OH. pāyarā m. ‘footpath’ (< 
*bādadaņģa- ?), H. paid, fd f., paida, paīdhā m. ‘track, 


path'. 


*padadhi- or *padadha- ‘footprint’. 
Kho. poh ‘footprint, track’. 


[PADA-', -DHI-] 


*padapatha- ‘footpath’. [PApÁ-1, PATHÁ-] 
P. pahid, paihā, pahēā, pēhā m. ‘path’: 
PATHÍ- Or *PADAVĪTHI-. 


*padara- ‘foot’. [PADA-] 

S. peru m. ‘footwork, foot, paw’, pero m. 'footmark, 
track’, perryo ‘on foot’; Ls pair, per, per m. ‘foot’, pērā 
m. track’, (Shahpur) pērā m. ‘foundation’; P. pair m. 
‘foot’; Or. payara ‘leg’, padri, pairi, patrī, patri ‘anklet’ ; 
H. pair m. ‘foot’; — altern. < *PADADA- q.v.: forms in 
KN A. Mth. OAw. — Scarcely with LM 366 < 
PĀDĀKĀRA-. 

*NAGNAPADARA-. 


altern. < 


*padavithi- ‘footpath’. [PADÁ-!, viTHI-] 
P. pahid, paihā, pahēā, pēhā m. ‘path’: 
*PATHI~ or *PADAPATHA-. 


altern. < 


*padavrana- ‘foot abscess’. [PADA-1, VRANA-] 
K. pona f. ‘blister or fissure on sole of heel, frost 
crack in foot or hand'. 


*padasthana- ‘place for feet’. [PADÁ-1, STHANA-] 

A. pathān ‘foot of bed’, OB. paithdna, B. baythān. 
*padamcara- [PÁp-?, 
CARA-?] 


Bshk. panjār ‘ladder, stairs’ (AO xviii 247 < *pddam- 
cāra-). 


‘stepping place for the feet’. 


*padámsa- ‘quarter part’. [PADÁ-!, AMSA-] 
H. paisā m. ‘quarter anna’ (— S. paiso, L. P. paisd 
and prob. N. Or. M. paisa, G. pais»). 
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7762 


7763 


7764 


7765 


7766 


7767 


7768 


7769 


7770 


PADMAKA- 


*padākāra- ‘name of a metre’. [PADÁ-,, AKARA-] 

A. payār ‘versification: ; B. bayār ‘a metre of two lines 
of fourteen syllables each’, Or. paydra; H. payār m. ‘a 
two-lined metre’ ODBL 315. 


padantara- see PADANTARA-. 


padika- ‘going on foot’ Pán.gana. [PÁp-?] 
Kho. (Lor.) poi ‘on foot’. 


*padu- ‘place, quarter’. [Contained in padavi- m 
‘place (OU RV., ‘footsteps, way’ MBh., ‘place’ R. — 
pÁp-2] 

S. pāū m. ‘ace in dice (i.e. a quarter of the highest 
throw of 4 dots), P. pau m., N. pau, Or. paa, OAw. 
paü m., H. pau f., G. po m., M. pav, pau m. 

PÁDÜ-; *PADUNA-. 


*padüna- 'less by a dua 
pádüna- lex. — *PADU-, UNA-"] 

S. paüno adj., patmi f. ‘three quarters’, L. paund, P. 
paune, ludh. paun, °nd, WPah.bhad. fauna, Ku. paun, 
B. paune, Bhoj. pawan, H. paun, nd, G. poņū, M. 
auņā-pauņā. — K. dün“ if belonging here has unexpl. 
d-. — Or. áunà, M. pāuņ- (in cmpd.), Ko. pãun rather 
< PADONA-. 


padģa- ‘afoot’, m. ‘footsoldier’ lex. [PÁp-?, ca-] 

Kal. pag ‘foot’; Kho. pon(g) ‘foot, leg, bottom end’, 
porgu ‘leg of a bedstead’ (or poss. < *PADANGA-); P. pag 
f. ‘foot, ace in dice’; OAw. pagu m. ‘foot’; H. pag m. 
‘foot, footstep’, OMarw. OG. paga m., G. pag m. foot, 
leg’, M. pag n. — Ext.: OG. pagalaiim n. ‘footstep’; G. 
pāgrū n. ‘stirrup’; M. pagdā m. ‘foot, dot on dice’. — 
The single g of P. and a of most other forms is unex- 
plained. — G. pág X pdt, see PADANTA-. 


*paddhara- ‘straight, level’. [prddhvara-? See Add. 
— ÁDHVAN-] 

Pk. paddhara- ‘straight’; S. padharu m. ‘open plain, 
enclosure round a house, yard’, padhiro ‘open, plain, 
well-known’, m. ‘a plain’; L. paddhar m. ‘open treeless 
plain’, (Ju.) paddharan intr. ‘to spread’; P. paddhar m. 
*open plain’, paddharā ‘smooth and even’, bhat. 
padhra ‘plain’; WPah.pan. paddhar, cur. padhr ‘plain’, 
jaun. pādrē right, straight’; OG. pādharaiim ‘straight’, 
G. pādhar ‘plain, open’, padhri ‘straight, upright, not 
crooked’, 


*paddharayati ‘steps’. [OG. pau dhārai suggests PÁD-?, 
J 


[Cf. padona- Apast., 


DHARÁYATI: but see *PADDHARA- Add 

Pk. bādhārai ‘steps’; S. padhdranu ‘to bring to visit’, 
padhārjanu ‘to go, come, visit, die’; H. padhārnā “to 
proceed, sit down, depart’; OMarw. padhārai ‘comes, 
goes’; G. padhārvū ‘to go, come, go in peace and 
safety’. 


padma- m.n. ‘lotus’ MBh., padma- vere Seine 
SadvBr. 

Pa. paduma-, °aka- n. ‘lotus’, Pk. padama-, paüma-, 
pamha-, bóma-, pomma- n.; Kho. (Lor.) pom ‘a kind of 
garden plant with yellow leaves, an edible plant with 
red leaves’; K. pam-pós m. ‘the lotus Nelumbium 
speciosum’, pamba-lókh"r f. ‘nut-case of the lotus’, 
pamba-čālan ‘rhubarb’, pamba-hadkh m. ‘stalk of wild 
rhubarb’; OB. pamud ‘lotus’, Si. pryuma. — Si. ät- 
pamba ‘the fern Lygodium dichotomum’? — The 
development *padda- was perh. avoided in MIA. as 
clashing with padda- < PARDA- BSOAS xii 643. 

PADMAKA-, PADMINI-, PĀDMA-; FADMANĀLA-, PADMA- 
RAGA~, PADMASARAS-, PADMAKSA-. 


padmaka- n. ‘wood of Cerasus puddum’ MBh. ‘a 
kind of tree’ R., padmavrksa- n. ‘C. puddum' lex. 
[PĀDMA-?] 


PADMANALA- 


Pa. padmaka- m.n. ‘the tree Costus speciosus or 
arabicus’; Ku. páya ‘the wild cherry Prunus puddum’, 
N. patyū. 
7771 padmanāla- m. ‘lotus stalk’ lex. [PĀDMA-, nāla- s.v. 
NADÍ-1] 
Bhoj. pawānār ‘lotus and stalk’; OAw. paiindri f. 
‘lotus stalk’, OH. paundri f., H. paundr m. 


7772 padmaraga- m. ‘ruby’ lex. [pApMa-, RÁGA-!] 
Pa. padumardga- m. ‘ruby’, Pk. paiimardya- m., Si. 
ptyumrā. 
7773 padmasaras- n. ‘name of several lakes MBh. 
[PADMA-, SARAS-] 
Pa. padumasara- n. ‘lotus-pond’, Pk. paümasara- n.; 
K. pambasar m. ‘lake full of lotuses'. 


7774. padmiaksa- n. ‘lotus-seed’ lex. [PĀDMA-, AKSA-"] 
K. pambuch, dat °bachas m. ‘lotus-seed, lotus-plant’. 


padmata- see PRAPUNATA-. 


7775 padmini- f. ‘the lotus’ MBh. [PÁpMa-] 

Pa. padumini- f. ‘lotus-pond, lotus plant’; Pk. 
paümini-, pom? f. ‘lotus flower and plant’; S. pabunz f. 
‘collection of lotuses, lotus flower and plant’, pabini f. 
‘lotus fruit or seed’; L. paban m. ‘lotus’, (Ju.) pabin f., 
mult. pabbin, "ban f., P. pabban f.; OG. poini f., G. 
poyan’, poyni f. ‘lotus plant’, poynii n. ‘lotus’. 


7776 pādya- ‘relating to a foot’ RV., pddya- SBr. [pAp-*] 
Pa. pajja- n. ‘oil or salve for the feet’; Pk. pajja- n. 
‘water for washing the feet’; H. 5àj? m. ‘foot-soldier, 
guard, watchman’. 
PÁDYA-; *PADYAKARA-. 


777; padyaté ‘falls’ AV., ‘goes to, resorts to’ MBh. 

2. Pp. panna- ‘fallen’ lex. [VPAD}] 

I. Pa. pajjati ‘goes to’ (doubtful a. A.); Pr. paga- (with 
prefixes ~baza-) ‘to go” NTS xv 299 with (?); K. pazun 
‘to be proper or suitable, be true’, pp. poz" ‘true’ 
(Morgenstierne Góteborgs Hégskolas Arsskrift xli 35, 
3, 36 < padya-). 

2. Sh. (Lor.) pano ‘dissappointed, without help’. 


7778 pādyā- f. pl. ‘footsteps’ RV., ‘path, road’ lex. [PÁpva-] 
Pa. pajja- m. ‘path’; Pk. pajjā- f. ‘flight of steps, road’; 
Sh. (Lor.) paž, pad (pl. baje) ‘step of stone staircase’; 

G. paj f. ‘bridge, quay’; M. paj f. ‘mountain pass’. 


7779 *padyākāra- ‘foot-shaped’. [PÁDYA-, AKARA-] 
P. pajār m. ‘shoe’. 


7780 padrá- m. ‘village, road in a village’ lex. [< Drav. cf. 
Kur. padda ‘village’? — Whether or not connected 
with PALLI! (also — Drav.), scarcely, with EWA ii 236, 
hyper-sanskritism for this, since NIA. forms attest 
early padra-] 

Pk. padda- n. ‘site of a village, small village’; B. para 
‘quarter of a village’; Or. pard ‘quarter of a town or 
village, village’; H. pūrā ro. ‘quarter of a town’; G. 
pādar n. ‘gate of a village, confines of a village, un- 
cultivated land near a village’. 

*VATAPADRA-. 


7781 panasa- m. ‘the breadfruit tree Artocarpus integrifolia’ 
MBh., n. ‘its fruit Suér. 2. *phanasa-, cf. phalasá-, 
phalina- m. lex. [Prob. — Drav. EWA ii 209 with lit.] 

I. Pa. panasa- m. ‘breadfruit tree’, Pk. panasa- m., 
B. panas, Or. panasa, H. panas m., M. pagas m., Ko. 
panasu m., Si. panasa, ?naha, °nd. 

2. Pk. phanasa- m., Or. (Bastar) phanasa, G. phanas 
n. ‘the fruit’, phansi f. ‘the tree, M. phanas m. 
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PARA- 


7782 panasi-, °sikd- f. ‘a disease of pustules on ears and 
neck! Suér. 

B. H. panasā ‘a pustular inflammation of the skin’. — 

N. pānisaro ‘a kind of rapidly disappearing rash like 

measles’ (X pani ‘water? < PANÍYA-?): -ro < -da-? 

But cf. OG. pānīrasaii m. ‘a disease’ (X pdni ‘water’ ?). 


7783 *panthapala- ‘guarding the road’. [Cf. pathipd- 
MaitrS. — PANTHA-, PALÁ-] 


Phal. panwal ‘road-guard’. 


7784 *pantharaksaka- ‘road-guard’. [Cf. pathirdksas- 

‘protecting roads’ VS., °rdksi- RV. — PANTHA-, RAKSÁ-] 

Sh. (Lor.) ponraco ‘road-guard, advance guard of an 

army, anyone giving information about the state of a 
road’. 


7785 pantha- m. ‘path, road’ RV. 

Pa. panthan-, ?tha- m., Aš.gir. pamthesü loc. pl., 
NiDoc. pamda, Pk. pamtha-, ?thána- m., Gy. arm. 
panth, pal. pand, Wg. pūt, pūt, Kt. put, Bashg. "pott" 
(f.?), Pr. wütu, üt, Dm. phan, Tir. pand; Pa8.laur. 
pan(d-) f., gul. pond, ar. pan, bān ‘road, journey, 
Milky Way’; Ning. pānt, Shum. pét, Wot. pyenth f. 
(< *panthikā Buddruss Wot 122); Gaw. phont ‘road’, 
phant ‘Milky Way’; Kal. phon(d-) ‘road’, Kho. pon, 
Bshk. pand, Mai. pan, Tor. bàn m., Sv. phante ; Phal. 
pānd ‘path, Milky Way’; Sh pon f. ‘path’ (— D. pana 
f), pales. pon; S. pandhu m. ‘travelling’; L. pandh, 
paddh m. ‘road, distance’, (Ju. pādk m. ‘stage, 
journey’; P. pandh m. ‘road, journey’, pandhrá m. 
‘path’; A. path ‘margin, margin of a book’; G. pāthī f. 
‘parting of the hair’; M. pātkh m. ‘road’, f. (X PANKTÍ-?) 
‘line, row’, pāthā m. ‘way, manner, method’; Si. patun 
‘road’ (< pánthàünam). 

PATHÁ-, PATHÍ-, PATHIKA-, PÁTHYA-, *PANTHIN-, 
*PANTHIYA-, PATHA~, PANTHÁ- ; *PANTHAPALA-, *PANTHA- 
RAKSAKA-;  *APANTHAKA-,  UTPATHA-, UTPATHIKA-; 
*ANTAHPANTHA-, *ARDHAPANTHAKA-, UTTARAPATHA-, 
*CATUSPANTHA-, "*TRIPANTHAKA-, PARIPANTHA-, PRÁ- 
PATHA-, PRAPATHA-, MAHAPATHA-, *MAHAPANTHA-. 


7786 *panthin- ‘travelling’. [PANTHĀ-] 
Pk. pamthia- m. ‘traveller’; S. pandhiryo ‘on foot’, m. 
‘traveller’. 


7787 *panthiya- ‘appertaining to the road’. [Cf. pathëya- 
n. ‘food for a journey’ MBh. — PANTHA-] 
Kho. pondi ‘food for the road’. 


panna- see PADYATE. 


7788 pannaga- m. ‘snake, snake demon’ MBh. 
Pa. pannaga- m. ‘snake’, Pk. pannaya- m., Si. panvā. 


7789 pamarā- f. ‘a kind of fragrant substance’ lex. 
WPah.bhal. paēr f. ‘a deodar leaf’? 


7790 páyas- n. ‘any fluid (esp. milk) RV. [ei] 

Pa. paya- n ‘milk, juice’; Pk. paya- n.m. ‘milk, 
water’; Mai. paz ‘milk’; — Si. paya, pā ‘milk, water’ or 
< PAYASA-. 

PAYASYATI, PĀYASA-; PAYODHARA-. 


7791 payasyati ‘flows’ Pan. [PÁvas-] 
H. pāsnā ‘milk to descend into the udder, have a flow 
of milk’ rather < PRÁSRAVATI. 


7792 payūdhara- m. 

[PAYAS-, DHARA-] 

Pa. payódhara- m. ‘woman’s breast, cloud’, Pk. 
paóhara-, payahara- m., Si. piyayura, %avura. 


7793 pára- ‘distant, further, other’, m. ‘enemy’ RV. 
2. Oblique cases: param ‘after, but’, paratds MBh., 
parë, pdréna RV. ‘afterwards, beyond’. 


‘woman’s breast, udder’ MBh. 


PARAM TU 


1. Pa. para- ‘other’, AS. para-, pala-, NiDoc. Pk. para-; 
S. paru m. ‘stranger’; G. par pl. ‘others’ (T. N. Dave), 
parü ‘distant’. — Ext. -illa- : Pk. parilla- ‘other’ ; L. parla 
‘belonging to the other side’; Ku. pallo, palo ‘next, 
second’; H. parld ‘next, yonder’, — Aw.lakh. parār 
“belonging to another” (+ ? — BRS 205 < *bara-kāra-). 

2. Pa. param ‘further’, paréna ‘later on’; AS. param, 
palam ‘beyond, after’; Pk. param ‘but’, ?raó, ?réna 
‘after’; K. par ‘but, still’; S. par ‘but, still’, pare 
‘beyond’; L. par ‘but’, °rd, °rd ‘further’, ^ro ‘from a 
distance’, ?re, °ré ‘far off’; P. pare, °rede ‘beyond, 
further’; N. para ‘further’ (ND 364 b 5 < pàra-); H. 
par ‘but, still’; G. pard, °rd ‘at a distance’; M. par ‘but’. 

PARATARA-, PARATRA, PARAMA-, PARAS, PARAKYA-; 
PARAM TU, PARAGATA-, *PARAGRAMA-, PARADĒŠA-, PARA- 
PUSTA-, *PARAPAUTRA-, PARALOKA-, PARASVAS, *PARA- 
HASTA-, *PARAHIYAS, *PARAHYAS, *PARĀJNA-, PARARI, 
PAROPAGA- ; *ADAPARA-, *KHADANAPARA-. 


7794 param tu ‘but’ MBh. [PÁna-, TU] 
Pk. paramtu "but", OMarw. parata. 


7795 paramparā- f. ‘series, tradition’ MBh., 
[PĀRA-] 
Pa. parampará- f. ‘series’, NiDoc. parampara, Pk. 
paramparā- f.; Si. parapura ‘family, lineage’ EGS 96 
Or < PARAMPARA-. 


‘lineage’ lex. 


7796 paragata- ‘belonging or relating to another MBh. 
[PÁRA-, GATÁ-] 

Pk. parāya-, paráyaga- ‘belonging to another’; Tir. 
parák ‘guest’ (AO xii 185 cf. pára-?); K. paróy! 'be- 
longing to another, alien, foreign’, S. pardyo, L. parācā; 
P. parāī m. f. ‘strange’, parāyā m. ‘stranger’; WPah. 
bhal. para, parāi m. ‘neighbour’; Ku. parai, pardyo 
‘another’s’, m. ‘stranger’; N. pardyd ‘stranger’; A 
paruwd ‘another’s’; OAw. (Pad.) parāvā ‘another, 
stranger’, (Tulsīdās) parāya, parāva ‘another’s’; H. 
paráyá m. ‘stranger’ ; OMarw. parāī ‘another’s, foreign’ í 
G. paráyáü; M. parāyā, parāvā ‘foreign’, m. ‘stranger’ ; 
Si. parayá ‘outcaste’ (rather than with Geiger EGS 96 
< pádra-) — LM 362 < parāgata- (presumably as 
‘come, arrived’ < pard-dgata-, not pdrd-gata- ‘gone, 
deceased’ AV., Ap. pardia- ‘gone’). Perh. those words 
denoting ‘guest, neighbour, stranger’ are < pardgata-, 
those denoting ‘belonging to another’ < paragata-. 
Possibility of connexion with parākē, °kdt ‘at or from 
a distance’ RV. cannot be excluded. 


7797 *paragrama- ‘another village’. [PÁRA-, GRAMA-] 


G. pargām n. ‘another village, foreign parts’, bargāmī 


‘foreign, outside’. 


7798 paratara- ‘further away’ MW. [PÁna-] 
L. parére adv. ‘further away’; P. parere ‘at a distance, 


on the other side’; Si. piriru ‘distant’; — H. poet. 
parera m. ‘sky, heaven’? 
7799 paratra ‘elsewhere, hereafter’ Mn. [PĀRA-] 
Pa. paratta ‘in the next world’, Aé.shah. man. 


paratra, gir. paratrā, °ta, kal. dh. jau. palata; L. parta 
adj., °té adv. ‘further, on the other side’. — Pa. Pk. 
parattha ‘elsewhere’ x or < pdrastát. 


7799a paradēša- m. ‘foreign country’ Kathās. [PARA-, DESA-] 
Pk. paraésa- m., ‘foreign country, H. pares m. 


7799b parapusta- m. ‘cuckoo’ MBh. [PĀRA-, PusTÁ-] 
Pa. paraputtha- m. ‘cuckoo’, Pk. paraiittha- m.; Si. 
parutuva ‘cuckoo, beggar’. — Si. paraputuva <- Pa. 


7799c *parapautra- ‘great-grandson’, [PÁRA-, PAÜTRA-] 
H. purotā m. ‘great-grandson’. 
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PARAKÁT 
7790d paramá- ‘extreme, last AV. 
*parima-. [PĀRA-] 

I. Pa. Pk. parama- ‘highest’. 

2. Pa. parima- ‘highest’; S. paryó adj. and adv. 
‘further off”, ^yd ‘at or from a distance’. 

PARAMAKA-, PARAMI-; PARAMANU-. 


2. Replaced by 


7799e paramaka- ‘most excellent? MBh. [PARAMÁ-] 
OSi. parumaka, purumaku, purumu (pl. °muvo) ‘a 
term of honour'. 


7799f paramāņu- m. ‘infinitesimal particle’ Yàjfi. [PARAMÁ-, 
ANU-?] 
Pa. Pk. paramāņu- m.; — Si. paramunuva (EGS 96) 
rather — Pa. 


77998 paralóka- m. ‘the next world’ SBr. [PÁRA-, LOKÁ-] 
Pa. paraloka- m., Aš. dh. palalokam acc. sg., jau. 
?logam, Pk. paralóga-, °6a- m., Si. paralova; — Kal. 
pārilēi ‘heaven’ (— Kt. bārilūi Morgenstierne) or < 
pāralaukika-, pāralēkya- ‘pertaining to the other world” 
MBh., A&.shah. man. paralokika, gir. pāraloktkā, kal. 
palalokikyā, Pk. páralóia-. 


7799h parašū- m. ‘axe’ RV. 2. *pharasu-. 

I. Pa. Pk. parasu- m. Tase: H. parsā ‘hatchet’, parstyā 
f. ‘reaping hook’; Si. porova ° axe’ H. Smith JA 1950, 208 
(or < 2), Md. furs. 

2. Pa. Pk. pharasu- m. ‘axe’, Ku.gng. phars; N. 
pharsā ‘long-handled battle-axe' ; B. H. pharsā m. ‘axe’, 
G. pharsi £.; M. pharas m. ‘battle-axe’ , pharšī f. ‘battle- 
axe, large chisel’, 

See PARŠU-?, 


7799j para$vas adv. ‘the day after tomorrow’ MBh. [Cf. 
APARASVAS.— PARA-, ŠVAS] 

Pa. parasuvé ‘the day after tomorrow’; L. parsti, ?só 
‘the day before yesterday or after tomorrow’; P. parsó 
‘id.’, bhat. parsū ‘the day after tomorrow’, WPah.cur. 
paršū, N. parsi; A. parhut ‘the day after tomorrow or 
before yesterday’, B. parsu; Aw.lakh. paraū ‘the day 
before yesterday’; H. barsū, ?^só ‘the day after tomorrow 
or before yesterday’, M. parvhā, °vd; Ko. parvd ‘the 
day after tomorrow’ : abnormal h «sin an adv. of time 
in Aw. M. Ko. — Paš.weg. pare, ar. póru, bhērū, aE 
phdrau ‘the day after tomorrow’ (IIFL ii 3, 145 < 
PARÁ-). — Further deriv.: N. niparsi, nikorsz ‘three 
days hence’; H. narsó ‘three days hence or before’, 
carsó (X cdr ‘four’) ‘four days do”. — X *ATRISVAS 
(add B. tarsu ‘the day after tomorrow or before yester- 
day’). 
parAs ‘beyond’: see PÁRASTAT, PAROKSA-. 
pārastāt see PARATRA. 


7799k *parahasta- ‘another’s hand’. [PĀRA-, HASTA-| 
Pa. parahattha- m. ‘hand of an enemy’; P. par- 
hatthi, °thi adv. ‘by another person, at second hand”. 


7799] *parahiyas ‘the day before yesterday’. 2. *parahyas. 

[PARA-, *HIYAS (HYAS)] 

I. S. parihá ‘the day after tomorrow’; WPah.cur. 
parhé ‘the day before yesterday’, bhal. pad. pan. pare, 
Ko. pairi, Si. pereyi-dà, perē-dā. 

2. WPah.bhad. pre ‘the day before yesterday’, (Joshi) 
frēj, frejē. 
*parahyas ‘the day before yesterday’ see prec. 


para ‘away’ in PARAVÁT-, and verbal prefix in PARA- 
KRAMA-, PARAGATA-, PARAJAYATE, PÁRABHAVATI, PALA- 
YATE. 


parākāt see PARAGATA-. 


PARAKRAMA- 


7799m parākrama- m. ‘attack, courage’ MBh. [VKRAM] 
Pa. Pk. parakkama- m. ‘courage, energy, activity’; 
A$.shah. man. parakramena, gir. parākramena, kal. 
palakamená, dh. palakamena ‘with exertion’, NiDoc. 
parakrama; OSi. pūrākmen ‘with the. power’, Si. 
pārakuma ‘power, strength’. 


m799n paráüga- m. ‘pollen’ Pur. 
Pk. paráya- m. ‘pollen’, Si. puru. 
parágata- see PARAGATA-. 
7799p parájaya- m. ‘conquest, defeat? MBh. [yr] 
Pa. Pk. pardjaya- m. ‘defeat’; Si. paradu ‘prize, stake 
in a game’. 


7799q pārājayatē ‘is conquered’ RV., ‘conquers’ MBh. 


2. Pp. parajita- RV. [Ti] 


r. Pa. parājēti ‘defeats’, Pk. parajjai; Si. paradanavā 


‘to conquer’, paradinavā ‘to be conquered’. 
2. Pa. parājita-, Pk. parāia-, Dhp. parayidu, Si. 
párada. 


parājita- see prec. 


7799r *parājita- br to another’. [PÁRA-, AJNA-| 
OG. PaCS . pardne ‘forcibly’; Si. parana ‘slave’ 
EGS 96. 


parāpāyati see PÁLAYATE. 


77998 pārābhavati ‘perishes, yields’ AV., ‘overcomes’ R., 
pdrābhāvayati ‘overthrows’ AV. [VBHŪ] 
Pa. parābhavati ‘goes to ruin, wins through’, parā- 
bhava- m. ‘defeat’; Pk. parābhavai ‘loses’, parāhava- 
m. ‘defeat’; Si. parayanavā (pret. pardyu) ‘to conquer’ 
(SigGr ii 446 wrongly < parāji-). 


paráyana- see PÁLAYATE. 


7799t parári ‘in the year before last’ Pan. [< *parayéri with 
abnormal phonet. development in an adverb of time? 
— PÁRA-, *YĀR-] 

NiDoc. parari-varsi ‘the year before last’; Pk. parari 
‘two years hence’; Sh. parar ‘the year before last’; K. 
prór" adj. ‘belonging to the year before last’ , prüryus 
adv. (+ P); L. pardr ‘two years ago’, awāņ. prar; P. 
parar ‘two years ago or hence’ (dog. ‘two years ago’); 
WPah.bhal. parhdl ‘the year before last’ (+ ?), Ku. 
parar, pavāri ber, N. paráür, B. parāri; Or. (Sambhalpur) 
parhur ‘last year, next year’; G. parār ‘two years ago 

or hence'. 


pararika- see PALANDÜ-. 


paravat- f. ‘distance’, 'euphem. name for ntrrti-* 
L. Renou IL xvi 12. [PARA] 
PÁRAVATA-. 


pári. [Ac. to H. Smith JA 1950, 186 pari- > Si. pere- 
and all Si. words with piri- ~ Sk. pari- are < Pal 
PARÍTAS. 


7799v *parikamra- ‘near the back’. 
the side’ KatySr. — *KAMRA-] 
Ash. parikamd ‘behind the shoulder’. 


ICT, paripāršva- ‘near 


7799w parikarman- n. ‘perfuming the body (after bathing)’ 
MBh., ‘preparation’ Kathàs. [vKR*] 
Pa. parikamma- n. ‘preparation’; Pk. parikamma-, 
paréyammana- n. ‘decoration’; Si. pirtyama ‘adorning, 
any beautiful or well-finished work’, 


parikirana- n. ‘scattering’ Kaus$.com. [KR] 
Poss. Kaf. and Dard. words listed s.v. PARIPAVANA-. 
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*PARICCHINDATI 


4800 parikramana- n. ‘walking about” SankhBr. [VKRAM] 

Pa. parikkamana- n. ‘rambling’; Kho. (Lor. ) parku- 

man ‘siege’, Sh. parkumán; G. parkamnü n. ‘circumam- 
bulation'. 


“801 parikramati ‘walks round’. [VKRAM] 
Pk. parikkāmadi ‘walks’; Kho. parkemik ‘to surround, 
besiege, enclose'. 


4802 pariksépa- m. ‘encircling’ MBh. [^ksiP] 
Pa. parikkhépa- m. 'surrounding neighbourhood'; 
Pk. parikkhéva- m. ‘circuit’; Si. pirtkeva ‘encircling’ 
EGS 106, but < Pa. H. Smith JA 1950, 187. 


78o3 parikha- f. ‘ditch’ Mn. [VKHAN] 
Pa. parikhā- f. ‘ditch, moat’, Pk. partha- f., Si. piri; 
— connexion with Pk. pharihà-, phalihà-, phadihā- f 


‘id.’ is obscure. 


7804 *parigélayati ‘causes to fall through’. [Caus. fr. 
*parigilati, cf. *PRAGILATI. — VGAL*] 
N. pargelnu ‘to sift, separate, clean (e.g. rice)’ with 
MIA. -gg-. 


7805 parigraha- m. ‘enclosing, surrounding’ SBr. [veran] 
Pa. Pk. pariggaha- m. ‘taking, possessions’; Si. 
ptrigā ‘acquisition’ prob. < Pa. 


7806 parighá- m. ‘iron bar for closing a gate’ ChUp., ‘iron 
club’ MBh. 2. paliģha- m. ‘id.’ Pan. 3. parighāta- 
m. ‘iron club’ lex. ('killing' VarBrS., Pk. parīghāya- ra 
destruction”). [VHAN!] 

i Pa. parigha- m. ‘cross-bar’; Pk. pariha- m. ‘bar, 
olt'. 

2. Pa. paligha-, palikha- m. ‘cross-bar’; Pk. paliha- 
m. ‘bar, bolt’ (phaltha-, phadiha- m. ‘id.’ with ph- from 
phalaa- ‘board’ < PHALA-*?); — H. pali f. ‘iron ladle 
for taking oil &c. from a vessel’, pala m. ‘large ladle’ 
rather < PALA-'. 

3. G. para, parāt f. ‘crowbar, pestle’. — With metath. 
*bahüri-: G. pārī f. ‘crowbar’; M. pahār, pahāray f. 
‘pointed iron bar, crowbar’: or less likely < PRAHĀRA-. 
parighata- see prec. 


7807 paricaya- m. ‘acquaintance with’ MBh., ‘practice’ 
Kav. [vcr] 

Pa. paricaya- m. ‘familiarity’; Pk. paricaa-, pariyaya- 
m. 'acquaintanceship'; Si. puruduva, purudda ‘habit, 
custom'. 


7808 paricita- ‘known, familiar’ Hariv. [ver] 
Pa. paricita- ‘familiar’; Pk. parizda- ‘recognized’ 
(with anal. -cc- in pariccia- ‘known’); Si. purudu 'ac- 
customed, used, practised’. 


7809 pariciti- f. ‘familiarity, acquaintance’ Santig. [cr] 
K. pari f. ‘acting after close and thorough inspection, 
discrimination’. 
7810 *paricchatti- ‘covering’. [VcHAD'] 
L. parchati f. ‘receptacle for goods made by placing 
a beam across a room and flooring the interval between 
it and the wall’; Or. parchit, ti ‘thatched wall of earth’; 
H. parchatti, ?chatt, °chati f. ‘a small thatch thrown over 
mud walls and roofs of houses’. 


"811 paricchada- m. ‘cover, covering dress’ SankhSr. 
[ YcHAD!] 
Pa. paricchada- m. ‘covering’; L. parchá m. ‘mat of 


palm leaves for lying on’. 


aricchindati, pdricchinatti ‘cuts off on both sides’ 
Br., ‘limits, determines’ Kav. [VcHID] 

Pa. paricchindati ‘marks out, determines’; Pk. 
paricchimdai ‘cuts off, determines’; — Si. pirisividinava 
‘to ascertain’ (EGS 107) «- Pa. 


7812 * 


PARICCHINNA- 
7813 paricchinna- ‘cut off, limited’ R. [4curp] 


Pa. paricchinna- ‘restricted’; Pk. paricchinna- ‘cut 


off”; — Ši. pirisun ‘limited, defined’ (EGS 107) <- Pa. 


7814 paricchēda- m. ‘severance’ Sušr., ‘accurate definition’ 
Kad. [vcurp] 
Pa. paricchéda- “exact definition, limit, division’, Pk. 
paricchéa- m.; — Ši. piriseyt, "sey, °sé ‘limit, extent, 
chapter’ — Pa. 


7815 parijvalati intr. ‘burns’ Kir. [wjvar] 
OAw. parajarai ‘blazes up’ or < PRATIJVALATI. 


7816 parijanati ‘notices, learns’ RV. [VJNĀ] 
Pa. parijānāti ‘knows accurately, recognizes’, Pk. 
pariyánai ; Wot. pirdn- ‘to know, recognize’ ; S. baryāņu, 
Go m. ‘counsel, thought, assignation’; WPah.pad. 
paryanan ‘to recognize’, pan. paryannd, cur. parydnnd. 


7817 *parijürna- ‘worn out’. [Cf. parijīrņa- MBh., Pa. 
parijinna-. — JR] 
Pk. parijuņņa- ‘worn out’; Si. (SigGr) pirijun ‘ruined’. 


7818 parinaya- m. ‘leading bride round fire, wedding’ 
GrSr. [Vī!] 
S. parno m. ‘wedding’, L. parnd m., khet. parnd, P. 
parnáhu m. (-h- from vyāh s.v. VIVAHA-). 


7819 párinayati ‘leads round’ RV., ‘marries (a wife)’ MBh. 
[VNĪ!] 

Pa. pariņēti ‘leads round’; Pk. parinéi ‘marries’, S. 
parnanu, L. parnēdā (pres. part. of parnivan ‘to marry’ 
caus. from pass. parnī- < *PARINIYATE), OMarw. 
paranai, G. paranvü, M. paranné. 


7820 parinayana- n. ‘marrying’ SrS. [vnī'] 
Pk. parinayana- n., ?nà- f. ‘marrying’, OG. parina- 
yana n. (G. paran n. is deriv. of verb paraņvū). 


7821 pariņāpayati ‘causes a man to marry’ Paiicad. [VNĪ] 
Pk. pariņāvai ‘causes to be married’; L. parnāvaņ ‘to 
marry’; P. parndhund ‘to give in marriage’ (-h- from 
vyáhná s.v. VIVAHAYATI), H. parnānā, OMarw. paranát, 

G. parņāvvū. 


7822 parinàmayati ‘ripens’ SvetUp., ‘brings to an end’ R. 
[NAM] 
Pa. parindméti ‘bends to, turns to use’; Pk. parinamét 
‘brings to fruition’; Ku. parnauno ‘to continue, com- 
plete’; Si. pirinamanavá ‘to set apart, offer’. 


7823 pariņāha- m. ‘circumference, width’ MBh. 
parináh- f. ‘anything enclosed’ RV. — Nau] 
Pa. Pk. parindha- m. ‘circumference, extent, disc”; 
We. zd-pārnēk ‘knee-cap’ (semant. cf. Yid. parvaxin 
‘id. < Ir. *paripaÜana- NTS xvii 318). 


7824 parinindati, parini? ‘blames greatly’ MBh., parinin- 
dana- n. Pāņ.gaņa. [VNIND] 
K. prinun ‘to reproach’, prinan m. ‘censure’: < 
*p(a)rininun or < *praninun < PRANINDATI. 


4825 parinita- ‘married’ MBh. [Ni] 

Pk. parinia-, ?niya- ‘married’; L. parniā (Ju. nid) m., 
parni f. ‘married person’; H. parni f. ‘bride, maiden’; 
OMarw. 3 sg. f. pret. parani. 

7826 *pariniyaté ‘is married’. [VNī'] 

NiDoc. pariniyamti 3 pl. pres., Pk. pariniyamana-, 
onijjamta- pres. part.; L. parnijan, parnivan ‘to be 
given in marriage’, awan. parnivun. 

2827 pariņētavya- ‘to be given in marriage’ Paficad. [NI] 

Pk. parinéyavva- ‘to be married’; L. parnevd m. 
‘marriage’. 

7828 *parinétra- ‘wedding’. [VNT] 
G. parnetar, pantar, parnet n. ‘wedding, wife’. 
*PARINETRA-. 


[Cf. 
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PARIDHÁNA- 


7829 *paritapika- ‘frying pan’. [Cf. *rAPAKA- and páritapat 
‘burns all round’ RV. — rar] 
H. paru: f. ‘pan for parching grain’. 


7830 paritas ‘round about’ AV., ‘everywhere, all around’ 
MBh. [PĀRI] 
Pa. parité ‘around’; NiDoc. paride with gen. ‘from’; 
Pk. paridē ‘all round’, Si. piri. 


7831 *paritrsyati ‘longs for’, paritrsita- Karand. [^rns] 
Pa. paritassati ‘shows longing for’; Si. piritüsuma 
‘prayer, request’ EGS 106 with (?): prob. <- Pa. 


7832 parityajati ‘abandons’ Mn. [*rvAj] 

Pa. pariccajati ‘gives up, rejects’, As.shah. man. 
paritijitu absol., dh. jau. palztijttu, kal. palitiditu, gir. 
paricajitpā; Pk. pariccayai ‘abandons’, pariccia- ‘thrown 
away or up’; — Kho. (Lor.) boričik, porectk ‘to throw, 
throw away’ (or < *PRARECYATE; and prob. to be 
separated from peré-, pehé- ‘to leave, place, throw’ 
NTS xii 194). 


7833 *paritrà- 'protection'. 
parittdna- n. — VTRAI] 
Pa. parittá- f., °ta- n. ‘protection’; Si. pirita ‘pro- 

tection (by charms)’. 


ICT paritrána- n. Mn., Pk. 


7834 paritrāsa- m. ‘fright? MBh. 2. *paritrāsin- 
‘frightening’. [VTRAS] 
1. Pk. parittása- m. ‘sudden fear’; Si. piritás ‘fear’ 


2. Si. piritās adj. ‘oppressing’. 
*paritrasin- ‘frightening’ see prec. 


7835 pāridadhāti ‘sets round’ RV., ‘puts on (clothes)! AV. 
2. páridhapayati ‘causes to put on, clothes with’ AV. 
3. Pp. parihita- RV. [VDHĀ] 

r. Pa. paridadhāti, paridahati, paridahéti, paridhéti 
‘puts on (clothes), wears’, Pk. parihai, pahirai, fut. 
parihāissai, barihissai; Kho. purdúik ‘to cover oneself, 
put on a cloak’ (< *pordoh- < par(i)dadh-?); K. pairun, 
pérun ‘to put on, wear’, S. pardhanu, paharanu, WPah. 
jaun. paharné, Ku.gng. pirat, N. patranu, MB. parhe, 
B. para (ODBL 509 < paridhiyaté), Or. paharibd, 
pāhuribā, Mth. Aw.lakh. pahirab, Bhoj. pahiral, H. 
pahina, OMarw. paharai, OG. pahirai, G. pahervū. 

2. Pa. paridahābēti (after simplex) ‘to clothe’, Pk. 
absol. parihdivi, pahirāvēi, K. pairdwun, S. pahardinu, 
P. pahirdund, Ku. pahrūņo, pairono, N. patrāunu, B. 
parána, Or. paharāibā, parāibā, Mth. pahirdeb, OAw. 
pahirüi, H. pahrānā, OMarw. pret. paharāyo, G. 
paherāvvū; — Bi. pahrāwā ‘clothes’, M. pehráo m. 

3. Pk. pahiriya- ‘clothed’; N. pret. pairyo ‘put on’, 
H. pahtrā. 


7836 paridapayati ‘causes to be given’ MBh. [pdridadati 
‘gives up’ RV., Pk. paridijjai ‘is given’, partyāņa- n. 
‘general gift’. — V DA] 

Ku. paryūņo ‘to give a share to everyone, distribute’. 
— See PĀRĪTTA-. 


7837; paridévati ‘wails’ MBh. [^p1iv?] 
Pa. paridévati ‘laments’; KharI. parideva- 'lamenta- 
tion’; Pk. paridévaé ‘laments’; M. paravn? ‘to groan, 
moan’. 


4838 paridhána- (°ná- SBr.) n. ‘garment, (esp. under- 
garment) AV. [VDHĀ] . 

Pk. parihána- n. ‘garment’; Dm. pyérai ‘shirt’, Bshk. 
pdren, Tor. pudn, Phal. perón m.; S. pahirdnu m. ‘shirt’ 
(paharanu m. ‘clothes’ der. from verb s.v. PARIDADHATI), 
parhyāņī £. ‘the turban and mantle given to bridegroom 
and his party by bride's father’; N. pairan ‘clothes’, Or. 
paharana, parana, Mth. parihan, H. pahirná m., OG. 
pahirana, G. paheran n., M. pehran n. — Kho. ptrāan 


PARIDHAPAYATI 


‘shirt, woman's shirt’ <- Pers. pérdhan (and poss. also 
forms of Dm. Bshk. Tor. AO xviii 247). 


pāridhāpayati see PÁRIDADHATI. 


7839 paridhāya- m. ‘receptacle for water’, "aka- m. ‘fence’ 
° lex. (VDHĀ] 
Bi. (Patna) pariyā, (SWShahabad) parái ‘saucer 


used as a cover for other vessels’. 
parinindati see PARININDATI. 


7840 parinirvāti ‘is completely extinguished’ Lalit. [~vA?] 

Pa. partnībbātt, "bāyati ‘is completed, is emancipated 

from desire’; Pk. parínivváyai ‘is calmed, gets salva- 
tion’; — Si. pirinivanavá ‘to die! (ES 54) «— Pa.? 


7841 paripatati ‘flies or runs about’ RV., ‘leaps down from’ 
MBh. [PAT] 
Pa. paripatatt ‘comes to ruin’; Pk. parivadai ‘falls’; 
G. parvarvii ‘to be becoming, be fitting, be possible, 
turn out at (in price)’. 


7842 paripantha-, ĉam ‘in the road’ Pāņ., paripanthin- 
‘standing in the way, hindering’ RV., °thika- m. 
‘adversary’ MBh. [PANTHA-], 

Pa. paripantha- m. ‘ambush, obstacle’; Pk. paripam- 
thaga-, ?thiga-, °thia-, parivamthi- m. ‘enemy’; Si. 
pirivat ‘danger’. 

*paripavati see PARIPUNATI. 


7843 paripavana- n. ‘cleaning, winnowing' Kull., ‘winnow- 
ing basket’ Nir. [Cf. PARIPUNATI. — PU] 

Wg. parén ‘sieve’, Paš.chil. páerén, kur. partn, al. 
parün, Gaw. pairiin; Kho. (Lor.) parūn ‘sieve for flour 
(made of skin strips), Bshk. pdren, Tor. põén, Phal. 
parün; K. paryun" m. ‘sieve, strainer’, L. pariin m., 
khet. pariin (LSI: mistake for parn?), awün. prin, 
WPah. (Joshi) priŭni f. — Si. perahana sb. ‘straining, 
filtering’, penéraya ‘sieve’ rather < PARISRÁVANA-. — 
Kaf. and Dard. forms less likely < *PARIVĒCANA- or, with 
IIFL iii 3, 146, < PARIKIRANA-. 


7844 paripütha- m. ‘full description in detail? MBh. 
[VPATH] 

M. parvad f. ‘lengthy and tedious account, wearisome 
detail’. 

7845 pāripunāti ‘strains’ RV. 2. *paripavati (cf. pdvatē 
RV.). 3. páripüta- ‘strained, winnowed’ RV. [See 
PARIPAVANA-. — “VPU] 

r. Kho. (Lor.) puruntk ‘to sift’. 
" E Si. peraņavā ‘to strain, filter’ or < *PARISRAVAYATI 
3. Pk. paripūya- ‘strained’, Si. pret. peruvd. 


páripüta- see prec. 


7846 *paripüya- ‘purulent’. Tex) 
G. paru n. ‘puss, purulent matter! or < *PRAPÜYA-? 


7847 paripürna- ‘quite ful Kaus. [veg] 
Pa. Pk. paripunna- ‘filled’; Si. pirunu ‘filled, com- 
pleted’ (or pret. of pirenavá s.v. PÜRAYATI). 


*paribuddha- ‘understood’ see next. 


7848 *paribudhyaté ‘understands’. 2. Pp. *paribuddha-. 
3. *paribüdha-. [Cf. pariboódhana- n. ‘exhortation’ Kad. 
— VBUDH) 

1. NiDoc. paribujiíatu fut. ‘understand’; Ash. puruz-, 
purez- ‘to hear’; Wg. prüj-, prilj- ‘to enquire about, get 
informed about’; Bashg. purj- ‘to recognize, think’; 
Wot. parz- ‘to understand, be able’; Gaw. pariiz- ‘to 
understand’, Bshk. pūrjd-; Sh.gil. pārūždīki ‘to hear, 
understand’, koh. pdrūjēnu, gur. padrizénu; S. purjhanu; 
— K. parzanawun ‘to recognize’ (X zānun < JANATI?). 
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*PARIYAPTA- 


2. Sh. pp. pariidi, S. pp. purdho. 
3. S. parūraņu ‘to understand, think’, parūra f. 
‘understanding, opinion’. 


*paribüdha- ‘understood’ see prec. 


7849 paribódha- m. ‘reason’ Sak. [VBUDH] 
S. paro, paru m. ‘consciousness, knowledge, search’. 


785o paribhanda- n. ‘furniture, utensils’ Apast. [BHANDA-*] 

Pa. paribhanda- ‘plastered flooring’ Kern Toev i 36: 

NiDoc. parivanae dat. ‘stock of provisions carried by 

a horse’ Burrow KharDoc 104; — Si. piribada ‘smearing, 
rubbing on’ (EGS 106) — Pa. 


7851 paribhinna- ‘broken, split? SBr. [VBH1D] 
Pa. paribhinna- ‘broken’; — Si. piribun ‘destroyed’ 
(EGS 106) prob. «— Pa.; — cf. Pk. paribhimdai, palibh 
‘breaks’. 


7852 paribhiti- f. ‘superiority’ RV., ‘injury’ Kathàs. [Cf. 
paribhüta- ‘overcome’ Pur., Pk. parihūa-. — VBHŪ] 
Si. piri ‘enforcement, stress’? 


*parima- ‘furthest’ see PARAMÁ-. 


7853 parimardati ‘rubs, strokes’ MBh., ‘wipes away’ R. 
[Vmgo] ` 
Pa. parimaddati ‘rubs, shampoos, crushes’; Pk. 


parimaddai ‘rubs’; Si. pirimaģinavā ‘to rub, stroke’. 


7854 parimala- m. ‘copulatory pleasure’ Kir., ‘fragrance 


arising from the tituration of substances’ Kāv., 
‘fragrance’ Kir. [V*MAL"] 
Pk. parimala- m. ‘fragrance’; — G. pimal m. 


‘fragrance’, pimalvū ‘to give out a sweet odour’? 


7855 parimána- n. ‘measure’ RV. [MA] 
Pa. Pk. parimdna- n. ‘measure, extent, limit’; P. 
parvün, parmāņ ‘measure, quantity, equality (of age)’; 
Bi. pariyānī ‘scales (usu. a goldsmith’s)’; G. parmanii 
n. ‘measure’ (or < PRAMANA-). 


7856 parimárja- m. ‘stroking’ Pāņ.vārtt. [VMRJ] 
Si. pirimada sb. ‘rubbing, polishing’. 
7857 *parimārjati ‘rubs’. [Cf. bdrimārsti ‘wipes all round’ 
RV., ‘touches lightly, strokes’ MBh. — VYMĶJ] 
Pa. parimajjati ‘rubs, strokes’, OSI. pirimatidinu, Si. 
pirimadinavá. 
7858 parimārjana- n. ‘wiping off’ KatySr. 
Pa. parimajjana- n.; K. parmiizun, dat. ^zanas m. 
*wiping off, the emptying of the remains in the vessels 
(esp. after making offerings). 


7859 párimr$ati ‘touches’ RV. 2. parimrsyaté ‘is 
touched’ Suér. [^Mn$] 

I. Pa. parimasati ‘touches, strokes’; Pk. parimusat 
‘strokes, rubs’; OM. parimvasanem ‘to touch, ex- 
perience’; Si. pirimasanavā, ^maha? ‘to eke out”. 

2. P. palosna, bano? ‘to stroke, rub with the hand’? 


parimršyatē see prec. 


7860 *pariyatta- ‘wandering washerman'. [paryataka- m. 
‘tramp’ Mrcch.com. — var) 
Pk. pariatta- m. ‘washerman’, S. paritu m.; G. 
pariyat, “yet m. ‘washerman who goes round collecting 
clothes’; M. parit m. ‘washerman’. 


*pariyanta- ‘boundary’ see PARYANTA-. 
*pariyasta- ‘thrown about’ see PARYASTA-. 
pariyana- see PARYANA-!, 

*pariyapta- ‘completed’ see PARYAPTA-. 


*PARIYAVARTAKA- 


786oa *pariyāvartaka- ‘revolving’. 


7861 


7862 


7863 


7964 


7865 


7866 


7867 


7868 


7869 


7870 


7871 


7972 


ICT, paryavarta- m. 
‘exchange’ BhP., parydvartaté ‘turns round’ RV. — 
^vnT!] 

N. palyáto, paléto ‘millstone’: very doubtful. 


*pariyusita-, paryusita- ‘stale’ Mn. 2. *pariyusta-, 
paryusta- ‘old, faded’ BhP. 3. *parivasya- ‘to be 
kept overnight’. [Cf. parivasati ‘stays’ KatySr., Pk. 
parivasai ‘stays overnight’. — V vas?) 

I. Pk. pari(v)usia-, parijusia- ‘stale’; M. pdrusné ‘to 
become stale’. 

2. Pa. parivuttha- ‘staying ( a period’); G. pāroth 
‘decayed through long disuse’; — Pa. Pk. parivuttha- 
"having stayed’ (with -tth- from *parivasta-); S. pārūtho 
‘stale’, L. parūthā ‘stale’, m. ‘food cooked overnight’. 

3. P. parossá m. ‘food set aside for one who has not 
joined the party, food to be sent to a friend’; M. 
pāravsā, parosa ‘stale’, m. ‘one who has not yet per- 
formed his daily ablutions’. 


*pariyésa- ‘searching for’. [Cf. ésa- m. ‘act of seeking’ 
RV. — weil 
Si. pirtyasa ‘seeking’. 


*pariyésati-, paryésati ‘seeks for’ ChUp. 2. *pariyés- 
ana-, paryésand- f. ‘investigation’ Pan.vartt. [Vis?] 

I. Pa. pariyésati ‘seeks for; M. pariyesné, parisné, 
°vasné ‘to listen, hear’, caus. parisaviné. 

2. Pa. pariyésana- n., ^nà- f. ‘search, enquiry’, Pk. 
pariésana- f. ; Si. piriyasun ‘searching’. 


pariraksati ‘guards well’ RV., ‘keeps’ Mn. [VRAKS] 
Pa. parirakkhati ‘guards’, Pk. parirakkhai; — H. 
parakhnā ‘to obtain, secure’ or < PRARAKSATI. 


*parirava- ‘reverberation’. [Ru] 
S. parlāu m. ‘reverberation, echo, sound, voice’. 


*parilatati ‘turns over’. [V*LAT] 
Si. peraļanavā ‘to upset’ (H. Smith JA 1950, 195 < 
Pk. pariyalla- replacing PARIVARTATE). 


*parivabhati ‘weaves round’. [VUBH] 
OH. pirohanā ‘to plait, weave on, string (beads &c.)', 
but see PARIVAYATI. 


*parivayana- n. ‘weaving round’. [VvE] 
K. piranun ‘to string (beads &c.)’. 


parivayati ‘interweaves’ BhP. TICE pdryuta- ‘set with’ 
SBr. — ve] 

K. pirun ‘to string (beads &c.)’; H. pirond ‘to plait, 
weave on, string (pearls &c.), thread a needle’ (in view 
of OH. pirohaná poss. < *PARIVABHATI); — altern. < 
PRÁVAYATI Or PRATUDATI: L.awāņ. parovun ‘to per- 
forate (with a needle), wreathe’; P. baronā, pir”, pur? 
‘to string (beads &c.)'. 


parivarati ‘surrounds, keeps back’ RV. [wvgi] 
Pk. parivaria- ‘surrounded’, OG. parivariu. 


parivarta- m. ‘revolving’ Süryas., ‘exchange’ Yājū., 
°aka- ‘causing to turn round’ Kathās., m. ‘barter’ Vas. 
[ VVRT] 

Pa. parivatta- m. ‘exchange’, "aka- m. ‘circle’, 
parivatta- m. ‘round, succession’; Pk. parivatta-, 
pariatta- m. ‘overturning, exchange’; Bi. paretā, partā 
"winder on which thread is wound off from spinning- 
wheel’; H. paretā, partā m. ‘large reel’, paret: f. ‘small 
reel’, G. part: f.; M. parvat m. ‘business dealing’. — 
See *PALLATT-. 


parivartaté ‘revolves, turns round’ RV., ‘changes’ 
MBh. 2. parivartayati ‘rolls near’ RV., ‘exchanges’ 
MBh., ‘oversets’ R. [*vngT] 
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7873 


7874 


7875 


7876 


7877 


7878 


7879 


7880 


PARIVRTTA- 


I. Pa. parivattati tr. ‘turns round’, intr. ‘changes’; 
Pk. parivattai, pariyattai, parivattai tr. and intr. ‘re- 
volves, overturns’; Paš. parati- tr. 'to turn round’ 
Buddruss Wot 120, Wot. parthá- (or poss. < *pari- 
yasta- s.v. PARYASTA-); Gaw. parati- ‘to fall’; Gau. 
pārtēn ‘fallen’; Sv. parat- intr. ‘to turn round’, paratw- 
tr.; L. partan intr. ‘to return’, partavan tr.; P. partaņā 
‘to change the side of anything by turning it’, partāuņā 
‘to examine, try’; G. paratvü ‘to pound into a fine 
powder’; M. paratné intr. ‘to turn, revolve, return’ ; — 
Si. peraļanavā ‘to upset’ (H. Smith JA 1950, 195 < Pk. 
partyalla- replacing parivarta-) rather < *PARILATATI. 

z. Pa. partvatiéti ‘causes to turn round or twist’; 
NiDoc. pariyatitamti ‘they exchanged’, parivatida; S. 
partanu ‘to pour into a mould, spill’; M. paratné tr. 
‘to return, turn over’. 

See *PALLATT-. 


parivartayati see prec. 
*parivasta- ‘having stayed overnight’ see *PARIYUSITA-. 
*parivasya- ‘to be kept overnight’ see *PARIYUSITA-. 


parivahati ‘carries round’ RV., ‘flows round’ TS. 
[VVAH] 

Pa. parivahatt ‘carries (children) about’; Pk. pari- 
vahai ‘conducts’; H. parohnd ‘to draw off water in a 
leather bucket, to irrigate’. — See PARIVAHA-. 


*parivata- ‘surrounding fence’. [VATA-!] 

S. palvāro, vero m. ‘wall or fence round a house, 
wall or screen round a roof, screen’; G. parvār f. ‘a 
village fence, precincts of village or town’. 


parivādā- m. ‘blame’ AV. [vap] 
Pk. partvāda-, parīvāya- m. ‘blame’; H. parud m. 
‘disgrace, exchange of insults’; Si. pirivaya ‘disgrace’. 


parivara- m. ‘cover, surroundings’ MBh., ‘hedge’ 
Gal. 2. ‘followers’ MBh. [vvR*] i 

I. Pa. parivāra- m. ‘surroundings’; NiDoc. parivara 
‘enclosure’, Pk. parivara-°Gla-, pariāla- n. ‘sheath’; K. 
pal'yar f. ‘fence, hedge’; N. parelo ‘eyelash’ H. Smith 
BSL 101, 116. 

2. Pa. parivāra- m. ‘entourage, followers’; Kharl. 
parivara- ‘company’; Pk. parivdra-, "āla-, pariāla- m. 
‘attendants’; P. parvār m. ‘family (including pro- 
genitors, descendants, dependants)’; N. pareli ‘hon. 
term for a married woman’; A. pariyál ‘family, family 
members’; G. parvdr m. ‘family, dependants’; — Si. 
pirivara ‘attendants’ (EGS 107) is — Pa. 


parivarayati ‘surrounds’ AV. [vgl] 
Pa. parivaréti ‘surrounds’, Pk. parivárayamta- ; Si. 
pirivaranavá ‘to surround (as followers)’. 


parivaha-, pario? m. ‘overflow of a tank, channel to 
draw off excess water MBh. [Cf. parivahin- ‘over- 
flowing’ VS. — van 

Pk. parivdha- m. ‘overflow’; H. parohà m. ‘large 
leather bucket for drawing water in’; M. parvd m. 
‘water-channel’, parhyd m. ‘streamlet, brook’; — H. 
pareh, ?^háà m. ‘land flooded before ploughing’? — See 
PÁRIVAHATI. 


parivista- ‘offered (as food)’ KatySr. [vis] 

Pk. parivittha- "served (of food)’; P. parīthā m. ‘a 
quantity of food given to a relative on a joyful occa- 
sion’ (z fr. pres. parīkņā < PÁRIVESATI). 


parivrtta- ‘turned round’ MBh. [*vnT] 

Pa. parivatta- ‘exchanged’, Pk. pari(v)atia-; Si. 
piruvata, piriv? ‘garment sent by a washerman in place 
of one being washed'. 


PARIVRTTI- 


7881 parivrtti- f. ‘turning’ MBh., ‘exchange’ BhP. [VVRT] 

Pk. parivitti- f. 'turning ‘back’: — Si. pirivátiya 

‘overturning, change’ (EGS 107) is, with t, <- Pa. 
*barivatti-. 


7882 *parivécana- ‘sifting’. 
ICT. *VICYATE. — VIC] 
1. Poss. Dard. forms listed s.v. PARIPAVANA-. 
2. Dm. parééi ‘sieve’, Kal.rumb. paréé (— or poss. < 
Par. parit-, Shgh. parwiz- ‘to sift’ Morgenstierne IIFL i 
280, BSOS viii 671). — Ash. péica, pééd ‘sieve’, Weg. 
pūča, Kt. pš rather < *PATIVĒCYA-. 


2. *parivēcya- 'to be sifted”. 


*parivécya- 'to be sifted' see prec. 


7883 *parivéna- ‘monk’s or nun's cell’ BHS ii 330. 
Pa. parivéna- n. ‘id.’, Si. piriven, "ena. 


7884 parivēša- (v.l. parzvesa-?) m. ‘circle’ MBh. [^vi$] 
Pa. parivésa- m. ‘halo round moon or sun’; Pk. 
pari(v)ēsa- m. ‘circuit, wrapping up’; M. parūs, parsá 
n. ‘enclosure round a house (esp. round the back part)’; 
— Si. pirivesa ‘disc of sun or moon, halo’ (EGS 107) 
< Pa. 


2885 parivēsā-! m. ‘serving of food’ AV. [vis] 
Ku. parauso, paroso m. ‘a meal for one person placed 
before him in a dish’; Or. parasā ‘serving of food’; H. 
parosā m. ‘dish of food sent to neighbour or friend or 
offered to guest’. 


parivésa-? ‘circle’ see PARIVESA-. 


7886 parivesaka- m. ‘one who serves food’ MBh. [vis] 
Pa. parivésaka- ‘serving at meals’; P. parīkā m. ‘one 
who serves food at table’ (pardssd m. ‘id.’ <- H.?). 


7887 parivésana- n. ‘ 
[vis] 

Pa. parivésaná- f. ‘serving food’, Pk. parivésana- n., 

nã- f., parisana- n.; P. parihni f. ‘distributing food”; 

Or. parasuni, parus?, parasána, parus? ‘serving a meal’. 


7888 párivésati ‘attends, serves food’ AV. [vis] 

Pa. parivisati ‘waits upon, serves with’ ; Pk. pari(v)ésai 
‘serves food’; L. prihnd ‘to serve a meal’, P. parihnd, B. 
parasa (ODBL 332 wrongly < parivéfayati), Or. 
parusibā, paras”, Bhoj. parosal, OAw. parosai, parasai; 
H. parosná ‘to offer food to a guest or send to a neigh- 
bour’ (— P. parosņā); OMarw. purūsai, puras? ‘serves 
a meal’; OG. prisai ‘serves’, G. parisvit, paras? ‘to serve 
faithfully’, pzrasvii ‘to serve a meal’. 


7889 párivyayati, "žē 
Si. peravanava 


attendance, serving at meals! SBr. 


‘wraps oneself up’ RV. [Vvvē] 
‘to wrap round, cover, double’. 


7890 *parivyüvarta- ‘exchange’. 
VARTA-. — VRT] 

OSi. parivavata ‘exchange (?) EZ iii 116. 
parisuddha- ‘cleaned’ MBh. [~vSupH] 

Pa. Pk. parisuddha- ‘purified’; — Si. pirisudu, °sidu 
‘clean, pure, chaste’ (EGS 107) is — Pa. 


[Cf. PARIVARTA- and VYA- 


7891 


7892 pari$rama- m. ‘fatigue, pain’ MBh. [VŚRAM] 
Pa. parissama- m. ‘fatigue, toil; Pk. parissama-, 
parisama- ‘effort’ ; G. paris? m. pain, distress, adversity’. 


7893 parisád- ‘surrounding’ RV., f. ‘assembly’ SBr. [sar] 

Pa. Pk. parisā- f. ‘assembly’, Ag.man. shah. partsa, 

gir. parisa, kal. dh. palisā; L. parhē f., (Ju.) parehd m. 

‘meeting, panchayet'; P. parhe, parihd, barhá f. m. 

‘assembly, council’; — Si. pirisa ‘retinue, followers’ 
(EGS 107) is prob. «- Pa. 


7894 parisküra- m. ‘ornament’? MBh. [VsKķ, kg] 
Pa. parikkhāra- m. ‘apparatus’ ; — Si. pirtkara ‘orna- 
ment, requisites’ «— Pa.? 


Gg 
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PARIKSATE 


7895 páristhapayati ‘besets, surrounds’ AV., ‘places near” 

Kathās. [vsrnā] 

Pk. paritthdvé ‘sets up, leaves, deserts’; OG. 

parathavai ‘places’ (Dave GujLg 158 wrongly < 

pratisthapayati), G. parathvii ‘to settle’ (whence 
parthan n. ‘dowry’). 


7896 parisiman- m. ‘boundary’ W. [sImMAN-] 
S. pühyaru m. ‘hedge, fence’ < *parihiva. 


7897 parisrava- m. ‘flow, stream’ MBh. [Cf. parisráva- m. 
‘efflux’ Suér. — VSRU] 
A$.shah. gir. parisrave, man. parisave, kal. dh. 
palisave ‘stream’; Pk. parissava- m. ‘stream of events’; 
Or. parasā ‘urine’ (or poss. < Sk. prasrdva- ‘id.’). — 
Cf. Pa. parissuta- ‘overflowing’. 


7898 parisravana- n. ‘straining vessel, filter’ lex. 
párisravati ‘trickles’ RV. — wsnu] 
Pa. parissávana- n. ‘water-strainer’, Si. perahana. 


ICT, 


7899 páriharati ‘leads round’ TS., ‘puts aside’ SBr., ‘does 
not heed’ Apast. [vag] 

Pa. pariharati ‘carries about, takes care of’; As. 
inf. palihatave ‘to bring up ( a child)’; Pk. pariharai 
‘leaves’; L. palhran ‘to forgive, forego’ ; OAw. partharai, 
parah’ ‘forsakes’, H. partharnā; G. parharvii ‘to remove, 
avert, abandon'. 


7900 *parihasta- ‘having the hand round it’. TICE pari- 
hastá- m. ‘amulet put round the hand to secure birth 
of a child’ AV. — nÁsTA-] 

Bi. parihath, °hat ‘handle of plough’. 


"901 pārihāra- m. ‘leading round’ KatySr., ‘shunning’ 
SBr. [VHĶ] 
Pa. parihāra- m. ‘attention, care’; Pk. parihára- m. 
‘serving, desertion’; Paš. parihàür ‘exile, refugee’; Si. 
perahara, ‘protection, safety EGS 114. 


7902 parihāsa- m. ‘jesting, ridiculing’ MBh. [vaas] 
Pa. Pk. parthāsa- m. laughter, mockery' ; Gy. hung. 
germ. peryas, wel. paias m. ‘fun, sport, joke’: OMth. 
parihàsa ‘jesting’; H. parihás m. "laughing'. 


párihita- see PÁRIDADHATI. 
parihina- see next. 


7903 irs c E ‘passes away’ MBh. 2. Pp. parihina-. 
VHÀ?] 

I. Pa. parthiyyati ‘is left, comes to ruin’; Si. pirihe- 
navā ‘ to waste away, be destroyed’. 

2. Pa. parihīna- ‘deficient’, °aka- m. "one who has 
fallen short’; Pk. parihīņa- ‘left, less, destroyed’; OSI. 
pirihunu ‘wasted away’, Si. pirthun ‘wasted, lost’, pret. 
pirihuņā. 


7904 páriksaté ‘observes, examines’ SBr. 2. pariksana- 
n. ‘testing’ Mn. 3. parīksā- f. ‘inspection, test Mn. 
4. pariksin- in nāņaka-par” m. ‘coin tester’ W. [Viks] 

I. Pa. parikkhati ‘looks round, examines’, Pk. 
parikkhai, paricchai; S. parkhanu ‘to inspect’; L. 
parikkhan, awan. parkhun ‘to test’ (— K. parkhun), P 
parakhná, Ku. parkhano, Or. parikhibā, parakh®, Bi. 
parkhab, (SE) parekhab, OMth. parikhaba, H. parakhnā, 
poet. parikh®, OMarw. pass. parakhiye, OG. parikhai, 
G. parakhvū, pār? (— M.) ; M. pārakhņē ‘to examine’ <- 
Centre. 

2. Pa. Pk. parikkhana- n. ‘examining’, H. parekhan m. 

3. Pa. parikkhā- f. ‘examination’; As. palīkhāya 
inst. f. ‘self-examination’; Pk. parikkhā-, paricchā- f. 
‘examination’, S. parkha f., L. P. parakh f.; N. parekh 
‘recognition’; B. parakh ‘examination’, Or. parikha, 
parakha, H. parakhf., OG. parikhadif., G. parakh, pàr? 


*PARICCHATI 


7995 


7906 


7907 


7908 


7909 


7910 


7911 


7912 


7913 


7914. 


7915 


f. (— M. or with ä from përkhü n. < *pārīksya-?); M. 
paris, ?ras ‘as (in comparison)’ LM 362 (párakh f. ‘test’ 
«— Centre). 

4. Pk. parikkhi- m. ‘tester’, Bi. parkhi, (Patna) parzkh, 
(SE.) parekhiyd ‘coin tester’, G. parīkh, parkhiy2 m. 


*paricchati ‘serves’. [Cf. paryésati ‘seeks’ ChUp., 
parīsti- f. ‘willingness, readiness, homage’ lex., ‘service’ 
Nais., PRATICCHATI ‘welcomes’ MBh. — vis*] 

S. parchanu ‘to serve up food’, paricha, parcha f. 
‘dish of food sent to a faqir’. 


páritta- ‘given up’ VS. [VDĀ!] 
S. parto ‘delivered in charge’ (pres. st. parnanu anal. 
after MIA. type vitta- ~ vimdai). — See PARIDAPAYATI. 


parüt adv. ‘last year! Pan. 

NiDoc. paru-varsa ‘last year’; Ap. param ‘next year’; 
Kal.rumb. pār heman ‘last winter’; Paš. pār kal ‘last 
year’ (IIFL iii 3, 146 infl. by Pers. pār), Kho. por, Phal. 
par, Sh. par (— D. për), K. parus (-s from?), dod. 
pari, S. paru f., L. par; P. par ‘last year, next year’, 
dog. parŭ f. ‘last year’, WPah.bhal. pērū; Or. paru ‘last 
year’, dial. paharu ‘last year, next year’; — with unexpl. 
o (< *paur < paru?): Ku. por, pori ‘last year’, N. por, 
pohor; G. por ‘last year, next year’; Ko. pori, rit ‘last 
year’ (scarcely with FOK 199 < *paur(u)vam). — NTS 
ii 275 compares Kaf. forms with Pers. par: Ash. pw 
‘last year’, Wg. pow, Kt. pūd. 

PARUTTNÁ-. 


paruttná- ‘belonging to last year’ Pāņ.vārtt. [PARUT] 

Paš.kur. paroké kēl ‘last year’; Sh. párüko ‘of last 
year’ (—c D. borkvnd), S. paroko, L. parūkā, G. porukii; 
K. parsuk" ‘of last year’ has replaced *paruk" with 
s from parus. 


parusá-! ‘spotted’ RV. 
P. phartūhā m. ‘spotted cloth’. 


parusá-? ‘knotty’ AV., ‘uneven, hard’ MBh., ‘harsh, 
cruel’ Kathàs. [PARVAN-] 

Pk. parusa- ‘rough’, Si. parusa; — Pa. pharusa- 
‘rough, hard, cruel’, Pk. pharusa-; — Si. paharas ‘hard, 
solid’ — Pa.? 


parusa-? ‘Grewia asiatica! see next. 


parüsaka- m. ‘Grewia asiatica’ SankhSr., n. ‘its fruit’, 
parüsa- m. Sušr., parusa-* m.n. lex.; pārusaka- m.n. 
‘a species of flower’ lex. 

Pa. phārusaka- m. ‘Grewia asiatica’, S. phāruo; N. 
bhālso ‘a small edible plant (Grewia asiatica?)', phosro 
‘G. asiatica or Litsea elongata’; B. phdlsd m. ‘G. 
asiatica’, Or. phārasā, H. phālsā m., G. phālsī f. ‘the 
tree’, phāļsū n. ‘the berry’; M. phalsi f. ‘G. asiatica’, 
phālsā (— H.?) m. ‘G. orientalis’. 
pārēksatē ‘looks at’ TS. [vīks] 

P. parekhá m. ‘examination’; Bi. (SE) parékhab "to 
examine’; H. parekhnā ‘to look all round’, parekhā m. 
‘examination’. — Or perh. < PARĪKSATĒ infl. by 
*DĒKSATI, &c. 

*parécchati ‘throws away’. [vrst] 

Kho. parechik ‘to throw away forcibly’ BelvalkarVol 
94. 
pārēta- see PRETA-. 


páraiti ‘goes, goes away’ RV. [ vi] 

Pa. parēti ‘sets out for, goes on to’; Paš. par-, ist sg. 
aor. parám “I shall go’, Kal. pres. sg. parim, ?ris, Gre < 
páraimi, "aisi, "aiti. — — Par. par- ‘to go, become’, 
Psht. parédal ‘to run’ IIFL i 280. 


paróksa- ‘invisible’ AV., pardkséna ‘secretly’ Br. 
[PARAS, AKSI-] 


— 


446 


PARNASALA- 


Pa. parokkha- ‘invisible’, °khd ‘in the absence of’; 
Pk. parokkha-, paruk® ‘out of sight’; P. parokhd ‘invisible’ , 
parokhe ‘secretly’. 


7916 parūpaģa- ‘relating to something else’ lex. [PÁRa-, 
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UPAGA-] 
G. parovayii ‘not one's own, foreign’. 


parkati-, *parkuti- ‘Ficus infectoria’ see PLAKSA-. 


parjanya- m. ‘raincloud, god of rain’ RV. 
Pa. pajjunna- m. id, Pk. pajjanna- m.; Si. padduma 
‘cloud, rain’. 


parna- n. sg. or pl. ‘plumage, foliage (of tree)’ RV., 
‘betel leaf’ lex., m. ‘Butea frondosa! RV. 2. párna- 
‘made of wood of Butea frondosa' TandBr., ‘made of 
leaves’ lex. 

I. Pa. panna- n. ‘leaf’, ^aka- n. ‘green leaves, written 
leaf’, banniká- f. ‘green leaves’; Pk. panna- n. ‘leaf’, 
Ash. për, Kt. par, pon (< Ind.), Pr. pdrag, Kal.rumb. 
DER, prū (< *bun G. Morgenstierne FestskrBroch 151), 
Mai. “pána” NTS xviii 124; K. pan m. ‘leaf (esp. of a 
tree)’; S. panu m. ‘leaf’, bano m. ‘page of book’, pani f. 
‘tinfoil’; L. pannd, (Ju.) pand m. ‘page of book, sheet of 
paper’; P. pannā m. ‘leaf, page’, panni f. ‘gilt leather’; 
N. pānu ‘leaf, page’; Bhoj. pan ‘leaf’, OAw. pana m.; 
H. pān m. ‘leaf’, pannā m. ‘leaf, page’, panni f. ‘metal 
foil, grass for thatching’ ; Marw. pan m. ‘leaf’; G. pan n. 
‘leaf’, pānū n. ‘blade’, pādrit n. ‘leaf’, gr? f. ‘petal’; M. 
pan n. ‘leaf’, Ko. pānu; Si. pana ‘leaf, bulrush’. — In 
sense ‘betel leaf’ poss. < párza-, which would however 
collide with parnd- except in the North-west: Ku. N. 
A. B. pan ‘betel leaf’, Or. pana, Bi. Mth. Bhoj. H. pan 
m. (whence pānrī f. ‘betel plant’), Marw. pan m., G. M. 
pan n. 

2. K. pan m. ‘betel leaf’, S. bānu m. (if not — H.); — 
poss. all the words for ‘betel leaf’ in 1. 

PARNÍN-, PARNILÁ-, PARNA-; *PARNAKARA-, PARNA- 
KARA-, *PARNADHARIN-, *PARNANAVIKA-, *PARNAPATAKA-, 
*PARNAVATAKA-, :*PARNAVARTIKA~, PARNASALA-, *PARNA- 
KĀRA-, PARNOTSA- ; SUPARNÁ-, *SUPARNIKA- ` ARKAPARNA-, 
*KARAPARNA-, GRANTHIPARNI-, *CATUSPARNA-, CHATTRA- 
PARNA-, *JÜRNAPARNA-, *TRIPARŅĀKA-, *PAKSAPARNA-, 
PRSTAPARNI-, SALAPARNI-, SAPTAPARNA-. 


*parnakara-, cf. parnakdra- m. ‘seller of betel leaves’ 
lex. [PARNÁ-, KARÁ-!] 
Or. padnara ‘seller of betel leaves’, H. paneri m. 


*parsadhārin- ‘leaf-carrier’. [PARNÁ-, DHARIN-] 
M. pānārī m. ‘a class of people who bring in loads of 
leaves to be sold as plates’. 


*parņanāvikā- ‘leaf boat’. [PARNÁ-, NAVA-] 
G. panāī f. ‘very small boat (such as is used on the 
Narmada)’. 


*parņapātaka- ‘leaf-plate’. [PARNÁ-, PATA-] 

OAw. panavārā m. pl. ‘leaf-plate’, OMarw. pana- 
vádo m. 
*parnavataka- ‘leaf cake’. 
PARNÁ-, VATA-?] 

H. pānaurā m. ‘cake made of betel leaves’. 


ICT, *PATTRAVATA-. — 


*parnavartikà- ‘betel box’. [PARNÁ-, *vaRTA-?] 
Bi. panauti ‘box to hold betel’ (= Bi. cmpd. pan- 
batti). 


*parnavatika- ‘betel garden’. [PARNÁ-, VATA-!] 
P. panvārī f. ‘betel garden’. 
parņašālā- f. ‘arbour’ R. [PARŅA-, SALA-] 


Pa. pannasald- f. *ascetic's hut’; Si. pansala ‘dwelling 
for Buddhist monks’. 


*PARNAKARA- 
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*parnakara- ‘having the form of a leaf’. [PARNÁ-, 


Pa. paņņākāra- m. ‘special message, gift’; Si. panara, 
patdura ‘present, tax’. 


parnin- ‘winged, leafy’ RV., m. ‘a tree’ MBh. [PARNA-] 
S. pani f. ‘the bulrush Typha angustifolia’, -bant in 
tripant ‘an indigofera with three leaflets to the leaf”. 


parnila- ‘leafy’ Un.com. [PARNÁ-] 
S. paniru ‘leafy’. 


7930 parnótsa- m. ‘name of a place’ Rajat. 
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K. prünch, dat. ^chas m. ‘the country west of Kash- 
mir, Punch'. 


*partana- 'ferry' see PATTANA-. 
PARD ‘fart’; PARDA-, PARDATE. 


parda- m. ‘fart’, pardi- m.f. ‘name of a person’ lex. 
[ "PARD] ` 

K. pad, dat. püz" f. fart’ (< pardi-?); S. padu m. 
‘boast’; L. padd in padd-baherá m. ‘an inedible toad- 
stool’, (Ju.) pad m. ‘fart’, awan. pad, P. padd, padd m., 
Ku. N. A. B. pad, Or. pāra (deformed as penda?), Mth. 
H. pad m., G. pád n. f., M. pad m., Ko. pādu, Si. 
padaya. 

*PARDAKARA-. 


*pardakara- ‘farting’. [PARDA-, KARÁ-!] 
Or. pārarā, ?rurá ‘one who is always breaking wind’, 
M. pādrā. 


pārdatē ‘farts’ Sarasv., pardana- n. lex. [VPARD] 

Dm. pūd-, Kal.rumb. 1 sg. pres. padam, K. padun, 
S. padaņu (also "to boast’), L. (Ju.) padan (whence L. 
bada m. ‘one who does so’), awāņ. paddun, P. paddžņā, 
WPah.bhal. paddņū, Ku. padno, N. pádnu, A. pādiba, 
B. pada, Or. pāribā, Mth. Aw.lakh. pādab, H. pādnā, 
G.pādvū, M. pádn?, Si. padinava (pp. pūdi, pret. pāddā 
< *pardita-). 
parpa-! m. ‘house’ Un.com. 

Kho. phorp ‘unroofed pen, enclosure for cattle or 
sheep’ Lor., ‘shed’ BelvalkarVol 95. 


parpa-* ‘young grass’ see PARPATA-*, 


párpata-! m. ‘thin cake of rice or pease-meal’ lex., 
parpati- f. W. 2. *pharpata-. [Forms of K. S. L. P. 
with à are <- Centre rather than <  *párpata-] 

I. Pa. bhiimi-pappataka- m. ‘a kind of mushroom (?)’ 
BHS ii 333; Pk. pappada-, "^daga- m., *diyá- f., pappala- 
m. ‘a thin cake’; Bshk. papar ‘large bread’; Sh. (Lor.) 
papad, paphad ‘thin cake of bread’; K. papar m. ‘thin 
cake’; S. paparu m. ‘thin crisp cake of pulse’, papiri f. 
‘lobe of ear’; L. pābrī f. ‘thin cake of silt’, mult. pābrī f. 
‘lobe of ear’, awan. papri ‘layer’ ; P. pāpar m. ‘thin cake’, 
papri f. ‘scab’, peprī f. ‘flakes of dried mud’; Ku. pābro 
m. "cake of fried rice-flour', papri f. ‘crust of sweet- 
meats’; N. papro ‘thin cake, scale, dry mucus in nose’; 
B. papar, "par (< Bi.?) ‘thin cake of ground pulse’, 
papri ‘petal’; Or. pāpard, pámpara, papari (— Bi.?) ‘a 
thin cake’; Bi. papar, paprd ‘crisp cake of pulse flour’, 
papri ‘crust formed on soil after rain’; Bhoj. pápar 
‘cake made of pulse’; H. papar m. ‘thin cake of pulse, 
crust, scab’, papri f. ‘thin crust, scab’; G. papar m. ‘a 
thin cake’, M. pápad m., papdi f. 

2. Ku. phāpro, phaparo m. ‘outer layer, crust (e.g. of 
bread)’; A. phapar ‘scurf, mange, roughness of skin’. 


parpata-?; °taka- m., ?tikü- f. ‘species of medicinal 
plants! Sušr., ?tz- f. ‘red-flowered Oldenlandia’ Bhpr. 


ICT parpa-* ‘young grass’ lex., Pk. pappaga- n. ‘a 
partic. plant’] 
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Pa. pappataka- m. ‘a partic. water plant’; L. papar 
m. ‘the box tree Buxus sempervirens’; P. pāprā m. ‘the 
medicinal bitter herb Fumaria parviflora’, bābrī, Dën? 
f. ‘the shrub Podophyllum emodi (with red fruit)’; 
WPah.bhal. pappri f. ‘a small shrub (eaten by goats)’; 
Ku. papar ‘leaves of the sweet yam’, pābro m. ‘wild 
yam’; N. pāpre laharā ‘the creeper Porana racemosa 
with a scaly fruit? (< PĀRPATA-!?); Or. pápari, pāmp? 
‘the medicinal plant Podophyllum emodi', pābarā ‘a 
timber tree’. 


paryanka- see PALYANKA-. 
paryataka- see *PARIYATTA-. 


paryanta- m. ‘circuit? TBr. 2. *pariyanta-. [ANTA-] 
I. Kharl. -paryata ‘as far as’; Pk. pajjamta-, péramia- 
m. ‘limit’. 
2. Pa. pariyanta- m. ‘border, limit, end’; Pk. pari- 
amta-, bali? m. ‘boundary’ ; — Si. piriyata ‘completion, 
end’ (ES 54) rather < PARYAPTA-. 


paryaya- m. ‘revolution, turn’ MBh., parydyd- m. 
‘revolution’ KatySr., ‘regularly recurring series’ Br. 
2. *palyaya- (cf. PÁLYAYATE). [17] 

I. Pk. pajjaya-, ?java- m. ‘succession, order’, 
pajjāya-, pariyāya- m. 

2. Pk. pallava- m. ‘succession, order’; Gy. wel. palé 
‘back, back again, in return’; Ku. palo, "lī ‘turn, time, 
rotation’, N. palo, op A. pal, B. H. pala m. — The 
above languages, as recorded, do not distinguish MIA. 
-all- and -āl- and -āll-, but those which do all pre- 
suppose MIA. pāl- or pād-. It is therefore probable 
that both they and the foregoing forms are derived 
rather from *PADI- q.v. 


paryayana- see PALYANA-. 


paryasta- ‘thrown about’ MBh., ‘overturned’ Bhartr. 
2. *pariyasta-. | VAs?] 

I. Pk. pallattha-, palha® ‘overturned’; M. pālthā 
‘overturned’, pālathņē tr. ‘to overturn’. 

2. Bi. parthan, ?ni, (SMunger) palethan ‘dry flour 
scattered on paste board to prevent sticking’; — poss. 
Wot. parthā- tr. ‘to turn round? (Buddruss Wot 120 < 
PARIVARTATE leaves th unexpl.). 

PARYASTIKA-. 


paryastikā- f. ‘sitting on the hams’ Suér. [PARYASTA-] 

Pk. pariyatthi-, pallatthi-, palha® f. ‘squatting posi- 
tion’; S. palthi f. ‘sitting with the feet crossed under the 
buttocks’, L. P. palatthi f., Mth. pal*thi, H. palthī f.; 
— G. palāthī, palsthi f. 


paryāņa-! n. ‘circuit’? AitBr. [< partydna- n. Pan. 
Ka$., Pk. pariydna- n. ‘a walk’. — vrā 

H. palān m. ‘space of ground between two occupied 
lots left for future disposal'. 


paryāņa-*, paryánayati see PALYANA-. 


*paryatapati ‘burns’ [rap] 
G. pajavvii ‘to torment, vex’. 


paryāpta- ‘finished, adequate’, pdryāpti- f. ‘end’ SBr. 
2. *pariyāpta-. [VAP] 

1. Pk. pajjatia- ‘sufficient’, °ti- f. ‘sufficiency’. 

2. Pa. pariyatta- ‘capable of’, °tz- f. ‘adequacy’ ; — Si. 
piriyata ‘completion, end’, adj. ‘finished’ rather <— Pa. 
than with EGS 107 < PARYANTÁ-. 
paryāyā- see PARYAYA-. 


paryüsá- m. ‘trimming’ SBr., ‘rotation’ BhP., ‘in- 
verted order’ W. [^as?] 

Pa. vipalldsa- m. ‘inversion’; N. paleso ‘exchange, 
recompense, revenge’, palsi ‘method of speaking with 
the order of the syllables in a word inverted’. 


PARYUSANA- 
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paryusana- n. ‘spending the rainy season’, °nd- f. 
Buddh. [~vas?] 
Pk. pajjusaņā- f.'id” ; OG. pajūsaņa n. ‘a Jain annual 


festival’ Dave GujLg 157. 
paryusita- see *PARIYUSITA-. 
paryusta- see *PARIYUSTA-. 
pāryēti see PALYAYATE. 


paryésana-, paryésati see *PARIYESATI. 


parvata-! m. ‘rock, mountain’ RV. 

Pa. pabbata-, °taka- m. ‘mountain’, Aš. pavatasi loc. 
sg., Dhp. parvada, NiDoc. parvata, Pk. pavvaya-, 
?yaya- m.n., L.mult. pabbī f. ‘peak of a hill’; P. pabbi f. 
‘hill’; OSi. pavata, pavaya, Si. pavuva ‘rock, hill’; — 
ext. -//- in Or. (Sambhalpur) pabuli ‘hill’. 

PÁRVATA-. 


parvata-? m. 'the fish Silurus paba' lex. 
A. pābha ‘the fish Callichrus paba’; 
small scaleless fish’. 


parvan- n. ‘knot, joint’ RV. 

Pa. pabba- n. *knot i in a stalk, joint’, Pk. pavva- n.; 
A. páb ‘space between two joints' (whence pabāl, °l 
‘having long joints’, pabiyaiba ‘to cut into small 
sections’); B. pāb “oint (in body or plant), knuckle, 
protuberance’. 

PARUSÁ-?, *PARVARA-; 


Or. pobuä "a 


ŚATAPARVAKA-. 
*parvara- ‘joint’ see *PÕRA-?. 
pāršu-! m. ‘rib’ AV., baršukā- f. Suér. 2. pāršukā- 
f. lex. 

1. Gy. wel. pdš, pdšavo m. ‘rib’, Ash. pasū (pasu-att, 
pasu-wair, pasuwāk), Wg. pasii, Kt. pas-čūt; Pr. past 
‘breast’; Paš.laur. ar. pasū, kur. chil. pāsū ‘rib’, Shum. 


pdsu-m 'my rib’, Gaw. posi, Kal.rumb. paš, Kho. praš 


(<- Phal. or similar dial. Morgenstierne FestskrBroch 
150), Sv. prasū, Bshk. pasū, Phal. prāšū f., Sh. gu 
pras f., jij. páči; S. pasů m. ‘rib of a boat’; H. bāsū f 
‘rib’; — G. pāsū n. bec. of gender rather < PARÉVÁ-. 
== Ext. -la-: Pk. pamsulid- f. ‘rib’, L. pasli f., khet. 
paslā pl., P. passli, pasli f., Aw.lakh. pasuri, H. pasuli, 
pasli, vil. pāsurī f., G. pash f., li n. (gender after 
pásü?), M. pāsoļī, pás? £.; — N. pāsulo 'shin-bone'? 

2. Pa. pāsuka-, pāsuļa- m. ‘rib’. — With unexpl. ph-: 


Pa. phāsukā-, °suld-, °suli-, Ysulikā- f. ‘rib’ (whence 
upphásulika- ‘having the ribs showing), G. phāsļī, 
phasoli f. 

PARSVÁ-; *PARSUPATAKA-. 
par$u-? m. ‘axe’ R. [See PARAŠU-: — — Par. pdšē 


IIFL 1 281] 

Pk. pamsu- m. ‘axe’, Ash. pēs, Kt. pec ‘large axe’, 
Bashg. peĉ, poé; Or. pdiist ‘vegetable chopper’; Si. 
pthiya, °vé, pihaya ‘knife, chopper’; — N. pdso see 
PARSVADHA-. 


*paršupātaka- ‘expanse of the ribs’. [PĀRŠU-!, PATA-] 
P. pasuārā m. (usu. pl.) ‘region of the ribs, the side’. 


par$vadha- m. ‘axe’ lex. [Cf. parasvadha- m. MBh. 
( < *parasu-vadha- EWA ii 214). — PARSU-?, VADHA-] 

N. paso ‘head of iron instrument (such as axe or 
ned rather (with H ģāsā m. ‘lump of metal) < 
PĀŠA-!. 


*parsi- ‘dung’ see PĀSI-. 


*PAL ‘burst’: UTPALA-l, *UTPALATI; — VPAT. 
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PĀLĀLA- 
pala-! n. ‘a partic. weight! Mn., ‘a fluid measure’ Nir., 
*a measure of time' Ganit. 

Pa. pala- (in cmpds.) ‘a partic. weight’, Pk. pala-n 
K. pal m. ‘a weight (= 4 tolas)' ; P. pal m. ‘a second of 
time’, pald m. ‘a ladle holding 1 seer of oil’; Ku. pal ‘a 
measure of capacity, a second’, pal? ‘spoon to take oil 
out of a jar, spoonful’; N. pal, palo ‘a moment’, A. B. 
pal; Or. pala ‘a weight (= 4 tolas), a second’; H. pal, 
pala m. ‘a moment’, G. pal n. f.; M. pal n. ‘a weight, a 
second’, pali f. ‘ladle’, %Yā m. ‘large do”; Si. pala ‘a 
weight of gold or silver (= 4 karsas), asecond' ; — H. pala 


m., °l f. ‘ladle’ (see s.v. PARIGHA-). 


*pala-? 'stone' see ÜPALA-. 
pala-? m. ‘straw’ lex.: PALALA-, PALAVA-. 
palakyā-, palankyà- see PALAKYA-. 


pálala-, or palalá- m. ‘mud’ R. 
Ash. paldl ‘earth, clay’, Wg. paldl, Kt. paldl. 


palāņdū- m. (rarely n.) ‘onion’ Mn. [Cf. palārīka- m 
parárika- m., °ka- f. ‘leek’ Apast.] 

Pa. palanduka- m. ‘onion’, Pk. palamdu- m., K. prān, 
abl. %xa m. 


pālāyatē ‘flees’ TS. 2. Caus. *palapayati. [pard- 
yana- n. ‘departure’ RV., barābdyati ‘bids go away” 
Kaus. — wl 

1. Pa. palāyati, paléti ‘runs away’; NiDoc. palayīti 
absol. ‘having fled’; Pk. paldyai, palai ‘flees’, badáiavva- ; 
Dm. paléim ‘I flee’, Tir. imper. palë, Wot. pal-, Kal. 
Ist sg. pres. paldam; P. palāuņā ‘to run away’; A. 
paldiba ‘to escape, lie hidden’; B. paldna ‘to run away’, 
Or. palātbā, dial. pard®, Mth. parāeb, OAw. para, H 
palānā, parānā (EH. rather than < *pardyaté); G 
palvū ‘to run’; M. paļņē ‘to flee’; Si. palayanavā ‘to 
escape’, imper. pala ‘go away". 

2. Pa. palápéti ‘puts to flight’, Pk. paldvéi, A. 
paluwāiba, M. palaviné, Si. palavanavā. 


palayana- n. ‘flight MBh. [pardyana- 
RV. — vii] l 

Pa. palüyana- n. ‘running away’, Pk. paldyana-, 
palàna- n.; P. paldin f. “flight, retreat’, A. palàyan (prob. 
«— Sk), B. pālān, Or. palduni (re-formed from verb 
s.V. PÁLAYATE) ; M. palan n. ‘general flight’. — Deriv.: 
NiDoc. palayanaga ‘fugitive’; OMarw. paldnai ‘runs’. 
palayita- ‘fled’ TS. [17] 

Pa. paldéyita- ‘run away, Pk. paláia-, Ylāya-, paddia-; 
Or. palei ‘a woman who is always running away from 
her husband'. 


palarika- see PALANDU-. 


n. ‘departure’ 


palala- n. ‘stalk, straw’ Mn., ‘millet straw’ Susr., 
palālī- f. ‘straw’ AV. 

Pa. palāla- n.m. ‘straw’, Pk. paldla-, pardla- n.; 
Wot. palyel f. ‘rice-straw’ ; K. proj", oj: (in cmpd. praji-) 
f. ‘chaff and chopped straw’ ; S. paráru, palálu m. 'rice- 
straw’; L. parālī f. ‘straw’, awan. parālī ‘bed’; P. paral, 
palari m. ‘straw’, parālī f. ‘straw of rice or millet’; 
WPah. bhal. paldl m. ‘straw of rice or barley’; Ku. paral, 
ol: f. ‘straw, rice-straw’; N. paral ‘straw, stubble’; A. 
paral ‘act of husking rice’, paralīyā ‘not well husked or 
cleaned (of rice)’; B. palāl ‘straw after threshing’; Or. 
paldla ‘straw, hay’; H. palal m., paral f. ‘straw’, G. M. 
paral n.; — with dissim. of / — I (rather than metath. of 
PALĀVA-: see *BALILLA-): B. poyal, pohál ‘straw’; Or. 
puāļa, pala ‘crushed straw’; Bi. pudr, póàr, puard, porā 
‘loose straw that has been threshed’, Mth, poār, pora; 
H. payāl, payar, puāl, puār f. ‘straw for thatching’; Si. 
pala ‘straw’ (or < PALĀVA-?). 


PALÁVA- 
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paláva- m. ‘chaff, husks’ AV. 

Pa. palāpa- m. ‘chaff or corn’; H. palāu m. 'thatch- 
ing’ (whence paldnd ‘to thatch’); — Si. pala ‘straw’ 
rather < PALALA-. 


2. m. ‘Butea frondosa’ 


palāšā- n. ‘leaf, foliage’ SBr. (apaldsd- ‘leafless’ RV.) 4 


Br. [Semant. cf. PARNA-] 


I. Pa. Pk. paldsa- n. ‘leaf’, Pk. palāha-, paddsa- n., 


Ap. palasa- n.; Kho. (Lor.) dahrti-paláš ‘weeds’ 
(< ‘earth-leaves’? see DHĀRITRĪ-); OSi. palaha ‘vege- 
tables’, Si. pald ‘greens, vegetables’, Md. fila. 

2. Pa. Pk. paldsa- m. ‘Butea frondosa’, P. salàh m., 
N. palās, A. palāh, B. pulās, Or. paļāsa, Bi. paras, 
OAw. parāsa, palāsa, H. paras, palās m. (— S. palāsu 
m.), M. palas m.; — Si. palas (EGS 97) prob. — Pa. — 
(x PHULLA-?) L.awāņ. phulà ‘B. frondosa’, H. phards 
m. 
PĀLĀŠA-; *PALASAVANA-. 


*palāšavana- ‘grove of Butea frondosa’. 
VÁNA-] 
B. paldsan ‘name of a place in Bengal’ (ODBL 347)? 


[PALASÁ-, 


paligha- see PARIGHA-. 


palitá- ‘grey, hoary, old’ RV., n. ‘old age’ AV. 

Pa. palita- ‘grey-haired’, Dhp. palida, Pk. palia- (ext. 
with -/- in palila-) n. ‘grey hair’; S. paryo ‘old’, m. ‘a 
white hair’ (whence parydino ‘to age); L. paliyd, 
pallyd, (Tu.) paha m. ‘a grey hair when it first appears’ ; 
OG. palyu n., G. pali, paliyü n. ‘grey hair, old age! ; — 
Si. pulu ‘grey hair’ poss. rather < *PALVA-. — Pa. 
phalita- ‘grey-haired’ x phalati ‘ripens’ (semant. cf. 
H. bālē kā paknā 'greying, lit. ripening, of the hair’). 

*PALVA-. 


*paliyanka- ‘bed’ see PALYANKA-. 


palya- n. ‘sack for corn’ KatySr., palla-! m. "large 
granary’ Susr., palli-? f. ‘measure of grain’ KatySr. com. 
[EWA ii 235, 236 with lit. separates palya- from 
palla-*. — Cf. *PALLA-??] 

Pk. palia-, palla-, ^aga- m. ‘round sack for grain’; S. 
palu m. ‘place attached to a house for storing grain’, 
pali f. ‘a mat bag for grain’; L. pall, allá m. ‘stack of 
straw or grain, two concentric walls of grass ropes on 
masonry cylinder of a well between which earth from 
the well is placed’; P. pall f. ‘large bamboo bin (holding 
200-300 maunds), allá ‘cloth spread for holding 
grain’; WPah.khaš. palla ‘udder of cow or buffalo (as 
opposed to those of sheep and goats)’; Ku. pālī ‘small 
wooden dish’, pallo ‘basket work interwoven with grass 
and leaves for thatching’, palaro ‘one of the baskets of 
a balance’, palyālo ‘a wooden vessel’; A. pal ‘a bamboo 
basket for catching fish’, pald ‘rattan basket for pressing 
mustard oil’; B. sala? ‘granary, rick of corn, stack of 
straw or hay’; H. pala m. ‘stack of corn’, palla m. 
‘grain sack, cloth spread for grain’; G. pālī f. ‘any 
measure of capacity, a measure of 4 seers’. 

*ARDHAPALYA-. 


palyanka- m. ‘bed’ Pāņ., ‘sitting cross-legged’ lex., 
paryanka- m. ‘bed, litter KausUp. 2. *paliyanka-. 
[Vaxc] 

I. Pa. pallanka- m. ‘bed, sitting cross-legged’; Pk. 
pallamka- m. ‘bed’, Phal. palang (prob. «— Ind.), K. 
prang m. (prob. < *plaūg, scarcely < paryanka-), S. 
palangu m.; L. palaggh m. ‘large bed with painted legs”, 
awan. palugh ‘bed’, P. palangh, pahlāg m., palāgīrī f., 
B. pālanka; Or. pālanka ‘bed’, pālanki ‘litter’; OAw. 
palamkā m. ‘bed’, lakh. palakā; H. pālak, palká m. 
‘bed’, pālkī f. ‘litter’; OMarw. pālakī f. ‘litter’; G. 
pālakh f. ‘cradle’, M. pālak(h) m.; G. palkhi f. 
‘litter’, M. spalk(h) (whence aspirate? Cf. Pi: Ko. 
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*PALLATT- 


palki ‘litter’; Si. palak-, nom. palariga ‘stool, sitting 
cross-legged’ (poss. inherited form X lw. from India). 

The NW form with dg was borrowed widely as ‘bed’: 
K. palang m., A. pālong, B. pálan, Bi. palang, palāgrī 
‘cot’; OAw. (Pad.) palamga ‘a luxurious couch’; H. 


me palang m. ‘bed’, OMarw. pilamga, G. M. palāg m. 


7965. 


7966 


7967 


7968 


The Central and SW form, type H. pālkī, was bor- 
rowed widely as ‘litter’: K. pölikh f., S. pālkī f.; P. 
pālkī f. ‘cradle’; A. B. palki, Or. pālakt, Bi. Bhoj. pālkī. 

2. Pk. paliamka- m. ‘bed’. 


palyayaté ‘goes round’ SBr. [Cf. pdryēti ‘goes round’ 
RV. — vi?] 


Kho. polik, x sg. palim, ‘to roll up, wind or wrap 
round’; Sh. (Lor.) paloiki ‘to wind on, apply to, rub on’, 
palijoiki ‘to be smeared on, be contagious’. 


palyayana- see next. 


palyāņa- n. ‘saddle’ Schmidt Nachtr 250, palya- 
yana- Vcar., paryána-? Kathàs., paryayana- lex. 
2. palyanayati ‘saddles’ Bhojacar., paryánayati, Nalac., 
pallānati Mv. [EWA ii 227 with lit. < Ir. *paridàna- in 
Pers. pālān ‘pack-saddle’: borrowed before -p- > -e- 
(see *APALYANA-) and poss. assimilated in form to Sk. 
PARYĀŅA- n. ‘circuit’] 

1. Pk. palldna-, padāyāņa- n., Sh.gur. pálón m., koh. 
palo m., K. palān, “lana m.; S. pālaņo m. ‘pannier for 
camels’ (metath. < *paláno?); L. P. paldn, ^ná m. ‘pack- 
saddle’, B. pälān, Or. palāņa; Bi. palān ‘pad for a bul- 
lock’s back’; H. paldn, ?nà m. 'packsaddle' (palan m. 
«— Pers.), G. paldn n., M. paldn, palan, pālhāņ n. 

2. Pk. pallāņēi ‘saddles’, palldnia-, padāyāniya-; 
Mth. palānab ‘to spread (as cloth or skin)’; OAw. 
palānai ‘saddles’; H. palānnā ‘to saddle horse or 
bullock’. 

*APALYANA-, *UTPALYANA-. 


palla-' ‘grain store’ see PALYA-. 
*palla-? ‘stone’ see UPALA-. 


*palla-? ‘cloth’. [Cf. PALLAVA-?, and further PATa- and 
poss, PALYA-] 

S. palu m. ‘tent’ (< Centre or G.?); L.awān. palla 
‘cloth, scarf; Ku. pal ‘canopy’; N. pal ‘tent’; A. pal 
‘sail, large sheet of cloth, palanquin’; B. pal ‘sail’, pail 
‘sail, awning’; Or. pala ‘sail’; H. pal m. ‘sail’, palla m. 
‘sheet, border’; G. pal m. ‘cloth curtain for side of tent’; 
M. pal n. ‘large cloth to form a tent’; Si. pala ‘cotton 
cloth’ (or < PATA-). — P. H. pallā m. ‘cloth spread out 
for grain’ poss. < PALYA-. 


*pallatt- ‘turn, overturn’. [Origin very doubtful: 
< *palyatt- < *paliatt- (cf. Pk. pariatta-) < PĀRI- 
VARTATE? — Or < *paly-atyati‘goes round’ (cf. 
paryatati ‘roams’ MBh.? — Or x paryasta- LM 367] 

Pk. pallattai, palattai ‘turns over’, allatta-pallatia- 
n. ‘turning from side to side’ Degin.; Dm. palat- intr. 
‘to roll, fly (of things, e.g. a stone)’; Paš.laur. palatí 
‘rolling about’; K. palatun ‘to melt’; S. paltanu ‘to cast 
metal’; P. paltaņā intr. ‘to turn, change’, paltāuņā tr., 
paltá m. ‘turn’; WPah.bhal. palētnū ‘to fold’; Ku. 
paltano intr. ‘to return’, paltauņo tr. ‘to send back, 
overturn’, palat, palto ‘exchange’; N. paltanu intr. ‘to 
overturn’, paltdunu tr., palta, °to ‘time, occasion’; A. 
paltiba intr. ‘to overturn’, paltatba tr., palat ‘exchange’ ; 
B. pāltāna tr. ‘to turn, change’, pālat ‘exchange’; Or. 
pālatibā ‘to overturn’, palata ‘exchange’, "jā ‘change of 
clothes’ ; Mth. paltab ‘to be reversed’ ; OAw. palatai intr. 
‘returns’; H. palatnd intr. ‘to overturn’, paltdnd tr., 
palta m. ‘turn’; G. pálatvü intr. ‘to change’, palta m. 
‘rise and fall in music’, paltə m. ‘return, recompense’; 
M. pālat m. ‘turn’, palātan, paletan n. ‘turn, wandering’. 
— See PARIVARTA-, PARIVARTATE. 


PALLAVA-! 


7969 pallava-! m.n. ‘sprout, twig, blossom’ MBh. 

Pa. pallava- n. ‘sprout’, Pk. pallava- m. ‘sprout, 
leaf’; Pbal. pald m. ‘leaf’; S. pali f. ‘leaves of gram and 
peas (used as vegetable)’; L. pallī f. ‘green leaves of 
gram (similarly used)’, P. pallhi f.; Ku. palo ‘vegetation’, 
paluwā ‘new shoots of trees (used as fodder)’; N. 
pāluwā ‘sprig, shoot’; B. pālā ‘twig, bundle of twigs’; 
Or. pa(h)lā ‘tiny hut made of leaves’ (rather than < 
PALLI-), (Ganjam) ‘seedling’; Bi. palla, (SMunger) 
palai ‘leaf of the yoke of a plough’, (N of Ganges) palo 
‘yoke of a plough’, Mth. pala (semant. cf. PÁTTRA- in 
Bi); OAw. pālava ‘sprout’; H. pālau, la, balhá m. 
‘twig, tender leaves, leaves of jujube tree’ (whence 
ālā-pālā m. ‘leaves’), palwā m. ‘sprouts of sugarcane 
used for planting’, palai f. “young branch or spray of a 
tree’; G. pálav, ^I? m. ‘tuft of foliage’, pala n. ‘temporary 
shed of leaves’, pal m. ‘tender shoots’ (+); M. pālav, la 
m. ‘tuft of foliage, sprout’, palë n. ‘foliage’, paloa m. 
‘green stick plucked from hedge’, bālvī f. ‘the sprouting 
of plants’; Ko. pāllo ‘sprout, bud’, Si. palla, pl. palu. 

PALLAVAYATI. 


7970 pallava-? m. ‘strip of cloth’ Kad. [Cf. *PALLA-?] 

Dm. pdlau ‘hem, border’; K. palav m. ‘clothes, 
garment, coat’; S. palaii m. ‘edge of cloth, purse’; L. 
pallo m. ‘border of a shawl’, awan. palla ‘scarf’ (or < 
*PALLA~®?); P. pallū m. ‘border of garment’, pallā m. 
‘edge of cloth, purse’; N. pallo ‘inner covering or edge 
(e.g. of a quilt), turned back edge of garment used as 
purse’; H. pallā m. ‘edge of cloth, purse’ (— M. pallā 
m.); OMarw. palā m. pl. ‘corners of a garment’ (-a-?); 
G. pālav m. ‘skirts or hem of a garment’, pallav m. 
‘edge of cloth, purse’, M. pālav m. 


7971 pallavayati ‘puts forth young shoots’ Git., pallavati 
Satr. [PALLAVA-!] 
Pa. pallavita- ‘sprouting’, Pk. pallavia-; P. palņā 
'(fruit) to become tender or soft’; N. pal(h)àunu ‘to 
become green after rain, begin to sprout, get better 
after illness, thrive’; OAw. paluhai ‘blooms, is fresh 
and invigorated’ (rather than < *PRARUHATI); H. palu- 
hnā, pahlnā ‘to sprout’, palnd ‘to become tender, 
thrive’; M. palaonë ‘to sprout’. 


pallanati see PALYANA-. 


7972 palli-!, °l- f. ‘small village’ Kathas., ‘hut’ lex. [< 

Drav. Tam. paļli T. Burrow TPS 1946, 10: see PADRA-] 

Pk. palli- f. ‘small village’; Si. pala ‘hut’. — Or. 
pa(h)la ‘tiny hut made of leaves! rather < PALLAVA-'. 


palli-? f. ‘a measure of grain’ KātySr.com. See 
PALYA-. 


7973 palli-*, *I;kà- f. ‘small house lizard’ lex. 
M. pal f. ‘common house lizard’. 


7974. *palva- ‘grey’. [IE. *polwo-, Lith. palvas ‘pale yellow’ 
WP it 52. — PALITA-] 
Si. bulu ‘grey hair! < *paluva-: very doubtful. — 
Wot. pald, Bshk. pala ‘blue, green’ rather < PALASA-. 
*PALVARA-. 


7975 *palvara- ‘grey’. [Cf. PANDARA-. — *PALVA-] 
WPah.bhad. pallar, pl. pallr n. ‘grey hair’, bhal. 
pallrã n. pl. 


7976 palvalá- n. ‘pool, pond’ MBh., palvara- n. BHSk. 
[Cf. palvalya- ‘marshy’ TS.] 
Pa. Pk. pallala- n. ‘marsh, pond’; S. palharu m. 
‘pond, pool. 


7977 pávana-! n. ‘sieve, strainer’ AV. [veo] 
Pa. pavana- n. *winnowing'; L. pond m. ‘straining 
cloth’; P. pon m. ‘what remains after straining whey 
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PASUPALA- 


from churned curd’, bona m. ‘strainer, sieve’; H. pond 
m. ‘perforated iron ladle for skimming or straining’. — 
Forms with au prob. < PRAPAVANA-: Bi. paund ‘iron 
ladle for removing scum from boiling sugar juice’, 
pauniyá ‘confectioners’s skimmer’; Mth. pauniyd ‘iron 
cullender’, H. paund m. 

*PAVANAGHATA- ; DANTAPAVANA-. 


7978 pavana-? m. ‘wind’ MBh. [veū?] 

Pk. pavana-, payana- m. ‘wind’, P. pavan, paun f. 
(paun-cakki f. ‘windmill’); WPah. (Joshi) paun f. ‘wind, 
storm’; Si. pavan ‘wind’. 
pavana-? ‘potter’s kiln’ see *PUR-. 

7979 *pavanaghata- ‘pot for refining’. [PAVANA-!, GHATA-!] 

Bi. punhar ‘goldwasher’s crucible in which baser 
metals are destroyed leaving gold and silver untouched’. 

7980 pavanala- m. ‘Andropogon bicolor’ lex. [Cf. yava- 
nāla- for which PW considers this a mistake] 

Or. dial. panará ‘a kind of maize’; H. punera m. ‘a 
kind of grain'. 

*pavara- ‘fire’ see *PŪR-. 


*pavala- ‘cleaning’. [Ext. of pavd- f. ‘purification’ 
RV., pava- m. ‘winnowing’ Dän com, — VPŪ) 
We. palā-, pélé- ‘to wash one’s hands’ NTS xvii 286? 


pavásta- see POTA-?. 


7981 


pavá- see *PAVALA-. 


7982 paví- m. ‘fire’ lex. [Cf. *PŪR-] 
Sh. (Lor.) pot, poi ‘fire’ ? 


7983 pavitra- n. ‘strainer’ RV., “kuša grass for straining’ 
SBr., ‘sacred cord’ MBh. [WP] 

Pk. pattta-, pavitta- m. ‘darbha grass’, °aya- n. ‘ring’; 
P. pavitrā m. ‘ring made of darbha grass’; B. paitā 
‘sacred thread, ceremony of investiture therewith’ ; Or. 
paita, paetā ‘sacred thread’; H. paiti f. ‘ring of twisted 
kuša grass worn on finger during šrāddha and other 
ceremonies’; G. pavitrii n. ‘sacred thread, gold ring 
worn on forefinger during rites’, pavitrī f. ‘ring of 
twisted darbha grass’; M. aute, povté n. ‘new sacred 
string taken in the month Sravana, any sacred thread 
worn by a Brahman’, 


PAS! ‘see’; PASYÁ-, PASYATI, *PASAYATI ; VIPASYANA-. 
PAS? ‘bind’: PÁSA-*, PASAYATI?, *PASYATE; — VsPas. 


7984 pasu- m., páśu- n. ‘domestic or sacrificial animal’ RV. 
m. ‘goat’ lex. 
Pa. pasu-, *uka- m. ‘cattle’; A$.shah. man. pasu-, 
gir. kal. dh, jau. pasu- ‘beast’, NiDoc. pašu; Pk. pasu- 
m. 'animal, horned quadruped, goat, sheep', Ap. 
pasuva- m.; Kt. paéa-moé ‘shepherd’; S. paha f. ‘goat’; 
A. paha ‘animal of the deer class, any quadruped' ; H. 
pas f. *buffalo-heifer', pas m. ‘animal (such as goat or 
sheep)’. 
_PASUTA-, *PASUVANT-; PASUPÁ-, PASUPALA-, PASU- 
RUPA-. 
7985 pašutā- f. ‘condition of being a sacrificial animal’ Mn. 
[PASU-] 


Kho. pušur ‘meat, flesh, muscle’ (BelvalkarVol 94 < 
PISITA-). 


7986 See? m. ‘herdsman’ RV., pasupa- m. MBh. [PASÓ-, 
PA- i 
Ash. pēš(i)pā, pišipd ‘shepherd’, Wg. bašļi)pā, Kt. 
pea, Pr. wuzd, üza; Bashg. psawai ‘herding’. 


7987 pašupāla- m. ‘herdsman’ MBh., %aka- m., lika- f. 
Pāņ.vārtt.com. [PASÓ-, PALÁ-] 


PASURUPA- 


7988 


7989 


7999 


7991 


7992 


7993 


7994 


7995 


7996 


NiDoc. pasuvala ‘herdsman’ ; Paš. laur. paşawăl( = $?), 
nir. pašwala ‘shepherd’, Kho. pagdl; Sh. páyálu m. 
‘herdsman of sheep or goats or cows’ (— Bshk. payal 
‘shepherd’ AO viii 248 and D. paralo m.), K. pahól" 
m., höj” f., kash. póhál; S. eli-pavharu m. ‘goatherd’; P. 
bhat. puhdl ‘shepherd’, WPah.bhad. bhal. pan. puhdl, 
cur. puāl, pad. pahāl. 


pa$urüpá- n. ‘anything representing a sacrificial 
animal’ SBr. [PAŠU-, RUPA-] 

S. paharū m. ‘goat’; WPah.bhid. pörõ, pl. ?ru n. 
‘flock of sheep or goats’, khas. porū ‘sheep and goats’; 
— with unexpl. à: L. pahdrii m. ‘sheep or goats’; P. 
pahárü m. ‘ram, young lamb, one head of goats or 
sheep'. 


*pašuvant- ‘rich in cattle’. [Cf. pasumdnt- RV. — 
PAŠU-] 
Sh. poyēnt ‘rich, prosperous’. 


*pasca- ‘hinder part’. [Extracted in MIA. from cmpds. 
with pašcā(t)-. — PASCAT] 

Pk. paccha- n. ‘hinder part’; A. pas ‘the back, the 
rear’; B. pāch(ā) ‘back part of anything’, Or. pacha; H. 
pach m. ‘kicking out with the hind legs’; Si. passa ‘the 
hinder part’; — X PgsTHÁ-: S. picho m. ‘rear °; P. 
picchā m. ‘hinder part, rear’; Ku. picho ‘pursuit’; A. 
pis ‘the rear’, B. pichā; Or. pichā ‘posterior, buttocks, 
hind legs (of a horse)’; H. pichd m. ‘rear’; G. pich» m. 
‘pursuit’. — Oblique cases replace adverbs pascd, 
pascdt: Pa. pacchato, Pk. pacchādē, pacchaó, Ap. 
pacchai; Gy. pal. pāti ‘behind’; D. pad, ‘behind, after’ 
paco ‘from behind’; Dm. pačan-bdī ‘behind’; Paš.gul. 
pacawd ‘afterwards’; Wot. past ‘after, then’; Tor. pājt, 
paix ‘behind’; L. pacchā ‘in the evening’, picche, °chd, 
?chühá ‘behind’, P. picche, WPah.cur. picché, jaun. 
pachi; Ku. pacha ‘afterwards’, pachin ‘behind’, N. 
pachi, A. pase, B. pāche, Or. pache, (Medinipur) 
pāchu, Mth. pāchū, °chü, Aw.lakh. pāchē, H. pāche, 
pīche, OMarw. OG. pachai; G. pachī ‘after’, pachi 
‘again’; Si. pasu ‘afterwards’, passen ‘from behind’. — 
M., in which *pās collided with pads < pārsva-, has 
replaced it by path? < PgsTHÁ-. 

*PASCAPATA-, *PASCAPATTA-, *PASCAPATTRA-, *PASCA- 
PATA-, *PASCABHITTI-, *PASCAMUKHA-, *PASCAMÜRDHAN-, 
*PASCAVATA-. 


*pascapata- ‘cloth worn behind’. [*PASCA-, PATA-] 

B. pāchuri ‘head-kerchief’ ; Or. pāchurā ‘sheet, scarf’; 
H. pachorī f. ‘head-kerchief’, M. pasoda m.; — Ku. 
pichauro ‘head-kerchief’, H. pichaurd, ?aurá m., G. 
pichori f. — N. pacheuro "head-kerchief' perh. rather < 
PRACCHADAPATA-. 


*pa$capatta- ‘hinder bandage’. [*PASCA-, PATTA-?] 
P. pichauti f. ‘bandage passed round a load on the 
back' 


*pascapattra- ‘having late leaves’. [*PAŠCA-, PÁTTRA-] 

G. pastar n. ‘second crop in a field”, páchotrá *pro- 
duced late in the season’, pāchetrit (with e from OG. 
pachai s.v. *PASCA-). 


*pašcapāta- ‘hindquarter’. 
VATA-. — *PASCA-, PATA-] 

P. pachvārā m., "ri f. ‘rear’; Mth. pachudr adj. “be- 
hind, hinder’, G. pachvārū; — H. pichwārā ‘hindmost’, 
Gr? f. ‘rear’. 


[Collides with *PASCA- 


*pascabhitti- ‘back wall’. [*PASCA-, BHITTI-] 
H. G. pachit f. ‘back wall of a house’. 


*pascamukha- ‘facing back’. [*PA$CA-, MUKHA-] 
OH. pichaūhai adv. ‘behind, from behind”. 
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7997 


7998 


7999 


8ooo 


8001 


8002 


8003 


8004. 


8005 


8006 


8007 


PASCIMA- 


*pascamirdhan- ‘having the head to the back’. 
[*PA$CA-, MURDHAN-] 


H. pzchaūr ‘having the face turned back’, °rd ‘behing’. 


*pascavata- ‘rear enclosure’. [Collides with *PAScA- 
PATA-. — *PASCA-, VATA-!] 
Bi. pachuār, pichuar ‘the space behind a house”. 


pasc4 see PAŠCĀT. 
PASCATAT; *PASCABHAKTA-, *PASCABHUKTA-, PASCA- 
RDHA-, *PASCOTTAPA-. 


pascat ‘from behind, behind’ RV. [Collides in MIA. 
with pascd RV. 

Pa. pacchā ‘behind’; A$.shah. man. pacha, paca, gir. 
kal. dh. pacha ‘in future’; Dhp. pacha, NiDoc. paca, Pk. 
baccha; Paš.laur. pača-kana ‘behind’, Tor. pdš; Ku. 
pach ‘afterwards’; H. pach ‘behind’, OMarw. pacha; 
Si. pas ‘afterwards’, Md. fahun. — Replaced by obl. 
cases of MIA. paccha-, *piccha- see *PASCA-. 

PASCIMÁ-, PASCATTARA- ; PASCATTAPA-, PASCADVARTIN-, 
PAŠCĀDVĀTĀ-. 
pašcātāt ‘from behind’ RV. [PAŠCĀ] 

Kho. ačhdr, at(h)a ‘afterwards, behind’ or < 
*bašcātas. 


pašcāttara- ‘following after, later’ ASvSr. [PAŠCĀT] 
Paš. baštarā ‘later, second’. 


pašcāttāpa- see *PAŠCOTTĀPA-. 


pascadvartin- ‘remaining behind’ MW. 
VARTIN-] 
N. pachaute ‘hinder, late’. 


[PAŠCĀT, 


pašcādvātā- m. ‘west wind’ TS. [PAŠCĀT, vÁTA-] 
Pk. pacchāvāya- m., Bi. H. pachwá m. 


*pascabhakta- ‘after-meal’. [PAŠCĀ, BHAKTÁ-] 
Pa. pacchábhattam ‘after the midday meal’; — Si. 
pas(u)bat ‘afternoon’ (ES 51) is < Pa. 


*pascabhukta- ‘back portion’. [PAŠCĀ, BHUKTA-] 
Pk. pacchāhutta- ‘hinder’; H. pichüt m. ‘back part 
of a house’, adv. ‘behind’. 


pašcārdhā- m. ‘western side’ SBr. 2. ‘hinder part’ 
SBr. [PAŠCĀ, ÁRDHA-*] l 

I. L. pacãdh, "ād m.f. ‘the west, western portion of 
a district’, pacādhī, °dhar ‘western’; P. pacādh m. 
‘western portion of the Panjab’, °dhd m. ‘westerner’ ; — 
H. pacháh m. ‘western region’, pachāht, ?cháhiyaà 
‘western’. i 

2. Pk. pacchaddha-, pacca? n. ‘back part’; K. pachor* 
f. ‘heel-rope’ (< Ind. with ch?); S. pachārī f. ‘end, 
heel-rope’; N. pachdri ‘behind’; Or. pachāra ‘hind 
part, back part of a house’; H. pachari f. ‘rear’, G. 
pachārū n.; — X PRSTHA-: Ku. pichārī ‘rear’. 


pascima- ‘later, hinder, western’ Mn. [PAŠCĀT] 

Pa. pacchima- ‘western, last’, ĉaka- ‘last’; NiDoc. 
pačima ‘later’; Pk. pacchima- ‘hinder, western’; K. 
pachyum" m. ‘the west’ (< Ind. with ch’); P. pachvā 
‘western’, H. pach(i)wa; Si. pásim ‘last’, pāsum ‘last, 
west’. 

PAŠCIMĀ-; *PAŠCIMAVĀTA-. 


8008 *pascimavata- ‘west wind’. [PAŠCIMĀ-, vÁTA-] 


Bi. pached, H. pachiyā, °yau m. 


8009 pašcimā- f, ‘the west’ Mn. [sc. dís-. — PAŠCIMA-] 


L. pacco f. ‘west wind’; P. pacché f. ‘the west, west 
wind”. 


*PASCOTTAPA- 


Soro 


Sort 
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*pa$cottapa- ‘repentance’. [Cf. bašcāttāba-, pašcānu- 
tāpa- m. MBh., Pa. pacchātāpa-, pacchānutāpa- m., Pk. 
pacchādāva-, pacchāyāva-, ?yava-, pacchāņutāva- m. — 
PASCA, UTTAPA-] 

Pk. pacchuttāvta- ‘repented’; S. pachotāu, pachut° 
m. ‘repentance’, pachotātņu, pachut® ‘to repent’, P. 
pachotāvā, pachūt”, past? m., pachdtand, past”, N. 
pachutāu, pachit®, bacht?^, bachutàunu, pachit®, pacht®, A. 
pastaiba, B. pastāna, Or. pastā, pastāibā, Mth. pachtāeb, 
pact?, H. pachtāu, ?tàwá m., pachtānā, past?, OMarw. 
pichatāi, bisa?, G. pastāv, "āvo m., pastāvū, M. pastāv, 
vä m., pastāvņč, Si. pasutāv (pasutāvilla with -l- suffix 
< *pascāttāpikā- H. Smith JA 1950, 196); — K. 
pachatāwun < Ind. 


pasya- ‘seeing, rightly understanding! MundUp., 
pašyaka- m. ‘seer’ BHSk. [VPAS'] 

Pa. passa- m. ‘one who sees’; Pk. pdsa- n. ‘eye’, 
pāsaga- m. ‘one who sees’; Sh. (Lor.) pašu ‘witch- 
finder’. 


pasyati ‘sees’ RV. [-vpas'] 

Pa. passati, Aš.gir. pasati, Dhp. pasadi, NiDoc. 
pasidavo, Pk. passai, pdsai, Wg. Ning. pas-, Wot. paš- 
(caus. pašā-), Kal.rumb. pāšim ‘I see’, Kho. pošik, 
Bshk. p4š-, Tor. Mai. paš-, Sh. pašdiki (3 sg. paséi, 
pass. pasiZdiki), gur. pëšyonu, koh. pafonu; Phal. absol. 
paši ‘from, for’ (semant. cf. N. dekhi), paštj- ‘to appear”; 
K. pašun ‘to see’, pog. pasun; S. pasanu ‘to look at’ 
(caus. pasātņu ‘to show’); WPah.khaš. paśśnū ‘to stand 
the sight of’. — X *DEKSATI q.v. — See *PASAYATI!. 


*pasta- ‘breast’. [Identification with IE. *pekt- in 
Lat. pectus &c. very doubtful NTS xiii 229] 
Pr. zvustū, ustü ‘breast, rib’. 


p ‘Afghan’. [<- Ir. cf. Psht. paštūn, pl. ^tàno 
< *brstāna- ‘hill people’ EVP 61] 
K. pathān m., ?thóff! f. ‘Pathan’, S. pathánu m., P. 
pathàn m., N. pathan, A. B. pathan, Or. pathāņa, H. 
pathān m., G. M. pathdn m. 


*pastha- ‘young animal’. 2. *pastha-. [Connexion 
with pasthavdh- ‘four or five year old bull’ VS. (ND 
374 a 21, EWA ii 241) very doubtful: and in absence of 
other evidence for -sth- orig. rather *pattha-, *pāttha- 
~ *PÀDDA- g.V.] 

I. S. patha f. ‘kid of 8 or 9 months’; L. patth, 
patthri f. pathūrā m., ?ri f. ‘kid’, patthà m., ?thi 
f. ‘young donkey’; P. patth f. ‘young she-goat not 
yet giving milk, pullet’, pa##ha m. ‘young he-goat or 
cock or man or grass’, pattht f. ‘young girl before 
puberty’, pathor, ?rz f., °rd@ m. ‘young goat’; WPah. 
bhal. pathér m.f. ‘well-developed lamb’ ; Ku. patho m., 
"hi f. ‘kid, lamb’, patthë ‘young man’, pathanaro 
‘young she-goat’, gng. path m., pyeth f. ‘kid’; ; N. patho 
m., "phi f. ‘kid’; ; A. pathā ‘full-grown uncastrated goat’, 
pāthī 'she-goat'; B. pat(h)a ‘he-goat, young ram’ , pathi 
‘young she-goat, any young female animal” ; Or. 
penthā m., thi f. ‘kid, lamb’; Bi. páthàá m., Yt hī, pathiyā 
f. "ad, Bhoj. pāthā, batihā; H. patha, patthd, path m. 
‘young full grown animal’, pathiyā f. * young she-goat’ ; 
M. pat(h) f. ‘kid’; Si. patava, pātiyā ‘young of any 
animal, young person’, — ext. kk-: Sh. fatikér m.f. 
‘foal’; Si. pātikkī ‘girl’. 

2. K.pog. path ‘kid’; S. patho, pāthuru m. ‘10 or 12 
months old kid’; P. patha m. ‘young elephant’ ; H. parhi 
f. ‘young buffalo’ (or < *PADDA-?). 

*PASTHARŪPA-; *AJAPASTHA-, *AVIPASTHA-. 


*pastharūpa- ‘young animal”, [*PASTHA-, RUPA-] 
Bi. pathrá ‘kid, lamb’; Bhoj. patharū ‘buffalo calf’. 


pasthavāh- see *PASTHA-. 
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PAKALA- 


pastíya- (°tyd-)n., ?tí£yà- (?tyà-) f. ‘dwelling’ (metr.) RV. 
Kal.rumb. pasti ‘storehouse’ ; Kho. (Lor.) pesti ‘store- 
room for chaff, barn'. 


*pasphāyatē see *PRASPHAYATE. 


*pahufica- ‘forearm, wrist’. 

L. pūcā m. ‘paw’, (Shahpur) paucā m. ‘paw, claw’; 
P. pahūcā m. ‘wrist, paw’; N. paijā ‘paw’; OAw. 
pahumcihi obl. sg. f. ‘wrist; H. pahiica m. ‘forearm, 
wrist’; G. p3h3c2 m. ‘wrist’, M. poháci f. 


PA! ‘drink’: PA-l, PÁTRA-, PÁNA-, PANÍYA-, PAYAYATI, 
*PIPASAKA-, PIPASÁ-, PIPASITÁ-, PÍBATI, PITÁ-!, PIYÁTE, 
PĒYA-; APANA-l, NIPANA-, PRAPÁ-. 


PA? ‘protect’: PA-*, PA-; *ĀPĀNA-*. 


pa- in cmpds. ‘protecting’: ADHIPÁ-, TANUPA-, PA- 


ŠUPĀ-; — PA-?. 


pamsu- (MBh.), pamsu- (AV.) m. ‘crumbling soil, 
dust, sand’ AV., ‘dung, manure’, pamsuka- m. ‘dust’ 
MBh. [pāmsu- is the earlier spelling, but pamsu- appears 
to be attested by Gy., Kaf., and poss. the somewhat 
doubtful Dard. forms (all others are indifferent). The 
s of Av. pgsnu- and OSlav. pészkz has been assumed 
to be original (IEW 824, EWA ii 243), but it may 
represent IE. s or k. Cf. similar confusion between s 
and ś in SÍKATA- with reciprocal borrowing between IA. 
and Ir.] 

Pa. pamsu- m. ‘dust, dirt’, ĉuka- ‘dusty’; Pk. pamsu-, 
pāsu- m. ‘dust’; Gy. rum. pos ‘dust’, boh. 508 f. ‘sand’, 
hung. posi, gr. ` pošk f. ‘earth’; Pr. pucé ‘earth, clay’, 
We. pasild ‘dusty’ (‘perhaps misheard for pac-’ Mor- 
genstierne May 1955); Kt. paves ‘dust’, Pr. pərċé 
‘earth’ with unexpl. +; Paš.laur. pat, uzb. pau, ar. põlu) 

‘earth, dust (< *pāhuka- NTS xi 186); Shum. pē 
‘clay’; Kal. bhau ‘earth, soil"; K. pah f. ‘human dung 
used as manure’; L. pah f. ‘manure of pulverized cow 
or buffalo dung' (whence pahorā m. *wooden tool for 
removing dung’), awan. pā ‘manure’; B. pds ‘ashes’, Or. 
pāūsa (gatthā-pāūsā ‘ashes produced by burning cow- 
dung’) ; Aw.lakh. pāst f. ‘manure’; OH. pásu f., H. pas 
f. ‘dust, dung’ (whence pāsnā ‘to manure’); G. pasu f. 
‘dust’; OSi. pasu ‘silt, sand’, Si. pasa ‘dust, earth’, Md. 
fas. — The forms of K. prob., of L. Aw. H. poss., < 
PASI-. 

PAMSULÁ-; PAMSUKÜLIKA-. 
pamsuktlika- m. ‘one who wears clothes made of 
rags from a dustheap' BHSk. [pamsuküla- n. *dustheap, 
rags in a dustheap used by monks as clothes! BHSk., 
Pa. parisuküla- n. — PAMSÜ-, KŪLA-!] 

Pa. pamsukilika- m.; Si. pasiliyā ‘monk, hermit’. 
pamsula- (R.), pamsuld- (SBr. ‘dusty, sandy’, 
pāmsurd- RV. [PAMSU-] 

Pk. pamsula- ‘dusty’, pamsulia- ‘made dusty’; H. 
pāsul ‘dusty’. 
pamst- see PAMSU-. 
pamsura- see PAMSULÁ-. 


paka- m. ‘cooking’ SrS., ‘baking (of bricks)’ Mn. 
[*PAc] 

Pa. pāka- m. ‘cooking’, Pk. paya- m., OSi. in cmpd. 
maha-paka-. 

PAKALA-; PĀKADHĀNA-. 
*pākadhāna- ‘kiln’. [Cf. pakasthana- n. lex. — 


PAKA-, DHANA-] 

B. £oyàn ‘potter’s kiln’. 
pākalā- ‘ quite black’ TS., ‘ripening, causing suppura- 
tion’ lex. [PAKÁ-] 


PÁKSA- 


* paili ‘ripened in straw (of fruit)’; H. pal m. ‘layers of 
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K. pail, pöl m. ‘purulent matter, white pus (of a 
boil)’; P. pail f. ‘mangos spread in grass to be ripened’, 


straw in which unripe mangos are placed to ripen’. 


pāksa- adj. from PAKSA~ W. 

Poss. in WPah.bhal. ?ákhu n. ‘fan used in a flour 
mill’, f. ‘wing of bird or butterfly’, pākkor f. ‘arm’, 
bhad. päkhar ‘arm’. — See PAKSĀ-. 


paksika- ‘favouring a party’ Pur. [PAksÁ-] 
Pa. pakkhika- in cmpd. ‘siding with’; Pk. pakkhia- 
‘taking sides’; H. pakhiyd m. ‘quarrelsome person”, 


pāģala- see *PAGGALA-. 


pácana- n. ‘cooking, dissolvent? Car., ^aka- n. 'dis- 
solvent’ Car., m. ‘borax’ lex. [VPAC] 

Pa. pācana- n. ‘bringing to the boil’; Bi. pāen 
‘brazier’s flux or borax’, Mth. panawālā. 


pācāyati ‘causes to be cooked’ SBr. [WPAc] 

Pa. pacëti ‘makes boil’, Dhp. payedi 3 pl.; Pr. peja- 
‘to cook, boil’, Tir. paz- («- Kaf.: NTS xi 186 < 
pdcatt). 


pāncāla- ‘of the Paticālas MBh. [PANCALA-] 
H. pācāl ‘clever, deceitful’ ? 


pāncālī- see PANCĀLIKĀ-. 


pāta- m. ‘breadth, expanse’ lex., °aka- m. ‘long span, 
flight of steps’ lex. [*PAT!?] 

Pa. pātikā- f. ‘stone steps’; Pk. pādaa- m. ‘road’; 
Kho. (Lor.) pal 'resting-place in a cliff, ledge’ (or poss. 
< *PADADA-); L. pār m. ‘pit sunk to the sand in which 
a well is built’, (Shahpur) ‘hole made by thief in a hedge’, 
pārā m. ‘space left in ploughing’, awāņ. pār ‘hole’; P. 
para m. ‘space, space between two lines of ploughed 
land’; N. bāro ‘shaft in handle of khukri or any instru- 
ment’, kan-pāro ‘temple, brow, gil? (: kan ‘ear’); H. 
pār(ā) m.'scaffold, wooden frame over a well’. 

*AGRIYAPATA-, *ARDHAPĀTA-, *GALAPATAKA-, *CATUS- 
PATA-, *PAKSAPATAKA-, *PARNAPATAKA-, *PARSUPATAKA-, 
*PASCAPATA-, *YUGAPATIKA-, *SPHIYAPATA-; — MEDA- 
PATA-? 


pātaka- m. ‘quarter of a town or village. [< Drav. 
T. Burrow BSOAS xii 383, but perh. same as PATA- 
EWA ii 245] 

S. paro m. ‘quarter of a town, vicinity’; H. para m. 
‘quarter of a town’. 


patayati ‘splits’ MBh., ‘opens, plucks out, removes’ 
Yājū. 2. Pass. pātyatē Suár. [veat] 

I. Pa. pātēti ‘removes’; Pk. pādai ‘splits’; L. paran 
‘to split, tear’, P. payna (caus. parāuņā); Bi. pārab ‘to 
dig’; OMarw. pada ‘draws, strikes’. 

2. L. patan ‘to be split, be torn’, P. patma. 


pātala- ‘pale red, pink’ Kaué. 

Pa. pātala- ‘pale red’; Pk. pādala- ‘red and white, 
pink’; Paš. pg. palalu ‘brown’ IIFL iii 3, 147; A. parald, 
f. pārdlī ‘brownish, dusky brown’; Si. palol ‘brown, 
reddish’ ES 53 with unexpl. o. 

PATALI-. 


patali-, ?/;- f. ‘Bignonia or Stereospermum suaveolens’ 
Sušr., ^a- m. MBh., ?là- f., "laka- n. BHSk. [PATALA-] 

Pa. pātalī- f. ‘Bignonia suaveolens’, Pk. pādali-, ?là- 
f.; N. parari ‘the small tree Stereospermum chelo- 
noides’, A. pārali; OB. pāralī, B. pārul ‘Bignonia 
suaveolens’; H. paral, paral, pārar, pādhal, ?ar f. 
‘Bignonia or Stereospermum suaveolens or chelo- 


noides’; M. pádal, pādļī f. ‘B. chelonoides' ; Si. pafol "S. 
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*PADDA- 


suaveolens’ (with o from patéld- EGS 102). — Poss. 
Weg. palā ‘apple’ NTS xvii 286, Paš.laur. pardr, weg. 
nir. paral, uzb. parari, Kal. palēu, obl. palal- IIFL iii 3, 
146 (for other Kaf. and Dard. words for ‘apple’ see 
PHALA-'), 


*pattha- ‘young animal’ see *PASTHA-. 
pātyatē see PATÁYATI. 


pātha- m. ‘text of a book’ SrS., ‘study’ Kav. [VPATH] 
Pa. páfha- m. ‘reading, passage from a text’; Pk. 
padha- m. ‘reading’. 
PĀTHIN-; CATUSPATHI-, TRIPATHIN-. 


páthaka- m. ‘reader, teacher’ Mn. [WeATH] 
Pa. páthaka- m. ‘reciter’; Pk. pádhaya- m. ‘reader’; 
P. pahra m. ‘a reader (contemptuous. 


pathayati ‘causes to read’ Pāņ.com., ‘reads’ Kathās. 
[< *brāthayati see PÁTHATI. — VPATH] 
Pk. pādhēt, ^dhai ‘teaches’, S. parhanu. 


pāthā-, ?thikà- f. ‘the creeper Clypea hernandifolia' 
lex. 

Pk. padha- f. ‘a kind of creeper’; Ku. pār? ‘an 
autumnal wild creeper (leaves are used to heal wounds)’ ; 
H. pārh ‘C. hernandifolia'. 


pāthin- m. ‘one who has studied, student’ Mn. 
[PATHA-. — VPATH] 

Or. pārhi ‘a low class of Brahmans serving in a 
temple’. ` 


pāthīna- m. ‘the fish Silurus pelorius or boalis’ Mn. 
Pa. pathina- m. (id. ; Pk. pādhīņa- m. ‘a kind of fish’; 
H. parh(1)nà, bahiná m. ‘a kind of river or pond fish’. 


*pādi- ‘row, line, turn’, pālt-!, °lī- ‘boundary, edge’ 
MBh., ‘row, line’ Ratnāv., “dam, dike’ Rajat. [Perh. < 
*brüdi- ~ *Api-? (cf. prānta- ~ dnta-); semant. for 
‘line’ > ‘turn’ cf. Ku. pat ‘line, turn, rotation’ < 
PANKTÍ-. — Other suggestions with lit. EWA ii 263 s.v. 
PO) 

Pa. pāļi- f. ‘line, row, text’; Pk. pali- f. “edge, boun- 
dary, bank of tank’, °l- f. ‘line, direction’, °ld- f. 
‘handle of sword’; L. pal f. ‘arrangement in line’; P. 
pal, "lī f. ‘line, row, series’; Ku. pal ‘covering of a roof’; 
N. pāri ‘border, hem’, pali ‘lower edge of thatched 
roof’, paro ‘beat in music’; A. pāri ‘line of teeth, em- 
broidered border’; B. pāri, pdir ‘edge, border, one of 
side pieces of thatched roof’, pal; ‘edge, border’; Or. 
par ‘border of cloth, high bank of a tank’, pder (Sam- 
bhalpur pder) ‘small embankment, ridge of a field”, 
pāļi ‘turn’; Bi. pārī ‘field’; Mth. pārht, °rhid ‘edge, 
margin, coloured edge of cloth’; H. pār m. ‘edge o 
cloth’, para m. ‘boundary of field’, pal f. ‘raised bank, 
dam, causeway’, pala m. ‘heap of earth to separate two 
sides in the game kabaddi’, (EH. ?) pari f. ‘time, turn’ 
(— Ku. pārī); G. pārs m. ‘column in multiplication’, 
pali f. ‘edge, parapet’, pāļī f. ‘turn’; M. pada m. 
‘column in multiplication’, pal f. ‘edge, parapet’, pah f. 
‘encircling line, turn’; Ko. pāļi ‘turn, chance’; Si. pela 
‘row, line, text (as opposed to commentary)’, palz 
‘revenge’, pella ‘turn’ (< *pelya-?). 

In the languages which do not distinguish MIA. -dl- 
or -āļ- from -all- the words may, but less prob., repre- 
sent MIA. *pallaya- < PARYAYA-: Gy. wel. palé ‘back, 
in return’; Ku. pālo, OS ‘turn, time, rotation’, N. palo, 
oh, A. pal, B. H. pala. 

*AGRAPALI-, ANKAPALI-, *DANDAPALI-. 


*pādda- ‘young of buffalo or goat’, paddika- m. ‘calf? 


lex. 2. *pēdda-. [Cf. *kAPDA- and *PASTHA-. — Prob. 
<- Drav. DED 3208] 


*PADDARUPA- 
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I. Pk. paddaya- m. ‘buffalo’, °di- f. ‘cow or buffalo 
that has calved once’, °diyda- f. ‘id., small buffalo cow’, 
pàdi- f. ‘young buffalo’, paddacchi- f. ‘buffalo cow’; 
Pa&.dar. nir. pdrek f., weg. pdyarék ‘goat’; S. pādo m. 
‘buffalo calf’; Ku. pāro ‘wild goat, fawn’; N. páro m., 
°rt f. ‘buffalo calf’, Bi. pūrā m., ?ri f., H. para, parūā, 
pārwā m., pārhī, pariyā f., G. pado m., °di f., "dii n.; 
OM. padasa n. ‘fawn’ (< *paddaccha-?), M. pada m., 
od: f. ‘buffalo calf’, pādē n. ‘calf of a cow’. 

2. Pk. pedda- m., °da- f. ‘buffalo’; A. perä ‘stout male 
buffalo’, peri ‘buffalo cow’; Or. perd ‘young buffalo’. 

*PADDARUPA-. 


*pāddarūpa- ‘young buffalo’. [*PĀPDA-, RUPA-] 
Bi. parrū ‘buffalo calf’, Mth. pararu, pararu, Bhoj. 
pararū, H. pārarū m. 


*pādhaka- "a spotted deer’. [MIA.(amg.) < *bārstaka- 
~ *PRSTA-? ‘spotted’: very doubtful] 

S. phārho m. 'hogdeer or Cervus porcinus', L. 
pāhrā m., ^ri f., P. pārhā m.; H. párhá m. ‘spotted 
antelope, hogdeer'. 


pāņi- m. ‘hand’ RV. 

Pa. Pk. pani- m., Dhp. prani- (considered by Brough 
Dhp 102 as ‘learned’ spelling for pázi- rather than < 
*pdrni-); Ash. pā ‘palm of hand’, Wg. par, pré, Kt. par, 
pan, pano, Pr. imak, Kalrumb. pZë < *p£n- Morgen- 
stierne FestskrBroch 151; Mth. pani ‘hand’ (— Sk. ?), 
Si. pena H. Smith JA 1950, 206. — Kho. phan ‘palm of 
hand’ (< pání- or <- Ir. cf. Wkh. pun BelvalkarVol 95) 
poss. « or influenced by sPHANA-. 

*PANIKA-. 


*pāņikā- ‘spoon’. [PANÍ- d 

Pa. pāņikā- f. ‘a sort of spoon’; — Ku. paņyū ‘a 
spoon to stir rice-water with’; N. bantū, puniü ‘ladle to 
stir rice’; G. pali f. ‘ladle, dipper’, palo m. ‘large ladle’: 
phonet., but not semant., rather < PRANITA-. 


pándara- ‘whitish-yellow, yellow, pale, white’ SBr. 
2. pandura- R. [PANDÚ-] 

I. Pa. pandara- ‘white, pale, yellowish’; Pk. pamdara- 
‘white’; Gy. pal. ?nárd, pránd ‘white, snow, lime’; Tir. 
pardna ‘white’, Bshk. panar, pana, Chil. panaro, Mai. 
panara obl, Sv. paráró, Phal. pandru, f. ^néri (panéri 
"white of the eye’); Or. pandara ‘yellowish-white, grey’, 
dial. pandará ‘white’; H. pádrá m. ‘species of sugar- 
cane’, padri f. ‘white chalky soil’; Si. pavidara, paiduru 
‘whitish, yellow, white lotus’. 

2. Pk. pamdura-, ?raya-, ?ria- ‘white’, Or. pāndurā; 
M. pádhar f. ‘white soil’, pádhra ‘white’, pádhurkà 
^whitish'. 
pandava- m. pl. ‘the five sons of Pandu’ MBh. 

Pk. pamdava- m.; Ash. pandu, panaū ‘name of a god’, 
Kt. pāneu, Pr. pand, (Raverty) "pdndu”; We. pand 
‘name of seven divine brothers’; S. pānaii m. ‘a brave 
man’, 

*PANDAVAGRAMA-, 

*pandavasrama- ‘village of the Pandavas’. 
DAVA-, GRÁMA-] 


Dm. Panagram 'name of the principal village in the 
Damel valley’ NTS xii 116, 128. 


*pandasa- ‘yellowish’. [~ PANDARA-: cf. *DHŪMAŠA- 
m~ DHŪMARA-. — PANDU-|] 
Weg. pfasa ‘grey’. 


[PAN- 


pāņdū- ‘white, yellowish, pale’ SBr. 2. *pandra-?. 
3. *padda-. [These variants, together with PUNDRA-! 
and PUNDÁRIKA- point to non-Aryan origin: prob. with 
PMWS 9x — Mu.] 
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PADA- 


1. Pa. pandu- ‘yellowish, reddish’; Pk. pamdu- 
‘whitish yellow, white’; Gy. eur. parno ‘white’, SEeur. 
parno, germ. pārni ‘chalk’; P. pādū m. ‘white clay 
mixed with water and used by children for writing on 
wooden tablets’; Or. pandu ‘yellowish, brown’, pandud 
kābatā ‘a kind of big dove’, (Sambhalpur) pandid 
‘grey’; Si. parídu ‘whitish, yellow’. — Ext. -/[-: Pk. 
pamdullaiya- ‘white’, Si. pdūridili ‘white, whiteness’, 
pādili ‘white’. 

2. K. pron” ‘white, pure, clean’, pranun ‘to become 
white’ (Morgenstierne FestskrBroch 149 < *pandra-). 

3. Pk. padda- ‘white’. 

PÁNDARA-, *PANDASA-, PANDURÁ-. 
pandura- see PANDARA-. 


pāta- m. flight, fall, shot? MBh. [VPAT] 

Pa. -páta- m. ‘fall’, Pk. pàya- m.; — K. dv-pāv 
m. 'sudden death' ? 

PATALA-; *MANDAPATA-, *VATAPATIKA-, *SARIPATA-. 


pátáyati ‘throws’ AV., ‘pours out, destroys’ MBh. 
[Poss. collides with PADAYATI in K. S. L. P. — vpat] 

Pa. pātēti ‘fells’; K. pdwun ‘to make fall, lay down’, S. 
painu ‘to slaughter for food, (a river) to wear away a 
bank’ (paidaru ‘wearing away’ < pdtayant-); L. pāvaņ, 
pres. part. pénda ‘to throw, pour, put on, wear’; P. pāuņā 
‘to pour’; — Pk. pade; ‘makes fall’; K. pārun ‘to throw 
dice or a coin’; Ku. bārno, pdnno ‘to pour out (water 
in a religious ceremony), produce’; N. pārnu ‘to cause 
to fall into, pour’; A. páriba ‘to spread out, bring down’ ; 
B. para "to fell, lay down’; Or. paribá ‘to spread on the 
ground, lay (eggsy ; Bi. Mth. pārab ‘to cut (sugarcane); 
H. pārnā, pārnā ‘to cause to fall’, OMarw. pārai; G 
pārvū ‘to knock down, make’; M. pddné ‘to make fall, 
lay down, frame’; Ko. pádaytá ‘causes to fall’; OSI. 
absol. padavaya ‘having caused to fall into’. 


pātāla- n. ‘hole in the earth, one of the seven sub- 
terranean regions’ ArunUp. [With Wackernagel AiGr 
ii 2, 288 from PATA-] 

Pa.pātāla- n. ‘cliff, abyss’; Pk. päyäla- n.m. ‘under- 
ground world’; WPah.bhad. piäl n. ‘the lower world’. 


pátra- n. ‘drinking vessel, dish’ RV., ?aka- n., pātrt- 
‘vessel’ GrSrS. [VPĀ!] 

Pa. patta- n. ‘bowl’, ?aka- n. ‘little bowl’, pati- f.; 
Pk. patta- n., ?t- f., amg. pāda-, pāya- n., pai- f 
‘vessel’; Sh. pāti f. ‘large long dish’ (<- Ind.?); K. 
path*r, dat. °tras m. ‘vessel, dish’, pétur“ m. “pan of a 
pair of scales’ (gah*na-pāth, dat. póc" f. ‘jewels and 
dishes as part of dowry’ <- Ind.) ; S. pāfri f. ‘large earth 
or wooden dish’, patroro m. ‘wooden trough’; L. pātrī 
f. ‘earthen kneading dish’, parat f. ‘large open vessel in 
which bread is kneaded’, awan. patr? ‘plate’; P. pātar 
m. ‘vessel’, barāt f., parātrā m. ‘large wooden kneading 
vessel’, dog. pāttar m. ‘brass or wooden do.’; Ku.gng. 
pat ‘wooden pot’; B. patil ‘earthern cooking pot’, OS 
‘small do.’; Or. patila, °tuli ‘earthen pot’, (Sambhalpur) 
stl-pā ‘stone mortar and pestle’; Bi. patilà ‘earthen 
cooking vessel’, patlā ‘milking vessel’, patlā ‘small 
wooden dish for scraps’; H. patzlá m. ‘copper pot’, 
patuki f. ‘small pan’; G. pátrü n. ‘wooden bowl’, 
pātelū n. ‘brass cooking pot’, parāt f. ‘circular dish’ 
(— M. parāt f. ‘circular edged metal dish’); Si. paya 
‘vessel’, päya (< pátrí-). 

*KACAPATRA-, KHADGAPATRA-, TAMRAPATRA-. 
patha- m. ‘way, path’ Pan.gana. [PÁNTHA-] 

SABDAPATHA-. 


páda- m. ‘foot’ RV., ‘foot or leg of inanimate object’ 
AV., pādakd- m. ‘small foot’ RV. 2. ‘a fourth part, line 
of a verse’ SBr. [In many NIA. forms a final -u or -v 


*PADAKASTHA- 
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may be < nom. and acc. sg. m. -ó, -am which, confined 
originally to dir. sg. (~ obl. sg. and pl. stem pā(y)-), 
were often incorporated in tbe stem and even in 
derivatives. Possibly however, though not very prob- 
ably, some of these forms are < PĀDU- q.v. — Words 
for ‘quarter’ with -u or -v are still more probably < 
nom. and acc. sg. padd, "dan. — PÁp-?] 

I. Pa. pdda- m. ‘foot’, ĉaka- n. ‘basis, foundation’; 
NiDoc. padade ‘on foot’; Pk. pāda-, pa(y)a- m. ‘foot’; 
Gy. arm. pav ‘foot’, pal. pau ‘foot, leg’; Wg. pd ‘feet of 
sheep Sc": Dm. pdwd ‘sole of foot’; Tir. pa ‘foot’, 
Paš.laur. pd, pai (pày-a ‘his feet’), ar. pē, chil. poy-em 
‘my foot’; Tor. pa? de- ‘to kick” (< pddéna); Kand. pē 
‘foot’, Sh.gil. pā, pl. báyé m. (— D. po, pl. tām. ‘foot, 
leg, treadle of loom’), koh. pai m.; K. pāv m. ‘foot (of 
a centipede}, pôw” m. ‘step in a staircase’; S. pão m. 
‘foot of a table &c.’; L. pāvā m. ‘foot of bed’, awan. 
pava ‘foot of sheep, leg of bed’; P. paid m. ‘foot’, pāvā, 
^od, bama m. ‘foot of bed’; WPah. bhad. ‘paé "foot; : 
Ku. pau, pl. pai ‘foot’, pāyo ‘Jeg’, eng. pa; N. pau ‘foot’; 
A. pāw ‘foot, leg’; MB. pāvwa, B. pa ‘foot’, Or. pālā), 
Mth. pāe pl., Bhoj. paw, OAw. paya, pāūm, pl. pāvam; 
H. pā, pat, pau, pāu m. ‘foot, leg, footprint’; OMarw. 
pāya, pāva, pāmva m. ‘foot’; G. pāy m. ‘foot’, pāy», 
pātyo m. ‘leg, base of hill, foundation’; M. pay m. ‘foot’, 
paya m. ‘foot of hill, basis, foundation’; Ko. pay ‘foot’, 
OS1. pata (-t- written for -y-), paya, Si. paya, piya, pā 
(< pay GS 17); Md. fa, fai, ‘foot, leg’. ` 

2. Pa. páda- m. ‘quarter of a verse, coin (worth 
4 kahāpaņa) ; Pk. paya- m. ‘quarter-verse’; K. pāv f. 
‘quarter’; S. pau ‘a measure (= 1 seer)’; L. pā m. 
‘quarter’; P. pã, pau m. ‘quarter’, pata m. ‘$ seer’; Ku. 
pau ‘quarter’, N. pdu, A. bowá ; B. po, pau, pod ‘quarter’ ; 
Or. eka-pă ‘quarter’, dial pud ‘4 seer’; Aw.lakh. pau 
‘quarter’; H. pūu m. ‘quarter’, pauwd m. ‘$ seer’; G. 
pā, pāv m. ‘quarter’, M. pāv, pay m., Ko. pāv; Si. paya 
‘a measure of land (= 1 kiriya)’. 

*PADADA-, *PADALA-, PADIKA-; *PADAKASTHA-, 
TALA-, PADATRANA-, PADAPA-, *PADAPATA-, 
NIYA-, *PADAVARTI-, *PADAVARTMAN-, 
*PADASTHANA-, *PADAKARA-, PADANTA-, 
PADONA-, PADÓPASTHA-; UTPADA-?, 
VIPĀDIKĀ-, SAPADA- ; ASTAPADA-, KUDYAPADA-, CATUR- 
THAPĀDIKĀ-, CATUSPADA-, *TALAPADA-, TRIPADAKA-, 
*BHARAPADATA- ,*MADHYAPADA- ,"SIRAPADA-,"SAIRAPÁDA-. 


PADA- 
*PADAPA- 
*PADASTHALA-, 

PADANTARA-, 
*PRATIPADAKA-, 


*padakastha- ‘scaffold’. [PÁDA-, KASTHA-] 
H. pāyath m. ‘scaffold’. 


*padada- ‘footing (?)'. [pApa-] 

Pk. payada- n. ‘courtyard’ (semant. cf. ANGANA-); — 
Kho. (Lor.) pal ‘resting-place in a cliff, ledge’ rather < 
PATA-. 


pádatala- n. ‘sole of foot? MBh. [Cf. *rALAPADA-. — 
PÁDA-, TALA-] 

Pa. pūdatala- n. ‘sole’; N. pailo ‘footstep, footprint’ 
(or < *PADALA-?). — Si. palla ‘that which is under- 
neath, ground’? 


pādatrāņa- n. ‘shoe’ Suér. [PĀDA-, TRANA-] 
Pk. pāyattāņa- n. ‘shoe’; M. paytan, "an, pàythan 
n. 'shoe, sandal'. 


*pádadanda- ‘footpath’ see *PADADANDA-. 


pádápa- m. "tree, plant MBh. [PĀDA-, PA-"] 

Pa. bādapa- m. ‘tree’, Pk. pāyava-, pāyaya- m., Ku. 
gng. pay, Si. pa, pe. 
*pādapata- ‘cloth for feet’. [PÁDA-, PATA-] 

H. pāwārā, paz? m. ‘cloth put down in someone's 
path as sign of honour’, páwari, pàw?, pāwārī, paw” f. 
‘slippers’. 


455 


8063 


8064. 


8065 


8066 


8067 
8068 


8069 


8070 


8071 


8072 


8073 


8074 


8075 


PADU- 


*padapaniya- ‘water for washing feet’. [Cf. pādēdaka 
n. MBh. — Sina. PĀNĪVA-) 
OM. pdyavani n. ‘water for washing feet of holy 
persons’, 


pādamūla- n. ‘sole of foot (used as a term of respect)’ 
R. [PÁDa-, MULA-] 

Pa. pādamūla- m. ‘sole of foot’ (pádamülika- m 
'servant), Pk. pāyamūla-; OSi. 12th cent. pambul, Si. 
pāmul ‘at the feet of’, pāmula ‘foot (of bed or person)’. 


padayati ‘causes to fal AV. [ VPAp!] 

Pk. pāēt ‘makes go’; — altern. < PATÁYATI with 
which it collides in NIA.: K. pāwun ‘to make fall’; S. 
pātņu ‘to slaughter for food, (a river) to wear away its 
bank’; L. pāvan ‘to throw, pour, put on’; P. paund ‘to 
pour’. 


*pādala- ‘appertaining to feet’. [PĀDA-] 

K. péyil f. ‘bamboo ladder’; WPah.bhal. pelo m. 
‘support of a bedstead’; OAw. ` payala f. ‘anklet’; H. 
páyal, ?yil ‘sure-footed’; G. palü ‘on foot’, palo m. 
‘footsoldier’; — N. pātlo ‘footmark, track, step’ or 
< PADATALA-. 


*padavarti- ‘lamp on a base’. 


[PÁDA-, VARTI-1] 
H. pautt f. ‘a kind of lamp’. 


*padavartman- ‘footpath’. [PADA-, VARTMAN-] 
G. paoat m. ‘sloping path into a pond or tank”. 
*padasthala- ‘plain at foot of mountain’. 


K. pāthul", dat. °thalis m. ‘low plain at foot of moun- 
tain, valley’. 


*pādasthāna- ‘place for the foot’. [PÁDA-, STHANA-] 


Bi. pauthānā, (Gaya) pēthānī ‘foot of bed’, Mth. 
pathānā, pathaunī. 
*pādākāra- ‘having the shape of the foot’. [PĀDA-, 


ĀKĀRA-] 
G. M. pāyrī f. ‘footstep’; Si. pryavara ‘footstep, 
track’ (EGS ros < *padākāra-). 


padati- see *PAYAKKA-. 


padanta- m. ‘extremity of the feet’ MW., 
feet’? Amar. [PĀDA-, ANTA-] 

Sh.gur. payēn ‘foot-end of a bed’, P. pad, paid f., H. 
bditā;m.,"tīf.; G.pātf.M. pait, pàytén.,?tàm., paythén. 
?thà m.‘ foot (of bed, hill, field &c.);—P. barādī f. ‘foot 
of bed’ x sarādī ‘head of bed” < *$IRAANTA-; — G. 
págat f. ‘foot of bed’ x pag ‘foot? < PADGA-. — See 
*PÁDUVANTA-. 


?t& ‘at the 


pādāntara- n. ‘interval of one step’, °ré ‘close by’ 
MBh., padāntara- n. Kālid., a-pa® MBh.  [PÁDa-, 
ÁNTARA-?] 

H. paitrā m. ‘a way of placing the feet when turning 
in fencing or wrestling’; OM. pāyamtarem n. ‘step’; — 
P. patt(ayrā m. ‘footstep, planting the foot in a path, 
stepping-stone, something sent a short distance ahead 
on the occurrence of unfavourable omens’ — H., but 
P. paita, paita m. 'id.^? 
padika- ‘worth a quarter’ Pàn.gana R., pādikā- f. ‘a 
coin’ Pat. [PADA-] 

S. bat f. "e anna’, papif. 1 yard, A pāiku ‘of a quarter’; 
L. padi f. ‘a measure of capacity, is anna’; P. pdt, pai f. 

‘ seer, Yr anna’; A. Déi jg anna”; B. pai dh or } anna’; 
Or. pāti ‘ds anna'; H. pai f. is or f anna’; G. padi f. 
‘Js anna’; M. pài f. ‘quarter, 1 anna’. 


pādū- m. ‘foot (?)’ RV. 10, 27, 24. [It is difficult to 
ascribe the persistent occurrence of u and v in the word 
for ‘foot’ and many derivatives only to incorporation of 


PADUKA- 
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a final -u resulting from pādē nom. sg. of pdda-. On the 
other hand pādu- (cf. *PADU-), though occurring only 
once in RV. prob. as ‘foot’ and once in MànGr. as 
‘place’, does give pādukā- ‘shoe’ known to Panini and 
pāduka- ‘little foot! in Pali. Nevertheless it remains 
doubtful whether all or indeed any of the NIA. words 
listed below descend from pádá- rather than PĀDA-. — 
PAD-"] 

Pa. paduka- ‘little foot’; Gy. arm. pav ‘foot’, pal. pau 
‘foot, leg’; Dm., pdwd ‘sole of foot’; K. pāv m. ‘foot (of 
centipede}, pôw” m. ‘step in a staircase’; L. pāvā m. 
‘foot of bedstead’, awan. pāvā ‘foot of sheep, leg of 
bedstead’; P. bāvā, paod, pāmā m. ‘foot of bed’; Ku. 
pau ‘foot’, N. pau; A. paw ‘feet, legs’; MB. pawa ‘foot’, 
OAw. pāūm, dir. pl. bàvam m., Bhoj. pāw; H. pau, pāu 
m. ‘foot, leg, footprint’; OMarw. pāva, pámva m. ‘foot’ ; 
— ext. with -4-: P. páur, paur, m. ‘hoof’; WPah.jaun. 
paur ‘stone steps’ (~ pair); H. pāurī f. ‘fetters’; G. 
pávr? m. ‘iron step of a carriage, notch in a tree, pedal, 
leg’, pávrü n. ‘step’; — with -ll-: G. pavlii n. ‘foot’. 

PÁDUKA- ; *PADUVANTA-; *VIPADUKA-. 


pādukā- f. ‘shoe, slipper’ MBh., pādū- f. lex. (Cf. 
padtkrt- ‘shoemaker’ Rajat. — PADÜ-] 

Pa. paduha- f. ‘shoe’; Pk. pāuā- f. ‘wooden shoe’; P. 
baña m. ‘wooden sandal’. — Following are extentions 
of pādú- or pādū- rather than of pādukā-: — with -d-: 
K. pádwur" m. ‘slipper, sandal’; Ku. pour? f. ‘loose 
wooden shoe’, gng. kath-pēr ‘sandal’; OAw. pámovari 
f. ‘wooden shoe’, H. paorz, pāwrī f., G. pāvrī f£. ; — with 
-li-: Pk. pāulla- n. "wooden shoe’; P. paullā m. ‘shoe’, 
Ku. paulā m. pl. 

*KASTHAPADUKA-, CARMAPADUKA-. 


*paduvanta- ‘foot end’. [Cf. PADANTA-. — PADU-, 
ÁNTA-] 

Sh.gil. pavon m. ‘foot of bed’, L. puad f., (Ju.) poādī 
f., awan. pavád, P. paüd, °di, pāūt, ?ti f. 


padina- ‘less by a quarter! Apast., pādūna- lex. 
[PÁDa-, UNA-"] 

Or. pāuņā, M. paun- (in cmpd.), Ko. pūuņ. — See 
*PADUNA-. 


*padopastha- 'foot-support'. [PĀDA-, UPASTHA-"] 
Bi. pāwath, pauthā ‘wooden beam on which the 
water-drawer stands at a well’, Mth. gor-pautd. 


pádya- see PADYA-. 


pādma- ‘relating to lotuses’ Pur. [PÁDMA-] 

S. pāboro m. ‘thorns of the water-lily Nelumbium 
speciosum, pod of the giant swallow-wort Calotropis 
gigantea’. 


pána- n. ‘drinking’ RV., ‘a drink’ SBr., pēnaka- n. 
MBh. [vPĀ'] 

Pa. pāna-, ?aka- n. ‘drink’; Pk. pāņa- n. ‘drinking, 
drink’; Paš.weg. dar. pān, ar. bón ‘udder’; P. pana m. 
*a mash for cattle of ground barley or oilcake mixed 
with water’; B. khán-pán ‘eating and drinking’, pana 
‘a drink, sherbet’; Or. pand ‘a drink, sherbet, juice 
pressed from sugarcane’; G. pan n. ‘drenching, soaking 
(esp. cloth) ; M. pán-pot (< PRAPÁ-) f. ‘stand for water 
for travellers’; Si. pān ‘drink’ (< *pdne, or with ES 59 
< PANÍYA-). 

UDAPANA-. 


paniya- ‘water’ MBh. [~PA?] 

Pa. pānīya- n., báni- H. Smith BSL ror, 116, Pk. 
pania- n., Gy. eur. páni, arm. pani, pal. páni, pers. 
pound, D. pam, We. pyānī, Wot. pyāni, K. póft", abl. 
Pant m., ram. pani, dod. pani, kash. pāft, pog. pai, 
S. L. P. WPah.bhal. bhad. pan. cur. Ku. pani m., N. 
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PAMAN- 


A. B. pani, Or. pant, (Sambhalpur) pain, Mth. Bhoj. 
Aw. lakh. H. pani m., Marw. pani m., G. M. pani n., 
Ko. pani, Si. bán ‘water’ (in sense ‘a drink’ poss. < 
PANA-), Md. fen. 

*PANIYADHARAKA-, *PANIYANETRIKA-, *PANIYABHAKTA-, 
*PANIYABHANDA-, *PANIYAGARAKA-, PANIYAMALAKA-, 
*PANIYAVAHA-; *NISPANIYA-, *SAPANIYA-; *ANNAPĀ- 
NIYA-, *AMISAP?, *USNAP?, *CANAP?, *CHAKANAP", DUG- 
DHAP®, *PADAP®, *BHAKTAP®, *MASAP°,  *VADABHIP^, 
*VARTAP?, *VARTMAP?, *SARIP?, *HASTAP?, 


*pānīyadhāraka- ‘flow of water’. [Cf. udadhārā- MW. 
— PANÍYA-, DHÁRA-?] 

Ku. panyāro ‘spring of water’, N. pan(h)ero, bandhero 
(H. SC BSL ror, 116 der. from panhere s.v. *PANIYA- 
HARA-). 


*pānīyanētrika- ‘one who leads the water’. [PANÍYA-, 
NETRA-"] 

G. pūņtī m. ‘man who directs course of water in 
irrigated fields’. 


*paniyabhakta- ‘rice in water’. [PĀNĪYA-, BHAKTA-] 

Bi. panihatā ‘a dish made by adding water to rice left 
over from previous night’; Bhoj. pantā ‘boiled rice kept 
in water for use next day’. 


*pānīyabhānda- ‘water vessel’. [PĀNĪYA-, BHANDA-'] 
Bi. pan(i)handà ‘vessel for cooling hot iron’. 


*pānīyavāha- 'water-drawer'. [Cf. jalavāhaka- m. 
Paiicat. — PĀNĪYA-, VAHA-] 
Bi. paniwah ‘man who distributes water on field with 


a shovel’. 


*pānīyahāra- ‘water-carrier’. [Cf. udahārd- m. AV., 
Pa. udahüraka-. — H. Smith BSL 1o1, 116 recon- 
structs *pani-hürika-. — PANIYA-, HĀRA-!) 

Pk. pāņtahārī- f., K. páftur m., páfiéréfi f., P. pani- 
hār(ā) m., ?r?, ?ran f., N. pan(h)ere m., °ernt f.; Bi. 
panihārā ‘water-drawer for irrigating’; OAw. panihārī 
f.; H. panhárá m., panh(i)yari f£., OMarw. G. pámyar: f. 


*paniyagaraka- ‘room for water’. [PANÍYA-, AGARA-] 
G. pániyárü n. ‘place in a house where waterpots are 
kept'. 


paniyamalaka- n. 
[PĀNĪYA-, AMALAKA-] 

H. pamyālā, %% ara, yar m. ‘the fruit Flacourtia cata- 
phracta’. 


‘Flacourtia cataphracta’ lex. 


pantha- m. ‘traveller’ MBh. [PANTHA-] 
Pk. pamtha- m. ‘traveller’, S. pádhi, °dheru m., P. 
pāndhī m. 


pāpā- (pdpa- SBr.) ‘wicked’ RV., n. ‘evil, sin’ AV., 
pāpaka- adj. and n. SBr. 

Pa. pāpa- ‘wicked’, n. ‘sin’, ^aka- adj. and n., AŚ. 
shah. man. papa-, gir. kal. pápa-, kb. pāpaka- n., Dhp. 
pava, "aka, Pk. pāva-, pāya- adj. and n., pdvaya- adj.; 
OG. pāva ‘sin’, Si. pava (st. pav- > pà-). 

PÁPISTHA- ; PAPARDDHI-. 


paparddhi- f. ‘hunting’ Paficat., ^;ka- m. ‘hunter’. 
[PAPÁ-, RDDHI-] 
See PRARABDHI-. 


pápistha- ‘most wicked’ AV. [PAPÁ-] 
Pa. papittha- ‘id.’, Pk. pāvittha-; Si. pavitu ‘sinful’. 


paman- m. 'skin-disease, scab’ AV., būmā- f. Sušr. 
Pk. pama- f. ‘itch, scab’; L. på f. ‘itch (in humans or 
animals), awan. pā, obl. pai, P. pag, paŭ f. 
PAMARA-. 
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pamara- ‘affected with skin disease’ lex., ‘wicked, 
base’ Hit. [PAMÁN-] 

Pk. pāmara- m. ‘fool, farmer’; OAw. pānvara 
‘wretch’; H. páwar ‘wicked, debased’. 


*pāyakka- ‘foot soldier’. [< Ir. cf. Pahl. paik, Pers. 
paig J. Charpentier Oriental Studies in honour of 
C. E. Pavry 78 with lit. (Pischel GrPk 141 wrongly < 
padatika-). MIA. form sanskritized as pāyika- m. lex.] 

Pk. bāyakka-, patkka-, paik(k)a- m.; H. payah, pash 
m. 'footsoldier, messenger’; M. pāīk m. ‘petty village 
official, armed attendant'. 


páyáyati ‘gives to drink’ RV. [VPĀ!] 

Pa. pāyētt ‘gives to drink, irrigates’; AS. pāyamīnā 
pres. part. nom. pl. f. ‘being in milk’; NiDoc. paytta 
‘watered (of land)’; Pk. pdēt, pajjéi ‘gives to drink’, 
páyáviya- pp., OMarw. paz, OG. pāyai, G.pávü (whence 
pģavārvii ‘to make drink’), M. pājnē, Si. povanavā 
whence fevenavá ‘to imbibe, soak, steep, saturate’). 


pāyasa- ‘made of milk’ GrSr., m.n. ‘food prepared 
with milk, rice boiled in milk’ Mn. [pAyas-] 

Pa. pāyāsa- m. ‘rice boiled in milk’ (X dsa- ‘food’ < 
ĀSÁ- ?), -pdyasa- (d.A. Mahavarnsa 196, 220) ; Pk. pāyasa- 
m.n. ‘milk, rice boiled in milk’; A. paha ‘rice boiled in 
milk’; Si. payas ‘fluid, water, milk’ and (altern. < 
PÁYAS-) paya, pā. 


payika- see *PAYAKKA-. 


para-' ‘bringing across’ RV. n. ‘further bank, furthest 
end’ RV., párátas ‘from the further side’ RV., parë ‘on 
the other side’. [~ PALÁ-, PARAYATI': VPR and VPR?] 

Pa. Pk. pära- n. (Pk. also m.) ‘further bank’; K. pār 
m. ‘further bank’, p6r* m. ‘side’; S. pūru m. ‘limit, 
boundary, side’; L. pār m. ‘bank’; P. pdr m. ‘further 
bank’; Ku. pār m. ‘end, limit; A. pār ‘river bank, 
shore, side’; B. pār ‘opposite side, end, border’, Or. 
para; OMth. para ‘further bank’, H. par m.; G. 
par m. ‘further bank, end, bottom’; M. pay m. ‘bank, 
limit’. — Adverbial forms: Pa. param ‘beyond’, pāratē 
‘from the other side’; Sh.gil. pār, gur. pari ‘on the 
other side’, gil. péro ‘from beyond’; K. pari ‘from’; 
S. pari ‘on the opposite side, across, through’, páró 
‘from the opposite side’; L. pār(e) ‘beyond’, pārē 
‘from beyond’, parë ‘by means of’, awan. pār ‘across’; 
P. pār(e) ‘beyond’, WPah. all dial. pār; Ku. par ‘at a 
distance, aside’, gng. pār ‘beyond’; N. pāri ‘beyond’, 
par postp. w. obl. ‘on the other side of’, para ‘aside’ ; 
B. Mth. H. par ‘on the other side of, across’, OAw. 
para; G. pari ‘beyond’, M. par. — (With emphatic 
aspiration?) Kho. phar ‘on the further side, far away, 
across’; Phal. phda(r) ‘across’, phararo pron. ‘that (in 
front)’, ?ráà ‘there’; — cf. Tor. phem s.v. *PARIMA-. — 
Paš.weg. parë, ar. pūru, phórá, kur. phdrau ‘the day 
after tomorrow’ (IIFL iii 3, 145) rather < PARAŠVAS? 

*PÁRIMA-, PÁRIYA-; APARÁ-, *AVAPARA-, *UPAPĀRA», 
*VIPĀRA-, SUPARÁ-. 


para-* ‘quicksilver’ see PARADA-. 


parampara- ‘*succession’ (adj. ‘future’ Kād.). [Cf. 
pāramparī- f. Subh., %ya- n. Mn., Pk. pārampariya-, 
bajja- n. — PARAMPARA-] 

Pk. pārampara- n. ‘succession’; — Ši. parapura 
‘family, lineage’, inscr. parapuren ‘from that and that 
family’ or with EGS 96 < PARAMPARA-. 


pārakya- ‘belonging to another, alien’ Mn. [PÁna-] 

Pk. pdérakka- ‘belonging to another”, K. paruk”; OG. 
parakaii ‘of another’, G. pārkū ‘not one’s own, foreign”; 
M. parka, pārkhā ‘other, foreign’. 
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ŠIII 


PĀRIJĀTA- 


párana- n. ‘carrying over or through’ MBh., ‘con- 
clusion, conclusion of a fast! Kav. [~eg] 

A. param ‘ferry charge’; — Pk. párana-, ?naya- n., 
onā- f. ‘feast on conclusion of a penance’; G. pàrníü n. 
“breaking a fast, feasting’, M. parn? n. 


parata- see next. 


parada- m. ‘quicksilver’ Suér., parata- m. Kathas., 
pāra-* m. lex. [— Ir. cf. Pers. paranda EWA 1i 257] 

Pk. bāraya- m. ‘quicksilver’, S. paro m., L.awāņ. P. 
para m., Ku.gng. pār, N. paro, A. B. Or. para, OAw. 
pāra m., H. M. pārā m., G. pārs m. 


pāramī-, ^mitá- f. ‘perfection’ Buddh. [PARAMÁ-] 
Pa. párami-, ?mitá- f. "dr, Pk. pāramiyā- f.; Si. 
peruma ‘hope, wish, intention’ EGS 114. 


parayati! ‘brings over, rescues, brings to an end’ RV., 
‘is a match for’ Mn. ‘is capable of’ Kav. [~ PALÁYATI. 
— “PR and (in mng. ‘accomplish, be able’) vPR?] 

Pa. paréti ‘makes go through, bores through’, Pk. 
pārēt ‘crosses, completes, is able (= pdrai)’, pārtya- 
‘ended’; Gy. germ. par-, parav- ‘to deal with, exchange’, 
gr. paruv- ‘to exchange’, wel. parav- ‘to change, ex- 
change, change oneself’, pal. pdrdr ‘takes, buys, con- 
ceives’; Pr. par- ‘to win’; K. pārun ‘to complete’; S. 
pāraņu ‘to perform, fulfil, make equal’; Ku. pārņo ‘to 
produce’; N. pdrnu ‘to make, cause, use’ (collides with 
pärnu < PATAYATI); A. pariba ‘to be able’, B. para; Or. 
pārtbā ‘to be able, grow up’; OMth. pārai ‘is able’, 
Mth. párab ‘to take across’; OAw. pārai ‘completes, 
fulfils, is able’; H. pārnā ‘to accomplish, finish’; OG. 
pariya ‘completed’; M. pārņč ‘to make nutritious or 
salutary’. 

NA PARAYATI. 


parayati? ‘fills’ Dhatup. [~ PoRÁvaTI. — VPĒJ 

Pk. parë; ‘fills’; Ash. par-, pər- ‘to fill’, paré ‘full ; 
We. parā- ‘to fill, pour into’, par- ‘to be filled’; Kt. par- 
‘to fill’, para ‘full’; — Paš.kur. pér- ‘to fill’? 


paralaukika- see PARALOKA-. 


parasika- ‘Persian’ MBh., ?^szka- Kālid., ?sz- f. ‘Persian 
language’. [<-MPers. pārsēy P. Thieme ZDMG 91, 95] 

Pk. pārasa-, ?^siya-, ?sia- ‘Persian’, °si- f. ‘Persian 
language’ ; P. pārsī ‘Persian’, B. pārši; H. pársi ‘Persian’, 
m. ‘a Parsee’; G. pērsī m. ‘a Parsee’, f. ‘language of 
brokers’; M. pāršī m. ‘a Parsee’. 


parapata- see next. 


pārāvata- m. ‘turtle-dove, pigeon’ VS., pdrdpata- 
Kad. [Deriv. of parāvdt- f. euphem. name of nírrti- 
(L. Renou IL xvi 12) whose messenger the dove was 
(RV. ro 165, 1): F.B. J. Kuiper in EWA ii 258. Forms 
with -5- by pop. etym. from pdtati? MIA. and NIA. e 
is unexpl.] 

Pa. pardpata-, pārēvata- m. ‘dove, pigeon’; Pk. 
pārāvaya-, pūrāya-, pārēvaya- m. ‘pigeon’, N. Goreng, 
A. pāra, B. payrā, Or. pārā, pārtā, (Bastar) pāruā; Mth. 
parawā ‘pigeon, dove’; OAw. parāvā, parevà m. 
‘pigeon’, H. parewā m., G. pãrev m., M. pārvā m., 
Ko. parvo; Si. paraviyā, parevi-, peraviyā ‘dove’. 

*PARAVATAHARIN-. 


*pārāvatahārin- 'dove-catcher'. [PĀRĀVATA-, HÀRIN-] 
S. pārherī m. ‘pigeon-catcher’ with r —+ < r —r?? 


pārijāta- m. ‘the coral tree Erythrina indica’ MBh., 
páriyütra(ka)- BHSk. [EWA ii 259; — Khotanese and 
Tocharian: forms given by H. W. Bailey JRAS 1955, 
20] 





*PARINETRA- 
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8113 
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8115 
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Pa. párüjjáta- m. ‘the coral tree’, Pk. bārijāya-, päri- 
yaya-, páriya- m.; — Pa. páricchatta-, ^aka- m. — Si. 
parasatu. 


*parinétra- ‘wedding dress’. [Cf. périndyya- n. ‘para- 
phernalia received by woman at time of wedding’ Vas. 
~v PARINAYA-. — *PARINETRA-] 

G. pünetar n. ‘garment of silk or fine cotton worn 
by bride at wedding'. 


*parima- ‘belonging to the further bank’. [PAnÁ-!] 

Pa. pārima-tīra- n. ‘the further shore’; Tor. payim, 
phém ‘on the other side, across’; K. póryum" ‘belonging 
to the country beyond i.e. Panjab’; WPah.bhal. pari 
bate ‘by yonder way’. 


pariya- ‘final’, n. ‘end’ RV., pdrya- ‘being on the 
further bank’ TS. [PAnÁ-!] 

Pk. pāria- ‘completed’ (or < párita- s.v. PĀRAYATT!); 
Ku. pārī f. ‘country on other side of river Kali, i.e. 
Nepalese territory’; A. t-pdriyā ‘living on this side’; 
Or. pāri ‘the opposite bank’, pdadrid ‘situated on the 
further side’. 


pāriša- m. “Thespesia populneoides’ lex., pārīsa- m. 
Bhpr., phaliga- m. lex. 

H. pāris-pīpal m. ‘a tree with fruit shaped like cotton 
pods’. 
pārisadya- see PĀRSADYA-. 


*pariksya- 'examination'. [PARĪKSĀ-] 
G. pārkhū n. ‘test’. 


párisa- see PARISA-. 
parusaka- see PARÜSAKA-. 
parna- see PARNÁ-. 
párya- see PÁRIYA-. 


párvata- ‘belonging to the hills’ MBh., pdrvati- f. 
‘a mountain stream’ Naigh. [PÁRvATA-!] 

NiDoc. parvatasa gen. sg. ‘name of a person’ (?); 
L. pābā ‘belonging to the hills’; — Paš.dar. weg. 
Aaward ‘mountain goat’ (< a dialect with -r- < -t- or 
with IIFL iii 3, 116 < *pdrvata-ra-). 
pāršukā- see PÁnSU-!, 


parsva- n. ‘region of the ribs, side’ RV., ‘nearness’ 
MBh., pāršvaka- m. ‘rib’ Yājū. 2. Adverbs: pāršvatās 
‘sideways’ SBr., pūršvē ‘near’ MBh. [pdréu-"] 

1. Pa. passa- n.m. ‘side, mountain-slope’ ; Pk. passa-, 
pāsa- m. ‘side’; Gy. eur. paš m. ‘half, part’; Dm. páé 
‘breast, flank’ (< *páréva- NTS xii 182; — Kho. paz 
“breast, flank’ Morgenstierne FestskrBroch 148); Kal. 
paš ‘flank’; Kho. pras ‘rib’ (rather than as loan of a 
word < PĀRŠU-! in some other dialect), ‘side, flank, 
slope of a hill’; K. pàha-lara f. pl. ‘the ribs’; S. paso m. 
‘side, direction’, L. passé m., awan. pasa, P. passa m. ; 
A. paha ‘side of embankment covered with grass, fringe 
of short hair round head’; Or. pasa ‘side’; Mth. pas 
‘neighbourhood’; OAw. pdsa ‘side’; OG. pdsaiim n. 
‘side’, G. past n. ‘rib, side’; Si. pasa ‘side, quarter, 
neighbourhood’. 

2. Gy. eur. paš, pagal (< *passdto); S. pāse ‘on one 
side’; L. passe ‘towards’, asse pdsse ‘on all sides’, (Ju.) 
pase ‘by the side of’; P. pas, pah ‘with, near’, pasó ‘from’ ; 
Ku.gng. pas ‘near’, B. pds, Or. pdse, Mth. pds, pase, 
Bhoj. pas, OAw. paham, "him, H. pas, OMarw. pāsi, 
OG. pāhaim, G. pāse, OM. pasao ‘from’ (< Pk. 
passādē), M. pas, past ‘near’, Ko. pasa; Si. paha ‘aside’. 

PARSVALÁ-, *PARSVIYA-; *PARSVAKILA-, *PARŠVAPU- 
TAKA- ; UPAPARSVA-; *AGRAPARSVA-, *EKKAPARSVA-, CATUS- 
PARSVA-. 
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PALANKI- 


*pāršvakīla- ‘side post’. [PARSvÁ-, KILA-] 
L. pasel, pl. ld f. ‘side beam of roof’. 


*parsvaputaka- ‘fold of the ribs’. [PARSvÁ-, PUTA-] 
WPah. jaun. pašaurā ‘the ribs’. 


pāršvalā- ‘relating to the side’ Pan.gana. [PĀRŠVA-] 

Pk. pāsalla- m. ‘side’, pāsalli- ‘lying on one’s side’; 
Gy. germ. pašlo ‘lying’; S. pásirz f. ‘the ribs’; P. pāslā 
‘belonging to a side, being near’. 


*parSviya-, pdrsvika- ‘belonging to the side’ W. 
[PARSVA-] 

Kho. (Lor.) praši pon ‘a level road (i.e. one that skirts 
the hill-side) ; Mth. $às? ‘side piece of a bed’. 


pārsadya- m. ‘member of an assembly’ lex. [Cf. 
parisadya- m. lex., Pa. Pk. pārisajja- m. — PARISAD-] 
OSI. pahejja ‘member of assembly’. 


pārsī- see PĀSI-. 
*pārstaka- ‘spotted ( ?)' see *PADHAKA-. 


pársni- f. (m. lex.) *hee RV. 

Pa. panhi- f.m., ^iká- f., Kt. pašyū, Pr. wife, wisa, 
858, Kal.rumb. pasni, urt. pdzni, P. pāsnā m., WPah. 
jaun. phayna, G. pani f. — The vowel of Tor. pin ‘heel’ 
(AO xviii 307), WPah. (Joshi) phini ‘ankle’ is difficult: 
both rather < or infl. by PÍNpa-? 


pālā- m. ‘protector’ R., ‘herdsman’ Mn., pdlaka- m. 
‘guardian’ MBh. 2. *pála- ‘protection’. [Originally 
l-form of PARÁ-! (see PALAYATI), but replaces PĀ- in 
cmpds. — Pg or VPĒJ 

1. Pk. pāla-, ?^aya- m. ‘keeper’; Pr. palë ‘servant’ 
NTS xv 268; K. pal ‘shepherd’; Ku. päls? ‘shepherd’ 
(-st?); N. palo ‘guard’; Si. -pallà < *paluvā in gopallā 
*cattle-keeper'. 

2. Kal. paló(i) ‘cattle-shed’, Bshk. palē; Sh. (Lor.) 
palo m. ‘young of animal’ (+ D. palo); P. pālī m. ‘herds- 
man, shepherd’ deriv. of *pal ‘flock’; N. pálo ‘act of 
guarding’; A. B. pal ‘flock’; Or. pala ‘herd’; H. paka) 
m. ‘shelter’; G. palo m. ‘flock’; Si. pal ‘support, pro- 
tection’. 

*PALAGRAMA-; AJAPALA-, AVIPALA-, ASVAPALA-, 
USTRAPALA-, KALYAPALA-, KOTTAPALA-, KOSTHAPALA-, 
*KHARAPĀLA-, GOPALA-, GOSTHAPALA-, *GHATTAPALA-, 
*GHARAPALA-, *DĀNTAPĀLA-, DHANAPALÁ-, PASUPALA-, 
PRAPAPALI-, *BARKARAPALA-, *BHAKTAPALA-, *BHAGA- 
PĀLA-, BHUPALA-, *BHEDRAPALA-, *MATTAPĀLA-, MAHISA- 
PALA-, *MEDAPALIKA-, RAKSAPĀLA-, *VARTMAPALA-, 
SAMANTAPALA-, HASTIPALA-; —— KARAPALA-, *BHUJA- 
PALA-? 


pālakyā- f. ‘Beta bengalensis Car., palakyd- f. lex. 
A pālankī- f. lex., pālaņkya- n.,?yà- f. Bhpr., palankyā- 
. lex. 

I. Pk. pālakkā- f. ‘a kind of spinach’; Kho. (Lor.) 
palak, *lák ‘spinach, a kind of hot green vegetable eaten 
raw with bread’; K. palakh, dat. °ki f. ‘spinach’; S. 
pālaka f. ‘Spinachia tetranda'; P. pālak m. ‘Beta 
vulgaris’; Ku. pālak ‘a kind of winter vegetable’; Bi. 
pālak, pālkī ‘S. oleracea’; H. pālak ‘a sort of spinach’; 
M. pālak(h) m.f. ‘beet’ (?). 

2. Pk. palamka- n. "amgā- f. ‘a sort of vegetable’; Paš. 
laur. pdldn ‘greens’; Ku. pālan ‘a kind of winter 
vegetable’; N. pālungo ‘a kind of spinach’; A. pālan, "len 
‘S. oleracea’; B. pālan, "lam ‘spinach’; Or. pālanka, 
°langa ‘beet, spinach’; Bi. paldk(z) ‘S. oleracea’, Mth. 
palākī. 

*palagráàma- ‘herdsmen’s village”. [PALÁ-, GRAMA-] 

K. Pālgrāmm. ‘name of a village in the Liddur Valley’. 
pālankī- see PĀLAKYĀ-. 


PALANA- 
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pālana- n. ‘protecting, nourishing’ Mn., ‘milk of a 
recently calved cow’ lex. [PALAYATI. — VPR or VPR] 

Pa. pālana- n. ‘keeping going, living’, °nd- f. 'pro- 
tection’, As. pālanam n., ?nd f., Pk. pálana- n.; B. 
pálan ‘milk of a recently calved cow’; Or. pdland 
‘maintaining, saving’; H. lālan-pālan m. ‘caressing and 
cherishing’; M. pāļaņ n. ‘preserving, nourishing’; Ko. 
pālnē, pālļē ‘cradle’; Si. palna ‘protection’. 


pālāyati ‘guards, protects’ AV. [An /-form of PARA- 
YATI, as pāld- of pārd-!, replacing and in pop. etym. 
associated with VPA? ‘protect? EWA ii 262 with lit. — 
APR or NPR] I 
Pa. pālēti ‘guards’, Pk. pālēi; Sh. palóiki (3 sg. palēt) 
‘to hand something to someone’; K. pālun ‘to protect, 
nourish’, dod. paluré ‘kept (of animals)’; S. páranu ‘to 
support, supply with food’ (bālaņu ‘to maintain, rear’ «— 
Centre); L. pālan, (Ju.) pālaņ ‘to nourish, feed up’, 
awāņ. pálun, P. pdland, Ku. pálano; N. pālnu ‘to keep, 
tame, (hon.) go’; A. páliba ‘to nourish, tend’; B. pala ‘to 
rear, keep’, Or. pālibā, H. pālnā, OMarw. pdlai, G. 
pálvü, M. pālņē. — Intransitives with -a- replacing -d-: 
L.awāņ. palun ‘to be nourished’ (whence again tr. in 
mult. pallan ‘to nourish’); P. palņā ‘to be nourished, 
grow’; N. palaunu ‘to thrive’; H. palnd ‘to be reared, 
be fattened, become tender’; G. palvii ‘to be nurtured’. 


pālāša- ‘green’ VarB;S. (‘coming from Butea frondosa’ 
SBr.), palasakd- adj. from paldsd- Pāņ.gaņa. [PALASÁ-] 

Pk. pālāsa- ‘coming from B. frondosa’; Wg. palašd 
‘green’; Ning. palasá ‘green, blue’; Gaw. paldfo ‘raw’, 
Sv. palašd; Si. pald-van ‘green’. — Wot. paid, Bshk. 
pdla ‘green’, (despite loss of -£-) rather than connected 
with palitá- ND 650 a 25. 


pāli-' ‘boundary’ see *PADI-. 


páli-? m. ‘food prescribed for a student’ lex. 
Tir. pāli ‘bread’ AO xii 185? 


pāša-! m. ‘die, dice MBh., ĉaka- m. Mrcch. [Poss. 
with Liiders PhilInd 120 hyper-sanskritism from MIA. 
pāsa(ka)- < prāsaka- m. ‘die’ lex. (cf. prdsyati ‘lays a 
wager’ T'andBr. and PRĀSA-). It does not appear in any 
language differentiating pr- from p- or -s- from -£-. 
Moreover the meaning ‘lump of metal’ in N. H. M. 
may indicate a different origin] 

Pa. pāsaka- m. ‘die’, Pk. pāsaga- m., Ku. paso, N. B. 
pasa; Or. pasa, (Bastar) pdsd ‘game of dice’, OAw. 
sadrt-pdmsa; H. pasa m. ‘die’ (— P. pásá m.), G. pás» m., 
M. phasa m. (infl. by forms of PĀŠA-* ~ *sPASA- with 
p- ~ ph-?), Si. pasa-áta. — N. paso ‘head of an iron 
instrument (such as axe or spade)’ rather than < 
PARSVADHA-; Or. pasd ‘iron ring through which plough 
iron is thrust’; H. bāsā m. ‘lump, cube, lump of metal’; 
M. pds f. ‘silver ingot, iron share of harrow’. 


pása-? m: ‘noose, snare, cord, fetter’ RV., páfaka- m. 
lex., pasi- f. ‘rope, fetter’ Sis., "šikā- f. "leather strap 
on plough’ Krsis. [~ *sPA$A-. — vpas?] 

Pa. pāsa- m. ‘sling, tie, fetter’, ^aka- m. ‘a bow (for 
dress)’; Pk. pāsa-, ^aya- m. ‘noose’, pasiyd- f. ‘little do.’ ; 
Kt. põš ‘trap, net’; Kho. (Lor.) paš ‘bird-snare of a 
horsehair noose, noose’ (but pha¥ in BelvalkarVol 95); 
WPah.jaun. pāšiyā ‘snare’, (Joshi) pa: ‘hanging’; Ku. 
paso ‘suffocation by hanging’ (whence pasyiino ‘to 
throttle’); N. paso ‘net’; A. pah ‘fringe of short hair’, 
pāh-zāl ‘fishing-net’; B. pds ‘noose’; Or. pasa ‘net’; 
Mth. pds ‘net’, kes-pās ‘lock of hair’; H. pas, pasa, pasa 
m. ‘noose’, past f. ‘hobble for a horse’; OG. pásaü m. 
‘noose’, Ko. pasu; Si. pasa ‘sling, net (to capture wild 
animals)’. — Ext. with -da- in Bi. pasrā ‘fishing-net’. 

PASIN-; *ANTRAPASA-, *KHURAPASA-, *GHARAPASA-, 
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*DHĒLLAPĀŠA-, *DANDAPASA-, DANDAPASIKA-, *VALAPASI-, 
*HASTAPASA-. 


8134 *pāšayati! ‘shows’. [Cf. spasdyaté RV. — Vpas*] 
Kal.rumb. paštm ‘I show’, Kho. pašēik, Phal. 
pasawüm ‘I show’; N. pasdunu ‘(of a plant) to show 
flower or fruit’; Si. pānavā ‘to show, display’. 


8135 pasayati? ‘fastens, binds’ Dhātup. 2. Pass. *pasyaté. 
[~ SPĀŠĀYATI, *SPASYATE. — ^PAS?] 
1. P. pahdund ‘to entangle’; Si. pahanavd, pah® ‘to 
fasten, weld, solder’; Md. fahan ‘to sew’. 
2. P. caus. pasāuņā ‘to cause to stick, to entangle, 
thrust in’. 


8136 pāšin- ‘laying snares’, m. ‘birdcatcher’ Apast., pāšika- 
m. VarBrS. [PĀŠA-?] 
Pk. pāsiya- ‘using a noose’; B. pāsī ‘man who taps 
palm trees’; Bi. pāsī ‘seller of palm-juice’; H. past, 
past m. ‘fowler’. 


pāšī- see PASI-. 
*pāšyatē ‘is bound’ see PASAYATI”. 


8157 pāsaka- m. ‘ornament for the feet? BrahmavP. 
B. pás(uyiz ‘a ring for the toes’. 


8138 pāsāņā- ‘stone’ SadvBr. 2. püsüni- f. ‘small stone 
used as a weight’ lex. [Cf. PAsI-. Early occurrence of 
-h- in Pk. and thence in NIA. (though in S. P. Si. -s- 
regularly > -k-) is unexplained. Poss. connexion with 
*PAHADA-] 

r. Pa. pāsāņa-, ^aka- m. ‘stone, rock’, Pk. pasana-, 
pahdna- m.; S. pahanu m. ‘stone’, %% f. ‘pebble’; P. 
bahan m. ‘stone’, Mth. pahan, OAw. pāhana m., H. 
pahdn m., OG. pahaniim inst. sg. m., G. pan, pahāņs, 
pāns m., Si. pahana, pana. — X SANA-. 

2. B. pāsān ‘the excess of weight in one scale which 
disturbs the equipoise'. 


8139 pasi- ‘dry cowdung! BHSk., pārsī- f. ‘dung’ lex. 
2. *parsi-. 

I. Dm. pés ‘dung’; Shum. pds, ‘cowdung’, Kal. pes, 
Bshk. pds, Phal. pos; Sh. pas f. ‘manure’; K. pah f. 
‘human dung used as manure’; L. päh f. ‘manure of 
pulverized cow or buffalo dung’, awan. pā ‘manure’, 
Aw.lakh. pds!; H. pas f. ‘dust, dung’. — Forms of K. 
and L. poss. and of Aw. and H. prob. rather < PAMSU-. 

2. Kho. pos ‘dung, cowdung’. — Poss. Ash. puškāk, 
pastik ‘goat’s dung’, Wg. pistik, Kt. peškdk; Paš.laur. 
pus, pusowāl ‘sheep’s dung’ (IIFL iii 3, 149 compares 
Pers. pušk). 


8140 pāsī- (Sāy.), pasi- (Kauš.) f., gen. du. pásgyóh RV. 
‘stone, rock’. [Kt. points to *parsi- (Morgenstierne 
FestskrBroch 151) — Psht. parsa ‘rock’ EVP 59. — Cf. 
PASANÁ- ?] 

Kt. pars m. ‘mountain, pass’ (<< acc. *parsiam, &c.); 
Ash. Wg. pasū ‘rock, precipice’; Pa’. past ‘wall’; — H. 
pah f. ‘a kind of stone which is ground with alum and 
cloves and opium as a poultice for sore eyes’ with 
unexpl. h (see also PASANA-). 


*pastha- ‘young animal’ see *PASTHA-. 


8141 *pahada- ‘rock, hill’. [Despite EWA ii 266 prob. con- 
nected with PĀSĪ-, PASANA-] 
K. pahār m. ‘mountain’, L. P. Ku. pahār m.; N. 
paharo ‘rock, cliff’ (pahār ‘mountain’ — H.); B. pahar 
‘hill, steep bank’; Or. Páhára ‘hill’; Mth. H. G. pahar 
m., M. pahád m. 
pi prefix = ĀPI: *PIKALA-, *PIKSOTAYATI, *PIKSÓBHA- 
YATI, *PIJANATI, PIDADHATI, PIDHANA-, PINADDHA-, 
*PINAHATI, PINĀSA=, *PIBANDHATI, *PIVRDDHA-, PIHITA-. 


PIMSÁTI 
8142 pimsati (pimsd imper. AV., pindsti RV.) ‘grinds’. 
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Ka 

Pa. pimsati, pisati ‘grinds’, Pk. pisai, Gy. eur. pii-, 
pal. pts-, Wg. pis(a)-, Kt. pše-, Dm. pis-, Paš.weg. 
pinj- (caus. pinjā-), kur. pinz-, Kal.rumb. pis-, Bshk. 
bās- (ā?), Phal. pīs- (pret. pisto s.v. PISTA-); K. pihun 
‘to grind, beat, goad’; S. pīkaņu ‘to grind’, L. pihan 
(pp. pītkā), awan. pivun, khet. pinan (with x from 
pindsti?), P. pzhnà (caus. pihāuņā: pisnà <- H. or re- 
formed as tr. from intr. pismá s.v. *PISYATE), WPah. 
bhal. pihii n. sg. of pp., Ku. pisno, N. pismu (pidhnu see 
PRABHINDATI), A. pihiba, bih?, B. pisā; Bi. pisand ‘act of 
grinding’; Mth. Aw.lakh. pisab ‘to grind’, H. pisnd, 
G. pisvü, M. pisné. 


*pikala- ‘day’. [For dpi in an expression of time cf. 
aptšarvardm ‘early in the morning! RV. — KALA-?] 
Shum. piāl m. ‘day’? 


*pikkā- ‘saliva’. 

S. ptka f. ‘spittle’; P. pik f. ‘spittle spat out when 
chewing betel’; A. pik ‘juice of betel nut chewed and 
spat out, spittle’; B. pik ‘spittle’; Or. pika *betel- 
stained saliva’; Mth. pik-dēnī ‘spittoon’; H. pik f. 
‘juice of betel-nut spat out’; G. pik f. "do, saliva’; M. 
pik, piki, piki f. ‘spittle (esp. when chewing tobacco, 
betel, &c.)’, pīk n. ‘spittle’. 


*piksótayati ‘throws on’. [V*KSUT] 
WH.bāng. pichornà ‘to winnow’ IL 17, 158. 


*piksóbhayati ‘sets in motion’. [VKsuBH] 
Phal. pichüm ‘I sweep’? 


pinga- ‘yellow, reddish-brown’ MBh. [~ PIÑJA-1. — 
NPINJ] 

Pa. pingiya- ‘reddish-brown’; Pk. pimga- ‘yellow’; 
Dm. più ‘a partic. kind of reddish bird” (cf. ptrgalā- f. 
‘a kind of owl’ VarBrS.); M. pīgā ‘yellowish, tawny’ ; 
Si. piñgu ‘tawny’; — ext. with -ff-: A. puigata, "tīyā 
‘reddish-brown’, M. pigat ‘yellowish, tawny’. I 

PINGALÁ- ` *ARDHAPIÑGA-. 


pingala- ‘reddish-brown’ AV. [PINGA-] 

Pa. pirigala- ‘reddish-yellow’, Pk. pimgala- ‘greenish- 
yellow’; Ku.gng. pinaw ‘yellow’; A. pitigala, "līyā 
‘reddish-brown’; MB. pitiala ‘tawny’; M. pigla ‘tawny, 
yellowish’; Si. pirīgui, °la ‘tawny’.—See Add. 


*pingula- ‘lame’ see PANGULA-. 


piccata- see *PICCIKA-. 


piccayati ‘presses flat’ Dhatup., pp. piccita- Suér. [Cf. 
picchayatt id” Dhātup., picchana- n. ‘pressing’ Car. — 
Connexion with picati ‘contracts’, utpicati ‘stretches 
out’, nipicati, nipikna- ‘bends’ (see EWA ii 269) is 
doubtful] 

Pk. picciya- ‘pounded, beaten’; P. picnd ‘to be hard 
and tight’; Ku. picino ‘to be crushed, be powdered’; 
H. picct ‘crushed, smashed, jammed’; Or. pici-kild 
‘bamboo pins in plough-hole to tighten the beam’; — 
ext. with -kk-: P. picakņā ‘to be ‘squeezed’ (caus. 
pickāunā); Or. picikibā ‘to spurt, (of water) to spurt 
out’, (Sambhalpur) pickātbā ‘to press out (pus from a 
wound, stone from a mango)’; H. picaknd ‘to be pressed’ 
(caus. pickdnd). 


*piccika- ‘mucus in the eyes’. [Cf. piccata- m. 
‘ophthalmia’, pzījata- m. ‘excretion from the eyes’ lex. 
which are «- Drav. T. Burrow BSOAS xii 384] 

S. pict f. ‘mucus in the eyes’, picyaru m. ‘one from 
whose eyes mucus exudes’. 
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*PINJATI 
piccha- n. ‘tail-feather MBh., ?chaka- m.n. lex., 
?chikü- f. ‘a kind of chowrie, bunch of peacock's 


feathers(?) Ratnāv. 2. *pifija-?. [pzfga- f. ‘switch’ lex., 
pifyali- f. “bunch of grass’ Gobh., ?/a- n. lex., fifjulá- n. 
PārGr., pifijūlī- f, Kauég., (with darbhá-) ?*ld- n. MaitrS., 
pifjild- n., puñjila- n. TS. — If *pifija- ‘bunch’ (~ 
putija- ‘heap’ ?) is the earlier word, then piccha-, (Pa.) 
pificha- ‘*bunch of tail-feathers’ are poss. from *pifija- 
x PÓCCHA-. Neither EWA ii 271 (piccha- and püccha- 
< *prsthya-) nor T. Burrow BSOAS xi 348 (< Drav., 
contested in PMWS 132) are convincing] 

1. Pa. piccha-, pificha- n. ‘tailfeather’; Pk. piccha-, 
pimcha-, °ada- n. ‘tail-feather, tail’, B. pëca ‘tail-piece (as 
of a fish)’, Or. picha ‘tail-feather’, OM. pimcha; G. pich, 
pīchū, pich n. ‘feather’, M. pis; Si. pihà ‘wing’. 

2. Pa. pifija- n. ‘tail-feather’ ; Si. pevida ‘bird’s tail’ ; — 
Gy. pal. pinji ‘tail’ rather < PUCCHA-. 


picchala- ‘slimy, slippery’ MBh. [~ PiccuiLÁ-. — 
PICCHA-] 

Pk. picchala- ‘greasy, slippery’; Bshk. pičāl ‘smooth’, 
Tor. pišal, f. Yel (— K. pifol* ‘smooth, tender, soft’, 
but cf. H. phisalna ‘to slip’); Phal. pichdlu ‘smooth’; 
A. pisala ‘slippery’; B. pichal ‘slimy, slippery, smooth’ ; 
Or. pichala ‘slippery’, OMth. pichala, pichada ( < *pic- 
chata-, cf. PICCATA- ?), Mth. picchar, pichay ‘slipperi- 


ness’. — Deriv. K. piselun ‘to become soft’; Or. 
(Sambhalpur) pichaliba ‘to slip, trip’; H. pichalnd ‘to 
slip’. 

PICCHALA-. 


picchala- f. ‘Dalbergia sissoo, Bombax heptaphyllum’ 
lex. [PICCHALA-] 
A. pisala ‘a kind of forest tree’. 


8154 picchā- f. ‘scum of boiled rice’ Pāņ., ‘slimy saliva’ Car., 


8155 


8156 


8137 
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‘gum of Bombax heptaphyllum’ lex. [Cf. *PICCIKĀ-, 
PICCATA-. — Non-Aryan EWA ii 271; prob. — Drav. 
T. Burrow TPS 1945, 110, poss. — Mu. Kuiper 
Myth 9] TE | 
Ash. pié ‘cream’, Kal.urt. pīč; S. picha, pichi f. ‘rice- 
water’, L. P. picch f., H. pīc(h) f. 
PICCHALA-, PICCHILÁ-. 


*picchakara- 'tail-feather-shaped'. [PICCHA-, AKARA-] 
M. bisārā m. ‘feathered end of arrow, feathered state, 
plumage, feather’. 


picchila- ‘slimy, slippery’ Pan. MBh. 2. *picchilika- 
‘name of a plant’ (cf. picchilaka- m. ‘Grewia elastica’, 
picchilā- f. ‘Dalbergia sissoo, Bombax heptaphyllum’ 
lex.). [-- PICCHALA-. — PICCHA-] 

I. Pa. Pk. picchila- ‘slippery’; Dm. pectli ‘sliding’; 
Gaw. pičilt-, pec? ‘to slip’; Sh. phīčīltū 'smooth'.- 

2. Kho. pithili ‘a kind of spinach’. 

*pijānāti ‘knows’. [VJNĀ] 

Paš.laur. pién-, ar. piān-, kur. pian-, dar. pin- ‘to 

know, recognize, hear’; Shum. pién~ ‘to know’, Gaw. 
piān-. 
PINJ ‘paint’: PINGA-, PINGALĀ-, PINya-!, PIRJĀRA-'. 
piüja-! “red, yellow’ (m. ‘turmeric’ lex.). [~ PINGA-. 
— PINJ] 

WPah.bhal. pij, pejy f. "wild goat of a reddish colour’. 

PINJARA-. 

*piüja-* ‘tail-feather’ see PICCHA-. 
piñjata- see *PICCIKA-. 
*pifijati ‘cards cotton’. [Cf. ptfījdyati ‘strikes’ Dhātup. 
— PINJA-] 
Pk. pimjai ‘cards cotton’, S. pifianu, L. pifijan, awan. 


PINJANA- 
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piftjun, P. piftjna, pājāuņā, B. pījā, pējā, Or. pifijibā, H. 
pijnā, G. pijvi, M. pinë. — < NW. piftfi- : EP. pinn^nà, 
H. pinnd (whence pinnd ‘to be carded’). 


pifijana- n. '*act of carding’, ‘bow for carding’ lex. 
[PINJĀ-] 

Pk. pinyana- n. ‘carding cotton’; Kho. (Lor.) pižonu 
"ball of wool or cotton ready for spinning’; B. pējan 
‘carding’, G. pijan n.; — S. pifiani f. 'cotton-carding 
bow’, L. pifijan m., P. piñjun m., G. pim £., M. pijni f. 


pitijāra-' 'reddish-yellow' MBh. 
PINJA-!] 

Pa. pifijara- ‘golden-yellow, tawny’; Pk. pimjara-, 
oria- ‘reddish-yellow’; M. pijar f. ‘saffron of a full 
bright red colour’; Si. piduru ‘rice-straw, straw, dry 
grass’. 


—— 


pifijara-? ‘cage’ see PANJARA-. 
pifijali- see PICCHA-. 


pinja- f. ‘cotton’ lex., ?izkà- f. ‘roll of cotton’ lex. TICE 

picu- m. ‘cotton’ Car., picavya-, ?cula- m. lex. and 

PANJI- and further aberrant forms s.v. *PÜNA-] 
*PINJAKARA-; — *PINJATI, PINJANA-. 


*pifijakara- ‘cotton-carder’. [PINJA-, KARA-!] 
S. piftāro m. ‘cotton-carder’, H. pijārā, paj m., G. 
pijara m., ?ri f., M. pijārī m. 


pifijilá-, pifijulá- see PICCHA-. 


pitaka-! n. ‘basket, box’ Mn., pita- m.n. lex. 2. pēta- 
m.n. ‘basket, bag’, ?ti- f., ^taka- m. lex. 3. *petta-!. 
4. *pēttāra-. 5.*pOotta-*. 6. *pdttha-* [Non-Aryan, 
though PMWS 145 denies identity with *bētta- ‘belly’. 
Derivation < *prsta- ‘woven’ (P. Tedesco Festschr 
Herzfeld 208) is phonet. unacceptable] 

I. Pa. pitaka- m. ‘basket’; Pk. pida-, "daya- m., ?dià- 
f. ‘bamboo basket’; P. pird m. ‘small covered basket’. 

2. Pa. péla-, *liká- f. “basket, chest’; NiDoc. peda 
‘basket’; Pk. pēdā-, °dia- f . ‘box’, °dala- m. ‘big do”; 
K. pir £. ‘half walnut shell’; P. per m. ‘goldsmith’s or 
blacksmith’s box of tools’, "peri f. ‘box’; N. perungo 
‘basket’; A. pera ‘box’; B. pera, pérd ‘covered basket’; 
Or. perd, ?ri ‘box, covered basket’; Bi.mag. parwe 
“basket for catching fish’, Mth. bérwá; Si. pela, °lš ‘box, 
chest’, OSi. pekadaka, peyalaka * a measure of capacity' 
(metath. < *pedaka- S.Paranavitana EZ iii 184), Si. 
pala, 

3. G. peti f. ‘small box’; M. pet, "tī f. ‘box’, peta m. 
*box-trap for tigers’; Si. pefizyd ‘basket’. 

4. K. pitdra m. ‘large covered basket’; P. pitār, °rd 
m., ?r? f., patdr, "rā m., % f. ‘basket’, Ku. pitār, ?ro, Yrī; 
N. petāro Kaes lidded basket’; A. petāri ‘covered 
cane basket’; B. petard, pētarā ‘basket’, Or. petard; Bi. 
petar, bētārā, 9 ‘light travelling box' ; Mth. petar 
‘basket’, H. betārā m., ?rz f., pitārā m.; G. petáro, pat? 
m. ‘large box’; M. petārā m. ‘basket’. 

5. Ku. pot ‘basket’. 

6. H. pothlà m. ‘porter’s load esp. of grain’. 

TRIPITAKA-. 


pitaka-? ‘blister’ see PIDAKA-. 


pittayati ‘stamps into a solid mass’ KatySr.com. 
2. pittita- ‘pressed flat’ lex. 3. *pittyatē ‘is struck’. 
[In view of complete absence of aspiration derivation 
from PISTÁ- (LM 368) is most doubtful] 

I. Pk. pittēi, "jai ‘beats, hurts’, S. pitanu ‘to 
strike (head &c. in grief)’; L. iftam ‘to beat the 
breast’, P. ptitanā; Ku. pitno ‘to beat’, N. pitnu, A. 
pitiba, B. pitä, Or. pitibá; Bi. pitab ‘to beat clothes in 
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PÍNDA- 


washing! (x khicab < *kHINC-: phicab ‘to beat’); Bhoj. 
pital ‘to beat’, Aw.lakh. pitab, H. pitnd, G. pītvū, M. 
pitnē; — caus.: Pk. pittavanaya- I.P. igne *to have 
beaten, beat; Ku. pitono ‘to vex’; pitāna, Or. 
pitaiba, H. pitand, G. pitāvvū. — Eu. with -kk-: S. 
pitako m. ‘beating the head’; A. pitikiba ‘to press with 
the hands, shampoo’. 

2. Pk. pittiya- “besa: A. pitiydiba ‘to flatten (the 
sheath of tara plants in making ropes)’. 

3. Pk. pittai ‘falls’; Dm. pit- ‘to be closed (e.g. of a 
door)’; K. pitun (with impersonal construction) ‘the 
breast to be struck in wailing’. 


pittita-, *pittyaté see prec. 


pithara- n., ?ri- f. ‘pot, pan’ MBh., °raka- m.n. Hariv., 
?riká- f. Divyav. 

Pa. pithara- m.n. ‘pot, pan”, Pk. pidhara-, pihada- 
(for th — r ~ h — d cf. KUTHARA-), Gy. wel. piri f. 
(< *pihadiá- BSOAS xxii 494). 


pidaka- m., °kd- f. ‘small boil, pimple’ Sušr. [pitaka-* 
m. VarBrS., pittaka- m. BHSk. — Prob. belongs to 
group of words for ‘lump’ s.v. PINDA-] 

Pa. pilaka- m. ‘boil’, pilaka- m. (with £ from PIpA-?); 
Pk. pilāga- n. ‘boil, pimple’; L. pirid f. pl. ‘smallpox’; 
Ku. pilo ‘abscess, bubo, tumour’; N. pilo ‘boil’. 

*UPAPIDIKA-; *STANAPIDAKA-. 


pinda- m. ‘lump, clod, piece’ RV., ‘mouthful, ball of 
rice &c.’ GrSr., ‘calf of leg’ Mālatīm., pindaka- m.n. 
‘lump’ Sušr., Géi. f. ‘lump, lump of food’ Apast., Ydikā- 
f. ‘any fleshy swelling, esp. calf of leg’ Vājā. (cf. 
pindild- ‘having large calves’ lex. and — Psht. pandai 
‘calf of leg? EVP 57). [For ‘lump’ see also PIDAKA-, 
*PENDA-, *PENDHA-, *PĒDA-, *PEDHA-, *PENDA-, *PENTHA, 
*PUNDA-, *PODDA-, *PONDA-. This variety of phonetic 
form suggests non-Aryan (< Mu. PMWS 142, 162; — 
Drav. T. Burrow TPS 1946, 23) rather than IE. origin 
EWA it 275. P. Thieme’s derivation < *pimsta- 
(ZDMG 93, 133) is phonetically unacceptable] 

Pa. pinda- m. ‘lump, ball’, °di- f. ‘small do.’, °daka- 
m. ‘alms-food’, Dhp. pina; Pk. pimda-, °daya- m. ‘ball, 
mass, part of the body’, °di- f. ‘bunch’, °diyd- f. ‘ball, 
calf of leg’; Gy. SEeur. bord ‘foot’, gr. pinrd, pirnd, piró 
m., hung. pindro, germ. piro; D. pini ‘the lower leg’; 
Dm. mathi-pin ‘brick’, pindérik ‘calf of leg’; Daë dar, 
weg. pir ‘firestone’, ar. pindér ‘calf of leg’, dar. pinddk, 
Shum. pinderk¥em ‘calf of my leg’; Gaw. phindord 
‘hip’; Kalrumb. pin(d) ‘wet cheese’, pind? ‘stone 
platform for resting burdens on’; Kho. pin ‘calf of leg’, 
pinddlu ‘globe, ball of string &c.’; Bshk. pin ‘calf of 
leg’; Tor. pin ‘heel’ (rather than with AO viii 307 < 
PÁRSNI-); Mai. pi? ‘leg’; Phal. pinni ‘calf of leg’; Sh. 
(Lor.) bini ‘lower leg’; K. pénd m. ‘lump’, pénd! f. 
‘house-altar’; S. pinu m. ‘lump or ball of anything’ i 
pini f. ‘dregs, funeral obsequies performed by heir ten 
days after death’; L. pinnd m. ‘lump, bundle, body’, 
pinni Í. ‘calf of leg’, khet. pinniyā id”, awan. pinni ‘ball, 
shin’; P. pinn m. ‘ball of rice or sugar’, pinnd m. ‘ball 
of twine’, pinni f. ‘mass of wet sand, calf of leg’; WPah. 
bhal. pilli f. ‘calf of leg’ (< *pinnli), cur. pīndā ‘body’, 
(Joshi) phini ‘ankle’ (x PARSNI-?); Ku. pini ‘thigh, leg 
(e.g. of goat)’; N. iro ‘ball of flour’, pivi ‘seat on either 
side of door’, pirulo ‘calf of leg, thigh’; A. pird ‘severed 
leg of an animal with flesh still attached’, piri ‘lump of 
earth taken with a plant for transplanting’ ; B. pird, pirz 
‘stool without legs, front earthen floor of hut’; Or. 
pinda ‘lump’, pindi ‘platform’, pinduld, "duļī, °dold 
‘lump of clay’; Bi. pir ‘embankment round a tank or 
between two reservoirs, rim of mud round edge of 
sugarmill, pivi ‘platform of lingam’; Mth. pir, pīrā 





*PINDAKÜTA- 


‘lump’; H. pid m. ‘roller’, pindā m. ‘lump’, pirī, pindlī 
‘calf of leg, shin, leg’; G. pido m. ‘ball of thread’, pindi 
f. ‘calf of leg’, pidlo ‘round lump of moistened clay or 
dough’, illi n. ‘small ball of thread’; M. pid m. ‘ball’, 
pidä ‘ball of thread’, pid; f. ‘calf of leg’; Si. pida ‘lump, 
ball’, piddlla ‘clod, sod”. 

PINDÁYATI, *PINDARA~; *PINDAKÜTA-, PIŅDĀLU-; *MU- 
SALIPINDA-, *VRSAPINDA-. 


8169 *pindaküta- ‘lump used as hammer’. [Pinpa-, KÜTA-1] 

Bi. (Patna) pirhaur, pirhuri ‘rammer for consolidating 

potter’s clay’, (Gaya) pirhur, Mth. (SBhagalpur) 
pinauri. 


8170 pindayati, pindaté ‘collects’ Dhatup. [pfnpa-] 
Pa. pindéti ‘collects in a ball’; Pk. erige: ‘collects’, 
Paš. pin-; S. pinanu ‘to ask alms’, pina f. ‘alms’, pinzno 
m. ‘beggar’; L. pinnan ‘to beg alms’, P. pinnand. 


*pindara- ‘round like a lump’. [Pinpa-] 

Pk. pimdaraya- m. ‘pomegranate’; Dm. fpindór 
‘round’, Kho. pindéru; Kal. pimdór ‘penis’, pindiri 
‘round’, Phal. pindúra. 


8171 


8172 piņdāra- m. 'cowherd, buffalo-herd, beggar’ lex. 
[Poss. a tribal name: meaning ‘beggar’ due to association 
with PINDAYATI ?] 

Pk. pimdāra-, pem? m. ‘cowherd’; S. penāru m. 
‘beggar’; P. pindārā m. ‘Maratha freebooter’; OH. 
pirārā m. ‘robber’, H. pindárá m.; G. pidàro m. ‘herds- 
man, bandit’, pidhár» m. ‘freebooter’; M. pédhdr n., 
"rā m. ‘body of marauders’, ?rz m. ‘marauder’. 


8173 piņdālu- m. ‘a species of Cocculus, Dioscorea globosa' 
lex., luka- n. ‘a kind of bulbous plant’ lex., "Yūka- m.n. 
‘a partic. edible root’. [PIŅPA-, ĀLu-) 
Pk. pimdālu- m. ‘a partic. kind of bulb’; Ku. pznālu 
m. ‘sweet potato or yam’; N. pirálu ‘the edible arum 
Calladium arumaciae’; Or. pinddlu ‘yam’, H. pīdālū, 
pèd m., M. pēdāļū m.n. 


8174 pinyáka- n. ‘oil-cake’ Mn. Apast. 
Pa. pififiáka- n.‘ oil-cake’, Pk. piņņāya- m.; Sh. (Lor.) 
pino ‘kernels from which oil has been expressed’ (— D. 
pinēn); Ku. pind ‘oil-seed refuse’, N. pind; Bi. pind, 
pinnā ‘oil-cake of poppy seed’; H. pind m. ‘oil-cake’ ; — 
Si. punakku? 


8175 *pitubkula- ‘father’s family’. [Prr&-, KULA-] 
Pk. piukula- n. ‘id.’?; — WPah.bhad. pēku n. *wife's 
father’s home’, bhal. peuke adv. ‘in a woman's paternal 
home’? 


8176 *pituhšālā- ‘father’s house’. [PITR-, SALA-] 
OH. pyosdra m. ‘wife’s father’s house’. 


8177 pituhsvasr- f. ‘father’s sister’ Pan., pitrsvasy- MBh. 
[PrTÉ-, svAsSR-] 

Pa. pitucchā- f. ‘father’s sister’; Pk. piussiyd-, piusiā-, 
piucc(h)ā-, ?cchi- f. ‘father’s sister’ (ptucc(h)ā- also 
*woman's female friend’); A. pehi ‘father’s sister’ 
(whence pehā ‘her husband’), B. pisi, Or. piusi, pisi 
(whence ptusā, pisā ‘her husband’). 

*PITUHSVASRPUTRA-. 


8178 *pituhsvasrputra- ‘father’s sister’s son’. [PITUH- 
SVASR-, PUTRÁ-!] 
Pa. pitucchāputta- m. ‘id.’ ; B. piusutd, pistutā ‘father’s 


sister's children'. 

8179 pitf- (nom. sg. pitä, acc. pitáram, gen. pitüh, nom. pl. 
pitdrah) m. ‘father’ RV., pitárá du. ‘father and mother’ 
RV. 


Pa. pita nom., pitaram, pitum acc. ‘father’, Aš. pita 
nom., man. shah. pituna inst., Dhp. pidara acc., Kharl. 
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PÍTRIYA- 


pitaram, pidara acc., pidu gen., NiDoc. pita nom.; Pk. 
ptu-, piua- ‘father’, piard ‘father and mother’; Gy. as. 
(Baluči: orig. a S. or L. dialect?) piu ‘father’ JGLS new 
ser. ii 259; D. pidra (pl. of baba ‘father’) — Sh. *piare, 
Pr. yä, yd, S. piu m. (pl. piura with u from sg.), L. peo 
m., khet. pitt, awāņ. pio, má-pe ‘mother and father! < 
*pid, pērē ‘parents’ (< piara with dir. pl. ending -ē of m. 
nouns); P. piu, peo m., má-pe ‘mother and father’; Or. 
piara ‘father’, H. piu m., OG. piya, OSi. pita (gen. 
°taha), Si. piya. 

PÍTRIYA-, PÍTRYA-, PAITRKA-, PAITRIKA- ; *PITUHKULA-, 
*PITUHSALA-, PITUHSVASR-, *PITRGHARA-, PITRSVASR-, 
*PITRANTARA- ` *NANNIPITAKULA-, *MAHAPITR-. 


8180 *pitrghara- ‘father’s house’. [PITR-, GHARA-] 

Pk. piuhara- n. ‘father’s house’ (péihara- n. < 
*baitykaghara-?), L.awan. pere loc. sg.; H. ptuhar, 
pih? m. ‘wife’s father’s house’, Marw. pihar, OG. pihara 
n., G. piyar, ?yer n. 


pitrsvasr- see PITUHSVASR-. 


pitta- n. ‘bile? AV. [~ PITA-?: cf. PITTALA-! ad 2 mu 
PITALA-! the NIA. forms of which show some incon- 
sistencies. Prob. with PMWS 92 — Mu. rather than 
with T. Burrow BSOAS xi 345, xii 385 <- Drav. See 
EWA ii 292] 

Pa. Pk. pitta- n. ‘bile’; Sh. (Lor.) pit ‘a small vessel 
with blood in it on the liver (?) of an ibex’; K. péth, 
dat. ?tas m. ‘bile’, S. pitu m., P. pitt m.f., Ku. piti f.; 
A. pit ‘bile, gall-bladder, courage’; Or. pita ‘bile’, H. 
pit m.; G. pit, pat n. ‘bile’, pat f. ‘a kind of leprosy’; 
Si. pita ‘bile, anger’ ; — unexpl. th in L. (Ju.) pith ‘gall- 
bladder’ beside pitlamd m. ‘liver and lights’ (+ ?).—See 
Add. 

*PITTAKA-, PITTALÁ-!, *PITTIKA-, PAITTA-, PAITTIKĀ-; 
*UTPITTA-. 


8182 *pittaka- ‘relating to bile’. [PrrrÁ-] 
Wot. pith ‘sour’ (< *pithu with unexpl. aspirate); 
Gaw. pitd ‘sour, bitter’; Sv. pitó ‘bitter’, Or. pita; — 
S. fito m. ‘gall-bladder’; P. pitta m. ‘gall-bladder, 
bile’; Ku. pitto m. ‘bile, anger’ (whence pitāņo intr. ‘to 
get vexed’, tr. ‘to tease’); N. pito ‘gall-bladder’, H. 
pitta m. (also ‘bile’), G. pitt» m. 


8183 pittalā-* ‘bilious’ Suér. [Prob. of later formation than 
PITTALA-*. — PITTÁ-] 
M. pitļā ‘choleric’. 


8184 pittala-? n. ‘brass’ lex. [pitala-* n. ‘brass’ lex. — Cf. 
PĪTALA-!: see PITTÁ-] 

Pk. pitiala- n. ‘brass’; P. pittal m. (— S. pitalu m.), 

Ku. pital, N. A. B. pital, Or. pitala, Bi. Bhoj. pitar, 

H. pital m., G. pital n., M. pital n. — Deriv.: P. pitii, 


8181 


olā ‘brazen’; A. pitaliyd ‘made of brass’; — Ku. 
pitlaino ‘tasting of brass, rather bitter’; H. pitrāī f. 
‘verdigris’. 


PAITTALA-; PITTALAGANDHA-. 


8185 *pittalagandha- ‘smell of brass’. [PrrrALA-?, GaNDHÁ-] 
H. pitarāīdh f. ‘smell or taste of brass’. 


8186 *pittika- ‘having bile’. [PrrrÁ-] 
Pa. pittika- ‘bilious’, Pk. pittiya-; G. patiŭ n. ‘a kind 
of leprosy’ (cf. pitta-kustha- n. Gal.). 


8187 *pitrantara- ‘another father’. [PITĶ-, ÁNTARA-?] 
L. (Ju.) pitddar m. ‘stepfather’. 


8188 pitriya- ‘paternal’ (metr.) RV., m. ‘eldest brother who 
takes place of father’ lex. 2. pitrya- RV. [Replaces 
pitrvya- m. ‘father’s brother Mn. — Prr&-] 

I. Pk. pittiya-, pittija- m. ‘father’s brother’ (x 
pitrvya- > pijja- m.), Dm. pitri, Tor. pigi, Bshk. pid 


*PITRIYAJANI- 


8189 


8190 


8191 


8192 


8193 


8194 


8195 


8196 


8197 


(pidé ‘his wife’), Mai. (Barth) "bickī”; Phal. pítri 
‘father’s brother, male relation’; Sh.gil. piçi, koh. icd, 
gur. pict, pales. pityd (ty = č ?) “father’s brother’, K. 
ram. pitri, L. patriyà m., P.dog. patarīā m., WPah. 
bhal. pizļā, bhid. pifleófu n. ‘young paternal uncle’; 
Mth. pitti ‘father’s brother’, H. pit(i)ya m. — L. pitrer, 
pitrerā m. ‘father’s brother’ S son’ X *PUTRATARA- Q.V. 
2. K. pét^r m. ‘father’s brother’, kash. pétr4, pog. 
pecow obl.; K. pitur" ‘related through father’s brother’, 
m. ‘cousin, near kinsman’. 
*PITRIYAJĀNI-, *PITRIYAPUTRA-, 
*PITRIYASVASRU ; *PITRYAJATA-. 


*PITRIYASVASURA-, 


*pitriyajani- ‘wife of one of father’s family’. [PÍTRIYA-, 
JANI-] 

G. pitrāņī, pitren! f. ‘wife of a member of one's 
family’; — WPah.bhal. pitliāni f. ‘paternal aunt’; H. 
pit(t)ydani f. ‘father’s brother’s wife’. 


*pitriyaputra- ‘father’s brother’s son’. 
PU 

Mth. pitiot ‘id.’, Bhoj. pitiaut. 
*pitriyasvasura- ‘spouse’s father’s younger brother’. 
[PfrRIYA-, SVASURA-] 

L. pitrorā m. tid”, P. patiau(h)rā m. 


[PITRIYA-, 


*pitriyašvašrū- 

[PITRIYA-, $vASRÓ-] 
P. patris, patī(h)s f. ‘id.’ 

pítrya- see PÍTRIYA-. 

*pitryajata- ‘father’s brother's son’. [PITRYA-, JATA-] 
G. ptirāi, pitrdyii ‘relating to father’ s brother’, 


pitrdt bhai m. ‘father’s brother’s son’, p? bahen f. 
‘father’s brother’s daughter’. 


‘spouse’s father’s younger sister’. 


pidadhati ‘closes’ Mn. 2. pidhapayati ‘causes to 
shut’ BhP. 3. pihita- ‘hidden, covered 'MBh. (cf. 
dpihita- RV.) IC, APIDADHATI. — VDHĀJ 

I. Pa. pidahati ‘covers, conceals’; Pk. pihdi, pihei 
‘covers, shuts’; A. piyaiba ‘to join by ‘thrusting the end 
of a thing into that of another’; Or. pihibd ‘to over- 
spread’; Si. ptyanavā ‘to cover, close’. 

2. Si. Piyavanava ‘to cause to be shut’. 

3. Pa. pthita- ‘covered, obstructed’, Pk. pihia-; Si. 
biyu, pivu, pi ‘shut’, piyu ‘hiding’. 

*pidda- ‘a small bird’. [Cf. pidvd- m. ‘some kind of 
animal’ VS. ?] 

L. (Ju.) piddi f. ‘tom-tit, robin, honeysucker’; P. 
piddā m., "di f., pidrā m., % f. ‘a kind of small bird, 
tom-tit' ; H. pidri f. ‘tom-tit’. 
pidva- see prec. 


pidhāna- n. ‘cover, sheath, lid! MBh. [Cf. APIDHĀNA- 
RV. — wppäl 

Pa. pidhāna- n. (pidahana- n. from pidahati < PIDA- 
DHATI) Pk. pidhdna-, pihāņa-, pihana- n., pihānī-, 
nia- f. » bihina- n., Ap. pimdhana- n. (X PINADDHA- 2); 
Kho. pin ‘covering over the face (?)’, pin dik ‘to close 
a lid well’; N. pihān ‘outlet for rainwater’; Or. pihdna 
‘flat pan used as a lid’; Bi. péhdn, péhand ‘cover of 
a granary, (Gaya) péhani ‘lid of a basket’; H. pihdn m. 
‘plug for closing the mouth of a granary’; Si. piyana 
‘cover, lid’. 


pidhapayati see PIDADHATI. 


pinaddha- ‘dressed’ MBh. [Cf. dpinaddha- ‘covered, 
concealed’ RV. — VNAH) 

Pk. pinaddha- ‘put on’, pinaddhai, °dhéi ‘puts on 
(clothes); A. pindhiba ‘to put on, wear’, B. pindhā, 
pidha; Or. pindhá ‘dress’, pindhibà ‘to wear’ (or < 
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8198 


8199 


8200 


8201 


8202 


8203 


*PIPPA-? 


*PIBANDHATI) ; — caus. : Pk. pinaddhavida-, A. pindhdiba, 
Or. pindhātbā, (dial. pīdhaibā. — X BANDHATI: Pa. 
pilandhati ‘puts on, adorns’; Si. palatidinavd intr. ‘to 
dress’, "denavā tr. ‘to dress, adorn’, caus. palandanavā. 


*pinahati ‘ties on’, absol. pinahya ‘having dressed’ 
MBh. 2. Caus. *pināhayati. [dpinahyati Ved. re- 
placed by pinah- felt to be a simple verb as evidenced 
by the negatived a-pinahya MBh. — VNAH) 

I. K. pahanun ‘to wear handsome clothes’; P. 
pahiņnā ‘to wear’; MB. pinahe ‘puts on’; Mth. penhab 
‘to put on, wear’, H. pinhnd, pahinnā, pahan®; — Pa. 
pilayhatt. 

2. P. pahindund ‘to clothe’, H. pin(h)and, pahli)nānā. 


*pināsa- 'catarrh' see PINASA-. 
*pipasaka- ‘thirsty’ see PIPASITÁ-. 


pipasa- f. ‘thirst? SBr. Lea 

Pa. pipāsā- f. ‘thirst, hunger’; Pk. pivāsā- f. ‘thirst’, 
Ap. pidsa f., N. piyās, A. piyāh, B. piyās (tiyas X TRSA-), 
Or. pidsa, Mth. Bhoj. Aw.lakh. pids, H. p(t) yds f. (— P. 
ptās, peas f., S. pidsa f., K. pyas m.), G. M. pyās f.; Si. 
pavasa, puv? ‘thirst, desire’. 


pipāsitā- ‘thirsty’ MBb. 2. *pipāsaka-. Idea" 

I. Pa. pipásita-, Pk. ptvāsta-, S. piāsī (<- Centre), B 
ptiyāsī, Or. ptāsi. 

2. Pk. pivdsaa-, OAw. piyāsā, H. piyāsā (— P. beāsā). 


pipilá- m. ‘ant’ RV., "Zaka- m. ‘large black ant” ChUp., 
pipīlīkā -f. ‘small red ant’ AV., pilaka- m. ‘ant’ lex. 
2. *piphīla-. 3. *pippīla-. 4. *pipphīla-. 
E *pippida-. 6. *pilila-. [Variety of MIA. and NIA. 
forms for ‘ant’ may be due partly to its (unknown) non- 
Aryan origin (EWA ii 285), partly to contamination 
with kitd- and kfmi-, but mainly to some sort of taboo 
for a noxious insect. Although there appear to be six 
main types, not all NIA. forms can be grouped exactly 
under them] 

1. Pa. pipzliká-, pipillikd- f. ‘ant’, Pk. pipīliā- £., 9lia- 
m., pivilid- f., Wg. pimilik, pilik, Gaw. pilo, Tor. pel 
f.; — dissim. of  — p (Wackernagel AiGr i Nachtrüge 
158) or X KITÁ-: Pa. kipillaka- m., Ylikā- f., A$. kg. 
ambā-kipilikā nom. pl., top. -kapīlika, rdh. -kapilika 
‘a kind of ant”, S. ktulī f., ktulī f. ( X KRMi-?); L. kavēlī f. 
*small red ant’; N. kamilo, (< *kãwilo rather than 
< KARMÍN-). 

2. Kal.urt. phiwilik ‘ant’; L. pehlā m. ‘large black 
ant’, lz f. ‘small red ant’ (< *pahtl-), awan. pēlā, lz; 
WPah.śeu. prrùúli ‘ant’, lrudh. prròlli (X *PRIŚU-?), 
khaś. h.rudh. brùli. 

3. Or. pibīļi ‘ant’; — P. piplthz f. (cf. Pk. forms with 
P in 1 ab.). 

4. Dm. phipili, bhempil ‘ant’. 

5. OB. pimpadā ‘ant’, MB. pipird, B. pīpli)rā, pipirā, 
Or. pimpuri, Mth. pipri; H. ptbrā m. large black ant’, 
?r; f. ‘small red ant’; — Pk. pippadä- f. ‘a kind of ant’ 
(cf. *PIPPA-?); A. pipard ‘ant’ (paruwá ‘ant’ < *pawarā 
< *bapada- ?). 

6. Kal.rumb. pililyak ‘ant’, Kho. pilili, Bshk. pilil, 
Phal. pillu ra. ; — Sh. philil; f. 


*pippa-! ‘pipe (for playing), mouthpiece’. [Onom. ?] 

L. pipi f. ‘reed of a pipe’; P. pipni f. ‘fife’ ; N. pipri 
‘mouthpiece of a flute’; G. pipi, pipuri f. ‘ pipe, mouth- 
piece’; M. pipdani, oponi, päri f. ‘mouthpiece of a wind 
instrument’. 


*pippa-? ‘fly’. 

Pk. pippaya- m. ‘mosquito’ (cf. pippadd- s.v. PIPILA-) ; 
N. pipso ‘fly, small child’, piuso ‘small insect which 
worries cattle’. 


PÍPPAKA- 


8204 pippaka- f. ‘a species of bird’ VS., pippika- f. VarBrS. 


8205 


8206 


8207 


8208 


8209 


B. jal-pipi ‘a kind of bird’ ODBL 510; — S. paptho 
m. ‘the bird Cuculus melanolencos' ` OAw. paptha, %"harā 
m. ‘pied cuckoo’. 


píppala- n. ‘berry (esp. of Ficus religiosay RV., m. 
‘F. religiosa” Yajfi., pimpari- f. lex., su-pispala- MaitrS. 
2. pippali- (v.l. pispali-) f. ‘berry’ AV., ‘peppercorn, 
Piper longum’ R., pippali- f. Apast. [Prob. of non- 
Aryan origin EWA ii 285: cf. PIPLU- from a similar 
source ?] 

I. Pa. pipphala- m. ‘Ficus religiosa’, Pk. pippala- m. 
‘the tree’, n. ‘its fruit’, K. pipal-kul" m., S. pipiru m., 
L. pippal, °pil, (Tu.) pipul m., P. pippal m. (pippali f. ‘a 
tree like F. religiosa"), Ku. pipal, gng. pipa, N. pipal, 
B. pippal; Or. pipalà ‘wooden pegs put on the frames 
of furniture’ (< ‘*berries’?), pippala ‘F. religiosa’, 
Bi. Mth. Bhoj. Aw.lakh. bīpar, H. pipal m. ‘the tree’, 
pīplā ‘appertaining to it’, OMarw. pīpala m., G. pipal, 
piplo m., M. pipal m. ‘the tree’, pipal, "par, 9prë, pri 
(cf. PIPLU-) n. ‘its fruit’, Ko. pimpal; — Pa. pippala- m. 
‘pepper’; S. pipird-miiru m. ‘root of long pepper’; L. 
awan. pippul ‘pepper’ (< *pippalu); P. pippla-mül m. 
‘long pepper’, piplā f. pl. ‘red peppers’; Ku. piplā m. pl. 
‘long peppers’; N. piplā ‘a partic. spice’; H. pipld 'per- 
taining to the long pepper plant’, piprā-mūl m. ‘root of 
long pepper’. 

2. Pa. pipphali- f. ‘long pepper’, NiDoc. pipali, Pk. 
pippalt-, pippari- f., K. pipij" f., S. pipiri, L. (Ju.) piplī £., 
WPah.bhal. prppir f., A. pipali, B. pipul, pip?, Or. 
pip(p)ali; H. pzpal, piplī f. long pepper’, pīplī f. ‘fruit of 
Ficus religiosa’; G. pzpar! f. ‘long pepper’, pipri-mül n. 
‘root of Piper dichotomum' ; M. pīpli f. ‘P. longum, pod 
of P. betel’, pipal-mil ‘root of P. dichotomum', pipri, 
piparni f. ‘the tree Hibiscus populneoides' ; Si. (SigGr) 
tipli ‘long pepper’. 

PIPPALANAGARA-. 


pippalaka- m. ‘pin’ Car. 

Pa. pippalaka- n.(?) ‘scissors (?) ; Pk. $ippala- 
‘knife’; H. pīplā m. ‘striking part of a sword (about a 
span from point), end or point of sword, metallic tip of 
sheath’; M. pipild m. ‘instrument for cutting plaintain 
leaves (sometimes fastened to a stick)'. 


pippalanagara- m. ‘name of a town’ LM 368. [piP- 
PALA, NAGARÁ-] 
M. Pimpalner ‘name of a town’. 


pippali- see PÍPPALA-. 
pippīkā- see PIPPAKĀ-. 
*pippida-, *pippila-, *pipphīla- 'ant' see PIPILÁ-. 


piplu- ‘*berry’ (‘mole, freckle’ Nal.). [Poss. of same 
non-Aryan origin as PÍPPALA- EWA ii 286] 

L. pipp, pl. pa f. (Ju. pip, pl. pa) f. ‘fruit of Ficus 
religiosa’, P. pipp f. 


*piphila- ‘ant’ see PIPILA-. 


pibati ‘drinks’ RV. [PA] 

Pa. pibati, pivati (pipa- in imper. pipa and pres. part. 
pipam is prob. hyper-paliism for piva- or due to pipāsā-, 
&c.), NiDoc. pivamti 3 pl, Pk. pibai, pi(v)ai, Gy. 
eur. pi-, arm. Di- pal. pi-, D. pina, Ash. pi-, We. 
Kt. pi-, Pr. wi-, Dm. pi-, Tir. Pa’. pz-, Nibg.' Shum. 
pi-, Wot. põ- (pres. pon, f. pyén < *pivantē, ?ti), Gaw. 
Kal. Kho. pi-, Bshk. Tor. pū- (< *piu- AO xviii 246), 
Phal. pi-, Sh.gil. piotki, koh. gur. pyénu, K. (Lalla) 
piwun (cyonu ‘to drink’, caus. cyāzvun with c < py??), 
S. pianu, L. pivan, P. pind, WPah.bhad. bhal. pad. 
pan. bhid. p7-, cur. pe-, Ku. pino, N. piunu, A. piba, 
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8210 


8211 


8212 


8213 


8214 


8215 


8216 


8217 


PIS 


B. piya, Or. pubd, Mth. piab, Bhoj. piyal, OAw. piai, 
H. pind, OG. pit, G. pīvū, M. piné, Ko. pittá 3 sg. 
pres., Si. bonavd, pret. bivd, pima sb. ‘drink, drinking’. 
— Pa. pivana- n. ‘drinking’; Pk. pi(v)ana- n. ‘drinking, 
milk’; Ku. pino ‘mother’s milk’; M. pin f. ‘sucking of 
the breasts'.—See Add. 


*pibandhati ‘fastens on’. 
apibaddha- R. — VBANDH] 

NiDoc. pivamnamnae ‘to put on’ Burrow KharDoc 
106; — altern. < PINADDHA-: A. pindhiba ‘to put on, 
wear’, B. pindhā, pīdhā, Or. pindhibā. 


pimpari- see PÍPPALA-. 


[apibadhnáti AévGr., 


piyāla- m. ‘the tree Buchanania latifolia’, priydla- m. 
MBh., ?ià- f. ‘vine, bunch of grapes’ lex. [priydla- infl. 
by priyd-? Cf. tāpasa-priya- m.'B. latifolia] 

Pa. Pk. piyāla- m. ‘B. latifolia’, A. B. fiyál; Or. 
piyala ‘B. latifolia, Chirolia sapida’; H. piyär m. ‘B. 
latifolia’; Si. pzyal ‘the tree Nephelium longana'. 


*pira- ‘sharp, pungent’. 

Ku. piro ‘irritating’, pirpiro ‘angry-looking’; N. piro 
‘sharp, pungent’, pirpiraunu ‘to tingle’; A. pirpirdiba ‘to 
irritate, tickle slightly’; M. pirakné ‘to have a sudden 
and scanty stool’. 


pilippila- ‘slippery’ VS., pilpild- MaitrS. 

H. pilpilā, pulpuld ‘slippery, smooth’, pilpiland ‘to 
become soft or flaccid (esp. of penis), pulpuldnd ‘to 
soften by chewing’. 


*pilila- ‘ant’ see PIPILA-. 
pilpila- see PILIPPILA-. 


*pilla- ‘small, child, young of animal’, pillika- m. 
‘chicken’ Manas. [< Drav. Tam. pilla: DED 3449, 
LM 368] 

Pa. pillaka- m. ‘young of animal, child’; Pk. pilha- n. 
‘fledgeling’, pilua-, pella-, ^aga- m. ‘child’; B. pil ‘young 
of animal’, cdliyd-pild, cele-pile ‘children’; Or. pila 
‘small tubers coming from root of plaintain’, pila 
‘small’, sb. ‘child’; Bhoj. pilla ‘puppy’, Aw.lakh. 
pilawā, H. pilla m.; G. pilo m. ‘sprout, shoot’; M. pil, 
pile, li, pillū, pilkū n., pilā, pilvā m. ‘young of animal ; 
Si. pilavā, pila ‘young of animal, maggot’. ; 

*VAMSAPILLAKA-. 


pillika- see prec. 
*pivani-, *pivari- ‘ball of cotton’ see *PUNA-. 


*pivrddha- ‘grown’. [Cf. abhivrddha- MBh. (abhi in 
later Sk. often replaces dpi). — VvRDH] 
G. pidh ‘old, experienced, wise’. 


PIS ‘carve’: PIŠITĀ-, PĒŠA-, PESALÁ-, PESÍ- ; *NIPESAYATI. 


pišācā- m. (°ci- m. RV.), ct- f. ‘demon’ AV., pisdcaka- ` 
m. MBh. [If Pr. < *pisdsi-, cf. description pisitam 
ašnātt | 

Pa. pisāca-, ĉaka- m. ‘demon’ pisācinī- f. ‘witch’, 
bisācillikā- f. 'tree-goblin'; Pk. pisdya-, pisalla- m. 
‘demon’, pisaji- ‘demon-ridden’; Pr. pešāšt ‘a female 
demon’ (< Ind. NTS xv 283); M. pisd ‘mad’, pis, 
pisalé n. ‘madness’; Ko. pisso, ptśśi ‘mad’; — Si. pissu 
‘mad’ «— Ind., pisas ‘demon’ «- Pa. — X MLÉCCHÁ- q.v. 


pisita- ‘made ready’, n. ‘prepared flesh, meat’ AV. 
(deg 
Pk. pisia- n. ‘meat’; — Kho. pusur ‘meat, flesh, 


muscle’ poss. rather < PASUTA-. — Paš.laur. pai, ar. 
chil. kur. pīeu, al. pói, pī ‘meat’ rather < Pívas-? 

PIS ‘grind’: PIMSĀTI, PISTA-, *PISYATE, PESANA-, 
PESAYATI, PESITA-; UTPISTA-, NIPISTA-, *BHIPIMSATI. 


PISTÁ- 
8218 pistá- 


8219 


8220 


8221 


8222 


‘crushed, ground’ RV., n. ‘flour’ BhP., m. 
‘cake’ lex. , "taka- n . ‘flour’ Subh. , °tī- f. Bhpr., otika- n 
‘cake of rice-flour’ lex. [VPIs] 

Pa. bittha- n ‘crushed seeds, flour’; Pk. pittha-, 
pettha- n. e Wot. pit m.; Phal. pisto pret. of pis- 
< PIMSÁTI ; Ku. 'pētho m. ‘rice-flour’ , pitht ‘powder of 
grain or pulse’ ; ; N. pitho ‘flour, powder’; A. pithā 

‘powder, powdered rice, cake-bread' ; B. Or. pitha 
*cake'; Bi. „pīthā, pitthā ‘boiled meal pudding’, pitthi 
‘small do.’ ; Mth. pithdr ‘rice pounded in water’ 
(+? — scarcely < vdri-); Bhoj. pitha ‘cake’; Aw.lakh. 

pīthā ‘powdered pulse’; H. pīthā m. 'sweetmeat of rice- 
flour with coconut and sugar’, pithi, pitthī f. ‘pulse 

steeped in water and then peeled and ground’; G. pith n. 
‘flour’, pzthü n. ‘flour of millet’, pz#ht f. ‘yellow powder 
applied to bodies of bride and bridegroom’; M. pith n. 
‘flour’, pithī f. ‘fine flour (e.g. of rice)’; Ko. pitti 
‘powder, meal’; Si. piti ‘meal, dust’; — with 7 from 
pres. st. pih-: S. pitho pp., pithi f. ‘dough of pulse- 
flour’; L. pithá pp.; P. bītthā pp. (whence pithnd ‘to 
grind’), pith f. ‘ground barley mash for calving cows’, 

pithi f. ‘pulse-flour’. 

PISTAPÜRA-, PISTÓDAKA- ; *CANAPISTA-, *CAVALAPISTA-. 


pistapüra- m. ‘a cake of flour and butter’ lex. [PISTĀ-, 
PÜRA-?] 
H. pithauri f. ‘cake made of flour &c.’. 


pistódaka- n. ‘water mixed with flour’ MBh. [PrsTÁ-, 
UDAKÁ-] 

Or. pithou, ?thaü, ?*thàu ‘liquid paste of moistened 
ground rice used for making cakes'. 


*pisyatē ‘is ground’. [ers] 

L. pisan ‘to be ground’ (with -7- from act. pihan < 
PIMSÁTI), P. pisnd (or intr. from pīsņā < H.?), H. pisnd 
(for *pis- with -i- as intr. ~ tr. pīsnā). 


pispali- see PIPPALA-. 
pihita- see PIDADHATI. 


PI 'swell, abound': 
*PIVRA-. 


pitha- n. ‘stool, bench’ GrS., ?aka- m.n. BhP., pithi-, 
othikä- f. R. 2. *pédha-!. 3. *péddha-. [Variety of 
form suggests non-Aryan origin] 

1. Pa. pitha-, "aka- n., pīthikā- f.; Pk. pidha-, "aga- 
n. ‘stool’, pidhi- f. ‘supporting beam of a house’, °dhid- 
f. ‘a kind of seat’; Pr. a ‘outside wall’ NTS xv 269; 
K. pir, pir? f. ‘stool’; S. pirhi f. ‘throne’; L. pihrd m., 
?ri f. ‘stool’, awan. pira, P. pīrhā m.,?rhi f. , Ku. piro m.; 
N. pirā ‘stool, bench’; A. pirā ‘stool’, piri ‘beam of a 
boat, flat pieces of wood fixed crosswise over shafts of 
a cart’; Or. pirha ‘altar, platform’, pirhd ‘stool’, pirhi 
‘footstool’; Bi. pīrhā, ?rhz, pirhiyā ‘wooden seat on 
which a woman sits at the handmill’, pirhiyd ‘apex 
triangle in front of driver's seat in a cart’, (Gaya) pirhd 
‘pastry-board’; Mth. pīrhā, orhi ‘stool’, Bhoj. pirhà, 
OAw. pidha; H. pīrhā m. ‘large square stool’, pirhi f. 
‘small do.’; G. pīdhtyū n. ‘beam to which floor planks 
are fastened’, pidh' f., ‘molar tooth’ , pīdhiyū n. ‘molar 
tooth, gums’ (cf. dantapithah m. pl. ‘tooth sockets’ VS. 
com. and semant. bdrsva- ‘tooth-socket ~ bunch, 
bolster’ P. Thieme ZDMG 62, 47); M. pidhé n. ‘stool’ ; 
Si. pila, pila ‘ledge along a house to sit on, veranda, 
portico'. 

2. Pk. pedha- m., ?dhi-, "dhiā- f. ‘stool’. 

3. Paš.weg. nir. "perd ‘stairs’ (IIFL iñ 3, 147 < 
pitha- ?); S. pedhi f. ‘shelf fixed in a wall’; G. pedhi f. 
‘step of a ladder’; M. pedhi f. ‘raised place on the floor’. 

PITHAGA-, PITHASARPIN-, *PITHALAYA-. 


PÁYAS-, PÍVAN-, PIVARA-, PIVAS-, 
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PITÁ-! 


pithaga- ‘moving about on a stool, crippled’ MBh. 
[Cf. pithasarpin- VS., Pa. pithasappi-, Pk. pidhasappi-. 
— PITHA-, -GA-] 

Si. pilu ‘cripple’. 


pithasarpin- see prec. 


*pithalaya- ‘platform-place’. [PrTHA-, ALAYA-] 
A. pirāli ‘outer portion of the floor of a house, the 
plinth of a house’. 


PID ‘press’. [Its early (RV.) occurrence and the de- 
pendence of nearly all NIA. forms upon a single pid- 
support derivation from IE. *pizd- (EWA 1i 291 with 
lit.), although not much weight can be given to the 
doubtful Kati word piždd s.v. PIpA-.—-See Add.] 

PIDANA-, PIDÁYATI, PIDÁ-, PIDITA-, PIDYATÉ; ÁPIDA- 
YATI, NIPIDAYATI, NISPIDAYATI, PRAPIDAYATI, PRA- 
PIDYATE, SAMPIDAYATI. 


pidana- n. ‘act of pressing or squeezing’ R. [veīp] 

Pa. bilana- n. ‘injury, oppression’ ; Pk. pilana- n. 
‘pressing’; WPah.bhal. pīrnū n. ‘squeezing cloth while 
washing it’. 


pidayati ‘presses, squeezes’ AV. (perf. p:pilé RV.), 
‘hurts’ Mn. 2. Pass. pidyate MBh. [Pip] 

I. Pa. pileti ‘presses, molests’; Pk. pidédi, pidai 
‘presses’, pīlēi, "lai ‘presses, hurts’; Kho. (Lor.) pelik 
‘to wring out, squeeze, twist’; Sh. (Lor.) piotkt ‘to 
press, embrace, hold, seize’; S. pīraņu ‘to press, 
oppress’; P. pirnd ‘to press (oil seeds, sugarcane, &c.)’, 
dog. pirnd ‘to squeeze’, WPah.bhal. pīrnū; Ku. pirono, 
piriino ‘to feel with the hand, touch’, piydno ‘to torture’, 
pilano ‘to press on, toil, plod’; N. pirdunu ‘to torment’, 
pilinu ‘to be made anxious’; A. piriba ‘to oppress’; B. 
pird ‘to press’; Or. piribá ‘to press (sugarcane)’; Mth. 
pirā ‘pained, tired’ (pirab ‘to suffer pain’ intr. from 
*bir- — B. or H.); Bhoj. pirdwal tr. ‘to hurt’, Aw.lakh. 
pirāb; H. pirwānā ‘to cause to be pressed’ (or caus. from 
berna < PRAPIDAYATI); OG. pidai ‘crushes’, G. pīrvū 
‘to press, afflict’; M. pilné ‘to squeeze’ (pzdnë ‘to hurt’ 
prob. <- Sk.); Si. peļanavā tr. ‘to hurt’, pelenavā ‘to be 
hurt’, peļu ‘threshed, winnowed’. — Pk. pelléi(= *pill- ?) 
‘presses, hurts’ prob. a secondary formation from pil-; 
G. pilvii ‘to press, squeeze’. 

2. Pk. piddai ‘falls’ (< **is pressed out’, semant. cf. 
K. pédun ‘to drop’ < PRAPIDYATE), tr. ‘presses, hurts’. 


pidá- f. ‘pain, damage’ Mn. [~vpip] 

Pa. pild- f. ‘oppression, pain’, Pk. pīdā-, pild- f.; K. 
pir f. ‘criminal charge (esp. when made to an official)’ ; 
S. pira f. ‘pain’; L. pir f. ‘pain, cattle-disease’; Ku. pir 
‘pain, sympathy’, pīl ‘bruise, wound’, gng. pira ‘pains 
of labour’; N. pir ‘anxiety’ ; OAw. pira f. ‘pain’, H. pir f., 
OMarw. pida f., Si. pila, pela H. Smith JA 1950, 205. 
— G. pid f. < *piddā-? — Doubtful is Kt. piždd, pidd 
‘avalanche’ NTS ii 200 (but semant. cf. Wg. trós s.v. 
TRĀSA-, Kho. rest s.v. RÍSTI-). 


pidita- ‘pressed, squeezed’ Mn., n. ‘a method of 
coitus’ Ratir., °aka- n. Kandarp. [Pip] 
Pa. pilita- ‘pressed, crushed’; NiDoc. pidita adv. 


‘expressly’; Pk. pīdia- ‘pressed, hurt’, pīlia- ‘pressed’ ; 


Ash. pərt ‘pudendum muliebre’, Kt. GZ? Shum. pire 
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‘soft’; Or. biriā *oil-cake', (Jayapur) piri ‘crushed 
straw’; Si. pelu ‘thrashed, winnowed'. 


pidyaté see PIDAYATI. 


pītā-! ‘drunk up’ RV. [VPĀ”] 

Pa. pita- ‘drunk’, Pk. pza-, Gy. eur. pret. pilo, pal. pird 
‘wine’; K. pp. pyuw", WPah.bhal. pio, kha$. pia; Or. 
pia ‘act of drinking’; Si. pī ‘drunk up’ ES 55. 


PITA-? 466 
8230 pita-? ‘yellow’ GrS., ĉaka- MBh. [See PrrrÁ-] 
` Pa. pīta-, ĉaka- ‘yellow’, Pk. pia-; P. pi m. ‘yellow 
colour of saffron’; G. pzy» m. ‘mucus or gum in the 
eyes’. 8239 
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PITALA-!; APITA- ` *PITATILI-, PITAMRDIKA-. 
*pitatili- ‘yellow mark’. [PĪTA-*, TILA-*] 

G. piyali f. ‘red mark on forehead made with saffron 
and turmeric’. 


*pītamrdikā- ‘yellow earth”. [PĪTA-*, MRD-*] 

K. piv)! f. ‘a kind of yellow earth used for colour- 
wash on walls’; S. peviri f. ‘a kind of yellow colour or 
dye’; P. peori f. ‘a precipitate dried from urine of cows 
fed on mango leaves’ ; A. pēuri ‘a yellow substance for 
painting women’s foreheads’; B. piuri ‘yellow ochre, 
yellowish colour’ ; H. piyūrī, peuri f. eHow chalk’; M. 
pivdī, pevdi f. ‘a yellow pigment’. 


pitala-! ‘yellow’ lex. 2. *pithala-. j. *pivala-. 
4. *pivada-. [ pitala(ka)- n. ‘brass’ lex. ~ PITTALA-?: see 
PITTÁ-. — PiTA-?] 

I. Pk. přala- ‘yellow’, Ap. piara-, Paš.ar. pidlo, dar. 
péla, Wot. pyēl (m. and f.), Gau. pili, Sh.pales. pilo, 
S. piaro, L.. P. pild (P. also pilld ‘pale, yellow’), B. pild, 
Or. piļā; Bi. piar, piard ‘yellow (of cattle)’, piyar, 
piyarā ‘half-fired brick’, (Shahabad) piyar ‘gram with 
yellow pointed grain’; Mth. piar ‘yellow’, piri ‘yellow- 
ness’, Bhoj. pīlā adj., OAw. piyari sb., lakh. biar adj., 
H. pila, OMarw. pila, G. pīlū adj., ptyal, pili f. ‘painting 
women’s foreheads esp. with red’ (whence pilvū ‘to 
colour yellow, to dirty’). — Bshk. pdla ‘blue, green’ 
(AO viii 307) rather < PALITA- Or *PALVA-. 

2. Gaw. phiald ‘yellow’, Sv. phyaló, Ku. pihalo, 
pihalo, N. pa(h)élo; — Tor. pihil ‘green’ (but AO viii 
307 doubts). 

3. Pk. (Dešīn.) pivala- ‘yellow’; Ku. pyūli ‘a small 
wild flower’, pyurarī ‘a small yellow bird’; B. piulz 
‘yellow colour, the flower Hypericum cernuum’ ; Or. 
piuli ‘yellow’, M. pivļā. 

4. B. piuri ‘yellow tawny colour’; Or. piuri ‘yellow’. 

*PĪTALATVANĀ-; *PITALAVARNA-. 


pitala-? ‘brass’ see PITTALA-*, 


*pītalatvanā- ‘yellowness’. [PITALA-!] 
L.awāņ. pilattun, P. pilattaņ f., ludh. palāttan f. 
(with 4 from adj. pīlā ?). 


*pitalavarna- 'yellow-coloured'. 
Mth. piraun(h) ‘yellowish’. 


*pitsa- ‘pine’. [Cf. pituddru- n. ‘deodar’ NTS ii 271 
and Lat. pinus (< *pitsnu-) &c. IEW 794] 

Shum. -wič in Ayēvuič “ pine’, but prob. with Kaf. 
words for ‘pine’ < *POSI- q.v. 


*pithala- ‘yellow’ see PITALA-!. 


pinasa-, v.l. pin°, apinasa- m. ‘cold in the nose’ Suér. 
2. *pināsa-. [pi ~ dpi, NAs-!: cf. apikaksd- m. ‘region 
of the armpits’ RV., apikarná- n. ‘do. of the ears’ RV. 
Other more generally accepted derivations in EWA ii 
293] 

1. B. pinas ‘catarrh’; Or. pinasa ‘cold in the head’, 
pinisa „polypus i in nose’; H. pinas m. ‘catarrh’, pinsi £ 

‘ulcer in nose’. 

2. Pa. pindsa- m. ‘catarrh in nose’, N. pinds; B. pinds 
‘malignant ulcer in nose’. — M. pinds m. ‘disease in 
which mucus and pus come from nose after a cold’ < 
pinas — Sk. 


pīyātē ‘is drunk’ AV, [vPā!] 
Pk. zai, pijjat ‘is drunk’ ; WPah.bhid. pījū ‘was drunk’ 
(~ piit ‘drank’); OG. pijataiim pres. part. n. sg. ‘being 


[PĪTALA-!, vÁnNA-!] 
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*PUKKAR- 


drunk’ ; — Pk. pijjaž ‘drinks’ whence caus. biijāvta-; Ku. 
pijauņo ‘to allow to suck’. — x sicyATE: L. pican ‘to be 
moistened, be irrigated, absorb water’, P. picnd. 


pīlū-* n. ‘fruit of a partic. tree AV., m. ‘the tree 
Salvadora persica or Careya arborea’, piluka- m. ‘a 
tree’ lex., pilu- m. Suér. 

Pk. pilu- m. ‘a partic. tree’, H. pili m. ‘S. persica’; S 
G. pīlurī f. ‘a bush with golden berries’, ^r n. ‘its fruit’ 
(dissim. < *pēlūr- ?). 


pilu-? m. ‘worm’ lex. [<- Drav. EWA ii 296 with lit.] 

Bi. pillü, pilua ‘small white maggot in cotton or 
safflower or grain’; Mth. pilu ‘worm’; H. pillü, pilūā m. 
‘worm, insect’. 


piyüsa- m. ‘ep. of Soma’, n. ‘milk, soma juice’ RV., 
m.n. 'beestings! Kau$., pēyūsa- Kull., lex. [Despite. 
EWA ii 295 prob. not of Mu. origin, but belongs with 
PÁYAS-, PĪVAN-, PĪVAS- to VPI (J. C.W.)] 

Pk. piüsa-, péüsa- n. ‘nectar’; Kho. pios “beestings 
(of cow or goat)’; Or. peyusa ‘beestings (within seven 
days of birth of calf)’: H. pyūs, peus, pewas m., pyüsi f. 
*beestings' (ext.-da- in pyüsar m., pyausari f.); — S. pisu 
m. < Centre. — x phen < PHÉNA-: A. phéh, Bi. 
phenus, ?^sá, H. phenus m. (— Sant. pirüs). 


*pivada- ‘yellow’ see PĪTALA-!. 


pivan- (f. bivari-) ‘well-nourished, abundant’ RV. 
2. pivara- ‘strong, stout’ MBh. 3. *pivra-. [ VPT] 

1. M. pivā ‘fat, plump, robust’ (< *pivaka- or < 3?). 

2. NiDoc. pivarae ‘fat’, Pk. pivara- ; K. pyūr" ‘greasy, 
slimy, slippery’ (whence pirun *to become greasy &c."). 

3. Pa&.ar. plieu, kur. Aiu, snj. priwa ‘fat, grease’ (ITFL 
lii 3, 140 < *piv(a)ra-): bec. of z (not ë) rather than — 
KLEDU-. — More doubtful are Pk. dešīn. pivva-, pibba- 
n. ‘water’ (cf. piva- f. ‘water’ lex.); P. H. fib, pip f. ‘pus’, 
Ku. N. pip. 


pivara- see prec. 
*pivala- ‘yellow’ see PITALA-!. 


pivas- n. ‘nourishment (milk, fodder, &c.) RV. [wei] 
Kho. paz ‘fat’? < pivé?—See Add 


*pivra- ‘fat’ see PIVAN-. 
pumnaga- see PUMNAMAN-. 
pumnata-, °dda- see PRAPUNATA-. 


purhnáman- (‘having a masculine name’ SBr.) m. 
‘Rottleria tinctoria’ lex., pumndga- m. ‘R. tinctoria, 
Calophyllum inophyllum’ lex., piirnaka- m. ‘species of 
tree’ R. 

Pa. punnāga- m. ‘name of a tree’; Pk. punndma-, 
?nága-, ?náya- m. ‘a tree with fine flowers’; P. būnnā m. 
‘the tree Ehretia serrata’, pūnā m. ‘E. aspera’; M. 
punav m. ‘Sterculia foetida’; Si. puna ‘the tree Calo- 
phyllum inophyllum, pomegranate’. 


pums- m. ‘male’ RV.—See next. 


pumsavana- n. ‘rite performed in third month after 
conception’ GrS. [PuMs-, sAVANA-] 

M. pusvan n. ‘purificatory rite when vitality begins 
in the foetus’. 


*pukkār- ‘shout’. [Onom.: cf. pūtkarēti ‘makes a 
noise of loud breathing’ Paiicat.] 

Pk. pukkdrēt, pokkārēi, bokkarai ‘shouts’, pukkāra-, 
pok? m. ‘shout’ (pukkai, pok? ‘shouts’, pukkā- f), S 
pukāraņu, pukāro m., P. pukdrnd, pukār f., Ku. pukàr, 
N. pukārnu, OAw. pukārai, pukārā m., H. pukārnā; 
OMarw. pukāra f. ‘complaint’; G. pukārvū, pok? ‘to 
shout’, pokār m. ‘loud noise’, M. pukārņē, pukara m. 


PUNKHA- 


8247 


8248 


8249 


8250 


8251 


8252 


8253 


punkha- m. ‘feathered shaft of an arrow’ MBh. 

Pa. punkha- m. ‘id.’, ponkhanuponkham ‘arrow after 
arrow, constantly’; Pk. pumkha- m. ‘top part of arrow’ 
— Connexion with N. puākh, pókh ‘wing, feather’ 
(ND 398 b 32) is very doubtful: this is more prob. some 
dial. pronunciation of *bādkh < PAKSÁ-. 


punga- see PÜGA-!. 


*pucca- ‘vulva’. [See list s.v. PŪTA-?) 
M. fucci f. ‘pudendum muliebre’. 


püccha- m.n. ‘tail, hinder part’ AV., pucchaka- n. lex. 
[See PICCHA-] 

Pa. Pk. puccha- n. ‘tail’, Pk. pumcha- m.n., Gy. pal. 
pinji (< MIA. *pumchid- rather than *piINya-*); Kho. 
puč(h) ‘penis’; K. poch", puch", pēčh" m. ‘tail’; S. puchu 
m. ‘tail’, °chi f. ‘fish’s tail’; L.khet. puch ‘tail of fat- 
tailed sheep’; P. pucch f. ‘tail’, Ku. pūch, Or. pucha; Bi. 
pūchī “upper end of pestle of oilmill’; Mth. péch ‘tail’, 
(SE Tirhut) pucch ‘loose end of loincloth hanging in 
front’; H. piich f. ‘tail’, pūchī f. ‘fish’s tail’; G. püch n. 
‘tail’, OM. pūmsa n.; — ext. -da-: Sh. phocó m. ‘tail’; 
K. pochur" m. ‘stumpy tail’; S. pucharu m. ‘tail of 
lizard’, ?chir? f. ‘tail of snake, end of whiplash’; L. 
puchar m. ‘tail’; WPah.bhad. põċhar n. ‘tail’, h.rudh. 
posar n. ‘tail of cattle’ (l.rudh. ‘penis’); Ku. puchar, ?ro 
‘tail’; N. puchar ‘tail, stump, bottom’; G. puchrü n. 
‘tail’; — with -la-: L. püchal m. ‘tail’, awāņ. puchul, 
H. pūchlā m.—Whg. puria-piis s.v. PUTATI. 

PUCCHIN- ; *DIRGHAPUCCHA-. 


pucchin- ‘having a tail’ lex. [PÓccua-] 
Tor. pūš m. ‘fox’, pif f. ‘vixen’; H. puchiyd m. ‘long- 
tailed ram’. 


pufija- m. ‘heap, quantity’ MBh. 2. *pafija- (cf. 
pañjala-, °jara- m. ‘a kind of bulbous plant’ lex.). [Cf. 
PÜGA-!, °gd- m.n. ‘mass’ Mn., puñga- m.n. ‘heap’ lex. 
Derivation fr. *pyfija- ~ prndkti ‘mixes, gives lavishly’ 
RV. (ND 372 a 33) is very doubtful; so also connection 
with Mu. (PMWS 147). Cf. also PANJI- and PINJĀ- 
which, even if not orig. connected, have to some extent 
collided with *pañja- in NIA.] 

I. Pa. pufija-, °aka- m. ‘heap’, Pk. pumja-, ?^aya- m.n.; 
Ku. piji ‘stock, property, N. pūjt; A. piiet ‘heap, 
deposit money’; B. pūji ‘heap, capital’; Or. pufijā ‘col- 
lection, aggregate of four’, dei ‘heap, cluster, capital’; 
Bi. páj ‘stack with grain heads inside’, GI ‘capital’; 
OMth. pumja ‘heap’; H. séit ‘heap, mass, store’ 
(— P. pūjī f.); G. pájo m. ‘sweepings’, pijz f. ‘heap’; 
M. pūjā m. ‘quantity of thread’, pijz f. ‘little heap’; Si. 
podiya ‘bundle’ (semant. cf. L. pinnā < pinpa-). — 
Deriv.: Pk. pumjai ‘heaps together’, caus. pp. pumja- 
viya-; G. pijvii ‘to gather, sweep’, piijni f. “broom (used 
by Jain ascetics)’; M. pujdvind ‘to gather in a heap’. 

2. Pa. pafija- m. ‘heap’; Kho. (Lor.) panji ‘heap of 
stones as a memorial cairn’; N. pajo ‘row of cut corn 
laid out to dry’; B. pājā ‘wisp, bundle, stack, brick- 
kiln’; M. bājī f. ‘offering of food to a ghost’. 

*PUNJAKŪTA-; — *PANJAPAKA-, *PANJALI-. 


*pufijaküta- ‘heap’. [PUNJA-, KÜTA-?] 
Bi. pájaur ‘stack with heads of grain turned inside’. 


pufijila- see PICCHA-. 


puta- m.n. ‘cavity, small receptacle, fold’ MBh. (Zsa- 
putá- MaitrS.), *taka- n. MBh., °#- f. Šāntis., -pūtikā- 
f. Paficat. [For poss. IE. origin see EWA ii 300. But 
with *POTTA-! prob. non-Aryan (and poss. conn. with 
‘hollow’ words having initial põ- s.v. *POKA-): «— Drav. 
T. Burrow TPS 1945, 111 or — Mu. PMWS 148?] 
Pa. pufa- m. 'container to carry food in (usu. of 
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PUNDARIKA- 


leaves), ?aka- n. ‘wallet’; Pk. puda-, ?daya- m.n., 
?diyà- f. ‘wallet’; Dm. pūri ‘bark’, Bshk. pir; K. pūr* f. 
‘any small thing (esp. powder) wrapped up in paper or 
leaves’; S. puru m. ‘lid, cover”, ?ri f., Gro m. ‘paper in 
which drugs or spices are wrapped’; L. pur m. ‘mill- 
stone’, rà m. ‘parchment of a drum”, ?ri f. ‘small 
parcel’, awan. pur ‘cover, slab, mill-stone' ; P. pur m. 
*mill-stone, one layer of a pile’, "rā m. ‘packet of spices 
etc.’, Or? f. ‘small packet’; WPah.rudh. pur, khaš. pura 
‘eyelashes’, bhal. puro m. ‘leather of a drum’; Ku. pir 
*bird's nest’, puro, purko ‘vessel of leaves sewn together’, 
puri f. ‘food given to ascetics in a leaf cup’, ?rzyà f. 
‘small packet’; N. purá ‘remnants of food’; A. puriya 
‘packet of red-lead'; B. purā, pūrā ‘straw vessel for 
grain’, EB.(?) puriyd ‘small packet’; Or. pura ‘packet 
(esp. of leaves)’, °vz ‘small do”; Aw.lakh. puriyā ‘any- 
thing wrapped in paper or leaves’; H. purd m. ‘large 
packet’, puriyd f. ‘anything wrapped in paper or leaves’ 
(— Bhoj. puriya), nak-puri f. ‘nostril’; G. par n. ‘fold, 
layer, upper mill-stone’, % m. ‘packet’, °rz f. ‘small 
packet of drugs’ (also pur», fräi: M. püd mn ‘pocket, 
compartment, cell, bale’, puda m., ?d? f. ‘packet’, Ko. 
püdi; Si. pula ‘nostril’. 

PUTATI, PUTITA-; *NISPUTAKA-, *NISPUTATI, PRAPUTA-, 
SAMPUTA-; *AKSAPUTA-, *ARDHAPUTA-, *ANTRAPUTA-, 
KAKSAPUTI-, KARNAPUTA-, *GALAPUTA-, *GALLAPUTA-, 
CATUSPUTA-, TRIPUTAKA-, *DUPUTAKA-, *NASTAPUTIKA-, 
NASAPUTA-, PAKSAPUTA-, *PANCAPUTAKA-, *PARSVA- 
PUTAKA-, *MĀMSAPUTAKA-, *MUSKAPUTIKA-, MÜTRAPUTA-, 
*RAKSAPUTAKA-, *VANGAPUTA-, *VALLAPUTA-, *SUNDA- 
PUTA-, *STANAPUTAKA- ; — PUTAKINI-? 


putakíni- f. ‘lotus’ Vasav. [Formed from putaka-* 
(s.v. PUTA-) as ‘with cup-shaped flower’ or poss., like 
padmini- ‘lotus plant’ from padma-, from putaka-* 
‘lotus’ lex. containing a *puta- ~ *punda- ‘lotus’ 
(sanskritized as PUNDRA- and in PUNDARI-) like PATALA- 
‘pallid’ (MW.) ~ PANDU- with which they are perh. 
connected (J. C. W.)] 

Pk. pudaiņī- f. ‘lotus pond’; H. poet. purain, rain, 
raini f. ‘lotus, lotus leaf”. 


putati ‘enfolds, envelops’ Bhpr. 2. putita- ‘sewn’ lex. 
[PUTA-] 

I. Pr. -piirii- ‘to hide’ (cf. Psht. put ‘hidden’ — IA. 
NTS xv 297). 

2. Wg. puria-pūs ‘hedgehog’. 


*putta-! ‘rump’ see PUTA-*. 


*putta-? ‘small, dwarfish', puttdyati ‘is or becomes 
small’ Dhātup. [With T. Burrow BSOAS xii 385 — 
Drav. (Kan. Tu. putta ‘small, dwarfish’ etc. DED 
3498)] 

N. putta ‘chubby’; — ext. with -kž- in N. purko 
‘dwarf’. 


puttayati see prec. 
*puda-, *punda- ‘lump’ see *PEDA-. 


pundari- (in cmpd.) ‘lotus’ TS., pundarin- m. ‘Hibiscus 
mutabilis, bundārīyaka- n. ‘its flowers’, pundarya- n. 
‘a medicinal plant for sore eyes’ lex. [Conn. PUNDRA-!, 
PUNDÁRIKA- and poss. PUTAKÍNI-] 

H. pūdrī, püdariyá m. ‘a medicinal plant the juice of 
which is used for diseased eyes’, cf. paniri f. ‘id.’. 


pundárika- n. ‘white lotus flower’ RV. [Cf. PUNDARI-- 
Like this and PUNDRA-! conn. with PANDU-] 

Pa. pundarika- n. ‘white lotus’, Pk. pumdaria-, ?riya-, 
pomdaria-, °riya- m., Si. patidera (pariduru ‘id.’ < or 
infl. by pañduru ‘whitish’ < PANDARA-). 


PUNDRA-! 
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pundra-! ‘*pale’, m. '(white) lotus flower, (red variety 
of) sugarcane’ lex. 2. paundra- m. 'straw-coloured 
sugarcane’ Sušr. [Perh. hypersk. for punda- (‘sectarian 
mark’ lex.) beside PUNDARI- ~ bāndu-, pánda- beside 
pāņdura-, pāņdara- ~ pdtd- (‘a plant’ AV.) beside 
ri em (for poss. connection with which see PUTAKÍNI-) 
J.C. Wal 

I. Pk. pumda- ‘white’, m. ‘a kind of sugarcane’; Pr. 
pūtu, f. pūti ‘red’, pūtu ‘rainbow’ < *pud (— Kt. pud 
‘red’); P. pundar ‘white’; N. pri gāt ‘a partic. kind of 
red cow’; A. mikir-purá ‘a variety of sugarcane’ (Mikir 
are a hill tribe in Assam); B. par ‘sugarcane’, päri ‘a red 
variety of sugarcane’; M. pidd ‘white (of cattle)’, puda, 
pūdā is, piidyd m. ‘a variety of sugarcane’. 

2. Pk. pomda- ‘white’, m. ‘a variety of sugarcane’, P. 
pondd, ponnā, pond m., M. pēdā, b° Gem: — Ku. 
patiro m.; H. patidd ‘straw-coloured or red variety of 
sugarcane’. 


pundra-? m. ‘name of a people’ AitBr., °aka- m. Mn. 
[Orig. ‘light-skinned’ and same as PUNDRA-!? Cf. 
pandu-, bánda- ~ Pāņdu-, Pāņda- (J.C. W.)] 


B. für: ‘name of a caste’. 


pinya- ‘pleasant, beneficia’ RV., n. ‘beneficent act’ 
SBr. 

Pa. puñña- n. ‘merit, virtue’, Aéš.shah. man. puiža-, 
gir. pumfia-, kal. pumna-, Dhp. NiDoc. puña, Pk. punna- 
n.; K. pun" m. ‘rectitude, solemn meals eaten during 
ten days after a death’; S. puñu m. ‘virtue’; P. punn m. 
‘charity, alms’, WPah.jaun. dán-pün; Ku. nino-puno 
‘ceremonially pure on awaking and before eating’ (see 
NIRANNA-); B. pun ‘virtue’, OMth. puna, Bhoj. H. pin 
m., G. pūn n.; OSi. puni ‘virtue, kindness’, Si. pina (not 
with H. Smith JA 1950, 207 — Tam. punniyam). 

PUNYAVANT-; APUNYA-, SUPUŅYA-; PUNYAHA-. 


punyavant- MBh., ‘auspicious’ Hit. 
[PUŅYA-] 

Pa. pufifiavant- ‘possessing merit, auspicious’, Pk. 
punnamamta- ( «:-mant-), G. pantă ‘fortunate, auspi- 
cious’, euphem. panti f. ‘partic. inauspicious configura- 


tion of planets, ill fate’. 


‘righteous’ 


puņyāhā- n. ‘auspicious day’ SBr. [PUŅYA-, AHAR-] 

WPah.khag. ponhd, rudh. ponhdo, marm. buna ‘first 
day of ploughing’. 
puta- see PŪTA-*. 
*putta-! ‘vulva’ see PŪTA-*. 
*putta-? ‘insect’, puttiküá- f. ‘white ant’ Mn. (San- 
skritized as putra-? m. ‘small animal’ Car., putraka-? m. 
‘id.’ Sušr., ‘grasshopper’ lex.) 2. *puttala-?, putta- 
likd-? f. ‘fly’ Yaéast.com. [Like (pipilika-)puta- n. 
'anthill MBh., <- Drav. T. Burrow TPS 1945, 111, 
EWA ti 304 (Tam. purru, Kan. puttu, Tel. putta, Prj. 
putkal ‘white ant hill’: DED 3556)] 

1. Ku. dhan-putà ‘winged ants’; N. putko ‘a kind of 
small bee’. 

2. Ku. putalo m., pur-putali f. ‘butterfly’, dhan- 
putalī f. ‘winged ant’; N. putalz ‘butterfly’. 


puttala-! ‘puppet’ see *PUTRALA-. 
*puttala-? ‘insect? see *PUTTA-?. 
puttalika!- ‘puppet’ see *PUTRALA-. 
puttalikā-* ‘fly’ see *PUTTA-*, 
puttika-* ‘puppet’ see *PUTRALA-. 


puttikā-* ‘white ant’ see *PUTTA-*, 
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PUTRÍ- 


putrā-' m. ‘son’ RV. 

Pa.Pk.putta- m. ‘son’, A$.shah. man. gir. putra, kāl. dh. 
puta, Dhp. NiDoc. putra, Gy. pal. pótră, pers. putur, 
Kt. pitr, Wg. pütr, Dm. putr, Tir. pētor, Paš.laur. pūtr, 
dar. puA, ar. putriem ‘my son’ (< *putré më), Shum. puA, 
Wot. pur (pura or pula NTS xvi 130: with Wot 120 < 
putrá- rather than < Pk. pud(d)a- ‘son’ which 1s prob. 
conn. with words for ‘lump’ see *PÉDA-), Gaw. pi, 
Kal.rumb. pair, Bshk. puA, Tor. Mai.ky. pūc, Sv. puÀ, 
Phal. putr, Sh.gil. pūc m. (pl. dāri < DARAKA-), koh. 
gur. puch (pl. pē < POTA-!? — — D. püc, pl. pē), dr. pus, 
pales. jij. puç, K. 5óth?r, dat. pótras m., dod. puttur, S. 
putru m.; L. puttur, pl. ^tar m. ‘son, bridegroom’, khet. 
putr ‘son’, P. putt m., bhat. puttar, WPah.cur. puttar, 
Ku. pūt, N. put, A. puta, B. put (nāti-puti ‘sons and 
grandsons’), Or. puta, Bhoj. put, Aw.lakh. put", H. 
pūt m., G. putra, pūt m., M. pūt m., Ko. pūtu, OS. 
puta, Si. put-, pit- (< nom. sg. *putte), Md. futu. 

PUTRAKÁ-!, *PUTRATARA-, *PUTRALA-, PUTRÍ-, PAÓTRA- ; 
*PUTRAYATRA-, PUTRAVADHÜ-; APUTRA-, NISPUTRA-, 
SAPUTRA-; *UTTAMAPUTRA-, EKAPUTRAKA-, *ĒKKALA- 
PUTRA-, KULAPUTRA-, JYESTHAPUTRA-, *DUHITAPUTRAKA-, 
DEVAPUTRA-, *DEVARAPUTRA-, *NANANDRPUTRA-, 
NIŠĀDAPUTRA=, *PITUHSVASRPUTRA-, *PITRIYAPUTRA-, 
*PHUPPHAPUTRA-, BALAPUTRA-, *BHAGINIPUTRA-, 
BHRĀTĶPUTRA-, *MATUHSVASRKAPUTRA-, *MĀMAPUTRA-, 
*YATRPUTRA-, RAJAPUTRA-, *VĀŅIJAPUTRA-, SAPATNI- 
PUTRA-, *SYALAPUTRA-, *SVAJANAPUTRA-, SVASRPUTRA-. 


putra-? ‘insect’ see *PUTTA-?. 


putraká-! m. ‘little son! RV. [PuTRÁ-!] 

Pa. puttaka- ‘little son’ m. ; Pk. puttaya- m. ‘son’; Ku. 
puto m. ‘little son, small fruit’; Or. puta ‘son, term of 
address from elder to much younger person’; Bi. dhtyd- 
puta ‘sons and daughters’. 


putraka-? ‘grasshopper’ see *PUTTA-*, 


*putratara- ‘like a son’. [PUTR4-'] 
Or. puturā ‘brother’s son’; — X PÍTRIYA-: L. 
pitrer(ā), (Ju.) patrer m. ‘father’s brother’s son’. 


*putrayatra- 'bridegroom's procession’. [Cf. VARA- 
YĀTRĀ-. — PUTRÁ-!, YATRA-] 

L. $utrete m.pl. 'the bridegroom's people at a 
wedding’. 


*putrala- ‘puppet, pupil of eye’. [Cf. putrī f. ‘puppet’ 
lex., putraka- m., ?riká- f. Kathàs., puttikà-! f. BhP., 
puttala-* m., *likà- f. Cat. — Central forms with -tt- — 
K. S. P. — Semant. cf. meanings ‘girl, pupil of eye’ in 
kaninaka- f. AV. and WPah.bhal. koi f. id” — puTRA-"] 

Pk. puttalī-, °hya- f., "laya- m. ‘doll’; K. pētul" m. 
‘statue’, pót"j" f. ‘doll’, S. butilī £., P. putlā m., Uz £.; Ku. 
putalo m. ‘efigy made of kuša grass, photograph, a kind 
of eye disease’, putali f. ‘doll’; N. putalo ‘old clothes of 
a man buried to bring back their owner’, putali ‘doll’; 
A. putalā ‘image’, putalī ‘doll, pupil of eye’; B. putul, 
putlo ‘image’, putli ‘doll, pupil of eye’; Or. putuld, pit?, 
putuli, pit? ‘doll, pupil of eye’, puttali ‘doll’; Bi. putlā, 
ol ‘doll ; OMth. putari ‘doll, pupil of eye’; Mth. putra 
‘doll’; OAw. putari f. ‘wooden image’; H. pūtlā m., Ii 
f. ‘doll’; G. putli n. ‘small image’, %z f. ‘doll, pupil 
of eye’; M. putla m., °lī f. ‘doll’, Si. petálla. 


putravadhū- f. ‘son’s wife’. [PuTRÁ-!, VADHU-] 
L. patréh, partóh f. ‘son’s wife’, P. partoh £., Mth. put- 
ahu, Bhoj. patoh, patoh", Aw.lakh. patūh, H. patoh(ū) f. 


putri- f. ‘daughter’ MBh., putrikā- f. Mn. [rurnÁ-!] 
Pa. putti- f. ‘daughter’, Pk. putti-, Ytiā- f., P. puttarī f., 
Ku. puti f., M. poti f. 
DEVAPUTRI-, *VATAPUTRI-. 


PUDGALA- 


8272 pudgala-, pungala- m. ‘body, soul, person’ lex., 
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‘material object’ Sank. [Cf. péca-', PuNGA-] 

Pa. puggala- m. ‘person, soul’; Pk. puggala-, pog?, 
poggara- m.n. ‘something having form’; OSI. pugul, Si. 
purguld ‘person, soul’. 

*PAUDGALA-. 


punar ‘back, again, moreover, however’ RV. 

Pa. pund, "nē (before vowels punar-, ?am-, °ad-) 
‘again, but’, pana ‘but’ (with a < u in unstressed con- 
junction EWA ii 305 with lit); A$.shah. man. gir. 
puna, kal. pund, shah. man. dh. jau. pana ‘however’; 
Dhp. punu, muno, mano, mana ‘again’ Brough Dhp 109, 
NiDoc. punu, °na; Pk. pund, “nu, “nd, und, und, ‘again, 
moreover’; S. pana ‘also, but, nevertheless’; WPah. 
cur. pan ‘but’; A. punu ‘on the other hand’, punu punu 
‘repeatedly’; Or. puna ‘again’; Mth. pun, "nu ‘again, 
nevertheless’; H. pun ‘again’; OG. pund ‘but’; G. M. 
pan "also, but’; Si. puna, pana ‘again’. — X *PHIRATI: 
Or. phin, (Cuttack) phen ‘again’; Bhoj. āphinu ‘and’ 
(ā- < APARAM); H. phun ‘again’. 

PUNAR API, *PUNARNETRA-, PUNARDHĒNU- ; KAH PUNAR. 


punar api ‘even again’. [PUNAR, APT] 

Pa. punappi, punapi, Pk. punavi, punai(m), unai; S. 
puni, pini ‘also’; N. pam ‘also, although’; Mth. H. puni 
‘again’; OMarw. pani ‘but’; OG. puni ‘but’, pani ‘even’. 


*punarnétra- ‘second marriage’. [Cf. punarvivāha- 
m. Say. — PUNAR, NETRÁ-!] 

K. pónéth?r, dat. ?i?ras m. ‘second or later marriage 
of a man)’, pónétur" ‘married for a second time (of a 
many. 
punardhénu- f. ‘a cow that again gives milk’ Lāty. 
[PUNAR, DHENU-] 

L. purdhen f. ‘a cow soon after calving again’, mult. 
purdhin, pudhrēn f. 


punáti ‘purifies’ RV. [veð] 

Pa. punāti ‘cleans, sifts'; As.kāl. pundti ‘purifies’; 
Pk. punai (pass. punijjai) ‘cleans, winnows’; L. punan 
‘to strain, abuse’, awàn. punun ‘to sift’; P. punnd ‘to 
strain, darn, abuse’; WPah.bhal. pūnnū ‘to strain 
through cloth’, jaun. pūnnē ‘to winnow’; G. piinvii ‘to 
harass, pain’; — Kho. phunik ‘to winnow, throw up’ 
with ph- from phuik s.v. PHUT. 


pupputa-, pupphula-, pupphusa- see PHUPPHUSA-. 


púra- n. ‘fortress, town, gynaeceum’ MBh., ‘the city 
of Pataliputra’ lex. [pür- f. ‘stronghold’ RV., Got f. 
‘fort, city’ TAr.] 

Pa. Pk. pura- n. ‘fortress, town’ (Pk. puri-, purd- f. 
< pür-); K. pir“ m. ‘hamlet, quarter of a town’; P. 
bura m. ‘section of a city’; Ku. puro ‘storey of a house’; 
B. Pur ‘the city of Patna’; H. purd m. ‘large village, 
town, ward’; G. parū n. ‘suburb’; M. burā m. ‘ward of 
a town’; Si. pura ‘large village, town’ (puraya, puré 
«— Sk.). 

PAURA-; UPAPURA-; ANTAHPURA-, RAJAPURA-, SRNGA- 
VÉRAPURA-. 


pura &ti ‘goes before’ RV. [purdti ‘precedes, leads’ 
Dhātup. from MIA. *puréi, *purai. (J. C. W.). — PURÁS, 
Sr ' 

S. puranu ‘to go before, advance’; Si. puranavā ‘to 
start, begin’; — N. purydunu ‘to lead, bring right up to’ 
(caus. of *purinu ‘to be led’). 


purahstha- ‘standing before the eyes, 
Mālatīm. [PURÁs, sTHA-] 

NiDoc. puratha, purathida ‘in the presence of’; Pk. 
purattha- ‘being in front’; K. b(r)éth adv. ‘in front’; Si. 
puratu, "atu adv. ‘in front’, peratu, atu ‘standing in 


present’ 
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PÜRUSA- 


front’ (or < PURÁSTAT); — Pk. puratihima- ‘being in 
front; K. brüthyum" 'belonging to former or future 
time’.—For K. see also *DVARAKOSTHAKA-. 


puráti see PURÁ ETI. 


puras ‘in front, before’, purd ‘formerly’ RV., puratas 
KathUp. 

Pa. puré ‘in front, formerly’, burā ‘before’; A&.shah. 
man. pura, kal. pule ‘formerly’; Pk. puró, °ré, "ram, °rd, 
raó ‘in front’, Paš.laur. purund, gul. purana (+ ?), K. 
brih; L.awan. pure ‘in the north’; OSI. pere ‘formerly’, 
pura ‘in front of, near’ (< pură GS 31), Si. pera adv. ‘in 
front, easterly’, prep. ‘in front of, near’, adj. ‘former’. 

PURÁSTAT, PURANA-, PURATANA-, *PURIMA-, *PURYA-; 
PURA ETI, PURAHSTHA-, PUROGAMANA-, PUROVATA-, 
PURÓHITA-. 


purāstāt ‘in or from in front’ RV. [PunÁs] 

Pa. purattham, Ythatē ‘in front’, Pk. puratthd, °thad; 
Or. (Sambhalpur) purthi ‘in front, near, to’; Si. puratu 
adv. ‘in front’, peratu "standing in front (or < PU- 
RAHSTHA-). 


purāņā- ‘ancient’ RV. [Punás] 

Pa. Pk. purdna- ‘old, worn out, Dhp. purana, NiDoc. 
puranaga, Gy. eur. purano, as. piindri, D. prdna, Dm. 
purána, Paš.ar. purdno, Kho. pardnu, Bshk. pian, f. 
oren: Tor. Puran-gama place-name (‘Old Village’) Grier- 
son Tor 172; Phal. puréno ‘old, ancient’, Sh.gil. pūrēnu, 
gur. brūnu, koh. ponu, K. prón", S. purdno; L. puran f. 
‘old branch of a river’, purāņā ‘ancient’, P.ludh. 
purānā; Ku. purdno ‘old and worn out’, gng. purāf; 
N. purdnu ‘ancient’, A. puran, purdni, B. purānā, Or. 
purdna, puruna, Bho}. puran, H. purdnd, G. purāņū, M. 
purdnd, Si. parana, pärani. 

PAURANA- ` *PURANAKASTHA-. 


*purāņakāstha- ‘old wood’. [PURANÁ-, KASTHA-] 
Ku. purņiyāth ‘fuel cut and dried some years ago”. 


purátana- ‘ancient’ MBh. [PunÁs] 

Pa. purdtana-, Pk. purdana-. — In NIA. it would 
collide with purdnd- except in Gy. and Kho.: but prob. 
all NIA. forms, like those of Gy. and Kho., are 
< PURANA-. 


*purima- ‘earlier’, [~ pură as pascima- ~ pašcā. — 
PURÁS] 

Pa. purima-, °aka- ‘early, being in front’, Pk. purima-; 
Si. pirimi ‘male’, pirimtyā ‘man, boy’; Md. firimiha 
‘married man’ (lit. ‘going in front” ~ Pa. duttyikā- f. 
‘wife’ SigGr ii 448). 


purisa- n. ‘fullness (?y RV. (cf. purisin-, purīsyā- 
‘having or giving fullness’ RV.), “(rubble as a) filling’ 
TS., ‘suppletion’ SankhBr., ‘ordure’ SBr. (cf. ending 
of KĀRĪSA-!). [VPR] 

Pk. purisa- m.n. ‘dung’; Ku. paraso m. ‘manure’; H. 
puras m. ‘dust, manure’. 


purū- ‘much, many’ RV., puruha-, ?^hu- lex. [PR] 
Pk. puru- ‘much’; — B. puru ‘thick, coarse, con- 
sistent’? 
PRAYAS. 


pürusa-, pūrusa- m. ‘man, male’ RV. 

Pa. purisa- m. ‘man, servant’, ĉaka- m. ‘little man’; 
Aš.top. &c. pulisa- ‘servant, agent’; Dhp. purusa ‘man’; 
Pk. purusa-, purisa- m. ‘man, servant’; Kal.rumb. 
pūrus ‘man, male’, (Leitner) 'purush" ‘bridegroom’; 
S. purihu m. ‘measure of a man's height’; N. pursd 
‘fathom’; Bi. paris ‘a man’s height’; H. purus m. ‘man, 
a man’s stature’, pursd ‘of a man’s height’; — Si. puris 


PUROGAMANA- 470 *PUSATI 
‘man’ (EGS 112) — Pa. — X MANUSA-, MANUSYA-, 8301 puşti- (puszi- AV.) f. ‘fatness, prosperity’ RV. [4Pus] 
MÁNUSA- qq.v.—See Add. Pk. putthi- f. ‘nourishment’; P. putth bannhni ‘to 

PAURUSA-. grow fat’. 


8290 purogamana- n. ‘going before? W. [Cf. Sk. Pk. 
purógama- ‘leading’ MBh. — purds, GAMANA-] 
Si. peramuné ‘going to meet a visitor, van of an army’. 


8291 purēdāš-, "Jās- (nom. sg. %dh) RV., °dāśd- m. AV. 
*mass of ground rice rounded into a kind of cake and 
offered as an oblation in fire’. 

Or. purord ‘roll of bread made of barley flour’? — 
more prob. < *PÜRAPUTA-. 


8292 puróvátá- m. ‘east wind’ TS. [PURÁS, vÁTA-] 
Pk. burēvāya- m. ‘east wind’, L. pura m., P. parvàif., 
purā m., Bi. H. purwā, °watyd m. (or <! *PŪRUVAVĀTA-). 


8293 puróhita- m. ‘family priest RV. [PuRÁs, HITA-] 
Pa. purdhita- m., Pk. purdhia- m.; Si. peraviyā, 
perev® ‘royal councillor’. 


8294 *purya- ‘being in front’. [PuRÁs] 
WPah.kha$. pujjāvālā ‘first’. 


pula- see *ĀPULA-. 
pulaka- see *POKKA-*, 


8295 pulāka-! m.n. ‘lump of boiled rice’ lex. (pulakodaka- 
n. ‘rice-water’ Sušr.). [Identity with PULĀKA-*, though 
possible, is doubtful. PMW 143 connects with words 
for ‘lump’ s.v. *PEDA-] 

L. pulā m. ‘dish of rice and meat’; H. pulāu, palāu m. 
‘dish of rice boiled in soup with meat and spices’ (— 
Pers. pilāv); — G. puláv, palāv m. «— H. or Pers. 


pulaka-? ‘shrivelled or bad grain’ see *PŪLIYA-. 


8296 pülina- n. ‘sand bank, islet? MBh. 
Pa. pulina-, pulina- n. ‘sandy bank, grain of sand’; 
Pk. pulina- n. ‘shore’; A. pulin ‘sandy beach, islet in 
neu M. pulan n. ‘sandy bank, plain’; Ko. pulan f. 
‘sand’. : 


8297 pulindá- m.pl. ‘name of a barbarous tribe’ AitBr. 
` Pk. pulimda- m.; Si. puliñdā (st. pulitidu-) ‘a bar- 
barian, a Vadda’. — X MLECCHA- q.v. 


8298 es ‘cat’. [Onom., cf. Psht. pišē, Pers. pušek, Eng. 
puss n 

Ash. pisds, Wg. pisd, Kt. psás f., Pr. pšigī, Dm. pais, 

Paš.ar. pisáso, kur. pisosē, lagh. pišūndak (-nd-? — 

X undar s.v. UNDURA- IIFL iii 3, 148), Gaw. pšāšī, Kho. 

pušt, Bshk. pisir, Tor. pīš, Kand. pis, Sv, pii, Phal. 

pūšī, Sh.pales. puso, (Lor.) bui f., S. phūsī, phiisni f., 

Or. pusi; H. pus pus 'affectionate call for a cat'. — x 
MÜSA-! q.v. 


PUS ‘nourish’: PusTÁ-, PUSTI-, PŪSYATI, PÓSA-, 
POSANA-, POSAYATI, POSITA-, *POSIYA-, PÓSYA-; *ATI- 
PUSTA-, *PRAPUSTA-, PRÁPUSYATI, *VIPUSTA-; — PUS- 
KARA-, PUSKALÁ-, PUSPA-, PUSYA-!? 


8298a püskara- n. ‘blue lotus’ AV. [*Pus?] 
Pk. pukkhara- n. ‘lotus’ — See PAUSKARA-. 


8299 puskalā- ‘rich, best’ AV., ‘abundant’? MBh. [vPus?] 
Pk. pukkala- ‘abundant’; — N. pukkhal, "li ‘sincere, 


frank’? 


8300 pusta- ‘nourished, big” Mn., n. ‘growth, property’ RV. 
[pus] 
Pa. Pk. puffha- ‘nourished’; Paš.al. piistd ‘stout’, 
laur. puthi angurt ‘thumb’; K. poth”, f. büth? ‘plump’; 
P. puttha ‘fat’; Si. putu ‘nourishment’. 
*KATPUSTA-, PARAPUSTA-. 


8302 pustikà- f. ‘oyster’ lex. 
B. pūthi ‘species of small fish’? 


8303 püspa- n. ‘flower’ AV. 2. *puspya-. [~vPus?] 
.I. Pa. puppha- n. ‘flower, menses’, °aka- n. “flood 
(esp. menstrual)’; Pk. puppha- n. ‘flower’, Dhp. NiDoc. 
puspa, Ash. pasáp, Paš.al. pūspa, OAw. puhupa m., H. 
puph, phüp, pühup m., Si. pup. 
2. Pr. (w)yzšpīk NTS xv 277. 
PUSPITÁ-, PUSPYÁTI; SATAPUSPA-, *SATAMPUSPA-. 


puspasa- see PHUPPHUSA-. 


8304 puspita- ‘flowering’ MBh. [PUSPA-] 
Pa. pupphita- ‘flowering’, Pk. pupphia-; Or.phup(hy 
‘mildew’; Si. pipi ‘blown (of flowers)’. 


*puspya- ‘flower’ see PUSPA-. 


8305 puspyáti ‘flowers’ MBh. [PUSPA-] 
Pa. pupphatt ‘flowers’, Si. pipenavá. 


8306 pusya-' n. ‘vigour’ RV., pusyd- f. ‘a kind of plant! AV. 
[ "Pus ?] 

Pa. pussa- ‘flower’ (in pussa-tēla-), Pk. pūsa- (in nom. 
prop. pamcapiisa- = paficapuspa-), Wg. pūš, pūš, Kt. piš, 
Dm. pus, Paš.kur. ar. pušek, Wot. puš; Kho. (Lor.) 
pus ‘catkins of walnut trees (?) ; Tor. paši m. ‘flower’, 
Phal. pišīk, pšīk; Sh.gur. pušū m. ‘flower’, gil. pits f. 
‘scab of inoculation, pimple, boil’; K. pēs m. ‘flower’; 
S. pusī f. ‘flower of Capparis aphylla’, L. pussī f.; B. 
pusā ‘a partic. plant’; Or. pusa ‘Aconitum napellus’; 
Si. pus ‘mildew’. — With ss < sy (as in Dhp. fut. -zsatz 
Brough Dhp 104 rather than < *pusman- assumed by 
H. Smith MSL xxiii 271 as earlier form of PUSPA-): 
Dhp. pusa-, Gaw. pusa NOGaw 12, Kal.rumb. pustk. 
— With ph- (from PHULLA- ?): Pa. phussita- ‘flowering’ ; 
and more doubtfully (see *PHussa-) Ku. phiis ‘husk 
of grain, chaff, grass’, phusi ‘dirt on penis’; Bi. H. 
phūs m. ‘dry grass’ (> P. K. phüs m.); G. phiis n. 
vs M. phus-kat n. ‘bits of chaff and grass’.—See 
Add. 


PUSYARATHA-; *AVAPUSYA- ; *KARNAPUSYA-. 


8307 pusyà-? m. ‘the 6th or 8th asterism’ AV., ‘the month 

December—January’ VP. 

Pk. pussa-, pūsa- m. ‘the asterism’; Ku. pūs ‘the 
month’, N. pus, A. puh, Or. pusa, Bi. Bhoj. Aw.lakh. H. 
M. püs m.; Si. pusa-ndkata ‘the 8th asterism’; — Pa. 
phussa- m. ‘the asterism, the month’ (cf. initial aspira- 
tion in PUSYA-'). 

PAUSA-. 


8308 pusyati ‘thrives’ RV. [pus] 

A$. pusitaviye ‘to be fed’ (Woolner Glos 114 wrongly 
< pdsitavya-); Pk. pūsai ‘flourishes’; K. pésun (pp. 
pus“) ‘to prevail, be completed successfully, be suff- 
cient’. 

8309 pusyaratha- m. ‘a carriage for pleasure’ Sis. [Cf. 
pusparatha- m. R. — PÜSYA-!, RÁTHA-] 

Pa. pussaratha-, bhu? m.; Si. pusriya "a kind of cart, 
puyartya ‘chariot used on festive occasions’. 


PUS ‘diminish, lose’: *PUSATI, *PUSTA-!, POSAYATI!; 
*UTPUSATI; — *PHUSS-!? 


8310 *pusati ‘leaves, is left. 2. Pp. *pusta-! whence 
pustayati “makes disappear, diminishes’ (‘disrespects’ 
Dhatup.). [pūsayati! ‘decreases’ Apte (cf. IE. *paus- 
IEW 790). But pūsdyati* ‘emits’ Dhatup. (to which 


*PUSTA-! 


NTS xiii 232 refers these words) is MIA. < *prosayati 


(: PRUSYATI’ ‘sprinkles’), Pa. pósitum ‘to sprinkle’ (cf. 
Pk. pūsa- m. ‘anus, penis’, pūsaņa- n. ‘anus’ < *próga-, 
prēsaņa-). — For forms of Dm. Gaw. Phal. cf. also 
*PHUSS-l. — PUS] 

I. Ash. pas- (pret. pusdu) ‘to lose’, Wg. pus-, püsá- ; 
Pr. ps- (pé-?) ‘to leave behind, lose (?)'; Paš. pas- ‘to 


hide’; Wot. pusd- ‘to lose’, Gaw. phusa-; Phal. phus- , 


‘to make disappear’. 
2. Ash. pus ‘lost’, Wg. püs, Kt. pyiis, pis; Paš.kur. pus 
‘disappeared, hidden’; Dm. Gaw. phus ‘lost’. 


*pusta-! ‘lost’ see prec. 
pusta-? n. ‘working in clay’ see POTA-?. 


pustaka- see *POSTAKA-. 


8311 *pusphura- ‘flashing’. TICE apusphurat, pusphurisati, 
pósphuryaté Gr. — VSPHUR] 
Si. pupura ‘spark’ or < *PRASPHURA-. 


PU ‘ purify’: PÁVANA-l, *PAVALA-, PAVÁ-, PAVÍTRA-, 
PAVANA-, PUNATI, PŪ-, PÜTÁ-, POTRÁ-!; UTPUNATI, 
UTPUYATE, *NISPAVA-, NÍSPUNATI, *PARIPAVATI, PARI- 
PAVANA-, PÁRIPUNATI, PÁRIPÜTA-, PRAPAVANA-; — 
PAVANA-?? 


pū- ‘cleaning’ in cmpds. [P0] 
KHALAPÜ-. 


8312 püga-l, pūgd- m.n. ‘assembly, mass’ Mn. [Cf. puriga- 
m.n. lex. and PUÑJA-] 
Pa. Pk. pūga- n. ‘heap, quantity’, m. ‘guild’; M. pô, 
poho m. ‘lump of dung’; — Pk. pūa- n. ‘curds’? — 
X VYŪHA-: Pk.amg. püha- Pischel GrPk 196, M. pohd, 
povā m. ‘troop, crowd’. 


8313 püga-* m. “Areca catechu’, n. ‘its nut’ Sušr. [«— Drav. 
T. Burrow BSOAS xii 386] 
Pa. pūga- m. ‘areca tree’, Pk. pū(g)a- m., °gi- f. 
PÜGAPHALA-, *PUGAVRKSA-. 


8314 pügaphala-, pigiph® n. ‘betel nut’ Sušr. [PŪGA-?, 
PHÁLA-!] 
Pk. pūa(p)phalī-, bopphali- f. ‘Areca catechu’, pigi- 
phala-, popphala-, póhala- n. ‘betel nut’; G. phophal n. 
‘the nut’, phophli f. ‘the tree’; M. pophal f. ‘the tree’, 
n. ‘the nut’, Ko. phoppala. 


8315 *pügavrksa- ‘areca palm’. [PŪGA-*, VĶKSĀ-] 
Si. puvak (EGS 112 < *pūvak, but rather with 
H. Smith JA 1950, 212 through haplology < *puvavak). 


PUJ ‘worship’. [Proposals for Drav. origin see 
EWA ii 320 with lit. But perh. MIA. pūjā- < *pūjjā- 
(Pk. pujjā-) < *pūryā-: Vpf ‘give, nourish’ ~ ijyā-: 
VYAJ ; cf. also pūjya- in MBh. more or less equivalent to 
pitrya- ‘to be satisfied’ Br. (J. C. W.)] 

PŪJĀYATI, PŪJĀ-, PŪJITĀ-, PŪJYA-. 


8316 püjáyati ‘honours, worhips’ AgvGr. (ep 
Pa. pūjēti, Ae er, pūjayati, shah. man. pujeti, Kharl. 
pujayamto, Pk. püét, pujjai ; OSi. absol. bujay, Si. puda- 
navā ‘to offer gifts in a temple’. 


8317 püjá- f. ‘honour, worship’ A$vGr. [Veūj] 
Pa. pūjā- f.“ worship’, A$.man. shah. puja, gir. pūjām, 
kal. pujā, Kharl. puya, Pk. pūā-, pujjā- f.; OS1. puja, 
Si. puda ‘offerings, worship.’ 
AGRAPUJA-. 


8318 pūjita- ‘honoured’ Mn. Teo 
Pa. pūjita- ‘worshipped’, Pk. piitya-, Si. pidu. 
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*PÜNA- 


8319 pūjya- ‘to be honoured’ Mn. [vpūj] 
Pa. pujja- ‘to be worshipped’, piijiya-, Pk. pujja-; S. 
piju ‘venerable’; P. pūj m. ‘Jain devotee’; H. pūj *wor- 
shipful’, G. puj. 


*pütaki- ‘name of a plant! see PUTIKA-. 


8320 pūtā-* ‘cleaned’ RV. [vPūļ 
Pk. piia- ‘purified’; Si. pū karaņavā ‘to winnow’. 


8321 püta-? m. ‘buttocks’ lex. 2. *putta-!. 3. *putta-!. 
[puta- m. du. ‘buttocks’ lex., apapüta- m. du. ‘badly 
formed buttocks’ Pàn., 5óti- f. ‘rectum’ PārGr.com. — 
See *PUCCA-, *BUDDA-, *pónda- s.v. *PÉNDA-1] 

I. S. pou m. ‘the hinder part, rear’, pud, pud adv. 
‘behind’, péyd ‘hindmost’. 

2. Pk. puttara- m. ‘vulva’; K. pit” m. ‘part of the 
body behind the pudenda’; Ku. puti f. ‘vulva’, phuti, 
phuddi ‘vulva of small girl’; N. puti ‘vulva’, putu ‘vulva 
of young woman’. 

3. Gy. wel. póri f. ‘tail’, gr. pori; K. póth, dat. °# f. 
‘rectum’; B. piitkt ‘anus’; H. pūt m. ‘sacrum bone of 
a cow’. 


8322 pütara- m. ‘a partic. aquatic animal’ Ganar., ‘term 
applied to an insignificant person’ HParis. 
Pk. pūara-, póra- m. ‘small water creature’; S. puaro 
m. ‘insects formed in foul water’; P. pūrā m. ‘animal- 
culae found in water’. 


8323 püti- ‘putrid’ AV., m. ‘pus’ MBh,, f. ‘stench’ W. 
[vPūv] 
Pa. pūti- ‘putrid’; Pk. pūti- ‘stinking’, f. ‘stench’; S. 
pitt f. ‘pus’; Md. f?-vàn ‘to rot, stink’. 
PÜTIKA-, *PAUTYA-. 


8324 pūtika- ‘putrid’ MBh. [Püri-] 
Pa. pütika- ‘putrid’; As.shah. putikam ‘despicable’ ; 
Pk. pūtya- ‘stinking’; S. pui f. ‘a privy’; Or. pui, pot 
‘rotten’; M. put f. ‘pimple’. 
pūtikā- see next. 


8325 pūtīka- m. ‘a plant used in place of soma’ SBr., 
pütika- m. RevSr.. pūtikā- f. “Basella cordifolia’ .lex., 
pótiká- f. “B. lucida, B. rubra’, pautiki- f. ‘a potherb’, 
püthikàá- f. ‘an esculent vegetable’ Sušr. 2. *pütaki-. 

I. Pk. pói-, pētā-, pēatā- f. ‘a soporiferous creeper’; 
S. pūt f. ‘a species of Andropogon (a sweet-smelling 
grass growing in tufts)’; P. foi f. ‘Basella alba’; B. i 
‘an edible creeping herb’; Or. poi, buz ‘Basella alba, B. 
rubra’; Aw.lakh. pūt ‘a partic. vegetable’; H. poz f. ‘the 
potherb B. lucida or alba or rubra’; G. poi f. ‘a kind of 
creeper’; M. pūn-pot f. ‘a scandent shrub (used medi- 
cinally for cattle)’. 

2. A. pürai ‘B. alba’. 


pūtkarēti see *PUKKAR-. 
pūthikā- see PŪTĪKA-. 


8326 *püna- ‘bundle, roll (esp. of cotton). 2. *póna-?. 
3. *pivanī-. 4. *pivarī-. [Cf. pindyati ‘collects’ 
Dhātup. Prob. conn. with PINJĀ-, PANJI- and poss. 
PUNJA-. — Scarcely *pūna- ‘cleaned (i.e. carded)’ ~ 
pUTÁ-!] 

1. Pk. piini-, ?miá- f. ‘roll of cotton’, S. L. pūnī f. 
(— Psht. panai rather than with NTS xii 284 < *pāš(m)- 
naki-), P. pin, pani f. ; Ku. puno, ni f. ‘bundle, ball’; H. 
pūnī f. ‘roll of cotton’, G. pini f. 

2. Pk. pénid- f. ‘spindle full of thread’; WPah.bhal. 
pono m. ‘bundle of maize with ears cut off’, poni, pl. 
piini f. ‘roll of cotton for spinning’, H. pon: f. 

3. Bi. peuni ‘roll of cotton’. 

4. N. piuri ‘roll of cotton or wool after carding’; Mth. 
pir “roll of cotton’. 


*PÜNI- 
8327 *püni- 


8328 


8329 


8330 


‘pus’. 
— VPŪY) 
L. pin f. ‘pus’ (n?). 
püpa- see APUPA-. 
*PAKVAPUPADA-. 


pūpalā- see APUPÁ-. 


[Cf. PŪTI- and pZyana- n. ‘pus’ lex. 


PUY ‘stink’: PÓTI-, PŪTIKA-, *PŪNI-, PŪYA-, PÜYANA-, 
*PAUTYA-; *PARIPUYA-, *PRAPUYA-. 


püya- m.n. ‘pus’ SBr. [Pty] 

Pa. pūya- m. ‘pus’, Pk. páa- n., L. pi f., M. pū m.;— 
< MIA. *puyya-: A. piiz, B. por, Or. pūja (whence pūjiā 
"full of purulent wounds’, būjāibā ‘to suppurate’); — Pa. 
pubba m. ‘pus’ < *puvva- < *piiva- < püa- (phonet. cf. 
Pk. puvvai < pūydtē) rather than < orig. *pūva- as in 
Lith. pūvu ‘I rot’. 


pūyana- see *PUNI-. 


*pür-, or *pavara- ‘fire’. [Cf. Paví- ‘fire’, pavana-* n. 
*potter's kiln’, pāvana- m. ‘fire’ lex., pāvakd- (metr. 
pavākd-) ‘bright’, m. ‘Agni’ RV. — Gk. zp, &c.] 

Wg. pus, purili ‘embers’ NTS xviii 289 with (?); Pas. 
laur. pir ‘big fire, bonfire’, ar. puer, dar. pór (IIFL iii 3, 
146 < *paura- or *pdvara-); Shum. por ‘burning 
embers’. 


püra-! ‘filling’ BhP., m. ‘flood’ Sušr., pūraka- ‘filling’ 
MBh., m. ‘flood’ BhP. [PR] 

Pa. pūra- ‘full’, pūraka- ‘filling’; Pk. pūra- m. ‘flood’, 
pūraya- ‘filling’ ; Gy. arm. por ‘full’; Wg. puró ‘finished’; 
Paš.laur. dar. pura ‘full, passed’; Shum. pura ‘full’, 
Gaw. pir, Kal.rumb. piri; Sh. përu ‘complete, correct, 
all’; K. par" ‘full, complete’, pog. pūra ‘fully’ ; S. pru m. 
‘load of people in a ferry, the filling of a pit’, pūro ‘full’ ; 
L. pūrā ‘full’; P. piir m. ‘fullness, boatload’, pūrā ‘full’ ; 
Ku. pir, puro ‘full, perfect’; N. puro ‘complete’, burā- 
pur ‘fully’; A. pir, pūrā ‘full’; B. pur ‘flow, stream’, 
pūra, purā, pora ‘full’; Or. pura ‘full’, sb. ‘filling of a 
sandwich’; H. pūrā ‘full’, OMarw. puraii; G. pir n. 
‘flood’, pari ‘full’, M. pura, Ko. pūrā; Si. pura ‘fort- 
night of the waxing moon’, purd ‘full’. 


*PÜRISTHA- ; SAMPÜRAKA- ; *GANDHAPÜRIKA-, 
. *MADHYAPURA-. 
püra-? m. ‘cake’ R., ?raka- m. ‘ball of meal for the 


8331 


8332 


8333 


ancestors’ lex., °rikd- f. ‘cake’ MBh. [Poss. < *piiva-ra- 
mv APUPA-: but ac. to EWA 323 it may be same as PÜRA-l 
and abstracted from cmpds. such as ghrtapüra- ~ 
ghrtapürna-] 

Pk. pūra- m. ‘cake’; K. pir” m. ‘a kind of cake fried 
in ghee’, S. P. pari f., Ku. puri f.; A. pūrt ‘unleavened 
bread fried in ghee’; B. pur, puri ‘a sort of wheaten 
bread fried in ghee’; Or. puri ‘roll of flour fried in 
ghee’; Bi. piri f. ‘thin cake boiled in ghee’; OAw. H. 
puri f. ‘fried cake’, G. M. puri f.; — N. -pro in masepro 
‘lump of ground pulse’? — Mth. pūrī ‘wheaten dough 
for making cakes’ rather < *piivyi see APUPA-. 

*PŪRAPUTA-; *KACCAPŪRA-, *GUDAPÜRA-, GHRTAPÜRA-, 
*TIKTAPURA-, *TILAPURA-, *TRTTAPURA-, *DANDAPURA-, 
PISTAPURA-, *PHULLAPURA-, *BHRSTAPURA-, *BHRASTRA- 
PÜRA-, *MASAPURA-, *VATAPURA-. 


pürana- n. ‘act of filling’ AV. [vek] 

Pa. pūraņa- ‘filling’, n. ‘expletive particle’; Pk. 
pürana- n. ‘filling’; P. püran m. ‘a filling’; A. paran ‘act 
of filling’; G. pūran n. ‘stuffing (in food)’; M. puran 
n.f. ‘stuffing, ingredients, rubble to fill a wall’. 

PÜRANI-. 
pürani- f. du. 
Rajat. [PŪRAŅA-] 

N. purani ‘flowered design on cloth’? 


‘the cross threads in weaving cloth’ 
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8335 


8336 


8337 


8338 


8339 


8340 


8341 


*PURNIYA- 


*püraputa- 'cake-roll'. [PŪRA-*, PuTA-] 
Or. purord ‘roll of bread made of barley flour’; — 
poss., but less likely, < runRODÁS-. 


püráyati ‘fills’ SBr. [~ PARÁYATI?. — PR] 

Pa. pūrēti, Pk. pūrēi; Pr. -pürü ‘to hide’ (semant. cf. 
meaning ‘bury’ below: scarcely with NTS xv 297 < 
puta-); Dm. pór-, pūr- ‘to fill’; Gaw. póri- ‘to fill’, Mai. 
pür-, ky. pór-, Phal. pūr-; Sh. páróik; ‘to fill, complete, 
load (a gun)’; K. pūrun ‘to fill’; S. pūranu ‘to close, 
bury’; L. pūray ‘to fill a ditch, bury’; P. pūrnā ‘to fill’; 
N. burnu ‘to fill up, bury’; A. puriba ‘to satisfy, multi- 
ply’; B. pura, pora ‘to fill, become fuil’; Or. pūribā ‘to 
become full, be completed’ (ext. with -d-; pururībā ‘to 
fill up a ditch’) ; Mth. pūrab ‘to fill, complete, be filled"; 
OAw. pürai ‘fulfils’; G. pūrvi ‘to fill, block, lock up, 
bury’; M. purné ‘to satisfy, bury’; Ko. purta ‘buries’ ; Si. 
puranavá ‘to fill’. — Caus. Pa. būrābēti, P. purāuņā N. 
purāunu ‘to complete’, A. purdiba, B. purána, Or. 
pūrāibā, Mth. purāeb; H. puvrānā ‘to fill, finish’; M. 
puraviné ‘to supply to the full’; Si. puravanavā ‘to 
fill up’. — MIA. pass. *pūvīai: Ku. purino ‘to form (of 
grain), granulate (of wounds), be completed’ (whence 
caus. puryono ‘to complete, finish’, N. puryāunu).— 
See Add. 


pūrita- ‘filled’? MBh. [PR] 

Pa. pürita- ‘filled’, Pk. pūrtya-; Sh.gur. püré ‘full’; 
OAw. püri ‘completely’; Si. piri ‘filled’; — ext. -illa-: 
Wot. püryel ‘full ( < *pürita-illa-), Phal.  pürilo, Sh.koh. 
pürilo.—See Add. 


*püristha- ‘very full’. 
A. pürath ‘mature’? 


[PURA-"] 


*püruva- ‘fore’ see PURVA-. 


*pūruvavāta- ‘east wind’. [Cf. pūrvavāyu- m. VarBrS. 
and PUROVÁTÁ-. — PŪRVA-, vÁTA-] 
H. burwā m. ‘east wind’ Gupta Gram 225. 


pürusa- see PURUSA-. 


purna- ‘filled, full’ RV., 
abundance’ AV. [PR] 

r. Pa. Pk. punna- ‘full’, Tir. puni f. adj., Tor. pūnil, 
Sh.koh. piinu; K. punun ‘to be filled, come true’; S. 
puno (pp. of pujaņu < PÜRYÁTE), L. punnd (pp. of 
pujjan), P. punnā ‘full (and pp. of pujjna) ; H. pan ‘full’, 
Si. pun, punu, pinu. 

2. Kal.rumb. pri ‘grape harvest and festival’. 

*PURNIYA-;  PÜRNÁMAS-,  PÜRNÁMASA-; APURNA-, 
PARIPÜRNA-. 


aka- MBh. 2. n. ‘fullness, 


pürnaka- see PUMNAMAN-. 


pūrņāmās- m.f. ‘full-moon (day, &c.)’ SBr., °si- f. 
ApSr.com. 2. pūrņāmāsa- TS. 3. pūrņimā- f. Rajat. 
(pūrņamā- f. lex.). [PŪRŅA-, MÁs-] 

I. Pa. punnama-, °masi- f. “day or night of full moon’, 
Aš. purinamásiyam loc.; Pk. punnamdsi- f. ‘full moon 
festival” ; S. pūnāi, pūnāī f. ‘full moon night’, H. pūnaū, 
nd, onau f., M. punav f. 

2. Pa. punnamasé loc. ‘on full moon day’, OSi. (4th 
cent.) punamasa, (10th cent.) punmas, loc. punmashi. 

3. Pk. punnimasi- (and punnimdsini-), punmimá- f. 
'full-moon festival’; K. punim# f. ‘full-moon day’, Tor. 
pin, P. punnid m., punned f., Ku. punyii, N. purnyā (with 
r «— Sk.), MB. pūnima ODBL 326, Or. punami, punya, 
nei, OÀw. pünium, H. pünyo, ya f. 


pūrņimā- see prec. 


*pürniya- ‘fullness’. 
Si. pini ‘fullness’. 


[PÜRNÁ-] 


PURYATE 


8342 pūryātē, püryaté ‘is filled’ RV. [vPĒ] 

Pk. pujjai; Paš. pul- ‘to arrive’ IIFL iii 3, 141; Bshk. 
pūžāl, f. Sil ‘full’; Phal. pūnšī ‘is full’; K. pujun ‘(of 
work done) to be pleasing, suit one’s wishes, satisfy’ 
(< Ind. with 7); S. pujaņu ‘to be accomplished, arrive 
at’ (pp. puno < PÜRNÁ-); L. pujjan, (Ju.) pujan (pp. 
punná) ‘to be finished, arrive’, awàn. pujjun ‘to reach, 
suit’; P. pujjnā (pp. punnā) ‘to arrive’, bhat. pujnd, 
WPah.bhad. bhal. puzyū, pad. pugan, pan. cur. 
pujnā, roh. pujnd, Ku. pujno; OAw. püjai ‘is fulfilled, 
is satisfied, reaches’; H. pūjnā ‘to be filled, be com- 
pleted’; OG. pijai ‘reaches’; — MIA. pp. *pugga- after 
type bhajjai ~ bhagga-: K. pugun ‘to fall fast asleep’; 
L. (Shahpur) pugga ‘having all eight teeth’, L. puggan, 
(Ju.) pugan ‘to be completed, reach’, awàn. puggun ‘to 
be finished’; P. puggnd ‘to be completed, reach’; N. 
pugnu ‘to be fulfilled, be sufficient, arrive’; Brj. 
puganaū ‘to reach’, G. pugvū. 


pürva- ‘fore, first, eastern, ancient’ RV. 2. *püruva-. 

I. Pa. pubba- (in cmpds. only), pubbaka- ‘former, 
ancient’, A$.shah. man. -pruve, NiDoc. purva, Dhp. 
puvi; Pk. puvva- ‘former’, puvvi(m) ‘formerly’, buvvā- 
f. ‘the east’; Ash. Wg. pów (Weg. also pow wél) ‘last 
year’, Kt. pūd; A. B. pub ‘the east’; Or. pūbā ‘eastern’; 
Mth. pūb ‘the east’, pūbā ‘an easterner’; OH. puba 
‘former’; Si. puva (pü- in cmpds.) ‘old, former’. 

2. Ag.jau. puluvam ‘formerly’; Paš. buruzvāla ‘first’ ; 
K. pür” m. ‘the east’; OA. pūruwa ‘previous time’; Bi. 
purwe ‘the second ploughing’; OG. piirava ‘former’; 
Si. -viri in cmpds. e.g. no-van-viri ‘not entered pre- 
viously’, dutuvtrī = DRSTAPURVA-; — Pk. puruv(v)a-, 
purava- ‘former’ < early MIA. *purva- (with same 
development as Pa. acchariya- < ASCARYA-) or < 
*püruva- X puvva-. 

PURVIYÁ-; *PÜRUVAVATA-, *PÜRVASRAVANA-, PURVA- 
RAMA-, | PÜRVARDHÁ-, PURVASADHA-; ANUPURVA-, 
APURVA-, ĀNUPŪRVA-; DRSTAPÜRVA-. 


8343 


8344 pürva$ravana- 
[PŪRVA-, SRAVANA-] 
Si. poson ‘the month June-July’. 


8345 pūrvārāma- ‘name of a Buddhist monastery’ Buddh. 
[PÓRVA-, ARAMA-| 
Pa. pubbārāma- m. ‘name of a locality east of Sā- 
vatthī ; Si. inscr. puvaram ‘name of a monastery’. 


8346 pūrvārdhā- m. ‘eastern side’ TS., paurvārdha- 
‘eastern’ Kāš. 2. *pürvürdhiya-, pürvaàrdhya- ‘eastern’ 
KatySr., paürvàrdhika- ‘dwelling in the east’ Ka. 
[PŪRVA-, ÁRDHA-!] 

I. L. povádh m. ‘East’, khet. povddh; P. puādh, 
povādh m. ‘eastern part of a district’. 
2. L. P. povādhī ‘eastern’. 


‘the month preceding Sršvana'. 


8347 purvasadha- f. ‘first of the two constellations called 
asādhā, 18th or 2oth lunar mansion’ Pur. [PÚRVA-, 
ÁSADHA-] 

Pk. puvvāsādhā- f. ‘id.’; Si. puvasala ‘the 20th lunar 
mansion'. 


8348 pürviyá-, metr. for pürvyá- (sometimes pūrvya-) 
‘former, foremost, most excellent’ RV. [PŪRVA-] 
OSi. puviya- (before titles) ‘excellent’. — B. pubid, 
?be ‘eastern’, Or. pūbet prob. B. Or. derivatives from B. 
pub and Or. pūbā. 


pürvyá- see prec. 


8349 püla- m. ‘bunch, bundle’ ManGr., pl. ‘straw’ ĀśvŚr. 
com., ĉaka- m. KatySr.com. 

Pk. pūla- m. ‘sheaf’; K. pul m. ‘straw’; P. pala m., 

olz f. ‘sheaf’, Ku. pulo m.; N. pulo ‘bundle of grass’; A. 
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PRTHAGJANA- 


polā ‘large bundle (of reeds &c.)' ; B. pula ‘sheaf’; Or. 
pula (dial. polā) ‘handful’, puli ‘small do”; Bi. pala, 
pullā ‘bundle of straw’, (south) piri ‘third smallest 
sheaf’; H. pūlā m. ‘small bundle of grass or straw’, pili 
f. ‘bundle of sheaves of corn given at harvest time to 
village officers’; G. pila m. ‘bundle of grass’, o f. 
‘small do”, M. pula m., Ui f. (< *pulla-). 
*TRIMSAPULA-, *MUNJAPÜLAKA-, *RASAPŪLIKĀ-, 


8350 *püliya- ‘rotten’. [Cf. pilya- n. ‘shrivelled grain’ 
AV., pulüka-? m. ‘shrivelled or bad grain’ Mn., Pa. 
pulaka- m. ‘a shrivelled grain’, Pk. pulāga-, "āya- m.n. 
‘poor tasteless food consisting of chick-peas and dry 
grain’. — If not of IE. origin (Lith. pūkai ‘pus’, &c. 
EWA ii 326), then poss. conn. with words for ‘hollow’ 
s.v. *PODA-| 

Kho. puli ‘rotten, addled’ BelvalkarVol 94, (Lor.) 
pulik ‘to become addled or rotten or crumbly or worn 
out (as egg, stone, wood, clothes), be lost (as a sum 
owed)’. — Or < PRALIYATE? 


pülya- see prec. 
PR ‘cross’: *PARTANA-, PARÁ-, PARANA-, PÁRIYA-; 


*ATIPARA-, NÍSPARATI, NÍSPARAYATI, *VIYAPÁRA-, *VIYÀ- 
PRTA-, *VYAPARATI, VYAPARA-, VYAPARAYATI, *VYAPRTA-, 


SUPARÁ-. — Perh. rather from PR: PARÁYATI!, PALA-, 
PALANA-, PALÁYATI, NA PARAYATI, *NIPARAYATI, SAM- 
PĀRAYATI. 
8351 *prksati ‘sprinkles’. [Cf. pfími- ‘spotted’ RV. and 
APRS] 
Dm. prech- ‘to splash, sprinkle (e.g. water) NTS 
xii 184. 


PRC ‘mix, join’: SAMPARKA-, *SAMPRNCATI. 


8352 prccháti ‘asks’ RV. [VPRACH] 

Pa. pucchati ‘asks’, NiDoc. prichati, pruchati, prochida, 
Pk. pucchai, Gy. eur. phuč- (gr. puč-, rum. puš-, span. 
pruč-, puč-), arm. puch-, Dm. pučh-, Kal.urt. phuc-, 
Chil. puč-, K. prichun, pog. prusnu, dod. puénd, S. 
puchanu, L. puchan, P. pucchņā, ludh. pucch"nā, WPah. 
bhad. pucchnii, pan. cur. pucchņā, Ku. piichno, N. 
puchnu, A. pusiba, pos?, B. pucha, Or. puchibd, Mth. 
pūchab, Bhoj. puchal, Aw.lakh. püchab, M. pūchnā, 
OMarw. pūchai; OG. pūchai ‘asks’, G. pūchvū ‘to ask, 
heed, care about’, OG. prichai ‘understands’ (< ‘asks 
about’ ?), G. prichvii ‘to understand, recognize, console’ ; 
M. pusņē ‘to ask’, Md. fuhen; — caus. Pa. pucchápeti, 
Pk. pucchāvai, P. puchāuņā, G. puchāvvi. 


8353 prcchana- n. ‘asking’ W. [W PRACH] 
Pk. pucchana- n., ?ni- f. ‘question’, N. puchni. 


8354 prcchà- f. ‘asking’ Kav. [VPRACH] 

Pa. Pk. pucchá- f. ‘asking’, K. prich f., S. pucha f., P. 
pucch f., N. puch, Or. pucha, H. puch t.; G. puchā-puch, 
puch-parach, -pāch, (<*pracchd-?°) f. ‘questioning’, prich 
f. ‘recognition’. 


8355 *prta- ‘filled’. [VPĒJ 
S. puranu ‘to arrive, reach, come up to, be equal, be 
completed’; — N. purydunu ‘to bring right up to, cause 
to arrive’ rather < PURÁ ETI. 


pfthak ‘separately’ RV. — See next. 
8356 prthagjana- m. ‘man of lower caste’, pl. ‘the common 


people’ Mn. [PĶTHAK, JÁNA-] f 
Pa. puthujjana- m. ‘ordinary man’, Si. puhudund. 


PRTHIVÍ- 


8357 prthivi-, prthvi- f. ‘the earth’ RV. [The ‘laryngeal’ 
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explanation of prthivi- (accepted EWA ii 334) is most 
doubtful: Av. yezivz, which cannot be shown to have 
schwa, is poss., with Humbach Die Gathas ii 94, metr. 
dissyllabic like RV. yahvi-. Apart from Pk. pahivi- 
which agrees with Sk., MIA. and NIA. show only -u- 
and -a-. Poss. there was an alternation *prthuvi ~ 
*brthavyáh like vdsvi ~ vasavyam, while prthivi- is a 
phonet. conditioned variant like fárusa- beside *pársa-, 
*purisa- and prátürti- beside tirnd- (J. C. W.).— VPRATH| 

Pa. pathavi-, puth®, puthuvi-, bathavi- f. ‘the earth’, 
Dhp. pradhavi, padhai; Kharl. pradhravi, padhravi 
‘land’; Pk. pahivi-, pahu(v)ī-, puha(v)i-, pudhavi- f. 
‘the earth’, Mth. puhami, OAw. puhumi, OG. puhavi, 
puhuvi f., Si. polova, “lava (inst. pelevin). 


prthü- ‘wide’. [VPRATH] 

Pk. pthu-, puhu- ‘wide’; — Paš.kur. ar. pirik, dar. 
perek, weg. prek ‘palm of hand’, Shum. pirik (IIFL iii 3, 
147 brthü--- ? — Cf. *PRATHASKA-): doubtful. 

PRTHIVÍ-, PRTHUKA-!, PRTHULÁ-. 


prthuka-! m.n. ‘flattened rice or grain’ TBr. [PRTHU-] 

Pa. puthuka- m. ‘rice in the ear’; Pk. pihuya- m.n., 
pahumka- m. ‘flattened rice’; G. pahiid, baü(v)à m. pl. 
‘rice parched and beaten flat, M. pokā m. (usu. pl. 
pohe, pohū, phau), Ko. phēvu. 


prthuka-? m. ‘boy, young of any animal’ Hariv., 
prathuka- m. ‘young of an animal’ lex. 

Pa. puthuka- m. ‘child’; Si. pilu, Ua ‘young of an 
animal’; — H. pohd m. ‘any large non-carnivorous 
domestic animal’, pl. ‘cattle’? 


prthula- ‘broad’ MBh. [PgrHÜ-] 

Pa. puthula- ‘broad, flat; Pk. pihula- ‘wide’, L. 
pēhlā, khet. pholà; P. pohllo, pohlē, puhlo ‘fat; G. 
pahoļū, pə2l ‘wide, loose’; Si. palal, puļul ‘wide, open’, 
Md. fulau. 


prdaku- m. (prdákü- f. AV.) ‘snake’ RV., prdáku- m. 
‘tiger, panther’ lex. [If with H. W. Bailey BSOAS xi 
792 orig. meaning is ‘spotted’, both may be same word 
and the latter not necessarily «— Ir. (Psht. prāng, &c.): 
see EWA ii 335 with lit.] 

L. parrā m., ?r? f. ‘leopard’ (< *pradā-). — Kho. 
purdūm < *pydhūma- BelvalkarVol 94 with (?). 
pršniparņī- see PRSTAPARŅĪ-. 

PRS ‘sprinkle’: *PRKSATI, PRSA-, PRSATÁ-, *PRSATI, 
*PRSTA-*, 


prsa- ‘“*drop’ (in cmpd. ‘speckled’). [Cf. pfsat- 

‘spotted’ AV., ‘ghee’ (in pfsadvant- RV.), n. ‘drop of 

water’ Hariv. and Ir. *príaka- in Pers. pušk, Par. 

pork ‘dung of sheep or goats’ IIFL i 281. — VPĶS] 
Pa&.laur. al. pus 'sheep's dung’ or —*PARSI-. 
*PRSATARA-, PRSODARÁ-. 


prsata- ‘spotted’ m., ‘spotted deer’ VS. 2. prsita- 
**spotted' (n. ‘rain’ Gobh.). [prsat- ‘spotted’ AV., m. 
‘spotted antelope’ R. — wppsl 

I. Pa. pasata-miga- m. ‘spotted deer’; Pk. pasaya- m. 
‘a kind of deer’. 

2. Pk. pusia- m. id”. 

*PRSATATARA-. 
*prsatatara- or *prsatara- ‘rather dappled’. [PRSATĀ- 
or PRSA-] 

H. piserā m. ‘a small deer brown above and black 
below’ rather than < PRSODARA-. 
*prsati ‘sprinkles’. [pdrsati Dhatup. — V PRŞ] 

Paš.weg. pus- ‘to sprinkle’. 
prsita- see PRSATĀ-. 
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*PRSTHAKARA- 


prsódará- ‘having a speckled belly’ TS. [prsa-, 
UDÁRA-] 
Pa. pisddara- ‘id.’; — H. piserá see *PRSATATARA-. 


prstā-! ‘asked’ RV. [VPRACH] 
Pa. Pk. puttha- ‘asked’; OG. puthiim inst. sg. n. 
‘request’, 


*prsta-? ‘spotted’. [VPS] 
*PARSTAKA- ; PRSTAPARNI-. 


prstaparni- f. 'Hermionitis cordifolia’ lex. [Cf. 
préniparni- f. “H. cordifolia or Uraria lagopoides’ SBr. 
— *PRSTA-*, PARNÁ-] 

A. pithānī ‘the medicinal plant H. cordifolia’; Or. 
pithaunt, pithoņi "H. cordifolia, Uraria lagopoides, 
Herpeotis monniera’; Mth. pithwan ‘a kind of herb’; 
H. pithwan, pithauni f. ‘a creeper used medicinally’ ; 
M. pithvan f. ‘the plant Hedysarum lagopoides’. 


prsti-, %#- f. ‘vertebrae’ RV., AV., ‘back’ Kau$.com. 
[‘ribs’ SBr. by association with PÁnSu- (cf. Av. parštī- 
f. ‘back’ ~ Psht. puštaī ‘rib’)] 

Pa. pitthi-, °thika- f. ‘back’, Pk. pitthi-, putthi-, 
patthi- f., Ash. pistt, pst, Wg. yd-pati, Kt. ptt, Shum. 
Gaw. pisti; S. puthi f. ‘back, rear’, "tht f. ‘back’; L. 
putth f. ‘back’, P. pitth, putth f., WPah.mid.rudh. 
pitthī, bhal. pitth f., Ku. pith, pithī, N. pith, pithyū, A. 
Or. pithi, Mth. pithi, pith, Bhoj. pith’, OAw. pīthī, OH. 
pūthi, pith f., H. pith, pitthi, pithiyad f.; OG. pith f., 
püthüm ‘after’; G. pith, pith f. ‘back’, püthiyü n. ‘rear’; 
M. path f. ‘back’, Ko. pati, Si. peta < *páti (piti in 
cmpds. $ifi-bim ‘ground at the back’, he-vifz ‘land by 
river’ «— Pa.). — In absence of final -t or distinction of 
gender altern. < pRsTHA-: Gy. pal. pist ‘back’, D. phit, 
Kal.rumb. pist, Tor. pid, B. Or.dial. pith, Aw.lakh. pith. 


prsthá- n. ‘back, hinder part’ RV., ĉaka- n. R. 

Pa. ptithē ‘on’, °théna ‘beside, along’; Pk. pittha-, 
puttha-, pattha- n. ‘back’, pitthaē ‘from behind’; Dm. 
pist ‘hillside’; Kal. pīsto ‘after’; Sh. piti m. ‘back’; K. 
pyuth", dat. pithis m. ‘back’, péth ‘on’, pétha ‘from on’, 
ram. dod. pitth ‘back’; S. putho m. ‘pasteboard cover of 
a book’; L. putthā m. ‘hindquarter of an animal’, (Ju.) 
puth m. ‘back, wrongside of cloth’; P. putthd m. ‘buttock 
of an animal’; WPah.bhad. pitth ‘back’, bhal. pitthé ‘on 
the back’, pan. pitth ‘on’, bhad. bhal. pur; Ku. path ‘back’ 
(also used in counting cattle e.g. cdr pith goru ‘four 
oxen’), putho m. ‘back, hind part of body’; N. putthé 
‘buttock’; Or. pathd ‘small grassy eminence in a river’, 
(Bastar) pāthale ‘behind’; H. pith m. ‘buttock’, pūthā 
m. ‘cover of a book’, putthá m. ‘rump’; G. pāthū n. 
‘fatal tumour on backbone, anthrax, carbuncle’, pithi 
n. ‘cover of a book, hips’, puthiyd n. pl. ‘felloes of a 
wheel, hips’, puthe adv. ‘next’; M. putha, putthá m. 
“buttock of an animal, leather cover of account book’; 
Si. pita ‘back’, pitu ‘pages of a book’, pita ‘outside’, 
pitin ‘from outside’. — For other forms poss. < prsthd- 
see PRSTÍ-. — X PASCAT q.v. — See Add. 

PRSTHYÀ-!l; *APRSTHA-, *UTPRSTHA-, 
*PRSTHADHARA-, *PRSTHADHARI-, 
LAPRSTHA-, *KHALAPRSTHA-, 
PRSTHA-, *SROTRAPRSTHA-. 


PRAPRSTHÁ-; 
*PRSTHAKARA-; KĀ- 
*DVARAPRSTHA-, MALA- 


*prsthadhara- ‘plateau’. [PRSTHA-, DHARA-*] 
M. pathar n., °rd m. ‘plateau’ or < *PRSTHĀKĀRA-? 


*prsthadhüri- ‘holding to the back’. 
DHARA-!] 


M. pathar f. ‘girth of a packsaddle’: very doubtful. 


*prsthākāra- ‘back-shaped’. [pRsTHA-, AKARA-] 
See *PRSTHADHARA-. 


[PRSTHA-, 


PRSTHYA-! i 


8374 
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prsthyà-1 ‘on the back’ RV. 4, 3, 10. [PRSTHA-] 
Or. pathd ‘boil on the back”. 


prsthya-? ‘horse’ see PROSTHA-’. 
PR ‘fill’: PAnÁvATI?, PÜRISA-, PURÜ-, PŪRA-!, PÓRANA-, 


‘PURAYATI, PÜRITA-, PURNA-, PURYATE, *PRTA-; *ATI- 


PARA-, APURNA-, *APRTA-, *APRTI-, *APARAYATI, *APULA-, 
APURA-, APURAYATI, APURTA-, UTPURAYATI, *TIPÜRAYATI, 
PARIPÜRNA-, *PRATIPŪRTA-,  VIPULA-, SAMPURAKA-, 
SAMPÜRAYATI, SAMPURNA-. — Perh. also (rather than 
from VPR) PARA-1, PĀRAYATI!, PÁLA-, PALANA-, PALAYATI, 
NA PARAYATI, *NIPÁRAYATI, SAMPARAYATI. 


*pénga- ‘lame’ see PANGU-, 
*péngura-, péngula- 'crippled' see PANGULA-. 


pécaka- m. ‘owl’ Uņādis. 
B. péca ‘owl’, Or. pecā. 


pēta-, *pētta-' ‘basket’ see PITAKA-'. 


*pētta-* ‘belly’. 2. *pēdduka-. 3. *pētta-*. 
4. *potta-*. [Similar phonetic range in words for 
‘basket’ (PĒTA-, *PĒTTA-!, *POTTA-*) with which these 
may be identical] 

I. Pk. petta-, pitta- n. ‘belly’, Gy. SEeur. per, wel. 
pēf m., boh. germ. fer, gr. rum. hung. fer m., arm. per, 
pal. pet, D. pēt, pl. ^ta, K.ram. dod. pet; S. petu m. 
‘belly, womb, foetus’ (whence petyo m. ‘food’); P. pet, 
petra m. ‘belly’, pei(Dà m. ‘tripe, guts’, pef(fy f. 
‘girdle’; WPah.bhad. bhal. pét, pl. ^id n., pad. pet, 
pan. péth ‘belly’, Ku. N. A. pet; A. petu ‘entrails’, Gett 
‘girdle’; B. pet ‘belly’, Or. peta, Mth. pet(h), Bhoj. 
Aw.lakh. pet m.; H. pet, peta m. ‘belly’, peti f. ‘girth’; 
OMarw. peta m. ‘belly’, G. pet n. 

2. P. pedi m. ‘lower belly’; H. per m. ‘lower belly, 
pubes’; G. pedii n. ‘belly below navel’. 

3. Pk. potta-, putta- n. ‘belly’; Gy. SEeur. por 
‘navel’, boh. pora ‘intestines’, gr. it. por m. ‘belly’, 
span. po, poriá; P. pottd m. ‘fowl’s crop’; B. pētā 
‘entrails’; Or. puta, "tt ‘bowels, viscera, lungs’, pota 
‘animal’s entrails, bladder of fish’; H. pota m. ‘bird’s 
crop’, "tī f.; M. pot n. ‘belly’. 

4. WPah.bhal. pēt n. ‘stomach’. 


*péttara- ‘basket’ see PITAKA-". 


*péda- ‘lump’. 2. *pédha-*. 3.*pénda-. 4.*péntha-. 
5. *pénda-. 6. *puda-. 7. *punda-. 8. *pódda-. 
[See Pinpa-] 

I. Pa. yaka-pēļa- ‘liver’; Pk. péda-, %aya- n. ‘collec- 
tion, troop’; K. per f. ‘lump of dough’; S. pero m. 
‘lump of clay’; L.awan. P. perā ‘lump’; Ku. pyārā 
m. pl. ‘balls made of inspissated milk’; B. pera ‘lump 
of dough’; Or. perä ‘sweetmeat of sugar and thickened 
milk’, Bi. perā; H. per m. ‘lump’, perä m. ‘lump of 
dough’; M. peli n. ‘boil’; Ko. ped m. ‘raised bench, 
hillock’. 

2. Pk. pédha- n. ‘lump’, pédhdla- ‘round’. 

3. Pk. pemda- n. ‘lump’, B. pērā ‘sort of sweetmeat’ 
(or < 1); Or. peņdā ‘cluster, calf of leg’, pendi ‘small 
cluster’, pendu ‘ball’; H. pëd m. ‘rising ground’; G. 
pēdo m. ‘lump of clay, a kind of sweetmeat’; M. péd m. 
‘large turf or clod, mud attached to shoes’, pēdā m. 
‘lump of cowdung'. 

4. Or. penthd, °thi ‘cluster, bunch’. 

s. K. pénd f. ‘ball’, Si. peñda. 

6. Pk. puda-, pudda- m. ‘son’, pudaia- ‘lump-shaped’. 

7. Pk. pumdaia- ‘lump-shaped, globular’, pomda-, 
°aya- m. ‘fruit’; Ash. punt ‘kidneys’; Wg. pūf ‘spleen, 
calf of leg’, pani ‘calf of leg’, pūrīk, pundrēk ‘kidney’; 
Kt. puna ‘kidney, calf of leg’, punyuk ‘swollen’; Pr. 
pundik ‘upper knob of an axe’, pudo-musuk ‘calf of leg’, 
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PESI- 


pudūk ‘bullet’, yiindo-bokso ‘swollen (of a boil)’, odob- 
el? ‘thumb’; Tir. (Leech) “pondi” ‘calf of leg’; N. būt 
‘sow’ (lit. ‘having teats’ ?) ; Or. pundd ‘herd of cows &c." 
adj. ‘corpulent’, pundukd ‘a person with stout body and 
swollen cheeks’. 

8. G. podla m. ‘lump of dung, indolent person’. 


*pēdda- ‘young buffalo’ see *PADDA-. 
*pēdduka- ‘belly’ see *PETTA-?. 
pédha-! ‘stool’ see PĪTHA-. 
*pēdha-* ‘lump’ see *PEDA-. 
*pēņāhi- ‘pelican’. 
Pa. pēnāhi-, "ikā- f. ‘a species of bird’; S. peni f. 
‘pelican’, L. pein, pén, (Ju.) pain f. 


*pénda- ‘lump’ see *PEDA-. 
*pēņdha- ‘packet’ see *POTTA-. 
*péntha- ‘lump’ see *PEDA-. 


*pēnda-' ‘bottom’. 2. *pūnda-. [Cf. pēta-*, ?aka-, 
pēta- m. ‘foundation of a house’ lex., péti- f. ‘rectum’ 
ParGr.com. and ‘buttock’ group s.v. PUTA-?] 

1. P. pēdā m., ?di f. ‘bottom’; N. pid, pidh, pin 
"bottom, fundament, buttocks'; A. penda 'lower or 
inner extremity of the alimentary canal or the vagina’; 
Or. pendi ‘earth bulging at bottom side of a brick when 
in the mould, depression at bottom of a pot, pedestal of 
a cup’; Bi. pēd(ā), °di, peni ‘bottom of a granary’, Mth. 
pédo; H. pēdā m. ‘bottom’; M. pēd n. ‘tuft of grass’, 
pedi, pēdhī f. ‘bottom’ ; Si. pevida ‘bird’s tail’; Md. findu 
‘hips’, fidu ‘posterior’. 

2. K. pôd! m. ‘vulva’, $ón m. ‘anus, female parts’; 
Ku. pūn, punar m. ‘backside, loin, vulva’; B. pód ‘anus, 
posterior, hips’; M. pēd n. ‘the bottom (as of a vessel)’. 


*pénda-? ‘lump’ see *PEDA-. 


péya- ‘to be drunk’, n. ‘beverage’ MBh., m. ‘drink 
offering’ SankhSr., pēyā- f. ‘rice-gruel? MBh. [VPĀ'] 
Pa. peyya- in cmpds. ‘drinkable’; Pk. pēā-, pejjā-, 
pyja- f. ‘rice-gruel’; S. peju m. ‘drinking’, peju, Yo m. 
‘watering of rice land after sowing’, peja, ^j: f. ‘rice- 
water’; Or. peja ‘rice-gruel’; H. pej f. ‘thickened milk’; 
M. pej f. ‘rice-gruel’, pejē n. ‘milk’. 
pēyūsa- see PIYÜSA-. 


pēla- m. ‘testicle’ Kāvyād., °aka- m. lex. 

Gy. eur. pelo m. ‘testicle’, arm. pelav ‘penis’; K. 
pyol”, dat. pélis m. ‘testicle’, P. pehla, pihlā m., WPah. 
bhal. péllho m., A. B. pel; Or. pela ‘testicle, penis’; H. 
bela m. ‘testicle’, G. pel, pelvo (-+ ?) m., Si. pella, pilla 
(pl. peli, pili); — ext. -da-: P. pehlar, pih? m., H. pelar, 
pelhar, pelhrā m. — G. periyü n. ‘penis’ < *pélika- 
‘having testicles’ (-r- < -7- cf. LSI ix, ii 326). 
pēša- m. ‘ornament’ AitBr. [VPI$] 

*PESAKARA-. 

*pēšakāra-, cf. pefaskarí- f. ‘female embroiderer’ VS. 
[PĒŠA-, KĀRA-!] 

Pa. pēsakāra- m. ‘weaver’, Si. peherd. 
pēšalā- ‘adorned’ VS., ‘lovely’ MBh., ‘soft, delicate’ 
Kālid. [4Pi$] 

Pa. Pk. pésala- ‘pleasant, beautiful’; K. prsol", pisul" 
‘tender, delicate, soft (of woollen goods)’. 
pēšaskāri- see *PĒŠAKĀRA-. 


pēši- f. ‘piece of flesh’ Gobh., ‘muscle’ Yājū., ‘rind of 
fruit’, "žkā- f. Sušr. [Pris] 

Pa. pēsī- f. ‘lump (usu. of flesh), piece’; Pk. pési- f. 
“piece of meat’, ?^siá- f. ‘piece’. 

AMRAPESI-. 


PÉSANA- 
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pésana- n. ‘crushing or grinding of grain’ KatySr., 
*handmill lex. [PIs] , 

Pk. pésand- f. ‘grinding’; Ash. pisd ‘millet? (NTS ii 
274 compares Russ. pend 'husked millet’, OSlav. 
pifeno "otros'); Kho. (Lor.) pēšūn (= s?) korik ‘to 
grind(grain)' ; K. pihan f. ‘act of grinding’ ; pihon” m. ‘ox- 
goad’ (cf. pihun ‘to grind, thrash, goad’, see PIMSATI); 
P. pihan m. ‘grain ready to be ground’. — Dech. both 
K. and P. forms are mod. deriv. from verb pih- < 
PIMSÁTI. 
pésayati ‘grinds’ GrS. 2. Pp. *pēsita-. [~vPis] 

1. Pk. pésayamta- ‘grind’, Shum. piēst-, Gaw. pēst-, 
Kho. pes-, Sh.gil. pegdiki, gur. pezónu; L. (Shahpur) 
pehāvaņī f. ‘wages for grinding’; B. pesa ‘to grind’; Or. 
pesibà ‘to grind, knead’. 

2. Kho. pesiru ‘flour’, Sv. pisd“; Or. pesi ‘linseed’ 
(which is crushed for oil: cf. Pa. pittha- n. ‘crushed 
seeds’ < PISTÁ-). 
paítrka- see PAITRIKA-. 

*paitrkaghara- see *PITRGHARA-. 
paitta- ‘pertaining to bile’ Sušr. [PrrTÁ-] 

Sh.pales. pét ‘bladder’ AO xviii 242. 
paittala- ‘made of brass’ lex. [PrrTALA-?] 

L.awan. pētlā ‘made of bronze’. 


paittikā- ‘bilious’ Pāņ.vārtt., Sugr. [PrrrÁ-] 
P. peti ‘bilious’. 
paitrika- ‘paternal’. 2. paitrka- Mn. [paztra- 


‘paternal’ SankhSr., paitrya- ‘relating to the ancestors’ 
MarkP. — prtk-] 

I. Pa. pettika- ‘paternal’, NiDoc. petri. 

2. Pk. pēia- (pitya-, piuya- < pityka-); P. peyā 
‘belonging to wife's father’s house’. 

*PAITRKAGHARA-. 

*poka- ‘hollow’. 2. *pēkkala-. 3. *pēkkhara-. 
4. *poggala-. 5.*pénka-1. 6. ponga-1. 7.*phokka-. 
8. *phókkara-. 9. *phénka-. [See also *p6cca-', 
*pOpa- (pēūra-!, *póla-, *póolla-, *phēra-, *phēlla-), 
*PHOTTARA-, *POPPA- (*phóppha-, *phompha-), *PHOSSA-, 
*BHOKKA- (*bhēnka-*, *bhonga-), *BHOSA-. — Prob. <- 
Drav. which has similar series of words DED 3646] 

r. M. boyē, pově n. ‘honeycomb in hollow of wood or 
stone'. 

2. G. M. pokal ‘hollow’, G. pokļī f. ‘cavity’. 

3. B. phukar ‘hole’; Or. pokhara ‘cavity in tree trunk’; 
M. pokhār ‘hollowed, excavated’, pokhar n., pokhār(ā) 
m. ‘hole, cavity’. 

4. G. pogal f. 'hollowness', pogar f. ‘a hollow, 
vacuum’. ` 

s. Ko. põkan n. ‘a hollow grain’. 

6. H. pēgā ‘empty, hollow’. 

7. Pk. phukkā ‘in vain’ Dešīn.; K. phēka ‘hollow’, S. 
phoku, P. phoká; N. phoko ‘blister, bubble’; Or. 
(Bastar) phok-hà ‘useless’; H. phok, °ka ‘hollow’; OG. 
phoka ‘in vain’, G. phok ‘hollow’; — S. phokatu ‘use- 
lessly’; P. phokat m. ‘dregs’; N. phokato *unirrigated 
field’; H. phokat m. ‘worthless thing or person’; G. 
phokat, phogat ‘in vain’; M. phukat ‘gratis’; — Ku. 
phokso ‘swollen’; N. phokso ‘tung’; — Ku. phokdno, 
Sano m. ‘the bladder, penis’; — Mth. phokcá ‘a small 
fish (whose belly, blown up by cruel boys, swells 
enormously)’. 

8. B. phokar ‘hole’. 

9. K. phóng" ‘hollow, pithless’; H. phék ‘hollow’. 
*p6kka-! ‘bundle, fold’. [For words of this type in 
many languages see F. W. Thomas AO xiii 54] 

Ku. poko ‘thigh, loins, back, rectum’; N. poko ‘re- 
ceptacle made by doubling up a handkerchief or the 
slack of a dhoti'; A. pokar ‘buttock, posterior, back, 
anus’. 
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*PÓDA- 


*p0kka-? ‘worm, grub’. [Cf. pulaka- m. ‘kind of 
insect or vermin’ lex. and similar phonet. relationship 
in JALŪKĀ- ~ *JOKKA-] 

A. pok ‘worm’; B. pokd ‘insect, worm’; Or. poka 
‘insect, worm, maggot, moth’, pokará ‘worm-eaten’; 
H. pokā, pēkā m. ‘caterpillar, worm, wood-worm; — 
big flying insect on plants (= bēkā m.)’. 


*pēkkala-, *poókkhara- ‘hollow’ see *POKA-. 
poganda-, *põgga- ‘young’ see *PONGA-?. 
*po$gala-, *ponka- ‘hollow’ see *POKA-. 
*ponka-~? ‘young’ see *PONGA-’. 

*ponga-! ‘hollow’ see *POKA-. 


*pónga-? ‘young of animal or plant’. 2. *pēģga-. 
3. *pūnka-*. [Cf. pdganda-, pauganda- ‘not fully 
grown, deformed’, m. ‘boy’ BhP., Pk. póoamda- m. 
‘eunuch’. — Belongs to the group of PÓTA-!] 

I. H. págrà m. ‘boy’; M. pēgā m. ‘young snake, 
shoot’, pógdá m. ‘stripling’, pūgdī f. ‘girl’. 

2. P. poggā m. ‘tender branch’ (rather than < 
PRODGATA-). i 

3. B. pók ‘young shoot of coconut’. 


*pocca-! ‘hollow’. [See list s.v. *POKA-] 

Pk. pocca- ‘very soft’, poccada-, puc? ‘sapless, worth- 
less, dirty’; WPah.jaun. pēcrē ‘hollow’; G. poc f. ‘un- 
husked rice which is soft and has no grains in it’, pocū 
‘soft, feeble’. 


*pdcca-? ‘cloth’ see POTA-*. 
pūta- see *PĒNDA-'. 
pētī- see PŪTA-* and *PĒNDA-". 


*pētta-! ‘bundle’. 2. pēttala- n., OS. f. lex., "Jaka- n., 
pētala- m. Car. 3. *péndha-. [Cf. PvTA-] 

r. Pk. potta- n. ‘bundle’; S. potiri f. ‘bag, satchel’ ; 
P. pot f. ‘bag, load’; N. pofi ‘bulb (e.g. of garlic)’, 
potinu '(ears) to be filled with grain’, potilo ‘filled with 
grain (of an ear); H. pot f. ‘bundle, bale’; G. pot 
‘bundle’, potkū n. ‘packet’. 

2. Pk. pottala- n., "liyā- f., puttala-, ?laya- m.n., 
oliyã- f. ‘bundle’ (whence potialiya- m. 'porter); P. 
potlī f. ‘small bag’; B. pētlā, pital, °tuli ‘bundle’, Or. 
potald, °li, H. potlā m., "Lī f. ‘small do”, G. pofl» m., 
olz f., lin.; M. potlà m., Yī f. ‘bundle of stuff’. 

3. M. pédhi f. ‘packet’. 


*potta-? ‘belly’ see *PĒTTA-*. 
*pótta-? ‘young’ see PÓTA-!. 
pottala- see *POTTA-. 


*pēd- ‘burn’. [Cf. PAULI- and Pk. paii(Dlai ‘cooks’, 
paüliya- ‘cooked, burnt’, appaiiltya-, appolt- “uncooked 
fruit cake’: S. K. Chatterji ZII ix 40 wrongly connects 
with Gk. vip, &c.] 

Kho. (Lor.) pūlik ‘to be burnt’, paleik ‘to burn’, 
(LSI) puli ‘having burnt’; N. polnu ‘to burn, bake, 
cook’; OA. poliba ‘to burn’, A. poriba; B. pora, pura ‘to 
burn, be burnt’, caus. purdna; Or. poribá, pur? "to set 
fire to, heat, burn, be afflicted with grief’, caus. poràiba, 
pureibā; M. polné ‘to burn’. 

*APOD-. 


*pēda- ‘hollow’. 2. *p6ra-1. 3. *pēla-. 4. *pēlla-. 
s. *phēra-. 6. *pholla-. [Cf. Pa. pdta- ‘bubble’. — 
See also list s.v. *PÓKA- ; — poss. conn. with *PŪLIYA-) 

1. Ku. nak-por ‘nostril’; IN. poro ‘small hole’ (or 
< 2); G. poriin. ‘thin scaly crust’ (semant. cf. *POPPA-); 
M. pol, én. ‘honeycomb’ (or < 3: semant. cf. *POKA-). 


PÓTA-: 
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2. S. poru m. ‘cavity’, poro m. ‘hollow’ (or < 3); P. 
por f. ‘hollow bamboo’ (or < *PORA-2); N. see 1. 

3. S. see 2; L. pola ‘hollow, porous, loose (of soil)’; 
M. see 1. 

4. Pk. polla-, °ada-, pulla- ‘hollow’; P. polla ‘hollow’, 
pol m., pulāī f. ‘hollowness’; Or. pola ‘hollow’, sb. 
‘puffed-up pastry’, polā ‘empty’; G. pol? f. ‘cavity’, 
poli, polrū ‘hollow’, poldn n. ‘hollowness’; M. pol n. 
‘empty tube or grain’, pold ‘hollow’; — altern. < 3: 
Wot. pēl, f. pyél ‘light (in weight)’; Gaw. pēld, f. poli 
‘small’; K. 50i" ‘weak’, pólur" ‘plump but unsubstantial’ ; 
Ku. polo ‘hollow, weak’, m. ‘beehive’ (I or /?); N. pol, 
pwal ‘hole’, polo, pwalo ‘beehive’ ; A. pola-katā ‘burglar’ ; 
B. polo ‘basket open at both ends for catching fish’; H. 
pol f. ‘hollowness’, polā ‘hollow, empty, flabby’. 

s. B. Or. phorà ‘hollow’. 

6. P. pholur m. ‘chaff’; H. pholá m. ‘blister’; G. 
pholvit ‘to husk’; M. phol n. ‘hollow grain’. 


pota-1, ?^gka- m. ‘young of animal or plant! MBh. 
2. *pūtara-. 3. *potala-, potalaka- m. ‘young animal’ 
BHSk., gē-pētalikā- f. ‘heifer’ Pat. 4. *pētāla-. 
s. *pOtta-!. 6. *potta-?. 7. *pOna-!, 8. *pottha-!. 
o. *phóta-. 10. *photta-?. [Variety of form points to 
non-Aryan origin (scarcely with Wackernagel AiGr ii 
2, 591 < putrd-): prob. with T. Burrow BSOAS xii 
386 — Drav. Tam. pēttu &c. DED 3748. — Cf. 
pota- f. ‘female slave’, potaka- m. ‘servant’ KatySr. 
com. — See also *PONGA-2] 

I. Pa. pēta-, ?aka- m. ‘young of an animal’, As. 
potake nom. sg. m.; NiDoc. potaga ‘young (of camel)’; 
Pk. pda-, %aya- m. ‘young snake, child’; Dm. pdi ‘son’; 
Paš. óya ‘boy, child, daughter’ < *wéyd with special 
development in word of address (IIFL, iii 3, 188 
sandhi form < potaka-); Bshk. pē, 5 ‘son, boy’; Tor. 
pē m. ‘child’; Sh.koh. gur. pē ‘sons’ (pl. of puch < 
PUTRÁ-) D pē (pl. of pic); P. pod m. ‘tender twig’; 
Ku.gng. põi ‘budding of trees in spring’; A. B. po 
‘son’; Or. po, poa, pua ‘son, shoot of plaintain’, pud 
*plaintain seedling’, poz ‘small girl, shrimp’; Mth. pod 
‘tobacco seedling’; Bhoj. $0? ‘sugarcane sapling’; H. 
pod m. ‘young of an animal’; G. poz f., M. poy f. ‘spike 
of coconut or other palms containing the spadix’; M. 
povà m. ‘young snake’; OSi. povā pl. ‘youths’, Si. 
povuvā (st. bov-, pē-) ‘young of an animal’. — X *KUDA- 
q.v. 

2. G. por» m. ‘insect’, por: f. ‘little girl’, poriy; m. 
‘boy’; M. por m. f. n. “young child or animal’. 

3. Pk. pēalaya- m. ‘child’; Gaw. pēld, f. af ‘small’, 
polirá ‘younger’; A. puli ‘young plant’; B. pold ‘child, 
son’; M. pol m. ‘bull dedicated to the gods’; Si. polld 
‘young of an animal’. 

4. Pk. pēāla- m. ‘child, bull’; A. powàli ‘young of 
animal or bird’. 

5. K. pot” m. ‘son (esp. an only son), child’, pūt" m. 
‘young chick’, dod. poté ‘bird’, kash. éawali-püt 'goat's 
kid’; H. poti f. ‘young female of any animal’. 

6. H. pota m. ‘young of animal, unfledged bird’. 

7. A. B. pond ‘young fish’ (A. also ‘affectionate term 
of address to a child’). 

8. Ku. potho ‘any young animal’, pothilo “young of 
a bird’; N. pothi ‘hen bird’, pothro ‘young tree, bush’. 

9. Phal. pho ‘boy’, phoyt, phót ‘girl’. 

10. Ku. photo m. ‘young child, small cucumber, 
testicle’, photi f. ‘girl’, phwatd-photi ‘children’. 


POTADHANA-, *POTADHARA-; *VĪRAPOTA-, *SARPA- 
POTALA-, 
pēta-* m. ‘cloth’, pētikā- f. lex. 2. *pētta-? (sanskrit- 


ized as pētra-* n. ‘cloth’ lex.). 3. *pēttha-* ~ pavdsta- 
n. ‘covering (?) RV., ‘rough hempen cloth’ AV. 
T. Chowdhury JBORS xvii 83. 4. ponti- f. ‘cloth’ 


Ii 
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*POTTHA-3 


Divyāv. g. *pocca-? < *pótya-? (Cf. pētyā = potànám 
samühah Pāņ.gaņa. — $óta-?) [Relationship with 
próta- n. ‘woven cloth’ lex., PLOTA- ‘bandage, cloth’ 
Suér. or with pavdsta- is obscure: EWA ii 347 with lit. 
Forms meaning 'cloth to smear with, smearing' poss. 
conn. with or infl. by pusta-? n. ‘working in clay’ (prob. 
<- Drav., Tam. pūcu Sc, DED 3569, EWA i! 319)] 

I. Pk. péa- n. ‘cloth’; Paš.ar. pēzvok ‘cloth’, pūy ‘net, 
web’ (but laur. dar. pdudk ‘cotton cloth’, Gaw. pak 
IIFL iii 3, 150). 

2. Pk. potta-, ?taga-, °tia- n. ‘cotton cloth’, potti-, 
°tid-, "tullayā-, putti- f. ‘piece of cloth, man’s dhoti, 
woman's sari’, pottia- ‘wearing clothes’; S. poti f. 
‘shawl’, potyo m. ‘loincloth’; L. pot, pl. %a f. ‘width of 
cloth’; P. potrā m. ‘child’s clout’, potņā ‘to smear a wall 
with a rag’; N. poto ‘rag to lay on lime-wash’, potnu ‘to 
smear’; Or. potā ‘gunny bag’; OAw. potai ‘smears, 
plasters’; H. pota m. ‘whitewashing brush’, poti f. 
‘red cotton’, pottya m. 'loincloth', potrā m. ‘baby 
clothes’; G. pot n. ‘fine cloth, texture’, potū n. ‘rag’, 
poti f., ?tiyái n. ‘loincloth’, potr? f. ‘small do.’ ; M. pot m. 
‘roll of coarse cloth’, n. ‘weftage or texture of cloth’, 
potré n. ‘rag for smearing cowdung'. 

3. Pa. potthaka- n. ‘cheap rough hemp cloth’, pottha- 
kamma- n. ‘plastering’; Pk. pottha-, °aya- n.m. ‘cloth’; 
S. potho m. ‘lump of rag for smearing, smearing, cloth 
soaked in opium’. 

4. Pa. ponti- ‘rags’. 

s. Wg. poc ‘cotton cloth, muslin’, Kt. puc; Pr. puc 
‘duster, cloth’, pūčuk ‘clothes’; S. poco m. ‘rag for 
plastering, plastering’; P. pocca m. ‘cloth or brush for 
smearing’, pocnd ‘to smear with earth’; Or. pucdra, 
pucura ‘wisp of rag or jute for whitewashing with, 
smearing with such a rag’. 

*MASIPOTTA-. 


pūta-* ‘boat’ see *PLOTRA-. 
póta-* ‘foundation’ see *PENDA-. 
*pótara- ‘young’, pūtalaka- see POTA-. 
pētādhāna- n. ‘shoal of young fish’ Vāsar. [péra-, 
ADHANA-] 

Or. pahund, "ni, dial. pohaņā ‘shoal of young fish’. 


*pūtādhāra- ‘shoal of young fish’. [PÓTA-!, ADHARA-] 
Mth. pohár ‘collection of young fish’ ABORI xxi 112. 
— See prec. 


potüra- see *PLOTRA-. 
*pūtāla- ‘young’ see PÓTA-!. 
pētikā- see PŪTĪKA-. 

*pētta-! ‘young’ see PÓTA-!. 
*pótta-? ‘cloth’ see POTA-*. 
*pūtta-* ‘belly’ see *PĒTTA-*. 
*pótta-*, ‘basket’ see PITAKA-!. 


*pūttī- ‘glass bead’. 

Pk. potti- f. ‘glass’; S. pūti f. ‘glass bead’, P. pot f.; 
N. pote ‘long straight bar of jewelry’; B. pot ‘glass 
bead’, puti, pūti ‘small bead’; Or. puti ‘necklace of 
small glass beads’; H. pot m. ‘glass bead’, G. M. pot f.; 
— Bi. pot ‘jeweller’s polishing stone’ rather than 
< POTRA-!, 


*póttha-! ‘young’ see P6TA-!. 
*pdttha-? ‘cloth’ see POTA-*. 


*pottha-? ‘bundle’ see PrTAKA-!. 


POTRA-! 
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pótrá-! “cleaning instrument’ (‘the Potr’s soma 
vessel’ RV.). [Pi] 

Bi. pot 'jeweller's polishing stone’? — Rather 
< *POTTI-. 


pótra-* ‘cloth’ see POTA-*. 
*pódda- ‘lump’ see *PEDA-. 
*pona-! ‘young’ see POTA-. 
*póna-? ‘ball of cotton’ see *PUNA-. 
ponti- see POTA-*. 

*pūnda- ‘bottom’ see *PENDA-!. 


*poóppa- ‘hollow’. 2. *phoppha-. 3. 
[See list s.v. *POKA-] 

1. P. H. poplā ‘toothless’; — Or. popard ‘hollow, 
worn out’; — G. poprū, n., ?rz f., ^r» m., popcii n. ‘de- 
tached scaly crust’ (semant. cf. *PODA-), opto m. ‘pod’, 
popld n. pl. ‘vain struggles’. 

2. S. phopho ‘hollow’; M. phopà m. ‘puffed out or 
flabby person’; — B. phopar ‘hollow’; Or. phoparā ‘full 
of holes, decayed, spongy’, (Sambhalpur) phuphla 
‘toothless’. 

3. B. phóparàá ‘hollow’; H. phéphi f. ‘hollow reed, 
pipe’, phdphar ‘hollow’. 


*pora-! ‘hollow’ see *PODA-. 


*phómpha- ° 


*pora-2 ‘joint’. [Cf. sata-pūra(ka)- n. ‘species of sugar- 
cane’ Suér., nila-póra-, -baura- m. lex. — Connexion. 
with PÁRVAN- (through *parvara- as Gk. vretpap ~ gen. 
metparos) very doubtful] 

Pk. pora- n.m. ‘knot’, pēraga- n.m. ‘a sort of plant 
with knots’; P. por f. ‘hollow bamboo for drilling seed’ 
(or < *pūra-! s.v. *PODA-), pora m. ‘joint of bamboo’; 
Ku. por, port ‘knot or joint of bamboo’; H. por f. 
‘space between two joints’, pord m. ‘beam’, porud m. 
‘knuckle’; Si. puruka ‘knot or joint of bamboo, knob, 
link’. — M. per n. ‘joint, articulation’? 


*póla- ‘hollow’ see *PODA-. 
poli- see PAULI-. 
*pēlla- ‘hollow’ see *PODA-. 


*pēšī- ‘pine’. [Cf. Gk. mevxy f. ‘pine’, Lith. puss, 
OPruss. peuse N'TS xiii 229] 

Ash. pic-kando ‘pine’, Kt. piic1, pict, Wg. pué, püé 
(piié-kaf ‘pine-cone’), Pr. wyoé, Shum. Āyēvwič (Ayé-?). 
— In Shum. ts > č, and earlier for the forms with z 
NTS ti 271 suggested *PITSA-, but they are scarcely to be 
separated. 


pósa- m. ‘growth, prosperity’ RV., ‘upbringing, 
nourishment’ MārkP. [vpus] 

Pa. pūsaka- ‘nourishing’, posika- f. ‘nurse’; Pk. pūsa- 
m. ‘nourishing’; Pr. pusuk ‘ear of corn’ NTS xv 269; 
K. péh m. ‘present given to husband's relatives by 
bride's on birth of her first child’; Ku. pos m. “nutrition”; 
B. pos ‘tameness, docility’, posa, pusā ‘nutrition’; Or. 
posd, pusa ‘cherishing, bringing up’; H. pos m. ‘care 
(esp. of animals), training and bringing up (of animals)’. 


pósana- n. ‘nourishing’ MBh. [veus] 

Pa. poósana- n. ‘nourishing’, Pk. pēsaņa- n., ^nayà- f., 
A. pohan; H. posan m. ‘bringing up, care of’; M. posná, 
posanyd ‘adopted, kept and used on condition of feed- 
ing it (of a beast)’; Si. pokont, pusna ‘nourishment’. 


posadha- see UPAVASATHA-. 


posayati ‘nourishes, rears’ RV. 2. Pass. pēsyatē. 
Ka 
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PAURA- 


I. Pa. pdséti ‘nourishes’, NiDoc. inf. posamnaya, ger. 
posidavo, Ku. posno(pass. posino, caus. posyiino), N. posnu 
(pass. posinu ‘to be fat, to blossom’), A. pohiba; B. posa, 
pusd ‘to nourish, rear, domesticate”, Or. posthd, pus®, Mth. 
posab, Bhoj. posal, H. posnd, G. posvit, M. posné; — 
caus. Pa. posapéti, B. posdna, Or. posdiba. 

2. Pk. pēsaž ‘is nourished’; P. posņā ‘to nourish’; 
Mth. posab ‘to be nourished, to grow up’; M. posné ‘to 
thrive’. 


pēsita- ‘nourished’ MW. [Pus] 
Pa. pósita- ‘nourished’, Pk. pdsia-; — M. pošā 
‘fostered, bred as one's own (of a child)” or < POSIYA-. 


pósiya- see next. 


pósya- ‘thriving’ RV., ‘to be maintained’ MBh., 
posya-putraka- m. ‘adopted son’ Pur. 2. pósiya- 
(metr.) RV. [pus] 

I. Pa. pūsa- ‘to be fed’; B. posa ‘domesticated’; Or. 
posā, pusa ‘reared, tame, adopted (of a child)’; Bi. pēs 
put ‘adopted son’. 

2. Pk. pēsta- ‘to be nourished’; Bi. posiyā leb ‘to 
adopt (a child)’; — M. pošā ‘fostered, bred as one's 
own (of a child)’ or « POSITA-. 


pūsyatē see POSAYATI. 
pósáyati see *PUSATI. 


*pēstaka- ‘book’. [pusta- m.n., °td- f. ‘book’ VarBrS., 
°taka- m.n., Ytikā- f. Hariv. — <- Ir., e.g. Sogd. pwstk 
‘book? ~ Pers. post ‘skin? (< OPers. pavastã- — 
PAVASTA-: see also *POSTIKA-) EWA ii 319 with lit.] 

Pa. potthaka- m. ‘book’, Pk. puttha-, ?thaya- n., 
%hiya- f., K. pūth*, dat. pothé f.; S. pothu m. ‘large 
book’, °thz f. ‘smaller do”, P. po(t)thd m., °thi f., Ku. 
pothi f., N. pothi, A. puthi, VB. pothd, °thi, puthi, püthz, 
Or. pothā, °thi, puthi, Mth. pothā, °thi, Bhoj. pothi, 
Aw.lakh. H. pothā m., °thi f., G. pothū n., °thi f., M. 
pothī £., Si. pota. 

*PAUSTAKA-. 


*pdstika- ‘skin’. [«— Ir., e.g. Pers. pēst ‘skin’ and so 
ultimately of same origin as *POSTAKA-] 

NiDoc. cama pothi ‘skin’ Burrow KharDoc 107; L. 
pothī f. ‘fleece’. 


pauganda- see *PONGA-. 
paundra- see PUŅDRA-'. 
pautiki- see PŪTĪKA-. 


*pautya- ‘stink’. Iert 
Or. poca ‘fetid smell’; — pocakd, pocarā ‘rotten, 
putrid’. 


pautra- m. 
[PuTRÁ-!] 

A$.gir. potrā, botà m. pl., KharI. potrena inst. sg., 
Pk. potta- m., Bshk. põ, Mai. (Barth) ‘“‘pdzh’’, Phal. 
pütru, Sh. pēcu m., K. putur“ m., S. potro m., L. potrà 
m., P. pot, potrā, pottā m. ; WPah.bhid. pdilru n. "young 
grandson’; B. H. potā m. son's son’. 

PAUTRI-; *PRATIPAUTRA-, PRAPAUTRA- ; *PARAPAUTRA-. 


‘son’s son’ AV., pautraka- m. Kav. 


pautri- f. ‘son’s daughter’ MBh. [PÁuTRA-] 
Pk. pottid- f., Mai. (Barth) "pugh”, Phal. pitri, Sh. 
póci f., K. put"r" f., L. sëtzt, P. pottz f., H. potī f. 


*paudgala- ‘personal’. [Cf. paudgalika- ‘material’ 
Sil., Pk. poggaliya-. — PUDGALA-] 
Si. pugul ‘personal, individual’. 


paura- m. ‘citizen’ Gaut., ‘prince engaged in war in 
certain circumstances’ VarBrS. [PURA-] 


PAURANA- 


8420 


8421 


8422 


8423 


8424 


8425 


8426 


8427 


8428 


8429 


8430 


Pa. póra- ‘belonging to the city, polite (of speech)’ ; 
Pk. pora- ‘born in a city’; Si. pora ‘fighter, wrestler’ 
(GS 75 « prahara-). 


paurana- ‘relating to the past, ancient? MBh. [Pu- 
RANA-] 

Pa. porana-, aka- ‘ancient’, Aš. pordnd f. sg., Pk. 
pordna-, Ko. porno; Si. porana ‘ancient’, purana ‘fallow 
or waste land, land where crop has been reaped’. 


paurusá- ‘manly’ SBr., n. ‘manly strength’ MBh. 
[PURUSA-] 

Pa. porisa- ‘human’, m. ‘servant’, n. ‘human activity, 
height of a man’; Pk. pūrusa-, pórisa- n. ‘manly deed’; 
Bi. porsā ‘height of a man’; G. poras m. ‘pride, delight’. 

PAURUSEYA-. 


pauruséya- ‘human’ RV., n. ‘work of a man’ AV. 
[PAURUSA-] 

S. porhyo m. ‘labour, price of labour, wages’; L. 
porheā m. ‘labour for wages’. — Deriv.: 5. porhyatu m. 
‘labourer’, L. purhāyat m. 


paurvardha-, ?dhika- see pURVARDHA-. 


pauli- m. ‘a cake of scorched grain and ghee’, °hRka- f., 
poli-, Ylikā- f. lex. [Perh. conn. with Pk. paiilai ‘cooks’ 
s.v. *POP- LM 372, or with pūbalā- s.v. APUPÁ-] 

Pk. polid- f. ‘a kind of cake’, S. pori f. ‘a fried cake’, 
P. poli, polli £.; Ku. poli (—I?), pot ‘cake’; B. puli ‘fried 
cake’, G. poli f. ; M. poli f. “wheaten cake’, "lā m., "Jē n. 
*cake-form portion of honeycomb'. 


pausa- m. ‘the month December—January’ 


[Pusvà-?] 


Pk. 5ósa- m. ‘id.’ , K.poh, puh m., S. pohu m., L. póh m., | 


awan. pò, P. poh m., WPah.bhal. pou m., G. pos m. — 
Pas laur. pails early loan «— Sk. II FL iii. 3, 149. 


pauskara- MBh. 
[PUSKARA-] 

Pa. pokkhara- n. "lotus plant'; Pk. pokkhara-, puk? 
pertaining to lotuses’, n. ‘lotus, water’; K. pókhur m. 
"irrigation basin round base of a tree’ , pokhiiyii f. ‘brick 
well’; P. po(k)Rhar m. ‘pond’, Ku. pokhar, gng. p”okhar ; 
N. pokhari, *pool, tank, lake’, A. pukhuri, OB. pokhiri, 
B. pukhur(i), pukur, pak”, Or. pokhari, Bi. pokhar, 
pókhrà, Mth. pokhar, ?r, Bhoj. pēkharā, °ri, H. pokhar, 
pokhrā m., M. pokhar n.; Si. pokura ‘lotus flower’. 

PAUSKARINI-. 


‘pertaining to the blue lotus” 


pauskarini- f. ‘lotus pool, pond’ lex. [Cf. puskarini- 
f. id” RV. — PAUSKARA-] 

Pa. pokkharani- f. ‘lotus pool’; Kharl. pukarini, 
?rani ‘pond’; Pk. pokkhariņī-, puk? f. ‘pond, lotus’; 
M. pokhraņ f. ‘small lake or pond’; Si. pokuruni, 
pokuna ‘lake, pond’. 


*paustaka- ‘keeper of books’. [*POSTAKA-] 
Si. pota ‘keeper of books’ SigGr ii 449? 


PYAI see vri. 


prakata- ‘manifest’ Pan. [< prákrta-? Cf. prá kynēti 
‘brings to light? RV. — kn] 

Pa. pākata-, ?kafa- ‘wellknown’; 
nikhal- ‘to bring out into the open’; Pk. payada-, 
yala- ‘published, open’; OG. payadu ‘famous, well 
known’; Si. pahala, pala ‘clear, open, wellknown’, 
pala karanavā ‘to publish’. 


prakatana- n. ‘bringing to light? SarngP. [PRAKATÁ-] 
Pr. parná ‘morning’ NTS. xv 269: see PRAROCANA-. 


*prakaddhati ‘pulls forward’.  [Cf. prakarsati 
‘stretches’, prakrsta- ‘prolonged’ MBh. — V*KADDH| 
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GrSr.: 


NiDoc. pragata 


8431 


8432 


8433 


8434 


8435 


8436 


8437 


8438 


8439 


PRAKASANA- 


Pk. pakaddha- ‘dragged’, pagaddhijjamāņa- ‘being 
dragged’, payaddhani- f. (— Tam. pagatu ‘force’ 
J. Bloch, ThomasEIS 34); Or. parhibà ‘to put off 
payment on various pretexts, purchase on credit’. 


prakara- m. ‘scattered heap’ MBh. [Cf. *PRAKĀRA-5. 
— NER] 

Pk. pagara-, paya? m. ‘collection, heap’; Or. (Sam- 
bhalpur) paer, Gr? ‘treading of paddy sheaves by 
bullocks' ; Bi. pair (Gaya) ‘heap of grain and chaff ready 
for winnowing’, (Shahabad) ‘crop spread out for thresh- 
ing’, paer (Patna), paird (Gaya) ‘seed sown on un- 
ploughed land’, (NW) ‘mixed crop of peas, grain, 
barley and wheat’, Mth. (W'Tirhut) pair ‘id.’; Bhoj. 
pairi ‘scattered heap of corn for threshing’; M. per m. 
‘rice stalks &c. cast on threshing floor to be trodden 
out’ (LM 370 < pradara-); — Ku. N. pairo ‘landslip’ 
(< '*heap of earth and stones’) poss. < PRADARA- or 
less likely still < *PRAGIRA-; — Kho. (Lor.) pēri 'snow- 
drift’ must be separated from prakara- which would be 
Kho. *poyor. — See *PRAKURA-. 


prakarana- n. ‘treatise’ GrSr. [kg] 
Pa. pakaraņa- n., Pk. fayarana- n. ; — Ši. pavurunaya 
‘literary composition’ (EGS 98) — Pa. 


prákaróti ‘effects, makes fit for, gains’ RV. 
2. *praskarēūti. [VsKķ: VK!) 

1. Pa. pakaróti, °kubbati ‘effects’; Pk. pakaréi, °kunai, 
°kuvvai ‘begins to do”; — with anal. -kk-: Pk. pakkarēi 
‘harnesses or equips (a horse)’; L. pakkaran, °kiran ‘to 
come to one’s aid, prove good’, awan. pakrun ‘to be 


serviceable in a difficulty’. 


2. Pk. pakkharia- ‘equipped, harnessed’; OM. 
pakharanem ‘to organise, build up’. 
prakānksita- pp. of prakānksati ‘desires’ Suér. 
VKANKS 
G. pdkyii ‘wished for, expected, resolved on’. 
prakāra-! m. ‘sort, manner’ Kau$., prakāraih ‘in one 


way or another’ R., kéna prakáréna ‘how?’ Paficat. 
[VKR"] 

Pa. pakāra- m. ‘way, mode’, Pk. paydra-, payara- 
m.; — inst. payaréna with further abnormal shortening 
of first syllable in an adverb > *parim and with addi- 
tional inst. suffix OG. partum "in that manner’ ; Or. je 
pari ‘in which way’, peri, piri adv. ‘like, as’ ; Mth. kon 
part 'how?'; Marw. pari adv. ‘like, as’ : from which 
a substantive was extracted in S. pari f. ‘custom’; N. 
pari ‘way, means, method’; G. per? f. ‘means’; M. par, 
part f. ‘way, manner, style, sort’ (J. C. W.). — Not with 
J. Bloch, ThomasEIS 34, < *pariti-. 


*prakara-? ‘heap, layer’. [Cf. PRAKARA-. — kit] 
. M. para m. ‘a layer (as of bricks on a wall)’ rather 
than < PRAKARA-. 


prakāšā- m. ‘clearness, lustre’ RV. [VKĀS] 

Pa. pakāsa- m. ‘lustre’; Pk. paydsa- m. ‘light’; WPah. 
sod. praso, pyašo ‘light (of sun, lamps, &c.)’; Ši. pāhā 
‘lustre’ (EGS 103 < PRABHA- ». 


prakāšatē ‘becomes visible! MBh. [pracākašat- 'sur- 
veying’ RV. — KA 

Pa. pakāsati “ shines forth, becomes visible or known'; : 
Kt. pakée- ‘to look for’; Si. pāyanavā ‘to rise (of sun), 
shine, become clear’ (or < PRABHATI or PRABHASATE). 


prakāšana- 'iluminating! R., n. ‘displaying’ MBh. 
[VKAS] 

Pa. pakdsana- n. ‘explaining, information’; Pk. 
payāsaņa- n. ‘illumination’; — Si. pahan ‘light, morn- 
ing, dawn, lamp’ or < PRABHANA~ (EGS 102 < Pk. 
pahdna-), peuheli, penella ‘torch’ (+ hella ‘spear’). 


PRAKASAYATI 


8440 prakasayati ‘makes visible’ Up. [KAS] 

Pa. pakāsēti ‘makes known’; Pk. paydsé: ‘makes 
shine’; — G. pāsvū ‘to make bright’; OSi. absol. 
pahayay ‘illuminating’, Si. pānavā ‘to show’: both poss. 
< PRABHASAYATI Or *PASAYATI-". 
prakāšita- ‘published’ MBh. [~vKAS] 

Pa. pakdsita- ‘made known’, NiDoc. pragàásita, Pk. 
payásiya- ; Si. pāvasu ‘information’. 


8441 


prakirana- n. ‘scattering’ MarkP. [VKR"] 
M. perni f. ‘sowing of seed’. 


prakirati ‘scatters’ ŠBr. [k&!] 

Pa. pakirati ‘scatters, lets down (hair)’; Pk. (with 
anal. -kk-) pakkiramāņa- ‘being thrown’ (painna- see 
next); Bhoj. paird ‘scattering seed broadcast’; M. perné 
‘to scatter, strew, spill, sow’ (LM 370 wrongly < pra- 
dard-); Si. (SigGr) pihira- ‘to scatter, strew, comb (the 
hair)’. 
prakirna- ‘scattered, thrown about" MBh. [ki] 

Pk. painna- ‘very much spread out”; Bi. pain, paini 
‘deep furrow used as irrigation channel’: or poss. < 
PRATIRNA-. 


8442 


8443 


8444 


*prakura- ‘heap’. [VKR] 

Mth. paur, °ri ‘crop spread out ready for threshing’, 
paur ‘mixed crop of peas, gram, barley and wheat’. — 
See PRAKARA-. 


8445 


prakrta- see PRAKATA-. 


prakrti- f. ‘cause, source, nature” Mn. [VKĶĪ] 

Pa. pakati- f. ‘original nature’; Aë pakiti ‘rule, 
standard’; Pk. paii-, pagai-, payadi- f. ‘nature’; — Si. 
piyavi ‘natural shape’ (EGS 105) certainly «— Pa. 


9446 


*prakrtta- ‘cut up’. [prákrntati AV. — VKĶT'] 

Ku. paito ‘powdered, mutilated, rotten’; N. paito 
‘small particle of pulse’; G. sot n. ‘circular slice of 
fruit, circular piece of iron or pot &c. used in games’. 


8447 


8448 prakrsta- ‘protracted’ MBh., ‘superior’ Mn., ‘strong’ 
Ratnāv. [VKĶS] 

Pa. pakatthaka- ‘troublesome’; Pk. pakittha-, pagi? 

‘leading, best’; — H. pākath ‘strong’ or <*PAKVISTHA-? 


*prakérayati ‘scatters’. [VRŘ!] 

H. pawernd ‘to scatter seed in a field’, pawerd m. 
‘scattering seed by hand’: x pawdrnd ‘id.’ < PRÁ- 
PATAYATI rather than < *PRAVAPAKARA-. 


8449 


prakósthàá- m. ‘forearm’ Sušr. 

Pk. pakottha-, paottha-, paiit®, bavat? m. ‘forearm’; 
Ku. paūtho ‘wrist’, N. paütho, piitho (rather than with 
ND 393 a 45 < *pramusti-). 


8450 


prakkhara- see PRAKSARA-. 


*prakvathati ‘boils’. 2. Pp. *prakvathita-. 
prakvātha- m. ‘boiling’ Jatak. — VKVATH] 

I. Si. (SigGr) kakiya- ‘to boil, ache’. 

2. Pa. pakkathita- ‘boiling’; Si. kākuļuvan gen. pl. of 
pp. ‘boiled’ after which was re-formed pres. st. kakara- 
‘to boil, simmer, cause to ache’. 


8451 [Cf. 


praksá- see PLAKSÁ-. 


praksara- m. ‘iron armour for horse or elephant’ lex., 
pra(k)khara- m. lex. [Sanskritization of MIA. pakkhara- 
< *praskara-, cf. prakirna- m. ‘horse’ lex. (< ‘saddled, 
accoutred’?); LM 364 < upaskara-. — VKŅ!) 

Pa. pakkhara- m. ‘bordering or trimming (of a 
carriage)’ ; Pk. pakkhara- m., ?rà- f. "horse-armour' ; S. 
pakhara f. ‘dress given by faqir to layman’; H. pákhar 


$452 
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8453 


8454 


8455 


84.56 


8457 


8458 


8459 


84.60 


8461 


8462 


8463 


8464 


*PRAGADDA- 


m. ‘armour for elephant or horse’ (> P. L. bākhar m. 
‘saddle with its gear’); G. pákhar f. ‘net of flowers for 
bed-cover, horse-armour' (whence pdkhariyo m. ‘a 


species of horse’); M. pākhar f. 'caparison of a horse’. 


*praksarita- ‘flowed out’. [práksarati RV. ~ 
*PRAJJHARATI. — VKSAR| 

Or. pokhari ‘diarrhoea, cholera’ or < *PROTKSARITA- 
Add. 


*praksárayati ‘makes flow’. [~ PRAKSALAYATI. — 
N KSAR] 

P. pakhāraņā ‘to wash’. 
praksala- ‘flowing’, praksālaka- 
[ VKSAL] 

Ku. pakhāl m. ‘pool on the floor inside the house’, 
phakhāl ‘pool, reservoir; N. pakhālā ‘diarrhoea’, 
pakhāl-pukhul ‘washing thoroughly’; Or. pakhdla 
‘washing, stale watered rice’; H. pakhāl m. ‘dysentery, 
rubbish, mud’, ukhāl-pukhāl m. ‘cholera’ (< pakhāl 
after ukhāl < UTKSALA-). 


prāksālayati ‘washes away’ SBr. [~ *PRAKSARAYATI. 
— ^KSAL] 

Pa. pakkhālētī ‘washes’, Pk. pakkhaladi, pacchalei, P. 
pakhàlanà, Ku.gng. pakhoi absol, N. pakhdlnu, A. 
pakháliba, B. pakhala, pākhalāna; Or. pakhālibā ‘to 
wash, moisten stale rice with water’; Bhoj. pakharal ‘to 
wash the feet’; OAw. pakhdre ‘washes’; H. pakhaina, 
°arnd ‘to rinse, wash’, G. pakhdlvi; M. pakhālņē, 
pákhal? ‘to scour an idol’. — Pk. pakkhālia- ‘rinsed’; 
N. bakhāle ‘lees of curds left in the dish and washed out 
with water, whey’. 


praksina- ‘destroyed, waned (of moon)’ AV. Les 
Pk. pakkhina- ‘absolutely destroyed’; Paš. lasin 

‘faded’ IIFL 111 3, 114. 

*praksurikà- ‘scraper’. [Cf. KSURAPRA-. — VKSUR] 
Bi. pakhurī ‘goldwasher’s iron scraper for collecting 

ashes’. 


‘washing’ Mn. 


praksépa- m. ‘throwing into’ Mn., ‘anything thrown 
in, ingredient’ lex., ^ka- m. lex. [Vks1P] 

Pa. pakkhépa- m. ‘throwing’, Pk. pakkhéva-, ?aga- 
m.; Bi. pakhew, “wa ‘food given to cows when they 
calve’; H. pakhew m. ‘food given to cows and buffaloes 
for six days after calving’. 

*praksotayati ‘throws forth’. [^*xsuT] 

Pk. pakkhédai ‘sweeps off, makes fall by sweeping, 
spreads, opens’, °dana- n. ‘shaking’, pakkhólana- n. 
‘tripping up’; Ku. pachorno ‘to winnow, dash, strike 
against a stone, wash’; B. pachràna ‘to winnow’, Or. 
pāchuribā; M. pachornā ‘to winnow (with a basket)’, 
oran f. ‘chaff which flies off when winnowing’. 


*prakhani- ‘ditch’. [Cf. KHANi- and aor. prakhan 
Kathàs. — VKHAN] 

Or. pahani ‘ditch, water channel’. 
prakhara- see PRAKSARA-. 
*prakhātikā- ‘ditch’. [VKHAN] 

M. padi f. ‘trench round a tent’. 
prakhyāna- n. ‘the being known’ Pàn., ‘information, 
report” R. [prakhydta- MBh., Pk. pakkhāya- 'cele- 
brated’. — VKHYA] 

P. pakhāņā m. ‘proverb’, Ku. pakhdno; H. pakhānā 
m. ‘report, story’. 

*pragadda- ‘ditch’. [*cappa-!] 

With MIA. -gg-: B. pagar ‘trench, ditch, trench and 
bank, bank round field’. — With unexpl. -r- (< *bra- 
gdda-?): B. pagar id”, Or. pagāra ‘ridge round field’; 
H. pagar m. ‘mound, bank’: poss. — Mu., cf. Sant. 
pagar ‘fence’ (see PRAKARA-). 


*PRAGAMATI 
8465 *pragamati ‘goes forward’. [prdgamat 3 sg. aor. subj. 
RV. — VYGAM) 
M. pévné ‘to swim’; — Ko. pēvtā ‘swims’ or < 
PRÁVAHATI. ` 


8466 *pragara- ‘flow’. [V*GĒ!] 
M. pagar m. ‘irregular or excessive menstruation’ 
with MIA. -gg-. 


8467 *pragarati ‘flows’. [~ *PRAGALATI. — V*GĒR!) 
N. pagranu ‘(milk) to flow into the udder’. 


8468 pragalati ‘drips’ Kalid. 2. *pragilati. 3. praģā- 
layati ‘causes to fall’ Car. [~ *PRAGARATI, *PRAGA- 
RAYATI. — WGAL!] 

I. Pa. paggalita- ‘dripping’, Pk. pagalamta-; Ku. 
pagalno ‘to melt, thaw’, N. paglanu; M. pdgalné ‘to 
melt, drip’. 

2. Ku. pigalno, pig? ‘to melt, be dissolved’, H. 
pigalna, G. pigalvii. 

3. P.dog. pargālnā tr. ‘to melt” (or < *PARIGALAYATI 
Add.), N. pagālnu. 


8469 *pragamaka- 'yearling'. [Cf. Mj. frayomiy 'kid' fr. 
*pragama- in Par. rhaydm ‘springtime’ Rep? 67 and 
EVP 89 rather than with 'Tomaschek Centralasiatische 
Studien ii 765 cf. Gk. +à pófara which E. Benveniste 
BSL xlv 92 interprets as ‘those moving in front’. — 
NGAM] 

Kt. pfome ‘yearling kid’, Wg. brāma; Pr. pämə ‘kid, 
lamb’, pumók ‘new-born lamb’. 


8470 *pragara- ‘flowing forth’. [V*GĒ'] 
N. pagar ‘causing the milk to flow in the breast’, ?ro 
‘milk with which teat is wetted to make calf suck’; H. 
pagar m. ‘wet earth or clay for building a wall or 
plastering’ (cf. *GARA-); M. pagar m. ‘wooden instru- 
ment for sowing corn’. 


*pra$ürayati ‘causes to flow’. [~ PRAGALAYATI. — 
V*GĶ'] 

N. pagārnu 'to cause to flow into the udder'. 
pragalayati see *PRAGALATI. 


8472 *pragira- ‘fall’. [V*GR!] 
Ku. N. pairo 'landslip rather < PRAKARA- or 
PRADARA-. 


*pragilati ‘drips’ see *PRAGALATI. 


8473 praguna- ‘proper, suitable’ Car., ‘straightforward’ 
Mālatīm. [pragunibhi- ‘be friendly’ MBh., praguniky- 
‘make straight’ Car. — GUNA-?] 

Pa. paguna- ‘clever’; Pk. paiina- ‘without fault, 
clever’; A. pon ‘straight, upright, erect’; Si. (inscr.) 
mae ‘proficient’, puhunuva ‘improvement of the 
mind”. 


8474 *pragupta- ‘guarded, hidden’. [Cf. pragētayati 
‘guards’ Paficat., ‘conceals’ lex. — VGUP] 

A. pot ‘underground part of a post, deep muddy 
place’, potiba ‘to bury, fill up with earth’; B. pēt ‘the 
length of anything buried underground’, potā, pótà, 
puta, pūtā ‘to bury’; Or. pota ‘foundation’, potibā, put? 
‘to bury’. 


8475 *pragura- ‘chewing’. 2. *pragula-. [VGR?] 
With MIA. anal. -gg-: 1. N. pdgur ‘chewing the 
cud’; Bi. pāgur, pagurī, H. pāgur m. — X *PRAGHARATI 
q.v. 
2. Or. pāguļā, °h ‘chewing the cud’. 
8476 *pragurati ‘chews’. [Cf. guraté ‘chews’ Dhàtup. — 
VGR*] 
A. pāguliba ‘to chew the cud’, H. pāgurānā. 


8471 


*pragula- ‘chewing the cud’ see *PRAGURA-. 
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*PRAGHIRATI 


8477 pragrathana- n. ‘stringing together’ Say. [VGRANTH] 
G. págran n. ‘bedding, decorations’. 


8478 pragrahá- m. ‘holding in front MBh., ‘bridle’ 
KathUp., ‘thong’ MBh. 2. ‘kindness’ MBh. [Cf. 
pragrahd- m. ‘bridle, rein’ lex.; connexion with *PAGG-, 
*PAKKAD- uncertain and obscure. — VGRAH] 

I. Pk. paggaha- m. ‘tether’; S. pagahu m. ‘rope to 
tie boat’; N. pagaha ‘tether’, A. B. Or. paghd, Bi. Mth. 
Bhoj. Aw.lakh. pagahá, H. paghā m.; G. pagar f. ‘act 
of towing a boat’. — Ext. -d-: N. pagaro ‘tether’; Or. 
págara ‘tow-rope’. — In A. pag ‘tether’, G. M. pag m. 
‘tether, painter (of boat) loss of final syllables is 
unexpl, cf. Pk. paggai ‘seizes "and *PAKKAD-. — X 
*TRĀGGA- Q.V. 

2. Pa. paggaha- m. ‘favour, kindness’, Si. paga ‘bribe’ 
SigGr ii 445. 


pragraha- see prec. 


8479 pragrahayati ‘receives’ MBh. [Cf. prdgrhnàti ‘holds’ 
AV., Pa. paggaņhāti ‘takes up’, caus. paggahéti, 
pp. paggahita-, Pk. paggahiya- (paggai ‘seizes’ see 
*PAKKAD-). — ^GRAH] 

Wot. bakā- ‘to take’ (pret. gat < *GHRPTA-) dissim. 
fr. *paga- Buddruss Wot 92. 


8480 *praghattaka- ‘something to rub with’. [4cuaTT!] 
Bi. pahtá, pathtd, paita, pata ‘long stick for smooth- 
ing plaster'. 


8481 *praghara- ‘flowing forth’. 2. *praghala-. [vcug!] 
I. S. pagharu m. 'sweat, L. pagghur m., khet. 
pagghar. ` 
2. M. paghal m. ‘ooze, trickling’. 


8482 pragharati ‘oozes out Divyāv. 2. 
Long)! 

I. Pa. paggharati ‘oozes, trickles, drips’; L. (Ju.) 
pagharan ‘to melt, liquefy’, awan. paghrun. — X *PRA- 
GURA- in Bi. paghuri ‘chewing the cud’, paghurdeb ‘to 
chew the cud’? 

2. M. pāghalņē, pagh® ‘to ooze, trickle, drip, melt, 
dissolve’. : 


*praghalati. 


8483 pragharsati ‘rubs to pieces’ Kaus. [VcuRs] 
Pk. paghamsai, ?sana- n. ‘rubbing again and again’; 
Si. pāstnavā, pāhi? ‘to pound, clean rice by pounding, 
grind, bruise, cut’. 


*praghala- ‘flowing forth’ see *PRAGHARA-. 
*praghalati ‘flows forth’ see PRAGHARATI. 


8484 *praģhāra- ‘flowing forth’. 2. *praghala-. [VGHķ!] 
1. L. paghárá m. ‘sweat’. 
2. M. pahāļ f. ‘mountain stream’, pahali f. ‘shower’. 


8485 *pragharayati ‘makes flow forth’. 
Lon) 

I. S. paghāraņu ‘to melt, dissolve’, L. paghdran; P. 
paghārņā ‘to melt by heating’; A. paghdriba ‘to flavour 
curry with condiments and ghee or oil’. 

2. M. paghalné tr. ‘to spread out, widen, enlarge’, 
pāgh” ‘to let fall in drops, let run’; — H. pighālnā tr. 
‘to melt, fuse, dissolve’ with pt- fr. pighalnd < *PRAGHI- 
LATI. 


2. *praghalayati. 


*praģhāla- ‘flowing forth’ see *PRAGHARA-. 
*praghalayati ‘makes flow forth’ see *PRAGHARAYATI. 
8486 *praghirati ‘flows forth’. 2. *praghilati. [VGHR'] 
I. S. paghiranu ‘to be melted’, paghirjanu ‘to be 
melted, sweat’: or < 2. 
2. H. pighalnā (older paghilnā, caus. paghiland) ‘to 


*PRAGHILATI 
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be dissolved, be melted, be fused’, P. pighalnā, M. 
pighalné. 

*praghilati ‘flows forth’ see prec. 

praghürna- see next. 


*pragholayati ‘stirs’. [Cf. praghürna- ‘turning round 
or rolling violently’ W. and GHOLAYATI. — *GHÜR-] 

Pk. pahēdai ‘swings’, pahdlira- m. ‘one who swings 
or shakes’; — P. bāhul m. ‘a Sikh initiatory rite in- 
volving the stirring of a bowl of sherbet’? 


pracaya- m. ‘collecting’ Pan., ‘heap’ Sušr. [cn] 
Ku. payo ‘wall, wall of a house’. 


pracala- ‘tremulous, shaking! MBh. [Cf. pracaláka- 
f. ‘springing up’ TS., pracalàka- m. ‘peacock’s tail or 
crest’ lex." — VcAL] 

Pa. pacala- ‘tremulous’, Pk. payala-; Pr. pšlyū 
*woman's long hair’ N'TS xv 269 (semant. cf. CĀLA-', 
CANCALA-, CÁRCARA-). 


pracalati ‘starts up from’ R. [car] 

Pa. pacalati ‘dangles’; Pk. payalai ‘goes, stumbles’, 
payallai ‘spreads out’ intr.; Ash. plēil- ‘to stretch one- 
self? (NTS vii 102 < prér-? or pratan-??). 


pracalayati ‘wags, jogs’ Kav. [Cf. pracālayatt ‘causes 
to tremble’ R., Pa. pacaléti ‘sways’. — ~VCAL] 

Pa. pacalita- ‘shaken’, Pk. payalé ‘makes go’; Kt. 
pčil- ‘to shake’ (NTS ii 197 < *pati-calaya-). 


*pracah- ‘look for. [Cf. prdcaksayati ‘illumines’ RV., 
pracaksaté ‘considers, supposes’ Mn. — *cAu-] 

S. pahanu ‘to consider’, caus. pahdinu; A. paiba ‘to 
be fit or proper’; Or. pātbā ‘to suit, tally with, seem, 
think’; M. pahnë ‘to see, search’, pdhije ‘it is necessary’: 
— Of < PRABHATI? 


*pracchat- ‘be knocked, fall’. 2. *pracchāt-. [*CHAT-] 

I. P. pacharná ‘to be thrown (in wrestling), fall’; B. 
pachrána ‘to knock down’. 

2. Pk. pacchādida- ‘washed’; S. pachàranu ‘to knock 
down’, P. pachārnā; N. pachārnu ‘to knock down, beat 
(clothes in washing) ; H. pachārnā ‘to knock down’, G. 
pachārvū; M. pachādņē ‘to throw (in wrestling)’. 


*pracchatt- ‘strike’. [~ *PRACCHANT-. — *CHATT-] 
P. pachatind ‘to defame’. 
*pracchant- ‘strike’. [-~ *PRACCHAT-, *PRACCHATT-. 


—- *CHANT-] 
S. pachandanu ‘to winnow, throw violently’; P. 
gachandná ‘to thresh, winnow’, pachaņdā m. ‘kicking’. 


pracchada- m. ‘cover, wrapper’ lex. [pracchád- f. VS. 
— ^CHAD!] 

Pa. pacchada- m. ‘cover, garment’; Pk. pacchaya- m. 
*a kind of garment'. 

PRACCHADAPATA-. 


pracchadapata- m. [PRACCHADA-, 
PATA-] 

OG. pachevadaii m., ?d: f., bachedt f. ‘outer garment'; 
— N. pacheuro 'head-kerchief! perh. rather than < 


*PASCAPATA-. 


*covering' lex. 


prácchanna- ‘covered, shut up’ SBr. [VcHap"] 
Pa. pacchanna- ‘covered, hidden’, Pk. pacchanna-; 
Si. pisan ‘covering, concealment, disappearance’ (7?). 


[ pracchardayati 
‘throwing out, 


pracchardita- ‘let flow forth’. 
‘vomits’ Sušr., Pk. pacchaddana- n. 
vomiting’. — VCHRD] 

Bi. pachārī ‘refuse liquid from which saltpetre can be 
educed'. , 


482 


8500 


8501 


8502 


8503 


8504 


8505 


85006 


8507 


8508 


8509 


8510 


BSII 


8512 


8513 


*PRAJJHALATI 
*pracchat- ‘strike’ see *PRACCHAT-. 


praccháya- n. (?) ‘dense shade’ Hariv. 2. *pacchāyā-. 
[CHĀYĀ-] 

1. Pa. pacchāyā- f. ‘place in the shade’; Pk. pacchda- 
‘very shady’; S. pachdo m. ‘shadow, shade’ (pācho, 
pāchuo m. < *prācchāyaka-*), L. pachāvā m., P. par- 
chāvā. 

2. Wg. peédu (or < *PATICCHĀYĀ-); — poss. Pr. 
zvučā (or < APACCHAYA-). 


pracchita- ‘cut, lanced’ Suér. [VcH6] 

Pa. pacchita- ‘cut off, skinned’; L. (Ju.) pachi f. ‘act 
of scarifying poppy heads to extract juice, sugarcane 
that has passed through the press’, mult. pacchi f. ‘such 
sugarcane’, pāchī f. ‘scarifying of poppy heads’; P. 
pacchi f. ‘sugarcane after expression of juice’. 


*pracchindati, prdcchinatti ‘cuts off or through’ AV. 
[venin] 

Pa. pacchindati ‘cuts short, puts an end to’, Pk. 
pacchimdai; Si. pasiñdinavā ‘to root out, destroy’. 


*pracchinna- ‘cut off’. [Vcnīp] 
Pa. pacchinna- ‘cut short’; N. uchin-pdchin ‘mutual 
attempt to outstrip’; Si. pasun ‘cut off, judged’. 


*pracchupita- ‘put on’. [VCHUP] 
Bi. pachūā ‘extra handful of grain thrown in to make 
up for dust &c.' (or < PRASCUTITA-). 


pracchyati ‘scarifies’ Suér. [VcH6] 

Pa. pacchita- ‘cut off, skinned’; Pk. pacchana- n. 
‘scraping’; S. pachanu ‘to scrape’, pachu, °chiro m. 
‘incision’; L. pacchan, (Ju.) pachan ‘to scrape, lance’, 
awan. pacchun, P. pacchņā; WPah.bhal. paéchnü ‘to 
cut a log with an axe’, paééh m. ‘cut (in shaving)’; N. 
páchnu ‘to scratch, tickle’, pdch ‘a scratch’; Bi. pāchab 
‘to scarify poppy heads’; H. pāchnā ‘to make an in- 
cision, scarify’, pach m. ‘incision, inoculation’. 


PRACH ‘ask’: PRCCHÁTI, PRCCHANA-, PRCCHA-, PRSTÁ-!, 
PRASNÁ- ; PRATIPRCCHATI, *PRATIPRCCHÁ-, *PRATIPRSTA-. 


prajana- m. (rarely n.) ‘begetting, bearing’ Mn. MBh. 
[vjan] 

K. pin m. ‘childbirth’, dupīñ“ f. ‘a woman who has 
had two children”. : 


prajanayati ‘causes to propagate’ RV., ‘causes to be 
reproduced’ SBr. [vjan] 
K. pinawun ‘(a midwife) to deliver a woman’. 


prajalpati ‘talks, proclaims’ Yājūi. 
Pk. payampai ‘speaks, chatters’; OG. payampai 
‘talks’. 


prajata- ‘born’ RV., prajātā- f. ‘woman who has 
borne a child’ Mn. [vjan] 

Pk. payāya- ‘born’, payāyā- f. ‘who has borne a 
child’; K. prayë béhun ‘to crouch in labour’, pyāv m. 
‘act of giving birth’, pydy f. ‘woman who has borne a 
child”, pyayë f. pp. of pasun < PRASUYATE. 


prajayaté ‘is born’ RV., ‘bears, begets’ MBh. [jan] 
Pa. pajdyati ‘is born’; Pk. paydi ‘gives birth’, A. 
pāiba, Or. pāibā. 
*prajjhara- ‘flowing’. [**jHAR] 
M. pajhar m. ‘gentle trickle, oozing’. 


*prajjharati ‘flows’. [~ *PRAJJHALATI, PRAKSARATI. — 


^A*THAR] 
Pk. pajjharai ‘falls, drips’ ; M. pajharné ‘to drip down’. 
*prajjhalati ‘flows’. [~ *PRAJJHARATI. — *jHAL!] 


Pk. pajjhalai ‘drips, falls’. 


PRAJNAPTA- 
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prajfüapta- ‘ordered, arranged’ BHS ii 
2. prajñapti- f. ‘teaching’ BhP. Tra) 

I. Pa. pafifiatta- ‘ordained’ ; Pk. paņņatta- ‘explained, 
arranged’; Si. panata ‘law, regulation’. 

2. Pa. pafifíiatti- f. ‘description, making known’, 
NiDoc. prafiati; Pk. pannatti- f. ‘special knowledge’. 
prajfiá- f. ‘wisdom’ SBr. [JNA] 

Pa. bañña- f. ‘intelligence’, Pk. pannd-, pajjā- f.; Si. 
pdna, pāna ‘wisdom’; — B. pāne ‘in the direction of” 
ODBL 305? 

SAPRAJNA-. 


358. 


prajitāyatē ‘is discovered’. 2. prájfiapayati ‘shows, 
points out’ SBr. [prdjanati RV. — VJNĀ] 

"1. Pa. pafifidyati ‘is known, appears’; Pk. pannéyai 
act. ‘knows well’; Si. pānenavā, pen?, pen? ‘to appear, be 
visible’, caus. penvanavd ‘to show’. 

2. Pa. paññāpēti ‘makes known’; Pk. pannavé 
‘teaches’; Si. paņavanavā, bana? ‘to appoint, fix, settle 
as law, cause to be’. 


*prajvala- ‘burning’. [jvar.] 
Si. padula ‘shining, brilliant’. 


prajvalati ‘begins to burn, is kindled’ TBr. [*jvar] 

Pa. pajjalati ‘blazes up’; Pk. pajjalamta- ‘burning’, 
caus. pajjalēi; OK. pazalun ‘to become lighted’, K. 
pazalun ‘to shine’; S. pajiranu ‘to be lit up, be jealous’ ; 
H. pajalnā, pajarnā ‘to catch fire’; G. parjalvü ‘to burn 
brightly’ (or < PARIJVALATI). 


prajvara- m. ‘heat of fever’ BhP. [~ *PRAJVALA-. — 
NJVAR] 

Ash. pfazā, plazd ‘fever’, We. praja, Dm. pragar, 
Paš.ar. plajūr, weg. Aajdr, kur. Āāzē, Shum. Adzar. 


*prajvāla- ‘setting alight’, prajvālā- f. ‘flame’ R. 
[~ PRAJVARA-. — VJVAL] 
S. pajāro m. “blowing up a fire’. 


prajvālayati ‘sets on fire, inflames’ Gr Sr., [VIVAL] 

Pk. pajjālai ‘lights’; S. pajāraņu ‘to brighten a fire by 
blowing on it’; Bhoj. pajārat ‘to kindle’; G. parjdlvii ‘to 
ignite’, intr. ‘to burn brightly’ (or < *PARIJVALAYATI 
Add.); M. pājalņē ‘to kindle’. 


*pranapti- ‘great-granddaughter’. [NAPTI-] 
M. panat f. — See next. 


*pranaptr- ‘great-grandson’ (nom. sg. bránapát m. RV.) 
[NAPTR-] 

As.shah. pranatika nom. pl, man. panatika, kal. 
panātikyā, dh. panati; P. parnattd, parn? m. ‘descendant 
of the 6th degree’; N. pandti, paldti ‘great-grandson’, 
M. pantü m., Ko. pantu. — Deriv. N. panátini, palātini 
*great-granddaughter' ; Or. panandti 'grandson's grand- 
son’, M. nipantü. — See prec. 


pranamati ‘bows, makes obeisance’ MBh. [VNAM] 
Pa. panamati ‘bows’, Pk. OG. panamai. 


pranaya- m. ‘guidance, affection’ MBh. [VNī'] 

Pa. panaya- m. ‘affection’, A$.dh. jau. panayam acc. 
sg. m., Pk. panaya- m.; K. pon" m. ‘grief, mourning (on 
death of a dear one)’; Si. pana ‘love, affection’. 


pranayati ‘conveys (esp. fire or water or soma to its 
place) RV., ‘inflicts punishment! Mn., prdyayatē 
‘draws in (breath) SBr. [wil] 

Pa. panéti ‘brings out’, dandam b° ‘decrees a punish- 
ment’; Or. paņibā ‘to push in (rice into pounding 
machine), fill up with, adminster (blows), swallow 
greedily’. 


pranava- see PANAVA-. 
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PRATI 


*prána$ati ‘reaches’ (subj. prdnasat RV.) [VNaSs?] 

Ku. panasino ‘to enter’. 
prānašyati ‘is lost, disappears’ RV. [VNAS!] 

Pa. panassati ‘is lost’, NiDoc. pranasisyati fut., Pk. 
panattha- pp., panāsēt caus.; N. pansáunu, panchāunu 
*to push aside, put on one side'. 

*pranahati ‘ties up’. [VNAH] 
Aw. pahnab ‘to shut up, put in a fold’ NIA 1 397. 


praņādī- see PRANADI-. 


pranindati ‘blames’ 
[VNIND] 
See PARININDATI. 


Bhatt., ?dana- n. Pāņ.com. 


*pranisraya ‘having recourse to’. [^Sni] 
Si. pinisa ‘on account of' (ES 104) rather < PRATĪTYA. 


*pranisravayati ‘instructs’. [VSRU] 
OSi. pinisvà absol. ‘having instructed’, pinisviivan 
‘persons who have been instructed’. 


pranita- ‘led forward, offered’ RV., ‘excellent (esp. of 
food)’ BHSk. [See Add. — «Nwi!] 
Pa. panita- ‘brought out, excellent’; Pk. paniya-, 
°nia- ‘famous, beautiful’; Si. pini ‘sweet, pleasant’. 
PRAŅĪTĀ-. 


pranita- f. ‘sacrificial vessel’ lex. [Cf. prdnītāh f. pl. 
‘holy water’ SBr., pranitaprandyana- n. ‘vessel in which 
holy water is fetched’ SBr. — PRAŅĪTA-] 

Ku. panyt ‘a spoon to stir rice-water with’; N. paniŭ, 
pun’? ‘ladle to stir rice with’; G. pali f. ‘ladle, dipper’, 
pal» m. ‘large ladle’: semant., but not phonet., rather 
< *PANIKÁ-. 


*prataficá- ‘bowstring’. [Cf. pataticikā- f. ‘id.’ lex., 
pratyatica- f. HSS 2230, patangikā- f. Apte. — Prob. 
of non-Aryan origin] 

Pk. padamcā-, padamsuā- f. ‘bowstring’; N. parījo 
‘pocket between strings of pellet-bow to hold shot 
when being fired, forked stick of a sling’ (rather than 
with ND 365 b 34 < *pratijya- ‘near the bowstring’). 


prátapati ‘kindles’ RV., ‘warms’ SBr., ‘roasts’ R. 
[VTAP] 

Pk. opt. paavejja ‘may he warm’, pp. payavia-, pass. 
pres. part. paavijjamta-; Or. poībā ‘to warm oneself’, 
potbā, puibà ‘to fry cakes in ghee’; H. pond ‘to heat (an 
oven), bake bread’; M. povņē ‘to soften (plaintain 
leaves &c.) by exposure to fire or sun or steam’. 


pratarati ‘succeeds’ RV., ‘crosses’ SBr. [TR] 
Pa. patarati ‘crosses over’; Or. paharibā, pahár? ‘to 
float, swim’; — H. pairnd ‘to swim’ or < PRATIRATI. 


pratāpa- m. ‘heat, warmth’ Kav. [rap] 
Pa. patāba- m. ‘splendour’; Pk. payāva- m. ‘great 
heat’; Or. pud ‘act of warming oneself’. 


pratapana- n. ‘heating’ MBh. 
‘energy’ Mn. — VTAP] | 

Pk. payāvaņa- n. ‘heating, cooking’; WPah. (Joshi) 
prāwņī f. ‘haste’. 


[Cf. pratàpa- m. 


pratāpayati ‘makes warm’ GrSr. [vrar] 

Pa. patápéti 'scorches' ; Pk. paydvéi ‘heats’ ; A. puwdiba 
‘to warm oneself by the fire’, B. poyāna, pohdna; Or. 
pudibad ‘to warm oneself (by fire or sun)’, puāibā ‘to fry 
cakes in ghee’; H. podnd ‘to warm by sun or steam, 
bask in the sun, have bread baked’. 


prati ‘towards, against’ RV., ‘near, beside’ AitBr. 
Pa. pati w. acc. “towards, near’; Ash. pa ‘to, at, in’, 
Kt. pa, p, b; Pr. pa ‘to’. — In cmpds. with pratt-, Si. 


*PRATIKAKSA- 
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forms with pele- are inherited, those with pili- are loan- 
words from Pali: H. Smith JA 1950, 186. 
*PRATILLA-, *PRATIYA-. 


*pratikaksa- ‘near the armpit’. [KAKsA-"] 
G. parkhii n. ‘side rib, side, neighbourhood’. 


pratikarman- n. ‘requita? MBh. [KĀRMAN-!] 

Pa. patikamma- n. ‘redress, atonement’, Dhp. 
padikama, Pk. padikamma- n.; N. parma ‘mutual ex- 
change of labour or beasts’; Si. pilzyama ‘recovery, 
healing, mending’. 


€ 


pratikārin- ‘retaliating’ Apte. [pratikdra- m. ‘re- 
quital, reward’ R., Pa. patikára- m., NiDoc. pratigara, 
Pk. padiāra- m. — VKĶ!] 

Pa. appatikārika- ‘not making amends’; Ku. partyāl 
*one with whom one bas reciprocal relations'. 


*pratikastha- ‘wooden block’. [For the prep. cf. 
pratikāya- ‘target’. — KASTHA-] 

Bi. pariyadthd ‘wooden framework over a well on which 
the drawer stands’, (Gaya) ‘carpenter’s block, anvil 
block’, (Patna) parethà ‘anvil block’; Mth. pariath, 


paraith, parhatā ‘fodder chopping block’. 


pratiküla- ‘contrary, opposite’ Mn., lam ‘contrarily’ 
AV. [kūLA-] 

Pk. padtūla-, paliūla-, patūla- ‘opposite, unwished’ ; 
H. pailàr adv. ‘beyond’ (< *pratikülatara-?) ; G. peli 
‘that, yonder’ (-l- < MIA. -ll-); M. pail ‘opposite’, 
pailā ‘coming from the other bank’ (LM 371 deriv. of 
MIA. pai < práti, see *PRATILLA-) ; — with anal. -kk-: 
Pa. patikkila- ‘averse, objectionable’, Pk. paģikkūla-; 
Si. pilikul ‘dirty, disgusting’ EGS 109. 


pratikrti- f. ‘counterpart’ MBh. [VKĶ'] 

Pk. padikid:-, paigii-, padikidi-f. ‘exchange’ (padikkaa- 
m. < pratikyta- n. MBh.); M. padkay f. ‘lending 
labour and cattle and receiving same in return! LM 
361; Si. paltya ‘revenge, satisfaction for an injury’ < 
*baliali ? 


*pratikrtya- ‘to be repaid’. [pratikaroti ‘repays’ MBh., 
Cf. PRATIKRTI-. — VKR?] 

Ku. paic, °co, paijo ‘loan’, N. paico; Bi. paic ‘exchange 
of labour by farmers’; Mth. faic, ?cü ‘borrowing’, 
(ETirhut) jan-paicd ‘exchange of labour’; H. paicd m. 
‘loan, repayment’: nasalization is unexpl. 


*pratikēlayati ‘scatters’. [pratikirati ‘scatters towards’ 
Pāņ., Pa. patikirati ‘strews about’. — VKR 

N. pargelnu ‘to sift rice’ < *parke? with MIA. anal.-kk- 
(or < *PARIGELAYATI)? 


iam ‘harsh against’. [KHARA-* with anal. 
-kkh-] 
Pk. padikkhara- ‘cruel’; M. padkhar ‘rude’ (LM 361 


with misprint padikkhdra wrongly < *pratiksdra-). 


*pratikramati ‘steps back’. [prdtikrdmati, prati- 
krámana- n. ‘stepping to and fro’ SBr. — VKRAM] 

Pa. patikkamati ‘steps back’, Pk. padikkamai; OG. 
padikamai ‘prays’. 


pratiksépa- m. ‘contest? MBh. [«kstP] 

Pa. patkkhépa- m. ‘opposition’; — Si. pilikeva 
‘contest, rejection’ (Geiger EGS 109) — Pa. H. Smith 
JA 1950, 209. 


pratigamana- n. ‘return’ R. [Cf. pratyāgamana- n 
‘coming home again” MBh., prátigacchati ‘goes to 
meet’ RV., ‘goes home’ MBh., Pa. patigacchati géham 
‘leaves one’s home’, — ^GAM] 

Pk. padigamana- n. ‘turning back’; Ku. palin ‘the 
second going of the bride to husband’s house’. 
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PRATIDANA- 


prátigrhnati ‘seizes’ AV. 5 ‘accepts’ RV. [VGRAH] 
Pa. patiggaņhāti ` ‘accepts’, Si. piligannavad; — cf. Pk. 
padiggáhai ‘accepts’. 


pratigrahā- m. ‘receiving (of gifts)’ SBr., hamber 
vessel’ Car., ‘spittoon’ lex. [VGRAH] 
Pa. patiggaha- m ‘reception, receptacle’; Kharl. 


pratigrahe ' acceptance’ ; Pk. badiggaha- m . ‘bowl’; Mth. 
barigaha ` spittoon’; G. parghi f. ‘stand for a pot; M. 
padghā, ?^gà m., ooh, ?98 n. ‘wooden bowl’, °ghi, gei f. 
'stand for a pot’. 


pratigrahaņa- n. ‘receipt, a vessel’ SankhGr. [VGRAH] 

Pa. patiggahana- n. ‘acceptance’; Bi. pargahani, 
parghani ‘jeweller’s iron ingot mould’; M. badgāhaņ n. 
‘pawn ticket’. 


*praticchattika- ‘near the roof’. [*cHATTI-] 
P. parchatti f. ‘shelf under roof’. 


*praticchada- ‘covering’. [Cf. Pa. paticcháda- m 
‘covering, clothes’. — VCHAD!] 
S. parichu m. ‘small mat’; L. paycha m. ‘mat’. 


praticchanna- ‘covered, concealed’ MBh. [^cnap!] 
Pa. paticchanna- ‘concealed’, Pk. padicchanna-; Si. 

pilisun ‘covered, hidden’, °sana ‘concealment, dis- 

appearance’ ES 55. 

praticchādayati "covers, conceals’ Kaus. [VcHapD"] 
Pa. paticchādēti ‘covers’; Pk. padicchayana- n. ‘cloth 

to cover the body’; OSi. pilisoyanu * to hide’. 


praticchay4- f. ‘reflection’ Hariv. 2. *paticchāyā-. 
[CHAYÁ-] 

1. Pk. padicchāyā- f. ‘reflection’ ; L. pichāvā m. ‘shade, 
shadow’, P. parchāt f., parchāvā m., OAw. pari- 
chāhīm ; H. parchã, ochā(h)ī f., Ychāwā m. ‘reflection, 
influence of an evil spirit; G. parchāvs m. ‘shadow, 
reflection’. 

2. Wg. pečūu ‘shade’ or < *pacchāyā- s.v. PRA- 
CCHAYA~. 

*pratijagrana-, pratijāgaraņa- n. ‘watching’ MārkP. 
[VJĀGR] 

Pa. patījaggana- n. 
‘favour, protection’. 
*pratijagrati, prditjāgarti 
[VJĀGR] 

Pa. patijaggati ‘tends’, Pk. padijaggai; Si. pilidagīnavā 
‘to cherish’. 
pratijūā- f. ‘promise’ MBh. [~jNA] 

Pa. patififià- f. ‘promise, vow’, As.dh. patimfid, jau. 
patimnā f., Pk. padinnd-, painnd-, paijjd- f.; P. paz f. 
‘vow, solemn resolution’, OAw. paija f.; H. paz f. ‘vow, 
promise, solemn declaration’ (whence patjnā ‘to pro- 
mise’); M. paz f. ‘bet, promise’, pain f. ‘bet, agreement’; 
Si. pilina ‘promise, agreement’. 


*pratijya- ‘near the bowstring'. [JIYĀ-] 
See *PRATANCA-. 


pratijvalati ‘blazes’ MBh, [~jvAL] 
OAw. parajarai “blazes up’ or < PARIJVALATI. 


*pratitana- ‘woof’. [VTAN] 
B. pariydn, (Calcutta) poren ‘woof’; Or. bariāņa, pari? 
‘woof of a cloth, weft’. 


prātidadhāti ‘puts on or near’ RV. [VDHĀ] 

Bshk. čā- ‘to build’ AO xviii 229 with (?). — Rather 
< CAYAYATI. 
pratidana- n. ‘gift in return’ Pan. [4p4!] 

Pa. patiddna- n. ‘reciprocal gift’, Pk. padidāņa- n 
Ku. paino m. ‘reciprocal presents among friends or 
kinsmen or neighbours of any unusual thing supposed 
to be a dainty’. 


‘attention, care’; Si. pilidagin 


beside’ RV. 


‘watches 


PRATIPAKSA- °: 
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Pa. patipakkha- m. ‘opponent’, Pk. padivakkha-, 
°vaccha- m., Si. pilivak EGS 110. 
pratipatti- f. ‘gaining’ Gaut., ‘perception, knowledge’ 
MBh. [VPAD”f] 

Pa. patipatti- f. ‘method, practice’; Pk. padivatti- f. 
‘knowledge, promise’; — Si. piliveta ‘knowledge, 
observance’ (EGS 110) — Pa. 
pratipad- f. ‘entrance’ VS., ‘beginning’ TS., ‘first day 
of lunar fortnight’ (= pratibadā-, °di- f.) AgP. [pap] 

Pa. patipada- f. ‘entrance’; Aš. patipadd- ‘first day of 
lunar fortnight’, Pk. padivayd- f., P. parvā, parva m., 
Ku. paryawā, gng. parydw, N. parewd, Mth. parib, 
paribá, Aw.lakh. parēwā, H. pariwá, parwā, pariwa f., 
G. parvo m. 

PRATIPADA-. 


pratipadyaté ‘sets foot on, enters’ VS., ‘meets with’ 
ChUp. 2. Pp. pratipanna- vam, [PAp!] 

I. Pa. patipajjati ‘enters upon, follows out (a plan)’; 
Aš. opt. patipajeya ‘follow (dharma)’; Pk. padivajjai 
‘agrees to’; H. pazjnd ‘to enter’, paz f. ‘entrance’. — Si. 
pilipadinavā ‘to keep, observe (rule)’ EGS 109 is — Pa. 

2. Pa. patipanna- ‘following up’; Pk. padivanna- 'ob- 
tained, agreed’, Ap. padivanniya-; Si. pilivan, puluvan 
‘able, possible’ EGS 113. 


pratipanna- see prec. 


*pratipata- ‘falling against’. [Cf. pratipatati ‘hastens 
towards’ MBh. — wear] 

Pa. pattpātt- f. ‘order, succession’; Pk. padivāya- m. 
‘falling again’; — Si. pilivela ‘order, degree’ (EGS r10) 
«— Pa. 


*pratipádaka- 'leg-support'. [PĀDA-] 

Pa. patibādaka- m. ‘support (of a bed)’; G. parváy», 
°vaty2 m. ‘wooden support for the leg of a cot, wooden 
support for the leg during a meal'. 


*pratipürta- ‘filled’. [prdtiprndti RV., pratipirna- 
ChUp., Pk. padipunna-. — PR] 
Bshk. &put, ¿üput ‘full’ AO xviii 230. 


pratiprcchati ‘questions’ R. [VPRACH] 

Pa. patipucchati ‘questions’, Pk. padipucchai (with -p- 
from simplex), Si. pilivisinavad; — Pk. padipucchana- 
n. ‘inquiring’, Si. puļuvusnā. 


*pratiprccha- ‘question’. [VPRACH] 
Pa. patipuccha- f. ‘question’, Pk. padipucchā- f., G. 
parpuch f. (< MIA. *padiprucchá- ?). 


*pratiprsta- ‘questioned’. [VPRACH] 

Si. puluvut ‘inquired into’ (with ¢ after *puluvut 
‘answered’ < pratyukta-, Pa. pativutta-, Pk. padi- 
vutta- ?). 


*pratipautra- 'great-grandchild'. [PAUTRA-] 

Pk. padiputta-, padipottaya- m. ‘grandson’; L. 
parotrā m., ?rz f. 'son's son's child’, P. parotard, paro(t)tà 
m., parotarī, tī f. 


*pratiprajfia- ‘knowledge’. 
‘ascertainment’ AitBr. — ATNA] 
Si. pilipan ‘knowledge’. 


pratibandha- m. ‘connexion’ Kap. [VBANDH] 

Pa. patibandha- ‘connected with’; Pk. padibamdha-, 
padivamdha- m. ‘connexion’; G. pédhii n. ‘habit, 
practice’. 


pratibandhati ‘fixes to’ Hariv., prdtibadhnāti SBr. 
[4BANDH] 

Pa. patibandhati ‘holds back’; Pk. padibamdhai 
‘stops’; G. pēdhvū, pēdhāvū ‘to be accustomed to visit, 
frequent'. 


[Cf. pratiprajīāti- f. 
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PRĀTIVĒŠA- 


pratibhāti ‘appears to the mind’ Up. [vBnā] 

Pa. patibhāti ‘occurs to’ ; Pk. padibhádi, badihai, "hāyai 
‘is clear, is known’; MB. parihde ‘comes into the mind’ 
ODBL 497. 


*pratibhāryā- ‘rival wife’. [BHARYÀ-] 

S. pahāja, “aja, pahija, "ija f. ‘rival wife, co-wife (so 
called by the other or other wives)’, pahdjiri f. ‘image of 
a former deceased wife worn round the neck by her 
successor’; L. pahāj f. ‘rival wife’. 


pratimalla- m. ‘opponent in wrestling, adversary’ 
Hariv. [MALLA-'] 

Pa. patimalla- m. ‘opponent’, Pk. padimalla- m.; Si. 
pilimal ‘opponent, enemy’. 


pratimá- f. ‘image, likeness’ RV. [VMA] 
Pa. patimā- f. ‘likeness’, Pk. padimd- f.; Si. pilimaya 
‘likeness, picture’. 


*pratiyābhayati ‘causes to have intercourse’. [pra- 
tiyabdhum ‘to copulate’ "TBr.com. — VYABH] 
Bi. pariydeb ‘to be covered (by a bull)’. 


*pratiyuttara- ‘answer’ see PRATYUTTARA-. 


*pratirajju- ‘string’. [RÁyJU-] 
Pr. párju ‘thin thread’. 


prátirati ‘sets out’ RV., ‘crosses, goes to sea’ SBr. 
[~ *PRATURATI. — TR] 

OAw. palata ‘is swimming’; H. pairnā ‘to swim, 
float’: or < PRÁTARATI. — X TIRATE q.v. 


*pratiráva- ‘echo’. [Cf. pratiravd- m. ‘calling to’ 
SBr., Pa. pajirava- m.; Pk. padirava- m. ‘echo’. — 
NRU!] 

Si. pilirdv ‘echo’. 


prátirüpa- ‘like’ RV., m. ‘likeness’ MBh. [RUPA-] 
Pa. patirüpa-, pati? ‘fitting’; Pk. padirii(v)a- *beauti- 
ful’, n. ‘likeness’; Si. piliruva ‘likeness, image’. 


pratilanghayati ‘transgresses’ MBh., ‘mounts’ Sar- 
vad. [VLANGH] 

Ash. paldn-, purun- ‘to wander, turn’, Wg. palang-, 
Kt. palun-: or < *PRALANGHATI. 


*pratilati ‘goes forward’. [VTIL] 


K. pilun ‘to arrive, reach to, succeed in doing’: very 
doubtful. 


*pratilékhayati ‘causes to be delineated’. [~ pári- 
likhati ‘delineates’ SBr., ‘copies’ Heat. — VLIKH] 

Pk. padiléhéi ‘inspects, considers’; OG. padilehai 
‘acts up to’ Dave GujLg 157. 


*pratilia- ‘opposite’. [PRÁTI] 

H. paildr adv. ‘beyond’; G. peli ‘that, yonder’; M. 
pail ‘opposite’, paild ‘coming from the other bank’ 
LM 371 (but rather < PRATIKŪLA-). 


prativacana- m. ‘verse serving as an answer’ ApSr., 
n. ‘answer’ Mrcch. [vac] 

Pa. pativacana- n. ‘answer’, Pk. padivayana- n., Si. 
pilivadana. 


*prativaficati ‘goes back to’. [VvaNc] 
Gaw. Aéné- ‘to go, enter’ (NOGaw 42 < pravis-, fut. 
pravēksyatt?). 


prativédha- m. ‘intellectual penetration’ BHSk. [Cf. 
prátividhyati ‘takes aim’ RV., ‘hits’ MBh. — WYADH) 

Pa. pativédha- m. ‘insight’; — Si. pilivé ‘under- 
standing’ — Pa.? 


prātivēša- ‘neighbouring’, m. ‘neighbour’ RV., 
prativēšatdh ‘from the neighbourhood’ SBr., pratīvēša- 


PRATIVESYA- 
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‘neighbouring’ Pan.vartt. [From *prativisatz rather 
than cmpd. with vēša- (EWA ii 360) or vésd- (P. Thieme 
ZDMG or, 107). — vis] 

Pk. paēsa- m. ‘neighbour’, Kt. pušū; Ku. paros 
‘neighbourhood’, H. paraus, paros, paros m., G. paros 
n., foi f.; M. pados adv. ‘near’, padosa m. ‘neighbour- 
hood'. 

PRATIVESYA-, PRATIVESYA-. 


prativēšya- m. ‘neighbour’ MBh. 2. *prativésiya-. 
ICT prativāstn- MBh. — PRATIVESA-] 

1. Pa. pativissaka- m. ‘neighbour’; P.kgr. pares m. 
‘neighbourhood’; Or. parisā ‘neighbour’; — deriv.: S. 
paresi, parosī m. ‘neighbour’, P. paresī, paraussi, 
parosī m. 

2. Aé.shah. man. prativesiya-, gir. kal. pativestya- 
‘neighbour’; Pk. padivésia- ‘neighbouring’; Ku. faros? 
‘neighbour’, OB. padiyesi, MB. paris B. parsi, Or. 
parost, Bhoj. Aw.lakh. parosī, H. parausī, parosī, parosī 
m., G. parošī m., M. padošī m. 


prati$abda- m. ‘echo’ MBh., ĉaka- m. Kad. [SABDA-] 
Pk. padisadda- m., S. parádo m., L. (Ju.) paraddo f., 
M. padsád m. 


*pratisala- ‘outhouse’. [SALA-] 
G. parsál f. ‘veranda’; M. padsál f. ‘penthouse, shed’. 


*pratišāli- ‘secondary shoot’. [SALI-] 
M. padsál, °sal f. ‘sprouts from corn-stalks after 
reaping, secondary eruption in smallpox’. 


pratišāsana- n. ‘rival command’ Ragh., ‘sending a 
servant with a message’ lex. [SASANA-] 

Pa. patisdsana- n. ‘counter-message’; Ši. prlihasuna 
‘written reply’. 


pratisyaya- m. ‘a cold, catarrh’, pratiíya- f. Suér. 
[^$vAt] 
M. padsé n. ‘a cold in the head’. 


*pratišyāyati ‘is cold’. [vSyar] 

M. padsāvņē, padsené ‘to have a cold’. 
pratisédha- m. ‘warding off, prevention’ SrS. 
[Vs1DH!] 


Pa. patisédha- m. ‘warding off; Pk. padiséha- m. 
‘prevention’; Si. piliseva ‘prohibition’. 


pratisthati ‘stands up’ RV., ‘advances towards’ SBr., 
‘sets out! A$vGr. 2. *prasthati. 3. Absol. prasthaya. 
4. prasthapayati ‘puts aside’ AV., ‘sends’ MBh. 
[VsTHA] 

1. Ash. pētst- ‘to go’. 

2. Pk. patthamta- pres. part. ‘going away’; Gy. eur. 
prast- ‘to run’; K. pathun ‘to turn out successfully’; 
G. parathvii ‘to go’; Md. fafan ‘to begin’. 

3. Pa. pattháya 'thenceforward' ; Si. pata ‘beginning 
from, since’, valay postp. ‘from the time of’ Hettia- 
ratchi Indeclinables 8. 

4. Pa. patthapēti ‘sends’, Pk. patthāvēt, patthavai, 
S. pathanu, L. patthan, P. pathāuņā, Ku. pathiino, gng. 
path5f, N. pathāunu, A. pathdiba, B. pathāna, Or. 
pathāibā, OMth. pathāvai, Bhoj. pathāwal, Aw.lakh. 
pathawab, H. pathānā, G. pathāvvū, pāthavvū, M. 
páthavine ; Si. patavanavā ‘to load up, impose a tax on’. 
— See PRÁSTHITA-. : 


pratisthá- f. ‘foundation, prop’ RV., ‘homestead’ 
AV., ‘performance of any ceremony’ Kathas. [~sTHA] 

Pa. patitthā- f. ‘prop’; Pk. paitthā-, paditthā- f. ‘prop, 
foundation, resort’; N. payeth, paith ‘prop’: B. paithd, 
paithe ‘masonry steps at the bottom of a building’; Or. 
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*PRATISRAVAYATI 


paithi ‘support, step of a staircase’; G. péth f. ‘signature 
on a document’; Si. pihzta ‘help, favour’; — Mth. pethi 
‘market’; H. péth, paith f. ‘market, market day’; M. 
peth, pēth f. ‘town, quarter of a town, market’; Ko. pēta 
‘marketplace’; — Paš.ar. pldist, kur. Ādeč, kurd. plait 
‘New Year’s day’; Shum. Adéuk ‘spring season’? 


*pratisthati ‘abides, thrives’ (inj. prdtisthāt RV. 
2. pratisthita- ‘fixed, firm, thriving’ AV. 3. pratistha- 
payati ‘fixes, establishes’ TS. [VSTHĀ] 

I. Pa. patitthāti, pati”, patitthahati ‘stands firm, 
stays’; G. paithvii ‘to settle’; Si. pihitanavd ‘to be 
established, work (of medicine)’. 

2. Pa. patitthita- ‘standing firm’, Pk. paditthia-, 
paitthtya-; WPah.bhal. pethyoņū ‘to recover from ill- 
ness’; OSI. patithite ‘was established’, Si. pihiti ‘fixed’. 

3. Pa. patitthdpét: ‘establishes’, KharI. pratistavayati, 
pradithavedi, Pk. paditthāvēt, paitthaviya- ; WPah.bhal. 
pethyoņū tr. ‘to straighten a crooked thing by heating it 
in a fire’; Si. bzhttuvanavā ‘to fix, plant, establish’. 


pratisthána- n. ‘foundation’ ParGr., ‘foundation of 
a city’ SkandaP., ‘name of a town’ MBh. [“VSTHA] 

Pa. patitthdna- n. ‘setting up’; Kharl. pratithanam 
‘foundation’ ; Pk. paitthdna- n. ‘foundation of a building, 
city’; G. patthan n. ‘agreement, contract! ; M. pazthan 
*name of a town'. 


pratisthapayati, pratisthita- see *PRATISTHATI. 


pratisamdadhati, 
again’ SBr. [VDHA] 

Pa. patisandahati ‘undergoes reunion’; Pk. padisam-~ 
dhaé ‘agrees’; Si. pilisiidenavd ‘to be conceived in the 
womb’ EGS 110. — See PRATISAMDHI-. 


pratisamdhatté ‘puts together 


pratisamdhi- m. ‘reunion’ MBh., ‘rebirth’ Divyāv. 
[VDHĀ] 

Pa. patisandhi- ra. ‘rebirth’; — Si. pilisatida EGS 
IIO, but rather «— Pa. — See PRATISAMDADHATI. 


*pratisamstara-, pratisamstara- m. ‘friendly recep- 
tion’ lex. [wsrn] 

Pa. patisanthara- m. ‘friendly reception’, Dhp. padisa- 
dhara-; — Ši. pilisañdara ‘friendly greeting’ (EGS 
110: -d- from ádara?) «— Pa. 


pratisarati ‘goes round from place to place! TS., 
‘rushes upon’ Hariv., ‘returns home’ BhP. 2. prati- 
sārayati ‘causes to go back’ Car. 3. *pratisāra-, 
pratisürin- ‘going from one to the other’ MBh. [NIA. 
forms more prob. der. from, or at least infl. by pehanu, 
paisnā < PRĀVIŠATI. — SR] 

I. Pa. patisarati ‘runs back’; Pk. paisarai ‘enters’. 

2. Pk. paisārai ‘makes enter”, S. piháranu. f 

3. Pa. patisārin- ‘falling back upon’; Pk. padisdra- m. 
“going away, preparation’; H. paisdr m. ‘entrance, 
reach, compass, ability’. 


*pratisāra-, pratisārayati see prec. 


*pratiskhalana- ‘deviation, obstruction’. [pratiskhal- 
ita- ‘warded off’ Sig. — VSKHAL] 

Pk. padikkhalana- n. ‘falling, obstacle’, padikkhalai 
‘falls, gets out of the way, is stopped’, tr. ‘stops’; M. 
padkhalan n. ‘light copper ring worn in an ear just 
bored (to ward off misfortune ?)’. 


*pratistara- ‘platform’. [sra] 
G. parthār m. ‘veranda, portico’? 


*pratisrava- ‘diffusion’ see next. 


8617 *pratisravayati ‘makes flow back’. 2. Pass. *prati- 


srāvyatē. 3. *pratisrāva-. [sru] 
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I. Pk. padissdvi- “dripping, dropping’; M. paisāviņē 
*to reduce or thin out a crowd'. 

2. M. patsāvņč intr. ‘to open out and spread freely, 
become loose and unconfined'. 

3. M. batsāv m. ‘widely diffused state” LM 371. 


*pratisravyaté ‘is made to flow back’ see prec. 


pratihāra- m. ‘a closure’ RPrat., ‘door’ (in cmpd.) 
BhP., bratīhārd- m. ‘conclusion (of Sàmany AV., ‘door’ 
lex.; pratihāra- m ‘doorkeeper’ R. (pratih® BhP.), 
‘juggler’ lex. [nmn] 
Pk. pad:ihàra- m. ‘doorkeeper’, OB. padihàüri, Or. 
parhtārī; G. padhiyār m. ‘a caste of labourers’. 
*PRATIHARIYA-. 


pratiharya- see *PRATIHARIYA-. 
pratika- see *PRATYAKA-. 


pratiksaka- ‘waiting’ R. [Vīkg] 
MB. parichā ‘attendant, courtier ODBL 315. 


pratiksaté ‘looks at, beholds’ AV., ‘waits for’ TS. 
[vigs] | 

Pa. patikkhati ‘expects’, Pk. padikkhai, padicchai, 
NiDoc. pratichidavo, N. parkhanu ‘to wait for’; OG. 
padakhai ‘looks for, watches’; M. paikhné, °kné ‘to 
wait for’. 


pratiksita- ‘expected’, pratiksya- ‘to be expected’ 
Mn. [viks] 

Pk. padikkhia- ‘expected’, padicchiad- f. ‘buffalo that 
has not borne for a long time (i.e. has long been expected 
to bear); M. pādšī f. ‘sterile cow’ LM 365. 


*pratīksņa- ‘very sharp’. [TIKSNA-] 

Wot. pain ‘sharp’, P.bhat. painnd, WPah.pad. pain, 
pan. painnd, cur. pind; Ku. paino ‘pointed, sharp’; 
Aw.lakh. pain ‘sharp’, H. paind (whence painānā ‘to 
sharpen’). 

*PRĀTĪKSŅYA-. 


prātīcchati 'strives after RV. 2. pratīcchaka- m. 
‘one who receives’ Mn. [~1s?] 

1. Pa. paticchati ‘accepts, receives’, NiDoc. padi- 
cchati, Pk. padicchai. — Caus. Pa. paticchāpētt ‘entrusts 
to’; Pk. padicchēmāņa- ‘making accept’, pass. padicchā- 
viadi; S. parchanu, imper. parche ‘to serve up food”; OSi. 
2 sg .pres. pinisvi, 3 sg. punusvayt = Pa. paticchāpēti 
(for n < | see SAMPRATICCHATI, PRATITYA). — See 
*PARICCHATI. 

2. Pa. paticchaka- ‘receiving’, Pk. padicchaya- m. 
pratiti- f. ‘going toward’ RV., ‘understanding’ Kathas., 
‘trust? Das. [12] 

Pk. paii- f. ‘trust’; S. pai f. ‘concord, agreement’. 
*pratitti- ‘giving back’. 
back’ AV. — ~vDA"] 

OAw. paimta f. ‘stake, throw in dice’? 


[Cf. dpratitta- ‘not given 


pratitya ‘resorting to, on account of’ BHSk.. [prátyet: 
‘goes to meet, resorts to’ RV. — 2] 

Pa. paticca ‘on account of’; Si. pinisa ‘on account of, 
for the purpose of, for < *pilisa (for n < Í see PRA- 
TICCHATI, SAMPRATICCHATI) ; but ES 104 < *praņtšrāya.) 


pratirna- ‘having put to sea’ SBr., ‘having spread - 


over’ Kalid. [rR] 
See PRAKIRNA-. 


pratudati ‘cuts through, pierces’ MBh. [run] 
OMarw. povai ‘kneads (bread)'; — altern. < PRÁ- 

VAYATI Or PARIVAYATI: L.awāņ. parovun ‘to perforate 

(with a needle), wreathe’ ` P. paroņā, pir”, pur? ‘to string 
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*PRATYABHIVARTATE 


(beads &c.)’ ; — altern. < PRÁVAYATI : S. puanu ‘to thread 
(beads etc.), L. po(v)an, WPah. (Joshi) pronu, Ku. 
pono (~~ poino < PRATODAYATI), OMarw. povai; H. pond 
‘to thread a needle’, G. parovvá, poravvit, povū. 


*praturati ‘succeeds’ (cf. prdtiraté “‘prospers’ RV.). 
2. ‘crosses’, [~ PRATIRATI; — cf. supratür- ‘very 
victorious’ RV. — TR] 

1. K. pórun ‘to be efficient, be able, conquer’. 

2. N. pauranu ‘to swim’; Or. pahüribà ‘to float, 
swim’; OH. pēwarnā, paürná ‘to swim across’. 


pratrnna- ‘*pierced’ (n. ‘recitation of Padapātha” 
AitBr.). [Cf. prdtydya ‘having thrust through’ SBr. — 
*TRD] 

L. pen m. ‘hole in the iron of a mattock to take the 
handle'. 


*pratodana- m. ‘goad’. [Cf. pratédd- m. ‘goad, whip 
AV., Pa. patóda-, Pk. paóda- m.(paotta- n. < *pratóttra-) 
and tūdana- m. ‘goad’ lex. — VTUD) 

G. $ar2n» m. ‘goad’, "ni f. ‘id., piece of thread put 
through eye of needle’ (less likely < PRAVAYANA-^ ?). 


pratódayati ‘urges on’ MBh. [run] 
Ku. poino ‘to sew’ (~ pono < PRATUDATI). 


*pratólika- ‘gatekeeper’. [PRATOLI-] 
H. pauliyā, pol”, pauriyā m. ‘gatekeeper’, G. poliya m. 


pratoli- f. 'gate of town or fort, main street MBh. 
[Cf. TOLIKĀ-. — Perh. conn. with TORANA- EWA ii 361, 
less likely with *TOLA-] 

Pk. padli- f. ‘city gate, main street’; WPah. (Joshi) 
prauļ m., °li f., paul m., °H f. ‘gateway of a chief’, prol 
‘village ward’; H. paul, pol m. "gate, courtyard, town 
quarter with its own gate’, paulī f. ‘gate’; OG. poli f. 
‘door’; G. pol: f. ‘street’; M. paul, pol f. ‘wall of loose 
stones’. — Forms with -7- poss. < *PRADURA-: OAw. 
paüri ‘gatepost’; H. paur, “ri, pāwar, Yrī f. ‘gate, door’. 

*PRATOLIKA-. 


pratta- see PRADADATI. 


*pratyaka- ‘face’. [prdtīka- n. ‘face, surface’ RV. — 
PRATYÁNC-] 
Paš.weg. Aacf ‘chin’ IIFL iii 3, 116 with (?). 


pratyaksa- ‘visible’ TUp. Léger 
Pa. Pk. paccakkha- ‘visible’, NiDoc. pacacha; — Si. 
pasak ‘perceivable by the senses, real (EGS 98) <— Pa. 


pratyanga- n. ‘minor member of body’ MBh. [ANca-] 
Pa. paccanga- n. ‘smaller limb’, Pk. paccamga- n.; — 
Si. pasatiga (EGS 98) — Pa. 


pratyafic- ‘facing towards’ RV. [VANc] 
*PRATYAKA-. 


pratyabhijānāti ‘recognizes’ MBh. [JRA] 

Pk. paccabhidnddi, paccahiyāņai ‘recognizes’, K. 
pachānun («— Ind.), P. pachánná, bhat. puchčāņņā, 
WPah.bhad. pušāņņū, Ku. pachyāņaņo, N. pahicànnu, 
paic?^; MB. pahicāna ‘recognition’; Aw.lakh. pahicānab 
‘to recognize’, H. pahicānnā, paichānnā, pahcānnā, 
Marw. pichanno, G. pichanvit. 


pratyabhijūāna- n. ‘recognition’ MBb. [VIÑA] 

Pa. paccabhififiana- n. recognition', Pk. paccabhiņņāņa- 
n. ; Gy. eur. prinjan-, prinjar-, pinčar-, pinj-, penč- “to 
know, recognize’ prob. all denom. < *prinéan ‘recogni- 
tion’ < *prahinaccāna- < *praccahinnāna-. 


*pratyabhivartaté ‘advances to meet’. [Cf. dbhivart- 
até ‘meets’ RV. — vvxT] 

Or. pāchotibā ‘to advance some distance to meet an 
honoured guest and accompany to destination'. 
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‘convinces’ Paficat. — MIA. *pattiyayeti. [1] 

1. Pa. paccaya- m. ‘ground for belief, confidence’ ; 
Pk. paccaya- m. ‘belief’, absol. padiyacca; K. poc" m 
‘trust’, paéun ‘to believe in’; Si. pasa ‘faith’. 

2. Pa. pattiya- ‘trusting’, n. ‘trust’, pattiyāyati ‘trusts’, 
°Gyana- n.; Pk. pattia- adj. and n., pattia?, pattidai, 
pattijjai ‘trusts’, caus. pattiāvēt, pattijjāvai; Gy. eur. 


pat-, pats- ‘to believe’; P. patijnd ‘to trust’, patiàunà 


‘to trust, to inspire trust’; Ku. patyiino ‘to trust’, N. 
patyáunu ; A. padtiyan ‘belief’; Or. patdibd ‘to trust’, Mth. 
patideb, OAw. patiyāi, H. patyānā, G. patyvii, M. 
pātyaviņē. — Deriv.: P. patiārā m. ‘trust’, Ku. patyāro, 
N. patyar, ?ro, H. patiyārā m., G. pattyār m. 


*pratyara- ‘beside the spoke’. [ARA-] 

P. paccar f. ‘wedge’ ; Bi. paccar ‘wedge driven through 
segment of felly to tighten spokes’; M. pacar n.f. ‘wedge 
to tighten a post &c. — In. Bi. paccay ‘wedge to 
tighten spokes’ (but whence pacc? ‘id.’ ?), Mth. paccar 
‘linch-pin’ 7 may be hyperhindiism for v. — G. phdcar 
f. ‘wedge’, phācrū ‘flat’? with unexpl. ph-. — Semant. 
Pa. paccari- f. ‘raft’, Si. pasura, pahura ‘boat, raft’ 
appear separate. 


pratyāvēksatē ‘looks at’ SBr. [Vīks] 
Pa. paccavekkhati ‘considers, regards’, 
vekRhida-; Si. pasvikma ‘contemplation’. 


Pk. pacca- 


pratyāyayati see PRATYAYA-. 


*pratyasa- ‘expectation’. [ASÁs-] 

Pa. Pk. paccāsā- f. ‘expectation, hope’; Si. pasasa 
‘joy, happiness’. 
pratyāsanna- ‘closely connected? Apast., ‘near’ Mn. 
[VsaD] 

Pa. paccdsanné adv. ‘near’; Aš. pat(i)ydsamnesu 
‘among those who are near’; Pk. paccāsaņņa- ‘near’, Ši. 
pasunu (pasal < *pasusal EGS 99?). 


pratyuttara- n. ‘answer’ Paficat. 2. *pratiyuttara-. 
[UTTARA-] 
I. Pa. Pk. paccuttara- n. ‘answer’ (— Si. pasutura). 
2. Pk. padiuttara- n., Si. pilitura. 


pratyüsa- m. ‘dawn’ MBh. [vvas?] 

Pa. paccūsa- m. ‘dawn’, Pk. paccūsa-, ?cüha- m., 
Si. pasos H. Smith JA 1950, 250. 

PRATYÜSAKALA-. 


pratyūsakāla- m. ‘time of dawn’ MBh. [PRATYÜSA-, 
KALÁ-?] 

Pa. paccūsakālē ‘in the morning’; Si. pasossal ‘early 
dawn’ EpZ i 91°. 


PRATH ‘spread out’: PATHATI, PRTHIVI-, PRTHÜ-, 
PRTHUKA-', PRTHULÁ-, PRATHATE, *PRATHASKA-, PRATH- 
ITA-. 


práthaté see PÁTHATI. 


prathama- ‘first’ RV., °maka- Srutab. [Pa. pathama-, 
Sc, Pk. pudhuma- (also in Sh.) prob. < *prthama- 
BSOS viii 205 (despite EWA ii 363), cf. Ir. *frtama- in 
Psht. wrumbai EVP 93. — Replaced in NIA. widely by 
*PRATHILA- L. A. Schwarzschild JAOS 82, 517] 

Pa. pathama- ‘first’, Khar]. pradhame,padhammarimi, 
NiDoc. prathama, pratama, pradame, prathame, padama, 
Dhp. pradhamu, padhama, Pk. pathama-, pudhama-, 
?dhuma-, padhama-, ?dhuma-, pudhama-, ?dhuma-, 
pudama-, padhamilla-, Sh. pumiiko(pum- < pudhaļum-), 
Si. palamu. 


*PRATHILA- ; PRATHAMAJÁ-. 
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PRADADHATI 


oid- ‘first born’ RV., prathamajáta- 
AitBr. [PRATHAMA-, JA-] 

Or. parhud ‘eldest, eldest child’, p° gaz ‘cow that has 
calved for the first time’, dud p° ‘the second child’. 


prathas- see next. 


*prathaska- ‘palm’. [práthas- n. ‘width, extension’ 
RV.: semant. cf. PRTHU-. — VPRATH) 

Paš.laur. lak, nij. sdkk-iam, uzb. sok (IIFL iii 3, 107 
poss. < pratha- with -ka- or *pdr-ka < PĀŅI-). 


prathita- ‘spread out’ MBh. [VPRATH] 

Pk. pahia- ‘spread, published, well-known’; — ext. 
-lla- in MIA. *pahilla-: S. pheláu m. ‘expansion’, P. 
phailāuņā, Ylārņā tr. ‘to spread’, N. phailanu intr., 
"Jēunu tr., phailāo ‘expanse’; B. phela ‘to throw’ 
(X*PRELAYATI?), phailāu ‘scattered’; Or. phail, phael 
‘scattered’ ; H. phailnā intr. ‘to spread’, Vand tr., phailaw 
m. ‘expanse’, OMarw. phailai intr., G. phelvii intr., 
"Jāvvii tr., M. phailāvnē intr., ldviné tr. 


*prathila- ‘first’. 2.*prathilla-. [Cf. Pk. padhamilla-: 
See L. A. Schwarzschild JAOS 82, 517. — PRATHAMÁ-] 

I. Pk. pahila-; S. pahryē (with ó- from -amaka- in 
other ordinals, but poss. « *prathamilaka-). 

2. Pk. pahillai ‘makes first’; L. peihlā ‘first’, P. 
paihllā, pahīlā, bhat. pa:hla, WPah.bhad. pathli, bhal. 
pēlo, cur. pēihlā, Ku. patlo, gng. pēl, N. pailo, A. pahila, 
B.pahilā, payla; Or. pahila ‘first, first-born’, pailā ‘first’, 
Mth. Aw.lakh. pahil; H. pahil, °hal m. ‘beginning’, 
pahild, pahlā ‘first, OMarw. pahalo, OG. pahilaiim, G. 
pahzlü, M. pahilā, Ko. pailo. 

*PRATHILAJANI-, *PRATHILASUNA-. 


*prathilajani- 
JANI-] 
L. peihlin f. ‘cow which has calved once’. 


‘having borne once’. [*PRATHILA-, 
g 


*prathilasūnā- ‘bearing for first time’. 
SÜNA-] 

P. pahiliin f. ‘cow or buffalo which is bearing or has 
just borne its first calf’. 


[*PRATHILA-, 


*prathilla- ‘first’ see *PRATHILA-. 
prathuka- see PRTHUKA-*. 


pradatta- see next. 


pradadati ‘gives away’ RV. 2. *pradati (cf. ddti and 
aor. prādāt RV.). 3. Pp. prátta- TS. 4. pradatta- R. 
5. *praditta- (cf. *ditta- s.v. DATTÁ-). [VDĀ!] 

I. Pa. padadati ‘gives’, Ash. 1st sg. prem, plem, Kt. 
pre-, Wg. īst sg. prdm, imper. pre, Pr. -pli-, -bh-, Dm. 
Ist sg. prim, imper. pre, Shum. A-, Gaw. ré-, KC 

2. Pa. padáti; Kal.urt. prau ‘he gave’, rumb. pra, Kho. 
prai. 

3. Ash. pf£ótá, plata ‘gave’, Kt. ptd, Wg. pratoi, Dm. 
pratē. 

4. Pk. payatta- ‘given’; Shum. Aditam ‘he gave to me”. 

5. Kho. pretam ‘I gave’, Gaw. Ait (NOGaw 42 
< prádtta- with i from *ditta-). 


pradadhati (prddadhirē RV.) ‘places before”. 
2. Aor. pradhat. 3. Pass. pradhiyaté. 4. Pp. 
prahita-* (‘appointed’ Kāv.). [Collides with prddadāti 
in Kal. Kho. Gaw. as dddhāti with dddāti. — VDHA] 

1. Pa. padahati ‘confronts, strives’; Gaw. Aé-, Ài- ‘to 
beat’; Sh. prdydiki, 3 sg. prd@ydi ‘to mend’ (Lor. also 
‘to prepare’); Si. (SigGr) pa- ‘to place before, show, 
present’. 

2. Kal. pret. pra, prau ‘he hit’, Kho. prai (both have 
pres. < DĀDHĀTI). 
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3. Sh. (Lor.) praiijoiki ‘to wash and dress up, turn 
oneself out finely (e.g. in order to attract a husband)’. 

4. Pk. pahia- ‘churned, stirred’ (or <(PRAHRTA-?)— 
Si. (SigGr) pret. pd ‘placed before, presented’. — Kho. 
pret. phretam ‘I beat < *prahitta- with -tt- after 
*praditta- in pretam ‘I gave’ s.v. PRADADATI. 


pradara- m. ‘cleft in earth’ VS., ‘rout (of an army)’ 
MBh. [vo] 

Pa. padara- n. ‘cleft, fissure, board, plank’ (patara- 
with t as Si. spelling for d as frequently in Si. inscr.: 
otherwise Trenckner Notes 6215, Geiger PLS 39); Pk. 
payara- m. ‘splitting, breaking’; K. paira, pör, °ra m. 
‘fear, agitation’; Si. puvara ‘plank’; — Ku. N. pairo 
‘landslip’ rather from PRAKARA-. 


prádahati ‘burns, consumes’ AV. [Cf. pradahyatē, 
Pa. padayhati, Pk. padajjhamāņa-. — VDAH] 

Pk. padahana- n. ‘heat’; Si. palahanavā tr. ‘to burn’ 
< padah- (EGS 97 wrongly < PLUSYATI). 


*pradati ‘gives’ see PRADADATI. 


pradaya- n. ‘gift? Mn. [VDA] 
K. prai, pray f. ‘receipt’ or < PRADI-. 


pradarayati ‘tears asunder’ MBh. [~ *PRADĀLITA-. 
— DR] 

Pa. padāraņa- n. ‘tearing’; G. parvii ‘to pluck up 
weeds’. 


*pradaru- ‘gift’. 
VDA] 
Pr. pyórü ‘gift’. 


[Cf. pARu-' and pradāna- n. TS. — 


*pradālita- ‘split’. [~ PRADARAYATI. — VDAL!) 

Pa. padaléti ‘cleaves’, pp. padálita- (cf. Pk. payalia- 
*broken'); Si. ptyalla, st. °ali- ‘rag, half a globe (e.g. of 
a coconut), seed lobe’ in the latter sense cf. BIDALA-. 


pradi- m. ‘gift Pāņ.com. [VDĀ!] 
K. prai, pray f. ‘receipt? or < PRADAYA-. 


prádista- ‘ordained’ RV., 
2. *pradisti- ‘assigning’. [pi] 
r. Or. paitha ‘paid, handed over’ or < PRAVISTA-. 
2. S. pethi f. "money due’; Or. paitha ‘depositing 
money, payment, delivery’: or < *PRAVISTI-. 


‘assigned’ Mn. 


*pradisti- ‘assigning’ see prec. 


pradipa- m. ‘lamp’ MBh. [voir] 

Pa. padipa- m. ‘light, lamp’; Pk. padiva-, paiva-, 
palīva-, palivaga- m. ‘lamp’; Or. paya, %yā ‘new moon 
in the month Kartik’ (= H. diwdili ‘festival of lamps’). — 
In cmpds. intervocalic -d- of VDĪP frequently appears as 
-l- in MIA. Pischel GrPk 170: ddipayati RV., ddipta- 
MBh. in Pa. ālimpētt ‘kindles’ (from pass. *dlippati, pp. 
*aülitta- after type ālibpatt ‘is smeared’, Glitta-, alimpeti 
PTSD 110), Pk. dliviya-, dlitta-; prddīpyatē, prddīpta- 
SBr., pradipayati KatySr. in Pk. palippai, palitta-, 
palīvēi (< padivéi ~ pratidīpta- Hariv.?); sampra- 
dipta- MBh. in Pk. sampalitta-. -d- remains in Pa. 
adipita, ādittaka-, paridipeti, and after consonant in 
Pk. uddivia-, samdiviya-. 


*pradura- ‘doorway’. [Cf. pradvár- f. ‘place before 
a gate MBh., pradvāra- n. R., Pa. padvdra- n. — DUR-| 

OAw. paüri ‘gatepost’ ; H. páwar, °ri, paur, fr? f. ‘gate, 
door, threshold’, pauriyd m. ‘gatekeeper’: more prob. 
< PRATOLI-, *PRATOLIKA-. 


*pradéksati ‘sees’. [*DEKSATI] 
Pk. padekkhai ‘sees’. 


489 


8668 


8669 


8670 


8671 


8672 


8673 


8674 


8675 


8676 


8677 


9678 


*PRAPATTRA- 


pradēša- m. ‘region, country’ MBh. [DĒŠA-] 

Pa. padésa- m., NiDoc. pradeja; Kharl. pratresro 
(= pračežo?) ‘portion of land’; Pk. paēsa-, paddēsa- m. 
‘region, country, part’; Bi. pais ‘small piece of field left 
untouched by plough’, Mth. pais, puis; M. pais m. 
‘place, space’; Ko. pais ‘far’; Si. piyesa, piyasa "place, 
district’, piyas ‘near’, piyasa ‘neighbourhood’ rather than 
with EGS ros < PRAKASA-. 

*CHANNAPRADESA-. 


*pradósan- ‘extended forearm’. ICf. prahasta- m. 
‘extended hand’ KatySr.com. — DOS-] 
Ku. paus ‘handful, palmful’. 


pradvar- see *PRADURA-. 


pradhamati ‘blows’ AV., ‘blows into” MBh. [vpHam] 
Si. pumbanavā ‘to blow air in, swell’, pret. pumbu 
SigGr ii 448? 


pradhānaka- n. ‘the original germ out of which the 
universe is evolved’ 'T'attvas., pradhana- n. ‘chief thing’ 
KatySr. [VDHā] 

Pa. padhāna- n. ‘exertion’; Pk. pahdna- ‘chief’, OG. 
pahāņo; — Paš. lang ‘box’ semant. difficult IIFL iii 
3, 112. 


pradhi- m. ‘felly’ RV. 

Pk. pata- n. ‘wheel’, pāya- m. Dešīn., K. pahī f. 
‘felly, wheel (of cart or well-rope)’; P. pahid m. ‘wheel’, 
N. pahiyā, paiyā; Or. pai ‘felly, tyre of wheel, wheel- 
mark’, pahtyā, paid, paya ‘wheel, rim of wheel’; Bi. H. 
pahiyā m. ‘wheel of cart’; — ext. -da- in G. pairá n. 
pradhiyaté see PRADADHATI. 


pranādī- f, ‘outlet pipe, drain’ SBr. (inst. pranddyd 
‘indirectly’ SBr.com.), pranālī- f. lex., pranali- f. 
‘channel’ R., "likā- f. ‘spout’? KatySr.com. — NApí-!] 
Pa. panālī-, °likā- f. “watercourse, gutter, pipe’, Pk. 
paņāla- m., ?li-, °ha- f.; L. parnālā m. ‘gutter on roof’, 
awan. ‘water channel’; P. parnālā m. ‘gutter, drain’, oz 
f. ‘small do”; Ku.gng. panyāw ‘wooden drain’; N. 
panālo ‘drain’; Mth. Aw.lakh. pandr ‘channel’; H. 
panālā, ?nárá m. ‘gutter, drain’; G. parnál' f. ‘water- 
pipe’ (> M. barnāļī f. ‘gutter, channel’); M. panhal m., 
?]; f. ‘pipe, tube’ (whence n%?); Si. penela, °li ‘drain, 
gutter, pit’. 
pranindati see PRANINDATI. 


prapacati ‘begins to cook’ Pāņ., ‘is accustomed to 
cook’ R. 2. Pass. *prapacyate. [Pac] 

I. OÀw. pp. poe m. pl. ‘cooked’ < *pavaia-. 

2. Pa. papaccati ‘is cooked, ripens’. 


prapatati ‘flies down, falls down’ RV. [pat] 

Pa. papatati ‘falls down or into’; Pk. pavadai ‘falls’ ; 
S. pavanu (but pp. pio) ‘to fall, happen’; L. pēvay, pres. 
part. pénda (but pp. fea) ‘to fall’, (Ju.) povan ‘to fall, 
happen, lie down’, awàn. pres. part. paund ‘lying’; P. 
paund (~ paind) ‘to fall’, WPah.cur. pūņū (but pp. 
péa). — NIA. forms poss. < PÁTATI with -v- to avoid 
hiatus. 


prapatana- n. ‘falling down’ Gaut., ‘steep rock’, lex. 
[VPAT] 

Pa. papatana- n. ‘falling’, Pk. bavadaza- n.; S. paiiņu 
n. ‘pitfall dug to catch wild animals’. 


prapatti- f. ‘pious devotion’ Sand. [*Pap!] 
S. pavati f. ‘concord, friendship’. 


*prapattra- ‘having its leaves fallen’. [Cf. praparna- 
‘id.’ Pat. — PATTRA-] 

L.poth. parvattī f. ‘name of a parasitic creeper which 
has neither roots nor leaves’. 
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prápatha- m. ‘way, journey’ RV. 2. prapātha- m. 
‘road’ lex. [PANTHA-] 

1. Marw. pavi ‘road’. 

2. L. pāvāk m. 'cattle-path between two hedges, land 
near a village’, (Ju.) pavah, pah f. ‘cattle-path between 
two hedges’, mult. paodah ‘land near a village’, (Shahpur) 
pavāhā. 
prápad- see *PRABDA-. 


prapavana- n. ‘purifying, straining’ Pán.com., [wei] 

Ash. prérd, plūra ‘comb’, We. préwd, prowd, prund 
(< prapavaņa-ka-), kuni-prii (see KĀNKATA-); — poss. 
forms in Bi. Mth. H. s.v. PAVANA-}. 


prapá- f. ‘roadside fountain or cistern’ AV. [VPĀ'] 

Pa. papā- f. ‘shed where water is supplied at road- 
side’; Kharl. prapa ‘watering place’, Pk. pavā- f.; P. 
pau m. ‘watering place, resthouse’ (whence paga m. 
‘one who gives water to travellers to acquire merit’); 
WPah. (Joshi) prau, pau m. ‘watering place’; Ku. pau 
‘religious distribution of water at roadside, place where 
it is distributed’; N. pauwd ‘inn’; H. pau f. ‘place for 
watering cattle’; M. pdadn-poi f. ‘shed or stand for supply 
of water to travellers’; — in G. parab, parabri f. 
*watering-place at roadside’ (deriv. parbiy» m. ‘man who 
there gives water’) b for v is obscure. 

PRAPAPALI-, *PRAPASALA-. 
prapāta- m. ‘falling from, precipice’ MBh. [Par] 

Pa. papāta- m. ‘fall, precipice’; Pk. pavāya- m. 
‘precipice, ravine’; Si. pavd ‘precipice, cascade, valley’ 
(rather than < PRAVAT-). 


prapatayati ‘makes fly away’ AV., ‘chases, throws 
down’ MBh. [VPAT] 

Pk. pavādēmāņa- ‘making fall’; P. puāuņā ‘to cause 
to be cast or poured or put’; H. pawarna ‘to throw, 
make fall, scatter seed 1n a field’. 


prapātha- see PRÁPATHA-. 


prapāpālī-, % %;ka- f. ‘woman who distributes water to 
travellers’ Vcar. [PRAPA-, PALÁ-] 

Pk. pāvāltā- f. id” (< *pavāvāliā-); N. pauwali 'inn- 
keeper'. 

*prapasala- ‘shed for supply of water’. 
SALA-] 

Aw.lakh. pausard ‘place where water can be obtained’ ; 
H. pausalā f. HSS, pausarā m. (with partly sanskritized 
paušālā f.) Platts UD s.v. ‘place for giving water to 
drink'. 
prápidayati ‘presses, squeezes’ SBr. [vpip] 

Pa. papilita- “worn-out (of soles of sandals)’; Pk. 
pavilaé ‘presses, oppresses’; P. pelņā ‘to cause to press 
upon’; Ku. pelno ‘to press’; A. periba ‘to press out 
juice, gin cotton’; B. perdna ‘to press, grind’; Or. peribá 
‘to press, squeeze out (juice)’; Bi. perab, perab ‘to work 
an oil mill’; H. pernā ‘to squeeze’; M. pivalné ‘to 
wrench, wring’ < *pavil-. 


prapidyaté ‘is pressed, is tormented’ BhP. [Pip] 
K. pédun ‘to ooze, drop out’. 


[PRAPA-, 


praputa- m. ‘large cornucopia (= drdhah putah com.) 
Kaus. [PUTA-] 

WPah. khaš. piuru, Seu. priuru, l.rudh. prauru ‘goat’s 
or sheep’s udder’. 


prapunāta-, °ada- m. ‘the tree Cassia tora’ Suér., 
prapurinada-, "nāta-, °ndda-, °ndla- m. lex., padmdta- 
m. Bhpr., pumndta-, "āda- m. lex. 

Pk. paünáda-, paiimdda-, °dra-, pāmāda-, póm? m. 
“Cassia tora’, H. páwür, piiwar m. 


prapusta- see next. 
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PRABODHAYATI 


2. Pp. prapusta-. 
[pus] 

I. Ku. pausano ‘to come into ear (of grain)’. 

2. K. puth" (f. pith“) ‘stout, plump, thick’ (whence 
pothun ‘to become stout &c.’). 


*prapüya- ‘purulent’. [VPūv] 


See *PARIPÜYA-. 


praprstha- ‘having prominent or protuberant back’ 
Pàn.com. [PRSTHA-] 

Or. paitha ‘placing the hand down with back up’; — 
L. P. putthā ‘upside down’ rather < *UTPRSTHA-. 


prapautra- m. ‘great-grandson’ Kathās., °aka- m. 
Yajfi., prapautri- f. ‘great-granddaughter’ Hcat. 
[PAÓTRA-] 

A$.man. prapotra, gir. °trd, shah. papotra, jau. "tā, 
kal. papotd m. pl. ‘great-grandsons’, NiDoc. prapotra, 
Pk. papotta-, paputta-, pavotta-, paoppaya-, paüp? m., 
Sh. (Lor.) padéo m., % f. (= c?), L. palotrā m., ?ri f., P. 
parotá m., parotarī, ti f. 


prapyasá- see PHUPPHUSA-. 


praphulla- ‘blooming, expanded’ MBh. [PHULLA-] 
Pk. papphulla- ‘expanded’, papphullai intr. ‘expands’ ; 
Or. phaiilībā ‘to be swollen, be puffed up’. 


prabandha- m. ‘band, tie, connexion’ Suér. [VBANDH] 

Pa. pabandha- ‘continuous’; Pk. pabamdha- m. ‘tie, 
connexion, continuity’; M. pēdhā m. ‘pin confining 
plough-handle’; — Si. pabarida ‘narrative’ (EGS 95) 
«— Pa. 


prababhra- see PRAVABHRA-. 


prabala- ‘strong’, prabaldm adv. ‘greatly’ SBr. [BALA-] 

Pa. Pk. pabala- ‘strong’, Pk. pavala-; N. paul ‘suffi- 
ciency’; — with anal. -bb-: Pk. pabbala- ‘strong’, Si. 
pabala ‘strength’. 


prabuddha- ‘awakened’ MBh. [VBUDH] 

Pa. Pk. pabuddha- ‘awakened’ ; — with anal. -bb-: Pk. 
pabbuddha-; Si. pubuda ‘awake, expanded, blossomed’, 
with dissim. kubudu, kumb? *half-blown flower’. 


prabudhyaté ‘wakes up’ RV., ‘expands, blossoms’ 
MBb. [^sunpu] 

Pa. pabujjhati ‘wakes up’, Gaw. plezuz-, Bshk. čūž-; 
Tor. pījil ‘awake’; Si. pūdinavā ‘to blossom, be in ear’, 
kūddanavā ‘to awaken’ (dissim. < earlier puvud-); — 
with anal. -bb- (cf. PRABUDDHA-): Si. pubudinavā intr. 
‘to wake up’ (whence pibidenavd intr. and caus. 
pubuduvanavā, pubuddanavā), with dissim. kubudinavá, 
kibtdenavā, caus. kubuddanavā. 


*prabrdha- 'strong' see PRAUDHA-. 


prabódha- m. 
[VBUDH] 

Pk. pabēha- m. ‘awareness’; Tor. (Biddulph) poa 
‘skill’; — K. pav m. ‘acquirement of dexterity, exercise, 
practice’? — L. *poh — Psht. poh ‘understanding, wise’ 
NTS vii 104. 


prabódhati ‘understands’ MBh. [*BupnH] 
Pa. pabédhati tr. and intr. ‘awakes’; Bshk. põh- ‘to 
understand’; Or. pu(h)diba ‘to remain awake all night’. 


prabódhayati ‘awakes’ MBh., ‘stimulates (by friction)’ 
SarngS., ‘admonishes, convinces’ MBh. [vBuDH] 

Pa. pabédhéti ‘arouses, enlightens’; Pk. pp. pabdhia- 
‘awakened’, pass. pabohiai; P. pohņā, puhund ‘to pro- 
duce an influence (as of heat, cold, poison), to influence, 
act upon, affect’. 


‘awakening’ R., ‘knowledge’ Kav. 
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Pa. papada- m.(?). Cf. Av. frabda-. Full discussion 
BSOAS xii 639. — pPÁp-?] 

K. pod" m. ‘sole of foot, foot, elephant's or camel's 
foot; — with metath. *pradba- : : S. pabu m. ‘ball of 
foot’; L. prabb m. ‘ball of foot’, (Ju.) pab f. ‘ball or 
front part of sole of foot or shoe’, awan. pab ‘toe’; P. 


pabb m. 'forepart of foot’. 


prabhanga- m. ‘breaker, crusher’ RV. 
nakti ‘breaks’ RV., prabhagna- 
MBh. — VBHAKJ] 

Pa. pabhanga- m. ‘destruction, brittleness’; M. 
pagné intr. ‘to disperse, separate in various directions’. 


prabhava- ‘prominent’ RV. [VBHU] 

Pa. pabhava- m. ‘source’; Aš.shah. man. prabhave 
‘power’; Pk. pakava- m. ‘origin’; — Si. poho- ‘much, 
strong’ rather < PRABHUTA-. 


prabhá- f. ‘light? Mn. [BHA] 

Pa. Pk. pabha- f. ‘light’, Pk. pahā- f.; K. prawa f. pl. 
‘rays of light, sunshine’; S. piriha f. ‘dawn’; L. póh f. 
‘dawn’, (Ju.) pau f., mult. parah f., P. pauh, path, ?hi 
E dog. pao f.; OA. puhd, A. puwd ‘sunrise, morning 
time”; H. pah, ‘poh, pau f. ‘dawn’; OM. pāhe f. ‘dawn, 
next day’; Si. paha ‘fire’, paha ‘light, brilliance’ (or < 
PRAKASÁ-), paba ‘light, brightness («— Pa.?); — ext. -da- 

(or < next): N. pāhār ‘sunshine, sunny place’, A. pohar 
‘light’ ; — M. bahāt f. ‘period before sunrise, dawn’ (+ ?). 
*PRABHALA- ` PRABHAKARA-. 


‘sun’ MBh., 


[Cf. prabha- 
‘crushed to pieces’ 


prabhákara- m. 
KARÁ-!] 

Pk. pahāyara- m. ‘sun’; N. pahar, pāh? ‘sunshine, 
sunny place’; A. pohar ‘light’; — or < PRABHĀ- with 
-da-. 


prabhata- ‘shone forth’ MBh., n. ‘daybreak’ Gaut. 
[VBHĀ] 

Pa. pabhāta- ‘shining’, n. ‘dawn’, Pk. pahdya-, °diya- 
m.n.; Or. pād-tarā, puā? *morning-star' ; G. paho, poh 
m. ‘dawn’; Ko. phāyt ‘tomorrow’ (< prabhātē); — ext. 
-da- in G. parodh, ?or m. n., parodhiyii, "oriyū n. ‘dawn’ 
(rather < PRAROHA-). 

PRABHĀTAKĀLA-. 


light! lex. [PRABHĀ-, 


prabhātakāla- m.‘‘dawn’ Suér. 
OB. pohaili ‘dawn’, B. pohāla. 


prābhāti ‘shines forth’ RV. 2. ‘appears, seems” MBh. 
[VBHĀ] 

1. Pa. pabhāti ‘shines forth’; B. pohána ‘to dawn’, Or. 
paibd, pāhānti ‘dawn’; OM. pāhe ‘shines’, pāhātī 
‘dawn’; Si. pāyanavā ‘to rise (of sun), shine, become 
clear’ (or < PRABHASATE or PRAKASATE). 

2. S. pahanu ‘to consider’; A. pātba ‘to be fit or pro- 
per’; Or. pātbā ‘to suit, tally with, seem, think’; M. 
pahné ‘to see, search’, pahije ‘it is necessary’ : these poss. 
< *PRACAH-. 


[PRABHATA-, KALÁ-*] 


prabhàna- n. ‘light’ Pan.com. [VBHĀ] 
Si. pahana ‘light, dawn, morning, lamp’ (or < PRA- 
KASANA- ?), penheli, penella ‘torch’ (+ hella *spear'). 


«prabhāla- ‘light’. 
— PRABHĀ-: V BHA] 

Dm. pral ‘light’; Gaw. plal, phl ‘light, iris of eye’, 
adj. ‘light, bright’; Kal. (Leitner) pralik, rumb. prelik 
‘light’, Bshk. čāl, al, Chil. čulo; Sv. plal adj. ‘light, 
bright’; Gau. ¿ou sb., Phal. prāl; Sh. calē m. ‘lighted 
torch’ (on ac. of a and 6 perh. rather < *PRALOKA-); 
N. pala ‘lamp’ AO xviii 230. 


[Cf. bhala-° n. ‘splendour’ Inscr. 
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‘shines’ MBh. [VBrās] 

Pk. pahdsai ‘shines’; — Si. pàyanavà 'to shine, 
become clear, rise (of sun)’ or < PRÁBBATI or PRAKA- 
SATE ? 


prabhāsayati ‘makes shine, illumines’ MBh. [“BHAs] 

Pa. pabhāsēti ‘illumines’ ; — G. pāsvū ‘to make bright’ ; 
OSI. (10th cent.) absol. pahayay ‘illumining’, Si. 
pānavā ‘to show’: or both < PRAKASAYATI? 


*prabhindati, prdbhinatii ‘splits’ RV. [VsHīD] 

Pa. pabhindati ‘splits asunder’; N. pidhnu, pidnu, 
pinnu ‘to grind corn’ (infi. in meaning by pisnu < 
PIMSATI ?) 


prabhū- ‘strong, capable’ RV., m. ‘lord’ MBh. [Bnd] 

Pa. pabhu- m. ‘master’, pahū- ‘able’; Pk. pabhu-, 
pahu- ‘fitting’, m. ‘master’, OA. paha, MB. pahu; Mth. 
pahū ‘husband, lover’; — Si. poho- ‘much, strong” 
rather < PRABHUTA-. 


prabhita- ‘much, great’ SBr. [VBHū] 

Pa. pahūta-, ĉaka- ‘sufficient’ (cf. pabhavati, pahēti 
‘is sufficient or able < prábhavati); Pk. pabhūya-, 
pahūa- ‘much’, (whence pahuvai ‘is strong, reaches’ 
after type dhūa- ~ dhuvai; OG. pahuvai ‘reaches’); Si. 
poho- ‘much, strong’ (or < PRABHAVÁ- or PRABHÜ-) ; — 
Pk. pahutta- ‘strong, sufficient, reached’ (as pp. of 
pahuvai after type suvai ~ sutta-); S. pahuto ‘reached’, 
L.awan. paid; P. pahutņā, pahutnd (t?) ‘to arrive’; 
Ku. paūt f. ‘strength, ability, power’; OG. prahutaii, 
pahut®, puhut? ‘reached’, G. pahstū, potii; — Pk. 
pahuppai ‘is powerful, reaches’ (after type litta- ~ 
lippai) ; — Pk. pahuccai ‘is powerful, reaches’ (after type 
mutta- ~~ muccai); S. pahucanu ‘to reach’; P. pahuc f. 
‘arrival’; WPah.jaun. pahücanó ‘to approach’; Mth. 
pahucab ‘to arrive’, H. pahucnā, OMarw. pahūcai, 
puhac?, puhüc?, OG. pahucijai; — MIA. *pahume- (after 
mutta- ~ mumcat): L. (Ju.) pahofican ‘to arrive’, P. 
pahücná; Ku. paüch f. ‘reach, access, power’; N. 
pahücnu, baüc? ‘to arrive’, B. paiichd, Or. pahuficibd, 
pahafic^, Mth. pahiicab, Bhoj. pahiical, cahüpal, Aw. 
lakh. pahiicab, H. pahūcnā, pahüc?, OMarw. pahumcai, 
G. pahicvii, M. pohāčņē. 


prábhrta- see PRABHRTA-. 


pramajjati ‘immerses oneself’ Kath. [~ma] 
Si. Rimidinavd ‘to dive’ (x kindanavā ‘to sink < 
KLÍNDATI). 


pramadá- m. ‘joy, pleasure’ MBh., ‘wanton’ Kālid. 
ICT prdmadati ‘enjoys’ RV. — Vmap!] 

Pa. pamada- m. ‘pleasure’, Pk. pamaya- m.; Si. 
pama, "mā ‘love, affection’. 

PRAMADA-. 


pramada- f. ‘young wanton woman’ Mn. [PRAMADÁ-] 
Pa. pamadà- f£. ‘young woman’ ; Pk. pamayá- ‘desirable 
young woman’; Si. pama, ?máva ‘woman, dancing girl’. 


*pramantra- ‘talk, tale’. [MANTRA-] 
Pr. pamditk, pum? ‘tale’ NTS xv 268 with (?). 


pramarda- ‘*crushing’ (m. ‘a partic. position of the 
moon in an asterism’ „Sūryapr.). [Vmgo] 

Pk. pamadda- m. ‘act of crushing’; G. 25d» m. ‘a 
thing crushed'. 


*pramardati ‘crushes’. 
mardita- R. — VMRD] 
Pa. pamaddati ‘crushes’, Pk. pamaddai, G. p5dvü. 


[PRAMgDNATI MBh., pra- 


pramāņa- n. ‘measure’ KatySr., ‘standard, authority’ 
GrSr., ‘proof’ Van [Cf. pramd- f. RV. — Gan 
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Pa. Pk. pamana- n. ‘measure’, NiDoc. pamana, Ap. 
paramāņa-, pavāņa-; P. payman m. ‘attestation, proof, 
measure’, hāņ-parvāņ or -parmāņ m. ‘equality in age’ 
(hāņ- < HAYANÁ-); B. pana ‘width of a wall, founda- 
tion of a wall’; G. parmán n. ‘standard’, parmāņū n. 
‘measure, size’ (or < PARIMANA-), ?ná n. pl. ‘certificate, 
authority’ (whence parmdnvii ‘to accept as true, acknow- 
ledge’); OSi. pamanin ‘according to scale’, Si. pamana 
‘measure, sufficiency’, pamanak ‘only’. 

PRAMANIKA-. 


pramāda- m. ‘negligence’ Kaus. [VMAD?] 
Pa. pamāda- m. ‘carelessness’, Pk. pamdya- m., Si. 
pama, ?màáva. 


pramāpayati ‘measures, proves MW. [prámimite 


‘measures out’ AV., Pa. pamtnāti. — VMĀ] 
Pa. pamdya absol. ; Pk. bamīyaē ‘is proved’; Ku. pono 
‘to measure (e.g. a turban)’. 


pramārā- m. ‘dying’ AV., pramará- m. ‘death’ RV. 
[Cf. prámárayati ‘puts to death’ AV., Pa. bamārēti. — 
VMR] 

Pk. pamāra- m. ‘onset of death’, pamhára- m. 
‘sudden death’ (h?); P. pávár, puār m. ‘trance (sup- 
posed to be actual death followed by revivification)’. 


*pramukna-, prāmucyatē see next. 


pramuficati ‘discharges, emits’ AV. 2. prāmucyatē 
‘is loosened’ SBr., ‘frees oneself? MBh. 3.*pramukna- 
cf. pramukta- ‘released, shed’ R. [VMuc] 

1. Pa. pamuficati ‘emits’; Pk. pamumcai ‘leaves’. 

2. Pa. pamuccati ‘is freed’, Pk. pamuccai; Pr. -pūči- 
‘to flee’. 

3. Pk. pamukka- ‘left’ (cf. Pa. Pk. pamutta- ‘emitted’); 
H. pēknā ‘to void liquid dung, to scour (an animal).’ 


*pramürdhan- 'forepart of head’. [For formation cf. 
prápad- s.v. *PRABDA-, prabāhu-. — MURDHAN-] 

M. $ódh m. ‘forepart of head, sinciput', podh: f. 
‘hollow on back of head’. 


pramrsati ‘touches, handles’ AV., pramyša- ‘laying 
hold of’ VS. [mrs] 

Pk. pamhusai ‘touches’ (for mh cf. PRAMARA-, 
*PRAMRSATI, and pamhusai < pramus-); Or. Giisd- 
pāūsā ‘massage’ (à to rhyme with diisd- s.v. AMRSATI). 
*pramrsati ‘forgets’. 2.  *pramrsyati. 3. 
Pp. *pramrsta-. [pramfse inf., prámamarsa perf., 
pramarsisthah aor., mrsyate RV. — VMĶS] 

I. Pk. pamhasai, ^mhusai, ^mhuhai ‘forgets’ (mh from 
*bamharai < PRASMARATI), Pr. pus-, Dm. pramus-, 
Gaw. plemus-, Kal. prāmus-. 

2. Pa. pamussati ‘forgets’, Paš.kur. šamaš- (<a dialect 
like uzb. with š- < pr-). 

3. Pa. pamuttha- ‘forgotten’, Pk. pamhattha-, pamhu- 
ttha-; Ash. pumtst, pormist, pumušt ‘forgot’, We. 
pramustoi, pramust-, Kt. pomtstyo, pramustyo. 


*pramrsta-, *pramrsyati 'forgets' see prec. 


praméha- m. ‘urinary disease’ Suér. [VMīH] 
Pk. paméha- m. ‘urinary disease’; P. parme, ^meu m. 
‘gonorrhoea’, G. parma, °miy2 m. 


prayána- n. ‘setting out, journey’ RV., ‘death’ SBr., 
°aka- n. ‘journey’ Kav. [YA] 

Pk. paydna- n. ‘journey’; A. paydn ‘expedition, 
attack, death’; B. payan ‘march, departure, escape’; Or. 
paydna ‘departure’; OMth. OAw. paydna ‘departure, 
death’; H. payan, ?nà m. ‘departure’; OG. pidnaiim n. 
‘march’, G. piydnii n. ‘pilgrim party’; M. penë n. ‘stage 
of a journey, halting place’. 
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PRARÓDHANA- 


*prayabha- ‘copulation’. [Cf. prayabhati ‘copulates 
T Br. — VYABH] 
Si. piyamba ‘copulation’. 


prayukta- ‘yoked’ MBh. [Cf. prdyunktē RV. — ve) 

Pa. payutta- ‘yoked’, ĉaka- m. ‘one put to a bad task, 
spy’; Pk. paütta- ‘used’; S. potu ‘a pair, a match, two of 
equal size’. 


prayóga- m. ‘undertaking’ SBr., ‘use’ GrSr., ‘means’ 
MBh. [vvuj] 

Pa. paydga- m. ‘undertaking, means’; Pk. pača- m. 
‘use, action’; Si. pzyó ‘effort, use, trick’. 


*prarakta- see *PRARAJYATE. 


praraksati ‘guards’ Paficat. [VRAKS] 

Ku. parkhano ‘to drive away calamity (esp. by 
waving something magically round head of sufferer)’; 
H. parakhnā ‘to secure, obtain’ (or < PÁRIRAKSATI ?). 


*prarajyatē ‘is pleased, is excited’. 2. Pp. *prarakta-. 
[vRay] 

I. Pk. palajjana- ‘fond of’; — with anal. -cc- (see 
RAJYATE): S. parcanu ‘to be happy, be reconciled’; L. 
parcāvaņ ‘to console’, parcd m. ‘friendship’; P. par- 
cāuņā ‘to divert, entertain’, parcāu, "āvā m. ‘amuse- 
ment’; H. paracnd ‘to be habituated’. 

2. S. parto pp. of parcanu; — With -kk- for -tt- (after 
MIA. type muccai ~ mukka-): Pk. palakka- ‘covetous, 
lustful’; Ku. palkano ‘to find a relish in, be tempted’; 
N. palkanu ‘to get a craving for, be in the habit of’; H. 
parakna ‘to acquire a habit’; G. palakvü ‘to get a liking 
for, be often tempted’. 


*prarikta- ‘empty, left’. [prdricyaté ‘becomes empty’ 
TS. — Ric] 

Kho. pirtak ‘sterile (of animals and women), not 
giving milk (of cows)’; Mth. partd ‘land left fallow’ ; Bi. 
parit, parti ‘waste land, land left fallow’, parta ‘land 
accidentally gone out of cultivation’ (= parāt, ?rát, 
°vata of which -d- is unexpl.). — See *PRARĒCYATĒ. 


*prarina- see PRARIYATE. 


*prariti- ‘stream’. [Ri] 
Pa&.ish. part ‘small irrigation runnel in field’. 


prariyaté ‘streams forth’ RV. 
[vet] 

I. Si. pereņavā ‘to flow’. 2. Si. pret. perund. 
*prarusyati ‘is angry’. [For pra with verbs of ‘anger’ 


cf. prakupyati. — VRUS] 
OG. parumsii ‘is angry’. 


*praruhati ‘shoots up’. [prdróhati VS. — vRUH!) 
OAw. paluhai ‘blooms, is fresh and invigorated’; H. 
(poet.) paluhanā ‘to sprout’: rather < PALLAVAYATI. 


*prarēcyatē “s abandoned’. [Cf. prdrécayati ‘aban- 
dons’ RV. — vRic] 

Pk. pariccia- ‘thrown away or up’ (pp. of *pariccai < 
práricyate TS.); Kho. (Lor.) paričik, parectk ‘to throw, 
throw away’ or < PARITYAJATI. — See *PRARIKTA-. 
*prarOkk- ‘stop’. [Cf. prdruņaddhi ‘stops’ SBr. — 
*ROKK-] I 

OM. pārukhaņem ‘to stop’. 


2. Pp. *prarina-. 


prarocana- n. '*shining forth’ (‘praising’ ChUp.). 
[brdrēcatē RV. — VRuc] 

Pr. parnó 'morning': loss of -c- phonet. difficult, 
perh. rather with NTS xv 269 < PRAKATANA-. 


praródhana- n. ‘ascending’ 'TS., prardhana- n. 
‘growth’ MBh. [VRUDH'] 


Bi. parohan ‘animal for riding’. 


PRAROHA- 
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prarēha- m. ‘sprout, excrescence’ Sušr., ‘ray’ (prabha- 
prarēha- ‘ray of light’) Kālid. [vRuH] 

Pk. parēha- m. ‘sprout; G. parodh, °or m.n., 
parodhiyii, °oriyii n. ‘dawn’ (*paróha-da- accounts for o 
better than PRABHATA-). 
praróhana- see PRARÓDHANA-. 

*pralagna- ‘clinging to’. [VLAG] 

L.poth. palāgņā "m. ‘string fastened round neck of 

a pot’. 


*pralanghati ‘jumps’. [VLANGH] 

Pk. palamghejjā opt. ‘overpass’, palamghana-, palla? 
n.; Wg. pālang- ‘to go, run, turn’, Kt. pelene-; P. palágh 
m. ‘jumping’ (@?); H.bang. phalāgņā ‘to jump across’. 


*pralaficayati ‘bribes, entices’. [LANCA-] 
WPah.khaá. paléjnu ‘to coax, cajole’, Seu. palájnu. 


pralabhaté ‘seizes’ MBh. [VLABH] 
Mai. (LSI) chālā-thū ‘he has found’, ky. cdl-, 1 sg. 
aor. calam ‘to find, get’, Chil. čàlð ‘to receive’. 


pralamba- ‘hanging down’ MBh. [Lamp] 
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Pk. palamba- ‘hanging’; OG. palamba ‘prominent’; Si. ` 


palaba ‘hanging down, long’. 


pralambatē ‘hangs down’ Suér. [VLAMB] 

Pa. palambati ‘hangs down’, Pk. palambaē; L. palaman 
intr. ‘to hang’; P. palamņā, palamhná ‘to hang, be in- 
clined’. 


pralambhayati ‘cheats, deceives’, pralambhana- n. 
BhP. [Cf. PRALABHATE ‘befools’ MBh. — vLABH] 

Pa. palambhéti ‘deceives’; Si. polambanava ‘to entice, 
desire, instigate’ (pret. pelambuvd), pelambuma ‘entice- 
ment, love’ ( X polobanavās.v. PRALOBHAYATI, cf. ES 57). 


pralaya- m. ‘dissolution, destruction of the world’ 
ChUp. [vri?] 

Pk. palaya- m. ‘destruction’; Kho. (Lor.) praléy 
‘silt left in field by irrigation water, water in flooded 
field’ (< *pralayaka- or + UDAKA-?). 

PRĀLĒYA-? 


pralayana- n. ‘place of repose, bed’ AV. [LT] 
Ku. palen ‘tiredness, exhaustion’. 


pralāpā- m. ‘talk’ AV. [wrap] 
Pa. paldpa- m. ‘prattling, nonsense’, Pk. paldva- m.; 
OG. palāva m. ‘lamentation’. 


*pralala- ‘chatter’. [rar] 
L. P. palal m. ‘idle talk, chatter’? 


*pralalayaté ‘slobbers’. [Cf. lālayatē Bhartr. — 
LALA-] 

G. pald]vii ‘to make wet, soak’ (whence intr. palalvii 
‘to be wet’). 


pralipta- ‘smeared’ MBh. TA 

Pa. palitta- ‘smeared’; G. palitd m. pl. ‘pieces of cake 
steeped in ghee and allowed to cool’. — See PRALEPA- 
YATI. 


pralina- see next. 
SBr. 


praliyaté ‘is dissolved, disappears’ 2. 
Pp. pralina- MBh. [Cf. brdriņāti ‘takes away’ RV. — 
NLD 


r. Kho. pulik ‘to become addled or rotten or crumbly 
or worn-out (egg, stone, wood, clothes), be lost (as a 
sum owed)’, pili ‘rotten, addled’ or perh. with Belval- 
karVol 94 < *PŪLIYA-. 

2. Pk. palina-, pallina- ‘destroyed’ ; Si. pilin venavā ‘to 
become putrified or stale (as rice left for a day or two)’, 
pilun v? ‘to become unfit for use (of meat)’. 
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PRAVÁT- 
pralubdha- ‘seduced’ Mn. [pralubhyati ‘is lustful 
SankhGr. — VLUBH!] 

Pa. paluddha- ‘seduced’ ; Si. paludu ‘fond of, greedy’, 
sb. ‘desire, passion’. — See PRALOBHAYATI. 


pralüna- ‘cut off MW. [Cf. pralavd- m. ‘chip’ SBr. — 
VLU] 

Ku. palum ‘small wickerwork screen to cover doors 
as a curtain’? 


pralépayati ‘rubs on’ MBh. [Cf. prálimpati SBr. — 
VLIP) 

Pa. palépana- n. ‘smearing’; Sh. (Lor.) paloiki ‘to rub 
on, apply to’ (— D. pal- ‘to rub on’), palijoiki ‘to be 
smeared on, be in contact with, stick to’ (rather than < 
PALYAYATE). — See PRALIPTA-. 


praléha- m. ‘a kind of broth’ lex. Tv 

L. palehà m. ‘juice, sap’; Ku. palyo m. ‘a kind of 
curry made of curds and whey boiled with spices’; 
B. palo ‘gruel’; Bi. pareh ‘pea soup, sauce’; H. paleo, 
pareh m. ‘rice soup’. 


*praloka- ‘light’. [Cf. prdrēcatē ‘shines forth’ RV. — 
VLUC] 

Sh. caló m. ‘lighted torch’ (AO xviii 230 < *PRA- 
BHALA-). 


*pralēkayati ‘looks at’. [VLOK] 
Pk. paldéi, “dai ‘sees’, Ko. paļaytā. 


*pralopayati ‘destroys’. [pralumpati ‘plucks out’ 
Hariv., Pa. palumpati ‘plunders’ ; pralupyaté ‘is robbed, 
is destroyed’ MBh. — rur] 

P. palovaņā, palond ‘to destroy’. 


praloóbhayati ‘causes to lust after, entices’ MBh. 
[VLUBH?] 

Pa. palobhéti ‘is greedy’; Pk. palobhédi ‘tempts, 
entices’; — Si. folobanavá ‘to entice’ («— Pa.?). — See 
PRALUBDHA-. 


*pralortati ‘rolls over’. [V*LŪRT] 

Pk. palottai, paluttai intr. ‘is upset, turns back, rolls 
on the ground’, tr. ‘throws down’ (= palotté), palotta-, 
parotta- ‘thrown down, turned over’; Kt. palf- ‘to roll 
down, fall; Dm. paldt- ‘to roll, fly; WPah.seu. 
paltinu, h.rudh. pletona ‘to writhe in spasms’; G. 
palotvü, palot? ‘to knead, shampoo, mould, break’. — For 
Kaf. Dard. WPah. forms see also *PALLATT-. 


pralola- ‘agitated, in violent motion’ R. [Lup] 

Si. pilila ‘wave’? 
pravarm$a-,?vaga- m. ‘monkey’ lex., plavamga-, °vaga- 
m. MBh. [Cf. plava- m. ‘monkey, frog’ lex., plavaga- 
m. also ‘frog’ R., plavaka- m. ‘frog’ lex., plavamgama- 
(= pra? lex.) m. ‘monkey’ Mn., ‘frog’ R. Forms with 
-amga- infl. by PATAMGÁ. — VPRU-] 

Pk. pavamga- m. ‘monkey’; Si. pavariga, °vaga ‘the 
black monkey Presbytes cephalopterus'. 


pravacana- n. ‘exposition’ SBr. [In MIA. collides 
with pravadana- n. ‘proclamation’ SankhSr. — vac] 
Pk. pavayana- n. ‘Jain scripture’; G. bon n. “promise, 
vow, resolution’. 
*pravadra- ‘very large’. [VADRA-] 
Mth. pord ‘stout, robust’ (or < PRAVRDDHA-?). 
pravana- ‘sloping’ TS., m. ‘slope, side of a hill’ RV. 
Pa. póna- ‘sloping down’, pēnžka- ‘prone’, pavana- n. 
‘side of a hill’; Pk. pavana- ‘intent on’; Kho. (Lor.) 
pronu ‘lying face down, prone’. 


pravat- f. ‘slope of a mountain’ RV. 
Si. pavā ‘valley’ rather < PRAPATA-. 


*PRAVATSARA- 
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*pravatsara- „previous year’. [VATSARA-] 

Shum. Āyēčār ‘last year’? 
pravadana- see PRAVACANA-. 8789 


*pravadhati ‘cuts up’. [pravadhyatē ‘is killed’ Paficat. 
— Wapas] 


H. pohnā ‘to cut, pierce, grind, rub’? 


*pravapaka- ‘sprinkling’. [Cf. prdvapat: ‘sows, 
scatters’ RV., Pa. pavapati. — VVAP] 

Kho. (Lor.) prux ‘light sprinkling of snow on hilltops, 
first snow of the season, ground slightly white with 
snow’ perh. rather — Ir. Yid. parx ‘hoarfrost’ IIFL 
1l 240. 

*PRAVAPAKARA-. 

*pravapakara- ‘sowing’. [*PRAVAPA-, KARA-!] 

H. pawerd m. ‘sowing seed by hand’. 
PRAKĒRAYATI. 


*pravabhati ‘weaves on, strings’. [Absol. prēbhya 
‘having fastened’ SankhGr. — VUBH, V*VABH] 
H. pohnd ‘to string, plait, thread’. 


pravabhra- m. ‘a name of Indra’ MaitrS., prababhra- 
Kath. 
Kal. prāba ‘name of a god’? 


pravayana-! m. (n. lex.) ‘goad’ Pan. [vi] 

Pk. pavayana- m. ‘whip’; P.kgr. paren m. 'ox-goad' 
(ND 371 b iz wrongly < *bratīksņa-); Bi. paend, 
painá, pend ‘bamboo ox-whip’; Mth. paind ‘whip or 
goad for cattle’; H. paind m. ‘goad’. — G. parom» m., 
Dn? f. ‘goad’ more prob. < *PRATODANA- (with -2- < 
-aó-). 


— See 


pravayana-? n. "upper part of a piece of woven cloth' 
AitBr. [*v£] 

Pk. pūaņa- n., ?ná- f. ‘weaving, plaiting’; — G. 
paroņī f. ‘piece of thread put through eye of needle’ 
more prob. < *PRATODANA-. 


pravayati ‘weaves on’ RV. [Cf. próta- ‘pervaded by’ 
SBr., ‘sewed on’ ChUp. — vÈ] 

Pk. péai ‘plaits’ (põa- ‘plaited’? < próta-); M. povņē 
‘to gather the threads of the warp into the part of the 
locm for raising and depressing them’; — altern. < 
PARIVAYATI Of PRATUDATI: L.awāņ. parovun ‘to per- 
forate with a needle, wreathe’; P. parond, pir", pur? ‘to 
string (beads &c.) ; WPah. (Joshi) pronu ‘to thread, 
string’; — altern. < PRATUDATI: S. puanu ‘to thread 
(beads &c.)’; L. poan, povan ‘to thread or string 
flowers &c.'; Ku. pono ‘to sew’; H. pond ‘to thread 
a needle, string pearls’; OMarw. povai ‘strings pearls’; 
G. parovvü, poravvü, povii ‘to thread a needle, string 
pearls, connect’. 


pravara- ‘best’ Mn. [VARA-'] 
Pa. Pk. pavara- ‘excellent’, OG. Si. pavara. 


pravárta- m. ‘a round ornament (? AV. [WRT] 
Bi. pautd, Ytī ‘a little box made of bamboo slips’, 


Mth. paŭti. 


pravartaté ‘happens’ VS., ‘is set in motion’ ChUp. 
2. Pp. pravrtta- VS. 3. pravartayati ‘sets in 
motion’ RV. [vRT] 

I. Pa. pavattatt ‘moves, goes on, exists’, Pk. pavattai, 
paiitt”, pavatt”, payatt® intr. ‘begins’; Si. pavatinavd ‘to 
last, exist, be’ (z is secondary H. Hendriksen BSOAS 
xii 154), caus. pavatvanava. 

2. Pa. pavatta- ‘happening’; Pk. pavittta-, paitta-, 
paiitta-, pavatta-, payatta- ‘begun’; Ku. paito m. 
‘commencement of a journey’, paitano ‘to make pre- 
parations to go, start’; N. paitinu ‘to begin to be used’, 
caus. paityaunu. 
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*PRAVĀŠMAN- 


3. Pa. pavattéti ‘causes to go on’; As. pavatayevū opt., 
pavatitaviyā ger. ‘to perform’; Pk. pavattéi tr. ‘begins’. 


právardhate ‘grows up’ RV. [Mng. ‘lie down, sleep’ in 
Pk. NIA. < “stretched out’ (cf. pravrddha- ‘ex- 
panded’ W.). — ^/vppu] 

Pa. pavaddhati ‘grows up, increases’; Pk. pavaddhai 
‘increases’, pbavaddhai ‘grows, sleeps’; S. podhanu ‘to 
rest, lie down’; Ku.gng. pērāf ‘to sleep’; OAw. 
paiidhai ‘lies down’, lakh. paurhab ; H. pauyhnā, patidhna 
‘to rest, lie down’, caus. paurhdnd ‘to put to sleep’; 
OMarw. paudhai, podh”, pahodh® ‘to lie down, sleep’; 
G. podhvii, podvü, pahodvii ‘to sleep’; M. paudhné ‘to 
lie down in order to rest’; — Bhoj. paudhal ‘to shoot (of 
a plant)’. 
pravardhayati ‘strengthens’ RV. [4vgpu] 

A$.man. pavadhayišamtu, kal. dh. jau. %“samtu fut. 
‘to promote’; Si. podavaya absol. ‘having restored 
(ruins)’ EZ iii 166. 
pravalhikā- f. ‘riddle’ AitBr., °ha- m. AévSr. [VvaLH] 

S. pirholi, pirolī f. ‘riddle’. 


pravahati ‘carries forward’, °té intr. ‘drives on’ RV. 
[Cf. pravadhayati ‘causes to swim away’ MarkP. — 
VVAH] 

Pa. pavayha ‘urgently’; Pk. pavahai ‘flows’; H. 
pohnā ‘to place in or on’; OM. pavhanemn ‘to swim’, M. 
pohņē ‘to swim, float, abound in’; — Ko. pévtd ‘swims’ 
Or < *PRAGAMATI. 


pravahana- n. ‘ship '(— Gong, f.) R., ‘carriage (for 
women)’ Mrcch., ‘a kind of litter lex. [VvaH] 

Pk. pavahana- n.m. ‘ship, carriage’, Ap. paiihana-; 
P. pohan, ludh. pohan m. ‘cart’; OMarw. pauhana, põh? 
m. ‘conveyance’. 


pravada- m.n. ‘coral’ BHSk., pravála-?, prabāla- m.n. 
MBh. [— Drav., Tam. pavaram Sc, DED 3295] 

Pa. pavāļa-, "āla- m.n., Pk. pavála- m.; S. pavārī f. 
‘seed of safflower (from which is made a dark red 
powder for dyeing)’; N. puwálo ‘coral’; A. pawāl, pow? 
‘red coral’; MB. pēāra, B. pala ‘coral’, Or. pohaļā, "hoļā, 
OG. pavālaii m., G. parvāļū n., M. pavļē, páv^, pov’, 
povlī n.; Si. pavala, °lu ‘red coral’. 
pravada- m. ‘speaking forth’ AšvŠr., ‘talk, rumour’ 
MBh. [*vap] 

Pa. paváda- m. ‘talk’; Pk. pavāya- m. ‘report’; — 
ext. -da-: S. pavāro m. ‘noise, tumult’; H. pawārā, 
pāw? m. ‘long story’; G. pavārs m. ‘useless talk, 
slander, satire, epic poem’; M. povddd, páv? m. 
"historical ballad, epic’. 
pravarana-! n. ‘prohibition’ lex. [*vn!] 

Si. pavruna ‘rejection’, 
pravarana-? n. ‘fulfilment of wish’ MBh. [*vz?] 

Pa. pavaraná- f. ‘satisfaction’; Si. pavruna ‘prayer, 
request'. 


pravürayati! ‘wards off? MBh. [^vz!] 

H. pāwārnā ‘to drive off”. 
pravārayati* ‘pleases’ R. [prdvrndii ‘chooses’ RV., 
pravarayati MBh. — vvp?] 

Pa. paváreti ‘invites’, Si. pavaranavá. 
pravála-! m. ‘young shoot’ MBh. [vALa-?] 

Bi. puār, poār, puard ‘loose straw that has been 
threshed’, Mth. porā? — Rather < PALALA-. 
pravala-? ‘coral’ see PRAVADA-. 

*prava$man- ‘cawing’. 
cackle’ VarBrS. — ~vAs] 

Bhoj. pomh' ‘noise’: very doubtful. 


[pravdsant- ‘beginning to 


PRAVASA- 


8802 pravāsā- m. ‘dwelling abroad’ RV. 
Pa. pavasa- m. ‘dwelling abroad’; A&.shah. pravase, 
man. pravasaspi, gir. pravāsammhi, kal. dh. jau. pavāsast 
‘at starting on a journey’; Si. puvaha ‘sojourning 
abroad'. 


8803 pravisati ‘enters’ RV. 2. právista- ‘entered’ RV., 
‘invested (of money)’ Yajfi. [vvrś] 

I. Pa. pavisati ‘enters’, Dhp. praviši absol. Pk. 
pavisai, patsai, Gy. arm. pes-, S. pehanu, pih®, L. pehan, 
N. pasnu (X basnu < VASATI?), A. pahiba (paxiba <- 
B. ?), MB. patse, B. pasā, Or. pasibā, Mth. paisab, Bhoj. 
paisal, H. paisnā, OG. paisai, G. pesvū, Si. pivisenava; 
— Pk. pass. paistjjai; Ku. pausino ‘to enter, penetrate’. 
— Deriv.: M. paisālū ‘imported (of goods)’; — S. 
pihāraņu ‘to cause to enter’; H. paisār m. ‘entrance’: 
see also PRATISARATI. 

2. Pa. pavitiha- ‘entered’, Pk. pavittha-, paittha- (m. 
‘road’), NiDoc. pravitha; S. petho ‘entered’ (pp. of 
pehanu); Ku. paithano ‘to enter into, begin’; OB. paithàá 
‘entered’; Or. paittha ‘paid, handed over (or < 
PRADISTA-?); Mth. patthab ‘to enter’, Bhoj. paithal, 
OAw. paitha pp., paithat pres., H. paithnd, G. pethū 
pp.; M. paithá ra. ‘entrance’; Si. pivitu ‘entered’, sb. 
‘entrance, arrival’; — deriv. N. paithāri ‘import’. 


právista- see prec. 


8804 *pravisti- ‘entrance, deposit’. [-Vvī$] 
H. paith f. ‘entrance’; — altern. < *PRADISTI-: S. 
pethi f. ‘money due’; Or. paitha ‘depositing money, 
payment, delivery’. 


8805 pravistara- m. ‘extent’ SivaP. [sra] 
Pk. pavitthara- m. ‘extent’; Si. puvatara ‘publicity, 
renown’. 


*pravuddha-, *pravudha- ‘strong’ see PRAUDHA-. 
právrtta- see PRÁVARTATE. 


8806 pravrtti- f. ‘advance’ GrSr., ‘use, conduct! Mn., 
‘continuance’ R. [WRT] 

Pa. pavatti-, bavutti- f. ‘event’; Pk. pavatti-, °vitti-, 
vatti- f. ‘use’; L. pirt f. ‘custom’; N. parti ‘the begin- 
ning to consume corn kept long in reserve’; Or. pditi 
‘household work’ (ND 389 b 48 quotes wrongly pditht 
and derives fr. *právisti-); Si. puvatu ‘a happening’ 
(puvata ‘continuance, news’ <— Pa.); — H. pot m. 
‘quality, disposition’? 


8807 pravrddha- ‘grown up, great’ RV., ‘strong, old’ 
MBh. [vvRDH] 

Pa. pavuddha-, pavaddha- ‘grown up, big’, Pk. 
pavaddha-, paviddha-, pavuddha-; Kt. purdu, f. purdik 
‘old’, Pr. purdu, f. °di; — Kho. (Lor.) phordu ‘sprout, 
shoot, seedling’ (< *phrordu?); WPah.jaun. pēdh 
‘plant’; Ku. paud m. ‘seedling’; H. paudh, paud f. 
‘young plants for transplanting’, paudhd, ?dà m.— Altern. 
< PRAUDHA- (*pravuddha-): P. podhā ‘stout, cunning’; 
Or. porha, purha ‘male buffalo’; Mth. pord ‘stout, 
robust’ (or < *PRAVApRA-); H. porh, porhā, paurhá 
‘mighty, firm, stiff; OG. podhaii ‘big’. 


8808 pravēņī- f. ‘braid of hair worn by widows’ R. [vĒŅI-] 
Pa. pavéni- f. ‘braid of hair’; Ku. pam ‘twist of a 
cord’; Si. paveni, puv? ‘lock of hair’. 


8809 pravēša- m. ‘entrance’ MBh. [^vi$] 
Pa. Pk. pavēsa- m. ‘entrance’; Ku.gng. pēš ‘ceremony 
of entering a house’; Or. paisa ‘entrance’, OG. pavesa 
m.; Si. pivisa ‘entering, approach’. 


8810 právrajati ‘goes forth’ SBr., ‘leaves home to be an 
ascetic? Mn. 2. Pp. pravrajita- Mn. [VVRAJ] 
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PRASTHA- 


1. Pa. pabbajati ‘goes forth, becomes an ascetic’, Pk. 
pavvayai; G. parvarvū ‘to go, depart’ (or < PARIVRAJATI 
Add.). 

2. Pa. pabbajita- ‘gone forth as a monk’; A&.shah. 
man. pravrajita-, gir. pavajita- m. ‘ascetic’; OSi. 
báviji, Si. pūviddā ‘gone forth as a monk’. 


pravrajita- see prec. 
*pravrajiya- see next. 


8811 pravrajyà- f. ‘going abroad’, MBh., ‘wandering about 
(of ascetics)’ Mn. 2. *pravrajiya-. [VVRA]] 
1. Pa. pabbajja- f. ‘becoming an ascetic’ Pk. bavvajjā-f. 
2.Pk. pavvaia- n.; Si. pávidi, pūvādt ‘the first order 
of priesthood’. 


8812 prá$amsati ‘proclaims, extols’ RV., prasamsana- n. 
Vedāntas., prašamsd- f. ‘praise’ SBr. [vSams] 

Pa. pasamsati ‘speaks out, commends’, pasamsana- n., 
pasamsā- f. Dhp. prasajadi; Pk. pasamsai ‘praises’, 
pasamsana- n., pasamsā- f.; Si pasasanavā ‘to praise’, 
pasasnā ‘excellent’, pasasa ‘praise, fame’. 


8813 *praSamyati ‘is calmed’. [Cf. prasamyati Mn. (from 
which Pa. Pk. NiDoc. may derive), famyaté Pan. — 
VSAM? ] 

Pa. pasammati ‘is allayed', NiDoc. prasameyasi, Pk. 
pasammai; — with anal. -ss-: P. pasamnd ‘to have the 
teats stroked preparatory to milking’ (whence pasmáunà 
“so to stroke a cow’s teats’). 


prašātikā- see PRASATIKA-.. 
prasamyati see *PRASAMYATI. 


8814 *prašālā- ‘front portion of building’. [SALA-] 
G. parsá] f. "front one-storeyed portion of a house, 
reri building attached to a house’ (or < *PARISALA- 
dd.). 


prašūna- see PRASŪNA-. 


8815 *prašūyatē ‘is swollen’. [*$vi] 
Ku. pasujaņo "to steam, get steamed, convert into 
vapour’, "Jiņo ‘to be steamed, be covered with steam”. 


8816 *prascandati ‘leaps forward, falls’. [Cf. práskandati 
‘leaps forth’ TS., ‘falls into’ R., Pk: pakkhamdai 
‘stumbles’. — V*ŠCAND?) 

Pk. pacchamdai ‘goes’; Paš.al. lazand- ‘to fall’. 


8817 prascutita- ‘dripped down’ Gobh. [cut] 
S. pachū, °cho m. ‘prolapsus recti, the prolapsed gut’; 
Bi. pachūā ‘extra grain thrown in with a purchase to 
make up for dust &c.' (or < *PRACCHUPITA-?). 


8818 prasna- m. ‘question, astrological inquiry into the 
future’ SBr. [ PRACH] 
Pa. pañha- m. ‘question’, Pk. pasina-, panha- m., 
hā- f., Si. pánaya. 


8819 pra$vüsa- m. ‘breathing in’ Sušr. [Cf. prašvasiti 
MBh., caus. prdsvdsayati SBr. — Svas!] 
Pa. passāsa- m. ‘inhalation’; S. pasdhu m. 'respira- 
tion’; Si. asas-pasas “breathing in and out’. 


*prasu- ‘flea’ see PLUSI-. 
prasti- see next. 


8820 prastha- ‘leading, going first’ Pan. [Replaces prdsti- 
RV. in sense of ‘leader, leading horse’? — VsTHA] 

Pk. pattha- ‘going in front, m. ‘headman’;. Paš. 
lasta ‘comrade’; — Kho. prust ‘being in front’, prusto 
‘former, first’, prusti, ^ta adv. ‘in front, before’ (> Kal. 
rumb. rust ‘good’) bec. of u prob. < *prstha- (scarcely 
with BelvalkarVol 94 < PRSTHA-). 


PRASATTÁ- 
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prasatta- ‘satisfied, pleased’ RV. (Say.) [~ PRASANNA-. 
— NSAD] 

S. pahatu ‘fitting’, m. ‘concord’, pāhatu m. ‘concord, 
money given to person bearing expenses of any rite’. 


prasatti- f. ‘favour’ Balar. [vsapļ 
S. pahati f. ‘pleasure, approval, reconciliation, con- 
cord'. 


prasanna- ‘pleased’ MaitrUp., ‘clear, bright’ MBh. 
[~~ PRASATTÁ-. — SAD] 

Pa. pasanna- ‘pleased, clear’; Aš.shah. man. prasana, 
gir. prasamnd, kal. pasamnā m. pl. ‘devoted to’; Pk. 
pasanna- ‘pleased’, K. prason"; Si. pasan, pahan ‘glad’, 
pasana ‘joy’. 


prasara- m. ‘advance, extension’ Kālid. [sr] 

Pk. pasara- m. ‘extension’; Ku. pasar ‘extension of 
family, lineage, family, household’; N. pasal ‘booth, 
shop’; B. Or. pasard ‘tray of goods for sale’; M. pasar 
m. ‘extension’; — N. pasar ‘the two hands placed to- 
gether to receive something, one hand so held out’, H. 
pasar m. ‘hollowed palm of hand’: rather < PRASRTA-. 


prasarati intr. ‘advances, extends’ RV., ‘breaks out 
(of disease)? MBh. [sa] 

Pa. pasarati intr. ‘extends, scatters’, Pk. pasarai 
(~ pasallia- ‘sent? < *prasalyati?); S. paharjanu ‘to 
be put to graze (of cattle)’; Ku. pasarno ‘to lie atfull 
length, sleep, be idle’; N. pasrinu ‘to lie down’; Bhoj. 
pasaral intr. ‘to spread’; OAw. pasarai ‘is spread out’, 
lakh. pasarab ‘to spread out, lie down’; H. basarnā intr. 
‘to spread out’, G. pasarvii, M. pasarné, Ko. pasratā. — 
Deriv.: H. pasar f. ‘grazing cattle at night on forbidden 
pastures’; G. pasar f. ‘grazing cattle in the morning’. — 
With MIA. anal. -ss-: S. pasiranu intr. ‘to expand’; P. 
passarnd, ludh. pdsarnā ‘to be spread out’. — See 
PRASARAYATI, PRÁSRTA-. 


prasarpati ‘glides into” RV., ‘streams forth’ MBh. 

[Cf. prasarpa- m., Pk. pasappa- m. ‘extension’. — VSRP] 
K. paspun ‘to ooze, drip, perspire’, caus. paspawun 

(< *prasrapp-: for £ cf. Srawun ~ srawun < srávati). 


prasavá- m. ‘procreation’ VS. [4s6] 
Pa. Pk. pasava- m. ‘bringing forth, offspring’; Si. 
pasava ‘the giving birth’. 


prasavati ‘bears, begets’ MBh. 2. *prasavayati 
‘causes to be born’. 3. Pass. *prasavyaté, [sü] 

I. Pa. pasavati ‘produces’; NiDoc. prasavita, "aga 
‘granted’; Pk. pasavai ‘produces’, pp. pasavta-; G. 
prasavvū ‘to bear’; — N. pasāunu ‘to sprout, (flower or 
fruit) just to show’ (replaces *pasaunu ?). 

2. Pa. pasavéti ‘brings forth, produces’; K. prasawun 
‘to cause a child to be born, to make a woman give 
birth (by medical means)’; M. pasaviné ‘to bear, to foal 
(of mares and asses).' 

3. Ag.shah. man. prasavati, kal. pas? ‘is produced’; 
M. pasavné, posavné, pošeņē '(corn) to shoot into ear’ 
(o from posné < POsÁYATI P). 


*prasavanaka- 'begetting, bearing’. [prasavana- n. 
"bearing of children’ Hit. — vsū] 

K. prasawun" m. ‘man who is always begetting 
children’, prasaviin" f. "woman always bearing children’. 


*prasavayati ‘produces’, *prasavyaté see PRASAVATI. 


prasātikā- f. ‘a kind of small-grained rice’ Markt, 
praía? Car., prasadhika- f. "wild rice’ Bhpr. 

Pa. pasādiyā- f. ‘a kind of rice’ (~ samsddiyd- f.); 
H. pasdi, pasahi f. ‘a wild rice growing in shallow ponds’. 
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PRASĀRIN- 


prasáda- m. ‘clearness, calmness’ KathUp., ‘kindness, 
favour’ MBh. [vsap] 

Pa. pasdda- m. ‘clearness, satisfaction’; A$.shah. 
prasado, man. °de, gir. prasādo, kal. pasdde nom. sg. m. 
‘devotion’; Pk. pasāya- m. ‘happiness’; H. pasāu m. 
‘favour’; G. M. pasay m. ‘favour, riches’; Si. pasaya 
‘gift’; — ext. -da-: P. pasáuri f. ‘food given to family 
barber at weddings’. 

. *PRASADADATTAKA-. 


*prasādadattaka- ‘given as a favour’. [Cf. prasáda- 
dàna- n. ‘propitiatory gift MW. — PRASĀDA-, DATTÁ-] 

G. pasāytū n. ‘land set apart for religious purposes or 
for maintenance of village artisans’. 


prasadayati ‘makes clear, purifies’ Kāvyād., ‘appeases’ 
Mn. 2. prasādyatē ‘is gladdened' Mn. [~vsap] 

r. Pa. pasādēti ‘calms, gladdens’; Pk. pasāēt ‘glad- 
dens’; S. pahdinu ‘to reconcile’. 

2. Si. pahadinavd ‘to become clear, be pleased’ 
(whence pahadanavā ‘to make clear, praise’, pahada- 
vanavā ‘to make pleased, convert’). — See PRASIDATI, 
PRASATTÁ-, PRASANNA-. 


prasādyatē see prec. 


prasādhayati ‘accomplishes’ RV., ‘arranges’ AV., 
‘adorns’ Kav. [v sADH] 

Pa. pasādhēti ‘adorns’; Pk. pasáhéi “completes, sub- 
dues’; P. pasahuná ‘to perform the ceremony of strip- 
ping and purifying and adorning a bridegroom’. 
prasādhikā- see PRASATIKA-. 


prasāra- m. ‘extension’ Suér., ‘trader’s shop’ Nalac. 
[Cf. prasdrayati ‘spreads out for sale’ Mn. — sg] 
Paš. lāsar ‘bench-like flower beds outside the window’ 
IIFL iii 3, 113; K. pasar m. ‘rest’ (semant. cf. PRASAR- 
ATI in Ku. N. Aw.); P. puhara m. ‘breaking out (of 
fever, smallpox, &c.)'; Ku. pasdro ‘extension, bigness, ex- 
tension of family or property, lineage, family, household’; 
N. pasar ‘extension’; B. pasar ‘extent of practice in 
business, popularity’, Or. pasara; H. pasara m. 'stretch- 
ing out, expansion’ (— P. pasārā m.; S. pasáro m. 
‘expansion, crowd’), G. pasdr, ?r2 m., M. pasará; — K. 
pasór" m. ‘petty shopkeeper’; P. pahara m. ‘goldsmith’s 
workshop’; A. pohdr ‘small shop’; — <- Centre: S. 
pasāru m. ‘spices’; P. pasár-hattá m. ‘druggist’s shop’; 
— X PANYASALA-: Ku. pansārī f. ‘grocer’s shop’. 
PRASARIN-. 


prasāraņa- n. ‘spreading out’ SBr. [sn] 
Pa. pasárana- n. ‘stretching out’; Si. pasarana ‘cloth 
spread on ground, carpet, lacquer work, enamel’. 


prasárani- f. ‘Paederia foetida’ lex., °rin7- f. Bhpr., 
‘Mimosa pudica’ lex. [PRASĀRAŅA-] 
Or. pasāruņi ‘a partic. creeping plant’. 


prasarayati ‘stretches out, extends’ VS. [~sR] 

Pa. pasareti ‘extends’, Pk. pasārēi; Gy. rum. prasar- 
‘to win’; K. pasarun, pas*run ‘to beat out a metal plate 
thin, pare off the edges of a metal plate’; Ku. pasárno 
‘to stretch, throw, lay flat’; B. pasará tr. ‘to spread out’; 
Or. pasāribā ‘to spread out, exhibit for sale’; Mth. Aw. 
lakh. pasārab ‘to spread out’, Bhoj. pasaral, H. pasārnā, 
Marw. pasārņo, G. prasdrvii, pas? M. pasarņē, Si. 
paharanavā; — with anal. -ss- or «— Centre: S. pasáranu 
tr. ‘to stretch out’, P. pasārnā. 


prasārin- ‘spreading out’ ParGr. [PRASARA-] 

Ku.gng. pasar: ‘shopkeeper’, A. pohdri; B. pasārt 
‘druggist, petty trader’; Or. pasdri ‘druggist, pedlar’, f. 
°runi, H. M. pasar: m. ‘seller of spices’ (— S. P. pasar 
m.). — X PANYASALA-: N. pansdri ‘grocer’, H. bansārī, 
pã? m. ‘seller of spices’ (— P. pansārī m.). 
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prasikta- see *PRASIKNA-. 


K kt- ‘pouring out’. [Cf. sikti- f. ‘effusion’ RV. — 
SIC 

S. pahati f. ‘sugarcane juice after first boiling, grain 
boiled in water and served up thin’. 


*prasikna- ‘poured out’. [~ prasikta- Sušr., prdsificati 
‘pours out’ AV., Pk. pasimcat. — sic] 

Ku. paskano ‘to distribute cooked food’; N. paskanu 
‘to take food out of the pot, deal out (a meal)’. 


prasiddha- ‘celebrated’ TS. [-VsīpH?] 
Pa. Pk. pasiddha-; — Si. pasidu ‘famous, well- 
known’ (EGS 99) «— Pa.? 


prasidati ‘settles down, becomes clear or calm’ MBh., 
‘is pleased’ Mn. 2. Pass. *prasidyaté. [sap] 

I. Pa. pasīdatt ‘is purified, is pleased and calm’; Pk. 
pastyai ‘is happy’; S. pahanu ‘to be reconciled’ (or der. 
fr. tr. pahdinu < PRASADAYATI ?). 

2. Pk. pasijjana- n. ‘being pleased’; Ku.gng. pašsijā? 
‘to be pleased’. — See PRASADAYATI, PRASATTA-, 
PRASANNA-. 


*prasidyaté ‘is pleased’ see prec. 


*prasivyaka- ‘sack’. [praséva- m. ‘sack’ lex., "aka- m. 
‘sack, bag’ Suér., Pk. pasévaya- m., °vid- f. — VSIV] 
Pa. pasibbaka- m.n. ‘sack’; Si. pthivd ‘bag, sack’. 


prasivyati see *PRASYUYATI. 


*prasupati ‘falls asleep’. [prdsvapiti SBr. — VsvAP!] 
Pa. passupati ‘sleeps, rests’; Kal.rumb. prasiim ʻI 
fall asleep’. 


prasupti- f. ‘sleepiness’ SarngS. [vsvae!] 

Pk. pasutti- f. ‘a sort of leprosy ending in uncon- 
sciousness’ (cf. pasutta- asleep") ; Ash. prust, plus ‘bed’, 
Kt. pfuist, Pr. pūst, bust; We. prost, pros, prüst ‘sleep, 
dream, bed'. 


prasūkā- f. ‘mare’ lex. [Cf. prasū- ‘bearing’, Pk. pasū-: 

would collide with prdsūtā- f. ‘woman recently de- 

livered’ AV., Pa. pasütá-, Pk. pasūā- ‘having given 

birth’; prasūtikā- ‘recently calved cow’ Cán. — vsūļ 
M. pasū f. 'brood-mare'. 


prāsūtā- see prec. 


prasüna- ‘born’ lex., n. ‘flower’ MBh., ?aka- n. lex. 
[As ‘flower’ poss. < prasiina- ‘swollen’ Suér. (semant. 
cf. PHULLA-), but cf. Pk. pasiia- n. ‘flower’ < prasüta- 
n. ‘id.’ lex. ~ prasava- m. (n.) id” MBh., prasüti- f. 
‘coming forth (of flowers) Kalid. which do not, how- 
ever, rule out possibility of collision in all these words 
of V§viI with vst] 
Pk. pasūņa- n. ‘flower’, Si. poson pl. 


prāsūyatē ‘begets, bears’ SBr., ‘is born’ Mn. [si] 
Pk. pasūamāņa- ‘bearing’; K. prasun ‘to bear young” 
(pp. pyāv, f. pydyé < PRAJATA-). 


prasrta- ‘stretched out’ TBr., m. ‘palm of hand 
hollowed and held out’? SBr. [Vsķ] 

Pa. pasata- n. ‘handful’; Pk. pasaya-, pasia- ‘ex- 
tended’; S. paho m. ‘handful of raw cotton’; A. pohà 
‘hollowed palm held out’; H. pasa m. ‘as much as can 
be held in both hands open’; G. pasla m. ‘hollow of 
both hands’, °K f. ‘do. of one’; M. pasā m. ‘hand hol- 
lowed (to hold grain, water, &c.), handful; OSi. 
[pa]|ld- ‘wide-spread’; — N. H. pasar m. ‘hollowed 
palm of the hand held out” < MIA. *pasata- rather 
than < PRASARA-: see next. 
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*PRASTARATI 


prasrti- f. ‘palm of hollowed hand’ Kaué., ‘handful as 
a measure’ Yajfi. [SRE] 

Pk. pasai- f. ‘double handful, a partic. measure’; N. 
pasari ‘hollowed hands or hand’ (< MIA. *pasatiā-); 
OG. pasai f. ‘the two hands put together’. 


prasēka- m. ‘flowing forth’ MBh., ‘resin’ R. [vsrc] 
Or. (Bastar) pasid ‘water filtered from boiled rice’; 
Bi. pasewā ‘juice draining off fresh opium’. 


prasécayati ‘pours into’ Yajfi. [Cf. prásificati ‘pours 
out’ AV. — vsic] 

Ku. pasyūņo ‘to drain extra water off rice while 
cooking’. 


praséva- see *PRASIVYAKA-. 
práskandati see *PRASCANDATI. 
*praskara-! ‘equipment’ see PRAKSARA-. 


*praskara-? ‘scattering’. [W*skg: VKĒ!] 
M. pakhardā m., pakhal f. ‘litter, rubbish’. 


*praskaróti ‘equips’ see PRAKAROTI. 


*praskirati ‘scatters’. 2. Caus. 
3. Pp. *praskrta-. [v*skR: VKR?] 

I. M. pakharné, pakhal® ‘to scatter, strew’, pakharni f. 
‘scattering’. 

2. S. pakheranu ‘to spread out, diffuse’. 

3. S. pakheranu ‘id.’ der. *pakhir-. 


*praskrta-, *praskérayati ‘scatters’ see prec. 


praskhalati ‘staggers forward, totters! MBh. [VSKHAL] 

Pa. pakkhalati ‘stumbles, trips, staggers’; Pk. 
pakkhalai ‘stumbles, falls’; Si. páklenavá ‘to stumble, 
fall, be hindered’, caus. pūkilavanavā. 


prastará- m. ‘anything strewn, grass to sit on’ RV., 
‘flat surface’ Mn., '(v.l. PRASTĀRA-) plain’ Hariv., ‘rock, 
stone’ Hit. (ver) 

K. pathur,?thur" (dat. ?tharas,?tharis) m. ‘levelled area, 
bare floor’, path®r# f. ‘level piece of ground, plateau, 
small village’; S. patharu m. ‘rug, mat’; Or. athuri- 
pathuri ‘bag and baggage’; Bi. pāthar ‘outside of edge 
of felly when flat (not bevelled), sowing wide apart’; G. 
páthr2 m. ‘cut grass lying in a field’; M. pāthrā m. ‘a 
line (of plants &c.) set out to dry’; Si. patara ‘anything 
that spreads itself? (or < PRASTARA-); — Pa. Pk. 
patthara- m. ‘stone’, S. patharu m., L. (Ju.) pathar m., 
khet. patthar, P. patthar m. (> forms of Bi. Mth. Bhoj. 
H. G. below with atth or ath), WPah.jaun. patthar; 
Ku. bāthar m. ‘slates, stones’, gng. páthar ‘flat stone’; 
A. B. pathar ‘stone’, Or. pathara; Bi. páthar, patthar, 
patthal ‘hailstone’; Mth. pāthar, pathal ‘stone’, Bhoj. 
pathal, Aw.lakh. pathar, H. pāthar, patthar, pathar, 
patthal m., G. patthar, pathrs m.; M. pāthav f. ‘flat 
stone’; Ko. pháttaru ‘stone’ ; Si. patura ‘chip, fragment’ ; 
— S. pathiri f. ‘stone in the bladder’; P. pathri f. ‘small 
stone’; Ku. pathari ‘stone cup’; B. pathri ‘stone in the 
bladder, tartar on teeth’; Or. pathuri ‘stoneware’; H. 
patthri f. ‘grit’, G. pathrī f. 

*PRASTARAPATTA-, *PRASTARAMRTTIKA-, *PRASTARASA-. 


*prastarapatta- ‘stone slab’. [PRAsTARÁ-, PATTA-!] 
Ku. pathrauti f. ‘pavement of slates and stones’. 


*praskérayati. 


prastarana- m. ‘couch, seat’ Hariv. [VSTĶ] 

Pk. patiharana- n. ‘spreading out’; Gy. wel. pdštenē 
m. ‘carpet, rug’, gr. pasterni ‘carpet’; S. patharaņī, 
pathirni f. ‘bedding, mattress, bed’; G. pathram n. 
‘cloth for sitting on, bedding’. 


*prastarati ‘spreads out’. [prástrnoti AV. — VSTĶ] 
Pa. pattharatt tr. ‘spreads out, scatters’, Pk. pattharai 


*PRASTARAMRTTIKA- 
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spread’; Si. paturanavá ‘to spread abroad, proclaim’ 
(whence caus. paturuvanavá and intr. pátirenavà ‘to be 
extended”); Md. faturān'to spread out’ ; — Pk. pattharia- 
‘spread out’; Si. pátali ‘flat, level, plain’ (rather than 
<< PATTRALA-). — See *PRASTARAYATI, *PRASTRTA-. 


*prastaramrttika- ‘stones and clay’. 
MRTTIKA-| 
Bi. pathrauti, pathratiyā ‘clay mixed with fine gravel’. 


[PRASTARA-, 


*prastarāsa- ‘stone-throwing’. [PRASTARA-, ĀSA-?] 
P. pathrah m. ‘stoning’ (whence pathrdund ‘to stone’). 


prastārā- m. ‘spreading out’ MBh., ‘bed of straw, 
(v.l. PRAsTARA-) plain’ Hariv., ‘overgrown jungle’ lex. 
[VSTR] 

Pk. patthāra- m. ‘expansion, bed of leaves’, ?rz- f. 
‘bed’; N. pathārā ‘sick bed, prostration through illness’ ; 
A. pathār ‘level land cleared of trees, meadow’, pathāli 
‘width’, adj. ‘extending crosswise’; B. pāthār ‘large 
expanse of water’; Bi. khet-pathàr ‘the whole cultivation 
of a proprietor’, pathdri ‘place where cowdung cakes are 
made’, (Saran) ‘cut crop left on field to dry’; Bhoj. 
pathar ‘spreading out grain to dry’; G. parthár m. ‘bed’ 
(or < *PARISTĀRA- Add. ?), pathār, °rə m. ‘expanse’, ?ri 
f. ‘bedding’; M. pathārī f. ‘mattress’; Si. patara ‘any- 
thing that spreads itself (liquid, water, dust), assembly, 
mass’, patura ‘planed piece of wood’ (or < PRASTARA-). 

*PRASTARAKUTA-. 


*prastaraktita- ‘heap of things laid out’. [PRASTARA-, 
KÜTA-?] 

Bi. (S of Ganges) pathraur ‘place where cowdung 
cakes are made’. 


*prastarayati ‘causes to be spread out’. [~VSTR] 
Dm. prastār- ‘to stretch out’; N. pathārnu ‘to roll or 
flatten out dough’. — See *PRASTARATI. 


*prastrta- ‘spread out’. ICT prdstirna- AV. — VSTĶ] 
Pa. patthata- ‘spread out’, Pk. patthada-; Si. pataļa, 
otula ‘diffused’. 


prastha-! m. ‘flat land’ MBh. [The basic mng. seems 
to be ‘flat? (~ OSlav. prostz ‘simple’?), cf. prastha- 
‘gista@rah’ lex. and in Pa. and NIA.; also vanaprastha- 
prob. ‘forest wilderness’ rather than ‘forest situated on 
elevated land’ BR, vānaprastha- ‘living in wilderness’. 
Hence hardly, against EWA 11 373, to prd-+ vsthā in 
a sense ‘prominent’, and if conn. prsthd- ‘back’ as 
ablaut variant, the sense ‘ridge’ of prsthyá-, Germ. 
First and the sense ‘vertebrae’ of PmsTÍ- may be 
secondary — cf. Dm. (J. C. W.)] 

Pa. pattha- m. 'lonely place, wilderness'; NiDoc. 
prastami loc. sg. Burrow KharDoc 108 ‘elevated land’ 
(taken presumably from meaning attributed to Sk. word 
in BR &c.); K. bumi-path m. ‘wide level plain’, dra-path 
m. ‘land in the bed of a stream’; — Dm. pras ‘instep, 
edge (?) NTS xii 184 with (?). 


prastha-? m.n. ‘a measure of weight or capacity = 32 
palas’ MBh. 

Pa. pattha- m. ‘a measure = 1 āļhaka, cooking 
vessel containing 1 pattha’; NiDoc. prasta ‘a measure’ ; 
Pk. ‘pattha-, °aya- m. ‘a measure of grain’; K. path m. 
‘a measure of land requiring 1 trakh (= 93 Ib.) of seed’; 
L. patth, (Ju.) path m. ‘a measure of capacity = A 
boras’; Ku. patho ‘a measure = 2 seers’; N. pathi ‘a 
measure of capacity = j'y man’; Bi. pathiyá ‘basket 
used by sower or for feeding cattle’; Mth. pathd ‘large 
milk pail’, pathtyd ‘basket used as feeding trough for 
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pathrab intr. ‘to lie scattered’; G. patharvii tr. ‘to 
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PRASPHUTATI 


animals’ ; H. pathi f. ‘measure of corn for a year’ ; Si. pata 
“a measure of grain and liquids = 1 nāliya”. 
*PRASTHAPATTRA-. 


prastha-? ‘setting out, expanding’ lex., ‘firm’ W. [Cf. 
prdsthita- ‘standing forth’ RV. — VsTHA] 

Weg. aprast ‘risen (of wind or steam), open (of mouth), 
recovered (from illness)’: NTS xvii 227 < loc. a-4- 
*pra-sthi- with (?). 


*prasthapattra- ‘seed account’. [PRAsTHA-*, PÁTTRA-] 
K. pathawatur" m. ‘memorandum showing the area 
sown’. 


*prasthati ‘stands forth’ see PRÁTISTHATI. 


prasthana- n. ‘setting out’? MBh. [VsrHĀ] 

Pa. patthāna- n. ‘setting forth’; Pk. patthdna-, pattha- 
na- n. ‘setting out, journey’; Si. patan ‘beginning’, 
postp. ‘from’. 


prāsthāpayati, prasthāya see PRÁTISTHATI. 


prasthita- ‘set forth’ RV., n. ‘setting out’ Bhartr. 
[VsTHA] 

Pk. patthida-, patthia- ‘set out’; Or. pathid ‘sent’, 
sb. ‘sending’. 


prasthiti- f. ‘setting out’ Kad. [vsTHA] 
Si. pātiya ‘beginning’. 


prasnava- m. ‘flow (of milk, water, &c.) MBh. [VsNu] 

Pk. panhava-, ?haa- m. ‘flow of milk in breast’; 
A. pāhān diba ‘to let milk into udder (of cows)’; B. 
pana ‘udder (of cow or goat)’; Or. pahnā, pana ‘udder 
(of animals, esp. of cows)’; G. pāns m. ‘flow of milk 
(into breast or udder)’, M. pänhā m.; Ko. pānno ‘udder.’ 


*prasnavati ‘flows (of milk into breast)’. 2. Pres. 
part. *prasnavant-. 3. Pp. prasnuta- MBh. 4. 
Caus. *prasnāvayati. [prdsnauti ‘emits fluid’ TS., 
prasnuté ‘yields milk’ Pāņ.com., prasnāvin- ‘dripping’ 
Nir. — vsnu] 

1. Pk. panhaai ‘drips’, pp. panhavia-; K. pranun ‘to 
flow’ ; M. pānhņē ‘to let down milk into udder (of cows)’. 

2. L. pada m. ‘stream of milk from teat of buffalo’ < 
*panhanda. 

3. Pk. panhua- ‘dripped’; Ap. panhu m. ‘flow of milk 
in breast’. 

4. B. pandna ‘to cause milk to flow into udder’; Or. 
panaiba ‘(cow or goat) to show signs of having a full 
udder ready for milking’; H. pan(k)ānā, palānā ‘(milk) 
to come into udder’; M. pānhaviņē ‘to let down milk 
into udder (of cows)’. 


prasnavana- n. ‘emission of fluid’ ApSr.com. [vsnu] 

K. panavüft" f. ‘making a cow’s milk come by letting 
its calf have one suck’; M. pānhavaņ n. ‘food placed 
before cow to induce flow of milk into udder’. 


*prasnáta- ‘wetted’. [prdsndti ‘enters water’ RV. — 
NSNĀ| 

M. pān(h)ā ‘turned yellowish or musty by rain after 
being stacked or while ripening, uncut (of grain crops)'. 


*prasnávayati, *prasnuta-, prásnauti see *PRASNA- 
VATI. 


*prasphayaté ‘swells’. [Cf. prasphāra- ‘puffed up’ 
Nalac. — VSPHAY] 

H. phāpnā ‘to swell, be swollen’; or < intensive 
*basphāyate or *pamphdyaté. — See PHALPH-. 


prasphutati ‘is burst open’ MBh. 2. *prasphutyati. 
3. prasphotayati ‘claps the hands’ MBh. [VsPAuT] 
1. L. phapphiran ‘to sprout (esp. of withered crops)’ ; 


*PRASPHUTYATE 


8881 


8882 


8883 


8884 


8885 


8886 


8887 


8888 


8889 


8890 


8891 


8892 


N. paphranu, ?rinu ‘to jump about’ (or < PRÁSPHURATI); 
M. paphudné intr. ‘to blister, scale off, fly into a rage’; 
Ko. phāppudtā ‘shakes to and fro vigorously’. 

2. Pk. papphuttai intr. ‘bursts’. 

3. Pa. papphotéti, pappothétt ‘strikes, flaps (wings &c.)', 
Pk. papphédai ‘dashes down’. 
*prasphutyaté ‘is burst open’ see prec. 


*prasphura- ‘flashing’. [Cf. prasphulinga- 
‘sparkle’ Mcar. — VSPHUR] 
Si. pupura ‘spark’ or « *PUSPHURA-. 


prasphurati ‘quivers, palpitates’ RV., ‘pushes away’ 
AV., ‘flashes’ Hariv. [VsPHuUR] 

Pk. papphurai ‘trembles, throbs’; N. paphranu, ?rinu 
‘to jump about’ (or < PRASPHUTATI); Si. pupuranavā 
‘to burst’, caus. pupuravanavā ‘to crack (a whip), 
pipirenava intr. ‘to burst, crack’ (EGS 111 < pēsphu- 
ryaté). 


prasphulinga- see *PRASPHURA-. 


m.n. 


*prasphóta- ‘bursting forth’. [VSPHUT] 
L. phapphor ‘sprouting (esp. of withered crops)’; H. 
phapholā ra. ‘bubble, blister’. 


prasphótayati see PRASPHUTATI. 


*prasmara- ‘forgetfulness’. 
NSMĶJ 
Or. pasora, °sura ‘forgetfulness’. 


prasmarati ‘forgets’ Balar.( prásmaranta ‘remembered’ 
MBh. is corrupt). [Scarcely with S. K. Chatterji 
Calcutta Review 1936, 292 sanskritization of *passarai, 
*bamharai < *apasmarati: rather for mng. ‘forget’ cf 
*PRAMRSATI and use of cognate prefix in Eng. forget. — 
SMR] 

A. pahariba ‘to forget’ (whence caus. pahardiba), B. 
pasara, Or. pāsorībā, pásur?. 

*prasyüyati ‘sews up’. [Cf. SYŪTÁ-, prdsivyatz ‘sews 
up’ SBr., Pa. pasibbita-. — ~siv] 

P. pasūjaņā ‘to sew with a running stitch’, pasa) m. 
‘sewing with a running stitch, basting’, H. pasūjnā, 
pasu) f. 
prasrava- m. ‘flow of milk into udder’ Mn. [^snu] 

G. pārso miikvo ‘to let milk flow into udder (of cows)’. 


prasravati ‘flows forth’ AV. [Cf. prasrdvana- n. 
‘gushing forth’ RV. (‘of milk from udder’ Yajii., ‘of 
urine’ lex.), Pk. passavana- n. ‘urine’. — NSRU] 

Pa. passavati ‘flows out’; S. pasotjaņu ‘to contain 
milk (breasts or udder)’; H. pasna ‘milk to flow into 


[See PRASMARATI. — 


udder’ (rather than < PAYASYÁTD; — G. *pdsvii 
whence pás m. ‘cow’s udder’. — See PRASRUTA-, 
PRASRĀVAYATI, 


prasrāva- m. ‘urine’ Car., ‘overflowing scum of boil- 
ing rice’ lex. [SRU] 

Pa. passāva- m. ‘urine’; S. pasāu m. ‘a method of 
cooking rice’; Bi. pasāwā ‘scum of boiled sugarcane 
juice mixed with water and again boiled’. 


*prasravana- ‘causing to flow forth’. [^sRv] 

Bi. pasdwan ‘skim milk’ (semant. cf. Mth. channā 
düdh lit. ‘strained milk’); H. pasdwan m. ‘overflow 
from anything boiling, scum of rice’. 


*prasrāvayati ‘causes to flow forth’. [prdsrdvayaté 
‘urinates’ SBr. — vsRu] 

P. pasā(h)uņā ‘to pour off water from boiled rice’; H. 
pasānā ‘to pour off superfluous water, skim off scum 
from boiling rice’. — See PRASRAVATI. 


prasruta- ‘flowed forth, wet, moist’ MBh., prasruti- f. 
‘oozing out’ lex. [VsRu] 
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PRAHARATI 


P. pasoā m. ‘fomenting feet and legs in warm water’; 
Bi (SW) pasoi, (SE) pasewā ‘place where earth begins to 
get moist when digging a well’. — See PRASRAVATI. 


prásvapiti see *PRASUPATI. 


8893 prasvapa- ‘soporific’ MBh., m. ‘sleep, dream’ BhP. 
[VSVAP] 
Dm. prāša ‘dream’ (Y? — Cf. brēš s.v. PRASUPTI-). 


8894 *prasvitta- ‘sweated’. [~ PRAsVINNA-. — wsvip] 
Sh.jij. pastd ‘sweat’; — Gaw. pašit, plašēd (see also 
PRASVĒDA-). i 


8895 *prasvidana- ‘sweating’. [vsv1D] 
P. pasind m. ‘sweat’, Ku. pasino; — altern. < 
PRASVINNA- : P.ludh. pasind m., N. pasind, H. pasīnā m. 


8896 *prasvidyati ‘sweats’. [Cf. svipyATE. — VSVID] 
P. parstjjnā, pas?, ludh. pastjjtnā ‘to sweat’, Ku. 
pasijano, OAw. pasījai, H. pasījnā. 


8897 prasvinna- ‘sweated’ R. [~ *PRASVITTA-. — VSVID] 
P. parsind m. ‘sweat’, Or. (Bastar) pasanā, G. pasin? 
m.; — altern. < *PRASVIDANA-: P.ludh. H. pasīnā m., 
N. pastnā. 


8898 prasvéda- m. ‘great sweat? MBh. [~svip] 

Pk. passéa-, paséa- m. ‘sweat’, L. (Shahpur) parse m., 
mult. passe m., awan. parseo, P. parse, parseu m., WPah. 
bhal. parso, OAw. paseu; H. paseu, °ewd m. ‘sweat, 
heat, effervescence’, OG. paraševu m., G. parsev, %v9 
m.; — Dm. prašpyel, Gaw. plašēd (see also *PRASVITTA-), 
Kal.urt. prespél, Phal. praspil: origin of l and of š ~ sis 
not clear: / poss. < -d- with dial. borrowing, but š ~ s 
scarcely from *parisvēda- (parisvēdayati Sušr.). 


*prahaka- 'spleen' see PLIBÁN-. 


*prahatt- ‘drive away’. [*HATT-] 
H. pahatná ‘to run behind someone in order to drive 
away’. 


8899 


8900 prahara- m. ‘a division of time = about 3 hours, a 
watch’ Kathās., ĉaka- m. Šis. [Sanskritization of Pers. 
pahra ‘watch’ ?] 

K. pahar m., ‘watch of 3 hours’, S. paharu m., L. 
pohur, obl. báhar m., awāņ. paur, pār; P. pahar, pauhr, 
pathr m. ‘watch’; Ku. pahar ‘watch of 3 hours’, N. 
pahar, A. par, B. pahar, par, Or. pahara, Mth. Bhoj. 
pahar, OAw. pahara m., H. pahar m., OMarw. pahara 
m., G. pahor, pohor, por m., M. pahar, pār m.; — 
P. pathrā m. ‘watchman’; Ku. paharo ‘watch, guard, 
turn, time’; N. B. pahard ‘watch, guard’; H. paharā 
m. ‘watch, watchman’; G. pahero, pohoro, poro m. ‘a 
guard'. 

PRAHARIN- ; *CATUSPRAHARA-. 

8901 prahárana- n. ‘attack, weapon’ MBh., ‘striking’ 
Paficat. 2. praharaniya- n. ‘a weapon’ MBh. [vug] 

1. Pa. paharana- n. ‘striking’, ĉaka- adj.; Pk. pahar- 
ana- n. ‘striking, weapon’; Si. parana ‘stroke, blow, 
flogging’. 

_ 2. Or. pāhāruņi "iron-studded stick used in threshing 
rice’. 
praharaniya- see prec. 


8902 praharati ‘thrusts forward, offers’ RV., ‘strikes’ AV., 
‘throws out SankhSr. 2. práhrta- ‘thrown’ AV., 
‘struck’ MBh. [^um] 

I. Pa. paharati ‘strikes’, NiDoc. praharidavo, Pk. 
paharai; Or. paharībā, pahGr°, pahiir® ‘to sweep clean’; 
Si. paharanavā ‘to strike’, padranavd intr. ‘to hurt (of 
a wound)’; — Pa. paharápeti ‘causes to be struck’, OSI. 


PRAHARIN- 


paharavaya absol, Si. pāravanavā 
against a boil'. 

2. Pa. pahata- ‘struck’; Pk. pahaya- ‘struck’ (or < 
prahata-) , pahia- ‘churned’; Si. pahala, pala ‘struck’. 


‘to squeeze or hit 


8903 praharin- m. ‘gong-man, watchman’ lex. [PRAHARA-] 
Ku. pahari ‘village watchman’, A. pariyd, B. pahari, 
"kuri, Or. pahari, H. pahari, "riya m. 


8904 prahasati ‘bursts into laughter’ MBh. [Has] 
Pa. pahasati ‘laughs’, Pk. pahasai; Gy. eur. pras-, 
wel. pas- ‘to mock at, shame’. 


8905 prahāņa- n. ‘abandoning’ Sis. [VHĀ?] 
Pa. pahāna- n. ‘abandoning, rejection’; Pk. pahāņa- 
n. ‘destruction’, Si. pahana. 


prahāya see PRAHĪYATĒ. 


8906 prahāra- m. ‘blow’ Mn. [vug] 

Pa. Pk. pahāra- m. ‘blow, wound’; Kt. prēr *wound', 
Pr. pār, bàró ‘wounded’ (<- Ind. NTS ii 198); Dm. 
praāru, praāl ‘wound’ (with dissim. of r — 7 NTS xii 
130), Paš.laur. lahdr, ar. plēor, weg. Aahār, uz. sawér, 
Shum. Adar; L. pahár f. ‘internal, wound’; Or. pāhāra 
*blow, beating, pestle of rice-pounding machine’ (whence 
pahurdibd ‘to pound with a pestle’); Bi. paharuwa ‘pestle 
of husking machine’; Si. pahara, pāra ‘blow’; Md. fāru 
‘wound’, — Altern. < PARIGHATA- : Or. pu(h)ári ‘small 
iron chisel’; G. pārī f. ‘crowbar’; M. pahdr, pahāray f. 
‘iron bar, crowbar’. — Psht. parhdr ‘wound’ («— Ind. 
EVP 58) — Tir. Wot. pardr m. ‘wound’, Sv. Phal. par- 
hdr, Bshk. pardr Buddruss Wot 120. 


8907 prahāsa- m. ‘loud laughter, derision’ MBh. [ras] 
Si. (SigGr) pahas ‘insult’. 


8908 prāhiņēti ‘despatches, sends’ RV. 2. práhita-! ‘sent’ 
RV., ‘sent away’ MBh. [Var] 

1. Pa. pahinati ‘despatches’; Mai.ky. cé- ‘to send’ 
(wrongly rejected by Buddruss Kan 49), Chil. &ehó, 
Gau. čiyē, Sh.koh. chžņēnu (< *cahin-), gur. ciņyēnu, 
gil. chanóik;. 

2. Pa. pahita- ‘sent’, NiDoc. prahita, Pk. pahia-, Mai. 

* chhai-gil" pret., ky. cé- ; Tor. pe-, inf. pyūsa ‘to send”. 


práhita-! ‘sent’ see prec. 
prahita-? ‘placed’ see PRADADHATI. 
*prahita-? ‘abandoned’ see next. 


8909 prahiyaté ‘is abandoned’ Mn. 2. Pp. *prahita-3. 

3. Absol. prahāya. [prdjahdti ‘leaves’ SBr., prajahitd- 
RV., prahina- MBh. — va 

I. Pa. pahiyati ‘is abandoned, vanishes’, Pk. pahijja- 
mäna- pres. part.; Si. piya- ‘to abandon’ SigGr ii 447 
(or « 2?). 

2. Si. pivu ‘removed far off, separating from’, pi 
‘thrown, cast’ SigGr ii 449. 

3. Pa. Pk. pahdya, Si. piya absol. 


prāhrta- see PRÁHARATI. 


8910 prahrsta- ‘bristling, thrilled with delight’ MBh. 
[VHRS] 
Pa. Pk. pahattha- ‘delighted’, 


Pk. pahittha-, Si. 
pahata. 


8911 prahélika- 
Paficat. 
Pk. pahēlīyā- f. ‘poem with a hidden meaning’; P. 
a pahēlī f. ‘riddle’; Or. pahali ‘riddle, proverb’; 
H. pahelī, paherī f. ‘riddle’. 


f. ‘riddle’ Kāvyād., 
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olā- f. ‘playfulness’ 


PRAJANA- 


8912 prahladayati ‘makes glad’ MBh. [VHLĀD] 
Aw.lakh. palhdwab ‘to coax (a cow to give milk)’; 
OG. palhdlataii ‘making glad’? < *b'ralhāa-, G. palālvū 
‘to gladden, persuade, win over’. 


8913 *prarmsara- ‘erect, straight’. [Or *pràmáíura-, ext. -ra- 
of pramsu- ‘tall, high’ MBh., ‘long, intense’ Kāv., °uka- 
‘large (of an animal)’ HYog. If of non-Aryan origin (and 
not, with EWA ii 374, conn. AMŠU-), cf. prafjala- *up- 
right, straight, level’ ~~ prājya- ‘much, large, long’ 
(J. C. W.)] 

G. pāsrū ‘erect, straight, steady’. 


8914 prākāra- m. ‘wall, rampart’? Mn. [Poss. sanskritiza- 
tion of a Iw. from Mu., cf. Sant. pagar ‘fence’ Bagchi 
Pre-Aryan xix, with which cf. H. B. pagar “bank, ditch’ 
S.V. *PRAGADDA-: cf. also PRACIRA-? — EWA ii 374 
prefers derivation from *PRAKĀRA-*: VKĒ!] 

Pa. pākāra- m. ‘wall, rampart’; Pk. m pāāra-, 
pāra- m. ‘fort’; Md. fauru ‘wall’ ;— M. para m. ‘a layer 
(as of bricks on a wall)’ rather < *PRAKARA-*. 

*PRAKARAVATA-. 


8915 *prākāravāta- ‘wall enclosure’. [PRAKARA-, VATA-"] 
M. pāravdā m. ‘quarter of a village’ (LM 366 < 
prākāra-). 


8916 pragra- 
[AGRA-] 
Cf. Pk. paggima, paggimva ‘usually’ ? — Ext. -Ja- : Bi. 
pagal ‘cutting ears without the stalks’; — -da-: Mth. 
pagar ‘leaves at top of sugarcane’, pagra (or < *prāgra- 
ganda-, cf. *AGRAGANDA- ?). 
*PRAGRAHA-. 


n. ‘highest point’ Nir., pragrya- ‘chief?’ MBh. 


*prasraganda- ‘top joint’ see prec. 


8917 *prāģrāha- ‘the day in front’. [PRAGRA-, ÁHAR-] 
K. pagah ‘on the following day, tomorrow’? 


praghuna-, prashirna- see PRAHUNA-. 


8918 *prankira- ‘sprout’. [ANKURA-] 
Ku. pāgūr ‘new leaves, germination’. 
Ku. $águrno ‘to germinate’; G. pdgarvit 
(«— NW. ?). 


8919 prangana- n. ‘a kind of drum’ lex. 
H. pagan m. ‘drum’ 


Tac 


— Deriv.: 
‘to blossom’ 


*prācayati ‘drives’. 
See *PRAJAYATI. 


8920 prācīna- ‘facing front, east? RV. [PRÁNC-] 
Pa. pācīna- ‘eastern’, Pk. padina- adj., paind- f. ‘the 
East’; OS1. (5 cent.) pajina, Si. pddum ‘the East, sun- 
rise’ (-m after pdsum ‘west’? < PASCIMA-). 
8921 prācīra- m.n. 


PRAKARA- ?] 
B. pācil ‘rampart? ODBL 247. 


‘enclosure, fence, wall’ Kull. [Cf. 


*pracchayaka- ‘shady’ see PRACCHAYA-. 


8922 pracya- and Gud, ‘being before, eastern’ AV. [PRĀNC-] 
Dm. prezbái ‘in front of’ (€ < č before b NTS xii 129). 


8923 p . ‘driver of beasts of burden’ Mn. [^Aj] 
paduvā, paddā 'man of a caste of elephant- 
dee. palanquin-carriers, &c.’. 


8924. prájana- m. (n. lex.) ‘goad’ Pan. [VAJ] 
Pa. pājana- n. ‘goad’, P. pardin, purā(i)m f., G. parāņo 
m., % f, (— M. pardni f.). — Pa. pācana- n. (cf. paceti 
S.V. *PRAJAYATI) ; B. pācan-bāri ‘cowherd’s stick’ O JBL 
471. 


*PRAJAYATI 


8925 *prājayati ‘drives’. [AJ] 
Pa. pājēti ‘drives, throws (dice)’; Si. padinavā ‘to 
row, pull, swing to and fro’, pret. páddá < prájita-. — 
Or < *prācayatt, Pa. pācētt "drives, urges’, cf. Pa. 
pácana- ~ pājana- s.v. PRĀJANA- and RV. dpdc- beside 
ápàj- ‘drive away’. PLS 57 wrongly assumes -c- < 
-j- as dial., Lüders BSBU 140 as false paliization of E 
pājatt (*payati). 
práñc- ‘directed forward, eastern’ RV. [VANc] 
PRACÍNA-, PRACYA-. 


8926 *prafijati ‘smears’ [VANJ] 
M. $djn8 ‘to smear paste on the warp’; — H. pājnā 
‘to solder’ ( < ‘spreading or smearing the solder’: ND 372 
a 41 wrongly connects with N. pajnu, see PÁNCATI). 


8927 prāūjana- n. fpaint or cement (on an arrow) AV. 
[VANy] ` ú . 
G. pājan, pajni f. ‘paste for smearing on thread’; M. 
pājaņ n.f. ‘warp-paste’. 


prāiijala- see *PRAMSARA-. 


8928 prana- m. ‘breath of life’ RV., ‘vigour’ MBh. [VAN] 
Pa. pāņa- m., in pl. also n., ‘life, living being’; Aš. 
shah. man. prana-, gir. prdna-, kal. pāna- ‘living being’; 
Pk. pdna-, pardna- (despite Pischel GrPk 102) m. ‘life’; 
Ash. p74, pla ‘babe’ (NTS 11273 < pranin-); A. pán'sensi- 
tive part of the waist on either side’ ; Si. pana ‘breath, life’. 
PRĀŅAKA-, PRANAVANT-, PRANÍN-; PRĀŅĀTIPĀTA-; 
SAPRANA-. 


8929 prāņaka- m. ‘living being, animal, worm’ lex. [PRANÁ-] 
Pa. pāņaka- m. ‘living being’; Wg. prar ‘goats and 
sheep’; Paš. Aë ‘he-goat’; Shum. Aarig ‘goats’, Gaw. 
plan; Si. panu ‘living’, paņuvā ‘worm, insect’. 
*DUPRANAKA-. 


8930 pranavant- ‘living’ KatySr. [PRĀŅA-] 
Sh. pranë with low-rising tone, pl. ^ná or ^nuvi m. 
‘soul, moth’. 


8931 prāņātipāta- m. ‘destruction of life MBh. [PRANÁ-, 
ATIPATA-] 
Pa. pānātipāta- m. ‘murder’, Pk. pāņāivāya- m., Si. 
paniva. 


pranahita- see UPANAH-. 


8932 prāņin- ‘living’, m. ‘living creature’ SBr. [PRĀŅA-] 
Pa. pánin- m. ‘living being’, Pk. pani- m.; Pr. pié 
‘big boy’, pinik ‘small son’ (NTS xv 268 with ?). 
*PRĀŅĪŠA-. 
8933 *prānņīša- ‘lord of animals’. [Cf. mrgardja- m. ‘lion’ 
MBh. — PRĀŅIN-, IŠA-] 
Paš.ar. plūnīš, dar. Adni¥ ‘leopard’. 


8934 prütipadá- ‘forming the beginning! SankhSr. [PRATI- 
PAD- 
Pa. pūtipada- m. ‘first day of the lunar fortnight’, 

°aka- adj., Pk. pādivaya- adj.; M. padoa m. “first day 

of fortnight or year’; Ko. pádvo ‘first day of fortnight’. 


8935 *prātiya- ‘western’. [Cf. pratydfic- ‘western’ AV. — 
PRÁTI] 
Si. pāļa ‘western’ (MIA. deriv. *pādiya- from padi 
H. Smith JA 1950, 184). 


8936 prātivēšya- ‘neighbouring’ Yājū., m. ‘neighbour’ Mn., 
Saka- m. Paficat. 2. *prātivēšiya-. [PRATIVĒŠA-] 
1. OH. payasa m. ‘neighbourhood’, G. pāros m.; — 
deriv.: S. pārosī m. ‘neighbour’, G. pārošī m. 
2. Pk. padivésiya-, paddsia- ‘neighbouring’. 
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PRÁPTA- 


8937 *pratihariya-, práütihárya- n. ‘juggling’ Lalit. [prati- 
hārya- n. R., Pk. padiháriya- n. — PRATIBARA-] 
Pa. pātihāriya-, °hira- n. ‘wonder, miracle’; Pk. 
pādihāriya- n. ‘magic for getting things back’, ?héra- n. 
‘a partic. kind of worship’; Si. pelahara, ?hára ‘miracle, 
religious procession'. 


8938 *pratiksnya- n. ‘state of being very sharp’. [FPRA- 
TIKSNA-] 

Ku. pain ‘edge of a weapon, strength’; N. pam 

‘temper of a blade, strength’; B. pain ‘act of tempering’. 


prādāt see PRADADATI. 


8939 *prādya- ‘to be eaten up’. [Cf. prādan 3 pl. pres. subj. 
Br. and ApyA-". — VAD] 
Mth. (Tirhut) bāj karab ‘to chew the cud’. 


pradhat see PRADADHATI. 


8940 pranta- n.m. ‘tip, point’ Kaus., ‘end, edge’ MBh. 
[ÁNTA-] 
Pa. panta- ‘remote, solitary’, NiDoc. pamda; Pk. 
pamta- ‘last’; Paš. landi ‘point of a knife’ (IIFL in 3, 
III with?); S. pandu m. ‘border of a garment’, pändi f. 
‘roll of spun thread as taken off the spindle’, panduru 
m. ‘leaves of sugarcane or millet’; L. band, bád m. ‘end, 
tail of camel, top of sugarcane’; P. parādā m. ‘parti- 
coloured yarn used by women for tying up their hair’; 
Or. pantāra, °ra ‘end’, pantuā ‘end of cloth worn by 
a woman during her period’. 
8941 prantara- n. ‘long desolate road’ MarkP., ‘country 
between two villages’ lex. [ANTARA-*] 
OMth. pdtara ‘tract of uninhabited land’; H. påtar 
‘desert field, desert, dangerous place’; — Or. pantāra, 
?tára ‘open land between two villages, treeless desert’. 


8942 prāpaņa- n. ‘attainment’. 
obtained’ MBh. [VAP] 
I. Pk. pāvaņa- n. ‘act of getting’, A. B. pāon; B. 
pāonā ‘dues’; Or. pūuņā ‘money due’; H. pan m. 
‘getting’, pana ‘outstanding dues; M. pāvaņ n. ‘cere- 
mony of bringing the bride to her father’s house’. 
2. Ku. pauni ‘reward for the recovery of a lost thing’ ; 
A. pāuni adj. ‘due, payable’, sb. ‘dues’. 


2. prapaniya- ‘to be 


8943 prapayati ‘causes to be obtained’ 'TBr., ‘obtains’ R. 
[VAP] 

Pa. pābēti'makes obtain, brings to’ ; Pk. paévai ‘obtains’, 
Ap. parávai ; Gy. as. pav- ‘to arrive’, pal. pau 2 sg. imper. 
‘come’; Kt. pr6- ‘to reach’; Pr. -póu- ‘to arrive’; ‘Tor. 
pow- ‘to obtain’, Gau. čaiyč, K. prāwun, S. pirāmu, 
pāiņu, L. pávan, P. pāuņā; WPah.bhal. dën ‘to take, 
catch’; Ku. pauno ‘to obtain’, N. padunu, A. pātba, 
B. pāoyā, Or. pāibā, Mth. paeb, OAw. pacai, H. pana, 
OMarw. pāvā 1 sg., G. pāvū, M. pāvņē; Ko. pāvtā 
‘reaches’; Si. pavd ‘up to, till absol. of *pav- ‘to reach’. 
— See PRAPTA-. 


8944 *prapiya- ‘land abounding in water’. [prdpa- *abound- 
ing in water’ Pan.vartt. — Áp-] 
Pk. pāvia- ‘well-watered’; Kho. prawi ‘lowlands’. 


8945 prápta- ‘one who has reached’ AV., ‘obtained’ Mn. 
VAP] 

I Pa. Pk. patta-, Aš. pata- in patavadha- ‘condemned 
to death’; Wg. (Lumsden) “prut-chún” ‘to reach’ NTS 
xvii 201 with (?); K. prót" ‘that which has come of 
itself (e.g. riches without working); S. pāto pp. of 
páinu ‘to obtain’; A. pātiba ‘to place in proper position, 
appoint’; OM. pdtanem ‘to reach’, M. pātlā ‘arrived’ ; 
Si. pat ‘arrived at, attained to, proper’. 


PRÁPTI- 
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prápti- f. ‘advent’ AV., ‘acquisition’ Mn. [VAP] 

Pa. Pk. patti- f. ‘obtaining, profit’; Si. peta ‘profit, 
acquisition’ (for e see H. Smith JA 1950, 206) ; — inscr. 
daka-patiya ‘relating to the revenue derived from 
water’ < *praptika-. 


prápnoti ‘attains to, obtains’ AV. [VAP] 

Pa. pápunáti, pappõti ‘obtains’, A$.shah. prapunati, 
gir. prāpuņati, dh. jau. kal. pápunáti, ru. br. sd. pāpotave 
inf., rdh. mth. rp. pābova 3 sg. opt., Dhp. pramuni (Sten 
Konow JBombayRAS 1925, 6 = praduni), Pk. pāuņai, 
pappói, pamat, OG. prāmai, G. pāmvū; Si. pāminenavā 
‘to get, arrive’, caus. pamunuvanavā (pāmin < *pávin- 


GS 67). 


prābhrta- n. ‘gift’ Kathās., ^aka- n. Malatim. [prd- 
bhrta- ‘brought forward’, prabhrthá- n. ‘offering’ RV. 
— VBHĶJ 

Pa. pābhata- n. ‘present, bribe’; NiDoc. pahud'a 
‘gift’, Pk. pahuda- n., °did- £., H. (poet.) pahura m. 


prāmāņika- ‘founded on authority’ Dāyabh., m. 
‘chief of a trade’ W. [PRAMANA-] 
B. pani, pain, pātn a surname? 


pràyá- see PRAYAS. 


prāyašcitta- n. ‘atonement’ SBr. 
Pk. pacchitta- n. ‘atonement’, G. paráchit n. 


prayas ‘for the most part? MBh. 2. prayéna Mn. 
[Orig. a comparative conn. with PURU- (cf. Av. frāyē): 
later association with prāyd- m. ‘going forth’ RV., 
‘anything prominent’ SBr. produced prāyēņa, prāyašas 
EWA ii 377] 

I. Pk. bāyam ‘for the most part’, Ap. pau; N. po 
‘slightly adversative particle’; M. pd ‘expletive particle’ 
LM 363. 

2. Pa. pāyēna ‘for the most part’, Pk. pāēņa, Duo 
Ku. paz ‘particle of emphasis’; N. pai ‘particle added to 
pronouns’ (tapāf hon. 2 pers. pron., mapdi ‘I myself’: 
wrongly ND 371 b 5); M. pāt, pai ‘certainly, generally’ 
LM 370. 


prayéna see prec. 


prarabdhi- f. '*killing! (beginning! W.). [Cf. prä- 
rabdha- ‘undertaken’ MBh., dlabhaté ‘kills’ AitBr. 
(ālabh-, Grabh- in A$.); Pk. pāraddhi- was changed by 
pop. etym. and doctrine of ahimsa to pdvaddhi- 'in- 
crease of sin’, sanskritized as paáparddhi- f. ‘hunting’, 
eika- m. ‘hunter’ EWA ii 255 with lit. — VRABH] 

Pk. pāraddhi- f. ‘hunting’ (changed to pāvaddht-, 
?addhi-), Or. pāridhi, G. páradh £f., M. paradh, "ad f. — 
Deriv.: Pk. pāraddhia- m. ‘hunter’, Or. pāridhiā, OAw. 
pāradhi m., G. pārdhī m., M. pārdhī, ?rdi m. 


*praruta- ‘roaring’. [Cf. prárauti ‘roars’ RV. — VRU!) 
S. baru m. ‘lamentation for the dead’. 


prārthana- n. ‘wish’ MBh. [ArTHa-] 
Pa. patthanā- f. ‘request’, Pk. patthana- n., ?aná- f.; 
— Si. patun (ES 49) prob. — Pa. 


prarthayaté ‘wishes for’ KathUp., ‘asks for” MBh. 
[ARTHA-] 

Pa. patthēti ‘requests’, Pk. patthéi; K. prārun ‘to 
expect, wait for’ (-àr- < -*āth- < -drth-?); — Si. 
patanavá ‘to expect, hope for’ (ES 49) prob. «— Pa. 


*prārthyaka- ‘pertaining to hospitality’.  [Der. 
prārthya- n. ‘reception of a guest’ TBr. (v.l.). Cf. 
prārtha- ‘travelling (as beggar?) AV., prārthana- n. 
‘petition’, Av. frāraidya- ‘relating to pleas (?)’. (J.C.W.) 
. — ARTHA-] 
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PRASANIYA- 


Pr. pijgim ‘guest’ (gem ‘village’), Dm. pracéhd, Bshk. 
čač, Phal. prāču, K. poch", abl. pachi m.; N. páhuna- 
pacha ‘guests’ (ND 373 a 48 wrongly < *pathyaka-) ; — 
AO xviii 229 < *prathyaka- < *pathyaka- X PRĀHUŅA-. 


prálamba- ‘hanging down’ R., n. ‘garment hanging 
down from the breast! Kālid., ?^baka- n., Ybikā- f. lex. 
[VLAmB] 

M. pālābī f. (-I- ?), bārābīf. ‘descending shoot of Ficus 


indica and certain other trees'. 


*pralasa- ‘very lazy’. [ALASA-] 
S. palho ‘idle, disengaged, empty’, L. palha. 


prālēya- ‘produced by melting’ Pàn., n. ‘hail, frost, 
snow, dew’ Kālid. [vVLī*] 

S. pdro m. ‘ice, frost, hoarfrost’; L. pala m. ‘frost, 
snow, cold’; P. pala m. ‘frost, winter, cold, a chill’; 
WPah.jaun. pāwā ‘hoarfrost’; Ku. palo m. m. ‘frost, 
hoarfrost, dew’; Or. (Sambhalpur) palā ‘dew’ ; Bi. pala, 
palla ‘wind that cuts the crops’; Mth. pālā ‘snow’; 
OAw. pala m. ‘frost’; H. pala m. ‘hoarfrost, dew’; G. 
palo m. ‘drop of dew’; M. (Māvaļ district) párá n. 
‘dew’. 
prāvara- m. ‘an enclosure’ lex. [*vg!] 

K. pāvtr* f. ‘surrounding on all sides’ rather < 
PRAVRTI-. 


právárana- see *PRAVURATI. 


*pravisti- ‘work’. [vis] 
Or. paithi ‘household work’. 


*pravurati ‘covers’. 2. Pp. právrta- RV. 3. pravar- 
ana- n. ‘cloak’ SBr. [Cf. prdvyndti ‘covers’ SBr., Pk. 
páunai. — gll 

1. Pa. pápurati ‘covers, veils’ (-p- hyper-paliism for 
-U-), metath. pdrupati (or < *pdruvati with earlier 
metath. of *bāvurati), papurana-, bárupana- n. ‘cloth- 
ing’; Si. porovanavā, porav?, perav® ‘to put on clothes’, 
poravanaya, poron® ‘robe, vesture’; Md. foruvdn ‘to 
clothe, bedeck’. 

2. Pk. pdvaya-,°vua-‘covered’ ;— metath. Pa. pāruta-. 

3. Pk. pāvaraņa- n. ‘cloak’; — Pa. pávurana- n. with 
-u- from pres. st. 


právrnóti, právrta- see *PRAVURATI. 


pravrti- f. ‘enclosure’ lex. [Cf. PRĀVRTA-. — vg] 
K. pāvtr' f. ‘surrounding on all sides’ (rather than < 
prāvara-). 


prāvfs- f. ‘the rainy season” RV., právrsa- m. Hariv., 
?sd- f. lex. [vns] 

Pa. pāvusa- m. ‘rain, the rainy season’; Pk. pāvasa-, 
pāusa- m. ‘the rainy season’, MB. ausa, Mth. aos, 
OAw. pāvasa f., H. pāwas, paus f., OG. pávasa, G. 
pāvas m., M. páüs m.; Ko. pāusu ‘rain’; Si. pavusa ‘rain 
cloud’. 

*PRAVRSAKALA-. 


*pravrsakala- ‘the rainy season’. 
MārkP. — PRĀVRS-, KALA-"] 

M. pāvsāļā m., li f. ‘the rainy season’, °/é n. ‘rainy 
state’. 


[pravrtkdla- m. 


prāša- m. ‘eating, food’ Kau$., prās- f. ‘food’ AV. 
[VAS?] 

Kt. pfoč ‘small cheese’ (— Yid. pldé ‘Kafir cheese’) 
NTS xiii 229. 


prásaniya- n. ‘food’ MBh., or poss. *prāsanikā-, [Cf. 
prāšana- n. ‘feeding’ GrSr., ‘first feeding of an infant’ 
Mn., prasayati ‘feeds’ AévGr. — Aë? 


PRASA- 
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Ku. basimi f. ‘ceremony of giving a baby grain during 
6th or 7th month for the first time’; N. pësna ‘the first 
giving of food to an infant’; H. pásn?, pasanī f. 'cere- 
mony of feeding an infant with rice'. 


prāšā- f. ‘ardent desire’ TandBr. [ASAs-] 
K. prah, dat. ?hi f. ‘love, adoring love’. 


prasu- see PLUSI-. 


prása- m. ‘throwing’ Br., ‘barbed missile’ MBh. [was?] 

Pa. pāsa- m. ‘a throw, spear’; Pk. pása- m. ‘spear’; 
K. prás m. ‘customary return of a certain portion of 
gift sent by bride's father to husband's family on certain 
festive occasions, the portion so returned’; N. pāso 
‘anything unwanted that is left or deposited’; A. pah 
“weapon, arrow’. — See PASa-'. 


prāsaka- see PĀŠA-!. 


prāsana- n. ‘throwing forth or down’ SrS. [wWas?] 
Ku. pdsan ‘what is thrown into scales as a make- 
weight'. 


prásáda- m. ‘lofty seat or terrace’ SankhSr., ‘lofty 
mansion’ MBh. [«*sap?] 

Pa. pasada- m. ‘lofty platform, terrace, high build- 
ing’; Pk. pāsāya- m. ‘palace’; Si. pahaya, paya 'man- 
sion, palace'. 


prasta- ‘thrown away’ BrArUp. [~as?] 
Ku. patho lāgno ‘to fall over (of crops, e.g. under 
heavy rain)’. 


prahavaniya- see next. 


prāhuna-, ?aka- m. ‘guest’ Kathàs., prahuni-, ?niká- f., 
prāghuņa-, ?naka-, ?mika- m. Kathās., prāghūrņa-, 
°naka-, %*ika- m. Paficat. [Vrddhi to *prahuna- 
prahuta- n. ‘hospitality’ Mn., i.e. ‘one who receives 
hospitality’ (J. C. W.). — Forms with -gh- infl. by 
ae cf. prüghürna- m. ‘wanderer’ Paficat. — 

v] 

Pa. pahuna-, ?aka- m. ‘guest’, n. ‘guest meal’ 
(pāhuneyya- ‘deserving to be a guest’ sanskritized as 
prāhavaņīya- BHSk.); Pk. pahuna-, páhuna-, ?naya-, 
?nia- m. ‘guest’, L. barāhņā, (Shahpur) parāhna, pir? m., 
P. barāhuņā, parauhņā, pāhuņā m., WPah.jaun. fàóná, 
(Joshi) prāvņā, Ku. pauno, gng. p37; N. pāhun-sāl 
‘guest house”, pàhunu ‘guest’, MB. pāhuna, Or. (Lariā) 
pahanā; Mth. pahunā ‘guest, bridegroom’; Bhoj. pahun 
‘guest’, Aw.lakh. pahund; H. páhun m. ‘guest’ (ni f.), 
nd m. ‘guest, daughter's husband’; Marw. pākuņo m. 
‘guest’, ^ni f., G. parana m., "nī f., pardna m., M. 
pāhuņā, ^hond m. — Poss. X PATHYA- see PRARTHYA-. 


*pricu- ‘flea’ see PLÜSI-. 


priyá- ‘beloved’ RV. [PRI] 

Pa. Pk. piya- ‘beloved’, NiDoc. priya, Dhp. pria; K. 
piyé ‘dear (address to child or husband)’, byuy", dat. piyis 
m. ‘dearly loved child’; S. pirë ‘beloved’, m. ‘darling’, 
piu m. ‘lover’; L. pid m. ‘lover, husband’; P. pī, pid m. 
‘friend’, piu m. ‘lover, husband’; OA. piu ‘lover’; MB. 
piyā ‘dear’; Bi. (poet.) pi, pīyā ‘husband’, Mth. pia, 
Bhoj. priya; OAw. piu, pī m. ‘lover, husband’, lakh. 
piyd, H. piu, pī, piya m., OMarw. pīva n.; OG. priu, 
priyadaü, pridaü ‘beloved’, G. pryu, piyura m. ‘lover, 
husband’, M. pzyo, pihii m.; Si. piya ‘pleasant, dear’; 
— Pk. pid-, piad- f. ‘wife’; Si. piya ‘wife, woman’. — 
In some forms collides with PRĪTÁ-! q.v. 

PRIYATVA-, PRIYAYÁTE ; PRIYAKARA- ` VÍPRIYA-. 


priyakāra- ‘doing a kindness’ MBh., °aka- ‘agreeable’ 
Mn. [PRIYÁ-, KARA-"] 
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*PRUCI- 


Pk. piāra- m. ‘love’, °ri- f. ‘wife’, °rin- ‘loving’; Ap. 
fiyüraya- ‘dear’ (L. Alsdorf Harivarnšapurāņa 479 < 
priyatara-); K. pyar m. ‘love’, py6r" ‘dear’; S. pidru m. 
‘love’, ?ro ‘dear’, L.awāņ. pidrd; P. pear, pidr m. ‘love’, 
peārā, pid® ‘dear’; WPah.bhad. dër ‘love’, ?rà ‘dear’, 
bhid. f/áru n. adj., Ku. pyāro; N. ptyār ‘love’, Yo adj.; 
A. piyaru, ?ri ‘beloved one’; B. peyār, ?rà ‘beloved’, 
bivāri ‘affection’ ; Or. pigra ‘a woman's lover’, °rd ‘dear’; 
Mth. pzār, f. gei ‘beloved’; Bhoj. ptyār ‘love’, piyāri f. 
adj.; OAw. piydrd adj.; H. piyar m. ‘love’, piyārā adj. ; 
OMarw. pyāra m. ‘love’; G. pyar m. ‘love’, ?rü adj.; 
M. pyar, ?rà ‘beloved’, pyar f. ‘love’. 

*DUSPRIYAKARA-. 


priyángu- m.f. ‘Panicum italicum?’ VS., “Sinapis 
ramosa! MBh., ‘long pepper’ lex., °sukd- f. “P. italicum’ 
SamavBr. [See KANKU-| 

Pa. piyangu- f. ‘a panic seed, a medicinal plant’; Pk. 
piamgu- m. ‘millet, a partic. kind of tree (= ptamā- f.)’; 
K. pinga f. ‘P. italicum” ; M. pigvt,?gt f. 'heart-pea, Car- 
diospermum halicacabum’, pigvé, °gé n. ‘its seed’; Si. 
piyarigu ‘millet’, puvatigu ‘the plant Sinapis nigra’, 
puvaūigu, pavaūga ‘the lofty tree Myristica horsfieldia’. 

*PRIYANGUTAILA-. 


*priyangutaila- ‘oil made from the priyangu plant’ 
[PRIYÁNGU-, TAILÁ-] 

M. pigvel, °gel n. ‘oil made from the seed of Cardio- 
spermum halicacabum or heart-pea'. 


priyatva- n. ‘the being dear’ Mn. [PRIYÁ-] 
Pa. piyatta- n. ‘pleasantness’; K. pyuyuth, dat. 
piyétas m. ‘love, affection’. 


priyāyātē see PRĪYATĒ. 
priyāla- see PIYĀLA-. 
*prisu- ‘flea’ see PLUSI-. 


PRI ‘love’: PRIYÁ-, -PRĪ-, PRINANA-, PRINÁTI, PRITA-, 
PRĪTI-, PRÍYATE, PREMAN-; ÁPRINATI. 


-prī- in cmpd.: *BALAPRI-. 


prinana- n. ‘act or means of pleasing’ MBh. [PRI] 
Pa. pinana- n. ‘gladdening’, Pk. pīņaņa- n.; Si. pinana 
‘satisfaction’. 


prīņāti ‘pleases’, prinité ‘is pleased’ RV., prinayati 
‘pleases’ ĀšvGr. [Veni] 

Pa. pinéti ‘pleases’; Pk. pinta- ‘pleased’; Si. biņanavā 
‘to be glad’. 


prita- ‘pleased’ RV., ‘beloved’ Hit., n. ‘mirth’ lex. 
[VPRĪ] 

Pk. pia- ‘pleased’; OG. pīya n. ‘pleasure, affection’. 
— Collides with PRIYÁ- q.v. 


priti- f. ‘pleasure’ GrSr., ‘love’ MBh. [PRI] 

Pa. piti- f. ‘pleasure’, A$.shah. priti, gir. pit, kal. 
piti, NiDoc. priti, Dhp. pridi; K. pray f. ‘tender love’; 
— K. priwa f. pl. ‘love, devotion’ (-wa? — Poss. < 
PREMAN-). 


priyaté ‘enjoys oneself? MBh. [PRI] 

Gy. gr. piryav- ‘to whore, lead astray’, hung. pir- ‘to 
love’, germ. piréno ‘dear’, wel. pirav- ‘to woo’, sp. pirab- 
‘to sleep with’ (or < priyāydtē ‘makes friends with” 
RV.?); K. prayun ‘to be pleasing, be liked’. 

*prihan- ‘spleen’ see PLIHAN-. 
PRU ‘jump’: PRAVAMGA-. 


*pruci- ‘flea’ see PLUSI-. 
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PRUS! ‘sprinkle’. [MIA. and NIA. forms with ph- 
poss. « *sprus-| 

PRUSITÁ-, *PRUSTI-, *PRUSYA-, *PRUSYATIl, PRUSVA-; 
*UTPRUSATI. 


PRU $? ‘burn’: *PRUSVATI2, PROSATI; — PLUS. 
*prusi- ‘flea’ see PLÜSI-. 


prusitā- ‘sprinkled, wet! RV. [Cf. prusāydti ‘sprinkles’ 
RV., Pa. pēsttum ‘to sprinkle’, phusdyati ‘drizzles’, 
phoseti ‘sprinkles’. — vpRus!] 

Pa. phusita- ‘speckled’, n. ‘rain-drop’; Pk. pusia-, 
phusia- ‘sprinkled’, phusia- m.n. ‘drop’; N. phus 
‘semen’. 


*prusti- ‘sprinkling, wetting’. [^PRus!] 
L. putth f. ‘a liquid solution’. 


*prusya- ‘sprinkled’. [prus?] 
Pa. phussa- ‘speckled’; N. phusphus ‘gentle rain’; — 
ext. -da-: N. phusro ‘grizzled’. 


*prusyati! ‘is wet’. [viprusyati ‘oozes out’ Gr, — 
VPRUS!] 

L. pussan ‘to be wetted’, pussī f. ‘moisture, hot 
fomentation’ (< MIA. pp. *pussia-?). 


*prusyati? ‘burns’. [~ PLÓsvATE. Cf. prósati Dhatup. 
— VPRUS?] 
Kal.rumb. prešem ‘I roast’. — See PLUSI- Add. 


prūsvā-, prusvā- f. ‘drop of water, rime, ice’ AV. SBr. 
ICf. prsva- TS. (‘adj.’ Com.) and pdrsati = prusāydti. 
— VPRUS!] 

G. paras f. ‘dew’ (B. D. Jain BSOS iv 320 < 
*parisya-); — relationship is not clear with Gaw. pulus 
‘dew’ («— Kaf.?), Dm. pald¥, Bshk. palas. 

*PRUSVAKARA-, *PRUSVAKARA-. 


*prusvakara- ‘collection of hoarfrost’, or *prusva- 
kāra- ‘having the form of hoarfrost’. [PRUSVĀ-, 
AKARA- or AKARA-| 

Kho. pragydr, (Lor. prežyār ‘dew, hoarfrost’ 
BelvalkarVol. 94. < *prusvdkara-. 


préksana- n. ‘viewing’ GrS., ‘public show’ Mn., °aka- 
m. ‘spectator’ Yajfi., n. ‘spectacle’ Bálar. [vīks]ļ 

Pa. pekkhana- n. ‘sight’; Pk. pekkhana-, pikkh", 
pecchana-, picch?,behana- n. ‘seeing’, pekkhanaya-, pecch?, 
picch?n. ‘show, spectacle’; A. pekhan ‘dancing display of 
tail feathers by a peacock’; H. pekhnd m. ‘puppet 
show’; G. pekhnii n. ‘a display’. 

PREKSANIKA-. 


préksanika- m. ‘actor’ Vet. [PREKSANA-] 
H. pekhniyá m. ‘actor’. 


préksaniya- ‘to be looked at, sightly’ MBh. [Vīks] 

Pk. pekkhaņijja-, pecch?, picch? ‘to be observed’; P. 
pekhni f. ‘an image used in certain shows’ or der. PREKS- 
ANA- ` Ši. pekaniya ‘navel (i.e. the uncovered part of the 
body, esp. of women, between breast and belly), nave 
of a wheel’, rod. pekinitta ‘body above the navel’ EGS 
LĪS. 


préksaté ‘looks at' TS. [Vīks] 

Pa. pekkhati ‘sees’, Pk. pekkhai, pikkh?, pecchai, 
picch®, pehai; Gy. germ. pič- ‘to seem, look like’; P. 
pekhnd ‘to see’; A. pekhiba ‘to look at’, MB. pekh-, 
OMth. OAw. pekhai; H. poet. pekhnd ‘to see, desire’; 
G. pekhvii ‘to observe closely’; M. pekhné ‘to look for’ 
(poss dial. < paikhņē < PRATIKSATE) ; — Si. pénavd ‘to 
be SES to be separated from pdnenavā < PRAJNĀ- 
YATE! 
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PRAISYÁ- 


préksa- f. ‘seeing’ MBh. [vīks] 

Pa. pekkhā-, pēkhā- f. ‘view, show at a fair’; Pk. 
pekkhā-, pēhā- f. ‘sight’, pecchd-, picchā- f. ‘show, 
spectacle’; Brajbuli pekhi ‘sight’, Si. peku. 


prénkha- ‘swaying’ RV., m. ‘swing’ Br., prēnkhā- f. 
Br., plēnkhd- m. TS. [VINKH] 

Pk. pimkhā- f. ‘swing, dooly’; S. pigho m. ‘swinging 
cradle’, pigha f. ‘swing’; L. pigh, pigh f. ‘swing’, pighd, 
pīghā m. ‘swinging cradle’, awan. pigh f. ‘swing’, P. 
pigh, pig f.; WPah.bhal. ege m. ‘a rope on which 
clothes are hung’; N. pin ‘swing’; — NW. — H. 26g, 
pig f. ‘swinging, ropes of a swing’; G. pégrii, pig? n. 
‘stirrup’. — Deriv.: préükhóla- m. ‘swing hammock’ 
Vcar.; Pk. pemkhēūlamāņa-, pim? ‘swinging’; H. pighild, 
"rā m. ‘child’s hammock’; — L. pighiird, pigh? m. 
‘swinging cradle’, H. pīgūrā m. 


prénkhayati ‘swings oneself’ RV. [VĪNKH] 
Pk. perikhia- ‘swinging’; L.poth. pighun ‘to swing’, 
awan. pighun. 


préta- ‘dead’ SBr., m. ‘spirit of a dead person’ Mn. 
[v] 

Pa. péta- ‘dead’, m. ‘departed spirit’; Pk. péa- m. 
‘ghost’; G. partyd m. pl. ‘forefathers’ (or < pdrēta- 
‘dead’ RV., m. ‘ghost’ lex.; Pk. paréa- m. ‘goblin’); Si. 
pé ‘ghost’. 


préman- m.n. ‘love’ TS. [weni] 

Pa. pema-, ^aka- m.n. ‘love’, Pk. péma-, pemma-, 
pimma- m.n., MB. OAw. Si. pema; — K. priwa f. 
pl. ‘love, devotion’ (with -w- < -m- dissim. by preced- 
ing p? — Or. poss. < PRĪTI-). 


prérana- n. ‘driving on’ lex., %yā- f. Rajat. | VĪR] 
Pk. pérana- n., ?nà- f. ‘impelling’; K. priran f. ‘act of 
sending'. 


*prératé ‘moves forward’. 
RV. — vir] 
Mai. cél- ‘to arrive’, caus. cela-, Chil. “‘chélon’’. 


[prérté ‘moves, appears’ 


prérayati ‘sets in motion, pushes on’ RV. 2. *prela- 
yati. [vir] 

1. Pk. pérai ‘sends’, pass. périjjamta-; K. priirun ‘to 
send (a message)’, prirun ‘to dispatch, instigate, order’ 
(dial. or «— Sk.?); G. prervii ‘to send, despatch, urge, 
cause to do’, 

2. Pk. pellēi, ‘sends’ (with -ell- < -él- or caus. of 
pass. *prélyaté cf. LM 370), pellat, pillai ‘throws’; Tir. 
imper. prela ‘draw (water); Paš.gul. prél-, laur. lel-, 
weg. Aēl- ‘to herd (cattle), stretch out (hand); P. pelnd 
‘to push’, Ku. pelno, N. pelnu; A. pelāiba ‘to throw away’ ; 
MB. pel- ‘to throw down’ (B. pheld see PRATHITA-); Or. 
peliba ‘to push’, Bhoj. pelal; OAw. pelai ‘pushes, drives 
away, tramples on’, lakh. pélab ‘to enter by force’; H. 
pelnā ‘to push’, M. pelné. — A. pelani ‘fit to be thrown 
away” < MIA. *pellania-. 


présayati ‘throws, sends forth’ MBh., présita- ‘thrown’ 
SBr. Teil 

Pa. péséti ‘sends forth (esp. on a message)’; NiDoc. 
preseyati ‘sends’, Pk. péséi, "sai, Wg. (LSI) "preshya" 
‘he was sent’, (Lumsden) “pureshin’’ ‘to send’, “preshe” 
‘to appoint’ (= pres- NTS xvii 290); OG. peszya ‘sent’; 
M. pesné ‘to send a demon to someone’. 
présya- see next. 
praisya- (with jdna-) ‘servant’ AV., m. Mn., présya- 
m. MBh. [vis!] 

Pa. pessa-, pessiya-, ?iyaka- m., %iyā- f. “messenger, 
servant’; NiDoc. presi ‘servant’; Si. pessa “servant, 
slave’. 
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próksa- m. ‘act of sprinkling on’ ApSr. [Woxs] 

L. pokh m. ‘mode of rice cultivation by scattering 
seed on ploughed ground’; G. pékh, pūk m. ‘parched 
grains of fresh millet’. 


próksana- n. ‘consecration by sprinkling’ TS. [uxs] 
G. pókhná n. pl. ‘ceremony of receiving the bride and 
bridegroom, things with which it is performed'. 


próksati ‘sprinkles upon’ RV. [Vuks] 

S. pokhanu ‘to sow’; N. pokhnu ‘to spill, pour over’; 
G. pokhvii, piikh® ‘to sow, sprinkle bride and bride- 
groom’; — deriv. S. pokha f. ‘sowing, farming, crop’, 
pukhanu ‘to be sown’. 


próksita- ‘sprinkled’ SBr. [vuxs] 
L. pokhi ‘self-sown (of a crop that springs up of 
itself)’. 


prējjvalati ‘burns brightly’ Hariv. [VIVAL] 
L. (Ju.) biglan ‘to be burnt’. 


*projjvalayati ‘causes to burn’. [VIVAL] 
L. Qu.) pujalan tr. ‘to burn, set on fire’. 


prófüchati ‘wipes off’ Mrcch. [Connexion with 
VUNCH ‘glean’ (EWA i 10oo) is semant. difficult and 
derivation from *pramrks- (P. Tedesco JAOS 77, 195) 
phonet. unacceptable in view of absence of -m- in Pa. 
and Si. or of nasalization in some MIA. and NIA. 
forms. But prdfich- could be sanskritization of MIA. 
*pomch- which, with its variety of forms (Pa. pufich-, 
pufij-, Pk. pumch-, pucch-, pums-, bus-, phums-) and p- in 
NW is perh. «— Drav. (Tam. pácu ‘to smear, rub, wash’, 
Kan. pūsa ‘to smear, rub’, Tu. pūjunt, Tel. pūyu: DED 
3569)] 

Pa. pufichati (v.l. pufijati) ‘wipes off’, Pk. pumchai, 
pucchai, pumsai, pusai, phumsadi, L. pūjhan, (Tu. 
pijhan, awan. pujhun, P. pūjhņā, WPah.bhal. pūčkņū; 
Ku. ?óchno ‘to wipe with cloth’; N. puchnu ‘to wipe’, 
B. póchàá, páüc(h)à (X mājā < MARJATI in mucha); Or. 
pochībā ‘to wipe, smear’; Mth. pochab ‘to wipe off”, 
OAw. paufichai, lakh. péchab, H. pēchnā, pochnā; 
OMarw. puchai ‘wipes’, rücha-pocha ‘ashes and dust’; 
G. püchvü ‘to wipe’, M. pusné, Si. pisinavá, pihi’. 


proófichana- n. ‘wiping out’ Nais. [See prec.] 

Pa. pufichana- n. ‘wiping’, ?ni- f. ‘cloth for wiping’ ; 
Pk. pumchana- n. ‘wiping’, ?ni- f. “small grass-whisk’ ; 
P. pūjhan, pūjhuņ m. ‘settlings, dregs, wiping cloth’; 
Or. pochuni ‘wiping rag’; H. póchan m. ‘wiping’; M. 
pusné n. ‘wiping rag’; OSi. pusana ‘broom’, Si. pisana, 
pisina ‘cleaning’. 
pródha- see PRAUDHA-. 
próta- see PLOTA-. 
prédgata- ‘projecting’ Kathàs. [GAM] 

P. poggd m. ‘shoot, twig, tender branch’; — more 
prob. < *pógga- s.v. *PONGA-*, 
proóddama- 
DĀMA-?) 


Si. puduma ‘surprising, surprise, wonder’; — prob. 
«— Tam. putumai ‘newness, novelty’. 


‘immense, extraordinary’ Inscr. [uD- 


*prodbhava- ‘coming forth’. 
forth’ Hariv. — ~BHŪ] 
Si. poba sb. ‘opening (as of a flower)’. 


[Cf. prodbhüta- ‘come 


*pronmadayati ‘makes delighted’. [Cf. prénmddyati 
‘begins to be in rut’ Inscr. — VMAD!) 
Pk. pūmātya- ‘praised, delighted’; G. pomdvii ‘to be 


delighted’ L. Alsdorf Harivarhš$apurāņa 479. 
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PLAVAMGA- 


prósati ‘burns’ Dhātup. 2. plésati ib. [ PRus2)] 
I. S. pohanu 'to roast in ashes'. 
2. Pk. pilēsa-, pul? m. ‘burning’. 


próstha-! m. ‘bench, stool’? 'TBr. (prēsthēšayd- ‘re- 
clining on a seat’ RV). [< *pra-ut-stha- Johansson IF 
I9, 135? — VsTHA?] 

Si. „putuva ‘bench, stool’; — L. phühr m. ‘matting’ ; 
Dr? f. “mat for sitting or kneeling on’ < MIA. *bējha-? 


próstha-? m. ‘bull’ K4é. [Poss. sanskritization of MIA. 
*potthiya- (posited by NIA.) deriv. of putthi- ‘back’ (see 
PRSTI-) ~ brsthavāha- m. ‘draught ox’ Nilak. (J. C. W.J) 

S. pothi m. ‘beast trained for carrying burdens’; L. 
pothī m. ‘riding bullock’; G. pothi, Ythiys m. ‘pack- 
bullock, caravan’. 


prosthi- f. ‘the fish Cyprinus pausius’ Bhpr., prēsthikā- 
f. *C. sophore’ lex. 

A. puthi ‘a kind of small fish, B. pithi, op: Or. 
puthi, ?ti ‘a kind of carp’; Mth. pothi ‘a small fish’; H. 
pēthī, ^ti f. ‘the carp C. pausius”. 


praudha- (*pravudha-) ‘full of? MBh., ‘strong, full- 
grown, skilful’ (braudhā- ‘experienced mistress’) Kav. 
2. pródha- Apte (prūdham Pān.gana?). 3. *prayud- 
dha-. [< *praby(d)dha- (cf. páribrdha- ‘strong’ SBr.: 
*brddha- poss. in *BuppHa-2) X PRÁVRDDHA- and 
further infl. by non-Aryan *PRAVADRA- (and vili- 
‘firm’ RV.?). — VBĶH!] 

I. Pk. paviidha- ‘firm’; Si. puvalu ‘strong, firm, hard, 
haughty’; H. paurhá *mighty, firm, stiff’. 

2. Pk. podha- ' grown up, capable, clever’; S. porho 


‘very old’. — Altern. < 3: Or. porha, purha ‘male 
buffalo’; Mth. pord ‘stout, robust’ (or « *PRAVADRA-); 
H. porh(a) = paurhā; OG. podhaii ‘big’. 


3. P. podhā ‘stout, cunning’. 


plaksá- m. ‘Ficus infectoria AV., 'F. religiosa, 
Thesperia populneoides' lex., praksd- (in etymological 
exegesis) TS. 2. cran 'belonging to F. infectoria' 
TS., m. ‘its fruit’ lex. parkati- f., °tin- m. ‘F. 
infectoria’ Hit. 4. parkut, [The theory (EWA ii 221 
with lit.) that parkafi- is sanskritization of a MIA. 
*bakkha-da- < praksd- would unite all the NIA. 
words, but does not account for the absence of aspira- 
tion in B. Or. Bhoj. H. M. On the other hand parka-ti- 
is poss. a genuine ablaut variant: IE. *perk¥-u- in 
*barku-tī- (replaced by parkatī- with commoner 
ending?), Lat. quercus ‘oak’: *prek*-s- in praksd-: 
*brk*- in OHG. forha ‘pine’ IEW 822 (J. C. W.). In 
this case the aspiration of the H. P. M. words « parkati- 
might be due to collision with *pakkha- < praksd-] 

1. Pa. pilakkha- m. ‘Ficus infectoria’; Pk. palakkha-, 
pilakkhu-, pilamkhu-, pilimkhu-, pilukkha-, pilumka- 
m. ‘the banyan F. indica’; OH. pilakhana m. (obl. pl. ?) 
*F. infectoria’, H. pilkhd m. ‘a kind of tree’. 

2. P. palakh m. ‘F. infectoria’, H. pákhal m. with 
metath. 

3. Bhoj. pākar* ‘a fig tree’; H. pak(A)ar, pákar m., 
°kariya f. “F. infectoria’ X P. pakhar f£); — M. 
pák(h)ad m., pākhar f. («— H.?) ‘the scandent ERE. 
Clypea burmanni' ? 

4. B. pakur ‘F. infectoria’, Or. pākura. 


plava- m. ‘flooding, flood’ MBh. [Pru] 

Pk. pava- m. ‘flood’; H. pawi f. ‘dike or channel for 
letting water in or out’. 

JALAPLAVA-. 


plavamga- see PRAVAMGA-. 


PLAVATE 
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Pa. plavati, palavati, pil? ‘floats’, pavati ‘hurries on’; 

k. pavai ‘swims’; Si. pthinanavá, pin? ‘to swim, float’ 

< *pivil? < *piliv? EGS 55; — A. pamiba intr. ‘to melt, 
dissolve’ ? 


*plavanti- ‘waterfowl’. [Pres. part.: cf. plavd- m. ‘a 
kind of aquatic bird’ VS. — veLu] 

K. pind, dat. °di f. ‘the waterfowl 'lachybaptes 
albipennis’? 


*plavayati ‘inundates’ see PLĀVAYATI. 
pláksa- see PLAKSÁ-. 


*plavanaka- ‘boatman’. [Cf. pldvana- 
MBh., Pk. pdvana- n. ‘stream’. — VPLu] 
M. pāvņā m. ‘sailor’. 


n. ‘bathing’ 


plávayati ‘causes to float, inundate? KatySr. 
2. *plavayati. 3. plavita- ‘flooded’ MBh., plavita- n 
‘swimming’ Lalit. [VPLU] 

I. Pk. bāvēt ‘floods’, bavvālai ‘floods, wets’. 

2. H. palená 'to irrigate land after ploughing'. 

3. Pk. paldvia- ‘wetted’; H. paleū, paleo m. ‘land 
irrigated after ploughing'. 


plavita- see prec. 
plihan- see next. 


plibán- (later plihan-) m. ‘spleen’ AV., plzhà- f. lex., 
plihan- m. Yajü. 2. ,Prihan-. 3. *prahaka-. 
4. *splīhan-. [See TILA-* and PLUSI- Add.] 

I. Pa. pihaka- n. ‘spleen’, Pk. piEhà- £., WPah.bhal. 
Hle m., B. pilthd, pila, "le; Or. pilhāt, pilehi ‘spleen, 
enlarged spleen’; Bi. pilhi ‘enlarged spleen, swelling 
of liver (in cattle)’; Bhoj. pilahī ‘spleen’; H. pilhd, 
pilaī f. ‘spleen, enlarged spleen’; M. pī f., piyāhā, 
pihā m. ‘spleen’, Si. pildva. 

2. Pr. pstigé ‘spleen’ (< *priz4-). 

3. Ash. plo, (Wama) pro, Paš.ar. plo, Shum. pléya, 
K. poh", pow" (in cmpd. pāh!-) m. ; — Dm. prákati (+ ?). 

4. Ku. N. phiyo. — With metath. *lispad: L.awāņ. 
liph ‘spleen’; P. lipph f. ‘enlarged spleen’. — We. 38 
‘spleen’ < *sprizn- (NTS xvii 300 < *sprzna)., 

Connexion, if any, is obscure in Gmb. pajerd ‘spleen’, 
Gaw. Sv. pénjurik, Paš.kur. pizurth, weg. pejorék. 


PLU ‘float’: PLAVÁ-, PLAVATE, *PLAVANTI-, 
YATI, *PLAVANAKA-, PLAVAYATI, PLAVITA-, 
ABHIPLAVA-, UTPLAVATE, UTPLAVA-, 


*PLAVA- 
*PLOTRA-; 
*UTPLAVAYATI. 


PLUS ‘burn’: PLUSTA-, PLÜSYATI, PLÓSATI ; — VPRUS?. 
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2. *prusi- 3. *pruci-. 4. *pricu-. 5. *prisu-. 
6. *prasu- (or *prdsu-: X pvāšū- ‘very quick’ RV.??). 
[Variety of forms due to alteration, throu h taboo, of 
the name of a noxious insect, as in other IE. languages 
EWA ii 386 with lit. — See Add 

1. Kho. pulsu ‘flea’, Ko. pusz. 

2. Gy. gr. hung. boh. eng. pušum, D. pursum m. 

3. Ash. puč, We. prūč, Kt. fučí, Pr. pütügü, Paš.dar. 
nir. Àg¿. 

4. Paš.ar. plēič, Shum. Ayēčuk. 

5. Pk. pisua- m., ^uà- f., Gy. rum. pišom, wel. pišum, 
Paš.uzb. sts, Gaw. plesuk, pesuk, Kal.rumb. prisu, Tor. 
(Barth) ‘‘p¥u-mdsh”’ (+MaSaka-), Mai. (Barth) “‘gish”’ 
(= cis? NTS xviii 124), Sv. presuko, Phal. prisu, Sh. 
gil. prizu m., gur. prizu, koh. piza (pr-, p-, not ç-)), 
K. pyus", dat. pisis m.; L. pihū, (Ju.) piss m. ‘flea’, 
awan. piñ ‘gnat’; P. piss m. ‘flea’, WPah.bhad. thi, 
khaš. pit, l.rudh. prid, jaun. piu, B. pisu, H. pīhū (<- 
a” dedi pīsū m., M. pisūm., pis n. (collective) ‘fleas’. 

6. Dm. prast, Paš. laur. lasūk, Bshk. ¿a? 


Čā $. 
plusta- see next. 


plūsyatē ‘is burnt, is scorched’ Sušr., plisyati Dhātup. 
2. plusta- ‘burnt’ tus. [erus] 

1. N. pilsinu ‘to be burnt’, caus. pilsydunu ‘to cook 
partially’ ; ; Si. pulussanava tr. is burn, roast, set on 
fire’, intr. pilissenava ‘to be bur 

2. Pk. paluttha-, pil”, pul? Eer N. adha-pilto ‘half- 
cooked’; Si. pulutu ‘roasted’. 


plénkha- see PRENKHA-. 
plóta- m. or n. (?) ‘cloth, bandage’ Suér. [Cf. plētt- f. 
thread" Divyav. ; prota- n. ‘woven cloth’ lex. — Poss. < 
próta- ‘sewn’ ChUp. But see POTA-*. — WE] 

Pa. pilētikā- f. ‘rag, bandage’; Pk. pēa- n. ‘cloth’ (or 
< POTA-?); Si. piyalla ‘rag’ < *pilellia with /- suffix H. 
Smith JA 1950, 197 (EGS 105 < *pradalita-). 


*plótra- ‘boat’. [pēta-* m. "boat" MBh. is MIA. 
(amg.?) < *plūtra- (EWA ii 346 < *plavata-), pétdra- 
m. or n. BHSk. < *plēty-? —vPLuļ 

Ku. pot ‘boat’. 


plósati see PRÓSATI. 
PSA ‘eat’: PSATÁ-. 


psātā- ‘eaten’ SBr., 

hunger’ lex. — VPSĀ) 
Pa. chāta-, °aha- ‘hungry’, chātatā- f. ‘hunger’; Pk. 

chaya- ‘hungry’; Si. saya, sā, saya ‘hunger, drought’. 


‘hungry’ lex. [psā- f. ‘eating, 


PH 


9034 *phakk-! ‘toss food into the mouth’. 
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Paš.laur. gul. pak- ‘to eat (mulberries, grain and 

similar things)’, Shum. pheki-; S. phakanu ‘to jerk into 
mouth (when eating from hand)’, phaku m. ‘handful so 
eaten’, °ki f. ‘dose of powdered medicine’; L. phakkā m. 
‘mouthful’; P. phakknd ‘to toss food into mouth’, 
phakkā m. ‘quantity so thrown’, N. phakyāunu, phák, 
°ko; Mth. phakā ‘act of so eating’; H. pháknà ‘to jerk 
any dry food into mouth’, phak, phāk m. ‘as much as 
can be so eaten, bit, piece’, phaki f. ‘mouthful of dry 
grain &c.’; G. phākvi ‘so to eat”, phák» m. ‘mouthful’, 
M. phākņē, phāk?, phākā, phākā m. 
*phakk-? 'deceive'. 2. phakkikā- f. 'proposition' 
Nais., ‘Gn logic) statement to be refuted, sophism, 
fraud’ lex. [Cf. phakkati ‘propounds a statement to be 
refuted’ Dhatup., ‘acts wrongly’ lex. — Similar mean- 
ings in *PHAT-?] 

I. K. phakun ‘to state one's poverty as inability to 
give’; S. phakir? f. ‘altercation’; P. phakkar, Gei f. 
‘abuse’ ; WPah.jaun. phàkünó ‘to dispute’; N. phakāunu 
‘to flatter, seduce’; A. phákati ‘deception’; B. phakd ‘to 
be disappointed’, phakkar ‘hoaxer’; Or phakari ‘fraud’ ; 
H. phakkar m. ‘abuse’, phákrá m. ‘vain boaster’ (> P. 
phükrá m.); G. phák» m. ‘pretension’, phagvii ‘to be 
misled’ (X thagviž s.v. *THAGG-?); M. phákad ‘flashy’. 

2. Pk. phakkiyā- f. ‘passage in a text hard to inter- 
pret; WPah. (Joshi) faki f. ‘complaint’; A. phaki 
‘deception, trick’, B. Or. pháki; H. phák: f. ‘objection 
(in logic), trick, fraud’; M. phākī f. ‘proposition, sen- 
tence’, 


*phakk-? ‘open’. 

P. bhakkņā ‘to squander’; N. phakranu intr. ‘to open 
(of flowers)’, phakláse ‘spendthrift’ ; B. phāk ‘opening’; 
H. phāknā ‘to open’; M. phāknē, phakatné ‘to open 
wide’. 
phakka- m. ‘cripple’ lex. 2. *phikka- ‘defective’. 
[Cf. *PHANTA-, *PHATTA- (*bhadda-, *phutta-), *PHUCCA-, 
*PHISSA-, *BAGGHA-, list s.v. *BUKKA-*, and PHALGU-*] 

I. Ku. phakar ‘penniless, beggar’; N. phakkar 
‘rascal’, phakullo ‘fat worthless fellow’; Or. pha(k)ka 
‘light-coloured’; G. bhakkay m. ‘libertine’; M. phakkad 
‘stubborn, independent’. 

2. K. phrika ‘vain, worthless, fickle’, phyok” m. ‘a 
small amount’; S. phiko ‘pale, insipid’; L.awāņ. 
phikkā ‘tasteless’; P. phikk m. ‘want of taste’, phikka 
‘insipid, pale’; Ku. phiko ‘thin, weak, worthless’; N. 
phiko ‘weak (of tea or curry), pale’, B. phikd, phikà; 
Or. phikā ‘pale’; Mth. phīkā ‘tasteless’, OAw. phika; 
H. phīkā ‘pale, tasteless’, G. phiki, M. phikā. 


phakkikā- see *PHAKK-*. 


*phat-! ‘sudden movement’. 2. *phatt-1. [Cf. phát 
interj. ‘crack!’ AV. — sphdtati ‘breaks, tears Dhātup. 
prob. hyper-sk. for ph-] 

I. Ash. parakái ‘lightning, flicker’ NTS ii 274; S. 
pharphari f. ‘flapping’, pharkanu ‘to tremble, flutter, 
throb’; P. pharphardund ‘to move convulsively’; B. 
phar ‘flapping, explosion’, pharphar ‘flapping’; Or. 
pharaphara ‘sound of flapping, fluttering, tearing’; H. 
pharpharānā ‘to move convulsively’; G. phar m. ‘bang’, 
pharpharvü ‘to flutter’, M. phadphadné; — altern. < 
*SPHARATI : N. pharphardunu ‘to twitch, flutter, flap’; A. 
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pharpharāiba ‘to tingle’; OAw. pharakai ‘throbs’, Mth. 
pharkab. 

2. S. phatanu ‘to wound’, phatāko m. ‘cracker’; P. 
phāttnā ‘to beat’, phatakņā ‘to winnow’, phatkarnd ‘to 
shake’; Ku. phatakno ‘to winnow, fan’, phatkono ‘to 
‘beat’, gng. phatkāf ‘winnowing’; N. pharkanu ‘to jump 
about, winnow’, pharkdrnu ‘to shake’, phatphatāunu ‘to 
flap about’; A. phatphatīyā ‘shining’, phatká ‘cracker’; 
B. phatkā ‘speckled’; Or. phatakā ‘fireworks’; H. 
phatphatānā ‘to flap about’, phataknā ‘to winnow’, 
phatkārnā ‘to beat clothes’; G. phatak f. ‘throbbing’, 
phatakvū ‘to beat’, phatkdrvii ‘to slash’; M. phatnë ‘to 
wander wildly’, phatakné ‘to winnow, fan’, phatkārņē 
‘to slash’. 


*phat-? ‘cheat’. 2. *phatt-. [Cf. phatd ‘a cheat’ lex. 
(< NIA. cf. B. below?) and similar meanings s.v. 
*PHAKK-?; sphantayati, sphin?, sphun? ‘mocks’ Dhatup.] 

r. K. phar m. ‘cock and bull story’, phor” m. ‘ridicule’, 
pharun ‘secretly to help oneself to the results of 
another’s success’. 

2. N. phatti ‘liar, funny’, phataha ‘exaggerater’, 
phatphatinu ‘to plead poverty when help is asked’; B. 
phat, phata ‘cheat’; M. phataviné ‘to cheat’. 

*PHATTAGANA-. 


phata- n. ‘expanded hood of snake' MBh. 2.*phétta-*. 
[Cf. phufa- m., ?tà- f., sphuta- m. lex., %a- f. Paficat. 
(Pk. phudā- £.), sphata- m., °td- f., sphētā- f. lex. and 
PHANA-l. Conn. words in Drav. T. Burrow BSOAS 
xii 386] 

r. Pk. phada- m.n. ‘snake’s hood',?dà- f., M. phadā m., 
odz f. 

2. A. phet, phét. 


*phatākā- ‘flag’ see PATAKA-. 
*phatinga- ‘flying insect’ see PATANGA-. 
*phatt-! ‘sudden movement’ see *PHAT-l. 
*phatt-? ‘cheat’ see *PHAT-*. 


*phattagāna- ‘joking song’. [*PBATT-?, GANA-] 
G. phatanü n. ‘song full of joking’. 


PHAN! ‘spring’: PHÁNATI!, PHANAYATI'. 


*PHAN? ‘swell, rise, boil’: PHANÁ-?, *PHANATI, 
PHĀŅAYATI*, PHĀŅITA-; *UTPHANATI, *UTPHANA-, *UT- 
PHANAYATI. 


phana-! m. ‘expanded hood of snake (esp. of cobra)’ 
MBh. 2. *phéna-?. [Cf. PHATA-, *PHÉTTA-? and 
*PHANATI?. — For mng. ‘shoulder-blade’ &c. cf. 
association of shape in phandphalaka- Bhartp. ~ 
amsaphalakd- SBr. and cf. phéna- n. ‘cuttlefish bone’ 
Car. 

p Pa. phana- m. 'expanded hood of snake', Pk. 
phana- m., ?nà- f; Wg. pan-Xi ‘big snake’ (+šat 
‘head’? NTS xvii 287); K. phan m. ‘expanded hood 
of snake’, S. phani f., L.awan. phan, P. phan, °nu f., 
ludh. phan m., WPah. (Joshi) fan m., Ku. phan, ni, 
N. phani, A. phanā, B. phan, "nā, Or. phand, Mth. 
phanā, Bhoj. phan, H. phan, ?nà m., G. phen (< *phan'), 
phani f., M. phan m., "nī f., Si. pana, pena. — S. phani f. 


PHANA-? 


9043 


9944 


9945 


9046 


9047 


9048 


9049 


‘shoulderblade’ ; H. phani f. ‘wedge’; G. phano m. ‘fore 
part of foot'. 
2. A. phenā ‘expanded hood of snake’, Or. phend. 
PHANIN-, PHANAKARA-. 


phana-? ‘froth’ see PHANITA-. 


phanakara- m. ‘cobra’ lex. [Cf. phanákara-, phana- 
dhara-, phaņādh” m. lex. — PHANA-!, KARA-"] 

L. phaniar m., P. phanyar m., WPah. (Joshi) fand’r m. 
(all with z, not z ?). 


phánati! '*springs' ('goes! Dhātup.). 2. phāņayati! 
‘makes spring’ RV. [aà-pániphanat ‘springs over! RV. — 
NPHAŅ!] 


_ Y. Kho. phonik ‘to dance’; Si. paninavā ‘to spring, 


mp'. 
2. WPah. (Joshi) fannu ‘to card wool’; H. phānnā ‘to 
scutch cotton’. 


*phanati? ‘swells, rises, boils’. [Cf. PHANÁ-?, PHENA-, 
phéna- ‘froth’; PHAŅA-, *phena-?, phēna-*, PHATA- 
‘expanded hood’, phdndin- ‘name of serpent demon’ 
lex.; perh. also phdnayati*®, phāņtd- s.v. PHĀŅITA-; 
PMWS 163 associates phdnda- ‘belly’ with phata-. — 
A*PHAN?] 

P. phanphanáuná ‘to foam, boil, raise the hood (of 
cobra)’, phanakná ‘to rise’; N. phanphaninu ‘to show 
anger by movement’, phankanu ‘to rise uncere- 
moniously, get angry’; Or. phanaphana ‘slightly 
swollen’; G. phanakvii ‘to rise’; M. phanphanné ‘to be 
in a glow (from anger &c.)’, phankd m. ‘fit of anger’. 


*phattinga-, phadingā- see PATANGÁ-. 


phanin- ‘hooded (of snake, esp. cobra)’ Kathās. 
[PHANÁ-!] 

Pk. phani- m. ‘snake’; P. phani ‘flat-headed (of 
snake)’; A. phami ‘snake’; Or. phani ‘hooded’, sb. 
‘snake’; H. phan? ‘hooded’; G. phani m. ‘snake’, Si. 
paniya. 


*phanta- ‘barren’. [Cf. BANDA- and list of ‘defective’ 
Words s.v. PHAKKA-] 

S. phandi f. adj. ‘barren, having ceased bearing’; L. 
phandar, "dir f. ‘an old cow or buffalo which has ceased 
calving or giving milk’; P. phandar ‘barren (of animals)’ ; 
— poss. Dm. phanda ‘anus, vulva’ (semant. cf. similar 
meanings in BANDA-, LANDA- and many ‘defective’ 
words). 


*phatta- ‘defective’. 2. phadda-. [Cf. *PHUTTA- and 
list s.v. PHAKKA-] 

I. Ku. phatino ‘to be disgraced or misused’; N. 
phataro ‘babbler’, phatarinu ‘to talk nonsense’, phat- 
phatāunu ‘to be garrulous’; Or. phatud ‘unsuccessful, 
liar, malignant’; G. phdtra m. ‘fool, eunuch’; M. phat- 
may f. “fat bloated woman’, phatuld m. ‘an impotent, 
imbecile’. : 

2. L.awāņ. phadda ‘toothless’; P. phaddar ‘very fat 
and ugly, without energy, worthless’; G. phadiyü n. 
"value of 4 pies only’; M. phadūl ‘puffed up, bloated, 
flabby’, phadyā m. ‘small copper coin, a paisa’. 


*phattinga- ‘flying insect’ see PATANGÁ-. 
*phadda- ‘defective’ see *PHATTA-. 
*phanasa- ‘breadfruit’ see PANASA-. 


*phapphara- ‘buckwheat’. 

P. phaphrā, pháph? m. ‘buckwheat’; WPah.jaun. 
phābhrā ‘husk of wheat’; Ku. bhābar ‘a kind of buck- 
wheat growing near the snow-line'; N. A. phāpar 
‘buckwheat’; M. phāprī f. ‘a kind of pot-herb'. 
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PHALA-? 


*phara-! ‘blade’ see PHALA-*. 
*phara-? ‘board’ see PHALA-*. 
phara-? ‘shield’ see PHALAKA-*. 


*pharati ‘moves, turns’. [Cf. phdlati?, phélati ‘goes’ 
Dhatup. — See *PHIRATI] 

Ku. pharakno ‘to turn round’; N. pharkanu ‘to turn 
back’; G. pharakvü ‘to move’; M. pharakné ‘to move 
out of the way’; — G. pharvii ‘to turn, return’ rather < 
*PHIRATI. 


*pharpata- ‘thin crust’ see PÁRPATA-l. 


PHAL ‘burst’: PHALA-?, PHALA-?, PHÁLAKA-l, PHÁ- 
LATI?, *PHĀLA-*, PHALAYATI; VIPHALATI; — PHÁLA-!, 
PHÁLA-!? 


phála-! n. ‘fruit? RV., ‘*grain’ (in suphdlà ep. of 
furrow RV.), ‘seed of a fruit’ Amar., ‘spot on dice’ 
MBh. [Cf. Tam. param ‘ripe fruit’, Tel. pandu ‘to 
ripen’, &c. DED 3299 (EWA ii 394). Perh. conn. 
PHULLA- and with other onom. ‘expand, burst! words 
beginning with ph-. — — Par. phér, pl. phar ‘corn, 
fruit? IIFL i 279] 

Pa. Pk. Aš. phala- n. ‘fruit’ (AS. ‘result’); NiDoc. 
phalophala ‘fruits of all kinds’; Ash. pol ‘grain’, Kt. 
pul, byuf ; Wg. pol ‘a single grain’; Tir. (Leech) phallz 
‘grain’; Paš.laur. phal ‘fruit, seed’, wal ‘numerative in 
counting grain’ (e.g. sáto wal gum ‘7 grains of wheat’); 
Shum. phāl ‘a single grain’; Kal.rumb. phdlak ‘grain’, 
phalik ‘a single grain’, Kho. pholok; Phal. phalūrī ‘grain’, 
?ro ‘a single grain’; K. phal m. ‘fruit’, phol“ m. ‘a single 
grain, small amount of grain, single fruit of a bunch’; 
S. pharu m. ‘fruit, young of animal’ (phalu m. ‘result’ < 
Sk.); L. phal m. ‘fruit’, P. phal m., bhat. phal, WPah. 
pan. cur. phal, bhal. bhid. Phal m., Ku. phal, gng. 
phaw, N. A. B. phal, Or. phala, (Bastar) phara ; Bi. phar. 
'seed-capsule of tobacco’; Mth. phar ‘fruit’ (phal — B. 
or H., phar hyper-hindiism), Bhoj. phar, OAw. phara, 
lakh. phal («— H.), H. hal m., G. M. hal n., Ko. 
phala, Si. pala; — S. phari ‘fruit of plaintain, pod of 
pulse’; L. phalli f. ‘pod’; P. phali f. 'seed-pod of any 
leguminous plant’; Ku. phai f. ‘beans’; H. phali f. "pod 
(esp. of peas)’, G. phali f. — Connexion is doubtful 
with words for ‘apple’ (see also PATALI-): Wg. polā, 
pala, Kt. páfo f., Pr. wa, Kho. palēy, Sh. phala. 

PHALATĀ-, PHÁLATI!, PHALIN-, PHALYA- ; PHALAHARA-, 
PHALENDRA-; NISPHALA-, VIPHALA-, SAPHALA-; KAT- 
PHALA-, KANTAPHALA-, CITRAPHALA-, *NAVAPHALA-, 
SRIPHALA-. 


phala-? n. ‘point of arrow’ Kaué., ‘blade of knife’ 
MBh. 2. *phara-'. De ‘splitting’ ~ PHALA-? ‘what is 
split. — VPHAXL] i 

I. Pa. phala- n. ‘point of arrow or sword’, Pk. phala- 
n. ‘point of arrow’; K. phal ‘tip of arrow, blade of 
mattock'; S. pharu m. ‘blade, arrowhead’; L.awāņ. 
P. N. phal ‘blade’, B. phal, la; Or. phala ‘blade’, halt 
‘arrowhead’; H. phal m. ‘blade’, G. M. phal n.; M. 
phalé n. ‘spear-head’. 

2. P. pharhá m. ‘blade, nib’. 


phala-? n. ‘gaming board’ MBh., phdlaka-' n. ‘board, 
lath, bench’ SBr., phalahaka- n. ‘board’ Kathas. 
2. *phara-?. [Poss. same as PHALAKA-?, phara-*. — 
APHAL] 

r. Pa. phalaka- n. ‘board’; Aš. stld-phalakdni ‘stone 
slabs’; Pk. phali- £., phalaya-, phalaha-, °haga- m.n., 
okt. "hiā- f. ‘board’; Ash. kata-pol ‘rafter’, Kt. kata-pal; 
K. phal f. ‘strip of wood’ (or < *PHALA-2?); S. pharaho 
m. ‘board, flagstone’, %%; f. ‘small do”; P. phalhá m. 
‘square wooden frame’; WPah. (Joshi) falà m. ‘small 
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plank’; N. $haliyo, phalek ‘board, plank’; A. phali 
‘blackboard, slate, copper plate’; Bi. pharhà ‘broad 
wooden board in cotton carding machine’, Mth. 
pharehā, ?ruhá; Aw.lakh. pharrá ‘plank’; M. phalé n. 
‘coarsely cut plank’, phald m. ‘plank’, %z f., Ko. phalé n. 

2. Pk. phara-, ?aya- m. ‘board’; L. phar, ?ri f. 
‘shoulder-blade of cattle’, phard m. ‘wooden scraper’; 
P. phar, pharh m. ‘shoulder-blade’, M. phar f., ?rá m., 
%yē n. (also ‘blade of thigh bone’). 

*PHALAKAMANCA-, *PHALAPATTA-. 


phala-* ‘shield’ see PHALAKA-?. 
phala-* ‘ploughshare’ see PHÁLA-!. 
phálaka-! ‘board’ see PHALA-?. 


phalaka-? m.n. ‘shield’ MBh., phala-* lex. 2. phara-? 
n. lex.,?aka- m. BHSk., sphara-,?aka- m.lex. [phalaka-* 
and phara-? are hardly to be separated (despite EWA ii 
392 f.), and are cognate with or «— Ir. spara- ‘shield’ and 
poss. identical with PHALAKA-l, PHALA-?] 

r. Pa. phalaka- n. ‘shield’, Pk. phala-, ^laa- m.n., Or. 
phala m., H. phalī f., Si. paltha (palisa with s after other 
words with s ~ h). 

2. P. pharhi, phar: f. ‘small shield’; A. B. phar 
‘shield’, Or. phara, ?ri. 


*phalakamafica- ‘plank platform’. [PHALA-?, MANCA-] 

N. phalaica ‘platform’. 
phalatā- f. ‘the being fruit’ Kathās. [PHALA-!] 

Pa. phalatā- f. ‘condition of bearing fruit’; K. 
phalay {. ‘season of fruiting, harvest-time (for grain 
crops)’. 
phālati! ‘bears fruit? MBh. [PuÁLA-1] 

Pa. phalati ‘ripens’; Pk. phala; ‘bears fruit’, K. 
phalun; S. pharanu ‘to be fruitful, be with young’; P. 
phaļnā ‘to bear fruit’, Ku. phalno, N. phalnu, A. phaliba, 
B. phala, Or. bhalibà, Mth. pharab (hyper-hindiism for 
phar-), OAw. pharai, lakh. pharab, H. phala, G. 
phaļvū, M. phalņē. 


phálati? intr. ‘splits, bursts’ MBh. 2. phālayati tr. 
Gr. 3. phalita- ‘expanded’ MBh. [VPHAL] 

I. Pa. phalati intr. ‘splits’; K. phalun ‘to be split’; 
P. phalna ‘to have boils’. 

2. Pa. phālēti tr. ‘splits’, Pk. phálet; Dm. phál- ‘to 
tear’, Phal. phal-; K. phālawun ‘to split, cleave’; A. 
phāliba ‘to split, tear’; M. phalnë ‘to tear’. 

3. Pa. phālita- ‘split’, Pk. phdlia-; NiDoc. phalitaga 
‘some kind of horse feed (split peas ?)’. 
phálati? ‘goes’ see *PHARATI. 


*phalapatta- ‘board’. [PHALA-?, PATTA-!] 
Mth. pharauia ‘broad wooden board (in cotton- 
carding machine)’. 


phalasá- see PANASA-. 


phalahara- m. 
AHARA-] 

P. phalāhār, ?har, °hal, phalāir f. ‘edible fruits’; Ku. 
gng. pharāw ‘eating fruit only’ (< *pharāl); B. phalār 
‘feast (esp. of sweetmeats)’; Or. phaláhára ‘fruit diet’, 
Bhoj. pharhār, Aw.lakh. pharahar; H. phalār m., °77 f., 
phalyār m., °ri f. ‘light meal of vegetables and fruit’; 
G. M. phaļār, pharāļ m. ‘slight repast’; Ko. phaldru 
‘eating fruit only’. 


‘living on fruit Suér. [PHÁLA-}, 


go6oa phalin- ‘bearing fruit? RV., phalita- MBh. [PuÁra-1] 


Pa. phalin-, °lita- ‘fruitful’, Pk. phalia-, N. phali, Or. 
phaļī, H. phalz (whence phaliyānā ‘to bear fruit’); — 
ext. -/la- in N. phalilo. 


phalina- see PANASA-. 
phalīša- see PĀRIŠA-. 
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PHANAYATI? 


phaléndra- f. ‘a species of rose-apple tree Eugenia 
jambolana’ Bhpr. [PHÁLa-, ÍNDRA-] 
Aw. pharédá ‘rose-apple tree’, H. pharëd, "dā m. 


phalgü-! ‘reddish, red TS., f. ‘red powder thrown at 
Holi festival’ W., ‘spring season’ lex. 

Pa. phaggu- m. ‘special period of fasting’; Pk. 
phaggu- m. ‘spring festival’, K. phog m.; S. phágu m. 
‘sport at Holi festival, the rrth month February- 
March’; P. phāg f., phagud m. ‘Holi festival’; Ku. 
phāgo ‘dust’, gng. phág ‘pollen of pines’; N. phāgu 
‘Holi festival’, A. phdku, phāk (with k from a word for 
‘powder’ in, e.g., Or phdki?); B. phāug, phāg ‘red 
powder thrown during Holi’, Or. phagu; Mth. phāgu 
‘Holi festival, the powder thrown during it; Bhoj. 
phaguā ‘Holi festival’, OAw. phāga m.; H. phāg, phāk, 
phaguā m. ‘Holi festival, song then sung, powder then 
thrown’; G. M. phag m. ‘Holi festival’. 

PHALGUNA-, PHALGUNA-. 


phalgu-? f. ‘Ficus oppositifolia’ lex. 2. *phalgu-. 

1. P. phagvārā m. ‘Ficus caricoides’, ?ri f., phagiird m. 
its fruit’; — with unexpl. € or e: WPah.bhid. phegé, pl. 
Zei n. ‘fig’, (Joshi) fega m. ‘fig tree’, fegrá m. ‘its fruit’. 

2. Phal. phāg ‘fig’, Sh. phdg, pl. phágí m., P. phāg; 
WPah.bhal. ?hágu, pl. "gū m. ‘fig tree’, pl: “sud n. ‘its 
fruit; — Wot. phàu m. ‘fig’ (< MIA. *phdgu- < 
*phággu- ?). 


phalgü-? ‘small, pithless’ VS., phalgvā- ‘weak (of 
voice) RV. [Poss. connexions in Drav. or Mu. EWA ii 
396. — Cf. other ‘defective’ words in list s.v. PHAKKA-] 

Pk. phaggu- ‘worthless, sapless’, pariphaggu- ‘worth- 
less’; Kal. phaugi ‘lean’; — Pa. pheggu- (v.l. phaggu-) 
‘worthless soft wood’, ?uka- ‘having worthless wood, 
weak, inferior’. 


phalguna- ‘reddish’ TS., ‘born under the asterism 
phdlguni’ AV., ‘the month February-March’ lex. 
[PHALGU-"] 

S. phagunu m. ‘February—March’, L. phaggan m., 
awan. phaggun, P. phaggan m., ludh. "an m.; — other 
lggs. altern. < PHALGUNA- q.v. 


phalph- ‘grow, increase’ KatySr.com. [viphalpha-, 
vipharpha- ‘abundant’ KatySr. — Cf. also redup. 
formations phupphu-, papphā- s.v. PHUPPHUSA-] 

P. phaphidund ‘to be swollen, be inflamed’; B. pháp 
‘a puffy swelling’; Or. phampiba ‘to swell’, phampā ‘a 
swelling, inflation’, adj. ‘hollow’; H. phápnà ‘to swell’. 
— See *PRASPHAYATE and Add. 


phalya- ‘*collection of fruit’ (n. ‘flower, bud" lex.). 
[PHALA-*] 

L. mult. phall m. ‘fruit’; G. phāl m.f. ‘crop, abund- 
ance’. 


*phass- ‘loose’. [Cf. *PHuss-"] 

K. phasun ‘to become opened or dismembered or 
tender’; S. phasu ‘wearied’; Ku. phaskano ‘flabby, 
swollen’; N. phasphase ‘loosely woven’, phasko ‘loose, 
brittle’; B. phaskā ‘loose’; Or. phasara ‘fruitless, vain’, 
phaskā ‘loose’; H. phas, phasphasā ‘loose, soft’, phas- 
akhna ‘to become loose’; G. phasakvü ‘to burst, come to 
nothing’, M. phasakné. 

*phattakka- ‘gate, door’. [< *prahatta- ~ HATTA-? ?] 

P. N. phātak m. ‘gate’; A. phdtak ‘prison’, phatak 
‘gate’; B. phdtak ‘gate, prison’; Bi. H. phátak m. ‘gate’; 
G. phatkiyū barnü n. ‘a single shutter to close a door’; 
M. phātak, phākatn., bhajkà m. ‘gate (of a village &c.)’. 
phanayati! ‘makes spring’ see PHÁNATI!. 


phanayati? ‘skims’ see next. 
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9077 *phiiic- ‘scatter’. 


phanita- m.n. ‘inspissated juice of sugarcane and other 
plants’ Apast., phäni- f. ‘molasses, meal mixed with 
curds’ lex. (Pp. of phadnayati? ‘skims’ Laty. (caus. of 
*PHANATI?* ?); cf. bhaná- m. ‘scum, froth’ TBr., phántá- 
‘filtered’ Rgvidh., n. ‘first particle of butter in churn- 
ing’ SBr. — V*PHAN?] 

Pa. phánita- n. ‘sugarcane juice’; Pk. phdénia- m.n. 
‘molasses’, Or. phami; Si. pani ‘juice of ripe fruit, 
spume of coconut toddy, molasses'. 


*phant- ‘separate by beating or cutting’. 

K. phandun ‘to beat out (e.g. dust from a carpet)’; S. 
phāņdaņu ‘to separate, apportion’; P. phat f. ‘piece’; 
WPah.bhal. phandni, phannū ‘to gin cotton’, phāno m. 
‘one who gins’, (Joshi) fadzu ‘to divide, distribute’; Ku. 
phátano ‘to divide’; N. phārnu ‘to cut (esp. bushes and 
scrub)’; G. phátávü ‘to be divided’; M. phata m. long 
divergent piece’. 


phanta- see PHANITA-. 


phála-! m. ‘ploughshare’ RV., ‘mattock’ R. [Cf. 
phala- n. ‘ploughshare’ lex.: prob. conn. PHALATI”. 
Poss. < *spāla- ~ Ir. *spára- in Pers. supár, Sar. spur 
(EVP 68). If so, it may have been influenced by Mu. 
or Drav. to account for early ph- (cmpds. also show -ph-, 
not -pph-): EWA ii 397 with lit. — VPHAL] 

Pa. Pk. phāla- m.n. ‘ploughshare’, We. pal, Kt. pol, 
Dm. phal, Tir. phàl, Paš.chil. kur. phdl, ar. dl-pdri 
(HALA-), Shum. phāl, ál-pháleik, Gaw. phāl, Kho. phat, 
Bshk. Tor. phdl, Sv. phal, Phal. hol, Sh.pales. phal; 
K. phal m. ‘ploughshare, metal blade of mattock &c.’ 
(cf. phal < PHALA-?); S. phāru m. ‘ploughshare, steel 
edge of a tool’; L. phala m. ‘ploughshare’, awan. phal, 
P. phálü m., "lī f. ‘small do.’, WPah.bhal. phdl f., 
jaun. phdwd, (Joshi) fālā m., Ku. phdlo, gng. phaw, N. 
phali, A. B. phāl, Or. phala, (Bastar) phāra, Bi. phar, 
Mth. phār, °rd, phala, Bhoj. phar, H. phāl, ld m., UZ f., 
phar, °rd m., M. phal m. 

*PHALAGHARA-;  *ARDHAPHALA-,  *DARVAPHALAKA-, 
*NISPHALIKA-, *BADDHAPHALA-, *HALAPHALA-. 


*phāla-? ‘piece split off’. [Cf. PHALA-*. — VPHAL] 

Pa. phála- m. (?) ‘board, slab’, phdlaka- ‘splitting’; 
Gy. eur. phal ‘board’, wel. phal f. ‘pailing, rail, stake’; 
K. phal f. ‘strip of wood’ (or < PHALA-??); S. phāra f. 
‘slice’; P. phál f. ‘wedge’; Ku. phālo ‘piece of wood or 
metal, iron bar’; N. pháli ‘thin strip of metal’; A. phali 
‘strip’; B. phala ‘chip’, "Zi ‘strip’; Or. phāltā ‘chip’; 
Bi. phārī ‘half a hide’; H. phál m. ‘lump of areca-nut', 
(poet.) phar m. ‘piece’; G. pkāļs m. ‘share’; M. phal 
‘slip of wood’. 


*phalaghara- ‘ploughshare socket’. [PHALA-!, GHARA-] 
WPah.bhad. phdldr n. ‘hole in the sole of plough in 
which share 1s fixed'. 


phālayati see PHĀLATI*. 


phālgunā- ‘relating to the asterism phdlguni’ SBr., m. 
‘the month February-March’ Mn. [PHALGU-"] 

Pa. phagguna- m. ‘February-March’, Kharl. phagune 
loc. sg., Pk. phagguna-, phāguņa- m., K. phāgun m., 
WPah.bhal. phdgun m., (Joshi) faggan m., Ku. 
phāgun m., N. A. Bi. Bhoj. H. phāgun m., G. M. 
phdgan. — All forms, except K. and WPah., altern. < 
PHÁLGUNA-. 


*phikka- 'defective' see PHAKKA-. 


phingaka- m. 'forktailed shrike’ lex. 
B. phirgà ‘forktailed shrike’, H. phingā, phēgā m. 


[PrTTAYATI X *KHINC-??] 
Ku. phijlano ‘to scatter, strew over’; N. phijnu ‘to 
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*PHUKYATE 


scatter, spread out’; Bi. phicab ‘to beat clothes in wash- 
ing’. — WPah. (Joshi) ficnu ‘to rub, press’? 


*phirati intr. ‘moves, wanders, turns’. 2. *phérayati 
‘makes moves &c.’ 3. *ph&ra- ‘turn, turning’. [Cf. *PHA- 
RATI ‘moves, turns’ (with phdlati®, phélati ‘goes’ Dhātup.). 
Poss. phar- and phir- are MIA. < *spar-, *spir- and 
belong to VsPR for which the basic meaning ‘convey’ 
(~ VPR) would account for the uses ‘rescue (from: abl.)’, 
‘help (towards: dat.)’, ‘attain, win’ (cf. *sPARATI). With 
this Ir. *spar- (usu. attributed to Sk. sphurdti: Bar- 
tholomae AirWb 1613 for Av. spar- ‘tread, hasten’, 
Horn NPE 155) may be cognate in some of its meanings, 
e.g. Pers. sipardan ‘to travel’ (J. C. W.)] 

I. Pk. phirai ‘goes, returns’; Gy. eur. phir-, gr. pir- 
‘to wander round, walk about, walk’; Sh.gil. phiróih; 
intr. ‘to turn, return’, koh. phirénu, gur. phirydnu tr. ‘to 
turn’; K. phirun tr. ‘to turn over’, kash. phirun” ‘to 
turn’; S. phirni f. ‘spinning jenny’; L.awāņ. phirun 
‘to be moved’; P. phirnd ‘to wander’; WPah.pan. phirnd 
‘to turn’, (Joshi) firnu ‘to whirl, wander’; Ku. phirno 
‘to wander’; N. phirnu ‘to wander, turn’, A. phiriba; 
B. phird intr. ‘to turn’; Mth. phirab intr. ‘to turn, 
twist, leap’; Bhoj. phiral ‘to return’; OAw. phirat 
‘wanders, returns’; H. phirnd intr. ‘to turn’; OMarw. 
phirai ‘turns, walks about, moves’; G. pharvü ‘to 
wander’; M. phirné ‘to wander, turn’; — absol. as 
adverb: Dm. phiri ‘again’, Sh.koh. phiri, gur. pháré, 
P. phir, WPah.bhal. phiri, OAw. phiri, H. phir, G. phari. 

2. Pk. phérana-n. ‘turning’ ; Sh.gil. pherdiki tr. and intr. 
‘to turn, turn back; K. phērun intr. ‘to wander’; S. pheranu 
tr. “to turn’; L. pheran tr. ‘to return’, awan. pherun tr. 
‘to move’ :P. phernā tr. ‘to turn '(phervā, phermd ‘liable 
to be turned’ < *phéritavya-); WPah. (Joshi) fernu ‘to 
send back’; Ku. pherano tr. ‘to return, move from one 
place to another, set in motion’ ; N. phernu tr. ‘to change’; 
B. phera tr. ‘to turn’; Or. pheribā intr. ‘to turn, come 
back, change’, bherāibā tr.; Mth. pherab tr. and intr. ‘to 
turn aside’; OAw. pherai tr. ‘turns, changes” ; H. phernā 
intr. ‘to turn, wheel, return’, phirānā thi G. pheravvū 
tr. *to turn’, M. pherņč; — absol. as adverb: P. L. pher 

‘again’, N. pheri, B. pher, Or. phera, Bi. H. G. M. pher. 

3. Sh. (Lor.) pheri ‘whirlpool’; K. phéra, phyür" m 
‘sauntering’ ; S. pheru m. ‘turn’, oro m. ‘circle’; L. pher, 
°vG m., ?ri f. ‘turn, time’; P. pher m. ‘turn’, %aë m. 
‘circle’; WPah. (Joshi) ferd m. ‘bad turn, swindle’; Ku 
pher ‘turn’, ?ro ‘circle’; N. pher ‘edge, hem’, °ro ‘circle’; 
A. pher ‘turn of fortune’, pherd ‘particle placed after 
nouns to denote a small quantity’; B. pher ‘turn’; Or. 
phera ‘coil, twist of a rope’, °rd ‘circle’; Bi. bher ‘turn’; 
Mth. bherā, ge? ‘circuit, routine’; OAw. hera ` circum- 
ambulation’; H. pher m. ‘turn’, ord m. ‘circle’; Marw. 
phero m. ‘circumambulation of the marriage fire’: G. 
pher m. ‘turn’, % m. ‘circle’, M. pher, ?rá m. 


*phis- ‘burst’. 

S. phisanu intr. ‘to split, burst’, phehanu tr. (intr. -1ss- 
m~ tr. -ēs-); L. phissan ‘to be squeezed, be bruised, be 
rotten’; P. phissnd intr. ‘to burst’. 


*phiss- ‘slip’ [Cf. PICCHALA-]. 

S. phiskanu ‘to slip’, P. phisalnd, WPah. (Joshi) 
fisalnu, fisknu, Ku. phislano, H. phisalnā; M. phiskatné 
‘to fall away’. 


*phissa- ‘defective’. [See list s.v. PHAKKA-] 
N. phissa ‘easily torn’, phisphise ‘easily giving way’; 
G. phīsū ‘weak, faded’. 


*phukyatē ‘is opened, untied’. 2. *phēkayati 'unties'. 
r. Kal.rumb. phək ‘loose’; N. phuknu intr. ‘to open, 
loosened’, phuko ‘free, untied’. 
2. Pk. phóiaya- ‘set free, spread out’ Degin.; N. phunu, 


*PHUNGA- 


9083 


9084. 


9085 


9086 


9087 
9088 


9089 


9090 


absol. phoi ‘to unfasten’, H. phonā. — X *KHOLL-: 5. 
pholhanu ‘to open’, P. pholna. 


*phunga- ‘mustache’. [Scarcely with AO viii 307 < 
*spamsuka- ~~ $MÁSRU-. Cf. *JUNGHA-] 

‘Dm. phitka ‘mustache’, Kal. us-phun (ust < ÓsTHA-), 
Bshk. Tor. phun, Phal. phunga m. pl., Sh.gil. phi m., 


pales. phugga, jij. phuge. 


*phucca- ‘defective’. [Cf. *BUCCA-1, *BHUCCA- and list 
S.VV. PHAKKA- and *BUKKA-*| 

Ku. phucco ‘undersized, short, dwarfish' ; N. phuco 
‘small, little boy’, phuc: ‘little girl’, phucunu ‘little 
fellow’; A. phusun ‘worthless’ ; Si. pus ‘empty, blank, 
blighted (of fruit)’, puhu ‘ empty (of fruit)’, pussa ‘un- 
productive, blighted, having no kernel’, pussd ‘animal 
born without testicles or castrated when very young’, 
pusst ‘barren cow’, pusiyd ‘old and decrepit ox’. 


*phutta- ‘insignificant’. [Cf. *PHATTA-] 
Bshk. phut ‘fly’, phit ‘mosquito’; Phal. phutto ‘fly’, 
phutti f. ‘mosquito’. 


*phupphaputra- ‘father’s sister’s son”. 
PUTRA-"] 

K. póphatur" béy" m. ‘father’s sister's son’, péphat*r, 
opi f ‘her FREE S. puphátru m. 


[*PHUPPHU-, 


*phupphīšvašura-. [*PHUPPHU-, SVASURA-] 
P. phuphiauhrá m. fspouse's father's sister's husband’. 


xphupphīšvašrū-, [*PHUPPHU-, ŠVAŠRŪ-] 
P. phuphehas f. ‘spouse’s father's sister”. 


*phupphu-, *phupphi-, *phapphi- ‘father’s sister”. 

Pk. pupphā-, ?phi-, ?^bhid- f., Dm. bhápi, Gaw. pipi; 
Bshk. pép ‘father’s or mother’ s sister’; Tor. pap, pabi 
‘father’s sister’, Phal. phépz, Sh.gil. pales. phipi, koh. 
gur. phipi father's sister, mother's brother's wife'; K. 
phoph, póph ‘father’s sister’, bóphuw" m. ‘her husband’, 
S. puphi f., pupharu m.; L. phupphi f. ‘father’s sister’, 
phupphur m. ‘her husband’, phupphér m. ‘her son’; P. 
phupphi f. ‘father’s sister’, phupphd m. ‘her husband’, 
WPah.bhal. pupphi f., puppho m., Ku. phūphū f., 
phüp(h)à m., N. phupu f., phupaju m., H. phūphū, phi, 
phūā f., phūphū, ^bhá m., G. phot, phut, phai f., bhuvo 
m.; M. phui f. ‘father’s sister, husband's mother’ (used 
esp. by women). 

*PHUPPHAPUTRA-, 
SVASRÜÓ-. 


phupphukāraka- see next. 


*PHUPPHISVASURA-,  *PHUPPHI- 


phupphusa- m. ‘lungs’ Suér., phuphusa- n. SarngsS., 
pupphusa- m. lex. [MIA. and NIA. show a, z or u in 
first two syllables, with or without a suffix -sa-, -da-, 
-ra-. In P. Or. H. a similar word means ‘swollen’. 
Prob. an onom. (or at least partially onom.) word con- 
nected with the sound of blowing or puffing (see PHOT, 
*PHŪTKA- and cf. phupphukāraka- ‘panting’ lex. EWA 
ii 398, pupphula- lex.) and with words for ‘swelling’ cf. 
prapyasá- AV. and pupputa- m. 'swelling of the gums 
and palate’ Sugr. EWA ii 307. — — Psht. parpus ‘lungs, 
animal's entrails’ EVP 60, Par. papó ‘lung’ IIFL i 280] 

Pa. papphāsa- n. ‘lungs’, Pk. phupphusa-, phopphasa-, 
phipphisa-, phepphasa-, phēphasa-, phēphasa- n., Ash. 
papás, We. papüs, Kt. papyiis, Bashg. pabís, Pr. piipiis, 
püb"üs, püsugu, Dm. phdpus, Tir. papūs, Paš.ar. papūs, 
laur. papi, Shum. phápus, Gaw. phdpuč, pdpus, Bshk. 
phápho, Tor. phāp, Sv. phapusé, pdpus, Phal. phapu m., 
S. phiphiru m., L. phipphur m., mult. phipphur m.; P. 
phipphrā, ophrā m. ‘lungs’, phipphar-gallha “having 
swollen cheeks'; Ku. pháphaso, phābaso, phápro, 
phep(h)aro, phiparo m. ‘lungs’, B. phopar, phēprā; Or. 
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9O9I 


9092 


9093 


9094 


9095 


*PHULLAPURA- 


phuphusa, phopsā, phoppā ‘lungs’, phapasā ‘lungs’, adj. 
‘porous, hollow, corpulent and weak’; H. phep(h)rd m. 
‘lungs’, phapphas, phaphsā, phophsā ‘swollen, fiabby, 
watery, insipid’; G. phephsü n. ‘lungs’, M. phopis n.m.; 
Si. papuvā, pl. papu ‘heart and liver and lungs, breast, 
bosom’. 


phuphusa- see prec. 


*phura- ‘blossoming’. [Cf. PHULLA-] 
WPah.bhal. phurrü, pl. ^rud n. ‘flower’. 


phulla- ‘expanded, blown (of fiowers) MBh., ‘inflated 
(of cheeks)’ Balar., ‘open’ (in su-phulla- R.), n. ‘full- 
blown flower’ KalP. [NIA. shows basic mng. ‘expanded, 
swollen’ rather than ‘split, burst’ assumed in BR. — 
Semant. as ‘flower’ cf. prašūna- s.v. PRASÜNA-, and as 
‘white in the eye, cataract’ cf. puspa- m. ‘albugo’ Sušr. 
— Cf. *PHURA-] 

Pa. phulla- ‘blossoming’; Pk. phulla- ‘opened, 
blossoming’, n. flower ; Ash. pul ‘testicles’; Gaw. phul 
‘the white of the eye’ (— Psht. pil ‘film on the eye’: but 
EVP 56 < Av. pūtti-); K. ada-phól" ‘half-blown’, 
phul” m. ‘cataract of eyes’; S. phulu m. ‘flower, the 
menses’, phulo m. ‘albugo’; L. phull m. ‘flower’, awan. 
phul (and X PALASÁ- q.v.); P. phull m. ‘flower, men- 
strual flow, white speck in eye (= $hollá m.)’; WPah. 
bhad. phull n. ‘cataract’, bhal. phull: f. ‘leucoma of eye’, 
khas. phull ‘blister due to burn’, (Joshi) fal m. ‘flower’, 
fulü m. ‘cataract’; Ku. phil ‘flower, testicle’, phulo 
‘cataract’; N. phul ‘flower, menstrual flow, egg’, phulo 
‘cataract, white streak in the nail’; A. phul ‘flower, film 
on eye’; B. phul ‘flower, menstrual flow, cataract 
(= phult)’; Or. phula ‘flower, menses, placenta, cata- 
ract', phulā ‘swelling, inflation, frog spawn, cataract’, 
phul(u)ká ‘swollen’; Bi. Mth. Bhoj. Aw.lakh. H. phil 
m. ‘flower’, OMarw. phūla; G. phil n. ‘flower, men- 
strual flow, opacity of eye’, phülü n. ‘cataract’; M. phil 
n. ‘flower, ovary, albugo’; Ko. phala ‘flower’; Si. pil 
‘expanded’, pul ‘open flower, peacock’s tail’, pola 
‘cataract’. — X PÜSYA-!, BHÁSMAN- gg.v. 

PHÜLLATI; *PHULLATAILA-, *PHULLAPÜRA-, 
VĀTIKĀ-, *PHULLĒNDRA-; UTPHULLA-, 
SAMPHULLA- ` *ERANDAPHULLIKA-, 


*PHULLA- 
PRAPHULLA-, 
*NAVAPHULLA-. 


phüllati ‘expands, opens (as a flower) MBh. [PHULLA-] 

Pa. phullita- ‘blossomed’; Pk. phullai ‘blossoms’; K. 
phólun ‘to expand, open (as a flower)’; S. phulanu ‘to 
blossom’, L. phullan; P. phullņā ‘to swell’; WPah. 
(Joshi) fulņu ‘to bloom, become old’; Ku. phulno ‘to 
swell, blossom, become overgrown, grow grey’, phul- 
phulīņo ‘to get puffed up’, phulyüno ‘to flatter’ (caus. of 
pass. *phulino); N. phulnu ‘to swell, blossom, thrive’, 
phulinu ‘to be puffed up’ (whence phulydunu ‘to flatter’); 
A. phuliba ‘to blossom’; B. phuld ‘to swell, blossom’ ; 
Or. phulibā ‘to swell, expand’; Mth. phulab ‘to blossom’, 
OAw. philai; H. phülnà, (with intr. u) phulnd ‘to swell, 
blossom’; OMarw. phūlai ‘blossoms’; G. phulvii ‘to 
swell, blossom’, M. phulné. 


*phullataila- ‘oil of flowers’. [PHULLA-, TAILÁ-] 

K. phélila m. "flower-scented oil’; S. phulelu m. ‘any 
fluid perfume’; P. phulel m. ‘a partic. scent’; N. phulel 
‘a cheap scent ‘made from flowers’; Or. phuleri, ?lauri, 
lori, *lurt ‘floral oi, Mth. phulel, OAw. phulāela m., H. 
phulel m., G. M. phulel n. 


*phullaptra- ‘puffed cake’. [PHULLA-, PURA-*] 

P. phalauri ‘a puffed cake’; N. phulauro, phuraulo ‘a 
cake of ground pulse with oil or ghee, a dwarfish per- 
son’; Or. phulauri, ?lori, ?luri, "leri ‘a cake of lentil 
paste fried in oil or ghee’, Bi. phulaurd; Aw.lakh. 
phulauri ‘a kind of scone’; H. phulauri f. ‘small puffed 
cake of fruit and pulse fried in ghee’. 





*PHULLAVATIKA- 


9096 *phullavātikā- ‘flower garden’. [Cf. puspaváti-, °tika- 
f. Paficat. — PHULLA-, VATA-"] 
OAw. phulavārī f. ‘flower garden’, H. phulwārī,(poet.) 
°wari f. 


*phulléndra- ‘best of fiowers’. [PHULLA-, ÍNDRA-] 
N. phaledo (phullidha" Blatter and Millard, Some 
Beautiful Indian Trees 56) ‘Erythrina arborescens’. 


9097 


*phuss-! ‘be loose’. (Cf. *PHAss- on the one hand, and 
aspirated forms of *PUSATI on the other] 

N. phuskanu ‘to be loosened, slip’; Or. phusuki Jībā 
‘to miscarry (of a work)’; H. phusphus f. ‘looseness, 
flabbiness’, phusphusd, phuskd ‘loose, flabby, soft’; G. 
phusphusiyü ‘flimsy’; M. phusakņē ‘to break off’, 
phuskatné ‘to fall away’; — Sh. gil. phiisku, gur. phūšu 
‘empty’? 


9098 


*phuss-? ‘hissing, whispering’. 

Ku. phusphusát ‘whispering’, phuskano ‘to whisper’, 
phuskī f. ‘whisper’; N. phusphus ‘whisper’; B. phusphus 
‘whispering’, phuslāna ‘to flatter’; Mth. phüsab ‘to 
whisper’, phusid ‘whisperer, deceiver’; H. phusphus f. 
‘hissing’. 


9099 


*phussa- ‘defective’. and 
BUSA] 

H. phiis m. ‘old dried straw, rubbish, anything de- 
cayed', phüsi f. ‘chaff, rubbish’, phüsra, phiisrd m. ‘rags 
and tatters’; — WPah. (Joshi) fusā m., "sī f. pudendum 
muliebre’. — See PUSYA-'. 


9100 [Cf. *nHUSSA-l, *BUSSA-, 


phüt-, phut- with VKR! ‘blowing, puffing’. 

Kho. phu korik, phutk ‘to blow’, phu dik ‘to be blown 
up, be distended’. — X PUNATI q.v. 

*PHÜTKA-, PHÜTKAROTI, PHUTKARA-. 


9IOI 


*phūtka- ‘blowing’. [PHÜT-] 

Pk. phukkai ‘blows’, phumkā- f. ‘blowing’; Gy. wel. 
phūko ‘distended’, gr. pukd ‘swollen up’, boh. phukni 
‘bellows’, hung. phukni f. ‘bag’; Ash. puk ‘breath’, 
We. puk, pū ‘breath, soul’; Dm. phiik¥- ‘to breathe, 
blow’; Paš.kur. phuk- ‘to winnow’ ; Wot. phuk reflexive 
pron. ‘self’; Gaw. phiik ‘breath, life’ ; Tor. pug- ‘to blow’ ; 
Phal. phik- ‘to blow out’; K. phókh, dat. °kas m. “puff, 
blowing’, phukh, dat. %kas m. ‘blowpipe’, phukun 2 
blow up (a fire)’, phókun intr. ‘to blow (of wind); 
phükanu *to blow’, phika f. ‘blast, puff’; P. pow 
‘to blow’, phukk f. ‘Sour’; WPah.bhal. phukki f. *puff of 
air (from bellows or mouth)’, (Joshi) fuknu ‘to burn, 
cremate’; Ku. phukno ‘to blow’ , phük ‘breath, life, soul’, 
phükno ' to practise magic’; N. phuknu ` to blow’ , phuk- 
phak ‘incantation’; A. phükiba * to blow', B. phükà, Or. 
phunkibā, Mth. phükab, phūik”, H. phuknā, phūk?, 
phük?, OMarw. phūkai, G. phūkvū, M. phūkņē. — x 
ÜTPUNATI Q.V. 


9102 


phūtkarēti ‘blows’ Paficat. [PHŪT, KAROTI] 
B. phukrā ‘to shout’; H. phükarnàá ‘to blow, puff’. 


phūtkāra-, phut? m. ‘blowing’ Kathās. [PHŪT-, VKR-"] 

Pk. phukkāra- m. ‘blowing’, phumkdra- m. ‘hissing 
of a snake’; K. phukár m. ‘puff of breath’, phukdrun ‘to 
puff out the breath’; S. phükáro m. ‘hiss of snake, snort 
of horse’, phūkāraņu ‘to hiss, snort’; P. phukārņā, phük? 
‘to blow, hiss’; Ku. phukdr ‘cry, complaint’; B. phukdrda 
‘to call aloud, shout’; Or. phukdGra ‘hissing’, phukāribā 
‘to call aloud, roar’; H. phükärnä ‘to hiss’; G. phiikara 
m. ‘puff, blow, hiss’, phiikdrvii ‘to blow’. 


9103 


9104. 


9105 *phüha- ‘wantonness’. 
S. phühu m. 'pride of youth'; — ext. -da-: S. 
phüharu ‘intemperate in language’ ; P. phühar ‘obscene’ ; 
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9106 


9107 


9108 


9109 


9110 


9III 


9I12 


PHĒRU- 


N. phohar, ?hor, phor ‘obscene language’; Or. (Sam- 
bhalpur) puhar ‘dirt, filth’; H. pūkar ‘obscene’; G. 
phuar, phuer ‘filthy’. 


*phékk- ‘throw’. 2. *phēnk-. 3. *phéng-. 

I. B. pheka ‘to throw’, Mth. phekab. 

2. N. phéknu, phyak®, H. phéknd, G. phékvü, M. 
phékné, phek?. 

3. Or. phengiba. 


*phénk-, *phéng- ‘throw’ see prec. 
*phénga- ‘lame’ see PANGU-. 


*phétta-! ‘strip of cloth’. 2. *phenta-. (Cf. phuttaka- 
n. ‘a kind of cloth’ BHSk., ?tzká- f. Kathās.; PATTA-?] 

I. S. pheto, phéto m. ‘strip of cloth used as turban’; 
Ku. phet, °to ‘end of a sheet’; N. phetd ‘turban’; B. 
pheti ‘turban, skein of thread’; Bi. phetwal ‘a kind of 
cotton’; H. phet, phét f. ‘waistband’, phetā, phētā m. 
‘waistband, small turban’; G. phēts m. ‘turban’; M. 
phet ‘skirt’. 

2. Gy. eur. (boh.) pherno ‘head-cloth’. 


*phetta-? ‘snake’s hood” see PHATA-. 
phéna-! ‘foam’ see PHÉNA-. 

*phéna-? ‘hood of snake’ see PHAŅA-'. 
*phénta- ‘strip of cloth’ see *PHĒTTA-!. 


phéna- (later phéna-') `m. ‘foam, froth’ RV. 
2. *phéfija-. 3. *phémsa-. ICT sphéna- Mantrapatha. 
— Poss. of IE. origin (EWA ti 399 with lit.), but n ~ z 
is attested by Pa., Kaf. and Dard. and, like *phēfija-, 
*phemsa-, prob. due to non-Aryan origin or influence 
(see PMWS 163). — Cf. PHANÁ-, ^*PHAN?] 

I. Pa. phéna-, ĉaka- m. ‘scum, foam’; Pk. phéna- m. 
‘foam’, Ash. piére, .pére ‘scum, foam’ (< phēņa-: not 
with EWA 399 < *phënda-), Wg. pēf, přē, Kt. prē, Dm. 
phina, Paš.laur. phén, uzb. phyen, Gaw. phën, Kal.rumb. 
phenu, Kho. phenu (phénu NTS xii 186), Bshk. phdn, 
Phal. phin, phin, Sh.gil. finé m. pl., koh. jij. phin, K. 
phina f., S. phinu m.f.; Ku. phen ‘foam’ (gng. phe 
‘bubbles’ ), N. A. phen, B. phen, "nā, Or. phena, Bhoj. 
phén, OAw. phena, H. phen, ?nà m., G. phen, phin n., 
M. phen m., Si. pena, pana. 

2. N. phij ‘foam, scum’, Si. perída. 

3. M. phés, phes m. ‘froth, foam’. 

PHENAYATE, PHĒNIKĀ-, PHĒNILA-; 
phēnāyatē ‘foams, froth? MBh. [PHENA-] 

Pk. phēņāyamāņa- ‘frothing’, Or. phenibā; H. phennā 
‘to make frothy by stirring’; M. phenné ‘to foam, froth’. 


*UTPHENAYATI. 


phēnikā- f. ‘ground rice boiled in water’ Bhpr., ^naka- 
m., ?naká-, ^ni- f. lex. [PHENA-?] 

Pk. phintyá- f. ‘a sweetmeat’; Bshk. phinér ‘a kind of 
soft bread’ (+ ?); P. pheni f. ‘a sweetmeat of powdered 
rice and ghee’, Ku. phim, N. phim, A. B. phem, Or. 
pheni, Bi. H. phenī £., M. pheni f. 


phénila- ‘foaming, frothy’ MBh. [PHENA-] 
Or: phenila ‘foaming’. 


*phéra-, *phérayati ‘turns’ see *PHIRATI. 


phéru- m. ‘jackal’ BhP., °rava- m. Mlalatim. 
2. phérunda-, °randa- m. lex. 3. *phēu-. [Onom. cf. 
phēt-kāra-, phét-k° m. ‘howling’ and bhéranda(ka)- m 
‘Jackal’ BHS ii 412, Pa. bhérandaka- m.; Pk. bhērurhda- 
m. ‘leopard’] 

I. A. pheruwā ‘jackal’. 

2. Or. pherandá ‘Jackal’. 

3. A. pheu 'jackal's cry’; B. TM ‘fox, jackal’; — P. 
phauhi f. ‘jackal’; WPah. (Joshi) fēwatā m. "a kind of 


PHÉRUNDA- 


513 *PHOSSA- 
jackal’; Ku. phyūņo m. ‘inferior kind of jackal’; N. 9113 *phēttara- ‘hollow’. [See list s.v. *POKA-] 
phyāuro ‘a kind of fox’, °rz ‘its vixen’. G. photrū n. ‘chaff’. 
phérunda- see prec. *phēppha-, *phompha- ‘hollow’ see *POPPA-. 
*phūkayati ‘unties’ see *PHUKYATE. *phora-, *phēlla- ‘hollow’ see *POpA-. 
*phókka-, *phókkara-. *phónka- ‘hollow’ 9114. *phūssa- ‘hollow’. [See list s.v. *POKA-] 
BT E: kB uoc: A. phēhā ‘blister’; — Dm. phēsīra ‘rotten’; — 


P. phosar m. ‘idle fellow’; N. phosro ‘empty, useless’; — 
*phota-, *phūtta- ‘young’ see PÓTa-!. B. H. phoskā m. ‘blister’. 
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B 


BAMH ‘be big’: BAHALA-, BAHÜ-, BADHA-. 


baka -m. ‘the bird Ardea nivea’ Mn. [Prob. onom. in 
origin: hence retention of -kk-, -k-, -g- in MIA. and 
NIA. forms (as also in Drav. T. Burrow BSOAS xii 
387): see EWA ii 400 and W. Wüst IL Turner Jubilee 
Vol. i 336, 347] 

Pa. baka- m. ‘crane’, Pk. baka-, bakka-, baga-, baya- 
m., bagi- f.; K. brag m. ‘the blue heron Ardea cinerea’ ; 
S. bagu, bago, bagulo m. ‘crane’, P. baglā, N. bakullo, A. 
bag, B. bak, Or. baga, H. bag, bakuld, bagulā, baglā m., 
G. M. bag m. 


bákura- see *BORA-*. 


bakula- m. ‘the tree Mimusops elengi', n. ‘its flower’ 
MBh. 2. vakula- m.n. MBh. 3. makula-!, makura-! 
m. lex. [Prob. of same non-Aryan origin as Drav. 
words for this tree, e.g. Kan. pagade, Tel. pogada DED 
3148. — Cf. similar interchange of initials in MUKULA-] 

1. Pa. bakula- m. ‘Mimusops eleng", Pk. baüla- m., 
Ku. gng. bēl ‘the flower’, Or. baiiļa ‘the tree’, baiild ‘like 
its flower’. 

2. Pa. vakula- m., M. õül f. ‘the tree’, óval, vati] n. 
‘its flower’, Gut? f. ‘the tree and its flower’. 

3. Pk. maüra- m., H. maulsarī, Ystrī f. (cf. Pk. baüla- 
strī- EA 

BAKULA-. 


*bakk- ‘chatter’. 

Pk. bakkara- n. ‘laughter’; K. bakun ‘to prate’; S. 
bakanu ‘to prattle’, P. bakná, N. baknu, A. bakiba, B. 
baka, Or. bakībā, H. baknā, G. bakvü, M. bakné; — 
redupl.: S. bakbaki f. ‘prattling’, Ku. N. bakbak, Or. 
bakabaka, H. G. M. bakbak f. 

*BAKKAVĀDA-. 


*bakkavāda- ‘chatter’. [*BAKK-, VADA-] 
G. bakvā m.f., ^v» m. ‘prattle’. 


*baģgģada- ‘a kind of rice’. 

P. bagar f. ‘coarse grass, a kind of red rice’; Ku. 
bagar ‘a kind of rice’; N. bagará ‘a kind of coarse rice’ ; 
H. bagar, bagra m. ‘rice roughly cleaned’, M. bagad f. 


*baggha- ‘defective’. ICT PHAKKA- and other 'de- 
fective’ words with initial b- s.vv. BANDA-, *BUKKA-^] 
P. bagghū m. ‘fat stupid person, scarecrow, bugbear’. 


batu- m. 'boy (esp. a young Brahman), term applied 
contemptuously to an adult’ MBh., batuka- m. Kathās. 
[PMWS 99 of Mu. origin: prob. one of a group of 
‘defective’ words, cf. *badu- s.v. BANDA- and *BETTA-. — 
There appears to be a base bé, in both IE. andnon- 
Aryan ‘defective’ and ‘nursery’ words and interjections: 
cf. batd- ‘wretch’ RV., BALÁ- ‘fool, child’, balá- ‘youngest 
sister’ lex., *BA-, Lat. bārē ‘fool’; bata, bát, bald RV., 
bal AV., Av. bà, baóa interjections. Attempts to dis- 
tinguish between such IE., non-Aryan, and spontaneous 
creations (with *bá- ~ *vd) seem fruitless (J. C. W.)] 

Pk. badu-, °ua- m. ‘boy’, Ku. barua ‘caste of inferior 
Brahmans, cheat’; B. baru ‘a Brahman title’; Or. baru 
‘servant’; H. baruā m. ‘Brahman boy, pupil’; OG. 
badūu, G. barvs m. ‘Brahman boy who is being 
initiated'. 
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* 


*badabada- ‘grumble, mutter’. [~ *vADAVADA-. — 
Onom.] 

Pk. badabadai ‘laments’ Dešīn.; S. barbardinu ‘to 
grumble’, P. barbarāuņā, Ku. barbarano; N. barbarāunu 
‘to grunt, grumble, mutter in sleep’ ; B. barbar ‘murmur, 
grumble’, barbardna ‘to murmur’; Or. barabara 
‘grumbling’; H. barbarānā ‘to grumble’, G. barbarvii, 
M. badbadné. 


badisa- m.n. ‘hook, fish-hook’ MBh., bališa-, barisa-, 
vadiša-, vališa- lex., bilifa- m.n. Suparn. [Of non- 
Aryan, perh. Mu. (PMWS 94) origin] 

Pa. balisa- m.n. ‘fish-hook’, Pk. badisa-, balisa-, 
bidisa- n., Ku. balsī, balchi, N. balsi, balcht (whence 
balche ‘barbed’), A. barahi, B. baris, barsi, "sā, barst; 
Or. barisa, ?si, banasi, ?^nisi ‘fishing-rod and line’ (whence 
banastā, ?nisià ‘angler’); Mth. bansi ‘fish-hook’, OAw. 
banasi, Si. balasa, biliya, bili-katuva. 


*badu- ‘defective’ see next. 


banda- ‘maimed (in hands, feet or tail)’ AV., ‘impotent’ 
rS.com. 2. *bandha-. 3. *badu- (cf. BATU-). 4. 

*baddu-. s. *baddhu-. 6. *bāda-. 7. *banta-. 
[Scarcely with P. Tedesco JAOS 65, 86 < vrddha- 
‘cut’, but one of a series of words with initial labial 
expressing a defect of body, mind or character, whether 
of Mu. (PMWS 95) or Drav. origin (T. Burrow 
BSOAS xii 387): cf. PANDA-, *PHANTA-, *BHANDU-, 
VAŅTA-*. Of these at least vanta-? is poss. an IA. 
deformation of Indo-ir. *vanta- in Khot. vanda ‘short’, 
Bal. gwand, Par. yanókó IIFL i 256 (cf. KUNTHA- ~ 
Pers. kund) associated with similar Mu. or Drav. words. 
— Full list of ‘defective’ words with initial b- and bh- 
S.V. *BUKKA-4, Similar series s. vv. KUNTHA-, *TUŅTA-*, 
*NATTA-, PHAKKA-, MATTA-, *RAKKA-, *LAKKA-!, *SATTA-] 

1. Ku. bāno ‘different from its proper kind’; A. bart 
‘widow’, bariyā ‘widow’s illegitimate son’; B. bārā 
‘penis’, bdriyd, bere ‘tailless’; Or. banda, banda ‘penis’; 
Bi. bdr ‘old dry bed of a river, blighted and grainless 
head of small millet, bullock with broken tail(= banda)’ ; 
H. bdr ‘tailless, docked’, bārā m. ‘a tailless or docked 
animal’, bádá ‘maimed, crippled’; G. bddii ‘tailless’, 
bādiys ‘contemptuous term for a Moslem (because 
circumcised); M. bad ‘shrunken or diminished from 
blight, stout and lusty (of person), coarse (of cloth), 
seditious’, m. ‘stalk of blasted corn’, n. ‘field of such’. 

2. Bi. bandha ‘bullock with a broken tail’ (or < 
*VANDHA-). 

3: Ku. baruwā ‘spider’; G. barv? 'shaven-headed, 
ugly’. 

4. G. bádü ‘squint-eyed, purblind’, bāduvā n. pl. 
"poor simple little children'. 

5. G. bādhuvā n. pl. = 4. 

6. Paš.laur. bārā ‘boy, young man’ (— Par. bdlē), 
bari ‘girl friend’. 

7. S. bádu m. ‘tree rotted by action of water’, bado 
‘emaciated’, m. ‘blackguard’; P. bada ‘having crooked 
legs or hands’. 


*bandha- ‘defective’ see prec. 


bádara- n. ‘fruit of the jujube tree (Zizyphus jujuba)' 
VS., m. ‘the tree’ lex., badari- f. ‘the tree’ SankhSr., 
°vika- f. ‘the fruit’ Hit. 


BADDHÁ- 
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Pa. badara- m.n. ‘the fruit’, ?r;- f. ‘the tree’; Pk. 
baara- n. ‘the fruit’, Shum. bir; K. brey f. ‘fruit of 
Z. vulgaris’; S. beri f. ‘Z. vulgaris, Z. jujuba’, beru m. 
‘their fruit’; L. bër m. ‘the fruit’, f. pl. ber? ‘the tree’, 
(Ju.) ber f. ‘the tree and its fruit’; P. ber m. ‘the fruit’, 
WPah.bhid. bērē n., Ku. ber; N. bayar, bair ‘the tree 
and its fruit’, B. bair; Or. baara ‘the fruit’, Bi. bair, 
Mth. baer, Bhoj. ber, OAw. bayara; H. bair, ber m. ‘the 
fruit’, bairi, beri f. ‘the tree’, M. bher f.; — with unexpl. 
-6-: Pk. bóra- n. ‘the fruit’, ?rz- f. ‘the tree’, Or. dial. 
bura; H. baur, bor m. ‘small bells worn and the feet and 
resembling the jujube fruit’; G. bor n. ‘the jujube fruit’, 
borri f. ‘the tree’; M. bor n. ‘the fruit’, f. ‘the tree’. — 
Si. debara ‘the tree and its fruit’ metath. < *badari-? 


baddha- ‘bound’ RV., báddhaka- m. ‘captive’ AV. 
[VBANDH] 

Pa. Pk. baddha- ‘bound’; Sh. bddt ‘froze’ (pret. of 
būžotki < BADHYATĒ), (Lor.) bado m. ‘prisoner’; K. bod", 
obl. badi m. 'handful (of rice-straw cut by sickle, of 
leaves or twigs)’; S. badho ‘bound’ (pp. of bajhanu); L. 
baddhā ‘tied’, (Ju.) badhan ‘to tie up’; P. baddhā ‘tied, 
imprisoned’; WPah.roh. bado ‘all’, jub. baddhe; Ku. 
bādhņo, bādņo ‘to bind, pack, dress’; OB. bādhā ‘bound’ ; 
Bi. bādhā ‘clog held on foot with strings or straps’; G. 
büdhíü ‘whole, entire, (of money) in large blocks’; OSI. 
bad, baj(j written for d) ‘attached to’, Si. bada ‘fastened, 
united’; — Kho. botik ‘to tie, fix’, caus. boteik (with t 
poss. from *bot < *bod NTS ii 200). 

*BADDHAPHALA- ` MUKUTABADDHA-. 


*baddhaphala- 
[BADDHA-, PHÁLA-!] 

Bi. bad*hár ‘centre plot in a field round which plough- 
ing bullocks have no room to turn’. 


*baddhi- ‘act of tying’. [VBANDH] 
S. badhi f. ‘unanimity, an even number”. 


*baddhrika- ‘belt’. [VBANDH] 
Kal. badri ‘belt’, Phal. dāk-badhrēi NOPhal 34: 
rather < vardhrikd- s.v. VARDHRA-. 


badhirá- ‘deaf’ RV., badhiraka- m., °rikd- f. ‘nom. 
prop.’ Pàn.gana. 

Pa. badhira- ‘deaf’, Pk. bahira- ; Kt.beró ‘dumb, mad’, 
Dm. bērd, biera (cf. *BEDDA-) ; N. bairo ‘deaf’, OB. bühira 
ODBL 513; Or. bahira ‘deaf’, ^ra ‘deaf person’; Mth. 
Bho}. bahir ‘deaf’, H. bahird, bahrā; G. bahiro, bero 
‘deaf’, bairo ‘disobedient (of children)’; M. bahir, 
bahirā, bherā ‘deaf’; Si. bihtrā, bird ‘deaf man’, ?rz ‘deaf 
woman”. — Bshk. br ‘deaf? AO xviii 228, Tor. boo 
NTS it 249 rather < *béda- s.v. *BUTTA-!; — L.khet. 
bhūrā < *BHORA- ‘defective’. — N. bahilo ‘barren (of 
cattle, H. bahilaé, which EWA ii 405 deriving from 
*badhila- takes to indicate an originally more general 
defective meaning of badhird-, are rather connected 
with VEHAT-. 

BADHIRITA-, *BADHIRI-. 


badhirita- ‘deafened’ Dag. [BADHTRA-] 
Pk. bahiriya- ‘deafened’; Si. bihiri, bīri ‘deaf’. 


*badhiri- ‘deafness’. [BADHIRA-] 
G. beher’, ber! f. ‘deafness’. 


badhnáti ‘binds’ RV., ‘suppresses’ Yājū. [VBANDH] 
Paš.ar. bada- ‘to extinguish (fire) IIFL ni 3, 31 
with (+), WPah. (Joshi) badhāwņu. — See Add. 


badhyātē ‘is bound’ RV. [VBANDH] 

Pa. bajjhati ‘is bound’, Pk. bajjhai; Paš. baj- ‘to be- 
come stiff, coagulate, freeze’; Sh. báZóiki ‘(of water) to 
freeze’ (pret. bádii) ; S. bajhaņu ‘to be bound, be coagu- 


‘having ploughshare stopped’. 
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*BANDHAKARA- 


lated’; L, bajjhan, (Ju.) bajhan ‘to be bound’, awāņ. 
bajhun ‘to be arrested’; P. bajjhnà ‘to be bound’; H. 
bājhnā ‘to be entangled’ (whence bajhnà ‘id.’, caus. 
bajhana); G. bājhvū ‘to seize’; — M. bājhņē ‘to bear 
fruit’ is semant. difficult. — Altern. < BADHYATE: Paš. 
baj- ‘to get tired’; N. bajhnu ‘to quarrel’; H. bajhan f. 
‘a fight’; G. bājhkvū ‘to stick close to, catch hold of, 
fight’; Si. badanavā ‘to seize, wrestle’. 


badhra- see vARDHRA-. 
badhrya- see *VARDHRYA-. 


bandi- f. ‘captive slave-girl’ Bhatt., bandin- m. ‘captive’ 
BhP. [Formed with f. suffix -7- from *banda- — MPers. 
banday ‘slave-girl’ P. Thieme ZDMG 91, 88] 

Pk. bamdī- f. ‘female slave’, bamda- n. ‘prisoner’; P. 
bandi f., "dá m. ‘slave’, WPah. (Joshi) bēdī m., A. bändi 
f., B. bádi, OH. báda m., H. bádi f., M. bādī f., "dà m.; 
— OSi. (ro cent.) bádi ‘slaves’ rather < BANDHITA-. 


BANDH ‘bind’: BADDHÁ-, *BADDHI-, *BADDHRIKA-, 
BADHNÁTI, BADHYATE, BANDHÁ-, BANDHATI, BANDHANA-, 


*BANDHANA-,  BANDHITA-,  *BANDHIYA-,  BÁNDHU-|, 
*BANDHÉYYA-, *BANDHA-, BANDHAVA-; AVABADDHA-, 
AVABANDHA-, AVABANDHATI, ABADDHA-, ABADHYATE, 


ABANDHA-, *UPABADHYATE, UPABANDHATI, NIBADHYATE, 
NIBANDHA-, *NIBANDHATI, NIRBANDHA-, *PIBANDHATI, 
PRATIBANDHA-, PRATIBANDHATI, PRABANDHA-, VIBAD- 
DHA-, *VIBADHYATE, SAMBANDHA-, SAMBANDHATI, SAM- 
BANDHIN-, *SAMABADDHA-. 


bandhá- m. ‘bond’ RV., ‘damming’ MarkP., ‘custody’ 
Mn., ‘deposit, pledge’ Rajat., bandhaka- m. ‘dam’ lex. 
[VBANDH] 

Pa. bandha- m. ‘bond’, Pk. bamdha- m. ; Gy. pal. maj- 
bani ‘girdle’; Wg. bané ‘horizontal log in wall of house’: 
Kho. bond ‘bridge made of two logs’; Phal. bandz 
‘string’; Sh.gil bán m. ‘joint in body or sugarcane or 
bamboo’ (+ D. ban ‘joint’), gur. ban m., koh. bán m., 
bandt f., jij. ban ‘wrist’; K. bón" m., ban f. ‘heap, pile’; 
S. bandhu m. ‘embankment’, bano m. ‘small bank to 
keep back water’; L. bannh f. ‘pond’, mult. m. ‘dam’, 
awan. ban ‘pond’; P. bannh m. ‘fastening, embank- 
ment’; WPah.bhad. bindu n. ‘betrothal, present to 
fiancée on betrothal’, bhal. bånn m. ‘iron ring round 
musket barrel’, banu n. ‘betrothal’; Ku. bàn ‘dam’; N. 
bādh-chādh ‘tying up’, bādh ‘dam’, bādho ‘pledge, what 
is promised to a god in a vow and destroyed on fulfil- 
ment of vow’, bādhā basnu ‘to agree to serve a master 
till debt is paid off’; A. bandh ‘knot’, ban ‘dam’; B. 
bádh ‘bond, dam”, bādhā ‘a fastening, settlement’; Or. 
bāndha-māra ‘binding and beating’, bandha ‘act of 
binding, mortgage, security’, bandhi ‘low ridges in a 
betel plantation on which the creepers are planted’ ; Bi. 
büdh, banh ‘dam, boundary embankment, granary made 
of straw’; Mth. bãdh ‘embankment’, Bhoj. bādk, banh; 
Aw.lakh. bádh ‘string’; H. G. bādh m. ‘dam’; G. bādh» 
m. ‘structure’; M. bād(h) m. ‘dam’, bādhā m. ‘structure’ ; 
OSi. bad ‘dam’, Si. bañda ‘body’, badda, st. badu- ‘lease, 
rent, tax’; — Kt. mane ‘rope’ (— Pr. mána) assim. from 
*ban NTS xv 264 with (?). — x NADDHA- and *SPĀŠA- 
gg.v. 

*BANDHA-; *BANDHAKARA-, BANDHAKARANA-; *GALA- 
BANDHA-, *GRANTHABANDHA-, *GRIVABANDHA-, TRI- 
BANDHAKA-, DASABANDHA-, *DUVARABANDHA-, VIMSA- 
BANDHA-. 


*bandhakara- ‘tying’. [Cf. bandhakartr- m. ‘re- 
strainer’ MBh. — BANDHA-, KARÁ-!] 

N. bādhernu ‘to obstruct’; G. bëdharə m. ‘a binder, 
knitter, one employed in tying and folding clothes 
which are to be dyed, calenderer'. 


BANDHAKARANA- 


0138 bandhakarana- n. 
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‘binding, restraining’ Kathās. 
[BANDHA-, KARANA-] 
G. bādhāraņ n. ‘arrangement, construction’. 


bandhati ‘binds’ MBh., bandháyati 
[ VBANDH] 

Pa. bandhati, caus. bandhéti, NiDoc. pp. bamnidaga, 
2 sg. pret. bamnidesi, Pk. bamdhai, caus. inf. bamdhéum; 
Gy. eur. phand- ‘to bind, shut’, arm. banth-, pal. ban-, 
kar. bahandum ‘I shut’; Pr. -mdda- ‘to bind’ NTS xv 
294; Dm. Shum. ban- ‘to put on (clothes); Kal.urt. 
bhānim, rumb. bhēnim ‘I bind’; Sh.gil. bánóik; ‘to put 
on (clothes), koh. bonēnu; S. bandhanu ‘to tie, bind’ 
(pp. badho), L. bannhan, (Ju.) banhan (pp. baddha), P. 
bannhņā, WPah.bhad. bhal. bānņū, pan. cur. cam. 
bannhnā, jaun. büdhn0, (Joshi) bádhnu; Ku. badhno ‘to 
tie, dress’; N. bādhnu ‘to bind, tie’, A. bāndhiba, B. 
büdhà, Or. bāndhibā, Bi. Mth. Aw.lakh. bādhab, 
bānhab, H. bādhnā, bādnā (whence bandhnā, bandnā 
‘to be tied’), OMarw. bümdhai, G. bādhvū, M. būdhņē, 
Ko. bāndtā, Si. batidinavad; — Pa. bandhāpētt ‘causes to 
be bound’, NiDoc. pp. bamdhavita, Pk. bamdhdvia-; 
Dm. banāy- ‘to dress (another); P. banhāuņā, B. 
bddhana, Or. bandhāibā, H. bādhānā, Si. bandanavā. — 
X GUPHÁTI, *GOPHAYATI, NAHATI, VÁYATI, SPASAYATI 
qq.v. — See BADHNÁTI Add., BADDHÁ-. 


caus. SBr. 


bandhana- ‘tying’ RV., n. ‘bond, tether’ SBr., ‘prison’ 
Mn., ‘embanking’ MBh. [VBANDH] 

Pa. bandhana- n. ‘bond, fetter’; Aš. bamdhana- n. 
‘imprisonment’; NiDoc. inf. bamnanae ‘to bind’; Pk. 
bamdhana- n. ‘bond, imprisonment’; S. bandhanu m. 
‘halter’; P. bandhan, bannhan m. ‘fastening’; Ku. 
bānaņi ‘enclosing wall near house and courtyard’; N. 
bādhan ‘embankment, dam’; A. bāndhan ‘fastening’ ; B. 
bādhan, °ni ‘bond, tie, knot’; Or. bāndhaņā, ?ni ‘rope for 
tying’; Bi. banhnā ‘rope put round roots of transplanted 
tree while being transported’, Mth. jar-bddhna; H. 
büdhni f. ‘bandage, tie’; OG. bāmdhaņī f. ‘knitting’, G. 
báüdhan n., büdhni f. ‘dam’; M. bādhaņ n. 'dammed-up 
rice-field’, bádhnà n. ‘dammed-up part of a stream’, 
badhni f. ‘embankment, dam’; Si. bāmma ‘bond, 
ligature’ < *bdridma EGS 120. 


*KATIBANDHANA-, *GALABANDHANA-,  *YUGABAN- 
DHANA-. 
*bandhāna- ‘bond’. [Poss. from *bandhánam acc. of 


*bandhan-. — VBANDH] 
Pai. baddn m. ‘rope, cord’ IIFL iii 3, 31; — S. 
bandhāņu m. ‘promise’? 


bandhita- ‘caused to be bound, imprisoned for debt’ 
Dän. com. [VBANDH] 

NiDoc. bammnidaga ‘prisoner’; N. bādhiyā 'bonds- 
man’; B. bādhi ‘fixed, settled, laid in store for sale’; 
OSi. (roth cent.) bádi ‘slaves, serfs’ rather than < 
BANDI-. 


*bandhiya- ‘to be bound’. 2. *bandhéyya-. [Cf. 
bandhya- Yajñ. — VBANDH] 

I. G. bádhi f. ‘stipulation, prohibition’. 

2. S. bandheju m. ‘retention of semen’; P. büdhej m. 
‘method of tying on turban’; WPah.roh. band(h)e‘pledge 
of betrothal’; N. band(h)ej ‘discipline, arrangement’ ; 
H. bandhej m. ‘parsimony, stability’ ; M. bádhej n. "con- 
tinence'. 


9144 bándhu-! m. ‘kinsman’ RV. [VBANDH] 


Pa. bandhu- m. ‘kinsman’, Pk. bamdhu- m., K. band 
m. ; A. bandh ‘friend’. 

BANDHAVA-; *ÉTADBANDHU-, SOMABANDHU-. 
bandhu-?, bandhujiva- ‘Pentapetes phoenicea’ see 
BANDHULI-. 
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BARISA- 


bandhura-' ‘bent, rounded, beautiful’ Kālid., ‘deaf, 
injurious’, m. ‘vulva’, °rd- f. ‘harlot’ lex. [‘Defective’ 
word: cf. *BHANDU- and similar forms s.v. BANDÁ-. — 
Even attestations glossed as ‘beautiful’ mainly refer to 
things which are pleasantly curved (]. C. W.)] 

I. Pk. bamdhura- ‘bent, beautiful’; Si. bañduru, 
baduru ‘good, beautiful’. 

2. Pk. bamdhula- m. ‘harlot’s son’; Or. bandhiila 
‘humble’, sb. ‘bastard’. 


bandhura-? ‘Pentapetes phoenicea’ see BANDHULI-. 
bandhula-! ‘bent’ see BANDHURA-!. 


bandhula-?, bandhüka- ‘Pentapetes phoenicea’ see 
next. 


bandhüli- m. ‘the flowering plant Pentapetes phoe- 
niceg’, bandhu-? m. lex., bandhüka- m. Suér., bandhula-*, 
bandhura-? m. lex., bandhujiva- m. 'the plant', n. 'the 
flower’ Sušr. 

B. badhuli ‘P. phoenicea’, Or. bandhüli, "la, badhuli ; 
— Pa. bandhuka-puppha-, bandhujivaka-, bhandika- m., 
Pk. bamdhiiya- m., bamdhujiva- m. 


*bandh&yya-, bandhya- see *BANDHĪYA-. 


*bappuda- ‘wretched’. [Orig. an exclamation like the 
nursery words BĀPPA-, *BĀBBA-| 

Pk. bappuda- ‘wretched’; N. bàphre ‘exclamation of 
sorrow’; H. bapra, bdpurd ‘wretched’, Brj. bāprā, G. 
büprü, M. bābudā, bāpdā, bābdā. 


babbula- see next. 


babbūla- m. ‘Acacia arabica’ ŠārngP. 2. *babbhüla-. 
3. *barvula-. [Other forms: babbula-, barbura- Subh., 
varvūra-, vavvēla- lex., vavūla- Madanav.] 

I. Pk. babbüla- m. ‘Acacia arabica’, S. baburu m. 
P. babūl f.; N. babul ‘A. arabica’, babur ‘a partic. tree’; 
B. babul ‘A. arabica’, Or. babura, °ri, babula, Mth. babur, 
OAw. babiira; H. babiir, babūl f. ‘Mimosa arabica’. 

2. M. babhil, babhal, bābhļī f. ‘Acacia arabica’. 

3. G. bāvaļ f. ‘Acacia arabica’, bāvļī f. ‘a long- 
thorned variety’. 

*BABBULAKA-. 


*babbhūla- ‘acacia’ see prec. 


babhrü- ‘reddish brown’ RV., babhrukd- ‘brownish’ 
SBr. (babhrusd- Pan.gana, babhlusd- VS.). 2. As name of 
an animal bábhruka- m. ‘ichneumon’ VS., babhru- m. 
MBh. 

r. Si. bambaru, °buru ‘purple or brown colour’; — Bi. 
dad qa ‘light red soil’ ( < *babhru-la- dissim. to *babhru- 
na-?). 

2. Pa. babbu-, ^uka- m. ‘cat’; P.kgr. barabbu m. ‘bear’; 
WPah.bhad. dhlabbü ‘brown bear’, bhal. gkļebbū, pan. 
khas. bhrabbü, cam. bhrabü, Seu. bhrebbū, bhid. dhleb- 
bhótu n. ‘young brown bear’. 


*bamba- ‘big, swollen’. 

S. bamjanu ‘to be swollen’; Ku. bamáno ‘to be puffed 
up, be proud, grow’, bamkano ‘to be puffed up’, 
bamtyāņo ‘to become mad’, bamato ‘much, plenty’, 
bāmto m. ‘ardent desire’, bamtano ‘to become mad’; N. 
bam-phasel ‘good harvest’, bamme ‘crowded’, bamkanu 
‘to boast’; G. M. bab ‘vast, full’. 


bambhara- see BHAMBHA-. 
barata- see VARATA!. 
barivarda- see BALIVARDA-. 


bariSa- see BADISA-. 


*BARU- 
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*baru- ‘a kind of reed or grass’. 

Pk. barua- n. ‘a kind of grass like sugarcane’; S. bari 
m. ‘a species of grass’; P. barü m. ‘a kind of coarse 
grass’; H. bari, baro m. ‘a tall grass or reed, species of 
Saccharum (used for pens), Arundo karka or Calamus 
scriptorius' ; G. baru m. ‘a reed’, barorü n. ‘reed-stick’ ; 
M. bari m. ‘the writing-reed Calamus scriptorius’. 


*barka- ‘fawn’. [Cf. BARKARA-] 

L. bakk m.f. ‘fawn’; — WPah. (Joshi) bāktu m., ?ti f. 
‘kid’; 
barkara- m. ‘kid, lamb’ ApSr., 
m. Yagastil. [Cf. *BARKA-] 

Gy. eur. bakro m., ?ri f. ‘sheep’, boh. bakrori „little 
sheep', pal. bākra ‘cam’, ori ‘ewe’, pers. bókórd ‘goat, 
sheep’, D. bakira m.; Ti ir. bakará ‘ram’; Bshk. bákar 
‘goats’; Tor. “bogho” m. ‘sheep’; Phal. bakāra ‘goats’, 
bhakar-bhandl ‘goat-house’; K. bakar m. ‘goat’, ram. 
dod. bakrī £., S. bakaru, bakiro m., bakiri f., L. bakkrā 
m., ?ri f., awan. bakrā m., P. bakkar, bakkrá m., °t f., 
bhat. bakrá m., WPah.pan. bakrū m., Yrī f., pad. cur. 
cam. bakra m., ?ri f., jaun. bākrē m., (Joshi) bākrā m., 
Di f., Garh. bakhro, Ku. bāk(h)ro m., gng. bākar, N. 
bākhro m., °ri f., B. bakar, bakrā, °ri, Or. bakara m., ?ri 
f., Bi. Mth. bakkar (Mth. also bakar) ‘goat (in general)’, 
bakrā m., "rī f., Bhoj. Aw.lakh. bakará m., ?ri f., H. 
bakrā m.,?ri f., G. bākrs m., °rī f., M. bākrā m., ?ri f. — 
X *BOKKA-! in H. bokrā m., ?ri f. — 

*BARKARAKA- ` *BARKARAPALA-~, *BARKARAVALA-. 


‘goat’ lex., varkaraka- 


*barkarapāla- ‘goatherd’. [BARKARA-, PALÁ-] 

Tor. bóguval m. ‘shepherd’; WPah.jaun. bakrdwa 
m., °wi f. ‘goatherd’; Phal. bak(a)rāl ‘shepherd’, Ku. 
bakhar(w)ālo m. 


*barkaravala- ‘goat’s hair’. [BÁRKARA-, VÁLA-] 
WPah.jaun. bakrao. 
*bardha- ‘shield’. [IE. *bherdho- (WP ii 163) in 


Anglo-Saxon bord ‘shield’ NTS ii 247 with (?)] 
Ash. badá 'shield'. 


barbata- see VARVATA-. 
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barbára-!, °bard- ‘stammering’ Pāņ.gaņa (barbaratā- 
RPrāt.), m. ‘non-Aryan’ MBh., ‘blockhead’ Hit. 

Or. bābarā ‘mad, unsettled’; H. babrā-kherī f. ‘noisy 
altercation’, babrūtā m. ‘awkward clumsy young man’; 
Si. bamburd ‘barbarian’; — Pa. babbhara- n. ‘confused 
rumbling noise’ see also BHARBHARA. 


barbara-? ‘curly (of hair)’ Kath., barbari- f. ‘curly 
hair’, °rika- n. lex., barbarin- ‘curly-haired’ Paficad. 

Pk. babbari- f. ‘a way of dressing the hair’; S. bāburyū 
f. pl. ‘tufts of a faqir’s tangled hair’; P. bābrīyā, 
babrānā f. pl. 'fagir's long dishevelled hair’, bāvarā, 
orīā f. pl. ‘hair too short to be tied in a knot’; Ku. 
babari f. ‘cluster of hair’; N. bābari ‘long uncombed 
hair’; B. bābri ‘long or curled and frizzy hair hanging 
down to the neck’; Or. babura, ?ri ‘(of hair) curled and 
grown down to the neck’; H. bābrī f. ‘long locks on 
head’, babri f. 'forelock, curly hair of camel’; G. 
bābrā n. pl., ?r? f. ‘loose hair’, M. babar, babri f. 


barbara-?, barbari- see next. 


barbā- f. ‘a species of Ocimum’ lex. 2. barbari. f. 
‘id.’ Bhpr., barbara-? or varvara- m. ‘Clerodendrum 
siphonantus, Cleone pentaphylla, Unguis odoratus', 
barbarika- n. lex. 

I. B. bābai, bābut ‘sweet basil’; Or. bābut ‘a kind of 
rush or long grass’; Aw.lakh. baib ‘a kind of grass’; H. 
babai f. ‘the basil Ocimum pilosum and its seed’. 
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BALĀTKĀRA- 


2. K. babr f. ‘sweet basil’; L.(Ju.) babrī f. ‘Ocimum 
basilicum’; N. bābart ‘a flower like basil’, babari-phule 
‘Ocimum racemosum’; A. bābari ‘sweet basil’; H. 
babar m. ‘a kind of grass’. 


barbura-, *barvula- see BABBULA-. 
barsva- see PITHA-. 


barhistha- ‘highest’ RV. [vBĶH!] 
Tir. brexta ‘hill’ prob. despite AO xii 178 to be sepa- 
rated from Kal. bhriisis < *BHRAMSISTHA-. 


*BAL ‘burn’ see V*DVAL. 


bála- n. ‘power, strength’ RV. 2. ‘strong’ lex. 

I. Pa. Pk. NiDoc. bala- n. ‘strength’; Kal.rumb. 
bau, gen. bālas ‘army’, Kho. bòl; K. bal m. ‘strength’; 
L.. (Ju.) bal m. ‘strength, ability’ (— S. balu m.), P. Ku. 
bal, gng. baw, N. A. B. bal, Or. bala, Mth. bal, OAw. 
bara m., H. bal m., G. M. Ko. bal n. (G. also army”); 
Si. balaya ‘strength, army’; — bdléna: K. bal: ‘suddenly 
without cause’; OH. bare ‘forcibly’, OG. baliim, G. 
bal£, M. baļē, OSi. belen. p 

2. Pa. balaka- ‘strong’; K. bol", f. büj" ‘recovered in 
health’ (or < BHALLA-); — Pk. balaya- m. ‘ox’ (see 
BALIVĀRDA-) ? 


*BALATARA-, BALAVANT-, BALAYATE, *BALITAMA-, 
BALÍN-, *BALILLA-, BÁLISTHA-, BALYÁ-; ABALÁ-, DUR- 
BALA-, NIRBALA-, PRABALA-; BALAKARA-, *BALAKARA-, 
BALASTHA-, BALATKARA-; — BALÍ-? 


balakara- ‘strengthening’ R. [BÁLA-, KARA-"] 
P. balerā ‘much, many, long (of time)’ or < *BALA- 
TARA-. 


*balakara- ‘making strong’. [BALA-, KĀRA-!) 

OAw. baliyārā ‘strong’; H. bariydr, "rā ‘strong, 
vigorous, fertile (of soil)’; — Pa. Pk. balakāra- m. 
‘violence, force’ see BALATKARA-. — See BALAKARA-, 


*balakk- ‘bubble, throb’. [-kk- ext. of bal- in *UBBAL- ?] 

Ku. balkano ‘to throb’; N. balak-balak ‘throbbing of 
the pulse’, balkanu ‘to become hot and excited (esp. of 
clitoris)’; B. balak “swelling up in boiling (e.g. milk)’, 
balkā ‘boiled only once’; H. balaknā ‘to bubble’. 


*balatara- ‘stronger’. [Cf. bala- adj. lex. — BALA-] 
P. balerā ‘much, many, long (of time)’ or < BALA- 
KARA-. 


bálavant- ‘strong’ VS. [BÁLa-] 

Pa. in cmpd. balava- ‘strong’, balavam ‘exceedingly’ ; 
Pk. balava-, ?vaga-, °vamta- ‘strong’; Wg. (Lumsden) 
“bulláwáh” ‘fat’; Dm. balé ‘big’, f. balõi (< balavati); 
ES ext. -kk-: Kt. balok ‘able’, Pr. wolok-, °og- ‘to be 
able'. 


balastha- ‘strong’, m. ‘warrior’ MBh. [BÁLa-, sTHA-] 
Pa. balattha- m. 'palace guard'; OSi. balat pl. 
‘guards’. 


balākā- f. ‘crane’ VS., balāka- m. Gaut., balākikā- f. 
‘a small kind of crane’ lex. 

Pa. balākā- f. ‘crane’, Pk. balāyā-, balayā-, balahaga- 
f., Si. bald. 


balātkāra- m. ‘violence’ Kālid. [Sanskritization of 
MIA. balakkāra- (~ Pa. Pk. balakāra- m. ‘violence’) 
with -kk- after *balakkita- (sanskritized as balütkrta- 
‘overpowered’ MBh.) < balakrta- (through *balakrita-) 
‘done by force’ Mn. — BALA-, KARA-!] 

i Pa. Pk. balakkāra- m. ‘violence’; OSi. balakarin ‘by 
orce'. 





BALAYATE 
9170 balāyatē 


9171 


9172 


9173 


9174 


9175 


9176 


9177 


9178 


‘puts forth strength’ Nir. [Cf. Pa. baliyati 
‘overpowers’. — BÁLA-] 

WPah.roh. (Hendriksen) bdiņē ‘to be able’ 
baléik, (Lor.) baleik ‘to overcome, defeat’, 


genuine -/-, rather < VARJAYATI. 


balí- m. ‘tribute, offering’ RV. [Cf. baliman- (in 
cmpd.) ‘strength’ ChUp., balyd- ‘strengthening’ Pan. ? 
EWA ii 420 accepts ‘Volksreligion’ origin of bali-, but 
in RV. it is not an ‘Art der Opferspende’ but an offering 
conceived as a national tribute; the common factor of 
the Vedic and popular usages is ‘offering of nourish- 
ment’, hence perh. conn. BALA- (J. C. W.)] 

Pa. bali- m. ‘tax, religious offering’; Pk. bali- m.f. 
‘religious offering’; K. bal m. ‘offering to spirits’; P. 
bali f. ‘offering’ (> S. bali f); Ku.gng. bai ‘food 
offered to the gods’; N. A. B. bali ‘offering, sacrifice’, 
Or. bali, H. bal m., G. bali f., M. bal f. ; Si. billa, st. bili- 
‘tribute, tax, sacrifice’. 

BĀLĒYA-; BALIKARMAN-, 


; — Kho. 
if with 


balikarman- n. ‘offering oblations to all creatures’ 
GrS. [BALÍ-, KÁRMAN-!] 

Pa. balikamma- n. ‘offerings to gods and spirits’, Pk. 
baliyamma- n.; Si. biliyama ‘ceremony of making offer- 
ings to demons'. 


*balitama- ‘very strong’. [Cf. Pa. balikataram ‘more 
intensely’. — BALÍN-] 


Kt. bélimo ‘O most powerful! AO xxi 180. 


balin- ‘strong’ RV. [BALA-] 

Pa. balin-, in cmpd. balika-; Pk. bali-, balia- ‘strong, 
stout’; P. bali ‘strong’ (— S. bali), Ku. baliyo, gng. bai, 
N. baliyo, emph. balliyo, A. B. bali; Or. bali ‘strong’, 
baļiā ‘a wild ferocious dog’; G. baļī, baļiyū ‘strong’, M. 
bali, baltya. 

*BALITAMA-, *BALILLA-, BÁLISTHA- ; — BALIVARDA-? 


*balilla- ‘ox’. [Ext. -//a- of BALIN- H. Smith JA 1950, 
196. — For loss of -/- see also MALINÁ- and PÁLALA-] 

Pk. bailla-, bellaga- m. ‘ox’; P. bail m. ‘bull, ox’; Ku. 
belo m. ‘ox, buffalo-bull' ; Or. bael, baila, baala ‘ox’, Bi. 
Mth. bail, OAw. baila m., H. bail m., G. bel m., M. 
bail, "là m. 


balivanda- see next. 


balivárda- (baliv? SBr.) m. ‘ox, bull’ TBr., balivanda- 


m. Kāth., barivarda- m. lex. [Poss. a cmpd. of balín- (cf. 
*BALILLA-) and a non-Aryan word for ‘ox’ (cf. esp. 
Nahālī baddī and poss. LA. forms like Sik. pado ‘bull 
< *PADDA-: EWA ii 419 with lit.)] 

Pa. balivadda- m. ‘ox’, Pk. balivadda-, balidda-, bala- 
dda- m. (cf. balaya- ra. < *balaka-?); L. baledā, mult. 
baled m. ‘herd of bullocks’ (— S. baledo mi: P. bald, 
baldh, balhd m. ‘ox’, baled, baledā m. ‘herd of oxen’, 
ludh. bahld, baléd m. ‘ox’; Ku. balad m. ‘ox’, gng. bald, 
N. (Tarai) barad, A. balad(h), B. balad, Or. balada, Bi. 
barad(h), Mth. barad (hyper-hindiism barad), Bhoj. 
baradh, Aw .lakh. bardhu, H. balad, barad(h), bardhā m. 
(whence baladnā ‘to bull a cow’), G. balad m. 

BALIVARDIN-. 


balivardin- m. '*oxherd' (nom. prop. Kāš.). [BaLī- 
VÁRDA-] 

P. baledi m. ‘oxherd’; Ku. baldiyd ‘cattle-dealer’; H. 
baredi m. ‘herdsman’ 
bali$a- see BADISA-. 
bálistha- ‘very strong’ SBr. [BALA-] 

Pk. balittha- ‘very strong’, M. dial. balthā. 


balivarda- see BALIVARDA-. 
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bahari adv.‘outside’, 


BAHÜ- 


bálbaja- m. ‘Eleusine indica (a coarse grass not liked 
by cattle)’ TS., balbaja-stuká- RV. 

Pa. babbaja- m. "a coarse grass (used for making 
slippers)’; N. babiyo ‘a kind of grass (used for thatch- 
ing)'. 
balya- ‘giving strength’ Pàn., n. ‘semen’ lex. [BÁLA-] 

OSi. bala ‘strength’. 


baskāya- ep. of vatsd- RV. 1 164, 5: (Oldenberg) 
‘grown up’, (Sàyana) ‘one year old’. 2. baskayiņī-, 
?yani- f. ‘cow with a young calf’ lex. [Cf. bdskiha- VS., 
vá? MaitrS. ‘having calved long since (?)'. — NIA. 
words point on the one hand to a calf weaned (or old 
enough to be) and on the other to a cow whose milk is 
beginning to fail when its calf is grown. Mahidhara's 
interpretation of bdsktha- as 'ciraprasütà! may therefore 
be correct (and so intended by BR with ‘effetus’ in 
literal sense, but taken as ‘old, decrepit? by MW). 
Perh. a ‘defective’ word “weak, young’ and cognate with 
büska- ‘weak’ Sa. (quoted by EWA ii 422) with the 
long 4 that appears in P.] 

I. Ext. -d-: P. vākhrā, bākhrā (< *vāska-) ‘having 
given milk for some time (of cow or buffalo), rich (of 
its milk)’; H. b@khri, bākhlī f. ‘cow or buffalo which 
has been five months in calf or which calved five months 
ago, young cow or buffalo’; G. bakhri f. ‘cow or buffalo 
about to cease giving milk after a long time’; M. bhākad 
‘ceasing to give milk’; — N. bakernu ‘young calf just 
weaned’, bakerni ‘ceasing to give milk’. 

2. B. bakan ‘heifer’ ; Bi. baken, bakend ‘cow more than 
six months after calving’; H. baken f. ‘cow that has long 
calved but is still giving milk’, bakaini f. ‘cow whose 
milk is running dry’. 


baskayini-, baskiha- see prec. 
basta- see *vattha- s.v. VANTA-*. 
basta- see BHASTRA-. 


bahala- ‘thick’ Suér. [i.e. baha-la-, cf. bahayati Pat. — 
YBAMH] 

Pa. Pk. bahala- ‘dense, thick’; L. (Shahpur) bàla 
‘much’; P. bahla ‘much, excessive’; Or. bahala ‘great, 
plentiful, thick’ (whence bahaleibá ‘to thicken’); M. 
bahal ‘exuberant, plentiful’; Si. bahala ‘firm, solid’. 


*bahira- ‘external’. [BAHfs] 

Pk. bahira- ‘outside’; S. baharu m. 
G. bahir adv. 
*BAHIRANTA-. 


‘the outside’, 


*BĀHIRA-; 


*bahirānta- ‘outside’. [*BAHIRA-, ÁNTA-] 
Gaw. berāt, Die ‘outside’. 


bahirdvāra- n. ‘outer gate’ MBh. [BAHÍs, DvARA-] 
Si. bihidora ‘outer gate of a house’ (EGS 123) prob. 
Si. cmpd. 


bahis ‘outside, except’ SBr. 

Pa. bahi, "him ‘outside’, NiDoc. bahi, °hiyade, Pk. 
bahi, "him, °hiyd; MB. bahi, B. bat ‘outside, without’; 
Si. bil ‘outside’; — Shum. bå- in bāge ‘out’, bārā ‘out- 
side’ (= Paš.ar. bore)? 

*BAHIRA-, *BAHIRA-, BÁHYA- ; BAHIRDVARA-. 


bahu- ‘much, many, great’ RV., bahuka- 
much’ lex. [VBAmMH] 

Pa. bahu-, °uka- ‘much’, As. bahu n. sg. ‘much’, 
bahuka- ‘large’; ; NiDoc. bahu sg. and pl., bahuve pl. 
‘much, many’, Pk. bahu-, ?uga-, °iia-, "uaya-; Gy. eur. 
buhu ‘much’, arm, buhu large, much, very , as. (Baluči) 
bahu; Paš. laur. bü, dar. weg. chil. bath) * many’, Shum. 
bē, Kal.rumb. bot; Kho. bo(h) ‘much, many’; S. bahü 


*costing 


BAHUKARA- 
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‘much’ (< bahukam); L. (Juj bahŭ, bahū ‘much, 
many, great’, awan. bà#, P. bahu, bahū, A. B. Or. Mth. 
G. bahu; OM. bauha ‘much’, Ko. bhav, bho; Si. boho, 
bē ‘much, many’ (bosë learned spelling for bohd; buhu 
<- Pa. H.Smith JA 1950, 186). 

BAHUTITHÁ-, BAHUTVA-, BAHUDHÁ, BAHURA-, BAHULÁ- ; 
BAHUKARA-, BAHUMANA-, BAHURÜPÁ-, BAHUVARA-. 


bahukāra- ‘effecting much’ VS. [bahukara- Pāņ., m. 
‘sweeper’ lex. (derisory hon. term? Cf. H. mehtar ‘id.’: 
see VARDHANA-?), bahukard-, °ri- f. ‘broom’ lex. — 
BAHU-, KARA-"] 

Pa. bahukára- ‘of great service’; Pk. baühari-, 
bahuriyā-, bēhārī- f. ‘brush’; S. buháru m. 'sweepings, 
refuse’, buhdri f. ‘broom’; L. bohár m. ‘sweepings, 
dust’, (Ju.) bohàr m., bohGri f. ‘broom’; P. buhàrá m., 
ri, bahārī, ri f. ‘broom’; H. buhārū m. ‘sweeper’. — 
Deriv.: S. buhüranu ‘to sweep’, P. H. buhàrná, G. 
bàrvü ‘to sweep’, borvii ‘to clean (a privy)’. 


bahutitha- ‘manifold, many, much’, °tham ‘much, 
greatly MBh. [Not cmpd. with tithi- (despite EWA i 
Sort with lit.). Numeral suffix -tha- (in katithá- : káti, 
katipayatha-: katipaya-) with *bahuti- cf. bahutaya- 
‘manifold’ TS. Late katititha- after bahutithá wrongly 
divided (J. C. W.). — BAHU-] 

Or. bahe ‘much, too much, many’. 


bahutva- n. ‘abundance’ MBh. [Development as an 
adjective is attested by Ko. mhop < MIA. *bahuppa-. 
But Pk. bahutta- was influenced as an adjective by 
pahutta- < PRABHUTA- (as bahūa- for bahua- by 
pahūa-). — BAHU-] 

Pa. bahutta- n. ‘abundance, multiplicity’; Pk. 
bahutta-, bahiia- ‘much’ (x pahutta-, pahūa- < 
PRABHUTA-?); Gy. eur. but ‘much, many’; Tor. but 
‘much’, P. bahut, bauhat, bahutā, Ku. bhaut, N. A. B. 
bahut, Or. bahuta, bhauta, bout; Mth. bahut, ?to ‘much, 
many’, OAw. bahuta, H. bahut, OMarw. bahuta, 
bahota, bhota, G. bahut, bot, M. bahūt, Ko. (LSI) 
mhop, mop; — with -er- < -a-tara-: P. bauhterd, 
batherá ‘abundant’; H. bahuter, ?rá ‘very many, most’, 
adv. ‘for the greater part’. — Sh.pales. bute ‘much, 
many’ AO xviii 228 (> D. būt, Bur. but) is obscure and 
connected rather with Mai. bgt ‘all’, ky. buta, Sh.gil. 
būtu. 


bahudha ‘in many ways’ RV. [BAHU-] 
Pa. bahudhā ‘in many ways’, Pk. bahuhā; Or. buháe, 
?eka ‘abundantly, much’. 


bahumāna- m. ‘high esteem’ MBh. [BAHU-, MÁNA-!] 

Pa. bahumāna- m. ‘honour’, Pk. bahumdna- m.; — 
Si. bahuman ‘honour, love’ (EGS 124) rather — Pa. 
H. Smith JA 1950, 186. 


bahura- ‘much, thick’ AitBr. [-- BAHULÁ-. — BAHU-] 

Paš.laur. būra, bürak ‘much, many’, ar. bē*rī, Shum. 
béra; — < *brahua-: Tir. brk ‘many’; Paš.laur. lau 
‘large’, chil. Jago ‘many’; Gaw. lāu, lou ‘much, many’ 
(— Wot. lao, lau Buddruss Wot 110), Gau. Zow. — 
Forms with L are ambiguous and may, like Dm. lāya 
‘much, many’ have orig. l- NOGaw 41. 


9193abahurüpá- ‘variegated’ VS., n. ‘place-name in Kash- 


9194 


mir’ Rajat. [BAHU-, RÜPÁ-] 
bīrū m. ‘name of a village 13 miles SW of 
Srinagar’. 


bahula- ‘large, thick! RV. [~ BAHURA-. — BAHU-] 
Pa. Pk. bahula- ‘much, abundant’; Gy. germ. buxlo 

‘wide’, pal. bol, bali ‘much, great; A. bahul ‘much, 

abundant’; Or. bahula ‘much, thick’; Si. bahula, bola 

‘thick, solid’. 

BAHULĀ-; BAHULIKRTA 
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VBADH 


bahulā- f. pl. ‘the Pleiades’ VarBrS., %¿Ra- f. pl. lex. 
[BAHULA-] 

Kal. bahul ‘the Pleiades’, Kho. ból, (Lor.) bo"l, bol", 
Sh. (Lor.) bale. 


bahulikrta- ‘*thickened’ (‘augmented’ MBh.). [BAH- 
ULÁ-, KRTA-] 
L. bôhlī f. ‘milk of a cow newly calved'. 


bahuvāra- m. ‘the tree Cordia myxa’ Bhpr., °aka- m. 
Kull. [BAHU-, vÁna-! ?] 

Pa. bahuvāraka- m. ‘Cordia myxa' , Or. bahāļu, bāhālu, 
boalu, bhuāra, bhuāļa; H. bahüür m. ‘its fruit’; — 
M. bhokar, bhókar f. ‘the tree’, n. ‘its fruit’, bhokri, 
bhēkrī f. ‘the tree’. 


bahētaka- see VIBHĪDAKA-. 


*bā- ‘father’. 2. *bāī- ‘mother’. [Cf. *BĀPPA-, *BABBA-. 
— Nursery words] 
I. Pk. bāa- m. ‘child’; Daë weg, Shum. bd ‘father’; 
N. bà ‘father’, bājyā ‘grandfather’, bājei ‘grandmother’. 
2. Pk. bātyā- f. ‘mother’, G. bài f. 


*bai- ‘mother’ see prec. 


bākurā- see *BORA-*, 


bākula- 'pertaining to the tree Mimusops elengi' 
Sušr., n. ‘its fruit’ lex. [BAKULA-] 

S. büuru m. ‘Acacia farnesiana’; Or. baiild ‘like the 
flower of M. elengi’ (or < BAKULA-). 


*bājja- ‘defective’. [Cf. lists s.vv. BANDÁ-, *BUKKA~*] 
P. bājjā m. "fool, idiot’. 


*bajjara- ‘millet’. [HSS 2422 and POBh. s.v. quote 
Sk. varjari-| 

S. bājhari, bājhīrī f., ^ro m. ‘the grain Holcus spica- 
tus’; L. bājrā m., mult. bājhrā m., ?ri f. ‘spiked millet’; 
P. bājrā m., ?ri f. ‘millet’, N. bājuro, B. baja, Or. 
bājarā; Bi. bājrā ‘millet’, bājrī ‘a small pea’; Mth. 
bajra ‘millet’, H. bājrā, bājrā m.; G. bājrī f. ‘millet’, ra 
m. ‘a large variety’; M. bājrā m. ‘millet’, ?rz f. ‘a small 
variety'. 


*bada- ‘defective’ see BANDA-. 


badha-, bāļhd- (in cmpd.), bāļhē ‘well, greatly’ RV., 
vadham ‘assuredly’ MBh. [VBAMH] 

Pa. bālham ‘very much’; Ae bàdham ‘chiefly’; Pk. 
bādha- ‘thick’, °am ‘extremely’; Bshk. bdr ‘much, 
many’ (AO xviii 228 < VADRA-); Tor. bar, f. bdr ‘thick, 
fat’; A. bāru ‘larger’, adv. ‘very well’. 


bāņā- (bdna- AV.) m. ‘reed-shaft, arrow’ RV. 2. vāņā-! 
m. ‘arrow, pipe’, vänt- f. ‘reed’ RV. [Cf. *vAwa-*. — 
Differing Austro-as. sources suggested by J. Przyluski 
BSL xxv 56 and PMWS 34. — — Par. bân, būnug 
‘arrow’ IIFL 1 240] 

1. Pa. Pk. bána- m. ‘arrow’; Kal.rumb. Wes ‘arrow- 
head’; K. Aën m. ‘arrow’, S. bāņu m., L. P. bān m., 
Ku.gng. bd?o, A. B. bān, Or. bana (whence bāņuā 
‘hunter’), Bi. bàn, OAw. bana m., H. bàn m., G. bàn n., 
M. bán m., Si. bana. 

2. P. vāy m. ‘arrow’. 

BANASANA- ; *ANTARABANA-. 


9203abünüsana- n. ‘bow’ Kālid. [BAwÁ-, ĀsANA-!] 


Si. banasun (ES 60) rather «— Sk. 
*bāņta- ‘defective’ see BANDA-. 


BADH ‘obstruct’: BÁDHATÉ, BĀDHITĀ-, BADHYATE, 
BIBHATSATE; AVABADHATE, *ABADHYATE, NIBADHATE, 
*NIBADHYATE. 


BADHATE 


9204. 
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9206 


9207 


9208 


9209 


9210 


92II 


9212 


būdhatē ‘drives away, harasses’ RV., ‘prevents’ MBh. 
[VBĀDH] 

Pa. bddhati ‘oppresses, hinders’, bahéti ‘wards off, 
prevents’; Pk. bākai ‘prevents, hurts’; WPah.roh. 
(Hendriksen) odņē ‘to press, shut’; Bi. bühab ‘to copu- 
late (of animals) rather than < VAHATE (semant. cf. 
sambādhd- m. ‘the female organ’ Vām.); OSI. bahanavā 
‘to place outside’. 


badhita- ‘hard-pressed’ RV. [VBADH] 

Pa. bádhita- ‘oppressed’; Pk. bádhiya-, bahia- ‘ob- 
structed’; L. bākā m., °hi f., (Ju.) bá? ‘slave’; Si. bahd, 
bá ‘impossible’. 


bādhyatē ‘is pressed’ Paficat. 

Paš. baj- ‘to get tired’ (IIFL ni 3, 33 < badhydtē); 
Or. bājībā tr. ‘to hurt, pain’. — Altern. < BADHYATE: 
N. bàjhnu ‘to quarrel’, H. bajhan f. ‘a fight’, G. bājhvū 
‘to stick close to, catch hold of, fight’; Si. badanavā ‘to 
seize, to wrestle’. 


*bandha- ‘slave’. [BANDBA-] 

Pk. bamdha- m. ‘servant’; S. büánho m., "hī f. ‘slave’, 
L. bānhā m., °hi f., Ju.) bà^; N. bādho ‘servant, bond- 
servant'. 


bandhava- m. ‘kinsman (esp. maternal)’ 

bündhavi- f. ‘female relative’ Kathās. [BANDHU-"] 
Pa. bandhava- m. ‘kinsman’, Pk. bamdhava- m.; A. 

bāndhat ‘term of endearment for a beloved woman’. 


*bappa- ‘father’. 2. *bābba-. [Cf. *BA-. — Nursery 
words] 

1. Pk. bappa- m. ‘father’, Gy. arm. bap; Dm. bap 
‘father, grandfather’; Gaw. Tor. bāb ‘father’; L. bāpū 
m. ‘grandfather’; P. bāp, bāpū m. ‘father’, N. bāp; A. 
bap ‘father’, bapa ‘term of address to a father or of 
affection to a young man’, bápu ‘term of address to a 
learned Brahman’; B. bāp ‘father’, bāpu ‘father, child’; 
Or. bapa ‘father’, bapa ‘term of endearment to younger 
persons’, būpu ‘term of address to a father or to a young 
person’, (Puri) bapa ‘father’s father’; Mth. bap, bappa 
‘father’, Aw.lakh. H. G. M. bap m., Si. bapa. 

2. D. baba ‘father, father’s brother’ (pl. para < PITR-), 
babé m. ‘grandfather’; Paš.ar. baba ‘father’, Shum. 
bābā; Bshk. bab ‘father’, bobo ‘father’s brother’; Sv. 
bab, bābu ‘father’; Phal. bābu ‘father’, babd ‘father’s 
brother’; Sh.gil. bābu m. ‘father’, pales. buba; K. bab m. 
‘father, grandfather’, báb m. ‘father’, ram. babb, pog. 
baub, dod. babbo; P. bābbā m. ‘father, grandfather’, 
babi m. ‘term of respect’, kgr. babb m. ‘father’, WPah. 
bhad. būbē, bhal. bab, cur. bābb, cam. babb, khaš. babb 
(voc. bāvā); Ku. bābu ‘father’, babā ‘affectionate term 
for father or child'; N. bābu father, bābat 'term of 
address to child’, babuwā ‘father, (Tarai) affectionate 
term for son’; B. baba ‘father, baby’, bābu ‘gentleman’ ; 
Or. baba ‘father’, baba ‘father’s elder brother’, babu 
‘gentleman’, babuā ‘term of endearment to juniors’; 
Mth. bābā ‘father’, babu ‘title of respect’; H. babu m. 
‘father’, babuwà m. ‘child’; G. M. bábü m. ‘term of 
respect’; M. bábdá ‘term of endearment to a child”. 

*BAPPAGHARA- ; *BABBAJANI-. 


*bappaghara- ‘father’s house’. [*BAPPA-, GHARA-] 
Mth. bap^har ‘spouse’s father’s mother's house’. 
*babba- ‘father’ see *BAPPA-. 


Mn., 


*babbajani- ‘father’s wife’. [*BABBA-, JANI-] 
WPah.bhal. babāņi ‘stepmother’. 


*bābbūlaka- ‘pertaining to Acacia arabica’. 
BÜLA-] 

S. bāburo ‘pertaining to this tree’; B. bāblā ‘the tree’, 
H. babūlā m. 


[BAB- 
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BASPA- 


*bāru- ‘betel leaf’. [«— Austro-as. J. Przyluski BSL 
xxiv 257: cf. TAMBULA-] 

B. baru ‘betel’. 

*BARUJIVIN-. 


*bārujīvin- ‘having one’s livelihood from betel’. 
[*BĀRU-, JIVA-"] 
B. bārut ‘caste of betel-growers'. 


*barkaraka- ‘pertaining to goats’. [BÁRKARA-] 
S. bāktro ‘caprine’, L. bākrā, (Ju.) ba^. 


bala- ‘young’ GrS., ‘foolish’ Mn., m. “boy (under five 
years old)’ Mn., "aka- adj. and sb. MBh., m. ‘fool’ lex., 
bālā- f. ‘girl(esp. under sixteen years old)’ Mn. [Despite 
the various etymologies listed in EWA 11 426, it perh. 
belongs to the ‘defective’ group s.v. BANDA- which pro- 
provides, like other ‘defective’ groups, several words for 
‘child’, e.g. *bāda- in Paš. bārā ‘boy’, bày: ‘girl’, 
*bādda- in G. bāduvā ‘poor simple little children’: note 
esp. the meanings ‘ignorant, fool’ in Pa. Pk.) 

Pa. bāla- ‘ignorant, young’, bālaka- m. ‘boy, fool’; 
As. balika f. pl. ‘women’; Pk. bāla-, f. ld-, bālaa-, f. 
oliā- ‘young’ (cf. bdlisa- ‘foolish’); Paš.laur. bāl(a)kul 
m. pl. ‘boys, children’, nij. bola ‘boy’ (— Par. báló 
IIFL iii 3, 34); Sh. bal m. gil. ‘child, servant’, koh. gur. 
‘boy’; K. bala ‘young’, m. ‘boy (16—20 years old)’, Gei, 
dat. °l f. ‘girl (of the same age)’; S. būru m. ‘baby’; L. 
bal m., bālrī f. (Ju. b-) ‘child’, khet. bal ‘infant’; P. bala 
m. ‘child’; Ku. bàlo ‘very young’, gng. baw ‘boy’, bat 
‘girl’; A. bal ‘infant’; MB. bālā ‘a youth’, B. bal ‘boy’; 
Or. bala ‘child’, bald ‘son’, báli ‘young woman’; Mth. 
bāri (f.?) ‘tender, young’; OAw. bāra m. ‘boy’, bari f. 
‘daughter’; H. bal, bar, bala ‘young’, m. ‘child’, bal, 
bali f. ‘girl’; OMarw. bala m. ‘boy’; G. bal n. ‘child’, 
bali f. ‘girl (under 16 years old)’, balü-bholü ( < *bhola- 
S.V. *BHULLA-) ‘young and innocent’; M. bà] ‘young’, 
balz f. “young woman before puberty’; Si. bal ‘young, 
stupid, simple’, sb. ‘child, fool’. — Ext. -kk- (or «— Sk. 
bālaka-): K. bālukh, dat. °lakas m. ‘boy under ten years 
old’; WPah. (Joshi) bālak m.f. ‘babe’; N. balakha 
‘child’. — Gy. eur. bālo m. ‘pig’ (< ‘*young pig LM 
476 with?), pers. baldi ‘child, boar’? 

*BALATARA-, *BALATVANA-, *BALADHOTTA-, 
PUTRA-, *BALAPRI-. 


*BALA- 


*bālatara- ‘rather young’. [BALÁ-] 
Pa. bēlatara- ‘rather stupid’; G. balerá ‘young’; Ši. 
balal *young, immature'. 


*bālatvana- ‘childhood’. 
BALÁ-] 
G. balpan n. ‘childhood’. 
*baladhotta- ‘child’s cloth’. [BALA-, *DHOTTA-] 
G. bálotiyá n. ‘cloth for a baby’. 


[Cf. bālatva- n. Pur. — 


balaputra- ‘having children’ MBh., ĉaka- m. ‘a little 
son’ Kathās. [BALÁ-, PUTRA-!) 

B. rari bālti ‘a widow with small children only’ 
ODBL 692; Or. bāluta ‘boy’, °t ‘girl’. 


*balapri- ‘love of a child”. [BALA-, -PRI-] 
G. balap: f. ‘love to a child’: very doubtful. 


bālēya- ‘fit for an offering’ Kālid. [BALí-] 
OAw. bārī ‘one who offers himself, an offering’. 


bāska- see BASKAYA-. 


bàspá- m. ‘tear, tears! MBh., ‘vapour’ R., bdspaka- m. 
‘steam’ Suér. 2. vaspa- Un. ii 28. 3. *bhaspa-. 
4. *basma-. [Derivation from *varsman~ ‘rain’ (P. 
Tedesco, Language 22, 184 and accepted doubtfully in 
EWA ii 427) does not account for à and early b- (which 


*BASPAKARA- 
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9225 
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appears also in K. S. G. M. Si.) nor for the absence of 
meaning ‘rain’? in MIA. and NIA. The original form, 
attested poss. by Kaf. Paš. K. P. Or., may be *BAsMa-] 

I. Pa. bappa- m. ‘tear’; Pk. bappha- m.n. ‘vapour’, 
bapphā- f. ‘tear’, bāha- (< early MIA. *bàpha-) m. 
‘tear’; K. baha m. ‘steam’, baha m. ‘steam, mist, sweat’ 
(< *bāpha- or, more prob., < *básma- see 4); S. bapha 
f. ‘steam’, Ku. N. Bhoj. Aw.lakh. H. G. M. báph (H. M. 
f., G. m. f.); Si. bapa ‘tears’. 

2. Pa. vappa- m. ‘tear’; Pk. vaha- m. ‘tear’, vappháula- 
‘very hot’ (< *vāspākula-?); M. vāph f. ‘steam’. 

3. N. A. B. bhāp ‘steam’, Or. bhāpa, H. bháp(h) m., 
bhāph f. 

4. Ash. bas ‘steam’ (for Kaf. s ~ Ind. s see Rep! 56), 
Weg. bās (separate from bas ‘wind’ < BHASMAN-!), Paš. 
uz. bas (— Kaf.?); K. baha m. ‘steam’, baha m. ‘steam, 
sweat, mist’ (or < MIA. *bàpha see 1); P. bhās f. 
‘steam’ (for bh- see 3), Or. bümpha. 

BASPAYATÉ; *BASPAKARA-. 


*baspakara- ‘having the form of vapour’. 
AKARA-] 

P. bhaphārā m. ‘medicinal inhalation of steam’; Ku. 
baphāro ‘steam from a cooking-pot, vapour from burn- 
ing ghee’; N. baphdro ‘fumigation’; H. baphārā m. 
‘vapour’; G. baphārs m. ‘vapour, sultriness, sweat’; 
M. vāphārā m. ‘fumigation’. 


[BAsPÁ-, 


bāspāyatē ‘emits vapour’ lex. [BAsPÁ-] 

S. baphanu ‘to cook by steam’; G. bāphvū ‘to boil’, 
baphāvū ‘to be oppressed by heat’; — P. bháphnà ‘to 
inhale steam’; B. bhapa ‘to emit steam, to reek’, caus. 
bhāpāna; Or. bhàpibà ‘to emit vapour’. 


*basma- ‘vapour’ see BASPA-. 
basta- see BHASTRA-. 
*bahiya- ‘outside’ see BÁHYA-. 


*bāhira- ‘external’. [Cf. bahzká- Pan.vartt, — BARIS] 
Pa. bahira- ‘external’, %am adv. ‘outside’; A$.man. 
bahiresu, gir. bāhīresu, kal. bahilesu loc. pl. ‘outlying’: 
Pk. bahira-, bāhara- ‘external’, bühirao adv. ‘outside’: 
D. bar adv. ‘out’, bareni adv. and postp., Pa&. bara adv., 
Bshk. bari, K. bahdr, dod. bēihr; S. bāharu m. ‘the 
outside’, bāhari adv., °rd ‘from outside’; L. báhir, (Ju.) 
Zon, awan. bar adv.; P. bahar m. ; WPah. bhad. behr, 
pad. bahr, pan. béhar, cur. bër, khaš. bhīr, bhal. bēr adv., 
beirāl n. ‘outer portion of house’ (after antrál < ANTAR- 
ALA-) ; Ku. bhair adv., N. baza, A. bahir, B. bahir, bar; 
Or. bāhāra ‘outside’, bhdri ‘out’; Mth. bahar adv.; 
OAw. bāhara m., bāhirai adv.; H. bāhir, °har adv., 
OMarw. OG. bāhari, G. bāher, bahàr, M. bāher, Ko. 
bhātra, Si. bāhār; — Pa. bühiraka- m. ‘outsider, non- 
Buddhist’; N. bdiro ‘exposed’; A. bahird "living out- 
side’; H. bāhirā m. 'the off side’; Si. bähära sb. and adj. 


‘outside’; — Pk. béhirilla- ‘external’, L. (Ju.) bāhtrlā, 
P. bāharlā. 
BAHIRIKA-, *BAHIRIMA-. 


bahirika- ‘external, (Apte) an alien’ Kaut. [*BAurRA-] 

Pk. bāhiriya-; Kho. béri adv. ‘outside’, beriar ‘from 
outside’; L. bāharī m. ‘outside bullock (of a pair), out- 
side player (in a game)’; N. baz ‘the outside’, bātriyā 
‘one outside the family’, bäiryāunu ` to exclude’; ; OSi. 
bähäri ‘exterior’. 


*bāhirima- ‘external’. [*BAHTRA-] 
Pa. bāhirima- ‘external’; Gaw. bārima ‘guest’; 
baiyim adv. ‘out’. 


bāhū- m. (f. lex.) ‘arm’ RV., baha- f. Un. 
Pa. baha- f., (later) bàhu- m. ‘arm’, NiDoc. bahu, Pk. 


Tor. 
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BÍDALA- 


bühu- m.f., bāha- m., bāhā- f.; Gy. eur. bay, pl. “ya 
‘sleeve’, D. baowa f.; Pr. waz ‘arm’, Dm. bazē, Kal. 
bazd and Kho. bazë («— Kaf. or Ir.); Bshk. bē- in bokhin 
‘elbow’, Tor. be- in bekhín ‘upper part of arm’, Phal. 
bāu-gāru (< GADHA-) m. ‘arm above elbow’; Sh.gil. 
bài, pl. bēyč f. ‘sleeve’, ba-khüni, jij. ba-khóni ‘elbow’ 
(> D. bakuni); K. bai m. ‘forearm’, béw* f. ‘thigh (esp. 
of birds), posterior aspect of thigh’; S. bah f. ‘arm, 
sleeve’, bahi f. ‘set of ivory arm ornaments ; L. bāhū m. 
‘horse’s shoulder’, bāk (Ju. b-), pl. "kā f. ‘arm, sleeve’, 
bāhī f. ‘side piece of ladder or frame or bed”, (Ju .) bāhi 
*side piece of bed', khet. bGhü ‘arm’, awan. bà, pl. dāvā; 
P. bāh f arm’, bahi, bahi f. ‘side piece of bed’; WPah. 
bhad. ba ‘pulse’; Ku. bath) | arm, wrist, elbow’ , Eng. b5 
‘arm’; N. bah, bāhā ‘arm’, bài ‘bangle’; A. bah * arm, 
forearm, hand’; B. bah, baha ' arm’ ; Or. bāhā ' arm’, 
baha ‘set of bangles from wrist to elbow’; Bi. bāku, bahi 
‘bangle’; Mth. bah, bühu, bàhi ‘arm’, Bhoj. büh' ; OAw. 
bamha £. arm', bamnhü f ‘ornament on arm'; H. bàh, 
bah, baha f. “upper arm’; OMarw. baha I arm”; OG. 
barñha f. 'arm', G. bahu m. , bāvrū n. "upper arm” ,bāhya 
f. ‘arm, sleeve’: M. bàhi f. ' ‘arm’: Si. ba ‘arm, hand’; 
H. bauta m. ‘armlet worn by Hindu women'; "M. 
bāhutā m. ‘upper arm’. 
BĀHULA-; *BĀHUCŪDA-, 
ÜRDHVÁBAHU-, CATURBĀHU-. 


*BAHUTRA-, *BĀHURAKSA-; 


*bāhucūda- ‘bracelet’. [BAHU-, cüpa-?] 
Phal. bhayüri ‘bracelet’. 
*bahutrá- ‘arm-armour’. [bàhutra- m.n. Apte: 


bāhutrāņa- n. lex. — BAHU-, TRA-] 
A. bāhatt ‘armour for the arms’. 


cf. 


*bühuraksa- *protecting the arm’. [Cf. bāhuraksā- f. 
‘armour for the upper arm’ lex. — BĀHU-, RAKSÁ-] 

Ku. baurakh m. ‘wrist’; OG. bahirakhu, ?^hhaiü m. 
‘bracelet’. 


bahula- n. ‘armour for the arms’ lex. [BAHU-] 

Pk. bākulaga- m. ‘arm’; Gy. pal. bald ‘bracelet’; L. 
bóhli, mult. bühvli, (Ju.) bālhī f. ‘action of the arms in 
swimming’, bühli f. ‘sleeve’; P. bühuli f. ‘sleeve’, ludh. 
bauhli f. ; Ku. baülz ‘hand, arm’, baülo ‘sleeve’, gng. 524; 
N. bāulo ‘sleeve’, °li ‘small do 7: Or. b&hula ‘armour for 
the arms’; M. baàhulá, bāvļā m. ‘region of the shoulder- 
joint’. 
bibhatsaté ‘feels aversion for, shrinks from’ SBr. 
[bibhatsa- ‘disgusting’ SankhBr. . Pa. Pk. bibhaccha-, 
Pk. bzhaccha-. —-VBADH] 

Ku. bichino ‘to be disliked (of food or drink), be 
disgusting to’. 


báhya- ‘external’ AV., bāhyēna (SBr.), "yam (MBh.), 
?^y& (R.) adv. ‘outside’. 2. *bahiya-. [Banis] 

I. Pk. bajjha- ‘external’; Ash. bazé ‘cloak’, bazū 
‘black trousers’, Kt. best “black jacket’, Pr. biizii 
‘cloak (?Y (semant. cf. bahirvdsas- n. ‘outer garment’ 
BhP. NTS ii 249); S. bajhd ‘except’; L. bajh, bajhii, 
(Ju.) bà? ‘without’, P. bàjh, ba(j)jhé, bāje; A. baz adj. and 
sb. ‘outside’, bazaiba ‘to stay outside’, bazuwa ‘staying 
outside'. 

2. Pa. bāhiya- ‘foreign’. 


*biggāiī- ‘a kind of insect’. 
Pk. biggāī-, biggātā- f.; G. bagdī f. ‘an insect found 
on the body of cattle'. 


bídala- m. ‘cat’ Mn., bidālā- f. R., Ylaka- m. Cat., 
olikā- f. ‘kitten’ Subh., bilāla-, birüla- m. ‘cat’ lex. 
2. *billa-. 

1. Pa. bildla-, bilara- 
?l;à- f., bilada-, bilāla- 


m., Yrikā- f., Pk. bidāla- 
m., ?lià- f., birála-, °laa- 


m., ?I;-, 
m., °li-, 


*BIDDA- 
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oe. f., Gy. pal. bidri, brári, K. brór" m., brór? f., vill. 
byór", ram. dod. bilār, pog. brar, kash. braur®, WPah. 
pan. balār m., ?ri Í., cur. béral m., ?[: f., khas. bildr n., 
bhad. pad. bald m., ?lài f., bhid. bildo m., (Joshi) brail f., 
bhal. ghoy-balā m. ‘wild cat’; Ku. bzrālū, li, birlau, 
eng. biráu, N. biralo, A. biral, birali, B. birāl, bilāl, 
bilāi, Or. birdla, bilāļa, bilāra, birdla, birari, bildi, Mth. 
bildr, ?ri, Aw.lakh. bildri, H. bildr m., °ri f., bil(Dar m., 
bilāī f., G. bilārū n. ‘cat’, %» m. ‘large cat’, ?rz f., Si. 
baļalā m., bálali f.; — Kal.rumb. biráfu ‘rat’; — Kho. 
bat-bidl ‘wild cat’ (bat-?), Sh. bag-biaru ‘leopard’ 
BelvalkarVol 88. — X UNDURA- q.v. 

2. S. bilo m., "Lī f. ‘cat’, live m. ‘small cat’; L. billà m., 
lt f. ‘cat’, bilorà m., ?ri f. ‘child’ (< *billa-kuda- 
‘kitten’ ?); P. billà m., Uf. ‘cat’, WPah.cam. billī, B. billi, 
H. billá m., "Lī f., bilrà m., bilautà m. ‘kitten’. 

*bidda- ‘defective’. 2. *bētta-. 3. *béda-. 
4. *bédda-. 5. *benda-. [Cf. nibida- ‘crook-nosed’ Ka$., 
‘low’ Kād. and *BHEDDA- and VITA-: see list s.v. *BUKKA-*] 

1. L. bzdda 'flat-nosed'. 

2. Pk. bitta- m. ‘boy’, ?ti- f. ‘girl’ (= *bétta-?); Phal. 
bert, *ti ‘lamb’; K. bith-cod m. ‘one guilty of incest with 
daughter’; S. beto m. ‘boy’, °t f. ‘girl’, L. bet? £., P. beta 
m., #7 f., Ku. N. beto m., ^t: f. ; A. beta ‘boy’, beti 'slave- 
girl’; B. beta ‘son’, "ti ‘daughter’, Mth. beta, °tud m., 
beti, tiä f.; OAw. beta m. ‘boy’, lakh. bitiyä ‘daughter’, 
H. betā m., bett, bitiyā f., Marw. beto m., Ytī f.,G. beta 
m., Yģī f., M. beta m., "tī f. 

3. Ash. berd ‘dumb’; Wg. bere ‘dumb, stupid, mad’; 
Paš.kur. beró ‘deaf’, dar. berá ‘dumb’, ar. bāro ‘stupid’; 
Wot. béra ‘dumb’ (Buddruss Wot 93 < BADHIRÁ- with 
y from bor ‘deaf’, see *BOpA-); — altern. < *bédda-: 
Or. berd ‘dumb, idiotic’; M. bedük m. ‘frog’, bedki f. 
‘small frog’ (~ MANDUKA-). 

4. L. bēdā ‘belonging to the Plains’, awan. bēdā 
‘foolish’. 

s. M. bédü ‘small and stout (of man or beast)’. 
bidala- n.(?) ‘a half’ (in bidala-samhita- ‘composed of 
halves’ AitBr., bidala-kari- f. "woman who splits bam- 
boos’ VS.), vidala-! n. ‘split bamboo’ Mn. (vénu-vidala- 
Gaut.), ‘split pea’ Sušr. (masüra-vi? Haat), [Despite 
EWA ii 430 to be separated from VIDALATI ‘rends’ R. 
(vidala-? m. W., "lana- n. Kāv., ?lita- Gīt., VIDARA- m. 
lex.) to the influence of which, however, it prob. owes 
its form with v-. Other contaminated forms: — vida- 
līkpta- MBh. ‘rent’ < ‘*split in two’ (cf. dvividalikrta- 
Hariv.) and (via dvidala- ‘forked’ Hariv. hyper- 
sanskritism for bidala-) venudala- n. ‘a split bamboo’ 
Mn., dala- n. ‘half’ VarBrS. Conn. bindati (and bilati, 
belayati, vel? ?) ‘splits’ Dhatup. ? (J. C. W.J] 

Pa. bidala- n. ‘split-bamboo, split pea’; OSi. bayali 
‘beans’, Si. biyalla (st. "yali-) ‘division of a seed, seed- 
globe’. — Pk. vidala- n. ‘bamboo, split dried rice’ 
(vidalida- ‘crushed’); A. biyali-máh ‘husked pulse with 
ghee’; B. biuli ‘split and unhusked pulse ready for 
cooking’. 
bindü- m. ‘drop, spot’ AV., ?uka- m. R., later often 
vi. 2. *bundu-. [Cf. indu-: poss. conn. with word- 
group under viTÀ-] 

I. Pa. bindu- m. ‘drop, spot’, Pk. bimdu- m.n., K. 
bénd m.; S. bindu f. ‘semen’ (with nd — E or Ski: P. 
bind f. ‘semen’, bindi f. ‘dot’; Ku. bid m. ‘drop, seed, 
semen’, binailo ‘male’, bint ‘female animal with a spot 
on its forehead’; Or. binda ‘dot’; G. bidu n. ‘drop’; M. 
bid m., °dë n. ‘drop of semen’, bidi f. ‘a sort of head- 
ornament’; Si. birida ‘drop’. 

2. S. bundo m. ‘a sort of ear-ornament' (bida f. ‘drop’ 
with b- «— E); L. bunda m. ‘drop’, P. bund f., Ku. bin, 
B. bid, Or. bunda, "dā; Mth. bün, büd ‘drop of water’, 
bund ‘cypher’; Bhoj. büni ‘drop’; Aw.lakh. būd 'rain- 
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BILVÀ- 


drop’; H. bid f. ‘drop’, "dā m. ‘large do: G. bund n. 
‘drop’, M. bid m., Ko. büdi. 
*HIMABUNDU-. 


bibhéti ‘fears’ RV. [BHT] 

Pk. bzhēi, bīhēt, bīhai, bhihai, Gy. arm. bi-, pal. bidr 
‘fears’ (pret. ërëm < BHITA~), Tir. biydm ‘I fear’, Kal. 
rumb. bihim, Bshk. biy-; Tor. biad ‘timid’ (< *bibhi- 
yant-? — but normally -nt- > -n-); Mai. ky. bhiy- ‘to 
fear’, Phal. bhiy- AO xviii 229, bih- NOPhal 30, K.pog. 
binu, OG. bihai, pres. part. bihitu, G. bihvü, bivii, M. 
bihinē, bhine, bhené, caus. bhivaviņē, Ko. bhittà ‘fears’. — 
See BHITA-, BHIYATE. 


bimba- m.n. ‘round form (of sun or moon)’ MarkP., 
(in general) MBh., ‘a form and its reflexion’ R., “image, 
reflexion’ BhP., bimbaka- n. ‘round form’ BHSk., 
°bika- f. lex., vimba- n. ‘image of sun (31 SvetUp. 
Pa. bimba- n. ‘image, shape’ ; Pk. bimba- n. ‘reflection’ ; 
Or. bimbd ‘disc of sun or moon’, Si. bzribu. 
*BIMBARUPA-. 


*bimbarüpa- ‘image’. [BIMBA-, RUPA-] 
Si. bimburu ‘image, picture, statue’. 


bimbā- f. ‘the gourd Momordica monadelpha” lex., 
%bz- f. Sušr., °ba- n. ‘its fruit? MBh., °baka- n., ?biká- f. 
lex., bimbu- m. ‘betel-nut tree’ lex. [Perh. < *VRMRA- 
.V. 

4 Pa. bimba-, ?aka- n. ‘red fruit of M. monadelpha, 
species of amaranth’; Pk. bimbi- f. ‘a partic. creeper’, 
oba- n. ‘its fruit’; Or. bimbā "M. monadelpha and its 
fruit’; Si. bambu ‘the plant Bryonia grandis’. 


bíla-! n. ‘cave, hole, pit, opening’ RV., billa- n. ‘hole, 
reservoir! lex. 2. vila- n. BhP. 3. *vira-?. [Variation 
of b- and v- and of -L-, -ll-, -r- and (if nibidd- ‘dense’ ~ 
virala- ‘sparse’ belongs or if, with basic mng. ‘split’ 
conn. vida- m. ‘piece’ W., bila- m.n. BHSk.) -d- sup- 
ports origin from Drav. word-group DED 4459, T. 
Burrow BSOAS xii 388. Conn. bilati, belayati, vē? 
‘splits’ Dhatup. ?] 

I. Pa. Pk. bila- n. ‘cave, hole’; Kho. bil ‘opening, 
mouth of vessel, muzzle of gun’, (‘lid of vessel’ poss. < 
*BILA-2), (Lor.) bilóy ‘niche, recess, hole in wall’; Sh. 
(Lor.) bil ‘opening, hole in roof, mouth (of vessel, well 
or bag), edge (of precipice)’; S. biru m. ‘animal’s hole 
or burrow’; Ku. bil ‘hole, crack’; A. bil ‘lake’; B. bil 
‘marshy hollow’; Or. bila ‘hole, deep pool formed by 
change of river course’, bila ‘hole, anthill’; H. bil, bila 
‘hole of mouse or rat’; M. bi] n. ‘hole (of snake, rat, 
&c.), den (of tiger, &c.)’; Si. bala ‘cave, hole’, bila ‘cave’, 
bilé ‘hollow in tree-trunk’. 

2. Si. vila ‘hole, chasm, pond’. 

3. G. virrs, viyars (< *vira-da-) m. ‘pit made in a 
river-bed to get filtered water’. 

VIRALA-, NIBIDÁ- ; *BILAVAPA-. 


*bila-? ‘cover’. [Cf. vilati ‘covers’ Dhatup.] 

Kho. bil ‘lid or cover of a vessel’ (Rep! 72: but poss. 
further semant. development of ‘opening’ < BILA-!); 
P. bil m. ‘cornice round opening of an earthen corn-bin’ ? 


*bilavapā- ‘heap made from a hole’. [BILA-', vAPA-*] 
Or. biluá ‘anthill’. 


bilíSa- see BADISA-. 


bilvà- m. ‘the wood-apple tree Aegle marmelos' AV. 
[Of Drav. origin DED 4535] 

Pa. billa- ‘fruit of Aegle marmelos', Pk. billa- m. ‘the 
tree and its fruit’; K. bil, bél m. ‘the tree’, P. bill m., 
ludh. bil, H. bil m.; G. dēl n. ‘its leaf’, bili f. ‘the tree’, 
bili n. ‘its fruit’. 

BAILVÁ-. 


BÍSA- 
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bísa- n. ‘edible stalk of lotus’ AV. 2. *bhisa-. 

I. Pk. bisa- n. ‘lotus stalk’, Or. bisa. 

2. Pa. Pk. bhisa- n., S. bihu m. (< *bhihu), L. bhe, P. 
bhéh, bhé, bhé m., H. bhis m., M. bhisé n.; — Si. bisa 
<- Pa. 


bija- n. ‘seed, semen’ RV., bījaka- n. Suér. 

Pa. bija- n. ‘seed’, ĉaka- ‘offspring’; NiDoc. bot, 
bhija, bhiša ‘seed’, Pk. bza- n., Ash. Wg. Kt. b7 ‘seed, 
grain’ (prob. «— Ind. NTS ii 247, xvii 236), Dm. Aë 
‘grain’; Paš. bz ‘seed’, Wot. biu; Gaw. biu ‘a single 
grain’; Kal.rumb. bi ‘grain’; Kho. bi ‘seed, semen’; 
Bshk. bz ‘grain’; Sh.gil. bi m. ‘seed’, koh. gur. bh m., 
L. bi m., awün. bz, pl. bi; P. bi m. ‘seed’, b? m. ‘seed, 
cutting of a plant’; WPah.bhal. bz n. ‘seed’, cur. cam. 
bz, Ku. biyo, biyó; N. biu ‘seed’, biyü ‘grain of rice re- 
maining unhusked', pl. bžyā ‘seeds of fruits other than 
corn’; B. bid ‘seed’, Bi. biyd, Mth. bid, Bhoj. bīyā, Aw. 
lakh. bid, H. bid, biyd m., G. bi, bzyü n., M. bi n., bz f., 
Ko. bī. 

BĪJYA-, *BAIJYA-; *BIJAKALA-, *BIJADHANA-!, *BĪJA- 
DHANYA-, *BIJAVATI-, BIJAVAPA-, *BIJAKARA-, *BIJALAYA-, 
*BĪJĀSA-; NIRBIJA-; *AMLABIJA-, *KARPASABIJA-. 


*bījakāla- ‘seed-time’. ĪBĪJA-, KALÁ-?] 
L. bzyāl f. (?) 'seed-time, grain given by farmers to 
village artisans at seed-time'. 


*bījadhāna-! ‘seed-corn’. [BĪJA-, DHĀNĀ-!] 
S. bihanu m. ‘seed’; M. b(i)yáné n. ‘seed for sowing’. 
— See *BIJADHANYA-. 


*bijadhana-? ‘coriander’. [Cf. bījadhkānya-, dhānya- 
bija- n. ‘coriander’ lex. — DHANA-*} 
WPah. (Joshi) bihan m. ‘Coriandrum sativum’. 


*bījadhānya- 'seed-corn'. [BĪJA-, DHANYA-] 

Kho. bian ‘rice sown and not transplanted’; Ku. bind 
m. pl. ‘seed-corn, young plants sown in a bed for 
transplantation’; Or. bihdna ‘seed-corn’; Bi. bihan 
‘seed’, Mth. bihnai; H. behan m. (HSS) ‘seed-corn’, f. 
(Platts UD) ‘nursery for rice-plants’ = bzhan f. 

*BIJADHANYAVATI-. 


*bījadhānyavātī- ‘seed-bed’. [*BĪJADHĀNYA-, VATA-"] 
H. bihnaur f. 'seed-bed'. 


*bijavüti- ‘seed-plot’. [BĪJA-, vATA-!] 
H. biar, bidr f. 'seed-bed' (— N. bidr ‘seed-bed esp. 
for rice"). 


bījavāpa- m. ‘sowing seed’ lex. [Bfja-, vAPA-?] 
L. biàt f. ‘sowing’. 

*bījākara- ‘collection of seeds’. [BĪJA-, AKARA-] 
G. biyárü n. ‘a collection of various seeds’. 


*bijalaya- ‘seed-bed’. [BĪJA-, ALAYA-] 
K. dyél" m. ‘seed’. 


*bijasa- ‘casting of seed’. [BĪJA-, ÁsA-*] 
H. biyās, bids m. ‘land cultivated to be sown in the 
following year’. 


bijya- ‘produced from seed’ Pāņ.gaņa. [piya-] 

Tor. biz f. ‘seed’; S. ghana-bijo ‘having many seeds’; 
L.khet. bīj ‘seed’, mult. bījā m. ‘sugarcane cutting to be 
used as seed’; WPah.bhad. bīj n. ‘seed’, jaun. bij, 
(Joshi) bij m.; Ku.gng. bij ‘seed’, pl. bj ‘grains’. 


bukka-! ‘heart’ see *vRKKA-. 
bukka-? ‘goat’ see *BOKKA-!. 


*bukka-* ‘handful’. 
Pk. bukkā- f. ‘handful, handful of rice’; K. bók" m. 
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*BUGGHARA- 


‘hand with fingers extended to hold grain’; S. buku m. 
‘the full of both palms closed”, dukī f. ‘handful of grain 
put into the mill’; L. P. bukk m. ‘double handful’; Ku. 
bukņā ‘parched rice for chewing’, bukauno ‘to eat’; N. 
bukaunu ‘to eat by throwing handfuls into the mouth’; 
H. būknā ‘to eat’, buktā, burkà m. ‘snap, bite’; G. bük 
m. ‘morsel’, bukvū ‘to eat parched rice’; M. bukī f. ‘blow 
with fist’; Si. boku ‘hand bent to receive water’, bukula 
‘blow with fist’. 


*bukka-‘ ‘defective’. 2. *bugghara-. 3. *bunka-. 
4. *bükkhara-. s. *bokka-?. 6. *bēkkha-. 
7. *bog$ha-. 8.*bónga-. [Other groups of ‘defective’ 
words with initial b-, bh- are *Bucca-' (*büccara-, 
*būcca-, *bófica-), *BUTTA-! (*buttha-, *buddha-, *bunta-, 
*buntha-, *büta-X, *bētta-!, *boda-, *būdda-, *béntha-), 
*BUTTA- (*buttha-, *buddha-*, *buntala-, *bunda-, 
*bundha-*, *bētta-, *bóttha-, *bodda-, *boddha-, *bontha-, 
*bonda-), *BURA- (*bēra-'), *BULLA- (*büla-), *BUSSA- 
(*büssara-), *BHUKKHARA-(*bhikka-, *bhénka-),*BHUCCA- 
(*bhuccara-, *bhujjara-, *bhūcca-), *BHUTTA- (*bhuttha-, 
*bhuda-, *bhudda-, *bhunta-, *bhuntha-, *bhunda-!, 
*bhotta-, *bhūda-, *bhddda-, *bhonta-, *bhdnda-), 
*BHUTTA-* (*bhuttara-, *bhudda-, *bhuntha-, *bhunda-, 
*bhotta-, *bhottha-, *bhūdda-, *bhontha-, *bhonthara-, 
*bhónda-), *BHORA-, *BHULLA- (*bhēla-, *bhēlla-), 
*BHUSSA-! (*bhussara, *bhūssa-), *BENGA-, *BIDDA- 
(*bētta-, *bēda-, *bédda-, *bénda-), *BHEKKA-! (*bhénka-, 
*bhénga-), *BHĒPA-*, *BHEDDA-, BHĒLA-* (*bhélla-"), 
*BHĒSA- (*bhésara-). — Similar series s.vv. KUNTHA-, 
*TUNTA-?, *NATTA-, BANDÁ-, *MATTA-, *RAKKA-, *LAKKA-l, 
*SATTA-, *HABBA-] 

I. Ash. bukesté ‘blunt’, Wg. buks; Paš.chil. bukuno 
‘lamb’, ar. buguno, Shum. bukunik; Tor. bük ‘blunt’; 
Ku. buko ‘chaff, husk, powder’; N. bukuro, bukunu 
‘a little fellow’; M. buknd m. ‘dumpy person, tuskless 
elephant’. 

2. P. bugghar ‘fat-cheeked’. 

3. Ku. būgro, bunro ‘small, undersized, simple, 
humble’. 

4. P. bükhar ‘fat and stupid’. 

5. Dm. bēka ‘blunt’; B. bokd ‘senseless’, bokrd ‘coarse, 
rough’; Or. bokā ‘blockhead’; M. bokā m. ‘lout, un- 
wieldy person’. 

6. G. bokhü, bokhlū ‘toothless’. 

7. G. boghlū ‘simple, guileless’. 

8. M. bēgā 'loutish, clumsily big, dull, idiot’. 


*bukka-5 ‘powder’, bukkā- f. ‘fragrant powder’ 
T. Burrow BelvalkarVol 8. 2. *bhukka-. 

1. Pk. bukka- m.n. ‘chaff’; S. buki f. ‘powdered 
medicine’; P. bukkā m. ‘dust’; N. buko ‘dry’, bukuwā 
‘powdered turmeric and other spices’; B. Or. bukni 
‘powder’; Bi. bukud ‘bean flour and powdered pepper’; 
H. būkā m., bukni f. ‘powder’, būknā ‘to pulverize’; M. 
bukā m. ‘a partic. fragrant powder’, bukī f., bukņā m., 
bukti f. ‘powder’. 

2. P. bhukki f. ‘powder’, bhukkņā ‘to sprinkle’. 


bukkati ‘barks’ Dhatup. 2. *bhukkati. 

1. Pk. bukkai ‘barks, bellows’. 

2. Pk. bhukkai ‘barks’, bhukkana- m. ‘dog’; Gy. eur. 
phukav- ‘to say’ (semant. cf. K. bakun ‘to bark, chatter’); 
Ku. bhukno ‘to bark’, N. bhuknu, A. bhukiba, Or. 
bhukibā, bhok?, H. bhüknàá, G. bhukvü, M. bhukn8. — Pa. 
bhébhukka- m. ‘dog’; S. bhaükanu ‘to bark’, H. bhaūknā, 
G. bhēkvū. 


bukkasa- see *BOKKASA-. 


*buksaka-, *bukgā- ‘hungry, hunger’ see *BUBHUK- 
SAKA-, BUBHUKSA-. 


*bugshara-, *bunka- ‘defective’ see *BUKKA-*. 


*BUCCA-! 
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*bucca-! ‘defective’. 2. *büccara-. 3. *bócca-. 
4. *bofica-. [Cf. *BHUCCA-, *PHUCCA-, and rhyming 
*cucca-!: see list s.v. *BUKKA-f] 

I. S. bucu m. 'tuft of hair', buco 'scanty-bearded, 
having only a tuft on chin’, buci f. “scanty beard’; L. 
(Ju. buccā 'scanty-bearded', awan. buccā; P. buccā 
‘crop-eared’; Ku. buco ‘empty, unadorned’; N. buco 
‘cropped of ears or tail &c.’, sb. ‘tame boar’, buckā 
‘stubble’; H. bicā ‘crop-eared’; G. bucü ‘flat-nosed’, 
buciyū ‘flat-nosed, earless', buc? m. ‘boy’, ?ci f. ‘girl’; 
M. bučā 'crop-eared', buékad m. ‘tuft’. 

2. L. būcar m. ‘husks of millet’. 

3. Bshk. boč ‘vulva’; WPah.bhal. bocci f. ‘goat with 
very small ears’; M. bočū ‘silly, paltry’, m. ‘catamite’. 

4. B. bócá ‘crop-nosed, crop-eared, shameless, 
wicked’; M. bēčardā ‘toothless, gap-toothed'. 


*bucca-? 
*BUTTA-*] 

I. N. buco ‘plug, stopper’, bucinu ‘to be plugged’; G. 
buc m. ‘plug’, M. bué m. 

2. S. buñjo m. ‘plug’, 9j? f. ‘cork’. 

3. L. bujjá m. ‘plug’; P. bujjā m. ‘stopper, menstrual 
cloth’, 97 f. ‘plug’; Ku. bujno ‘to stop, shut (eyes &c.)’; 
N. bujo ‘cork, stopper’, bujinu ‘to be stopped up’; B. 
bujā, biga ‘to shut’; Or. bujá ‘shutting’, bujibd tr. ‘to 
shut, enclose, fence’, intr. ‘to be closed, be filled up’; 
H. bujnā m. ‘pessary’; M. buj m. ‘plug’, bujné ‘to stop 
up’. — Cf. Pk. vujjana- n. ‘lid’. 


*bujja-, *bufica- ‘plug’ see prec. 


*butta-' ‘defective’. 2. *buttha-. 3. *buddha-!'. 
4. *bunta-. s. *buntha-. 6. būta-' in būtakarņa- 
*crop-eared (as nom. prop.)' R. Pischel ZDMG 58, 372. 
7. *būtta-!. 8. *boda-. 9. *boódda-. 10. *bóntha-. 
[Poss. also *béddha- sanskritized in baudhya-vihāra- m 
‘name of an offering to the Rudras’ GrS. — Cf. 
*BUTTA-, *BIDDA-, *BHUTTA-, and perh. BULI-: see list 
v. *BUKKA-^] 

1. S. buto ‘wanting ears or horns or tail’; L. (Ju.) butd 
*one-eared, hare-lipped, unadorned, spoilt, cracked, 
chipped’; P. butt m. ‘toothless gum’, buttā ‘unadorned’; 
N. buto ‘stump’, (with emph. doubling) butio 'un- 
adorned’; A. butā ‘of short stature’, buti ‘worn-out, 
blunt’; Or. butiā ‘dwarfish’; G. bit f. ‘lobe of ear’; M. 
būt m. ‘hammer-headed shark’, butká ‘broken-tipped, 
dwarfish’. 

2. Ku. buthli f. adj. ‘without clothes or ornaments’ ; 
Or. (Sambhalpur) buthi ‘dwarf’; G. butthii ‘blunt, re- 
duced to a stump’, buttho m. ‘ear of millet”. 

3. Bshk. gangar-büt ‘spider’ , Phal. budólo, Sh. tal- 
būru; Si. buddaya ‘stupid man’. — Cf. *BUDDHA-?. 

4. S. bundo, bundro 'blunt, stupid'. 

s. M. būthā ‘reduced to a stump’, büthan n. ‘stump, 
stub’, 

6. P. bird 'earless, having the nose bored’; 
buriyal, burthal ‘stupid’ (cf. Sh. tal- būru in 3 ?). 

7. P. boti m. ‘unfeathered young sparrow’; Ku. boti 
‘vulva’ ; H. botë m. ‘log’; M. botká ‘blunt’, bofük n. 
‘stump’. 

8. Pk. bóda- ‘young’, būdiya- ‘bald’; 
‘unripe, uncooked’; Wg. burē ‘deaf, dumb’: Dm. būra 
‘deaf’, Paš.laur. bord, ar. bard (> Par, bürü TIFL iii 3 
38), Shum. būra, Wot. kana-bór, £. -bér, Gaw. buró, 
Bshk. 57r, f. bē r (AO xvii 228 < BADHIRÁ-), Tor. boo, 
Sv. buro, Phal. bhüru (or < *BHODA-), S. boro; P. bora 
‘broken (of teeth)’, m. ‘one with broken teeth’; G. bord 
‘bare-headed’, bor? f. ‘widow’, borkii ‘shaven-headed, 
bald’, kz f. ‘widow’, borvii ‘to shave’; — altern. < 9: 
Ku. boro ‘man without beard or mustache’; M. bod n. 
‘contemptuous term for head’, bodd m. ‘penis’, bodká 


‘plug’. 2. *bufica-. 3. *bujja-. TICE 


G. 


Ash. büristei 
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*BUTTA- 


*bare, bare-headed, stripped of fruit, hornless, toeless, 
fingerless’. 

g. P. boddà ‘rotten’ 
vodda- m. 'fool. 

19. M. bóthà ‘reduced to a stump’, béthan, bothük n. 
‘stump’. 7 

*BUTTANGA-. 
*butta-? ‘plug’. [Cf. *BUCCA-* 

S. butijanu ‘to be blocked’; L. (Ju.) butan ‘to stop, 
close (ears or mouth)’; M. butné n. ‘cork, stopper’. 


; — Ku. M. forms see 8; —cf. Pk. 


*buttanga- ‘stump-bodied’. [*BUTTA-!, ÁNGA-!] 
M. butāgā, butūgā ‘short, low (of persons or things)’. 
— Ext. M. butdgnd, butügnà adi 


*buttha- ‘defective’ see *BUTTA-!. 

*BUD ‘sink’: *BUDYATI, *BODAYATI ; — *DUBB-, *TUBB-. 
budabuda ‘bubblingly’ see BUDBUDA-. 

*buddha-! ‘defective’ see *BUTTA-'. 


*buddha-? ‘old’. [Initial b- in all Iggs. seems to pre- 
clude direct derivation < VĶDDHA-*. Either same as 
*BUDDHA-' (but infl. by MIA. vuddha- < vrddhá-?) 
or < *brddha- replacing *brdha- (VBRH') see PRAUDHA-. 

Pa. Pk. buddha- ‘old’, Gy. eur. phuro; Paš.weg. 
burālēk ‘old woman’, (LSI) buda: ; Shum. burāla, f. “lek 
‘old’; Gaw. būra, būda ‘grandfather’, búri, bd: ,grand- 
mother” ; Mai. būda ‘old man’, ged? ‘old woman’; Phal. 
bir, bado, f. buri ‘old’; K. bud" ‘old’ (whence budun * to 
become old’), S. budho; L. buddh, buddhi f. ‘old channel 
of Chenab river’, buddhā, budhrd, (J u.) budha "old, P. 
buddha; WPah.bhad. budhappan n. ‘old age’, kha$. 
büddà ‘old’, bhal. bad, f. buddi (whence budhéni ‘to 
make old’), Ku. burho, buddho, gng. bur, N. bur(h)o, A. 
bura, B. bura; Or. burha ‘old cow’, burhd ‘old’; Mth. 
bürh, f. bürhi ‘old’, burhiā ‘old woman’ ; Bhoj. bürh ‘old’, 
OAw. büdha, lakh. birh, H. bürhá, OMarw. büdhaü, G. 
būdh adj., budhiy» m. ‘old man’. 


*budyati ‘sinks’. 2. Caus. *bēūdayati. [buddati Subhās., 
vrudita- Rājat., bdlayati ‘submerges’ Dhātup, brudati ‘is 
immersed’ Rājas. — Metath. *PUBB-, *TUBB--—Onom. 
cf. BUDABUDA ?] 

I. Pk. buddai ‘sinks’, budda- ‘sunk’ (whence buddira- 
m. ‘buffalo’); Dm. bud- ‘to sink, set (of sun)’; Pa&.laur. 
bud-, kur. buy- ‘to bury’; Sh.koh. burónu ‘to set (of sun 
&c.)', gil. büriZóik; ‘to sink, set (of sun)’; K. bódun ‘to 
dive, sink’, S. budanu; L. buddan, (Ju.) budan ‘to sink, 
be drowned’, awan. buddà ‘drowned’; P. buddnd ‘to 
sink’; Ku. burno ‘to sink in, pierce’; N. burnu ‘to sink’, 
A. buriba (bir ‘iramersion’), B. burā, Or. buribá ; Mth. 
bürab ‘to be drowned’, Bhoj. bural, OAw. büdai, lakh. 
burab, H. būrnā, G. budvū, M. budné; — Pk. buddāvai 
‘makes sink’, Sh. būrdžki, L.awün. pres. part. burēnā; 
Ku. burauno ‘to pierce, prick’, N. burdunu; A. burāiba 
‘to make sink’, B. burána, Or. burāibā, H. burānā, G. 
budāvvū, M. budaviņē. — Or. (Sambhalpur) buthiba 
‘to dive’? 

2. Pk. bólei, "lai ‘submerges’; Gy. eur. bol- ‘to dip, 
bless’ (whence biboldo ‘Jew’); S. boranu ‘to dip’, L. 
boran, (Ju.) bo?, OAw. borai, lakh. borab, G. boļvū, M. 
bolné. 


*bunta-, *buntha- ‘defective’ see *BUTTA-!. 


*butta- ‘defective’. 2. *buttha-. 3. *buddha-?. 
4.*buntala-. 5. *bunda-?. 6. *bundha-?, 7.*biidha-. 
8. *bótta-. g. *bóttha-. 10. *bódda-. 11. *biddha-. 
12. *būntha-. 13. *bónda-. (Cf. *BUTTA-!, *BHUTTA-: 
see list s.v. *BUKKA-*] 

I. P. butt ‘stupid, dumb’, buttā m. ‘fraud’. 

2. L. butthā ‘rotten, old’. 


*BUTTHA- 
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3. L. (Ju) budhā m. ‘fool’; P. buddho ‘silly’; N. 
budhune ‘squat, short’, budhund ‘a fish with a large 
head’; H. buddhū m. ‘fool’; G. budhii n. ‘cudgel’. 

4. L. (Ju.) būdul ‘stout, fat, strong”. 

5. Pk. bumdi- m.f.'pig ' (see also *bundi- s.v. *BHÜNDA-), 
bumdira- m. ‘buffalo’; M. būdkā ‘squat’. 

6. P. bunnhā ‘stupid’; G. büdhi ‘dull, stupid’. 

7. G. būhs m. ‘foolish man’. 

8. P. bot m. ‘unfeathered young sparrow’, bottā m., 
EE ‘young camel’; Or. bota ‘refuse and rind of jack- 
fruit’, boti “emptied ‘pods of pulse’, botiā ‘evil-smelling, 
fetid’; G. bot m. ‘fool’, botr» m. ‘young camel’. 

9. G. bothar ‘dull, stupid’. 

10. S. bodilo ‘simple, artless’; P. boddā ‘rotten’; Ku. 
bodo, bodlo ‘weak, rotten’; B. bodā ‘evil-smelling’ ; Or. 
boda ‘stunned, numbed’, bodā ‘fat person, male goat or 
sheep’ (semant. cf. *BUKKA-*", *BOKKA-b?); H. boda 
‘weak’, bodlā ‘silly’; G. bodū ‘hoarse’, n. ‘ill-burnt or 
cracked pot’; M. bod ‘flat, dull (of sound)’; — altern. 
< 11: Wot. ‘boda * quiet (of speech)’; K. būda ‘stupid’, 

11. N. bodho ‘blunt, sluggish’; Or. bodha, ?dhu 
‘stunned, numb’; — Wot. K. forms see 1o. 

12. M. béthd, bothā ‘blunt, dull’. 

13. A. bondā ‘of inferior quality (of beli-metal)’, sb. 
"male cat’, bondàrá, f. bundari ‘dwarfed’; M. bédar n. 
‘dirty and much used cloth’, būdrā ‘careless, untidy’. 


*buttha- ‘defective’ see *BUTTA-. 


*budabuda- ‘murmur’. [Onom.] 
N. budbud ‘murmuring’, budbudüunu ‘to mutter, 
grumble’; H. budbudānā ‘to mutter’. 


*budda- ‘vulva’. [Cf. *putta- s.v. PŪTA-* and ‘de- 
fective’ group s.v. *BUTTA-] 
L. buddi f. ‘vulva’. 


buddha-! ‘known, understood’ Apast., ‘awakened, 
conscious, wise’ MBh. 2. *bhutta-i. [VsupH] 

1. Pa. buddha- ‘understood, enlightened’, m. ‘the 
Buddha’; Ag. Budhe nom. sg.; Pk. buddha- ‘known, 
awakened’; Wg. būdāī ‘truth’; Bshk. budh ‘he heard’; 
Tor. būdo pret. of bū- ‘to see, know’ < BODHATI; Phal. 
būddo pret. of bujj- ‘to understand’ < BUDHYATE; Sh. 
gil. budo ‘awake’, gur. budyónu intr. ‘to wake’; K. bód" 
‘quick of understanding (esp. of a child’); S. budho pp. 
of bujhanu ‘to understand’ < BUDHYATE, WPah.pan. 
buddha pret. of bujnà ‘to know’; Si. buj (j written for d), 
budu, bud-, but- ‘the Buddha’. 

2 Ash. betá "be understood'. 


*buddha-? ‘defective’ see *BUTTA-. 


buddhi- f. ‘intelligence, discernment’ Mn. 2. *büdhi-. 
[buddht- replaced *büdhi- < *bud*dhi-. — VBUDH] 

1. Pa. Pk. buddhi- f.; Kt. bidī, badi ‘mind’, Pr. büdiü, 
büt ‘mind, intention’ (— Ind.? Rep! 6o, NTS ii 200); 
Sh. (Lor.) budi, budak ‘a clever wise thing’, bodak 
(rather — K. bid «— bēdha-?) ‘knowledge, wisdom’; 
K. bód, dat. bës f. ‘intelligence’; S. budhi f. ‘sense’ ; L. 
(Ju.) budh f. “knowledge, understanding”; P. buddh f. 
‘wisdom, sense’, buddhi f. ‘mind’; Ku.gng. budd! ‘intel- 
ligence’ em Sk.); A. budhi 'counsel, means, instigation’; 
MB. Or. budhi ‘intellect’, Or. budhila ‘wise’; Mth. 
budhi ‘intelligence, wisdom’, Bhoj. budh!, OAw. budhi, 
H. budh f., OMarw. budhi f., M. būdh f., Si. budu (or 
< BUDDHA-'). 

2. Ash. bür ‘mind, thought’; Wg. burā, burēk ‘mind, 
intention'. 

*budbuda- ‘bubble’ see next. 


budbudá- ‘bubble’ (in budbudd-yāšu- RV.) m. MBh., 
budbudaka- BHSk. 2. *budbuda-. 3. budabuda 
‘bubblingly’ HPariš. 
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*BUNDHATI 


1. Pk. bubbua- m. ‘bubbling’, bubbuyai ‘bubbles’; 
WPah.bhal. bdéb2: ‘bubble’. 

2. Pa. bubbuļa-, "aka- m. ‘bubble’, K. bubur m.; Si. 
bubula, bibula, bibila ‘well, spring, blister, boil’. 

3. Pk. budabudēi ‘bubbles’, bulabula- m., bulambulā- f. 
‘bubbling’ , S. burburi f., ' burkaņu to bubble’; ; A. 
burburni ‘small bubbles’ NM. budbud ‘sound of bubbling’, 
budbudné ‘to bubble’. 


BUDH ‘perceive’: BUDDHA-', BUDDHI-, BUDHYATE, 
*BUNDHATI, *BUDHI-, BODHA-, BODHATI, BODHANA-, 
BODHAYATI, BODHI-, BAUDHA-; ÜDBUDHYATÉ, *PARI- 
BUDDHA-, *PARIBUDHYATE, *PARIBUDHA-, PARIBODHA-, 


PRABUDDHA-, PRABUDHYATE, PRABÓDHA-, PRABODHATI, 
PRABODHAYATI, VIBUDDHA-, VIBUDHYATE, SAMBUDHYATE. 


budhnā- see *BUNDHA-!. 


büdhyaté (° Ep.) 
stands’ RV. [VBUDH] 

Pa. bujjhati ‘is awake, knows’ ` NiDoc. bujisatu fut. im- 
per.‘toknow’,, Pk. bujjhai; Wg. buj-, bu&- intr. ‘to wake’, Pas. 
laur. buj-, kur. buz-, Kal.rumb. bújemintr.‘I wake’ (whence 
tr. bujém) ; Bshk. bujj- ‘to hear’ (pret. budh < BUDDHA-!), 
Tor. buj- (pret. būdo); Phal. bujj- ‘to understand’ (pret. 
būddo and bujfilo), bhüj ‘awake’, bhujūm tr. ‘I wake’; Sh. 
koh. bëZarëónu tr. ‘to wake’, gur. ?^ryonu ; K. bózun, absol. 
büzith ‘to understand’, kash. bézun ‘to hear’; S. bujhanu 
‘to understand, be heard or known’ (pp. budho); L. 
(Ju.) bujjhan ‘to understand’, awan. bujjhun; P. bujjhna 
‘to guess, solve’; WPah.bhal. bhùjnū ‘to understand, 
ascertain’, pan. bujnd (pp. buddha), cam. bujjhná, 
(Joshi) bujhnu, Ku. bujhno (whence pass. bujino ‘to 
suit), N. bujhnu, A. buziba, B. bujhà, bojhā, Or. 
bujhībā, Mth. büjhab, Bhoj. büjhal, Aw.lakh. būjhab, 
H. būjhnā, OMarw. būjhai, G. bujvti, M. buj(h)né; Si. 
budiyanavā ‘to take a nap’; — caus. Pa. bujjhāpētt, Pk. 
bujjhāvēi, We. bujew-; ‘to waken’; K. kash. bózàwun 
‘to persuade’; L. bujhaàvan ‘to beckon’; Ku. bujhauņo 
‘to explain’, N. bujhdunu (also ‘to persuade’), A. 
buzdiba, B. bujhāna, Or. bujhāibā, H. bujhānā, M. 
buj(h)aviné. — See BUDDHA-'. 


‘is awakened, observes, under- 


*buntala-, *bunda-? ‘defective’ see *BUTTA-. 
*bundi- ‘pig’ see *BHÜNDA- and *bunda-? s.v. *BUTTA-. 
*bundu- ‘drop’ see BINDU-. 


bundha-! ‘bottom’. 2. *bunda-!. 5. *bunda-. [Cf. 
budhná- m. "bottom RV., Pk. buddha- n. "bottom of 
tree’; and for metathesis of n Lat. fundus ~ Gk. mu pyr] 

1. Pk. bumdha- n. ‘foot of tree, any root’; Dm. bun 
‘below’; Paš. kur. bune, ar. buni ‘root’, bunia ‘under’ 
(IIFL iii 3, 35 — Pers. bun); Wot. bun m. ‘depth’, adj. 
‘deep’ (Buddruss Wot 93 — Pers.); Phal. bhunaro ‘that 
below’, ?rà adv. ‘below’; K. bón ‘down’; P.kgr. bunnh, 
bunh ‘downwards, below’; WPah.bhad. bunh ‘down’, 
bhal. bun; G. büdhü n. ‘bottom of pot; M. būdh n. 
‘bottom of pot’, büd n. ‘bottom or base of anything’; 
OSi. bundnen inst. sg. ‘deposit’, Si. bunna, st. bun- 
‘root of a tree’; — adj. *bundhima-: Phal. bhunimi 
aüngüri ‘little finger’, bhunamēsti a? ‘index and ring 
finger’; WPah.bhid. bunhió ‘lower’. 

2. Pa. bunda- ‘root of tree’ (but Lüders PhilInd 566 
< bundá- ‘arrow’); N. bundi ‘boy kept for pederasty’ ; 
Or. bund ‘root of tree’. 

3. S. bundaru m. ‘buttock, rump, hip’; L. bundr: f. 
‘anus, buttock’, awan. bund ‘anus’, P. bund m., H. bid 
m.; M. būd n. ‘bottom’. 


*bundha-? ‘defective’ see *BUTTA-. 


*bundhati ‘heeds’. [Poss. old, cf. Gk. ruv@dvopas: cf. 
būndati ‘perceives’ Bhatt. — VBUDH] 


*BUBA- 
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S. bundhanu ‘to hear, obey! (pp. budho), caus. bun- 
dhàinu: more prob. anal. pres. st. from pp. budho < 
BUDDHA-! after type badho ~ bandhanu. 


*buba- ‘father’. [Cf. *BABBA-, *BAPPA-. — Nursery 
word] 

Ku. buwd ‘father’, bubo-jyu ‘title of address to hus- 
band’s father’, bubu ‘father’s sister’; N. (used by 
Rānās) bubd ‘father’, (children's language) buwā; Or. 
bud ‘term of endearment to father or to young child’; 
M. buvā m. ‘respectful term for an older man’. 


*bubba- *woman's breast'. [Nursery word] 

S. bubo m. ‘breast’, bubi f. ‘man’s or girl's nipple’; L. 
bubbā *woman's breast’; N. (children's language) bubu 
‘milk’. 
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adjective see Whitney SkGr Š 1038. — Altern. *b(A)uk- 
şaka- (and *b(h)uksd-, *bhuksita-, *bhuksu- s.vv. 
BUBHUKSĀ-, BUBHUKSITÁ-, BUBHUKSU-) ~ d(h)áksu- 
RV. (didhaksu- MBh.): cf. esp. Pk. bhukkhā-, bhukkhia- 
~v buhukkhā-, buhukkhia-. — VBHUJ?) 

Gy. arm. bukhav ‘hungry’ (< *buksaka-?), pers. 
bukā, Wot. busdu, f. bis? Buddruss Wot 94, Bshk. 
(LSI) bütho (with unexpl. th), Sv. buchdl, Phal. buchá 
(buchāl- ‘to become hungry’), K. bóch", dod. bucchá, L. 
bhukkhā, (Juj) bukhā, awāņ. bhukhà, P. bhukkhā, 
WPah.bhad. dhlukkhé, pan. dhukhā, Ku. bhukho, N. 
bhoko, A. B. Or. bhukhā, Or. bhokā, OAw. H. bhūkhā, 
OMarw. bhūkhaii, G. bhükhiü. 


bubhuksatē ‘wishes to eat, is hungry’ MBh. Ten 

Pk. buhukkhai ‘is hungry’, Bshk. buch-, Tor. bus-, K. 
bóchun, WPah.cur. bhrukkhná, Mth. bhükhab, Bhoj. 
bhükhal, M. bhukņē. 


bubhuksā- f. ‘desire to eat, hunger’ MBh. [WauHuj?] 

Pk. bubhukkhā-, buhukkhā-, bhukkhā- (< *bhuksá- ?) 
f. ‘hunger’, Gy. eur. bokh f. (< *buksā- ? — Deriv. bokhalo 
*hungry?), as. bkála ‘hungry’; Tor. buf (= s?) ‘hunger’, 
Mai. buch, obl. tha, K. bēcha f., kash. bhóch, S. bukha f., 
L. bhukkh f., (Ju.) bukh f., P. bhukkh f., WPah.bhad. 
dhļukkh, khaś. bhukk, (Joshi) bhukh f., Ku. bhükh, gng. 
bhūk, N. bhok(h), A. bhok, B. bhukh, Or.bhuk(h)a, bhoka, 
Bhoj. bhükh', Aw.lakh. bhükh, H. bhük(h) f., OMarw. 
bhükha f., G. bhūkh f., M. bhūk f., Ko. bhüka. 


bubhuksita- ‘hungry’ Mn. [VBHUJ?] 

Pa. bubhukkhita-, Pk. buhukkhia-, bhukkhia- (< *bhuk- 
sita ?), Gy. pal. ibkárd, S. bukhyo, A. bhukīvā, Or. bhukhi, 
bhoki, bhuk(hylà, OG. bhükhiu, G. bhūkhyū. 


bubhuksu- ‘hungry’ MarkP. Tenor" 
Bshk. bus ‘hungry’; WPah.bhal. bhuch m.f. ‘habitual 
beggar’ (or < BHIKSU-?). 


*bura- ‘defective’. 2. *bora-'. [Cf. *BHORA-: see list 
S.V. *BUKKA-*] 

I. S. buro ‘noseless, bad’; P. burā ‘wicked’; WPah. 
bhad. buro ‘ugly, bad’, bhal. buro ‘bad’, burri f. ‘sheep 
with small ears’, pan. cam. burā ‘bad’, cur. būrā; Ku. 
N. buro ‘wicked’; Or. burd ‘inferior, improper’; H. burd 
‘bad, wicked’, G. būrū, M. bura. 

2. Or. bord ‘wicked’. 

*BURAKARA-. 


*burakāra- ‘evildoer’. [*BURA-, KARA-!] 
P. buriár m. ‘evildoer’. 


buri- see next. 


buli- f. ‘vulva, anus’ lex. BHS ii 401, buri- f. ‘vulva’ 
Gal. [Poss. IE. EWA it 439, but variation i ~ + in H. 


526 


9292 


9293 


9204 


9295 


9296 





BÜKHAN- 


suggests connexion with ‘defective’ words *buda- s.v. 
*BUTTA-! and BULVÁ-] 

Gy. eur. bul f. ‘backside, anus, vulva’, arm. bul 
‘posterior’ (vorov-bul ‘buffalo? < '*having a large 
rump’); Mth. büri ‘vulva’, H. bul, bur f., bur f. 
(< *BUDA-?). 


bulvā- ‘defective’ (*crooked?' SBr.). 2. *büla-. [Con- 
nexion with bálbaliti (Wackernagel AiGr 1 18r) very 
doubtful. — Cf. *BHuLLA- and, for ending, KULVA- and 
MALVA-: see list s.v. *BUKKA-"] 

1. L. bull: f. ‘penis’; M. bulī f. ‘penis puerilis’; 

2. Pk. büla- ‘dumb’; M. buļā ‘impotent’. — See BULI-. 


busa- n. ‘chaff, any rubbish’ Kauá., busa-, būsa- lex. 
2. *bhusa-. 3. *bhussa-?. [PMWS 98 with TUsa- < 
Mu., NTS xiii 232 «— a kat dialect; but prob. belongs 
to the ‘defective’ word-group s.v. *BUSSA- (semant. cf. 
meaning ‘chaff &c. in L. būcar < *BÜCCARA-, Ku. 
buko < *BUKKA-*, N. bucko < *BUCCA-l, Si. bol < 
*BHOLA-). Cf. further *PHUsSA-. — Despite EWA 11 441 
poss. same as *BUSSA- and its variants *BHUSSA-!, 
*BHUSSARA-] 

I. Pk. busa- n. ‘chaff’, busiá- f. ‘barley chaff’; Ash. 
bus ‘straw’; S. buho m. ,°hi f. ‘chaff of millet’; Ku. būs, 
buso ‘chaff’ (cf. busilo s.v. *BUsSA-); Or. busa ‘husks, 
chaff’; — altern. < 2: Gy. pal. bis ‘straw’, D. būs 
‘broken straw’; K. bos", bós" m. ‘chopped straw’; Si. 
busa ‘chaff, dried cowdung’. 

2. Pa. bhusa- m., bhusikā- f. ‘chaff’, Pk. bhusa- m.; 
Gy. eur. phus m. ‘straw’, arm. phus, Mai. bhüs, Phal. 
bhus; S. buhu m. ‘chaff and broken up stalks of wheat’ ; 
L. bhüh, bhū, bhóh m. ‘chaff, straw of grain’, awan. bhū 
‘straw’; P. bhoh, bho, bhó m. ‘chaff’; WPah. (Joshi) bhi 
m. ‘fodder’; Ku. bks, bhuso ‘chaff’ (as ‘blasted grain’ < 
*BHUSSA-!), N. bhus; B. bhusi ‘chopped straw’ (+ A. 
bhusi ‘chaff’); Or. bhusi ‘chaff’; H. bhus, bhusá m. ‘husk, 
straw, chaff, bran’; G. bhiisii n. ‘chaff’, M. bhūsn., bhusa, 
bhiisd m., bhušī, bhüsi f., ‘fine chaff’; — Gy. pal., D., K. 
and Si. forms, see I. 

3. P. bhussi f. ‘chaff’, WPah.jaun. bhüs; Bi. bhüs, 
bhūsā, bhiisà, bhussā ‘husks of grain’, bhūsī ‘bran’; Mth. 
bhussā, bhussī ‘chaff’; H. bhiis, °sad, bhiis, °s& m., bhüsi f. 
‘chaff, bran, straw’. 

*BUSAKUTIKĀ- ; *BHUSAKUTAKA-, *BHUSAKULA-, 
*BHUSAGHARAKA-, *BHUSAMARDAKA-, *BHUSASALA-, *BHU- 
SAKARA-. 


*busakutikā- ‘hut for chaff’. 2. 
[BUSA-, KUTI-] 
I. Ku. busauri ‘storehouse for chaff and husks’. 
2. Ku. bhusauro m. ‘id.’, H. bhusauri f. 


*bhusakutaka-- 


busta- m. ‘burnt exterior of roast meat, husks or shell 
of fruit’ lex. [Cf. Busa- ‘chaff’; and *BUTTHA- ‘de- 
fective’ ?] 

Pk. bhutthalla- ‘waste food thrown to cats’; B. 
bhut(u)rī ‘entrails, contents of jackfruit &c.’, (Dacca) 
bothā ‘inedible inside portion of a jackfruit ODBL 515. 


*bussa- ‘defective’. 2. *büssara-. [Cf. *BHussa-! and 
poss. BUSA- : see list s.v. *BUKKA-'] f 

1. S. buso 'crop-eared, short-eared, shaven-headed, 
without ornaments’; L.awāņ. bussã ‘without orna- 
ments’; P. bussā ‘unadorned, sad’, bussná ‘to stink, rot”; 
Ku. busilo ‘empty (of grain)’, m. ‘empty grain’; G. 
būsū ‘blunt, stupid, tasteless’; S1. busa ‘sour curds’. 

2. P. büsar ‘tall and stout but stupid’. 


bükka- see vRKKA-. 
*bukkhara- ‘defective’ see *BUKKA-'. 
bükhan- see vRKKA-. 


*BÜCCARA- 
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527 
*biiccara- ‘defective’ see *BUCCA-", 
büta-! ‘defective’ see *BUTTA-l. 
*būta-* ‘bush, plant’. z. *bütta-. 3. *bētta-%. 


4. *bhüta-. [Cf. Pers. béta ‘plant’ — Par. béta IIFLi243] 

I. Gy. eur. buro ‘thornbush, bramble’; S. büro m. 
‘bush’. 

2. K.rām. buta obl. ‘tree’; S. būto m., "tī f. ‘bush, 
flower’, L. P. būtā m., "fī f.; WPah.bhal. bhid. buff n. 
‘tree’, cur. buff, bhad. cam. būtā; Ku. but? ‘herb’; N. 
butā-buti ‘shrubs’; A. B. but ‘chickpea’, buta ‘flower on 
cloth’; Or. buta, bunta ‘chickpea’, butd ‘flower on cloth’ ; 
Bi. Bhoj. büt ‘the chickpea Cicer arietinum’; OAw. būtī 
f. ‘root of a plant, drug’; H. būtā m. ‘bush, sprig, 
flower, plant of chickpea’, ber f. ‘sprig’; G. butto m., 
?t; f. ‘painted flower’, M. būt, ?tà m., tī f. — K. būta m. 
‘flower on cloth’ «— Pers. ? 

3. L. bofá m. ‘plant’; P. bottd m. ‘sugarcane slip for 
planting’; WPah.pād. bētt ‘tree’; Ku. N. bot ‘tree, stem, 
trunk’; H. botá m. ‘log’ (or < *BOTTA-!?). 

4. Ku. bhür ‘bush, hedge’. 


*bütta- ‘bush’ see prec. 
*büdhi- ‘intelligence’ see BUDDHI-. 
*büdha- 'defective' see *BUTTA-. 


*büra- ‘powder’. 2. *bhüra-. 

I. S. būru m. ‘buds and blossoms of fruit trees, young 
heads of grain’, büro m. ‘sawdust, filings, fine sugar’, 
būrī f. ‘feathery excrescences on heads of millet”, 
büranu ‘to reduce to powder’; L. bür, būrā m. ‘pollen’; 
P. bir m. ‘sawdust’; H. bir f. ‘sawdust’, bird m. 
‘powder’; G. bürü n. ‘inferior sugar’; M. burā m. 
‘mould’; — ext. -kk-: S. burkanu ‘to powder’; P. 
burkņā ‘to sprinkle’; Ku. burko m. ‘powder’, burkano ‘to 
fill with powder’; N. burki ‘unhusked rice strewn along 
the way a bier is carried to burning place’; H. burki f. 
‘pinch of dust’, buraknā ‘to sprinkle’; — redup.: S. 
burburi f. ‘pimples’; Ku. burburoņo ‘to pulverize, 
sprinkle with powder’, burburano ‘to drizzle’; N. burbur 
‘sprinkling’, burburinu ‘to become dry and dusty’; H. 
burburnā, burburānā ‘to sprinkle’; M. burburné ‘to 
drizzle’. 

2. Ku. bhuro m. ‘coarse powder, chaff, sawdust’; B. 
bhurā ‘sawdust’; Or. bhurd ‘powder’; H. bhurbhurānā 
‘to sprinkle’. l 


*būla- ‘defective’ see BULVÁ-. 
*busta- ‘lip’. 
Paš.chil. best ‘lip’, kur. bes, laur. bustūy, ar. bástor, 


dar. bostar, Shum. béstar, Gau. bot; K. buth” m. face”. 


(LM 402 wrongly < vaktra-); S. būthu m. ‘mouth’, 
būthī f. ‘lower part of face’, būthārī f. ‘id. (contemp- 
tuous), muzzle for horse’; L. bath, m., büthi f. (Ju. b-) 
‘mouth or face of an animal’, (Ju.) buthür m. ‘face, 
mouth’ ; P. büth m. ‘face of horse, camel, &c.’, biūthā m., 
bath? f. ‘mouth or snout of an animal’. 


*büssara- ‘defective’ see *BUSSA-. 


brrbhati ‘shouts, trumpets (of an elephant) MBh. 
[bárhati Dhātup. — VBRH?] 
M. bahné ‘to call, cry’. 


brdha- see BUDDHA-*. 


brsí- f. ‘roll of twisted grass, cushion’ SrS. [Borrow- 
ing from Ir. (P. Thieme ZDMG 92, sr and EWA ii 
445), though prob., does not explain variation of b- 
with bh- 

Pa. bhisi- f. ‘cushion, pad’, bhisikd- f. ‘small do.’; Pk. 
bisī-, busī-, vusī-, bhisī-, °sid- f. ‘a sort of seat, ascetic’s 
seat’; M. bhis f. ‘shaggy hair or wool’; Si. bissa, st. btst-, 


9302 


9303 


9304 


9305 


9306 


9307 


9308 


9309 


9310 


93II 


*BOKK- 


bihi- ‘bundle of straw at door to wipe feet on, clod 
thickly overgrown with grass, ascetic's seat’. 


BRH! ‘increase’: BARHISTHA-, BRDHA-, BRHANT-,. 
BÉHASPÁTI-, *BRHYATE, BRÁHMAN-l, BRAHMÁN-?, BRĀH- 
MANÁ-; *PRABRDHA-, PRAUDHA-. 


BRH? ‘call’: BRMBATI. 


brhant- ‘tall, high’ RV. Inge) 
Kal.urt. br" ‘high mountain’; — Mai. bē ‘up’, ky. 
bui ‘high’ (doubtful since bhr- > Mai. z-). 


bfhaspáti- m. ‘name of a deity’ RV., ‘the planet 
Jupiter’ R. [VBRE}, PÁTI-] 
Pk. bihapp(h)ai-, buh?, bah?, bihassai-, buh?, balv, 
bhiapp(h)ai-, bhua?, bhaya?, bhiassai-, bhua? m. 
*BRHASPATIDIVA-, BRHASPATIVARA-. 


*brhaspatidiva- “Thursday’. [BRHASPATI-, DIVA-] 
Ku. bipai, gng. bépe, N. biphe-, bihi-, bi-bdr, H. 
bihphai, biphai, biph m. 


brhaspativüra- m. ‘Thursday’ MW. [BÁHASPÁTI-, 
VARA-*] 
Ku. bipydr; — K. braswar f. «— Sk. 


*brhyatē ‘is increased’. [Cf. brmhati SBr., brhati AV. 
‘is thick, grows strong’, brmhayati ‘increases’ MBh. — 
NBĶH!] 

M. bājhņē, bājņē (bādņš from anal. past st. *badh- 
after MIA. type bajjhai ~ baddha-) intr. ‘to bear (of 
fruit or flower trees)’, bàjh m. ‘crop’. 


*bénga- ‘defective’. 
*BUKKA-*] 

A. bend ‘idiotic’; B. bend ‘left-hand’; Or. berga ‘fetid 
smell’; Bi. bēgā, bēgwā ‘loose sandy sub-soil in which 
a clay well does not work’ (semant. cf. *BHUDDA- and 
*BHUDDA- in H.): all less likely < *vlyafiga- s.v. 
VYÀNGA-l, 


[Cf. *BHEKKA-: see list s.v. 


*bétta- ‘small’, *béda ‘defective’ see *BIDDA-. 


bēdā- f. ‘boat’ lex. 2. vēdā, véti- f. lex. 3. bhéda-* 
m., bhéla-1, ĉaka- m.n. lex. 

1. Pk. béda-, °aya- m., bēdā-, "di, "diyá- f. ‘boat’, Gy. 
eur. bero, S. bero m., Gr? ‘small do”; L. bérd (Ju. b-) m. 
"large cargo boat’, ber? f. ‘boat’, P. berd m., ^r? f.; Ku. 
bero ‘boat, raft’, N. berā, OAw. beda, H. berā m., G. 
ber; m., ber? f., M. beda m. 

2. Pk. véda- m. ‘boat’. 

3. Pk. bhedaka-, bhélaa- m., bhéli- f. ‘boat’; B. bhelā 
‘raft’, Or. bhelà. 


*bedda-, *benda- ‘defective’ see *BIDDA-. 


*baijya- ‘relating to seed’. [Cf. baijika- Mn. — B$WA-] 
S. bejo m. 'first sowing of rice for future transplant- 

ing, crop so sown’, beji ‘kept for seed’; WPah.pad. 

bējā ‘seed’, pan. baijū. 

*bailuva- *wood-apple' see next. 


bailvá- ‘pertaining to the tree Aegle marmelos’ SBr., 
n. ‘its fruit’ lex. 2. *bailuva-. [BILVÀ-] 

I. Pa. Pk. bella- n.m. ‘its fruit’; WPah. (Joshi) bel m. 
‘the tree and its fruit’; Ku. N. A. B. bel ‘the tree’, Or. bela, 
Mth. Bhoj. Aw.lakh. H. bel m.; OM. bela m. ‘its 
leaves’, M. bel m. ‘the tree’, n. ‘its fruit’; Si. bela, beli 
‘the tree’. 

2. Pa. béluva- m. ‘the tree’, n. (?) ‘its wood’. 


*bókk- ‘carry’. [Poss. < ‘carry on the back’: cf. 
bukka-! s.v. VRKKA-] 

Sh.koh. böki f. ‘load’; Ku. bokno ‘to carry’, N. boknu ; 
— A. bokosá ‘load carried on back’ or «— H. buqca ‘bag 
for carrying things’? 


*BÓKKA-! 
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*bókka-! ‘he-goat’. [Cf. bukka-? m. ‘goat’ lex. Poss. 
of IE. origin EWA ii 436: note phonetic parallelism 
with ‘defective’ *bókka-? s.v. *BUKKA-* and cf. Or. boda 
‘male goat or sheep’ ~ ‘defective’ *bodda- S.V. *BUTTA-] 
Pk. bokkada- m. ‘goat’; S. boka f. ‘cry of a goat’, 
bokijanu ‘to be with young (of goats)’; L. bok m. *bleat 
of a goat’, (Ju.) bokan ‘to bleat’; P. bok m. ‘goat’; Ku. 
boko m. ‘goat’, bokyā m. ‘full grown goat’, bokyan f. 
‘smell of a he-goat’; N. boko ‘he-goat’, B. boká ; Or. 
bokā, bukā ‘sheep or goat as sacrificial victim’; Bi. bokd 
‘he-goat’, Mth. bokrā; H. bok, °kë m. ‘ram’, bokrā m. 
‘goat; OG. bokadaü m. ‘he-goat, G. bokrü n., M. 
bokad m. — ‘made of goatskin’: K. bikh, dat. bükas m. 
*well-bucket', S. boko m., L. bokd (Ju. b-) m., P. bokkā 
m., H. boká m. ‘well-bucket (usu. of goatskin) ; G. bokh 
f. ‘bucket’. 


*būkka-? ‘defective’ see *BUKKA-*. 


*bokkasa- ‘name of a people’. [Cf. bukkasa- m. ‘a 
man of the lowest stratum’ lex.] 
Pk. bokkasa- m. ‘a non-Aryan people’; Ku. bogso 


‘wizard’; N. bokso ‘wizard’, boksi ‘witch’. 


*bókkha-, *bdggha-, 
*BUKKA-*. 


*bonga- ‘defective’ see 


*bēcca-, *bdfica- ‘defective’ see *Bucca-!. 
*bōtta-! ‘defective’ see *BUTTA-!. 

*botta-? ‘bush’ see *BŪTA-*. 

*bēda- ‘defective’ see *BUTTA-l. 
*bddayati ‘immerses’ see *BUDYATI. 
*bodda- ‘defective’ see *puTTa-. 


*būtta-, *béttha-, *būdda-, *būddha- ‘defective’ see 
*BUTTA-. 


bódhá- m. ‘waking, consciousness’ AV. [VBUDH] 
Pa. bēdha- m. ‘understanding, knowledge’, Pk. béha- 
m., A. bhi. 


bódhati ‘perceives’ Dhātup. [VBUDH] 
Tor. bū- ‘to know, see, look at’ (pret. būdo). 


bódhana- n. ‘awakening’ KatySr., ‘perceiving’ Kalid., 
‘causing a spell to work’ Cat. [VBUDH] 

Pa. bodhana- n. ‘knowing’; Pk. bóohana- n. ‘advice’; 
H. bohni f. ‘first sale of the day (which sets omen for the 
day's subsequent sales)’. 


bēdhāyati ‘wakes, admonishes’ RV., ‘informs’ MBh. 
[VBUDH] 

Pa. bódhéti ‘instructs’; Pk. bóhéi ‘wakes, informs’; 
OG. bohamtaii pres. part. ‘to instruct’; M. bohné ‘to 
call. 


bódhi- m.f. ‘perfect knowledge’ Bcar. [VBUDH] 

Pa. bédhi- f. ‘enlightenment’, Pk. bohi- f., OSi. boy, 
Si. bē. 
*bontha-, *būnda- ‘defective’ see *BUTTA-. 


*bobba- ‘dumb’. [Onom.] 

A. B. bobā ‘dumb’, A. bubuwāiba ‘to speak indis- 
tinctly’; Or. bobā ‘dumb, stammering’; G. bobrū 
‘stammering’; M. bobdā ‘lisping, speaking indistinctly’. 


*bdra-! ‘defective’ see *BURA-. 


*bóra-? ‘sacking, sack’. [Orig. ‘of goat’s hair’ for which 
jute was substituted esp. in the East. — Poss. < 
bákura- RV. if this means ‘bag or bellows made of 
goat skin’ (= bākurd- dfti- RV., vākura- JaimBr.)] 
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L. Schwarzschild JAOS 77, 205 derives Ap. 


BRAHMANA- 


Sh. borí f. ‘sack’; S. boro m. ‘cloth made of goat’s 

hair, bag or sack made of the same (= bor: f.)’; L. bērā 
m. ‘large sack, measure of grain’, būrī f. ‘bag made of 
goat’s or camel’s hair’; P. bord m., bori f. ‘sack, coarse 
bag (for pack animals)’; N. boro ‘sack’; B. Or. Bi. Mth. 
H. bord m. ‘gunny bag (made of jute)’, H. bor? f. ‘money 
bag’; G. bors m. ‘a kind of carpet’; M. bord m. ‘stuff for 
carpet or sack, sack made of it’, bor? f. ‘money bag’. 
bólayati see *BUDYATI. 
*boll- ‘speak’. [bahu-bollaka- m. ‘great talker’ Divyāv. 
vollai 
‘speaks’ from Pk. vayai (< vddati and vákti) ~ vutta- 
(< uktd-, with o in inf. vottum, fut. vocchami) after type 
nutta- ~ nollai (< *nud-la-?). If so, early appearance 
of b- in Pk. and BHSk. (only b- forms are attested in 
NIA.) may be due to collision with MIA. forms of 
bráviti in which abnormal sound-change in a word of 
‘saying’ produced bēmi (<, brdvīmt), pres. part. bemta-. 
Borrowing from Drav. word-group of Tam. vakuli 
DED 4256 (J. Bloch BSOS v 742) is very doubtful] 

Pk. bollai, bullai ‘speaks’, Ap. vollai, K. bélun, ram. 
bolyà ‘it was said’, S. bolaņu, L, bolan, pres. part. 
bulendā, (Ju.) bolan, P. bolnd, WPah.pad. bolan, pan. 
cur. cam. bolnd, rudh. bòlla 2 pl. imper., Ku. bolno, N. 
bolnu, A. boliba, B. bold, bala, Ox. bolibà, Mth. Aw.lakh. 
bolab, H. bolnā, OMarw. bolai, G. bolvū, M. bolņē; — 
caus. Pk. bollāviya-; Ku.gng. bulüf ‘to call, N. 
bolāunu, A. boldiba, B. bolàna, bal”, OAw. bulāvat, H. 
bulānā, x. bolāvvū, M. bolaviņē; — Pk. bollā- f. ‘talk’, 
K. böl m., bül! f ‘language’ ; S. bola f., lu m. ‘promise’, 
on f. language”, L. (Ju.) boli, P. bol m., bollī f., Ku. N. 
boli, B. bol, oH, Or. bola, Ob: Mth. bol, Yli ‘speech, 
promise’; H. bol m., "lī f. ‘speech’; OMarw. bola 
‘promise’; G. M. bol m. ‘words’, "I f. ‘language’. 


bóllaka- see prec. 
baudhya- see *BUTTA-!. 


baudha- ‘relating to the planet Mercury’ Süryas., 
(with ahar-) ‘Wednesday’ Visn. [Der. budhd- ‘wise’ 
Mn., m. ‘Mercury’ MBh., budhé ‘on Wednesday’ lex. — 
V/BUDH | 

Sh. (Lor.) bodo ‘Wednesday’ (-do < DIVASA-). 


bradhnā-' ‘ruddy, bay (esp. of horses)’ RV. 
K. bodur” m. ‘tawny bull’, büdšyš f. ‘tawny cow’: < 
*bradhna-da- or poss. *bradhra-. 


bradhna-?, bradhma- ‘a disease’ see VARDHMAN-. 


bráhman-! n. ‘hymn’ RV. [vBRH"] 
Pa. brahma- («— Sk.) n. fsupreme good, Vedic text'. 
BRAHMÁN-?, BRAHMANÁ- ` ÁBRAHMAN-. 


brahmán-? m. ‘hymner, priest’ RV. [*Bgnt] 

Pk. bamha-, bambha-, bambhadna- m. ‘Brahman’; P. 
barahman m. ‘Brahman’, ° f. ‘Brahman woman’, 
pammā, "mā ‘contemptuous term used by Sikhs for a 
Brahman’; Si. bamba ‘Brahman’, bamba- in cmpds. 
‘good’. 


brahmi- see BRAHMI-. 


*brakati ‘bleats’. 2. *blakkati. 
‘to bleat’, IE. bie IEW 102] 

I. Kho. (Lor.) bray sb. ‘bleating’, brayeik (O’Brien 
"brāgčik”) ‘to bleat’; Sh. (Lor.) bra ‘bleating’ (with br- 
retained in onom. word ?). 

2. Bshk. lāk- ‘to bleat’, 3 sg. pres. lākent. 


brahmana- m. ‘one who has sacred knowledge, 
Brahman’ RV. 2. bráhmani- f. Kath. [BRAHMAN-!] 
1. Pa. brühmana- m. (= Sk.), A&.shah. bramana-, 


[Cf. ORuss. blekati 


BRAHMI- 529 *BLAKKATI- 


man. bamana-, kal. bambhana-, gir. brāhmaņa-, bé- 2. Pa. brüáhmani- f., Pk. bambhani-, S. babhani, P. 
mhana-, Kharl. bramhanena inst. sg., NiDoc. bramammna, bāmhanī, Ku.gng. bamipəa, B. bāmni, Or. bām(h)uņī, 
Dhp. bra(mynana, Pk. bamhana-, bambhana- m., S. H. bāmhnī, G. bāmņī, M. bāmhņī, Si. būmiņī. 


1 „ L. (Ju.) ba ., P. barā i 
ludh bamhan ra, Ku. baman, N. baman, bawan, bālum, 9328 brühmi- f. ‘the fish Macrognathus pancalus’, brahmi 


A. bamun, OB. bāmbhaņa, B. bāman, man, bāmnā ‘a low f. lex. S wor eae E - à: Br 
Brahman’, Or. bāmbhuņa, bābhuņa, bāmuņa, (Sambhal- e P. bàm f. eel’, N. bam, A. bāmi; H. bab, bam, babi f. 
pur) baémnd, Bi. Mth. bābhan, bāman, Bhoj. bāmhan, eel, snake’; G. bam m. ‘eel’, M. bam f. 


bābhan, Aw.lakh. bāmhan, bübhan, H. bāmhan m., 
G. M. bāmaņ m., M. badbhurdd, bāmurdā m. ‘term of 
reproach for a Brahman’, Si. bamund. *blakkati ‘bleats’ see *BRAKATI. 


BRU ‘speak’: UDBRUVATĒ, UPABRUTE; — *BOLL-? 
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9336 *bhaktapāla- ‘food-controller’. 


*bhakabhaka- ‘panting, puffing’. [Onom. cf. bhaka- 
bhakāyatē ‘croaks’ Subhās., bhakkikd- f. ‘cricket’ lex.] 
P. bhakar-bhakar ‘greedily’; N. bhakbhak 'stammer- 
ingly’, bhakábhak ‘one mouthful after another’; B. 
bhakbhak ‘gushingly’; Or. bhakbhak ‘chatter’; H. 
bhakbhak f. ‘puffing’; G. M. bhakbhak ‘gushingly’. 


*bhakkha- ‘lump’. 2. *bhikkha-. 

1. D. bakula ‘thick’ (Lorimer DumLg 1 50 wrongly 
< bahala-); Paš.dar. bakotā, ar. bayutē ‘stout, fat’; 
Bshk. bakūl ‘strong, thick, fat’ ; Phal. bhakulo ‘strong’ ; 
Sh.pales. bhāk ‘bull’; S. bhakü m. ‘blockhead’ , bhakuo 
‘stupid’; L. bhakrain m. ‘hammer for breaking lumps of 
earth’ ( 4 ?); P. bhakid ‘foolish’; Ku. bhakuno ‘stock of 
grain’; N. bhakku ‘short stout man’, bhakullo ‘chubby, 
plump’, bhakānu ‘lump, clod’, bhakundo ‘wooden ball 
used in a game’; B. bhákus ‘stupid, awkward’; Or. bhaku, 
°kd, ?kuā ‘fool’, bhükuri ‘short and stout’, ?^ra *whoreson' ; 
Mth. bhakkii ‘fool’, H. bhakuá m.; G. bhākhrs m. ‘lump 
of bread’, M. bhàkar f.; Si. baka ‘big’, bakkā ‘big man 
or animal’, bakkan ‘large, plump, clumsy’. 

2. P. bhikk f., bhikkā m., bhikkar m.f. ‘lump, clod of 


earth'. 


bhaktá- n. ‘food? (Geldner: Speiseanteil)’ RV., ‘meal, 
food’ Mn., ‘boiled rice’ Uttarar. [VBHaJ'] 

Pa. bhatta- n. ‘meal, food’, Pk. bhatta- n. ‘food, rice’; 
Wg. bot ‘rice’; Pr. būti, butü ‘flour’; Ning. bot ‘cooked 
rice’, Shum. bát, Gaw. bat; Kho. bot (with rising tone) 
‘evening meal’ (Lor. bat ‘rice cooked alone’ «— Ind.); 
Bshk. batt ‘cooked rice’, Tor. bát, Phal. bhat, bat, Sh. 
bát m.; K. bata m. ‘boiled rice, meal’; S. bhatu m. 
‘boiled rice’; L. bhat m. ‘bruised corn, boiled rice’; P. 
bhatt m., (children) bhappá ‘boiled rice’, WPah.bhad. 
bhid. bhatt n., (Joshi) bhát m., Ku. N. A. B. bhāt, Or. 
bhāta, Bi. Bhoj. bhat, Aw.lakh. bhát"; H. bhat m. 
‘boiled rice’, bhatt f. “custom of sending cooked rice to 
a house where there has been a death’; OMarw. bhāta 
‘boiled rice’, G. bhat m. («— H. ?), M. bhat n.; Ko. bháta 
‘husk of rice’; Si. bata ‘cooked rice’; Md. bat, bai ‘rice, 
meal’, — Perh. rather < *BHARTA-: P. bhattd m. ‘extra 
pay to public servants or soldiers, travelling allowance’, 
ludh. bhatta ‘food taken to farmers in fields” ; H. phata, 
bhattā m. ‘advances made to ploughmen without in- 
terest’; G. bhátü n. ‘extra allowance above pay given to 
public servants &c.’ ; Si. bata daily ration or pay of coolie 
or soldier’. 

BHAKTAKARA-, BHAKTAKARA-, *BHAKTATRNA-, *BHAKTA- 
PANIYA-, *BHAKTAPALA-, *BHAKTADHARA-; ÁBHAKTA-; 
EKABHAKTA-, GOBHAKTA-, *PASCABHAKTA-, *PANIYA- 
BHAKTA-. 


bhaktakara- m. ‘cook’ Pat. [BHAKTÁ-, KARA-"] 
P. bhater m. ‘a head cook’, dog. pater (with low 
rising tone on first syllable) m. ‘manager of a kitchen’. 


bhaktakāra- m. ‘cook’ lex. [BHAKTA-, KARA-"] 
Pa. bhattakāraka- m. ‘cook’; N. bhatiyàr, °ter ‘feast’. 


*bhaktatrna- 'rice-straw'. [BHAKTA-, TRNA-] 
M. bhátyan, ?ten, ?tyen n. ‘rice-straw’. 


*bhaktapānīya- 'rice-water'. [BHAKTÁ-, PANÍYA-] 
Or. bhdtudni “water boiling in pot for cooking rice’. 


9338 bhakti-! f. 


9342 bhaksáyati  'eats, 


0345 *bhaksyāgāra- 


[Cf. the office of Pa. 
bhattuddésaka-. — BHAKTÁ-, PALÁ-] 
OSi. batapalaha gen. sg. “food-controller’. 


9337 *bhaktādhāra- ‘vessel for food’. [BHAKTA-, ADHARA-} 


WPah.bhal. bhattdhar m. ‘a very large basket in 
which cooked meal is stored during a wedding'. 


‘possession’ RV., ‘worship, devotion’ 
vetUp. „ attribute’ Nir., ‘decoration’ Hariv., 'arrange- 
ment’ lex., ‘*form, manner’. [In senses ‘decoration’ 
and ‘ manner’, bhakti- falls together with bAarigi-, °ga- 
(in cmpds.) ‘ornament’ Ragh. Kathās. and bhangt- 
‘semblance, shape, manner, fashion’ Kav. From this 
association stems the nasal of Ap. and NIA. — With 
*UDBHAKTI- ‘bad drawing’ cf. bhakticitra- n. ‘drawings’ 
R. — VBHAJ!] 

Pa. bhatti- f. ‘service, devotion’, bhatti-kamma- n. 
‘making lines, decoration’; Pk. bhatti- f. ‘devotion, 
arrangement, sort’; Ap. bhamti- f. ‘sort’; S. bhatt: f. 
"ways, manner, habit’; Mth. bhatt, bhati ‘form, appear- 
ance’; OAw. bhamti £. ' way, manner’; H. bhát, bhātī f. 
‘sort’ (ar S. bhati f., P. bhāt m., Ku. N. bháti, N. bhāt) ; 
OMarw. bháti f. * manner, kind’, G. bhat' f., M. bhāt f.; 
Si. bdtiya ‘love, honour’. 

BHAKTIKÁ-; *UDBHAKTI-. 


9339 bhakti-? f. ‘part’ AitBr., ‘section’ Laty., ‘analysis’ Sah. 


(cf. sūtram bhanakti Siddh.). [VBHAJ?] 
See BHĀGYA-*. 


BHAKS ‘eat’: BHAKSA-, 
ABHAKSA-; — VBHAJ?. 


BHAKSÁYATI,  BHAKSYA-, 


9340 bhaksá- m. ‘eating, food’ RV. [VBHAKS] 


Pk. bhakkha- m. ‘eating, meal’. 
ABHAKSA- ` BHAKSAKARA-. 


0341 bhaksakāra- '*eating', m. ‘cook’ lex. [bkaksamkāra- 


‘furnishing food’ MaitrS., bhaksdmkrta- ‘eaten’ TS. — 
BHAKSÁ-, KĀRA-!) 

Dm. bé£ar ‘leopard (?) NTS xii 162; Pa&.ar. bačēr 
‘leopard’, chil. bacór ‘wolf (?)’; Shum. bachár ‘leopard’ 
IIFL iii 3, 30. 


drinks’ RV., b*dksati MBh. 
[VBHAKS] 

Pa. bhakkhati ‘eats’, Pk. bhakkhéi, pres. part. °khamta- ; 
P. bhakkhnd, bhacchņā ‘to devour’; WPah.marm. 
bhakkhnü ‘to eat quickly in large quantities’, khas. 


bhakknū, rudh. bhakknā. 


0343 *bhaksiyarüpa- 'food'. [BHAKSYA-, RÜPÁ-] 


S. bakhirü m. ‘a plant with a prickly pod (Tribulus 
alatus eaten by the poor?)': see BHAKSYA-. 


9344. bhaksya- ‘eatable’, n. ‘food’ Mn. MBh. [Cf. bhaksd- 


m. RV., Pk. bhakkha- m. ‘eating’. — VBHAKS] 

Pa. bhakkha- ‘eatable’, n. ‘food’; P. bhakk(h)rd m. 
‘the thorny medicinal plant Tribulus alatus (used as 
food by the poor)’; — P. abakkh ‘uneatable’ from 
*bakkh. 

*BHAKSIYARUPA-, *BHAKSYAGARA-. 


n. 'food-store'. [BHAKSYA-, AGARA-] 


Ku. bhakár ‘large wooden box to hold grain’; N. 
bhakāro ‘small shed’, bhakāri ‘basket for storing grain’. 


BHÁGA-! 
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bhaga-! m. ‘good fortune, sexual pleasure’ RV. 
[VBHAJ”] 

Pk. bhaga-, bhaya- m. ‘good fortune’; OG. bha: inst. 
sg. ‘with pleasure’; Si. bá ‘good fortune’ (or < BHAGA-" 
— bà ‘half? < BHĀGA-*). 

BHAGÍN-, BHĀGYA-!; DURBHÁGA-, SUBHAGA-. 


bhaga-? m. ‘vulva’ Mn. [Associated with BHÁGA-!, but 

orig. belonging to a ‘curved, crooked” word-group s.v. 

BHANGI- or more generally ‘defective’, cf. *BHEGGA- ?] 
See BHAGINI-. 


bhagin- ‘prosperous, happy’ AV. [BHAca-"] 

Paš. bat ‘good’ IIFL iii 3, 27; Shum. bäi ‘good (of 
grass for pasture), well (of health)’; Gaw. bäi (m. and f.) 
*good'. 

BHAGINI-. 


bhagini- f. ‘sister’ Mn., %xikā- f. Kathās. [J. Gonda 
AO xxi 23 supports derivation from BHAGA-? ‘vulva’ 
(which, if it belongs to the ‘crooked’ or ‘defective’ 
word-groups of BHANGURA- or *VANKA-?, might with a 
variant *bagha- account for *baghini- ~ bhagini-). 
But EWA ii 460 sees in it more prob. the feminine of 
bhagín- as an expression of good wish — bhdgah 
kanīnām of RV. 1163, 8 — to an unwed sister (note that 
in NIA. bhagini- is usu. the younger sister). The 
transference of aspiration from the initial to the interior 
presents difficulty, unless as a conscious avoidance of 
similarity with bhaga-? ‘vulva’. The argument in AO 
xxi 30 that no *baghini- is attested and that therefore the 
transference could have occurred only at the stage bhaini- 
is not conclusive that a form *baghini- never in fact 
existed between the age of Asoka and the first emergence 
of Pk. bahini-. It is significant that in BHAGINEYA- no 
such transference occurred. The new bahzni- belonged 
to the Centre, the older bhaini- remaining on the peri- 
phery in Dard., S., L., P., some WH. dialects, EA., Or., 
and Ko. — For distribution of svÁsg- and BHAGINĪ- in 
NIA. see AO xxi 27. — BHAGÍN-] 

Pa. bhagini- f., A$.kāl. bhaginina, dh. °ninam gen. pl., 
Pk. bha(g)ini-, ?nià-, bahini- f., Gy. eur. phen, pal. ben, D. 
bem, Wg. baina, Wot. bain, Mai. bhè, (Barth NTS xviii 
127) “bydwn’’, ky. bhi, Chil. bihà; Phal. bhén, b*hēņ 
‘sister, brother’s wife’; K. béfé ‘sister’, bifi, bii? ‘term 
of address to woman of equal or moderate age’, kash. 
bhain, ram. dod. bahin, pog. béan, obl. bzni, S. bhen, ?nu, 
L. bhén, obl. on, pl. ^n, khet. bhin, awan. bhēņ, P. 
bhain (bhat. ‘younger sister’), ludh. bhain, WPah.bhad. 
cam. baihn, bhal. bhén, pl. °nt, pad. cur. bhén, pan. 
bhain ‘younger sister’; Ku. baini, gng. bēr*; N. baini 
‘younger sister’, A. bahim, bhani; B. bain, buin, bon 
ODBL 308, (E and SE) bhain, Or. bhaini, bhaani, 
bhaünt, bhaeni, (Itar) bhaiindi, bahiņī, baheni, Mth. 
bahin, ?ni, Bhoj. Aw.lakh. bahin', H. bahin, bahan, 
(Bhulia) bhai, Brj. bhatnī, OMarw. bakana, bhana; 
OG. bahina, G. bahen, ben ‘sister’, bent ‘dear sister, 
confidante’ (x is unexpl.), ghis. bhen, pat. bhun, M. 
bahin, Ko. bhatņi; Si. buhunā, st. °n- ‘elder sister’, 
bīhinī, st. ?n-. 

BHĀGINĒYA-; BHAGINĪPATI-, *BHAGINIPUTRA-; *JA- 
MATRBHAGINI-, *PATIBHAGINI-. 


P ca cas m. ‘sister’s husband’ Kathàs. [BHAGINĪ-, 
PÁTI-] 

Pk. bhainivai--m. 'sister's husband’, K. bema m. 
(X BHĀMA-?), S. bhenivio m., L. bhaniid, bhanvia, 
bhunia, (Ju.) bhanviá, mult. bhanveid m., awan. bhaņīā, 
bhņīā, P. bhanoi, baihnoī, bhanoi, °oid, ba(h)noī, bhanva- 
yyd, bhanvayyá, °viyyd m.; Ku. bhind ‘elder sister's 
husband’, N. bhend, bhind-ju; A. batnāi, bhaunāi, bhinihi 
‘younger sister’s husband’; B. banui, bandi ‘sister’s 


531 


9351 


9352 


9353 


9354 


9355 


9356 


9357 


9358 


BHANGURĀ- 


husband’ (à after nandāt s.v. NANANDRPATI-), Or. bhenoi, 
?nei, bhinoi, H. bhinoī, ?neü, bahnoi, %neū, bhind m., 
OMarw. bahaneu m., G. banevī m. (n < nh? But cf. 
G. n-forms s.v. BHAGINI-). 


*bhaginiputra- ‘sister’s son’. 
Paiicat. — BHAGINI-, PUTRA-!] 
K. bénath?r m. ‘sister’s son’, H. bahnot m. 


ICT bhaginisuta- m. 


bhagna-! ‘broken’, *bhagna-? ‘fled’ see BHAJYATE. 


*bhagnatóli- ‘where the wall is broken’. [BHAGNA-!, 
TOLIKA-| 

G. bhāgol, bhágal f. ‘gate in wall of town or village, 
precincts of a village'. 


bhanga-! ‘breaking’ VS., m. ‘a break’ Mn., ‘piece’ 
Kālid. [VBHANJ] 

Pa. bhanga- n. ‘breaking up’, sākhā-bhanga- ‘layer of 
broken off branches’; Pk. bhamga- m. ‘destruction, 
broken portion, piece’ (Ap. adj. ‘broken’); Gy. rum. 
phang- ‘to break’; S. bhargu m. ‘obstacle’, bhário m. 
‘share’ (ā?); WPah.bhal. bhatgri f. ‘sheep with black 
or white spots on face’; N. bharnálo ‘fork in a stream’; 
A. bhamba tr. ‘to break’; B. bhana ‘to be broken’; Or. 
bhangā ‘act of breaking’, bhdngibd tr. and intr. ‘to 
break’; Mth. bhāgath ‘breakage’; OG. bhadmgaii m. 
‘piece’, G. bhāgū ‘broken to pieces’, bhdgvii tr. and 
intr. ‘to break’; M. bhág m. ‘parting in a woman's hair’, 
bhūgā m. ‘division of a field, field’, bhdgné ‘to divide’, 
bhangné ‘to break, destroy’. 

*BHANGAKARA-. 


bhaüngá-? m. ‘hemp’ AV., bhargá- f. SarngS. 

Pa. bhatiga- n. ‘hemp, coarse hempen cloth’; Pk. 
bhamgā-, ?gi- f. ‘hemp’; Kho. bon ‘hemp, bhang’; K. 
banga f. ‘hemp’, S. bhaūga f., P. bhang f.; WPah.bhal. 
bhang ‘bhang’; Ku. phan ‘hemp, bhang’, bhàáro ‘hemp- 
seed’; N. A. B. bhai ‘hemp’, Or. bhānga, Bi. Mth. bhág, 
Bhoj. bhan; H. bhāg, bhang f. ‘hemp, bhang’; G. M. 
bhāg f. ‘hemp’ ; Si. bavigahara ‘intoxicating drink, arak’, 
Md. ba(n)gurā (-hara, -rā < RÁSA-). — Deriv.: S. H. 
bhangi; m. ‘hemp addict’; — A. bharuwà ‘addicted to 
hemp’; — Ku. bhanelo ‘coarse hempen cloth’, H. bhan- 
gelā m. 

*BHANGAKARA-. 


*bhangakara- ‘hemp-maker’. [BHANGÁ-?, KAnÁ-!] 
P. H. bhāgerā m. ‘maker and seller of hemp’, P. ?raz f. 
‘his wife’, H. ?ran f., M. bhāgerā, ?rz m. 


*bhangākara- ‘collection of 
[BHANGÁ-!, AKARA-] 

G. bhügür m. ‘broken pots, a collection of broken 
pots'. 


broken pieces”. 


bhangi- f. ‘bend, curve’ Dhirtas. [See BHANGURA-] 
A. bhamni ‘a curved adze used in making dugouts’. 


bhangura- ‘crooked’ (in bhangurdvant- ‘having 
crooked ways’ RV.), ‘bent, curled’ Kathās., m. ‘bend 
in a river’ lex. 2. ‘fragile, breakable’ Kav. [Like 
bhangi-, it belongs to a non-Aryan word-group (PMWS 
88) for ‘crooked, bent’ in VANKA-!, VANKÜ-, VANKARA-', 
perh. identical with more general ‘defective’ words s.v. 
*VANKA-?, cf. bhangurd- ~ paūgu-, pangula-. Mng. 
‘breakable’ from, association with BHANGA-. Also 
BHAGA-? ‘vulva’ (with poss. variation *bagha-, see 
BHAGINI-) may belong here, either as ‘bend, curve’ or 
as general ‘defective’ word, such as in so many cases 
provides sexual terms] 

I. A. bhenur ‘a bend’, bhenurá ‘crooked’ (for -e- cf. 
‘defective’ *BHENGA-). 


VBHA J! 
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2. Pk. bhamgura- ‘breakable,’ G. bhdgrii ‘breakable, 
brittle’. 


BHA J! ‘impart, possess, enjoy’: BHAKTA-, BHAKTÍ-!, 
BHAGA-!, BHAGÍN-, BHĀJATI, BHAJANA-, *BHAJYATI!, 
BHAGA-!, BHAGYA-l, BHAJANA-!, BHAJÁYATI!, BHAJI- Add.; 
ABHAKTA-, *UDBHAKTI-, DURBHÁGA-, DAURBHAGYA-, 
SUBHÁGA-, SAUBHAGYA-; — VBHAKS, VBHIKS. 


BHAJ? ‘divide, distribute’. [Ac. to EWA ii 462 same 
as VBHAJ*. But the forms given below are prob. rather 
to be connected with VBHANJ, cf. bhanakti ‘divides’ 
Siddh., H. bhājnā ‘to be divided”, M. bhājnē ‘to dis- 
tribute’ < *BHAŠJATI (J. C. WA 

BHAKTI-?, BHAJATI?, *BHAJYATI?, BHĀGA-*, BHAGYA-*, 
BHĀJANA-*, BHAJAYATI?, BHAJYA- ; *ĀBHAKTA-, VIBHAKTA-, 
VIBHAKTI-. 


BHAJ? ‘flee’: *BHAGNA-?, BHAJATI-?, *BHAJYATI?, *BHA- 
JANA-*; BHĀJAYATI*; for these see BHAJYÁTE. 


bhájati! ‘imparts’ (bhdjaté ‘receives, enjoys’) RV., 
‘practises’ Mn., ‘reveres, loves’ MBh. 2. *bhajyati!. 
3. bhajayati ‘imparts’ RV., ‘causes to enjoy’ SBr., 
‘cooks (food) Vop. [*BHAj!] 

1. Pa. bhajati ‘associates with, cherishes’; Pk. bhayat 
‘cherishes, serves’. 

2. Pk. bhajjai ‘serves (°)’. 

3. M. bhanë ‘to make a meal’. 


bhajati? ‘distributes’ Mn. 2. *bhajyati?. 3. bhaja- 
yati? ‘distributes’ Gaut., ‘divides’ Süryas. [VBHAJ?] 

1. Pk. bhayai ‘distributes’. 

2. Pk. bhajjai ‘distributes’; Kal.rumb. phāžim ‘I 
divide (a portion)’; Kho. boXik ‘to apportion, share out, 
divide’ (BelvalkarVol 88 < bhajati); K. bazun ‘to give 
away (prizes &c.), distribute’. 

3. Pa. bhājēti (usu. vibh®) ‘distributes’; Gy. pal. 
baudr ‘he shares’; Si. bedanavā ‘to apportion’. 


bhajati? ‘flees’ see BHAJYATE. 


9360a bhajana- n. ‘*cooking pot’ (‘devotion’ Prab.com.). 


9361 


[~ BHAJANA-l. — wBHAJj!] 
G. bhenii n. ‘earthen cooking pot’; Si. badana, °duna 
‘pot’ (or < BHĀJANA-!). — See Add. 


*bhajyati! ‘serves’ see BHAJATT'. 
*bhajyati? ‘distributes’ see BHAJATI’. 
*bhajyati? ‘flees’ see BHAJYATE. 


bhajyaté ‘is broken’ AV. 2. bhagna-! ‘broken, torn, 
defeated, lost? MBh., n. ‘break of a bone’ Suér. 
3. *bhajana-? ‘putting to flight’. [J]. Bloch BSL xxxi 62, 
despite bhanakti ‘puts to flight?’ MW. and Pk. bham- 
javia- ‘put to flight’, dissociates NIA. words meaning 
‘flee’ from VBHANJ and associates with IE. *bheg"- (Gk. 
$éBopaa ‘I flee’, &c., IEW 116) in (dis) bhájayat ‘drove 
out’ (see 3 below), (diś) 'bhyabhajatàm ‘fied’ Bhatt., 
difóbhàga- ‘fleeing’ Paficat. But in view of parallel 
semantic development of DIRYATE, DIRNA-, it is not 
necessary to assume a separate *bhajvati ‘flees’, pp. 
*bhagna-* which in any case would have coalesced com- 
pletely with bhajydté, bhagna-! from VBHANJ] 

r. Pk. bhajjai ‘is broken’; S. bhajanu ‘to be broken, 
flee, gallop’ (whence bhājū m. ‘deserter’); L. bhajjan ‘to 
be broken, flee’, (Ju.) bhajjan, awan. bhajjun; P. 


, bhajjná, ludh. bhajj*nd ‘to flee’; WPah.jaun. bhajnd ‘to 


retire from a case’; Ku. bhdjno ‘to flee, run, escape’; 
OB. bhājai ‘is broken’; Or. bhājiībā ‘to be broken, be 
routed, flee’; Aw.lakh. bhájab ‘to run away’, H. 
bhājnā (whence bhajnà); OMarw. bhājai ‘disappears, 
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*BHAT- 


runs’; — caus.: S. bhajdinu ‘to put to flight’, L. 
bhajāvan, P. bhajāuņā, Ku. bhajūņo; N. bhajāunu ‘to 
change money’; H. bhajdnd ‘to put to flight’. — See 
*BHANJATI. 

2. Pa. bhagga- ‘broken’; Pk. bhagga- ‘broken, fled’, 
Ap. bhaggia-; Gy. eur. phago ‘broken’, phag- ‘to break’, 
pal. bdg- ‘to break, lose (by a transaction)’; S. bhago 
‘broken, fled’ (pp. of bhajanu); P.ludh. bhagg*nd ‘to 
run’, bhagel ‘cowardly’; WPah.bhal. bhaggnü ‘to 
break’, cur. bhagé 3 pl. pret. ‘were deducted’; Ku. 
bhāgņo ‘to flee’, N. bhāgnu, bhāgā-bhāg ‘flight’; A. 
bhagá ‘broken, cracked’, bhágiba intr. ‘to crack, be 
ruined, flee’; B. bhdg ‘flight’, bhāgā ‘to flee’; Or. bhaga 
‘broken’, bhágibà ‘to be broken, to flee’; Mth. bkāgab 
‘to flee, run’, bhāgal ‘defeated’; Aw.lakh. bhàgab ‘to 
run away’; H. bhaga ‘running’, bhagna ‘to flee’; 
OMarw. bhágai ‘runs’; G. bhágü ‘broken, idle’, bhāgvū 
‘to break, flee’; M. bhàgné ‘to give way (of a pillar &c.), 
get away, be tired’; Ko. bhāgtā ‘wastes away’. — 
Replaced by *bhanna- (~ pres. st. bhajjai after type 
bhijjai ~ bhinna-): L. bhannā ‘broken, fled’ (pp. of 
bhajjan), bhannan ‘to break, pass (time)’, awan. bhanun; 
P. bhann m. ‘crease’, f. ‘beating, change (of money)’, 
bhanņā (ludh. bhann"nā) ‘to break’, bhandund ‘to change 
(money) ; WPah.cam. bhanná ‘to break’, (Joshi) bhaénnu 
tr. ‘to break’, bhan m. ‘small coins’; Ku. bhanono ‘to 
change (money)’, bhanyono (from pass. *bhāntņo); Mth. 
bhānab ‘to be dispersed, be dissipated’; H. bhdnnd ‘to 
break”, bhunná ‘to be changed (of money)’, caus. bhunānā 
(with unexpl. u). 

3. P. bhàn f. ‘flight, rout (of an army)’. 

*BHAGNATOLI-. 


BHANJ ‘break’: sHAGNA-l, BHANGÁ-, BHAJYATE, 
*BHANJA-, *BHANJATI, BHANJANA-; UDBHAGNA-, *UD- 
BHAJYATE, NIRBHAGNA-, PRABHANGÁ-, VIBHANGA-, *VYÀ- 
BHANGA-. — See WBHAJ*. 


*bhafija- ‘breaking’, bhafijaka- m. ‘breaker (of doors)’ 
Kull. [VBHAN]] 

Pa. bhañjaka- in cmpd. ‘breaking’, Pk. bhanyaa-; S. 
bhafiu f. ‘interruption’; P. bhāj f. flight; Ku. bhācī 
‘interruption, obstacle’ (for-c- see *BHANJATI), N. bhdjo, 
Dr, bhāci;A.bhāz ‘bend, contraction, distortion’, bhdzuwa 
‘bent’; B. bháj ‘fold, folding’; Or. bhafíjà ‘breaking’ ; Bi. 
bhāj ‘one turn of working a sugarcane mill’; H. bhàj 
f. ‘twisting’, bhājī f. ‘interruption’. 

*phafijati, bhandkti, pl. 
[^BHAR]] 

Pa. bhatījati; Pk. bhamjai ‘breaks’, bhamjia- ‘fled’, 
Phal. bhanjüm ‘I beat’; S. bhafianu ‘to break, split’; Ku. 
bhācņo ‘to turn a metal article into another shape’, gng. 
bhájür ‘to break’; N. bhācnu (c from *bhājcha &c. > 
bhüccha?); B. bhājā ‘to fold’; Or. bhāfijibā ‘to break 
in pieces, fold’, intr. ‘to flee’; Bhoj. bhájal ‘to fold’; H. 
bhājnā ‘to break, twist, turn’ (whence intr. bhájnà ‘to be 
divided’); G.bhājvū ‘to break’ ; M. bhájn& ‘to distribute’ ; 
— Pk. bhamjdvia- ‘put to flight’; N. bhájàüunu ‘to change 
(money); Or. bhañjeibä ‘to cause to be broken or 
folded’; H. bhājānā ‘to change (money). — See 
BHAJYATE. 


bhafijánti ‘breaks’ RV. 


bhafijana- n. ‘breaking’ MBh. [VBHAN]] 

Pa. bhañjana- n. in cmpd. ‘breaking (e.g. of an axle)’, 
Pk. bhamjana- n., °nd- £.; G. bhājņī f. ‘dividing, division, 
dividend'. 

*bhat- ‘sudden movement or noise’. 2. *bhatt-. [Cf. 
bhatabhatāyatē ‘gurgles’ Cat.] 

1. H. bhar m. ‘crackle, rush’; M. bhad f. ‘crackling 
fuel’; — redup.: P. bharbhayi f. ‘alarm’; Ku. bharbharāt 
m. ‘startling noise, crackling of fire’; Or. bharabhara 
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‘snuffling’; G. bharbhar ‘violently’, bharábhar ‘smartly’ ; 
— ext. -kk- : Pk. bhadakka- m. ‘noise’; Paš. lambal-brak 
‘lightning’ IIFL iii 3, 110; S. bharka f. ‘flash’, bharkanu 
‘to blaze’; P. bhark f. ‘flash’, bharkná ‘to be angry ; Ku. 
bharāk ‘blow’, bharkano ‘to be angry’; N. bharkanu ‘to 
take fright, start’; A. bharak ‘boast, display’; B. bharak 
‘display’, Or. bharaka; B. bharkāna ‘to take fright’, Or. 
bharakibà ; H. bharak f. ‘flash, display’, bharaknā ‘to be 
excited, take fright’; G. bharkü n. ‘blaze’, bharāko m. 
‘crash, blaze’, bharakvü ‘to take fright, start’; M. 
bhadak f. ‘display’, bhadakņē ‘to blaze, take fright’. 

2. G. M. bhat ‘suddenly’; — ext. -kk-: S. bhatkanu, 
bhit? ‘to wander’; Ku. bhatkano ‘to writhe’; N. bhatak 
‘display’, bharkanu ‘to start, rise (of penis)’; H. bha- 
takna ‘to be restless’; G. bhatakvü ‘to blaze, start’; M. 
bhatakné ‘to wander’ (LM 377 < bhrasta-). 


bhata- see BHRTA-. 

bhatabhatāyatē see *BHAT-. 

*bhatt- ‘sudden movement or noise’ see *BHAT-. 
bhatta-! m. ‘lord’ see BHARTR-. 


bhatta-? m. ‘mixed caste of bards’ lex. [Cf. bhata- m. 
‘mixed caste’ lex., bhada- m. Cat., bhanda- m. Brah- 
mavP. 

Pk. bhatta- m. ‘bard’; K. bath, dat. °thas m. ‘bard, 
panegyrist', S. bhatu m., P. bhatt m., Ku. N. A. B. bhat, 
Or. bhāta, Bhoj. Aw.lakh. H. G. M. bhat m., Si. 
bāttayā; — S. bhatiņī f. ‘woman of this caste’, P. 
bhattan, ni f., N. bhatim, H. bhātan f. ; — N. bhatyaunu 
‘to lead a chorus’. 


bhattāra- see BHARTR-. 


bhattārikāmatha- m. ‘name of a quarter of Srinagar’ 
Rajat. (PW). [bhattdra- s.v. BHARTR-, MATHA-] 
K. Brád'mar m. < *batarimar? 


*bhaddu- ‘cooking vessel’. [Cf. BHANDA-"] 
P. bhaddü m. ‘copper cooking vessel’, N. bhaddu. 


bhanati see BHANATI. 


bhantaki- f. ‘the egg-plant Solanum melongena” lex. 
2. bhrntika- f. ‘a species of plant’ lex. 3. vrntaka- m. 
‘egg-plant’, n. ‘its fruit’? Bhpr. [Beside bhyntikd- cf. 
bhirintiká- f. ‘white variety of Abrus precatorius’ lex. 
and BHINDA- f. — As ‘Solanum melongena’ cf. also 
ornta-?, vārttāka- m., °ki- f., °ku- m. Suér., vārttā-? f., 
°takin- m., šākavindaka- m. lex. ` kantaki- f. ‘a species of 
Melongena’ Suér. (cf. ksudra-kantaki- = ksudra-bhan- 
taki- Bhpr.). — Further names, of poss. same ultimate 
origin, s.v. VATINGANA-] 

I. Pa. bhandáki- f. ‘Solanum melongena’, B. bhātā, 
Bi. bhantà, Mth. Aw.lakh. bhátà, Si. batu. 

2. Pk. bhimtiya- f., N. bhīrā, bhērā, bhiri ‘a small 
variety’. 

3. Pk. vimtágt-, vumtākī- f. 
bhantuka-, bhanduka- m. ‘Calosanthes indica’ lex. 

B. bhátui 'the grass Andropogon aciculatum'. 


BHAND ‘reprove, mock’: BHANDA-?, 
BHANDANA-, BHANDITA-, *BHANDA-?., 


BHANDATE, 


bhanda-! ‘utensil’ see BHANDA-!. 


bhanda-* m. ‘jester, mime’ BhP. 
‘mimicry’ lex. [VBHAND] 

I. Pk. bhamda- m. ‘jester’, P. bhand ra. (— S. bhandu 
m. ‘caste of actors’), WPah.bhal. bhann m., Ku. bhàn, 
bhanyālo; N. bhár ‘buffoon’ (whence bhGrini ‘his wife’), 
B. bhár ; Or. bhanda ‘buffoon’; Mth. bhár ‘rogue, pimp’; 


2. bhanda-? n. 
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Bhoj. bhár ‘buffoon’; H. bhár m. ‘caste of jesters', 
G. M. bhād m. 

2. Ku.gng. bhdr ‘impersonation’; Or. bhanda ‘cheating’; 

— K. badd m. ‘buffoon’; S. bhánu m. “begging 
musician’. 

bhándaté ‘reproves, mocks, jeste Dhatup. [See 

BHÁNATI. — VBHAND] 

Pa. bhandati ‘reviles’ (~ uppandéti ‘ridicules’), Pk. 
bhamdai, S. bhananu, P. bhandná (— L. awan. bhandun) ; 
WPah. (Joshi) bhddnu ‘to abuse’; Ku. bhanyüno ‘to 
bring shame on’ (caus. of pass. *bhdnino); N. bhārnu ‘to 
spoil (children), bhárinu ‘to get out of hand’; A. 
bhāriba ‘to cheat’; B. bhārāna ‘to deceive, harass’; Or. 
bhandiba ‘to cheat’; H. bhddnd ‘to reproach, abuse’, G. 
bhādvū, M. bhādņē. — Si. baņinavā ‘to abuse’ (GS 146) 
rather < BHANATI. 


bhandana- n. ‘mischief, war’ lex. [VBHAND] 
Pa. bhandana- n. ‘quarrelling’; Pk. bhamdana- n., 
onā- f. ‘mockery’; M. bhádan n. ‘quarrelling’. 


bhandita- ‘derided’ lex. [VBHAND] 
P. bhandi f. ‘slander’ (— L. bhandi f. ‘reproach’). 


bhandila- m. ‘Acacia or Mimosa sirissa’ lex., bhandira- 

m. ‘Ficus indica’ R., ‘Acacia sirissa’, bhandira- m. lex. 
Pa. bhandila- m. ‘Mimosa sirissa’, Pk. bhamdira- m., 

bhamdi-, °did- f.; Si. badila “Tamarindus indica’. 


*bhandu- ‘hairless’. [‘Defective’ word (sanskritized 
in BHADRĀKARAŅA-?): cf. list s.v. BANDA-] 

Pa. bhandu- ‘bald, shaven’, Pk. bhamdu- n. ‘shaving’ ; 
N. rár-bhár ‘abusive term for a widow’, M. rád-bhád f. 


bhanduka- see BHANTUKA-. 


bhadrá-! ‘fortunate, delightful’ RV., bhadraka- ‘good’ 
Mn. [~ BHALLA-!] 

Pa. bhadda- ‘good, happy’, n. ‘good fortune’, °aka- 
‘good, honoured’; As. bhadake nom. sg. m. ‘prosperous’; 
KharI. bhadrasa gen. sg. ‘worthy’; Pk. bhadda-, °daa- 
‘good, fortunate’, n. ‘good fortune’; Tir. breta ‘good’, brate 
‘truth’ (AO xii 178 with? — for t cf. atere < ĀRDRA-); 
P. bhaddar ‘good, fine’, bhadda ‘simple, clumsy’; WPah. 
bhad. bhad! n. ‘shaving the head (in mourning)’; Mth. 
H. bhaddā ‘stupid, clumsy’; G. bharyiū-bhādryū “(of 
house) well-furnished' (< *bhàdrü to rhyme with 
bharyü ‘filled’); OM. bhādī f. adj. ‘good’; OSi. bada 
‘auspicious’, Si. bada-kala ‘happy, beautiful’. — Gy. 
wel. fededér ‘better’ < *pheder with comparative suffix 
from Pers.? 

BHADRATARA-, *BHANDIYAS-; BHADRAPADA-, *BHADRA- 
VADHU-, BHADRAKARANA-, BHADRAPADA-. 


bhadra-? ‘name of a people’ see BHALLA-^. 


bhadraka- m. ‘Cyperus pertenuis’ Sarnskārak., ‘Pinus 
deodara’ lex. 

Pa. bhadda- n. ‘a kind of fruit, hogplum’; K. badar, 
badul" m. ‘the fir-tree Abies webbiana'. 


bhadratara- see *BHALLATARA-. 


bhadrapadā- f. ‘the third or fourth lunar asterism’ 
VarBrS. [BHADRA-, PADÁ-!] 

Pa. bhaddapadā- f., Pk. bhaddavayā- f.; L. bhaddri, 
?r& m. ‘the month of August-September’; — S. badro 
m. (for *bhadro after Psht. bàdro < LA A. 

BHADRAPADA-. 


*bhadravadhü- ‘brother’s wife’. [Cf. B. cmpd. 
bhādar-bau ‘younger brothers wife’. — BHADRA-!, 
VADHÜ-] 

N. bhadoho ‘wife’s brother’s son’, bhadai ‘wife’s 
brother’s daughter’. 


BHADRAKARANA- 
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‘shaves’ Das.,madrākarēti Pàn., bhdndt- ‘razor-case’ s.v. 
BHANDA-l, and *BHANDU- in Pa. bhandukamma- n. 
‘shaving’. — BHADRA-! (cf. WPah.bhad. bhadl s.v.), 
KÁRANA-] 

P. bhaddaņ karvāuņā ‘to shave in sign of mourning’ 
< *bhaddaran ; M. bhadarné ‘to shave’. 


BHAN! ‘speak’: BHÁNATI, *BHANITA-, *BHÁNA-?; 
ABHANAKA-. 
*bhan-? ‘buzz’. 2. *bhin-. 3. *bhun-. [Onom. (cf. 


bhāņ SBr. ~ bhránati Dhatup.) replacing IE. *bhrm- 
(see BHRNGA-) as in bhankGri- ~ bhangart- f. ‘gadfly’ lex.] 

1. L. bhanbhan m. ‘buzz, hum’; Ku. bhanbhandno ‘to 
buzz’; N. bhanbhan ‘buzzing’, bhanbhandunu ‘to mur- 
mur, grumble’; A. bhanbhandiba ‘to buzz’; B. bhanbhan 
‘muttering’; Or. bhanabhana ‘buzzing, muttering’; 
Mth. bhanbhandbati ‘a humming’; H. bhanbhanānā ‘to 
mutter, M. bhanbhann?; — ext. -kk-: Ku. bhanak 
‘faint noise’, bhankano ‘to buzz’; N. bhanak ‘reproach’, 
bhanakka ‘abruptly’, bhankanu ‘to stagger with anger, 
abuse’; H. bhanak f. ‘hum, buzz’, G. bhaņks m., M. 
bhaņkā. 

2. P. bhinbhindund ‘to buzz, swarm’; Ku. bhin- 
bhiņāno ‘to buzz, hum’; H. bhinbhin f. ‘buzzing’ ; — ext. 
-kk-: P. bhinakná ‘to buzz’; H. bhinaknā ‘to ring, buzz’. 

3. S. bhunbhuni f. ‘buzzing’; P. bhunbhund m. ‘a 
partic. insect; N. bhunbhun ‘buzzing of a fly’, bhunu- 
bhunu ‘humming of a bumble bee’; A. bhunbhun 
‘buzzing’, bhunbhunāiba ‘to buzz’. 


bhanati ‘calls aloud, speaks’ RV., bhanati BhP. 
[bhanati in class. Sk. and Pa. with MIA. -z- or from 
paribhanati JaimBr., or more prob. early change in 
word for 'saying' (cf. forms of N. Aw. M. below). — 
bhánati is poss. IE. (EWA ii 469); but PMWS 32 pro- 
poses Mu. origin for bhan- (with replacement of -z- by 
-n- in Vedic) and associates it with BHANDATE 'reviles' 
(~ upper-class *BHANDATI ‘orders’: bkan- ?). — VBHAN!) 

Pa. bhanati ‘says, tells’ (bhané ‘I say); Pk. bhana? 
‘says’; Gy. eur. phen- ‘to speak’, arm. phan-; N. bhannu 
‘to say’, bhani [vhani] ‘that’ (with reported speech); A. 
bhaniba ‘to compose’; B. bhand ‘to say, speak, com- 
pose’; Or. bhanibā ‘to say’, Mth. bhanab, OAw. bhanai, 
Aw. mane ‘that’ (with reported speech) < *mhane < 
*bhane BRS 312; H. bhannd ‘to speak’; OMarw. bhanai 
‘recites’; G. bhanvii ‘to say, repeat, study’, bhant 
‘towards’; M. mhanné ‘to say’ (mh- < bh- with ab- 
normal change in a word for ‘saying’, cf. Aw. above), 
Ko. mhantü; Si. baņanavā, baņinavā ‘to speak, say, 
abuse’ (pret, OSi. bzņavā replaced by bánnà); Md. 
bunan ‘to speak’. 

*bhanita-, bhanita- ‘spoken’, n., ?ti- f. ‘speech’ Kav. 
[VBHAN!] 

Pk. bhania- ‘said’, bhanü- f. ‘speech’, Si. binu ‘speech, 
saying'. 

*bhandati ‘orders’. [Aryanized form of BHANDATE 
‘reviles’ ? — See BHANATT] 

Gaw. (LSI) bandaüs pret. ‘to order’, Kal. bhand-, 
Kho. bandeik (—- Yid. bandawd- YIFL ii 198: but Kho. 
bandéik NOGaw 31), Phal. band-, 2 sg. imper. bandaye 
NOPhal 29. 


*bhandiyas- ‘fortunate’. [Comparative of BHADRÁ-!, 
cf. bhándistha- RV.] 

OAw. bhadesd ‘very good’. 

*bhabba- ‘apple’. 

Gy. eur. phab, phabdi f. ‘apple’, D. baba: f.; We. 
babs? ‘pear (°)’; Dm. 6464 ‘apple’ AO viii 300, baba 
NOPhal 28, Gaw. bēbdi, Bshk. bēbdi, "Tor. babai f., Gau. 
babon, Sv. bóbdi, Phal. babái f. 
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stove’ Car., ‘smoke’ lex. ?] 

S. bhabharu, bhabhatu m. ‘flare’; N. bhabdunu ‘to 
burn (esp. with pain)’; — ext. -kk-: S. bhabhaka f. 
‘flare’; P. bhabak f. ‘glare’; H. bhabakná ‘to burst into 
flame’; G. bhabhko m. ‘threat’; M. bhabakné ‘to rise (of 
fire)’. 


*bhama- ‘anger’ see BHÁMA-!. 


bhambha- m. ‘fly’, b(h)ambharali- f. ‘fly’, °lika- f. 
‘gnat’, bambhara- m. ‘bee’ lex. 

H. bhāb(h)īrī f. ‘butterfly’. — Similar formations for 
‘bee, wasp’ in Kaf. and Dard. words s.v. BHRAMARĀ-*. 


*bhambhala- ‘confused’ see BHARBHARA. 


bhayā- n. ‘fear, peri RV. [Bui] 

Pa. Pk. bhaya- n. ‘fear’, A$. bhayena inst., NiDoc. 
bhaya, Paš.ar. bay, kur. bai, Shum. bäi, S. bhaü m., L. 
bhau m.; P. bhau m. ‘fear, danger’, bhai m. ‘bugbear’, 
bhaūā m. ‘terror’; H. bhau m. ‘fear’, G. bho, bhe m., 
M. bhē n., Si. baya, bà; — ext. -kk- : Sh. (Lor.) bvyuk 
‘snowslip with wind, terrific wind from falling snow or 
avalanche'. 

- ABHÁYA-, NIRBHAYA- ; *VYAGHRABHAYA-. 


bhayaté ‘fears’ RV. [V BHI] 

Paš. bay- ‘to fear’ IIFL iii 3, 40. — Replaced by Pa. 
bhāyati (after caus. bhāyayatē < BHAYAYATE), 2 pl. 
imper. in mā bhātha, Pk. bhāyai, bhāat, bhai, Si. 3 sg. 
bayi < *bháti H. Smith JA 1950, 212. 


bhayana- n. ‘fear’ lex. [VBHI] 
Si. benu 'fear'. 


*bhar- ‘bubble, swell’ see *BHAL-?. 


bhára- m. 'carrying, carrying away, booty RV., 
‘weight, mass’ Kav. [BHR] 

Pk. bhara- m. ‘load, fullness’; Sh. bar, pl. bāri m. 
‘load’; S. bharu m. ‘prop’, bhari f. ‘load’; L. bhari f. 
‘heavy load’; P. bhar m. ‘plenty’, bhari f. ‘porter’s load, 
sheaf of straw’; Ku. bhar ‘fullness, surety’; N. bhar 
‘faith, trust, support’ (‘*plenty’ in deriv. bharilo 
‘abundant’), bharo ‘tax, rent’; A. bhar ‘weight, reliance, 
support’, bhará ‘load’; B. bhar ‘dependence’, bhara 
‘load’, bhari ‘a small weight = 1 tola’; Or. bhard ‘load’; 
Mth. bhar ‘load, fullness’; H. bhar, bhará m. ‘load’; 
OG. bhara m. ‘loaded cart’, G. bhar m. ‘cartload (of 
grass or fuel), fill, measure’; M. bhar m. ‘load’, bhará m. 
‘a corn measure’; Si. bara ‘load’ (or < BHARÁ-). 

*BHARAKASTHA-, *BHARAVASYA-; DURBHARA-, NIR- 
BHARA, SUBHÁRA-; *ASAMABHARA-, *DHANYABHARA-, 
*MÁSABHARA-, *SATAMBHARA-, *SAMYABHARA-. 


*bharakastha- ‘supporting beam’. [BHARA-, KASTHA-] 
Bi. bharáth, °raith ‘plank over the top of a doorway 
on which the wall is built’. 


bharana- n. ‘bearing (in womb)’ RV. [BHR] 

Pa. Pk. bharana- n. ‘bearing, supporting’ (Pk. also 
‘filling’); Ku. bharan ‘support, means of support’; N. 
bharnu ‘fulfilment, enlistment’; A. B. bharan ‘act of 
filling’; Or. bharand ‘fullness’, bharani ‘act of filling, 
woof-thread’; Bi. bharná ‘stuffing of a quilt’, (Gaya) 
‘plank over doorway on which wall is built up’; H. 
bharnā m. ‘vessel which receives expressed sugarcane 
juice’; G. bharan n. ‘a filling, stuffing, application of 
sulphate of zinc to eyelashes’, bharnii n. ‘completing, 
piece placed on top of pillar to support a beam’, bharnt 
f. ‘filling materials’; M. bharné n. ‘piece of wood filled 
in between head of post and crosspiece’, bharn: f. 
‘filling materials’; Si. baraniya ‘pot’. 

BHÁRANI-. 
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bhárani- f. sg. or pl. “7th asterism (figured by puden- 
dum muliebre)! AV. [BHARANA-] 

Pa. Pk. bharani- f. ‘and asterism’ (Pk. ‘a partic. 
asterism’); — S1. berani, ^na ‘2nd lunar mansion’ prob. 
< Pa. 


bharati ‘bears, brings, keeps’ RV., ‘fills’ Paficat. 
(bharita- ‘nourished, full’ MBh.). [VBHR] 

Pa. bharati ‘bears, supports, feeds’ (-bharita- ‘filled 
with’); Pk. bharai ‘supports, fills’; Gy. eur. pher- ‘to 
fill’, arm. phar- ‘to place oneself on, ride’ (semant. infl. 
by Ir. NTS v 340), pal. barda ‘full’; K. barun ‘to 
endure, fill’, pog. bharnu ‘to fill, draw water’, kash. 
bharun* ‘to fill’, dod. bharņē; S. bharanu ‘to fill’, L. 
bharan; P.ludh. bharná ‘to bear’; WPah.bhal. bharnü 
“to fill, weed for a second time’; Ku. bharno ‘to support, 
feed, fill’; N. bharnu ‘to fill’; A. bhariba ‘to put in’; B. 
bharā ‘to load’; Or. bharibā ‘to fill’; Bi. bharab ‘to 
irrigate’; Mth. bharab ‘to fill’, Bhoj. bharal; OAw. 
bharai ‘bears, endures, fills, covers’; H. bharnd ‘to fill, 
be full’; OMarw. bharai ‘fills’, G. bharvii; M. bharné ‘to 
carry, fill’; Ko. bhartā ‘fills’; — caus.: N. bharáunu ‘to 
cram into’; A. bhardiba ‘to fill ; G. bhardvvii ‘to fasten’; 
M. bharaviņč ‘to feed’. 


*bharava$ya- ‘dependence on support, [bhdra- 
(q.v.) means ‘support’ in NIA., traceable in Paficat. 
bharam karóti ‘leans his weight on, supports himself 
on’. — BHÁRA-, vÁSA-] 

S. bharvaso, bharoso m. ‘confidence’, P. bharossá m.; 
Ku. bharosā, bharsā ‘trust, dependence, support’; N. 
bharos, bhoras ‘support’; B. bharas, bharasá ‘reliance, 
trust’ (— A. bharaxā), Or. bharasā; Mth. bharos ‘hope, 
consolation’; H. bharos, bharosā m. ‘confidence’, Marw. 
bharoso m., G. bhar5ss, bhariisa m., M. bharvasá m. 


*bharitr- ‘husband’ see *BHĀRIYĀPA-. 


bharukaccha- m. ‘name of a country’, pl. ‘of a people’ 
MBh., marukaccha- m. MBh. 

Pa. bharukaccha- m. ‘name of a town’, °aka- m. ‘an 
inhabitant thereof'; Pk. bharuaccha- m. "a town in 
Gujarat’, Ptolemy Bapvydģa, G. bharuc n. ‘the town of 
Broach'. 
bharjana- n. ‘act of parching or roasting’ KatySr., 
bhrajjana- n. lex. [VBHRAJ]] 

Pk. bhajjana-, °aya- n. id”; A. bhdzan ‘act of frying’, 
B. bhajan, bhājnā, M. bhajan, bhajné n. ‘act of parching, 
grain put to be parched’; Si. badina-tel ‘frying oik. — 
Kho. (Lor.) bedi2 ‘wheat parched or ground < 
*bharjanikā- ? 


bharjayati see BHRIJATI. 


bharjita- ‘fried, parched’ Susr. [VBHRAJ]] 

Pk. bhajjia- ‘fried’, bhajjid- f. ‘fried vegetables’; Pr. 
bdzo, bdza ‘meat NTS xv 255; K. aboz" ‘cooked in 
water and not fried in oil’; S. bhajz f. ‘vegetables’ (à?), 
Ku. bhaji; N. bhàji ‘brinjal fried in oil’; A. bhdzi ‘fried 
vegetables’; B. Or. bhdji ‘anything fried’; H. bhaji f. 
‘fried greens, greens’; G. M. bhaji f. ‘vegetables’. — 
See *BHRJJITA- and BHĀJĪ- Add. 


bhártr-, acc. bhdrtāram m. ‘husband’, bhartf- m. 
"bearer' RV.: > MIA. bhattāra- m. ‘noble lord’ lex., 
ĉaka- m. Hit., bhatta-! ‘term of address from lowborn 
to superior, lord’ Das. [VBHR] 

Pa. bhattá nom., bhattdram acc. sg. m. ‘husband’; 
NiDoc. bhatara, Gogo ‘master’, bhatariyae gen. sg. f. 
‘mistress’; Pk. bhattu-, ?ti-, bhattu-, ^ti- m. ‘husband, 
master’, bhaj]ini- f. ‘mistress, non-anointed queen’, 
bhattāraya- m. ‘worshipful one, (in drama) king’, 
bhadáraya- with abnormal change of -ff- in term of 
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address (> K. brór" m. ‘god, esp. Siva’, brór? f. ‘god- 

dess’); K. bata m. ‘a Brahman’; D. bitór, pl.?tára *hus- 

band’, S. bhatáru m., Ku. A. bhatàr, OB. bhatāra, B. 

bhātār, Bi. bhatār, Aw.lakh. bhatard; H. bhatār m. 

"husband, master’. — See *bharity- s.v. *BHARIYAPA-. 
BHATTARIKAMATHA-. 


BHARTS ‘threaten’: BHARTSANA-. 


bhartsana- n. ‘threatening’ Kathās.  [bhartsayati 
‘threatens’ MBh., bhartsydmi AV., bhartsita- BhP., Pk. 
bhacchia- ‘threatened, abused’. — VBHARTS] 

Dag ar. blosón ‘curse, oath’ IIFL iii 3, 35. 


bharbhara in bh? bhavati ‘becomes confounded’ 
MaitrS. 2. *bhambhala-. [Cf. BARBÁRA-!] 

1, Pa. babbhara- n. ‘confused rumbling noise’; N. 
bhābrinu ‘to be confused’; OB. bhābharī 'coquetry' 
ODBL 512, B. bhábrüna ‘to get confused; OAw. 
bhabharai ‘is agitated’, lakh. bhabbhar ‘agitation’. 

2. Pk. bhambhala- ‘mad, foolish’ ; S. bhambhuljanu ‘to 
become confused, be filled with pride’; P. bhambal- 
bhūse ‘confused, not knowing what to do’; G. bhābhlū 
‘saltish (of water) ; M. bhábha] ‘forgetful, astonished’. 


BHAL! ‘attend to, observe’: BHALATE, *BHALA-?, 
BHALAYATE ; NIBHALAYATI, *SAMBHALATI, SAMBHALAYATI. 


*bhal-? ‘bubble, swell’. 2. *bhar-. [Cf. Vsnuk, 
*BHUL-] 

1. P. bhal f. ‘swelling’; N. bhal ‘rush of waters, flood’, 
bhalnu ‘to toss up, throw for places (in games)’; — 
redup.: N. bhalbhale ‘bubbling with a hiss’; M. 
bhalbhalné ‘to gush forth’; — ext. -kk-: Ku. bhalko m. 
‘bubble’, bhalkano ‘to bubble’, bhalkyiino ‘to cook by 
boiling’; N. bhalkanu intr. ‘to boil’. 

2. H. bharbharānā, bhabhrana ‘to swell’. 


bhalaté ‘expounds, describes’ Dhatup. [VBHAL!] 
Ash. bel- (1 sg. aor. belim, fut. baldlem) ‘to speak’ 
NTS ii 247. — Pk. bhalai ‘arranges’ ? 


bhaluha- m. ‘dog’, bhalliika-* m. lex. 
Si. balu, ballà (<. *baluvā) ‘dog’, balli ‘bitch’; Md. 
balu ‘dog’. 


bhalla-! ‘auspicious’ lex. [< *bhadla- ~ BHADRA-!: 
bhalla- is rustic according to Vamana (Regnaud Rhét. 
Sanskrite 141). — NIA. forms have abnormal shorten- 
ing of JL or later of -d- in a word for ‘good’] 

Pk. bhalla-, °aya- ‘good’, Wot. bal; Sv. bhālo ‘good, 
true’; K. bol” ‘recovered in health’ (or < BALA-); S. 
bhalu m. ‘goodness’, bhalo ‘good’, m. ‘advantage’; L. 
bhalà ‘well’, mult. bhall ‘however, but’, bhallà ‘well’, 
awan. bhallá ‘good’; P. bhalā ‘good’, vhalā adv. ‘then, 
in that case’; WPah. (Joshi) bhald ‘good’, bhalnu ‘to get 
well’; Ku. bhal, bhalo ‘good’, N. bhalo; A. bhál ‘nice, 
proper, pleasing, auspicious’; B. bhàla ‘good’, Or. 
bhala, bhala; Mth. bhāl, bhal ‘beautiful’; Bhoj. Aw. 
lakh. H. bkalā, OMarw. bhalaii, f. bhālī, OG. bhalaii, 
G. bhalü adj., n. ‘welfare’, (bhālū adv. ‘well’ cf. bhala 
RV. ?); M. bhalā ‘good’. 

*BHALLATARA-. 


bhalla-? ‘bear’ see BHALLŪKA-'. 


bhalla-? m. (n. ŠārngP.) ‘a kind of arrow MBh. 
2. bhalli-!f.'arrowhead ofa partic. shape’ MW., bhalli- f. 
‘a kind of arrow’ Dharmas. [K. S. P., unless borrowed 
from Centre, point to *BHALLA-] 

I. Pk. bhalla- m.n. ‘spear’, K. bala m., S. bhālo m., 
P. bhāllā m., Ku. N. bhàlo; Or. bhālā ‘spear, crescent- 
headed arrow’; Bi. bhald ‘spear for driving an elephant’ ; 
Mth. bhálà ‘spear’; H. bhālā m. ‘large spear’; G. bhalü n. 
‘spear’, M. bhala m. 
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2. Pk. bhalli- f. ‘spear’; Or. bhālī ‘crescent-headed 
arrow, spear’; H. bhal f. ‘arrowhead, iron spike, lance’; 
M. bhāl f. ‘head of lance or arrow’. — Connexion with 
Paš. bali ‘a kind of mountain grass’ (semant. cf. SARA-* 
“grass, reed, arrow’ IIFL iii 3, 34) is very doubtful. 

*BHALLAKUTA-. 


bhalla-* m. pl. ‘name of a people’ Pan.com. [Cf. 
MALLA-? ib., bhadra- AVparis., bhadraka- R. which ac. 
to J. Przyluski JA 1929, 313 were names of a Munda 
people in Panjab] 

WPah.bhal. bhal m., bhali f. ‘native of Bhales’, 
bháli f. ‘the Bhalesi language’. 

*BHALLADESA-. 


*bhallakūta- ‘spearhead’. [BHALLA-?, kÜTA-*] 
Pk. bhallēda- m.n. ‘tip of an arrow’; G. bhalorü n. 
*spearhead fixed to the end of an arrow'. 


*bhallatara- ‘better’. [~ bhadratara- ‘happier’ MBh. 
— BHALLA-1] 

L. bhalerā ‘better’; P. bhalerā, bhalerard ‘good’, OAw. 
bhaleraü, H. bhalera, G. bhalerii. 


*bhalladé$a- ‘name of a country’. [BHALLA-*, DESA-] 
WPah. bhales, ?lei$ n. ‘the northern portion of 
Bhadrawah in Jammu’. 


bhallāta- m. ‘the tree Semecarpus anacardium 
(cashew or marking nut), n. ‘its fruit’ SàrngS., 
bhallütaka- m.n. MBh., °taki- f. lex., bhalli-? f. Bhpr., 
olikā- f. lex. [— Pers. balddur Laufer 482 who quotes 
also New. pālāla. J. Przyluski BSL xxx 200 posits 
Austro-as. origin, but connexion with MALLA-? or N. 
malātā ‘the tree Macaranga denticulata! is very 
doubtful] 

Pa. bhallātaka- m., °ki- £., bhalli- £., Pk. bhallāya-, 
°Gaya- m., bhillàyai- f.; S. bhelāo m. ‘the nut’; P. 
bhilāvā m. ‘nut and tree’; Ku. bhalyd, °yo ‘a broad- 
leaved tree growing in the Bhabar and used medi- 
cinally’; N. bhaldyo ‘the nut’; A. bhala ‘nut and tree’, 
Or. bhālā, bhāliā, (Sambhalpur) bhelud, H. bhilawa, 
°wan m., bhalli f., G. bhilāms m. ‘the tree’, "mi n. ‘the 
nut’, M. bhilàvá m. ‘the nut’; Si. bala ‘the tree Notho- 
pegia colebrookiana (Anacardiaceae)’, badulla, badulu- 
ruk ‘Semecarpus anacardium'. 


bhalli-, bhalli-! see BHALLA-?. 
bhalli-? see BHALLATA-. 
bhaliüka-, *bhallukka- see next. 


bhallüka-! m. ‘bear’ MBh., bhalhika- m., bhalika- 
m. lex. 2. *bhallukka-. 3. bhalla-?. [Poss. < IE. 
*bheru- (cf. *BHRARU-) with expressive -//- EWA ii 485. 
— J. Przyluski BSL xxx 196 considered it Austro-as. 
~ MALLU- m. ‘bear’ lex.] 

1. Ku. bhālū ‘bear’, N. Or. bhdlu, Bi. bhāul, Mth. 
Bhoj. bhálu, OAw. bhālū, H. M. bhālū m. 

2. A. B. bháluk ‘bear’, H. bhālūk m. (à from bhālū?), 
M. bhālūk m. 

3. Pk. bhalla- m. ‘bear’ (bhallu- Dešīn.), H. bhal m. 

*RKSABHALLA-. 


bhallüka-? ‘dog’ see BHALUHA-. 


bhavá- m. ‘origin, birth’ Yàjfi. [VBHU] 
SUBHAVA-. 


bhávati ‘becomes, is’ RV. [BHU] 

Pa. bhavati, hoti, A$.gir. bhavati, shah. man. bhoti, 
shah. man. kal. Sc hoti, NiDoc. bhavati, hoati, huati, 
uhati, Dhp. bhavadi, bhodi; Pk. bhavai, °aé ‘is got’, hó: 
‘is’, huai, Gy. germ. hom 1 sg., gr. uv-, hung. ov-, pal. 
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BHASTRA- 


hor ‘he is’, héri ‘it is possible’; D. huína, pres. st. ko- 
‘to become, be’, Ash. bom ‘I am’; We. b-, 2 sg. imper. bū 
‘to become’; Dm. bum x sg. fut., bim 1 sg. pres., Paš. 
laur. hàm, gul. im, nij. yam; Shum. bo- ‘to become’, 
Wot. zvē-, au won x sg. pres. (< bhávant-), Gaw. 6-, bó 
2 sg. imper., bima 1 sg. fut., Kal. hdw- ‘to become’, 
rumb. him 1 sg. pres., Kho. bik, bom 1 sg. pres. ‘to 
become’, hoi, ot 3 sg. pret. (< dbhavat?), bdr 3 sg. pres. 
subj. (< bhdvati?), Bshk. hū-, huwant 1 sg. pres., Tor. 
hö 2 sg. imper. ‘be, become’, Mai.ky. kē-, hü, Phal. h-, 
hinu 3 sg. pres.; Sh.gil. botki ‘to become’, koh. gur. 
bónu ‘to be’; K. bówun ‘to become’, dod. bhónó; S. 
huanu ‘to be’; L. ko- ‘to become, be’, (k)ā 1 sg. pres., 
(h)ē 3 sg., (h)in 3 pl. ; P. hond ‘to be’, bhat. haund, hundā 
pres. part.; WPah.bhad. bhal. cur. bhónü ‘to become’, 
pad. bhón, pan. bhiind, cam. hiind; Ku. huno ‘to be’, N. 
hunu, ho 3 sg. pres. (negative hoina), A. haba, B. haoyā, 
Or. hebā, Bi. Mth. hoeb, Aw.lakh. hoi 3 sg. ‘may be’, 
H. hona, OMarw. hoi, OG. hii 3 sg. pres., G. havii, M. 
hone, Si. venavā < *u- (< *hu-) with -e- of intr. verbs 
(scarcely with H. Smith JA 1950, 188 extracted from 
type Buduve mi (< *Buddhaké smi) giving Budu-vem:). 
— Pres. part. bhdvant-, Pa. bhavanta-, honta-, Pk. 
homta-, K. genitive affix -hond", -sond" (< -as hond” 
rather than < saNTAKA- NTS xii 146). — See BHUTA-, 
BHAVAYATI. 


bhavana- n. ‘place of abode’ Mn. [VBHŪ] 
Pa. bhavana- n. ‘dwelling’, Pk. bhavana- n.; Mai.ky. 
bhā, bhà ‘house’ (Buddruss Kan 46 < BHĀVA-). 


bhávant- pres. part. of BHÁVATI in sense 'turns out 
well’ RV. [Cf. bhüti- ‘prosperity’ RV. — BHU} 
Ku. hiido ‘well-to-do, prosperous’. 


bhavanti- f. ‘*existence’ (‘the present tense’ Pat.). 
[VBHU] 
P. héd f. ‘existence’; H. hét f. ‘wealth’. 


bhavita- ‘been’ lex. [VBHU] 

Pk. bhavia- ‘been’, Ku. bhayo, bhyo, N. bhayo, OAw. 
bhaeu, Brj. bhayā, G. bhay» (as interj. ‘enough!’); — Pk. 
bhaila-; Mth. bhel ‘he became’; Bho}. bhayal ‘finished’. 


bhavisyant- ‘future’, n. ‘future time’ AV. [BHU] 
Pk. bhavissa- m. ‘the future’, Ap. bhavisa- m., P 
bhaviss m. 


BHAS ‘bark’: BHASÁ-, BHÁSATI. 


bhasa- ‘barking’ VS., m. ‘dog’ lex. [4BHas] 
Si.rod. bissd ‘dog’? 


bhasati ‘barks, growls’ MBh. [vBras] 

Pa. bhasati ‘barks’, Pk. bhasai, S. bahanu; G. 
bhasvii ‘to bark, speak (contemptuous)’; — ext. -kk-: 
S. bahukanu ‘to bark’. — Cf. S. bhaükanu, H. bhaūsnā, 
bhiisnd, bhiiknā s.v. BUKKATI. 


bhasád- f. ‘pudendum muliebre! see *bhóssa- s.v. 
*BHUSSA-!. 


bhāstrā- f. 'leathern bag’ SBr., ‘bellows’ Kav., 
bhastrīkā- f. ‘little bag’ Das. [Despite EWA ii 489, not 
from a vohas ‘blow’ (existence of which is very doubt- 
ful. — Basic meaning is ‘skin bag’ (cf. BAKURA- 
‘bellows’ ~ bdkurd- dfti- ‘goat’s skin’), der. from 
bastd- m. ‘goat’ RV. (cf. bastājina- n. ‘goat’s skin” 
MaitrS. = bāstam carma Mn.); with bh- (and unexpl. 
-st-) in Pa. bhasta- m. ‘goat’, bhastacamma- n. ‘goat’s 
skin'. Phonet. Pa. and all NIA. (except S. with a) may 
be < *bhāsta-, cf. básta- above (J. C. W.)] 

With unexpl. retention of -st- : Pa. bhasta- f. ‘bellows’ 
(cf. vāta-puņņa-bhasta-camma- n. ‘goat’s skin full of 
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wind’), bilára-bhastà- f. ‘catskin bag’, bhasta- n. ‘leather 
sack (for flour)’; K. khdra-basta f. ‘blacksmith’s skin 
bellows’; — S. bathi f. ‘quiver’ (< *bhathi); A. Or. 
bhāti ‘bellows’, Bi. bhāthī, (S of Ganges) bhāthī; 
OAw. bhāthā ‘quiver’; H. bhāthā m. ‘quiver’, bhathi f. 
‘bellows’; G. bhāths, bháto, bhāthrs m. ‘quiver’ (whence 
bháthi m. ‘warrior’); M. bhātā m. ‘leathern bag, 
bellows, quiver’, bhdtad n. ‘bellows, quiver’; — 
(x BHRASTRA-?) N. bháti ‘bellows’, H. bhathi f. 
*KHALLABHASTRA-. 


bhásman- n. ‘ashes’ AV.,  bhasma-  SivaP. 
2. *bhāsma-, cf. bhāsmana- ‘ashy’ Šis. : 

I. Pa. bhasman- n. ‘ashes’ (— Sk. H. Smith MSL 
xxii 270); Pk. bhassa- m. (-ss-, not -mh-, through dis- 
similation with -n- H. Smith ib*or with bk- J. Bloch 
MSL xxiii 266), bhappa- m. (collides with BASPA- 
J. Bloch ib.), bhasama-, ^suma- m.; K. bas f. ‘fine dust 
or powder (of charcoal, fuel, cowdung, tc.) ; S. bhasu 
f. ‘ashes’, L.awāņ. bkas; P. bhass f. ‘ashes’, bhassi f. 
‘powder’; WPah.bhad. bhid. bhass m. ‘dust’; Ku. 
bhasi ‘powdered tobacco leaves without molasses’; N. 
bhās-bhus (< *BHUSA-') ‘trifles’, bhasbhasi dardunu ‘to 
burn to ashes’; Bi. bhàs ‘fine sand that falls in and 
chokes a well’ (or < BHRASYA-); M. bhás f. ‘dust from 
husking’, bhas-bhüs f. ‘trash’. 

2. Pk. bhāsa- m. ‘ashes’, L.awan. bhà. 

*BHASMARA- ; *BHASMAKARA-. 


*bhasmara- 'ashy'. [BHÁSMAN-] 
P. bhassar ‘dusty’. 


*bhasmākāra- ‘in the form of ashes’. [BHASMAN-, 
AKARA-| 
N. bhasār, "ri ‘dirty, untidy’. 

BHA ‘shine’: BHATA-, BHATI, BHĀNA-, BHANU-, 
BHAPAYATE, *BHAPYATE; ABHA-, ABHATI, NIBHA-, PRATI- 
BHATI, PRATIBHANA-, PRABHA-, PRABHATA-, PRABHATI, 
PRABHANA-, *PRABHALA-, VÍBHATI, *VIBHANA-, VIBHÁ- 
VAN-. 


bhāktikā- m. ‘dependant’ Pan. (nityabh?^ m. ‘perma- 
nent retainer’ Apast., Pa. niccabhattika- m.). [BHAKTi-"] 

Pa. bhattika- ‘attending’; S. bháti m. 'fellow-resident, 
messmate'. 


bhāgā-! m. ‘enjoyment, gift RV. [VBHAJ”] 
Si. bà ‘good fortune’ (or < BHAGA-!: ~ bá ‘half’ < 
BHÁGA-?). 


bhāģa-* m. ‘portion, fraction’ SvetUp., bhümi-bhàga- 
m. ‘piece of land, place MBh. [VBHAJ”] 

Pa. bhāga- m. ‘portion’ (bhdgasé ‘in even portions’): 
A$.shah. bhagi, man. bhage, gir. kal. bhdge ‘part, 
period (?)’, Dhp. bhaku; NiDoc. bhaga, bhagena, bagena 
‘on behalf of’; Kharl. bhaga, bhaga ‘portion’; Pk. 
bhāga-, bhàa- m. ‘share’; Gy. pal. bdwi ‘share’, L. bhà 
m. ; P. bhà m. ‘mode of dividing produce š to landlord 
and š to tenant’, ludh. bhau m. ‘share’; Si. ba ‘share, 
half’? (<< *baya ~ bà ‘good fortune! < BHAGA- or 
BHAGÁ-!) ; Md. baz ‘share’; — ext. -kk- : Bshk. bake ‘place’ 
AO xviii 227? 

BHAGIN-, BHĀGYA-*; *BHAGAPALA-;  NIRBHAGA-; 
ARDHABHAGA-, *KATIBHAGA-, *KUBHAGA~, TRIBHAGA-. 


*bhágapala- ‘holding a share’. [BHĀGA-*, PALÁ-] 
L. bhēivāl, (Ju.) bhāīvāl m. ‘partner, sharer’, P.dog. 
pial m. (low-rising tone on pi-). 


bhágin- ‘having a share in’ Mn. [BHĀGA-?] 

Pa. bhágin- ‘sharing’, Pk. bhdgi-, bhāi-; — deriv. S. 
bhaydno ‘belonging to a partner’; — bhayatho, ?yotho, 
bhāītho ‘that in which different people have shares’, m. 
S bhāethī f. ‘partnership’ < *BHAGIKARTHAKA- 
Add. 
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BHATA- 


bhaginéya- m. ‘sister’s son’ ParGr., ^yaka- m. MBh., 
?yz- f. ‘sister’s daughter’ MW. [BHAGINĪ-] 

Pa. bhàgineyya- m. ‘sister’s son’, Pk. bháginéya-, 
bhain®, bhāgiņejja-, bhàim?, bhāyaņijja-, bhātn* m.; K. 
bén"za f. "sister s daughter’; S. bhànejo, bhāņiju, Do m., 
L. bhaņeā m., ^ei f., (Ju.) bhanejà m., 9j? f. awan. 
bhārēā m., P. bhūnjā m., "jū f., ludh. bhán"jà m., 
(Lahore) bhané(v)à m., °vt f., WPah.bhal. bhan£j m., 
9ji f., Ku. bhāņij, "jo, bhdnjo m., N. bhānij m., bhānji f., 
Or. bhanajá m., bhàniji f., OH. bhaine m., H. bhājā m., 
bhanejan, bhājī f., G. bhāņej, %niys, "nə, bhānkə m., 
bhāņejī, bhāņjī, bhāņkī f.; Si. bahdnd, bana 'sister's son, 
elder brother, daughter's husband'. 


bhágya-! n. ‘fortune, lot? MBh. [BHAGA-*] 

Pa. bhdgya-, bhagga- n. ‘fortune’; Pk. bhagga- n. 
‘good fortune, lot; K. bóg" m. ‘good fortune’; S. 
bhāgu m. ‘fortune, fate’; L. (Ju.) bkāg m. ‘good fortune’, 
P. bhāg m.; Ku. bhāg ‘fate’, bhalā-bhāg ‘good fortune’ ; 
A. B. bhāg ‘fortune’, Or. bhága, Mth. bhaég, OAw. 
bhāga, H. bhāg m., OMarw. bhāga m. — Deriv.: S. 
bhagyo ‘fortunate’, H. bhāgī. 

ABHAGYA-, NIRBHAGYA-, DURBHAGYA-, SAUBHAGYA-. 


bhāģya-* ‘divisible’ Vop., ‘entitled to a share’ Pan. 
gana, ‘per cent.’ Pan.com.; — (as substantive through 
analogy with BHAGYA-') ‘*part’. [BHAGA-?] 

Pk. bhagga- n. ‘share’; Phal. bhdg- ‘to divide (pro- 
perty into shares)’; Sh. bágu m. ‘share’, K. bóg", dat. 
bagi m. (~ bóg" ‘good fortune’ < BHAGYA-!?); N. bhág 
‘share’, G. M. bhág m. (bec. of gender <- bhāga-*?); Si. 
bügin ‘in order, according to order, severally’ < 
bhāgyēna EGS 120 (H. Smith JA 1950, 188 <- Pa.: 
semant. cf. bhaktyā, bhaktisah ‘in succession! MW. 
from BHAKTI-?). 


bhájana-! ‘eating, enjoying’ SBr., n. ‘receptacle, pot, 
plate’ MBh. [*2nay!] 

Pa. bhajana- n. ‘bowl (of earth or metal)’, Pk. 
bhàyana- n. m.; G. bhànün. ‘food, meal, dish’ ; M. bhané 
n. ‘meals, dish ready for making a meal’; Ko. bhdna 
‘large vessel’; Si. badana, °duna ‘pot’ (or < BHAJANA-); 
— less certainly: S. bhánu m. ‘place where cattle are 
kept, cowpen, dunghill, dung of cows or buffalos’, 
bhāņo m. 'cattle-fold' ; L. bhàn, bhāņā m. ‘cattle-shed’ 
(with which AO 228 compares Phal. bhánól, see BHAN-- 
DAGARA-). — K. bhána m. ‘vessel’ see BHANDA-l. 


bhájana-? n. ‘dividing’ Col. 
BHAJATI*. — BHAJ?] 

P. bhan f. ‘line made by trampling down in standing: 
crops for purpose of division, small change for a rupee" 
(semant. cf. BHAJYÁTE, BHAGNA-?). 


[Cf. bhajayati? s.v. 


*bhājana-* ‘putting to flight’ see BHAJYATE. 
bhājāyati! ‘imparts’ see BHAJATI.! 
bhājayati? ‘distributes’ see BHAJATT*. 
bhājayati? ‘drives away’ see BHAJYATE. 


bhājya- ‘to be divided’ Siddhàntaá. [VBHAJ*] 

L. bhaj m. ‘threshing floor’ (where the grain is 
divided out), bhàjar m. ‘heap of grain collected for thresh- 
ing (and subsequent division)’, (Ju.) bhdiar m. ‘thresh- 
ing floor’, bhājī f. "share of food given at marriages, 
present, contribution’. 

*BHAJYAVATA-. 


*bhajyavata- ‘place for division’. [BHĀJYA-, vATA-!] 
L. (Ju.) bhàjvar m. ‘threshing floor’. 


bhāta-, bhāti- see *BHARTA-. 
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bhāņda-! n. ‘pot, dish, vessel, ornament, wares’ Mn., 
‘harness’ MBh., ‘treasure’ lex.  ?aka- m. ‘small cup, 
goods’ Kathas., bhanda- n. ‘utensils’ Apast., bhándi- f. 
‘razor-case’ Pan. gana (bhandika- m . ‘barber’ lex). [Cf. 
*HĀŅDA-, *BHADDU-] 

Pa. bhanda- n. ‘stock-in-trade, goods”, -bhandaka- n 
"articles, implement’, bhandikd- f. ‘collection of goods, 
heap, bundle’, assa-bhanda- ‘harness’; NiDoc. bhana, 
barına ‘vessel (?)’; Pk. bhamda- m.n. ‘vessel, utensils, 
goods (= bhamdaga-, °daya- m.n.), ornament, barber's 
utensils, razor’, bhamdia- f. ‘bag’; Tir. bhana, bana 
‘vessel, dish’; Kho. (Lor.) bānu ‘a kind of dish’; Sh. 
koh. bón m., gur. bón m. ‘cooking pot, K.dod. bhāndo; 
S. bhàüni f. ‘barber’s razor case’; WPah. cur. bhand 
‘cooking pot’, jaun. bhāde pl. *metal vessels’; Ku. bhano 
‘cooking pot’, bhdan-kuni (collectively), gng. bhan, 
bhāno, bhan-kuni; N. bháro ‘large pot for cooking rice’, 
bhāri ‘goldsmith’s small hammer’; B. bkār ‘small 
earthen pot’, bhári, bhdir ‘razor case’; Or. bhdnda 
‘cooking pot’; Bi. bhár ‘necked vessel for milk or ghee’, 
bhárá ‘milking vessel’; Mth. bhdr ‘large earthen pot, 
vessel for milk or ghee’; Bhoj. bhár ‘utensil’; Aw.lakh. 
bhārā ‘treasure’, bhāriyā ‘earthen pot’; H. bhád, bhádà 
m. ‘earthen pot’ (— P. bhádà m. ‘cooking pot’, L.mult. 
bhāņdā m. ‘vessel, utensil, granary’, awan. bhddd 
‘utensil’) ; G. bhüdü n. ‘pot’, M. bhad, bhādē n.; Si. 
baduva ‘movable goods, wares’ (bada ‘belly, womb’, Md. 
ba(n)du ‘body’ ?); — NKal. “phan” (= fhan(d-)?) ‘box’: 
K. bana m. ‘vessel’, bófi? f. ‘collection of pots, large 
milk vessel’ «— a language in which zd > n (e.g. 
above) rather than < BHAJANA-. 


BHANDASALA-, BHANDAGARA- ; PARIBHĀŅDA-; 
*KAMSYABHANDA-,  KSURABHĀŅDA-,  *GHRTABHANDA-, 
*TAMRABHANDA-, *TAILABHANDA-, DADHIBHANDA-, 


*DUGDHABHANDIKA-, *PANIYABHANDA-, BHRATRBHANDA-, 
*MATHABHANDA-, LAUHABHANDA-. 
bhanda-? ‘mimicry’ see BHAŅDA-*. 
bhāņdašālā- f. ‘storehouse’ Satr. 2. *bhāņdašāla- 
‘having a store’. 3. *bhandasalin-. [BHĀŅDA-', SALA-] 

I. OH. bharasāra f. ‘cupboard for keeping food in’, 
H. bhādsāl, ?^sár, bhansál f. ‘storehouse, granary’; Si. 
badahala ‘pottery’. 

2. Si. badahal, badālā ‘goldsmith’, badal-váda ‘gold- 
smith’s trade’. 

3. Si. badahāl ‘potter’. 
bhandasara- n. ‘treasury’ Van, [BHANDA-', AGARA-| 

Pk. bhamdāgāra-, *dáára-, ^dára- m. ‘treasury’; Phal. 
bhakar-bhāņāl ‘goat-house’, bhánól m. ‘cow- or sheep- 
pen in the hills, hill-pasture’, Bshk. banál ‘hill-pasture’ 
(AO xviii 228 compares L. bháná, see BHAJANA-"); S. 
bhandāru m. ‘storehouse’; L. bhandár m. ‘granary, 
spinning-bee' (S. L. bec. of -ud- — H.); P. bhádàr m. 
‘storehouse’, bhādeār m. "store, a company of girls; 
WPah.cam. bhandür ‘treasury’; Ku. bhanár m. 'store- 
house’, N. bhārār, A. bhārāl, B. bharar, Or. bhandara, 
Mth. Bhoj. bhārār, OAw. ‘ bhamdarii, H. bhādār(ā), 
bhādār m., OMarw. bharāra m., G. bhādār m. (old n.), 
M. bhādār n. 

BHĀŅDĀGĀRIKA-. 
bhāņdāģārika- m. ‘treasurer’ Kathās. [BHANDAGARA-] 

Pa. bhaņdāgārika- m. ‘storekeeper’, Pk. bhamdā- 
gāri(a)-, bhamdári(a)- m., P. WPah.cam. bhaņdārī; N. 
bhārāri ‘treasurer, partic. class of Brahmans’; A. 
bhārāli ‘storekeeper’, B. bkārāri, Or. bhandāri(ā), Bi. 
bhārārī m., Aw. H. G. bhādārī m., M. bhādārī m.; OSI. 
inscr. badakarika, ?iya (-k- = -y-), Si. badahdra, 
baīdāri, badāriyā ‘treasurer’. 
bhāta- ‘shining’ lex. [BHA] 

Pa. bháta- ‘shining’; OAw. bháye m. pl. ‘befitting, 
beautiful’; H. abhaya ‘unbefitting’. 
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BHÁMA-! 


bháti ‘shines’ RV., ‘is splendid, appears’ MBh. 
2. bhapayaté ‘makes shine’ Gr. 3. *bhāpyatē ‘is made 
to appear’. [VBHA 

I. Pa. bhati ‘shines’, Pk. bhai, bháadi, pres. part. 
bhamta-; L. bhāvaņ, pres. part. bhanda, fut. bhási 'to be 
agreeable to, please, suit'; Ku. bhāņo *to look well, 
be liked, suit’; MB. bhaye ‘ appears’; H. bhdnd ‘to be 
acceptable, be ‘known’. 

2. Pk. bhávei ‘likes’, bhāvai ‘shows’; K. bāwun ‘to 
show, tell, disclose one’s thoughts’, baàwazun ‘to be 
liked, be tasty’ (with -az- after wipazun < UTPADYATĒ 
~ *wópawun < UTPADAYATI?); S. bhüinu ‘to like’; P 
bhāuņā ‘to be agreeable or suitable’; Ku. bhàáuno ‘to 
like, suit’; OAw. bhāvai ‘befits, is pleasing’; H. bhāunā 
‘to be acceptable’; G. bhdvvii ‘to please, be agreeable 
to, be pleased with, approve’; M. bhduné ‘to like’ (LM 
379 wrongly < bhāvayatt). 

3. Ku. bhāpņo ‘to notice, remark, know by observa- 
tion'. 
bhadra- m. ‘the sth month August-September’ 
Raat, [Shortened from BHADRAPADA-] 

A. bhād ‘id.’, OB. bháda, Or. bhoda. 

*BHADRABHÜTA-. 


bhadrapada- m. ‘the 5th month August-September’ 
Su$r. [BHADRAPADA-] 

Pk. bhaddavaya- m. ‘the sth month’; Paš. bédrau 
‘first month of winter’ (<— Ind.) ; P. bhādrē, bhādēm. ‘the 
month August-September’, WPah.bhal. bhddlo m., Ku. 
bhádo, N. bhadāu; Or. bhodud ‘the month’, adj. ‘pro- 
duced or harvested in Bh.’; Bi. bhadé ‘the month’, Mth. 
bhádaw, bhadaud, Bhoj. bhādē, Aw.lakh. bhādaū, H. 
bhādē m., G. bhādarvs m., M. bhādvā. 

BHADRAPADI-. 


bhadrapadi- f. ‘full moon day in month of Bhādra- 
pada’ KatySr.com. [BHADRAPADA-] 

K. bódri-màwas f. ‘id.’ 

*BHADRAPADIYA-. 


*bhādrapadīya- ‘produced in the month Bhādra- 
pada’. [Cf. āsādhīya- ~ āsādhī-. — BHADRAPADI-] 

bhadiyā ‘rice harvested in Bh.’, adj. ‘produced or 
born in Bh.' ; B. bhddai, Ydui ‘rice which ripens in Bh.’; 
Or. bhodei ‘produced or harvested in Bh.', Bi. bhadaiyā; 
H. bhādēwī, bhādaī f. ‘autumn crop’; M. bhddvi f. 
*after-crop of rice’. 


*bhādrabhūta- ‘occurring in the 5th month August- 
September’. [BHADRA-, BHÜTÁ-] 
H. bhadaūh ‘id.’. 


bhàna-! n. ‘appearance’ Vedāntas. [VBHĀ] 

Pk. bhàga- n. ‘appearance’; S. bhāņo m., bhāņī f. 
‘will of God’; P. bhánà m. ‘will’; N. bhān ‘appearance, 
pretence’; B. bhàn ‘appearance’; Or. bhāņa ‘pretence’; 
Mth. bhdnab ‘to appear, resemble’; H. bhdn m. ‘ap- 
pearance’. 


*bhana-? ‘speech’. [VBHAN!] 

Pa. bhdna- n. ‘recitation of scripture’; Mth. bhàn 
‘speech, saying, word’; Si. bana ‘recitation, word’. 
bhānū- m. ‘brightness, light’ RV., ‘sun’ MBh. [BHA] 

Pa. bhānu- ‘light, bright red’; Pk. bhànu- m. ‘sun’; 
P. bhàn f. ‘rays of the sun’; G. bhan m. ‘sun’. 
bhāpayatē, *bhāpyatē see BHATI. 
BHAM ‘be angry’: BHÁMA-!, BHAMITA-. 
bháma-'! m. ‘blaze (of anger)’ RV. a. 
[VBHAM] 

1. K. bóm m. ‘anger’; G. bhām f. ‘angry woman, 
young and seductive woman’ (See Add.). 


*bhama-. 


BHAMA-? 
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2. K. bam m. 'something that causes disappointment 
or anger’, bom" (f. büm") ‘angry’. 


bhàma-? ("aka- lex.) m. ‘sister’s husband’ BhP. [Prob. 
MIA. petname, like māma-, formed from bhāu-, bhài- < 
BHRÁTR-, cf. bhāvuka- m. 'sister's husband’ in drama 
EWA ii 496] 
K. bema m. ‘sister’s husband’ (X BHAGINIPATI-?). 
*BHAMAKAJANI-. 


*bhāmakajāni- ‘husband’s brother’s wife’. [BHAMA-?, 
JANI-] 
Paš. bangyani ‘husband’s brother’s wife’. 


bhāmitā- ‘enraged’ RV. [VBHĀM] 

H. bhai ‘fearful, terrible’ (bhāč bhāč karnd ‘to be 
terrifying’): or < bhdmin- ‘blazing’ RV. (bhāminī- f. 
‘angry woman’ BhP.com., Pk. bhaémini- f.). 


bhayayaté (oz Kālid.) ‘frightens’ Dän. com. [BHT] 

Pa. bhāyayatē, bhaydapéti, ‘frightens’ (see BHÁYATE), 
Pk. bhāči, bhāai, bhààvei; MB. bhayāunī ‘frightful’ 
ODBL 665; H. bhayānā ‘to be afraid, to frighten’ ; OSi. 
bavanu "ro frighten'. 


bhārā- m. ‘burden, weight’ RV., bhàraka- m. ‘weight’ 
Mn. [VBHR] 

Pa. bhāra-, -bhāraka- m. ‘load’, Dhp. bhara, NiDoc. 
bhara, bara; Pk. bhāra-, ?aya- m. ‘load, weight’; Gy. 
eur. pharo ‘heavy’, pal. bar ‘trouble, vexation’; Ash. bar 
m. ‘burden, load’, Kt. bdr; Wg. bá ‘load, bundle’; Dm. 
bâr ‘load’, Paš. bhar, Shum. bar; Wot. par, f. pyer 
‘heavy’ (p- from pal ‘light’ Buddruss Wot 119); Kal. 
rumb. phdr ‘load’, urt. bhār; Kho. bar (with rising tone) 
*Joad, burden, present of food on conclusion of marriage 
from bride's house and the return present'; Phal. 
bháru ‘burden’; Sh. bar m. ‘load, bundle of wood’, gur. 
bar m.; K. bar, bór" m. ‘load’, bāra ‘heavy’; L. P. bhar 
m. ‘load’, bhara ‘heavy’; WPah.bhad. bhdré ‘load’, 
bhal. cam. bhar, pad. pan. cur. bhārā; Ku. bhāro ‘load, 
debt’; N. bhdr ‘load, weight’, bhārā ‘debt’, bhàri 
‘bundle’; A. bhár ‘load carried on pole over shoulder, 
weight, responsibility’; B. bhar ‘load’, bhārā ‘debt’; Or. 
bhāra ‘load’, Mth. bhár, OAw. bhara, H. bhar, bhārā 
m.; G. bhdr m. ‘load’, bhārə m. ‘load, beam’, bhārī f. 
‘bundle of sticks’; M. bhar, bhārā m. ‘load’, bhàr: f. 
‘bundle of sticks’; Si. bara, būra ‘load, weight’, baruva 
‘weight on a fishing line’; Md. baru ‘burden, load’. 

BHARATARA-, BHARIKA-!, BHARIKA-?, BHARIN- ; *BHĀRA- 
PADATA-; SAMBHARIN-, *SABHARIKA-, *CHADYABHARA-, 
*DANDIKABHARA-. 


*bhāraņa- ‘supporting’. [VBHR] 
Ku. bhāran m. ‘support, maintenance, means of 
support’; G. bharan n. ‘a weight, pressure’. 


bhāratara- ‘heavy’ Divyāv. [BHARA-] 
Pa. bhāratara- ‘forming a heavier load’; P. bharerd 
‘heavy, fat, elderly’. 


*bhārapādatā- ‘elephantiasis’. [Cf. bhdrika- ‘swollen 
(by elephantiasis)’ Sugr. — BHARA-, PÁDA-] 

Pa. bharapadata- f. ‘elephantiasis of the leg’, Si. 
baravaya, °vé. 


bhārayati ‘causes to bear, engages for hire’ MBh. 
[VBHR] 

Kal.rumb. pharém ‘I load’; Kho. (Lor.) barerk ‘to 
carry or make up or take up as a load’; L. bhāraņ ‘to 
spread or bring out from a kiln’; H. bhdrnd ‘to give a 
load to, load, carry, press’; G. bhárvü ‘to keep live 
coals buried in ashes’; — altern. < BHALAYATE: G. 
bhārvū ‘to charm, fascinate’; M. bhdrné, bhàlné ‘to 
make strong by charms (weapons, rice, water), enchant, 
fascinate’. 
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*BHARTAVRTTI- 


bhārika-! m. ‘porter’ Rajat. [BHARIN-] 

Pa. bhārika- ‘loaded’, Pk. bhāria-; Ash. bari 'black- 
smith, artisan, slave, servant’, Wg. bari, bári, Kt. bari, 
Pr. bári NTS xvii 238; Ku. bhàári m. ‘porter’, N. 
bhariyā, A. B. bhāri, Or. bhāriā, Mth. bharid, Si. 
bariyā EGS 119. 

*DARUBHARIKA-, *DĀVABHĀRIKA-. 


bhārika-? ‘forming a load, heavy’ Suér. [Cf. bhari- 
‘ponderous (of a tone)’ Sis. — BHARA-] 

P. Ku. bhàrz ‘heavy’, N. A. B. Or. Bi. bhàri, Aw.lakh. 
H. G. M. bharz, Si. bära; Md. biru ‘impossible’, bura 
‘difficult’; — ext. -ll-: Pk. bhārtila- ‘heavy’; N. bharilo 
*well-filled, stout and strong'. 


bhārin- ‘bearing a load’ Mn., f. bhārinī- 
[BHARA-] 

Si. bāriņī ‘pregnant woman’. 

BHĀRIKA-'. 


*bhāriyā- ‘wife’ see BHĀRYĀ-. 


*bhāriyāpa- ‘husband’. [BHĀRYĀ-, PA-?] 

Dm. baryeu ‘husband’ (NTS xii 161 < *bharity- 
with ?), Kal.rumb. bhéru, Tor. be (Grierson Tor 14x < 
VARÁ-?), Phal. bhariu, Sh. bdréó m.; — Gaw. heriou 
(h- < bh- in a term of address ?). 


*bharta- ‘pertaining to servants’: > MIA. bhāta- m.n. 
‘wages’ lex., bhātaka- m. ‘wages (esp. of prostitution)’ 
Āryav. 2. *bharti- ‘pertaining to wages’: > MIA. 
bhāti- f. “wages (esp. of prostitution)’ Kathās. [bhdta-, 
bhāti- poss. MIA. formations from bhata- < bhrta-, but 
more prob. early MIA. < *dohātta-, *bhātti- (with 
reduction of double consonant after long vowel proper 
to an eastern (amg.) dialect?) < *bhürta-, *bharti-, 
vrddhi-formations from BHRTA-, BHÉTI-. — VBHR] 

1. Pk. bhddaya- n. ‘hire’, S. bhāro m.; L.awāņ. 
bhārā ‘rent, fare’, poth. bārā (with low rising tone); P. 
bhārā m. ‘rent, hire’; WPah.bhad. bhdru, pl. ^rd n. 
‘charge for grinding corn’; Ku. bharo m. ‘wages, hire’; 
A. bhārā ‘hire, rent’, B. bhārā; Or. bharā ‘rent of house, 
wages of prostitution’; Bi. bhdr ‘wage for parching 
grain’; Mth. bhar ‘wages’, bhārā ‘hire, price of labour’, 
(SBhagalpur) bhdro ‘wage for parching grain’; H. bhār 
m. ‘wages of prostitution, pimp’, bhdrd m. ‘hire, fare, 
freight, rent (of house)’, G. bhārū n., M. bhādē n.; — 
deriv. S. bhāraņu ‘to hire’; — L. bharuá m. ‘cuckold’; 
Ku. bharuwà m. ‘pimp’, H. bhārū m. (— Mth. bharuā, 
N. bharuwā). — MIA. *bhatta-, *bhatta- (< *bhārta- 
rather than BHAKTA-): Pa. bhattha- (for *bhatta- ?), v.l. 
bhatta- ‘wages, tip’; P. bhattà m. ‘extra pay to public 
servants or soldiers’ (ludh. ‘food taken to farmers in 
fields’); H. bhata, bhattā ra. ‘advances made to plough- 
men without interest’; G. bhatü n. ‘extra allowance 
above pay given to public servants &c.’; Si. bata ‘daily 
ration or pay of coolie or soldier'. 

2. Pk. bhādī-, °diya- f. ‘hire, tax’; S. bhari f. ‘wages of 
a pimp’; P. H. bhar f. ‘prostitute’s wage’; G. bhár! f. 
‘profit on letting out prostitutes’, M. bhdd f.; Si. 
bálaya, st. bála- ‘wages, hire’, — Deriv.: Pk. bhādtya- 
‘hired’; S. bhārī, bhāryo m. ‘pimp’; P. bhārī m. ‘one 
who lets out oxen &c. on hire, pack-carrier'; Ku. 
bhariyā ‘paid servant’; Si. inscr. bálayaja dat. pl. ‘for 
the servants’. 

*BHARTAJIVIN-, *BHARTAVRTTI-. 

*bhartajivin- ‘living by wages’, bhātakajīvikā- f. 
HYogS. [*BHĀRTA-, JIVÁ-1] 

Ku. bharoi m. ‘paid servant’. 

*bhārtavrtti- ‘having 
[*BHARTA-, VRTTI-] 

Ku. bhayet m. ‘paid servant’; H. bharauti, ?roti m. 

‘one who plies for hire’. 


Kavyad. 


livelihood from wages’. 


*BHARTI- 
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*bharti- ‘wages’ see *BHARTA-. 


bharya- ‘to be borne or cherished’ TS. [VBHĶ] 
BHARYA-, *ABHARIYA-. 


bhāryā- f. ‘wife’ SBr. 2. *bhāriyā-. [Cf. bháryà-. — 
VBHR] 

I. Pa. bhariyá- f. ‘wife’ (< *bharyà- < bhāryā-?), 
NiDoc. bharya, Pk. bhajjā- f., M. poet. bhāj f. 

2. Kharl. bhariae gen. sg. f. ‘wife’, Pk. bhdrid- f., 
OSI. bariya, bāri ES 62, Si. biriya (or < MIA. bhariyā- 
< bháüryà- or — Pa.). 

*BHĀRIYĀPA-; *ABHARIYA-; *DUBHARYA-, 
BHARYA~, BHRATRBHARYA-, *SYALABHARYA-. 


bhāla-* n. ‘forehead’ Kav. [Bec. of malla-* m. ‘cheek 
and temples’ lex. J. Przyluski BSL xxx 200 proposed 
Austro-as. origin. But prob. with EWA ii 497 to VBHA] 

Pk. bhāla- n. ‘forehead’, K. bāl m., A. B. Mth. H. 
bhāl m., G. M. bhál n.; — Dm. 12-bali ‘eyebrow’ rather 
< VÁLA-. 


*bhala-? ‘observation’. [VBHAL!] 

WPah.cam. bhāļ ‘expectation’, bhal. bhà m. ‘hope’; 
N. dekh-bhāl ‘heed, attention, care’; G. bhál f. ‘search, 
investigation’. 


bhāla-* ‘splendour’ see *PRABHĀLA-. 


bhalayaté ‘describes, beholds’ Dhatup. [^Buar!] 

Gaw. báli- ‘to see’, K.pog. bālnu; L. bhālaņ ‘to seek, 
search’, (Ju.) ‘to open the eyes, see’; P. bhālnā ‘to 
seek, ask for, see (usu. with vekhņā) ; WPah. (Joshi) 
bhālņu ‘to keep in sight’; Ku. bhdlno ‘to examine, test, 
supervise, detect’, gng. bhaiira ‘to observe, see’; A. 
bháliba ‘to like’; B. dial. bhela ‘to see ODBL 515; Or. 
bhāltbā ‘to reflect, regret’; H. dekhnā-bhālnā ‘to see’; G. 
bhalvii ‘to observe’; Si. balanavā, pp. bdlu ‘to look at, 
see’, Md. balan; — altern. < bhàrayati: G. bhārvū ‘to 
charm’, M. bhdlné, bhārņē. 


bhāvā- m. ‘being, thing’ SvetUp., ‘state, disposition’ 
Mn. [vsnū] 

Pa. bháva- m. ‘being, condition’; Aš.shah. man. 
bhava, gir. kal. bhdva ‘mind, thoughts’; Pk. bháva- m. 
‘matter, thing, meaning’; Sh. (Lor.) bao, pl. bawi 
‘thing, article’; K. bāv m. ‘market rate’; S. bhau m. 
‘price, rate, L. bhà m.; P. bhau m. ‘market rate’, 
Ku. bhau; N. bhau ‘value, rate’; A. B. Or. bhāu ‘market 
rate’, Mth. bhào, Aw.lakh. bhàu; OH. bháum m. ‘in- 
tention’, bhdem ‘according to one’s knowledge’, H. bhau 
m. ‘price’, bhduli f. ‘rent paid in kind’; G. bháv m. 
‘market rate’, M. bháv m. ; Si. bava, bäva ‘existence, fact’, 
bāvin ‘on account of”. 


BHAVARTHA-; ATMABHAVA-, *DURBHAVA-, SADBHAVA-. 


bhávana- 'causing to be', n. 
MBh. [BHU] 

Pa. bhāvanā- f. ‘applying one's mind to’; Pk. 
bhávana- n., ?nà- f. “comparison, thinking’; P. bhāuņā 
m., ?ni f. ‘choice, desire, imagination’. 


bhāvayati ‘causes to be’ AV., ‘cherishes’ AitBr., ‘con- 
siders, esteems, shows’ MBh. [vVsnūļ 

Pa. bhāvēti ‘produces, begets, cultivates’; Pk. bhàve 
‘thinks, imagines; Ash. Wg. Paš. bám ‘Iam able’, Shum. 
būyam, Wot. bā-, Gaw. ba-, Kal. bhāam, Sv. buw-, 
Phal. bhü-; OB. pass. bhāviai ‘is thought of’, M. 
bhāvnē. 


*PRATI- 


‘imagination’, "nā- f. 


9477a bhāvārtha- m. ‘meaning, idea’ W. [BHAVA-, ARTHA~] 
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G. bhāvath f. ‘thought, idea’. 
BHAS ‘speak’: BHÁSATE, BHASA-; SAMBHASA-. 


bhasaté ‘speaks, says’ 'T Br., bhdsati MBh. [VBHĀS] 
Pa. bhásati ‘speaks, calls’; A$. bhdsite nom. sg. n. 
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BHIKSĀ- 
‘said’; Dhp. bhasadi ‘speaks’, Pk. bhāsai; WPah.roh. 


swe 


(Hendriksen) bhasné ‘to promise’. 


bhasa- f. ‘speech’ Mn. 

Pa. Pk. bhasa- f. ‘speech, language’; Wg. bas ‘word’ ; 
Dm. bāsa ‘language’, Sh. bas f. (—,D. bas f.), Ku.gng. 
bhas, N. B. Mth. bhàs; OG. bhāsa f. ‘song’; Ko. bhās 
‘language’; Si. baha ‘word, saying’, Md. bas, baha. — 
Deriv.: H. dubhāsiyā m. ‘interpreter’. 


*bhaspa- ‘vapour’ see BASPA-. 


BHAS ‘shine’: BHASA-, BHASATI, BHĀSURA-, BHĀ- 
SYATE, BHASVARA-; AVABHASA-, UDBHASAYATI, PRABHA- 
SATE, PRABHASAYATI. 


bhasa- m. ‘light’? MBh., bhdsas- n. RV. [VBHĀS] 

Pk. bhāsa- m., ?sá- f. ‘brightness’; Ash. bas ‘flame’, 
Bashg. bas, Kal.rumb. bhas, Kho. bas (with rising tone); 
L. bhāh, bhà f. ‘flame, fire’ (Ju. also ‘hot’), khet. bak 
‘fire’; P. bhāh f. ‘fire, splendour’, bhahi, bhahi f. ‘a 
slight appearance, tinge (of any colour)’; Si. bd ‘rays’; 
— semant. influenced by verbal forms of BHASATI: Ku. 
bhās ‘discernment, act of seeing’; Mth. bhds ‘appear- 
ance’; G. bhds m. ‘appearance, impression, fancy’. — 
Ext. -kk-: S. bahakanu ‘to shine’ (but if < *bhah-, why 
not b- ?). 

*BHASAGHARA- ; *SABHASA-. 


*bhasaghara- ‘flame receptacle’ see *BHASAGARA-. 


bhásati ‘is bright’ RV., ‘appears, becomes clear’ Sah. 
2. bhāsyatē Cat. pass. of bhdsayati ‘illuminates’ Up. 


[VBHAsS] 
1. Pk. bhāsai ‘is bright, is known’; H. bhāsnā ‘to 
shine’; — altern. < 2: K. bdsun ‘to become visible, 


become intelligible’; B. bhāsā ‘to appear, seem’, Mth. 
bhāsab; OAw. bhāsai ‘becomes known’; H. bhāsnā ‘to 
appear, be known’; G. bhásvü ‘to appear, resemble’; 
M. bhásné ‘to appear, seem, seem probable’; Ko. 
bhāstā ‘appears’. 

2. S. bhdsanu ‘to be seen, appear, seem’. 


*bhasagara- (or *bhdsaghara-) ‘flame receptacle’. [Cf. 
AGNYAGARA-. — BHASÁ-, AGARA- Or GHARA-] 
P. bhahárá m., ?ri f. ‘little earthen furnace’. 


bhasura- see BHASVARA-. 
*bhasma- ‘dust’ see BHASMAN-. 
bhāsyatē see BHÁSATI. 


bhāsvarā- ‘shining’ SBr., bhdsura- Kav. [VBHĀS] 
Pa. bhassara-, bhāsura- ‘bright’, Pk. bhāsura-, bhàsira-, 
OG. bhāsara. 


*bhikkha- ‘lump’ see *BHAKKHA-. 


BHIKS ‘beg’: BHIKSATĒ, BHIKSA-, BHIKSITA-, BHIKSU-, 
BHAIKSA- ; DURBHIKSA-; — VBHAJ'. 


bhiksaté ‘desires’ RV., ‘asks for (esp. alms)’ VS., 
bhiksatt MBh. [— Bur. biskinas ‘to beg! NTS xiii 93. — 
VBHIKS] 

Pa. bhikkhati ‘begs’, Dhp. bhiksadi, Pk. bhikkhai, K. 
bechun (— Sh. béthdiki), G. bhikhvit. 


bhiksá- f. ‘alms’ AV. [veniks] 

Pa. Pk. bhikkha- f. ‘begging, alms’, Pk. bhicchd- f., S. 
bikha f., P. bhikkh Eu bhikh, gng. bhīk, N. bhik, B. 
bhik(h), Or. bhik(h)a; Bi. bhikh ‘grain set out for 
beggars’; Mth. bhikh ‘alms’, Aw.lakh. bhikh, H. bhik(h) 
f., OMarw. bhikha f., G. bhikh t., M. bhik f., Ko. bhika, 
Si. bik. 

BHAIKSA-; BHIKSACARA- ; DURBHIKSA-. 


BHIKSACARA- 
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bhiksacara- m., ?ri- f. ‘mendicant’ R. 2, *bhiksa- 
carin-. [BHIKSĂ-, CAnÁ-!] 

1. Pa. bhikkhācariyā- f. ‘alms-begging’; Pk. bhikkha- 
yara-, ?*bhicchaara- m. ‘beggar’, H. bhikhadr m.; — G. 
bhikhāru (with suffix -u < -uka-). 

2. Ap. bhiccári- m., P. bhikhārī m., Ku. N. latat 
A. bhikhāri, B. bhik(h)āri, bhiktri, Or. bhik(h)ari, f 
?runi, Bhoj. bhikhàár!, H, bhikhārī, f. °rin, G. bhikhārī, 
f. Gren, M. Ko. bhikārī m. 


bhiksita- ‘obtained alms’ Yajfi. [VBHIKS] 
L. (J u.) bikhiá m. ‘alms’, Mth. bhzkhi, Bhoj. bhzhbh:. 


bhiksū- m. ‘mendicant’ Mn., bhiksuka- GrS. [VBHIKS] 
Pa. bhikkhu- m. ‘mendicant monk’, A$. bhikhu-, 
NiDoc. bhichu, Kharl. bhiksusa gen. sg., Dhp. bhikhu- 
(< Centre), Pk. bhikkhu- m.; WPah.bhal. bhuch m.f. 
‘habitual beggar’ (or < BUBHUKSU-?); B. bhik adj. 
‘begging’; OSi. (Brahmi) biku, buku ‘Buddhist monk’; 
— Si. bik «— Pa. 
*bhicc- ‘press’. 
H. bhicnd ‘to press, squeeze’; — ext. -kk- and -d-: 
G. bhacakvii ‘to be struck, to pierce’, bhacarvá ‘to press, 
squeeze’. — Cf. G. bhisvii ‘to press’, bhēco m. ‘crushing’. 


*BHIT ‘meet, throng’: *BHIT-, *BHĪT-, *BHET-, 
*BHETT-, *BHEL-, *BHELL-; *ABHIT-, *ABHET-, *UDBHIT-, 
*SAMBHIT-; — cf. ^*MID, VMIL. [Any connexion with 
abhivyta- ‘surrounded’ or abhivartaté ‘approaches’ is 
very unlikely. Poss. with dr of Mu. origin PMWS 
148 and with pip (see Add.) if also of non-Aryan 
origin. Sanskritized as bhitra- n. ‘a dance’ Samgit. ?] 
*bhit- ‘meet, throng’. 2.  *bhit-. 3. *bhét-. 
4. *bhētt-. s. *bhel-. 6. *bhéll-. [V*BHIT) 

I. Pk. bhidai ‘meets, fights’; S. bhiranu ‘to meet’, 
bhirüinu ‘to mix’; L. bhiran ‘to fight’; P. bhirná ‘to 
fight’, caus. bhiráuná ; WPah.bhal. bhirnü ‘to be tight’, 
bir ‘near’ (with abnormal loss of aspiration in post- 
position), cur. bhirnd ‘to fight’; Ku. bhirgo ‘to quarrel 
with’; N. bhirnu ‘to put on, gird on’, bhirdunu “to cause 
to wear’; A. bhirdiba ‘to tie (two buffaloes) together’ ; 
B. bhirā ‘to come close’, bhirdna ‘to bring alongside’ ; 
H. bhirnd ‘to come close, embrace, fight’, bhirand ‘to 
bring together’; G. bhirvii ‘to come close, fight’, bhirduvit 
“to embrace’; M. bhidné ‘to come close, fight’. 

2. Pk. bhidai ‘meets, fights’; K. bir f. ‘crowd’, S. 
bhiraf.;P.bhir ‘crowd’, bhirnd ‘to close’; Ku. bhir ‘crowd’; 
N. bhir (iw. with r); A. bhir ‘pressure’, bhiriba ‘to 
press, crush, be bent’, bhirdiba tr. ‘to bend’; B. bhir 
‘crowd’; Or. bhira ‘crowd’, bhiribd ‘to draw tight, hug, 
tie’; Mth. bhirab ‘to tie’; Aw.lakh. bhir ‘crowd’, H. G. 
bhir t., M. bhid f. 

4. S. bhero ‘joined’; P. bhernd ‘to close, compare’; 
WPah.bhal. bhzrnü ‘to tighten’; H. bhernd ‘to close in’ 
(— N. bher ‘clash’), bherü ‘quarrelsome’. 

4. Pk. bhittijjai ‘meets’, bhittana- n. ‘present’; S. 
bhetanu ‘to complete’; P. bhetan f. 'procuress'; Ku. 
bhetno ‘to meet’; N. bhetnu ‘to meet’, bhetāunu ‘to fall in 
with, accomplish’; A. bhetiba, bhét® ‘to obstruct’, bhetá 
‘dam’; B. bhetà ‘to meet’, Or. bhetibà, Mth. bhetab, bhét?, 
OAw. bhemtai, H. bhetnā, G. bhetvū, M. bhetņē; — Pk. 
bhittā- f. ‘present’ (semant. cf. UPAYANA-), S. bheta f., P. 
bhet f. ; Ku. bhetauli f. ‘presents sent to sister in month of 
Cait’; N. A. B. Or. bheti ‘a present’ (A. also bh2ti) ; Mth. 
bhēt ‘interview’; OAw. bhemta f. ‘present’, lakh. bhét, 
H. bheti f.; G. bhet f. ‘meeting’, bhetiya m. ‘bearer of a 
gift ; M. bhet f. ‘meeting, present’. — WPah. (Joshi) 
mhitnu, mitņu ‘to meet! X milnu < MILATI. 

5. Pk. bhéléi ‘mixes’, caus. bhélavia-; H. bhel f. 
‘mixture’; G. bhel m. ‘mixture’, bhelü ‘mixed up’, 
bhelavvii ‘to mix’; M. bhel f. ‘mixture’, bhelné tr. and 
intr. ‘to mix’. 
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BHINDATI 


6. N. bhelá ‘crowd’; B. bhel ‘deception’; Or. bhela 


‘alloy, deception’; M. bhelné tr. and intr. ‘to mix’. 


*bhitta- ‘mound’. 2. *bhita-. 3. *bhinda-. 

r. S. bhita f. ‘sandhill’ ; Ku. bhito m. *ridge, terrace, 
upper side of field’, bhituko m. ‘ridge, terrace, hillock’; 
N. bhito "wall holding up a terraced field’; B. bhitā 
‘mound, mound on a ruined site, homestead? (in last 
sense ODBL 66 refers to OB. cmpds. with -hitti-, 
-vitti- and Tam. vidu, vittu ‘house’); H. bhit f. ‘em- 
bankment’. 

2. Ku. bhir, bhiro ‘terrace, wall’; N. bhir ‘steep slope, 
precipice’. 

3. Mth. bhir, bhīrwā ‘mound round a tank’. 


*bhinda- ‘mound’ see prec. 


bhinda- f. ‘the vegetable Abelmoschus esculentus' 
Paiicat., ?da-, *daka-, °ditaka- m. lex. 

P. bhindi f. ‘Hibiscus esculentus’; ; Ku. bhīrī ‘ 
autumn vegetable with long beans'; Or. bhendt * 
vegetable’; Bi. H. bhindi f. ‘Abelmoschus or Hibiscus 
esculentus’; G. bhid? m. "H. esculentus’, bhid: f. “flax, 
hemp’; M. bhëda m. ‘H. esculentus'. 


bhiņdipāla- see BHINDIPALA-. 


bhitta- n. **split timber’, ‘fragment’ SankhGr:, ‘wall’ 
Inscr. [VBHID] 

Pk. bhittaya- n. ‘piece, half’; D. bit4li f. ‘shelf’; Kt. 
bitil ‘plank, roof-plank', We. bétela; Dm. bit ‘rafter, 
roof-plank, table’; Paš.ar. bidók ‘table’, ish. bitilt 
‘rafters, roof-shingles' ; Gaw. bitald ‘rafter’; Kal.urt. bit 
‘roof-plank’, rumb. bitála ‘tile, slate’; Kho. bit ‘plank, 
roof-plank, shelf’, (Lor.) bitrli ‘plank for sitting on’, 
bitolu ‘board on which bread is made’; Phal. b/uttu, pl. 
ota 'roof-plank'; P. bhitt m. ‘half of double door, 
window’, kgr. bhittu m. ‘board, door, half of double 
door’; Ku. bhito ‘rafter on which slates are laid’; N. 
bhit * piece of cloth stretched below rafters to form 
ceiling’, bhitto ‘wall’ (cf. BHITTI-); A. bhiti ‘side, direc- 
tion’; B. bhita, bhite ‘towards’; Or. bhita, ?tà ‘side, edge, 
quarter, direction’, (Medinipur) bhità māribā ‘to cut 
slices of earth from the side of a ridge’; Bi. bhit ‘door’, 
bhità ‘top of wall’; Mth. bhītā ‘deep furrow used as 
irrigation channel’; G. bhzto m. ‘beam resting on a wall’. 


bhitti- f. ‘mat of split reeds’ SBr., ‘panel, partition, 
wal? MaitrUp., bhittikā- f. lex. [VBHID] 

Pa. Pk. bhitti- f. ‘wall’ (Pa. bhittika- ‘having walls’); 
Sh. bitkér f. ‘wall’ (+7), S. bhiti f., P. bhit f. (— H.?); 
WPah.bhal. bhitiz f. ‘sitting-room with hearth in 
middle’; Ku. bhīt ‘wall, terrace’, bhitz ‘wall, stone or 
brick fence, terrace’; B. bhit ‘wall’, Bi. hit, Mth. bhit, 
bhiti, bhitti, Bhoj. bhiti, H. bhit, bhit, bhiti € OG. bhiti 
f., G. bhit, 'bhitrī, bhit?, bhitarri, bhit^ f,, M. ` bhit, bhint 
ib Si. bita, pl. bit; — N. bhitto ‘wall? prob. < BHITTA-. 


BHID ‘split’: BHITTA-, BHITTÍ-, BHIDYATE, BHINDATI, 
BHINNÁ-, BHETTUM, BHEDYA-; UDBHIDYATE, PARI- 
BHINNA-, *PRABHINDATI, *VIBHITTA-, VIBHINNA-, VIBHE- 
DANA-, VIBHEDAYATI. 


bhidyātē ‘is split, is broken’ SBr., ‘is altered in mind’ 
Kav. [VBHID] 

Pa. bhijjati ‘is broken’, Pk. bhijjai; H. bhījnā 
affected by grief’. - 


‘to be 


*bhin- ‘buzz’ see *BHAN-?. 


bhindati (bhinditi RV.) ‘splits’ Dhātup. [VBHID] 

Pa. bhindati ‘splits, breaks’; NiDoc. bimnamti ‘they 
break’, pret. 3 sg. bimnida, bhinita, Pk. bhimdai, pp. 
bhimdia-; M. bhīdņē ‘to pierce, penetrate, soak into’; 
Si. bitidinavd, pret. bindā ‘to break, be broken’; — Pa. 
caus. bhindābēti, Si. bitidavanava, bitiduv’ tr. ‘to break’. 


BHINDIPALA- 
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hand or shot through a tube’ MBh., bhindipdla- m 
BHSk., bhindimála- m. (and other variants) lex. 

Pa. bhindivala- m. ‘a sort of spear’; Pk. bhimdivála-, 
bhimdimāla-, "^divála- m. ‘a sort of weapon’; Si. bevidi- 
vala, betiduv® ‘a sort of spear! EGS 124. 


bhinná- ‘split? RV., ‘opened’ MBh., ‘different’ GrSr., 
bhinnaka- ‘broken’ MantraBr. [VBHID] 

Pa. bhinna- ‘broken, not agreeing’; NiDoc. bimna 
‘broken’, Pk. bhinna-; K. bén m. ‘difference’, byon" 
‘separate’, bénun ‘to be ‘separated’: P. bhinn m. 'separa- 
tion, difference’, bhinn-bhinn ‘separate, apart’; A. B. 
bhin ‘separate’, Mth. bhīn; M. bhinné ‘to pierce, 
penetrate, soak in’; Si. bun ‘broken, open (of flowers)’ ; 
— S. bhejabhini f. ‘dawn’ see BHEDYA-. 


*bhipimsati ‘grinds upon’. [Cf. abhi with verbs 


meaning ‘press, rub, break’ viz. vpid, Vmyd, vbhafij] 
G. bhisvü ‘to press’. 


*bhiyagna- ‘smeared, wet’. 2. *bhyagna-. [Cf. 
abhyākta- ‘anointed’ SBr.: pp. of *BHIYANJATI. — 
NANJ] 


1. P. bhiggna ‘to get wet’, Ku. bhigno, N. bhignu; Or. 
bhigd * wet’, bhigibd ‘to get wet’, H. bhignà ; — *bhigga- 
replaced by *bhinna- as pp. to passive *bhijjai < 
*BHIYAJYATĒ after type bhijai < bhidydte ~ bhinnd-: 
S. bhino ‘wetted’, P. bhinnd; OAw. bhinaii ‘wet’, G. 
bhīnū. 

2. Pk. bhagga- ‘smeared, lime-washed’. 


*bhiyanga- ‘smearing, wetting’. [Cf. ABHYANGA-. — 
VANJ] 
H. bhigá ‘wet’. 


*bhiyajyaté ‘is smeared, gets wet’. [Cf. abhyànkte 
‘anoints oneself’ RV. — For connexion of ‘unctuous’ 
and ‘wet’ cf. Pk. abbhatta- ( < abhyakta-) ‘smeared with 
oil, sprinkled, wetted’, and Pk. forms of *UPANJATI, and 
in the reverse sense forms under VSNIH. — VANJ] 

Dm. biž- ‘to pour out (e.g. water)’; S. bhijaņu ` to get 
wet’, P. bhijjnd, Ku. bhijno, N. bhijnu, A. bhiziba, B. 
bhijā, Or. bhijibā, Bi. bhijab; Mth. bhijlah ‘wet’; Bhoj. 
bhijal'to get wet’, Aw.Jakh. bhijab; H. bhijná ‘to be wet’ ; 
G. bhijvü, M. bhijnē (LM 379 < abhyafijana-), Ko. 
bhijtā. 


*bhiyafijati *anoints, wets, is wetted’. [Cf. abhyankté 
‘wets’ RV., abhyanakti ‘anoints’ AitBr., Pa. abbhafjatt; 
abh(iáfijana- n . SBr., Pk. abhimjaņa- n, — VARY] 

Pk. bhimjā- f. ‘anointing, . massaging’ ; Bi. bhijab ‘to 
be wetted’, Bhoj. bhijal; G. bhijüvü ‘to be wetted’, 
bhijavvü “to wet’. 


*bhiyantara- ‘inner’. [Cf. ABHYANTARA-. — ÁNTARA-!] 

Pk. bhittara- n. ‘inside’ (x abbhamtara- in abbhim- 
tara-); Ku. bhitar, °ter, gng. bhatar ‘inside’, N. bhitra, 
A. B. bhitar ; Or. bhitara ‘harem’, adj. ‘intermediate’, 
adv. ‘inside’: Mth. bhitri adv. and postp. ‘inside’, Bhoj. 
Aw.lakh. H. G. bhitar, M. Ko. bhitar (LM 379 < 
abhyantara=). 


*BHIYANTARIKA- ; *BHIYANTARAMĀMSA -. 
*bhiyantaramamsa- ‘entrail’. [*BHIYANTARA-, 
MAMsÁ-] 

Ku. bdbhitrds ‘entrails of animals’, N. bhitrds, ?ryàás, 
Oryāsu. 

*bhiyantarika- ‘belonging to the inside’. [Cf. Pa. 


abbhantarika- m. ‘an intimate’, Pk. abbhimtaria- m. — 
*BHIYANTARA-] 

Ku. bhitariyáà ‘member of one’s household’, N. 
bhitriya; Or. bhitari, °rid ‘internal, relating to the 
harem’; H. bhitariyd m. ‘an intimate’, 
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*BHUKKHARA- 


bhiyás- n. ‘fear’ RV., bhiyd- f. lex. [pn] 
OSI. biyen inst. ‘through fear’, Si. biya: rather < 
BHAYA- or BHITI-. 


*bhiyajayati ‘smears, wets’. [VANJ] 
P. bheunà ‘to wet’, Bhoj. bheil. 


bhiyana- ‘fearing’ RV. [VBHī] 
Dm. bián ‘afraid’ (ai b? im ‘I am (lit. go) afraid”, a: b° 
gyem ‘I was afraid’), P. bhidnd, ludh. bkayānā. 


bhilla- m. ‘a mountain tribe in the Vindhya’ Kathas. 
Pk. bhilla- m.; B. bhil ‘name of a savage tribe’; Or. 

bhila ‘a Bhil’, G. bhil m., bhilri f. ; Si. billà ‘kidnapper, 

bogey to frighten children’ (< *biluvā). 

bhisáj- see BHAÍSAJYA-. 

*bhisa- ‘stalk of lotus’ see Bisa-. 


BHI ‘fear’: BIBHÉTI, BHAYÁ-, BHAYATE, BHAYANA-, 
BHAYAYATE, BHIYÁS-, BHIYANÁ-, BHITÁ-, BHITI-, BHIMÁ-, 


BHĪYATĒ, BHIRU-, BHISA-, BHAIRAVA- ` ABHAYA-, ABHITA- ; 
*UDBHAYAYATI, *VIBHAYATE, *AVIBHITA-, *SAMBHAYA- 
YATI. 


*bhit- ‘meet’ see *BHIT-. 
*bhita- ‘mound’ see *BHITTA-. 


bhita- ‘frightened’ RV. [BHT] 

Pa. bhita- ‘afraid’, Pk. bhia-; Gy. pal. bird ‘coward’, 
btrom ‘I feared’ (< bhité ’smi: pret. of bidr < BIBHĒTI); 
OM. bheda ‘timid’ < *bhīa-da-;— Phal. bhitum ‘I feared’ 
< *bhītta-. 


bhīti- f. ‘fear’ Yajñ. [pui] 
Pk. bhzi- f. ‘fear’, Tor. bid f. (< *bhitti- ?), Si. biya (or 
< BHAYÁ-). 


bhīmā- ‘terrible, fearful’ RV. [VBHĪ] 
Pa. Pk. bhima-; Kho. bim ‘afraid’; Si. bem ‘dreadful’, 
sb. ‘demon, devil’ H. Smith JA 1950, 205. 


bhimaséna- m. ‘a kind of camphor’ lex. 
OAw. bhivamsend m. ‘camphor’. 


bhiyaté (impers.) ‘fears’ Gr. [aui] 
Sh. bizóik; ‘to fear’, (Lor.) bījam 1 sg. pres., gur. 
bidónu (— D. byéna), H. poet. bhiyaná. — Gy. arm. bi-, 
pal. bidr 3 sg. pres., Tir. bžyām 1 sg. pres., Mai. ky. 
bhty-, Phal. bhiy-: all prob. < BIBHETI. 


bhirü- ‘timid’ RV., bhiruka- MBh., bhilu- lex., bhiluka- 
Kathās. [VBHĪ] 

Pa. bhīru, °uka- ‘timid, shy’, Pk. bhiru-, °ua-; Si. biru, 
biri ‘fearful, dreadful’; Md. biru ‘afraid’. 

BHAIRAVA-. : 


*bhīla- ‘dreadful’. [bhira- ‘intimidating’ Sis. Cf. 
bhīrū- ~ bhilu-. — Bui] 

Mai.ky. bhil m. ‘fear’, Chil. bihil f. (Buddruss Kan 
46 < bhiti- with [-suffix). 


bhīsā- f. ‘frightening’ Mn., bhisd inst. sg. RV. [VBBĪ) 
Pk. bhisai ‘frightens’; Gy. pal. bf, btšudi ‘fear’. 


*bhukka- ‘powder’ see *BUKKA-*. 
*bhukkati ‘barks’ see BUKKATI. 


*bhukkhara- ‘defective’. 2. *bhükka-. 5. *bhónka-!. 
[See list s.v. *BUKKA-*] 

1. G. bhükhar *unproductive, barren'. 

2. S. bhüku m. ‘blockhead’. 

3. H. bhókrà 'very large and fat'; 
‘wizard’ rather < *BOKKASA-. 


— bhēkas m. 
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bhukta- ‘eaten’, m. ‘one who has eaten’ Kau$., n. 
‘food’ MBh. [~ *BHUGNA-?. — VBHU]"] 

Pa. Pk. bhutta- ‘eaten’, m. ‘one who has eaten’, n. 
‘eating, food’; S. bhuto ‘digested, embezzled’ (pp. of 
bhucanu s.v. BHUJYATE) ; Si. but ‘eating, food’ (EGS 123 
< BHUKTI-?). 


bhukti-* ‘“*curve, fold’ (f. ‘daily movement of a star’ 
Süryas.). [VBHUJ!] 
TĪRABHUKTI- ? 


bhukti-? f. ‘enjoyment, eating’ AgvGr., ‘food’ Rajat. 
[VBHUJ*] 

Pa. Pk. bhutti- f. ‘enjoyment, eating, food” (Pk. also 
‘a village given to provide maintenance for someone’); 
— Si. but ‘eating, food’ rather < BHUKTA-. 


*bhuksaka-, *bhuksā-, *bhuksita-, 
‘hunger, hungry’ see *BUBHUKSAKA-, 
BUBHUKSITA-, BUBHUKSU-. 


bhugna-! ‘bent, crooked’ AgvGr. [VBHUJ"] 

Pa. bhogga- ‘bent’ (with o from bhóga- m. ‘coil’?); 
Pk. bhugga- ‘bent, crooked’; Si. bun ‘bent’; — see 
*BHUGNA-? for poss. forms in L. P. 


*bhuksu- 
BUBHUKSA-, 


*bhugna-? ‘enjoyed, eaten’. [~ BHUKTA-. — VBHUJ*?] 

B. bhugā, bhogā ‘to enjoy, experience’ ; S1. bun ‘eaten’ 
(prob. < MIA. *bhunna- ~ pres. st. bhufij-, bhujj- after 
type bhinna- ~ bhijjai); — altern. poss. < BHUGNA-': 
L. bhuggā ‘ant-eaten, decayed, rotten’, awan. bhugga 
‘eaten away, rotten’; P. bhuggà ‘rotten’. 


*bhucca- ‘defective’. 2. *bhuccara-. 3. *bhuccha-. 
4. *bhujjara-. s. *bhocca-. [Cf. *pucca-?: see list 
S.V. *BUKKA-*] 

I. S. bhücu ‘long-haired, having long straggling hair’, 
m. ‘long tangled hair’, bhücu m. ‘fool’; P. bhucc 'igno- 
rant, fat’; Ku. bhuc ‘foolish, rude, uncivilized’, bhuco 
‘young shoot or plant, stalk’; N. bhuccuk ‘ignorant, 
foolish’; H. bhuc m. ‘clown, blockhead’; G. bhuciya 
‘brittle’. 

2. P. bhuccar m. ‘corpulent man’; Ku. bhucrino ‘to be 
dwarfed, be stunted’; — Wot. basūr ‘vulva’? 

3. S. bucho, buchiro ‘ugly, bad, wicked’. 

4. Ku. bhujrino ‘to become dwarfish’. 

s. Bshk. boc ‘vulva’, Sv. botču; A. bhosoko ‘stumpy’. 


*bhuccara-, *bhuccha- 'defective' see prec. 


BHUJ! ‘bend’: BHUKTI-!, BHUGNA-l, BHÜJA-, BHU- 
JAMGA-; *UDBHUKTA-, NIBHUGNA-!, *NIBHUJYATE, *NI- 
BHUNJATI. 


BHUJ? ‘enjoy’: *BUBHUKSAKA-, BUBHUKSATÉ, BU- 
BHUKSA-, BUBHUKSITÁ-, BUBHUKSU-, BHUKTA-, BHUKTI-?, 
*BHUGNA-?, BHUJYATĒ, BHUNJATE, BHÓGA-, BHOGIN-, 
BHÓGYA-, BHOJÁ-, BHOJATE, BHÓJANA-, BHOJYA-; 
ABHUKTA-, *ABHUGNA-, *NIBHUGNA-?, *SAMABHUKTA-. 


bhüja- m. ‘arm’ MBh. Tenor" 
Pa. bhuja- m. ‘arm’; Pk. bhua- m. ‘arm, hand’. 
*BHUJAPALA-. 


bhujarnģa- m. ‘snake’ Sušr., bhujaga- m. MBh. 
[BHuj'] 

Pa. bhujanga-, bhujaga- m., Pk. bhuamga-, bhuaa- 
m.; P. bhuang, bhavang m. ‘a kind of snake’; OAw. 
bhuamga ‘snake’, H. poet. bhuwág m. 


*bhujapāla- ‘sword’. [Formed from BHUJA- after 
KARAPALA-] 
B. bhujáli, bhoj? ‘short sword’ ODBL 349: very doubt- 


ful. 
*bhujjara- ‘defective’ see *BHUCCA-. 
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*BHUTTA-? 


bhujyatē ‘is enjoyed, is made use of’ Br. [VBHUJ?] 

Pk. bhujjamta- pres. part. ‘being enjoyed’; Ku. 
bhujno ‘to be accustomed to, get acquainted, find out, 
know’; — anal. after MIA. type muccai ~ mutta-: S. 
bhucanu ‘to be digested, be embezzled’ ~ pp. bhuto < 
BHUKTA-; Ku. bhucno = bhujno, bhucino ‘to be ex- 
perienced, to know’. 


bhufijaté ‘enjoys’ Mn., bhunkté RV. [vBHuy"] 

Pa. bhutījati ‘enjoys’; AS. gir. bhumjamdnasa gen. sg. 
pres. part. ‘eating’; Pk. bhumjai ‘enjoys, eats’, A. bhun- 
ziba; Or. bhufijibd ‘to eat, experience (pain or pleasure)’; 
OAw. bhijai ‘enjoys’; H. bhiijnd, bhüg° ‘to enjoy, ex- 
perience’; OM. bhumjanem ‘to enjoy, experience, use’; 
Si. budinavā ‘to eat’; — Ku. bhiicno ‘to be accustomed 
to, get acquainted, find out, know’ from *bhüjno after 
bhucno s.v. BHUJYATE ; — Pk. bhumjia- ‘eaten’, Si. bidi; 
— Pa. bhufijana- n. ‘act of eating’, Pk. bhumjana- n.; 
A. bhunzan ‘enjoyment’; OSi. bujana-tela ‘cooking- 
oil” (but Si. badinatela < BHARJANA-). 


*bhutta- ‘defective’. 2. *bhuttha-. 3. *bhuda-. 
4. *bhudda-. 5. *bhunta-. 6. *bhuntha-. 7. 
*bhunda-!. 8. *bhētta-. 9. *bhēda-. 10. *bhēdda-. 
ri. *bhēņta-. 12. *bhónda-. [Cf. *BHUTTA-*, 
*BUTTA-!: see list s.v. *BUKKA-') 

1. S. bhutu ‘ruined’ (or < BHĶSTA-*); N. bhittu ‘care- 
less’; A. bhutkrā ‘dwarf in stature’; B. bhuta ‘ruined’. 

2. G. bhüthü ‘scared, ashamed’: 

3. N. bhuro ‘young (of fish)’, sb. ‘small boy’, bhurz 
‘small girl’, bhure ‘small, young’; G. bhurkas ‘little 
children”. 

4. S. bhudo ‘toothless’; H. bhür f. ‘soil of the fourth 
quality, sandy soil’ (cf. bhiidd < *bhudda- s.v. *BHUTTA-*), 
bhürà m. “sand, dust’ ; Si. buddayd ‘fool’ (or < *BuDDHA-). 

5. P. bhundá ‘ugly’; Ku. bhūrū ‘foolish, rude’. 

6. G. bhūthit ‘humiliated’. 

7. Ku. bhunlo ‘hornless, simple’ (or < *BHUNDA-); 
Bi. bhūrā, bhūrwā ‘hornless bullock’, bháriyàá “‘beardless 
wheat’ (cf. miiriya < munpa-); H. bhiid, "dà ‘ugly’, 
eg ‘hornless’; G. bhūdū ‘bad’; M. bhiidd ‘hornless, 

are’. 

8. Or. bhoti ‘corpulent’; G. bhot m. ‘fool’. 

9. Phal. bhūru ‘deaf’ (or < *BOpa-). 

10. L. bhodà ‘hornless’, awan. bhodàá ‘having an ugly 
face or forehead’; P. bhodá ‘hornless’, rodā-bhodā 
‘shaven-headed’. 

11. P. bhondá ‘ugly’; H. bhótá ‘blunt, stupid’. 

12. H. bhód ‘ugly’, m. ‘dung-beetle’, bkēdā ‘ugly’; 
M. bhódà ‘decrepit’. 


*bhuttha-,  *bhuda-, *bhudda-, 
*bhuntha-, bhunda-! ‘defective’ see prec. 


*bhunda-? ‘belly’. 

N. bhüri ‘belly’, A. bhüri, bhüru (bhürulà ‘pot- 
bellied’), B. bhiivt; Or. bhundi ‘pot-belly’, bhundà ‘pot- 
bellied'. 


*bhunta-, 


*bhutta-! ‘understood’ see BUDDHA-!. 


*bhutta-? ‘defective’. 2. *bhuttara-. 3. *bhudda-. 
4. *bhuntha-. 5. *bhunda-. 6. *bhótta-. 7. *bhottha-. 
8. *bhēdda-. 9. *bhēntha-. 10. *bhēnthara-. 
11. *bhónda-. [Cf. *BHUTTA-, *BUTTA-: see list s.v. 
*BUKKA-*] 

1. L. bhutān ‘stupid’; Ku. bhuto ‘stump of a plant, 
stick, millet stems (after cutting), bhutüro ‘rag’; N 
bhutte ‘blunt’; Or. bhutd ‘stupid’. 

2. N. bhutro ‘penis (used in abuse)’; H. bhutrd ‘blunt’. 

3. H. bhüdá m. ‘light sandy soil’ (cf. bhür < *bhudda - 
S.V. *BHUTTA-). 


*BHUTTARA- 


9533 


4. G. bhüthá ‘ugly’. 

5. WPah. (Joshi) bhiidu m. ‘fool’; Ku. bhunlo *horn- 
less, simple’ (or < *BHUŅDA-'); N. bhunu ‘very small’; 
B. bhiido-mukho 'swollen-faced' ; Or. bhundar ‘stupid’. 

6. P. bhoto m. ‘simpleton’; A. B. H. bhotd ‘blunt’. 

7. Mth. bhóthrà ‘patchwork quilt’ (semant. cf. Bi. 
lēdrā 1d” < *lēnda- s.v. *Lrrra-); H. bhotha ‘blunt’; G. 
bhothar m. ‘simpleton’. 

8. A. bhodā ‘dull, simple, foolish’. 

9. B. bhótà ‘blunt’, H. bhóthá. 

10. H. bhēthrā ‘blunt’. 

11. B. bkēdā, bhédar ‘stupid’; Or. bhondara ‘scowling, 
an H. bhēdū ‘silly, artless’; — S. bhaiidi ‘silly’ 

aū?). 


*bhuttara-, *bhudda- ‘defective’ see prec. 
*bhun- ‘buzz’ see *BHAN-?. 
*bhuntha-, bhunda- ‘defective’ see *BHUTTA-". 


*bhubbhala- ‘burning ember’. 
P. bhubbal f. ‘burning ember’, N. bhubro, bhumro, H. 
bhübhal, ?bal m. 


BHUR ‘more quickly’: BHURANYÜ-, BHURÁTI; — 
*BHURVATI, *BHUL-; — BHRNATI?? 
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Si. baraná ‘snake’ EGS 118. 


bhurati ‘moves rapidly, palpitates’ RV. [VBHUR] 

P. bhurbhurá ‘fickle’ ; N. bhurukka ‘suddenly’; G. bhur- 
akvit ‘to be terrified’; M. bhurbhur ‘suddenly’, bhur- 
bhurné ‘to bristle up’. — Rather < *BHŪRA-: S. bhuranu 
‘to crumble, L. bhuran; H. bhurbhurd ‘powdery, 
crisp’, bhurbhurdand ‘to sprinkle (with sugar, salt, &c.)'. 


*bhurvati ‘boils’. [Cf. bhurvdn- ‘rush (of waters)’ RV. 
— Ir. *barv- in Par. yarv-, Shgh. wūrv- ‘to boil’ NTS i 
74, Lat. ferveo, &c. — VBHUR] 

Dag dar. lép-, lub- ‘to be boiling’ < *bhrub- < *bhurv- 
IIFL iii 3, 112. 


*bhul- ‘bubbling’. [Cf. VBHUR, *BHAL-*] 

N. bhulla ‘suddenly’, bhulbhulinu ‘to spout out’, 
bhulko ‘spouting up (of water)’, bhulukka ‘bubblingly’ ; 
bhulkā ‘spring of water’; — H. bhulasna ‘to be 

urnt’? 


*bhull- ‘err, forget’. 2. *bhol- ‘lead astray’. [L. A. 
Schwarzschild JAOS 77, 206 Pk. bhulla- replaced 
*bhuttha- < BHgsTA-? ‘fallen’: doubtful] 

1. Pk. bhulla- ‘forgotten’, bhullai ‘falls, errs’; K. 
bulun ‘to be led astray’; S. bhulanu ‘to err, forget’; L. 
bhullan ‘to lose the way, err’, P. bhullnd; Ku. bhulno ‘to 
err, forget, gng. bhulāf, N. bhulnu, A. bhuliba, B. 
bhulā, Or. bhulibā; Mth. bhūlab ‘to go astray, err’; Bhoj. 
bhulal ‘to forget’; OAw. bhülai ‘goes astray, errs, for- 
gets’, H. bhūlnā, OMarw. bhülai, G. bhulvii, M. bhulņē. 

2. Pk. bholai, bhélavai ‘deceives’; Mth. bhorala ‘he 
forgot, was bewildered’, bhor ‘forgetful’ (cf. *BHOLA-); 
G. bhoļavvū ‘to deceive’. 


*bhulla- ‘defective’. 2. *bhola- (bhola- m. ‘a mixed 
caste’ lex.). 3. *bholla-. [Cf. *BHORA-, BULVA-: see list 
S.V. *BUKKA-1] 

1. Ku. bhulo ‘simple, frank, honest’. 

2. Pk. bhēla- ‘straightforward’; S. bhoro ‘foolish’; 
L.awan. P. bhéld ‘simple-minded’ ; Or. bhola ‘maddened, 
enchanted’, sb. ‘forgetfulness’ (cf. *BHOL-), bhold ‘mad, 
intoxicated’; Mth. bhord ‘bewildered, forgetful’; OAw. 
bhorā ‘simple’; G. bhoļū ‘foolish, credulous’: M. bhoļā 
‘foolish’; Ko. bholo ‘simple’; — altern. < *bhélla-: 
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*BHÜGHARA- 


WPah. (Joshi) bholā ‘simple-minded’; Ku. bholo 
‘simple, artless’; N. bholo ‘foolish’; A. bhold ‘foolish, 
simple, frank, peaceful’; H. bhold ‘foolish, guileless' : Si. 
bol ‘chaff’ (for this meaning see BUSA-). 

3. S. bholo ‘foolish’, Or. bhola; OAw. bholī f. adj. 
Ded — forms of Ku. N. A. H. Si. s.v. *bhéla- 
above. - 


*bhusa- ‘chaff’ see BUSA-. 
*bhusakutaka- "chatt store see *BUSAKUTIKA-. 


*bhusakula- ‘house for chaff’. [*BHUSA-, KULA-] 
Bi. bhiisaur, bhósaulà ‘house for storing chaff’, Mth. 
bhusaul ghar. 


*bhusagharaka- ‘chaff-store’. [*BHUSA-, GHARA-] 
H. bhusehrā m. ‘place for storing chaff or straw or 
corn’, 


*bhusamardaka- straw and chaff. 
[*BHUSA-, MARDA-] 
H. bhusaiūdā m. ‘place for keeping straw or chaff or 


grain'. 


*pounding 


*bhusašālā- 'chaff-store'. [*BHUSA-, $ÁLA-] 
P.kgr. bhūhālū m. ‘shed in which chaff is stored”. 


*bhusakara- ‘heap of chaff’. [*BHUSA-, AKARA-] 
M. bhusārē n. ‘rick or pile of chaff’. 


*bhussa-! ‘defective’. 2. *bhussara-. 3. *bhossa-. 
[Cf. *BUssA-, and *BHUsSA-? ‘chaff’ s.v. BUSA-: see list 
S.V. *BUKKA-*] 

1. L.awàn. bhussá ‘pale’; Ku. bhus ‘foolish, wild, un- 
civilized, rude’, bhüs, bhuso ‘blasted grain’ (as ‘chaff’? < 
*BHUSSA-? s.v. BUSA-), Bhusino ‘to lose energy (or < 
BHRSYATI), bhusro ‘penis’, bhusr? ‘vulva’; N. bhusáhaà 
‘worthless’. 

2. L. (Shahpur) bhusra ‘grey’, m. ‘sandstone’; H. 
bhusrā m. ‘inferior kind of wheat’. 

4. P. bhosrá m., ?ri f. ‘large vulva’; Ku. bhosro ‘penis’, 
bhosrī ‘vulva’; B. bhós ‘fool’; H. bhosrā m., ?ri f. ‘large 
vulva (term of abuse to women)’; G. bhos, bhos, bhosrī f., 
?r?. m. ‘vulva’, M. bhosd:, bhósdi f. — These words are 
prob. independent of bhasád- f. 


*bhussa-? ‘chaff’ see BUSA-. 
*bhussara- ‘defective’ see *BHUSSA-!. 


BHU ‘become’ : BHAVÁ-, BHÁVATI, BHAVANA-, BHAVANT-, 
BHAVANTI-, BHAVITA-, BHAVISYANT-, BHAVA-, BHAVANA-, 
BHAVAYATI, BHÜ-, BHÜTÁ-, BHÜTÍ-, BHÜMAN-, BHUMYA-, 
BHÜYAS, BHÜYISTHA-; ABHÍBHAVATI, UDBHAVA-, UD- 
BHÜTA-, PÁRABHAVATI, PÁRIBHÜTI-, PRABHAVÁ-, PRABHÜ-, 
PRÁBHÜTA-, *PRODBHAVA-, SAMBHAVÁ-, SÁMBHAVATI, 
SAMBHAVAYATI. 


bhū- f. ‘world’ RV., ‘ground’ Mn. [au] 

Pa. bhuvi loc. sg., Pk. bhū- f.; Gy. pal. bitd ‘earth’ 
(+ 2); — poss. in Wg. Wot. s.v. BHÜTÍ-. 

BHÜKAMPA-, *BHÜKÜPA-, *BHÜGHARA-, *BHUCALA-, 
BHÜDEVA-, *BHÜRINGA-. 


bhükampa- m. ‘earthquake’ vam. [Cf. BHOMIKAMPA-. 
— BHÜ-, KAMPA-] 

L. bhoamb, buhamb(h), bhamb, bhamm m. 'earth- 
quake', awàn. bham. 


*bhūkūpa- ‘hole in the ground’. [BHČ-, KŪPA-') 
G. bhuv» m. ‘circular pit in the ground made by a 
whirlpool of water'. 


*bhüghara- n. ‘chamber in the ground’. [Cf. bhagrha- 
n. Car. — BHU-, GHARA-] 


*BHUCALA- 
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P. bhohrá m. 'dungeon, pit in which potters place 
newly made pots to keep moist’ (or < *BHAUMAGHARA-); 
Mth. bhür ‘hole’; — cf. *BHUMIGHARA-, *BHÜMIYAGARA-, 
*BHAUMAGHARA-. 


*bhücala- ‘earth tremor’. [BBÜ-, CALA-*] 
Sh. būyāl f. ‘earthquake’. 


*bhüta- ‘bush’ see *BÜTA-?. 
*bhüdda- ‘pig’ see next. 


*bhünda- ‘pig’. 2. *bhüdda-. 3. *bundi-. [Cf. ‘de- 
fective’ and ‘belly’ words *BHUNDA-^?, *BHUDDA-, 
*BUNDA-*??] 

I. Pk. bhumda-, bhomda- m. ‘pig’, bhumdi-, Ydinī- f., 
°dira- m., L. bhūn, bhünd f., mult. bhiindin f., (Shahpur) 
bhon, bhūd f., N. bhuni f., OG. bhümda m., G. bhüd n., 
bhūdaņ f. 

2. S. bhüdini f. 

3. Pk. burdi- m.f. (see also *BUNDA-'). 


bhūtā- ‘become, been, past’ RV. 2. n. ‘any being’ RV., 
‘spirit, demon’ GrS. [BHU] 

I. Pa. bhüta- ‘grown, become’; Aés.shah. man. 
bhutapruva- (< bhütapürva-), gir. bhütapurva-, kal. 
hutapuluva-, dh. jau. hütapuluva-; NiDoc. bhuta 
‘happened’; Pk. bhüa- ‘been’, háa-, huva-; Gy. hung. 
ülo ‘was’, pal. hrd, D. huis x sg.; Dm. bum 1 sg., bá 
3 sg. m., bui f. ‘became’; Tir. wa ‘he was’; Wot. wi 
‘became’; Gaw. büim 1 sg., bóa 3 sg. m., bz f. ‘was’; Kho. 
biru pp. ‘become’; Bshk. küt, ūth, f. hit ‘became’ 
(< *bhūtta-?), LSI hà, Tor. hà, f. hi, Sh. büli, K.dod. 
bhiie, WPah.bhad. bhal. bhūo m., bh n. (bhal. bhot n.), 
pad. bhé, pan. bhūā, cur. bhēā, khas. bhui f., H. hua, 
OMarw. hūvo, OG. hüu; Si. và ‘been’ (< *ū < hūa- 
with v- from venavā < huati &c.). 

2. Pa. bhüta- n. ‘nature, supernatural being, demon’; 
A$.shah. man. kal. bhuta-, gir. bhüta- ‘creature’; Pk. 
bhüa- n. ‘being, demon’; Si. bū ‘demon, ghost’. 

*ABHRABHÜTA-, *BHADRABHÜTA-, VINABHUTA-. 


bhūti- (bháti- AV.) f. ‘wellbeing’ RV., ‘earth, ground’ 
AitBr. (ac. to Sāyaņa). [VBnū] 

Pk. bhūi- f. ‘wealth’; We. būi ‘ground’, Wot. biz f. 
(Buddruss Wot or — L. Se, bhūt < BHUMI-): see 
BHU-, 


bhüdéva- m. ‘title used of Brahmans by themselves’ 
Cat. [BHÓ-, DĒVA-!) 

G. bhuva m. ‘worshipper in a temple’ rather < 
BHRTA-. 


bhūpāla- m. ‘king’ Hit. [BHÜ-, PALÁ-] 
Pk. bhūvāla-, bhóv? m. ‘king’, OAw. bhuāla («— Pk.?), 
H. poet. bhu(z)àl, bhu(w)ár m. 


bhüman- n. ‘earth, world’ RV. [VBHū] 

Pa. bhumma- n. ‘soil’ (phonet. cf. bhummi- ~ bhümi-) ; 
NiDoc. bhuma ‘land’; Ash. biim m. ‘earth, ground’, Wg. 
büm, Kt. byiim, bim, Pr. bim, Dm. bum, obl. °ma, Shum. 
büm m.; — forms in Tir. Gaw. Kal. Kho. Sv. Tor. Phal. 
(without gender recorded): if m., < bhüman-; if f., 
< BHÜMI- q.v. — Or all above poss. < BHÜMYÁ-. 


bhümi- f. ‘earth, ground’ RV., ‘place’ SBr., bhiimikd- 
f. Kas. [vBHūļ 

Pa. bhümi- f. ‘earth, ground’, "ikā- f. ‘storey’, 
bhummi- f. ‘soil, storey’ ; Pk. bhümi-, bhummi- f. ‘ground’, 
bhūmiā- f. ‘storey’; Gy. eur. phuv f. ‘ground’, kar. buch 
‘earth’, Pa’. bhüm f.; K. büm, bum, abl. ^mi f. “land, soil’, 
S. bhii, bhiti £., L. bho8, pl. bhüi f., awan. bhai, P. bhū, 
bhē, bhi f., WPah.cam. bhuž, jaun. bhūt, Ku. bhi, bhi, 
N. bhui, A. B. bhūi, Or. Mth. Bhoj., Aw.lakh. bhuž, H. 
bhii, bhē, bhūt £.; OG. bhuim f. ‘ground, storey’, G. bh5, 


545 


0558 


9559 


9560 


9561 


9562 


9563 


9564 


9565 


9566 


BHUYAS 


bh5y f. ‘ground’, (Kathiawar) bhi f., M. Abu? bhuī, bhiiy 
f., Ko. bhui; Si. bima ‘ground, soil, landed property’; 
Md. bim, bin “earth, ground” ; — forms without recorded 
gender; if f., < bhümi-, if m., prob. < BHÜMAN- : Tir. 
bam, (Leech) “‘bhum’’, Gaw. bum, Kal.rumb. bhum, Kho. 
bum (with rising tone), Sv. bhumé; Tor. bhūm ‘field’: 
Phal. bhüm ‘ground’. 

*BHÜMIYA-, BHÜMYÁ-, BHAUMA-!, BHAUMIKA- ` BHÜMI- 
KAMPA-, *BHÜMIGHARA-, BHÜMICALA-, *BHÜMICARA-, 
BHÜMICCHATTRA-, *BHUMIYAGARA-,  *BHÜMISECANA-, 
*BHÜMIHARA-, *BHAUMAGHARA-; ANTARBHÜMI-, *UPA- 
BHÜMISTHA-, *UPPARABHÜMI-, KRSNABHUMI-, RANGA- 
BHÜMI-, SAPTABHÜMA-. 


bhümikampa- m. ‘earthquake’ Gaut. [Cf. BBŪKAMPA-. 
— BHÜMI-, KAMPA-] 

Pa. bhümikampa- m. ‘earthquake’, Pk. bhūmikampa- 
m., L. (Ju.) bhüëamb m. 


*bhimighara- n. ‘underground chamber", [Cf. 
bhiimigrha- ‘whose house is the earth, i.e. buried’ AV., 
n. ‘cellar’ Kathas. — BHÚMI-, GHARA-] 

Pk. bhūmighara-, ?*ihara- n. ‘cellar’, H. bhithard m., G. 
bhoyarü n. Cf. *BHÜGHARA-, *BHUMIYAGARA-, 
*BHAUMAGHARA-. 


bhümicala- m. ‘earthquake’ Kaus. [BHŪM1-, CALA-?] 

Wg. bünjil bēfil ‘earthquake’ (IIFL iii 3, 35 < 
bhauma-?), Shum. bézil, Gaw. banzíl, Kal.urt. bhünjil, 
rumb. bhüjeu, Bshk. bumdi, Tor. būmel m., K. buttul" 
m.; — Kho. bolmuši < *bumžol after bdl ‘army (of the 
fairies, which causes earthquakes)’ BelvalkarVol 87; — 
Phal. ghómál, ghiim®, gahum? f. deformed after ghóm, 
ghuma ‘wheat’ to avoid ill-luck? 


*bhūmicāra- ‘wandering over the earth’. [BHUMI-, 
CARA-!] 
N. bhiūyār ‘vagabond’? 


bbümicchattra- n. ‘mushroom’ lex. 
CHÁTTRA-!] 
B. bkuichātā ‘mushroom’, Or. bhuichatu: prob. NIA. 


cmpds. 


[BHOMI-, 


*bhümiya- ‘of the earth’ see BHOMYA-. 


*bhūmiyaģāra- n. ‘underground chamber’. [BHUMI-, 
AGARA-| 

Ku bhydro, bhiyüro m. ‘cellar, one-storeyed house’; 
H. bhtūtyārā m. ‘cellar’. — Cf. *BHŪMIGHARA-, *BHU- 
GHARA-, *BHAUMAGHARA-. 


*bhimisécana- ‘sprinkling earth, worm’. [Cf. bhūmi- 
snu- m. ‘earthworm’ lex. — BHOMI-, SECANA-] 
K. bumasin, bimasyun" m., bimasifi? f. ‘earthworm’. 


bhūmisnu- see prec. 


*bhūmihāra- ‘carrier of earth’. [BHÚMI-, HARA-!] 
Bhoj. bhuîhār ‘name of a caste’. 


bhümyá- ‘terrestria? RV. 2. (metr) bhūmiyá-. 
[BHŪMr-] 

1. Pa. bhumma- ‘terrestrial, earthy’, n. ‘soil, ground’; 
WPah.cam. jaun. bhümi ‘bit of ground’; M. bhüm, 
bhom n. ‘white ant hill’; — altern. forms in Pa. NiDoc. 
Ash. Wg. Kt. Pr. Dm. Shum. < BHŪMAN- q.v. — 
Deriv. H, bhimyd, ?yà, bhūmiyā, yd, bhumyā m. 
‘landholder’. 

2. B. bhüiya ‘landed, landed proprietor’; Or. bhuid 
‘pertaining to cornfields’, sb. ‘feudal lord, sylvan deity’ ; 
H. bhüiyá, bhūyā m. ‘landholder’, 
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A$.shah. man. kal. bhuye, gir. bhuya, dh. bhüye adv. 
‘still more’; NiDoc. bhui, buo ‘moreover’, Kharl. 
bhuya, bhui; Pk. bhüo, bhujjo ‘again’ ; — Pa. bhiyyé 
‘more, further’, bhiyyosó ‘still more’, NiDoc. bhiyo 
Burrow KharDoc 1 10; Kho. al biža, bija 'ex- 
tremely, excessively, very. 

BHŪYISTHA-. 


bhüyistha- ‘most numerous, chief’ RV., bhüyistham 
adv. ‘mostly’ SBr. [BHÚYAS. — veut] 

Pk. bhiüttha- ° very: much’; Mai. bit ‘all’, ky. buta; Tor. 
but ‘all, whole, entire’, Sh. gil. būtu (— D. būta, Bur. but), 
pales. bute ‘much, many’. 


*bhüra- ‘powder’ see *BÜRA-. 


*bhürinéa- ‘creeping on the earth’. 
G. bhoririg m. ‘adder’? 


bhürja- m. ‘the birch tree Betula bhojpattra’ Kath. 
2. *bhaurja- ‘pertaining to the birch tree’. [Early — 
Psht. barj EVP 15] 

1. Pa. bhüja- m. ‘a kind of willow’, bhija-patta- m 
‘a kind of birch’ (with -j- < *bhijja-); Pk. bhujja-, 
bhūja- m., bhua- n. ‘birch’, Wg. brūj, Pr. üdro (< *bujra 
FestskrBroch 147), Dm. brūš (< *brūž NTS xii 127), 
Paš.kur. būru IIFL iit 3, 38, Gaw. bluz, Kho. buli 
(— Kal.rumb. pžoft, urt. burt), Bshk. jij (< *bhrujji AO 
xviii 236), Sv.briiš,Phal. brhuj, bruj ; Sh.gil. Js m. ‘birch’, 
(Lor.) jūs, pl. jūji “birch bark’, jij. jūs ‘birch’, WPah. 
bhal. De m., N. bhuj. 

2. Sh.gil. Eë f. (Lor. zónzi) ‘birch tree, birch bark’; 
S. bhoja-patru m. ‘birch bark used for tubes of hookahs’ ; 
P. bhoj m. ‘birch’, WPah. (Joshi) bho'j, Ku. bho, B. 
bhoj-bātā, Or. bhoja-patra, H. G. bhoj m., M. bhoj m. 


*bhüva- ‘fine hair’. [In Drav. cf. Mal. pūta ‘down of 
birds, wool, fine hair’, Nk. bër ‘down, fine feathers’, &c. 
DED 3575?] 

N. bhuwd ‘fine down on body of young animal’; B. 
bhuyā ‘mildew’; Bi. bhūā ‘hair on ear of maize, hairy 
worm’; H. bhiiwd, bhūā m. ‘a sort of downy cotton from 
the tree Bombax heptaphyllum, cotton-wool, cater- 
pillar’, bhui f. ‘a sort of insect or caterpillar’; Si. bū 
‘hairy (of plants)’, būva ‘down on leaves or fruit or 
insects’, 


[BHŪ-, RINGI-] 


BHUS ‘adorn’: BHUSANA-, BHUSA-. 


bhüsana- n. ‘ornament’ MBh. [VBHŪS] 
Pa. bhüsana- n. ‘ornament’, Pk. bhüsana- n., H. poet. 
bhüsan m. 


bhūsā- f. ‘ornament’ Kathās. 

Pa. Pk. bhisd- f. ‘ornament’. 

*KARABHUSA-. 
*bhüsa- ‘fine rain’. 

M. bhusé n. ‘drizzling rain’; — ext. -r-: P. bhühar f. 
*fine rain'. 
BHR ‘bear’: BHATA- BHÁRA-, BHARANA-, BHARANT-, 
BHARATA-, BHARATI, *BHARITR-, BHARTR-, BHATA-, 
BHATI-, BHARA-, *BHARANA-, BHARATARA-, BHARAYATI, 
BHARIKA-l, BHARIKA-?, BHARIN-, *BHARTA-, *BHARTI-, 
BHRTA-, BHRTÍ-, BHRIYATE; APABHARATI, *ABHARIYA-, 
ABHRTA-, AVABHARATE, ABHARANA-, ÁBHARATI, ABHRTA-, 
*UDBHARA-, UDBHARATI, *UDBHARA-, *UDBHARAYATI, 


*UDBHRTA-, DURBHARA-, *NIBHARATI, PRÁBHRTA-, PRA- 
BHRTA-, SÁMBHARATI, SAMBHARÁ-, SÁMBHRTA-, SAM- 
BHRTI-. 

bhrkuti- f. ‘frown’ MBh., bhrakuti- Yašast. [bhr- and 
bhra- (though the latter is given by Pan. as the form of 


bhrū- in cmpds.) were orig. independent of bhrū- and 
may be of Austro-as. and Mu. origin (cf. esp. Sant. kuti- 
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*BHRNGÉRAKA- 


‘brows’): though later replaced in bhritkuti- MBh., Pa. 
bhükuti-. — EWA i 517 with lit.] 

Pa. bhakuti- f. ‘frown’, Pk. bhiudi- f.; OG. bhayadi- 
f. ‘eyebrow’. — Cf. *TRIKUTĪ-. 


bhrkta- ‘roasted, fried’ lex. [~ BHRSTA-!. With anal. 
-k- or < IE. *bhyg- ~ *bhyg-(EWA ii 520), cf. *BHRGNA-. 
— VBHRAJJ] 

H. bhuttà m. “spike of maize’ (semant. cf. BHĶSTA-'); 
— Pk. bhattésa- n. ‘parched grain’ (+? — PSM s.v. 
< *bhaktūsa-). 


*bhréna- ‘fried, roasted’. [~ BHRKTA-. — VBHRAJJ] 
S. bhugo pp. of bhujanu and bhufianu (< BHRJYATE 
and *BHRNJATI), bhugi f. ‘piece of fried meat’, bhugiro m. 

‘parched gram’, L. (Ju.) bhugre m. pl. — Replaced by 

MIA. *bhunna- as pp. of bhujjai after type bhijjai ~ 

bhinna-: Kho. buntk ‘to parch, fry’, L. bhunnan, P. 

bhunnanņā (caus. bhunāuņā), Ku. bhunano; B. bhunā ‘to 

fry, parch’, sb. ‘parched corn’; Bhoj. bhiinal ‘to parch’, 

OMarw. bhünai. — P. bhuņāī f. “wages for parching’ 

with unexpl. -z7-, unless (poss. also Kho. and B.) < 

bhrnáti! ‘fries’ Dhatup., while other forms with -unn- or 

-ün- are < *bhrnvati ~ *bhrnóti, which is improbable. 


bhrnga- ‘bee’ see BHRNGA-. 


bhrnģa-? m. ‘forktailed shrike? Vagbh., ĉaka- m. lex. 
[See BHRNGA-] 

Pk. bhimga- m. ‘a sort of bird’; H. bhiiga, bhāgā m. 
‘forktailed shrike’. 

*BHRNGACATAKA-. 


bhrüga-? ‘Eclipta prostrata’ see BHRNGARAJA-. 


*bhrngacataka- ‘a sort of bird’. [BHĶNGA-*, CATAKA-] 
N. bhanero ‘sparrow’ (or *BHRNGERAKA-?). 


bhrngaraja-, rajas- m. ‘the shrub Eclipta prostrata” 
Sušr., °raja- Bhpr., bhyrga-?, bhrügàára- m. lex. 

Pa. bhingarája- m. ‘Eclipta prostrata’, Pk. bhamgaraya- 
m.; N. bhānro ‘a kind of plant from which cloth is 
woven, nettle’; H. bhdgrda, bhūgrā m. ‘Eclipta prostrata’; 
G. bhāgrs m. ‘Verbesina prostrata’ ; Si. batgaya, bitigu 
‘Verbesina erecta, Eclipta alba’. 


bhrügaróla- see next. 


bhrnga- f. ‘large black bee’ AV., bhryüga-! m. ‘bee’ 
BhP., °aka- m. Kathās., bhrrügi- f. Kav., bhyūgāņa- m 
‘large black bee’ lex. 2. bhrnģārī-, °vikd- f. ‘cricket’ 
lex., bhyngali- ‘bee’ Bhatt. 3. bhrügaróla- m. ‘a kind 
of wasp’ Vas. (for ending cf. VARGLA-). [< *bhym-ga- 
(with same suffix as in PATAN-GÁ-) ~ BHRAMARÁ-? from 
IE. *bhrem- ‘buzz’ in Lat. fremo, &c. (bherem? in IEW 
142): cf. EWA ii 5x9, 529. — Cf. *bhrm-ka- in bhankārī- 
~ bhaügüri- f. ‘gadfly’ lex., Pa. bhinka- m. ‘small 
animal’, bhirnkàri- f. ‘a bird] 

I. Pk. bhimga- m. ‘bumble-bee’; Pa&.kch. léné ‘bee’ 
(< *bhrügici- IIFL iii 3, 111); H. bhig, bhigt m. ‘black 
bumble-bee', bhiigd, bhūgā m. ‘wasp’; M. bhūgā m. 
‘black bee’, bhigruti f. ‘cricket’; Si. bifiga ‘big black bee, 
wasp'. 

2. Pk. bhimgdri- f. ‘cricket, gnat, gadfly’; G. bhīgārs 
m. ‘wasp’, bhigdri f. ‘a kind of wasp’. 

3. B. bhimrul ‘hornet’? ODBL 325. 


bhrngara- see BHRNGARAJA-. 
bhrngari- see BHRNGA-. 
*bhrngéraka- ‘small bird”. [< *bhyzigi-ra- ~ bhrñgt- 
‘bee’ as BHĶNGĀ-RĪ- ~ BHRNGA-] 
N. bhañero ‘sparrow’ (or < *BHRNGACATAKA- ?). 


BHRJJÁTI 


9583 


9584 


9585 


9586 


9587 


9588 


9589 


9590 


9591 


bhrjjáti ‘fries, parches! RV. 2. bharjayati Suér., 
bhrajjayati Gr., bharjaté Dhatup. [Not distinguishable 
in many NIA. forms. — VBHRAJJ] 

I. Pa. bhajati ‘fries, parches’, Pk. bhajjai, Kho. 
bulik, K. buzun, S. bhujanu, L.awan. bhujjun, WPah. 
(Joshi) bhujnu, Ku. bhujno, H. bhūjnā (— M. bhujné), 
M. bhajnë (or < 2). 

2. Pk. bhajjēt ‘fries, parches’; K. bazun ‘to cook in hot 
ghee’; A. bhaziba ‘to fry, parch’, B. bhājā, Or. bhājibā, 
H. bhájnà, M. bhājņē and Ko. bhdjid (see above), Si. 


badinava. 


*bhrjjita- ‘fried, parched’. [VBHRAJ]] 

Pk. bhujjiya-; Wg. bfüja, burjdo ‘food, grain! NTS 
xvi 239; K. abuz" ‘not parched, raw (of grain)’; 
P. bhurjī, bhujjī f. ‘fried potherbs’; Ku. bhai ‘roast or 
parched vegetable food, vegetables’; N. bhujā ‘parched 
fresh rice’; B. bhujd ‘parched corn’; Or. bhujá ‘parched 
rice’; Mth. bhi ‘burnt, dry’, bhūjā ‘parched grain’; H. 
bhūjī, bhujiyd f. ‘fried potherbs, greens’. — See 
BHARJITA-. 


bhrjyatē ‘is fried’ Nir. [VBHRAJJ] 

S. bhujanu ‘to be fried, be parched’; L. (Ju.) bhujjan 
‘to be roasted’; P.ludh. bhujj^nà ‘to be parched’; M. 
bhājnē ‘to catch in the fire, be burnt, be singed’. 


*bhriijati ‘parches. 
BHĶŅĀTI!. — VBHRAJJ] 

S. bhutiaņu ‘to fry, parch’, Or. (Bastar) bkufījibā; Bi. 
bhūjā, (Shahabad) bhijnd ‘parched grain’; OAw. 
bhiimjai ‘parches’, bhumjaund m. ‘thing fried or parched 
like grain’; H. bhüjnà ‘to parch, fry’, bhüja ‘fried’, m. 
‘fried mouthfuls’; G. bhijjvii ‘to roast’. 


[From pres. st. *bhynakti cf. 


bhrnati! ‘fries’ see *BHRGNA-, *BHRNJATI. 


bhrnáti? ‘is crooked’ Dhātup. [VsHuR] 
S.la. bhunanu ‘to wander about’. 


*bhrnvati ‘fries’ see *BHRGNA-. 


bhrta- ‘carried, brought” MBh. 2. ‘hired, paid’ Mn., 
m. ‘hireling, mercenary’ Yajfi.com., bhytaka- m. ‘hired 
servant Mn.: > MIA. bhata- m. ‘hired soldier, 
servant’? MBh. [BHR] 

I. Ash. 3 sg. pret. bara, f. ?rz ‘brought’, Kt. bfd; Gaw. 
(LSI) broet ‘they begin’. 

2. Pa. bhata- ‘supported, fed’, bhataka- m. ‘hired ser- 
vant’, bhata- m. 'hireling, servant, soldier’; Aá.shah. 
man. kal. bhata- ‘hired servant’, kal. bhafaka-, gir. 
bhata-, bhataka-; Pk. bhayaga- m. ‘servant’, bhada- m. 
‘soldier’, bhadaa- m. ‘member of a non-Aryan tribe’; 
Paš. burt ‘servant maid’ IIFL iii 3, 38; S. bharu ‘clever, 
proficient’, m. ‘an adept’; Ku. bhar m. ‘hero, brave man’, 
gng. adj. ‘mighty’; B. bhar ‘soldier, servant, nom. prop.’, 
bharil ‘servant, hero’; Bhoj. bhar ‘name of a partic. low 
caste’; G. bhar m. ‘warrior, hero, opulent person’, adj. 
‘strong, opulent’, ubhar m. ‘landless worker’ (G. cmpd. 
with u=, ‘without’, i.e. ‘one without servants’ ?) ; Si. belé 
‘soldier’ < *baļaya, st. bala-; — Pk. bhuaga- m. *wor- 
shipper in a temple’, G. bhuvo m. (rather than < 
BHUDEVA-). 

*BHARTA-; ABHRTA~; SUBHATA-. 


*bhrtakarman- 'soldier-work'. [BHRTA-, KĀRMAN-'] 
Si. balàm ‘warfare’. 


*bhrtagatu- ‘hero song’. [BHRTA-, GĀTU-*) 
Ku. bharau ‘song about the prowess of ancient 
heroes’. 


bhrti- (bhíti- SBr.) f. ‘support, food’ RV., ‘wages, 


hire’ Mn. [VBHĶ] 
Pa. bhati- f. ‘wages’, bhatikā- f. ‘fee’; NiDoc. $arira- 
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BHÉKA- 


hudiyami ‘in the maintenance of the body’; Pk. bAai-; 
bhii-, bhui- f. ‘wages’; — B. bharil ‘servant’ (or der. 
from BHRTA-?). 

*BHARTI- ` *BHRTIVRTTA-. 


*bhrtivrtta- ‘livelihood from wages’. [BHRTI-, VRTTÁ-] 
Ku. bhurto m. ‘wages, hire’. 


bhrntikā- see BHANTAKI-. 


bhrmala- ‘stunned, torpid' AV. [VBHRAM] 
X VIHVALA- ON, 


BHRS ‘fall’ :BHÉŠYATI, BHRSTA-*, BHRSTI-?; — VBHRAMS. 


bhf$yati ‘falls down’ Dhatup. [VBHĶŠ] 

Pa. bhassati ‘falls, drops, droops’ (or < BHRASYATI); 
Ku. bhusino ‘to die out, wear out, lose energy, dis- 
appear’, caus. bhusyono ‘to omit, neglect, slight, 
abolish’ (rather than < *BHUSSA-); Or. bhusibà ‘to 
thrust with pointed weapon or horn, ram (earth into a 
hole)’, bhusà mati ‘loose soil’, bhusuribà ‘to collapse, 
come down, give way’. 


bhrstá-! ‘fried, roasted’ GrSr. [VBHRAJJ] . 

Ku. bhutno ‘to parch’, bhutan, bhutno m. ‘oil for 
frying’, gng. bhuti3 ‘fried’; N. bhutnu ‘to parch, fry in 
ghee’; B. bhutā ‘maize cob’, H. bhuttā m. (+ Ku. N. 
bhuttā), G. bhuttho m., M. bhutd m. — See BHRKTA-. 

BHRSTAKARA-, *BHRSTAPÜRA- ; *ALLABHRSTA-. 


bhrsta-? ‘fallen’ lex. [VBHRS] 

Pa. bhattha- ‘fallen’ (or < BHRASTA-); S. bhuju 
‘ruined’ (or < *BHUTTA-); N. bhuto ‘unnecessary encum- 
brance’; B. bhuta ‘ruined’; Bi. bhith ‘land which retains 
moisture’, (SMunger) bhithd ‘site of ruined village’; 
Mth. bhzth ‘light friable soil suitable for spring crops’; 
H. bhītā m. ‘ruins of a house’; — MIA. *bhuttha- poss. 
replaced by Pk. bhulla- see *BHULL-. 


bhrstakara- m. ‘preparer of roasted meat’ R. 
[BHRSTÁ-!, KARA-"] 

S. bathāro m. ‘innkeeper’; P. bhathidrd m. 'grain- 
parcher, innkeeper (who lets rooms or prepares food for 
travellers)’; N. bhathiyárà ‘innkeeper’; B. bhàtiyárà 
*liguor-seller ; Aw.lakh. bhathiydrin' ‘landlady’, 
°yaren ‘her husband’; H. bhathiyürü m. ‘innkeeper’; 
G. bhathiyadro m. *eating-house keeper, cook, baker’; M. 
bhatári m. ‘innkeeper’. — Deriv. N. bhatàrnu ‘to parch 
(grain), bhatür-bhutur ‘hurried cooking of rice’. 


*bhrstapüra- see *BHRASTRAPURA-. 


bhrsti-! f. ‘act of frying or parching’ lex. [VBHRAJJ] 
N. bhàt-bhut ‘frying’, bhuti-bhati ‘hasty frying’. 


bhrsti-? f, ‘deserted cottage or garden’ lex. [VBHĶŠ] 

Bi. bhith ‘land in homestead’ (semant. cf. dzh ‘old 
village site ~ land in homestead’); H. bhit f. ‘ruins of 
a house’. 


bhrstí-? f. ‘spike, top, edge’ RV. 

K. both“ m. ‘high ground, bank (of river, round 
garden, &c.), high waste ground near foot of mountain’, 
büth", dat. baché f. ‘heap, bank rising out of level ground’. 


BHR! ‘fry’: BHRNATI!, *BHRNVATI. 

BHR? ‘be crooked’: BHRNATI?. 

bhéka- m. ‘frog’ MaitrUp., bhékata-, bhékani- m. 

‘kind of fish’ lex. 2. *bh&kka-?. [Onom. EWA ii 524] 
1. Pa. bhéka- m. ‘frog’, Pk. bhéga- m. 


2. Ku. bhekdno ‘frog’, N. beguto, bydg®, A. bhek, 
bhekult, bhékolà ; Or. bhektà ‘a kind of fish’. 





*BHĒKKA-! 
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*bhēkka-! ‘defective’. 2. *bhénka-. 
[Cf. *BENGA-: see list s.v. *BUKKA-'] 
I. Ku. bžekuwā ‘foolish, blunted, unlettered', 


3. *bhéünga-. 
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9609 bhéttum inf. ‘to break MBh., bhéttf- m 


bhekal, bheklo ‘foolish, lazy, unreliable’, bhekaluwā 


‘foolish’; A. bhekerá ‘blunt’. 

2. A. bhéko ‘foolish, stupid’. 

3. S. bhiga f. ‘waste’; L. bhéngad ‘squinting’, Ju. 
bhēgā, awan. bhengad, WPah.bhal. bhergro; N. bhyanga 
‘ugliness’ ; A. bhengurda ‘crooked’ ; B. bhengurd ‘crippled’, 
bhergàna ‘to grimace’; H. bhégd ‘squinting’. 


*bhékka-? ‘frog’ see BHEKA-. 


*bhékkha- ‘lump’. 2. *bhég¢ga-. [Cf. *BHĒLLA- and 
‘defective’ word-group s.v. *BHĒKKA-| 

1. G. bhekhar f. ‘lump, mass’. 

2. G. bheg m. ‘mixture’, bhegü ‘collected, mixed 
together'. 


*bheg$a- ‘lump’ see prec. 
*bhénka-, *bhénga- ‘defective’ see *BHEKKA-l. 


*bhējj- ‘send’. [Not with P. Tedesco JAOS 65, 154 < 
visarjayati, but poss. < *(a)bhi-ajyaté ‘is led to’ 
(abhyājati RV.): Vay; or < MIA. *bhejjeti anal. caus. to 
*bhijjati < *(a)bht-iyati ‘approaches’ (abhyēti RV. and 
abhiyābayati ‘sends’ BhP.): v? 

D. bijālīna ‘to send’, K.rām. dod. bhej-, P. bhejnā, 
WPah.bhad. bhal. bhejni, khas, bhej-, Ku. bhejno, N. 
bhejnu, B. bhejā, Or. bhejibā, Mth. bhejab, H. bhejnā, 
OMarw. bhejai. 

*bhet-, *bhētt- ‘meet’ see *BHIT-. 
bh&da-! m. ‘sheep’, bhaidaka- ‘of sheep’ lex. [BHEDRA- 
X Epa-?] 

Ash. biar ‘she-goat’, Pr. byár, Bshk. biir; Tor. birath 

*he-goat', Phal. bhiro: all with AO viii 300 doubtful. 


*bhéda-? ‘defective’. 
v. *BUKKA-/| 
Ku. bher ‘idiot, foolish, rude’; A. bherd ‘dull-headed’, 
bheruwā ‘dull, stupid, timid’. 


[Cf. *BIDDA-, *BHEDDA-: see list 


bhéda- ‘raft’ see BEDA-. 


bhēdra-, bhénda- m. ‘ram’ lex. [<- Austro-as. J. 
Przyluski BSL xxx 200: perh. Austro-as. *médra ~ 
bhedra collides with Aryan MÉDHRA-! in méndhra- m 
‘penis’ BhP., ‘ram’ lex. — See also BuËpa-, MËSÁ-, 
EDA-. — The similarity between bhéda-, bhadra-, 
bhénda- ‘ram’ and *BHEDA- *defective' is paralleled by 
that between MÉDHRA-!, MENDHA-! ‘ram’ and *ménda-', 
*méndha-? (s.v. *MIDDA-) ‘defective’] 

D. béda f. ‘sheep’, K.dod. bhédd pl. L. bhed f., awan. 
bhed, bhid, P. bhed, "di £., "dā m.; ; WPah. bhal. (LSI) 
dhledd, (S. Varma) bher, pl. rã f. ‘sheep and goats’, 
bhad. bhedd, cur. bhradd, bheddü, cam. bhér, khaé. 
bhidru n. ‘lamb’; Ku. N. bhero ‘ram’, bheri ‘ewe’; A. 
bherā, bhērā ‘sheep’; B. bher ‘ram’, °rd ‘sheep’, Ti ‘ewe’, 
Or. bherā, ri, bhéri; Bi. bhēy ‘sheep’, "rā ‘ram’; Mth. 
bhéro, Opī; Bhoj. bherā ' ram’; Aw.lakh. bhéri ‘sheep’; d 
H. bher, Gei f., ^rà m., G. bhert f.; — x MÉsÁ-: Kho. bes 
*young ewe' Belvalkar Vol 88. 

*BHAIDRAKA-; *BHÉDRAKUTIKA-, *BHEDRAPALA-, *BHE- 
DRAVRTI-. 

*bhēdrakutikā- ‘sheepfold’. [BHEDRA-, KUTI-] 

WPah.cam. bharóri or < *BHEDRAVRTI-. 


*bhēdrapāla- ‘shepherd’. [BHEDRA-, PALA-] 

G. bharvār m. ‘shepherd or goatherd’, ?ran! f. ‘his 
wife’ (< *bhadvar). 
*bhēdravrti- ‘sheepfold’. 

See *BHEDRAKUTIKA-. 


[BHEDRA-, VRTI-] 
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*BHESA- 


. ‘breaker’ 
RV., bhéttavya- ger. R. [venn] 

A$. bhetave inf. ‘to break’, Pk. bhettum, bhit? inf., 
bhettünam absol., bhittu- m. ‘breaker’; M. bhetné ‘to 
all lengthwise’, bhet n.f. ‘cut? LM 780; Ko. bhettá 
‘breaks’. 


bhéda- n. ‘cleft, fissure’ RV., 
distinction’ SrS. [VBHID] 

Pa, bhéda- m. ‘break, disunion, dissension’ ; Pk. 
bhéa- m “separation, sort, kind’; N. bheu ‘nature, 
condition’; Or. bheu ‘a secret’ (whence bheud ‘spy’ j; 
OAw. bheii, H. bheu, bhewa m.; OG. bhev ‘way, means’, 
G. bhev m. ‘secret’; Si. beya, bé ‘part, division, dis- 
tinction’; — P. abheu ‘indistinguishable’ ; H. abhew m. 
‘similarity’; — ext. -kk-: N. bhek ‘locality’; M. bhek n. 
‘slice, division’, bhekné ‘to split, slice’. — Ku. bhiyé m. 
‘share of the meat of an animal killed for sale’? 

BHEDAKARA-. 


‘division, separation, 


bhédakara- ‘breaking down’ Van, [BHEDA-, KARA-1] 
Pa. bhédakara- ‘causing division’, Pk. bhéakara-; Si. 


bēranavā ‘to separate, sift, settle (disputed ac- 
counts &c.)’, 

*bhédda- ‘defective’. [Cf. *BHĒDA-*: see list s.v. 
*BUKKA-^] 


Or. bhedo ‘corpulent’. 


bhédya- ‘to be split? MBh. [vsum] 
Pa. a-bhejja- ‘not to be split’ ; — S. bhejabhinz t. ‘dawn’ 
(see BHINNÁ-)? 


*bhéna- ‘honey’. [Cf. Bal. bénag ‘honey’ (but Orm. 
pin): IE. *bhei- ‘bee’ NTS xii 159 with (?)] 

Dm. bin ‘honey’, binakd ‘bee’ (<— Ir. NTS v 41); Paš. 
laur. &c. ben, ar. bētn ‘honey’, Shum. Aaen IFL iii 3, 35. 


bhéranda- see PHERU-. 


bhéri-, ?ri- f. ‘kettledrum’ MBh., bhéra- m. lex. 

Pa. bhéri- f., A$.shah. man. bheri-, gir. bheri-, kal, dh. 
bheli-, Pk. bheri- f., S. bheri £., L. bhehar, bhzhr m., 
(Shahpur) bhër, G. bher' f., M. bher f.; Si. beraya, beré 
‘small drum’. 

*BHERIVADAKA-. 


*bhérivadaka- ‘drum-player’. [BHERI-, VADAKA-] 
Pa. bhérivádaka- m. ‘drummer’, Si. beravāyā. 


*bh&l- ‘meet’ see *BHIT-. 
bhé&la-! ‘raft’ see BEDA-. 


bhela-? ‘foolish’ lex. 2. *bhélla-! ‘defective’. 
list s.v. *BUKKA-*] 

I. Or. bheleka, bheļakā, bheļikā 
— altern. < *bhélla-: Ku. bhelo ‘weak, infirm’; A. 
bhelerā, bheleká ‘simple-minded, foolish’; B. bhela 
‘ignorant, foolish, adulterated’. 

2. Or. bhelā ‘ugly’. 


*bhēll- 


[See 
‘stupid, bewildered’ ; 


‘meet’ see *BHIT-. 
*bhella-! ‘defective’ see BHELA-?. 


*bhēlla-* ‘lump’. [Cf. *BHĒKKHA- and ‘defective’ word- 
group s.v. BHELA-?] 

P. bhellà ra. ‘lump’; A. bhel ‘corpse’; Or. H. bheld m. 
‘lump, clod’. 


*bhésa- ‘defective’. 2. *bhésara-. 
see list s.v. *BUKKA-*] 

I. Ku. bhyds, bhesar ‘foolish, rude, uncivilized’; A. 
bhēhiyātba ‘to make faces’; Or. bhesard ‘ugly’. 

2. Or. bhesarā ‘ugly’. 


[Cf. *BHUSSA-: 


BHAIKSÁ- 
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bhaiksá- n. ‘asking alms’ Mn., ‘alms’ GrS. [BHIKSA-] 
Pk. bhikkha- n. ‘collection of alms, alms’; K. bécha 
m. ‘alms’. 


bhaidaka- see next. 


*bhaidraka- ‘pertaining to sheep’, bhaindaka-, bhaid? 
lex. [BHEDRA-] 

S. bhedo m. ‘game played with the knuckle-bones of 
a sheep’. 


bhaindaka- see prec. 


bhairava- ‘frightful’ MBh. [BHIRU-] 
Pa. bhérava- ‘frightful’; Pk. bhérava- n. ‘fear’; S1. 
(inscr.) bera- ‘frightful’. 


bhaisajya- n. ‘healing efficacy’ VS., ‘remedy, drug’ 
Br. [bhésajya- ‘curative’ TS., bhisdj- RV.] 
Pa. Pk. bhesajja- n. ‘medicine’, OSi. (oth cent.) 
behed-, Si. beheda, beheta (t from pl. behet), Md. bes. 


*bhokka- ‘hollow’. 2. 
[See list s.v. *POKA- 

1. Ku. bhokro, bhokāro ‘hollow, concave’; G. bhok n. 
‘hole’, bhokvü ‘to pierce’, bhokdrii n. ‘hollowness’; M. 
bhok n. ‘hole’, bhokü m. ‘perforation’, bhokné ‘to pierce’, 
bhoksá m. ‘rude gap’; Si. boku ‘hollow, oval’. 

2. N. bhwan ‘hole’, H. bhók m. ‘stab’; G., bhók m. 
*hole! ; M. bhók m. *hollowness'. 

3. M. bhógal, bhégla ‘hollow, loose’, bhógl: f. ‘hollow 
of a tube'. 


*bhūrika-*. 3. *bhonga-. 


bhóga- m. ‘enjoyment’ RV., ‘use, possession’ SBr., 
‘hire, wages’ lex. [VBHuJ?] 

Pa. bhoga- m. ‘enjoyment, wealth’; NiDoc. boga 
‘enjoyment’; Pk. bhéa- m. ‘enjoyment, food, rent’; P. 
bhoā m. ‘the share of cotton or saffron received by a 
gatherer’; Si. bē-karanavā ‘to rear, breed (animals). 

BHOGIN- ` *AMSABHÓGIN-. 


bhogin- ‘wealthy’ MBh., m. ‘headman of a village, 
barber’ lex. [BHOŪGA-] 

Pa. bhógin- m. ‘wealthy man, owner’ (cf. gāma- 
bhējaka- m. ‘village headman’); Pk. bhoi-, bhdia- m. 
‘village headman, royal official (P. Thieme ZDMG or, 
116)’, bhóini- f. ‘his wife’; H. bhoi, bhuī m. ‘head of a 


Gond village, palanquin-bearer, porter’, bhoyin, "nī f. 


‘his wife’; G. M. bhoz m. ‘palanquin-bearer’. 


bhógya- ‘to be enjoyed, profitable’ AV., n. ‘possession, 
grain’ lex. [BHUJ?] 

Pa. Pk. bhogga- ‘to be enjoyed’, n. ‘property’; L. 
(Ju. bhog m. 'suffering', bhogan 'to suffer, receive 
punishment’; B. bhog ‘cooked or served food’; OSi. 
begi ‘possessions’. 


*bhonka-! ‘defective’ see *BHUKKHARA-. 
*bhoónka-?, *bhonga- ‘hollow’ see *BHOKKA-. 
*bhēcca- ‘defective’ see *BHUCCA-. 


bhējā- ‘bestowing enjoyment, bountiful’ RV., bhojaka- 
‘giving to eat’ Van. Ten 

Pa. gàma-bhojaka- m. ‘village headman' ; Pk. bhoaga- 
m. 'protector'; OSi. bojaka, beji-, beja- "village head- 
man'. 


bhējatē ‘enjoys’ RV., ‘enjoys (a woman)’ Grhyas. 
[VBHUJ]*] 

Pk. bhóyai ‘feeds’; Gy. germ. phuy-, wel. pháter- ‘to 
enjoy (a woman). 
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BHAUMA-? 


bhójana- n. ‘enjoying, eating, food’ RV. [vpnu] 
Pa. bhójana- n. ‘food, meal’, NiDoc. boyamna, Pk. 

bhoana- n., OG. bhoyaņa, Si. bodana, °duna. 
*GOBHOJANA-. 


bhējyā- ‘eatable’? MaitrUp., n. ‘food, meal’ MBb. 
[ VBHUy?] 

Pa. Pk. bhojja- ‘eatable’; P. Ku. N. bhoj m. ‘feast’, 
A. bhoz, B. bhoj, Or. bhoja; Bi. bhoj ‘feast given to 
brotherhood at a wedding’; OAw. bhojü m. ‘feast’, H. 
bhoj tn. ; Si. bodu “boiled rice, food’. 


bhēta- see BHAUTTA-. 

bhotanta- see *BHAUTTANTA-. 
bhGtiya- see *BHOTTĪYA-. 
*bhütta- 'defective' see *BHUTTA-. 


*bhóttiya- ‘Tibetan’. [bhóotiya- lex. — See BBAUTTA-] 
Ku. bhotiyá ‘inhabitant of the higher mountains of 

Kumaon’ (~ husiyà ‘Tibetan’ < HŪŅA-); N. bhote 

‘Tibetan’; A. bhutiyà ‘living in Bhutan’, Or. bhutid. 


*bhoda-, *bhidda-, *bhinta-, *bhinda- ‘defective’ 
see *BHUTTA-. 


*bhūtta-, *bhēttha-, *bhūdda-, *bhóntha-, *bhon- 
thara-, *bhónda- ‘defective’ see *BHUTTA-*. 


*bhora- ‘defective’. [~ *BHOLA-. Cf. *BURA-: see list 
S.V. *BUKKA-*] 

L.khet. bkūrā ‘deaf’; N. bhor ‘deception’; Si. boru 
‘false’, boruva ‘a lie’ (P. Goldschmidt IA 6, 325 wrongly 
< aparddha-). 


*bhērā-, *bhēlā- ‘daybreak’. [Cf. bhēlā-nātha- m. 
‘name of Siva as husband of Usas’, bhauli- f. ‘name of 
a musical mode 

P. bhor m. ‘dawn’, N. B. bhor, Or. bhora, Mth. H. G. 
bhor £.; — Ku. bhol ‘tomorrow’, N. bholi. 


*bhol- ‘lead astray’ see *BHULL-. 
*bh6la-, *bholla- ‘defective’ see *BHULLA-. 
*bhóla- ‘daybreak’ see *BHORA-. 


*bhósa- ‘hollow’. [Cf. *pHdssa-. — For other ‘hollow’ 
words see list s.v. *POKA-] 

B. bhós ‘abyss’; M. bhosné ‘to thrust into’, bhēskat n. 
‘gap in wall or fence’; Si. buhuru ‘hole, pit’ (< *bho- 
sara-? — ES 63 wrongly < vivara-). 


*bhūssa- ‘defective’ see *BHUSSA-!, 


bhautta- m. ‘Tibetan’ Ràjat., bkēta- m. “Tibet Cat. 
[Tib. bod "Tibet'] 

K. bota ‘Tibetan’; N. bhot ‘Tibet’; A. B. bhot ‘in- 
habitant of Bhutan’; Or. bhota ‘Bhutanese blanket’; H. 
bhot m. ‘Bhutan’. — See *BHOTTIYA-. 

*BHAUTTANTA-. 


*bhauttānta-, bhdtdnia- m. ‘name of a country Cat. 
[BHAUTTA-, ÁNTA-] 

Pk. bhottamta- m. ‘a country near Nepal’; N. bhotàán 
‘Bhutan’, A. bhotānt, Or. bhutān (1w. with x). 


bhaumá-! ‘relating to the earth’ VS., bhaumi- f. in 
cmpd. ‘floor, storey’ MBh. [BHŪMI1-] 

Pk. bhóma- ‘relating ot the earth’; Si. bumu 'storeyed, 
having several layers'. 

*BHAUMAGHARA-. 


bhauma-? m. ‘the planet Mars’ MBh., ‘relating to 
Mars or its day (Tuesday)' Vet. 


*BHAUMAGHARA- 
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Pk. bhóma- m. ‘the planet Mars’; G. bhom m. 
"Tuesday. 


BHAUMAVARA-. 


*bhaumaghara- n. ‘cellar’. [BHAUMÁ-!, GHARA-] 

P. bhohrā m. ‘dungeon, pit in which potters place 
newly-made vessels to keep moist’ (or < *BHÜGHARA-); 
H. bhēharā, bhaürá m. ‘cellar, cavern’ (cf. H. cmpd. 


bhūgharā). — Cf. *BHÜGHARA-, *BHUMIGHARA-, *BHŪ- 
MIYAGARA-. 

bhaumavāra- m. ‘Tuesday’ KatySr.com. [BHAUMA-?, 
VARA-*| 


K. bēwār f. "Tuesday! (-m- lost occlusion between b 
and v?). 


bhaumika- ‘being in the earth, collected on a partic. 
piece of ground’ Mn. [BHŪM1-] 

G. bhom: f. ‘a partic. piece of land, field” (~ bh3 ‘any 
land’ < BHŪMI-). 


*bhaurja- ‘birchen’ see BHÜRJA-. 
*bhyagna- see *BHIYAGNA-. 


BHRAMS ‘fall’ : BHRAMÉA-, BHRAMSAYATI, BHRAMSITA-, 
*BHRAMSISTHA-, *BHRASATI, BHRASYATI, BHRASTÁ-, BHRA~ 
SAYATI, *BHRASYA-; — VBHĶŠ: BHRSYATI, BHRSTA-?, 
BHRSTI-?. 


bhrarhSa- m. ‘cessation, disappearance’ MBh., ‘falling’ 
Kālid. [VBHRAMŠ$] 

Pk. bhamsa- m. ‘tripping up, destruction’; Si. bā- 
‘ebb’ in vada-bā-diya ‘ebb and flow of tide’ (cf. same 
meaning s.v. BHRASTA-). 


bhramsSayati see BHRASAYATI. 


bhramsSita- ‘made to fall, thrown down’ MBh. 
[VBHRAMS] 

Paš. last ‘fallen walnuts’ (if mistake for */a3f IIFL iii 
3, 114)? 


*bhramsistha- ‘very steep’. [Cf. bhramša- m. ‘falling’ 
Kālid. — VBHRAMS] 

Kal.rumb. bhrüsis ‘precipice’ (LSI broeštona ‘from 
the top’ prob. mistake for *bhrüsistuna). 


bhrakuti- see BHREUTI-. 


BHRAJJ 'fry': BBARJANA-, BHARJAYATI, BHARJITA-, 
BHRKTA-, *BHRGNA-, BHRJJATI, *BHRJJITA-, BHRJYATE, 
*BHRNJATI, BHRSTÁ-l, BHRSTI-l, BHRÁSTRA-, BHRASTRA- ; 
*UDBHRJJATI. 


bhrajjana- see BHARJANA-. 
bhrajjayati see BHARJAYATI. 


BHRAM ‘moves to and fro’: BHRAMA-, BHRAMANA-, 
BHRÁMATI, BHRAMANT-, BHRAMARA-!, *BHRAMYATI, 
BHRANTI-, BHRAMÁ-, BHRAMANA-, BHRAMAYATI, BHRA- 
MAYANT-, BHRĀMARĪ-, BHRAMIN-, BHRMALÁ- ` SAMBHRA- 
MATI. 


bhrama- m. ‘giddiness’ Suér., ‘mistake’ Hariv. 
(bhramd- m. ‘flame’ RV. < ‘flickering’ cf. BHRAMARA-! 
in Paš.). [VBHRAM] 

Pk. bhama- m. ‘wandering, error’; L. P. bhai m. 
‘giddiness’; A. bhuwd ‘deceit’; Or. bhud ‘wrong way 
taken by mistake’; H. bhawd m. ‘turning, circling 
round’; M. bhávád f. ‘giddiness’, Si. bama. 


bhramana- n. ‘revolution’ MBh., ‘wandering’ Kālid. 
[VBHRAM] 

Pk. bhamana- n. ‘turning round in a circle’; S. 
bhaünu m., °ni f. ‘roller between two posts fixed on edge 
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BHRAMARÁ-? 


of well for rope to run over’, bhaünanu ‘to wander in 
search of’; EP. bhauni f. ‘wheel over which well-rope 
passes, any similar wheel or pulley'; Si. bamanaya sb. 
‘turning, whirling’. 


bhrámati ‘moves to and fro, reels’ SBr., ‘revolves, 
wanders’ MBh., ‘errs, doubts’ Bhag. [-VBHRAM] 

Pa. bhamati ‘spins (of wheel), whirls about, roams’ ; 
Pk. bhamai ‘wanders, revolves’; K. bramun ‘to wander’ ; 
S. bhávanu, bhaiinu ‘to go round in a circle, wander’ ; 
L. bhévan, pres. part. bhónda intr. ‘to turn’, (Ju.) 
bhaóvan ‘to be giddy, wander about’, awan. bhavun 
‘to stroll’, poth. bh£n; P. bhaiind intr. ‘to turn, be giddy’, 
ludh. bhaūnā ‘to wander’; OAw. bhamvai ‘wanders, 
reels’; H. bh@wnd, bhaunā intr. ‘to revolve, turn’; OG. 
bhamai, G. bhamvū ‘to wander’; M. bhāvņē, bhēvņē intr. 
‘to turn’; Ko. bhóvtà intr. ‘moves’; Si. bamanavā ‘to 
move in a circle’; — Pk. bhamadai ‘wanders’; M. 
bhóvadné intr. ‘to turn’; — Pk. bhamádia- ‘caused to 
turn’; G. bhamárvü tr. ‘to turn round’; — Pk. bhamāvēt 
tr. ‘to turn’; L. bhávavan ‘to turn, send back’, P. 
bhuāuņā; N. bhayāunu ‘to lead astray (of evil spirits)’; 
H. bhāwānā tr. ‘to turn’; G. bhamavvii ‘to mislead.’ 


bhramant- pres. part. ‘revolving’? MBh. [VBHRAM} 

Bhoj. bhawátà ‘a kind of toy, whirligig’; H. bkaūtuwā 
m. ‘ox that turns oilpress, a sort of water-skating 
beetle’. 


bhramara-! '*moving unsteadily, revolving’ (m. 
‘potter’s wheel’ lex.), bhramaraka- m. ‘spinning top” 
Bālar., ‘whirlpool, lock of hair’ lex. [Cf. bhramd- m. 
‘flame’ RV. — vBHRAM] 

Pa. bhamarikā- f. ‘humming top’; Pk. bhamari-, 
bhamalī-, Yliyā- f. ‘dizziness’; K. bambur m. ‘flurry’; 
S. bhaür: f. ‘curl’; L. bhávar m. ‘whirlpool’, bhavari f. 
‘whirl of date-palm leaves’; P. bhàvar f. ‘whirlpool’, 
bhaiivi, bhaurī f. ‘curl of hair’; Ku. bhaür, bhaiiro m., 
bhaūrī f. ‘whirlpool, whirlwind, tempest’; N. bhüwart, 
bhumari, bhaüri ‘whirlwind, whirl, whorl of hair, 
crown of head’; Or. bhaüra ‘turning lathe’, bhadra 
‘auger, gimlet’, bhaürá, bhaird ‘spinning top’, pámi- 
bhaiiri ‘whirlpool’; Bi. bhair-kali ‘iron link fastened to 
rope close to oilmill bullock's neck’, bhaürzyà ‘plough- 
ing a field round and round’; OAw. bhamvara m. 
‘whirlpool’; H. bháwar, bhaiir, bhaur m. ‘whirlpool’, 
bhatūīrī f. ‘revolution, lock of hair’; G. bhamar f. ‘whirl- 
pool, bkamrs m. ‘large do.’, bhamrī f. ‘giddiness’, 
bhamarr2 m. ‘spinning top’; M. bhévrd m. ‘whorl of 
hair’, bhóvri f. ‘whirling round’; Ko. bhóvro ‘spinning 
top’; Si. bamaraya, bamaré, bambaraya ‘humming top’, 
bamburu ‘curled’, bamburu-kes ‘curl’; — prob. Paš.ar. 
blūmur, kur. ldmbal-brak ‘lightning’, Gaw. Sv. lāma- 
čūlik (TIF L iii 5, 110 < *bhramala-). 

BHRAMARI-. 


bhramara-? m. ‘large black bee’ MBh., °aka- m. lex. 
[See BHRNGA-] 

Pa. bhamara- m. ‘bumble-bee’; Pk. bhamara- m., 
ri- f. ‘bee’, ?riyà- f. ‘wasp’, bhavara- m. ‘bee’; S. 
bhaüru m. ‘bee’; L. (Ju.) bhávar m. ‘large black bee’, 
mult. ‘moth’, awāņ. bhaur ‘bee’; P. bhāvar, ?rà, bhaur, 
"rā, bhatird m. ‘black bee’; WPah.bhal. bhaáír m. ‘bee’; 
Ku. bhaür, bhaūro m. ‘black bee, a kind of beetle’; A. 
bhomorā ‘bee’; B. bhomar, bhomrā ‘bumble-bee’; Or. 
bhaGra ‘bumble-bee’, pani-bhadra, ?rà ‘water-beetle’ ; 
Mth. bháwar ‘black bee’, Bhoj. bh@wrd, OAw. bhamvara 
m.; H. bhaiir, bhaur, bhaūrā m. ‘large black bee'(bhaá- 
rālā ‘black as a bee or beetle’); G. bhamar m. ‘bee, 
wasp’, bhamr» m. ‘large black bee, wasp, beetle’, 
bhamrī f. ‘queen wasp, bee’ (poet. bh3ri f. ‘black bee’ <— 
Centre); M. bhóvar m. ‘black bee’; Ko. bhóvaru ‘bee’; 


*BHRAMYATI 
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Si. bamarā, bambarā 'bumble-bee', bamaré ‘hive of 
black bees’; Md. maburu ‘bee’ (< *bamuru). — Dard. 
(and perh. Kaf.) words seem not to derive directly from 
bhramard-, but from similar onom. forms (as in Sk. 
BHAMBHA- m. q.v., b(h)ambharál- f. ‘fly’, kä f. ‘gnat’, 
bambhara- m. ‘bee’ lex.): — *bhrama-da-(or bhramará-?): 
Ash. bamá ‘wasp, hornet’; Wg. brama, bram3? ‘wasp’, Kt. 
bamdo; — *bhramba-da- : Dm. brimbufók ‘bumble-bee’ ; 
Phal. br^imbóri ‘bee, wasp’ ; — *bhambara- or bambhara- : 
Kal.rumb. bhümbur ‘wasp’; Kho. bumbur (with rising 
tone in first syllable) ‘large wasp, hornet’; K. bombur m. 
‘bumble-bee’ (or < *bhramba-da- or < bhramará-: 
for development of b in this position cf. kābal ~ kāmal 
< KAMALA-) ; — *b(h)amb(h)ana- : Shum. bobón ‘wasp’. 


*bhramyati ‘moves to and fro’. [Cf. bhramyāt ParGr. 
— VBHRAM] 

Pk. bhammai ‘turns round, wanders’; S. bhamanu ‘to 
wander aimlessly’. 


*bhrasati ‘sinks’. [Cf. inj. bhrasat RV. — VBHRAMS] 
Pk. mhasai ‘falls’; Bi. bhasal ‘fallen in (of a clay well)’; 
— P. bahiņā ‘to sink’, bahdund ‘to let down a rope into 
a well for drawing water’ (loss of aspiration before 
following -h- points to a loan from L.: vahdund ‘to let 
down a vessel into a well’, if correct, may be due to 
collision of EP. bahind ‘to sink’ with bahind ‘to float 
(< VĀHATI) ~ WP. vahind and vahāuņā ‘to make float’. 


bhrasyati ‘falls’ RV. [VBHRAMS] 

Pa. bhassati ‘falls, drops, droops’ (or < BHĶŠYATI), 
Pk. bhassai; L. bhasāvaņ ‘to overcome’, bhasījaņ ‘to be 
overcome, be exhausted’; Ku.gng. bhds* “depressed, 
degraded’; N. bhdsinu ‘to descend, sink in’, bhasdunu 
‘to lower’; B. bhasa ‘to float, drift along, overfiow’, 
bhasana ‘to throw into the water’; Or. bhāstbā ‘to float’, 
bhasātbā ‘to set afloat’; Bi. bhdsab ‘to be flooded’; Mth. 
bhāsab ‘to float’; H. bhasnà ‘to sink, go down, float, 
float away’ (intr. formation from *bhasna), bhasānā ‘to 
launch’, bhasaknā ‘to fall; Si. basinavā, bah: ‘to 
descend, set’, bahenavd ‘to subside (e.g. of flood)’, 
basvanavá, bassan? ‘to cause to descend’. 


bhrasta- ‘fallen’ AV., ‘ruined’ MBh. [VBHRAMS] 

Pa. bhattha- ‘fallen down, dropped’; Pk. bhattha- 
‘fallen, destroyed’; Paš.laur. lāltž ‘earring’ (< *bhras- 
tikā-: semant. cf. Eng. ear-drop); K. batha ‘dented, 
bent’; S. bhatho m. ‘ebb-tide’ (< *bhrdsta-? and why 
not b- before following aspirate?); L. bath interj. “be 
off, bad luck to you", batihā m. ‘hole in wall of well 
below water level’; A. bhata 'ebb-tide', bhàtz ‘lower 
part of stream, western part’, adj. ‘western’, bh? deba 
‘to decline (as sun, age, &c.) ; B. bhàtá, "ti, bhātā, "ti 
‘lowlying land, ebb-tide' ; Or. bhafà ‘ebb-tide’, bhātibā 
‘to ebb’; Bi. bhatthā ‘fallen in (of a well)’, bhath ‘land 
which retains moisture’ (cf. bhith < BHĶSTA-*); Mth. 
bháth ‘grain left on threshing floor after removal of bulk 
of crop’; H. bhath f. ‘earth carried by river in flood and 
deposited when it subsides’, bhathà m. ‘flow, tide, ebb- 
tide’, bhāthī f. ‘ebbing of water, stream, downstream’ 
(bhathiyānā ‘to go downstream’); G. bhāth, bhathi f., 
bhathü n. ‘deep-sunk ulcer, shoal, shallow, sandbank’, 
bhüthelo m. ‘a low Brahman’; Si. bata ‘descended, 
sunk (e.g. in mud)’, sb. ‘descent, the West’ ; — ext. -kk-: 
Ku. bhatkano ‘to wander, be delirious’, bhatkauno ‘to 
dash, beat’; H. bhatakná ‘to wander’; M. bhatakné 
‘to stagger’; — replaced by *bhattha- after type tasa? 
~ tattha-: N. bhatkanu ‘to collapse’, bhatárinu ‘to be 
upset’; Bi. bkath-kūā ‘well that has fallen in’. 


bhrástra- n. ‘frying pan, gridiron’ MaitrS. [VBHRAJJ] 
Pk. bhattha- m.n. ‘gridiron’; K. būt" f. ‘level surface 
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by kitchen fireplace on which vessels are put when 
taken off fire’; S. bathu m. ‘large pot in which grain is 
parched, large cooking fire’, bathi f. ‘distilling furnace’; 
L. bhatth m. ‘grain-parcher’s oven’, bhatthi f. ‘kiln, 
distillery’, awan. bhath; P. bhatth m., °thi f. ‘furnace’, 
bhatthā m. ‘kiln’; N. bhàti ‘oven or vessel in which 
clothes are steamed for washing’; A. bhatá ‘brick- or - 
lime-kiln’; B. bhdati ‘kiln’; Or. bhati ‘brick-kiln, dis- 
tilling pot; Mth. bhathz, bhatit ‘brick-kiln, furnace, 
still’; Aw.lakh. bhàáthà ‘kiln’; H. bhatthà m. ‘kiln’, 
bhat f. ‘kiln, oven, fireplace’; M. bhattá m. ‘pot of fire’, 
bhatti f. ‘forge’. — X BHASTRA- q.v. 
BHRASTRA-; *BHRASTRAPURA-, *BHRASTRAGARA-. 


*bhrastrapüra- ‘gridiron-cake’. [Cf. bhrāstraja- ‘proa 
duced on a gridiron’ lex. — BHRASTRA-, PÜRA-?] 

P. bhathühar, °hrd, bhathūrā, °thori m. ‘cake of 
leavened bread’; — or < *bhrstapūra-. 


*bhrastragara- ‘grain parching house’. [BHRASTRA-, 
AGARA-] 
P. bhathiār, ^álà m. ‘grainparcher’s shop’. 


BHRAJ ‘shine’: BHRÁJATÉ, BHRAJAS-. 
bhrājatē ‘shines’ RV. 2. bhrájas- n. ‘shine, spark’ 
RV 


I. Pk. bhājai ‘shines’; WPah.bhad. d/zu ‘it dawned’ 
< *bhrājitam; — ‘burn’ > ‘pain’: Ash. brāzde, blàzéi 
‘aches’ NTS ii 249, Paš.ar. lohi NTS vii 85. 

2. Ash. dfdza ‘pain, painful; Kt. bvaza ‘pain’, 
Bashg. “‘brdso”; Pr. b?diz, bez ‘ill, sick’ NTS xv 255. 


bhrájas- see prec. 


bhrāturjāyā- f. ‘brother’s wife’ lex., [bhrdtrjdyd- f. 
Kalid. — BHRATR-, JAYA-] 

Pk. bhāujāyā-, bhāujjā-, ?jáiá- f., Dm. brāžāt, Paš. 
laur. lājā, Gaw. blázóe, Kho. brašayu; Bshk. jaja 
*brother's wife, father’s brother’s son's wife’; Tor. bešē 
‘brother’s wife’, Phal. brahàZái, brajdi; Sh. jdzé f. 
‘(woman’s) brother’s wife, husband's sister (> D 
jaje); S. bhajai f. ‘brother’s wife’, L. P. bharjdi f.; Ku. 
bhauj, %z ‘elder brother’s wife’, N. bhduju, °Jyu (< bhāuj 
jyu); OB. bhauja, B. bhāuj, bhaji, bhāj, Or. bhāuja ; Mth. 
bhaujāi, bhaiijt ‘elder brother’s wife’; Bhoj. Aw.lakh. 
bhaujāī ‘brother’s wife’, H. bhaujàt, bhaujī, bhāuj f., 
OMarw. bhávaja f., G. bhojāī f., M. bhāvjaī f., Ko. 
bhāvaja. — Pk. bhāujjā- &c. shortened from *bhāujjāyā- 
rather than bhratrbharya- t. Gaut. 


bhrátr- m. ‘brother’ RV., bhráütrka- m. Kālid. 

Pa. bhátà nom. sg., bhātika-, bhāttya-, in cmpd. 
-bhātuka- m., Aš. inst. sg. shah. bhratuna, man. 
bhatuna, gir. bhātrā, °td, kal. dh. jau. bhdtind, NiDoc. 
bhrata, bhrada nom. sg., bhratara pl., Pk. bhāā nom. sg., 
bhāt-, bhāia-, bhāu-, bháua-, Gy. eur. phral, phal, arm. 
phal, pal. bar, D. biraeya, pl. birāra, Ash. bra, bla, Wg. 
bra, Kt. bfd, Pr. waya, Dm. brá, Tir. bra, pl. bráre, Paš. 
laur. lat, kch. lāyā-m ‘my brother’, kur. l6-m, gul. brói, 
shut. brā-om, ar. bló-m, Ning. là, Shum. lā, lāa-m 
(-> Wot. lā 'cousin, Wot. rā, pl. lārē < *rārē 
.< *rārē Buddruss Wot 112), Gaw. bláya, Kal. (children) 
bāya pl, Kho. brar (perh. < *brarar < bhrātaram 
BelvalkarVol 88: cf. tispusār < svdsāram), Bshk. jā, 
Tor. bhā, Mai. žā, ky. gā, Chil. zà, Gau. žyū, Sv. brā, 
brati, Phal. brho, Sh. za, pl. gāru, K. b6y", dat. bāyi, 
dod. ram. brhā, kash. bhaui, S. bhāu, bhāī, pl. bhāura, 
bhāira, L. bhrā, awan. bhirā, khet. bhā, P. bh(a)ra, 
bharāu, bhā, bhāī(bhaī as term of address), WPah.bhad. 
dhlà, bhal. bhét, pan. bhāū ‘elder brother’, bhai ‘younger 
brother’, khaš. bhrā; Ku. bhai ‘younger brother’, N. A. 
bhai; B. Or. Mth. Bhoj. bhdi ‘brother’, Aw.lakh. H. 


*BHRATRJANI- 
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Marw. bhài, G. bhai, M. bhai, bhai (< Centre LM 378), 
Ko. bhau, Si. báyá, st. bā-. 
BHRATRTVA-, BHRÁTRVYA-, BHRATRÁ-, BHRATRÍYA-, 


BHRATRYA-; BHRATURJAYA-, *BHRATRJANI-, BHRĀTĶ- 
PUTRA-, BHRATRBHANDA-, BHRATRBHARYA-, BHRATR- 
VADHU-,  BHRATRSVASURA-, *BHRATRSTRIKA-; *NIR- 
BHRATRKA-. 
*bhrātrjāni- (or *bhrātājāni-?) ‘brothers wife’. 
[BHRATR-, JANI-] 

WPah.bhal. bhäni f. ‘brother’s wife’. 
bhratrtva- n. ‘brotherhood’ RV. [BHRĀTĶ-] 

OAw. bhāyapa ‘brotherhood’. 
bhratrputra- m. ‘brother’s son’ lex. [BHRATR-. 
PUTRÁ-!] 


Paš.laur. lāotr, dar. weg. lduA, Gaw. blàuA, Bshk. 
jāūā, Tor. bowiūš m., beyīš f., Mai. (Barth) “zhalit, 
jalich^ (for *gālīc NTS xviii 127). 


bhrātrbhāņda- m.n. ‘twin-brother’ HPariš. [BHRATR-, 
BHANDA-"] 
Pk. bhaihamda- n. ‘brothers and sisters’, G. bhāvad n. 


bhrātrbhāryā- f. pl. ‘wives of brothers’ Gaut. 
[BHRATR-, BHARYA-] 

See BHRATURJAYA-. 
bhrātrvadhū- f. ‘brother’s wife’ lex. [BHRATR-, 


VADHÓ-] 
H. bhaho, bhaihū, °hi f. ‘younger brother's wife’. 


bhrátrvya- m. ‘brother’s son (?), rival? AV. [Orig. 
‘brother’s son" (EWA ii 531 with lit.: corresponding Ir. 
forms in EVP 89 s.v. wrdra): then transferred to 
‘father’s brother's son’, i.e. the children of the house 
use their father’s term for his brother’s son, viz. their 
cousin. — BHRATR-] 

Ash. bodty ‘cousin, male relation’ (ac. to NTS vii 86 
contains -putra-), Dm. brādī (also used as pl. of bra 
‘brother’ NTS xii 160: < *brddri NTS xii 130), Gaw. 
blēidī; Sh. (Lor.) gauwo, jau? *wife's sister's son, hus- 
band’s sister's son, woman's brother's son’, zauwi 
"wife's sister's daughter, husband's sister's daughter, 
woman's brother's daughter'. 


bhratr$va$ura- m. ‘husband’s eldest brother’ lex. 
[BHRATR-, SVASURA-] 

B. bhāsur ‘husband’s elder brother’; Bhoj. bhasur 
‘elder brother-in-law’; H. bhásur m. ‘husband’s eldest 
brother’. 


*bhratrstrika- ‘brother’s wife’. [BHRATR-, sTRÍ-] 
Gaw. AdÀuAM 'husband's sister’ < *laàuM NOGaw 42. 


bhrātrā- n. ‘brotherhood’ RV. [Cf. māturbhrātrd- m. 
"mother's brother’ MaitrS. — BHRATR-] 

K. babath*r m. 'brother's son’ more prob. < K. 
cmpd. *bá-puth^r. 

BHRATRYA-. 


bhratriya- m. ‘brother’s son’ Pàn., bhrátr&ya- m. 
BhP. [BHRATR-] 

Pk. bhattyja- m. ‘brother’s son’; K. báw?za f. 
"brother's daughter’; S. bkāitryo m. 'brother's son’ 
(x bhāī <- BHRATR-), L. bhatria m., bhatrī f. ‘his 
daughter’, (Ju.) bhatrijá m., %jī f., awàn. bhatrià m., 
khet. bātrīja m., P. bhatrīyā, ?trijà, bhatīj, °tīyä, tijd m., 
bhatīy, °tiji f., WPah.bhal. bhatrijo m., Ku. bhatijo, 
bhajito, (used by women) bhadyo m., N. bhatijo m., oji f., 
A. bhatizā m., "zi f., Mth. bhátij, bhatījā m. ` H. bhatija 
m. 'brother's son, wife's brother’s son’, G. bhatrījs m. 
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BHRASTRA- 


bhrātrya- ‘*pertaining to a brother’ (n. ‘brotherhood’ 
MBh. = BHRATRÁ- n. RV.). [BHRATR-] 

Pk. bhacca- m. ‘sister’s son’, M. bhāčā m. (bháct f. 
‘sister’s daughter’): semant. cf. bhāvuka- m. 'sister's 
husband’ HPariš. if, with EWA ii 497, < MIA. (Pa.) 
bhatuka- ‘brother’. 


bhrānti- f. ‘wandering, error’ Kathās. [VBHRAM] 
Pk. bhamti- f. ‘error’; OB. bhdmtiem inst. ‘through 
error’. 


bhrāmā- m. ‘unsteadiness’ Git. [VBHRAM] 

G. bhāmo m., md n. pl. ‘vain attempts, superstition’, 
?mi n. ‘superstition’; — S. bhduti f. ‘giddiness’; N. 
bháunda, bhāunna ‘vertigo, faintness’ (+ ?). 


bhrāmaņa- n. ‘turning round? MarkP. [VBHRAM] 

Pk. bhàmana- n. ‘making turn round’; OG. bhāma- 
naiim n., G. bhàmná n. pl. ‘ceremony to remove evil by 
whirling arm above head of sufferer’. 


bhramayati ‘causes to revolve’ Up., ‘causes to wander’ 
MBh. 2. Pres. part. bhrāmayant-. [bhramayati 
MBh., Pa. bhaméti. — VBHRAM] 

I. Pk. bhāmēi ‘makes turn, makes wander’; Sh. 
(Lor.) bramoiki ‘to circulate, wave’ («— K., cf. bramun 
< bhrdmati?); L. bhávanu tr. ‘to return, send back’; H. 
bhāuwnā ‘to turn on a lathe’. 

2. B. bhdutā ‘whirlpool’; Bi. bháwat, bhaüti "handle 
of crank driving wheel of spinning-wheel'. 


bhrāmarī- f. ‘giddiness’ lex., bhrámara- n. ‘giddiness’ 
lex., ‘whirling round’ W., bhrāmartn- ‘affected by 
giddiness’ Mn. [BHRAMARA-'. — VBHRAM] 

Pk. bhāmarī- f. fcircumambulation (in worship)’; K. 
báb^r, bübür" f. ‘fluster’; A. bhāwārī ‘flywheel rotating 
spindle on which silk is wound’; B. bhdur ‘distorted’ ; 
Mth. bhāur, bhaurī ‘whirlpool’; OAw. bhāmvart f. 
‘circumambulation’; H. bháwar, °ri f. ‘going round’. 


9679 bhrāmin- ‘*turning’ (‘confused’ Bhartr.). [VBHRAM] 
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H. bhdi m. ‘a turner’. 


*bhraru- ‘bear’. [So NTS xvii 238, comparing H. 
bhālū < BHALLUKA- q.v.] 

Wg. bró, b"rü ‘black bear’ (ND 480 b 36 wrongly < 
*bhrüra-). 


BHRAS ‘shine’: *BHRĀŠA-. 


*bhrasa- ‘flame’. [bhrāšatē ‘shines’ Pàn., bhrásya- n. 
‘weapon? RV. — VBHRAS] E 
K. brah m. ‘flame’, bréh, dat. bris" f. ( < *bhrāśī-?). 


bhrasayati ‘causes to fall’ Gr. (ni bhrāśáyant- RV.) 
[bhramsayati KatySr., Pk. bhamsai. — VBHRAMŠ] 

A. bhahiba intr. ‘to float’, bhāhanīyā ‘inundating’, 
bháháiba ‘to cause to float’; Si. bahanavā, bānavā ‘to 
lower, let down, put in, fix, place’ H. Hendriksen 
BSOAS xii 162 (or < bhraméayati), caus. bāvanavā ‘to 
lay or put down, cause to lie down’. 


*bhrasya- ‘to be felled’. [Cf. BHRASAYATI and pass. 
bhramsyaté KatySr. — VBHRAMS] 

Phal. brāš bayāmu tr. ‘I lay down’; — Bi. bhās 
‘stratum of fine sand that falls in and chokes a well’ (or 
< BHASMAN-?). 


bhrāstra- m. ‘gridiron’ Nir., adj. ‘cooked on a grid- 
iron’ Pāņ., °ka- m. (n.?) ‘frying pan’ Paficat. [NIA. 
forms all < eastern MIA. *bhatha-, but like Pk. none 
show medial aspirate except G. with -d- poss. < -dh-. 
— BHRASTRA-, VBHRAJJ] 

Pk. bhāda- n. ‘oven for parching grain’; Phal. bhar- 
‘to roast, fry’ (NOPhal 31 < bhrkta- with ?); L. bhàr 
‘oven’; Ku. bkār ‘iron oven, fire, furnace’; Bi. bhàr 


*BHRASTRASALIKA- 


9685 


9686 


9687 


9688 


‘grain-parcher’s fireplace’, (N of Ganges) bhar-bhizja 
'grain-parcher'; : OAw. bhārū, pl. %aá m. ‘oven, fur- 
nace’; H. bhàr m. ‘oven, grain-parcher’s fireplace, fire’ ; 
G. bhadi f. ‘oven’, M. bhad n. 

*BHRASTRASALIKA-. 


*bhrāstrašālikā- ‘furnace house’. 
H. bharsári f. ‘furnace, oven’. 


[BHRASTRA-, SALA-] 


bhriyātē ‘is carried’ RV., ‘is maintained, is kept? MBh. 
[VBHR] 
K. biyun (food) to be spoilt by being kept too long’? 


BHRI ‘injure’: *BHRĪŅA-, BHRĪŅĀTI. 
*bhrina- ‘cut’ see next. 


bhrináti ‘injures, hurts’ (3 pl  bhrindnti) RV. 
2. *bhrina- ‘cut’. [Corresponding forms in Ir., e.g. 
MPers. brīnēt, mean ‘cut? EWA ii 532 with lit.] 

1. Kho. brenik (with rising tone on root syllable) ‘to 
clip, shear’. 

2. Kho. (Lor.) gardan-bren ‘having the neck shaved 
(term of ridicule)’. 


bhrü- f. ‘eyebrow’ RV., du. bhruvaú, in cmpd. 
-bhrika-, -bhruva- Pan. 2. *bhrumu-. [-m- scarcely 
by pop. etym. from forms of Vbhram from which Un. ii 
68 derives bhrü-: rather, but not certainly, with EWA 
lt 535 as dissim. from *bhruvd-} 

I. Kho. bru ‘eyebrow’; — Wg. ati-brii ‘eyebrow’, Kt. 
dči-prū (< earlier *ačbrū?), Dm. īt-bruk, N. ākhi-bhuī 
(all prob. modern cmpds. rather than directly < 
aksibhruva-). 

2. With dissim. of u — u to a — u: BHSk. bhramu- 
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o6go *bhrüra- ‘brown’. 


*BHRURA- 


‘eyebrow’, Pa. bhamu- f., Pk. bhumā-, ^mayà-, bhamayā- 
f.; — Pa. bhamuka- m., bhamukha-(BHSk. bhrumukha- : 
infl. by MUKHA-?), Pk. bhamuha- n. (cf. muha- n.), 
bhamuhā-, bhaiimhā-, bhaiihā- f., Ap. bhohà- f. This -h- 
is attested in the Centre (Mth. Bhoj. Aw. H. EP.) and 
may have existed earlier in all the following NIA. 
forms: Gy. eur. phov m. (< *bhaiima-?); K. bumb, 
bum f. (< bhaümha-?); P. bhaüh, bhaii, pl. bhavā f., 
WPah.bhad. dhlaud, bhal. dhlaii, khas. bhdruā, l.rudh. 
bàruá, h.rudh. bhrammū (< *bhramhua-?), jaun. bhai, 
pl. bhaud, Ku. bhaii, WN. ākhi-bhaū, B. bhomā (< pl. 
*bhhava?), Mth. bhaūh, Bhoj. bhühü, OAw. bhaümha f., 
H. bhaü(h), bhē(h), pl. bhaud, G. bhavū n., bhavar! (< 
bhrav-?), bhammar! f., M. bhāvaī, bhóvai, "bhai, bhiivat 
bhivai f., Si. bāma-ya (why @?), Md. buma. 
AKSIBHRUVA-. 


bhrükuti- see BHRKUTI-. 


9689 bhrüná- n. ‘embryo’ RV. 


Pa. bhünahunó pl. prob. ‘destroyers of an embryo’ 
(= bhrünahán- AV.); Pk. bhüna-, bhunna- m. ‘embryo, 
child’; H. bhán m. ‘foetus’. 


[IE. *bhrü-ro- ~ 

136. — See BABHRU-] 

38h. (Lor.) buro ‘(of horse or cow) whitish’ (br- dissim. 
to b- or «— Ind); K. bura m. ‘coarse white sugar’; S. 
bhüro ‘brownish, whitish’; L. P. bhūrā ‘brown’; Ku. 
bhiro ‘white, fair’, bhuriyā ‘white people, Englishmen’ ; 
N. bhuro ‘brown’; B. Or. bhurd ‘brown sugar’, Bi. 
bhird; H. bhūrā ‘brown’; G. bhiri ‘brown, white’; M. 
bhurā ‘light brown’; — ext. -d-: N. bhurrd ‘black and 
white pigeon’; Bi. bhürrü ‘brown sugar’; — -4-: Mth. 
bhulla ‘light brown’; — -kk-: M. bhurkā ‘dirty white’. 


*bhrü-no- IEW 
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ma- base of singular obligue cases of īst person pro- 
noun: acc. mdm, inst. mdyā, dat. mdhyam, gen. máma, 
encl. mē. 

Pa. mam, mayā, mayham, mama; Aš. acc. mam, inst. 
mayā, gen. shah. man. maa, gir. kal. dh. mama; NiDoc. 
gen. dat. mama, mahi; Pk. acc. mam, mamam, inst. maë, 
gen. mama, majjham, Ap. inst. mat. — Except in some 
peripheral NIA. languages a form based for the most 
part on Pk. inst. maé (with substitution of nominal inst. 
ending -em < -ena) has taken the place of old nomina- 
tive AHAM; Gy. eur. me ‘I’, pal. dma; Chil. Gau. Sv. 
Phal. Sh. ma (but Phal. inst. mē, mī), S.srk. mā, mit; L. 
mai, mē nom. and inst., P. maz, WPah.jaun. mē (nom. 
also hadi, ait); Garh. mai, mī (inst. main), Ku. mai, mi 
(inst. maile), N. ma, emph. mai (inst. maile), A. mai, B. 
(vulgar) mut, Or. mu, mü; OAw. maim nom. and inst.; 
H. mai (inst. maine), OMarw. mé, M. mi, mt. — Other 
forms: Pr. am gen.; Tir. mast ‘to me’; Kho. ma acc. and 
gen.; Tor. Sv. mi gen.; K. mé dat. inst. abl.; S. encl. 
-mi ‘of, to, by me’ « me, L. encl. -m; WPah.bhad. maz 
inst. (aŭ nom.), G. mF; Si. mama nom. ; — H. mujh obl.; 
OG. majha dat., M. maj obl., mājhā ‘my’, Ko. majjo. — 
The genitive is replaced by a declinable adjective with 
various suffixes: Gaw. mona, Tir. myāna, K. myón" ; — 
Gy. gr. minro, SEeur. moró m., meri f., L. maīdā, maida; 
— Ap. maháriya-, méra-, WP. mērā, P. mera, WPah. 
jaun. Garh. Ku. N. mero, A. mohora, mora, Or. mohara, 
OAw. moraii, H. meré, OMarw. meraii, OG. máharai, 
G. màríi, — See AHĀM, MAMAKA-. 


MAMH ‘give’: MĀHAS-?. 


mákara-! m. ‘crocodile’ VS. 

Pa. makara- m. ‘sea-monster’; Pk. magara-, mayara- 
m. ‘shark’, Si. muvard, mora, Md. miyaru. — NIA. 
forms with -g- (e.g. H. G. magar m. (crocodile?) or -7ig- 
(S. maūgar-macho m. ‘whale’, mañguro m. ‘a kind of 
sea fish’ — Bal. mdngar crocodile") are loans from Pk. 
or Sk. or directly from non-Aryan sources from which 
these came, e.g. Sant. mazigar ‘crocodile’. 


makara-? m. ‘a species of insect or small animal’ Sušr. 
WPah.bhal. meru m. ‘maggot often found infesting 
skin of goats’. 


makaranda- m. ‘juice of flowers’ BhP. 
Pa. makaranda- m. ‘id.’ ; Pk. mayaramda- m. ‘juice of 
flowers, pollen’, Si. muvarazida, *rada. 


makuta- see MUKUTA-. 

makura-! ‘Mimusops elengi’ see BAKULA-. 
makura-? ‘bud’ see MUKULA-. 

makula-' ‘Mimusops elengi’ see BAKULA-. 
makula-? ‘bud’ see MUKULA-. 

makusta-, *makusta- ‘bean’ see MUKUSTHA-. 
makülaka- see MUKULAKA-. 


makkula-, makkóla- m. ‘red chalk’ lex. 
H. makol f. ‘chalk’; Si. makul ‘clay, pipe clay’. 


*makta- pp. of *MACYATE. 
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māksā- f., mdks- m. f. ‘fly’ RV., mdksika- f. ‘fly, bee’ 
RV., maksika- m. Mn. 

Pa. makkhikā- f. ‘fly’, Pk. makklā- f., macchi-, 
?chià- f£. ; Gy. hung. makh ‘fly’, wel. makhi f., gr. maki f., 
pol. matin, germ. mačlin, pal. māki ‘mosquito’, mākīla 
‘sandfly’, mākīli ‘house-fly’; Ash. mači ‘bee’; Paš.dar. 
mēček ‘bee’, weg. mecik ‘mosquito’, ar. mučok, mučag 
‘fly’; Mai. machi ‘fly’; Sh.gil. mast f., (Lor.) maci ‘fly’ 
(— D. machi f.), gur. mdchi ‘fly’ (bee in gur. mách;- 
kran, koh. māchi-gūn ‘beehive’); K. mách! f. “fly, bee, 
dark spot’; S. makha, makhi f. ‘fly, bee, swarm of bees, 
sight of gun’, makho m. ‘a kind of large fly’; L. (Ju.) 
makhi f. ‘fly’, khet. makki; P. makkh f. *horsefly, gnat, 
any stinging fly’, m. ‘flies’, makkhi f. ‘fly’; WPah.rudh. 
makkhi ‘bee’, jaun. mākwā ‘fly’; Ku. mākho ‘fiy’, gng. 
mākh, N. mākho, A. mākhi, B. Or. machi, Bi. māchī, 
Mth. machi, māchī, makhi («— H.?), Bhoj. macht; OAw. 
mākhī, lakh. machi ‘fly’, ma-makhi ‘bee’ (MADHU-); H. 
machi, mākhī, makkhi f. ‘fly’, makkhā m. ‘large fly, 
gadfly’; G. mākh, mākhī f. ‘fly’, mākhs m. ‘large fly’; 
M. mds f. ‘swarm of flies’, n. ‘flies in general’, māšī f. 
‘fly’, Ko. masu, māši; Si. balu-mūkka, st. -mdki- ‘flea’, 
mässa, st. mási- ‘fly’; Md. mehi ‘fly’. 

*MAKSATARA-, *MAKSA-, MAKSIKA-; *MAKSAKIRANA-, 
*MAKSACAMARA-, *MAKSACALANA-, *MAKSIKAKULA- ; *MA- 
DHUMAKSIKA-. 

*maksakirana- ‘flywhisk’. [MAKSA-, KIRANA-] 

P. makhernd m. ‘fringe of leather and thread over 
horse’s eyes to keep off flies’. 

*maksacamara- 'flywhisk'. [MÁKSA-, CAMARA-] 

N. makhauro ‘flywhisk’. 


9698a *maksācālana- ‘flywhisk’. [MÁKSA-, CALANA-] 
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L.mult. makhdlnd m. ‘fly-fringe over horse's eyes’. 


*maksátara- ‘rather like a fly or bee’. [MĀKSĀ-] 

Sh. (Lor.) machari *wasp, hornet': more prob. same 
as mAchari ‘bee’ < *MAKSIKAKARA-. 
*maksikakula- ‘swarm of flies’. [Cf. MAKSAKULIKA-. 
— MÁKSA-, KULA-] 

P. makheāl m. ‘beehive’; Ku. makhyol ‘swarm of 
flies’. 
makha- see MÁHAs-?., 


*magsara- ‘back of head or neck’. 
P. magar m. ‘back of shoulder, back’; WPah.pād. 
magir ‘head’, pan. magar. 


maggūśa- m. ‘mongoose’ Bhoj., madgusa- m. Hem. 
[< Drav. DED 4014} 

Pk. mamgiisa-, muggasa-, muggusu-, mamkusa- m. 
‘mongoose’, H. māgūs, mügüs m., M. māgūs, miigas, 
migus m. 
magha- '*fragrance', n. ‘kind of flower’, m. ‘a drug’ 
lex., magha-gandha- m. ‘Mimusops elengi’ Kir. com. 

Pk. maghamaghai, mahamahai ‘gives out fragrance’; 
N. mahak ‘fragrance’, Or. mahaka, H. mahak f., G. 
mehek m., mehekvii ‘to emit fragrance’ (maghmaghvū 
«— Pk.?). 


maghá- see MAGHA-. 


mankaté ‘moves’ Dhātup. [Cf. manku- ‘staggering (?)’ 
SBr. (durmanku- ‘refractory’ lex.), Pa. manku-, BHSk. 


*MANKUNA- 
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manku-, mangu-, madgu- ‘disturbed in mind’ BHS ii 414, 
which EWA ii 547 considers not of Drav. origin (see 
DED 3890)] 

Pk. mamkia- n. ‘advancing by leaps’; Bhoj. mákal ‘to 
jump, leap’ Gupta Gram 242. 


*mankuna- ‘bug’ see MATKUŅA-'. 


manga- m.n. ‘head of a boat, mast or side of a ship’ 
lex. (mangini- f. ‘ship’ HParis.). [Cf. *MAJJHIKA-?] 
H. mag m. ‘head of a boat’, māgrā m. ‘ridgepole’. 


mangala- n. ‘auspicious sign’ (in cmpds.) RV., ‘any- 
thing auspicious’ SBr., ‘happiness’ Mn., ‘the planet 
Mars’ lex. 

Pa. mangala- ‘auspicious’, n. ‘good omen, festivity’, 
maūgalam Raroti ‘gets married’; As. mamgale, magale 
nom. sg. n. ‘auspicious ceremony’, Pk. mamgala- adj. 
and m.; S. manaru m. ‘fire’; P. mangal m. ‘gladness’; 
Ku. mdgal ‘auspicious song’, gng. mānaw, khas. 
manar, N. mágal, manal; H. mangal ‘fortunate’; Si. 
matgula, magula ‘happy event, festival, wedding’, 
magul- ‘the planet Mars’; — Pa&. in cmpds. with trā-, 
čār-, cha-mangal ‘on the 3rd or 4th or 6th day from 
now’ (< ‘*3rd Sc, day of good omen’) IIFL iii 3, 123. 

MANGALYÀ-; MANGALAKÁRAKA-; AMANGALA-, SU- 
MANGÁLA- ; ASTAMANGALA-. 


mangalakāraka- ‘causing welfare’ MBh. [MANGALÁ-, 
KARA-1| 

Ku. māgalyāri ‘woman who sings auspicious songs’. 
mangalya- ‘auspicious’ Kauš. [MANGALA-] 

Pa. mangalya- n. ‘auspicious event’; Pk. mamgalla- 
‘auspicious’, Si. magula, matigul-, magul-. 


MAC ‘knead, increase, raise’; *MAKTA-, *MACYA-, 
*MACYATE ; *UNMACYATE ; — MANCA- ? 


*macc- 'sound of cracking or smacking'. [Onom. — 
Cf. *MATT-] 

P. macc m. ‘smacking sound in eating” ; B. mac ‘creak- 
ing’; M. maémaé f. ‘creaking of jaws’; — ext. -kk-: P. 
macak f. ‘smacking sound’, macakņā ‘to make such a 
sound in eating’; N. mackanu ‘to creak’; B. machana ‘to 
be wrenched'; Or. macakibā, makacibā ‘to wrench, 
crush, tread’; H. macaknda ‘to creak’, 


*macya- ‘to be kindled’ see next. 


*macyaté ‘is produced, grows, is kindled, is rubbed’. 
2. *macya-. 3. Pp. *makta-. [mdcaté ‘grinds, is 
arrogant’, mdficaté 'id., grows high, shines’ Dhatup. — 
It is difficult in NIA. to separate forms of VMAC mean- 
ing ‘excite, excited’ from VMAD (MÁDYATI, MATTÁ-) of 
which in MIA. pres. st. majj- was partially replaced by 
macc- after the type sitta- ~ siccai. — The meanings in 
NIA. support IE. origin (Gk. pdoow, Sc) IEW 730. 
— MAC) 

I. Pk. maccai ‘is excited’; S. macanu ‘to be excited, 
increase, rise to full strength, be fattened’, caus. 
macainu; L. maccan ‘to burn brightly, be excited’, 
awán. maccun ‘to rise, be kindled (of fire)’ ; P. maccņā ‘to 
be stirred up, be made’, macāuņā ‘to kindle, produce’ ; 
N. maccinu ‘to be flourished, be made’, macāunu ‘to 
lift up, flourish’; A. masiba ‘to rub’ (or < MRSATI as 
loanword from a dialect preserving -s-); H. mācnā ‘to 
be begun’, macānā ‘to raise up, produce’; OMarw. 
mamcāvai ‘creates, brings about’; G. macvi ‘to swell’, 
macāvvū ‘to set on foot, make’; M. māčņē ‘to fill up’, 
mačņē ‘to swell’, maéaviné ‘to make’; — Si. masanavā, 
maha? ‘to sew, fetter’ (EGS 130 wrongly < MYĀKSATI)? 

2. S. macu m. ‘blaze’; L. mace m. ‘bonfire’; P. macc 
m. ‘activity, power’; Ku. māc ‘excitement’; N. mācā- 
mac, mic-mác ‘pressure of work’. 
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MANCA- 


3. Kho. mati ‘paste smeared on umbilical cord’ 
(< *maktika- BelvalkarVol 93); S. mato ‘increased, 
excited, fattened’ (pp. of macanu); G. mati, mātelū 
‘stout, plump, arrogant’; M. mdtné ‘to be puffed up’. 


MAJJ ‘sink’: MAJJATI, MAJJIKA-; *UNMAGNA-, UN- 
MAJJATI, PRAMAJJATI, NIMAJJATI. 


mājjati ‘sinks, perishes’ RV., majjdyati ‘submerges’ 
SBr. [vagy] 

k. majjai ‘sinks’; B. maja ‘to sink, become flabby, 
silt up’ (a from caus.); Mth. mājab ‘to plunge into’, 
OH. majjanaiim ‘to sink, bathe’; — Pk. majjàvittà 
absol. ‘submerging’; B. majdna ‘to immerse, ruin, 
make soft(of fruit)’ ; — Pa.in cmpds. -mujjatt Mayrhofer 
HPa 35. 


majjan-, gen. maj(j)fidh m. ‘marrow, pith’ RV., 
majjá- f. SBr., majjas- n. Suér. 2. *majjhra-. [The 
phonetic changes to explain the various forms in MIA. 
and NIA., summarized with lit. in EWA ii 550, are not 
entirely satisfactory, being all of an occasional, not 
regular, character: Pa. -zfij- < -ajj- (whereas normally 
-ajj- remains), metathesis of aspirate in bhejj- < mijjh- 
and development of e < Z. Survival of an orig. IA. 
aspirate Ob < IE. zgh (P. Tedesco Lg 19, 18, JAOS 67, 
88) has some additional support in Kal. But other 
agencies may have been at work: taboo, as with ‘spleen’? 
and ‘liver’, or contamination with other words, such as 
MĒDAS- ~ bhejj-, N. más (< MAMSA-) ~ māsi?] 

I. majján-, ?já-: Pk. majjā- f. ‘marrow, fat’; Kho. 
muž ‘marrow’; S. majālo m. ‘brain’ (4-?); B. māj, 
māij ‘core or pith of a plant’, māj-kāth 'heart-wood'; 
Or. mafija ‘heart-wood’, mafijā ‘pith of plaintain plant’ ; 
H. maj m. ‘pus, matter’; Si. mada-ya, madulla ‘kernel or 
pulp or flesh of a fruit’; Md. madu ‘marrow’ ; — majjfi- : 
Dm. mánümarrow' NTS xii 178, Kal.rumb. muñ; — 
mijj-: S. mija f. ‘marrow, brain’, L. (Ju.) mij f., mult., 
mijj f., P. mij f. ; G. mic f. (with abnormal -c) ; — mifíj- : Pa. 
miājā- f., °Ja- n. ‘marrow, kernel’, tela-mifijaka- ‘kernel 
of oil-seed’ ; Pk. mimjā- f. ‘marrow, fat’; S. miña, mifiu f. 
‘marrow, brain’; G. mij f. ‘kernel’; Si. midulu ‘marrow’ 
H. Smith JA 1950, 196; — mijh-, mifüh-: L.awan. 
mijh (< *mhijh), mih ‘marrow’, P. mijjh, mifüjh f. (cf. 
L. méjh f. ‘fat, WPah.bhal. ménj f. s.v. MEDYA-); — 
bhejj-: P. bhejjā m. ‘brain, marrow’; H. bhejà m. 
‘marrow’; G. bhejū n. ‘brain, intellect’; — X MAMSA-: 
N. māst (see also MĀMSI-); — X MASTISKA-: S. mikha f. 
‘marrow, brain’? 

2. Kal.urt. bhrdnz ‘marrow’. 


majjika- f. ‘female of Indian crane’ W. [VMAJJ] 
Pr. manjī ‘duck’. 


*majjüra- ‘peacock’ see MAYURA-. 
*majjhika- ‘boatman’. [Cf. MANGA-?] 

N. mājhi, mājhi ‘boatman’; A. māzt ‘steersman’, B. 
māji; Or. mājhi ‘steersman’, majhiā ‘boatman’, Bi. Mth. 
H. mājhī m. 

*majjhra- ‘marrow’ see MAJJÁN-. 


mafica- m. ‘stage, platform’ MBh., ‘bed’ Divyav., 
maiicaka- m.n. ‘stage’ MBh., ‘bed’ Kathās., maficikà- f. 
‘trough on legs’ Suér. [VMAC?] 

Pa. mafíca-,?aka- m. ‘bed’; Pk. mamca- m. ‘platform’, 
Ge? f. ‘bed’; Paš.gul. mdnjū ‘bed’; K. manzul" m. 
*child's swinging cot’; S. mafijo m. ‘poor bed’, ?j? f. ‘low 
stool’; L. mañjā m., ?ji f. ‘bed, cot’, awan. mafij;, P. 
mafijā, mafijolà m., WPah.bhal. manjo m., pad. manzā, 
pan. cur. mafija; Ku. māco m. ‘platform’; N. māc "plat, 
form to keep fodder on’; A. māstyā ‘chair’; B. mācā 
‘platform, scaffolding’; Or. maficd ‘platform’, (Sam- 
bhalpur) maca ‘scaffolding inside a thatched house’; Bi. 


MANJARI- 


9716 


9717 


9718 


9719 


9720 


9721 


== e € 


māc ‘mason’s scaffolding’, mācī ‘posts rising from the 
body of a cart’, maciyd, macolá ‘four-legged wooden 
stool’; Mth. mācī, maciā ‘seat’; Bhoj. māc ‘watchman’s 
platform’, māctyā ‘raised platform, chair’; H. mācā m. 
‘watchman’s platform, bed’, gei f. ‘four-legged stool’, 
mājā m. ‘bed’ («— P.); G. mācī f. ‘stool’, mácr» m. 
‘platform’; M. māč m. ‘platform’, māčā m. ‘bed’, Ko. 
manco ; Si. mässa, pl. máhi ‘platform on posts, watch hut 
in rice fields’ < maficika-. 
*GHATAMANCA-, *PHALAKAMANCA-. 


mafijari-, ?rz- f. ‘cluster of blossoms’ MBh., mawjara- 
n. lex., mafijari- f. ‘a partic. tree’ lex. 

Pa. mafijari-, %kha- f. ‘branching flower-stalk, sprout’ ; 
Pk. mamjarī-, ?rià- f. ‘new tender sprout’; S. mafíaru m. 
‘a kind of earring’; L. mifijar f. ‘flower of Prosopis 
spicigera’; Mth. majar ‘cluster of blossoms (esp. of 
mango)’; H. mafijar, matījrī f. ‘cluster of blossoms’, 
mājrānā ‘to blossom’, G. mājar n., M. mat f.; — Ši. 
mádiri-ya ‘name of a tree’, kalu-m? ‘Diospyros oppositi- 


folia’. 


mafijistha- ‘bright red’ MBh. [K. ménz” = mafijistha- 
supports this as superlative from MANJU-] 

Pa. mafijettha-, "aka- ‘crimson’; Pk. mamjittha-, °aa- 
‘red’, P. mājīthā, maj’; Bi. majīthā, maīthā ‘the duck 
Nyroca fuligina’ (wrongly given by E. H. Johnston 
BSOS vii 600 as majītā, malta and connected with 
^4majj) ; Si. madata-van ‘red colour’. 

MANJISTHĀ-. 


manjistha- f. ‘the Indian madder (Rubia cordifolia 
and its dye)’ Kaus. [MANJISTHA-] 

Pa. mafüetthi- f. ‘madder’, Pk. mamjtihā- f.; K. 
mazéth, dat. ^thi f. ‘madder plant and dye (R. cordifolia 
or its substitute Geranium nepalense)’; S. maitutha, 
maitha f. ‘madder’; P. majit(h), máj? f. ‘root of R. 
cordifolia’; N. majitho "R. cordifolia’, A. mezdtht, maz”, 
OAw. mamjītha t.; H. mājīt(h), maj? f. ‘madder’, G. 
majih f. Ko. maitjūti; — Si. madata ‘a small red 
berry’, madatiya ‘the tree with red wood Adenanthera 
pavonina (Leguminosae)’; Md. madofi ‘a weight’. 

MANTJISTHA-. 


mafijira- m.n. ‘foot ornament, anklet’ BhP. 

Pa. mafijira- m. ‘anklet’, Pk. mamyjira- n.; P. mājīrā, 
maj’ m. ‘cymbal’, N. majird, mujurd pl.; A. mazir 
‘anklet’; Aw.lakh. mājīrā ‘cymbal’, H. mējīrā, maj? m., 
G. májirà m. pl., M. májiri f. — See AMARTU-. 


mafijü- ‘charming, lovely’ MBh. [Poss. — Drav. J. 
Bloch BSOS v 741, T. Burrow BSOAS xii 389] 

Pa. mafiju- "beautiful, mañjuka- 'sweet-voiced' ; Pk. 
mamju- ‘charming’; K. ménz", maiz, mūz f. ‘henna (a 
red-orange dye), madder’ (< *maftjukd-). 

MANJISTHA-, MANJISTHA- ; AMANJU-. 


mafijüsá- f. ‘box, ches? MBh. [Poss. — Drav. cf. 
DED 3791] 


Pa. matījūsā- f. ‘casket (used for documents)’; Pk. 


- mamjiusa- f. ‘box, chest’; Bi. majus? f. ‘projection on 
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wall of indigo vat on which pressing beam is supported' ; 
M. mādūs f. ‘box, coffer’ (d?), Si. matdos-a, mad? 
H. Smith JA 1950, 205. 


*mat- ‘crackle, snap’. 2. *matt-. [Onom. — Cf. 
matámatàyati Gr., madamaditi Balar., *MACc-] 

I. B. marmay ‘crashing noise’; — ext. -kk-: P. 
markana ‘to break in folding’; N. markanu ‘to be 
sprained’; B. markā ‘brittle’. 

2. S. matijanu ‘to be angered’; A. B. mat ‘sound of 
snapping’; Or. matmat ‘staring with wide-opened eyes’; 
G. matmatávü ‘to open and close quickly’; M. matmat 
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*MATTA- 


‘sound of quick movement’; — ext. -kk-: P. matakņā 
‘to crackle, behave affectedly' ; N. matakka ‘absolutely’ ; 
B. matkāna ‘to crack’; Or. matha ‘fragile’; H. mataknā 
‘to twinkle’. 


*matt- ‘crackle’ see prec. 


*matta- ‘defective’. 2. *mattara-?. 3. *mattha-!. 
4. matthara-. s. *matha- (in mathara- ‘drunk’ lex., 
‘insistent’ Ràjat.) 6. *mada- (mata- m. ‘son of a 
Vai$ya and a Kuti’ lex., mataha- ‘little, poor’ YaSast., 
matūsikā-, v. ll. ma(y)dū', ma(n)dhü? f. ‘dwarfish girl 
GrS.). 7. *madda-. 8. *manta-. 9. *mantha-. 
10. *manthara-. rr. *manda-*. 12. *māda-'. 
13. *mādha-. 14. *māņa-. rs. *mandha-. [Cf. 
other ‘defective’ word-groups with initial m-: *MAT- 
THARA- (*madda-, *maddha-, *manthara-, manda-, 
mandara-, *mandhyara-), MALVA-, *MENGA-!, *MECCA-, 
*MIDDA- (*mundha-M, *métta-1, *mēņda-!, *mendha-), 
*MITTA- (*middha-, mindā-, *mindha-, *mindhara-, 
*mina-, *médda-'), *MESSA-, MUKA- (*müga-, *mukka-*, 
*mukkara-, *mugga-, *munga-, *mókka-, *mógga-), 
*MUCCHA- (*mēccha-), *MUTTA-- (*muttha-!, *mutthara-, 
*muda-, *mudda-, *muddha-', *munta-, *muntara-, 
munda-, *mundha-, *mundhara-, *mētta-t, *mēttha-, 
*mótthara-, *mūdda-, *mónda-), *MUTTA- (*muttha-!, 
*mutthara-!, *munna-, *métthara-', *médda-", *moddha-), 
*MUSSA-. — Similar series s. vv. KUNTHA-, *TUNTA-^, 
*NATTA-, BANDÁ-, *BUKKA-', *RAKKA-, *LAKKA-l, VAŅTA-", 
*SATTA-] 

I. Pk. matta- ‘hornless’; Mai. mat, ky. mat ‘boy, 
youth’ (Buddruss Kan 62 < MĀRTA-, but cf. K. WPah. 
words for ‘child’ < *mattha-' below, and generally very 
many ‘defective’ groups which provide words for 
‘child’); B. mata ‘slow, sluggish’. 

2. S. mataru ‘obstinate, perverse’; L. mattar f. 
‘troublesome cow, cow giving little milk’; P. mattar 
‘not allowing milk to descend into udder (of cows)’. 

3. Pk. mattha- ‘lazy’; K. moth” ‘dull, worthless’, 
dod. mattho ‘child’, ram. matth® ‘small’; S. mathu m. 
‘base metal, alloy, dross’, matho ‘bad, weak, diluted’; 
L. matthd ‘lazy, slow, blunt, cheap’, m. ‘cheapness, 
glut’, awāņ. matthā ‘slow’; P. math-lind ‘imperfectly 
salted’, maithā ‘blunt’, mathld m. ‘home-made earthen 
vessel’, mathunn m. ‘blockhead’ (poss. < *matthunda- 
with same ending as bhérunda- ‘terrible’ MBh.); WPah. 
bhad. matthū ‘boy’, bhal. math, kha$. matthu, pad. 
mathar ‘small’, cur. māthyā, pan. mathrá; Ku. māthu 
‘slowly’; N. mātho ‘slow’; A. májh ‘blunt, slow’, 
mathā ‘immature, coarse (of rice)’; B. matha ‘blunt, 
slow, sluggish’; Or. mdthud ‘slow, lazy’; H. matha, 
mattha ‘slow’, máthü m. ‘buffoon, ape’; G. mathü 
‘vicious, bad, unfortunate’, matherii ‘a little, not much’ 
(< *mattha-tara-); M. math ‘dumpy, stunted’, matha 
m. ‘blockhead’. 

4. K. móthur" ‘lazy, inert’; Bhoj. matthar ‘slow, 
lethargic’; M. mdatharné ‘to become dull or languid’. 

5. S. marhu m. ‘sluggard’, marho m. ‘sluggard, 
feeble old man'. 

6. Pk. madabha- ‘hunchback, dwarfish’, madaha-, 
madahulla- ‘small’; OMarw. mad: f. adj. ‘wretched’; 
M. mad m. ‘hateful fellow’, maigā ‘too small’ 
(< *madkà?). 

7. H. madd: ‘stupid’, m. ‘fool’; — altern. < *māda-!: 
Ku. māro ‘thin’; M. mada ‘left fallow (of fields)’. 

8. S. mandu m. ‘lameness’, mando ‘lame’, manddinu 
‘to limp’; L; mand m. ‘lameness’, manda ‘lame’. 

o. Pk. mantha- ‘dissolute’; L. mandha ‘small’. 

Io. L. mandhr@ ‘contemptibly small’, 

11. Or. mánduà ‘dull, foolish, coarse, fat’. 

12. S. māro ‘thin, wicked’; L. mara ‘bad, thin, poor’; 
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P. mara ‘thin, weak, bad, worthless, little, scarce’ 
(whence marappan m. ‘leanness’); WPah.jaun. mārē 
‘weak’, (Joshi) maru, mārā; Si. mala ‘miserly, niggardly’ 
(or < MaLvÁ-), mali ‘lazy’; — altern. < *madda-: Ku. 
maro ‘thin’; M. mada ‘left fallow’. 

13. M. mádhà ‘left fallow’. 

14. Ku. mano ‘man without beard or mustache’ (or 
< MANAYA-). 

15. P. mādhā ‘dwarfish’. 

*MATTHĀNGAKA-, 


2. *mattha-?. 
"a grain of the pulse Lathyrus 
sativus’; L. mattar m. ‘the pea Pisum sativum’; P. 
maltar, mattar m. ‘pea’, N. matar, A. matar-māh 
(MÁSA-?), B. matar, Or. matara; Bi. matar ‘P. sativum’, 
(SWShahabad) mantar; H. matar m. ‘P. sativum’, 
matrá m. ‘large variety of pea’, ?ri f. ‘small do". 

2. G. M. math m. ‘pea’: see also MUKUSTHA-. 


*mattara-! ‘pea’. 
I. S. mataru m. 


*mattara-?, *mattha-! ‘defective’ see *MATTA-. 


*mattha-? ‘lump’. [Other ‘lump’ words with initial 
m- are *MIKKARA- (*mēriga-*, *méüngana-), *MENCA-?, 


*MĒTTA-* (*ménda-), *MĒDDA-*, *MUCCA-, *MUDDHA-? 
(*munda-*), *MuTTHA- (*mutthara-*, *mētihara-*, 
*módda-?). — Cf. similar ‘defective’ word-groups s.v. 


*MATTA-] 
P. mathunnī f. ‘lump of clay or dough’ (< *mat- 
thunda-? — Cf. mathunn s.v. *MATTHA-'). 


*mattha-? ‘pea’ see *MATTARA-!. 
*matthara- ‘defective’ see *MATTA-. 


*matthansaka- 'stout-bodied'. 
A. mathanā ‘stout and rough’. 


[*MATTHA-!, ÁNGA-!] 


*matrakka- ‘frog’ see MANDUKA-. 


matha-! m. ‘hut, cottage, esp. cell of an ascetic’ MBh., 
mathiká- f. Das. [See MANDAPA-] 

Pk. madha- m.n., °dhi- f. ‘hut’; K. mar m. "but, 
mor" m. 'dove-cot, fowl-house’; S. marhu m. ‘place of 
residence’, marhi f. ‘place where an ascetic lives’; L. 
mahrī f., mult. marhi f. ‘small tomb over ashes of a 
Hindu’; P. marh m., marhi f. ‘monument, tomb’; Ku. 
mari f. ‘hut’, marulī f. ‘shed’; N. mar(h)o ‘any temporary 
erection’; A. mard ‘tuft of grass at either end of ridge- 
pole of a house’; Or. maria ‘hut’; Bi. marai ‘grass hut’, 
(Patna) marukā ‘shed on threshing floor’; Mth. marhi 
‘hut, house’, marhahi ‘forest hut’; H. marhā, madha, 
mādhā m. ‘open hut or shed’, marhi f. ‘cottage, hut, shed, 
cell, small temple’; G. madh m. ‘temple’, madhi, °dhuri f. 
‘hut’, M. madh m., madhi f. ; Si. maļu-vā ‘hut’. — Rather 
< MANDAPA-: Bi. (Patna) marai ‘shed on threshing 
floor’ ; ; Mth. marata ‘hut’. 

BHATTARIKAMATHA-. 


*matha-?, mathara- ‘defective’ see *MATTA-. 


*MAD ‘effervesce’ 
connexions. 


: See *AMAD-, *UMMAD- with further 


*mada- ‘defective’ see *MATTA-. 


madaka- m. ‘the small grain Eleusine corocana’ lex., 
mattaka- m. lex. 

L. mandud, mādvā, manduā m. “Eleusine corocana’, 
P. mandua, mandhud, maņdhul, manduā m.; Ku. 
maruwā, maņuwā, manuwā ‘millet’; N. maruwd ‘fer- 
mented drink made from millet ; A. maruvā ‘millet’; 
B. māruyā, mer? "E corocana’, Or. mdndid, Bi. mara, 
māruā; Mth. maruā ‘the grain Artinissia vulgaris (used 
by the poor); Bhoj. marh ‘a kind of grain’ ; H. maruwá, 
mār? m. ‘E. corocana'. 
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MANIKARÁ- 
*madda- ‘defective’ see *MATTA-. 


*madh- ‘cover’. 

Pk. madhia- “covered, set’, mādhia- ‘covered with 
armour’, mádhi- f. ‘armour’; S. marhanu ‘to cover 
(book, drum, chair)’ ; P. marhņā ‘to cover with cloth’; 
H. marhna, mādhnā ‘to cover, overspread, encrust'; 
G. madhvū ‘to cover (book, drum, &c.)' ; M. madhné ‘to 
cover, encrust’. 


mana- m. (n.?) ‘a partic. measure of grain’ Col. 

Sh. mán m. ‘maund (a weight of about 52 lb.), K. 
man m., Š. manu m., L. mag m., P. man m.f., N. man, 
A. mon (muniyā ‘weighing a maund"), B. man, mon, Or. 
mana, Mth. H. man m., OMarw. mana m., G. M. 
man m. 

*ARDHAMANA-. 


mani-' m. ‘jewel, ornament’ RV. 

Pa. mani- m. Jewel’, NiDoc. mani, marini, Pk. mani- 
m.f. ; Gy. pal. máni ‘button’; K. man m. "precious stone' ; 
mur! m., müf? f. ‘pupil of eye’; S. mani f. ‘jewel’, 
manyo m. ‘jewels’; P. mani f. Sewel, N. mani, Or. manī, 
Mth. mani, H. man m., mani f., maniyā m.; M. maņī m. 
‘pearl, jewel’; Si. mina, pl. mini ‘jewel’; — ext. -kk-: 
Gy. gr. minrikló m. ‘ornament’, rum. morankló, hung. 
miriklo ‘pearl, coral’, boh. miliklo, germ. mertkle ‘agate’, 
eng. mérikli ‘bead’; Kal.rumb. mrāfik ‘bead necklace’: 
K. manka m. 'snake-stone'; L. maņkā m. ‘bead’, 
awan. minkà; P. manka m. ‘bead, jewel’; G. manka m. 
‘gem, bead’; M. manka m. ‘large gem or bead’, 

*MANIYA-, MÁNIKYA-; MANIKARA-, *MAŅIGRANTHI-; 
KANTHAMANI-, CINTAMANI-, CUDAMANI-, NILAMANI-. 
SPHATIKAMANI-. 


mani-? m. ‘hump of camel’ MBh., ‘glans penis’ Susr., 
‘clitoris’ lex., ‘fleshy excrescence on a goat’s neck’ 
VarBrS., ‘thyroid cartilege (= kanthamani-), wrist’ 
lex., manika- m. ‘globular formation of flesh on an 
animal's shoulder’ AitBr., manild- ‘having fleshy 
excrescences (e.g. on the dewlap) TS. [Semantic 
development is prob. ‘protuberance — Adam’s apple — 
throat, neck’, hence connexion with MANYA- and 
(despite EWA ii 557) with MANi-* is unlikely] 

Gy. eur. men f. ‘nape of neck, neck, throat’, in wel. 
mend -d is secondary from mendrī *necklet' < menr ext. 
with -da- (LM. 386, DGW iv 219 < mdnyā- with 
unexpl. e); Bshk. man ‘neck’; Sh. mani f. Adam's 
apple’ with unexpl. à; K. milt!-g6d" m. ‘flesh of nape 
of neck’, m?-güd f. * nape of neck’; S. mani f. ‘vertebrae 
of neck’; M. mani f. ‘clitoris, knob of wood, pulley 
block’. — Ext. with -kk-: S. maniko m. ‘vertebrae of 
neck, Adam's apple’; L. manka m. ‘nape of neck, 
vertebra of neck’; G. mank» m. ‘single vertebra of 
neck’; M. maņkā m. 'Adam's apple, amulet worn round 
neck’ .— x SKANDHA-: Ash. mandd ‘neck’, Wg. móda, 
muda; Paš. mandā m. ‘neck’, kur. mandelik ‘throat’; 
Shum. mddolik ‘neck’, Ning. miinds, Gaw. manda, Sv. 
mandapilé. — With unexpl. contaminations or addi- 
tions: Kt. mafdfik ‘neck’; WPah.khas. manthi. ‘back of 
neck’, marm. manāfī, bhad. miitū, N. manto, munto 
head, neck’. — Par. mandó («— IA. IIFL i 272, i 
3; 120) «— *mand- (still with z of mani-*) or *mand-, 
i.e. X kaņthd-. 

*MAŅIGRANTHI-. 


maņikārā- m. ‘jeweller’ VS. [MAŅI-!, KARA-"] 

Pa. maņikāra- m. ‘jeweller’, Pk. mamára- m., K. 
man®r, man!r! m.; P. maniar, ord, maneārā m. ‘seller or 
maker of glass bangles' ; Or. maņihārī ‘jeweller’; Bi. 
manihār ‘glass bangle maker’ ; H. maniyar, °rd, manthar, 
manhiyār m. ‘bracelet maker and seller’; G. manīyār, 
%har m. ‘seller of bangles’; M. manyar, °ner, °neri m. 
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‘jeweller’, Si. miņiyara, minir; — forms with -h- in- 
fluenced by -kär from cmpds. in -DHARA-!. 


*manigranthi- ‘wrist’. 2. ‘bracelet’. [Primary mng. 
is ‘wrist’ (— Tam. manikattu ‘wrist’, Tu. manigantu 
"wrist-bone"): mng. ‘bracelet’? due to association with 
MANÍ-. It replaces manibandha- m. (with similar 
double mngs.) ‘wrist’? Sušr., ‘ornament’ Kalid. — 
MANI-?, GRANTHÍ-] 

1. H. mangat f. ‘wrist, ankle, pastern', M. mangat n. 

2. H. mangatī, mang® f. ‘bracelet set with jewels’, M. 
mangati f. 


*manta- ‘defective’ see *MATTA-. 

mantapa- see MANDAPA-. 

*mantrakka- ‘frog’ see MANDÜKA-. 

*mantha-, *manthara- ‘defective’ see *MATTA-. 


MAND ‘adorn’. [Scarcely < *MĶNDATI ‘rubs’; nor is 
P. Thieme’s derivation (ZDMG 93, 133) as MIA. < 
*mymsté (NMRJ) phonet. convincing. Prob. with J. 
Bloch BSOS v 741 — Drav. (Tam. mannu ‘to decorate’ 
DED 3833] 

MANDA-?, MANDANA-, MANDÁYATI. 


mandá-! m.n. ‘scum of boiled rice! Nir., ‘cream’ 
SvetUp., mandaka- m. ‘rice-gruel’ Hariv., ‘a sort of 
pastry or baked flour’ Paficat. 

Pa. manda- m. ‘scum, cream’, mandaka- m. ‘cream 
of milk, whey (in dadhi-m?), scum of stagnant water’; 
Pk. mamda- m. ‘scum, juice’, mandaa- m. ‘an eatable, 
pastry (?), mamdi- f. ‘starch’; Gy. gr. manré ‘bread’, 
hung. germ. boh. maro, rum. manyo, SEeur. maro, arm. 
malav, pal. mónd ‘bread, loaf’; Dm. man ‘bread’; Bshk. 
man ‘very soft bread’; Phal. hàt-mánd ‘dough’; K. 
mond" m. ‘gruel-water’, mana-w6f" m. ‘whey’ Langg < 
PĀNĪYA-); S. mānī f. ‘bread, loaf, cake, food’ (@?); L. 
mann m., (Ju.) man m. ‘large wide scone’, khet. mani 
‘bread’; P. mann, mann: f. ‘a thick cake’, maņdā m. ‘a 
very thin cake’, mandnd “to starch’; WPah.bhal. 
mánni f. ‘a large cake’, mando m. ‘upper or rougher 
portion of bread’; Ku. mana ‘loaf made of the fluid of 
rice flour’, mari ‘gruel, food’, gng. man ‘water of boiled 
rice’; N. mar ‘rice gruel, food’; A. mar ‘rice water, size 
made from boiling rice, starch’ (= B. mär); B. mari 
‘paste’; Or. manda ‘rice water’, manda ‘a kind a cake 
boiled in steam’, màndua ‘cake made of cheese’; Bi. 
mar ‘rice gruel’, manda ‘wheat’, mara, marha ‘grains of 
Panicum frumentosum boiled and parched’ (= Mth. 
mar); Mth. mari ‘overboiled rice’; Bhoj. mdr ‘gruel, 
starch’; OAw. manda m. ‘a kind of thin cake’, lakh. 
mandi ‘grain market’; H. mad, mdr m. ‘rice water, 
paste, starch’, mada m. ‘a sort of pastry’, mári f. ‘paste, 
starch’, márnà, mādnā ‘to starch’ ; G. mado, mádo m. ‘thin 
crust of a millet and wheat flour cake’; M. mada m. 
‘preparation of wheat flour’; Si. mada ‘foam, cream, 
slime, mud’, mada-bima ‘swamp’; — Pk. mamdilla- m. 
‘a cake’; Wg. mārali, meli ‘bread’, Sv. méndili; Phal. 
mándili ‘very soft bread’. 


manda-? m. ‘ornament’ lex. [VMAND] 

Pk. mamdaya- ‘adorning’; Ash. mõnda, monda, 
munda NTS ii 266, ména NTS vii 99 ‘clothes’; G. 
mad m. ‘arrangement, disposition, vessels or pots for 
decoration’, mdn f. ‘beautiful array of household 
vessels’; M. mdd m. ‘array of instruments &c.’; Si. 
mada-ya ‘adornment, ornament’. 

*MANDADHARA-. 


manda-? ‘castor-oil plant’ see AMANDA-. 


*manda-* ‘defective’ see *MATTA-. 
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MÁNDALA- 
maņda-5 m. ‘frog’ lex. [Cf. *«ANDA-! and semant. 
VYANGA-. — See MANDÜKA-] 

*MAŅDĀDAKA-, 


manda-? ‘some sort of framework (?)’. [In nau-mandé 
n. du. 'the two sets of poles rising from the thwarts or 
the two bamboo covers of a boat (?)’ SBr. (as illustrated 
in BPL p. 42); and in BHSk. and Pa. bédhi-manda- n. 
perh. ‘thatched cover’ rather than ‘raised platform’ 
(BHS ii 402). If so, it may belong to MANDAPA- and 
MATHA-| 

Ku. mara m. pl. ‘shed, resthouse’ (if not < *mārhā < 
*mandhaka- s.v. MANDAPA-). 

*MANDADHANA-. 


*manda-' ‘disc’ see MANDALA-. 


*mandadhara- ‘ornament carrier’. [MANDA-?, DHARA-] 
N. marher, marer ‘one who carries ornaments &c. in 
the marriage procession’. 


mandana- n. ‘adorning’ MBh., mandand- adj. Pan. 
[VMAND] 

Pa. mandana- n., Pk. mamdana- n. and adj.; OMarw. 
mamdana m. ‘ornament’; G. mádan n. ‘decorating fore- 
heads and cheeks of women on festive occasions'. 


mandapa- m.n. 'open temporary shed, pavilion' 
Hariv., °pika- f. ‘small pavilion, customs house’ Kad. 
2.mantapa- m.n.lex. 3. *mandhaka-. [Variation of 
nd with nf supports supposition of non-Aryan origin in 
Wackernagel AiGr ii 2, 212: see EWA ii 557. — Prob. 
of same origin as MATHA-. and MANDA- with which 
NIA. words largely collide in meaning and form] 

I. Pa. mandapa- m. 'temporary shed for festive 
occasions’; Pk. mamdava- m. ‘temporary erection, 
booth covered with creepers’, °vid- f. ‘small do": Phal. 
mandau m. “wooden gallery outside a house’; K. mandav 
m. "a kind of house found in forest villages’; S. manaháü 
m. ‘shed, thatched roof’; Ku. māryā, manya ‘resthouse’ ; 
N.kāthmārau ‘the city of Kathmandu' (káth- < KASTHA-); 
Or. mandud ‘raised and shaded pavilion’, patd-mandot 
‘pavilion laid over with planks below roof’, mundoi, "dei 
‘raised unroofed platform’; Bi. m@ro ‘roof of betel 
plantation’, márud, may”, malwá ‘lean-to thatch against 
a wall’, mara: ‘watcher’s shed on ground without 
platform’; Mth. mārab ‘roof of betel plantation’, 
marwa ‘open erection in courtyard for festive occa- 
sions’; OAw. mdamdava m. ‘wedding canopy’; H. 
mārwā m., wi f., mandwa m., °wi f. ‘arbour, temporary 
erection, pavilion’, OMarw. mamdavo, mādhivo m.; G. 
mádav m. ‘thatched open shed’, mádv» m. ‘booth’, 
madvi f. ‘slightly raised platform before door of a house, 
customs house’, mādaviys m. ‘member of bride’s party’; 
M. mādav m. ‘pavilion for festivals’, mádv: f. ‘small 
canopy over an idol’; Si. madu-va ‘hut’, mada ‘open 
hall’ SigGr ii 452. 

2. Ko. māmtav ‘open pavilion’. 

3. H. mādhā, mārhā, mādhā m. ‘temporary shed, 
arbour’ (cf. OMarw. mādhivo in 1); — Ku. mara 
m.pl. ‘shed, resthouse’ (or < MANDA-°?] 

*CHAYAMANDAPA-. 


mandayati ‘adorns, decorates’ Hariv., mdndaté, °t 
Dhātup. [V MAND] 

Pa. mandet: ‘adorns’, Pk. mamdéi, °daï; Ash. miind-, 
mon- intr. "to put on clothes, dress’, mundad- tr. ‘to 
dress’; K. mandun ‘to adorn’, H. maņdnā; OMarw. 
mamdai ‘writes’; OG. māmdītm 3 pl. pres. pass. ‘are 
written’, G. mādvū ‘to arrange, dispose, begin’, M. 
madné, Ko. mándta. 


mándala- n. ‘disc’ SBr., ‘ball for playing’ MBh., 
"circle, district! AVParig., adj. ‘circular’ VarBrS., 


MANDALIN- 
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mandalaka- n. ‘disc’ Yajfi., °likd- f. ‘group’ Šis. 
2. *mandala-. 3. *manda-' (in mandacaravant- 
‘having a noose’ BaudhSr.?). 4. *manda-. [P. 
'Tedesco's derivation (JAOS 65, 84) from *vrtta-la- is 
phonet. unacceptable. Variation of nd with nd, if the 
words in Bshk. Tor. K. for ‘thigh’ belong, supports 
non-Aryan origin, for which T. Burrow's proposal 
(BSOAS xii 389) of Drav. *móndale (> Tam. mutalai 
‘globe, ball’) is attractive] 

1. Pa. mandala- m. ‘circle, disc of sun or moon’; Pk. 
mamdala- n. ‘circle, round fence, country’, %%H- f. 
‘circle’; Gy. pers. mandal ‘village’; Paš. mandar ‘flat 
stone, flagstone’ (IIFL iii 3, 123 with?); Kal.urt. 
mandal ‘coffin’, rumb. māņdau, obl. st. māņdal-; K. 
mandul, dat. °dalas m. ‘circle’, mandij# f. ‘group sitting 
in a circle’; L. mannlā m. ‘lid of a churn’; P. mandal m. 
‘circle, orb, disc of sun or moon’, mandli f. ‘assembly’; 
N. mareuli “woman who with others carries a chowrie 
and encircles the pitcher in marriage procession’ < 
*maraleuli deriv. of *marali; A. maral ‘inner reception 
room in women’s quarters’, mdral-ghar ‘outer house 
for sitting or working in’; Or. mandala, munduld, °li 
‘circle’, mala ‘circle, ring of straw to stand pots on, 
basin at foot of tree’ (< *mārlā?); Mth. mar^rá ‘slip of 
bamboo round edge of winnowing basket’, mdrari 
‘circle, circle round moon’, (SBhagalpur) marro ‘iron 
ring round block of sugar mill’; H. mádal m. ‘disc of 
sun or moon’ («— Sk.?), mádl: f. ‘circle, disc, ring’; OG. 
mamdaliim loc. sg. ‘circle’; M. mādaļ n. ‘circle’, mádal 
f. ‘ring round head of pestle or similar tool’, māģlī, f. 
‘circular stack of sheaves’; OSi. mattdula, Si. madulla, 
st. °dulu-, mádilla, st. °dili- ‘ring, circle, circular hall’; 
Md. madulu ‘district’. 

2. Bshk. mdndal ‘thigh’ AO viii 306, Tor. mandal; K. 
mandul m. ‘hip’. 

3. N. maro ‘circuit, circle’. 

4. Sh. (Lor.) mano ‘hip, hip-bone’, muñi ‘woman’s 
lap’; Or. manda = mala in 1 above. 

MANDALIN-; *UPAMANDALA-; GOMANDALA-, CANDRA- 
MANDALA-, JATAMANDALA-, *RANGAMANDALA-, RAŠMI- 
MANDALA-, VATAMANDALI-, VĀYUMAŅDALA-, 


mandalin- ‘forming a circle Kathās., m. ‘snake’ 
MBh.; — ‘ruler of a province’ Lalit. [MANDALA-] 

Pa. mandalin- ‘circular’, mandalika- m. ‘district 
officer (= maņdalaka-rājā) ; Pk. mamdali- m. ‘snake, 
provincial ruler’; B. moral ‘headman of village’; Si. 
mádillà ‘snake’. 


*mandadaka- ‘frog-eater’. [MANDA-*, ADA-] 
Kho. maday ‘heron’ BelvalkarVol 93. 


*mandadhana- ‘framework support’. [MANDpa-9 (?), 
ADHÁNA-] 

G. mádàn n. ‘wooden frame on a well for irrigation 
bucket' ? 


*mandukka- ‘frog’ see next. 


mandüka- m. ‘frog’, mandüki- f. RV., °kika- f. 
Suparn., marüka- m. lex. 2. *mandukka-. 3. 
mandüra- m. lex. 4. manda-? m. lex. 5. *man- 
trakka- or *matrakka-. [The many aberrant forms 
in NIA. are due to taboo (EWA ii 561 with lit.: see also 
DARDURÁ-) as well as onom. influences (as, e.g., *ma- 
trakka- ~ Gk. Bárpaxos). P. Thieme’s derivation 
(ZDMG 93, 135) as MIA. < *mymsta- is phonet. 
unacceptable. — —> Orm. marytiy ‘frog’ IYFL i 401] 

I. Pa. mandüka- m., ?ki- f. ‘frog’, Pk. mamdiika-, 
°diia-, "duga- m., WPah.bhid. mēdē, pl. "dū n., bhal. 
mánü n. (+-go < GODHA- in mango f. ‘large frog’), khas. 
médu, marm. mādū, Si. madu-vd, máfidi, mádi-yà 
(< mandiki-). 
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MATTĀ- 


2. Pk. mamdukka- m., °kiya-, "kaliyā- f., D. minik m., 
Ash. mundük, Wg. āvmeddk, āmšrk (āv-, ā- < dpah 
s.v. ÁP-), Kt. munuk, (Kamdesh) ómanuk, Pr. mándux, 
manduk, madək, Pa$.kur. chil. mardk, °rék, Gaw. 
mundáka, min”, Bshk. mānāk (< mand- or mandr- AO 
xviii 244), Sv. miņdāka, Sh. mdniiku m., K. mifié- 
móndukh, dat. °dakas m. (see 4), P. mēduk, °dak, 
miduk, °dak m., WPah.rudh. minku, (Joshi) minkā m.; 
Ku. munki-taulo ‘tadpole’; OMarw. midako m. ‘frog’, 
mimdaki f. ‘small frog’, G. mēdak, med? m., médkit, med” 
f.; M. médük-mukh n. ‘frog-like face’. 

3. Pk. mamdüra- m. 

4. K. main, món m., miñ f., mifíé-móndukh m. (orig. 
‘female and male frog’ ?). 

s. Wg. āwmatrakūg, Dm. matrak, Paš.laur. mátrax, 
uzb. mátrok, katróx, nir. kch. maten, dar. matéx, weg. 
maték, ar. matrek, Shum. materok, Kal.rumb. mandrák, 
urt. madrdk, Phal. matrék m. 

*MANDADAKA-. 


maņdūra- see prec. 
*mandhaka- ‘open shed’ see MANDAPA-. 
*matíya- ‘harrow’ see MATYÀ-. 


matkuna-! m. ‘bed bug’ Mn. 2. *mankuna-. [Cf. 
KUNA-, UTKUŅA-, *DHENKUNA- : «— Austro-as. PMWS 40 
and EWA 11 564] 

1. Pk. makkuna- m. ‘bug’; H. mākhun m. ‘bug, flea’; 
G. makan m. ‘bug’; Si. makund “bug, spider’, Md. 
makunu ‘spider’ (cf. MARKATA-* with both meanings). 
— Cf. M. bhikün m. ‘bug’ (x bhik < BurgsÁ- ?). 

2. Pa. mankuna-, ?^una- m. "bug, flea’; Pk. mamkuna-, 
?kana- m. ‘bug’, K. mékun, mókun m., S. muüghinu m., 
P. magni m. 


matkuņa-? m. 'tuskless elephant, beardless man’, ?zá- 
f. ‘pudendum muliebre before growth of hair’ lex. 
[PMWS 40 connects with kuņtha- «— Mu., but rather 
<— Drav.(Tel. mokkadi ‘elephant with short tusks’, Tam. 
mokku ‘bluntness’, mokkan ‘stout person or thing’) 
DED 4192-3] 

EP. makna “(of an elephant) undersized’ (> S. 
makano m. ‘fierce elephant’?); N. makund 'tuskless 
elephant’; A. makhand ‘tuskless male elephant’, 
mākhundi ‘female elephant’; B. mākundā ‘beardless’ ; 
Or. mākhunā ‘small tuskless male elephant (= mākaļā), 
beardless youth’; Bi. Mth. makund ‘male elephant with 
small tusks’; Bhoj. makund 'tuskless elephant’; H. makunā 
m. ‘tuskless elephant, man without a moustache’, makhna 
m. 'tuskless elephant, cock without spurs’; M. mukņā 
*tuskless (of an elephant)'. 


matkotaka- m. ‘termite or white ant’ HParié., 
markēta-pipīlikā- f. ‘small black ant” lex. 

Pk. makkéda- m., °di- f. ‘a partic. kind of insect’; S. 
makoro m. ‘large black ant’; L. makorá m. ‘black ant’ 
(Rire makore pl. ‘insects’), awan. makaurd ‘grasshopper’ ; 
P. makaurd, makorá m. ‘large black ant’; H. makorá m. 
‘a partic. kind of small insect numerous in the Rains’; 
G. makoro, mãk? m. ‘very large black ant’, makorī, 
mák? f. ‘smaller do. 


matta- ‘delighted, intoxicated’ AV., 'ruttish, mad’ 
MBh., mattaka- ‘slightly drunk or mad’ Hariv. [*MAD!] 

Pa. Pk. matta- ‘intoxicated, proud’; Gy. eur. mato 
‘drunk’; Sh.gur. mdtu ‘mad’; K. mot" ‘mad, intoxicated’ ; 
S. mato ‘excited’ (pp. of macanu: see MADYATI and 
*MACYATE); P. matt ‘foolish’, mattd ‘intoxicated’, Ku. 
máto; N. mato ‘drunk, mad’; Or. matud ‘intoxicated, 
maddened’ (-u- from matudla < *MATTAPALA-); Mth. 


*MATTAPALA- 
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OAw. mati f. adj. ‘drunk’; H. mát ‘mad’, mata ‘drunk’; 
G. mati ‘arrogant’; Si. mat ‘drunk, mad’; — deriv.: K. 
maéar ‘madness’; Sh. (Lor.) mataroiki ‘to incite’; N. 
matinu ‘to become drunk’; A. mátiba ‘to enjoy (a 
woman)’; Or. mdtibd ‘to be infatuated, be excited’; 
Mth. mātab ‘to be drunk’, OAw. smāmtai, H. mātnā; 
M. mātņē ‘to be puffed up’. — See MĀDYATI and 
*MACYATE 

*MATTAPALA-. 

*mattapala- ‘drunkard’. [MATTÁ-, PALA-] 

Pk. mattavāla- m. ‘drunkard’; P. matvālā ‘drunk, 
mad’; B. mātāl ‘drunkard’, Or. matuála ; OAw. matavārā 
‘drunk, mad’; H. matzvāl m. ‘drunkard’. 
mattā- f. ‘spirituous liquid’ lex. [VMAD'] 

Bshk. mad ‘wine’ prob. for *mat AO xvili 243. 
*matti- ‘intoxication’. [W MAD1] 

A. mati ‘excitedly’; B. mát ‘delight, ecstasy, pomp’; 
Or. mata ‘intoxication’, mat or māti uthibd ‘excitement 
to arise in oneself, itching to begin (of ringworm)’; M. 
mát f. ‘pomp’. 

*matthara- 'defective'. 2. *madda-. 3. *maddha-. 


4. manthara- (f. °vi- Pàn.gana) ‘slow, lazy, dull, bent, ` 


hunchbacked' lex., "raka- m. ‘name of a hunchback’ 
Paficat. s. manda- 'dull-witted' KathUp., ‘slow, idle, 
weak’ MBh., ‘bad’ MarkP., °aka- ‘simple, stupid’. 
6. mandara- ‘slow, tardy, large, thick’ lex. [A ‘de- 
fective’ word-group poss. developed, with variations 
similar to those of other such groups, from manda- 
(VMAND*): but cf. also MINDA- f. ‘bodily defect’ TS. — 
See *MANDHYARA- and list s.v. *MATTA-] 

I. K. mathēra, f. °th*r* ‘corpulent’ ; N. matthar ‘slow, 
dim, dull. 

2. N. madauro ‘sick’ (+ ?) ; Or. mada ‘lazy, dull, slow’. 

3. N. madhauro, Or. mādhā: both as in 2. 

4. Pk. mamthara- ‘slow, dull, crooked’; S. mandhiro 
*dwarfish, short, low, little’; L. madhrd, (Ju.) mandhra, 
(Shahpur) madhra ‘short’, P. mandhra ‘short in stature’ ; 
N. madhuro ‘dim, tasteless’. 

5. Pa. manda- ‘slow, lazy, stupid, unprofitable’; Pk. 
mamda- ‘slow, lazy, small, base’, n. ‘illness’; K. mond”, 
f. münz" ‘slow, dull, stupid’; S. mando ‘bad, wicked’ ; 
L. manda m. 'evil-speaking', mdddi f. ‘wickedness’, 
awan. manda ‘bad’, mada ‘sick, dying’ («— Centre or 
G.?); P. mand ‘little, slight, faint’, mandā ‘bad’; WPah. 
bhal. manno ‘bad’; Or. manda ‘lazy, slow’, (Sambhal- 
pur) mdd ‘bad’; Mth. manda ‘vile, slow, gentle’ ;Aw.lakh. 
mada ‘sick’; H. mad ‘faded, tarnished, stale’, f. ‘dull 
colour, dunghill’, mandd ‘slow, sluggish, stupid’; G. 
madi ‘sick’; M. mada ‘sick’ (LM 383 — Pers.), mand, 
madād, mádat ‘slow, stupid’, madd ‘relaxed, abated, 
cheap’; Si. manda, mada ‘small, weak’, (SigGr) mad 
‘insufficient’, madi ‘defective, insufficient, low, vile’; 
Md. madu ‘slow’. — Vocalization obscure in Or. māundā 
‘slow, lazy’; M. maid ‘lazy, stupid’. 

6. H. mandrā ‘short, stumpy, squat’. 

MANDATARA-, | MANDIMÁN-; *MANDADHAINAVA-, 
*MANDAPATA-, MANDAKSA-, MANDAGNI-. 


matyà- n. ‘club with iron points’ AV., ‘a kind of 
harrow’ TS. 2. *matíya-. 3. *madya-?. TICE mati- 
karóti ‘harrows’ AitBr., Pa. su-mati-kata- ‘well har- 
rowed’; — explanation of madi-, madiká- f. ‘a kind of 
harrow or roller’ Krsis., madi- f. ‘any agricultural imple- 
ment (e.g. a plough)’ lex. as MIA. forms (EWA ii 566) 
does not account for *madya- in NIA.] 

r. WPah.bhal. maéé n. ‘implement for levelling a 
rice-field’ (whence maččņū ‘to level ploughed ground’). 

2. Pk. maiya- n. ‘harrow’; L.awan. may ‘implement 
for levelling’; WPah. (Joshi) so: f. ‘implement for 
smoothing land after sowing’; Ku. mayo ‘harrow con- 
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*MATSYAHARA- 


sisting of a plank for breaking up clods after ploughing’, 
gng. me ‘harrow’; A. mai ‘harrow’ (whence mayaiba ‘to 
harrow’), matta ‘single bamboo with its knot on used 
as a ladder’; B. mai, moz ‘harrow, ladder, ladder used 
as harrow’; Or. mai ‘ladderlike harrow’; H. mai f. 
‘harrow’; M. maid m. ‘rude harrow or clod breaker’ 
(+ 2). 

3. K. maj (gender and spelling? for *maz?) ‘harrow 
consisting of a log’; P.dog. maj f. ‘ladder’. 

*VAMSAMATIYA-. 


matsarā-! ‘exhilarating’ RV., ‘jealous’ Kav. [*MAD!] 
Pa. Pk. macchara- ‘envious’, Pk. macchala-. 
MATSARYA-. 


matsara-? m. ‘mosquito, fly’ lex. [Explanation of this 
as a hyper-sanskritism from Pk. macchara- ~~ MAKSA-, 
though possible, is not supported by any corresponding 
-kkh- form nor by comparison with Wg. macarik (EWA 
ii 542) which like P. makhir is < *MAKSIKAKARA-. — 
Poss. same as MATSARA-! and so called from its humming: 
semant. cf. Si. maduru (if < MANDRA-)] 

S. macharu m. ‘mosquito, swarm of mosquitos’; L. 
macchur m. ‘mosquito’, P. N. Mth. H. macchar m., H. 
machay m.; G. machrü n. ‘gnat. — Si. maduru ‘mos- 
quito’ perh. with EGS 127 < MANDRÁ-, but poss. 
-isar- > -dar- (denied by H. Smith JA 1950, 187: see 
SAMVATSARÁ-). 


*matsiya- see next. 


mātsya- m. ‘fish’ RV., matsyaka- m. ‘little fish’ MBh. 
2. *matsiya-. 

I. Pa. maccha- m., ?chi- f. ‘fish’, AS. macha- m., Dhp. 
matsa-, Pk. maccha- m., Gy. eur. mačo m., mačin f., 
SEeur. macho, arm. mančhav, as. mača, Ash. móé, We. 
maċ, Pr. téd-miisti (tūā- from to- ‘in’ with à- ‘water’ cf. 
next), Dm. du-mrač, (< ÁP-: -r- unexpl.), Paš.laur. 
mds, ar. mac, dar. méi, Ning. mēt, Shum. mdé, Wot. 
macét f., Gaw. mačotd, mačotd, Bshk. mać, pl. gem, Tor. 
maj m., Sv. mdčotē, K. mach, dat. °éas m., S. machu m. 
‘large fish’, ?chz f. ‘fish’, P. macch m., °chi f., WPah. 
jaun. macha, Ku. macho, gng. māčh, NKu. mah, N. 
macho, A. más, B. mach, Or. mácha, H. mach m., °chi f., 
OMarw. mamchā m., ?chi f., OG. máchaü m., M. masa 
m., Si. masā, mahā, Md. mas; — ext. with -/-: Pk.mg. 
mascalt- f., WPah.bhad. bhal. maéhii, rudh. machi, khas. 
mečhlī, Seu. machli, pl. michli, Bi. machli, Aw.lakh. 
machart, H. machli f., OMarw. māchalī f., M. Ko. māslī 
f.; — -il-: G. māchlī f. 

2. Kt. mači, ó-maci, Kal.rumb. mači, urt. ū-mači, 
Kho. madi, (Lor.) machi, L.awàn. macchī, khet. machi. 


MATSYIKA-; MATSYAJĪVIN-, MATSYARANGA-, MAT- 
SYAHÁN-,  *MATSYAHARA-; *RAGAMATSYA-,  RÓHITA- 
MATSYA-. 


matsyajivin- m. ‘fisherman’ Paficat. [MATSYA-, JivA-] 
L. machi m. ‘a tribe occupied in fishing (also weavers 

and woodcutters: the women act as bakers, corn- 

parchers, and midwives)’; Si. masdiv ‘fisherman’. 


matsyaranga-, °rangaka-, °ranka- m. ‘kingfisher’ 
lex. [MATSYA--+ ?] 


H. machrāgā m. ‘kingfisher’. 


matsyahán- m. ‘fisherman’ SBr. [MATSYA-, HÁN-] 

L. (Ju.) machānī m. ‘fisherman’: prob. mistake for 
machan: (= P. machan) f. ‘wife of machi m. (< MAT- 
SYIKÁ-)'. 


*matsyahāra- ‘fisherman’. [MATSYA-, HARA-"] 
L. (Ju.) mafichar? m. ‘fisherman’; OSi. mahavar 
‘fishmonger (?)’. 


MATHÁ- 
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mathā- m. ‘churning’ Pāņ.gaņa. [VMANTH] 
S. mahu ‘mixed’; Or. muhā ‘the churning of curds’. 
*MATHABHANDA-. 9772 


mathana- n. ‘whirling, stirring, churning" MBh. 
[VMANTH] 

Pa. mathana- n. and adj. ‘shaking up, crushing, con- 
fusing’ (used with maddana-); Pk. mahana- n, ‘churn- 
ing’; B. maini ‘churning-stick’; Bi. mahan, móhan ‘act 
of churning, pestle of oil or sugar mill’, math-mahan 
‘churn’; Mth. mahan, mohan ‘upright pestle of sugar 
mill’, mahani ‘churning stick’, (NETirhut) móhain 
‘pestle of oil mill’, mahaniyá adj. ‘where beating takes 
place’ in m? haud ‘indigo-beating vat’; OH. mahana m. 
‘churning’, mahaniyá m. ‘one who churns’. 


*mathabhāņda- 
BHÀNDA-!] 

Bi. mahārā, (Patna) mahārā ‘vessel for making 
curds in'. 


‘churning vessel’. [MATHA-, 


mathayati ‘produces fire by friction’ RV., ‘shakes’ 
AV., replaced by mathayati ‘causes to be churned’ 
MBh., mdthati ‘churns’ Dhātup., in cmpd. MBh. 
[VMANTH] 

Pa. mathētt ‘agitates, crushes, upsets’; Pk. mahejjā 
opt. “to beat, kill, churn’; OB. mahai ‘churns’, B. 
maoyā ‘to agitate, churn’; Bi. mahab ‘to churn’, mahdi 
kë hauj ‘indigo-beating vat’ ; H. mahnda ‘to churn’, mahdi 
f. ‘churning of indigo’. — XMĒDAYATI: Or. mohibd, 
mohībā ‘to cook by mixing an ingredient, churn’, 
muhātbā ‘to mix, churn’. 


mathita- ‘stirred, churned’ RV., n. 
churned without water’ Kaus. [VMANTH] 

Pa. mathita- ‘upset mentally’, n. ‘buttermilk’; Pk. 
mahia- ‘churned’; Gy. arm. mihil ‘buttermilk’, Bshk. 
main (-n from dadhini s.v. DADHI-? — or + 
PANÍYA-?); S. mahi f. 'sour milk and water churned 
together, buttermilk’; N. mahi ‘buttermilk’; Or. mahi 
‘sour whey used for curdling' ; Mth. mahiya ‘refuse left 
in boiling down ghee’; H. mahi f. ‘buttermilk’, mahiyā 
m. ‘foam from boiling sugarcane juice’, maher m., °ri f. 
‘rice or other grain boiled in buttermilk’ = Bi. 
(SWShahabad) maher (« *mahia-da- or *MATHITAYA- 
VAGU-); G. mahi, mahīrū n. ‘buttermilk’; — lws. from 
a dialect such as Kal. in which -t- > -l-, or ext. -ll-: Sv. 
mēl ‘buttermilk’, Phal. mehél f., Sh.gil. mail (with low 
tone) m., pales. mel. 

*MATHITAYAVAGU-, *MATHITAHARA-. 


*buttermilk 


*mathitayavagü- ‘buttermilk and rice gruel’. 
[MATHITÁ-, YAVAGU-] 

Ext. -da-: Bi. mahtydur ‘mess of rice &c. in butter- 
milk’; — (SWShahabad) maher, H. maher m., ?ri f. (or 


< *mahta-da- s.v. MATHITA-?). 


*mathitahara- 'curd-carrier'. [MATHITA-, HARA-!] 
G. mahiyārī f. ‘milkwoman, curd-seller’. 


mathurá- f. ‘name of a town’ VP. 
Pk. madhurā-, mahurā- f., OH. (Al-birüni) màhüra, 
(Al-‘utbi) mahura BSOS viii 460. 


mathnáti ‘whirls (stick for fire RV., ‘churns’ TS. 
[Cf. abhimathnāti ‘rubs (for fire)’ MBh., Pa. abhimatthati 
‘crushes, rubs (for fire)’. — VMANTH] 

Pk. mahunimta- pres. part. ‘to churn’, Kt. met-; K. 
mathun ‘to cut, pound, churn’; S. mathanu ‘to churn’; 
P. mathņā ‘to ponder’ (cf. Pa. cittam mathéti ‘agitates 
the mind’); — with unexpl. a (infl. by Sk. forms ?): 
N. mathnu ‘to churn’, A. mathiba, B. matha; Or. matha 
‘act of churning’; Mth. mathab ‘to churn’; H maihnā 
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MADIN- 


‘to knead, stir round, churn’; G. mathvü ‘to churn’, M. 
mathné. 


mathya- ‘to be rubbed or pounded’ in Z/muka-mathya- 
‘to be rubbed out of a torch’ SBr., sindhu-mathya- BhP. 
[VMANTH] 

K. mach, dat. ?chi f. ‘meat pounded to a paste in a 
mortar'. 


MAD! ‘be exhilarated’: MATTÁ-, MATTA-, *MATTI-, 
MÁDA-, MÁDANA-!, MADÍN-, MADIRA-, MÁDYA-!, MADA-!, 
MÁDANA-, MÁDYATI; UNMATTA-, UNMADA-, *UNMADATI, 
UNMADITA-, UNMADA-, PRAMADÁ-, PRAMADA-, *PRON- 
MADAYATI. 


MAD? ‘be sluggish’: *MĀDA-*, *MĀDIYA-, *MADYA-; 
PRAMADA-; — MASTU-? — 4MAND?. 


máda- m. ‘intoxication, spirituous liquor’ RV., 
*wantonness, pride, ichor from an elephant’s temples’ 
MBh. [*Map!] 

Pa. mada- m. ‘intoxication, sexual excess’; Pk. 
maya- m. ‘intoxication, pride, ichor’, mai- f. ‘wine, 
spirits’; Pr. mūlu ‘wine’ (or < MADHU-); S. maü m. 
‘intoxication, arrogance’; P. maü, mau m.f. ‘sexual 
desire (of animals), rut, heat’, mai f. ‘pride, selfishness’ ; 
WPah. (Joshi) mairā m. ‘love, eagerness’; H. poet. maz 
in mat-māta ‘intoxicated with pride’; Si. mihi ‘ichor 
from elephants’ temples in rutting season’, mī ‘spirituous 
liquor, toddy’. 

MADIN-; *MADATADIKA-. 


*madatadika- 
*TAD A-9] 
H. mar f. ‘fermented juice of the palmyra’. 


[MÁDA-, 


‘intoxicating palm juice’. 


mádana-! m. ‘love, god of love’ MBh., n. ‘intoxicating’ 
MW., ?nà- f. ‘any intoxicating drink’ lex. [*Map!] 

Pa. madana- n. ‘intoxication’; Pk. mayana- m. ‘god 
of love’; H. poet. main m. ‘sexual love’; G. min» m. 
“intoxicating element in certain nuts’. 


madana-? m. ‘species of bird’, madana-sārikā- f. 
“Turdus salica' lex. 

Pk. mayaņā- f. ‘the bird Gracula religiosa or Maina’; 
Kho. (Lor.) mayon ‘golden oriole’, Sh. matyun; H. 
mama m. ‘Gracula religiosa! (— P. N. Or. M. maind m., 
G. menā and prob. A. maind, B. Bhoj. mayna, Aw.lakb. 
maina). 


madana-* m. ‘the plant Vanguiera spinosa’ Sušr., 
madanaka- m. ‘Artemisia indica’ (euphem. for dama- 
naka- s.v. *DRAMANA- ?) lex. 

Pk. mayana-phala- n. ‘name of a fruit’; S. men-phalu 
m. ‘Randia dumetorum’ ; P. maind ‘the plant Medicago 
denticulata (gathered for fodder and as a potherb)’, 
CP. maini f. ‘the plant Trigonella polyserrata’; Ku. 
maino ‘a vegetable used for poisoning fish’; N. main- 
Rara ‘the creeper Toddalia aculeata’, matn-kāth "Terra. 
meles nudiflora' ; B. maynā ‘the thorny bush Vanguiera 
spinosa’; Or. mayana, maena ‘the bushes Randia 
dumetorum and R. longispina (used medicinally)’; H. 
main m. ‘V. spinosa’, main-phal m. ‘Nux vomica’. 


madana-* m. ‘beeswax’ lex., °aka- n. Bhpr. 

Pk. mayana- n. ‘beeswax’, S. menu m., L. men f., 
WPah.jaun. main, Ku. maino, N. mayan, main, Or. 
maana, mahana (-h- from mahu ‘honey’ « MADHU-?), 
H. main m., G. min n. (whence mintyii ‘oily’, n. *wax- 
cloth’), M. men n., Ko. mena. 


madi- see MATYÀ-. 


9779 madin- ‘exhilarating’ RV. [MADA-] 


S. mai ‘intoxicated, wanton’. 


MADIRA- 
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madirā- f. ‘wine’ Mn. [madird- ‘intoxicating’ RV. — 
1 


Pa. madirá- f. ‘intoxicating drink’, Pk. mairā- f.; — 
Or. mira ‘wine’? 


madgura- m. ‘the fish Macropteronatus magur’ 
Bhpr., °aka-, mangura- m. lex. 

Pa. maggura- m. ‘a kind of fish’; B. māgur ‘the fish 
Silurus pelorius’; Or. mdgura ‘the scaleless freshwater 
fish Clarius magur’; Bhoj. māgur ‘a kind of fish’; H. 
maguri f. ‘the fish Macropteronatus magur or Silurus 
pelorius' ; Si. magurd ‘a river fish, skeat-fish'. 


*madda-, *maddha- ‘defective’ see *MATTHARA-. 


mádya-! ‘intoxicating’ RV., n. ‘spirituous liquor’ Mn. 
[VMAD!] 

Pa. majja- n. ‘intoxicant, wine, drinking-place' ; Pk. 
majja- n. ‘spirits’; M. maj m. ‘sexual heat’; Si. mada-ya 
‘arak’; — H. mājā m. ‘foam on the water of the early 
rains’? — K. mas m. ‘wine’ see MÁDHU. 


*madya-? ‘harrow’ see MATYÀ-. 


madrá- m. ‘a country in North West India’, pl. ‘its 
people’ SBr. [See MALLA-?] 
*MADRARASTRA-. 


*madrarastra- ‘country of the Madras’. 
aAsTRA-] 

Pa. maddarattha- n. ‘id.’; Si. madurata ‘a country in 
India’ EGS 127. 


madhu- n. ‘honey, mead’ RV. 

Pa. madhu- n. ‘honey, wine made from blossoms of 
Bassia latifolia’; NiDoc.'masu ‘wine’ (H. Lüders SBAW 
1933, 1000; Brough Dhp 94); Pk. madhu-, mahu- n. 
‘honey’; D. mo m. ‘wine’, Pr. máülu NTS xv 206 (or 
< MÁDA- Rep? 66), Sh. mo m., K. mas m. (— NWPk.?); 
WPah.jaun. mauh ‘honey’, Ku. mau, gng. m», N. maha, 
A. B. mau, Or. mahu, maii; Aw.lakh. ma-mākhī ‘honey 
bee’; H. mau m. ‘honey’; M. moh, moho n.m. ‘honey- 
comb, hive’; Ko. mhévu ‘honey, mead’; OSI. (Brahmi 
inscr.) miya, Si. mihi, mi ‘honey’, mīya ‘beehive’ (i from 
di < DADHI-?). — Gy. arm. mahl ‘wine, brandy’, eur. 
mol f. (wel. m.) ‘wine’ prob. «— Pers. mul: but both 
poss. < MADHULA-. 

MADHUKA-l, MADHURÁ-, MADHURAKA-, MADHURA-, 
MADHURATĀ-, MADHULÁ-, *MADHUSYA-, *MĀDHUKA-", 
MADHURI-; MADHUKARA-, MADHUKARA-, *MADHUKUN- 
DIKA-, *MADHUKULA-, MADHUMAKSA-, *MADHULASTI-; 
MAKSIKAMADHU-. 


[MADRÁ-, 


madhuka-! n. (m. lex.) ‘liquorice’ Suér. [MADHU-] 
Kho. (Upper Chitral) motyu ‘wild liquorice (roots 
given to animals)’ Lor. 


madhuka-? ‘Bassia latifolia’ see MADHUKA-. 


madhuka-? m. ‘the bird Parra jacana or goensis’ lex. 
Pk. mahua- m. ‘name of a bird’. 
*MADHUKAPAKSIN-. 


*madhukapaksin- ‘name of a bird’. [MADHUKA-5, 
PAKSÍN-] 

OAw. mahokhd ‘name of a bird’; H. mahokhā m. ‘the 
bird Parra jacana’. 


madhukara- m. ‘bee’ Hariv., %z- f. Paficat. [MADHU-, 
KARÁ-!] 

Pa. madhukara-m. ‘bee’, Pk. mahuara- m.,?ri- ,?riyá-f., 
N. mauri. 


madhukāra- m. ‘bee’ BhP., i- f. R. 
KARA-!] 
Ku. mwaro ‘bee’. 


[MÁDHU-, 
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MADHUKA- 


*madhukundikàá- ‘beehive’. [mMADHU-, KUNDA-"] 
Ku. mount ‘beehive’. 


*madhukula- ‘beehive’. [MADHU-, KULA-] 
M. mohil n. "bee's nest (hive and comb)’. 


madhumaksikà-, °maksd- f. (or °maksa- m.) ‘bee’ 
Kaus. [MÁDHU-, MÁKSA-] 

Pa. madhumakkhikā- f. ‘bee’, Pk. mahumakkhiya-, 
°macchid- f., WPah.jaun. móki; — Si. mīmdssā, st. 
?mási- perh., like Aw.lakh. ma-mákhi, a new cmpd. 


madhuyasti- see *MADHULASTI-. 


madhura- ‘sweet’ A$vGr. [~ MADHULÁ-. — MÁDHU-] 

Pa. madhura- ‘sweet’, Pk. mahura-, Ash. murd, 
moru-ste, Wg. miira, Kt. (Kamdesh) mór, Dm. maiira, 
Kal.urt. mahura, rumb. máurá, Phal. mohéro; Sh. mēru 
‘sweet, mild-natured’ (Lor. also ‘grape juice’); OG. 
muhura ‘sweet’; Si. miyuru, mihiri, miri ‘sweet, soft’; 
Md. miru ‘pleasant’. 

MADHURAKA-, MADHURATĀ-, MADHURĀ-, MĀDHURĪ-; 
*MADHURAVRKSA-. 


madhuraka- n. ‘seed of Anethum panmorium’ Sušr., 
°vika- f. lex. [MADHURÁ-] 

NiDoc. mahuraga ‘aniseed (?) for which Burrow 
KharDoc 111 suggests rather mahóraga-; B. maüri 
*aniseed'. 
madhurata- f. ‘sweetness’ Kav. [MADHURA~] 

Pa. madhuratā- f. ‘sweetness’, Si. mihtra. 


*madhuravrksa- ‘a tree with sweet fruit’. [Cf. 
madhuvrksa- m. ‘Bassia latifolia’ lex. — MADHURA-, 
VRKSA-] 

Kho. mrac(h) ‘mulberry’, Phal. maharoc BelvalkarVol 
93. 


madhurā- f. ‘liquorice’ lex. [MADHURA-] 


Kho. (Lower Chitral) moruk ‘liquorice’ Lor. (< *ma- 
dhuraka-°). 


madhula- ‘sweet’ RV., n. ‘intoxicating drink’ lex. 
[~~ MADHURÁ-. — MADHU-] 

Ku. maluwa ‘sweet’ (< *mawuld?); — Gy. arm. mahl 
"wine, brandy’, eur. mol f. (wel. m.) ‘wine’ (prob. — 
Pers. mul): see MADHU-. 


*madhulasti- ‘liquorice’. [Cf. madhuyasti-, ?tikàá- f. 
lex. —- MADHU-, *LASTI-] 

Pa. madhulatthika- f. ‘liquorice’; Pk. mahulatthi- f. 
‘liquorice plant, sugarcane’ ; — P. mulatthi f. ‘liquorice’, 
H. mulaithi, mulahti, mulhatti f.:or poss. < *MULAYASTI- 
which would phonet. better account for H. 


*madhusya- ‘sweet’. [mádhus- n. ‘sweetness’ TS. — 
MÁDHU-] 
Sv. mus6 ‘sweet’? 


mādhus- see prec. 


madhüka- m. ‘the tree Bassia latifolia (from the 
blossoms of which arak is distilled)’ SankhGr., 
madhuka-* m. R. [Cf. mādhukd- ‘coming from this 
tree’ TS. — MADHU-] 

Pa. madhuka- n. ‘the tree and its fruit’, Pk. mahiia- 
m.n. "the tree’, L.awāņ. maid; P. mahud m. ‘B. latifolia, 
B. longifolia’; N. mauwd ‘the trees Engelhardtia spicata 
and E. acerifolia’; A. mahwà “Bassia latifolia’: B. 
mahuā, mauyā ‘B. longifolia and its fruit’; Or. mahuā 
‘B. latifolia’, Bi.Mth. mahii, mahud, Bhoj. mahtūā, 
Aw.lakh. mahud, H. mahtid, mod m., G. mahurs, 
maur? m., M. moh, mhév, moha m., OSi. mi-van, mi-gas, 
Si. mī-gaha, mihitigu. — Ext. -ll- : B. maül ‘B. longifolia’ ; 


*MADHUKAPATTRIKA- 


Or. mahula ‘B. latifolia’; H. mahulà ‘of the colour of 
Bassia dye’, m. ‘bullock of that colour’. 
*MADHUKAPATTRIKA-, *MADHŪKAVATA-. 


9802 *madhitkapattrika- ‘leaf of the tree Bassia latifolia’. 
[MADHŪKA-, PÁTTRA-] 
H. mahotī f. ‘fruit of B. latifolia’. 


*madhükavata- ‘Bassia flower cake’, [MADHUKa-, 
VATA-?] 
Bi. mahuar ‘soaked and crushed Bassia flowers made 


into a cake with flour, gram, pease or linseed'. 


9804 mádhya- ‘middle’, n. ‘the middle’ RV., ‘waist’ SBr. 
Equivalent to postpositions with genitive: madhyam 
‘among’ MBh., mddhyēna ‘between’ SBr. , madhyát 
‘from’ R., madhyē * in, among” Mn. 

Pa. majjha- ‘middle’, n. ‘the middle’, in cmpd. 

-majhaka- ‘being in the middle’, Ae dh majha-, Pk. 
majjha- adj. and n.; Gy. germ. maškər, rum. maškdr, 
gr. maskaré, wel. maskal ‘ in, between’ (+ ?), arm. manj 
‘middle, waist’, pal. manj ‘middle, loins’, mdj-bdni 
‘girdle’; Ash. maz, moz ‘the middle’, mazi adj., We, 
manj (1n manjanfé ‘middle finger’), Kt. mij, Pr. munj; 
Tir. manz ‘waist’ (or «— Psht. AO xii 184); Pa&.laur. 
manjá ‘between’, ar. mainX f. adj. (with árngur ‘finger’), 
mdinjea, maya ‘space between thumb and forefinger’ ; 
Shum. mdz-ge ‘into’; Gaw. manz ‘middle (finger), 
manza ‘with’; Kal. mééai ‘in the middle’ (with -&- from 
final -č < -7?); Kho. muž ‘middle’, mugen ‘through’, 
mužar ‘from in’, muži ‘in the middle’ (with u < normal 
0), meh ‘waist’ (« *madhiya-? — But why not *mehi? 
BelvalkarVol 93); Mai. maz ‘in’; Phal. mien}, mējī f. adj. 
*middle (finger); ; Sh.gil. gur. maza ‘in, among, be- 
tween’, dëng adj. ‘middle’; K. manz m. ‘middle’ ; 
manza ‘from in’, mánz! ‘between’, pog. kash. manz "in; 
S. matijhu m. ‘the inside, a secret’, ^jhd ‘out of’, hi ‘in, 
into’; L. majjh m. ‘waist’, (Ju.) mafüjh f. ‘lower part from 
waist down’, awan. majh ‘waist’; P.dog. maja ‘from the 
middle’; WPah.bhad. majj n. ‘girdle’, bhal. maj n., 
maj ‘in’, cur. majh; N. mājh ‘the middle’, mdajhi f. adj. 
‘middle (finger); A. mdz ‘the middle’, maze ‘through’; 
B. māj(h) ‘middle’, mājhā ‘waist’; Or. mājha ‘the 
middle, waist, inside’, Mth. Bhoj. màjh ; OAw. māmjha 
m. ‘middle’, postp. ‘among’; H. májh adj. and m. 
‘middle’, mājhā m. ‘girth, trunk of tree’; M. maj m. 
‘middle’, mër? ‘among’ ; OSi. (Brahmi inscr.) made, mäda 
adj. and sb. ‘middle’, Si. mādda, st. mádi- sb., Md. medu 
adj. — Ext. -/L- Dk majjhilla- adj. (with i from majjhima- 
S.V. MADHYAMA-); L. majjhlā, mult. mafijhlà m. ‘waist- 
cloth’, adj. ‘belonging to the middle’ ; P. majhla ‘middle, 
intermediate’, N. mājhilo, Mth. mājhl, "lā, Bhoj. 
majhil; Aw.lakh. mahal ‘the second son’; H. majh(i)lā 
*midmost'. — Abnormal loss of occlusion (through 
association with similar forms of postpositions? — see 
below): N. mdilo adj. ‘middle (finger), sb. ‘second 
eldest brother’; G. māyl2 ‘internal’, māyrū n. ‘ceremony 
of marriage performed in an inner room’; — in post- 
positions: Tir. ma ‘from’; Bshk. mé ‘in’, Tor. me, mi, 
mo; S. ma, mahi ‘out of’; WPah.bhad. ma ‘in’; Ku. 
mu ‘in’, mai ‘with, in’; N. má ‘in’, EB. mi ODBL 751, 
Mth. ma(h), mith), OAw. mamha, maham, māhim, H. 
mē; OMarw. māhī ‘in, into’, mahi ‘through’; G. máh£, 
mahi, mahi, mā ‘in’. — X SLAKSNA- q.v. 

MADHYAMA-, *MADHYARA~, MADHYÀ- ; MADHYAMDINA-, 
*MADHYAMDIVA-, *MADHYACARA-, *MADHYAPADA-, *MA- 
DHYAPADA-, *MADHYAPURA-, *MADHYAYASTI-, *MADHYA- 
VASAR-, *MADHYAVARA-, *MADHYAGARA-, MADHYANGULI-, 
MADHYANTA-, MADHYAHNA-, MADHYEMASA-, *MADHYE- 
STHA-, *MADHYESASYA-. 


9805 madhyárdina- n. ‘midday’ RV. [MADHYA-, DINA-] 


9803 
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*MADHYARA- 
Pk. majjhimdina- n. id” — Si. mádindina (ES 70) 
prob. — Sk. 
MÁDHYAMDINA-. 


9806 *madhyarzndiva- ‘midday’. [Cf. MADHYĀNDINA-. — 
MÁDHYA-, DIVÁ-] 
S. mafijhandi f. ‘early afternoon, midday meal’; or 
poss. < *MADHYANTA or less likely MADHYAHNA-. 


9807 *madhyacara- ‘going between’. [Cf. madhyacārin- 
Hit. — MADHYA-, CARA-!] 
Sh. (Lor.) majaro m., 
pimp’. 


9808 *madhyapada- or ?^páda- ‘middle footing’. [MADHYA-, 
PADÁ-! or PÁDA-] 
Bi. mājhwā ‘connecting bar between crosspieces of 
foundations of a spinning wheel’. 


f. Gei ‘go-between (for lover), 


*madhyapada- see prec. 


98o9 *madhyapüra- ‘middling full’. [MĀDHYA-, PÜRA-1] 
Weg. majewē, maiweó ‘half-full’? 


9810 madhyamá- ‘middlemost’ RV., °maka- Mrcch. 

A$.gir. majhama- ‘id.’ ; — with -ima- after PASCIMÁ- : 
Pa. Pk. _majjhima-, As. majhima-, Ash. māzuma, We. 
mánjimó, Kt. maxime; Tir. manzum ‘in, from among’; 
Pa&.laur. manjumd ‘the middle brother’, nij. manjemi f. 
adj.: ‘middle (finger), Shum. māzima; K. manzyum", f. 
ogzim? ‘middle’, A. máziu; B. mejha ‘the middle, the 
second born', mejo 'second' (< *mājhuā ODBL 392?); 
OSi. (Brahmi inscr.) majhima ‘middle’, Si. mddim, 
mádum ` — Bshk. maim ‘middle’, Tor. maimúsə ‘middle 
(finger) < *madhima- replacing madhyamá- (earlier than 
Pa, &c. majjhima-) rather than with AO xviii 243 < 
*madhiyama-. 


9811 *madhyayasti- ‘middle stick’. [MĀDHYA-, YASTI-] 
H. majethi f. ‘stick joining the two sticks which sup- 
port wheel of spinning-wheel’ or < *MADHYĒSTHA-? 


9812 *madhyavasar- ‘midday’. [MÁDHYA-, VASAR-] 
Pr. munjus, ?füs, fest ‘midday’. 
9813 *madhyavara- ‘middle projection’. [MADHYA-, VĀRA-*) 
Mth. mājhuwāra ‘projecting knob in middle of upper 
part of yoke of a plough’. 


madhyastha- see *MADHYESTHA-. 


9814 *madhyas4ra- ‘the middle of a house’. [MÁDHYA-, 
AGARA-] 

Pk. majjhaāra- n. ‘middle space’; N. majhyāri ‘floor’ ; 
Ko. mājār ‘middle part of a house’. 


9815 madhyānģuli- f. ‘the middle finger’ lex. [MĀDHYA-, 
ANGULI-] 
Si. mūdānigilla "d", 
9816 madhyānta- '*near the middle’. [MĀDHYA-, ÁNTA-] 
Pa. majjhantika- (with or without kāla- or samaya-) 
m. ‘midday’, Pk. majjhamtia- n.; S. mattjhand? f. ‘early 
afternoon, midday meal (but why -and- not -ànd-? 
Perh. rather < *MADHYAMDIVA-, less likely < MA- 
DHYAHNA-). 
*MĀDHYĀNTA-. 


9817 *madhyara- ‘the middle’. 2. *madhyāriya- ‘being 
in the middle’. [~*madhyana- in Av. ma‘ dydna- 
(EWA ii 572), cf. madhyanya- ‘intermediate (esp. in 
rank)’ lex. (J. C. W.). — MADHYA-] 

I. S. majhāro adj. ‘inside’ ; B. mājhār ‘the middle’, H. 
majhàr, mājhār m., majhārā adj.; OG. majhāri postp. 
‘into’; M. mājhārt adv. ‘within’. 

2. WPah.bhal. majhári n. adj. ‘coming in the middle 


MADHYAHNA- 


9818 


9819 


9820 


9821 


9822 


9823 


9824 


9825 


9826 


(of children)’; B. mdajhdri ‘middling-sized’; OAw. 
mamjhari ‘middlemost’. 
madhyahna- m. ‘midday’ Mn. [MÁDHYA-, AHAR-] 

Pa. majjhanha-, ?^nha- m. ‘midday’, Pk. majjhanha-, 
?nna- m.; — Si. maddahana, maddána (EGS 127) prob. 
«— Pa.; — S. mafühandi < *MADHYAMDIVA-. 

MADHYAHNIKA-. 

*madhyéstha- ‘standing in the middle’. [madhyastha- 
Van, — MADHYA-, STHA-] 

See *MADHYAYASTI-. 

*xmadhyēmāsa- ‘middle of the month’. [MÁDHYA-, 
MÁSA-1] 

Si. inscr. mándimasá ‘in the middle of the month’ 
prob. a Si. cmpd. 
*madhyésasya- 
SASYÁ-] 


Si. inscr. madehasahi ‘at the intermediate harvest’ 
prob. a Si. cmpd. 


‘intermediate crop’. [MADHYA-, 


MAN ‘think’: MANAS-, MANASYATI, MANUTE, MANTRA-, 
MANYATE, MANYU-, MANA-!, MANANA-, MANAYATI, 
MIMAMSYATE, *MUNATI, MUNI-; ANUMATA-, APAMANA-, 
ABHIMANYU-, ABHIMANA-, AVAMANA-, ÁMANA-, *AMA- 
NUTÉ, *UNMANAYATI, SAMMATA-. 


manaapa- ‘attractive, beautiful’ lex. [MANAS-, APA-] 

Pa. manāpa-, °pika- ‘pleasant’; Si. mand ‘beautiful, 
good’, 
manas- n. ‘mind’ RV. [VMAN] 

Pa. manē, ?nam nom., manasó gen. n. ‘mind, thought’, 
NiDoc. manam, Pk. mana- n., K. man m., dod. mané 
obl., L. mann m., N. A. B. man; Or. mana karibā ‘to 
break in (horse or bullock)’, mani duiba ‘to consider’, 
mana ‘understanding, knowledge’; Mth. man ‘mind, 
memory’; H. man m. ‘mind’, OG. mami loc. sg. m., Si. 
mana.—Deriv.: P. anmand ‘troubled in mind’, anma- 
nana ‘to be perplexed’; H. anman ‘dejected’, anmanānā 
‘to be out of sorts’; G. anmanii ‘sad’: see ANYAMANAS- 
Add. 

MANASYÁTI; MANAAPA-, MANORAMA-; ANYAMANAS- 


Add., DURMANAS-, DAURMANASYA-, *NIRMANASIN-, 
SUMÁNAS-!, SAUMANASÁ-. 


manasyáti ‘has in mind’ RV., ‘intends’ TBr. [mANas-] 

K. man'lsun ‘to give something in fulfilment of a vow’, 
manasawun ‘to make a solemn promise’; P. mansnd ‘to 
consecrate in fulfilment of a vow’, mansdund ‘to cause to 
be given’; N. mansanu ‘to exorcise’, caus. mansaunu ; 
B. mānsā ‘offering promised to a deity’; OAw. manasai 
‘thinks of, imagines’. 
manák adv. ‘a little’ Kav. 

Pa. manam "a little’; AS. mana ‘at least’; Pk. mand, 
?nam, °nayam °nadu(m), ?nàgam, ?niam ‘a little’; N. man- 
in man-táto ‘lukewarm’. 
mánu-, mdnus- m. ‘man’ RV. 

P. mania m. ‘monkey’; N. manuwā ‘man’: H. manü 
m. ‘man’, manud m. ‘man, monkey’, mannii m. ‘monkey’. 

MÁNUSA-, MANUSYÀ-, MÁNUSA-, MANAVA-. 
manuté ‘thinks’ RV. 2. *manvati from 3 pl. manvaté 
RV. [VMAN] 

I. Pa. manuté ‘thinks, discerns’; As.jau. dh. manāti 
(read jánáti by Lüders) ‘knows’; Or. manibā ‘to know, 
think, agree’, caus. mandibd ‘to cause to agree or under- 
stand, to gratify, train (a beast of burden)’; — Bshk. 
man- “to say’, mūnā- ‘to read’; Chil. Phal. man- ‘to say’ 
AO viii 244, but poss. with IIFL iii 3, 123, like Paš. 
man- ~ mar-, < MANTRAYATE with abnormal sound- 
change in a word for ‘say’. 

2. Š. mananu ‘to accede to, obey’. 
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9832 


9833 


9834 


MÁNTRA- 


mánusa- m. ‘man’ RV. 

Pk. manusa- m. ‘man’, Wg. mands, Gmb. madás (both 
altern. < MÁNUSA-), Sh.gil. mdntzd, koh. mánüzá, gur. 
münüz m.; K. mahanyu" m. ‘man, servant, slave’; 
WPah.bhad. mang, ‘man’, bhid. mēnū, kha$. mēnū, cur. 


mēhņū; — Tir. manas with unexpl. s. — X *purisa- s.v. 
PURUSA-: D. manis m. ‘man’, adj. ‘male’. 

MANUSYA-. 
manusya- ‘human’, m. ‘human being, man’ RV. 


[Collides in various degrees with PÜRUSA- and also has 
various degrees of shortening, due prob. to use as a 
term of relationahip and address. — MANUSA-] 

Pa. manussa- m. ‘man’, As.shah. man. manuša-, gir. 
manusa-, kal. manusa-, NiDoc. mamnusa, Pk. manussa-, 
maņūsa- m., Gy. arm. manus (or < MÁNUSA-), pal. mdniis, 
pers. móness, Wot. manis m. ; L. manus ‘man’, münas m. 
‘husband’, mult. muns, murs, awan. munus, P. munas, 
muns,munsrám., WPah. bhad. muņas, cur. muns; Bi. Mth. 
manus "man, person’. — X PÜRUSA- : Gy. eur. murs man, 
brave young man, boy’; S. mursu m. ‘man, husband’, 


L.khet. murs; — Pr. muš, mūšū (or < MÁRTYA-?); 
Sh.gil. mud ‘man’, koh. pales. jij. mušā ‘husband’, Ku. 
muso. — X MIA. purisa- s.v. pURUSA-: A$.dh. jau. and 


all E inscrr. munisa-, WPah.bhal. am? ‘man’, mens 
‘husband’; A. munih ‘man, hired farmworker’; B. 
munis ‘day labourer’, minsd ‘fellow (contemptuous)’ ; 
Or. maņisa ‘man, servant, labourer’, pild m? ‘a mere 
child’, (Sambhalpur) munus, (Medinipur) mumsa 
‘labourer’; Ko. munis ‘man’; Si. minisā, minihā ‘man’, 
miniya, mini ‘corpse’; Md. mihu ‘man’; — Bshk. mis, 
mii young man, husband’ (pl. mānuš); Sv. mix ‘husband’, 
Phal. mēš, mis (pl. mēša, māš2), Ku. mais ; — with unexpl. 
-s-: Shum. maisa, °se ‘man’, Ning. maiss. — X MÁNUSA- 
or poss. MÁRTYA- : Dm. más ‘men’ (pl. of mac < mártya-); 
Kho. (mox man, husband’, Mai. “mäsk”, WPah.bhal. mdé 
(after which thid§ ‘woman’ ~ srRī- in thļās-mints 
‘woman and man’). — Corresponding feminine forms 
(cf. mānusī- f. MBh., manusī- f. lex.): Wg. mēšī ‘wife, 
woman’ (NTS xvii 279 poss. < *másyaki-), Paš.laur. 
māšī, chil. mēšī, Shum. mdišī, Gaw. mai. 

AMANUSYA-, MANUSYATVÁ-; MANUSYAMATRA-, *MA- 
NUSYARÜPA-, MANUSYALOKA-. 


manusyatva- n. ‘manhood, humanity’ TBr. 
NUSYÀ-] 


Pa. manussatta- n. ‘manhood’; Si. mintsat-bava "state 
of humanity'. 


[Ma- 


manusyamatra- ‘*length of a man’ (‘only a man’ 
MBh.). [Cf. purusamátrá- ‘of the height of aman’ SBr., 
n. ‘height of a man’ TS. — MANUSYA-, MATRA-] 

P. munsát, mansát f. ‘depth of 3% or 4 cubits’. 
*manusyarüpa- ‘the form of a man’. 
RÜPÁ-] 

H. manserü, mansaruá m. *man, male'. 


manusyalēkā- m. ‘the world of men’ VS. [MANUSYÀ-, 
LOKÁ-!] 
Pa. manussalóka- m. ‘the world’, Si. minislova. 


manorama- ‘attractive, beautiful’ MaitrUp. [MANAs-, 
RAMA-] 

Pk. manórama- ‘attractive’; Si. manaram ‘beautiful’ ; 
— OSi. manumaraka ‘grandson’ ES 65, Si. munuburā, 
munupurá (Goldschmidt IA 6, 325 who compares Sk. 
nandini- f. ‘daughter, husband's sister’)? 


mantra- 
[YMAN] 


Pa. manta- m. (n. pl.) ‘spell, advice’, Pk. mamta- m.; 
NiDoc. matra or madra deti ‘declares’; Wg. (Lumsden) 


[MANUSYA-, 


m. ‘thought, prayer, spell, counsel’ RV. 


MANTRAKARA- 


9835 


9836 


9837 
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9839 


9840 


> € 


"müt" ‘command’ (NTS xvii 279 = *mütr?); Kal.urt. 
mandr ‘language’, rumb. mun; K. móth^r, dat. °tras m. 
‘magical spell’, miitrun ‘to be subject to a spell’ («— Sk., 
or poss. WPah., with tr?); S. mandru m. ‘a charm’; L. 
mandar, (Ju.) mandr m. "a charm, incantation’, awan. 
mandur ; P. mand m. ‘a charm, art, skill’; WPah.bhid. 
mani] n. ‘incantation’; A. mat ‘voice, utterance, 
speech’; — Si. maturu ‘magic spell’ (ES 65) is < Sk. 

MANTRANA-, MANTRAYATE, MANTRÍN-, MĀNTRIKA-; 
MANTRAKARA-; AMÁNTRANA-, AMANTRAYATE, *UPANI- 
MANTRA-, *NIMANTRA-, NIMANTRAYATE, *PRAMANTRA-, 
SAMMANTRANA-, SAMMANTRAYATI. 


mantrakára- m. 
[MÁNTRA-, KARA-!] 

L.awàn. madārī m. ‘juggler’; P. madārī m. ‘wizard, 
juggler’ (— H. M. madārī mi: N. madāri ‘snake 
charmer'. 


‘reciter of mantras’ ManGr. 


mantrana- n. ‘consultation’ MBh. [See MANTRAYATE. 
— MANTRA-] 

Pa. mantaņā-, ^aná- f. ‘counsel, consultation’, Pk. 
mamtana- n.; A. mátan ‘act of speaking’. 


mantráyaté ‘speaks’ RV., ‘consults with’ SBr., 
‘advises’ MBh. [MĀNTRA-] 

Pa. mantéti ‘announces, takes counsel, advises’; 
NiDoc. mamtreti, madradi ‘announces’; Pk. mamtēt, ?tai 
‘advises’; Wg. matrām ‘I ask, say’, matrá ‘speech’ NTS 
ii 247, xvii 279, Ash. miilu- ‘to understand” (<— a dialect 
like Shum. with -A- < -#-); Dm. matr- ‘to read’; 
Shum. mūĀe- ‘to understand’ (NTS xiii 243 with?); 
Kal.rumb. mátrem ‘I speak’ («— Kaf.: see MANTRA-); 
P. mandarņā ‘to chant a magical formula’; A. mātiba ‘to 
speak, recite, invite’, caus. matātba. — With abnormal 
sound-change in a verb of saying: Paš.laur. mar- ~ 
man- ‘to say’ (maram 1 sg. fut. < *man(d)ram, maūgām 
1 sg. pres. *man(d)rgáhám IIFL iii 3, 123); D. munina 
‘to say, read’, mvnāna ‘to ask, question’: also (or < 
MANUTÉ AO xviii 244) Bshk. man- ‘to say’, mdnd- ‘to 
read’, Chil. Phal. man- ‘to say’. 


mantrin- ‘wise, eloquent’ VS., m. ‘counsellor’ Mn., 
‘conjuror’ Bhartr. [MANTRA-] 

Pa. mantin- m. ‘minister’, Pk. mamti-, ?tina- m., 
WPah.roh. mádr:; H. dial. mātī m. ‘master’ (t? — Platts 
UD 984); Si. mátiya ‘counsellor’; — X AMĀTYA-: 
Si. 4th and sth cent. ameti, mod. ämäti (perh. 
rather with H. Smith JA 1950, 181 — Tam. amātttyan). 


MANTH ‘crush, rub, churn’: MATHA-, MATHANA-, 
MATHAYÁTI, MATHITÁ-, MATHNÁTI, MATHYA-, MANTHA-, 
MÁNTHATI, MANTHANA-, MÁNTHA-!, MANTHANA-, *MAN- 
THARIKA-, MATHA-, MATHAYATI; *UNMATHYATE, UN- 
MATHA-, *UNMATHAYATI. 


mantha- see MANTHA-', 


manthati ‘whirls, shakes, rubs, grinds’ RV., ‘churns’ 
TS., ‘uses friction on any part of body’ Hariv. [VMANTH] 

Pk. mamthai ‘hits, harms, churns’; Paš.dar. mand- ‘to 
churn’; Kho. manik ‘to rub, smoothe, plaster, paste on’ 
(BelvalkarVol 93 < MAND); Bshk. mad- ‘to churn’; 
Sh. manóiki, 1 sg. manam ‘to rub with hands or feet’, 
(Lor.) 'to thresh, churn (buttermilk), tread or knead 
(clothes), wash’; K. mandun ‘to churn’; L. mandhan ‘to 
knead, mix well, rumple’; P. mandhna, maddhņā ‘to 
press, churn’, mādholņā, madh? ‘to rumple, tumble, 
spoil’; Or. manthā ‘churned’; M. māthnē ‘to churn’. — 
x *myndatt s.v. MÁRDATI q.v. 


manthana- n. 'kindling fire by friction! ChUp., 
‘churning milk into butter’ MBh., m. ‘churning-stick’ 
Hariv., manthani- f. ‘vessel for butter! lex. [VMANTH] 
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MANDAGNI- 


Pk. mamthana- n. ‘churning’, n.m. ‘churning-vessel’, 
?ni-, ?niü- E: Paš.ar. mādānī ‘churn’, weg. mandanék 
‘churning’ ; Bshk. madan ‘churning-stick’ ; K. mandi f. 
‘ball of butter’; N. md@dhani ‘churn’; Bi. mathanā 
‘prazier’s hammer’, Got ‘seal-maker’s hammer’; Mth. 
(Tirhut) mathni ‘churning-stick’; Bhoj. mathani ‘churn, 
churning-stick’; M. māthan, māthņī f. ‘churn’. 


manthara- see *MATTHARA-. 


mánthá-!, nom. sg. "Gh m. ‘churning-stick’ RV., 
manthá- m. ‘mixed beverage! RV., ‘stirring spoon’ 
Kauš., ‘stirring’ Kathàs., n. ‘instrument for kindling 
fire by friction’ MBh. [VMANTH] 

Pa. mantha- m. ‘churning-stick’, Pk. mamtha- m.; 
Sh. (Lor.) mun doiki ‘to knead (flour or dough)’, manó 
thoiki ‘to rub’; S. mandhiaro m. ‘kind of churning- 
stick’, WPah.bhal. khas. manth m. ‘churning-stick’, 
A. mathi; M. matha m. ‘head of churning-stick' (X 
māthā <. MASTA-) ; Si. mata gānavā ‘to churn’. 

MANTHANA-; AGNIMANTHA-. 


manthā-? ‘fenugreek’ see *METTHI-. 


manthāna- m. 'churning-stick* MBh. [Prob. from 
acc. manthānam ~ nom. mdnthāh as pdnthānam ~ 
pántháh: but see *MANTHARIKA-. — VMANTH| 

Pk. mamthāņa- m. ‘churning-stick’; Ash. madaré and 
We. middru ‘stick for stirring’ (<- Ind); S. mādhāņī f. 
‘churning-stick’, L. madhāņī f., (Ju.) mādhāņt f., 
müdhánd m. ‘large wooden pillar in a flour mill; P. 
madhāņā m., ni f. ‘churning-stick’, ludh. madhana m., 
nī f., WPah. khas. mdndhāņī, N. madhāni, OB. māthāni 
(ODBL 666 wrongly < *manthāpanikā-); H. mathānī 
f. ‘churn’; OMarw. mathàni f. ‘churning-stick’. 


manthānaka- m. ‘species of grass’, manthāna- m. 
‘Cassia fistula’ lex. 

S. mādhāņo m. ‘species of grass’; N. madhdne ‘the 
small tree Acrocarpus fraxinifolius (used for fodder)’ ; 


— cf. S. mandhiaro m. ‘species of grass’ ~ mandhiaro 
S.V. MANTHA-}, 


*mantharika- ‘churning-stick’. [Poss. with MAN- 

THANA- from heteroclitic st. *manthar[n-. — VMANTH] 
L. mādhārī f. ‘churning-stick’. 

MAND! ‘rejoice’: MANDRÁ- ; — VMAD'. 


MAND? ‘stand still: MANDA-, MANDIMÁN-, MANDIRÁ-, 
MANDURÁ-!, *MAMANDATI; — VMAD?, 


manda- see *MATTHARA-. 


9844a mandatara- ‘very slow MBh. [MANDA- s.v. *MAT- 
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THARA-] 
P. māderā ‘worthless, cheap’, m. 
cheapness, abundance’. 


‘scarcity, want, 


*mandadhainava- ‘little milk’. [MANDA-, DHAINAVA-] 
P. mahenmd, mahenvā m.‘want of milk, lack of cattle 
or dairy produce’, ludh. manhénmá ‘loss or lessening of 
milk’. 
*mandapata- ‘falling ill’. [MANDA-, PATA-] 
G. mādvār m. ‘sickness’. 


mandara- see *MATTHARA-. 


mandāksa- ‘weak-eyed’ R., n. ‘bashfulness’ lex. 
[MANDA-, AKSI-] 
Pk. mamdakkha- n. ‘shame’; K. mandoch" ‘ashamed’, 


mandach f. ‘modesty’ ; P. manakhá ‘blind’, EP. manakkha. 


mandágni- m. “slow fire’ (‘slow digestion’ Sušr.). 
[MANDA-, AGNÍ-] 
M. mādāg f. ‘a gentle fire’. 


MANDARA- 
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māndāra- m. ‘the coral tree Erythrina indica’ MBh., 
‘white variety of Calotropis gigantea’ lex., °raka- m. 
Paficat., ?ru-, °rava- m. lex. 

Pa. mandāra-, ?rava- m. ‘Erythrina fulgens’, Pk. 
mamdāra- m. ‘E. indica’, A. madār; B. mādār ʻE. 
fulgens, Artocarpus lacucha and its sour flower (which 
is cooked and eaten)’; H. mandar, madār f. ‘Asclepias 
gigantea’; M. mdddr m. ‘E. fulgens, A. gigantea’; Si. 
madara ‘E. indica’. 

*MANDARAVANA-. 


*manddravana- ‘grove of coral trees’. [MANDARA-, 
VÁNA-] 
B. māndāran ‘name of a place’ ODBL 347. 


mandimān- m. ‘slowness’ Vas. [MANDA-. — VMAND?] 
P. mannó f. ‘sickness, pain, ill-luck’, dog. mannod m. 
‘long illness’. 


mandira- n. ‘any waiting place, dwelling, camp, town, 
temple’ MBh. [VMAND?] 

Pa. mandira- n. ‘house, palace’; Pk. mamdira- n. 
‘house, fort’; S. mandaru m. ‘palace, idol-temple’ 
(< Sk.?); Ku.gng. manir ‘temple’; Si. mádira, madura 
‘house, temple’, mddiriya ‘house’. 


mandurá-! f. ‘stable’ Kalid., mandura-ja- ‘born in 
a stable (?) Pat. [Cf. mandupdla- ‘groom’ lex. — 
^4MAND?] 

Pk. mamdura- f. ‘horse stable’ ; Sh. mddiir f. ‘manger’ ; 
Or. madura ‘stable’. 


mandurā-? f, ‘mattress, bed’, manduraka- n. ‘a kind 
of mat or coverlet' BHSk. 

N. māndro, mānro ‘cane mat’ (ND 504 a 15 wrongly 
< *māna-*); A. māduri ‘the grass Scirpus tegetus’; B. 
mādur, māduri ‘fine sort of mat to lie on’; Or. madura 
‘mat’, mundurā ‘rough mat’, (Ganjam) mundrá ; M. mādrī 
f. ‘matting’. 
mandra- ‘pleasant(esp. of sound)’ RV., ‘low, rumbling’ 
AitBr. [VMAND!] 

Paš. mandra-kāīk ‘magpie’ IIFL iii 3, 121 with (?); — 
Si. maduru ‘mosquito’ EGS 127, but poss. < MATSARA-*. 


*mandhyara- ‘defective’. [Cf. vaNpHYvA- and man- 
dara- S.v. MANDA-: see list s.v. *MATTA-] 

K. manzur! m., °z"r# f. ‘cripple’, manz?run ‘to be 
imperfect, to diminish'. 


mányate ‘thinks, honours’ RV., ‘thinks fit, agrees’ 
MBh. [VMAN] 

Pa. mafifiati ‘thinks, deems, is sure of’, A$.shah. man. 
mafati, gir. mamītate, kal. manati, NiDoc. marti, 
Dhp. mafiati, Pk. mannai; Gy. pal mānār ‘thinks’; 
Sh.gil. manóikj, gur. mānyēnu, koh. mdnēny ‘to agree 
to, obey’; K.kash. manun” ‘to agree’, pog. manalnu ‘to 
persuade’; S. mafianu ‘to respect, obey’; L. mannan, 
(Ju.) manan ‘to obey, acquiesce, promise’, mult. pass. 
manijan ‘to be appeased, be reconciled’; P. mannd, ludh. 
manntnā ‘to believe’; WPah.bhad. man*nū ‘to admit’; 
Ku. mānņo ‘to regard, obey’, gng. mand? ‘to accept’; N. 
mannu ‘to consider, obey’, A. maniba, B. mana, Or. 
mānibā; Mth. manab ‘to know, revere’; OAw. manai 
‘experiences, accepts, admits’; H. manna ‘to respect, 
obey’, OMarw. manai, G. mānvū, M. mànné, Ko. 
manta; — Pk. caus. pp. manndvtya-; L. mandvan ‘to 
persuade another to take on an obligation’; P. manáuna 
‘to persuade, soothe’, Ku. manüno, N. mandunu; A. 
mandiba ‘to cause to respect or be respected’, B. 
manana; Or. manāibā ‘to propitiate’, OAw. mandvai ; 
H. manana ‘to persuade’, G. manāvvū, M. mānaviņē; — 
Ap. mane indeclinable particle of consideration; Si. 
men ‘like, as if’ Hettiaratchi Indeclinables 7 (GS 32 < 
saména). 
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*MAYURAPAKSALA- 


9858 mānyā- f. du. and pl. ‘nape of neck (i.e. the lines of 
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9863 
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muscle at the back of it)’ AV., manyākā- f. lex. [Con- 
nexion, if any, with MAŅI-* is not clear] 

L.awāņ. mafij ‘neck’; M. màn f. ‘neck’, mani f. 
‘annular lining of the mouthpiece of a handmill ; Ko. 
mana ‘nape of neck’. 


manyü- m. ‘spirit, passion, anger’ RV., ‘distress’ 
MBh. [*MAN] 

Pk. mannu- m. ‘anger’; Sh. (Lor.) mon ‘rivalry’; K. 
mot m. ‘alarm, terror’; A. män 'peevishness' ; B. man 
‘anger’ (in A. B. manyú- has collided with MANA-’). 


*manvati ‘thinks’ see MANUTE. 
mapasta-, mapusthaka- see MUKUSTHA-. 


*mamandati ‘is still’. [From perf. st. in imper. 
mamandhi ‘delay’ RV., pres. mandati ‘sleeps’ VS. — 
NMAND?| 

K. mamanun, mamalun ‘to become motionless, be 
paralysed, be stupified’, mamun" ‘motionless’. 


*mamma-! ‘nipple’. [Nursery word} l 
P. mammā, "mā m. ‘teat, nipple’; M. (children) mam 
m. ‘mother’s breast’. 


*mammia-? ‘food’. [Nursery word] 
A. mam ‘food’, G. M. mam n. 


*mammada- ‘crust, scab’. 

N. mamro, Yri ‘crust (of bread)’; A. mamar ‘rust’, 
mamri ‘ringworm’; B. mdmri ‘scab’ (ODBL 691 < 
MÁRMAN-). 


maya- in cmpds. ‘made of’: *AVIMAYA-, KASTHAMAYA-, 
GOMAYA-, *CANAKAMAYA-, TILAMAYA-, DARBHAMAYA-, 
DANAMAYA-, RAJATAMAYA-, SUVARNAMAYA-, STRIMAYA-, 
HIRANYAMÁYA-. 


máyata- m. 'grass-house' lex. 

Pk. mayada- m. ‘garden’; WPah. (Joshi) me'r m. 
‘roofing of a house’; H. maird m. ‘platform for watching 
crops from'. 


mayusthaka- see MUKUSTHA-. 
mayüka- see MAYÜRA-. 


mayūra- m. ‘peacock’ VS., in cmpds. RV., mayiiri- f. 
‘peahen’ RV. 2. *müra-. 3. *majjūra- (< *mayyira- 
with early eastern change -yy- > -jj-?). [mayūka-, 
marüka-! m. lex. — J. Bloch BSL 76, 16 <— Drav. (cf. 
DED 3793); J. Przyluski BSL 79, 100 — Austro-as. 
(cf. also Savara mārā ‘peacock’ Morgenstierne); H. W. 
Bailey BSOAS xx 59, IL 21, 18 connects with Khot. 
murāsa- as orig. an Indo-ir. colour word. — EWA ii 587 
with lit.] 

I. Pa. mayüra- m. ‘peacock’, Pk. maüra-, maūla- m.; 
Sh. (Lor.) maiyür m. ‘cock munāl pheasant’; A. maira 
‘peacock’, B. maür, maur, Or. maira m., ?ri f., Si. 
mayurā, mivurd. 

2. Pa. móra- m., mórini- f., Aš.gir. mora-, Pk. mõra- 
m., ?ri- f, K. mór m., S. moru m., L. P. mër m., 
Ku. Mth. Bhoj. mor, OAw. mora m., H. mor m., *ri, 
orin f., OMarw. moradi f., G. M. mor m., Si. mora; — 
H. (dial.) mhor, murhā m., Ko. mhēru. 

3. A$.shah. man. majura-, kal. majula-, jau. majūla-, 
N. majur, mujur, Or. (Bastar) maijura, OAw. mamjūra 
m., Si. modara, monara. 

*MAYURAPAKSALA-. 


«mayūrapaksala- 
[MAYÜRA-, PAKSÁ-] 

K. mór(a)chala, mórachal m. ‘whisk or fan of pea- 
cock's feathers’. 


‘made of peacock’s feathers’. 


MARÁ- 
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mará- m. *death' (‘world of death’ AitUp.), maraka- 
m. ‘epidemic’. [VMĶ] 

Pk. mara- m. ‘death’, Ash. móro, Wg. mara (as ‘god 
of death’ < māna-), Kt. méré; Kho. (Lor.) mor ‘a 
disease of small cattle’; K. mara-mar f. ‘great mor- 
tality’; S. mar: f. ‘epidemic, cholera’; P. WPah.jaun. 
mari f. ‘plague’; N. maro ‘death’; A. mor ‘diarrhoea’ ; B. 
mara ‘death’; Mth. mari ‘disease in which the whole 
plant is burnt up’; H. mari, marri (< *marrī?) f. 
‘plague, pestilence’; G. mar» m. ‘death’; M. mar f. n. 
‘blasted crop, dead portion (of crop, wood, &c.)’, f. 
‘dying or sickly state’, mari f. ‘epidemic’, mard-mar f. 
great mortality’; Si. mara ‘death’; — ext. -kk-: N. 
marki ‘plague’, H. marak m., G. marki f. (cf. parallel 


, formation from MIA. mada- < MgrÁ-: P. marak m. 
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‘plague’, Or. maraka, H. marak m.). 
AMÁRA-. 


marakata- n. ‘emerald’ R. 


Pk. maraada-, maragaya- m.n.; Si. mard ‘emerald’, 
adj. ‘green’. 


marana- n. ‘dying’ SrS., ‘cessation (e.g. of rain)’ 
AitBr. [VMR] 

Pa. marana- n. ‘dying, death’, As.shah. man. gir. 
marana- n., kal. malana-, NiDoc. maranaya dat. sg., 
Pk. marana- n.; Gy. pal. mdrnā ‘corpse’; K. marun, ?n" 
m. ‘death’; S. marano ‘mortal’, m. ‘dying, death’, L. 
(Ju.) marnā m., P. marn m., maran £., B. maran, OAw. 
marana, H. maran m., marni f., G. M. maran n.; M. 
marna ‘greatly emaciated’; Si. marana ‘death’. 


*marati ‘crushes, rubs’. 2. *malati. 3. *mārayati?. 
4. *malayati. [VMĒJ 

1. Pk. maria- ‘broken’; Kt. marētum ‘I wash clothes’, 
(Kamdesh) marónum ‘I thresh’; Wg. mara- ‘to thresh’ 
NTS xvii 278, muriam x sg. NTS vii g9 (or < *MURATI); 
Bashg. mar- ‘to shampoo’; K. marun ‘to paste on, 
fasten on’ (semant. cf. Kho. manik < MANTHATI). 

2. Pk. malai, léi ‘rubs’, Ash. mef-, K. malun; S. 
maranu ‘to work up in water with the fingers’; L. 
malan, mult. malan, awāņ. malun ‘to rub, knead, 
stroke’ (— S. malanu ‘to rub’); P. malnd ‘to rub’; N. 
malu ‘to rub, anoint’; A. maliba ‘to crush, squeeze, 
dissolve by crushing, scour’; B. malā ‘to rub’; Or. 
maliba ‘to thresh, crush, rub’, pela-mala ‘crushing the 
testicles (for gelding a horse)’; Mth. malab ‘to rub, 
shampoo’, Bhoj. malal, H. malnā, M. malné. 

3. WPah. (Joshi) mārņu ‘to copulate’. 

4. Gy. eur. malav- ‘to strike! (or < *MRADAYATI?); 
Si. malavanavā ‘to stir in cooking, cook herbs for curry 
or medicine’. — See *MURATI. 


māratē ‘will die’ RV. [If, as possible or even probable, 
NIA. mar- derives directly from Vedic mar-, its exten- 
sion at the expense of mriydté was assisted by other 
verbal forms with mar- such as marisydti, mártum (sole 
source of NIA. mar- ac. to P. Tedesco Language 20, 
218). — VMR] 

Pa. marati, pres. part. maramana- ‘dies’, NiDoc. 
marati, Pk. marai, Gy. eur. mer-, pal. már-, D. mar-, 
We. mar-, mr- (or « MRIYÁTE), Tir. Wot. Bshk. mar-, 
Tor. ma-, Mai. mar-, Phal. mār-, K. marun, ram. 
marnu, kash. marun", dod. marnó, pad. maran, S. 
maranu, L. maran, P. marna, WPah.bhad. bhal. bhid. 
marnū, cur. marna, Ku.gng. man, N. marnu, A. mariba, 
B. mara, Or. maribā, Bi. Mth. Aw.lakh. marab, Bhoj. 
maral, H. marná, Marw. marno, G. marvii, M. marné, 
Ko. martā. — See MRTA-, MRIYATE, MARÁYATI. 


marala-! m. ‘a kind of duck or goose or flamingo’ 
Kav., °aka- m. lex. [The variant marula- m. ‘a kind of 
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MARUVA- 


duck’ lex. scarcely justifies connecting mardla- (EWA ii 
588) with Lat. merula ‘blackbird’ (IE. base *ames- 
IEW 35)] 

Pk. marāla- m. ‘a kind of goose’; N. B. H. maral m. 
‘a goose with red legs and bill’, G. maral m.; M. maral 
m. ‘a duck with red feet and bill’. 


maràála-? ‘soft, mild, tender’ lex. [Poss. MIA. < 
MLANA- (> *malāla- with assim. of 1 — x) or *mlāta-la- 
(cf. mlātd- ‘softened by tanning’ RV.) or *mldka-la- (cf. 
malākā- f. ‘amorous woman’ lex.). — VMLAI?] 

Pk. mardla- ‘lazy’; H. maral ‘soft, mild’; M. maról 
‘staying obstinately lying down and pretending ex- 
haustion’ (= markaļ, margal with unexpl. kjg), maral f. 
‘falling exhausted on the ground’ (scarcely with LM 
383 an extention of mar- ‘to die’). 


*maricca- ‘pepper’ see MARICA-. 


*mariyasthana- ‘having the position of servant’. 
[MARYA-, STHÁNA-] 
Kho. maristdn ‘slave’ BelvalkarVol 93, Sh. máristán m. 


*mariyada- ‘boundary’ see MARYADA-. 


marica- n. ‘peppercorn’ Apast., marica- n. Sušr., m. 
‘pepper shrub’ R. 2. *maricca-. 3. *marucca-. [Cf. 
mirikā- f. ‘a partic. plant’ lex. ? — «— Austro-as. EWA ii 
588 with lit.] 

I. Pa. marica- n. ‘black pepper’, Pk. maria-, miria- 
m.n.; S. miri f. ‘a grain of pepper’, miru m. ‘pepper’; B. 
miri ‘seed of Ipomoea caerulea’; Or. (Bastar) miri ‘red 
pepper’; H. miri f. ‘black pepper’, G. mari f., M. miri f., 
mirè n. ‘a peppercorn’, Ko. miri. 

2. K. marié, maré m. ‘black pepper’, S. mirca, mircī f. ; 
P. marc, marca, mirc, miric f. ‘black pepper’, ludh. 
mir“c f. ‘red pepper’ ; WPah.bhal. mzré f. ‘black pepper’, 
N. maric, A. maris, B. maric, Or. marica, Bi. maric, 
maricá, miric, mircá, Mth. maricá, mircài ; Bhoj. maricā 
‘chillies’, Aw.lakh. mtrcā; H. maric, miric, mirc f. “black 
pepper’; G. marci f., marcá n. ‘red pepper’; Si. miris, 
Md. mirus. 

3. Wg. (Lumsden) ''müvuc" ‘pepper’ (mistake for 
*Onüruch" ? — NTS xvii 278), Paš. muré, Kho. (Lor.) 
mart, Sh. māruč f., (Lor.) marvé £., L.awāņ. maruc. 


mārīci- f. ‘ray of light’ RV., marīci(kā)- f. ‘mirage’ 
Kathas. 

Pa. marīci- f. ‘ray of light, mirage’, maricikd- f. 
‘mirage’; Pk. marti-, mirii~ f. ‘ray of light’, marīiyā- f. 
‘mirage’; Si. merada ‘ray of light’; — mdra ‘light, sun- 
beam’ < *mari-? cf. Pk. miri- f.; — mirifigi, "gu 
‘mirage’ «— Pa. (poss. X miga- < MRGA-: see Add.). 
maruka- see MÁRYA-. 

*marucca- ‘pepper’ see MARICA-. 
*marutati ‘twists’ see MUTATI. 


marūt- m. pl. ‘storm gods’ RV., ‘wind, air’ Kav. 

Pa. marū m. pl. ‘spirits of the air’; Pk. maru-, °ua- m. 
‘wind’. 

MARUTA-. 


maruva- m. ‘marjoram’ lex., ?aka- m. ‘marjoram, 
a kind of Ocimum’ Yasast.(?) Schmidt Nachtr 294, 
marubaka- m. ‘a kind of flower’ Balar. 

Pk. maruvaya-, maruaa- m. ‘marjoram’; S. marü m. 
‘a sweet-smelling grass’; P. maria m. ‘Ocimum’; 
N. maruwt laharo ‘a kind of creeper with cotton-like 
fibre’; A. maruwā ‘Ocimum’; Or. marud ‘Ocimum, 
Origanum marjorana, Ruta graveolens or rue’; H. marud, 
marwā m., Ocimum pilosum, Origanum marjorana, 
Artemisia vulgaris’, M. marvā m.; OG. marüu m. 


MARUKA-! 


‘a sweet-smelling herb’, G. marv2 m. ‘a shrub with 9887 mārta- m. ‘man’ RV. [mR] 
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fragrant leaves and bunches of blue flowers’. 
marüka-! ‘peacock’ see MAYURA-. 
marüka-? ‘frog’ see MANDUKA-. 

*marotati ‘twists’ see MUTÁTI. 


markaka- m. ‘Ardea argala’ lex. [Cf. MARKATAKA-] 

D. makæi ‘maize’, Sh.gil. mákdi f., koh. gur. makai f., 
K. makóy", dat. °kayé f., S. makāt, maki, makāņī f., L. 
makaī f., P. makaī, makki, mak f., Ku. makaī, N. makai, 
A. mákai, B. makai, Or. makā, Bi. makai, makaiyā, Mth. 
makai, H. makkā m., makdi f., G. makāī, makai f., M. 
maka m.f. 

*MARKAKAKANA-, *MARKAKATRNA-, 


*markakakana- ‘maize-grain’. [MARKAKA-, KÁNA-] 
M. makāņā m. ‘grain of maize’. 


*markakatrna- ‘maize-straw’. [MARKAKA-, TRNA-] 
M. makdn n. ‘maize-straw’. 


markāta-* m. ‘monkey’ VS., markati- f., ^taka- m. 
lex., mankada- m. Schmidt Nachtr. [Poss. ext. with 
-ta- of marka- m. BhP. which may be «— Drav. Kan. 
manga ‘monkey’ T. Burrow BSOAS xii 389 and DED 
37771 

Pa. makkata- m. ‘monkey’, %z- f., NiDoc. makada 
F. W. Thomas AO xii 40, Pk. makkada- m., °di- f., 
mamkada-, °kana- m., Ap. makkala- m., Kt. makef, 
(Kamdesh) māgfē, Wg. mdkāf, Dm. makār, Paš.kur. 
makér, Kal.rumb. mfdko, makfófyak, Kho. mukul, 
Bshk. makīr ( < markati- ?), Phal. mākar, N. mākul, Or. 
mākara, mānkara; G. mákrü, māk” n. ‘red-faced 
monkey’, mākrī f. ‘female monkey’; M. mākad m. 
‘baboon’, makd: f. ‘female monkey’; Ko. māmkada 
‘monkey’, Si. makul. 

MAREATA-. 


markata-?, °taka- m. ‘spider’ lex. [Cf. MATKOTAKA-, 
MATKUNA-] 

Pa. makkataka- m. ‘spider’, Pk. makkada-, mamkada- 
m. ; S. makaru m. ‘locust’, maktrī f. ‘small locust, cock- 
roach’; L. makkur m. ‘locust’, makri f.; P. makkar m. 
‘large spider, green grasshopper’, makkari, makri f. 
‘spider’; Ku. makuri ‘a small insect, spider’; N. mākuro 
‘spider’, A. makarā, B. mākar, Or. makarā, Mth. 
mak*rd, Bhoj. makarī, H. makkar, makrā m. ‘large 
spider’, makri f. ‘spider’; G. mākay, māk” m., mākyī f. 
‘bug’ (cf. MATKUNA-)); Si. makul, makulu-và ‘spider’. 


markataka- m. ‘a species of grass’ ApSr. [Cf. 
MARKAKA-] 
Sh. jij. makarī ‘large millet’; Bi. makrā ‘the grass 


Eleusine aegyptica’. 
markoótapipilika- see MATKOTAKA-. 


*marģā- ‘wild goat’. 2. *marjika-. [Cf. Wkh. merg f. 
‘ibex’. — MRGA-] 

1. Ash. mlan f. ‘mountain goat’, Wg. mran, mran; 
Kt. mron ‘female ibex’ (— Kal.urt. mrov); Pr. mdiiga, 
mang ‘female markhor’, manéá ‘markhor kid’, Pa&.kur. 
lon f. ‘markhor’, Gaw. blan; — Dm. mran m. ‘markhor’ 
(~ maži f. below). 

2. Dm. maži ‘female markhor, Kal. mus, Kho. 
mazéy. 

*marja- ‘meadow’. [Cf. Av. maraza- ‘border region’, 
Pers. marz] 

Kt. bruné ‘meadow’, Wg. brūz, briiz, Pr. munz NTS 

xiii 230. 


*marjika- ‘wild goat’ see *MARGA-. 
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MARDANA- 


Ap. matta- m. ‘man’; — Mai. mat, ky. mát ‘boy, 
youth’ (Buddruss Kan 62) rather < *MATTA-. 


*martta- ‘earthen’ see *MARTTA-. 


mártya- m. ‘a mortal, man’ RV. [VMĶ] 

Pa. macca- m. ‘id.’, Pk. macca-, maccia- m. ; Ash. maċ 
‘husband’, Wg. mát, Kt. maċ, moé, Pr. mus, mūšū; Dm. 
mač ‘husband, man’ (pl. náš NTS xii 178: X MANU- 
SYÀ-?); Paš.ar. mēčak, kur. mócek, pch. māsu ‘husband, 
man’, laur. mačarī f. ‘corpse’; Shum. māč ‘husband’, 
Kal.rumb. o£, urt. moč(<- Kt. ?); Tor. mas,mētg ‘man’ ; 
K. mēčh, dat. °éas m. ‘man (usu. contemptuous, e.g. 
when demons speak of men)’; — WPah. (Joshi) mach, 
mich m. "man, person” (ch? — Cf. sirm. māņach, māch 
S.V. MÁNUSA-). — Perh. X MANUSYA- q.v. 


marda- in cmpds. ‘crushing, destroying’, m. ‘grinding, 
violent pressure’ MBh., ĉaka- Sušr. [vupp] 
Or. mara ‘treading out of rice by oxen’. 
*KARNAMARDA-, KASAMARDA-, KUKKARAMARDAKA-, 
*GORVARAMARDA-, *GHARAMARDA-, CAKRAMARDA-, *BHU- 
SAMARDAKA-. 


mardati ‘pounds, crushes, treads on, squeezes, rubs’ 
MBh. 2. *mrndati. [mrdndti (= mdrdati) MBh., and 
marmartu RV. (if < Yyttu). — In some NIA. lggs. 
márdati and *mrndati have coalesced so that it is not 
possible in all cases to distinguish from which the 
modern word stems; e.g. Or. māribā may be either < 
mard- or < mynd- (with mā- written as mā-); Si. 
maūd-, mad- may be either < mynd- or < mard- with 
nasality from initial m-. Inter-dialectal spread of forms 
accounts for further confusions: e.g. Paš. mund- ~ 
mand- are both prob. < *mrndati. Semantically there 
is also overlap with MANTHATI. — VMRD] 

1. Pa. maddati ‘crushes, treads on, kneads, jumbles, 
destroys’; Pk. maddai, maddai ‘crushes, tramples on’; 
K. mādun ‘to knead, mix’ (why long á?); WPah.bhal. 
madnü ‘to thresh’; N. mārnu ‘to rub, tread out’; A. 
máriba ‘to thresh, tread out (grain), mix by grinding’; 
B. mārā ‘to pound, thresh’; Or. mārzbā ‘to press’, 
(Bāleshwar) mándibà ; Mth. mārab ‘to knead, shampoo’ ; 
Aw.lakh. mārab ‘to mix’; H. marna, madna ‘to rub, 
thresh, flatten’ (mādhnā 'id” X MÁNTHATI?). 

2. Pk. mandia- 'spread out’? — Gy. wel. mēr- ‘to rub, 
polish, grind’; Dm. man- ‘to rub’; Paš.laur. kur. mund-, 
dar. mun-, weg. mur-, gul. mundal- tr. ‘to break’ 
(IIFL iii 3, 123 < MÜNTATI), laur. mand- ‘to rub, 
smear’, kur. mdn- ‘to thresh, smear’, chil. mén- ‘to 
crush’, ar. mar- ‘to rub’; Gaw. mindemim ‘I crush, 
thresh, grind, wash (clothes); Kal.rumb. mond- ‘to 
thresh’, urt. mand- ‘to soften’; Phal. mánd- ‘to knead’; 
K. mandun ‘to rub, trample, wash (woollen cloth by 
kneading it with the feet)’; S. mananu ‘to shampoo, 
make clothes ready for steaming’; WPah. (Joshi) 
minnu ‘to rub’; Ku. minano ‘to beat, rub’; Mth. mirab 
‘to knead, grind, shampoo’; H. mirnd, mid? ‘to rub with 
the hands, clean’; M. mādņē ‘to smear vessels’; Si. 
maīdinavā, madin?, madan’ ‘to rub, press, clean rice 
from the husk’, (inscr.) mäñdä absol. ‘to crush’, mada- 
vanavá ‘to prepare a field for planting by buffaloes 
treading it’ (pret. manda < *marídvà). — X MĀNTHATI 
(L. mandhan, P. maddhņā: cf. H. mādhnā in 1) or poss. 
< MRDDHA-: L.awàn. middhan, pp. middhā ‘to crush’; 
P. mīddhņā, pp. middha ‘to stir up, mix, knead (mortar), 
rumple, tumble (clothes, paper, &c.), spoil by treading 
on (crops)'. — X MRSATI q.v. 


mardana- n. "act of crushing’ Kathās. [VMRD] 
Pa. maddana-n. ‘crushing’ ; Pk. maddana- ‘massaging’, 
n. ‘massage, hurting’; A. marand ‘heap of paddy spread 
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out ready for treading’; G. mādaņ n. ‘wallowing pool 
for buffaloes’; Si. madana ‘act of crushing or treading’, 
madanā ‘oppressor’. 


mardala- m. ‘a kind of drum’ MBh., mardalaka- m. 
lex. [Cf. MRDANGA-. — VMRD?] 

Pk. maddala- m. ‘drum’; Kal.urt. madá ‘large drum’, 
P. mandal m.; N. madal, mādhal ‘drum, hub of wheel’ ; 
A. B. mádal ‘drum’; Or. mādaļa ‘small wooden drum’; 
H. mádar m. ‘a kind of drum’; OG. mādala n. ‘drum’; 
M. mādaļ, mādļā m. ‘drum, nave’, mádli f. ‘tambourine’. 
— Deriv. B. máduli "drum-shaped amulet’, G. mādaļiyū 


n. — Cf. Ash. mundü ‘double drum’; Kt. muni, mani 
‘large drum’. 
MARDALIKA-. 


márman- n. ‘vulnerable spot, vital organ’ RV., ‘secret’ 
Nages., ‘limb, joint’ lex. [Prob. IE. *mel- ‘be soft’ 
(EWA ii 596) in mydū- &c. Semant. (‘soft spot > 
joint) cf. Psht. marwand ‘wrist? < *mydu-banda- 
EVP 47(J.C. W.)] 

Pa. mamma- n. ‘vital spot, soft spot in body, joint’; 
Pk. mamma- m.n. ‘vital spot; Dm. mram ‘joint’; Phal. 
bram ‘wrist, joint’; H. mam m. ‘secret quality, latent 
power, resources’. — B. māmri ‘scab on healing sore’ 
(ODBL 691) < *MAMMADA-. 


márya- (metr. máriya-) m. ‘young man, stallion’ RV., 
maryaká- m. RV. 

Ash. mardk, mrāk ‘boy’, mārēk, m?r&k ‘girl’, Kt. 
méré, médra ‘boy’ NTS ii 267; — Shum. mair ‘ibex’ 
(with which NTS xiii 272 compares also martika- m. 
‘deer’ lex.). l 

*MARIYASTHANA-. 


maryádà- f. ‘region’ RV., ‘boundary’ SBr., ‘shore’ 
lex. 2. *mariyādā-. [maryà- f. ‘boundary’ lex. is 
sanskritized MIA. majjäā-] 

1. Pk. majjāyā-, majjā- f. ‘boundary’. 

2. Pa. mariyādā- f. ‘boundary, shore, embankment’; 
Pk. mērā- f. ‘boundary’; G. mer f. ‘direction, margin’; 
M. mer f. ‘boundary’, Si. mära. 


marša- '*rubbing' (m. ‘sternutatory’ Bhpr.). [VMRŠ] 
Sh. (Lor.) māš thoikt ‘to massage’; — WPah.bhad. 
más f. ‘butter’ (semant. cf. MRAKSANA-). 


*marsati or *marSayati ‘rubs’. [Cf. perf. mamarša 
Gr.and cmpd. vbs. dvamaršayati SBr., abhim? SankhBr., 
anum? Kath. — së 

We. masdam ‘I rub, sweep’; Paš. maš- ‘to rub in’ 
IIJ 4, 164; P.dog. masana ‘to wipe’; Ku. mdsno ‘to 
cleanse (vessels)’. — See MASATI. 


marşa- see AMARSA-. 


marsáyati ‘causes to forget? MaitrS. 2. *marsyaté 
‘is forgotten’. [mrsyaté ‘forgets, neglects’ RV., Pa. 
mussati (parimussati ‘is bewildered, vanishes’). — 
v MBS] 

I. N. mdsnu ‘to do away with, spend (money), spoil 
(the taste of) ? 

2. K. masun (pp. moth" < *MRSTA-*) ‘to be forgotten’, 
caus. mas*run ‘to forget’; N. māsinu ‘to fade away, be 
extinct’. 


*marsyaté ‘is forgotten’ see prec. 


*MAL! ‘rub’: *MALATI, MALANA-, *MALAYATI ; *AMALATI, 
*UNMALATI, PARIMALA-; — see VMR. 


MAL? ‘possess’: MALLATE. 


mála- n. ‘dirt’ AV., ‘excretion’ Suér. 
Pa. mala- n. ‘dirt’; Pk. mala- m.n. ‘dirt’, m. ‘sweat’; 
Gy. eur. mel (wel. m., gr. f.) ‘dust’; Ash. mol, mul 


569 


9900 


9901 


9902 


9903 


9904. 


9905 


9906 


9907 


MALLA-! 


‘dirty’, Wg. mol, Kt. mūl (all — Paš.? cf. NTS ii 197); 
Paš.laur. mal, gul. mil, kur. möl ‘urine’; Bshk. mal 
‘dirty’ (AO xviii 243: why @?); K. mal m. ‘filth, mud, 
ordure’; S. maru f. ‘dirt, wax in ear, base metal’, pl. 
‘dark spots on horse’s teeth’, mari ‘base, alloyed’ 
(apparently < *malū-, *maluka-?); L. mal f. ‘dirt, silt’, 
khet. mal ‘dirty’, poth. malhar, mallar m. ‘manure’; P. 
mal m.f. ‘dirt, faeces’, (Grahame Bailey) mal f. ‘silt’; 
Ku. mal, mol ‘dirt, manure’, N. mal; A. mal ‘dirt, soil, 
urine and faeces’, mali ‘dirt’; B. mal m. ‘dirt,’; Or. mala 
‘excretions of body’, dhili-mali ‘dust and dirt’; H. mal 
m. ‘dirt, excrement’; G. M. mal m. ‘dirt’ (M. also f. 
‘scurf’); Si. mala ‘secretion (such as urine or faeces or 
menstrual flow). — Deriv.: Gy. rum. melalo, germ. 
melalo ‘black, overcast, Gypsy’ ; N. malilo ‘well-manured, 
fertile’. 

*MALIN-, MALINÁ- ; MALAPRSTHA-, *MALAKTA-, *MALO- 
DAKA-; AMALA-, *AVAMALAKA-, *UNMALA-, *NIMALA-, 
NIRMALA-, VIMALA-, SAMALA-. 


*malati 'crushes, rubs' see *MARATI. 


malana- n. ‘rubbing, grinding, crushing’ lex. [ 4*MAL!, 
VMĒJ 

Pk. malana- n. ‘rubbing’; L. malņā m. ‘pestle’; Or. 
malana ‘anointing, rubbing’; H. malan m. ‘rubbing, 
grinding, threshing’; M. malan n. ‘site of a sugarmill’; 
Ko. malni f. ‘kneading’. 


malaprstha- n. ‘outside page of a manuscript’ MW. 
[MÁLA-, PRSTHÁ-] 
B. malát ‘cover of a book’ (ODBL < *malapatta-). 


malaya- m. ‘name of the mountain range of the 
Western Ghats’ MBh. 

Pk. malaya- m. ‘id.’ ; Si. malaya ‘mountainous, wild’, 
malaya-rata ‘name of a hilly district in Ceylon’ EGS 
129. 


malākā- see MARALA-?. 


*malàákta- ‘smeared with dirt’. [MÁLA-, AKTA-] 
K. malot" ‘filthy’, m. ‘dung’. 


*malin- ‘dirty’. [MÁLa-] 

Pk. mali- ‘dirty’, Or. mali, maļiā, Si. mi (EGS 134 
< *malita-) ; —ext. -l-: Pk. maila-(< *malila- H. Smith 
JA 1950, 196: phonet. cf. PALALA-, *BALILLA-, *CHALILLA-), 
S. mero; Or. maila ‘dirt’, maild ‘dirty’; — -I- or -ll-: P. 
mail f. ‘dirt’, maza ‘dirty’; WPah.khas. mel ‘ear-wax’ ; 
N. mailo ‘dirty’, A. mailā; D mail f. ‘dirt’, mailā ‘dirty’ ; 
— -li- (or poss. all, like B. mayald, Or. mailā, M. mail m.f. 
and adj. LM 391, «— H.): S. mailu m., °la f. ‘dirt’; Ku. 
mail ‘dirt’, gng. mëi ‘dirty’, Mth. mail; OG. mailaii 
‘dirty’, G. mel m. ‘dirt’, melū ‘dirty’. 

MALINA-. 


malina- ‘dirty’ Yajñ. [After colour-adjectives in -na- 
EWA ii 598. — *MALIN-) 

Pa. malina-,?aka- ‘dirty’, Pk. malina- (whence malinia- 
‘dirtied’), Paš.weg. malin, laur. mall, Shum. málin, 
K. malyun", f. in"; N. malinu ‘dim, indistinct’; Or. 
malina, “ina ‘dirty, black’; Mth. malin ‘black, sad’; M. 
malin ‘dirty’; Si. milina ‘dirty, black’ (H. Smith JA 
1950, 186 — Pa.). 


*malodaka- ‘silt’. [MÁLA-, UDAKÁ-] 
Kho. (Lor.) mulēy ‘alluvium, silt’. 


malla-! m. ‘wrestler by profession, athlete’ MBh., 
‘member of a mixed caste Mn. [«— Drav., Tam. 
mallan ‘wrestler’ Sc, DED 3871] 

Pa. Pk. malla- n. ‘wrestler’; S. malu m. ‘wrestler 
brave man’; P. mall m. ‘wrestler’, A. B. mal, Or. mala 


MALLA.-? 


9908 


9909 


9910 


99II 


9012 


9913 


9914 


9915 


9916 


9917 


579 


MASŪRA- 


Bhoj. H. mālm., OG. māla m.; — L. malhanf.‘assembly 9918 mašakaharī-, masahari- f. ‘bed curtain’ lex. [MAŠAKA-, 


for wrestling’; M. malaī f. ‘altercation and blows’ 
LM 383. 
PRATIMALLA-; VIRAMALLA-. 


malla-? m. pl. ‘name of a people’ MBh., ?aka- m. 
MārkP. [See BHALLA-^] 
*MALLADVIPA-. 


malla-? m. ‘bowl’ Divyāv., "aka- m. ‘bowl of coconut 
shell” lex., ‘any vessel’ Divyàv., mallī-, °lika- f. lex. 
Corresponding forms in Drav., Tam. mallam &c. 
DED 3884] 

Pa. mallaka- m. ‘bowl’, Pk. malla-, ^aya- m.; K. 
malür" f. ‘large earthenware pot’ (-dikd-); Bi. mālā ‘box 
for oil’, mal(hjiyä ‘small cup for oil’, Mth. maliyā; H. 
malīyā f. ‘narrow-mouthed earthen vessel for ghee, 
milk, &c.’; Si. mala ‘beaker’ ; — Bi. malwā ‘box for oil ; 
G. maloü n. ‘earthen pot for whey’; — Mth. malsi ‘box 
for oil’; H. malsā m. ‘ghee vessel’, malsī f. ‘earthen 
cooking pot’. 


malla-* ‘cheek and temples’ see BHALA-!, 


mállate ‘holds, possesses’, mdlatē, maláyati Dhātup. 
[ VMAL?] 

S. malanu ‘to lay hands on, take up’; L.awāņ. mallun 
‘to occupy, take possession of’; P.ludh. mall@nd ‘to 
seize, occupy (a house, fort, &c.Y. 

*malladvipa- 


of the 
pviPÁ-] 
Si. maldiva ‘the Maldive Islands’. 


‘island Mallas’. [MALLA-?, 


mallārī- f. ‘name of a musical mode’ Samgit. 
P. malhár m. ‘a partic. tune’; H. mal(h)ār, malārī f. 
“a ragini sung in the Rains’, M. malhar f. 


mallikā- f. ‘Jasminum zambac' MBh., mallā-, °li- f. 
lex. [Cf. mālikā- f. ‘a kind of jasmine’ lex., mālatē- f. 
‘J. grandiflorum' Kāv., and Drav., Tam. mullai &c., 
DED 4090. — P. Tedesco’s derivation (JAOS 67, 100) 
< *urtti- phonet. unacceptable even if ultimately of 
same non-Aryan origin as VALLI-, VELLI-!] 

Pa. mallikà- f. ‘jasmine’, Pk. malliā- f., H. mallī f. 

KRSNAMALLIKA-, NAVAMALLIKA-. 


mallu- m. ‘bear’ lex. [See BHALLŪKA-') 
H. mallū m. ‘bear’. 


malva- ‘silly’ AV. [Prob. one of a ‘defective’ word- 
group, such as that s.v. *MATTA-: cf. BULVÁ-] 

Si. mala ‘miserly’, māli, máli ‘lazy, slack, tired’, 
mālā ‘fatigue, weakness’: or < *MĀDA- (ES 7o wrongly 
< mlāta-). 


malhá-, f. ?há- ‘dewlapped’ TS. 

S. malo m. ‘swelling of neck glands’, malhi f. ‘the 
mumps’; N. māl ‘loose skin on a bullock’s neck’. — L. 
mallā m. ‘boil’? 


mašāka- m. ‘mosquito’ AV., maša- m. W. 

Pa. makasa- m. 'mosquito', Pk. masa-, masaa- m.; 
Kt. masa ‘fly’, Wg. mušok, Pr. manjege (Ash. mayós 
perh. — Psht. NTS ii 268); Pa&.laur. māš ‘fly’, uzb. 
mos, kur. másó, dar. mač ‘gadfly’; Shum. mdsa ‘fly’; 
Gaw. mása ‘mosquito’, masik ‘fly’, Tor. “meshi’”’, Mai. 
"másh" ; Sh.koh. gur. mot f., chil. méye ‘mosquito’, K. 
móh", moh" m., S. máhó m.; Ku.gng. mah ‘fly’ (h?); A. 
mah ‘mosquito’, B. mas, mata, Or. masā; Mth. mos, 
mūs ‘mosquito, gadfly’; Aw.lakh. māsā ‘mosquito’ (à 
from machi ‘fly’ < MAKSA-), H. masā m., OG. masu m. 

MASAKAHARI-. 
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HARA-] 

S. mahārī f. ‘mosquito-net’; A. mahari ‘curtain’; B. 
mašāri “mosquito-net’, Or. masahari, masārī, masuri, 
H. masahrī, ?^saihri, °sthri f. 


masati ‘*rubs, crushes’ (‘hurts’ Dhatup.). [Cf. masam 
(v.l. °sim) kārayati ‘grinds to powder’ SankhGr., 
masmasákaróti AV., masmasd- TS. SBr., mysmysā? MS. 
(EWA ii 604 of onom. origin rather than with J. Bloch 
BSOS v 741 <- Drav., Kan. masagu ‘to rub’ Sc, in 
DED 3779). K. with -%- indicates earlier -s- or -$-, 
which would allow collision with myrśáti ‘grasps, seizes’ 
AN (Da only in cmpds. dmasatt, parimasati) as the origin. 
Prob. in MIA. onom.(?) mas- and mas- (< mpyíáti) 
collided, and were further influenced by Drav. forms. The 
variety of extensions in the NIA. verbs indicates their 
popular character and possible non-Aryan influences] 

A.masiba ‘to wipe, plaster’ (Iw. with -s-or < * MACYATE?). 
— Ext. -kk-: P. maskand ‘to press, be torn’ Ku.; maskauno 
"to press, squeeze’; N. maskanu, °kinu ‘to be tightened’, 
maskāunu ‘to tighten, scour’, masakka ‘tightly’ ; H. masak- 
nā ‘to touch, stroke, rub, squeeze’, mashkana ‘to press, 
squeeze’; — -r-: Pk. masdra- m. ‘stone for grinding 
on’, masarakkai ‘is tightened’; K. mahdrun ‘to separate 
by rubbing in the hand, crumble’; N. musārnu, mas? ‘to 
touch, stroke’; A. mohdriba ‘to crush, squeeze’; — -/-: 
G. masalvii ‘to rub, crumble, knead, shampoo’; — -/l-: 
P. masalņā ‘to bruise, crush’; Or. masalibd ‘to wrench, 
twist’; H. masalnd ‘to rub to pieces ; — -tf-: S. maha- 
tanu ‘to rub’; A. mahattydiba ‘to crush by treading 
down’. — x MARDATI: M. masādņē, masādaļņē ‘to 
knead and squeeze, crush together’. — Or. masmas 
‘rustling sound’, masmastā ‘crumbly, crisp’ are cer- 
tainly onom. 


masam see prec. 


māsi- m.f. (MW.), °sz- f. (VarBrS.), masi- m.f. (Lalit.), 
9sz- f. (Sušr.), masi- (BHSk.) ‘black powder, lampblack, 
ink’ Sušr. [«— Drav., Tam. mat &c., DED 4187] 

Pa. masi- ‘soot’; Pk. masi- f. ‘soot, ink’; Ku. masz 
‘ink’, moso ‘soot’, gng. mwas; N. masi ‘ink’, moso ‘soot’ ; 
A. mahi ‘ink’, B. Or. masi; Mth. mast, most ‘ink’, mist 
‘black dye’; OAw. mast f. ‘ink’, H. mas, mast f. (— P. L. 
mass f., S. masu m.); G. mes, mēs, mast f. ‘soot’, M. mas 
m.f., masi f.; Ko. maši ‘lampblack’ ; Si. mdst-dd ‘a black 
mineral substance used in medicine’. — Deriv. Or. 
mastā ‘dirty’. — See misrita- s.v. MISRAYATI. 

MASIDHANA-, *MASIPOTTA-. 


masidhāna- (masi?) n., masidhānī-, f. ‘inkstand’ lex. 
[MĀSI-, DHANA-] 

N. masyānt, °sint ‘inkpot’, Mth. masihānī, H. masī- 
han f. 


*masipotta- ‘sooty cloth’. [MĀSI-, *POTTA-?] 
G. masotū n. ‘kitchen cloth’. 


masmasákaróti see MASATI. 
masinā- see MĀRTSNA-. 


masīnā- f. ‘linseed (Linum usitatissimum) lex. 
H. masin, "nā m. ‘a vetch, pulse’. 


masiira- m. ‘lentil’ VS., °rd-, ?ri- f. lex., °rikd- f. Sušr., 
másura- m., °rd- f., masarā- f. lex. [Cf. masūsya- n. 
‘lentil (?)? TBr.: EWA ii 605] 

Pk. masüra-, ?aya-, massūraga- m.n. ‘lentil’, Sh.gil. 
mdzūr f., koh. mézdr, K. mēsur, mus? m., S. mahuri f., 
L. môhrī f., poth. mauhar m., P. mahur m. (masūr m. 
«-— H.), Ku.gng. mašūr, N. musuro, masuri, mus”, B. 
masurā, masara, musuri, Or. masura, Bi. masūr, masurī, 
H. masūr m., G. M. mastūr f., Si. masura. 

MASÜRAKA-, MASŪRIKĀ-. 


MASÜRAKA- 
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masüraka- ‘lentil-shaped’ Kaut. 2. masūrikā- f. 
‘eruption of lentil-shaped pustules, smallpox’ Suér. 
[MASÜRA-] 

I. K. mósor" ‘pockmarked’. 

2. P. mauhri f. ‘carbuncle’; B. masuri ‘smallpox’; H. 
masüriyà f. ‘a kind of smallpox’. 


masūrikā- see prec. 
masrna- see MARTSNA-. 


masta- m. ‘head’ Dhūrtas., mdstaka- m.n. ‘head, 
skull’ Mn., mastika- n. lex. 2. *mastra-. 3. mastu- 
lunga- m. (n.?) ‘brain’ Sušr., mastakalutiga- m. or n. 
‘membrane of brain’ lex. 4. mastiska- ‘cranium’ RV. 
[Orig. heteroclite declension: *mdsti or *mdstyg nom. 
~ *mastnás gen. whence mdsta-ka- < *mastn-ka-, 
*mastr-a- or *masty-ka-, combined in *mastyüga- > 
MIA. mastulunga-(?) as in Av. mastrayan- m. ‘temples’ 
(~ mastiska- < *mast-a-s-) WP ii 309, EWA ii 606 
with lit.] 

1. Pa. mattha- m. ‘skull, head’, matthaka- m. ‘head, 
top, summit’; Pk. mattha-, ?aya- m., mamtha- m.n. 
‘head’; Ash. mēsto ‘brain’, Wg. mutta, Kt. mista, 
m'ūštte (< *mastra-?), Pr. must, Dm. maštak; Paš.laur. 
mask ‘brain’, weg. maskē ‘forehead’ (< mdstaka- IIFL 
iii 3, 125 with? ?) ; Wot. mat(h) m. ‘head’; Gaw. mastdk, 
?ták ‘brain’, Kal.rumb. mhdsta, urt. masta, Phal. matu 
m., Sh.gil. mátă m., pales. mattho, jij. muttu; S. mathu 
m. ‘top, surface’, matho m. ‘top, head’ (whence mathyó 
‘upper’), mathē, "the postp. ‘above’; L. matthā, (Ju.) 
mathá m. ‘forehead’, P. matthá m.; Ku. mathd ‘head, 
headache’ (pl. i.e. ‘the temples’ ?), mathi adv. ‘upwards, 
above’, gng. math ‘above’; N. math ‘head’, matha 
‘above’ (whence mdthilo ‘upper’); A. math, matha 
‘head’, EB. matha, B. mata ODBL 441, Or. matha, 
matha; Mth. math, ?thà, math, °thd ‘head, thick end of 
sole of plough’; Bhoj. math ‘head’; Aw.lakh. math 
‘forehead’; H. math, *thā m., thi f., math, °thd m. ‘head, 
forehead, summit’; Marw. mātho m. ‘head, forehead’; 
G. māthū n. ‘brain, forehead, head, summit’; M. matha 
m. ‘head’, Ko. māthē n.; Si. mat-a ‘head, summit’, 
matta, st. matu- ‘head, upper part, future time’; matu 
adj. ‘upper, earlier’; Md. mati ‘above’, maca’ ‘on’. 

2. Paš.ar. mastrdk ‘brain’, chil. kur. maĀdk, weg. 
maid. 

3. Pa. matthalunga- m. ‘brain’, Pk. matthulumga-, 
?luya- n.; N. mathinal ‘brain, grey matter of brain’. 

4. S. mikha f. ‘brain, marrow’ X mija < MAJJAN-. 

*MASTATALAKA-,  *MASTAVARAKA-,  *MASTAVASTRA-, 
*MASTAVIRA-. 


*mastatalaka- ‘surface of head’. [MASTA-, TALA-] 
G. mathálü n. ‘top, heading, forepart of anything, 
turban’. 


*mastavaraka- ‘covering for the head’. 
VARAKA-?] 
H. mathaurā m. ‘sunshade’. 


[MASTA-, 


*mastavastra- ‘headcloth’. [MASTA-, vÁsTRA-] 
G. mathotī f. ‘that part of a sari which covers the 
head’. 


*mastavira- ‘chief hero’. [MASTA-, VIRA-] 
S. matheru m. ‘champion’? 


mastiska- see MASTA-. 


mástu- n. ‘sour cream’ 'T'S., ‘whey’ Sušr. [Poss. < 
*mad-s-tu- (cf. *MADA-*) EWA ii 607. — NMAD?] 

N. mattimlo ‘residue when making a partic. sweet- 
meat’; — B. matha ‘buttermilk’, M. matha m. ‘thick 
milk’ LM 381. — Both very doubtful. 
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MAHAKALA- 


mastulunga-, *mastra- ‘brain’ see MASTA-. 
masmasákaróti see MASATI. 


mah- ‘great’ RV. 

MAHATTARA-, MAHATTVA-, MAHALLAKA-, MÁHAS-|, 
MAHĀ-, MAHÁNT-, MAHISÁ-, MÁHISI-, MAHISTHA-, MAHĪ-, 
MAHIYAS-, *MAHYA-. 


mahattara- ‘greater’ MBh., m. ‘chief, village eldest’ R., 
‘courtier, royal servant’, °aka- ‘id.’ Kathās. [MAHĀNT-] 

Or. mahātare ‘greater, better’; M. mahātārā ‘old’ 
LM 392; Ko. mhāntāro ‘old man’, %t ‘old woman”. — 
P. mihtar m. ‘headman of village, head of a caste, hon. 
name for cobbler or sweeper’, H. mehtar m. ‘sweeper’: 
both < or infl. by Pers. mihtar. 


mahattva- n. ‘greatness’ MBh. [MAHĀNT-] 
Pa. mahatta- n. ‘greatness, size’, Pk. mahattana- n., 
P. mahatt m., Si. mahat-a, mát-a. 


maharddhika- ‘of great wealth’ BHSk. 
ĶDDHI-] 

Pa. mahiddhtka-, Pk. mahiddhi-, tya-, %ya-; — Si. 
mahidi ‘rich’ (ES 66) «— Pa. 


mahallaka- ‘old, feeble’ Lalit., mahalla-, ?lika- m. 
‘eunuch in a king's palace’, mahallikà- f. nom. prop. 
[MAHÁNT-] 

Pa. mahallaka- ‘venerable, old’, m. ‘old man’, YYzkā- 
f. ‘old woman’; As.shah. man. dh. mahalaka-, gir. kal. 
dh. mahālaka- ‘great, old” ; Pk. mahalla- "big, wide, old’, 
mahālaya- ‘big’; — Ash. mála ‘very great’, mald adv. 
‘very, much’; Kt. mali-bíó ‘mother’s brother’, Pr. 
(LSI) melig ‘uncle’: these <- Dard.; — Tir. mala, 
(Leech) mhala ‘father’, Mai. máhlo, māhli ‘mother’, 
Chil. mhalo m., mhāli f., Sh. malu m. ‘father’ (Lor. also 
‘father’s brother, mother’s sister's husband’), mali f. 
‘mother’ (Lor. also ‘mother’s sister’), jij. mālu m., maēli 
f.; K. môl”, voc. māli m. ‘father’, möj” f. ‘mother’, pog. 
maul m., kash. mhaàl" m., mhail" £.; WPah.roh. mali 
*priest possessed by the god' Hendriksen; M. mahalà 
m. ‘term of courtesy affixed to the name of barbers’; 
Ko. mahāllo ‘a caste of barbers’; Si. mahalu, mālu ‘old, 
aged’. — Si. meheli, máháli ‘old woman (esp. one's own 
wife)’ rather with H. Smith JA 1950, 186 < *mahilika- 
S.V. MAHILÁ-. 


[MAHÁ-, 


mahas-' n. ‘greatness, glory’ RV., ‘splendour, light’ 
Inscr. [MAH-] 

Pa. maha- n.m. ‘greatness’; — Si. maha ‘light, 
brilliance’ (ES 66) «— Sk.? 


máhas-? n. ‘delight in praise’ VS., ‘festival, worship’ 
Paficar., ‘sacrifice’ lex., mahd- m. ‘festival, sacrifice’ 
MBh. [In later MIA. collides with makhd- m. ‘sacrifice’ 
SBr. — VMANMH?] 

Pa. maha- n.m. ‘festival’; Pk. maha- m. ‘festival, 
sacrifice’; OG. maha ‘festival’; Si. maha ‘sacrifice’. 


mahā- in cmpds. ‘great’. [MAH-] 

MAHARDDHIKA-, *MAHAKATHANA-, MAHAKALA-, *MAHA~ 
GĀRA-, *MAHAGHARA-, MAHAJANA-, MAHATMAN-, MAHA- 
NASÁ-,  *MAHAPATI-,  *MAHAPANTHA-,  *MAHAPITR-, 
MAHAMATRA-, MAHARAJÁ-, MAHARASTRA-, *MAHARUKSA-, 
MAHARGHA-, MAHARNAVA-, MAHARHA-, MAHALAYA-, 
MAHAVAKTRA-, MAHAVRDDHA-, MAHÁVRIHI-, MAHASA- 
PHARA-, MAHESANA-, MAHOKSA-, MAHOTSAVA-. 


*mahakathana- ‘big words’. [MAHA-, KATHANA-] 
G. mahenü, mehnü, menü n. ‘taunt, bitter remark, 
sarcasm'. 


mahākāla- m. ‘a form of Siva as destroyer’ MBh. 
[MAHA-, KALA-*] 


*MAHAGARA- 572 
B. mayāl ‘a species of large snake’ ODBL 315 — . 
doubtful. 
9940 *mahagara- ‘palace’. [MAHA-, AGARA-] 9951 
B. mehār(ī) ‘palace’. — Or < *mahāghara- (cf. 
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mahàgrha- n. Mrcch.) ; less likely < MAHALAYA- (ODBL 
540). 


*mahaàaghara- see prec. 


mahājana- m. ‘great multitude’ MBh. [MAHĀ-, JANA-] 
P. mahain, "bom m. ‘crowd’. 


mahatman- ‘high-minded’ Mn.' [MAHA-, ATMAN-] 

Pa. mahattā ‘great-souled’; WPah.roh. mato "village 
headman' Hendriksen (doubtful); Si. mahatā ‘master, 
gentleman’ or <— Pa. 


mahānasā- n.m. ‘a heavy waggon’ SrS., ‘kitchen’ 
KatySr., ‘kitchen utensils’ MBh. [Semant. cf. RATHYA-. 
— MAHĀ-, ANAS-] 

Pk. mahdnasa- n. ‘kitchen’, Ku. bhansā (n?); N. 
bhānsā ‘cooking and eating room, meal’; Bi. Mth. 
bhansā-ghar ‘cook-house’, (ETirhut) bhànas ‘meal’; M. 
bhdnas m. ‘earthen vessels furnished by the bride's 
father for bridegroom’s house’. 

*MAHĀNASIN-; *MAHANASAGARA-. 


*mahanasagàra- ‘kitchen-house’. [MAHANASA-, AGARA-] 
Bi. H. bhansār m. ‘fireplace’. 


*mahanasin- ‘belonging to the kitchen’. [MAHĀNASĀ-] 
Pk. mahāņasi- m., -ini- f., mahāņastya- m. ‘cook’, N. 
bhānse, bhānche. 


mahānt- ‘great’ RV. [Man-] 

Pk. mahamta-; S. mahándi f. 'husband's sister’; Aw. 
mahatiyà ‘headman’ BRS 109; G. mahets, mehts m. 
‘schoolmaster, clerk’. 

MAHATTARA-, MAHATTVA-, 
HANT-, SÜMAHANT-. 


MAHALLAKA-; *ATIMA- 


*mahaàpati- ‘great lord’. [MAHĀ-, PÁTI-) 
OG. mahavai m. ‘king’. 
mahāpatha- see next. 
*xmahāpantha- ‘highroad’. [Cf. mahāpatha- 
AitBr., Pk. mahdvaha- m. — MAHA-, PANTHA-| 


Si. mahavata, mávata ‘high road’ (ES 78 wrongly < 
-vartman-). 


m. 


*mahapitr- ‘grandfather’. [MAHA-, PITR-] 
Pa. mahāpitā m., OSi. mähävi. — Cf. Pk. cmpd. 
mahápiu- m. ‘father’s elder brother’. 


mahāmātra- ‘chief, best MBh., m. ‘man of 
high rank, king's minister, elephant-driver MBh. 
[mētha-!, ménda-* m. 'elephant-keeper' lex., Pa. katthi- 
menda- m. 'elephant-driver' Pk. memtha-, mimtha-, 
mimthala-, mahdmettha- (note final -th in P. below), 
metthapurisa- m. (Pischel PkGr 202) may point to a 
non-Aryan word for 'elephant-driver' which became 
associated with mahāmātra-: EWA ii 611. — MAHA-, 
MATRA-| 

Pa. mahāmatta- m. ‘king’s chief minister’; As.shah. 
man. mahamatra-, git. mahdmdtra-, kal. dh. jau. 
mahāmāta- m. ‘official, overseer’; Pk. mahdmatta- m. 
‘elephant-driver’, P. mahāvat, °ti, mahaut, °th m.; 
WPah. (Joshi) mahrá, mautd m. ‘head official of a 
pargana’; A. māut ‘elephant-driver’, B. maàhut; Or. 
māhuta, ?hüta, "hunta ‘family title of Ksatriyas, warrior 
mounted on elephant, elephant-driver’; H. mahdwat, 
°hdut, haut m. ‘elephant-driver’; OG. mahtūnmta, 
muhata m. ‘councillor’, G. mahávat, māvat m. ‘ele- 
phant-driver', M. mahāvat, mahāt, máüt m. (reformed 
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MAHILÁ- 


after rāūt < RAJAPUTRA- Th. Bloch ZDMG 1908, 372); 
OSi. mahamata ‘prime minister’. 


mahārājā- m. ‘great chieftain, king’ SBr. [MAHA-, 
RÁJAN-] 

Pa. mahārājā nom. sg. m., NiDoc. maharaja, ?raya, 
Pk. mahārāya- m.; L.awāņ. mērā ‘cook’; Or. māhāra 
‘cattle-keeper, sweeper’; OSi. maharaj, ?rad ‘king’. 


mahārāstra- n. ‘kingdom’ MW., m. ‘name of a people’ 
MarkP., °traka-, °triya- adj., °tri- f. ‘their language’. 
[MAHA-, RASTRA-| 

Pk. marahattha- m., inscr. mahārathi; N. marathi ‘of 
or belonging to the Marāthās, the Marathi language’ ; 
H. marhattā m. ‘a Maratha’; G. marātho m., marathi 
‘the language’; M. maratha m., marathi adj., f. the 
language’; Si. maharata ‘the land of the Marathas’. 


*maharuksa- ‘great tree’. [Cf. mahāvrksd- m. ‘great 
tree’ AV., ‘species of Euphorbia’ Sušr. — MAHĀ-, 
*RUKSA-] 

Pa. mahārukkha- m. ‘great tree, Euphorbia tortilis' ; 
Si. maharuk, māruk ‘coconut palm’. 


mahargha- ‘high-priced’? MBh. [MAHĀ-, ARGHA-] 

Pa. Pk. mahaggha- ‘high-priced’, S. mahdgo, L. 
mahāngā, mēgghā, (Shahpur) māgghā, P. magha, maihga, 
N. mahano, A. Or. mahaūgā, B. māhangā, H. mahag, 
mahāgā, maihgà, M. mahāg, mhāg, mahāg; Si. mahagu, 
°hatigu ‘very precious! ; — G. mhg, might with 5 after 
s3ghü ‘cheap’ < SAMARGHA-, mēgherū ‘cheaper’ (after 
comparatives in -tara-). 

*MAHARGHYA-. 


mahārņava- m. ‘the ocean’ MBh. [MAHA-, ARNAVÁ-] 
Pa. Pk. mahannava- m.; — Si. mahanava (EGS 130) 
prob. < Pa. 


maharha- ‘valuable’ MBh. [MABĀ-, ARHA-] 
Pa. mahāraha- ‘valuable’, Pk. mahariha-, Si. maharu. 


mahālaya- m. ‘great temple or monastery’ lex. [MAHA-, 
ALAYA-| 
Si. māli-gāva ‘palace’ ES 66. 


mahāvaktra- MBh. 
VAKTRA-] 


Si. māvat-ā ‘owl’ ES 67. 


“large-mouthed’ [MAHĀ-, 


mahāvrksā- see *MAHARUKSA-. 


mahavrddha- ‘very old’ R. [MAHĀ-, VRDDHÁ-2] 
G. modh m. ‘name of a caste of Brahmans who serve 
as priests to a caste of Baniās also called modh’? 


mahávrihi- m. ‘large rice’ TS. [MAHA-, vRIHÍ-] 
Si. màvi ‘a large kind of rice, Oryza sativa’. 


mahāšaphara- m. ‘species of carp’ Bhpr. [MAHA-, 
SAPHARA-] 

L. mahshér m. ‘species of river fish’; H. mahaser, ?str 
m. ‘the fish Barbus mosul or tor or megalepis’. 


mahāhastin- see *VADRAHASTA-. 
*mahida- ‘woman’ see next. 


mahilá- f. ‘woman’ Hit., ?helà- Nalac., °hild-, mēhilā-, 
°hala-, %halī- lex. [meh? forms x late MIA. *mehlà < 
mahila- infi. perh. by forms of wvmih? (cf. mahilà- 
‘amorous woman’ Bhàm., méhandad- (= mahilā-) lex. 
How far mahilā- and l-forms of MIA. and NIA. derive 
from A$. mahidā- (Lüders PhilInd 559) is not certain. 
The forms of Bi. Mth. Aw. H. contain either -d- or -/-, 
but S. with -r- indicates earlier -/-. If < *mahis- in 
MAHISĪ- ‘chief wife’ (note meaning as ‘first wife’ in Bi. 


*MAHILĀRŪPA- 
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below) ~ Khot. mise ‘woman’ < *mazifi, then -d- 
of mahidā- and -l- of mahilá- may independently derive 
from *mahiz- (H. W. Bailey BSOAS xiv 433, connecting 
mahilukā- f. ‘cow’ AV., v.l. mahiloka- Paipp.). But 
rather mahīlā- (mahēlā-), *mahīlū- (mahīlukā-, mahi- 
lēkā-), *mahīdā- (mahidā-) are extensions of mahí- 
**female’, ‘cow’ Naigh. lex. (mahi gath RV., māhā- ‘cow’ 
lex., māhēyī- MBh.) which X mdhisi- ‘*female’ (Khot. 
mijse’ “woman’), ‘buffalo cow’ produce mahild-, mahidā- 
‘woman’ and *mahisa- (Pa. mahisa-, NWPk. mahésa-: 
see MAHISA-) ‘buffalo’, *mahisi- (Pa. mahési- PTSD s.v. 
and agga-mahési-) ‘wife’ (J. C. W.)] 

Pa. mahilà- f. ‘woman’, Pk. mahilā-, "liya-, mahēlā- f., 
Aś.gir. mahidā-; D. mēli f. ‘wife’; S. mihiri f. ^woman', 
mihirjaņu ' to be on heat (camel ot mare)’; P. mihrī f. 
*woman' («— H.?); N. meheri 'passive sodomist' ; Bi. 
mehri ‘the first wife’ 
mahari f.; H. makar, ?ri, mehar, mihariyā f. "woman, 
wife’, mahrd ‘man dressed as a woman’, mihlà, mihrā 


‘effeminate’; OG. maheli f. ‘woman’, G. meld, meri 


(N dial.?) f.; Si. meheli, máháli ‘old woman (esp. used 
of one’s own wife)’ rather than < mahallikd- s.v. 
MAHALLAKA-. 

*MAHILARUPA-. 


xmahilārūpa- ‘woman’. [MAHILA-, RÜPÁ-] 

Bi. mehrārū ‘wife’; Mth. Bhoj. meharaárü ‘woman, 
wife’; Aw. meharārū, mēdhārū, meheruā, meharuā 
‘woman’ BRS 43, 90., H. ma/urārū, mihr?^, mahr’ f, 


mahisā- ‘great, powerful’, m. ‘buffalo’, mdhisi- f. 
‘buffalo cow’ RV. (‘chief queen’ see s.v.). [/Buffalo' 
from mahisé mygāņām ‘the great one of the beasts’ 
H. W. Bailey BSOAS xiv 433 who gives Central Asian 
(Khot., Toch., Tib.) loans from NWPkt. indicating a 
*mahésa- (attested also in Paš. below?): see MAHILĀ-. 
— MAH-] 

Pa. mahisa-, mahimsa-, mahīsa- m. ‘buffalo’, Pk. mahisa- 
m., 9sz- f., Paš. ar. maesé m., mdesi f., weg. mesi f., Shum. 
máisa m., "sī f., Wot. matso NTS xvi 130, moi? Buddruss 
Wot 115, Gmb. mes-gd, Gaw. mais f., Kho. ga-mes f., 
Tor. (Barth) “mézh’’ f., Mai. “‘mhésh’’, Sv. mats f., Sh.gil. 
(Lor.) matyus f. , Jij. (Morgenstierne) mēs f., (Grahame 
Bailey) koh. maīš f., gur. maīšā m., maīši f., K. mūs” 
m., mais, mils, mis, milsi f., dod. maz, S. mēhi £, L. mêh 
Ls khet. méh, méhi f., P. maihā m., mahi, maih, maihi f. 
(mhais, bhčīs I bhaīsā m. — H), WPah.bhad. bhai, 
bhal. bhè? f., pan. bhai, pad. maih, cur. mhai, roh. 
bāhēsš, jaun. mahis £., (Joshi) mhais f., Ku. bhaiso m., 
bhiso f. ., gng. bhēš, N. bhatsi f., A. maih, B. bhaīs m., 
bhaisi f., Or. maisa m., fei f., bhaisa, SEH m., sz f., Bi. 
bhaīsā m., bhais, ?s? f. , Mth. bhais, Kë? bhaisá, (ETirhut) 
mahis, °st f., ?sd m. , Bhoj. bhais, gef. Aw.lakh. bhaisd m., 
os? f H.. mhais m. , bhais, Sek, Osa m., G. bhé$ f., bhēsar 
m., M. mahis, mhais f; mhaisā m., mhas I mhasa m. 
‘big ugly buffalo bull’, Ko. mhazéi f., OSi. mivan acc. pl., 
Si. mīvā, mīmā, st. miyu-, mivu-, mi-; — Pk. mahisikka- 
n. ‘herd of buffaloes’; H. mathikd m. ‘buffalo’, ?kz f. — 
See *MAHYĀ-, MAHISTHA-. 

MĀHISĪ-, MAHISA- ; *MAHISAGANDHIN-, 
*MAHISACARA-, *MAHISADHANIN-, 
SARUPA-, *MAHISAVARGA-. 


MAHISACARA-, 
MAHISAPALA-, *MAHI- 


*mahisagandhin- 'smelling of buffaloes'. 
GANDHÁ-] 
Ku. bhaisaini ‘smelling of buffaloes’. 


[MAHISĀ-, 


mahisacara- ‘riding on a buffalo’ Cand. [MAHISĀ-, 
CARÁ-!] 

L. mayyar m. GI P.kgr. mahiyar m. 'cattle- 
herd, oxherd”. 


Pp 
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; Mth. mehar ‘woman, wife’, OAw.. 
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“MÁ 


*tmahisacára- 
CARA-*] 

P.kgr. mehārā m. ‘grazing-ground for buffaloes, place 
in jungle where buffaloes are tethered'. 


*mahisadbhanin- ‘having a buffalo herd’. 
DHANÍN-] 
A. maihān ‘buffalo-owner’. 


mahisapala- ‘buffalo-herdsman’ Kathās. 
PALÁ-] 

S. meháru m. ‘buffalo-herdsman’, L. methval, (Ju.) 
mivhál m., N. (Tarai) bhaiswar, A. maihàl, Or. maisiala. 


‘grazing for buffaloes’. [MAH 1SÁ- 


[MAKISA-, 


[MAHISA-, 


*mahisaripa- ‘buffalo’. 
MAHISA-, RÜPÁ-] 

P. mahirū, maihrü f. ‘buffalo’, mihrü ‘pertaining to 
de M. mhaisrü, mhasrū n. ‘buffalo (bull or 
cow). 


[Cf. mahisam riipam R. — 


*mahisavarga- ‘herd of buffaloes’. [MAHISA-, VARGA-] 
S. mehágo m., °gi f. ‘herd of buffaloes’, L. mihàg, 
(Ju.) mihāg f. 


máhisi- f. 'king's chief wife’ RV. [Same as mdhisī- f. 
‘buffalo cow’ RV. s.v. MAHISÁ- : cf. Ir. *mazišī in Khot. 
mijse' ‘woman’ H. W. Bailey BSOAS xiv 432 who con- 
nects it with MAHILÁ-. — MAH-] 

Pa. agga-mahēsī- f. 'king's chief wife’, 
mahesi, Pk. mahisi- £.; Si. mehest ‘queen’. 


mahistha- ‘greatest’ BhP. - 
Bshk. mdie f. ‘buffalo’ (< *mahisthi- AO xviii 243) or 
< mdhisī- s.v. MAHISA-? 


mahi- f. ‘the earth’ RV. [Man-] 
Pa. Pk. mahi- f. ‘the earth’, 
mihi-, mi-. 
MAHITALA-. 


Kharl. agra- 


Si. mihiya, miya, st. 


mahitala- m. ‘surface of ground’ Mn. [MARĪ-, TALA-) 
Pa. mahitala- n. ‘the ground’, Pk. mahiala- n.; P. 
mahial f. ‘surface of the earth’. 


mahiyas- ‘greater, very great’ SvetUp. [mau-] 
Pk. mahia- ‘great’; OG. mahīām gen. pl. m. ‘superior’. 


mahēšāna- m. ‘a name of Siva’ Cat. [MAHĀ-, ÍSANA-] 
OSi. mehesana ‘sovereign’. 


mahēksā- m. ‘a large bull’ SBr. [MAHĀ-, UKSAN-] 

H. mahoch m. ‘great ox, blockhead’. 
mahētsava- m. ‘great festival MBh.  [MAná-, 
UTSAVÁ-] 


Pk. mahocchava-, ?*hósava-, °hussava-, °hiisava- m.; 
P. mahocchā m. ‘celebration, appointment of a new 
mahout; H. mahochà m. ‘great festival’, OG. 
mochava m. 


*mahya- ‘buffalo’. 2. *mahiyā-. [For formation ~ 
MAHISÁ- cf. *ROHYA- ~ róhisa-: further maha- m 
‘buffalo’, mahā- f. ‘cow’ lex., māhēyī- f. ‘cow’ MBh., 
Pk. māhila- ‘buffalo-herdsman’ der. *MAHIYA-? — 
P. Tedesco Language 19, 14 derives from mdhisi- 
through *mahimsi- (cf. Pa. mahimsa-) > *mahifijhī-. — 
MAH- 

Se maiüha, "jhī f. ‘buffalo’, L. majjh f., mult. 
Haih, pl. majhi f., awan. majh, pl. jh f., P. majjh, 
majjhī f. 

2. Bi. (N of Ganges) bhat f.? 


*MAHYA-. 
MA ‘measure’: *MĀTA-, MĀTI, MĀTRĀ-, MÁNA-2, 
MAPAKA-, MAPAYATI, MAPYA-, *MAPYATE, MAYATE, 


MÁ 
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MITA-, MITYA-, *MINATI, MIYÁTE!, MEMIYATE; ANU- 
MANA~, UNMANA-, *UNMAPAYATI, *UNMAPYA-, *UNMA- 
YATE, UPAMÁ-, *NIMATA-, *NIMATI, *NIMATRA-, *NIMANA-, 
NIRMATI, NIRMANA-, NIRMAPAYATI, NÍRMITA-, *NIRMI- 
TATVA-, PARIMANA~, PRATIMA-, PRAMANA-, PRAMANIKA-, 
PRAMAPAYATI, VIMÁNA-, SAMMATI, SAMMANA-, *SAMMA~ 
PAYATI, SAMMIYATE. 


m4 negative of prohibition (used with conjunctive and 
imperative) RV. 

Pa. mà, A$.shah. man. kal. ma, gir. dh. jau. kal. mā, 
Ap. md, Gy. eur. arm. ma, Wg. ma, mi, Dm. Paš. Wot. 
ma, K. md, S. ma, G. má; — Kal.rumb. mo”, Kho. mo 
(< MIA. ma?): both poss. < mó. — With various 
adverbial affixes: Pk. māta, mdi, maia (+EvA?); — Pk. 
mamta, K. mată (with polite imper.), S. matd, matana, 
matum, L. mattan, mattā, mata, mat, OAw. matu, mati, 
H. mat, OMarw. mati, OG. matu, mana. 

M6; MÀ KHALU. 


māmsā- n. ‘flesh’, mdms- in cmpds., más- n. RV. 

Pa. Pk. mamsa- n. ‘flesh’, Pk. māsa- n., Gy. eur. mas 
m., pal. mási, D. més f., Wg. mas, Kt. mos, mus, Dm. más, 
máds, Tir. Wot. mas, Kal.rumb. mos, més, Bshk. más 
m., Tor. Sv. mas, Phal. m^hás m., Sh.gil. mos, gen. 
mozdi m., koh. pales. jij. mēs, gur. més m., K. maz, mas 
m. ‘flesh of the body, meat’, S. mahu m., WPah.bhad. 
bhal. mds n., bhid. ĉtl-mãsaŭ n. ‘vital organs of a goat’, 
pad. pan. cur. mds, Ku. N. másu, B. más, màs, Or. 
māūsa, Mth. más, māsu, Bhoj. màs, OÀw. mamsu, m., 
H. mds, mas, masa m., G. más n., M. más, mas n., Ko. 
māsa, Si. mas-, maha, Md. mas; — H. massa m. ‘fleshy 
excrescence’ suggests existence of MIA. *māssa- in 
S. māsu, māsu m. ‘flesh’, L. P. mds, and some WPah. 
forms. — Ash. musédk ‘calf of leg’, Pr. pudo-musuk poss. 
< müşa- see *MUSALA-(but cf. Sh. mos above as ‘muscle’). 
— X MAJJÁN- q.v. 

*MĀMSADHĀRĀ-, *MAMSAPUTAKA-, *MAMSAHARIN- ` NIR- 
MAMSA- ` AGRAMĀMSA-, *ABHIYANTARAMAMSA-, *GOMĀM- 
SAKA-, *CILLIMAMSA-, DANTAMAMSA-. 


*mārnsadhārā- ‘line of gums’. [MAMSA-, DHÁRA-?] 
S. mahāra f. ‘gums of teeth’, L. marhdē, pl. ?há f. 


*mamsaputaka- ‘the gums’. [MAMsÁ-, PUTA-] 

L.awāņ. masūrē ‘the gums’, P. masū(h)rā, musii(h)ra 
m.; Ku. masyūrā ‘lips’ (semant. cf. Ku. miri ‘lips, 
gums’); N. musuro ‘the tooth of a horse which tells its 
age’; H. masūrā m. ‘the gums’; — with unexpl. loss of 
-s-: B. mari, mere ‘the gums’, Or. mari. 


*mamsaharin- ‘eating meat’. [māmsāhāra- m. ‘meat- 
eating’ MW. — MAMSA-, AHARA-] 
H. masahār m. ‘one who eats meat’. 


mamsi- n. ‘semen’ lex. 

N. māst ‘mucus, dysenteric mucus discharge’: pech, 
same as mási ‘marrow’ (semant. cf. H. māj ‘pus’ s.v. 
MAJJÁN-). | 


mārnsī- f. ‘the Indian spikenard Nardostachys jata- 
mansi’ Suér., màmsikà-, °sini- f. lex. 
Pa. mamsi- f. id”, H. mási f. 
*maksa- ‘pertaining to a bee’ see MAKSIKA-. 
*máksakulika- ‘bee’. [From *māksakula- 'honey- 
comb, hive’: cf. *MAKSIKAKULA-. — *MĀKSA-, KÜLA-] 
WPah.bhal. māchsli ‘bee’. 
māksikā- ‘pertaining to a bee’ MārkP., n. ‘honey’ 
Suér. 2. *máksa-. [MAKSĀ- 
I. WPah.bhad. māčhī ‘bee’, kha$. mākhī; — Pk. 
makkhia-, macchia- n. ‘honey’; Ash. mači, matik ‘sweet, 
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MANAVÁ- 


good’, mačiand ‘honey’; Wg. mdci, māc ‘honey’, Kt. 
maci, Pr. maték, Shum. machi, Gaw. machi, Kal.rumb. 
Kho. machi, Bshk. méch, Phal. mēchī, mēchī, Sh. machi 
f., S. L. mākhī f., WPah.bhid. machi n., H. mākhī f. 

2. K. mach, dat. ^chas m. ‘honey’, WPah.bhal. mëch 
n. — For form and meaning of Paš. mas, més ‘honey’ 
see NTS ii 265, IIFL iii 3, 126. 

*MAKSAKULIKA~, *MAKSIKAKARA-, *MĀKSIKAMADHU-, 


*maksikakara- or *mdksakara- ‘bee’. [Cf. madhu- 
kara- m. SarngP., "kāra- m. BhP., °kārī- f. R. — 
MAKSIKA-, KARÁ-!] 

Ash. mačarīk, °€erik ‘bee’, Wg. macarth, Kt. maéerik 
NTS ii 265, mace? Rep! 59, Pr. mučerik, maskerik, 
mutkurik, Shum. māchārik, Kal.rumb. machérik, Bshk. 
mácér, Phal. māchurī f.; Sh.koh. māchāri f. ‘bee’, gil. 
(Lor.) machari ‘bee, wasp, hornet’ (in latter meaning 
poss. < *MAKSATARA-) ; P. makhir m. ‘bee’; kgr. ‘honey’; 
— Gaw. māc(h)orik with unexpl. -r-. 


*maksikamadhu- ‘honey’. [MAKSIKA-, MÁDHU-] 
P. makhyé f., mākho m. ‘honey, honeycomb’. 


mà khalu ‘not at all’. [MÁ, kHÁLU] 
P. makhu ‘nay, but, moreover’? 


māghā- m. ‘the month January-February’ SBr. 
2. maghi- f. ‘day of full moon in this month’ GrSr. 
[maghd- f. ‘the roth or 15th asterism’ AV.) 

1. Pk. máha- m. ‘the month January-February’, L. 
mah m., awan. má, P. mah, Ku. mā, Aw. lakh. mah, OH. 
maha m., G. maha, mah m., M. māho m. 

2. M. mahi m.f. ‘the month’? 

*MAGHAVRSTI-. 


*mághavrsti- ‘rain in the month January-February’. 
[MAGHA-, VRSTI-] 

P. mahāvat m. ‘winter rain (esp. in Magh)’, OAw. 
māhuta m., H. mahāwath, ^wat m.; G. mávihü n. 
‘shower of rain at an unseasonable time, esp. one in 
Magh'. 
maghi- see MAGHA-. 


mafijstha- ‘bright red” GrS., °aka- R. [MANJISTHĀ-] 
S. mafiutho ‘dyed with madder’, P. majīthā, majithur ; 
OM. mājithem n. "bright red garment’. 


*máda-! ‘defective’ see *MATTA-. 


*mada-? ‘upper storey of a house’. [mdlaka- m. ‘raised 
pavilion or balcony’ Simhàs. (see S. Lévi BSOS viii 
623), mālikā- f. ‘whitewashed upper-storeyed house’ lex., 
madi- f. ‘palace’ lex. — «— Drav., Tam. mātam 'storeyed 
house’, Kan. mādi ‘upstair house’, &c. DED 3930. 
Cf. méta- m. ‘whitewashed storeyed house’ lex. also «— 
Drav. ib.] 

Pa. māla- ‘sort of pavilion’, māļaka-, mālaka- m. 
‘circular enclosure’, mandala-mdla- m. ‘circular hall 
with peaked roof’; Pk. māla- m. ‘raised platform, upper 
part of a house’, mddia- n. ‘house’; Wg. mala, mala 
‘roof’, mala-druék ‘smoke-hole’ N'TS xvii 275; S. mārī 
f. ‘upper storey’; L. mari f. ‘storeyed house of burnt 
brick’; P. mari f. ‘upper storey’; G. mal m. ‘loft, upper 
storey’, māls m. ‘loft, large house’, māliyū n. ‘loft’; M. 
māļ m. ‘stage, platform’, mālā m. ‘loft, granary’, madi f. 
‘storey of a house, loft’; Si. malu-va ‘courtyard of a 
house’. 


mādi- see prec. 
*madha-, *màna- ‘defective’ see *MATTA-. 
māņaka- see MĀNAKA-!, 


māņavā- see MANAVA-. 


MÁNIKYA- 
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mánikya- n. ‘ruby’. [MAŅI-'?] 

S. maniku m. ‘ruby’, mantki f. ‘dark part of pupil of 
eye’; L. mūņtk m. ‘gem’; P. mānak m. ‘bead, gem’; 
Ku.gng. māfik ‘jewel’; A. mánik ‘ruby’; B. mānik ‘ruby, 
jewel’; Or. mdnika ‘ruby’, Mth. mānik; Bhoj. manik 
‘jewel’; OAw. mānika m. ‘ruby, gem’, H. mānik m.; G. 
māņek n. ‘ruby’, M. māņīk n., mánki f. ‘small ruby’; Si. 


mānika jewel; — Kal. mfāfik ‘bead necklace’ (or 
< MAŅI-!). 
*māņiya- ‘collection of jewels’. [mani-"] 


Pa. mániya- Saddaniti 621, 8; Sh. (Lor.) mani m. 
‘necklace, round bead (?)’; Si. mäna ‘jewel’ H. Smith 
JA 1950, 209. 


*māņdha- ‘defective’ see *MATTA-. 
*mata- ‘measured, made of’. ICT Av. māta- ~ vimita-. 
— MÀ] 


Pk. maya- ‘contained in, fitted into’. 
*ŠRÑGAMATA-. 


10000 mātanģga- m. ‘man of the lowest caste’ Das., Y97- f. 
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‘Candala woman’ Kathās. [Cf. Kan. mādiga ‘man of 
very low caste, cobbler’, Tel. mādige DED 3942] 

Pa. mātanga- m. ‘low-caste man’, Pk. md@yamga- m., 
Ge. f.; G. mag m. ‘representation in soot on a plate 
of a low-caste woman as an object of worship’; M. mág 
m. ‘name of a caste’; Ko. mango ‘penis’. 


māti see MAYATE. 


mātuhsvasr- f. ‘mother’s sister’ Pan., mdtrsvasy- f. 
Mn. [MATR-, svASR-] 

Pa. mātucchā- f. ‘mother’s sister’, Pk. maus(sy-, 
máüussid-, māstā-, müucc(h)à- f., Gaw. masar, Bshk. 
mëi, pl. mēšū, Tor. (Biddulph) māēšo f., (Barth) 
“miæsh”, Mai. “mashēi”, Phal. més, K. mds f., S. 
mast f., L. māsī f., P. mássi f., WPah.bhal. mēust f. 
‘mother’s sister’, (Joshi) màs? ‘stepmother’; A. mahi 
‘mother’s sister’, B. mast, Or. māusi, Mth. maiist, Bhoj. 
maisī, Aw.lakh. maust, H. māusī, mausi, mast f., G. 
māšī f., M. māvšī, Ko. māuši. — Deriv.: Bshk. māš 
‘mother’s sister's husband’, K. masuu" m., S. mdsaru 
m., L. másur, awan. māsrā m., P. másar m., WPah.bhal. 
mous m., B. másuyá, meso m. ( < *māusuā ODBL 385), 
Or. maiisā m., H. māusā, mausā m., G. más» m., M. 
māusā m.; — S. masatu m., "tī f. ‘mother’s sister's 
son or daughter’, L. masāt m.f. 

*MATUHSVASRGOTRA-, *MATUHSVASRGHARA-, *MA- 
TUHSVASRJATA-, *MATUHSVASR(KA)PUTRA-, *MATUHSVA- 
SRSVASURA-, *MATUHSVASRSVASRÜ-. 


*matubsvasrgótra- ‘mother’s sister's family’. [MA- 
TUHSVASR-, GOTRÁ-] 
N. mased-bhai ‘mother’s sister’s son’. 


*mátuhsvasrghara- 
[MATUHSVASR-, GHARA-] 

L. P. maser, °rd m. ‘mother’s sister’s son’, P. maser- 
bhai m.; H. mauserā ‘of a mother’s sister’. 


‘mother’s sisters house’. 


*matuhsvasrjata- ‘mother’s sister’s son”. [MATUH- 
SVASR-, JATA-] 

G. mašiāi, f. masiyen ‘related through mother (of 
mother's sister's child). 


*matuhsvasrputra- ‘mother’s  sister's child’. 
2.*mátuhsvasrkaputra-. [MATUHSVASR-, PUTRÁ-!] 
I. K. māsatur" ‘relating to mother's sister” e.g. m° 
dryuy" m. ‘husband’s mother’s sister’s son’, másati f. 
*mother's sister's daughter'. 
2. Mth. masiaut bhai ‘mother’s sister's son’, Bhoj. 
masidut. — X *MĀMAPUTRA- Q.V. 
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*mātuhsvasršvašura- 'spouse's mother's sister's 
husband’. [MATUHSVASR-, SVASURA-] 
P. masiauhrá, māsehorā, masauhrá m. ‘id.’ 


*xmātuhsvasršvašrū- 
[MATUHSVASR~, $VASRÓ-] 
P. mdsehas, masehsu f. ‘id.’ 


*maturta- ‘mother’s brother’. [For -ta- cf. Lat. 
patritus ‘of one’s father’. — MATR-] 

Bshk. mē't ‘mother’s brother’ (pl. méla < MATULA-) 
AO xviii 245. 


‘spouse’s mother's sister’. 


mātulā- m. ‘mother’s brother’ GrS., mātulaka- adj. 
Pan.com., m. ‘affectionate term for mother’s brother’ 
Paficat., mātulā-, °li- f. ‘mother’s brother’s wife’ lex. 
[~ *māturd- ‘pertaining to a mother’ in dvaimátura- 
‘having two mothers’ Kathās. — MATR-] 

Pa. mātula-, ^aka- m. ‘mother’s brother’, Pk. māula- 
m., Ash. mati, Wg. mól, mel (with 6 from f. mātulī- 
NTS xvii 275), Paš.laur. maūlī, gul. maulū, ar. moul-ém 
(— Par. máwul IIFL i 274), Kal.urt. mda, Bshk. mēli 
pl. of mē't (< *MATURTA-?), Sh. (Lor.) mol, pl. mēli 
and mēltāre m., māmēl (X māmu < MAMA-), Or. 
maiiļā, mahuļā, M. māvļā m., Ko. māuļo; Si. maytl-ā, 
māla ‘mother’s brother, father-in-law’. 

MATULANÍ-, MĀTULĒYA-, MĀTULYA-; *MĀTULAŠVA- 
SURA-, *MATULASVASRU-. 


*matulasvasura- ‘wifes or husband's mother's 
brother’. [MATULÁ-, $vÁSURA-] 

P. maliauhrā m. ‘wife’s or husband's mother’s 
brother’; H. maulasrā, maulas m. ‘maternal uncles of 
husband and wife as related to each other, sister's 
child's spouse's mother's brother'. 


*mātulašvašrū- ‘wifes or husband's mother’s 
brother’s wife’. [MATULÁ-, $vaSRÓ-] 

L.awāņ. malihas ‘wife’s uncle's wife’; P. malehas f. 
"wife's or husband's mother's brothers wife’. 


matulani- f. ‘mother’s brother’s wife’ Yajfi. [Mà- 
TULÁ-] 

Pa. mātulānī-f. ‘mother’s brother's wife’, Pk. malláni- 
f., MB. māulānī, M. māvļan f. 


matulunga- m. ‘citron tree’, n. ‘its fruit’? Sušr., 
?gaka- m. lex., Ygikā- f. ‘the wild citron’ lex., mātu- 
langa- m. Sušr., °liviga- m. Hariv. 

Pa. mdtulunga- n. ‘citron’, Pk. māulumga- m. 
"the tree’, n. ‘the fruit’, mdulimga-, ?gi- f. ‘the fruit’, 
māhulimga- m. ‘the tree’; M. māvļāg f. ‘the citron tree 
Citrus medica’, n. ‘its fruit’. 


mātulēya- m. ‘mother’s brother’s son” BhP. [MA- 
TULÁ-] 

L. mavlér ra. ‘mother’s brother’s son’, mult. mulér 
m.f. ‘mother’s brother’s child”, P. maler bhai m., m? 
bhain f. : -r from mater (< *MATRTARA-) or less prob. < 
*mātulatara-. 


mātulya- n. ‘mother’s brother’s house! R. [MATULA-] 

N. māwala obl. ‘mother’s father's house’ (which 
would normally also be her brother’s house): or < 
< *MATRKULA-. 


mātf- f. ‘mother’ RV., matrha- f. Kav. 

Pa. mata nom. sg., matu gen. sg., mātarē pl. f. 
‘mother’, mātuka- n. ‘origin’; A$.shah. man. mata- 
pitusu, kal. matā-, gir. mātari loc. sg., NiDoc. matu, 
madu nom. sg., Khari. mata, Pk. māyā nom. sg., 
máaró pl. (whence māārā- f. sg.), mdi- f., madu- f. 
‘wife (?Y, māu- f. ‘mother’, māuā- f.; D. mama 
‘mother’, pl. mērin (< *mā-irtn), ūšam maya ‘foster 


*MATRKULA- 
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mother’; Tir. mā ‘mother’, Sh.gil. mā, pl. māyāre f. 
(Lor. also ‘mother’s sister, father’s brother’s wife’), 
koh. pales. ma, gur. mah; S. máu, pl. mātru f. ‘mother’, 
mai f. ‘respectful address to a woman, smallpox’; L. 
mā, pl. màvá f. ‘mother’, awàn. mà, obl. māū ‘mother’, 
mái ‘woman’; P. má, máu, mái f. ‘mother’, dog. maori, 
WPah.cur. mā; Ku. mā ‘mother, mother-in-law’, gng. 
me; N. māu ‘female animal that has given birth’; 
A. má, mau ‘mother’, mái ‘mother, mother’s brother’s 
wife’; OB. mdva, B. má ‘mother’, mái ‘woman’s 
breast’; Or. mad, md ‘mother’, mdi ‘woman’; Mth. 
Bhoj. Aw.lakh. mdi ‘mother’; H. mā, māū, mat, matya 
f. ‘mother’, OMarw. mā, obl. maya f., G. mà, mái, 
mari, māvrī f.; M. mā, mat f. ‘mother’, mai f. woman's 
breast’; Si. mav-a, má ‘mother’. 

*MATURTA-, MATULA-, *MĀTRĒYA-; MATUHSVASR-, 
*MATRKULA-, MATRGOTRA-, MATRGRAMA-, *MATR-~ 
GHARA-; *NIRMATR-, *NAVAMATR-, MRTAMATRKA-, *VA- 
DHUMATR-. 

*mátrkula- ‘mother’s family. [MATR-, KULA-] 

N. mdwal ‘mother’s father’s house’ (or < MA- 
TULYA- ?). 

*MATRKULIKA-. 


*matrkulika- ‘belonging to mother’s family’. [*MA- 
TRKULA-] 
N. máwali, máuli ‘belonging to mother’s family’. 


mātrģgētra- n. ‘mother’s family’, adj. ‘belonging to it’ 
MW. 2. *mātrģūtrika-. [MATR-, GOTRA-] 

I. S. máitru m. ‘kinsman’; Ku. mait ‘wife’s father's 
house’, N. mdit; H. matt m. ‘mother’s house’. 

2. WPah.sod. mači ‘wife’s family’ ; N. máiti ‘married 
woman’s own relatives’. 


mātrģrāma- m. ‘the female sex’ Lalit., ‘woman’ lex. 
[MATR-, GRÁMA-] 

Pa. mātugāma- m. ‘womenfolk’, Pk. mauggama- m.; 
Si. māgama ‘woman, wife’. 


*mátréhara- ‘mother’s house’. [MATR-, GHARA-] 
Pk. máihara- n. ‘temple of the goddess Durga’; G. 
mahiyer, māyarū n. ‘wife’s family house’, M. mdhar n. 


*matrtara- ‘stepmother’. [Cf. RV. mátftama- ‘very 
like a mother’ RV. and Lat. matertera. — MATR-] 
P. mater f. ‘stepmother’. 


matrsvasr- see MATUHSVASR-. 


mātrā- f. ‘measure’ RV., ‘minute portion’ SBr. 
2. -mātra- at end of cmpds. ‘having the measure of, 
only’ KātySr. [mA] 

I. Pa. mattā- f. ‘measure, quantity’; Pk. mattā- 
(māyā- in cmpds.) f. ‘share, measure, small measure of 
time’, *maita- ‘measure’ — Tam. mattu ‘measure’ J. 
Bloch Thomas EIS 35; NiDoc. matavo ‘which ought to 
be measured’ Burrow KharDoc 110, J. Bloch op. cit. 35; 
L. matar f. ‘ridge round a handmill which prevents 
flour being scattered’, awan. matar f. ‘circle of sheaves 
placed round threshing floor before threshing’ ; P.dog. 
māttar f. ‘tablet’; H. mat f. ‘symbol, mark, mark of a 
vowel in writing’. — Prob. L. mātrā m. ‘large earthen 
vessel in which sugarcane juice is cooled’ (semant. cf. 
M. man f. ‘earthen vessel for water’ < MANA-?: deriva- 
tion from *MARTTA- is phonet. difficult). 

2. Pa. -matta-, -mattaka- ‘of the size of, consisting 
only of, only’; Pk. -matta-, -mdya-, -metta- (with e 
from méa-, mejja- < MEYA-), -mitta- ‘consisting only 
of’; P. matar ‘only’ (e.g. chin m? ‘for a moment only’); 
N. mātra, emph. mātrai ‘only’ after the word qualified 
(< *matta-da- or «— Sk.?); Si. -matu ‘only’, mat ‘only, 
merely’. — With unexpl. a and z: S. matu ‘equal to, 
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being a match for’, m. ‘revenge’ (— Brah. mat ‘equal 
in strength’ J. Bloch op. cit. 35)? 

*NIMATRA-; MANUSYAMATRA-, MAHAMATRA-, *STRI- 
MATRA-. 


*mátréya- ‘maternal’. [Cf. bhrátréya- BhP. — 
MATR-] : 

Pa. matteyya- ‘reverential to one’s mother’, metteyya- 
(with e from petteyya- with which it is always used); 
S. mátre ‘half- (in relationship), step-’ (m° jz mau ‘step- 
mother’, m° jo bhau "stepbrother'), matreyo; L. matar 
må, (Ju.) matrat mā, matri mà ‘stepmother’, matreá m. 
‘half-brother’, (Ju.) matriā m.f. ‘half-brother or sister’, 
mult. matrei f. ‘stepmother’, matred m. ‘half-brother’, 
(Shahpur) mātar f. ‘stepmother’, awan. matréi ma; P. 
matreā, mated m. ‘half-brother’, matei f. ‘stepmother’ ; 
WPah. (Joshi) H. mate: f. ‘stepmother’. 


mātsarya- n. ‘envy’ MaitrUp. [MATsARÁ-!] 
Pa. macchariya-, Ychēra- n. ‘envy’, Pk. macchara- n. 
(< *mātsara-?), Si. masuru, mes? ES 66. 


mātsyikā- Pat.) m. 
[MÁTSYA-] 

Pa. macchika- m. ‘fisherman’, Pk. macchia- m.; L. 
machi m. ‘a tribe of fishermen, weavers, grain-parchers 
and bakers’, f. machant, (Ju.) māchnī, mult. macheāņī ; 
P. machi m. ‘fisherman, Muhammadan water-carrier’ ; 
G. machi m. ‘fisherman’. 


(mátsika- ‘fisherman’ Pan. 


mātha- m. ‘destruction’ Satr., ‘churning’ lex. 
[VMANTH] 

S. máho m. ‘slaughter’. 
māthayati ‘causes to be churned’ MBh. [VMANTH] 


H. māhnā ‘to churn’; — intr. ‘to boil up, overflow, 
exult (or < umdhnd s.v. *UNMATHYATE). 


máda-! m. ‘intoxication’ lex. [Cf. mādinī- f. ‘hemp’ 
Bhpr. — 4Map!] 

Paš. máu ‘intoxicating hemp, hashish’ (IIFL iii 3, 
117 < MADHAVAKA-). 


*máda-? ‘curds’. 2. *máüdya-. 3. *mādiya-. [Cf. 
Bal. maday ‘to curdle’. — VMAD??] 

1. Kho. (Lor.) ma- in machir ‘curds, junket, partially 
dried curds (put in a bag as food for a journey)’; S. 
mao m. ‘milk boiled down to a hard lump of curd’. 

2. Tir. mazé ‘sour milk’ (AO xii 184 < *madya-). 

3. Bshk. máya, mdya ‘sour milk’. 


mádana- ‘exhilarating’ RV., ‘intoxicating’ Sušr. 
[Cf. mádaniya- n. ‘intoxicating drink’ MBh. — VMAD!) 

G. mán n. ‘the intoxication element in sugarcane 
and millet stalks &c.’. 


xmādiya-, *mādya- ‘to be curdled’ see *MĀDA-*. 


mádyati ‘exults, is intoxicated’ RV. [*Map!] 

Pa. majjati ‘is elated, is intoxicated’; Pk. majjai ‘is 
proud’; K. mdzun ‘to become addicted to’; M. 
majné ‘to be drunk, grow arrogant’. — In MIA. and 
NIA. pres. st. majj- — pp. matta- (< MATTA-) was 
partly displaced by macc- (in some meanings not dis- 
tinguishable from macc- < *MACYATĒ) after type sitta- 
mv siccai: Pk. maccai ‘is filled with pride, is excited’ ; 
Sh. (Lor.) mačotki ‘to be intoxicated, be drunk’; S. 
macanu ‘to be excited’ (with a from pp. mato), L. 
maccan, P. maccņā; OG. mācai ‘is pleased’. — S. magu 
‘filled with pride, wanton’ was formed as pp. to *mājj- 
after type bhajjai ~ bhagga- or maja ‘sinks’ ~ 
magga-. — See MATTA-. 


mādhavaka- m. ‘a spirituous liquor (made from 
honey or blossoms of Bassia latifolia)’ lex. [madhuka-* 
‘coming from B. latifolia? TS. — MADHUKA- or 
MÁDHU-] 
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Paš. mau ‘intoxicating hemp, hashish’ IIFL itt 3, 
117: rather < MADA-!. 


mādhukā-! ‘coming from Bassia latifolia’ see prec. 


*madhuka-? ‘producing honey’. [MADHU-] 
WPah. (Joshi) mai m. ‘bee’. 


madhuri- f. ‘sweetness, wine’ Kav. [MADHURA-] 
H. màhur m. ‘poison’? 


mādhyā- ‘central, mid’ T'S. [MÁDHYA-] 

P. mājjhā, mājhā, mājhā m. ‘central portion of the 
Bari Doab’. 
mādhyarndina- ‘belonging to midday’ RV. [ma- 
DHYAMDINA-] 

S. majhddini, "diri f. ‘a partic. flowering plant’; Si. 
mādindina ‘last month of the year March-April’ EGS 
132. 

*madhyanta- ‘of midday’. [MADHYĀNTA-] 

S.mājhādo m. ‘lunch’ (less likely < *MADHYAHNAKA-). 
*madhyahnaka-, mādhyāhnika- ‘of midday’ MarkP. 
[MADHYAHNA-] 

Pk. majjhanhiya- ‘of midday’; — S. mājhādo m. 
‘lunch’ prob. < *MADHYANTA-. 


māna-! m. ‘wish’ AitBr., ‘pride’ KausUp., n. 
‘honour’ Mn., ‘wounded honour, anger’ Kav. [VMAN] 

Pa. As. māna- m. ‘pride’, Pk. māna- m.; K. mān m. 
‘honour’; S. māņu m. ‘pride’, māņo m. ‘coquettish 
refusal’; L. P. män m. ‘pride’; N. män ‘respect’; A. B. 
man ‘pride’; Or. mani ‘hauteur, sullenness’ ; Mth. màn, 
mani ‘pride’, OAw. mana m.; H. man m. ‘honour, 
obedience’; Si. man ‘pride’. — In A. B. māna- has 
collided with MANYU-. 

APAMANA-, AVAMANA-, NIRMANA~; BAHUMANA-. 
mána-? ‘measure, standard’ RV., mdnaka-? n. 
‘measure, weight’, mdani- f. ‘a partic. measure’ lex., 
?nikd- f. ‘a partic. weight (= 2 double handfuls)’ 
Siddh., mānikā- SarngS. [Cf. *mAna-* and manika- 
m. (n. lex.) *waterpot' GrS., mana- m. or n. ‘grain 
measure’ Col. — Ma] 

Pa. mána- n. ‘measure, a partic. measure’, mānikā- f. 
f. ‘a weight = 4 dronas'; Pk. māņa- n. ‘a partic. 
measure’, mani- f.; K. mófi! f. ‘a weight = 4 maunds’; 
S. māņu m. ‘a measure for grain’; L. mani f. ‘a measure 
of capacity = 80 pais’; P. māņī f. ‘a weight = 12— 
18 maunds’; Ku. mano m., mani f. ‘wooden vessel 
holding A ser’; N. mānu ‘a measure = about % ser’, 
mani ‘central iron rod in a handmill’; A. B. màn ‘a 
partic. measure’; Or. mana ‘a measure of land, do. of 
grain, pot for such measure’, mana ‘a partic. measure’ ; 
G. man n. ‘boundary’, mant f. ‘metal waterpot' ; M. 
man f. ‘broadmouthed earthen vessel (usu. for water)’ ; 
Si. mantnavā ‘to measure’. 

*ARDHAMANA-. 


mána-? m. ‘house, dwelling’ RV. 

Dm. mân ‘spider’s web’; Paš. màn ‘nest’; Gaw. 
mán ‘spider’s web’; Kal. mf? ‘lair, spider’s web’; Phal. 
mon ‘spider’s web’: so IIFL iii 3, 120 (semant. cf. 
mandira- ‘palace, (lion’s) den, stable’). 

*mana-* ‘bamboo’. [Cf. Kui mani ‘bamboo’] 

P. mānū m. ‘young shoot of bamboo’; M. màn f. 
‘large bamboo’, mana, manga m. ‘long bamboo’, manya 
m. ‘small bamboo’; — N. mdndro ‘split cane mat’ 
rather < MANDURĀ-*. 


*màna-5 ‘skin-bag’. [Cf. mpnmdna- ‘earthen oil vessel 
(?) Hem. (poss. sanskritization of mana- with MÁNA-? 
q.v.) and Yid. munyo ‘inflated sheepskin’ IIFL ii 228] 

Ash. mana, máro 'skin-bag! Wg. mūruks, moka, 
Kt. mare; Dm. mana 'skin-bag for ghee’; Gaw. mana, 
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manett ‘skin-bag for sour milk’, Kal.rumb. möni, Kho. 
manu (BelvalkarVol 93 < mānaka- ‘measure’); Bshk. 
man ‘inflated skin’ ; Phal. mõnu, °no ‘skin-bag for ghee’ ; 
Or. cama-muná ‘skin-bag’. 


mānaka-!, mdnaka- m.n., mūna-kanda- m. ‘the 
edible arum (Arum indicum)’ lex. 


N.māne'id.', B. mán, man-kacu, Or. mana, mana-saru. 
mānaka-? ‘measure’ see MĀNA-*. 


mānana- n. ‘honouring’ MBh. [*MaN] 
Pa. mānana- n., ?nà- f., Pk. māņaņa- n., ?nà- f.; B. 
manan ‘acknowledgement, citing (a witness)’. 


mānāyati ‘esteems, honours’ AV. [MAN] 

Pa. mānēti ‘honours’, Pk. mànéi, "nai; K. manun ‘to 
respect, agree to’, caus. manāwun ‘to persuade’; S. 
mánanu ‘to enjoy’; L. mánan ‘to enjoy, possess’; G. 
manvii ‘to enjoy’. 


manavá-, f. °vi- ‘human’, m. ‘man’ RV., mánavá- m. 
‘youth, little fellow’ Katy., "vaka- m. Gobh. [-z- early 
MIA. change or poss. infl. by ‘defective’ word *māņa- 
s.v. group *MATTA-. — U-] 

Pa. mānavikā- f. ‘young Brahman girl’, mànava-, 
°vaka- m. ‘young man (esp. Brahman)’, nāga-māņa- 
vaka- m., "vikā- f. ‘young snake’; Pk. mānava- m. 
‘man’; Ku. mano, ^ni ‘man without beard or mustache’ 
(but see *māņa- s.v. *MATTA-); OB. mand ‘man’, 
(Maimansigh) mān ODBL 737, (Haijong) mana 
ODBL 347; Si. manvá, st. manav- ‘man, person’; — 
< *münavika-: Bhoj. Aw.lakh. manat ‘man’; H. 
manai m. ‘man, husband, bridegroom’. 


mánusa-, f. °si- ‘human’, m. ‘man’ RV. [MANUSA-] 

Pa. mānusa- m. ‘man’, ĉaka- ‘human’, n. pl. ‘human 
beings’, Aš.gir. gav. mānusa-, Pk. mánusa- m.; Gy. eur. 
manus ‘man, Gypsy’, arm. manus (or < MANUSYA-), 
We. manas, Gmb. madas (both altern. < MANUSA-), 
Wot. mdnesa NTS xvi 130 (Buddruss Wot 113 mont? 
< MANUSYÀ-?), Dm. Gaw. manus, Bshk. mānuš pl., Sv. 
manus, Phal. mónus, K.ram. mahn, pog. mohan, kash. 
máhnáü, dod. māhņti ; S. māņhū, mārhū m. ‘man, person’, 
mánhuáno, māņhiko ‘human’; P. mánas m. ‘man’ (— E 
or S), kgr. máhnü m., dog. mang, WPah.pad. mauhņu, 
pan. máhnü, sirm. māņas (see below), cur. mans, N. 
mānis (i from MIA. purisa- ~ PURUSA-?), A. mānuh, 
B. Mth. Bhoj. manus, OAw. mānusa m., lakh. mansawā 
‘husband’, H. manus, ?nas m., OMarw. māņasa m., 
OG. mantsa m. (for i see N. above), G. manas m., M. 
manis m. — In WPah. sirm. manach, mach (beside 
manas), (Joshi) mach (s.v. MĀRTYA-), and N. mdnche 
(beside manis) -nch- is < -ns-. 

ÁMANUSA-. 


māntrika- 
[MÁN'TRA-] 

Pk. mamtia- m. ‘sorcerer’; S. mádri m. ‘snake- 
charmer’, L. māndrī m. (Ju.) mādrā m., °ri f., awan. 
mádri xn. ; P. mánd?ri m. ‘wizard’, EP. mātarī, mantari 
m. 


m. ‘reciter of spells, sorcerer’ Rajat. 


mápaka- ‘serving as a measure of’ Nilak. 

Pa. -mdpaka- ‘measuring out’; K. mów" m. ‘the 
string held in the palm of the hand from which beam 
of a pair of scales is suspended'. 


māpayati ‘measures, builds, erects’ GrS. MBh. 
[VMA] 

Pa. māpēti ‘builds, creates’; NiDoc. mavida, 3 pl. 
pret. mavitamti ‘measured out’, Pk. māvta-; S. māiņu, 
máijanu ‘to be contained, fit into’; G. mavrdvvii ‘to 
make to contain’; M. maonë ‘to hold in a receptacle’; 
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Si. mavanava ‘to make, shape, create’; — with -a- as 
in jžapayatt: Pk. mavai ‘measures’, S. máinu, mavanu 
m. ‘measuring’. — See MAYATE. 


mapya- in amdpya- ‘not to be measured’ Vajracch. 
[VMA] 

Pk. mappa- n. ‘measure’, S. mapu m., P. map, 
mappa m.; N. A. B. map ‘measurement, measure’, Or. 
mapa, H. map m.f.; G. map n. ‘measurement’, mābū n. 
‘measure of capacity or length’; M. māp n. ‘measure’. 


*mapyaté ‘is measured’. 
AMA] 

S. mápanu ‘to be contained, find room, measure’; 
P. māpņā ‘to measure, survey’; B. māpā ‘to measure’, 
H. māpnā (whence intr. mapnd ‘to be measured’), G. 
māpvū, M. māpņē. 


[Pass. of MĀPAYATI. — 


māma- m. ‘uncle’ Paficat., ĉaka- m. lex. [Nursery 
word: similar words in Drav. DED 3945] 

Pk. māma-, ^aya- m. ‘mother’s brother’, mdma-, 
°mi-, ?miyd- f. ‘his wife’; Gy. pal. maum, matimd 
‘father’s brother’, maumi ‘father’s sister’; D. mamo 
‘mother’s brother’, Dm. mam, Bshk. Tor. mám, Mai. 
mama, Phal. mama, Sh. mamu, K. mam m., māmañ f. 
‘his wife’, S. mamo m., L. mámá m., poth. māvā m., 
P. mamma m., ^mi f., WPah.bhal. mam, mamo m., 
mami f., bhid. mémétu n. ‘mother’s young brother’; 
Ku. N. mama hon. pl. ‘mother’s brother’, A. momāi 
(momd-sahur ‘spouse’s mother's brother), B. mamu, 
"mā m., mami, "māni f., Or. mama m., mái f., Mth. 
mam, mama m., H. mama m., māmī, mdi f., G. mamə 
m., mami f., M. mama m., māmī f. 

*MAMAPUTRA-. 


mamaka- ‘mine’ RV. [Ma-] 
Pk. māmaga-, °maya- ‘mine’, Bshk. mdm, f. mém. 


*mamaputra- ‘mother’s brother’s child’. [MAMa-, 
PUTRÁ-!] 

K. màmatur" “belonging to mother’s brother’ e.g. 
mamatur" bóy" m. ‘mother’s brother’s son, màmat"r" 
béné f. ‘his daughter’; Bhoj. mamidut ‘mother’s 
brother’s son’ (X masidut < *MATUHSVASRKAPUTRA-). 


*māmikā- ‘mother’. [Nursery word] 

Pa. māmikā- f. ‘mother’; Gy. germ. mama ‘mother’, 
rum. mami ‘grandmother’, pal. mami wife's mother’, 
mdmd ‘wife’s father’; Bshk. mé" ‘mother’s mother’, 
mdm ‘mother’s father’, Phal. mēmi f., mómo m.; P. 
māmmī f. ‘mother’ ; M. mdi ‘mother-in-law’, Ko. máy. 


máyaté mäti ‘measures’ Dhatup.  [Cf. mimītē 
‘measures’ RV., ‘corresponds in measure, is large 
enough for’ BhP., ‘is contained in’ Kav. — Poss., 
though not necessary, Drav. semantic influence, cf. 
Tam. alava ‘measure’ ~ Tel. adapu ‘be contained’ 
A. Master BSOAS xii 359. — VMĀ] 

Pk. mdi, māai tr. ‘measures’, intr. ‘fits into’; L. 
maoan, pres. part. mādā ‘to be contained in, hold, 
receive’; H. mana ‘to be contained in’; OG. mdi ‘is 
contained in’, G. māvū ‘to be comprised, hold (of a 
measure of capacity) ; M. mānņē ‘to be contained in’. — 
See MAPAYATI. 


māyā- f. ‘supernatural power, skil? RV., ‘illusion’ 
SBr., ‘fraud, compassion’ lex. 

Pa. Pk. māyā- f. ‘illusion, trick, fraud’; OB. mda 
‘illusion’; M. māv f. ‘fraud, sorcery’; Si. md ‘deceit, 
illusion, jugglery'. — K. may f. ‘love, affection’ perh. 
rather, like N. »náyà ‘sexual love’, «— late Sk. 

MAYIN-, 


māyāphala-, māyikā- see MAYU-. 
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MARÁYATI! 


māyin- ‘artful, deceptive’ RV., mdyixa- m. ‘juggler’ 
lex. [MAYA-] 

Pk. māyi-, māta- ‘deceiving, juggling’; OG. mdyum 
goyum ‘crooked’. 
māyiphala- see next. 
māyu- m.n. ‘gall’ lex., māyin- m., māytkā- f., 
máyáphala- n., màyiph? n. ‘gall-nut’ lex. [Pers. māzū 
'gall-nut' (Laufer 367) prob. Iw. in some NIA. forms] 

Pa. māyu- m.n. ‘gall’; S. mão m. 'gall-nut' ; P. mat f. 
‘galls of Tamarix (used as mordant in dyeing madder 
red)’; H. maphal, mātphal m. 'gall-nut', G. māyū n., 
M. mājā m. 
māra- m. ‘death’ VarBrS., ‘killing’ Rājat., ?ri- f. 
‘killing, pestilence’ BhP., ?raka- m. ‘plague’ lex., 
orikä- f. BhP. [NIA. words meaning ‘striking, blow’ 
are associated with verbal forms < MARAYATI rather 
than directly derived < māra-. — NMR] 

Pa. māra- m. ‘death (usu. personified)’; Pk. māra- 
m. ‘death, striking’, màri- f. ‘killing, plague’; Gy. pal. 
mar ‘slaughter’; Wg. mara ‘god of death’ (as ‘death’ < 
MARA-?), Kt. mfér (with Z from the god’s other name 
imró < YAMARAJA-); Pr. māra, māro ‘name of a god’ 
(māro list = Yum-di ‘Yama’s daughters’ NTS xv 
283); Kal.rumb. mīv-māra ‘god of death’ (mir-, as in 
Kt. mir5 malik, «— Pers. amir ?) ; K. mar m. ‘slaughter’ , 
S. mara f. ‘beating’; L. mdr f. ‘blow, beating, distance 
of a shot or throw’; P. mdr m.f. ‘beating’; N. mar 
‘blow’, mārt ‘killing’, màrà-màr ‘general slaughter’; 
A. mari ‘plague’; B. mdr, māri, mdir ‘a beating’; Or. 
mari ‘plague’ ; Mth. mārā-mārt ‘fight’, (NETirhut) mara 
‘disease in rice which withers the plants’; Bhoj. mar: 
‘fight’; H. mara m. ‘beating, blow’, māvrā-mār(ī) f. 
‘mutual beating’ ; G. mar m. ‘beating’, már2 m. ‘attack’, 
mari f. ‘cholera’; M. mar m. ‘beating’, mārā m. ‘attack 
(on a fort &c.)’; Si. maru-vā ‘death personified’. — A. 
māur ‘cholera’ rather < MÁRUKA- Add. 


māraka- at end of cmpds. ‘killing’ Kathās. (m. ‘god 
of death’ Samk.) [VMR] 

Pa. -mdraka- ‘id.’ ; Pk. máraya- m. ‘killer’; Sh. (Lor. 
laco-māro ‘butcher’ (Taco gen. ‘goat’); K. môr” (usu. in 
cmpds.) m. ‘killer’, S. māro m.; N. -mārā in agent 
cmpds. ‘being active in’ e.g. bhāt-mārā ‘a great eater’ ; 
Mth. mariyā ‘hammer’ (semant. cf. GHANÁ-); G. 
mara m. ‘killer’; Si. maru ‘fatal, deadly’. 


márana- n. ‘killing’ MaitrS. [mp] 

Pa. márana- n. ‘killing, death’; Pk. mdrana- n. 
‘killing, striking’ ; Paš. maran sb. ‘killing’; Sh. maran f. 
‘death’; Or. māraņa ‘spell to kill an enemy’, marana 
‘an animal given to goring’, māraņt ‘slaughter’; G. M. 
maran n. ‘incantation to kill’. 


mārāyati! ‘kills’ AV. [VMR] 

Pa. mārēti; Pk. mārēi, "rai ‘kills, strikes’; NiDoc. 
maritamti 3 pl. pret.; Gy. eur. mar- ‘to kill, beat’, arm. 
mari kar-, pal. mārār ‘kills’, D. mār-, Kt. mā-, Tir. 
mar-, Paš.laur. gul. weg. már-, kur. mór-; Wot. mar- 
(au mardn 1 sg. pres.) ‘to kill, strike’; Gaw. mdr- 
‘to kill’, Kal.rumb. mārim 1 sg. pres., Kho. marik, 
Bshk. mār-, Tor. »ná-, Phal. m*hdriim 1 sg. pres. (for h 
cf. PRAMARA-), Sh.gil. mardiki, koh. gur. mdárónu; 
K. mārun ‘to kill strike’, L. mdran (pres. part. 
marendā), awāņ. marēvum, P. marna; WPah.bhal. 
mārnū ‘to kill’, pan. mana ‘to beat’, cur. mānū; Ku. 
mārņo "to beat, kill’; N. mārnu ‘to kill’; A. mariba ‘to 
beat, kill’, B. mara, Or. máribà ; Mth. marab ‘to strike, 
butt (of bullocks)’; OAw. mdarai ‘kills, strikes’, lakh. 
mārab ‘to strike’; H. marna ‘to strike, kill’, OMarw. 
mārai, G. mārvū, M. mārnē; Ko. mārtā ‘beats’; Si. 
maranava ‘to kil ; — pass.: Pa. máriyati, Pk. márijjai 
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Sh. (Lor.) marijoiki, L.awāņ. marīvum, WPah.marm. 
meri-, N. mārinu; Si. márenavá ‘to die’; — caus.: Pa. 
marapéti ‘causes to be killed’, Kho. marek, K.kash. 
mārāwun, P. mardund, N. marāunu, A. marātba, B. 
marana, Or. mareibā, H. marana, Si. maravanavā. — 
See MARITA-, MRIYATE, MARATE. 


+marayati? ‘rubs’ see *MARATI. 


mārita- ‘killed’ MarkP. [Pp. of MĀRAYATI!. — vMR] 

Pa. márita- ‘killed’, NiDoc. marita; Pk. máriya- 
‘killed, struck’; S. máryo ‘address to a child when 
scolded by its mother’. 


máruta- ‘belonging to the Maruts’ RV., ‘windy’, m 
‘wind’ Mn. [MARUT-] 

Pa. māruta-, māluta- m. 
maru. 


‘wind’, Pk. mārua- m., Ši. 


mārkata- ‘monkeylike’ Kathās. [MAR&KÁTA-!] 
H. mākrā ‘lean, thin, meagre’; G. mākrū, māk” 
‘reddish-brown’ (semant. cf. KAPILA-). 


markava- m. ‘Eclipta prostrata’ lex. 
M. maka m. ‘the shrub Verbesina scandens, Eclipta 
prostrata'. 


marga- m. ‘track, road’ Mn. MBh. [Orig. ‘track of 
wild animal’: MRGA-~] 

Pa. magga- m. ‘path, road’, vacca-magga- m. ‘place 
for defecation’; As.kàl. dh. jau. maga- m. ‘road’, Pk. 
magga- m.; S. māgu m. "place, residence, station’; L. 
mag m. ‘road’, poth. magg f.; Ku. dumāgo m. 'cross- 
roads’; OB. maga ‘path’ (rhymes with sātgā ODBL 
363), B. man ‘vulva’: Mth. mag ‘path’, OAw. māga, 
maga, H. mag, magg m., mag f. (gender after bat f. < 
vARTMAN- J. Bloch StudII 20); G. mág, mag m. ‘path, 
side, room, space’; M. mdg m. ‘road, track’, Si. mag-a, 
matg-a, Md. magu ;— specialized in the meaning ‘line of 
parting in a woman's hair’: P. mág f., Ku.gng. man, Or. 
manga, Mth. mūg, OAw. māmga, H. mag m. ; — deriv. 
B. màgu, māug ‘woman, wife (contemptuous)', mägi 
‘loose woman’. — Adverbial use: Ap. magā ‘after- 
wards’ (Pk. maggaa-, maggilla- ‘later’); G. mag ‘to- 
wards’; M. mag ‘then, after’. — X VARTMAN-: B. mat 
‘road, way’ (see also *CATURVARTMAN-) ; — X PANTHA-: 
Or. matha ‘road, path’ (see also *CATUSPANTHA-). 

MÁRGATI, MARGIKA-; *MARGAJIVIN-; UNMARGA-, 
*DURMĀRGA-; *ANTARĀMĀRGA-, MUTRAMARGA-. 


*margajivin- ‘living on the road”. [MĀRGA-, JīvA-!] 
Si. matigdiv “highwaymen, vagrants’. 


margana-! ‘asking’ MBh., m. ‘beggar’ Rājat., ?aka- 
m. lex. 2. Margana-? n. ‘inquiry’ MBh., ‘begging’ 
lex., °nd- f. lex. [MARGATI] 

I. G. mdgan m. ‘beggar’. 

2. Pa. maggana- n., ^nà- f. ‘search for’, Pk. maggana- 
n., ?nd-, ?nayd- f.; S. marino m. ‘betrothal’, L. 
mangnd m., P. mangnī f.; Ku. mágni f. ‘asking in 
marriage’; N. manani ‘begging, anything got by 
begging’; B. māgan ‘begging’, Or. mágana, māguņi; Bi. 
Mth. H. margnī f. ‘betrothal; G. magnii n. ‘claim, 
debt’, G. M. mūgņī f. ‘demand’. — Deriv.: A. 
maganiyā ‘living on alms’, maganiyar ‘beggar’; — B. 
magna, manna ‘gratis’. 


márgati 'seeks, requests! MBh. [NiDoc. points to 
märgati rather than mrgydtt ‘seeks’ lex.: S. L. WPah. 
with a — EP. — MARGA-] 

Pa. maggati ‘hunts for, seeks’; NiDoc. margamti 
3 pl., margidavo ger. ‘to seek’; Pk. maggai ‘asks for’; 
Gy. eur. mang- ‘to ask for, beg’, arm. mang- ‘to ask 
for’, pal. mdngār ‘wants, wishes, loves’; K. mangun ‘to 
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ask for, S. mananu; L. mangaņ ‘to request’, mult. 
(from pres. part.) mangendd m. ‘betrothed man’; P. 
mangná ‘to ask for, ludh. manganā; WPah.bhal. 
maggnü ‘to beg’; Ku. mānņo ‘to ask for, ask in mar- 
riage’; N. māgnu ‘to ask for’, A. māgiba, B. maga, 
manga, Or. mágibà, Mth. māgab, Bhoj. mágal, OAw. 
mamgai, lakh. mágab; H. magna, magna ‘to demand, 
ask in marriage’; OMarw. māgai ‘asks for’, G. mdgvii, 
māgvū, M. mágne, Ko. mūgtā; Si. māgum-a ‘seeing, 
vision’ (semant. cf. vÉNATI and Sk. vinddti ~ Bal. 
gindag ‘to see’). 
MARGANA-!, 
*UNMARGATI, 


MĀRGAŅA-*, *MARGAYITR-, MARGYA-; 


*xmārģayitr- ‘wooer’. [MĀRGATI] 
L.awāņ. mdgétur ‘bride or bridegroom elect’. 


mārģaširas- m. ‘the month November—December’ 
SankhSr.com., ?^£ira- m. BhP. [mdrgasirsd- m. Kaué. 
— MRGÁÉIRAs-| 

Pa. Pk. maggasira- m. ‘the month November- 
December', Kharl. margasirasra, K. mónj"hór, magar 
(— P.) m., S. manghiru m., L. manghir m., P. magher, 
magghar m., Ku.gng. mañśīr, N. magsir, muzisir, 
H. mágsir m., G. mágsar m. 


mārģika- m. ‘hunter’ Pàn., ‘traveller’ lex. [MARGA-] 
Pa. maggika- m. ‘traveller’, Si. magiya EGS 126. 


margya- ‘to be sought? W. 2. márgyà- f. [MARGATI] 
1. Ku. māg ‘grain asked for at harvest time’; G. 
māgū n. ‘request, request for marriage’. 
2. S. mana f. ‘betrothed’, L. P. mang f., OMarw. 
mamga f. 


marja- in cmpds. ‘cleaning’, m 
washerman' lex. [VMRJ] 

Pr. mənj ÁR, "ok ‘broom’, L. māitjā m.; P. mājā m. 
“sweeper 's broom, one who sweeps’; Mth. maja 
*weaver's brush’; M. maj m. ‘smearing of ashes and 
earth over cooking pots’. 

*KARAMARJA-, *KASAMARJA-. 


mārjati(mārsti, 3 pl. mrjánti ‘rubs, cleans’ RV.) ‘wipes 
off, destroys' MBh. [ ^ Mnj] 

Pa. majjati ‘wipes, polishes, cleans’, Pk. majjai; Kho. 
mazik ‘to wipe, sweep, rub, stroke, groom’ (with -z-, 
not -/-: <-?); K. mázun ‘to wipe out dregs’ (mdjun ‘to 
polish’ — Ind.); S. māfiaņu ‘to polish, scrub’; L. 
majan, pres. part. mājēndā, (Ju.) májhan ‘to clean out 
a vessel with sand or ashes’; P. mdjnd ‘to rub’; WPah. 
(Joshi) màjnu, mĝjnu ‘to clean’; Ku. mamo ‘to rub, 
clean a vessel’; N. mājnu, manu ‘to clean, wash’; A. 
maziba ‘to wipe, rub, scrub’; B. mājā ‘to scour’ 
(x pēchā < PRONCHATI g.v.), Or. màjbà; Mth. 
majab ‘to clean’, Bhoj. májal, OAw. māmjai; H. 
májná, majhna ‘to rub, clean, polish’; G. mājvū, 
mājvū ‘to scour’ ; M. mājņē ‘to besmear’ ; Si. madinava, 
pret. mūddā *to wipe, whet, rub, extract toddy juice 
from tree’. — See MRNJATI, MRSTA-'. 


‘act of cleaning, 


mārjana- n. ‘wiping off, cleaning’ GrSr., marjani- f. 
‘purification’ ApSr. [VMRJ] 

Pa. majjana- n. ‘cleaning’, Pk. majjana- n.; Kho. 
mažēm ‘besom? NTS xv 264, (Lor.) majīni (= magik 
< MARJATI), K. māzan f.; P. mañjan m. ‘toothpaste’; 
Ku.gng. maja? ‘washing’; N. mañjan ‘toothpowder’ ; 
B. mājan ‘scouring’, Or. májaná ; Bi. mdjan ‘weaver’s 
brush’, Mth. majnā ‘id.’, majni ‘instrument for smooth- 
ing potter's clay’; M. májan n. ‘dust and ashes for 
smearing’; Si. kes-madana ‘comb’. 


marjara-! m. ‘cat’? Mn., ?raka- m. MBh., Yrī- f 
MārkP., ?riká- f. ‘civet cat’ lex. [VMR]] 
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Pa. majjāra- m., ?ri- f. ‘cat’, Pk. majjára- m., °ri-, 
°via- Í., majjara- m., ?ri- f., mamjára-, mamjara- m., 
P. májàr m., Or. mañjarz, OAw. mamjāra m., H. maar 
m., G. májár m., mājar f., mājrū ‘catlike’, M. majar, 
májar m., mājvī f., Ko. mājār, Si. mādiri-yā. 

*MARJARARUPA-. 


mārjāra-* m. “Plumbago rosea, Terminalia katappa, 
Agati grandiflora’ lex. 

Pa. majjāru-, majjhdru- ‘a kind of plant’, Pk. 
majüra- m.; Kt. miXeraü piš ‘tulip’, Kal.rumb. 
manjarik, Kho. māžūri ‘pink saxifrage’. 


*marjararipa- ‘cat’. [MARJARÁ-!, RUPA-] 
M. mājrū n. ‘cat (in general). 


*mártta- ‘earthen’. 2. mārttika- ‘earthen’ ManSr., 
n. ‘lump of earth’ Bhàm., m.n. ‘earthen pot’ GrSr. 
[S. L. WPah. poss. < *MARTTA-. — MRTTIKA-] 

1. Paš.uzb. métr ‘clay’; K. math, dat. "jas m. ‘large 
earthen vessel’; S. maju, mato m. ‘large earthen vessel 
used as a float’; L. matt m. ‘alluvial deposit, large 
earthen vessel (= Ju. mat m.)’; WPah.bhal. matt m. 
‘large vessel used in sacrifices’; Ku. mat ‘large earthen 
jar’; Bi. mat ‘earthen vessel for storing grain’, mag. 
‘underground grain pit’, (Camparan) mat(u)kd ‘earthen 
vessel for grain or water’, (Gaya) mat ‘large flat jar’; 
H. mat m. ‘large earthen vessel’; G. māt m.n. ‘earthen 
pot’, mātlī f. ‘small do.’, "lä n. ‘large do”. 

2. Pa. mattika- "made of clay’; Sh. māti f. ‘fine pale- 
coloured clay’; K. müt” f. ‘large earthen vessel’, S. 
mati f. ‘do. (used as a float)’, P. matt: f.; N. matiyd 
‘small earthen pot’; A. mathiyd ‘large earthen jar’, 
matiyā ‘earthen’; B. metiyā ‘id.’, mātiyā ‘earthen, 
earth-coloured’; Or. mātiā ‘earthy’; H. mat(tyyà 
‘made of clay’. 


mārttika- see prec. 


mártsna- ‘finely ground’ SBr. [mrtsná- m. ‘powder’ 
Su$r. — masind- ‘finely powdered’ lex., masyna- ‘soft, 
tender’ Kav. are sanskritized forms of MIA. and not 
with J. Bloch BSOS v 741 < Drav. (see MASATI): 
EWA ii 605 with lit. — VMRD] 

Pk. masina-, masana- ‘soft, .slippery’, masinia- 
‘crushed, polished, cleaned’; P. mahin ‘fine, delicate’, 
Ku. masino, gng. masi? ‘thin, fine’; N. masinu ‘thin, 
fine, dainty’ (whence masininu ‘to be made fine’, caus. 
masīnyāunu); Or. masina, masuņa, nd ‘smooth’; — 
We. musukā ‘soft? poss. < *maskka- < *marstna- < 
mártsna- ? (NTS xvii 278 < *masrnka- also with ?). 


mārdalika- m. ‘drummer’ Samgit. [MARDALA-] 
Pk. maddalia- m. ‘drummer’, P. mádaliá m. 


mala- n. ‘forest near a village’ Kaut. 

Pk. mála- m. ‘garden’; Or. māla ‘jungle’, māluā 
‘jungly’. 

mālaka- see *mMADA-?. 


malanga- ‘epithet of hornless goat’ TS., Kath. — 
mahākāya- Sayana. [Cf. mālaka- s.v. *wApa-??] 

H. mālang, malaga rn.'stout-bodied man’ A. Sharma 
RM 5 and 6, 231. 


*malayati ‘causes to be rubbed’ see *MARATI. 


mālava- m. ‘name of a country’ AVParis. 2. māla- 
viya- ‘relating to that country’ Kathās. 

I. Pk. málava- m. ‘name of a country’; H. mālwā 
m. ‘the country of Malwa’, G. mālvo m. 

2. G. māļvī ‘relating to Malwa’. 
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mālašrī- f. ‘name of a ragini’, mālavašrī- f. Samgīt. 
Or. māļasī ‘id.’, H. mālsī f. 


mālā- f. ‘wreath, garland’ GrS., mālikā- f. lex. 
[«— Drav., Tam. mālat ‘wreath’ Sc DED 3954, EWA 
ti 628 with lit. Derivation from *vrtman- (P. Tedesco 
JAOS 67, 87) is phonet. unacceptable] 

Pa. mālā- f. ‘garland’, Pk. mālā-, °lid- t.; Ash. kar- 
malik ‘ear-ring’; We. malik ‘flower’; Kt. mol ‘garland’, 
vači-mol ‘monal pheasant’s feather used as ornament 
for returning warriors’; Dm. khoi-mdli ‘river-bank’, 
Paš. nanda-mald 1IFL iii 3, 132; Kal.rumb. mal ‘monal 
pheasant’s feather’; K. mal f. ‘wreath, garland’; 
Ku.gng. māw, pl. "w? ‘garland’, B. mal; Or. mala 
‘garland, necklace’, māli ‘rosary’; Mth. mal ‘garland’, 
OAw. mara f., H. mal f., OMarw. māla f., G. M. mal 
f. (G. also ‘leather or cotton belt connecting two 
wheels’), Ko. māla; Si. mal-a ‘flower’, Md. mau, male’. 

MĀLIN-, MĀLYA-; MALAKARA-; AKSAMĀLĀ-, VARNA- 
MĀLĀ-. 


mālākāra- m. ‘garland-maker, gardener’ MBh., ?r?- f. 
VarBrS. [MĀLĀ-, KARA-*] 

Pa. mālākāra- m. ‘garland-maker’, Pk. mālāgāra- m. ; 
L. maleār m., °ri f. ‘one of the gardening caste’, awan. 
miliàr m.; Si. malvaru ‘garland-maker’. 


mālin- ‘garlanded’ Apast., m. ‘gardener’ Col., mālika- 
m., mālinī- f. ‘his wife’ Paficat. [MÁLA-] 

Pa. mālika- m. ‘gardener’, Pk. māli-, °lia- m., 
olini- f., N. māli m., mālint f., A. B. malt, B. malini f., 
Or. māli m., malmi, luni f., Aw.lakh. mali m., malin’ f., 
H. mali m., malin, “lan, “lint f., OMarw. mal m., 
mālaņī £., G. mali m., málan, °len, mdlan, °len f., M. 
mali m., malin f.; — with MIA. JL or «— H. &c.: S. 
mali m., L.awan. mali m., māluņ f., P. mālī, mall: m., 
malan, mallan f. PhonPj 120. 


mālya- n. ‘garland’ GrSr. [S. L. P. point to *mālyā- 
(other NIA. forms being ambiguous in respect of 
gender) unless with MIA. JL < mālā- (as Pk. tella- < 
TAILÁ-): but Or. Aw. distinguish between mālā- and 
málya-. — MÁLA-] 

Pa. malya- n. ‘garland’, Pa. Pk. malla- n.; S. mālha, 
māla f. ‘cord’; L. māhl, pl. ld, (Ju.) málh f. ‘rope over 
Persian wheel or over spinning-wheel’, (Ju.) malhd m. 
‘Hindu rosary’, awàn. màl ‘rope’; P. mdalh f. (m.?) 
‘cord, belt of a wheel’; WPah.bhal. màl, pl. ld ‘driving 
belt of spinning wheel’; N. māl-dāmlo ‘long rope for 
tying oxen together’; A. mā? ‘driving belt of spinning- 
wheel’, Or. mala, Bi. málh, mal, Bhoj. Aw lakh. math. 


mālyā- f. “Trigonella corniculata’ lex. 

S. mdla-kangini f. ‘the shrub Celastrus paniculatus 
(with red berries and leaves used medicinally)’, P. 
malh-kangni f., N. māl-kāgunu, H. māl-kāknī f., M. 
māl-kāguņī f. 


mása-! m. ‘bean’ RV., māsaka- m. Sušr. 

Pa. Pk. māsa- m. ‘bean’; K. mah, mahā f. ‘the bean 
Phaseolus radiatus’, S. mahi f., L. mah f. (Ju. m.), 
awan. mā, P. mah m.; WPah. (Joshi) mds m. pl. 
‘black pulse’; Ku. N. mds ‘pulse, lentil’; A. māk 
‘general name for all kinds of pulse’; Or. mdsa 
‘Phaseolus radiatus, Dolichos pilosus’; Si. md ‘beans 
or pulse’. — Deriv. H. más? ‘bean-coloured’; — P. 
mahelā m. ‘the pulse Phaseolus aconitifolius’. 

MASA-*, MASYA-; *MASAKUTTA-, *MASAPANIYA-, *MA- 
SAPURA-, *MASAVATA-; RAJAMASA-. 


masa-? m., ĉaka- m.n. ‘a partic. weight of gold’ Mn., 
‘a copper coin’ Kaut. [Same as MÁsA-!] 
Pa. māsa-, ^aka- m. ‘small coin of very low value’, 


*MASAKUTTAKA- 
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Pk. māsa-, "aa- m.; Ku. rati máso ‘more or less’; B. 

más ‘a partic. weight’, Or. masā; G. más» m. ‘a weight 

of gold = 8 ratis or Ze tola’; M. masa m. ‘a partic. 

weight’; Si. massa, st. masu- ‘a partic. small coin’. 
MASIKA-; *ARDHAMASAKA-, 


*māsakuttaka- ‘bean powder’. [MĀSA-!, *kuTTA-?] 
Ku. masyūto ‘pounded paste of any sort of pulse’. 


*masaptira- ‘bean cake’. [MÁSA-!, PURA-?] 
N. maseuro ‘lump of ground pulse’; — or < *MASA- 
VATA-. 


*māsapānīya- ‘bean-water’. [MÁSA-!, PANÍYA-] 
Ku. maswani ‘water in which pulse has been soaked 
and which is used for curry’. 


*másavata- ‘lump made of beans’. [MĀSA-', vATA-?] 
See *MASAPÜRA-. 


máasika- in cmpds. ‘worth so many māsas” e.g. 
patica-mdasika- Nin. [MAsa-*] 
M. māšī ‘weighing a masa’. 


masya- ‘fit for beans’ Pat., n. ‘field of beans’ W. 
[MÁSA-!] 

Pa&.ar. mā"š ‘bean’; Gaw. mas ‘large pea’: prob. — 
Pers. māš IIFL ni 3, 126. 

*DHUTAMASYA-. 


más- m. ‘moon, month’ RV.: MĀSA-, MĀSYA-; 
PÜRNÁMAS-, PURNIMA-. 


māsa- m. ‘moon, month’ RV., "aka m. Süryas. 
[MĀS-] 

Pa. Pk. māsa- m. ‘month’, NiDoc. masa, Gy. eur. 
mdsek m. (lit. "one month’), pal. mas, mási, I). mē m.; 
Ash. más f. ‘moon, month’; Wg. mds ‘month’, Kt. 
mos; Pr. masék, mésegé ‘moon’, Dm. mas; Paš.laur. 
maya, mái, uzb. mdi, nir. dar. mai f., weg. má, ar. 
móyek ‘moon, month’; Ning. mas "moon, Gmb. mds, 
Shum. mds m., Kal.rumb. mastrük (+ ROKA-'??); Kho. 
mas ‘moon, month’; Tor. mah ‘month’, Sh.gil mås, 
pl. mãzi m., koh. gur. més, pl. m6zt m., K. màs m., S. 
mahu m., L. mah, khet. mäh ‘moon, month’; N. màs 
‘month’, A. mūk, B. màs, Or. māsa, Bi. más, más, Mth. 
mas, OAw. masa, mamha m., H. màs, masa m., G. M. 
mas m. Ko. māsu; Ši. mas-a, mah-a ‘month’, mā-rās 
‘moonbeams’. 

MÁSIKA-, MĀSĪNA-, MÁSYA-; *MASABHARA-, *MĀ- 
SAVRTTI-, MASANTA-;  *UNMASAKA-;  ARDHAMASÁ-, 
*ASTAMASYA-, *KHALAMASA-, CATURMASA-, CATURMA- 
SYÁ-, *TRTIYAMASAKA-, *TRIMASA-, TRAIMÁSYA-, *DUMA- 
SAKA-, PANCAMASYA-, PÜRNÁMASA-, *MADHYEMASA-, 
SANMASA-, *SAPTAMASA-, SAPTAMASYA-. 


*masabhara- ‘monthly wage’. [MĀSA-, BHARA-] 
B. masara ‘monthly wage’ ODBL 347; Or. māsa- 
hara ‘monthly wage’, māsaharā ‘payable monthly’. 


másara- n. ‘a mixture of yeast and grapes &c. in water 
in which rice and millet have been boiled' KatySr., 
‘rice gruel’ lex. 

Or. masara ‘scum distilled from boiled rice, intoxi- 
cant of rice and grape juice’. 


*masavrtti- f. ‘a month's subsistence’. [MĀSA-, 
VRTTI-| 


N. masauti ‘expenditure’. 


māsānta- m. ‘end of month’ lex. [MÁsa-, ANTA-] 
P. masád, masát f.m. ‘last day of the month’ (— WH. 
with -s- not -À-?). 


másika- ‘monthly, lasting a month’ Mn. [MásA-] 
Pa. māsika- ‘a month old’; Pk. māsta- ‘monthly’, A. 
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mahiyd, Or. masi, māstā; G. masiy2 m. ‘monthly cere- 
mony after the death of a relative’. 


māsīna- ‘monthly’ Gobh., ‘one month old’ Pan. 
[MÁSA-] 
K. mósyun" ‘lasting a month, a month old’. 


másya- ‘a month old’ Pan. [mAsa-] 
Pa. in cmpds. -mdsiya- ‘of (so many) months’; K. 
nawa-més" ‘nine months old”. 


*maharghya- ‘dearness’. 2. *maharghiya-. [ma- 
HARGHA-] 

I. S. mahāgu m. ‘dearness’, L.awāņ. māgh, P. 
magh, maigh m. 

2. Mth. māhagī ‘scarcity’, H. mahangī f. 


māhisa- ‘of or coming from a buffalo’ Pàn., mahisaka- 
m. ‘buffalo-keeper’ lex. [MAHISA-] 

Sh. (Lor.) maiyus ‘inflated skin for swimming with’ ; 
S. māhyo, māho ‘of a buffalo’, máhyaru m. ‘seller of 
milk and butter’; L. (Ju.) mahi f. ‘herd of buffalo 
cows’, mult. màhin £.; P. mahi m. ‘buffalo herdsman’; 
B. bhaysa ‘buffalo milk’, Or. bha?sá, matsud ‘produced 
from a buffalo’. 

*MAHISAGAVYA-. 


*mahisagavya- ‘coming from buffaloes and cows’. 
[MÁniga-, GAVYA-] 
P. máhio ‘coming from buffaloes (milk, ghee, &c.)’? 


māhurī- f. ‘name of a river’ Rajat. 
K. mav"r" f. ‘a river in the Māchipūr Pargana’ Stein 
RajatT rans 11 425. 


*máhya- ‘pertaining to buffaloes’. 
[t*MAHYĀ-] 

1. S. majho ‘coming from buffaloes (milk, ghee, &c.)’, 
L. mājhā, mult. mañjha; P. mājhā adj. id”, mājhī m. 
*buffalo-herdsman'. 

2. Pk. māhila- m. ‘buffalo herdsman’. 


MI ‘build’: NIRMIŅĒOTI. 


2. *mahiya-. 


*mikkara- ‘lump’. 2. *méüga-?. 3. *méngana-. 
ICT. *MENCA-? and list s.v. *MATTHA-*, — Cf. ‘defective’ 
word *MENGA-l] 

I. P. mikkar f. ‘small lump (of salt, molasses, &c.)’. 

2. P. mig f. 'dung of sheep, goats, hares, rats, and 
other such animals’; Ku. mig ‘goat’s dung’. 

3. K. méngun m. ‘dung of sheep and goats’, méngiifi# 
f. ‘dung of rats’; L. merigan f. ‘dung of sheep, goats, 
deer, and hares’; P. migan, °gan, mégan, mégni f. = 
mig above; Ku. migan ‘dung of wild deer’; H. mignī, 
mēgnī f. 'orbicular dung of goats, sheep, deer, camels, 
rats, &c.’. 


MIKS ‘mix’: *MISTA-?; *AMISTA-. — See MiSnÁ-. 


*micc- ‘close the eyes, blink’. [Cf. Khot. nd-májs- ‘to 
blink’, Bal. mičāč ‘eyelids’, Russ. migati ‘to blink’, 
Kur. mīnxnā ‘to close the eyes’ DED 3693, and *Mrrr- 
‘to close the eyes’, Kan. mitakisa ‘to blink’ DED 3969; 
further misdnt- ‘with open eyes’ RV., VMĪL in sám 
milya “with closed eyes’ RV. A non-Aryan or wide- 
spread onom. word, scarcely (like Lat. micdre ‘to 
sparkle’, Tam. micu ‘to flash’) to be assigned to a 
common IE. root (J. C. WA 

Pk. mimcana-~ n. ‘closing the eyes! ; P. mīcnā ‘to close 
the eyes, shut the hand or mouth’, micdund ‘to make 
close the eyes’; H. micnd, mīchnā ‘to close the eyes’; 
G. micvii ‘to close the eyes’, micāmņā n. pl. ‘winking’; 
— ext. -kk-: A. misikdiba ‘to sneer’; B. mickāna ‘to 
smile’; H. mickānā, mac? ‘to wink’; M. mičakņē ‘to 
close eyes or lips’. — G. e?cvá ‘to close the eyes’ < 


*MITT- 
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*vi-micc-? — N. micnu ‘to press’ (ND 507 a 45) rather 
< *MRDYATE. 


*mitt- ‘close the eyes’. [See *micc-] 

P. mītņā ‘to close the eyes’; N. mitik ‘twinkling, 
moment’; B. mitiyd ‘twinkling’, Or. miti-miti; G. mit! 
f. ‘blinking’; M. mifné ‘to close the eyes”. 


*MID ‘meet’: *MIDATI, *MEDA-, *MEDAYATI. [See 
*MIL. — Poss., with VBHIT, of Mu. origin PMWS 148] 


*midati ‘meets’ see MILÁTI. 


*midda- ‘defective’. 2. *minda-. 3. *mindha-!. 
4. *mētta-!. 5, *ménda-.. 6. *méndha-^ [Cf. 
*MITTA- and list s.v. *MATTA-; — métati, médati ‘is 
mad’ Dhātup. — Cf. *METTA-? lump] 

I. G. midiys ‘having horns bent over forehead (of 
oxen and goats)’. 

2. G. mīdū ‘having rims turned over’. 

3. S. mindhino ‘silent and stupid in appearance but 
really treacherous and cunning’; G. mindhit ‘having 
deep-laid plans, crafty, conceited’. 

4. A. meta ‘slow in work, heavy-bodied'. 

5. Or. menda ‘foolish’; H. mērā, mēdā m. ‘ram with 
curling horns’, °di f. ‘she-goat do”. 

6. Or. mendha ‘foolish’, °dhad ‘fool’; M. mëdha m. 
‘crook or curved end (of a horn, stick, &c.)’. 


*minda-, *mindha-! ‘defective’ see prec. 
mindha-? ‘ram’ see MENDHA-?. 


mita- ‘measured’ Pan. [ MA] 
Pa. mita-, Pk. mia-; — replaced by *mikka- in L. 
mikāvaņ ‘to compare measurement’. 


*mitta- ‘defective’. 2. middha- n. ‘drowsiness’ 
BHS ii 432. 3. mindá- f. ‘bodily defect, blemish’ 
TS. 4. *mindha-. 5. *mindhara-. 6. *mina-?. 
7.*mé€dda-! ( x médhra- (méndhra- BhP.)n. ‘penis’ AV. 
in médra-n. ‘penis, lower belly’ Apte). [Cf. *mippa- and 
see list s.v. *MATTA-. — Resemblance of this ‘defective’ 
word-group (e.g. *médda-' in A. medelā ‘corpulent’) 
with MEDAS- n. ‘body fat’ RV., ‘corpulence’ SarngS. is 
prob. fortuitous. — Cf.*MEDDA-? ‘lump’] 

I. S. mitero ‘short in stature’ (< *mitta-tava-). 

2. Pa. middha- mn. ‘torpor, stupidity’, muiddhin- 
‘sluggish’. 

3. K. myond" ‘leprous’, m. ‘leprosy’, méndun ‘to 
suffer from leprosy’ (méndith marun ‘to die of leprosy’ 
used in curses). 

4. P. minnhā 
revengeful'. 

5. S. mindhiro ‘short, low, little’. 

6. P. mind ‘having the horns curving along the 
cheek’. 

7. A. medà ‘indolent, slow’, medelā ‘corpulent, 
badly baked (of a pot); B. meda ‘slow, dull’; Or. 
medā ‘foolish’. 


‘dim, slight, perverse, taciturn, 


mitya- ‘*to be measured’ (‘price ? Rājat.). [VMĀ] 

L. miccan ‘to be measured’, awàn. micun 'to mea- 
sure’; P. miccmā ‘to measure, compare’; — with ē from 
méya- &c. or replacing z to form transitives: K. mich, 
dat. ?éas m. ‘thing for measuring’; S. mecanu ‘to 
measure’, meco m. ‘measurement of an arm for orna- 
ments’; L. mécan tr. ‘to measure’, intr. ‘to fit, suit’, 
mécá m. ‘fit, measure (of shoes &c.)’; P. mec, mecca 
m. ‘measure’; M. meéné ‘to hold in account, heed’. 


mitrā- m. ‘friend’ RV., n. ‘friendship’ RV., ‘friend’ 
TS. 


Pa. mitta- m.n. ‘friend’, As.shah. man. gir. mitra-, 
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kal. dh. jau. mtta-, NiDoc. Dhp. mitra, Pk. mitta- 
mn., K. meth?r, dat. mētras m.; S. mitru m. ‘friend, 
relative’; L. mitry m. ‘assistant’; P. mitt m. ‘friend’ 
(mit «— H.), WPah.bhid. mit] m., Ku. mit, N. mit; A. 
mit ‘friendship’, mitā ‘friend’; B. mata ‘friend’, Or. 
mita, "tā, Bhoj. mit, OAw. mīta; H. mit, mit, mītā m. 
‘friend, lover’; OSI. -mite nom. sg. ‘nom. prop.’, Si. 
mit ‘friend’, — Deriv.: K. métréfi f. ‘female friend’, 
N. mityāni, ?tini ‘female friend (of another woman), 
friend's wife’, A. mitini, B. mitin, Or. mitaņt, H. miti, 
mitan f. 

MITRATVÁ-, MITRÍYA-, MAITRÁ-, MAITRĪ-; *MITRA- 
KARA- ; AMÍTRA-. 
*mitrakāra- ‘making friends’. [mitrakarana- n. Pat. 
— MITRÁ-, KĀRA-!) 

N. mītyāri, miteri ‘friendship’. 
mitratvá- n. ‘friendship’ TS. [wrrnÁ-] 

K. métruth, dat. métratas m. ‘friendship’. 
mitriya-, mitryā-, mitrya- ‘friendly’ RV. [MrrRÁ-] 

K. mētrī f. ‘friendship’, S. mitri f. 


MITH ‘oppose’: *MITHATI, *MITHANA-, 
*METHA-, MÉTHATI, MÉTHANA-, MAITHUNA-. 


MITHYÁ, 


*mithati (pres. part. f. mithati-) 'opposes, quarrels 
with’ RV. [VMITH] 
P. mihná ‘to reproach, abuse’. 


*mithana- ‘opposing, quarreling with’. [^MrrH] 
S. mihano, mihino m. ‘reproach’; P. mihnd m. 
‘accusation, abuse’; H. mihnà m. ‘reviling’. 


mithyá 'invertedly, wrongly’ SBr., ‘falsely’ Mn., ‘in 
vain’ MaitrUp. [VMITH] 

Pa. Pk. micchā ‘falsely’, Pk. miccha- ‘false’, n. ‘lie’; 
A. masa ‘untrue, fruitless’; B. michà ‘untrue’, mich- 
kaüne ‘liar’; Or. micha ‘lie’, michud ‘liar’; H. acha 
‘false’, Si. misa. 


mithyācāra- m. ‘improper conduct, wrong treat- 
ment’ Sušr., ‘acting falsely’ Bhag. [MITHYÁ, ACARA-] 

Pa. micchācāra- m. ‘wrong conduct’; — Si. misahdra 
(EGS 135) — Pa. with -h- < -c-. 


middha- see *MITTA-. 


*mināti ‘measures’. 
AMA] 

Pa. mináti ‘measures’, minana- n. ‘measurement’, 
Pk. minai, minana- n.; L. minan ‘to measure (in a 
measure of capacity), awan. minun; P. manna ‘to 
measure’, WPah. (Joshi) minnu; Si. minuma, mimma 
‘measuring’, min ‘measure’; Md. minan ‘to measure’ ; 
— with ē from MEYA- Sc: K. ménun, pp. myūn" ‘to 
measure’, mēn f. ‘measurement’; L.awāņ. mén ‘a 
measure’. 


ICT opt. minuyàát VarBrS. — 


mindá- see *MITTA-. 
*mindha-, *mindhara- ‘defective’ see *MITTA-. 
mirika- see MARICA-. 


MIL ‘unites, meets’. [Replaced vLABH ‘to obtain’ in 
East and Centre and spread to NW (P. Tedesco 
JAOS 43, 369): his derivation through *milh- from 
misla~, though semant. attractive, does not adequately 
account for the single -/- attested in MIA. and NIA. 
Poss. VMĪL ‘to close the eyes’ RV., intr. ‘to close (of 
eyes &c.)’ BhP. developed a sense ‘to close together, 
meet’ (milant- ‘gathering (intr.)’ Uttarar., milita- ‘to- 
gether’ Rajat. Hemac.; cf. miladdrs- BhP. ~ milad- 
bhrü- Kathās.) and was differentiated from milayati, 
&c. as mél-, mil-, mid- (mid- of Mu. origin ac. to 
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PMWS 148, cf. also V*BHīT; doubtfully mid- ~ mil- 
in midam ‘in a low voice” < ‘*clandestine’ semant. cf. 


upamsu). (J. C. W.). 


MILATI, MILANA-, MĒLA-, MELAYATI; *AMILATI, 
SAMMILATI, *SAMMELAYATI; — *MIDATI, *MEDA-, 
*MEDAYATI. 
miláti ‘meets, encounters’ Kathàs. 2. *midati. 


[ VMIL] 

I. Pk. milai ‘meets’; Wg. Dm. mili ‘together with’ ; 
Tor. mil- ‘to touch’; Phal. mil- intr. ‘to mix with, 
fight with’, milúm tr. ‘I mix’; K. myülun ‘to be found, 
enjoy sexually’, pog. milnu ‘to be found’, kash. myul 
‘was found’; S. milanu ‘to be found, be met with’ 
(— Centre); L. milan ‘to meet, be obtained’, P. milnd, 
WPah.bhad. mainü, cur. milnd; Ku. milno ‘to meet’, 
miliyo ‘mixed’; N. milnu ‘to be agreed’; A. miliba ‘to 
be united, be obtained, be mixed’; B. mild ‘to be 
obtained’, Or. milibà, Mth. milab; OAw. malai ‘meets, 
is friends with’; H. milnd ‘to meet, be obtained’; 
OMarw. milai ‘meets’, G. maļvū, M. miļņē; Ko. 
meļtā "meets, is obtained’. 

2. S. miranu ‘to meet, be collected, crowd, throng’, 
minanu ‘to meet, find”. 


milana- n. ‘meeting’ Amar. [In meaning ‘cheese, 
&c.’ cf. MISRANA-. — VMIL] 

Pk. milana- n., ?nà- f. ‘meeting’; Wg. mildn ‘relish 
made of a milk product’ ; Pa&.chil. milún ‘cheese’, Shum. 
milán; N. A. B. milan ‘union, meeting’; Mth. milan 
‘caress’; H. milan m. ‘meeting’; G. malan n. ‘fellow- 
ship’; M. milan n. ‘meeting’. 


mišrā- ‘mixed’ RV., misraka- Suér. 

Pa. missa-, °aka- ‘mixed’, Aš. misa-, Pk. missa-, 
misa-; Ash. miš ‘with’, Kt. meš; Paš. miz ‘joined, 
beginning’ (sandhi form < *mis IIFL iti 3, 128); S. 
miso ‘made of mixed grains’; L. miss m. ‘crops which 
include peas, gram and other pulses’, missdé ‘belonging 
to such crops’, miss? f. ‘female of black partridge’; P. 
miss f. ‘mixture of two grains in a crop’, missd ‘mixed, 
of mixed grain’ ; WPah.bhal. miś f. ‘sedimentin prepara- 
tion of ghee’; N. mis-mds ‘mixing, mixture’, A. mih, 
B. mis; Or. misā ‘mixed’, H. missd, Si. musu, muhu. 

MISRANA-, MISRAYATI, *MISRALA-, MISRITA- ; ÁMISRA-, 
SAMMISRÁ- ` — *MISTA-?, *AMISTA-. 


mi$rana- n. ‘mixing, mixture’ KatySr. [In meaning 
‘cheese, &c.’ cf. MILANA-. — MISRA-] 

Pa. missana- n. ‘mixing’; H. misan m. ‘soil consisting 
of a mixture of clay and sand’; Si. muhun ‘mixing’ ; — 
Ash. mifd ‘cheese’, Wg. musā ‘a kind of relish’. 


mi$rayati ‘mixes’ KatySr. 2. mi$rapayati Vop. 
3. miSrita- ‘mixed’ MBh. [MIŠRĀ-] 

I. Pa. missēti ‘mixes’, Pk. missai; Pr. -mši- ‘to mix’, 
absol. masī ‘with’ NTS xv 220; Sh. misdiki ‘to mix’, 
Ku. misno, N. misnu; B. misd ‘to be mixed’; Or. 
misibā tr. ‘to mix’, intr. ‘to be mixed’; H. misnā ‘to be 
mixed’; M. mienë ‘to mix’; — pass. Pk. mīstjjai, Sh. 
misiždīki, N. misinu; — caus. with -ár- (< kdr-): Ash. 
miserdm, mišurām ‘I mix’, We. mišur-; Bashg. “ma- 
zhüra" ‘mixed’; Kal. misarém, miseram ‘I mix’, 
Sh.caus. misardiki, 1 sg. misdram, mišāru ‘mixed’, 
misrak thóiki ‘to mix’. 

2. Ash. mišā- ‘to eat (something mixed)’; N. 
misāunu ‘to mix’, B. misāna, Or. misaibd. 

3. Pa. missita- ‘mixed’, Pk. missia-, misiya-, Sh. 
misilu, Ku. mistyo, N. misyo. — In words meaning 
*powder, esp. for the teeth' S. P. indicate -ss- and H. 
includes meaning ‘mix’, but as ‘powder’ they may be 
< *MRSYATE or as ‘black powder’ be connected with 
MÁSI-: S. misi f. ‘powder for staining the teeth’, P. 
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miss f.; N. misi, missi ‘tooth-powder’; B. Or. misi 
‘black tooth-paste ; H. misz, missi f. ‘a mixed powder 
for blackening teeth’; G. M. misi f. ‘tooth-paste’. 


*misrala- ‘mixed’. [Mi$nÁ-] 

Ap. misala- ‘mixed’, misalai ‘mixes’, A. mihal, 
mihaliba, Bhoj. misal, M. misal, misaln@; Si. mahalu, 
málu-va ‘curry, compound of various ingredients’. 
mišrāpayati, mišrita- see MISRAYATI. 


MIS ‘*blink, open the eyes’. ['blink” only in nimēsa-, 

nimis(a)-. One of a group of words for ‘blink’ in 

Balto-slav., Indo-ir. and Drav.; cf. *MICC-, *MITT-, 

VMĪL (~ mid-, mid-, mil-? — see VMIL) (J. C. WA 
NIMESA-. 


misa- see MRSA. 
mista-! ‘sweet’ see MRSTĀ-'. 
*mista-? ‘mixed’. [Cf. Lat. mixtus. — VMIKS] 


Kho. (Lor.) mistetk ‘to mix’ (= *mist-?). — See 
*AMISTA-. 
MIF! ‘piss’: MEHA-!, MEHATI ; PRAMĒHA-; — médhra-} 
s.v. MESA-. 
*MIH? ‘be wet’. [Cf. mih- f. ‘mist, rain! RV. — Orig. 
separate from, but in IA. early associated with VMIH! 
EWA ii 680] 

MIHIEÀ-, MEGHA-, MÉGHYA-, *MEHAYATI, *MEHYA-. 
miha- see MESA-. 
mihikā- f. ‘cloud’ lex., ‘snow’ BhP. [VMIH?] 

Pk. mihià- f. ‘cloud’. 


MI ‘diminish’: MĪIYATĒŽ, 


10140a miná-! m. ‘fish’ Mn. [«- Drav. Tam. min &c., DED 


3999] E 
Pk. mina- m. ‘fish’, Si. min. 


*mina-? ‘defective’ see *MITTA-. 


1o140b mimaármsyáte 'reflects on’ AV. [MAN] 
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Pk. mimamsai. — X VIMARSAYATI q.v. 


mīyātē! ‘is measured’ RV. [MA] 

Pa. in anumiyati; Pk. pres. part. mijjamta-, mijja- 
māna- ‘being measured’; — with e from MEYA- &c.: 
L. mēvaņ ‘to be contained, find room’; P. meuņā ‘to be 
contained, fit into’: less prob. < mémiyaté ‘thoroughly 
measures’ Pan. 


míyaté? ‘diminishes’ RV. [wi] 
MB. miyāna, B. miyono ‘become cold or weak’ 
(< mīyamāna- ODBL 418). 


MIL ‘close the eyes’: MĪLATI; UNMILAYATI, *UNMIL- 
YATE; — *MICC-, *MITT-, VMIS, VMIL? 


mílati intr. ‘closes (of eyes)’ BhP., mīlayatt tr. ‘closes 
(eyes, flowers)’ BhP. [sd milya ‘with closed eyes’ 
RV. — AMIL] 

Pk. milai ‘blinks’; — ext. -kk-: WPah.bhal. mknà 
‘to blink’. 
MIN ‘push’: *MUNATI’. 


mukuta- m.n. ‘tiara, crest, point, head’ MBh., 
makuta- Divyav. [<- Drav., Tam. mukatu ‘top’ &c., 
DED 4002; mauli- m.f. ‘diadem, etc.” MBh. is MIA. 
(cf. EWA ii 694)] 

Pa. makuta- m. ‘crest’; Pk. maüda-, maüla- m.n. 
‘diadem’ ; Kho. (Lor.) muyali ‘soft part(?) of ear’; K. 
mowal f. ‘cock’s comb, gill of a fish’, (El.) mawur ‘the 
plant Cockscomb (Amaranthus cruentus} ; S. moru m. 
‘cock’s comb’; L. mol m. ‘fold of cloth laid on or 
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round head’; WPah. (Joshi) mauļ? f. ‘a kind of coloured 
thread used at marriages &c.’; MB. maüra ‘a kind of 
tinsel crown’, B. maür ‘crown, diadem’ ODBL 403; 
Or. maiira ‘crown, hat, nape of neck’; Bi. maur 'bride- 
groom’s headdress’; Mth. maur ‘a kind of headdress’; 
Bhoj. maür ‘diadem’; Aw.lakh. maur 'bridegroom's 
crown’; H. maur, maurá m., mauli, maulri f. ‘crown’; 
OG. maüda m. ‘crown’, G. mər m. ‘chaplet worn by 
females on festive occasions’; Si. muhul-a ‘diadem, 
hair (esp. that bound on the scalp)’, mavul ‘crown, 
diadem’. 
MUKUTABADDHA-. 


mukutabaddha- ‘petty chieftain’ Bender Nal 160. 
[MUKUTA-, BADDHA-] 

OG. mududhu m. ‘petty chieftain’, G. mardh» m. 
*headstrong man who makes himself a nuisance in a 
village’. 


mukura- see MUKULA-. 
*mukurayati ‘blossoms’ see MUKULAYATI. 


mukula- n. ‘bud’ Suér., makula-? n. lex. 2. mukura-, 
makura-? n. lex. 3. *bakula-?. [Cf. similar inter- 
change of initial in BAKULA-l. — <- Drav., Tam. 
mokkul &c., DED 4007; also mudgara-? m. ‘bud’ lex. 
with same variation of -k- ~ -dg- as in MUKUSTHA-] 

I. Pa. makula- m. ‘bud’, Pk. maüla- m.n.; S. mora f. 
‘budding’, morro m. ‘fresh new leaf”. 

2. Pk. maüra- mn. ‘bud’; H. maur m. ‘bud, 
blossom’; G. məhər m. ‘blossom’. 

3. MB. baula, B. bol ‘bud, blossom of fruit tree, 
knob of a wooden clog’; Or. baiila ‘mango bud’; 
Aw.lakh. baur ‘mango blossom’. 

*MUKURAYATI, MUKULAYATI, MUKULAYATE. 


mukulayati ‘*blossoms’. 2. *mukurayati. 
3. mukulayaté. [mukulayati (tr.), ldyaté (intr.) ‘closes 
(like a bud)’ Kāv., ?litá- R., "lāyita- Kav. ‘having 
blossoms’, mukurita- 'id.? Pan.gana. — MUKULA-] 

I. Pk. maiilēi ‘blossoms’; S. morjanu ‘to sprout’; P. 
maulnā ‘to blossom, bud’; Ku. maulno ‘to flourish’, 
N. maulanu; B. maulā ‘to blossom’, H. maulnā. 

2. H. maurnā ‘to blossom’, G. morvil. 

3. Pk. maiilāai ‘blossoms’, N. maulāunu, H. maulana. 


mukulayaté see prec. 


mukustha-, ĉaka- m. ‘a kind of bean’ lex., mukusta- 
m. BHSk., makusta-, °aka- m. ‘Phaseolus aconiti- 
folius’, mapasta-, ĉaka- m. ‘a kind of bean, ma- 
pust(h)aka-, mayu? m. lex. 2. *makusta-. [mudga- 
stha- m. lex. (with same variation of -k- ~ -dg- as in 
MUKULA-) cf. MUDGÁ- and *MATTHA-?] 

1. K. muth” m. ‘the vetch Phaseolus aconitifolius’ ; 
S. mothu m. ‘a kind of pulse or vetch’; L. P. moth m. 
‘Ph. aconitifolius’, H. moth f.; G. math m. ‘a kind of 
pulse or kidney bean’; M. math m. ‘Ph. aconitifolius’. 

2. Bi. moth ‘Phaseolus aconitifolius’, mothi ‘a smaller 
variety’. 


mukülaka- m. ‘Croton polyandrum’ lex., makülaka- 
m. Car. 

N. mauro 'a partic. kind of grass growing in swampy 
places’; M. mol m.n. ‘Saccharum munja'. 


*mukka-1 ‘blow with fist’. [Prob. — Drav., Prj. 
mutka ‘blow with fist’, Kur. mutkā ‘fist’, DED. 4041] 

K. mukól' f. ‘blow with fist’, (El.) mukāl m. ‘fist’; S. 
muka f. ‘blow with fist’, L. mukk, °ki f.; P. mukk m. 
‘fist’, ^ki £.; WPah.bhal. mukki f. ‘blow with fist’; N. 
mukkā, °ki ‘fist’, H. mūkā, mukkā m., °ki f., mukkhī f. 
C x mutthī < musTi-); G. mukks m., "ki f. ‘blow with 

st’. 
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*MUKNA- 
*mukka-? ‘dumb’ see MUKA-. 
*mukkara- ‘defective’ see MUKA-. 


mukta- ‘set free’ MBh., °aka- ‘separate’ BhP. 
[~ *MUKNA-. — MUC] 

Pa. mutta-, ?aka- ‘released’, Dhp. muto, NiDoc. 
mutati 3 pl. pret., Pk. mutta-, motta-; Dm. múta m., 
muti f. ‘yearling kid’ (i.e. independent of dam’ NTS 
xii 179); Tir. muvteris kara ‘let it loose’ AO xii 184; 
Phal. muto, mutto ‘rain’ NOPhal 43 (cf. Bshk. muč- ‘a 
cloud to open’ < MUCYATĒ); Sh. mdátüs 1 sg. pret. of 
miičdīki ‘to escape’ < MÜCYATE, mūtū ‘other’, (Lor.) 
mito ‘leavings’; K. möt” pp. of mócun ‘to remain over’ ; 
L. mutta pp. of mufijan ‘to send’ < MUNCATI, (Ju.) 
muttan ‘to send’; — Si. kam-mutu ‘finished’ (kam- < 
KARMAN-!?), 


muktā- f. ‘pearl’ Mn. [Sanskritization of MIA. 
muttā- (Lüders PhilInd 179 < *mūrtā-: MÜRTÁ- ; but 
rather, with mutya- n. lex., — Drav., Tam. muttu, 
muruntu &c., DED 4062)] 

Pa. muttā-, ?taká- f. ‘pearl’, Pk. muttā-, moitā- f.; 
Kho. (Lor.) mvt ‘jewels’; Si. mutu ‘pearls’, Md. mut, 
mui. — Deriv.: Pa. muttika- m. ‘pearl-dealer’. 

MAUKTIKA- ; MUKTAJALA-, MUKTAHARA-. 


muktājāla- n. ‘an ornament of pearls’ MBh. [MUKTĀ-, 
JÁLa-] 

Pa. Pk. muttājāla- n. ‘string of pearls’ ; Si. mutudāla 
‘network of pearls’. 


muktahara- m. ‘string of pearls MBh. [MUKTA-, 
HARA-?] 
Pa. muttāhāra- ra. ‘string of pearls! — Ši. mutuhara. 


mūkti- f. ‘release’ SBr. [Vmuc] 
Pa. Pk. mutti- f. ‘release’, Si. mut. 


*muktuva ‘having loosed’ see next. 


muktvá ‘having loosed’ SBr., 
2. *muktuva. [MUC] 
1. Si. mut ‘except, besides’ EGS 136. 
2. L. mutt, Ytū postp. ‘without’. 


‘except’ Kav. 


*mukna- ‘loosed’. [~ MUKTA-. — VMUC] 

Pa. -mukka- (in unmukka-, patimukka-) ; Pk. mukka-, 
mokka- ‘let go, sent, free’, mukkai ‘leaves’ (pp mukkta-) ; 
Gy. eur. muk- ‘to let go, allow’; Kt. mak- ‘to escape’ ; 
We. mük- ‘to flee’ ; Kho. muka ‘small shot’ BelvalkarVol 
93; K. mukyó-mot" ‘finished’, mukawun ‘to finish’; S. 
muko pp. of mufijanu ‘to send’ < MUNCATI; L. 
mukkan ‘to come to an end, be settled’ (X wissaman 
s.v. VISRAMYATI), awan. muk ‘finished’; P. mukkņā ‘to 
come to an end, run short’; H. müknà ‘to leave, 
separate’ (whence intr. muknd ‘to be set loose, be 
ended’); OMarw. mokai ‘sends’; G. mükvü ‘to let go, 
put, place’; M. mukné ‘to lose’; Si. muk ‘spirit, 
demon’ (i.e. ‘freed from the body’ EGS 135). — Ext. 
-d-: N. mukuro ‘slightly softened’. — Ext. -/-: Pk. 
mukkala- ‘free’, mukaldvitina absol. ‘having caused to 
be sent’; Gy. eur. muklo ‘free’; Paš.dar. mukul- ‘to be 
shed (of leaves) IIFL iii 3, 118; K. mókul" ‘free’, 
mókalun ‘to be let go’, mēkajyār m. ‘freedom’, kash. 
mdkalāwun ‘to free’; OB. mukala ‘free’, Or. mukulà. — 
With -o- (from MOkSA-?): Pk. mokkala- ‘free’, 
mokkaliya- ‘sent’; S. mokiro ‘wide, roomy’, mokilanu 
‘to send’ (< -il-); L. mēkļā ‘open, loose, distant’; P. 
moklā ‘loose’, Ku. molko; A. mokal, mukali ‘free’; H. 
moklā ‘loose, free’, G. moklii; M. mokļā ‘free’, mokaļņē 
‘to set free’. 


MÜKHA- 
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mukha- n. ‘mouth, face’ RV., ‘entrance’ MBh. 

Pa. mukha- m.; Aš.shah. man. gir. mukhato, kal. 
dh. jau. °te ‘by word of mouth’; Pk. muka- n. ‘mouth, 
face’, Gy. gr. hung. muy m., boh. muy, span. mui, wel. 
mut f., arm. mug, pal. mu‘, mi‘, pers. mu; Tir. má 
‘face’; Wot. mii m. ‘face, sight’; Kho. mux ‘face’; Tor. 
mi ‘mouth’, Mai. má; K. in cmpds. mu-gand m. 
‘cheek, upper jaw, mtū-kāla ‘having one’s face 
blackened’, ram. mii, pog. mūz, dod. mūk ‘mouth’; S. 
mūhii m. ‘face, mouth, opening’; L. mith m. ‘face’, 
awan, mii with descending tone, mult. máhá m. ‘head 
of a canal’; P. mith m. ‘face, mouth’, mithd m. ‘head of 
a canal’; WPah.šeu. mi ‘mouth,’ cur. mith; A. muh 
‘face’, in cmpds. -muwd ‘facing’; B. mu ‘face’; Or. 
muha ‘face, mouth, head, person’; Bi. mūk ‘opening 
or hole (in a stove for stoking, in a handmill for filling, 
in a grainstore for withdrawing)’; Mth. Bhoj. mith 
‘mouth, face’, Aw.lakh. muh, H. muh, mith m.; OG. 
muha, G. m3h n. ‘mouth’, Si. muya, muva. — Ext. -l- 
or -ll-: Pk. muhala-, muhulla- n. ‘mouth, face’; S. 
muhuro m. ‘face’ (or < MUKHARÁ-); Ku. do-maulo 
‘confluence of two streams’; Si. muhul, muhuna, müna 
‘face’ H. Smith JA 1950, 179.; — -d-: S. muharo m. 
‘front, van’; Bi. (Shahabad) mohrá ‘feeding channel of 
handmill. — Forms poss. with expressive -kkh-: see 
MÜKHYA-. — X gēcchā- s.v. *MUCCHĀ-. 

MUKHARÁ-, MÜKHYA-, MAUKHYA- ` *MUKHAKASTHA-, 
*MUKHAGHATA-, MUKHACANDRA-, *MUKHAJALA-, 
*MUKHANATHA-, MUKHATUNDAKA-, *MUKHATUTTIKA-, 
*MUKHADHARA-, MUKHASUDDHI-, *MUKHAHARA-, MU- 
KHĀGRA-, *MUKHANCALA-, *MUKHANTA-, *MUKHAYANA- ; 
AMUKHÁ-, ABHIMUKHÁ-, ĀMUKHA-, UNMUKHA-, *NIR- 
MUKHA- ; ADHOMUKHA-, ÜRDHVAMUKHA-, KALAMUKHA-, 


GÓMUKHA-, CATURMUKHA-, *PASCAMUKHA-, VALĪ- 
MUKHA-, SILIMUKHA-, SAMMUKHÁ-, *SĀMMUKHA-, 
SUMUKHA-. 


*mukhakāstha- ‘doorframe’. [MUKHA-, KAsTHÁ-] 
L. P. muhath f. ‘upright of doorframe’, awan. 
muhāth ‘threshold’. 


«mukhaģghātā- ‘entrance frame’. [MUKHA-, *GHATA-] 

S. muhārī f. ‘top of a doorway outside a stockade’; 
L. muhar f. ‘upright of doorframe’, Ge? f. ‘wall on each 
side of a door’. 


mukhacandra- m. ‘moonlike circle of face’ Bhartr. 
[MÜKHA-, CANDRA-] 

S. muhádro m. ‘face, features’; L. P. muhādrā m. 
‘face, features, likeness’. 


*mukhajála- ‘mouth-net’. [MUKHA-, JÁLA-] 
Ku. mzālo m. ‘net-muzzle to prevent oxen eating 


grain when treading out’, mwdl: ‘muzzle’, mukh- 
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mwali ‘loss of appetite’; M. mohal, movāļē, mo(h)lé n., 
mold m. ‘muzzle for sucking calf’. 


mukhatundaka- m.n. (?) ‘mouth’ Divyav. [MUKHa~-, 
TUNDA-] 

Pa. mukhatunda- m. ‘beak’; N. muhürà, muhura, 
mohorā ‘face’; Or. muhundà ‘front side’; OG. mu- 
hamdaüm n., G. modhü, m3di n. ‘mouth, face’, 
mod(h)iyü n. ‘mouth of anything, covering to an 
aperture’. 


*mukhatuttika- ‘muzzle’. [MUKHA-, *ruTTA-] 
Or. mohuti ‘muzzle for cattle’. 


*mukhadhara- ‘holding the mouth’. 
DHARA-| 
Bi. mohari ‘rope attached to headrope to prevent an 


ox opening its mouth too wide’. 


[MUKHA-, 


*mukhanatha- ‘chief master’. [MUKHA-, NATHÁ-] 
H. munah m. ‘chief’. 


585 


10167 


10168 


10169 


10170 


IOI7I 


I0172 


10173 


10174 


IOI75 


10176 


MUCATI 


mukhará- ‘talkative’ Kathas. 2. m. ‘leader’ Hit. 
[MUKHA-] 

1. Pa. mukhara- ‘talkative’, Pk. muhara-, muhala-, 
muhula-; Si. mora ‘noise, shouting’ GS 26. 

2. L. móhar ‘first, foremost’, awāņ. mòr ‘priority’; 
P. mūhrā m. ‘front’, muhri, mohri m. ‘leader’, moharlā 
‘foremost’; H. muhrā m. ‘front, van’; M. mohar f., 
mohrá m. ‘front’; — S. muhuro m. ‘front, face’ or < 
MÜKHA- with -/a-. 


mukha$uddhi- f. ‘cleansing the mouth’ Tithyād. 
[MUKHA-, SUDDHI-] 

A. muhadi ‘act of chewing anything after food to 
purify mouth, anything so chewed’. 


*mukhaháàra- ‘face string’. [MUKHA-, HARA-*| 
L.awan. muhār ‘nose-rope’; P. muhār f. ‘nose-rope 
for camel’. 


mukhāģra- n. ‘extremity of a snout or nose, any 
extremity’ lex. [MUKHA-, AGRA-] 
S. muhagu m. ‘front’ (but why not @?). 


*mukhāūcala- ‘face-veil’. [MÜKHA-, ANCALA-] 
K. muzij” f. ‘cloth placed over the face of the corpse 
of a Brahman’. 


*mukhànta- ‘mouth-end’. [MŪKHA-, ÁNTA-] 
S. muhādu m. mouth of a sack’. 


*mukhāyana- ‘entrance course (of a river). [MUKHA-, 
AYANA-] 

P. mühán m. ‘source of a river’; N. muhdn ‘river- 
mouth, division of a river into two’; A. mohānā 'river- 
mouth’; B. muhand ‘river-mouth, confluence of two 
rivers’; Or. mithdna ‘river-mouth’; H. mukānā m. 
‘river-mouth, confluence of two rivers’. 

*CATURMUKHAYANA-. 


mükhya- ‘pertaining to face or mouth’ AV., ‘chief’ 
TS. [MUKHA-] 

WPah.bhad. mukh, pl. mukkhā n. ‘end (of a beam, 
ladder, &c.)’; — altern. (and more prob.) < MUKHA- 
with expressive doubling: Ash. Wg. muk ‘face’, Kt. 
myuk, mik, Pr. mikh, Dm. muk, Paš. mükh m., Gaw. 
Bshk. muk, Sv. mukhd, Sh. mükh m. ‘face’ (koh. 
‘cheek’), K. mókh m. — Pa. mukkhaka- ‘foremost, 
chief’; A&.kal. mukha- ‘important’, kb. rdh. mukhya-, 
top. mukha- m. ‘chief official’; Pk. mukkha- ‘chief’; N. 
mukhiyā ‘village headman’; H. mukhyā ‘chief’. 

MAUKHYA-. 


*mugga- ‘dumb’ see MŪKA-. 


mugdha- ‘gone astray’ RV., ‘bewildered’ AV., 
‘foolish’ SBr. [~ MŪŅHA-. — Cf. *mēddha- ‘defective’ 
S.V. *MUTTA-? — VMUH] 

Pa. Pk. muddha- ‘infatuated, foolish’; OG. mudhi f. 
adj. ‘bewildered, stupid’. 


*munga- ‘dumb’ see MÜKA-. 


MUC ‘release’: MUKTA-, MUKTI-, *MUKTUVA, MUKTVA, 
*MUKNA-, MUCÁTI, MUCYATE, MUNCATI, *MUNCANA-, 
MOKSA-, MOKSATE, MOKSITA-, MOCAYATI; AVAMUKTA-, 
*AVAMUKNA-, *AMUKNA-, AMUNCATI, AMOCANA-, *UN- 
MUKNA-, UNMUNCATI, UPAMUNCATE, *UPAMUNCANA-, 
NIRMUKTA-, *NIRMUKNA-, *PRAMUKNA-, PRAMUCYATE, 
VIMUKTA-. 


mucáti ‘releases’ RV. [VMuc] 

Pk. muai, muvai ‘leaves’, muaņa- n. ‘release’; Si. 
mudanavā ‘to set free’ (W. Printz BSOS viii 701 < 
MĒCAYATI, EGS 136 wrongly < MUNCAT!), caus. 
mudavanavā, intr. midenava. 


MUCALINDA- 
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mucalinda-, muctlinda- m. 'the tree Pterospermum 
suberifolium’ lex., muculinda- m. R., NICULA- m. 
‘Barringtonia acutangula? R., micédla- m. Car. 2. 
mucukunda- m. ‘P. suberifolium’ lex. 

I. Pa. mucalinda-, mucala-, nicula- m. ‘the tree 
B. acutangula’; Si. mudalitidu ‘a kind of tree’. 

2. Pk. mucukumda-, mucak?, muuumda- m. ‘a kind of 
flowering tree’; H. muckund, mac?, mic?, ukcan m. 
"flower of the tree P. suberifolium (used as remedy for 
headache)’. 


mucukunda- see prec. 


*mucca- ‘lump’. [See list s.v. *mMATTHA-?. — Cf. 
*MUCCHA- 'defective'] 

S. mucu m. ‘lump, heap’, muco m. ‘tuft of hair or 
grass’; P. mucc m. ‘piece of meat’, muccā m. ‘do. about 
+ seer in weight’. 


*muccha- ‘defective’. 2. *mēccha-. 3. *mujja-. [Cf. 
*MECCA- : see list s.v. *MATTA-. — Cf. *MUCCA- "Jump 

1. S. mucho m. ‘rough end of a stick cut off as use- 
less’, muchanu ‘to lop’. 

2. P. mocchá m. ‘short thick piece of timber’. 

3. A.muzā ‘wrinkled, shrunk’, muzurā ‘lean, stunted’. 


*mucché- ‘mustache’. 2. mēcchā-. [GOCCHA- X 
MÜKHA- or MIA. massu- < $MÁSRU- ?] 

I. S. mucha f. ‘mustache’, L. mech, pl. °chd £., 
awan. much, khet. mócchá, P. mucch m., Ku.gng. müch, 
Or. mucha, H. mūch f., G. mūch, miich f. 

2. B. moc, Or. mocha, Mth. mēch, Bhoj. móch, chi; 
Aw. mēch ‘whiskers’, móch ‘hair on face’; H. moch f. 
‘mustache’. 


mucyaté (AV.), mucyatē ‘is loosed’ RV., ‘escapes’ 
Mn., mucyatt MBh. [vmuc] 

Ash. muč- ‘to escape, flee’, Pr. mušly-; Paš. muč- ‘to 
flee, fall (of a star), kur. muč-, Shum. muci-; Bshk. 
muč- intr. ‘to open (of a cloud)’, caus. muča- ‘to loose’; 
Phal. mučūm ‘I loosen’; Sh.gil. miédiki ‘to escape, be 
saved’ (pret. miütüs < MUKTA-), koh. miücony ‘to be 
finished’, dr. mucyónu ‘to go’; K. mócun (pp. mót" < 
MUKTA-) ‘to be left over’, caus. móc^run ‘to leave over’, 
mucarun ‘to loosen, open’; Ku. mucno ‘to escape, get 
rid of”, gng. mucat5 ‘milked’; H. mūcnā, mocnā ‘tq set 
free, loosen’; Si. musni "woman who is released’. 
*mujja- ‘defective’ see *MUCCHA-. 


mufncati ‘releases, lets go, loses’ RV. [4Muc] 

Pa. muficati ‘releases, sends out, abandons’, Pk. 
mumcai (Pa. Pk. pp. mutta- < MuKTA-); Sh.gil. 
muzdikt ‘to save, finish’, koh. mūjēnu ‘to finish”, gur. 
mozizonu ‘to finish, be finished’; S. mufijanu ‘to send” 
(pp. muko < *MUKNA-), L. muñjan (pp. muta), awan. 
mufijuņ (pp. mutta); Or. muficibà ‘to abandon’; Si. 
musanavā ‘to free, leave’ SigGr ii 455; — absol. in Pa. 
muficiya ‘except’, Pk. mumcia; Si. misa ‘except, unless’ 
EGS 135. 


*muficana- ‘releasing’. [*Muc] 
Pa. muficana- n. ‘release’; Sh. (Lor.) mējan ‘escape, 
deliverance, protection'. 


muüfja- m. ‘the grass Saccharum sara or munja’ SBr., 
muñjaka- m. VarBrS., mufijà- in cmpd. MBh. 

Pa.mufija- m. ‘id.’, Pk. mumja-m.;S.muftum. ‘a grass 
from which rope is made’; L. mufij m. (mult. f.) ‘fibre 
of S. sara’; P. muñj, mutijh f. ‘sheath of S. sara (used for 
making rope), m. 'the plant Chamaerops ritchiana 
(fine leaves of which are used for making mats, the 
coarse for rope)’; Ku. mij ‘string made of S. sara’; N. 
muj ‘S. sara’, Or. mufija, Bi. mj, OAw. minya f., 
Aw.lakh. H. m; f., M. mij m. 

MAUNJĪ-; *MUNJAPULAKA-. 
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*munjaptilaka- ‘bundle of mufija grass’. [MUNJA-, 
PULA-| 

P. mujūlā, maj°, maj? m. ‘bundle of the sheathing of 
the reed Saccharum sara’. 


MUT  '*twist: MUTĀTI, MUNTATI, MÓTATI, *MOT- 
YATE; *NIRMOTATI ; — *MURUTATI, *MUROTATI. 


muta- see MÜTA-. 


mutati '*twists' (kills, grinds’ Dhātup.) 2. mótati 
(v.ll. módati, mintati, mündati) Dhatup., métayati 
‘kills’ Mrcch., gala-mófana- n. ‘strangling’ Šukas., 
anguli-motana- n. ‘snapping of fingers’ lex. 
3. *mētyatē ‘is twisted’. 4. *murutati, *murdtati. [Cf. 
MÜTA- m.n. ‘woven basket TBr., mūta-, mēta-', 
mūtēdī (Pa. miitéli-, v.l. mūtēlī- with which compare 
*muróiati above) ‘basket, bundle’ BHSk. — Drav. 
(Tam. mutai ‘to plait, braid’? DED 4036, mta: ‘bundle’ 
DED 4134 prob. unconnected with mutaz). Partly (cf. 
galamétana-) collides with mutdti ‘aksépé, pramardané’ 
Dhātup.<- Drav. (Tam. muttu ‘to dash against? DED 
4041) and poss. infl. by VMRD (see MUNTATI). Cf. also 
*MOTA-* ‘wicker stool’ (J. C. W.). — ut 

I. S. muranu intr. ‘to turn, bend, yield’; L. muran 
intr. ‘to turn back’; P. murnd ‘to be twisted’; WPah. 
bhad. murd ‘frown’, marm. muri < *mutita-; B. mura 
‘to twist’; OAw. murai ‘is twisted, is bent’; H. murnā 
‘to be twisted, be bent, be turned’. — Si. mula, mulla 
‘corner, angle’? 

2. Pk. médai ‘twists, breaks’, módana- n.; K. mürun 
(vill. mūrun) ‘to twist (thread between fingers), wrench 
away’, nakh mórun ‘to wrench the shoulder’, dod. 
mórnó ‘to turn’; S. moranu tr. ‘to twist, wrench, bend’ ; 
L. moran ‘to twist, turn’, mor m. ‘a turn’; P. mor m. 
‘turn in a road’; N. mornu ‘to bend, fold’ (mornu <— 
W ?); B. mora ‘to twist’, mor ‘a twist’, Or. moribā; Mth. 
morab, morab ‘to twist, turn’, mór “bend in road or 
stream’; OAw. morai ‘twists, bends’, H. mornā, G. 
morvū; M. modné tr. ‘to break’, intr. ‘to bend under 
pressure’; Ko. modtá ‘breaks’. 

3. S. motanu intr. ‘to turn back’. 

4. G. mararvii ‘to be contorted’; — Ku. marorno ‘to 
contort’. 


*mutta-! ‘defective’. 2. *muttha-!. 3. *mutthara-. 
4. *muda-. s. *mudda-. 6. *muddha-! (cf. MŪPHA-). 
7. *munta-. 38. *muntara-. g. *mundha-. 
10. *mundhara-. 11. *mētta-!. 12. *mēttha-. 
13. *motthara-. 14.*mūdda-. 15.*mGnda-. [A ‘de- 
fective’ word-group to which also MUŅPA-! belongs. — 
Cf. *MUTTA-: see list s.v. *MATTA-. — Cf. *MUDDHA-’, 
*MUNDA-? 'lump'| 

1. Kt. mato ‘blunt’, Pr. mutká, Kho. mutu; Paš.laur. 
muta, gul. muti ‘short’; P.dog. mutā ‘fat’; Si. mota 
‘blunt’ (or < 2 or 7 or 12 or 13). 

2. Dm. muth ‘tree’, Gaw. muthd, Kal. Phal. muth; 
Bi. muthiya, muthāl, muthail ‘bullock with stunted 
horns’; Si. see r. 

3. Bi. muthrā, muthariyá “bullock with stunted 
horns'. 

4. H. murlā ‘toothless’. 

5. S. mudo ‘blunt’; L. (Ju.) mud m. ‘stump, branch 
cut short’; N. muro ‘log’, murulo ‘hairless, bald, hat- 
less’, murult ‘hornless (of does)’; B. mur ‘lopped, 
branchless’, murá ‘shaven’; Bi. mira ‘hornless bullock’, 
muriya ‘blighted (of grain)’, murlā ‘hornless ox, 
beardless wheat’; Mth. mūrā, murlā ‘hornless ox’; H. 
muriya m. 'bald-head', murld ‘shaved’; M. muda 
‘broken-mouthed’. 

6. OA. mudhd, A. murd ‘stubble, stump’. 

7. Pk. mumta- ‘undersized, small-bodied’; S. mundo 
‘blunt, obtuse’; L. munda ‘lame’; Si. see I. 


*MUTTA-? 
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8. L. mundur m. 'stump'. 

9. S. mundho ‘blunt’; L. mundh; muddh m. ‘stem’, 
mundhi f. ‘stump of a plant’; Or. (Bālešwar) mundha 
‘blunt’; H. miidhnd ‘to shave’ (= miirnd < MUNDA- 
YATI); G. rüdh-müdh ‘headless and limbless’; M. 


. müdhà ‘bald, headless’. 


10. M. miidhra ‘having horns turned back inward or 
lying flat or low and stumpy’. 

II. K. möt” ‘fat’, pog. möt, L. mota, P. mottā; 
WPah.jaun. mētē ‘big, fat’; Ku. N. moto ‘fat’; A. B. 
mot ‘gross total, load’, motā ‘fat’; Or. mota ‘gross 
total’, mota ‘fat; Mth. Bhoj. H. mota ‘fat’; OMarw. 
moto "big, fat’, G. moti, M. mota; Si. see 1. 

12. K. miith" ‘dull, stupid’; P. mothii m. ‘dwarf’. 

13. K. móthur" m. ‘bare trunk of a tree’. 

I4. S. modo ‘hornless’. 

I5. Pk. momda- ‘shaved’; Sh.gur. mënd f. ‘widow’; 
L. món f. ‘doe of black-buck', mónà ‘hornless’; P. 
monnā m. ‘Hindu who shaves as opposed to Sikh’ 
(rather than < MAUŅPYA-); A. morá-háti ‘tuskless 
male elephant’. 


*mutta-? ‘heart’, [Orig. ‘lump’ cf. *muppHA-? ?] 
Pk. muttima-, mot? m. ‘pride’; N. mutu ‘heart, 
courage, feelings’; Si. miti ‘heart’. 


*mutta-? ‘bundle’ see MŪTA-. 
*muttha-! ‘defective’ see *MUTTA-1. 
*muttha-? ‘bundle’ see MŪTA-. 


*mutthara-, *muda-, *mudda-, *muddha-! 'de- 
fective’ see *MUTTA-1. 


*muddha-? ‘lump’. 2. *munda-?. [See list s.v. 
*MATTHA-?. — Cf. *muddha-!, munda-* ‘defective’ s.v. 
*MUTTA-1] 

I. H. muddhā m. ‘shoulder’, miüdhà m. ‘lump, 
hump, shoulder’. 

2. Or. munda ‘lump’. 


munati see *MUNATI!. 
*munta- ‘defective’ see *MUTTA-!. 
mūņtati, mndati ‘crushes, grinds’ Dhatup. [See 
MUTATI. — VMUT] 
Paš.laur. kur. mund-, dar. mun-, weg. mur-, gul. 


mundal- tr. ‘to break’ IIFL iii 3,.123: or poss. < 
*mrndati s.v. MÁRDATI. 


 *muntara- ‘defective’ see *MUTTA-!. 


IOIQI 


munda-! ‘shaved, bald, lopped’ MBh., ‘hornless’ 
VarBrS., ‘blunt’ Kathàs., m. = ?aka- m. ‘trunk of 
lopped tree’ lex. [Prob. of Drav. origin (A. Master 
BSOAS xii 354) with coalescence of two Drav. word- 
groups (DED 4199, 4200); less likely Mu. connexions 
(J. Przyluski BSL xxx 199, PMWS 102). Not with 
P. Thieme ZDMG 93, 134 < *mrmsta- nor with 
P. Tedesco JAOS 65, 82 < vrddha-? ‘cut’. In IA. it 
forms part of ‘defective’ word-group s.v. *MUTTA-l 
with all variations characteristic of such groups. — Cf. 
*MUNDA-? 'lump') 

Pa. munda-, °aka- ‘bald, shaven’, mundaka-kanna- 
‘having blunt corners’; Pk. mumda- ‘shaved’, ?dà- f. 
‘doe’; Phal. mundo ‘blunt’; K. mónd f. ‘widow’, mënd” 
‘blunt, dull, stupid’, m. ‘stump of a tree’, mónd" f. 
‘thick underground stalk’, móndur' m. ‘widower, 
stump of a tree’; S. muno ‘blunt, less by a quarter’, m. 
‘upright post of water- or spinning-wheel’, muni f. 
‘post, stake’; L. munn m. ‘pillar, post’, munni f. ‘post 
in middle of threshing floor, upright gravestone’, 
munná ‘less by a quarter’, awan. sir-munni f. ‘girl with 
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shaved head’; P. munni f. ‘girl’, mundd m. ‘boy’, 
munnā m. ‘penis, plough-handle' ; Ku. müro ‘stump’; 
N. A. B. see *MUDDA-, *MUDDHA-; Or. munda ‘pollard, 
trunk’, mundd ‘blunt, wifeless, childless’, sb. ‘stump’; 
Bi. mūr, "rā, °ri ‘ball at end of beam of sugar-mill’, 
munda, mūrlā, mūrerā (< *miirerd?) ‘hornless ox’, 
mūriyā, mūrilwā ‘beardless wheat’; Mth. mir ‘trunk 
of cut tree’, mira ‘hornless ox’, munda ‘round cap 
covering the ears (worn by Brahmans)’; H. munda 
‘shaved’; G. mid; m. ‘shaven head’; M. mūdā ‘bald, 
shaven’, Si. muda. — Kho. mun ‘stump of tree’, (Lor.) 
Rər-mun ‘crop-eared’ and Sh. (Lor.) mün, pl. ni 
‘stump or bole of tree, stump of amputated leg or arm, 
maize stubble’ are either «— Ind. (S. L.) or < *munda- 
S.V. *MUTTA-. — Forms of N. A. B. Bi. H. with mur- 
may either be spelling variants of mr- or be < 
*MUDDA-. 

*MUNDATARA-, MUNDANA-, MUNDAYATI, MUNDITA-, 
MAUNDYA-. 


*munda-? ‘lump’ see *MUDDHA-2. 


*mundatara- ‘stumpy’. [MUNDA-'] 

Bi. mürer, (Camparan) miirerd, (Gaya) miireri 
‘masonry work at head of a well’ (semant. cf. SEBi. 
mürhà < *MUDDHA-l, and another name for the same: 
nirüri < NIRAKARA- "'shapeless'). 


mundana- n. ‘shaving the head’ MBh. [munpa-?] 

Pa. mundana- n. ‘shaving, tonsure’, Pk. mumdana- 
n.; S. munaņu m. ‘first tonsure of a child, hair before 
tonsure’; G. miidan n. ‘tonsure’. 


mundayati ‘shaves’ Pañcat. 2. Caus. muņdāpayati 
BHSk. [Muypa-] 

I. Pa. mundeti, "dati ‘shaves’, Pk. mumdei, °dai, 
Gy. hung. mur-, S. munanu, L. munan, awàn. miinun, 
P. munnanā; Ku. miirno, munno ‘to shave, cheat’; N. 
miirnu, murnu ‘to shave, cut the hair’; B. murda ‘to 
shave’; Or. mundibd ‘to shave, pare (nails), lop (a tree)’ ; 
H. mitdnā, mūrnā ‘to shave’ (= miidhnā < *MUŅPHa-!), 
G. mūdvū, M. miidné. l 

2. Pk. mumddavia-; Gy. eur. murav- ‘to shave, shear, 
cut’; L.awàn. mundvun ‘to get shaved’, P. mundund, 
N. murāunu; B. murana ‘to shave’, Mth. murdeb. 


mundita- 
[MUNDA-!] 

Pa. mundita- ‘shaved’, Pk. mumdia-, Ku. muntyo; 
Si. midiya, °dz ‘woman with shaven head, female slave’. 


‘shaved’ Kāv., munditd- f. ‘widow’ Gal. 


*mundha-, *mundhara- ‘defective’ see *MUTTA-!. 


*mutta- ‘defective’. 2. *muttha-!. 5. *mutthara-!. 
4. *munda-. g. *munna- (cf. mauna- n. ‘silence’ 
MBh.). 6. *mētthara-!. 7. *modda-!. 8. *mod- 
dha- (cf. MUDHA?) [Cf. *MITTA-, *MATTHARA-, 
*MUTTA-!: see list s.v. *MATTA-. — Cf. *MUTTHA-*, 
*MUTTBARA-*. *MOTTHARA-?, *MODDA-* ‘lump’ and 
*miina-, *mónna- ‘silent’ s.v. MAUNÁ-] 

I. S. muto ‘short and stout, fat’. 

2. Or. mutha ‘clenched fist’ (or < *MUTTHA-*), 
mutharā, *thurā ‘blunt’. 

3. L. mutthur m. ‘blockhead, worthless person’; H. 
muthrá ‘dull, blunt’. 

4. Kho. mun ‘stump of tree’, (Lor.) kar-mun ‘crop- 
eared’ (— Orm. mundū ‘tree-trunk’ NTS v 22); Sh. 
mün, pl. °ni ‘stump or bole of tree, stump of amputated 
leg or arm, maize stubble’: or both — Ind. (e.g. S. 
munu < MUNDA-?). 

5. H. munná m. ‘pet, darling’, mūnū ‘small, diminu- 
tive’. 

6. H. mothrā ‘dull, blunt’. 
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7. M. modļā m. ‘burly clumsy fellow’. 

8. P. modhii m. ‘blockhead, large and fat cat’; H. 
modhū ‘foolish’; M. modhà goļā m. ‘cripple, lubber’, 
modhļā m. ‘bulky lubberly person, large loose bundle’. 


*muttha-! ‘defective’ see prec. 


*muttha-"‘lump’. 2. mutthara-?. 3.*m6tthara-*. 
4. *mõdda-?. [See list s.v. *MATTHA-*. — Cf. same 
series of ‘defective’ words s.v. *MUTTA-] 

I. Or. mutha 'clenched fist". 

2. H. muthrd m. 'spavin, splint on a horse's leg’. 

3. H. mothrā m. "id. 

4. M. modļā m. ‘lump (of earth)’. 


*mutthara-! ‘defective’ see *MUTTA-. 
*mutthara-? ‘lump’ see *MUTTHA-*. 
mutya- see MUKTA-. 


MUD! ‘gladden’: ANUMODATE, ANUMODANA-, *AMOD- 
AYATI. 


MUD? ‘mix, wet’. [Cf. Gk. uvēdw ‘be wet’ WP ii 251] 
*MODANA~, MODAYATI; — MOÓDAKA-? 


mudga- m. ‘the bean Phaseolus mungo’ VS. [Cf. 
mudgastha-, ?sta- m. ‘kind of bean’ lex. (~~ MUKUSTHA- 
and mudgara-? ~~ MUKULA-)] 

Pa. Pk. mugga- m. ‘Phaseolus mungo’; Wg. īra-muk 
‘bean’ NTS xvii 228 with(?); Dm. miizg ‘pulse’; Gaw. 
munget, mangeri ‘small pea’; Bshk. mung ‘pulse’; Phal. 
mung ‘pea’; Sh. min f. ‘lentil’; K. móng m. ‘Phaseolus 
mungo’, S. mu£u m., L. mung m., P. mig (— H.?), 
müngi f., Ku.gng. min, N. mun (obl. muga), mugi- 
más; A. magu ‘Phaseolus aureus’; B. mug, mun ‘Ph. 
mungo’, Or. muga, Bi. Aw.lakh. mig, Bhoj. mig, H. 
miig, mig m.; G. mag, magrə m. ‘a kind of kidney 
bean’; M. mig m. ‘lentil’, Ko. miigu, OSi. muzig, Si. 
mun, st. mungu-. 

MAUDGA- ` MUDGABHA- ` RAJAMUDGA-. 


mudgara-! m. ‘mallet? MBh., °aka- m. Kathās. 
2. *módgara-. 

I. Pa. muggara- m. ‘club, mallet’; K. móngil f. ‘club, 
wooden maul for applying plaster’; S. mungo m. 
‘washerman’s mallet’; L. murigli f. ‘mallet’; P. mágli f. 
‘pestle’; Ku. mgro, mugri ‘club’, gng. munar; N. 
munro ‘mallet’, B. mugur, Or. mugura; Bi. mügràá 
‘washerman’s mallet’; Mth. murgar ‘club, mallet’, 
Bhoj. miigard; H. mūgrā m. ‘mallet’, ?rz f. ‘small do”; 
OSi. mutiguru, Si. mugura ‘hammer, club’; — Sh.gur. 
miigar m., jij. migar m. ‘goat’ semant. cf. two meanings 
of Eng. ram. 

2. Pk. moggara- m. ‘pestle’, P. moglā m.; H. mogrā 
m., ?rz f. ‘hammer’; G. mogar m. ‘wooden mallet’, 
mogr2 m. ‘hammer-shaped flower’, mogri f. ‘mallet’, 
M. mogar m. 


mudgara-? ‘bud’ see MUKULA-. 
mudgastha- see MUKUSTHA-. 


mudgabha- 
ABHA-| 
A. muga ‘light brown’. 


“‘bean-coloured’ VarBrS. [mupcA-, 


mudrana- n. ‘act of sealing up’ Vcar. [MUDRĀ-] 
Bi. miidan ‘plug for hole in granary’. 


mudrayati ‘seals’ Hariv. [muDRA-] 

Pk. muddēt ‘seals, closes’; S. mundranu ‘to seal’; P. 
mundná ‘to seal, stop a hole’, dog. mundarnd ‘to fill up 
a hole’; WPah.bhal. mudļānū ‘to castrate’; A. mudiba 
‘to close (e.g. the eyes)’, B. moda, Or. mudibā, Mth. 
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mūnab, H. mūdnā, mūdnā (whence intr. miidnd ‘to be 
closed’), M. miidné, miidhné. 


mudrá- f. ‘seal, signet-ring' MBh. 
EWA ii 654] 

Pa. muddā- f. ‘seal, stamp’, muddikà- f. ‘signet- 
ring’; NiDoc. mu(m)dra, mutra ‘seal’; Pk. muddā-, 
°did- f., ^daya- m. ‘seal, ring’; S. mundra f. ‘seal’, ?ri f. 
‘finger-ring with seal’; L. mund»? f. ‘ring’; P. mundar 
m. ‘earring’, mundi f. ‘ring’; Ku. munro ‘earring’, gng. 
munar ‘ring’, N. mun(d)ro, MB. mudart; Or. muda 
‘seal’, mudi ‘ring’, mudd ‘act of sealing’; Bi. mūdrī 
‘iron ring fastening blade of scraper’; G. müdvi f. 
‘ring’, M. mudi f., Ko. muddi; Si. mudda < muduva, 
st. mudu- ‘seal, ring’; Md. mud: ‘ring’. 

MUDRANA-, MUDRAYATI ; MUDRAKARA-. 


[Prob. — Ir. 


mudrakara- m. ‘maker of seals’ MW. [MUDRA-, 
KARÁ-!] 
Si. muduvarayā ‘goldsmith’. 


mudhā ‘in vain, to no purpose’ MBh. [Scarcely with 
P. Tedesco JAOS 73, 83 MIA. form of vfthā. Cf. 
*mūddha- ‘defective’ s.v. *MUTTA- ?] 

Pa. mudhā ‘gratis, for nothing’; Pk. mukā ‘for 
nothing’, muhia- ‘worthless’; OG. muhim n. pl. 
‘worthless’. 


*nunáati! ‘knows’, mundti ‘pratijiiané (perceives, 
recognizes?) Dhàtup. [Cf. Pa. Dhātumālā vmun 
‘jianeé’; fut. mēntssam; Vimanavatthu com. munana- 
n. = paricchindana-; RV. müni- m. ‘inspired sage’, 
BrArUp. 'viditvā munir bhavati’. (J. C. W.). — Pischel 
GrPk 345 connects with «Miv ‘push, impel’ see 
*MUNATI?] 

Pk. munai ‘knows’, pp. munia-; OB. muniā ‘known’ 
ODBL 660; Si. min ‘knowledge’ ES 67. 


*munáti? ‘drives’. [Cf. dmivati ‘pushes, presses, 
TBr., nimīvantī- f. pres. part. ‘pressing down’ AV., 
prdmivati ‘pushes on, instigates’ SBr. TS., kāma- 
mūta- ‘impelled by love’ RV. — viv] 

Or. (Bale$war) munibà ‘to tend (cattle)’. 


*xmunāla- or *méndla- ‘pheasant’. TICE KUNALA-] 

K. mēnāl m. ‘Impeyan pheasant’; P. munāl, manāl 
m. ‘pheasant’, WPah.jaun. mēnāu; N. munāl, monāl 
‘Himalayan pheasant’; Or. murdla ‘a kind of wild 
bird’; H. munāl m. ‘pheasant’. 


müni- m. ‘inspired man’ RV., ‘devotee (esp. one 
vowed to silence)’ SBr. [*MUNA TI] 
See MAUNA-. 


*munda-, *munna- ‘defective’ see *MUTTA-. 


muranģī-, °rungi- f. ‘Moringa pterygosperma’. 
[-— Drav., Tam. murunkai etc., DED 4085] 

Or. muņuūgā, murugá, munagá, munigá, mugunā "M. 
pterygosperma’; H. munagā m. ‘id.’, mūgā m. "Hyper- 
anthera moringa'. 


muraja- m. ‘tambourine’ MBh., %a- f. ‘large drum” 
lex. [«— Drav., Tam. muracam etc., DED 4076. — Cf. 
MURALI-] 

Pa. muraja- m. ‘tambourine’; Pk. muraya-, murava- 
m. ‘drum’; N. murrá ‘handles of a wizard's drum”. 


*murati! ‘crushes, rubs’. 2. *mulati. [Cf. perf. subj. 
mumurat RV., pass. mūrydtē SBr., múr- m. ‘destroyer’ 
RV. — VMĒJ 

I. Pk. murai ‘squeezes’, muria- ‘broken, bent’; Wg. 
muriam ‘I thresh’; H. murdnd ‘to chew’ ; — Pk. mürai 
‘breaks’ (with Z from mirydté?); Kho. mūrik ‘to rub, 
squeeze, massage, roll up, crumple’; K. mūrun ‘to 
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shell or husk (peas, grain, &c.), crush (parched peas 
&c. with teeth), rub gently (to allay itching)’ ; — caus. 
with mor-: WPah.seu. mornii ‘to crush with hand and 
mix before eating (e.g. bread)’; OMarw. morai ‘rubs, 
crushes’; G. morvii ‘to shred (vegetables)'. 


2. G. molvii = morvū above. — See *MARATI, 
*MALATI. 
*murati? 'coagulates. 2. Caus. *morayati. 


[VMŪRCH] 

I. M. murné ‘to coagulate, be impregnated with 
syrup, soak into, ripen (of fruit), ad-muré n. ‘half- 
coagulated milk'. 

2. G. moravvii tr. ‘to curdle’, morvan n. ‘acid used 
to curdle milk’; M. ad-moré n. = ad-muré in 1. 


murala- m. ‘a kind of fresh water fish’ Sušr. 

Or. murala ‘the small fish Aspidoparia marar’; H. 
mural, maral m.f. ‘a river fish’, M. maral m.f.; Si. 
morallā ‘a kind of fish’; — by haplology < *murar-: S. 
muro m. ‘a kind of fish’; H. murā m. ‘a kind of very 
small fish’. 


murali- f. ‘flute, pipe’ lex. [< Drav., Tam. mural 
&c., DED 4076. — Cf. MURAJA-] 

S. P. murli f. ‘pipe’; N. murali ‘fife’; A. muruli, 
mururi ‘flute’; B. murali ‘pipe, fife’, H. murli f., M. 
murli f. 


murungi- see MURANGI-. 


*murumura- ‘crackling’. [Onom. — Cf. murmura- 
m. ‘expiring ember’ MaitrS., ‘burning chaff’ Kav., 
Pa. mummura- m. ‘hot ashes, burning chatt" 

Pa. murumurd- f. ‘crackling’, | murumurapeti 
‘munches’; Pk. murumuria- ‘rattling’; P. murmurd m. 
*parched maize'; N. murmurinu 'to murmur, crackle, 
shake with anger’; H. murmurānā ‘to crackle’; M. 
murmur f. ‘muttering’, murmurā m. ‘parched rice’. 


muürmura- see prec. 
*mulati ‘crushes’ see *MURATI. 
mulāli- see MRNALA-. 
*musala- ‘pestle’ see MUSALA-. 


MUS ‘steal’: MUS-, MUSATI, 
MUSANA-, MUSATI, MOSA-, MÓSATI. 


MUSTA-, MUSYATE, 


mus- in cmpds. ‘stealing’ MBh., f. ‘theft? MW. 
[musīvdn- m. ‘thief? RV. — Vmus] 
Gaw. musār, °ra ‘thief’. 


musaka- see MÜSA-. 


musati ‘steals’ MBh. [vwus] 

Pa. musati ‘beguiles’; Pk. musai ‘steals’, Paš. mus-; 
K. muhun ‘to defraud’ ; S. muhanu, müh? ‘to steal, rob’, 
Ku. musno; — Pk. musāvta- ‘caused to be stolen’; 
P. muhāunā ‘to be plundered’. — Ext. -kk-: Or. 
muskibā ‘to deceive’; M. musakņē ‘to scorn’. 


*musala- ‘pestle’ see MUSALA-. 


muska- m. ‘testicle, scrotum’ RV. 

Pk. mukkha- m.n. ‘scrotum’; Kho. (Lor.) mušk (s?) 
‘testicles (?)'. 

*MUSKAPUTIKA-. 


*muskaputiká- ‘scrotum’. [MUSKA-, PUTA-] 
Kho. mucholi ‘testicles’ (< *muksa- with metath. ?). 


musta- ‘stolen’ Kav. [Replaced musitd- RV. — 


VMUS] 
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MUSALA- 


Pk. muttha- ‘robbed’; K. móth" m. ‘change of for- 
tune (usu. from good to bad’); S. mutho ‘ruined’ (pp. 
of musanu < MUSYATE), L. mutthà pp. of mussan, 
mutthan ‘to cheat; P. mutthnd ‘to rob, cheat’; H. 
mūthnā ‘to be destroyed, not to remain’. 


mustí- m.f. ‘clenched hand, fist’ RV., ‘handful’ SBr. 
Pa. Pk. mutthi- f. ‘fist, handful, handle of an instru- 
ment’; Ash. must ‘fist? NTS ii 267, müst NTS vii 99, 
Wg. miist, Kt. must, mist; Bashg. 'misht" ‘hilt of 
sword’; Pr. miist ‘fist’, mus(?) ‘hilt of knife’; Dm. must 
‘fist’, musti ‘handle’; Paš. uzb. musti ‘fist’, laur. muthi; 
Gaw. must ‘handle (of plough)’, mustāk, mustīke ‘fist’, 
mus-katārī ‘dagger’; Kal.rumb. musté ‘fist’; Kho. must 
‘fist, grip’; Phal. must ‘a measure of length (elbow 
to end of fist)’, múşti f. ‘fist’, mutt: f. ‘arm below elbow’ 
(<— Ind.?) — Bshk. mut (= *muth?) ‘fist? AO xviii 
245; Sh.gil. mut(h), pl. muti m. ‘fist’, musti "handle 
of plough’, jij. msi ‘fist’, koh. gur. müstdk f., pales. 
muth ‘arm, upper arm’; K. méth, móth" f. ‘fist’; S. 
muthi f. ‘fist, fistful, handle’; L. mutth ‘fist, handle’, 
mutthī f. ‘handful’, awan. muth; P. mutth, mutthī f. 
‘fist’, mutthà m. ‘handle, bundle’; Ku. mufhi f. ‘fist, 
handful’, mutho ‘handle’; N. muth ‘handle’, muthi ‘fist’, 
mutho ‘handful’; A. muthi ‘fist, handful, handle’, 
muthan ‘measure of length (elbow to middle joint of 
little finger)’; B. muth, muti ‘fist, handful’, mut(k)ā 
‘handful’; Or. muthi ‘fist’, mutha ‘hilt of sword’, 
mutha ‘clenched hand’; Bi. mith, muthiyā ‘knob on 
body of plough near handle’, mathd, mutthd ‘the 
smallest sheaf (about a handful)’; Mth. mutha ‘handle 
of mattock’; Bhoj. mūth* ‘fist’; OAw. mūthī f. 'hand- 
ful’; H. mith f., mūthā m. ‘fist, blow with fist’, mūthī, 
mutthi f. ‘fist, handful’, mutthá m. ‘handful, handle (of 
plough), bundle’; G. müth f. ‘fist’, mutthi f. ‘handful’ ; 
M. mith f. ‘fist’, Ko. mit; Si. mita, pl. miti ‘fist, hand- 
ful’, mitiya ‘hammer, bundle’; Md. muri ‘hammer’: 
the forms of P. H. Si. meaning ‘bundle’ perh. rather 
< *muttha-* s.v. MŪTA-; — in Gy. wel. musi, gr. musi 
‘arm’ loss of £ is unexpl. unless -Z is secondary. — Poss. 
«— or infl. by Drav. (Prj. mutka ‘blow with fist’ &c., 
DED 4041: see *MUKKA-D: Ku. muthagi, muthki f. 
‘blow with fist’, N. mutki, murki, M. mutkā m. 
NIMUSTI-. 


musyaté ‘is robbed’ MBh. [Mus] 

K. mušun ‘to steal’; S. musanu ‘to be ruined’ (pp. 
mutho < MUSTA-); L. mussan ‘to be ruined, be un- 
lucky’ (pp. mutthā), poth. musnd ‘to be spoilt, rot’; 
P.kgr. musnā ‘to steal’ ; — H. musnd ‘to be stolen’ (with 
u for š in intr. or similarly der. from tr. mūsnā < 
MÜSATI). 


muüsala- m.n. ‘pestle’ AV., ‘club’ Mn., musra- n. lex. 
2. *musala- or *musala-. [s after u and in NIA. 
variation of ë with u point to non-Aryan origin (J. 
Bloch BSOS v 741 «— Drav.: see also MASATI)| 

1. Pa. musala- m.n. ‘pestle’, ĉaka- n. ‘small do.’, Pk. 
musala-, mūsala- m.; Kho. (Lor.) mysul ‘pestle, stone- 
thumper’; Sh. (Lor.) muzul ‘stone pestle’; S. muhuri f. 
‘large pestle’; L, méld ‘pestle’, P. muhla, mühla, mohlā 
m. (müsal m. — H.), WPah.bhad. bhal. khas. musal n., 
Ku. N. musal, A. muhal, B. musal, Or. musala; Bi. 
mūsar, (Shahabad) musard ‘pestle of rice-husking 
machine’; Mth. müsar, musarā ‘pestle’, Aw.lakh. 
müsar", H. musal, müsal m., mūslī f. ‘small pestle’, G. 
musļū n., M. musaļ n., Si. mohola, mola, Md. mē. — 
Prob. P. miisli f. ‘taproot’, N. musuro («— Bi. Mth.?), 
H. mūslā m. ` 

2. K. muhul" m. ‘pestle’, muhüj" f. ‘small do.'; 
WPah. (Joshi) mus] m. ‘pestle, club’, musli f. ‘small do.’, 
jaun. máü£fr? ‘pestle’. 


MUSALI- 
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'the plants Curculigo orchioides and 
Salvinia cucullata' lex. 
B. musli ‘C. orchioides’; G. M. muslī f. ‘C. orchi- 
oides, C. brevifolia (used medicinally)’. 
*MUSALIPINDA-. 


*musalipinda- 'root of a partic. plant'. [MUSALI-, 
PÍNDA-] 
N. musaliro name of a plant used medicinally'. 


musta- m.n., °td- f., ^taka- m.n. ‘the fragrant grass 
Cyperus rotundus’ Sušr., bhadra-musta- m. Rus, 
2. *mosta-. 

1. Pa. bhadda-muttaka- m. ‘Cyperus rotundus’, 
Pk. mutthā- f.; P. mutthā m. ‘root of a grass growing 
in wet places (used medicinally)’; A. mutha "C. rotun- 
dus’, B. muthá, muta, mutā, Or. muthd. 

2. Pk. motthā- f. ‘a kind of grass’; S. motha f. ‘root 
of C. rotundus (used medicinally)’, P. motthàá, mothā 
m.; Ku.gng. moth ‘C. rotundus, a mat made of it’; 
N. mothe jhàr ‘a kind of grass’ ; Bi. mēthā ‘C. rotundus’, 
H. mothà m., G. moth f., M. moth f., mothā m. 


musra- see MÜSALA-. 


*muss- ‘smile, sob’. (Cf. musra- n. ‘tear’ Un.com. ?] 

N. musmus ‘smilingly’, musmusdunu ‘to smile’; H. 
musmusānā, masmasānā ‘to sob’, M. musmusnē. — Ext. 
-kk-: S. muskanu ‘to smile’; N. musukka ‘smilingly’, 
muskurāunu, muskar® ‘to smile’, H. muskānā, musku- 
rānā; G. muskāvū to be delighted’. 


*mussa- ‘defective’. 
*MATTA-] 
L. mussà ‘having horns slightly bent and curving 


up’, m. ‘buffalo with such horns’. 


MUH ‘bewilder’: MUGDHA-, MUHYATI, MUDHA-, 
MOHA-, MOHANA-, MOHAYATI, MOHUKA-, *MÓHYA-; 
*AMUHYATI, *AMUDHA-, *NIRMOHYAMANA-. 


[Cf. *MESSA-: see list s.v. 


muhürtá- m.n. ‘moment’ RV., °taka- m.n. MBh. 
Pa. muhutta- m.n. ‘moment’; Pk. muhutta-, Ytāga-, 
mahutta- m.n. ‘measure of time (= 48 minutes)’ ; — Si. 
mohota ‘moment, space of 48 minutes’ (W. Geiger 
BSOS viii 550) «— Pa. 
MAUHURTA-. 


muhyati ‘goes astray, is bewildered’ RV. [VMUH] 
Pa. muyhati ‘is stupefied’, muyhana- n.; Pk. mujjhai 
‘is confused’; S. mufijhanu ‘to be entangled’ (whence 
mujhüro ‘entangled’); L. mufijhijan (Ju. müjh°) ‘to be 
perplexed, be sad’; N. mujinu ‘to be ashamed, be 
creased, be enjoyed (of a woman)’, caus. mujyāunu ; G. 
mujhāvū ‘to be perplexed’, — A. muzd ‘wrinkled, 
shrunk’, muzurda ‘lean, stunted’ rather < *MUJJA-. 


mūka-, mūkd- ‘dumb’ VS., SBr. 2. *müga-. 
3. *mukka-?. 4. *mukkara-. 5. *mugga-. 
6. *munga- (cf. *GUNGA-). 7. *mókka-. 8. *mdsga-. 
[A defective word-group poss. developed, with varia- 
tions similar to those of other such groups, from miika- 
which is in any case at least partly onom. (cf. *müna-, 
*monna- ‘silent’ s.v. MAUNÁ-). — See list s.v. *MATTA-] 

I. Pk. mūa-, mūala-, mūalla- ‘dumb’. 

2. Pa. miiga- ‘dumb’. 

3. Pk. mukka- ‘dumb’, Paš. mūk, N. muko, A. muka; 
H. mük ‘dumb, wretched’; M. muka ‘dumb’, Si. muk. 

4. Pr. mukofēk ‘tasteless’; WPah.khas. mukkar 
‘dumb’. 

s. G. mūgū ‘dumb’. 

6. G. miigii ‘dumb’. 

7. A. moka ‘foolish’; H. mok ‘dumb, wretched’. 

8. S. mogo ‘stupid, wonderstruck’. 
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MUTRA- 
*müga- ‘dumb’ see prec. 
mūta-, *mūtha- ‘bundle’ see MŪTA-. 
*müda- ‘root’ see MULA-. 
*müdiya- ‘original value’ see MŪLYA-. 


mūdhā- ‘stupified’ AV., ‘stupid’ Mn., ‘gone astray’ 
R. [müdhá- ~ MuGDHA- is Indo-ir. (cf. Khot. 
mūysamdat ‘foolish’ with -ys- < IE. -£h- H. W. Bailey 
TPS 1960, 78, EWA ii 662), but was poss. associated 
with or gave rise to ‘defective’ word *muddha-! in the 
group *MUTTA-. — VMUH| 

Pa. mūļha- ‘erring, foolish’; Pk. mūdha-, muddha- 
‘foolish’, K. mid, muda; S. mūrho (pp. of mufijhanu ‘to 
be entangled’ < MUnHYATI), mürho mūrho ‘sleeping 
with arms and legs gathered up to the chest’; P. mūrh, 
mühar, mūhur m.f. ‘fool’, mürhi f. adj. ‘falling off in 
milk (of a cow)’; OM. müdha ‘stupid’; Si. mulu ‘de- 
ceived, foolish’, muldva ‘delusion’; — H. murhā, 
murerā ‘stupid’ (with unexpl. -r(h)- unless rather < 
MÜLÁ-); — Or. morhd, f. ?rhi ‘fool’ with unexpl. -o-. 


mūta- m.n. ‘basket’ TBr., ‘*bundle’, mütaká- n. 
‘little basket’ SBr., mūtēdī- f. BHSk. 2. müta-, 
muja- m.n. ‘basket, bundle’ Kāraņd. 3. *mutta-?. 
4. *mütha-. 5. *muttha-?. 6. móta-! m. ‘bundle’ 
Divyāv. 7. *mētta-?. 8. *mótha-'. [< Drav. cf. 
Tam. muti ‘knot, tuft, bundle’ &c. DED 4030, Tam. 
mutat ‘to plait, braid’ &c. (see MUTATI), and 'l'am. 
mütai, mūttai ‘sack, bundle’ Sc, DED 4134. — For 
mng. ‘capital sum &c.’ see also *müda- s.v. MOLA-| 

1. Pa. mütoli- (v. mutēlī-) f. ‘bag’; S. muo m. 
‘brush or scrub for cleaning with, tuft of grass for 
setting fire to’, mui f. ‘scrub of straw for cleaning with, 
small paint brush’. 

2. Pk. mūda-, ^aya- m. ‘measure of corn’; S. mūru, 
Dro m. ‘bale’, ?rz f. ‘bundle, capital sum’; P. mürt f. 
*wisp of hay given to cow to make her let down milk, 
roll of cloth used as a stopper’; N. mur ‘capital sum’, 
muri ‘measure of weight(= 2 maunds)’; Bi. Mth. mir 
‘capital’; G. miiva m. ‘measure of capacity’, mūrī f. 
"bundle, stock-1n-trade, capital ; M. mid m.n. ‘rent in 
grain or money’, mudd m. ‘bale’, mudi f. ‘bundle of 
straw’. 

3. Sh. (Lor.) myto (-t-?) ‘bunch, bundle, tuft of 
twigs’; N. muturo ‘small bundle’; A. mutiyd ‘porter’; 
Si. mitiya ‘bundle’. 

4. Pk. müdha- m. ‘measure of corn’. 

5. P. mutthā m. ‘bundle’; A. mutha ‘collection, 
total’, mutha ‘bundle of sticks’, muthi ‘small do”; H. 
mutthā m. ‘bundle’ ; M. mith m. ‘bullock’s packsaddle’. 

6. P. mori f. = mūrī in 2. 

7. A. mota ‘total’, motari ‘big bundle’; B. mota 
‘bundle, load, entire amount’, moftyá ‘porter’; G. 
motiyū n. ‘sack of grain, load’; M. mot f. ‘packet’. 

8. L. mohrā m. ‘small bundle, baggage’. 


mütra- n. ‘urine’ AV. 

Pa. Pk.mutta-n.'urine', Gay, eur, muter, wel. mutàr m., 
pal. mútůr, ID. muč (< Sh. *muc-?), Ash. mütruk, Dm. 
mūtr, Shum. Gaw. muA, Wot. mul; Paš. mútruk ‘dirty’; 
Kal. mūtra ‘urine’, Bshk. miiA, Sv. mutre, Phal. miitr, 
K. m^th?r, dat. ?tras m., S. mutru m., L. mutr m., awan. 
mütur, P. mütar, mit m., WPah.bhad. mutl n., (Joshi) 
müc m., Ku. mit, N. A. B. mut, Or. müta, Bi. H. mūt 
m., G. mütar n. (deformed by Jains in mdtrit karvii ‘to 
urinate’), M. mát n., Ko. müta, Si. mū (< *muy 
GS 17). 

MÜTRÁYATI, *MÜTRIYA-, MAUTRA- ` *MÜTRAKARANA-, 
MÜTRAPUTA-, MÜTRAMARGA-; GOMÜTRA-, *DUHKHA- 
MŪTRAKA-, *SUNAMUTRA-. 


*MÜTRAKARANA- 


10235 


10236 


10237 


10238 


10239 


10240 


10241 


10242 


10243 


10244 


10245 


10246 


*mütrakarana- ‘urinary organ’. [MÜTRA-, KÁRANA-] 
Pa. muttakarana- n. ‘pudendum muliebre’; G. 
mutrāņī f. ‘urinary canal’. 


mütraputa- m. 
PUTA-] 

H. mutaür *watery substance issuing from womb 
before a birth' Gupta Gram 243. 


‘the lower belly’ lex. [MÓTRa-, 


miutramarga- m. ‘urethra’ Sušr. [MŪTRA-, MARGA-] 
S. mutrāgo m. ‘the bladder’. 


mütráyati ‘urinates’ MBh. [MGrra-] 

Pk. muttai ‘urinates’, Gy. eur. muter-, arm. mur-, 
o. mutranu, L. mütaran, P. mūtarnā, mūtņā, WPah. 
(Joshi) mucnu (bhal. mutini f. urine), Ku. mutno, N. 
mutnu, A. mutiba, B. mutà, Or. mutibà, Mth. mutab, 
Bhoj. tal, H. mūtnā, G. mutarvit, M. mutņē. 


*mütriya-, mitrya- ‘pertaining to urine’ AitBr. 
[MUTRA-] 

G. mutriyii n. ‘urine vessel, urinal’; — Dm. mitróca 
‘bladder’ < *mütrya-vaty-aka- NTS xii 179 with (?). 


miütrya- see prec. 
*müna- ‘silent’ see MAUNA-. 
müradéva- see MÜLANARAYANA-. 


MURCH ‘coagulate’: *MURATI*, MÜRCHATI, MÜRCHA- 
YATI, MÜRCHA-, *MÜRNA-?, MURTA-, MÜRTI-, *MORA- 
YATI; — MUKTĀ-? 


mūrchati ‘becomes solid’ AV., mūrchayati ‘causes 
(milk) to coagulate’ Kaus. [VMŪRCH] 

Pa. mucchati ‘curdles’; Pk. mucchai ‘congeals’; Sh. 
mucóik; ‘to curdle (of milk), freeze’ (pp. mütü < 
MURTA-) ; Si. midenavā ‘to coagulate’ < MIA. *miich-; 
— Pk. mucchāvia- ‘caused to curdle', Si. mudavanavā. 


mürchayati 'coagulates (milk) Kauš., ‘makes in a 
solid shape’ AitBr., ‘strengthens, excites’ MBh. 
[VMŪRCH] 

Pa. mucchēti ‘increases in tone’; N. muchnu ‘to 
knead’; OM. musiti 3 pl. pres. ‘benumb, stupefy' 
Tulpule OMR 235; Si. (SigGr) mus- ‘to stupefy’; — 
Ku. mochno ‘to mix lentils and pulse with ghee’ (tr. 
from intr. *much-). 


mūrchā- f. ‘congealment’ Kāv., ‘fainting, stupor’ 
MBh. [VMŪRCH] 

Pa. Pk. mucchā- f. ‘fainting’; N. much-māch ‘act of 
mixing’; A. mus-kds ‘swoon’ (+?); — Si. musa 
‘fainting fit’ «— Pa. 


mūrņā-! ‘crushed’ see MRNATI. 


*murna-? ‘coagulated’. [~ MÜRTÁ-. — VMŪRCH] 
Dm. briin ‘wall’ NTS xii 129. 

mūrtā- ‘coagulated’ TS., ‘embodied’ SBr. 

[~ *MŪRŅA-*, — VMŪRCH] 


Pk. mutta- ‘hard, fainting’; Sh. miti *curdled' (pp. 
of mucóik; < MŪRCHATI), pales. müoto duth ‘curds’. 


mūrti- f. ‘any solid body’ Up., ‘figure’ MBh., ‘image, 
idol’ Kav. [VMŪRCH] 

Kt. muta ‘wooden idol’, Pr. muti, miičū, milču NTS 
xv 264; A. mui form, shape’ (< MIA. *müti-). — Kt. 
and Pr. words perh. rather orig. ‘tree, stump’ see 
*muttha-! s.v. *MUTTA-. 

*MÜRTIGHARA-. 


*mūrtighara- ‘image shrine’. [MÓRTI-, GHARA-] 
WPah. (Joshi) mwehra ‘image of a village deity’. 
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MULA- 
mūrdhān- m. ‘cranium, head, top, chief, beginning’ 
RV 


Pa. muddhan- n. ‘head, summit’; Pk. muddha-, 
odhāņa-, muddha-, mumdha-, *dhána- m. ‘head’; Ash. 
mun ‘rock’; Pa& laur. mundd ‘top of head’, ar. miidod ‘on 
the top of’, muda ‘upwards’, chil. mudd ‘tree-top’ ; Ning. 
miinda ‘neck’, Gmb, mada; Kal.rumb. mon, st. mõnd- 
‘peak’; S. mundhu ‘chief’, m. ‘top, front, source’, 
mundhi f. ‘head’; L. muddh, mundh m. ‘head of canal, 
beginning, root’, mult. mtid(h) m. ‘head of canal’, 
khet. mundhd m. ‘shoulder’, awàn. mudh ‘root’; P. 
muddh, mundh m. ‘beginning’; Ku. mūy, mun, muno, 
muni ‘head’, munalo ‘head, skull, fate’; N. mur(h) 
‘head, poll’; A. mur, murda ‘head, top, leader’, mudh, 
mudhā ‘ridge of a roof’; B. mor ‘head of a street’; Bi. 
mūrh ‘root of sugarcane’, mūrhā ‘masonry at mouth of 
well’ (but see *MUNDATARA-), muddhi ‘knot in bucket- 
rope where fixed to well-rope’; H. mudh, murh m. 
‘headman’, muddhā m. ‘shoulder, withers, fore- 
quarter’ ; OMarw. müdho m. ‘face’; M. miidhi f. ‘head’, 
mídhà m. ‘shoulder’; OSi. mundan ‘head’ (< mür- 
dhánam), Si. muduna ‘head, peak, point’. — Pk. 
mumda- m.n. ‘head’, P. mund m., WPah. (Joshi) mid, 
Or. munda; Mth. mir, mür, muri ‘head, mouth’; H. 
mid, mur m., mūdiyā, muriyá f. ‘head’, G. midi, miidi 
f., M. müd n., miidi f. : these, and poss. the unaspirated 
forms of Ku. N. A. B. above, are perhaps (like G. 
mid? m. ‘shaven head") < or X MUNDA-! ‘shaven’. 

*MAURDHAKA-;  *MŪRDHAVĀLA-; *AVAMURDHA-, 
*UPAMŪRDHAN-, *PRAMŪRDHAN-; *PASCAMÜRDHAN-. 
*mūrdhavāla- 


‘hair of the head”. 
VÁLA-] 


WPah.jaun. miiddaé ‘hair of the head’. 


mūryātē ‘is crushed’ SBr. [VMĒ] 

WPah.khas. mdjjnd ‘to crush with hand and mix up 
before eating (e.g. bread)’ with o from act. mornii s.v. 
*MURATI!. 


[MÜRDHÁN-, 


mūla- (miira- AV.) n. ‘root’? RV., mülaka- ‘arising 
from” MBh., m.n. ‘radish’ Mn., mūlikā- f. ‘root used 
in magic’ Paficat. 2. *müda-. [Despite early occur- 
rence and proposed connexion with Gk. paAv (IEW 
750), variation of -//r- ~ -d- supports non-Aryan, perh. 
Drav., origin: cf. Tam. mula, mullanki ‘radish’ &c., 
DED 4105. Prob. only chance resemblance with L. and 
Bi. forms of MIA. muddha- < MÜRDHÁN- with meaning 
of "root"? 

I. Pa. müla- n. ‘root’, °aka- n. ‘root, bulb, radish’; 
A$.shah. man. kal. mula-, gir. dh. jau. mūla- ‘root’, 
NiDoc. mulade abl. sg.; Pk. mūla- n. ‘root, proximity’, 
mülaya- n. ‘radish’, mūligā- f. ‘a partic. drug’; Wg. 
moli dēšt ‘right hand’, Gmb. mal dēš (semant. cf. 
*MÜLANTA-); Paš.weg. mūluk ‘radish’, Gaw. mūlēti, 
Phal. muldi; Sh. mili f. ‘root’, (Lor.) mil ‘taproot’, 
milo ‘radish’; K. mil, mól m. ‘root’, mūj*, muj” f. 
‘radish’; S. máru m. 'stock-in-trade, capital” (mūri 
‘completely’ < mülena), mūrī f. ‘radish’; L. mil (Ju. 
mil) m. ‘root, principal (of debt)’, müló ‘completely’ ; 
P. mil m. ‘root, radish, capital sum’, mül: f. ‘radish’, 
müló ‘completely’; Ku. mulo, muli ‘radish’, gng. sar- 
mūz ‘source of the river Sarju, mua ‘radish’, mui 
‘root’; N. muld pl. ‘radishes’; A. mul ‘root, any edible 
root’; A. B. mula ‘radish’; Or. mula, mula, (Sambhal- 
pur) murā ‘radish’, muļhū ‘from the beginning’; Bi. 
mur, (SWShahabad) mil ‘radish, capital lent at 
interest’, mili, mulli, murat ‘radish’; Mth. mir ‘root, 
radish, capital sum’, (SBhagalpur) mūro ‘radish’; 
OAw. mūra, mūri ‘root’; H. miil m. ‘root’, mūlī f. 
‘radish’; OMarw. müli f. ‘root’; G. mil n. ‘root of tree, 
origin, capital sum’, mal» m. ‘radish’, mili f. ‘tender 


MÜLAKAPANA- 
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root’; M. mül n. ‘root, cause’, mula m. ‘radish’, muli f. 
*rootlet' ; Si. mula ‘root, beginning, cause’, mulu ‘com- 
plete’ (or < sAMULA-); Md. mū ‘root’. 

2. Kho. mul ‘root, bottom’, mula ‘below’. — Altern. 
< mūta- s.v. MŪTA- (but less prob. in view of some 
words with this meaning in 1 being certainly < 
mūla-): S. mūrī f. ‘capital’ (~ mūru), N. mur, Bi. Mth. 
mür (~ Bi. mil), G. mürt f. — See also *mádiya- s.v. 
MULYA-. 

*MÜDIYA-, *MULIYA-, MÜLYA-, MAULYA-; MULAKA- 
PANA-, *MŪLANĀRĀYAŅA-, *MULAYASTI-, MULAVAPA-, 
*MULAKARA-, *MULANTA-; UNMULAYATI, NIRMULA-, 
SĀMŪLA-; KARNAMULA-, PĀDAMŪLA-, *RUKSAMŪLA-, 
VARĀHAMŪLA-; — MŪLĀ-? 


mūlakapaņa- m. 
[MŪLA-, PANA-*] 
K. mul'veii f. ‘collection of turnip tops and radish 


leaves stored for winter use'. 


*mülanáráyana- ‘name of a local deity (?y. [Cf. 
müradéva- m. ‘a class of demons! RV., nàrayandá-] 
Ku.gng. muéfa ‘a demigod worshipped in Gangot’? 


‘bunch of radishes’ Dän com. 


*mülayasti- ‘liquorice’. [MŪLA-, YASTI-] 
See *MADHULASTI-. 


mūlavāpa- m. ‘planter of edible roots’ Mn. [MŪLa-, 
VAPA-?] 
Aw.lakh. murāū ‘greengrocer’. 


mūlā- f., måla- m. ‘17th or 19th lunar mansion’ AV. 

Pk. müla- m. id”, K. mil f., Ku.gng. mūw, N. mul, 
H. mül m., G. M. mül n. — Deriv.: Ku. mulyā, f. %yat 
‘born under Mūlā, orphan’, N. mulyaha; H. miiliya 
‘born under Mila, stupid’. — Altern. < MŪPHĀ-: H. 


‘ murhá m. ‘orphan, rascal’, adj. ‘stupid (= murerā). 
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smūlākāra- ‘radical’. [MŪLA-, AKARA-] 


WPah.bhal. mulare ‘thoroughly, radically’ ? 


«mūlānta- ‘chief’. [MŪLA-, ÁNTA-] 

We. mulát dēšt ‘right hand’ NTS 11253. For forma- 
tion cf. *KHARVANTA-, *SAVYANTIKA-; other dialects of 
Weg. have forms of MÜLA- NTS xvii 276. 


*mūliya- ‘price’ see next. 


mūlya- n. ‘original value, price’ Mn., ‘capital’ Kathās. 
2. *mūliya-, 3. *»müdiya-. [MÜLa-] 

r. Pk. mulla- n. ‘price’, Dm. miil¥e, müle inst., Paš. 
Gaw. Bshk. Phal. mil, Sh. mul m., K. mol m., ram. 
dod. mul, S. mulhu m., L. mull m., awan. mul (an- 
mulla priceless"), P. mull m., WPah.bhad. mull n., 
pan. cur. mull, bhal. pad. mul, A. mül, MB. müla; Or. 
mila ‘price, daily wage’; G. mil n. ‘price’. 

2. Pa. mūlya- n. ‘price, wages’; NiDoc. muli ‘price’, 
Pk. mülia-, mullia- n., Ash. muli, Wg. mülá, Kt. myūr, 
mfi, Pr. (LSI) miluz; OSi. miliya ‘money, expenses’, 
Si. mila (or < nom. sg. *mulle < miilya- EGS 134). 

3. L. mūrī f. ‘cost, price’, (Salt Range) ‘wealth’; — 
perh. also S. G. miiyi f. ‘capital’ s.v. MŪLA-. 


mūs- m.f. ‘mouse’ RV. 
MÜSA-, MÜSIKA- ; — *MÜSALA-, MUSKA-. 


mūsa- m., °sd- f. ‘rat, mouse’ Paficat., mūsaka- m. 
Yàjf, mus? lex. 2. müsika- m. ‘rat, mouse’ Gaut. 
[wós-] 

I. Pa. müst- f. ‘mouse’; Pk. müsaya- m. ‘rat’; Gy. gr. 
mušó, musó ‘mouse’, wel. musē m., germ. ker-müso 
(ker- < GHARA-), hung. musi f., as. muš; D. mūša 
‘rat’; Ash. musa, musa, musá, Kt. miisa, Pr. mūsū;, 
Kamd. muzuk ‘vulva’, (Davidson) ‘“‘muzzd’’ ‘eggs’ 
(semant. cf. MUSKA- ‘testicle, vulva’? IEW 753); Dm. 
musá ‘mouse’, Paš.dar. mūč, ar. mū*č ( < *mūsačī-, but 
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*MRGACI- 


mūš «— Pers. IIFL iii 3, 126), Shum. miso, Wot. mus, 
Gaw. musa, Kal. mizók («— Kaf., e.g. Kamd.); Bshk. 
mūs “rat, mouse’; Tor. mūš ‘mouse’ (= müş? Morgen- 
stierne IL v 358), Sv. miso, Phal. miso; Sh.koh. 
mūzu m., gur. mūsu m. ‘rat’, jij. mugu, koh. mtigot f., 
Sur, mūgai f. ‘mouse’; P. mūsā m. ‘rat’ («— HA 
WPah.bhal. mus m., khas. jaun. mūšā; Ku. N. muso 
‘rat, mouse’ (N. also ^wart); OB. musā ‘rat’, Or. 
mūsā; Mth. mūs, mūsā, mustrī ‘mouse’, Bhoj. mus; H. 
mūs, mūsā, mūsrā m., ?ri f. ‘rat, mouse’. 

2. Pa. müsika- m., °kd- f. ‘mouse’; NiDoc. muska 
‘rat, mouse’ Burrow KharDoc 112; Pk. mszya- m. 
"rat, Sh. (Lor.) mūgi; Or. mūsi ‘small mouse’; Si. 
mīyā, st. mi- ‘rat’. 


mūsaņa- n. ‘stealing? W. [Mus] 
H. müsan m. ‘pilfering’. 


mūsati ‘steals’ Dhatup. [^*Mus] 
Pk. mūsai ‘steals’, H. müusná (whence intr. musnd ‘to 
be stolen’ or « musyaté with u for à in intr.). 


*müsala- ‘muscle’. 
MÜs-] 

N. muslo ‘muscle (esp. of calf of leg)’; — Ash. 
(Wama) musulik ‘arm above elbow’; — cf. Ash. 
musorik ‘elbow’ ` Gaw. musert, musei ‘arm above elbow’, 


Sv. musdrya; Phal. mūsē ‘elbow’. 


[Cf. Lat. musculus: mus. — 


mūsā- f. ‘crucible’ MārkP. 
A. muhi ‘crucible’, B. muchi, Or. musa, H. G. M. 
mūs f., Si. musa. 


mhüsika- see MŪSA-. 


MR ‘die’: MARÁ-, MARANA-, MARATE, MÁRTA-, MÁRTYA-, 
MĀRA-, MARAKA-, MÁRANA-, MARÁYATI, MARITA-, 
MĀRUKA- Add., MRTA-, MRTAKA-, MRTI-, MRTYU-, 
MRIYATE ; AMÁRA-, AMRTA-, AMÁRA-, AMÜRI-, PRAMARA-, 
*SAMMARAYATI. 


*mrkna- ‘damaged’. [Cf. mrktd- ‘hurt’, marká- m. 
‘eclipse of sun’ RV. — VMRC] 

Ku. makino ‘to be rotten’; N. mak(k)inu, mak(k)dunu 
‘to decay, rot away’, makmakāunu ‘to ache, pain’: very 
doubtful. 


mrkta- see *MRKNA-. 


mrga- m. ‘wild animal, deer’ RV. 2. mrgi- f. ‘doe’ R. 
3. *mpga-. 

I. Pa. maga-, miga- m. ‘deer’, A$.shah. mruga-, 
man. mriga-, kal. miga-, gir. maga-, NiDoc. mrga, 
Dhp. mruya-, muya-, Pk. mia-, maya- m.; Tor. ming 
‘leopard’ (but mrgd- usu. is ‘markhor’ in Dard. AO viii 
306. — Poss. < *MRGAHANAKA-); Phal. mritiga-chél 
‘markhor kid’; Sh. briz m. ‘bird’ NTS ii 269; WPah. 
bhal. mig, pl. miged n. ‘wild goat (< *mrga- < 
mygá-?); Si. muvā, obl. pl. muvan ‘deer’, mzyulà EGS 
134. 

i Pa. migi- f. ‘doe’, Pk. migī-, mai- f. ; Paš.kch. lē f. 
‘mountain goat’, ar. bleato ‘ibex or markhor'. 

3. Kal.rumb. miiru ‘female ibex’; Kho. muru f. 
‘mountain goat’. 

*MARGÁ-, *MARJIKA-, MARGA-, MARGATI, *MRGACI-, 
*MRGATARA-,  MRGAYÁ-,  MRGYÁTI; MRGATRSNI-, 
*MRGADRTI-, MRGANABHI-, *MRGARÜPA-, MRGASIRAS-, 
*MRGASÜKARA-, MRGAHANA-!, *MRGAHANA-?, *MRGAHA- 
NAKA-, *MRGĀKĀRA-; *KALAMRGA-, KRSNAMRGA-, SA- 
KHAMRGA-. 


*xmrģacī- ‘small animal, bird’. [MgGÁ-] 

Ash. ninasd ‘bird, sparrow’ NTS ii 269, Wg. 
nīgačd, Kt. mfanéé (— Wkh. mingds IIFL ii 529), Pr. 
nije; — We. mreč 'ibex', Pr. murčū NTS xvii 278. 
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*mrģatara- see *MRGAKARA-. 


mrgatrsni- f. ‘mirage’ BhP., ?mikà- f. R. [See 
MÁRICI- Add. — MĶGĀ-, TRSNA-] 

Pa. migatanhikà- f. ‘mirage’, Pk. mayatanha-, ?hiá-, 
mayatiņhā, %htā- f.; — Si. muvatana (EGS 137) prob. 
a Si. cmpd. 


«mrģadrti- *deer-skin'. [Mgcá-, DRTI-] 
Kho. muriri 'ibex skin’. 


mrganabhi- m. ‘musk’ Rtus. [MRGA-, NABHI-] 
_ Pk. mayanábhi-, ?náhi- m.f. ‘musk’, Si. muvanāba. 


mrgayaé- f. ‘hunting’ Mn. [mrgayá- ‘hunting’ AV. — 
MRGA-] 

Pa. migava- f. ‘hunting’, As.shah. mrugaya f., Pk. 
migayá-, miaá-, maaā-, maiā- 1.; Wg. mrāž ‘shooting, 
hunting’; Kho. mroi ‘all sorts of big game’ Belvalkar- 
Vol 93. 


*mrģarūpa- ‘animal’. [MRGA-, RUPA-] 
S. miri m. ‘wild animal’. 


mrgasiras- n. ‘3rd or 5th lunar mansion’ AV. 
[MRGA-, SfRAS-] 
MARGASIRAS-. 


*mrgasükara- ‘wild boar’. [MRGA-, SUKARA-] 
L. mirhé, "hü, pl. ^hé m. ‘boar’ (mirhé ‘ravine deer’ 
for *mirü < *MRGARŪPA-?). 


mrgahana-' ‘hunter’ see *MRGAHANAKA-. 


*mrgahana-? ‘act of hunting’. [MgGÁ-, HANA-] 
Kal.rumb. mriian ‘shooting, hunting’. 


*mrgahanaka-, mpgahan(a)- m. 
[MRGA-, HANA-] 

Tor. ming ‘leopard’ (rather than < MmgcÁ-); S. 
muhāņo m. ‘one of a class of fishermen and boatmen’, 
L. mohāņā m., ni f. 


‘hunter’? MBh. 


*mrgakara- ‘shaped like a deer’. [MRGA-, AKARA-] 

Sh.pales. maydro m. ‘oorial’, koh. máydro m. ‘deer’, 
gil. (Lor.) matāro ‘wild animal of goat or sheep type 
(including markhor, ibex and oorialyp. — Or < 
*mygatara- ‘animal like a deer’, for formation cf. 
asvatard- ‘mule’. 


mrégyáti see MARGATI. 
MRC ‘hurt’: *MRKNA-, MRKTA-, MRAKSA-!; *VIMRAKSA-. 


MRJ ‘rub’: MĀRJA-, MARJATI, MARJANA-, MARJARA-!, 
*MRNJATI, MRSTA-'; APAMARGA-, AMRJATI, UNMARJA- 
YATI, UNMRSTA-!, NIRMĶSTA-, PARIMĀRJA-, *PARI- 
MARJATI, PARIMARJANA-, SAMMARJATI ; — VMRAKS. 


*mríjati (3 pl. imperf. mrñjata RV.) ‘rubs’. [VMR]] 

Pa. sammifijati ‘collects together’ (sdmmrjanti 3 pl. 
RV.); Bi. mijni ‘treading out grain’; Aw.lakh. mijab 
tr. ‘to crumble’; H. mijnd ‘to rub with the hands, 
clean’. — See MRSTÁ-!, MARJATI. 


mrnáti ‘crushes’ AV., mrnáti RV., ‘threshes’ SBr. 
2. Pp. mūrnā-' AV. 3. *mrnna-. [*mruna- from 
pres. stem (or < *mydna-, cf. myditd- ‘pressed down, 
squeezed’ AV.: VMRD). — VMR] 

1. Pa. manáti ‘crushes, destroys’; Kho. brunik ‘to 
bite, chew (e.g. parched grain)’; K. munun ‘to pound 
grain, husk (in a mortar)’, munan f. ‘act of so doing’. 

2. K. mun" ‘husked’. 

3. S. mino m. ‘one with a flat nose as if bruised 


> 


down’. 


mifņāla- n.m. ‘edible lotus root MBh., mrnali- f. 
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*MRTTIKARA- 


‘lotus’ MBh., lin- m. lex., ?lini- f. Kālid., nom. sg. 
mulāli m. or f. *id.? AV. 

Pa. muļāla- m., ?li-, °HRa- f. ‘lotus stalk’ ; Pk. maņāla- 
m.n., "liyá- f., minàála-, muņāla- m.n., ?lià- f. ‘edible 
lotus fibre’, A. molān, Or. mundla. 


*mrnna- ‘crushed’ see MRNATI. 


mrtá- ‘dead’ RV., n. ‘death’ MBh., ĉaka- n. 
KatySr.com. [Pp. of MRIYATĒ and MĀRATĒ. — VMĶJ 

Pa. mata- ‘dead’, Aé.shah. muta-, kal. mata-, gir. 
mata-, NiDoc. mrda (= *mrida), mata, mutanti, Dhp. 
muda-, Pk. mada-, maya-, mua-, mada-, mayaga-, Gy. 
eur. mulo, arm. mul- ‘to die’, pal. mrd ‘he died’, D. moya, 
Ash. m?ro, f. mart ‘died’, Wg. mar ‘died’, mrostá, 
móst ‘dead’, Kt. mfa ‘died’, Pr. moksum ‘I am 
dead’; Tir. mura ‘died’, Paš.gul. muri ‘dead’, 
chil. lk, f. lič ‘died’, ar. blik, Wot. mur, pl. mir, 
Gaw. miró; Kho. birdu ‘dead’ (< older *brid-? —cf. 
absol. birti < *mRTVI); Tor. mii, f. mui ‘died’, Phal. 
muro; Sh. miu, f. mūyi ‘dead’, (Lor.) mao ‘he died’; 
K. mi-mot" ‘dead’, kash. mūdmut, S. muo, mo, L. mēcā, 
mult. awan. mēā, P. mod, moeá, WPah.bhid. mii n. sg., 
mia pl., jaun. mud, Ku. muo, A. mara (or from pres. 
st.), B. mara; Bhoj. muwal ‘to die’; OAw. mud, f. mui 
‘dead’; H. mud ‘dead’, mūnā ‘to die’ (chüt-mii f. ‘the 
sensitive plant Mimosa pudica, caus. muwdnd ‘to 
kil ; OG. mūu ‘dead’, G. muvū ‘dead, to die’, mo: f. 
‘term of abuse for a woman’; Si. mala ‘dead’; — Pk. 
muala-, mūillaya-, mailla-, f. °lya- ‘dead’, OB. maila, 
Mth. mail, M. meld; Ko. mello ‘died’. — Ext. -kk-: P. 
H. marak m. ‘plague’, Or. maraka (cf. parallel forma- 
tion from MARÁ-). 

MRTAKA- ; MRTAMATRKA-, MRTÁVATSÁ-, *MRTAPATYA- ; 
AMRTA-. 


mrtaka- m.n. ‘corpse’? MBh. [mRrA-] 

Pa. mataka- m. ‘dead man’, NiDoc. mrtaga, mrdaga; 
Pk. mayaga-, amg. madaya- n. ‘corpse’, Kt. mresta, 
We. mosta; K. mor", vill. mor” m. ‘body (of a man 
whether dead or alive)’; Ku. mar, maro ‘corpse’; N. 
moro ‘corpse, term of abuse’; A. mard ‘corpse’, B. Or. 
mara, G. mari, mardiin., M. Ko. madé n.; — ‘taboo’ 
deformation in S. marhu m.'corpse', Or. marha. 


mrtamatrka- ‘one whose mother is dead’ Kathās. 
[MRTA-, MATR-] 
Ku.gng. mué ‘orphan girl’. 


mrtavatsa- f. woman whose offspring or new-born 
child dies’ AV., mriavatstkā- f. lex. [MgTÁ-, vaTsÁ-1] 

WPah. (Joshi) mācch ‘whose offspring never lives long 
(of women and animals)’; Or. marachi ‘woman who 
bears still-born children or whose children die young’ ; 
— B. maráfice, marufice ‘woman whose children 
always die’ (or « *MRTAPATYA-). 


*mrtapatya- ‘whose offspring are dead’. 
mrtaprajā- f. Mn. — MRTA-, ÁPATYA-] 

B. mardīice, marufice ‘woman whose children always 
die’ (ODBL 532 < *myta-m-apatya-: more prob. < 
MRTÁVATSA-). 


mrti- f. ‘death’ BhP. [wy] 


Pk. maï- f.; — Si. mī «— Pk. or < MRTYU- or formed 
rather from miyanavā < MRIYATE? 


[Cf. 


*mrtka- ‘earth’. [w&p-] 
We. mük, mük ‘yellow clay’ NTS xvii 276. 
*mrtti- ‘clay’ see MRTTIKA-. 


*mrttikara- ‘clay-worker’. [MRTTIKA-, KARÁ-!] 
S. mityaru m. ‘builder of mud walls’. 


MRTTIKA- 
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cmpds. — MRD-] 

Pa. mattikā- f. ‘id.’, Pk. matti-, mattid-, matttya-, 
mittia- £.; Dm. mathi ‘earth, clay, brick’; Phal. méthi 
‘clay’; Sh. māti f. ‘fine pale-coloured clay’ (or < 
mārttika- s.v. *MARTTA-?), jij. mutti ‘clay’, gil. (Lor.) 
mūti ‘white earth, chalk’; K. mēč! f. ‘earth, soil, clay’, 
S. miti £., L. mitti £., P. at, dog. mitti, WPah.bhad. 
mitti, bhal. metti f., Ku. mato, gng. mat', N. mato, 
A. B. Or. māti, Mth. Bhoj. mati, máti, Aw.lakh. matt, 
H. mati, matt, matti, mittī f., G. máti, mati f., M. 
mati f., Ko. matti, Si. mátta, st. mātt-. 


*MARTTA-, MARTTIKA-, "MRTTYA-; *MRTTIKARA-; 
*KARKARAMRTTIKA-, *KARPATAMRTTIKA-, *KUMBHA- 


KARAMRTTIKA-, *KSĀRAMŅTTI-, *KHATIKAMRTTIKA-, 
*KHURAMRTTIKA-, *TUSAMRTTIKA-, *DHARAMRTTIKA-, 
*PRASTARAMRTTIKA-, *VALUKAMRTTIKA-. 


*mrttya- ‘earth’. [< *mrtti- s.v. MRTTIKA-. — MRD-] 
Pk. macca- n. ‘dirt’ Degin.; Ash. (Wama) mié ‘clay’ 
NTS xvi 118. 
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Pa. Pk. maccu- m., Pk. micca- m., OAw. micu m.; 
H. mic f. ‘death, disease, exhaustion’ (— P. mic f. 
death"); — Si. mī ‘death’ < *mihi < *misi < *micct < 
Pk. or <(MRTI-. 
mrtsná- see MÁRTSNA-. 


MRD ‘rub, crush’: MARDA-, MÁRDATI, MARDANA-, 


MÁRTSNA-, *MRNNA-, *MRDATI, MRDU-, MRDNATI, 
MĶDYATĒ, *MRNDATI; *AVAMARDATI, AVAMARDANA-, 
AMARDA-, *AMARDATI, *UNMARDATI, UPAMARDANA-, 


*NIRMARDA-, PARIMARDATI, PRAMARDA-, *PRAMARDATI ; 
— VMRAD. 


mfd- f. ‘earth, clay’ VS. 
*MARTTA-, *MRTKA-, *MRTTI-, MÉTTIKA-, *MRTTYA-, 
MĶDĀ-; *PITAMRDIKA-. 


mrdanga- m. ‘drum’ MBh. [Cf. MARDALA-] 

Pa. mudinga-, mutinga- m. ‘small drum”; Pk. 
muamga-, muimga-, miamga-, milmga-, mayamga- m. 
‘drum’; Si. mihiigu-va 'kettle-drum'. 


*mrdati ‘rubs’. [From aor. subj. *»mrdat ~ MĀRDATI. 
— VM 

Pk. malai ‘rubs’; — Ash. mef- ‘to rub’ or < 
*MALATI. 


mrdā- f. ‘earth, clay’ SvetUp. [mgp-] 

Kt. maryi ‘clay’, Pr. mire; — ext. -kk-: Pk. madak- 
kiyā- f. ‘earthen jar’, M. Ko. madki f., °k@ n. ; with -tk- 
< -dk-: H. matká m., G. matki f., °kü n. 


mrditā- see *mynna- s.v. MRNATI. 


mrdü- ‘soft’ VS., ‘weak’ AV., ‘slow’ MBh. [VMD] 

Pa. mudu-, °uka- ‘soft’, NiDoc. mrduka, Pk. mi(d)u-, 
muu-, maü-, maüa-; Kal.rumb. māfū ‘calf of leg’, 
mārūčak(— Par. maré IIFLi 273) ‘soft’; Sh.gil. mauvo 
(Lor. mou), f. mëi, koh. mhot ‘soft’; G. mati ‘soft’, m. 
‘dunce’, maurū ‘hungry, beggarly’; M. maŭ ‘soft’, Ko. 
mao, Si. molok, melek (muhu, mü ‘ripe’ W. Geiger 
BSOS viii 556 is — Pa.). 

MRDULÁ-, MRADISTHA-. 


mrdulā- ‘soft, tender, mild’ BhP. [wvmpóúó-] 
G. mola ‘insipid, spiritless’. 


mrddha- ‘forsaken’ MaitrS. [márdhat ‘neglects’ 
RV. ‘wets’ Dhātup. (< ‘*softens’?) — The words of 
L. P., if derived from this, support an orig. meaning 
‘crush’ for VMRDH: see EWA ii 595] 

L. awāņ. middhun, pp. middhā ‘to crush’ ; P. middhnd, 
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MĶSTĀ-! 


pp. middhā ‘to stir up, mix, knead (mortar), rumple, 
tumble (clothes, paper, &c.), spoil by treading on 
(crops) ; — or < *myndati(s.v. MÁRDATI) X MANTHATI? 


mrdnáti see MÁRDATI. 


mardyatē ‘is crushed, is oppressed’ MBh. [VmMRD] 

Mth. mjáwab ‘to press, squeeze’; — N. micnu ‘to 
press, squeeze, rub against, massage’, caus. micdunu, 
pass. micinu ‘to be oppressed’ (anal. from MIA. *mzj- 
rm *mitta- (< *mytta- or *MRKTA-?) after type 
sicca; ~ sitta-?). 


mrdvika- f. ‘vine, bunch of grapes’ Suér. [J. Char- 
pentier’s proposal (AO vii 191) of a hyper-sanskritism 
for *madvika- «— Ir. *madvi- in Bal. mavié ‘raisins’ 
leaves Pa. Pk. -u- unexpl.] 

Pa. muddikā- f. ‘bunch of grapes, vine, grape wine’; 
Pk. muddtā- f. ‘grape vine’, Si. midi. 


MRDH ‘neglect, *crush' : MRDDHA-. 
*mrndati ‘crushes, rubs’ see MARBATI. 


MRS ‘touch, seize’: MARSA-, *MARSATI, MRSATI, 
*MRSYATE, MRSTA-'; *APAMARSATI, AMARSA-, ĀMARŠA- 
YATI, AMRSATI, *AMRSYATE, PARIMRSATI, *PARIMRSYATI, 
*PRAMARSATI, PRAMRSATI, VIMARSANA-, VIMARSAYATI. 


mršāti see MASATI. 


*mrsyaté ‘is rubbed’. [VMRŠ] 

H. misnā ‘to be pulverized, be ground, be crushed, 
be crumpled by rubbing’ with intr. short vowel from 
orig. intr. mīsnā which has become tr. ‘to pulverize, 
grind, rumple’, — See misrita- s.v. MISRAYATI. 


MRS ‘forget’: MARSA-, MARSAYATI, *MARSYATE, 
*MRSTA-?, MĶSYATĒ; AMARSA-, *AMARSA-, *AMRSTA-, 
AMRSYATE, *UNMRSTA~?, *PRAMRSATI, *PRAMRSTA-; 
— MRSA. 


mfsa ‘in vain’ RV., ‘falsely’ AV., misa- n. ‘false 
appearance’ Kav. [Vvmgs?] 

Pa. musā ‘falsely’; AS. musā-vāda- m. ‘falsehood’ ; 
NiDoc. musa, musaya ‘falsely’; Pk. musā, mēsā 
‘falsely’, mtsa-, mēsa-, miha- m.n. ‘deceit’; Ash. 
misd- ‘to deceive’, Kt. misd- (whence misi- ‘to play’ 
G. Morgenstierne GHA xli 35, 3, 37); Wg. mus- ‘to 
cheat, play’; S. mihu m. ‘pretence’, mihdinu ‘to deceive’; 
OMth. misa ‘pretence’, H. mis m.; OG. misa n. ‘pre- 
text, G. mas m. ‘fraud, trick’, ase-mase adv. ‘with 
false but plausible reasons’; M. mis n. ‘pretext’; Si. 
musa ‘mistake, deception’. 


mrstā-! ‘rubbed, washed, pure’ RV., ‘prepared, 
savoury’ R., ‘sweet, pleasant? MBh., mtsta-* ‘dainty, 
sweet? MBh. [VMR] or VMĶRŠ) j 
Pa. Pk. mattha- ‘wiped, polished, clean’; P. mattha 
m., ?£hi f. ‘wheaten fritter’; A. máthiba ‘to smooth with 
a hammer’; Or. matha ‘polished’, mathiba ‘to polish’; 
H. matthā ‘rubbed smooth’, mithnd ‘to be effaced’; 
M. māthņē ‘to polish’; Si. mata ‘polished, smooth, 
shining’; — ext. -7- and -l-: N. muthārnu ‘to smooth, 
trim (a stick)’; G. mathārvū, °thervii ‘to smooth’, M. 
mathárné, mathdlné, mātharņē, māthalņē ‘to smooth 
by hammering’. — With unexpl. loss of aspiration 
(poss. influenced by Drav., Tam. miti ‘tread on’, &c. 
DED 3982?): Pa. matta- ‘wiped, polished, pure’; Pk. 
mitijai is wiped out’, K. mitun, S. mitanu, P. mitnā, 
dog. matanā tr. ‘to wipe’; N. mát-met ‘exhaustion’; A. 
mitiba ‘to be settled’; B. mitd, metà ‘to be wiped out’; 
Or. mitibā ‘to be settled’, tr. ‘to rescind’; Mth. metab 
‘to be rubbed out’ (X *VIJJHAYATI in mijhdeb ‘to ex- 
tinguish’), H. mitná, OMarw. mitai, G. mitvii, matvū; 
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M. mitné tr. ‘to efface’ ; — tr. with e: Pk. métavai ‘wipes 

ut’, S. metanu, P. metná; WPah. (Joshi) meinu ‘to 
spoil’; N. metnu ‘to wipe out’, Or. mentibá, OAw. 
metai, H. metna. 

Forms with -(r)i- < -r- were early (e.g. mista- in 
MBh.) specialized as ‘pure, good, (esp.) sweet’: Pk. 
mittha- ‘sweet’; Gy. eur. mišto ‘good, right, useful’; 
Ash. mäistä, maista ‘good, sound, true’, Bashg. musta 
‘clever’; Tir. m’raxta, (LSI) mrixt ‘sweet’, Wot. mith, 
Gaw. mista, Bshk. mich, muc, Tor. mith; Mai. mitha 
‘good’; Sh. mistü ‘good, in good health’; K. myüth", 
f. mith! ‘sweet’, pog. mith ‘a kiss’; S. mitho ‘sweet’, 
mithi f. ‘a kiss’; ; L. P. mitthà ‘sweet’, WPah. bhad. 
miithū, pan. cur. mifthà, (Joshi) mithd, Ku.gng. mith, 
N. mitho, A. mithà, B. mitha, met(h)o, Or. mithd, Mth. 
Bho}. mith, OAw. mitha, H. mith, mīthā, mitthà, G. 
mithü ; M. mith n. ‘salt’, matha ‘sweet’; Ko. mīta ‘salt’. 


*mrsta-? ‘forgotten’. [*Mns] 

Pa. muttha-sacca- n. ‘forgetfulness’; K. moth" (with 
o < a after pres. st. masun < *MARSYATE) ‘forgotten, 
forgetful’; — Si. mota ‘forgetful’ «— Pa.? 


mrsyaté see MARSAYATI. 
mrsmrsákaróti see MASATI. 


MR ‘rub, crush’ [IE. *mr-a-: 
VMRJ, VMĶD, VMĶŠ] 

*MARATI, *MARAYATI?, *MURATI!, MÜRYÁTE, MŪRŅA-', 
MRNATI, *MRNNA-; *AMARAYATI;— V*MALl: *MALATI, 
MALANA-, *MALAYATI, *MULATI ; *AMALATI, *UNMALATI, 
PARIMALA-. 


mēkhalā- f. ‘girdle’ AV., ‘band, fillet’ lex. [Similar 
ending in $RNKHALA-] 

Pa. mēkhalā-, *likā- f. ‘girdle’, Pk. mēhalā- f., Si. 
mevul-a. — With metath. L. hamail f. ‘necklace of 
small bells on camel's or horse's neck’, awàn. hamel 
‘necklace’, P. hamel f. PhonPj 112: very doubtful. 


mésha- m. ‘cloud, rain RV. Ida?! 

Pa. mégha- m. ‘cloud, esp. thunderstorm’; Pk. 
mēha- m. ‘cloud, rain! ; Gy. as. mi ‘rain’ JGLS new ser. 
i1 259, Sh.dr. mé, S. mihu m. ; L. mih m. ‘heavy rain’, 
awan. mi (with falling tone), khet. mz; P. meh, méh, 
mih (f. PhonPj 121), mihi m. ‘rain’ ; Ku. me ‘cloud, rain’, 
A. meh; Or. miha ‘rain-cloud’, poet. mehu; Mth. meh, 
mehā ‘cloud’, OAw. memha m.; H. meh, mèh m. ‘rain’, 
OMarw. meha m., G. meh, mehulo, mevlo m.; M.poet. 
mehudā, mah? ra. ‘cloud’, Si. mey, mé pl. 


other extensions in 


*MEGHIYA-, MĒGHYA-; MĒGHARAVA-, *MEGHAKARA-. 
méegharava- m. ‘thundercloud’ MBh. [MĒGHĀ-, 
RAVA-"] 

See next. 


*méghakara- ‘mass of clouds’. [MEGHA-, AKARA-] 
We. myár, mayār ‘cloud’, Pr. mára NTS xv 265; — 
Or poss. < MEGHARAVA- 


mēģhāyātē see *MĒHĀYATI. 
*méghiya- ‘coming from a cloud’ see next. 


méghya- 'being in or coming from a cloud” VS. 
2. *méghiya-. [MEGHA-] 

1. Tor. még ‘hail’, Sh.pales. mék; L.poth. méghlii m. 
‘cloud’, P. meghlā m.; OH. meghā m. ‘frog’. 

2. Ash. méi 'dew'. 


*ménga-! ‘defective’. [Cf. *MECCA-!: 
*MATTA-. — Cf. *MENGA-* ‘lump’] 

M. mega, mēgyā ‘impotent, weak, imbecile, silly’, 
mégé n. ‘a weak silly fellow’ ; — még f. ‘snake’s slough’? 


see list s.v. 
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MENDHA- 
*mén$a-?, *méngana- ‘lump’ see *MIKKARA-. 


*mécca- ‘defective’. 2. *mēiica-!, [Cf. *mucca-: 
see list s.v. *MATTA-. — Cf. t*MĒNCA-* 'lump!] 

1. Paš. meéa ‘wretched, miserly’; M. meéla ‘mealy- 
mouthed, timid, bashful’. 

2. Or. meitcarā ‘dwarfish’. 


*méfica-! ‘defective’ see prec. 


*méfica-? ‘Jump’. [See list s.v. *MATTHA-7, — Cf. 


*MENCA-! 'defective'] 
Or. meñca ‘fish roe’, mefícá ‘lump’. 


*méjjha- ‘ram’ see MENDHA-. 
méta- see *MADA-?. 
métati see *MIDDA-. 


*métta-' ‘defective’ see *MIDDA-. 


*métta-? ‘lump’. 2. *mēņda-*. [See list s.v. 
*MATTHA-?. — Cf. *mētta-!, *ménda-* ‘defective’ s.v. 
*MIDDA-] 


I. Or. mettā ‘hillock’. 2. Or. meņdā ‘lump, clot’. 
métha-! see MAHAMATRA-. 
mētha-? ‘ram’ see MENDHA-?. 
methi- see METHI-. 
*méda- ‘meeting’ see MELA-. 
*médayati ‘unites’ see MĒLAYATI, 
médhi- see METHI-. 
médhra-! ‘penis’ see MESA-, *MITTA-. 
médhra-? ‘ram’ see MĒŅPHA-*. 


médhrasrngi- 
[MĒDHRA-*, SRNGA-] 

M. medhšīgī f. ‘a milky and thorny plant with a fruit 
like a ram’s horn (used medicinally for the eyes), 
Asclepias geminata (?)’. 


‘the plant Odina pinnata’ lex. 


*méntha- ‘ram’ see MENDHA-*. 

xmēņda-' ‘defective’ see *MIDDA-. 
*menda-? ‘lump’ see *MĒTTA-*. 

mēņda-* ‘elephant-keeper’ see MAHAMATRA-. 
ménda-* ‘ram’ see MENDHA-?. 

*mendha-! ‘defective’ see *MIDDA-. 


méndha-? m. ‘ram’, ^aka-, ménda-*, mindha-?, ?aka-, 
mētha-*, mēndhra-, médhra-*,°aka- m. lex. 2.*méntha- 
(mētha- m. lex.). 3. *mējjha-. [r-forms (which are 
not attested in NIA.) are due to further sanskritization 
of a loan-word prob. of Austro-as. origin (EWA 11 682 
with lit.) and perh. related to the group s.v. BHĒDRA-| 

I. Pa. menda- m. ‘ram’, "aka- "made of a ram’s horn 
(e.g. a bow)’; Pk. meddha-, meridha- (°dhi- £.), °mda-, 
mimdha- Ki I. ), °aga- m. ‘ram’, Dm. Gaw. min 
Kal.rumb. am'éfo ‘sheep’ (a-?); Bshk. mindl ‘ram’; 
Tor. mind ‘ram’, mindál ‘markhor’ ; Chil. mindhal’ ram’ 
AO xviii 244 (dh D. Sv. yēro-miņ; Phal. mind, min ‘ram’, 
mindol m. ‘yearling lamb, gimmer’; P. mëdha m., "dh: 
f., ludh. middhd, midha m.; N. merho, mero ‘ram for 
sacrifice; A. merság ‘ram ' (-sāg < *CHAGYA-?), B. mera 

yi f., Or. mendhā, °da m., ^dhi f., H. merh, merhā, 

mēdnā m., G. mēģh», M. mēdhā m., Si. mádayà. 

2. Pk. memthi- f. ‘sheep’; H. methà m. ‘ram’, 

3. H. mejhuká m. ‘ram’. 

*MENDHARUPA-, MEDHRASRNGI-. 


*MENDHARUPA- 
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*mēņdharūpa- ‘like a ram’. [MENDHA-2, RUPA-] 
Bi. mêrhwã ‘a bullock with curved horns like a 
ram’s’; M. mēdhrū n. ‘sheep’. 


xmēņdhī- ‘lock of hair, curl’. (Cf. *méndha-' s.v. 
*MIDDA-] 

S. mīdhī f., "dho m. ‘braid in a woman's hair’, L. 
mēdhī f.; G. midlo, mid? m. ‘braid of hair on a girl's 
forehead’; M. medhd m. ‘curl, snarl, twist or tangle in 
cord or thread’. 


*métthi- ‘the potherb fenugreek (Trigonella foenum 
graecum)’. [méthi- f. Paficad., méthikd-, mēthinī-, 
manthā-*, vēdhanī- f. lex. — < Drav. cf. Tam. mētt, 
mentiyam, vental, Sc, DED 4161] 

K. mith’ f. ‘fenugreek’, S. methi f., L. methri f., %vā 
m., P. methi f., methe m. pl. ‘its seeds’, met(h)ri f., "rā 
m., N. A. methi, B. met(h)i, Or. methi, Bi. H. G. M. 
methī f.; M. methā m. ‘another variety’. 


*mētha- ‘opposing, quarrelling with’. [VMITH] 
Pa. mēdhaka-, *aga- m. ‘quarrel, abuse’; L. mihd m. 
*accusation, reproach'. 


méthati ‘quarrels with’ RV., médhati ‘injures’ 
Dhàtup. [VMITH] 


P. mehņā ‘to reproach’. 


méthana- n. ‘abuse’ Vait. [VMITH] 

S. mihano m. ‘reproach, accusation’, L. méhná, 
ménhá m., P. mehná m., H. mehnà m.; G. mehņū, 
m£níi n. ‘taunt, sarcasm’. 


méthí- m. ‘pillar in threshing floor to which oxen are 
fastened, prop for supporting carriage shafts’ AV., 
othī- f. KatySr.com., mēdhī- f. Divyav. 2. méthi- f. 
PaficavBr.com., médhi-, mētī- f. BhP. 

r. Pa. médhi- f. ‘post to tie cattle to, pillar, part of a 
stüpa'; Pk. méhi- m. ‘post on threshing floor’, N. 
meh(e), miho, miyo, B. mei, Or. mai-dándi, Bi. méh, 
mēhā ‘the post’, (SMunger) mehā ‘the bullock next the 
post’, Mth. meh, mehā ‘the post’, (SBhagalpur) mihd 
‘the bullock next the post’, (SETirhut) mhi báti ‘vessel 
with a projecting base’. 

2. Pk. médhi- m. ‘post on threshing floor’, medhaka- 
‘srnall stick’; K. mir, mir" f. ‘larger hole in ground 
which serves as a mark in pitching walnuts’ (for 
semantic relation of ‘post — hole’ see KÜPA-?); L. 
merh f. ‘rope tying oxen to each other and to post on 
threshing floor’; P. mehr f., mehar m. ‘oxen on thresh- 


. ing floor, crowd’; OA merha, mehra ‘a circular con- 
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struction, mound’; Or. merhi, meri ‘post on threshing 
floor’; Bi. mér ‘raised bank between irrigated beds’, 
(Camparam) mērhā ‘bullock next the post’, Mth. 
(SETirhut) mērkā ‘id.’; M. med(h), medhi f., medhá m. 
*post, forked stake'. 

MĒTHIKA-; MÉTHISTHÁ-. 


méthika- m. ‘17th or lowest cubit from top of 
sacrificial post’ lex. [METHI-| 

Bi. mēhiyā ‘the bullock next the post on threshing 
floor’. 


méthini- see *METTHI-. 


méthistha- ‘standing at the post’ T'S. 
STHA-] 

Bi. (Patna) méhthd ‘post on threshing floor’, (Gaya) 
mehtā, mëhta ‘the bullock next the post’. 


[METHI-, 


méthi- see *METTHI-. 


méda- m. ‘a mixed caste, any one living by a degrad- 
ing occupation’ Mn. [— Bal. méó ‘boatman, fisher- 
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MELA- 


man’. — Cf. Tam. metavar ‘basket-maker’ Sc, DED 
4178] 

Pk. méa- m., méi- f. ‘member of a non-Aryan tribe’; 
S. meu m. ‘fisherman’ (whence midni f. ‘a fishery’), L. 
mē m.; P. meŭ m., f. meuni ‘boatman’. — Prob. sepa- 
rate from S. muhdno m. ‘member of a class of Moslem 
boatmen’, L. mohāņā m., ?ni f.: see *MRGAHANAKA-. 


mēdapāta- m. ‘name of a country’ Uttamac. 
Pk. mēvād(h)a-, meavádaya- m. ‘id.’, Marw. mewar. 


+médapalika- ‘holding fat’. [MĒDAS-, PALÁ-] 
Dm. m¥éwali, méw® ‘guts’ NTS xii 180 with (?). 


médas- n. ‘fat, marrow’ RV., méda- m. ‘fat’ R. 

Pa. méda- n. ‘fat’, Pk. méa- m.n.; Wg. mut ‘marrow’; 
Shum. «i5 ‘fat of an animal’; Kal.rumb. me^, urt. mē 
sb. (fat; Bshk. mā m. ‘fat’, muyū ‘brain’; Tor. 
(Biddulph) mih f. ‘fat’, mim f. ‘brain’ (< *mé AO viii 
306); Sv. mi m. ‘fat, marrow’; Phal. mz m. ‘marrow’ ; 
Sh. mi f. ‘fat’, (Lor.) mi f. ‘fat’, miyo ‘marrow’. 

*MEDILA-, MEDYA-; *MEDAPALIKA-. 


*médila- ‘having fat or marrow’. [MĒDAS-] 
Bshk. méil ‘marrow’. 


*médda-! ‘defective’ see *MITTA-. 


*médda-? ‘lump’. [See list s.v. *MATTHA-*. — Cf. 
*médda-* ‘defective’ s.v. *MITTA-] 

Or. meda ‘lump of clay’, medā ‘lump of dung’, 
medāri ‘heap, mass’, medibā ‘to knead together’. 


médya- ‘fatty, thick’ Suér. [Cf. médyati ‘is fat’? RV., 
Pa. mejjati. — MEDAS-] 

A. mez ‘wen’ (cf. mēdē'rbuda- n. ‘fatty painful 
tumour’ W.); — L. méjh f. ‘fat’; WPah.bhal. ménj f. 
‘fat (usu. of sheep)’: < *mejja- x *mijjha f. ‘marrow’ 
(see MAJJÁN-) in L. mh f., P. mijjh, mifüh f. also with 
unexpl. aspirate. 


médha- m. ‘sacrificial oblation’ RV. 
Pa. médha- m. ‘sacrifice’; Si. mehe, mé sb. ‘eating’ 
ES 69. 


médhi- see METHI-. 


méndhi-, ?dhiká- f. ‘the plant Lawsonia alba’ lex. 

S. médi f. ‘Lawsonia inermis (from which the dye 
henna is extracted)’, L. méhdi, mehdi f., mult. mend: f. 
‘the dye’ ; P. médhi, midhi, mahidi f. “L. inermis’ ; WPah. 
bhal. méni, méni f. ‘myrtle (sent from bridegroom’s to 
bride’s house)’ ; B. médi, meidi ‘L. inermis’, H. mëhdt f., 
G. midi f., M. mëdha f. 


memiyate see MIYATE. [MA] 


méya- ‘to be measured’ AV., ‘discernible’ Prab [VMA] 

Pk. méa-, mejja- ‘to be measured’, mejja- n. "mea- 
sure’; M. mej n. ‘measure’, mejné ‘to measure’; — M. 
moj n., mojné with unexpl. o. 


mérü- m. ‘a fabulous mountain in Himalaya’ MBh. 
ICT Kan. méruve ‘pyramid’ DED 4180 with (?)] 
Kho. mer ‘mountain’, Terīč(or Tiric) Mer ‘name of 
a mountain in Chitral' Rep! 69. 
*DEVAMERU-. 


mēla- m. ‘meeting’ Kathās., ĉaka- m. Paficat. 
2. *méda-. [wir] 

i. Pa. mélá- f. ‘meeting’, Pk. mēla-, °aa- m., K. 
myül" m.; L. mēlā m. ‘assembly’, awan. mél ‘union’; 
P. mel m. ‘friendship’, meld, mellā m. ‘crowd, fair’, 
meli m. *wedding guest'; Ku. mel m. 'meeting', melo 
m. ‘task’, pl. mydld@ ‘fair’; N. mel ‘agreement’, melo 
‘allotted task’; A. B. mel ‘meeting, fair’; Or. mela 


MELAYATI 
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‘meeting’, meld ‘assembly’; H. meld m. ‘fair’; Marw. 
melo m. ‘embrace’; G. M. me] m. ‘agreement’; G. 
me]? m. ‘assembly, fair’, M. meld m. 

2. S. meru m. ‘crowd’, mero m. ‘assembly, fair, 
agreement’, meri f. ‘deputation’; Si. mela, mela ‘meet- 
ing, collection’. 


melayati, mēlābayati 
2. *médayati, [VMIL] 

I. Pk. mélai, meldvai ‘collects’; K. mélun ‘to be 
joined with, be met with, be found, enjoy (a woman)’; 
L. mélan, pres. part. milénda tr. ‘to unite’, P. melnā; B. 
mela ‘to close’; OAw. merai ‘mixes, fixes, puts’; H. 
melnā ‘to convene’ ; OMarw. melai ‘places, puts’. — X 
LABHATE: WPah.bhal. m£hanü ‘to get, obtain’, pad. 
méan. 

2. S. meranu ‘to cause to meet, collect, sweep, cause 
to copulate’; N. meryaunu ‘to compare’ (Iw. with 7). 


*méll- ‘leave, let go’. [Cf. Ap. mullai ‘lets go’ (from 
*mulla- replacing mutta- < MUKTA-?)] 

Pk. mellai, millai, milhai ‘abandons’, caus. pp. 
millavia- ; G. melvü ‘to let go, leave, send, place, keep’, 
melāvvū ‘to set free’; — ext. -kk-: N. milkinu ‘to be 
thrown away’, milkdunu ‘to abandon’. 


mésa- m. ‘ram’, gei, f. ‘ewe’ RV. 2. méha-2, miha- 
m. lex. [méha-? infl. by méhati ‘emits semen’ as poss. 
médhra-? ‘ram’ (~ MENDHA-*) by mēdhra-! ‘penis’ ?] 

r. Pk. mēsa- m. ‘sheep’, Ash. mifald; Kt. masél ‘ram’; 
Pr. masé ‘ram, oorial'; Kal. mes, mesaldk ‘ram’, H. 
mes m.; — X BHEDRA- g.v. 

2. K. myáü-püt" m. ‘the young of sheep or goats’; 
WPah.bhal. mèi f. ‘wild goat’; H. meh m. ‘ram’. 

*MAISYA- ` MESASYA-, *MESORNA-. 


mésüsya- ‘sheep-faced’ Sušr. [MEsÁ-, Asvà-] 
See *MAISYA-. 

*mésOrnà- 'sheep's wool’. [MESA-, URNA-] 
K. mün, °n" f. ‘sheep’s wool’, munul" ‘woollen’? 


‘brings together’ Kav. 


*méssa- 
*MATTA-] 
P. misnd ‘perverse, taciturn’. 


‘defective’. [Cf. *mussa-: see list s.v. 


mēha-! m. ‘urine’ Mn. [dméha- m. ‘retention of 
urine’ TS. — VMIH!)] 

Pr. miza ‘urine’, Tir. min, Sh. mó m.; — ext. -kk-: 
Sh. mike m. pl. ‘urine’, (Lor.) mik m. ‘pissing’ (cf. 
Kho. inf. s.v. MEHATI). 


méha-? ‘ram’ see MĒSA-. 


10338 méhati ‘pisses’ RV. [VMIH!] 


Kho. mik ‘to piss’. 


103382 *méhayati ‘is wet’. [Cf. dvamēhanti ~ ni mēghamāna- 
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RV.; NIA. forms semant. less prob. < mēghāydtē ‘be- 

comes cloudy! (= megham karéti Pan.) TS. — ant? 
Aw.lakh. mehdab ‘to get wet’; H. mihdnd ‘to become 

damp’. 

mehilà- ‘woman’ see MAHILA-. 

*méhya- ‘rain’. Tan? 

Kal.urt. menj ‘cloud’, rumb. men, obl. menjūna. 
maitrá- ‘friendly’ Mn., n. ‘friendship’ SBr., ‘collec- 
tion of friends’ MBh., maitraka- n. ‘friendship’ 
Uttarar., maitri- f. MBb. [MrrnÁ-] 

Pa. Pk. metti-, Pa. mitti-, Pk. ?tz- f. ‘friendship’, Si. 
met-a. 


maitrī see prec. 
maithuná- 'coupled, paired, relating to sexual union' 


Mn., n. ‘copulation’ SBr. [Der. mithuna m. du. 
‘couple’ RV., n. ‘copulation’ TS. < Indo-ir. *mithvan- 
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*MOCA- 


‘sexual assault? (Av. mifwana-, °wara- ‘paired’): 
semant. cf. dvandvd- n. ‘couple’ 'TS., ‘duel’ MBh. 
(J. C. W.). — VMITH] 

Pa. méhuna- n. ‘sexual union’, m. ‘associate’, °aka- 
m.; Pk. méhuna-, aya- n. ‘sexual union’, méhunaya- 
m. ‘father’s sister’s son’, méhunia- m. ‘mother’s 
brother’s son’, méhunia- f. ‘mother’s brother's daugh- 
ter, wife's sister’; M. mehün n. ‘newly married couple’, 
mehuņā, mevņā m. ‘wife’s brother, sister's husband’, 
mehuņī, mevni f. ‘mother’s brothers daughter, 
father’s sister’s daughter’; Ko. mevno ‘cross-cousin’, 
mevņī f. ‘cross-cousin, wife's sister’; Si. mevun ‘marry- 
ing’, sb. ‘pair, couple’, mevun-dam ‘cohabitation’. 


mairēya-, ĉaka- m.n. ‘an intoxicating drink’ MBh. 
[EWA ii 691 MIA. < madirā-, but without explana- 
tion of canonical Pa. méraya-. Pk. mairéya- was 
changed from mēraga- after mairā- <. MADIRA- from 
which mairéya- is to be separated] 

Pa. méraya- n. ‘spirituous liquor’, Pk. méraga- m., 
mairéya- n.; Si. mera-ya ‘wine’. 


*maisya- ‘ovine’. 2. *maisiya-. [— Bur. més ‘skin- 
bag’. — MESÁ-] 

I. P. mesa m. ‘dressed and coloured skeepskin’. 

2. M. meSi 'sheep-faced' (or poss. hapl. < *mesašī < 
*mēsāstya-, ?sya- 'sheep-faced' Sušr.). 


mó negative in prohibitions RV. [MA, oi 
Pk. mē, Kal. mo", Kho. mo (or < MIA. ma < MA). 


*mokka- ‘defective’ see MUKA-. 


móksa- m. 'release (esp. from worldly existence)' 
SvetUp. [*Mwuc] 

Pa. mokkha- m. ‘release’, A$.shah. man. moksa-, 
kal. dh. jau. mokha-, Pk. mokkha-, mukkha- m.; S. 
mokhu m., mokha f. ‘release’; L. mokh m. ‘price paid 
for an amulet’; P. mokh m. ‘price, present, salvation’ ; 
OAw. mokhū m. ‘release, salvation’; G. mokh m. 
‘space for getting out of a crowd’; Si. mok ‘loosing, 
liberation’. 


mēksatē ‘wishes to free oneself? Kāth., ‘shakes off’ 
MBh. [Vmuc] 

K. muchun ‘to complete a fast or vow, eat after a 
fast; S. mokhanu ‘to redeem anything pawned’; L. 
mukhāvaņ ‘to pay off (a debt)’. 


mēksita- ‘set free MBh., ‘wrested away’ Hariv. 
[Muc] 

K. mucha, much" ‘come loose, come apart (as a door 
from its post or any two things usu. connected)’. 


*m088a- ‘defective’ see MUKA-. 


móca-! m. ‘Moringa pterygosperma’ MBh., ‘the 
plaintain Musa sapientum’ Sušr. (= mēcā- f. Nais.), 
n. ‘its fruit’ Vagbh. 

Pa. mēca- m. 'plaintain', Pk. mēā- f.; L. mo f. 
‘astringent gum of Hyperanthera moringa’; — P. 
moc-ras ‘id., Areca catechu (astringent gum from its 
bark used as a remedy for dysentery), Bombax hepta- 
phyllum’; B. mocā ‘plaintain’ ODBL 329. 


*mēca-*, mūcaka- n. ‘shoe’ lex. 2. mēcika- m. 
‘tanner and cobbler’ BHSk. [< Ir. (Pahl. mé, 
mēčak ‘shoe’) after loss of IA. -c-] 

I. Pk. méca- n. ‘shoe’, S. mocaru m.; M. moéd m. 
‘slipper’. 

2. S. L. P. moci m. ‘cobbler’ (L. muceāņī f. ‘his 
wife’), N. moci, A. musi, musiyār (after samār < 
CARMAKĀRA-), B. Or. moci, Bi. H. G. M. mocī m. 


MOCAYATI 
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mēcayati ‘sets free’ Van. [vmuc] 

Pk. méai ‘releases’, caus. móávéi, pass. mūtjjai; — Si. 
mudanavā ‘to loose’, caus. mudavanavā, intr. midenavā 
(W. Printz BSOS viii 701) rather < MUCATI. 


mēūcika- see *MOCA-?, 


*mocc- ‘twist, wring’. [Cf. VMUT) 
B. mocar ‘a twist, wrench’, mocnā ‘tweezers’; Or. 
mocibá ‘to contract’. 


*moccha- ‘defective’ see *MUCCHA-. 
moóta-! ‘bundle’ see MUTA-. 


*m6ta-? ‘wicker stool’. 2. *mmótha-?. 
r. A. mura ‘wicker stool’, B. Or. mora, M. moda m. 
2. H. morhá m. — N. morhá, mura. 


mótati see MUTÁTI. 

*m6tta-! ‘defective, fat’ see *MUTTA-!. 

*mütta-? ‘bundle’ see MŪTA-. 

*mottha-, *mētthara- ‘defective’ see *MUTTA-1. 
*m6Otyaté ‘is twisted’ see MUTÁTI. 

*mótha-! ‘bundle’ see MÜTA-. 

*mótha-? ‘wicker stool’ see *MOTA-?. 

*módda- ‘defective’ see *muTTA-". 


mona- m. ‘basket (in which snakes are carried)’ lex. 
ICT. MÜTA-?] 

Or. muna ‘bag’, "ni ‘small bag’; H. mond m., "niyā f. 
‘basket’. 


*mēņda-, *motthara-! ‘defective’ see *MUTTA-!. 
*motthara-? ‘lump’ see *MUTTHA-?. 


modaka- m.n. ‘small round sweetmeat’ MBh., 
~modakikd- f. in num. cmpds. Pan.com. ICT MÖDA- 
YATI, MODANA-. — VMUD??] 

Pa. mūdaka- m. ‘a kind of sweetmeat’, Pk. mēdaa-, 
móaga-, mēūaya- m.; B. mod ‘round sweetmeat of fried 
rice and sugar’, Or. mud. — H. mo: f. ‘flour boiled in 
ghee as basis for a black dye’: doubtful, cf. P. mātā m. 
‘starch of wheat flour as a dressing for dyed cloth’. 

MODAKAKARA-. 


modakakàára- m. ‘sweetmeat-maker’ R. [MODAKA-, 
KARA-!] 

B. mayrā ‘confectioner’ (ODBL 331 < madaka-), 
Or. mahirá; — doubtful. 


*modana- ‘mixing’. [Cf. MODAYATI. — VMUD'] 

Pa. mūdanā- f. ‘blending (?); S. moinu, monu m. 
‘ghee put into food to soften it’, mo(i)nyo ‘into which 
much ghee has been put’, moni f. ‘a kind of sweet- 
meat’; P. mon m. ‘ghee or oil for making short pastry’ ; 
H. moyan m. ‘mixing ghee or fat in flour to make it 
soft and powdery’; G. moyan, mon n. ‘ghee so used’. — 
B. mona ‘pestle (esp. of rice-husking machine), penis’? 


mēdayati ‘mixes’ Dhatup., ‘softens (with ghee)’ in 
Gilgit MSS. saktün ghrténa m? Raghu Vira (rather than 
‘augments’ with BHS ii 440). [Vvwmub?] 

L. (Ju.) mohan ‘to knead with oil or ghee’, P. mond; 
A. moiba ‘to soften or make juicy by mixing with 
water or other liquid’; H. mond ‘to freshen, wet’; G. 
movū ‘to mix fat with flour’. — S. moinu ‘to wring or 
twist a cloth &c. in rolling it in a lump’? — x MATHA- 
YÁTI q.v. 


*modgara- ‘mallet’ see MUDGARA-'. 
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MAUNDYA- 


*midda-' ‘defective’ see *MUTTA-. 
*módda-? ‘lump’ see *MUTTHA-*, 
*móddha- ‘defective’ see *MUTTA-. 
*monála- ‘pheasant’ see *MUNĀLA-. 
*monna- ‘silent’ see MAUNA-. 

*müra- ‘peacock’ see MAYURA-. 
*morayati ‘makes coagulate’ see *MURATT*. 


mósa- m. ‘theft? Mn. [mus] 
Pk. mēsa- m. ‘stealing’, N. khos-mos. 


mésati ‘steals’ RV. [Mus] 

Pk. mēsana- n. ‘stealing’; L. mohan ‘to cheat’; P.kgr. 
mohnā ‘to steal’, N, mosnu; A. mohiba ‘to take by 
fraud’; H. mosnā ‘to steal’. 


móha- m. ‘bewilderment’ AV., ‘swoon’ MBh. [vmuH] 
Pa. Pk. mēha- m. ‘delusion, folly’ (Pk. also ‘love’); 

S. mohu m. ‘love’; P. moh, mohu m. ‘love, fascination’ ; 

MB. mo ‘fascination’; H. moh, mohā m. ‘fainting, 

stupefaction, charm’; M. moh, moho m. ‘fascination, 

charm’; Si. mohoya, móya ‘error, blindness’. 
SMARAMOHA-. 


mohana- 'infatuating MBh., n. 
[VMUH] 

Pa. móhana- n. ‘infatuation, allurement’, ĉaka- adj. ; 
Pk. mēhaņa- n. ‘enchanting, fainting, love’; N. muhuni 
‘fascination, personality’; A. mohan ‘act of fascinating’, 
mohani ‘a charm’. 


moháyati ‘bewilders’ RV. [VMUH] 

Pa. mēhēti ‘deludes’, Pk. mohéi, "hai; K. muhun ‘to 
delude, fascinate, be deceived’; S. mohanu ‘to fasci- 
nate’; L. mokan ‘to allure’; WPah.bhal. mohonü ‘to 
be surfeited’; A. mohiba ‘to fascinate’, B. mohd, Or. 
mohibā; OAw. mohai ‘becomes bewildered’; H. 
mohnà ‘to allure, charm’, G. mohvii, movii; M. 
mohné ‘to bewitch’. 


‘infatuation’ R. 


móhuka- ‘falling into enchantment’ TS. [4Mug] 
S. mohū ‘fascinating’. 


*mūhya- ‘to be confused’. [VMUH] 

Pk.jmh. mojjha- ‘confused, stupid’ (N. Brown 
Bharatiya Anušīlan Pt. 9, 30 wrongly < maudhya-); 
S. mējhu-mējhu m., mējhi-mējhi f. ‘tangle’; L. müñjh 
f. ‘sadness’, mitfijhda ‘sad’. 


mauktika- n. ‘pearl’ MBh. [MUKTĀ-] 

Pk. mottta-, muttia- n. id”, S. moti m., L. móti f., P. 
motti, moti m., Ku.gng. mót?, N. A. moti, MB. muti 
(B. moti, mati — H. ODBL 303), Or. mutya, moti; Bi. 
moti 'ear-pendant worn by men’; Mth. Bhoj. Aw.lakh. 
moti m. (Fyzabad f.) ‘pearl’, H. moti, ?tiyà m., OMarw. 
moti m., G. moti n., M. Ko. moti n. 


maukhya- n. ‘precedence’ Hit. [MÚKHYA-] 

Pa. mokkha- ‘foremost’; A$.jau. mokhiya-, dh. top. 
mokhya- ‘essential’ ; OG. mokha m. ‘the chief position’ ; 
Si. mok ‘excellent, the best’. 


maufji- f. ‘thread of the grass Saccharum sara worn 
by Brahmans’ MBh. [maufjd- ‘made of this grass’ 
TS. — MUKJA-) 

With z from mūditja-: M. miji f. ‘the sacred thread’; 
Ko. mij ‘the thread, the ceremony of its investiture’; 
— G. mujtys m. “Brahman boy at time of investiture’. 


maundya- n. ‘shaving the head’ Mn. [MUŅpA-'] 


P. monná m. ‘Hindu (who shaves as opposed to a 
Sikh)’ or < *MONDA-. 


MAUTRA- 


10369 mautra- '*pertaining to urine’, n. ‘quantity of urine’ 


10370 


10371 


10372 


10373 


10374. 


10375 


10376 


10377 


10378 


10379 


GrSr. [MÓrRA-] 
Pk. mēa- n. ‘urine’; Sh. (Lor.) mēč (= -c?) ‘gonor- 
rhoea'. 


maudģa- ‘relating to beans’ KatySr. [MUDGÁ-] 
S. mono ‘of lentils, brownish green’; P. mūgā ‘green’. 


mauna- n. ‘silence’ MBh., ‘barrenness, lack of 
flowers’ Bhim. 2. *müna-. 3. *monna-. [These 
words (*mónna- poss., but prob. not, < *maunya-) 
belong to a group of ‘defective’ words (*munna- &c. 
S.V. *MUTTA-) or of words meaning ‘dumb’ s.v. MÜKA-. 
They are to be separated from maund- ‘state of a muni’ 

Br., Pa. móna- n. ‘saintly wisdom’ (der. from 
*MUNATI!)] 

I. K. món m. ‘silence, taciturnity’, mün” ‘taciturn, 
motionless': or « 3. 

2. Pk. müna- n. ‘silence’; H. miinnd ‘to be silent, 
forget’. 

3. P. món m. ‘silence’, moni ‘taciturn’; M. mond 


‘dumb’. 


*maurdhaka- ‘pertaining to the head’. [MURDHAN-] 
L. modha m. ‘shoulder’, mult. mondhà m. 


maulya- ‘being at the root’ KatySr., n. ‘price’ Vet. 
(bahumaulya-, v.l. -miilya- ‘costly’ MBh.). [mMŪLA-] 
Pk. molla- n. ‘price’; Gy. eur. mol ‘value, worth’, 
arm. mol ‘value, price’; K.pog. kash. möl ‘price’, L. mol 
f., Ku.gng. mol, N. A. B. Or.(Bastar) Aw. lakh. H molim., 
OMarw. mola m., M. mol n., Ko. mola. — Deriv.: Si. 
meli ‘rich’; — Gy. span. mol-, wel. moliov- ‘to be 
worth’, arm. mol- ‘to value’; Ku. molyiino ‘to ascertain 
the price of’; A. molāiba ‘to settle the price of’; H. 
molnā ‘to buy’, mulānā ‘to fix the price of”. 
*NIRMAULYA-. 


mauhürta- '*momentary' (m. ‘astrologer’ MBh.), 
mauhürtika- ‘momentary’ BhP. (Pk. mdhuttia- m. 
‘astrologer’). [MUHURTA-] 

D. mūtuk ‘now’, Wot. muró (Buddruss Wot 114 < 
MUHŪRTA-), Bshk. mothu, (LSI) mot. 


myáksati ‘rests on or in’ RV. 

Si. masanavā, maha’ ‘to sew, fetter, chain’ EGS 130 
with (?): very doubtful (poss. < *MACYATĒ: but also 
very doubtful). 


MRAKS ‘rub’: *MRAKSA-*, MRAKSANA-, MRAKSATI, 
MRAKSITA- ; *UNMRAKSANA-, *UNMRAKSATI ; — VMRJ. 


mraksa-! m. 'disparaging, ill-will, anger' BHS ii 441, 
tuvi-mraksd- ‘injuring greatly RV., mraksya- n. 
"anger BHS loc. cit. [VMRC] 

Pa. makkha- m. ‘anger’, OAw. mākhā m. (whence 
mākhai ‘is angry’), H. makh m. 

*VIMRAKSA-. 


*mraksa-? ‘rubbing, anointing’. [VMRAKS] 
Gy. germ. mak ‘grease’; S. makhu m. ‘anointing 
with ghee’; Si. maku ‘act of obliterating’. 


mraksana- n. ‘rubbing in’ Dhatup., ‘ointment, oil’ 
Sušr. [VMRAKS] 

Pa. makkhana- n. ‘smearing, ointment, oil’; Pk. 
makkhana-, mamkhana- n. ‘ointment, butter’; S. 
makhanu m. ‘butter’, L. makkhun m., P. makkhan m. 
(> H. makkhan, makhan m., N. makkhan, Or. 
makhana), makhni f., A. B. Bhoj. Aw.lakh. makhan; H. 
mākhan, mākhan m. ‘butter, oil, ointment’; G. M. 
mákhan n. ‘butter, ointment’. 


mráksati strokes’ RV., ‘smears’ Lalit. 


[VYMRAKS] 


*rubs, 
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10386 
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MLECCHA- 


Pa. makkhéti ‘smears, anoints, soils’; Pk. makkhéi 
‘smears’; Gy. eur. makh- ‘to rub, smear’ (gr. germ. 
mak-, wel. mdxav-); Gaw. maċ- ‘to stick’ NOGaw 43 
with (?); S. makhanu ‘to smear, grease’, L. makhan; 
A. mākhiba ‘to rub’; B. makha ‘to knead, smear’; Or. 
mákhibá ‘to anoint’; Mth. mákhab ‘to leave an impres- 
sion on (e.g. of foot on mud)’; Bhoj. mdkhal ‘to 
smear’, M. mákhné; Si. makanavā ‘to erase, smelt, 
destroy’. — X *UPANJATI q.v. 


mraksita- ‘smeared’ Hariv. [VMRAKS] 

Pa. -makkhita- ‘smeared with (blood, honey, &c.)’, 
Pk. makkhia-; Gy. gr. makló ‘fat, oi; Gaw. mači 
‘sticking, has stuck’; S. makhyo-cakhyo ‘polished and 
adorned'. 


MRAD ‘rub’: *MRADAYATI ; *ĀMRĀDA-, *AMRADAYATI; 
— VMĶD. 


mradayati see *MRADAYATI. 


mradistha- ‘very soft or kind’ Pāņ.com. [MĶDU-] 
K. bréth ‘stupid’. 


*mradayati ‘causes to be rubbed’. 
‘smoothes’ TS. — V MRD] 

Gy. eur. malav- ‘to strike’ rather < *mālayati s.v. 
*MARATI. 


mriyātē ‘dies’ RV., mriyati MBh. [VMR] 

Pa. mzyati, miyyati, pres. part. mtyyamāna-, (-īya- 
for -tya- after type nžyati, jiyati, &c. P. Tedesco 
Language 20, 221), NiDoc. mryati (= mri°?), Pk. 
mijai, Ash. mfem 1 sg. pres., Wg. mriyam, Kt. mrē- 
tom, Pr. -ma-, -mó-, Dm. bri-num 1 sg. pres. (pret. 
nastā < NASTÁ-), Paš.laur. nir. dar. weg. le-, leém 1 sg. 
pres., ar. bli-, Shum. liam ‘I shall die’, Gaw. mi- 
(mimān 3 sg. pres. < mriydmdna-), Kho. brik, brium 
I sg. fut., obristai 3 sg. pret., Sh.gil. mirdiki, miríam 
I sg., koh. gur. mžryēnu, Si. mtyanavá. — See MRTA-, 
MARATE, MARÁYATI. 


[mradáyati 


a 


*mrécchati ~ mlécchati ‘speaks indistinctly’ SBr. 
[MIA. mr- < ml-? See Add. —VMLEcH] 

K. brichun, pp. bryuch" ‘to weep and lament, cry as 
a child for something wanted or as motherless child’. 


mlāna- ‘withered’ MBh., ‘shrivelled’ Car., ‘dark- 
coloured’ Prab. [VMLAI] 

Pk. milāņa- ‘weak, colourless’; — Kho. (Lor.) blan 
‘a kind of barley’? — See MARALA-?. 


mlāpāyati ‘makes wither’ AV. Tata) 

Pa. milápeti id”, Kho.(Lor.) blaterk, OM. māvalavītu 
pres. part. nom. sg. m. Tulpule OMR 234; Si. mdla- 
venava intr. ‘to wither’. 


mláyati ‘withers, is exhausted’ SBr. [VMLAI] 

Pa. milāyati ‘withers’; Pk. mzlāai, milāi ‘fades’; 
Kho. (Lor.) blatik, pp. blaidu ‘to wither, fade’; Si. 
(SigGr) malaya- ‘to fade’. 


*mlāyita- ‘withered’. [VMLAI] 
Ash. zvrēt, wlé ‘flour’, Wg. brēz, bre, Kt. bre, Gaw. 
ble NOGaw 30 (semant. difficult: rather < VLEPITA-). 


mlēcchā- ‘non-Aryan’ SBr. [VMLĒCH] 

Pk. maleccha-, miliccha-, meccha-, miccha- m. "bar, 
barian’; K. mich, dat. micas m. 'non-Hindu' (loss of 
aspiration unexpl.); P. milech, mal? m. (f. milechņī, 
mal?) 'Moslem, unclean outcaste, wretch' ; WPah.bhad, 
maléch ‘dirty’; B. mech ‘a 'libeto-Burman tribe’ 
ODBL 473; Si. milidu, milindu ‘wild, savage’ (< MIA. 
"miēcna- or with H. Smith JA 1950, 186 x PULINDA-), 


MLÉCCHATI 


milis (< MIA. milccha-). — Paš. meéa ‘wretched, 

miserly’ rather < *MECCA- ‘defective’. — With unexpl. 

-kkh-: Pa. milakkha-, °khu- ‘non-Aryan’, Si. malak 

‘savage’, malaki-dū ‘a Vadda woman’. — x PISACA-: 

Pa. milāca- m. "wild man of the woods, non-Aryan'; 

Si. maladu ‘wild, savage’. 
*MLECCHATVA-. 


mlécchati see *MRECCHATI. 


600 


VMLAI 


10390 *mlēcchatva- 'condition of a non-Aryan'. [Cf. 


mlēcchatā- f. VP. — MLECCHA-] 
K. miéuth, dat. Yčatas m. ‘habit or life of an out- 
caste’. 


MLECH ‘speak indistinctly’: *MRECCHATI, MLECCHA-. 


MLAI ‘wither’: MLANA-, MLAPAYATI, MLAYATI, 
*MLAYITA-; *ABHIMLAPAYATI, *ABHIMLAYATI, *AMLA- 
PAYATI; — MARALA-?? 


10391 


10392 


10393 


10394 


10395 


Y 


ya- relative pron. and pronom. adj., sg. nom. m. ydh, 
f. yd, n. ydd, m.n. gen. yásya, inst. yéna, loc. ydsmin, 
pl. nom. m. yé. 

Pa. yē, ya, yam (in sandhi yad-), yassa, yéna, yamhi, 
ye, Pk. jo, jā, jam, jassa, jena, jammi (jamsi), Jë; Aë, ep, 
nom. m. ye, e, (shah. gir. yo), f. ya, n. yam, ye, e, m. 
gen. yasa, asa, inst. yena, ena, pl. nom. m. ye, e; NiDoc. 
ya ‘who, which’, yena ‘in order that; Dhp. sg. nom. 
m. yo, ye; Wot. ze, zi; K. yih, obl. yés, pog. yo, kash. 
yi, obl. yis, dod. 26; S. jo, f. jā, L. 76; obl. jis, awan. ji 
conj. ‘so that’, P. jo, obl. jis, bhat. je; WPah.bhad. 
bhal. j£, pad. je, pan. cur. je; Ku. jo, obl. je; N. go, 
obl. jas; A. zi, B. Or. Mth. je, OAw. jo (lakh. jaun 
after kaun < KAH PUNAR), H. OMarw. jo; OG. ju (G. 
je after demonstrative te and e < #sA), inst. jini, jam 
‘if? (= ydt); M. jo, Ko. jo; Si. yam rel. particle < 
yásmin. 

YÁTAH, YÁTI, vÁTRA!, YÁTHA, YADA, YÁDI, YÁRHI, 
YÁVAT; YAHKASCID, YASMIN KALE, YADRSA-. 


yahkašcid ‘anyone soever’ MBh. [vÁ-, KASCID] 
Ku.gng. jwe ‘anyone’. 


*yakarāntra- ‘liver and guts’. [YAKRT-, ANTRÁ-] 
S. jerddi f. ‘liver, lights and spleen of an animal 
suspended by the windpipe.’ 


yakrt-, gen. yaknás n. ‘liver’ RV. 

Pa, yaka- in cmpd., Pk. jaga- n.; — *yakn-: Wg. 
yok, Kt. y5h, wydk, Tor. jogē, Ku. jikuro; — *yakan- : 
Pa. yakana- n., Ash. vien, (Wama) yün, Kt. yal, Kal. 
rumb. Zid/gu, urt. Zanga, Kho. seytin (with s- for 2- 
after sarigur ‘entrails’ BelvalkarVol 96: — Phal soyun), 
Bshk. ydn, Sh.koh. pales. jij. yi, gil. yum m.; — 
*yakar-: S. jero m., L.khet. jārā; M. jarddi f. 
‘inflammation of the liver’ (+ ?). — Prob. < Ir. cf. 
Pers. jigar, Bal. jagar ‘liver’: Kho. (Lor.) žayar ‘bird’s 
crop’; Phal. jhargár f. ‘liver’. 

*YAKARANTRA-. 


*yakka- ‘restrained’ see YATÁ-. 


yaksá- m. ‘a supernatural being’ MaitrUp. (n. ‘mani- 
festation’ RV.), yakst-, yaksini- f. MBh. 

Pa. yakkha- m. "a supernatural being', yakkhi-, 
yakkhini- f., Pk. jakkha- m., jakkhini- f.; Ash. yuš, 
yüf ‘ogre’, yustrik ‘ogress’ (--srRÍ-); Kt. yus ‘female 
demon’, Wg. yūs; Pr. yus ‘demon’; Kal.rumb. jac 
‘female demon’; Sh. (Lor.) yac m. ‘demon’, yacīm f., 
yac(h)oļo ‘demon like a bear’, (Grahame Bailey) 
yachdlitu ‘mad’, yachālyār f. ‘madness’; K. yéch, yéch 
m. ‘a kind of fairy’, yéchifi f., yoch" m. ‘a spirit’; P. 
jakkh m. ‘demigod, devout worshipper’, f. ‘ogress’ ; 
H. jak m. ‘demon’, jakhni f. ‘female demon in the 
service of Durga’; OG. jākha, jākhala m. ‘demon’; 
M. jakhin, jākīņ (with d after dükin s.v. DAKINI-) f. 
‘ghost of a woman who died in childbirth or drowned 
herself’, jākhīņ, jükhim f. ‘old and ugly woman’, 
jakhāī-jukhāī f. ‘two female fiends, minor deities and 
demons in general’ (f. from m. *jākhā); Si. yak-ā 
‘demon’, yakin-ī, yakinna f. (with a for d after m. 
yak-d); — Kho. zoe ‘unruly (of children), knotty, 
complicated’ BelvalkarVol 98 with (?); Ku. jākkar 
‘idiot’; N. jakkhu ‘huge’; — Bi. jak ‘a cowdung cake 
called mahāde placed on a grain heap to ward off 
evil eye’? 


Y AJ ‘sacrifice’: rSTÁ-*, IsTi-?, yayusyA- Add., vaJ&Á-, 
YAJNÍYA-, YAJNIKÁ-. 


10396 *yaja- ‘cold’. [IE. *yeg- ‘ice’ IEW 5037] 


10397 


10398 


10399 


10400 


10401 


10402 


10403 


104.04 


Kt. yūč ‘cold’, Pr. (y)ūzu, Wg. yüz, yor Kal, Kho. 
yoz (— Wkh. yaz) NTS xv 280 rather than < AvasyA-. 


yajitā- m. ‘sacrifice’ RV. [vvaj] 
Pa. yañña- m., NiDoc. yamiia, Pk. janna- m. 
YAJNIYA-, YAJRIKÁ- ` YAJNOPAVITÁ- ; SITAYAJNA-. 


yajfiiya- ‘pertaining to the sacrifice’ RV., yajfitya- 
and ydjfitya- ‘suitable for sacrifice! MBh. [vAJSÁ-] 

M. jānī f. ‘calf or other animal or a girl dedicated to 
Khādobā or other god’. 


yajūēpavītā- n. ‘investiture with the sacred thread’ 
TBr., ‘the sacred thread’ Mn. [YAJNA-, ÓPAvITA-] 

Pa. yafifióbavita- n. ‘the sacred thread’, Pk. janné- 
vavīya-, ?óvaiya-, ?0via- n., K. yófié m.; S. janoi f. 
‘breast-strap in harness’, janyo m. ‘sacred thread’ (z ?), 
L. jañjūü m., P. janeaū, gue m., WPah.bhad. jannū n., 
Ku. janyo, WN. janeu, N. janai, Bi. Zonen, Aw.lakh. 
janë, H. janeu, ?noi m., G. janoi t.; M. jānhavt, °vé, 
janvé, ?nü n. ‘the sacred cord’, jānhavī f. ‘silk cord 
worn round the neck by Südras at the Sraddha cere- 
mony’; Ko. jánvé n. ‘the sacred thread’. 


YAT ‘dispose’: YATTA-, YATNA-, YATYATE ; AYÁTANA-, 
AYATTA-. 


yata- ‘restrained, proffered’ RV. [Vyam] 

Pa. yata- ‘restrained’, Pk. jaya-; OSi. yate ‘was 
granted’. — Replaced in MIA. by *yakka-: S. jaku m. 
‘dam’, jakanu ‘to dam’; N. jāknu ‘to confine’; A. zāk 
‘crowd’ (or < *JHAKK-*), B. jak; Or. jāka ‘crowd’, adj. 
‘tight, narrow’, jākibā ‘to tighten’; — ext. -d-: P. 
jakarnā ‘to tighten’; B. jakar ‘pledge, deposit’; Or. 
jakaribā ‘to hold tightly, be tight’; H. jakarnd ‘to 
tighten, bind, put in the stocks’ (> N. jakarnu ‘to 
arrest’); G. jakarvii ‘to tighten, bind’, M. jak(h)adņē. 


yatah ‘whence’ RV., ‘where, because’ AV. [YA-] 

Pa. yatē ‘whence, because’, NiDoc. yatu, Pk. jad; 
S. jo ‘because’; WPah.pan. jaz ‘when’; Or. jaiž 
‘because’; Mth. jau ‘when’, jaū ‘if’; OAw. jaii “when, 
if’, lakh. jau, jo ‘if’; H. jo ‘when, if’; OMarw. jaii, jo, 
ju ‘if’; OG. jaü when, if’, G. jo ‘if’. 


yati! ‘as many as’ RV. [vÁ-] 
Pk. jai ‘as many as’, P. H. jaz. 


yáti-? f. ‘restraint’ TS. [VYAM] 
M. jai f. ‘space between top of wall and the roof 
which rests on the outer edge of it’? 


yatta- ‘striving, contending’ Kath., ‘ready, prepared 
for MBh. [vvar] 

Pa. yatta- ‘strenuous, watchful’; Pk. jattai ‘strives, 
is active’ (or denom. from jatta- m. ‘effort, activity’ < 
YATNA- m.); — anal. pres. st. after MIA. type litta- ~ 
limpati: L. jamman, mult. jamban ‘to wait, wait for’ 
( « ‘*to be ready’). 


10404a yatna- m. ‘effort? Mn. [yar] 


Pa. yatana- m. ‘effort’, Pk. jatta- m.; see YATTA-. 


YATRA! 602 


10405 yatra!, "rd ‘where’ RV. [vÁ-] 
Pa. yatra ‘in as much as’; Ag.shah. man. gir. yatra, 
kal. yatá ‘where’, NiDoc. Dhp. yatra; N. jatā ‘where, 


whither'. 
10406 *yatra-? ‘control’. [~ YANTRÁ-, cf. vÁTI- ‘control’ ~ 
yanti- Dän. com, — VYAM] 


WPah.bhal. atl n. ‘control, possession’. 


10407 yáthà ‘in which manner’ RV. [vÁ-] 

Pa. yathā ‘just as’, Aš.shah. yatha, man. yatham, 
gir. kal. yathd, kal. athā, Kharl. Dhp. yatha, Dhp. 
yadha, Pk. jadhd, jahá ; S.jā prep. ‘after the manner cf’. 

YATHA NA. 

10408 yáthà ná ‘in order that not’ SBr. [vÁTHA, NA] 

Pa. yathāna 'id”, K. yina; Ku. jan particle of prohibi- 

tion, Mth. janu, jani, H. jan, jani, jin. 


10409 yadá ‘when’ RV. [vÁ-] 

Pa. yada ‘when’, A$.shah. yada, gir. kal. yada, ch. 
jau. ada, L. jā, WPah. (Joshi) jaa; — B. jāt, jet ‘as 
soon as’ (< yada hi ODBL 419). — See L. Schwaiz- 
schild JA 1957, 241. 


10410 yadi ‘if? RV. [vÁ-] 
Pa. NiDoc. yadi ‘if’, Pk. ja? ; K. at, ay ‘if’, nay ‘ifnot’, 
ram. zékar ‘if’, kash. hat, dod. së: S. je ‘if, although’; 
L. P. je ‘if’, WPah.khaš. $eu. je, Ku. jaz; OB. ja? "when" 
ODBL 737; Mth. je ‘if’, OMarw. jai, je, OG. jai; M. 
jai, jai, ‘if, when’. 
YÁDI VA. 
10411 yádi và ‘or’ RV. [vÁpi, va] 
Pa. yadi va ‘or’, Pk. jai và, S. jā. 


10412 yantrá- n. ‘controlling device’ RV., ‘any implement 
or contrivance’ MBh., yantraka- n. ‘handmill’ Heat. 
[VYAM] 

Pa. yanta- n. ‘any mechanism or machine’, ?aka- n. 
‘bolt’ ; Pk. jamta- n. ‘machine, oil mill, water machine’ ; 
Gy. pal. jdndir, jandri ‘mill’, Dm. Zandra, Zan; Pz&. 
laur. Zantr ‘watermill’, ar. Zür, yēr, dar. yan, kur. yl, 
Shum. $6; Wot. yan f. ‘mill’ («— Paš.? Buddruss 
Wot 133), Gaw. ŽGA, j0À ‘mill’, šāl-wāt ‘millstone’ ; 
Kal.rumb. Son, urt. žātr ‘mill’, Bshk. yal, Tor. Sin 
(< *yranta- AO viii 310), Sv. ydĀ; Phal. yāndr ra. 
*milP, yan-bdt ‘millstone’; Sh.gil. yðr f. ‘large water- 
mill’, koh. gur. yēs f., pales. yos (koh. jdndro m. ‘lock’ 
<— Ind.); K. yénd?r, yén?, yin®, dat. °dras m. ‘spinning 
wheel’; S. jandru m. ‘handmill’, jandro m. ‘lock’, 
jandri f. ‘lathe’; L. jandar m. ‘watermill, lever for 
pounding rice’, jandrá m. ‘large wooden rake, padlock’, 
jandrī f. "small mill, mule pannier’, khet. andrà ‘mill’ ; 
P. jandar, jand m. ‘watermill, wooden rake’, 7and(r a 
m. “padlock, rake’, jand(r)i f. ‘small lock’; WPah.bhad. 
jantl-ukkhal ‘rice-crushing machine’, bhal. jan n. 
‘spinning wheel’ (jandri f. ‘bear-trap’ «— another 
dialect), jaun. jādrē ‘handmill’ ; Ku. jātro, jánro "band. 
mill, millstone’ (< *vant?ra-?), gng. jāt ‘mill’, at: 
‘contrivance for keeping cooking vessels on the fire’; 
N. játo ‘grindstone’; A. zāt ‘handmill’, záti ‘tripod to 
support vessel over fire’; B. jdt ‘press, vice’, jātā ‘mill- 
stone, bellows’; B. Or. jt ‘betel-nut-crackers’ ; Bi. jāt, 
játà ‘handmill’; Mth. jāt ‘millstone, water-raising 
lever’; Bhoj. jāt ‘handmill’, jāt? ‘rat-trap’; H. jāt í., 
jātā m. ‘handmill ; G. jātarrū n., jatarra m. ‘machire 
for making wire’; M. jāt n. ‘post with a swivelling 
crosspiece (used in breaking in animals)’, jātē, jātē n. 
‘handmill’ ; Si. yat ‘mill’, yatta (st. yatu-) ‘joiner’s plane’ 
(yaturu ‘machine, lock’ — Sk.). — Deriv.: Pk. jamtai 
“compels, imprisons’; Or. jantibā ‘to compress, knead 
(flour and water)’; Mth. játab ‘to press’, Bhoj. jāta!, 
H. játànà ; M. játan n. ‘handmill’. 
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YAMA-? 


YANTRIKA-; *YANTRAVATA-, *YANTRASALA-, *YAN- 
TRASVARA- ` *KHALLAYANTRA-, *DALAYANTRIKA-, *YAMA- 
YANTRA-. 


*yantravata- ‘cord of a machine’. [Cf. Pa. yantasutta- 
n. — YANTRÁ-, VATA-"] 

WPah.bhal. jantlor m. ‘long string round spinning 
wheel'. 


*yantrašālā- ‘millstone room’. [vANTRÁ-, SALA-] 
H. jātsār f. ‘place where millstones are’. 


*yantrasvara- ‘mill song’. [YANTRÁ-, SVARÁ-] ` 
Bhoj. jātasār ‘song sung by women while grinding’. 


*yabdha- ‘copulated’. [VYABH] 

S. jadho, ya? (pp. ofjahaņu < YABHATI) ‘id.’ ; L.awan. 
vyāddhā; P. jaddhā ‘a term of abuse’, jaddho, jaddhar f. 
‘a wanton’, yaddhar m. ‘bastard’, jaddhna, ya? ‘to 
copulate’. 


*yabdhr- 'futuitor'. [VYABH] 
L.awán. yaddhi ‘rogue’. 


YABH ‘copulate’. [S. L. P. have alternative forms 
with initial y- which was preserved or re-introduced 
as euphemism for vernacular j- (reflected in jábhat: 
Dhātup.)] 

*YABDHA-, *YABDHR-, YÁBHATI, YABHANA-, *YABH- 
YATE, YABHA-, *YABHAYATI, *YABHUKA-, *YABHYA-; 
*PRATIYABHAYATI, *PRAYABHA-. 


yabhati ‘copulates’ AV. [VYABH] 

Pa. yabhati, Ash. £i-, Kt. yiv-, Paš.laur. Zaw-, kur. 
yäw-, Kal.rumb. ždv-, Kho. (Lor.) žotik, S. jahanu, 
ya°, L. yahan, awan. yevun, P. jathņā, jahind (whence 
jahāuņā ‘to ravish’), ludh. yathnd, M. jhavnē, jháv?. 


yabhana- n. ‘copulation’ Vop. [VYABH] 
S. jahani, jahini, ya? f. ‘id.’ 


*yabhyate 'futuitur'. [VYABH] 

S. jabhanu, ya? ‘to be sexually enjoyed, be tired’, 
L. yabhan ‘to have sexual relations’; P. yabbhal 
‘corpulent but weak’. 


YAM ‘control’: YATĀ-, YÁTI-?, *YATRA-*, YANTRÁ-, 
YAMÁ-?, YAMATE, YAMYATE, YANTRIKA-, YAMA-, *YAM- 
ANA-; AYACCHATI, AYAMA-, UDYAMA-, *UDYAMATI, 
UDYAMANA-, *UDYAMAYATI, ÜPAYACCHATI, *UPAYAC- 
CHATI, NÍYATA-, NIYAMÁ-, NIYAMAYATI, NIYAMITA-, 
NIYAMAKA-, NIRYAMA-, VIYAMÁ-, VIYAMÁ-, VYAMA-, 
VYAYAMÁ-. 


yamā-! m., °mi- f. ‘twin’ RV., yamaka- adj. MBh. 
2. *yamaka-. 

I. Pa. yama- m. ‘twin’, n. ‘pair’, ĉaka- ‘double’, m. 
‘twin’, n. ‘pair’; Bhoj. jeüá ‘twins’; M. javā m. ‘exact 
meeting (e.g. of two pieces of wood), agreement'; 
Si. yama ‘a twin’; — ext. -d-: P. jaur m. ‘pair’, jaurā 
m.,?rz f. ‘a twin’ ; — -tt-: OM. javata n. ‘pair, twins’ ; — 
Ash. yamindé ‘twins’, Wg. yamüfko; Kt. yamani ‘pair, 
double’; Kho. jami¥ ‘twin’. 

2. H. jāwā adj. and m. ‘twin’. 

YAMALA-, YAMALA~; *YAMAKASALA-, *YAMAYANTRA- ; 
*GOYAMIKA-. 


yamá-? m. ‘the god who rules the dead’ RV. [^vAM] 
Pa. yama- rn. ‘god of death who rules the southern 
heavens'; Pk. jama- m. 'god of death, death'; Pr. 
yum-di, yom-di = māro list "Māra's daughter’; G. 
jam, jamys m. ‘god of death’; Si. yama-yā ‘the judge 
of the dead’. 
YÁMYA- ; YAMARAJA-. 


*YAMAKASALA- 
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*yamakasala- ‘twin sal trees’. [YAMÁ-!, $ALA-] 
Pa. yamakasālā m. pl. ‘the two sal trees between 
which Buddha died’; Si. imal ‘pair of sal trees’. 


yamayati see YAMYATE. 


*yamayantra- ‘double mill (i.e. having two stones ?)’. 
[YAMÁ-l, YANTRA-] 

Sh. yamór, (Lor.) yamy2r ‘small handmill, water- 
mill’? 
yamarāja- m. ‘king Yama’ lex. [Cf. yamdrājan- 
‘having Yama as king’ RV., yamardjya- ‘Yama’s 
kingdom’ AV. — vAMÁ-?, RÁJAN-] 

Ash. imrā ‘name of a god’, Kt. imrē, Wg. yamrdi, 
Pr. yumrd, Kal.urt. imbro NTS i 241; Ku. jyūrā 
‘death’; M. javrā m. ‘demon of the cemetery’; Si. 
yamarada ‘god of the underworld’. 
yamala- ‘twin, paired’ Suér., m. du. ‘twins’ MBh. 
[vAMÁ-] 

Pa. yamala- ‘twin’; Pk. jamala- n. ‘pair’; Ku. jaiila 
m. pl. ‘twins’, gng. j2yà m., pl., jša f. pl.; N. Jale, 
jamle, jaūlehā, jamlehā ‘twins’; OG. jamalaii ‘paired’; 
Ko. java ‘twins’; Si. yamala ‘a pair”. 

YAMALA-. 
yamānī- see YAVANÍ-, 


yamuna- f. ‘the river Jumna’ RV. 
Pk. jamuna-, jaiiņā- f., OH. (Al-bīrūnī) jawn S. K. 
Chatterji BSOS viii 460. 


yamyaté ‘*is fixed’ (‘is proffered’ KausUp.). 
2. yamāyati ‘controls’ SBr. 3. yamayati AV. 
4. *yāmana- ‘fixing’. [ VYAM] 


1. S. jamaņu intr. ‘to collect, coagulate’ (with 
unexpl. q-), L. jamman, P. jammņā, Ku. jāmno 
'to be curdled', jamno 'to be fixed, be settled'; 
N. jaminu ‘to be collected, be congealed’; B. jamā intr. 
*to collect, coagulate, freeze’, Or. jamiba ; H. jāmnā, 
jam? intr. 'to collect, coagulate, freeze, be set up'; 
OMarw. jamai ‘is collected’; G. jamvii intr. ‘to collect, 
coagulate, freeze’, M. jamņē; — caus. S. jamdinu, P. 
Jamauna, Ku. jamauno, N. jamaunu, A. zamdaiba ‘to 
collect’, B. jamāna, Or. jamáibá, H. jamānā, G. 
jamāvvū, M. jamdviné; — L. jamāuņā m. ‘vessel for 
curdling milk’; — P. jamman m. ‘rennet’; Ku. jáman 
m. “piece of curd for curdling milk’, H. jāman m., G. 
Jaman n. 

2. Pk. jaméi ‘makes firm’. 

. Gy. germ. jay- intr. “to freeze’ (< MIA. pass. 
*jámiadi ?); — S.jāvalu ‘congealed’; — S. jápanu intr. 
‘to congeal' (anal. formation from. *jàv- after MIA. 
type tavai ~ tappai). 

4. H. jàwan m. ‘curdled milk used for curdling'. 


yarhi ‘when’ TS. [vÁ-] 
M. jar, jari, ?ri ‘if’, Ko. jari. 


*yal- ‘endure, stay’. 

S. jaranu ‘to endure, suffer with patience’, jāraņu ‘to 
endure, get on, subsist’; L. jdlan ‘to endure, be 
patient, stop, go slowly’; G. jeravvū ‘to endure’, 
jāļavvū ‘to preserve uninjured’. 


yava- m. ‘barley’ RV. 

Pa. yava- m. ‘barley’, Pk. java- m.; Gy. gr. jov m. 
(boh. f.), rum. Zou ‘barley’, eng. germ. job ‘oats’, arm. 
jav ‘barley’, pal. jau, Ash. Wg. yū, Dm. Zo, Tir. zau, 
Paš.laur. Za, dar. yd, kur. yó, shut. 24, Shum. 20, 
Ning. Wot. 26 (Morgenstierne Wot. juó), "Gmb. Gaw. 
Kal.rumb. Kho. #6, Bshk. yd, Tor. yóu, Mai. yåw, 
Sv. Phal. yZ m., Sh gil. koh. gur. yó m., pales. jij. yi, 
S. jaii m., L. 76, obl. pl. jav m., awan. jau, P. jau m., 
kgr. jū m., WPah.bhal. jau m. pl., Ku. jai, N. jau, A. 
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YAVĀNĪ- 


z9-dhān, B. ja, Or. ja, jaa, Bi. Mth. H. jau m., 
OMarw. j6 m., G. jav m., M. fav m., Si. yava, yava-vi 
(< -vrīhi-). 
YÁVIYA-, 
KARA-. 


YĀVA-; YAVAKSARA-, *YAVAVRNTA-, YAVA- 


yavaksara- m. ‘an alkali prepared from the ashes of 
burnt green barley corns’ Sugr. [vÁvA-, KSARA?-] 

S. jaukhāru m.f. ‘a salt used in medicine’; P. 
jaukhār m. ‘ashes of barley straw as remedy for 
indigestion’; N. jawākhar, juw’ ‘saltpetre from burnt 
barley straw’; A. zokhar ‘saltpetre’; Bi. H. jawākhār 
m. ‘ashes of burnt barley grain or straw for indigestion’ ; 
G. javkhār m. 'saltpetre made from burnt barley 
straw’, M. javkhār m. 


yavana- m. ‘Greek, foreigner’ Pan., yauna- m. ‘name 
of a people’ MBh. [Prob. sanskritization of yona- < 

OPers. yauna- <- Gk. 'Idoves, though separate borrow- 
ing as yavana- cannot be excluded EWA iii 9 with lit.] 

Pa. yavana-, yóna- m., AS. yona-, Pk. javana-, jūņa- 
m.; Si. yon ‘Arabia’, yond ‘Arab trader in Ceylon’. 
yavanāla- m. ‘Andropogon bicolor’ Sušr., yēnala- m 
lex. [ Cf. YAVAKARA-, PAVANALA-] 

Pk. jonņņāltā- f. ‘millet’; L. jódül f. ‘oats, a weed like 
oats’; Ku. junālo m. ‘maize’; N. junyālo, junelo ‘big 
millet’; B. Or. janār ‘a kind of maize’; Bi. janer(ā), 
jonhrī, jūdhrī, jinord ‘millet, maize’; Mth. janer ‘tall 
winter millet’; H. junhar m., jiun(h)ri, jundrī, jédri, 
jódif. ‘millet’; M.jēdhļā m. ‘the grain Holcus sorghum’. 
*yavavrnta- ‘stalk of barley’. [yAva-, váNTA-!] 

N. jaitrā ‘shoots of barley four weeks old (specially 
planted and cut to be worn in the hat at Dasai)’. 


yavasa- m.n. ‘grass’ RV. [vAva-?] 

Pa. yavasa- n. ‘grass, hay’; Pk. javasa- n. ‘grass, 
wheat and other grains’; Ash. yūs ‘grass’, We. yüs, 
yüs, Kt. yüs f., Pr. yiis, tis, yiisi; Kho. još; M. javas m. 
‘linseed plant’, n. ‘linseed’, javšī f. ‘the flax plant’. 
yavākāra- ‘barley-shaped’ MW. [Cf. YAVANALA-. — 
YÁVA-, A ĀKĀRA-] 

Pk. juāri-, jūvārī- £' a kind of grain, millet’; Shum. 
šuār ‘the great millet, jowar’, S. judri f., L. joār, pl. 
Dit. P. jovār, juār, jamār f.; WPah.bhal. jawaro m. 
"a kind of soft grass growing at high altitudes'; B. 
joyar, juy? ‘the great millet, Sorghum vulgare’; Or. 
Juara ‘the great millet”, juāvā ‘maize’; H. jodr, juwār, 
qwar f. ‘Andropogon sorghum, Holcus sorghum’, 
jawārā, juw? m. ‘maize, blade of barley’; OMarw. 
juvàri f. ‘millet’; G. juvār, jar m. ‘a kind of grain’, 
javārā, juv? m. pl. ‘tender plants of corn grown on the 
altar before a goddess’; M. javār, %hār, javhári, 
juvārī f. ‘millet, Holcus sorghum’. 


yavagü- f. ‘rice-gruel’ TS., yudgu- BHS ii 449. 
2. yvasuli-, ?Iyá- f. ‘sour scum of boiled rice’ lex. 
[Scarcely with J. Przyluski BSL xxxi 48 Pk. form of 
*yavaka-| 

I. Pa. yāgu- f. ‘rice-gruel’; B. jāu ‘boiled crushed 
food’; Or. jàu ‘overboiled rice, gruel of rice and other 
grains’; OSI. (Brahmi) yāku ‘rice-gruel’ (-k- = -g- or 
-~y~?). 
2. Ku. jaulo ‘gruel’; N. jāulo ‘pap of soft rice for 
children or invalids’; H. jur f. ‘milk cooked with rice 
and sugar’; G. jávri f. ‘rice and ‘pulse’. 


yavani- f. ‘a kind of bad barley’ Pāņ.com., ‘Ptychotis 
ajowan’ Sušr., ?^nikàá- f. Car., yamdni-, *nikā- f. Sušr. 
[Cf. AJaAMODA-] 

Phal. yohoni, yohani ‘oats’ NOPhal sr with (?); S. 
jani f. ‘Ligusticum ajowan and its seed’, P. javdin, 
jamāiņ, ajoam f.; Ku. jwàán ‘dill seed (remedy for 
stomach-ache)’; N. juwdnu ‘L. ajowan’, A. záni, āzant 


YAVÁSA- 
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(zdniyā ‘smelling of this), B. joyān, 
'carroway (Ptychotis ajowan)'; Or. juāņī 'carroway 
(Carum copticum ajowan), juāntā ‘a cornfield weed’; 

Bi. jawātn, ajwain ‘Ligusticum or Ptychotis ajowan ; í 
H. jwdin, jawānī, ajwain, ajwàn f. ‘P. ajowan’ (— M. 
ajvān m.). 


yavása- m. ‘the shrub Alhagi maurorum’ lex., 
yavasaka- m. Suśr., yása-, °aka- m. lex. 

Pk. javāsa- m. ‘a red-flowered shrub’; L. javah 
(Ju. 7-) m. ‘camel thorn or A. maurorum’, P. javõh, 
Ju ah, , javāhā m., H. jawās, ?sá m., G. javāss m., M. 


M. javāšī f. 


yáviya- (metr. for ydvya-) ‘consisting of grain’ RV., 
yavyā- f. ‘stock of grain’ TS. [Cf. ydvika- = yavin- 
Pàn.gana. — YÁVA-] 

B. jai, jai ‘oats’ (semant. cf. yAva- > S. ‘consisting 
of barley’, N. ‘oats’). 


yavyá- f. ‘stream’ Naigh. (in yavydvati- ‘a place- 
name' RV.?). 2. *yaviyá-. 

I. Ash. yo ‘streamlet’, Kt. yz; Dm. šaš ‘irrigation 
channel’ (< *šašž with -Z < -vy- NTS xii 129), Tor. 
yab, Phal. yàb £., Sh.gil. ydp, gen. yābdī f., pales. J'ab. 

2. Kal.rumb. £d ‘irrigation channel’, Kho. šot; L. 
Jé f. ‘small stream in a torrent bed’. 


yasas- n. ‘splendour, renown’ RV. 

Pa. yasas- n. ‘fame, success’, As.shah. man. yaso, 
gir. kal. yaso, Pk. jasa- m.; WPah.khaš. jas ‘curative 
influence’, cam. jas ‘respect’; Ku. N. jas ‘fame’; Or. 
jasa 'praise, credit; Mth. Aw.lakh. H. G. jas m. 
‘fame’; M. jas n. ‘success’; Si. yasa, yaha ‘honoar’, 
adj. ‘good, beautiful’, yehen adv. ‘well, prosperously’. 

YAŠASVĪN-; AYAŠĀS-, *NIRYASAS-. 


10443a ya$asvín- ‘famous’ AV. [vAšas-] 
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Pa. yasassin- ‘famous’. 
*NIRYASASVIN-. 


yastí- f. ‘stick, pole’ SBr., ‘liquorice’ Suér., °tikd- f. 
‘staff’ R., ‘liquorice’ Suér. 

Pa. yatthi- f. ‘staff’; Kharl. yathi- ‘post’; Pk. 
jatthi- f. ‘stick’, Ku. jathi f., ^tho m., gng. jath; MB. 
Jatha ‘stick’, B. jait(h) ‘cylinder of an oilmill’; Or. 
Jathi ‘iron rod used as a weapon’; Bi. jath ‘upright 
beam of oil mill, Jathi ‘roller in cotton cleaning 
machine’; Mth. jat(h), jat(h)i ‘central beam of oi. or 
sugar mill’; H. jāth m. ‘beam in sugar mill, post in a 
tank’; Si. yāti-ya ‘stick, measure of length (= 7 ells)’; 
— Pa. yatthi-madhukā- f. ‘liquorice’, H. jatthi, jethī f. 
— X lakuta- s.v. *LASTI-. 

YASTIKA- ; *KATTARAYASTI-, 
YASTI-, CARMAYASTI-, *MADHYAYASTI-, 
*VAHNIYASTI-. 


YAS ‘strive’: *UDYASATI, SAMYASA-. 


yasmin kalé ‘at which time’. [vA-, KALA-*] 
K. yeli ‘when’, N. jahile, jaile: see TASMIN KALE. 


KHARAYASTIKĀ-, *CAKRA- 
*MULAYASTI-, 


yahü- ‘young’, m. ‘son’ RV. 
Kho. Zou 'son' BelvalkarVol 97. 


YA ‘go’: vÀTÁ-, YÁTI, YATRA-, YATRIKA-, YÁNA-, 
YĀNĪ-, YAPÁYATI, *YAPYATÉ, YAMAN-, YÁVAN- ; ĀYĀVA-, 
ÁYATI, AYÁNA-, ÜDYATI, UDYÁNA-, UDYAPANA-, *UDYA- 
PAYATI, ÜPAYATI, NIYÁNA-, NIRYATI, PARYANA-, PRA- 
YÁNA-, VÍYATI, SAMYÁNA-. 


Y AC ‘beg’: yAcaTE, YACNÁ-, VĀCYATĒ; AYACATE. 


yācatē ‘asks for’ RV., pp. yácita- Mn. [Vvāc] 
Pa. yācati ‘asks for’, Pk. jāai, Si. yadinavà, pret. 
yadda. 


oni, jamānt 
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YATRA- 


10448 yacnha- f. ‘asking’ TS., yácfiyd- f. SBr., yácfiyd- m. 
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AV. , yācya- n. MBh. ĻVvāc] 

S. ‘jaca £. ‘proof’; L. jāc, (Ju .) jac f. ‘test’, awan. jac f. 
‘search’; P. jac f. ‘guessing’, „jāc f. ‘proof’; Ku. jác 
‘begging’; ; N. jae ‘trial’; Or. jāc ‘minute examination’, 
jaca ‘offering’; H. dé m., jac f. “examination”; G. 
jácá n. ‘begging’. 
yācyatē ‘is asked’ MBh. [*vàc] 

S. jécanu ‘to beg for’; P. jacāuņā ‘to cause to be 
examined’ (whence jacņā ‘to be tested’); Ku. jacno ‘to ` 
test’, N. jācnu; B. jācā ‘to beg, test’; H. jācnā ‘to beg, 
test’, jācnā ‘to test (whence jacná ‘to be tested’); G. 
jācvū ‘to beg for’. 


yajfiiká- ‘relating to sacrifice’ SrS., m. ‘one versed in 
sacrificial ritual SBr. [vaj&Á-] 

Pk. janniya- m. 'sacrificer ; G. jānī ‘a partic. 
Brahman surname’. 
yājitiya- see YAJNÍYA-. 
yata- ‘gone’ RV., ‘come into’ Mn. [vA] 

Pa. yāta- ‘gone’, Pk. jāya-; Kal.rumb. šālem ‘I 


arrive’; Bshk. ya ‘came’. 


yáti ‘goes, approaches, comes to’ RV. [vVvā] 

Pa. yáti ‘goes, goes on’, Aš.sn. ydti, man. kal. 
yamti 3 pl., Pk. jāt, jāat, Gy. eur. jal 3 sg., pal. jar, 
arm. ja-; Pa&.nir. žā- ‘to come’, Ning. z- NOGaw 61, 
Shum. zé-, Gaw. S1-, ji- (2 sg. imper. 73), Bshk. y- 
(yanto ‘am coming’), Tor. y- (2 sg. imper. ya? < yākt), 
Phal. y-, yh- (2 sg. imper. yah, pres. yhdndu ‘am 
coming’), K. yun” (or < AITI ?), dod. jatņē; L. jah 2 sg. 
imper. of vafijaņ ‘to go’, P. jana (2 sg. imper. jah), 
WPah.cam. jana, Ku. jāņo, N. jānu, A. zāiba, B. 
jāoyā, Or. jibà (1 sg. pres. jāū), Bi. Mth. jäeb, Aw. lakh. 
jāib, H. jana, OMarw. jāvai (2 sg. imper. jā), OG. jāt, 
G. jdvü, M. janë, Si. yanavā (OSi. 3 pl. pres. yat). — 
Fut. ydsyatt > *yāssa- > *ydsa- poss. in Sh.gil. yaydīki 
(1 sg. pres. yāygm) ‘walk, go, come’, koh. yazónu, gur. 
yàzony. 


yátr- f. "husband's brother's wife’ Pan. 2. *yātrikā-. 
3. *yatarika-. 4. X DEVR-. 

I. Pk. jāuyā- f. 'husband's younger brother's wife’ ; 
A. 24 ‘h.’s b.’s wife’, B. ja; Or. H já f. ‘h.’s younger b.’s 
wife’; M. jai f. ‘h.’s b.’s wife’, jāvļā f. pl. ‘brothers’ 
wives’ (with ext. -/- rather than < YAMALA-). 

2. Bshk. ye! ‘hs elder bis wife’ (or < *yāntrikā- 
AO xviii 255). 

3. Pr. irf ‘co-wife’, Kt. Wg. yári NTS xv 249, Kal. 
šādri (*šādari > šād- not *šāl- owing to following r). 

4. Tor. däi ‘h.’s elder b.’s wife’ AO viii 302. 

*YATRPUTRA-. 


*yatrputra- m. 'husband's brother's wife's son’. 
[YĀTR-, PuTRÁ-! 


Mth. jāut ‘id.’ ABORI xxi 110. 


yātyatē ‘is distressed, is pained’ BhP. [ydtatē ‘directs 
oneself’ RV., ‘strives’ MBh., yātdyati ‘disposes, 
directs’ RV., ‘causes to strive’ TBr.com., ‘torments’ 
BhP., Pk. jaei * constrains, hurts’. — VYAT] 

M. jāčņē intr. ‘to press on unpleasantly, fit tightly’, 
tr. ‘to offend, hurt, torment’, jāč m. ‘annoying’. 


yātrā- f. ‘journey’ MBh., ‘festival’ Kathās. [vA] 

Pa. yātrā- f. ‘journey’, Pk. jattā- f.; S. játra f. ‘body 
of pilgrims, furrow left by plough’; WPab.bhad. 
jātlā ‘pilgrimage’ , bhal. jātļi ‘fair, pilgrimage’: : Si. 
yatu ‘journey’ (yaturu ‘path’ — Pa.). — MIA. *yātā- 
(with single -t- after long vowel) in Aš.kāl. vihdla- 
yátam ‘pleasure tour’; Pk. jāyā- f. journey. 


YATRIKA-; JANYAYATRA-, *PUTRAYATRA-, VARA- 
YATRA-. 


YATRIKA- 


10457 yatrika- ‘relating to a march’ Mn., m. ‘traveller’ W. 
[YATRA-] 
S. jātrī m. ‘pilgrim’ (j-?). 

10458 yādrša- ‘which like’ SBr. [yūdfs- RV. — vÁ-, VDRŠ] 

Pa. yādisa- ‘of which sort’, °aka-, A&.shah. yadišam, 
kal. ādise, gir. yārtse, NiDoc. yadriša, Pk. jaisa-, jéha-, 
Jürisa-, S. jeho, jiho, jiharo, L. jehā, jerhā, jerhā; P. 
jehā ‘of which sort’ (jehd ‘like’ < jeļhā te]hà J. Bloch 
Woolner Commemoration Volume 23), jehrd, jih? ‘who, 
which’; N. jaso ‘of which sort’, OAw. jaisa, jasa, lakh. 
jais, H. jaisã, OMarw. jaisaii, OG. jisium, G. jasū, 
M. jatsā, jasa. 
yána- n. ‘going, vehicle’ RV., yánaka- n. ‘waggon’ 
BhP. [vvā] 

Pa. yána- n. ‘going, conveyance’, ĉaka- n. “small 
vehicle’ ; Pk. jéna-n. ‘riding, driving, vehicle” ; Ku.gng. 
jāf ‘going’; Si. yana ‘travelling’, yannd ‘traveller’. 


yáni- f. ‘path’ TS. [vvā] 
A. zān ‘stream, ravine’ (semant. cf. sRuTÍ-). 


10459 


10460 


yantrika- ‘relating to machines or instruments’ Sušr. 
[YANTRÁ-] 

Pk. jamtia- m. 'machine-worker'; S. jādrākī m. 
‘manager of flour mill’; L. jādrī m. ‘miller’. 


10461 


yapayati ‘causes to go’ MBh,, 
2. Pass. *yapyaté. [va] 

I. Pa. yāpēti ‘causes to go, is active, lives’, yapéti 
‘exists, 1s' ; Pk. jāvēt, jāvai ‘makes go’; Si. yavanavā ‘to 
make go, send, dismiss'. 

2. Pk. jappa- ‘fit to be made to go’; K. yāpun ‘to be 
sufficient, be able, succeed in completing’; Or. jābibā 
‘to pass time’; Si. ydpenavd ‘to live’, yapima ‘life, 
sustenance’. 


10462 ‘lives’ Divyàv. 


*yāpyatē ‘is caused to go’ see prec. 
10463 yābha- m. ‘copulation’ BhP. [vas] 
S. Jühu m. ‘id.’ 
10464 *yabhayati ‘enjoys (a woman)’. [VvaBH] 
L.awāņ. ydvun id”; — Kho. Zeik (or < *yabhayati). 
10465 *yabhuka- ‘desiring sexual relation’. [VYABH] 
S. P. jāhū ‘lustful’, m. ‘debauchee’. 
10466 *yabhya- ‘to be sexually enjoyed’. [Cf. dyabhyā-, 
suyabhyā- AV. — ^YABH] 
S. jābharī f. ‘prostitute’, jābkara-khāno m. ‘brothel’. 


10467 yáma- m. ‘cessation’ TS., ‘night watch of three 
- hours’ Mn. [*vAM] 

Pa. yáma- m. ‘night watch of three hours’, Pk. 
jāma- m., Si. yam-a. 

TRIYAMA-. 

*yamaka- ‘twin’ see YAMÁ-!. 
10468 yaman- n. ‘going, flight RV. [vvā] 

Sh. yāmā-gi ‘tune played when the bridegroom 
takes the bride’. 

*yamana- ‘congealing’, yamayati see YAMYATE. 
10469 yamala- n. ‘pair’ lex. [YAMALA-] 

Pa’. laur. amali ‘plough-bullock’, weg. Zamald *bul- 
lock’, dar. yameld ‘ploughing’; A. zāwale ‘with both 
hands, forcibly’; Or. jāāļā, Sala, jāāļā, jāāļā, judla 
‘twins’; M. jdvld m. ‘a twin’ (f. pl. ‘wives of brothers’ 
rather < YATR-), jāvļē n. ‘twins’. 

10470 yámya- ‘belonging to Yama’ GrSr., ‘southern’ TS., 


yamya- f. ‘the south’ R. [vaMÁ-?] 
Pk. jammā- f. ‘the south’; Si. yam ‘the southern 
sky’. 
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10475 


10476 


10477 


10478 


10479 


YUKTA- 


10471 *yür- ‘year’. [Cf. Av. yàr- n. ‘year’ IEW 296 and 
paryarini- EWA ii 227] 
PARÁRI, *SAMAYARA-. 


10472 yava- ‘consisting of or prepared from barley’ KatySr., 
yāvaka- n. ‘a partic. dish of barley’ Gaut., ‘grains of 
barley’ MBh., yāvē- f. ‘Andrographis paniculata’ lex. 
[vÁvA-] 

Pa. yāvaka- n. ‘a dish prepared from barley’; S. jāo 
‘consisting of barley’; N. jāo ‘oats’. 


yavajjivam adv. ‘as long as life’ SBr. [vávar, JivÁ-!] 
Pa. yāvajjīvam ‘id.’, Pk. jāvajjīvam, jajjivam; Si. 
yavdtv ‘lifelong’. 


10473 


yávat ‘as long as, until’ RV. [vÁvANT-] 

Pa. yàva, yavam, yāvad eva ‘as far as, up to’, Aš.shah. 
yava, top. yaoa, shah. man. top. ava, gir. dvd, kal. avd, 
avam, NiDoc. yava, ava, Pk. java, jāvam, aoa, Kal. 
rumb. Za, S. jā, OG. jam, M. jai LM 333; Si. yao 
‘until, as long as’. 

YĀVAJJĪVĀM. 


10474 


yāvan- ‘going’ (in cmpds.) RV. [vv] 
AGRAYÁVAN-. 


yávant- ‘as much, as many’ RV. [vÁ-] 

Pa. yāvant-, ydvataka- ‘id.’, A$.man. yavatake, gir. 
yāvatako, Pk. jāvamta-, jāvata-; Ash. yaut ‘so many’; 
OH. jāmvata ‘as much as’. 

YÁVAT. 
yavya- ‘to be removed’ Pāņ., ‘unimportant’ lex. [Cf. 
yāvdyati ‘removes’ RV. — vvu?] 

N. jābo ‘worthless, contemptible’; — ext. -r-: A. 
zābar ‘rubbish’; H. jābar ‘old’; G. jàvrü ‘worn out, 
delicate’. — Semant. difficult: B. jāb, jābrā, jābnā ‘cut 
straw and oilcake’; Bi. jabar ‘mess of rice and vege- 
tables’: cf. Pk. jambha- m. ‘chaff’. 


yastika- ‘carrying a club’ Rajat. [vasTí-] 
Ku. jathiyo m. 'club-bearer'. 


*yasa- ‘girdle’. [Cf. Av. yah- n. ‘girdle’: IEW 513] 
Pr. ydsē ‘belt NTS xv 280. 


YU! ‘join, mix’: yuvATE, YOTHÁ-, YÜNA-, *YÜNIYA-, 
YUNYA-; NÍYUVATI, *NIRYAUTI, SAMYAVA-, SAMYUTA-; 
— VYUJ, VYUT. 


YU? ‘separate’: YAVYA-, YUTA-; NÍYUTA-. 


yukta- ‘joined, yoked’ RV., ‘engaged in’ MBh., ‘fit, 
suitable’ Mn., n. ‘team’ SBr., yuktaka- n. ‘pair’ Pat. 
[~ *YUKNA-. — VYUJ) 

Pa. yutta- ‘yoked, coupled, furnished, suitable’, 
°aka- ‘proper’; As. yuta- m. ‘subordinate official ; Pk. 
jutta- ‘joined’; S. juto pp. of jumbanu ‘to be engaged 
in’ s.v. YUNÁKTI ; L. Jutta pp. of jovan ‘to yoke’ s.v. 
YOJÁYATI, awan. jut ‘yoked’, juttun ‘to be yoked’; P. 
juttnà ‘to be joined, be yoked’ (caus. jutāuņā), jutnd ‘to 
be engaged in’; G. jut n. ‘a carriage to which bullocks 
are yoked’, jutvii ‘to be yoked’; Si. yut ‘engaged on, 
endowed with’, yuta ‘joined’, yutu ‘suitable, clever’ ; — 
Gy. rum. Suto ‘yoke, pair’; Sh. (Lor.) yuto ‘pair (of 
anything) ; S. jut? f. ‘pair of shoes’; L. juttī f. ‘pair of 
shoes’, (Shahpur) ‘a shoe’; P. jutt, juttà m. ‘large shoe’ 
(jūt, jūtā m. — H.), juttī f. ‘shoe’, jutri f. ‘wretched 
little shoe’; WPah.bhad. jutē ‘pair of shoes’; Ku. juto, 
pl. juātā ‘shoe’, N. juto; A. zotà ‘shoe, boat’; B. jūt, 
Juta, juti ‘shoe’, Or. jutā, Bi. jūtā, Jutta, jūtī, Aw.lakh. 
Jūtā, H. jūt, jūtā m., jūtī f£., G. jütü n., att f. ; M. Juté n. 
‘pair of sandals’, juti f. ‘shoe’. — For formation of new 
pres. stems in MIA. see YUNÁKTI. 

ÁYUKTA-, GÓYUKTA-, *DUYUKTA-, *SRNGAYUKTA-. 


YUKTI- 


10480 


10481 


10482 


10483 


10484 


10485 


10486 


10487 
10488 


10489 


10490 


yukti- f. ‘union’ AitBr., 
Suér. [Vvuy] 

Pa. yutti- f. ‘application, fitness’, Pk. jutti- f.; A. 
zuti ‘convenience, pleasure from doing something; ; 
B. jut ‘convenience, opportunity, elegance’; Or. jut 
‘convenience’. 


*yukna- ‘joined’. [~ YUKTÁ-. — VYUJ] 
Paš. Zuk- ‘to fit, suit’. 


yuga- n. ‘yoke’ RV., ‘couple’ GrŠr. [vvuj] 

Pa. yuga- n. ‘plough-yoke, pair’, Pk. jua- n.; Pr. 4%, 
Zug ‘plough’, Kal. rumb. jū, Bshk. y, Tor. ya, Sh.gil. 
yü m. , pales. iu; K. yi-piit® f. ‘plough-yoke’ (+ pat- 
ttka- ), WPah.bhal. ju f.; Ku. jūwā ‘yoke’, gng. juw, N. 
juwā, B. jū, Or. Bi. jua, H. jua, jüh m. (whence j Junā ‘to 
yoke together' ), M. jūv, jū n.; Si. yu ‘space of two 
months’, viya ‘yoke’ (< *yuva EGS 164). — Gaw. 
šugāta “yoke? , Sv. yugatūu: < yu-+KĀSTHA- or < 
*YUGMAKASTHA- ? 

YUGALA- ; *YUGAKASTHA-, *YUGACUDA-, *YUGADHARA-, 
YUGADHARA-, *YUGAPATA-, *YUGABANDHANA-, *YUGA- 
SALA-, *YUGAHALA-, YUGANTA-; KALIYUGA-, GOYUGA-, 
*SAMYAYUGA-. 


yugamdhara- see YUGADHARA-. 


‘preparation’ R., ‘usage’ 


*yugakastha- ‘yoke timber’. [yuGA-, KASTHA-] 

Bi. Mth. juàth ‘yoke of plough’, (Patna) jcth 
‘bullock yoke with two bars’; H. jaáth, °at m. ‘yoke’; 
— Paš.laur. zóefí, ar. yüwatt ‘yoke’, ishk. gūti ‘neck of 
yoke’ (IIFL iii 3, 208 prob. < YóGA-+ dimin. -tī). 


*yugacüda- ‘knob on yoke’. [vucÁ-, cUpa-*] 

Or. juuli, joala ‘nail hooked at both ends and thrust 
into blade of plough over groove into which plough- 
share is fitted'. 


yugadhara- m. ‘yoke-pole’ Apte, yugamdhara- m.n. 
‘pole of carriage to which yoke is fixed’ MBh. [vuca-, 
DHARA-] 

S. Juharu m. ‘plough-yoke’ (or < *YUGAHALA-); Or. 
jhura ‘front end of pole of cart fixed to middle of yoke, 
middle part of yoke where this 1s fixed'. 


yugadhara- m. ‘the pin which fastens yoke to pole( ?)' 
MānGr. [vuGÁ-, DHARA-! 

B.;u(y)dl, joyál, jol ‘yoke’ (ODBL 426 < yóga-) ; Or. 
juhāļa, quali, joāļi ‘yoke of cart or plough’; H. jr, 
juwar m. ‘yoke’, juwārā m. ‘yoke of oxen’. 


*yugapatika- ‘ploughshare’. [yuGA-, PATA-] 
Or. (Sambhalpur) judri ‘ploughshare’. 


*yugabandhana- 'yoke-tie'. [YUGA-, BÁNDHANA-] 
H. jodhan m. ‘rope tying wooden bars of the yok:'. 


yugala- n. ‘pair, couple’ Paficat., ĉaka- n. Kathās. 
[vucÁ-] 

Pa. yugala-, ?aka- n. ‘pair’, Pk. juala-, juvala-, 
juaņa-n.; Kho. (Lor. )juwalu ‘couple (usu. of humans)’ ; : 
5. Joro m. ‘suit of woman's apparel consisting of 
petticoat-bodice and shawl’; P.dog. jaol f. ‘cloth 
joining corner of bride's scarf with the groom's while 
perambulating the sacred fire’; Ku. jolo, "lī ‘pair’; Or. 
(Sambhalpur) joel 'copulation of two animals'; H. 
jūlā, jolā m. ‘tract of land containing 16 bisis', jolī m. 
‘partner’; G. Jol f. ‘twins’; M. jūvaļ, jūl n. ‘pair of 
twins, pair’, jūvļā m., julé n. , juli f. ‘one of twins’; 


ext. -ff-: N. ohn to be united, be coupled (as dot 


when mating)’, jolte ‘born at a birth, twin'. — X DVA-: 
K. dula m. ‘pair, couple (of anything)’ ? 

[vuGÁ-, S$ALÁ-!] 

— jhusrī, jhüsri f. x dhüsri < 


*yugaSala- ‘yoke and pin’. 
G. jusri f. ‘yoke’; 
*DHURSALA-. 
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10492 


10493 


10494 


10495 
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*YUTATI 


*yugahala- ‘plough with yoke’. [vocÁ-, HALA-] 

S. juharu m. ‘plough-yoke’ (or < YUGADHARA-); L. 
jūlā m. ‘upper horizontal bar of bullock yoke’, khet. 
jhūl ‘yoke’; P. jūlā ‘crossbar of yoke’ PhonPj 114 (LM 
336 < YUGALA-). 


yuganta- m. ‘end of the yoke, end of a generation, 
destruction of the world’ MBh. [vucÁ-, ÁNTA-] 

Pa. yuganta- m. 'end of an age', Si. yuyat prob. 
— Pa. 


yugma- ‘even’ GrSr., n. ‘pair’ SankhGr., *yoke (?)’, 
yugmaka- n. ‘pair’ Rajat. [vvuj] 

Pk. jugga-, jumma- n. ‘pair’, L. (Ju.) jug m., H. jug 
m., Si. yuga-ya. 

*YUGMAKASTHA-. 


*yugmakastha- ‘yoke beam’. 

YUGMÁ-, KASTHÁ-] 
Gaw. žugāta, žūgatd 

(< YUGA-) + kāsthd-? 


[Cf. *YUGAKASTHA-. — 


‘yoke’, Sv. yugatou: or « yu- 


tyunga- ‘yoke, pair’. [Cf. dyunga- SBr. = ayugma-. 
— NYUT] 

Paš. gēngolā ‘rope to fasten yoke round bullock's 
neck’, kur. evigoté ‘yoke’ IIFL iii 3, 14; — S. jusigu m. 
‘pair of waterwheels’. 
YUJ ‘join’: YUKTA-, YUKTAKA-, YUKTI-, *YUKNA-, 
YUGÁ-, YUGALA-, YUGMÁ-, YUJ-, YUJYATE, YUNJATI, 
YUNÁKTI, YOKTR-, YOKTRA-, YOKTRAYATI, *YOKSATI, 
Y6GA-, YÓGYA-, YOGYA-, YOJANA-, YOJAYATI ; ÁYUKTA-, 
ANUDYÓGA-, AYUKTA-, NIYUKTA-, NIYOGA-, NIYOGYA-, 
NIYÓJANA-, NIYOJAYATI, *NIRYUJ-, PRAYUKTA-, PRA- 
YOGA-, VIYUKTA-, VIYOGA-, SAMPRAYOGA-, SAMYUKTA-, 
os SAMYOJAYATI, SAYUJ-, SAYUJYA-; — "YU!, 

Ti 


yūj- in cmpd. ‘yoked’, m. ‘yoke-fellow? RV. [vvuy] 
ASVAYUJA-, SAYUJYA-. 


yujyáte, yufijati see YUNÁKTI. 


*YUT ‘join’: *vuTATI, 
*YOTAYATI ; *SAMYUTATI. 


*YUTTA-, *YUTYATI, *YOTA-, 


*yutati ‘is joined’. 2. *yutyati. 3. *yutta-. 
4. *yOtayati (yatitati, yatdati ‘joins’ Dhatup.). 
5. *yOta-(ydtaka- m. ‘constellation’ lex.). [jutati, judati 
‘binds’ Dhatup. are MIA. (S. with 7- attests earlier 
y-) Relationship with «vv! or vyuj is obscure. 
Direct derivation (P. Tedesco OrLit 1932 col. 530) of 
*juda- < yuta- or *jutfa- < YUKTÁ- is phonet. 
difficult. Poss. the series started with MIA. *yutta- 
which replaced yutta- and from which *yutati, *yēta- 
yati, &c. were analogically created (cf. TRUTYATI). 
Forms in H. M. with -/- and -/- (< earlier -d- or -I-) 
suggest non-Aryan origin or influence, or may be 
due to collision with YUGALA-. —~*yuUT] 

I. Pk. judia- ‘met’; S. juranu ‘to fit, be prepared, be 
built’; L. juran ‘to be joined’; P. jurnd ‘to be joined, 
be mended, be gained’; WPah.cur. jurnd ‘to be 
obtained’, (Joshi) jurnu ‘to meet in battle’; Ku. jurno 
‘to meet’; N. jurnu ‘to be forthcoming’, jur-mil 
“putting together bride’s and groom’s horoscopes’ : B. 
jura ‘to be fastened, meet, happen’; OAw. jurai intr. 
‘assembles, meets’; H. jurnd ‘to be joined, copulate, 
come to hand’, ulna ‘to be united, agree’; OMarw. 
judai ‘to be fastened’ ; OG. judai intr. ‘unites, is fit- 
ting’; M. judn?é ‘to come together’, julné ‘to put 
together, make meet’, jūl f. ‘tying (two animals) to- 
gether’ (or < YUGALA- ?). — See *SAMYUTATI. 

2. S. Jutanu ‘to be engaged in, apply the mind”; L. 
(Ju.) jutan ‘to be joined, be engaged in’, awan. juttun 


*YUTTA- 
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10498 


10499 


10500 


10501 


10502 


10503 


‘to be yoked’; Ku. ju£no intr. ‘to assemble, fight’; N. 
jutnu ‘to be assembled, happen’; B. jutd ‘to come to- 
gether or to hand’; Or. jūtībā intr. ‘to reach’ ; Mth. Jute 
‘together’; H. jutnā intr. ‘to unite, cohere’; M. jutnë 
intr. ‘to combine’, 

3. L. jutt m. ‘crosspiece at bottom of churn’; P. jutt 
m. ‘pair of bullocks’; WPah.bhal. m. jutt m. ‘pair’, 
Jutti f. ‘shoe’; Ku. jut m. ‘pair, troop’. 

4. Pk. jodé ‘joins’; S. joranu ‘to prepare, make’; L. 
joran ‘to join, add up’; P. jornd ‘to join’, Ku. forno, N. 
jornu; A. zoriba ‘to fix (arrow to bow), clear (jungle), 
cover’; B. jorā, jura ‘to join, fasten’, Or. joribd, jur’, 
Mth. jorab, OAw. jorai, H. jornā, OMarw. jédai, G. 
jorvü, M. jodné. 

s. Bshk. yór m., yer f. ‘twin’, Phal. yara, yūro; K. 
dod. joré ‘pair of shoes’; S. joru m. ‘a match, fellow’, 
?ro m. ‘pair, pair of shoes’; L. jor m. ‘joint, total’, ?rà 
m. ‘pair, arch of saddle’; P. jor m. ‘joint’, ?rà m. 
‘couple’; WPah.bhal. jorz f. pl. ‘pairs of players’, 
(Joshi) jor m. ‘joint’, ^rá m. ‘pair, pair of shoes’, Ku. 
jor, joro; N. jor ‘pair’, jori ‘comrade’; A. zorā ‘joint’, 
zuriyá ‘equal in age’; B. jor ‘joint’, rd ‘pair’, juri, Or. 
Jora, "rd, juri; Bi. jor ‘loop in tethering rope’ ; H. jor m., 
Dr? ‘pair’, OMarw. jodi f.; G. jor, "ri f. ‘pair’, ?rà m. pl. 
‘pair of shoes’, %?ë n. ‘pair, a shoe’, Jorzy» m. ‘com- 
panion’; M. jod m.f. ‘pair’, "dā m. ‘pair, a shoe’. — 
Paš.weg. yorti ‘yoke’ rather < yOGA- or *YUGA- 
KASTHA-. 


*yutta-, *yutyaté ‘is joined’ see prec. 


yuta- ‘separate’ lex., yutd-dvésas- ‘delivered from 
enemies’ RV. [wvv?] 

Pk. juaya- ‘separate’, Ap. juamjua ‘separately’; OG. 
jüu ‘different, separate from each other’ Dave GujLg 
142; — ext. -Il-: Sh. yülo (with long close 2) ‘separate, 
apart’, (Lor.) yūlo, f. yüli "different. 

*YUTAKARA-. 


*yutakara- ‘separateness’. [YUTA-, KARÁ-!] 
G. juárü n. ‘separation’. 


yuddhá- ‘fought’ MBh., n. ‘battle’ RV., yuddhaka- n. 
Kathàs. [VyupH] 

Pa. yuddha- n. ‘battle’, Pk. juddha- n., Pr. tid, K. 
yēd m., P. juddh m., WPah. (Joshi) judh m.; N. judh- 
āunu ‘to cause to fight or encounter’; G. judh n. 
‘battle’, Si. yud, yudaya. 


*yuddhi- ‘fighting’. [*vupH] 
S. judhi f. ‘war, strife’. 


YUDH ‘fight’: vupDHA-, *YUDDHI-, *YUDHYA-, 
YUDHYATE, YODDHR-, YODHÁ-, YODHÁYATI; ÁYUDHA-, 
*SAMPRAYODHA-. 


*yudhya- ‘to be fought’. [ayudhyd- RV. —VYUDH| 

Pa. a-yujjha- ‘invincible’ ; Pk. jujjha- n. ‘battle’; Gy. 
arm. juj ‘quarrel’; WPah. (Joshi) jujh m. ‘war’; N. 
bajho-jujho ‘fight’; A. záz ‘battle’, Or. jujjha, OAw. 
jūjha m., H. jüjh m., OG. jhüjha. 
yudhyaté ‘fights against? RV. [*vupu] 

Pa. yujhati ‘fights’, yujjhana- n., Pk. jujjhai, 
jhujjhai, jujjhana- n.; Gy. arm. juj- ‘to quarrel, be 
angry’; P. jujjh f. ‘battle’ der. fr. *jujjhnd replaced by 
jüjhnàá <- H.; Ku. jujno, jujino ‘to fight’; N. jujhnu ‘to 
encounter, collide’; A. zūstba ‘to fight’, B. jujhā, Or. 
jujhibā, Bhoj. jūjhal, OAw. jūjhai, H. jūjhnā, jhūjhnā, 
G. jujhvū, jhujvū, jhujhvū, M. jūjhņē, jhujņē, jujņē 
(whence jūjh f. ‘battle’). 
yunákti (yufijati MBh.) ‘yokes, prepares’. RV., ‘con- 


centrates thought on’ TS. 2. yujyáte ‘is yoked, is 
joined’ RV., ‘is fitting, is made ready’ MBh. [vvuj] 


607 


10504. 
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10509 
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*YUVANA- 


I. Pa. yuñjati “yokes, joins, engages in, endeavours’; 
Pk. jumjai ‘yokes, joins’. — MIA, anal pres. st. *yump- 
from pp. yutta- ( < YUKTÁ-) after type litta- ~ limpati: 
S. jumbanu (pp. juto) ‘to be deeply engaged in’; G. 
jüpvü ‘to join’; M. Jüpn? ‘to yoke, join, apply, set in 
order’ (LM 335 wrongly < yup-). 

2. Pa. yujjati ‘is constructed’; Pk. jujjat ‘is joined’; 
Aš. pres, st. yuja- ‘strive after’. — MIA. anal. pres. st. 
*yupp- after type litia- ~ lippati: Pk. juppai ‘is joined’ 
(Pischel GrPk 197 wrongly < yupyati); Kt. yipd- ‘to 
build, prepare(?)’, Wg.jüpoy-(«—Pa&.?), Pr. iipe-, imper. 
yüpu ‘to prepare’, Dm. Zupay- ‘to build’, Paš. jupā- 
(these < *yuppapét:. — IIFL iti 3, 84 < vyutpddayati 
and earlier NTS xii 197 poss. < *adhyutpddayatzt) ; Sh. 
yūpodiki ‘to join’, (Lor.) ‘to make peace, settle’ (whence 
pass. yupijoiki ‘to come to terms, agree’, caus. yuipardikt 
‘to cause to be joined, reconcile’); L. juppan (pp. Jutta) 
‘to be yoked’; OMarw. jupávai ‘causes to be fastened’; 
M. jopné ‘to nourish’ (with o for u in tr.?), jopduné ‘to 
look after — esp. of a cow with her calf’ (semant. cf. 
M. jogdviņē s.v. YOGYA-. — LM 337 < pvÓTATE). — 
MIA. pres. st. *jucc- after type vutta- ~ vuccati: Or. 
jociba ‘to yoke, join’ (with o for u in tr. ?). 


yuvatí- f. ‘young woman’ RV. [v6vaN-] 

Pk. juvai-, juai- £.; Gy. eur. juvel, juvli, rum Xuvli, 
Zuli f. “woman, girl’, pal. jūdr, jūri “woman’; D. joi f. 
‘woman, female’ (e.g. 7° funó ‘bitch’); Wot. (Morgen- 
stierne) 767, (Buddruss) zëš ‘woman’; S. joi f. ‘wife’ 
(whence joyo ‘effeminate’), L. jo, joi, joe f.; WPah.cur. 
jo, pan. jollī; Ku. joi, jwe “woman, wife’; N. jo? ‘wife’, 
Bhoj. jūt, H. jot f. 

*YUVATIKULA-, *YUVATIRUPA-. 


*yuvatikula- ‘wife’s house’. [YUVATI-, KULA-] 
N. joila jānu ‘to take a wife and maintain oneself at 
her expense’. 


*yuvatirüpa- ‘young woman’. [YUVATI-, RUPA-] 

P. WPah.jaun. jorū f. ‘wife’, B. jaru, Or. joru, H. 
jorū f. 
yuvātē ‘yokes’ RV., yauti ‘takes hold of’ AV. 2. ‘*eats’ 
NTS 286 (sdm yuvdtē ‘eats’ RV.). [Cf. Wkh. ydw- ‘to 
eat’ IIFL ii sss. — IEW 507 separates 1. žeu- ‘to mix 
in preparing food’ (e.g. āyuta- ‘mixed’, dyavana- n. 
spoon") from 2. jeu- ‘to bind’; but cf. upayunkté ‘eats’ 
AgvGr.: vyuy. — vyu?] 

I. Sh. yuvdiki ‘to win’. 

2. Ash. yū- ‘to eat’, Kt. yū-, yü-, Wg. ya-, Pr. oyu-, 
oyo-, Dm. žu-, Pa&.gul. Zü-, uzb. šai-, nir. žē-, Shum. 
zó-, Gaw. Kal.rumb. Zu-, Kho. šib- (< *yuvvati with 
expressive doubling ?), pret. oyot. 


yüvan- ‘young’, gen. sg. yënah RV. 
Gy. arm. junak ‘child’, adj. ‘young, little’. 
YUVATÍ-, *YUVANA-, YAUVANÁ- ; YUVARAJA-. 


yuvarāja- m. ‘crown-prince’ R., ?^jan- m. Hariv. 
[YUVAN-, RÁJAN-] 

Pk. juvarda- m. 
*viceroy'. 


‘crown-prince’; Si. yuvarad-a 


*yuvana- ‘young’, yuvanaka- Heat. [yuvānam RV. 
acc. of YUVAN-] 

Pa. yuvdna- ‘young’; Pk. juvdna-, juāņa- m. “young 
man’, juvani- f.; S. judnu m., °nī f. ‘a youth’ (judnu m. 
< Pers. javān), P. javāņ, judn m.f., judni f., N. 
juwan, jwan, A. zowdn; B. juyān "young, strong’; Or. 
judna ‘young, a youth’ (judn — Pers.); Mth. juānī 
‘youth, manhood’ (Jaman ‘young man’ <- Pers.); H. 
juwān m. ‘a youth’; Si. yuvan ‘young, best’, yona 
‘young woman’. 


YUSMAD- 
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yusmad-, nom. yá&yám, acc. yusmān, gen. yusmākam 
pron. 2 pl., adj. yusmáka- RV. 

Kaf. and Dard. forms are discussed by G. Morgen- 
stierne IL v 359 ff.: Pk. jumha-, Ash. yam, Kt. šo, 
Wg.obl. véma( X van), Pr. mii, gen. asen, Dm. obl. mya, 
gen. mina, Paš. ima, obl. myā, Gaw. mē, adj. mena, Kal. 
abi, obl. mémi, Kho. bisa ( X VAB); Si. umba (familiar), 
Md. imba (to inferior) < Pk. umhehin with abnormal 
loss of y- or t- (see below) in a pronoun rather than with 
H. Smith JA 1950, 205 < IE. *usme. — With t- from 
TUVAM and -ë from nom. pl. of pronouns žē &c.: Pa. 
tumhē, inst. ^héhi, gen. "hākam, EAS. tuphe, inst. ^phehi, 
gen. "phākam, NiDoc. gen. tumahu, du”, Pk. tumhe, 
amg. tubbhé, inst. tumhéhim, tubbhé°, gen. tumhāņam, 
tubbha®, Gy. eur. tume, tumen, pal. dtme, D. tumé, 
Tir. tu, Bshk. tha, Tor. twa, Mai. tus, gen. sā, Chil. 
tus, gen. tsa, Gau. tus, gen. tusa, Phal. tus, dat. tusām, 
Sh. ‘gil. to, koh. gur. tso, pales. cd(h), K. toh’, inst. GN 
dod. tuh, ram. pog. kash. tus, S. tust, tabi, avhi, L 
tusī, mult. tussā, P. tust, obl. tusd, tuhā, WPah.bhad. 
bhal. pād. pan. tus, Ku. tum, N. timi, A. tumi, OB. 
tumhe, B. tumi, Or. tumbhi, OAw. tuma, inst. tumhahim, 
lakh. tum, H. tum, OG. tumhe, G. tame, M. tuhmī, Ko. 
tummi, OSi. tepi, Si. topi, obl. topa EGS 67, H. Smith 
JA 1950, 205. — Possessive adj.: Ap. tumhāra-, 
tuhāra-, Gy. eur. tumaro, Ku. tumaro, N. timro, Or. 
tumbhara, Bhoj. tohār, OAw. tumhāra, lakh. tumār, H. 
tumhārā, OMarw. thāharaii, Marw. thāro. 


yūkā- f., yüka- m. ‘louse’ Mn. 

Pk. jūā-f., Gy. eur. Juv f., arm. „Jiv, pal. jūt, Kt. yüv, 
yu, Dm. žū, Paš.laur. šū, kuy. tyū, chil. yiu, dar. yü 
(— Shum. yz NTS xiii 243), Gaw. zum, Kal.rumb. 
juk, Kho. žuy, Bshk. jūt, Sv. zum, Phal. jz, jh? (or < 
JIvÁ- ?), Sh. jū f. (lw. with 7-), K. zuv, zóv f., S. jaa, jū 
f., L. juã f. pl., awāņ. jū f., P. jü f., W Pah. bhal. jü f., Ku. 
jū, gng. jun, N. jumro, jam? (< *jüvaro), Ör. juhd, 
Aw.lakh. jää, H. jū f. (jiid m. ‘large louse’, ji f. ‘small 
louse’); G. jū f. ‘louse’, ji» m. ‘an insect larger than 
a louse which sticks to cow's udder'. — With loss of y- 
(due to taboo?): Pa. ūkā- f. ‘louse’, Pk. ūā- f., Ash. 
Wg. ti, wi, M. ū, pl. uvā, vd f., Ko. ūvva. — Cf. Pa. 
ukka-pinda- 'cluster of lice (?Y, A$. oka-pimde, Pk. 
ukka-pimda-. 

YUKALIKSA-, *YŪKĀVANT-; *KUYŪKĀ-. 
yūkāliksa- n. ‘lice and nits’ Un.com. (‘a measure’ 
MarkP.). [vŪKĀ-, LIKSĀ-] 

Sh. (Lor.) juwalice ‘lice and nits’. 


*yūkāvant- "lousy'. [yuKA-] 
Sh. (Lor.) juwano ‘lousy’. 


yüti- ‘movement, place of movement’ (~ vÓNI-) in 
gávyüti- H. W. Bailey TPS 1954, 138 and bahiryüti- 
‘placed outside’ Bhatt. 

S. jūt f. ‘place, station, lay or den of animal’? 


*yüttha- ‘troop’ see next. 


yüthá- n. (later m.) ‘flock, band’ RV., yüthaka- m 
Bh. P. 2. *yüttha-. [yu] l 

I. Pa. yütha- n. ‘flock, herd’; Pk. ;&ha- n. ‘band, 
troop’; S. juho m. ‘thicket of trees’; OAw. jüha ‘col- 
lection’; H. jūk m. ‘troop’ (whence juhānā ‘to collect 
in one place’); — ext. -d-: G. jhūrī f. ‘bunch, bundle’ 
(or < *JHUTA-?). 

2. WPah.bhal. khaš. jūth n. ‘crowd of people’; 
yuta ‘crowd, herd’ (H. Smith JA 1950, 188 — Pa.). 

YŪTHIKĀ-? 


Si. 
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*YOKSATI 


yüthika-, yūthī- f. ‘a kind of jasmine’ BhP. [YŪTHĀ- ?] 

Pa. yūthikā- f. ‘jasmine’, Pk. jūhī-, ^hià- f., N. B. juz; 
Or. jūi ‘Jasmimum auriculatum', OAw. jühi, H. jūhī, 
jūī f., G. jui £., M. mat, Ko. ju f. 


yüna- n. ‘band, cord’ KatySr. [vxu!] 

Or. jūņa ‘a kind of reed'; Bi. jūnā, junnā 'grass- 
rope’, Mth. junnā, H. jūnā m.; — -i- is unexpl. in N. 
jutnu, ‘rope for binding sheaves’, OH. juind m. 'grass- 
rope'. 

*YÜNIYA- ; *HALAYUNA-. 

*yüniya- ‘pertaining to string’. [vūNa-] 

Phal. jhūnī ‘nettle’ (cf. N. jot ‘string of nettle fibre’ 

s.v. YOKTRA-). 


*yünya- ‘eating’. [Vyu"] 
S. juñu m. ‘wedding feast, banquet’; L. më m. 
‘wedding feast’; WPah. (Joshi) jn f. ‘a meal’. 


yusa- m.n. ‘broth’ GrSr. [yëh nom. TS., yūsņā inst. 
RV.] 

Pa. yūsa- m. ‘juice, broth’; Pk. Jūsa- m.n. ‘broth’, 
Ash. yūš, Kt. juf-awé, Pr. dien ‘meat soup’, dusdu 
‘soup’, Paš.ar. Gë. chil. io, Shum. ésa; B. jis "broth, 
pease soup, porridge’; Or. jusa ‘soup’; H. jūs m. 
‘broth, pease porridge, water in which pulse has been 
boiled’; Si. yusa ‘broth, juice’. 


yēktf-, acc. yēktāram VS., m. ‘one who yokes’ MBh. 
VYUJ] 
N. jotāro ‘rope fastening yoke to bullock’; H. jotar 
m. ‘ploughman’. 


yóktra- n. ‘thong, halter’ RV., ‘tie of yoke to plough’ 
lex.: or yótra- n. R., yautra- n. Pat. [Vvuj, *vv!] 

Pa. yotta- n. *yoke-tie', ^aka- n. ‘tie, rope’; Pk. jotta-, 
aya- n. ‘thong’; S. jofro m. ‘grass cord’; L. jotrd m. 
‘single ploughing of a field’, awan. jētur ‘strap’; P. 
jotar f. ‘leather yoke thong’, jot m. ‘yoke, cultivation’, 
jotrá m. ‘string attaching parts of loom, one round of 
the plough’ (= jotta m.); WPah.bhal. jotir: f. ‘tie of 
plough yoke’, (Joshi) jéc, pad. jētē den ‘to plough’; 
Ku. jot ‘plough’, jutyuro ‘cord tying bullock to plough’ 
(+ ?); N. jot ‘yoke, plough, string of nettle fibre in 
pellet bow’; A. zót ‘cord tying yoke to neck’; B. jot 
‘id., a yoke of oxen’; Or. jota, juta ‘yoke-tie, farm” ; Bi. 
jot ‘breast-strap of horse’, jotā, °ti "tie rope of plough 
yoke’; Bhoj. jētā "d. yoke’; Aw.lakh. jot ‘yoke’; H. 
jot f. ‘cord, rope tying yoke to neck’, jotī f. ‘string of 
a balance’; G. jotar, jotrii n. ‘leather yoke-strap' ; M. 
jot n. ‘yoke of oxen’, jotē n. ‘yoke-strap’; Si. yot-a 
‘cord, string’. 

YOKTRAYATI ; *NETRAYOKTRA-. 


yoktrayati ‘fastens, ties MBh. [v6kTRA-] 

L.awāņ. jētrun ‘to conspire’; P. jotnd ‘to yoke, 
plough’; WPah.bhal. jot/nii ‘to yoke to the plough’, 
pan. jūcņā, cam. jotarnd; Ku. jotno ‘to plough’; N. 
jotnu ‘to yoke, plough’; B. jotā ‘to yoke, fasten’; Or. 
jotibā, jutibà ‘to yoke, plough’, Bi. jotab, H. jotnā; G. 
jotarvii ‘to yoke’. 


*yOksati ‘ponders’. [Cf. aor. ayēksīt, fut. yēksyati, 
desid. yuyuksaté ‘determines to meditate’ Bhatt., 
yunkté, yunakti ‘meditates’ MBh. — vu] 

S. jokhaņu ‘to weigh’, P. jokhņā, dog. jokkhsnā; Ku. 
jokhno ‘to examine’; N. jokhnu ‘to weigh’; A. zokhiba 
‘to weigh, measure’, B. jók(h)a, jūkā; Or. jokhibd, 
juRh® ‘to unite, calculate’; H. jokhnd ‘to weigh, 
measure’; G. jokhvii ‘to examine, weigh’; M. jokhné 
‘to weigh’. 


YÓGA- 


10526 


10527 


10528 


10529 


10530 


y6ga- m. ‘yoking, employment, work’ RV., ‘yoke’ 
Br., ‘expedient’ MBh. [vvuj] 

Pa. yóga- m. ‘yoking, application to’, NiDoc. yoga; 
Pk. jóa- m. ‘union, pair, business’; N. joh ‘device, 
arrangement’; A. zo ‘ability, means, preparations’ ; 
B. Or. jo ‘proper time for ploughing or sowing, oppor- 
tunity’; S1. yē union, practice, asceticism’, — Paš.laur. 
gūeti ‘yoke’, ar. yūvwati, ishk. gētt ‘neck of yoke’ < 
*yõa- with dimin. suffix -¢7- IIFL iii 3, 208 or poss. < 
*YUGAKASTHA-. 

YÓGYA-, YOGYÁ- ; YOGAKSEMA-. 


yogaksémá- m. (‘possessions resulting from activity, 
prosperity’ RV.) ‘preservation of one’s business or 
property, insurance charge’ Mn., ‘rest from activity, 
spiritual good’ KathUp. (cf. ksēmayēgau ‘rest and 
activity’ AitBr.). [The post-Vedic meanings resulted 
from a shift in the meaning of -ksēma- as ‘possession’ 
to ‘safety, repose’ (J. C. W.). — vóca-, Ksima-] 

Pa. yogakkhema- m. ‘rest from work, perfect peace’, 
Dhp. yokaksemu; NiDoc. yogathema ‘security’; S. 
Jokho, ?khimu m. ‘risk, danger’; L. jokhtē m. ‘risk’, P. 
jokhó m.; Ku. jokham ‘injury’; N. jokhim ‘venture, 
danger’; H. jokhē, °khim, kham f. ‘charge for securing 
property from accidents, risk, danger, loss, injury’; 
G. jokham n. ‘risk, venture, responsibility, loss’, M. 
jokhiv, °khim, *kham n. f. — Retention or replacement 
of -m- in forms other than G. is obscure: perh. as 
banking or business term «— G. 


yógya- ‘fit for yoking’ Pan. (m. ‘draught animal’ AV.), 
‘fit, proper’ KatySr. [vócA-] 

Pa. yogga- ‘fit’, Pk. jogga-, jugga-, S. jogu, jogo, L. 
joga, (Ju.) Joga, P. joggā, WPah.pan. cur. jūgā, MB. 
joga; Or. jogā "able, fit’, Mth. Bhoj. jog; OAw. joga 
‘suitable’ (whence jogai ‘suits’); H. jog, jogā ‘useful’ ; 
G. jog, Jogü ‘fit’, M. joga. 

YOGYÁ- ; *VÁPAYOGYA-. 


yogyá- f. "trace (of harness), hymn (poetic activity)' 
RV., ‘exercise’ MBh. [vócva-. — VYUJ 

Pa. yogga- £ ‘practice’, Pk. joggā- f.; S. joga f. ‘yoke 
of oxen’, L. P. jog f. (ludh. m.); Or. jogāra ‘collection 
of means and material ; M. jog bharné ‘to fill with food 
the basket of a temple-girl'. — Deriv.: N. joginu ‘to be 
saved’, jogdunu ‘to save, protect, keep’; A. zogdiba ‘to 
supply’, B. jogāna, Or. jogáibà ; H. jogaunā, jugānā ‘to 
take care of’; G. jogavvii ‘to serve, get on well’; M. 
E ‘to take care of, feed’, jogavnē ‘to get on fairly 
well'. 


yójana- n. ‘team, course, measure of distance’ RV. 
[*vuj] | 

Pa. yójana- n. ‘measure of distance’, Aš. yojana-, 
Pk. jéana- n., Or. juna (= 4 kos), OG. joana n. 
(— 8 kos), Si. yodun-a (— 16 miles). 
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YAUVANA- 


yojayati ‘yokes, sets to work, uses MBh. [ Yu) 
Pa. yējēti ‘yokes, ties, prepares, incites, joins’; Pk. 
jo&i ‘yokes, joins’; L. jovan, pres. part. joendā "to yoke, 
harness, start a mill soy d P. jond ‘to yoke, weigh'; 
a blade into its handle, season n pots (by keeping oil &c. 
in them), season pickles (with spices &c.)' ; Si. yodanavā 
‘to join, form’. — M. jouné ‘to swarm thickly’ ? 


*vota-, *yotayati ‘joins’ see *YUTATI. 
yótra- see YOKTRA-. 
*yOtsnà- ‘moonlight’ see JYOTSNĀ-. 


yoddhr- m. ‘warrior’ MBh. 2. yoddharam acc. sg. 
[VYUDH] 

1. S. jodho m. ‘warrior’ (godho m. X GÓHA-?); P. 
jodhā m. ‘lusty fellow’; N. jodhahd ‘strong, stubborn’ ; 
H. jodhā m. ‘warrior, brave fellow’; G. jodh ‘strong, 
lusty’, jodh» emph. adj., m. ‘warrior’ ; M. jodhā "strong, 
lusty’. 

2. Marw. jodhār m. ‘warrior’. 


yodha- m. ‘warrior’ RV., yodhaka- m. MBh. [4vupu] 
Pa. yédha- m. ‘warrior’, NiDoc. yodha, Pk. joha- 
m., Si. yó. 
yodhayati ‘engages (tr. in battle RV., yódhati 
‘fights’ AV. [*vupH] 
Pa. yūdhēti ‘fights’, Pk. johai; S. johanu, srk. °hinu 
‘to overpower, injure’. 


yónala- see YAVANALA-. 


yÓni- m. (later f.) ‘womb, birthplace, abode’ RV., 
‘station in life, caste’ MBh. 

Pa. yöni- f. ‘womb, origin’, Pk. ëng f.; P. jūn f. 
‘birth, transmigration, age’; N. juni ‘life, lifetime’; B. 
joni ‘womb’; H. jon m.f. ‘womb’, jūn f. ‘body (as 
repository of soul), transmigration’; Si. yon ‘vulva’. 


yosit- (ydsd-, ydsan-) f. tyoung woman' RV. 
Pk. josiá- f. ‘woman’; WPah.sod. dose ‘girl, woman, 
wife’ (with dissim. of 7 — š). 


yauti see YUVATE. 


yauvanā- n. ‘youth, puberty’ AV. [v6van-] 
Pa. yobbana- n., Pk. jéana-, jovvaņa-, juvv? n.; K. 
yāwun m. ‘prime or vigour of youth’ (d?); P. joban m. 
‘youth’, Ku. gng.jobA?, N. joban, MB. jobana, Aw.lakh. 
joban, H. joban, ?nà m. (> G. joban n., L. joban f., S. 
jobhanu m.; M. joban m. ‘woman’s breast’), Si. yovun. 


yvaguli- see YAVĀGŰ-. 
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10542 raktāmra- m. ‘a species of plant, KOŠĀMRA- lex. 


RAMH ‘hasten’: LAGHÜ- ` *UDRAMHATI. 


*rakka- ‘defective’. 2. *rakkara-. 35. ranka- ‘slow, 
dull’ Un., ‘poor, hungry’ Prab., m. ‘starveling’ 
Malatim.,?aka- m. Bharat. (— *LANKA-)). 4. *rankha-. 
5. *ranga-*. [~ *LAKKA-l. — ranka- ‘poor PMWS 
140 «— Mu. cf. Sant. rerigec' ‘poor’ (cf. rhyming varika- 
‘vagabond? Bhadrab.) — Other ‘defective’ word- 
groups with initial 7- s.vv. *RATTA- (*radda-, *ranta-, 
*rantha-, randa-, *rdda-, *rāņa-), *RIGGA- (*rénga-), 
*RĒNCA- (*rēfija-), *RENTA- (*renda-), *RENDA-, *REPPA-, 
*RUGGA-, *ROCCA- (*rófíca-), *RUDA- (*rudha-, *runta-, 
*runtha-, runda-, *rundha-, *rētta-*, *rūda-", *rēdda-), 
*RUNDA-, *ROBBA-, *RÓRA-, *RULLA-. — Similar series 
S.VV. KUŅTHA-, *NATTA-, BANDÁ-, *BUKKA-', *MATTA-, 
*LAKKA-!, VANTA-?, *SATTA-] 

I. L. rakkar m. ‘poor soil’; P. rakkar ‘hard and 
barren (of land)’; M. rakģē n. ‘contemptuous term for 
an old or worn or coarse or undersized or tattered 
blanket or for any old and bad clothing'. 

2. P. rakkar = rakkar above. 

3. Pk. ramka- ‘poor’; L. rangur ‘poor, bad (of 
crops)’; OAw. rdmka ‘wretched, poor’; H. rāk ‘poor’, 
rükar f. ‘poor stony ground’; G. rāk, rākrū ‘poor, 
humble’, rākū n. ‘beggar’; M. rākat ‘big and boorish’; 
— Ku. N. rágo ‘buffalo bull’ (or < RANKU-?). 

4. P. ratighar m. ‘a Moslem caste who are slothful 
agriculturists, conceited person’. 

5. OAw. ràmga m. ‘wretch’. 


*rakkara- ‘defective’ see prec. 


rakta-' ‘coloured, dyed’ SBr., ‘red’ SankhGr., n. 
‘blood’ Mn., °aka- ‘red’ VarBrS. [VRAÑJ] 

Pa. ratta- ‘dyed, red’; Pk. ratta- ‘red’, n. ‘red 
colour’, °aga- ‘red’; NiDoc. rataga ‘red’ ; Gy. eur. ratm. 
‘blood’, D. rot; Ash. futustd ‘red’, Wg. jata, Zata, gata, 
Gmb. jatd (not < UPARAKTA-); Wot. rat m. ‘blood’, 
Bshk. rat, Tor. Zed f., Mai. rat, Phal. răt, K. rath, dat. 
°tasm.; S. ratu m. ‘blood’, rato ‘red’ and pp. of racanu 
‘to be dyed’ s.v. RAJYATĒ!; L. rattm.,(Ju.) rat f. ‘blood’, 
rattā ‘red’; P. ratt m. ‘blood’, rattā ‘dyed, red’, m. ‘red 
woollen yarn’; WPah.bhal. ratt n. ‘blood’, (Joshi) rātu 
‘red, crimson’; Ku. ratuwd ‘ruddy’, gng. rat ‘red’, N. 
rato, A. rata, rātul, MB. vātula ; Or. ratā ‘red’, sb. ‘rosy 
complexion, pallor’; OMth. ratula ‘red’, OAw. rātā; 
H. rātā ‘dyed, red’, rdind ‘to dye’; G. ratü ‘red’; M. 
rat m. ‘bloodshot state of eyes’, rātā ‘red’; Si. rat-a 
‘blood, fire’, ratu ‘red, red colour, red-hot iron’; Md. 
rat, rai ‘red’, — Anal. pres. stems see RAJYATE!. 

RAKTIKĀ-!, *RAKTIKA-? ; RAKTAKSA-, *RAKTAMA-, RAKT- 
AMRA-, RAKTALU- ; ARAKTA-, ÜPARAKTA-. 


rakta-? ‘impassioned’ see RAJYATE?. 
raktā- see ALAKTA-. 


raktaksa- ‘red-eyed’ R., m. ‘buffalo, pigeon’ lex. 
[RAKTA-', AKSI-] 

Pa. rattakkha- ‘red-eyed from crying’, ratakkhin- 
‘epithet of a Yaksa’; Pk. rattakkha-, rattaccha- ‘red- 
eyed’, rattacchī- m. ‘buffalo’; Si. raids ‘buffalo’ (EGS 
144, but prob. imitated from Sk.). 


*raktama- ‘red stools’. [RAKTA-!, AMA-] 


L.awān. ratvā ‘bloody stools’. 
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[RAKTA-!, AMRÁ-] 

M. rātābī, °tabi f. ‘the tree Garcinea purpurea’, 
rātābā, *tābā m. ‘the fruit of this tree, a kind of red 
mango’. 


raktālu- m. ‘a red yam, Dioscorea purpurea’ lex., 
oluka- m. Sušr. [RAKTA-!, ALU-] 

Bi. ratār, latàr, ratàlü ‘yam, Dioscorea sativa’; G. 
ratāļū n. ‘yam’; M. rātāļū, en ‘root of the sweet 
potato Convolvulus batatas”, % f. ‘the plant’. 


raktikā-! f. ‘Abrus precatorius (the red and black 
seed used as a weight) ŠārngS. [RAKTA-'] 

Sh. (Lor.) rat ‘a goldsmith’s weight’; K. rach, dat. 
i f. ‘seed of A. precatorius used as a weight (= iš 
grains)’, S. rat: f., L. P. vattz f., N. rāti geri, A. rāti, 
H. rattī, rati f. (> B. rati, Or. ratti, rati; Mth. rati 
‘grain, speck, small portion’; M. zat f. ‘seed of A. 
precatorius’). 


*raktika-? (rakta- n. lex.) ‘copper’. [RA&TA-!] 
See RITI-?. 


RAKS ‘guard’: RAKSÁ-, RÁKSANA-, RÁKSATI, RAKSAYATI, 
RAKSA-!, RAKSITÁ-, RAKSIN-, *RAKSAKA-, RAKSASA-; 
*APARAKSATI, ARAKSA-, ARAKSATI, ARAKSIN-, PARI- 
RAKSATI, PRARAKSATI, VÍRAKSATI. 


raksá- ‘guarding’ MBh., raksaka- m. ‘watchman’ 
Paficat. [VRAKS] 

Pa. rakkhaka- m. ‘sentry, cultivator’, rakkhikd- f. 
‘(slave girl) watching the house’; Pk. rakkha-, °aya- m. 
‘a guard’; Kho. (Lor.) lefu-roé (= ch?) ‘cowherd’; Sh. 
(Lor.) rach m., racho m. (f. °cht) ‘guard, watchman’, K. 
rēch* m., L. rakkhd, (Ju.) rakhá m. 

*RAKSAKA-; RAKSAPĀLA-; *ANGARAKSA-, GORAKSA-, 
*PANTHARAKSAKA-, *BAHURAKSA-, VANARAKSAKA-. 


ráksana- n. ‘guarding, tending (cattle)! Mn., ‘cere- 
mony for preservation’ MārkP., raksand- f. Kav. 
[VRAKS] 

Pa. rakkhana- n. ‘guarding’, NiDoc. rackamna, Pk. 
rakkhana- n., ?ná- f.; Sh. (Lor.) rachmi f. ‘looking 
after, care’; S. rakhini f. ‘guarding, deference, charm 
worn on neck or wrist’; P. rakkhni f. ‘help’; M. rākhan 
f. ‘preserving, wages for keeping’; Si. rakana, raknáva 
‘protection’. 


raksati ‘guards’ RV. [VRAKS] 

Pa. rakkhati ‘guards, keeps’, NiDoc. fut. rathisyatt, 
Pk. rakkhai; Gy.-wel. germ. rakh- ‘to protect, watch, 
help’; Pas. vas- ‘to guard’ HFL in 3, 153; Kho. 
rochik ‘to. look after, pasture (animals); Sh.gil. 
rachdiki, gur. rdchyénu, koh. rdsonu ‘to keep watch 
over, preserve, rear’; K. rachun ‘to protect, keep’, 
kash. rachun*; S. rakhanu ‘to keep’, intr. ‘to wait’; L. 
rakhan, awan. rakhun ‘to keep, place, put’, P. rakkhnd, 
bhat. rakhnd, WPah.bhad. rakkhnü, cur. rakhnd, 
(Joshi) rdkhnu; Ku. rākhno ‘to keep’, N. rdkhnu, A. 
rakhiba, B. rākhā, Or. rākhibā; Mth. Aw. lakh. rākhab 
‘to keep, put’, H. ràkhnà, rakhnā, OMarw. rākhat, G. 
rākhvū (OG. rakhe 'lest), M. vākhņē, Ko. rāktā; Si. 
raktnavā ‘to guard, sit on (eggs). — Single -kh- in L. 
and short -a- in H. due to abnormal sound-change in 
a frequently used verb. 


RAKSAPALA- 
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raksapála- m. ‘watchman’ Paficat., ^aka- m. Paficad. 
[RAKSÁ-, PALÁ-] 

NiDoc. rachavala Burrow KharDoc 118, Pk. 
rakkhavála- m. ; Sh. (Lor.) rachdlo m., ?li f. ‘protector’ ; 
P. rakhvāl m. ‘field-watcher’ (— S. rakhválu m.); Ku. 
rakhwal ‘guardian’, °li ‘spell to drive off evil spirits’ ; 
N. rakhwālo ‘guardian’, °l: ‘protection’ (rakhuwar 
‘guard’ «— Mth.); B. rākhāl ‘herdsman’, Or. 
rakhuála; Bi. rakhwar ‘field-watcher’, ge? ‘his work’, 
Mth. rakhwári; Bhoj. rakhwar ‘watchman’, OAw. 
rakhavara; H. rakhwal m. ‘field-watcher’; G. rakhval 
m. ‘watchman’, "Yē f., ^lá n. ‘price paid for guarding’; 
OSI. rakval ‘a guard’, Si. rākaval-ā ‘watchman’. 


raksayati ‘causes to be guarded’ Kav. [VRAKS] 
Kho. rocheik ‘to cause (animals) to be pastured’. 


raksas- n. ‘injury, demon’, raksds- m. ‘demon’ RV. 
[Cf. Av. rasah- n. ‘injury’] 

Pk. rakkha- n.m. ‘demon’; M. lds f. ‘a female 
demon famous in legends, she-wolf’, lāsri n. ‘term of 
abuse for a woman’ (M. formation with -rà from other 
cmpds. with -ripa-). 

RAKSASA-. 


raksá-! f. ‘preservation, care’ Mn., ‘amulet, bracelet’ 
BhP., raksikā- f. ‘amulet’ lex. [VRAKS] 

Pa.Pk. rakkha-f. ‘guarding’, Pk. racchà-f. ; Sh.(Lor.) 
rach ‘act of guarding, an article to ward off danger at 
night (e.g. knife or axe at bed-head, leopard's claws 
on a child's cap)’, rachi ‘guard, watch’; K. réch”, dat. 
raché f. ‘protection’, rüch" f. ‘amulet worn on neck or 
arm’; S. rakha f. ‘protection, meadow (where cattle 
are tended ?)', vakhirī f. ‘cotton thread as amulet on 
neck or wrist’; L. rakh f. ‘protection, forest reserve’, 
rakhrī f. ‘amulet’; P. rakkh f. ‘protection, forest 
reserve, amulet’; Ku. rdkhri ‘thread worn round 
wrist’, B. Or. rākhi, Bi. rākhī, H. rākhī f., *khā m. 
(raákhr? f. ‘a kind of woman's head ornament’), 
OMarw. rākhī f.; G. rākhrī f. ‘amulet,’ M. rakhi f.; 
Si. rak-a ‘protection’. 


raksā-? f. ‘ashes’ lex. [Same as RAKSĀ-!? — VRAKS] 
Pk. vakkhā-, vacchā- f. ‘ashes’, S. rakha f., P. rdkh f. 

(<— H.?), Bi. Mth. Bhoj. rākh, OAw. rakha f., H. rākh, 

rākhī f., OMarw. rācha f., G. M. rākh f. 
*RAKSAKUNDAKA-, *RAKSADHANA-, *RAKSAPUTAKA-. 


*raksakundaka- 'ash-pit'. [RAKsA-*, KuNDÁ-!] 
M. rakhéda, *khiidā m. ‘ash-heap, ash-pit, any place 
for ashes'. 


*raksādhāna- ‘place for ashes’. [RAKSA-?, DHANA-] 
N. rachyān ‘dust-hole, rubbish-hole’; M. rasāņē n. 
‘glowing embers’. 


*raksaputaka- ‘layer of ashes’. [RAKSA-?, PUTA-] 
G. rākhors m., % f. ‘layers of ashes or clay &c., 
ashes’. 


raksita- ‘guarded’ RV., raksitikd- f. ‘name of a 
woman’ Kathās. [VRAKS] 

Pa. rakkhita- ‘kept’, Pk. rakkhia-; Or. rakhiá ‘man 
kept by a woman as paramour'. 


raksin- m. ‘guard, watcher’ SrS., "ika- m. Das. 
[VRAKS] ` 

K. rēch* m. ‘watchman’, L. rakkhyá, (Ju.) akhid m., 
Or. rakhià ; H. rākhī m. ‘field-watcher’. 


raksya- ‘to be guarded’ Āpast. [VRAks] 

DURAKSYA-. 
*raps- ‘rub’. i 

G. ragvii ‘to importune’; — ext. -d-: S. ragtro m. 
‘wrangling’; P. ragarnd ‘to rub’, Ku. ragarno; N. 
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*RANGAMANDALA- 


ragranu ‘to rub, work overtime’; B. ragrāna ‘to 
rub’, Or. ragaribā, Mth. ragarab, H. ragarnd, 
G. ragarvū, raggar ‘thick and liquid’; M. ragadné 
‘to rub’, 


ranka- see *RAKKA-. 


ranku- m. ‘a species of deer’ Vas., °uka- m. Srikanth. 
Ku. N. rágo ‘buffalo bull’? — more prob. < rankd- 
S.V. *RAKKA-. 


*rankha- ‘defective’ see *RAKKA-. 


RANG ‘move to and fro’: RANGATI. — Cf. VRING, 
VRIKH?, W*RIGH. 


ranga-! m. ‘dye, colour MBh. [^RARj] 

Pa. ranga- m. ‘dye, colour’; Pk. ramga- m. ‘red 
colour’; Tor. sëng m. ‘dye’, Sh. roi m.; K. rang m. 
‘colour’; S. ratu m. ‘dye, colour’, raño m. ‘string with 
which a sawyer chalks his line’; L. P. rarg m. ‘dye, 
colour’; A. rān ‘red colour of chewed betel’; B. rana 
‘red’; Or. vāngā ‘red, red colour’; H. rág f. ‘dye, juice 
of plants’; Si. rañńga ‘colour’. 

*RANGAYATI, RANGITA-; RANGAKARA-; *KURANGA-?, 
*DURANGA-, NIRANGA-, SURANGA-l, SURANGĪ-; PATTA- 
RANGA-. 


ranga-* m. ‘dancing’ lex., ‘place of public amusement, 
arena, stage MBh. (extracted from rangabhūmi-1). 
[Semant. cf. WPah.bhal. rdu ‘masquerade’ < RĀGA-?. 
— NRAJ] 

Pa. ranga- m. ‘dancing place, theatre’, Pk. ramga- 
m.; WPah.bhal. xar m. ‘festival on full-moon night 
of Pos’; Si. rariga ‘dancing, acting’. 

RANGANA- ; RANGABHUMI-, *RANGAMANDALA-. 


ranga-? n. ‘tin’ lex. [Cf. NAGA-3, vANGA-"] 

Pk. ramga- n. ‘tin’; P. rág f., rāgā m. ‘pewter, tin’ 
(< H.); Ku. rà? ‘tin, solder’, gng. zëk; N. ran, rdno 
‘tin, solder’, A. B. raw; Or. raga ‘tin’, rārigā ‘solder, 
spelter’, Bi. Mth. rdgà, OAw. rdmga; H. rdg f., raga 
m. ‘tin, pewter’; Si. ratiga ‘tin’. 

*RANGAPATTRA-. 

*ranga-* ‘defective’ see *RAKKA-. 


ranģa-*, ^ada- m. ‘borax’ lex. 

Kho. (Lor.) run ‘saline ground with white efflore- 
scence, salt in earth'. 

*RANGODAKA-. 


rangakara- m. ‘painter’ BhP., ĉaka- m. Hariv. 
[RANGA-!, KARA-! M 

K. rang?r, four m. ‘dyer’, °g“r" f. ‘his wife’, G. rágàro 
m., M. rāgārī m. 


rangana- n. ‘dancing’ Pafícar. [RANGA-?] 
Si. rdīigum-a sb. ‘dancing’ EGS 145. 


rangati ‘moves to and fro’ Nalac. [VRANG] 
Pk. ramgai ‘wanders to and fro’; N. ranelinu ‘to 
wander, loaf’, rallinu ‘to idle away the time’. 


*rangapattra ‘tinfoil’. [RANGA-?, PÁTTRA-] 
B. rān(g)tā ‘tinsel, copper-foil’. 


ranóabhümi- f. ‘place for acting, stage, arena’ MBh. 
[RANGA-?, BHŪMI-) 

Si. raīgabima ‘theatre, arena’ (EGS 144) prob. Si. 
cmpd. formed after Sk. 


*ranģamaņdala- 
MÁNDALA-] 

Pa. rangamandala- n. ‘theatre stage’; — Si. ratiga- 
madala ‘theatre’ (EGS 144) «— Pa. 


‘stage for acting’. [RANGA-?, 


*RANGAYATI 
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*rangayati ‘dyes’. [Replaces RANJAvATI. — RANGA-!] 

Pk. ramgai ‘dyes’, Sh. rdnóik;, K. rangun, S. rananu; 
L. rangin f. ‘vessel in which cloth is dyed’; P. rangnd, 
raūgāuņā ‘to dye, paint’, N. raridunu; B. vāngāna ‘to 
redder’; H. rāgānā ‘to be coloured’; M. rdgné ‘to dye’. 


*rangita- ‘coloured’. [RANGA-!] 

A. rani ‘red’; — ext. -Il-: Pk. ramgilla- ‘coloured’; 
P. rangil ‘painted, coloured with lac’; N. raro 
‘brightly coloured, gay’, B. rargild, H. vágilà, G. 
rāgīlū: in mng. ‘gay’ perh. rather < next. 


rangin- ‘enjoying’ Satr., rangita- ‘handsome’ Hcat. 
[VRAJ] 
P. vangīlā ‘fond of pleasure’: see also prec. 


*rangodaka- ‘solution of borax’. [RANGA-?, UDAKA-] 
Kho. ruvigoy ‘solution of saline earth’. 


RAC ‘fashion’: *RACYATE; *ĀRACAYATI, UPARACAYATI, 
*SAMRACAYATI, *SAMRACYATE, *SAMARACATI. 


*racyate ‘is fashioned’. 
VRAC| 

S. racanu ‘to form, invent’; N. racnu ‘to make’, pass. 
racinu; H. racnā ‘to be made, be formed’. 


[racáyati ‘fashions’ R. — 


RAJ ‘please, be attached to’. [To be separated from 
VRANJ ‘dye’ with its range of phonet. similar words 
(T. Burrow, BSOAS xii 650, whose further identifica- 
tion of VRAJ with VLAG is very doubtful] 

RAKTA-2, RANGA-*, RANGANA-, RANGIN-, RAJYATE?, 
RANJANA-?, *RANJATI, RANJAYATI?, RAGA-?; ANURAGA-, 
*PRARAKTA-, *PRARAJYATE, VIRAKTA-, VIRAJYATI, VI- 
RAGA-, VAIRAGYA-, SAMRAJYATE. 


rájaka- m. ‘washerman’ MBh., rajikā-, rajaki- f. 
Pat. [VRAN]] 

Pa. rajaka- m. ‘washerman’, Pk. rayaya- m., rajaki- 
f.; Si. vadā ‘dyer’, radavá ‘washerman’, ridi ‘washer- 
woman”. 


rajatā- ‘silvery’ RV., n. ‘silver’ AV. 

Pa. rajata- n. ‘silver’, Pk. rayada-, rayaya- n., Si. 
ridi, Md. rihi. — Ash. arú, tira, Wg. urči, Kt. fü, arii, 
Pr. urú, Gmb. wuró, Kal. (LSI) rāwa, rumb. vūa: more 
prob. « *rüpiya- s.v. RUPYA-? 

RAJATAMAYA-. 


rajatamaya- ‘made of silver’ VarBrS. [RAJATĀ-, 
MAYA-] 


Pk. rayaydmaya- ‘made of silver’, Si. ridimuva. 


rajana- n. ‘dyeing’ AV. [VRANJ] 

Pa. rajana- n. ‘dyeing’, Pk. rayana- n.; P. raini f. 
‘saffron dye just strained or set to strain’; H. vain f. 
*colouring, colour, extracting dye from flowers'. 


rajani- f. ‘night’ AV. 

Pa. rajani- f. ‘night’, Pk. rayani- f., P. rain f., MB. 
rayanī, rain, Or. raaņī, Mth. raini, rain, OAw. vain f., 
H. raini, rain f., G. ren f. — NIA. words prob. «— Pk. 


rajáyati ‘dyes’ AV. 2. *rajayati. [VRANJ] 

I. Pa. rajéti ‘paints, colours’; Pk. rayé? ‘dyes’; Kho. 
roik ‘to dye, paint’; H. (poet.) rayanā ‘to dye’. 

2. S. rdinu ‘to scatter coloured paints on people at 
festivals’ (or < RAMÁYATI?). 


rajas- n. ‘dust, pollen’ BhP. [T. Burrow BSOAS xii 
643 separates from rdjas- RV.] 

Pa. rajó nom. sg. n. ‘pollen, dust’, Pk. rajē, raya- 
n.; S. rai f. ‘cloud of dust’, pl. rayii ‘rice pounded to 
small pieces’ (or < *RAVA-??); H. (poet.) raya m. ‘dust’, 
Si. rada. 

NIRAJA-. 
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RANJITA- 


rájju- f. ‘rope, cord’ RV. 

Pa. rajju- f. ‘rope’, NiDoc. rom, Pk. rajju-, lajju- f., 
Kal.rumb. rajuk, Phal. rāj, vāž f.; Sh.dr. dž ‘rope’, 
gil. (Lor.) rajo euphem. ‘snake’, rajoti ‘thick string’; 
K. raz f. ‘rope’, S. laja f.; P. Jon, lajju f. ‘well-rope’ ; 
WPah.pad. rajūrī ‘rope’, bhid. rajetté n., A. Jesu 
(whence lezuwd ‘stringy’); B. lejur ‘tail of paper kite’ 
ODBL 543; Bi. lajurī ‘pad on woman's head for 
waterpot'; Bhoj. lajurī ‘well-rope’; H. le, lejur f. 
‘rope’, Ko. rdjju; Si. rodda, st. rodu- “string, cord’. 

*RAJJUKA-. 


rajyate! ‘is dyed, is coloured red’ Kav. [vRAN]] 

A. rdziba ‘to paint’; — <- or infi. by Sk. rājatē: 
H. rājnā ‘to be adorned, shine’; G. rājvū ‘to be 
splendid’, M. rájné. — MIA. vajj- replaced by racc- 
formed anal. from pp. ratta- (< RAKTA-') after type 
sitta- ~ siccai : S. racaņu ‘to be dyed a full deep colour’ 
(pp. rato); Or. raceibá ‘to paint’; OAw. rácai ‘is dyed’, 
H. racnā (with intr. a); — by rapp- or ramp- after type 
litta- ~ lippai, limpai: M. rapné, vāpņē ‘to blacken 
through contact with air, to lose colour’: and further 
after type lippai, limpai ~ lévéi: Pk. rāvēt ‘dyes’. 


rajyate? ‘takes pleasure in’ MBh. 2. rakta-? ‘im- 
passioned, fond of” Mn. [RAJ] 

1. Pa. rajjati ‘is excited, takes delight in’; Pk. 
rajjai ‘is attached to, is fond of’; K.dod. rajjno ‘to be 
satisfied’; S. rajanu ‘to satiate, satisfy’; L. rajjaņ ‘to 
be satisfied’, awan. rajjun, P. rana (caus. rajāuņā). 

2. Pa. Pk. ratta- ‘pleased, enamoured' ; N. vátnu ‘to 
eat one's fill’, ratinu ‘to be attached to’ (with a from 
ratyGunu caus. of *rdtinu); OAw. ratai ‘becomes 
enamoured’; M. rātņē ‘to be in love with’. — Anal. 
pres. stem after MIA. type sitta- ~ stecai: Pk. raccai 
is attached’; L. raccan ‘to be absorbed in, be em- 
ployed, be mixed’; OAw. rācai ‘is attracted’; H. rācnā 
‘to be passionately affected’ (whence, with intr. a, 
racná ‘to fall in love’); OG. rdcai ‘takes pleasure in’, 
G. racvti ‘to be pleased’. — MIA. ratta- replaced anal. 
by ragga- as pp. to rajjai after type bhajjai ~ bhagga-: 
Pk. ragga- ‘passionate’; Ku. rdgo ‘hatred’; N. rdginu 
‘to be hot-tempered’; A. rāgiba ‘to be angry’; B. raga 
‘to get into a rage’; H. ragnā ‘to be in love with’ (with 
-a- for -d- in intr.). 


RANJ ‘dye’: RAKTA-!, RAKTIKĀ-!, RANGA-!, *RANGA- 


YATI,  *RANGITA-,  RÁJAKA-,  RÁJANA-,  RAJÁYATI, 
RAJYATE!, RANJANA-l, RANJAYATI!, RARJITA-, RÁGA-|, 
*RAJAYATI; ĀRAKTA-, UPARAKTA-; — VLAJJ? 


*rafijati ‘is pleased’. [rafjayati? ‘delights’ MaitrUp., 
Pk. ranyéi ‘makes happy’. — VRAJ] 

Pa. rafijati ‘finds delight in’, Pk. ramjaē; K. ranzun 
‘to be pleased, be consoled’. 


raūjana-! n. ‘colour, dye’ R. [VRAN]J] 

Pk. ramjana- n. ‘dyeing’; Si. ravidana ‘dyeing, 
painting’. 
rafijana-? ‘pleasing’ MBh. [RAJ] 

Pa. rañjana- n. ‘finding pleasure in! ; — Pk. ramjana- 
m. ‘waterpot’, n. ‘cooking pot’; M. rájan m. *waterpot'; 
semant. cf. VARDHANA-?? 


rafijayati! ‘colours’ Hariv. MBh. [VRašj] 

Pa. rafījābētt ‘causes to be dyed’ ; Pk. vamjēt ‘colours’ ; 
H. rājnā ‘to put collyrium on the eyes, be dyed, be 
coloured’; Si. razidanava ‘to dye’. 


ranjayati? ‘delights’ see *RANJATT 
rafijita- “coloured, dyed’ MBh. [VRAKJ] 


Pa. rafijita- ‘dyed’, Pk. rampa-; Si. redda, pl. red- 
‘garment, cloth’ EGS 148. 


JRAT 


10590 


10591 


10592 


10593 


RAT ‘scream’: RATATI, RATANA-, *RATI-, *RATYATI, 
RATI-; ARATA-, ARATATI, ARATI-, *UPARATATI, *UPA- 
RATA-. 


ratati ‘cries, yells’ Kav. 2. *ratyati. [VRAT] 

I. Pa. ratati ‘screams’; Pk. radai ‘calls out’, S. 
raraņu; L. raran ‘to grunt (of camel)’; Or. raribā ‘to 
caw, wail’; OAw. rarai ‘wails’ ; H. (poet.) rarnd ‘to 
shout’; G. rarvü ‘to weep’, M. radné, ladné, Ko. 
radtā; — ext. -kk-: S. rarkanu ‘to eat noisily’, rarko 
m. ‘cry’; — -d-: L. (Ju.) rarran ‘to cry out’. 

2. H. ratnd ‘to cry out, repeat’, roá-rát m. ‘lamenta- 
tion’ (metath. in tarrānā ‘to scream’ ?). 


ratana- n. ‘shouting’ Rajat. [VRAT] 
Pk. radana- n. ‘crying’; M. radnē n. 


‘crying, 
weeping’. 


*rati- ‘crying out’. [Cf. ratita- n. ‘screaming’ Kād., 
Pk. radiya- n. — RAT] 

S. rari f. ‘scream’ (whence raryo m. ‘bawler’); L. 
rar f. ‘grunt or groan of camel’; N. rari ‘amorous 
quarrel’; Or. rari ‘scream’; H. (poet.) rara f. ‘shout’; 
M. radi f. ‘losing one’s temper’. 


*ratta- ‘defective’. 2. *radda- (~ LAPDA-). 
3. *ranta- (~ *LANTA-). 4. *rantha- (~ *LANTHA-). 
5. randa- (~ LANDA-") ‘maimed’ lex., ‘celibate’ BhP., 
m. ‘one who dies without issue, barren tree (= 
randaka- m.y lex., randa- f. ‘one deprived of or not 
indulging in sexual intercourse! Kāv., ‘widow’ lex. 
6. *rāda-. 7. *rana-. [Cf. rāndya- ‘barren (of breast) 
RV. (J.C.W.). — Poss. connexions in Mu. PMWS 
80 and 150. Cf. *RENTA-, *RUDA- ; see list s.v. *RAKKA-] 

I. M. raita m. ‘term of abuse for any coarse or huge 
or misshapen thing or animal.’ 

2. Mth. rar ‘low-cast man’; H. rār ‘base, cowardly, 
out of work’; M. rád ‘foul, turbid, muddy’; Si. 
raduva ‘chaff’ (semant. cf. bol < *BHOLA-). 

3. G. rātū ‘crooked-legged, curved, bent’; — forms 
of S. L. Ku. with zd may belong here or be loans from 


Centre where nd of RANDA- was preserved: S. randi 


f. ‘loose woman’; L. raņdā, "dur, "dun m. ‘widower’, 
randi, °dir, odin f. ‘widow’; ; Ku. rádo ‘wifeless’ I 
rāduwā ‘bachelor’, rād ‘widow’, radi ‘harlot’. 

4. Or. rāņtha ‘miserly’; M. rath, rath ‘rugged, rude, 
coarse, harsh’. 

5. Pk. ramda- f. ‘widow’, Bshk. rind (or more prob. 
< *RENDA-); Tor. Zon m. ‘widower’, Zem f. ‘widow’ 
(m?); K. rand f. ‘widow’, ron" ‘having crooked or 
maimed arm or hand, handless, footless’; S. rana, 
ranara, ?ri f. ‘widow, harlot’, ranaru, ?noru m. 
‘widower’; L. rann f. ‘woman, wife’, (Ju.) ran f. 
‘woman (in abuse)’, awan. ran ‘wife’; P. rann f. ‘wife’, 
ludh. rand, °di f. ‘widow’ (— H. randi, G. vádi f. 
‘harlot’), rad f. (— H.); WPah.bhal. rand f. ‘widow’, 
rando m. ‘widower’; Ku. rdn ‘widow’, rāno ‘wifeless’ ; 
N. rãro ‘widower’, rari ‘widow’, A. rāndī; 
‘widow, concubine’, rdrd ‘sterile, barren (of trees)’; 
Or. rānda ‘widow’, (Sambhalpur) rára, rand: ‘widow, 
woman’; Bi. rar ‘widow’, rārā, randa ‘widower’; Mth. 
rar, Ort ‘widow’, Bhoj. rår; H. rád, rar f. ‘widow, 
harlot’, rādā ‘barren, unproductive’, m. ‘widower’; 
G. rdd f. ‘widow, girl, harlot’, rádvo m. ‘womanish 
fellow’; M. rad f. ‘widow, woman’; — ext. -kk-: H. 
rārkā m. ‘blockhead’; M. rádkà m. ‘widower’. 

6. Si. ralu ‘vile, mischievous, harsh, rough, cruel’. 

7. L. rana ‘bare, bare-back, bare foot’; Ku.gng. 
ran ‘widow’, Mth. rän. 

*RANDATVANA-. 


*ratyati ‘howls’ see RATATI. 


rathati ‘speaks’ Dhātup.: see RĀTI-. 
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RATHASIRSÁ- 


*rad- ‘slip’ see next. 


*radd- ‘slip’. 2. *rad-. [~ *rApp-!] 

I. Pk. radda- ‘slipped’; — ext. -kk-: Ku. rarakno 
*to fall down'; N. rarkanu ' to slip’; H. rarkand ‘to 
shove’. 

2. G. rarvū ‘to slip’. 

*radda- ‘defective’ see *RATTA-. 
RAN! ‘rejoice’: RÁNA-!, RÁTNA-. 


RAN? ‘rattle, jingle’: RANA-?. 


rána-! m. ‘delight, battle RV. [In sense ‘battle’ perh. 
same as or infl. by RANA-?, — RAN] 

Pa. rana- m. ‘intoxication, battle’; Pk. rana- m. 
‘battle’; S. rinu m. ‘field of battle', L. ran m.; B. van 
‘battle’, OAw. rana m. 
rana-? m. ‘noise’ lex. [Cf. rdnati ‘makes a noise’ 
BhP., raņatkāra- m. ‘clanking’ Malatim., Pk. ranak- 
kāra- m. ‘noise’. — VRAN?] 


Pk. rana- m. ‘noise’; N. 
raņraņvi ‘to tinkle’; M. rauran f. ‘fierce glow’ ; — ext. 
-kk-: P. ranakná ‘to speak in a shrill voice’; N. ranko 
‘deep tone of bell or gong’, ranakka ‘hotly’, rankanu 
‘to be hot, be sultry, be hot with anger’; G. rank» m. 
‘tinkling’. 


ranna ‘furiously’; G. 


*ranta-, *rantha-, randa- ‘defective’ see *RATTA-. 


*randatvana- ‘widowhood’. [randd- s.v. *RATTA-] 
S. ranüpanu, ^no m. ‘widowhood’, H. randàpan m. 


*randhu- ‘rope’. [If RĀJJU- X BANDHA-, why ndh?] 
Pk. ramdhua- n. ‘rope’; G, rādhvū n. ‘rope, string’. 


ráti- f. ‘rest VS., ‘pleasure’? Up., ‘sexual pleasure’ 
Mn. [RAM] 

Pa. rati- f. ‘love, Caves A$.shah. man. gir. rati- 
f. ‘pastime’ (kal. lati: — *RANTI- ?); Pk. raï- f. ‘sexual | 
enjoyment’; K. [^y f. ‘satisfaction, contentment (on 
removal of some pain or discomfort)’, lay f. ‘extreme 
affection for’; OG. rai f. ‘love’; Si. riya ‘sexual enjoy- 
ment’, 


ARATI-. 


rátna- n. ‘gift’ RV., ‘treasure, jewel’ Mn. [VRAŅ!] 
Pa. ratana- n. ‘jewel’, Pk. rayana-, ladana- m.n., 
Si. ruvan-a. 
RATNAKARA-. 


ratnakara- m. 'jewel-mine, ocean’ Kav. 
AKARA-] 

Pa. ratanākara- m. ‘mine of jewels or precious 
metals’, Pk. rayanāara- m.; — Si. ruvandra ‘ocean’ 


(EGS 148) prob. «— Pa. 


ratha- m. ‘chariot, cart’ RV. 

Pa. ratha-, ^aka- m., Pk. OG. raha- (Pk. m.n.); Si. 
riya ‘waggon, carriage’; — ext. -d-: L. réhrd m. "band. 
cart’; P. rehyā, rihrá m., ?ri f. ‘cart’; H. vahrū, vēhrū 
m. ‘light open cart with one seat’; — with -/-: P. 
rahīlā m., lī f. ‘cart’. 

RÁTHYA-, RATHYA~; RATHAVARA-, RATHASIRSA-, RA- 
THASARATHI-, RATHANGÁ-; UPARATHYA-, VIRATHYA-, 
SÁRATHA-, SĀRATHI-; PATTRARATHA-, PUSYARATHA-. 


‘splendid chariot! MW. [RATHA-, 


[RÁTNA-, 


rathavara- 
VÁRA-!] 

M. (poet.) rahávar ‘excellent chariot’ (or < ra- 
thānām vara- LM 293); Ši. ruara ‘festal car’. 


m. 


rathašīrsā- n. ‘forepart of a carriage’ SBr. [RATHA-, 
SIRSÁ-] 


Si. riya(h)isa ‘hood of a carriage’. 


RATHASARATHI- 
10605 rathasārathi- m. 'charioteer MBh.  [nÁTHA-, 
SARATHI-] 
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Si. riyasāri ‘coachman’ (EGS 147 < *rathacārin-). 


rathanga- n. ‘chariot-wheel’ MaitrS., 
wheel’ MBh. [RATHA-, ÁNGA-!] 

Pk. rahamga- n. ‘wheel’; Si. riyatiga ‘any part of a 
carriage, wheel'. 


*potter's 


*rathiya- ‘road’ see RATHYA-. 


rathya- ‘pertaining to a chariot’ RV., ‘collection of 
chariots’ Pan., n. ‘chariot with its team or equip- 
ment (? RV. [RĀTHA-: for the extension of meaning 
cf. rathakárd- ‘chariot-builder, carpenter’, Pk. ra- 
haára- m. ‘id.’, Dhp. radhe'aro ‘shoemaker’ Brough 
Dhp 237 and similar development of MAHANASA-. — 
(Poss. < *rapsa-: V*RAP* in rápas- ‘(demon of) injury’ 
RV. (cf. Lith. rēplēs ‘tongs’ IEW 865) and conn. with 
*RAPAKA- and *RAMPA-: J.C. W.J] 

S. rachu m. ‘treddles of a loom, fish net, vessel or 
utensil for holding or cooking food &c.’, rachif. turner's 
point for hollowing with’; L. racch m. ‘tools, imple- 
ments’; P. racch m. ‘that part of loom to which web is 
attached and along which shuttle plays’; H. ràch m. 
‘instrument, implement, apparatus, weaver's toothed 
instrument’; G. rác m. ‘tools, implements, furniture, 
materials'. 

RATHYA-; *RATHYADHANI-. 


*rathyadhānī- ‘instrument-case’. [RÁTHYA-, DHANA-] 
L. vyichāhan, racchānī, richahni f. ‘barber’s case of 
tools’, P. rachāņī f. 


rāthyā- f. ‘carriage-road’ Yajfi. 2. *rathiya-. 
[1r W and 2 E form BSBU 107. — rATHYA-] 

I. Pa. Pk. racchá- f. (Pk. also vatthàá- ?), MB. lācha, 
nācha ODBL 258, B. nāch-doyār 'street-door' ; OOr. 
rüccha EOL 374; — N. *làch — New. lāchi ‘main 
road'. 

2. Pa. rathiyā- f. (whence rathikā- f.); Phal. rahi 
*trace, track, footstep'. 

UPARATHYA-, VIRATHYA-. 


RAD ‘scrape’: *RADAKA-, *RANDA-, *RANDATI. 


*radaka-, rada- m. ‘scratching, scratch’ lex. 

Kho. roy ‘furrow, score, incised line, crack, seam (in 
rock) narrow track on difficult mountain or cliff’ 
(— Yid. roy ‘goat track’); — Or. rai ‘long narrow 
channel made for flow of water from higher level’ (rai 
kātībā ‘to cut such a one’) or < RAYA-. — Cf. *RANDA-. 


raddhá- see next. 


*radhyatē ‘is softened’ (act. radhyatu ‘let him subdue’ 
AV.). 2. raddha- ‘subdued’ RV. [Cf. randhi imper. 
‘subdue’, radham inj. ‘may I submit’, radhrd- ‘weak’ 
RV., randhayati ‘cooks’ ManGr. — VRANDH) 

1. Sh. vašdīkj ‘to be cooked (in a pot)’; S. rajhanu ‘to 
be boiled or stewed, be inflamed or angry’; H. rajhna 
‘to be cooked or boiled’ (with a for d in intr.: caus. 
rajhānā). 

2. Pk. raddha- ‘cooked’, Sh. pp. rádá, S. pp. radho. 
rānti- see *RĀNTI-. 


*randa- ‘cut, path’. [Cf. rddati ‘cuts open (a road or 
path)’ RV. — wnan] 

S. randu m. ‘cut or hole made in metal to test it, 
footmark, road, path’; P. rand m. ‘road, path’. — Cf. 
*RADAKA-. 


*randati ‘scrapes’. [Cf. rddatt RV. and MPers. randi- 
tan ‘to scrape’ ~ Bal. radag. — VRAD] 
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*RAPPA- 


Kho. rondik ‘to scrape, clear, clean’; S. randanu ‘to 
test precious metals by making a hole in them, refute’. 


RANDH ‘subdue, cook’: RADDHA-, *RADHYATE, 
RANDHA-, RANDHANA-, RANDHÁYATI; *AVARANDHATI, 
*UPARANDHYATE. 


randha- m. ‘subjection’ Kāš., randhi- f. ‘id.’ RV., 
‘the being cooked’ BhP. [VRANDH] 

Pa. randha- ‘cooked’ (randhaka- m. ‘cook’); Or. 
randhā, randhā-randhi ‘cooking’, (dial.) rādhā ‘feast’ ; 
Bi. Mth. rānh, ran ‘a boiling of sugarcane juice’; M. 
rādhā m. ‘cooking, cooked food’; — Kho. randezu 
‘fried meat’ (+ ?) BelvalkarVol 95. 


randhana- n. ‘destruction’ BhP., ‘cooking’ T'S. com. 
[ VRANDH] 

Pk. ramdhana- n. ‘cooking’, K. ranan f. ; S. randhino 
m. 'cookhouse', randhini f. ‘boiling’; A. rāndhani 
‘cook’; B. vādhan, rānnā ‘cooking’, rádhuni m. or f. 
‘cook’; Or. rāndhaņā ‘cooking, cookery’, rāndhuņī f. 
‘cook’, ?niá m.; G. radhan-chath ‘6th day of light half 
of Sravana’ (when food is prepared for the next day 
i.e. šiļī sātam ‘the cold seventh’), rēdhņū n. ‘things to 
be cooked’, rādhniyiū n. ‘cook-room’, rādhņī f. ‘cook’, 
niyo m.; M. rüdhan n. ‘cooking (esp. by boiling), 
earthen baking plate’. 


randhayati ‘subjects’ RV., ‘torments’ R., ‘prepares 
or cooks food’ ManGr. [VRANDH] 

Pa. randhéti ‘hurts, cooks’; Pk. ramdhēt, °dhai 
‘cooks’, Gy. arm. aranth-, D. ran-; Bshk. rann- ‘to 
beat, strike’; K. ranun ‘to cook’; S. randhanu ‘to boil, 
stew’ (whence rádho m. ‘cook’); A. randhiba ‘to cook’, 
B. adha, Or. rāndhibā, Aw.lakh. rüdhab, H. rādhnā 
(whence intr. randknā), G. rādhvū, M. rādhņē; Ko. 
rāndapa n. ‘cooking’. — Sh.gil. rdnóik; (Lor. rAnotki), 
koh. riinénu ‘to cook’, gur. rūņīžūnu ‘to be cooked’: 
prob., like N. rirhnu ~ rīdhnu, < *rndhati s.v. RDHATI. 


rándhra- n. ‘fontanel’ RV., VarBrS., ‘cleft, hollow’ 
MBh. 

Pa. randha- n. ‘opening, cleft, flaw’; Pk. ramdha- n. 
‘hole’; M. rành, rānhē n. ‘earthen baking plate (esp. 
one drilled with little holes)'. 

*GUDARANDHRA-, *DURANDHRA-. 


RAP! ‘talk’: *RAPANA-, RÁPATI ; — VLAP. 
> 3 


*RAP? ‘hold to’ E. H. Johnston JRAS 1934, 546: 
*RAPAKA-, *RAPSA-; *VIRAPATI; — see LI. 


*rapaka- ‘churning stick, churn’. [~v*RAP??] 

Pk. ravaya- m. ‘churning stick’; Ku. rai ‘churn’; 
H. rai f. ‘churning stick’, G. ravai f., ravaiya m., M. 
ravi f,; — ext. -d-: Ku. rauro ‘churn made of bamboo’, 
raurī ‘churn, churning stick’. 


*rapana- ‘talking’. [~ LAPANA-. — VRAP!] 

Pk. ravana- n. ‘making a noise’; L. rógà m. ‘clapper 
of bell’, P. rauná m. ; — L. rénd m. ‘clapper of bell, small 
bell on neck of cow or goat’; P. raind m. ‘clapper’ ? — 
Or < RAVANA-!? 


rapati ‘talks, chatters’ RV. [~ LÁPATI. — VRAP!) 

Pa. rapati ‘chatters, whispers’; Pk. ravai ‘speaks’, 
ravéi ‘calls’; Kho. reik, imper. rawe ‘to speak, call, 
name, read’ (BelvalkarVol 95 < *ràpaya-). — Sh. 
raydiki rather < RÁsATI'. — See Add. 


*rappa- ‘burning’. [Poss. conn. with raphitd- 'dis- 
tressed' RV., rd(m)phati, y(m)phdti ‘hurts’ Dhàtup.] 

Ku. rāph ‘warmth of fire’; N. rop ‘heat, zeal, 
bother’, rápilo ‘ardent, flaming, impetuous’; A. rap 
‘affection’; M. rap, ráp m. ‘astringency’. — P. rapp- 
rapp 'briskly'? 


*RAPPHA- 
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*rappha- ‘anthill’. 


Pk. rappha- m. ‘anthill’; G. raph, ráphr» m. 'anthill, 
snake's hole'. 


*rapsa- ‘tool’. [V*RAP?] 
See RÁTHYA-. 


raphita- see *RAPPA-. 


*rabba- ‘gruel, inspissated juice’. 

Pk. rabbā- f. ‘inspissated decoction’; S. raba f. 
‘gruel of any grain’; P. rāb f. ‘treacle, molasses’ (<— H.); 
Or. (Sambhalpur) rab ‘fermented and sour boiled 
rice and water’; Bi. rāb ‘boiled down and unstrained 
sugarcane juice’ (Patna rāwā?); Mth. rab ‘raw sugar- 
cane juice’, Bhoj. Aw.lakh. rab ‘molasses’; H. rab f. 
*inspissated juice’; G. rāb f. ‘gruel of sugar and flour 
with water’; M. rab f. ‘sugarcane juice’; — ext. -d-: 
K. rāb*r* f. ‘meal mixed with buttermilk’; L. (Ju.) 
rabri f. ‘broken curds’; P. rabrī f. ‘milk and sugar’ 
(vābrī f. «— H; Ku. rábhr:i f. ‘inspissated milk’, 
rübhro m. ‘inspissated juice’; N. rdbari ‘sweetmeat of 
sugar and cream’ (lw. with 7); Or. rābari, ?biri ‘in- 
spissated milk’; H. vābrī f. ‘meal mixed with butter- 
milk’; G. rābrī f. ‘milk and sugar’, M. rābģī f. 


RABH ‘take hold’: RABHATE, RAMBHATI!; ARABDHA-, 
ARABHATE, ARABHYA, ARAMBHA-!, ARAMBHANA-, *ARAM- 
BHATI?, PRĀRABDHI-, *VIRABHAYATI, SAMRAMBHA-, 
SAMARABHATE ; — VLABH. 


rabhaté ‘takes hold of’ RV. [~ LABHATE. — VRABH] 
Pr. -zo- ‘to find, get, obtain’ NTS xv 304. 


RAM ‘rest’: RÁTI-, RÁNTI-, RAMA-, RAMANA-, RAMATE, 
RAMYÀ-, *RAMYATI, *RANTI-, RAMAYATI; ARATI-, 
AVARATI-, *AVARATYA-, ARAMANA-, ARAMA-, ĀRĀMIKA», 
UPARAMANA-, *UPARAMYATI, NIRATI-, *NIRANTI-, *VI- 
RAMYATI, VIRAMAYATI. 


rama- m. ‘lover’ MBh., °aka- ‘dallying’, m. ‘lover’ 
MW. [RAM] 

Pa. rama- in cmpds. ‘pleasing’; — ext. -d-: WPah. 
bhid. khaš. roro ‘good, handsome’, bhal. rullo ‘good, 
delicious’ (< *rorlo?) rather < RŪPĀ-. 


ramatha- see RAMAŅĪ-. 


ramana- ‘pleasing’ BhP., n. ‘amorous sport’ Nir., m. 
‘lover, husband’ MBh., °n7- f. ‘mistress’ Kav. [VRAM] 

Pa. ramana-, °aka- ‘pleasing’; — Pk. ramana- n. 
‘sexual pleasure’, G. zaman n.; H. raunā m. ‘bringing 
home a wife for consummation of marriage’; — Pk. 
ramaņa- m. ‘husband’, Ap. ravaņa- m.; WPah.bhal. 
raūņi f. ‘queen-bee’; H. rawan, raun m. ‘husband, 
lover’, G. raman m. 


ramani- f. ‘Aloe indica’, ydmaņa- m. ‘Diospyros 
embryopteris’ lex. 2. rāmā- f. ‘Aloe perfoliata and 
other plants’, rāmī- f. ‘leaf of Laurus cassia’, rdmatha- 
m. ‘Alangium hexapetalum’ lex. 

I. Weg. wřam ‘willow’, Kt. ramó; Kho. romén 
‘aspen’ (— Yid. raméno ‘poplar’). 

2. Kal.rumb. ràma ‘a kind of maple’. 


ramaté ‘pauses, devotes oneself to’ RV., ‘takes 
pleasure in’ Br. [VRAM] 

Pa. ramati ‘enjoys oneself’, Pk. ramai; K. ramun ‘to 
remain, amuse oneself’ (or « *ramyati); S. ravanu 
‘to ramble about pleasantly, enjoy oneself’; L.khet. 
(LSI) rawan ‘to sport’; G. ramvü to saunter about, 
enjoy oneself’. 


*RAMP ‘scrape’: *RAMPA- (*RAMPHA-, *RAMBHA-), 
*RAMPATI (*RAMPHATI, *RAMBHATI®); *AVARAMPATI 
(*AVARAMPHATI). 
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*RAMYATI 


*rampa- ‘knife, scraper’. 2. *rampha-. 5. *rambha-. 
[V*RAMP] 

1. Pk. rampa- m. ‘knife’; S. rambo m. ‘chisel, grass- 
scraper’, °bi f. ‘small chisel’; L. rambà m. ‘spud, 
chisel’, awan. rammd ‘hoe’; P. rambā m. ‘hoe, flat 
trowel’, °bz f. ‘small grass-scraper, cobbler’s knife’; 
Or. rampa ‘a scratch’, rámpi ‘mason’s plane, wooden 
trowel or scraper’; Bi. ën, rāäpī ‘leather-scraper’, H. 
rapi f.; G. rāp, rābrī f. ‘hoe, weeding plough’, rābī f. 
‘cobbler’s tool’; M. rápà m., °p f. ‘chisel’. 

2. N. rübho ‘chisel’ or < 3. 

3. G. rabho, rabho m. ‘digging tool’. 


*rampati ‘scrapes’. 2. *ramphati. 3. *rambhati?. 
[V*RAMP] 

1. Pk. rampai, rappai ‘scrapes’; Or. rvāmpibā ‘to 
scratch’; G. radpvii ‘to set (plants) in a row’. 

2. Pk. ramphai ‘scrapes’. 

3. Pk. rambhai ‘scrapes’. 


*rampha- ‘scraper’ see *RAMPA-. 
*ramphati ‘scrapes see *RAMPATI. 


RAMB ‘hang down’: RAMBATE; *VIRAMBATE; — 
‘LAMB. 


rambaté ‘hangs down’ RV. [~ LĀMBATĒ ‘stays be- 
hind, loiters’. — VRAMB] 

M. rābņē, vābņē ‘to continue, stay, come and go 
customarily to work, live’; Ko. rabid ‘stays, rests’. 


RAMBH ‘bellow’: RAMBHA-, RAMBHATE ; *ARAMBHA-?, 
*ARAMBHATI?, VAIRAMBHA-. 


rambha- ‘lowing, roaring’, rambhà-? f. ‘lowing’ lex. 
[ VRAMBH] 

K. ramba 'flock(sy ; S. rambha f. ‘lowing of cows’ ; — 
Kal.rumb. rom ‘herd of cows’; Kho. rom ‘herd (of 
cows, goats, sheep), covey (of birds)’: — Yid. romo 
‘flock, herd’? 

GORAMBHA-. 


rambhati! ‘takes hold of? MBh. [~ LAMBHAYATI. — 
^RABH] 

Pk. rambhai ‘begins’, P.ludh. rammh^nà; — We. 
Sama ‘learning’, Kt. #éme (cf. labhaté ‘learns’ Kathās. 
NTS xvii 261). 


*rambhati? ‘scrapes’ see *RAMPATI. 


rambhaté ‘bellows’ BhP. [VRAMBH] 

S. rambhanu ‘to low, bellow’; P. rambhna, ludh. 
rammh"nà ‘to low’; Ku. rámno ‘to bellow’; N. rémnu 
‘to low’; H. rābhnā ‘to bellow, low, roar’, ramhānā 
‘to low’. 


rambha-' f. ‘the banana Musa sapientum’ BhP. 
Pa. rambhā- f. ‘banana plant’, Pk. rambhā- f., Si. 
ramba. 


rambhā-* ‘lowing’ see RAMBHA-. 


ramyā- ‘to be enjoyed, beautiful’ SBr. [VRAM] 

Pa. Pk. ramma- ‘enjoyable’; G. rám f. ‘charming 
woman’; Si. ram ‘pleasingness’, rama ‘pleasant’; — 
ext. -d-: WPah.suk. rémrd ‘good’; N. rāmro ‘beautiful, 
good”. 


*ramyati ‘rests, enjoys oneself’. [Cf. uparamyetam 
opt. ‘they should cease’ Hariv. — VRAM] 

S. ramanu ‘to ramble’; P. ramnd ‘to saunter’, caus. 
ramduna ‘to pass time’; N. ramaunu ‘to be pleased”; 
A. ramiba ‘to sport with’; H. (poet.) rāmnā ‘to wander 
about’, ramnā ‘to enjoy (a woman)’, ramānā ‘to divert’ ; 
M. ramné ‘to loiter idly, wanton’. — Altern. < RÁ- 
MATE; K. ramun ‘to remain, enjoy oneself’. 


RAYA- 
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raya- m. ‘stream, current’? MBh. [ vni] 

Pa. Pk. raya- m. ‘current, speed’ (Pa. also rava- m. 
‘speed’: X dava- < DRAVÁ- ?) ; Š. raii m. ‘sediment left 
by river after inundation’; P. rau m. ‘small stream 
from the mountains, course or flow of river’; H. vau f. 
‘current, stream, torrent, line’; — Or. rai ‘long narrow 
channel made for flow of water from higher level’ or 
< *RADAKA-. — Ext. -d-: Mth. rer ‘push, shove’; G. 
rervit ‘to pour, purge’ (or < RECAYATI?); — -l- or -ll-: 
Pk. relli- ‘stream, current’, rellai ‘levels’; S. relo m. 
‘stream’, relanu ‘to overflow’; P. reld m. ‘heaping up’, 
relnà ‘to heap up’; Ku. N. relo ‘abundance’, N. relnu 
‘to have plenty, heap up’; B. reld ‘to crowd’; Or. rela 
‘crowd’; H. rel f. ‘crowd’, relnd ‘to push’; G. rel? m. 
‘torrent, attack’, relvii ‘to pour down on’; M. rel f. 
‘flood, abundance’, relnë ‘to crumble down, reel’. 


*rayana- ‘flowing’. [RI] 

Pk. rēni- m.f. ‘mud’; L. rezif. ‘ingot’; P. reni f. ‘first 
watering before sowing, ingot of gold or silver'; Bi. 
rain ‘channel on block of sugar mill through which juice 
thrown up flows back’; G. rez n. ‘cement for metallic 
objects’; M. renè n. ‘dung of young black cattle’. — 
MIA. *ravana- (cf. BHSk. ravanaka- n. ‘a filter’, Pa. 
rava- ~ RAYA- and Pk. ravai ‘makes wet’): L. ron: f. 
‘watering a field before ploughing’; P. rauni, roni f. 
‘watering before sowing’; Mth. raun = Bi. rain above. 


raráta- see LALATA-. 


*ral- ‘meet with, join’. 2. *rall-. [Derivation from 
dlarti ‘hastens towards’ RV., arāryatē Pat. > *arāl- 
yaté is very doubtful] 

1. L. ralan ‘to be joined, be mixed, fall into (of 
river into sea)’; P. raldund ‘to mix, join’; G. ralvá ‘to 
acquire, earn’. 

2. K. ralun ‘to be mixed with’, S. ralanu ; L. (Ju.) 
ralle *unitedly'; Ku. rālņo ‘to join, mix (e.g. rice with 
lentils)’; H. rālnā ‘to mix, bruise’ (whence intr. zalna 
‘to be mixed or pounded together’); Marw. vālņo ‘to 
throw, put down’. 


ráva-! m. ‘roar, cry (esp. of animals)’ RV. [ vnu!] 
Pa. rava- m. ‘roar, shout’; Bshk. rö ‘song’; Or. rua 
‘recitation of a long prayer’; OG. rava m. ‘song’, G. 
rav m. ‘noise’. — Ext. -l-: Pk. vēla- m. ‘noise, quarrel’ 
Dešīn.; L. v6lā m. ‘noise’, poth. vēlā, awan. ra»là, P. 
raulā m.; H. raul f., "là m., raur f. ‘noise, uproar’; 
Marw. rojo m. ‘tumult’; G. rol, °la m. ‘noise’. 
MEGHARAVA-, HAMBHARAVA-, *HESARAVA-. 


*rava-? ‘piece’. [~ LAVA-!. — VRU?) 

S. yay f. pl. ‘rice pounded to small pieces’ (or 
< RAJAS-) ; P. ravd m. ‘small bit of gold or crystal &c.’; 
Bi. rai ‘hemp’; H. rawá m. ‘grain (of sand, dust, &c.), 
filing, little lump’; G. xav» m. ‘granule, particle of gold 
or silver &c., granulous wheaten flour’; M. ravé, 
ravká m. ‘grain, little lump’. 


ravana-! n. ‘noise’ Bhatt. [^Ru!] 
See *RAPANA-. 


*ravana-? ‘breaking’. [VRU?] 
H. ronā m. ‘granule, filing, bit’. 


ravanaka- see *RAYANA-. 


ravati JaimBr., rauti Naigh., ruvdti ‘roars, howls’ 
RV. [wvnu!] 

Pa. ravati ‘shouts’; H. raund ‘to make a noise’; — 
Kho. lutk ‘to bray, bellow, low, roar, how!’ (Belval- 
karVol 92 < RUDATI? — or < LAPATI?). 


ravaté ‘breaks’ Vop. (aor. ravisam RV.). [~*LAVATI. 
— VRU?] 
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RASATI? 


Kt. /22we- ‘to eat grain’ (Rep! 66 < *LavaTI), Pr. -zū-, 
Paš. pch. zuz-, snj. jūy-. 


raví- m. ‘sun’ Mn. 
Pa. Pk. ravi- m. ‘sun’; — Si. rivi (GS 23) — Pa. 


rašanā- f. ‘rope, bridle’ RV., woman's girdle’ MBh. 

Pa. rasanā- f. woman's girdle’, Pk. rasand- f.; Si. 
rasan ‘girdle’, rahdn-a, vān-a ‘cord, rein, line (< *ra- 
$ani- ?). 


raSmi- m. ‘rope, bridle, ray of light’ RV. 

Pa. ramsi- ‘ray’, rasmi- n. ‘rein, ray ; Pk. rasst-, rāst- 
m.f. ‘rope, ray’; Sh. rdš m. ‘eyesight’, (Lor.) ‘light of 
sun or moon or lamp falling on anything’; S. rasz f. 
‘towline of boat’, ?sz f. ‘rope’, ?so m. ‘thick rope’; L. 
rassā m. ‘cord’; P. vassī f. ‘rope’ (> H. rassi f. ‘cord, 
reins’, rassá, rasá m. ‘rope, halter’; A. B. Or. rasz, 
rasa ‘rope’, Bi. vassi, rassā, rasrī, Aw lakh. vasarī, G. 
rasī f., rasa m., M. rassī f., vassā m.); N. rds ‘reins’, 
Or. rasa, Mth. H. rds f.; G. rãś f. ‘rein’, vāšrī f. 
‘string’; Si. rds-a ‘beam of light’. — S. rāsī f. “bright 
rays of setting sun on sky’ — Centre? — P.ludh. lass, 
lds f. ‘rope’ — an E *lasst, *lāsī or X lay ‘rope’ < 
RĀJJU-. — L.mult. /áh, pl. ^há f. ‘rope (esp. of a boat) 
is unexpl. 

RASMIMANDALA-. 


ra$mimandala- n. ‘circle of rays’ AVParis. [RASMI-, 
MÁNDALA-] 

Si. rāsmadala ‘ring of rays round sun or moon’ 
EGS 146. 


RAS! ‘cry out’: RÁSATI!, RĀSA-; VIRASATI. 


RAS? ‘be wet’: RÁSA-, RASATI?; — RASAYATI? 


rása- m. ‘sap or juice of plants’ RV., ‘condiment, 
taste’ MBh., rasaka- m.n. ‘meat-soup’ Kathās. 
[VRAS?] 


Pa. Pk. rasa- m. ‘juice, broth, taste’; K. ras m. ‘juice 
of plant or fruit’; S. raho m. ‘broth’; L. (Ju.) rau 
‘sugarcane juice’, raha m. ‘broth’; P. rauh m. 'sugar- 
cane juice’; Ku. ras m. ‘juice, syrup, soup’; N. vas 
‘juice’, A. rah; B. ras ‘sap, juice, broth’; Or. rasa 
‘juice’, rasă ‘juice, gravy, broth’; Bi. Mth. ras ‘sugar- 
cane juice’ ; OAw. rasa m. ‘sap, juice’; H. ras m. ‘juice’, 
rasa m. ‘sauce, soup’; G. ras m. ‘sap, juice’, ras» m. 
‘spicy liquid from boiled vegetables’; M. ras m. ‘juice’, 
rasa m. ‘sauce of pounded spices with water’; Ko. 
rassu ‘juice, essence’; Si. raha, ra, (SigGr) rāhā ‘juice, 
flavour, sweetness’ ` Md. ras, raha ‘taste’. — Sh.gil. ras, 
gen. Ysdi m. ‘sap, juice’ poss. with -s from earlier *raz; 
Š. rasu m. ‘juice’ poss. — H. or G.: but both prob. 
< RASYA-. 

RASÁYATI, RASAVATĪ-, RÁSAVANT-, RASALA-, RASIKĀ-, 
RASÍN-, RASYA- ; *RASAKARA-, *RASAPŪLIKĀ-, *RASAVATA- ; 
ARASÁ-, *ARASA-, *UDRASA-, KURASA-, *DURASA-, NI- 
RASA-, VIRASA-, SARASA-, *SARASYA-; “ANTRARASA-, 
*KASAYARASA-, GORASA-, JATARASA-. 


*rasakāra- ‘cook’. [RASA-', KARA-!] 
Ku. rasyāro ‘one who dresses victuals, cook’. 


rasati! ‘yells’ SBr., ‘praises’ Naigh. [ras] 

Pa. rasati ‘calls out’, Pk. rasai; Kt. res- ‘to low’ Rep! 
66; Sh.gil. raydiki (1 sg. vām) ‘to say, speak, read’, 
koh. rázónu ‘to rell, gur. ydžēnu. 


rasati? ‘is wet (snéhane) Dhātup.com., rasdyati 
Dhātup., *vasdyati (rasdyya- ‘juicy’ RV., RASAYANA-). 
[Cf. rasā- f. ‘moisture’ RV., rasita- ‘overlaid with 
gold’ lex. — v Ras?] 

N. rasinu ‘to leak out’; B. rasa ‘to be wet’; Or. rasibá 


*RASAPŪLIKĀ- 
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‘to become juicy, be blinded by love’, rasātbā ‘to make 
lustful’; — Ku. rasyiino ‘to solder’, N. rasdunu, H. 
rasānā; G. vasvü ‘to solder’, rasāvvū ‘to gild’. 


*rasapūlikā- ‘bunch of liquid’. [RÁSA-, PCLA-] 
G. rasoli f. ‘tumour, bump, blister’. 


rasayati ‘relishes’ BrArUp., rasyati, rasati MBh. 
[ /RAs? ?] 

Pa. rastyati ‘relishes, delights in’; P. rasdund to 
gratify’ (caus. of *rass- < rasyati?); OAw. rasai ‘relishes, 
tastes’. 


rasavati- f. ‘kitchen’ Kav. [RASAVANT-] 

Pa. rasavati- f. ‘cooking place’, Pk. rasavai- f., Ku. 
rasyā, N. rasoi; B. rasut ‘kitchen, cooking’; Or. rasoi, 
asui ‘kitchen, cooked meal’, rosdz ‘cooking’ ; Bi. raso? ‘a 
meal’; Aw. lakh. H.raso7f. ‘kitchen’ (— P. L. S. rasot f.); 
Marw. rasot f. ‘a meal’; OG. rasavai f. ‘a prepared 
dish’, G. raso: f. ‘kitchen’. — Deriv.: S. rasoyo m. 
‘cook’, Or. rasoyd, ?suyá, H. vasoyā m., G. rasoiyI m. 


rásavant- ‘juicy, tasty’ RV., ‘sweet’ Pan. [RAsa-] 
Pk. rasamamta- ‘juicy, tasty’; — altern. < *ARASA-: 
Kt. aruswē ‘sweet’, Wg. drsam, ero-sto? 
RASAVATĪ-. 


*rasavāta- ‘cooking enclosure’. [RASA-, vATA-!] 
Ku. raswaro ‘place where food is cooked and eaten’; 
G. rasorū n. ‘kitchen’. 


rasá- see RASATI?. 


rasayana- n. ‘elixir vitae’ MBh., ?ni- f. ‘channel for 
fluids in the body’ Car. [Der. *rasāyati ~ rasáyya- 
s.v. RASATI?] 

Pk. rasāyaņa- n. ‘a partic. drug’; N. rasãin 'sub- 
stance (e.g. wax or lac) put in the joint of a water- 
vessel to prevent it leaking’; A. rahan ‘varnish’; B. 
rasan ‘ingredients in working metals’; Or. rasána 
‘substances for polishing metals’. 


rasāla- ‘*tasty, sweet’, m. ‘mango tree, sugarcane’ 
lex. (rasālā- f. ‘curds mixed with sugar and spices’ 
MBh.). [RÁsa-] 

Sh.koh. rdzdlu, pales. razdlo ‘sweet’; B. rasál 
‘juicy’, Or. rasála, H. rasál, G. M. Ko. vasāl; — Pk. 
rasāla- m. ‘mango tree’, Or. vasāļa ‘id.’, rasüli ‘a 
species of sugarcane’, 


rasikā- ‘*serum’ (‘sugarcane juice’ lex.). [Cf. lasīkā- 
f. with both meanings s.v. *LASA-?. — RASA-] 

Pk. vastā- f. ‘pus, pus and blood’; G. rasī f. ‘thick 
liquid, pus’; Ko. ras; ‘pus’; — A. rahi ‘sugarcane 
juice’, B. rasi. 

*RASIKACAMALA-. 

*rasikacamala- ‘sugarcane juice and rice’. [RASIKA-, 
*CAMALA- | 

H. rasiāwal, °war, rasiāur m. ‘rice cooked in sugar- 
cane juice’. 
rasin- ‘juicy’ RV., rasika- ‘tasteful, libertine’ W. 
[RASA-] 

Pk. rasia- ‘juicy, voluptuous’; Ku. rastyā ‘jovial’; 
N. rastyo ‘a partic. song at rice-sowing’; A. rahiyā 
‘juicy’; Or. rasid ‘juicy, witty, foppish’; Mth. vastā 
‘a gallant’; H. rasiyü m. ‘voluptuary’; G. rasiyü 
‘merry’; — ext. -//-: Pa&.ar. resiló ‘sweet’, Shum. 
rasilé; K. rasyul" ‘juicy, sappy’, N. rasilo, H. rasīlā. 
rasuna-, rasOna- see LASUNA-. 
rasya- ‘juicy’ MBh., n. ‘blood’ lex. [RÁsA-] 

Dm. ras ‘sweet’, Paš.kur. rds; — Sh.gil. rds, gen. 
"di m. ‘sap, juice’ (or poss. < RÁSA-) ; S. rasu m. ‘juice’ ; 
L. rassá m. ‘watery discharge from sore’. 

*KURASYA-. 
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RAKSASA- 


*RAH ‘remain lonely or hidden’: *RAHANA-, *RAHATI, 
RAHASYÀ-, RAHITA-, *RAHYATI; VIRAHA-, VIRAHAYATI, 
VIRAHITA-. 


*rahana- ‘remaining’. [*RAH] 

Pk. rahana- n. ‘firmness, remaining’; S. rahani f. 
‘staying, residence’; Ku.gng. 737 ‘staying’; N. rahan- 
sahan ‘conduct, behaviour’, rahani ‘firmness, stopping 
place, dwelling place’; Or. rahana ‘staying’, rahani 
‘residence’; OAw. rahana m. ‘staying’; H. rahan f. 
‘manner’; G. raheni f. ‘manner of life’, M. rahni f. 


*rahati ‘remains’. 2. *rahyati. [Cf. raha- m. (RV., 
BhP.), rahas- n. (MBh.) ‘isolation, secrecy’ (s.v. 
RAHASYA-), rahāyatē ‘is lonely’ Pan.gana (Pa. rahāyati), 
RAHITA- ‘deserted’: Dhātup. rdhati, rahdyati ‘leaves’ 
(Pa. Dhātup. rahati, Pk. rah- PSM 878) are formed 
from rahita- or extracted from virahayati ‘leaves’ 
SankhGr. (denom. from viraha- m. ‘the being alone’ 
MBh.). — ~*RAH] 

I. Pk. rahai, ?hae, °héi ‘remains’ (rahia- ‘remain- 
ing’ Desin. ~ rahia- ‘deserted, left’); Paš.laur. gān, 
nir. gon, gul. yün ‘standing’ (< rahant-?); K.ram. 
rahnu ‘to remain’, pog. rahnu, kash. pat: S. rahanu 
‘to stay’; L. rahan ‘to remain’, awan. rdvun, P. rahind, 
WPah.bhad. rēkņū, pan. réhnd, bhid. rdnii, bhal. 
réhéto pres. part., Ku. rauno, N. rahanu; A. rahiba ‘to 
abate (of hunger)’; B. rahd ‘to continue to be, remain’; 
Or. rahībā ‘to remain’, Mth. Aw.lakh. rahab, H. vahnā, 
G. rahevii, M. raháne, rāhņē; — S. rahdinu ‘to make 
stay, get on with’. 

2. Pk. a-rajjhiya- ‘not remaining’; Si. ratidanava, 
rāīdenavā ‘to remain’ (anal. pres. st. from pp. *radia- 
after type bada ~ batidinavā). 


*rahala-, *rahala- ‘a kind of pulse’. 

Bi. rahar, rahri ‘the pulse Cytisus cajanus’, Mth. 
rühar, rāhari, raihar (— N. rahar, rahari lenti); 
H. rahlā m. ‘the chickpea Cicer arietinum’. — Cf. Pk. 
rālā-, vāalā-, rallā- f., rálaya- m.n. ‘a kind of millet’; 
M. rālā m. ‘Panicum italicum’. 

*RAHALAKĀSTHA-, 


*rahalakāstha- 
KAsTHÁ-] 

Bi. rahraithàá, lahraithā, rahethā, harejhà ‘dry stalks 
of Cytisus cajanus', Mth. rarethà, larethà, váhath, 
rahāth; H. rahrethad m. ‘dry stalks of lentils’. 


‘stalks of a pulse’. [*RAHALA-, 


rahasya- ‘private, secret MBh. [rdhas- n. ‘lonely 
spot’ Mn. — v*rau] 

Pa. Pk. rahassa- adj. and n. ‘secret’; B. rahas ‘in 
secret’, OAw. rahasi; H. rahas m. ‘secret’, M. rahas n.; 
Si. rahasa ‘secret, mystery’, raha ‘privacy, solitariness’. 


rahita- ‘deserted, lacking’ MBh. [V*RAH] 
Pa. rahita- ‘forsaken, lonely’; Pk. rahia- ‘deserted, 
left’; S. ria, re ‘without’. 


*rahyati ‘remains’ see *RAHATI. 


*raksaka- ‘guardian’. [RAKSA-] 
S. rdkho m. ‘protector’; L. rakhá m. ‘watchman’. 


raksasa- 'demoniacal AitBr., m. ‘demon’ Kauá. 
[RAKSAS-] 

Pa. Pk. rakkhasa- m., °si- f. ‘demon, ogre’, P. 
rākhas, rākas m. (— H.), Ku. rākas; N. rākas ‘virago, 
shrew’; Or. (Sambhalpur) rakhas ‘demon’; Bi. rākas 
*a spirit which breathes out fire and misleads travellers' ; 
Mth. vākhas, rdkas ‘demon’, H G. rākhas m., G. 
rākhsī f.; M. rākhīs-mukh f. n. ‘the south’, vākhes- 
mohrā ‘facing south’ LM 393; Si. rakus ‘demon’, 
rakussā ‘harsh or morose man’, rakusi ‘she-devil’; Md. 
rakis-bodu ‘bat (animal)’. 


RAKSA- 
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rāksā- see LAKSA-. 


rága-! m. ‘colour, redness’ MBh. [*RARj] 

Pa. rága- m. ‘dye, colour’; Pk. rdya- m. ‘red colour’ ; 
Si. (SigGr) rā ‘colour’. 

*RAGAMATSYA-; ANGARAGA-, PADMARĀGA-. 


rága-? m. ‘passion, love’ Up. [ vRAJ] 

Pa. rdga- m. ‘passion’, Pk. ráya- m.; WPah.bhal. 
radu m. ‘masquerade, farce’ (cf. RANGA-?); Or. rāuā 
*hot-tempered' ; H. r@o-cdo m. ‘love, amusement’; Ko. 
rāva ‘attachment’; Si. rà ‘love, passion’. 


*ragamatsya- ‘a red fish’. [RÁGa-!, MÁTSYA-] 
M. ràvas, rāvas m. ‘a red sea fish’. 


RAJ! ‘shine’: RAJITA-. 
RAJ? ‘rule’: RAJAN-, RAJANA-, RAJNI-, RAJYA~, RASTRA-. 


rajakula- n. 
[RĀJAN-, KÜLA-] 

Pa. rdjakula- n. ‘palace’; Pk. rāyaila-, rāula-, 
rüóla- m. ‘palace, king's family, collection of kings’; 
P. raul, raul m. ‘a wandering caste of beggars who 
practise quackery and thaggi' ; Ku. raul ‘head priest of 
a temple, caste of Khasiyā appointed to worship the 
linga of Siva’, gng. rjw ‘chief priest of the temple of 
Badrinath’; A. rdul ‘master, overseer’; MB. ràula 
‘king’; Or. rāuļa ‘title of Ksatriya and Khandaeta 
castes’; Bi. raur, raurā hon. pron. ‘yow’ S. K. Chatterji 
Calcutta Review 1936, 294 (Bloch IA 195 < rajarája-), 
Bhoj. rdur; OAw. raüre ‘you’, raura, f. ?ri ‘your’; H. 
raul, rdur m. ‘prince, royal palace’; G. rával m. a 
surname, rāvļū, raon n. ‘an assembly of Rajput 
Thakurs, caste meeting, merrymaking' ; M. rāūļ n. 
‘palace, temple’, m. ‘tribe of Südras'; OSi. rajol-, 
radol- ‘royal family’. — Deriv. G. rāvlty», rávniy» m. 
*man of Südra caste, village watchman'. 

RAJAKULYA-; *RAJAKULAGARA-. 


‘palace’ SadvBr., ‘royal race’ Kav. 


*rajakulagara- ‘royal house’. [RAJAKULA-, AGARA-] 
Ko. rāuļāra ‘palace’. 


rajakulya- ‘of royal descent? MW. [RAJAKULA-] 
Pk. ráulla- ‘royal’; G. rávlá n. ‘assembly of kings 
and courtiers'. 


rájan- m. ‘chieftain, king’, rājakd- m. ‘petty chief’ 
RV. [RAJ] 

Pa. nom. rājā, gen. rafifió, A$.shah. man. raja 
(shah. also raya), gen. raño, gir. raja, rātto, kal. laa, 
lājine, NiDoc. raja, raya, Pk. rāā nom., rāya- m.; Gy. 
eur. ray m. ‘lord, gentleman’ (f. rani < RAJNI-); Kt. 
rē ‘rich’, Wg. erd-manas NTS xvii 228 with(?); Sh. el zo 
pl. raji, ražt m. ‘king’ (-j- < -jfi- of obl. cases?), koh. 
rā, gur. ras (< *raj <— Sk. or with -j- < -jfi- ?); S. vāu 
m. ‘prince, noble’, raz m. ‘a title of honour’, P. 7d, rdu, 
raim.; WPah.bhid. za m. ‘king, chieftain’, Ku. rd m.; 
A. B. ray ‘prince, title of honour’, Or. raya, -rā at end 
of titles, Mth. Bhoj. rày; OAw. rāya, rāū m. ‘king’; 
H. ray, rào m. ‘king, title of honour’, rdyd m. ‘king’, 
OMarw. ráya, ràva m.; OG. rā, vāya m. ‘king’, G. 
ray, rāv m. ‘king, rich man (title of honour added to 
names of Nagar Brahmans)’, M. vày, rdvo m., Ko. 
rayu, OSi. (Brahmi) raja, rad, rat, Si. rada. — See Add. 

RAJANA-, RAJNI-; RAJAKULA-, RĀJAPUTRĀ-, RAJAPURA-, 
RAJAMASA-, RAJAMUDGA-, *RAJAMUSAKA-, *RAJAPANIKA- ; 
UPARAJA-; DĒVARĀJA-, MAHARAJÁ-, YAMARAJA-, YUVA- 
RAJA-, VANARAJA-, SAMANTARAJA-. 


rajana- ‘belonging to a royal family’ Siddh. [RAJAN-] 
Pk. rāņa-, *aya- m. ‘king’ (or < rajf-?); Bshk. ran, 
f. ren ‘good’ AO xviii 249; P. rdnd m. ‘prince’, Ku. 
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*RAJIKATIKTAKA- 


rain; N. rana ‘title of Ksatriyas whose ancestors have 
been killed in battle’; Or. rana ‘chief, king’; H. vānā 
m. ‘a title (esp. among Rajputs)’; G. rān m. ‘king’, 
rāņo m. ‘prince, menial servant employed in pounding 
rice’; M. rand m. ‘prince’. 


*rājanī- ‘the tree Mimusops kauki’. [Cf. rājanya- 
m. = ksīrikā- ‘name of a tree’ ~ ksīrī- ‘name of M. 
kauki and other plants with a milky sap’ (rajani- f 
‘name of various plants’ lex.) and by pop. etym. 
rājādana- m. Sušr., n. "its fruit’ lex.] 

Pk. rāyanī- f. ‘Mimusops kauki’; OG. rātni f. ‘a 
partic. fruit tree’, G. yayan f. ‘a kind of tree and its 
berry'. 


rajanya- see prec. 


rājaputrā- m. "onge son’ RV., ?tr; f. MBh. 
[RÁJAN-, PuTRÁ-!] 

Pa. rājaputta- m. ‘king’s son’, ?ti- f.; Pk. rdyaiitta-, 
rāutta- m. "warrior ; P.ráutm.'apartic. caste’; Ku. raut 
‘master’; N. rāut ‘a Chetri clan’; B. rā(h)ut ‘cavalry 
soldier’; Or. rāuta ‘a Ksatriya clan, soldier, gardener, 
cowherd’; Bhoj. rãut ‘a caste of cowherds’; Aw.lakh. 
rāut ‘a partic. caste’; H. ráüt, ràwat m. ‘prince, a caste 
of sweepers who do not eat the leavings of others’; G. 
rāut m. ‘brave man’; M. ráüt m. ‘cavalier’, Ko. rãut. 


rajapura- n. ‘king’s palace” MBh. [RĀJAN-, PURA-] 
Or. vāurā ‘family title of Khandaetas' ; H. ra@war m. 
*king's palace, harem’ (or < RĀJAKULA-). 


rajam4sa- m. ‘the bean Dolichos catjang” MBh. 
[RÁJAN-, MASA-"] 

L. ravāh m. ‘Dolichos sinensis’; P. raváh, ruāh m. 
‘a large bean’; Or. rãisã "D. sinensis’. 


rajamudga-, °aka- m. ‘a kind of bean’ Hcat. 
[RAJAN-, MUDGÁ-] 

Weg. (Jukes) “ghom” ‘a small bean’ (< *fam- NTS 
xvii 261); Dm. ramut ‘bean’; Gaw. ramun ‘a red bean’; 
Kal. rāžmuk ‘bean’, Kho. ramboy, Bshk. Phal. 
rümüng, Sh.gil. rabun, jij. ragim; P.kgr. raüg, °gi 
*Dolichos sinensis, D. catjang’. 


*rājayati ‘colours’ see RAJAYATI. 
rajadana- see *RAJANI-. 


*rajapanika- ‘royal market official’. [RÁJAN-, APA- 
NIKÁ-] 

G. ràvaniy» m. ‘a village servant subordinate to the 
headman'. 


ráji- f. ‘streak, line, row’ SBr., ràji- f. MBh. 

Pa. rājt- ‘line’, Pk. rdi- f.; M. rai f. ‘wood, thick 
grove’; Si. rada ‘line’ ES 73. 

*AMRARAJI-, *CATURAJI-, *RUKSARAJI-, VANARAJI-. 


rajika- f. ‘mustard (Sinapis racemosa)’ Sušr. 

Pa. rājikā- f. ‘measure of weight (= r mustard 
seed)’; Pk. rātā- f. ‘mustard’; S. zaz f. ‘seasoning with 
mustard, any seasoning’; P. rāī f. ‘mustard’, Ku. vài, 
lai, N. rayo, A. laz, B. Or. vài, Bi. lahi, (W) rāi, Mth. 
rai, H. và: f. (raya m. ‘a variety with large seeds’), G. 
M. raz f. 

*RAJIKATIKTAKA-. 


*rājikātiktaka- ‘mustard pickle’. [RĀJIKĀ-, TIKTA-] 

Bhoj. raitā ‘vegetable preparation with mustard and 
curds’; H. rāytā, raetà m. ‘pumpkins or cucumbers 
sliced and pickled’; G. ráití n. ‘a mustard pickle’; M. 
rayté n. ‘seasoning made by mixing mustard, sour 
milk, &c. with various fruits’. 


RAJITA- 619 


10690 rājita- ‘resplendent, decorated’ MBh. Ideal 
Pk. ràiya- ‘shining’; G. ráyá ‘in sound condition 
(e.g. of a house)’. 


10691 *rajjuka- ‘surveyor’. [RÁJJU-] 
Pa. rajjuka- m. ‘surveyor’; AS.shah. man. rajuka-, 
gir. rājūka-, kal. lajūka- ‘settlement officer’. 


10692 rājūī- f. ‘ queen’ VS. [RAJAN-] 
Pa. rafifit- f. ° ‘queen’, Pk. ranni-, rāņī-(E < *rāññī-); 
Gy. eur. raní ‘princess, lady’; K. roni, rün” ‘queen’, 
S. L. P. rán?, P.ludh. rani, Ku. rani, N. A. ran, Or. 
ran, Mth. Bhoj. Aw. lakh. H. rānī, Marw. G. M. Ko. 
rant, OS1. rajini. 
*RĀJNĪVĀSA-; PATTARAJNI-. 


10693 *rājitīvāsa- ‘queen’s quarters’. [RAJNI-, vAsÁ-?] 
OAw. ranivāsa m. ‘king’s harem’. 


10694 rājyā- (rājyā-, rdjya- AV.) n. ‘kingship’ RV., *king- 
dom’ AV. 2. *rájiyá- (metr. RV.). [RAJ] 

I. Pa. Pk. rajja- n. ‘kingdom, rule’, NiDoc. rajya, 
raja; Sh. (Lor.) raji ‘rule, government’; S. rāju m. 
‘body of husbandmen or subjects, peasantry’ (raju m. 
‘government’ «— H. &c.); L. P. Ku. N. ràj ‘rule, 
government’; A. raz ‘the people as a whole, a country’ ; 
B. raj ‘government’, Or. raja, Mth. Bhoj. raj; Aw. lakh. 
raj’ f. ‘kingdom’ BRS 109; H. Marw. vāj m. 'govern- 
ment’, G. +ë) n. 

2. OSi. rajiyahi ‘in the reign’. 

*RAJYAVATA-, RAJYADESA- ; *NIRAJYA-. 


10695 *rājyavāta- ‘extent of rule’. [RAjYÁ-, vATA-!] 
P. rdjvard m. ‘territory of a raja, seat of govern- 
ment’. 


10696 *rājyādēša- ‘royal command’. [RAJYA-, ADESA-] 
OAw. rajàyasu m. ‘royal command’. 


10697 rati- f. ‘war, battle’ lex. [VRAT] 

Pk. rddi- f. ‘shouting, battle’; S. rāri f., Geo m. 
‘shouting’ ; P. vàr, rár f. ‘quarrel’, Ku. rar f., N. raro, 
OAw. rari f., lakh. var’; H. rar, rar f. ‘dispute, fight’ 
(whence rārī, "riya ‘quarrelsome’) ; G. rar f. ‘shouting, 
quarrel’, radh f. (< *rāthi-, cf. rathati ‘speaks’ 
Dhātup.). 


*rāda- ‘defective’ see *RATTA-. 


10698 rādhā- f. ‘district in West Bengal’ Kathās., °dha- m. 
“belonging to this district’ lex. [MIA. < rdstrd-??] 
Pk. rādhā- f. ‘name of a district’, B. rā”(h), Or. 
rārha, H. rārh m. 
RĀDHĪYA-. 


10699 radhiya- ‘belonging to Radha’ Prab.com. [RADHA-] 
N. rāri ‘blanket’; B. rā”? ‘belonging to Rarh’; Or. 
rürhi ‘native of West Bengal, a class of fisherman’; 
H. rarhi ‘coming from Rarh’. 
*rana- ‘defective’ see *RATTA-. 
10700 ratra- n. ‘night’? MBh. [RĀTRĪ-] 
NiDoc. ratramni ‘at night’, ratra-divasa ‘day and 
night’; K. rath, dat. "tas m. ‘night’. 
APARARATRÁ-, ARDHARATRA-, *UPARATRA-, *JAGRAD- 
RATRA-, NAVARATRA-. 


10701 ratrika- ‘nocturnal’ Paficad. [RATRI-] 


H. rātī ‘nocturnal’; — Paš.uzb. šātrīk, dar. yoAdk 
‘mosquito’ <- Kaf. (cf. Ash. zatrabok ‘fly’) HFL iii 
3, 207. 


o702 rátri- f. ‘night’ RV. f 
Pa. ratti- f. ‘night’, Pk. ratti-, rdi- f. (ràó ‘at night’ 
< rātrau), A$.kal. lāti-, Dhp. ratri-, radi-, NiDoc. 


10703 


10704 


10705 


10706 


10707 


10708 


10709 


IO710 


RAMANA- 


ratriyae, Gy. eur. rat f. (rati ‘at night’), pal. drát, Ash. 
Zatr, zatr f., We. žātr, wátr, Kt. fóty, Pr. šet, Dm. ret, 
Tir. rat, Wot. rya@d m., Kalrumb. rat; Bshk. rat 
‘night’ (rét, rēd ‘tomorrow’ see s.v. RUCITÁ-); Tor. sat 
‘night’, Mai. val; Chil. vāli ‘tomorrow’ (-li from biyali 
‘yesterday’ < VIKALA-?); Sv. rāti ‘night’, Phal. sët, 
pl. rēti ‘night’, Sh. rāti f.; K. rath, dat. rūdi f. ‘the 
whole night’, pog. dod. rātī ‘at night’; S. rátz f. ‘night’, 
L. P. zat f. (ráti ° at night), WPah. pan. cur. bhal. rat f.; 
Ku. N. rät (rāti ‘at night’), A. rāti, B. rātt, rat, Or. 
Mth. rāti, Bhoj. Aw.lakh. rāt*, H. rat, rātī f., OMarw. 
rāti f., G. rátra, rat f., M. rat f., Ko. rātt, Si. raya, rā, 
Md. rē. 

RATRA-, RATRIKA-; *RĀTRĪVĀRA-, RĀTRYĀNDHYA-; 
*ĀRĀTRI-, ARATRIKA~; ANDHARĀTRYA-, VARSARATRI-. 


*rātrīvāra- ‘night-time’. [RĀTRĪ-, vARA-?] 
Kt. Zadar ‘night’? 


rātryandha- 'night-blind' Sušr. 2. Wee 
‘night-blindness’. 3. rātryāndhya- SarngS. 
4. *ratryandhiya-. [Cf. ee e — RÁTRI-, 
ANDHÁ-, ANDHYA-] 

1. Pk. rattiamdhaa-, rattimdha- adj., K. vóton" 
(perh. K. cmpd.), G. ratādhļū; M. rātādhļē n. sb. 

2. L. ratāhnā m., awan. ratāņā, N. rataüdh sb., H. 
rataūdhā m. 

3. N. rataŭji sb. (deformed as rataūge adj.); Mth. 
rataiijhi adj., G. ratājļū. 

4. P. rataūdhī f. sb., N. ratauni, ratani. — aŭ in 2, 
3 and 4 is unexpl. 


*ratryandha-, ratryandhya- see prec. 


rāddha- ‘accomplished, prepared’ KatySr. [VRĀDH] 

L. vāddhā, rādhā pp. of ràhan ‘to cultivate, sow’ < 
RÁDHATI, rādhaņ ‘to sow’; — rábhan, mult. ràbhan ‘to 
be cultivated, be sown’ (pp. rddhd) anal. pres. st. from 
pp. after MIA. type laddha- ~ labbhai. 


ráddhi- f. ‘accomplishment, success! AV. [VRĀDH] 
P. rādh f. ‘pus extracted from a boil or sore’. 


RADH ‘accomplish’: RĀDDHA-, RÁDDHI-, RÁDHATI, 
RADHA-, RADHYATE; ANURADHA-, APARADDHA-, APA- 
RADHA~, APARADHYATI, ARADHANA-, ARADHAYATI, ARA- 
DHITA-, *UPARADHYATI, VIRADDHA-, VIRADHA-, VIRĀ- 
DHAYATI, SAMRADHYATI. 


rádhati ‘accomplishes’ RV., rddhdyati AV. [VRADH] 

Pa. rādhēti ‘pleases’; L. rdhan ‘to cultivate’ (pp. 
rāddhā), awan. rāvuņ ‘to sow’; P. rāhņā ‘to roughen 
a millstone’, H. ràhnà; — ext. -d-: P. rdharnda ‘to 
perfect, mature, excite, bake (bread)’. 


radha- f. ‘name of one of the cowherdesses loved by 
Krsna’, rādhikā- f. Git. [Cf. rādhā- f. (in voc. 
rādhānām paté) = rádhas- n. (in voc. rādhas-patē) 
‘favour’ RV. — VRĀDH) 

Pk. rāhā-, ?hi-, °hid- f. ‘Radha’, B. Or. rãi, Mth. 
rahi; M. ráhi ‘a woman's name’. 
*ranti- ‘pleasure’. [Cf. ránti- f. TS. — VRAM] 


A&.kal. lati- ‘pastime’ (~ rati- in other versions < 
RATI-); S. radi f. ‘play, game’, L. rad f. 


*rāpayati ‘lets go’. [Cf. viLAPAyatTi*. — VRĪ) 
K. rāzvun ‘to disappear, be lost, be missed (of a 
road), caus. ráwarun ‘to lose’; — Gy. pal. raudr 


*departs' (or «— Pers. rahad 'escapes' ?). 
rama- see *LAMA-. 


rāmaņa- see RAMANI-. 





RAMÁYATI 


10711 ramáyati ‘sets at rest’ RV. (abhyaramayat ‘gladdened’ 
MBh.). [VRAM] 

Pk. vāmēi ‘makes enjoy’; Sh. ramdiki ‘to nurture, 

rear’, (Lor.) ramijoiki ‘to become accustomed to a 

place’; OAw. rāvai ‘enjoys’; — S. ráinu ‘to scatter 

coloured paints on people at festivals’ or < *RAJAYATI. 


rama-, rami- see RAMANI-. 


10712 rāyaņa- n. ‘making a noise’ Apte. [^RA1] 
B. rāyan ‘a calling out’, Or. ráyana: or < RĀVAŅA-. 
*RAYANIKA-. 

10713 *rāyaņika- ‘barking’. [RĀYAŅA-. — "RA1] 
Kho. reni ‘dog’. 

10714 ráyati ‘barks at? RV. [Rai] 


Pk. rà: "makes a noise’; Dm. ray- ‘to bark’, Pa&.laur. 
zay-, Kal.rumb. rāy-, Kho. rayik; Or. raibd ‘to make 
a noise, call’ (or < RAVAYATI). 


rāla-, "aka-, rāli- m. ‘resin of Shorea robusta’, 
arāla-* m. lex. 

S. rdla, riāla f. ‘resin’; P. ral f. ‘resin, pitch, the tree 
Shorea robusta’; Or. rala ‘tar, yellow resin’; H. ral m. 


‘resin of Shorea robusta’; G. M. ral f. ‘resin’. 


ráva- m. ‘shriek, yell’ MBh. [vRu!] 

Pa. Pk. rdva- m. ‘shout’, Pk. ráya- m.; A. rào 
€ e ,. = E , = 
noise, scream’; B. rā ‘shout, sound, word’; Or. rā, 
rāā ‘sob (at end of infant's crying), croak, caw’; G. 
rdv f. ‘cry for redress’; Si. rdv, rava, rd ‘noise’. 


10715 


10716 


rāvaņa- n. ‘crying out MW. Tei 
B. rāyan ‘a calling out”, Or. rāyaņa: or < RAYANA-. 


10717 


ravayati ‘makes roar or scream’ AévSr. Tt! 

Pk. rāvēt ‘shouts’; Or. rātbā ‘to make a noise, call’ 
(or < RĀYATI); H. (poet.) r@wand ‘to make cry or 
weep’. 


10718 


rāviņī- f. adj. ‘bellowing’ R. [f. of rāvin- ‘screaming’ 
MBh. — vRu!] 
A. rãuni ‘screaming woman or girl’. 


10719 


rasi- m. ‘heap’ RV., ‘a measure of quantity (= 1 
drona)’ SarngS. 

Pa. Pk. rási- m. (Pk. also f.) ‘heap’; Pa&. rai ‘heap of 
grain’, Kho. ras; Sh.gil. (Lor.) lā, pl. late ‘heap’, S. 
rühi f. (rási f. ‘principal sum’ and P. rds f. ‘stock’ — 
HA Ku. N. B. rds, Or. rāst; Bi. rds ‘heap of grain 
after winnowing', (SMunger) ‘large milkpail’; Mth. 
ras ‘heap’, rdsi, rdis ‘large milkpail’; OAw. rāsī f. 
‘heap’, H. G. M. rds f.; Si. rás-a, rāhā ‘mass, crowd’, 
Md. res. — Deriv.: N. rasyāunu ‘to collect’; A. rahi 
‘accumulated, saved’. 


10720 


rastra- n. ‘kingdom, country’ RV., ‘people’ Mn. 
[VRĀJ?] 

Pa. Pk. rattha- n. ‘kingdom, country’; Ku. rāth 
'faction, clan, separate division of a joint-family 
group’; Si. rata "country, district’, Md. ra’ (abl. rafun). 


10721 


— See RADHA-. 
RASTRÍN-; RASTRAKÜTA-, RĀSTRAVĀSIN-; *APARA- 
STRA-, *GURJARARASTRA-, *MADRARASTRA-, MAHARA- 


STRA-, SÜRASTRA-. 


rastrakita- m. ‘name of a people’ inscr. (orig. or by 
pop. etym. "head of the kingdom’). [RAsTRÁ-, KÜTA-*] 

S. rāthoru m. ‘a caste of Rajputs, bold hardy man’; 
H. rāthaur m. ‘a tribe of Rajputs (a caste name)’, G. 
rüthor m. — Poss. hypochoristic in L. rath m. ‘title 
of Jats, Gujjars, and Dogras, cruel hardhearted man’; 
P. rath m. ‘gentleman, noble-hearted fellow’ rather 
than < RASTRÍN-. — See Add. 
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*RINK- 
rāstravāsin- m. ‘inhabitant, subject’ lex. [RAsTRA-, 
VASIN- | 

Pa. vatthavásin- m. ‘subject’; — Si. ratavadsiya (EGS 
I44. «— Pa. 


rastrin- ‘possessing a kingdom’ SBr., rdstrika- m. 
‘governor’ Hariv. [RASTRA-] 

Pa. ratthika- m. ‘governor’, Pk. vatthiya- m., OSi. 
ratiya. — L. P. ráth see RASTRAKUTA-. 


rāsa- m. ‘din, uproar’ lex. [Cf. rdsabha- m. ‘ass’ RV. 
— ~RAS?] 

H. ras, vāsā m. ‘noise, uproar, affray', Brj. rasau m. 
*rahala- 'a pulse' see *RAHALA-. 


rāhū- m. ‘name of a demon’ AV. 
Pa. Pk. vāhu- m.; Bi. rah ‘a demon worshipped by 
Doms and Dusādhs'; Si. rà ‘demon, ghost’. 


*rikna- ‘emptied’. 2. *rikni- ‘emptying’. [~ RIKTA-, 
*RIKTI-. — VRIC] 

I. Pk. rikka- "left; Or. rikà ‘empty’, rikāībā ‘to 
empty, M. rikaviné. 

2. L. rikk, rikki, (Ju.) rik f. ‘purging of cattle’. 

*RIKNAKARMAN-. 


*riknakarman- 
KARMAN-"] 

M. rikāmā ‘empty, useless’, rikamti f. ‘leisure’; — 
or poss. < vita X nikām- < NISKARMAN-. 


rikta- ‘emptied’ AV., 
[~ *RIKNA-. — VRIC] 

Pa. ritta-, "aka- ‘empty’; Pk. ritta- ‘empty’, n. 
‘absence’; Tir. rētu ‘empty’; Kal.rumb. ritém ‘I pour 
into’; P. zit? ‘empty’, WPah.jaun. rīžē, Ku. rito, N. 
ritto (rittinu ‘to be empty’, caus. rittyāunu), H. rītā 
(rītā with z from intr. ritnd ‘to be empty’, caus. 
ritānā), M. ritā, Ko. ritt@; Si. rit empty, emptiness’. 


‘doing empty work’. [*RIKNA-, 


riktaka- ‘unladen’ Mn. 


*rikti- ‘leaving’. [~ *RIKNI-. — VRIC] 
Ku. riti ‘abandonment, leaving the world, death’. 


*riksa- or *riksya- ‘excrement’. [Cf. formation of 
*PAKSYA-?, — RIC] 

Kal. ric ‘excrement’; Kho. ric(h) ‘fresh dung (of 
cow, man, bird)’, (Lor.) ricu ‘fresh cowdung’ Belval- 
karVol 95. 


RIKH! ‘scratch’: REKHA-; *UDRIKHATI, *UDREKHA-, 
*UDREKHAYATI, *UDREKHITA-; — VLIKH. 


RIKH? ‘move, crawl’: *RIKHATI, *RIKHYATI, RÍNKHATI, 
RINKHANA- ; — V*RIGH, VRING, VRANG. 


*rikhyati ‘crawls’ see RÍNKHATI. 


*ri$ga- ‘defective’. 2. *rénga-. [Cf. *RuGGA-: see 
list s.v. *RAKKA-] 
1. S. riga f. ‘lazy or importunate person’, 


2. G. régi-pégi “weak, cowardly, worthless’. 
*rigyati ‘crawls’ see RÍNGATI. 


*RIGH ‘move’: *RIGHATI, *RIGHYATI; — VRIKH?, 
VRING, VRANG. 


*righati ‘moves’. 2. *righyati. [V*R1GH] 
I. Pk. rthai ‘enters’. 2. M. righné ‘to enter’. 


*rink- ‘roar, cry’. 2. *renk-. 

I. Wot. Bshk. 7t7g- ‘to weep, cry’, Tor. Zing-, Sv. 
ring-; S. ringha f. ‘crying, fretting (of child)’; L. ritigan 
‘to bellow, roar (of buffalo or she-camel)’; P. rirignā 
‘to low’. 

2. S. rigdtu m. ‘creak’; P. rignā, righnd ‘to low, 


RÍNKHATI 
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moan’; N. réknu ‘to bray’, H. rēknā; G. rëkrə m. ‘low- 
ing, bleating’; M. r@kné@ ‘to grunt’. 


rinkhati ‘moves, crawls’ BhP. (cf. litkhatt Dhātup.). 
2. *rikhyati (cf. vinkhyatē lex.). Leo? 

1. Pk. rimkhai ‘crawls’. 

2. Pk. rikkhai ‘moves’; G. rikhvii ‘to roam, crawl’. 


rinkhana- n. ‘crawling’ lex. [VRIKH*] 


Pk. rimkhana- n. ‘crawling’, B. viükhan; — P. 
righan n. ‘sciatica’ (< *renkhana-? — Cf. H. regni 
S.V. RINGANA-). 

RING ‘crawl’: RÍNGATI, RINGANA-, RINGI-; — 


RINGANI-? — VRIKH*, V*RIGH, VRANG. 


ringana- n. ‘crawling’ lex. [VRING] 
B. ringan ‘crawling’ ; H. régni f. ‘spasm’ (cf. P. righan 
S.V. RINKHANA-) 


ringani- f, lex. 
[ “RING ?] 

Pk. rimgani- f. "a creeping plant’; G. M. rīgnī ‘the 
egg-plant Solanum jacquinii’, G. vignii n. ‘its fruit’, 
M. rigné n. 


‘the plant Phaseolus trilobus’ 


ringati ‘crawls’, caus. rzigayati BhP. 2. *rigyati 
(cf. ringyaté lex.) [VRING] 

I. Pk. rimgai ‘creeps’; Ku. rinņo ‘to crawl, creep, go 
round’; N. rivdunu ‘to become dizzy’; OAw. remgai 
‘creeps’; H. rīgnā, régnd, raignā ‘to crawl’. 

2. Pk. riggai ‘crawls’. 


ringi- f. ‘motion’ BhP. [RING] 
Ku. rin ‘dizziness’. 
*BHURINGI-. 


RIC ‘leave’ : *RIKNA-, *RIKNI-, RIKTA-, *RIKTI-, *RIKSA-, 
RICYATE, *RINCATI, RECAYATI; *ATIRIKNA-, ATIRIKTA-, 
ATIREKA-, UDRIKTA-, UDRICYATE, UDREKA-, *UDRECATI, 
*UDRECYATE,  *PRARIKTA-, *PRARECYATE,  VIRIKTA-, 
VIRICYATE, VIRECAYATI. 


ricyatē (ricyáte SBr.) ‘becomes empty’ TS. [Cf. dt 
ricyaté ‘exceeds’ RV., Pa. atiriccati ‘is left over’. — 
VRIC] 

M. riédund ‘to be discharged, gush out’, ricdviné ‘to 
empty, pour out’. 
*rificati (rindkti, rificdnti) ‘gives up, 
empties’ RV. [~vRic] 

Pa. rificati ‘leaves behind’, °cana- n.; K. rinzun ‘to 
escape, flee away secretly (e.g. of debtor or prisoner)’, 
caus. rinzawun. 


evacuates, 


riyati ‘lets go, releases’ Dhàtup. [rindti RV. — Cf. 
Av. ‘rita ‘defecates’, Pers. ridan ‘to defecate, break 
wind’ (Horn NPE 142). — ^ni] 

Pk. riyai ‘goes’; — Si. renavā ‘to break wind, 
defecate’. 


RIS ‘tear off: RIŠĀ-, *RISYATE, RISTÁ-l, RisTI-!, 
RÉSTR-; *VIRĒSTR-; — “LIS. 


rišā- f. ‘a partic. animal (?)’ AV. [wvni$] 
Ku. risi ‘eagle, bird of prey’? 


*riSyaté ‘is torn off’. [Pass. of riédti RV. — ~ 
LISYATE. — VRIŠ] 
H. risnd ‘to leak out, drip, sweat’? 


` 
RIS ‘injure’: Rís-, RISTĀ-', RĪSTI-!, RÍSYATI, RËSTR-; 
*UDRISATI, *UDRESAYATI. 


rís- f. ‘injury’ RV. [nis] 

K. réh f. ‘burning heat’; Ku. N. ris f. ‘anger’; B. ris 
'jeaiousy'; Or. risa ‘anger, envy’; H. ris f. ‘anger’, 
G. M. ris f. — X irsyd- q.v. 
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rista-! ‘injured’ RV., ‘failed’ SBr. [~ LISTA-, — 
VRIS or VRIS] 
H. poet. vith ‘bad’; — or poss. < ĀRISTA-. 


*rista-? ‘soapnut’ see ARISTA-?. 
rista-? ‘sword’ see RSTI-. 


rísti-! f. ‘damage’ TBr., ‘ill luck’ SBr. [vriS or VRIS] 
Kho. rest ‘avalanche’ Rep! 79 (— Shgh. riet: but 

poss. < RESTR-); H. vith f. ‘fighting’; Si. rittāva ‘4th 

or oth or 14th day of lunar fortnight (said to be un- 

lucky)’ EGS 146 < risTa-!, but riftà- < *rityā-. 
ÁRISTI-. 


risti-? ‘spear’ see RSTI-. 


rísyati ‘is hurt, suffers wrong’ RV. [nis] 

Pa. rissati ‘is hurt’; Gy. pal. risrd ‘he was angry < 
MIA. *rigsida-; N. risāunu ‘to be angry’; B. risd ‘to be 
jealous’; Mth. risideb ‘to rage’; OAw. risdi ‘is angry’, 
H. risná; OMarw. risai ‘is petulant’; G. risdvii ‘to be 
offended’. 


RI ‘melt, flow’: RAYA-, RAYANA-, *RAPAYATI, RIYATI, 
RINA-, *RĪŅI-, RITÍ-, RIYATE, REPAYATI, *REYA-; 
*AVARINA-, *AVARIYATE, *AVAREPAYATI, *UDRIYATE, 
*UDREPAYATI, *NIRAYAYATI, *NIRIYATE, *NIREPAYATI, 
*PRARINA-, *PRARĪTI-, PRÁRIYATÉ, *VIRAYAYATI, *VI- 
RINA-, *VIRĪYATĒ, *VYARINA-, *SAMRĪYATĒ; — “LI. 


10749a ridhaka- m. ‘backbone’ lex. 
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WPah.bhal. rir f. ‘backbone, high mountain’; 
Aw. lakh. rirh ‘backbone’, H. rirh f. 


rina- see RIYATE. 


*rini- ‘stream’. [Cf. RĪŅA- and ntrí-1, — Ri] 
L. rin f. ‘name of a deserted channel of the river 
Jehlam’. 


rití-! f. ‘stream’ RV. [wni] 

Pk. rīt- f. ‘path, fashion’; Or. ria ‘shallow narrow 
channel for catching fish in dry season’; G. 77 f. 
‘method, manner’. 


riti-? f. ‘yellow brass, bell metal’ Kathās., ritika- n. 
‘calx of brass’, °k@- f. ‘brass’ lex. 2. rīrī-, rirī- f. 
‘yellow brass’ lex. [Ac. to AO xviii 248 Dard. forms 
< *RAKTIKA-?] 

r. Dm. rit ‘copper’, Gaw. rit (— Sv. rida NoPhal 49); 
Bshk. vid ‘brass’, Tor. Zit f. 

2. Pk. vīrī- f. ‘brass’; Sh. ril m. ‘brass, bronze, 
copper’. 


riyaté ‘melts, flows’ RV. 2. rina- ‘melted’ Sig. [ki] 
I. Pk. riai, rijjai ‘moves’; Kho. rik ‘to leak (of 
contents), drip’, caus. rieik ‘to leak (of vessels), let drip’ ; 
S. rijanu ‘to water, irrigate’, intr. ‘to melt’; — Si. 
renavá ‘to break wind, defecate’ or < RIYATI. 
2. Pk. rina- ‘leaked, dripped’; Si. runnd pret. of 
reņavā in 1. — See *RINI-. 
RU! ‘roar’: RAvA-!, RAVANA-!, RAVATI, RĀVA-!, RAVANA-, 
RAVAYATI, RAVINI-, RUTÁ-, RUVATHA-; ARAVA-, ÁRAVITI, 
ARAVÁ-, ARUTA-, *PARIRAVA-, PRATIRAVÁ-, *PRARUTA-. 


RU? ‘break’: *RAVA-?, *RAVANA-?, RAVATĒ; — “VLU. 


*ruka- ‘wolf’. [~ VRKA-] 
Gy. eur. ruv m. "wolf". 


*rukta- ‘bright, liked’. [Ruc] 

Paš. rot ‘sky’; K. sp, f. rt ‘good, excellent, beauti- 
ful, sweet’. 

*ARUKTA-. 


*RUKTI- 


10756 *rukti- ‘liking’. 2. ‘brightness’. [ Ruc] 


10757 


10758 


10759 


10760 


10761 


10762 


10763 


10764 


10765 


I. Si. rutiya ‘wish, desire’ EGS 147, 
2. Tor. gut ‘morning’ though phonet. possible, 
rather with Rep! 77, like Kho. rošti, < Ir. see *RUCITA-. 


*ruksa- ‘tree’, riiksa-? m. lex. [~ vRKsA-] 

Pa. Pk. rukkha- m.‘tree’, Pk. ruccha- m. n., AS.man. 
rucha-, kal. dh. jau. lukha-, Gy. eur. rukh, gr. ruk m., 
L. P. rukkh m., Ku. rükh m., N. rukh, MB. rukha, 
Bhoj. Aw.lakh. H. rūkk m., G. rükh n., M. vūkh m., 
Ko. rūku, Si. ruka, rika, Md. rw; — Pk. rukkhalla- 
m. ‘tree’; Si. rikilla ‘twig’. — X *LAKKUTA- ON. 

*RAUKSAKA-;  *RUKSAMÜLA-, *RUKSARĀJI-; *UPA- 
RUKSA-, *SURUKSA-; *KSIRARUKSA-, *JAMBURUKSA-, 
*DIPARUKSA-, *MAHARUKSA-. 


*ruksamüla- ‘root of a tree’. [vyksamūla- n. Mn. — 
*RUKSA-, MÜLA-] 
Pa. Pk. rukkhamála- n. ‘foot of a tree’, Si. rukmula. 


*rugga- ‘defective’. 2. *runga-. [~ *LUGGA-. — Cf. 
*RIGGA-. Although derived from or colliding with 
MIA. rugga- < RUGNÁ- ( VRUJ), it appears to form part 
of the ‘defective’ word-group with initial ru-, r6-: see 
list s.v. *RAKKA-] 

I. K. rug" ‘malevolent’; S. rugo ‘simple, mere’; L. 
rugg f., (Ju.) rug m. ‘sandy uncultivated land’; Or. 
ruguriā ‘stunted, dwarfish, sickly’, (Sambhalpur) ruga 
‘ailing’ (rather < RUGNA-). 

2. M. rūgāļā, rug? ‘lean and meagre’. 


rugna- ‘broken, diseased’ MBh. (n. ‘cleft’ RV.). 
2. *lugna-. [VRuJ] 

1. Pk. rugga- ‘broken’; Or. ruguriá, (Sambhalpur) 
rugā ‘ailing’; — P.dog. rigg m. ‘handful’? — See 
*RUGGA-. 

2. Pa. lugga- ‘broken (of road)’; Pk. lugga- ‘broken, 
ilP. — See *LUGGA-. 


*runga- ‘defective’ see *RUGGA-. 


RUC ‘shine’: *RUKTA-, *RUKTI-, RUCAKA-, RÜCI-, 
RUCITÁ-, RUCYA-. RUCYATE, RÓKA-!, ROCÁ-, ROCATE, 
*ROCIYA-, ROCÍS-, ROCYÀ-, ROCYATE; AROKA-, ARÓCA- 
YATI, AROCITA-, *UDROKA-, PRAROCANA-, VIROCATE ; — 
A*LUC. 


rucaka- ‘pleasing, sharp, acid’ W., m. ‘natron, sochal 
salt’ lex. [rucd- ‘bright’ VS. — Ruc] 

Ash. zók, 26k ‘salt’, Wg. wřūk, Kt. Suk, Pr. uXüx: 
NTS 1i 288. 


rüci- f. ‘light, beauty’ AV. [ruc] 

Pa. ruci- f. ‘brightness, pleasure’; Pk. rui- f. ‘beauty, 
charm’. — Si. risi-ya ‘wish, pleasant taste’ (EGS 147 
< rüci-, GS 24 < rucita-) is < MIA. *ruccida- s.v. 
RUCYATÉ. 

SURUCI-. 


rucitá- ‘bright’ SBr. [vauc] 

Pk. rucia- ‘pleasant’; — Kho. rošt ‘light, bright’, 
roštt ‘daylight, light’ with early syncope BelvalkarVol 
95 with (?), but rather, like Tor. žut ‘morning’, Bshk. 
zët, réd ‘tomorrow’ (scarcely < RĀTRĪ-), with Rep! 77 
and IIFL ii 410 «— Sang. rast ‘dawn’. 


rucya- ‘bright’ Nais. [Vruc] 
Pk. rucci- f. ‘brilliance’; Kal.rumb. lué ‘torch’. 


rucyatē ‘is pleasant’ R. [ruc] 

Pa. ruccati ‘finds pleasure in’; Pk. ruccai ‘to be 
liked, be pleasing’; S. rucanu ‘to be pleased, excite 
desire’; P. rucnd ‘to be liked, be pleasing’; Ku. rucno 
‘to be liked, be wholesome, be digested, like’; N. 
rucnu ‘to be pleasant’, rucāunu ‘to like’; A. rusiba ‘to 
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*RUNNA- 


be palatable’; B. rucá ‘to be liked, be relished’, Or. 
rucibā, OAw. rucai, H. rūcnā; G. rucvū ‘to be liked, 
relish’; M. ruéné ‘to be liked’; Si. russanavd ‘to be 
pleased with’ < *rusva- caus. of *rusanavd, OSI. rici 
‘desired’ and Si risz-ya ‘wish, pleasant taste’ < MIA. 
*ruccida-. — See ROCYATE. 


RUJ ‘break’: RUGNA-, RUJATI, RUJĀ-, *RUJYATE, 
RÓGA-, RÓGYA- ; ARUJA-, ARUJATI. 


rujáti ‘breaks’ RV., ‘causes pain’ VS. [VRu]] 

Pa. rujati intr. ‘hurts, aches’; Ku. rwino tr. ‘to 
break, break off, deprive wholly’; Si. ridenava ‘to feel 
pain’, caus. ridavanavad, riddanavā, ruddanavā ‘to 
hurt, destroy’ (ES 74 wrongly < randhayatt). 


rujà- f. ‘pain, disease’ MBh. [vRuj] 

Pa. rujà- f., Pk. ruà- f.; Si. rada-ya ‘pain, ache’ 
EGS 144 (rudáva < Pa.); Md. rthe ‘pain’. 

NIRUJA-; *AKSIRUJA-, *AGNIRUJA-. 


*rujyaté ‘is broken’. [Ruy] 
Tor. šuj- ‘to overthrow’ (Grierson Tor 184 < 
RUJATI). 


*rutta- ‘lump’. 2. *róda-?. 3. *ródha-. [~ *rvTTA-?. 
— Cf. *réda-' ‘defective’ s.v. *RUDA~] 

r. K.ram. dod. rut ‘head’. 

2. L. rorá m. ‘lump, clod, pebble’, ror? f. ‘small bit 
of road-metal’; P. zoza m. ‘hard clod, brickbat’, ror: f. 
‘lump of earth’; N. rord ‘pebbles’; H. rorà m. ‘frag- 
ment of stone, brickbat' ; G. zor n. ‘clod, brickbat' ; 
M. rodà m. ‘brickbat’. 

3. G. rodho m. ‘large cake of cowdung’. 


*ruda- ‘defective’. 2. *rudha-. 3. *rupta- (~ 
*LUNTA-). 4. *runtha-. 5. runda- (~ *LUŅDA-) 
‘maimed’, m. ‘mutilated body’ Kathās., n. 'id., off- 
spring of mare and mule (!)’, rundikd- f. ‘female go- 





between’. 6. *rundha-. 7, *rótta-?. 8. *roóda-!. 
9. *rodda-. [~ *LUDA-!, — Cf. *RATTA-, *RENTA-: see 
list s.v. *RAKKA-. — Cf. *RODA-? ‘lump’] 


I. Or. rurtā ‘stunted, dwarfish’. 

2. Or. rurha ‘stump of hair growing on head some 
days after shaving’, rurhid ‘stunted, dwarfish'. 

3. S. rundo ‘blunt’. 

4. Or. runthd ‘dry, sapless, feeble, miserly, dwarfish’. 

5. Pk. rumda- m.n. ‘headless corpse’; Gaw. rënda 
‘the scab’; Sh. răni f. ‘mange’, (Lor.) runo (n?) 
‘leprosy’; N. runu ‘tiny’ (WN. or < Ku. or < *RUNDA-); 
Or. runda ‘crowded together’ (whence runddibaé ‘to 
crowd together’), rundid ‘miserly’; M. rūd n. de- 
capitated body’. 

6. Pk. rumdha- m. ‘knave, gambler’; G. rüdh-müdh 
‘headless and limbless' ; M. ritdh n. ‘decapitated body’. 

7. Or. rota ‘thick’. 

8. G. ror ‘thick’; — altern. < *rodda-: Ku. roro 
‘scoundrel’; M. rod ‘thin’. 

9. S. rodo ‘shaven’; L. rodà ‘hornless’, (Ju.) rod m. 
‘shaven head’, rodà ‘shaven-headed, bald’, awan. 
rūdā ‘clean-shaven’; P. rod f. ‘shaven head’, roddā, 
roda ‘shaven-headed’; Si. rodda ‘chaff, sawdust, 
rubbish’ (semant. cf. bol < *snēLa-); — altern. 
< *roda- see Ku. M. above. 


*rudha-, *runta- ‘defective’ see *RUDA-. 
runtati see *LUTTATI. 


*runtha-, runda-, *rundha- ‘defective’ see *RuDA-. 


10771 *runna- ‘wept’. [Cf. Ir. *rudna- in Par. rhint ‘wept’, 


Kurd. runik ‘tear’ IIFL i 284. — vRup] 
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Pa. Pk. runna- adj. and n. ‘weeping’; L. runná pret. 
of rovan ‘to weep’, (Shahpur) runnan ‘to cry’. — See 
RODATI. 


rutá- ‘made to resound’ AV., n. ‘cry, roar’ KatySr., 
ruvatha- m. ‘bellow’ Kath. [^Rv!] 

Pa. ruta- n. ‘noise, ery’, Pk. rua-n.; Kho. ruru korik 
‘to make a noise with the feet, (the sky) to thunder’ (or 
< ruvatha-). 


RUD ‘cry, weep’: *RUŅŅA-, RUDÁTI, RUDANA-, RUDRÁ-, 
RÓDA-, RÓDATI, RÓDANA-, *RÓDYA- ; VIRUDATI. 


rudāti see RODATI. 


rudana- n. ‘weeping’ Hariv. [^Rup] 

Pk. ru(v)ana- n. ‘weeping’, K.kash. ryūwan, S. 
ruaņu m. (ruano ‘tearful’), Ko. rund m. — See 
RODANA-. 


*ruddha-! ‘grown’. [If ancient as pp. of rédhati, 
rühati, it is anal. replacement of RODHA- of same type 
as buddhá- for earlier *büdha-; but more prob. it is 
MIA. or even M. anal. pp. formed from pres. st. 
rujjhai (<. *RUHYATI) after type bujjhai ~ buddha-. 
— *RUH] 

M. rudhné ‘to sprout, grow’. 


ruddha-? ‘obstructed’ RV. [VRUDH?] 

Pa. Pk. ruddha- ‘blocked, stopped’; K. rad" pp. of 
rézun ‘to remain’ < RUDHYATE; S. rudho pp. of 
rujhanu ‘to be busy’, L. zuddha pp. of vujjhanņ; OG. 
rüdhiu pret. of rümdhai ‘obstructs’ < RUNDHATI. — 
Forms pres. st.: P. ruddhnd ‘to be engaged in, to 
engage, bring into use’; B. rudhd ‘to prevent’; M. 
rudhné ‘to be blocked’: with anal. -o- in tr. H. vodhnā 
‘to block’, M. rodhné. — Other anal. pres. stems: — 
after type laddha- ~ labbhai: Pk. rubbhai ‘is blocked’ ; 
S. rubhanu ‘to be engaged in, be busy’ (pp. rudho) ; — 
type raddha- ~ rambhati: Pa. rumbhati ‘obstructs, 
besieges’ ; Pk. rumbhai ‘blocks’; S. rumbhanu ‘to set to 
work’ (pp. rudho), rumbha f., °bho m. ‘closeness of 
weather’; N. rumalnu ‘to engage in work, overwork’; 
— type daddha- ~ dahai: N. ruńnu (< *rüh-?) ‘to 
watch, guard’. 


rudra- ‘ep. of Agni and other gods, terrible’ RV. 
Pa. rudda-, ludda- ‘terrible’, Pk. rudda-; Si. rudu 
‘terrible, fierce, cruel, big’. 
RAUDRÁ- ; RUDRAKSA-. 


rudrāksa- m. ‘the tree Elaeocarpus ganitrus’ Rajat. 
[RUDRA-, AKSA-?] 

Pk. ruddakkha- m. ‘a partic. tree’; P. ruddrakh m. 
‘seed of the tree Elaeocarpus ganitrus (used in rosaries)’. 


RUDH' ‘grow’ see VRUH. 


RUDH£ ‘obstruct’: RUDDHÁ-?, RUDHYATE, RUNDHATI, 
*RODDHRA-, RODHA-?, RÓDHAS-, RÓDHAYATI ; ĀRUDDHA-, 
*ARUNDHATI, UPARUDHYATE, UPARUNDHATI, UPARODHA-, 
NÍRUDDHA-, *NIRUNDHATI, NIRODHA-, VIRUDDHA-, 
*VIRUDDHI-, VIRUDHYATE, VIRUNDDHE, *VYARUDDHA-, 
*VYARUDHYATE, SAMRUNDDHĒ ; — *ROKK-? 


*rudh- ‘red’: RUDHIRA-, ROHI-, *ROHINA-, RÓHINI-, 
ROHIT-, RÓHITA-l, ROHITA-?, *ROHITYA-, *RÓHIYA-, 
ROHISA-, *ROHYA-; LOHÁ-, *LOHALA-, LOHI-, 
LÓHITA-, *LOHITTARA-, *LOHILA-, *LOHISTHA-, LOHI-, 
LAUHA-. 


rudhira- ‘red, bloody’ AV., n. ‘blood’ SBr. [*RUDH-] 
Pa. rudhira-, ruhira- n. ‘blood’, OG. ruhira, rahira 
n., Si. kurira, urira, rihirt, riri. 
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*RUPATI 


rudhyatē ‘is stopped, is obstructed’ MBh. [VRuDH?] 

Pa. rujjhati ‘is destroyed’; Pk. rujjhai ‘is blocked’; 
K. rézun intr. ‘to stop, remain’ (pp. rüd" < RUDDHA-?: 
LM 393 wrongly compares M. rahdné@, &c.); S. 
rujhanu ‘to be engaged in, be busy’ (pp. rudho); L. 
rujjhan, Ou) rujhan ‘to be engaged in, be filled up 
(e.g. of holes in ears for earrings)’; P. rujjhņā ‘to be 
occupied’, dog. rujjanā; H. rūjhnā ‘to oppress, harass, 
tease’, rujhnd ‘to be blocked up, be stopped’ (with z for 
ü in intr.); G. rujhvá ‘to be healed (of a wound)’. 


*runda- ‘defective’. [~ *LUNDA-. — Prob. belongs to 
‘defective’ word-group beginning ru-, rō-, cf. runda- 
S.V. *RUDA- and see list s.v. *rakka-. Direct derivation 
< IE. *rundo- in Eng. runt ‘stump, smallest of a 
litter, &c.' (ND 540 a 10) is unlikely] 

N. runu ‘tiny’, runko ‘tiny piece! (or WN. < runda-); 
Bi. runni ‘poor land which requires to be left fallow’, 
rūnā ‘land which requires irrigation’. 


rundra- ‘rich in’ lex. 
Pk. rumda- ‘wide’, °di- f. ‘wide extent’; M. riid(h), 
rüd(h)à ‘broad, wide’. 


rundhati (runáddhi RV.) ‘obstructs’ MBh. [VRUDH?] 

Pa. rundhati ‘obstructs, conceals’; Pk. rumdhai 
‘blocks’, P. runnhnd, ludh. runnh?nàá ‘to engage, bring 
into use’; N. rüdinu ‘to become foggy’, rüd ‘fog, 
mistiness’; Or. rundhibd ‘to confine, restrain, hold up’ ; 
Bhoj. runhal ‘to enclose’; OAw. riimdhai ‘stops’; H. 
rūdhnā ‘to confine, restrict, enclose’ (whence intr. 
rundhnā ‘to be confined, &c.’); OG. rūmdhai ‘ob- 
structs’, G. rūdhvū, M. rūdhņē ‘to be blocked’. — x 
*KSUNDATI : H. rūdnā ‘to tread on, tread out (corn)'. — 
X GOPAYATI q.V. 


RUP ‘pierce’: *RUPATI, RÜPYATI:, *RUPYATI?, ROPA-, 
ROPANA-, RŪPĀYATI!, ROPAYATI, ROPYA-, ROPYATE; 
NIRÓPAYATI, *NIROPYATĒ. 


*rupati ‘pierces, makes a hole, plants’. 2. *rupyati? 
(same as RUPYATI!), 3. répayati? ‘plants’ MBh. (same 
as ROPÁYATI). 4. rOÓpyate ‘is planted’ MBh. [Cf. 
ádhi árupita- RV. ~ adhyārēpita- BhP., rēpa- n. ‘hole’ 
lex. — VRUP] 

I. K. ruwun 'to bury tightly in the ground, plant, 
transplant’ (or < 3); WPah.bhal. ruhuņū ‘to plant 
(rice ; B. ruyā ‘to transplant’; Or. rutbā, ruhibd ‘to 
plant, transplant (rice); Si. ruvanavá ‘to thrust in, 
insert, plant’: -h- in WPah. and Or. to avoid hiatus 
rather than infl. by réhdyati ‘raises’. — Anal. pp. 
*runna- after type Pk. ruvai ‘weeps’ ~ runna-: K. 
runun = ruwun ab. 

2. Pk. ruppai ‘plants, sows’ (or = *roppai < 4); H. 
rupnā.'to be fixed, be obstructed’ (or intr. from H. 
robnā < 4); B. rupa ‘to plant, transplant’, Or. rupiba; 
M. rupné ‘to penetrate, sink into (a bog, &c.)’. — 
Anal. pres. st. *rump- after Pk. Rppai ~ limpai (rather 
than < an old *rumpati): S. rumbanu ‘to transplant’ ; 
L. rumban ‘to stick anything in the ground’; WPah. 
(Joshi) rumnu ‘to plant’, roh. rumbņē ‘to prick, tattoo’; 
— *romp- with o from rópayati?: S. rūbo m. 'trans- 
planting’; P. robbná ‘to plant’, H. répna; M. rép, ropa 
m. ‘plant, sapling’. — Anal. pp. *rutta- after type Pk. 
lippai, limpai — litta- (rather than < an old *rupta-): 
M. rutné = rupné ab. ; — *rotta- with o from ropayati? ; 
S. rotanu ‘to transplant’, rotz f. ‘transplanting’; L. 
(Salt Range) rot m. ‘transplanted millet”. 

3. Pa. rdpéti ‘fixes, puts up (e.g. a stake), plants, 
sows’; Aš.man. ropapita- ‘planted (of trees)’, gir. 
ropapita-, kal. lopita-, lopápita-; Pk. révia- ‘fixed, 
set up, sown’; A. roiba ‘to plant’, roótà (f. rowātī) ‘one 
who plants’ < rópayant-; Or. roibā ‘to transplant 
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(rice); M. rovn? ‘to thrust (any body into another), 
set in the ground (post, tree, plant, seed)', intr. 'to 
pierce, penetrate'. 

4. Pk. ruppai ‘plants, sows’ (or < 2); WPah.. 
(Joshi) ropnu ‘to plant (rice) ; Ku. ropno ‘to plant, 
transplant’, N. ropnu, Bi. Mth. ropab; H. vopnā ‘to 
place on, obstruct, plant, sow’; OMarw. ropai ‘fixes, 
erects, plants’; G. ropvii ‘to plant’; M. ropnē ‘to fix in 
the ground, plant’, intr. ‘to enter into’. 


rüpyati! ‘suffers acute pain in belly’ TBr. [ropáyati! 
‘causes acute pain’ AV.: < ‘*pierces, is pierced’ 
(semant. cf. SŪLA-) and same as *RuPYATI?. — ~VRUP] 

Pa. ruppati ‘is hurt, oppressed (by illness or pain)’, 
ruppana- n. ‘the being so hurt’; P. rupnd ‘to fly into 
a passion’. 


*rupyati? ‘pierces, plants’ see *RUPATI. 


rubhéti- f. ‘fog’ lex. 
Cf. S. ruhi f. ‘cloudy weather’, rui f. ‘fog’. 


*rum- ‘roll about’. 2. *rumal-. 3. rul-. 

I. G. rumvii ‘to wander about’. 

2. N. rumalinu ‘to loiter’; M. révalné, rõlnë ‘to wash 
rice’. 

3. Pk. rulai ‘lies down’; S. rulanu ‘to wander 
about’; P. rolņā ‘to separate rice from husk’; OG. 
rulivaüm n. ‘wandering’, G. rolvii ‘to roll: M. rulné 
‘to roll, trail along’. 


*rumaka- ‘saline earth’. [Cf. rumd- f. ‘name of a 
salt-mine’ lex., (with or without lavana-) rómaka-, 
raumaka- (Suér.), rauma- (lex.) n. ‘saline earch 

Kho. run ‘white saline earth, salt in earth’ (or < 
RANGA-? ?). 

*RUMAKODAKA-. 


*rumakodaka- 'saline solution'. [*RUMAKA-, UDAKÁ-] 
Kho. ruzigoy ‘solution of saline earth’ or < *RANGÓ- 
DAKA-? 


*rumal- ‘roll about! see *RUM-. 
rumā- see *RUMAKA-. 
*rul- ‘roll about’ see *RUM-. 


*rulla- ‘defective’. [~ *LULLA- : see list s.v. *RAKKA-] 

P. ruhlà ‘crippled in legs and feet’; Ku. rulo m. 
‘small undeveloped or decayed grain’; Bi. rullz *worn- 
out land that requires to be left fallow’, H. vull, 
rullā m. 


ruvatha- see RUTÁ-. 
RUS ‘shine’: RUŠANT-, *RUSTA-*. 


rūšant- ‘shining’ RV. [^nu$] 
Paš.nir. luš ‘bright’, kur. leš ‘brightness, light’ in 
view of ar. lec rather < *LOCYA-. 


RUS 'be angry': RUSTA-l, RUSTI-, RÜSYATI, ROSA-, 
ROSATI, ROSITA-, *ROSYA-, *RAUSTYA-; *AVAROSA-, 
*AROSA-, *UDRUSATI, *PRARUSYATI, VIRUSTA-, *VIRUSTI-. 


rusta-! ‘angry’ MBh. [vRus] 

Pa. Pk. ruttha- ‘angry’, Gy. hung. rušto, norw. 
rosto, wel. ruido; K. rūth" ‘become angry’ (with ë < 6 
of pres. st. rūšun < ROSATI), S. rutho (pp. of rusanu < 
RUSYATI); P. rufthà, rutthrd ‘angry, annoyed’, Ku. 
rutho, MB. ruthā ‘angry’, OAw. rütha; H. ruth m. 
‘anger’: — forms pres. et: P. rutihnd ‘to be angry’, 
WPah. (Joshi) ruthnu, Ku. rüthno; B. ruthā ‘to anger’; 
Bhoj. rüthal ‘to be angry’; H. rūthnā, ruthnd ‘to be 
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RUKSA- 


offended’, G. ruthvit. — N. ruthnu ‘to snatch by force’ 
rather < *riista- s.v. LŪSAYATI!. 
*RAUSTYA=. 


*rusta-? ‘shining’. [vRu$] 
Sh. listiki ‘matutinal, of the morning”, litstikāl m., 
lūstdiki f. ‘morning’ (tomorrow! Rep! 77). 


rusti- f. ‘anger’ W. [Rus] 
B. rut ‘anger’, H. riith f. 


rusyati ‘is angry MBh. [Rus] 

Pk. rüsai ‘is angry’, Gy. eur. ruš-; Mai. rūš- ‘to 
sulk’; S. rusano ‘to take offence’ (pp. rutho < RUSTA-); 
L. russan ‘to get angry’, P. russnd, WPah.bhal. rusni, 
B. rusā, Or. rusibā, Mth. rūsab, OAw. rüsai, H. rüsna, 
rusnā, OMarw. rūsai, G. rusvit; M. rusnē ‘to be 
offended’. 


RUH ‘grow, rise’: RUH-, RUHATI, *RUHYATI, RUDHA-, 
RŪDHI-, RÓHA-, RŪHAŅA-; AVAROHA-, AVAROHATI, 
*ARUHATI, *ARUDHA-, AROHA-, ARÓHANA-, AROHATI, 
AROHAYATI, AROHIN-, *UDRUHATI, *UDRUDHA-, NIROHA-, 
*PRARUHATI, PRAROHA-, VIRUHATI, VIRUDHA-, VĪRO- 
HAYATI; — WRUDH!: *RUDDHA-!, RODHA-!, RODHAS-!; 
AVARODHA-, PRARÓDHANA-, VÍRUDHA-. 


rüh- f. ‘growth, sprouting’ RV. [siréruh- m. ‘hair’ 
lex., ^ha- m. MBh. — nung] 

Ash. gū, Zü ‘hair of head’, Kt. žyū, fžyū — Pr. 
ii, žū (since -dh- > Pr. -l- NTS xv 281): or < 
RÓHA-. 

SIPHARUHA-. 


ruhati ‘mounts, grows’ MBh. [-ruhat aor. inj. RV. — 
VRUH] 

Pk. ruhai ‘grows’; Kho. ruik ‘to grow (of crops, 
nails, &c.)’; — Pa. rühati ‘grows, heals (of wound) 
with -Z- from pp. rilha-; H. (poet.) rihand ‘to mount, 
rise, climb’. 


*ruhyati ‘grows’. [VRUH] 
Pa. ruyhati ‘grows’ ` Pk. rujjhai ‘grows, is born’; M. 
rujhné, rujné ‘to sprout, grow’ (rudhņč see *RUDDHA-*). 


*rü-a- ‘cotton’. [< *rüca- ~ Pk rumcai (s.v. *RONC-) 
‘cards cotton’? J. C. W.] 

Pk. rūa- n. ‘carded cotton’, S. rat f., L. ră f.; P. rii 
m., riz, rüi f. ‘cotton wool’; WPah.bhad. ră n. 
‘cotton’; Ku. ruwā ‘cotton wool’; N. ruzo ‘cotton’; 
Or. ruā ‘cotton’, rui ‘cleaned cotton’; Mth. rZ ‘cotton 
wool’; OAw. rūī f. ‘carded cotton’, H. riz f., G. rū n. 
ruva m.; M. rū m., vu? f. ‘carded cotton’ (ruz also 
*Calotropis gigantea which yields a downy kind of 
cotton"). 


rüksá- 'dry, rough' SBr. 2. lüksá- TS. 

1. Pa. Pk. rukkha- ‘rough’; S. rukho ‘dry, rough, 
stern, unkind’; L. P. rukkhd ‘rough, dry, without 
ghee’; Ku. rūkho ‘rough, dry, stiff’ (rukhyüno ‘to wipe 
off oil or grease’); N. rukho ‘barren’; B. rukhā ‘rough’ 
(whence vb. ‘to be angry’ or < RUKSAYATI); Or. 
rukhá ‘rough, dry’; Mth. rukh ‘dry’; H. rükh, rūkhā, 
rukkhā ‘dry, rough, unsavoury, harsh, unfriendly’; 
M. rukhā ‘rough’; Si. ruk-a ‘pain, care, illness’. — x 
RUSTA-! s.v. *RÜSTA-. 

2. Pa. lūkha- ‘rough, coarse, meagre’; Pk. lukkha-, 
lūha- ‘rough, without grease’; K. Lch”, lyuch”, f. Ich, 
lich" ‘rough, hard, cruel, irascible’; Or. lukhā ‘dry, 
rough’, nukhurà ‘not oily, not smooth or glossy’; H. 
lūkhā ‘dry, not greasy’; G. lükhá, lukkhit ‘dry, not 
greased, unsavoury’. 

RÜKSÁYATI, *RŪSTA-; *ĀRŪKSA-. 


RÜKSÁYATI 
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rüksáyati ‘makes dry’ SBr., ‘offends’ Jatak. [arūksita- 
*unroughened' RV. — Denom. of RUKSA-] 
B. rukhā ‘to be angry’. 


rüdhá- ‘risen’ AV., ‘grown, sprung up’ MBh., ‘grown 
together’ R. [Prob. original < *rud*dha-: see 
*RUDDHA-?, — VRUH] 

Pa. rūļha- ‘grown, healed up’; Pk. rūdha- ‘custom- 
ary’; Or. rürha ‘short hair which has been or is to be 
shaved off’ (cf. RUH- and rūdha-šmašru- ra. ‘one whose 
beard has grown’ R.); — P. rürhà ‘used (of an earthen 
vessel which has been steeped in oil, ghee, &c.)’. 


rüdhi- f. ‘rise, increase’ Kav. [VRUH] 

Pa. rūlht- f. ‘growth, custom’ ; Pk. riidhi- f. ‘rumour’; 
L. rari f. ‘dunghill S. Varma JRASB 196, 61; P. rürt f. 
‘heap of manure outside village’, kgr. rurī f. ‘heap of 
threshed rice’; N. rur(h)i ‘plague’ ; H. rürhi f. ‘growth’ ; 
M. rüdh f. ‘prevalence’. 


rüpá- n. 'form, beauty' RV. 

Pa. riipa- n. ‘form’; A$.shah. man. rupa- n. ‘spectacle, 
divine figure (?)', gir. rüpa-, kal. lupa-, dh. lüpa-; Pk. 
rüva-, rüa- m. ‘beauty’, OG. rūva, Si. ruva, rū (inst. 
rivin H. Smith JA 1950, 207). — Ext. -d-: OAw. rūrā 
‘beautiful’, H. vara, rüra, OG. rüadaü, G. rurii ‘good, 
proper, virtuous’; — WPah.bhid. khaš. roro ‘good, 
delicious, handsome’, bhad. rullo (< *rurlo or < MIA. 
*rūalla-) rather than < RAMA-. 

RÜPAKA-, *RŪPIYA-, RUPYA-, RAUPYA-; ARUPA-, 
ÁNURÜPA-, PRATIRÜPA-, VÍRÜPA-, SÁRÜPA-, SARUPYA-, 
SURŪPĀ-, *SURÜPYA-; AGNIRÜPA-, *AHIRŪPA-, *KADDA- 
RÜPA-, *KĪTARŪPA-, *KOSTHARUPA-, *KHOTTARUPA-, 
GARBHARUPA-, *GALLARŪPA-, GORÜPÁ-, *GHOTAKARÜPA-, 
*CETARUPA-, *CHAGARUPA-, *THAMARÜPA-, *JHINGARUPA-, 
*DAMBHARÜPA-, *TIKSNARÜPA-, DEVARUPA-, *PAKSIKA- 
RÜPA-, *PAKSIRÜPA-, PASURÜPA-, *PASTHARÜPA-, *PADDA- 
RÜPA-, BAHURÜPÁ-, *BIMBARÜPA-, *BHAKSIYARÜPA-, 
*MANUSYARUPA-, *MAHILARUPA-, *MAHISARUPA-, *MAR- 


JARARUPA-, *MRGARÜPA-, *MĒŅPHARŪPA-, *YUVATI- 
RÜPA-, VATSARŪPA-, *VYAGHRARUPA-, *SARYARUPA-, 


*ŠAŠAKARŪPA-, *HASTIRUPA-. 


rüpaka- m. ‘a partic. coin’ Paficat. [RUPA-] 

Pk. riivaga-, rüaya- m. ‘a coin’; Or. rud ‘an ancient 
silver coin’; Mth. riid ‘a small coin (= 1 paisa)’; OG. 
rau, rüaü m. ‘a silver coin’. 


rūpakā- see LOPAKA-. 
*rüpiya- 'silver' see next. 


rüpya- ‘beautiful, bearing a stamp’ Pāņ., n. ‘silver’ 
MBh. 2. *rūpiya-. [nOPÁ-] 

I. Pk. ruppa- n. ‘silver’, Gy. eur. rup m., pal. Grp, 
as. (Baluči) rupa, D. rūp m., Dm. rup, Gaw. rup(h), 
arüp, Sv. rup, Phal. rap, Sh.gil. rup, koh. gur. pales. 
rip m., K. ruph, réph, dat. ^pas m., pog. rüpp, kash. 
rūp, dod. ruppā, S. rupo m., L. ruppd m., P. rūbpā m., 
Ku. rüpo, A. rup, B. Or. rupa, Mth. rūp, Bhoj. rūbā, 
OAw. rūba m., H. rüp, vūbā m., Marw. rüpo m., G. 
ripit n., M. rupé n., Si. rū (MIA. *rūpa- < *rüppa-). 
— Deriv.: WPah.bhal. rupelo m. ‘silver; N. rupaulo 
‘like silver’. 

2. Pa. rüpiya- n. ‘silver’, NiDoc. rupya; — Ash. arú, 
úrə ‘silver’, We. uréi, Kt. vii, arii, Pr. uri, Gmb. 
wurd, Kal.rumb. r&a, (LSI) ráwa: or < RAJATA-? 

RAUPYA-; *RŪPYĀKĀRA-. 


*rūpyākāra- ‘like silver”. [RŪPYA-, AKARA-] 
L. rubārī ‘of silver, silvery’. 


*rūma- ‘tail’ see LŪMA-. 
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*RENDA- 


*rüsta- ‘rough, harsh’. [Scarcely < *rtūksta-, but 
rather result of RUsTA-* ‘angry’ X RUKSA- ‘harsh’ 
(similar contaminations in rügita- ‘angry’ ~ RÜKSA- 
YATI ‘offends’, rūsita- ‘roughened’ ~ rūksd-, rüsita- 
‘soiled’ ~ rūksayati ‘soils’) which produced *rista- on 
the one hand and on the other ruksa- ‘dry’ Un.com., 
(for ruksd- ‘shining, burning’ RV.) J. C. W.] 

A. vuthā ‘rough, dry’; Or. ruthd ‘dry, sapless, 
barren’; H. rürh, vūrhā ‘rough, stiff, raw, angry’ 
(< MIA. *rūtha- < *rüttha-), rūdhnā ‘to be offended’. 


ré vocative particle usu. contemptuous Kav. [Cf. ARE] 

Pa. Pk. re, Ap. ri, K. vē, S. Ku. N. A. B. Or. OAw. 
H. G. M. re, Si. e; — when addressed to woman: 5. 
Ku. OAw. H. 77. 


*ré- ‘dust, sand’. [Cf. Ir. *rai-ka- in Pers. rég, Bal. 
rék ‘sand’ NTS v 340] 
RĒŅU-, RETRA-, *RĒVA-, REVATA-!, *REHA-. 


rékhá- f. ‘scratch, streak, line? GrhyaS. [~ rÉkHA-. 
— V RIKH!] 

Pa. rēkhā- f. ‘line, streak’; Pk. réhd- f. ‘line, row’; S. 
reha f. ‘line of downy hair on a youth’s chin’; L. re f. 
‘spot’, mult. ‘first beard’; MB. reha ‘line’, B. re 
‘furrow’; Or. reha ‘line, long mark’; Mth. reh ‘furrow 
made in sugar-cane planting’, rehd ‘line’; OAw. rehi 
m. ‘barren soil’ (i.e. ‘furrowed and left fallow’ cf. *vin£- 
KHITA-); H. vehná ‘to mark with lines’; OG. reha f. 
*line'.— P. rahil f. ‘furrow’ ext. -l-? — Pk. rikkha- f. 
‘line, row’ < *rēkhyā-? 

TRIREKHA-. 


*rénk- ‘roar, cry’ see *RINK-. 
*rénga- ‘defective’ see *RIGGA-. 


récayati ‘emits’ AmrtUp., ‘empties’ Das. [RIC] 

Pa. récana- n. ‘emission’; Pk. réia- ‘emptied’, 
réavai ‘leaves’; — ext. -d-: G. rervii ‘to purge, pour’ 
(or < RAYA-?); — -it-: S. retanu ‘to reject’? 


*rēfica- ‘defective’. 2. *réfija-. [~ *LENCA-. — Cf. 
*ROCCA-: see list s.v. *RAKKA-] 

I. G. réciyo-péciy» ‘weak, cowardly, worthless’. 

2. G. rēji-pēji “id. 


*rēfija- ‘defective’ see prec. 


*rédati, rélaté ‘is angry’ Naigh., dredant- ‘not dis- 
respectful’ TS., rétati ‘reproves’ Dhātup., réti- f. 
‘harsh speech’ lex. 

P. rerkā m. ‘quarrelling’, kgr. rerrná ‘to exasperate’ ; 


— L. redh f. ‘feud’ < *red(h)-ti- ? 


rēņu- m. ‘dust, sand’ RV., ‘pollen’ MBh., ‘powder’ 
Šis. [Ac. to EWA iii 73, despite harénu- f. = rēņukā- 
f. ‘a partic. drug or perfume’, scarcely (with F. B. J. 
Kuiper, Kirfel Festschr. 159) of Mu. origin. — *RE-] 

Pa. Pk. rénu- m.f. "dust, sand, pollen’; P. ren f. 
‘dust’, ludh. rin f. ‘grains of sugar or sand &c.’; N. 
ren ‘a very small quantity’; G. ven f. ‘dust, particle’; 
Si. ron-a ‘dust, pollen’. 


*renta- ‘defective’. 2. *rémda- (~ LENpa-'). 
[~ LÉNTA-. — Cf. *RATTA-, *RUDA-: see list s.v. 
*RAKKA-] 


1. Ku. réd ‘headless body, corpse’; Or. renta ‘ob- 
stinate, perverse’; G. vet ‘feeble’; M. réf, vet n. “slang 
term for a thick hard clumsy cake'. 

2. Pk. rimdi- f. ‘an old torn worn-out garment’; 
Bshk. rind ‘widow’ (rather than < RANDA-); Bi. rērā 
‘stunted wheat’. 


*rénda- ‘defective’ see prec. 


RÉTRA- 


10816 


10817 *renda- 'defective'. 
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rētra- n. ‘perfumed powder’ lex. [Scarcely with F. 
B. J. Kuiper IL xix 352 sanskritization of *vet- «— Mu. 
= *RE-] 

S. retu m. ‘sandbank’ dissim. fr. *vetru (ret? f. ‘sand 
for blotting ink, filings’ — P. H.); L. rét f. ‘sand’, 
rétur m. ‘sandy soil’; P. ret, reti f. ‘sand, file’ (retnd ‘to 
file’: semant. cf. K. sékh ‘file, sand’ and Lat. limus 
‘mud’ ~ lima ‘file’), rettà m. ‘sand, sandy land’, kgr. 
retar f. ‘sandy soil’; WPah.bhad. ret, khaš. letar ‘sand’, 
bhal. r£tz f. ‘iron file’; Ku. ret, reto ‘sand’; N. reti 
‘sand, sandy beach, file, saw’, retnu ‘to file, saw’; A. 
reti ‘file’; B. ret ‘line marked by sawyers with chalk or 
dust’; Or. reta ‘metal filings, ret: ‘file’; Bi. ret, retz ‘file, 
saw’; H. ret, reti f. ‘sand, file’, retnd ‘to file’; OMarw. 
reta m. ‘sand’; G. ret, reti f. ‘sand’, retaryi f. ‘file, saw”; 
M. reti f. ‘sand’. 

*DVIPARETRIKA-. 


[~ *LENDA-. — Cf. *RUNDA-: see 
list s.v. *RAKKA-] 
M. réd ‘slow, sluggish’. 


répayati ‘causes to flow or melt’ Gr. [Vni] 


G. revvii ‘to solder, cement’; — M. reonë ‘to sink 
into, fill’ (cf. Pk. ahtrēmai ‘fills’ Dešīn.)? 


*réppa- [Cf. 
*RAKKA-| 

Or. repa ‘miserly, cruel’. 
[RI] 
“irrigation, first watering before 


‘defective’. *ROBBA-: see list s.v. 


*rēya- ‘to be poured’. 
S. reju, Do ra. 
sowing'. 


*réva- ‘sand, dust’. 2. révata-! m. ‘dust (W.), whirl- 
wind’ lex. [*RE-] 

1. H. rew f. ‘sand’; M. rev, rév f. ‘fine sand or gravel’, 
revā, rēvā m. ‘coarse do.’; Ko. rêva ‘sand’. 

2. Pk. rēvaliā- f. ‘dust-devil’; Ku. rero ‘sand and 
stones, debris washed down by a stream’; OMarw. 


revaro m. ‘dunghill’; M. vevdā m. ‘fine sand or gravel’. 


révata-1 ‘whirlwind’ see prec. 


10821a révata-? m. ‘bamboo’ lex. 
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Mth. rewrd ‘a kind of sugar-cane’ ? 


£ 


*révada- ‘a sweetmeat covered with seeds’. [Same 
as RĒVATA-' ?] 

K. livér® f. ‘a small cake of sugar covered with 
seeds’; S. reviri f. ‘a sweetmeat', P. reurz f., Ku. 
ryūrī, N. B. reuri; H. vewyi f. *small cake covered with 


sesamum seeds’, G. revrī f., M. revdz f. 
rēsā- see HRESA-. 


réstr- m. ‘injurer’ Bhatt. [Cf. résmdn- m. ‘storm, 
whirlwind’ AV. — ~vRIS or VRIS] 


Kho. rest ‘avalanche’ (Rep! 79 < Rist1-"). 


*rēhā- ‘sand’. [*RE-] 

P. reh, rehīf. ‘saltpetre with earthy mixture, manure’ ; 
H. reh f. ‘brackish soil, fuller’s earth’. 

*REHASTHALA-. 


*rēhāsthala- ‘sandy place’. 
G. rethal n. ‘desert’. 


RAI ‘bark’: 


róka-!, roká- m. ‘light, splendour’ RV. [~ *L6Ka-?. 
— nuc] 

Ash. %6-kanda ‘deodar’ (i.e. ‘torch-tree’), Kt. fu, 
rū-kānē, fua ‘resin’; Wg. £2, wfó ‘deodar’, Pr. Zumugda 
(= *zu-muda, cf. Phal. loó-müt s.v. *LOKA-?: Morgen- 
stierne), Gmb. jū, Kho. roy; WPah.roh. rde ‘a partic. 


[*REHA-, STHALA-] 


RAYANA-, *RAYANIKA-, RAYATI. 
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*RONC- 


coniferous tree’ Hendriksen ; — with unexpl. -à- : Dm. 
râk ‘deodar’, Kal.rumb. rā, urt. rak. 


roūka-? ‘cash down’ see *ROKKA-. 


*rókk- ‘stop’. [Relationship with VRUDH? is not clear. 
Cf. also Pk. rédai ‘stops’ and K. rota ‘hindering’] 

K. rókh, dat. "kas m. ‘hindrance’; S. rokanu ‘to 
prevent’; P. roknd ‘to hinder’, Ku. rokno (rukno ‘to be 
stopped, remain’); N. roknu tr. ‘to stop’; B. rokā ‘to 
hinder’, Or. rokibá; Mth. rokab ‘to see that crops are 
not carried off’; Bhoj. rūk ‘obstacle’; H. roknā tr. ‘to 
stop’ (ruknd ‘to be stopped’); G. rokvii ‘to stop, im- 
pede, surround’; M. rokhné ‘to hinder’. 

XUDROKKA-, *PRAROKK-. 


*rokka- ‘ready money’. [róka- ‘buying with cash’ lex. 
prob. sanskritization of MIA. *rokka-. — Scarcely 
with PhonPj 129 < raukma- ‘golden’ Mn.] 

S. roku m. ‘cash’, L. rok m., P. rok f., B. rok (rokh 
adj. ‘in cash’), Or. roka-thoka, Mth. H. rok m.; G. 
rok, rokh ‘in cash’, M. rokh, rokh-tok; — ext. -d-: S. 
rokari f. ‘cash’; L. rokir £. ‘cash book’; P. rokar f. ‘cash’, 
B. rokar ; Or. rokara ‘cash book’; H. "rokar f. ‘cash’ C 
N. Mth. rokar), G.rokar' f., M. rokad f. 


róga- m. ‘disease’ AV. [WRujJ] 
Pa. rēga- m. ‘disease’, Pk. réa- m., Si. rov, ro. 
RÓGYA-; AROGA-, NIRÓGA- ; *GALLAROGA-. 


rógya- ‘producing sickness’ lex. [ROGA-] 
Sh. rog, rok, pl. rūgi m. ‘illness’, rogéti 
rog, rūg m. prob. — Sk. rēga-. 


rēcā- ‘bright’ AV., ‘gladdening’ MW. [~Ruc] 
Pk. rēa- m. ‘liking, taste for’; Kal. vof ‘pleasure’ 
(< *rož?). 


rócaté ‘shines’ RV. 2. récayati ‘makes pleasant’ 
AV. 3. r6cyaté ‘is liked’ R. [~ LécaTé, LOCYATĒ. — 
NRUC] 

1. Pa. vócati ‘shines’, Pk. róai; — Sh.koh. rožēnu 
‘to be light’ has replaced *ro- (avoiding clash with ro- 
‘weep’) by anal. formation from *ruč- (< RUCYATE) 
after mūčēi ~ mužči (mūcyatē ~ muficáti). 

2. Pa. rócéti ‘is pleased’; Ag.shah. rocetu, kal. locetu 
‘let them find pleasure in’ ; Pk. rūči, réai ‘gives pleasure’. 

3. K. récun, pp. rác" ‘to be liked’. — See RUCYATE. 


SIP; — K. 


rocayati see prec. 
*róciya- ‘bright’ see ROCYA-. 


rOcís- n. ‘light, brightness’ RV. [Cf. ROcÁ- ‘bright’ 
AV., rēcas- n. ‘light’ MaitrS. — ~ *LOCIS-. — VRuUC] 

Pk. voi- f. ‘light’; Ash. gué, ué ‘daybreak’, Wg. uwfuč, 
gud, Kt. fuč, rié-kol, Pr. tirjuk, yiirfik; — Gaw. rüc 
‘morning’ (— Kaf. or < ROCYA-); — Paš.kur. žūi-zal 
‘pine tree’ (or < *ROCIYA-). 


*rócca- ‘defective’. 2. *rofica-. 
*RENCA- : see list s.v. *RAKKA-] 
I. G. rocă ‘rustic, clownish, dried up, wrinkled’. 
2. G. rócü id”, róco m. ‘clown’. 


rocya- 'shining(?) MaitrS. 2. *róciya-. [~ *Lécya-, 
*LŪCIYA-. — RUC] 

I. Gaw. rūč, rdé ‘dawn’ (or — Kaf. s.v. R6Cis-). 

2. Paš.kur. Z6z-zal ‘pine tree’ (or < RĒCIS-). 


[~ *LUNCA-. — Cf. 


rócyaté see ROCATĒ. 


*rOnc- ‘crush, press in’. [Semantically connexion with 
VLUNC- is unlikely: see *RÜ-A-] 

Pk. romcai, roccai, ruccai ‘crushes, grinds’, rumcai 
‘cards (cotton)’; M. rdéné ‘to force in, penetrate’. 


*RONCA- 


10837 


10838 


10839 


10840 


10841 


10842 


10843 


10844 


*rófica- ‘defective’ see *ROCCA-. 
rotikā- see next. 


*rótta-! ‘bread’. [rotzka- f. Bhpr. — LM 396 relates 
it to *RONC- and 7vétaté ‘strikes against’ Dhatup., rda- 
m. ‘pounding’ lex.] 

Pk. rotja- m.n. ‘rice flour’ Dešīn., rottaga- m., 
ruttiā- f. ‘bread’; K. roth, dat. “tas m. ‘loaf’, dod. rūtī; 
S. rotu m. ‘thick bread’, rof? f. ‘bread’; L. rotē f. ‘loaf’, 
P. rot, rota m., roti f.; WPah.bhad. bhal. rofti f. 
‘bread’, pad. ruatt*, Ku. rzoata m. pl.; N. rot, roto ‘a 
big loaf’, rof? ‘bread’, A. B. ruti, Or. roti, ruti, Mth. 
rofi; H. rot, rofa m. ‘thick bread’, roti f. ‘bread’, 
Marw. G. rot f., G. roti m., M. rot m., roti f.; Si. roti 
‘unleavened bread of rice flour’. 


xrūtta-*, *rūda-!' ‘defective’ see *RUDA-. 
*rüda-? ‘Jump’ see *RUTTA-. 

*ródda- 'defective' see *RUDA-. 
*rūdha- ‘lump’ see *RUTTA-. 


*rōta- ‘entrails’. [Cf. Ir. *rautaka- in Pers. rūda NTS 
ii 288] 

Ash. gē ‘entrails’, Wg. wri, zü; Kt. fū ‘hip, waist’, 
Pr. wii; — Dard. forms with z- or Z- < r- are — Kaf.: 
Paš.laur. göiwăl ‘entrails’, ar. šēs, chil. Zur, kur. X, 
Shum. Xór. 


róda- m. ‘weeping’ AV. [Cf. léta-, lóca- m. (~ lēta- 
m.n.) ‘tears’ lex sanskritization of MIA. *léa- < 
róda-? — RUD] 

Sh. (Lor.) roya, rot ‘weeping’; Ku. roi f. “weeping, 
scream’; N. ruwd-bdsi ‘lamentation’; A. lo ‘tears’; B. 
royā ‘weeping’; Or. loya, lua ‘tear’; H. roá-rái m. 
‘lamentation’. 


rodati, réditi (ruddnti RV.) ‘howls, weeps’ MBh. 
2. rudati ‘weeps’ SadvBr. 

I. Pa. rodati ‘weeps’, Pk. rūyai, rdai, rovai, Gy. eur. 
rov~, arm. arov-, pal. 3 sg. vódr, D. roina, Sh.gil. 
roiki, koh. rūnu, L. rovan, awan. roun, khet. ron, P. rond, 
ludh. roná, WPah.bhid. ron, Ku. riino (caus. roūņo), 
N. runu (pret. royo), B. roya, Mth. roeb, OAw. roi, 
H. rona, OMarw. roi, G. roo. 

2. Pa. rudati ‘weeps’, Pk. ruai, ruvai, ruvvai, Ash. 
zü-, žū-, Wg. vofu-, wrd-, Kt. gyū-, žyū-, Pr. zü-, Xü-, 
Tir. ru- (x sg. pres. rum, 3 sg. rūt), Phal. r sg. pres. 
rum; K. riwun ‘to mourn’; S. riianu ‘to weep’, la. 
rūnu. — See *RUNNA-. 


rodana- n. ‘weeping’ Āpast. [VRUD] 

Pa. rodana- n. ‘weeping’, Pk. réana-, rdvana- n., 
L.awāņ. rónà ; P. ron f., ronī f. adj. ‘looking like crying’ ; 
G. royan, ronü n. ‘weeping’. — See RUDANA-. 


*róddhra- ‘fetter, rope’. [Cf. róddhr- m. ‘one who 
blocks’ Kalid., rédhayati ‘fetters? BhP. — VRUDH?] 
Replaced by *rēttra-: Ash. šūtr, zütr ‘rope, Wg. 
šūtr, Pr. Sat: Dm. rit ‘rope’, rüti ‘thin rope’; Kal.urt. 
arüti ‘rope’. 
*ródya- ‘to be wept over’. [VRUD] 
Pk. rujja- n. ‘weeping’, H. rof, rojrà m. 
*rodha-! ‘growing’. [~ ROHA-. — VRUH] 
NYAGRODHA-. 
rūdha-? ‘dam’ see RODHAS-. 


rodhayati ‘stops’ MBh., rédhati R. [VRUDH?®] 
Pk. rohéi ‘obstructs’; Or. ruhdibd ‘to cause to stay, 
settle, restrain’. 
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ROMANTHAYATE 


ródhas-! n. ‘mountain slope’ R. [Cf, R6HANA-: VRUH. 
— Or poss. same as RODHAS=*] 

S. rohu m. ‘mountain, bare mountainous country’ ; 
L. roh m. ‘mountain’, rohri f. ‘hill’; P. deriv. adj. 
rohelā ‘belonging to or coming from the hills’, rukellā, 


rah? m. ‘inhabitant of Rohilkhand'. 


ródhas-? n. ‘bank, wall’ RV., ródha-? m. ‘dam, bank’ 
Rajat. [— Bal. 706 ‘high bank of a torrent’ Morgen- 
stierne. — Poss. ROÓDHAs-! is the same word. — 
ARUDH?] 

Pa. rodha- n. ‘dam’; Dk. róha- m. ‘rampart, dyke’ ; 
OG. rohaü m. ‘rampart (of fort)’; — A. ruwā ‘rafter 
of a thatched roof’, B. ruyā, Or. rua? 


ródhra- see LODHRA-. 


rópa- m. ‘act of raising or planting’ MBh. [VRuP] 

Pa. répa- in Grdma-r°®, vana-r” m. ‘plantation’, 
rūpaka- m. ‘sapling’; Pk. rova- m. ‘plant, sapling’; A. 
rowa ‘transplanted rice seedlings’; B. royā ‘a planting’ ; 
M. rov m. ‘seed that has sprouted’ (~ roh < nÓna-). 
— Or. ruā ‘transplanting (of rice &c.)' rather sb. from 
ruibü < *RUPATI. 


roópana- n. ‘act of planting’ MBh. [Rup] 

Pa. rópana- n., "nā- f. ‘planting’; Pk. róvaza- n. 
‘planting, sowing’; A. rowan ‘act of planting’, rowani 
“woman engaged in transplanting rice seedlings’. 


ropáyati! ‘causes acute pain” see RÜPYATI!. 
ropayati? ‘plants’ see *RUPATI. 
*rópákya-, *rūpi- ‘fox’ see LOPAKA-. 


rópya- ‘to be planted’ MBh. [-VRUP] 

L. rop m. ‘crop of indigo’; WPah.roh. ropo, rupre 
‘rice field’; Ku. ropo ‘transplantation of seedlings’; 
Bi. rop, roba ‘rice plants in seed bed’; G. rop, rop» m. 
‘young plant, sapling’, M. rop m. 


rūpyatē see *RUPATI. 


*róbba- ‘defective’. [~ *LOBBA-. — Cf. *REPPA-: see 
list s.v. *RAKKA-] 
G. robar ‘stupid, dull’. 


romaka- see *RUMAKA-. 


róman- n. ‘hair (esp. short hair) on body of men and 
animals’ RV. [~ L6MAN-] 

Pa. Pk. róma- n. ‘body hair’; K. riim m. ‘hair or 
down on body’; S. rūm f. ‘body hair’ (-m-?); P. ri, 
rom, rod m. ‘body hair, nap on cloth’; Ku.gng. riz 
‘body hair’, N. raŭ, rü, B. rē, róyá, rüya; Or. riid 
‘down on body, fur’, roma ‘body hair’, ruma ‘hair, 
wool, fur’; Mth. rod ‘body hair’, Bhoj. réwd, OAw. 
rovam m., lakh. rūvā; H. rod, ràà m. ‘body hair, down, 
fur, pile on carpet, moss’; G. rom m., rūū n. ‘body 
hair’. 

ROMASÁ-. 


*rómantra- 'chewing the cud' see next. 


rómantha- m. ‘act of chewing the cud’ Kālid. 
2. *rómantra-. [— Wkh. ramēt Rep! 78] 

I. Pa. rémanthaka- adj. ‘chewing the cud’; Pk. 
romamtha- m. ‘act of chewing the cud’, H. róth m., 
M. rovath, ravāth, róth, rót m. 

2. Ash. žēmētr sb. ‘chewing the cud’, Kt. žēmetr, 
Paš.weg. lóimuAd. 

ROMANTHAYATE. 


romanthayaté ‘chews the cud’ Pāņ., °thayaté Suér. 
[ROMANTHA- | 


ROMASA- 
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Pa. rómantheti, °thati ‘chews the cud’, Pk. rémam- 
thāai, “thai, H. rūthnā, M. ravathné. 


róma$á- ‘shaggy’ RV. [~ lémasd- TBr. — RÓMAN-] 
Pk. rēmasa- ‘hairy’; H. rodsd, rüasa ‘hairy, woolly’ 
(with -d- from simplex rod < ROMAN-). 


*roóra- ‘defective’. [Cf. *RULLA-: see list s.v. *RAKKA-] 
Pk. rēra- ‘indigent’. 


rüsa- m. ‘anger, fury Apast. [Rus] 

Pa. Pk. rósa- m. ‘anger’, Dm. ros; Wot. rēšel 
‘angry’; Gaw. rēs ‘anger’, Kal.rumb. ros, Bshk. ros, 
Tor. (Biddulph) šos, žošil f. Phal. ras, Sh. vos (st. 
TOz-) m., K. r^$ m., dod. réf, P. rūk m. (ruh m. with 
-u- from russná?), Ku. ros; A. roha ‘sullen anger’; B. 
ros ‘anger’, Or. rosa, Mth. Aw.lakh. H. ros m. (H. ris 
m. with -á- from rūsnā < RUsYATI), OMarw. OG. 
OM. rosa m., Si. lī (rosa — Pa.). 


rósati ‘is hurt, is offended’ RV. [rus] 

Pa. róseti ‘makes angry’; Pk. rosa? ‘is angry’; Gaw. 
rūsān (pres. part.?) ‘angry’; Sh. (Lor.) rozoiki ‘to be 
angry, K. rófun (pp. rath”), Or. rosibà; H. rosnā, 
rūsnā ‘to be vexed’. 


rosita- ‘angry’ MBh. [rdsin- Hariv. — Rus] 
Pk. rósia- ‘angry’; Or. rosi, rostā ‘fretful, angry’. 


*rósya- ‘anger’. [VRUS] 
S. rosu, roso m. ‘quarrelling with a friend” ; L.awāņ. 
rēsā ‘estrangement’; P. rossd m. ‘anger’. 


róha- m. ‘mounting’ AV., ‘growth’ SrS. [vrun] 

Pk. róha- m. ‘growth’; M. roh m. ‘seed that has 
sprouted’ (~ rov < ROPA-); — Kho. xo: ‘people, man, 
person’ with same semantic development as in Ger- 
manic and Slavonic (léute, jud, Sc IEW 685) Belval- 
karVol 95. — Kaf. words for ‘hair’ see RUH-. 


róhana- n. ‘means of ascending’ RV., m. ‘name of a 

mountain in Ceylon’ Rajat. [Cf. RODHAS-*. — VRUH] 
Pk. réhana- m. ‘name of a mountain’; OSi. ruhunu, 

rūnu ‘southernmost of the three divisions of Ceylon’? 


róhati, ródhati ‘grows’, réhati ‘mounts, climbs’ RV. 
[VRUH] 

Pk. réhai ‘grows’; H. (poet.) ohana ‘to mount, 
climb, ride’. 


róhi- m. ‘akind of deer’ R., rohz- f. MBh. [Cf. ROBIŅĪ-, 

ROHÍT-, rēhita- m. ‘a kind of deer! VarBrS., röhis- 

m.f., róhisa- m., rauhis- m., rauhisi- f. lex. — *RUDH-] 
*ROHIYA-, *ROHYA-. 


*rohina- ‘red’. [*RUDH-] 
Ku. rwino ‘red colour, red turmeric’. 


rohini- ‘red cow, cow’ RV., ‘the oth constellation’ 
TS. [See ROHI-. — *RUDH-| 

Pk. rēhiņī- f. ‘cow’; Weg. writi-gadou ‘male wild 
sheep (Ovis cycloceros)’, f. w¥ii-wamé NTS xvii 312, 
Gaw. ruini f., roīna, rwina m., Kal.rumb. rófa, urt. 
rüfa f., Kho. ron f., Phal. rohind f., rohin-mind m.; — 
Pk. róhini- f. ‘the 9th constellation’, G. royan f.; Si. 
rehena ‘the 4th lunar asterism’. 
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*RAUSTYA- 


rohit- ‘red’ (in rdhid-asva- RV.), f. ‘red deer’ VS., 
vohita- m. ‘a kind of deer’ lex. [~ *lohit- in *Lóurr- 
TARA-. — See ROHI-. — *RUDH-] 

Pk. róhia- m. ‘a kind of deer’ (or < *rohiya- s.v. 
*ROHYA-); Dm. royá f. 'the wild sheep', ruyd-min, 
roya-min m.; M. rohi f., rohē n. ‘the slate-coloured 
antelope or nilgai (Antelopa picta)’. 

*RÓHITYA-. 


róhita-! ‘red, reddish’ RV. [~ LOHITA-. — *RUDH-] 
Pk. vēhta- m. ‘a kind of fish’; P. rohit, rehü f. ‘the 
fish Cyprinus rohitaka’, N. rewd; A. rau ‘the fish 
Labeo rohita” ; B. rui ‘Cyprinus rohitaka’, Or. rohi, voi, 
rui, Mth. rohu, Bhoj. rohá, H. vohū, rehū m.f., M. 
rohi f. 
ROÓHITAMATSYA-. 


róhita-? “a kind of deer’ see ROHIT-. 


rohitamatsya- m. ‘the fish Cyprinus rohitaka' 
VarBrS. [ROHITA-, MÁTSYA-] 

Phal. rémaé, wrémaci ‘fish’; Si. rehemas, rémas 
*skeatfish'. 


*rohitya- ‘a kind of deer’. [Cf. ROHIT- and *ROHYA- 
~ RÓHI-. — *RUDH-] 
Pa. róhicca- m. ‘a kind of deer’. 


*rOhiya- ‘a kind of deer’ see *ROHYA-. 


rohisa- m. ‘a kind of fish’ lex. [*RUDH-] 
Si. rohisa ‘a kind of fish’. 


*rOhya- ‘a kind of deer’. 2. *rūhiya-. [Cf. RHI- and 
*ROHITYA- ~ ROHÍT-. — *RUDH-] 

I. Pk. rojjha- m. ‘a kind of deer’; S. rojhu m., ?jha f. 
‘the white-footed or painted antelope’, P. rojh f., H. G. 
rojh m. 

2. Pk. róhia- m. ‘a kind of deer’ or < ROHIT-. 


raukma- see *ROKKA-. 


*rauksaka- ‘of trees, wooden’. [Cf. vārksa- KatySr. 
~~ orksd-. — *RUKSA-] 
G. rokhü n. ‘wood, fuel’. 


raudrá- (raudra- VS.) ‘ep. of Agni and other gods” 
RV., ‘terrible’ MBh., n. ‘heat, sunshine’ Hit. [RuDRA-] 

Pk. rodda-, rudda- m. ‘the first part of the day’; A. 
rād ‘sunshine’, rdddiba ‘to dry in the sun’; B. rod 
‘sunshine, sun’s rays’; —- Mth. raudi (= rodi?) 
‘drought’? 


raupya- ‘made of silver’ Yajfi., "aka- Heat. [RŪPYA-] 

Pk. ruppa- ‘of silver’; Sh. (Lor.) rop ~ rūp m. 
‘silver’ (— D. vop ‘silver’); S. ropo ‘of silver’; WPah. 
bhal. 72ppo ‘silvery’. 


rauma- see *RUMAKA-. 


*raustya- ‘anger’. [RusTA-!] 
P. rottha m. ‘anger’. 
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lakuta- m. ‘club’ Car. (lakutin- ‘having a club’ R.), 
laguda- m. MBh., lakula- Pan.gana (cf. lakulin- ~ 
°tin-, lagudin-), lagura- m. W. 2. *lakkuta-. [Ac. to 
J. Przyluski Pre-Aryan 12 in sense ‘penis’ is of same 
origin as lāngula- &c. «— Austro-as.; but prob. same 
word as ‘stick’, — —> Orm. laurd ‘scrotum’, Par. 
lawiir ‘penis’ IIFL 1 270] 

I. Pa. lakuta-, lagula- m. ‘club’, Pk. la(g)uda-, 
laüla- m.; Gy. wel. ruvlē m. ‘stick’, gr. vuvlt, ruli, pal. 
lauri, rauri ‘stick, pole’; Paš. laura ‘stick, olive tree’, 
lauri f. ‘stick’; K. lar”, dat. léré f. "stick, club, pole’; S. 
lauro m. ‘penis’, P. laura m.; WPah.bhal. Jor: f. ‘stick 
freshly cut from tree’, (Joshi) lor f. ‘penis’; Ku. lauro 
m. ‘penis’; N. lauro ‘stick’; B. leurd ‘penis’; Or. 
lahurā ‘penis’, laüri, naüri ‘stick’ ; Bi. Mth. laur ‘stick’; 
H. laura m. ‘penis’ (— Mth laorā); OG. latidaii m. 
‘stick’, G. lara m. ‘penis’, M. lavdd m. (LM 397 wrongly 
< alābu-). 

2. Pk. lakkuda- m. ‘stick’; Gy. as. (Baluči) lakyr 
‘tree’ JGLS new ser. ii 259; Wot. lakár m. ‘stick’; 
Gaw. lékerí ‘stick, firewood’; K. lakar m. ‘stick, 
cudgel’; S. lakuru m. ‘wattles’; L. lakkar m. ‘wood’, 
lakkir f. ‘stick’, awan. lukri ‘wood’ (X rukkh < 
*RUKSA- P), P. lakkar m., lakktrī f., WPah.khas. lakkar, 
Garh. lākhar, Ku. lākrā m. pl. ‘fuel’, gng. lākar; H. 
lākar, lakkar, lákrá m. ‘cudgel, timber’, lakrī f. ‘stick, 
firewood’ (— Mth. lakrī); OG. ldkadaiim n. ‘wood’, 
G. lükrü n., lākrī f. ‘stick’; M. lākuģ, lākad n. ‘wood’; 
Ko. rākkūda ‘firewood’. 

*LAKKUTA-; *LAKKUTAHARA-. 


lakula- see prec. 


*lakk- ‘sound of lapping or bubbling’. [Onom.] 

S. lakanu ‘to lap (as a dog)’, laklaki f. ‘sound of 
lapping’, L. lakkan, pres. part. lakēndā; P. lakkņā ‘to 
make a lapping sound (of a dog)’; A. laklakāība ‘to feel 
a craving’; Or. laklak ‘bubbling’; H. lakhlakhānā ‘to 
pant with heat’; M. lakhiakh f. ‘keen hunger’. 


*lakka-! ‘defective’. 2. *lakkha-. 3. lanka-! in 
lanká- f. ‘unchaste woman’ lex. (~ RANKA-). 
4. langa-1 ‘lame’ KatySr.com., m. and °aka- m. 'para- 
mour’ lex.( X nagna- in lagnika- f. ‘young girl’ lex. and 
poss. in Si. natgā ‘young sister’ s.v. NAGNA-: cf. lafija-1 
‘lame’ ~ lafij(tk)d- ‘harlot’). [Cf. Pers. lang ‘lame’. — 
Other ‘defective’ word-groups with initial L s.vv. 


*LACCHA-l, LATTA-* (*lattha-!, *latthara-, ladda-, 
*laddha-, *laņta-, *laņtha-!, *landa-',  *landara-, 
*landha-), *LArra-! (*lattara-, *latthara-, *latra-, 


*laddhara-, *lanta-, *lantara-, landa-'!), *LAPPHA-* 
(*lampha-*, *labba-, *labbha-, *lamba-*), *LAMA-, 
*LIKKA-, (*lékka-, *légga-, *lēnka-, *lériga-, *lengha-), 
*LICCA- (*liccha-, *lijjha-, *lēcca-, *léfica-), *rLrrTA-! 
(*lidda-, *linda-', *līda-, *léttha-, *lēdda-!, *lénta-, 
*lēnda-!, *lendha-), *urTva- (*littara-, *litra-, *lidda-, 
*liddhara-, *lētta-, *lēttha-, *lédda-*, *léddha-, *lenda-, 
*lendara-), *LIBBA-' (*limba-, *liba-, *lēbba-, *lébbha-, 
*lebbhara-, *lémbha-), *LIRA- (*léra-, *lēlla-!), *Lissa- 
(*līsa-, *léssa-), *LUKKA-! (*lugga-, *lunka-, *lunkha-, 
*lunga-, *lokka-), *Lucca- (*lufica-, *lufija-, *locca-!, 
*lojha-), *LUTTA-" (*luttha-, *luda-', *ludda-, *lunta-, 
lunthaka-, *lunda-, *lētta-!, *lottha-, *lóntha-), *LUTTA- 
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(*luttara-, *lutthara-, *lunda-,  *lotta-, *lūttara-, 
*ēttha-!, *lotthara-, *lūdda-!, *léddara-, *loddha-), 
*LUMBA-! (*Jobba-), *LULLA- (*lolla-), *LussA- (*lossa-). 
— Similar ‘defective’ word-groups s.vv. KUNTHA-, 
*TUNTA-?, *NATTA-, BANDÁ-, *BUKKA-,! *MATTA-, 
*RAKKA-, VANTA-?] 

Y. Ash. lakurd, f. Yrī ‘small, narrow’, lakurdk 
‘younger brother’; Mai. laka ‘small’; Ku. lākro 
‘senseless, lifeless’, laklakdt m. ‘weakness, faintness’. 

2. Mai.ky. lakk ‘small, younger’; Ku. lākho, 
lakhauto ‘fat castrated goat’, lākhiyā ‘fat and tall, 
hideous, frightful’; N. Zākhe ‘fat castrated goat’. 

3. L. larigá ‘bad, ill, poor, unsuitable’. 

4. Gy. eur. lango , wel. lanē, germ. langalo ‘lame’; 
Kho. (Lor.) lui ‘shaven-headed’ (or < *LUNGA-); K. 
long", f. lünj" lame’; S. latu m. ‘lameness’, laño ‘lame, 
sick’; P. langā ‘lame’, Ku. lanro, gng. lanar, N. latiro 
(lanaro — H.), lariranu ‘to limp’; B. nān ‘paramour’; 
H. lāgrā ‘lame’, lāgrānā ‘to limp’, G. ldgrit, lāgrāvū; 
M. lāg ‘enfeebled’, lāgdā ‘paralysed’. 

LÁNGATI. 

*lakka-? ‘lump’. 2. *lanka-?. [Cf. similar series in 
‘defective’ word-groups s.v. *LAKKA-!, — Other word- 
groups for ‘lump’ with initial l- s.vv. *Lappu-? 
(*landa-*), *LADDA-! (*landa-), *LINGA-*, LiTTA-? 
(*linda-?, *lēda-, *lēdda-*, *lénta-, lénda-*), *LIDDA-* 
(*linda-, *lédda-?, *léddha-?, *lénta-, *léntha-), *LIBBA-*, 
LOGÁ-, (*LOCCA-*, *LUTTA-* (lundiká-), *LOTTHA-* 
(*lūdda-*, *lūddha-*, *lénda-), *LUMBA-? (*lumbara-)] 

r. N. lakku ‘heap, pile of money (esp. in gambling) ; 
H. lakkā m. ‘lump, piece’. 

2. P. larg f. ‘heap’; H. lak f. ‘heap’. 


*Jakka-? ‘waist, loins’. 

Pk. lakkha- m.n. ‘body’; S. laku m. ‘waist, loins, 
pass between hills’; L. lakk m. ‘waist, loins’; P. lakk, 
lakkā m. ‘waist, middle’, lakku m. ‘loins’; WPah. 
bhad. lakk n. ‘waist’, H. lak f. 


*lakkuta- ‘stick’ see LAKUTA-. 


*lakkutahāra- ‘wood carrier”. [*LAKKUTA-, HĀRA-!) 
H. lakar-hārā m. ‘woodman’. 


*lakkha- ‘defective’ see *LAKKA-!, 
laktaka- see *LATTA-!. 


LAKS 'mark, aim at': LAKSÁ-, LAKSANÁ, LAKSATI, 
LAKSÁYATI, LAKSITA-, LAKSIN-, LAKSMAKA-, LAKSMAN-, 
LAKSYATÉ ; ALAKSANÁ-, ALAKSMI-, ALAKSYA-, UPALAKSA-, 
UPALAKSANA-, UPALAKSAYATI, UPALAKSITA-, VILAKSA- 
YATI, SAMLAKSANA-, SAMLAKSAYATI. 


laksá- m. ‘stake, prize’ RV., ‘mark, sign’ MBh., 
‘t00,000° Yajfi., ‘aim’ Kālid., laksya- n.m. ‘aim’ 
MundUp., ‘prize’ MBh., ‘100,000’ Rajat. [VLAKs. — 
As numeral see Add.] 

Pa. lakkha- m. ‘mark, target, stake in gambling’; 
Or. lākha, nákha ‘aim, distinguishing mark’, lācha 
‘brand’; G. lāchs m. ‘burning the feet’; M. las m. 
‘mark made by cautery’, n. ‘mole with hairs’; Si. lak-a 
‘sign, object, end’; — Pa. Pk. lakkha- m. ‘100,000’, 
Sh. läk («— Ind.), K. lach m., S. lakhu m., L. lakh m., 
P. WPah.bhad. cur. lakkh m., Ku. N. À. B. lakh, Or. 
lākha, nakha, Mth. Aw.lakh. H. Marw. G. M. lākh m. 

LAKSIN- ` *LAKSESVARA-. 


LAKSANÁ- 
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laksaná- n. ‘line’ SBr. ‘mark’ Mn., ‘aim’ Yājū. 
[LAKES] 

Pa. lakkhana- n. ‘distinguishing mark’, Pk. lak- 
khana-, lacchana- m.n.; EAS. lakhane n. ‘marking of 
animals’; P. lakkhan m. ‘sign, token’, Si. lakuna; 


Md. lakunu ‘spot, mark”. 

SULAKSANA-. 
laksati ‘recognizes’ MBh., "žē ‘perceives’ BhP. 
[ VLAKS] 


Pk. lakkhai ‘sees, knows’; Paš.ar. lāč-, laš-, laş- 
‘to see’ IIFL iii 3, 106; S. lakhanu ‘to ascertain’; L. 
(Ju.) lakhan ‘to look at, see’; P. lakhnd ‘to understand’ 
(? — Ku. lakhno ‘to note, observe’; A. lakhiba ‘to see’, 
B. lakhā, Or. lakhibā, OAw. lakhai, H. lakhnā; G. 
lakhvii ‘to observe with attention’). — WPah.bhal. 
lāhāņū ‘to see, catch sight of (with unexpl. -h- < -kh-), 
lihinü ‘to come into sight, appear” (with -z- from MIA. 
dissai < dršydte t). ; 


laksayati ‘regards’ MaitrUp., ‘marks, distinguishes’ 
MBh. [Denom. from LAKSÁ-. — VLAKS] 

Pa. lakkhéti ‘marks, distinguishes’; Ku. lachyiino 
(caus. of pass. *láchzno) ‘to brand, burn, lop branches 
from a tree’; N. Jákhinu ‘to be pruned (of trees), 
làchnu ‘to lop off branches’; Or. lakhātibā ‘to aim at’, 
lāchibā ‘to aim at a target, brand’; M. lāsnē ‘to mark by 
branding’, lākhņč ‘to fix or set something in aim’. 


laksita- ‘marked’ Mn. 

Pk. lakkhia- ‘recognized’; M. lāšā ‘branded, 
cauterized, having a spot like the mark of a branding 
iron’ < *lásiá; OSI. lākkan ‘persons who indicate’ 
< *lākty-an. 


laksin- ‘having good marks’ R. [LAKSĀ-] 
Pa. lakkhika-, *iya- ‘fortunate’; S. lakhino ‘amiable’. 


*lakgēšvara- ‘owner of a lakh of rupees’. [LAksÁ-, 
IŚVARÁ-] 
G. lakheśrī m. ‘id.’. 


laksmaka- ‘*fortunate’ (m. ‘name of a man’ Rajat.). 
[Adj. from LAKSMAN-] 

Gy. germ. Jaco ‘good, faithful’, SEeur. laché ‘good’ 
(X ACCHA-!)? 


láksman- n. ‘mark’ AV. [Cf. laksmaņd- ‘having a 
mark’ T'S., ‘having lucky marks, fortunate’ lex. — 
VLAKS] 

S. lasanu m. ‘natural mark or scar on the body, 
blotch'. 

LAKSMAKA-. 


laksmi- f. ‘good sign, fortune’ RV., ‘bad sign, mis- 
fortune’ AV. [Laks] 

Pa. lakkhi- f. ‘good fortune, wealth’, Pk. lacchi- f., 
G. làch f. 


ALAKSMI-. 
laksya- see LAKSA-. 


laksyaté ‘is seen, seems’ MBh. Tags 
Or. lākhibā ‘to be compared, befit, be equal to’; H. 
lakhnā ‘to appear, seem’ (with a for à in intr.). 


LAG 'adhere': LAGITA-, LAGNA-, *LAGNI-, LAGYATI, 
LAGÁYATI, LAGYATE; ALAGNA-, *ABHILAGATI, *ABHI- 
LAGYATI, *AVALAGATI, *AVALAGANA-, AVALAGNA-, *AVA- 
LAGYATI, *ALAGANA-, ALAGAYATI, ALAGNA-, *ALAGYATI, 
*UPALAGATI, *UPALAGNA-, *UPALAGYATI, *ULLAGYATI, 
*PRALAGNA-, VILAGATI, VILAGNA-l, *VILAGNA-?, *vILAG- 
YATI, *VILAGAYATI, *VYALAGYATI, SAMLAGNA-, SAMLAG- 
AYATI, *SAMULLAGYATI. 
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LAGHÜ- 


Jagita- ‘entered’ Hit., ‘attached roi W. [lagati ‘sticks 
to MBh. — vLAG|] 
Pk. lata- ‘tied on, worn’; S.srk. lai ‘joined, mingled’. 


laguda-, lagura- see LAKUTA-. 


lagna- ‘sticking to, fixed on, touching’ MBh., °aka- 
m. “bondsman, bail’ lex. [VLAG] 

Pa. Pk. lagga- ‘sticking to, touching, connected’; 
Tor. lagi ‘entered’; K. log“ ‘absorbed in, matching’ 
and pp. of lagun < LAGYATI, kash. lēgū ‘he began’; S. 
lagu m. ‘connexion with, cohabitation’, lago ‘related 
by affinity, step-, half- (~ sago “related by blood”) 
and pp. of laganu; L.awāņ. P. laggā ‘attached, applied’ ; 
WPah.bhad. lagē ‘he began’; Ku.gng. läg ‘applied’; 
Or. lāga ‘contiguous’; H. laggā m. ‘affection’; G. lāg 
m. ‘opportunity, hold’, lagu ‘near’, lāgo m. ‘kinsman’; 
Si. ldggd pret. of laginavà, laūga, lan ‘near, connected 
with’ EGS 149 with unexpl. nasal; obl. cases as adv. 
or postp.: S. lagi ‘on account of’; N. ldgi, lai ‘for, to’; 
B. Or. lagi ‘for’; H. lag ‘with’; OMarw. laga ‘up to, 
until’; M. /àgi ‘near’. — Ext. -#-: M. lagatné ‘to 
stick to, drive away’? — -d-: N. lagàrnu ‘to follow 
after, hunt’? 

ALAGNA-, *VILAGNA-?, 


*lagni- ‘attachment’. [VLac) 

S. lagi f. ‘affection’; Ku. lag f. ‘attachment, influ- 
ence, enmity’; Or. lāga ‘continuity, connexion’; Mth. 
lāgi ‘enmity’; H. lag: f. ‘love’. 


lagyati ‘adheres to’ Nir. (lagati ‘id.’ MBh., ‘happens’ 
Kathās.). [— Par. lag- ‘to stick to, strike’, lagéw- ‘to 
light’ IIFL i 269. — vrac] 

Pa. laggatt ‘adheres to’; Pk. laggai ‘touches’, 
laggana- n.; Ash. lag- ‘to stick, fall, fall asleep’, Pr. 
a-log- ‘to hit, be hit’; Dm. lagé- ‘to copulate with’; 
K. lagun ‘to be attached’; S. laganu ‘to be applied, be 
attached’, L. laggan, awan. lagun, P. laggná; WPah. 
bhad. lagnii ‘to begin’, cur. laggnā; Ku. ldgno ‘to 
touch, feel, trouble’; N. lāgnu ‘to begin’; A. ldgiba ‘to 
be joined’; B. lāgā ‘to stick to, hit, begin’; Or. lagibd, 
nā” "to touch, be engaged in’, Mth. lāgab; OAw. 
lāgai ‘touches, is felt, begins’; H. lāgnā, lagnd ‘to be 
attached to, begin’; OMarw. lāgai ‘clings to’; G. 
lagvii ‘to come into contact with’; M. lāgnē ‘to touch’; 
Ko. lāgtā ‘strikes’; Si. laginavd ‘to rest, remain, lie 
down’. 


laghayati see ALAGHAYATI. 


laghū- ‘light’ AV., ‘slight, quick’ Mn. [raghá- RV. 
— VRAMH] 

Pa. lahu- ‘light, quick’, °uka- ‘trifling’; Aš.top. lahu 
‘trifling’, shah.gir. lahuka-, NiDoc. lahu, °uga; Pk. 
lahu-, °ua- ‘light, small’; Pa&.laur. lahá lahü ‘slowly, 
gently’; Sv. lau ‘small’; K. lah ‘lightly, gently’; L. 
(Ju.) lavā ‘young’, OG. lahu; M. lahu-lahān (< $Lak- ` 
SNÁ-) ‘small and gentle’; Si. luhu ‘light, small, quick’; 
Md. lui, la ‘light’; — ext. -d-: Sv. layéro ‘younger’; 
P.bhat. lauhrd ‘small, young’ ; Bi. lahiri ‘younger wife’ ; 
Aw. lakh. lahurd ‘younger’, H. lauhrd, lauhrā; OG. lahu- 
daii ‘small, young’ ; — -dd- : P. lauhdá ‘small, young’ ; — 
-Il- : Bi. nahlá ‘smallest trowel used by masons’ ;—--Rk-: 
Gy. eur. loko, wel. loké ‘light, small’; D. lauka, loka 
‘light, quick’; Ash. loukastéi ‘light’, Kt. luk, Paš.laur. 
lahük, ar. lamuk (-m- unexpl.), Shum. lamuk; Bshk. lök 
‘light, younger’; Phal. Johóko ‘small, young’, lhokéro 
‘younger’; Sh. loku ‘light, quick, active’; K. lūk" 
‘small, trifling’; L. léhkd ‘light’, awan. laukā; P. 
lauhkā ‘small, young’, ker, lahuké ‘small’; Or. lahakd, 
na(h)akā ‘slender, weak’; — metath.: S. hartro ‘light’, 
L. héla, (Shahpur) kaulā; P. kaulā ‘light, gentle’; 


LANKA-! 


10897 


10898 


10899 


10900 


10901 


10902 


10903 


10904 


10905 


Ku.gng. haü ‘light’, N. hat, laŭ, "Luno; OAw. haruā 
‘light, worthless’, H. hari, haruá; OG. halūu ‘small’, 
G. halu ‘softly, gently’, halvi ‘light, slow, soft’; M. 
hala ‘light’, halvà ‘ripening quickly’; Ko. halu ‘slow’; 
— ext. -kk- with metath.: S. kalko ‘light’ («— P. H.), P. 
WPah.cam. halká, Ku. halko, N. haluko, B. hālkā, 
Or. hāļukā, Mth. Bhoj. haluk, H. halukā, halkā 
(— G. halkū, M. halkā), M. haļkā. — Kal. lihoé 
‘light’, Kho. loč (+7). — See Add. 
SAMLAGHUKA-; *ALAGHAYATI, *ULLAGHAYATI. 


lanka-! ‘defective’ see *LAKKA-!, 
*Jaünka-? ‘lump’ see *LAKKA-*. 


lanka-! f. ‘Ceylon’ MBh. 
Pa. lankā- f. ‘Ceylon’, Pk. lamkā- f., Si. lak-a. 
*LANKADVIPA-. 


lankā-* f. ‘a kind of grain’ lex. 
H. lāk f. ‘the grain Lithyrus sativus’, G. lāg f., M. 
lak, lakh m.f.; Si. laka ‘ear or spike of wild rice’. 


*lankadvipa- ‘Ceylon’. [LANKA-!, pviPÁ-] 
Si. lakdiva ‘Ceylon, Laccadive Islands’. 


langa-! ‘lame’ see *LAKKA-!. 


*Janga-? ‘tray, basket, net’. 

P. langard m. ‘earthen vessel used by dyers’; N. 
nüünlo ‘winnowing tray’; A. Joer ‘fishing net’; B. 
lāngul ‘basket for corn’. 


*langa-3 ‘end of loincloth'. [Cf. la#ja-* ‘end of cloth 

tucked in behind’ lex. (same as LANJA-* ‘tail’? — 

Phonet. cf. lafja-* ~ lañga-1 s.v. *LAKKA-"). — Poss. 

conn. with LINGA!- or *LINGA-* and the word-groups 

s.V. LAKKA-! many of which provide a word for ‘penis’] 
Kho. (Lor.) km ‘loincloth’; H. Zāg f. ‘fold of cloth 

between thighs’ (— P. Zāgar f. ‘loincloth’). 
*LANGAPATTA-. 


lángati ‘limps’ Dhātup. [LANGA-'] 

Gy. germ. lang- ‘to limp’, K. langun, WPah.bhal. 
lannni, M. lāgnē. 

*langapatta- 'loincloth'. [*LANGA-%, PATTA-*] 

K. langūt* f. ‘loincloth’, S. largotu m., L.awāņ. 
landokā, P. lágot m., lāgottā m., °ti f., Ku. lagauti f., 
N. lanautt, A. lenti, B. lángat, lengat, Or. langotd, Bi. 
lāgot, %a, "ti, (SE) nágot, "tī, Mth. nūgautī, Bhoj. 
Aw.lakh. H. G. lāgot m., M. lágoti f.; — Wot. 
dangdt ‘turban’ (with d- from dag ‘back’ Buddruss 
Wot 101 ?). 


langula- see LANGULA-. 


LANGH ‘leap’. [Same as vrau IEW 660] 

*LANGHA-, LÁNGHATI, LANGHANA-, *LANGHAKA-; 
*AVALANGHATI, *ULLANGHA-, ULLANGHANA-, ULLAN- 
GHAYATI, ULLANGHITA-, *ULLANGHIN-, PRATILANGHA- 
YATI, *PRALANGHATI, VILANGHAYATI, 


*langha- ‘leap’. [VLANGH] 
Bshk. lang ‘foot-bridge’; B. neni ‘long step, jump’. 
*LANGHAKA-. 


langhayati ‘leaps over’ MBh., ‘transgresses’ Yājū., 
‘ascends’ Kāv., Janghati ‘ascends’ Bhatt., ‘fasts’ 
Dhātup., Gre ‘leaps over’ Paficad. [VLANGH] 

Pa. langhēti, ^ghati ‘jumps over’, Pk. lamghét, Yghai 
‘jumps over, crosses, fasts’; Wg. pó-làrngeam ‘I bathe’ 
(< ‘*swim across’: semant. cf. PRÁTIRATI) NTS xvii 
273; Dm. nag- ‘to fall down (7); Pa&.laur. lańg- ‘to 
descend’, Gaw. nangi-; Kho. langik intr. ‘to move, 
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LAJJAPAYATI 


shake, sway’; Tor. lazig- ‘to pass, cross’; Mai. (LSI) 
langahds ‘it could pass’; Phal. larg- ‘to pass, cross, 
swim, bathe’; Sh. (Lor.) lavoiki intr. ‘to pass over, 
step over’, tr. ‘to dismiss, see off’, pass. lanīfoiki ‘to 
die’; K.dod. langhéita absol. ‘having passed on’; S. 
laūghaņu ‘to pass over’; L. lagghan ‘to pass’, mult. 
laūghaņ, awan. laghun, P. langhna, ludh. nangh?nà; 
Ku. ndgno ‘to leap over, cross’, gng. lānāf, N. ndghnu, 
nannu; B. langhā ‘to transgress’; Or. nanghībā ‘to 
cross, transgress’; Aw.lakh. sGghab ‘to cross’; H. 
lāghnā, nüghná ‘to jump over, transgress, mount upon, 
ride’; G. lāghvū ‘to fast’; M. laghnë ‘to pass by, grow 
weak from fasting’; OSi. (Brahmi) legitaka ‘risen’, 
(10 cent.) léfigu, Si. naginavd ‘to rise’, caus. nan(g)a- 
navā ‘to raise! < *natigu- GS 71, lātīgi ‘gone beyond’ 
< langhita- EGS 151. 


Janghana- n. ‘leaping over, crossing’ PàrGr., ‘fasting’ 
Suér. [VLANGH] 

Pa. langhana- n. ‘jumping over’; Pk. lamghana- n. 
‘crossing’; H. lāghan m. ‘bestriding’ ; — Pk. lamghana- 
n. ‘fasting’, S. langhanu m., L. lagghan m., P. laiighan 
m., A. laghon; G. lāgham f. ‘a fast’, l@ghnii n. ‘fasting to 
enforce payment of a debt’. 


*lacc- ‘bend, sway’. 2. *lafic-. [Cf. LANCA-?] 

I. H. lacnā ‘to bend, give way’, G. lacvii, M. laéné; 
— ext. -kk-: P. lacakná ‘to yield under a load’; N. 
lackinu ‘be bent, droop, sway (as a bridge)’; H. 
lacaknā ‘to be bent’, G. lacakvū; M. laéakné ‘to slip 
down’. 

2. G. lácvü ‘to bend down’. 

*laccha- ‘defective’, [Cf. *LICCA-, *LUCCA-: see list 
S.v. *LAKKA-!] 

N. lāchi ‘weak, cowardly, worthless’; — Sh. (Lor.) 

lāčh ‘impotent’ (¢h?). 


LAJJ ‘be ashamed’. []. Wackernagel Festgabe 
Jacobi 13 lajjdté < RAJYATĒ: cf. mng. ‘blush’ in H.] 

LAJJATE, LAJJA-, LAJJAPAYATI, LAJJALU-, LAJJITA-, 
*LAJJIRA-, LAJJIRĪ-, ALAJJA-, NIRLAJJA-, *NILAJJAPITA-, 
SALAJJA-. 


lajjaté ‘is ashamed’ MBh. 2. lajjapayati ‘shames’ 
Kav. [— Par. lejj- ‘to be ashamed’ IIFL 1 269. — 
at, e | I 

1. Pa. lajjati ‘is ashamed’, lajjana- n., Pk. Jona, 
Gy. eur. arm. laj-, Paš.laur. laj-, Wot. laz-, S. lajaņu, 
OAw. lājai; H. lājnā ‘to blush, be ashamed’; G. lājvi 
‘to be ashamed’; M. /ajn@. — Pass. in Phal. lajij- ‘to 
feel ashamed’. 

2. Pa. lajjāpēti ‘shames’, Pk. lajjāvēdi; Gy. rum. 
lažav- ‘to be ashamed’; S. lajdinu ‘to shame’, L. (Ju.) 
lajévan, P. lajāuņā; N. lajāunu ‘to be ashamed’, Mth. 
lajāeb, OAw. lajāi; H. lajānā ‘to shame, be ashamed’; 
G. lajávvü ‘to shame’, lajavvii ‘to shame, be.ashamed’ ; 
M. lājāvinē ‘to shame’. 


lajjari- see *LAJJIRA-. 


lajjā- f. ‘shame, modesty’ MBh. [Lay] 

Pa. Pk. lajjā- f. ‘shame’; Gy. eur. laf f., pal. Id 
‘disgrace, shame’; Wg. la£, lāž ‘shame’; Dm. laf < *laz 
NTS xii127, Paš. laj, laj, Gaw.lāz, Kal.rumb.lač, Bshk. 
laj £.,Sv. lāž, Phal. lāj, Sh. lāš, gen. ld¥di f., K. laz f., 


. S. laja f., L. (Ju.) laj £., P. lajj f., Ku. lājf., N.lāj, A. 


laz, B.lāj, Or. lāja,nāja, Mth. Bhoj. Aw.lakh. H. Marw. 
G. lāj f., M. la; f., Ko. lāja, Si. lada, Md. ladu. 
LAJJÀLU-; *LAJJIRA-; ALAJJA-, NIRLAJJA- SALAJJA-, 


lajjapayati see LAjJÁTE. 


LAJJALU- 
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lajjalu- ‘bashful’ Ratnāv., f. ‘Mimosa pudica” Bhpr. 
[LAJÀ-] ` l PDA 

Pk. lajjālu- ‘bashful’, S. lajāro, G. lājāļū (with -ā- 
from lāj); — Pk. lajjālu-, °ud- f. ‘a species of creeper’; 
H. lajālū m. ‘a shrub (Mimosa pudica ?)'. 


lajjita- ‘ashamed’ MBh. [vta] 
Pa. lajjita- ‘ashamed’, Pk. lajjia-, S. lajī, P. lajjī. 


*lajjira- ‘bashful’. 2. lajjiri-, lajjari- f. ‘the sensitive 
plant Mimosa pudica’ lex. [ VLAJj] 

1. M. lajrd, lājirvāņā ‘bashful’. 

2. M. lajri f. ‘Mimosa pudica'. 


*lafic- ‘bend, sway’ see *LACC-. 


laiicā- f. ‘present, bribe’ Nilak. [Cf. *Lacc-, *LANC- ?] 

Pa. lafica- m. ‘bribe’, Pk. lamcā- f., Or. lāūca, 
náiica, H. G. lac f., M. làé m.; Si. las-a ‘present, 
bribe’, allas-a (< *at-las- ‘present in the hand’ W. 
Geiger BSOS viii 556). 


lafija-! ‘lame’ see *LAKKA-'. 


lafija-? m. ‘tail’ lex. [Cf. LANJA-* and LANGULA-] 

P. Joër, làáfij m. 'peacock's tail’, /áfijz m. ‘peacock 
with a long tail’; A. Zāz, nez ‘tail’; B. lej, nej, nejā 
‘tail’, nejār ‘crupper’; Or. láfga, nāñja, nefja ‘tail’, 
lāfiji, náfii ‘back part of rice-crushtng machine’, lājtā 
‘having a tail’. 

*HALALANJA-; — *VALAN]JA- ? 


lafija- ‘end of loincloth’ see *LANGA-5. 


*LAT ‘swing, shake, be thrown’: LATATI, *LATYATE, 
LATAYATI; *ULLATATI, *ULLATYATE, *ULLATAYATI, *PARI- 
LATATI, *PRALATYATĒ, *VILATATI, *SAMULLATYATE; — 
ANAT!, VLAD}, VLAL. 


lata- m. ‘fool’, látaka- m. ‘bad man’ lex. [See LATTA-"] 
*VILATA-. 


latati '*shakes' (‘acts like a child, prattles’ Dhatup. ac. 
to Apte), ladayati (ladati Apte) ‘shakes, wags the 
tongue’ Dhatup. 2.lātayati, lūddyati! ‘shakes, throws’ 
Dhātup. 3. *latyatē ‘is shaken’ (latyati ‘prattles’ 
Pāņ.gaņa). [Also landa(ya)ti 'utksēpana-bhāsārihē” 
Dhatup. In sense ‘shake’ ~ NATATI, *NATAYATI, 
*NATYATI : cf. *ULLATATI ~ unnaiati ‘jumps up’ 
Pan.Kas. (cf. latva- m. ‘dancing boy’ lex., ladita- ‘ep. 
of Siva’ Inscr., ‘moving hither and thither’ Jātak.). 
Prob. same as or conn. with words containing lad-, 
lal- meaning ‘sporting, fondling’ s.v. VLAD. In sense 
*prattles' cf. *LALLA-. — VLAT] 

I. S. laranu ‘to shake, dangle’; A. lariba ‘to be 
shaken’; B. Zara intr. ‘to shake, stir, vibrate’; Or. Zara- 
lara ‘unsteady, shaking’. — Ext. -kk-: S. larkanu ‘to 
be suspended’; N. larkanu ‘to slip away’; — Redup.: 
N. larkhardunu ‘to stagger, loiter’; H. larkhardnd ‘to 
stumble’; — N. larbarinu ‘to stagger’; H. larbarānā 
‘to stammer’; G. larbarvü ‘to dangle’; M. ladbadné ‘to 
be unsteady’. 

2. S. làranu tr. ‘to dangle, hang’; A. ldriba tr. ‘to 
move, touch’; B. lard ‘to agitate, shake’; Or. lāribā tr. 
‘to dangle’; Mth. lārni ‘a stick for stirring grain during 
parching’. 

3. M. lātnē intr. ‘to roll’. 


latabha- see LADAHA-. 


latta-! m. ‘bad man’ lex. (cf. LATA- m. ‘fool’, lataka- 
m. ‘bad contemptible person’ lex.) 2. *lattha-!. 
3. *latthara-. 4. ladda- m. ‘wretch, villain’ lex. 
(~ RADDA-). 5. *laddha-. 6. *lanta- (~ *nANTA-). 
7. *lantha-! (~ *nANTHA-). 8. *landa-! (~ RAŅDA-). 
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*LATTA-2 


o. *laņdara-. 10. *landha-. [Cf. *LITTA-', *LUTTA-', 
*NATTA-: see list s.v. *LAKKA-!] 

I. Ash. /dt ‘lie’, Dm. lât Morgenstierne Göteborgs 
Högskolas Årsskrift 1935, 3, 37, Paš.ar. [of (see also 4); 
K. lot“ m. ‘accusation, charge (of a crime)’; S. lato m. 
‘old garment’; WPah.jaun. lātā ‘dumb’, bhal. lettyonu 
‘to become dumb’; Ku. Zato ‘fool’, lāttno ‘to be dumb’, 
latyáso ‘somewhat dumb’; N. lato ‘fool’; A. lat *worn- 
out’; B. lat ‘worn-out, old’, sb. ‘worn-out clothes’; 
Or. lata ‘fault’ ; H. lat ‘worn-out, old’, m. ‘old clothes’, 
lat f. ‘fault’. 

2. S. lātho ‘small, short’; Ku. lathyüro ‘idiot, rustic’ ; 
N. lathe ‘stalwart fellow’, lattha ‘intoxicated’, latthu 
‘foolish fellow’, lathuwa ‘dumb, stupid’, lathyauro 
‘half-dumb’; A. /atha ‘leafless, wifeless', lathurd 
‘wicked’; B. lathuyd ‘profligate’; G. lattha m. ‘stout 
fellow’, latthingū ‘stout, roguish’; M. ¿Zatha ‘barren 
buffalo’, /latthà ‘monstrously fat’, Jlathiigé ‘stout, 
sturdy’. 

3. Kho. lothoro ‘younger’; A. lathrā ‘devoid of hair 
or feathers’, lathru ‘bald’; H. latthar ‘slack’. 

4. Wg. lar ‘lie’, Kt. ladok, Paš.laur. lād, weg. lar 
(see also 1); A. lard ‘destitute of ornaments, bare’, 
sb. ‘boy’; Or. (Sambhalpur) ldru ‘bald’; M. ddd f. 
"muckpit'. — See *LADIKKA-. 

5. Mth. nārhā ‘bullock with broken tail’; M. ¿adha 
‘barren buffalo’. 

6. S. lando ‘shameless’; P. landd ‘tailless, wifeless’, 
landürà ‘tailless, closely trimmed (of tree)’, landor 
"tailless', f. *pea-hen', "rā ‘tailless’; WPah.jaun. lādā 
‘stuttering’; N. late ‘disproportionately tall or hefty 
fellow’ ; — K. /ünd" f. ‘crippled woman’, landur ‘wife- 
less’ (or < 8). 

7. H. lanth m. ‘fool’ (— N. lantha); G. lath ‘stout, 
rude’, lātho m. ‘paramour’; M. lath, °tha ‘sturdy, rude’. 

8. Pk. lamdua- ‘rejected’; Ash. lénde ‘bald’, We. 
lana, Kt. lanë; Paš.kur. lan ‘short’; Kho. landi ‘concu- 
bine, harlot’ (a?); K. lünd" f. ‘crippled woman’ (or 
« 6); Or. laņdā (f. làndi), nandá ‘bald, shorn’, (Sam- 
bhalpur) lāru ‘bald’; H. ladda, lādūrā ‘tailless’; G. 
lādor ‘dissipated, rascally’; M. lādā ‘crop-tailed’, ládz 
f. ‘an impotent’, lādūr, °dor f., lādrit (after animal 
names in -vii < -RÜPA-) n. ‘peahen’; Si. nadaya ‘dirt’ 
(or < *NADDHA-); — D. lon ‘penis’, Wg. land, län, 
Dm. landa, lan, Tir. land; Paš.laur. landz ‘vulva’, weg. 
lan ‘penis’, Shum. lér, Wot. land, Gaw. land, Bshk. 
land, Sh.jij. lon, (Lor.) lon, S. lanu m., L. (Ju.) lan m., 
P. lann m., WPah.bhal. land n.; Ku. län, land ‘penis’, 
gng. lan ‘testicle’; N. Zāro ‘penis’, Mth. når, Bhoj. 
Aw.lakh. lar, land, H. lar, lád m., M. lad, *dà m. 

9. Kal.rumb. ¿landra ‘hairless, tailless’; Kho. (Lor.) 
Es *1ll-shaped person’; K. landur ‘wifeless’ (or 
« 0). 

ro. Bi. lārhā, (Patna) landhd ‘ox with broken tail’. 

*NIRLANDA-. 


4. *laņda-*. 5. *latta-*. 6. *ladda-?. 7. *litta-?. 
8. *lidda-?. [Cf. latvā- ‘curl on forehead’ lex. — 
~ *LADA-, LATA-l. Semant. ‘dangling > tendril > 
tangle’. Cf. alakalata- ‘dangling (?) curls’, latā- 
‘thong of whip’ lex.] I 

I. K. loft" m. ‘tail’, lit’, lat?^r f. ‘short tail’; S. 
latkanu ‘to hang, dangle’; L. lāt m. ‘tail’; P. lat f. 
"lock of hair’; Ku. laturo ‘lock of hair’, latulo ‘cluster of 
hair’, latkano ‘to be hung’; N. latto ‘cluster, lock of 
hair’, lattinu ‘to become matted or entangled’; B. lāt 
‘entanglement’, lata ‘creeper’; Or. lata, lati ‘creeper’, 
latibā ‘to creep, trail’; Mth. lat f. ‘curled lock’, lata m. 
‘entanglement, matted hair’; OAw. latdvai ‘wraps 
round’; H. lat f. ‘curled lock’, /atá m. ‘entanglement, 
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matted hair’, latnd ‘to become entangled’; G. lat! 
‘lock of hair’, latiyã n. pl. ‘matted locks’, latvit ‘to 
become entangled’, latakvū intr. ‘to hang down’; M. 
lat f. ‘entanglement, pubic hair”, latakn intr. ‘to hang 
down’; Si. lata-pata ‘medley, nonsense’. 

2. Pk. lattha- ‘attached to one another’; K. lathur“ 
m. ^woman's plaited hair’. 

3. N. laņthā ‘engagement, work, trouble’. 

4. K. lünd? f. ‘creeper’, lond" m. ‘eave-border of the 
edge of a thatch (usu. made of birch bark and mud)’; 
Or. landa-landa ‘confusion’, landà-bakuli ‘name of a 
plant’. 

5. N. latakka ‘bent down’, latko ‘hanging mass’, 
latranu ‘to lean over’. 

6. M. ladda m. ‘matted mass of hair’. 

7. S. lita f. ‘matted hair’; L. (Ju.) Et f. ‘tangled hair, 
splinter in skin’, awan. littd ‘matted hair’. 

8. OMarw. lidai ‘is entangled’. 


*lattha-! ‘defective’ see LATTA-!. 
*lattha-? ‘tangled’ see *LATTA-?. 
*latthara- ‘defective’ see LATTA-!. 


latvà- f. ‘safflower’ lex. 

Pk. lattā- f. ‘saflower’; — N. latte ‘the plant 
Amaranthus (the seeds of which are eaten by Bho- 
tiyas)’? 


LAD? ‘dally, fondle’: LÁDATI, *LADA-, LADAYATI?, 
*LADYA-; — LADAHA-? — “LAL, 


*lad-* ‘fight’. 2. *ladd-*. 3. *ladh-. 

I. P. larnā ‘to fight’, WPah.bhad. bhal. larnū, cam. 
larnd, Ku. larno, A. lariba, B. lará, OAw. larai, H. 
larnà (— N. larnu, Mth. larab, Bhoj. laral), G. larvii. 

2. K. ladun. 

3. Or. larhibā, na”, M. ladhné. 


*lada- ‘string, garland’. [See *LaTTa-*] 

K. lar f. ‘string of necklace’; L. lari f. ‘strand of 
cord’, mult. lar m., P. larz f£. ; Ku. lar ‘garland, string’, 
layo ‘cord’, lari ‘garland, string of beads’; N. lari, 
lariyà ‘skein of cotton removed after spinning’; Mth. 
lar ‘strand of rope’; OAw. lari f. ‘string of pearls’, H. 
lar, lari f., OMarw. lara f., M. lad, lad: f. 


ladati ‘sports’ Rajat. 2. adayati? ‘courts’, °¢é ‘desires’ 
Dhātup. [Cf. LALATI ‘sports’, lëlayati ‘fondles’ MBh. 
— «LAD!] 

1. Pa. lalati ‘sports, dallies', Pk. lalai; — Gy. arm. 
ler- ‘to desire’ ? — Kho. lolik ‘to look at’ BelvalkarVol 
92 (or < LODAYATI or *LORTATI). 

2. Pa. lālēti ‘makes sport’; Pk. lālēi ‘caresses’, G. 
larávvii; OM. lāļilē ‘fondled’ Tulpule OMR 242; Si. 
nalavanavá ‘to fondle, coax’. 


ladaha- ‘lovely’ Kād., latabha- 
VarBrS.com. [«*rap!?] 

Pk. ladaha- ‘pleasing, beautiful’; OG. ladahi f. adj. 
*beautiful'. 


*ladikka- ‘child’. 2. *laddikka-. [Cf. lādīka- m. 
‘boy, servant’ lex. ‘Defective’ word ~ LATA-, LADDA-, 
LALA-. Cf. Idtatt ‘acts childishly’, latva- m. ‘dancing 
boy’. Similar formations in Mu. PMWS 114] 

1. P. larkā m. ‘boy’, ?ki f. ‘girl’, Aw.lakh. Bhoj. 
larikā; — altern. < 2 with shortening of vowel: Gy. 
eur. raklo m., °H f. (< *larako), WPah.cur. larka m., 
Sen larīk, B. lerkā, Mth. larikā, larkā, H. larka m., 
oki i. 

2. P. ladikkà m. ‘spoilt child’, N. larko, °ki, A. 
lārikā; G. lāģkū n. ‘darling’, M. lādkā m. 


Vcar., lataha- 
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*ladd-! ‘slip, run’. [~*Rapp-] 
ladanu ‘to run’, L. laddan; N. larnu ‘to slip, 
stumble’; A. lariba ‘to run’. 


*ladd-* ‘fight’ see *LAp-*. 
ladda- see LATTA-l. 
*laddikka- ‘child’ see *LADIKKA-. 


laddu-!, ^uka- m. ‘a kind of sweetmeat’ AgP. [Prob. 
same as *LADDU-? ‘lump’. — PMWS 34 connects with 
Mu. words for ‘lump’] 

Pk. laddu-, °ua- m. ‘a sweetmeat’, K. lod“ m. ‘a 
sweetmeat of sweetened meal in a ball’, S. ladū m., 
WPah.bhad. leddZ m., Ku. laru, B. laru, nāru, Or. 
laru, naru, Bhoj. lar", OAw. lāģī m., H. laddi, laduá, 
ládü m., G. M. lādū m., Si. ladu. 


*laddu-? ‘lump’. 2. landa-? n. ‘excrement’ BhP. 
[Prob. same as LADDU-!: see list s.v. *LAKKA-?. — Cf. 
‘defective’ word-group s.v. *LATTA-"] . 

I. Dm. lafdu ‘dough’; Paš.al. Jará ‘dough’, laur. 
ladá ‘walnut, ball, grain’, as numerator in dà ladá 
ända ‘two eggs’, uzb. lin-laddi ‘walnut’; A. laru ‘ball 
of any soft substance’; B. när ‘hard stools’ (or < 2°); 
H. laddü m. ‘ball, lump’. 

2. Pa. landa- n. ‘dung’, aja-landiká- f. ‘goat’s dung’; 
Or. landá ‘big lumps of cowdung or spittle’; — B. 
see r. 


*laddha- ‘defective’ see LATTA-!. 

*ladh- ‘fight’ see *LAp-?. 

*Janta-, *lantha-1 ‘defective’ see LATTA-!. 
*lantha-? ‘tangled’ see *LATTA-?. 


LAND ‘toss up’: *AVALANDAYATI, *ULLANDATI; — 
NLAT ? 


*laņda-! ‘defective’ see LATTA-'. 

*laņda-* ‘tangled’ see *LATTA-*. 

landa-? ‘excrement’ see *LADDU-?, 
*landara-, *landha- ‘defective’ see LATTA-. 


latā-! f. ‘creeper’ Mn. 2. latikā- f. ‘slender creeper’. 
[Cf. *LATTA~? ?] 

1. Pa. latā- f. ‘creeper’, NiDoc. lada, Pk. layā-, 
laā- f.; Sh. (Lor.) la ‘cucumber, pumpkin’; WPah. 
(Joshi) lau f. ‘creeping plant’; Or. ld ‘creeper used for 
binding, betel creeper, (euphem.) snake’ (cf. Sk. 
bhūlatā- ‘worm’ lex., lattikd- ‘lizard’ Un.com.); Si. 
liya ‘creeper’. 

2. Pk. laiā- f. ‘creeper’; Pa&.laur. lēi-jal ‘vine’, gul. 
láyá ‘twig’ (< *lataka- IYFL iii 3, 115); Sh. (Lor.) le 
‘vine’; S. lai f. “Tamarix dioica’; Or. lai, nai ‘creeper’. 

NĀGALATĀ-, VIDYULLATA-, SYAMALATA-. 


latā-* f. ‘young woman’ Nais. [Orig. a ‘defective’ 
word for ‘child’ (cf. Si. letida ‘young woman’ < 
*landa-! s.v. *LATTA-") infi. by literary associations of 
LATA-"] 

S. Jai f. ‘term of affection for a woman’. 


latikā- see LATA-!. 


*Jatta-! ‘defective’ (sanskritized as laktaka- n. ‘dirty 
tattered cloth’ Sušr., naktaka- n. lex.?). 2. *lattara-. 
3. *latthara-. 4. *laddhara-. g. *lanta-. 
6. *lantara-. 7. *landa-!. 8. *latra- (~ LITRA-). [Cf. 
*LITTA-, *LUTTA-, LATTA-!: see list s.v. *LAKKA-, — Cf. 
*LADDA-!, *LANDA-* ‘lump’ ] 
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I. Ash. lat ‘lazy’; Paš. latá m. ‘rag’; L.awāņ. lattā 
‘clothes’; P. lattd m. ‘rag’, nattà m. ‘piece of woollen 
cloth to wipe out oil-press' ; WPah.bhal. lato m. ‘small 
rag put in a gun’; Ku. lata, lattā, lata m. pl. ‘clothes’; 
H. lattā m. ‘tattered cloth’; G. latt n. ‘rag’; M. latti 
f. 'torn strip'. 

2. Bi. latri ‘old shoes’; H. latrd ‘tattered, torn’. 

3. N. lāihro ‘young sapling, soft young branch’, 
lathrakka ‘exhausted’; H. lathar ‘dirty’. 

4. H. laddhar ‘clumsily patched’. 

s. Pa. nantaka- n. ‘shred, rag’; Pk .mamtaga- n. 
*cloth, clothes'. 

6. Ku. lantarā ‘rags’. 

7. Si. latida ‘young woman’ (< '*small' : cf. LATA-?). 

8. Bshk. /aA, f. léA ‘bad’, Tor. Je Chil. lačo AO 
XVIII 241. 

*Jatta-? ‘tangled’ see *LATTA-*. 
*lattara- ‘defective’ see *LATTA-l. 


*latta- ‘foot, kick’. 2. *lattha-. 

1. Pk. lattd-, lattiá- f. “blow with the heel’ ; Gy. germ. 
latédini ‘blow, kick of a horse’, wel. /ats- ‘to kick’; K. 
lath, dat. lati f. ‘kick’; S. lata f. ‘foot, leg, kick’; L. 
latt, pl. lattā, f. ‘leg (hip to foot), kick’, awan. lat f.; 
P. latt f. ‘leg’ ; WPah.jaun. lāt ‘foot’; Ku. N. lat ‘kick’, 
B. lat, nat, nati, Or. lata, lāti, nata, Mth. H. lat f., 
OAw. OMarw. lata f., G. M. lat f. — Deriv.: K. 
latdrun ‘to trample on’; N. latārnu ‘to spurn’, H. 
latàrnà; — N. latyàunu ‘to kick’, H. lattyānā. — X 
*EDDI- : Or. leri ‘heel, spur, blow with the heel’. 

2. A. B. lath, lāthi ‘kick’, M. lath f.; — H. lathāu m. 
‘kicking’. 

*Jattanta- ‘foot-end’. [*LATTA-, ÁNTA-] 

L. latāndī f. ‘foot-end of a bed’. 


*latthara- ‘defective’ see *LATTA-!. 
*lattha- ‘foot, leg, kick’ see *LATTA-. 
*latra- ‘defective’ see *LATTA-!. 


*ladda-! ‘lump’. 2. *landa-?. [Cf. *Lippa-3, *LODDA-*, 
*LADDU-?: see list s.v. *LAKKA-?. — Cf. ‘defective’ 
word-group s.v. *LATTA-!] 

I. Pk. laddi- f. ‘elephant’s dung’; K. /ód" m. *dung- 
hill’; Ku. lād ‘belly’, lādo ‘excreta of belly, belly’; N. 
lado ‘belly’, lādi ‘excrement of goats and sheep, con- 
temptuous term for food’; A. läd ‘round solid dung of 
animals’, ladā ‘lump, solidified mass’; B. »ád ‘dung of 
animals’, nddi ‘dung pellet (as of goats)’; Or. ndda 
‘dung of animals’, G. Jodi f.; M. lādā m. ‘mass of 
kneaded dough'. 

2. G. lád» m. ‘clammy Jump". 


*Jadda-? ‘tangled’ see *LATTA-". 


*laddhara-, *lanta-, *lantara-, *landa-!' ‘defective’ 
see *LATTA-l. 


*Janda-? ‘lump’ see *LADDA-!. 


LAP ‘chatter’: *LAPA-, LÁPATI, LAPANA-, *LAPANA-, 
LĀPAYATI!; APALAPA-, *APALAPAYATE, ALAPATI, *ALAPI- 
TRAKA-, *ALAPYATI, ALAPÁ-, *ALAPAYATI, ALAPYA-, 
ALAPANA-!, *UPALAPATI, ULLAPATI, ULLAPAYATI, PRA- 
LAPÁ-, VÍLAPATI, VILAPANA-, VILAPYATI, VILAPA-, 
VILAPAYATI!, SAMLAPATI ; — VRAP!. 


*lapa- ‘talking’. [LAP] 

Pa. lapa- ‘talkative’, °aka- m. ‘one who mutters’; 
Pk. lava- ‘talkative’; G. lau» m. ‘babbler, pedlar'. — 
Kho. lū ‘word, speech’ NTS ii 284? 
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LAPSIKA- 


lapati ‘chatters’ MBh. [~ rApati: cf. lālapīti AV. — 
VLAP] 

Pa. lapati ‘chatters’; Aš.shab. man. kal. lapita- 
‘said’; Pk. lavai ‘talks’; S. lavanu ‘to chatter, emit a 
sound (e.g. of a bird giving an omen)’; P. lauņā ‘to 
chatter, caw’; G. lavvū ‘to chatter’. — In view of 
meanings in S. and P., poss. Kho. lutk ‘to bray, bellow, 
howl’ rather than < RAVATI. 


lapana- n. ‘mouth’ Sig. [~ *RAPANA-. — LAP] 
Pa. lapana- n., "nā- f. ‘talking’, lapana-ja- "mouth- 
born’; Si. lavan-a ‘lip’. 


*lapta- ‘taken’. [Replaced LABDHA-. — VLABH] 
Ash. lētd, ldata, ‘found’, Wg. latë NTS xvii 272. 


*laptra- ‘gains, possessions’. [Replaced *labdhra-, 
cf. labdhrima- ‘possessed’ Bhatt. — VLABH] 

Kt. lātrī ‘things, goods’, Pr. letvī ‘possessions’ NTS 
xii 177; Dm. latéri ‘thing’; Sh. lde ‘goats’ NTS ii 265. 
*LAPP ‘wrap’: *LAPPĒTT; *ALAPP-. 
*lappa-! ‘sudden movement. 2. *lappha-'. 
3. lampha-! m. ‘jump’ lex. 

I. P. lapkā m. ‘greedy bite’, lapakņā ‘to reach for- 
ward’; N. lapkanu ‘to leap up’, lapkāunu ‘to gobble 
greedily’; H. lapaknā ‘to leap up’, lapkānā ‘to snatch 
at’; G. lapkGro m. ‘moving tongue quickly backwards 
and forwards’, lapti ‘greedy’. 

2. N. laphrydak ‘flapping’; B. laph ‘leap’; H. lāphnā 
‘to jump’; G. lapharvii ‘to flap’. 

3. Bhoj. lābk ‘jump’, H. lap f. 


*lappa-? ‘slap’. [Same as *LAPPA-! ?] 

S. lapa f. ‘handful’, lapo m. ‘striking a spade into the 
earth’, Zapata f. ‘slap’; L. P. lapp f. ‘handful’; P. 
laphrā m. ‘slap’, N. lapato, H. lapat f., lappar m., G. 
laprák f. 


*lappasika- ‘a sweetmeat or dish’. [lapsikā- f. ‘a 
partic. prepared food' Bhpr. sanskritized from MIA.] 

Pk. lappasiyá- f. ‘a sweetmeat’; S. lapsi f. ‘a kind of 
glutinous sweetmeat' ; P. H. laps: f. ‘a kind of glutinous 
farinaceous food’; G. iāpšī f. ‘a dish of wheat flour and 
molasses’; M. lāpšī, lāphšī f. ‘dilute preparation of 
milk with coconut milk and sugar’. 


*lappētt- ‘wrap’. [V*LAPP] 

P. lapetnd ‘to wrap’, Ku. lapetno, N. lapetnu; B. 
lapet ‘a fold’, laptdna ‘to fold’; Bi. lapetan ‘wooden 
roller on which cloth is wound as weaved’; OAw. 
lapetai ‘wraps up’; H. lapetnd ‘to wrap, fold, wind’, 
G. lapetvii, M. lapetné. 


*lappha-! ‘sudden movement’ see *LAPPA-!, 


*lappha-? ‘defective’. 2. *lampha-?. 3. *labba-. 
4. *labbha-. 5. *lamba-?. [Cf. lampata- ‘lustful’ 
Kāv., lampāka- Nalac., Pk. lampada- ‘covetous’; and 
groups S.V. *LIBBA-!, *LUMBA-!. — See list s.v. *LAKKA-!] 

I. N. laphango ‘a good-for-nothing' ; H. laphaigā 
‘lecherous’; G. lépha m. ‘spendthrift’, laphágü ‘shame- 
less’; M. laphangā ‘boastful’. 

2. N. lamphu ‘clumsy fellow, lubber’. 

3. L. labbar ‘lazy’; B. nābar ‘lecherous’; Or. nābarā 
‘adulterous, shameless’; H. labra, labra ‘awkward, 
lefthanded’, Jabar, ?àr ‘false, lying’; M. labād ‘false, 
untrue’. 

4. N. lübhre ‘interfering busybody’. 

5. S. lamo ‘blunt, worn (of coins)’. 


lapsikà- see *LAPPASIKA-. 


LAPSUDA- 
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lapsuda- n. ‘goat’s beard’ KatySr.com. [lapsudin- 
‘bearded (of goats)’ TS.] 

P. lacché m. ‘several skeins of cotton joined to- 
gether’; N. lāchā ‘tassel of sheep’s wool plaited into 
a woman's hair’; H. lacchd m. ‘necklace of silk or 
beads, bundle or skein of silk’; G. /ácho m. ‘skein of 
silk': very doubtful. 


labá- m. ‘quail’ VS., lava- m. lex. 2. laba- m. ‘the 
quail Perdix chinensis’ R., ĉaka- m. Sušr., làva- m. lex. 

1. P. OAw. lavā m. ‘a partic. small bird’; H. lawā 
m. ‘quail’; M. lava, lavhā m. ‘the rock quail’. 

2. Pa. lápa- m., lāpaka-sakuņa- m. ‘quail’; Pk. 
lāva-, ^aya- m. ‘a kind of bird’; S. ldo m. ‘partridge 
kept as decoy’; M. Zāv, lav, lāvā m. "Perdix chinensis’ ; 
— G. làvri f. ‘quail’. 
labdha- ‘taken, seized’ MBh. (in dlabdha- RV.). [Re- 
placed by *LAPTA-in Kaf. — VLABH] 

Pa. Pk. laddha- ‘taken’, A$.shah. man. gir. kal. ladha-, 
NiDoc. ladha, "aga; Dm. ladyem ‘I obtained’; Wot. 
lad ‘found’; Bshk. (LSI) lath, lad ‘he found’ (for *lad 
after ith < prsTA-?); Sv. ladu pret. of luw- ‘to find’, 
Phal. lādu pret. of lahe-; K.dod. ladiiéni ‘was found 
by him’; S. ladho pp. of lahanu, labhanu < LABHATE, 
LABHYÁTE, L. P. laddha@; OB. ladhā ‘was taken” 
ODBL 947; OG. lādhaii pp. of lahai; Si. lad-a, lat 
pret. of labanavā ‘to reach, eet ; — becomes pres. st. in 
Pk. laddhia- ‘obtained’; Gy. rus. lath-, wel. [at- ‘to 
find, meet with’ (arm. alth- ‘to load, saddle’ rather < 
ALABDHA- Add.); Phal. lkadū- ‘to load’; P. laddhņā 
‘to be found, seek’; H. (poet.) laddhiyd ‘taken’, 
lādhnā ‘to take, get: OMarw. lddhai ‘finds’; G. 
lādhvū ‘to be found, accrue’, M. lādhņē. — Anal. 
pres. st. in MIA. *lajjh- (after type baddha- ~ 
bajjhai): Gy. eur. laé- ‘to find’; P. lajyhnd to be 
obtained, find, get’, caus. lajhaund. 

*DURLABDHA-. 


labdhi- f. ‘gaining, profit’ Yaji. [VLABH] 

Pa. laddhi- f. ‘religious belief’; Pk. laddhi- f. ‘gain, 
peace’; Wg. làd ‘peace’, Pr. lad, Ash. lat, Kt. lot (-t < 
-d, or cf. *LAPTA-?); S. ládhi f. ‘gain’ (à after laho < 
LABHA- ?); Si. läd ‘faith’, lādi ‘inclined to, devoted’. 


*labdhra- ‘takings’ see *LAPTRA-. 
*labba-, *labbha- ‘defective’ see *LAPPHA-?. 


LABH ‘take, obtain’. [Ac. to P. Tedesco JAOS 43, 
368 means ‘obtain’ in NW, W and SW, ‘take’ in C 
and E, replaces VKRĪ in W and C] 

*LAPTA-, LABDHA-, LABDHI-, *LABDHRA-, LABHA-, 
LABHATE, LABHANA-, LABHYATE, LAMBHA-, LAMBHAYATI, 
LABHA-, *LABHANA-, *LABHAYATI; ALABHYA-, DUR- 
LABHA-, *DURLAMBHA-, SULABHA-;  *ANULABDHA-, 
ALABDHA- Add., ĀLABHATĒ, *UPALABHAYATI, UPĀLA- 
BHATE, *UPALABHANA-, UPALAMBHA-, *UPALABHANA-, 
*UPALABHAYATI, *UPALABHYA-, PRALABHATE, PRALAM- 
BHANA-, PRALAMBHAYATI, *VILABHA-, VILABHATE, *VILĀ- 
BHAYATI, VILIPSATE, *VILIPSA-, SAMLABHATE ; — VRABH; 
— LATI. 


labhaté ‘catches, takes’ AitBr. (ldbhet AV., labhati 
MBh.) [~ RABHATE. — VLABH) 

Some NIA. forms, esp. Dard., prob. < *labhayati 
> Pk. lahéi: Pa. labhati ‘obtains’; Aš.jau. laheyu, dh. 
lahevu ‘they should receive’, NiDoc. lahamti; Pk. 
labhai, lahai ‘takes’ (pp. laddha-, lahia-); Ash. low- 
‘to find, obtain’ (pret. (ota. < *LAPTA-), Wg. lā-, lawr- 
(pret. lātot); Dm. lay- ‘to find’ (pret. ladyem < 
LABDHA-); Paš.kur. lay- ‘to find’, dar. lay-, ar. ldy- 
‘to see’ (semant. cf. Or. laibā below); Gaw. lē-, pret. 
lhous ‘to find’; Kho. leik (agent noun lak) ‘to obtain, 
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find’; Bshk. 'Jà-gd^' ‘to receive’; Phal. lahe- ‘to find’ 
(pret. lādu); Sh.gil. Jayóih; ‘to obtain, find’, koh. 
lhaunu; S. lahanu ‘to obtain’ (pp. ladho); L. lévan, 
(Ju.) laihan, lahan ‘to take, receive’; P. lahiņā ‘to find’, 
bhat. laind ‘to take’; WPah.cur. laind ‘to take’, Ku.gng. 
lhiāf, A. laiba, B. lahā; Or. laibā ‘to take, hold, ob- 
serve’; OAw. lahai ‘obtains’; H. lahnā ‘to find, get, 
get on well, experience’; OG. lahai ‘gets’ (pp. lādhaii), 
G. lahevū ‘to listen attentively’; M. lākhņē ‘to acquire’ 
(or < *labhayati). — x DADATI (ddāt, ddtum, &c.): 
lāti ‘takes, receives’ Kāv., Pa. lātt, Pk. pp. lāya-, Ku. 
lino, N. lānu, B. laoyā, Or. lāibā; H. land ‘to bring, 
buy’. — x MIA. déti and néti ‘takes’: Pk. lé ‘takes’, 
Gy. eur. 3 sg. pres. lel ‘takes’, pp. lino (~ *DINNA-), 
arm. k- ‘to take, buy’; D. Zēna ‘to take’; S. Zett f. 
‘taking’; P. levd-devi f. ‘giving and taking (> K. 
lēwā-dēvī tir WPah.pan. lén ‘to take’, cam. lēnā, Ku. 
lino, N. linu; Or. lend ‘act of taking, dues’; OAw. let 
‘takes’, pp. linha, lakh. leb, H. lenā, OMarw. lei, pp. 
linaü and liyo, G. levä, pp. lidhii; — M. lene ‘to put 
on (clothes &c.) or < LAGAYATI. — X ÁNAYATI: Gy. 
pal. ldndr ‘brings’. — X MELAYATI q.v. 


10949 labhana- n. ‘obtaining’ BhP. [VLABH] 


IO950 


IO95I 


Pa. labhana- n. ‘gift; Pk. lahana- n. ‘gain’; S. 
lahano m. ‘debt, credit (whence lahananu ‘to have 
due’); L. (Ju.) lahnā m. ‘debt, loan’, P. lahind m.; Ku. 
lahano, ?ni, laino, ?ni ‘one’s share, luck, fate’; N. 
lahaná mà ‘at interest’, lahan-tahan ‘long-dated loan’ ; 
B. lahanā ‘outstanding debt’; H. lahnd ‘profit, out- 
standing debt’; G. len, lchenii, Zeng n. ‘outstanding 
debt’; M. lahné n. ‘bill, order for payment’. 


labhyaté ‘is taken’ R. [VLABH] 

Pa. labbhati ‘is permitted’ ; Pk. labbhai ‘is taken’; K. 
labun ‘to gain, get’; S. labhanu ‘to be obtained’ (pp. 
ladho < LABDHA-), L. labhan (pp. laddhà); P. labbhņā 
(pp. laddhā) ‘to be gained, seek, find, get’; OAw. 
lābhai ‘obtains’ ; OG. labhai ‘is obtained’, G. lābhvū ‘to 
find’; M. lābhņē ‘to be acquired, accrue’; Si. labanavā 
(pp. lad, lat) ‘to reach, get? (EGS 150 wrongly < 
labhaté). — See LABDHA-. 


lampata-, lampāka- see *LAPPHA-*, 
lampha-! ‘jump’ see LAPPA-'. 
*lampha-? ‘defective’ see *LAPPHA-*. 


LAMB ‘hang’: LAMBA-!, LAMBATE, LAMBANA-, LAMBA- 
YATI, LAMBITA-; *ALAMBAKA-, *ADHILAMBATĒ, AVA- 
LAMBA-, AVALAMBATĒ, AVALAMBITA-, ALAMBA-, ÁLAM- 
BATE, ALAMBA-, *ULLAMBA-, ULLAMBAYATI, PRALAMBA-, 
PRALAMBATE, VILAMBA-, VILAMBATE, *VAILAMBYA-, 
*SAMLAMBA- ` — VRAMB. 


lamba-! ‘pendent’ MBh. (‘long’ in LAMBA-KARNA-), 
lambaka- m. ‘plumbline’ W. [— Par. lamó ‘hanging’ 
IIFL i 269. — VLAMB] 

Pa. lamba- ‘pendent’ (a-lamba- ‘short’); Pk. lamba- 
‘long’; Dm. lam ‘big branch’; Paš. lam ‘slowly’, 
lambda ‘tuft of wool’ TIF L iii 3, 109; K. lamba, in cmpd. 
lam- ‘long, tall’, L. P. lammd, lamba ‘long’ ; WPah.bhal. 
khaš. lammo ‘long, tall’, cam. lammd, (Joshi) laba ‘long’, 
m. ‘snake’; Ku. lāmo ‘long, tall’, lamlamo ‘tall’; N. 
làmu ‘long’ (làm-kiro ‘snake’); A. lambā ‘long’, lamā 
‘long bunch’; Or. Jamba ‘long, tall’; Mth. zamd ‘long’ ; 
Bhoj. làm ‘long, straight’; OAw. lamba ‘tail’; H. lab, 
lamba ‘long, tall’; OMarw. lambaü ‘long’, G. lābū, M. 
lab; Si. lamba ‘pendent’, lambaya ‘plumbline’. — 
Ext. -kk-: Ku. lamkano ‘long’ pres. part. of *lamkano; 
N. lamkanu ‘to take long strides’. 


*LAMBA-? 


10952 
10953 


10954 


10955 


10956 


10957 


10958 


10959 


10960 


10961 


10962 


10963 


*LAMBATARA-,  *LAMBYÀA-;  *ALAMBAKA-, *SAM- 
LAMBA-; LAMBAKARNA-, *LAMBOTTARA-, LAMBODARA-. 


*lamba-? ‘defective’ see *LAPPHA-?. 


lambakarna- ‘long-eared’ MBh. [LAMBA-', KARNA-] 
Si. lāmāni nom. prop. GS 36. 


*lambatara- ‘longer’. [LAMBA-!] 
L.awāņ. lamērā ‘longer’. 


lambaté ‘hangs down, loiters MBh. [~ RAMBATE. — 
VLAMB) 

Pa. lambati ‘hangs down’; Pk. lambai; K. lamun "to 
pull, pull at, tow’; S. lamanu ‘to hover (of birds)’; Ku. 
lamyiino ‘to pull down, catch a falling thing’ caus. of 
*lamino; M. lābnē ‘to become distant’ ; Ko. lāmbtā intr. 
‘hangs’. — Ext. -kk-: L.awāņ. lamkun intr. ‘to hang’; 
P. lamakná ‘to hang, be long on hand’; — -d-: Ku. 
lamarno ‘to decline, sink, drop’. 


lambana- ‘hanging down’ MBh., n. ‘fringe, long 
necklace’ lex. [LAMB] 

K. laman f. ‘pulling, delay’; WPah.khas. lèmnī ‘tail 
of goat or sheep or wild beast’; G. láman-divo m. 
‘hanging lamp’; M. /@bné n. ‘a sort of well-bucket'. — 
X LINGA-!: WPah.marm. limuni, Seu. limni, rudh. 
linuni ‘tail of goat or sheep’. 


lambayati ‘causes to hang down’ Kathas. [— Par. 
laméw- ‘to hang up’ IIFL i 269. — VLAMB] 

Pa. lambēti tr. ‘hangs up’, Pk. lambēt, Paš. lam-, 
Phal. 1 sg. lamūm. 


lambā- see ALĀBU-. 


lambita- ‘hanging down’ MBh., ‘supported on” R. 
[VLAMB] 

Pa. lambita- ‘hanging down’, Pk. lambia-, ^iaya- ; — 
Kho. lambur ‘barrage’ BelvalkarVol 92 with (?). 


*lambēttara- ‘very long’. [Semant. cf. dharmottara- 
‘pre-eminent in dharma’ Gaut. — LAMBA-!, UTTARA-] 
L.awan. lamūtrā ‘longish’. 


lambēdara- ‘pot-bellied? MBh., m. ‘a name of 
Gaņeša” Paficar. [LAMBA-!, UDARA-] 

Pk. lambódara-, °6yara- adj. and m.; Si. lariborá 
‘a name of Ganeáa'. 


lambha- m. ‘finding, obtaining’ ChUp. [VLABH] 
Pk. lambha- m. ‘profit’; G. lābhū n. ‘lot, lottery’. 
*DURLAMBHA-. 


lambhayati ‘causes to get, presents’ MBh., ‘gets, 
finds out’ Mn. [~ RAMBHATT. —VLABH) 

Pa. lambhēti ‘causes to be obtained’, Pk. lambhai, ger. 
obhaidavva-; Paš. lam- ‘to seize, dash’; Sh.gil. lamditkz 
‘to seize, catch, begin’, koh. loménu ‘to begin’ (— D. 
lomina ‘to catch’); Bi. lēbhab, lambhab ‘to drive cattle 
to graze on another’s crops’. 


láya- m. ‘absorption, disappearance’ Pur., “destruc- 
tion’ MBh. [*LI*} 

Pk. laya- m. ‘disappearance’; S. lai f. ‘destruction’ ; 
H. lau f. ‘absorption, devotion’; Si. ya ‘destruction, 
loss, end, weariness’ EGS 151. 


Jayana- **clinging'. 2. n. ‘place of rest, house, cell” 
Sig. [vLī'] 

I. Paš.dar. lein ‘root fibres’, laur. lēnā ‘under, 
below’; Shum. /dena ‘root, below’ IIFL iii 3 110 
with (?); — Kho. lén ‘knot’? 

2. Pa. léna-, lēna- n. ‘rock cell used by ascetics’ ; Pk. 
lēna- n. ‘cave, hole, den of animal’; Ota, lene nom. sg. 
‘cave’, Si. len-a. 
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*LALLAKKA- 


10964 *layara- ‘sail’. [< Indonesian (cf. Malay layar) from 


10965 


10966 


10967 


10968 


10969 


10970 


10971 


10972 


10073 


which Pa. lakdra- ‘sail’ (Buddhaghosa) was false forma- 
tion H. Smith BSL xxxiv 216 and C. Haebler KZ 


79, 112.] 
Si. ruval-a ‘sail of a boat’. 


LARD ‘load’: *LARDA-, LARDAYATI; *ULLARDAYATI. 


*larda- ‘piling up, load”. [VLARD] 

K. lad, dat. lüz? f. 'heaped-up load’; P. ladd m. 
‘load’; Ku. lad ‘transport of articles, goods’; A. lad 
‘an elephant’s load’; Or. ladā, nadá ‘loading’, lada-ladi 
‘loading up’; H. lād f. ‘load, burden’. 


lardayati ‘loads’ Divyāv. [VLARD] 

Pk. laddéi ‘loads’, laddana-n., Gy. wel. lad-, gr. ladav-, 
Dm. ladáy- ; K. ladun ‘to raise, set up, send, despatch’ ; 
S. ladanu ‘to load’ (whence ladda ‘carrying a load"), L. 
laddan (Ju. ladan), pres. part. laddēndā, awan. laddun 
‘to load, carry’, pass. ladivun; P. laddnd ‘to load’, N. 
ládnu, A. ladiba, B. ladāna, Or. lādībā, lado, nad?, Mth. 
Aw.lakh. lādab; H. ladna ‘to load, pile up, oppress’ 5 
OMarw. ládai ‘loads’; G. làdvá ‘to heap up, load’, M. 
ladné; — Gy. arm. lar- ‘to load’? — Phal. lhadūm ‘I 
load’ rather < LABDHA-? 


LAL ‘fondle’: LALA-, LÁLATI, LALANA-, LALANA-, 
LALITYA-, LĀLYA-; *AVALALATI, *AVALĀLA-, *AVALĀLA- 
YATI, ULLALATI, ULLĀLA-, *ULLĀLAYATI, *ULLĀLITA-, 
*PRALĀLA-, *PRALALAYATI, SAMLĀLAYATI; — VLAD". 


lala- ‘*child’ (‘sporting’ WA [Cf. *LADIKKA- and 
‘defective’ words for ‘child’ s.v. LATTA-!. — VLAL] 

A. larā ‘boy’; H. lald, lallā m. ‘boy, darling’, lal: f. 
‘little girl’; M. lala m. ‘fond affection (for a child or 
pet animal)’. 


lalati ‘sports, dallies MBh. [LAL] 
K. lalawun ‘to fondle’; G. lalvū ‘to be in an ecstasy 
of love’; — ext. -kk-: H. lalaknā ‘to long for’. 


lalana- m. ‘child’ Apte, laland- f. ‘young woman’ 
MBh. [Cf. LALA-, *LADIKKA-. — LAL] 
H. lalnā m. ‘boy’. 


laláta- n. ‘forehead, brow’ AV., rarāta- VS. 
2. nitüla- n. Kav., nitala-, nitila- n. Dag, [mtdla- 
(~ laláta-) later — Drav., Tam. nutal, &c. DED 3069, 
118 

: I. ta. lalāta-, nal? n. ‘forehead’, nalātikā- f. ‘frown’ ; 
Pk. /alāda-, ladála-, naláda-, nadála- n. (whence 
nādāla- adj.) n. ‘forehead’, Si. nalala, nalala (or < 
nitāla-). 

2. Pk. nidāla- (whence ņēģālī- f. ‘a kind of veil’), 
nidala-, nidila-, nilada-, lilāda- n., Sh.gil. nīldū m. 
(— D. nilāyo, Kal. nilá), S. nirāru m., °rī f., nirru m., 
Bhoj. lilār, H. lilār m., M. nidāļ, nidhāl n.; — N. 
nidār, nidhár dissim. < *nilār ° 

LALĀTAPATTA-. 


lalātapatta-, "aka- m. ‘flat surface of forehead’ Kad. 
[LALĀTA-, PATTA-!| 
G. nilavat n. 'forchead'. 


*Jalia- ‘inarticulate noise’, 2. lallara- ‘stammering’ 
lex., Jalalla- Kathās. 

I. Pk. lalla- ‘making an inarticulate noise’; Gy. 
span. laló ‘a Portuguese’, pal. lálă ‘dumb’; K. lalawun 
‘to talk foolishly, babble’. 

2. Gy. gr. laloró, germ. lalaro, eng. lullero ‘dumb’; — 
cf. S. larlari f. ‘gabbling’. 

*LALLAKKA-. 


*Jallakka- ‘threatening noise’. [*rarra-] 
Pk. lallakka- ‘frightening’, m. ‘challenge’; P. N. H. 


LALLARA- 


10974. 


10975 


10976 


10977 


10978 


10979 


10980 


10981 


10982 
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G. lalkār ‘challenge, defiance’ (P. H. f., G. m), M. 
lalkārī f. 


lallara- see *LALLA-. 


láva-! ‘that which is cut off, fleece’ Mn., ‘reaping’ 
Daš., ‘fragment, particle MBh. [~ *rava-?. — VLU] 

Pa. Pk. lava- m. ‘small particle, drop’; K. lav m. 
“grass dried and twisted into rough cables and kept for 
fodder’; L. lau m. ‘reaping, 20 sheaves of corn’; P. 
laü, lau m. ‘crop, a cutting (of grass, corn, &c.)’; G. 
lav m. ‘particle’, adj. ‘small’. 

*LAVAGRYA-; *PATTRALAVA-. 


*lava-* ‘sickle, reaper’. (Cf. lavāka- m. ‘sickle’ lex. 
— LO] 

Pa. lavaka- m. ‘reaper’. 

*LAVAKASTHA-. 


*lavakastha- ‘wood for sickle’. [*LAvA-?, KASTHA-] 
Bi. lauthd ‘piece of wood for sharpening a toddy- 
collector’s sickle’. 


lavanga- m. ‘clove tree’, n. ‘clove’ Kàv., °aka- n. lex. 

Pa. lavanga- n. ‘clove’, Pk. lavamga- m.n., K. róng, 
rung m., S. laūgu m., L. lóñg m., P. laŭg m., WPah. 
bhal. /aóg m. pl., Ku. laun, N. lwāù, A. lan, B. larga, 
nanga, Or. larga; Bi. lēgiyā maricā ‘bird’s-eye pepper 
(Capsicum baccatum)’; Mth. naiig, naug ‘clove’, H. 
lawág, laiig, log £., G. lavág n., M. lavág f. 


lavana- n. ‘salt’ AV. adj. ‘salty’ MBh. [J. Charpentier IL 
ii 55 < *ravana-. — Rather MIA. < lavana- (cf. LAvA-") 
and lūna- (cf. Pk. lūņa-) ‘*piece of rock-salt’ (J. C. W.)] 

Pa. Pk. lavana-, lóna- n. ‘salt’, Pk. lūņa- n., Gy. eur. 
lon m., arm. nol, pal. lēn, kar. nul, Dm. lón, Tir. loon, 
Paš.laur. lin, ar. len, dar. lon, gul.nir. lin, Ning. lð, 
Shum. lon, Wot. lon f., Gaw. l0?n, Kal.rumb. Ze Kho. 
lon, Bshk. lun, Tor. léan, Phal. lo(h)én m., Sh.koh. 
luni, gur. ling f., jij. lán, pales. loan, liani: K. niin, 
lun m. ‘salt’, nun" ‘salty, too salt’; S. Iünu m. ‘salt’, L. 
lün, (Ju.) lon m., awan. lin, mult. lini f. ‘salt butter? 
(rather than < NAvANITA-; P. lin, niin m. ‘salt’, ludh. 
niin, WPah.bhad. lun n., bhal. khaš. lan n., Ku. lin, 
niin, N. nun, A. lon, B. lon, lun, (Manbhum) niin, Or. 
luna, nuna, Mth. non, Bhoj. niin (lēnā, nona ‘salty’); 
OAw. lonā ‘saline’, lakh. lön ‘salt’, H. lon, In m. (lonà, 
lind ‘brackish, barren’), Marw. lin m., G. lun n.; M. 
lon f., lonà m. ‘salinity of soil’; OSI. lona ‘salt’, Si. lunu, 
Md. lonu. 

*LAVANATARA-, LAVANAYATI, LAVANITA-, *LAVANYA-, 
LÁVANIKA-, LÁVANYA-; *LAVANAKARA-, *LAVANAKARA~, 
LAVANAKARA-;  ALAVANA-, *VILAVANA-, SALAVANA-; 
KALALAVANA-. 


*lavanakara- ‘salt-maker’. 2. *lavanakara-. [LA- 
VANÁ-, KARÁ-! or KARA-"] 

I. H. nunerá m. ‘salt-dealer’. 

2. Pa. lēņakāra- m. 'salt-maker'. 


*lavanatara- ‘saltish’. [LAVANA-] 
H. noner, nuner ‘saltish’. 


lavanayati ‘salts’ Pan. [LAVANA-] 
Gy. arm. nol- ‘to salt’; K. nunun ‘to be salted, be too 
salt’; S. lünanu ‘to salt’. 


lavaņākara- m. ‘salt-mine’ lex. [LAVANA-, AKARA-] 
S. niindru m. ‘salt-pit’ (assim. from *nünàru?). 


lavanita- ‘salted’ Car. [LAVANÁ-] 

Cf. Pa. lēniya- ‘salty’; — Pk. lóniya- ; P. lini ‘salted, 
saline’; Ku. luntyo ‘too salt’; N. nune ‘salted’, A. lontyd, 
luniyá, B. nuniyā, Or. lum, luņiā, nuņiā; Bi. noni ‘land 
impregnated with salt’; H. loniyd, lün? ‘saline’; G. 
luni f. ‘a kind of greens with a salty taste’. 


Tt 
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*LASTI- 


*lavaņda- ‘servant, boy’. TICE Psht. lawand 'vaga- 
bond, rake’] 

Ash. lowén ‘slave’, We. lawóno, loon, Kt. láwän, 
Bashg. lonī, Pr. lündá, Dm. lawdņ; Paš. lawoņ-mārī 
‘wanton woman’, (LSI) lawdn ‘slave’; Gaw. làwán 
‘slave’; Phal. lawdn ‘slave’, lawdnd ‘unmarried man’, 
lawandi ‘unmarried woman’, Ë kuri ‘slave girl’; P. 
laūdā m. ‘boy, servant’, ^d: f. ‘servant girl’; Ku. laŭro, 
lauro ‘boy, son’, laürz, laurz ‘slave girl, maidservant, 
girl, daughter’; A. lārā ‘male child’; Mth. nairī 
*maidservant!; Aw.lakh. laūriā ‘daughter’; H. lauņdā 
m. ‘boy’; G. loud» m., °di f. ‘slave’, Ido m., ?d: f. 
‘unchaste man or woman’; M. lavādī £. ‘female slave’. 


*lavaņya- ‘salty, charming’. [LAvANA-] 

Pa. loniya- ‘salty’; Pk. lonna- n. ‘beauty’; OAw. 
loná ‘beautiful’. 

LÁVANYA-. 


*lavati ‘reaps’. [~ RAVATĒ: cf. lunāti TBr. — ~L] 

Pa. lavápeti ‘causes to be reaped’; Pk. inf. lavium 
‘to cut’; Kal.rumb. lem, urt. lháim ‘I cut grain’; Kho. 
leik ‘to reap, mow’; Sh.gil. lotkz (1 sg. lgm) ‘to reap’, 
koh. Zēnu, gur. lyénu, pales. 1 sg. lam; Ku. launo, 
lawono ‘to reap, collect’; H. laund ‘to cut, reap’; — L. 
lapan ‘to cut ears of tall crops’ (tr. from *lap- < 
*lappai anal. pass. from *lavai after MIA. type luvai ~ 
luppai). 


lávana- n. ‘reaping’ KatySr. [vLū] 
Pa. lavana- n. ‘reaping’, Pk. lavana- n., Bi. launī; 
H. launi f. ‘wages for reaping’. 


*lavagrya- ‘first fruits of harvest’. [LÁvA-l, AGRYÁ-] 
See *NAVAGRYA-. 


lavitra- n. ‘sickle’ Pan. [VLU] 

Pk. lavitta- n.; Ash. latrd- ‘to reap’, Wg. letrá- ; Pr. 
letégé ‘sickle’ (NTS xv 264 < DĀTRA-); Dm. lyétr- ‘to 
reap’, Paš.laur. ar. lētr-, dar. weg. kur. chil. /2A-, Shum. 
léMi-; Wot. lēl ‘mowing’; Gaw. léA- ‘to reap’; Kal. 
rumb. lētr ‘reaping’, Kho. letri; Sh.gil. lēç ‘reaping’, 
pales. (ert? ‘sickle’. 


lavya- ‘to be cut off’ Bhatt. [VLū] 
Ku. lab, lábo ‘leaf’ (or < LAvya-?). 


laSa- see *LASA-*, 


lasuna- n. “garlic Gaut. 2. *raSuna-, rasuna- n. 
lex., rasóna- n. Suér. 

r. Pa. lasuna-, ?una- n. ‘garlic’, Pk. lasuņa-, lasana-, 
lhasuna- n., P. lasan m. (— H.?), Ku. lāsan, N. lasun, 
A. lahan, Or. (Sambhalpur) lasun, Bi. lahsun, H. 
lasun, lahsun, ?^san, lassan m., G. lasan n., M. lasün 
m.f., lasan n.f., Ko. lasiina, Si. luhun-a, lün-a ‘onion’, 
lahun-a ‘garlic’. 

2. K. rahun, ruhun m. ‘garlic’, WPah.bhal. zëhən m., 
B. rasun, Or. rasuna, Bi. rasün, rassun, H. rasun m. 


*lasti- ‘stick’. [— Psht. lafta ‘rod’ EVP 39. — 
LAKUTA- X YASTÍ-?] 

Pa. latthi-, %Ra- f. ‘stick’, Pk. latth1- f. ; Pa8.laur. lālti 
‘rod’, ar. last ‘fathom’; Bshk. lat ‘branch’, Tor. lar 
(= *làr?); K. loth” m. ‘club’; S. lathi f. ‘stick’; L. latth, 
(Ju.) lath f. ‘axle of water-wheel, beam in an oil mill’; 
P. latth f. ‘id’, latthī f. ‘stick’; WPah.bhal. lath f. 
‘smaller drum-stick’; Ku. lath ‘log, timber’; Ku. N. 
lātho m. ‘stick’; A. lātht ‘stick’, lathiyā ‘wooden lever’; 
B. lat(h)i ‘stick’ ; Or. lathi, nāthi ‘club’, lathad ‘long stick’ ; 
Bi. Mth. /éth ‘upright pestle of sugar mill’; Bhoj. 
Aw. lakh. Zēthī ‘stick’; H. lath, °thi f. ‘staff, club’, lāthā 
m. ‘large do.’, latthd m. ‘rafter’; Marw. lāthī f. ‘stick’ ; 
G. lath, lat f. ‘upright pestle of oil mill’, lathz f. ‘stick’ ; 


vL A. S! 


10992 


10993 


10994 


10995 


10996 


10997 


10998 


M. lath, lat f. ‘large beam, timber, water raising con- 
trivance of three poles’. — Si. datu ‘a creeping plant’ 
(LM 397, ES 75) rather < *LaTTa-?. — Connexion 
with S. larh, larh f. ‘pole’ is obscure. l 
*NEMILASTI-, *MADHULASTI-, *VAYALASTI-. 


LAS! ‘move quickly, flash, sport’: LÁsATI!, LALASA-, 
LASA-!, LASÁYATI!, LASIN-, LASYA-, *LASYATE ; *ABHIYUL- 
LASATI, *ABHIYULLASA-, ULLASA-, ULLASATI, ULLASA-, 
ULLASAYATI, ULLĀSIN-, VILASATI, VILASA-, VILASAYATI 
VILASINI-. 


*LAS? ‘be sticky, slip’: *LASA-, *LASATI?, *LASTA-, 
*LASTI-, *LASYA-, LASA-?, *LASAYATI?; *AVALASATI, 
*ALASAYATI. 


*Jasa- ‘stickiness, slipperiness'. 2. *lasya-. [lasa- 
m. ‘gum’ lex., lasīkā- f. ‘serum, sugar-cane juice’ Car., 
lasikā- f. ‘spittle’ lex., RASIKA-. — V*Las?) 

1. Pa. lasa-gata- ‘sticky’, lasī- f. ‘brains’, lastkā- f. 
‘fluid in joints’; Pk. lasaka- n. ‘milk of a tree’, lastra- 
‘sticky’, lasua- n. ‘oil’; N. lasyailo ‘sticky, slippery’; 
Or. lasa, nasa "pus, juice of tree or fruit’, lasi ‘sticky 
juice’; H. las m. ‘viscosity’; M. las f. “serum, pus’; Si. 
lahatu, lātu ‘gum, resin’. 

2. S. laso ‘smooth’; P. las f. ‘glue’; Or. ldsa ‘clam- 
miness, juice, gum, birdlime’; H. lassā m. ‘viscosity’ 
(— N. lassá ‘glue’), lāsā m. ‘viscous sap of plants, gum, 
birdlime'. 


lasati! ‘flashes, shines’ MBh., ‘sports’ Chandom. 
[“Las*] 

Pa. lasati 'shines,'sports', Pk. lasai, lhasai; OAw. 
lasai ‘shines, looks beautiful’; H. lasnd ‘to shine, look 
well, befit; G. lasvit, lasāvit ‘to look beautiful, play’ ; 
— ext. -kk-: S. lahakanu ‘to flare up, be kindled’; H. 
lasaknd ‘to shine, become’ (—> L. lask f. ‘flashing’ ?), 
lahaknā ‘to shine’ («— NW ?). 


*lasati? ‘is sticky, slips, slips down, descends’. [^*ras*] 

Pk. lasai ‘sticks’; Wg. las- ‘to be left over’; K. lasun 
‘to survive, live, live well’ (pp. f. lich“ < *LASTA-); 
S. lahanu ‘to descend, dismount, stop’ (pp. latho); L. 
lahan ‘to descend’ (pp. latthà), P. lahind; H. lasna ‘to be 
sticky’; G. lasvii ‘to slip’. — See *LASYATI, *LASAYATI?. 


lasīkā- see *LASA-. 


*lasta- ‘stuck, slipped, descended’. [Cf. lastaka- m. 
‘middle part of a bow which is held’ lex. ? — ^*rAs?] 

Sh. látu ‘low’, (Lor.) lathi ‘down’ (in okdsi I? "up 
and down’); K. /üch? f. (pp. of lasun < *LAsATI?); S. 
latho ‘descended’, L. P. latthā; Ku. lathino ‘to stick 
to one another, be dependent on another, stand in 
need of help’. 


*lasti- ‘sticking’. [V*Las?] 
P. latth f. ‘gummy infusion of certain medicinal 
seeds’. 


*lasya- ‘sticky’ see *LASA-. 


*lasyati ‘is sticky, is slippery’. [ V*LAs?] 

Dag dar. weg. les- ‘to slip, slide’, kur. Hsay- ‘to 
loosen, untie' (IIFL iii 3, 113 compares N. liso: but 
this is rather < ŠLISYATI &c.); H. lāsnā ‘to be sticky 
or glutinous'. 


*lassi- ‘buttermilk’. 
S. last f. “buttermilk and water, milk and water’; 
L. P. lassi f. ‘buttermilk’, awan. lassī ‘sour milk’. 


*lahadi- ‘wave’ see next. 
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IIOOI 
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LANGALA- 


lahari- f. ‘large wave’ Kav. 2. *lahadi-. 

I. Pk. lahari- f. ‘wave’; Kho. nāri ‘wave, rapids, 
water shooting up’; S. lahari f. ‘wave, fancy’, laharo 
m. ‘quaver, trill, whim’; P. lahir f. ‘wave, whim’; Ku. 
lahar ‘excitement’; A. lahari ‘wave’, B. lahar; Or. 
nahara ‘whirlpool’; OAw. lahara f. ‘wave’; H. lahar f. 
“wave, emotion’, labra m. ‘trill, lively air’; G. leher, ler 
f. ‘wave, caprice’, M. lahar f. 

2. Or. lahari, °rā ‘wave’; Si. vaļa, vālla, st. rāli- 
‘wave, fold, wrinkle’. 


*lākkuta- ‘wooden’. [*LAKKUTA- S.V. LAKUTA-] 
S. lakuryo ‘wooden’, G. làkur. 


*laksakara- ‘lac-worker’. 2. *lāksakārin-. [LAKSA-, 
KARA-! and KARIN-] 

I. P. lakherá m. ‘one who gathers gum-lac’; Bi. 
laherā, Yrī ‘lac-bangle maker’, H. lakherd, laherā m.; 
M. lakherá m. ‘varnisher’. 

2. M. lakārī m. ‘varnisher’. 


lāksā- ‘a partic. plant’ AV., ‘lac, red dye’ Mn., 
rāksā- ‘lac’ lex. [Cf. ALAKTA-] 

Pk. lakkhā- f. ‘lac’; Kho. (Lor.) lochik ‘gum exuding 
from a tree’ (ch?) ; Sh. lacd ‘sealing wax’; K. lach f. ‘lac 
dye’; S. lakha f. ‘lac’, P. lakh f., Bhoj. lakh (— Bi. Mth. 
lakh t., Or. lākha, nākha); H. lakh m. ‘lac’, G. M. 
lakh f., Ko. laka; — With eastern -ākh- < -āks-: 
Pa. lākhā- f. ‘lac dye, lac’; A. [à ‘lac’, B. lāhā, lā, Or. 
lāhā, naha, Bi. Mth. lah (— H. lah m., laf.; N. laha 
‘sealing wax’); Si. Jā ‘lac dye’. 

*LAKSAKA-, LAKSIKA-; LAKSAKARA-, LAKSAKARIN-; 
*NIRLAESA-. 


laksika- ‘dyed with lac’ lex. 2. *laksaka- ‘red’. 
[LAKSÁ-] 

1. Kal. lachia ‘red’; S. lakhi ‘dyed with lac’; L.khet. 
lākhī ‘red’; G. lākhī ‘coloured like sealing wax’; M. 
lākhī ‘having the colour of lac’; — poss. D. lāč f. 
‘fox’ (ch?). 

2. Dm. láchá ‘red’; L. lakkhá ‘red, brown, black (of 
cattle)’, khet. lākhā ‘red’; P. lākkhā ‘red, brown, 
black’; H. Jakhà m. ‘lac dye’; G. lákhá n. ‘red mark 
on the skin’, M. lākhē n.; — perh. N. lākhu ‘monkey, 
langur’ (< ‘brown’, cf. KAPILÁ-). 


11004 lagayati ‘lays on’ (‘dsddané’ Dhātup., sanldgayati 


IIOO5 


11006 


KatySr.com.). [VLAG]. 

Pk. laé ‘lays on’, lāyaņa- n.; D. laina ‘to put on 
(clothes) ; Ash. lā- ‘put, throw, beat’; Shum. /dy- ‘to 
put into, beat, strike’; Wot. lā- ‘to put on (clothes)'; 
Kal. (Leitner) “láy” ‘strike’; K. layun ‘to apply, fix, 
set up, beat’, dod. lāwēnt ‘was attached by him’; S. 
lainu ‘to apply’; L. làvan ‘to apply (e.g. water to a 
field), set out (e.g. seedlings)’, awan. lāvun, P. lāuņā; 
WPah.bhad. /ánü ‘to apply, use’, pan. lana ‘to put’, 
cur. lind ‘to clothe’; Ku. lēno ‘to apply, use, put on 
(clothes), pass. latņo ‘to be put on (of clothes)’; N. 
lāunu ‘to put on, set to’; Or. ldibd, na? ‘to place, put on, 
wear’; Bi. lāeb ‘to apply’; OAw. lāt, lāvai ‘applies, 
fixes, kindles’; H. land ‘to apply, persuade, beget’; 
G. lāvvū ‘to apply’; M. les? ‘to put on (clothes)’ or << 
LABHATE, lāvņē ‘to place on, send’; Ko. lāytā ‘applies, 
touches’; Si. lanavā ‘to put, fix, lay (eggs)’, Md. lan, 


làn. — Kal.urt. lāf-'to beat’ NTS viig7 with unexpl. -7-. 


*lasyaté ‘is set on’. [Pass. of LAGAYATI. — VLAG] 
K. lāgun "to attack’? 


lāngala- n. ‘plough’ RV. [— Ir. dial of Lar in South 
Persia liñgör ‘plough’ Morgenstierne. — Initial n- in 
all Drav. forms (DED 2368); PMWS 127 derives both 
IA. and Drav. words from Mu. sources] 

Pa. naūgala- n. ‘plough’, Pk. lamgala-, got, namgara- 


LANGALIKA- 


11007 


11008 


11009 


IIOIO 


IIOII 


IIOIZ2 


n. (namgala- n.m. also ‘beak’); WPah.bhad. nārgal n. 
‘wooden sole of plough’; B. ldial, nā? ‘plough’, Or. 
(Sambhalpur) ndgar, Bi.mag. lāgal; Mth. nāgano 
‘handle of plough’; H. nàgal, nágal, ĉar m. ‘plough’, 
M. nāgar, gor, nāgār, "gor m., Si. natigul, nagala, 
nagula. — Gy. eur. nanari ‘comb’ (LM 357) very 
doubtful. 
LANGALIN-. 


langalika- f. ‘the aquatic plant Jussiaea repens, 
Methonia superba’, lēngalinī- f. "M. superba’ lex. 

B. lāngalī ‘J. repens, the creeping plants Nama 
repens and Gloriosa superba’; M. nāgālī f. ‘a partic. 
creeper'. 


langalin- ‘furnished with a plough’ MBh., lāigalika- 
‘relating to a plough’ lex. [LÁNGALA-] 
B. làngaliyá ‘ploughman’. 


*languta-, làngutta-, *languttha- ‘tail’ see next. 


langulà- (lāngula- Paficat., langula- lex.) n. ‘tail’ 
SankhSr., adj. ‘having a tail MBh., ‘penis’ lex. 
2. *languta-. 3. *langutta-. 4. *languttha-. 
5. *lengula-. 6. *lengutta-. [Cf. LANJA-*, — Variety 
of form attests non-Aryan origin: PMWS 112 (with 
lakuta-) — Mu., J. Przyluski BSL 73, 119 «— Austro- 
as.] 
r. Pa. langula-, na? n. ‘tail’, Pk. lamgiila-, °gola-, 
gamgüla-, ?gola- n.; Paš. langiin n. ‘penis’; K. langiir 
m. ‘the langur monkey Semnopithecus schistaceus’; 
P. lāgur, lag? m. ‘monkey’; Ku. lâgür ‘long-tailed 
monkey’; N. laūgur ‘monkey’; B. lārgul ‘tail’, Or. 
langila, langula; H. lagūl, Gr m. ‘tail’, laūgūr m. ‘long- 
tailed black-faced monkey’; Marw. lagul ‘penis’; G. 
lāgur, °ul (1?) m. ‘tail, monkey’, lāgurtyū n. ‘tail’; Ko. 
mānguli ‘penis’ (m- from mango ‘id? < MĀTANGA-?); 
Si. nagula ‘tail’, Md. nagū. 

2. Or. lāngura, nā? ‘tail’, ndura ‘sting of bee or 
scorpion’ (< *nānura?); Mth. lāgar, ndgri ‘tail’; M. 
nāgodā, nāgādā, nagda, naga m. ‘scorpion’s tail’. 

3. Sh. jij. larnuti ‘tail’, Si. naviguta, nag?, nakuta. — 
X LAMBA-!: Phal. laméti, Sh.koh. lamitiio m., gur. 
lamotu m. 

4. Pa. nanguttha- n. ‘tail’. 

5. A. negur ‘tail’, B. leigur. 

6. Aw.lakh. nēgulā ‘the only boy amongst the girls 
fed on gth day of Aévin in honour of Devi’. 


*ānghaka- ‘pertaining to crossing’. [LANGHA-] 
S. lāgho ‘fordable’, m. ‘ford’? 


lājā- m. ‘fried or parched grain’ VS. 

Pa. lāja- m., ?jà- f. ‘parched grain’; Pk. lāya- m., 
°va- f. ‘parched grain, dried rice’; K. lay f. 'pop-corn'; 
N. lāwā ‘fried unhusked rice’; Or. id, nid ‘id., parched 
rice’; Bi. lāwā ‘burst parched rice or other grain’, ldz 
‘parched rice prepared with sugar’; Mth. H. lāzvā m. 
‘parched grain’, H. lai f.; M. lāhī f. ‘parched rice or 
wheat’; Si. lada ‘parched grain’. 


«lātayati ‘shakes’ see *LATATI. 


*lada- ‘fondling’. [Cf. lādana- n. Cāņ., lālaka- 
Nalod. — wrap!] 

K. lāra m. ‘husband’, /óri f. ‘wife’; P. lārā m. 
‘bridegroom’, kgr. lari f. ‘wife’; WPah.bhid. lérétu n. 
‘very young bridegroom’, cam. lārā m. ‘bridegroom’, 
lārī f. ‘bride’. 
ladayati* ‘shakes’ see *LATATI. 


ladayati? ‘courts’ see LADATI. 
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*LARA- 


*lādya- ‘fondling’. [VLAD*] 

Pk. laddia- n. ‘fondling’; S. Jadu m. ‘caressing’, lado 
m. ‘bridegroom’, lädi f. ‘bride’; L. lādlā ‘spoilt (of 
children)’; P. läd m. ‘love’, Ku. lar; N. lār ‘amorous 
dalliance’; Aw.lakh. lā” ‘fondling’; H. lar m. ‘affec- 
tion’, ladda m. ‘darling’, OMarw. lādalī f.; G. lād n. 
‘caress’, lādlī f. ‘spoilt darling’, lādo m. ‘darling’, 
lādī f. ‘bride’: M. lad n. ‘fondling’, lādaknē ‘to fondle’. 


*lāta- ‘torch’: see ALATA-. 


lāti see LABHATE. 


11014 lāpa- m. ‘talking’ W. [LAP] 
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Pa. lāpa- m. ‘talking’; Paš. lau ‘word, call’; S. lau 
m. ‘repeating of certain prayers by Brahmans at a 
wedding’; P. lau m. ‘slanderous charge’, lāvā-lutrā m. 
'tattler. — Gy. germ. lav ‘word’ rather < alav < 
ALAPA-. 

*lāpana- ‘talking’. [LAP] 

Pa. lābana- n. ‘muttering’; M. ldvni f. ‘partic. kind 

of ballad or song (sung esp. by women)’. 


lāpayati! ‘causes to talk’ ChUp. [Lap] 
Pa. lāpēti ‘accosts, talks to’; Pk. lāvēt ‘summons’; 
Phal. lēw- ‘to lie’ NOPhal 41. 


*Japayati? ‘causes to cling or settle on’. [VLE] 
M. lduné ‘to settle or re-settle (a village &c.)’, n. ‘a 
place set with trees, plantation’. — See LAYAYATI. 


lāpu- see ALÁBU-. 
laba- see LABA-. 
labu- see ALÁBU-. 


lābha- m. ‘finding, profit Mn. [VLABH] 

Pa. Pk. lābha- m. ‘gain’, Pk. lāha- m., S. lāho m., 
P. lah, lāhu, làhà m., OAw. làhu m., H. lah, lahd, 
lāu-sāu m.; OG. làhu m. ‘profit’, G. lāv, lāhāv», làvo 
m. ‘fruition, enjoyment of pleasure’; M. lāko m. 
‘acquisition, gain”, laho, hlāv m. ‘greed, covetousness’. 
— Si. lab ‘profit’ < Pa. 


*labhana- ‘taking’. [VLABH] 

L. lahna, (Ju.) lhāņā m. ‘outstanding debt, loan 
given to another’; G. lakā, län n. ‘profit’, lahānū n., 
nt f., lahnii, ldnii n., ni f. ‘distribution of presents to 
members of a community’. — M. làhni, lāņī f. ‘reap- 
ing’ (LM 399) rather < *LAVANA-. 


*labhayati ‘causes to be taken’. [VLABH] 
L. (Shahpur) lāhan ‘to pay off a debt’ (rather than 


' « *LASAYATI?) ; G. ldhávü, lāvū ‘to distribute’; — M. 


lahné ‘to acquire’ (or with LM 399 < LABHATE?). 


*lama- ‘defective’. [Cf. rāmd- ‘dark, black’ AV., 
rama- f. ‘a dark woman’ TS. — See list s.v. *LAKKA-!] 
Pa. lāmaka- ‘inferior, bad, sinful’; Pk. !ama- f. 
‘witch’; S. ldo ‘blunt’, lāmo (< *lámba-?); P. lava 
‘maimed’; N. lduke ‘interfering busybody’; M. lãv f. 
‘ogress, beldam’ ; Si. lamā ‘childish, infantile’, lamayā 
‘child’. 
*lāmbyā- ‘length’. [LAMBA-"] 
S. lama f. ‘length’? 


*layayati ‘causes to cling together’. [4Li!] 
Kal. lem ‘I spin’ (cf. LAYANA-)? — See *LAPAYATI*. 


*lārā- ‘string, line’. 

S. làra f. ‘string of any glutinous substance’; P. lar 
f. ‘line’; N. lāri ‘halter of twisted twigs for sheep’; H. 
lar f. ‘string’; OMarw. lara ‘at the back, behind’; G. 
lar f. ‘line’, lārū n. ‘long line’, larg ‘behind’. 


LALANA- 


11025 lālana- n. ‘caressing’ BhP. [LAL] 
Pk. lālaņa-n.” fondling’ ; H. lalan-pdlan m. ‘caressing 
and cherishing’, Jalan f. ‘mistress’. 


11026 lālasa- ‘eagerly longing for! MBh., m. ‘eager desire’, 
?sG- f. lex. [VLas'] 
B. làlas ‘desire, wanton dance’; H. lalsdnd ‘to lust 
after’ (~ lālac m. ‘cupidity’ and lalcānā < LĀLITYA-); 
Si. lala ‘desiring’ EGS 150. 


11027 lala-' f. ‘spittle, saliva’ Sušr. 
Pa. Pk. lālā- f. ‘saliva’, D. lala, Sh. K. lal f., L.awān. 
lal, Ku. ral, gng. rdw, N. lay, ral, A. lal, B. lal, nal, 
Or. lāļa, nala, H. lal, lar m.f., ral f. (lālā ‘mucous’), 
G. M. lal f. 


11028 *lālā-* ‘tongue of bell’. [Cf. lalati ‘lolls, wags (of 
tongue) Kathās.] 
S. lara f. ‘tongue of bell’, Ku. N. rālo, G. lālī f. 


11029 lalitya- n. ‘amorousness’ Kav. 
Kav. — VLAL] 
H. lálac m. ‘cupidity’ (whence lalcānā ‘to lust after’ 
~ lalsānā < LĀLASA-). 


[lahta- ‘amorous’ 


11030 lālya- ‘to be caressed’ Hit. [LAL] 
OAw. lāla f. ‘woman’; H. lal m. ‘darling, infant 
son’, lālā m. ‘darling’. 


11031 lava- m. ‘reaping, cutting’ Kav. [— Psht. lau ‘reaping’ 

EVP 36. — vL] 

We. lāw ‘millet’, Kt. fau NTS xvii 273; Wot. làu 
‘rice’ (not with Buddruss Wot 110 — Psht.); K. lav 
f. ‘reaping’; S. lai f. ‘wages for reaping’; L. làvi, lai f. 
‘reaping, wages for reaping’; P. Igor f. ‘a day's labour 
at reaping’; H. lāu m. ‘reaping’. 

*DULAVA-. 


11032 lāvaka- m. ‘reaper’ MarkP. To 
Pa. lāvaka-, lāyaka- (X ddyatt s.v. DĀTI: see 
LAVANA-) m. ‘reaper’; P. H. lāwā m. ‘hired reaper’. 


11033 lávanika- ‘dealing in salt! Sig. [LAvANÁ-] 
Pk. lēņiya- ‘connected with salt’ (with 6 after lēņa- < 
LAVANÁ-) ; N. nuniyd ‘importer of salt’; B. nuniyā ‘caste 
of makers of salt and saltpetre’; Or. lumid, nunid ‘im- 
porter of salt’ ; Bi. noniyd ‘maker of saltpetre’ ; H. noniyā 
m. ‘salt-dealer’. 


11034 lávanya- n. ‘saltness’ Amar., ‘loveliness’ Kav. 
[LAVANA-] 
Pk. lāvaņņa- n. ‘charm’, OG. làvana. 
NIRLAVANYA-. 


11035 *lavana- ‘reaping’. [Cf. lāvayatt*causes to becut’ Gr., 
Pa. lāvētt, Pk. ger. lāiavva-. — VLU] 
L. lévan f. ‘row of 40 sheaves in harvest field (one of 
which is the reaper's wage)’; H. láuni f. ‘harvest’; M. 
làn, lāņī f. ‘reaping’, lāhnī f. ‘reaping, rice or other 
grain’ (LM 399 < *lābhana-), lüni f. ‘sickle’; Ko. 
lan, lāņt ‘reaping’. — Pa. làyana- n. ‘cutting’ x 
dayana- of which it is v.1.; see LAVAKA-. 


11036 lavya- ‘to be reaped’ Pan.com. [VLU] 
S. *lābu —> Brah. lab ‘harvesting’; — Ku. lab, labo 
‘leaf’ (or < LAVYA-). 
*LAVYAKARA-. 


11037 *lāvyakāra- ‘reaping’. [LĀVYA-, KARA-!] 
S. lūbāro m. ‘harvest’. 


11038 *lāvyatē pass. of lávayati ‘causes to be reaped’ Gr. 
[ L6] 
S. lubanu ‘to be reaped’ with -u- for -d- from act. 
lunanu < LUNATI. 
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VLIKH 


11039 lasa-! m. ‘jumping, sporting’ Rtus., lāsya-n. ‘dancing’ 
MBh. [ras] 
Pa. Pk. lāsa- m. ‘sporting, dancing’; S. làhu m. 
‘jump (of an animal)’; — altern. < LAsya-: A. lah 
‘adornment of the body’; B. lās ‘sport, dance’; Si. laya 
‘sport, pastime’. 


11040 lāsa-* m. ‘broth’ lex. [V*Las?] 
B. lds ‘pea-soup’; H. ës m. ‘broth, pea-water’. 


11041 lasayati' ‘*makes shine’, ‘sports, 
2. *lāsyatē ‘is made to shine’. [VLas!] 
1. H. ldsnd ‘to shine’ or < 2.; — Pa. ldséti ‘sports, 

amuses oneself’; Paš. /às- ‘to play a trick on’. 

2. Š. ldsjanu ‘to be scorched’? — H. see 1. 


dances R. 


11042 *lásayati? ‘makes slippery, makes slip, makes de- 
scend'. [Caus. of *LAsATI?. — — Par. laséw- ‘to untie’ 
HEFL i 270. — V *LAs?] 

Kt. lasete ‘lets loose’; Paš.laur. lās- ‘to release’; Kal. 
lasím ‘I let fall, loose, release’; Sh. (Lor.) lazotki ‘to 
unstring (a bow)’; S. làhinu ‘to lower’ (pp. latho after 
latho < *LASTA-); L. lahan ‘to take down’ (in mng. 
‘to pay off a debt’ rather < *LĀBHAYATI); P. lahnd ‘to 
bring down, unload’. 


11043 lāsin- ‘moving to and fro MW. [Las1] 
Si. lthiniya ‘the Indian swallow’ ES 76: very 
doubtful. 


*lāsyatē ‘is made to shine’ see LASAYATI.. 
lasya- see LASA-!. 


11044 *likka- ‘defective’. 2. *linga-®. 3. *lékka-. 
4. *l€gga-. s. *lenka-. 6. *lénga- (~ *RĒNGA-). 
7. *léngha-. [Cf. lingika-n. ‘lameness’, lžg4- m. ‘block- 
head’ lex., LINGA-!. Similar word-group s.v. LUKKA-!: 
see list s.v. *LAKKA-!, — Cf. *Linca-* ‘lump’] 

r. WPah.bhad. Zikar, pl. *krá n. “piece of cloth, rag’. 

2. K. lingun ‘to get distorted’; L. liigri f. ‘rag’; M. 
līgšā ‘slow, sluggish, slack’. 

3. Chil. leko ‘small’; B. lekrā, nekrā ‘tattered cloth, 
rag’. 

4. L.awāņ. lēgā ‘parasitical’. 

5. Pk. limka- m. ‘child’; Or. lenkarā ‘ragged, torn 
(of cloth)’; OM. lemka m. ‘son’, f. ‘daughter’, M. lek, 
lekrū n. ‘child’. 

6. WPah.jaun. lêg ‘tail’ (rudh. linuņī s.v. LINGA-'); 
A. leur 'humpbacked and lame’, lenerā ‘crippled, 
lame’; B. leūgā ‘naked, lefthanded’, iengrā ‘limping, 
lefthanded’, lenat, lentā ‘naked’ (see also NAGNA-), 
nena 'lefthanded', neñarā ‘lame’; Or. lengarā, ne? 
‘lame’. 

7. G. lēghāvū ‘to limp’. 


11045 liksá- f. ‘nit, young louse’ Mn., #khya- f. SarngS., 
niksā-, līksā-, līkkā- f. lex. 

Pa. likkhā- f. ‘unit of length (7 P = 1 ūkd- or louse)’; 
Pk. ūkkhā- f. ‘young louse’; Gy. eur. lik ‘nit’, hung. 
likha f. pl., wel. lik; Paš.dar. lzšik ‘small louse’, snj. 
luskā ‘nit’, pch. rusk, Kal.rumb. licak, Kho. lic(h), Sh. 
lic f., K. lich, ch f., S. likha f., L.awāņ. P. līkh f.; 
WPah.bhal. licch f. ‘louse’ ; Ku. likho ‘nit’, N. likhd pl., 
A. likhi, B. mki (with deformation dikh); Or. likha, 
nikha ‘nit, very small louse’, ikhi ‘small louse’; H. G. 
M. līkh f. ‘nit’; Si. likkā ‘young louse’. 

*LIKSAGRAHANA-; YUKALIKSA-. 


11046 *liksagrahana- ‘catching nits’. [LIKSĀ-, GRAHANA-] 
Bi. likhgahni ‘a partic. kind of comb’. 


LIKH ‘scratch, write’: LIKHA-, LIKHATI, LIKHANA-, 
LIKHITĀ-, LĒKHA-, LEKHAKA-, LEKHANA~, LEKHAYATI, 


LIKHA- 


11047 


11048 


11049 


11050 


T1051 


11052 


11053 


11054 


LĒKHĀ-, LĒKHYA-; *ALIKHANT-, *ĀLIKHA-, ALIKHATI, 
ĀLĒKHA-, ĀLĒKHANĪ-, ĀLĒKHYA-, ÜLLIKHATI, ULLĒKHA-, 
*PRATILEKHAYATI, VILEKHA-, SAMLĒKHA-; — VRIKH!. 


likhā- m. ‘writer’ Pāņ.com., likhity- m. ‘painter’ 
Viddh. [VLIKH] 
G. lahiy», latyo m. ‘writer, scribe’. 


likhati ‘scratches’ AV., ‘writes’ Yajfi. [VLIKH] 

Pa. likhati ‘scratches, carves, writes’; As.shah. 
likhapešami, man. likhapita-, gir. likhdpisam, dh. 
likhiyisámi ‘will write’, NiDoc. lihati, Pk. lihai, MB. 
lihe, Or. lihibā, M. lihiné, Ko. liumk, Si. liyanavd, caus. 
liyavanava; Md. liyāka sb, ‘writing’. 

*ALIKHANT-. 


likhana- n. ‘writing’ MārkP. [VLIKB] 
Pa. likhana- n. ‘writing’, Pk. ihana- n.; Si. Hyanuvā 
‘writer’ (< *kkhanaka-). 


likhitā- ‘scraped’ AV., ‘written’ Paficat., n. ‘written 
document’ Yājii.com. [VLIKH] 

Pa. likhita- ‘carved, written’; As. likhita- ‘written’, 
NiDoc. lihida, “aga, Pk. lihia- ; Gy. eur. Bil (gr. also lir) 
m. ‘letter, book’; Si. liyu ‘inscribed, written’, lī SigGr 
li 460. 
liģū- see *LIKKA-. 

LING ‘embrace’: ALINGA-, ALINGATI. 


linga-? n. ‘characteristic attribute’ MaitrUp., ‘penis’ 
Mn. [In latter sense same as, or infl. by *liñga-? (s.v. 
*LIKKA-) from which prob., as emblem of Siva, came 
the meaning 'attribute'] 

Pa. linga- n. ‘mark, penis, vulva’; Pk. limga- n. ‘sign, 
penis’; S. līnu m. ‘limb’; L. ling f. ‘leg’; P. ling m. 
‘limb, leg, penis’; WPah.rudh. liziuni ‘tail of sheep or 
goat’ (X LAMBANA- : cf. *leriga- s.v. *LINGA-?). 


*linga-? ‘defective’ see *LIKKA-. 


*linga-? ‘lump’. [Cf. LOGA-: see list s.v. *LAKKA-?. — 
Cf. *LINGA-* “defective’] _ 
K. nëng f. ‘great pile of cooked rice’, néng?r? f. 
‘small hard lump of human excrement’; Or. mga 
‘fleshy tumour or wart on shoulders of a bullock’. 


lingika- see *LIKKA-. 


*licca- ‘defective’. 2. liccha-. 3. *lijjha-. 4. *lecca-. 
s. *léfica- (~ *RENCA-). [Cf. *LACCHA-, *LUCCA-: 
see list s.v. *LAKKA-!) 

1. K. Lyoc* ‘weak’, lécun ‘to become weak or flabby’; 
N. liccar ‘miserly’, H. licar (not with ND 556 b 6 < 
lipsaté). 

2. Kho. lithak ‘flabby, swaying’. 

3. H. lījhā ‘tasteless, juiceless, useless’. 

4. Ku. lecar ‘shameless, miserly’, lyacrd m. pl. ‘half- 
cooked bread, blots’; M. leéné ‘to yield’. 

5. Or. lefica ‘mean-minded, low-class’. 


*liccha-, *lijjha- ‘defective’ see prec. 


*litta-* ‘defective’ (lityatt ‘is small, is contemptible’ 
Pāņ.gaņa). 2.*lidda-.  3.*linda-'. 4. *lindara-. 
s. *hida-. 6. *léttha-. 7. *ledda-'. 8. *lénta- 
(~ *RENTA-). 9. *lenda-! (~ *RĒŅDA-). 10. *lend- 
ara-. rr. *léndha-. [Cf. *LATTA-l, *LUTTA-! *LITTA-: 
see list s.v. *LAKKA-l. — Cf. *LITTA-*, *LIŅDA-', 
*LĒDDA-*, *LĒŅDA-* ‘lump’} 

r. Pk. littia- ‘greedy, lustful’, n. ‘flattery’; A. litika 
*dwarfed'. 

2. Tor. lit, obl. lide ‘small’, (Biddulph) "Gd" ‘in- 
fant’; K. léd ‘cowardly, weakly’ ; P. bad f. ‘cowardice’; 
H. lidar ‘cowardly’, m. ‘jackal’ (cf. *Grppana-); M. 
lidyā ‘lean and weak (esp. of a child)’. 
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*LITTA- 


3. Ku. lino ‘tailless, bastard, shameless, weak’; N. 
liro ‘tailless, worthless’, live *tailless, obstinate’. 

4. Ku. linro = lino in 3. 

s. S. lira f. ‘rag, strip of cloth’; P. Ira m. ‘cloth in 
general'. 

6. N. lethan ‘obstinacy’; A. lethā ‘hindrance’, B. 
letha, leta. 

7. Sh. (Lor.) lēro ‘bastard’; B. lerd ‘bald’, nera 
‘lopped, shorn, bald’; Or. lera ‘menstrual blood’; Si. 
leda ‘sick’, ledā ‘sick person’, ledaya, "dē ‘disease’. 

8. Or. lenta ‘inferior, contemptible’. 

9. Ash. lénde ‘bald’ (or < Lanpa-'), Dm. lyenda, 
Paš.weg. léndd, ar. l&ró, dar. lērā; Or. leņdā ‘inferior, 
contemptible’; Bi. lērurī ‘empty maize cob’; H. led: 
‘impotent, cowardly’; M. /ēdyātād m. ‘the male or 
barren palmyra’. 

10. H. lédrd = lēdī in 9. 

11. Bi. lérha@ ‘empty maize cob’, Mth. nerhd; H. 
lēdhā m. ‘smut, mildew’. 


*litta-* ‘tangled’ see *LATTA-*. 


*litta-? ‘lump’. 2. *linda-?. 5. *lēda-. 4. tlēdda-*. 
s. *lēņta-. 6. lēņda-* n. ‘excrement’ BhP. [Cf. 
lēstu-, néstu- m. ‘clod? MBh. s.v. L6sTA-, and the 
groups s.vv. *LUTTA-?, *LADDA-!, *LOTTHA-? : see list s.v. 
*LAKKA-?, — Cf. ‘defective’ word-group s.v. *LITTA-!] 

1. Bi. litt? ‘tobacco ball’. 

2. Pk. limda- n. ‘elephant’s dung’, limdid- f. ‘goat’s 
dung’; S. lindu m. ‘hard human excrement’ 
(< *linta-?); WPah.kha$. lind ‘big lump of human 
excrement’; G. lidi n. ‘globule of dung’, /id: f. ‘small 
do.’; — altern. < 6: Ku. lin ‘human excrement’; N. 
lir ‘hard piece of do.’. 

3. Pk. lédu-, °ua-, °ukka-, lélu- m.n. ‘lump’; — 
altern. < 4: A. ner, nerd ‘solid round lump of excre- 
ment’, B. ler, ner. 

4. Pa. leddu-, ?uka- m. ‘clod of earth’; S. lediino m. 
‘lump of horse's or camel’s dung’; L. ledna m. ‘camel’s 
or donkey’s dung’, (Ju.) ledrā m. ‘ball of dung’ (-rd < 
-nā?); P. leddá m. ‘camel’s or horse’s dung’; WPah. 
bhal. leddu m. ‘ball of flour and water’; Si. led ‘stone, 
seed’ SigGr 1i 460; — A. B. see 3. 

5. S. lendo m. ‘lump of human excrement’. 

6. Paš.weg. lēnes ‘horse dung’ (= lege sī? 1IFL iii 
3, 111); L. (Ju.) mend m. ‘hardened excrement’, mult. 
nena m. (n?); P. lid m., leni f. ‘hard long excrement’ ; 
WPah.khas. lend ‘big lump of do”; N. Bruko, lērulko 
‘heap of grass and twigs and weeds, mass of earth 
removed from a ploughshare’; Or. lenda ‘ordure’, 
lendi ‘tiny bits of sheep dung’; Bi. lér7 ‘dung of sheep 
and goats’; H. lēd, lér f. ‘round lump of dung’; M. 
lèd m., lédif., lēdūk n. ‘lump of dung’; — Ku. N. see 2. 


*lidda-, *linda-! ‘defective’ see *LITTA-'. 
*liņda-* ‘lump’ see *L1TTA-?. 
*lindara- ‘defective’ see *LITTA-'. 


*litta- 'defective'. 2. *littara-. 3. *litra- (cf. *latra- 
S.V. *LATTA-!). 4. *lidda-l. g. *liddhara-. 6. *lētta-. 
7. *léttha-. 8. *lēdda-*. o *lēddha-'. 10. *lenda- 
(~ *RĒNDA-). rr. *léndara-. [Cf. *LATTA-!, *LUTTA-, 
*LITTA-!: see list s.v. *LAKKA-*, — Cf. similar words for 
‘lump’ s.v. *LIDDA-*. — With 8, ro, and 11 in sense 
‘rheumy’ cf. lindu- ‘slimy’ ChUp.] 

I. S. litaru m. ‘down-at-heel shoe’; Ku. lito ‘weak, 
hungry, eager’, litkano ‘weak’, tara m. pl. ‘worn-out 
clothes’, litpit ‘thin, trifling’; A. lita ‘impotent, thin’; 
H. lītrā m. ‘old shoe’. 

2. L. P. littar m. ‘old worn-out shoe’; Ku. litro 
"inferior cloth, thin cake’; H. litrd m. ‘old shoe’. 


*LITTARA- 


11057 


11058 


11059 


3. Sh. licu ‘poor, destitute’, (Lor.) līci ‘poverty’ 
(< *litriya-). 

4. P. lidd f. ‘cowardice’. 

5. G. lidhrü ‘ragged’. 

6. Ku. leto ‘filth, foulness, dust’; A. ieterā ‘dirty, 
untidy’. 

7. N. lethro ‘obstinate, weak against temptation, 
frail’, lethnu ‘complete exhaustion’. 

8. Or. ledā ‘rheum of eyes’. 

9. A. ledhá ‘heavy-bodied, slow’; Or. iedhkā ‘idle, 
fat’. 

10. Or. lendud ‘having rheumy eyes’, lendki chua 
‘infant’. 

II. Or. lendará ‘having rheumy eyes’; Bi. lēdrā 


‘patchwork quilt? (semant. cf. Mth. bhēthā < 
*BHOTTHA-). 

*littara-, *litra-, *lidda-! ‘defective’ see prec. 
*lidda-? ‘tangled’ see *LATTA-?. 

*lidda-5 ‘lump’. 2. *linda-. 3. *lēdda-*. 
4.*lēddha-*. 5.*lénta-. 6. tlēntha-. ICT *LADDA-!, 
*LOTTHA-?, *LITTA-?: see list s.v. *LAKKA-?. — Cf. 
‘defective’ word-group s.v. *LITTA-. — Orm. lid 


‘horse dung’ NTS v 21 (unless this, to avoid dil ‘heart’, 
is metath. of *dil < *drt- in Sogd. órtyc, Chvarezmian 
dirt, Wkh. dart ‘dung’ W. Henning in letter)] 

1. K. léd, dat. léz# f. ‘dung of horses, mules, asses, 
elephants’, S. lidi f., L. lidd, lidd, (Ju.) lid f., awan. lid, 
P. lidd f.; Ku. lido ‘dung of goats’; N. lidi ‘dung of 
horses and other animals’; Bi. lid, līdī, lidd? f. ‘dung 
of horses and elephants’, Mth. #dda, H. G. M. lid f. 

2. K. nénd f. ‘piled up large solidified heap of stale 
boiled rice’. 

4. A. ledenā ‘faeces and urine of a sick person’; B. 
nedi ‘cowdung cake’; Or. neda, ledi, nedi ‘solid circular 
bit of dung’; Bi. led, ledā, ledt ‘clod used as counter- 
poise on a lever'. 

4. Bi. (SE) ledho ‘clod as counterpoise on beam of 
water-lift', Mth. ledh. 

5. Or. lenta ‘mass, collection, bundle’. 

6. Or. lenthd ‘id.’. 


*liddhara- ‘defective’ see *LITTA-. 
*linda- ‘lump’ see *LIDDA-?. 
lindu- see *LITTA-. 


LIP ‘smear’: LiPTÁ-l, LIPYATE, LIMPÁ-, LIMPÁTI, 
LĒPA-, LEPANA-, LEPAYATI, *LEPTRA-, LEPYA-; *AVA- 
LIPYA-, AVALEPAYATI, ALIPTA-, ĀLIMPANA-, ALEPA-, 
ALEPANA-, ALEPAYATI, UPALÉPAYATI, PRALIPTA-, PRALE- 
PAYATI, VILEPANA-, *SAMLIPTA-, *SAMLÉPANA-. 


lipi- f. ‘writing’ Kāv., ‘painting, drawing’ lex. 
[< OPers. dipi (in As.shah. man. dipi-) X LIKHATI 
(and LIMPATI in limpi- f. ‘writing’ Paficar., cf. lipikara- 
m. ‘plasterer’ R.)] 

Pa. Aég.dh. jau. lipi- f. ‘writing’, Pk. livi- f. — See 
*LIPTA-?, i 


liptá-! (riptd- RV.) ‘smeared’ AV., ‘sticking to’ SBr., 
liptaka- ‘smeared’, m. ‘poisoned arrow’ lex. [VLīP] 
Pa. Pk. litta- ‘smeared’; S. lito pp. of imbanu ‘to 
besmear’ < LIMPATI, L. Httë pp. of limban; WPah. 
bhal. tnt ‘to touch’; Ku. lito ‘close, resolutely bent 
on’, lwe-lito ‘bloodthirsty (of a leopard)’; B. netā ‘a 
touch with something’, netdy, ?ri, netur ‘a touch, 
remainder of anything left undone’, adj. ‘half-done’. — 
Replaced in Pk. by lippa- ‘smeared’; Bi. nipe ‘plaster’. 
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11060 *lipta-? ‘written’. [Formed from LIPI- or, with EGS 


11061 


11062 


11063 


11064 


11065 


11066 


11067 


11068 


151, same as LIPTÁ-!] 
Si. lit-a ‘almanac, calendar’: very doubtful. 


lipyaté ‘is smeared’ ISUp. [LIP] 

Pa. Eppati ‘is soiled, smears’ ; Pk. ppo ‘is smeared’; 
Weg. (Lumsden) "ën" ‘to plaster’; Kal. Hpim ‘I 
plaster (a wall)’, Kho. Epeik, L. lipvdvan (hpài f. 
‘plaster’), P. Flippna, Ku. lipno, N. lipnu, A. lipiba, B. 
lipd, Or. liptbā, caus. lipáiba, ni?(nipā-nipi ‘plastering’), 
Mth. nipab (or < rLiMPÁTI); Bhoj. lipal ‘to wash with 
water’; H. lībnā ‘to smear’ (whence lipnā ‘to be 
smeared, stick close to’), G. kpv; — x LEPYA-: M. 
lepné ‘to smear’, Ko. lepta. — Ext. -tt-: P. lipatnad 
intr. ‘to stick’, H. Epatná; — -d-: G. lapervü ‘to 
smear’; — -s-: N. lipsanu ‘to repair cracks in walls 
with mud or cowdung’; — -kk-: N. lipikka ‘closely 
(of sticking)’. 


lipsā- f. ‘desire to gain” MBh. [VLABH] 
Pk. liccha- f. ‘desire to gain’; L. licch f. ‘rent paid by 
cultivators to landlord’. 


*lbba-! ‘defective’, 2. *limba-. 3. *liba-. 
4.*lēbba-. 5.*lébbha-. 6.*lēbbhara-. 7.*lémbha-. 
[Cf. *LAPPHA-*, *LUMBA-! and limpata- ‘lustful’ lex.: 
see list s.v. *LAKKA-!, — Cf. *LIBBA-* ‘lump’] 

I. H. libri f. ‘old cloth, rags’; M. bd ‘infirm and 
weak’. 

2. Ku. limiro, limuko ‘worn-out or poor cloth, rag’. 

3. Pk. lva- m. ‘boy’. 

4. Or. lebará ‘shameless’; M. iebdā ‘filthy, fat and 
flabby’. 

5. Or. lebhara ‘tartar on teeth’, rd ‘looking awkward 
and overdressed, shameless’. 

6. Or. lebharā ‘shameless’. 

7. M. lēbhļā, lebhļā, nebhļā ‘fat and flabby’. 


*libba-? ‘lump’. [See list s.v. *LAKKA-?. — Cf. *LIBBA-! 
*defective'] 
K. /yob*, dat. lébis m. ‘lump of cowdung'. 


limpā- m. ‘one who smears’ Pan. [VLrP] 

x LEPA-: L. lémbi f. ‘plastering with mud’, P. 
lēbī f. 
limpáti ‘smears’ TBr. [VLIP] 

Pa. limpati ‘smears’, Pk. limpai; Sh. (Lor.) Hmoiki 
‘to plaster with mud’; S. limbanu ‘to besmear’ (pp. 
lito < LīPTA-!), L. limban (pp. littà), awan. limmun, P. 
limbnà, līmmnā. WPah.jaun. libné, Mth. nipab (or 
< LIPYATE), G. lipvii, M. lipné, hpné. — x lépya-: 
Ko. lēptā. 


*limba- ‘defective’ see *LIBBA-'. 


LIS ‘tear off: *LIŠATI, LISYATE, LISTA-, LĒŠA-; 
VILISATE ; — VRIS. 


*liSati ‘tears off? (vi lisatē ‘is injured’ TS.). 2. li$yate 
‘is lessened, becomes small Dhatup. 3. lista- 
‘lessened, decayed’ lex. [~ *RISYATE, RISTA-!, — VLIS] 

1. Pa. lisati ‘breaks off’. 

2. Sh.gil. lišoiki (1 sg. līšam) ‘to hide oneself? 
(semant. cf. LUPYATE), koh. li¥énu, gur. lišyēnu. 

3. Sh. litu ‘hidden, secret’. 


li$yate, lista- see prec. 


*lissa- ‘defective’. 2. *lisa-. 3. *lēssa-. 
*LUSSA- : see list s.v. *LAKKA-!] 

1. K. lisa ‘weak, feeble’; S. so ‘thin, weak, insipid, 
unsavory’; L. ssa “thin, weak, lazy’; P. lissā ‘thin, 
weak, lazy, poor’. 

2. S. līku ‘indifferent, worthless’. 


[Cf. 


VLIH 


11069 


11070 


I107I 


11072 
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3. Ku. lesar ‘miserly, lazy’; A. leherā ‘incompetent, 
weak’; Or. lesarā ‘shameless, miserly’. 
LIH ‘lick’: 
PRALEHA-. 


lihati ‘licks’ MBh. 2. *lēhati. [/édhi R., lihánti Gr., 
rēlhi, rihdnti RV. — NLIH) 

I. Pk. lihai ‘licks’, Kal.rumb. JS. Kho. lk, caus. 
lieik, Or. hhībā. 

2. Pa. léhati, Pk. lēhai, Ash. lēs- NTS ii 294, lē- 
NTS vii 97, Kt. lazi-, Dm. léy-, Paš.laur. gul. ldy-, 
Kal.urt. /£-, K. léwun, pog. léhnu; L. lehan "(a calf) to 
suck milk’, awan. lévun, khet. lehnan; Or. lehibà ‘to 
suck’, Ko. lévtü, Si. lovinavd, lón? (pret. levva) 
H. Hendriksen BSOAS xiu 155. 


LD ‘cling to’: LAYANA-, *LAPAYATI®, *LĀYAYATI; 
ABHILAYAYATI, ABHILIYATE, *AVALAYA-, AVALIYATE, 
ALAYA-, *ĀLAYANA-, *ALAPANA-?, *ALAPAYATI?, ALINA-, 
ĀLĪVATĒ, *UPALAYANA-, *UPALAYA-, UPALIYATE, *ULLĪ- 
YATE, NILAYA-, NILINA-, NÍLIYATÉ, PRALÁYANA-, 
*SAMLAPANA-, *SAMLAPAYATI ; — VRI. — E. H. Johnston 
JRAS 1934, 535 connects forms with idp- meaning 
‘cling to’ with *RAP?. 


LIHATI, *LEHATI, LEHANA-; *ALEHA-, 


LI? ‘melt’: LAYA-, *APALAYAYATI, *APALIYATE, *NIRLI- 
YATE, *NIRLINA-, PRALAYA-, PRALINA-, PRALIYATE, 
PRALEYA-, VILAYANA-, VILAPANI-, VILAPAYATI?, VILAYA- 
YATI, VILINA-, VÍLIYATE ; — “RI. 


līkkā-! ‘nit see LIKSÁ-. 


*līkkā-* ‘track, line’. 

S. līka f., ^ko m. ‘line, streak’, likanu ‘to trace out- 
lines’; L. RR f. ‘line, crack in soil’, līkā m. ‘line’; P. RR 
f. ‘line, track, rut’; N. likh, lig ‘line, rut, path’; B. lik 
‘line, track, rut’, H. G. Ek f. — X LĒKHĀ- q.v. 


līksā- see LIKSA-. 
*lida- ‘defective’ see *LITTA-1 
*liba- ‘defective’ see *LIBBA-'. 


*līra- ‘defective’. 2.*léra-. 3. *lēlla-!. TICE *LELLA-? 
and the rhyming CIRA- : see list s.v. *LAKKA-!] 

r. L. Iy f. ‘rag’, (Ju.) Iza ‘ragged, shabby’; P. Ir f. 
‘strip of cloth, rag’. 

2. Or. lera ‘rheum of eyes’ (semant. cf. *LEDDA-"). 

3. Š. lelharu m. ‘lazy worthless person’; Or. lelhd 
‘weak’, Zeliha ‘louse’ (< *léllibha-?). 


*lisa- ‘defective’ see *LISSA-. 


*lukka-! ‘defective’. 2. *lugga- (~ *RUGGA-). 
3. *lunka-. 4.*lunkha-. 5.*lunga-. 6. *lungara-. 
7. *lókka-. [Direct derivation from MIA. (Pk.) lukka- 
‘broken’ (anal. replacement of lutta- < lupta-) or 
lugga- ‘id.’ (~ rugga- < RUGNÁ-) is doubtful: most 
‘defective’ word-groups provide words for ‘rag, cloth’. 
— Cf. *LIKKA-: see list s.v. *LAKKA-!. — Cf. LOGA- 
*ump'] 

I. Pk. lukka- ‘hairless, shaven’; Kho. (Lor.) luk 
‘stark naked, featherless, unworthy (of person), 
miserable (of hut)’, sb. ‘rag, very old clothes’; Wot. 
lukūy, f. likir ‘small’, Bshk. Ikut; K. lókot", f. "kit" 
‘small, shorter, younger’, m. ‘child’; P. lukkd ‘bad, 
dissolute’; Ku. lukuro ‘cloth’, pl. °rd ‘clothes’; M. ¿uka 
m. ‘starveling’, lukad ‘lean, meagre’. 

2. S. lugiro ‘dirty’, L. lugg, (Ju.) lugg ‘desolute’, 
luggā, (Ju.) luggā ‘alone’, lugrā ‘empty (of houses)’; 
N. lugā ‘clothes’; Or. lugā, nugā ‘cloth, clothes’; Bi. 
lūgā, (S of Ganges) lugged, nūgā, nungà ‘clothes, 
woman's sari’ (semant. cf. khüári < KHANDA-), lūgrī 
‘old torn sheet’ ; Mth. nūgā ‘clothes’ ; H. lūgā m. ‘ragged 
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*LUTTA-! 


cloth, cloth wrapping’, lugrā m. ‘rag, tatters’; G. lugrū 
n. ‘clothes’, M. /ugd n. 

3. Pk. lumka- ‘asleep’. 

4. Pk. lumkhia- ‘dirty’. 

5. Kho. luri ‘shaven-headed, bald’ (or < LANGA-!); 
Or. lungurā, nu? ‘lewd, lecherous’; H. lūgārā m. 
‘lecher’, Iggara ‘dissolute, lewd’; M. lūgā ‘diminutive, 
poor’, liigné ‘to become infirm’. 

6. B. nonara ‘filthy’ ; Or. nurigurā ‘dirty, wicked’, sb. 
‘refuse’. "m 

7. Sh. ldky ‘dirty’; K.rām. lok ‘son’, pog. lūk ‘child’, 
kash. lékur® ‘small’. 

*lukka-? ‘hidden’ see lupta- s.v. LUPYATE. 
*Iug$a- ‘defective’ see *LUKKA-!. 
lugna- ‘broken’ see RUGNA-. 


*lutika-, *lunkha-, *lunga-, *lungara- ‘defective’ 
see *LUKKA-!, 


*LUG ‘shine’: *LOKA-*, LÓKATÉ, LOKAYATI, LOCATE, 
LOCANA-, LOCAYATI, *LOCIYA-, *LOCIS-, *LOCYA-, 
LOCYATE; AVALOKA-, AVALOKITA-, ALOKA-, ALOCAYATE, 
*PRALOKA-, PRALOKAYATI; — VRUC. 


*lucca- ‘defective’. 2. *lufica- *RONCA-). 
3. "lufija-. 4. *lēūcca-!' (cf. lēcaka-! ‘stupid’ lex.). 
5.*lojjha-. [Cf. Pers. luč, lunj ‘naked’. — Cf. *LAcCHA-, 
*LICCA- : see list s.v. *LAKKA-"] 

r. Kal.rumb. lūča ‘unembroidered part of cloak’; 
K. luc ‘wicked’ <— Ind.; S. lucu m. ‘blackguard’, luco 
‘infamous’; L. lucc@ ‘of bad character’, (Ju.) luc, luccā 
*quarrelsome', awan. luccā m. ‘rascal’; P. lucc m. 
‘lecher’, luccā ‘profligate’; WPah.bhad. lucpdén ‘de- 
bauchery’ (< -tvana-) ; Ku. luccā ‘miserly’, lucro ‘lean, 
mean’, gng. lué ‘miser’; N. lucco ‘profligate’; A. lussd 
‘licentious’, B. Or. /uccá; H. luc ‘naked, bare’, luccā 
‘profligate’, lucrā ‘silly, sycophantic’; G. luccū ‘lewd’, 
M. luččā. 

2. P. lufij m. ‘paralysis (of a limb), crookedness’, 
lufjá ‘crippled’; Ku. lūj ‘devoid of use of hands or 
feet, gouty’. 

3. H. ly, lutīj, lūjā, lufijà ‘crippled in hands or feet’ 

4. Or. loccá ‘profligate, lewd’. 

5. L. lojhvd ‘crooked’; N. lojho ‘slack, slow’. 


(~ 


LUNG ‘pluck out’: LUNCATI, LUNCANA-. 
*lufica- ‘defective’ see *LUCCA-. 


luficati ‘plucks out MBh. [vLuxc] 

Pa. luficati ‘pulls out, plucks (a bird), tears, peels’; 
Pk. lumcai ‘tears out (e.g. hair) ; H. nucnā ‘to tear off”; 
M. liéné, luéné ‘to pluck out the hair, suck the mother 
(of an animal)’. — Poss. x MIA. *locchai < lopsyati 
‘will remove, will steal’: Pk. lumchai, lucchai ‘wipes 
away (semant. cf. OG. lui < lēpayati s.v. LUPYATE); 
WPah. (Joshi) luchnu ‘to pull oft": Ku. luchno ‘to pull 
out, snatch at, take off forcibly’; N. luchnu ‘to pull out 
by force, snatch, claw.’ 


luficana- n. ‘plucking out’ Bhpr. [VLUNC] 
L. lufijan m. ‘hair of camel’s tail’? 


*lunja- ‘defective’ see *LUCCA-. 
LUT ‘roll’: léfati s.v. *LORTATI. 


*lutta-! ‘defective’. 2. *luttha-. 3. *luda- 
(~ *RUDA-) 4. *ludda-. s. *lunta- (~ *RUNTA-; 
cf. luntdka- m. ‘crow’ lex.). 6. lunthaka- m. ‘robber’ 
Hear. (cf. *LuTTATI) 7. *luņda- (c RUNDA-). 
8. *lundara-. 9. *lūtta-!. ro. *lēttha-. 11, *lontha-. 


*LUTTA-* 
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ICT. *LATTA-!, *LITTA-!, *LUTTA-: see list s.v. *LAKKA-'. 
— Cf. *LurTa-* ‘lump’. — Par. Indu ‘short’, Psht. land 
< IA. IIFL i 269] 

I. Ash. lut ‘young man’; Wg. lit ‘young bearded 
man’; Tor. lūk ‘small’; Phal. sisa-hito *bald-headed' ; 
Sh. līt ‘bare, bare-headed' ; — altern. < 2: forms of 
Gaw. Kho. Si. 

2. Pk. luttha- n. ‘broken piece of brick’; Gaw. luth, 
lut ‘young’, sb. ‘bridegroom’ NOGaw 42; Kho. 
(Morgenstierne) luth ‘big’, (Lor.) lut ‘big, senior, old’, 
luti (= t: < *lutthtya-) ‘greatness’; N. lutho ‘loose- 
living bachelor’, luthi ‘young unmarried woman (spoken 
contemptuously)’ ; A. luthuri-thungiyd ‘destitute, home- 
less’. 

3. N. lure ‘a lean fellow’; A. lurumā ‘stunted in 
growth’; M. ludā-khudā ‘old, infirm’, ludmd ‘stunted’ 
(or < 4). 

4. Tor. lud ‘small’ (or < lat in 1); M. see 3. 

5. S. lundu m. ‘intercalary month’, lundo ‘tailless, 
destitute’; L. lundd 'tailless, shameless, of bad 
character’, (Ju.) m. ‘money paid to a husband to 
divorce his wife’, awan. lūdā-bucā ‘immoral’; P. lund 
m. ‘shameless person’, lundā ‘tailless, wifeless! ; WPah. 
jaun. lid ‘blackguard’; — altern. < 7: K. lunda ‘pro- 
fligate' ; N. lūrinu ‘to have the leaves plucked off’. 

6. Pk. lumthaga- m. ‘rogue’; G. luntha m. 'vaga- 
bond'. 

7. Pa&. lunda-bdz ‘frivolous girl’; Sh. (Lor.) lund, 
lon, pl. luni (= nd?), jij. (Morgenstierne) /2z ‘penis’ (or 
< LANDA-1?); H. litdā 'tailless, cropped’; G. lido m. 
‘contemptuous term for a man’, liddi f. 'roguery' ; M. 
lida ‘mutilated’; — K. N. altern. < 5 

8. Kho. (Lor.) lundur ‘ill-shaped person’ (or < 
*LANDARA-). 

g. Pk. lotia-, °aya- m. ‘unripe rice, elephant calf’. 

ro. M. lotha ‘sturdy’; — Kho. lothoro ‘younger’ 
(rather < *LATTHARA-); A. lothord ‘plump, fleshy’ (or 
< LOSTA-). 

II. G. létha ‘stout, rude, cunning’. 


*lutta-* ‘lump’. 2. *luda-?. 3. luņdikā- f. ‘ball, 
mass, excrement’ lex. 4. *lOtta-.? [Into this series, 
paralleled by *LITTA-* and others s.v. *LAKKA-?, would 
fit Pk. lottha- < LOsTA- TS. which has similar varia- 
tions of root vowel and ending in lēstu- lex., léstu-, 
nēstu- MBh. — Cf. ‘defective’ word-group s.v. 
*LUTTA-!] 

1. K.pog. kash. lēģ ‘head’; Ku. luto ‘heap of grass’. 

2. B. luri, nuri ‘pebble, ball, nodule’ (ODBL < 
LOSTÁ-). 

3. Or. lundā, munda ‘fire-wisp’; Bi. lira, niird, 
nundā ‘bundle of grass for cleaning vessels’; Mth. 
lūrā, nūrā ‘id.’, Hi: ‘bundle’; H. lida, lūrā m. ‘lump, 
ring of twisted grass’. 

4. Sh. lētu m. ‘ball of flour or ghee’, Jof f. ‘football’. 


*luttati ‘plunders’. 2. *lūtati. 3. lūņtati HParis., 
luntáyati, rántati Dhatup. 4. *luthati? (cf. linthayatz 
Ràjat.. [Derivation of Pk. lutta- from LUPTA-, pro- 
posed by P. Tedesco OrLit 1932, 532, is very doubtful. 
Poss. connected with ‘defective’ group s.v. *LUTTA-! 
(cf. esp. LUNTHAKA-). — Poss. X miisati see LÜsÁvATI] 

1. Pk. lutta- ‘robbed’, lutiai ‘robs’; Gy. wel. lür- ‘to 
plunder’, germ. lūrdo ‘soldier’; K. lūtun, S. lutanu, L. 
luttan, P. luttná, Ku. lutno, N. lutnu, A. lutiba, B. luta, 
Or. lutibà, nu?^, Mth. lutab, Aw.lakh. lūtab, H. lūtnā 
(whence pass. lutnà) OMarw. lūtai, G. lutvū, M. 
lutné. 

2. Pk. lūdai ‘plunders’. 

3. Pk. lumtai ‘robs’, G. litvii. 

4. Pa. lufhati, ruthati ‘robs’. 
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LUDĀTI 
*luttha- ‘defective’ see *LUTTA-!. 
lutyati see *LORTATI. 


LUTH ‘roll, set in motion.’ [Poss. with T. Burrow 
JRAS 1956, 199 léthayati (after which anal. stems 
luth-, lunth-)is MIA. <*lēstayati- ( —*leu-s-t- enlarge- 
ment of lu- in VLUBH*). — Cf. VLUD] 

LUTHÁTI!, *LUTHYATI, LÓTHA-, LOTHANA-, LOTHAYATI; 
*ULLUNTHATI. 


luthātit ‘rolls, wallows’ Dhatup. 2. *luthyati. 
3. lothayati ‘sets in motion’ BhP., léthati, réthati 
‘knocks down’ Dhàtup. [VLUTH] 

1. Pk. ludhai ‘rolls, lies down’; S. lurhanu ‘to roll, 
float away, be lost, be dying’; L. lurhan, rurhan ‘to 
roll, be swept away by a stream’, awan. lurun, rurun 
‘to flow’; H. lurhnà, lurhakņā ‘to roll, slip, lie down’. 

2. B. luthā ‘to roll, wallow’, G. luthvii, M. luthné. 

3. Pk. lēdhēt ‘cleans cotton’; L. lorhan, rorhan tr. ‘to 
roll, sweep away’, awan. lorun, vórun; P. rorhnd ‘to 
roll, put (a cart) in motion, cause to flow’ ; Bi. lorhnihàár 
*gleaner' ; Mth. Jorh? ‘gleanings left for lower orders’, 
lorhā ‘gleaner’; G. lodhvü ‘to clean cotton’, M. lodhné. 
— With z/é from *PHIRATI, *PHERAYATI: L. rirhan intr. 
‘to roll, revolve’, tr. rerhan; P. riharnd intr. ‘to turn 
freely, get under weigh’, tr. rerhnd, reharņā. 


*luthati? ‘plunders’ see *LUTTATI. 
*luthyati ‘rolls’ see LUTHĀTT. 


LUD ‘roll, swing, agitate’. [lédayati (after which anal. 
stems lud-, lund-) poss. with T. Burrow JRAS 1956, 
199, <*leu-s-d- enlargement of lu- in VLUBH*: cf. 
VLUTH. — But lēd- could be < MIA. lofati <*LORTATI] 

LUDATI, *LUDYATI, *LUNDATI, *LODA-, LODANA-, 
LODAYATI, LODYATE, LOLA-, LOLAYATI; *ABHILODATI, 
*AVALUNDATI,  *AVALODAYATI, *ĀLUDATI,  *ALODA-, 
ALODAYATI, ĀLOLA-, *ULLUNDATI; *ULLODA-, ULLOLA-, 
PRALOLA-, VILODA-, VILODAYATI, *SAMLUDATI; 
NLUTH, V*LORT. 


*Juda-! ‘defective’ see *LUTTA-". 
*Juda-? ‘lump’ see *LUTTA-*. 


ludati ‘stirs’, nudáti ‘strikes’ Dhātup., lulita- ‘crushed, 
shaken’ MBh. 2. *ludyati ‘is moved, swings’. 
3. *lundati ‘rolls’ (lundi-krta- ‘rolled up together’ 
lex.). 4. lodayati ‘agitates’ MBh., lélayati R., lódati 
Dhatup., lēlati Šis. 5. lēdyatē ‘is set in motion’ MBh. 
Kë 

I. Pa. lulati tr. and intr. ‘stirs’; Pk. Julai ‘rolls, 
swings’; S. boom intr. ‘to shake, swing’; B. lur-lur 
‘dangling’; Or. luļibā ‘to dangle, be wrinkled’; Mth. 
nurab ‘to press’; H. poet. lurnd, lulnà intr. ‘to swing 
up and down’; M. luļnē ‘to roll’. — Ext. -kk-: S. 
lurko m. ‘pendant, tear’; N. lurko ‘pendant’, lurkan 
‘hanging ear-ornament’. 

2. S. ludanu intr. ‘to swing’; L. luddan ‘to be 
moved’, (Ju.) ludan intr. ‘to rock to and fro’, awan. 
luddun ‘to dangle’. 

3. H. lūdīyānā ‘to roll’. 

4. Pa. léléti ‘shakes’; Pk. loléi ‘makes he down’, 
lolai tr. ‘stirs up’, intr. ‘lies down’; L.awàn. rolun ‘to 
sift’; P. rolnd ‘to separate (coarse from fine, rice from 
husk), pick over, overcome’ ; Or. lolibd ‘to hang, wave’; 
H. lolnd ‘to cause to vibrate, wag’, lornā, rolnā ‘to roll, 
rub, winnow, pick out’; G. rolvi ‘to roll, polish, plane, 
crush’; M. loļnē ‘to roll’; Si. lelavanava tr. ‘to shake’, 
intr. lelenavad. — Altern. < lótati s.v. *LORTATI: Kho. 
lolik ‘to look for, look at’ (or < LApATI?); P. lornd ‘to 
search for’, Or. loribà, no”. 


*LUDDA- 645 
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5. S. lodanu intr. ‘to swing, rock’, G. lodvū (caus. 
lodávviü). 


*ludda- ‘defective’ see *LUTTA-!. 

*ludyati ‘swings’ see LUDATI. 

*Junta- ‘defective’ see *LUTTA-'. 

lūņtati see *LUTTATI. 

lunthaka-, *lunda- ‘defective’ see *LUTTA-'. 
*luņdati ‘rolls’ see LUDATI. 

*lundara- ‘defective’ see *LUTTA-1. 
luņdikā- see *LUTTA-*. 


*lutta- 'defective'. 2. *luttara-. 3. *lutthara-. 
4. *lunda- (~ *RUNDA-). s. *lótta-. 6. *lóttara-. 
7. *lēttha-!. 8. *lótthara-. 9.  *lodda-!. 
10. *lūddara-. ir.*loddha-'. [Cf. Pers. lüt ‘naked’, 
Kurd. rūt. — Similar word-groups s.vv. *LATTA-, 
*LITTA-, *LUTTA-!: see list s.v. *LAKKA-l. — Cf. a 
similar group for ‘lump’ s.v. *LOTTHA-?] 

1. K. lth, dat. éi f, ‘slender woman’, lót“ ‘trivial, 
frivolous, easy to manage or endure, mild, soft, slow’ 
(LM 397 wrongly < laghú-); N. luto ‘small weakly 
boy’, lute ‘weakling’, lutyāhā ‘weak and worthless 
fellow’. 

2. P. lutrā ‘trifling’; N. luture ‘weak, thin, sickly’, 
lutrukka ‘flabby, shrunken’; A. luturd ‘sensual’; H. 
lutrā ‘sycophantic, silly, making mischief’; M. lutra 
‘tattling’. 

3. N. luthrukka ‘wet through and through’; A. 
luthari-pithà ‘rice-flour boiled in water and mixed 
with milk and sugar’. 

4. L.mult. lundd ‘tailless, shameless’; — N. lūdo 
‘fold of fat round body’ (or rather < *LONDA- ‘lump’ ?). 

5. N. lote ‘slack, lazy’. 

6. Or. lotarā ‘flabby, worn-out’. 

7. G. loth ‘fatigued, inferior’; — in sense ‘corpse’ 
(S. lotha f., L.awāņ. P. N. H. G. M. loth f.) perh. 
rather < LOTTHA-?, 

8. N. lothro, °re ‘slack, clumsy, lax, faint’; Or. 
lotharā ‘eunuch’, lothari ‘corpulent woman’. 

9. K. léda m. ‘fool, dolt’. 

10. N. lodar ‘misfortune, ill luck’; A. lodord ‘stout’. 

rr. Ku. lodho ‘lean, weak, shameless’; A. lodhomā 
‘corpulent’; G. lodh? m. ‘a huge creature’; — M. 
lodhā m. ‘corpse’ or < *loddha-? see 7 above. 


*luttara-, *lutthara- ‘defective’ see *LUTTA-. 


Iunáti ‘cuts, reaps’ TBr. [VLū] 

Pa. lunáti ‘cuts, reaps’, lunana- n., Pk. lunai, pp. 
lunia-, Bshk. lun-, Tor. lün-, Phal. lūn-, K. lēnum, 
lēnun (pp. lün" < LŪNA-), S. lunanu (pass. lubanu < 
*LĀVYATĒ), P. lunnd, kgr. lonāī f. ‘reaping’; WPah. 
bhal. lunnū ‘to cut (grass only)’, cam. lunnd ‘to reap’, 
OAw. pp. lunia, H. lunnā, nunnā, OG. lunai, G. laņvū, 
lanni f. ‘harvesting’. 


*Iunda- ‘defective’ see *LUTTA-. 


LUP ‘destroy’: LUPTA-, LUPYATE, LUMPÁTI, LOPAYATI, 
LOPTR-, LOPTRA-, LOPYA-, LOPYATE, LOPSYATI ; *AVALO- 
PAYATI, ALOPA-, *ALOPTRA-, *ALOPYA-, *ALOPYATE, 
*ULLOPANA-, *PRALÓPAYATI, VILÓPA- ; — *LUKKA-?, 


Iupta- see next. 


lūpyatē ‘is lost, is removed’ TS. (apalupydte 
‘perishes’ AV., lubyamāna- ‘bewildered’ MaitrUp.). 
2. lumpáti ‘destroys’ Hariv., ‘steals’ BhP., ‘elides’ 
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*LUMBA-? 


RVPrat. 3. lupta- ‘robbed of, lacking, lost, 
destroyed’ MBh. 4, lēpayati ‘neglects, infringes’ 
MBh., ‘eliminates’ R. 5. *lopyate ‘disappears’ (cf. 
lópya- ‘concealed’ VS.com. [VLuP] 

I. Pk. luppai ‘is destroyed’; G. lapvii, lapāvū ‘to be 
hidden, hide oneself’. — M. lipné intr. ‘to hide’ with 
-i- after likné see 3. 

2. Pa. lumpati ‘breaks, injures, plunders’; Pk. 
lumpai ‘destroys’; Kt. lap- “to hide, cover’. 

3. Pa. lutta- ‘broken, cut off’; Pk. lutta- ‘disap- 
peared’; — anal. pres. st. after MIA. type vutta- ~ 
vuccai: Or. lucibà ‘to hide oneself’. — Replaced in 
MIA. by *lukka-* in Pk. lukkai intr. ‘hides’, D. lūkna, 
S. lukanu; L. lukkan, (Ju.) lukan ‘to be hidden’; P. 


. WPah.cam. luknd intr., Ku. lukno, N. luknu, A. lukiba, 


B. lukā, Or. lukībā, nuk?, Mth. nukab; OAw. lokāvai 
tr.; H. ¿ukna intr., OMarw. OG. lukai. — Pk. lhikka- 
‘hidden’ (X */hissai < SLISYATI??), Ihikkai, likkai intr. 
‘hides’, M. likņē. — See ALUPTA-. 

4. Pk. lēvēi ‘destroys’; Kal.rumb. lavém tr. ‘I hide’; 
Sh. ludtki (3 sg. luči) ‘to snatch away’; OG. loai 
*wipes', absol. /ui. 

5. Pk. loppai ‘disappears, is hidden’; Or. lopibā ‘to 
destroy’; M. lopné ‘to be dropped or cut off, disappear, 
be extinguished, lie hidden’. 


11084 lubdha-! ‘covetous, greedy’ Gaut., m. ‘hunter’, ĉaka- 


m. MBh. [vLUBH'] 

Pa. luddha- ‘greedy’, ĉaka- m. ‘hunter’; Pk. luddha-, 
loddha-, luddha- ‘greedy’, m. ‘hunter’; S. ludhiro m. 
‘otter’; L. ludhrá m. ‘otter’, awāņ. luddhi ‘kite’; Or. 
lodhā ‘hunter’; OG. lūdhaģī f. adj. ‘desirous’. 


r1084a lubdha-? ‘confused’ AitBr. [~ vi-lubhita- s.v. VILO- 


BHAYATI?. — WLUBH?] 

Anal. pres. st. after MIA. type muddha- ~ mujjhai 
(< MUHYATI) and mucchai (< MŪRCHATI): S. lujhanu, 
luchaņu ‘to be agitated by grief or anger’; L. lujjhan 
‘to quarrel’. 


LUBH! ‘be desirous’: LUBDHA-!, *LUBHATI, LUBHYATI, 
LOBHA-, *LOBHATI!, LOBHANA-, LOBHIN-, LOBHYATE, 
LOLUBHA- ` PRALUBDHA-, PRALOBHAYATI, VILOBHAYATI!, 
LUBH? ‘agitate, disturb’. [T. Burrow JRAS 1956, 


191 ff. separates VLUBH! from this which he identifies 
with IE. leubh- in IEW 690] 


LUBDHA-?, *LOBHA-*, VILGBHAYATI’. 


11085 *lubhati ‘is desirous’ (aor. alubhat Dhatup.) [VLUBH'] 


H.poet. luhnd ‘to be infatuated, covet’. 


11086 lūbhyati ‘is eager, is desirous’ MBh. [VLUBH!'] 


Pa. lubbhati ‘covets’, Pk. lubbhai; Gy. germ. lubev- 
‘to be vicious’, lubni, lublin ‘harlot’ (< *Ihub-? — or 
<- Slav.?); H. lubhdnd ‘to excite desire’, OMarw. 
lubhāvai. 
lumpati see LUPYATE. 


*lumba-! ‘defective’. 2. *lóbba- (~ *ROBBA-). [Cf. 
*LAPPHA-?, *LIBBA-!: see list s.v. *LAKKA-l. — Cf. 
*LUMBA-? ‘lump’] 

i. Ku. lumro ‘miserly’; N. lumro ‘weak’, lumre 
‘ragged’. 

2. Ku. lobro ‘simple, humble, lean, greedy’. 


*lumba-* ‘lump’. 2. *lumbara-. 3. *lóppa- 
(léptri- f. ‘lump of dough’ Bhpr. sanskritization of 
MIA. *loppadi-?). [See list s.v. *LAKKA-*. — Cf. 
*LUMBA-! ‘defective’] 

1. M. lūbdē n. ‘clog round bullock’s neck’. 

2. Ku. lumuro ‘excrescence on body (wen &c.)'. 

3. H. lopri, lupri f. ‘lump’; — N. lopro ‘bit, chip, 
shaving’, loprá-lopr i‘parings’ (or < LOPYA-?). 


*LUMBA-? 


11089 


IIO9O 


IIO9I 


11092 


11093 


11094 


11095 


11096 


*Iumba-? ‘hanging’. [Cf. LAMBA- and LŪMA-) 

Pk. lumbi- f. ‘bunch’; Pa&.laur. lim, dar. lšmbē ‘tail’ 
(< *lumbi- IIFL iii 3, 109); H. lūmnā ‘to droop’; G. 
lim f. ‘bunch’, lumvii ‘to droop’; M. /ébné intr. ‘to 
hang’, lébad, "at f. ‘cluster (of coconuts &c.)’. 


*lumbara- ‘lump’ see *LUMBA-*, 
lulita- see LUDATI, *LULLA-. 


*lulla- ‘defective’. 2. *lolla-. [~ *RULLA-, *NUNNA-. 
— Cf. lulita- ‘hurt MBh: direct derivation < LÚTA- 
‘cut off” (*lūa-lla- LM 399) is, in view of similar 
‘defective’ word-groups, very doubtful. Cf. 
*LELLA-1: see list s.v. *LAKKA-"] 

1. Sh. (Lor.) riilo ‘weak, feeble, useless, worthless’; 
S. lilo ‘maimed’; L. lullī f. ‘penis’; P. lull ‘penis 
puerilis’ (LM 401 wrongly < lóla-); Ku. lūl ‘thin tall 
man’, lilo ‘lame’, luli ‘penis’; N. lulo ‘maimed, 
crippled, limp’; B. nul, nulā ‘handless, lame in hand”, 
sb. ‘arm without hand, arm (in general)’; Or. lulā 
‘simpleton, maimed in hand (= nulā) ; Mth. lulh ‘one- 
armed’; Bhoj. lūlh ‘armless man’; H. lūlä ‘maimed, 
handless’; OMarw. lulaü ‘lame’, G. lūlū; M. lula 
‘maimed’. 

2. Or. lolo ‘impotent, fat but not strong’; H. lolo m. 
‘penis puerilis! (or < *LOPA-). 

*ALULLA-. 


*lussa- ‘defective’. 2. *lossa-. [Cf. *Lissa-: see list 
S.V. *LAKKA-!] 

1. S. lusu ‘hairless, featherless’; Or. lusuri ‘very 
rotten (of fruit), wrinkled (of skin)’; G. lus ‘cut off, 
dropped’. 

2. K. lēsa m. ‘fatigue, languor’, lis” ‘tired’, lēsun ‘to 
become tired’; N. loso ‘slack’; Or. losard ‘flabby’. 


LU ‘cut’: LÁVA-!, *LAVA-?, *LAVATI, LAVANA-, LAVITRA-, 
LAVYA-, LAVA-, LAVAKA-, *LAVANA-, LAVYA-, *LAVYATE, 
LUNÁTI, LÜTA-, LÜNA-, LŪNI-; ALŪNA-, *AVALAVATI, 
ALAVA-, *ALAVANA-, *ALUTA-, *ULLAVA-, PRALUNA-. 


lūksā- see RUKSA-. 
*Jütati ‘plunders’ see *LUTTATI. 


lta- ‘cut off TS. [VLU] 
Pa. luta-, Pk. lūa-. — See *LULLA-. 


luta- f. ‘spider’ Mn., ‘a cutaneous disease (said to be 
caused by the exudation of spiders)’ Rajat. 2. *lūttā-. 

I. Pa. lūtā- f. ‘spider’, Pk. lud- f. ‘spider, a partic. 
disease'. 

2. Kho. (Lor.) lut chomik ‘leprosy’ (or perh. for luth 
ch? ‘the big illness’ s.v. *LUTTA-); K. lath, dat. lic f. 
*contagious disease characterized by swellings and 
pustules’; P. lat f. ‘eczema’; Ku. Jr lūto ‘itch’; M. 
lat f. ‘herpes’. — B. lutd, H. lütà f. ‘cutaneous disease 
caused by exudation of spider’ «— Sk. 


*lūttā- ‘a cutaneous disease’ see prec. 


lüna- ‘cut, reaped’ MBh., lūnaka- ‘cut’ lex. [VLU] 

Pa. lūna- ‘cut, reaped’, Pk. lūņa-; Sh.pales. linadi 
‘has been cut (of wheat)’; K. lin” pp. of lónun ‘to 
reap’ < LUNATI. 


Iüni- f. ‘act of reaping’ Pan.vartt. [VLU] 
K. atha-lón f. ‘reaping crops by hand’. 


lūma-, °man- n. ‘tail’ lex. 2. *rüma-. [Cf. LGMAN- 
‘tail’ lex. and *LUMBA-*] 

I. Dm. limét ‘tail’, Bshk. lumat, Phal. lumēti. — 
Paš.laur. lim ‘tail’ (~ dar. lómbe) rather with IIFL iii 
3, 109 < *lumbi- s.v. *LUMBA-?. See also *DUMBHA-. 

2. Kho. rum ‘tail’ G. Morgenstierne BSOS viii 669. 
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LEKHA- 


*lūūmaka- ‘fox’ see LOMATAKA-. 
LUS! ‘steal’: LÜSÁYATI!, *LŪSTA-'. 


*LUS? ‘burn’: *LŪSATI, LUSAYATIZ, *LŪSĀ-, *LUSTA-?, 
*LUSYATE, *LOSATI. 


*lūsati ‘burns’. 2. lüsáyati? '*causes to burn’ 
(‘injures’ Dhātup.). 3. *l6sati. 4. *lūsyatē. [^*rüs?] 

r. Pk. lūsai ‘destroys, distresses ` Kt. lus- ‘to burn’; 
P. Zūhņā ‘to be burnt’. 

2. S. lihanu (pres. part. lühindo) tr. ‘to burn, scorch’. 

3. Dm. los- tr. ‘to roast’; Gaw. los- intr. ‘to burn’; 
Kho. paz losik ‘to have heartburn’. 

4. Dm. lus- ‘to be burnt’; S. Žūsaņu tr. ‘to scorch, 
burn’ (pp. lutho < *LūsTa-*); P. lüsná ‘to burn with 
anger”. 


lūsāyati! ‘steals’ Vop. (Zēsati Dhātup.). 2. *lūsta- 
‘stolen’. [T. Burrow JRAS 1956, 198 connects with 
IE. leu-s- (IEW 682); but poss. *LUTTATI X MUSATI? 
— VLŪS!] 

I. Pk. lisé ‘steals’; OG. lūsai ‘steals, robs’; M. lusné 
‘to plunder’. 

2. N. ruthnu ‘to snatch by force’ (< *rūsta-?). 


lüsáyati? “causes to burn’ see *LÜSATI. 


*lūsā- ‘burning’. TICE arka-lūsa- m. nom. prop. — 
V*LŪS?) 

S. lüha f. ‘hot wind, attack’; L. Jet ‘hot wind’. 
*liista-1 ‘stolen’ see LŪSAYATT. 


*lūsta-* ‘burnt’. [V*Lūs?] 
Pk. luttha- n. ‘fragment of brick’; Kal. lkost 
‘embers’; S. lutho ‘burnt’ (pp. of lūsaņu), P. litthd. 


*lusyaté ‘is burnt’ see *LŪSATI. 
*lēkka- ‘defective’ see *LIKKA-. 
lēkha- m. ‘line, stroke’ ManGr., ‘writing’ Hariv. 
[VLIKH] 
Pa. lékha- m. ‘writing’, Pk. léha- m., OSi. le-. 
LEKHAKA- ; LEKHASALA-. 
lēkhaka- m. ‘scribe’ Yājū. [VLIKH] 
Pa. lékhaka- ‘scribe’, OSi. le SigGr 11 460. 


lékhana- ‘scraping’ Sušr., n. ‘act of scraping’ Car., 
‘instrument for scraping’ Kauš., lékhani- f. 'instru- 
ment for writing’ MBh. [VLIKH] 

Pa. lékhana- n. ‘act of scratching’, lékhani- f. 
‘instrument for scratching lines’ (-x- from *rékhani- 2) ; 
Pk. lēhaņī- f. ‘pen’; Bi. lehni, nehni ‘scraper used by 
tin-man’, (Camparan) lehan ‘the cut crop’, (Shahabad) 
léhni. 
lēkhayati ‘causes to scratch’ SankhSr., ‘writes, 
paints’ Yajñ. [VLIKH] 

Pa. lékhéti ‘makes a scratch’, lékhita- ‘drawn, 
pencilled’; As.kal. lekhita- ‘caused to be written’; Pk. 
léhai ‘writes’, M. lehné. 
lēkhašālā- f. ‘writing school’ Camp. [LĒKHA-, SALA-] 

Pk. léhasdld- f. ‘school’, OG. lesdla, ne? £., G. mšāl f. 
(not <*NAYASALA-). 

LEKHASALIKA-. 
lēkhašālika- m. ‘pupil in a writing school’ Camp. 
[LEKHASALA-] 

OG. lesālīyaii m. ‘pupil’, G. nisaliy? m. ‘schoolboy’. 
lēkhā- f. ‘scratch, streak, line’ SBr. [~ REKHA-. — 


ALIKH] 
Da lēkhā- f. ‘scratch, line’; Pk. léhd- f. ‘line’; Si. 
leya ‘line, row’; — X *LIKKA-2: Pk. hä- f. ‘line’, 


S. liha f.; P. Eh f. ‘line, rut’; G. Hh, lihi f. ‘Tine’. 


LEKHYA- 


11108 


IIIO9 


IIIIO 


lékhya- ‘to be written’ Yàjfi, n. ‘writing’ MBh., 
‘document’ Yajfi. [VLIKH] 

NiDoc. lekha ‘document’; Pk. lekkha-, likkha- n. 
‘accounts’, K. lyukh® m., likha m.; S. lekhu m. 
‘destiny’, Jekho m. ‘account’; L. P. lekh m. ‘fate’, 
lekhā (P. also lekkhá) m. ‘account’; WPab.bhal. 
lēkh in mē lēkhe ‘in my opinion’; Ku. lekh ‘document, 
opinion, destiny’; Ku. N. lekho ‘account’, A. lekh, 
lekhà; B. lekhā ‘letter, drawing’; Or. lekhd, nekhā 
‘written’, sb. ‘writing’; Bi. H. /ekhá m. ‘account’; 
OMarw. lekha m. ‘writings’; OG. lekhaiim n. 'calcula- 
tion’, G. lekhii n. account, M. lekh n. — Deriv. vb.: 
Tor. lekiisa ‘to count’; Phal. Jckhüm ‘I count, divide’; 
Or. lekhibd, ne? ‘to write’. 


*lēgga-, *lénka-, *lénóa- ‘defective’ see *LIKKA-. 
*léngutta-, *léngula- ‘tail’ see LANGULA-. 
*léngha-, *lēcca-, *léfica- ‘defective’ see *LIKKA-. 
LET ‘lie down’: LETYATI; *ALETATI, *ALETYATI. 
*léttha- ‘defective’ see *LITTA-. 


létyati ‘sleeps’ Pāņ.gaņa. [Cf. Zētydtt ‘sleeps’ ib. and 
A*LORT ‘roll’. — LM 93 connects with vii", but prob. 
of non-Aryan origin. — LET] 

S. letanu ‘to lie down’, L. létan; P. letnd ‘to lie 
down, roll’; WPah.cam. letnd ‘to lie down’; Ku. letno 
‘to lie down, sleep’; N. Zeta: ‘to lie down’; A. letiba ‘to 
drag along’; B. leģā ‘obstacle’; H. letnd ‘to lie down’, 
G. letvii, M. letné. 


*léda- ‘lump’ see *LrTTA-3, 

*lēdda-' ‘defective’ see *LITTA-". 

*ledda-?, *lénta- ‘lump’ see *LITTA-5. 

*lenda-! ‘defective’ see *LITTA-!. 

lenda-? ‘excrement’ see *LITTA-*. 

*lēņdara-, *lendha- ‘defective’ see *LrTTA-!. 
lēta- see RODA-. 

*letta-, *léttha-, *Jédda-! ‘defective’ see *LITTA-. 
*lēdda-* ‘lump’ see *LIDDA-3. 

*leddha-! ‘defective’ see *LITTA-. 

léddha-?, *lénta-, *lentha- ‘lump’ see *L1DDA-*. 
*lénda-, *léndara- ‘defective’ see *LITTA-. 


lépa- m. ‘smearing’ Yàjfi., ‘ointment, plaster’ MBh. 
[“LIP] 

Pa. lépa- m. ‘plaster’, Pk. léva- m.; Wg. (Lumsden) 
“leh” ‘lime’ NTS xvii 272; K. liwa- in cmpds. 
‘plastering’; S. leu m. ‘coating of mud outside a pot’; 
L. Jë m. ‘mud, plaster’, awan. /8; P. leu, le m. ‘plaster’; 
N. leu ‘old cowdung plaster that is becoming loose’; 
A. leu ‘plaster, coating of mud outside a pot’; B. leoyā 
‘a smearing’; Bi. lew, lewd ‘ashes plastered on cooking 
pot to protect it from fire’, (Gaya) “process of flooding 
a rice field and ploughing to kill weeds, sowing in a 
wet field’; H. leu m. ‘old plaster off a wall’, lewd m. 
‘plaster, ashes smeared on cooking pot’; M. levä m. 
‘coating (of paint &c.)’; — S. lei f. ‘paste’, L. lev: f.; 
P. levi, lei f. ‘coat of plaster on wall’; A. lez ‘paste’; B 
lei ‘gum’; Or. le(h)i, nehāi ‘paste’; Bi. Mth. lei ‘mud 
mortar’; H. le(h)i f. ‘paste’; — ext. -d-: P. leur m. 
‘plaster fallen from a wall’; H. leurd m. ‘plaster’. — 
Less certainly ext. -#-: S. leti f. ‘plaster, paste’; L. 
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LOKÁ-! 


letti f. ‘thick paste’; P. letif. ‘plaster, paste’; Ku. lyeto 
‘paste of flour and water boiled with salt and spices’; 
N. lito ‘paste, flour gruel’; H. let m. ‘plaster, paste’; G. 
lit n. ‘mucus, snot’. 


lépana- n. ‘act of smearing’ AgvGr. [VLIP] m 
Pa. lepana- n. ‘smearing’, Pk. lēvaņa-n.; K. liviñ” f. 
“a smear’; WPah.bhal. lēno m. ‘mud plaster (for floor 
or wall)’; B. niuni ‘plasterer’s wooden trowel for fine 
work’; Bi. lewan ‘ashes smeared on cooking pot’. 


lépayati ‘covers’ R., ‘smears with’ Sušr. [LIP] 

Pa. lépéti ‘causes to be plastered’; Tor. léw- ‘to 
plaster’, K. liwun, WPah.bhal. lénii; M. levné ‘to lay 
dry sticks and earth &c. over loppings strewed on a 
piece of ground to be burnt’. 


*Jeptra- ‘rag or material for plastering’. [LIP] 

N. leto, ledo ‘sediment (of clay or oil or any liquid 
substance)’; A. let-ket ‘viscid’; B. netá ‘rag used in 
plastering’; H. let m. ‘plaster, paste’. 


lépya- ‘to be smeared’ MaitrUp., n. ‘plaster’ lex. 
[LIP] 

Pk. leppa-, lippa- n. ‘wall’; S. lepu m. ‘salve applied 
to the body’, lepo m. ‘plastering, lump of mud for 
smearing with’; L. lep m. ‘plaster, ointment, colly- 
rium’, lepá m. ‘plaster, daubing’; P. lep m. ‘a plaster’; 
N. lep ‘ointment’; A. lep ‘salve’, lepa ‘soft and sticky’; 
B. lep, nep ‘a smearing, a plaster’, lepā, nepā ‘plastered’, 
vb. ‘to plaster’; Or. lepa, nepa ‘plaster, unguent, 
wipings of the hands’, lepa ‘act of smearing’; H. lep m. 
‘plastering, unguent’; G. M. lep m. "a salve, a plaster’; 
— ext. -d-: L.poth. lebar m. ‘plaster scaling from 
wall’; G. lepri f. ‘thick coating, poultice’. 


*lēbba-, *lébbha-, *lébbhara-, 
fective’ see *LIBBA-!, 


*lēmbha- ‘de- 


lélya- ‘trembling’ Vop. [léld- f. ‘quivering’ SBr., 

lēlāyatē ‘moves to and fro’ MaitrS. — See *LELLA-?] 
Si. lela ‘unsteady’ (or < *LODA-). 

*lella-! ‘defective’ see *LiRA-. 


*lēlla-* ‘lamb, kid’. [Cf. LELYa-: 
*LĒLLA-! with mng. 'small'] 

S. lelo m. ‘kid’; L. léld m., °li f. ‘lamb, kid’; P. ielā 
m., 9]; f. ‘lamb’, H. lela m., leliyānā ‘to bleat’. 


Or poss. same as 


lēša- m. ‘small portion, bit, atom’ ChUp. [^r1$] 

Pa. Pk. lésa- m. ‘bit, a little’; Pa&. Zēša ‘a little’; Ku. 
les ‘small portion’; N. Zes ‘a little’; H. les m. ‘littleness’ ; 
Si. lesa ‘a little’. — K. H£, /%$, las f. ‘small portion, 
fragment’? — Altern. (and more prob.) < SLESMAN-: 
K. līs ‘small amount remaining in a receptacle’; M. 
lesat m. ‘oil or other substance left sticking in a pot’. 


léstu- see LOSTA-. 
*léssa- ‘defective’ see *LISSA-. 
*léhati ‘licks’ see LIHATI. 


lehana- n. ‘licking’ Sarvad. [VLīIH] 
Pk. léhana- n. ‘licking’, K. léwan f.; Bi. lehnd ‘cattle 
fodder (in stall)’; H. lehnā m. ‘fodder, pasture’. 


LOK ‘see’: see V*Luc. 


16k4-1 m. ‘free space, world’ RV., ‘space, territory’, 
SBr., ‘people’ Mn. 

Pa. lóka- m. ‘world’; A$.top. loke ‘the people’, shah. 
ta-lokam, jau. hida-logam ‘this world’; Kharl. loo 
‘place’; Pk. lēga-, lõa- m. ‘world, people’; Wg. 16 ‘wide 
open ground’; S. lou m.' tribe, family’, loz f. ‘place of 


*LOKA-? 
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IIIZI 


III22 


11123 


III24 


III25 


11126 


11127 


11128 


residence, lover's village’; L.khet. lē ‘village’; OB. loa 
plural affix; OAw. loi m. ‘people’, H. loe, lot m.; OG. 
loi m. ‘the world’, Si. lov, lev ( < nom. *lovi), lo. 

LOKÍYA-; LOKANATHA-, *LOKAGRA-, LOKOTTARA-; 
TRILOKA-, DEVALOKA-, *DEVALOKYA-, PARALOKA-, 
MANUSYALOKA-. 


*Joka-? ‘light’. [~ ROKA-!. — V*Luc] 

Paš.dar. lóu ‘resin, tar’, laur. Jou ‘fat (IIFL iii 3, 
106 rather than < GHRTÁVANT-) ; Gaw. lēu, lóu-mutha 
‘deodar’, Bshk. /o ; Phal. ou ‘resin, tar’, lo-müt 'deodar' ; 
Sh. K.dod. /óm. ‘light, dawn’; L. awāņ. lo light ; P. lof. 
‘light, dawn, power of seeing, consideration’; WPah. 
bhal. Jo f. ‘light (e.g. of moon)’. 

LOKAKASTHA-. 


*lokakástha- ‘torch wood”. [*LÓxa-?, KAsTHA-] 
H. luāthā m., ?thi f. “burning wood’. 


lékaté ‘sees’ Dhātup. (lulóké Bhatt.) 2. lókáyati 
‘shines’ Dhātup. (‘sees’ R.) (Cf. lécaté ‘sees’, locáyati 
‘shines’ Dhatup. which could also be source of MIA. 
and NIA. words below: but forms with lēk- (esp. 
cmpds.) are much more widely attested in literature 
than those with léc-. — VLOK, V*Luc] 

1. Shum. lo- ‘to see’. — Sh. lel ‘visible’ < lokita-? ?. 

2. Pk. lčči ‘shines’; Bshk. lēeng- ‘(lightning) to 
flash’ (4- ?). 


lēkanātha- m. ‘a name of Visņu” MBh. [rokÁ-!, 
NATHÁ-] 

Pa. lēkanātha- m. ‘epithet of the Buddha’; Pk. 
lēgaņāha- m. ‘a name of Visnu’; Si. lovand, lēnā “the 


Buddha’. 
lēkāyati see LOKATE. 


*lokáügra- ‘chief of the world’. [LOKA-!, Acra-] 
Pa. lēkagga- m. ‘epithet of the Buddha’; — Si. 
lovaga ‘the Buddha’ (EGS 152) «— Pa. 


*lūkiya-, lokyá- ‘pertaining to this or the next world’ 
(M. A. Mehendale BSOAS xxv 600) SBr. [Cf. 
laukyd- AV., laūkika- SrS. — LŪKA-'| 

Pa. lēktya-, "ika- ‘mundane, worldwide’; Pk. lēta- 
‘mundane’, Si. lovi. 


16k6ttara- ‘extraordinary’ Kathās. [LOKA-!, ÜTTARA-] 
Pa. lēkuttara- ‘transcendental’; Pk. lūguttara-, lou? 
‘extraordinary’ ; — Si. lovuturá ‘sublime’ — Pa.? 


*Jokka- ‘defective’ see *LUKKA-!, 


lógá- m. ‘clod of earth’ RV. [See list s.v. *LAKKA-?. — 
Cf. ‘defective’ word-group s.v. *LUKKA-!] 

S. loyo m. ‘ball of dough’, loinu ‘to wet flour for 
making dough’; L. lovan ‘to knead’; P. ložā m. ‘round 
lump of dough’, Bi. /ozyà; Mth. lotyā ‘lump of mud 
used in building’; H. loz, loh: f. ‘lump, lump of dough, 
loaf, mouthful’; G. lua m., lut f. ‘small round lump of 
dough’. 


locaka-! ‘stupid’ see *lécca-* s.v. *LUCCA-. 
lócaka-? ‘lump of flesh’ see *LOcca-?. 


lócaté see LOKATĒ. 


locana- ‘lighting’ BhP., n. ‘eye’ MBh. [v*ruc] 

Pa. lēcana- ‘eye’, Pk. lóana- mn: Paš. dum-loenék 
‘smoke-hole’ Morgenstierne; P. loin m.f. ‘eye, eye- 
sight’; H. (poet.) loyan m. ‘eye’, OG. loana n. 
lēcāyati see LÓKATE. 


*lóciya- ‘bright’ see *Locva-. 
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Pk. (er f. ‘light’; — altern. < *Lēcrva-: Paš.gul. 
lūi ‘tomorrow’; Wot. lewil ‘brightness’ (Buddruss 
Wot 112 < *lóctka-) ; H. lot f. ‘light, lustre’. 


*l6cca-! ‘defective’ see *LUCCA-. 


*lócca-? ‘lump’. [Cf. Jocaka-? m. ‘lump of flesh’ lex. 
— See list s.v. *LAKKA-?] 

G. loco m. ‘lump, mass’; M. ločkā m. ‘piece (of 
flesh, dough, &c.) bitten or torn off’. 


*locya- ‘bright’. 2. *lēciya-. [~ ROCYA-, *ROCIYA-. 
— *v*Luc] 

1. Pa&.ar. leč adj. ‘light, bright’; Shum. lēč ‘dawn’; 
Tor. loj m. ‘light’. 

2. Forms of Paš. Wot. H. altern. < *Lēcis- q.v. 


lūcyatē ‘is caused to shine’ Dhātup. [~ ROCYATE. — 
N*LUCļ 

S. locanu ‘to desire, search for’; L. locan ‘to favour, 
wish’; G. locvii ‘to desire earnestly’. 


*lojjha- ‘defective’ see *Lucca-. 
l6tati see *LORTATI. 

*lótta-! ‘defective’ see *LUTTA-!. 
*lótta-? ‘lump’ see *LUTTA-*. 


*lotta-? ‘waterpot’. 

K. lota ‘small metal or earthen pot’, S. loto m.; L. 
lotā m. ‘waterpot’, P. lotta m., Ku. lotiya, N. lohoto, 
A. B. Or. lota, Or. nota, Mth. lotid, Aw.lakh. lotiyā, 
H. lotd m., G. loto m., M. lotā m. 


*lóttha- ‘defective’ see *LUTTA-". 
lotyáti see *LORTATI. 


lētha- m. ‘rolling’ Vop. [VLUTH] 

Pk. lēdha- m. ‘rolling-pin’; Pa&.laur. lērka ‘instrument 
for teasing cotton’; S. lorha, ?rhi f. ‘cudgel with iron 
rings’; L.awan. lérd ‘roller’; P. lorhà m. ‘oppression’, 
ludh. /órhá m. ‘stone roller! ; Ku. loro ‘stone for grinding 
or pounding’; N. lohoro ‘stone rolling-pin’; B. lord, 
nord, nuri ‘rolling-pin’; Bi. lorhd, lorhi ‘stone roller 
for grinding spices’; H. lorhá m. ‘rolling-pin’; G. lodh 
m. ‘swing, wave’. 


lothana- n. ‘wagging of the head’ Car. [VLUTH] 
Gaw. nūront ‘instrument for teasing cotton’; Bi. 
lorhan ‘gathering of grain into one place’. 


lothayati see LUTHÁTH. 


*loda-, lola- ‘tossing, hanging’? MBh. [VLup] 

Pa. lēļa- ‘waving, unsteady, greedy’; Pk. lēla- ‘lust- 
ful’, Zēra- m.n. ‘eye, tear’; K. lola f. ‘tongue’; S. rolo 
m. ‘wandering’; P. Jol m. ‘flap of skin on a bull’; N. 
[ola ‘rolls of fat, pendent flesh below chin, rattle’; A. 
lola ‘loose’, B. lola; Or. noli ‘earring’; Bi. lor ‘ear- 
pendent’; H. lor ‘moving, desirous’, m. ‘ear-ring’, 
lola m. ‘ear-pendent’, lolz, Jor? f. ‘lullaby’, lolo m. 
‘penis puerilis! (or < *LOLLA-); G. lola m. ‘tongue’, 
lolivá n. ‘pendent’; M. lol n. ‘rolling over’; — Si. lela 
‘unsteady’ (< *loļe? — or < LELYA-). 


Jodayati, lūdyatē see LUDATI. 
*Jontha- ‘defective’ see *LUTTA-. 
lóta- see R6DA-. 


*lótta-, *lottara-, *lottha-! ‘defective’ see *LUTTA-. 


*LOTTHA-? 


11137 "lottha-? 
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III39 


11140 


IIIA4I 


11142 


III43 


11144 


11145 
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‘lump’, 2. *lōdda-. 3. *lēddha-. 
4. *làónda-. [Cf. *LADDA-!, *LIDDA-5, *lutta-?: seelists.v. 6 
*LAKKA-*, — Cf. ‘defective’ word-group s.v. *Lurra-] !!!4 


I. H. lothi f. ‘knotted club’, iothrā, lothrhā, lothrā 
m. ‘lump of flesh’, — For ‘corpse’ words see *LOTTHA-", 

2. H. lodà m. ‘lump’; G. lodvü ‘to knead’. 

3. M. lodhā m. ‘lump’. 

4. N. lüdo ‘fold of fat round belly’ (rather than 
<*LUNDA-); Bi. lūdā ‘lump of mud used in building 
(= Mth. lédi), ball of tobacco (= Mth. lēdā) ; Aw.lakh. 
lódà ‘lump’, H. lódà m., G. lód» m. 


*lottha-? ‘skin, skin-bag’. 

Ku. loth, lot ‘skin’; N. lot ‘money bag’, loto ‘strip of 
leather’, loti ‘strip of leather or metal’; H. Zothā m. 
‘bag’. 

*l6tthara-, *lūdda-' ‘defective’ see *LUTTA-. 
*lódda-? ‘lump’ see *LOTTHA-*. 

*l6ddara-? *loddha-! ‘defective’ see *LUTTA-. 
*loddha-? ‘lump’ see *LOTTHA~’. 


lodhra- m. ‘the tree Symplocos racemosa (red bark 
of which is used for dyeing)’ MBh., ?aka- m. lex. 
2. r6dhra- ‘*red’, m. ‘S. racemosa’ Kav. [*RUDH-?] 

1. Pa. lodda- m. ‘a kind of tree’; Pk. loddha-, luddha- 
m. ‘S. racemosa’, K. léd“ m. ‘the tree’ («— Ind.?), 
lód?r m. ‘its red wood’, S. lodru m. ‘its bark’, P. lodar, 
lodh m. ‘the tree’, B. lodh, Or. lodha, H. lodh m. ‘its 
bark’, G. lodhar m. ‘the tree’, M. lodh, lod m. ‘the 
tree’, m.n. ‘its bark’, Si. lot ‘the tree’. 

2. K. rud?r m. ‘red wood of S. racemosa, coral’; N. 
rudhilo ‘a partic. red-stalked plant’. 


*lóonda- ‘lump’ see *LOTTHA-*. 
l6payati see LUPYATE. 
l6pā- see LOPTR-. 


lēpāka- m. ‘a kind of jackal’ Sušr., lēpāktkā- f. lex. 
2. *rOpakya-. [Cf. rūpakā- ‘fox or jackal’ AV. — 
*LOPI-] 

1. H. lowā m. ‘fox’. 

2. Ash. gūki, žūkī ‘fox’, Kt. fweki, Bashg. wrzki, 
Kal.rumb. lawdk: < *raupākya- NTS i1 228; — Dm. 
ripak < lr.? 


lūpāšā- m. ‘fox, jackal’ RV., lēpāšikā- f. lex. TICE 
lopáka-. —- *LOP1-| 

We. liwdšā, lauša ‘fox’, Paš.kch. lowdé, ar. lóec 
‘jackal’ (> Shum. lēeč NTS xiii 269), kur. lwdiné; K. 
los", lóh, loh", lóh" ‘porcupine, fox’. 


*lūpi- ‘fox’. 2. *rópi-. [Cf. Av. raopi- ‘a sort of dog- 
like animal’. — See LOPAKA-, LOPASÁ-, — X LÓMAN-, 
LŪMA- S.V. *LOMAKA-] , 

1. Kho. lēw ‘fox’, Sh.gil. lõi f., pales. lez f., lóo m., 
WPah.bhal. /ó: f., lo m. 

2. Pr. züwi ‘fox’. 

*LOPIDRTI-. 


*l6pidrti- ‘fox skin’. [*LOPI-, DRTI-] 
Kho. lowitri ‘fox skin’. 


ldptr- m. ‘*robber’ (dharmasya I? MBh.). [Cf. lēpā- . 
‘a kind of bird’ TS., lopaàyika- f. lex. — VLUP] 

Pr. lūč, lōčo ‘vulture (?), kite’ NTS xv 262 < 
*loptrka- with (?). 


lóptra- n. ‘stolen property’ Yajfi. [Lupe] 
Pk. lotta-, lutta- n. ‘loot’; Or. nota, lotā ‘stolen 
property, buried treasure'. 


III47 


*LORTATI 
*lūppa- ‘lump’ see *LUMBA-?. 


lopya- ‘to be removed’ Vop. [WLUP] 

Ext. -d-: N. lopro ‘bit, chip, shaving’, loprá-lopri 
*parings': or (like H. lopri, lupri f. ‘lump’) < *loppa- 
S.V. *LUMBA-?, 


*lūpyatē ‘disappears’ see LUPYATE. 


lopsyati ‘will remove’ Gr. [VLUP] 
See LUNCATI. 


*l6bba- ‘defective’ see *LUMBA-!. 


lóbha-! m. ‘eager desire’ Mn. [VLuBH!] 

Pa. lēbha- m. ‘greed’, Pk. léha- m.; L.awāņ. lò 
‘longing’; P. lohar m. ‘lust, violence, oppression’ (see 
also *LÓBHA-?) ; A. loh ‘desire’; M. loho m. ‘tenderness, 
affection’; — Si. loba ‘desire, greed’ (ES 77) — Pa. 

LOBHIN- ; NIRLOBHA-. 


11147a *lóbha-? ‘agitation’ in a-lóbha- m. ‘the not going 
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III49 


III50 


IIISI 


IIIS2 


III53 


1II54 


III55 


III56 


astray (of ratha-) AitBr. [VLUBH?] 
P. lohar m. ‘violence, oppression’ (poss. to be 
separated from lohar ‘lust’ < LOBHA-!'). 


*lóbhati ‘is desirous’ (aor. alēbhīt Dhatup., MIA. in 
lóhati Vop.). [VLuBH'] 
L. lohan 'to desire, wish'. 


Ióbhana- n. ‘allurement’ R. [VLUBH'] 
Pa. lóbhana- n. ‘greediness’; A. lohan ‘gentle per- 
suasion by bolding out false hopes'. 


lēbhin- ‘covetous’ BhP. [róBHua-!] 
OH. lilohi ‘greedy’ x lēlubha- ‘greedy for’ Kathas.? 


Ióbhya- m. ‘Phaseolus mungo’ lex. 
S. lobhu m. ‘second crop of millet sprung up after 
first cutting’? 


lobhyate ‘is enticed’ Kālid. [Pass. of lobhayati 
‘entices’ (from which Pk. pass. lébhijjamta-). — VLUBH"] 
K. lūbun ‘to feel desire’. 


*lomaka- ‘fox’ see next. 


lómataka- m. ‘fox’ Sil. 2. *lūmaka- or *lümaka-. 
3. *lOmpata-. [Poss. contaminations of *LOPI- with 
LÓMAN- and LUMA-| | 

1. NiDoc. lomatī ‘foxes’ Burrow KharDoc 117. 

2. Gaw. lamasik ‘fox’, Bshk. lumdi; Tor. lamā 
‘jackal’, Phal. lūmēt. 

3. S. lombaru m. ‘fox’, lombiri, lübiri f., L. Lūbur m., 
libri f., khet. lumbar, P. lübrz f., H. lomri f. (— N. 
lomri); — H.jt. Zobā. 


lóman- n. ‘hair on body of animals or men’ RV. 
[~ RÓMAN-] 

Pa. Pk. lēma- n. ‘body hair’; Dm. lum ‘a single 
hair’; Pa&.gul. shut. lūm ‘hair, wool’; K. lüm m. ‘down 
on body (of men or animals), single hair of down’; S. 
lia, li f. "body hair’, L. la f., awàn. laf; P. li m., lūt 
f. body hair, down’; A. nom ‘body hair’, G. lom m., M. 
lóv, lõ, lav n.; Si. lom ‘hair, wool, fur’. 

*LŪMIYA-; ALÓMAN-, *ULLÓMAN- ` *URNALOMAN-. 
*lómiya- ‘made of hair or wool’. [L6MAN-] 

H. lož f. ‘blanket made of fine wool (cf. Pk. léad?- f. 
‘blanket’? < *lémapati-?): very doubtful. 

*lOmpata- ‘fox’ see LOMATAKA-. 
*LORT ‘roll’: LÓTATI, *LORTATI; *ALORTATI, *PRA- 
LORTATI; — VLUTH, “LUD. 


*lórtati ‘rolls’, létydti ‘sleeps’ Pan.gana (~ LĒTYATI), 
lutyati ‘rolls’ Bhatt. 2. lótati ‘rolls’ Dhātup. (MIA. 
< *lott-?). [v*LORT] 


LÓLA- 


I. Pk. lottai ‘rolls, sleeps’, luttat ‘sleeps’; Paš.laur. 
lot-, weg. lor- ‘to roll, fall’; Kal. Jotam tr. ‘I roll’ 
(— Dm. lēt- NTS xii 177); Kho. (Lor.) Jortzk intr. ‘to 


` roll, wallow, writhe’ (pres. st. lart- with anal. a for o 


IIIS7 


III58 


IIIS59 


11160 


11161 


11162 


11163 


after other pres. stems with orig. a ~ pret. with 6 < 
a); S. lotiko ‘wandering’; P. lotnd intr. ‘to roll’; Ku. 
lotno ‘to fall down, sink’, lotino ‘to happen’; N. lotnu 
“to roll, wallow’, A. lotiba, B. lota, Or. lotibà, no?, Mth. 
lotab, H. lotnā, G. lotvii, M. lotņē. 

2. Pa. lótana- n. ‘shaking, upsetting’; WPah.bhal. 
lornü ‘to be necessary’ (semant. cf. Ku. in r and H. 
parnā &c. < PÁTATI) — Altern. < LODAYATI or 
LÁDATI: Kho. loltk ‘to look for, look at’; P. lornd ‘to 
search for’, Or. loribā, no^. 


lóla- see *LODA-. 

lólayati see LUDATI. 
ldlubha- see LOBHIN-. 

*lēlla- ‘defective’ see *LULLA-. 
*lósati ‘burns’ see *LOSATI. 


lóstá- m.n. ‘lump of earth’ TS. [lēstu-, nestu- m 
‘clod? MBh. show similar changes of initial consonant, 
vowel, and ending as those in ‘lump’ word-groups 
S.VV. *LUTTA-? and *LITTA-* and in further series s.v. 
*LAKKA-?] 

Pk. lottha- m. ‘lump’; Kho. lostin ‘clods’ (with Bur. 
plural affix BelvalkarVol 92); H. lothrd m. ‘lump of 
flesh’; — A. lothorá ‘plump, fleshy’ (or < *LOTTHA- 
*defective") ; — B. lord, nord ‘pebble’ < MIA. *létha-. 


*lóssa- ‘defective’ see *LUSSA-. 


lūhā- ‘red, copper-coloured' SrS., ‘made of copper’ 

Br., m.n. ‘copper’ VS., ‘iron’ MBh. [*rupH-] 

Pa. lóha- m. ‘metal, esp. copper or bronze’; Pk. 
lēha- m. ‘iron’, Gy. pal. 1°, lihi, obl. elhds, as. loa 
IGLS new ser. li 258; Wg. (Lumsden) “Ioa” "steel ; 
Kho. lok ‘copper’; S. loku m. ‘iron’, L. lohá m., awāņ. 
lod, P. lohā m. (> K.rām. dod. lokā), WPah. bhad. 
I5u n., bhal. 16 n., pad. jaun. loh, pan. luhā, cur. cam. 
lohā, Ku. luwa, N. lohu, ?*hà, A. lo, B. lo, no, Or. lohā, 
luha. Mth. loh, Bhoj. lohā, Aw.lakh. lah, H. loh, lohà 
m., G. M. loh n.; Si. loho, lē ‘metal, ore, iron’; Md. 
ratu-lē ‘copper’. 

*LOHALA-, *LOHILA-, *LOHISTHA-, 
LOHAKARA-, *LOHAGHATA-, *LOHASALA-, 
TIKA-, *LOHOPASKARA- ` VARTALOHA-. 


LOHI-, LAÜHA- ; 
*LOHAHAT- 


loóhakara- m. ‘iron-worker’, ?ri- f., ?raka- m. lex., 
lauhakāra- m. Hit. [LOHA-, KĀRA-!) 

Pa. lēhakāra- m. ‘coppersmith, ironsmith’; Pk. 
lēhāra- m. ‘blacksmith’, S. luhdru m., L. lohār m., ?ri 
f., awan. luhār, P. WPah.khas. bhal. luhār m., Ku. 
lwar, N. B. lohār, Or. lohaļa, Bi.Bhoj. Aw.lakh. iohār, 
H. lohār, luh® m., G. lavār m., M. lohdr m.; Si. 
lovaru ‘coppersmith’. 


*lohaghata- ‘iron pot’. [LOHA-, GHATA-"] 
Bi. lohrd, °rt ‘small iron pan’. 


lohala- ‘made of iron’ W. [LOHA-] 
G. lohar, lohariy» m. ‘selfwilled and unyielding 
man’. 


*lūhašālā- ‘smithy’. [LOHA-, SALA-] 
Bi. loksārī ‘smithy’. 


*Jóhahattika- ‘ironmonger’. [LOHA-, HATTA-] 
P.ludh. lohtiyd m. ‘ironmonger’. 
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11164 


11165 


11166 


11167 


11168 


11169 


III7O 


III7I 


11172 


LAUHAKARA- 


lēhi- **red, blood'( n. ‘a kind of borax’ lex.). [~ R6HI-. 
— *RUDH-] 

Kho. lei ‘blood’ (BelvalkarVol 92 < *lēhika-), 
Kal.rumb. i, urt. bar, 


lóhita- ‘red’ AV., n. ‘any red substance’ SBr., ‘blood’ 
VS. [< nÓurrA-. — *RUDH-] 

Pa. lohita- in cmpds. ‘red’, n. ‘blood’, ĉaka- ‘red’; 
Pk. lohia- ‘red’, n. ‘blood’; Gy. eur. lolo ‘red’, arm. 
naxul ‘blood, wound’, pal. liéhrd ‘red’, inhir ‘blood’, 
as. lur ‘blood’, lohri ‘red’ Miklosich Mund viii 8; D. 
lóya ‘red’; Ash. leu ‘blood’, Wg. lai, Kt. lūt, Dm. lõi; 
Tir. Zeng, (Leech) luhi ‘red’, Igi ‘blood’; Pas. la f. 
‘blood’, Shum. idī, Gmb. Jo, Gaw. 16; Bshk. lou ‘red’ 
(AO xviii 241 < *lohuta-); S. lohū m. ‘blood’, L. laha 
m., awan. lai; P. lohi ‘red’, lohü, lahū m. ‘blood’; 
WPah.jaun. lo? ‘blood’, Ku. lot, lwe, B. lau, Or. loku, 
nohu, la(h)u, na(hyu, laa, Mth. lehii, OAw. lohtū m., H. 
lohū, lahü, lehii m., G. lohi n.; OM. lohivā ‘red’ Panse 
Jian 536; Si. lehe, le ‘blood’, le ‘red’ SigGr ii 460; Md. 
lé ‘blood’. — Sh. lēl m. ‘blood’, lēlyū ‘red’ rather < 
*LOHILA-. 

LOHITAKA-. 


lēhitaka- ‘reddish’ Apast., n. 
metal’ lex. [rónrra-] 
K. löy f. ‘white copper, bell-metal'. 


*lohittara- ‘reddish’. [Comp. of *lohit- ~ ROHIT-. — 
*RUDH-] 

Wot. latūr ‘red’, Gaw. luturd: very doubtful (see 
ÜPARAKTA-) 


*lēhila- ‘red’. [LOHA-] 

We. lailäi-štä ‘red’; Paš.chil. Jëie Set ‘fox’; 
Sv. lohiló 'red', Phal. lohilu, Phoilo; Sh.gil. jij. lal 
m. ‘blood’, gil. ‘lalyii, (Lor.) lotlo ‘red, bay (of horse 
or cow)’, pales. lelo swár2 ‘(red) go 1d”. — X NĪLA-: 
Sh.gil. dilo ‘violet’, koh. llu, pales. lilo ‘red’. — Si. 
luhul, lila ‘the dark-coloured river fish Ophiocephalus 
striatus’? — Tor. lohiir, latir, f. lthir ‘red’ < *lēhuļa- 
AO xviii 241? 


*calx of brass, bell- 


*lēhistha- ‘very red’. [LOHA-] 

Kal.rumb. lohist, urt. lūst ‘male of Himalayan 
pheasant’, Phal. lēzvīst (f. šām s.v. SYAMA-); Bshk. lēti 
‘id., golden oriole’; Tor. lawét ‘male golden oriole’, 
Sh.pales. léth. 


lohi- f. ‘any object made of iron’ Kāv., ‘pot’ Divyāv., 
lēhikā- f. ‘large shallow wooden bowl bound with 
iron’, lauhā- f. ‘iron pot’ lex. [LonÁ-] 

Pk. lēhī- f. ‘iron pot’; P. loh f. ‘large baking iron’; 
A. luhiyā ‘iron pan’; Bi. lohzyá ‘iron or brass shallow 
pan with handles’; G. lohiyii n. ‘frying pan’. 


*lóhópaskara- ‘iron tools’. [LOHA-, UPASKARA-!] 

N. lokhar ‘bag in which a barber keeps his tools’; 
H. lokhar m. ‘iron tools, pots and pans’; — x 
LAUHABHANDA- ` Ku. lokhar ‘iron tools’; H. lokhand m. 
‘iron tools, pots and pans’; G. lokhád n. ‘tools, iron, 
ironware ; M. lokhád n. ‘iron’ (LM 400 < -khanda-). 


laükika-, laukyá- see *LOKiyA-. 


laulaha- m. ‘name of a place’ Stein RajatTrans ii 487. 
K. lolav ‘name of a Pargana and valley west of 


Wular Lake’. 


11172a laüha- ‘made of copper or iron’ GrSr., ‘red’? MBh., n. 


‘iron, metal’ Bhatt. [LOHA-] 
Pk. lēha- ‘made of iron’; L. lokā 'iron-coloured, 
reddish’; P. lokā ‘reddish-brown (of cattle)’. 
LAUHABHANDA-, *LAUHANGA-. 


lauhakāra- see LOHAKARA-. 


LAUHABHANDA- 651 *LAUHANGIKA- 


11175 lauhabhāņda- n. ‘iron pot, iron mortar! lex. [LAUHA-, penter’s tools’, lodhī f. ‘iron pan”. — X *LOHOPASKARA- 
BHANDA-"] 


q.v. 
Pa. léhabhanda- n. ‘copper or brass ware’; S. i 
luhãdirī f. ‘iron pot, L.awāņ. luhādā; P. luhādā, 11174 *lauhāngika- ‘iron-bodied’. [LÁUHA-, ÁNGA-!] 
lohņdā, ludh. lēhdā m. ‘frying pan’; N. luhiire ‘iron P. luhági f. ‘staff set with iron rings’, H. lohdgi f., 
cooking pot’; A. lohord ‘iron pan’; Bi. loh@rd ‘iron M. lohāgī, lavh?, lah?, lohāgī t.; — Bi. lohāgā, lahaūgā 
vessel for drawing water for irrigation’; H. lohandd, *cobbler's iron pounder’, Mth. lehõgä. 
luh? m. ‘iron pot’; G. lodhü n. ‘iron, razor’, pl. ‘car- 
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vari$á- m. ‘bamboo’ RV.; — ‘family, lineage’ SBr. 
2. vamsaka- ‘short flute (?)’ Dän com. 

I. Pa. Pk. vamsa- m. ‘bamboo, pipe’; S. vañjhu m. 
‘punting pole’; L. vajjh, (Ju.) vàjh m. ‘punting pole 
(usu. of bamboo)’; P. vafüjh, bafijh m. ‘pole’; WPah. 
jaun. bāš ‘bamboo’, Ku. N. bës, A. bah, B. bas, Or. 
bāūsa; Bi. bas ‘bamboo pole of litter’; Mth. Bhoj. 
Aw.lakh. H. bås m. ‘bamboo’ (+ Sh.koh. das m., gur. 
baés m., K. bois, bds m., P. bás m.), G. vds m., Ko. 
vaso; Si. vas-a ‘bamboo, flute’; — Pa. Pk. vamsa- m. 
‘family, lineage’, Kharl. vaša-, Si. vas-a. 

2. L.awāņ. vajhá m. ‘handle’ ; Bi. bāsā ‘bamboo pipe 
in a drill plough’; H. bāsā m. ‘bamboo tube’. 

VAMSIKA-, *VAMSIYA-, VAMSI-, VAMSIYA-, VAMSYA-, 
VAMSIKA-; *VAMSADANDA-, *VAMSAPILLAKA-, *VAMSA- 
MATIYA-, *VAMSAVATA-;  *UPAVAMSA-, *NIVAMSA-; 
*ADHYAKAVAMŠA-, *KASTHAVAMSA-, HALAVAMSA-. 


*varmnSadanda- ‘bamboo pole’. [vAMSA-, DANDA-] 
H. basérá m. ‘thin bamboo’. 


*vamSapillaka- ‘bamboo sprout’. [vAMSA-, *PILLA-] 
Mth. basatlā ‘young bamboo’. 


*vamsamatiya- ‘bamboo harrow’. [VAMSÁ-, MATYA-] 
B. bāsai ‘bamboo ladder used as a harrow’. 


*vamsavata- ‘bamboo plantation’. [VAMSA-, VATA-!] 
Bi. báswür, ?ri, (S of Ganges) basār, (Patna) baser 
‘bamboo grove’, H. bāswārī, bas”, basaur f. 


varnšika- see VAMŠĪYA-. 
*vamsiya- ‘rafter’ see VÁMSYA-. 


vamsi- f. ‘flute, pipe’ Paficar. [vAMSÁ-] 

Pk. vamsi- f. ‘flute’; Ash. wané ‘guitar’, We. 
(Lumsden) “wans”; Tor. bīš f. ‘flute’ (AO viii 300 < 
< *vamsyd-), WPah.bhal. b& f., A. bāhi, MB. basi, 
Or. baiisi, baisi, H. bási f. — Ext. -1-: D. bešīli ‘pipe, 
flute’, L. vājhlī f., awan. vajli, P. vafühli, batījhulī, 
bafühli, bifjhli f., Ku. bāsulī, N. bāsuli, °urt, Mth. 
bāsulī, G. vāslī f. 

VAMSIKA-. 


varh$īya- '*pertaining to bamboo’ (‘belonging to a 
family’ BhP.) = vamsika- W. [vAMSA-] 
H. basi ‘pertaining to or made of bamboo’. 


vamsya- m. ‘crossbeam’ BhP. 2. *varhsiya-. 
[— Par. wë ‘roof beam’, Psht. bain¥, Waz. wēša IIFL 
i 296. — VAMSA-] 

I. Dm. bāš, bāš ‘rafter’, Paš.laur. wa¥, Shum. wá, 
was, Kal.rumb. baš, urt. bhāš, Or. bāūsā, M. vdsā, 
vāsā m. $ 

2. Wg. wdš, wřãš ‘rafter’, Dm. bāš; Paš.ar. wa*š 
"main roof-beam’, Bshk. bīš, Sv. béf, Phal. b%ēs, Sh. 
bói f. (see VALA-). l 

*VADABHIVAMSIYA-, *SIRÓVAMSIYA-. 


vah enclitic 2 pl. pronoun. 

Pa. vē, ve, Aš. ve dat., Ash. Wg. wī, iwi nom., Dm. 
bi, Shum. wi (~ acc. ima < yusmdn), Kho. bisa, pisa 
< *vsa (— Wkh. sav ‘of you’ Rep! 80): discussion of 
Kaf. and Dard. forms by G .Morgenstierne IL v 361. 
— See YUSMAD-. 
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vakula- see BAKULA-. 


vaktrá- n. ‘mouth, face MBh. [vvac] 

Pa. Pk. vatta- n. ‘mouth’ (see also VYATTA-); — 
M. vati ‘from the side of’ (LM 402) rather < 
UPANTIKA-. 

MAHAVAKTRA-. 


vakra- ‘crooked, curved’ AV. [Cf. poss. non-Aryan 
VANKÜ-, VANKÁ- which were associated with vakrd-. — 
VVANC] 

Pa. Pk. vakka- ‘crooked’, Ap. vakkara-, K. wak®r; 
S. vakaru, "kuru m. ‘bend of a river, the gripes’; Si. 
vak ‘bent’, vaka-ya ‘bend, curve’; — + ?: S. vakoranu 
‘to twist’; Ku. bakauto ‘crooked’, Si. vakutu. 

VAKRITA- ; VAKRANGA-. 


vakranga- m. ‘goose’ lex. [VAKRÁ-, ÁNGA-!] 
Pa. vakkanga- m. ‘ruddy goose’; Si. vakatiga ‘loris 
or Ceylon sloth’. 


vakrita- ‘curved, bent’ Amar. [VAKRĀ-] 
Pk. vakkida-, vamkia- (X vamka- < VANKA-") 
‘bent’, Or. bankid. 


VAKS ‘grow’: UKSA-. 


vaksas- n. ‘breast, chest’ RV. 

Pk. vakkha-, vaccha- n. ‘chest’; Sh.gil. bas m. ‘lung’, 
pales. bās, jij. bas (with low tone), kol. bhds; K. wach 
m. ‘chest, bosom’; L. vakkhi f., (Ju.) vakhi f. ‘side 
below the ribs’, awan. vakkhi ‘sides’; P. vakkh, ba” f. 
‘the side’, vakkhi, ba? f. ‘side under armpit, rib’, dog. 
bakhé adv. ‘on the side of’; WPah.bhad. dlakh, dhlakh 
‘side’; H. bākh, bakm. ‘udder’. — Ash. wāš ‘belly’ 
(NTS ii 285) rather < ŪBADHYA-. 


vaksaskara- m. ‘basket’ (‘portions of Jaina works’ 
cf. Buddh. pitaka-) Jain. [Prob. sanskritization of 
MIA. vakkhāra-: see also *vYASKARA-] 

Pk. vakkhāra- m. ‘granary’, °aya- n. ‘women’s 
quarters’; S. vakhāra f. ‘warehouse’; P.ludh. bakhārā 
m. ‘basket, granary’, bakhārī, bukh? f. ‘granary’; Bi. 
bakhār, °ri ‘straw or brushwood granary in the open’ 
(semant. cf. *jaBBU-), Mth. bakkārī; H. bakkhar, 
bakhar m. ‘house’, bakhār, °ri f. ‘storehouse, granary’, 
G. vakhār f. (whence vakhārī m. ‘warehouse-keeper, 
merchant"), M. vakhar f. (LM 401 « avaskara-). 


*vaggada- ‘bank’. 

Pk. vagadd- f. ‘fence, hedge’; Ku. bagar ‘river- 
bank'; N. bagar 'shore, sandy or shingly place, 
SE ‘land on a riverbank’; G. vagro m. ‘waste 
and'. 


vanka-! “bent, crooked’, m. ‘bend of a river’ lex. 
[Like vartku-, belongs to or has been infi. by a prob. 
non-Aryan word-group for ‘bent, crooked’ (S. K. 
Chatterji JGIS tii 49, PMWS 87) or with more general 
‘defective’ meaning s.v. *vANKA-? = VYANGA-. 
Variants with bh- and p- s.vv. BHANGI- (cf. BHANGURÁ- 
m~ VANKU-, VANKARA-) and PANGU-. No doubt both 
vatka-! and varká- were pop. associated with VAKRÁ- 
(as bhangurd- with bhanga-')] 

Pa. vanka- ‘crooked’, m. ‘bend’, varikaka- n. ‘some- 


*VANKA-? 
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thing crooked’; Pk. vamka- ‘crooked’, m. ‘bend of a 
river’; Gy. eur. bango ‘bent, lame, crippled’; Ku. bano 
‘crooked’, gng. bag, B. bākd ‘crooked’; Or. bānka 
‘curved, crooked’, bānkarā ‘somewhat curved’, ära- 
baka ‘oblique’; Bi. b& ‘transverse rib of a boat’; Mth. 
Bhoj. bāk ‘bent, distorted, cruel’; OAw. bāmka 
‘crooked’, lakh. baka; H. bak m. ‘bend of a river’, 
bākā ‘bent’, Marw. bako; G. vāk m. ‘curve’, OG. 
vamkaii ‘crooked’, G. vakii; M. vk, vāk m. ‘curve’, 
vākā, vākā ‘crooked’. 
VANKARA-!; *VIVANKA-. 


*vanka-2 ‘defective’. 2. *vankara-*. [Same as 
VANKA-l, VANKARA-!? and vanka- m. ‘vagabond’ 
Bhadrab. — As ‘defective’ words cf. VYANGA-, VANTA-?, 
BANDÁ-. Rhymes with RANKÁ-, *LANKA-!] 

1. Mth. bak f. ‘barren (of women)’. 

2. A. bankra ‘worthless’ (or < *vanka-da-). 


vankara-! ‘*crooked’, m. ‘bend of a river. lex. 
[VANKA-] 
Bhoj. bākar ‘crooked’. 


*vankara-? ‘defective’ see *VANKA-*. 


vanku- ‘going crookedly’ RV. [See vANKA-"] 

Garh. bdgu ‘crooked’; — ext. -d-: Pk. vamkuda- 
(and °una-) ‘crooked’, H. poet. bākura, °rd, M. poet. 
vákudà, pop. vākdā, Ko. vakdé. 


vanga-! n. ‘tin, lead’ lex. [Cf. RANGA-*, NÁGA-?] 

S. variga f. ‘calx of tin (used as an aphrodisiac)’, P. 
vang, bang f.; H. bág f. ‘tin, lead, calx of tin’, bága 
‘having a metallic or brackish taste (of water)’. 


vanéa-? m.n. ‘cotton’ lex. 

Bi. bdgā ‘the cotton plant Gossypium herbaceum’; 
Mth. bago, basa ‘uncleaned cotton in the pod’, H. 
bāgā m. 

*VANGAPUTA-. 


vanga-* ‘egg-plant’ see VATINGANA-. 


vanga-* m. ‘name of a people’ MBh., vangtya- adj. 
Pan.gana. 

Pk. bamga- m. ‘name of a people’; B. bdrild ‘of 
Bengal’; Si. vatigu, vagu ‘a district in Bengal’ EGS 153. 


vangana- see VATINGANA-. 


*vangaputa- ‘cotton pod’. [VANGA-?, PUTA-] 
Bi. bégaur ‘cotton seed’, 


VAC ‘speak’ : UKTA-, VAKTRA-, VACANA-, VÁCAS-, *VACI-, 
VAKYA-, VACAYATI, VACA-, VACATA-, VACALA-, VACYA-; 
NÍRUKTA-, NIRUKTI-, *NIVĀCYA-, PRATIVACANA-, PRAVA- 
CANA-. 


vacaná- ‘speaking’ RV., n. ‘statement’ AjtBr., 
‘speech’ Mn. [vac] 

Pa. vacana- n. ‘speaking’; Aš. NiDoc. vacana- n. 
‘order’; Pk. vayana- n. ‘speech’; S. venu m. ‘abuse’; 
L. vain m. ‘lamentation, boasting’, awan. vên ‘mourn- 
ing’; P. vain, bain, bain m. "word, speech, (esp.) songs 
of mourning, recounting with lamentation the virtues 
of the deceased’; A. bend ‘prattle’; OB. baana ‘word’, 
B. bain («- H. ODBL 247); Bi. bain ‘words, speech’; 
Mth. bain, ben ‘a word’; OAw. bayana m. ‘word, 
speech’; H. bayan, bain m. ‘speech, sound, lamenta- 
tion’; OG. vayana n. ‘speech’, G. ven n. ‘word, 
promise’; OSi. vajan, Si. vadan-a ‘word, speech’. 

SATYAVACANA-. 


11200 Vácas- n. ‘word’ RV. [vac] 


Pa. vacó nom. sg. n. *words, speech', A$. vaca- (in 
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VANCATI 


vacaguti), Pk. vad n., Si. vad-a H. Smith JA 1950, 
187 (or < VACA- or VĀDYA-). 
DURVACAS-. 


vacā- f. ‘a kind of aromatic root (Acorus calamus ?)’ 
Hear. 

Pa. vaca-, vacattha- n. ‘a kind of root’; Pk. vaca-, 
vayā- f. ‘a kind of plant’; K. way f. ‘the sweet-flag 
Acorus calamus and its root (used as a stomachic and 
for diminishing phlegm)’; Si. vada ‘the shoe-flower 
Hibiscus rosea sinensis’, vadakaha ‘Acorus calamus, 
orris root’. 


*vaci- ‘statement’. [In vaci-bhédat KatySr. ac. to com. 
but this contains *vacin- ~ MIA. vaca- as in Aš. 
(J. C. W. ) — vAcas-] 

Pa. vacī- f. (usu. in cmpds.) ‘speech’, Aš.gir. vaci- 
guti (~ shah. man. kal. vaca-gutt), Pk. vaï- f.; — Si. 
visi (ES 83) — Pa. H. Smith JA 1950, 187. 


*VAJ ‘be strong’: uGRA-, ÓJAs-, OJMÁN-, VÁJRA-, 
vÁJA-. 


*vajjarattha- ‘name of atree'. [Cf. vajrasthi- f. ‘seed of 
Asteracantha longifolia’ Apte (‘the tree MW), vajra- 
m., vajrasšynkhal(ik)ā-, vajrdsthisynkhald- f. ‘A. longi- 
folia” lex., vajradruma- m. lex., vajravrksa- m. Suér. 
‘name of various trees’ (in all of which vajra- due to 
pop. or learned etym.); *VANJA-, VANJULA-] 

N. bajrāth ‘the oak Quercus lamellosa’. 


vájra- m. ‘thunderbolt’ RV., ‘diamond’ SadvBr. 
[v*vaJ] 

Pa. vajira- m. ‘thunderbolt’, m.n. ‘diamond’, Pk. 
vajja-, vayara-, vaira-; Sh. (Lor.) bac, pl. °ce m. 
‘thunderbolt, meteorite, lightning’ (< *baj?); B. ba; 
‘thunderbolt’; Si. vidu ‘Indra’s thunderbolt (or < 
VIDYUT-?), diamond’, vadura, viduru. 

VAJRAKUTA~, *VAJRĀGNI-, VAJRASANI-. 


vajraküta- m. ‘name of a mountain’ BhP., ‘mythical 
town in Himalaya’ Kathas. [VAJRA-, KŪTA-!?] 

Wg. bajü? ‘name of a village in Waigal’ (— Psht. 
bajaur) N'TS xvii 320 with (?). 


*vajragni- ‘fire occasioned by thunderbolt’. [vAjRa-, 
AGNÍ-] 
OAw. bajági f. ‘fire caused by lightning’. 


vajrāšani- m. 'Indra's thunderbolt’ R. [vājRa-, 
ASANI-] 
Aw. bajásani m. ‘thunderbolt’ prob. «— Sk. 


VANC ‘move’: VACYÁTÉ, VÁNCATI ; *PRATIVANCATI ; — 
VAKRÁ- ? 


váficati ‘moves (with a stick), crawls’ AV., ‘travels’ 
Bhatt., vaficayati ‘moves (with a stick)’ SvetUp., 
‘escapes from’ MBh., °té ‘deceives’ MBh. 2. vacyaté 
‘flies, is poured forth’ RV. [4vA&C] 

I. Pa. vaficati ‘walks about’, vaficéti ‘eludes, cheats’; 
Pk. vamcai ‘goes’, vamcia- ‘avoided’; S. vāfijaņu ‘to 
pass over, exclude’; WPah.bhal. bãċnū ‘to be saved’; 
N. bācnu ‘to escape, be left over’; B. bdcd ‘to escape’ ; 
Or. bañciba ‘to be saved from, to live’; Mth. bācab ‘to 
escape’, OAw. bāmcai; H. bācnā ‘to escape, avoid’ 
whence intr. bacnā ‘to escape’ and thence again tr. 
meaning of bācnā ‘to disregard’ (> K. bacáwun ‘to 
save’, S. bacātņu, P. bacāuņā, G. bacāvvū, M. bacāviņē) ; 
G. vacvii ‘to be saved’ with a from caus. vācāvvū; M. 
vacné ‘to escape, continue to live’; Ko. váfictà ‘is 
saved” ; — perh. Sh.gil. báZóik; ‘to walk, go’ (pret. gas), 
koh. boZënu (see also s.v. VRAJATI). 

2. Pk. vaccai ‘moves’; Bshk. baé- ‘to go’ (see also 
s.v. VRÁJATI); P. vacáund ‘to save’; A. bāstba ‘to 
escape’; Or. bacibá ‘to exceed’ ; Mth. bacab ‘to escape’, 
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bacāb ‘to save’, H. bacnā, bacānā (— K. bacun ‘to 
escape’, P. bacņā, G. bacvit); OMarw. vacai ‘is saved”; 
Ko. vactā ‘goes, turns, happens’. 


*vafija- or *vaitjha- ‘oak’, [NTS ii 266 compares 
vanaja~ m. ‘name of various trees’ (semant. cf. Av. 
vanā- ‘tree’ > Par. yan ‘oak’ EVP 87), which is, how- 
ever, perh. learned formation for *vaftj(h)a-. — Cf. 
*VAJJARATTHA-] 

Ash. mēži ‘oak’ (< *wanji?), Wg. moé, mid, Kt. 
wánzī, wozi, Pr. wozu; Paš. wanjt ‘holly-oak’ ; Ning. 
banzi ‘oak’, Wot. banz f., Gaw. inji, hēzi; Kal.rumb. 
Dun, st. bofij-, urt. bonz ‘holly-oak’, Kho. banj ( < *vàfi- 
jha-?), Sv. ban£; WPah.bhal. bafij n. ‘a partic. tree’; 
Ku. bāj ‘oak’; N. bājh ‘the tree Echinocarpus stercu- 
liaceus’; H. bajh, báj m., bañjī f. ‘the oak Quercus 
incana'. 


vafijula- m. ‘name of various trees and plants includ- 
ing Jonesia asoka and Calamus rotang’ MBh., °laka- 
m. BhP., ?Ekà- f. lex. 

Pa. vatijula-, vajula- m. ‘a partic. tree, ratan cane’; 
Pk. vamjula- m. ‘Jonesia asoka, cane’; Si. vadula 
‘arbour’ EGS 156. 


*vafijha- ‘oak’ see *vANJA-. 


vata-! m. ‘the banyan Ficus indica! MBh. 

Pa. vata- m. ‘banyan’, Pk. vada-, "aga- m., K. war 
in war-kul" m., S. baru m. («— E); P. var, bar m., 
vohy, bohr f. ‘banyan’, varotā, ba? m. ‘young banyan’ 
(+ ?); N. A. bar ‘banyan’, B. bar, Bi. bar (— Or. bara), 
H. bar m. (— Bhoj. Mth. bar), G. var m., M. vad m., 
Ko. vadu. 


*VATAPADRA-, *VATAPATIKA-. 


vata-? ‘string’ lex. [Prob. «— Drav. Tam. vatam, 
Kan. vati, vatara, &c. DED 4268] 

N. bariyo ‘cord, rope’; Bi. barah ‘rope working 
irrigation lever’, barhā ‘thick well-rope’, Mth. barahā 
‘rope’. 

VATARAKA-, VATIN-; 


*KARNAVATIKA-, *YANTRAVATA-. 


vata-? m., ĉaka- m.n. ‘small lump’ SarngS., ‘round 
cake of pulse fried in oil Sušr., vatika- f. ‘small lump’ 
Paficat., "takā- f. Dhürtan. 

Pa. vataka- m. ‘small ball, thickening bulb, tuber'; ; 
Pk. vadz- f., "daga- m. "ball of pulse’; K. wort m. ‘a 
kind of spiced cake’, vir? f. ‘small lump of pulse fried 
in oil or ghee’; S. varo m., ?ri f. ‘dish of pulse’; 
L.awàn. vari ‘pellet of pulse’; P. vard, ba? ‘fried 
preparation of lentils’, varz, ba? ‘lump of pulse’; Ku. 
baro m. ‘cake of pulse fried in oil or ghee’, ?r? f. ‘small 
do.’; N. bari ‘pill’; A. bara ‘round cake of ground 
pulse’, bari ‘pil’; B. Or. bari ‘ball of bruised pulse, 
pill’; Bi. bari ‘cake of fried pulse’, H. bard m., °77 f.; 
G. varíi n., ?r? f. ‘a kind of cake’; M. vadi f. id”, vadā 
m. 'cake of fried pulse'. 

*VATAPÜRA-; *ARDRAKAVATIKA-, *KSIRAVATA-, *GUN- 
DRAVATA-, *GENDAVATAKA-, *GHRTAVATA-, *TRTTAVATA-, 
*PAKVAVATA-, *PATTRAVATA-, *PARNAVATAKA-, *MADHŪ- 
KAVATA-, *MASAVATA-. 


*vatapadra- ‘a place-name’. [VATA-!, PApRÁ- ?] 
Pk. vadavadda- n. ‘name of a town in Gujarat’, G. 
varod ‘Baroda’ ODBL 497. 


*vatapatika- ‘falling from banyan’. [vATA-!, PATA-] 
G. varvāī f. ‘hanging root of banyan tree’. 


*vatapüra- ‘a sort of cake’. [VATA-*, PÜRA-?] 
OH. barauri f. ‘cake of ground pulse fried in ghee’. 


vatara- see VANTA-*. 
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*VADRADANDA- 


vatāraka-, varātaka- m. ‘string’ MBh. [vATA-?] 
Pa. sa-vatākara- ‘having a cable’; Bi. baral-rassi 
‘twisted string’; H. barra m. ‘rope’, barārā m. ‘thong’. 


vatin- ‘stringed’ lex. [vATA-?] 
Si. vil, vili bow (ES 82)? 


*vattha-, *vatha-, vathara- ‘defective’ see VANTA-?. 


vadaba- f. ‘mare’ TS. 

Pa. vaļavā-, ba? f. ‘mare’, NiDoc. vadavi, Pk. 
vadavā-, valavā-, valayā- f., Tir. baré, Si. velamba, 
velemba. — S. varu m. ‘sexual heat (of animals)’, 
varjaņu ‘to be on heat (of mares) ? 


vadabhi- f. ‘ridge of roof’ R., valabhi- f. MBh. 
2. Valika- n. ‘projecting thatch, reed’ Kauš., valika- 
m.n. ‘edge of thatched roof? W. TICE vaLa-] 

1. Pa. valabhi-ratha- m. ‘covered van’; Pk. vadahi-, 
valahi- f. ‘roof-ridge, thatch, veranda’. 

2. K. woj" m. ‘edge of thatched roof, eave, water 
falling from eaves’; B. bal; ‘ridge of a thatched roof’. 


*VADABHIDANDA-, *VADABHIPANIYA-, *VADABHIVAM- 
SIYA-. 
*vadabhidanda- or *valadanda-  'ridge-pole'". 


[VADABHI- Or VALA-, DANDÁ-] 

L. varendi f. ‘part of wall projecting above roof’; Bi. 
barér, ?ri ‘ridge-pole’; H. balendà m. 'ridge-pole, 
thatched roof of veranda’. 


*vadabhipānīya- ‘roof water’. [VADABHI-, PANÍYA-] 

K. cáj'wóff! m. ‘water falling from eaves’, N. 
balyāni, °leni, °lini (balindra ‘stream esp. of tears’ < 
*balyànr- < ext. with -da-). 


*vadabhivamsiya- ‘eave rafter’.  [VADABHI-, 
VAMSYA-| 

N. balēst ‘eave of roof’. 
*vadavada- ‘grumble, mutter’. [Onom. — Cf. 


*BADABADA-] 
Pk. vadavadai ‘mutters’; 
grumble’. 


— cf. M. vaivaine ‘to 


vadiša- see BADISA-. 


vadra- ‘big’ lex. [Scarcely with F. Edgerton JAOS 
60, 229 < vrddhá-] 

Pk. vadda- ‘big’; Gy. eur. baro ‘big, heavy’, arm. 
borov ‘big, high, old’; D. bara ‘big’; Ash. wadde gras 
‘noon’; Sh.gil. börü ‘big’, koh.gur. bāri, K. bod", rām. 
badū, pog. bor, kash. baddit, dod. baddē, bar, S. "vado, 
L. ‘vadda, (Ju.) vada, p. vadda, bada, bara, bhat. badda, 
WPah.bhad. baddo, bhal. baro, pad. bora, pan. cur. 
baddd, cam. barā, khaš. baru n. sg., (Joshi) badru 'the 
eldest’ ; Ku. N. baro ‘big’, A. bar, B. Or. bara, emph. 
badda, Bi. Mth. Bhoj. bar, OAw. bari f. adj. (-r- < 
early -7-), lakh. bard, barkā, H. bar, barā, baddā, 
Marw. baro; G. var m. ‘an elder’, vari ‘big’ (barū < 
H.); M. poet. vad ‘big’, Md. bodu (= Índ.);—G. varil 
m. 'an elder', M. vadil m. 

*VADRATARA- ; *VADRADANDA-, 
*VADRAHASTA- ; *PRAVADRA-. 


*VADRAPHALA-, 


*vadratara- ‘larger’. [VADRA-| 

Pk. vaddayara- ‘very big’, Ap. vaddāra-; S. vadero 
‘too large’, m. ‘headman, ancestor’; P. vaderā, ba? 
‘large’, m. ‘ancestor’; H. barera ‘large, principal’; G. 
varerū ‘elderly’. 


*vadradanda- ‘large pole’. [VAPRA-, DANDA-] 

Bi. barērā, ?rz upper iron bar of pillars supporting 
a smith’s bellows’, bēriyā (< *barériyá? — Other 
names are daņdā, dantà Grierson BPL 414). 
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*vadraphala- ‘name of a tree’. [Cf. mahāphala- m 
‘Aegle marmelos’, "Yā- f. ‘a kind of colocynth, the big 
jujube, a citron tree’ lex. — VADRA-, PHÁLA-!] 

H. bar hal, “har m. ‘the trees Artocarpus lakoocha 
and Cordia latifolia with their fruit’ ? 


*vadrahasta- ‘having big hands’. 
RV., ?ta- MBh. — vapRA-, HASTA-) 
G. var-hath ‘strong’ prob. a G. cmpd. 


[Cf. mahāhastin- 


vanij- m. ‘trader’ RV., f. ‘trade’ Gaut. 
Pk. vani- m. ‘trader’; — Ash. vanié-, váric- ‘to sell’, 
Kt. v#dié- (Rep! 62) rather — Ind. s.v. VAŅIJYĀ-. 
VANIJA-, VANIJA-, VANIJYA-, VANIJA-, VANIJYA-, 
VĀŅIJYAKA-. 


vaņija-, °aka- m. ‘trader’ lex. [VAŅIJ-] 
Pk. vania- m. ‘trader’, 
m., Ku. baņtyā, gng. bāri, N. A. baniyd, Or. baņtā, Bi. 
banīyā, Mth. baniā, Bhoj. Aw.lakh. H. baniyā m.; — 
Sh.(Lor.) banyo m. ‘big shopkeeper’ prob. — H. 


vaņijā- f. ‘trade’ lex. [VAŅfJ-] 
A. bend ‘trade’? 


vanijyá- f. ‘trade’ SBr., %yd- n. lex. [vawfj-] 

Pa. vaņijjā- f. ‘trade’, Pk. vaņijja- n., S. vaņiju m., 
L. (Ju.) vanj m., awan. vanuj, P. vanj, banaj, ludh. 
banaj m., Ku. banaj, eng. bag, Or. banija, Bi. Aw. lakh. 
bani, Bhoj. bamtj', H. bantj, banaj m., G. vaņaj m.; 
M. vanaj f. ‘trade journey’. — Deriv. S. vanjanu ‘to 
buy’; H. banajnā ‘to trade’; — Ash. vanié-, vdrié- ‘to 
sell’, Kt. vfdič- «— Ind. rather than direct < VAŅIJ-. 

VANIJYAKA- ` *VANIJYAKARA-. 


*vaņijyākāra- ‘trader’. [VANIJYA-, KĀRA-'] 

Pk. vaņijjāraya- m. ‘trader’, S. vaņjāro m., L. 
vaņjārā m. (— Psht.waz. wanjorai ‘intermediary’), P 
vaņjārā, bag? m., Or. banügára, "ru, H. banijārā, 
banjārā m. (— Ku. banjáro); G. vanjar' f. ‘a number 
of traders, caravan’, vanjár2 m. ‘travelling trader’; M. 
vanjàár m. "troop of travelling sellers of grain and salt', 
vaņjārā m. ‘carrier of grain, salt, &c. (a caste)’; — A. 
bānizār ‘trade’, MB. bāņijāra ‘trader’ with secondary 
lengthening of ā rather than < *VANIJYAKARA-. 


VANT ‘share’: vANTA-!, VÁNTATI, *VANTHA-!, *VANTH- 
ATI. 


vanta-!, ĉaka- m. ‘share’ lex. 2. *vantha-!. [VVAŅT] 

1. Pk. vamtaga- m. ‘share’, Pa&.dar. want, ar. wt, 
weg. wand, Sh. (Lor.) band, K. wand m., S. vanda f., 
L. vand, ?d? f., P. vand f., band m.f., vandà, ba? m., 
WPah.roh. band, (Joshi) banda, Ku. bān, gng. ban, N. 
bar, A. bata, B. bát, bata, Or. banta; Bi. bát ‘division 
of crops’, Mth. bātī; H. båt f., ^tà m. ‘share’, G. våt, 
?t; m., M. vdtā, vātā m., Ko. vāņto. 

2. Mai. bathd, Garh. batho m.; — cf. Ap. vamthana- 


‘sharing’. 

*VANTAKARA- ; ; *J'YESTHAVANTA-. 

vanta-? ‘tailless’ Gaut., ‘unmarried, dwarf’ lex. 
2. vaņtha-* ‘crippled, unmarried, . dwarf’ lex. 


3.* vanda-. 4. vandara- m. ‘eunuch’ lex. 5.*vandha-. 
6. *vatha- (vdthati ‘is fat Dhatup.). 7. vathara- 
‘dull, stupid’ Heat. (vatara- ‘wicked, unsteady’ lex.). 
8. *vattha- (perh. sanskritized as basta- ‘fool’ for 
which EWA it 422 rightly rejects Johansson’s (KZ 
36, 371) derivation < *bel-s-to-). 9.*vantha-. [Group 
of ‘defective’ words to which *vANKA-? and prob. 
VANDHYA- belong: see BANDA-] 
1. Pa. a-vanta- ‘well-formed (of a woman’s breast)’ ; 

Gaw. wāņia adj. ‘fat’, wanti angurik ‘thumb’; K. vünd! 
f. ‘lame woman’; B. batiya, bet? ‘dwarfish’. 
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S. vanyo m., P.ludh. bamā 


11237 


11238 


11239 


VATSĀ-! 


2. Pk. vamtha- ‘unmarried, dwarf’; WPah.bhal. 
bath f. ‘barren woman’; Or. bamthia ‘dwarfish’; G. 
vathvii ‘to be dissipated’, vāthel, li ‘corrupt’; M. 
vath, vāth f. ‘buffalo calf’, vdthicd pita ‘blockhead’. 

3. M. vādā ‘barren (of woman or animal)’; Si. vanda 
‘a man who is circumcised or has no prepuce’ (< 
*varidva t). — See *VANVA-. 

4. G. vādaļ m. ‘eunuch’. 

5. Bi. bandhà ‘bullock with broken tail (or < 
*BANDHA-); G. vddhs m. ‘bachelor, widower’. 

6. Pk. vadha- ‘dumb’. 

7. Pa. vathara- ‘bulky, gross’; Pk. vadhara- ‘stupid, 
lazy’, m. ‘rogue, son of a Brahman by a Vai$ya woman’; 
Si. varalu ‘thief’, adj. ‘bent’. 

8. M. vatthyd, vathyā ‘large and lubberly’. 

9. Or. banthara, *tharā ‘blunt, obstructive’. 


*vantakara- ‘dividing’. [VAŅTA-', KARA-*] 
L. vandárà m. ‘act of dividing’. 


vántati, vantáyati ‘shares’ Dhātup. 2. *vanthati. 
[YVAŅT] 

Pa. vantati ‘shares’, Pk. vamtai, Ash. mat-, Wg. mët-, 
mat-, Kt. bet-, Paš. dar, weg. chil. want-, ar. want- (dar. 
weg. ar. also wand-), Gaw. bént-, K.kash. bantun, 
dod. baņtņē, S. vandanu, L. vandan, P. vandná, ludh. 
bandaná, WPah.bhad. baņtņū, cur. cam. bandnà, Ku. 
bànno (bütno «— H.), N. bārnu, A. bütiba, B. bata, Or. 
büntibá, Mth. bātab, Bhoj. bátal, OAw. OMarw. 
bàmtai, H. bātnā, G. vātvū, M. vājnņē. 

2. Ap. vamthana- n., Wot. banth-. 


*vantha-! ‘share’ see VAŅTA-. 
vantha-? ‘crippled’ see VANTA-*. 
*vanthati ‘shares’ see VANTATI. 


*vanda-, 
VANTA-?. 


vandara-, *vandha- ‘defective’ see 


vatsá-! m. 'calf, child' RV., voc. as term of endear- 
ment MBh., vatsā- f., SankhSr., vatsaka- m. ‘little 
calf’? Mn., vatsika- f. ‘heifer’ Yaja. [Orig. ‘yearling’ 
and same as VATSA-?] 

Pa. vaccha- m. ‘calf’, °aka- m. ‘little calf’; Pk. 
vaccha- m. ‘calf’, "Tir. baéa, Paš.kur. ar. wāčok, laur. 
wasāk; Gaw. ed f. ‘cow’ (< vatsikā- NOGaw 
27); Kal. bačhd m. ‘yearling calf’; Tor. bas m., 
bids f. ‘calf’, Sv. bāčo, K. woéh" m., pog. wóé; S. 
vacha f. ‘buffalo calf’ ; L. vacch f. ‘suckling buffalo calf’, 
vacchā m., °chi f. ‘calf, P. vacchā, ba^ m., vacchi E: 
WPah.bhad. baéhi ‘cow’; Ku. bācho m. ‘calf’, gng. 
bach, N. bācho m., ?chi f.; A. basa ‘affectionate address 
to a child’; B. bacha ‘calf, young of animal, dear child’; 
Or. bacha, (Sambhalpur) bachà ‘young bullock’, 
bachi ‘heifer calf’; Bi. bāchā, bachwā m. ‘calf’, bachi, 
bachiyá £.; Mth. bācchā ‘young of animal, esp. calf’; 
Bhoj. bāchī f. ‘calf’, Aw.lakh. bachawd m., bachiyā f., 
H. bacha m., bachiya f., Si. vassá (st. vasu-, vahu-) m., 
vāssi f. — Ext. -uda- (< *KUpA-'? — with meaning 
‘young of animal’ esp. in Kaf. and Dard.): Kt. zouéuf, 
zvačiy ‘calf’, Ning. buč3rs, Kal.urt. bachofá, rumb. 
bithof2 ‘new-born calf’; Sh.gil. koh. báchó m., (Lor.) 
ba4có? f., gur. bāčhču m., pales. baéoro, jij. bacóro, K. 
wachor" m., wačhtr, wachiir® f., dod. baéuré m., WPah. 
bhal. báéhur n. — D. bačēto m. — Wot. batén f. ‘calf’ 
< *vatsanī- (cf. B. büchni f. of bāchā above) whence 
bačūņ m. — čh assim. to ch in Dm. bachorī f.; ‘new- 
born calf’ (after which bacho m.); Kho. bachdl ‘calf’ 
BelvalkarVol 87, Phal. bachüru m.f. — x UKSAN-! q.v. 

VATSATARÁ-, VATSALÁ-; VATSARÜPA-; *DVIVATSIKĀ-!, 
MRTAVATSA-, *SUVATSIKA-. 


VATSA-? - 656 


11240 VatSa-? m. ‘year’ lex. (samvdisam ‘for one year! RV .). 
[Cf. varsÁ-!] 
Pr. wučū, uséu ‘year’ NTS xiii 230; — Si. vas-a 
rather < VARSĀ-. 
VATSARÁ- ; TRIVATSÁ-, *DVIVATSIKĀ-*. 


11241 Vatsatará- m. ‘young bull or goat before weaning or 
copulation’, °ri- f. TS. [vaTsA-"] 

Pa. vacchatara- m. ‘weaned calf’, ?ri- f.; Pk. 
vacchadara- m., ?ri- f., vacchayara- m. ‘calf’, Dm. 
bachár m., Bshk. bačēr (< vatsatarí-) ; Phal. bačhār m. 
‘calf r-2 years old’; Sh. bdéhar m. ‘calf’, bēčhārēi f., 
(Lor.) bačor m. ‘3-year old calf’, basaro m. ‘yearling 
calf’; S. vachero m. ‘colt’, L.awāņ. vackerā, P. vachērā, 
ba? m., WPah.bhal. bachéro m., bhid. bacherotu n. 
‘tiny foal’; Ku.gng. bacher ‘calf’; Or. bācharā, bach? 
‘young of animal (esp. of horse), bācharī ‘calf’; H. 
bacherá m. ‘colt, calf’, bacherá m. ( < *bacherrá? — — 
N. bachero ‘colt’, Bi. bacherā); G. vachera m., *ri f. 
‘foal’; OG. vācharadaiim n. ‘calf’, G. vacharráü n., °77 f. 


11242 Vatsará- m. ‘sth or 6th year in a cycle of 5 or 6 years’ 
TS., ‘year’ Mn. (n. MaitrUp. etc.). [vArsA-?] 
Pa. Pk. vacchara- m. (Pk. also n.) ‘year’, A. basar, Si. 
vasara EGS 160. 
*DUVATSARA-, *PRAVATSARA-, SAMVATSARÁ-. 


11243 Vatsarüpa- m. ‘young calf’ Hcat. [varsÁ-!, RUPA-] 
WPah.kha$. beéhr“d n. pl. ‘calves’; Ku. büchuru, °ro, 
bāchur ‘calf’, A. bāsaru, B. büchur, Or. bacharu, Bi. 
bachru m., Bhoj. OH. bacharü m., G. vāchrū n., M. 
vāsrū, vāsrū n.; Ko. vdsrii ‘young calf’. 


11244 vatsala- ‘affectionate towards its young’ MBh. 

2. **calf'. [varsA-1] 

1. Pa. Pk. vacchala- ‘affectionate’; P. vacchal ‘com- 
passionate, propitious'. 

2. Ash. 2éald, uéald m. ‘calf’, ocalt, ucali f., We. 
wuéald, Paš.kur. wdéelik, dar. wdéula, Shum. wačolik, 
Gmb. weéeld m., °l f. 

VATSALYA-. 


VAD ‘speak’: UDITA-*, VADATI, VÁDANA-, VÀDA-, 
VADAKA-, VĀDANA-, VADAYATI, VÁDYA-, VADYATE; 
APAVADA-, AVADYÁ-, *AVADA-, PARIVADA-, PRAVADANA-, 
PRAVADA-. 


11245 vadati ‘speaks, says’ RV. [Wap] 
Pa. vadati ‘speaks’, Pk. vayai; — Si. viyanavā ‘to 
say, expound’ (SigGr ii 463) prob. anal. pres. st. from 
pret. v? < UDITA-*. 


11246 vádana- n. ‘speaking’ SBr., ‘mouth, face” MBh. 
["vaAp] 

Pa. vadana- n. ‘speaking’; Pk. vayana- n. ‘speech’, 

m.n. ‘mouth, face’; A. bayan ‘face’, Si. vuvan-a, 
uvan-G. 


11247 vadāla-, ĉaka- m. ‘a kind of Silurius or sheat fish’ lex. 
B. boyāl ‘sheat fish ODBL 320. 


VADH ‘strike’: VADHA-, *VADHATI, VADHYATE, VADHYA-. 


11248 vadhá- m. ‘killer, slaughter’ RV., °ka- ‘murderer’ 
MBh. [VvaDH] 

Pa. A$. Pk. vadha- m. ‘killing’, Pk. vaka- m.; N. 
baha ‘colic pain’? — Si vaya ‘destruction, disappear- 
ance’ (ES 79) rather < APAYA-. 

PARSVADHA-. 


11249 *vadhati ‘kills, strikes’ (vadhit RV., vadhéyam, vadha 
AV.), vadhayati MBh. [vapH] 
Pa. vadhati 'hills, strikes', caus. vadhéti, Pk. vahai, 
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11252 


11253 


11254 


11255 


11256 


11257 


*VADHRIKARA- 


vahēt; Si. vayanava ‘to strike’; —- Gy. arm. vac- ‘to 
strike, carry off, throw’? 


vadhū- f. ‘bride, young wife’ RV., ‘son’s wife’ HParié., 
vadhuka- f. lex. 

Pa. vadhū-, vadhukā- f. ‘son’s wife’; Pk. vahū- f. 
‘wife, son's wife’; Ash. wew 'son's wife’, Wg. wēw, 
Kt. vóv, cüw, Dm. bawúi (< *vadhuvikā-), bawi, 
Kal.rumb. bahá ; Kho. bok ‘wife’ (< *boy < vadhukā-? 
— BelvalkarVol 87 ext. with -kkā-); Bshk. 667 ‘son’s 
wife’, Tor. bóe, Mai. “bao” NTS xviii 128, Phal. Aker, 
S. vahū f., P.ludh. bdhū f.; Garh. bə ‘brother’s wife’ 
(so called by father of household); Ku. bahu, bau ‘newly 
married woman, elder brother’s wife’, A. bau; OB. 
bahü, B. bau ‘son’s wife’; Or. bahu, bo(h)u 'son's wife’, 
(Puri) bou ‘mother’; Bi. baháZ ‘son’s wife’; Mth. bahu 
‘wife’; H. bahü f. ‘bride, wife, son's wife’; G. vahu f. 
‘son’s wife’, M. vahū f. — Pk. vahulid- f. ‘young 
woman’; H. bahuriyá f. ‘son’s wife’ (or < vADHÜTI-). 
— Pk. vahunni- f. ‘elder brother’s wife’ (x Drav., 
Tam. Kan. anni S. M. Katre COJ 1 176?), M. vahini 
f.; Ko. honni f. ‘brother’s wife, husband's sister’. — 
X SNUSÁ- q.v. 

VADHŪTĪ-; *VADHÜMATR-, VADHŪVĀRA-;  PUTRA- 
VADHÜ-, *BHADRAVADHÜ-, BHRĀTRVADHŪ-, 


vadhüti- f. ‘young wife or woman’ Bālar., 'son's 
wife’ lex., ?t;ká- f. Prasannar., vadhutī- f. ‘young 
woman living in father's house’ lex. [vADHG-] 

Gy. gr. bori ‘bride, son's wife’, rum. burí ‘son’s 
wife’, pol. bori ‘brother’s wife’ (rather than < vYAVA- 
HARIKA-), pal. wáhri ‘son’s wife’; WPah.bhal. boh»ri f. 
'son's wife’; B. bahuri, bauri ‘son’s young wife’; Or. 
bahuri ‘son’s wife’, H. bahuriyá f. (or < Pk. vahultā- 
s.v. VADHU-). — D. baüti (son's wife’ (= -i-?), Wot. 
bewüt Buddruss Wot 94, Gaw. bauti, baut, 


*vadhūmātr- ‘wife’s mother’. [VADHČ-, MATR-] 
Pk. vahumāā- f. ‘wifes mother’; — M. vahümáy, 
vahmāy, ohmāy f. (LM. 303) is M. cmpd. 


vadhüvára- n. sg. or m. pl. ‘bride and groom’ 
HParié. [vADHU-, vAnÁ-?] 

H. bauhar f. ‘bride, wife’; M. va(h)var, ovar, ohar 
n. ‘married couple’, Ko. hora. 


vadhyate ‘is struck’ MBh. [“vapH] 

Pa.caus. vajjhéti ‘kills’; Si. vadanavd ‘to come into 
contact with, touch, strike’, vddenavd ‘to be struck 
(mentally or physically, e.g. by an arrow)’, pp. van 
(after MIA. type bagai ~ panna-). — With unexpl. 
loss of aspirate: Or. bājibā ‘to collide with, strixe! ; M. 
vdjné 'to be felt (of cold), snap or crack lightly (of a 
rafter, stick, &c.)’; — G. vāgvū ‘to be hurt, fall on, 
press on painfully’ formed beside *vàj(h)vü after the 
similar pair vdjvii ~ vdgvii s.v. VADYATE? 


vadhya- f. ‘killing’ MBh. [Cf. dddhya- ‘to be killed’ 
AV. — VVADH] 

Pa. Pk. vajjhā- f. ‘execution’; Si. vada-ya ‘torture, 
punishment’. 


vadhra- see VARDHRA-. 


vadhri- ‘castrated’ RV., vadhrikā- m. ‘eunuch’ 
Vartt.com. 

Aš. vadhi-kukute ‘capon’; Pk. vaddhia- ‘castrated’; 
N. badhiyā, bādh” ‘castrated bull or goat’; Or. badhiā 
‘castrated’, Bi. badhiyà; H. badh(i)ya m. ‘castrated 
animal’. 

*VADHRIKARA-. 


*vadhrikāra- 'castrater'. [VADHRI-, KARA-1] 
A. badiyár ‘castrater of young bulls’. 


VADHRYA- 


vadhrya- see *VARDHRYA-. 


VAN ‘desire’: VÁNATI, VÁNAS-, *VANVA-, *VANVATI; 
NIVĀTA=-*, 


11258 vāna-* n. (once m. R.) ‘single tree’ RV., ‘forest, 
timber! RV. 2. vanikā- f. ‘grove’ MBh. 

I. Pa. Aš. vana- n. ‘forest’, Pk. vana- n.; We. wf? 
‘plane tree’, Ash. wé-kunda (Wg. bán ‘forest’, Kt. ban, 
ben, Gaw. ban <— a b-dialect NTS xii 159); Dm. ban 
‘forest’; Sh. (Lor.) bvn m. ‘jungle, grazing ground’; 
K. wan m. ‘forest’; S. vanu m. ‘tree, bush’, L. van m.; 
P. van m. ‘a partic. kind of tree’, ban m. ‘forest’; 
WPah.bhad. bhal. ban n. ‘forest’, pad. pan. cur. cam. 
jaun. rudh. Ku. ban, N. A. B. ban, Or. bana, Bi. Mth. 
Bhoj. Aw.lakh. H. ban m.; OSi. -van ‘tree’ (in mi-van 
“Bassia latifolia’ s.v. MADHUKA-). — Si. val ‘forest’ 
< vána- with i-suffix (H. Smith JA 1950, 197)? 

2. Pk. vaņtā- f. ‘garden’; Wg. (Lumsden) “wunnt” 
‘a partic. kind of plant’; Sh. bani f. ‘holly-oak’ NTS 
xii 271; K. vüff" f. ‘grove of trees’; WPah. (Joshi) bani 
f. ‘small forest’; Or. banià, "id ‘grove’; Si. ven, venë 
‘grove, forest’. 

VANASÁ-, VÁNYA-, VANARA-, VANYA-; VANAKADALI-, 
VANACARA-, *VANADAVA-, *VANADAVA-, VANAPÁ-, VANA- 
RAKSAKA-, VANARAJA-, VANARAJI-, VANAVATA-, VANAGNI-, 
VANAGNI-, VANECARA-; AMRAVANA-, *CIDAVANA-, JAYA- 
VANA-, *MANDARAVANA-, *SAJJAVANA-. 


vana-? ‘water’ see VANYA-. 


11259 vanakadali- f. ‘wild banana’ lex. [vANa-1, KADALA-] 
M. banel f. ‘a wild species of plaintain Musa 
troglodytarum' («— E with b-). 


vanaja- see *VAÑTA-. 


11260 vánati, vandti ‘desires, gains, makes ready’ RV. 
2. *vanvati or pass. *vanyatē. [VVAN] 

1. Pa. vanati, vandyati, vanóti ‘desires, aims at’, Pk. 
vane ‘asks’; K.dod. baņāņē ‘to make’; S. vananu ‘to 
suit’; P. banná ‘to agree with, answer a purpose, be of 
use, succeed’ (— L. bannan ‘to become’, awan. banun 
‘to be made’); WPah.bhad. bandnii ‘to make’, pan. cur. 
banana, pad. bandn, Ku. banono; N. bannu ‘to be 
made, be done, become’; B. band ‘to agree, do’; Mth. 
banab ‘to be prepared, be made’; OAw. bandvai 
‘makes’; H. bannd ‘to be adorned, be made’ (> K. 
banun ‘to be made’; G. banvü ‘to suit, be made’, M. 
banné: LM 405 < varnayati which does not explain 
NIA. -z-). 

2. Or. banibā ‘to become ready, ripen, be made, be’, 
banáibà ‘to make, prepare (e.g. vegetables for cooking)’ 
or — H. or B. 


11261 *vanadava- m. 'forest-fire'. [vÁNA-l, DAVA-] 

Pk. vaņadava-, vanava- m., M. vaņvā m. (LM 402 
wrongly < vanavàáta-) ; — also M. vanvá, onvà (whence 
n?), vadvā (scarcely X atavī-). — M. vaņvā may 
represent *vanadāva-. 


*vanadāva- 'forest-fire'. [vÁNA-!, DAVA-] 
See *VANADAVA-. 


11262 vanapá- m. ‘woodman’ VS. [vANa-}, pA-2] 
N. banuwā ‘forester, hunter, fowler’: prob. rather 
N. deriv. ban. 


11263 vanaraksaka- m. 
RAKSÁ-] 
H. banrakhā m. ‘forest guard’. 


‘forest guard’ MW.  [víwa-, 


11264 vanarāja- m. ‘lion’ lex. [VANA-', RAJAN-] 
Pk. vanaráya- m. ‘lion’; — H. banrāy m. ‘tiger, 
lion’ prob. H. cmpd. 
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VANDHAY- 


11265 vanarājī- f. ‘row of trees, long track of forest” MBh. 
[vANa-!, RAJI-] | 
Pk. vanardi- f. ‘row of trees, grove’; S. vaņarāt f., 
%¿ahu m. ‘trees, trees and bushes in general’. 


vanavüta- m. ‘forest wind’ Kalid. [vÁNa-!, vÁTA-] 
See *VANADAVA-. 


11266 vánas- n. ‘loveliness, desire (in cmpds.) RV. [VVAN] 
Pa. vana- n. ‘lust, desire’; Kho. (Lor.) bonu ‘plun- 
der'. 


11267 vanasā- ‘sylvan’ Pāņ.gaņa. [vANA-*] 

P. vanhd ‘partic. kind of tree’; N. banso ‘the plant 
Muehlenbergia viridissima (eaten by cows and 
buffalos)’; H. bamsá (= bansa?) m. ‘partic. kind of 
fodder grass'. 


11268 vanügni- m. ‘forest-fire’ R. [vANa-!, AGNI-!] 
Pk. vanaggi- m. ‘forest-fire’, Ku. bandg. 


vanikā- see YÁNA-!. 


11269 vanēcara-, vanacara- m. 'forest-dweller, forest 
animal’ MBh., ?rz- f. BhP. [vÁwa-!, cAnÁ-!] 

Pk. vanécara-, vanayara- ‘living in the forest’ ; — G. 
vaniyzr f. ‘the predatory ichneumon-like animal T'ypus 


paradoxurus', M. vaner m. (n?): doubtful. 
vanóti see vÁNATI. 
*vantha- ‘defective’ see VAŅTA-*. 


VAND ‘praise’: vÁNDATE, VÁNDANA-!, VANDĀRU-, 
VANDIN- ; AVANDANA-. 


11270 vandaté ‘praises’ RV., ‘greets respectfully’ MarkP. 
[VVAND] 

Pa. vandati ‘salutes, honours’, Pk. vamdai; K. 
wandun ‘to offer in sacrifice’; P. vandņā, ba? ‘to salute 
respectfully’; OG. vamdai ‘bows’; OSI. vandmi ‘I 
salute’, Si. vatidinavad H. Hendriksen BSOAS xiii 154. 
— With unexpl. -nt-: NiDoc. vamtati, vamtade 
‘honours’; K.pog. wēntus ‘was said by him’; WPah. 
bhal. bantnü ‘to greet’. —  NAMATI q.v. 


11271 vandana-' n. ‘praising’ RV. [VVAND] 
Pa. vandana- n., ?nà- f. ‘salutation’, Pk. vamdana-n., 
nd- f., OG. vamdand n. pl.; Si. vāridun ‘honouring’; 
Md. vadun ‘gift’. 


vandana-? ‘a plant’ see next. 


11272 vanda- f. ‘the parasitical plant Epidendrum tessela- 
tum’, vandāka- m., ?kà-, °ki- f. Vanda roxburghii’ lex. 
[Cf. vándana-? n. ‘a parasitical plant? AV.] 
Pa. vandākā- f. ‘a parasitical plant’; H. bādā m. 
‘Epidendrum tesselatum’, M. bādgūļ, bādgūl n., 
badagil f., bādhē, bādhāļē n. 


11273 vand4ru- ‘praising’, n. ‘praise’ RV. [VvAND] 
Pk. vamddru- m. ‘one who praises’; Sh. (Lor.) 
banār ‘song in praise of a great person’. 


11274 vandin- ‘praising’ Kum. [VVAND] 
Pa. vandi- m. ‘bard’; Si. vdzidi, vádi ‘praiser’ EGS 
161. 


11275 vandhya- ‘barren, sterile’ Mn. [Perh. belongs to 
‘defective’ group s.v. VANTA-?] 

Pa. vafüjha- ‘barren’, Pk. vamjha-, S. vájha f. adj.; 

P. vaūjh, ludh. bafh f. ‘barren woman’; Ku. bāj 

‘barren woman’, bajo ‘barren, fallow’; N, bajho 

‘barren, fruitless’, bajhi ‘barren woman’; A. baza, f. 

bāzi ‘barren’; B. bajh, “hi ‘childless woman’, bāj(h)ā 

‘barren (of land or trees)’; Or. bañjha ‘sterile’, bafüjhi f. 


*VANDHYAVRNTA- 


11276 


11277 


11278 


11279 


11280 


11281 


11282 


11283 


‘childless woman’; Bi. bájh, bajhin “barren woman’, 
bājhay ‘blighted and grainless head of small millet’; 
Bhoj. bdjh ‘barren woman’, OAw. bājha £.; H. bāj(h) 
‘barren’, bajar m. ‘barren soil’; G. vajh f. ‘barren 
woman’, vājh» m. ‘weakling’, vājhiyū, vajhnii ‘barren, 
childless’, Gjhni f. ‘barren woman (used euphemistic- 
ally)’; M. vājk m. ‘impotent man’, f. ‘barren woman’, 
vdi(h)ā ‘barren’; Ko. vafj ‘barren woman’; Si. vañda 
‘sterile, unfruitful’, vartdī ‘sterile woman’, vddi 
‘widow’; — Paš. winjalí ‘young she-goat’ IFL wu 3, 
187 with (?). — Deriv.: Ku. bajyüno ‘to leave fallow’, 
N. bājhyāunu. 
*VANDHYAVRNTA-, *EKKAVANDHYA-. 


*vandhyavrnta- ‘barren stalk’. [VANDHYA-, VRNTA-"] 
H. bajhwat m. ‘stalk without ear’. 


vanya- ‘growing in a forest’ AV., n. ‘anything grown 
in a wood’ MBh., vdnya- Baudh. [vÁNA-!] 
WPah.jaun. roh. bán ‘oak’, bhid. -(w)on in cmpds. 
(géron n. ‘forest of deodars', ciuwon n. ‘of pines’, 
šādļon n. ‘thicket of śàdl plants’); B. bān ‘sylvan, wild’, 
Or. bana; OG. vàna n. ‘forest’. 
VANYÁ- ; *SAKAVANYA-, *SAGGAVANYA-. 


vanyá- (Pan.gana) f. ‘heavy rain’ Krsis. [vana-? n: 
‘water’ Naigh., Kālid., vēna-* n. ‘tidal wave, bore’ W. 
m~ VAR-] 

A. bàn ‘flood, abundance, swarm’; Or. bana ‘tide, 
wave, flood’. 


*vanva- ‘desiring’. [Cf. vanóti, pres. part. vanvánt- 
RV., vanti- m. ‘enemy, friend’ RV. — «vaN] 

S. vano m. ‘bridegroom’, vani f. ‘bride’; L. vannā, 
(Ju.) vand, vanrà m. ‘bridegroom, husband’, vanni f. 
‘bride, wife’, P. bannā, banrā m., banni, banrī f. — 
Very doubtful, but less likely < *vANDA- with mng. 
‘boy, girl’. 


*vanvati ‘suits’ see VÁNATI. 
VAP! ‘shear’: vAPA-!. 


VAP? ‘scatter, sow’: UPTÁ-, UPYA-, UPYATE, *vÁPA-?, 
VÁPATI, VAPANA-*, VAPANIYA-, VÁPANT-, VAPÁ-?, *VAP- 
TRA-, VAPRA-, VĀPA-*, VĀPA-*, VĀPANA-, VAPAYATI’, 
*VAPAYITRA-, VAPÍ-, VAPYA-, VAPYATE; ÁVAPATI, AVAP- 
ANA-, AVAPA-, ÜDVAPATI, UDVAPA-, UDVAPAYATI’, 
*UPOPTA-, *PRAVAPAKA~, PRAVAPATI, SAMVAPATI. 


VAP? ‘weave’: VAPA-!, *VAPANA-!, VAPA-?, *vAPAYATI?. 


vapa-! m. ‘weaving’ Apte. [vvaP?] 
P. bó m. ‘weaver of Camār caste’. 


*vapa-? ‘act of sowing’. [Cf. vapá- m. ‘sower’ VS. — 
^vAP?] 

K. vév m. ‘collection of seed grain’; Or. bud ‘pud- 
dling in of rice plants, state of rice plants between 2 
and ro inches high'. 


vápati ‘scatters, sows’ RV. [vvar?] 

Pa. vapati ‘sows’, NiDoc. fut. vavifati, inf. vavamnae, 
Pk. vavai, Gau. bó-, K. wawun; Ku. bono ‘to scatter, 
sow’; Bi. boab ‘to sow’, Bhoj. boal, H. bond (— G. 
bovii); Si. vavanavā ‘to plant, propagate by cuttings, 
cultivate’ (whence intr. vdvenavd ‘to spring up, 
thrive’); — NiDoc. pp. vavitaga, pret. vavidemt, Pk. 
vavia-, OAw. bayaii, H. boyd (anboyā ‘unsown’); — 
Pk. ger. vaviavva-; H. bob m. ‘sowing of grain by the 
drill’; — Pa. caus. vapápéti, A. bowāiba, H. buwānā. — 
See VĀPAYATI*, UPYATE, UPTA-. 


*vapana-! ‘weaving’. [Cf. vapani- f. “weaver’s instru- 
ment, weaver’s shop’ Apte, vdpati ‘weaves’ Dhatup. — 
VVAP*] 
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11292 


11293 


11294 


11295 


11296 


VAMRÁ- 


P. bond m. (f. ?n2) “weaver of Camar caste’; A. bowan 
‘cost of weaving’. 


vapana-? n. ‘act of sowing’ lex. [VVAP*] 

Pa. vapana- n. ‘id.’, NiDoc. vavanimae inf., Pk. 
vavaņa- n.; B. bund ‘a sowing’, bond, bund ‘to sow’; 
Or. bund ‘act of sowing’, bunibd ‘to scatter, sow’; Bi. 
boni ‘act of sowing’, (N of Ganges) būnab ‘to sow’; 
Mth. boanī ‘sowing’. 

*VAPTRAVAPANA-. 


vapanīya- ‘to be sown’ Kull. [vap*] 

Kho. bawin ‘small wild oats’ BelvalkarVol 88: 
semant. difficult. — Cf. Pk. vavana- n., ?ni- f. ‘cotton’ 
Desin. 


vápant- pres. part. ‘sowing’. [VVAP?] 
Pk. vavamta-; A. bailtā ‘sower of seed’. 


*vapayati ‘sows’ see VAPAYATI’. 


vapá-! f. ‘caul, omentum’ VS., ‘mucous secretion of 
bones, marrow, fat’ lex. [Cf. vapdvant- ‘having an 
omentum’ RV.] 

Pk. vayā- f. ‘marrow, fat; K. wav, vév f. ‘roe of 
fish’; — Ku. bawaili ‘fat, grease’. 


vapá-? f. ‘mound (of ants)’ TS. [vvaP?] 
Pk. vayā- f. ‘hole’; K. véc f. ‘scattering all round’. 


*vaptra- ‘sowing, seed land’. [Cf. vaptr- m. ‘sower’ 
Mn., uptrima- ‘sown, cultivated’ Pan.com. — VvaP?] 

S. vatranu ‘to moisten (by sprinkling or flooding)’, 
vatra f. ‘moistening of ground, first fruits’; L. vattar 
m. ‘moist state of land’, vattri f. ‘moisture’, awan. 
vatur ‘proper moisture of land for working’; P. vattar 
‘fit for sowing (of ground not too wet after being 
soaked)’, vattar, ba?, vatt, ba? f. *moistening land suffi- 
ciently for ploughing’, vattā ‘moist’; WPah.bhal. bat 
‘moist’, dhur-bat] m. ‘scarcity of moisture in soil (i.e. 
sowing in dust)’. 

*VAPTRAVAPANA-. 


*vaptravapana- ‘sowing seed land’. [*VAPTRA-, 
VAPANA-?] 
H. baton m. ‘preparation of land for reception of 


seed'. 


vápra- m.n. ‘mound, rampart’ MBh., ‘sown field’ 
Dharmaš., vaprá- f. ‘garden bed’. [VvapP?] 

Pk. vappa- m. ‘bank, raised ground’; Si. vap ‘ram- 
part’. — Other forms altern. < VĀPYA- q.v. 


*vapsi- ‘wasp’ see *VASPI-. 


VAM ‘vomit’: VAMÁ-, VAMATI, VAMANA-, VANTA-, 
VĀNTI-, VÀMÁ-?, VAMAYATI; UDVANTI-. 


vamā- m. ‘act of vomiting’ Pan.gana. [vam] 
Si. vam-a ‘vomiting’ (or < vAMA-*). 
*VAMAKARA-. 


*vamakāra- ‘vomiting’. [vAMA-, KARA-1] 
Si. vamāranavā ‘to vomit’. 


vamati ‘utters’ RV., ‘vomits’ Br. [Vvam] 
Pa. vamati ‘vomits’, Pk. vamai, Kal.rumb. 1 sg. pres. 
bimim, Kho. bomtk, K. wamun, G. pp. vamelū. 


vamana- n. ‘vomiting’ Suér. [ VvAM] 
Pa. vamana- n. ‘emetic’; Pk. vamana- n. ‘vomiting’, 
K. waman m., OH. bavana m., Si. vaman-a. 


vamrá- m. ‘ant’, ^aká- m. ‘small ant’? RV., vamri- f. 
lex. [Cf. vALMI-] 


VAMRIYA- 

Ash. brami, blamt ‘ant’, Kt. whamik, fa”, Pr. womi, 
wūmigši. 

VAMRIYA-. 

11297 vamriya- m. 'anthill KapisthS. 2. *vamrya-. 
[VAMRA-] 

r. P. varmi, ba? f. ‘anthill, termite nest’; H. bàbi, 
bübai, bābhī, bübhai f. ‘anthill’. 

2. Pk. vamha- n. ‘anthill’. 

*VABH ‘weave’: *UBDHRIKA-, *VABHA- ; *PRAVABHATI ; 
— VUBH. 

11298 vaya-! m. ‘weaver’ lex., vayi- f. RV. [WE] 

Dm. bi-žāl ‘spider’ NTS xii 162; P. vayyá, ba”, 
vayyará, ba? m. ‘the weaver bird Ploceus baya', H. 
bayā, baiyá m. 

*PATTAVAYA-. 

11299 *vaya-? ‘act of weaving’. [WE] 

A. B. ba ‘heddle of a loom’ (B. also ‘a kind of return 
stitch in sewing’); Or. ba ‘simple stitch’, baa ‘heddle’ ; 
Bi. bai, bae ‘heddle’, Bhoj. bay. 

*VAYALASTI-; CATURVAYA-. 

11300 Vayati ‘weaves’ RV. 2. Caus. váyayati Pan. [WË] 

1. Pa. vāyati ‘weaves’ (with à from caus. ?), pass. 
viyyati, Pa’. way-, wē-; Sh. būydiki, (Lor.) buyoiki 
‘to weave, knit, plait’ (> D. bu- ‘to weave’); A. biba 
‘to weave’; Si. viyanavd ‘to weave, plait. — X 
BANDHATI: H. bédhnà ‘to plait, braid, fold’ (see also 
VESTAYATI). 

2. Pa. vàyápeti ‘causes to be woven’, A. bowaiba, 
(or < *vAPAYATI*?), Si. viyavanavá. 

11301 Vayana- n. ‘act of weaving’ Vop. [vvē] 

Sh. (Lor.) buyeni f. ‘weaving’ (or der. buyoiki < 
vAYATI); — H. sūbā-benā m. ‘the swallow Hirundo 
apus batassia’ ( < ‘weaving a winnowing fan’ : SORPA- ?). 

*KARPATAVAYANA-. 

11302 Vayam ‘we’ RV. 

Pa. Pk. vayam (Pa. mayam after sg. mam &c.), 
NiDoc. vayam, veyam, veya, Mai. be, Chil. Gau. be, 
Sv. bé, Phal. be, beh, Sh.gil. be, koh. gur. pales. bē: 
G. Morgenstierne IL v 360. 

11303 *vayalasti- ‘weaving stick’. [*vAYA-?, *LASTI-] 

Bi. bailath ‘movable sticks placed at intervals to 
separate threads of web'. 

11304 vayas-' n. ‘bird’ RV. [ví-] 

Kho. boik ‘bird’ (< *vayaska- ?), Si. viyā. 

KUVÁYA-. 

11305 n n. ‘enjoyment, energy, prime of life, age’ RV. 
[*vi 

Pa. vayē nom. acc. sg. n. ‘age’; A$. vayo-mahāla- 
kānam gen. pl. ‘aged’; Pk. vad n., vaya- n.m. ‘age’; Si. 
vaya, viya ‘age, lifetime’ EGS 164. 

VAYASYÀ-; *ARDHAVAYASA-. 

11306 vayasya- ‘of the same age’, ‘comrade’ MBh., 
?yaka- m. Kathás., ^yà- f. woman's dE Mrcch. 
[vÁyas-2] 

Pa. vayassa- m. ‘friend’; Pk. vayassa-, vayamsa- m 
‘coeval, friend’, vayamsi- f.; K. vyos" m. ‘man’s 
friend’, vés f. *woman's female friend’. 

11307 *vayitraka- ‘weaver’, vayitri- f. TāņdBr. [*v&£] 


Sh. (Lor.) buyéco m. ‘weaver’. 
vayitri- see prec. 


11308 vára-! m. (n. MBh.) ‘choice, boon’ RV., adj. ‘choicest’ 


ŠrS. 2. váram ‘better than’ RV. [4vg?] 
r. Pa. vara- ‘best’, m.n. ‘wish, boon’; Pk. vara- m. 
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VARANDA- 


‘boon’: Sh. (Lor.) bar ‘better, more’; K. war m. ‘boon’, 
S. varu m., P. var, bar m., Ku. N. A. B. bar, Or. bara; 
Mth. bar ‘excellent’; OAw. bara ‘gift’, adj. ‘best’; H. 
bar m. ‘boon’, G. M. var m., Si. vara. 

2. N. Mth. OAw. baru adv. ‘rather’. 

PRAVARA- ; GAJAVARA-, GORVARA-, RATHAVARA-. 


vara-? m. ‘suitor, bridegroom, husband’ RV., varaka- 
m. SankhGr. Le 

Pa. vara- m. ‘suitor, husband, daughter’s husband’, 
Pk. vara-, ?aya- m. ‘suitor, husband’; S. varu ‘hus- 
band’, L. var m.; P. var, bar m. ‘bridegroom’, Ku. 
bar; N. bar * suitor (for a maiden)’; A. B. bar ‘bride- 
groom’, Or. bara, Bi. Mth. bar, OAw. bara, H. bar m., 
OMarw. bara, G. M. var. — Tor. be ‘husband’ (Grier- 
son Tor 141) prob. < *BHĀRIYĀPA-. 

*VARAJUSTI-, *VARANETRA-, VARAYĀTRĀ-; *ANUVARA-, 
*UPAVARAKA-, *NIRVARA- ; NAVAVARAKA-, VADHÜVARA-. 


vara-? m. ‘sparrow’ lex. 
*KAVARAKA-. 


varaka-! 
den? I 
Cf. Pk. varilla- n. ‘a sort of garment’. 
*VARA-^. 
*DVIVARAKA-, *MASTAVARAKA-. 


m. ‘cloak’, n. ‘cloth, cover of a boat’ lex. 


— See also 


varaka-? m. 'Phaseolus trilobus, a kind of rice! lex. 
[Cf. VARATA-l, VARVATA-] 

Pa. varaka- m. 'Phaseolus trilobus'; Pk. varaya- 
m. ‘a kind of rice’; S1. vard ‘a kind of bean’. 


*varajusti- ‘marriage feast’. [VARA-?, JÚSTI-] 
G. varsthī, varethī f. 'caste-dinner to celebrate 
marriage or investiture with sacred cord'. 


varata-!, barata- m. ‘seed of safflower’ Grhyas., 
varatā- f. lex. [Cf. VARAKA-?, VARVATA-?] 

Sh. (Lor.) beráo f. ‘buckwheat’ (= Bur. baru); Bi. 
barrī, “re ‘seed of safflower’, H. barrai f. 


varata-? ‘wasp’ see VAROLA-. 


varaná-! m. 'the tree Crataeva roxburghii AV. (BR), 
varána-, varuna- m. Hariv. 

Pa. varana- m. ‘Crataeva roxburghii’, Pk. varuna- 
m., P. H. barna (H. also barunā) m., M. vāy-varņā m. 
(also ‘Capparis infolia’), Si. varana. 


varana-? n. ‘choosing, choice of bride’ KatySr. [vg] 

Pk. varana- n. ‘choice, relationship by marriage’; 
S. varno m. ‘a thing to be obtained, benefit’; P. barna 
m. ‘present of clothes or pearls sent by groom’s 
family to bride before marriage’; N. baran ‘acceptance 
of groom by bride', Or. barana, M. varan n.; — N. 
barani "procession of bride and groom to their house 
on wedding day’; Or. barani ‘invitation to a feast’ 
(whence baraņiā ‘invited’); M. varni f. ‘clothes worn 
by bride on wedding day’. 


*varanétra- 

NETRA-"] 
OH. baraneta f. ‘marriage ceremony in which 

bride’s party invite groom’s party to their house’. 


‘leading the bridegroom’. [VARA-?, 


varanda- m. ‘mass, heap of grass’ lex., ^ka- m. ‘small 
mound of earth’ KatySr.com., ‘wall? lex. [— Pers. 
barāmda — K. brád m. ‘front-doorstep’ (or < *DvA- 
RĀNTA-), N. baramdā, barandā ‘raised platform before 
house’. Scarcely to be separated, with LM 402, from 
veranda, cf. HJ 964] 

Pk. varamda- m. ‘wall’, *diyà- f. ‘small wall’; H. 
barada, baraņdā m. ‘veranda’ (+ P. barándá m.; B. 
bārāņdā ‘portico’); G. vád? m. ‘wall round courtyard, 


*VARATI 
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11327 


the courtyard so surrounded’, vád: f. ‘courtyard wall’; 
M. varād f., "dā m. ‘parapet (e.g. along edge of 
veranda). — Or. arandd ‘veranda’ (cf. loss of v- in 
diginid S.V. VATINGANA-). 


*varati ‘chooses’. [Aor. subj. varat RV., varayati 
“chooses as wife’ Br. — ~VvR?] 

Pa. varati ‘wishes’; Pk. varai ‘desires, asks for’; K. 
warun ‘to choose’; S. varanu ‘to ask for, marry’; P. 
varnd ‘to marry’; Or. barībā ‘to choose, accept as 
husband or wife’; H. barna ‘to marry (of man or 
woman)’; G. varvii ‘to choose or accept in marriage, 
marry, accept’; M. varné ‘to choose or accept in 
marriage, select (for a business)’. — Pa. vārēti ‘asks in 
marriage’, várápeti ‘makes someone choose a wife’; A. 
barātba ‘to bring to terms’, H. barānā; G. vardadvvii ‘to 
give in marriage’. 


varaté ‘closes, obstructs’ RV. [~ VALATE?. — vn] 
Pk. varai ‘shuts’, S. varanu. 


varatrá- f. ‘strap, thong’ RV. 

Pa. Pk. varattà- f. (Pa. also °ta-n.) ‘thong’ ; S. varta f. 
‘leather thong’, P.ludh. bárat f. ; WPah.bhal. balétlo m. 
‘leather thong round yoke of plough’; Bi. bartī, ?tà 
‘thick hemp rope’; H. barat f. ‘leather thong, girth’; 
G. varat f. ‘leather rope for well bucket’, varatri f. 
‘small rope’; M. varāt, vārtī f. ‘rope’. 


*varamba- ‘wasp’ see VAROLA-. 


varambarā- f. 'Nux vomica’ lex. [Cf. *vRMRA-] 
Pa&.dar. werembū, weg. wur(uymt, ar. urumú ‘walnut’ 
(ar. also ‘testicles, ankle-bone’) IIFL iii 3, 189? 


varayatra- f. ‘procession of suitor or bridegroom’ 
lex. [VARA-?, YATRA-] 

P. varāt, barat f£. ‘groom’s procession’, Ku. barat; 
N. bariyāt ‘suitor’s procession’; Or. baráta 'groom's 
procession’, Bi. barat, bariyát, Mth. baridt; Bhoj. 
barat ‘marriage procession’, OAw. baráta f., bartātā, 
lakh. barat ‘groom’s party’; H. barat f. ‘marriage pro- 
cession’; G. varāt f. ‘groom’s procession’ (barat f. «— 
H.), M. varāt f. — Deriv.: P. varáti, ba? m. ‘member 
of the procession’, H. barātī m.; Ko. vharetu ‘bride- 
groom’. 
varala- see VAROLA-. 


vara- f. 'Asparagus racemosus and other plants’ lex. 
[Cf. vARI-] 
H. bar f. "A. racemosus’. 


vārāka- ‘wretched’ Pāņ., varákaka- Paficad. 
Pa. varāka- ‘wretched’, Pk. vardya-; N. barā ‘poor, 
wretched’. 


varataka- see VATARAKA-. 
varāņa- see VARANA-l, 


varāhā-, vardhu- m. ‘wild boar’ RV. 

Pa. Pk. varāha- m. ‘boar’; A. B. barā ‘boar’ (A. also 
‘sow, pig’), Or. barāha, (Sambhalpur) barhd, (other 
dial.) bdrihá, bāriā, H. bārāh m., Si. varā. 

VARAHAMULA-. 


varāhamūla- n. ‘name of a place in Kashmir’ Rajat. 
[VARAHÁ-, MÜLA- ?] 

K. warahmul ‘a town at west end of the valley of 
Kashmir’. 


*vari- ‘speech’. [Cf. vanNA-? and vÁNI-1, — IE. *yer- in 
Gk. etpw, &c. IEW 1162] 

Ash. wērī ‘speech, language, word’, Kt. weri, Pr. 
wert NTS ii 284 with (?). 
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VARJITA- 


varī- f. ‘Asparagus racemosus', vara- m. ‘a kind of 
grain’ lex. [Cf. vARA-] 

Pk. varaia-, "raya- ‘a kind of rice’; G. vari f. ‘a 
partic. kind of grain’; M. vari f. ‘the grain Coix 
barbata’. 

*VARITRNA-. 


*varitrna- ‘straw of a kind of grain’. [vARI-, TRNA-] 
M. vareņ n. ‘straw of the grain Coix barbata'. 


varuta-, varuda- see VÁRUDA-. 
varuna- see VARANA-!. 
varéna- see next. 


varola- m. ‘wasp’ lex. 2. varata-? m., °td- f. lex., 
9t;- f. Suér. 3. varala- m. lex. 4. varéna- m. lex. 
5. *varamba-. [See BHRNGAROLA-] 

I. Gy. gr. berüli, burlí ‘bee’, rum. biruli, germ. 
pirlin, span. berili ‘wasp’; N. bārulo ‘wasp’, H. burlà m. 

2. Pk. varadā-, °di- f. ‘wasp (?)’; Or. barri ‘wasp’, 
biruri, biriri ‘yellow wasp, hornet’; H. barr, bar f. 
‘wasp’. 

3. A. baral ‘wasp’, B. barld, barli, bollā, boltā. 

4. H. birni f. ‘wasp’. 

5. Paš.kch. warambd ‘wasp’, ar. uzb. warambó, kur. 
oromö, chil. óromok; Gaw. harama ‘red wasp’. 


várga- m. ‘class, group’ KatySr. [*vgj!] 

Pa. Pk. vagga- m. ‘company, collection’; Aś.shah. 
man. vagra-, dh. jau. vaga- m. ‘class (of people)’; 
Paš.chil. lāgo ‘many’ (rather than < BAHURA-); S. vagu 
m. ‘herd (of cattle or camels)’; L. vagg, (Ju.) vag m. 
‘herd, flock (of sheep, cattle, camels)’, awan. vag ‘flock’, 
khet. vag ‘herd (of camels)’; P. vagg, bagg m. ‘herd 
(of cattle ; B. bag ‘side, direction’; Or. baga ‘side, 
direction, path, method, skill’; Bi. bag ‘flock of about 
roo sheep or goats’; G. vāgh m. ‘herd’ (gh?); Si. vaga 
‘sort, class, affair’; — ext. -d-: WPah.bhal. bagro m. 
‘field’, gi f. ‘small do”; Ku. bāguro m. ‘herd (of 
buffalos), group, crowd'. 

*VARGIKA- ` *VARGACARA- ` *MAHISAVARGA-. 


*vargacara- ‘pasture’. [vÁRGA-, CĀRA-!) 
H. bagār m. ‘pasture’; — N. bagāl ‘flock, herd, 
crowd’? 


varcas- n. ‘excrement’ Suér. 

Pa. Pk. vacca- n. (Pk. also m.) ‘excrement’; AS.shah. 
man. vracaspi, kal. dh. jau. vacasi, gir. vacamhi ‘at the 
latrine’; OSi. vas ‘excrement’, Si. väsi, vähi. 


*varjati ‘works’. 2. *varjayati?. [Cf. Av. varaz- ‘to 
work’, varazayant- ‘working’; — poss. vfj- (= bala-) 
Naigh. (with which however Naigh. also equates 
vdrga- and vrjána-). — vg] 

I. Bshk. baj- ‘to do’. 

2. Kho. (Lor.) baletk with dat. ‘to overcome, worst, 
defeat, get the better of’, (Morgenstierne) baléih, 
baléik ‘to be superior’ (if with orig. -l-, then < 
BALAYATE). 


varjáyati! ‘removes, gives up’ ChUp., ‘excludes’ Mn. 


NEET. us | gg 
Pa. vajjēti ‘renounces’, NiDoc. varjavidavo; Pk. 


bajyüno adj. ‘to be got rid of, troublesome, accursed’ ; 
OAw. bājai ‘stops’ (baja ‘without’ rather < BÁHYA-). 


*varjayati? ‘makes work’ see *VARJATI. 
varjari- see *BAJJARA-. 


varjita- ‘excluded, avoided’ MBh. [~vvgy"] 
Pa. vajjita- ‘excluded’, Pk. vajjia-; — Si. vādda, st. 
vádi- ‘aboriginal inhabitants of Ceylon’ ES 85? 


VARJYA- 
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Pa. vajja- n. ‘fault, sin’, Si. vada EGS 155. 


várna-! m. ‘appearance, colour, class’ RV., ‘good 
colouring’ Mn., varnaka- m.n. ‘model, specimen’ 
Kathās., ‘pigment’ AitAr., ?nika- f. ‘id.’ lex., ‘dress of 
actor’ Mālatīm. 

Pa. vanna- m. ‘colour, appearance’, ?aka- n. ‘paint, 
rouge’, NiDoc. varna; Pk. vanna- m. ‘bright colour, 
class’, vaņņiā- f. ‘sample’; Phal. āgha-bānu ‘sky- 
coloured’; L. (Ju.) van m. ‘form’; P. banni f. ‘red 
earth for colouring pots’; Ku. bānī f. ‘colour, appear- 
ance, beauty’; N. bānt ‘character’; Or. eka-bant ‘of one 
colour (of a cow)’, bana ‘known attribute’; Mth. bani 
‘habit’, Aw.lakh. bān’; H. ban f. ‘quality’, bana m. 
‘appearance’; G. oan m. ‘colour’, vānī f. ‘kind’, vānū 
n. ‘ingredient, hint’, vāns; m. ‘fragrant yellow powder 
rubbed on bride on auspicious day before wedding’; 
M. vän m.n. ‘colour, specimen’; OSI. vana, Si. van-a 
sort’, -van at end of cmpds. ‘like’. — Ext. -kk-(?): S. 
vanika f. ‘sample’, P. vannagī, ba? f., N. banki, bāngi, 
G. M. vàngi f. — MIA. *vāņa- (< *vārņa-? — For 
form cf. vārna- ‘relating to letters’ Gr., vārntka- m. 
‘scribe’ lex.): P. bana m. ‘profession’; Ku. ban ‘habit’; 
M. vän m.n. ‘colour, specimen’, vdni ‘like, as’? LM 405. 

VARNIN-, VARNITA-, VARNYA-; AVARNA-, DURVARNA-. 
VIVARNA-, SUVÁRNA-, SAUVARŅA-; EKAVARNA-, TĀMRA- 
VARNA-, *PITALAVARNA-, NÍLAVARNA-, SUVARNAVARNA-, 
HÍRANYAVARNA-. 


varna-? m. ‘sound, syllable’ AitBr. (‘written syllable’ 
Kalid. through equation with VĀRŅA-'), ‘praise’ 
Kalid., ‘musical note’ MBh., ‘type of song (gitakrama-)’ 
lex. [Cf. *vARI- and vÁNI-1?] 

Pa. vaņņa- m. ‘timbre of voice, praise’ (avanna- m. 
“‘blame’); Pk. vanna- m. ‘praise’. 

VARNANA-, VARNAYATI, VARNAMALA-. 


varnana- n. ‘description’ BhP. [vARŅA-*] 

Pa. vannana- f. ‘praise, commentary’; Pk. vannana- 
n. ‘praise, description’; K. wanun m. ‘a saying, 
speech’. 


varņamālā- f. 
[VARNA-?, MÁLA-] 

B. bànàn ‘spelling’ ? 
varnayati ‘relates, describes’ 
Kathās., ‘praises’ W. [vARŅA-?] 

Pa. vanneti ‘describes, praises’; Pk. vanné ‘praises’; 
Wot. bān ‘speaking’ in alik-bàn ‘liar’ Buddruss Wot 
92; Tor. banin ‘I am speaking’ (< varnayant-); 
Make, ban- ‘to speak’; K. wanun ‘to describe, name, 
call, recognize’, wanawun ‘to sing in chorus (of women 
at festivals)’; WPah.khas. bonnü ‘to speak’; Or. bantbā 
‘to describe, spell, abuse, call names’; M. vāninē, 
vānņē, vāņnē (< -nn-?) ‘to praise’; Si. vaņanavā ‘to 
praise, describe, say’. 


varnita- ‘painted’ MBh., ‘coloured’ Dag, [vArna-!] 
Pa. vaņņita- ‘coloured’, Pk. vannia-; P. banni f. 
‘woollen yarn dyed yellow’; OG. vāni ‘coloured’. 


varnin- ‘coloured’ AgP., in cmpds. ‘having the 
appearance of’ R. [vArnal-] 

Pa. -vannin- ‘having the appearance of’; Si. vāni 
‘like’, vdnna ‘a similar thing, sort? EGS 162. 


‘rows of letters, alphabet’ lex. 


MBh., 


‘observes’ 


varnya- ‘relating to or giving colour’ Suér. [VĀRŅA-!] 
Pk. vanna- ‘red, clear’; Ku.gng. ban ‘beautiful girl’. 


varta-! m. ‘“*turning round’, ‘livelihood’ lex. [YvgT] 
S. vatu m. ‘twist’; H. battā m. ‘exchange’; — Si. 

vata ‘subsistence, livelihood’ or < vRTTA-. 
*VARTAKARA-, *VARTAKARANA-, *VARTANTARA-. 
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VARTATE 


*varta-* ‘circular object’ or more prob. ‘something 
made of metal’, cf. vartaka-? n. ‘bell-metal, brass’ lex. 
and VARTALOHA-. [VvaT?] 

Pk. vatta- m.n., °aya- m. ‘cup’; Ash. watāk ‘cup, 
plate’; K. watukh, dat. "takas m. ‘cup, bowl’; S. vato 
m. ‘metal drinking cup’; N. bata, ‘round copper or 
brass vessel’; A. bāti ‘cup’; B. bata ‘box for betel’; Or. 
batá ‘metal pot for betel’, bati ‘cup, saucer’; Mth. 
battā ‘large metal cup’, bát? ‘small do”, H. botzt: 
G. M. vātī f. ‘vessel’. 

*ANKAVARTA-,  *KAJJALAVARTA»-, 
*KSANAVARTAKA-, *CURNAVARTA-, 
*HINGULAVARTA-. 


*varta-% ‘round stone’. 2. *varta-. [Cf. Kurd. bard 
‘stone’. — VVRT!] 

1. Gy. eur. bar, SEeur. bar ‘stone’, pal. wat, wit 
‘stone, cliff’; D. bot m. ‘stone’, Ash. Wg. wat, Kt. wot, 
Dm. Aa, Tir. bat, Ning. bēt, Wot. bat m., Gmb. wat; 
Gaw. wat ‘stone, milistone’; Kal.rumb. bat ‘stone’ 
(bad-vds "bal, Kho. bort, Bshk. bat, Tor. bát, Mai. 
(Barth) "Aker" NTS xviii 125, Sv. bat, Phal. bát; 
Sh.gil. bát m. ‘stone’, koh. batt m., jij. bat, pales. bat 
‘millstone’; K. wath, dat. ?tas m. ‘round stone’, vüt" f. 
‘small do”; L. vattā m. ‘stone’, khet. vat ‘rock’; P. 
batt m. ‘a partic. weight’, vattā, ba? m. ‘stone’, vatti f. 
‘pebble’; WPah.bhal. batt m. ‘small round stone’; Or. 
bāti ‘stone’; Bi. battd ‘stone roller for spices, grind- 
stone’. — With unexpl. -;;h- : Sh.gur. batth m. ‘stone’, 
gil. bathá m. ‘avalanche of stones’, bathii f. ‘pebble’ 
(suggesting also an orig. *vartuka- which Morgen- 
stierne sees in Kho. place-name bortuili, cf. *vARTU-, 
VARTULA-). 

2. Pa&.laur. war, kur. wé ‘stone’, Shum. war. 

VARTAKA-! ; VARTADRUNA-, *VARTAPANIYA- ; *ANGARA-~ 
VARTA-, *ARKAVARTA-, *KASAVARTIKA-. 


*KALASAVARTA-, 
PARNAVARTIKA-, 


vartaka-! m. ‘*something round’ (‘horse’s hoof’ lex.), 
vattaka- m. ‘pill, bolus’ Bhadrab. [Cf. Orm. watk 
‘walnut’ (wrongly «— IA. *akhófa- s.v. AKSOTA-). — 
VT!) 

Wg. wāti(-štūm) ‘walnut(-tree)’ NTS vii 315; K. 
wot" m., vilt" f. ‘globulated mass’; L. vatid m. ‘clod, 
lobe of ear’; P. vattī f. ‘pill’; WPah.bhal. batti f. ‘egg’. 


vartaka-? n. 'bell-metal, brass” lex. — See *vaRTA-?, 
VĀRTALOHA-. 


*vartakara- ‘making turns (of the quail)’. [Pop. 
etym. for VĀRTIKĀ- (vartira- m. Sušr., Ytira- m. lex.)? 
— VARTA-!, KARA-"| 

Ku. B. bater ‘quail’; Or. batara, batara ‘the grey 
quail’; Mth. H. bater f. ‘quail’; — — P. bater, ?rà m., 
?ri f., L. baterá m., S. batero m.; K. bütur" m. ‘a kind of 
quail’, batēra m. ‘quail’. 


*vartakarana- instrument’. 


KÁRANA-] 
N. baternu ‘the stick on which a rope is twisted’. 


vartakā- see VÁRTIKA-. 


‘twisting [vARTA-!, 


vartaté ‘turns, moves’ RV., ‘takes place, is situated’ 
Mn. MBh. [*vngT!] 

Pa. vattati ‘goes on, occurs, exists’, vattati ‘is right, 
is proper’; NiDoc. vartati ‘happens’, pres. part. 
vartamana; Pk. vattai ‘exists, is’; Paš. watt- intr. ‘to 
pass, walk’; Kho. (Lor.) bort:k ‘to trample with the 
feet (in washing cloth)’; S. vafasu intr. ‘to turn, 
wander’; L. vattan ‘to wander’, awan. vattun (vat 
‘again’); WPah.bhad. bhal. batni ‘to be able’; B. bata 
‘to remain, be necessary, be’ (bate ‘it is so, certainly’; 
Or. ate ‘is’, Bi. bà, Aw.lakh. bate, Bhoj. bate, bà; G. 
vatvii ‘to pass away, elapse, go off’, vatakvü ‘to recede’; 


*VARTADRUNA- 
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M. vátaé ‘to appear, seem’; OSI. inf. vatavi ‘to conduct 
oneself’ (< *varttavé), Si. vatinavà ‘to be worth, 
deserve’. 


*vartadruna- ‘pellet-bow’. [*VARTA-*, DRUNA-] 
Ash. watranik 'pellet-bow', Dm. bádrun, brádum, 
Tor. bārdan: more prob. modern cmpds. 


variani- E 


vartana- n. ‘turning, rolling’ Nir., 
‘spindle’ Lalit. [Vvgr'] 

Pa. vattana- n. ‘turning round’, vattani- f. ‘ring, 
globe’, vattanāvali- f. ‘line of spindles (?Y ; Pk. vattand- 
f., vattana- n., °nd- f. ‘revolving’; D. bacani f. ‘disc 
fixed on large spindle’ (c?) ; Kho. bartun ‘wooden disc 
fixed on spindle’ (a?) ; K. watan f. ‘small circular piece 
of leather or wood or metal for fastening chain of bolt’, 
watüñ”“ f. ‘do. used as a toy’; S. vatino m. ‘spindle’; 
L. vatnā m. ‘stick for twisting rope’, P. vatind, vatnū 
m., ?nz £., batnd, ‘ni m., ?ni f. ; Ku. batni ‘twisting, twist 
(of a cord)’; B. bātnā ‘grinding’; Bi. batani ‘fringe- 
maker's wooden reel’; H. batnd m. ‘stick for twisting 
rope’; G. vāins, Om m. ‘long round stone used in 
crushing or beating on a slab, muller’, 


*vartapaniya- ‘stone and water’ (used for cleaning 
after defecation). [*vARTA-?, PANÍYA-] 
L.awāņ. vatvānī ‘going to stool’. 


vartayati ‘causes to turn, whirls’ RV. [vvgr'] 

Pa. vattēti tr. ‘turns, twists’; Pk. vattēi, vattai tr. 
‘turns, rolls into a ball, makes exist, covers’; Dm. 
batyāy- ‘to wrap’; Paš.laur. watt- tr. ‘to pass or spend 
(time) ; K. watun ‘to fold up, roll up, close up, collect’; 
S. vatanu, srk. ?tinu ‘to twist, plait, wring’; L. vatian, 
(Ju.) vatan ‘to twist’, awan. vattun "to coil’; P. vattņā 
‘to twist; WPah.bhad. batinū ‘to twist (rope or 
thread)’, bhal. battnū ‘to fold, roll up (cloth)’, (Joshi) 
bātņu ‘to knead’; Ku. bātno ‘to twine, wreathe, 
fashion’; N. bātnu ‘to twist, plait, weave’; A. bātiba “to 
twist, grind’; B. bata, bata ‘to pound, crush’; Or. 
bātibā ‘to pound’; Bi. batnāi ‘act of rope-twisting’; H. 
bātnā ‘to twist, twine’; G. vātvū ‘to pound by rolling’; 
M. vātnē ‘to grind finely by rolling with a muller’, 
vatné ‘to scutch cotton (by rolling)’; Si. vatanavā tr. 
‘to turn round’; Md. vařan ‘to twist, braid’; — Pa. 
vattapeti ‘causes to be turned’, S. vatāiņu; P. batāuņā 
‘to cause to be twisted, change’ (whence vaiņā, ba? ‘to 
be exchanged’ = H. batnā ‘to be twisted”); G. vatāvvt, 
vatavvit ‘to exchange, cash’. 


vartalēha- n. ‘a kind of brass (i.e. *cup metal?) lex. 
[*VARTA-? associated with LOHA- by pop. etym. ?] 

Pa. vattalóha- n. ‘a partic. kind of metal’; L.awàn. 
valtūā ‘metal pitcher’, P. valtoh, ba? f., vatlohá, ba? m.; 
N. batlohi ‘round metal vessel’ ; A. batlahi ‘water vessel’ ; 
B. bātlahi, bàátulái ‘round brass cooking vessel’; 
Bi. batlohi ‘small metal vessel’; H. batlohi, ?lot f. “brass 
drinking and cooking vessel’, G. vatlot f. 


*vartāntara- ‘change of livelihood’. ([varra-', 
ÁNTARA-?] 
P. vatádrá, ludh. ba? m. ‘exchange of work among 


women (e.g. spinning for sewing)'. 


várti-! (and vartí-) f. “wick’ MBh., ‘small compress’ 
Suér., ‘lamp’ lex., ?kà- f. ‘wick’ KalP. [wvzr!] 

Pa. vatti-, %Ra- f. ‘wick’, Pk. vatti-, ?tià-, vatti- f.; 
Sh. batt ‘unlit native lamp, candle, wick of European 
lamp’ (<- H.?); S. vati f. ‘wick’; L. vatt f. ‘roll of 
grass, wick’, awan. vat ‘wick’, P. vatti, ba”, batti f.; 
N. bāti ‘lamp’ (bati «— H.), A. bāti; B. bāti ‘wick, lamp, 
candle’; Or. bati ‘lamp’ (— H.), Bi. Mth. Bhoj. bātī; 
OAw. báti ‘wick’, H. Aer batti f. (— N. Or. and prob. 
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VARTMAN- 


Sh.); G. vài f. ‘lamp’, oë f. ‘perfumed match or 
taper’; M. vāt i. ‘wick’, Ko. vāti; Si. vdt-a ‘lamp’, 
váti-ya ‘wick’; Md. vo’ ‘lamp’; — with -o as from an 
orig. masculine: Ku. bāto m. ‘wick, lamp’; N. bdto 
‘rope of twisted cane (to tie down thatch)’. 
DIPAVARTI-, *PADAVARTI-, *SAMDHYAVARTIKA-. 


varti-? f. ‘projecting rim’. [vert] 

Pa. vatti-, "ikā- f. ‘circumference, rim, brim’; Pk. 
vatti- f. ‘edge, limit’; Si. vāti-ya ‘edge of bank or 
river’. 

*SKANDHAVARTI-. 
vārtikā- f. ‘quail’ RV. 2. vartika- m. lex. 3. var- 
takà- f. lex. (eastern form ac. to Kātyāyana: S. Lévi 
JA 1912, 498), °ka- m. Car., vārtāka- m. lex. [Cf. 
vartira- m. Sušr., ?tira- lex., *VARTAKARA-] 

I. Ash. uwré ‘partridge’ NTS ii 246 (connexion 
denied NTS v 340), Paš.snj. watt; K. hdra-wiit# f. 
‘species of waterfowl’ (hdra- < SĀRA-). 

2. Kho. bartt ‘quail, partridge’ BelvalkarVol 88. 

3. Pa. vattakā- f., ?ka- in cmpds. ‘quail’, Pk. 
vattaya- m., N. batiāi (< vārtāka-?), A. batā-sarāi, 
B. batui, batuyā; Si. vatuvā ‘snipe, sandpiper’ (ext. of 
*vatu < vartakā-). — With unexpl. bh-: Or. bhātot, 
°tur ‘the grey quail Cotarnix communis’, (dial.) 
bhároi, ?rui (< early MIA. *vātāka- < vārtāka-: cf. 
vātī- f. ‘a kind of bird’ Car.). 


vartin- ‘abiding’ Kav. [^vnT!] 

S. vati ‘near, in the hands of, with’, vatino ‘obtain- 
able’. 

*EKKAVARTIN-, PASCADVARTIN-. 


vartira- see VARTIKA-. 


vartís- n. ‘journey (= marga- Mahidh.)’ RV. [*vnT!] 

Gy. pers. vati ‘path’, L. vāt, pl. vai f.; Si. vdti-ya 
‘dam between fields serving as a path’ (or < vÁRTRA- ?), 
vatu ‘path’. — See vARTMAN-. 


vartira- see VARTIKA-. 


*vartu-. 1. ‘fold, wrinkle’. 2. ‘something round’. 
[Cf. trzvdrtu- ‘threefold’ RV. — There is also evidence 
S.V. *VARTA-? for a stem *vartu- ‘round stone’. — 
^vnT!] 

r. L. watt m. ‘wrinkle’; P. vaftu m. ‘wrinkle, frown, 
colic’; G. vata m. ‘wrinkle, corrugation’ (ext. of *vāt?). 

2. Pk. vattu- n. ‘dish’; Ku.gng. batui ‘small water 
vessel’; Bi. batud ‘metal dish’; Aw.lakh. bafwi ‘pot’. — 
Ext. -kk-: N. batuko ‘round copper or brass vessel’; 
G. vātukī f. ‘cup’. 

VARTULA-; *DUVARTU-. 


vartula- ‘round, globular’ BhP. [*vanTU-] 

Pa. Pk. vattula- (Pk. also vaitula-) ‘round’; Ku. 
bātulo ‘round, globular’ (gng. bātuw), batulī f. ‘a col- 
lected mass’; N. bātulo ‘round’; B. bātul ‘ball, sling- 
stone’; Or. bátula ‘globular’, "Yā ‘ball, ball of boiled 
rice &c.’, ^I; ‘small earthen pellet for pellet-bow’; Bi. 
batulī ‘small metal vessel’; M. vātoļā ‘round’. — 
Deriv. vb.: N. batulnu intr. ‘to collect’; H. baturnd ‘to 
be collected’; — whence tr. with o: P. batolnā ‘to 
collect’, WPah.cam. batolnd, Ku. batolno, batorno, N. 
batolnu, Mth. batorab, H. batolnā, batornd. 


vártman- n. ‘track of a wheel, path’ RV. [J. Bloch 
StudII 19 *vartmā nom. sg. m. after ddhvā m. (cf. 
PANTHA-) became f. in MIA. — vvRr!] 

Pa. vatuma- n. ‘path, road”, Pk. vatta- n.m., vattd- 
f., vattamaya-, vadūmaga- n., K. wath, dat. ^ti f., pog. 
wat, S. vata f., P. vat, bat f., dog. batta f., kgr. bat f., 
bhat. batt, WPah.bhad. bhal. pan. cam. batt f., pad. 
cur. bat; Ku. bat ‘path, pass’, báfo m. ‘path’, N. bato 


*VARTMAPATHIKA- 
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(obl. bata postp. ‘from’), A. B. bat; Or. bata ‘path, 
place’; Mth. bat ‘path’, Bhoj. bat, OAw. OMarw. bata 
f., H. bat f., G. M. Ko. vāt f.; Si. vatuma ‘road’ 
(«— Pa. ?), devata ‘lane’ (de- < DESA-?); — Sh. batu m. 
‘wheel’; G. váfo m. ‘tire’ (semant. cf. vartaní- f. ‘felly 
of wheel, path’ RV., Pa. vattani- f. ‘track, path’, Pk. 
vattani- f. ‘road’). — Deriv.: N. batuwd ‘traveller’; B. 
beto ‘of the road” < *bàtuá ODBL 491; Or. bātuā 
‘traveller’, G. vētu» m. — X MARGA- q.v. — Si. vat 
‘road’ (LM 404, EGS 153) extracted from māvat < 
*MAHĀPANTHĀ-. — See vARTIS- from which some of 
above NIA. feminine words may phonet. equally 
well derive. 

*VARTMAPATHIKA-, *VARTMAPANIYA-, VARTMAPALA- ; 
*AVARTMAKA- Add., UDVARTMAN-, KUVARTMAN-, *GADDA- 
VARTMAN-,  *GOCARAVARTMAN-,  *CATURVARTMAN-, 
TRIVARTMAN-, *DUVARTMAKA-, DVARAVARTMAN-, 
*PADAVARTMAN-, *SIDDHAVARTMAN-, SUVARTMAN-. 


*vartmapathika- ‘traveller’. [VÁRTMAN-, PATHIKA-] 
Ku. batoz ‘traveller’, N. batohi, Or. bátoi, "tei, Mth. 
batohi, ?hià, f. °hini, H. bato(h)i m. 


*vartmapānīya- ‘road water’. [VĀRTMAN-, PANÍYA-] 
M. vátoni ‘urine’. 


*vartmapala- 'road-guard'. [Cf. pathzpá- m. MaitrS. 
— VĀRTMAN-, PALA-] 
P. vatuāl m. ‘watchman’, kgr. batvāl m. 


vártra- n. ‘dike, dam’ AV. [vg 

We. Kt. watrwo 'cattle-shed' (Kt. ‘hurdle’); Pr. 
waté 'cattle-shed on hill pasture’; — Si. vāfi-ya ‘dam 
between fields serving as path’ (< *vartrikd-? or < 
VARTIS-). 

*VARTRA- (VATA-). 


*varddhr- ‘cutter, knife’. [“vaRDH] 

*varddhrī-: N. bar ‘blade of khukri’; Bi. bárh *book- 
binder’s papercutter’; H. bārk, bar f. ‘edge of knife’, 
G. vādh f.; — P. vādh, bàdh f. ‘cutting edge’ poss. 
< *vārddhrī-. 

*vardharī-, *vardhára-: Bi. badhrī, Yriyā, rd, 
badhārū ‘knife with a heavy blade for reaping with! ; — 
WPah.bhad. bardhánü ‘to shear sheep’ < *badhār-nū? 


VARDH ‘cut’: *vARDDHR-, VARDHA-!, VARDHAKA-, 
VARDHAKI-, VARDHANA-!, VARDHAYATI!, VARDHAPAYATL, 
*VARDHIRA-, VÁRDHRA-, *VARDHRYA-, *VARDHAKA-, 
VRDDHA-!, VRDDHI-!; *AVAVRDDHA-, *VIVRDDHA-. 


vardha-! m. ‘a cutting’ W. [VvARDH] 

S. vadhu m. ‘a cut’; L. vaddh m. ‘ears of corn re- 
maining in a field after sheaves have been removed’; 
P. vaddh, ba? m. "a cut in a piece of wood, chip, 
stubble of grain (wheat, maize, &c.)’, vaddhā, ba? m. 
“cut, mark’; G. vádh m. ‘cut, wound, reaping a field’; 
Si. vada-ya ‘act of cutting off'; — K. brod" m. 
‘septum of nose’? 


vardha-? m. ‘giving increase or prosperity’ RV. 
[YVRDH] 

Pa. vaddha- n. ‘wealth’, vaddhaka- ‘augmenting’; 
Paš. wad m. ‘body’ IIFL iii 3, 183; S. vādho m. 
‘profit’; P. vāddhā, bà? m. ‘increase, profit; WPah. 
(Joshi) bàdhá m. ‘increase in taxes’; B. bar(h)a ‘in- 
crease’, Or. barhā, H. bādhā m., M. vādh m. 

*GOVARDHA-. 


vardhaka- in cmpd. ‘cutting’, m. 
[VVARDH] 

Pa. civara-vaddhaka- m. ‘tailor’; Kho. bardoy, °ox 
‘axe’ (early — Kal. wadók before v- > b- in Kho.); — 
Wg. wait ‘axe’, Paš.dar. wdtak (t?). 


‘carpenter’ R. 
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VARDHAMANA- 


vardhaki- m. ‘carpenter’? MBh. [VvARDH] 

Pa. vaddhaki- m. ‘carpenter, building mason’; Pk. 
vaddhai- m. ‘carpenter’, “aia- m. ‘shoemaker’; WPah. 
jaun. bddhéi ‘carpenter’, (Joshi) büdhi m., N. barhai, 
barahi, A. bārai, B. bārat, rut, Or. barhai, ?rhàt, 
(Garjād) bārhoi, Bi. bar*hi, Bhoj. H. barhai m., M. 
vādhāyā m., Si. vadu-và. 

*VARDHAKA-. 


vardhaté ‘grows, increases’ RV. [4vgpu] 

Pa. vaddhait ‘increases, prospers’, A$.shah. vadhisati 
fut., top. &c. vadhati, NiDoc. vardhati, Pk. vaddhai ; 
D. baduna ‘to be born’; Dm. bad- ‘to grow’, Paš.laur. 
wadd-, Kal.rumb. bád-; Kho. bordik ‘to grow (of 
crops), grow up’; Phal. bad- ‘to grow’; K. badun ‘to 
grow big, advance’ (bradun, bddun ‘to become power- 
ful’ ?); S. vadhanu ‘to grow’; L. vaddhan ‘to increase, 
grow, advance’, (Ju.) vadhan (mult. also vadhan) ‘to 
increase, grow, advance’, P. vaddhņā, ba-, vadhņā, 
ba”; WPah.jaun. badhné, badhno ‘to fill’; Ku. barhno, 
barno ‘to increase, thrive’, N. bārhnu, barnu, A. bāriba, 
B. bārā, Or. barhibā, Mth. bārhab, Bhoj. barhal, OAw. 
bádhai, lakh. bāvhab, H. bārhnā, barhnā, badhnd, 
OMarw. badhai ; OG. vádhai ‘increases’, G. vddhvii ‘to 
advance, rush forward’; M. vādhnē ‘to increase and 
grow’, Ko. vādtā; Si. vadinavá ‘to increase, grow, 
(honor.) go’. — Euphem. ‘to be finished’ < ‘to be 
fully grown or completed’ cf. Maya Singh PD 1183: 
L. vaddhan ‘to dry up (of a well)’, caus. vadhdvan ‘to 
stop a well’; P. vadhnd ‘to be finished (e.g. of a supply 
of food); caus. vadhāuņā ‘to extinguish (a light)’, 
WPah. (Joshi) badháwnu; M. vādhņē (used esp. by 
women through superstitious fear of evil from direct 
mention of the fact) ‘to be expended, be consumed 
(of food, &c.), be winnowed’. 


vardhana-'n. ‘cutting, slaughter’ Mn. [VvaRDH] 
S. vadhini f. ‘cutting’, Si. védun. 


vardhana-? ‘strengthening’, n. ‘means of strengthen- 
ing’ RV., ‘increasing’ MBh. 2. ‘*sweeping’, vardhani-? 
f. ‘broom’ lex. (so called because a swept house pros- 
pers BPL $ 54, or because mention of the removal of 
anything is ill-omened Molesworth MD 746). [VvRDH] 

I. Pa. vaddhana- n. ‘increase’, Pk. vaddhana-, 
vaddhana- n., S. vadhini f., Si. vddun. 

2. Pa. pathavi-vaddhanaka-kamma- n. ‘work of 
sweeping the earth’; Pk. vaddhani-, °nia- f. ‘broom’, 
A. bàrni, B. bārhan, Or. barhani, barhiņā, (Garjād) 
bārhuņī, (Sambhalpur) bàürhni (whence banneibd ‘to 
sweep’), Bi. barhani, Mth. bārhan, Bhoj. bàrhani, H. 
barhnī, M. vādhņī, vādhvaņ f.; — N. barārnu ‘to 
sweep’, bardr ‘broom’ < Ap. vaddhdrai ‘causes to 
increase’. — Connexion, if any, 1s not clear with Paš. 
chil. barwér, kur. bárzó ‘broom’, Shum. bóror, Wot. 
byār f., Gaw. dand-bdr ‘large broom with handle’, 
bárik ‘small broom’ Buddruss Wot 94. 


vardhani- f. ‘water-jar’ BhP., ?nihá- f. BHS ii 472. 
[Scarcely with BR < *vár-dhani- (várdhani- f. HParis.): 
poss. euphem. replacement with vÁRDHANA-? 'pros- 
pering’ (semant. cf. RANJANA-) of some other word for 
‘pot’, e.g. *VARTA-?] 

Pa. vaddhana- n. ‘potsherd’; Tir. badané ‘pitcher’; 
P. vadhnā, badhnā m. ‘earthen waterpot with spout’, 
B. Bi. badhnā, Mth. badhan; H. badhni f., ?nà m. 
‘earthen or copper vessel with spout’. 


vārdhamāna- ‘prospering’ RV., m. ‘name of a dis- 
trict’? VarBrS., vardhamānā- f. ‘name of a town’ Vet. 
[vvgpn] | 
Pk. vaddhamána-, °aya- n. ‘name of a town in 
Gujarat’, G. vadhván ‘the town of Burdwan’. 


VARDHAYATI: 


11381 


11382 


11383 


11384 


11385 


11386 


11387 


vardhayati! ‘cuts, divides’ Dhātup., vardhápayati! 
Weber. [*vanpH] 

Pa. vaddhápéti ‘cuts (moustache)’; Kal.rumb. 
badhém ‘I cut, shear’; Kho. (Lor.) sūr-bordēk ‘custom 
of cutting an infant’s original hair’; K.dod. baģnē ‘to 
cut, S. vadhanu; L. vaddhan ‘to cut, reap’; P. 
vaddhnda, ba? ‘to cut, kill, bite’; WPah. (Joshi) baédhnu 
‘to cut’; B. bārā ‘to cut, mend, distribute food’; Or. 
bārhībā ‘to serve out food’; H. badhna ‘to cut, shear, 
divide’; G. vadhvii ‘to cut’, vadhervii ‘to cut, sacrifice’ ; 
M. vādhņē ‘to serve out (food) (in sense ‘to fill (a lamp 
with oil) rather < vARDHÁYATI?)). 


vardháyati? ‘makes grow or increase’ RV., ‘rears’ 
AV. [vRDH] 

Pa. vaddhéti, A$.shah. vadheti, man. gir. vadhayati, 
kal. vadhiyati, Pk. vaddhai (poss. < vdrdhati tr. RV.), 
pres. part. vaddhaamta-; Kho. bardeik ‘to rear’; M. 
vādhņē ‘to replenish (a lamp with oil)’; Si. vadanavā 
tr. ‘to increase’. 


vardhapayati! ‘causes to be cut’ see VARDHAYATT". 


vardhāpayati*? ‘increases, exalts, gladdens, con- 
gratulates’ Kad. BHSk. [*vgpnu] 

Pa. vaddhāpēti ‘increases’, Pk. vaddhdvai, vaddhāvēt, 
K. kash. badāwun; S. vadhdinu ‘to cause to grow’; L, 
vadhāvaņ ‘to increase, advance’; P. vadhāuņā, ba? ‘to 
increase’, WPah. (Joshi) badhāwņu; Ku. barhauno, 
barauno ‘to increase’, N. barhüunu, A. barāiba, B. 
bārāna, Or. barhātbā; Mth. badhāb ‘song of congratula- 
tion’; H. badhānā ‘to increase’; OMarw. badhāvanā m. 
pl. ‘songs of congratulation’ ; G. vadhāvvit ‘to welcome 
ceremonially’; M. vādhaviņē ‘to increase’; — Pk. 
vaddhávia- ‘increased’; P. vadhdi, ba? f. ‘blessing’; 
WPah.pan. badhe, cur. badhdi ‘rejoicing’; Ku. badhai 
‘thanksgiving’; N. barāt ‘congratulation’; A. bard: 
‘pride’, badhāi, badhāw ‘congratulation’; B. barāt 
‘pride’, bédhdi ‘songs in celebration of Krsna’s birth’; 
H. badhdi f., "awd m. ‘congratulations on birth of a 
child’; OMarw. badhài f. ‘present’; G. vadhdi f. ‘good 
news’, vadhdvo m. ‘present sent to bride’. 


vardhita- ‘increased, strengthened, gladdened’ MBh. 
[vRDH] 

Pa. vaddhita- ‘increased’, Aé.shah. man. gir. kal. dh. 
jau. vadhita-, man. vadhrita-, kal. vadhita-, NiDoc. 
vardhida, Pk. vaddhia-, vaddhia-; P. vadhyā, ba? ‘of 
first quality, excellent’, N. bartyā, A. barua, B. 
bāriyā, Or. barhiad, bariā, Bhoj. barhīyā; H. barhiyā 
‘superior’; Si. vddi ‘big, more’, vddiya ‘larger number 
or quantity’, adv. ‘too much’. — S. vadhi ‘too much, 
much’ and Aw.lakh bāyh* are rather absolutives of 
verbs vadhanu and bārhab (< vÁRDHATE) ; — ext. -kk-: 
S. vadhika ‘more’, L. P. vadhik ‘more, excessive’. 


*vardhira- 
^VARDH] 

Kho. badir ‘sledgehammer (?y (— Gaw. bādtī), 
Bshk. badir; Phal. badhir ‘axe (?), sledgehammer’ AO 
xviii 227: very doubtful. 


‘axe, hammer. [Cf. *vARDDHR-. — 


vardhman- m. ‘hernia, internal rupture’ Car. [Cf. 
vradhma-, bradhma- m. ‘a partic. disease’ Car., 
bradhna-? m. lex. — VVRDH] 

P. vaddh, vàdh, baddh f. ‘bubo’; G. varādh f. ‘in- 
flammation of the belly’; M. vādkņā m. ‘indolent and 
sympathetic tumour’. 


várdhra- m. 'leather thong! AV., vardhri- f. lex., 
vadhra- mn. MBh. 2. badhra- (v.l) MBh. (x 
*BANDH?). [VVARDH] 


664. 
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11389 
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VARSAKĀLA- 


1. Pa. Pk. vaddha- m.n. ‘thong’; S. vadhi, vadhi t.; 
L. vaddhar m., vadhrī f., (Shahpur) vadhar m. 
‘shoulder-strap’; P. vahdar, vaddhri, baddharī f., 
ludh. baddhi f. ‘leather thong’; Or. badhī 'dog's 
collar, leather thong round a drum’; Bi. bādhā ‘strings 
of a balance’, bādhī ‘ties fastening bamboo poles to 
body of cart’; Bhoj. Aw.lakh. bādk ‘rope, string’; OG. 
vádhra n. ‘leather’, G. varadh', vādhar, vādhrī, 
vādharrī f. ‘leather strap’; M. vād, vād(h)ī f. ‘strap’, 
vādā m. ‘whiplash’; Si. vada ‘leather strap’; — Kal. 
badri ‘leather belt’, Phal. dāk-badhrēt (rather than 
with NOPhal 34 < *BADDHRIKĀ-); — Paš.weg. wadd 
‘tie, band’ IIFL iii 3, 185 (< *vARDH-TRA-?). 

2. Pa. baddha- n. ‘thong’. 

*VARDHRYA-. 


*vardhrya- ‘having a strap’, vadhrya-, ba? m. ‘shoe’ 
lex. [vÁRDHRA-] 

Kho. braž ‘leather belt! (BelvalkarVol 88 < 
vadhrya-). 


várman- n. ‘armour’ RV. [*vn!] 

Pa. Pk. vamma- n. (Pk. also m.) ‘armour’; WPah. 
kiüth. bāmū ‘clothes’, roh. bamnó ‘to dress’; Si. vam-a 
‘armour’. 


*varmici- ‘ant’. [~ VALMĪKA-. — VALMI-] 
Paš.laur. waranjdk, dar. zvarēnj < *varmj- ITF L iii 
3, 189. 


varvata- m. ‘the bean Dolichos sinensis’, barbata- 
m., °tī- f. lex. [NIA. forms are divergent (of Mu. 
origin PMWS 144?). — Cf. also VARATA-!, VARAKA-?] 

N. bori ‘a partic. kind of bean’, H. bord, bord m., 
Si. vēra. 


varvara- see BARBA-. 
varvura- see BABBULA-. 


varsá- n. ‘rain’ RV., pl. ‘the Rains’ AV. 2. ‘year 
SBr. [vrs] 

1. Pa. vassa- m.n. ‘rain’, pl. ‘the Rains’, Pk. vdsa- 
m. (or < VĀRSA-), varisa- m.n., Wg. Kt. was, Dm. bas, 
Paš.nir. dar. weg. wds, lagh. wax, Ning. bas, Shum. 
was, Wot. baš, Kat. bas, Gmb. wasín, Gaw. was, 
Kal.rumb. bāstk (bad-vds ‘rain of stones, i.e. hail’ prob. 
Kal. cmpd. before v- > b-), Sv. bas, Phal. bds m.; K. 
wos" m. ‘light shower of rain’; WPah.bhal. bavi f. ‘the 
Rains’; Ku. bas-kāl ‘a rainy season’, B. barisá; Si. vas 
‘rain, the Rains’, vaharé; Md. vārē ‘rain’. — Dard. 
forms, esp. those with -ā- may, like Kho. bas, be 
< VARSA-. 

2. Aš.shah. man. vasa-, kal. dh. jau. vasa- ‘year’ 
(these may, like gir. vdsa- be < vARSA-), NiDoc. varsa, 
Pk. varisa- m.n., Gy. eur. ber¥ m., pal. wars, as. vers, 
D. boris; Phal. béris, béris ‘summer’ NOPhal 29, AO 
xvii 228 (but if bérif, as in AO viii 300, then < 
vÁRSYA-) ; Sh. báris, pl. %zí m. ‘year’, K. warih, wahar 
m., kash. warhién obl. pl., dod. barie, S. varhyu m., L. 
varhā m., mult. varhē, awàn. vara, P. varah, varihā, 
varhā, ba? m. (varas, ba? m. «— Centre), WPah.bhal. 
bāri f., pad. cam. barh, pan. barhā, N. barsa, A. barih, 
B. baris, Or. barasa, Bhoj. baris, OAw. barisa m., H. 
baras, barsā m., OMarw. barasa m., OG. vāse loc. sg. 
m., G. varas n., Si. vas-a, và SigGr ii 462. 

VÁRSYA-, VARSÁ-, VÁRSIKA- ; VARSAKALA-, VARSARTU-, 
*VARSAGRA-, *VARSAYANA-, *VARSAHANA-, *VARSODAKA-, 
*VARSODAYA-; *ANTARVARSA-, *KUHAVARSA-, TRIVARSA-, 
*NAVAVARSA-, *SAMTATAVARSA-, SAPTAVARSA-. 


11393 varsakāla- (varsák^ R.) m. ‘the rainy season’ Apte. 


[VARSÁ-, KALÁ-?] 


VÁRSATI 
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Pa. vassakāla- m. ‘the rainy season’, Pk. varisakdla-, 
varisāla m., OG. varasála m. 
varsati ‘it rains’ RV. [— Par. wāš- ‘to rain’ IIFL i 
298. — VVS] 

Pa. (dēvē) vassati ‘it rains’, Pk. vassadi, vāsai, 
varisai; Gy. eur. brišind, °do ‘rain’? (< MIA. *vari- 
santa-), pal. wdrsdr ‘it rains’, warsinda ‘rain, cloud, 
winter’ (both eur. brisind and pal. warsinda have been 
influenced by Pers. barsanda to which pal. verb also 
owes its s in place of expected š); Kho. bosik ‘to rain’, 
K. zvašun, S. vasaņu, L. vassan (pp. utthā < VRSTĀ-), 
P. vassņā, vasņā, varhņā, ludh. barhná, Ku. barsano, 
N. barsanu, A. barahiba; B. caus. barsāna tr. ‘to rain 
down’; Or. barasibā ‘to rain’, Mth. barisab, OAw. 
barasai, H. barasnā (— P. barsnā), G. varasvü, M. 
varasné, Si. vasinavd, vahi?^; Md. veheni ‘it is raining’. 


varsartu- m. ‘rainy season! MW. [vansÁ-, RTÚ-] 
Tir. baxaté f. 'spring season AO xii 178. — See 
VARSARATRI-. 


varsá- f. pl. ‘rain’ SankhGr., ‘the Rains’ AV., vārsī- 
f. n [n. pl. varsā transferred to f. pl. varsáh (J. C. W.). 
— vns] 

Pk. varisá-, vāsā- f. ‘rain’, S. vasa f.; N. bāst-bido 
‘end of the Rains’ (< *varsikā-: bido < vipHRÁ-) ; Si. 
vässa, st. vási-, vähi- ‘rain’. 

VARSAKALA-, VARSARATRI- ` *AGRAVARSA-~. 


varsākāla- see VARSAKALA-. 


*varsayana- ‘coming of the year’. [vARSA-, ÁvANA-] 
WPah.khas. barihāņī ‘New-year’s day’. — Or poss. 
< *VARSAHANA-. 


varsārātri- f. ‘the rainy season’ R., Ytra- m. R. 
[VARSA-, RATRI-] 

Pa. vassāratta- n. ‘the rainy season’, Pk. vāsāratti- 
f., varisáratta- m., K. waharāth, dat. °réé" f.,; — altern. 
< or X VARSARTU-: N. B. H. barsāt f., G. barsād m. 


*varsáhana- 'New-year's day’. [vansÁ-, AHAR-] 
See *VARSAYANA-. 


*vargūdaka- 'rain-water'. [VARSA-, UDAKÁ-] 
Pa. vassodaka- n. ‘rain-water’; L. vasóyá m. ‘rain’. 


*vargūdaya- ‘rise of the year’. [vansÁ-, UDAYA-] 
P.dog. basoā m. "New-year's day’. 


varsya- (VS. vdrsya-) ‘belonging to the Rains’ RV. 
[VARSÁ-] 

Tor. bašā m. ‘summer’, Bshk. bdriš, Phal. béri¥ 
AO viii 300 (if with -s as in NOPhal 29, AO xviii 228, 
then < VARSÁ-). 


VAL ‘turn, cover’. [Forms with meaning ‘surround, 
wrap, clothe’ in NIA. may, like valaté? ‘covers’ Vop., 
be i-forms of vÁnATÉ (vn). But the sense of *wrap- 
ping, putting on clothes’ may also well derive from the 
wrapping or twisting of, e.g., the dhoti or the turban] 

VÁLATI, VALANA-, VALAYATI, VALAYITA-, *VALA- 
YITRA-, VALLATI, VALAYATI; *AVAVALAYATI, AVALATI, 
*AVALANA-, AVALITA-, *UDVALATI!, *SAMVALATI; — 
VALAYA-, VÁLI-, VALAKA-!? 


vala-,'?gka- m. ‘beam, pole’ KatySr.com. [Poss. 
< *vada-, cf. VADABHI- and VALIKA-| 

S. varo m. ‘unhewn beam used as a rafter’; P. valā, 
ba? m. ‘large beam’, val? f. ‘pole’; N. balo ‘large beam, 
ridgepole’; G. vali f. ‘beam’; — Ku. balto m. ‘long 
beam’ ; — Bi. H. Balla m. ‘large beam, pole’. — Sh. būt, 
pl. boyë f. ‘beam, ridgepole’ poss. < *vadikā- but more 
prob. < *VAMŠIYA-. 

*VALADANDA-, *VALIDHARANA-. 
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11408 
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IIA4II 


VALAHAKA- 


*valafija- ‘trace, track’. ICT LANJA-7?] 

Pa. valafija- m. ‘track, trace, design, use’ (pada-v® 
‘footprint’), valafījēti ‘tracks, uses’; Si. valarida ‘sign, 
mark’, valaridanavā ‘to enjoy, eat (esp. of monks)’ 
EGS 158. 


valati, valaté ‘turns, turns to, speeds towards’ Kav. (cf. 
balbaliti ‘whirls round? SBr.?), valatz? ‘covers’ Vop.(cf. 
tamévalita- Vedavy.; valaté dhanam lex. = balati 
‘dhadnydvarédhé’ Dhàtup.?). 2. valayati ‘causes to 
curve, undulate’ Šis. (~ vēllant-), vdlayati ‘*causes 
to turn’ (cf. VALAYITA-), ‘causes to move, causes to be 
covered’ Dhātup. 3. vāllatē ‘*turns’, ‘covers’ (vdlaté, 
vállate ‘samcarané, samvarané, strtau’) Dhatup. [See 
AVAL] 

I. Pk. valai intr. ‘turns’; S. varanu intr. ‘to turn, 
return, bend’; L. (Ju.) valan ‘to return’; P. valņā, ba? 
intr. ‘to twist, go round and round, go around so as to 
get ahead’; OG. valai ‘returns’, G. vaļvū intr. ‘to turn, 
turn round, bend’, M. vaļnē; Si. väli ‘again’. — Caus. 
(formed in NIA. from simplex): S. vardinu ‘to turn 
back’; L. valdvan ‘to return, refund’; P. valāuņā ‘to 
cause to be wrapped or surrounded’; A. balaiba ‘to 
turn, persuade, wind (thread round a bamboo reel)’. 

2. Pa. valéti ‘twists, turns, wrings, puts on (a gar- 
ment)’; Pk. valaiya- ‘twisted’; K. walun ‘to wrap up, 
roll up in, wind up, encircle, bind, clothe’; Or. balibà 
‘to roll up’; H. balnā ‘to twist, braid, plait’; M. vaļyē 
tr. ‘to turn’. — Pk. vālēt, lai ‘turns, twists, makes 
return’; S. vāraņu ‘to make return’; OG. vàlivaüm n. 
‘turning’, G. oaloü ‘to fold, twist, turn, send back’; M. 
valné ‘to give a twist to’. 

3. Pk. vallai ‘turns, covers’; L. vallan intr. ‘to twist, 
surround’, awan. vallun ‘to wrap up’. 


valatē' ‘turns’ see prec. 


valaté? ‘covers’ Vop. [~ vARATE. — var] 
See VALATI. 


*valadanda- ‘ridge-pole’ see *VADABHIDANDA-. 


valana- n. ‘moving in a circle, turning’ Kav. [VAL] 

Pk. valana- n. ‘twist, turn’; B. balan ‘the portion 
which overlaps a fold’; M. valan n.f. ‘turning, bend 
(in a road), mould, figure’. 


valabhi- see vApABHI-. 


valaya- m.n. ‘bracelet’ MBh., ‘circle’ Kathās. [Cf. 
VALAKA-!, — WAL? 

Pa. Pk. valaya- m.n. ‘bracelet’ (Pk. also ‘wrapping’); 
P. vaļā m. ‘turn, twist’; OAw. balaya, barayā m. pl. 
‘bracelet’; H. bald m. ‘bracelet, armlet'; G. vali n. 
‘circle, hoop, plot of land’; M. valë n. ‘ring’, valai f. 
‘ring, enclosed space (for keeping chaff, cattle, &c.)’; 
Si. väl ‘necklace’, vala ‘bracelet ES 79, EGS 158. 

*VALAYAKARA-. 


€ 
valayita- ‘encircled’ Kav. [VALAYA- 
Pk. valaiya- ‘twisted, turned round’; Mth. balai 
‘covered’, 


x*valayākāra- ‘ring-shaped’. [VALAYA-, AKARA-] 
S. varāro ‘winding, serpentine, tortuous’. 


*valayitra- ‘a wrapping’. 
Dharmas. — VVAL} 
K. wolyut", wwolut" m. ‘stuff for wrapping, wrapper’. 


valahaka-, ba? m. ‘thunder-cloud, cloud’ MBh. 
Pa. valāhaka-(valāha- in cmpd.) m. ‘thunder-cloud’ ; 
Pk. baláhaya- m. ‘cloud’, Si. valā. 


[valayitr- ‘wrapping’ 


VÁLI- 


II4I2 


II413 


11414 


II415 


11416 


I1417 


11418 


váli- f. (once m.), vali- f. ‘fold of skin! MBh. [vat] 

Pa. Pk. vali- f. ‘line, fold, wrinkle’; K. wal m. 
‘crease (in paper or cloth), hair line, mark of a crack’; 
S. vari f. ‘turn’, varu m. ‘coil, curl’; L. val m. ‘twist, 
turn, zigzag’; P. val, bal m. ‘coil, bend, wrinkle’; B. 
bali *wrinkle in skin, longish sort of pimple in the 
rectum’; H. bal, bal: f. ‘fold of skin, wrinkle’; G. val 
m. ‘coil’, valiyd n. pl. ‘wrinkles in a garment’; M. val 
m. ‘tumour’, val: f. ‘a roll, wrinkle (esp. of abdomen)’ ; 
Si. vil-a ‘wrinkle’. 

VALITA-; VALIMUKHA- ; TRIVALI-, TRIVALIKA-. 


valika- see VADABHI-. 


valita- ‘wrinkled’ MW. [vALr-] 

Pa. valita- ‘wrinkled’ (cf. valin-, valika-); A. bali 
‘wrinkled, shrivelled by old age’; Si. walt, vili-ya 
‘wrinkle, skin shrivelled by age’. 
valiSa- see BADISA-. 
valika- see VADABHI-. 

*valīdhāraņā- ‘support of a beam’. [VALA-, DHA- 
RANA-] 

P. valthéran, ba? f. ‘pole stretched horizontally to 

support weaver’s loom, pole to hang clothes on.’ 


valimukha- m. ‘monkey’ R. [vALI-, MUKHA-] 
Si. vilmuva ‘white-faced monkey’. 


valüka- ‘red or black’ PaficavBr., m.n. ‘root of a 
lotus’ lex. 
N. balu ‘a variety of the plant Desmodium’? 


valka- m. ‘bark of a tree’ TS. 2. valka- ‘made of 
bark’ lex., n. ‘cloth or garment of bark’ Markt, 
3. *valkha-, *vilka-, *vēlka-. [Similar variations in 
deriv. VALKALA-] 

1. Pk. vakka- n. ‘skin, bark’; P. bakk m.f. ‘bark’; A. 
baktā ‘scale, flat portion’; H. szlā-bāk f. ‘a kind of 
lichen or moss’; Si. vak-a ‘inner bark of trees’. — 
Semant. difficult (< ‘having bark’ a: Sh.gil. gur. bdžū 
m. ‘branch’, koh. bălkü ra. (or < VALKALA- ?), jij. bkv. 

2. Pa. vāka- n. ‘bark’ (avāka- ‘without bark’); Pk. 
vāga-, vàya- n. ‘skin, bark’, 

3. Sh.pales. bákkho ‘branch’; G. väkh, väk m. ‘fibres 
of palm leaves etc’; M. vakh, vāk, m. ‘filamentous in- 
teguments used for making ropes'; — P. b;kk m.f. 
‘bark’; — Pk. vukka-, bukka- m.n. ‘skin, bark’. 

VALKALA-. 


valkala- m.n. ‘bark, bark garment’ Yajfi. 2. valkala- 
‘made of bark’ lex., n. ‘ascetics’ bark dress’ W. 
3. *valkhala-, *vēlkala-. [vaLKA-] 

r. Pa. Pk. vakkala- m. ‘bark’, n. ‘bark garment’; Ku. 
bakal ‘bark’; A. bakal, °li ‘scale, husk, bark garment’, 
bakalā ‘piece of bark’; B. bākai ‘bark’, Or. bakala, 1a 
(Sambhalpur) baklā; Bi. bākal ‘outer planking of a 
boat’; H. bakkal, bakal, baklā m. ‘bark, rind, skin’; 
OG. vākalaiim n. ‘bark garment’, G. vākaļ n.; M. 
vākaļ f. ‘tattered garment, quilt; — WPah. (Joshi) 
bāklu ‘thick, coarse’, Ku. N. baklo. — Sh.koh. balki m. 
‘branch’ see VALKA-. 

2. Pk. vāgala- ‘made of bark’, n. ‘bark’. 

3. A. bakhalā ‘piece of bark or skin’; M. vakhal f. = 
vākaļ ab.; — N. bokro ‘bark’, H. boklà m. 


*valkha- ‘bark’ see VALKA-. 
*valkhala- ‘made of bark’ see VALKALA-. 


VALG ‘leap’: VÁLGATI ; ĀVALGATĒ. 
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VALLI- 


valgati ‘springs, leaps’ VS. [VvaLc] 
Pa. vaggati ‘leaps’, Pk. vaggai (to be separated from 
vaggai ‘moves’, see VRÁJATI). 


valgā- f. ‘bridle’ Mrcch. 
earlier *vālgā-| 

Pk. vaggā- f. ‘bridle’; K. wag f. ‘rein, tether’; S. 
vāga f. ‘rein, halter’ (whence vāgaņu ‘to tie up a 
horse’); L. (Ju.) väg f. ‘rein’, awan. vag; P. vag, bag t. 
‘bridle’, N. bāg-dori; B. bag ‘rein’; Or. baga ‘bridle, 
rein’, gaja-bāga ‘elephant goad’; Bi. bāg-dor ‘tether for 
horses’; Mth. Bhoj. bag ‘rein, bridle’, OAw. baga f., 
H. bag f. (> K. bág-dora m., M. bāg-dor); G. vāg f. 
‘rein, guiding rope of a bullock’; M. vāg-dor m. 
*bridle'. 
valgü- 'beautiful' RV., valguka- lex. 

Pa. Pk. vaggu- ‘beautiful’; — L. bagg m. ‘white 
wood’ (b-?), L. P. baggā ‘white’; H. baga m. ‘robe of 
honour, wedding garment’: very doubtful. 


[S. L. P. poss. indicate 


valgula- see *vALGUDA-. 


valgulikà- f. ‘box, chest’ Kathas. 2. vagsulika- m. 
*betel-bearer' lex. 

1. Or. bāguļi ‘metal case for betel packets’. 

2. Or. bāguļī ‘betel-bearer to a king’. 


valmi- ‘ant’? in valmi-kifa- n. ‘anthill’ lex. [Cf. 


VAMRÁ-] 
VALMĪKA-, *VARMICI- ; *VALMISTHAKA-. 


valmika- m.n. 'anthill VS. [VALMI-J] 
Pa. vammika- m.n. ‘anthill’, Pk. vammia- m., H. 
bāmī f.; Si. vami-ya, vami ‘termite nest’ EGS 157. 


*valmisthaka- ‘anthill’. [vALMI-, srHA-] 
H. bamīthā m. ‘anthill’. 


vala- m. ‘a kind of wheat’ VarBrS., ‘winnowing 
corn’ W. 

Pk. valla- m. ‘a kind of grain’, vālā- f. ‘a kind of 
grain, millet’; S. vali f. “heap of reaped ears of corn’, 
L. val; Ku. bal ‘ear of corn’, bālo, bālro m. ‘crops’; N. 
bālo ‘ear of corn’, bāli ‘cornfield, crops, harvest’ 
(whence balyāunu ‘to pick off ears of corn’); Bi. bal 
‘ear of wheat’, Mth. bali; Aw.lakh. bal ‘ear of maize’; 
H. bālī f. ‘spike of corn’, bali m. ‘beard of grain (esp. 
maize)’; OMarw. bālī f. ‘standing crop’; G. val m. ‘a 
kind of pulse’. 

*VALLAPUTA. 


*vallaputa- ‘grain pod’. [Cf. valáta- m. ‘Phaseolus 
mungo’ lex. ? — VALLA-, PUTA-] 

G. valor f. ‘beans in a pod’, vāli, %r f. ‘a bean, a 
kind of vegetable’. 


vállati see vÁLATI. 


vállabha- ‘dear, desired’ MBh., m. ‘lover, husband’ 
Kav. 

Pa. vallabha- m. ‘favourite’, °bhd- f. ‘sweetheart, 
mistress’; Pk. vallabha-, *laha- ‘loved’, m. ‘husband’, 
vallahā- f. ‘wife’; S. valaho m. ‘husband’; Ku. bali 
‘dear, beloved’ (form of address to a woman); OG. 
váhalaü ‘beloved’, G.vāhāln. ‘affection’, vdhalá ‘dear’ ; 
OM. vālaha ‘tender’. 

VALLABHATAMA-. 


vallabhatama- ‘dearest’ Bhartr. [vÁLLABHA-] 

H. bālam m. ‘lover, husband’; G. válam m. ‘the 
dearest man, husband’ ; — cf. Pk. vākalāra- ‘loving’ < 
vallabhatara- ? 


valli- f. ‘creeper’? Mn. [Cf. vELLI- and see MALLIKA-. 
— Poss. «— Drav. Tam. valli, Sc, DED 4351] 


VVALH 


11430 


11431 


11432 


11433 


11434 


11435 


Pa. vallī- f. ‘creeper’, "likā- f. ‘jungle rope’; Pk. 
valli- f. ‘creeper’, S. vali t.; L. vali, vallh, (Ju.) val, 
valh f. ‘creeper, watermelon, tendril’, awan. val 
‘creeper’, P.dog. ball f., Si. vál-a. 

AMLAVALLI-, KSIRAVALLI-, TAGARAVALLI-. 


VALH ‘speak’: PRAVALHIKA-. 
vavūla-, vavvOla- see BABBŪLA-. 
VAS ‘will’: vAŠA-, *vÁSATI, VASAYATI, VÁSYA-. 


vasa- m. ‘will, authority, power’ RV., vaséna ‘on 
account of, by means of’ SrS. [vag] 

Pa. vasa- m.n. ‘will, power’ (vaséna ‘on account of’), 
Pk. vasa- n.; P. vah, büh m.f. ‘power’ ; N. bas ‘authority, 
control’, Or. basa (obl. basi ‘owing to’), Mth. bas (basi 
rahab ‘to be under the control of’), Bhoj. Aw.lakh. H. 
bas m.; OMarw. basi loc. sg. m. ‘in the power of’, OG. 
vasi, vasū; OSi. vasin ‘through, by means of’, Si. visin, 
(SigGr) vaha ‘control’. 

VASYA-; AVASIN-; VASIKARA- ; *BHARAVASYA-. 


*vaSati, vdsti ‘wishes, wills’ RV. 2. vaSayati 'sub- 
jects’ Cat. [vvas] 
I. Kt. wiš- ‘to wish’; Pr. woš- ‘to wish, agree with’; 
— S. vahino ‘submissive’ der. fr. MIA. pass. *vasiai. 
2. A. baháiba ‘to subdue, punish’; OAw. basdi ‘is 
able’; — deriv. L, vahiind ‘being in power or authority, 


able’. 
vaSayati see prec. 
vāšā- see VASĀ-. 


vašīkara- 'subjugating MBh. [Cf. vašīkaraņa- n. 
‘bewitching’ ParGr. — vASa-, kaná-!] 

G. vašiyar m. ‘snake’ rather < VISADHARA-. 
vasya- ‘to be subjected, obedient’, in cmpd. or with 
gen. ‘at the disposal of’ MBh. [vASa-] 

Pk. vassa- ‘subject, subjected to’; Kho. (Lor.) bat 
‘verbal enclitic with obl. of inf. to express necessity, 
propriety, obligation, ability’; Sh. baš ‘particle with 
inf. to express necessity’; L. vassá ‘capable, fit, able, 
worthy’; P. vass, bass m. ‘power, authority’. 


váskiha- see BASKÁYA-. 


VAS! ‘wear, dress’: vÁSANA-l, VÁSTRA-, VÁSANA-!, 
VĀSĀYATI!, VĀSAS-; NIVASANA-, *NIVASTA-, NIVASTĒ, 
NIVASAYATI. 


VAS? ‘dwell’: usTÁ-l, vÁsATI, VÁSANA-?, VASTI-, 
VÁSTU-, *VASYATE, VASÁ-?, VASAYATI?, VAS{N-, VASTU-; 
*ADHIVASAYATI, ÁVASATI, AVASA-, ÜPAVASATI, UPAVAS- 
ATHÁ-, UPAVASA-, NIVASA-, NIVASIN-, *PARIYUSITA-, 
*PARIYUSTA-, PARIVASTA-, *PARIVASYA-, PARYUSANA-, 
PARYUSITA-, PARYUSTA-, *PRATIVASA-, PRATIVASIN-, 
PRAVASÁ-, SAMVASA-. 
VAS ‘shine’: usAs-, USTA-?, USNÁ-!, USNIMAN-, USRÁ-, 
UsmMAN-, ÓSATI, VASANTÁ-, VASAR-, VÁSU-, VASARA-, 
PRATYUSA-, VYUS-, VYUSATI. 
*vasaguda- ‘fat and molasses’. [vÁsA-, cupÁ-?] 

Ku. basyüro m. ‘sweetmeat made of fat and molasses’. 


vasati ‘stays, dwells’. 2. usta-! in cmpds. (vyusta- 
‘stayed’ MBh.), usita- BrahmaP. 3. vāsāyatē 


‘lodges’ SBr. ("ti MBh., "tē ‘for the night’ Lāty.). 
4. Pass. *vasyatē. [^vas?] 

1. Pa. vasati ‘lives, stays’ (caus. vasdpéti), AS. vasati, 
Pk. vasai; Wg. (Lumsden) ‘“‘wass-tin’? ‘to remain’; 
Kt. was- ‘to spend the night; Pr. wéza- ‘id.’ (or 
denom. < vAsÁ-? NTS xv 303); Tir. bāzum ‘I sit’, 
imper. béza; Kal. básem ‘I spend the night’; Sh. 
báyódiki ‘to dwell, sit; K. wasun ‘to land from a boat, 
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VÁSISTHA- 


descend’ (basun ‘to dwell and live long’ <- Hi: L. 
(Ju.) bahan ‘to sit, perch’; P. vahind, ba? ‘to sit” (caus. 
bahauna), bhat. bauhnd; WPah.cur. basņā ‘to live’; 
Ku. basno ‘to dwell, live, be alive, sit’; N. basnu ‘to 
remain, inhabit, sit; A. bahiba ‘to sit, B. basá; Or. 
basibā ‘to stay, sit, sink down, coagulate’; Mth. basab 
‘to dwell, remain, be’; OAw. basa? ‘dwells’, lakh. 
basab, H. basnā (caus. basānā); OMarw. basai ‘settles’, 
G. vasvit (caus. vasāvvū), M. vasnē; Si. vasanavā ‘to 
stay, pass time’ (caus. vasavanavā). — X UPAVISATI 
q.v. 

2. G. vuthvii ‘to reside’, with v- from vásati; — X 
*vasta- ` Pa. Pk. vuttha-, K. woth” pp. of wasun. 

3. Pa. vāsēti ‘lodges, puts up’; Aš. vāsāpetavtye 
‘should be made to dwell’; Kho. baséik tr. ‘to put up 
for the night, billet’; WPah.roh. (Hendriksen) bāst 
‘afterwards’; A. bahuwāiba ‘to cause to settle’; Or. 
basāibā ‘to establish (a village &c.)’; G. vāsvū ‘to 
colonize'. 

4. L. vassan ‘to dwell’; P. vassnd ‘to be inhabited’ > 
act. ‘to dwell’. 


vásana-! n. ‘dress’ RV. [vvas}] 

Pa. vasana- n. ‘dress’, Pk. vasana- n.; Or. basam, 
basuņi ‘nose ornament’; Mth. basan ‘clothes’; H. 
basan, basnā m. ‘covering, wrapper’; — Si. vasna, 
vasan- ‘garment’ <— Pa. 


vasana-? n. ‘dwelling, abiding’ MBh. [^vas?] 

Pa. vasana- n. ‘abode’; Pk. vasana- n. ‘staying’ 
(usu. in cmpds. e.g. vasaņa-gāma-); S. vahaņu m. 
‘hamlet’; Or. basani ‘residence’ ; — Si. vasan-a ‘house, 
dwelling’ — Pa? 

*VASANAPATTA-. 


*vasanapatta- ‘cloth to sit on’. [VASANA-?, PATTA-?] 
N. basnauto ‘cloth for a wizard to sit on’. 


vasanta- m. ‘spring season’ RV., ?aka- m. Ratnāv. 
[vvas?] 

Pa. vasanta- m. ‘spring’, NiDoc. Pk. vasamta-, Ash. 
wostnt, We. wasiit, ?sót, os0t, Kt. wosut, Pr. usti, Dm. 
basán, Paš.laur. wahón(d), ar. wáyén, Wot. Kat. basán; 
Gmb. wosét ‘summer’; Gaw. wasand, "san ‘spring’, 
Kal. bāsun (st. °sund-), Kho. bostin, Bshk. básan, Tor. 
basán m., Sv. basan, Phal. basānd, °sdn, Sh.gil. bāzūdu 
m., gur. bdzēny m., jij. bazón, pales. basēn, Si. vasat-. 

VASANTAKALA-, *VASANTAVARA-. 


vasantakāla- m. ‘spring season’ R. [VvASANTÁ-, 
KĀLÁ-?] 

Sh. (Lor.) bazonāl ‘next spring’. 
*vasantavāra- ‘springtime’. [VASANTÁ-, vARA-?] 


Kt. wezdár ‘season between spring and autumn’. 


vasar- ‘dawn’ in vasar-hán- RV., vdsra- (v.l. vasra-) 
m. ‘day’ lex. [vvas?] 

` Ash. Wg. was ‘day’, Kt. wås, Pr. wes, zods, Dm. bâs, 
Paš.chil. zvēs, Kal. bas: more prob. with NTS ii 284, 
like Kho. bas, < vAsA-*. 

VASARÁ- ` *MADHYAVASAR-. 


vāsā- (vasd- TS. vašā- AitBr.) f. ‘fat, grease’ VS., 
‘brain’ Kathàs. [K., like Av. vanhd-, indicates earlier 
-s-] 

Pa. Pk. vasā- f. ‘fat’? (Pk. also ‘marrow’); K. was f. 
‘marrow, brain’; S. waha f. ‘fat, grease, blubber of 
fish’; Ku. baso ‘fat’, gng. bwas, N. boso; Or. basá ‘fat, 
suet’. 

*VASAGUDA-. 


vasistha- ‘best’, m. nom. prop. RV. [vAsu-] 
Pk. vasittha- m. nom. prop.; OAw. basitha m. 


VÁSIYAS- 


11445 


11446 


11447 


11448 


11449 


II450 


11451 


11452 


‘messenger’; H. basith, "īt ‘chief person in a village, 
messenger’, basithi f. ‘agency’ S. K. Chatterji BSOS 
viii 465. 
vásiyas- ‘better, more prosperous’ TS., vdsyas- RV. 
[vAsu-] 

S. vāhyē ‘wealthy’. 


vasu- ‘good’, n. ‘wealth’ RV. [vvas?] 

Pa. Pk. vasu- n. ‘wealth’; S. vahuro ‘wealthy’; — 
Ash. Kt. wəsá ‘goat’, Wg. waséi, osé, Paš. waičār 
collect. ‘goats’ (-čār < *CÁRA-?): semant. cf. DHÁNA- 
(so NTS ii 284 rather than conn. with OPrus. wosee 
‘goat’). 

VÁSISTHA-, VÁSIYAS-. 


vasti-! m. (m.f. lex.) ‘the bladder’ AV., basti- ‘lower 
belly’ VarBrS. 

Pa. vatthi- m.f. ‘the bladder, pudendum’; Pk. 
vatthi- m. ‘skin bag, anus’; M. vāthyā m. ‘hypogastric 
and pubic region (esp. in females)’; OSi. vat-kam 
‘clyster’. 


vasti-? f. ‘dwelling’ W, [*vas?] 
Pk. vatthi- f. ‘hut, ascetic's leaf-hut'; Gy. as. 
(Baluči) vasti ‘village’ JGLS new ser. ii 259. 


vástu- n. ‘seat or place of anything’ Suér., ‘existing 
thing’ Kāv., ‘affair’ MBh. [^vas?] 

Pa. Pk. vatthu- n. ‘property, thing’; S. vathu f. 
‘thing, article’; M. v@th m. ‘share of patrimony’; Si. 
vat-a ‘property, thing, ceremony, story (rather than 
< VARTTA-)’. 


vastuka-, vastūki- see VĀSTUKA-. 


vāstra- n. ‘dress’ RV. [vvasf] 

Pa. Pk. vattha- n. ‘clothes’, Si. vat-a. 

NIRVASTRA- ; JIRNAVASTRA-, *DHATAVASTRA-, *MASTA- 
VASTRA-. 


vasnasā- see SNASA-. 


*vaspi- ‘wasp’. 2. *vapsi-. [Lat. vespis, &c.] 

I. Ash. pik ‘wasp’, Wg. wašpīk, Kt. wuspi, Kho. 
bispt, bispiki BelvalkarVol 88. 

2. N. bacchiüi ‘large hornet’ very doubtful: poss. < 
VRSCIKA-. 


VAH ‘carry’: GDHA-, ŪPHI-, VAHA-, VÁHATI, VAHATU-, 
VAHANA-, VÁHANT-, VAHALA-, VAHAS-, VAHĪTRA-, 
VAHÍN-, VÁHISTHA-, VAHYÁ-, VAHA-, VAHANA-, VAHA- 
NIKÁ-, VAHAYATI', *VAHITRYA-, VĀHIN-, VAHISTHA-, 
VAHYA-, VODHUM, VODHR-; *ANUVAHA-, APAVAHATI, 
APAVAHA-, APODHA-, *AVAVAHATI, *AVYUDHA-, AVAHA-, 
AVAHAYATI, ÜDVAHATI, UDVAHANA-, UDVAHANA-, UDVAH- 
ITA-, ÜPAVAHATI, NÍRVAHATI, NIRVAHA-, NIRVAHAYATI, 
PÁRIVAHATI, PARIVAHA-,  PRÁVAHATI, *VIYUHYATE, 
VIVAHA-, *VIVAHANA-, VIVAHAYATI, VIVAHITA-, VIVAHIN-, 
VIVAHYATE, VAIVAHIKA-, SAMVAHATI, SAMVAHA-, 
SAMVAHAYATI, *SAMÜDHA-?, 


vaha- (in cmpds.) ‘carrying, bearing along (of rivers)’ 
MBh., m. ‘river’, vahd- f. lex. [*vAn] 

Pa. Pk. vaha- m. ‘current’ (Pa. vari-vaha- m. 
‘river’); L. vah, vāh, vahā f. ‘watercourse, canal’; 
P. baha m. ‘arm of river or canal’; Mth. bah ‘channel 
conveying water into a field’; G. vo m. ‘flow of water’ ; 
— Pk. vahóla- m. ‘small stream’, G. vahelo, vohelo, 
vel? m.; — M. vaháàl, ohal m., ohali f. ‘streamlet, 
oozing’ (or < *AVAGHALA-). 

*CAKRAVAHA-. 


114524 *vahanga- ‘carrying-pole’. [Cf. Pk. vahadiya- f. ‘id.’: 


both conn. with vdha- m. ‘shoulder-piece of yoke’ 
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VAHIKA- 


AV.?—MIA. or NIA. forms sanskritized as vihangikd-, 
°gamika- f. 'carrying-pole'. — Pa. byābhangī- f. is 
hyper-paliism and influenced by vydbhavgi- f. ‘flail’ 
< *VYABHANGA-? (J.C. WA 

L.awāņ. vēgī ‘carrying-pole’, P. vaihrgà, bat? m., 
vaihīgī, bai? f.; Bi. bahangi ‘net used by bearers with 
sling-pole’, Mth. bahiga; H.bahaga m. ‘carrying-pole’, 
Ygī f. ‘small do.’ 


vahati ‘carries, bears along (of rivers), is carried 
along’ RV., ‘blows (of wind)’ Kav. [WAH] 

Pa. vahati tr. ‘carries’, intr. ‘proceeds’, NiDoc. 
vahamti, Pk. vahai; K. wahun ‘to flow (of rivers)’, S. 
vahanu; L. vahan ‘to flow, go, stagger’ (pp. vurhā < 
ÜpHÁ-); P. vaihnd, bai”, bahnd ‘to flow, float’; WPah. 
bhal. bhonü intr. ‘to move, blow’; Ku. bahano ‘to. 
wander’; N. bahanu ‘to flow, run, glide, blow’; A. biba 
tr. ‘to carry, serve’, intr. ‘to flow, blow’; B. bahd, 
baoyā ‘to carry, row, steer’, intr. ‘to flow’; Or. bahiba, 
boh?, buh? ‘to carry, wear’, intr. ‘to flow, blow’; Bi. har 
bahab ‘to plough’; Mth. bahab ‘to carry, work (a 
plough)’, intr. ‘to flow, blow’; OAw. bahai ‘flows, 
blows’, H. bahnà; OMarw. bahai ‘flows, moves’; G. 
vahevū ‘to flow’, M. vàhné. 


*vahadgandha- ‘carrying perfume’. [Cf. gan- 
dhavaha- ‘ep. of wind’ Mn., m. ‘wind’ MBh. (semant. 
cf. We. bas < vāsa-*). — VAHANT-, GANDHÁ-] 

Paš. wdgan ‘wind’ IIFL iii 3, 183. 


vahatu- m. ‘ox’ lex. (vahatü- m. ‘bridal procession’ 
RV.). [*vau] 

L. vahü m. ‘working bullock’ rather deriv. with -ū- 
< -uka- from vahan < VAHATI. 


vahana- n. ‘carrying’ MBh., ‘flowing of water’ Nir., 
‘ship’ Kathās. [vvaH] 

Pa. vahana- n. ‘current’; Pk. vahaņa- n. ‘carriage, 
boat’; L. (Shahpur) vauhan m. ‘mountain torrent’; P. 
vahin, vathan m. ‘flowing of a stream’, vahn, ba? f. 
‘flowing, surface of a roughly ploughed field’; H. bahni 
f. ‘channel carrying juice from sugarcane mill’; G. ven 
n. ‘stream of water’; M. ohan n. ‘streamlet from a 
mountain torrent, channel cut for it’, vahdn f. ‘stream’ 
(or < VAHANA-); — Si. vahana ‘flowing’ — Pa. or Sk. 


vahant- ‘carrying, flowing’ pres. part. of VAHATI. 
[VVAH] 
Pk. vahamta- pres. part.; P. vahidà ‘flowing (of 
water)’; A. bailtd ‘serving as a servant’, bowáti ‘flowing’. 
*VAHADGANDHA=, 


vahala- ‘accustomed to the yoke’ SBr. (n. ‘ship’ lex.). 
[Yvan] 

Bi. bahal, li, bahelī ‘two-wheeled cart’; H. bahal 
‘two-wheeled cart”, bahlī f. ‘do. (drawn by two oxen)’; 
OMarw. bahaila f. ‘cart’; G. vhel, vel f. *bullock-cart'. 


váhas- n. ‘shoulder of a draft animal’ SBr., váha- m. 
‘shoulder of an ox’ AV., vahata-, °tu- ra. ‘ox’ lex. 

Pk. vaha- m. ‘shoulder of ox’, A. ba; — ext. -d-: 
Pk. vahada- m. ‘calf to be trained’; S. vahuro m. 
‘young bullock’, °77 f. ‘heifer’, L. vahar, (Ju.) vohur, 
mult. véhar (with -é- after f.) m. “young bull’, véhir f. 
‘heifer’, vāhrkā m., °ki, véhrki f., P. vahar, vahird, ba? 
m., vahir, ba”, vahiri, ba? f.; Ku. bahar m. ‘young 
bullock', N. bahar. 


vahā- see vAHA-. 


vahikā- in rāja-vahikā- f. ‘king’s diary’ Sirnhās. 

Pk. vahtyā- f. ‘accounts’ (cf. vahia- ‘examined’); S. 
L. vahi f. ‘account-book, ledger’, P. vahi, ba? f., N. A. 
bahi, B. Or. bahi, bai, H. bahi f., G. M. vahi f. 


VAHÍTRA- 
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vahitra- n. ‘boat’ Git., ‘square chariot with pole’ lex., 
°aka- n. lex. [VVAH] 

S. vahitru m. ‘riding or pack animal’, L. vahitr m., 
awan. vétur; P. vahitar, ba? m. ‘id.’, vahetá, ba? m. 
‘carrying loads’; N. bahità ‘voyage’; G. vahitri, 
vaitrü n. ‘labour of carrying’; — MB. bahita, boh’, 
buh? ‘boat’, Or. bohita, boita, (Medinipur) buita 
(sanskritized as vohittha- n. ‘ship’ lex., Pk. vdhitta- n. 
‘conveyance, boat’, bohittha- m.n. ‘ship’ and — H. 
bohit, bauhit m. ‘boat’). 

*VAHITRYA-. 


vahín- ‘drawing well’ TBr., m. ‘ox’ lex. [WaAH] 

Pk. vahilaga- m. ‘camel or ox or other domestic 
animal’, vahilla- ‘quick’; G. vahelii ‘quick’, M. poet. 
vahila LM 403. 


vahistha-, vāh? ‘drawing or carrying well, swiftest’ 
RV. [VvaH] 

B. baitha, baitā ‘oar, paddle’ rather than with 
ODBL 513 < VAHITRA-: but semant. difficult. 


vahédaka- see VIBHÍDAKA-. 


114632 váhni- m. ep. of Agni RV., ‘a partic. fire’ GrS., 
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‘any fire’ Mn. 
Pk. vanhi- m. ‘fire’. 
VAHNIYASTI-. 


*vahniyasti- ‘fire stick’. [VĀHNI-, vASTÍ-] 
H. banait(h)i, banet(h)i f. ‘torch lighted at both ends 
and whirled round’. 


vahyá- n. ‘litter’ AV., vahya- ‘to be carried’ AgvSr. 
[vva] 

Pa. vayha- n., ^hà- f. ‘vehicle, litter. — x inf. 
vēdhum (cf. Pk. vēdha- ~ ūpHA-): Pk. vojjha- m. 
‘burden’; P. bojjhà m. ‘load’, Ku. bojo, N. bojh, A. 
bozā, B. bojhā, Or. bojha ; Mth. bojhab ‘to load’; Bhoj. 
bojhā ‘load’, H. bojh, ha m. (— S. bojho m., L. bohjā 
m., G. bojka, 972 m., M. bojhā m.), G. ojh? m., M. 
ojhē n. 
và! ‘or’ RV. 

Pa. Pk. và ‘or’, AS. va; — Si. vat ... vat either... 
or' ES 78. 

ATHAVA, EVA VÀ, YÁDI VÀ. 


V À? ‘blow’: VĀTA-, VĀTI, VÀNA-?, *VĀNĪ-, VAPAYATI!, 
VAYU-!; *AVATA-, UDVATI, UDVANA-l, UDVANA-?, UDVA- 
PAYATI?, ÜDVAYATI, NIRVANA-, *NIRVĀTA-*, NĪRVĀ- 
PAYATI, NIRVAYATI, NIVATA-, PARINIRVATI, SÁMVATI. 


vārnšika- m. ‘flute-player’ lex. [vaMSi-] — 
Pk. vamsta- m. ‘pipe-player’; Or. bdisid, batstā adj., 
*blowing a pipe'. 


*vakk- ‘vomit’ see *OKK-. 


vakya- n. ‘speech, words’ MBh. [vac] 

Pa. vàkya- n. ‘speech’, Pk. vakka- n.; K. wakh, dat. 
°kas m. ‘speech, voice’, adj. at end of cmpds. -wék"; 
S. vāko m. ‘outcry’; P. vāk, bāk m. ‘word, speech’; Ku. 
bākā, ākā-bākā ‘abusive language’; Or. OAw. bāka 
‘word, speech’; H. bak m. ‘word, proverb’. 

KUVAKYA-, SUVAKYA-. 


vāģurā- f. 
2. *vagsura-. 

1. Pa. vāgurā- f., ?ra- ‘net’ (vàkarà- f., °ra-, vākura- 
hyper-paliism BSBU 102); Pk. vāgurā-, vāurā- f. 
‘hunting-net’; L. vdvar f. ‘net for catching pig and 
deer’, P. bāur, baur f. 

2. Pk. vaggurā- f. 'hunting-net' ; M. vaghür, ?ghar, 
vāghurī, ?ghri f. ‘net, snare’. 

VAGURIKA-. 


‘net or trap for animals’ MBh. 
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VĀTA-! 


vāģgurika- m. ‘deer-catcher’ Kālid. 2. *vaggurika-. 
(Cf. vāgura- m. ‘member of a mixed caste’ lex. — 
vAGURÁ-] 

r. Pa. vāgurika- m. ‘hunter who uses nets’, Pk. 
vāguri-, *iya-, vāuriya- m.; P. baurīā m. ‘member of 
a low caste of thieves who use nets for catching 
animals’; B. bāuri ‘member of a low caste usu. em- 
ployed as litter-bearers' ; Or. bãurt ‘a low caste’. 

2. Pk. vagguria- ‘living by snaring birds and beasts’, 
M. vāghrī m. 


vāģuli-, vàgguda- see VALGUDA-. 
*vüégurá- ‘net’ see VAGURÁ-. 
*vagsurika- ‘net-user’ see VAGURIKA-. 
vagsulika- see VALGULIKA-. 


vücayati ‘causes to say’ SBr., ‘promises’ MBh., ‘reads’ 
Hariv. [vac] 

Pa. vācēti ‘makes recite’; Pk. vdyéi ‘reads’; A. bend 
(< vACANÁ-) bāiba ‘to prattle’; OM. vāiņem ‘to take 
an oath, dedicate’. 


vācā- f. ‘speech, word’ Paficat., vācika- n. ‘verbal 
message’ Nais. [vāc- f. RV. — vac] 

Pa. vācā- f. ‘speech’, Pk. vāyā-, vāā- f.; — Si. vada 
‘speech’ or < vddya-, but more prob. with H. Smith 
JA 1950, 187 < vAcas-; — A$.shah. man. kal. vaca- 
(in vacaguti) prob. < vÁCAS-. 

VACATA-, VACALA-, *VACAKAROTI, *VACAKRTA-. 
*vücakaróti ‘proclaims’. 2. *vācākrta-. [Cf. vācā 
satyam karóti ‘promises’, vācākarman- n. ‘an act only 
performed by voice’ ApSr.com. — vĀCĀ-, KAnRÓTI] 

I. OSI. vajāranuvan ‘those who declare’, Si. vadāra- 
navā ‘to proclaim’. 

2. Si. pret. vadāļā. 


*vacakrta- see prec. 


vācātā- ‘full of noise and bustle’ R., ‘talkative’ 
Kathās., ‘boastful’ Rajat. [vÁCA-] 

Pk. vāyāda- ‘talkative’, m. ‘parrot’; G. vàyrü ‘self- 
willed’, vāyrāt f. ‘overtalkativeness’. 


vācālā- ‘talkative, noisy’ Pan. [vācā-] 
Pk. vāyāla- ‘talkative’, Or. bayāl, bayál. 


vācyā- ‘relating to speech’ VS., vdcya- ‘to be spoken’ 
Up., n. ‘blame’ MBh. [Wac] 

Pk. vacca- n. ‘words, speech’; K. waé m. ‘speech, 
promise’; P. vācā m. ‘promise, agreement’; Garh. bác 


‘speech’; Si. vasa, vd- ‘word, speech’. — Deriv. K. 
wāčal m. ‘reviler’. — Si. vas ‘vice, depravity’ prob. 
< AVACYA-. 


vája- m. ‘strength, vigour’ RV. (‘ghee’ lex., Pk. vāya- 
n.). [V*VAJ] 
Pr. waz ‘alive, healthy’ NTS xv 278. 


VANCH ‘desire’: VĀRCHATI, VĀNCHĀ-. 


váñchati ‘desires’ RV. [VVANCH] 

Or. bafichibà ‘to wish, wish for’; OG. 
‘likes’. 
vancha- f, ‘wish’ Kav. [“vANcuH] 

Pk. vamcha- f. ‘wish’; K. wānč (= wūčh Grierson 
KD 1120) ‘partiality, curse’. 


amcha: 


11480 vāta-! m. ‘enclosure, fence’ MBh., vātē- f. ‘enclosed 
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land’ BhP., vātikā- f. ‘enclosure, garden’ Kathas. 
[Early east MIA. < *vARTRA- .— vnl]. 


VATA-? 
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Pa. vāta-, °aka- m. ‘enclosure, circle’; Pk. vdda-, 
%qga- m. ‘fence’, vādī-, °did- f. ‘fence, garden’; Gy. eng. 
bor ‘hedge’, germ. bar ‘garden’, gr. bdri, hung. bar, pl. 
barya; Dm. b"ef, b”āfu ‘cattle-fold’; Paš.weg. war 
‘wall’; Phal. bär "goat-pen' (— Gaw. bad ‘fence, sheep- 
fold’ ; Paš.weg. bar ‘cow-pen’); Sh.(Lor.) bd ‘sheep- or 
goat-pen’; K. war (Islamabad wad) m. ‘hedge round 
garden’, wór" m. ‘enclosed space, garden, cattle-yard', 
wor" f. ‘garden’, kash. waj? ‘field’; S. vāro m. ‘cattle- 
enclosure’, väri f. ‘fence, hedge’, vari f. ‘field of vege- 
tables’ ; L. var f. ‘fence’, vārā m. 'cattle- or sheep- 
fold', vari £. ‘sheepfold, ‘melon patch’; P. war, bàr f. 
‘fence’, vara, bà? m. ‘enclosure, sheepfold', vārī, bà? f. 
‘garden’; WPah.bhal.bārtf. "wrestling match enclosure, 
cam. bari ‘garden’; Ku. bdr ‘fence’ (whence bārņo ‘to 
fence’), baro ‘field near house’, būrī ‘garden’; N. bär 
‘hedge, boundary of field”, bāri ‘garden’; A. bdr ‘wall 
of house’, bāri ‘garden’; B. bar ‘edge, border, 
selvedge of cloth’, bāri ‘garden’; Or. bāra ‘fence’, 
bara fence, side wall’, bāri ‘land adjoining house’; Bi. 
bari ‘garden land’; Mth. bari ‘ground round house’, 
(SBhagalpur) bārī field”; Bhoj. bart ‘garden’; OAw. 
bāra m. ‘obstruction’, bari f. ‘garden’; H. bar f. 
‘fence, hedge, line’, bārā m. ‘enclosure’, bāri f. ‘en- 
closure, garden’; Marw. bari f. ‘garden’; G. war f. 
‘fence’, vår? m. ‘enclosure, courtyard’, vari f ‘garden’; ; 
M. vād f. ‘fence’, vādā m. ‘quarter of a town’ (-vādē in 
names of places LM 405), vādī f. ‘garden’; Ko. vádo 
‘habitation’; Si. vel-a ‘field’ (or < VELA-). 

*AVATA-5, *PARIVĀTA-;  AKSAVATA-,  *AGRAVATA-, 
*AJAVATA-,  "AVIVATA-,  "IKSUVATA-, KASTHAVATA-, 
*KSAPITAVATA-, *KHALAVATA-, GRHAVATI-, GOVATA-, 
CAKRAVĀTA-, *JIVAVATI-, *~DHENUVATA-, *PARNAVATIKA-, 
*PASCAVATA-, *PRAKARAVATA-, *PHULLAVATIKA-, *BIJA- 
DHANYAVATI-, *BIJAVATI-, *BHAJYAVATA-, *RASAVATA-, 
*RAJYAVATA-, *VAMSAVATA-. 


vata-? m. ‘Panicum spicatum’ W. 
Ku. bari ‘cake made of millet flour’; N. Bi. bārā 
‘cake made of pulse and oil’, H. bar f. 


*vatingana- ‘egg-plant’ see VATINGANA-. 


*vātiyāla-, vátyála-,?laka- m., °lī- f. ‘Sida rhomboidea 
or cordifolia’ lex., vātyā- f. Bhpr. 

B. berelà ‘S. cordifolia’; Or. bārtālā "S. cordifolia or 
rhomboidea or spinosa’; H. bāriārī f. ‘S. cordifolia’. 


vatyala- see prec. 
vāņā-! ‘arrow’ see BANA-. 


*vana-? ‘a sort of rush, twisted grass rope’. [Same as 
vand-" s.v. BANÁ- ?] 

S. vānu m. ‘cord of the grass Saccharum munga’ 
(whence vánanu ‘to string a bed with this’); L. vän m. 
‘twine of mung grass or date-palm leaves’; P. vän, bàn 
m. ‘rush for rope-making, coarse mung twine’; WPah. 
bhad. bān n. ‘rush for rope-making’; B. bātn ‘string 
for weaving mats, jute string’, Or. bàni; H. bān m. 
‘rope of twisted grass’; G. vàz n. ‘cheap cordage of 
palm leaves’. 


vanija- m. ‘trader’ TBr., ^aka- m. MBh. [vANÍJ-] 

Pa. vāņija-, ĉaka- m. ‘trader’, NiDoc. vantye pl., Pk. 
vāņta-, ^aya- m.; K. wÓff" m., wdiiur“ m. ‘pedlar’; S. 
vanyani, oañant (f. of vanyo ‘shopkeeper’ —vANIJÁ-); 
P. bünià m. ‘trader’, B. bāniyā, bene, Marw. bāny6, 
OG. vāņīu, vanidu m., G. vàniy» m., M. ván? m., Ko. 
vāni, Si. venatida, venerida, venada, velatida, velerida. 

*VANIJAKARMAN-, VANIJAPUTRA-. 
*vāņijakarman- ‘trade’. [Cf. 
Paficat. — VANIJÁ-, KÁRMAN-!] 

Si. venatiddm-a, veļaidām-a ‘trade’. 


vamkkarman- n. 
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VATAAR- 


*vanijaputra- (merchant's son’. TICE vamikputra- m. 
Kathàs. — vANIJA-, PuTRÁ-!] 
G. vanstar m. ‘clerk in a merchant's office’. 


vánijya- n. ‘trade’ Siddh., vānijyā- f. Kathàs. [Cf. 
VAŅIJYĀ-. — VAŅÍJ-] 

Pa. vànijá- f. ‘trade’, 
bāņtja. 

VANIJYAKA- ; *VANIJYAKARA-. 


Pk. vānijja- n., "jā- f., Or. 


b. m. ‘trader’ Hcat. [VĀŅI]YA-] 


acd qua ‘trading? : nr e og 

A. bànizàr ‘trade’; MB. bāņijāra ‘trader’. — See 
*VANIJYAKARA-. 
vāņī-! f. ‘voice, sound’ RV. [Cf. vanati ‘sabdé’ 


Dhātup. Poss. conn. *VARI-, VARNA-?] 
Pk. váni- f. ‘voice’; K. wān, wóif? f. ‘speech, dirge’; 
G. van f. ‘speech’, Si. vānu. 


vāņī-* ‘reed’ see BANA-. 
vani-* ‘weaving’ see VANA-. 


vata- m. ‘wind’ RV., ‘wind as a humour of the body’ 
Sušr. [Vvā?] 

Pa. vāta- m. ‘wind’, Pk. vāya- m.; WPah.bhad. bdo 
‘wind, a bad cold’; Ku. baz*wind', A. bd, B. bá, bay, Or. 
ba, bà, baa (baé bāč ‘with the speed of wind’), Si. vaka, 
vā-, Md. vāe. — Gy. germ. balval, bārval ‘wind’ ? ?— 
väta- is not in every case distinguishable in NIA. from 
vAyuU-. 

VATARA-, VATALA-, 
VATULA-, VATYA-; 


*VĀTĀRA-, *VATALA-, VATIKÁ-, 
VATAMDHAMA-, *VATATRASA-, 
*VATADHMANA-, *VATAPUTRI~, VATAMANDALI-, VATA- 
HATA-, VATALI-; *ANDHIKAVATA-, *USNAVATA-, *CATUR- 
VATA-, NIRVATA-, NIVATÁ-, PASCADVATÁ-, *PASCIMA- 
VATA-, PUROVATA-, *PURVAVATA-, VANAVATA-, *SUVATA-. 


vatarndhama- ‘blowing out wind’ Vop. [VATa-, 
DHAMÁ-] , 

Dm. bådum ‘wind’; — Paš.gul. wádana < *VĀTA- 
DHMANA- or with x after dar. vayan < *VAHADGANDHA-. 


*vatatrasa- ‘wind-storm’. [vÁTA-, TRASA-] 
Ku. N. batās ‘wind’, A. batah, B. batas, Or. batása, 
Mth. batās, basāt, OAw. batāsa f., H. batas f. 


*vatadhmana- ‘blowing of wind’. [vÁTA-, DHMANA-] 
Pa&.gul. wādana ‘wind’ (or poss. < VATAMDHAMA-). 


*vataputri- ‘daughter of the wind’. [Cf. vdtaputra- 
m. ‘name of Bhima and Hanumant, cheat’ lex. 
(vātasuta- m. ‘dissolute companion of a king’ lex.), 
Pk. vàyaütta- m. ‘pimp’. — vÁTA-, PUTRÍ-] 

Ash. wiitrt ‘fairy’, Wg. wétri, Kt. witr, Pr. w(y)àct 
NTS xv 284 (rather than < pĒVAPUTRĪ-), Kal. varóti 
(< *varótri < *valótri). 
vatamandali- f. ‘whirlwind’ lex. [vATA-, MÁNDALA-] 

Pa. vātamaņdala- m. (?), °Hha- f. ‘whirlwind’; — 
WPah. (Joshi) báonal m. ‘whirlwind’; OAw. bavam- 
dara m. ‘whirlwind, dust-storm' ; H. baüdar m. *whirl- 


wind’: or < VAYUMANDALA-. 
vatara- ‘windy, stormy’ W. 2. vātala- lex. 
3. *vātāra-. 4. *vātāla-. [vÁTA-] 


I. S. vārātņu ‘to air’; A. bayar ‘originating from air” ; 
G. vāyrs m. ‘wind, air, gust’, M. vārā m., %ë n., Ko. 
vāro, ?r8. 

2. Wot. bāldi m. ‘wind’; Bshk. bālā f.(?) ‘wind, 
heavy rain’; Tor. balai f. ‘wind’, H. bal f. (or < 
VATALI-). 

3. Pk. vāyāra- m. ‘cool wind'; Or. baydra ‘tempest’, 
H. bayar, "rā rn. 


VATALA- 
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4. Ku. bayālo ‘wind’. 
VĀTĀLĪ-; *UTTARAVATARA-. 


vatala- see prec. 


vatahata- ‘smitten by the wind’ Sušr., ‘mad’ Buddh. 
[Cf. vātāhata- ‘rheumatic’ W., Pa. vatahata- ‘struck 
by the wind’. — vATA-, HATA-] 

Or. baya ‘mad, mad person’ or < VATIKA-. 


*vataharana- ‘removing flatulence’. [Cf. vaétahara- 
Sušr. — vÁTA-, HARANA-] 
H. bāharan m. ‘medicine which removes flatulence’. 


*vātāra-. *vatala- ‘windy’ see VĀTARA-. 


vātālī- f. ‘whirlwind’ Kathās., vātāvalī- f. Ratnāv. 
[]. Bloch in C. Kunhan Raja Presentation Vol. 127 
sanskritization of MIA. *vādala- (< VĀRDALA-): 
not convincing. — Rather der. from *vATALA- and 
conceived of as VÁTA- with ALI-! (after which vātāvalī-)) 

OAw. bayāri ‘wind’, lakh. bayart, H. bal f. (or < 
VATALA-). 


vatavali- see prec. 
vātāhata- see VATAHATA-. 


vāti ‘blows’ RV., vdyati Āpast. [Vvā?] 
Pa. vàyati (2 sg. vāsi) ‘blows, emits odour’; Paš.ar. 
wayi (wind) blows’, G. vāvū. 


vatika- ‘produced by disorder of the wind, rheumatic’ 
Suér., ‘mad’ MW. (m. ‘noisy talker’ MBh.). [váTa-] 

Pa. vātika- "connected with the humours of the body’ ; 
Pk. vdia- "d. boastful’; S. và? ‘flatulent’; Or. bà: 
‘mad, mad person”, bāyā (or < VATAHATA-); G. vāyri 
‘flatulent’?; — K. way m. ‘gout’; Or. bài ‘flatulence, 
mad fit, whim’; Bhoj. bày: ‘rheumatism’; Aw.lakh. 
bài ‘gout’; H. baz, bae f. ‘flatulence’, G. vài f.; M. và 
f. 'rheumatism'. 


*vatigana 'egg-plant' see next. 


vatingana- m. ‘the egg-plant Solanum melongena' 
lex. 2. *vatigana-, vdtigama- lex. 3. *vatingana-. 
4. *vatifijana-. 5. vanga-? m. lex. 6. vangana- m. 
W. [Prob. of same ultimate origin as other names for 
this plant s.v. BHAŅTĀKĪ-: LM 404 < Drav., see DED 
4339. — — Ir. (Pers. badingün) — Phal. bētingala, 
Sh. bhatingar G. Morgenstierne BSOS viii 671] 

I. Pa. vdtiigana- m. 'egg-plant', Pk. vdimgaņa- n., 
?gani-, Ygiņī- f., vāyamgaņa-, vaimgana- n., P. vaigan, 
baigan m.; Ku. baiñan ‘egg-plant, penis’; N. baigan, 
?gun 'egg-plant', A. beriend, MB. bātgana, B. begun, 
Or. bāingaņa, bdig®, Bi. baīgan, H. baigun, baigan 
m., OG. vaimgana n., G. v£gan n. — Deriv.: P. vaigani, 
baigani ‘purple’, Or. bdiganid, ?ginid. — Or. diginid 
‘having a bad smell like that of cooked egg-plant’ 
(for apparent loss of v- cf. Or. araņdā ~ VARAŅDA-). 

2. Or. (Sambhalpur) bayana ‘egg-plant’. 

3. B. bāringan. 

4. WPah.cam. baijni ‘purple’, N. baijani, H. baijni. 

5. Pk. vamga- n. ‘egg-plant’, P. vaigā m., Or. 
(Bastar) bargà, M. vdgī f., Si. vambatu (< *van-batu: 


BHANTAKI-). 

6. K. wdgun m., S. vātaņu m., B. bāgun, Or. bāguņa, 
(Ganjam) bāngina, — Deriv.: S. vanini ‘purple’, B. 
baguniya. 


*vātifijana- ‘egg-plant’ see prec. 


vatula- ‘affected by wind-disease, crazy’ Bhartr., 
vātūla- ‘mad’ Rajat. [Meaning ‘mad’ perh. due to 
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VADYATE 


MIA. vāula- ‘perplexed, mad’ < VYĀKULA-, but see 
also VAYURA-. — VATA-] 

Pk. vāula- ‘mad’, P. baulà; WPah.bhad. beurappan n. 
‘insanity’; Ku. baul ‘madness’, bàwalo, baulo ‘mad’; 
N. baulāhā ‘mad’, A. bdul, ld, baliyā; B. bāul ‘fit of 
passion’; Or. bāuļa, °lë "mad, madness’; Mth. bàur, 
baurāh ‘mad’; OAw. bāura ‘mad’, lakh. baurá ‘dumb’ ; 
H. bāulā, baurā, ^ràhà ‘mad’; — G. vāulū ‘mad, hasty’ 
has MIA. -dl-; — S. báviro with b- is a loanword. 


vatuli- see *VALGUDA-. 


vatya- f. ‘gale’ Kathas. [vdtya- ‘being in the wind’ 
VS. — vÁTA-] 

S. vāca f. ‘gale, dust-storm’ (vdciru ‘stormy’, vdciiro 
m. ‘whirlwind’): MIA. *váca- sanskritized in late 
vācāla- m. ‘wind’. 


vātsalya- n. ‘affection’. [VATSALĀ-] 
G. vāchal n. ‘kindness, affection’. 


vada- m. ‘speech’ Mn., ‘sounding a musical instru- 
ment’ Paficat. [VvAD] 

Pa. váda- m. ‘speech’ (usu. in cmpds.), Pk. vāya- 
m.; — Mth. bà ‘a sort of musical instrument’ ? — Si. 
viyu ‘speech’ (ES 82) rather < uprTA-?. 

VĀDAKA-; *CATURVADA-, *BAKKAVADA-, SADVĀDIN-, 


vadaka- m. ‘musician’ MBh., ‘partic. method of 
beating a drum’ Samgit. [VĀDA-] 

Pk. vāyaga- m. ‘musician’; B. bāyā, badoyd ‘skin 
covering the unbeaten side of a large drum, one of a 
pair of kettledrums played with the left hand’ (x 
VAMÁ-! ?). 

*BHERIVADAKA-. 


vadana- n. ‘playing on a musical instrument! MBh., 
m. ‘one who plays’ R. [wap] 

Pa. vādana- n. ‘act of playing music’; Pk. vāyaņa- 
adj. ‘playing music’, n. ‘the act’; A. bàyan ‘one skilled 
in playing an instrument’; B. báyen, báin ‘drummer’ ; 
Or. bāānī ‘maidservant who plays a drum”. 


vadayati ‘causes to sound’ SBr. [vap] 

Pa. vādēti ‘plays (a musical instrument)’, Pk. udēt, 
K. wāyun, OB. bae ODBL 825, Or. ba(h)ibd, G. vāvū, 
Si. vayanavá; — Pa. vādāpēti ‘makes play, Pk. 
vāyāvia-, A. bovwātba. 


vádya- ‘to be said’ AitBr., ‘to be played’ Cat., n. 
‘speech’ SBr.,n.m.*musicalinstrument” R., vādya(ka)- 
n. ‘music’ BhP. [Vvap] 

Pa. vajja- n. ‘speaking’, vajja-bhéri- f. ‘drum’; Pk. 
vajja- (vāia- < *vādiya-) n. ‘musical instrument’, 
K.dod. bājē, S. vājo m., L. (Ju.) vājā m., P. vājjā, ba?, 
bajjā m.; Ku.gng. ba; ‘music’; B. Or. Bi. Bhoj. H. 
bājā m. 'musical instrument”, Marw. bājo m., G. 
vājū n.; — Si. vada ‘speech’ or < VĀCAS- or VĀCĀ-. — 
X *PAKSATODYA- ON, 

VADYAKARA-, VADYADHARA-. 


vādyakara- m. ‘musician’ MW. [vĀDYA-, KARÁ-!] 
S. vājerū m. ‘minstrel’ or poss. < VADYADHARA-. 


vüdyaté ‘is made to sound’ MBh. [Pass. of vADAYATI. 
— VAD] 

Pa. vajjati ‘is played or sounded’, Pk. vajjai ; Shum. 
bdz- ‘to speak’ (NTS xiii 263 < vac-); Sh.gur. 
bažēny intr. ‘to strike (of a gong &c.)’; WPah. (Joshi) 
bajnu intr. ‘to sound (of musical instruments &c.)’, 
Ku. bàjno, A. büziba, B. baja, Or. bājibā; Mth. bājab 
‘to speak’; OAw. bājai ‘sounds, thunders, roars’; H. 
bājnā intr. ‘to sound’ (whence bajnd ‘id.’ — N. bom, 
G. bajvii), OMarw. bājai, G. vajvii, M. vājņē. — <— C 


VADYADHARA- 
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with a (Pk. vajjai): K. wazun 'to sound (of bell, 
clock, &c.)’, S. vajanu, L. vajjan, P. vajjnd, ludh. 
bajj^ná. — Anal. MIA. pp. *vagga- after type bhajjai ~ 
bhagga- (rather than any direct connexion with vagná-, 
vagvani- m. sound RV.): Gy. germ. bag- ‘to sing’, 
bagtpen ‘song’ W. P. Schmid IF lxvi 137; S. vaganu 
intr. ‘to sound’, L. vaggan, (Ju.) vagan, G. vāgvū. 


vadyadhara- m. ‘musician’ BhP. [vADYA-, DHARA-] 
See VADYAKARA-. 


vana-! n. ‘weaving’ Nyāyam., vdni-* f. ‘loom, weav- 
ing’ lex. [VvE] 

Pa. vāna- n. ‘sewing, stuffing (of a couch)’; P. band 
m. ‘woof’; Or. bana ‘weaver’s wage’, bdna-danda ‘the 
roller in a loom’, bani ‘weaving’; H. band m. ‘woof’, 
bani f. ‘weaving, thread for weaving’; G. vám» m. 
‘woof, woof and warp’; M. vànà m. ‘woof’, 


vāna-* ‘*blown’ see *vANI- and Add. 


vāna- ‘tidal wave’ see VANYÁ-. 


vanara- m. ‘monkey’ Mn. [Der. vanar- in cmpd. 
‘forest? RV. — vÁNa-1] 

Pa. vánara- m. ‘monkey’, Pk. vdnara- m., Sh.gur. 
vandur m. («— L. *vāndur), K. wádur, wānur m., S. 
vānaru m., P.ludh. bandar (— L.awàn. bādrī f.), 
WPah.bhal. bānar n., bhid. bādar n., Ku. bànar, N. 
bādar, bádhar, bānar, A. bandar, B. bādar, Or. bandara, 
Bi. Mth. banar, OAw. bdnara, lakh. bādar, H. bddar, 
büdrà m., °ri f., Marw. büdro m., G. vádar, vādrs m., 
Dr? f., "rii n., M. vādar m.n., Ko. vāmdar, Si. vañdurā, 
f. vāridurī, "diri; — Gy. as. (Baluči) banur «— Ind. 


*vàni- f. wind”. [vANa-? Add. ‘*blown’ (‘dry’ Nalod.), 
n. ‘fragrance’ lex. — vvA?] 

Tir. bani f. ‘wind’ AO xii 177 (Leech “bà”, see 
VATALA-). 

*UTTARAVANI-. 


vanta- ‘vomited’ MBh., m. ‘one who has vomited’ 
Mn. [Wam] 

Pa. vanta- ‘vomited, renouriced', m. ‘one who has 
vomited’, Pk. vamta- m. ‘id.’, n. ‘vomiting’; S. vádo 
‘empty, at leisure’; L. (Ju.) vádhà ‘empty’, awan. vādā. 


vanti- f. ‘vomiting’ lex. [Vvam] 

A. bát: ‘vomiting’ (whence bāttyātba ‘to vomit’); B. 
bait ‘vomiting, a vomit’; Or. bānti ‘vomiting’, M. 
vat f. 


vānya- see VANYA-. 


vapa-! m. ‘shaving the head’ Mn. [Vvap!] 
VĀPAKĀRIN-. 


vāpa-* m. ‘sowing’ W., ‘seed’ MBh. [Vvap?] 

Pk. vāva-, vāya- m. ‘sowing, field’; M. vāvīr n. 
‘sprouted rice for sowing’ < MIA. *vāvtra- ‘requiring 
to be sown’ (gerundive force of Pk. -ira- Pischel GrPk 
404) ` 

*VAPAYOGYA-; 
VAPA-. 


*GRISMAVAPA-, BĪJAVĀPA-, MŪLA- 


vapa-? m. ‘weaving’ lex. [*vAP?] 
Kho. bau ‘sheaf, load of grass’ (BelvalkarVol 87 cf. 
Pahl. Psalter w’py ‘sheaf’, Shgh. wéb); — K.-wàv in 


khanda-wav m. ‘shawl weaver’. 
*VAPAKARA-. 


*vapakara- ‘weaver’. [VAPA-*, KanÁ-!] 
K. wówur" m. ‘weaver’, wéwiir" f. or poss. < vāpa-* 
as nomen agentis) with -da-. 
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VĀMA-! 


*vāpakārin- ‘one who shaves’. 
‘shaven’ Mn. — vApa-', KARÍN-] 

Pk. vārta- m. ‘barber’; H. bari m. ‘a caste who sell 
torches and occasionally act as barbers’; M. vārīk m. 
‘barber’ LM 406. 


vāpana- n. ‘sowing’ SamhUp. [vvar*] 

Dag dar. wāent, weg. waent ‘sowing’, Sh. (Lor.) bān 
m. (as ‘cultivation’ perh. < vAHANA-); H. bduni f. 
‘seed-time’; G. vāvnī f. ‘act of sowing’, vāvnty; m. 
‘drill-plough’. — Above forms in -7 perh. < *vápa- 
niya-. 


[Cf. krtavāpa- 


*vāpayati! ‘causes to blow’. [Cf. NIRVĀPAYATI. — 
VA?" ] 

Kho. bayéik ‘to break wind’; B. bāoyāna ‘to fan, 
winnow’. 


vapayati* ‘sows’ MBh. 2. *vapayati. [Vvap?] 

r. Pa. vápéti ‘causes to be sown’; Pk. vàvia- ‘sown, 
spread out’; Phal. bhayiim ‘I sow’, K. wāwun, WPah. 
bhal. bani, bēņū, cur. cam. band, OG. vávivaüm, G. 
vāvvū. — D. bana ‘to throw’, Pa&.laur. wa(h)-, dar. 


weg. zvd- (IIFL iii 3, 183) rather < vYĀDHAYATI. 
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2. Kho. boyik 'to plant (seed or cutting), set up 
(post &c.), drive in (peg) BelvalkarVol 88 (in last 
mng. perh. < vyadhayati, s.v. VYADHAYATI). 


*vüpayati? ‘causes to be woven’. [VvaP?] 
A. bowáiba (or < vāyayati s.v. VÁYATI). 


*vapayitra- ‘sowing’. [VvaP?] 
G. vāvetar, vāvtar ‘cultivated’, n. ‘sowing, cultiva- 
tion, crop’. 


tvāpayoēģya- ‘fit for sowing’. [vAPA-?, vócva-] 

Bi. báwag, bāog, bāug ‘act of sowing’, Bi. Mth. jotā- 
bāvag ‘lands sown after a single ploughing’; H. 
bāwag, büug m. ‘seed-time’. 


vāpi- f. ‘pond, tank’ Mn. [vvar?] 

Pa. vapi- f.‘pond’, Pk. vavi- f.; S. vai f. ‘well’; P. vd, 
bá f. ‘reservoir with steps down to water’; WPah.roh. 
bae, ba f. ‘pond, spring’, kc. bau f. ‘spring’; H. bawi, 
bai f. ‘large well’; G. vdv f. large well with steps’ ; OSI. 
(Brahmi) vapi, vavi, (6th cent.) veva, (10th cent.) vd, 
Si. vdv-a ‘pond’, Md. veu; — ext. -d-: H. bduri f. ‘well 
with steps’ (— M. bāvdīf.), G. vāvrī f. ‘small do”; — 
with -/-: Ku. bāwalī f. ‘covered well, reservoir’; Bi. 
bāvlī ‘large well’, OAw. bāvarī, H. bāulī, bauri f. 


vāpya- ‘to be sown’ Kaus. [V vAP2] 

Pa. vappa- ‘to be sown’, n.m. ‘field to be sown’; Pk. 
vappa-, ?pia-, ?pidia- m. 'seed-bed'; M. vàp m. 
‘sowing’, f. ‘field of young corn’, vàápá m. ‘garden 
bed’, vápi f. ‘small do.’; Si. vap-a ‘sowing, levelling 
ground after sowing’, vap-, vdp- ‘the month Sep- 
tember-October' — With unexpl. -ph- (see also 
*vAPYATE): G. vápl m. ‘garden bed, plantation’, M. 
vāphā m. — Above forms altern. < VAPRA-. 


*vapyaté ‘is sown’ pass. of VĀPAYATI*, [VVAP?] 

Pa. vappaté ‘is sown’, K. wápun; — with unexpl. 
-ph- (see also VAPYA-): M. vābhņē ‘to germinate and 
come up (of seed)’, tr. ‘to sow’. 


*vabha- ‘weaving, spinning’. [VēvABH, VUBH) 

Phal. trdhambu, trambu ‘spider’ from trdn(d) < 
TÁNTRA- with *báo < *vābha- NOPhal so (cf. ūrņa- 
vábhi- m. ‘spider’ SBr.). 


vāma-! ‘lefthand’ BrArUp., ‘adverse’ Kāv., vàmaka- 
‘left’ VarBrs. 

Pa. Pk. vāma- ‘left’, WPah.bhal. báo, cam. baud, 
Ku. bàyó, gng. b5, N. bāū, A. ba6, B. bà (bëyo 'left- 
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handed’), Or. ba, bad, bāū (bāyā ‘pertaining to the 
left); OAw. bāem ‘on the left’; H. bāwā, bāyā ‘left’, 
G. vam, Si. vam (vam-a ‘the left) Md. va’ (vat, vai 
‘left arm! + at < HASTA-). — N. bāūro ‘left-handed, 
headstrong’, bāūrinu ‘to get cramp’ (cf. Pk. vāma- 
‘dead, worn out’ + ?). 

*ĀVĀMA-; *VĀMAKĪLA-, *VAMADHARIKA-. 


vāmā-? (f. °mi-) ‘lovely’ RV., vāmī- ‘female’ lex., 
vama- f. ‘lovely woman, wife’ Paficad. 
Pa. Pk. vāma- ‘lovely’; Si. vami ‘woman’. 
*VAMISTHA-. 


vàmá-? m. ‘vomiting’ Pāņ.gaņa. [*vAM] 
Si. vam-a ‘vomiting’ or < VAMA-. 


*vāmakīla- ‘left post’. [VÁMA-1, KILA-1] 
Mth. bamailā ‘lefthand post against which the roller 
of a loom rests'. 


*vamadharika- 
DHĀRA-!] 

Mth. bāwārī, bāwariyā ‘left post supporting roller 
of loom'. 


vāmanā- ‘dwarfish’ VS., °naka- m. ‘dwarf’ VarBrS., 
°ntka- f. Nalac. 2. *vāmara-. 

I. Pa. vāmana- m. ‘dwarf’, °naka- ‘dwarfish, 
crippled’; Pk. vàmana- m., ?ni- f. ‘dwarf’, K. wāmun 
m., P. vaund, bau? m., ludh. béund m., WPah.bhal. 
bāmaņū m., (Joshi) béond m., A. bāonā, B. báon, Mth. 
báon, OAw. bāvana m., H. bāwan, bāunā, baunā.m., 
oni f., G. vāmnū adj.; — Ku. baunyd, N. bāunne, B. 
bāuniyā. 

2. L. vāvarā m. 


‘lefthand support. ` [vÁMa-!, 


vamayati ‘causes to vomit’ Suér. 

Pk. vāmēt ‘causes to vomit’ (cf. Pa. vamētt); OG. n. 
pp. vāmtum ‘destroyed’, G. vàmvü ‘to throw goods 
overboard, abandon, leave'. 


*vamara- ‘dwarf’ see VAMANÁ-. 


*vamistha- ‘very beautiful’. [vAMÁ-?] 

WPah.jaun. bath ‘beautiful’, båãthin ‘beautiful 
woman’, (Joshi) bath m. ‘servant in a chief’s kitchen’, 
bāthiyā ‘handsome’, m. ‘young man’: doubtful. 
vüya-! ‘pertaining to a bird’ Nir. [vi-] 

Kho. boik ‘bird’ Rep! 72: rather < vAyas-! Belval- 
karVol 87. 


vayá-? in vásó-váyá- m. ‘weaver of cloth’ RV., 
vāyaka- m. BhP. [wË] 

Pk. vāyaya- m. ‘weaver’; Or. bài-catiá, bada ‘the 
weaver bird Ploceus baya’. 

TANTUVĀYA-, TANTRAVAYA-. 


vāyana- see UPÁYANA-. 
vayayati see VAYATI. 


vayavi- f. ‘the Northwest’ AévGr., vdyavyd- f. MarkP. 
[VAYU-"] 

Si. vayamba GS 79: direct derivation is very doubt- 
ful. 


vāyū-! m. ‘wind’ RV. [vvāfž] 

Pa. Pk. vāyu- m. ‘wind’, Pk. vāu- m.; Gy. pal. waz 
‘wind, air’; D. bāua f. ‘wind’, Shum. wdu, K. wav 
m., S. võu m., L. và f., awan. vá, obl. vātū, P. vàu, bau 
f.; Ku. bau-chār ‘drops of wind-driven rain’; A. bau 
‘wind’, B. bào, Bi. baud, OAw. báü, H. bau f. (bau-chār 
m. ‘wind and rain’), OG. váu m., G. và m., M. oao 
m. — váyü-* is not in every case distinguishable in 
NIA. from vÁTA-. 

VĀYAVĪ-, VAYURA-; VAYUMANDALA-. 
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VARANA-? 


vāyū-? ‘*hunting’ (‘greedy’ TS., reinterpreting ‘wind’ 
VS.) [Nvi] 
Kho. bayú ‘hunting’ BelvalkarVol 88. 


vayumandala- n. ‘whirlwind’ MBh. [vāvu-, 
MÁNDALA-] 

See VATAMANDALI-. 
vāyūra- ‘windy’ SBr.; — ‘*crazy’ (cf. VATULA-). 
[VAYU-] 

S. vāuranņu ‘to winnow’; — P. bģurā, bāvarā, 


baurā ‘mad’, B. bāurā. 


vár- n. ‘water’ RV. [~ vANA-?, vANYA-] 
VĀRI-; — VĀRDALA-, VARDHANI- ? 


vára-! m. ‘hair of tail? RV. [~ vALa-. — Cf. vÁna-*] 
*GARBHAVARA- ; — BAHUVARA-? 


vüra-? m. ‘appointed time, one's turn’ MBh., ‘one’s 
appointed place’ R., ‘day of the week’ Ganit. 

Pa. vāra- m. ‘time, turn’, NiDoc. vara, varaya, Pk. 
vāra- m., vārā- f. (vāram-vāram ‘again and again), 
Ash. war, Wg. war (wār-wārē ‘by turns’), Paš. war, 
Kho. bara loc. (i bara ‘once’ BelvalkarVol 88), K. war 
m. (bar m. — Pers. bar), S. vāra, ?ri f., ^ro m. (väre 
‘again’); L. var m. ‘attack, turn, course or layer of 
bricks’, vārā m., % f. ‘turn, time’; P. vār m. ‘stroke, 
layer of bricks’, var, bar f. ‘occasion’; Ku. N. bari 
‘turn, time’, A. B. bar, Or. OAw. bāra, H. bar, ?ri f., 
OMarw. bāra f.; OG. vāra f. ‘time’, G. vàr f. ‘turn, 
time, delay’ (vār-vār ‘repeatedly’), vārī f., ?r m. ‘turn, 
time’; M. vār m. ‘stated and recurring day for some- 
thing to happen'; Si. vara, varu-va 'day-time, time, 
period of time’ (evara- ‘at that time’); — K. wār m. 
‘day of the week’, S. vāru m., L. var m., Ku. N. A. B. 
bar, Or. bāra, M. var m.; G. vār m. ‘stated day, day 
of the week, week’. 

*SAVARA-; *ASTAVARA-, *ADITYAVARA-, *CATURTHA- 
VĀRA-,  *TITHIVARA-,  DIVASAVARA-, *PAKSAVARA-, 
BUDHAVARA-, BRHASPATIVARA-, BHAUMAVARA-, *MADHYA- 
VĀRA-, *RĀTRĪVĀRA-, *VASANTAVARA-, SUKRAVARA-, 
SOMAVARA-, *HAYANAVARA-. 
vāra-* m. ‘crowd’ lex. 

Pk. vāra- m. ‘crowd, troop’; OSI. varin inst., varā 
loc. 'clan, tribe' ; — Si. pl. suffix. -var, -val (GS 108, 
EGS 158) rather — Tam. 


vára- n. (rarely m.) 'sheep's wool (as sieve)’ RV. [IE. 
uer- WP i 270?] 

Wg. warak ‘wool’, Pr. worik, Dm. bâr (not ac. to 
NTS xii 160 conn. with vāra-! or varaka-!'). 


vára-5 ‘horse’ see VARAKIN-. 
vāra-* ‘door’ see next. 


varaka- m. ‘obstacle’ MBh., vāra-* m. ‘door, gate- 
way’ lex. [*vn!] 

Pk. vāraya- ‘obstructing’; Ku. báro m. ‘abstinence 
(esp. from food)’; — Pr. wdrek ‘house’ NTS xv 276 
(through ‘*door’ cf. OMarw. bāraņaii ‘doorstep’ 
< VĀRAŅA-*). 


vārakin- m. ‘dappled horse’ lex., edra-? m. ‘horse’ 
TBr., ^aka- m. ‘a partic. kind of horse’ lex. [Cf. vāRu-!)] 
G. vari m. ‘horse’, OSi. väri pl. 


varaná-! ‘wild, (with mrgd-) elephant? RV., m. ‘ele- 
phant? MBh. [Cf. váru- m. ‘war-elephant, war-horse’ 
lex. (Pk. vāriyā- f. ‘elephant’), vārīta- m. ‘elephant’] 

Pk. vāraņa- m. ‘elephant’; Si. varum, varaņa-yā 
*tusked elephant'. 


vürana-? n. ‘act of obstructing or retraining’ MBh. 


[vg] 
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Pa. Pk. vàrana- n. (Pk. also °nd- f.) ‘obstruction, 
obstacle’; S. vāriņī f. ‘prohibition for mother and child 
to drink milk after birth’; Or. bāraņa ‘obstruction, 
dam’, bérani ‘charm against wild animals or noxious 
insects’; G. vāraņ n. ‘averting’, vdrnii n. ‘ceremony of 
warding off sin &c.' ; — OMarw. bāraņaii m. ‘doorstep’ 
(cf. VĀRA-* and varundt- f. ‘doorstep’ lex.). 


varayaté ‘obstructs, keeps back’ RV., várayati MBh. 
[*vg'] 

Pa. vārētt ‘obstructs’, NiDoc. pp. varita, Pk. vārēt; 
K. zvārun ‘to put aside, drive away (e.g. flies)’; S. 
vāraņu ‘to shut, forbid’; P. vārnā, bà? ‘to avert evil by 
waving something round bridegroom's head before 
giving it away’; WPah.bhal. barenū ‘to set out plants 
at a distance from one another’; Ku. bdrno ‘to keep 
from, abstain’; N. barnu ‘to limit, surround, give up, 
refrain from’; B. bārā ‘to shield, stop’; Or. bāribā ‘to 
obstruct, prevent, forbid’; Mth. bdrab ‘to prevent’, 
OAw. barat; H. barna ‘to prohibit, leave off, separate’; 
G. vārvū ‘to prevent, forbid, avert (evil by waving 
round head); M. vdarné ‘to ward off, prevent’; Si. 
varanavā ‘to stop, cease’. 


varanasi- f. ‘the city of Benares’ MBh. 
Pk. vārāņasī-, vāņārasī- f. id”, H. banāras (whence 
banārsī ‘belonging to or coming from B-). 


vári- n. ‘water, rain’ Mn. [ván-] 

Pa. Pk. vàri- n. ‘water’; Paš.laur. arg, ar. warak 
‘water’ (< *vàrika- IIFL iii 3 189) ; Sh. bari f. ‘small 
lake’, baru m. ‘puddle’; — Si. vdrdlla, st. °dh- ‘light 
rain’ W. Geiger BSOS viii 555. 

VĀRIVĀHA-. 


varita- pp. of vànÁvari MBh. [^vz!] 
Pa. vārita- ‘obstructed’, NiDoc. varita, Pk. vàária- ; 
OG. vārium n. ‘warning’. 


varivaha- ‘carrying water’ VarBrS., "aka- Paficat. 
[VARI-, VAHA-] 

Pa. Pk. vārivāha- m. ‘cloud’; Bi. barwah ‘man who 
distributes water in a field’. 


vāru- m. ‘war-horse, war-elephant (see vARANA-')’ lex. 
[Cf. VARAKIN-] 
M. vārū m. ‘war-horse’; — Pk. vārua- ‘quick’? 


*varuka-! ‘warding off’. [vgl] 
A. bārū ‘shield’ ? 


váruka-? ‘choosing’ MaitrS. [vg] 
OG. vārū n. pl. ad). ‘choice, nice”. 


varuda- m. ‘a low mixed caste’ Pāņ.vārtt., varuda- 
m. ‘a caste whose work is splitting canes’ Kull., varuta- 
m. lex. 

Pk. varuda- m. ‘tribe of outcasts’, varumta- m. ‘a 
caste of artisans’; Ku. būrurī m. ‘basket-maker’. 


*varsika- ‘leader of a group’. [VARGA-] 

P. vāgī, bággi m. ‘herdsman’ ; Ku. bāgī ‘buffalo-bull, 
he-goat'. 
*varna- ‘relating to colour or kind’ see VĀRŅA-. 
*varta- ‘stone’ see *VARTA-?. 
vartaka-, vartika- see vARTIKA-. 
vartta- n. ‘tidings’ Kav. 2. vartta- f. ‘livelihood, 
business’ Mn., ‘tidings’ Kav. [vgrTÁ-] 

I. S. vātu m. ‘talk, chatter’. 

2. Pk. vattā-, vattà- f. ‘talk, event, thing’; P. eat, 


bát f. ‘news, matter’; Ku. bat f. ‘talk, matter, thing’, 
N. B. Or. Mth. Bhoj. Aw.lakh. H bat £., OMarw. 
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11566 


11567 


11568 


11569 


11570 


11571 


11572 


VALA- 


bata f.; G. vat f. ‘news’; Si. vat-a ‘history, story, 
thing’ (if not < vasru-); — Ap. vattadi-, ^dià- f. ‘talk, 
event’; A. bdtari ‘news’. — Dard. forms (with K. and 
S.) — Ind.: Dm. b3ati ‘wood’, Paš.ar. chil. bētž ‘word, 
speech’, Shum. Ning. bati, Wot. byadi f., Gaw. batt, 
Bshk. Tor. bāt f., Sv. batya, Phal. bat, K. bath, dat. °tz 
f., S. bati f. 

*KATHAVARTTA-, *DUHKHAVARTTA-. 
vārttā- see prec. 
*vürtra- ‘pertaining to a fence’. [vÁRTRA-] 

We. wair ‘wooden fence’; Kt. wétr ‘hurdle’; — 
early EMIA. vATA-" q.v. 

*VARTRANTA-. 
*vartranta- ‘bordered by a fence’. [*VARTRA-, ANTA-] 

We. watrāt, utrdt ‘garden’. 


vardala- n.m. ‘rainy day, bad weather’, vardala- n., 
°likd- t. BHS ii 472. [See vĀTĀLĪ-| 

Pa. vaddalikā- f. ‘rainy weather’; Pk, vaddala- n. 
‘cloud’, °liyd- f. ‘bad weather’; Wg. brādul-mās ‘the 
month of dew’ NTS xvii 239 — Ind.; S. bādalu m. 
‘cloud’ («— P. or H.), P. baddal m.; WPah.bhal. badlu 
n. ‘rain’; Ku. bādal ‘cloud, rainy day’; N. A. B. bādal 
‘cloud’; B. bādlā ‘rain’; Or. bddala ‘cloud’, la 
‘cloudy’; Bi. Mth. badar ‘cloud’, Aw. lakh. badar“; H. 
bádal, ĉar m. ‘cloud’, badli f., badrā m. ‘cloudiness’ ; 
G. vādaļ, vàdlü n. ‘cloud’, "I; f. ‘small cloud’; M. 
vadal m.n.f. ‘cloud, bad weather’. 

NIRVARDALA-. 


*varddhri- ‘blade’ see *VARDDHR-. 


*vardhaka- ‘pertaining to a carpenter’. [VARDHAKI-] 
S. vādho m. ‘carpenter’, P. vaddhi, bà? m. (< *vàr- 
dhika-?); Si. vadu ‘pertaining to carpentry’. 


vardhani- see VARDHANI-. 


varsa~ ‘belonging to the Rains’ VS., ‘annual’ W. 
[VARSÁ-] 

Aš.gir. vāsa- ‘year’ (other Aš. forms vasa-, vasa- 
S.V. VARSÁ- may be < wdrsd-); Pk. vdsa- m. ‘rain’ (or 
< VARSÁ-), Kho. bas (and prob. other Dard. forms s.v. 
VARSÁ-). 


varsala- n. ‘condition of a Sidra’ Pan.gana. [vRSALA-] 
OSi. vaharala, veherala, varala ‘slavery’. 


varsika- ‘belonging to the rainy season’ AV., ‘lasting 
a year’ Yajfi., ‘annual’ Gaut., in cmpds. ‘(so many) 
years old’. [vansÁ-] 

Pa. vassika- ‘of the rainy season’, in cmpds. ‘— years 
old’; Pk. vārtstya- ‘of the rainy season’; P.dog. barst 
"New-year's day’; OG. in cmpds. -váriszya ‘— years 
old’. 


vála- m. ‘hair of tail, tail, hair’ TS., valaka- m. ‘tail of 
horse or elephant’ lex. [~ vÁnA-!] 

Pa. Pk. võla- m. ‘hair’ (Pa. also ‘hair of tail’), Gy. 
eur. bal m., arm. valts, pal. wal, wali; D. bāli f. ‘cord, 
string (consisting of goat's hair attached to the weaving 
bow to which ends of warp threads are fastened)' ; Dm. 
iž-bdli ‘eyebrow’ ; Tir. bālē m. ‘hair’; Paš. wal ‘a hair’; 
Bshk. Tor. bal ‘hair’, Kand bāls, Mai bala, Phal. bola, 
bila, “lu, Sh.gil. bālu, pl. gie m., koh. bāli m., pales. 
bal, *lo; K. wal m. ‘hair of head, down of body’; S. 
vāru m. ‘hair’, L. val m. (khet. akkhin de val ‘eye- 
lashes’), P. val, bal m., WPah.bhal. bà m., cam. Bat, 
Ku. bal, gng. baw, N. bal; A. B. bal ‘pubic hair’, Or. 
bala; Bhoj. bar ‘hair’, H. bal m., G. vàl m; Si. val-a 
‘hair, esp. hair of tail’. 

*VÁLAGUCCHA-, *VALAPASI-, *VALAVIJANA-, VALAGRA- ; 
*NIVALA-, *JATAVALA-, *BARKARAVALA-, *MURDHAVALA-, 
*ŠIROVĀLA-; — PRAVALA-!? 


VALAKA-! 


11573 


11574 


11575 


11576 


I1577 


11578 


11579 


11580 


II58I 


11582 


11583 


valaka-! m. ‘bracelet’, n. ‘finger-ring’, vālikā- f. ‘ear 
ornament’ lex. [Cf. varavA-?] ° | 

K. wôl” m. ‘large earring’, zeój", ?j* f. ‘finger-ring, 
ring, buttonhole or similar orifice, hole (of rat &c.)', 
kash. wail ‘ring’; L. vāļā m. ‘large ear-ring’, °l f. 
‘smaller do.’, P. vālā, bà? m., vali E: WPah.bhal. bala 
m. ‘nose-ring’: Ku. bālo ‘bracelet’, bali ‘ear-ring’, N. 
bālo, bali; A. B. bālā ‘bracelet’, B. bal: “bracelet, ear- 
ring’; Or. bala ‘bangle’; Bi. bàri, bālī, kan-bālā 'ear- 
ring worn by men’, bālā, bāleā ‘ring on wrist! ; H. bālā 
m. ‘bracelet’ (— S. bālo m. ‘bracelet worn by Hindus’), 
bali, bart f. ‘small ear-ring’, OMārw. bālī f.; G. vdla m. 
‘wire’, pl. ‘ear ornament made of gold wire’; M. vālā 
m. ‘ring’, vali f. ‘nose-ring’. 


valaka-? m.n. ‘a kind of Andropogon’ VarBrS. 
S. vāro m. ‘Andropogon grass’, G. väh m., M. 
M. vāļā m. 


*valaguccha- ‘bunch of hair’. [VĀLA-, cuccHa-] 
G. válch» m. ‘tuft of hair at end of tail’. 


*vālapāšī- ‘horsehair net’. 2. *vālapāšaka-. [vALa-, 
PÁSA-?] 

I. K. wālawās, °wöśť f. ‘horsehair net for trapping 
small animals'. 

2. K. wálawós" m. ‘trapper’. 


valayati see VALAYATI. 


*valavijana-, vālavyajana- n. ‘chowrie’ SaddhP. 
[VĀLA-, VIJANA-] 

Pa. válavijani- f. ‘chowrie’, Si. valvidunāva EGS 
159. 


"vālavyajana- see prec. 


valagra- ‘having a hairlike point’ SadvBr., n. ‘point 
of a hair’ SvetUp. [VÁLA-, AGRA-] 

Pa. vālagga- n. ‘tip of a hair’; Si. valaga ‘end of tail’, 
valgaya, -gé ‘tail’. 


valuka- ‘containing sand’ lex., ‘made of salt’ R. 
[vALUKA-] 

Pk. vdlua- ‘dusty’; Bi. bāluā ‘sandy soil’, H. balud, 
barwā m. 


vālukā- f. ‘sand, gravel’ SvetUp. 

Pa. vālukā- f. ‘sand’, Pk. vāluā- f., P. bali f., WPah. 
jaun. bārū, bag, Ku. bālū, Yluwā, gng. bala, N. bāluwā, 
bal, Mth. bali, bal, Bhoj. bala, Aw.lakh. bari, H. 
bali, bàrü f., G. vdlu, veļu f., M. vālū f.; — -ukā- 
replaced by -ikā- (cf. GAIRIKĀ-): Pa. vālikā- f., D. bāli 
f., S. vdrif., A. B. Or. bāli (Or. -1-!), Si. vālla, st. váli-, 
Md. veli. 

VÀLUKA-;  *VĀLUKĀKĀSTHA-, *VALUKAMRTTIKA-, 
*VALUKASTHALA-. 


*vālukākāstha- ‘wood with sand on it’. [VALUKA-, 
KASTHÁ-] 

Bi. balethā "piece of wood used for sharpening a 
toddy-collector's sickle’, Mth. baluath. 


*vālukāmrttikā- ‘sandy soil’. [vĀLUKĀ-, MRTTIKA-] 
Bi. baluat ‘sandy soil’. 


*valukasthala- ‘sandy place’. [vĀLUKĀ-, STHÁLA-] 
Bi. balthar ‘sandy soil’; Bhoj. balothar ‘sandy place’. 


valka- see VALKA-. 
valkala- see VALKALA-. 


*valga- ‘bridle’ see VALGĀ-. 
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11584 *valguda- ‘bat’, valguda- m. Visn., vāgguda- m. Mn., 
valgula- m. ‘flying fox’ W., ?là- f. lex., "lē- f. Sušr., 
vāguli- f. Kaut. 2. *valduda-. [J. Bloch in Thomas 
EIS 35 <- Drav. Tam. vaval &c. (DED 4400). — 
vātuli- f. large bat’ lex. sanskritized from *vauli- < 
eastern MIA. vāguli- (see Si. bel.)] 

I. Pa. vagguli- m.f., 9Iz- f. ‘bat’, Pk. vagguli- m.; G. 
vagol f. ‘flying fox’, M. vàgül, ^gal, vàaghül, ?ghal f.n., 
Si. vavuld. 


2. B. badur ‘flying fox’, Or. bāduyt, H. bàdur m. 
valguda-, *valduda- ‘flying fox’ see prec. 


VAS ‘cry (of animals)’: VASANA-, VASÁYATI, VASITA-, 
VASITA-, *VASUKA- Add., VASYATE, VASRÁ- ; *PRAVASMAN-. 


11585 vasana- n. ‘act of bleating &c.’ TBr. com. [~vAS] 
Kho. bašonu ‘song, poem’. 


11586 vāšāyati ‘causes to roar or resound’ RV. [^vA$] 
Kho. bašeik ‘to sing’; G. vdasvii ‘to blow a musical 
instrument’. 


11587 vāšita- n. ‘roaring, scream’ MBh. [VAS] 
N. -bàsi in vuwā-bāsi ‘lamentation’ s.v. RÓDA-. 


vāšitā- see VĀŠRĀ-. 


11588 vāšī- f. ‘sharp-pointed knife or adze’ RV. 

Pa. vāsi- f. ‘sharp knife, adze’; Pk. vāst- f. ‘adze’, 
Ash. was, We. ber-wa¥, Kt. woš, Pr. wušik, Paš.weg. 
wacek (LIFL iii 3, 180 < *wāš-ček?), WPah.jaun. B. 
Or. bāsi; Si. vähä, vd-ya ‘axe’. — Ext. -l-, -l-: 
Paš.kur. éseli ‘adze’, WPah.bhal. behil, behalo m., N. 
basilo, Or. bārisi, %asī, Bi. basilā, H. bāsilā m., G. 
vdslo m.; — Shum. wasoli ‘hammer’; Gaw. wāsoli 
‘adze’, S. vaéholo m.; L. vahold m. ‘mattock’; P. baholà 
m. ‘adze’, Ku. basulo (bahūlo «— P.), N. basulo, Bi. 
basūlā, Mth. basula, H. basolā, basūlā. 

*HASTAVASI-. 


11589 vá$yate (vdíati RV.) ‘roars, howls, bellows, lows, 
bleats, sings (of birds) AitBr. [~vAs] 

Pa. vassati, vásati “utters a cry (of animals and 
birds)’, Pk. vāsai; Gy. eur. baš- ‘to bark, crow, cry, 
sing, play music’ (germ. bašno, span. basnó ‘cock’, 
span. bachani ‘guitar’); D. ba¥- ‘to play music’; Ash. 
was- ‘to bleat, bellow’, Wg. Kt. waé-; Dm. bāš- ‘to 
mew’; Paš.laur. wdš- ‘to bleat, scold, speak’, ar. wos- 
‘to bellow, bark, bleat, crow’, kur. wōš-; Shum. 
uásiam ‘I weep’ («— Kaf.? — NTS xiii 279 < UDA- 
SRAYATI); Kal.rumb. ba ‘to bellow, bleat’; Phal. 
bhāš- ‘to bleat, bark’; Sh.gil. bašdiki ‘to cry (of 
animals), chatter, be played (of an instrument)’, koh. 
bašónu, gur. baXyónu, (Lor.) pass. bašifotki ‘to strike 
(of clock), crackle (of fire)’; WPah.bhal. bāšņū ‘to 
chirp’, (Joshi) béim ‘to warble’; Ku. bāsņo ‘to cry (of 
animals)’, 


11590 vāšrā- ‘roaring’ RV., vāśrá- f. “lowing cow, cow’ RV. 
[Cf. vasitd- f. ‘cow desiring bul AV. — ~vASs] 

S. vahura f. ‘desire of cow, goat, &c. for male’, 
vahurjanu ‘to desire the male’ (-a-?); L. vàhran ‘to be 
on heat (of cows)’; P. vàharnàá ‘to be on heat (of 
animals), bahirid ‘heated with sexual desire (of cat, 
lion, elephant)’. 


vāspā- see BASPÁ-. 


VAS ‘smell’: vASA-*, VASAYATI?, VASITA- ; *APAVASYATE, 
AVASAYATI, *UDVASA-, *UDVASYATE. 


vāsa-!' ‘dress’ see VASAS-. 


VASÁ-? 


II59I 


11592 


11593 


11594 


11595 


11596 


11597 


11598 


11599 


11600 


IIÓ6OI 


vāsā-* m. ‘abode’ RV., ‘staying’ R., vāsaka- n. 
‘sleeping quarters’ Kathās. [Vvas?] l 

Pa. vāsa- m. ‘staying, habitation’; Aś.nig. vāsa- 
‘dwelling-place’; Pk. vāsa- m. ‘staying’; Ash. was 
‘halt’; Pr. wōzaə- ‘to spend the night’ (or < VÁSATI); 
Paš.laur. wai, gul. wä ‘house’; Kho. bas ‘halting-place, 
day and night, night’, basi ‘place where the night is 
passed, roosting (of a bird)’; Sh. bas, pl. bazí f. ‘halt, 
stage’; K. was m. ‘a dwelling’; L. bhá m. ‘temporary 
dwelling in fields’ (< *vhã?); Ku. baso m. ‘halt’; N. 
bas ‘resting-place’, basa ‘lodging’; A. bah ‘nest, bee- 
hive’, baha ‘temporary house’; B. basa ‘lodging-house, 
nest, lair, den’; Or. bdsa ‘abode’, basd ‘lodging-house, 
lair of wild beast’; Bi. basa ‘lodging-house’; Mth. bās, 
basa ‘a dwelling’, OAw. basa m.; H. bës, bāsā m. ‘a 
dwelling, nest’ — P. bas m. ‘resting-place’ (oas m. 
«— Sk.); OMarw. basa m. ‘stay’; G. M. vás m. 'resting- 
place’, G. vãs? m. ‘watching a field at night’; Si. vas-a 
‘a dwelling’. — Ash. Wg. was ‘day’, Kt. wos, Pr. wes, 
was poss., like Kho. bas ab., < ‘*halt for a day’: but 
See VASAR-, 

VASÍN-;  *VASAKARA-, *VĀSAKULA-, *VASAGHARA-, 
*VĀSATATIKĀ-, *VASAVAHIN-, VĀSĀGĀRA-; *AGRAVASA-, 
GOVASA-, *JANYAVASA-, *TURIYAVASA- Add., *TRIVASA-, 
*RAJNIVASA-, SVAVASINI-. 


vása-? m. ‘perfume’ Car., ĉaka- m. Paficar. [*vAs] 

Pa. Pk. vdsa- m. ‘scent’, B. bas, Or. basa, Mth. bas, 
OAw. basa m.; H. bas f. ‘stink’ (— P. bas f. ‘smell’, S. 
basa f.: P. vās — Sk.); G. vās f. ‘scent’, M. vās m.; — 
We. bās ‘wind? (semant. cf. *GĀNDHA-, *VAHADGANDHA-) 
NTS xvii 239. 


vasaka- m. ‘Ganderussa vulgaris’ VarBrS. 
H. basa m. ‘Justicia ganderussa’. 


*vüsakara- ‘making a stay’. [vAsÁ-?, KARA-"] 
S. vàhero m. ‘roost for birds, nest’; OAw. baseru 
dir. sg. ‘inhabitant’; H. baserá m. ‘place of staying’. 


*vasakula- 'resting-place'. [vAsÁ-?, KULA-] 
Sh. (Lor.) bazélo ‘wild animals’ lair or den’? 


*vāsaģhara- n. ‘chamber’. [Cf. vāsagrha- n. ‘bed- 
chamber’ Mn., Sk. Pa. vāsāgāra- n.; — VASA-", 
GHARA- | 

Pa. vāsaghara- n. ‘living room, bedchamber’, Pk. 
vasahara- n.; A. bahar ‘houses for temporary residence 
of king or important personages, camp for troops’; 
OB. bāsahara, B. basar ‘bridal chamber’; Or. bāsarā 
‘house, bridal chamber’. 


*vāsatatikā- ‘slope for staying on’. [vAsÁ-?, TATA-] 
N. baseri ‘small fairly level piece of ground or 
pocket in a hillside where cultivation can be carried on'. 


vásana-! n. ‘covering, dress’ Kav. [vvas!] 
Pa. vāsana- n. ‘clothing’; — Tor. bäsän ‘hem of 
trousers’ AO viii 300 (or «*vASASIVANA- Add.?) 


vasana-? n. ‘box, casket’ Yājū. 
Pk. vàásana- n. ‘vessel, plate’; H. bdsan m. ‘pot, 
dish’, G. vàsan n. 


vasayati' ‘clothes’ RV. [vvas!] 
Si. vasanavā ‘to clothe, dress, cover’. 


vasayati? ‘makes remain’ see VASATI. 


vāsayati* ‘perfumes’ MBh. [vvāsļ 

Pa. váseti ‘perfumes’, Pk. vdsai, Mth. bāsab; H. 
basná ‘to be perfumed?’ (from tr. *basna) ; G. vdsvii ‘to 
send out fragrance’; — Pa. vāsābēti ‘perfumes’; N. 
basāunu intr. ‘to smell’; OAw. basāvai ‘perfumes’; H. 
basānā ‘to stink’. 


676 


11602 


11603 


11604 


11605 


11606 


11607 


11608 


11609 


VAHATE 


vasara- ‘relating to morning’ RV., m.n. ‘day’ GrS. 
[VASAR-] 

Pa. Pk. vāsara- m. (Pk. also n.) ‘day’; — Si. vdra-ya 
(EGS 161) rather — Sk. VĀRA-*? 


*vasavahin- ‘getting a house’. [vAsÁ-?, vAHIN-] 
See *VIYAVASAYIN-. 


vásas- n. ‘garment’ RV., vāsa-* m. MBh. [vvas] 
Pa. vāsa- m. ‘clothing’; Pk. vāsa-, vāsasa- n. ‘gar- 
ment’, K. was m.; Mth. bās ‘cloth’; G. vās n. ‘clothing, 
garment’; Si. väsi, vähi ‘clothes, cloth’; — ext. -d-: 
WPah.bhal. beheran ‘clothes’ ? 
*VASASIVANA- Add. 


vasagara- see *VASAGHARA-. 


vasita- ‘infused, scented’ MBh. [vvas] 

Pa. vāstta-, ?aka- ‘scented’; Pk. vāstda-, ?iya- 
“scented, smelling, stale’; Kho. (Lor.) basir ‘he-goat’; 
P. vehā, behà (— L. bēhā) ‘stale’, badhird ‘eating stale 
bread in worship of Sitalà'; WPah.bhal. bàó, f. bài 
‘stale’, Ku. basi; N. basi ‘musty, stale’; A. bāht ‘stale, 
kept overnight’, bāhiyā ‘stale, soaked in water over- 
night, dull, pale’; B. basi ‘stale’, beserā ‘stale, musty’; 
Or. bāsi ‘stale’; Bi. basi, basiyë ‘food saved from 
supper for breakfast’; H. bāsī ‘stinking, stale’ (> P. 
bast, bāssī ‘stale’, L. S. basi; K. bds* ‘scented’); G. 
vast ‘stale’. 

*TRIVASITA-. 
vasin- ‘inhabiting’ TS. [vAsÁ-?] 

Pa. -vdsin- in cmpds. ‘staying in’, Pk. vasi- ; N. basi 
‘inhabitant’, OAw. bāsī m., Si. vdsiyád, vássá. 

ANTEVASIN-, GRAMAVASIN-, RASTRAVASIN-. 


vāstavyā- see next. 


vástu- n. ‘site of house, house’ RV. 2. vastavya- 
‘left on the spot’ TS., m. ‘inhabitant’ MBh. [~vas?] 
I. Pa. vatthu- n. ‘site, ground, field’; Pk. vatthu- n. 
‘house’; Si. vatta, st. vatu- ‘residence with a garden or 
grove of coconut or other fruit trees’. 
2. NiDoc. vastav(y)a ‘inhabitant’. 


VAH ‘work’: vAHATE, VAHAYATI?. 


vaha- m. ‘draught animal’ RV., ‘vehicle’ SvetUp., 
vüha- m. ‘act of drawing’ MBh., adj. ‘flowing’ BhP. 
[VVAH] 

Pa. vāha- m. "cart, vehicle’; Pk. vāka- m. ‘horse, 
ship, carrying a load, driver (of a waggon) ; L.awāņ. 
vai ‘ploughing’; WPah.bhal. bākakay m. ‘good plough 
ox’; Or. baha ‘carrier’ ; Bi. b&h ‘a ploughing’, OH. baha 
m.; — Si. vahaya ‘vehicle’ (EGS 160) — Pa. — Pa. 
udaka-vāhaka- m. ‘flood of water’, Dm. bá-dorá; S. 
vāhu m. ‘canal’, L. vàh, vahā m.; Bi. baha ‘channel 
carrying water into a field’; Mth. baha ‘stream, 
current’; H. baha m. ‘outflow of water, watercourse’; 
— ext. -d-: S. vdhuru m. ‘backwater’; — -l-: Pk. 
vāhalī-, °hya- f. ‘stream’, M. vàhli f. 

VAHIN-; *VAHAKARA-; *AGRAVAHA-, *ADHVAVAHA-, 
*DRONAVAHA-, *PANIYAVAHA-, VARIVAHA-, SARTHAVAHA-, 
*HALAVAHA-, HASTIVAHA-, *HANDAVAHA-. 


*vāhakara- ‘stream maker’. [vAHA-, KARA-"] 
H. bahra m. ‘man who stands at the well to pour out 
the water drawn up in the bucket’. 


váhaté ‘bears down’ Car., ‘makes an effort Dhatup. 
2. vahayati? ‘makes labour’ Bhatt. [Cf. pravāhatē 
"bears down (of a woman in labour)’ Sušr. — VvAH] 
I. Bi. báhab ‘(of animals) to copulate’ (or < 
BADHATE ?). 
2. S. vāhaņu ‘to cause to labour’. 


VÁHANA- 


11610 


IIGII 


11612 


11613 


11614 


11615 


váhana- n. ‘any vehicle or draught animal’ SBr., ‘oar’ 
R., ‘driving’ Sušr. [VvaH] 

Pa. vāhana- n. ‘vehicle, draught or riding animal’; 
Pk. vàhana- n.m. ‘waggon, ship’, n. ‘driving’; Sh. 
(Lor.) bān m. ‘cultivation’ (cf. dono batyoiki ‘to 
plough’: in sense ‘sowing’ < VAPANA-?); P. váhan m. 
“ploughed field’; Ku. bahdno ‘ploughshare’, gng. bå? 
‘ploughing’; N. bahand ‘oar’; Or. bāhāņa ‘rowing, 
spreading of nets in deep water’ (in latter mng. prob. 
< *VYADHANA-); — N. A. B. bahan ‘draught animal’; 
Mth. bahan ‘conveyance, riding animal’; H. bahan m. 
‘draught or riding animal’; G. vdhdn n. ‘ship’; Si. 
vahana-ya, vahala-ya ‘raft’; — L. vāhņ m. ‘mountain 
torrent’, vàhni f. ‘gentle current, small torrent’, awan. 
van ‘streamlet’; M. vahän f. ‘current, stream’, vdhné n. 
(or < VAHANA-). 

VAHANIKA-. 


vahanika- ‘living by draught animals’ Pàn.gana. 
[VAHANA-] 

Pk. vahantya- ‘connected with driving or draught 
animals’; Or. bākāniā ‘boatman, man who spreads a 
net’ (in latter mng. see *VYADHANA-). 


vahayati! ‘drives (a chariot), rides (a horse) MBh. 
[VVAH] 

Pa. vàhéti ‘causes to go or carry, drives away’; Pk. 
vāhēt, hai ‘drives’; Bshk. bā- ‘to plough’ (gē bāant ‘he 
ploughs’); Sh. bdydiki ‘to plough, cultivate’; K. 
wayun ‘to drive (bullocks), plough, row (a boat), wave 
(the arms), use (a tool)’; S. v@hanu ‘to cause to flow’; 
L. vāhaņ ‘to plough’; P. vākņā, vāhuņā, bà? ‘to drive 
(a beast), plough, unmoor (a boat)’, bhat. bākņā ‘to 
sow’; WPah.bhad. baihnü ‘to sow’, cur. bàhnà, bhal. 
bahan ‘to strike (a ball)’, cam. báhnà ‘to throw (a net)”, 
jaun. banë ‘to plough’, Ku. bdno, N. (halo) bāunu; B. 
baha ‘to carry, row’; Or. bühibá ‘to drive (a car), row or 
punt (a boat), spread (a net), invade (a country)’; H. 
bāhnā ‘to drive, load, plough, open out’; G. vāhvū, 
vāvi ‘to raise (a weapon)’; M. vākņčē ‘to carry’; — Pk. 
vāhāviya- ‘caused to be driven’; L. vahdvan ‘to 
plough’; P. vahdund ‘to cause to be ploughed or to 
float’; Ku.gng. bawaid ‘caused to plough’; A. bozvātba 
"to cause to flow or to be carried or ploughed or 
rowed’; — Pa. vahiyamdna- pres. part. pass., Pk. 
vāhijjamāņa-; Sh. bdyiždiki ‘to be cultivated’; L. 
vehan ‘to be ploughed’ (pp. vurhà < ŪDHA-). — Verbs 
in K. WPah. Or. G. with meaning ‘raise (arms or 
weapons), strike (a ball), throw (a net)’ and those in P. 
and WPah. with meaning ‘sow’ (if < ‘throw’ rather 
than < ‘plough’) perh. < vYADHAYATI which in MIA. 
coalesces with vahayatt. 


vahayati? ‘causes to labour’ see VĀHATĒ. 


*vahitrya- ‘rowing’. [VAHITRA-] 

B. bàic, ?ich ‘boat race ODBL 471? 
vahin- in cmpds. ‘conveying’ MBh., ‘possessing’ Kav. 
[vvan] 

*DHATAVAHIN-, *VASAVAHIN-. 


váhistha- see vÁHISTHA-. 


vahya- ‘to be driven &c.' BhP. [VvAH] 

P.kgr. bahaj f. (scil. bhit?) ‘ploughed land ready for 
sowing’. 
vi- m. ‘bird’ RV. 

VÁYAS-!, VAYA-". 


vimšā- ‘consisting of 20 parts’ TS., ‘2oth’ Mn., 
vimsaka- ‘consisting of 20 parts’ MBh., n. ‘a score’ 
Hariv. [VIMŠATI-] 

NiDoc. vifami loc. sg. ‘20th’; S. vzho m. ‘figure 20’; 
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VIKALA- 


Ku. biso m. ‘a score’ ; G. vas? m. ‘a 20th part, 2oth part 
of a vigho'. 
*VIMSABANDHA-. 


virhšati- f. ‘20’ RV., vimsat-, vimša- (in cmpds.) MBh. 

Pa. vīsati, visam, Aš. visati, NiDoc. visatt, Pk. 
vimsadi, visai, visam, vīsā, Gy. eur. bis, pal. wis, wī, 
D. bif, Ash. Wg. wiki, Kt. waéa, Pr. jū (Cpa-gju ‘80’: 
< *wéd NTS xii 228), Dm. bžšz, Tir. bych, Paš.laur. 
wast, ar. wist (with early contraction and consequent 
retention of t IIFL iii 3, 190), Ning. ist, Shum. £si, 
Wot. bif, Gaw. iš, Kal.rumb. bi%, Kho. btšzr, Bshk. 
Tor. bīš, Kand. bēš, Mai. bīš, Sv. bis, Phal. bhis, 
Sh.gil. bi, koh. gur. pales. bzh, jij. kdl. bz, K. wuh, pog. 
wih, S. viha, L. vih, awan. vi, P. vih, bih, WPah.bhal. 
bi, bhad. pad. pan. cur. bih, (Joshi) bist, Ku. bis, N. bis, 
A. bihā, B. bis, Or. bimsa( X Sk.), Mth. Bhoj. Aw.lakh. 
H. bis, OMarw. bisa, G. M. vis, Ko. visa, OS1. 
(Brahmi) vtstti, visi, Si. vissa, st. visi-. 

VIMSA-, *VIMSAMA-; ASTÁVIMSATI-, UNAVIMSATI-, 
EKAVIMSATI-, EKONAVIMSATI-, CATURVIMSATI-, TRAYO- 
VIMSATI-, DVAVIMSATI-, PANCAVIMSATI-, SADVIMSATI-, 
SAPTAVIMSATI-. 


*vim$abandha- ‘20 per cent.'. [viMsÁ-, BANDHA-] 

N. bisaüd, bisód ‘20%, a fine of 20%’; H. bisód ‘20%’. 
virnšatima- ‘2oth’ Yājū.com. 2. *virnšama-. 
[VIMSATI-| 

1. K. wuhyum" ‘2oth’. 

2. Pk. vīsama- ‘20th’, S. vihó, P. vihvd, WPah.bhal. 
bihaü, N. bisaü, H. biswá, OMarw. bisavaü ; M. vīsvā 
m. '20th part of a ruka’. 

*VIMŠAMĀMŠA-. 

*vimSamamsa-, cf. vimšāmša- m. '2oth part’, 
Heat. [*VIMŠAMA-, AMSÁ-] 

H. biswási f. 20th part’; G. vzsvāsī f. ‘20th part of 
a partic. land-measure'. 
vikata- (vikatd- Pan.) ‘monstrous’ RV. [Perh. a 


‘defective’ word (cf. vIKALA-) aryanized as víhrta- 
‘incomplete’ RV., ‘deformed’ Mn., ‘sick’ lex. — VKR?] 

Pa. vikata- ‘changed, distorted, disgusting’, vikata- 
‘changed’, n. ‘filth’; Pk. viada- ‘changed’; Or. bihara 
‘frightful’; Mth. berā ‘difficulty, sorrow’; M. ved n. 
‘madness’, "dā ‘mad, incoherent’. 


vikartati ‘cuts through’ MBh. [vikartana- ‘cutting’ 
Nir., Pa. vikattana- n. ‘knife’, — VKRT’] 

Pk. vikattai, viga®, vikattai ‘cuts’; L. vetran ‘to cut 
out (clothes), awan. vetrun ‘to cut out (foundations)’ ; 
G. vetarvü ‘to cut to measure’: for transposition of r 
cf. L. saddhur < SRADDHĀ-. — See VĪKĶNTATI. 


vikarsa-, vikarsana- see next. 


vikarsati ‘drags apart’ TS., ‘draws this way and that, 
sets (arrow to bow) MBh. 2. vikarsa- m. ‘drawing 
(a bow)” R. 3. vikarsana- n. ‘dragging asunder, dis- 
tributing (food) MBh. [Cf. pdamsu-vikarsana- n. 
‘name of children’s game’ MBh. — kms] 

I. Or. beusibā ‘to puddle in rice plants’; H. bisnd ‘to 
set out pieces in a game (e.g. chess)’. 

2. Or. beusā ‘act of puddling in rice plants’. 

3. Or. beusana "id... 


vikala- 'deprived of a part, mutilated, deficient in' 
Up., f. ab. Pan.gana. [Perh. belongs to ‘defective’ 
group of víKATA- and bec. of -/- became associated 
with KALA-] 

Pa. vikala-, °aka- ‘defective, lacking’; Pk. viala- 
‘incomplete’; Si. viyalu ‘old, fragile, dried up’ 
viyalanavā ‘to dry up’: semant. cf. VÍRÜPA-. 

*ANGAVIKALA-. 


VIKARA- 


11624 vikāra- m. ‘change, disease, passion’ MBh. [VKĶ'] 
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Pa. vikāra- m. ‘change, distortion’, Pk. vidra- m.; 
Si. viyaruva ‘change, anger, madness’, °vd ‘madman’. 


vikāla- m. ‘twilight, evening’ ApSr., °aka- m. lex. 
[ Par. wiyar ‘night’ with r < Z IIFL i 298, Yghn. 
wiora ‘night’, Yazgh. biyer ‘yesterday’, Shgh. btyār 
(NTS i 49 < *upa-ayára-). — KALA-*] 

Pa. vikāla- m. ‘evening’, °/é ‘very late’; Pk. vidla- m 
‘evening’; Paš.laur. vydl f. ‘night’, ar. viydl, kur. vel 
(— Shum. zyel m. NTS xiii 243), Gaw. yel, hel; 
Bshk. Zal ‘yesterday’, Tor. byāl di, Chil. bzyāli, Sh. 
gil. bālā, koh. gur. byālē (> D bidli), pales. byēlā; 
WPah.khas. bzāl ‘early night’; Ku. byāl ‘evening’, 
byāle, beliyà ‘yesterday’ , gng. bei! ; N. byālo ‘delay’, 
adj. ‘slow’; A. biyali ‘afternoon’; Bi. beālū ‘evening 
meal’; H. biar f. ‘evening’ (r?), byālū m. 'evening meal”, 
OG. vyālū n.; M. vi] m. ‘afternoon, forenoon, day’. — 
X ADYÁ: WPah.khasš. biālj ‘tonight’, bhad. ģlaoj (dl- 
like Bshk. Z- above < by- or bry- with ‘intrusive’ 7). — 
Deriv.: Ap. vidliu n. ‘evening meal’, WPah.cam. biári 
(or < *vIKALAHARA- ?), bhal. bidi f., H. byàri f. 

*VIKALAKALA-, *VIKĀLAVĒLĀ-, *VIKALAHARA-. 


*vikālakāla- ‘eventide’. [VIKALA-, KALA~“] 
Make, bilál ‘in the evening, yestereve’ (Buddruss 
Kan 45 < vikāla- with l- suffix). 


*vikālavēlā- ‘evening time’. [VIKALA-, VELA-] 
Gy.gr. biaveli ‘evening’, norw. belval. 


*vikalahara- ‘evening meal’. [VIKALA-, AHARA-] 
Pk. vzārtā- f. ‘early morning meal’; WPah.cam. 
bidri ‘evening meal’, H. btyart f. (or deriv. of vIKALA-). 


vikāša- m. ‘brightness’ lex. [vikāšatē ‘shines’ R., Pa. 
vikdsati. — VKĀS] 

Ash. wiás ‘brightness, light’ (— Wg. wids); Si. vivas 
‘clear, manifest’. 


vikāsa- m. ‘expanding, flowering, growth’ Sig. [vras] 

Pa. vikdsa- m. ‘opening, expansion’; Pk. vidsa- m 
‘expansion, flowering’; Bhoj. bžyās ‘coming into flower 
of barley or rice or sugarcane’. 


vikirati ‘scatters’ Mn. [vk8'] 

Pa. vikirati ‘scatters, sprinkles’; Pk. viinna- < 
vikirna-; M. virné ‘to strew (pieces of cowdung) thinly 
over loppings and straw laid on the ground to be 
burnt’. — See *VIKERAYATI. 


vikuficayati ‘contracts, draws back (the ears)’ R. 
[vkuc]  . 
H. byēcnā ‘to writhe, twist a limb’. 


vikrta- see VIKATA-. 


*vikrtta- ‘cut out’. [VKĶT'] 
Ash. Kt. wit ‘trousers’, Wg. of: rather <*vRTHA-. 


vikrnta- m. ‘one who cuts through’ TS. [VKRT'] 
A. bēt ‘rent, fissure, crack’. 


vikrntati ‘cuts through’ RV. [VKĶr'] 

Pa. vikantati ‘cuts’; Pk. viimtēi ‘cuts through’, 
vikkirita- ‘cut through’; Paš. wiend- ‘to flay’ IIFL iii 
3, 187 (or poss. < *vITRNDATI). 


*vikérayati ‘scatters’. [~ *VISKĒRAYATI. — VKR*] 
G. vervii ‘to scatter, throw about’. 


vikrama- m. ‘step’ SBr., 
[VKRAM] 
Pa. Pk. vikkama-, m. ‘walking about, strength’; Si. 


vikma, vikuma, ‘strength, courage’. 


‘valour, strength’ MBh. 
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*VIKSARAYATI 


vikrayá- m. ‘sale’ AV. [VKRĪ] 

Pa. vikkaya- m. ‘sale’, NiDoc. vikraya, vikra, Pk. 
vikkaa- m., L. P. vikā m., B. bikd, ?ki, Or. bikà; — 
S. vekū ‘for sale’ der. from *ozko ‘sale’. — Ext. with 
-ya~ OT, as with KRAYANAKA-, — Sk. or NWPk.: S. 
vikiro m., ?ri f. ‘sale’, N. bikri; A. btkaruwā ‘for sale’; 
Or. bikri ‘sale’, H. bikr? f., G. vakr» m., M. vikrá m., 
ost f. 

*vikrüpayati ‘sells’. [krápayati Pāņ., 
Pk. vikkāyamāņa-. — NKRĪ) 

P. vikāunā, bik? ‘to sell’, N. bzkāunu, A. bikāiba, B. 
bikāna, Or. bikāibā, H. bikānā. 
x*vikriņāti, vikrinité (vikrináti Paficat.) ‘barters’ AV., 
‘sells’ Mn. [VKRī] 

Pa. vikkindti ‘sells’, NiDoc. vikrinati, Pk. vikkinaiy 
vikin®, Gy. eur. bikin-, arm. vagn-, as. vukn-, Dm. 
brikin-, Paš.laur. reken-, gul. reken-, kur. ligin- < 
*vrikin- IIFL iii 3, 154, Gaw. bikin-, Kal. brēkr-, Tor. 
bigin-, S. vikiņaņu; Si. vikunanavd (pret. vikkā < 
VIKRITA-) ‘to sell’, vzkiņenavā ‘to be sold’; — Kt. 
vráic ‘sale’ x L. vécan (see *vETYAYATI) Morgenstierne 
FestskrBroch 148. — Pk. wikkét, ?keai after fut. 
krésyati, ger. krétavya- in Aš. viketaviye, inf. in Pa. 
vikkétum. 


*krdyayati in 


vikrinité see prec. 


vikrita- ‘sold’ MBh., n. ‘sale’ Mn. [^kni] 

NiDoc. vikrida, °daga, pret. vikridemi, Pk. vikkīa-, 
?kia- (whence pres. vikkai ‘sells’); B. biki-kini ‘selling 
and buying’; Si. vikkā < *vikyd pret. of vikuņanavā. 


vikriyaté ‘is sold’. 

S. vikijanu ‘to be sold’. — Influenced by, or back- 
formations from, NIA. forms of *VIKRAPAYATI: S. 
vikaņu ‘to be sold”, L. vikkan, P. viknd, bi’, N. biknu, 
Or. bikibā, H. biknd, M. vikné; — change of voice after 
pret.: A. bikiba ‘to sell’, B. bikd, OG. vīkai, M. vikné, 
Md. vikkan — See *vETYAYATI. 


viklavaté ‘becomes agitated’ Dhatup. [viklava- 
‘alarmed’ MBh., Pk. vikkava- ‘agitated’. — VKLAV] 

P. vakkamná, bak? ‘to be in labour (of animals)’, 
vakkédi, bak? ‘being near parturition (of animals)’ < 
pres. part. f. viklavantī-. 


SBr. 


viksarati ‘flows away’ 
*KSAR] 

Kho. (Lor.) bučurik (= ch?) ‘to become loose or 
open’; P. vikharnā ‘to be spread, be scattered’ (semant. 
cf. VIGALATI), EP. bakharnd ‘to separate, put apart’ 
with ba- from *bakhār-, bikhvāuņā ‘to scatter’; Ku. 
bikharno ‘to be scattered, become separate’, tr. ‘to 
alienate’; G. vicharvii ‘to be separated’. — See 
*VIKSARAYATI. 


[~~ *VIKSALATI. 


*viksalati ‘rinses’. 2. *viksalayati. [~ viKSARATI, 
*VIKSARAYATI. — VKSAL] 

r. Bi. (Patna) bicharab ‘to beat (clothes in washing ; 
G. vichaļvū ‘to rinse, wash’, M. visalné, visul’. 

2. Pa. vikkháléti ‘washes (one's face &c.)’. 


*viksalana- ‘rinsing’. [VKSAL] 
Bi. bicharni ‘washing of a cloth after being printed’. 


viksāma- see *vIJJHAYATI. 


viksara- m. ‘a lucky hit on the target’ TBr. [viksard- 
m. 'effluence' AV. — VKSAR] 
Kho. bachár ‘loophole’. 


*viksárayati ‘causes to flow away’. 


[= *VIJJHĀLA- 
YATI. — VKSAR] i 


VIKSIPATI 
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Kal. bichür- 'to take out'; Kho. becherik, (Lor.) 
bičārik ‘to open, undo, take out’ BelvalkarVol 87; Ku. 
bikharno ‘to fall out with, quarrel’. 


viksipati ‘throws hither and thither’ MBh. [vksrP] 

Pk. vikkhivai ‘throws’ (cf. Pa. pass. vikkhippati ‘is 
disturbed’); G. vikkvū ‘to tear and scatter through 
anger or excitement! < *oikhavvü ? 


viksina- ‘destroyed, diminished’. [d-viksina- SBr. — 
NKSI?] 

Pa. vikkhzna- ‘totally destroyed’; Mth. bikhin ‘un- 
easy, tormented’. 


*viksutati ‘falls apart’. 2. *viksutyate. [w*ksuT] 

Pk. vicchudia- ‘separated’; S. vichuranu "to become 
separated’; Ku. bikhurano ‘to be separated from, be 
against, be angry with’; A. bisuriba ‘to give up’ 
(~ bisuiba < *VIKSUBHATI); Mth. bichurab ‘to be 
deprived of’; OAw. bichurai ‘is separated’, H. b+ 
churnā. 

2. G. vachūļvū ‘to be separated, be discharged (of a 
missile), fly off accidentally’, vachütü, vakhūtū 'sepa- 
rated’, 


*viksutyaté ‘is separated’ see prec. 


*viksunatti ‘pounds’. 
Devim. — VKSUD) 
Phal. buchán- ‘to card wool’. 


[Cf. wiksunna- ‘pounded’ 


viksunna- see *VIKSODAYATI. 


*viksubhati, cf. perf. vicvksubhē ‘was disturbed’ AV., 
inf. viksdbdhéh’ SBr. [VKSUBH] 

Pk. vicchuhai ‘throws, removes’ (pp. vicchiidha- 
‘thrown, separated’); A. bisuiba ‘gives up, forsakes’. 


*viksuvati ‘sneezes’. [pres. part. Rsuvant- Mn., 
viksāva- m. lex. — VKĢU] 

Ash. idēm ‘I sneeze’, Kt. wudaw-, Wg. wiciw- NTS 
Vil 79. 
viksépa- m. ‘throwing hither and thither, confusion, 
perplexity’ MaitrUp. [^xsiP] 

Pa. vikkhépa- m. ‘disturbance, perplexity’; Pk. 
vikkhēva- m. ‘throwing up, fatigue’; Si. vzkev 'per- 
plexity’. 


*viksépayati ‘throws aside, sends forth’. [VksrP] 
Gy. germ. bzčev- ‘to send’; Kho. bichéik ‘to take rest 


on the road’. 


*viksGta- ‘separation’. [V*KSUT 
L. P. vichorá m. ‘separation’, P. bich®, WPah.cam. 
bachorā m., Ku. bichor, N. bichor — H. 


*viksotayati ‘throws apart’. [ V*ksuT] 

Pk. wicchédai, ?ólai ‘shakes’, vikkhūdēi ‘blames’ 
(semant. cf. Sk. ākstpatt "blames'); Kal.rumb. bechte. 
‘to card wool’; S. vichoranu ‘to separate’, P. bichornd, 
bach®; WPah.khaš. bakhornu, bhad. bachornü ‘to dis- 
hevel’; Ku. bichorno ‘to desert, leave’; H. bickornā 
‘to detach’ (~ bichoh < VIKSOBHA-); G. vachorvii ‘to 
let go, separate, fire (a missile)’, vakhorvii ‘to find fault 
with, slander, hate’ (see also VYAKSEPA-). 


*viksūda- see next. 


*viksódayati ‘tramples apart. 2. 
3. viksuņņa- Devīm. [VKsuD] 

I. Pk. vicchévai ‘separates’ (rather than < *viccuó- 
PAYATI), pp. vicchdia-; OH. bicho? ‘scattered, sepa- 
rated, bereft'. 

2. Pk. vicchóya- m. ‘separation’, OH. bichoya m. 


*viksóda-. 
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*VIGROCATI 


4. P. bachunná ‘to be separated, be in want of’; OH. 
bichūnā ‘scattered’. 


viksóbha- m. ‘shaking, alarm’ MBh., ‘tearing 
asunder’ Sig. [Cf. aviksébha- m. ‘the not being dis- 
turbed’ MaitrS. — VKSUBH)] 

Pk. vicchéha- m. ‘agitation, scattering, separation’ ; 
A. bisoh ‘separation’; OB. bichoha ‘anger, sorrow’; 
Bhoj. bichóh ‘separation’, OAw. bichou m., H. bichoh, 
°ha m., OMarw. bichoha m., G. vakho, vacho m. 


viksobhayati ‘throws into confusion’ MBh. [VKsuBH] 
Pa. vikkhēbhita- ‘shaken up’; Pk. vžechētya- 'de- 
serted' ; OAw. bichoai tr. ‘separates’. 
*vikhandati ‘breaks in pieces’. 
‘interrupted’ BhP. — VKHAND] 
Pa. vikkhandati ‘destroys’ with anal. -kkh- for -kh- ; 
H. bihādnā ‘to cut in pieces, break”. 


[Cf. wikhandita- 


*vikhandati ‘laughs’. [For prefix cf. VIHASATI. — 
/*KHAND | 
Pr. wyöidə-, yödə- ‘to laugh’. 


*vigadati ‘drops apart’. [~ VIGALATI. — VGAD] 
Pa. vigalati ‘drops’. 


vigama- m. ‘avoidance’ Yājfi. [VGAM] 
Pa. Pk. vigama- m. ‘disappearance, loss’; P. bevā m. 
‘going astray (of cattle)’. 


vigalati ‘flows away, melts’ MBh. [~ *vIGADATI. — 
^GALI] 

Pk. vigalai ‘drips’, vialai ‘melts, is destroyed’. — 
With MIA. -gg-: K. végalun intr. ‘to melt’; Ku. 
bigalno ‘to withdraw, be separated’ (semant. cf. 
VĪKSARATI); Or. bigala ‘profusely’, (Sambhalpur) 
bigaliba ‘to be diffused’. — Pa. vigalati ‘drops’, if Í is 
original, < *VIGADATI. 


*vigupta- ‘hidden’ see next. 
*vis6payati ‘hides’. 2. *vigupta- ‘hidden’. 
vijugupsatē ‘wishes to hide from’ SBr. — cur] 
I. Pk. viggēvai ‘hides’, H. bigond. 
2. Pk. vigutta-, viggutta- ‘hidden’. 


[Cf. 


vigna- see VEJATE. 


vigraha- m. ‘separation, discord, war’ Mn. 2. 
**division of land’. [VGRAH] 

I. Pa. viggaha- m. ‘dispute’; Pk. viggaha- m. 
‘division, war’; Sh. birgá ‘battle, war’; S. vigoru m. 
*quarrelling', G. vighro, vagh? m.; — Si. vigaha ‘fight’ 
< Pa.? 

2. L. P. vigghá m. ‘a measure of land about 1 acre’, 
awan. vighā, N. A. B. Or. bighā, Bi. bīghā; H. bigahd, 
bīgāh, bīghā m. ‘measure of land’ (— P. bīgāk m., K. 
biga m., M. bighá m.), bigahī f. ‘seed plot’; G. vighit, 
vighii n. ‘measure of land’. 


vigrahana- n. ‘distribution’ TS., ‘seizure’ MBh. 
[ VGRAH] 


G. vagharnii n. ‘obstacle, difficulty’. 


vigrahayati ‘*casts abroad’ (‘causes to fight’ Daš.). 
[vigrhnáti ‘distributes’ RV., ‘spreads out AV. — 
VGRAH | 

P. vagāhunā, 
bludgeon, &c.)’. 


*vi$rukta-, *vigrucyatē ‘is stolen’ see next. 


ba® ‘to throw, fling (a spear, 


*viérocati ‘robs’. 2. *viérócana- n. ‘robbing’. 
3. *vigrucyaté ‘is robbed’. 4. *vigrukta- ‘robbed’. 
[Cf. grécati, glócati ‘robs’ Dhātup., aor. agrucat, 
agrócit Pan. — vGRuc] 


*VIGROCANA- 
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1. P. bagond ‘to injure, calumniate’; OAw. bigoye 
m. pl. ‘hurt, oppressed’; H. bigond ‘to mislead, 
destroy’; OG. vigoi ‘censures’, G. vigovü, vagovvü 
‘to revile. — These words, which equally well 
phonet. and better semant. could be < *viglapayati 
(cf. viglāpayati ‘wearies, afflicts’ BhP., glapayati MBh.) 
can scarcely be separated from the words in 3 and 4 
below. 

2. G. vagonii n. ‘disgrace’. 

3. P. viguccná, bag? ‘to be in want of, be destitute’; 
H. bigūcnā ‘to get into difficulties, be oppressed’; OG. 
vigumcai ‘is bewildered’. 

4. Pk. viggutta- ‘bewildered, reviled’; H. bzgūtnā ‘to 
get into difficulties, be oppressed’, tr. ‘to oppress’; 
OG. vagūtā m. pl. ‘calumniated’, vigūtī f. ‘fallen into 
difficulties’, G. vagūtī f. ‘slut’. 


*vigrdcana- ‘robbing’ see prec. 
*viglapayati ‘wearies’ see *VIGROCATI. 


*vighatā- ‘break’. (Cf. vighatikd- f. ‘small unit of 
time’ Apte? — VGHAT] 

Pk. vihadã- f. ‘break’; OG. with neg. prefix 
avihada ‘continuous’. 


vighataté ‘flies apart’ Kàv., ‘is marred, is broken’ 
Hit. 2. vighatita- Rajat. 3. *vighātayati. 
4. *vighatyaté ‘is broken’ (cf. vighatayati ‘destroys’ 
Mrcch., vighattatē tr. ‘breaks’ Prasannar., vighattayati 
‘forces asunder’ MBh.). [NIA. forms with -(g)g- perh. 
X VIGRAHA-, vigrhnati ‘divides’, Pa. vigganhatz ‘is in 
disunion with'.— VGHAT] 

1. Pk. vighadai, vihadai, ‘is separated, is broken’ 
B. bihará ‘to turn wrong’; OG. vihadai ‘frustrates’ ; 
— P. vigarnd, bi” ‘to be spoilt’; Ku. bigarno ‘to be 
spoilt, be angry with’; N. bigranu ‘to be spoilt’; A. 
bigariba ‘to be altered, be out of order, be broken’; 
B. bigrd ‘to get vicious’; Or. bigaribd, bigir® ‘to be 
spoilt’, H. bigharnā, bigarnā (— K. bigarun, S. bigiranu, 
G. bagarvü, M. bighadné, bigad”). 

2. Pk. vihadia- ‘separated’; — A. bigari ‘changed in 
form’. 

3. Pa. vighátita- ‘destroyed’; Pk. vihddé: ‘separates, 
destroys’; — M. vīghadnē ‘to spoil, demolish’; — P. 
vigarna ‘to spoil’, Ku. bigāraņo, N. bigārnu, Or. 
bigariba, H. bigārnā (> K. bigārun, S. bigdranu, G. 
bagarvii, M. bighadné, bigad”); — L. (Ju.) vigār m. 
‘damage’, P. vigdr, bi? m., N. bigār, H. bigàr m. (> S. 
bigáru m., G. bagár, ^r» m., M. bighad m.); M. vighad 
m. 'disunion'. 

4. Pa. vighattita- ‘knocked’; Pk. vighattai, vihattat 
‘is destroyed, is separated’, caus. vighattéi; A. bighatiba 
‘to crush, powder’; Mth. bighatáb tr. ‘to spoil’; M. 
vighatné ‘to break’. 


vighatita-, vighattaté, *vighatyaté see prec. 


*vighara- ‘flowing’. [VGHĶ'] 
M. virhá m. ‘stream’. 


*vigharati ‘drips’. [Cf. víghrta- ‘dripping (?)’ RV. — 
VGHR'] 

With anal. -ggh-: G. vigharvii ‘to be melted, be dis- 
solved, be scattered’; M. wvigharné, vighur® ‘to be 
melted, be dissolved’. 


*viģhāta- ‘shapeless’. [VGHAT] 
Pk. vihāda- ‘huge, shapeless’; B. beārā ‘ugly, bad, 
vicious’ (ODBL 462 < vikata-). 


*vighatayati ‘destroys’ see VIGHATATE. 
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*vighutati ‘turns away’. [VGHUT] 
Or. bihuribà, bihar’, beur? ‘to shy (of a horse), be 
enraged’. 


vighna- m.n. ‘obstacle, difficulty’ Kaus. [VHAN*] 

Pk. viggha- m. ‘obstacle’, NiDoc. viga; S. vighe adv. 
‘owing to trouble’; N. bigho ‘punishment, fine’ (whence 
biehyāhā ‘a criminal’, bighei ‘crime’); Si. vigu ‘ob- 
stacle”. 


*vighnati, 3 pl. vighnanti ‘they destroy’ RV. [vžhantt, 
Pa. vihanati ‘strikes’, Pk. vthanai. — VHAN!] 

Pk. vigghiya- ‘obstructed’; Dm. wig- ‘to hit (NTS 
xii 193 < *abhi-ghna- ?). 


VIC ‘sift’: *viCYA-, *VICYATE!, *VINCATI; *PATIVECYA-, 
*PARIVECANA-, *PARIVECYA-, *VYATIVINCATI. 


vicaksaná- ‘clearsighted’ RV. [^caAxs!] 
Pa. vicakkhana- ‘watchful’; Pk. eiakkhana- ‘wise’ ; 
— Si. visakunu ‘renowned, learned’ (EGS 166) — Pa. 


vicarati ‘moves in different directions’ RV., ‘behaves’ 
MBh., ‘ponders’ Mn. [~ vícALATI. — can] 

Pa. vicarati ‘wanders’, Pk. viarai; — with anal. -cc-: 
G. vicarvii ‘to go, enter’; M. viéarné ‘to move about 
madly’. — Paš. jar- ‘to speak’ (IIFL iii 3, 84) rather 
< JARATE. 
vicalati ‘moves away’ AV., ‘shakes’ R., ‘goes astray, 
is destroyed’ MBh. [~ vícaRATI. — VCAL] 

Pk. viallai ‘is shaken’; M. velné ‘to shake loosely, 
strain or drain boiled rice &c.' (~ Pk. vellai tr. and intr. 
‘shakes’ < VELLAYATI-); — with anal. -cc- : P. vicalnā 
bi? ‘to slip, be spoilt, break one's promise’; G. vacalvá 
‘to rave, be disturbed’. 


vicāra- m. ‘mode of action’ SrS., ‘pondering’ MBh. 
[can] 

Pa. vicāra- m. ‘examination’ ; Pk. vidra- m. ‘thought’, 
OB. biāra; — Si. visara ‘examination’ (ES 83) — Pa. 


vicalayati ‘loosens’ MBh., ‘destroys’ Mn. [VCAL] 
Pa. avtcāltya- ‘not to be shaken’; — with anal. -cc-: 
P. vicālnā, bi? ‘to spoil, excite, raise a mutiny’. 


*vicitya- ‘to be picked up’. [vcr] 

Bi. lorhá biccā ‘gleaning’ (or <*vICYA-?). 
vicinóti ‘picks out, chooses’ T'S., ‘takes away’ RV. 
2 .*vicinvati. [vci] 

1. Pa. vicināti ‘chooses’; Pk. viciņai *plucks, seeks’ 
(pp. vicunida- cf. cunai ~ CINOTI); Ku. binno ‘to pick, 
sort, choose'; N. binnu 'to pick up, choose'; Bi. 
biniyā, binnihàr ‘gleaner’ ; Bhoj. bznal ‘to gather (fruit) ; 
H. bīnnā ‘to pick up, choose’ (whence intr. binnd ‘to be 
picked up’); G. vinvii, van? ‘to pick, gather’; — ext. 
-da- (?) in K. véfffran f. ‘picking to pieces’. 

2. Pk. vicinnamta- ‘picking up’; Ku. binno, absol. 
bini ‘to sort, thin (seedlings), pick up’. 

*vicinvati ‘picks out’ see prec. 
*vicchat- ‘be separated’. [*CHAT-] 

L. ezccharan ‘to be separated’; P. viecharņā, bi? ‘to 

be separated, go astray’. 


*vicchada- ‘cover’. [VCHAD!] 
A. besá ‘one of several layers of thatch on a roof’. 


*vicchardayati ‘ejects, leaves’. [Cf. vicchardita- 
‘ejected, vomited’, eicchardana- n. ‘vomiting’ W. — 
*CHRD] 

Pa. viechaddēti ‘throws out, vomits’; Pk. vicchaddé- 
māņa- ‘leaving’, pp. vicchaddia-, vicchaddia-; WPah. 
bhad. bicharnü ‘to fall’; bhal. bzéharnz ‘to be separated”; 
B. bichrdna ‘to scatter, strew’; H. bicharnd ‘to be 
separated’, caus. bichrānā. 
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11690 *vicchalati ‘stumbles’. [VCHAL] 
H. bichalnā, bichlānā ‘to slip (on mud), stumble (on 
a stone)’. 


11691 *vicchádana- ‘covering over’. [VCHAD'] 

Pa. vicchādanā- f. ‘covering’; WPah.bhad. bhal. 
bichán n. ‘bed’; Ku.gng. biċhān ‘bedding’, A. bisand, 
B. bichānā, Or. bichaná; H. bicháná m. ‘carpet’. — 
Replaced by MIA. formation from caus. st. (see 
*VICCHĀDAYATI) in -Gpana-: P. vichdund, bi? m. ‘bed- 
ding’; Ku. bichauno ‘cloth spread under bed’, gng. 
bichón ‘bed’; N. bzchyāunu ‘bedding’; Or. bichdunt, 
°chaiini ‘logs or sticks strewn on bottom of boat’; Bi. 
Mth. bicháon, bichaunā ‘bedding’; H. bichdwan m. 
‘carpet’, bichaunà m. ‘bedding’. 


11692 *vicchādayati ‘spread out’. [VCHAD'] 

S. vichdinu tr. ‘to spread, extend’, A. bisdiba; B. 
bichāna ‘to spread, strew, scatter’; Or. bichaibd ‘to 
spread’, Mth. bichdeb, H. bichānā, Marw. bichāņo. — 
Replaced by MIA. caus. forms in -ēvēt: L. vichávan 
‘to spread out (bedding &c.), awan. wichdvun, P. 
vichāuņā, ludh. bachauná (whence intr. L. vichan ‘to 
be spread’, P. vichund, vichņā, biechņā), N. bichyāunu, 
OAw. bichavai. 


*vicchopayati ‘puts apart’. [VCHUP] 
See *VIKSODAYATI. 


11692a*vicya- ‘to be picked up’ (cf. *viNcat1). [vic] 
Bi. lorhá bicca ‘gleaning’ (or < *VICITYA-). 


11693 *vicyatē! ‘is winnowed, is separated’ (vívicyate AV.). 
[Cf. vivificanti, vivēksi 2 sg. RV. — vic] 
Ash. zoičēm ‘I thresh’; A. bisiba ‘to fan’ (< “to 
winnow’). — See *VIÑCATI. 


11694 *vicyaté? ‘is contained’. [3 sg. impf. vivyak, perf. 
vivyāca ‘could contain’ RV., vzvēca AV. — *vvac] 

K. vééun, pp. vyoc" ‘to be contained in, fit into’, 

vyuc", dat. vicis m. ‘collection of what remains over 

after meeting expenses of any work, saved-up wealth'. 


VIJ ‘move suddenly’: *vijYATE, vÉGA-; UDVIJATE; — 
Vvyaj, NVIJ? 


11695 *vijanati ‘gives birth’. [Cf. vijanana-n. ‘birth’ lex. — 
NJAN] 
Gy. wel. bian- ‘to give birth’, rum. biyan-, gr. ben-. 


11696 *vijanā- ‘giving birth’. [Cf. vijanyā- f. ‘pregnant 
woman’ ParGr. — VJAN] 
Gy. gr. ben f. ‘birth’; A. biyan ‘child-birth’, M. 
vin f. ‘littering, brood, litter’; Si. vadana ‘birth’; — B. 
ben ‘child-birth’ rather with ODBL 352 < VEDANA-. 


11697 Vijanman- n. ‘birth’ W. [jaw] 
S. viamu m. ‘birth’. 


11698 vijahati (RV. vijahuh) ‘leaves behind’ VS. [VHā?] 
Pa. vijahati ‘leaves’ (vihdmi 1 sg. pres. from aor. 
st.) vzjahana- n., Pk. vyahai, vijahana- n.; H. poet. 
bihana ‘to leave, desert’. 


11699 vijāta- ‘born’ MBh. [JAN] 
Pa. vijātā- f. ‘one who has borne’; S. vidu m. 
‘infant’. 
11700 *vijātra- ‘birth’. [Cf. jātrt- ‘mother’ AV. — JAN] 
Ku. byát, bet ‘calving’; G. vetar n. ‘birth, bringing 
forth, brood’, M. vet n. ‘littering, litter, brood’. 


11701 Vijayaté ‘is born’ RV., ‘bears young’ AV. [VJAN] 
Pa. vijàyati ‘gives birth’, Pk. vidai, L. vidvan ‘to 
give birth (esp. of animals)’, Ku. byāņo (human or 
animal), N. bžyāunu (of animals: only contemptuously 
of women), B. biyāna, Or. bidibd, beibā, H. biyānā, bya? 
(human and animal), G. vidvii, M. vind, Si. vadanavā; 
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— S. vidmanu has m from viamu < VIJANMAN-. — Pa. 
vijüyana- n. ‘parturition’, Or. bidna; Bi. biydn, "nā 
‘calving’, Mth. bin; H. biydn, byàn m. ‘parturition’. 


vijrmbhaté ‘yawns’ VS., ‘becomes erect (of penis)’ 
RV., ‘expands, blossoms’ Kav. [See JRMBHATE. — 
^jRMBH] 

Pa. vijambhatt ‘rouses oneself’, vijambhitā- f. 
‘yawn’; Pk. viambhai ‘yawns, expands’; OSI. vājāmbā 
absol. ‘having flourished’. 


*vijjhapayati ‘extinguishes’ see next. 


*vijjhayati ‘is burnt out, is extinguished’. 
2. Caus. *vijjhapayati. [Cf. viksāma- n. ‘a dead coal’ 
SankhSr., avaksdna- ‘extinguished’, sampraksapayati 
‘extinguishes’ TS. — vidhyápayati Jain. ‘extinguishes’ 
is sanskritization of vijjh”. — **THAI] 

I. Pa. vijjhāyati ‘is extinguished’, Pk. vtjjhāi, M. 
wijhné (Bloch LM 408 < vi-ksi-); — MIA. *vujjh- < 
vijjh- x *ojjh- < *AVAJJHĀYATI (rather than X boat 
‘leaves’ ND 452 a 35): Sh. büZóihj ‘to be allayed (of 
hunger)’; S. wjhanu ‘to be extinguished’, P. bujhnàá, 
N. bujhnu, B. bujā, Or. bujhibā, buji?^, OAw. bujhdi, H. 
bujhnā. — X MRSTA-' q.v. 

2. Pa. vijjhāžēti ‘extinguishes’, Pk. vijjhdvéi, "vai, 
M. vijhaviņē; — Si. vidavanavā ‘to destroy’ (or poss. 
<vidhmāpayati: ES 81 < vt-kst-); — S. ujháinu ‘to 
extinguish’, P. bujháuná, Ku. bujhūņo, N. bujhāunu, B. 
bujāna, Or. bujāībā, OAw. OMarw. bujhāvai, H. 
bujhānā (— G. bujhavvū whence pass. bujhāvū ‘to be 
extinguished’). 


*vijjhukkati ‘stoops aside’. [V*JHUKK] 
H. poet. bühukná intr. ‘to jerk, fear, be crooked’. 


vijūapayati ‘makes known, begs’ SBr. [4JRÀ] 

Pa. vififidpéti ‘informs, appeals to’, As. vimnapayi- 
tave; NiDoc. vimnavett ‘regards’, Pk. viņudvēi; OAw. 
binavai ‘entreats’; G. vinavvii ‘to entreat, persuade, 
praise’; M. vinaviné ‘to supplicate’. 


vijhapti- f. ‘information, report, request (to a 
superior)’ Kathās. [JNA] 

Pa. vififiatti- f. ‘intimation’; As. vinati f. ‘request’, 
NiDoc. vimnati, "adi, Pk. vinnatti- f., K. vénath, dat. 
vénüc* f., S. vinatīf., P. benatī, beņtī, binti f., Ku. binat, 
binti, binati, N. binti, A. B. Or. binati, Bhoj. binati, 
minati, Aw.lakh. binti, H. binatī, bintī, mintī f., OMarw. 
binati f.; G. M. vinati, vinātī f. ‘request’, M. viņatī f. 
‘offering to an idol when venerated’. — n in P. Ku. 
M. x MIA. *vinai- < vINATI-? — Sh. (Lor.) buydt f. 
‘representation, petition’ < *bzfiat? 


vijüána- n. ‘act of discerning’ AV. [+JRA] 

Pa. vififána- n. ‘consciousness’, Kharl. vifiana; Pk. 
viņņāņa- n. ‘knowledge’; S. vifidnu, °no m. ‘charm for 
discovering a thief’; OB. bindna ‘knowledge’; H. 
binānī f. ‘special thought’; OG. vindna ‘comprehen- 
sion’. 


*vijhanin- ‘without knowledge’. [JNĀNA-] 
H. binānī ‘foolish, ignorant’. 


*vijyaté ‘is set in quick motion’. [Cf. avijē ‘I fled’ 
RV., vigna- ‘alarmed’ (< ‘*shaken’?), vijitr- (W.), 
véktr- (Dhatup.) ‘separating’. Forms of dv semant. 
infl. by “vic. — vij] 

K. vizun, pp. vyuz" ‘to sift, winnow’ or < VIJYATE. 


*vijvalati ‘shines out’. [VJVAL] 
S. vijuranu ‘to become bright (as fire when blown 
on)’. 


*VINCATI 


11711 *vificati, vindkti ‘separates’ Dhatup. [Cf. vivificanti 
3 pl. ‘blow through’ RV. — vic] 

Or. bificibd ‘to fan, scatter on the ground, spread, 
sow’ (whence btīcaņā, °ni ‘fan’), btūchibā (ch?) ‘to 
scatter, strew’ ; — M. vééné, veéné ‘to pick (up, off, out) 
one by one, gather, select’ with e from caus. *vécayati 
(vivécayati ‘separates’ Mn.; semant. cf. Ir. *waic- in 
Pers. biz-, Bal. géé- ‘to sift? ~ Oss. vejun ‘to gather, 
pick up’). 


11712 Vita- '*impurity, m. ‘licentious rogue’ Kathās. 
2. *vitta-. 3. *vittara-. 4. *vittala-. 5. *vittāla-. 
[Cf. vitka- in karna-vitka- n. Sušr. = karņa-gūtha- 
‘ear wax’ and visthd- from which in NIA. *vitta- is 
not readily distinguishable. In both b(h)- instead of v- 
in K. P. M. Si. may be due to deformation, but cf. 
also ‘defective’ group s.v. *BIDDA-] 

I. Pk. vida- m. ‘pander’; Or. diva ‘ordure’. 

2. Or. bit ‘human dung’, H. bit f.; M. vit m. ‘dis- 
gust’, vzinē ‘to sully’; — P. bhitt f. ‘defilement’, 
bhittar ‘impure’, bhitāuņā ‘to cause to be polluted’; 
M. biti f. ‘dung’. 

3. P. wittarnd, bittarná ‘to be spoilt, be enraged’. 

4. S. vitirjanu ‘to be defiled’; N. bitulo ‘defiled’, 
bitulinu ‘to be defiled’; A. bitaliyá ‘mean (epithet of a 
Brahman)’; B. dtilā ‘ugly, vicious’; Or. bitula, "Ļā, 
bitola, la “wicked, outcast, bastard’; G. vatls ‘abject, 
mean’, vatalvū ‘to be polluted’, caus. vatlāvvū. 

s. Pk. vittala- m. ‘impurity’, vittdléi ‘defiles’, 
vittálana- n.; S. vitáranu ‘to defile by touching with 
the mouth’; Ku. bitdlno ‘to defile by tasting, taste or 
eat anything for first time in morning’; N. bitálnu ‘to 
take a morsel of’; B. bžtāl ‘impure’; Or. bitāļa 'liber- 
tine, cheating’, bitálibá ‘to defile, outcaste’, bitaliá ‘out- 
caste’; H. bitálnà ‘to taste’; G. vatāl, ^] m. ‘pollution’, 
vitálvü, vat? ‘to defile’, M. vital m., vitalné. 


vitanka- see VIDANGA-. 


11713 Vitapa- m.n. ‘branch, twig, sprout, bush’ MBh., °aka- 
m. ‘tree’ Kad. [Poss. conn. with word-group under 
VITA-] 

Pa. vitapa- m., vitabhi- f. ‘fork of a tree, branch’; 
Pk. vidava- m. ‘sprout, branch’; OAw. birava ‘small 
tree’, lakh. birawd ‘tree’; Si. velap, "lep “bush, tree 
with branches’ < *velab EGS 169, H. Smith JA 1950, 
188. 


vitka-, *vitta-, *vittara-, *vittāla- ‘impure’ see VITA-. 


11714. Vidanga- ‘clever’ lex., vitanka- ‘pretty’ BhP. 
Pk. vidamga- ‘clever’; A. biringa ‘beautiful’. 


11715 vidanga- f. ‘Embelia ribes’ lex., vidarigá- n. ‘its fruit 
(used as vermifuge)' Suér. 
A. birin ‘a partic. medicinal plant’; Or. bzraūga 
“Embelia ribes’. 


11716 Vidambaté ‘imitates’ BhP., vidambayati ‘mocks, 
deceives’ Hariv. [VPAMB] 
Pk. vidambai ‘mocks, abuses’; Si. valamba- ‘to 
deceive’ SigGr ii 462. 


11717 Vítaksati ‘cuts off, hews in pieces’ RV. [Vraks] 
Pa. vitacchétt ‘picks to pieces, smoothes’; Si. 
vikanavá ‘to bite, gnaw, seize with the teeth’. 


11718 vitanēūti ‘spreads over’ RV. [VTAN] 
Pa. vitanētt ‘spreads out’; — Si. vānīma ‘spreading 
in the sun to dry’ or < AVATANOTI? 


11719 Vitarati ‘gives’ MBh., ‘accomplishes’ Bhp. (vittrati 
‘traverses, brings forward’ RV.) [rR] 
Pa. vitarati ‘goes through, overcomes’; Pk. viarai 
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‘hands over’; — with MIA. -#-: K. vétarun ‘to carry 
on or through (some difficult work in face of ob- 
stacles). 


vitástà- f. ‘name of the river Jhelum’ RV. 
K. véth f. (vyath JRAS 1917, 92) ‘the Jhelum’; L. 
véhat f. ‘the Jhelum below Khushab’. 


vítasti- f. ‘measure of length consisting of span be- 
tween extended thumb and little finger or between 
wrist and tip of fingers’ SBr. [MIA. *vtasti- — Psht. 
waz. viotta ‘a unit of square measure’ EVP 93. 
MIA. and NIA. forms with unaspirated -tt- poss. X 
*vitti- ~ Ir. *vidáti- in Sang. wudit ‘span’ Rep? 73. — 
*'TAMS] 

Pa. vidatthi- f. ‘span’; S. vitht, °thi f. ‘interval’ 
(whence vithiro ‘separate’); L. vitth, (Ju.) vith, vithi f. 
‘a short distance’, awan. vith ‘space’; P. vitth, bitth m. 
‘distance’; Ku. byāt, bet ‘span’; N. bzitā ‘span from 
outstretched thumb to second finger’; Or. bitd ‘span’, 
Aw. lakh. bita, H. bittà, bītā m. (Albīrūnī bzyattu LM 
411), G. vêt m.f., M. vith, vit f., Ko. vihit f., S1. viyata; 
— Pk. vihatthi- m.f. ‘measure of length’ (x hattha- < 
HÁSTA-?) from which, as false sanskritization, B. 
bighat ‘span’ (unexpl. ODBL 463). 


vitadayati ‘dashes to pieces, wounds’ MBh. [Vrap'] 
B. berd ‘to strike, beat, thresh’; — with MIA. anal. 
-tt- : G. vitārvū, vat? ‘to harass’. 


vitāna- m. ‘extension’ Kāv., ‘canopy’ MBh. [TAN] 
Pa. vitàna- m. ‘canopy’; Pk. vidna- m. ‘extension, 
canopy’, Si. viyana. 


*vitrdati ‘splits apart’. [~ *vITRNDATI. — VTRD] 

G. vatrarvit, vatarvü ‘to scratch with the nails’, 
watair f. ‘scratch’ < *vatadi- (whence vatairvii ‘to 
scratch’): rather than < *VITRUTATI. 


*vitrndati, vitynatii ‘pierces, breaks asunder’ AV. 
[VTRD] 

Paš. wiend- ‘to flay’: semant. cf. *TRDATI or *TAR- 
DATI! in Wg., but more prob. with IIFL iii 3, 187 < 
VÍKRNTATI. 


*vitodana- ‘striking’. [Cf. vitudati ‘strikes’ RV., 
‘plays a musical instrument’ BhP., Pa. vztudatt 
‘strikes’. — Vrup] 

WPah.bhal. byèoni f. ‘drum-stick’. 


vitta- ‘found’ AV., n. ‘a find’ AitBr., ‘goods, power’ 
RV. [~ vINNA-. — vip] 

Pa. Pk. vitta- n. ‘wealth’; S. vitu m. ‘power, ability’; 
A. bit ‘money’; Or. bita ‘wealth’, Mth. bit, G. vit n. 


*vitti- ‘span’ see VĪTASTI-. 


*vittha- ‘bowl’. 

Pa. (surā-)vittha- n. ‘drinking bowl’, (ēvēsana-) 
vitthaka- n. ‘small bowl for needles &c.’; Si. vit-a 
*drinking vessel'. 


*vitrutati ‘is broken”. [VTRUT] 

S. vitruranu ‘to be broken into masses (as sour milk 
from boiling)’. — G. vatrarvü, vatarvū ‘to scratch 
with the nails’ rather < *VITRDATI. 


VID ‘know, find out’: VITTĀ-, VIDYA-, VINDÁTI, 
VINNA-, VÉDA-, VEDANA-, VEDANA-, VAIDYÁ- ; NAIVEDYA-, 
SAMVĒDANA-. 


vidadhāti 'apportions, puts in order’ RV., ‘ordains’ 
GrSrS. 2. Pp. vihita- RV. 3. Caus. vidhāpayati R. 
[ VDHA] 

I. Pa. vidadháti, vidahati ‘assigns, practises’, Aš. 


VIDARA- 


11731 


11732 


11733 


11734 


11735 


11736 


11737 


11738 


11739 


vidahāmi; Pk. vihéi ‘makes’; A. bihiba ‘to lay down as 
a rule’; Or. bihibà ‘to ordain, arrange, accomplish’ ; 


OM. vihinem ‘to ordain, settle’, — Paš. j(a)h- ‘to. 


place, put’ (IIFL iii 3, 86) rather < JAHATI. 

2. Pa. vihita-, ^aka- ‘arranged’, Pk. vihta-, OM. 
pret. vzhīlem. 

3. Pk. vihávana- ‘arrangement’; N. bhiydunu ‘to be 
able, to finish? (semant. cf. saknu s.v. *ŠAKYATI if < 
ŠAKNOTI); Or. bihāibā, bhidibd ‘to cause to happen, 
arrange'. 


vidara- m. ‘fissure’ Nais., ‘tearing asunder’ lex. 
[DB] | 

With MIA. anal. -dd- : H. bidar m. ‘a kind of harrow 
used to loosen soil and remove weeds from standing 
rice'. 


*vidarati ‘breaks’. [Cf. vidiryaté ‘is rent SBr., 
vidyņātt ‘tears asunder’ MBh., viddrayati ‘disperses’ 
R. — vpR] 

M. virnè intr. ‘to crumble (of rice or pulse under 
husking or grinding)’ ; — Kt. vidar- ‘to fear’ Rep! 60, 
OAw. bidarai. — See VIDARAYATI. 


vidala- see BIDALA-. 


vidalati ‘splits asunder’ tr. R., intr. Nais. [-~ *vIDAR- 
ATI: cf. Pa. vidáleti. — VDAL! 

A. biyaliba ‘to be distended before being actually 
torn, spreads'. 


vidalita- see BIDALA-. 


vidarana- n. ‘tearing’ MBh. [pR] 

Pa. vidāraņa- n. ‘splitting’, Pk. vidrana- n. — NIA. 
cmpds. or MIA. anal. -dd-: H. bidáran m. ‘tearing’ ; 
G. M. vidāran n. ‘tearing, killing’. 


vidarayati ‘opens’ AitBr., ‘tears to pieces’ MBh., 
‘scatters’ R. [Cf. vidarsasi RV. — NDŘ 

Pa. vidáréti ‘splits’, Pk. vzārēt. — With MIA. anal. 
-dd-: Ap. viddāraņa- adj.; P. badarna ‘to remove, cast 
out (evil spirits)’, badār m. ‘exorciser’; B. bidara ‘to 
split, pierce’, Or. bidāribā, Mth. biddrab; OAw. 
bidara ‘splits’, bidārī f. pp. ‘put to flight’; H. bidārnā 
‘to tear’; G. vidārvū, vidārvū ‘to tear, cut, lay open’; 
M. vidārņē ‘to tear to pieces’. 


vídusayati ‘disgraces’ RV. [~vbus*] 
Pa. vidisita- ‘corrupted’; — with MIA. -dd-: P. 
vadūhņā, ba? ‘to calumniate’. 


*vidrmhati ‘makes firm’. [VDRMH] 
H. bidahnà ‘to harrow rice or millet crop in the 
beginning’ ? 


vide$yà- ‘foreign’ AV. [Cf. vidéía- m. ‘foreign 
country’ Kauš., Pa. vidésa- m., Pk. viésa- m. — DESA-] 

Pk. vidēsia-, viddēsia- m. ‘foreigner’ (-dd- prob. 
anal, but poss. in this case due to association with 
viddésia- ‘hated’ < vidvēsita-); Ash. We. vidiša, 
widišā ‘guest, foreigner’, Kt. vudēšd (Beni Go poss. < 
*uddēšya- cf. Av. uz-daltyu-). 


viddha- 
[4vvApH] 

Pa. Pk. viddha-‘pierced’(whence Pk. viddhai ‘pierces’); 
We.wid-‘to fear’ ; Sh.(Lor.) bido pp. of bijotki ‘to belying 
down, be lost’ (< VIDHYATĒ); S. vidho pp. of vijhanu 
‘to pierce’ (< VIDHYATI); P. vidhnd ‘to be pierced’; 
Ku. bidhno ‘to pierce’, pass. bidhino; Or. bidhā ‘blow 
with fist’; H. bidhnd ‘to pierce’, caus. bidhànà ; OMarw. 
abidha ‘unpierced’; G. vidhii n. ‘hole’; Si. vidi 
‘pierced’, vit-a ‘hole’ (< vit « *vid). — Transitives 
formed with substitution of e for i: S. vedhanu ‘to 


‘pierced, wounded’ AV., ‘thrown’ lex. 
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VIDHA- 


pierce’, Ku. bedhno; N. bedhnu ‘to penetrate, overlap’; 
H. bedhna ‘to pierce’, G. vedhvū, M. vedhnē. 


viddhi- f. ‘act of piercing’ Dän com. [VVYADH] 
Si. vit ‘shooting, archery’. ` 


vidyá- f. ‘knowledge’ RV. [Vvip] 

Pa. Pk. vijà- f. ‘knowledge’, S. vija f., Si. vida. — 
Deriv.: N. bzguwá ‘sorcerer’. 

VAIDYĀ-; TRIVIDYA-. 


vidyūt- ‘flashing’, f. ‘lightning’ RV. [vovur] 

Pa. vijju-, vijutà- f. ‘lightning’, Pk. viju- m.f., 
°ud- f., Phal. biji, biji, S. viju f., L. vējj f., P. bg; £., 
Or. biju, OAw. bīju f£., G. vij f., M. vij, vijū f., Ko. z 
m., viju, Si. Md. vidu. 

VIDYUTYA-, VIDYUNMANT-; VIDYULLATA-. 


I1740 


II74I 


11742 


vidyutyā- ‘existing in lightning’ VS. [vinvór-] 

Sh. bičus m. ‘lightning’ (< *bijuč?) or < *bijuc < 
*vidyuttra-. Both very doubtful. 
vidyünmant- ‘gleaming’ RV. [vīDYUT-] 


Tor. bijmot m. ‘lightning’: doubtful since -zt- > 
-n in Tor. 


11743 


11744 


11745 vidyullatā- f. ‘forked lightning! Kathās. [vipyur-, 


LATĀ-!) 

Pa. vijjullatā- £.; Pk. vtyjullayā-, vijjulaā-, °ha-, °Ii-, 
olā- f. ‘lightning’, L. obt P. bijlī £.; WPah.khas. 
bili ‘a very swift bullock’; N. dzjuli ‘lightning’; A. 
bizult, biduli (-d- infl. by Sk.), B. bijuli, Or. bijuļi, Mth. 
bijurī, H. bijulī, byli, bījurī f., OMarw. bījalī f., G. 
vijl? f., M. bul: f. («— H.), Si. viduli-ya. 


11746 vidrava- m. ‘flight, panic’ MBh. [vpRu] 
Pk. viddava- m. “destruction, loss’. 
*VIDRAVAKĀRA-, 


11747 *vidravakāra- ‘panicking’. [VIDRAVA-, KARA-!] 
WPah.bhal. bidļār m. ‘a mischievous or nervous 
bullock’. 


11748 vidravati ‘runs apart’ RV., "is divided, bursts! MBh. 
2. vidravayati ‘puts to flight’ MBh. Top 
r. Pk. viddavai ‘drives away’; K. véd*run ‘to become 
slack, loose, or feeble’. 
2. K. véd"ráwun ‘to loosen, slacken, make feeble (by 
opposition, assisting in defeat, robbing, &c.)’. 


vidravayati see prec. 


*vidrohayati ‘injures’. [Cf. perf. vidudruhé BhP. — 
4DRUH] 
Ext. -da-: H. bidornd, bidornà ‘to mock’? 


*vidharati ‘holds firm’. [widharana- ‘restraining’ 
SBr., vidhartári inf. ‘to hold firm’, vidhdrayati RV. — 


VDHR] 
P. viharna ‘to insist, defy’. 


11749 


11750 


*vidharga- ‘without movement’. [Cf. dhrdjati ‘moves 
on’ RV. — VDHRAJ 
Bshk. biləg ‘ill, sick’, Phal. bzdrāgu. 


vidhāvā- f. ‘widow’ RV. 

Pa. Pk. vidhavā- £f., Pk. vihavā- f., Gy. germ. phibli, 
rum. phiuli, gr. pivlí (whence m. ‘widower’: hung. 
phivlo manus, germ. phiblo, gr. pivló), P. bevà f.; 
A. bēwā ‘surname added after a widow’s name’ ; Bi. bewd 
‘widow’. 

AVIDHAVA-. 
vidhá- f. ‘division’ SBr. [VDHA] 

TRĪVIDHA-, 


II751 


11752 


VIDHATR- 


I1753 


11754 


11755 


11756 


I1757 


11758 


11759 


11760 


11761 


11762 


11763 
11764 


11765 


vidhatr- m. ‘arranger’ RV., ‘a name of Brahma’ 
MBh. [DHA] 

Pa. vidhātar- m. ‘arranger’, Pk. vihāu-, vidhàya- m.; 
H. biháif. ‘a spirit which by whispering alternately sad 
and pleasing things in infants’ ears causes them to cry 
and laugh in their sleep’ 


vidhána- n. ‘arrangement, order’ RV., ‘making’ Mn. 
[VDHĀ] 
Pa. vidhdna- n. ‘arrangement’, Aéá.shah. man. 


vidhanam, top. vidhāne, Pk. vihdna- n.; Or. bhidna 
*construction, beginning, boiling of molasses to make 
syrup’. 


vidhapayati see viDADHATI. 


vidhi- m. ‘rule’ GrSrS., ‘fate’ MBh. [VDHĀ] 

Pa. vidhi- f. ‘rule, fate’; Ag. vidhi- m. ‘order’; Pk. 
vihi- m.f. ‘rule, sort’; P. beh-matà f. ‘fate’, A. bihi, 
Mth. bihi, bth, OG. vihi m. 


*vidhira- ‘piercing’. [VvYADH] 
Bshk. bir ‘awl’ AO xviii 228. 


vidhūnēti ‘shakes about’ RV., vidhunéti ‘destroys’ 
MBh. [VbHū] 

Pa. vidhunāti ‘shakes, removes, skins (an animal)’; 
Pk. vihunai ‘shakes, makes tremble’, vihuya- ‘crushed’ ; 
Or. bhinibà ‘to scutch cotton, tear to shreds’, bhind 
*carding, tearing, splitting up'. 


*vidhna- ‘pierced’ see *VEDHATI. 


vidhmāpayati ‘extinguishes’ HYogay. 
‘blows away, destroys’ RV. —- VDHAM] 
Si. vidavanavā ‘to destroy’ or < *VIJJHAPAYATI. 


[vidhamat: 


vidhyati ‘pierces, afflicts, drives away’ RV. [Meaning 
‘throw’ of S. and viddha- ‘thrown’ lex. also in Ir. 
P. Tedesco BSL 72, 116. — VVYADH] 

Pa. vijjhati ‘pierces, shoots with an arrow’, vijjhana- 
n.; NiDoc. vijamti ‘they wound’, vtjitaga ‘a wound’; 
Pk. vijjhai ‘pierces’ ; S. vizhanu ‘to throw down, put in, 
sheathe’ (pp. vidho < vippHA-); L.khet cā-vijhan (cā- 
< CAPAYATI) ‘to attach to, apply’; N. bühnu ‘to pierce 
(of a thorn)’, bijhāunu ‘to prick’; Bi. bījhal ‘weevil- 
eaten’; H. bijhnd ‘to tear up earth with horns and 
hoofs (of a bull)” ; Si. vidinavā ‘to pierce, bore through, 
shoot’, pp. vidi, caus. viddanavā. 


vidhyaté ‘is pierced’ MBh. [*vvApH] 

Pa. vijjhati ‘is pierced’; Sh. (Lor.) bijorki ‘to be 
lying down, be split, be lost’ (pp. bido < vIDDHA-); 
H. bījhnā ‘to be worm-eaten’. 


vidhyamāna- ‘being pierced’ Bhatt. [/vyapH] 
Pa. vijjhamāna- ‘being shot’; Si. vidamana ‘per- 
foration, hole, archery’. 


vidhvamsayati ‘causes to fall to pieces’ MBh. 
[ VDHVAMs]} 

Pa. viddhamsati ‘falls down’, viddhamsita- ‘shat- 
tered’; Pk. viddhanmsēt ‘destroys’, pp. °stya-, H. 
bidhdsnd, bidhāsnā; Si. vidahanavā, vidan? ‘to spread 
out, unfold, open’ (or < VISRJATI). 


vinákti see *vINCATI. 


vinati- f. ‘obeissance’ Bhartr. [*NAM] 
OAw. binaya ‘request’; — X VIJNAPTI- q.v. 


vinada- m. ‘noise’ R. [VNAD] 
S. vino m. 'abuse, ill-language'. 


*vinadana- ‘crying out’. [Cf. vinadati ‘cries out’ 
MBh., Pa. vinadati ‘scolds’. — VNAD 
A. binani ‘lamentation’. 
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VINĀBHŪTA- 


11766 vinamati 'bows down” MBh. 2. vinamita- 'bent 


11767 


11768 


11769 


I1770 


11771 


11772 


11773 


11774 


11775 


towards” lex. [VNAM] 

1. Pa. caus. vindméti; Pk. vinamamta- ‘bowing’; 
OAw. binavai ‘bows’; H. binaund ‘to adore’ 

2. Pk. vinamia- ‘bent right over’; H. binat ‘bent’, m. 
‘suppliant’. 


vinamita- see prec. 


vinayá- ‘leading away? RV., m. ‘guidance, good 
breeding! MBh., ‘rules for monks’ BHSk. [¥Ni?] 

Pa. vinaya- m. ‘removal, rule, morality’, Pk. vinaya- 
m.; OAw. binaü ‘courtesy’; Si. vina ‘obedience’. 


vinayati ‘leads away’ RV., ‘guides, trains’ MBh. 
2. Pass. *vinīyatē. 3. Pp. vinita-. [VNI] 

I. Pa. vinéti ‘removes, instructs’; Pk. vinéi "drives 
out, educates, teaches’; Sh. (Lor.) bunotki ‘to rear, 
make grow up’. 

2. Pk. vinijjamadna- ‘being educated’; Sh. bunijoiki 
‘to grow up, grow big. 

3. Pa. vinita- ‘trained’, Pk. vinia-; — ext. -dl-: Sh. 
bunilo ‘grown up’. 


*vinavati ‘makes a sound’. [Cf. návate ‘roars’ RV. — 
VNU?] 

M. vinavné, vinavné ‘to groan, moan, whine’, 
vinavni f.: or < vilavņē s.v. VÍLAPATI. 


vinašyati ‘perishes’ RV. [*Na$!] 

Pa. vinassati ‘is lost’, Pk. eznassat ; P.ludh. bžnasnā ‘to 
be killed’; OAw. binasai ‘is destroyed’; H. bžnasnā ‘to 
be spoilt’; OG. vinasai ‘dies’, G. vanasvá ‘to perish, 
be spoilt’. 


vinasta- ‘ruined, los? MBh., ‘corrupted’ Mn. [*Na$!] 

Pa. vinattha- ‘lost’; NiDoc. vinatha, °aga, vinathamtt, 
Pk. vinattha-; OB. binathà ‘was destroyed’; H. bilatnd 
‘to be destroyed, be lost, become bad’; OMarw. 
binathi £. ‘wretch’; OG. vinathaii ‘destroyed’. 


vínà (vind Pan.) ‘without’ SBr. 

Pa. vind ‘without’, Pk. vind, Ap. vinu, K. vén, na, vin, 
ona (w. abl. of things or dat. of persons), P. bin, N. binu, 
A. bine, B. bini, Mth. bin, binu(— Or. binu), binahi, OAw. 
binu, H. bin, G. vin, van, M. vin, vind. 

VINABHUTA-. 


*vunāti through influence of 
[vAYATI ‘weaves’ 


*vinati ‘weaves’. 2. 
forms with ū-, e.g. ŪYATĒ, üta-. 
RV. — wvvE] f 

1. Pa. vināti ‘weaves’, caus. vindpéti; Pk. vinana- n. 
‘weaving’; Kal. bhinim ‘I knit’; Kho. binik ‘to knit, 
weave, twist, contrive a plot’; P. binnd ‘to weave’; 
B. bindna ‘to plait, braid’; H. binnd ‘to weave’, caus. 
binānā, OMarw. caus. bināi, G. vanvü, M. viņņē (LM 
409 < vayana-). — X TUNNÁ-! q.v. 

2. Pk. vuntya- ‘woven’, vunana- n. ‘weaving’; Wot. 
Bshk. bun- ‘to weave’; Phal. bučūm ‘I plait’ with / after 
sil- ‘to sew’; K. wónun ‘to weave’ (pp. wün" < *ŪNA-*), 
m. ‘the woof’; S. unanu ‘to weave’, L. vunan, awan. 
unun, P. unná (caus. uņāuņā), bunnd, WPah.cam. 
bunnd, bhal. bunan n. ‘yarn put into the shuttle’; Ku. 
bunno ‘to weave’, B. bund (caus. bunāna), Or. buņībā, 
Bhoj. bunal, H. bunnā. — X TUNNÁ-! q.v. — See 
VÁYATI, *ÜNA-?, *AVUNATI. 


vinadayati ‘fills with cries’ MBh. [Nap] 
A. bindiba ‘to lament’. 


vinabhüta- ‘separated’ MBh. [víNA, BHUTA-] 


Si. vanavū ‘separated’ SigGr ii 361 ; if correct, prob. 
a Si. cmpd. 


VINAYAKA- 


11776 vināyaka- 


11777 


11778 


11779 


m. ‘leader, guide” MBh. [ VNĪ!) 
Pa. vināyaka- m. ‘guide, judge’; Si. vind ‘guide, 
a name of the Buddha’. 


vināša- m. ‘destruction, death’ "TPrāt. [VNas?] 

Pa. vindsa- m. ‘destruction’, Pk. vindsa- m.; S. 
vinühu m. ‘murder’, P. vanáh m.; N. H. binds m. 
"destruction, loss’, OG. vindsa m., Si. vanasa. 

VINASIN-. 


vināšana- ‘destroying’ Yajfi. n. ‘destruction’ MBh. 
[ ^NAS!] 
Pa. avindsana- 


‘imperishable’; Pk. windsana- n. 
‘destruction’ ; 


OG. viņāsaņahāra m. ‘destroyer’. 


vināšayati ‘causes to be ruined’ RV. [^Na$!] 

Pa. vináüseti ‘destroys’, NiDoc. vinajisyamti, Pk. 
vindsét; L.awan. vifiydes pret. ‘he spoilt them’; OAw. 
binasai ‘destroys’, H. bināsnā, Si. vanasanavā. 


11780 vinasin- ‘destroying’ MBh. [vINĀŠA-] 


11781 


11782 


11783 


11784 


11785 


11786 


11787 


11788 


S. vinghi m. ‘murderer’. 


vini$caya- m. ‘firm resolve’ Mn. [~vc1?] 
Pa. vinicchaya- m. ‘decision’; Pk. vinicchaya- m 
‘certainty’; Si. vinisa ‘certainty, judgment’. 


vinita-, *viniyaté see viNAYATI. 


vinrtyati ‘begins to dance’ TBr. [VNRT] 
M. vinatné ‘to dance, caper’ (with -2- from simplex 
n- ?). 


vindāti ‘finds, gets’ RV. [vip] 

Pa. vindati ‘finds, possesses’; Pk. vimdai ‘obtains, 
knows’; Wg. 'windá-ün" ‘to interrogate’ (< caus. 
*vindápaya-?); Paš.laur. wand-, al. windar- ‘to find’; 
K. vēndun ‘to get’; Si. vitidinavd ‘to possess, ex- 
perience, suffer, enjoy’. 


vindu- see BINDU-. 


*vindhati ‘pierces’. [*vvApH] 

Pk. wimdhai ‘pierces’; S. vindhanu ‘to bore pearls’; 
P. vinnhņā, ludh. binnh "nd ‘to pierce’, WPah.cam. 
binnhņā, jaun. bindhné ‘to drill holes’; A. bindhiba ‘to 
pierce’, B. bidhá; Or. bindhibá ‘to pierce, gore, shoot 
an arrow’, intr. ‘to ache’; Mth. bindhab ‘to pierce’, H. 
bidhnà (whence intr. bidhnd ‘to be pierced’ and a new 
tr., with substitution of e, bēdhnā), G. vidhvü, M. 
vidhne, Ko. vindtā. — Pk. vimdhana- n. ‘piercing’, Or. 
bindhana ‘mutual drawing together during coition’, 
ona ‘given to goring’, sb. ‘chisel’; G. vidhnii n. ‘chisel’ ; 
M. Aidan n. ‘butt for shooting at’ (< *īdhaņ), vīdhņē 
n. ‘chisel’; — Or. bindha ‘hole’, bindhá ‘goring, ache 
of boils’; G. vidhii n. ‘hole’, vidhéra m. ‘borer’; M. 
vidh n. ‘perforation, bore’, vidhi f. ‘small do.’, vidhrü m. 


*vindhyate 
^VYADH] 

Pk. *vimphai tr. in vinyha- 
wenj- ‘to hit’. 


‘is pierced’. [Pass. of *VINDHATI. 


m. ‘hunter’; Paš.laur. 


vinna- ‘found’ Pan., ‘considered’ lex. [~ vrrrÁ-. — 
NVID] 

Dm. (mü) binum ‘I saw’ pret. of dach- (NTS xii 
166 < vÉNATI). 


*vinyasayati ‘scatters’. [vinyasyati ‘distributes’ Mn., 
vinyása- m. ‘scattering’ MBh. — ~vas?] 
Pk. vinndsia- ‘arranged’, viņņāsaņa- n.; S. vifiainu 


* opd sp em 


‘to expel, waste, spoil’, viftā m. ‘spendthrift’. 
VIP ‘tremble, agitate’: vipAYATI, VÍPRA-, VEPA-. 


vipatti- f. ‘misfortune’ MBh. [vpPap'] 
Pa. vipatti- f. ‘misfortune’; Si. viveta ‘calamity’. 


Yy 
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11789 


11790 


1179I 


11792 


11793 


11794 


11795 


11796 


VIPRAKĀRA- 


vipad- f. ‘adversity, ruin, death’ MBh., °dd- f. lex. 
[VPAD*] 

Pk. vivai-, vivayá- f. ‘adversity’; — K. viv f. ‘a 
partic. disease in serious cases usually incurable' (or 
< UPACÍT-?). 


*VIPADAKA-, VIPATTI-. 


*vipadaka- ‘disastrous’. [VIPAD-] 

Ku. bipyó ‘contrary, lefthand, improper’; N. bzbzit 
*wrong side up'; — -p- and -b- from corresponding 
forms of *saMPADAKA-. — Very doubtful. 


vipadyaté ‘intervenes’ Kauš., ‘bursts asunder, 
perishes’ MBh. 2. Pp. vipanna- MBh. [^PAp!] 

r. Pa. vipajjati ‘fails, perishes’, Pk. vzvajjai; — Sh. 
(Lor.) viājoiki intr. ‘to open’: very doubtful bec. of 
initial v-. Scarcely < dpipadyaté ‘enters’ SBr. 

2. Pa. vipanna- ‘gone wrong’; Pk. vivanna- ‘de- 
stroyed’; OG. vivanu ‘banished’. 


vipanna- see prec. 


vipáyati ‘ agitates, shakes’ RV. [vvīP] 
K. wéwun ‘to scatter, throw about, sow ok 
toss up in winnowing basket”. 


*viparivrtta- ‘turned round”. [viparivartate ‘turns 
round’ MBh., °tana- n. ApSr. — VVRT'] 

Pa. viparivatta- ‘upset’; — N. biplydto ‘wrong side’ 
(~ saplyáto < SAMPARIVRTTA-)? 


vipasyana- n., °nd- f. ‘right knowledge’ BHSk. [Cf. 
vipasyati ‘discerns’ RV. — PAS] 
Pa. vipassanā- f. ‘inward vision’; — Si. 


(EGS 166) — Pa. 


vipādikā- f. ‘sore crack on foot’ Sušr. 2. *vipáduka-. 
[PÁDa-, PADU-] 

I. P. vidi, biāī f. ‘cracking of the heels from cold’; 
WPah. (Joshi) be? f. ‘sore or blister on foot’; Aw.lakh. 
béwai ‘a disease of the feet’; H. bi(zo)àz f. ‘sore crack 
or chap on heel, chilblain'. 

2. Pk. vidud- f. fa sort of disease’; G. vātū f. ‘crack in 
sole of foot from cold'. 


VIVASUN 


*vipādukā- ‘crack in foot’ see prec. 


*vipara- ‘opposite bank’. [PARA-*] 
Kho. bzydr ‘opposite bank, side’. 


11796a vipāš- f. ‘name of a river’ RV. 


11797 


11798 


11799 


11800 


11801 


P. beds ‘id.’ (A. Stein JRAS 1917, 92) -s due to 
retention of older geographic name or — a WPah. 
dial. preserving -$-. 


vípina- n. ‘forest’ MBh., ‘quantity’ Bālar. (semant. 
cf. VANYA-). 
Pa. vipina- n. ‘forest, grove’, Pk. vivina- n., Si. vini. 
vipula- ‘wide, extensive’ ParGr., ĉaka- Šis. [vPR] 
Pa. vipula- ‘wide’, Pk. viula-; WPah.roh. bilo, bildo 
‘broad’, billo ‘wide, flat’. 


*vipusta- ‘well nourished’. 
perity’ Vait. — wPus] 
K. vyoth", f. vēth'i ‘fat, plump’. 


[Cf. vipusti- f. 'pros- 


vipra- ‘eloquent’, m. ‘priest? RV., ‘member of the 
Brahman caste’ Mn. [vvīP] 

Pa. Pk. vippa- m. ‘member of the Brahman caste’, 
Kharl. vipra, Si. vip. 


viprakāra- ‘treating with disrespect? MBh. [vkR?] 
Pa. vippakāra- m. ‘change’; — Si. vipuvara ‘change, 
disorder’ prob. <— Pa. 


VÍPRIYA- 


11802 vipriya- ‘estranged’ TS., ‘disagreeable’, n. 'any- 
thing hateful’ MBh. [enivÁ-] 
Pk. vippiya- ‘hateful’; Si. vipiya ‘tiger’. 


11803 viphala- ‘fruitless’ Yajñ. [PHÁLA-!] . 
Pa. viphala- ‘fruitless, useless’, Pk. vihala-; — S. 
vilho m. ‘poor person, miser’? 


11804 viphalati intr. ‘bursts’ MBh. [VPHAL] 
Pk. vihalai ‘is broken’; OAw. btharai intr. ‘splits open’, 
— H. (poet.) biharnd, beharnā intr., biharānā tr. 


vibaddha- see next. 


11805 *vibadhyaté ‘is fastened’. 2. vibaddha- ‘fastened, 
constricted’ Sušr. [vibadhnāti ‘fastens on either side’ 
RV., ‘obstructs (the bowels)’ Car.; vibandha- m. 
‘circular bandage’ Sušr., Pa. eibandha- m. ‘fetter’. — 
^BANDH] 
I. H. bījhnā ‘to be entangled, be smeared, stick’. 
2. Pk. vibaddha- ‘firmly fastened’; H. bīdhnā ‘to be 
entangled, stick’; — Kal.rumb. bzdimm ‘I put on 
clothes’ ? 


11806 vibuddha- ‘awakened’ MBh. [VBUDH] 
Pk. vi(b)uddha-; K. wud" ‘awake’, wudun ‘to be wide 
awake'. 


11807 vibudhyaté intr. ‘wakes’ MBh. [Cf. caus. vibédhayati 
RV. — VBUDH) 

Pk. vivujjhadi, viujjhai; K. wuzun ‘to wake from 
sleep, become wide awake, recover from a faint’ (in 
sense ‘to spring forth’ rather < UJJAYATE); P.dog. 
buna intr. ‘to wake up’, WPah.bhal. bhnü intr., 
bijhani tr., N. bitghanu intr., bitghaunu tr. 


11808 vibhakta- ‘divided, distributed’ AV. [VBHAJ?] 
Pa. Pk. vibhatta- ‘distributed’, Pk. vihatta-; OG. 
*vihita from which pres. st. vihicai ‘divides, distributes’ 
after type sitta- ~ siccai, G. vahecvū. 


11809 vibhakti- f. ‘division’ TS. [VBHA]?] 
Pa. Pk. vibhatti- f. ‘division, distinction’, Pk. 
vihatti- f.; B. béot ‘shape, fashion, sort’. 


118190 vibhanga- m. ‘breaking’ W., ‘stoppage’ Kav., 
‘furrow, wrinkle’ MBh., ‘contraction (esp. of eye- 
brows)’ Kalid. [Cf. vibhagna- ‘broken’ SamhitUp., 
Pk. vihagga-. — VBHANJ] 

Pa. vibhanga- m. ‘division’ ; Pk. vihariga- m. *break- 
ing’; Paš. jang ‘fear, fearing’ (semant. cf. DARATI ~ 
DIRYATE; — IIFL iii 3, 84 < *vvATHANAKA- with ?). 


11811 *vibhayaté ‘fear’. [Cf. vibibhéti MBh., víbhisayati 
‘frightens’ RV. — aur] 
Pa. vibheti, vihēti ‘fears’. 


11812 vibhāti ‘shines forth’ RV. [VBHĀ] 
Pa. vibhāti ‘dawns’; Pk. vikādi, vihdyai ‘shines’; 
Ku. byãno ‘to dawn’; N. biyáunu ‘to become light’. 


11813 *vibhana- ‘shining’. [Cf. vwibhdnu- ‘radiant’? RV. — 
VBHA| 
S. vihünt f. ‘dawn’, Ku. byān; N. btyàna obl. ‘in the 
morning’; A. bihaén ‘morning’, biháne adv. ‘in the 
morning’; B. Bi. Mth. Bhoj. bihän ‘morning, dawn’, 
OAw. bihdna m.; H. bihdn m. ‘dawn’, bihdne adv. 
‘early’; OG. vzkāņai ‘in the morning’, G. vahāņni, 
vant n. ‘dawn’: — altern. < MIA. (Pa.) vibhdyana- n. 
‘brightening’ der. from vb. *vtbhāyati, Pk. vihdyai 
(~ VIBHATI). 


11814 vibh4van- ‘bright? RV. [BHA] 
S. vihāū m. ‘the morning star’. 
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VIMANA- 


11815 *vibhitta- ‘split’. [Cf. vibhitti- f. ‘splitting’ Kath. — 
*BHID] 
P.kgr. beht m. ‘plank’. 


11816 vibhinna- ‘split in two’ VarBrS., ‘disunited’ R., 
‘altered’ Kav. [VBHID] 
Pa. vibhinna- ‘scattered, divided’; Pk. vibhinna-, 
vihinna- ‘broken, separate’; Si. ven ‘separated, dis- 
united, different, other’. 


*vibhitaka- ‘myrobalan’ see vIBHÍDAKA-. 
vibhita- see *AVIBHITA-. 
vibhitaka- see next. 


11817 vibhidaka- m. ‘the tree Terminalia bellerica’, n. ‘its 
berry or myrobalan’ RV., vibhitaka- m.n. SBr., 
vibhedaka-, vahédaka~ m. lex. 2. *vibhitaka-, 
vahēduka- m. Apte, bahétaka- m. lex. [wvibhidaka- 
was affected by the names of the other two constitu- 
ents of the triphala-, viz. HARITAKA- and AMALAKA-: 
thus vibhitaka- after the former (in its turn replaced 
by haritaka- after vibhītaka-), while after the second 
vibhédaka- or *vibhedaka- was replaced by *vibhélaka- 
(or MIA. -/- < -d-). Initial v- was assimilated to b- 
by the following -bh- (cf. a similar assimilation in 
VIHVALA-) and so appears in Pk. and all NIA. forms 
except M.— MIA. *vihiaa- — Pers. bih ‘quince’ Laufer 
584, whence back — NIA.: K. bih ‘quince’, S. beh 
f., H. bihi f.] 

I. Pa. wtbhitaka-, vibhédaka- (Burmese MSS.) m.n. 
“Terminalia bellerica and its berry’; N. bshi ‘a thorny 
shrub with bitter yellow berries (Solanum indicum ?)'. 

2. Pa. vibhitaka- (Ceylon MSS.) m.n., Pk. bahédaa-, 
bibhēlaa-, bihēlaga- m.; S. bahero m. ‘myrobalan’, L. 
(Ju.) baherā m., P. baherā, N. barro (for *baero after 
harro < HARĪTAKA-), A. bhāherā, B. baherd, bayrā, Or. 
bāhārā, Aw.lakh. bahērā, H. bahīrā, baherā m., OG. 
bihidu m., G. baher» m., M. behedā, behdā, behādā, 
vehļā, vheļā m.; — Si. bulu < *bahédua-? 


vibhēdaka- see prec. 


11818 vibhēdana- n. ‘act of splitting’ MBh. [^Bgurp] 
P. vihin, bihin, vahinu m. ‘hole (in wall of house or 
fort or city) to let water out, drain, sewer'. 
*GALAVIBHEDANA-. 


11819 vibhēdayati ‘causes to break’ MBh. 
‘breaks in two’ RV. — ~BHID] 
Pa. vibhédéti ‘causes disruption’; Ku. beiino ‘to 
make into two, break into several pieces’. 


[vibhtnattī 


11820 vimaršana- n. ‘investigation’ BhP. [VMRŠ] 
Pa. vimamsana- n., %nā- f. ‘experiment’ (see VIMAR- 
SAYATI); OG. vimdsaniim loc. sg. f. ‘repentance’, G. 
vimásan f. ‘fearful anticipation’. 


11821 vimarsayati ‘ponders on’ BhP. [vimrsati ‘refiects on’ 
RV. — VMR] 
Pa. vimamséti, ^sati ‘considers’ ( X, rather than with 
Geiger PLS 61 dissim. from, mīmāmsydtē); Pk. 
vimamsta- ‘considered’; OG. vimāmsai ‘contemplates’, 
G. vimāsvi, vam? ‘to meditate, be pensive, have fearful 
anticipations’; — Si. vimasanava ‘to try, prove, in- 
vestigate’ <— Pa. 


11822 vimala- ‘stainless, pure’ MBh. [MALa-] 
Pa. Pk. vimala- ‘pure’, G. vimal. 


11823 vimána- ‘measuring out’, n. ‘measure’ RV., m.n. ‘car 
of the gods, palace of a supreme ruler’ MBh. [MA] 

Pa. vimāna- n. ‘heavenly palace’; A$.shah. man. kal. 

vimana-, gir. dh. vimāna- ‘aerial chariot (?)’; Pk. 


*VIMICC- 


vimana- n. ‘flying car of the gods’, OAw. bevdanii m.; 
H. bewān m. ‘self-moving car of a deity’; — Si. 
vimana ‘house, palace’ (EGS 164) «— Pa. 


11823a *vimicc- ‘close the eyes’. [*MICC-] 


11824 


11825 


11826 


11827 


11828 


11829 


11830 


11831 


11832 


G. vicvit ‘to close the eyes’. 


vimukta- ‘freed, escaped’ MBh., ‘launched (of a 
shipy R. [Cf. vímuficati ‘releases, unyokes’ RV., 
vimucyaté ‘is freed’, Pa. vimuccati, Pk. vimuccai. — 
^MUC] 

Pa. Pk. vimutta- ‘released’; N. biütanu ‘to recover 
from a faint, come to one’s senses’, caus. biūtāunu. 


*vimraksa- ‘rubbing out’. [MRAKsA-"] 
N. bimakh ‘destruction, finishing off’. 


viyakta- see VYAKTA-. 


*viyagna- ‘separate’. [Cf. vyakta- ‘separate’ lex., 
vyakti- f. ‘individual’ BhP., vijitr- ‘separating’ W., 
véktr- Dhātup. s.v. *viJYATE: Wvīj. — Pa. vagga-, 
vaggéna (PTSD ‘separate, separately’) rather same as 
vagga- ‘party, sect? < VARGA- (J. C. W.)] 

S. vegyo ‘foreign’; — ext. -la-: Pk. veggala- ‘sepa- 
rate, distinct’; N. beglo ‘separate, different’; A. beleg 
‘separate (x *bilag < *VILAGNA-*?); Or. begala ‘sepa- 
rate’, (Sambhalpur) begal ‘other’; G. veglii ‘separate, 
distinct, distant’; M. vegļā ‘separate’; — G. vegu m. 
‘fool’, N. beglo ‘foolish’ (semant. cf. Eng. alienation 
‘mental derangement’ or < *viYAGRA-). — N. B. begar 
‘without’, Or. begara, M. begal (if with NTS v 340 — 
H. bayair «— Pers.) have been influenced by the 
veggala- group. 


*viyagra-, vyagra- ‘engaged’ MaitrUp., ‘busy, agi- 
tated’ MBh. [Cf. vigra- ‘active’, vigrd- n. ‘activity’ 
RV., vaiyagrya- n. ‘preoccupation’ Kav. — Conn. 
av or VVYAJ ~ «vij ?] 

Pa. vyagga- ‘distracted’; Pk. viagga-, vegga- 'per- 
plexed’; — G. vegu m. ‘fool’; N. beglo ‘foolish’: or 
< *VIYAGNA-. 


*viyanga- ‘crippled’ see VYANGA-!. 
*viyanga-? ‘speckled’ see VYANGA-’. 
viyafijana- see vyANJANA-. 


viyama- m. = VIYAMA- Pan. [VYAM] 
Or. bid ‘long pole graduated to regulate the strings 
while weaving a mat’; Bi. biwd ‘insurance’. 
*VIYAMADANDA-. 


*viyamadanda- ‘bar’. [VIYAMĀ-, DANDA-] 
H. béwrd, byérd m. ‘bar behind a closed door’. 


*viyavakartati ‘cuts out’. 2. *viyavakrntati. [Cf. 
vydvacchinatti ‘cuts off SBr. — VKRT*] 

I. S. viutanu ‘to cut out (clothes)’, P. veutná; Ku. 
byotano ‘to dress a slain goat or other animal, cut out 
(clothes), fit, adapt’; Or. beutibà ‘to distribute, 
arrange’ semant. cf. VIKARSANA-. 

2. Or. beuntiba ‘to distribute, arrange’; H. byētnā, 
byéind ‘to cut up, kill, cut out clothes’, byét, byēt f. 
‘cutting out’ (— P. beūtaņā, vēu?, S. véuta f. ‘cutting 
out of clothes’). 


*viyavasaya-, vyavasāya- m. ‘resolve’ MBh., ‘action’ 
R., ‘strenuous effort’ Car., ‘trade’ Campak. [sd] 
Or. beusā ‘trade, business, crop’. 


*viyavasāyin-, ‘industrious’ MBh. 
[*VIYAVASAYA-] 
OG. vivasdiu m. ‘trader’; — G. vasvāyū n. ‘member 


of the artisan class who receives a fixed share of the 


vyavasāyin- 
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11833 


VIRAJYATI 


harvest and land to build a house on’? Or < *vAsa- 
VAHIN-? 

*viyavahüra- see VYAVAHARA-. 

*viyavahārin- ‘trader’ see VYAVAHARIN-. 

*viyakula- ‘confused’ see VYAKULA-. 


*viyaksayati ‘destroys’. [viksināti SBr. — &g12] 
Si. vtyakanava ‘to dissolve, melt, liquify’ whence 

intr. viyakenavd ‘to wear away, be destroyed by rubbing 

or filtering, be dissolved’. 

*viyākhyāti ‘explains’ see VYAKHYATI. 


*viyāģhra- ‘tiger’ see VYAGHRA-. 


11833a *viyañchati ‘draws apart’. [VANCH] 


Kal. bzhēč- ‘to yawn’. 


11834. víyüti ‘passes through’ RV. [và] 


II835 


11836 


11837 


11838 


11839 


11840 


11841 


11842 


Pr. wā- ‘to pass through’. 
*viyāpāra- ‘business’ see VYAPARA-. 
*viyaprta- ‘engaged in’ see VYAPRTA-. 


*viyāpnēti, vyābnēti ‘pervades’ MBh. [vAr] 
A. biyapiba ‘to spread, extend’ or < *viyápyate. 


viyāmā- m. ‘fathom’ lex. 2. vyāmā- m. ‘measure of 
two extended arms, fathom’ AV. [4vAM] 
I. Pa. vyāma-, byāma- m. ‘fathom’, A. beð, Or. bie, 
bē. 
2. Pk. vāma- m., B. bá, bdo, bām, Or. bag, G. vam 
m., M. vdv n.f., vovd m., Si. vām-a (bambaya — Pa.). 


*viyāla- ‘mischievous’ see VYALA-. 
*viyása- ‘detailed account’ see VYASA-. 


viyukta- ‘separated’ Mn. [viyunakti AV. — vvruj] 
Pa. viyutta- ‘separated’, Pk. viutta-, Si. viyutu. 


*viyuhyaté ’is taken in marriage’. [Pass. of vivahati 
‘marries’ AV. — VVAH] 
L.awāņ. vijivun ‘to be married’; —  VIVAHA- q.v. 


*viyüna- ‘deficient’ see *VYÜNA-. 


viy6ga- m. ‘separation’ Mn. [vvuj] 

Pa. viyóga- m. ‘separation’, Pk. vzē(g)a- m.; Kho. 
(Lor.) bzyoy ‘solitary, single (?)!; Si. viyd-va 'separa- 
tion’, viyev ‘separation from the beloved’ SigGr ii 463. 


*vira-! ‘man’. [~ viRÁ-: cf. Lat. vir, &c.] 

Ap. vira- m. ‘hero’ (perh. < vird-); Kt. war-jemi 
‘man’, Shum. ire ‘man’ G. Morgenstierne IL v 361, 
‘male (of goats, bulls, boys)’ NTS xiii 260. 


*vira-? ‘hole’ see BÍLA-!. 
virakta- see VIRAJYATI. 


víraksati ‘guards’ AV. [VRAKS] 
Si. valakanavā ‘to prevent, hinder, stop’, inscr. 
valāku ‘prevented’; — or poss. < *aparaksati. 


virajyati ‘becomes indifferent to’ MBh. 2. 
Pp. virakta- MBh. [Raj] 

I. Pa. virajjati ‘becomes indifferent to’; Pk. virajjai 
‘is depressed’; M. virajnē ‘to become cool and com- 
posed’, tr. ‘to curdle’. — Anal. MIA. pres. st. -racc- 
(see RAJYATE): Pk. viraccai ‘is depressed’; — altern. < 
VIRICYATE: S. vircanu ‘to become tired or annoyed’ 
(pp. virto); P. vircņā ‘to be quiet (of a child)’. 

2. Pa. Pk. viratta- ‘free from passion, displeased 
with, depressed in spirit. — Altern. < VIRIKTA-: S. 
virto ‘tired’; — N. bartanu ‘to be extinguished’? 





VIRATHYA- 


11843 


11844 


11845 


11846 


11847 


11848 


11849 


11850 


11851 


11852 


11853 


11854 


11855 


11856 


virathyā- f. ‘by-road’ MarkP. [RATHYĀ-: RÁTHA-] 
Ash. weričē f. ‘road’ (NTS ii 284 < uparathya-), 
Kal. btriči. 


*virapati ‘makes hold together’. |[*RAP?] 
H. bilonàá ‘to churn’, biloni f. ‘churning stick? : rather 
< VILOBHAYATI?, 


*virambaté 
VRAMB] 
M. virdbné ‘to hang the head, be downcast’. 


*viramyati ‘stops’. [Cf. viramati TS., Pa. viramati, 
Pk. viramai. — *RAM] 

S. virimanu, virmanu ‘to stop, stay, wait’; P. biramnā 
‘to stop, stay, remain away from home’, birmaund ‘to 
cause to stop, to amuse’; H. (poet.) biramnd ‘to stop, 
rest’ ; OG. viramai'abstains from’, G. viramvii‘to stop’ ; 
M. viramņē ‘to stop, rest’. 


virala- ‘wide apart, loose, thin, few’ MBh. [*vrra-?] 

Pa. Pk. virala- (Pa. also °ala-) ‘sparse, rare, thin, 
small’, K. vérala ‘occasional, in small quantity, little’ 
(or «— Sk.?); S. virilo ‘uncommon, rare’; P. virl f. 
‘very fine split, small orifice’, virlā, birlā ‘fine, scarce, 
rare, wonderful’; Ku. bzrlo ‘rare, sparse’; A. biral ‘thin, 
scarce, rare’, sb. ‘lonely place’; H. biral ‘loose, infre- 
quent’, birld ‘scarce, few’; OG. viralaii ‘separate’, G. 
virlü ‘rare, scarce’, valli ‘wide, extended, open’; M. 
viral, ?ru] "wide apart, of loose texture’, virld ‘scarce, 
rare’. — Si. burul ‘loose, thin, weak, old’ (EGS 123) < 
*bilala- ~ BÍLA-1?? 

VIRALIKA-. 


viralikā- f. ‘a kind of thin cloth’ lex. [VIRALA-] 
N. biráli ‘improvised bag made of a cloth or scarf 
for carrying rice’? 


‘hangs down’. [~ VILAMBATĒ. 


virasa- ‘juiceless, tasteless’ Apast. [RASA-] 

Pk. virasa- ‘juiceless, dry, tasteless’, K. véros"; Or. 
birasa ‘insipid’; G. viras ‘tasteless, dispirited’; M. 
viras ‘juiceless, dry’. 
virasati ‘cries out” Hariv. [VRAs}] 


Pk. wvirasamta- ‘screaming’; M. 
touched in a tender or sore spot’. 


virasņē ‘to be 


viraha- m. 'desertion, separation (esp. of lovers) 
MBh. [V*RAH] 

Pa. viraha- ‘empty, bare’; Pk. viraha- m. 'separa- 
tion’; S. virahu m. ‘separation of friends or lovers’, P. 
birah, birhā m. ; OAw. biraha m. ‘sorrow of separation”; 
OG. varaha m. ‘separation’. 


virahayati ‘abandons’ SankhGr. [V+RAH] 
Pk. virahijai ‘is left’; — H. birasnd ‘to stop, 
remain’ (X basnd < vÁsaTI?). 


virahita- ‘abandoned, separated’ MBh. [**RAu] 
Pa. virahita- ‘free from’; Pk. virahia- ‘abandoned’ ; 
— Si. virahi ‘absent’ (EGS 165) «— Pa. 


viraga- ‘passionless’ R. [Raj] 

Pa. virdga- m. ‘indifference, disgust’, Pk. viráya- 
m.; — Si. virá ‘free from desire’ (EGS 165) < Pa. 

VAIRAGYA-. 
virajita- ‘brilliant’ MBh. [RAJ] 

Pa. virdjita- ‘brilliant’, Pk. virdia-; — Si. vorddi 
‘shining’ X vorodanavá < virGcaTE H. Smith JA 
1950, 187. 
virāta- m. ‘name of the king of a partic. district’ 
MBh., ‘name of a northwestern or midland district’ 
VarBrsS. 

Pk. viráda- m. ‘name of a country’; H. birar m. ‘the 
modern Berar', M. varhád n. 
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11857 


11858 


11859 


11860 


11861 


11862 


11863 


11864 


11865 


11866 


11867 


11868 


VIRUSTA- 


viraddha- ‘opposed, thwarted’ W. [VRĀDH] 
Pa. viraddha- ‘neglected, failed’; OG. virādhat 
‘transgresses’. 


viradha- m. ‘opposition’ W. [VRADH] 
N. biráüi, birām ‘mistake’. 
virādhayati ‘is at variance with”  PaficavBr. 
[virádhana- n. ‘failure’ AV. — ~RĀDH] 
. Pa. virddhéti ‘misses’, Pk. virdhéi, "hai ‘breaks’; Ku. 
birauno ‘to omit’; N. bžrāunu ‘to make a mistake, 
spoil’; H. birānā ‘to vex, tease’. 


*virābhayati ‘distributes’ see *VILABHAYATI. 


viramayati ‘spends (the night with stories) R., 
‘amuses (with stories)” MBh. [VRAM] 

P. virdund, var?, bar? ‘to amuse (usu. young chil- 
dren)’. 


*virāyayati ‘causes to melt’ see *VIRIYATE. 
virikta- see next. 


viricyaté ‘extends beyond’ RV., ‘is emptied’ Lāty. 
2. Virikta- ‘emptied’ Mn. [~RIc] 

I. Pa. viriccati ‘gets purged’; Kal.rumb. bercim ‘I am 
left behind’; Kho. berčik ‘to remain behind’, caus. 
bertetk; — altern. < vIRAJYATI: S. vircanu ‘to be 
tired, be angry (semant. cf. Par. mända ‘left ~ tired’, 
Ishk. frin ‘he remained’ ~ frinduk ‘tired’ < *wi-rixna-, 
Wkh. wareén ‘to remain’ ~ warexk ‘tired’ IIFL ii 549); 
P. vircņā ‘to be quiet (of a child)’. 

2. Pa. viritta- ‘purged’ (replaced in Pk. by virikka- 
‘empty’); — altern. < vIRAKTA-: S. wirto ‘tired’ pp. of 
vircanu. 


*virina- ‘melted’ see next. 


*viriyate ‘is melted’. 2. *virāyayati ‘melts’. 
3. *virina- ‘melted’. [— viLĪYATĒ, VILĀPAYATI?, VILINA-. 
— “Ril 
I. Si. virenavā, virīyanavā ‘to become liquid, melt”, 
— Pk. virāi intr. ‘melts’ (cf. vildi ~ viLTYATE), Kho. 
buruik; G. virdvii, varāvūi, varvii ‘to be expended, be 
exhausted’; M. virn intr. ‘to melt’. 
2. Kho. birēik tr. ‘to melt ; G. vardvvii ‘to expend’. 
3. Si. virunu, vurunu ‘liquified by heat, hot, become 
dry’, vurunu-tel ‘juice of meat’, virund pret. of virenavā 
in 2. 
virudati ‘weeps’ BhP. [Cf. virodit:i MBh. — nup] 
Pk. viruai ‘weeps’, Pa&.laur. wer-, ar. wir- IIFL ili 
3, 188. 


viruddha- ‘opposed, hindered’ R. [VRUDH?] 

Pa. Pk. viruddha- ‘hindered, opposed’; P. viruddh, 
biruddh ‘opposed to, contrary to’; Si. vzridu ‘inimical’, 
virudu ‘enmity’. 
*viruddhi- ‘opposition’. [VRUDH?] 

P. viruddh f. ‘opposition, enmity’. 


virudhyaté ‘is opposed, is at variance with’ MBh. 
[ VRUDH2] 

Pa. virujjhati ‘is obstructed’, virujjhana- n.; Or. 
birijhibā ‘to fly into a rage’, (Sambhalpur) birjhiba ‘to 
be displeased, fret’; H. birujhná, birajhnd ‘to be en- 
tangled, quarrel’. 


virunddhé ‘obstructs’ TS. [VRUDH?] 
G. valiidhvii ‘to cross, disobey’. 


virusta- ‘very angry’ Caurap. [virusyati Hariv. — 
NRUS] 

Pk. viruttha- m. ‘a partic. place in hell’; Ku. 
biruthno ‘to be angry’. 


*VIRUSTI- 
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*virusti- ‘anger’. [ Rus] 
Ku. birüth f. ‘slight anger, displeasure’. 


*viruhati ‘grows’. 2. virdhayati ‘causes to grow’ 
RV. [vrun] 

I. Pk. viruhai ‘grows strongly’; — with -4- from 
VIRŪDHA-: Pa. virithati ‘sprouts’, Pk. virihai. 

2. N. bir(h)áunu ‘to till barren ground’ (< MIA. 
*omuloóohabet:), birauto ‘freshly tilled ground’. 


vírüdha- ‘sprouted’ SBr., virüdhaka- n. ‘grain that 
has begun to sprout’ Susr. [VRUH] 

Pa. virülha- ‘growing’, virülhi- f. ‘growth’; Ku. 
birura ‘wheat or pulse first soaked and then fried in 
oil’; G. varur n. ‘shoots of rice soaked in water’; M. 
virüdhné ‘to mount, climb, grow vigorously’, viradhá, 
viradā m. ‘young tree sapling’, wiradhi f., °dhë n. 
‘pulse made to sprout by soaking in water’. 


vírüpa- ‘diverse’ RV., ‘altered’ AitBr., ‘deformed, 
ugly’ ChUp., virüpaka- ‘hateful, ugly’ lex. [RŪPA-] 
Pa. vtrūpa- ‘deformed, unsightly’; Pk. viriiva-, 
virūa- ‘ugly’, B. birud; OG. virūu ‘wicked, uncouth’, 
G. varvū ‘ugly, shapeless’; Si. viri ‘ugly’, viruva 
‘folly, madness’; — P. virvā ‘destitute’? 
VAIRUPA-. 


*virēkhita- ‘furrowed’. 
MBh. — “RIKR:] 

P. barehi f. ‘land lying fallow for a whole year’ 
semant. cf. OAw. rehii s.v. REKHÁ-. 


[Cf. wilékhd- f. ‘furrow’ 


virécayati ‘empties, drains’ MBh. [~RIc] 

Pa. wirécéti ‘purges’; Pk. viréai ‘drives out’; Sh. 
birdiki tr. “to spill’ (whence pass. biriZóihi ‘to be spilt, 
pour down’ rather than < *viRīvarē); Ku. birono 
‘to exclude, except, spare’; A. biriba ‘to throw away, 
let go’. 


*viréstr ‘tearer’, [Cf. nEsTR- and virista- ‘torn’ AV. 
— “RIŠ] 
P. barefhà m. ‘washerman’, ^thin, °thar f. “his wife’. 


vírócate ‘shines’ RV. [VRuc] 

Pa. virócati ‘shines out’; Pk. viréyana- n. ‘fire’; Si. 
vorodanava ‘to shine’ (pret. vorddi- X VIRAJITA- 
H. Smith JA 1950, 187). 


víróhayati see *vIRUHATI. 
vila- see BÍLA-!. 


vilaksayati ‘observes’ MBh. 2. ‘is embarrassed’ 
MBh. (denom. from vtlaksa- 'disconcerted' Kāv.). 
[VLAKs] 

1. H. bilakhná ‘to see, discern’. 

2. Pk. vilakkha- ‘ashamed’, n. ‘shame’ (< vilak- 
sa-); WPah.bhad. Obilkhoni ‘to be shy’, khas. 
bilkhenū, Seu. bilkhinü. 


vilaģati ‘hangs on to’ Cat. [VLAG] 
Gy. germ. bl-, blav- ‘to hang on to’ (blad- from pp. 
blado). — Ext. -kk-: H. bilaknā ‘to cling to’. 


vilagna-! ‘hanging to” MBh. [rac] 

Pa. Pk. vilagga- ‘stuck to, hanging to’. — With -7g- 
(cf. largani- f. ‘stick or rope to hang clothes on’ lex., 
langala- n. ‘pole for gathering fruit? R.com.): Sh. 
(Lor.) balvā ‘stick to hang clothes on, perch (for a 
bird) ; P. valāg, bilāg, bilangd m. ‘rope to hang clothes 
on’ (vilangan, bi? f. cf. *VILAGYATI). 


*vilagna-? ‘separate’. [LAGNA-] 

Or. OAw. bilaga ‘separate’ (-I- from simplex), H. 
bilag (whence bilagnā ‘to be separated’); — A. beleg 
‘separate’ X *begal < *VIYAGNA-? 
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11881 


11882 


11883 


11884 


11885 


11886 


11887 


11888 


11889 


11890 


11891 


11892 


11893 


11894 


11895 


11896 


| VILAPA- 


*vilasyati ‘hangs on to’. [VLAG] 

Pa. vilaggita- ‘stretched’; Pk. vilaggat ‘sticks to, 
supports, climbs’; G. valagvu ‘to adhere to, seize’; — 
with unexpl. nasal: H. bilargnà (cf. forms with -vig- 
also s.v. *ĀLAGYATI) ‘to hang on to, swing’ (with 
meaning ‘to leap up to” < VILANGHAYATI). — MIA. 
*vilaggaņa-: P. vilgan, bi? f. ‘rope for hanging clothes 
on’; G. valgan n. ‘grasp, seizure’, valagni f. 'clothes- 
line’. 
vilanghayati ‘leaps over, rises up" MBh., vilanghati 
Sig. [VLANGH] 

Pa. vilanghati jumps about’; Pk. vilamghéi ‘leaps 
over’, Or. bilanghibà (with -l- from simplex); H. 
bilangna ‘to leap up to’. 


*vilata- ‘very foolish’. [LATA-] 
H. al-bilal ‘very foolish’ ?? 


*vilatati ‘is loose or shaky’. [V*LAT] 
K. vélarun ‘to become decrepit or insecure (from 
old age, loosening of supports, &c.)’. 


vilapati ‘wails’ AV. [v LAP] 

Pa. vilapati ‘talks wildly, laments’; Pk. vilavai 
‘laments’, Ku. bilauno, bilano, H. billānā (or < viLAPay- 
ATI!-); M. vilavné, vivalné, ivalné ‘to groan, moan’. 


vilapana- n. ‘wailing’ Uttarar. [LAP] 
Pk. vilavana- adj. ‘wailing’, ?nayá- f.; Ku. bilaund 
m. pl. ‘lamentations’, N. bilaund, biland. 


vilapyati ‘bewail’ MBh. [Lap] 
Si. valapinavā, vālapenavā ‘to weep, lament’. 


*vilabha- ‘share’. [Cf. vilambha- m. ‘gift’ lex. — 
^LABH] 

S. viraha f. ‘division’, viraii f. ‘fixed allowance of 
food’; Ku. bilo ‘present of meat’; N. bilo ‘share in the 
spoil’, 
vilabhaté ‘consigns, allots’ KatySr. [VLABH] 

B. bilā ‘to distribute’; Or. bilahiba, biļohibā ‘to dis- 
tribute, serve food, choose’. — See *vILABHAYATI. 


vilamba- m. ‘delay’ Kav. [VLAMB] 
Pk. vilamba- m. ‘delay’, P. vilam(b), bt”, billam m., 
Or. bilamba, OAw. bilamba m., OG. vilamba. 
*VAILAMBATA-. 


vilambaté ‘hangs to, delays MBh. [~~ *vIRAMBATE. 
— LAMB] 

Pa. vilambati ‘loiters’, Pk. vilambai; L. vilman ‘to 
delay, wait’; P. vilamnd, billamnd ‘to stop’; Or. 
biļambibā ‘to delay’, Mth. caus. bilamāeb, H. bilam(b)na 
(caus. bilmānā), OMarw. bilambai; — Wg. wilam- ‘to 
roll down’? 


vilayana- n. ‘melting, dissolution’ Sušr., ‘a partic. 
product of milk’ Gaut. [*L1?] 
Sh. bilén m. ‘medicine, drug, gunpowder’. 


*vilavana- ‘not salted’. [LavANA-] M 
N. bilinu *under-salted'. 
vilasati ‘gleams’ Bhatt., ‘sports, dallies’ Kav. [VLas*] 


Pa. vilasati ‘shines forth, sports, dallies’, Pk. vtlasat; 
Or. bilasibà ‘to sport’; H. bilasnā, birasna ‘to be de- 
lighted, enjoy oneself’. 


*vilàgayati ‘unfastens’. [VLAG] 

Pa& laur. wal-, ar. wil- ‘to open, untie, set free’ (IIFL 
iii 3, 185 < vi-li-), Shum. iláy-: very doubtful. 
vilāpa- m. ‘wailing’? MBh. [LAP] 

Pa. vilàpa- m. ‘idle talk’; Pk. vilāva- m. ‘wailing’; 
A. bilài, bilai ‘misery’. 


VILÁPANI- 


11897 vilápani- in djya-vildpani- f. ‘vessel containing ghee’ 
ŠBr. [Vii] 
N. bilāuni ‘dregs of melted ghee’. 


11898 vílapayati! ‘causes to lament’ AV. [Wrap] 
Pk. vilávia- ‘caused to weep’; P. billāuņā ‘to weep 
bitterly’, H. billānā (see viLAPATI), bilbilana. 


vilapayati? ‘melts’ see VILIYATE. 


11899 *vilabhayati ‘distributes’. 2. *virabhayati. [Cf. 
vilambhayati ‘causes to receive’ Kathās. — VLABH, 
NRABH] 

I. L. wilhdvan ‘to divide, allot’ (whence pass. 
vilhappan); A. bilāiba ‘to bestow, distribute, serve out 
(food) ; B. bilāna ‘to distribute’; Or. bilāzbā ‘to dis- 
tribute, give away’; H. bildnd ‘to bestow’. 

2. S. virdhanu ‘to distribute’ (or < 1); G. varáveü 
“to give’. 


11900 vilása- m. ‘sport, coquetry' MBh. [VLas!] 
Pa. Pk. vilāsa- m. ‘sport, dalliance’, Or. bilasa, 
OAw. birása m. — Si. vilasa ‘sport, wantoning’ 
(ES 82) < Pa. 
VILASINI-. 


11901 Vilasayati ‘causes to dance’ Vas. [VLas'] 
P. vilāuņā, bal? ‘to amuse, entertain’. 


11902 vilāsinī- f. ‘coquette, mistress’ Kav. [vILAsa-] 
Pa. vildsini- f. ‘charming woman’; Pk. vildsini- f. 
‘courtesan’; Or. bildsuni ‘coquette, whore’. 


11903 Vilipsaté ‘desires to distribute’ SBr. [VLABH] 
S. virchanu ‘to divide, apportion’; P. vilchnd ‘to live 
extravagantly’. 


11904 *vilipsā- ‘desire to share’. [Cf. Hpsa- f. MBh. — 
^LABH] 
S. vircha f. ‘dividing, rations or money in lieu’. 


11905 ViliSaté ‘is broken off’ TS. [Cf. vilista- VS., vírista- 
AV. — LIS] 
Kho. (Lor.) bvlušvk ‘strip of skin coming away from 
side of nail’ (z ?). 


vilina- see next. 


11906 víliyaté ‘is dissolved, melts’ AV. 2. vilapayati? tr. 
‘dissolves, melts’ Suér., ‘causes to disappear’ Sank. 
(cf. vildyaka- ‘causing to melt’ VS.). 3. vilina- ‘dis- 
solved’ ChUp. [~ *virIYATE, *VIRAYAYATI, *VIRINA-. 
— VLī?)] 

I. Pa. vilyati ‘is dissolved, melts, perishes’, Pk. 
vilijjai; Ash. Weg. wili- intr. ‘to melt’, Kt. woli-, 
Paš.laur. wal-, Kal.rumb. bilžu 3 sg. pres., Sh. biliZóiki ; 
N. bilinu ‘to melt, disappear’; Or. bilyibà ‘to be dis- 
solved’ (-/-?). — Pk. eai intr. ‘melts’ (cf. eirài ~ 
*vIRIYATE); Gy. hung. bilal intr. ‘melts’, gr. biláno 
‘melted’; Dm. biày- intr. ‘to melt’; Sh. (Lor.) 
bildjotki, pret. bilddo ‘to become wet, melt’; Ku. 
biláno ‘to abate, perish’; N. bilüunu intr. ‘to melt, 

. disappear’, OAw. bildi; H. bilānā ‘to disappear’. 

2. Gy. eur. bilav- ‘to cause to melt’; Sh. (Lor.) 
biloiki tr. ‘to melt, wet, moisten’; Ku. bilauno tr. ‘to 
melt’. I 

3. Pa. vilina- ‘refined (of metals &c.Y ; Pk. vilina- 
‘melted, destroyed’; Si. vilin-a ‘liquid, clear, mature, 
ripe’. 

11907 viluiicati ‘tears off’ Bhatt. [VLUNCc] 

Pa. viluficati ‘tears out’, Pk. vilumcai; We. (Lums- 
den) “villú-chún” (= *vilué-un?) ‘to plunder, pillage’: 
but see VILOPA-. 
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*VIVARDHYATE 


11908 vilēkhā- f. ‘scratch, furrow’ MBh. [wilékha- m. 
‘scratching’ Sis., Pa. vilékha- m. ‘perplexity’, Pk. 
vilēhia- ‘painted’. — VLIKH] 

P. vili f. ‘line of parting in a woman's hair’? 


11909 vilēpana- n. ‘ointment’ MBh. [Cf. vílimpati ‘smears 
over! SBr. — LIP] 

Pa. vilépana- n. ‘ointment’; Pk. vilévana- n. ‘sweet 
smelling unguent’; Si. vilavun pl. ‘ointments, per- 
fume’. 

11910 vilóda-, vilēta- m. 
[VLUP] 

Ash. iloró ‘muddy’; S. viloro m. ‘agitation’; L. 
vilūrā, val? m. ‘churner’, P. valorá m. 

11911 vilódayati ‘stirs about’ Sušr. vilolita- MBh. [w*Lup] 

Pa. vilēlēti ‘stirs’; Pk. viódet vilola? ‘churns’, S. 
viloranu, L. viloran, (Ju. val, Or. bioriba, H. 
bilornā; — N. birolnu, biralnu ‘to reject’; A. biloliba 
intr. ‘to swing’ ; G. varolvü ‘to spoil’. -— See Add. 

11912 Vil6pa- m. ‘loss, destruction” MBh., ‘theft’ Hariv. 
[VLUP] 

Pa. vilopa- m. ‘plunder’, Pk. vilóva-, Si. voló; — 
We. (Lumsden) ''elü-chán" ‘to pillage, plunder’ 
(NTS xvii 310) or to be divided "villuch-un < 
VILUNCATI ? 

11913 vilobhayati! ‘allures’ MBh. [VLUBH"] 

Pk. vilēhēi ‘tempts’; Or. bilohibā, bilohibā ‘to allure, 

charm'. 


11913a vilobhayati? ‘perplexes’ Dašar., 
vilubhita- ‘agitated’ Bhatt.). [VLUBH?] 
Or. bilohibā, bilohibā ‘to agitate, mix’; OAw. biloye 
‘having churned’; H. bilonā ‘to churn’, bilonz f. ‘churn’ ; 
OMarw. bilovand m. pl. ‘churnings’; G. valovvū ‘to 
churn’, valonii n. ‘churning vessel’. 


*vilka- ‘bark’ see VALKA-. 


11914 *vivanka- ‘very bent’. [vANKa-!] 
Pk. vivamka- ‘very bent’; S. virigu m. ‘bend’, virga f. 
‘defect’, virgo ‘crooked’; P. virg, birig m. ‘crookedness’, 
vingd, bi? ‘crooked’; Ku. bigaro ‘silly’; N. birgo ‘pre- 
text’; A. bēkā ‘crooked’; M. bīgē n. ‘any crooked or 
devious procedure’ (<~ EP.). 


11915 Vivara m. ‘hole’ RV. [*vg!] 

Pa. Pk. vivara- n. ‘hole, cleft’; S. viari, viri f. 
‘waterhole in dry riverbed, well’; Ku. biwar ‘hole 
under ground, den, landslip’, byáro ‘hole’; H. biar m. 
"hole of rat or snake'. 


11916 *vivarati ‘uncovers’. [vyürnóti ‘uncovers, spreads’ 
RV., vivrnóti ‘combs (the hair)’ HPariš. — vg] 
Pa. vivarati ‘uncovers, opens’, %aņa- n.; Pk. 
vivarai ‘opens, spreads out, dresses (the hair)’; K. 
véw"run ‘to pull apart (with the fingers), tease out 
(cotton, tangled twigs, straw, &c.), scatter, sow broad- 
cast, winnow'; H. byornà 'to disentangle (e.g. the 
hair)’. 
11917 Vivarna- ‘colourless, pale’ MBh. [vÁnNa-!] 
Pa. Pk. vivanna- ‘discoloured, pale, ugly’; Si. 
vivana ‘colourless, discoloured’. 
11917a Vivartaté ‘turns from’ RV. [*vgT] 
Pa. vivattati intr. ‘turns from’, Pk. vivattai; Kal. 
biyat- ‘to pass’. 
11918 vivardhatē intr. ‘increases’ RV., vivardhayati ‘makes 
grow’ MBh. [*vgpu] I 
Pk. vivaddhai ‘increases’ ; H. poet. birhato m. ‘profit’ 
(< pres. part), caus. birhawnd, birhand ‘to earn, 
collect’. 
11919 *vivardhyaté ‘is caused to grow’. [VVRDH] 
S. vijhanu ‘to increase, thrive’. 


‘rolling, wallowing’ Dhatup. 


*tagitates (cf. 


VIVAHÁ- 


11920 


I I92I 


11922 


11923 


11924 


11925 


11926 


11927 


11928 


11929 


11930 


vivaha- m. ‘marriage’ AV. [VVAH] 

Pa. vivaha- m. ‘marriage’, Ag.shah. man. vivaha-, kal. 
dh. eivàáha-, Pk. viváha-, viāha- m., Gy. eur. bidu m., 
S. wthdu m., L. vivāh d u. vivāh), viüh m., vijāh m. 
(X *vijh- < *VIYUHYATĒ), awan. viyā, P. (CH bi, 
beāh m., WPah.bhal. bà, Ku. byàh, byāu, byo, gng. 
byā, N. bihā, bie, A. B. bihā, biyd, Or. bihā, behā, bhtā, 
Bi. biyüh, Mth. bzāh, bihā, OAw. biyāha m., H. biwah, 
byāh m., OMarw. bydha m., G. M. viváh m., Si. viva. 

VIVAHIN-, VAIVAHIKA- ` *VIVAHAPATNI- ; *TRIVIVAHA-, 
*DUVIVAHA-. 


*vivāhana- ‘giving in marriage’. [VVAH] 

Pa. vivahana- n. ‘giving in marriage’; H. biyahan, 
bya m. ‘marrying’; — deriv. P. biáhnü pertaining 
to a wedding’, m. ‘clothes given to bride by groom's 
father'. 


*vivahapatni- ‘wedded wife’. [vIVĀHĀ-, PÁTNI-] 
H. biahauii f. ‘first married wife’. 


vivahayati ‘gives (a girl) in marriage’ MBh., % ‘takes 
(a girl) in marriage! Kathàs. [Caus. 
‘carries off’ RV., ‘marries’ AV. — VvAH) 
Pk. vivahéi ‘marries’, Gy. wel. biav-, P. viāhņā, br, 
beahna, WPah.bhal. bidhGnii, Ku. beiino; Mth. bidhab 
‘to give in marriage’; OAw. biydhai ‘gives or takes in 
marriage’; H. bidhnd, bya° ‘to marry’, OMarw. byāhai, 
M. vivāhnē. 
vivahita- 
Tavan! 


Pk. vivàhiya- ‘married’, P.bhat. b:@hd, WPah.bhal. 
biüho (biai honü ‘to be married’), jaun. anbydi ‘virgin’; 


‘married (of man or woman)’ Paficat. 


Or. behāi, f. behi ‘married’; Bi. biyāhī, (Patna) bikī 


‘first wife’; Mth. biāhī “married”; 
EB marriage’, anbiyāhī f. ‘spinster’. 


H. byāhī ‘married’, 


vivāhin- (in a-v? Mn.) ‘connected by marriage’. 
2. *vivahini- f. [vrvAnÁ-] 
I. A. biyai ‘son’s or daughter's father-in-law’, MB. 
behāt, B. beyai, OG. vīvāhī m., M. vivahi, vyáhi m. 
2. B. biyān, behān, beyān ‘son’s or daughter's 
mother-in-law’, G. vahevan, %āņ, vehvan f. (-e- from 
vahevāt <, VAIVĀHIKA-), M. oihin, ni f. 


vivāhyatē ‘is married’ Kathàs. [VvaH] 
P. widjhna ‘to take (a girl) in marriage’. 


vivrnóti ` opens, spreads out’ KatySr. [Cf. wyirndti 
‘id.’ RV. — vv] 

Si. vaņanavā ‘to spread (as clothes in the sun), to 
dry’: very doubtful (even more so ES 78 < varnayati) 
— Poss. < VĀNA-* Add. 


*vivrddha-! ‘cut off’. 
^VARDH] 
L. viddhà m. ‘notch’. 


vivrddha-? ‘grown, large’ SvetUp. [Cf. vivrddhi- f. 
“growth” ŠrS., Pk. vivaddhi-, vivuddhi- f. — denn) 

Phal. bidu, biro ‘much, many’ rather than < 
VRDDHÁ-?, 


[Cf. wivardhita- MW. 


vivéka- m. ‘discrimination, knowledge’ ChUp. [vic] 
Pa. vivéka- m. ‘discrimination’, Pk. vivéa- m.; G 
vav? m. ‘prudence, wisdom’. 


VIS ‘enter, settle in’: ví$-, visTÁ-, vESA-1, vfša-*, 
VĒŠA-*, *vESÍYA-, VESYA-, VAÍSYA-; ÁVISATI, AVISTA-, 
*AVISTI-, AVESIKA-, UPAVISATI, UPAVISTA-, *UPAVISTI-, 
UPAVESA-, UPAVESANA-, UPAVESAYATI, NIVESA-, NívESA- 
YATI, PARIVESA-, PRATIVESIN-, PRAVISATI, PRAVISTA-, 
*PRAVISTI-, PRAVESA-, PRATIVESYA-. 


viš- f. see vÉSa-1, vESÁ-?, 
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I193I 


11932 


11933 


11934 


11935 


11936 


11937 


11938 


11939 


11940 


11941 


11942 


11943 


*VIŠYĀNA- 


*višakti- ‘powerless’. [ŠAKT1-!] 
Bshk. buSit ‘difficult’, or with AO xviii 228 < 
*apašaktt-. 


*višamyatē ‘is destroyed’. 
— ^SAM?] 

P.ludh. bžsamnā ‘to be broken’; H. bisamnd ‘to be 
broken, be shattered’, bismdnd tr. ‘to break to pieces’. 


[$amáyati ‘destroys’ TS. 


*višarati ‘decays, falls to pieces’. [višāri ‘is broken, 
decays, falls to pieces’ RV., vifirna- ‘broken (of an 
army)’ R., ‘fallen out (of teeth)’ Kāv., wifarana- n. 
‘dissolution’ Dhātup. — Sg] 

Pk. visarai ‘falls down, slips’; Or. bisaribà ‘to be 
emptied, be lost, be spoilt?; — Mth. bisarab ‘to 
desert’ (or < VISARATI). 


višasti (3 pl. visasanti SBr.) ‘ cuts up’ RV. [~vSas] 
Pk. visasei ‘kills’, pp. visastya-; H. poet. bisasnd ‘to 
cut the body, scrape, hurt, kill’. 


višākhā- f. Eu or 16th asterism’ AV. [SAKHA-] 
Pa. visākhā- f. id”, Pk. visāhā- f., Si. visa EGS 166. 
VAISAKHA-. 


visala- ‘spacious, broad’ TS. 

Pa. Pk. visála- ‘wide, spread out, big’; Ku. bzsālo m. 
‘large wide basket for drying tea in’; A. bahal ‘wide, 
broad’; OG. visála ‘spacious’; Si. vasal ‘large’ ES So 
(visal, visula ‘wide’ EGS 166 — Pa.). 


visSikhà- f. ‘passage, street’ Sušr. 
Pa. visikhā- f. ‘street, road’, Si. visi, visā EGS 166. 


*visimyati ‘rests’, [VŠAM”] 

Bshk. bišim- ‘to rest? (AO xviii 228 < VISRĀMYATI); 
Sh. (Lor.) bimo:iki ‘to make rest, put to rest’, 
bišimijoikt ‘to take rest’. 


visuddhi- f. ‘purity’ Mn. [vSupH] 
Pa. Pk. visuddhi- f. ‘purity’ ; — Si. visudu ‘cleanliness’ 
(EGS 167) < Pa. 


*visuska- ‘dry’. [Cf. Suska- and visusyati ‘dries up’ 
R., Pa. visussati. — NŠUS] 

Pa. visukkha- ‘dried up’; S. vihukanu ‘to cease to 
give milk’, L. vehukan, vehókan, (Shahpur) vehikan; 
WPah. (Joshi) biskd ‘empty’; Or. biskiba ‘(of a cow) to 
run dry’ (biská ‘the drying up of milk in a cow’), Bi. 
bisukhab, G. vasukvü, M. visakné (viskà ‘become dry’); 
— caus. Or. biskāibā ‘to make (a cow) run dry by 
charms’; Mth. biskháb ‘to cease giving milk’; — < MIA. 
*visukkhāvaņa-: Ku. biskün, biskuno ‘grain placed in 
the sun before threshing’, N. biskun. 


*viSüraté ‘is hurt, is distressed’. [Cf. füryate ‘hurts’ 
Dhātup., visūraņa- («— Pk.) n. ‘sorrow, distress’ Vikr. 
— fg] 

Pk. visirai, pres. part. vtsūramāņa- ‘distresses, is 
distressed’, visūraņa- n., ^nà- f. ‘distress, pain’; H. 
bisürnà ‘to put on a crying face’, 


viSOka- m. ‘name of a mountain chain’ MarkP., ‘of 
a river’ Rajat. 

K. veíau ‘name of a river in Kashmir’ 
RajatTrans ii 55. 


Stein 


*viScandayati ‘makes jump apart’ 2. Pp. *vi$canna-. 
[See *ScANDATI; cf. vigkantty- ‘moving hither and 
thither’ Bhatt. — v*ScaND?, VSKAND] 
r. K. vééhanun ‘to separate, tease out (cotton &c.)'. 
2. K. pp. vēčhon". 


*visSyana- ‘cold’ see next. 


*VISYAPAYATI 
11944 *viSyApayati ‘makes cold’. 
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11952 
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2. *viSyana- ‘cold’. 
[^Svar] 

I. M. visāviņē ‘to reduce the temperature of hot 
water by pouring in cold’, visdvan n. ‘water so 
poured in’, 

2. M. visa n. 'id.'. 


visrathayati ‘loosens’ RV. 2. *višrathyatē. [Cf. 
vislathatē ‘is relaxed’ BhP. — VŠRATH!] 
r. Sh. (Lor.) bršotki (mistake for -s- ?) ‘to make rest’. 
2. Sh. (Lor.) bifocoiki, pret. bisotus ‘to lie at ease, take 
one's ease, keep still’, bišoči ‘rest, peace’. 


*visrathyaté ‘is relaxed’ see prec. 


*vi$rapa- ‘boiling’. [Cf. susrdpa- ‘easy to be cooked’ 
SBr. — VŠRĀ] 

Ash. zvūsē adj. ‘boiling’ (or < *uT-SRATA-?); Kal. 
“‘wisho de-”’ ‘to boil’ (rather than < UDĪSATI). 


visrama- m. ‘rest’ Kālid. [VSRAM] 

Pk. vissama-, visa? m. ‘rest; Sh. (Lor.) bifom (for 
-$- ?) f. ‘rest, peace, keeping still’; N. bisd ‘rest, pause, 
halt (esp. of porters)’. 


visramana- n. ‘resting’ MBh. [4S$RAWM] 
Pa. vissamana- n. ‘resting’; M. visavņē n. ‘resting 
place, shelter’. 


visramaté ‘rests’ MBh. [~Sram] 

Pa. vissamati ‘rests’; Pk. vissamai, visa? "becomes 
tired’; Ap. visavai ‘rests’, Kt. wusam-, Pr. yüsom-; 
Dm. bisam- ‘to sigh’; Phal. bisámilo ‘rested, well’; Or. 
bisoiba ‘to take rest’; G. visamvū ‘to become cool, lose 
heat’; M. visavnē ‘to come to a halt, rest’. — Bshk. 
biXim- ‘to rest’ (AO xviii 228) rather < *VISIMYATI. 


vi$rambha- m. ‘slackening’ RPrat., ‘absence of 
restraint, trust MBh. [VSRAMBH] 

Pa. vissambha- m. ‘trust’, Pk. vissambha-, visa?, 
vēsa? m.; — Si. visamba (EGS 166) — Pa.? 


visrambhaté ‘trusts in^ BhP., visrambhayati 'en- 
courages’ MBh. [VŠRAMBH] 

Pk. vissambhai, visa? ‘trusts’; G. visamvii ‘to give as 
a trust’. 


vi$ramyate see viSRAMYATI. 


visraya- m. ‘refuge’ W. [VŠRr] 
Si. visd ‘refuge, asylum’. 


visrayati ‘opens’, visrayatē ‘goes apart’ RV., ‘has 
recourse to” W. [VŠRI] 

Or. bisoibà ‘to arrive at, touch, fall in supplication 
at the feet of’. 


*višrāņa- ‘cooked’. [Cf. ŠRĀŅA-. — VŠRĀ 
G. vasāņii n. ‘condiments, groceries, drugs’ ? 


*visrata- ‘boiled’ see *vISRAYATI. 


visranta- ‘reposed, rested’ MBh. [VŠRAM] 

Pk. vtssamta-, visa? ‘rested’; L. visāntā (pp. of 
vissaman ‘to be extinguished’ < vISRAMYAT!) with -ntā 
for -ndá after past participles in -tã < -kta-, -pta-, &c. 


višrāma- m. ‘rest? MBh., ‘resting place’ Hariv, 
[ VSRAM] 

Pk. vissāma-, visa? m. ‘rest, pause’, Ash. ušām; G. 
visāmo m. ‘resting place’; M. visāvā, °sdvd m. ‘rest’; — 
S. vesāt f. ‘halt for rest! deriv. of visdinu < VISRĀM- 
AYATI. 


visramana- ‘causing to rest’ Kaug.com. [Sram] 
Pk. vīssāmaņa-, vīsā? n. ‘massaging’; Ku. bisaun, 
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VISA- 


?no ‘rest, halt, quiet, resting of a load’; N. bisauni, 
bisdnu ‘resting place’. 


visramayati ‘causes to rest’ SankhGr., ‘makes stop’ 
MBh. [-V$Ram] 

S. visdinu ‘to bring to a stop, extinguish’; Ku. 
bistino ‘to put one's load down’; N. bisaunu ‘to take 
rest’; M. visdvņē, °sduné ‘to take rest, pause, stop’. 


visramyati ‘takes rest! SBr., ‘stops, desist’ Kav. 
[ VSRAM] 

Pk. visammihii ‘will rest; S. visāmaņu ‘to be ex- 
tinguished’, L. vissaman, (Ju.) visman (< visramyaté? 
— But pp. visāntā s.v. VISRANTA-); P. vžssamņā ‘to rest, 
burn out, be extinguished’, bismdund ‘to extinguish’ ; 
M. visamnē, %sābnē ‘to pause, take rest’. — L. missaman 
‘to be extinguished’ x mukkan ‘to come to an end < 
*MUKNA-. 


*višrāyati intr. ‘boils’. 2. Pp. *višrāta-. [SRAYATI 
Dhātup., šrātd- RV., $RAPÁYATI AV. — SRA] 

I. Kal. wisou ‘it is boiling’; — Ash. wé%s- ‘to be 
boiling’ or < *UTSRAYATI. 

2. Ash. wosé adj. ‘boiling’ (or < *vISRAPA- or *UT- 
SRATA- ?). 


*vislaghaté ‘abuses’. [VSLAGH] 
H.bāng. bisrāhņā ‘to depreciate’. 


višva- ‘all’? RV., n. ‘the world’ AV. 
Pk. vissa-, visa- ‘all’; S. visu f. ‘the world’. 
VISVAKARMAN-. 


visvakarman- ‘creating everything’, m. ‘the divine 
creator’ RV. [viSva-, KĀRMAN-!) 

Pa. vissakamma- m. ‘the architect of the gods’, Pk. 
vissayamma- m., Si. vissam (< *visyam). 


višvayati, pres. part. wisvdyant- ‘swelling’ RV. 
[Všvī] 

Ku. bisáno ‘to swell (of a hurt), putrefy, become 
poisoned (of a wound)’. 


vi$vasati ‘draws breath freely, is free from care, 
trusts’ MBh. [Vēvas] 

Pa. vissasati ‘is friendly, trusts’, Dhp. ezspast 3 sg. 
opt.; Pk. vissasai, visa? ‘trusts’, S. visahanu, L. vissan, 
(Shahpur) visan; H. bisasná ‘to be confident, trust’, 
OG. visasai. 


višvāsa- m. ‘trust, confidence’ MBh. [VŠvas] 

Pa. vissása- m. ‘trust’, Dhp. vispaša, Pk. vtssāsa-, 
vīsā? m., L. visáh m., awan. vis, P. visáh, vas?, bisāh, 
bas? m., dog. basá m., Ku. H. bisás m., OG. vīsāsa m.; 
— S. vesdhu m. (with e from vesāko s.v. VAISVASIKA- ?). 

VAISVASIKA- ; AVISVASIN-. 


vi$vasayati ‘causes to trust, encourages’ Paíicat. 
[ VSvas] 

Pa. vissāsēti ‘is friendly towards’ ; A$. visvamsavitave 
‘to be inspired with confidence’; Pk. vissdstya- 
‘trusted’; S. vesdhanu ‘to trust’ (with e from vesāhī < 
VAISVASIKA-?); P. visākuņā, bi? ‘to cause to believe, 
inveigle’. 
VIS ‘be active’: vISTI-*, VĒSA-!, VAISTIKA- ; PARIVISTA-, 
PARIVĒSA-!, PARIVESAKA-, PARIVĒSAŅA-, PARIVESATI, 
*PRĀVISTI-; — VISAYA-, VESA-? ? 
viS- f. ‘excrement’ Mn. 

VISĀ-, VISTHA-, *VAISTHIYA-. 


visá- n. ‘poison’ RV. 
Pa. Pk. visa- n. (Pk. also m.) ‘poison’, Ash. wis, Wg. 
wis, Kt. wif, Pr. d$, ūšu, Dm. bis, Gaw. ts, Kal.rumb. 


*VISAKA- 
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bis, Phal. bhīš; Sh. bis m. ‘poison, aconite’; K. wih, 
véh m. ‘poison’, S. viku f., L. vihá m., (Ju.) viüh f., 
P. bihu m., vih, veh, bih, beh f., WPah.jaun. bis, Ku. 
N. bis; A. bih ‘poison, Aconitum ferox’ (whence 
bihāiba ‘to poison a well’); B. bis ‘poison’, Or. bisa, 
Mth. Bhoj. bis; H. bis m. ‘poison, Aconitum ferox’; 
OG. visa n. ‘poison’, Ko. visa, Si. vasa, vaha (visa 
<— Pa.), Md. vika. — L.awāņ. vis «— Sk.? 

*VISAKA-, VISALA-, *VAISAKA-; VISAKUMBHA- ,VISA- 
DHARA- ; UPAVISA- ; ASIVISÁ-. 


*visaka- ‘poisonous’. [visÁ-] 
Kal. bisa ‘Caragana’, Kho. best BelvalkarVol 88 
(or < *waisaka-?), Phal. bis, bis. 


visakumbha- 
KUMBHA-"] 

Pa. visakumbha- m. ‘vessel filled with poison’; — 
Kt. waském ‘lizard’, Wg. waküm, Pr. uškubugū N'TS xv 
XV 251 with much doubt. 
visadhara- ‘*containing poison’, m. (?ri- f.) ‘snake’ 
Git. [visÁ-, DHARA-] 

Pk. visahara- m. ‘snake’; H. bisahar m. ‘snake’, 
bisahri, bisaihri f. ‘snake, boil on hand’; G. vafiyar m. 
‘snake’ (rather than < VASIKARA-) 


visama- ‘unequal’ AitBr., ‘uneven’ MBh., ‘difficult, 
dangerous’ Mn., visamaka- ‘rather uneven’ VarBrS. 
2. *visama-. [saMÁ-] 

1. Pa. Pk. visama- *uneven, contrary, difficult ; OG. 
visamai ‘difficult’, G. vasmü ‘difficult, disagreeable’ ; 
Si. vasam ‘uneven, wicked’ (visamba <— Pa.). 

2. K. vésom" ‘uneven, rough, difficult’. 


visaya- m. ‘scope’ SankhSr., ‘sphere, region’ MBh. 
[ vvis] 

Pa. Pk. visaya- m. ‘sphere, locality’; — Si. visā 
‘district’ (EGS 166) — Dad 
visala- ‘*poisonous’ (n. ‘poison’ lex.). [visÁ-] 

K. véhal ‘poisonous’, S. vihiru. 


m. ‘jar of poison’ Hit. [visé-, 


visahaté ‘conquers’ RV., ‘is capable of, bears, resists’ 
MBh. 2. Caus. *visahayati. [say] 

1. Pa. vzsahati ‘is able, ventures’; Pk. visahai ‘bears, 
endures’; H. poet. bisahnà ‘to take knowingly, buy’ 
(but see *VISADHAYATI). 

2. S. vihdinu ‘to bring on oneself’, H. bisahna. 


visa- f. ‘excrement’ Yājfi. [vis-] 
L. vēhrī, vērhī f. ‘fresh cowdung! poss. < *eisá- 


` dika-, but rather < *vAISTHIYA-. 
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visána-! ‘*let loose’ see vísvATI. 


visána-? m. ‘horn, tusk’ AV. 
Pa. Pk. visāņa- m. ‘horn’. 
VISANIN- ; KHADGAVISANA-. 


visāņin- ‘horned’ MBh. [visANa-?] 
Pk. visāņi- ‘horned’; Si. viseni-ya ‘sth day after new 
or full moon' EGS 167. 


*visādhayati ‘accomplishes, acquires’. 2. *visadh- 
yatē. [vsApH] 

I. Pk. visdhia- ‘accomplished’; S. vihdinu ‘to buy’; 
Ku. bisa, besā ‘purchase of grain’; N. besāunu ‘to buy’ 
(-e- from becnu s.v. *vETYAYATI); H. bisdhnd ‘to get 
possession of, buy’; OG. visāhai ‘exchanges’. 

2. L. vihdjan ‘to buy’, awan. vidjhun ‘to acquire’; P. 
vihājhņā, vihàjnà ‘to buy’. 

*visādhyatē ‘is obtained’ see prec. 


*visārayati, visārayati ‘sends forth’ R., ‘extends’ 
MW. [*vsn] 
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‘tree’ lex. 


VISTÍ-: 


Pk. visāramta- ‘spreading’; K. wahdrun tr. ‘to 
spread out, stretch out’, caus. wahārāwun, wahāvan f. 
‘spreading out’. 


*visāhayati ‘causes to be overcome’ see VISAHATE. 


«visu ‘variously, apart’. [In cmpds. vísu-rüpa-, visū- 
vft-, vtsv-atic- RV.] 
Pa. visum ‘individually’, visum-visum ‘one by one’. 
VISUVÁNT- ; *VISUSÜTRA-. 


visuvant- ‘supreme’ TS., m. ‘a day in the middle of 
the year, a one-day sacrifice’ AitBr., n. (m. lex.) 
‘equinox’ Yajfi., visuva- n.(?) id. MBh. [*visu] 

Pk. visuva- n. ‘equinox’; WPah. (Joshi) bif m. ‘the 
moment of the sun’s reaching Aries, song sung by low- 
caste people in April’; A. bihu ‘last day of Āšvina, 
Pausa, or Caitra observed as a festival, equinoctial 
festival’. 


*visusütra- ‘central thread’?? [*visu, sÓTRA-] 
Kho. (Lor.) bašūtvr ‘black thread in a woman's hair 
when plaited': very doubtful. 


*visékya- see ABHISEKYA-. 


*visécana- ‘discharging’. [Cf. eisificati ‘spills’ ApSr., 
visikta- ‘discharged’ SBr. — ac 

P. bahin m. ‘hole in the wall of house or fort or city 
to let water out, spout’. 


*viskarati ‘scatters’ see next. 


*viskirati ‘scatters’. 2. *viskarati. 3. Caus. *visker- 
ayati. 4. Pp. *viskrta-. [viskira- m. ‘a gallinaceous 
bird (i.e. the scatterer)’ Gaut. and cf. VIKIRATI. — 
Ask, deg 

1. Pk. vikkhtrai ‘scatters’. 

2. Pk. vikkharai ‘scatters’; P. vikkharnd, bi? ‘to be 
scattered’, H. bikharnd; M. vikharné, vikhurné ‘to 
scatter in disorder’; Ko. vikraytd ‘spills’. 

3. S. vikheranu ‘to scatter’, P. vakherná, ba”; Ku. 
bakherno ‘to scatter, give liberally’; H. bikhernd, bakh? 
‘to scatter (seed, dust, &c.); OMarw. bakherat 
‘strews’; G. vikhervü ‘to scatter, throw about in dis- 
order’. 

4. S. vikheranu ‘to scatter’ der. *oikhir-. 


*viskrta-, *viskērayati ‘scatter’ see prec. 


vistá- ‘entered into’ SBr. [vvīš] 

Pk. wittha- ‘come in, sitting down’; H. bithänä ‘to 
cause to enter, thrust in, pierce’ (bithdnd ‘to cause to 
be seated’ is deriv. of baithnā < UPAVISTA-). 


vistambha- see *vISTAMBHA-. 


vistara- m. ‘anything spread out, handful of grass or 
rushes for sitting on’ GrSr., m.n. ‘any seat’ MBh., m. 
2. Vistara- m. 'spreading, diffuseness' 
MBh., vistarakéna ‘in detail’ Pat. [sra] 

I. Pk. vitthara- m. ‘seat’; Ash. ista “Thuja’; Weg. 
(Griffith) "hishtur" ‘juniper’ NTS xvii 314; Phal. 
bitherī ‘rhubarb’ < *otstarikā- G. Morgenstierne in 
Lakshman Sarup Memorial Vol. 2. 

2. NiDoc. vistarena ‘in detail’; Pk. vitthara-, °thira- 
m.n. ‘spreading out, collection of words’; Ku. bitar 
‘dispersion’ (-t-?); H. chitar-bithar ‘scattered’; M. 
vithar m. ‘dispersion, ruin’; Si. vatura ‘water, flood’ 
(semant. cf. Pk. visāla- ‘wide’ ~ visalaya- m. ‘sea’). 


vistí-! ‘turn, time’ (púnar visti ‘once again’, vistibhih 
‘again and again (of dawns)’ RV .). 

Si. vita ‘time, opportunity’, vitin-vita ‘from time to 
time’, e-vita ‘at that time’. 


VISTI-? 694. 
11989 visti-? f. ‘forced labour’ MBh. [~vis] 11999 
Pk. wur f. ‘forced labour’; Si. vifi ‘wages’ ; — Pk. 
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vetthi- f. “forced labour’ (-e- from *vatstya- ?), Ku. 
beth f.; N. bethi ‘one day's forced labour in the year for 
village headman' ; Or. bethi ‘forced labour’, G. veth’ f., 
M. veth f. 

VAISTIKA- ; *PRAVISTI-. 


vistha- f. ‘excrement’ Mn. 2. *vaisthiya-. [Cf. 
VIȚA- and the similar replacement of v- by b- as here 
in M. — vis-] 

1. Pk. vitihā- f. ‘dung’; S. vithi f. ‘bird dung’, L. 
vitth, (Ju.) vith f., P. vitth, bitth f. (whence bitthand ‘to 
void dung’), Ku. dz¢; Or. bit ‘human dung’ ; DH bith, bit f. 
‘excrement’, OMarw. bithi f. — M. biti f. ‘dung’. 

2. Pk. vetthayd- f. ‘dung’; L. vérhi, vēhyī f. ‘fresh 
cowdung' (< MIA. *véthia-: or < VISĀ-); — Si. betta, 
st. befi- ‘dung of animals and birds’ rather than < 
*bénta- s.v. VITA-. 


vísnu- m. 'the god Visnu' RV. [Of non-Aryan origin 
J. Przyluski ArchOr iv 263; rather with mng. ‘taking 
various forms’ ~ visuna- ‘id.’ RV. (J. C. W.)] 

Pk. vinhu-, venhu- m. ‘Visnu’; M. vinu nom. prop.; 
Si. ven, venu ‘a name of Visnu’ EGS 168. — Despite 
LM 409 separate from M. vithi, vitho, vithobà familiar 
forms of vitthal m. ‘a form of Krsna worshipped at 
Pandharpur! (cf. Sk. vithara- ‘ep. of Brhaspati’ lex., 
vi(t)thala-, viddhala- m. ‘Vithoba’ MW.). 


vísyati ‘lets loose, opens’ RV. 2. visána-! '*let loose’, 
n. ‘discharging’ RV. [ vs6] 

I. Ash. wisd- ‘to open (a nut), extinguish (a fire)’; Kt. 
yasd- ‘to extinguish’, Pr. y3s-; Wg. (Lumsden) 
“‘wishd-uin’’ ‘to unsheathe’: NTS i 284 < «vig; 
Kal.rumb. bisém ‘I cut, break’ (< *vtstyati or imper. 
vt sāhi, pp. visita- RV.?). — Very doubtful. 

2. Ash. wis@rd “black coal’. 


visyandaté ‘flows out’ VS., visyandayati ‘pours out’ 
SBr. [VsyaNnp] 

Pa. eissandati ‘overflows’; Pk. vissamdai ‘flows out’; 
— Si. visatidanavda ‘to explain, reply to a query’ (EGS 
167 < visarjayati): doubtful. 


*visvapana- ‘sleeping’. [Cf. svapand-, visupta- 
‘asleep’ Kathās. — vsvapP] 


Mth. bžsunāb, bisan? ‘to dream’. 


*visvaskati ‘goes astray’. [VSVASK] 
L. viskan ‘to be beguiled’; M. visakné, (ext.-tt-) 
viskatné ‘to disorder, derange’. 


*visama- ‘uneven’ see VĪSAMA-. 


visara- m 
Kav. [sp] 

Pa. Pk. visara- m. ‘multitude’; — Paš.laur. waryahds 
(-has < HĀSTA-), wrias, weg. warast ‘span’? 


‘spreading, extension’ lex., ‘multitude’ 


visarati ‘flows through, spreads out, opens oneself’ 
RV. [sp] 

K. vésarun ‘to become slack or loose, fade (of 
flowers)”; Si. visirenavá ‘to be spread, be scattered’ ; — 
with MIA. anal. -ss-: S. virsanu ‘to be separated’; — 
Mth. bisarab ‘to desert’ (or < *viSARATI ?). 


visarpin- ‘creeping’ MBh., m. ‘erysipelas or other 
creeping disease’, visarpa- m. Sušr., "bikā- f. VarBrS. 
Er d Dad: ‘creeping’, Pa. visappana- ‘spreading’. 
— ~sRP] 

Pk. visabpi- spreading”; M. wisap, ?ab, isap, ?ab, 
isāp, °Gb, isüp, "ab m. ‘an itch or scab attacking the 
wrists, a large dark red cattle tick'. 
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VISTRTA- 


visárá- m. ‘diffusion’ RV. [sg] 
Pa. visdra- m. ‘spread’; — Si. visara ‘expansion’ 


(EGS 166] < Pa.? 
visarayati see *VISĀRAYATI. 


visārita- ‘extended’ MW. [~sR] 
Si. visiri ‘extended’ EGS 167. 


visürana- see *VIŠŪRATĒ. 


vísrjati ‘emits, diffuses’ RV. 2. visrsta- ‘sent forth’ 
RV. Teen 
I. Si. vihidanavā tr. ‘to diffuse, spread out’, vžhidi 
‘diffused’ (EGS 167 wrongly < visyandayati, odita-), 
vidahanavā ‘to extend, expand’ (or < VIDHVAMSAYATI). 
2. Pa. vissattha-, visa? ‘let loose, emitted’; Si. 
vuhutu ‘sent, cast’. 


visrta- ‘dispersed’ MBh., ‘extended’ R. [sn] 
Pa. visata-, visata- 'scattered, wide'; Si. 
‘spread out’. 


visula 


vísrsta- see VÍSRJATI. 


*vistambha- ‘restraint’. [vistambhd- m. ‘fixing’ RV., 
‘restraint’ BhP.: cf. vistabhnāti ‘fixes, restrains’ RV., 
Pa. vitthambheti ‘makes firm’, Pk. vitihambhai. — 
VSTAMBH | 

Bshk. bitdm ‘eclipsed (of moon or sun)’ AO xviii 228. 


*vistarana- ‘spreading out’. [VSTĶ] 
Pk. vittharaņa- adj. ‘spreading’; K. vétharan f. ‘mat 
of twisted rice-straw, sack of the same’. 


vistarati tr. ‘spreads out R. [VSsTR] 

Pk. vittharai intr. ‘spreads out’; Sh. (Lor.) batarorkz 
‘to make room for’, batarijorki ‘to sprawl, sit with legs 
apart’; L. vithran tr. ‘to spread (clothes or bedding)’; 
Ku. bitarno (-t-?) ‘to be scattered’; H. bitharnd intr. 
‘to scatter, be scattered, be separate’; M. vitharné intr. 
*to turn aside and walk deviously, become lawless and 
disorderly’; — Si. vaturanavā tr. ‘to spread’ (pret. 
vatuļā <. VISTRTA-), intr. vditrenavā ‘to lie prone, 
sprawl, overflow’: or < *UPASTARATI. — Caus., K. 
watharāwun tr. ‘to spread’, H. bithrána. 


vistāra- m. ‘expansion, extent’ MBh., ‘detailed 
enumeration’ Yajfi. [VsTR] 
Pa. Pk. vitthāra- m. ‘expansion’; Mth. bithār ‘ex- 


tension, breadth’; — Si. vitara (EGS 163) — Pa. 


vistarayati ‘spreads out, displays’ MBh. [VsTĶ] 

Pa. vittharéti ‘spreads out’, Pk. vztthārēdi, “rai, Sh. 
(Lor.) bitharorki; Mth. bithārab tr. ‘to stretch, extend’; 
H. buthārnā tr. ‘to scatter’. 


vistarita- ‘spread out’ Kālid. [sra] j 
Pa. vitthārita- ‘spread out’, Pk. P dogs Sh. 
bathàri f. ‘bedding’; Mth. bithārī 'spread out, scat- 

tered'. 


vistirna- ‘spread out, extensive’? MBh. [sra] 

Pa. Pk. vitthinna- ‘wide, large’, NiDoc. vistirna; 
Pa&.kur. istond ‘wide’ («— Gaw. IIFL iii 3, 18), Phal. 
bistinu ` — Bshk. bistn, Tor. bizin (< *bistrin AO xviii 
228). 


vistiryaté ‘is spread out’ Mn. [~sTR] 
Sh. (Lor.) bathijorki ‘to get a place, find a place, fit 
into, go through’ (whence bathorki ‘id.’), 


vistrta- ‘spread, expanded, wide” MBh. [VsTĶ] 

Pa. vitthata- ‘spread out’; Aë er. vistatena, kal. jau. 
vithatena ‘at length, in detail’; Pk. vitthada-, ?thaya-, 
°thiya-, ^thuya- ‘wide’, Ash. wistard, Kt. wtštof, wištefe 
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We. wistf, "tē, Pr. wištir, iXtaré, Dm. bištura, Paš.laur. 
wastar; OAw. pret. bithure ‘they were scattered’; Si. 
vatala ‘spread out, large’ (or < *UPASTRTA-), vatuld 
pret. of vaturanavá < VISTARATI. 


*visthakk- ‘stand still’. [*sTHAKK-] 

Pk. vitthakkamta- ‘standing firm, delaying, oppos- 
ing’, vithakka- ‘opposing’; H. bithakná ‘to stand firm, 
be tired, be dismayed’. 


*visthalati ‘upsets’. [VsTHAL] 
N. bzthalnu, bitholnu ‘to turn upside down’. 


*vispharati ‘quivers, trembles’. [~ *vISPHALATI. — 
Cf. viSPHURATI. — VSPHAR!) 

P. bippharnd ‘to become enraged’ (< ‘tremble with 
anger’), H. bipharná, G. vipharvū (or < viSPHURATI). 


*visphalati ‘moves quickly, quivers, jerks oneself’. 
[~ *VISPHARATI. — VSPHAL!] 

L. vipphalan ‘to talk in one’s sleep’, (Ju.) viphlan ‘to 
become confused from fear’, mult. viphaliá ‘being in 
second childhood’ (< **trembling' ?); P. bipphalnd ‘to 
be cross or refactory'. — S. viphilanu ‘to talk in one’s 
sleep’ « *visphalyati? 


visphāra- '*twitching, trembling’, m. ‘twang of a 
bowstring? MBh., vispharaka- m. ‘a dangerous fever’ 
(= visphuraka-, visphóraka-) Bhpr. ['VSPHAR!] 

Pa. vipphára- ‘vibration’ in vipphāravant-; — N. 
biphar ‘smallpox’ or < VISPHOTA-? 


visphurati ‘darts asunder’ RV., ‘trembles’ MBh. 
[VSPHUR] 

Pa. vipphurati ‘trembles’, Pk. vipphurai; — G. 
vibharvü ‘to become enraged’ rather < *vISPHARATI. 


visphēta- m. ‘cracking’ MBh., ‘blister, boil’ Kav., 
otaka- m. ‘boil’ Sušr., ‘a kind of leprosy’ AgP., ‘small- 
pox’ W., ?tiká- f. ‘boil, blister’ Sak. [VsPHUT] 

Pa. vipphotita- ‘burst (of a boil)’; Pk. vipphdédaa- m. 
‘blister’; — N. biphar ‘small pox’ or < vISPHARA-? 


vismaya- m. ‘wonder’ MBh. [~vsmq] 
Pa. Pk. vimhaya- m. ‘surprise’, Pk. vissaa- m.; S. 
visa f. ‘wonder’, viso ‘stupefied’. 


vismayaté ‘is astonished’ SBr. (caus. vismdpayati 
MBh.), ‘is proud of? Mn. [sw] 

Pa. caus. vimhābēti ‘astonishes’ ; K. visun ‘to become 
pleased (at obtaining something wished for or at 
successful accomplishment)’. 


vismarati ‘forgets’ MBh. [~smR] 

Pa. vissarati ‘forgets’, NiDoc. pp. vismaridaga, Pk. 
vimharai, vimbharai, vibh®, visumarai, vissarai, visa, 
Gy. eur. biser-, bister-, L.awan. visur 2 sg. imper., P. 
vissarná, ludh. bissarnd (also ‘to be forgotten’ see bel.) ; 
Ku. bisarno ‘to forget, err, misunderstand’; N. 
birsanu ‘to forget’, B. bisarā, Or. bisaribā, bisor®, Mth. 
bisrab, Bhoj. bisral, Aw.lakh. bis^rab, H. bisarnd, G. 
visarvii, M. visarné; — S. visiranu ‘to be forgotten’, 
L. vissaran, (Ju.) visran, P. vissarņā have become intr. 
in distinction to tr. visdr- < VISMARAYATI. 


*vismāra- ‘forgetfulness’. [Cf. smāra- m. ‘remem- 
brance’ TAr. — VsMĶ] 

P. visārā m. ‘forgetfulness’, G. visür, ^r» m., M. 
visar m., Ko. visar, isar. 


vismārayati ‘causes to forget’ Vikr. [VsMĶ] 

Pk. vimhāria-, vissāriūņa, vīsārēi, visüria- 'for- 
gotten’; S. visdranu ‘to forget’ (whence vesdro 'for- 
getful’), L. visāran, P. visārņā, bi?, Ku. bisárno; OAw. 
bisārai ‘leaves, deserts’; H. bisārnā ‘to cause to be 
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VIHĀSA- 


forgotten, efface’; OMarw. bīsārī f. pp. ‘forgotten, 
deserted’; G. visárvü ‘to forget, ignore’. 


Vismita- ‘astonished’ MBh. 2. vismiti- f. ‘astonish- 
ment) MW. Text! 
I. Pa. vimhita- ‘astonished’, Pk. vimhia-, vimbhia-. 
2. L. (Salt Range) vis: f. ‘smile’. 


visra- ‘musty, smelling of raw meat’ Sušr., °aka- 
arngs. 

Pa. vissa- n. ‘smell of raw meat’, Pk. vissa-, visa- 
‘smelling of raw meat’, n. ‘musty smell as of raw meat’; 
K. brs f. *rmustiness'. 

VISRAGANDHA-. 


visragandha- m. ‘musty smell’ VarBrS., ‘smelling 
of raw meat’ lex. [VISRA-, GANDHA-] 

Pa. vissagandha- m. ‘smell like raw flesh’; Pk. 
vissagamdhi- ‘smelling of raw meat &c.’; P. visddh, 
visānh, bi? f. ‘stench’, vtsādhā, bi? ‘foetid’ ; H. bisáhand, 
bisādh f. ‘smell of raw meat or fish’, bis@yddh f. and 
adj., bisāhandā adj. 
vihamgama- ‘moving in the sky’ MBh., m. ‘bird’ 
Mn. [Cf. vihāydsa- m.n. ‘sky’ TAr., ^yas- Mn., GAMA-] 

Pa. viharigama- m. ‘bird’, Pk. vihamgama- m.; H. 
bahēgwā m. ‘the fork-tailed shrike Lanius caerulescens’. 


vihanti 'stikes apart’ RV., eihanana- n. ‘carding 
bow’ lex. 2. *vihanaka- ‘striker’. [See *vIGHNATI. — 
^HAN!] 

I. Pa. vihanati ‘strikes’, Pk. vihanai, vihanana- n. 
‘carding cotton’ (vihaya- ‘carded’ < vihata-). 

2. H. bihnā m. ‘cotton-carder’. 


víharati ‘separates’ RV. 2. ‘moves on’ AégvSr., 
‘wanders’ MBh., ‘passes time’ R., ‘diverts oneself’ 
Gaut. [HR] 

1. S. viharanu ‘to transplant (rice &c.)’. 

2. Pa. vzharati ‘stays, lives’; Pk. viharai ‘walks, 
remains, amuses oneself’; Or. biharibà ‘to walk about, 
pass the time, play’; H. biharná ‘to walk about, be 
pleased’; OG. viharai ‘wanders from place to place, 
accepts food (of an ascetic)’, G. viharvü ‘to amuse 
oneself’; M. wiharné ‘to ramble, play’. 


vihasati ‘laughs loudly’ MBh. [vaas] 

Pk. vihasai, °séi ‘laughs moderately’; Mth. bihásab, 
bihus? ‘to smile’; OAw. bihamsai ‘laughs’; H. brhasna 
‘to smile, be pleased’; — Paš.laur. jas-, gul. jes- ‘to 
laugh’ IIFL iii 3, 85, but cf. wyāl < vIKALA-: poss. 
< JAHASYATE. 


*vihüna- ‘leaving’. [Cf. HĀNA-, VIJAHĀTI. — HA?] 
Pk. vihána- n. ‘desertion’; P. vihdnnd, bi? ‘to pass 

away’; OB. bihani, bihune ‘in the absence of’ (ODBL 

773 < VIHINA-); G. vikāņvū ‘to pass away, expire’. 


vihapayati ‘causes to be left? W. [Cf. vthiyaté ‘is 
lost’ AV. — «na?] 
P. vihdund ‘to pass, spend, waste (time, life)’. 


vihara- m. ‘arrangement’ AitBr., ‘roaming, pleasure 
ground’ MBh., ‘monastery’ BHS ii 505. [^um] 

Pa. Pk. vihdra- m. ‘walking about, sojourning, 
monastery’, Pa. °aka- m. ‘hut’; Aé.shah. man. vihara- 
yatra, kal. dh. vihāla-yātam ‘pleasure tour’; Kharl. 
vihara ‘monastery’; OSI. (Brahmi) vihara, inscr. 
I cent. B.C. vahara, 4 cent. A.D. vahera, 10 cent. veher-, 
Si. vehera ‘Buddhist temple, monks’ residence’. 


vihāsa- m. ‘laughter’ Hariv. [Has] 
Pk. wihdsa- m. ‘laughing at’; Si. vahas ‘mocking, 
abuse’ (or, like avahas, < APAHASA-). 
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vihimsati ‘injures’ Mn. 2. vihimsita- MBh. 
3. vihirnsā- f. ‘injury’ MBh. (vos 

1. Pa. vihimsati ‘hurts, annoys’; Pk. vihimsai ‘kills’; 
Si. vehesanavá ‘to trouble, vex, tire’. 

2. Si. vehesī ‘vexed, tired’. 

3. Pa. vihimsd-, ^hésá- f. ‘injury, cruelty’, Ag.shah. 
man. vihisa, kal. dh. vihisd, gir. vihimsā, Pk. vihimsā- f.; 
Si. vehesa ‘trouble, fatigue’. 


vihita- see viDADHATI. 


vihina- ‘left, abandoned’ MBh. [VHĀ?] 

Pa. vihina- ‘abandoned’, Pk. vihīna-; — Pk. vihiina- 
(< *VIDHŪNA- Add. ?); P. vithiind prep. ‘without’, bahūņā 
‘destitute, in want’; OAw. bihind ‘bereft of’; G. 
vihoņū, vəh? ‘wanting, being without’; — OB. bihune, 
bihani ‘in the absence of" ODBL 773 (or < *vIHANa- ?). 


*vihulati ‘wanders’. [Cf. hólati ‘goes’ 
hürchati ‘goes crookedly’ MaitrS. — VHVAL] 
Or. bihuliba ‘to be scattered (of cows when grazing)’. 


Dhatup., 


vihvala- ‘agitated’ MBh. [VHvaL] 

Pk. vibbhala-, veb?, vimbhala-, vembh-, vimhala- 
‘agitated’; B. bibhal ‘confused’; — X BHRMALA-: Pk. 
bhibbhala-, bhimbh?, bhembh? ‘agitated’; N. bhimal ‘a 
fit, unconsciousness’, bhimalnu, °linu ‘to be confused, 
lose one’s senses’; OG. bhimbhali f. adj. ‘agitated, 
astonished’. 


vihvalati ‘is agitated’ MBh. [VHVAL] 

L. viblan ‘to go out of one’s mind’, (Ju.) viblan ‘to 
become confused from fear’; — N. bhimalnu, bhimalinu 
‘to be confused, lose one’s senses’ rather der. from 
bhimal s.v. VIHVALA-. 

VI ‘pursue’: vÁvas-?, vAYASYÀ-, VĀYU-*, 
PRAVAYANA-!; — *VETYAYATI ? 


VITHI-; 


viksa- m. ‘sight’ lex., °sd- f. R. [Vīks] 
K. wuch” m. ‘observation’. 


viksaté ‘looks at, sees’ SBr. 2. *vēksatē (véksayati 


Dhātup., véksana- n. ‘looking after, care’ Mn. v.l. 
céksané) with é after PREKSATE, AVEKSATE: or poss. < 
*vyēksatē, cf. VYADRSYATE. [viks] 

I. Tir. bīč- ‘to see’ (—> Par. bučh- IFL i i 239); Kal. 
bhīčīm ‘I aim at’; Bshk. bich- ‘to see’, Phal. bich-, 
K. wuchun, pog. wuch imper. 

2. Pa. appati-vekkhiya absol. ‘not having con- 
sidered’; AS. pafi-vekhami ‘I direct attention to’, 
anu-vekhamāne ‘being considered’ (Woolner Gloss 61 
wrongly < anu-īks-); Pk. véhai ‘looks at’; L. vekhan, 
pres. part. véhdd (pp. dittha < DĶSTA-) ‘to see’, P. 
vekhņā. 


*vicya- ‘middle’. [vžeyā ‘among’ (in vicyd nfn) RV., 
vici- f. ‘interval’ (= avakāša-) lex., ‘leisure’ Gaūgā- 
staka, Pa. a-vici- ‘without interval’, Pk. vii- f. 'separa- 
tion’ prob. < *vici- ~ *oyañc-. — VANC] 

Pk. vicca- n. ‘middle’; S. vici ‘in the middle’; L. 
vicc ‘among’, tc ‘in’; P. vicc, bice ‘in., WPah.pan. dtcc, 
Ku. bic; N. bic ‘middle’; Mth. bic "difference", ad). 


‘mid’, bic ‘between’; OAw. bica ‘middle’, bica *be- 
tween’; H. bic m. ‘middle’, OMarw. bīca m.; OG. 
victim ‘in the middle’, G. vacce. — Deriv.: L. viccla 


‘being in the middle, middling’, Ku. bicilo, Aw. 
bicalā, OG. vicilaii, G. ooch, — Aryendra Sharma in 
Premi Abhinandan Granth 1951, 74 wrongly < 
*dvicya-. 

*VICYACANDRABHAGA-. 


*vīcyacandrabhāģā- see CANDRABHAGA-. 
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VITA- 


VÍJ or VYAJ ‘fan’. [J. Bloch BSOS v 741 — Drav., 

Tam. vicu ‘to fan’, &c. DED 4479; but cf. vvīc ‘blow, 

winnow’ (see *VICYATĒ!) and dv ‘sudden motion’ (see 

*VIJYATE) and Dhatup. *viJ = «vic ‘separate’. Perh. 

vij- from IA. vic-, vij-, vyaj- X Drav. vic- (J. C. W.)] 
VIJANA-, VIJYATE, VYAJANA-. 


vijana- n. ‘fanning’ Kàv., ‘fan’ Bhpr. 2. vyajana- n. 
‘fan’ Mn. [vvij] 

I. Pa. vijana- n., ?ni- f. ‘fan’, Pk. vijana-, viana- n., 
nī- f., viana- n., B. bium, Mth. bian, ?ni, Si. vidini-ya ; 
— Pk. virgana- n. ‘fan’, S. vifiino m.,?ni f., G. vijna m. ; 
M. vijhan-vàrà m. ‘air stirred by a fan’, vijhnd, vijhņā 
m. ‘fan’. — NIA. forms with -j- perh. rather deriva- 
tives of MIA. verb with vij- < viJvATE: B. bijant ‘fan’, 
H. bījnā m., G. vino, vijhna m., M. vijnd m., vijfhnà m. 

2. Bi. bémiyá ‘fan for jeweller’s fire’; OAw. H. bend 


5 


m. 'fan'. 


vijyatë ‘is fanned’ MBh. Ne 
Git ; G. vijvū, vijhvii 
‘to fan (a fire), whirl round in the air’ 5 1 and 
aspiration unexpl); — K. vizun, pp. vyuz" “to 
winnow, sift’ (or, esp. in mng. ‘sift’, < *vIJYATE). 


vita- f. ‘small piece of stick shaped like a barley-corn 
and struck in the game of tipcat' MBh., ‘a kind of 
metal ball held in the mouth in penance', vitaka- n 
‘a roll of betel and areca nut’ Paficad., vitikd- f. ‘id.’ 
Daš., ‘knot of a garment’ lex., viTI- f. ‘the betel plant’ 
lex. [This belongs to a group of words characterized 
phonet. by (1) initial o, b or zero, (2) š or ë or ñ or 6, 
(3) a single or double retroflex or dental stop, voiced 
or unvoiced, with or without nasal; and semant. by 
a general meaning of ‘something round or rolled’ and 
more particularly as (1) ‘a drop’, (2) ‘a lump’, (3) ‘a pad 
or mat’, (4) ‘something wrapped or wrapping’, (5) ‘a 
round stalk, stem, stick, handle’ : any of these meanings 
being liable to occur in any of the phonetic forms. 
Austro-as. connexions have been proposed for some 
by Kuiper PMWS 32. See also viTI-, viTÁPA-, 
VĒNTA-!, BINDU-, INDU-, INDVÀ, UNDUKA-] 

vītā-: Pk. vidid- f. ‘roll of betel’; P. vērā, m. ‘roll 
of betel, stopper of bottle’; M. vidā m., °di f. ‘roll of 
betel, cigar, ring’. — *bita-: Pk. bidaga- n., ?di- f. ‘roll 
of betel’; K. bira m. ‘hockey ball’; S. biro m. "roll of 
betel, large button’, % f. ‘button’, biranu * to close up’; 
L. bird m. ‘cloth button’ ; P. bira m. ‘roll of betel, 
stopper of bottle’; G. bir» m. ‘packet, large roll’, 
?rt f., ^ri n. ‘roll of betel’. — With v- or b-: WPah.bhal. 
biro ‘button’; N. biro ‘roll of betel’, birko ‘lid of a box’; 
A. bird ‘betel-leaf? ,?ri ‘tobacco rolled in a leaf’, rzyd ‘roll 
of betel or cane, coil of straw to put under a vessel’; 
B. bird ‘roll of betel, sheaf, packet, coil, rest for a pot’; 
Or. bird ‘roll of betel, sheaf of corn, bundle, roll’, ?rz 
‘small do.’; Bi. bir ‘round block of iron placed on an 
anvil’, biriyd ‘roll of betel’, Mth. birià; OAw. bird m. 
‘roll of betel and areca nut’, H. bird m., biri f. 

*vitta-: Pk. vittē- f. ‘bundle’; S. vitanu ‘to stop up’; 
P. vitz f. ‘pebble used in a game’; G. vita m. ‘roll’, %# f. 
‘ring’, vitvii ‘to wrap, roll, wind’, vižāl» m. ‘roll’; M. 
vil, vita m. ‘stick in the game of tipcat’ (Bloch LM 
294 < fsti-). — *bītta-: S. bitanu ‘to stopper’; P. 
bit f. ‘pebble used in a game’. — With v- or b-: Ku. 
bito ‘sheaf’; N. bito ‘bundle (of grass, corn, &c.)’, bit 
‘rim of a vessel’; Or. bītā ‘ball’. 

*bittha-: Bi. bitha ‘pad on a woman’s head for 
carrying waterpot’, Mth. bitho. 

*vinta-: Pk. virfa- n. "wrapping of fruit’ , virifalia- 
f. ‘bundle’, vimtat ‘rolls, wraps’; G. vita, ot m. ‘roll’, 
Of7 f. ‘ring’, viju, talvit ‘to roll, wrap’. — *binta-: Pk. 
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bimta- n. ‘wrapping of fruit’; K. bindur" m. ‘belly’; 
L. bindà m. ‘cricket, sack made of grass mats, network 
bag of date-leaves to protect the fruit’; P. bid f. ‘coil of 
coarse rope in a well”, bidā m. ‘bundle of arum leaves’, 
dog. bindu “stem, stalk’. 

*binda-: S. bini f. ‘pad put round the hump of a 
yoke-bullock’ ; P. binnd m. ‘coarse mat of pressed sugar- 
cane, head-pad’; (cf. G. midi n. "dot: M. bid m.n.f. 
‘roll of grass’. — With b- or v-: B. bird, ?ri ‘ring of 
twisted straw, roll of betel’; Or. binda ‘ball of flour’, 
°da ‘bale, head-pad, plug’, "di ‘round piece of stone 
used by a potter, corn, callosity, roll of weeds’; Bi. 
bird ‘bundle of straw’; Mth. biro ‘head-pad’; H. bird 
‘twist of grass’, bīruwā m. ‘small roll of cloth’. — 
With b- or v-, -zf- or -nd-: N. bīro ‘flat round mat 
of twisted rope'. 

*venta-: Pk. vemta- n. wrapping of fruit', veritfià- f. 
‘bundle’. — *bénta-: Pk. bemía- n. wrapping of 
fruit’; P. bida m. ‘axe-handle’ ; ; Si. befi- ‘ball, lump’, 
betta “dung, (or < *VAISTHIYA-). — With v- or b-: 
Ku. bir, bin ‘handle’; Or. benta ‘lotus-stalk, nipple, 
handle’; Bi. bet ‘handle’, Aw.lakh. dēt, H. Aer m. — 
*vēņda- or *be?: H. bēģurī f. ‘round mat’. — With v- 
ot b-, -nf- or -nd-: N. bir ‘handle’. — *bētta- or vē”: 
Bhoj. det ‘handle’. — *bhénta-: Bhoj. bžētī ‘stalk of 
flower'. 

*vita-: N. biyo ‘small stick in the game of tipcat, 
post to which oxen are tied when treading out corn'. — 
*binda-: Or. bindid ‘circular roll of rags dipped in oil 
and fastened to end of a torch’; G. bidri f. ‘bundle, 
packet’. 

*vOnta-: Pk. vomfa- n. ‘wrapping of fruit’; — with 
v- or b-: B. bējā ‘flower-stem’; Or. bontā ‘stalk, 
handle of plough’; H. bēt, "tā m. ‘stalk, finger’, būt m. 
‘stalk, sprig’. 

*buda-: S. buro m. ‘drop’, ^ri f. ‘dot’. 

*vaņta-*: Pk. vamta- n. ‘covering of fruit’; B. bat 
‘nipple of woman's breast, handle’. 

*itta-: H. M, ¿z f. ‘small stick in the game of tip- 
cat’. — *itta-: L. itz f. small block used in a game’.— 
INDVÀ- q.v. — *ēņtu-: P. endu? f. 'hoop-shaped mat 
placed under head-burdens, circular mat under a 
huqa’. — *éndu-: H. ēruā m. ‘mat for head-burden'. 
— UNDUKA- Q.V. 


viti- f. ‘the betel plant Piper betel’ lex., vitaka- m 
‘roll of betel’ Paficad., °tikã- f. Das. [Poss. — Drav., 
cf. Tam. verr-ilai, Kota vetl: DED 4539. — See viTA-] 

N. biri ‘seeds of the creeper Paederia foetida (used 
for cleaning teeth)’; OAw. bir; f. ‘a substance for 
cleaning the teeth’. 


VID ‘make firm’: vipÁvaTI. 


vidayati, vīfdyati ‘fastens, makes firm’ RV. [vip] 
Or. birībā ‘to test, gauge a person's mind, enchant, 
silence by means of charms’. 


vínà- f. ‘lute’ TS. 

Pa. Pk. vīnā- f. ‘lute’, P. vin, bin f. (> L. bin f. 
'*pipe'); Ku. bznat ‘Jew’s harp’; N. bin ‘guitar’, binaiyo 
‘Jew’s harp (made of bamboo)’; A. B. bin ‘lute’, Bi. 
Aw. lakh. H. bin f., Si. vena. 


vīta-! ‘gone away’ see VYĒTI. 


vita-? ‘covered’ RV. [vvvE] 
Paš.dar. weg. wiyawd ‘closed, shut (e.g. of a door) 
HFL iii 3, 192 with (?). 


vithi- f. ‘road, street’ MBh,, ‘line, row’ Kāv., vithikda- 
f. ‘road’ R., ‘row’ Ratnāv. [Like vitá- ‘straight’ RV., 
vītā- f. ‘row’ AévGr. (with Uhlenbeck): ^vi] 
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VIRANA- 


Pa. vithi- E ‘road, path’, Pk. vihi-,°hid- f., viha- m.n.; 
Kho. (Lor.) biri ‘cable (of rope-bridge), plait of hair’; 
P. wih, "hi, vihī, bih, "hī, bihi f. ‘street’; Si. vehe-, ve-, 
veya ‘street, road’. 

AJAVITHI-, *ANTARAVĪTHI-, *PADAVITHI-. 


vidhrá- n. ‘clear sky, sunshine’ AV. 2. vidhrya- 
‘relating to the clear sky’ VS. 3. *vidhriya-. 


4. *vaidhriya-. [*IDHRA-] 

I. Pa. viddha- in viddha-vigatavalāhaka-dēva- ‘a 
clear sky without clouds’; Kal. bitr, obl. bidūna ‘clear 
sky’; K. vēd”r f. ‘freezing cold (after a fall of snow, 
with a clear sky and bitter wind)’; Ku. bido ‘bright, 
sunny, fine’, bid dyo ‘clear sky’ = Pa. viddha-dēva-; 
N. bdsi-bido ‘cessation of the Rains’ (ND 443 a 25 
wrongly). 

2. WPah.sod. roh. (Hendriksen) bijo ‘(of the sky) 
clear’ (— Kanauri bij-én-mig ‘to be fine weather’ NTS 
xvii 228). 

3. Phal. bidri ‘clear, blue (of the sky’); Sh. (Lor.) 
biji f. ‘clear sky’, jij. bizi, WPah.jaun. bidri. 

4. Dm. brédi ‘clear sky’ , Sh. bezi f. ‘fine weather’. 

*VĪDHRADHANUS-. 


*vidhradhanus- 'bow in the clear sky. 
DHÁNUS-] 

Sh. bizon f. ‘rainbow’; — Pr. vitrüá? — Poss. < 
INDRADHANÜS- X VIDHRÁ-. 


[VIDHRA-, 


*vidhriya-, vidhrya- see vIDHRA-. 


*vina- ‘woven’. [Cf. Pa. vita-. — *v£] 
H. bin ‘cotton’? 
*VINOPALA-. 


*vinópala- ‘cotton seed’. [*viNA-, UPALA-] 
H. binolā m. ‘cotton seed’? 


ee ‘being woven’. 
woven’. 

Si. viyaman-a ‘anything woven, woof, web, weaving, 
plaiting’. 


[Pa. vīyati, viyyati ‘is 


virá- m. ‘man, hero, son’ RV., ‘male of an animal’ 
AV., viraká- m. ‘little man’ RV. [~ *vinA-!] 

Pa. Pk. vīra- m. ‘hero’; NiDoc. viraga, viraya 
‘male (of camels, sheep, goats); Ash. wiri-géra 
‘stallion’, wird-kurd ‘boy’, Pr. zvērjimi, warjemt 
(+? NTS xv 276); Dm. bira ‘male, he-goat’ (scarcely 
with AO viii 300 < BHĒDA-'); Tir. bir ‘male‘(of animals)’; 
Pa&.laur. wir ‘man’; Gaw. "heriu ‘husband’ NTS xiii 
243 with (?); Kal. rumb. bira ‘he-goat’, birde ‘male’ 
(+ db Bshk. bir ‘he-goat’; Phal. bhir3 ‘male’, bhiro ‘he- 
goat’; Sh.gil. koh. bīro, "dr. bīrū, gur. bir ‘male (of 
animals)’ ; K. vir m. ‘brave man’; S. viru m. ‘hero, 
demon’; L. vir m. ‘brother’; P. vird, bir m. ‘brother 
(address by sister)', vzr, bir m. ‘hero’; WPah. (Joshi) 
Ku. bir ‘hero’; N. bir ‘wild boar’; A. bird ‘evil spirit 
which enjoys women’; Mth. bir ‘hero’; OAw. birá m. 
‘brother, kinsman’; H. bir m. ‘warrior’ . OMarw. biro m. 
‘brother’; G. vir m. ‘hero, brother’, vir» m. ‘brother 
(address by sister)’; M. vir m. ‘hero’, Si. viru. 

VĪRĪYA-, VIRYA-, VAÍRA-; *VIRAPOTA-, VIRAMALLA- ; 
*MASTAVIRA-. 


virana- n. ‘the fragrant grass Andropogon muricatum' 
MBh., virana- n. lex. 

Pa. birana- m. ‘A. muricatum’, Pk. virana- n., °na- 
f., WPah.bhal. birn f., B. bend; Or. birana, bend ‘A. 
muricatum, A. squamosum’, (Sambhalpur) biren; H. 
bend m. ‘A. muricatum’; G. viran m. ‘a kind of 
fragrant root’; M. iran f. ‘the shrub Clerodendron 
philomoides'. 


*VIRAPÓTA- 


12058 *virapóta- ‘male offspring’. [Cf. vīrdjāta- ‘consist- 


12059 


12060 


12061 


12062 


12063 


12064 


ing of male offspring’ RV. — vinÁ-, PÓTA-!] 
Paš. warwoyda ‘boy’ IIFL iii 3, 188. 


viramalla- m. nom. prop. Cat. [viRÁ-, MALLA-!] 
Paš. warmald ‘husband, man’ IIFL iii 3, 188. 


viriya- see VIRYA-. 


virudha- n. ‘plant’ AV., virüdh- f. RV. [VRUDH'] 
Pk. vīruhā- f. ‘a spreading creeper’; P. birwa m. 

‘plant’; N. biruwā ‘seedling’; Bi. birwāt ‘vegetable 

seedlings’; H. bzro, birwá m. ‘small plant, shrub’. 


virya- n. ‘manliness, virility’ RV., ‘semen’ MBh. 
2. Viríya- n. (metr.) RV. [vIRA-] 

r. Pa. viriya- n. ‘effort’; Mth. 577 ‘semen’. 

2. Pk. viria- n. ‘strength, bravery’; M. viri f. 
‘strength’, Si. vera (virtya — Pa.). 


*vili- ‘tide, time’ see VELA-. 
*vunāti ‘weaves’ see *VINATI. 


VR! ‘cover’: VARAKA-!, VARATE, VARTRA-, VARMAN-, 
VARAKA-, VĀRAŅA-*, VARAYATE, VARITA-, *VĀRUKA-', 
*VARTRA-, VRTI-, *VRTHA-; *APAVARA-, APAVARAKA-, 
*APAVARAYATI, *AVAVRTA-,  ĀVARAŅA-, *AVARATI, 
*AVARA-, AVARA-, AVARAYATI, AVRTA-, AVRTI-, *UDVARA- 
YATI, UDVRTA-, *NIRVARATI, NIRVRTA-, NIRVRTI-', 
NIVARÁ-, NIVARA-, NIVARANA-, NIVARAYATI, PÁRIVARATI, 
PARIVARA-, PÁRIVARAYATI, PRAVĀRAŅA-!, PRAVARAYATI!, 
PRĀVARA-, PRAVÁRANA-, *PRAVURATI, PRAVRTI-, VIVARÁ-, 
*VIVARATI, VIVRNOTI, *VYAPAVARATI, *VYAPAVRTA-, 
SAMVARA-, SAMVÁRANA-, SAMVARATE, SAMVARA-, SAMVA- 
RANA-, SAMVARAYATI, SAMVRTA-. 


VR? ‘choose’: vÁRA-!, vARÁ-?, VARAŅA-*, *VARATI, 
VÁRUKA-?; *ANUVARA-, *NIRVARAYATI, *NIRVRTI-?, PRA- 
VARA-, PRAVARANA-?, PRAVARAYATI*?, 


vfka- m. ‘wolf’? RV. [~ *ruKa-] 

Pa. vaka- m. ‘wolf’, Pk. vaya-, vaa-, viga-, via- m., 
G. varu m.; — Sh.jij. vk*? 

VRKADAMSA-. 


vrkadamSa- ‘*parasite’, ‘dog’ lex. [Cf. vfša- m. ‘a 
small animal’ MaitrS., vrša-, vrsa- ‘rodent’ lex., vrsa- 
damša- m. ‘animal living in holes’ Suér., ‘cat’ VS., 
vrsadati- ‘ep. of cat’ AV., visadamstrā- f. ‘plant used 
as antidote to snake-bite’ lex. (similarly $f7zgika- m. 
(lex.), šārngavisa- n. (Yàjfi.) ‘a vegetable poison’ ~ 
visasyngin-, vpsaspkkin- m. ‘wasp’ lex.), vfícika- m. 
‘scorpion, various insects’. Perh. vrsadamáía- (vyka- 
danša-, mygadamša-) ‘parasite’ by pop. etym. from 
ursa- ‘id.’ (~ VRŠCIKA-?). Semant. for ‘parasite ~ 
dog” cf. KOKA- and vrsadamša- above (J. C. W.). — 
VRKA-, DAMÉA-] 

Ku. baiiso ‘some sort of parasitical animal, wild 
dog’; N. buwáso ‘wild dog’. 


vrkkā- m. du. ‘kidneys’ AV., vfkya- TS., vrkkà- f. 
‘heart’ lex. 2. *vrakka-. 3. bukka-! n. ‘heart’, °kan- 
m. lex., ?ká- f. Mrcch., bükka- n. lex., bükhan- n. Col. 
[Meaning and initial v- are confirmed by Av. varatka-, 
Pers. gurda ‘kidney’. vykkā- ‘heart’ is x non-Aryan 
bukka- ‘intestines (heart, liver, lungs, &c.)’ which in 
its turn in NW. (Tor. K. L. WPah.) and M. gained 
mng. ‘kidney’ (com. on Amarakoša ii 6, 64 s.v. 
bukkāgramāmsa- appears to refer to kidneys confused 
with heart and liver). RV. vrkké (Padap. vpkkdh) ‘in 
belly’ is poss. a hyper-vedic substitution for bukka- 
(J. C. W.). — Cf. *B6KK-] 

1. Pa. vakka- n. ‘kidney’, Pr. wük, uwük, Paš. wik 
(in wattawik s.v. VRTTA-), Kal. Kho. bruk, Bshk. juk, 
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VRTI- 


Phal. b(h)ruk, Sh.gil. zük m., jij. guk, pales. žuk, Si. 
vaku-gaduva. 

2. Dm. brokatt, bruk? ‘kidney’ FestskrBroch 149, 
Paš. rakati, weg. langoti < *brénkati IFL iii 3, 112, 
154. 

p Gy. wel. buké ‘liver’, gr. bukó ‘intestines’, rum. 
kalo buk ‘liver’, parno buk ‘lungs’, germ. pukko ‘liver, 
lungs, spleen, kidney’, span. buko ‘liver, courage’, pl. 
‘lungs’; Tor. būk ‘breast’, bugiār ‘kidney’; K. bókh, 
dat. bóki f. ‘loin’, pl. ‘kidneys’; L. bukki f. ‘kidney’, 
(Ju.) buk m. (— S. bukī £), WPah.bhad. bhal. buklū m., 
khaá. buglū, jaun. būkū; A. buk, buku ‘breast’; B. buk 
‘heart, courage, chest’, bukar ‘plucky’, bukra ‘breast’; 
Or. buka ‘breast, courage’, buku ‘heart, chest, courage’ ; 
M. bokā m. ‘kidney, breast’, bokád? n. ‘neck’; Si. 
bokka ‘belly’, pl. boku ‘intestines’; — Ku. jukurā 
‘kidneys’ (X jikuro < YAKRT-?). 


vrkņā-' ‘cut down, broken’ RV. [See vg$cÁTI. — 
VVRASC] 

K. brakun, pp. brok” ‘to crush, pound’; H. bīkā ‘hurt, 
disordered’. 


*vrkna-? ‘bent’. [Cf. erktá- in cmpds. ‘turned, bent’ 
RV. — vvgy!] 

K. bruk" m. ‘bending of something perpendicular 
(esp. the backbone) under too heavy a weight'; H. 
bīkā ‘crooked’. 


Vfkya- see VRKKÁ-. 


vrksa- m. ‘tree’ RV. [~ *nuksa-] 

Pa. mālā-vaccha- m. ‘an ornamental shrub or tree’; 
A$.gir. vracha- m. ‘tree’, NiDoc. vrča, vrački, Pk. 
vakkha-, vaccha-, vuccha- m., Tir. brīč; Mai. bich 
‘pine-tree’ ; Sh.gil. bach, büc m. 'plane-tree', koh. 
pái-bich ‘Pinus excelsa’; WPah.kc. bikh ‘tree’; N. buk 
*oak-tree'. — D. bik, Dm. bigyés, ‘willow’ see VETA-, 
VETASA-. 

VRKSAMULA-; KSIRAVRKSA-, 
VRKSA-, *MADHURAVRKSA-. 


DIPAVRKSA-, *PUGA- 
vfksaté see vRSCATI. 

vrksamiüla- see *RUKSAMULA-. 

VRJ! ‘bend’: vÁRGA-, VARJAYATI, VARJITA-, VARJYA-, 
*VRKNA-?, VRKTÁ- ` APAVRKTA-, AVARJANA-, AVARJAYATI. 
vrj-? ‘strength’ see *vÁRJATI. 

VRT! ‘turn’: VARTA-l, *VARTA-?, *VARTA-*, VARTAKA- 


VĀRTATĒ, VARTANA-, VARTÁYATI, VĀRTI-!, VARTI-?, 
VARTIN-, VARTÍS-, *VARTU-, VARTULA-, VÁRTMAN-, 


VARTTA-, VARTTA-, -VRT-2, VRTTÁ-, VRTTI- ; *ATIVRTTA-, 
APAVARTA-, APAVARTATE, APAVARTANA-, ÁPAVARTAYATI, 
APAVRTTA-, APAVRTTI-, ABHIVARTATE, *AVAVARTANA-, 
*AVAVARTAYATI, *AVAVRTTRA-, AVARTA-, AVARTATE, 
AVÁRTANA-, ÁVARTAYATI, ÁVRTTA-, AVRTTI-, UDVARTA-, 
UDVARTATE, UDVARTANA-, UDVARTAYATI, UDVRTTA-, 
UPAVARTATE, NÍRVARTATE, NIRVARTAYATI, NIRVRTTA-, 
NIRVRTTI-, NIVÁRTA-, NIVARTATE, NIVÁRTANA-, NÍVART- 
AYATI,  PARIVARTA-, PĀRIVARTATĒ, PARIVARTAYATI, 
PARIVRTTA-, PARIVRTTI-, *PARIVYAVARTA-, *PRATYABHI- 
VARTATÉ, PRAVÁRTA-, PRAVARTATE, PRAVRTTA-, PRA- 
VRTTI-, *VIPARIVRTTA-, VÍVARTATÉ, SAMPARIVRTTA-, 
SÁMVARTAYATI, SAMVRTTA-. 


-vrt-? '-fold' in numerals. [vVvRT}] 
EKAVRT-, *CATURVRTAKA-, TRIVRT-, *DVIVRT-. 


vrti- f. ‘hedge, fence, enclosed piece of ground (esp. 
for betel)’ MBh. [vn] 

Pa. vati-, %ha- f. ‘fence’; Pk. vai-, vit-, vudi- f. 
‘fence, hedge’; Or. ba? ‘fence, compound’, (Ganjam) 
bai ‘wall’; M. vai, vai, vahi f. ‘fence, enclosure’. 

*BHEDRAVRTI-. 


VRTTÁ- 
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Vrttá- ‘turned’ RV., ‘rounded’ SBr. 2. ‘completed’ 
MaitrUp., ‘passed, elapsed (of time)’ KausUp. 3. n. 
‘conduct, matter’ SBr., ‘livelihood’ Hariv. [vvgr!] 

1. Pa. vatta- ‘round’, n. ‘circle’; Pk. vatta-, vatta-, 
vitta-, vutta- ‘round’; L. (Ju. vat m. ‘anything 
twisted’; Si. vata ‘round’, vafa-ya ‘circle, girth (esp. 
of trees)’; Md. va’ ‘round’ GS 58; — Paš.ar. wattawtk, 
waddawik ‘kidney’ (-wik <vRKKA-) IIFL iii 3, 192? 

2. Pk. vaffa-, vatta-, vitta-, vutta- “passed, gone 
away, completed, dead’; Ash. wet- intr. ‘to pass (of 
time), pass, fall (of an avalanche)’, wefá- tr. ‘to pass 
(time) ; Paš. witik ‘passed’; K.dod. buto ‘he was’; P. 
batāuņā ‘to pass (time) ; Ku. bītņo ‘to be spent, die’, 
bitauno ‘to pass, spend’; N. bitāunu ‘to pass (time), 
kill’, butāunu ‘to extinguish’; Or. bztibā intr. ‘to pass 
(of time), bztātbā tr.; Mth. butāb ‘to extinguish’; OAw. 
pret. bità ‘passed (of time)’; H. bitnd intr. ‘to pass (of 
time)’, butnā ‘to be extinguished’, butdnd ‘to extinguish’; 
G. vitvii intr. ‘to pass (of time)’, vatāvvi tr. ‘to stop’. 

3. Pa. vatta- n. ‘duty, office’; Pk. vatta-, vatta-, 
vitta-, vutta- n. ‘livelihood’; P. buttā m. ‘means’; Ku. 
buto ‘daily labour, wages’; N. buta ‘means, ability’; 
H. vūtā m. ‘power’; Si. vata ‘subsistence, wages’. 

VARTTA-; *ARDHAVRTTA-, *KANAVRTTA-, *DYUTA- 
VRTTA-, *BHRTIVRTTA-, *HASTAVRTTA-. 


vrtti- f. ‘mode of life, conduct’ GrSr., ‘business’ 
MBh., ‘wages’ Paficav. [VvRT*] 

Pa. vutti- f. ‘practice, usage’; Pk. vattt-, vitti-, vutti- 
f. ‘life, livelihood’; Gy. eur. buti f. ‘work’; K. brath, 
dat. briié# f. ‘trade, profession’; P. buttī f. ‘compulsory 
labour, unrewarded service of Brahmans and barbers’; 
Ku. buti ‘daily labour, wages’, hát-but, ?ti ‘domestic 
work’; Or. butā ‘work in hand, business’, buti 'ser- 
vant’; H. butti f. ‘means of subsistence’, bif, bit f. 
‘grazing fee charged by herdsmen’; Si. vdH ‘state, 
condition’ SigGr ii 462. 

*KATAVRTTI-, *JARAVRTTI-, *DANAVRTTI-, *BHARTA- 
VRTTI-, *MASAVRTTI-, VAISYAVRITI- Add., SATYA- 
VRTTI-, SAMAVRTTI-, *SIDDHAVRTTI-, *SNEHAVRTTI-, 
*HASTAVRITI-, HINAVRTTI-. 


*vrtha- ‘covering’. [vn] 
Kt. wit ‘trousers’, Wg. ēt NTS xvii 233, (rather 
than < *VIKRTTA-) Kal. bhut (< *buth < *vurth-). 


vrddha-! ‘cut’ Mn. [VVARDH] 
Pk. vuddha- ‘destroyed’; Si. vada-ya ‘headless 
body’. 


vrddha-? ‘grown, large’ RV., ‘grown-up, old’ TS. 
[VVRDH?] 

Pa. vaddha-, vuddha-, vuddha-, ĉaka- ‘old’, A$.man. 
vadhra- (vudhra- ?), kāl. vudha-, shah. dh. jau. vudha-, 
Kharl. vudha-, NiDoc. vrdha, "aga, vytaģa, Pk. 
vaddha-, viddha-, vuddha-, vuddha-, viidha-; Gy. as. 
(kar.) viddi ‘old woman’, wuddth, (baluti) buddi JGLS 
new ser. ii 326; Tor. (Biddulph) ‘‘bat-kumd’’ ‘maid’ 
(= bad- < vrddhá-?? AO viii 301); S. udhanu ‘to 
increase’; P. vaddh, baddh ‘more, excessive’ (whence 
vüddhü, bá? ‘superfluous’?); Or. burhd ānguthi ‘big 
toe, thumb’; G. vudhvii ‘to go’; — Si. vidu ‘old man’? 
— Phal. bidu, birə ‘much’ rather < VIVĶDDHA-*; — See 
*BUDDHA-?, 


VRDDHATARA-; | *KADVRDDHA-, — *NAVAVRDDHA-, 
MAHAVRDDHA-. 
vrddhatara- ‘larger’ R. [Cf. vyddhatama- ‘oldest’ R. 
— VRDDHA-*] 


P. vadherd, ba? ‘more, much, many’; G. vadhāre 
‘more, greater (whence vadhárvü ‘to increase’, 
vadhārs m. 'increase)'. 
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VRSCÁTI 


vrddhi-! f. ‘cutting off” W. [vvaRDH] 

Or. buriā ‘small axe’: very doubtful. — P. vādh, 
büdh f. ‘cutting, killing’, vadhi, ba? f. ‘harvesting, 
harvest’ prob. P. derivatives of vaddhņā <. vARDHA- 
YATI) or poss. < *vdrddhri- s.v. *VARDDHR- 


vfddhi-? f. ‘increase, prosperity’ RV. [vgpu] 

Pa. vaddhi-, vuddhi-, vuddhi- f. ‘increase’ (vaddhika- 
*prosperous)'; As.shah. kal. dh. vadhi-, man. vadhri-, 
gir. vadhi-, dh. vudhi- f. ‘growth’, NiDoc. vardhi (with 
-ar- from verb vardhadi Burrow KharDoc 119); Pk. 
vaddhi-, vuddhi-, uddhi-, viddhi-, vuddhi- f. ‘increase’ ; 
K. wad f. ‘profit; S. udhī-khutī f. ‘profit and loss’, 
vadhi f. ‘excess’; L. vaddhi f. ‘bribe’; P. vaddh, vādh f. 
‘increase’, vaddhi, vaddhi, bà? f. ‘bribe’ (ā prob. due to 
anal. development within P. or at most north-west 
MIA. rather than < OIA. *vārddhi-); Ku. bārh ‘in- 
crease, growth, flow’; N. bdr, Gi ‘increase’; A. bāri 
"interest on money’; B. bdr ‘increase’, bāri ‘interest’ ; 
Or. barhi ‘flood’ (-a- from verb barhiba) ; Bi. bārh, ?rht 
‘flood’, Mth. bürh;, Bhoj. bārh*, Aw.lakh. barh; H. 
barh f. ‘increase’, bürhi f. ‘interest’; G. vadh f. ‘increase’ ; 
M. vāģh f. ‘increase’, vddhi f. ‘surplus’; Ko. vādi 
‘growth’ ; OSi. veda ‘interest’, Si. vdda ‘increase, profit’. 

*AGRAVRDDHI-. 


VRDH ‘increase’: VARDHA-*, VARDHATE, VĀRDHANA-*, 
VARDHAMANA-, VARDHĀYATI*, VARDHAPAYATI?, VAR- 
DHITA-, VARDHMAN-, VRDDHÁ-?, VRDDHI-7; AVRDHÁ-, 
*AVRDDHA-, *UDVARDHATE, *UDVRDDHI-, *PIVRDDHA-, 
PRÁVARDHATÉ, PRÁVARDHAYATI, PRAVRDDHA-, VIVAR- 
DHATE, *VIVARDHYATE, VIVRDDHA-?; MARUDVRDHA-. 


vfnta-! m. ‘caterpillar’ AV., n. ‘footstalk of leaf or 
flower, any stalk’ MBh., ‘stand of waterjar’ KatySr., 
‘nipple’ lex. [The MIA. forms which may be derived 
from vfnta- or of which much more probably it is a 
sanskritization are collected under vITA-] 
TALAVRNTA-, *YAVAVĶNTA-, *VANDHYAVRNTA-. 


vrnta-?, vrntaka- ‘Solanum melongena’ see BHAN- 
TAKI-. 


vrnda- n. ‘heap, multitude’ (orndam vrndam, orndaih, 
EE ‘in multitudes’) MBh., ‘bunch, cluster’ 
BhP. 

Pk. vamda-, vim°, vum°, vamdra-, vim", vum? n. 
‘collection, herd’; A. bundā ‘bundle’, bunda kari ‘in 
large quantities’; H. bid f. ‘heap, bundle (of straw 
&c.)’, bidi f. ‘hair plaited behind’, bidiyá m. ‘an ox 
yoked in front of a pair or two pairs’. 

GOVRNDA-. 


*vrmra- ‘globular fruit, walnut’. [Cf. BÍMBA-, 
BIMBA- and esp. bimbu- m. ‘betel-nut tree’ lex.] 

Ash. imfó, imlē, imné ‘walnut’, Kt. arfmfū, Bashg. 
iamru, Wg. imré, Dm. brimá, mii, Pa&.laur. Gët < *orm- 
baka- IIFL iit 5, 112), ar. urumi, weg. wurumi, dar. 
vwerémbiü, Shum. ilo (< *imró — Ash.), Gaw. limuri 
(< *ormbutikà-), Kal. bribó, Kho. birmoy (< *virmaka- 
NTS ii 241), Lor. also birboy; K. brim-pés m. ‘the 
waterlily Nymphaea alba’, brimi f., brimdū ‘the tree 
Celtis australis (with a small fruit)’ < *ormra-dru(ma)- ? 
—See also VARAMBARÁ-. 


vrscati ‘cuts down or off or asunder’ RV. 2. vrascati 
BhP. (vráfcana- n. ‘cutting’ SBr.). 3. vfksaté 
‘chooses’ Dhatup. (cf. aor. avrāksīt Vop., vrksi TS.). 
[There has been collison (cf. RV. erktví replaced by 
AV. vrstud) of ^vgk (RV. vgkwÁ-!: Av. varč- ‘drag’) 
with vvrasc in vfksatē and with *vg$ (vría-, vrsa- in 
vrsadaméa- s.v. VRKADAMSA-, vfíyati ‘chooses’ ~ 
vdrkaté ‘accepts’ Dhatup. (J. C. W.). — *vRA$C] 


VRSCANA- 
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I. Pk. vicchia- ‘split’; P. burchņā, bursņā ‘to cut 
slightly, trim’; H. bichnd ‘to pick out, select, choose’. 

2. A. básiba ‘to select, choose’, B. bacha; Or. 
bachiba ‘to clean herbs or fish or refuse matter in 
preparation for cooking, darn (semant. cf. *TUNDATI), 
root out weeds (semant. cf. *NIDATI), pick out bad 
from good things, select, choose’; H. bdchnd ‘to 
select, choose’. 

3. K. buchun ‘to bite or sting (of snake or scorpion)’. 


vrscana- see next. 


Er * 


vrscika- m. (vrfcana- m. lex.) ‘scorpion’ RV., ‘cater- 
pillar covered with bristles’ lex. [Variety of form for 
‘scorpion’ in MIA. and NIA. due to taboo? — 
^'vRASc ?] 

Pa. vicchika- m. ‘scorpion’, Pk. vicchia-, vimchia- m., 
Sh.koh. bith m. (< *urgci-?), Ku. bechi, A. bisá (also 
‘hairy caterpillar’: -7 replaced by m. ending -4), B. Or. 
bichā, Mth. bich, Bhoj. Aw.lakh. bichz, H. poet. bichi f., 
bichá m., G. vichi, vichz m.; — *vicchuma-: Paš.laur. 
učūm, dar. učum, S. vichü m., (with greater deforma- 
tion) L.mult. vathithd, khet. vatthüha ; — Pk. vicchua-, 
vimchua- m., L. vichū m., awan. vicchü, P. bicchü m., 
Or. (Sambhalpur) bichu, Mth. bichu, H. bicchü, bichü 
m., G. vichu m.; — Pk. viccu-, °ua-, vimcua- m., K. 
byuc" m. («— Ind.), P.bhat. bžecū, WPah.bhal. bžēčū m., 
cur. biecū, bhid. bicéotü n. ‘young scorpion’, M. viéii, 
viéü m. (viddā m. ‘large scorpion’), viévi, °évin, "cin f., 


Ko. viccu, vimcu, imcu. — N. bacchiüi "large hornet’? 
(Scarcely < *vapsi- ~ *vASPI-). 
VRSCIKAPATTRIKA-. 


vrscikapattrikā- f. ‘the plant Basella cordifolia’ lex., 
vyšcipattrī- f. "Tragia involucrata? lex. [VRŠCIKA-, 
PÁTTRA-] 

B. bi(h)uti, bicháti, bichāti ‘the nettle Tragia 
involucrata’; Or. bichuáti ‘stinging nettle, T. involu- 
crata’, Fleurya interrupta, Laportia cremulata; H. 
bichātā m., bichuti f., bichuá m. ‘the nettle Urtica 
interrupta.’ 


vrscipattri- see prec. 


VRS ‘rain’: VARSÁ-, VÁRSATI, VARSÁ-, VARSA-, VARSIKA-, 
VRSTA-, VRSTI-; *ANAVRSA-, *AVAVRSTI-, *AVRSA-, 
PRAVARSIN-, PRAVRS- ; — VRSAN-? 


vrsa- m. ‘name of various plants, a partic. bulbous 
plant growing in the Himalaya’, ĉaka- m. Suér. 
[vRSAN- NTS xiii 232] 

Kt. Wg. wis, wis ‘a yellow orchid growing on 
mountain slopes’ Rep! s6 (— Kal. wis ‘yellow orchid’). 


vfsan- ‘strong, great’, m. ‘male, bul RV. [*vngs?] 
VRSABHÁ-, VRSALÁ-; *VRSAPINDA-; — X ARU-? 


*vrsapinda- ‘bull’s hump’. [VRSAN-, PÍNDA-] 
M. vašēd, oft, vasid, °sad, vasád, osád(8) n. *bullock's 
bump'. 


vrsabhá- ‘powerful’, m. 
[VRSAN-] 

Pa. vasabha- m. ‘bull’, Pk. vasaha-, vis’, vus? m.; 
N. basaha ‘bull not used for ploughing’; Bi. basahd 
‘bull bought by religious mendicants’; Mth. basah 
‘bull’, Bhoj. basahá, OAw. basaha, H. basah m.; M. 
vasi m. ‘bull calf, bull branded and set at liberty’, 
vasé, os n. *bullock's hump’; — Si. vāhdp ‘ox, steer’ 
(EGS 162) «— Pa. — x UKSAN- q.v. 


vrsalā- m. ‘little or contemptible man’ RV., *laka- m. 
‘a miserable Sidra’ Uttarar. [VRSAN~] 

Pa. vasala- m. ‘outcaste’, ĉaka- m. (more disparag- 
ing); Pk. vasula- m. ‘term of contemptuous address’, 


‘lord, male, bul? RV. 
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12091 


12092 


12093 


12094 


12095 


12096 


VĒŅU- 


vésalaga- m. ‘a Šūdra'; Si. vasala ‘outcaste’, vahal-ā 
‘slave’. 
VARSALA-. 


vrsta- ‘rained’ AV. [vrs] 

Pa. vuttha- ‘rained’, nava-vattha-, Pk. vittha-, 
vuttha-; S. uthanu ‘to rain’, vutho or vatho pp. with 
vu-, va- from pres. st. vasanu < VĀRSATI; L. utthd, 
vutthā pp. of vassan, (Shahpur) vutihā m. ‘rain’, 
vutthan ‘to rain’; P. vutthd, butthà pp. of barsnā ‘to 
rain’; G. vüthvii ‘to rain’; Si. vata-ya ‘rain’. 


vrsti- (vfsti- AV.) f. ‘rain’? RV. [vrs] 

Pa. vutthi- f. ‘rain’, Pk. vitthi-, vutthi- f., Si. vātiya 
(vii EGS 163 < Pa. ?). 

*AGRAVRSTI-, *MAGHAVRSTI-. 


VE ‘weave’: uTA-2, ŪTA-, *ŪNA-, ÜYATE, VAYA-!, 
*VÁYA-?, VÁYATI, VAYANA-, VAYITRĪ-, VĀNA-!, VAYÁ-?, 
VAYAYATI, *VINATI, *VINA-, *VIYAMANA-, *VUNATI, 
VÉMAN-; *ANUVATA-, ÁVAYATI, *AVUNATI, *UDVĀNA-, 
*UPAVAYATI, *UPAVAYANA-, UPOTA-, *UPONA-, NIRUTA-, 
*PARIVAYANA-, PARIVAYATI, PRAVAYANA-?, PRÁVAYATI, 
PRÓTA-, PLŪTA-, *SAMÜNA-. 


veksana- see VIKSATE. 


véga- m. ‘violent agitation’ AV., ‘speed’ MBh. [vij] 
Pa. véga- m. ‘speed’, Pk. véa- m., Si. vē. 


véjaté ‘recoils, moves quickly’ Dhatup. [vgdte RV. — 
NVIJ] 

Pk. vēai ‘trembles’; — x *wigga- < vigna-: L. 
vegan ‘to be on heat (of a mare)’; P. veg f. ‘intense 
sexual desire, venereal orgasm'. 


véti-, vēdā-!' ‘boat’ see BEDA-. 
*vēdā-* ‘limit’ see VELA-. 


iy ‘reed, bamboo’. [vENÓ- X NADA- BDCRI 20, 
345 
Pa. vēlu- m. ‘bamboo’, Pk. vēlu-, ?*luya- m.; Kho. 
bélu ‘reed, pipe’ (bolu ‘reed, pipe’ X no] < NApÁ-); K. 
vir, vir! f. ‘the white willow’; B. beur ‘a thin bamboo’ 
(< *beru ODBL 421); M. velü m. ‘bamboo’, Ko. veļu. 
*VAIDAVA-. 


védhamika- f. ‘a kind of bread or cake’ lex. 
H. berwi, berm, berhi, °rhai ‘cake of flour mixed or 
filled with pulse or meal’. 


véní-! f. ‘braided hair’ MBh., vénika- f. ‘braid’ lex., 
‘twisted stripe’ Sušr. 

Pa. véni- f. ‘braid of hair’, Pk. véni- f.; Or. benz 
‘braided hair, plait of straw to preserve fire’; Mth. 
OAw. beni ‘braided hair (worn by widow and by woman 
with absent husband)’; H. beni f. ‘braided hair’, G. 
ven f.; Si. veniya ‘tail’. 

VĒŅIN-; PRAVĒŅĪ-. 


vēņi-* f. ‘river confluence’ W. [Same as vENÍ-!?] 
N. B. benz ‘confluence of two rivers’, G. M. veni f. 


vénin- '*braided' (‘name of a snake’ MBh.), °nz- f. 
"woman with braided hair’ lex. [vĒŅi-'] 

Or. benid ‘braided’, benid ‘plaited straw for pre- 
serving fire’. 


vénu- (vénu- TS.) m. ‘reed, bamboo’ RV. [Con- 
nexion, if any, with véta- &c. is not clear: see *vEDU-] 
Pa. vénu- in cmpds. ‘bamboo’, Pk. vēnu- m.; Or. 
beņuā ‘a slender species of bamboo’; H. ben m. ‘reed, 
bamboo, pipe’; G. ven f. ‘flute’, OM. venū; Si. una 
‘bamboo’. 
VAINAVA-. 


VETA- 
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12103 


12104 


I2105 


véta- m. ‘cane, reed’ lex. 2. *vētuka-. [véta- only 
in lex. may be MIA. < v£rRÁ-, but -t- is old in 
vETASÁ- and Av. vaéti- ‘willow’ : with u-stem of *vētuka- 
cf. VĒŅU-, *VEDU-] 

I. Paš.laur. wei ‘willow’, dar. weg. wyé, Kal.rumb. 
beu, st. bél-, urt. ber, Bshk. bá, Sh.gur. bei f., P.dog. bi 
m.; — WPah.bhal. beidi f. ‘a tree branches of which 
are used for basket making’ (+ ?).. — D. bik ‘willow’ 
poss. < VRKSÁ- (but cf. Dm. bigyés S.V. VETASÁ-) 

2. Paš.kur. wéu ‘willow’, ar. wai, Shum. wtu, Gaw. 
béu, byau; Tor. biū ‘a partic. kind of tree’; Sh.gil. béu, 
pl. bévé f. ‘willow’, koh. byé f. 

*VETADANDA-. 


*vétadanda- ‘willow stem’. [vETA-, DANDA-] 
Phal. bón, bihón, bhiyón ‘willow’: whether second 
syllable represents -daņda- is very doubtful. 


vétasá- m. ‘ratan, reed’ RV. [See vETA-, VET 
Paš. Gmb. indicate *vétasa-] 

Pa. vétasa- m. ‘Calamus rotang’, Pk. védasa-, 
véasa- m.; Ash. wiés ‘willow’, Paš.shut. wēš, Gmb. 
wyas; K. bisa m. ‘Salix babylonica’, L.haz. bis, N. bais 
‘Salix tetrasperma'. — Dm. bigyés ‘willow’ (big- 
scarcely < vgKSA-, but cf. D. bik s.v. vETA-). — Pk. 
vēdasa-, °disa- m. ‘ratan cane’ poss. X NADA-, see 
similar contaminations s.v. *VEDU-, VETRÁ-. 


— 
T". 


*vétuka- ‘willow’ see vETA-. 


*vetyayati ‘makes a price’. [Denom. from *vētyā- 
‘hire, price’ in (MIA.) vēcā- (v.l. vétá-) f. ‘hire, wages’ 
lex. < *vēccā-, cf. vétana- n. ‘hire, wages’ MBh. 
(vétanéna kritah ‘hired’ Pāņ.com.), ‘price’ Rajat. 
(vikrindnd 'lpavétanaih): cf. véti ‘procures’ RV., vvī 
(J.C. W.). — Much less prob. Bloch LM 411 < 
vyayati, or L. A. Schwarzschild IL 1958, 315 creation 
of MIA. vecc- ~ vikk- (VIKRIYATE) after type muccai, 
paccai ~ mukka-, pakka- (though this contrast sup- 
ports differentiation of vecc- as ‘sel? ~ wikk- as 
*buy')) 

Pk. veccai, viccēi ‘spends’; L. vécan ‘to sell’, P. 
vecnd, bet, Ku. becno, N. becnu, A. besiba, B. beca, Or. 
becibā, (Medinipur) bicibā, Mth. becab, bëcn, H. becnā, 
G. vecvii; M. večņē ‘to spend’. 


vētrā- m.n. ‘large reed’ Kaus. [See vETA-, vETASÁ-] 
Pa. vetta- n. ‘cane’, Pk. vetta-, vitta- m.; L. bét, 
bêt m. ‘willow’ («— WPah.?); P. Ku. N. bet (P. m.) 
‘cane’, A. bēt (beteri ‘basket-work’), B. bet, Or. beta; 
Bi. bētī ‘rope of stems of Cytisus cajan’, Mth. bēirī id, 
Mth. Bhoj. dēt ‘Calamus rotang’; OAw. beta ‘cane, 
reed’; H. bet, bet m. ‘cane’, M. vet m., Si. veya, vē 
(EGS 168 wrongly < vētasd-: veta ES 83 is <— Pa.). 
— X NADÁ-: S. netru m. ‘ratan cane’, G. netar n. 
VETRAKARA-. 


vētrakāra- m. ‘worker in cane’ R. [vETRA-, KARA-"] 

Or. betard, °turd, °terd ‘act of weaving cane strips on 
the rafters of a thatch’; — deriv. betāribā, betaraiba ‘to 
do this work’. 


vétragra- n. ‘point of a reed’ Sugr. [vETRA-, AGRA-] 
Pa. vettagga- n. ‘cane-top, bamboo-tip' ; Si. veyaga 
‘top of bamboo-cane used as a vegetable’. 


véda- m. ‘knowledge, sacred knowledge’ RV. [vip] 
Pa. véda- m., Pk. véa- m.; Si. vé ‘holy writ’. 
VAIDYÁ-; CATURVEDA-, *DUVEDA-. 


védana- n. ‘perception, knowledge’ MBh. [vip] 
NiDoc. vedana ‘perception’; Pk. véana- n. ' 
perience’; OB. beana ‘knowledge’. 


ex- 


oer 
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I2112 


I2113 


I2114 


ZZ 


VELA- 


vēdanā- f. ‘knowledge’ lex., ‘feeling’ Yajfi, ‘pain’ 
MBh. [vip] 

Pa. védand- f. ‘perception, feeling, pain’; A$.gir. 
vedana-matam ‘considered painful’, shah. man. kal. 
vedaniya- ‘painful’; Pk. vēaņā- f. ‘pain’, vtaņā- f. 
‘feeling, pain’; B. ben 'child-birth' (rather than < 
*VIJANA-); M. ven f. ‘pain (esp. of birth)’; Si. veyin 
‘feeling’. 


védi- f. ‘raised piece of ground serving as an altar and 
usu. strewed with kuša grass’ RV., ‘stand, bench’ 
MBh., ‘platform for wedding ceremony’ Kāv., vēdika- 
m. ‘bench’ R., %%ā- f. MBh. [Cf. védá- m. ‘bunch of 
kuša grass used as broom’ AN. 

Pa. védi-, °di-, ^dikà- f. ‘cornice, ledge, rail” ; Pk. vēt-, 
vēiā- f. ‘platform’; A. bei ‘quadrangular frame of 
greenery forming platform on which ceremonial 
bathing of bride and bridegroom is performed'. 


vēdha- m. ‘hitting the mark’ MBh., ‘penetration, 
hole’ VarBrS. [VvyapyH] 
Pa. vēdha- m. ‘prick, wound’; Pk. véha- m. ‘boring, 
hole’, P. veh, beh m., H. beh m., G. veh m. 
KARNAVEDHA-. 


*védhati ‘pierces’. [Cf. caus. védhayati and védhana- 
n. ‘piercing’ MBh., Pa. vedhana- n., Pk. véhana- n. — 
^VYADH] 

Pk. véhai ‘pierces’; Ash. wī- ‘to beat’; Wg. wé-, wi- 
‘to beat, cut grain’; Kt. wié- ‘to beat’. — Pp. *vinna- 
(< *vidhna-?) in pret.: Ash. wina, Wg. winoi, Kt. 
wanye f. 


vēdhanī- see *METTHI-. 


védhya- ‘to be pierced (of a vein)’ Car., n. ‘mark for 
shooting at” MarkP. [VvyapuH] 

Pk. vejjha- ‘to be pierced’; OAw. bejha m. ‘butt for 
archers’, H. bejhà m.; OM. vejha m. ‘hole, opening’, 
M. vej, vejë n, ‘eye (of needle), bore (in gem)’. 


VEN ‘see’: vĒNATI. 


vénati ‘sees, looks’ RV. [Cf. Av. vaén- ‘to see”. — 
VVĒN) 

Ash. wén-, win-, wêr- ‘to see’, Wg. Kt. w7é-; caus. 
Ash. wand- ‘to show’, Kt. zvēfd-; — Dm. (mu) binum 
‘I saw’ (NTS xii 166) as pret. to dach- more prob. 
< VINNA-. 


vépa- ‘vibrant, stirring (of speech)’ RV., m. ‘tremor’ 
Kaus. [VIP] 

Pk. vévaya- m. ‘trembling’; K. we m. ‘shaking 
palsy, Paralysis agitans’; — ext. -/[-: G. vevli ‘trem- 
bling and pretending to be foolish, frivolous’; Si. 
vevulanavā ‘to tremble’ (H. Smith JA 1950, 214 
vépate, Pk. vévai x véllati; EGS 168 vevu < vépdthu- 
m. AV. with lanavā). 


vepáthu- see prec. 


véman- n. ‘loom’ VS. [*v£] 

Pa. vēma-, ĉaka- n. ‘loom, shuttle’, Pk. véma- m. 
‘part of weaver's apparatus’; A. bed, bēvvā “flat piece of 
wood pierced with holes and used in plaiting grass 
mats’; Bi. béw, bë “wooden implement passed between 
thread of the web to drive tight each thread of the 
woof'. 


*vērā- ‘limit, time’ see VELA-. 
vēla- n. ‘garden, grove’ lex. [Perh. < VĒLĀ-, semant. 


cf. VĀTA-!) 
Si. vel-a ‘field’ (or < VĀTA-!'). 


VELA- 


I21IS 
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12118 
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vélü- f. ‘limit, boundary, time’ SBr., ‘flood tide’ 
MaitrUp., ‘shore, opportunity MBh. 2. *véda-. 
3. *vili- ‘tide, time’. [-d- appears in K. and Or. and 
poss. in cmpd. *ARDHAVEDA-. In N. Mth. Bhoj. Aw. 
H. forms with -r- could derive from -d-, but more 
prob. represent the EH., Bi. or Mth. change of -/- > 
-7-. But the forms of vēlā- and *SAVELA- with -7- 
occurring in P. Ku. G. M. (as well as those already 
mentioned) may be from an old *vérd- ~ vēlā- rather 
than all be loans from the East Hindi-Bihari area. — 
Prob. — Drav.: Ga. vele ‘sun, daytime’; Kuwi veda 
‘sun’, Malto bēru; Kur. biri ‘sun, time! DED 4558] 

I. Pa. vēlā- f. ‘shore, time’; NiDoc. velammi loc. sg. 
m. ‘time’ (yamvela ‘when’, tamvela ‘then’); Pk. vēlā- f. 
‘shore, tide, time, opportunity’ (whence véldvai ‘is 
late’); Ash. Wg. Kt. wél ‘time, season, year’; Sh. bēl, 
bil (following pres. part.) ‘at the time of’; K. vil f. 
‘short space of time’, véla m. ‘time, hour’; S. vera f. 
‘time, delay’, vert f. ‘time, turn’; L. vel f. ‘leisure’, 
veld m. ‘time’; P. vel f. ‘length of an animal’, veld, be? 
m. ‘time’ (ber f. ‘time’ — H.), bhat. us wélé ‘then’, ik 
bert ‘once’; WPah.bhal. án-belü ‘untimely’ , cam. bër 
‘delay’ ; Ku. bel f. ‘meal fixed for a time, food taken at 
one time, meal’, ber ‘time’; N. ber ‘time’; A. beli time, 
turn, year’; Or. bela ‘daytime’, Je ‘once during the 
day’, “la, °lu ‘from the beginning’; Mth. beri ‘time’, 
beriā ‘afternoon’; Bhoj. ber ‘time’; OAw. bera f. *time, 
turn’, lakh. bër; H. ber f. ‘limit, season, time’, biriyd f. 
‘space of time’; G. vel f. ‘time’: M. vel, el f. ‘seashore’, 
m.f. ‘time, leisure, half-day’; Ko. velu ‘time’; Si. vel-a 

‘seashore, sandbank’. 

2. K. vēra m. ‘time, hour’, vid (= vill. *ezr?) f. 
"opportunity, occasion’, vir“, obl. vēri f. ‘time, occa- 
sion’; Or. (Janpur) bera * time’. 

3, Pk. vili- f. ‘wave’; S. viri f. ‘tide’, G. vil, vil f.; 
M. vi], i] f. ‘ebb and flow of tide, time’. 

*VELYA-; VELATATA-, *VĒLĀNTA-; AVĒLĀ-, KIMVELA-, 
*KUVĒLĀ-, *SAVELA-, *SUVĒLĀ-; *ARDHAVĒDA-, *KALYA- 
VĒLĀ-,  *DIVAVĒLĀ-,  *VIKALAVELA-, *SITALAVELA-, 
*ŠUBHAVĒLA-, *SAMDHĀVĒLAKA-; — VĒLA-? 


vēlātata- m. ‘seashore’ Kathās. [vELA-, TATA-] 
Si. velala, velela ‘sea-shore, river-bank, ferry’. 


*vēlānta- ‘boundary’. [vÉrA-, ANTA-] 
Si. (SigGr) velata ‘vicinity’. 


*vēlya- ‘at leisure’. [vĒLĀ-] 
SC velho ‘at leisure, idle’; L. velh f. ‘leisure’, velha 
. ‘leisure, time’, awan. vēl ‘leisure’, vēlā ‘vacant’: : 
P.  vehl, vihl m.f. ‘leisure’, vehila, vehlā, vih?, behllà 
*vacant, at leisure'. 


VELL ‘shake’. [Ac. to L. A. Schwarzschild JAOS 77, 
206 ext. -ll- of Pk. via-, véa- < Sk. vtj-, vip-, vēj-, 
vēp-; but cf. Pk. viallai s.v. vicALATI, VVAL and Par. 
vēl ‘rolling’ prob. < *wālya- IIFL i 255] 

VELLA-, VELLANA-, VELLAYATI. 


vēlla- ‘moving, shaking’ W. [VELL] 
Or. belà ‘act of rolling out paste’. 


véllana- n. ‘shaking, tossing’ Ràjat., ‘rolling-pin’ W. 
[WELL] 

S. velanu m. ‘rolling-pin’; L. velmá m. ‘cotton- 
ginning roller, sugar-mill’; P. velnd, be? m. ‘rolling- 
pin, sugar-mill', belan f. ‘roller of sugar-mill’; Ku. 
belan ‘rolling-pin’, N. belnu; A. belun 'pastry-board'; 
B. belan, °lun, belnā ‘rolling-pin’; Or. belana ‘act of 
rolling out bread’; Bi. belan ‘winding stick of fringe- 
maker’, (Patna) 'confectioner's rolling-pin', belnd 
‘central axle of driving wheel of spinning-wheel' ; Mth. 
belnā ‘potter’s wheel, rolling-pin’; H. belan, belná m. 
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VESTA- 


‘roller, rolling-pin’, ?ni f. ‘small do”; G. velan n. 
‘rolling-pin’. 

12121 Véllayati ‘causes to shake, kneads' Bhpr. [vēllatt 
‘sways, is tossed’ Kathās.; Pk. vellai ‘trembles’. 
NVELL] 

Pa. vellita- ‘curly, crooked’ (pativellati ‘embraces’) ; 
Pk. vellai tr. ‘shakes’; S. velaņu ‘to roll paste or dough’; 
L. velan ‘to roll, pass between rollers, clean cotton’; 
P. velnà, be? ‘to roll out’, N. belnu, A. beliba, B. bela, 


Or. belibd, H. belnā. 


12122 vēllahala- m. ‘libertine’ lex. [Cf. velati ‘is wanton’ 
Apte, and VALLABHA-| 
Pk. vellahal(I)a- ‘tender, beautiful’; M. velhdl ‘dear, 
beloved’, f. ‘mistress’? LM 411. 


12123 Vélli- f. ‘creeping plant’ lex. [Cf. varri-] 

Pk. velli-, ^là- f. ‘creeper’, P. vel, bel f., Ku. bel, N. 
beli; B. bel ‘jasmine’; Mth. bel? ‘a kind of flower’; 
OAw. beli ‘creeper’, H. bel, belt f., G. vel, veli f., vel» 
m., M. vel f. 

*KANTAVÉLLI-. 


12124 VéSa-! m. ‘inhabitant (of a vis-), neighbour’ RV. 
[v2$- f. ‘tribe, habitation’ RV. — vis] 
Kho. Kal.rumb. gram-bešu ‘neighbour’ (< *véé- 


aka- BelvalkarVol go). 


12125 Vé$a-? m. ‘habitation? VS. (= víf-: VS. vééan 
dhāraya ~ RV. visām dhdrty-), ‘house’ Das. — See 
VĒŠA-*, [vis] 


VESYÀ-, VAÍSYA-; PRATIVESA-, PRATIVESIN-. 


12126 vēša-* m. ‘prostitution’ Mn. Pāņ.gaņa, ‘brothel’ Mn. 
[From vēsa-! m. ‘work’, vésd- ‘working’ VS. (visTi-? f. 
‘service, (coll) servants, slaves MBh., vésya- n. 
‘work’ TandBr.) infl. by vēša-* (as ‘house’ or as 
‘ingress’): cf. further vēšasthā- f. ‘prostitute’ Br., 
vēšastrī-, vésyastri- f£. MBh. (whence vēšvā- Mn.). 
Semant. cf. bandhaki- f. ‘prostitute’ MBh., bandistri- 
f. ‘apsaras’ (J. C. W.)] 

*VESIYA-, VESYA-. 


12127 VéSiya- metr. for vēšyā- m. ‘inhabitant’ RV. [véSa-?]} 
Kt. vus? ‘neighbour’ (Rep! 57 < vēštn-). 
VAÍSYA-. 


*vēšiyā- ‘prostitute’ see VESYA-. 
vésya- see vESÍYA-. 


12128 vēšyā- f. ‘courtesan’ Mn. 2. *vēšiyā-. [vESA-?] 

I. Pa. vēsī- f. ‘courtesan’, Pk. vessā-, vēsā- f., H. 
beswā f., OG. vesa f., Si. ves- in cmpds. ves-arigana, 
ves-ambuva. 

2. Pa. Pk. vesiya- f. 


vēsa-! m. ‘work, activity’ VS. [vis] 
See vESA-?, 


12129 vēsa-* m. ‘dress, assumed appearance’ Mn. 

Pa. vésa- m. ‘dress, disguise’; Pk. vēsa- m. ‘dress 
and ornaments’; Sh. (Lor.) bés ‘airs and graces, 
posturing’ (< *bēg); K. vith, vih m. ‘dress, appearance’ ; 
OMth. besa ‘dress, ornaments’; H. besá ‘dress, guise’; 
OMarw. besa m. ‘dress’, OG. vesa m., Si. ves-a ‘dress- 
ing-up, masquerade, manner’. 


VEST ‘wrap’ : vÉsTÁ-, VĒSTANA-, VESTÁYATI ; ÁVISTITA-, 
AVESTA-, AVESTATE, AVESTANA-, AVESTAYATI, AVESTYATE, 
UPAVESTANA-, UPAVESTAYATI, SAMVESTAYATI. 


12130 Vésta- m. ‘band, noose’ Kauš., ‘enclosure’ lex., °aka- 
m. ‘fence’, n. ‘turban’ lex. [VvésT] 
M. veth, véth, vet, vét m.f. ‘roll, turn of a rope’; Si. 


vetya ‘enclosure’; — Pa. sisa-vétha- m. ‘head-wrap’, 


VESTANA- 


12131 


12132 


12133 


12134 


12135 


12136 


véthaka- ‘surrounding’ ; Pk. védha- m. ‘wrap’; S. verhu 
m. ‘encircling’; L. verh, vehr m. ‘fencing, enclosure in 
jungle with a hedge, (Ju.) blockade’, verhá, vehrā m. 
‘courtyard, (Ju.) enclosure containing many houses’; 
P. verhā, be? m. ‘enclosure, courtyard’; Ku. bero ‘circle 
or band (of people)’, beri ‘fetter’; N. berk, ber *wrap- 
ping’, ber-bdr ‘wrapping up’; A. ber ‘wall of house, 
circumference of anything’; B. ber ‘roll, turn, fence, 
enclosure’, berd ‘fence, hedge’; Or. berha ‘girth, fence 
round young trees’, berd ‘wall of house’; Mth. ber 
‘hedge, wall’, berhi ‘granary’; H. berh, ber, berhá, berà 
m. ‘enclosure, cattle surrounded and carried off by 
force’, beri f. ‘ring on ankle’; G. vedh m. ‘finger-ring’, 
vedh» m. ‘circular log, joint of the fingers’; M. vedh n.f. 
‘ring’, m. ‘circumference’; Si. velu ‘twisted string, 
bandage'. 


véstana- n. ‘enclosing’ GrSr., ‘bandage, band’ 
MBh., °aka- m. ‘a method of coitus’ lex. [VEST] 

Pk. vetthana- n. ‘wrapping’, "aga- n. ‘turban’; K. 
wuthan f. ‘act of twisting, a screw’; S. vethanu m. 
*pack-cloth' ; MB. bethana ‘turban’, B. betan ‘wrapper, 
envelope, cover’; Bi. bethan *washerman' s ironing 
cloth’; Bhoj. bethan ‘cloth wrapper of a book’; H. 
bethan m. *pack-cloth, wrapper’; M. vethan n. *tie- 
rope’; — Pa. véthana- n. ‘wrap, turban’; Pk. vedhana- 
n. ‘wrapping’; Kho. belini ‘swaddling clothes’; K. 
wurun" m. ‘bedclothes, quilt’; A. beran ‘act of sur- 
rounding’; Or. berhana, ni ‘girth, circumference, 
fencing, small cloth worn by woman’. 


véstayati ‘wraps up, encloses, surrounds’ TBr. 
[vēstatē ‘clings to” AV. — WĒST] 

Pk. vetthida- ‘wrapped up’; Dm. byēst- ‘to twist’, 
Phal. béstiim x sg., Sh.koh. béthonu, K. wuthun: M. 
vethnē ‘to tie’ ; — Pa. véthéti “wraps, surrounds, twists’ ; 
Pk. vedhei, "dhai ‘wraps up’, Kho. belik; K. wurun ‘to 
wrap oneself up in bedclothes, cover’; S. verhanu "to 
twist’; L. verhan ‘to wind, bandage, bind, surround’; 
Ku. berno ‘to fence in, enclose’; N. bernu ‘to roll, fold 
up’; A. beriba ‘to surround (with fence or wall), B. 
berā, Or. berhībā, Mth. berhab; H. berhnā ‘to enclose, 
surround’; M. vedhné ‘to twist, surround’ ; Si. velanava 
‘to twist, entwine, (SigGr ii 464) wrap’. — X BAND- 
HATI: Pk. vemdhia- ‘wrapped up’); H. bédhnà, bēdhnā 
(see also vÁvATI) ‘to plait, braid, fold’. 


vésana- n. ‘flour of a partic. vegetable product’ 
Bhpr. [Cf. vESAVARA-] 

Pk. vésana- n. ‘cummin seed, pea-flour’; P. vehan, 
be? m. ‘coriander seed’, vesan, be? m. ‘gram flour’; N. 
besan 'soya-bean flour’; B. besan ‘gram flour’, Or. 
besana (lw. with -n-), Bi. H. besan m., G. vesan n. 


vésara-, véfara- m. ‘mule’ VarBrS., végasara- m., 
°vt- f. Kathās. 


Pk. vésara- m. ‘mule’, G. vesar n. 


vésavüra- m. ‘a partic. condiment (of coriander, 
ginger, mustard, pepper, spice, &c.) Sušr. [Cf. 
VESANA-] 

Pk. vesavára- m.; N. besar ‘turmeric’; ; A. behār 
‘mustard’; Or. besara ‘rye paste for curry' , (Sambhal- 
pur) besar; H. biswār m. ‘mixture of spices and aro- 
matic seeds powdered and ready for use as curry 
powder’. 


véhát- f. "barren cow or cow that miscarries’ AV., 
vēhati ‘miscarries’ Vop., véhdyaté Pan.gana. 

N. bahilo, bail(h)o ‘barren (esp. of goats and cows)’; 
H. bahila, bahla, baila ‘barren (usu. of cattle)’: prob. 
from extension with JL. of *véhita- (not with EWA i ii 
405 « *badhilá- ~ BADHIRA-). 
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VAIŠĀKHĀ- 


VAI ‘be exhausted’: UDVAYATI, UDVAPAYATI!., 


12137 *vaidava- ‘made of or consisting of reeds’. [~ var- 
NAVÁ-. — *VEDU-] 

Kho. bélu ‘basket’; P. veilā, bellá m. ‘place abound- 
ing in grass or reeds’. 


12138 vaídürya- n. ‘cat’s-eye gem’ MBh. 2. *vaidüriya-, 
I. Pk. védugja- n. ‘lapis lazul’. 
2. Pa. vēļuriya- n., Pk. vēluria-, velulia-, vérulia- n., 
Si. veralu-mini. 


12139 Vainavá- ‘consisting of bamboo’ SBr. [vËNÚ-] 
Or. beņā a ‘thatching grass’ (or < vIRANA-); H. bend m. 
‘bamboo’. 


12140 Vaidyá- ‘learned’ AgvGr., m. ‘physician’ MBh., 
vaidyaka- Šyūgār. [vÉpa-] 

Pa. Pk. vejja- m. ‘physician’, S. veju m.; A. bez 
‘physician, barber’; MB. beja ‘physician’ ; Or. bej, beju, 
bejur, ?ru ‘family title of barbers’, (Sambhalpur) beji 
‘expert magician’; Si. ved-, vedd ‘physician’. 

*VAIDYASALA-. 


12141 *vaidyasala- ‘surgery’. [vAIDYÁ-, SALA-] 
OSi. ved-hal ‘medical hall’ (Si. veda-hala is Si. 
cmpd.]. 


*vaidhriya- ‘fine weather’ see VIDHRÁ-. 


12142 Vaíra- ‘hostile’, n. ‘enmity’ AV. [vīR4-] 
Pa. Pk. véra- n. ‘enmity’; NiDoc. vera ‘hatred’; S. 
veru m. ‘enmity’ (whence veri ‘vindictive’); L. ver, 
vér m. ‘enmity, feud’, WPah.bhid. bër m.; G. ver n. 
‘enmity, revenge’, Si. vera: forms of L. WPah. G. with 
€ prob. < Sk. 
VAIRIN-. 


12143 vairambha-, °aka- adj. and m. ‘epithet or name of 
very violent winds' BHS a 55r. [Poss. der. from 
*virambha- ‘roar’. — 

Pa. véramb(h)a- ‘epithet af. a wind blowing in a high 
altitude’, Si. verambu “such a wind”. 


12144 Vairügya- n. ‘indifference to the world’ Up., ‘disgust’ 
MBh. [VIRĀGA-] 

Pk. véragga- n. ‘freedom from passion’; P.ludh. 
bardg ‘homesick’. 


12145 vairin- m. ‘enemy’ Mn. [vafna-] 

Pa. vérin-, vērika- ‘hostile, revengeful’; Pk. véri-, 

oian m. ‘enemy’, Sh. (Lor.) beri m. and f., S. vert m., 

L. vér? m.; G. veri ‘hostile’, veran f. 'revengeful 
woman’. 


12146 vairüpá- '*diversity' (nom. prop. RV.). [= vairüpya- 
n. MBh. — virtpa-] 
P. vervá, bet, veurā, be? 
separation’. 


m. ‘difference, distinction, 


12147 *vailambata- ‘delay’. [vILAMBA-] 
S. verama f. ‘delay’? 


12148 vaivahika- ‘nuptial’ Mn., n. ‘marriage ceremony’ 
MBh., ‘alliance by marriage’, m. ‘son’s or daughter’s 
father-in-law’ BhP. [vivAHA-] 

Pa. vēvākika- m. ‘wedding guest’; Pk. vévahia- 
‘related by marriage’; OG. vevdhiya m. ‘son’s or 
daughter’s father-in-law’, G. vahevdi, vevahi m. 
(X VIVĀHIN- g.v.). 


12149 vaišākhā- m. ‘the month April-May’ SBr. [visākmā-] -] 
Pa. vēsākha- m. ‘April-May’ , Pk. vēsāha- m.; 

OSi. veságá ‘in the month V.” (< *vaisakhdgra-? t), Si. 

vesak (< *vesag ?). 


VAÍSYA- 


12150 


I2IS5I 


12152 


12153 


12154 


I2155 


I2156 


12157 


12158 


I2159 


vaí$ya- m. ‘peasant as member of the third caste’ RV. 
adj. ‘belonging to such’ MBh. (n. ‘vassalage’ 'T'S.). 
[vĒŠA-! or vESvÀ-] 

Pa. vessa- m., ?sz-, Ystkā- f. ‘member of the third 
caste’, Pk. vessa-, vésa- m., vési- f.; Si. vessā, st. ves- 
‘merchant’; — A. behā ‘trade’. 

VAISYAVRTTI- Add. 


vaisvasika- ‘trustworthy’ Das. [vīšvāsa-] 
Pk. vessāsia-, vēsā” ‘trustworthy’, S. vesāhī, vesāho 
(< *vaišvāsaka-). 


*vaisaka- ‘poisonous’ see *VISAKA-. 


vaistika- m. ‘forced labourer’ Saddh. [visT1-?] 
B. bethi ‘forced labourer’, Or. bethid, G. vethiy» m. 


*vaistya- ‘forced labour’ see visT1i-?. 
*vaisthiya- ‘collection of dung’ see VISTHA-. 


vOdra- m. ‘a kind of large snake’ lex. 
B. bord ‘a species of non-poisonous snake, boa con- 
strictor' ; Or. bora ‘viper’. 


védhum inf. of VĀHATI. [VVAH] 
X VAHYÁ- q.v. 


vódhr- (vēdhf- Pan.) ‘carrying, bringing’, vēlhā nom. 
sg.m. ‘draught horse’ RV., ‘bridegroom, husband’ Mn. 
[vvan] 

*SYALIVGDHR-. 


võla- m. ‘gum-myrrh’ Bhpr. 
Or. bola ‘myrrh, balsam’; H. bol m. ‘gum-myrrh’, 
M. bol m. ( < *bóla-). 


*volka- ‘bark’ see VALKÁ-. 
*v6lkala- ‘bark’ see VALKALA-. 


vēllāha- m. ‘chestnut horse with light tail and mane’ 
lex. 

Pk. vollāha- m. ‘name of a country’, adj. ‘originating 
from it’, vullāha- m. ‘best breed of horses’; H. bulah 
m. ‘horse with yellow tail and mane’. 


vohittha- see vAHÍTRA-. 


vyakta- ‘adorned’ RV., ‘wise’ Lalit. 2. víyakta- 
(metr.). [VAN] 

1. Pk. vatta- ‘made known’. 

2. Pa. viyatta- ‘learned’; A$. viyata f. adj. ‘clever’ ; 
Si. viyat ‘clear, learned’. 


vyagat ‘he went away’ ParGr. [VGA] 
Pa. byagā ‘he departed, was lost’; — Kho. bayai 
rather < APAGAT. 


vyagra- see *VIYAGRA-. 


vyanga-! ‘crippled’ AV. 2. *víyanga-!. [ÁNGA-!] 

I. Pa. vanga- m. ‘flaw’; Pk. vamga-, vamgtya- 
‘mutilated’; Paš. jarg ‘hobbling’; K. wong” ‘lame, 
crippled’; OH. bāgarū ‘foolish’; Si. vasigi ‘bent’ (ES 
77 < *vyangita-). 

2. Pk. viamga- ‘crippled’, viyamgéi ‘mutilates’; K. 
vyong" ‘lame’, véngun ‘to be maimed’; — B. bend ‘left 
hand’, Or. beñga ‘fetid smell’ perh. rather < *BENGA-. 
— X vakrd- s.v. *VINKA-. 


vyanga-? ‘speckled’ AV., m. ‘freckles’ Suér., ‘frog’ 
lex. 2. *viyanga-?. [VAN] 

1. M. vág m. ‘marks on skin’. 

2. Gy. eur. beng ‘the Devil’; N. byān, ben ‘frog’, A. 
ben, B. byan, ben, Or. benga, Mth. bēg, ben, Bhoj. ben, 
H. bēg m. 


VY AC ‘contain’: *VICYATE?. 
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i2160 


I216I 


12162 


12163 


12164 


12165 


12166 


12167 


12168 


12169 


I2170 


12171 


*VYAVAKARTATI 
VYAJ see vvīj. 
vyajana- see VIJANA-. 
vyāfijana- n. ‘decoration’ RV., ‘sign’ ApSr. 


2. viyáfijana- (metr.). [VANJ] 

I. Pk. vamjana- n. ‘mark’. 

2. Pa. vyaitjana- n. ‘mark’, Pk. viamyjana- n.; Si. 
viyadun 'distinctive mark'. 


vyatikara- m. ‘mixture’ MBh. [vyatikirna- ‘scattered 
in various directions MBh. — xil 

G. vera m. ‘difference, distinction’ rather < VYABHI- 
CĀRA- 
vyatikrama- m. ‘passing over, transgression’ Apast. 
[VKRAM] 

Pa. vītikkama- m. ‘transgression’, Pk. vazkkama- ; — 
Si. viyikum < Pa. 


*vyativificati ‘sifts out’. [Cf. vivinakti ‘sifts grain’ 
AV., Pk. viimcia- ‘sifted’. — vvic] 

M. vaiéné, vaic? ‘to sift coarser from finer grain’. 
VYATH ‘go astray’: 
*VYATHAYATI. 


VYATHATE, *VYATHANAKA-, 


vyathaté ‘trembles, goes astray’ RV., ‘distresses’ 
MBh. 2. Caus. *vyathayati (vyathdyati RV.). 
[VVYATH] 

1. Pa. vyadhati ‘trembles, is frightened’; Pk. vahia- 
‘distressed’; G. pass. vahāvii ‘to be misled’; — ext. 
-kk-: P. bahiknd ‘to be misled’, N. bahakinu, H. 
bahaknā. — N. bahatinu ‘to wander about’? 

2. Pa. vyādhēti, vyadh® ‘frightens, confuses’, 
byüdheti ‘makes waver’; OG. vàhiu ‘cheated’, G. 
vāhvū, vāhāvit, vavii ‘to mislead, deceive’. 


*vyathanaka-, vyathana- ‘perplexing’ MBh., n. 
‘tottering’ Pan., ‘feeling pain’ Suér. 

Pa’. ang ‘fear, afraid’ IIFL iii 3, 85 with (?). — 
Rather < VIBHANGA-. 


VYADH ‘pierce’: viDDHÁ-, VIDDHI-, *VIDHIRA-, 
*VIDHNA-, VÍDHYATI, VIDHYATE, VIDHYAMANA-, *VIN- 
DHATI, *VINDHYATE, VEDHA-, *VĒDHATI, VÉDHYA-, 
VYADHAYATI, VYADHÁ-, *VYADHANA-, VYADHAYATI, 
VYADHÍN-; AVIDHYATI, UDVIDDHA-, *PRATIVEDHA-, 
*NIRVEDHATI, *NIVIDHATI; — ŠVĀVĪDH-? 


vyadhayati see VYADHAYATI. 


vyantara- n. ‘interval’ Gobh. [ANTARA-*] 
G. vátarvü ‘to cut or eat through’? 


*vyapacalati ‘goes away off’. [Cf. vyapakramati 
‘goes off’ R., vyapagacchati MBh. — VCAL] 

Pk. volai ‘goes, overpasses, passes (of time)’, 
vollai ‘attacks’; A. buliba ‘to walk’: very doubtful. 


*vyapavarati ‘opens’. 2. *vyapāvrta-. [ VvĶ!] 
I. Wot. bār- ‘to open’ Buddruss Wot 93. 
2. Tor. batyel ‘open’. 


vyabhicāra- m. ‘going apart’ Kap., ‘transgression’ 
Mn. [VCAR] 
Pk. vahicāra- m. ‘adultery’; OG. vthiru, °raii, G. 
vahers, ver» m. ‘deviation, destruction’. 
vyaya- m. ‘change, loss, expense’ Mn. Te 
Pa. vaya-, vyaya- m. ‘expense’, NiDoc. vyaga, Pk. 
vaya- m. ; Or. bayá 'expenses', Si. vaya, viya, vdya. 
VYAYAYATI. 
vyayayati ‘spends’ Dhatup. [vvAYa-] 
Or. bayibā ‘to spend’. 
*vyavakartati ‘cuts’ see *VIYAVAKARTATI. 


*VYAVAKRNTATI 


*vyavakrntati ‘cuts’ see *VIYAVAKRNTATI. 


12172 vyavadhüna- n. ‘intervention’ Prat., ‘covering, 
screen’ Kālid. [VDHĀ] 

Pa. vyavadhàna- n. 'screen'; Pk. vavadhāņa- 
"interval; — Si. vahun, vahala 'cover, eyelid' rather 


with ES 81 « APIDHÁNA-. 


vyavasaya-, vyavasayin- see *vIYAVASAYA-, *VIY- 
AVASAYIN-. 


12172a *vyavaskara- ‘scatterer’. 
BhP. — w*skg, VkR!] 
WPah.bhal. bokhar, bukh? f. ‘broom, a kind of grass 
for making brooms’. 


[vyavakirati ‘scatters’ 


12173 vyavaharati ‘deals, trades with’ Apast., ‘has inter- 
course with’ GrS. [vag] 
Pa. vēharati ‘administers, governs’; Pk. vavaharai 
‘works, is busy’; S. oraņu ‘to talk over one’s troubles’ 
(or «*AVALAGATI); N. bornu ‘to confuse with, con- 
taminate’ ; OG. vuharai ‘buys’, G. vahorvii, vor? ‘to buy, 
collect’. 


12174 vyavahara- m. ‘behaviour’ MBh., ‘custom, business’ 
Pat. 2. *viyavahara-. [um] 

I. Pa. vdhdra- m. ‘trade, business’ ; Pk. vavahdra- m. 
‘daily work, lawsuit’; P. vuhār, bu? m. ‘trade’; WPah. 
cam. buhar ‘custom’; M. ohará, ord m. ‘a bout of the 
plough, the elliptical space ploughed'; Si. vahara 
‘custom’ (also spelt vasara with s for h). 

2. As. viyohāla-samatā ‘equity in judicial procedure’ ; 
OG. vihivāra m. ‘business’, G. vahevār m. ‘inter- 
course, transactions'. 

VYAVAHARAKA-, VYAVAHARIKA-, VYAVAHARIN-. 


12175 vyavahāraka- m. ‘trader’ Paficat. 2.*viyavaharaka-. 
[VYAVAHARA-] 
I. K. buhur” m. ‘vendor of drugs Sc" («- Ind.); N. 
bohorā ‘name of a clan of Chetris' ; H. bohrā, bauhrā m. 
‘class of village bankers (Muhammadans originally 
from Gujarat)’; G. vahoro, voro, hora m. ‘trader’ 
(bərə m. — H.). 
2. Aš.jau. nagala-viyohālakā nom. pl. m. ‘city 
magistrates'. 


12176 vyavahārayati ‘deals with’ SaddhP. [ug] 
MB. behāribā ‘will employ ODBL 351 (< *uty- 
ava? ?). 


12177 vyavahārikā- f. ‘servant, female slave’ R. [vvava- 
HARA-] 
Ku. bwārī ‘son’s wife’, N. buhāri, buwdri; A. 
bowari (son's or younger brother's wife’; MB. bauhārī 
‘wife, son's wife’ ODBL 345 (x MB. bau < vaDHū-?); 
— Gy. eur. bori ‘bride, son's wife, brother's wife’ 
rather < VADHUTI-. 


12178 vyavahārin- m. ‘trader’ Mn. 2. *viyavaharin-. 
[VYAVAHARA-] 
I. Pa. vohárika- m. ‘magistrate’. 


2. OG. vivahārī m. ‘trader’. 


12179 *vyasta- ‘attained’. [Cf. vydsti- f. ‘attainment, suc- 
cess’ TS. — VAS!) 
S. vathanu ‘to seize’, L. vatthan. — Poss. N. batho 
‘skilful, wise’, M. bat ‘cunning, clever’ («— Centre ?). 


12180 vyasana- n. ‘moving to and fro’ Pan.vartt., ‘passion, 
evil passion, vice’ Mn. [~As?] 

Pa. vyasana- n. ‘misfortune’, As.shah. vasana-, gir. 
vyasana-, kal. viyasana-; Pk. vasana- n. ‘distress, 
pain’; Si. vasand ‘sin’ (viyasana ‘misfortune’ EGS 
165 is <— Pa). 
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*VYAGHARATI 


12181 vyasyati ‘throws away, separates, scatters’ RV. 
2. Pass. vyasyatē. | VAsf] 
I. Pr. wis- ‘to let go, let loose, open’; M. vádszé ‘to 
open, expand (eyes, mouth, any slit)’. 
2. M. vāsnē ‘to be opened, be broken down, be 
ruined'. 


12182 vyākaraņa- n. 
MBh. [ vKR'] 
Pa. vyākaraņa- n. ‘grammar’, Pk. vāyaraņa- n.; — 
Si. viyarana (EGS 165) — Pa. 


12183 vyākula- ‘filled with, confused, bewildered’ MBh. 
2. *viyākula-. [ĀKULA-] 

1. Pk. váula- ‘perturbed’; Sh. (Lor.) bol ‘sad, de- 
pressed’; Ku. bāwalo, baulo ‘disordered’; A. āul-bāul 
‘dishevelled’, Or. aula-baula; Bhoj. bāur ‘bad’; — 
G. baorü ‘perplexed’ with b- and -r- is obscure. — 
Confusion with VATULA- which perh. owed its meaning 
‘crazy’ to a MIA. vāula- < vyākula-, but see also 
VAYURA-. 

2. Pa. vyākula- ‘perplexed’; Si. viyavul ‘confused’, 
ola ‘confusion’. 

VYAKULITA-. 


‘separation, grammatical analysis’ 


12184 vyākulita- ‘filled with, bewildered’ MBh. [vyAKuLa-] 
Pk. vāulta- ‘perturbed’; OG. vaiili ‘filled with, 
dense’. 


12185 *vyākūrdati ‘jumps about’. [VKŪRD] 
M. vākudnē ‘to jump about, frisk, frolic’ < *oyā- 
krürd- with anticipated r or with MIA. anal. -kk-. 


12186 vyüksepa- m. ‘invective’ MBh. [ksiP] 
Pk. vakkhéva- m. ‘rush, muddle’; — ext. with -da- : 
P. vakherá m. ‘brawl’, bakh? (> L. bakherā m. 
‘mockery’); N. bakhero ‘controversy’; B. H. bakherā 
m. ‘brawl’? (— M. bakherá mi — OG. vākhodai 
‘slanders’, G. vakhorvū (cf. *VIKSOTAYATI) ? 


12187 vyāūkhyāti ‘explains’ SBr. 2. *viyākhyāti. [VKHvā] 

I. Pk. opt. vakkhéya ‘say, tell’, pp. vakkhdya-, caus. 
vakkhāvai. : 

2. Pa. fut. vyakkhissam, pp. vyākhyāta-, pres. 

viyücikkhati ; Si. viyakanavā ‘to explain, paraphrase’. 


12188 vyükhyána- n. ‘comment, narration’ SBr. [VKHYA] 
Pk. vakkhana- n. ‘explanation, tale’, Ap. vakhdna- 
n.; OK. wakhun m. ‘tale’, K. wakhon", wókh? ‘lecture, 
narration’ (or < UPAKHYANA- ?); S. vākhān f. ‘praise’ 
(prob. verbal noun, see bel.); P. vakhdn, ba? m. ‘tale’; 
Ku.gng. bakhdn ‘praise’ (n?); N. bakhān ‘history, 
description’; B. bükhán ‘explaining, praising, abusing’ ; 
Or. bakhāņa ‘statement’, (Sambhalpur) bhakhen 
‘popular saying’; Mth. bakhdn ‘tale’; Bhoj. bakhān 
‘description, praise’; OAw. bakhdna m. ‘description’ ; 
H. bakhān m. ‘explanation’; G. vakhāņ n. ‘praise’, M. 
vākhāņ f. — Deriv.: Pk. vakkhāņai ‘tells’, Ap. 
vakhāņta-; K. wakhanun ‘to explain’; S. vakhànanu, 
vakh? ‘to praise’; P. bakhdnnd ‘to expound’; A. 
bakhānība ‘to expound, praise’; Or. bakhānībā ‘to ex- 
pound’; OAw. bakhānai ‘relates’, H. bakhānnā; G. 
vakhāņvū ‘to praise’; M. vākhāņņē ‘to expound’. 


12189 *vyagolayati ‘chews the cud’. [Caus. of *vyāgulatt, 
cf. guraté ‘chews’ Dhatup. — V*GAL?) 
Pk. vaggélai ‘chews the cud’, G. vagolví; M. vàgul 
f. ‘chewing the cud’. 


I2190 *vyagharati ‘besprinkles’. 2. *vyaghrta-. 
with anal. -ggh- in MIA. — «cun!] 

I. Si. vaguranavā ‘to pour out, scatter’ whence pass. 

vágirenavá ‘to drop, fall off; — or < vYÁGHARAYATI 


[Both 





*VYAGHARA- 


2. Si. pret. vagulà; L. vagghi, vaghi f. 
flow’ (whence short a? Scarcely < *vigghi < vighrta-). 


*vyāģhāra- ‘sprinkling’ see next. 


I2191 vyāģghārayati ‘sprinkles over’ TS. 2. vyāģghārita- 
‘sprinkled with ghee’ W. 3. *vyāģghāra- ‘sprinkling’. 
[All with anal. -ggh- in MIA. — wcun!] 

r. P. baghārnā ‘to season food’, Ku. baghárno, N. 
bagārnu; Or. baghāribā ‘to flavour water-boiled curry 
by frying it with spices in oil or ghee’; H. baghdrnd ‘to 
brown onions and spices in heated oil’; G. vaghārvū ‘to 
season'. 

2. Pk. vagghdria- ‘seasoned’ ; 
‘seasoned, mixed with spices’. 

3. S. vaghāru ‘seasoning’, P. Bi. H. baghār m. (— K. 
bagāra m. ‘cooking oil’), N. bagār, G. vaghār m. 


G. vaghāriyā n. pl. 


vyügharita- see prec. 


12192 *vyüghutati ‘turns back’ (absol. vydghutya Paficat.), 
vyāghutana- n. ‘return? HParig. 2. *vyaghotati 
(Dhàtup. ghótate ‘turns’). [VGHUT] 

1. Pk. vàhudia- ‘gone’; S. bāhuraņu ‘to return’ 
(«— E); P. vàhurnà, vauhr?, bauh(a)r? ‘to arrive, come 
and help’, bauhar ‘again’; Ku. baurno ‘to return’; N. 
bauranu ‘to return, revive’; B. bdhurd, °hard ‘to 
return’, Or. baàhuribà, Aw.lakh. bahurab, H. bahurna, 
bahuri ‘again’; OMarw. bāhurai ‘returns’. 

2. OMarw. bahori ‘again’. 


*vyashrta- ‘sprinkled’ see *vYAGHARATI. 
*vyüghütati ‘returns’ see *VYAGHUTATI. 


12193 vyaghra- m. ‘tiger’ AN, °ri- f. MBh. 2. *viyaghra-. 
I. Pk. vaggha- m. ‘tiger’, ?*ghi- f.; Sh. bāg-bīdru m. 
‘leopard’ (+ BIDALA-); S. vaghu m. ‘tiger’, P. bāgh m., 
ker. barāgh m. ‘leopard’, WPah.bhad. dhlahg, bhal. 
dļāg, pad. dlahg, cur. brāhg, sod. brag, roh. brāg, Ku. 
bag (gng. tiger); N. bāgh, bag ‘tiger’, A. B. bāgh (B. 
also bag), Or. bāgha, Mth. Bhoj. Aw.lakh. H. bàgh m., 
G. M. vāgh m., Ko. vāgu, Si. vaga; Md. vag ‘tiger, 
Non 
. Pa. vyaggha-, by? m. ‘tiger’, viyagghinī-, bi” f., 
NiDoc. vyagra F. W. Thomas AO xii 40, Pk. viaggha- 


EE *VYAGHRAMBARA-. 


12194 *vyāghrarūpa- ‘tiger’. [VYAGHRÁ-, RUPA-] 
M. vàghrü n. ‘endearing or contemptuous term for 
a tiger’. 


12195 *vyaghrambara- ‘tiger-skin’. [vyAGHRÁ-, AMBARA-] 
Ku. bagambar ‘tiger- or leopard-skin’. 


vyüda- see vYALa-. 


12196 vyütta- ‘opened (esp. of mouth) MBh. 2. n. ‘open 
jaws’ AV. [Cf. vvApADATI. — VDĀ!) 
I. Pa. vatta- ‘opened wide (of mouth)’; Pk. vatta- 
"open ’ (wrongly sanskritized as vyápta- ‘open’ W.); Sh. 
batu ‘open’. 
2. S. vátu m. ‘mouth’, L. vat m.;— Pa. Pk. vatta- n 
prob. < vAKTRÁ-. 


*vyāthayati ‘leads astray’ see vvÁTHATE. 


12197 vyadadati ‘opens (esp. the mouth) ChUp. TC, 


VYÁTTA-. — VDĀ!] 
Sa . bana esp. in mith b° ‘to open the mouth’ Raghu 
ira. 


12198 vyādršyatē ‘is seen clearly’ BhP. [~pr§] 


S. disanu vdisanu ‘to see’. 
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VYAYAMA- 


12199 vyādhā- m. ‘hunter’ Mn. [*vvApH] 
Pa. vyādha- m. ‘hunter’, Pk. vāka- m.; ext. -illika- 
in H. bahelīyā m. *hunter, fowler, retainer (esp. one 
armed with bow and arrow)'. 


12200 *vyüdhana- ‘piercing, throwing’. [VvYADH] 
Or. bāhāņa ‘spreading of nets in deep water’ (see 
also vÁHANA-), bāhāņiā ‘man who spreads a net’. 


12201 vyüdhayati ‘causes to pierce’ AitÁr. 2. vyadhayati 
‘opens (a vein)’, vyadhana- n. Sušr. [VvYADH] 

I. D. bana ‘to throw’; Pa&.laur. wa(h)-, dar. weg. 
wa- ‘to throw, put, place, shoot (an arrow)’. — Altern. 
poss. < VAHAYATI:: K. wāyun ‘to wave (the arms)’, 
WPah.bhal. báhanü ‘to strike (a ball)’, cam. bahnd ‘to 
throw (a net)’; Or. bāhibā ‘to spread (a net)’; G. vāhvū, 
vavii ‘to raise (a weapon)’; poss. also, with meaning 
‘sow’ (if < ‘throw’ rather ‘plough ready for sowing’), 
P.bhat. bahna, WPah.bhad. baihmü (< 2?), cur. 
bāhņā. — Semant. (throw! ~ ‘pierce’) cf. VIDHYATI. 

2. Kho. boyik ‘to set up (post &c.), drive in (peg) 
(~ boyik ‘to plant seed’ < *vapayati s.v. VAPAYATI?); 
WPah.bhad. baihnii ‘to sow’ (see 1 above). 


12202 Vyüdhi- m. ‘disease (esp. leprosy)’ ChUp. [Nominal- 
ized from VYADHIN-: cf. vidhyati ‘afflicts with’ RV. 
SBr. (J. C. W.). — *vvApuH] 
Pa. vyādht-, by? m. ‘sickness’, Pk. vähi- m.f., Si. viya 
(< *viyādhi-). 
*SIROVYADHI-. 
vyadhin- ‘piercing’ VS. [VvyapH] 
*KARNAVYADHIKA-. 


12203 *vyüparati ‘is engaged in’. 
MBh. — VPR] 
Pk. vāvarai, vāvtrai ‘is busy’; OG. vdvarai ‘uses, 
eats’, G. vdvarvii ‘to use, bring into use, live in (a 
house), spend’; M. vāvarnē ‘to busy oneself with, live 
and act among’; — G. vāparvi (= vdvarvii) with 
MIA. anal. -pp- or infl. by Sk. vyābāra- &c. 


[vyüpriyate, vyāprnutē 


12204 *Vyāpā- ‘widely extending (beamy. [vydpaka- 
KathUp. — vär] 


Paš.al. jawda ‘main roof-beam’. 


12205 Vyāpāra- m. ‘occupation, business’ MBh. 2. *viya- 
pāra-. [PR] 
I. Pk. vāvāra- m. ‘business’; M. vávar m. ‘business, 
activity, Ko. vāvr. 
2. Pa. vyābūra- m.; B. beorā ‘affair? ODBL 421. 


12206 vyāpārayati ‘employs’ MBh. [VPĶ] 
Pa. vyāpārita- ‘occupied with’; M. vávarné ‘to 
perform, manage, do the business of (farm, house, &c.)'. 
12207 vyaprta- ‘engaged in’ MBh. 2. *viyāprta-. [PR] 
1. Pk. vávada- ‘engaged in’. 


2. Pa. vyāvata-, byà? ‘occupied’, Pk. vidvada-; Si. 
viyavulu ‘engrossed in’. 


vyāpnēti, vyāpyatē see viyAPNOTI. 


12208 *vyabhanga- ‘breaking’. [Cf. vyābhagna- Prab. — 
VBHANJ] 


Pa. vyābhangī- f. ‘fail’. — See *VAHANGA-. 


vyāmā- see VIYAMÁ-. 


12209 vyāyāmā- m . ‘dragging different ways, contest' AV., 
‘exertion’ MBh. ., ‘a partic. measure of length’ Sulbas. 
[VYAM] 

Pa. vyāyāma-, vàyáma- m. ‘effort, exertion’, Pk. 
vāyāma- m. ; Ši. vayam-a ‘exertion, practice’, vdyam-a 
art) EGS 162 (< *viyāyāma-?); — P. bāyā m. 
‘width’. 


*VYARINA- 


12210 


I2211 


12212 


12213 


12214 


12215 


12216 


12217 


12218 


12219 


12220 


1222I 


*vyürina- ‘melted away’. [ni] 
Si. vāruņu ‘worn out, ceased to be’ ? 


*vyarudhyaté ‘is obstructed’. 2. *vyāruddha-. 
[VRUDH?] 
I. N. baljhinu ‘to be entangled’. 


2. Pa. vyāruddha-, byā? ‘obstructed’. 


vyāla- ‘wicked, mischievous’ AV., m. ‘beast of prey’ 
Gaut., ‘snake’ MBh., ‘vicious elephant’ lex., vyāda- 
‘malicious’ lex., m. ‘beast of prey’ R. 2. *viyāla-. 

I. Pa. vāla- ‘malicious’, vàja- m. ‘beast of prey, 
snake’, vāļa-miga- m. ‘beast of prey (such as tiger, 
leopard, &c.)’; Pk. vála- m. ‘noxious wild animal, 
snake’; M. và] ‘ejected from caste’; Si. vaļa ‘tiger’. 

2. NiDoc. vyala, viyala ‘wild, unmanageable (of 
camels)’ Burrow KharDoc 121 (rejected by H. Liiders 
BSOS viii 647); Pk. vtyāla- ‘wicked’, m. ‘thief’; Si. 
viyala ‘tiger, panther, snake’ («— Sk. ?). 


*vyálagyati ‘touches’. [VLAG] 
M. vālagnē ‘to burn or catch under cooking or 
heating'. i 


vyüsa- m. ‘detailed account? MBh. 2. *viyāsa-. 
(das?) 

I. Pk. vāsa- m. ‘extension’. 

2. Pa. vydsa- m. ‘separation’; A. bzyáh “Assamese 
version of Purána texts sung by bands of singers'. 


uar m ‘scattering, collection, covering’? [4*skR, 
KR 

Pk. vakkhala- ‘covered’; Or. bākhara ‘covering or 
cloth saddle on a horse, fungus added to boiled rice to 
ferment it’; H. bākhar m. ‘cluster of cattlesheds, 
collection of houses in one enclosure, enclosure, 
house; drug used as a ferment’: all doubtful (see also 
VAKSASKARA-). 


vyāharati ‘speaks’ TBr., ‘cries (of animals)’ SrS. 
[vydhrta- ‘uttered’ VS. — vug] 

Pa. vydharati ‘talks’, Pk. vàharai ; M. vārņē ‘to cry, 
shout’. 


vyāhāra- m. ‘utterance, talk’ Kav. [^um] 

S. vāhurū m. ‘helper’; P. vahar, vah? f. ‘crowd of 
people, help’; OG. vākāra ‘help’, G. vahàr, vhār, var f. 
‘help’, vdr n. ‘army’. — Very doubtful: LM 406 
denies connexion with VYAHARATI: see *UPADHARA-. 


vyutpadayati ‘causes to arise’ BhP. [pap] 

Pk. vuppaüyéi ‘makes experienced, makes aware’; 
Kt. yipó- ‘to send, build (+), We.jiipoy-; Pr. üpə-, 
imper. yiipu ‘to prepare, build’ (— Kt. since -d- > 
Pr. í NTS xv 286); Dm. župāy- ‘to build’; Paš. jupā- 
‘to build, send’ IIFL iii 3, 84. Earlier NTS xii 197 
poss. < *adhyutpādayati; but also poss. < YUJYATE. 


vyüs- f. ‘dawn’ AV., vyusita- n. SankhSr. [Vvas?] 

Pa&.laur. jud, shut. jū (< *vyusaka-), chil. zūt, ze, 
ish. jū? ( « *eyustkà-) ‘dawn, morning, tomorrow’ ITFL 
Hi 3, 81: or < DYUTI-? 


vyusati ‘burns’ Dhātup., vyusta- 
vyüsti- f. ‘daybreak’ RV. [^vas?] 
K. wuhun ‘to glow, smoulder! or < ČSATI. 


‘brightened’, 


vyüdha- ‘married’ Kathās. [vvaH] 
AVYUDHA-. 


*vyüna- ‘deficient, small’. 2. *viyüna-. [ŪNA-'] 

I. Pk. viinaka- m.n. ‘child’. 

2. Ku. byünanó ‘to make thin or slender or scanty, 
thin out (plants)’. 
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12222 


12223 


12224 


12225 


VRĀJATI 


vyūhā- m. ‘arrangement’ R., ‘military array’ MBh. 
[VŪūH!] 

Pa. vyüha-, by? m. ‘heap, miss, array of troops’; Pk. 
vüha-, viu? m. ‘battle array’, Or. bhua. 

CAKRAVYUHA-. 


VYE ‘cover’: viTÁ-?; ÁPAVYAYATI, AVAVYAYATI, ĀVYA- 
YATI, ÜPAVITA-, NÍVITA-, PÁRIVYAYATI, SAMVYAYATI. 


*vyēksatē ‘sees clearly’ see VĪKSATĒ. 


vyēti ‘goes away’ RV. 2. Pres. part. viyánt- RV. 
3. Pp. vīta-! Up. 4. Fut. vyesyati. [I°] 

r. Pa. véti ‘goes away’; Pk. véi ‘is lost’; Pr. wi- ‘to 
come out’ (?); Pa&. wé- ‘to pass (of time) IIFL iii 3, 
182; Kho. bik ‘to go’, aor. 1 sg. bim, 3 sg. bir (pret. 
bayai < APĀGĀT, pp. boydu < APAGATA-) rather than 
< ÁPAITI ; S.kcch. vé- ‘to go’, L.awāņ. vé-. 

2. S. védo, vido, L. véndà pres. part. of S. vaflanu 
and L. vafijan < *VRANJATI. 

3. Pa. vita- ‘gone away’, Pk. via-, Kho. biru pp. of 
bik, S. vio pp. of vafíanu 

4. L. fut. vēsā "I shall go’. 

But all the S. and L. forms may phonetically repre- 
sent formations of the root vraj- seen in their present 
stems, namely VRAJATI, VRAJANT-, VRAJITA-, VRAJISYATI. 


*vrakka- ‘kidney’ see VRKKA-. 


VRAJ ‘go’: VRAJATI, *VRAJYATI, *VRANJATI, VRAJA-; 
AVRAJATI, PARIVRAJATI Add., PRAVRAJATI, PRAVRAJITA-, 
PRAVRAJYĀ-, SÁMVRAJATI. 


vraja- m. ‘cowpen, cattleshed’ RV. 

Pa. vaja- m. ‘cattleshed’, Pk. vaya- m., vaid- f., Si. 
vada. 

*VRAJASTHANA- ` GÓVRAJA-. 


vrajati ‘goes, wanders’ RV., pres. part. vrdjant- RV., 
pp. vrajitá- ‘gone’ SBr. 2. *vrafjati. 3. *vrajyati. 
4. MIA. *vagga- anal. formation after type bhajjai ~ 
bhagga- (bhagna-). s. MIA. *vracc- either anal. 
formation for which the starting-point is not clear 
(from NW. *vrayati, cf. A$.shah. -y- < -j-, after type 
Pk. payai ~ paccai) or X VACYATE ‘moves’ RV. [*vnaj] 

I. Pa. vajati ‘moves, goes to’, AS db. vajitaviye ‘one 
must walk’; Pk. vayai ‘moves, goes’; Mai. ky., Sv. bā- 
‘to go’, Phal. bay- 1 sg. pres. bayānu, fut. bem (pret. gūm 
< gatd-); L.awāņ. vē- ‘to go’, S.kcch. vē-; S. pres. 
part. to vafianu (see 2 below) védo, vido, L. pres. part. 
vēndā, fut. vēsā (<. vrajisyāmi), S. pp. vio (< vrajitd-): 
the forms of S. and L. may be < viydnt-, vyēsyatt, 
vītd-! s.v. vYĒTI. — Si. vadinavā ‘to go in’, pp. (oth 
cent.) van ‘entered’ (anal. formation after type 
upadinava — upan < utpanna-) ES 78, but rather 
< ÁPADYATE, APANNA-; Md. vannan “to enter’ 
< *vadnan. 

2. Pk.vrāc. vamjai ‘goes’, S. vafianu, L. vafyjan; P. 
vafijņā ‘to go, depart, die’. 

3. Pk. vajjai ‘moves, goes’, NiDoc. vrajantt(j = jj); 
Tir. 1 sg. bázom ‘I go’; Tor. baj-, baž- (pret. gà < 
gatá-) J. Bloch BSL xxxi 62 wrongly < IE. *bheg”h- 
see BHAJYATE; Sh. büzóik;, koh. božēnu (but normally 
ur- > Sh. g); M. vājnē ‘to flow, blow (of wind)’. 

4. Pk. vaggai ‘goes’ (vaggai ‘leaps’ « vÁLGATI); K. 
wagun ‘to flow’; L. vagan ‘to move, flow, blow’, awan. 
vaggun, P. vagnā, bagna; Ku. bagno ‘to flow’, N. bagnu; 
A. bagáiba ‘to crawl, creep, climb’; OH. bāganā, H. 
bagnā ‘to move, go, be in use’; G. vāgviž ‘to fall upon”; 
M. vāgņē ‘to move, live’. 

s. A&.shah. vracamti; Pk. vaccai ‘moves’; Bshk. bac- 
‘to go”. 

Since in Sh. and Bshk. vr- > z, poss. Sh. buž-, boš- 


*VRAJASTHANA- 


12226 


12227 


12228 


12229 


12230 





is < VANCAYATI and Bshk. bač-, like Pk. vaccai, 
< VACYATE. 


*vrajasthana- ‘cowpen’. [vRAJÁ-, STHANA-] 

S. vathünu m. 'cowpen, pasturage; N. bathān 
‘flock, herd, mob (of animals, men or birds)’; A. 
bāthān ‘animal pen’; B. bāthān ‘cowpen’; Bi. bathān 
*cowpen, pasturage’; Mth. bathdn ‘cowpen or fold’; 
H. bathān, bath? m. ‘cowpen, pasturage’. — Deriv.: 
N. bathānnu ‘to collect’. 


*vrajyati, *vrafijati ‘goes’ see VRAJATI. 


vrana- m.n. ‘abscess, boil, scar’ Mn. 
Pa. Pk. vana- m.n. ‘wound, sore’; M. van m.n. 
‘scar’; Si. vana-ya, vane, venë “wound, abscess’. 
*KRMIVRANA-, *PADAVRANA-. 


vrata- n. (also m. lex.) ‘ordinance, religious duty’ RV. 
Pa. vata- m.n. ‘religious vow, manner of behaviour’, 
Dhp. vada-; Pk. vaya- m.n. ‘ordinance, vow’. 


YRÁTYA-. 
vradhma- see VARDHMAN-. 
VRASC ‘cut’: VRKŅA-!, VRKSATE, VRSCATI, VRAŠCATI; 
— VRSCIKA-? 
vrašcati ‘cuts’ see vRSCATI. 
vraja- m. ‘going, motion’ MW. [Extracted by MW. 
from avrājin- Pan.gana and vzsthāvrājtn- ‘sta- 
tionary (??Y) SBr. — VVRAJ] 

Pk. vāya- m. ‘motion’; — OSI. vāddā loc. sg. ‘en- 
trance’ (< *vrájiká- WR): very doubtful. 


*vrüna- ‘sheep’. [Cf. URAŅA- and Pk. urdni- f. ‘ewe’ 
m~ Gk. -Fonv in moAvppījv. — URA-] 
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12231 


12232 


12233 


12234 


VLEPITA- 


Kho. bran ‘one year old ram’ BelvalkarVol 88, 
(Lor.) ‘two or three year old male oorial’. 


vratya- ‘a divine epithet’ AV., ‘relating to a partic. 
vratd-* PaficavBr.com., m. ‘one who has undertaken 
parivrajyá-vrata-, term of address for a guest, vagrant’ 
Br., ‘one who has lost caste’ Mn. [vRaTA-] 

K. bóc" m. ‘one who lives by gifts and without any 
trade’: doubtful bec. of -c- (not -é-) < -ty-. 


VRID ‘be ashamed’: vRIDA-, VRIDITA-. 
vrīdā- see next. 


vridita- ‘ashamed, bashful? MBh. 2. vrīdā- f. 
‘shame, modesty’ MBh. [wridaté ‘is bashful, is 
ashamed’ MBh., Pk. absol. vilitina. — VvRIp] 

1. Pk. vilia- ‘ashamed’; Si. vili-ya ‘shame, modesty’ 
(or < *vridiká, see 2). 

2. Pk. vidda- f., vidaya- m. ‘shame’. 


vrīhi- m. ‘rice’ AV. [— Par. rdhó, rahó ‘husked rice’ 
IIFL i 284] 

Pa. Pk. vihi- m. ‘rice’ (Pk. also n.); Kt. wrié, fic 
‘barley’, Pr. wuzt; Sh.gil. brit m. ‘rice’, koh. big f., gur. 
brim m., pales. bit, jij. brī; Si. viya ‘growing rice’. 

MAHAVRIHI-. 
vrudita- see *BUDYATI. 

VLI ‘press down’: VLĒPITA-. 


vlēpita- pp. of vlēpayati ‘causes to be crushed’ Pan. 
[Cf. vlināti ‘crushes’ SBr., vlindti TBr., prdvlina- 
‘crushed’ AV. — vri] 

Ash. wiléi, wréi ‘flour’, We. brei, bre, Kt. bfe, Gaw. 
blé (NOGaw 30 < *MLAYITA-). — For w/br- < vul- see 
PLÜSI- Add. 
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12239 


12240 


Š 


SAMS ‘proclaim’: ŠAMSA-, ŠASTÁ-; PRÁSAMSATI, 


PRASAMSANA-, PRASAMSÁ-. 
Samsa- m. ‘recitation, praise, curse’ RV. [VŠAMs] 
NRSAMSA-. 


SAK! ‘be strong, be able’: *ŠAKATI, SAKTA-, SÁKTI-!, 


SAKNOTI, SAKYA-, ŠAKRĀ-, SAKVARA-; *APASAKTI-, 

ASAKYA-, *VISAKTI-, *SANISAKYA- ; — viks. — Cf. 

VcaK?, 

*SAK? ‘go’. [In opt. šakyām, desid. stksati? (distinct 

from šaknūti, fakéma, siksati! BR) ‘provide’ < ‘drive, 

bring’ in gotrd šiksan (Ge. ‘zuwenden’), urvdsim upa 

fiksümi (Ge. ‘locke her’) RV.; siksatē ‘moves’ in RV. 

1, 28, 3. Cf. Av. sak- ‘to be past (of time)’, patrt-sak- 

‘to last’, frasaxta- ‘dead’, Pahl. sagéd ‘passes, is 

fitting’ (J. C. W.). — See *svask] 

` *SAKNA-, *SAKYATI; *UT-SAKNA-, *NIHSAKNA-. 

$áka-! n. ‘dung’ AV. [~ *CHAKA-: SAKRT-] 
*AMASAKA-. 

Saka-? m. ‘a white-skinned tribe’ AVParié. 
*SAKARAJA-. 

Sákata- n. (m. R.) ‘cart’? SankhSr., sakațt- f. RV., 


šakatikd- adj. Pāņ.gaņa, °kd- f. ‘small cart’ Mrcch. 

2. *$aggata-. 3. *Sakkata- or *chakkata-. [VéaK??] 

1. Pa. sakata- m.n. ‘cart, waggon, cartload’, Pk. 
sagada-, sayada- n., saadha- m.n., sagadi-, odiya- Es 
OSi. (Brahmi) hakata, hakada, yahada ‘a measure of 
capacity’, Si. yala ‘cart’. 

2. K. hago?" m. ‘cart’; B. sagra ‘bullock-cart’, Or. 
sagara (sagariā ‘driver of a cart’); Bi. sāgar, saggarā 
‘smaller cart’, Mth. sagar; H. saggar, sagar m. ‘cart’, 
sagri f. ‘small cart’. 

3. S. chakiro m. ‘cart’; P. chakra, chikyā m. ‘large 
two-wheeled bullock-cart'; B. chakra, šakrā ‘cart’; 
Or. chakara ‘hackney carriage’; Bi. chakard ‘large 
cart’, Mth. chakkar, chakrt; H. chakra m. 'two- 
wheeled bullock-cart’; G. chakrū n., ^ro m. ‘cart’; M. 
sākdā m. ‘the box of a load-cart”, 


*Šakati ‘is able’, pp. fakita- MBh. [Pres. st. ~ subj. 
$dkat, opt. íakéma RV. — «6 AKT] 
| Si. "haya-, he- ‘to be able’ SigGr ii 469: very doubt- 
ul. | 


*Sakana- 'dung'. [~ *CHAKANA-; — Cf. Par. sayón 
« Ir. *sakana- IIFL i 287. — ŠĀKĶT-] 

Ash. ga-sā ‘cowdung’; Kt. ¿ð ‘dung of horses or 
cows’; Pr. së 'cowdung' ; Paš. Xüngan m. ‘dung of 
horses or cows’; — M. Zenn ‘cowdung’, Ko. Zeng or 
< *CHAKANA-. 

*SAKANAPANIYA-, *SAKANAKARA-. 


*Sakanapaniya- ‘cowdung and water’. [*SAKANA-, 
PANÍYA-] 
M. Senvani n. ‘thin cowdung wash’ or < *CHAKANA- 


PANIYA-. 


*$akanakara- ‘heap of dung’. [*SAKANA-, AKARA-] 
. Sendra m. ‘pile of cowdung cakes plastered over 
with cowdung and earth’ or < *CHAKANAKARA-. 


Sákara-! ‘fragment’ see SAKALA-. 
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*Sakara-? ‘dung’. [~ *CHAKARA-. — SAKRT-] 

P. sar f. ‘manure’; — M. ser f. ‘bird dung’, sern ‘to 
void dung (of birds)’ or < *CHAKARA-. — Kho. šargū 
‘horse dung’ (-gū — e.g. Gaw. gū < GŪTHA-??); Sh. 
šargü f. ‘dung (of cow, horse, donkey)’: doubtful. 

*SAKARA- ` *SAKARAKÜTA-. 


*Sakaraküta- ‘heap of dung’. [*ŠAKARA-2, KOTA-*] 
L. sarūy m. ‘stack of dried cowdung cakes’. 


Sákala- m.n. ‘chip, fragment, log’ TS., ‘potsherd, 
half an eggshell’ Mn., sdkara-* SBr. 

Pk. sayala- n. ‘fragment’; WPah. (Joshi) sail f. 
"wooden bolt’; H. sailā m., °l f. ‘sliver, small peg or 
stick, any bit to stuff a hole with’. — Doubtful conn. 
with S. chero m. ‘grain of shot’; N. chelo ‘round shot’, 
sel ‘a kind of circular loaf’. — See *SAMYAKILA-. 


Sākā- f. ‘a kind of bird or fly or long-eared animal” 
VS. 
L. sā m. ‘heron’? 


Sakunā- m., saktni- m. ‘bird’ RV., šakunī- f f. ‘bird’ 
MBh., °na- n. ‘any auspicious omen’ Kav. {See 
*TONA-] 


Pa. sakuņa-, ?naka- m., °ni-, ^niká- f. ‘bird (esp. of 
augury}; Pk. saiina- m. ‘bird’, m.n. ‘omen’, °%z- m 
‘bird’; Kho. (Lor.) šugūn (= -y- dh omen, good ` luck’; 
Bshk. "Tor. (Barth) “sh” ” * ‘parrot’; S. saŭnu, sõnu m. 
‘omen’, L. (Ju.) savan m.; H. saun, son m. ‘good 
omen' (whence sauniyā m. ‘soothsayer’). 

APASAKUNA- Add. 


Sakünta- m. ‘bird’ MBh., °ti- m. RV., fakuntakd- m 
VS., Ytikā- f. RV. [~ SaKuNA-] 

Pa. sakunta- m. ‘a kind of bird, vulture’; Pk. saiimta- 
m. ‘bird’; L. (Ju.) sūdā m. ‘scavenger vulture’; Si. 
styot-ā ‘bird’. 


Sakula- m. ‘a kind of fish’ AV. 

Pa. sakula- m.'a kind of fish’, Pk. saiila-, L. sahol m., 
P. saül, saul, m.; A. xál ‘the fish Ophiocephalus 
striatus’; B. sail, sol, sail ‘a kind of fish’, Or. saiila, 
seula, H. saur m., saurī f. ‘a species of carp’. 


Sákrt- n . ‘dung’ RV.. gen. šakndh AV. [IE. *keq -in 
Gk. kómpos &c. ~ *skeq"- in *CHAKA-] 

WPah.bhal. kao-šakrsro m. ‘a worm in dung of 
animals’ < *$akr-? 

SÁKA-, *SAKANA-, *SAKARA-?, ŠĀKARA-; GŪŠAKRT-; — 
*CHAKA-, *CHAKANA-, *CHAKARA-, *CHAKANA-, *CHA- 
KARA-. 


*Sakkata- ‘cart’ see SÁKATA-. 


Sakta- ‘competent, able’ Mn. [^Sax!] 

Pa. sattha- (w.r. for satta-?) ‘able’, Pk. satta-; Sh. 
(Lor.) šato, šatūk ‘strong, powerful (of man, horse, 
chair)’; S. sato ‘strong, powerful’. 

ASAKTA-. 


Sākti-!, fakti- f. ‘power’ RV. [WSAk!] 

Pa. Pk. sattt- f. ‘ability, power’; Sh.gil. šāt f., koh. 
šātt f. ‘strength, violence’; L. (Ju.) sat f. ‘power, 
courage’. — Deriv.: Sh. šātīlū ‘strong’, H. satil, Ud. 

*APASAKTI-, *VISAKTI-. 


SAKTI-? 
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Saktí-? f. ‘spear’, ^ti- f. ‘(flag)staff? MBh. 


Pa. satti- f. ‘knife, dagger’; Pk. satti- f. ‘a kind of 


weapon’; OSI. sát- ‘sword, spear’. 
*Sakna- ‘gone’ see *SAKYATI. 


Saknóti ‘is able’ RV. [VŠAK!] 

Pa. sakkóti, sakkati ‘is able’, Pk. sakkéi, °kai, D. šak-, 
K. hékun, P. sakkņā, ludh. saknā, WPah.rudh. fa&-, 
Garh. sakhanu; Ku. sakno ‘to be able, endure, bear, 
lift'; N. saknu ‘to be able’, Mth. sakab, OAw. sakai, 
H. saknā, OG. sakai, G. šakvū ($- — Sk.), M. saknē. — 
NiDoc. fut. fakisyati. — Pa. x pl. opt. sakkuņēmu, 
Pk. š. sakkaņūdi, "^kunadi, Gy. pal. saknatidr ‘causes to 
be able, helps’. — Gy. germ. fasti, sasti ‘is able’ for *šak- 
after nasti ‘unable’ < NĀSTI. 


Sakya- ‘possible’ MBh. [VŠSAK!] 

Pa. sakka- ‘possible’, As.shah. faka-, gir. saka-, 
jau. saktya-, NiDoc. fakya, Pk. sakka-, sakkia-; Gy. 
pal. sāk-hēčer ‘is able’; Si. sáki, hä? ‘possible, capable, 
clever’ < *sakkiya- (with -kk- from MIA. pres. st. 
sakkai: but ac. to H. Smith JA 1950, 206 a loanword 
through Tamil). 

ASAKYA-. 


*Sakyati 'goes'. [Altern. MIA. pres. st. from pp. 
*fakna- (~ Av. -saxta-). See V*ŠAK?) 

Pa. sakkati ‘goes’, Pk. sakkai; Ku. sakino ‘to be 
exhausted, succumb’; N. saknu, sakinu ‘to be finished’ 
(or poss. < §AKNOTI semant. cf. bhiydunu s.v. viDA- 
DHATI). 


Sakrá- ‘mighty (esp. of Indra) RV., m. ‘Indra’ MBh. 
[VSAx” 
Pa. Pk. sakka- m. 'Indra', Si. sak EGS 170. 


sakvara-, sāk” m. ‘bull’ lex., sakkara-, $ak? Hcar., 
šakkari-, šārkkara-, šānkara-, tanha- lex. [Cf. šdkvan- 
(f. °vari-) ‘skilful, powerful VS. AV., m. ‘elephant’ 
lex., šākvard- ‘mighty (of bull) AV., m. ‘bull (?) VS. 
— wSAK!] : 

K. hakhur, hakhor" m. ‘bull, bullock’, hakhiir" f. 
*uncalved heifer’; WPah.bhal. $dkkuro m. ‘unbroken 
ox’, §ékkaro m. ‘well-developed bull-calf’, % f. *well- 
developed heifer’; Si. sarak-ā, ha? ‘bull’. 


*šaģģata- ‘cart’ see SAKATA-. 


SANK ‘doubt, fear’: SANKATE, SANKA-, SANKITA-, 
SANKURA-, *SÁNKA-; *AVASANKATE, *AVAŠANKĀ-, ASAN- 
KA-, NIHSANKA-, SAMSANKATE. 


Sánkateé ‘is afraid, distrusts’ SBr. 

Pa. sarikati ‘doubts, hesitates’, Pk. samkai, °ana- n.; 
S. saūgaņu ‘to be suspicious’; L. sarigan ‘to be shy, be 
reserved, be considerate, be willing to be milked (of 
a cow)’; P. sangná ‘to be shy’; Ku. sākņo ‘to suspect, 
blame, accuse’; G. sākvi ‘to test (a measure or weight 
for accuracy)’; — caus.: S. sazigdinu ‘to frighten’; 
H. sakānā ‘to make doubt’. 


Sankari- see SANGARA-. 


Sañkš- f. ‘fear, distrust’ SBr. 2. *Sanka-. [vanx] 

I. Pa. sankā- f. ‘fear, suspicion’ (denom. sankāyati 
‘doubts’), Pk. samkd- f.; Sh. for f. ‘care, precaution’ ; 
S. satiga f. ‘timidity’; L. (Ju.) sg ‘shyness, reserve’; 
P. sang f. ‘shame’; WPah.jaun. Aë ‘doubt’, OAw. 
sāmkā f., Si. saka. 

2. Kho. sang ‘fear, suspicion’ (BelvalkarVol 96 < 
Sankd-); S. sāga f. ‘care, thought, apprehension’. 

ASANKA-, NIHSANKA-. 
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Pa. sankita- (sankin-, sankiya-) ‘anxious’, Pk. 
samkia- (samki-); WPah.bhal. śañńkiā ‘feeling the need 
to answer the call of nature’ ; Si. sāka, há? ‘doubt, care’. 


Sankū-! m. ‘peg, spike’ RV., ‘stake, post’ MBh., 
‘stick, arrow’ Hariv. 

Pa. sanku-, "uka- m. ‘stake, spike, javelin’, Pk. 
samku- m.; Dm. šan ‘branch, twig’, šākolž ‘small do". 
Gaw. šānkoli; Kal.rumb. Zog (st. šong-), urt. šan 
‘branch’; Kho. šoñg ‘a kind of shrub with white 
twigs (?)'; Phal. šóñ ‘branch’; P. sanglā m. ‘a plank 
bridge in the hills’; A. xēkāli ‘a kind of fishing spear’; 
Si. aku-va ‘stake’. — x SAKHA-: Gaw. šākhd, šākd 
‘branch’, Sv. šākhe; OG. sāmkha m. ‘beam’. — Con- 
nexion of the following is doubtful: S. sāga f. ‘one fork 
of a forked stick’, sdgi f. ‘spear’; L. sang, pl. ?gá f. 
‘spear’, ságolà m. ‘spear carried by a watchman’; P. 
sag f. ‘prong, fork, point’, sáng f. ‘pitchfork’; H. ság 
f. ‘spear, instrument for digging wells’, sāgī f. ‘small 
spear’; G. M. sag f. ‘iron spear’. 

*SALYASANKU-. 


Sanku-? ‘a partic. tree’ see ŠĀKA-'. 


šankuci- m. ‘skate-fish’ lex., šankēca-, °ci- W. [Cf. 
fanku- m. ‘a partic. water animal” lex.] 

Aš. samkuja- ‘a kind of fish’; B. sdkac ‘skate-fish’ ; 
Or. sānkuca, sānkoca, fei, sánkosa, °st ‘the sting-ray’. 


Sankura- ‘frightful’ lex. [VSANK] | 
Dm. šëkur, šāku ‘ice’ (semant. cf. Ash. trs < 
TRASA- NTS xii 190)? 


Sankhā-* m. (n. lex.) ‘conch-shell’ AV., sankhaka- 
m.n. MBh. 

Pa. sankha- m. ‘conch, mother-of-pearl’; Pk. 
samkha- m.n. ‘conch’, °khiya- f. ‘small do.” ; S. sarighī f. 
‘a kind of bracelet’; B. sākk “conch-shell’, sākkā, ?kà, 
sēkhā ‘conch bracelet’, Or. sankhā; OAw. sāmkha m. 
‘conch-shell’, H. savikh m., Si. sak-a, ha?. — Lws. in S. 
sankhu m. ‘conch’, Ku. sakh, sāk. 

SANKHIKA-, *ŠĀNKHINI-; SANKHAKARA-, SANKHADA- 
RAKA-. 


sankha-? m. ‘temporal bone or frontal bone’ Yājū., 
‘part of an elephant’s head between the tusks’ lex. 

Pk. samkha- m.n. ‘temporal bone’; Gy. arm. sernkh 
‘ear’; — Bshk. Zeg ‘throat’, Tor. Sang; Phal. šarigīrur 
‘inside of throat’; L. (Ju.) sgh m. ‘throat’, sāghrī f. 
‘enlarged uvula’, awāņ. sagh ‘throat’; P. sarigh, “ghd 
m. ‘throat, front part of neck, gullet’; WPah. (Joshi) 
šāgī f. ‘throat’. 

*SANKHAHANU-. 
Sankhak4ra-, aka- m. ‘shell-worker’ lex. [SANKHA-}, 
KARA-!] 

B. sāk(h)āri ‘maker of conch-shell bracelets’; Or. 
sankhari 'shell-worker! ; — or < SANKHADARAKA-. 


Sankhadaraka- [SaNKHA-', 
DARA-!] 
See SANKHAKARA-. 
*Sankhahanu- ‘temple and chin’. [ŠANKHA-*, HÁNU?-] 
K. hangun" m. ‘the temple, curl of hair on the 
temple’, höngañ f., hóngun" m. ‘chin’. 
Sankhini- see SANKHIKA-. 


SAT! ‘fall off, disintegrate, be destroyed, be de- 
pressed, be ill’. [Based on MIA. *Sata- < *srta- ~ 
šīrnd-. Replaced V*šā (SfYATE; šāta- ‘weak, thin’ 
Hariv., m. ‘falling off” Sušr.; šātayati ‘fells’ MBh.) in 
šāta- — *šāta-. Replaced «Sap! in parņašadd- m. AV. 
— Pa. panna-sata- after collision of V*ŠĀ and VŠAD! 


m. ‘shell-cutter’ lex. 


AS AT? 
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(fut. šdtsyatt AV. ~~ šāta-; NSAD 'šātanē” Dhātup., pres. 
fiyate, caus. šātdyati Gr. (J. C. W.)] 
*SATA-, RATATI ŠĀTA-*, *SATAYATI!. 


SAT? ‘go’. [Same as «SAT! ? Replaces v*SA in mng. 
‘go away’ (dpasdtayati ‘drives away’ AV.). Replaces 
also vSap' in same sense (sddayati ‘drives cattle’ 
Pāņ.com., áfadati ‘goes’ Vop., Pk. satta- ‘gone away’). 
For extension of VŠAT to other senses of Sdt-/Sdd-, cf. 
replacement of vSap* ‘be proud’ RV. by ^SaT? (Sdta- 
yate, sddaté ‘praises’ Dhatup. (J. C. W.)] 
SATATI?, *SATAYATI?. 


*Sata- ‘falling, rotting’. 
of leaves’ AV. — «SaT!] 

Pa. panna-sata- m. ‘heap of fallen leaves’; 
m. 'putrefaction'. 


[~ parna-sadd- m. ‘falling 


G. sar? 


Sátati! ‘disintegrates, is il Dhatup. [See vSaT*] 

Pk. sadai “falls to pieces, rots, is ill’, °aza- n.; 
S. saranu ‘to rot’; L. saran ‘to be burnt’, awan. sarun, 
(Ju.) sarran ‘to burn, inflame, destroy’; P. sarnd ‘to 
rot, be burnt’; WPah.bhad. šarnū ‘to rot’ „jaun. šarānā 
‘to corrupt’; Ku. sarno ‘to rot’, N. sarnu (lw. with 7); 
A. xariba ‘to fall’; B. sara ‘to rot’, Or. saribā; Mth. 
saral ‘rotten’; H. sarna ‘to rot, ferment’; G. sarvii ‘to 
rot’, M. sadné. 


Satati? ‘goes’ Dhātup. 2. *šātayati? ‘drives’. [~ ā- 
šadati ‘goes’ Vop., fadayati ‘drives (cattle) Pan.com. 
— See V ŠAT?|] 

I. Pk. sadai ‘goes’; Paš.laur. šār-, gul. šār-, dar. weg. 
šār-, šar-, kur. šor-, ar. šuy- ‘to go away, wander, flow’. 

2. Pa. sātētar- m. ‘one who drives away or dispels’; 
Paš.laur. šārai- ‘to carry off, lead away’, dar. weg. 
sardi- ‘to herd (cattle)’. 


Satā- see JATĀ-. 


*Satta- ‘defective’. 2. Satha- (and *fada-) ‘deceitful’ 
Apast., ‘cheat, fool, idler’? W. 3. $anthá-! m. ‘rogue, 
foo” lex., ‘impotent’ Unadis. 4. *Santhara-. 
5. sandhá-,, v.ll. fa? sa”, sanda-*, §a°m. ‘eunuch’ Gr Sr., 
ĉaka- m. MBh., sandhi- f. "woman without menstrual 
periods or breasts’. [Poss. connexions in Mu. PMWS 
80. — In words containing a sibillant it is impossible 
to determine whether the NIA. forms with unaspirated 
retroflex represent an original aspirate or not: the 
aspirate and unaspirated forms are therefore grouped 
together, although the presumption from similar ‘de- 
fective’ word-groups is that the two series existed in 
this group also. — Cf. the group *šupa- (šuņihd-, 
*uņdha-, *sūdha-*, *sūttha-!, sdtha-1, *séntha-, *s6- 
runda-, fola~) and similar groups s.vv. KUNTHA-, 
*TUNTA-?, *NATTA-, BANDÁ-, *BUKKA-*, *MATTA-, 
*RAKKA-, *LAKKA-!, VANTA-?. — Cf. *ŠAŅTHA=" ‘lump’] 

r. K. batun ‘ to become lean’, hiit# f. ‘that which has 
become thin, stick, (at end of cmpds. ) dried up’. 

2. Pa. satha- ‘crafty, fraudulent’, sathatā- f. ‘fraud’ ; 
S. sarhu ‘fallen and stretched out (of a sluggard)’; L. 
sarh ‘obstinate (of animals)’; B. fara ‘thin, small, 
minute’; Or. sarha, sara ‘secret consultation’; G. sadh 
‘stupid, bewildered, stiff, motionless’; M. sadh 
‘knavish, vile, mean’, sad m. ‘stump of sugar-cane etc.’ 
(or < *cHATA-), sadā ‘bare, void, standing alone (as 
a person unmarried)’; Si. sala, sala ‘deceit’ (rather 
than < CHALA-); — H. sallo f. ‘silly woman’ < *sarhlo? 

3. Pk. samtha- ‘knavish, deceitful’; K. handun ‘to 
show signs of slight wear’, handama ‘stupid’; G. sātho 
m. ‘stalk, reed’; — K. hbthit ‘(of women or animals) 
barren’ ( th ?). 

4. Kho. (Lor.) šondor ‘having front teeth fallen out’ 


ott 


I2271 


12272 


12273 


12274. 


SATAGUNA- 


(= nd?); K. handur" m. ‘dried and withered rice- 
straw standing barren 1n the field'. 

s. NiDoc. šamda ‘epithet of horse (castrated ?)’ 
Burrow KharDoc 124; Pk. samdha- m. ‘eunuch’; K. 
hond" m. ‘large fat ram’: S. sandhi f. adj. ‘barren’; L. 
sandh, saddh, pl. °dhi ‘barren (of women and animals)’, 
awan. saddh; P. sandh ‘barren’, sandhi f. ‘a large and 
powerful woman’, sandhá m. *male buffalo' (see also 
S.V. SÁNDA-); WPah.bhal. sann f., (Joshi) sd f. ‘barren 
cow or buffalo’ ; ; N. Tid ‘stout and strong’; Or. 
sandha, "da, saņdhā, "dā ‘stout and strong, (of a tree) 
unfruitful from eee growth, (of woman) in- 
capable of conception, (of man) too corpulent for 
sexual relations’; M. sādā ‘tall and strong’; Si. sanda 
‘eunuch’. 


*SATHANGAKA- ` *SANDHARÜPA-. 


Satha- see prec. 


*Sathángaka- 
ANGA-!] 
B. farangd, Yringā 


‘having a thin body. [SATHA-, 


‘thin and long, tall and slender’. 
*Sada- ‘defective’ see *SATTA-. 


šaņā- m. ‘hemp’ AV. 

Pa. sana- n. ‘hemp’, NiDoc. sammna, Pk. sana-, sina- 
m.n., S. sini f., L.awan. sini, P. san f., Ku. san, N. san, 
A. xan, B. san; Or. sana, chana ‘hemp, flax’; Bi. Mth. 
san, Mth. (NETirhut) són, H. san m., sani f. ‘fine 
hemp’; G. san n. ‘hemp’, M. san m., Si. sana, hana. — 
Deriv.: Or. cham ‘hempen’; G. saņiyū n. ‘hempen 
cloth'. 

SANIKA-, ŠĀŅA-!, 


*SANAKASTHA-, SANASAKA-, 
SANASÜTRA-. 


SANI-; 
*Sanakàüstha- ‘hemp stalk’. [$aNÁ-, kAsTHÁ-] 

Bi. sanāthī, sanaithā ‘stalk of hemp’, Mth. san- 
sanāthī. 


Saņašāka- m. ‘pulse of hemp’ Can. [SANA-, SAKA-"] 
Si. hanahu ‘the grain Eleusine coracana’, 
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Si. hanahü ‘hempen string or thread, cord’. 


Sanika- f. ‘Crotolaria of various species’ lex. [SANA-] 
A. xani, xeni ‘inner stalk of rice straw’. 


Santha-! ‘rogue’ see *SATTA-. 


*Santha-? ‘lump’. [See *SuNTHA-?. 
‘defective’ s.v. *SATTA-] 
P. sandhá m. ‘bubo’. 


*Santhara-, Sandha- ‘defective’ see *SATTA-. 


Satá- n. ‘100’ RV. 

Pa. sata- n., ?aka- n. ‘100’, A$.shah. man. 
šata-, kal. sata-, NiDoc. fata, šada, Pk. saya-, saa-, 
sayaya- n., Gy. eur. Sel, pal. sat, Paš. šāt, Kho. šor, 
Mai. sal, Sh. Sal, K.rām. sau, dod. šūu, S. saii, L. s6, 
khet. sau, P. sau, sai, WPah.bhad. šauū, bhal. sau, Ku. 
N. sat, A. xa, B. sa, Or. sa, sae, Bi. sai, Mth. sau, sat, 
Aw. lakh. sau, pl. sai, H. OMarw. sau, OG. saii, pl. 
saim, G. so, $ë, M. $e, OSi. (Brahmi) sata, Si. siya-ya. 
— Deriv.: Pa. satima- '100th', Pk. saima-, S. satē. 

SATATAMÁ-!, *SATATAMA-2; ŠATAGUŅA-, SATAPAD-, 
ŠATAPARVAKA-, SATAPUSPA-, *SATAMPUSPA-, "*SATAM- 
BHARA-, SATASAHASRA-; ASTOTTARASATA-, UNASATA-, 
CATUHSATA-, *TRIHŠATAKA-, DASASATÁ-, PANCASATA-, 
SATSATA-, *SAPÁDASATA-, SAPADASATIKA-. 


— Cf. fanthá-! 


Sataguna- ‘hundredfold’ Mn. [SATÁ-, GuNA-] 
Pk. sayagunia- ‘hundredfold’, S. satino. 


SATATAMÁ-! 


12280 


12281 


12282 


12283 


12284 


12285 


12286 


12287 


Satatamā-! ‘rooth’ RV. [ŠATĀ-] 
S. saitē ‘100th’, WPah.bhal. šauaū, H. sauwd. 


*Satatama-? ‘anise’ see SATAPUSPA-. 


Satápad- ‘having a hundred feet’ RV., m. ‘centipede’ 
Sušr., fatapadi- f. Sušr. [ŠATĀ-, PÁD-?] 

Pa. satapadi- f. ‘centipede’, Pk. sayavai- t., We, 
šawora. — Dm. sawdk? — Paš.ar. dašdp, "šāp, chil. 
dasék, Shum. šddap early — Sk. IIFL iii 3, 60. — Poss. 
Kal.rumb. urt. Xivild, but see SIPAVITNUKA-. 


Sataparvaka- m. ‘the white-flowered dūrvā grass’ 
Sušr., "vikā- f. (dürvà grass, barley’ lex. [Cf. satd- 
parvan- ‘having a hundred joints’ RV., m. ‘bamboo’ 
Bhpr. — ŠATĀ-, PÁRvAN-] 

B. sabài ‘a kind of grass’; Or. sabāt ‘the grass 
Ischaemum angustifolium or Pollindium angusti- 
folium’? ? 


Satapuspa- ‘having 100 flowers’ MBh., m. 'Anethum 
sowa? Sušr., °pikd- f. lex. 2. *Satampuspa- (cf. 
fatdmhima- ~ šatdhima- AV.). 3. Hypochor- 
istic *Satatama-?. [SATÁ-, PÜSPA-] 

I. Pa. satapupphd- f. ‘anise’, Pk. sayapupphā- f., 
Or. saüpa, H. sauph f., G. sophà m. pl., M. Sep, 
fepü f. 

2. Kho. forum, S. saüpha f., P. saūph f., N. stp, Bi. H. 
saūph f. (— M. sóp, sop). 

3. P. soe m. pl., H. sod m.; — Kho. forum or < 2. 


*Satampuspa- ‘anise’ see prec. 


*Satambhara- ‘full hundred’. [SaTA-, BHARA-] 
M. sēbhar ‘hundred’, Ko. «embhari, sembor. 
$atasahasra- n. sg. or pl. ‘100,000’ R. [SaTA-, 

SAHÁSRA-] 
Pa. satasahassa- ‘100,000’, Aš.shah. fatasahasra-, 
gir. satasahasra-, kal. šatasahasa-, Pk. sayasahassa-, 


Si. suvahas. 
*Satta- ‘fallen’ see SANNA-. 


šātru- m. ‘enemy’ RV. 
Pa. Pk. sattu- ‘enemy’, Pa. °uka- m.; Si. inscr. 
sát-biya ‘fear of enemies’. 


SAD ‘fall’. [Replaced in MIA. by A&SAT1] 

*SATTA-, SANNA-, SADÁYATI ; *UT-SADATI, *UT-SANNA-, 
NISADA-. — See v*SA. 
sadaka- m. ‘unhusked corn’ Bhadrab. 

Gy. eur. šelī f. ‘grain, bran’: very doubtful. 


12287a *Sadati ‘falls’ (fut. fatsyati AV., aor. afadat Gr.). 


12288 


12289 


[VSAD] 
Si. senavā, he? ‘to fall’ (or < SfYATE or SIRYÁTE or 
CYÁVATE). 


Sanna- ‘fallen, decayed’ Nir. 2. *Satta-. [Cf. saNNÁ-? 
‘dead’ AV. — VŠAD] 

1. Pa. sanna- ‘sunk’; Pk. sanna- ‘tired, worn out’; 
G. sani f. ‘dregs of expressed sesamum seeds left in 
mill, dregs of sweetmeats in bottom of pan’; — Si. 
hunā ‘fell’ (pret. of henavá < *ŠADATI or SIYATE) prob. 
< *SINA-? or SIRNA-. 

2. Wg. šot ‘chasm’. 


SAP ‘swear, curse’: SÁPATI, ŠAPITA-, SAPTA-, SAPYATI, 
SAPVA-, SAPA-, SAPAYATI; *AVASAPA-, *AVASAPATI; — 
SABDA-? 


Sapati ‘curses, swears’ RV., ‘revile? Yajfi. [Sap] 
Pa. sapati ‘curses’; NiDoc. caus. faváoitavya ` Pk. 
savai, °ana-n., Si. havanavá, av”; — with unexpl. čh-: 
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12290 


12291 


12292 


12293 


12294. 


12295 


12296 


12297 


12298 


12299 


12300 


SABDAYATI 


Kal.rumb. ¢hdwem ‘I swear’, Kho. ¿hoik, 1 sg. čhaiim 
BelvalkarVol 89. 


Sapátha- m. ‘curse’ RV., ‘vow’ MBh. [SAP] 

Pa. sapatha- m. ‘oath’, NiDoc. favatha; Gy. eur. 
sovel m. ‘curse, oath’ (s- < *Sh-), arm. sol ‘sound, 
voice’; Sh.gil. ša, pl. faze, koh. Sdvé (m. pl. ?) ‘abuse’; 
S. sāhū m. ‘oath’, L. sóh f., awan. sa3, khet. saüh, P. 
saüh, sauhū f., WPah.jaun. Zo, (Joshi) «au f., Ku. saū, 
H. saith, sth, saiti, sõ f.; Ko. savo ‘curse’; — Md. huvat 
‘oath’ (or < SAPA-). 


Sapita- ‘cursed’ R. [vsAP] 
M. šivī f. ‘abusive word or speech, piece of abuse’; 
— šiverā, šivrā ‘abusive’ < *sapita-kara-? 


Sapta- ‘cursed, adjured’ MBh., n. ‘curse’ TBr., ‘oath’ 
R. [SAP] 

Pa. Pk. satta- ‘cursed’, NiDoc. fata; Kt. Sit ‘oath’, 
Pr. Sit, šūtū, Kal.rumb. šat, Kho. Sot. 


Sapyati ‘curses’ Bhatt. [SAP] 

B. sápà ‘to curse’, Or. sapibd, H. sapna; — MIA. pp. 
*fappita- in Kho. Sapir ‘wolf’ (+ Bshk. Sapir; earlier — 
Wkh. šapt, Sar. xiüp Rep! 79). 


Sapva- m. ‘abuse’ lex. [SAP] 
Paš.laur. šāb, weg. sap ‘curse’ (or — Sk. IFL tii 3, 
165: — Par. šāp IIFL 1 290). 


Saphara- m. ‘the fish Cyprinus saphore’ VarBrS., ‘a 
kind of fish’ BhP., faphari- f. lex. 
Pk. sabhara-, sahara- m. ‘a kind of fish’. 
MAHASAPHARA-. 


Sabára- (often favara-) m. ‘a wild mountain tribe in 
the Deccan’ AitBr., °aka- m. ‘a savage’ Kav. 

Pa. Pk. savara- m. ‘an aboriginal tribe’; Or. sahara, 
saara, saüra, f. saaruņi ‘a caste of aboriginal Garajats’ ; 
Si. savara ‘a savage’, habarayā ‘archer, a Vádda' 
(-b-?) EGS 188. 


Sabála-, šavala- ‘variegated, spotted’ RV., fabara-, 
šavara-, šarvara- lex. [See KARBARA-] 

Pa. Pk. sabala- ‘spotted’, Pk. savala- ; — Si. sabala 
‘variegated colour! (EGS 174) <— Pa. 


Sábda- m. ‘articulate sound, noise’ SBr., sabdaka- m. 
AgP. [SAP ?] 

Pa. Pk. sadda- m. ‘sound, voice, call’, Dhp. chada-; 
Ash. éot f. ‘noise’ NTS vii 86; S. sadu, sado m. ‘call, 
shout’, L. sadd, mult. sadd, (Ju.) sad m., awàn. sad, 
P. sadd, saddā m. (ludh. ‘invitation’); WPah.jaun. 
šād ‘sound, echo’, OB. sada, H. sad m.f.; G. sad m. 
‘call, voice, echo’, sādrī f. ‘soft low voice’; M. sad m.f. 
‘shouting to’; Ko. sad ‘sound’, Si. sada. 

SABDAYATI ; *ŠABDAPĀTHA-; PRATISABDA-. 


*Sabdapātha- ‘limit of a shout’. [Cf. vākpatha- m. 
‘range of speech’ Sis., $rutipatha- m. ‘range of hearing’ 
MBh., and L. cmpd. sadd-pandh ‘limit of a shout’. — 
SABDA-, PATHA-| 

L. sadvāh, mult. sadoah, Ou) sadoah m. "distance 
a man's voice carries'. 


Sabdayati ‘calls’ Samk. 2. šabdāpayati R. [$ABDA-] 

I. Pa. saddita- ‘called’ (cf. saddāyati ‘calls’), Pk. 
saddai, K.dod. Sadné, S. sadanu, L. saddan, mult. 
sadan, pres. part. sadédà, (Ju.) saddan, P. saddņā, 
bhat. sadnd, WPah.bhal. faddnü, (Joshi) sādņu. 

2. S. sadātņu ‘to have called’; L.awāņ. sadāvuņ ‘to 
call’; P. caus. sadāuņā; WPah.cur. fadáná ‘to call’, 
M. saddáviné. 


AS AM? 


12301 


12302 


12303 


12304. 


12305 


12306 


12307 


12308 


12309 


I2310 


I231II 


SAM! ‘calm, rest’: ŠĀMA-, *ŠAMATI, SAMÁYATI, *SAMALA-, 
SANTÁ-, SÁNTI-, ŠĀMAN-, SAMAYATI, SAMYA-, SÁMYATI, 
*SIMYATI; *UT-SANTI-, UPASANTA-, UPASANTI-, *PRA- 
SAMYATI, *VISIMYATI. 


S AM? ‘perceive’: NISAMAYATI, NISAMA-, NISAMAYATI, 
NISAMYATE. 


SAM? ‘cut up, perform ritual’: SAMITÁ- ; *vISAMYATE. 


Sama- ‘tame’ RV., m. ‘peace’ Mn. [Všam'] 

Pa. Pk. sama- m. ‘tranquillity’; K. som” ‘calm, tran- 
quil-minded’; G. s f. ‘ease’. 

*SAMALA-, SAMYA-. 


*$amati ‘is allayed’ (ašamat ŠBr., prašamēt R., 
šamana- n. Kaus.) [ /ŠAM'] 

Pa. samana- n. ‘suppression’; Pk. samai ‘is allayed, 
is destroyed’; K. hamun ‘to be extinguished’; G. 
samvū ‘to be calm, disappear (of a tumour), become 
motionless and dead to all appearance, be extin- 
guished’. 


Samayati ‘allays’ AV., šēmayati MBh. [-VŠAM!] 
Pa. sāmēti ‘calms’, Pk. samamta- pres. part.; Si. 
inscr. samay ‘having allayed’ < gam- or šām-. 


*šamala- ‘peaceful’. [SAMA-] 
N. saūlo, sarilo ‘clear (of liquids)’? 


samala- f. ‘name of a place in Kashmir’ Rajat. 
K. hamal f. ‘name of a pargana to the west of 
Wolur lake in Kashmir’ Stein RajatT rans ii 484. 


$amitá- ‘made ready (of oblation)’ VS., samāydtē 
(aor. ašamista RV., šamyati, imper. famisva VS.) 
‘performs ritual, prepares (victim) RV. [Cf. famitf- 
m. ‘skinner (of victim)’ RV., famayitr- m. ‘slayer’ 
Nir. — 4$AM?] 

Wg. šāmā-istā ‘butchered’ NTS xvii 299. 


Samità- f. ‘rice-powder’ lex., samitā- f. ‘wheat flour’ 
Bhpr. (sévzkà- f. ‘a kind of vermicelli made of wheat 
flour and boiled in milk and sugar’ BhP.: sanskritiza- 
tion of NIA.?). 

Pk. samia- ‘a confection made of wheat flour’, 
samiá- f. ‘wheat flour’; S. sé f. ‘a piece of vermicelli’; 
P. sevid, semid f. pl., seuņī f. ‘vermicelli’; H. sewat, 
siwai, simal, samai f., s&wiyd, sizvatyā f. pl. ‘vermicelli’ ; 
G. sev, sevai f. 'thread-like comestible made of flour of 
chickpeas or wheat’; M. šev, sevī, Seve f. ‘a little roll of 
pulse-flour', sevay, pl. ševyā f. ‘vermicelli’. 


*Samiyakila- ‘yoke-pin’ see *SAMYAKILA-. 


Sami-' f. ‘the tree Prosopis spicigera or Mimosa suma 
(used in kindling fire) AV. 2. *šāmika- (cf. §dmila- 
‘made of this wood’ KatySr.). [The tree has legu- 
minous pods (see SANGARA-): it may therefore be the 
same as SAMI-?| 

I. Pk. sami-, chami- f. ‘a partic. tree used for 
kindling fire’; G. samri f. ‘a kind of tree’, samrə m. 
‘a small thorny tree’. 

2. Pk. sámia- ‘burnt’; B. sai ‘Mimosa suma’; Or. 
sai ‘Prosopis spicigera, Acacia suma’. 


$ami-? f. ‘pod, legume’ VarBrS., śimi- f. lex. (Cf. 
SIMBA-] 
A. së; ‘pod, legume’, Or. sat, chut. 


šamī-? ‘a partic. measure of length’ lex. [catuhsami- 
‘4 Sami long’ Kaus. — Prob. same as $AMI-?] 
WPah.roh. $6, £5 ‘measure of length of 1 or 2 yards’? 


Sāmba- m. ‘weapon used by Indra’ RV., ‘iron head 
of pestle’ lex. TICE sambin- m. ‘rower’ AN. 
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12312 


12313 


12314 


12315 


12316 


I2317 


12318 


*SAMYAKILA- 


Pk. samba- m.n. ‘thunderbolt’; K. ham m. ‘punting- 
pole’; P. samm m.f. ‘ferrule’; Ku. sēmo ‘iron ring of a 
pestle’, N. sabi; B. sāmi, sāpi ‘ferrule’; Or. sámi ‘small 
iron ring’; Bi. sém, sāmī ‘iron ring fastening in blade 
of weeding knife, ferrule on bottom of pestle’, sama, 
sāmmā ‘short metal tube strengthening inside of axle 
of ekka’, Mth. sam ‘id.’; H. sam, sami f. ‘ferrule’; G. 
sam f. ‘head of pestle’, sdb ‘iron ferrule on stick”, 
sübelü, sāmelū n. “wooden pestle for flailing rice’ ; — M. 
sèb, sēbī f. ‘ferrule, ring round end of anything, tip of 
arrow’. 

*ŠAMBAKĀSTHA-, 


*šambakāstha- ‘pestle wood”. [SAMBA-, KASTHA-] 
Bi. samāth, °math ‘peg in the beam of the husking 
machine which acts as a pestle’; Mth. samātk ‘pestle 
for crushing bricks’. — Sh. (Lor.) samvt ‘wooden 
lever, crowbar’ (if for *šamuth: but very doubtful). 


Sambati- in māsa-šambatyah Pat. prob. ‘some sort 
of pod”. [Cf. SAMI-2, SIMBA-] 

Pk. sambali- f. ‘bean’; Si. ambala, dmbala ‘the buck- 
bean Limnanthemum cristatum or L. indicum’. 


Sambara- m. ‘a kind of deer’ Vas. [Cf. fabára- (lex.), 
sabdla- ‘dappled’ used of demonic dogs (RV.) or 
serpents (MBh.): hence prob. $dmbara- m. ‘a serpent 
demon’ RV. also conn.] 

Pk. sambara- m. ‘a kind of deer’; P. sābar m. ‘elk’; 
H. sāmbar, sābar m. ‘large kind of stag’; OG. sāmarā 
m. pl. ‘deer’, G. sabar m. ‘stag’, sābrī f. ‘doe’; M. 
sGbar, sāmar m.n. ‘a sort of elk, Cervus elephas, C. 
hippelephas, C. aristotelis’. 

SAMBARÁ-. 
sambala-, sa? m.n. ‘provisions for journey’ lex., 
samvara- BHS ii 539. [Cf. fambayati, samb?, sámb? 
'sambandhane' Dhātup. (sambadhnāti ‘furnishes, 
supplies’ Kalid.), — Connexion, if any, with sambhard- 
m. ‘bringing together’ RV., sambhārd- m. ‘materials’ 
AV. is not clear (cf. parallelism of šambalī- f. ‘pro- 
curess’ lex. ~ sambhald- m. ‘matchmaker’ AV.): 
NIA. forms show no aspiration] 

Pa. sambala- n. ‘provisions’, Pk. sambala- n.; S. 
samaru m. “provisions for journey’, L. samal m., Ku. 
samal, gng. sāmaw, N. sāmal, A. xambal, xamal. — Si. 
āmbalayā ‘red ant’ (< ‘collecting provisions’ ?). 


Sambu- m. ‘bivalve shell’, śsambúka- 
2. Sambukka- m. lex., fambüka- m. Sušr. 
I. Pa. sambuka- m. ‘a shell’; Or. samba ‘oyster shell’. 
2. Pk. sambukka- m. ‘a shell” ; B. sémuk ‘bivalve shell, 
snail, cockle’; Or. sāmukā ‘bivalve, snail’ 


m. lex. 


šāmyā- f. ‘stick, wedge, peg’ RV., ‘yoke pin’ SBr. 
Pa. sammá- f. ‘yoke pin’; L. samm, (Ju.) sam f. 
‘horizontal stick of a yoke which passes under bullock's 
neck’; WPah.bhal. fam, pl. šammā f. ‘yoke pin, handle 
of blacksmith's bellows'. 
*SAMIYAKILA-, *SAMYAKILA-, SAMYAGARTA-, *SAM- 
YABHARA-, *SAMYAYUGA-, *SAMYESA-. 


*Samyakila- ‘yoke-pin’. 2. *šamiyākīla-. [SAMYĀ-, 
KILA-!] 

I. Bi. samailá ‘inner pins joining the two bars of the 
yoke of a plough’; Mth. samail ‘pin of a yoke’; G. 
sāmel, sábel f. ‘iron nail fixed at each end of a yoke’ 
(< -kīlla-) J. Bloch BSOS viii 413. 

2. N. soilo ‘yoke-pin, any wooden pin, door-hinge 
made of withies’; Or. saiļa, saiila, saala ‘pin at end of 
yoke of plough’; Bi. sail, °lā ‘outer pin joining the two 
bars of yoke, tiller of rudder’; M. £ivdl, vil, "vūļ f. ‘peg 
connecting two members of yoke and confining it to 
animal’s neck’, Ko. savi] f.; — M. $elé n. ‘thill-yoke’ 


SAMYAGARTA- 


12319 


12320 


12321 


12322 


12323 


12324 


12325 


12326 


< -killa-? — The forms of N. Or. Bi. H. have perh. 
collided with SAKALA-. 


Samyagarta- m. ‘hole for the yoke pin’ SankhGr. 
[SAMYA-, GĀRTA-!) 

Paš. weg. Samar, kur. Sdman (n < 
IIFL iii 3, 164 with (?). 


*Samyabhara- ‘holding the yoke-pins'. [Cf. Wkh. 
samvór ‘yoke’ < *samibara- IIFL ii 540. — SAMYA-, 
BHÁRA-] 

Kho. famar-yunu 'strap joining yoke-pins under the 
necks of plough-oxen'. 


f$?) ‘yoke pin’ 


*Samyayuga- ‘pin and yoke’. [Cf. yugasamyd- n 
‘yoke with its pin’ SBr. — ŠAMYĀ-, YUGA-] 


WPah.roh. šamāto ‘yoke (on plough)’, jaun. šamāī 


‘yoke’; Bi. samatyā ‘inner pins joining the two bars of 
yoke of plough’. 


*Samyésa- ‘yoke-pin’? [SAMYĀ-, ĪSĀ-) 
Sh. (Lor.) šamēs, pl. šamīge ‘yoke-pin’ (+ Bur. 
famé-y — ID. šāmey m.). 


Saya- in cmpds. ‘living in’ R. Ier 
*TANTRASAYA-. 


$áyana- n. ‘lying down, bed’ SBr. 
‘cradle’ IIFL i 290. — 481] 

Pa. sayana-, séna- n. ‘lying down, bed’, Pk. sayana- 
n.; Tir. sen ‘bedstead’, Kal.rumb. Zen, Bshk. šā”x, 
šan, Tor. šen, Phal. Sin, šēn, Sh. šēn m., Si. yahan-a 
EGS 141 (sena ‘repose’ — Pa.). — Paš.ar. šāen ‘cow- 
shed’ IIFL in 5, 163. — Still more doubtful: Kho. šen 
‘support for vine, pergola’ BelvalkarVol 96 with (?); 
D. Sen m. ‘garden’, Wot. šēn m. 


[ Par. Sind 


Sayy4- see *SEYYA-. 


SAR ‘protect’: 
*ASARA-, ASARA-. 


Sará-! m. ‘reed from which arrows are made’ RV., 
‘the reed Saccharum sara, arrow’ MuņdUp., šarē- f. 
“Typha angustifolia’ lex. [~ SaLé-"] 

Pa. Pk. sara- m. *the reed S. sara, arrow ; Kt. šur f. 
‘stiff grass’; Kal.rumb. Xf ‘reed, high grass’ (< fari-? 
But #? Infl. by Kt.?); K. kar m. pl. 'group of young 
shoots just bursting out of a tree in spring' , hür? f. 
‘small piece of stick’; S. saru m. ‘S. sara’, L. P. sar m. 
(P. sari f. ‘bar of iron, lash of whip’); Ku. saro m., sarī 
f. ‘stick, thin iron bar, penis’; N. sar ‘shaft (e.g. of a 
spear)’; B. sar ‘reed’; Or. sara ‘reed, handle of oar’; H. 
sar m. ‘S. sara’, sarā m. ‘long straight bamboo’, sari f. 
‘reed, shaft of arrow’, sariyá f. ‘piece of reed or bam- 
boo, gold or silver wire’; G. sariy2 m. ‘bar, rod’; M. 
sar, sará m. ‘bamboo, pole’; Si. siri ‘the reed S. 
cylindricum, arrow’. 

ŚARAPATTRA-; — ŚÁRU-, ŠÁRYA-? 


SARANÁ-?; *AVAŠARA=, *AVASARA-, 


$ara-? m. ‘upper part of cream’ see SARAS-. 


Sarana-! n. ‘falling asunder, bursting’ Vop. [SR] 
Sh. (Lor. ) šsronijorki ‘to be destroyed’. 
SC ‘protecting’, n. ‘shelter, home’ RV. 


2. *Sarma-, [ VŠAR] 

r. Pa. Pk. sarana- n. ‘protection, shelter, house’; 
D. iarón m. ‘roof’ (< Sh.?), Dm. šaran; P. saran m. 
"protection, asylum’, H. saran f.; G. sarnü n. ‘help’; 
Si. sarana ‘defence, ‘village, town’ ; ; — < *Sardna- or 
poss. *$arana- : Kho. šarān ‘courtyard of a house’, Sh. 
šarāņū m. ‘fence’. 

2. Wot. fen ‘roof’, Bshk. fan, Phal. šān (AO xviii 251, 
followed by Buddruss Wot 126, < Sar(a)na-); 
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12327 


12328 


12329 


12330 


12331 


12332 


12333 


12334 


*SARIYAKA- 


WPah. (Joshi) šannī f. ‘small room in a house to keep 
sheep in’. 


Sarani- f. ‘injury, wrongdoing’ RV. [SR] 
P. saran f. ‘a natural weakness in one leg causing 
lameness’, sarna ‘naturally weak in one leg (of cattle)’. 


2. *Salati?. [Inf. $dritoh 
‘is broken’ RV., ‘falls off’ 


*Sarati ‘is broken, falls’. 
RV., aor. ašarīt AV., šīryatē 
MBh. — Všē] 

1. Pa. sarati ‘crushes’, saritaka- n. ‘powdered stone’ ; 
Kharl. fariati ‘is broken’; Kt. édr- ‘to break’, tal-čeri 
‘shingle’ NTS xiii 228; Chil. Gau. šar- ‘to break’; K. 
(incl. vill.) harun ‘to fall’. 

2. G. salvi ‘to rot’, salo m. ‘rottenness’. 


Sarád- f. ‘autumn’ RV., farada- in cmpd. Pāņ., 
šaradā- f. lex. 2. *$aradda-. 

1. Pa. sarada-, acc. pl. saradó, NiDoc. Saradammi 
loc. sg., Pk. sara-, sarada-, saraya- m.n., Ash. sora, 
Weg. šarč, ford, Kt. sari, Pr. širé, Dm. šarč, Paš.laur. 
Sardi, kch. sarai, Shum. šardu, Gmb. šarēi, Kal.rumb. 
urt. šāru, Kho. šdro, Bshk. Sardi, Sv. fare, Sh.gil. faró 
m., koh. šdrēč m., pales. Sered, jij. šārv, S. saraii f., 
WPah.bhal. sēr m. ` jaun. sarūē ghās ‘hay left on ground 
for use in winter’; Si. sara ‘autumn, year'; — poss. 
with J-suffix Buddruss Wot 127: Paš.nir. weg. saralī, 
dar. šārālī, Gaw. šarčl, šaril, Sv. šaril, Phal. Sardl. 

2. Paš.kur. šordo-md ‘autumn’, Wot. šardd m., Kat. 
šarddā, Tor. Sad. 

SARADA-, SARADIKA-. 


Sarapattra- ‘*having spear-like leaves’ (m. ‘the tree 
Tectona grandis’ lex.). [SARA-1, PÁTTRA-] 
H. sarauti f. ‘a kind of sugar-cane’. 


Sarabhá-! m. ‘a kind of deer’ AV. 2. *$alabha-!, 

1. Pa. sarabha- m. ‘a kind of deer’ (sarabharga- m. X 
SARANGÁ- ?); Pk. sarabha-, saraha- m. ‘a wild animal’; 
Kt. šurú m. ‘the wild goat or markhor’, Paš.laur. dar. 
šarē, ar. šarū, weg. soë: Shum. šaru ‘ibex’; Gaw. 
sārūu m., sar" f. ‘markhor’, Kal.rumb. ‘dra m., Kho. 
Sara m., Bshk. Sara m.f., Phal. šardt f., Sh. Sard m.f.; 
S. sarahu m. 'a kind of mountain goat’: A. xara ‘the 
swamp deer’. 

L. (Ju.) salhá m. ‘wild goat’. 


Sarabha-? ‘grasshopper’ see SALABHA-~*. 


Sáras- n. ‘cream, skin on boiled milk’ VS., ‘thin layer 
of ashes’ TBr., šara-* m. ‘upper part of cream or of 
slightly curdled milk’ ApSr. 

K. har m. ‘cream, scum on curdled milk or oil’; A. 
xar ‘cream’, B. sar; Or. sara ‘cream, thick milk’; H. 
sar m. ‘cream, curds’; Si. saraya ‘coagulum of curds 
or milk’. 


Sarādi- f. ‘a kind of heron’, "ālž-, Garg, Yāti- f. lex., 
°Gri- f. Suér. 

Pk. sarádi- f. ‘a kind of bird”; A. xarālī ‘the whistling 
teal’, B. sarāri, °ali; Or. sarāri, "āļi ‘teal, Anas caro- 
linensis’. 


Sárava- m.n. ‘a partic. measure’ TS., ‘shallow cup or 
dish, its flat cover’ GrSr., šarāvaka- m. Sušr. 

Pa. sarāva-, ?aka- m. ‘cup, saucer’; Kharl. sa- 
šarava- ‘having a lid’; Pk. sarāva- m. ‘a kind of dish’; 
B. Or. sara ‘shallow earthen vessel used as a lid’; H. 
sarāu, "rā, °rdwd m. ‘earthen cover’, sardi f. ‘small do.’; 
G. sarāvlū, sāvlū n. ‘an earthen dish’. — Poss. with 
a different suffix (*far-ika-?): Ash. ¿eri ‘water-jar’, 
We. Gert, ċart. 


*S$ariyaka- ‘porcupine’ see SALYAKA-. 


SÁRIRA- 
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Šārīra- n. ‘body’ RV., fariraka- n. ‘small body’ Šis. 

Pa. sarira- n. ‘body’, NiDoc. farira, Pk. sarira- n., 
WPah.pan. sarīr, OG. saira, sayara n.; — Si. siriru, 
sirura (EGS 180) — Pa. 


Sáru- m. ‘missile’ RV., f. ‘arrow’ AV. [SARA-1?] 

Kt. šuf ‘arrow’; P. sari ‘straight like an arrow’; Or. 
sara ‘arrow’, Mth. sav, OAw. sara m., H. sar m., 
OMarw. sara m., G. sar m., Si. sara, séra-ya EGS 
178. — These NIA. words for ‘arrow’ may equally 
derive from SAnÁ-!, 


Sārkarā-! f. (usu. pl.) ‘gravel, grit? AV., farkara- m. 
‘pebble’ Kau$., danta-éíarkará- f. ‘tartar on teeth’ 
Sušr. [See SanKARA-?] 

Pa. sakkhará- f. ‘gravel, grit, potsherd’ (lēņa-s? f. 
‘salt crystal), sakkharilla- ‘gravelly’; Pk. sakkarā- f. 
‘sand, gravel’; WPah.jaun. šākrā m. pl. ‘small stones, 
flints’; A. xikar (dát-xikar), xikaliyā ‘tartar on teeth’; 
M. sakirā m. ‘piece of gravel or grit, pebble’; Si. 
sakara, sakuru, hakura, akura ‘gravel, pebble, pot- 
sherd'. i 

SARKARÁ-. 


Sarkaràa-? f. ‘candied sugar’ Hariv., ?ra- in cmpd. 
MBh. [Ac. to J. Przyluski MSL xxii 208 Pa. sakkharā-, 
of Mon-Khmer origin, was identified with MIA. 
sakkarā- < SÁRKARA-! and therefore applied spec. to 
gritty or pounded sugar. If so, the identification of the 
two words was early enough for a form with $- to be 
found in NWPk. (NiDoc. šakara from which the 
Dardic forms derive and which —- Pers.) and for the 
aspirate of the word for ‘sugar’ to have affected the 
Aryan word for ‘gravel’ in Pali] 

Pa. sakkharā- f. ‘granulated sugar’, NiDoc. sakara, 
Periplus odkyapi, Pk. sakkarā- f., Kal.rumb. sakhiir, 
Kho. šokor, Sh.gil. šākār m., koh. šākhdr, K. šēkar m. ; 
P. sakkar f. ‘coarse sugar’, N. sakkhar, Or. sākara; Bi. 
sakkar, saūkar ‘raw sugar’; H. sakkar f. ‘sugar’, G. 
sākar f., M. sákar, sākhar f., Ko. sākara, Si. sakara, 
sakuru, hakuru, Md. hakuru. 


*Sarna- ‘protection’ see SARANÁ-?. 
Sarmara- see ŠĀMULYA-. 


Sarya- m. ‘arrow’ RV. [~ S$ALvÁ-!. — SarA-!?] 
Kal.rumb. šēfa, urt. ša ‘arrow’; WPah.jaun. šēj 
‘after-birth’ (cf. SALvA-'). 


*Saryaka-, Sary4- ‘porcupine’ see SÁLYAKA-. 


*Saryürüpa- ‘porcupine’. [SARYA-, RÜPÁ-] 
B. sajāru, sājāru, sējāru ‘porcupine’ (ODBL 370 < 
*falyarüpa-), Or. sajāru. 


*Sarva- ‘horned animal’. [Cf. Lat. cervus WP 406: 
suggested as a possibility by G. Morgenstierne in 
NTS xiii 228] 

Ash. sé ‘the mountain goat or markhor’, Wg. có, 
é6 (the other Dardic names derive from SARABHA-"). — 
Altern. < *Srauva- s.v. *SRÜ-. 


Sárvati ‘hurts, injures’ Dhatup. 
Paš.laur. saw- ‘to crush with the teeth’ IIFL iii 3, 
172. 


SAL ‘move’: S$ÁLATH; *UT-ŠALATI, *UT-SALA-, *UT- 
SALANA-, *UT-SALAYATI ; — “SAL. 


šalā-! m. ‘staff’ TBr., ‘dart, spear’ lex. [~ SAnÁ-! : cf. 
SILi-] 

S. sari f. ‘a stick forming part of a waterwheel’; Or. 
sala ‘pin, thorn’; Bi. sar ‘sticks used in setting up the 
warp’, Mth. sarkā; H. sal m. ‘stake, spike, splinter, 
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SALAKA- 


thorn, difficulty’; G. sal; f. ‘small thin stick’, saļty m. 
‘bar, rod, pricker’ ; — Kho. šol ‘reed’ < *S6THA?- rather 
than X mo] < NADA-. 

ŠALĀKĀ-, SALYÁ-l; TRISALÁ-, *DHÜRSALA-, *YUGA- 
SALA-; — SILI-? 
$ala-? m. ‘porcupine-quill’ lex. [See ŚALYAKA-, 
SALALÍ-] 

Or. sala ‘porcupine-quill’, Si. sala (EGS 176 < 
falya-). 


Salaka- see next. 


*§alakka- ‘grasshopper’. 2. *Salanka-. [falaka- m, 
‘spider’ lex. — Cf. SALABHA-*] 

I. Dm. šalak ‘grasshopper’, Shum. šālāk, Gaw. 
šalak, šalūk, Kho. šaldk, Sv. šalakē, Phal. šālaka m. — 
With godhá-: Kal. šalaka-gok ‘varanus lizard’; Kho. 
šalagū ‘large lizard’ (< *Salak-gii? — —> Yid. šalāku 
‘lizard (?), centipede (?)’ IIFL ii 252). 

2. Pa&.weg. saldū ‘grasshopper’. 


*Salanka- ‘grasshopper’ see prec. 


$4lati! ‘moves, goes’ Dhatup. [VŠAL; see VSAL] 
Pa. salana- n. ‘moving, shaking’, salayati ‘shakes’ ; 
Ash. šal- ‘to occur, be found” NTS ii 278 with (?). 


*Salati* ‘is broken’ see *SARATI. 
*Salabha-! ‘wild goat’ see SARABHÁ-!. 


Salabha-? m. ‘grasshopper, locust, moth (?) MBh. 
2. Sarabha-? W. [Cf. *SALAKKA-] 

1. Pa. salabha- m. ‘moth’; Pk. salabha-, salaha- m. 
‘grasshopper, moth’; K. hálav m. ‘locust’; P. salā f. 
‘grasshopper’; WPah.kha$š. sald ‘locust’, marm. šālē, 
jaun. sald, §6wd, (Joshi) sald m. pl., Ku. salau, lai, 
lai, gng. fao», N. salaha, salau, H. (dial.) sal m. "large 
green grasshopper, mantis’ (< *salh?); Si. salamba 
‘grasshopper’. 

2. Pa. sarabhū- f. ‘lizard’ (semant. cf. Kho. Xalagtt, 
Kal. šalaka-gok s.v. *ŠALAKKA- and Sk. sarata- m. 
‘lizard’, °tu- m. lex.); H. sarah m. ‘grasshopper’, Si. 
saraba-yd. 


Salali- f. ‘porcupine-quill’ AV., šalala- n. MBh. 
2. *$ülala- ‘porcupine’. [Cf. ŠALA-*, SALYAKA-] 

1. Si. salala ‘porcupine-quill’ — Sk. EGS 176. 

2. WPah.jaun. šāyal ‘porcupine’, Ku. saulo, M. 
sayal, sal, salar, sāļī, sāļū f., sāļšī, sārsaī (-šī, -sai < 
ŠvāviDH- g.v.), sālīdar n. ‘porcupine or its quill’; Si. 
salala ‘porcupine’. 


šalākā- f. ‘any small stake or stick’ SBr., salāka- m. 
Kāth., "kikā- f. Kpr., šalākald- AV. [$ALA-'] 

Pa. salākā- f. 'twig, peg, thin bar, blade of grass, 
arrow’; Pk. salāyā-, stlāgā- (cf. $1LI-) f. ‘twig, splinter’ ; 
Tir. salā ‘wood, tree’; Wot. Sold m. ‘wood, sticks for 
fuel’; Kal. ula ‘wood’; Bshk. sala ‘wood, roof-board’ ; 
Tor. sald ‘wood, tree’; Mai. (Barth) “shala””’ ‘wood’ ; 
K. salay f. ‘spike’ («— Ind.); S. sarát f. ‘thin stick’; L. 
salāī ‘pin (in spinning yarn)’; P. salāī f. ‘needle in 
shuttle, spindle’ ; N. sala; ‘matchstick’; A. xalā ‘pin (of 
bamboo or wood or iron)’; B. salā ‘thin stick or bamboo, 
pin, spit’; Or. salā ‘long slender rod’ (rather < 
ŠALYÁ-1?), salāi ‘quill or twig to scratch earhole with" 
(-I-?); Bi. salāī ‘short stick, coarse needle’; Mth. sarāt 
“iron or wooden poker’; H. salāī f. ‘needle, probe, 
bodkin’; M. sald, salai, sali f. "pin, spike, skewer’; Si. 
lahá ‘slip of wood used as ticket in distributing food’, 
laha ‘invitation tablet, label EGS 150. 


SÁLKA- 
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bed lex. [Cf. $dkara-, fákala- n. ‘chip, fragment’ 
Br.] 

Pk. sakka- n. ‘bark’; K. hakh, dat. ^kas m. ‘collection 
of splinters and twigs and driftwood &c. for fuel’; 
P. sakk m. ‘chip, splinter, bark’, sakkar f. ‘chip of 
wood’; WPah.bhad. s£kar n. ‘bark of tree’, bhid. f£kró 
n. ‘rind, bark’, (Joshi) sākrā m. ‘bark’.—-See Add. 


Salmali- m. ‘the silk cotton tree Bombax hepta- 
phyllum’ RV., salmali- m.f., *li- f. Mn. 2. Simbala- 
m. ‘flower or fruit of some plant (B. heptaphyllum ac. 
to Say.) RV. 3. *$aimbala-. [#mbald- (orig. ‘having 
pods’ from SIMBA-?) replaced Salmali- which (of non- 
Aryan origin?) besides šālmalī-, had several other 
forms in NIA.: *Sambali-, *šāmali- in Pk., *Sambhali- 
in P., *falmari- in G., *Samvari- in M.) 

1. Pk. sambali- f. ‘Bombax heptaphyllum’, sdmali- 
m.f. (sáliya- ‘belonging to this tree’), P. sambhal m., 
G. sāmar m., M. sdvar, sávri f. 


2. Pa. simbali- f., Pk. simbali-, simbhali- £., P. simbal,' 


simmal m., WPah.jaun. šimēī, Ku. N. simal, A. ximalu, 
B. simul, Or. simuli, simili, Mth. H. sīmar m., G. simil», 
Si. sibili, himbul, imbul. 

3. Bhoj. semar, H. sēbal, semal m.; 
(cf. sāvar in I). 


— M. šēvrī f. 


šalyā-! m.n. ‘arrow, javelin’ RV., ‘anything lodged 
in the body and causing pain (applied inter alia to dead 
foetus) Sušr. (semant. cf. *TRUPATI). [~ SARYA-. 
— SALA-] 

Pa. salla- n. ‘arrow, dart, piercing sting (actual 
and metaph. e.g. of poison)’; Pk. salla- m.n. ‘spear, 
javelin, thorn &c. in body’; Ash. fal ‘spear’ (~ Sil < 
$iLI-?), Bshk. šal; K. hal m. ‘afterbirth’ (semant. of 
N. kāro < KÁNTAKA-); S. salu m. ‘hole’; P. sal] m. 
‘dart, perforation, hole’; N. sal ‘afterbirth’; A. xāl 
‘spike, wedge’, xáli ‘thin long slip of bamboo or 
iron &c.’; B. sal ‘impaling stake’; Or. sala ‘thin pro- 
jection of wood fitting into mortise, tenon’; Mth. sal 
‘thorn, pang, pain’; H. sal m. ‘thorn, pain, hole made 
in ground by a spike’; G. sal n. ‘tenon, cause of pain, 
impediment’; M. sal m.n. ‘splinter remaining in 
flesh, dead foetus in womb’, f. ‘piercing pain’; Si. sala 
‘arrow, spear’. 

SALYAYATI ; *SALYASANKU-. 


$alya-? ‘porcupine’ see next. 


Sályaka- m. ‘porcupine’ VS., fallaka- m. Van. °ki- 
f. R., falya-? BhP. 2. *$aryaka-, saryā- f. lex. (see 
*SARYARUPA-). 3. *Sariyaka-. [Cf. SALA-?, SALALE- 
*porcupine's quill’. — These words are poss.connected 
with a word or words of non-Aryan origin (cf. esp. 
e ~a in Pk. and B.: see SvAvfpH-) associated by pop. 
etym. with SARÁ-!, SARU-, SALÁ-! ‘reed, arrow, &c.’] 

I. Pa. sallaka- m. ‘porcupine’; L. sallā m. ‘arma- 
dillo’; — Pk. sellaga- m. ‘porcupine’. 

2. A&.top. &c. -sayake prob. ‘porcupine’. 

3. G. katd-sariya m. ‘hedgehog’ (cf. kdntaka- 
‘thorny’ and Paš. kay ‘porcupine’ s.v. *KANTA-). 


Salyayati ‘hurts, torments’ Anarghar. [SALvA-] 

Pk. sallia- ‘pained by a thorn’; S. salanu ‘to pierce, 
bore’; P. sallņā ‘to perforate’; OAw. salai ‘pierces, 
pricks’; H. sālnā ‘to pierce, penetrate, prick’, intr. ‘to 
smart, hurt’ (whence salnd ‘to be pierced, pierce, 
enter); G. saloñ ‘to prick, pinch, punch’, intr. ‘to 
smart, ache’; M. salné ‘to prick’, intr. ‘to be felt as 
sharply painful’. 


*SalyaSanku- ‘spiked stick”. [SaLYA-, SANKU-"] 


716 


12356 


12357 


12358 


12359 


12360 


12361 


12362 


12363 


12364 


12365 


12366 


12367 


SASTRA- 


P. salhang, ?gà m., salangh f., ^ghà m. ‘small pitch- 
fork’. 


Sallaka- see ŚÁLYAKA-. 


$áva- m.n. ‘corpse’ SBr. 2. *chava-. [< Drav. T. 
Burrow BSOAS xii 143, Tel. cāvu ‘death’, Kui sdva ‘to 
die’, &c. DED 2002] 

I. Pk. sava- n. ‘corpse’; P. stvd m. ‘burnt corpse, 


funeral pyre’; WPah.jaun. Zou ‘grave’; A. xa ‘corpse’, 


H. sau m. 
2. Pa. chava- n. ‘corpse’, Si. sava-ya, sáva-ya EGS 
176. 


Savara- see SABÁRA-. 


$aSá- m. ‘hare’ RV., fafaka- m. ‘little hare’ MBh. 

Pa. sasa-, ĉaka- m., NiDoc. fafaka, Pk. sasa-, ?aga- 
m.; Gy. eur. šošot, pl. ^fa m.f. ‘hare, rabbit’ (orig. f. 
from *$o$o? — But why -o-?); Wg. séyun ‘hare’, 
(Lumsden) *soce" (for sos < *soé? NTS xvii 297), 
Kat. sii, Pa&.laur. čāska DEL iii 3, 47, Phal. šašīak, 
šēšēk, S. saho, sahyaro m., L. sahá, sāhā m., mult. 
seiyhar, seiyur m., seiri, serhi f., khet. sekir, awan. sā, 
P. sahd, sasha, sayhar m. (sahota ‘leveret’), WPah.jaun. 
sašā, chašā, Ku. saso, A. xahā, MB. Or. sasā, H. sas, 
sasa m., G. saso m., saslii n., M. sasa m., Si. sā-vā, 
hā-vā. 

ŠAŠIN-; *SASAKARÜPA-, ŠAŠADHARA-, SASANKA-, ŠA- 
ŠĀDA-, ŠAŠĀDANA-. 


*SaSakariipa- ‘hare’. [ŠAŠA-, RUPA-] 
MB. śaśāru ‘hare’ ODBL 697. 


SaSadhara- m. ‘moon’ Kav. [SASA-, DHARA-] 
Pk. sasahara- m. ‘moon’, OG. sisthara m., G. 
šašiyar m. 


Sa$anka- m. ‘moon’ MBh. [SaSA-, ANKA-] 
Pa. sasañha- m. ‘moon’, Pk. sasamka-, -mga- m.; Si. 
sasak (prob. «— Pa.). 


$aSada- m. ‘a partic. bird of prey’ lex. Eus ADA-] 
M. sasa m. ‘falcon’. 


šašādana-, -ka- m. ‘the brown hawk’ lex. [S$A$Á-, 
ÁDANA-] 


M. sasana m. ‘falcon’. 


S$a$in- m. ‘moon’ SvetUp. [SaSA-] 
Pa. sasin- m. ‘moon’, Pk. sasi- m.; H. sas? m. ‘sky, 
heavens’; — Si. szst ‘moon’ (EGS 181) < Pa. 


Saspa- m. ‘young or sprouting grass’ VS. 
Pk. sappha- n. ‘young grass’; — Kho. (Lor.) sosp 
‘a kind of food’? 


SAS ‘cut’: SÁsTR-, SAsTRÁ-, ŠASYA-; VĪŠASTI. 


Sastá- ‘recited’ RV., ‘auspicious’ AV., ‘beautiful’ R. 
[ VSAMS] 

Pk. sattha- ‘praiseworthy’; Pas. šāšto xudd ‘God be 
praised’; — Kho. (Lor.) Cust ‘beautiful’, with č and u 


not o, very doubtful. 


Sástr- m. ‘one who cuts up’ AV. [~Sas] 
H. sathtyā m. ‘surgeon, oculist’. 


Sastra- n. ‘instrument for cutting’ SBr., ‘iron’ lex., 
fastraka- n. ‘knife, iron’ lex., fastrí- f. ‘knife, dagger’ 
Bhartr., ?rzkà- f. Das. [Sas] 

Pa. sattha-, ĉaka- n. ‘knife’; Pk. sattha- n. ‘dagger’, 
?thia- f. ‘knife’; Gy. gr. fastír, sastér m., germ. sastor, 
rum. sdster ‘iron’; Paš. (< šastri-) ar. šeitr ‘knife’, 
weg. séA, dar. fel, lagh. Aest, kur. lei ( < *strastrī < 
*straštrī < *trastrī); K. kash. šēthar ‘iron’, pog. šāhtar ; 


SASYA- 


12368 


12369 


12370 


12371 


12372 


12373 


12374 


12375 


12376 


© Sir Ralph Turner 1966 


P. satthrā m. ‘adze’; Si. sat-a, sát-a "weapon, instru- 
ment'. 


Sasya- ‘to be slaughtered’ Vop. [«$as] 
P. sassd m., ?si f. ‘lamb’? 


XSA (45i?) ‘fall, be destroyed’: ŠĀTA-, SATAYATI, 
*SINA-?, SIYATE; *AVASITA-, AVASIYATE!, SAMSAYA-; — 
SATI-2? — See Bar) and SAD. 


Samsapá- see SIMSAPA-. 


Sáka-! m. ‘the teak tree Tectona grandis’ GrSr., šākā- 
f. “Terminalia chebula’, fatku-? m. ‘a partic. tree’ lex. 
2. *sākkhu-. 3. *saggu-. [Cf. sARJA-] 

I. Pa. sáka- m. ‘teak tree’, Pk. sāga- m., M. say, 
saya, sāvā, sāvā, sāylā m. 

2. N. sakhuwā, H. sākhū, sākhū, sakhuā m. 

3. S. sāgū m. 

*SAKAVANYA-, *SĀGGUVANYA-. 


$áka-? n. 'potherb, vegetable’ GrSr. 2. *šākin- 
‘vegetable grower’. 

I. Pa. sáka- n., Pk. sāga-, sáya- m., Wg. cà, Dm. cá; 
Kho. Sax ‘green vegetables’ (but x, not y? — — Kal. 
šak, Kt. šok?), Phal. Xo, Sh. šā. 

2. B. cái ‘a caste of vegetable growers in Rajsahi’ 
(c- ?). 


KSIRASAKA-, SANASAKA-. 


Sákambhari- f. ‘name of a lake in Rajputana’ Vas. 
H. sábhar, sāmar m. ‘fossil salt extracted from a lake 
near the town of Sambhar in Rajputana'. 


*šākara- ‘made of dung’. [*SAKARA-?] 
M. sdraviné ‘to smear with cowdung’ or < *CHĀ- 
KARA-. 


*Sükarüja- ‘Saka-era year’. [Cf. šākēndra- "a year of 
the king of the Sakas’ inscr., sēka- m.n. ‘Saka era, 
any era’; Pa. sakardja- n. ‘year of various Burmese 
eras’. — ŠAKA-*, RÁJAN-] 

OSi. (Brahmi inscr.) kavajara ‘year’, later inscr. 
havurud, Si. avurudda, dviridda H. Smith JA 1950, 
187 without explaining the earlier order of the sounds; 
— poss, < SAMVATSARA-. 


*Sakavanya- ‘teak forest. 2. 
[SĀKA-! and *sĀGGU-, VANYA-] 

I. M. sāyvān n. ‘teak forest’. 

2. P. ságün m. ‘teak’, N. sagwan, sāgum, Or. sāguāna, 
Jāņi (-n-?), H. sagün, ?gaun, ?^gon m., sdgwan f., G. 
sāgvān m.; M. sāgvān m. ‘teak forest, teak tree’. — See 
*SARJAVANA-. 


*sapsuvanya-. 


*Sakin- ‘vegetable grower’ see SAKA-~*. 
Sakini- see DAKINI-. 
Sākiya- see SAKYA-. 


Sakya- m. ‘a Ksatriya clan in Kapilavastu to which 
the Buddha belonged’. 2. $akiya- BHS ii 525. 

1. Pa. sakya-, sakka-; Pk. sakka-, sakkia- m. ‘a 
Buddhist’. 

2. Pa. sākiya-, Si. sáhá-, sd-. 


Sakvará- see SAKVARA-. 


šākhā- f. ‘branch’ RV. 

Pa. sākhā- f., ^kha- n. ‘branch’, Pk. sākā- f.; Ash. 
čau, sau ‘branch, ear of corn’; Wg. édw, čūw ‘branch’, 
Kt. čdw f., Pr. daw; WPah.jaun. šāh ‘bough’; Or. sāhā 
‘branch, crossbars between shafts of bullock carts’, 
sāhi ‘line, row, row of neighbouring houses’; Si. sā 
‘branch’; — ext. -l-: Pk. sāhulī-, ?lià- f. ‘branch’ ; Ku. 
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3A 


SATAYATI 


saülà pl. ‘green shoots or twigs’; N. sydulo ‘a cut 
branch’; M. sääl f.n., sāvļī f. ‘branch of various trees 
(palm, coconut, betel)’. 
SAKHYA-; SAKHAMRGA-; 
*DVARASAKHI- Add. 


VÍSAKHA-; KARASAKHA-, 


sakhamrga- m. ‘monkey’ MBh. [SAKHA-, MRGA-] 
Pa. sākhāmiga- m. ‘monkey’, Pk. sdhdmia-, ?maya- 
m., Si. sāmuvā. 


Sākhēta- m. ‘the small tree Trophis aspera’, ĉaka- m. 
Bhpr. 

A. xdwld, xāwrā “Trophis aspera’; H. seorā, sewrā 
m. ‘T. aspera’, sahor, sihor m. ‘a kind of tree’. 


Sakhya- ‘belonging to or resembling a branch, 
branching’ Pan. [SAKHA-] 
Phal. šēk, šākhā (pl.?) ‘wood, tree’. 


*Sanka- ‘doubt’ see SANKA-. 


Sankhika- ‘relating to a shell’ W. 2. *sankhini- 
(Sankhini- f. ‘mother-of-pearl’ Bālar.). [SaANKHA-"] 

I. K. hāngi ‘snail’; B. sákhi “possessing or made of 
shells’. 

2. K. hõgiñ f. ‘pearl oyster shell, shell of any aquatic 
mollusc'. 


*sankhini- ‘mother-of-pearl’ see prec. 


Sata-! m. ‘strip of cloth’, °aka- m.n. Kāv., šātī- f. 
MBh. [— Psht.waz. Sarai ‘shawl’, Orm. sari NTS v 
29, Pers. fal, Toch. sarak H. W. Bailey BSOAS xiii 
391] 

Pa. sáfa- m. ‘garment, cloth’, ĉaka- m., sāti-, “ikd- f. 
‘outer garment, cloak’; Pk. sádaya- m.n., sádi-, °did-, 
sálid- f. ‘garment’; S. sārhī f. *woman's garment or 
sari, L.awāņ. sārī; P. sārhā m., sārhī f. ‘loincloth’; 
Ku. sārti ‘sari’; N. sari ‘cloth garment’; A. xdri ‘sari’, 
B. sari, Or. sari, sárhi, Bi. sārī, sariyá, Mth. sari, Bhoj. 
sar, Aw. lakh. sari, H. sari, sārhī f., OMarw. sad: f., G. 
sari f., M. sad: f., sádà m. ‘the sari given to bride at 
wedding’; Si. salu-va, ha? ‘cloth, shawl’; — ext. -il-: 
Pk. sāģilla-, sádollaya- m. ‘garment’; G. sädl2, sallo m. 
‘sari’. 

*Sáta-? ‘falling, rotting’. [~ šāta- m. ‘falling out, 
decaying (of hair, nails, &c.)’ Suér. — See VŠAT] 

Pk. sāda- m. ‘rotting’; L. sdr, sārā m. ‘burning, 
a burn, heat, anguish, envy’, awan. sār ‘burnt thing’. 


*Sátayati! ‘makes fall, makes disintegrate’. [~ ŠĀTA- 
YATI. — See VSAT!] 

Pk. sddéi "makes rot, destroys’; S. sdranu ‘to make 
rot; L. sdran tr. ‘to burn, cremate, scold’, awāņ. 
sarun ‘to burn’; P. sārnā tr. ‘to rot, burn’; Si. helanavá 
‘to let fall, throw, throw away’. 


*Satayati? ‘drives’ see SATATI’. 
Sādvala- see SADVALA-. 
šāņā-! ‘hempen, flaxen’ SBr. 2. $àni- f. ‘hempen 
cloth’ MBh. [SanA-] 

1. Pa. Pk. sāņa- ‘hempen’. 

2. Pa. sdni- f. ‘hempen cloth, screen, tent’; Pk. 
sáni- f. 'hempen cloth’; Si. sen? ‘curtain’. 
šāņa-* ‘whetstone’ see SANA-. 
Sata- ‘falling’ see *SATA-2, 
Sátayati ‘causes to fall MBh. [~ *šāTavarr. — 
aaga] 

Pk. sāyaņā- f. ‘breaking, cutting’; — Sh. sidtki ‘to 
shed’ (for *faidiki after šījūtki < ŚÍYATĒ?). 


*SATRA- 
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*Šātra- ‘instrument for whetting’. [všū!] 
Dm. Kho. šār ‘file, rasp’ (< *sātara-: phonet. cf. 
SVATRÁ-). 


$áda-! ‘young grass’ see ŠĀDVALĀ-. 
Sada-* ‘falling’ see *SATA-?. 
Sādayati see *SATAYATI? s.v. SATATI?. 


sadvala- ‘abounding in fresh grass’, n. ‘grassy spot’ 
GrS., fádv? BR. [sāda- m. ‘young grass’ RV.] 

Pa. saddala- ‘grassy’; Pk. saddala- n. ‘green grass’, 
saddalia- ‘grassy’; Pr. šdbol ‘name of Munjan’ BSOS 
vi 442; K. hdlul f. 'düb-grass, Panicum dactylon or 
Cynedon dactylon (commonly used as fodder for 
horses)’; B. chādlā ‘moss, slime’, chetlà ( X jhētlā ‘id.’); 
Si. sadula ‘arrow-grass, Heteropogon hirtus’; — M. 
sādaļņē ‘to be damp and cold’ (LM 419) rather < 
SARDRA-. 


$ána- m., °nd- f. ‘whetstone’ lex., šāņa-* m. Kav. 
[ $61] 

Pa. Pk. sáza- m. ‘whetstone’, P. san f., Ku. sáno, N. 
san, A. xān, B. san, Or. sána, Bi. H. san t., M. san f., 
sana m., Ko. sana f., Si. saņa-gala, ha”, Md. hanu. — 
X PASANA-: Or. sāhāņa, M. sahāņ f. 

*SANAYATI, *SANYA-, *SILASANI-. 


*šānayati ‘whets’, Sdnita- ‘whetted’ Subhās., sanita- 
lex. [SANA-] 

Pk. sánaia- 'whetted', sdnijjadi ‘is whetted’; A. 
xandiba ‘to whet’, B. sānā, Or. sāņibā, H. sānnā. 


šāntā- ‘abated’ SBr., ‘calm’ Up. [vSam?] 

Pa. santa- ‘at rest’; Pk. samta- ‘calm’; Kho. (Lor.) 
šandik ‘not to pay proper. attention, not to take the 
slightest thought’; Sh.pales. šodū ‘tired’, mē šodēs 
‘I am tired’ (< santé smi); A. xát ‘calm, cool’, xdtdiba 
‘to be calm, to rest’; G. s@tvii ‘to be finished’; M. sant 
‘calm (of flame or temper) LM 414, sātāviņē ‘to 
quieten’. — Altern. < SRANTA-: Pa. santa- ‘tired’, Pk. 
samta-, WPah. (Joshi) «andnu intr. ‘to tire’. 


Sánti- f. ‘cessation’ AV., ‘rest, peace’ MBh., ‘any 
propitiatory rite to avert evil” R. [VŠAM!] 

Pa, santi- f. ‘peace’, Pk. samti- f.; L.awāņ. sukh-sád 
‘happiness and peace’, P. sukkh-sād E: WPah.bhal. 
sat f. fast by both sets of parents on second day of 
marriage ceremony’; A. xati ‘calmness, patience’; 
OAw. sdmti f. ‘peace’; Si. set-a ‘rest, rest of the soul’ 
EGS 185. 

*UT-SANTI-. 


*Sanya- ‘to be whetted’. [faniya- Pat. — $ANA-] ` 
Si. san, han ‘blunt’. 


Sapa- m. ‘curse, abuse’ MBh. [SAP] 
Pa. sápa- m. ‘curse’, Pk. s@va- m., A. xdo, MB. Aëo, 
ODBL 321, Si. säv, Md. huvai (or < SAPATHA-). 


Sapayati ‘causes to take an oath, exorcises AV. 
[VŠAP] 
K. kārvun ‘to take a solemn oath’. 
Sāman- n. ‘appeasing’ W., sāman- n. ‘calming’ MBh. 
ICT sāntva-, šāntva- n. ‘conciliation? MBh. — VŠAM!] 
H. saw f. ‘tranquillity’. — See $AMYa-. 


Samayati see SAMÁYATI. 
$4m4- see SYAMA-. 


*Samika ‘made of wood of Prosopis spicigera’ see 
SAMÍ-!, 
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SARKARÁ- 


Samulya- n. ‘thick woollen shirt’ RV., $amüla- n. 
Kaus. [Cf. farmara- m. ‘sort of garment or cloth’ 
lex. ?] 

K. halam m. ‘front skirt of long gown worn by men’? 
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from the deer SAMBARA-’ Bhpr. [SAMBARA-] 
B. sabar ‘deerskin’, H. sabar m. 


Samya- ‘relating to peace’, n. ‘peace’ MBh. [$ÁMa-] 
We. šām ‘tribute’, Kt. (Davidson) “shom”; H. 
samāī f. ‘patience’; Si. sem-a ‘peace’. 


Sámyati ‘comes to rest’ TS. [VSAM!] 

Pa. sammati ‘is appeased, is at rest’, Pk. sammai ; S. 
sümáijanu ‘to arrive at years of discretion’; Or. sāmibā 
*to cool down, be pacified'. 


Sāyayatē ‘causes to lie, places’ R. [Vēī!] 

Si. sayanavá ‘to cause to remain, fix on’ (SigGr 
ii 465 < sayayati Gr.): rather < Srdyayati s.v. 
SRÁYATI. 


Sārā-! ‘variegated, speckled’ Pāņ.vārtt. [Cf. SARANGA-] 

K. hór" ‘speckled, piebald’, hdr f. ‘copper-red or 
dark markings on a white or other ground’, hàryul" m. 
"a partic. white-mottled bird’; WPah.bhal. ‘dro 
‘spotted (of animals)’. 


S$ára-? ‘wind’ see *SYARA-~. 


Saránga- (sāraūgd- SBr.) ‘spotted’ Br. (AV.?), m. 
‘a kind of deer! Kālid., ‘the Indian cuckoo’ Sušr., 
sārangī- f. ‘a doe’ Kathas., ‘female of a partic. bird’ 
Mn. (= sārngī- f. MBh., šārgd- m. VS.?). [EWA 1235 
following J. Przyluski JA 1921, 321 sees in it an 
Austro-as. prefix ~ KURANGA-'. But despite more 
usual v.l. sárargá-!, it is dificult to separate from $ARÁ-! 
which has same meaning and §- attested in NIA 

Pa. sāranga- m. ‘a spotted deer’, Pk. sāramga- m., 
ge. f.; Mth. sārāg ‘a deer’; M. sārāgā ‘dark-bay (of 
horses)’; Si. saratigā, saragā ‘the spotted deer Axis 
maculata’, hara?íga-yà ‘a bird of the cuckoo family, 
Ceylon hornbill’. 


šāradā- ‘autumnal’ AV., m. ‘year, name of various 
plants’ lex., n. ‘corn or fruit ripening in autumn’ 
VarBrS. [SARAD-] 

Pk. sāraya- ‘autumnal’; L. sërha, sāhrā m. ‘autumn, 
fever season, malaria’; H. sarayā ‘a partic. sort of rice’ ; 
Si. sarā ‘autumnal’. 


$4radika- ‘autumnal’ Pan. [ŚARÁD-] 

Pa. sdradika- ‘autumnal’, Pk. saradia-, sāraia-, 
salaia-; Kho. Saréy ‘green corn, sprout’, (Lor.) 
‘autumnal, young millet crop’. 


Sarayati ‘causes to be broken’ Gr. [SR] 
Pa. sdréti ‘causes to be crushed’; G. sarvá ‘to drop, 


let fall’. 


Sári-! f. ‘a partic. bird’ TS., šārikā- f., sā? "Graculus 
religiosa or maina’ MBh. 

Pa. sālikā-, sāļikā- f., sāliya- m., ?yà- f. ‘the maina”, 
A$. sālikā-, Pk. sārī-, °rid-, sālahī-, ?^hia- f.; K. hör” f., 
N. säru caro, B. sári, Or. sara, Get, OAw. sari, H. sar, 
sārū f., M. sārī f., Si. sāla, hā?; — Pk. sālakkiā- f.; 
Paš.weg. šārak, ar. šorāk ‘a talking bird, blackbird’; 
Kho. šarekt ‘the maina’; — Ash. šārskuruk ‘a partic. 
bird’; Paš.weg. šāragurek ‘young blackbird’. 

Sári-? ‘piece at draughts or chess’ Kad. 
Pa. Pk. sari- f. ‘chessman’; OAw. sari ‘dice’. 


Sarika- f. ‘a form of Durga’ Kathās. 

K. hóri f. ‘name of a goddess as a form of Durga’. 
Sarkara- ‘gravelly’ Pan. [SARKARA-"] 

L. sākar f. ‘gravel, broken brick’. 


SARNGA- 
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Sárnga- ‘made of horn’ Suér.,n. ‘bow’ MBh. [$ĶNGA-] 
Pk. samga- ‘made of horn’; Paš.laur. sang f.(?) 
‘horn’ (or « SRNGA-). 
*SARNGALA-. 


*§arngala- ‘horned’. [SARNGA-] 
Paš.laur. sarigala ‘a small horn’; K. hdgul m. ‘the 
stag Cervus wallichii’. 


Sardülá- m. ‘tiger’ VS., °li- f. MBh. 

Pa. Pk. saddüla- m. ‘leopard, tiger’; OAw. sūdūra m. 
‘lion’; H. sādūr m. ‘tiger, lion’; Si. sadul-à, sād”, 
sedela, °dola ‘tiger’. 


šāla- m. ‘the tree Vatica robusta or Shorea robusta’ 
MBh. 

Pa. Pk. sāla- m. ‘Shorea robusta’, P. N. sal m., A. 
xāl, B. sal, Or. sala, H. sāl m. (— M. sal m.); Si. sal, 
hal ‘the tree Vateria acuminata’. 

SALAPARNI-; *YAMAKASALA-. 


Sālaparņī- f. ‘Desmodium, Hedysarum gangeticum’ 

lex., °ntka- f. ‘a partic. shrub’ lex. [SALA-, PARNÁ-] 
M. sdlvani f. ‘the shrub H. gangeticum'. 

*Salala- ‘porcupine’ see ŠALALĪ-. 


Sála- f. ‘shed, stable, house’ AV., šāldm adv. ‘at home’ 
SBr., šālikā- f. "house, shop’ lex. 

Pa. Pk. sala- f. ‘shed, stable, large open-sided hall, 
house’, Pk. sāla- n. ‘house’; Ash. sal ‘cattleshed’, We. 
Sal, Kt. Sal, Dm. Séi: Paš.weg. sal, ar. fol ‘cattleshed 
on summer pasture’; Kho. fal ‘cattleshed’, Zeit ‘goat- 
pen’; K. hal f. ‘hall, house’; L. salh f. Shouse with 
thatched roof’; A. xāl, xāli ‘house, workshop, factory’ ; 
B. sal ‘shed, workshop’ ; Or. sala ‘shed, stable’; Bi. sar 
f. ‘cowshed’; H sal f. ‘hall, house, school’, sar f. 
*cowshed' ; M. sal f. ‘workshop, school’; Si. sal-a, ha? 
‘hall, market-hall’. 


UPASALA-,  *PARISALA-, *PRATISALA-, *PRASALA-; 
ASVASALA-, APANASALA-, *KANIKASALA-, KARMA- 
ŠĀLĀ-,  *KARMARASALA-,  *KOLHUSALA-, *KHANDU- 


SALA-, *GAVASALA-, GOSALA-, CATHUSALA-, CANDRA- 
ŠĀLĀ-,  CITRAŠĀLĀ-, CHATTRISALA-, JYOTIHSALA-, 
DANASALA-, *DHĀNYAŠĀLĀ-, *NAYASALA-, NAYAŠĀLIN-, 
*NITISALA-, PANYASALA-, PARNASALA-, *PITUHSALA-, 
*PRAPASALA-, BHANDASALA-, *BHUSASALA-, *BHRASTRA- 
SALIKA-, *YANTRAŠĀLĀ-, LĒKHAŠĀLĀ-, *LOHASALA-, 
*VAIDYASALA-, *SVASURASALA-, HASTISALA-. 


S4li- m. ‘growing or unhusked rice’ MBh., pl. ‘grains 
of rice’ R., falika- ‘of rice’ Heat. [— Par. Sei IIFL 
1 290] 

Pa. sāli- m. ‘rice’, sālika- adj., Pk. sāli- m.n., Gy. 
pal. sal, sáli, Ash. salima, Wg. Xéli, Xalimà, Kt. Salt, 
Pr. Sli, Bashg. '"sháli"; Dm. šâli ‘growing rice’, 
Paš.laur. dar. fal, Wot. sēle, Gaw. Sali; Kal.rumb. Sëtz 
‘growing or unhusked rice’, Kho. Sais, Bshk. šēl, Tor. 
fal, Mai. (Barth) “‘sha¥l’’, Phal. šēlī £.; S. sari f. *un- 
husked rice! (— L. sarid m. ‘rice’); A. xàli ‘principal 
variety of transplanted rice’; B. sal, sātl ‘a kind of rice’; 
Or. sāli ‘growing or unhusked rice’, Bi. sāri, H. sal m., 
G. sal f., sáliyü n., M. sal, sali f., Si. hdl, äl. 

*PRATIŠĀLI-. 


Salina- f. “Anethum panmorium’ lex. 
Paš. Salil ‘yellow orchid with edible roots’ IFL iii 
3, 163 with (?). 


Salmali- see SALMALI-. 
Sāva- m. ‘young of an animal’ MBh., °aka- m. VarBrS. 
[~ *CHÀPA-] 

Pk. sdva-, ?aya- m. ‘boy, child’; Kt. ¿# ‘kid’, 
Saweli ‘pregnant’; Marw. sáw m. ‘boy, son’. 
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SIMSUMARA- 


*Šāšarīti ‘satisfies’. [Cf. Pers. sēr ‘satisfied’, Gk. kopos 
‘satisfaction’, Lith. šērti ‘to feed’ < IE. *ker- (WP i 
408) G. Morgenstierne NTS xiii 229] 

Kal. (— Kaf.) éadir- ‘to satisfy’? 


SAS ‘order, punish’: $ÁsATI, SĀSANA-, SASTRA-, 
ŠĀSYATĒ, ŠISTĀ-*, ŠISTI-*, ŠISVA-; ASAS-, ASIS-, PRA- 
TISASANA-. 


Sásati (dst; RV.) ‘instructs, punishes, rules’ MBh. 
[ vŠAs] . 

Pa. sāsati ‘orders, instructs’; Pk. sdsai ‘orders, 
punishes’; Gy. wel. šas-, Šaš- ‘to frighten away’; N. 
chásnu ‘to reprimand, punish’; B. sasa ‘to punish, 
rule’ (sāsāna ‘to threaten’), Or. sasiba; H. sāsnā, 
sāsnā ‘to punish, rebuke, threaten’. 


šāsana- ‘instructing’, n. ‘command’ RV., ‘punish- 
ment’ Mn., ‘royal edict’ Yaji. [~SAs] 

Pa. sásana- n. ‘order, message’, Aš. sasane, Dhp. 
šašaņa-, NiDoc. šašana, Pk. sāsaņa- n., ?nà- f.; H. 
sasan m. ‘punishment’; G. sdsņī f. ‘secret instigation’ ; 
Si. sasun, hasun, asun-a ‘message’. 

*GASANADHARIN- ` DUHSASANÁ-, PRATISASANA-. 


*Sāsanadhārin- ‘bearer of an order’. [Cf. šāsana- 
dhara- m. ‘messenger’ Subhas. — SASANA-, DHARIN-] 
Si. asunhári ‘messenger’. 


Šāstrā- n. ‘command’ RV., ‘advice’ MBh., ‘treatise’ 
Mn. [^$as] 

Pa. Pk. sattha- n. ‘lore, scripture’; Si. sat-a, sát 
‘primer, knowledge’ (satara ‘scripture’ «— Sk.). 


Sasyaté ‘is punished, &c.’ Hariv. [^$As] 
P. sassņā ‘to submit to’ (EP. with a < ā?). 


Simsápaà- f. ‘the tree Dalbergia sissoo’ AV., sisapa- f. 
R. (LA. *széíampá- — Pers. šīšam — P. sisam m., H. 
šīsam m., G. stsam n.; — MIA. *sihava — Psht. šowa 
IFL iii 3, 169] 

Pa. simsapa- f. ‘Dalbergia sissoo’, Pk. sīsavā- f., 
sīsama- m.n., Paš.weg. Sawa (< Psht.?); Sh. šīsu 
‘poplar’ ; P. seet m., stsd, szhó f. "D. sissoo’, N. sisau, A. 
xixu, B. Or. sisu, H. sīso, ?s0 m., sisai f., M. šisav, šīs”, 
šīsvā, $1sá m., fisvt, śisī f. 

*SIMSAPATAILA-. 


*Simšapātaila- ‘oil from the wood of Dalbergia 
sissoo’. [S$rMSÁPA-, TAILA-] 
M. sisvel, šīsvyel n. ‘id.’ 


Simsuka- see SIMSUMARA-. 


SirhSumara- m. ‘porpoise, Delphinus gangeticus’ 
RV., ‘crocodile’ Sušr., sisumdra-, šumšu” VS. 
2. Simsuka-(v.]. $išuka-) m. ‘an aquatic animal’ MBh., 
‘porpoise’ lex., susukd- f. BHS ii 531. [In addition to 
these forms cf. sīsūla- m. ‘dolphin’ (associated with 
sindhumāty-), fusulüka- m. ‘a demonic creature’ RV. 
See also SISUNAKA-. P. Thieme’s_ derivation 
(Language 31, 442 ff.) from $ifum-àra- (-dra-: Lat. 
aleo, &c.) rejected by F. Edgerton JAOS 78, 43 ff. 
For meaning ‘porpoise ~ crocodile’ cf. S. gharidlu 
‘porpoise’ ~ H. ghariyal ‘crocodile’. Prob. non-Aryan 
lw. Also prob. from IA. — Ir. Kabuli Pers. šušmdr 
(— Ormuri šūšmār, Bal. šūšmār ‘a large kind of lizard’), 
Ormuri samsīš'ī IIFL 1 408, Psht. samsdra, simsar] 

I. Pa. sumsumdra- m. ‘crocodile’, Pk. su(m)sumdra- 
m.; Wg. éuéumi ‘lizard’ («— Ind. NTS ii 198); K. 
süs^már m. ‘porpoise’; S. sesaru m. ‘large crocodile or 
alligator’; L. szsár m. ‘crocodile’, mult. sinsār, san”, 
(Ju.) sisár m. ‘Gavialis gangeticus’; P. sansār m. ‘croco- 
dile’; H. sūsmār m. ‘porpoise, Delphinus gangeticus, 


SIMHANA- 
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a species of iguana’ (in the last meaning <- Pers. ?); G. 
sasumārii n. ‘a kind of aquatic animal’, susvdr, "vāl, 
sosvāt, ^vàl f. ‘crocodile’, M. sus(v)ar f. 

2. Pa. susu- m. ‘a kind of water animal’, susukā- f. 
‘crocodile’, Ku. N. sus, suis, N. sos; A. xihu ‘porpoise, 
gangetic dolphin’, B. susuk, H. siis, siis m. 


Sirahāņa- see ŠRNKHĀŅIKĀ-. 
*Sikatà- ‘sand’ see SIKATĀ-. 
*Sikkhara- ‘peak’ see SIKHARA-. 
Siktha- see SIKTHA-?. 


Sikyà- n. 'rope-sling for carrying things’ AV., 
sikyaka- n. VarBrS. 2. *chikya-. [*skyd- f. (as in Pa. 
and extensions in M.) prob. in sikyd-krta- AV. and 
$tkyá-dhyta- Nilak.: cf. sic- f. ‘sling, net’ BhP.] 

I. Pa. szkkà- f. ‘string’; Pk. szkkaya- m.n., ?kià- f. 
‘rope or net for hanging things on or in’; Kt. ééé 
‘basket carried on back’ (< *éi&ya- NTS ii 195); Ku. 
sīko ‘string net for carrying vessels in’; N. siko ‘rope- 
sling’; A. xikiya ‘loop or string bag for carrying loads’; 
B. Or. stkā ‘hanging net, string loop at each end of 
carrying-pole’; Bi. stk, sīkā, sīkā “net for hanging up 
pots in the house’, Mth. sik; G. sīkū n. ‘hanging net’, 
°ka n. pl. ‘strings of pearls worn on woman's forehead’; 
M. Stk, sīkē, šīkē n. ‘sling to hang things in’, stk f. ‘reef 
in a sail’; Si. stkkd ‘strings of a carrying pole’. — Ext. 
-da-: Pk. sikkada- m.n. ‘bed’; K. skhur" m. ‘hanging 
rope or net’; — -ra- and -la- (to *&kyà-): M. #Rart, 
fikáli f. ‘cord round the neck of a vessel’, &kàrné, 
$tkalné ‘to attach by a sling’ (rather than < *sikyd- 
kāra-). 

2. S. chiko m. 'netted bag for carrying things on a 
journey, hanging shelf, cattle muzzle'; L. chikk m. 
‘rope by which anything is pulled’, L. P. chikkd m. 
‘a hanging net’; Ku. chiko, chiko ‘net to hang up 
vessels in’; B. chika = sika ab.; H. chika, chika m. 
‘hanging net, rope bridge, cattle muzzle’. — Deriv.: 
S. chikanu ‘to pull’; L. chikkan, chikan ‘to pull’, 
chikkan m. ‘end of a girth for pulling’. 

*SIKYADHARA-. 


*Sikyadhara-, cf. sikyādhāra- (~ šikyā-dhyta- Nilak.) 
m. 'hook at the end of the pole which carries the 
looped cord for holding the strings of a balance’ W. 
[ŠIKYĀ-, DHARA-| 

Bi. Mth. stkahar ‘net for hanging up pots &c. in 
a house’. 


*Sikyakara- ‘shaped like a sling’ see prec. 
Sikva- see CHEKA-. 
SIKS ‘learn’: ŠIKSAŅA-, SiKSATE, SIKSAYATI, ŠIKSYA-. 


Siksana- n. ‘act of learning’ W., in cmpd. ‘teaching’ 
Kam. [w*$tks] 

Pa. stkkhana- n. ‘study, teaching’, Pk. sikkhana- n.; 
A. xtkani ‘instruction’. 


Síksati' ‘learns’ see SIKSATE. 
Siksati? ‘provides’ see V*ŠAK*. 


Siksaté ‘learns’ RV., stksati! SBr. [«$īks] 

Pa. stkkhati ‘learns’, NiDoc. imper. #¿ëH#atu, Pk. 
sikkhai; Gy. eur. sik- ‘to learn, teach’ (or poss. < 
SÍKSATE); Dm. chéc- ‘to learn’, Kal. chich-, Kho. 
chichik, Sh.gil. sicóikj, gur. sincónu (or both poss. 
< SIKSATE), koh. onu; K. héchun, S. sikhaņu, 
L. stkkhan, P. stkkhnd, WPah.bhad. stkhņū, pad. stéan, 
cur. Sikkhrnd, jaun. &khnó, pan. sikkhnd, Ku. sikhno, 
N. stknu, A. xikiba, B. sik(h)àd, Or. sikhibá, Mth. 
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SITI- 


stkhab, OAw. sikhai, H. sīkhnā, G. sikhvū, M. sik(h)né, 
Ko. $htá; — caus. Pa. sikkhāpētt ‘teaches’, Pk. 
stkkhdvét, Gy. eur. sikav-, S. stkhdinu, L. sikhavan, P. 
sakhauna, WPah.jaun. sikhdnéd, Ku. sikhono, N. 
siküunu, A. xihaiba, B. sikhāna, Or. sikhaibá, H. 
sikháná, G. sikhavvü, M. sikaviņē. 


Siksayati ‘informs’ Mn. [VŠIKS] 
Kho. chichétk ‘to teach’; Sh.gil. (Lor.) sicorkt, pret. 
sicegas ‘to send a message to’. 


Siksa- f. ‘learning, study MBh., ‘punishment’ 
Nyāyam.com. (siksddanda- m. ‘corrective punish- 
ment’ BhP.: preserved in G. and — Malay stksa and 
Bur. čhiškinas ‘to accuse’ NTS xiii 93). [Vēīks] 

Pa. Pk. stkkha- f. ‘study, discipline’; K. Séch’ f. 
‘message’; S. szkha f. ‘learning’; P. sikkh f. ‘advice’, 
Ku. szkh; N. dekha-siki ‘imitation’; OAw. sikha 
‘advice, instruction’, H. sikh f.; OG. szkha f. ‘advice’, 
G. sikh f. ‘punishment’; Si. kik ‘study’. 


Siksya- ‘to be taught’ W. [~vSiks] 
S. sikhu m. ‘disciple’, L. sikkh m. ‘pupil’ or <— 
SISYA-. 


Sikhanda- m. ‘tuft of hair left on sides or crown of 
head at tonsure’ TS., £khandaka- m. Kalid. [Cf. 
Stkhandin- ‘crested’, m. ‘peacock’ Yajfi.; Pa. stkhandin- 
‘tufted, crested’] 

Pk. sihamda- m. ‘crest’, chihamda- n. 'peacock's 
crest’, chimda- n., chemdd- f. ‘crest, topknot' ; M. «eda 
m. ‘head, tip, top (of anything)’, $ed: f. ‘tuft left at 
tonsure’, Ko. semdi. 


Sikhará- m.n. ‘point, peak’ MBh., ‘erection of hair on 
body, armpit’ lex. 2. *Sikkhara-. [SiKHA-] 

r. Pa. sikhara- m. ‘top, summit of mountain, point 
or edge of sword’; Pk. sikara- n. ‘crest of hill, top’; 
K. šēr m. ‘top, pinnacle’; B. siyar ‘place where head 
lies in sleep’; Or. szyara ‘head pillow, head end of bed’; 
M. šerā m. ‘end, extremity’; — N. siur ‘cock’s comb’ 
(x cūpa-!?). — A. xthariba, xiya? ‘(hair) to stand on 
end, bristle’, caus. xtyardiba; B. stharā ‘(hair) to stand 
on end, start’, sthardna ‘to startle’; Mth. sthrab ‘to 
shiver’, H. stharnd. 

2. WPah.bhal. &kkhar f. ‘precipitous ridge’. 

ŠĒKHARA-; DOHSIKHARA-. 


Sikha- f. ‘tuft, topknot, crest’ SBr. 

Pa. szkhà- f. ‘crest, topknot’, Pk. sihà-, sihali-, 
chihali- f. ; Si. si top of a tree’ ; — Aw.lakh. szháb ‘to be 
puffed up’ BRS 56? 

SIKHANDA-, SIKHARA~; AGNISIKHÁ-, *KANKATAŠIKHA-. 
Sigru- m. ‘Moringa pterygosperma' Yājū., n. ‘its 
seed’ Kaus. 

Pa. siggu- n. ‘the tree Hyperanthera moringa’, Pk. 
siggu-, saggu- m.; M. segvd, segat m. ‘Moringa pterygo- 
sperma’. 


Singhati see *SRNKHATI. 
Singhāņa- see ŠRÑKHANIKA-. 


Sitá- ‘whetted, sharp’ RV. [4$0!] 

Pa. sita- ‘sharp’, Pk. sia-, Kt. ¿ya (— Kal.rumb. čiu, 
st. &- ‘edge, sharp’, ¢ilaka ‘sharp’, urt. éira); — Si. 
hiya, iya, t-ya ‘arrow’ (EGS 22) rather < ISĪKA-. 


Siti- ‘white’ in cmpds. RV., ‘white’ lex., ‘dark blue’ 
Sig. [C£. srra-] 

Altern. < SVITI-: Pk. sii- ‘green’, m. ‘green colour’; 
K. hiy f. ‘jasmine’. 

*STTISÉPAKA-. 


*SITISEPAKA- 
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*SitiSépaka- ‘white-tailed’. [Srri-, SEPA-] 
WPah.bhal. śycuo m. ‘wild white cock’. 


Sithira-, Sithila- see *ŠRTHILA-. 
Sithilīkarēti see *SRTHILIKAROTI. 


*Sina- *whetted'. [~ $rrÁ-. — «$0!] 
Ash. éinala, la ‘sharp’, Wg. éenald. 


Sipavitnuká- m. ‘a kind of worm’ AV. 
Kal.rumb. urt, šzvild 'centipede'?? — See also 
SATÁPAD-. 


Siphà- f. ‘fibrous or flexible root" Mn. 

Pk. sibhà- f. ‘fibrous root of trees’; A. xihd, xiyà ‘fine 
fibrous root’ (whence xiyáiba ‘to take root’); Or. sia 
‘fibrous root, creeping root of banyan tree above 
ground’; — ext. -d-: A. xthari ‘rootiet’?; OB. sihada 
‘root?’ ODBL 457. 

SIPHARUHA-. 


Sipharuha- m. ‘banyan tree’ lex. [SipHA-, RUH-] 
P. sthāru f. ‘the shrub Boehmeria salcifolia (having 
fibrous bark used for making net ropes’). 


Sibikà- see SIVIKA-. 


Simba- m. ‘pod, legume’ Sušr., °bd-, °bi-, śimi- f. lex. 
2. *chimba-. [Cf. Sami-, SAMBATI-] 

I. Pk. simbā- f. ‘pod’; K. hém f. ‘pod of bean or pea’, 
kash. Sima pl. ‘husks’, pog. hima pl.; Ku. simi ‘bean, 
autumnal pulse’; N. sibi, simi, sibhi ‘bean’; B. sim 
‘bean’, simi ‘a legume’; Or. simba, sima ‘kidney bean, 
legume’, simbi, simi ‘bean, pod’; Bi. stm ‘the bean 
Phaseolus magnus’. 

2. Ku. chimi ‘a pulse’; N. chimi ‘pod’; B. chim ‘bean’; 
Bi. chimi, chimri ‘peapod’; Mth. chimri ‘pea’, H. 
chimi f. ‘pod, bean’. 

*SAIMBIYA-, SAIMBYA-; — SIMBALA-? 


Simbala- see ŠALMALf-. 


*Simyati ‘is allayed'. [VŠAM!] 
K. śčmun ‘to be allayed, be at rest”. 


*Siyant- ‘being sharp’. [Cf. 3 sg. imperf. samšyat 
(metr. samstyat) RV. — 461] 
Dm. éita, f. ?ti ‘sharp’ NTS xii 163. 


*Siraanta- 'head-end'. [Cf. SiRSANTA-. — ŠĪRAS-, 
ÁNTA-] 
Gy. wel. šerand m. ‘head, top’, gr. Serdn, šerdng 


‘pillow’, as. sirdnk; S. serádi f. ‘head of the bed’ (or 
poss. < *ŠAIRASĀNTA-?); L. strādī f. ‘head of bed’, 
(Ju.) sirādū ‘pillow’, awan. sirdd ‘upper side of bed’; 
P. sarādī f. ‘head of bed’ (also X PADANTA- g.v.), 
WPah.bhad. širēt n., bhal. £&reit f. 


*Siraaàdhüna- 'resting-place for the head’. [SiRas-, 
ADHANA-| 

S. strāņo m. ‘pillow’; L. sirhdnd, sar” m. ‘head of 
bed, pillow’, P. sarháná m. ; Ku. strāņ m. ‘head of bed’, 
?ni f. ‘pillow’ (also X PADANTA- g.v.); N. siran ‘head 
of bed’, ?mi ‘pillow’; Bi. sirhān, °nd ‘head of bed”, 
Gu? ‘pillow’; Mth. sirhani ‘pillow’, sirh^ (hyper-hindi- 
ism); Aw.lakh. sirakāne ‘at the head of the bed’; H. 
sirháná m. ‘head of bed’. 


Sirahphala- see SRIPHALA-. 


Sirahsthana- ‘*place for the head’ (n. ‘chief place’ 
MBh.). [SIRAS-, STHĀNA-) 
OA. sithāna ‘head of a bed’, A. xttān, B. stthān. 
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SILA- 


*Sirapáda- ‘head and foot’. 2. *Sairapada-. [MIA. 
cmpd. with MIA. st. sira- ? — SíRAS-, PÁDA-] 

I. P. sirdii, sar”, sirāvā, sar? ra. ‘headpiece or foot- 
piece of a bed’; Mth. sirmā ‘head end of a bed’. 

2. P. serū, ^üd, servā m. = sirdu; H. seruá, ?rwà m. 


*head and foot of a bed'. 


Síras- n. ‘head’ RV. 

Pa. sira- n. (acc. strē, siram, sirasam), Pk. sira- n., 
Gy. eur. Zero m. (hung. also So), pal. siri, Kt. 
(archaic in hymns) éyuf, min-éir ‘upper part of fore- 
head’, pčīf ‘on the head’ ; Pr. 7? ‘head’ (or < *SRAYA-?); 
Kal. cir ‘ear of corn’ (<- kat": Paš. Sir m. ‘head’; 
K. kër’ ‘above, upstream’, hir" f. ‘head (esp. one cut 
off)’, ram. £ri ‘top of a hill’; S. siru m. ‘head’, strē 
f. ‘head and neck, corpse’; L. P. sir m. ‘head’, 
P. sir? f. ‘head of an animal decapitated for eating’; 
WPah. (Joshi) śr m. ‘head’, širī f. ‘head of sacrificed 
goat or sheep’, cur. sir ‘head’, Ku. N. sir, A. xir, B. 
str, Or. sira, Mth. Aw.lakh. sir; H. sir m. ‘head, 
summit’, sira m. ‘head, tip’, sir? f. ‘head (esp. when 
severed from trunk)’; G. sir, sar n. ‘head’, M. šir, Sir; 
— Si. sira (EGS 180) <— Pa. 

SIRSÁ-, ŠAIRASA-, *SRAYA- ; *SIRAANTA-, *SIRAADHANA-, 
SIRAHSTHANA-, *SIRAPADA-, *SIRODHANA-, *SIROVAM- 
ŠIYA-, *SIROVALA-, *SIROVYADHI-; *UT-SIRAS-, UPASIRAS; 
TRISIRAS-, MRGÁSIRAS-. 


Siri- see SIRĀ-. 


Sírisa- m. ‘the tree Acacia sirissa', n. ‘its flower’ 
SadvBr., sirīsaka- m. R. 

Pa. strīsa- n. ‘Acacia sirissa’, Pk. sirīsa- m.; S. 
strihu m. ‘the tree Albizzia lebbec” ; L. siržh m., awan. 
Zei, ‘Albizzia lebbec', mult. sarih m. ‘Acacia speciosa’; 
P. sirih, sarih, sīrī m. ‘Acacia speciosa or sirissa or 
stipulata’ (siris m. «— H.); N. siris ‘any kind of legumin- 
ous tree with pinnate leaves’; Or. strisa ‘Acacia sirissa’, 
Mth. siris, OAw. strisa; H. siris, siras m. ‘Acacia 
sirissa, Mimosa sirissa” ; M. £iras m. ‘Mimosa sirissa’. 


*Siroódhana- ‘placing on the head’. [SfRAs-, DHANA-] 
Ku. stroņo ‘a pad to put on the head for carrying 
stones or anything hard'. 


*SirOvamSiya- ‘head beam’. [SfRAs-, VÁMŚYA-] 
Mth. sirwdsi ‘head of bed’. 


*Sirovala- ‘hair of head’. [SIRAS-, vÁLA-] 
Paš.dar. širord ‘hair of head’ (but why -7- IIFL iii 
3, 167), P.bhat. sirāi, WPah.bhad. širāļ, cur. Ssirudl. 


*Sirovyādhi- ‘headache’. [SfRAs-, vyADHI-] 
P. sarvāh f. ‘headache’, WPah. (Joshi) srāk, šrā f. 


Sila- n. (m. lex.) ‘gathering stalks and ears of corn’ 
Mn. 2. *Silla-. 

1. Pk. szlaya- m. ‘gleaning’; K. hyol" m. ‘ear or 
spike or tassel of corn &c.’; P. silā ‘gleanings’, N. silā 
pl.; B. sil ‘gleaning’, Or. sila; Bi.mag. sili ‘heap of 
grain’; H. silā m. ‘gleaning, gleanings’, s; f. ‘grain 
and chaff on threshing floor before winnowing'. 

2. L. silla m. ‘gleaning’; P.kgr. stllā m. ‘ear of corn, 
gleaning’; WPah.bhal. s3/o m. ‘ear of corn or maize’, 
bhid. sillē, pl. ^Id n.; Bi. (N of Ganges) stilī ‘grain and 
chaff ready for winnowing’; H. sillā m. = silā; 
OMarw. silo m. ‘gleanings’. 

ŠILĀHĀRIN-. 


Silá- f. ‘rock, crag’ AV., ‘lower millstone’ lex. 
2. *Sillá-. [See ët. 

I. Pa. sila- f. ‘rock, stone, quartz’; A$. silà- ‘stone’; 
Pk. silā- f. ‘stone slab’; Sh. (Lor.) š ‘flat stone for 
braying things on’; K. šēl f. ‘large stone, rock or 


*SILAKARTTR- 
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despite gender < $aiLA-?); S. sta f. ‘brick’, L.khet. 
sil; P. sil f. ‘stone slab used for sharpening knives or 
grinding spices’, WPah. (Joshi) 5 f.; Ku. siz f. "whet- 
stone, hone’, silo m. ‘stone for grinding spices on’; N. 
sili ‘whetstone’; A. xil ‘stone, hailstone’; B. sil "flat 
stone for grinding on, hail’; Or. sila ‘stone, grinding 
stone’, silā ‘hailstone’; H. sil f. ‘rock, flat grinding 
stone’, sili f. ‘stone, whetstone, hone, touchstone’; G. 
sal, sali f. ‘whetstone’, salārī f., ^ri n. ‘cobbler’s whet- 
stone’ (dissim. from Í — d); M. Sil f. ‘stone (esp. 
smooth flat stone)’; Si. sal-a ‘rock, mountain’. 

2. L. sillh, (Ju.) silk f. ‘brick, hone’; Bi. sī? ‘grind- 
stone’, silla, "lī ‘barber’s whetstone’; Mth. si/ ‘stone’; 
H. sil: f. = sili. 

SAILA-; *SILAKARTTR-, SILAPATTA-, *ŠILĀŠĀNĪ-, SILA- 
SANA-. 


*Silakarttr- ‘stone-cutter’. [S1LA-, KARTTR-"] 
G. salāt m. ‘stone-cutter’ (< *saldat?). 


Silapatta- m. ‘stone slab (for sitting or grinding on)’ 
MBh. [SILĀ-, PATTA-!] 

Pa. silapatta- ‘stone slab, stone bench’; S. stroto m. 
*brickbat'; Ku. N. silauto ‘stone to grind spices on’, 
Bi. silaut, silawat, (Saran) silawat, Mth. saut, H. 
silwat, stlauj, silog f. 


*SilàSani- ‘whetstone’. [SILA-, SANA-] 

S. sirāni f. ‘large whetstone’ (-à- < -àáhà-), G. saran 
f. (prob. NG. in which, as in S., -s- > -%- and -l- > -r- 
LSI ix, ii 330). — Derivation with ‘intrusive 7’ from 
šāna- (P. B. Pandit IL xvi 122) is most unlikely; but 
an -n- extension of śilá- as in padsGna- ~ pási- (J. C. W.) 
is poss. 


Silāsana- n. ‘stone-seat’ W., adj. ‘seated on a stone- 
seat’ R. [SILA-, ASANA-*] 
OSi. salasun ‘stone seat’. 


silaharin- m. ‘one who gathers stalks of corn’ MBh. 
[SILA-, AHARA-] 

P. silekār m. ‘gleaner’ (for ehà < Ghd cf. *SYALA- 
BHARYA-). 


Sili-, OS. f. ‘lower timber of a door’ lex. [Same as 
S$ILÁ- which also has this meaning in lex. d 

Mth. strā ‘lower timber of a door’; H. sal f. 
‘threshold, doorframe’; — Kho. šil ‘door (wedge)’ 
Belvalkar Vol 96 (or < SILT-?). 


Sili- f. ‘dart, arrow’ MW. 2. *Sélla- (< *Sailya-?), 
sēla- m.n. ‘a kind of weapon’ Kād., sélla- m.n. 
Paficad. [Sliprstha- ‘epithet of a sword’ MBh. — 
—- Psht. Pers. SI NTS ii 278 with (?). — Cf. éALÁ-!, 
SALYÁ-!] 

I. Ash. SI ‘spear’ (~ šal < SaryA-'?); Wg. sil; 
Gaw. šili ‘iris (the plant)’; Kal.rumb. šiu ‘spear’; Kho. 
šil ‘wedge for door’ (or < $riL1-?); M. śilīk, "lak f. 
‘small pin or peg or spike of bamboo’. 

2. Pk. sella-, silla- m. ‘spear, arrow’; Wg. Gaw. sel 
‘spear’, Kal.urt. šel; K. Aëi m. ‘arrowhead’; S. selhu m. 
‘large thorn’; P. sel f. ‘long spear’, selā m. ‘spear’; A. 
xel ‘dart, stake’; B. sel ‘dart, javelin, spit’; Si. sella, 
helle, pl. la ‘spear, dart’. | 

SILIMUKHA-. 


Silindhra-! m. ‘the fish Mystus chitala’ lex. 
Or. silindha, °nda ‘the fish Silundia gangeticus'. 


Silindhra-? m. ‘plaintain tree’ lex., n. ‘mushroom’ 
Hariv. [Poss. Kaf. form with é- — Yid. čigyērē 
‘mushroom’ < *éindiraka-] 

Pk. stlimdha- mn ‘a kind of tree (= chattraka- 
vrksa- or bhümisphófa-o?y ; Or. sihndá ‘the plant 
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SISTA-! 


Celulus villosus’. — Cf. Sh.koh. s@thili, gur. šintīli f. 
‘mushroom’, K. hénda f., hédur ra. 


Silimukha- m. ‘arrow’ MBh., ‘bee’ Kav. 
MUKHA-| 

Pk. szlimuha- m. ‘arrow’; — Si. stlimuvd ‘bee’ (EGS 
180) prob. <- Sk. 


Silpa- n. ‘artistic work’ Br. ‘manual craft’ Mn. 
[silbd- ‘bright, decorative’ VS. — Derivation from 
*pisla- (P. Tedesco Language 23, 383) is improbable} 

Pa. szppa-, ĉaka- n. ‘art, craft’, NiDoc. Spa, Pk. 
sippa- n.; Ku. sip ‘skill, ability’, N. sip (Ku. N. 
stipülu ‘clever, dexterous’), OAw. szpa; Si. sip-a ‘art, 
handiwork'. 

SILPIN-. 


[SILI-, 


Silpin- “skilled in art’, m. ‘artificer’ Gaut., štipika- 
‘skilled’ MBh. [SírPa-] 

Pa. sippika- m. ‘craftsman’, NiDoc. Silpiga, Pk. 
sippi-, ^ia- m.; A. xipini "woman clever at spinning and 
weaving’; OAw. szpi m. ‘artizan’; M. $ip? m. ‘a caste 
of tailors’; Si. sipt-yā ‘craftsman’. 


*Silla- ‘gleaning’ see SILA-. 
*Šillā- ‘stone’ see SILA-. 


Sivà- ‘auspicious’ RV., m. ‘a name of Rudra’ AsvSr. 
Pa. Pk. siva- m. ‘Siva’, H. siu m. 
SIVALAYA-. 


SivAlaya- m. ‘shrine to Siva’ Kathās. [$1vÁ-, ALAYA-] 

P. stvālā m. ‘shrine or temple to Siva’, Mth. H. 
siwald. 

Sivikà-, &bikà- f. ‘palanquin, litter, bie" MBh. 

Pa. sivikd- f. ‘palanquin’, Pk. siya, sīā- f., Si. 
sivi-ya. 
$iSira- ‘cold’ R., m.n. ‘cold season’ AV., ‘coldness, 
dew’ MBh. [Všvar] 

Pa. Pk. sisira- ‘cold’, m. ‘winter’ (Pk. also n. ‘frost’); 
Mth. sisir ‘cold and dewy season January-March’; 
OAw. sisira m. ‘cool season’; H. sisir ‘cold’, m. ‘cold, 
dew, hoarfrost’; OG. sisara ‘cold’; Si. szsil, sihil, hil-a, 
il- ‘cold (adj. and sb.)’; — K. $éhol", séhul", $ihol* 
‘cool’, m. ‘coolness’ (X SITALA-?). 

SAISIRA~. 


SíSu- m. ‘young of an animal, child’ RY., &suká- m. 
AV. 

Pa. susu- m. ‘lad’, Pk. stsu-, susu- m.n.; Or. stsa 
‘son’; H. sis, sisu m. ‘young of any animal, infant’; Si. 
susu ‘child’ («— Pa.?). 

SISUNAKA-. 


SiSuka- see SIMSUMARA-. 


SiSunáka- m. '*aquatic animal’, ‘king’s name’ VP., 
$igundga- m. ‘king’s name’ VP. v.l., “young snake’ R., 
‘young elephant (= Pa. susundga- m.), demon’ MW. 
[Cf. words for ‘dolphin, crocodile, lizard’ s.v. $1M$u- 
MARA-. For use of these words as nom. prop. cf. also 
Sfumürarsi- PaücavBr. and ##upala- ~ G. susvāļ 
‘crocodile’. — Associated by pop. etym. with šíšu-, 
NÀGA-!] 
Si. suhund, sūnā, hūnā ‘lizard’. 


SiSumara- see ŠIMŠUMĀRA-. 


SIS ‘leave’: ŠīsTĀ-!, *SisTI-1, ŠĒSA-; UCCHISTA-, 
*UT-SISTA-. 
šista-! ‘left, remaining’ AV., n. ‘remnant’ SBr., 


madhu-šista- n. ‘wax’ R. 2. *Saistya-. [Sis] 
I. Pa. Pk. sittha- ‘left over’, NiDoc. sithe; A. xità 
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‘dregs’, B. sitha, sita; Or. sithā ‘dregs, sediment at 
bottom of oil pot’; H. sithd ‘juiceless, tasteless’; Si. 
hiti, iti ‘wax’; — forms of Bi. and Mth. altern. 
< *SISTI-! q.v. 

2. P. seth, set m. ‘expressed sugar-cane’ ; WPah.bhad. 
bhal. seģtu (bhal. also Get) n. ‘remains of pressed oil- 
seed’ (or < šistd- with ë from SEsA-?). — X SIKTHA-* 
q.v. 


Sistá-? ‘taught’ AV., ‘disciplined’ SBr., ‘learned’ 
Mn., m. ‘chief’ Hit. [~SAs] 

Pk. sittha- ‘ordered, taught’, m. ‘gentleman’; NiDoc. 
Sitha ‘punishment’, sithidavya ‘to be punished’ ; N. sitnu 
‘to reprimand’; Or. sitha ‘officer of a raja’s household 
in charge of palace and granary’; Si. sztu ‘nobleman’, 
hitāno ‘very wealthy man’ (ES 96 < šrēsthin-). 


*Sisti-! ‘leaving’. [Sis] 

B. sithi ‘dregs, sediment’; Bi. (Shahabad) sitthi 
‘spat out refuse of chewed sugar-cane’ ; H. szth f. ‘what 
is chewed and spat out, betel dregs’ (LM 423 < 
SRSTI-), stithī f. ‘dross, lees’; — altern. < $isra-!: 
Bi. sith ‘refuse of indigo used as manure’; Mth. sith 
‘refuse of indigo, anything chewed and spat out’. 


Sisti-? f. ‘direction’ Pat., ‘punishment’ Gaut. [~vSAs] 

S. stthiņo m. ‘marriage song at wedding’, sithanu ‘to 
compose abusive verses’; L. sitth f. ‘satirical poem’; 
P. sitth f. ‘an obscene composition’, sitthnd ‘to com- 
pose such’, sttthni f. ‘obscene song sung by women at 
weddings’; WPah.bhal. £r f. ‘vulgar jokes made by 
bride’s female friends and relatives at the bridegroom’s 
party’; šitthņū ‘to make faces at’; H. sithni f., %nā m. 
‘abuse uttered at weddings’. Prob. euphem. for 
tasisti- ‘rude behaviour’, aszsta- ‘rude’ Ap. 


Sisya- m. ‘pupil? SadvBr. [~SAs] 
Pa. sissa- m. ‘pupil’, NiDoc. šisya, Pk. sissa-, sisa- 
m., H. sts m., G. šīs m., Si. sisu. 


ŠĪ! ‘lie down’: ÁŚAYAT, ŠAYA-, SÁYANA-, SAYYA-, 
SAYAYATI, SÉTE, *SEYYA-; *ADHYĀŚAYA-, ĀŚAYÁ-, ÁSAYE, 
VISETE. 

SI? ‘fall’ see V*šā. 


Sikára-, szkara- m. ‘drizzle, spray, mist’? MBh. 

Pk. stara- m. ‘rain driven by wind, drop of water’, 
stharaa- m. ‘shower’ Dešīn.; M. sivrd m. ‘a gentle 
sprinkling’ (LM 422 wrongly < Pk. sarivda-, see 
*SARIPĀTA-). 


Sighra- ‘quick’ VS. 

Pa. sīgha- ‘quick’, NiDoc. szghra, tigra, Pk. siggha-, 
stha-, Gy. eur. sig, sigo (germ. boh. sik) adj. and adv., 
S. sigho; WPah. (Joshi) sighrd, ?ru ‘quick, immediate’, 
adv. ‘soon’; Si. sigu, higu, hirigu ‘quick, speed’; — P. 
sthar ‘perverse’? — P. sighar, šīghar ‘quick’ — Sk. 

SAIGHRA-. 


Sitá-! ‘cold’ RV., Sitaka- ‘cool’ AV. [~ SINA-. — 
VSYAT] 

Pa. sīta-, "aka- ‘cold’, Pk. sia-; Gy. eur. Sil ‘cold’, 
m. ‘a cold’ (gr. šila f.); Kt. šo ‘cold’; S. siu m. ‘cold’, 
sio m. ‘light chilly fever’; L. sī m. ‘cold’, std adj., 
L.awāņ. sz, si adj.; OAw. siu m. ‘cold, coolness, 
shivering’; Ko. £ ‘cold’; — ext. -d-: WPah.jaun. šērē 
‘cold’; H. sir f. ‘dew’. — Gy. pal. sz, obl. siés sb. ‘cold’ 
(< *sir with unexpl. loss of -r? — Scarcely direct 
formation from fzyáté ‘is cold’ 'TBr.). — K. suh, suh" m. 
‘ice frozen solid, frostbite of feet! < *sītha-? 

SITALA-, *SAITIYA-, SAÍTYA- ; SITAKALA-, *SITODRAKA-. 


Sita-? ‘sail’ see *sIDHA-. 
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12486 Sitakala- m. ‘cold season’ Sušr. [SrrÁ-!, KĀLA-*] 


S. siáro m. ‘winter’, L. seal, siālā m., P. seat, siäl, 
"Jā m., OAw. H. siyālā m., G. styāls m., Si. häl (or 
< SITALÁ-). 


12487 Sitala- ‘cold’ MBh. [$rrÁ-!] 


Pa. sitala- ‘cold’, Pk. sīala-, silhà- f. (sialli- m.f. 
‘stormy day in winter’), Wg. fele, Kt. Sila, Pr. šūlvu, 
Dm. šala, Tir. fala, Wot. šēl; Gaw. šal ‘fever’, ald, 
fol ‘cold’; Sv. Xal ‘fever’, šalo ‘cold’; Sh. šal m. 
‘fever’; K. sēhol", $éhul", sthol” ‘cool’, m. ‘cool place’ 
(or < or X $f$rnaA-?); P. sil ‘cool’, m. ‘cold, coolness’, 
sila m. ‘cold, dampness’, silihá, sillhà ‘damp’, sillh f. 
‘dampness’, sill f. ‘hectic fever’; WPah.bhad. šilu n. 
‘coldness’, bhid. sllu n., jaun. szl, $216 ‘moist’, (Joshi) 
$ilà ‘not sunny, a place where sun shines only a short 
time’, sald ‘cold, chilly’; Ku. silo ‘damp, moist (e.g. of 
a cellar)’; Or. siala ‘cold, cool (of weather)’, OAw. 
szyara, lakh. sil; H. sīlā ‘cool, moist’, sil f. ; G. šīļū ‘cold, 
stale’, n. ‘shady place’; M. silā ‘cold, sluggish, stale’; 
— Si. hil‘cold’,(SigGr) kiyil (or with GS 76 < SfSrRA-). 
— Gy. eur. šilalo is derived from šil < SirA-. — With 
unexpl. -d-: Gy. pal. sildd ‘cold, unhappy’; Paš.laur. 
šidāl ‘cold’, ar. idol, nir. sedāl, Shum. šidāl, Tor. Xidul, 
Phal. šidālo, Sh. šidālū. 

SITALAYATI, SITALA-, *SAITALA-, *ŠAITALYA-; *SITALA- 
VĒLĀ-; *SRTASITALA-, *SRITASITALA-. 


12488 Sitalayati ‘cools’ Prasannar. [SiTaLA-] 


OAw. sirāvai ‘makes cool, becomes cool’; H. sina 
mm € 


‘to become cool or damp’, siland ‘to cool, moisten, be 
damp, sweat’. 


12489 *Sitalavéla- ‘cold time’. [SrTALÁ-, VELA-] 


M. Sirol m.f. ‘cool time’ (e.g. sirol cà vel ‘cool time 
of day’: szlável, %vaļ f. is M. cmpd.). 


12490 Sitala-, °/7- f. ‘smallpox’ W. (%d- f. ‘goddess of small- 


pox’ W.). [SĪTALA- which in Dard. and P. gives words 
for 'fever'] 

S. start f. ‘smallpox’, staro m. ‘pock mark’; G. sili f. 
‘smallpox’. 


12491 *Sitoódraka- ‘having cold water’. TICE sitéda- m. 


‘name of a lake’ Pur., Pa. sitédaka- ‘having cold water’, 
Pk. siéa- f. ‘name of a river’. — ŚĪTÁ-!, upRA-?] 
Ku. syodo ‘damp, dampness’. 


Sidhu- see SĪDHU-. 


12492 Siná-! ‘frozen, congealed’ Pāņ., n. ‘ice’ VS. [~ SITA-. 


— SYAI1] 

Pa. sina- ‘congealed’; K. sin m. ‘snow, ice’; N. sinu 
‘corpse’ (or < *SINA-??). — Tor. hin m. ‘snow, ice’, 
Mai. (Barth) ‘‘hin’’, Sh. hin m. (X HIMA- or < K. 
*hin ~ šīn or less prob. < sNfH-?). 


*Sina-? ‘fallen’ see SIYATE. 


12493 Sipdla- m. or n. ‘the waterweed Blyxa octandra’ RV., 


adj. ‘abounding in it’ AV., Sipalila- Pāņ.gaņa. 
2. Sévàla- m.n. ‘the plant’ Dharmaé., sažvāla-, saivala- 
m.n. MBh.,?válaka- m.n. Srügàr.,?valya- ‘covered with 
it? SadvBr., sévala- ‘slimy (? AV. [— Brah. sheval 
‘green scum on water, Vallisneria octandra’] 

I. K. hil f. ‘a water weed’, £l ‘scum on water’; S. 
siaru m. ‘green scum on stagnant water, mould’; L. 
stvāl m. ‘mould, rust’, awāņ. savāl; Ku. siwálo, syálo 
‘a water weed, moss’; N. siwàáli ‘water weeds’, chimāl 
‘lichen on a tree’; Or. stuļi ‘species of algae, moss’; 
H. siwār m. ‘green moss in stagnant water’. 

2. Pa. sēvāla- m. ‘Blyxa octandra’, Pk. sēvāla-, 
sēāla-, sēvāda-, sēvala- m.; S. sēvaru m. = staru; L. 
chēbal m. (Ju. f.) ‘a green slimy waterweed’; WPah. 


SIPHALIKA- 


12494 


12495 


124.96 


12497 


12498 


12499 


12500 


I250I 


khas. śébāl ‘moss’, A. xelāi; B. seyālā, seolā ‘the water 
weed Vallisneria octandra, moss’; Bi. sewdr, séw® “filter 
made of river grass for filtering sugar-cane juice', Mth. 
semar; Bhoj. Aw.lakh. sewar ‘a green mosslike water 
weed; G. sevāl f. ‘moss’; M. ševāl, °val f. ‘V. octandra, 
moss on ponds and rocks &c.'; Ko. felo ‘moss’; Si. 
sevel-a ‘B. or V. octandra, B. zelanica, slime’. 


Sīphālikā- see SEPHALIKA-. 


Siyaté ‘falls’ AV. 2. Pp. *Sina-?. [V*šā] 

I. Sh. Sjóiki, 3 sg. šījči ‘to fall, (flowers, leaves, &c.) 
to be shed’ (whence tr. šīóřki ‘to let fall’ poss. for 
*šaidiki < SATAYATI); WPah.bhal. sind, pp. Zo ‘to fall 
(of snow)’; Si. senavā, he? ‘to fall’, sena ‘falling’ EGS 
194 (altern. < *ŠADATI Or CYAVATE). 

2. Pa. sīna- ‘fallen off, destroyed’; N. sinu ‘corpse’ 
(or < SĪNA-!); M. sin m. ‘exhaustion’ (or < KSINA-); 
Si. hunu ‘fallen’. — Phonet. and semant. these forms 
may equally well be < SiRNA- > MIA. *Sina-. 


Sirá- ‘pointed, sharp’ RV., sirin- m. ‘a kind of kuša 
grass’ lex. [vS6"] 
P. sir m. ‘the silky-headed grass Imperata koenigii’. 


Siri- see SIRA-. 


Sirna- ‘broken’ SBr., ‘fallen out’ MBh., ‘withered, 
rotten’ Mn. [SR] 

Pk. sinna- ‘decayed’; — MIA. *Sina- (or < *Sina-* 
S.V. SIYATE): Pa. sīna- ‘fallen off, destroyed’; N. sinu 
‘corpse’ (sina- m. ‘body’ lex. is sanskritization of NIA. 
form); M. sin m. ‘exhaustion’ (or < KSINÁ-) ; Si. kunu 
‘fallen’ (rather than < ŠANNA-). 


Sirsa- n. ‘head, skull’ AV. [šīrsdn- n. RV. — Sínas-] 

Pa. sīsa-, "aka- n. ‘head’, NiDoc. Sirsa, Pk. sissa-, 
sīsa- n., Gy. arm. sis, Kal.rumb. sis (dsisa ‘widow’ is 
translation of Kho. wesoru ‘headless’ > ‘widow’ <- 
Ir.); Bshk. sz’s, sis ‘ear of maize’; Kand. sis ‘head’, 
Mai. šīš, ky. sis, Chil. Gau. šiš, Sv. Phal. ge, Phal. 
sīsa ear of corn’; Sh.gil. sis m., gur. jij. sis "head", gil. 
sisu m. ‘fir-cone, ear of wheat’, koh. siso m.; S. stsī f. 
‘head and neck’; L. sis m. ‘a bow with the head’; P. 
sis, sīsā m. ‘head’, WPah. (Joshi) #£ m.; Or. sis@ ‘ear of 
rice emerging from stalk’; Bi. sts-katnī ‘cutting ears 
without stalks’; Mth. sis, sīsā ‘ear of wheat’; OAw. 
OMarw. sisa m. ‘head’; H. sis m. ‘head, skull’; G. 
šīs n. ‘head’; M. šīs, šīs n. ‘just-formed fruit of 
cucurbitaceous plants appearing as a knob behind the 
flower’; Si. sis-a, his-a, īs-a, th-a ‘head’. — Ko. štsaru 
‘headache’ < *$iRsAROGA- Add. 

SIRSAPATTAKA-, *SIRSASULA-, ŠĪRSĀNTA- ; AVASIRSAKA-, 
ASIRSÁN-, *UT-SIRSA-; *ARDHASIRSA-, KAPISIRSA-, *DVA- 
RASIRSA-, RATHASIRSÁ-. 


Sirsapattaka- m. ‘turban’ Kathās. [StRsÁ-, PATTA-?] 
Si. zsvatiya ‘turban’. 


*SirsaStila- ‘headache’. [Cf. $zgafókd- m. AV., 
sirahšūla- n. Suér. — SinsÁ-, SÓLA-] 

Sh. (Lor) srsiyūl ‘suffering from headache or 
mountain-sickness'. 


Sīrsānta- m. ‘head of a bed’ Kathās. [SĪRSĀ-, ANTA-] 
Sh. sisén m. gil. gur. ‘head of a bed’, gil. adv. ‘at the 
head’; K. sand m. ‘head of a bed, pillow’ < *$zhànd. 


Sila- n. ‘habit, nature’ VS., ‘virtue’ Mn. 

Pa. Pk. szla- n. ‘conduct, virtuous conduct’, Ag.shah. 
man. gila-, gir. dh. stla-, kal. s:la-; S. sīru m. ‘good 
conduct’; P. si] f. ‘modesty’; Ku. sī? m. ‘conduct’; H. 
stl m. “disposition, nature’; OG. sila n. ‘character’, G. 
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*SUKSA- 


$i] n. ‘nature, good conduct’; M. £z/ n. ‘disposition’; 
Si. sal ‘moral conduct’. 
SILAYATI; DUHSILA-. 


Silayati ‘practises repeatedly, cultivates’ Apast., 
filati ‘serves, worships’ Dhātup. [$fra-] 

Pk. gier ‘attends to’; Sh. (Lor.) Silórki ‘to worship, 
appease, propitiate’; K. hilun ‘to become an habitual 
robber or tyrant or the like’, hilawun” m. ‘a man or 
animal who becomes an habitual wrongdoer’. 


Surnšumāra- see §1mSUMARA-. 


$üka- m. ‘parrot’ RV. 

Pa. suka-, suva- m. ‘parrot’, ?vi- f., A$. suka- m.; 
Pk. suga-, sua- m., sugi-, sui- f. ‘parrot’, suvigd- 
‘maina (which also can be taught to speak)’; P. sūā m. 
‘parrot’, WPah.jaun. sad, Ku. suwā, gng. fua, Or. 
Aw. lakh. sud, H. suwd, sid m., sui f., OG. sia, stidati 
m., G. surə? m., M. sud, suvā m., Si. suva-yā. — Cf. 
Bshk. šūt < *Sunka- AO xviii 251; Phal. šumu < 
*umbha- ? 


Sukt4- ‘become acid or sour’ SBr., n. ‘anything fer- 
mented or sour’ Gaut., suktaka- ‘sourish’ Gaut., n. 
‘acid eructation’ Mn. 2. *Suktala-. [Suc] 

1. Gy. eur. šut m. ‘vinegar’; Paš. Sut ‘sour’; Kho. Sut 
‘sour’, Sutu ‘buttermilk’, šuti “sourness’; K. bo ‘de- 
cayed, tainted’. 

2. Gy. eur. šutlo ‘sour’, šutli ‘lettuce, cucumber’; 
Gaw. šutāla ‘sour’, Sv. šutāl. 


*Suktala- ‘sour’ see prec. 


Sukti- f. ‘oyster shell’ Kaus. 2. Saukta- ‘made of 
mother-of-pearl’ Hcat., šauktika- n. ‘pearl lex. 

I. Pa. kuruvindaka-sutti- f. ‘a powder for rubbing on 
the body’; Pk. suttz- f. ‘shell’; S. sutz f. ‘oyster shell’, 
sutiaro m. 'sea-shell for keeping ointment in’, suto m. 
‘a sort of sea-shell’; Ku. sutzyo “wooden vessel with 
several compartments for condiments’; Bi. sua, 
situhā, sut? ‘scraper made of shell for removing clean 
layer of sugar in refinery’; Mth. sztuā ‘blunt kind of 
shell for scraping out pots’; H. sutuī, sutuhi ‘pearl 
oyster, oyster shell’; Si. sutu ‘shell-fish, oyster’. 

2. Pa. sotti- f. ‘shell filled with lime and lac used for 
scratching the back’; Pk. sotti- f. ‘shell’. 


Sukra- ‘bright’, n. ‘brightness’ RV. 2. m. ‘the planet 
Venus’ MBh. [~ Sukld- ‘bright, white’ AitBr., m. 
‘bright half of month’ GrSr. — véuc] 

1. Pa. sukka- ‘bright’; Gy. eur. Sukar (germ. Sukar) 
‘pretty, pleasant’, wel. šukār ‘quietly’; Kal.rumb. 
Sikri f. ‘naked (woman)’; N. chuk ‘good fortune’; H. 
suk ‘bright, white’, m. ‘bright half of month’. — Ext. 
-d-: OG. sükadi f. ‘sandal-wood’, G. sukhar f. (kh?) ; — 
-l-: Pk. sukkila-, "illa- ‘bright, white’; D. šçkula 
‘white’; WPah.cur. gukli ‘moon’, jaun. suklō ‘white’; 
Ku. N. sukilo ‘white, shining’, A. xukuld. 

2. Pa. sukka- m. ‘planet, star’; Pk. sukka- m. ‘the 
planet Venus’, WPah.jaun. šūk-iārā; Ku.gng. fuk 
‘Friday’; B. suk-tārā ‘Venus’; H. sik, suk m. ‘Venus, 
Friday’; M. suk m. ‘Venus’. 

SUKRAVARA-. 


Sukravāra- m. ‘Friday’ Süryas. [SUKRA-, vARA-?] 
H. sukwār m. ‘Friday’. 


*Suksa- ‘drying up’. [susuksati ‘wishes to dry’ Gr. — 
NŠUS!] 

Pk. cumcha- ‘dry’, cumchia- ‘dried up’; Kho. cuchū, 
chucu ‘dried (of fruit — Kal. čučik (BelvalkarVol 89 
< *Suksa- < ŠUSKA-). 


SUNGÁ- 


12509 


I2510 


12511 


12512 


12513 


S$ungá- f. ‘sheath or calyx of young bud’ GrS., ‘awn 
of barley &c.' lex. [Cf. SŪKA-] 

K. hónga f. ‘root of a certain wild creeper (used 
medicinally for relief of fistula, ulcers and similar 
diseases)’; A. xun ‘awn of corn, anything pointed, 
clue’; B. suzg ‘awn, hair of caterpillar’; Or. suñga, 
sunka (x Siika-?) ‘awn of barley &c.’, suñnga ‘hair of 
caterpillar’; Bi. sūg, stigh ‘beard of wheat’; — ext.-/-: 
Kho. (Lor.) šurigulu ‘ear of corn with grain in it’ (cf. 
Pk. sūala- s.v. SUKA-). — Bi. (SMunger) tūgnā ‘ear of 
wheat’, (North of Ganges) tūgnī ‘cutting ears without 
stalks’ with variation of £ ~ t discussed by W. Wüst 
RM 3, 8 ff. or poss. < *TUNGA-?. 


SUC ‘shine’: ŠUKTĀ-, ŠUKRĀ-, ŚÚCI-, SUCIKA-, *SUCYA-, 
SUCYATI, ŠOKA-, g6cts-, SOCYATÉ, SÓSUCAT-, SAUCA-; 
ASOKA-, *ĀŠOKA-", XĀŠAUCYA-, *NIHÉAUCA-, VIŠOKA-; — 
*UTSUKYA- ? 


suci- ‘bright, pure’ RV., m. ‘purification’ Kav. 
[všuc] 

Pa. suci- "pure, clean, white’, n. ‘purity’, NiDoc. 
suci, Dhp. suyt-, suyi- (dissim. $ — c NTS vii ros), 
Pk. sui-; Ash. sučā ‘festival’, Kt. suc. 

ŠUCIKĀ-; *ASAUCYA-. 


Sucikā- f. ‘name of an Apsaras’ MBh. [$óci-] 
See *SUVATSIKA-. 


*Sucya- ‘to be purified’, [vsuc] 

Kho. (Lor.) šič ‘clear (of sky or water)’; Shum. 
sučiky9 ‘white’; L.awāņ. succā ‘pure’; P. succ f. 
‘purity, goodness’, succá ‘pure, real, good, upright’; 
WPah. (Joshi) šucā "unpolluted” ; — Gy. gr. šučd, šuzo 
‘clean’, hung. šužo, eng. juzo, germ. čučo,jufo (poss. X 
*sujo < *SUDHYA- : also these forms have collided with 
forms < TUCCHYÁ-). — Kho. (Lor.) čuči ‘clear (of 
water) or < *čuchi < *caukstya- s.v. COKSA-? 


Sücyati ‘is purified, burns, decays’ Vop., ‘rots’ Dhātup. 
(s6cati, Ytē ‘shines’ RV., ‘suffers violent heat or pain, 
mourns for’ T'S., ‘is absorbed in meditation’ MW.). [Cf. 
SANIŠUCYATI SBr. — “Šuc] 

Kho. (Lor.) £&k ‘to become clear’, čičeik tr. ‘to 
clear, filter (of liquids)’; K. hóéun ‘to decay, rot’ (pp. 
hőt” < SUKTA-); Ku. sucno ‘to regret, repent’, sucino 
‘to be purified, be absolved’ (whence tr. sucyono); A. 
xusdiba ‘to think, consider’; Or. sucibd ‘to grieve’, 
sucāibā ‘to remind’; G. sucavvii ‘to intimate, hint, 
inform’; M. suéné ‘to come to mind, arise in one’s 
thought’, sucé n. ‘hint, suggestion’. — See ŠOCYATĒ. 


*Suda- ‘defective’. 2. Sunthá-! ‘epithet of cow or 
bull (small D TS., Sunthdkdrna- ‘short-eared? MaitrS., 
íunta- n. ‘under-arm hair Gal. 3. *Sundha-. 

4. *S$üdha-?. 5.*šūttha-', 6. $6tha-1 ‘foolish, lazy’ lex., 
hati ‘limps’ Dhātup. 7. *60ntha-. 8. *Šūla-. [See 
‘defective’ word-group s.v. *SATTA- and *SORUNDA-. — 
Cf. *$UŅTHA-* ‘lump’] 

I. Sh. šūo, obl. CH m. ‘boy’, (Lor.) švdār m.f. 
‘child’ (+ DARAKA-), švdāre pl. of šūo; K. šur m., šur 
f. ‘infant’, kash. fu? ‘child’ ; — with s- (IIFL iii 5, 1 59 
cf. suttayati ° is small’ Vop.): "Tir. sūrt ‘small’, Dm. surāt 
f. adj.; Paš.laur. sár ‘small, young’, weg. sura ‘small’. 

2. S. sundho m. ‘stubble, roots of corn’; L. sundhd, 
suddhá, (Ju.) südhà m. ‘stubble’, sund(h)-gah m. 
*second treading out of corn after winnowing'. 

3. G. sūdhiyū n. ‘inferior kind of large millet”. 

4. P. sūhurā m. ‘hull or bran of wheat’, sarhz, sühuri 
f. ‘do. of pulse’. 

5. N. swath ‘stout, fool’; Or. sothd, sota ‘thick, 
stout’; M. sof m.f. ‘rude lubberly fellow, man or 
woman without family appendages’. 
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SUDDHÁ- 


6. A. xord ‘blunt, mild to taste’; — altern. < *Sdla-: 
Si. sol ‘unprofitable, useless’. 

7. Sh.gil. Song ‘barren (of land &c .), empty (of ear 
of maize before cob has formed)’, Soni f. ‘barren 
woman’, koh. gur. Yom; H. sēth m. ‘miser’. 

8. A. xolà ‘toothless’, xolakiba ‘to be loose’; Si. see 
6 above. 


suntha-! ‘small’ see prec. 


*Suntha-? ‘lump’. [fundi-, Ydikā- f. ‘swollen gland’ 
lex. — See *SANTHA-? and cf. (unthá-* in ‘defective’ list 
s.v. *SUDA-] 

P. sundhā m. ‘bubo’. 


$unthi- (?;hi- VarBrS.) f. ‘dry ginger? SàrngS., sunthya- 
n. lex. 2. *sonthi-. [Orig. m., cf. S. Ku. N. 

r. Pk. sumthi- f. ‘dry ginger’, S. sundhi m., L. (Ju.) 
südh t., awan. sudh, poth. sundh, P. sundhf., WPah.j jaun. 
šūth, Ku. sūtho; N. sun-kewar ‘wild ginger’, sutho ‘dry 
ginger’; A. xiith ‘dried or preserved fruit’; B. sath ‘dry 
ginger’, Or. sunthi, H. sith f., G. M. sūth f., Ko. 
siin{t. 

2. N. soro ‘wild ginger’; Bhoj. Aw.lakh. séth* ‘dry 
ginger’, H. sëth f. (> P. sõth m.). 


$unda-! f. 'elephant's trunk’ MBh. ; — ‘lip, *mouth’ ; 
**navel'. 2. *Sondà-. [For ‘mouth ~ navel’ cf. 
similar interchanges in TUNDA- and TUNDI-. — —- Psht. 
Par. šund ‘lip’, Shgh. Sand Rep! 79, IIFL i 290] 

i. Pk. sumdā- f. ‘elephant’ s trunk’, P. sunn, sund 
m., N. sir, A. xür; B. süy ‘proboscis, tentacle’; : 
Or. sunda 'elephant's trunk’, Bi, sur, Mth. sir, 
sūrh, Bhoj. stirh, Aw.lakh. stiri, H. sir, sūd, sund f., 
G. süd: f ; — Tir. fund ‘lip’, Kho. Sun (Lor. švndiru 
“touched « or rubbed with the lips’), Phal. šundt f.; K. 
Sénda m. ‘face’, kash. (und ‘mouth’ ; — Ash. sūn ‘navel’, 
We. suntk, Kt. Gaw. sun, Sv. sundé, sine: NTS ii 279, 
vii 107 < '$nón1-. — Bi. Mth. sur ‘beard of wheat’ (~ 
Bi. jūr, tūrā < TUNDA-: for $ ~ t£ see W. Wust RM 3, 


8 ff.) 
f., da- m 


— 


2. “Pa. sondã- f. ‘elephant’s trunk’, Pk. 
somda- f., S. sūdi f., M. sēd f., Si. sottdaya, ho°. 
*SUNDAPUTA- ` HASTISUNDA-. 


Sundà-? f. ‘spirituous liquid’ lex., saundd- f. R. [Cf. 
funda- m. ‘juice from rutting elephant's temples’ lex. 
and šsuņdi-mūsikā- (lex.), funda-m? (Apte) ‘musk-rat’ ?] 
H. stūdī, stūrī f. “spirituous liquor’. 
SUNDIN-, SAUNDA-. 


*Sundaputa- ‘nostril’. [SunpA-!, PUTA-] 
Bshk. šumbuy ‘nose’ AO xviii 251: prob. a Bshk. 
cmpd. 


$undin- m., °ni- f. ‘preparer of spirituous liquor’ Cat, 
[C£. `taundiká- m . R., Pa. sondika-, Pk. somdia-. — 
ŠUŅDĀ-*] 

Pk. sumdta- m. 'id” ; N. sári ‘a caste in the Tarai’; A. 
xüri ‘distiller’, OB. sundini f., B. süri m., Or. sundi, 
Mth. suri, H. siidi, stiri m. 


Sundimūsikā- see CHUCCHUNDARI-. 
Sundi- see *ŠUŅTHA-*. 
*Sundha- ‘defective’ see *SuDA-. 


Suddha- ‘clean, bright, white’ RV., ‘pure, true’ Mn, 
[Anal. replacement of *$ŪPHA-!. — VGUDH) 

Pa. suddha- ‘pure, clean, simple’, °aka- n. ‘a minor 
offence’; NiDoc. šudha ‘cleared off (of debts’); Pk. 
suddha- ‘bright, clear, pure, unmixed’; Sh. (Lor.) šut 
‘luck’; K. hód" ‘plain, dry’; S. sūdho ‘honest’ («— H. or 
G.?); L.awāņ. suddhun ‘to be clear! (or < SUNDHATI); 


*SUDDHAKARA- 
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P. suddhā ‘simple, true’; Ku. sudo ‘plain, artless, soft, 
without bone (of meat)’; N. sudho ‘honest, simple’; 
A. xudha ‘pure, unmixed’, xudd ‘simple’; B. sudhu 
‘simply’; Or. sudhdibad ‘to cleanse,’; OAw. südha 
‘straightforward’; H. sudh, sūdhā ‘clean, pure, true’, 
sudhnā ‘to clean’ ; Marw. siidho ‘pure, bright, cheerful’ ; 
OG. südha,? dhaü ‘clean, pure’, G. siidhii ‘simple, true’; 
M. sudhā, suda ‘right, proper, pure, simple’; Si. sudu, 
hudu ‘clean, holy, white’; Md. hudu ‘white’. 
*SUDDHAKARA-, *SUDDHACARA-. 


*Suddhakāra- ‘making clean’. [Cf. suddhikara- ‘cor- 
recting MW., šuddhīkyt- m. ‘washerman’ lex. — 
SUDDHA-, KARA-"| 

S. sudhdranu ‘to arrange, adjust’; P. sudharnd ‘to 
repair’; Ku. sudhürno ‘to repair, improve, castrate’; 
N. sudhārnu ‘to repair, improve’; B. sudhrána ‘to 
purify’; Or. sudkhāribā ‘to cleanse, correct’; H. 
sudhārnā ‘to mend’; G. sudhārs m. ‘improvement’, 
sudhürvü ‘to set to rights’; M. sudhdrné ‘to polish, 
adjust, finish’; — intr. with a: S. sudhiranu ‘to be 
arranged’; Ku. sudhrano ‘to become well’; N. sudhranu, 
°rinu ‘to be mended’, Or. sudhuribā, H. sudharnā; G. 
sudharvü ‘to grow better’. 


*Suddhacara- ‘of virtuous conduct’. 
ACARA-| 
Or. sudhāra ‘grave, polite, well-bred'. 


Süddhi- f. ‘cleansing, purity’ TBr., ‘verification, 
truth’ Yājū., ‘certainty’ Mn., ‘information, news’ Vet. 
(ënn) 

Pa. Pk. suddhi- f. ‘purification, genuineness’ (Pk. also 
‘information, news’); Wg. Süd; ‘information, informed, 
aware’; Wot. Sid, Xit ‘information’ in St kar- ‘to ask’ 
Buddruss Wot 126; Tor. Sit ‘aware’ NTS xvii 298 
(AO viii 309 wrongly emends to *šžth); S. sudhi f. 
‘knowledge’; L. (Ju.) sudh f. ‘information, news’; P. 
suddh f. ‘purity, accuracy, straightness’; WPah. 
(Joshi) fudhz f. ‘purity, cleanliness’; Ku. sudh, sud 
‘intellect, consciousness, memory, care, caution’, gng. 
fud! ‘appeasement’; N. sudhi, suddhi ‘care, caution’; 
A. xudhi ‘act of becoming ceremonially pure’; B. sudh, 
°dhi ‘knowledge’; OAw. sudhi ‘recollection’; H. sudh, 
?dhi f. ‘knowledge, consciousness, memory, care’; G. 
sudh f. ‘sense’; M. sudhi f. ‘good understanding’; Ko. 
suddi ‘news’; Si. sidu ‘purity’. 

*NIHSUDDHI- ; MUKHASUDDHI-. 


SUDH ‘purify’: SuppHA-, ŠUŪDDHI-, *ŠUDHATI, 
*SUDHYA-, SUDHYATI, SUNDHATI, *SUNDHYATE, 
ŠUNDHYU-, *ŠŪPDHA-, ŠŠDDHUM, ŠOŪDHA-, SODHANA-, 
SODHAYATI, *SODHI-, SODHYATE; *ATISODHANI-, *ATI- 
SODHI-, PARISUDDHA-, VISUDDHI-, SAMŠODHAYATI. 


*Sudhati ‘purifies’. [Cf. aor. asudhat Gr. — VŠUDH] 
Pr. ''bü-shlü-mik" ‘to wash’ (Morgenstierne from 
Edelberg). 


*Sudhya- ‘to be made pure’. [Cf. SuNDHYU-. — 
V§UDH] 

Tor. So, f. Ye ‘beautiful’, šijū, f. % ‘clean’; — Gy. 
hung. šušo ‘clean’, gr. Suzo, eng. juzo, germ. jujo: see 
*SUCYA-. — B. sojā ‘clear, straight? (ODBL 413) rather 
< SODHYA-. 

*SUDHYAKÁRA-. 


[ŠUDDHĀ-, 


*Sudhyakāra- ‘making pure’. [*ŠUDHYA-, KĀRA-') 
K. fózar m. ‘cleanness, purity’, fóz^run ‘to clean, 
purify’, §$2"vdwun ‘to make pure’. 


Sūdhyati (sudhyaté SadvBr.) ‘is purified’ VS., an. °té 
‘becomes clear (of doubts)’ R. [vSupH] 
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VŠUBH 


Pa. sujjhati ‘becomes clear’, sujjhana- n., Pk. sujjhat, 
sujjhaņayā- f.; Tor. čuj- ‘to learn’ (< *suj-?); S. 
sujhaņu ‘to seem’ (sujhando m. ‘light? < fudhyant-); 
L. sujhan ‘to be seen, to seem’, awāņ. sujhun ‘to be 
thought of’; P. sujjhņā ‘to be seen, be understood’, 
ludh. sujjhand ‘to occur to the mind’; WPah.bhal. 
fujjhnü ‘(of the sky) to clear’, (Joshi) sujhnu ‘to see, 
witness’; Ku. sūjkno, sujno ‘to be auspicious, be cleared 
of doubt, suit, fit, agree, think, remember’; N. sujhnu 
‘to occur to the mind’; A. xuziba ‘to agree with one’s 
constitution, repay a debt’; B. sujhd ‘to understand”; 
Or. sujhibā ‘to clear (a debt), repay, retaliate’; Mth. 
sūjhab ‘to see’; OAw. süjhai ‘appears, occurs to’, lakh. 
sūjhab ‘to be visible’ ; H. sajhná ‘to be perceptible, seem, 
occur to’; OG. siijhai ‘is clear, is enlightened’, G. sujhvū, 
sujvit ‘to be purified, appear, seem, see, understand’ ; — 
caus. Pk. sujjhavai ; L. syjhdvan ‘to explain’, P. sujhāuņā; 
Ku. sujhono, sujono ‘to find out, foresee, provide for’; A. 
xuzātba ‘to cause to be repaid’, Or. sujhātbā; H. 
sujhānā ‘to explain’. — Ext. -d-: G. sujhdrvii ‘to teach, 
point out’; — K. fóz^run ‘to clean, purify’ rather < 
*SUDHYAKARA-. — X *SATTA-! q.v. 


Suna- m. ‘dog’ lex. (poss. in $ünegita- ~ dšvēgīita- 
RV, sunaka- m. ‘puppy, dog’ MBh. (sunya- n., 
°ya- f. ‘a number of dogs’ lex.). 2. Suni- f. AV. 
3. *Sunakha-, sunakha- m. BHSK. (cf. sunaha- m. 
‘name of a son of Jahnu! Hariv. ~ sunaka- m. ‘name 
of a rs” MBh.). [$vAN-] 

I. Pa. suna-, suna- m. ‘dog’, NiDoc. fune m. pl., Pk. 
sunaga- ,?naya- m.,?nai- f£. ; Gy. pers. snd, D. Song m.f., 
Wg, ¿ñ (or < ŠAUNA-), Dm. éund, °nd m., Tir. sand, 
Paš.laur. gul. rig m.,ishk.šūn, uzb. Sos, ar. Sénin TIFL 
iii 3, 164 < *Sunikka-?), nir. Sunin, dar. weg. Surin, lagh.. 
xsurin, Ning. Xüró, Shum. šifrs, Gaw. šūnā, Sund, 
Kal.rumb.šūfā, urt. £r, Sh. šū, pl. Suvi, K.ram. dod. 
šuņā m., funéi f., pog. hunn“ m., MB. šuna, H. sind m., 
M. suņē n., Ko. sūņē. — Ext. -l-: Paš.lagh. šungala 
‘puppy’, Sh. (Lor.) šūali; — -tt- (-tt-?): Gy. pal. 
snótd ‘dog, jackal’, as. (kar.) senuta (cf. WPah.khaés. 
šuņētu n. ‘puppy’ ?). SC 

2. Pk. sunid~ f., Dm. čunī, ?ní, K.pog. hu'nn’, MB. 
Suni, H. sūnī f. 

3. Pa. sunakha- m., ?khi- f., Pk. sunaha- m., ?hillaya- 
f., WPah.khas. šuņā n. 

SAUNA-, *SAUNAKHA-; *SUNAMÜTRA-. 


*sunakha- ‘dog’ see prec. 


*Šunamūtra- ‘dog’s urine’. [SUNA-, MÓTRA-] 

Sh. funütur , šūt m. ‘mushroom’ (— a language pre- 
serving -ir- and with -m- > -d- after -n-? — —» Bur. 
šūtur). 


Suni- see SUNA-. 


Sūndhati ‘purifies’ RV., sundhdyati VS. 
Pass. *šundhyatē. [VŠUDH] 

I. Ash. son-, sön- ‘to sweep’, Wg. šun-, šiine-, 
Paš.chil. šund-; L.awàn. suddhuņ "to be clear! (or < 
ŠUDDHA-); WPah. (Joshi sūdkņu ‘to sweep’; M. 
stidhné ‘to plane’. — Gaw. sóntamim ‘I sweep’ (< a 
Kat or Dard. form with -nd- replaced by -zt- on 
analogy of Gaw. -nt- ~ Kaf. Dard. -nd- < Sk. -nt-?). 

2. S. sūjhanu (< *sojh?) ‘to look about, spy here and 
there, look for’, séjha f. ‘information, scrutiny’: with 
-0- for -u- from $odháyati &c.? 


*S$undhyateé ‘is made clear’ see prec. 
Sundhyü- ‘pure, bright, beautiful’ RV. [vSupH] 
Si. sovida, ho? ‘good’. 


SUBH ‘shine’: ŠUBHA-, SUBHANA-, SUBHAYATE, *ŠUBH- 
YATI, SUBHRÁ-, SUBHVAN-, *ŠUMBHAKA-, SUMBHÁTI! 


2. 


SUBHA- 


12532 


12533 
12534 


12535 


12536 


12537 


12538 


12539 


12540 


12541 


12542 


12543 


ŠOBHA-, ŠOBHATĒ, SÓBHANÁ-, SOBHA-, SOBHIN-, *ŠOBH- 
YATE. 


Subha- ‘bright, auspicious’ Mn., ‘good’ SvetUp., n. 
‘anything bright, welfare’ Kaus. [VŠUBH] 

Pa. subha- ‘bright, beautiful’, n. ‘welfare’; NiDoc. 
šubhāšubhasa gen. sg. ‘good and bad’; Pk. subha-, 
suha- ‘auspicious’, n. ‘good luck’; Phal. fuo, šūo, f. 
Suz ‘good’, Sh. šo, f. ši ‘good, better’; L.awāņ. sūā 
‘red’, P. H. sūkā; A. xu ‘good, auspicious, much’ ; — Si. 
suba ‘fortunate, good fortune’ (EGS 183) — Pa. — 
Ext. -li-: A. xuwald ‘elegant’; H. suhelà ‘beautiful, 
goodlooking’, G. sohlii ‘good, auspicious’, n. ‘auspi- 
cious holiday’. 

*SUBHATVANA- ; ASUBHA- ; *SUBHAKALA-, *ŠUBHAVĒLA=, 


*Subhakāla- ‘auspicious time’. [SuBHA-, KALÁ-?] 
M. sovhālā, sohāļā m. ‘festive occasion’. 


*Subhatvana- ‘brightness’. [suBHa-] 
L. suhappan m. ‘beauty’. 


*Subhavéla- ‘auspicious time’. [ŠUBHA-, VELA-] 
G. sohel» m. ‘festive occasion’? 


Subhafjana- see SOBHANJANA-. 


Subhānā- ‘bright? RV. [vSusn] 

L. (Shahpur) savāņī f. ‘woman’; Ku. swāņo *beauti- 
ful, goodlooking’ (~ swáno pres. part. of suhdno < 
ŠUBHĀYATĒ); H. suhānā ‘charming’. 


Subhāyatē in bahu-(? ‘is a great blessing to’ Satr. 
[VŠUBH] 

S. suhātņu ‘to befit’; P. suhāuņā ‘to be pleasing’ 
(PhonPj 132 < SUKHAYATE); Ku. suhüno, swano ‘to 
look pleasant’; N. suhdunu, suwá? ‘to become, suit’, A. 
xuhdiba; OAw. suhdi ‘looks nice’, lakh. sohdb; H. 
suhānā ‘to befit; OG. suhdi ‘is liked’, G. suhāvit, soh? 
‘to look well, be agreeable’. 


*Subhyati ‘is bright’. [VŠUBH] 

N. subhnu ‘to suit, agree with’; Or. subhibd ‘to be 
audible’; Mth. subhab ‘to appear beautiful’; — caus. 
H. subhānā ‘to make beautiful’. 


Subhra- ‘bright, beautiful’ RV., ‘white’ Mn., n. 
‘silver, crystal, rock salt’, ^rá -f. ‘crystal, alum’ lex. 
[ VSUBH] 

Pk. subbha- ‘white’, n. ‘a kind of silver’; Paš.laur. 
šulā ‘clay’ IIFL iti 3, 163; — P. subbhar, ?bhur ‘fat, 
fleshy, coarse (as cloth)’, m. ‘a kind of coarse cloth 
dyed with madder’? 


Sübhvan- ‘splendid’ RV. [VŠUBH] 

Kt. šūba ‘holy’; Dm. Subd ‘beautiful’, Wot. f. 
šubyen, Sv. šobaņo, f. Zuber? : doubtful (NTS xii 189 
compares Si. sobinavā which is prob. < *SOBHYATE). 


*Sumbhaka- ‘bright’. [vSuBH] 
Bshk. Sumain ‘greyish brown’, šumäī ‘blue’ (cf. 
fubhrá- n. ‘green vitriol’ lex.) ? 


Sumbháti ‘shines’ RV. [«4Supnu] 
Kho. (Lor.) švmik ‘to grieve, be sad, be anxious’ 
(semant. cf. SUCYATI). 


sulka- n.m. ‘price, value’ RV., ‘tax, toll’ AV., 
‘dowry’ Gaut. 2. *cunga- («— Drav. e.g. Tam. 
cunkam, Kan. sunga — MIA. sunka-). 

I. Pa. suñRa- m.n. ‘toll, tax, profit, purchase price 
of wife’, sunkika- m. ‘receiver of tolls’; Pk. sukka-, 
sumka-, sumga- n. ‘price, customs duty’, sumkia- m. 
‘customs officer’; S. surigu m. ‘customs duty’; Si. suku 
‘toll, tax’. 
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*SUSKAKADALA- 


2. P. congi f. ‘toll’; N. cunga ‘octroi duty’ ; H. cung f. 
‘octroi duty, esp. tax on sale of grain’; G. ciigi f. 
‘grain tax’. — Si. surigam ‘toll’ directly <- Tam. 
cunkam. 


$ülba-, šulva- n. ‘string, cord’ SrS. 

Pk. suvva- n. ‘cord’; L. sub, (Ju.) sub m. ‘band on 
a sheaf of corn’; P. subb, chubb m. ‘band on a sheaf of 
corn, twist of tobacco, swab to clean utensils’, subbd, 
chu? m. ‘band of twisted straw, bandage’, subbar m. 
‘id.’, subbi, chu? f. ‘small do”; M. sib, sübh n. m. 
‘fibrous integuments of coconut’. 


Suvas see SvAs?. 

*Šuvāna- ‘dog’ see SvAN-. 
*$Suvāvidh- ‘porcupine’ see SvAV{DH-. 
SuSukà- see ŠIMŠUMĀRA-. 


SUS! ‘dry’: *ŠUKSA-, *ŠUSATI!, ŠUSI-!, SUsKA-, SUSKATI, 
*ŠUSTA-, SUSNA-, SUSYATI?, SÓSA-, SOSANA-, SOSAYATI, 
SOSU-, *SOSYA-, *SOSYATE, *ŠAUSKYA-; *AVASUSKA-, 
*UT-SUSKA-, *UT-SUSTA-, UPASUSYATI, *VISUSKA-. 


SUS? ‘breathe’: *ŠUSATI*, ŠUSI-*, SUSMA-, *SUSYATI?, 
*ŠŪSA-, *SUSYA-; — "SVAS!. 


*Susati! ‘dries up’ see ŠUSYATI!. 


*Susati? ‘hisses, pants’. 2. *$usyati?. [RV. susdnt- ~ 
fvasánt-; 1 sg. āšusē ‘make strive’, part. šusāņd-. — 
ës" 

I. N. susāunu ‘to sough, roar, simmer’; H. susānā 
‘to sob’. 

2. Phal. šīšūm ‘ʻI sigh’ NOPhal 48; G. süsvü ‘to 
hiss'. — Various at least partially onom. words: Pa. 
sūsūyati ‘hisses’; N. susilo, swisulo ‘whistling’, suselnu 
‘to whistle’, suskero ‘sigh’; H. suskārī f. ‘hissing’, 
siskàrt f. ‘sobbing’. 


Susi-1 f. ‘drying’ lex. [Všus!] 
Paš.kur. šeš ‘summer’? 


$usi-? ‘*breath’ (‘strength’ lex.). [Cf. šustld- m. 
‘wind’ Ujjval. — Av. suši- ‘breath’. — «Sus?] 

Kt. šū ‘breath’ (NTS ii 197 < *šusa-), Bashg. 
" shus", Tor. šīš f. 


Sūska- ‘dried’ RV., šuskaka- R. [vSus"] 

Pa. sukkha- ‘dry’, Pk. sukkha-, sukka-, sumkha-; 
NiDoc. sukha, suka ‘epithet of wine’ ; Gy. eur. Suko ‘dry, 
thin’, pal. K&d ‘dry, hard’ (< *suska-); Dm. Suki ‘dry’ 
(f.? — if m., < fugkita-), Tir. sēka; Wot. Suk ‘dry’, sb. 
‘hay’; Gaw. šukhd ‘dry’, Bshk. Sukh, Sv. fukho, Phal. 
šuko,Sh.gil. šūky, koh. šūkhū, pales. jij. Suku, K. hókh", 
f. hóch", S. suko (suka, °ki f. ‘drought’), L. sukkd, khet. 
sukhā, P. sukkā (sukkar ‘lean, emaciated), WPah.jaun. 
sakha, Ku. sukho, suko, gng. Sukh, N. suko, B. sukha; 
Or. suk ‘dry, waterless’, sukha ‘waterless place’, sukhā 
rukhā ‘dry and rough’; Aw.lakh. sūkk ‘dry’; H. sūkhā, 
sūkā ‘dry’, m. ‘dry land’; G. sūkū ‘dry, lean’; M. suka 
‘dry’, sukha rukhā ‘dry and rough’; Ko. sukké ‘dry’, 
Si. siku, hiku, Md. hiki ( < *fugkita- ?) ; — Pk. sukkhāņa- 
‘dry’, A. xukün. — Ext. -i[-: Tor. Sugil ‘dry’; Or. 
sukhild ‘dried, withered’; — -#-: N. sukute 'ema- 
ciated’; B. suktiyd ‘dried up’, Or. H. sukia, M. sukat; 
N. sukuti ‘dried meat or fish’; A. xukati ‘dried fish’, 
B. sukti, sūtki, Or. Mth. H. M. suki f. 

*SUSKATI, *SAUSKYA-; *SUSKAKADALA-, *SUSKAKALA-, 
*SUSKATATI-, SUSKAPATTRA-, SÜSKAPA-. 


*Suskakadala- ‘dried banana’. [SUsKA-, KADALA-] 
M. sukel, aen ‘a ripe banana peeled and dried’. 


*SUSKAKALA- 
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*Suskakala- ‘dry time’. [SÓsKa-, KALA-*] 
Bi. sukhār ‘scarcity of rain’. 
*Suskatati- ‘dry slope’. [ŠÚSKA-, TATA-] 
M. suked f. ‘dry side or part’. 12562 


*Suskati ‘becomes dry’, inf. suskitum Divyāv. [ŠUSKA-] 

Pa. sukkhati intr. ‘dries up’, sukkhana- n., Pk. 
sukkhai, sukkai, Shum. sux-, K. hókhun, S. sukanu 
(pp. suko < ŠUSKA-), L. sukkan, awan. sukun, P. sukkņā, 
Ku. sukhno, sukno N. suknu, Or. sukhibā, Mth. 
sūkhab, Bho}. sūkhal, OAw.stikhai, H. sūkhnā; OMarw. 
sūkai ‘dries up, becomes lean’; G. sukvū ‘to dry up’, 
sukāvū ‘to become emaciated’; M. sukņē ‘to dry up’, 
Ko. suktā; — caus. Pa. sukkhāpēti, Pk. sukkhāvēt, P. 
sukhdund; WPah. (Joshi) śkonu ‘to dry (grain in the 
sun)’; N. sukdunu; A. xukdiba tr. ‘to dry’, intr. ‘to dry 
up, heal’; B. sukāna tr. and intr.; Or. sukhdibd tr., H. 
sukhānā, G. sukavvū. 


Suskapattra- n. 
[SUsKA-, PÁTTRA-] 
M. suk(h)vat n.f. ‘dried plaintain leaf or part of one’. 


‘dried or withered leaf? MW. 


Süskáapa- ‘having water dried up’ R., m.n. 'dried-up 
pond, mud' SBr. [SÓsKA-, ÁP-] 
Ko. sukvé n. ‘a parched or dried crop’. 


*Susta- ‘dried’. [~ ŠUSKA-. — Cf. Ir. *sušta- in 
Pahl. xwsty IIFL i 260. — wSus!] 

Kt. £u ‘dry’ (< *é§tu), Kal.rumb. susta; — S. sotu 
‘dried up, dry and hard’ (with o from soku < *ŠAU- 
SKYA-?). 


Susna- '*dry and hot’, m. ‘demon (of drought?) RV., 
‘sun, fire’ lex. [~*SusTA-. — Všus!] 
*SUSNAKARA-. 


*šusņakāra- ‘making hot’. [ŠUSŅA-, KARA-!] 
Dm. šungār ‘summer’ NTS xii 130. 


Süsma- m. ‘exertion, roaring, rushing (of water)’ RV., 
‘air, wind’ lex. [~vSus?] 

We. susé ‘rapids in a stream’ NTS xvii 302; — Si. 
susuma, susma ‘breath’ ES 92? 


Süsyati! ‘becomes dry’ AV. 2. 
Pan.kaé.). [wSus!] 

I. Pa. sussati ‘dries up’, Pk. sussai, sūsai, Ash. sus-; 
Wg. (Lumsden) “‘shechdtin’’ ‘to dry ‘up’, “sheshi-sta” 
‘barren (woman); Paš. sus- ‘to dry up’ (IIFL ii 3, 
160 «— Ind., but poss. genuine Paš. < *sug- (IE. *sus-) 
with assimilation of sibilants like that of $ — s > s — s 
in sāi < ŚVĀSIKĀ-); Bshk. Sal ‘dry’, Chil. šišēlo, 
Sh.gil. šušožki (3 sg. šūšči, pp. šūku < SUsKa-), koh. 
gur. Xisyonu, S. susanu, L. sussan, B. susā. 

2. Pk. susat, G. sasvit. 


*Susati! (ašusat 


*Susyati? ‘hisses’ see SusÁTI?. 


Süka- m.n. ‘awn of grain’ R., 
insects) W. [Cf. SUNGA-] 

Pa. sūka- m. ‘awn of barley &c.’; Pk. sūa- m. ‘awn 
of rice &c.’; Wg. St ‘reed’; S. suo m. ‘porcupine’s 
quill’; L. sZZ m. ‘spit used in fishing’; P. sūā m. 
‘sprout, blade of grass, turner’s spindle’; B. sid 
‘tendril’; Or. sud ‘beard of some grains, tendril’, 
sud-bálid ‘hairy caterpillar’; H. said, suwā m. awn of 
grain, bristle, hair’. — Ext. -/-: Pk. séala- n. ‘awn of 
rice &c.’. 

SUKAKA-. 


‘bristle, spike (esp. of 


Siikaka- m. ‘barley, a bearded kind of wheat’ lex. 
[ŠŪKA-] 


12563 


12564 


12565 


12566 


12567 Š 


12568 


12569 


ŠŪRA-! 


Or. siid, sud ‘a kind of grass and its seed, Panicum 
frumentaceum, sarsaparilla’ rather < SYAMAKA-. 


Sūci- see sūci-. 

*Südha-' ‘purified’. 

SUDDHÁ-. — VŠUDH] 
G. sūr ‘simple, direct, straight’, survii ‘to cut off or 


pluck up weeds in a field of minim (semant. cf. 
SODHAYATI). 


[< *sudždha-: replaced by 


*Südha-? ‘defective’ see *SUDA-. 


*Šūta- ‘swollen’. [~ SONA-. — sévi] 
Pk. sáa- ‘swollen’. Gy. eur. šuvlo. — Ext. -l-: 
N. sumlo ‘swelling after a blow, weal’, sumlinu 


‘to swell, grow fat’, sumlydunu ‘to beat severely’ 
(< *sūwal-?). — N. sulinu ‘to be swollen, be got with 
child’ rather < ŚŪLATĒ. 


Sūdrā- m. ‘man of the 4th class’ RV., f. °drd- AV., 
?dyi- Yājū. 
Pa. sudda- m. ‘id.’, °di- f., Pk. sudda- 


m., ?dini- f., P. 
südar m., südarni f., Or. suda. 


śūná- ‘swollen, grown’ Sušr., m. nom. prop. MBh., 
füna- n. ‘emptiness’ RV. [~ *$0TA-. — ët 

Pa. sūna- ‘swollen’, Pk. sūņa-; Pr. éiina- ‘to churn’ 
NTS xv 288; K. Wn” ‘swollen, dropsical’ ; S. sūno (pp. 
of sujaņu ‘to swell’ < ŠŪYATĒ); N. suninu ‘to swell’, 
caus. sunyāunu, G. suņvū. 

ŠŪNYA-; *SONADRTI-. 


*Sünadrti- ‘inflated skin’. [SUNA-, DRTI-] 
We. Sunéi ‘inflated skin’. 


*Süniya- ‘empty’ see next. 


ünyá- ‘empty’ SBr. 2. nuu [S0NÁ-] 

I. Pa. sufifia- ‘empty’, ‘emptiness’ ; Pk. sunna- 
‘empty’, n. ‘empty place’ ; Dm. sūna ‘empty’ ; K. šūt, 
sit, siñ, GA m. "empty space’; S. sufíu, oo ‘barren, 
desolate’; E PT suf ‘deserted’, supa ‘barren, poverty- 
stricken’, (Ju.) si f. ‘desert’: P. sunn f. ‘desolation’, 
sunnd ‘desolate, quiet’; Ku. suno “empty, deserted’ ; 
N. sun ‘nothing’, MB. sūna; Or. suna empty, lonely, 
still’ ; Bhoj. sūn ‘empty’, OAw. sūna, onā; H. sūn 
‘empty’, m. ‘vacuum, nought’, sind ‘empty, hollow’; 
Marw. sino ‘empty’ ; G. sūn n. ‘emptiness, numbness, 
nought’, sūnit ‘empty’, M. sunā; Ko. sonnē ‘nought’; 
Ši. sun, hun ° empty, emptiness. 

2. Ash. Čuni- ‘empty’ , We. éüne-, čūns-stē, EH 
Kt. cui, Paš.laur. funt. 


šūyatē ‘is swollen’ Car. [^$vr] 

Gy. eur. šuv- *to swell (pp. šuvlo ‘swollen’ < 
*SUTA- ?), Sh. šūšdiki, 3 sg. šūždi, (Lor.) šūjet, S. sujaņu 
(pp. siino < SŪNĀ=), L. sujjan, (Ju. ) sujan, awan. sujun, 
P. sujjna (sü f. ‘a swelling’), WPah. (Joshi) šujņu; Ku. 
sūjan 'swelling of limbs’ (< *šūyanta-); ;N. suj ‘swell- 
ing’; H. sūjnā ‘to swell’, G. sujvit; M. sujņē ‘to swell, 
crave intensively for’; Si. idenavā ‘to suppurate'. 
Deriv.: S. soji f. ‘a swelling’, L. P. so f., WPah. 
(Joshi) šojā m., G. soja m. 


Süra-! ‘strong, valiant’, m. ‘hero’ RV. [v$vi] 

Pa. Pk. sūra- ‘bold,’ m. ‘hero’; Kt. Sur, šūr-moč 
‘hero’; Dm. šūra ‘quick’ (semant. cf. Germ. schnell 
NTS xii 190); Kal.rumb. šūva ‘hero’; Kho. poet. sur 
‘renowned’; S. sūro m. ‘hero’, P. sir, sūrā m.; WPah. 
bhal. šūro ‘hard, too heavy’; Ku. str, sūro ‘hero’; N. 
suro ‘brave’; A. xur ‘hero’, OAw. süra adj., H. sir, 
sūrā adj. and m. sb.; G. süríi ‘brave’, °v2 m. ‘hero’, % f. 
‘wife who immolates herself on husband’ S death’; Si. 
suru adj. and sb. 


*SURA-? 
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*Šūra-* ‘hole’. [~ S0NA- ‘empty’? — Cf. Av. sūra-, 
Pers. sūrāx (though EVP 69 derives Psht. sūrai < 
*subra-ka- ~ Sk. §vabhra-). — xv] 

Weg. čū ‘hole’ NTS xvii 240. 


Sürana- n. ‘Amorphophallus campanulatus’ Suér., 
sū”, sūrakanda- m. lex. 

Pk. sZrana- m. ‘a kind of bulbous root’; S. sūraņu 
m. 'the edible root of Arum campanulatum'; Ku. 
siran ‘a kind of edible root (used for making a sauce)’; 
H. sūran m. ‘A. campanulatum’; G. stūraņ ‘a kind of 
bulbous root’; M. sárag m. ‘root of A. campanulatum 
or Dioscorea purpurea'. 


surta- ‘crushed, broken’ RV. [SR] 
Phal. sr, pl. sēra m. ‘hole, gullet’: very doubtful. 


Sürpa- n. ‘winnowing basket’ VS. (Sirpa-grahi- AV.), 
šūrpī- f. ‘small do.’ lex. 

Pa. Pk. suppa- m. (Pk. also n.) ‘winnowing basket’, 
K. fp" m., S. supu m., WPah.jaun. šūpē; Ku. supo 
‘winnowing fan’, gng. sup ‘reed basket’; Or. supa 
‘winnowing fan’; Bi. Mth. Bhoj. sZp ‘winnowing basket 
or sieve’; H. sip m. ‘winnowing basket or fan, wooden 
water scoop’, stipd-bend m. ‘swallow’ (see VAYANA-); 
G. suprü n. ‘winnowing fan’, % f. ‘small do”; M. sip 
n. ‘winnowing basket’. 


*Süryate ' is broken’. [~ šīryatē ‘is broken’ RV., ‘is 
worn out’ SBr. — VŠĒJ 

Sh. šujdiki, 3 sg. šūjči ‘to grow old (of clothes), wane 
(of moon)’, pp. Kidu (after MIA. type bujjhai ~ 
buddha-). 


Süla- m.n. ‘spike, spit’ RV., ‘impaling stake’ Mn., 
‘any sharp pain, esp. colic’ SameS., sūltkā- f. ‘spit for 
roasting’ Suér. [Cf. *HoUL-] 

Pa. stila- m.n. ‘stake’; Pk. sūla- m.n. ‘spit, trident, 
a partic. disease’, lz-, "liyā- f. ‘sharp iron eg 
Paš.laur. šūl ‘thorn’; Bshk. šūl ‘wound’; Sh. (Lor.) šū 
Sila f., °lo m. "labour pains’ ; ; K. béi m.f. ji bin: 
pains (2) i in À? dyun" or dif! ‘to fill rectum with wind 
from intestines to facilitate birth’ (sal? f. ‘impaling 
stake’ «— Ind.); S. stūru m. ‘a pain’, stūrī f. ‘impaling 
stake, colic’; L. sz] m. ‘colic in horses’ (Ju. also 
‘dysentery’), awāņ. sil ‘colic’; P. sal m. ‘spike, thorn, 
colic’, sali f. ‘impaling stake’; WPah. (Joshi) šū? f. 
‘pain’; Ku. sal ‘impaling stake (= sili), colic (= gng. 
Stia)’; N. sul ‘colic’, suli ‘impaling stake’; A. xul ‘im- 
paling stake, colic’, xulā ‘dysentery’; B. sul ‘impaling 
stake, colic’; Or. sula ‘spit, spear, colic’, su/? ‘impaling 
stake’; H. sūl m. ‘any sharp-pointed weapon, sharp 
pain, colic’, stir m. ‘tenesmus’, säl? f. ‘impaling stake’; 
OMarw. sūlī f. ‘stake’; OG. sila n. ‘pain’, G. sal f. 
‘impaling stake (= sili f.), colic’; M. sū? m. ‘impaling 
stake, sharp pain (esp. colic)’, sulā m. ‘spit’; Si. sula, 
hula, ula ‘spike, pointed stick’. 

ŠŪLATI, *SULAYATI, SULYATI; KARNASÜLA-, TRISULA-, 
*SIRSASÜLA-. 


Sülaté intr. ‘hurts’ Car. (šūlati Dhātup. ). 2. Sulyati, 
°té Car. 3. *S$ülayati. [Cf. sušūrē ‘pierced’ Sis., šūryatē 
‘injures’ Dhatup. — ŠŪLA- 

I. Shum. sul- ‘to ache’; K. A?lun ‘to begin to be in 
labour’; N. sulinu ‘to be got with child, be swollen’ 
(rather than < *ŚŪTA-). 

2. Bshk. šil- ‘to ache, hurt’, Sh. (Lor.) šīlorkt. 

3. Pk. sūlāiya- ‘impaled’; Dm. šulāy- ‘to ache’, Wot. 

la-. 

*Šūsa- ‘blowing’. 2. *$üsya-. [vSus?. — Geldner 
maintains association of RV. sdsd- (‘bold’, m. 'incite- 
ment’; semant. cf. *$usATI2), sūsya- (‘inciting’), but is 
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SRNKHALA- 


prob. right in note ad RV. ix 71, 2 in suggesting 
association with $vi (~ šūva-, šdvas-, šund-) i.e. 
Siisd-, $üsyá- ‘powerful, loud’ RV., šūsd- '(Sisa-, fósa- 
VS.) n.m. ‘strength’ RV. Br. Naigh. (J. C. W] 

I. K. A?h m. ‘cold breath as it issues from mouth’; 
Bi. sūsā ‘earthen pipe of gold washer's blowpipe’. 

2. S. süsatu m. ‘whizzing’; Ku. susāt ‘noise of 
flowing water and of wind’; G. susvát m. ‘blast of 
wind, blowing'. l 


*Süsya- see prec. 


Srgülá- v.l. for spgāld- m. ‘jackal’ SBr., śrgālī-, °likā- 
f. Paficat., srkála- m. lex. [Dard. and WPah. attest £r-] 

Pa. stgāla- m. ‘jackal’, Pk. s(g)ala- m., °li- f.; Kt. 
syēl ‘wolf’, Pr. sil, sēli; Dm. stal ‘jackal’; Paš.laur. szal, 
shut. gēl, ar. chil. Sol weg. Sal ‘wolf’, lagh. xélek 
‘jackal’, nir. šakāl; Shum. Stal Gerbe: Gaw. šāl, Kho. 
stál (e a dialect in which s- < $r-); Sh. šāl m. ‘wolf’, : 
(Lor.) fal m.f.; K. šāl m. jackal’, 49: f. (< *hial- >», 
pog. sal; WPah. (Joshi) sia] m., jaun. £yàó ‘jackal’, cur. 
siali, pan. sagāl, pad. sugaili fox’; Ku. syal Sackal, 
fox’, eng, Syaw; N. siyāl ‘jackal’, A. x¿yal, B. siyāl, 
geuf, Or. styala, stala m., °lt f., Bi. Bhoj. Aw.lakh. styār, 
H. siyāl, siyar, sal, syala m., styārī, "rin, ?rni f., G. 
siyál, Si. sival-à, hi^, Md. hiyal. 


*SRNKH ‘smell’: ŚIMHĀŅA-, *SRNKHA-, *SRNKHATI, 
SRNKHANIKA-. 


*$rükha- ‘mucus of nose’ see ŠRNKHĀŅIKĀ-, 


*S$rūkhati, stighatt ‘smells’ Dhatup. [upasinghati 
‘kisses’ Bhatt., upasinghana- n. ‘a thing to be smelled 
at Suár. — V*ŠRNKH) 

Pa. siighati ‘smells’, Pk. stmghai, sumghai, Gy. eur. 
sung- (< *šhung- < *šungh-), gr. also šung-, Kal.rumb. 
šūkhim 1 sg. (š-?) — Kho. sunkhik, S. singhanu, sun- 
ghanu, L. singhan (whence sēhgā m. ‘smeller-out of old 
wells’), awan. sugghum, P. singhņā, ludh. surigh^nà, 
WPah.bhal. Svinii, jaun. singhnē, (Joshi) sighnu, Ku. 
signo, sunno, N. surnu, A. xuniba, B. sūkā, süga, Or. 
suūghibā, sungiba, Mth. sunghab, Aw.lakh. siighab, H. 
Ne G. süghvü, M. sügné; — Sh. sū thóihj ‘to 
smell’ ? 


Srükhala- m.n. ‘chain? MārkP., 
$fnikhalaka- m. ‘chain’? MW., 
[Similar ending in MEKHALA-] 

Pa. sankhalā-, Ylikā- f. ‘chain’; Pk. samkala- m.n., 
?]à-, li-, °Ha-, samkhala-, simkh?, simkala- f. ‘chain’, 
simkhala- n. ‘anklet’; Sh. Sdnali f., (Lor.) šanāli, šm? 
‘chain’ (Iw .with š- < £r-), K. hékal £.; S. sangharu m. 
"bell round animal’s neck’, ?ra f. ‘chain, necklace’, 
sanghara f. ‘chain, string of beads’, sanghiri f. ‘neck- 
lace with double row of beads’; L. sarigli f. ‘flock of 
bustard', awan. sangul ‘chain’; P. sañgal m. ‘chain’, 
ludh. suzgal m.; WPah.bhal. fazgul m. ‘chain with 
which a soothsayer strikes himself’, fargli f. ‘chain’, 
Sinkhal f. ‘railing round a cow-stall’, (Joshi) $ügal 
*door-chain', jaun. £agal, fágad ‘chain’ ; Ku. sāglo ‘door- 
chain', gng. dánaw ‘chain’; N. sānlo ‘chain’, oli ‘small 
do.’, A. xikali, OB. sitkala, B. stkal, sikli, chikal, 
chikli, (Chittagong) hiol ODBL 454, Or. sank(h)uld, 
oli, sānkoļi, sikalā, li, sikuļā, °li; Bi. sīkar ‘chains for 
pulling harrow’, Mth. s?kar ; Bhoj. sikar, stkari ‘chain’, 
OH. sāmkada, sikada m., H. sákal, sákar, °kri, sankal, 
oklī, sikal, sīkar, °kri f.; OG. sāmkalu n., G. sakal, 
oh]; f. ‘chain’ | sākļū n. “wristlet’ ; M. sāk(h)al, sak(h)al, 

sak(h)li f. ‘chain’, Ko. sāmkaļ; E sákilla, hā?, à? (st. 
ojli-) ‘elephant chain’. 

SRNKHALAYATI. 


?là- f. VarBrS., 


‘chained camel’ Pan. 





SRNKHALAYATI 
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srnkhalayati ‘enchains’ Dag. [S$gNKHALA-] 
Ku.gng. šānaī ‘intertwining of legs in wrestling’ 
(< Synkhalita-); Or. sañnhuliba ‘to enchain’. 


šrūkhāņikā- f. ‘mucus of the nose’ Apast., £irghána-, 
?aka- m.n., singhana-n. lex. 2.*Srnkha-. 3.Ssimhana-, 
st? n. ‘mucus’ lex. (upasimhana-, upasi? n. ‘some- 
thing for smelling’ Sušr.). [v*SRNKH] 

I. Pa. singhānikā- f. ‘mucus of the nose’, Pk. 
simghdna- m.n., ^aya- m., Ku. sigdno, N. sindn, A. 
xengun, B. sikni ; Or. singhdni, singani ‘mucus of nose, 
iron rust’; H. szkni f. ‘mucus of nose’. 

2. S. singhiru m. ‘sniveller’ (adj. with -tla-). 

3. Ash. së ‘mucus’, Paš. s? IIFL iii 3, 171 (or with 
NTS vii 107 <- Ind. *$remha- s.v. *$RESMAN-). 


Sfnga- n. ‘horn’ RV. [See *$RŪ-, *SRUNKA-] 

Pa. siūga- n., Pk. stmga-, samga- n.; Gy. eur. Sing m. 
(hung. f.), ‘horn’, pal. štngt ‘locust-tree’ (so-called from 
the shape of its pods: with š- < s- < £r-); Ash. Kt. sin 
‘horn’, Wg. sīn, dr, Dm. già, Paš.laur. sang (or < 
SARNGA-), kur. dar. gg, nir. seti, Shum. sm, Wot. Xin 
m., Gaw. Kal.rumb. sin, Bshk. gn Phal. siz, pl. singa; 
Sh.gil. siñ m. ‘horn’, jij. gn, pales. grirīga ‘temples’ 
(«— Kaf. AO xviii 229); K. héng m. ‘horn’, S. sinu m., 
L. sig m., awāņ. sie, P. sirig m., WPah.bhad. bhal. khas. 
Sing n., (Joshi) Ae m., Ku. gn N. sin, A. xin, B. siñ, 
Or. stiga, Bhoj. sig’, Aw.lakh. H. sig m., G. gen, M. 
Sig n., Ko. šiūga, Si. hatiga, atiga, pl. an (siiigu — Pa.). 

SARNGA-, SRNGÍN-, SRNGI-; *SRNGADRONA-, *SRNGA- 
PATTA-, *SRNGAMATA-, *SRNGAYUKTA-, *SRNGASANA-; 
*UT-SRNGA-; KARKATASRNGI-, CÁTUHSRNGA-, MÉDHRA- 
ŠĶNGĪ-; — SRNGARA-? 


*$rhüéadróna- ‘horn-bow’. [SRNGA-, *DROŅA-?] 

Ash. sinūdrē ‘rainbow’, Wg. sindrén, Pr. žindumūu, 
Paš.ar. satidren (—> Shum. sitidran NTS vii 108), chil. 
sinlin, Shum. sinlyen NTS xiii 277. 


*$rnģapatta- ‘horn slab’. [SRNGA-, PATTA-1] 
Bi. sīghautā ‘weapon-cleaner’s polishing horn’. 
*Srngamiata- ‘made of horns’. [SRNGA-, MATA-] 
Kal.rumb. strtmēu, obl. "mēlūna ‘horn-altar’. 


*$rngayukta- ‘joined to the horns’. [SRNGA-, 
YUKTA-) 

H. stgautā m. ‘skin with horns attached”. 
Srngaveéra- n. ‘dried or fresh ginger’ Sušr. [Pop. 


etym., from horn-like shape of the root, for (Pa.) 
singi-véra- («— Drav. Tam. iñci ‘ginger’, Sc DED 363, 
and Tam. vér ‘root’, &c. DED 4554: T. Burrow 
BSOAS xi 130). Ultimate origin of the first element 
was in SEAsia, F. W. Thomas JRAS 1905, 169. 
Further tothe name and its subsequent history see 
A.S.C. Ross, Ginger (Oxford 1952)] 

Pa. singivéra- n. (sihgi- f.) ‘ginger’, NiDoc. 
Simgavera, Sighavera, Pk. simgavēra- n., Si. siñguru, 
hi?, 2°. 

ŠRNGAVĒRAPURA-. 


Srngavérapura- n. ‘name of a town on the Ganges’ 
MBh. [SRNGAVERA-, PÜRA-] 
OAw. stmgaratira ‘a place-name’. 


$rhgata- m. ‘the water-chestnut Trapa bispinosa’ 
lex., ?ri- f. Sušr., ^?taka- m. MBh. 

Pa. singhātaka- m. ‘a partic. water plant’; Pk. 
stmghādaga-, sam? m.n. "T. bispinosa’; Gy. Eeur. 
Singoro, šungura, ?ri "T. natans’; Pa&.kur. singeri, dar. 
sinri ‘a partic. kind of red berry, jujube’ IIFL iii 3, 
171; Sh. got 'dog-rose' ; S. sighoro m. "T. bispinosa’, 
L. sigara m., P. sanghārā m., ?ri f.; N. sinaro “T. 
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*SRTASITALA- 


natans’; A. xzngari "T. bispinosa’, B. si7igdrd, sin(g)ard, 
Or. sivigard, Bi. H. sighdrd m., G. sigor2 m., % n. "its 
fruit’, M. sīgādā m. 


*$rngasana- ‘seat of horns’. [SRNGA-, ASANA-"] 
Dag kurt,  szügosón, chil. Slosén ‘chair’, Shum. 
sinasan ‘armchair’; Gaw. (LSI) 'shingásan" (= singd- 


san?) ‘saddle’. 


Sfñëašra- n. ‘sexual desire’ lex., ‘amorous pursuits, 
finery’ MBh. [Cf. $füga- n. ‘arrogance’ MBh. — 
$&NGA- ?] 

Pa. stngāra- m. ‘erotic sentiment’; Pk. stmgdra- m. 
‘adornment, sexual passion’; Kt. stngerd ‘beautiful’ ; 
S. sigdro m. ‘decoration’, P. strigār, san? m., N. sindr; 
Or. singāra ‘toilette, beauty due to toilette’; Mth. 
sigar ‘adornment’, OAw. sigara m., H. sīgār, ?rá m. 

*SRNGARAYATI, SRNGARITA-. 


*Srhgürayati ‘adorns’. 2. $rhgürita- Sis. [SgNGARA-] 
I. Wg. šinar- ‘to rejoice’, Pr. štīgra-; P. sīgārnā ‘to 
adorn’, N. sinàrnu, H. sīgārnā (whence intr. sīgarnā ‘to 
be decked’). 
2. Pk. stmgāriya- ‘adorned’; Paš.laur. singari 
‘mistress’ (r? — IIFL iii 3, 171); A. xirügari ghar 
‘coronation house’. 


Srngarita- see prec. 


Srüfika- m. ‘a partic. vegetable poison’ lex., °ka- f. 
*aconite' lex. 
H. sigtyd m. ‘a kind of poison’, OG. sīmgī n. 


Srngin- ‘horned’ RV. [$&NGa-] | 

Pa. singin-, singika- ‘horned’, Pk. simgi-, N. sine, G. 
sīgī; — ext. -l-: Pa. sirigila- m. ‘a kind of horned bird”; 
S. siniru ‘horned’. 

Srngi- f. ‘a partic. kind of fish’ Bhpr. [$ĶNGa-] 

A. xtūgi ‘a kind of fish’, B. set: Or. sirigi ‘the fish 
Saccobranchus fossilis’; H. det ‘a kind of fish’; — 
N. sitie ‘a fish with hornlike projections’ (for zing after 
sine < SRNGIN-). 
$rnáti ‘crushes, breaks’ RV. [ŠB] 

Kho. (Lor.) Senik ‘to crush’? 


$rnóti ‘hears’ RV. [VSRU] 

Pa.sunáti hears’, Aš. 3 pl. opt. shah. man. $runeyu, 
gir. srundru, kal. suneyu, NiDoc. 1 sg. Srundmi, absol. 
Sruniti, Pk. sunédi, sunai, sunana- n., Gy. eur. šun-, serb. 
ašun- (ext. of šun- rather than < ASRNOTI), pal. 3 sg. 
sindr, Dm. uštrun- (1 sg. uštrūnum < *uXtruninum as 
Chinum, zánum < thininum, *záninum rather than with 
NTS xii 129 a stem uštru-), Ning. šunt-, Shum. šūne-, 
Gaw. šuni-(šundi- NOGaw 51 with unexpl. -2d-), Mai. 
fun-, Phal. suz-, šun-, K.pog. hunnu, dod. sunnd, S. 
sunanu (pp. suo < ŠRUTĀ-), L. sunan, P.ludh. sunanā, 
WPah.bhad. funni, (Joshi) Zenn, jaun. šūņmē, Ku. 
sunno, N. sunnu, A. xuniba, B. sunā, Or. sunibā, Mth. 
sunab, Bhoj. sunal, Aw.lakh. sunab, H. sunnd, Marw. 
sunno, G. sunvü, sanvii; — caus. Pa. sundpéti ‘makes 
hear, announces’, Pk. sundvédi; Gy. pal snatdr 
‘informs’, L. sundvan, WPah.pan. šuņāņā, Ku. 
sunüno, N. sunāunu, A. xundiba, B. sunāna, Or. 
sundiba, H. sunānā, G. suņāvvū. 


Srtā-! ‘boiled’ RV. [VSRĀ] 
*SRTASITALA-. 

*$rta-? ‘broken’. [SR] 
See *SREDA-. 


*SrtaSitala- ‘boiled and cooled again’. 
pSr. — &grÁ-!, ŠĪTALĀ-] 
Bshk. sisal ‘butter’ (AO xviii 252 < śrtaśīta-). 


[srtasita- 


*SRTHILÁ- 
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*Srthilā-, sithird- ‘loose, slack’ RV., sithild- ‘loose’ 
TS., ‘languid, feeble’ MBh. [Derivation of šithīrd- 
from *írih- doubted by Mansion Esquisse d'une 
Histoire de la langue sanscrite r31, but rightly de- 
fended by P. Tedesco Word 3, 82. — VŠRATH!] 

Pa. sathila-, sithila- ‘loose’, Dhp. NiDoc. sisila, Pk. 
sadhila-, sidhila- ; Ash. čičšlā ‘soft’, We. čičil, Kt. é&l, 
Pr. eil, Bashg. čhil; Sh. šlu ° roomy, loose, slack’ ; M. 
sadhal ‘lavish, liberal’: Si. lihil ‘loose, slack, soft, 
simple’ (< +hilil < *haļil : thil «— Pa. Journ. Ceylon 
Branch RAS new ser. i 73); — with MIA. -zlla-: S. 
silyo ‘lazy’; WPah.bhal. flo, séllo ‘loose’, M. sahil, 
sail, Ko. sadlu; — poss. in P. dhailà ‘lazy, loose’ < 
*satlā X *DHILA-. 

*SRTHILAYATI, *SRTHILIKAROTI. 


*Srthilayati, sithilayati ‘loosens’ Sak. [*$graīLA-] 

H. sihirnā intr. ‘to liquefy, dissolve’; M. sahilāviņē, 
sail? ‘to loosen’ (with -l- from sahil s.v. *$RTHILA-); — 
Si. siliyanavā ‘to loosen’ SigGr ii 467? 


*S$rthilikaroti ‘loosens’. 
*SRTHILÁ-, KARÓTI] 
WPah.bhal. silhērnū ‘to loosen’. 


SR ‘crush’: ŠARAŅA-!, ŠARĀŅI-, *SARATI, *SALATI®, 


SARAYATI, SIRNA-, SURTA-, *SURYATE, SRNATI, *ŠRTA-2; 
*UT-SARAYATI, *UT-SRTA-!, *vISARATI, *VISURATE. 


[sithilikarott MBh. 


iem — 9 


SEKHARA- n. ‘peak’ BhP., ‘top of head’ Kathās., 
‘chaplet, diadem’ Hariv. [SrkHaRA-] 

Pk. sehara- m. ‘crest’; S. sihiro m. ‘chaplet worn by 
bridegroom’; L.awāņ. sérd ‘fillet’; P. sekrā, sihra m. 
‘chaplet of flowers’; WPah. (Joshi) sekrā m. ‘garland 
worn at wedding’, H. sehrä m.; OG. sehara m. 
*garland of flowers on the head'. 


Šētē ‘lies down’ RV., ‘sleeps’ GrSr., ‘remains unused’ 
TS. 2. Imperf. á$ayat. [ Sm] 

I. Pa. séti, sayati ‘lies down, sleeps, dwells, be- 
haves’; Pk. sé, sea? ‘sleeps’; Gy. eur. šilo ‘it is’ 
(< *&l infl. by pp. forms with "ilo, or less | prob. < pp. 
fayita-); Kt. ši- ‘to stay, live’; Tir. sī ‘exists, 1s’, 
Paš.laur Sk, gul. šī, dar. šē, kur. Siu, ar. šū ‘it is’, 
Shum. Sie, Kal.urt. šīr, rumb. šīu, Kho. šēr, Phal. sai; 
Sh. nitš, (Lor. nus) ‘is not’ (< nó sētē); Ku. sino, seno, 
pres. part. sido ‘to repose, sleep’, sitno ‘to sleep’ 
(X sutno < SUPTÁ-). 

2. Kho. ošot ‘it was’; Bshk. āš ‘was’, Tor. ašū (or 
< ASAYE, AO xviii 225). 


Sépa- m. ‘penis, tail’ RV., sépas- n. AV., šēpha- m 
'TS., šēva- m. lex. 
SEPYÁ- ; *SITISEPAKA-. 


Sēpāla- see SEPHALIKA-. 


S&pyá- f. ‘*tail’ (‘skin on tail Kaus.com.) in sépydvant- 
‘tailed’? AV. [MIA. and NIA. forms with ch- poss. < 
IE. *sksib-, Gk. oxfmov. — ŠĒPA-] 

Pa. cheppā- f. ‘tail’, Pk. cheppa-, chippa-, chippdlua- 
n. M. fep, Zen f. — Ext. -d-: Ku. chipàro, chipro 
‘lizard’, N. cheparo ‘lizard’, chepari ‘calf of leg’; 
-kk- and -I-: H. chipki f. "izard', P. H. chipkali f. 


Séphalika- f. ‘Vitex negundo, Nyctanthes arbor 
tristis! Sušr., i- f., šēpāla- m.n., sīphālikā- f. lex. 

Pk. sēbhāliā-, sēhālī-, °ha- f. ‘a kind of creeper’; A. 
xewāli ‘the flower of N. arbor tristis’, B. stuli; Or. 
stāļi, siāri ‘a wild creeper with a drinkable watery 
juice’. 

*Seyyü- f. ‘bed’. TICE fayyd- f. ‘bed’ SadvBr., ‘sleep- 
ing’ Mn., and sahaséyya- n. ‘sleeping with’ RV. ~ 
sahašayyā- f. Apast. — Št] 
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SAILA- 


Pa. seyyā- f. “couch, bed’, Pk. sejjā-, stjjā- £., S. seja 
f., P. sej, chej f. (chehjā m. “bed and bedding given to a 
Brahman after a relative’s death’), Ku. N. sej; A. xeza 
*river-bed, main course of a river’; OB. seji ‘bed’, B. 
sej, sij, Or. seja, sesa, Bi. poet. sajeā, sajiyā, Mth. sey, 
Bhoj. Aw.lakh. sēj, H. set, OMarw. seja f., G. sej f., 
M. šej f.; — Si. sī ‘sleep, repose’? 


Sélu-, sēlu- m. ‘the tree Cordia myxa’ Suér. 

Pk. sélu- m. ‘a tree used as a remedy for catarrh’; 
Or. selu, silu "C. myxa, Dillenia speciosa’; H. seri, selu 
m. ‘C. myxa, M. Sela f. ‘the tree, m. ‘the fruit’ 
(< MIA. *sellua-). 


*Sella- ‘spike, spear’ see SILI-. 
S$évala-, Sévdla- see $fPALa-. 


Sésa- ‘remaining’ Mn., m. ‘remainder’ KatySr., m.r.. 
Mn. [Cf. sésas- n. ‘offspring’ RV. — Mis] 

Pa. Pk. sésa- m. ‘remainder’; NiDoc. šesa ‘arrears 
(of tax)’; A. xeh ‘end’; H. ses m. ‘remainder’ ; Si. sesa, 
sesu, tesu ‘remaining, left over’ ; — Or. sisd ‘solid grains 
of rice left after wind has blown away chaff’ (with z 
from sithd < S1igTA-!?). 

NIHSESA-. 


Saighra- n. ‘swiftness’ R. [Sicuná-] 
S. seghu m. ‘speed’, Si. sé. 


*Šaitala- ‘relating to cold”. 
[SiraLA-] 

I. Ku. selo ‘cold, shady, damp’, seliino ‘to let get 
cold’; N. selāunu ‘to become cold, be disheartened’ ; 
OAw. serávat ‘cools’, lakh. serāb ‘to become cool’; H. 
serānā ‘to become cold’; M. Sel f. ‘rice land which 
keeps humidity and coolness throughout the hot 
weather’, Zeinë ‘to grow stale’; Ko. felo ‘humid’; Si. 
häl, äl ‘cold, frigid, coldness’ (or < SAISIRA-?). 

2. S. selápanu ‘to let get damp’; WPah.bhal. sellu n. 
‘coldness’. 


Saítya- n. ‘coldness’ Yàjfi. 2. *Saitiya-. [$īTA-'] 
I. Pk. secca- n. ‘coldness’. 
2. We. šēt, šē ‘ice’, Kt. 3e. 


*Saimbala- ‘silk cotton tree’ see SALMALI-. 


2; *snitalya: ‘coldness’, 


*Saimbiya- ‘leguminous’ see next. 


Saimbya- ‘pertaining to legumes! KatySr.com. 
2. *Saimbiya-. [ŠIMBA-] 

I. P. sem m. (ludh. f.) ‘a partic. vetch or bean’; N. 
masem (< *mās sem) ‘a partic. vetch and its seed’; Bi. 
sem, semá ‘the bean Phaseolus magnus’; H. sem f. ‘the 
broad bean Dolichos lablab’. . 

2. WPah.jaun. šēmī 'seed-pod' ; Bhoj. sem* ‘a kind of 
vegetable’; Aw.lakh. sēmī ‘french beans’. — With ch- : 
Bi. chemi ‘peapod’; Aw. (Allahabad) chémi ‘french 


beans’. 
*Šairapāda- see *SIRAPADA-. 


Sairasa- n. ‘head of bed’ Car. [SĪRAS-] 
See next. 


*Sairasanta- ‘head end of bed’. [Sarrasa-, ÁNTA-] 


See *SIRAANTA-. 


Saila- ‘made of stone, rocky’, m. ‘rock, hill’ MBh. 
[SILĀ-] 

Pa. sēla- ‘rocky’, m. ‘rock, crystal” ; Pk. séla-, sella- n 
‘collection of stones’; K. gal f. ‘rock’ (for gender cf. G. 
or < $SiLÁ-?); P. sel-kharī f. ‘soapstone’; G. sel f. 
‘stone slab for washing on’; Si. sel-a, he” ‘rock, 
mountain'. 





SAIVALA- 
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Saivāla- see SÍPÁLA-. 


SaiSira- ‘relating to the cold season’ AV. [SfStRA-] 
Si. hdl, dl adj. and sb. ‘cold’ (or < *ŠAITALA-). 


*Saistya- ‘remnant’ see SisTA-1. 


SO! ‘whet’: *ŠĀTRA-, SANA-, *SANYA-, SITA-, *SINA-, 
*SIYANT-, STRA-; NISANA-, NĪŠITA-, NISYATI. 


*$0-? ‘orphan’. 2. *S6runda-. [NTS xiii 228 poss. 
< IE kew- = kei(w)- in Av. sae, Kurd. siwi, OSlav. 
sir: cf. *CHORA- and *Séla- in ‘defective’ word-group 
s.v. *SuDA-. For ending cf. bhérunda- ‘terrible’ MBh. 
~~ bhiri-| 

1. Ash. saura-kurái ‘orphan’, Wg. čau-kYs, Kt. Zog, 
Kho. čoyu, éowu (< *éoka- «— Kaf.?). 

2. Dm. Gaw. šórunda, Bshk. Yoründ m., ?rínd f., 
Phal. šorūndo. 


Sóka- m. ‘heat, pain, sorrow? RV. (sēkd- ‘hot’ ANA, 
[ vSuc] 

Pa. sóka- m. ‘sorrow’, Kharl. šoga, Dhp. soa-, Pk. 
sūga-, sóa- m.; Kal.rumb. šok ‘mourning’; Kho. šoy 
‘mourning, signs of grief, gloom, cloudy rainy 
weather’; Sh.jij. 3» ‘ashes’; S. sūa f. ‘mourning for 
anyone’s death’; L. sé f. ‘mourning, sorrow’, awan. 
só m.; Si. sova ‘grief, pain’, sev SigGr ii 469, ext. -/- in 
hola H. Smith JA 1950, 196. 

ASOKA-, VISOKA-. 

SOcís- n. ‘flame, glow’ RV. (= šēct- f. AV.), ‘splen- 
dour’ BhP. [Suc] 

Weg. šoč ‘war’, Kt. Sué NTS ii 257 with (?). 


S6cyaté ‘is made to feel pain’ Kālid., ‘is purified’ 
Kathās., šēcya- ‘lamentable’ MBh. [Pass. of šēcdyati 
‘sets alight, burns’ RV., ‘pains’ AV., ‘feels pain’ MBh. 
— vuc] 

Pk. soccai ‘purifies’; K. šēčun, śrõċun ‘to be purified? 
(sócun ‘to consider’ <- Ind.); S. socanu ‘to think’, 
L.awan. sécun, P. socnā Ku. socno, N. socnu; Or. 
socibá ‘to grieve’; H. socnā ‘to ponder’; — Pk. succa- 
‘lamentable’; N. soc ‘thought’; Mth. soc ‘anxiety’; H. 
soc m. ‘thought’, OMarw. soca m.; G. soc m. ‘anxiety, 
care, inquiry’. 


*Sóttha-* ‘defective’ see *SuDA-. 


*Sottha-? ‘stick’. 2. *S6tha-2. 3. *Sottha-. 

I. Gaw. sdnti ‘deodar’ (s — t < $ — t£? — Or < 
*fróntha-); Bshk. šūt ‘torch’; Phal. fo"nth, šūt f. 
‘bow (for arrows), fünti ‘torch’; K. sota m. ‘staff, 
cudgel’ (<— Ind.), S. soto m., L. sofá m., Ytī f. ‘cane, 
walking-stick' ; P. sottd m., °t7 f., sothá m., °thi f. ‘cane’; 
WPah.jaun. sofá m. ‘cudgel’; Ku. soto m. ‘cane’, 
N. sēthā; A. xotā ‘bundle of grass’; B. sētā ‘staff, 
cudgel’, Or. sothā, sonthá; Bi. séth ‘long bamboo’, 
sota, sofá ‘stout short stick’, Mth. sotá; H. sētā m. 
‘club’; G. sot m. ‘staff, cudgel’, °t? f. ‘thin stick’; M. 
sot m. ‘long straight piece of wood’, sofá, sētā m. 
‘staff’; Si. sofiya, ho? ‘spear’. 

2. Kho. sol ‘reed’ (or < SALA-'); Sh. (Lor.) šūi ‘white 
stem of seedling’, (Grahame Bailey) sēl% m. ‘small 
branch’ (s- < §r-? — st dial. < -ih-?). 

3. WPah. (Joshi) sotā ra. ‘sharp stick’, roh. šoti 
‘stick’ in Y? khelnu ‘to play hockey’. 


SOtha-' ‘foolish’ see *$upa-. 
*Sūtha-? ‘stick’ see *S6TTHA-?. 


S6na-! ‘red, crimson, purple’ RV., ‘yellow’ Apte, m. 
‘Bignonia indica, red sugar-cane’ lex., šūnaka- m. ‘B. 
indica’ (fónáka- m. VarBrS., fyonáka-, fyonáka- m. 
Car., sy? m. lex.). 
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SODHYA- 


Pa. sõna- m. ‘a kind of tree’; Pk. sõna- ‘red’; Ash. 
= € > ax € 3 a. ç >, x 

sõne- ‘green (?)’, sõne- ‘red’, suneste zz ‘gold’; Paš.laur. 
séndk ($- assim. to -n- IIFL iii 3, 171) ‘red’, lagh. 
šūnek, dar. šoneR, nir. sünek; B. sona ‘Bignonia indica’ ; 
H. son m. ‘B. indica, a sort of red sugarcane’; Si. hunu 
‘a kind of tree’. 

SONITA-. 


SOna-? m., sēņā- f. ‘the river Son’ MBh. 
A. xon ‘id.’, B. son, Or. sona, H. son m. 


SOnita- n. ‘blood’ GrSr. [-ita- from LÓHITA-. — 
$ÓmwaA-1] 
Pa. sénita- n. ‘blood’, Pk. sónia- n., Or. sont. 


*Sūņtha- ‘defective’ see *SUDA-. 
*sóndà- ‘trunk’ see SUNDA-. 
*S$6ttha- ‘stick’ see *SOTTHA-?. 
Sotha- see ŠOPHA-. 


Sóddhum ‘to purify’, s6ddhavya- MW. [vsupH] 

S. sodhanu ‘to examine’; P. sodhnd ‘to scrutinize, 
correct’; Ku. sod(h)no ‘to find out, seek, look for’; N. 
sodhnu ‘to ask, ask about’, A. xodhiba; B. sodhā, sudhā 
‘to pay off’, sudhāna ‘to ask’; Or. sodhibā ‘to purify, 
scrutinize, correct’, sudhāibā ‘to cause to repay’; H. 
sodhnā ‘to cleanse, ask’; OMarw. sodhai ‘finds out’; 
OG. sodhivaiim ‘to clean’, G. sodhvii ‘to purify, search’, 
M. sodhné; Ko. soddüka ‘to find, search for’. 


Sódha- m. ‘purification’ Vop. [VSUDH] 
G. s3h m. ‘consciousness, understanding’. 
*ŠODHAKĀRA-. 


*Sūdhakara- ‘cleansing’ see next. 


*Sūdhakāra- ‘making clean’. 2. *sūdhakara-. 
[SODHA-, KARA-! and KARA-"] 

r. S. suhári f. ‘broom’; P. suvārņā, sav? ‘to adorn, 
improve, prepare, adjust... 

2. Ku. swerno ‘to sweep’; N. soharnu, sohornu ‘to 
clean, sweep'. 


Sodhana- ‘cleaning’ Mn., n. Nir., S6dhani- f. ‘broom’ 
lex. [VŠUDH] 

Pa. sēdhana- n. ‘cleaning, payment (of a debt)’; Pk. 
sēhaņa- ‘purifying’, °ni- f. ‘broom’; Ash. sēns ‘brush, 
broom’; S. soin: f. ‘long pricker for cleaning pipe of 
hookah’; P.ludh. sūkhnī f. ‘broom’, WPah.jaun. suain; 
Bi. sohan ‘coarse rasp’, sūhnī ‘weeding’; Mth. sohen 
‘coarse rasp’; Bhoj. sohani ‘weeding’; H. sohni, soni f. 
‘broom’, 


Sodháyati ‘purifies’ TS., 
noxious’ Mn. [VŠUDH] 

Pa. sédhéti ‘cleans, clears, pays (a debt), searches 
for’; Pk. sēhēi ‘cleans, searches’; NiDoc. sodheytsyast 
‘you will pay off’, sodhitavo; S. soinu ‘to weed, clean 
pipe of hookah’; WPah.jaun. $óamó ‘to brush’; Bi. 
sohab ‘to weed’, H. sohnā; G. s3vii ‘to sift, winnow’; 
Si. soyanavá, ho? ‘to seek’. — Caus.: Pk. sóhávéi ‘causes 
to be cleaned’; Gy. eur. šulav- ‘to sweep, wel. šuvel f. 
‘broom’. 


‘removes anything ob- 


*Sūdhi- ‘purifying’. [VŠUDH] 
Pk. sēhi- f. ‘purity, penance’; P. süh f. ‘news, 
information’; G. so? f. ‘convenient arrangement’. 


Sodhya- ‘to be cleaned’ Mn. [~vSupH] 

Pk. sojjha- ‘to be cleansed’, sojjhaya- m. ‘washer- 
man’; L. sojhd m. ‘care’, sojhlā m. ‘light, brightness’; 
P. sojhā ‘prudent’; N. sojo ‘honest, straight’; A. xozd 
‘direct, straight’, B. sojā; Or. soja ‘straight, frank’; 
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Mth. Bhoj. sojh ‘straight’, H. sojha; G. sojiž ‘clean’; 
M. sojī f. ‘dish of rice pure enough to be eaten’. 


Sodhyaté ‘is made clear’ SaddhP. (samsédhyaté MBh.) 
[Pass. of SODHAYATI. —VŠUDH) 

S. sojhanu ‘to investigate, search for’, sojhz f. ‘in- 
telligence' ; L. sojhi f. ‘profession of informer’. 


S6pha- m. ‘intumescence, morbid swelling’ Sušr. 
[Prob. sanskritization of MIA. *sdha- < sdtha- m. 
Suér. ~ svaydtha- SBr., °thu- Sušr. — VŠvI] 

Pa. sópha- m. ‘swelling’; Si. sõ ‘swelling, boil’. 


SObha- ‘bright’ W., °aka- Nais. [VŠUBH] 

H. soha ‘bright, handsome’; OG. soha ‘bright’; Si. 
sova ‘agreeableness’ or < saübhaga-. — Ext. -d- 
or -7-: H. sokar ‘beautiful, pleasing’. 


Sóbhaté ‘shines, looks beautiful’ RV. [~vSuBH] 

Pa. sóbhati ‘shines’, Pk. sdbhadi, sdhadi; S. stihanu, 
süh? ‘to befit ; L. sokan ‘to become, befit, fit’; P. sohnd 
‘to look beautiful, fit (pres. part. sokandā, "drā 
*beautiful); A. xohiba ‘to look beautiful’; MB. sohe 
‘suits, befits’; Or. sohibà ‘to shine, suit; OAw. sohai 
‘looks nice’; H. sohnd ‘to shine, look beautiful, set off’; 
OG. sohai ‘shines’, G. sohvii, sovii ‘to befit. — Kho. 
(Lor.) Sk (3 sg. Sur < *Suur ?) ‘to be fair, be becoming, 
be fresh and verdant, appear beautiful’? 


S6bhan4- ‘brilliant, beautiful’ SBr., n. ‘anything 
auspicious’ R. [VŠUBH] 

Pa. sóbhana-, ?bhana- ‘shining’; Pk. sébhana-, 
sēhaņa- ‘beautiful’; D. Sõna, f. °nt ‘good’; S. sühano 
‘handsome’; L. sēkņā, sónhà ‘beautiful, becoming’, 
khet. sunnd, awan. sūņā; P. sohan ‘pleasing’, sohand 
‘beautiful’, suhuná (whence sunhippan m. ‘beauty’), 
ludh. sóhnàá; A. xuwani f. adj. "elegant": Mth. sohan 
"beautiful, H. sokan (m. ‘lover, friend’), sohnā; G. 
sohni f. ‘beauty’. — S. suhano m. ‘dream’; OG. 
suhanaiim n. ‘dream’, G. sohnü, sonii n. ‘dream, vision, 
illusion’ Dave GujLg 193 rather than < *sUPINA-. 


Sobhanaka- see SOBHANJANA-. 


šūbhā- f. ‘splendour, beauty’ TS. [VŠUBH] 
Pa. Pk. sēbhā- f. ‘splendour’, Pk. sóhà- f.; S. sith, 
sūh f. ‘beauty’, Or. sohā; H. soh f. ‘beauty, dress’. 
SOBHIN-; *SUŠOBHA-; — SOBHANJANA-? 


SObhafijana-, ĉaka- m. ‘the tree Moringa pterygo- 
sperma’ MBh., subkāfjana-, saubh®, šūbhanaka- m. lex. 

Pa. sobhafgana-, °aha- m. ‘the tree Hyperanthia 
moringa', Pk. sohamjana- m., S. suhājiro; L. sohañina, 
(Ju. sohājrā m. ‘M. pterygosperma', P. sohájnà, 
sodjnd, sējņā m.; B. sajinā, nājinā “H. moringa’, Or. 
sajanā, sajind, Bi. sāhijan, sahjanā, Mth. sohijan, 
sohjan, sahjan, Bhoj. sahijan, OH. saiana m., H 
soyjhnà, sahifijan, sahijan, sahajnā m. 


Sobhin- ‘resplendent’ MBh. [S6nHA-] 

Pk. sēht- ‘shining, OG. sohi ; — ext. -ll-: Pk. sdhilla- 
‘shining’; OAw. sohtlā m. ‘nuptial song’, H. sohla m. 
*SObhyaté ‘is made to shine’. [Pass. of šēbkdyati AV. 
— VŠUBH] 

Si. sobinavd, ho? ‘to be proper, fit’, sobina, ho? ‘fit, 
proper’ (or <— Pa. sóbhati?); — see SUBHVAN-. 
*Sórunda- ‘orphan’ see *$6-?. 

*Sūla- ‘defective’ see *SUDA-. 
SóSucat- ‘shining brightly’ RV. [Suc] 

Phal. šzšozvo ‘clean’? 

S6sa- m. ‘drying up, dryness’ MBh., ‘summer’ 
Mahidhara on VS. 2, 32. [všus!] 
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SCANDRÁ- 


Pa. Pk. sēsa- m. ‘drying up’; Wot. Kat. šēs ‘summer’, 
Gaw. Sis, sūs, Sv. sos, P.dog. so; A. xohd ‘the quantity 
drunk at one time’; Or. sosa ‘thirst’ (sost ‘thirsty’); G. 


sos n. ‘thirst, desire’; M. sos m. ‘desire’. 


Sūsaņa- ‘drying up’, n. ‘drying, draining, suction’ 
MBh. [všus!] 

Pa. sósana- n. ‘causing to dry (in surgery)’; Pk. 
sēsaņa- n. ‘drying’, ?ná-, ?nayà- f.; A. xohani ‘drying, 
sucking’. 


Sūsāyati ‘makes dry’ AV. [Sus] 

Pa. sóséti “id. Pk. sēsēt, Sh. Suvdikt, 3 sg.šūči( < *$ūs-); 
WPah. (Joshi) šošņu ‘to suck’; Ku. sosno ‘to dry, drain 
of water, absorb, drink in’, gng. šwvašāf ‘to sip up’; N. 
sosnu ‘to soak up’; A. xohiba ‘to absorb, suck’; B. sosd, 
susā ‘to dry, absorb, suck’, Or. sosibā, sus”, G. sosvů. 
Sdsu- m. ‘drought, thirst’ lex. [4Sus!] 

Ash. susu-büm ‘steppe’, susu-sta ‘dry’; Paš.dar. 
susuwd ‘dry’, weg. sosawd. 


*$6sya- ‘to be dried’. [Cf. ašēsya- ‘not drying up’ 
VarBrS. — ës 

S. sosu m. ‘miserliness’; L. sos f. ‘loss by weight in 
drying’; P. sos ‘dry’; — Paš.ar. sustk ‘dry’; — Shum. 
sistk¥em ‘my shin-bone’ NTS xiii 276? 


*SOsyaté ‘is dried up’. [Pass. of S6sAYATI. — VŠUS!] 
S. sosaņu ‘to lessen, diminish’, sost f. ‘deficiency’. 


Saukta- see SUKTI-. 


$aucá- n. ‘cleanness’ AgvSr. [vśuc] 
Pk. sda- n. ‘purity’. 
*NIHSAUCA-. 


Sauņda- ‘addicted’ Pan., ‘addicted to drink’ MBh. 
[Prob. belongs to ‘defective’ group s.v. *Šupa- infl. by 
SUNDA-?] 

Pa. sonda- ‘addicted to drink’, Pk. somda-, sumda-, 
Si. sortda. 


Sauna- ‘relating to dogs’ MBh., satinaka-m.nom. prop. 
SBr. 2. *Saunakha-. [šaunika- (MW), saunika- 
(Bhām.) m. ‘hunter’. — SuNa-] 

I. Pa. séna-, sõna- m. ‘dog’, séni- f., Wg. čū (or 
< SUNA-), (Ju.) “son” NTS xvii 241, K. hün", abl. 
hóni m., ‘kash. hón* m., hóny! f. 

2. H. sonhá m. ‘a kind of animal like a dog, the wild 
dog Canis rutilans (?)'; — Pk. sónahia- m. ‘hunter 
with dogs’. 


*Saunakha- ‘dog’ see prec. 
Saubhafijana- see SOBHANJANA-. 


*Sauskya- ‘dryness’. [Cf. satiskala- ‘living on dried 
flesh or fish’ VS. — $ska-] 

S. soki f. ‘drying-up of a crop’, soku ‘dried up (of 
crops), hard baked’; L. sokā, sokrā m. ‘dryness, 
drought’; P. sok, sokkā, sokrā m. ‘id.’, soka m. ‘sugar- 
cane blight due to drought’. 


SCAND? ‘shine’: $CANDRÁ- ; — VCAND. 


*ŠCAND? ‘leap’ ~ VSKAND: *ŠCANDATI; *AVASCAN- 
DATI, *PRASCANDATI, *VISCANDAYATI. 


*Scandati ‘leaps’. [< IE. *skend- in Olrish scennim ‘I 

leap’ WP ii 540 beside SKANDATI, Lat. scando, &c., see 

*AVASCANDATI, *VISCANDAYATI. — V*ŠCAND*, VSKAND] 
Pas. čhand-, éand- ‘to fall’. 


12654. Scandra- ‘shining’ in puru-scandrá-, su-scandrd-, &c. 


3B 


RV. [*S$cAND!] 
Pas. chandaldiki'lamp „torch (?)' IIFL iii 3, 49. 
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SCUT ‘drip’: $cOTA-, *ŚCÖTANA-, ŠCOTĀYATI; PRA- 

ŠCUTITA-. 

$cóta- 

[vScuT] 
WPah.roh. cho m. ‘waterfall’; Bi. chod ‘liquid 

which runs out when molasses are pressed in a bag’. 


(wrongly šcyēta-) m. ‘oozing’ Mālatīm. 


*$cótana- n. ‘dripping’. [Cf. prašcētana- n. ‘dripping’ 
Uttarar. — v$cuT] 
Bi. chon? ‘exit for juice in sugar mill’. 


$cótáyati ‘causes to flow’ SBr. 
trickles’ RV. — VŠCUT] 

Si. ovanavā ‘to pour into, fil” (or < CYÖTATI or 
SRAVATI). 


[scētati ‘drops, 


šmašānā- n. ‘erection for burning dead, burial place 
for cremated bones’ TS. SrGr. [Cf. smasd- f. ‘ditch 
(Sāy.), dike (Naigh. RV. and kūpē . . . šmašānē, 
smašānē ksētrē AN. 

Pa. susāna- n. ‘cemetery’ (whence susānaka- 'em- 
ployed in a cemetery’, sēsānika- ‘connected with a 
cemetery’); Pk. masāņa-, susāņa- n. place of cremation’ 
(deformed as sēmāņa-, sīāņa- n.?) WPah.bhad. 
masdn n., Ku.gng. mašāf, N. B. masan, Or. masana, 
?ni, sasana, Mth. Bhoj. masan, OAw. masana, H. 
masan m. (— P. masán m., L. (Ju.) masvàn m., S. 
masāņu), G. masan n., M. mhasan, masan n., Ko. 
masné; Si. sohon-a, són-a, ho? ‘grave’, Md. mahānu 
(<- Ind.?). 

SMASANIKA-, *SMASANA~, SMASANIKÁ-. 


Smašānika- see SMASANIKA-. 


śmáśru- n. ‘beard, mustache’ RV. [Cf. (hári)£ma- 
šāru-, (hirt)masd- ~~ (htri)smasru- ‘(with golden) 
beard’, and šmašā- ‘(punning) dam, beard’ RV.] 

Pa. massu- m. ‘beard’, NiDoc. masu, Pk. massá-, 
mamsu-, māsu- n.m., māsurī- f.; Gy. gr. Šoša "mu- 
stache' ; Pr. musü, mūšyū, must ‘beard’; L. mas f. first 
beard of a young man’, mult. màs f., P. mass, massū f., 
B. māsurī, Or. sāsā, Si. masa; — i of Ko. miso ‘mu- 
stache’ is unexpl. — X GOCCHA- s.v. *MUCCHA-? 


*Smāšāna- ‘pertaining to cremation ground’. [SMA- 
SANÁ-] 
Ku. masan ‘chief of ghosts’, gng. masa¥ ‘goblin’. 


— 7 = 


smasanika- ‘frequenting cremation grounds’ Pan. 
com., §masdnika- Car. [SMASANÁ-] 

Or. masāņiā ‘frequenting cremation grounds (e.g. of 
a goblin), term of abuse’; H. masānī f. ‘one of the 
seven goddesses of smallpox’, masāniyā m. ‘one who 
removes the remains of a burnt corpse or the influence 
Of an evil spirit, graveyard ghost’ (> P. masānī, ?ntá 
m. ‘one who removes the remains of a burnt corpse’); 
G. masāņī m. ‘one who officiates at burning or burying 
the dead’, adj. ‘wretched’. 


*Syāta- ‘cold’. [~ ŠYĀNA-. — AŠYAI] 
Kho. šaru ‘cold’ but in view of Paš. Shum. forms 
with -r- rather < *SYARA-. 


Syana- ‘congealed’ W., ‘dry or hardened (of a sand- 
bank) Bhartr. [~ *$vATA-. — VŠYAI) 

Pk. sāņa- ‘thickened, congealed’; K. kānun ‘to 
become very cold’, caus. hén*run; S. sāņo ‘shrunk up, 
torpid, wearied, powerless’. 


$yàmá- ‘black, swarthy, dark-blue AV., °aka- 
VarBrS. 2. šyāmā- f. ‘hen cuckoo’ VarBrS., “hen 
pheasant, hen golden oriole’ (opposed to bright cock 
bird s.v. *LOHISTHA-). 3. *Syami- ‘spleen’ (semant. 
cf. Psht. tora; ~ tór ‘black’ EVP 82). [Cf. $vavÁ-] 
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SYAYANT- 


1. Pa. sama- ‘black, dark, golden-coloured' ; Pk. sāma- 
‘black, dark-blue’; Paš.laur. šāmāk (< *syāmakka-), 
f. šamoč (< *syāmikkī-) ‘black’, kch. nir. weg. sāmek, 
kur. chil. samak (s- after sóndk ‘red’ s.v. S6NÁ-1?); K. 
fóm" ‘dark blue, dark brown’, hôm” ‘dark grey’, hàm f. 
‘dirtiedness’; P. sdvā ‘grey, greyish, green’; N. sai 
‘dark-coloured’; A. xāiž, xào ‘swarthy, lightish dark’; 
G. sam ‘black, dark’; Si. sam-van ‘black colour’. 

2. Ash. sā-wačū ‘hen monal pheasant’ (waci < 
*VASUKA- Add.), Kt. s6m; Wg. čām, čām f. ‘hen golden 
oriole’, Tor. Sam f.; Phal. Sh.pales. fam f. ‘hen of 
either bird’; K. “‘haum’’ f. ‘hen pheasant’. 

3. Bshk. šēm ‘spleen’, Tor. fam, Phal. šēmi f., 
Sh.pales. Yom, jij. Som. 

SYAMALA-; — SYAMALATA- ? 


Syamala- ‘dark-coloured’ Hariv., °aka- Col. [SvAMÁ-] 

Pk. sāmala- ‘dark-coloured’; S. s@viro, sāvilo (-l- < 
-ll-) ‘dark blue, glossy dark, swarthy’; P. sdvld, saiild, 
sāvlā, sāulā, saulā ‘black, dark-complexioned, sallow’ ; 
N. sdiilo ‘swarthy’, B. sānal (< *sazial ODBL 321); 
Or. sdiild, °Ha, sāmaļā, °lid ‘dark blue’, sāūriā ‘dark- 
complexioned’; Bi. sāwar, saūrā ‘blackish grey (of 
cattle)’; Mth. sāmar ‘nut-brown’; Bhoj. s@war ‘dark- 
complexioned', OAw. sdmvara; H. sdwal, sáwlà, sáwrà 
‘brown, dark-complexioned, of handsome countenance’, 
saūrā m. ‘anything black, soot’; G. sāmaļ-vān ‘having 
black complexion’, sēmļū ‘dark-coloured’; M. sģuļā, 
saola ‘purple, fair-complexioned’. — As epithet of 
Krsna: S. sāvalu m. ‘title of Krsna’ («— E or Central 
sāval-), H. sāwaliyvā m., G. sámliy» m. 


$yamalatàáü- see SYAMALATA-. 


Syāmā- f. ‘a kind of plant (used for curing leprosy)’ 
Paipp., sāmd- f. SaunakaAV. [Cf. $vAMÁKA-] 

Pa. sāmā- f. ‘a medicinal plant’ (= pryarigu- which 
means ‘a medicinal plant’ and ‘the millet Panicum 
italicum’); K. hama f. ‘the fodder grass P. colonum’; 
Mth. sam ‘a kind of autumn millet’. 


šyāmāka- m. ‘the millet Panicum frumentaceum” 
VS. 2. *Syamakka-. [— Psht. šamāxa, šamūxa. — 
See SYAMA-] 

I. Pa. sāmāka- m. ‘P. frumentaceum’, Pk. samóga-, 
°mdya- m. ; S. sad m. ‘P. frumentaceum and its grass’; 
WPah.bhal. šāmāu m. ‘a kind of darkish grass” ; N. sama 
‘a weed among rice’; B. sama ‘millet’; Or. sud caula 
‘P. frumentaceum’ (sud bhāt ‘a dish prepared from it’); 
Bi. sāwā, sama, sāt “P. mileaceum’, Mth. sama, 
(SBhagalpur) sama; Aw.lakh. sázoá ‘a wild rice’; H. 
sāwā, sāwd, sama m. ‘P. frumentaceum’; G. sāms m. 
‘inferior kind of self-sown grain’; M. sāvā, sāvā m. 
*P. frumentaceum or miliaceum'. 

2. Wg. Samak, šamāk ‘oats’; L. savāk, savāk m. ‘the 
grass P. colonum’, mult. sāvak m. (Ju. f.) ‘the grain 
Ophismenus frumentaceus' ` P. sāvak m. ‘P. colonum’, 
Sudk, süük, saŭk m. ‘wild rice’, kgr. soak m. ‘a kind of 
millet’. 

*$YAMAKATRNA-. 

*Syāmākatrņa- ‘straw of a kind of grain’. [SYAMÁKA-, 
TRNA-| 

M. sāvyāņ n. ‘straw of Panicum frumentaceum’. 
*Syāmākka- ‘millet’ see $vAMÁKA-. 
syamalata- f, ‘the climbing plant Echites frutescens’ 
VarBrS., syāmalatā- f. Kālid. [$YyAMÁ-, LATA-!] 

Or. suálai, sudnai ‘Ichnocarpus frutescens’. 
Syayant- ‘freezing’, pres. part. of fydyati SBr. 
[vSyar] 

K. hond" m. ‘extreme coldness of a liquid’; — ext. 


*SYARA- 
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~d-: K. handur" ‘frozen hard (of a lake), very cold’ (cf. 
Bshk. ‘‘shandur’”’ name of a lake SE of Pidd, AO xviii 
257 with ext. -r-), had“r® f. ‘pain from piercingly cold 
wind or frostbite’ (loss of nasal ?). 


*Šyāra- ‘freezing’. [Cf. fara- m. ‘wind’ lex. and Wkh. 
stir ‘cold’? < Ir. *sára- IIFL iii 3, 167. W. Wüst RM 3, 
Io connects this root with fhāra-, see *STHĀRA-. — 
AS YAT] 

Paš.kur. foro ‘ice’, Shum. šārā; Kho. šaru ‘cold’ 
(rather than < *SYATA-). 


Syāvā- ‘dark, dark brown’, šyāvā, šyāvī- f. “brown 
mare’, sydvaka- m. nom. prop. RV., adj. MW. [Cf. 
SYAMA-] 

Kho. šā ‘black’; S. sao ‘dun or brown (of cattle), 
blue, green, yellow’; L. sāvā ‘grey’ (Ju. also ‘green, 
fresh’), mult. sávre m. pl. ‘jaundice’, awan. sāvā 
‘green’; P. sāvā ‘grey, greyish, green’. 

SYAVIYA-. 


Syaviya- (metr.), syāvyā- f. pl. ‘darkness’ RV. 
[SvAvÁ-] 

Sh. šči, (Lor.) fai? f. ‘soot’, K. hay f. 
Syēnā- m. ‘hawk, falcon, eagle’ RV. 

Pa. séna-, °aka- m. ‘hawk’, Pk. séna- m.; WPah.bhad. 
Zen ‘kite’; A. xen ‘falcon, hawk’, Or. send, H. sen, së m., 
M. sen m., Seni f. (< MIA. *senna-); Si. sen “falcon, 
eagle, kite’. 


SYAI ‘congeal, freeze’: ŠIŠIRA-, ŠĪTĀ-!, SITALA-, 
SITALAYATI, SITALA-, SINA-1, *SAITALA-, *SAITIYA-, 
ŠAITYA-, *SyATA-, SYANA-, SYAYANT-, *SYARA-; *AVA- 
ŠĪVATĒ, AVASYA-, *AVASYAPANA-, *AVASYAPAYATI, PRATI- 
ŠYĀYA-, *PRATISYAYATI, *VISYANA-,  *VISYAPAYATI, 
SAMSYANA-. 


šyūnāka-, SyGnaka- see $Ówa-!. 
SRAMS see VSRAMS. 


*Sratta- ‘throat, neck’. [Cf. similar ending of 
*GATTA-!: see list s.v. KANTHÁ-] 

Sh.gil. st m. ‘throat, neck’, pales. sófo ‘neck’, koh. 
suta, jij. sūti ‘neck or throat (?y ; K. hof" m. ‘throat’. 


SRATH! ‘loosen’: *ŠĶTHILA-, *ŠLATHANA-; VISRATHA- 
YATI, *VISRATHYATE. 


SRATH? ‘tie’: *$RATHYA-, SRANTHAYATI. 


Srathana- see *SLATHANA-. 


*Srathya- ‘to be tied, joint’ (semant. cf. Pers. band 
‘wrist’). [VŠRATH?] 

We. sačā, °&é ‘wrist’, Kt. sact; Paš.laur. sačā ‘wrist’, 
chil. sáéo ‘ankle’, ar. sācē ‘arm below elbow’; K. hoc" 
m. ‘wrist’. 


Srad- in cmpds. with VKR! and VDHA. 
SRÁDDADHATI, SRADDHA-. 


Srāddadhāti (sraddddhana-, srdddhita- RV.) ‘believes, 
expects from’ MBh. [SRAD-, VDHĀ] 

Pa. saddahati ‘believes’, Pk. saddahai, pp. saddahia-; 
B. sādhā, sādā ‘to entreat’; Si. adahanavā, pret. 
ādahuvā ‘to believe in’. 


S$raddhá- f. ‘trust’ RV., ‘desire’? MBh., ‘longings of 
a pregnant woman’ Car. [SRAD-, VDHA] 

Pa. saddhā- f. ‘faith’; Pk. saddhd-, saddha- f. ‘faith, 
desire’; S. sadha f. ‘desire’; L. sadhar f. ‘longing’, 
awan. saddhur; B. sddh, sád ‘wish, fancy, pregnant 
woman's fancy’, Or. sādha, sada, Bhoj. sādh, H. sadh, 
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*SRAYANTI- 


sad £.; Si. adavu ‘belief, trust’ (DSL 197 der. from 
verb adahanavá < $RÁDDADHATY), sádáha, ádahilla (-h- 
due to influence of Pa.). 

SRADDHALU-, SRADDHA-. 


Sraddhalu- ‘trustful’ BhP., ‘having pregnant long- 
ings’ lex. [SRADDHA-] 
Pk. saddhālu- ‘trustful’; S. sadhāro ‘desirous’. 


Sranthayati Dhātup. 
[VSRATH?] 
WPah. (Joshi) sādņu ‘to attach (a ploughshare)’. — 


Or < sANJAYATI (Hendriksen). — See SĀJATI. 


‘ties, connects, arranges’ 


Srapayati ‘heats’ VS., ‘cooks’ AitBr. ‘makes sweat’ 
Vop. 2. $rapyáté ‘is cooked’ SBr. [VĒRĀ] 

I. Kt. sē- ‘to boil’ (Rep! 57 < ŚRÁYATI); S. sem ‘to 
cook by steaming’ (or poss. < svédayati) — See 
*SEKK-. 

2. K. srapun ‘to be digested’ (£r-?); — hapun ‘to 
become exhausted or worn out by delay’? 


Srapyaté see prec. 


SRAM ‘weary’: ŠRĀMA-, ŠRAMAŅĀ-, SRANTÁ-, ŠRĀM- 
YATI; ASRAMA-, *UPAŠRĀNTA-, *UPAŠRĀNTI-, PARI- 
SRAMA-, VISRAMA-, VISRAMANA-, VISRAMATE, VISRAMYATE, 
VISRANTA-, VISRAMA-, VISRAMANA-, VISRAMAYATI, VI- 
SRAMYATI. 


srama- 
| VSRAM] 

Pa. sama- m. ‘fatigue’; A$. acc. sg. samam ‘energy’; 
Pk. sama- m. ‘fatigue, effort’; WPah.bhal. s9% m. 
‘worry ; Si. mehe-ya, mé-ya ‘work, service’ EGS 139 
( < *hame?). 


m. ‘labour,’ RV. ‘fatigue’ SBr, AV. 


$ramaná- m. ‘ascetic, religious mendicant’ SBr., 
?nd-, ni- f. R. [RAM] 

Pa. Pk. samana- m. ‘ascetic’, °ni- f., AS$.shah. man. 
šramaņa-, gir. dh. kal. samaņa-, NiDoc. samana, Dhp. 
Kharl. sramaņa-, samana-, OSi. hamana, Si. mahanā, 
mana m., mehena f. 


ŠRAMBH ‘rest on’: VIÉRAMBHA-, VISRAMBHATE. 


$raya- m. ‘refuge’ W. [véri] 
Sh. (Lor.) sū ‘rest, repose’; — Kho. soi ‘near’ («— a 
dialect with s- < ér-: very doubtful). 


*Srayani- ‘ladder’. [Cf. NIŠRAYAŅT- (nifréni-). Same 
as SRENI-? Cf. Srénika- f. ‘tent’ lex. and mngs. ‘house 
~v ladder’ in *ŠRISTA-2, *$RIDHI-. — Words for ‘ladder’ 
see SRITI-. — VŠRI] 

H. saini, seni f. ‘ladder’; Si. hini, hina, ini ‘ladder, 
stairs’ (GS 84 < fréni-). 


Srayaniya- ‘to be protected’ MW. Të 
Paš. sent ‘grown-up (girl) IIFL iii 5, 171. 


12686a$ráyati ‘places’ TS., ‘betakes oneself to’ MBh., 


12687 


frayaté ‘is placed, lies’ RV., caus. šrāyayati Gr. 
(ucchrāpayati VS.). | VSRI] 

Si. sayanavd ‘to cause to remain, fix on’ (or < 
srāyayati: rather than < SAYAYATE). — For possible 
collision of VSRI with vsaj in NIA. lggs. other than Si. 
see SÁJATI. 


*Srayanti- ‘ladder’. [Pres. part. of SRAYATI: see 
SRITI-. — SRI] 

Kal.urt. šīt ‘ladder’ (< *šīd with unexpl. š- for s-), 
Shum. sindī, Gaw. sidí (both with unexpl. s- for s-): 
very doubtful. 


SRÁVANA-! 
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Sravana-! n. ‘act of hearing’ SBr. [nv] 
Pa. savana- n. ‘hearing, ear’; Pk. savana- m. ‘ear’; 
Si. sunu, hu? ‘hearing’ (savana EGS 176 — Pa.). 
*ASRAVANAKA-. 


$rávana-? m. ‘the 2oth or 23rd asterism’ AV. 
(s$rond- f. TS.). 
ŠRĀVAŅA-*. 


S$rávas- n. ‘renown’ RV., ‘sound’ BhP. [VēRu] 

Pk. sava- m. ‘renown’; Ash. so ‘information’, Kt. 
Pr. së NTS xv 272; — Si. sova ‘singing’ rather < 
ŠLŪKA- or *SROKA-. 


Srasta- see SRASTA-. 


SRA ‘cook’: $grÁ-!, ŠRAPĀYATI, SRAPYATE, SRANA-, 
SRAYATI, SRINÁTI, *SRIYATE; *UT-SIRNA-, *UT-SURNA-, 
*UT-SRTA-, *UT-SRAPAYATI, *UT-SRANA-, *UT-SRINATI, 
*UT-SRIYATE?, *VISRAPA-, *VISRATA-, *VISRAYATI; — 
*SĒKK- ? 


Srana- ‘cooked, boiled’ Pān.vārtt., ‘moist’ lex., n. 
‘boiled meat’ MW., srāņā- f. ‘rice gruel’ lex. [SRA] 

Pa&.kur. són, chil. son, ar. sór ‘guts’ IIFL iii 3, 171 
with (?). 


sraddha- ‘faithful’ Vop. [$RADDpHÁ-] 

Pa. Pk. saddha- ‘faithful’; L. sād ‘virtuous, honest 
(or «— Pers. sāda ‘frank’ ?) ; H. sādk ‘virtuous’ (or — Sk. 
sGdhu-?). 


Srāntā- ‘wearied’ RV. [vSRam] 

Pa. santa- ‘tired’, Pk. samta-; WPah. (Joshi) 
šāndņu intr. ‘to tire’. — Or (like Sh.pales. fod) < 
SANTA-. 


$rámyati ‘is tired’ RV. [Sram] 

Pa. sammati ‘is weary’, Pk. sammai; D. šamūna ‘to 
become tired’, Sh.gil. somóik;, koh. somēny, gur. 
samonu. 


*śrāya- ‘head’. [Sfnas-] 

Ash. sā ‘head’, We. sai, sét, Kt. šūt, Pr. # (or < 
SfRAs- ?), Dm. sā, Kal.urt. set, Tor. šā. — With various 
enlargements: Ning. soükró; Gaw. Souto; Tir. xà, 
Shum. sare. 


Srayati, (rdti ‘cooks, boils’ Dhātup. [VĒRĀ] 

Kt. sē- ‘to boil’ (Rep! 57) rather < SRAPAYATI; — 
Ku. sāņo ‘to water, irrigate’ (cf. srdna- ‘moist, wet’ 
lex., SRAPAYATI ‘makes sweat’ Vop.): doubtful. 


Srayayati see SRÁYATI. 


$ráva- m. ‘hearing’ MW., šrāvaka- m. ‘a sound 
audible from afar’ Sis. [vSRU] 

We. cà, ¿a ‘cry, shout, voice’.—See Add. 
$rávaka- m. ‘pupil, disciple’ Mālatīm. [Srv] 

Pa. sāvaka- m. ‘disciple’; Pk. sávaya- m. ‘Jain 
adherent’; Si. sav-, savu-và ‘schoolboy, disciple, 
layman'. 


Sravana-! n. ‘announcing’ MBh. 
ASRU] 

Pa. sāvana- n. ‘announcing’, Pk. sdvana- n., ?nà- f.; 
Si. savuna ‘preaching’. 


[SRAVAYATI. — 


Sravana-? m. ‘the 2oth or 23rd asterism’ AV. 
[SRÁvANA-?] 

Pk. sévana- m. ‘the 4th month July-August’, NiDoc. 
šravaņa, S. sávanu m., L. sdvan, saun, (Ju.) sdvan, P. 
sāvaņ, sāuņ, saun m., WPah.bhal. satin m., Ku. saun, 
N. sdun, A. xaon, B. sanan, Bi. s@wan, sáon, Mth. sāon, 
Bho}. Aw.lakh. H. sēzvan m., G. sévan m. 

SRAVANIKÁ- ` *PURVASRAVANA-. 
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SRI- 


Srāvanikā- ‘relating to the 4th month’ W., m. ‘the 
4th month’ Pan. [ŠRĀVAŅA-?] 

S. sdvini f. ‘the Rains’; L. sávani, (Ju.) sāv? f. ‘the 
autumn crop’, P. sduni, sauņī f., WPah.kha$. (duni; 
OMarw. sdvani ‘belonging to the 4th month’. 


Sravayati ‘proclaims’ RV. [VSRU] 

Pa. sāvēti ‘proclaims’, A$.top. pp. savite, sāvāpayāmi 
(shah. íravakam, gir. srávàpakam ‘connected with a 
proclamation’), Pk. sdvét, ^vai; K. háwun ‘to explain, 
show’. 


SRI ‘be in, enter’: ŠRAYA-, *ŠRAYAŅĪ-, SRAYANTYA-, 
SRAYATI, *SRAYANTI-, SRITÁ-, SRITI-, *SRITRA-, SRENI-, 
*ŠRĒTRĪ-; *APASRAPANA-, *APASRAPAYATI, *AVASRAYATI, 
ASRAYA-, ASRAYANA-, ASRAYATI, ASRITA-, UCCHRAYA-, 
*UT-SRAYATI, *UT-ŠRĀPAŅA-,  *UT-SRAPAYATI,  *UT- 
SRAYA-, *UT-SRITA,  *UT-ŠRĪVATĒ,  UPANIŠRAYATI, 
ÜPASRAYATI, NISRAYA-, NISRAYANÍ-, NISRAYATI, *NI- 
SRITA-, *PRANISRAYATI, VISRAYA-, VÍSRAYATI, *SAMUT- 
SRAYA-; — VŠRIS*, N*SLIS?. 


*Sridda- ‘crosswise’ see *SREDA-. 


Srita- ‘situated in’ RV. [SRI] 

Pa. sita- ‘stuck to, depending on’, Pk. sta-; OSi. hiya 
‘situated’ ; — We. sd ‘for, to’ NTS xvii 300 with (? ?) or 
absol. from pres. st. s.v. SRAYATI? 


Sriti- f. ‘entrance’ RV. [Cf. other words for ‘ladder’ 
conn. with $nr, VSRIS* ('V*$L1S*): SRAYANI-, NISRA- 
YANÍ-, *SRAYANTI-, *SRITRA-, *SRETRI-; *ŠRISTRĀ-, 
*$RIDHI-, *SRESTRI~-?, *SLISANA-, *SLESTRI-: see also 
NIHSARANA-, NIYÁNA-. — SRI] 

Pk. sii- f. ‘ladder’; Ash. istrí ‘ladder made of a single 
log’ (str < čr as in istrū ~ ÁSRU-) Wg. ct, cif ‘ladder’, 
Kt. cīk, Pr. čīk, cix (NTS xvii 245 < *črita- = šritd-). 


*Sritrā- ‘ladder’. [See Sriti-. — wën 

Sh. (Lor.) cic ‘ladder’, (Grahame Bailey) chic, chich f. 
(if aspiration is genuine, poss. < *sristra- ?). 
SRIS! ‘stick to’: *SRISATI, "*$RISTA-l, *SRESITA-, 
*ŠRĒSTRĪ-!, *SRESMAN-, *SRESMARA-; — ALIS, 
SRIS? ‘be in, enter’. [Cf. (hrdi) fréesáma ‘we shall 
cause to enter RV., Ardaya-sris- ‘entering the heart’ 
AV. — s-enlargement of SRI] 

*ŠRISTA-*, *SRISTRA-, *SRIDHI-, *SRESTRI-?. 


*$risati ‘embraces’. [Cf. abhisris- f. ‘binding to- 
gether’ RV. ~ ā-šlisati ‘embraces’ R., SLISYATI. — 
AŠRIS?] 

Pk. stsai ‘embraces’. 


*Srista- ‘clinging to’. [~ ŠLISTA-. — ënne) 
Pk. sittha- ‘joined’. 


*$rista-2 ‘entered, resting on’. [For ‘house ~ ladder’ 
in Dard. cf. *SRIDHI- and srenika- f. ‘tent’ lex. ~ nišrēnt- 
‘ladder’ (NISRAYAŅĪ-, *SRAYANI-). —- See ŠRITI-. — 
ASRIS?] 

Bshk. Sth, Sf ‘house’; Phal. 575i ‘inside’; Bi. sītkā 
‘cushion of straw or rushes on mouth of well on which 
bucket rests as water is discharged’. — With unexpl. 
š- for s-: Kal.rumb. Sr ‘ladder’ (urt. ## < *ŚRA- 
YANTI-?). — Tor. šīy ‘house’ (AO viii 309 < šlista- 
with -r- < -sf- unexpl.) rather < *SrIDHI-. 
*S$ristrà- ‘ladder’. [^*snis?] 

See *SRITRÀ-. 

Sri- f. ‘light, beauty’ RV., ‘welfare, riches’ AV. 

Pa. Pk. sirz- f., Pk. sī- f. ‘prosperity’; M. -s hon. 
affix to names of relationship (e.g. ājā-s, ājī-s) LM 412. 
— Si. siri ‘health, happiness’ (EGS 180) — Pa. — 
See Add. 

SRÉYAS-, SRÉSTHA-. 


*SRIDHI- 
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*§ridhi- ‘resting-place, ladder’. [< *srig-dhi-? — 
For ‘ladder ~ house’ see *SRISTA-*. — Snis?] 

Pk. siddhi- f. ‘ladder’, Wot. Xir f.; Tor. £r f. Shouse’ 
(AO vii 109 < §lista- without explanation of r, see 
*SRISTA-2); L. sirh f. ‘rapids in a stream’; P. szrhi f. 
‘ladder’ (PhonPj 131 < fredhi-); B. siri, siri ‘ladder, 
staircase, flight of steps’, Or. szrhi, siri; Bi. Aw.lakh. H. 
sīrhī f. ‘ladder’, G. sid? f., M. Sidhi, Sidi f. — With 
unexpl. oju (cf. śrōnī- f. ‘path’ lex. ~ nisréni- f. 
‘ladder’ ?): Paš.laur. sur, nir. dar. weg. suri ‘ladder’ 
(— Par. Sor ‘stair, ladder’ IIFL iii 3, 172), Phal. Zr. 


Srináti ‘cooks’ PaficavBr.com. Dhātup. [-VSRĀ] 
Gy. pal. sndr, caus. šnaudr ‘burns’ more prob. < 
*UT-SRINATI JGLS 3rd ser. xxxix 29. 


srīphala- m. “Aegle marmelos’ lex., n. ‘its fruit Mn., 
‘coconut’ GarudaP., szrahphala- m. ‘coconut palm” 
lex. Test. PHÁLA-1?] 

Pk. sirihala- n. ‘fruit of Aegle marmelos’; M. 
šahāļē, šāļē n. ‘coconut’; Ko. syalé n. ‘tender coconut’ 
S. M. Katre ArchOr 9, 216. 


*§riyaté ‘is cooked’. [Cf. SRINATI. — VŠRĀ] 

Pa. sijati intr. ‘boils’; H. sījnā intr. ‘to simmer (of 
pot on low fire)’. — Or poss. < SVIDYATĒ. — B. sijā 
‘to be boiled’, Or. saibd, G. stjvū, M. Zonë Ko. sytd: 
poss. < *friyate, but prob. < their corresponding 
forms with sijh- < SIDHYATI. 


SRU ‘hear’: ŠRNÓTI, $RÁvANA-l, ŠRĀVAS-, SRAVA-, 
SRAVAKA-, SRAVAYATI, SRUTA-, SRÜYÁTE, *SROKA-, 
ŠROTAS-, ŠROTRA-, SROTRIYA-, SLÓKA-; *ASRAVANAKA-, 
ASRNOTI, ÁSRAVAYATI, *NISRNOTI, *PRANISRAVAYATI. 


*Srunka- ‘horn’. [Cf. *$RŪ-, $&NGA-] 
Kho. sruzig (Lor. also šrung) ‘horn’ (BelvalkarVol 96 
with s from Ir. srū- &c.), Sh.pales. sugo. 


$rutá- ‘heard’ RV. [VŠRU] 

Pa. suta- ‘heard’, NiDoc. sruda, 1 sg. pret. $rudemi, 
3 pl. Srutamti, Kharl. suta, Pk. sua-, Tir. strū- ‘to 
hear’ AO xii 187, S. suo pp. of suņaņu < ŠĶŅŪTI. 


*S$rü- ‘horn’. 2. *$rauva- ‘horned’. [Cf. Av. sri- 
‘horn’] 

r. Pr. iičū ‘horn’, Tor. sd. 

2. Altern. < *Sarva-: Ash. sé ‘markhor’; Wg. ččw 
‘male markhor’ (< *éréw —- Yid. Gro IIFL ii 200). 

*SARVA-, SRNGA-, *SRUNKA-. 


Srūyātē ‘is heard’ RV. [wWSnv] 
Pa. sūyati, suyyati ‘is heard’, NiDoc. sruyadi, S.la. 
sujanu. 


*$réda- ‘slanting, squinting’. 2. *Srédha-. 
3. *Sréddha-. 4.*Sridda-. [AO xviii 252 derives Kaf. 
and Dard. forms < *šīrta- ~ Sirna- ‘broken’. Poss. 
*Srida- (< *ŠRTA- 1 rather, than *sīrta-) X *TREDDA-. 
But other ‘defective’ words have rhyme-forms be- 
ginning with $-, e.g. KUNTHA- ~ SUNTHA-] 

I. Wg. sere ‘blind’, Dm. sdfa, suya; Paš. saré ‘blind 
in one eye’, Shum. sēra; Kat. sir ‘blind’, Gaw. sērs, 
Kal. sē”ā, séd, Bshk. sar, f. sir, Sv. séro, Phal. gra, Sh. 
sevo; WH. será ‘having one eye smaller than the other, 
squinting’; M. fedà m. ‘the indistinct and shadowy 
appearance of an object seen by weak or short-sighted 
eyes or under deficient light’. 

2. P. serhā, sīhrā ‘perverse, ignorant’; Or. serha 
‘bloodless, anaemic’ (or < *sreddha-). 

3. Ku. sero ‘having cataract in one eye’; WN. serho, 
N. sero ‘squinting’; Or. see 2 above. 

4. P. siddā m. ‘obstinacy’. 


*Sréddha-, *šrēdha- ‘defective’ see prec. 
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*SRESMAN- 
Srédhi- see *ŠRĒSTRĪ-*. 


Sréni- (metr. often srayani-) f. ‘line, row, troop’ RY. 
[Same as *srayani- (for ‘line ~ ladder’ cf. *SREsTRI-*) ? 
— VŠRI] 

Pa. sēni- f. ‘guild, division of army’; Pk. sēņi- f. 
‘row, collection’; S. sina f. ‘the threads of the loom 
between which the warp runs’; Or. seni ‘row of rafters 
in a thatched roof, the wooden plates on which the 
rafters are put crosswise’; Bi. seni ‘the broad flat 
metal plates in a tobacconist’s shop’. 

SRENYA-. 


Srénya- m. '*tribesman (?)’ (nom. prop. BHS ii 536). 
[SRENI-] 

Sh. siz, pl. ^mi m. ‘a Shina man’ Rep! 58, (Lor.) 
sind, f. omg adj. (< *srainyaka-~?). 


*§rétri- ‘ladder’. TICE šrēty- ‘one who has recourse to’ 
MBh. — See ŠRITI-. — ~ŚRI] 
Ash. éeitr ‘ladder’ (< *éaitr- dissim. from črattv-t). 


Sréyas- ‘better’ RV., ‘auspicious’ MBh., n. ‘better 
state’ AV. [Sri-] 

Pa. seyyó nom. sg. m. ‘excellent’, n. ‘happiness’; Pk. 
séa- ‘fortunate’, n. ‘fortune’, séamsa-, sejjamsa- adj.; 
Gy. pal. šē ‘happy’ (3- < *s- < šr-). 


*Srēsita- ‘stuck together’. [~ SLESAYATI. — VŠRIS!] 
Pk. sésta- ‘connected, made slippery’. 


*§réstri-' ‘clinger’. [Snis!] 
Phal. šēstrī ‘flying squirrel’? 


*Srēstrī-? ‘line, ladder’. [For mng. ‘line’ conn. with 
VŠRIS? cf. SRENI- ~ VŠRI. — See SRITI-. — wSnis?] 

Pk. sedhi- f. ‘line, row’ (cf. pasedhi- f. id”. — < 
EMIA. *sēthī- sanskritized as šrēdht-, šrētī-, šrēdī- 
(Col), srēdhī- (W.) f. ‘a partic. progression of arith- 
metical figures’); K. her, dat. ?ri f. ‘ladder’. 


Sréstha- ‘most splendid, best? RV. Tënt 

Pa. seftha- ‘best’, A$.shah. man. sretha-, gir. sesta-, 
kal. setha-, Dhp. $etha-, Pk. settha-, sittha- ; N. seth 
‘great, noble, superior’; Or. setha ‘chief, principal’ ; Si. 
seta, °tu ‘noble, excellent’. 

SRESTHIN-. 


Srésthin- m. ‘distinguished man’ AitBr., ‘foreman 
of a guild’, °ni- f. ‘his wife’ Hariv. [SnÉsTHA-] 

Pa. setthin- m. ‘guild-master’, Dhp. eth, Pk. setthi-, 
sttthi- m., °int- £.; S. sethi m. ‘wholesale merchant’; P. 
seth m. ‘head of a guild, banker’, sethan, ?nz f.; Ku.gng. 
šēth ‘rich man’; N. seth ‘banker’; B. seth ‘head of a 
guild, merchant’; Or. setht ‘caste of washermen’ ; 
Bhoj. Aw.lakh. seth* ‘merchant, banker’, H. seth m., 
°than f.; G. Seth, $ethiy» m. ‘wholesale merchant, 
employer, master’; M. Seth, °thi, Set, ^ti m. ‘respectful 
term for banker or merchant’; Si. stfu, hi? ‘banker, 
nobleman’ H. Smith JA 1950, 208 (or < SisTA-??) 


*«Šrēgman- ‘mucus’. 2. ‘cord’ (cf. ašrēsmdn- ‘without 
bands’ AV., slésman- n. ‘cord’ AitBr.). [~ SLESMAN-. 
— VŠRIS!] 

I. Pa. semha- n. ‘phlegm’, Pk. semha-, sembha-, 
simbha-, seppha-, sēbha- m.; Ash. sid, Paš. sf (NTS vii 
107 «— Ind. *sremha-: altern. with IIFL iii 3, 171 < 
šinhāņa- s.v. ŠŅNKHĀŅIKĀ-); S. szpho m. ‘blubber of 
fish’; WPah.sod. šim ‘mucus’, (Joshi) šīm m.; N. sep 
‘vaginal secretion of goats and cows in heat’; A. xep 
‘spittle’, B. chep; Or. chepa, chipa ‘spittle with phlegm’ ; 
H. sēbhā m. ‘rheum, watery humour’; M. séb, fem f. 
‘mucus (of nose or bowels)’, sēbā m. ‘discharge from 
horse’s nostrils’; Si. sem-a ‘mucus’. — See Add. 


*SRESMARA- 


12728 


12729 


12730 


12731 


12732 


12733 


12734 


12735 


2. N. sephā ‘fringe of a woman's petticoat, sepji 


‘braid, hem of a garment’, sepnu ‘to twine (thread). 
*$RESMARA-. 

*§résmara- 

*SRESMAN-] 
WPah.bhal. szmmar n. ‘mucus’. 


*SrOka- ~ ŠLOKA- q.v. [VŠRU] 


‘sticky, slimy’. [~ ŠLĒSMALĀ-. — 


Sréni- f. usu. du. (lex. also m.) ‘hip and loins, but- 
tocks’ RV. 

Pa. sóni- f. ‘buttock’; Pk. sëng. f. ‘hips’; We. cù, 
cf ‘thigh, hip’; Kt. c£ ‘inside of thigh’; Pr. 6 ‘thigh’; 
Kal.rumb. "strá, obl. "strūfuna ‘hip’; Kho. Zon "but, 
tocks, pudenda, hip’; Si. kina ‘waist’ SigGr ñ 470, — 
Ash. şün ‘navel’, Wg. sunik, Kt. Gaw. sun (NTS ii 
279, vii 107) « SUNDA-. 

*UPASRONIKA-. 


Srotas- see next. 


Srétra- n. ‘ear’ RV. [VSRU] 

Pa. sóta- n. ‘ear’, Pk. sóa- n., Si. sõ. — $rétas- n. lex. 
is sanskritization of Pk. sóa-. 

ŠROTRIYA-. 


Srétriya- ‘learned in the Veda’ AV., m. ‘Brahman so 
versed’ Mn. [SROTRA-] 

Pa. sottiya-, sotthiya- (-tth- after sattha- < SAsTRA- ?) 
m. ‘wise man’; Mth. H. sot? m. ‘a partic. Brahman 
clan’; OSi. set nom. prop. of a Brahman. 


*$rauva- ‘horned’ see *$RŪ-. 


Slaksná- ‘slippery, smooth, soft, tender, gentle’ AV., 
‘thin, small” lex., f. slaksnikā- AV. 

Pa. sanha- smooth, gentle’; Aš. sakhina- ‘gentle’; Pk. 
sanha-, lanha-, sahina- ‘smooth, fine, small’; Gy. eur. 
sano ‘fine, thin, small’ ; Paš. (Šēva) sand ‘thin’ («— Ind.); 
K. śrôn”, sr? ‘soft, damp’; S. sanho ‘fine, thin, minute’; 
P. nannhā, nannā ‘small, young’ (< laņha-), Ku. nāno; 
N. sānu ‘small’, sákhine ‘dwarfish’, nën ‘little girl’; B. 
nannā ‘tiny’; Or. sāna ‘small, youngest’; Mth. nanud 
‘young, child’, nànhità ‘childhood’; H. nānh, nānhā 
‘small, light’, nan(n)hd ‘small’; OG. nànhüm ‘small, 
light’, G. nahnii, nānū ‘small’; M. sāhan, sānā, lahān, 
lahānā ‘small’, Ko. sānu; — Si. sthin ‘fine, thin’ SigGr 
ii 468? — P. chánhá ‘mean’, m. ‘slave’? — Ku. syáno 
‘young, childish’ (y unexpl.). — X sÓKSMA-! q.v. 

*AVASLAKSNAYATI. 


*Slathana- ‘loosening’. [srathana- n. lex., slathati ‘is 
loose’ BhP. — VŠRATH'] 
K. lahanun ‘to become slack’ ? 


SLAGH ‘boast, praise’: ŠLĀGHATĒ, SLAGHANA-, 
SLAGHA-, *SLAGHIYA-, SLAGHYA-; *VIŠLĀGHATĒ, 


Slághaté ‘values’ SBr., ‘vaunts’ Apast., ‘praises’ 
MBh. [VSLAGH] 

Pa. sildghatt ‘praises’, Pk. saldhai, lāhai, ger. 
stlāhaņtjja-, sāhaņīa-, S. sarāhaņu, sár?^, P. salāhņā, 
sarāhuņā, ludh. srāuhnā; N. sar(h)dunu ‘to thank’, 
sar(h)ātnu ‘to be praised’; OAw. sarāhai ‘praises’, H. 
sarāhnā, OMarw. sarái, G. sarühvü. — sar- for sal- 
(< él-) prob. due to regular development of -/- > -7- 
in S., north G. and east H. and subsequent spread of 
r-forms. Pk. forms with s- (~ sal-) poss. < *srāgh-. 


$laghana- n. ‘boasting’? MBh,, 
Í VSLAGH] 

Pk. saldhaņa- n. ‘praise’, N. 
H. sarāhan m. 


‘praising’ Sah. 


sarhdni, sardni, 
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SLESMATA- 
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Pk. salāhā-, st, sāhā- f. ‘praise’, S. sārdha f., H. G. 
sarah f. 


*Slághiya-. 
[ VSLAGH] 

1. Pk. saggha- ‘praiseworthy’. 

2. G. saráhi ‘admirable, charming’. 


ŠLIS! ‘stick to’: ŠLISTA-, ŠLĪSYATI, ŠLĒSĀ-, SLESAYATI, 
SLESMAN-, SLESMALA-, ŠLĒSMĀTA-, *SLESMUKA-; — 
^SRIS!. 


*SLIS? ‘be in, enter’. [J-form of véris? (cf. VĒLIs! ~ 
VSRIS! and -śli- in prašlita- ‘a type of sandhi (< join- 
ing?) : VĒRI] 

*SLISANA-, *SLESTRI-. 


*Slisana- ‘ladder’. [V*$L1s*] 
WPah.jaun. lisin ‘wooden ladder’ (< *shsani-?); 
N. lisnu ladder”. 


Slista- ‘clinging to’ Kath. [~ *ŠRIsTA-1, — VŠLIS!] 

Pa. Pk. silittha- ‘adhering’ (Pk. also ‘embraced, 
touching’); Si. silutu ‘sticking to, smooth, polished’, 
silitu ‘touching’. 


Slisyati ‘adheres to” ChUp. [~ *$RISATI. — «Éris!] 

Pk. lissai, silisai ‘embraces’ (sisai < *SRISATI); N. 
lisinu ‘to adhere to, be sticky’; H. lisnd ‘to be sticky’. — 
Si. lihanavā ‘to unloose, untie’, lissanavā ‘to slide, 
cause to untie’: for semant. development ‘is sticky — 
slips — becomes loose' cf. *LASATI?, *LASYATI. 


$lésá- m. ‘adhering to’ R. [VēLīs!] 
Pa. Pk. szlésa- m. ‘embrace’, Pk. lēsa- m.; — H. Ihes, 
les m. ‘stickiness’ rather < SLESMAN-. 


Slésayati ‘connects’ Dhātup., slésita- MBh. [~ *$RĒ- 
SITA-. — ^SLIS!] 

Pk. stlésai ‘embraces’, lēsaņa- n. ‘joining’; Ku. lesno 
‘to stick together’, lestno ‘to be stuck, be entangled, be 
confused’; N. lesnu ‘to stick, besmear’; Or. lesibá, 
nesibà ‘to smear, plaster’, H. lhesnd, lesnā (— P. lesņā). 
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Bshk. šilēt ‘ladder’ < *ślēth (< *Slésta- AO xviii 
251) <— a dialect in which s? > th (~ Bshk. ch). 


$lésmán- m. ‘mucus, phlegm’ SBr., n. ‘glue’ Apast. 
[~ *SRESMAN-. — VŠLIS!) 

Pa. silésuma- n. ‘phlegm’, Pk. stlemha-, silimha- m.; 
Gy. eur. lim m. ‘mucus from nose’, D. lima; L. lim f. 
‘phlegm, mucus from nose’ ; — Pk. silésa- m. ‘phlegm’ ; 
D. leš ‘glue’, Kal.rumb. silés < *šilēsb, Kho. solosp; 
S. lesu m. ‘mucus from nose, glutinosity’; L.awāņ. les 
‘glue’; P. les f. 'glutinosity' ; Ku. liso ‘glue, resin’; N. 
liso ‘birdlime’ (Jesya:lo, lis? ‘sticky, slippery, flexible, 
soft’); A. lehukd@ ‘flexible’; H. Ihes, les m. ‘stickiness, 
paste’. — WPah.bhal. sis ‘glue’ with s is prob. — 
another JA. language or — Ir. (cf. Pers. strīš, Psht. 
salex). — Altern. (but less prob.) < LĒŠA-: K. Jif m. 
‘small amount left remaining in a receptacle’; M. lesat 
m. ‘oil or other substance left sticking in a pot’. 

SLESMALA~, SLESMATA-, *SLESMUKA-. 


$lésmala- ‘abounding in mucus’ Pan.gana. [~ *$RĒS- 
MARA-: cf. §lésmand- ‘slimy’ SBr. — ŠLĒSMAN-] 

S. lestru ‘sticky, viscid’ or < *Slésmila- cf. slēsmika- 
‘relating to phlegm’ Sušr. 


Slësmata- m. ‘Cordia latifolia’ lex., ĉaka- m. MBh., 
§lésmantaka- m. Yàjfi.com. [Cf. SLESMAN- m. ‘its fruit’ 
lex.] 

S. lesūrī f. ‘Cordia latifolia’; L. lasūrā m. ‘the tree 


*SLESMUKA- 
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C. myxa'; P. lasūrhā, lasiārā m. ‘C. myxa and its 
fruit’, H. Hlsaura, las’, lasorā, °ord m. ‘the fruit’. 


*Slesmuka- ‘sticky’. [SLĒSMAN-] 

P. lesvā m. ‘a common field weed’: N. Lisu ‘Ficus 
elastica, fruit of Lauranthus, sticky substance made 
of mistletoe berries’; A. lehu ‘a coarse grass’. 


Slóka- m. ‘sound, hymn of praise’ RV., ‘stanza’ SBr. 
[vSru] 

Pa. siloka- m. ‘fame, verse’, Pk. saldga-, °dya-, 
silēga-, °Ga-, sulóa- m. ‘praise’; Kho. Soy ‘tale’ 
(— Dm. šulok, Phal. šulūg, Sh. šilēk f. > D. šilēk m.); 
Si. sova ‘singing’ (or poss. < *ŠRŪKA- or SRAVAS-? — 
silev, silova, solova ‘stanza’ «— Pa.). 


$vaka- m. ‘*dog’ (wolf? Nalac.). [SvAN-] 
Wg. spāt ‘dog’: rather «— Debt, spa. 


Svan- m. ‘dog’ RV., nom. sg. sud m~ suvd (metr.), acc. 
$vánam ~ suvdnam (metr.). 

Pa. sā nom. sg. m. 'dog', suvdna-, "āņa- m. (supána-, 
'āņa- hyper-Paliism of E suvāna- BSBU 115 rather 
than <- Ir., cf. Av. span-?), NiDoc. cana, Pk. sāna- 
m., ?n£- f., Si. suvan. 

SUNA-, *SUNAKHA-, SUNÍ-, SAUNA-, *SAUNAKHA-, 
SVAKA-; *SUNAMUTRA- ; — SVAVIDH-? 


$vápad-, svāpad- m. ‘wild animal’ AV. 
Gy. arm. solav ‘dog’: very doubtful. 
ŠVĀPADA-, *SVAPADYA-. 


Svabhra- m.n. ‘hole, pit, den’ RV. 

Pa, sobbha- m. ‘hole, pit, pool’ (0?) ; Si. heb-a (< nom. 
sg. *hobi), hop ‘water-filled hollow, small pond’. — 
Wg. čū ‘hole’ < *ŠŪRA-*, 


Svasura- m. ‘husband’s father’ RV., ‘wife’s father’ 
Sū., 'husband's or wife's father’ cl., švašuraka- m. ‘a 
poor or dear father-in-law’ Paficat. 

Pa. sasura- m. ‘father-in-law’, Pk. sasura-, susura- 
m., D. sasvra m., Ash. Spass, Wg. pašūr, Kt. costyüf, 
Cüf2, Pr. čüjü, Bashg. psūr, Dm. pašur, Tir. sxar, Paš. 
(-m = ‘my’) laur. šairī (poss. after f. šatrū < SvaSri-), 
nij. Sdiriam, uzb. šātriēm, kch. šīriem, nir. weg. sansurd, 
kur. šešurd, ar. Seriem, dar. šērēm, Shum. šāšurem, 
Gaw. plošūr, Kal. išpdšur, Kho. tžšpašur, Bshk. šūšur, 
Tor. šago, Mai. (Patan) xwür, Sv. šur, Phal. šūr, 
Sh.gil. šatūr, gur. für, pales. Ser, K. hihur" m., S. 
sahuro m., L. sauhrá m., awan. saurd, P. sahurd m. 
(sasur m. «— H.), WPah.bhal. fohur, (Joshi) Saurd, Ku. 
sasur, saur, sauro, hauro m., N. sasuro, A. xahar, B 
sasar, Or. sasura, Mth. Bhoj. Aw.lakh. sasur, H. sasur, 
susar, susrá m., WH. sauhrā m., OG. susara m., G. 
sasr2 m., M. sāsrā (or < $vASuRA-?), Ko. sosro, Si. 
suhuru. — Feminines formed from švdšura- for his 
wife: Pa. sasuri- f., Paš.uzb. šāšorī ‘mother-in-law’, 
nir. sansuri, kch. sasarí, weg. sa(n)surt, kur. šāšuri, 
Shum. šāšuri, Wot. šerš f. Buddruss Wot 127, P. 
sahuri f., H. susrī f. (~ sāsū < SvASRÜ-). 

SVASURIYA-, SVASURYÀ-, ŠVAŠRŪ-, SVASURA-, SVASURI- ; 
*SVASURAGHARA-, *SVASURASALA-, *SVASURALAYA-, *$VA- 
SURASRAYA-; *TĀTAŠVAŠURA=, *DADDASVASURA~, *PITRI- 
YASVASURA-, *PHUPPHISVASURA-, BHRATRSVASURA-, 
*MATULASVASURA-, *MATRSVASRSVASURA-. 


*§vasuraghara- ‘wife’s father’s house’. [ŚVÁŚURA-, 
GHARA-] 

K. hóhawur", howur" m. ‘wife’s father’s house’; — 
L.awāņ. saure ‘father-in-law’s house’ < *saurdre? 


*$vasuraSala- ‘father-in-law’s house’. [$vÁSuRa-, 
SALA-] 
P. suryāl ‘relatives of a man in whose house a boy's 
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12758 


12759 


12760 


SVÁS? 


wedding is observed’ < *suhurahāl-; WPah.roh. 
(Hendriksen) ssreļ ‘kinship (on both father's and 
mother’s side); Ku. sasurds, saurds ‘father-in-law’s 
house’ < *sasurasāw < "sāļ or < *S$VASURASAYA-; N. 
sasuráli ‘wife’s father's family and house’; Bi. sasurār 
‘father-in-law’s house’, Mth. sasurār, ?ri ‘id., gaol 
(because during the British administration thieves 
were well fed there)’; H. susrál, susrār, % f. *wife's 
father’s family and house’. — This accounts for the 
gender of H. and with loss of s of *sasursāl in N. Bi. 
Mth. H. presents less phonet. difficulty than *$vafura- 
laya- would with its complete loss of final -aya- in all 
mod. forms. 

*SvaSuralaya- 'father-in-law's house’. [$vA$uRa-, 
ALAYA-] 

See *SVASURASALA-. 


*SvasuraSaya- or "āšraya- ‘father-in-law’s house’. 
[SvÁSURA-, ASAYA- or ASRAYA-] 

Ku. sasurds, saurās ‘father-in-law’s house’. — See 
*SVASURASALA-. 


*Šva$uriya-, śvaśuryà- 'father-in-law's son” Pat., 
"husband's younger brother! Kathàs. 2. *$vāšuriya-, 
švāšurya- Kathās, BSOAS xxiii 108. [Replaced older 
SVASURA-. — SVASURA-] 

1. Paš.laur. (por? ‘wife’s brother’, dar. paert ‘wife’s 
or husband’s brother’. 

2. Make, Sari ‘wife’s brother’, Bshk. fair (if á is 
old; but in that case poss. < SvÁSURI-). 


$va$uriya- ‘belonging to the father-in-law’ ApSr. 
[SvAŠURA-] 

L.awāņ. surhéj 'father-in-law's house’ (< *surahij- 
< *sahurīj-). 


$vaSuryà- see *SVASURIYA-. 


$va$rü- f. ‘husband’s or wife's mother’ RV. 

Pa. sassū- f. id”, Pk. sassü-, sāsū-, sāsuyā-, sussū-, Gy. 
eur. šašuy, sa¥°, sas?, D. Svs, Ash. Spós, We. čūdsr, Kt. 
cuc, Pr. süt, Dm. ifpasi, Paš.laur. šatrū, nij. šāirim, lagh. 
šīrū, ar. šerwē, Kal. isprés, Kho. zšprest, Bshk. ¿zš, Tor. 
pais, Mai.ky. icūs (< *isprasá Buddruss Kan 42), Sv. 
praš NOPhal 44 (pras G. Buddruss), Phal. pres, Sh. 
šās, K. has, S. sasu, L. sass, awan. sas, P. sass, sassi, 
WPah.bhad. sikh, bhal. &kkháZ, kha$. $éxu, rudh. 
šaššū, Seu. šas, Ku. sāsū, hāsū, gng. šās", IN. sásu, A. 
xāhu, B. sds, sāsuri, Or. Mth. sāsu, Bhoj. sds“, OAw. 
sasu, H. sds, sāsū, G. sāsu, M. sāsū, Ko. sásüs (for -s see 
SRĪ-); OSI. suhuru-hus ‘father-in-law and mother-in- 
law’, Si. suhul < *suhu- with -/(7)- suffix H. Smith JA 
I950, 196. 

*TĀTAŠVAŠRŪ-,  *DĀDDAŠVAŠRŪ-, *PITRIYASVASRU-, 
SERUEFEISVAERUS *MATULASVASRÜ-, *MATRSVASRSVA- 

RÜ-. 


SVAS" ‘breathe’ : ŠVASITI, SVAsÁ-, SVASITA-; AVISVASIN-, 
ASVASA-, *UT-SVASITI, *UT-SVASA-, NIHSVASA-l, NIŠVAS- 
ITI, NISVASA-, PRASVASA-, VISVASATI, VISVASA-, VISVAS- 
AYATI, VISVASIN-, VAISVASIKA-; — VŠUS?, 


Svás? ‘on the following day, tomorrow’. 2. Suvás 
(metr.) RV. 

I. Pa. svē, sé ‘tomorrow’, Si. seta, he" (adv. suffix -ta). 

2. Pa. suvé ‘tomorrow’; A$.top. suve suve ‘day by 
day’; Pk. suvó, suvé ‘tomorrow’; Dm. cá ‘yesternight’ ; 
WPah.pàd. £42 ‘tomorrow’. —With unexpl. additions: 
Ash. šdket ‘tomorrow’; Kho. (Lor.) supinga ‘day after 
tomorrow’. 

APARASVAS, *ATRISVAS, PARASVAS. 


SVÁSITI 
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Svasiti ‘breathes 
[ ^$vas!] 

Pa. sasati ‘breathes’, 
‘to pant’. 


heavily RV. (svdsantu AV.). 


*$vatara-, svātrd- (RV. x 46, 7 svdtrdsé?) 'invigorat- 
ing (of soma), n. 'invigorating food' RV. (see G. 
Morgenstierne Sarūpa-Bhārati (Lakshman  Sarup 
Memorial Vol.) 3). [v$vi] 

Kt. éawd ‘rhubarb’, Kho. zšbār: both altern. < 
*fváta- or *fvára-; — Pr. utdpor < *šātvara-? 


Svatra- see prec. 


*Svāna- ‘swelling’. [Cf. durgfbhi-évan- RV.? — w$vi] 
Paš.laur. zšbān ‘udder’, dar. pan, ar. pon IIFL 111 3, 
19 with (?) rather than « PÁNA-. 


$vápada- m. ‘beast of prey’ RV. [SvAPAD-] 
Pa. sāpada- m.; Pk. sávaya- m. ‘wild animal. 
*ŠVĀPADYA=, 


*SŠvāpadya- ‘wild’. [$vÁPADA-] 

OAw. sdiya m. ‘wild animal’; H. sāzvaj ‘savage, 
wild’, m. ‘wild animal (deer, tiger, &c.)’; G. sāvaj 
‘savage, barbarian’, n. and sávjí n. ‘wild animal, 
tiger’; M. sāvaj, %vīj n. ‘wild animal’. 


Svavidh- m. ‘porcupine’ AV. 2. *šuvāvidh-. 
3. sēdhā- f. Yajfi. 4. *sēdhā-. [sēdhā- is prob. with 
T. Burrow BSOAS xii 141 «— Drav., Tam. ey, Tel. 
édu, &c. DED 2283 (and not with Lüders PhilInd 177 
< *svavidh-). The retroflex in śvđvidh- (nom. °vit, 
ovid) of some MSS. of Apastamba and most of 
Baudhayana and in *sedhà- also suggests non-Aryan 
origin. But if sedha- was replaced through pop. etym. 
by svāvidh-, the antiquity of the latter is attested by its 
occurrence in AV., by the é- of Dm. and s- of Kt. and 
Pr. and by fuv- ~ Ze in *íuvdvidh-. — SvÁN-, 
VVYADH ?] 

r. Pa. sāmi- ‘porcupine’ (mistake for *sdvi- H. 
Lüders ZDMG 61, 643), Pk. sáviha- m., Ash. štpāu, 
We. šapdt, Spot, Kt. spai f., Pr. tspai, WPah. (Joshi) 
šāū, šāī m., Or. sāhi, sat, sāi-mūsā, H. sāhī f., M. sar- 
saï f. — Ext. -d-: G. sdhuri, sāvrī f.; Dm. 
éuwáür, M. sār-saī f.; — -l-: WPah.jaun. sdyal, Ku. 
saulo, M. sāyāl, sal f.: prob. rather < *sālala- s.v. 
SALALÍ-. 

2. Kal.rumb. šū, Kho. Sub, šu, Bshk. Zi (AO xviii 
256 misheard for *šūi?), Phal. šīū; — Paš.laur. 654d, 
dar. ufa, kur. uso, ar. 250 ‘hedgehog’ (< *šuā IIFL o 
3, 19), Shum. tša. 

3. Pk. sédha-, séha- m. ‘porcupine’, L. seh f., P. seh, 
sth f.; H. seh, sth, sih m. ‘porcupine’, seht, sihi f. 
‘porcupine, hedgehog’; — N. dumsz ‘porcupine’ prob. 
N. cmpd. with dum ‘tail’ rather than < earlier 
*DUMBHASVAVIDH-. 

4. S. serka f., serho m. ‘porcupine’, G. sedhi f. 


— -r-i 


Svasura- m. ‘*father-in-law’s son, i.e. wife's or hus- 
band's brother’ (P. Thieme ZDMG 106, 153, Turner 
BSOAS xxiii 106) later replaced by SvaSURYA-~ leaving 
svāšura- as “dependent (son, pupil?) of father-in-law’s 
grandson (svāsuri-), and later 2. ‘pertaining to a 
father-in-law’ Kathās. [$vÁSURA-] 

1. K. hahar m. 'wife's brother’; Si. hard ‘wife’s or 
husband’s brother’. 

2. Pk. sásura- m. ‘father-in-law’ (cf. similar replace- 
ment of simplex by adj. form in *JAMATRAKA- and 
*DEVRAKA-), Gy. eur. saštro, sasro, sastro m.; L.awāņ. 
sāvre m. pl. ‘parents-in-law’ ; H. sāsur m. ‘f.-in-l.’, M. 
sāsrā m.; — Pk. sāsura- (scil. ghara-?) n. 'father-in- 
law's house’; S. sdhuro ‘pertaining to a f.-in-l.’, m. pl. 


Pk. sasai; WPah.jaun. saínó 
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*SVETAKHATIKA- 


‘his family’; L. sdhvare m. pl. ‘his family’, (Ju.) 
sāhvarē m. ‘his house’; Bi. sasurá ‘father-in-law’s 
house’; Mth. sdsur ‘husband’s father's house’; OAw. 
sāsura m. ‘f.-in-l.’s house’, H. sāsur, sāsrā m., OMarw. 
sāsaraii m., G. sāsrū n. (sāsrī f., sāvriyū n. 'id.', 
sāsriyā n. pl. "husband's relatives’ < *svdsurika-?), 
sāsūr, sāsar, sāsrē n. 


$vásuri- m. 'father-in-law's son's son’ Pat. [SvASuRA-] 

Bshk. šāšir ‘husband’s brother’ (with shift of one 
generation: or < *svASURIYA-) BSOAS xxiii 108. 
Svāšurya- see *SVASURIYA-. 

Svāsā- m. ‘breath, breathing’ MBh., ‘asthma’ Suér. 
[ ^$vas!] 

Pa. sāsa- m. ‘asthma’; Pk. sdsa- m. ‘breath’, Paš.laur. 
sat (< *svāša- or *svāsa- cf. IIFL iii 3, 154), Wot. sā 
(Buddruss Wot 123 — Psht. sāk), Bshk. sāk; Tor. sā 
‘life’; Sh. sā, sāvit m. ‘breath’ (< *svása-?); K. hah 
m. ‘warm breath’, sāk m. ‘breath’ (sds m. — H.); S. 
sāhu m. ‘breath, asthma’ (sásu m. "life, breath’ «— H.); 
L. sah mn. ‘breath, sigh’, awan. s@; P. sah m. ‘breath’; 
WPah. (Joshi) sāk m. ‘breath, life’; Ku. N. sds ‘breath’, 
Or. sāāsa, Bhoj. Aw.lakh. sds, H. sds, sds f.; Marw. 
sGso m. ‘panting’; G. sās m. ‘breath’, kās m. ‘breath 
of life’. 

ÜRDHVASVASA-. 


Svāsita- ‘caused to breathe’. [4^Svas!] 
S. sāhī f. ‘drawing breath for a moment, pause, rest’ ; 
L.awāņ. sai ‘breathing time’. 


SVI ‘swell’: *ŠŪTA-, SONA-, SONYA-, ŠŪVATĒ, SÜRA-!, 
*SÜRA-?, SÓTHA-, ŠŪPHĀ-, *SVATARA-, ŠvĀTRA-, *SVANA-; 
*AVASUYATÉ, *UT-ÉVATA-, *UT-SVAYATI, *UT-SVAYAYATI, 
*NISVIYATE, PRASUNA-, *PRASUYATE, VIŠVAYATI. 


ŠVIT ‘be white’: $vrri-, $vrrRÁ-, SvETÁ-, *ŠVĒTALA-, 


SVAITRA-, *SVAITRIYA-; — *ÉVIDYATI! ? 
Sviti- f. ‘whiteness (?)' Sày., fvitici- f. ‘white’ RV. 
[^$viT] 


Pk. sii- ‘green’, m. ‘greenness’ (cf. Sk. Pa. sita- 
‘white’, Pk. sa-) ; K. hiy f. ‘jasmine’. — See also SITI-. 


Svitra- ‘white’ AV., ^aka- MBh. [^$vrr] 

K. hét#r# f. *white leprosy’ (or < *SVAITRIYA-); Si. 
sita ‘white’ (or < crrRÁ-); — We. ¿a ‘silver’ 
om L.?); Dm. chitta ‘truth’ (semant. cf Psht. spin-zra 
"true, lit. white-hearted'). — Pre-IA. *évitra- > 
*éritta- > Kaf. ç- — Ind. *citta-, *chitta- (> Par. 
chaté ‘white’ IIFL i | 245): K.rām. chittē obl. ‘white’, 
pog. chitti obl.; S. cito ‘clear’; L. P. cittā ‘white’, 
WPah.bhad. chitto, bhal. čhetto, pād. chēta, jaun. 
citto. 

SVAITRA-, *SVAITRIYA-. 
*Svidyati ‘is white’. [Cf. šožndatē 
cold” Dhātup.] 

WPah.bhad. khaš. omg ‘to snow’. 


Svéta- ‘white’ RV. [véviT] 

Pa. séta-, °aka- ‘white’, A$.gir. sveta-, top. seta-, 
NiDoc. špeta, $pedaga, Pk. séa-; Kho. isper ‘white’, 
tšperu ‘white’, sb. ‘light sprinkling of snow’, išberi 
"bread with ghee and buttermilk on it; Sh.gil. Seo 
‘white’, koh. šyē, pales. Siu, jij. 39 son ‘silver’; Si. se, sé 
‘white colour’. 

*SVETALA- ; 
ŠVĒTĀMLĪ-. 


‘is white’ Hcar., ‘is 


*SVETAKHATIKA-,  ŠVĒTACCHATTRA», 


*Svétakhatika- ‘white chalk’. [SvETÁ-, KHATIKA-] 
S. serhi f. ‘lime’. 


SVETACCHATTRA- 741 SVAITRYA- 


12776 $vétacchattra- n. ‘white umbrella’ BhP. [$v&rÁ-, Pk. setta- ‘white’; Kho. (O'Brien) žšbetrdkal ‘fair (of 
CHÁTTRA-!] hair) (BelvalkarVol 86 < švitrd--- ?); P. setā ‘white’, 
Pa. sétacchatta- n. ‘white parasol (as emblem of WPah.jaun. sēttē, Ku. N. seto; A. xetā ‘white’, xētā 
royalty) ; — Ši. sēsata «— Pa.? ‘pale’; Or. cheta ‘white’ (cf. NIA. forms with ch- < 
" z $vrTRÁ-), OAw. seta. 
12777 *$vétala- ‘white’. [$vETÁ-] * EE 
Si. sel, hel, el, hàli, āli ‘white’ EGS 31? SVAITRIYA-. 
$vétamli- f. ‘t ind ' lex. [SvETA-. AMLA- 12779 *Svaitriya-, svaitrya- n. ‘white leprosy’ Mn. [$vrrRÁ-] 
See KMS, — use Jes VETAR AMI K. kēttr" f. (or < $vrrnÁ-?). 


12778 Svaitra- '*white' (“white leprosy’ W.). [$vrrná-] Svaitrya- see prec. 
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S 


sátka- ‘consisting of six’ RVPrāt., n. ‘collection of 
six’ AgvGr. [sÁs-] 

Pa. chakka- n. ‘set of six’; Pk. chakka- ‘consisting of 
six’; S. chako m. ‘the figure six’, P. chakkdm.; Ku.gng. 
chakka ‘sixth’ ; N. chakará ‘throw in dice when all three 
pieces show two’; B. chakrá'six cowries’; Or. chaká'card 
with six pips’; Mth. chaktrī ‘calf with six teeth’; H. 
chakkā m. ‘aggregate of six, the six (at cards or dice)’; 
G. chakks m. ‘a throw of six’, chaktys m. ‘cart with 
six oxen’; M. sak n.m. ‘aggregate of six’, sakdā m.; 
Ko. sakko ‘the six at cards’. 


satkóna- ‘hexagonal’ RamatUp. [sÁs-, KONA-] 
Or. chakoņt ‘hexagonal’. 


satkhanda- ‘consisting of six parts’ Dharmasarm. 
[$49-, KHANDÁ-] 

Or. chakhanda ‘bier (consisting of 2 poles and 4 
crosspieces)'. 


*satkhunta- 'six-cornered'. [sÁs-, *kHUNTA-?] 
S. chakundo ‘having six sides’. 


satcatvarimSat- ‘46’ Nir. 

Pk. chāyālīsam, chāyāla, siyālīsam, K. $éyétéji, 
S. chāetālīh, L. P. chitālī, N. chiyális, A. saysallix, 
B. chacallis, Or. chayāļisa, Aw.lakh. H. chiyālīs, 
G. chetāļīs, M. setāl, Yļis, šečāl, °lis. 


*sattanka- ‘weight of six tankas'. [SAS-, TANKA-!] 
B. chatak ‘J of a ser (about 2 ounces)’, H. chatak f. 
(> N. P. chaják ti 


sāttrirnšat- f. ‘36’ TS., °ti- ApSr. 

Pa. chatimsa-, °sati-, Pk. chattisam, Dec, K. §éyétr*h, 
S. chatrih, L. chattrī, P. chattī, WPah.bhal. chatri, N. 
chattis, A. saytrix, Or. chatisa, Aw.lakh. H. chattis, 
G. chatris, M. chattīs, Si. satisa. 


sātpaūcāšat- f. ‘56’ SBr. 

A$.ru. sapamna, Pk. chappanna, K. šēwanzāh, 
S. chaoañjah, L. chivatija, P. chapatijā, N. chappan, 
Or. chapana, Mth. chapan, Aw.lakh. H. G. chappan, 
M. chappanna. 


sátpada- ‘*having six feet’. 2. ‘having six divisions of 
a verse’ VS., satpadikā- f. ‘a class of Prakrit metres’ 
Col. [sÁs-, PÁp-?] 
I.Pa. chappada- m. ‘bee’; Pk. chappaya- m. 
‘bumble bee’, chappaiya- f. ‘louse’; Si. sapa, ha? ‘bee’. 
2. H. chapaī f. ‘a verse consisting of six hemistichs’. 


sat$ata- n. ‘600’ MBh. (~ sdišata- ‘106’ SBr.). 
[sAs-, SATÁ-] 
S. chaso ‘having 600 threads’, m. ‘a kind of cloth’; 


G. chasa, °sé ‘600’. 


satsasti- f. ‘66’ MBh. 

Pk. chasaithim, chdvatthim, K. sihaith, S. cháhathi, 
L. cheāith. WPah.bhal. chidhath, N. chiyāsath, Or. 
chaasathi, Aw.lakh. chachath', H. chiyāsath, G. chaset, 
M. sāsat. 


satsaptati- f. ‘76’ MBh. 

Pk. chassayarim, chāhattari, K. sésatath, S. chāha- 
tart, L. chehattar, N. chihattar, A. sayxattar, Aw.lakh. 
chiattar!', H. chihattar, G. chotter, M. sehattar. 
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sadanga- 'six-limbed' AitBr. [sAs-, ÁNGA-!] 

Pa. chalarga- n. ‘the six Vedangas’; — MIA. cmpd. 
S. chàno ‘having six fingers or toes on each hand or 
foot’. 


sadašīti- ‘86’ Süryas. 

Pa. chalásiti-, Pk. chalasītm, chāsītm, K. séyésith, 
S. chahāsī, L. cheāsī, P. chiāsī, N. chiyāsi, A. sayāxt, 
B. chiyāsi, Or. chayáasi, Bhoj. Aw.lakh. chidsi, 
H. chiyāsī, G. chāsī, M. sahást, šeēšī, sāyši. 


sadrtavah m. pl. ‘the six seasons’ W. [sÁs-, RTU-] 
Si. sayu "the six seasons’. 


sadģuņa- ‘sixfold’ Hitop. [sÁs-, GUŅA-) 
Pk. chagguna- ‘sixfold’, K. ségon", P. chigund, N. 
chaguna, H. chagun, ?nà, Si. saguna. 


sādvirhšati- f. ‘26’ SBr., šat- Heat. 

Pa. chabisati-, A$.top. saduvisati, Pk. chavvisam, 
chahavīsa, K. séwuh, S. chavih, L. P. chabbi, WPah. 
bhal. šebbī, N. chabbis, A. sābix, B. chābbts, Or. 
chabīša, Aw.lakh. H. chabbis, G. chavvīs, M. savvis. 


saņdā-' m.n. ‘wood, thicket’ BhP. 

Pa. sanda- m.n. ‘cluster, grove’; Pk. samda- m.n. 
‘thicket’. 

*AMRASANDA-. 


sanda-? ‘bull’ see sANDA-. 
sanda-? ‘eunuch’ see *SATTA-. 


sandali- f. 'unchaste woman’. [For ending cf. 
*CHINNALI-] 


K. handāl f. ‘badly conducted woman’, 
sandha- see *SATTA-. 


*sandharüpa- ‘form of a eunuch’. [SANDHA-, RUPA-] 
M. sádrü n. ‘a term of abuse for a woman’. 


sannavati- f. ‘96’ TS. 

Pk. channavaim, chaņņaiiī, K. sinamath, S. chahánve, 
L. cheānave, P. chayānme, N. chiyánabe, A. sayān- 
nawai, Or. chayānabe, Aw .lakh. chānbē, H. chiyánawe, 
G. chaņņū, M. fannav. 


gaņmāsa- m. ‘period of six months’ VarBrS. [sAs-, 
MÁSA-] 

A. samāh ‘half a year’, OM. sāmāsa; M. samaskī f. 
*a cow that has a calf every year and so is 1n milk for 
six months'. 

SANMASIKA-, SANMASYA-. 


saņmāsika- ‘half-yearly Mn. [Cf. sdnmāsya- ‘six 
months old’ Kāth., n. ‘period of six months’ GrSr. — 
SANMASA-] 

Pk. chammasiya-, chamā? ‘lasting six months’, S. 
chamahi f. 'six-monthly pay, P. chimāhī f.; A. 
samahiyá ‘six months old, lasting six months’, Or. 
chamāsiā; G. chamāsī ‘occurring after six months’; 
M. sāmāšī 'six-monthly', f. ‘cow that gives milk for 
six months’; Si. hamas-md ‘the bean Dolichos 
sesquipedalis’. 


SàS-, nom. sd? ‘six’ RV. 2. *suvat. 3. *ksat or *kşvat. 
r. A$.kal. sasu loc. pl., NiDoc. so (whence sodhama 
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‘sixth’), Gy. pal. šas (-s?), D. sa, Paš.lagh. Xe, shut. sd, 
nir. dar. weg. sé, Kand. sā, Sh.gil. sa, gur. jij. pales. 
sah, K. sé, §éh, ram. pog. kash. šē, dod. šah, WPah. 
bhad. šāh, bhal. šā (šetait ‘sixth’). 

2. Gy. eur. šov, Ash. su, Wg. Kt. sū, Pr. usū, wusu, 
Dm. së, Tir. x“6, Shum. soo, Wot. 5o (*šuo in Swoyam 
‘6th’), Gaw. s“6, so", Kal.rumb. e Bshk. sua, s», Tor. 
so" (sūm ‘sixth’), Ning. sā, Sv. sū", sū, Mai. šāh, ky. sū, 
Phal. sto, so, so", Sh.koh. svā, ‘köl. sua. 

3. Pa. cha, 'chal- in cmpds., Pk. cha, Ap. chaha, 
Paš.laur. chā, uzb. nij. ishk. cha, kur. ché, ar. chil. ce, 
Kho. choi, S. cha, chth (chahó ‘sixth’), L. che, chit, khet. 
che, P. che, chi, WPah.pàd. chai, pan. cur. che, Ku 
chai, N. cha (*chai in chaitaū ‘sixth’), A. say, B. chay, 
Or. cha, Mth. chao, OAw. chahum obl., lakh. cha, H. 
Marw. G. cha, M. sahā, sā, Ko. sa, Si. sa-, ha-, 
saya, ha”. 

SÁTKA-, SASTÍ-, SASTHÁ-, *SĒDAŠA-, SŪDAŠA-; *SAT- 
KOŅA-, *SATKHUNTA-, *SATTANKA-, SÁTPADA-, SATÉATA-, 
SADANGA-, SADRTAVAH, SADGUNA-, SANMASA-, 'SÓDANTA-. 


sasti- f. ‘sixty’ RV. [sAs-] 

Pa. satthi-, Pk. satthi, °thim, K. saith, séth, S. sathi, 
L. P. satth, WPah.bhal. cur. šatth, N. sathi, A. xāthi, 
B. sët, Or. sājhi, Mth. sët, Bhoj. H. sath, OG. sathi, 
G. sāth*, M. sath, Ko. sati, Si. sāta, hd°. 

SÁSTIKA-, SASTIKA-, SASTITAMA-, SĀSTIKA-; ; ŪNASASTI-, 
ĒKONASASTI-. 


sástika- '*pertaining to 60’, n. ‘the number 60’ 
VarBrS. [sasri-] 

S. sathyo ‘having 60’ 
60”. 

SASTIKĀ-, SĀSTIKA-. 


; M. sa@thi f. ‘an aggregate of 


vd f. ‘rice that ripens in 60 days’ MBh. [sÁs- 
TIKA- 

Pk. satthtya- ‘a sort of rice’; L. satthrī f. ‘a plant of 
Brassica order ripening in 60 days’, satthrā m. ‘in- 
ferior rice ripening in 60 days’; P. satthi f. ‘a coarse 
kind of rice’; H. sāthī, sāthī f. ‘rice ripening in 60 days’, 
M. sāthī f. 


sastitama- ‘6oth’ Pan. [sasri-] 
K. sithyum” '6oth', S. sathyé; — cf. Pk. satthima-. 


sastha- ‘sixth’ AV. 2. sasthi- f, ‘the sixth day of 
lunar fortnight’? MBh. [sÁs-] 

1. Pa. chattha- ‘sixth’, Pk. sattha-, chattha-; Ash. 

as6r ‘five days hence’( < *à-sastham? — Cf. *ATRTIYAM); 

P.bhat. chitthd ‘sixth’, WPah.cur. chatha, Mth. chath, 
Aw.lakh. H. chatthà, Marw. chatho, G. chatthii; — ext. 
-ma- (after paficama- &c.): Pa. chatthama-, N. chaitaü 
(with -ai- after *chai s.v. sAs-), H. chathwá. 

2. Pk. chatthi- f. ‘sixth day’, K. šēth £.; S. chathi f. 
‘6th day’, P. chath f.; S. P. chathi f. 'name-giving 
ceremony on sixth day after birth’; B. sëth ‘the Mother 
worshipped on sixth day after birth’; Or. sathi ‘cere- 
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VSVASK 


mony on sixth day after birth, do. after wedding’ (s- 
for s- after Sk. spelling); H. chath, chatth f. ‘sixth day’, 
G. chath' £., M. sath, sat f.; H. chathi, chatī f. ‘ceremony 
performed by mother on sixth day after birth of child’, 
G. chatthi f., M. sathi f., Ko. saitē n. 


sāņmāsyā- ‘lasting six months’ AévSr., sēņmāsika- 
MBh., sánmásyi- f. ‘ceremony six months after death’ 
lex. [SAŅMĀSA-] 

S. chamāsī f. ‘ceremony six months after death’, A. 
samahiyā, G. chamāsī f., M. sāmāšī f., °aSé, %āsē n. 


sāstika- ‘60 years old’ Pāņ.gaņa. [sÁsTIKA-] 
Pk. satthiya- ‘6o years old’; G. sāthī ‘6o years old”, 
f. ‘age of 60’. 


*suvat ‘six’ see sAs-. 
*sédaSa ‘sixteen’ see SODASA. 


s6danta- ‘having six teeth’. 
— SÁS-, DANTA-] 

Or. soran 'bull or bullock which has grown six 
teeth'. 


sóda$a ‘sixteen’ VS. 2. *sūdaša (with -d- from DASA). 
3. *sēdaša. 

r. Pa. sēļasa, Dhp. sodaša, Kharl. sodase, Pk .sūļasa, 
sdlasa, sēlaha, sūlā, "Tir. xóro, Paš. dar. sor, chil. si, 
Shum, sūrās, Ning. surds, Gmb. gurós, Wot. šuorē, Kat. 
suri, Gaw. sords, sur?, Bshk. sohr, gór, Sv. surds, Phal. 
sYorés, sorēš, Sh.gil. so? (> D. séweet), gur. sdi, koh. 
s8ài, kal. suši, jij. sērāī, pales. sērī, K. surah, S. sorāhā, 
L. sold, khet. sēla, P. sold, bhat. sēlā, WPah. bhad. bhal. 
fore, pad. orah, pan. sadha, cur. šūļā, Ku. sol, gng. 
šūw, N. sorah, A. xola, B. sola, Or. soļa, Bi. Mth. Bhoj. 
solah, Aw.lakh. sērā, (Fyzabad) sēras, H. solah, G. sol, 
M. Ko. sold, Si. solas-a, solos-a. 

2. Dm. soya¥ NTS xii 126, Paš.laur. chui, gul. xūt, 
Kand. sei, Mai. šūiš, ky. sūweš, Chil. šouš, Gau. 
šūvvāš. 

3. Ash. sáris, Kt. sec, Wg. sēš (Ash. surts, Pr. uzulč 
with -u- from ‘six’ s.v. SÁS-?), Paš.ar. siēr, kur. së 
Tor. sētš AO viii 309. 

SODASAMA-. 


[Cf. sodant- Pāņ.vārtt. 


sóda$ama- ‘sixteenth’ BhP. [sópAšA] 

Pa. sólasama-, Pk. sūlasama-, K. suróhyum", S. 
sorhó, WPah.bhal. sēraū, N. soraū, H. solahwā. 
*sūdaša ‘sixteen’ see SŪDAŠA. 

STHIV 'spit' 
*sthukk- ‘spit’. [Cf. sthutvd ‘having spat’ ApSr., 
sthyüta- ‘spat out’ lex. — «sTHiv] 

Bshk. thik ‘spittle’, Kal.urt. £hok. 

SVASK ‘go’ (svask-, sask-, sask-, sukk- Dhātup.): 
*VISVASKATI; — ^SAK?, 


: NISTHIVATI; — *STHUKK-, *THUKK-. 
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$41, só nom. sg. m. pron. and pronom. adj. ‘he, that’, 
sdf. RV.: n., pl., and obl. forms from TA-. [sd < sd u; 
*së, the extension of which does not exactly agree with 
that of -ë < -ah, is < *sd ï or is MIA. < RV. sēd (sd 
id) Pischel GrPk 299 or sém (sd im). Forms in Kaf. 
and Dard. G. Morgenstierne IL v 361 ff.] 

Pa. só(sv before vowels), NiDoc. so, Pk.mh. š. sõ, Mai. 
(LSI) soh, Phal. Sh.koh. gur. so, K. suh, ràm. pog. 
kash. dod. su, S. P. N. Bi. OAw. H. Marw. so; — Ku. 
syo. — Ag.man. kal. jau. dh. top. se, NiDoc. se, Pk.amg. 
sé, mg. šē, Ash. sa, saka, siga, Wg. se, Dm. se, Paš. se, 
sa, Wot. Gaw. Kal. Kho. se, Tor. WPah.bhal. bhad. 
pan. cur. sé, P.bhat. se, A. xz, B. Or. Mth. se. — Pa. 
Pk. Ag. NiDoc. sa f., K. sa, S. sd. 

SO "pr 


Sa-? comitative prefix: SAKÁLA-, SAKALA-, SAGARBHA-, 


SÁGRHA-, SAGOTRA-, SAJANÜ-, SATATA-, SADRKSA-, 
SADRSA-, SADYÁS, SAPÁTNI-, SAPĀDA-, *SAPANIYA-, 
SAPUTRA-, SAPRAJNA-, SAPRANA-, SAPHALA-, *SABHASA-, 
SAMALA-, SAMULA-, SARATHA-, SARASA-, SARUPA-, 
SALAJJA-, SALAVANA-, *SAVARA-, SAMSA-, SAKSARA-, 


SĀKSIN-, SANGA-, SÁNDA-, SADHVASÁ-, SĀMA-*, SARTHA-, 
SARDHA-, SODARA-; — SOPANA-? 


samkata- ‘contracted, narrow, dangerous’, n. ‘defile, 
difficulty, danger MBh. [Prob. < *samkrta-, cf. 
SÁMKRTI-; connexion, if any, with *SAKUTA- not 
clear. — VKĶ!] 

Pk. samkada-, °dia- ‘narrow’; K. sangur m. ‘steep 
hill’; WPah.jaun. sāgarē ‘narrow’, Ku. ságuro, N.sāguro, 
Or. (Sambhalpur) sákur (or < SAMKULA-); H. sākar 
‘narrow’, m. ‘narrow lane’, sakrā ‘tight, narrow’; OG. 
sāmkadai ‘narrow’, G. sakrii; M. sadkad, sakda ‘tight, 
narrow’, sākaģ, sákdé n. ‘a difficulty’; Si. sakuļu ‘hard, 
fast, massive’. 


samkara- m. ‘mixing (esp. of castes)’ Mn., 'any- 
thing defiled? MBh., ‘dung’ Car., ‘dust, sweepings’ 
lex. [VKR] 

Pk. samkara-, samgara- m. ‘mixture of castes, 
rubbish heap’; M. sēkar m. ‘rubbish blocking a 
stream’; — Or. asakard ‘unswept’, sb. ‘refuse, 
sweepings'. 


samkalayati see SAMKALAYATI. 


sarnkalpā- m. ‘will, desire’ AV. [VKLP] 
Pa. sankappa- m. ‘thought, intention’, Pk. samkappe- 
m. ; Si. sakapa ‘opinion’. 


sarnkāra- m. ‘dust, sweepings’ lex. BHSk. [VKR*] 

Pa. sankāra- m. ‘rubbish’; H. sākār m. ‘sweepings, 
dust, rubbish’; M. sākhārā, °kerd, °’kord m. ‘rubbish 
and mud blocking a waterchannel’. 


sariīkārayati ‘causes to arrange, celebrates (a wed- 
ding) MBh. Teil 

WPah.jaun. sarigarnd ‘to dispose (e.g. of a dead 
body)’ (cf. Pk. samkāra- m. ‘a religious ceremony’). 


sarhkālayati ‘drives (cattle) together for grazing’ 
Hariv., ‘puts to flight? MBh. [Cf. samkalayati ‘heaps 
together’ Sušr., Pa. satikalana- n. ‘addition’, Pk. 
samkalia- ‘collected together’. — VKAL?] 

N. sāgālnu ‘to collect together’. 
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samkirati ‘bestows liberally’ RV., ‘mixes together’ 
MBh. 2. Pp. samkirna- Van, [VKĶ'] 

I. Pa. sankirati ‘mixes together’; H. sakilnd intr. ‘to 
collect, accumulate, purse, shrink’. 

2. Pa. sankinna- ‘mixed’; Pk. samkinna- ‘closely 
packed’; Si. sakinu ‘scattered, confused, mixed’. 


samkirna- see prec. 


samkucyate ‘is contracted, shrinks’ Suér. [samkucatt 
Paficat., Pa. sarkucatt, Pk. samkuyai. — NKUC] 

Pk. samkucaé ‘id.’ ; P. sāguccnā, sãgüc nä, sukacņā ‘to 
shrink, be drawn together’; Or. sēnkucibā intr. ‘to 
contract’; Mth. sakucab ‘to be pressed, be squeezed’ ; 
O Aw. sakucai ‘shrinks, trembles, is shy’; H. sakucnā, 


suk? ‘to shrink, become narrow or tight’. — See 
*SAMKOCYATE. 
samkutati ‘bends oneself together’ Bhatt., ?tana- n. 


‘contracting’ Hariv. [VKUT!] 

Pa. sankutita- ‘doubled up, shrunk’ (cf. saikundita- 
‘distorted’); Pk. samkudia- ‘contracted’; L. siigran ‘to 
shrink, dwindle’, awāņ. sungurun; P. sungarnā, 
sungurnd, sangarná, sukarnd intr. ‘to contract’; Or. 
sānkuribā, sānkuļībā intr. ‘to contract, draw in one’s 
limbs’; H. sākarnā, sak”, suk?, sik? ‘to be contracted’ 
(or < SAMKATĀ-); Si. sakuļanavā, hak?, ak? (also with 
-[-) tr. ‘to curl up, fold, roll in’, dkilenavā intr. ‘to 
shrivel, roll oneself up, shut oneself’, caus. akula- 
vanavā. 


*samkuttana- ‘cutting’. [VKUTT] 
M. sákatan, °tnë n. ‘chopping block’, Ko. sakutan n. 


*sarnkuttayati ‘cuts up’. [VKUTT] 
M. sākajņē ‘to chip up’. 


sarnkula- ‘crowded together, dense, disordered’, n. 
‘battle’ MBh., ‘crowd’ Mālatīm. [See AKULA-. — 
ER d 

Pa. sankula- ‘crowded’; Pk. samkula- ‘filled’; Or. 
(Sambhalpur) sdkur ‘narrow’ (or < SAMKATA-); M. 
sākūļ n. ‘straws &c. blocking a stream’ (cf. SAMKARA-), 
sākuļņē ‘to become thick and clotted’; Si. sakuļu 
‘numerous’, akula ‘thicket, dense bush’. 


*samkrta-! ‘narrowed’ see SAMKATA-. 


*sarmhkrta-? ‘collected’. [~ SAMKĪRŅA-. — VKR!] 

M. sākā, sākā m. ‘straw Sc, collected and blocking 
a stream, dregs, a mixture of copper and inferior gold 
for soldering trinkets’. 


samkrti- f. ‘bringing together’ TS. [Cf. SAMKATÁ-. — 
VKR'] 
H. sakar f. ‘a difficulty’, G. sdkad f. 


sarhkrsta- ‘drawn together’ KatySr. [sdmkarsati 
AV. — VKRS] 

Pk. samkattha-, °kittha- ‘scraped together’; N. 
sāgethnu, sāget” ‘to collect greedily, hoard’. 


*samkócyaté ‘is contracted’. [Pass. of samkēcayati 
MBh., Pa. sarikdcéti, Pk. samkéai. — *Kuc] 

P. sāgocnā intr. ‘to contract, draw in’, ságoc m. 
‘contraction’, ^cà m. ‘bashfulness’; Or. sárkocibà intr. 
‘to contract’; OMth. samkocai ‘is pressed’; H. sákocná 
‘to make shrink’. 


*SAMKOTAYATI 


12833 *samk6tayati ‘bends together’. [-VKUT!] 
Pk. samkédiya- ‘contracted’; L. sūgoraņ ‘to shrink’; 
P. sāgorņā, süg? tr. ‘to contract, draw up (the arms and 
legs)’; H. sakornā, sik?, sīkornā tr. ‘to contract, com- 
press, crumple together’, sukernā, sak” ( X SAMKATÁ-?). 


12834 samkramá- m. ‘going together’ VS., ‘steps to water, 
bridge’ Mn. [*KRAM] 
Pa. sankama- m. ‘passage, bridge’; Pk. samkama- 
m. ‘bridge’, Ku. sāgo, sdtio; N. sāgu, sāghu ‘small cane 
bridge repaired only in the cold weather’; A. xāku 
‘bridge (of poles or bamboos or masonry)’; B. sāko 
‘bridge’, Or. sartkua, H. sākā, %kho, °khii, "khá m., M. 
sākav, GEO m. (LM 417 < sanki-). 


12835 samkranti- f. ‘going from one place to another’ 
MarkP., ‘passage of a heavenly body from one sign to 
another’ Süryas. [VKRAM] 

Pa. sankanti- f. ‘transition’, Pk. samkamti- f.; L. P. 
sāgrād f., P. sakrād f. ‘passage of sun from one con- 
stellation to another'. 


12836 samklista- ‘pressed together, bruised’ Sušr., 'tarn- 
ished’ Car. [KLIS] 
Pa. saūkilittha- ‘stained’; Pk. samkilittha-, °kittha- 
‘pained’; — Si. sakilitu ‘polluted’ prob. — Pa. 


12837 samiksara- m. ‘flowing together’ Br. ['VKSAR] 
G. hākhārs m. ‘dregs left behind in cloth after 
filtering’. 


12838 *samksarayati ‘causes to flow together’. [sdmksarati 
‘flows together’ RV., samksalana- n. ‘cleansing water’ 
ApSr. — VKSAR] 

G. hākhārvū ‘to filter, purify, cleanse’. 


12839 samksipati ‘dashes together! MBh. 2. samksipta-. 
Nir. [samksipyaté ‘shrinks’ Mn. — Vks1P] 

I. Pa. sanikhipati ‘heaps together, abridges’, NiDoc. 
samchivati; Si. hakavanavá ‘to contract, block (a 
passage or stream)’. 

2. Pa. sankhitta- ‘brief, abridged’, Aš. samkluta-; 
NiDoc. saméhitena ‘in brief? ; Pk. samkhitta- ‘abridged’. 


12840 Samksépa- m. ‘epitome’ Mn. [VKsīP] 
Pa. sankhépa- m. ‘abridgement’, Pk. samkhéva- m.; 
Si. sākevin ‘in short’. 


sariīkhyā- f. ‘number, counting’ SBr. [Vkuvā] 
Pa. sankhā- f. ‘number’, Pk. samkhā- f., Si. sak. 


12841 


12842 sāriīkhyāti (*samkéati) ‘reckons’ SBr. (samakhyata 
‘appeared’ RV., sámkhyápayati ‘causes to be observed’ 
TS.). [Derivation of RV. khyā- < ksà- (Indo-ir., cf. 
esp. dsamkhyāta- AV. = Av. ahaxšta-) preserved in 
MaitrS. and Kath. (EWA i 313 with lit.) is supported 
by A$.gir. sachāya = shah. samkhaya, the develop- 
ment of k$ > khy and cch being parallel with that of 
ks > kkh and cch (NW.), cch (SW.). — VKHYA] 

Pa. sankhdati, sankhāyati ‘reckons, appears’; Aš. 
shah. samkhaya, kal. samkhaye, gir. sachāya (< *sam- 
kšāya Hultzsch As 26 n. 6) ‘having regard to’; Pk. 
samkhāt ‘counts, knows’, absol. samkhdya, caus. pp. 
samkhāvtya-, (orig. NW.?) samghai, sagghai ‘says’ 
(J. Bloch BSL xxxi 62 < IE. *seng"h-, Gk. ôu &c.); 
Kal.rumb. sarüngháam ‘I hear’ (> Kt. senā-); Or. 
sdngiba ‘to tell, speak’; M. sāgnē ‘to declare, bid’, sāg 
m. ‘order’. — Pk. sākēt, "hat ‘says, orders’ (Bloch loc. 
cit. connects with Germ. sagen) < samhai ‘says’ with 
abnormal sound-change in a verb of ‘saying’ (see 
AKHYATI) < samghai? 


samga- see SANGA-. 
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12843 sarmgacchaté ‘comes together’ RV. [VGAM] 
Pa. satigacchati ‘meets with’, Pk. samgacchai; Si. 
hagisvanavā ‘to confront two opposing parties in a 
lawsuit, convict? < MIA. caus. *samgacchāvēt. 


12844 sammgata- ‘united’ AV., n. ‘union’ MBh. 
sdmgati- f. ‘meeting’ RV. — VGAM] 
Pa. saūgata- ‘met’; Pk. samgaya- ‘met’, n. ‘union’; 
A. xānigī, x? bhar ‘burden suspended from one pole and 
carried by two or more persons’; Si. ¿#gaya ‘three 
oxen yoked together’. — LM 413 derives NIA. 
‘with’ words listed s.v. SANGA- from sdmgata-. 


ICT, 


12845 *sarngadha- ‘collection of forts’. [*GADHA-] 
L. sdgarh m. ‘line of entrenchments, stone walls for 
defence’. 


12846 sarhganika- f. ‘society, the world’ Divyāv. [Cf. 


samganana- f. ‘counting together’. — GANÁ-] 
Pa. saūganņikā- f. ‘association’ ; Si. avigantya 'assem- 
bly’. 


12847 sámgamayati ‘brings together’ AV. [VGAM] 
H.bang. sāgwāņā ‘to collect together’. 


12848 *sarngalati ‘flows together’. [VGAL"} 
Pk. samgalai ‘melts, meets, is joined’; M. sagulné ‘to 
congeal, clot’ (LM 417 < samghataté). 


12849 sarigģīta- n. ‘chorus, concert’ Pur. [vear] 
Pa. sanigīta- n., Pk. samgia- n.; — Si. safigiya 
‘collection of Buddhist sacred books’ (EGS 171) 
rather «— Pa. sangīti-, BHSk. samgiti-. 


12850 samgrhnati ‘seizes’ RV. 2. *samsgrahati. 
3. sam grahayati ‘causes to be taken hold of, causes 
to be comprehended’ BhP. [VGRAH] 

I. Pa. sanganhdti ‘collects’, Pk. samginhai; Or. 
sangheniba ‘to take with, be accompanied by’. 

2. Pa. fut. sangahissati, pp. sarigahita- ; Pk. samgahai 
‘collects, chooses, agrees to’; Si. haviginavd ‘to think’, 
hūngenavā, äñg? ‘to be convinced, perceive’, katgava- 
navā, atig® ‘to make known’. 

3. Or. sangdibd ‘to keep’. 


12851 *samgoópayati ‘hides’. [Cf. samgupta- ‘well hidden’ 

MBh., samgēbana- n. ‘concealment’ Paficat. — VGUP] 

Pa. sanūgūpēti ‘guards’; Pk. samgēūvēt ‘hides’, caus. 

samgēvāvai; Si. safigavanavá, ha? ‘to cause to be 
hidden'. 


12852 sam graha- m. ‘collection’ Mn., ‘holding together’ 
MBh. [veran] 
Pa. sañgaha- m. ‘collection’, Pk. samgaha- m.; 
Bi. sa@gah ‘building materials’; Mth. sdgah ‘the 
plough and all its appurtenances’, Bhoj. har-sdga; H. 
sāgahā ‘collection of materials (e.g. for building) ; — 
Si. satigaha ‘compilation’ — Pa. 


*samsrahati ‘collects’ see sSAMGRHNATI. 


12853 sarhgrama- m. ‘assembly of people, battle’ AV. 
Pa. saūgāma- m. ‘battle’, Pk. samgāma- m., Si. 
sarigam. 


sam$érahayati see SAMGRHNATI. 


12854 samgha- m. ‘association, a community’ Mn. [VHAN!] 
Pa. sangha- m. ‘assembly, the priesthood’; Aŝ. 
samgha- m. ‘the Buddhist community’ ; Pk. samgha- m. 
‘assembly, collection’; OSi. (Brahmi inscr.) saga, Si. 

satiga ‘crowd, collection’. — Rather < SANGA-: S. 


SAMGHATAYATI 


12855 


12856 


12857 


12858 


12859 


12860 


12861 


12862 


12863 


12804 


sangu m. ‘body of pilgrims’ (whence sāgo m. ‘caravan’), 
L. P. sang m. 
SÁMGHIKA- ; SAMGHAPATI-. 


sam$hatayati ‘strikes (a musical instrument)’ R., 
‘joins together’ Kathas. [VGHAT] 

Pa. sanghatita- ‘pegged together’; Pk. samghadia- 
‘joined’, caus. samghadàvei; M. sdgadné ‘to link to- 
gether’. 


*samghana- — 
GHANÁ-?] 

L. sagghņā, mult. sarghnà ‘thick, close together’, P. 
saüghnà (not with LM 417 to Pk. samkhdi see *SAM- 
STYĀYATĒ). 


‘very dense’. [Cf. SAGHANA-. 


sarnghapati- m. ‘chief of a brotherhood’ Satr. 
[SAMGHA-, PATI~] 
G. sanghvi m. ‘leader of a body of pilgrims, a partic. 


surname’. 


*samgbara- ‘living in the same house’. [Cf. sdgrha- 
ApSr. — GHARA-] 

Pa. sanghara- ‘with one’s own family (?y; L. 
sagghrā ‘accompanied by one’s own family’; H. 
saghar m. ‘wife’s son by former husband’. 


samghata- m. ‘fitting and joining of timber’ R. 
[VGHAT] 

Pa. nāvā-sanghāta-, dāru-s? ‘raft; Pk. samghdda-, 
°daga- m., °di- f. ‘pair’; Ku. szgár m. ‘doorframe’; N. 
sandr, sinhār ‘threshold’; Or. sarighdari ‘pair of fish roes, 
two rolls of thread for twisting into the sacred thread, 
quantity of fuel sufficient to maintain the cremation 
fire’; Bi. sīghārā ‘triangular packet of betel’; H. 
sīghārā m. ‘piece of cloth folded in triangular shape’ ; 
G. sdghdro m. ‘lathe’; M. ságad f. ‘a body formed of 
twoor more fruits or animals ormen &c. linked together, 
part of a turner's apparatus’, m.f. ‘float made of two 
canoes joined together’ (LM 417 compares cayyapat 
at Limurike in the Periplus, "Tam. šangadam, "Vu. 
jangala ‘double-canoe’), sāgādā m. ‘frame of a build- 
ing’, °dz f. ‘lathe’; Si. sarigaļa ‘pair’, harigula, atig” 
‘double canoe, raft’. 


samphatayati ‘joins together’ Sarvad., ‘causes to 
collect’ Kathās. [VGHAT] 

Or. sanghāribā ‘to mix up many materials, stir 
boiling curry, tie two cattle together and leave to 
graze'. 


samghati- f. ‘a kind of garment’ Suér., ‘monk’s 
waistcloth’ BHS it 549. [*GHAT] 

Pa. sanghati- f. ‘one of the three garments of a 
monk’; Pk. samghddi-f. ‘outer garment’; Si. sarigaļa, ha? 
‘double cloth of monks’. 


samnghātā- m. ‘close union, mass’ TS., ‘closing (a 
door)’ VS., ‘dashing together! MBh. [Cf. samhata- 
with similar range of meanings. — GHATA-] 

Pa. saūghāta- m. ‘killing, knocking together’; Pk. 
samghāya- m. ‘closeness, collection’; Or. sazighd, 
sangü ‘bamboo scaffolding inside triangular thatch, 
crossbeam of thatched house, copulation (of animals)’ ; 
— adj. “bulled (of a cow)’ < *samghātā- or samhatā-? 


sam ghatayati ‘strikes together, kills’ MW. [GHĀTA-] 

Pa. sanghátanika- in cmpd. ‘binding together’; Pk. 
samghāyai ‘strikes together, joins’; S. sanghdhanu ‘to 
kill ; Or. sanghātbā ‘to cause to meet or be joined, put 
a cow to bull’ (whence ‘(of a bull) to copulate’). 


*samphér- ‘make go round together’. [*GHIR-] 
H. sāghernā ‘to hobble two cows together left leg to 
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12865 


12866 


12867 


12868 


12869 





SAMJNA- 


right leg to prevent straying’, sāgherā m. ‘the rope 
with which this 1s done’. 


sarncaya- m. ‘piling together” MBh. [vcr] 

Pa. saficaya- m. ‘heap’, Pk. samcaa- m.; Or. saficá 
‘heaping up, victuals, presents to guests’. — B. cháca 
‘eaves of thatch’, Or. chafici, cháci: doubtful. — See 
SANCAKA-. 


samcayana- n. ‘act of piling together’ GrSr. [vcr] 
A. xdsan ‘act of saving money and other things’. 


*samcayayati ‘piles up’. [Cf. cayayati Dhātup., 
sámcinóti ‘piles up’ SBr., Pa. saficindti, Pk. samcinat. 
— Vcr] l 

Pa. pres. part. sañcayanta- ‘piling up’; Ap. saricai 
‘collects’ (from pp. samcia- < sámcita- SBr.); Ku. 
sãjno, sāc” ‘to collect, store’, N. sācnu; A. xdsiba ‘to 
hoard’; Or. saficibà, chafic® ‘to store up’, chañcua ‘brick- 
layer’; Mth. sácab ‘to store’; H. saficnd ‘to pile up, 
collect, store’; G. sācvū ‘to collect’; OM. samcinem ‘to 
collect’, M. sāčnē, sácavin? ‘to accumulate’. 


sámcarati ‘meets, approaches’ RV., “wanders about, 
traverses’ AV. [VCAR] 

Pa. saficarati ‘meets, wanders, passes’; Pk. samcarai 
‘goes, goes rightly’; L. safijaran ‘to find one's place (of 
men or animals among strangers), get used to’; P. 
saficarná ‘to enter’; WPah.khaš. sancarnu ‘to secure a 
little footing and gradually extend one’s possession’ ; 
Mth. sácarab ‘to go, move’; H. sācarnā ‘to go, proceed, 
be in motion’; G. sācarvū ‘to go, move about, pass’; 
M. sāčarņč ‘to penetrate, possess (of a demon)’; Si. 
hāsirenavā ‘to go, move, wander, deal with’ intr. 
formed from *hasar-. 


samcara- m. ‘walking about, passage, transit? MBh. 
[VCAR] 
Pa. saficara- m. ‘entrance, passage, road’; Pk. 


` samcāra- m. ‘going’; M. sāčār m. “passage, progress, 


12870 


12871 


12872 


12873 


12874 


slip, blunder’; Si. hasara, as?, ahara ‘road, path’. 


sámcarayati ‘causes to come together’ VS. [~ sam- 
cülayati. — NCAR] 

Pa. saficdréti ‘causes to move about’, Pk. samcārat ; 
OAw. samcdrai ‘spreads’ tr.; G. sācārvii ‘to throw, 
pour (water), turn (tiles)’; M. s&édrné@ ‘to make enter, 
thrust in’, intr. ‘to penetrate’; Si. ahuranavd ‘to 
collect, put in order’, kasuruvanavā, as? ‘to cause to 
come together, unite, regulate, cause to act or move’. 


sarhcālayati ‘moves to and fro’ MBh. [~ SAMCĀRA- 
YATI. — VCAL] 
Pk. samcdlai ‘moves’; Si. ahulanavá ‘to collect’. 


sarncft- f. ‘union, junction’ RV. [VCRT] 
Kho. (Lor.) sanjir ‘beam, spar, main beam of a 
house’: very doubtful. 


samchinatti ‘cuts to pieces’ AV. [VcHID] 
See *ACCHINDATI. 


sámjanáti ‘agrees’ RV., ‘knows well’ R. [JNA] 

Pa. saitjānāti ‘recognizes’ ; Pk. samjánaya- ‘wise’ ; Si, 
hatidunanavā, afid® ‘to recognize, be acquainted with’ 
caus. attidunvanavā ‘to introduce’. 


sarhjūā- f. ‘agreement, understanding’ SBr., ‘sign’ 
MBh. TA 

Pa. sañña- f. ‘sense, sign’, Pk. samnd- f.; S. safianu 
‘to point out’; WPah.jaun. san ‘sign’, Ku. san f., N. 
san; B. san ‘understanding, feeling, gesture’; H. san f. 
‘sign, token, trace’; G. sān f. ‘sense, understanding, 
sign, hint’; M. saj f. ‘rule to make an offering to the 
spirits out of the new corn before eating it, faithful- 
ness of the ground to yield its usual crop’, sãjë n. ‘vow, 


SAMJNÁNA- 


12875 


12876 


12877 


12858 


12879 


12880 


12881 


12882 


12883 


12884 


12885 


12886 


promise’; Si. sana, ha? ‘sign’; — P. H. sain f. ‘sign, 
gesture’ (in mng. ‘signature’ «— Eng. sign), G. sen f. 
are obscure. 

HASTASAMJNĀ-, 


sarhjūāna- n. ‘agreement’ RV., ‘consciousness’ SBr. 
[JNA] 

Pa. saññana- n. ‘perception, knowledge, token, 
mark’; Gy. arm. sənan- ‘to recognize, know, be 
acquainted with’. — Si. hañdun ‘mark, masculine 
gender’ < *sanun? 


*sarhjyūtsna- ‘moonlit’. [;véTsNA-] 
A. xózone ‘under bright moonlight’. 


sarnjvalati ‘blazes up’ MBh. [~ samjvarati ‘is 
fevered, is grieved’ MBh. — ^jvar] 

Pk. samjalai ‘flares’; WPah.roh. sdzalo ‘recently 
heated’. 


*samjvala- ‘kindling’. [Cf. samjvalayati ‘makes 
flame’ MBh. — %wJvAL] 

WPah.bhal. sanjdo m. ‘dry branches which burn 
easily’. 
sámtata- ‘uninterrupted’ SBr. [VTAN] 

Pa. santata- ‘continuous’, Pk. samtaya-; — A. xātā, 
xatā ‘spell of continuous rain’ or < *SAMTATAVARSA-. 


*sarhtatavarsa- ‘continuous rain’. [Cf. samtata- 
varsin- Dhürtas. — SAMTATA-, VARSA-] 

A. xātā, xatā ‘spell of continuous rain’ < *sataha. 
— Or < prec. 


sámtapyate ‘is afflicted’ SBr., samtapyati MBh. 
[VTAP] 

Pa. santappati ‘is heated, sorrows’, Pk. samtappai; 
G. sātāpvū ‘is grieved, is vexed’. : 


samtarati ‘crosses, passes through’ RV. [TR] 
Pk. samtarai ‘swims, swims across’, samtarana- n.; 
A. xátariba ‘to swim’, B. sātrā, Or. santarībā. 


samtarpayati see SAMTRPYATI. 


*samtalati ‘fries’. 2. *sarntalayati. Tra? 

I. B. sātalā ‘to singe in oil or ghee’, sátal ‘the doing 
so without spices’; Or. santuļibā, sint” ‘to fry with a 
a little ghee and then boil’, santuļā ‘curry so prepared, 
vegetables when half-boiled'; G. sātaļvū ‘to fry in 
ghee or oil’, M. sdtalné, sát? ‘to fry thus lightly’. 

2. G. s5tálvü ‘to fry in ghee or oil’. 


samtüná- m. ‘continued succession, lineage’ MBh. 
(‘sinew of an animal’ TS.). [VTAN] 

Pa. santüna- n. ‘spreading’, n.m. ‘continuity, 
lineage’; Pk. samtāņa- m. ‘continuous line, offspring, 
descendants’; H. sātānā m. ‘race, family’; Si. satana 
‘extension’. 


sarhtāpā- m. ‘burning heat’ SBr., ‘affliction, re- 
morse’ MBh. [TAP] 

Pa. santāpa- m. ‘burning heat, torture’ ; Pk. samtāva-, 
samdàva- (or < *samdàáva- = DAVA-?) m. ‘heat, affliction 
of mind’; K. satāv m. ‘worrying, teasing’; Ši. sātāvult, 
satāvuliya ‘grief, remorse’. 


sarntapayati ‘causes to be heated, inflames’ Kau$., 
‘torments’ MBh. [vrar] 

Pa. santüpeti ‘burns, torments’, Pk. samtāvēi; K. 
satdwun ‘to worry, tease’; S. sanddinu ‘to vex, tease’, 
L. satàvan; P. satdund ‘to torture, tease’ (whence intr. 
satnā ‘to be vexed’); WPah.bhal. santāņū ‘to vex, 
annoy’; Ku. satono ‘to torture, vex’; N. satāunu ‘to 
afflict, annoy’; Or. santdibd, sat? ‘to pain, grieve, 
inflame’; Aw.lakh. satāwab ‘to oppress’; H. satānā 
‘to persecute, annoy’, OMarw. satdvai; G. satāvvii 
‘to tease, vex’, M. satdviné. 
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12887 sārntāyatē (wrongly sdmtāyyatē) ‘is stretched out, is 
covered’ VS. [Pass. of sármitanoti RV., cf. tàyáte RV. 
— TAN] 
G. sātāvū ‘to be concealed, conceal oneself’ (whence 
tr. sátvii and caus. sdtdrvit). 


12888 sarntāra- m. ‘crossing over MBh. [rB] 

S. sādāro m. ‘crossing a river by working a boat up 
and down and then running towards the further 
bank’; A. xātār, °tar ‘act of swimming’; B. sātār ‘act 
of swimming, a swim’, adj. ‘fit for swimming, out of 
one’s depth’; Or. santdra ‘swimming’. 

SAMTĀRAKA-. 


12889 samtaraka- ‘conveying across’ W. [TR] 
L. sādārī f. ‘inflated skin for crossing rivers with, 


fish-bladder'. 


12890 samtürayati ‘causes to pass over, saves from’ Mn. 
[rB] 
Pa. santāraņa- n. ‘bringing across’; Pk. samtārta- 
‘brought across’; Paš. satar- ‘to guard’ IIFL iii 3, 160; 
Or. satārībā ‘to wait, adjourn’. 


*samtalayati ‘fries’ see *SAMTALATI. 


12891 *sarhtimita- ‘wetted’. Tor 
B. sétd, sét-séttyd, sētāniyā ‘damp, moist’, sētāna 
‘moistened’ (ODBL 502 < SIKTĀ-), s@tdna ‘to be wet’; 
Or. santiā ‘wet’, santātbā, "teibā ‘to be wet’. 


samtisthaté see *sAMSTHĀTI. 


12892 Samtusta- ‘contented, well pleased” MBh. [rus] 
Pa. santuttha- ‘satisfied, pleased’, Pk. samtuttha-; 
Si. satutu ‘pleased’, satuta ‘joy’. 


12893 sámtrpyati ‘refreshes oneself! RV. [Cf. sdmtarp- 
ayatt ‘refreshes, gladdens’ RV., Pa. santappéti ‘satis- 
fies’. — RP] 

Si. sdtapenavd ‘to repose, sleep’ intr. from *sata- 
panavā (whence also caus. satappanavā). 


12894 *sarntodayati ‘strikes together’. [VTUD] 
Si. atovanavā, atónavá ‘to strike a musical in- 
strument’ (not, with DSL 173, <— Sk. átóda-). 


12895 samtósa- m. ‘satisfaction’ MaitrUp. [vrus] 
Pa. santósa- m. ‘satisfaction’, Pk. samtdsa- m.; Si. 
satosa ‘joy’. 


12896 samtósayati ‘satisfies’ MBh. [VTUS] 
Pk. samtéséi ‘makes happy’; Or. santosiba ‘to 
gratify’. 


12897 Ssathdamsa- m. ‘tongs, pincers’ AV., "$aka- m., 
°sikd- f. ‘small tongs’ Dag. 2. *sarndamsi-. [VDAMŠ] 
I. Pk. samdamsa- m. ‘right hand’; K. íranz, sranz 
m. 'blacksmith's tongs, pincers’ (< *sadamša- with 
dissim. of first nasal), S. sanju m. (< *sarafiju). — Pa. 
sandása- m. ‘pincers’ (with dissim. of second nasal), 
Pk. samdāsa- m.n., Ash. sandus, Kt. sunuc, čunuč, We. 
sanaë, saramndé, Pr. sunddé; L. sanh m. ‘brazier’s 
tongs’, sanhi f. ‘small tongs’; P. sannhi f. ‘pincers’, 
sandasi f. (— K. sānas*), N. sáráso, sanāso, A. xārāh, 
B. sārāsi; Or. sandudsa ‘pair of split bamboos keeping 
sloping rafters of a thatched roof in position’, sanduāst 
‘pincers’, Bi. Mth. Bhoj. sársz; H. sandāsā, sārsā m. 
‘large pincers’, saņdāsī, sands, sārsī, sāsī f. ‘pincers’, 
G. sádas m., sāds», sāņss m. ‘large do". sādšī, sānšī f. 
‘small do”, M. sádas m., sādšī f. ; Si. atiduva ‘pincers’, 
anda ‘crabs’ claw! < *atidva. 
2. Bshk. šäníš ‘pincers’; K. kandis f. ‘goldsmith’s 
pincers’ (both with s- assim. to $-); B. sandis ‘forceps’. 


SAMDADHATI 


12898 


12899 


12900 


12901 


12902 


12903 


12904 


12905 


12906 


12907 


samdadhiati ‘places on, combines’ RV., inf. samdhi- 
tum Ep. [Semant. cf. samdhd- f. ‘union? AV. ~ 
‘mixture of a beverage’ lex. — VDHĀ] 

Pa. sandahati ‘puts together’, sandahana- n. ‘apply- 
ing (arrow to bowstring}; Pk. samdhdi, samdhēi, 
samdhai ‘joins’, pp. samdhia-, samdhana- n.; K. sanun 
‘to mingle, penetrate’; S. sandhanu ‘to pickle’, L. 
sGdhan; WPah.bhal. sannņū ‘to knead flour’, rudh. 
sannnā; Ku. sānņo ‘to mix with ingredients, immerse in 
spices, make a sauce of, pickle’; N. sādhnu, sādnu 
‘to pickle’; A. xdniba ‘to mix, knead, plaster’; Or. 
sāndhibā, sāndibā, (Sambhalpur) sānibā ‘to mix up, 
knead’; Bhoj. sdnal ‘to mix’; OAw. sāmdhai ‘aims, 
fixes, prepares pickles’, lakh. sānab ‘to mix’; H. sānnā 
‘to mix, knead’; OMarw. sāmdhai ‘aims’; G. sddhvii 
‘to unite, attach’; M. s@dhné, sādņē ‘to join (tr.), be 
joined, come together’. — Si. kananavā, an? ‘to mix, 
knead (dough or clay)’ prob. (and other forms with 
-an(n)- or -ān- poss.) < SAMNAYATI which appears to 
have collided with sámdadháti. — See also SAMDHANA-, 
*SAMDHAPAYATI, SAMDHIYATE. 


sarndaršana- n. ‘view’ KatySr., ‘seeing, showing’ 
MBh. [vDRŠ] 

Pa. sandassana- ‘showing’; Si. hatidahana ‘horo- 
scope’. 


samdána- see SÁMDYATI. 


samdanika- f. ‘a kind of tree’ lex. 
N. sādan ‘name of two varieties of tree, one with 
circular, the other with long leaves'. 


samdaya- m. ‘rein, leash(?)’ Hariv. [VDĀ?] 
H. sādā ‘rope to tie a cow’s legs with while milking’. 


*sarhdāla- ‘crushing together’. [VDAL] 
Bi. sārāri ‘rollers in machine for cleaning cotton’. 


*samdalayati ‘crushes together’. [Cf. samdalita- 
‘pierced through’ Dhürtas. — VDALĪ] 
Pa. sandālēti ‘breaks’; M. sādāļņē ‘to fix firmly by 


ramming in'. 


sarndēša- m. ‘message, information’ Kaus. Të 

Pa. sandēsa- m. ‘message’, NiDoc. samdeša, Pk. 
samdésa- m.; S. saneho, "haro m. ‘message of love’; 
L. sanehá m. ‘message, errand’, awan. sanēā, poth. 
sanhā m., P. saneh m., °hi adv. ‘through another’; 
Mth. sanes ‘news, present sent to another’; OAw. 
samdesa m. ‘message’; H. sādesā m. ‘news’ (whence 
sādesī m. "messenger'), M. poet. sādesā m. 


sarhdēhā- m. ‘conglomeration’ SBr., ‘doubt’ Apast., 
‘danger’ Kāv., samdéghd- m. ‘conglomeration, doubt’ 
SBr. Tom) 

Pa. sandéha- m. ‘doubt’, Pk. samdéha- m., H. sādeh 
m. LM 414 (but prob., like S. sandehu, P. sandeh, 
WPah.khaš. sandé ‘difficulty’ «— Sk.), G. sandhe m.; 
M. sādhevt ‘in doubt’; Si. satida ‘doubt’. 


sámdyati ‘ties, fastens’ AV. 2. sarndána- m. ‘fetter’ 
RV., samdāmta- ‘bound’ Kav. [vpā?] 

I. Pa. sandita- ‘fastened’; — Si. (A)atidinavd ‘to 
put on clothes’, caus. (h)atidavanavd ‘to dress’ W. 
Geiger BSOS viii 556 (or poss. < SANJAYATI). 

2. Pa. sandüna- n. ‘cord, fetter’; Pk. samdāņai 
‘fetters’, ^nia- ‘bound’; Si. atidanaya ‘monk’s under- 
garment’, atidand ‘dressing’ W. Geiger ib. (or < 
SANJANA-). 


*samdharati ‘holds together’ (sdmdhyta- ANA. 
2. samdharayati ‘holds together, supports’ MBh. 
3. sarndhāraņa- n. ‘supporting’ MBh. [VDHR] 
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SAMDHÍ- 


1. K. sandarun 'to kindle, inflame, arouse'. 

2. Pa. sandháréti ‘holds up, restrains' ; Pk. samdhāria- 
‘placed, settled’; K. sanddrun ‘to support, sustain, 
nourish’. 

3. Pa. sandhdrana- n. ‘checking’; Pk. saridhárana- n. 
‘encouragement’; K. sandáran m. ‘arranging, re- 
suscitating'. 


sar dhá- f. ‘agreement’ AV., ‘twilight’ R. (in cmpd.), 
‘contrivance (~ saMDpHÍ-)' Dag. [DHA] 

Pk. samdhā- f. ‘agreement’; Si. avida ‘cropping or 
cultivation on a share basis’. — Semant. cf. SAMDHTI- 
and sAMDHYA-: WPah.bhal. sann f. ‘evening’, sannd ‘in 
the evening’, sod. san (obl. sana) ‘dusk’. 

*SAMDHAKARA-, *SAMDHAVELAKA-. 


12908 


12908a *sarndhakara ‘maker of a contrivance or hole’. 
[SAMDHA-, KARA-!] 
Or. sindhála, "ļā-, sindhāra, "rā housebreaker' ( X sidh 
< SAMDHÍ-). 


12908b *samdhavélaka- 
VELA-] 
WPah.bhal. sannhelu m. ‘evening star’, sannhei f. 
‘state charges for grazing cattle in the evening’. 


sarindhána- n. ‘joint, union’ TS., ‘mixing (a drink)’ 
ŠārngS., ‘sour rice gruel’ lex., ‘bell-metal’ MW., 
?nz- f. ‘foundry’ lex. [VDHĀ] 

Pa. sandhāna- n. ‘union, fetter’; Pk. samdhdna- n. 
‘joint, fermented liquid’; S. sādhāņo m. ‘pickles’; N. 
sandan cana ‘dried radishes’; OAw. samdhdna m. 
‘pickles’; H. sandhānā m. ‘pickle, acid preparation of 
bel and other fruits’, sandhānī f. ‘id., distilling, 
foundry’; G. sádhünü n. ‘pickles’; M. sād(h)an, 
sād(h)yņē n. ‘a culinary preparation of rice’; Si. avidun 
bell, gong’ DSL 369. — See SAMDADHATI. 


*sarndhāpayati ‘causes to be put together’, [/DHA] 
Pa. sandhápana- n. ‘combination’; Or. sandhātbā ‘to 
put arum seeds in a hole to sprout’. — See SAMDADHATI. 


‘of evening time’. [SAMDHA-, 


12909 


12910 


samdhaya (absol. ‘having fixed on’) ‘with reference 
to’ BHSk. [*pua] 

Pa. sandhāya ‘with reference to’; — Si. sañdahā, 
saūdā postp. ‘on account of’ (EGS 173) prob. — Pa. 


I20II 


sarndhāraņa-, sarndharayati see *SAMDHARATI. 


samdhavati ‘runs together’ AV., ‘arrives at MBh., 
‘runs through (births) Divyav. [VDHAvV"] 

Pa. sandhávati ‘runs through, transmigrates’; Pk. 
samdhávai ‘runs’; Wg. sand-am ‘J run’; B. sadhana ‘to 
go into, penetrate’ (ODBL 404 < samdhi-). 


12912 


samdhi- m. ‘joint? RV., ‘point of union’ TS. 
‘horizon, extremity, end (samdhi- f. TBr.)’ SBr., 
‘compact’ MBh., ‘hole made by a burglar’ Mn., 
samdhika- in cmpd. ‘jointed’ Kathas. [VDHĀ] 

Pa. sandhi- m.f. ‘joint, breach, hole’; Pk. samdhi- 
m.f. "joint, hole (esp. one made by a burglar)’; Kt. sun 
m. ‘agreement, settlement’; Dm. san ‘hole’; Paš. 
sindi 'shinbone' (< samdhika- IIFL iii 3, 158); K. 
sond m. ‘confluence of two rivers’, sand f. ‘meeting, 
confluence’, san (dat. süf?) f. ‘burglary’; S. sandhi f. 
‘hole made by burglars’; P. sandh m. ‘space, distance’, 
sandh, sannh f. ‘crack between two surfaces, hole 
made by burglars’; N. s@dh ‘boundary’, do-sádh, "sän 
‘frontier’, sdid(h)uwd, saidh® ‘burglar’ (< *sādhī- 
uwā?); OB. sāndhi ‘hole, crevice’, B. ādhi-sādhi ( < AN- 
DHA-) ‘holes and corners’; G. sādh* f. ‘joint, seam, 
cleft’, ek-sādhī ‘made of one piece’; M. sádh f. ‘joint’, 
sdd(h)i f. joint, chink’; Ko. samd ‘joint’; Si. sarida, 
handiya (st. handi-) ‘joint, knot’. — NIA. ext. of m. 
forms: K. són" m. ‘confluence’; S. sandhu m. ‘joint’, 
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SAMDHINI- 


12914 


12915 


12916 


12917 


12918 


12919 


12920 


12921 


12922 


12923 


12924 


sandho m. ‘joint, boundary’; G. sádh» m. ‘joint, seam, 
patch, cleft’; M. sad(h)a m. ‘joint, knuckle, knot’. — 
X  CHIDRÁ-, *CHINDATI, CHEDA- (cf. Pa. sandhim 
chindati ‘breaks into a house’, sandhi-chéda- m. 
*housebreaking'): N. sed, sen ‘hole made by burglars’ ; 
A. xindhi ‘hole in the ground (esp. one made under a 
wall by a thief)’; B. sid(h) ‘hole in a wall’; Or. sid(h)z 
‘hole made bya thief’ ; Mth. senh ‘hole made by burglars, 
mine’ » Bhoj. sénhi, Aw. lakh. sédh!, H. s@d(h) £. (whence 
sēdhnā ° to bore, sap, mine’). 


SAMDHYÁ-, SAMDHINI, *SAMDHILA-, *SAMDHIKA-. 


samdhini- f, ‘ cow on heat (when its milk is forbidden 
as food)’ Apast., ‘cow milked unseasonably or every 
two days’ lex. [saMput-] 

L. sandhan f. ‘cow that has not been milked’. 


*samdhila- ‘making holes’. [Cf. samdhila- f. ‘hole 
in wall, chasm’ lex. — SAMDHI-] 
S. sandhiru m. ‘housebreaker’. 


sarndhīyatē ‘is placed in or against (e.g. arrow on 
bowstring} MBh. [^pua] 

Pa. sandhīyati, °dhiyyati ‘is put together’; K. sanun 
‘to be thrust inf be compressed into, sink into’ 
(whence poss. son" ‘deep (of lake or pit), low-lying’, 
but more prob. < SANNA-?). 


samdhuksate 'kindles, animates MBh. [*pnuxs] 
G. sādhūkvū ‘to kindle’. 


samdhyá- f. ‘twilight’ SankhBr. [Orig. f. du. of 
SAMDHÍ-] 

Pa. satījhā- f. ‘evening’, Pk. samjha- f., S. satījhā f., 
sañjho m., L. P. safüjh f., Ku.gng. sds (< *sd@z), N. sājh, 
A. xāz, B. sājh, Or. safijha, sajha, Mth. Bhoj. Aw.lakh. 
sajh, H. saj(h) £., G. sd; f., M. sāj(h) f., Ko. sãñja, Si. 
saūda, sáridá, hatiddva. 

SAMDHYAYATI, SAMDHYÁ-; 
*SAMDHYAVARTIKA-. 


SAMDHYAKALIKA- 


sarhdhyākālika- ‘belonging to twilight time’ Vas. 
[samdhyākāla- m. “evening” R. — SAMDHYA-, KALÁ-*] 

Bi. sdjhariyd jūt ‘as much as can be ploughed in 
a day’. 


samdhyayati ‘becomes like evening! Kad. [sam- 
DHYA-| 

Pk. samjhāyai "becomes dusk’; M. sājāvņē ‘to draw 
in towards evening’. 


*samdhyāvartikā- 
vÁRTI-!] 


B. sājhuti, sējuti ‘lamp lit in the evening’. 


samnata- ‘bent towards! VS., ‘bent, stooping’ Mn. 
[VNAM] 

Pa. sannata- ‘bent down’, Pk. samņaya-; Paš. 
(Leech) “sanna” ‘thin’, dar. sdna-gén, weg. sanā-gēnī 
‘back, side of waist’ (gēn < GAVĪNĪ-) IIFL iii 3, 158. 


sarhnaddha- ‘girt’ RV., ‘bound, armed’ SBr. [VNAH] 
Pa. sannaddha- ‘fastened, clothed’; Aš. samnamdhd- 

payitu absol. ‘having caused to be provided” ; Pk. samna- 

ddha- ‘equipped’; Si. sanada ‘equipment, armour’. 


samnayati ‘leads together, joins’ RV., ‘mixes (esp. 
with fresh or sour milk SBr. [VNI] 

Pa. sannētt ‘mixes, kneads’; K. sanun ‘to mingle, 
penetrate’; WPah. bhal. sannni ‘to knead flour’, rudh. 
sannnā; Ku. sānņo ‘to mix with ingredients, immerse in 
spices, ‘make a sauce of, pickle’; A. xániba ‘to mix, 
knead, plaster’; Or. (Sambhalpur) sānibā ‘to mix up, 
knead’; Bhoj. sānal ‘to mix’, Aw.lakh. sénab; H. sānnā 
mix, knead’; Si. (k)ananavā ‘to mix, knead (dough or 


‘evening lamp’. [SAMDHYA-, 


3 C 
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12927 


12928 


12929 


12930 


12931 


12932 
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SAMPADYATE 


clay)’. — Except Pa. and Si., all these forms may be 
< SÁMDADHATI which appears to have collided with 
sámnayati. 


samnasta- ‘perished, disappeared’ R. [WNA$!] 
N. sannāto ‘solitary (of a place); H. sannātā m. 
‘desolate silence’? — See Add. 


*samnathayati ‘grants aid’. [Cf. ndthaté ‘seeks aid’ 
TS., nāthayatt ‘grants a request’ BhP.: or < *sanā- 
thayati, cf. sanathi-karéti ‘protects’ Kalid. (J. C. W.). 
— «NATH] 

OSi. sanahay absol. ‘having comforted’ (SigGr ii 
464 wrongly < samāšvāsayati). 


samnadayati ‘causes to resound’ MBh. [V NAD] 

H. sannānā ‘to resound’ (with expressive -7n-, as 
also with expressive reduplication in sansanānā 
S.V. SVANÁ-), san(n)átà m. ‘loud whistling or whizzing 
noise”. f 
sarnnaha- m. ‘tying on, girding on armour’ MBh., 
‘coat of mail’ AitBr. [NAH] 

Pa. sannāha- m. ‘armour’, Pk. samndha- m.; Ash. 
sand ‘cloak’; Kt. sandmno ‘clothes’ (+ ?); MB. sānā 
‘corselet’; H. sanāk m. ‘armour, accoutrements’. 


samnisanna- see next. 


samnisidati ‘sits down’ AV. 
‘settled down’ R. [san] 

I. Pa. sannisidati ‘sinks down, becomes quiet’; Si. 
sansiītdenavā, sanhiītd” ‘to be appeased, be gratified’, 
caus. sansirīduvanavā (for ti see SÍDATI). 

2. Pa. sannisinna- ‘quiet, still’ (with -si-) from pres. 
st., cf. Pk. sattņistjjā- < *samnisadyd- and see SANNÁ-); 
Pk. samnisanna- ‘sitting down’; Si. sansun, sanhun 
‘quiet, still’. 


2. Samnisanna- 


sámpatati 'flies together! RV., 'reaches' AitBr., 
‘happens’ MBh., ‘meets’ Kav. 2. sammpatayati ‘causes 
to fly’ R. [wear] 

i. Pa. sampatati ‘springs up’; Pk. sampadai ‘is 
obtained, is successful’; Ap. sampalai ‘falls down’; 
Ku. saparno intr. ‘to improve, be successful’; N. 
sapranu ‘to flourish’; H. saparná, sāp”, samp? ‘to fall 
into, be entrapped, be seized’; G. sáparvü ‘to find, 
meet with, give birth to’; M. sãpadnē ‘to fall into, be 
got hold of’; Ko. sámpadumk ‘to fall into a trap’. 

2. Pk. sampdaddé ‘accomplishes’; Ku. saparno "to 
accomplish, ameliorate’; N. sapdadrnu ‘to cause to 
flourish’, sapar ‘honesty, success’ ; G. sapārūn, ‘favour’. 
— Meaning influenced by SAMPADAYATI? 


sampatti- f. ‘prosperity’ R. 
[vPAD'] 

Pa. sampatti- f. ‘prosperity’, Pk. sampattt- f.; S. 
sambati f. ‘readiness, preparation’; Si. sapata, sāp” 
‘happiness, good fortune’. — M. sampat f. ‘prosperity’ 


is — Sk. 


‘acquisition’ AitBr., 


sariīpād- f. ‘success’ Yáàjíi. sampadd- lex. | VPAD!] 
Pa. sampadā- f. ‘success’, Pk. sampayd- f. Ap. 
sampai- f.; Si. sapuva ‘happiness’. 
*SAMPADAKA-. 


*sampadaka- ‘congruent, right’. [sampAD-] 

Ku. sapyó ‘right, proper’, sapyd ‘in a proper 
manner’; N. sabiii, emph. sabbiü ‘right side up’; — 
very doubtful. — See *vIPADAKA-. 


sampadyaté ‘turns out well’ AV., ‘is effected, is 
produced’ MBh. 2. Pp. sārhpanna- AV. [vean] 
I. Pa. sampajjati ‘happens, succeeds’; Pk. sampajjai 
‘is completed’; Pa&. sabaj- ‘to make, arrange, build’; 
K. sapazun ‘to be made, become’ (sapadun ‘id.’ formed 


SÁMPANNA- 
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12944 





from pp. *sapad- after MIA. type bujjhai ~ buddha-), 
pog. samuznu 'to become', kash. sapuzun, samuzun; 
S. sapajanu ‘to be found’; A. xampaziba ‘to be born, 
be produced'. 

2. Pa. sampanna- ‘successful, well-cooked, sweet’; 
Pk. sampanna- ‘completed’; Kho. samun 'arrange- 
ment’; Tor. suban ‘righthand’ NTS v 340 (or < 
supunya- s.v. APUNYA-?); K. sampon" ‘effected, made, 
happened’ (whence new pres. st. sampanun, sap”, 
sép°); Si. sapan, ha? ‘superior, wealthy, fortunate, 
powerful’. 


sármnpanna- see prec. 


Samparivrtta- ‘turned round’ Sušr. [VvęgT!] 
Pa. samparivatta- ‘turned over’; N. saplyáto ‘right 
side’ (~ biplydto < *VIPARIVRTTA-). 


samparka- m. ‘mixing together’ TPrat.com., ‘contact 
(with) MaitrUp. [vege] 

Pk. sampakka- m. ‘connection’; — N. sapko ‘end of 
a piece of cloth (used e.g. for veiling a woman’s 
head)’: very doubtful. 


*sampatana- ‘causing to coagulate’. [Cf. sdmpatita- 
‘run together, coagulated’ AV., sampātayati ‘sprinkles 
with remnant of a liquid’ Kaus.com. (Pk. sampdiya- 
‘come together’), sampdta- m. ‘remnants of a fluid’ 
Kath. (Pa. sampata- m. ‘falling together’). — VPAT] 
S. sambünu m. ‘sour milk &c. used to coagulate 
fresh milk’; L. sabaim, saben f. ‘small quantity of 
buttermilk put into fresh milk to curdle it’, P. samdin f. 


sarnpātayati see SÁMPATATI. 


sampadayati ‘completes, provides with’ SBr., 
“brings about’ MBh. [Perh. has influenced meaning 
of sampdtayati s.v. SAMPATATI. — PAD!] 

Pa. sampādēti ‘procures, strives to accomplish’; Pk. 
sampa(d)é ‘completes’; Tor. sabā- ‘prepare, arrange, 
get in order’ (or < SAMBHARAYATI); Si. sapayanavā 
‘to produce, procure, make’. 


sámparayati ‘brings to the other side, brings to an 
end, accomplishes’ SBr. [Ven or vei] 
H. sampārnā ‘to complete (work already begun)’. 


sampidayati ‘presses together, forces MBh. [pip] 

Pa. sampiléti ‘presses, pinches’; Pk. sampidia- 
‘pressed down’ (cf. sampild- f. ‘pain’); Gy. gr. wel. 
spil- ‘to push, shove’. 


samputa- m. ‘hemispherical bowl’ Suér., ‘round 
casket’ lex., °aka- m., %Ra- f. Paficat. [PUTA-] 

Pa. samputa- m. ‘hollow of the hand’; Pk. sampuda- 
m. ‘collection, mass’; A. xáphuro ‘covered tray for 
betelnut’; MB. sāpurā ‘casket’; Bi. sapurā ‘the rows 
in a betel plantation’, Mth. sābur; Mth. sapri ‘box 
for vermilion’; G. s@par m. ‘cavity formed by two 
bowls placed together’; M. sápdà m. ‘frame’. — Prob. 
Ku. sápri ‘leg of goat or sheep killed for meat’; N. 
sapro ‘thigh (of animals: only contemptuously of 
humans)’. 


sampitraka- ‘filling completely (e.g. the stomach)’ 
Car. [PŪRA-'] 

We. saparak, °rék ‘all, entire’ NTS xvii 296. — S. 
samūro ‘whole, entire’ rather < SAMŪLA-. 
sarnpürayati ‘fills’ MBh. [sdmpiryaté ‘is completely 
filled’ SBr. — VPĒJ 

Pa. sampüreti ‘fills’; Wg. (Lumsden) “‘supriin’’ ‘to 
amass’; OG. sampūrai ‘attains fullness’. 


sampirita- ‘completely filled’ Paficat. [eR] 
Pk. sampūriya- ‘filled’; Si. sapiri ‘whole, complete’. 
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SAMBANDHIN- 


sampürna- ‘completely filled’ MBh. [PR] 
Pa. sampunna- ‘full’, Pk. sampunna-; Dm. sapun 
‘all, entire’; Si. supun ‘full, complete’. 


*sampriicati, sémpyrnakti, ~bynkté ‘is mixed with, is 
united’ RV. [Cf. samparka- m. ‘sexual union’ Kull. — 
VPRC] 

Kt. supči- ‘to kiss” ? 


sámprnakti see prec. 


samprati ‘close to’ SBr., ‘exactly’ TS., ‘now’ Kav. 
[PRÁTI] 

Pa. sampati, "ikë ‘now’, Pk. sampai, M. sãpë (or 
< SAMPRATAM). 


sampraticchati ‘agrees to’ R. [Vīs?] 
Pa. sampaticchati ‘accepts’, OSi. sapinisayi (for n < I 
See PRATICCHATI, PRATITYA). 


sarhprayūģa- m. ‘union, connection’ Apast. 2. ‘en- 
counter (with enemies)’ MBh. [vruj] 
I. Pa. sampayóga- m. ‘union’, Pk. sampaēga- m., 
Si. sapayó, sapiyd, sipiyo EGS 173. 
` 2. Si. sapiyo ‘war, battle’ (or < *SAMPRAYODHA-?). 


*samprayodha- ‘fighting’. [Cf. samprayudhyaté 
‘begins to fight’ R. — ~YUDH] 

See prec. 
samprasarayati ‘stretches out’ VS., ‘draws asunder’ 
ApSr. [ven] 


Pa. sampasārēti ‘stretches out, distracts’; Pk. 
sampasāraga- ‘stretching out! ; M. sāpsārnē ‘to gather 
together regularly, arrange in order'. 


I2950a sam prápayati ‘causes to obtain’ SBr. [4r] 


12951 


12052 


12953 


12954 


12955 
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Pa. sampápeti ‘causes to be obtained’, Pk. sampdvét; 
Kal. sapraim ‘T find’. 


samprapta- ‘having reached’ MBh. [VAP] 
Pa. sampatta- ‘reached’; Pk. sampatia- ‘fully ob- 
tained, arrived’; Si. sapat ‘arrived, attained’. 


samprapti- f. ‘arrival? MBh. [VAP] 
Pa. sampatti- f. ‘attainment’, Pk. sampatti- f.; Si. 
sápat ‘approach, arrival’. 


samprápnóti ‘reaches fully’ SBr. [VAP] 
Pa. sampāpuņāti ‘attains’; Pk. sampdunai ‘obtains’; 
Si. sdpámini, sábamini, sapdmini ‘arrived, accepted’. 


samphulla- ‘full-blown’ Kav. [PHULLA-] 
Pa. samphulla- ‘full-blown’, Pk. samphulla-, Si. 
supul. 


sambandha- m. ‘connexion, kinship’ ParGr., ‘kins- 
man, friend’ Apast. [VBANDH] 

Pa. sambandha- m. ‘connexion, tie’, sambandha- 
kula- n. ‘related family” ; Pk. sambamdha- m. ‘kinship’; 
Bi. samadh ‘second marriage of a Hindu widow’; G. 
samandh m. ‘relationship’; M. samádh m. ‘connexion’ ; 
Si. sabatida ‘connected with’, sabatidā ‘friend’. 

SAMBANDHIN-. 


*sambandhati, sdmbadhnati ‘joins, attaches’ SBr. 
[VBANDH] 

Pa. sambandhati ‘joins’, Pk. sambamdhai, OAw. 
samadhai. 


sarnbandhin- ‘connected by marriage’ Mn. 
2. Sambandhini- f. [saMBANDHA-] 

I. Pk. sambamdhi- ‘connected by marriage’; K. 
sé" m. ‘child’s father-in-law’; Ku. samdī ‘relatives, 
child's father-in-law’, gng. saman ‘relative’, samad! 


‘relationship between  bride's and  bridegroom's 


*SAMBANDHIGOSTHA- 


12958 


12959 
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parents’ ` N. samdhi ‘child’s father-in-law’, Or. samadi, 
samudt, Bi. samdhi; Mth. samdhī ‘son’s father-in- law”; 
H. samdhi m. ‘child’s father-in-law’, samadh-milàwá 
m. ‘embracing of the two fathers-in-law’; G. samadhi 
m. ‘kinsman’ ; M. samadhi ‘connected with’, OSi. abadi, 
abadi. 

2. K. sóñëñ £. ‘child’s mother-in-law’, Or. samaduņi, 
samud?, Bi. samdhin, H. samdhin, °dhan f. 


*SAMBANDHIGOSTHA-. 
*sambandhigistha- ‘relative’s house’. 
DHIN-, GOSTHÁ-] 

K. sdfiuth" m. 'child's father-in-law’s house”. 


‘wakes 


[SAMBAN- 


sam budhyate understands! MBh. 
[ pupu] 

Pa. sambujjhati ‘understands’, Pk. sambujjhai, S. 
samujhaņu, P. samajhņā, ludh. samjh?nàá, Ku. samajno, 
N. samjhanu, MB. samujhe, B. samjā (— A. samaziba), 
Or. samuj(h)ibā, samaj(h)ibé, Mth. samujhab, Bhoj. 
samujhal, OAw. samujhai, H. samujhnā, samajhnā, 
OMarw. samajhai, G. samajvū, M. samajn? (LM. 414 
wrongly < samādhyāyati), Ko. samjatā. 


Up, 


sambharana- n. 
KatySr. [VBHĶ] 

K. sémb*ran f. ‘collecting, levelling’; A. xàmaran sb. 
*putting away with care'. 


‘collection’ RV., ‘arrangement’ 


sambharati ‘brings together, prepares, rolls up’ RV. 
2. sambharayati ‘causes to bring together, prepares, 
maintains’ R. [Poss. some NIA. forms with samdr- < 
sambhārayati have coalesced with forms of SAMVĀRA- 
YATI and SAMYÁK. — VBHĶJ 

I. Pk. sambharai ‘collects, supports’; Sh. sdmardiki 
‘to apportion, divide’; K. sémb*run ‘to collect; S. 
sambhiranu intr. ‘to get ready’; L. (Ju.) sambharan ‘to 
roost’, awan. samrun tr. ‘to collect’; A. xāmariba ‘to 
put away (clothes), keep with care’; Bhoj. samharal ‘to 
support’; G. sābharvii ‘to collect, gather’; — Si. 
ambaranavā ‘to twist, grind’ (ambala ‘whirling in the 
air” < sambhrta-)? 

2. Pk. sambhārēt ‘garnishes’, sambhārta- ‘maintained’; 
Tor. sabd-‘toarrange’ (or < SAMPĀDAYATI); K. sčmbārun 
‘to collect’; S. sambhāraņu ‘to guard’; N. sambhārnu ‘to 
take care of’; Mth. sābhārab, samārab ‘to hold, catch 
hold of, adorn, arrange, place’; OAw. sambhārai ‘takes 
care of’; H. sābhārnā, samhārnā ‘to sustain’; — Pk. 
sambhālia- ‘supported’; K. sambālun ‘to put right, 
repair, arrange’; L. sambhdlan ‘to support, uphold, 
restrain’, awan. sabhdlun ‘to collect (e.g. cattle)’, mult. 
samhālan ‘to put to sleep’; P. sambhalnd, samhalna, 
ludh. samhālnā ‘to support; WPah.jaun. sambhālnē 
‘to bear’; Ku. samdlno ‘to support, maintain, put in, 
receive, stop’, gng. samāwāf ‘to take care of’; N. 
sam(h)àlnu ‘to collect in one place’; B. sāmālā ‘to bear, 
hold, save, take care of’; Or. sambhālibā, sam(b)al? ‘to 
endure, keep carefully, restrain’; H. sdbhdlnd, 
samalna ‘to support, sustain’; OMarw. samā(hā)lai 
‘takes care of’; G. sābhālvū ‘to guard, take care of’; 
M. sābhāļņē, sábh? ‘to take care of, feed’; Ko. sābāltā 
‘attends to carefully’. — Deriv. as intr.: K. sambalun 
‘to be put right’; L. sambhalan ‘to restrain oneself’; P. 
sambhalnā ‘to be supported’; Ku. samalno ‘to be care- 
ful, bestir oneself, be prosperous’; H. sdbhalnd, 
samhalnā ‘to be supported’.—See also next. 


*sarnbhalati ‘attends to’. 2. saribhālayati ‘ob- 
serves well’ Nais. [VBHAL] — See also next. 

1. Pk. sambhalai ‘hears, is attentive’ (in meaning 
‘remembers’ prob. < SAMSMARATI); WPah.sod. 
sambalu ‘I turn my thoughts to’; OG. sāmbhalat 
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SAMBHRTI- 


‘hears’, G. sābhaļvū ‘to attend, listen, hear, obey’, 
caus. sūbhaļāvvū ‘to cause to hear, inform’. 

2. Pk. sambhālai ‘observes’ (pp. sambhāliya-, sam- 
bhāla m. ‘search’) ; L. sambhālaņ ‘to examine (a parcel to 
see it is secure)’. — Altern. < SAMBHARAYATI : B.sāmālā 
‘to beware’; G. sābhālvū ‘to be cautious’; M. sābhāļņē 
intr. ‘to take care, beware’. 
sarnbhava- ‘origin’ Mn., ‘possibility’ MBh. 
[VBHŪ] 

Pa. sambhava- m. ‘origin’, Pk. sambhava- m.; Si. 
samba or hamba karanavā ‘to procure! (< *hambuva). 


sámbhavati ‘becomes, is associated with’ RV., ‘exists’ 
SBr., ‘is contained in, is adequate’ MBh., ‘is capable 
of holding’ Pan., ‘enters, attains’ Yajfi., ‘is possible’ 
Hit. [VBHŪ] 

Pa. sambhavati, sambhēti ‘is present, reaches, is 
capable of’; Pk. sambhavai ‘is produced’; M. sābhavņē 
‘to be possible, be probable’. — X SAMMATI q.v. — 
See SAMBHAVAYATI. 


*sambhayayati ‘frightens’. [Cf. sambhita- ‘terrified’ 
R., Pa. sambhita- . — ^ni] 

Si. hambanava, amb? ‘to drive away, pursue’, caus. 
hanbavanavā, arib? (ES 7 < ambati). 


sarnbhārā- m. ‘bringing together’ SBr., ‘materials’ 
AV. [VBHĶ] 

Pa. sambhāra- m. (accumulation, preparation, in- 
gredients (of food)’; Pk. sambhāra- m. ‘collection, 
spices’; N. sambhar ‘care, attention’; A. xambhār 
‘provisions, ingredients’; Or. sambhdra ‘fullness, 
materials’; Bhoj. samhār ‘support’; OAw. sambhāra 
m. ‘care’; G. sábhár m. ‘powdered salt and spices for 
stuffing pickles’; M. sābhār, sābār m. ‘prepared 
seasoning of pulse with spices dried over a fire’; Si. 
sambara ‘crowd’. 


sambharayati see SAMBHARATI. 


m. 


sambharin- see *SABHARIKA-. 
sarnbhālayati see *SAMBHALATI. 


sarhbhāvayati ‘produces, makes’ AitBr., ‘fosters, 
honours, supposes possible’ MBh. [BHU] 

Pa. sambhāvēti "produces, undertakes, honours’, Pk. 
sambhāvēi; L. sambhdvan ‘to decorate, make ready” 
(whence intr. sambhan ‘to get oneself ready’), awan. 
sabhdvun ‘to make ready’; Or. sambhāibā, samba? ‘to 
be thought probable’; M. poet. s&bhdvind ‘to receive 
or treat respectfully’; Si. ambanavda ‘to make, form’, 
ambavanava ‘to mould’. 


sambhása- m. ‘conversation’ Grhyas., °sd- f. MBh. 
[VBHĀS] 

Pa. sambhāsā- f. ‘talk’, Pk. sambhdsa- m., °sd- f.; 
Si. habaya, pl. haba ‘lawsuit, dispute, complaint’. 


*sambhit- ‘come together’. [V*BHIT] 

Pk. sambhidana- n. ‘striking, contact’. 
sambhrta- ‘collected’ RV. [Veng] 

Pa. sambhata- ‘collected, stored’, n. ‘store of food’; 
Pk. sambhiya- ‘nourished’; S. sambhüro ‘got ready” 
(pp. of sambhiranu see SĀMBHARATI); N. sama 'appa- 
ratus’ — NTS ii 276 includes here Kafiri and Dardic 
words meaning ‘get ready, start’: Ash. samar- ‘to pre- 
pare, start’, sāmārā- ‘to prepare, decorate’; Bashg. 
samar- ‘to start’; Wg. samati ‘she started’; Kt. samyd 
‘sent’; — also poss. < SAMRTA-~ ‘met together’ RV. (cf. 
sámiyarti ‘brings together, hastens together towards’, 
samard- m. ‘meeting’ RV., samarpayati ‘despatches, 
sends’ R.). 
sambhrti- f. ‘equipment’ ApSr. [VBHĶ] 

S. sambhuī, °bhuhi f. ‘fisherman’s poled net’. 
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sambhramati ‘wanders all round’ Kathās., ‘is per- 
plexed’ MBh. [VBHRAM] 

Pa. sambhamatt ‘revolves’; Pk. sambhamai ‘wanders 
round, is confused’; M. sabhāvtā, sabhóvtá adv. ‘all 
around, roundabout’, 


sammata- ‘agreed, approved’ MBh. [VMAN] 


Pa. sammata- ‘agreed’, Pk. sammaya-; OSi. samataya 


‘approved’, Si. samu ‘agreement, permission’. 


sammantrayati  'deliberates, addresses’ MBh. 
2, sarnmantrana- n. ‘consultation’ Apte. [MÁNTRA-] 
I. Pa. sammantéti ‘consults together’; OSi. absol. 
samatavaya ‘having caused a council to be held’, Si. 
amatanava ‘to think, ponder’. 
2. Si. samátunu ‘consultation’. 


sammiati (sdmmimihi ‘construct, grant’ RV., sdmmi- 
mité ‘combines’ AV.) ‘is contained in’ Kuval. [Cf. 
sámmita- ‘of the same measure’ TS., Pa. sammita-. — 
VMA] 

Pk. sammdi ‘is contained in’; Phal. samūm ‘I build, 
arrange (house, bed)’; S. samātjaņu ‘to be contained, 
find room’, P. samauna; A. xomdiba ‘to enter into’; 
OB. samai, MB. samay ‘enters’ (ODBL 367 < samā- 
yati); Mth. samdeb ‘to fit into, enter’; OAw. samat 
‘is contained, fits, enters’; H. samdnd ‘to be contained, 
fit into’, samāu m. ‘space, room’, samāū ‘roomy’, 
samāī f. ‘capacity’; G. samavii ‘to be contained, be 
accommodated, ingratiate oneself with’; M. sāmāvņē, 
samavné ‘to be contained’. — X SAMBHAVATI: MB. 
sāmb(h)āy ‘enters’; Or. samb(h)āibā ‘to be able to be 
contained, suffice for, be contained in’. — See *sAM- 
MAPAYATI, SAMMIYATE. 


sammana- n. ‘measuring out MW. [MA] 

Ku. samdanno ‘to test, examine, check’; G. saman n. 
‘as much as can be contained’ (saman n. ‘id.’ with -an 
of regular verbal nouns). 


*sammiapayati ‘causes to be made of the same 
measure’. 2. *sarnmapta-. [Caus. of SAMMATI. — 
AMA] 

1. Pk. sarimaviya- ‘measured’; Ku. samiino ‘to hold, 
accept, take’, samiin f. ‘present’; N. samdunu ‘to hold, 
seize’; B. sāmāt ‘holding’; G. samávvü ‘to make room 
for, accommodate, include, put’; — A. xumdiba ‘to 
thrust in’ or < SUMBHATE (but cf. xomāiba < SAM- 
MATI). 

2. N. samátnu ‘to overtake, clasp, seize’ or < 
SAMAPTA-: both doubtful. 


*sammapta- ‘made to measure with’ see prec. 


*sammarayati ‘kills’. [sammrta- ‘quite dead” W. — 
VMR] 

Ku. samārņo ‘to castrate’; H. samārnā ‘to kill, 
destroy’; G. samarvii ‘to kill, cut’. 


sammarjati (sdmmdrsti RV.) ‘rubs, rubs down, 
cleans’ MBh. 2. sarnmarjita- *well-swept! MBh. 
3. sarnmarjaka- ‘sweeping’ Kull. [VMRJ] 

1. Pa. sammajjati ‘sweeps, polishes’ ; Si. hamadinava, 
am®, ám? ‘to wipe, sweep, clean’. 

2. Pk. sammajjiya- ‘cleaned’; Si. dmddi ‘swept’. 

3. Si. amada adj. ‘sweeping’. 


sammilati ‘meets together, is present’ Kathās. 
2. *sarnmelayati. [VMIL] 

I. Pk. sammilai ‘is found’. 

2. Pk. samméla- m. ‘collection’; N. samelnu ‘to 
correct, manage well’. 


sarnmiyaté ‘is of the same measure, is contained” 
Nīlak. [Vmā] 
M. sāmenē ‘to be contained”. — See SAMMĀTI. 
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SAMRAJYATE 


sarnmukha- ‘facing, present SBr., sammukham, 
okhē ‘opposite’ MBh. 

Pa. sammukha- ‘face to face with’, ?khà, °khé ‘in 
front of’, NiDoc. sa(m)muha; Pk. sammuha- ‘being in 
front’, ?^ham adv.; S. samhó ‘in front’, P. saūhe adv.; 
N. sāmu ‘opposite’; MB. chàmu ‘in front’; Or. chāmu 
‘situated in front’, chamud ‘frontal’; OAw. saiimha 
‘facing, being in front’, lakh. samahé adv., H. (poet.) 
sāmuhē, sāmahī; OMarw. sāmu, samo ‘facing’, OG. 
sāmhaii, G. samii, OM. sāumā; Si. samuva, ham”, 
hamu ‘presence’, adv. ‘before’; — Ku. sāmņo ‘being 
in front’, ?ni adv., Or. samana, H. sám(h)nà m. ‘front 
part, encountering’, āmnā-sāmnā ‘opposite’; — M. 
samūr, samor adv. ‘in front’, sāmorā adj. 

*SĀMMUKHA-, 


*sammiélayati ‘makes meet” see SAMMILATI. 


samyàüna- n. ‘journey’ MBh., ‘vehicle’ R. [và] 
Si. hayana 'covered carriage'. 


samyava- m. ‘a cake of wheaten flour and ghee and 
milk with sugar and spices’ Mn. [vvu!] 

M. sājā m. ‘grit and flour mingled, such grit boiled 
in milk or water with sugar and spices’. 


samyasa- m. ‘exertion’ VS. [vas] 
OM. sāyāsa m. ‘exertion, labour’ Panse Jian 617? 
— Prob. — Sk. sāyāsa-. 


samyukta- ‘joined’ TS., ‘fixed’ MBh. [Cf. samydéga- 
m. ‘absorption in’ Āpast. — vyuy] 

Pa. samyutta- ‘joined’, Pk. samjutta-; S. safijuto m. 
*one having command over his passions'. 


samyuj- see *SAMAYUJYA-. 


*samyutati ‘joins’. [See *vuTATI. — V*vuT] 
Or. sāfījuļibā ‘to tie two things or animals together’. 


sámyuta- ‘joined with’ AV. [sdnzyauti ‘mixes’ VS. — 
«YU!] 

Pa. samyuta- ‘joined’, Pk. samjua-; Mth. (NE Tirhut) 
sajwá "curdled milk’. 


samyoga- m. ‘union, contact’ RPrat. Teo! 

Pa. samyóga- m. ‘bond, fetter, union’; Pk. samjõa- 
m. ‘connexion, union’; S. safijo ‘entire’; B. sājowā 
‘armour’ (cf. saMvOJAvATI ‘harnesses’); H. sájowá m. 
‘adornment’, (poet.) sájo? ‘together’ < samyēgēna; 
Si. styē ‘union’ EGS 180. 


samyojayati ‘controls’ MaitrUp., ‘brings together, 
harnesses’ MBh. Teo | 

Pa. samyējēti ‘puts together, endows with’; Pk. 
samjēči, samjēyai ‘joins’; S. safijo(h)anu “to prepare’; 
Or. sañjotba ‘to ‘decorate’; H. sájoná ‘to decorate, 
make ready, equip’. 


*samrakta- ‘fashioned’ see next. 


*samracayati ‘adorns’. 2. Pass. *sarhracyatē. 
3. Pp. *sarnrakta-. [vrac] 

1. Pk. sārai ‘puts right’, sāravai ‘makes tidy’ ? 

2. P. sarcnd ‘to be distributed so that each may get 
a share’, caus. sarcāuņā; Si. sarasanavá, sarahanavá, 
harahanavá ‘to adorn’ (EGS 175 wrongly < *samra- 
cayati). 

3. P. sartņā ‘to be distributed, be disposed of’, caus. 
sartāuņā. 


*sarhracyaté ‘is fashioned’ see prec. 


12992 samrajyate MBh. ‘is affected by passion’ MW. 


[samraftiayati ‘pleases’ BhP. — RAJ] 
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Pa. sārajjatt ‘is pleased with’; — altern. < *SAMRĀ- 
DHYATI: NiDoc. sarajitamti ‘they agreed’; We. saraz- 
"to agree’ (NTS xvii 297 < *sam-raj- cf. Av. ham-raz- 
‘to bring into order’), — Anal. MIA. pres. st. -racc- 
(see RAJYATE): S. sarcanu ‘to be appeased, be satisfied, 
be reconciled’, caus. sarcdinu. 


samrambha- m. 'vehemence, anger” MBh. [Conn. 
rábhas- ‘vehemence’ RV. (~Lat. rabies etc. EWA it: 
43) rather than VRABH] 

Pa. samrambha-, sārambha- m. ‘impetuosity, rage, 
quarrel’; Pk. samrambha-, sārambha- m. ‘determina- 
tion to hurt, attack’ ; Si. haramba ‘brandishing, fencing, 
fighting’. 


*samradhyati ‘accomplishes, agrees together’. TICE 
samrāddha- ‘accomplished’ BhP., sdmrddhayati ‘agrees 
together’ TS. — VRĀDH) 

Paš.kur. saraz- ‘to prepare, build’ (IIFL iii 3, 159 
< sam-rac-); — altern. < SAMRAJYATE: NiDoc. 
sarajitamti ‘they agreed’; Wg. saraz- ‘to agree’. 
*samriyaté ‘flows together’. [sdmrindti ‘causes to 
move well’ RV. — wai] 

Kal.rumb. sarzen ‘they assemble’. 


samrunddhé (Gr., samrunaddhi MBh., samrudhya 
SBr.) ‘blocks completely’ Tunn? 
Pk. samrumdhai ‘blocks’; Si. salatida ‘obstacle’. 


samlaksana- n. ‘act of distinctly marking’ W. 
[VLAKs] 
Pa. sallakkhaņā- f. ‘discernment’; Si. salakuna, ha? 


‘distinctive mark’. 


samlaksayati ‘observes’ MBh. [VLAKs] 
Pa. sallakkhéti ‘observes’; Pk. samlakkhiadi ‘is 
recognized’; Si. salakanavā ‘to see, notice’. 


sarnlaéna- ‘closely attached to, fighting hand to 
hand’ MBh. [vLAG] 

Pk. samlagga- ‘joined, touching’; Or. salaga ‘adjoin- 
ing’; H. M. salag ‘united, unbroken, continuous’ ; — 
G. saļagvū ‘to take fire’, caus. saļgāvvū; N. salkanu ‘to 
be kindled, catch fire (< MIA. *samlakka- replacing 
samlagga-?). — P. sulgand ‘to smoulder, be kindled’; 
OAw. sulagai ‘is set on fire’, H. sulagnd: even if < 
samullagyati, -i- is unexpl. in Ku. silgano, silkano ‘to 
be burnt’; H. silagnā ‘to catch fire’, M. Silagné, 
silakņē. — See SAMLAGAYATI. 


*samdlaghuka- ‘very light’. [For intensive sam- cf. 
*SAMLAMBA-. — LAGHÜ-] 

Pa. sallaghuka-, sallahuka- ‘very light’; Si. sāhāllu 
‘light, easy’ < *sálühu EGS 178. 


sarnlapati ‘chats’ Daš., samlapana- n. Sušr. [LAP] 

Pa. sallapati ‘talks with’, Pk. samlavai; S. salanu 
‘to give information about’, pp. salto prob. < *samlapta- 
(cf. Pk. alatta- < *ālapta-) but poss. anal. formation 
replacing salyo < samlapita- (cf. lapitd- n. ‘converse’ 
AV.); — Si. dlavum ‘address, invitation’ (or < 
ALAPATI). 


samlabhate ‘takes hold of each other’ TBr. [sam- 
labdha- Kathās., Pk. samliddha- ‘embraced’ (X sám- 
slista-?). — *LABH] 

P. salhná ‘to collect, bring together’. — Ext. -d-: S. 
salháranu *to tie (two animals) together when grazing' 
(salharu m. ‘a pair of animals’), L. salhāraņ. 


*sarnlamba- ‘very long’. [For intensive sam- cf. 
*SAMLAGHUKA-. — LAMBA-] 
L.awāņ. lam-salammā ‘very long’. 
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*SAMVALATI 


sarhlagayati ‘attaches to’ KatySr.com. [Lac] 
OSi. elanavā ‘to’ kindle’, caus. elavanavā. — See 
SAMLAGNA-. 


*samlapana- ‘sticking together’. [VLī!] 
See *SAMLEPANA-. 


Sp paar. ‘affixes’. [samliyaté ‘clings to” MBh. — 
LÉI! 

Si. alavanava ‘to stick, affix,’ or < *ALAPAYATI. 
samlalayati ‘fondles, caresses’ MBh. [LAL] 


Si. halalanavā, al” ‘to toss, shake, agitate’ (EGS 11 
< *SsAMLUDATI ; — ND 633 b 27 wrongly < *hallatt). 


*sarnlipta- ‘smeared’. [LIP] 
Or. salatā ‘slightly wet, cold’ (semant. cf. *BHIYAN- 
JATI). 


*sarnludati, samlodayati ‘stirs about” MBh., samlu- 
lita- ‘agitated’ R. vLup] 

Si. halalanavā, al? ‘to shake, toss, agitate’ (EGS 11) 
rather < SAMLALAYATI. 


samlékha- m. ‘strict abstinence’ BHS ii 539. [VLIKH] 
Pa. sallēkha- m. ‘austere penance’, Pk. samilēhā- f., 


OSi. sale-. 


*samlépana- ‘smearing together’. [Cf. samlépa- m. 
‘mud’ Heat. — vgl 

H. sálan, sālnā m. ‘curry of meat or fish or vege- 
tables’ (or poss. < *SAMLAPANA-, cf. *ALAPANA-?). 


sam vatsará- m. ‘year’ RV. [VATSARA-] 

Pa. Pk. samvacchara- ma. ‘year’, AS. samvachara-, sava- 
chala-, NiDoc. samvatsara-, KharI. samvatšara-, Tir. 
(LSI) sansar — *santsar AO xii 186; S. chamcharu m. 
‘annual ceremony performed by heir of deceased’; G. 
chamcharī f. ‘anniversary’; Md. aharu ‘year’ (< *ava- 
haru?); — OSi. (Brahmi inscr.) havajara, later with 
metath. havurud, Si. avurudda, äviridda GS 30 (with 
-ccha- > -jja- before following -ra- ? — See MATSARA-?): 
H. Smith JA 1950, 187 < *SAKARAJA-. 


samvapati ‘pours in, mixes’ TS. [*vA»?] 
P. samoná ‘to pour cold water into hot to cool it’, H. 
samonā. 


sarnvara- m. ‘dam, mound’ Bhatt. [~vR*] 

Pa. samvara- m. ‘restraint (e.g. of senses)’; Pk. 
samvara- m. ‘obstacle’; Si. havura, avura, avrá ‘dam, 
earthwork’, ävirili ‘wall’ EGS 190. 


samvarana- n. ‘enclosure’ RV., ‘dam, mound’ R., 
‘act of covering” MBh. 2. “putting in order’ (cf. 
*SAMVARATI). [vnl] 

r. Pa. Pk. samvarana- n. ‘obstruction’; D. sabarana 
‘frame of smoke hole’ (prob. «— Sh. and — Bur. 
samaran N'TS xiii 92). 

2. G. sāvarņi f. ‘broom’, ^n» m. ‘large broom’. 


*sarnvarati ‘restrains’ (samvpņētt ‘conceals, closes’ 
MBh., ‘puts in order’ Kathās., sdémvuyta- RV.). [4vg!] 

Pa. samvarati ‘restrains’; Pk. samvarai ‘covers, 
protects’; P. sammarnā ‘to sweep’; N. sumarnu, som? 
‘to make use of’; B. sāmlāna ‘to check, suppress, hide, 
put in order’; M. sdvarņē, sāv” ‘to gather up, recover, 
rectify’. — See SAMVARAYATI. 


samvartayati see SAMVESTAYATI. 


*samvalati ‘turns round’. [samvalita- ‘mixed with’ 
Kav., *lana- n. ‘meeting’ Balar. — VVAL] 

Pk. samvalia- ‘pervaded, joined’, samvalana- n. 
‘mingling’; M. sāvaļņē ‘to abate (of disease)’; Si. 
avulanavá ‘to entangle’. 
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samvahati ‘brings together’ AV., ‘loads (a cart)’ R. 
2. Sarnvahayati ‘assembles’ Hariv., ‘drives (a cart)’ 
MBh. 3. sarnvaha- m. ‘shampooing the body’ MBh. 
[VvaH] 

1. Pk. samvahai ‘carries, is ready’; S. sambahanu "to 
get ready, equip’, intr. ‘to be accoutred, be equipped’. 

2. Pk. samvāhai ‘drives, makes ready’; S. sambāhiņu 
‘to cause to get ready, to equip’. 

3. Pk. samvāha- m. ‘rubbing the body’; S. sambahu 
m. ‘preparation’. 


samvati ‘blows’ TS. Idea" 
Pa. samvāti ‘is fragrant’; Si. amayt 3 sg. pres. 
*blows, spreads, diffuses'. 


sarmvüra- m. ‘*covering’ ('obstacle” Mrcch.). [*vs!] 

B. samal ‘hiding, concealment’; G. samár m. ‘a flat 
board drawn over a field to cover the seed’; M. sāvār 
m. ‘gathering up’, sāvārī, sav? f. ‘high tide’. 


sarnvāraņa- '*putting in order’ (‘warding off’ MBh.). 
[vg] 
S. savārnī f. ‘adornment, shaving’. 


samvarayati ‘keeps off’ MBh., caus. of samurnëti 
‘covers up’ MBh., ‘puts in order’ Kathäs. [vvgt] 

K. sawārun ‘to undertake, arrange, put in order’; S. 
sãväranu ‘to arrange, put in order, beautify’ (whence 
intr. sdviranu ‘to be arranged, &c.’); L. sdvdran ‘to 
make ready, adorn, clean’ (whence intr. sāvaran ‘to be 
made ready, &c.’); Or. saāribā, suár?, suālibā ‘to card 
coarse cotton with the fingers, separate hair of head 
into strands, massage the body’; OAw. samvdrai, 
savamrai ‘builds, prepares, decorates’; H. sdwarnd, 
samārnā ‘to arrange, prepare, deck’ (whence intr. 
sāwarnā ‘to be arranged, &c.’); OMarw. savārai ‘pre- 
pares (vegetables and other food) for cooking’; OG. 
samarai ‘keeps in order, brushes’, G. samārvū ‘to re- 
pair, erect after damage, adorn, weed, prepare (vege- 
tables) for cooking’. — Phonet. (but less prob.) NIA. 
forms, except K., poss. < SAMACARATI (*SAMACALATI) 
or *SAMARACATI Or SAMARABHATE, with one or more of 
which samvārayati may have collided. Forms of H. 
and G. (with -m- prob. < -mv-) could also phonet. 
(but again less prob.) derive from MIA. *sammā kar- 
S.V. SAMYAKKAROTI. — See *SAMVARATI. 


samvasa- m. ‘living together’ Mn. [*vas?] 

Pa. Pk. samvāsa- m. ‘living together, cohabitation’ ; 
G. samas m. ‘harmonious living together (as a woman 
in husband's father’s home)’. 


samvaha-, sarnvāhayati see sAMVAHATI. 


*samvidipayati ‘makes burn’. [sdmdipayati ‘kindles’ 
RV., vidipayati ‘makes flame’ MBh. — vip) 

Si. avulanavā ‘to shine’, avulavanavā ‘to kindle, 
excite’, hdvilenavd, dv” ‘to catch fire’ (for -I- see 
PRADIPA-). — But the vocalism is difficult: poss., 
despite h-, < *ĀPOP-. 


sámvrta- ‘covered’ RV. [vat] 


Pa. samvuta- ‘closed’; Pk. samvuda-, ?uda- ‘narrow’ ; 
Si. avala ‘enveloped, overspread’ (or < ĀVRTA-). 


samvrtta- see SAMVĒSTAYATI. 


samvédana- n. ‘sensation’ MBh. [vip] 
Pk. samvéyana- n. ‘knowledge’; OB. sambeana 
‘feeling’. 


samvéstayati ‘wraps up’ MBh., ‘winds round’ 
KatySr. [VvésT] 
Pa. samvēthēti ‘rolls up, wraps up, tucks in’; Ku. 
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samerno ‘to gather up’. — With unexpl. loss of 
aspiration: P. sametnd ‘to roll up’; Ku. sametno ‘to 
gather up’; N. sametnu ‘to pull up, gather up’; OAw. 
sametai ‘collects, heaps up’; H. sametnā ‘to roll up’; 
G. sametvü ‘to wind up, gather up, close, stop’; M. 
sametné ‘to roll up’. Two possible explanations are :(1) 
*sameth- X *samit- in H. stmatnā, simitná ‘to be accom- 
plished, be collected, shrink’ (if this is not an intransitive 
formed from sametnā ab.) < samurtta- ‘fulfilled’ R., 
Pa. samvatta- n. ‘evolution’, Pk. samvutta- ‘produced’ 
(cf. sémvartayati ‘causes to roll’ RV., “wraps up’ MBh., 
Pk. samvatté ‘collects in one place’); or (2) all are < 
samvytta- > NIA. *samit- with -i- replaced by anal. 
-e- to form the transitive.—See Add. 


sámvyayati ‘wraps in, puts on’ RV. [Vvvē] 
Kal.rumb. sambiem ‘I put on clothes’. 


sámvrajati see ĀVRAJATI. 


*sarhšakya- ‘possible’. [Cf. sdmsakndti ‘is able’ AV., 
‘is a match for’ TS. — VSAK!] 
Si. dk, Gki ‘possible’. 


sam$ankaté ‘is very suspicious of’ MBh. [VŠANK] 
Or. sasaūkibā ‘to be apprehensive’. 


sam$aya- m. ‘danger’ A$vGr., ‘doubt’ AgvSr. [V*šā] 
Pa. Pk. samsaya- m. ‘doubt’; As.shah. samsayika-, 
kal. samsayikya- ‘of doubtful efficacy! ; NiDoc. saméaya, 
samcaya ‘doubt’; Ku. sāso ‘doubt, anxiety, trouble’, 
H. sāsā, sāsā m. (= S. sáso m. ‘fear, anxiety’, P. sāsā 
m.); OMarw. sāmso m. ‘puzzle’; OG. sámsu m. 
‘doubt’, G. sdsy m.; Si. hasa ‘distress, sorrow’. 


sarnsddhayati ‘purifies, clears’ MBh. [vSuDH] 

Pk. samsódhiya- ‘made quite clean’ (cf. Pa. sam- 
suddha-); Si. asvenavā ‘to be cleared of, be put aside, 
be arranged’. 


samsyana- ‘contracted (with cold)’ Pāņ.com. [Cf. 
samstta- ‘frozen’ SarngS. — VŠYAI] 

Si. hdsunu ‘thick, congealed’ (< *samsiydna-?); — 
poss. Kaf. and Dard. words s.v. SAMSTYANA-. 


sarhsarģa- m. ‘mixture, intercourse’ SrS. [~sry] 
Pa. Pk. samsagga- m. ‘connexion, union’; — Si. 
sasaga, sasaūga (EGS 176) prob. — Pa. 


samsarpati ‘creeps along’ VS. [wsgPl 
Pa. samsappati ‘crawls along’; Pk. samsappia- n. 
‘creeping’; M. s&sapné ‘to grope along’, tr. ‘to feel for’. 


samsahateé ‘is a match for’ MBh. [sau] 
Pk. samsahai ‘endures’; OG. sāmsahai ‘puts up 


with’. 


sarhsāra- m. ‘undergoing transmigration’ MaitrUp., 
‘secular life, the world” Mn. [~spR] 

Pa. Pk. samsāra- m. ‘the round of birth and death’; 
H. sāsārā m. ‘the world’; Si. sasara ‘transmigration, 
the world’. 


*samsivita- ‘sewn together’ see SAMSYÜTA-. 


sarnskaróti (RV. sdmskyta-, TS. sámaskurvata) 'con- 
secrates' ChUp., ‘prepares’ MBh. Mn. [sdmkarēti 
TS., Pa. sarkaróti. — VSKŅ, VKR*] 

We sakharun ‘to prepare for a journey, busy oneself 
with'. 


sariiskāra- m. ‘preparation’ GrSr. [wskmg, VKĶ'] 
Pa. sarikhára- m. ‘preparation’, Pk. sarskára-,sakhára-, 
?kála- m.; Si. sakara ‘preparation, accomplishing’. 
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samskrta-, -td- ‘put together, completed’ RV. 
[VSKĶ, VKĶ'] 

Pa. sakkhata- ‘put together, cooked, embellished’ ; 
Pk. sakkaya- ‘adorned’ (sanskritized as SATKR-); Paš. 
sak- ‘to dress, arrange, decorate’ (IIFL iii 3, 156 < 
satky-); — Si. saku ‘Sanskrit’ (EGS 170) — Pa. 


samskrti- f. ‘preparation’ VS. [VSKĶ, VER] 

Pa. sankhati- f. ‘cookery’: Pk. samkhadi- f. ‘cooking 
of rice’; K. sakhar f. ‘immediate preparation before 
starting on a journey’. 


samstabdha- ‘supported’ MBh., ‘firm’ Hariv. [Cf. 
samstabhnóti ‘makes firm’ Kau$., Pa. santhambhati 
‘keeps oneself firm’. — *srAMBH] 

M. satàd ‘standing straight, upright’. 


samstara- m. ‘layer of grass or leaves, bed, couch’ 
MBh. [See sRASTARA~. — V STR] 

Pa. santhara- m. ‘mat’, tina-santharaka- m. ‘grass 
mat’; Pk. samthara- m. ‘couch of grass &c.’; H. 
süthri f. ‘small mat, mattress’; — Kal. sastérak ‘roof 
plank’ (or < SRASTARA-?) 


samstarati ‘strews, spreads out MBh. [fsdmstynūtt 
TS. — wsTR] 

Pa. santharati ‘strews’, Pk. samtharai; H. caus. 
sathrānā ‘to spread about’; M. sátarné ‘to spread out 
richly, be covered with leaves’. 


samstara- m. ‘spreading out MW., ‘couch’ MarkP. 
[VsTR] 

Pa. santhara- m. ‘covering, flooring’, °aka- m. ‘mat’; 
Pk. samthāra-, ^aya- m. ‘couch of grass &c.’; OG. 
samthāraii m. ‘bed’; M. sātārā ‘having rich foliage’. 


sarhstāvā- m. ‘hymning in chorus’ ChUp., ‘place 
where this is done’ SBr. [wsru] 

Pk. satthāva- m. ‘praise’; — Ku. sath, sāthā f. 
‘lesson’; N. santhā ‘lesson given by teacher; H. 
santhā f. ‘reading, lesson’: doubtful. 


*samstunoti ‘praises together. [Cf. samstauti 
AégvSr., sdmstuta- TS., Pa. santhuta-; stunvanti BhP. 
— [NSTU] 

Pk. samthunai ‘praises’, OG. sumthunai. 


Samstyana- ‘coagulated’ Nir., n. 
solid (of foetus)’ Pat. vereal 

Ash. čučēnt ‘boiled thick milk’ (< -naka-), Kt. 
séyun, Dm. sačong, °on (NTS vii 87 < *sa-styānaka-), 
Gaw. sačum; Kal. sačūf ‘cheese’, — Or poss. < 
SAMSYANA- though phonet. more difficult. 


‘the becoming 


samstyāya- see next. 


*sarhstyāyatē ‘becomes dense’. [Cf. styāyatē Ut- 
tarar., samstyāya- m. ‘assemblage’ Nir., Pk. samkha@ya- 
m. ‘density, collection’. — VsTYAI] 

Pk. samkhāai, ^khài ‘becomes stiff, congeals’; M. 
sākhņē, sGkn@ intr. ‘to congeal, coagulate’, caus. 
sGkaviné; — ext. -l-: sākhaļņē. — With development 
msty > mkh cf. Pk. samcikkhai ~ sdmtisthatē? 


samstha- m. ‘assembly’ RV., adj. ‘standing together’ 
MBh. 2. sarüsthá- f. ‘completion’ TS., ‘established 
order’ MBh. [~sTHA] 

1. Pk. samtha- ‘existing’, S. sathu m. ‘assembly, 
caravan’, satho m. ‘heap, store’; N. sãtho ‘mixture of 
powdered rice and ghee’; M. sāthā m. ‘collection, 
heap’. 

2. L. satth f. "place where men and cattle assemble, 
brotherhood’; P. satth f. “place where men and cattle 
assemble before village-gate, council of five’; Ku. 
sath, sát ‘help, support’; G. sath f. ‘lease of land, rent 
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for land’; M. sāth, sath, sat m.f. ‘room, capacity, 
space to contain’, sathi, sati ‘for the sake of’ (rather 
than with LM 418 < sÁRTHA-). 


*samsthati ‘stands together’. [Cf. sdmasthiran RV., 
sdmtisthaté ‘remains, stops, is accomplished’ MBh., 
Pk. samcitthai, °cikkhai ‘remains’. — VSTHĀ] 

Pa. saņthāti, santhahati ‘stands still is fixed, is 
established’; Pk. samthdi ‘remains’; P. satthná tr. ‘to 
cause to adhere, unite’; B. sata ‘to be rigid’; Or. 
sāuntibā ‘to collect, arrange’, sūutibā, sait? ‘to store 
with care’; Mth. sathab ‘to arrange’; G. santhāvū ‘to 
be engaged or employed, be betrothed (of boy or girl)’ ; 
M. sāthnē, sātnē ‘to enter, be contained in, be col- 
lected’. 


samsthapayati ‘fixes on or in’ Kaué., ‘establishes’ 
MBh. [~vsTHA] 

Pa. santhápéti ‘settles, establishes, adjusts’; Pk. 
samthāvēi, vai ‘sets up, keeps’, samthdvana- n.; P. 
satháund ‘to cause to be joined’; Or. sathāibā ‘to 
inveigle’; M. sdthaviné ‘to heap up’, sāthāviņē, sātā” 
‘to quieten’ (or < SRANTA-); Si. hatavanavá, at” ‘to 
erect, set up, set a trap’ (GS 54 < ASTHAPAYAT!). 


samsthita- ‘stopped, completed’ AitBr. [VSTHĀ] 

Pa. santhita- ‘established, settled’; Pk. samthida-, 
samthia- ‘remaining’; G. sāthī m. ‘servant engaged for 
a year’; Si. dti ‘sufficient, existing’ (rather than < 
ÁsTI).—See Add. 


*samsthiyaté ‘it is stopped’. [Cf. sdmtisthaté and 
impersonal use of sthiydté. — ~VSTHA] 
Kal.rumb. sathiou intr. 3 sg. ‘stops’. 


*sarhsnati *bathes'. 2. *sarhsnātra- ‘bath’. [Cf. 
samsnāpayati BhP., samsnāna- n. ‘regular bathing’ 
Kāšīkh., snātra- n. ‘bath’ Pāršvan. — VSNĀ] 

I. Ši. sanahanavā 'to bathe'. 

2. Ši. sanaha sb. ‘bathing’ (< MIA. *sarinháta- 
< "ātta-?). — Prob. rather «— Pa. sināti, sināta-: 
scarcely < sásnáti or sisnāsati Pan. 


*samsnatra- ‘bath’ see prec. 


samsparsa- m. ‘close contact? AV. [4sPn$] 
Pa. samphassa- m. ‘contact, reaction’; Pk. samphdsa- 
m. ‘touch’; Si. kapus 'horripilation'. 


*samsphotayati ‘dashes together’. [samsphēta- m. 
‘dashing together’ Balar. — VsPHUT] 
OG. samphodataii ‘passing, wasting’. 


samsmarati ‘remembers’ Mn. [VsMĶ] 

AS sn, samsalanast loc. sg. ‘remembrance (?Y ; Pk. 
samsarana- n. ‘memory’, sambharai, sambhalai ‘re- 
members’ (pp. sambharia-, samharia-); S. sambhiranu 
‘to recollect (a thing long past)’; G. sabharvii ‘to re- 
member’, Si. samaranavá (or « SMÁRATI). 


samsmarana- n. ‘counting over (cattle MBh. 
[VsMĶ] 


G. sābhārņii n. ‘token of remembrance’. 


samsmaárayati ‘causes to remember’ MBh. [vsMĶ] 

Pk. sambhārta- ‘remembered, reminded of’; S. 
sambhāraņu ‘to recollect’, P. samārnā, H. samhārnā, 
OG. sambhārivaiim, G. sābhārvi. 


samsmrta- ‘remembered’ Hariv. [VSMĶ] 
Si. samaļā ‘remembered’ pret. of samaranavā < 
SAMSMARATI. 


samsyandayati ‘causes to run together ApSr. 
[VsYAND] 

Pa. samsandéti ‘joins, affixes’; Si. sasanda- ‘to put 
together SigGr ii 465. 
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[sdmsīvyatt ‘sews together’ AV. — [sıv] 

I. Si. (SigGr) asu ‘bound, captured’. 

2. Pa. samsibbita- ‘intertwined’; Pk. samsivia- ‘sewn 
together’; Dm. sdst ‘root, root fibre’ NTS xii 188. 


samhārā- m. ‘bringing together’ MBh., ‘destruction’ 
Mn. [vag] 

Pa. samhāra- m. ‘abridgement’; Pk. samhāra-, 
samghāra- m. 'destruction', P. sāghār m.; N. sāghār, 
sanār ‘ruin, slaughter’; H. sághür m. ‘destruction’, 
OG. samgháraü m. 


samharayati caus. of sémharati ‘draws together’ RV., 
‘annihilates’ Up. [VHR] 

Pa. a-samhāriya- ‘indestructible’; Pk. samghdria- 
‘struck, killed’; P. sághàrná ‘to destroy’; OAw. 
samghārai ‘kills’; H. sāhārnā, sāghārnā ‘to destroy, 
kill’; M. sāhārņē ‘to destroy’. 


samhrta- ‘drawn together! MBh. [vag] 
Pk. sāhaya- ‘drawn together, enveloped’; — Si. 
sahalu ‘likeness’? 


sakala- ‘with parts, divided’ MaitrUp., ‘whole’ 
KatySr. [sa-?, KALÁ-!] 

Pa. sakala- ‘all, complete’; As. sakala- ‘all, every’; 
Pk. sayala- ‘all, whole’, A. xayala, OB. saala, OG. 
sayala, °lati, Si. siyalu. 


sakala- ‘seasonable’, °am ‘early in the morning’ MW. 
[SA-?, KALÁ-?] 

Paš.weg. salàüi ‘awakening’, chil. sēlū ‘tomorrow’ 
IIFL ii 3, 156; Shum. sale didaldi ‘day after to- 
morrow’; Or. saaļa, ?lià ‘early’, °le ‘promptly’. 


*sakuta- ‘narrow, tight’. [Connexion, if any, with 
SAMKATA~ or SAMKUTATI is not clear] 

L. sūrā ‘narrow, tight, near’, (Ju.) saurd ‘id.’, saur f. 
‘constriction’. 


sakta- see SAJATI. 


sakti- f. ‘connexion’ Kir. [*sARj] 

M. sát f. ‘a course or run of any matter of one kind 
or character (esp. of an epidemic disease)’, sātī f. 
*epidemic disease'. 


sáktu- m. ‘coarsely ground meal’ RV. 

Pa. sattu- m. “barley meal’, NiDoc. satu; Pk. sattu-, 
?ua- m. ‘parched barley flour’; Sh. (Lor.) sáto ‘fruit 
dried and ground like flour’; K. sot" m., süt” f. "ground 
meal, barley flour’; S. sati m. ‘parched grain’; L. sattū 
f. ‘flour of parched unripe wheat’; P. sattū m. ‘flour 
of parched grain’, WPah. (Joshi) sātū m., Ku. sātū, 
hātū, hat-pitho, gng. sai", N. satu, Bi. sattū; Mth. 
satua ‘flour of maize and other grain’; H. sātū, sattü m. 
‘flour of parched grain’, satuā m. ‘id.’, adj. ‘pulver- 
able’; G. sātū, sétv2 m. ‘flour of parched grain’; M. 
sátü, sátav, satvā m. “id., barley’; Si. hat, at ‘coarsely 
ground rice or barley’, atu ‘unhusked rice’. — Aber- 
rant forms: Pa. satthu- m. ‘barley meal’; Sh. (Lor.) 
santo "Dour of parched grain’; B. chatu ‘ground 
parched barley’; Aw.lakh. setud ‘barley flour’. 

*SAKTUDANA-, *SAKTUPAYANA-. 


*saktudana- ‘gift of barley meal’. [SAKTU-, DÁNA-!] 
Bi. satuānī ‘feast in which Brahmans are fed with 
parched barley’, Mth. satudin: or « *SAKTÜPAYANA-. 


*saktüpayana- ‘offerings of barley meal’. [sAKTU-, 
UPĀYANA-) 
See prec. 


sakthān- (nom. sg. sékthi) n., sakthi- f. ‘thigh, thigh- 
bone' RV. 
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Pa. satthi- n.f. ‘thigh’, Pk. satthia- n., Ash. sot, süt, 
Wg. sēt, Phal. seti f.; — ext. -l-: S. sathara f., L. 
satthal, (Ju.) sathal f., P. satthal m., H. sáthal f., G. 
sāthaļ, sathal f. sg., n. pl.; — -d-: WMarw. hathar 
‘thigh’ (with voiceless k- ~ hathar ‘handle’ with 
voiced A-). 


sakhi- (nom. sg. sdkhā) m. ‘friend’ RV. 2. sakhī- f. 
*woman's confidante’ MBh., ‘a mistress’ VarBrS. 

1. Pa. sakh& nom. sg. m. ‘friend’, Pk. sahi- m.; N. 
satya ‘lover, paramour, friend’ (or < SVĀMIN-); A. xai 
‘friend’, xazyà "partner in a game’; Ši. saka ‘friend’ 
(< nom. sdkhā or < SAHAYA-?). 

2. Pa. sakhi-, sakhikā- f. “woman’s female friend’, 
Pk. sahī-, °hid- f., B. sai, Or. sahi, sai, H. poet. saiyo f., 
G. sai f., M. say, sa? f. — Ext. -d-: OMarw. sahalari f. 
"woman's female friend; — -7-: G. sahiyar, saiyar f. ; 
— -il- (cf. SAKHILA-): S. L. P. saheli f. woman's 
female friend’, N. sahel, B. saylā, OAw. saheli f.; 
H. sahelī f. "d. maidservant, concubine’; OMarw. 
sahalī, saheli ‘woman’s female friend’, OG. sahīlī f., 
M. saheli f. 

SAKHILA-, *SAKHIYA-, SAKHILYA-. 


sakhila- ‘friendly’ lex. [SAKHI-] 
Pa. sakhila- ‘kindly’. 
` SAKHILYA-. 


sagarbha- ‘pregnant’ Hariv. [sA-?, GARBHA-] 
Pa. sagabbhā- ‘pregnant’, Pa&.chil. sala@p, weg. séAab 
< *sagrabbhā VIF L iii 3, 157. 


*sagrhya- ‘neighbouring’. [Cf. sdgyha- ‘with one's 
household’ TS. — cRuA-] 

Pk. saüjha-, ?jhia-, saajjhia- ?jjia-, saejjhia- m. 
‘neighbour’, saijjhia- n. ‘neighbourhood’; M. seji f. 
‘female neighbour’, fejàr m. ‘neighbourhood, neigh- 
bours’, ?r? m. (f. °rni) ‘neighbour’. 


sagotra- ‘of the same kin’ PaficavBr., m. ‘one of the 
same family’ Apast. [sa-*, GOTRA-] 

Pa. sagotta- m. ‘kinsman’; Pk. sagotta-, °gutta- 
‘belonging to the same clan’; S. sautru m. ‘father’s 
brother’s son’; L. sótr m. ‘cousin’; Si. styo ‘kinsman’. 

*SAGOTRIYA-. 


SAGH ‘be strong or able’: SAGHNÓTI, *SAGHRA-, 
*ASAGHRA-; — SĪKSATĒ. [Relationship, if any, with 
VCAGH, VŠAK!, VCAK? is not clear] 


saghana- ‘thick (of hairy SarngS. [Cf. *SAMGHANA-. 
— GHANÁ-?] 
Aw Jakh. sahan ‘thick’. 


saghnóti ‘is able to bear, is a match for’ RV. [*sAcu] 

Pa. sagghasi (considered as 2 sg. fut. of sakkóti ‘is 
able’ PTSD s.v.; Lüders BSBU 116 < Saksyasi); 
K.pog. hagnu ‘to be able’, S. saghanu, L. saggan, (Ju.) 
sagan, awan. haggun, (Salt Range) hagan (h- < s- in 
a E verb), Ku.gng. śagāř; N. saghāunu, sagā” ‘to 
help'. 


*saghra- ‘strong’. [See SAGHNOTI ‘is able’ and for 
formation cf. sakrd- ‘strong’ RV. ~ faknóti. — vsAGn] 
S. sagho 'strong'. 
*ASAGHRA-. 


sangá- m. ‘battle’ RV., ‘contact with’ TS., ‘addiction 
to Mn. [vsaÑj] 

Pa. sanga- m. ‘attachment, cleaving to’, Dhp. saga- 
(see SAJATI: — Khot. a-samga- H. W. Bailey BSOAS 
xi 776), Pk. samga- m.; K. sang m. ‘union’; S. sañu m. 
‘connexion by marriage’, sargu m. ‘body of pilgrims’; 
L. sang, (Ju.) ság m. ‘body of pilgrims or travellers’; 
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P. sang m. ‘id., association’; N. sdgi ‘ritual defilement 
by contact” (or < *sāngiya-?); OB. sdtiga ‘union, 
coitus’, B. sārtāt ‘companion’; Or. sáüga ‘company, 
companion’; H. ségwand ‘to collect’. — In an obl. case 
as an adv. (LM 413 < sdmgata-): Phal. sarigt ‘with, 
to’; P. sang ‘along with’, Ku.gng. far, N. sana; Or. 
sange, sange ‘near, with’; Bhoj. sar ‘with’, H. sang, G. 
sāge, M. sāgē. — In mng. ‘company of travellers &c.’, 
though there is no trace of aspirate, poss. < or at least 
infl. by SAMGHA-. 
SANGIN-, *SANGAKA- ; NIHSANGA-. 


Sangara- n. ‘fruit of Prosopis spicigera’, sankarī- f. 
“P. spicigera, Mimosa suma, Rubia munjista’ lex. 

Pk. samgarigā-, "galiyā- f. ‘pod of P. spicigera', S. 
sanaru m., L. P. sargar m., P. sangart f., H. sagar m., 
G. sāgrī f. 


sangin- ‘attached to, fond of" MBh. [SANGĀ-] 

Pk. samgi-, samgilla- ‘attached to’; S. L. P. saūgī m. 
‘comrade’ (P. also ‘one of a party of pilgrims’), N. sani, 
Or. sanga, "gi, H. saūgī m., M. sāgyā, sāgyā m. 


*sanghati ‘tells’ see *SAMHATI. 
SAC ‘follow’: sASCATI. 


sájati ‘is attached, embraces’ Dhātup. (dsakta aor. 
‘adhered to’ TBr., āsajāmi 'placein! RV.). 2. *sajayati. 
3. Safijayati ‘attaches to’ Bhag., ‘couples’ Mn. 
4. sajyáté (sajjatē MBh.) intr. ‘hangs on? SBr., ‘is 
occupied with’ MBh. 5. saktá- ‘clinging to’ AV. 
[Kaf. Dard. K. and WPah. presuppose MIA. 
*sd(y)-, *sajj- (*sacc-), *satta-. These may derive from 
VSANJ with s- replacing s- in the simplex after cmpds. 
with ati (AV.), vyati (TBr.), anu (SBr.), abhi (MBh.), 
ni (RV.), part (MBh.), prati, vi (TS.), adhivi (MBh.), 
abhivi (BhP.). Dhp. has saga- ~ saNGA- Brough Dhp 
IOI. Cf. similar replacement of dental by retroflex in 
VSTHA, VSTAMBH. T. Burrow's (BSOAS xii 650) 
assumption of a V*sraj ~ wsafij is unlikely and un- 
necessary. All NIA. words under r and 2 (except 
Kho. šoyek in which E can derive only from $- or s-, 
since $r- is preserved) phonet. and semant. equally 
well (1) < SRAYATI in Si. sayanavā, (2) < SRAYAYATI 
(IIFL iii 3, 170, Buddruss Wot 125, Burrow KharDoc 
I4). But this would not account for their association 
with intr. or pass. stem *sajj- or *sacc-, and pp. and pret. 
*satta-. Possibly $rdyati and *sajati coalesced in NIA. as 
a pres. st. for which only *sajj- (replaced anal. by *sacc-) 
and *satta- served as pass.-intr. and pp. Thus Paš.chil. 
sittk "it has stuck’ may be *sia- < fritá- X *satta-. 
— ^SAR]] 

I. Pa. sajati ‘embraces’; NiDoc. sayati ‘holds on to’; 
Paš.laur. se-, chil. s- ‘to stick to, cling to, be attached 
to’; Kho. (Lor.) šoyek ‘to come near, approach’; Phal. 
stim ‘I put on (clothes)’; Sh. sdtki (1 sg. sam, 2 imper. 
se) "to fix, apply, attack, hit (with a missile)’; — We. 
sā ‘for, to’ absol. of a pres. st. *sa- (cf. Dm.sgazz,Gaw. 
saci in 4). — See ĀSAJATI Add. 

2. Ash. sá- ‘to send’; Paš.laur. sai-, ar. so-, dar. ša- 
‘to fasten, strike, kindle’; Wot. šā- ‘to send, kindle’; 
Gaw. sa- ‘to send, hit’; Bshk. sā- ‘to put on (dress), 
kindle (fire) ; Phal. sdwiim ‘I kindle (fire), sawe- ‘to 
dress (another)’. 

3. Si. haītdinavā, at? ‘to don, wear’ (or with EGS 17 
< sAMDYATI); — WPah. (Joshi) sddnu ‘to attach (a 
ploughshare)’ with dissim. of £ — 7 (Hendriksen) or < 
SRANTHAYATI. 

4. Pa. sajjati ‘clings to, is attached to’, Pk. sajjai; 
Ash. soš- intr. ‘to burn’; Dm. sazi ‘on account of’ (cf. 
We. sd in 1); Wot. šaz- intr. ‘to burn’; — anal. pres. 
st. *sacc- from pp. *satta- in 5 after MIA. type utta- ~ 
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uccai (perh. already adumbrated in MaitrS. and Kath. 
in which ã-sac- = dá-safíj-): Pa. saccétt ‘touches (?)’, 
saccāpēti ‘undertakes, fulfils (?)’; Wg. saé- (pret. satoz) 
‘to send, hit’; Shum. sač- ‘to become hot (of the sun)’; 
Gaw. sdé- ‘to be wounded’, saci ‘on account of’; Phal. 
sač- ‘to be kindled (of fire)’; Sh. sačoīki (1 sg. 
sāčam, pp. sātū) ‘to become attached to, stick to, be hit 
by (bullet &c.), be affected by, begin (with inf.)’; 
WPah.pad. šačaņ ‘to fight” (cf. sangd- ‘battle’ RV.), 
sod. šačņē, šacņē ‘to stick to, adhere to’, roh. šacņē, 
chacnó ; N. sacinu ‘to be restored’, sacyāunu ‘to correct, 
trim (a lamp)’; G. sácavvü ‘to preserve’. 

5. Pa. Pk. satta- ‘attached to, clinging to’; Wg. satot 
‘it hit (of a missile), sent’; Paš. sə## ‘began (of a fight)’, 
setīk ‘got, held’, chil. szt;k ‘it has struck’; Kal.rumb. 
sātēm ‘I embrace’; Bshk. set ‘began (of a fight), burnt 
(of the sun)’; Sh. sëtë pp. of sacóiki in 4; K. hot" ‘af- 
fected by, afflicted by’; S. satanu ‘to enter on anything 
zealously’; WPah.roh. (Kotgarh) fatene f. adj. ‘sticking 
to” < *fate honde (Hendriksen). 


sajala- see *sAPANIYA-. 


sajātā- m. ‘kinsman’ RV. [JàrÁ-] 

S. stāu m. ‘male member of a family with which one 
is connected by marriage’, ext. -lla- in sidlu m. ‘a rela- 
tive’; Si. styā ‘kinsman’ (or < SVAKA-: separate from 
siyo < SAGOTRA-). 

*SAJATIYA-. 


*sajatiya- ‘kinsman’. [Metr. for sajātyā- n. ‘kinship’ 
RV. or sAJATÁ- X sajāti- (Pa. id.), °tya-, ?tiya- ‘of 
same caste’ Mn.] 

Ku. sã? ‘relatives’. 


sajatiya-, sajatya- see prec. 


*sajana- ‘clever’. 2. *sajanin-. [For *sajfíána- with 
j- after JANATI. — JNANA-] 

1. Pk. sajāņa- ‘clever’, S. siáno; L. stāņā ‘sensible, 
discreet, wise’, P. szyágá; Ku. sayāņo ‘wise, experi- 
enced, old’; N. styānā ‘adult’; A. xiyün ‘clever’, B. 
siyüná, seyána, Or. sidna, nd, sihana; Mth. sayan ‘full- 
grown’; H. sayana, siy’, sey? ‘intelligent, adult’; G. sen, 
šāņū ‘wise, discreet, courteous’. 

2. WPah.khaš. sidni, pl. sini ‘clever’, OAw. sayānī. 


sajja- see sAJYA-. 


sajjana-! n. ‘preparation, equipment’ lex. [sajva-] 

Pa. sajjana- n. ‘equipping’; A. xàzani ‘clothes and 
ornaments’; B. sājan ‘dressing, fitting’, OMth. sājant; 
H. sājan m. ‘preparation’; Si. sadum ‘ornament’. 


sajjana-? m. ‘good man’ Mn. [sÁNT-, JANA~] 

Pa. sajjana- m. ‘good man’, Pk. sajjana- m. ; S. sajaņu 
m. ‘a benevolent person, friend’ ; L. sajjan, (Ju.) sajan m. 
‘friend’, P. sajjan m. ; Mth. sājnt, saj? ‘female friend’; 
OAw. sājana m. ‘lover’; H. sājan m. ‘lover, paramour’ ; 
OG. sajana pl. ‘bridegroom’s party’; M. sājaņ, saj? m., 
sajni f. ‘lover, mistress’; Si. sadanā ‘good person’. 

*SAJJANYA-. 


Sajjayati ‘equips, prepares’ MBh. [sayya-] 

Pa. sajjēti ‘equips’, Pk. sajjēi; A. xdziba ‘to build, 
prepare, make’; B. sājā ‘to make ready, dress’; Mth. 
sajab ‘to adorn’; OAw. sājai ‘prepares, decorates’, H. 
sajna; OMarw. sājai ‘adorns’; G. sdjvii ‘to clean’; Si. 
sadanavā, ha? ‘to make, construct’ (or < SARJAYATI or 
SADHNÓTI); — caus. Pa. sajjapéti ‘causes to be pre- 
pared’, NiDoc. inf. sajavanae; L. sajāvaņ ‘to adorn’; 
P. sajdund ‘to prepare’, Ku. sajauno ‘to make repay, 
adorn’, gng. saj37 ‘arrangement’; N. sajdunu ‘to 
mend’; A. xazdiba ‘to arrange’; B. sdjdna ‘to make 
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ready’; Or. sajāibā ‘to put in order, decorate’, H. 
sajānā; M. sajavind ‘to equip’. 


sajjita- ‘equipped’ MBh. [SsAJYA-] 
Pa. sajjita- ‘prepared’, Pk. sajjia-; Si. sädi “equipped, 
ready, adorned'. 


sajjyatē ‘is equipped, is prepared’ HPariš. [sayya-] 

Or. sdjibd ‘to be dressed, dress oneself’; H. sājnā'to 
be prepared’. — G. sd@jvii ‘to suit’ rather dial. for chājvū 
< *CHADYATI. 


*sajjhila- ‘younger brother’. [MIA. formation from 
sanha- (< SLAKSNÁ-) X *majjhila- (< MADHYA-): cf. 
S. K. Chatterji and B. C. Majumdar in BRS 156] 

Pk. sajjhilaga-, sajjhillaga- m. ‘brother’, sajjilaga- f. 
‘sister’; Mth. sa@jhil ‘third son in a family of four or 
more’, Aw.lakh. safjhil, H. safghil, sañjhlā m.; — N. 
sa(hyilo ‘third eldest brother’, °H ‘do. sister’ (with 
special phonetic development in a term of relation- 
ship’). — Cf. B. sejo ‘third-born’ after mejo (< MA- 
DHYAMÁ-). 


sajya- ‘strung (of bow)’ Kau$., sajja- ‘id., put in 
place on bow (of arrow)’ MBh., sajjá- f. ‘equipment, 
dress’ lex. [sA-?, jvÁ-. — But prob. both in specialized 
use with bow and arrow and in more general mng. 
‘ready’ (MBh.), ‘equipment, dress, &c.’ (NIA.) conn. 
with VSANJ, i.e. sajya- ‘*what is put on’ > ‘ready (of 
equipment) > ‘ready’, cf. dsakta- ‘donned’ R., 
prasajyā- f. ‘application’ Pat., K. sanz infl. by safijayati 
&c. (J. C. W.)—In mng. ‘fresh’ see also sADYÁS, 
SADYOJA-. | 

Pa. sajja-, °aka- ‘prepared (of bow with bowstring), 
ready’; Pk. sajja- ‘ready’, NiDoc. sajaka, °aga; Wot. 
sāz, f. syéz ‘in good order, good’; S. sajo ‘perfect’, sājo 
‘in good state, well, fair (of wind), rich, righthand’ ; 
L. sajjā (Ju. -jj-) fresh, new, righthand’, khet. sajjā 
‘righthand’, awan. saja ‘decorated, righthand; P. 
sajjā ‘righthand’, sajra ‘fresh’; Ku. saj ‘necessary 
furniture’, sajilo ‘easy’; N. sāsi ‘fresh, wholesome’ 
(< *sāj after bāst ‘stale’ < VĀSITA-), sajilo ‘easy’; A. 
xāz ‘suit of clothes, set of ornaments’, xdzu ‘ready for 
action’; B. saj ‘dress, ornament’; Or. saja ‘outfit, 
armour, harness’; OMth. sāja ‘dressed up’, Mth. sāj 
‘adornment, garments’; Bhoj. sa; ‘dress’; OAw. saja 
‘decoration’; H. sajjā ‘righthand’, sajīlā ‘well-shaped’ ; 
OMarw. sāja m. ‘accoutrements’; G, sāji ‘sound, 
healthy’, sāj m. ‘dress, equipment’, M. saj m. ; Si. sáda 
‘saddle, trappings of horse, armour, pair of panniers’ ; 
— K. sanz m. ‘equipment’. 

SAJJANA-!, SAJJAYATI, SAJJITA-, SAJJYATE. 


sajyáte see sÁJATI. 


saficaka- m.n. ‘mould, figure’ Nais. [Sanskritization 
of MIA. *samcaa- < sAMCAYA- (moulds being made in 
mounds of earth LM 418) is unlikely in view of A. B. 
Or. < *safica-, P. < *saccaa-, WPah. < *facca-] 

P. saticā, saccā m. ‘mould’, WPah.bhad. seccu n., 
Ku. N. saco, A. xds, B. sāc, chāc, Or. chāca, Bi. H. 
sācā m. (— P. sācā m., S. sáco m., K. sāca m.), G. sãc2 
m.; M. sāčā m. ‘mould, quantity cast in a mould’. 


saficána- m. ‘a kind of bird’ lex. 

Pk. stmcāņa- m. ‘falcon’, Ap. secána- m.; B. sācān, 
secān ‘hawk’; Or. saficana ‘hawk, falcon’; G. sīcāns m. 
‘falcon’. 


SANJ ‘cling to’: SAKTÁ-, SAKTI-, SANGA-, SAJATI, 
SAJYATE, SANJANA-, SANJAYATI, *SAJAYATI; *APASAKTA-, 
ÁSAKTA-, ASANGÁ-, ĀSAJATI Add., ĀSAJYATĒ, UTSANGA-, 
NIHSANGA-; — SAJYA-; — BHISAJ~? 
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*SATERA-! 


safijana- n. ‘act of fastening’ Balar. [VSANJ] 
Si. atidanaya ‘monk’s undergarment' 
W. Geiger BSOS viii 556 < SAMDÁNA-. 


or with 


safijayati see SÁJATI. 
satā- see JATA-. 


*satt-! ‘sudden movement’. [Cf. saffayati! ‘hurts’ 
Dhātup., sattayatt lex., sát interj. lex.] 

S. sata f. ‘sharp push’; L. satt f. ‘blow’; N. satà-sat 
‘smartly, jauntily (of movement)’; Bi. sata, sata ‘lash 
of whip’, Mth. sata; G. M. sat ‘smartly’; — ext. 
-kk-: P. satākā m. ‘haste’; N. sarkáunu ‘to thrash’; 
e (Shahabad) satkā ‘lash of whip’; G. satkāvvū ‘to 

eat’. 


*satt-* ‘slip away’. [Cf. *suTT-] 

G. satvū ‘to slip away’; — ext. -kk-: P. satakņā ‘to 
flee, vanish’; Ku. safkano ‘to go away, escape’; N. 
sarkanu ‘to slip away’; B. satkàna ‘to creep away’; 
H. satakná ‘to vanish’, G. satakvū, M. satakné (or 
< *CHATT-). 


*satta-! ‘exchange’. [Scarcely with LM 418 < 
sártha-: cf. sattayati? ‘gives (v.l. receives) Dhatup., 
sattayati? ‘gives’ lex., sanskritized as sattra- n. 
‘wealth, gift’] 

Pk. satta- ‘exchanged’, m. ‘exchange’, sattz- f., S. 
sato m.; P. satti f. ‘exchange market’; Ku. sdto 
‘exchange’, satono ‘to exchange, barter’; N. sdto 
‘amends, revenge’, sdinu ‘to exchange’; H. sātā m. 
‘exchange’; G. sën n. ‘bargain’, sáfvá ‘to make a 
bargain’; M. sdiné ‘to buy up stock’; — A. xutdiba ‘to 
retaliate’ (X xuziba < SUDHYATI?). 


satta-? n. ‘door-frame’ lex. 

N. sāto ‘crosspiece of bamboo or wood in a grass 
wall’; G. sat f. ‘backbone’, sát» m. ‘frame of a cart’; 
M. sát, sata m. ‘frame of split bamboo’ (or < *CHATTA~). 


sattayati! ‘hurts’ see *sATT-!. 
sattayati? ‘gives’ see *sATTA-l. 
sandha- see *SATTA-. 


sandhikā- f. ‘female camel’ Paficad. [In view of 
meanings ‘buffalo’ RV. and ‘camel’ MBh. of ustrd-, 
cf. words for ‘buffalo’ s.v. sāyda-| 

Pk. samdhi- f. female camel’; B. sérnz ‘dromedary’; 
H. sddiyd m. ‘young camel’, sdyni f. ‘female camel’; 
G. sádh, sādhiys m. ‘camel’, sédhni f. ‘female camel’; 
M. sad, sādnī f. ‘female camel’. 


satata- ‘constant, uninterrupted’ Mn. [Cf. satdti- 
‘uninterrupted’ TS. — VTAN] 

Pa. satatam ‘continually’; Pk. sayaya- ‘continuous’, 
saaam ‘always’; Si. siyaha, siyá ‘continuous, always’. 


satina- m. ‘the pea Pisum avense’ MaitrS., °aka-, 
satila-, "laka- m., ?là- f. lex. 

Pk. saīņā- f. ‘a kind of chickpea’. — Gy. gr. seli 
‘bran’ rather < SADAKA-. 


*satéra-! fa measure of weight': in NIA. it varies 
between 130 tolas (3:3 lbs.) in Malabar to 20 tolas (c. 
8 oz.) in Maharastra; more usual weight is about 2 lbs. 
[< Ir., Pahl. satér H. W. Bailey JRAS 1930, 17 — 


Gk. orarjp F. W. Thomas JRAS 1924, 671. — Sk. 
seta- Col. 1s sanskritization of NIA. ?] 
NiDoc. satera, sadera, suvarna-sadera, Kharl. 


abbreviation sa, sya Sten Konow CII ii 98, K. ser m., 
S. seru m. (trisero “weighing 3 ser’), L. P. Ku. N. ser, 
A. xer, B. ser, Or. sera, H. ser m., OMarw. sera m., 
G. ser, ser m. (seriyü n. ‘a measure containing I ser’), 
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M. ser m. (serkā ‘holding or weighing 1 ser’, serz f. 
‘a perquisite of 2 ser per maund taken from grain 
brought in payment of revenue’). 

*ARDHASATERA-. 


satéra-? ‘chaff’ see SADAKA-. 


satkavi- m. ‘true bard’ Kav. [sANT-, KAvi-] 
Si. sakavi ‘bard, panegyrist’ (ES 85 < CAKRIKA-). 


satkāra- "hospitality, kind treatment! Mn. 
[SATKR-] 

Pa. Pk. sakkāra- m. ‘hospitality, reverence’ (Pa. 
"ram karoti ‘bids farewell’); K. sakār m. ‘acceptance of 
bridegroom by the bride’s family’; Ku. sakdrz ‘careful, 
sensible’; — L. sakdr f. ‘mud-built grain receptacle’, 
awan. sakārī ‘store for grain Sc": G. sakārs m. ‘a 
stick in the warp to keep threads in place’ are doubtful 
on semantic grounds. — P. N. H. M. sakār m. 
‘acceptance of a bill’ prob. — Marw. G. sakār m. < 
*sikar (cf. sikārvit) «— svīkāra- ‘agreement’. 


satkr- ‘perform hospitality rites’. [Sanskritization of 
MIA. sakkdr-, sakkaya- < sÁMSKAROTI, SAMSKARA-, 
SAMSKRTA- with a similar range of meaning (satky- ‘set 
right, prepare, adorn, garnish, cremate’ ~ agni-satky- 
‘burn’ ~ samsky- ‘prepare, adorn, garnish, perform 
funeral rites’, satkāra- ‘domestic rite in general, 
funeral rites’ Hariv. ~ samskdra- in later editions). 
Scarcely with P. Thieme ZDMG 93, 127 < *sats-ky- 
weak st. of sddas- (J. C. WJJ 
SATKARA-, SATKRTYA. 


m. 


satkrtya absol. ‘having treated with respect’ Yājū. 
[SATKR-] 

Pa. sakkacca, ?cam ‘respectfully’ ; — Si. sakas ‘good, 
beautiful’ (EGS 170)? 


*satkharjūra- 
KHARJÜRA-] 
Si. sakaduru ‘date-palm, Phoenix zelanica” ? 


‘cultivated — date-palm'. 


[SÁNT-, 


sattra- see SARTRA-. 


Sattvá- n. ‘existence, reality’ TS., ‘true character’ 
MBh. 2. n. (m. lex.) ‘living being, creature’ MBh. 
[SANT-] 

1. Pk. satta- n. ‘strength, essence’; K. sath, dat. "tas 
m. ‘truth, essence’; S. satu m. ‘courage’; P. satt m. 
‘truth’; Or. sata ‘strength’, H. sattā m.— H. sat m. 
*essence', G. M. sat n. «— Sk. 

2. Pa. Pk. satta- m. ‘living being’, Kharl. satva; Si. 
sata ‘being, animal’. 

DUHSATTVA-, NIHSATTVA- ` APANNASATTVA-. 


satyá- ‘true’, n. ‘truth’ RV., ‘promise’ AV., satyaka- 
W. [SANT-] 

Pa. sacca- ‘true’, n. ‘truth’, Aš. saca- n.; Pk. sacca- 
n. ‘truth, oath’, tacca- ‘true’ ( X TATHYA-); Gy. eur. Caco 
‘true’, eng. wel. tačo dissim. < éaéo rather than 
with Rep! 64 < tathya-); Bshk. sač2 ‘truth’, Tor. soi, 
Gau. sdée; S. sacu ‘true’, m. ‘truth’, °co ‘true’, L. sacc 
f., saccā adj., P. sacc m., saccā; WPah.bhad. saé n., 
kha$. sacé; Ku. sāc ‘true’, sdco ‘truthful’; N. sdco 
‘true’, A. xāsā; B. sāc ‘truth’, sācā ‘true’; Or. saca, 
saca, chācā, chacā ‘truthful’; Mth. sāc ‘true’; Bhoj. sāc 
‘true, truth’; Aw.lakh. sāc” ‘true’; H. sāc ‘true’, m. 
‘truth’, sdcd, saccd ‘true’, Marw. saco; G. sac n., sáci 
‘true’, M. sāč, sāčā; Si. sasa ‘truth’, (SigGr) sas ‘oath’. 

ASATYÁ-; *SATYAKARA-, SATYAVACANA-, SATYAVRTTI-. 


*satyakāra- ‘truthful’. [Cf. satyakarman- ‘whose 
deeds are true’ RV. — sATYÁ-, KARA-*] 

Bshk. sačār ‘truthful’, S. sacāru; L. sacar m. ‘a true 
and upright man’, P. saciár m.; M. sačār ‘true, real 
usu. as an adv. 
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SADYASKA- 


satyavacana- ‘speaking the truth’ VarB[S., n. 
ChUp. [SATYĀ-, vACANA-] 
Si. sasvadan 'speaking the truth” prob. a Si. cmpd. 


satyavrtti- f. ‘devotion to truth’ R. [SATYA-, vgrTI-] 
Mth. sacautī ‘truthfulness’, G. sācvat* f.; M. saéofi, 
satoti f. ‘honesty’. 


SAD ‘sit’: SÁDANA-, SADAS-, SANNÁ-l, SADANA-, 
SÍDATI; *ASATTA-, ASADA-, ÁSADATI, ASANDÍ-, ASANNA-, 
ASADA-, ÁSIDATI, UTSADATI, UTSANNA-, UTSÁDANA-, 
NISANNÁ-, NISÁDANA-, NÍSADAYATI, NÍSIDATI, PARISÁD-, 
PARSADYA, PRATYĀSANNA-, PRASATTÁ-, PRASATTI-, PRA- 
SANNA-, PRASADA-, PRASADAYATI, PRASADYATE, PRASID- 
ATI, PRASADA-, SAMNISANNA-, SAMNISIDATI. 


sadaka- m. or n.(?) ‘unhusked grain’ Bhadrab. ICT 
satēra-* ‘chaff’ lex.] 
Gy. gr. seli ‘bran’? 


sádana- n. ‘coming to rest, seat? RV. 2. sádana- n. 
‘setting down (of vessels &c.)’ SBr., ‘seat, dwelling’ 
MBh. [vsap] 

I. Gmb. sd ‘chair, stool’, 

2. M. san f. ‘appropriate spot for the palanquin of 
Holi Devi on the day of burning the Holi’ (LM 418 < 
chādana-), sana m. ‘the spot where a ferry boat plies’. 


Sādas- see SATER-. 


sadfk nom. sg. n. of sadfí- ‘like’ RV. [sa-*, vopël 
Pa. sari ‘like’; Pk. sari-, °ria- ‘like, equal’; N. sari 
adj. and postp. ‘like’, A. xari, Or. sari. 


sadrksa- ‘like’ VS. [sa-*, VDĶŠ] 

Pa. sarikkha-, ĉaka- ‘like’, Pk. sarikkha-, sariccha- 
adj., sārikkha-, sāriccha- adj. and n. sb.; S. sarkho 
‘like’, P. sarīkkhā, sarkhā, Ku. sariko, H. sarīkhā, 
sarikā, poet. sārikhā (whence sārikhnā ‘to liken, re- 
semble’), OMarw. sārikho, OG. sartkhaü, G. sarkhii, 
M. sarsa (or < SADĶŠA-), poet. («— H.) sdrikhà, sārkhā, 
Si. suruka. 


sadf$a- ‘of the same appearance, like’ TS. 
2. sādrša- (with à after tādfśa- &c.?) SankhSr. [sa-?, 
VRS] 


I. Pa. Pk. sadisa-, sarisa- ‘like’, NiDoc. satriía, 
Or. sarisá (whence sarstā ‘coeval, rival), H. saris, 
saras, OMarw. sirasaii, M. sarsa (or < SADRKSA-); OSI. 
-sey ‘like’, Si. sé ‘likeness, manner’. 

2. Pa. sádisa- ‘like’; Pk. sd@risa-, sdlisa- ‘like’, 
sári(ssa- n. ‘likeness’; Si. kalu ‘like’, sari ‘likeness’ 
EGS 190. 


saddharma- m. ‘true virtue’ R. [SANT-, DHARMA-] 


Pa. Pk. saddhamma- m.;— Si. sadam ‘holy teaching, 
religion’ (ES 86) prob., like sadaham, <— Pa. 


sadbhāva- m. ‘true existence’ R., ‘truth’ MBh. 
[sANT-, BHAVA-] 

Pa. Pk. sabbhāva- m. ‘reality’; Si. sdbdva, hä? 
‘truth, reality’, hábáta ‘really’. 


sady4s ‘on the same day, at the very moment’ RV. 
[Cf. sadivas ‘id? RV. — sA-*, DIVA-] 

Pa. sajju, "ukam ‘instantly, newly’; Pk. sajjē, sajja, 
°am ‘quickly’; P. sajj m. ‘morning’; B. sājo ‘in one day, 
on the same day, recently, later’ ; Si. seda, he?'suddenly, 
quickly! (< *sajjé). — Ext. -kk-: (with -kka- from 
adjectives of time, see PARUTTNA-, or < sadyaska- 
‘fresh’ Sušr. with MIA. o from adv.): Pk. sajjokka- 
‘recent, fresh’; — -ra-: S. sajaru ‘fresh’, P. sajjrā. — 
See also SAJYA-. 

SADYOJA-. 


sadyaska- see prec. 


SADYOJA- 


13124 


13125 


13126 


13127 


13128 


13129 


13130 


sadyēja- ‘freshly born’ Pāņ.gaņa, sadyó jātd- RV., 
sadyojüta- PaficavBr., m. ‘new-born calf’, ?tà- f. ‘a 
woman who has recently given birth’ lex. [sapyAs, JA-] 

L. sajjā ‘fresh’, sajjī sūī ‘recently calved (of a cow)’; 
A. xdzo ‘fresh, not kept overnight, purified by morn- 
ing bath’; B. sājo ‘newly made, fresh’. — See also SAJYA-. 


sadvadin- ‘speaking the truth’ MaitrUp. [SANT-, 
VÀDA-] 
Pk. savāya- ‘truthful’ (  *savo- ?), OG. savāya. 


sadharma- ‘having the same nature or duties’ BhP. 
[SA-?, DHARMA-| 
SADHARMIKA-. 


SAN ‘win’: SANOTI, sATÍ-!. 
*sanathayati ‘protects’ see *SAMNATHAYATI. 
*sanu- ‘mountain ridge’ see SÁNU-. 


sanóti ‘wins, gains’ RV. [san] 
Sh. (Lor.) sandrki ‘to prepare, put right’; WPah.khaš. 
san- "to be able’, rudh. sannā ‘to finish’. 


sant- ‘existing, real, true’ RV. [«as!] 
SANTAKA-, SATTVÁ-, SATYÁ-; SATKAVI-, *SATKHAR- 
JŪRA-, SAJJANA-?, SADDHARMA-, SADBHAVA-, SADVADIN-. 


santaka- ‘belonging to’ Divyàv. 2. 
[SĀNT-] 

I. Pa. santaka- ‘belonging to, being in the power of’; 
NiDoc. -samda- in cmpds. ‘belonging to’; Kt. gen. 
suffix -st(e) NTS xii 146, Dm. -san affix denoting 
enduring state with verb or adjective ib. 143, -sã gen. 
suffix of nouns ib. 134; K. -sond“ gen. suffix (< -s 
hond" Grierson KD 918; NTS xii 146 < pres. part. 
BHÁVATI), S. -sando gen. suffix.; P sanda pres. part.; 
Marw. -hando gen. suffix; M. sata, sata ‘being’; OSi. 
(Brahmi) sataka- ‘belonging to’, (10th cent. A.D.) satu. 

2. Pa. santaka- n. ‘property’, NiDoc. samda- in 
sarvasamdena ‘with all my property’; Dm. sāta 
‘cattle’; L. sandā ‘wealth’; P. sandà m. ‘chattels’. 


**property'. 


sanná-! ‘deposited’ SBr. [sap] 

G. san n. ‘anything given in pledge’ (cf. hdstésu 
sādayati AV .) ; Si. sin ‘seated, resting’ (i from pres. st.), 
sb. ‘sitting’ ES 89 (whence innavd ‘to sit, be present’), 
sun, hun, un ‘seated’ (pp. of hiridinavā s.v. SĪDATI). 


sanná-? ‘dead’ AV., ‘sunk, fallen’ BhP. (sannatara- 
Pan.). [Perh. same as SANNA-, but s- is prob. attested 
in K.] 

K. son" ‘deep (of lake or pit), low-lying’ (but see 
SAMDHIYATE) ; — Pa. Pk. Or. G. have forms altern. < 
SANNA- q.V. 


sapa- see SVADHA-. 


sapátni- f. ‘co-wife’ RV. [sa-?, PÁTNI-] 

Pa. sapattī- f. ‘co-wife’ (whence sapattika- n. ‘state 
of co-wife’), Pk. savatti-, °tiyd-, saütti-, jmg. 
savakki- f. (< sapatknī- in Chambers manuscript 
of VS. J. Charpentier IF xxix 329 and MO xxvi 
164); Pr. siit-ndn "wife's mother’ prob. misunderstood 
for ‘co-wife’s mother’ NTS xv 271; Kho. *saun ‘co- 
wife’ (> Mj. sauno IIFL ii 247), K. són f., WPah. 
(Joshi) sauk f., bhal. soki f., Ku. saut, gng. Gr, N. sautd, 
pl. sautá-sauti; B. sata ‘co-wife’, sat-mā ‘stepmother’ ; 
Bi. saut ‘co-wife’, Bhoj. Aw.lakh. sawat', H. sawat, 
saut (— P. saut), sauti f., G. sak’ f., M. Ko. savat f.; Si. 
sevet ‘co-wife, enemy’; — Pk. savattini- f. ‘co-wife’, 
Paš. sdekan, L. sókin f., awan. saitkun, P. sauk(k)an f. 
(— H. saukan f), WPah. (Joshi) faukan f. ($-7), A. 
xatint, B. satin, (Noakhali dial.) hétin, Or. saiituni, Bi. 
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13133 
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13136 


13137 
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13140 


13141 


13142 


SAPTACATVARIMSAT- 


sautin, (SMunger) saitin, Mth. sautint, H. sautin, °tan f. 
SAPATNÁ-;  *SAPATNIJATA-, SAPATNIDUHITR-, SA- 
PATNIPUTRA-. 


*sapatnijáta- ‘born of a co-wife'. [SAPATNI-, JATA-] 
L. s3kia m. ‘woman’s stepson’; A. xattyat ‘born of 
a co-wife'. 


sapatniduhitr- f. ‘co-wife’s daughter’ MW.  [sA- 
PÁTNI-, DUHITR-] 
L. sukīh f. ‘stepdaughter’. 


sapatniputra- m. 'co-wife's son” MW. [SAPATNI-, 
PUTRÁ-!] 

L. sukuttur m. ‘co-wife’s son’, (Ju.) sukutr 'co-wife's 
son, son by a former husband’; P. sukutr m. ‘stepson’. 


sapāda- ‘increased by a fourth’ Mn. [sa-?, PĀDA-] 
Pk. savāya- ‘plus a quarter’, K. savā, S. L. P. savā, 

WPah.bhad. sud, cur. sauā, Ku. N. sawā, B. saoyá, Or. 

saiiā; Mth. sawā ‘one and a quarter’, Aw.lakh. sawdu; 

H. sawā ‘plus a quarter’, Marw. G. M. saça, Ko. savāy. 
*SAPADASATA-. 


*sapādašata- ‘125’. [saPADA-, SATA-] 
H. sawásau ‘125’, G. savās», M. savašē. 
*SAPADASATIKA-. 


*sapadaSatika- ‘consisting of 125’. [*sAPADASATA-] 

M. savāšā m. ‘a class of Brahmans (originating from 
a company of 125 Brahmans defiled by partaking of 
a §raddha ceremony given by a Brahman who had had 
connexion with a low-caste woman)’. — Cf. Pk. 
savāsa- m. ‘a Brahman’ Desin. 


*sapānīya- ‘wet’. [Cf. sódaka- TS., sajala- R. — sa-?, 
PANÍYA-] 

Weg. (Ju.) "sani" ‘river’, Phal. sēnī, sóndi NOPhal 
47- 


saputra- ‘having sons’ SrS. [sa-?, puTRA-"] 

Kharl. saputrasa gen. sg. ‘having a son or sons’; P. 
sautar, sautrā, saut, "tā ‘having offspring, having good 
and obedient children'. 


saptá '7' RV. 

Pa. Pk. satta ‘7’, NiDoc. Dhp. sata, D. svt, Ash. 
sot, süt, We. sēt, Kt. sut, Pr. sete, Dm. Tir. sat, 
Paš.laur. sata, uzb. sāta, ar. sat, dar. chil. sat, Ning. 
Shum. Wot. sat, Gaw. sot, Kal. sat, sát, Kho. sot, 
Bshk. sat, satt, Tor. Kand. Mai. sát, Sv. sat, Phal. 
sat, sát, Sh.gil. sát, koh. gur. sätt, jij. sát, K. sath (dat. 
satan), ram. pog. kash. dod. satt, S. sata, L. P. WPah. 
(all dial.) satt, Ku. N. sat, A. xdt, B. sat, Or. sāta, Mth. 
Bhoj. Aw.lakh. H. Marw. G. M. sát, Ko. sāta, OSI. 
(Brahmi inscr.) sata, Si. sat-a, ha°, Md. hat. 

SAPTAKA-, SAPTATÍ-, SAPTAMÁ-, SAPTIN-, SÁPTA-; 
SAPTAGUNA-, SAPTÁCATVARIMSAT-, SAPTATRIMŠAT=, SAP- 
TÁDASA, SAPTANAVATI-, SAPTAPANCASAT-, SAPTAPARNA-, 
SAPTABHÜMA-,  *SAPTAMASA-, SAPTAMASYA-, SAPTA- 
VARSA-, SAPTAVIMSATI-, SAPTASASTI-, SAPTASAPTATI-, 
SAPTASITI-, SAPTAHÁ-, SAPTOTTARA-, *SĀPTĀNNA-; 
SARDHASAPTA. 


saptaka- ‘consisting of 7 Mn. [SAPTÁ] 

Pk. sattaya- n. ‘septad’, K. sot" m.; S. sato m. "the 
number 7’, P. sattë m.; H. sattà m. ‘aggregate of 7’; 
G. sattü n. ‘the 7-times table’. 


saptaguna- ‘sevenfold’ Kathàs. [sAPTÁ, GUNA-] 
Pa. sattaguna- 'sevenfold', P. satauna. 


saptācatvārimšat- ‘47’ SBr. [saPrÁ, CATVĀRIMŠAT-) 
Pk. sīyālīsa ‘47’, K. satatūjih, S. satetālīha, L. 
satālī, P. santālī, saīt?, WPah.bhal. sattāli, N. saītālis, 


SAPTATI- 


13143 


13144. 


13145 


13146 


13147 


13148 


13149 


I3150 


I3151 


13152 


B. sātcallis, Or. satacāļisa, Aw.lakh. H. saitdlis, G. 
surtàli$, M. sattetāļ, "līs, satteédl, ?[is. 


saptatí- f. ‘70’ RV. [saerÁ] 

Pa. sattati-, sattari- f. ‘70’, NiDoc. satati, Pk. 
sattarim, sayari, K. satath, S. satari, L. sattir, P. 
WPah.bhal. sattar, N. sattari, A. xatari, B. sattar, Or. 
satori, Bhoj. Aw.lakh. sattar*, H. sattar, G. siter, 
sitter, M. sattar, Si. sátd, hā?, sáttdva, hä’. 

SAPTATIMA-; ASTASAPTATI-,. ASTAS?, ŪNAS”, 
EKONAS?, CATUHS®, TRAYAHS?, TRIS’, DVĀS?, 
NAVAS’, PANCAS?, SATS^, SAPTAS”, 


ĒKAS”, 
DVIS’, 


saptatima- ‘oth’ Hcat. [saPrATÍ-] 
S. sataryé '7oth'. 


saptatrimSat- f. ‘37? MBh. 

Pk. sattatisam ‘37, K. satatr*h, S. satatrīha, L. 
satattri, P. saītī, WPah.bhal. satettrz, cur. satattrī, 
N. saitis, A. xātatris, B. sditris, Or. saītrisa, Aw.lakh. 
saitis, H. saitis, G. sārtrīs, M. sadatīs. 


saptādaša ‘17’ TS. 

Pa. Pk. sattadasa, sattarasa ‘17’, Pk. sattaraha, 
sattara, Ash. sattüis, Wg. sattāš, Kt. sati, stic, Pr. 
setliz, Bashg. “‘sapits’’, Dm. sattáš (â for ë after astāš 
‘18’ NTS xii 131), Tir. satira, Paš. laur. sattī, dar. satū, 
Ning. satds, Wot. sidar8, zdard, Gaw. sotds, Bshk. 
sattáh, Tor. sattāš, Kand. satdet, Mai. satālaš, ky. 
satdleš, Sv. satās, Phal. sattëš, satāš, Sh.gil. didi 
(— D. satdi), pales. satidi, kol. satdi, jij. satdi, K. 
sadah, S. satraha, L.khet. sattára, P. satārā, WPah. 
bhal. 'satāre, pañ. satārā, cur. satāhrā, N. satra, A. 
xatara, B. satera, Or. satara, Aw.lakh. sattarā, H. 
sattrah, OG. sattari, G. sattar, M. satrā, Si. sataļos, 
hataļoha. 

SAPTADASAMA-. 


saptadasama- ‘17th’ Cat. [SAPTĀDAŠA] 
Pk. sattarasama- ‘17th’, S. satrahó, H. satrahwā. 


saptanavati- f. ‘97’ MBh. 

Pk. sattünaüim '97, K. satanamath, S. L. P. 
satānave, N. satānabe, A. xātānnai, B. sdtdnai, Or. 
satànabe, Aw.lakh. sattünbe, H. satānwe, G. sattāņū, 
M. sayāņņav. 


saptapaficaSat- f. S7 MBh. 

Pk. sattavannam ‘57°, K. satawanzāh, S. satoañjaha, 
L. P. satoañja, WPah. bhal. satunzd, cur. satuitjā, N. 
satüwan, A. xātāwan, B. sātānna, Or. satāwana, 
Aw.lakh. H. sattāwan, G. sattāvan, M. sattāvanna. 


saptaparna- see CHATTRAPARNA-. 


saptabhüma- 'havingsevenstoreys' HParis.,"bhauma- 
MBh., °bhiimi-, "ika- Paficat. [saPTÁ, BHUMI-] 

Pa. sattabhümaka- ‘seven-storeyed’, Pk. satta- 
bhūma-, "miya-; — Si. satbumu is prob. Si. cmpd. 


saptamā- ‘yth’ VS., ^aka- Srutab. [SAPTA] 

Pa. Pk. sattama- ‘7th’, NiDoc. satamma, Wot. 
satám, Tor. satam, Sh. (Lor.) satmuo, K. satyum" 
(< *sattima-), S. saté, L. sattvā, P. satvd, satmd, 
WPah.bhal. sattaū, cur. saituā, N. sátaü, B. sātui, 
OAw. sátavam, H. satwà, OMarw. sātavu, G. sdtmii, 
M. sātvā, Ko. sātvo. 

SAPTAMĪ-. 


saptamī- f. '7th day of lunar fortnight’ SrS. [saP- 
TAMÁ-] 

K. satam f. “7th day of lunar fortnight’, S. satahi f., 
P. satmī f., H. sdtwi f., G. sātem f. 
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13162 


13163 


13164 


13165 


SAPRANA- 


*saptamása- ‘of seven months’. [SAPTA, MASA-] 
Pa. sattamásam adv. ‘for seven months’; P. satvāhā, 
satmāhā ‘of a period of seven months’. 
SAPTAMASYA-. 


saptamāsya- m. ‘seven months child” 

2. *saptamāsiya-. [*SAPTAMASA-] 

I. K. satamós" ‘seven months old’; Bi. satwás, "sã 
‘seven months child’, Mth. satmds, satmasuá; M. 
satwāsā m. ‘seven months child, feast given by parents 
to a woman in her seventh month of pregnancy’. 

2. Pk. sattamdsia- ‘of seven months’; B. sātāse 
*seven months child'. 


Kath. 


saptalā- f. ‘name of various plants including Jas- 
minum sambac' Susr, 

Pk. sattala- n. ‘a partic. flower’, %a-, °li- f. ‘J. 
sambac’, sattalir- f. ‘a partic. creeper’; B. sātlā ‘a kind 
of jasmine’; Or. satala ‘J. arborescens, J. sambac’; H. 
sātlā m. ‘a shrub with a yellow juice’. 


saptavarsa- ‘of seven years’ ŠānkhGr.com. [SAPTĀ, 
VARSÁ-] 

Pa. sattavassika- ‘seven years old’, K. satawuhor", 
f. ^wáris?, 


saptávimsati- f. ‘27’ VS. 

Pa. sattavisati 277 , Aš.top. satavisati, Pk. sattdvisam, 
K. satówuh, S. satāvīha, L. P. satāvī, WPah.bhal. 
sattei, cur. satài, N. satàis, A. xātāis, B. sātāts, sātās, 
Or. satāisa, Mth. satāīs, Aw.lakh. sattāts, H. satdis, 
G. sattāvīs, M. sattāvīs. 


saptasasti- ‘67’ Jyot. 

Pk. sattatthim ‘67’, K. satahaith, S. satahathi, L. P. 
sataith, WPah.bhal. satahath, cur. satáhat, N. sarsath, 
B. satsatti, Or. satasathi, Aw. lakh. sarsath!, H. G. 
sarsath, M. satsast. 


saptasaptati- f. “77 Caran. 

Pk. sattahattarim ‘77’, sattahuttarim, sattuttari, K. 
satasatath, S. satahatari, L. satattar, P. sadhattar, 
WPah.cur. sat-hatthar, N. satahattar, A. xātxattar, 
B. sātāttar, Or. satastari, Aw.lakh. sathattar!, H. 
sat-hattar, OG. satahuttari, G. sitoter, M. satyāhāttar. 


saptāšīti- f. ‘87’ lex. 

Pk. sattāsīim ‘87’, K. satašīth, S. L. P. satāsī, P.bhat. 
satāssī, N. satdst, B. sātāst, Or. satasi, Aw. lakh. H. 
satāsī, G. satyāšī, M. satyāyšī, Si. satāsu. 


saptāhā- m. ‘period of seven days’ SBr. [SAPTA, 
ÁHAR-] 

Pa. sattdha- n. ‘period of seven days’; N. sata 
‘week’; — ext. with -da-: S. satāro m. ‘taking of the 
bride home a few days after the wedding’ ; — -ra-: M. 
sāterē, sātrē n. ‘weather lasting for seven days’. 


saptin- ‘containing seven’ RPrāt., saptika- ‘having 
the length of seven’ Sulbas. [SAPTĀ] 
S. satyo ‘with seven, plus seven’. 


saptottara- ‘more by seven” Yàjfi. [SAPTA, UTTARA-] 
S. satotar ‘plus seven’, °tiro ‘at 7%’. 


saprajfia- ‘endowed with understanding’ MBh. 
[SA-*, PRAJNA-] 

Pa. sappafifia- ‘intelligent’; Si. sapan, ha? ‘wise, 
clever’, hapaná ‘wise man’. 


saprana- ‘having breath, living’ TS. [sA-?, PRANÁ-] 

Pa. sappāņaka- ‘containing animate beings’; OG. 
saparāņu ‘full of life, very strong’, G. saprdnii ‘strong 
in body, whole, all’. 


SAPHALA- 762 


13 166 saphala- ‘fruitful’ ParGr., ‘potent’ R. [sa-?, PHALA-!) 
Pa. saphala- ‘fruitful’, Pk. sahala- (saphala-, 
sapphala-); OG. sahalo ‘fruitful, successful’. 13176 


13167 sabhá- f. ‘assembly, hall’ RV., ‘council’ MBh. 

Pa. sabhā- f. ‘assembly room’, sabhāya- n.; Pk. 
sabhà-, sahá- f. ‘assembly’; — Si. sabaya ‘assembly, 
council’ (EGS 174) — Pa. 

SABHIKA-, SABHYA-. 


13168 *sabhārikā- ‘pregnant’. [sa-*, BHARA-] 13177 


Paš. sabhart ‘pregnant’ IIFL iii 3, 155 (-bh- re- 
tained from simplex bhdr < BHARA-?): or poss. < 
*sambhārikā- cf. sambhārin- in cmpd. ‘full of’ Kav. 


13169 *sabhāsa- ‘shining’. [sa-?, BHAsÁ-] 13178 


S. sahāo, sāho ‘bright, light, belonging to the light 
half of the month’, saháo m., sahāī f. ‘light’. 


13170 Sabhika- m. ‘keeper of a gambling house’ Yan, 
[SABHĀ-] 
Pk. sahta- m. ‘gambler’; Mth. sahidr ‘keeper of a 
gambling house” (*sakī+-ār < AGARA-?) ABORI 
XXI II4. 
A "TE ; 13179 
13171 sābhya- ‘being in an assembly’ AV., ‘polite’ Kāv., m. 
‘assessor, judge’ Mn. [SaBHA-] 
Pa. a-sabbha- ‘unrefined’; Pk. sabbha- m. ‘assessor’ ; 
M. sābhģdā, sabda, sābhļā, sābļā ‘plain, simple, of un- 
obtrusive manners'. 13180 
*SABHYAGARA-. 


13172 *sabhyagara- n. ‘courthouse’ (?). [SABHYA-, AGARA-] 
B. sābhār ‘place-name in Dacca district? ODBL 317. 


13173 samá-! ‘equal, alike, level’, samám ‘equally’ RV., ‘to- 13181 


gether with’ SBr., saména ‘exactly’ SBr. 2. samaka- 
‘equal’ Kav. 

1. Pa. Pk. sama- ‘equal, like, level’; Dm. sam ‘equal 
to, like’; Paš.dar. sam ‘straight’ (IIFL iii 157 «— Psht. 
< IA.); Bshk. sam ‘flat’; A. xë ‘equal on both sides, 
righthand’ (xó ¿dha ‘exactly half’); Or. saā ‘smooth 
(of planing)’; Si. sama ‘equal, like, level’; — ext. -l-: 13183 
G. savlü ‘right, proper’; — -//-: S. savalo ‘straight, 
upright, favourable, easy’; L. savallā, savlā ‘straight, 
near, cheap’; P. savallá, suv’ ‘cheap’, savalrá ‘cheaper’. 

— As adv. or postp.: Pa. samam ‘equally, together 

with’, saména in the same way’; Dhp. samu ‘with’, 

NiDoc. samao, sa?, samaho, sa”, Kharl. samam with 13184 
inst., Ap. stum, Tir. sama, Kal.rumb. sum, Kho. sum, 

su, S. sáó, sã (or < SĀKAM); Mth. sa, sau ‘with, from’, 

sai ‘with’, OAw. saiim; H. sat, sé, sū ‘from’, se ‘by, 

with’ (or < SAHITA--?); OM. saver ‘with’, M. ë (LM 

416 wrongly < sahitam); Si. men ‘like, as’ (Hettiaratchi 
Indeclinables 7 < manyē). 

2. Pa. samaka- ‘equal’; Pk. samayam ‘all at once, 
together with’; Paš.laur. sārig ‘earth, ground’ (or < 13185 
SAMAKA-); Sh.gil. (Lor.) somo m. 'friend of the same 
age’, koh. sómo m. ‘friend’; K. som", somb" ‘level’; S. 
sáó *straight, level, fair’, saya ‘in the straight road, 
correctly’; L. (Ju.) savv ‘equal’, MB. séa; G. sami 
‘right, proper, entire, healthy’. 

SAMANA-, SĀMAKA-; ÁSAMA-, *NIHSAMAKA-, VÍSAMA-; 
SAMAKALA-, SAMAJATIYA-, *SAMAYĀRA-, SAMAVRTTI-, 
*SAMASARA-, SAMASTHALA-, SAMAKARA-, *SAMANGA-. 


13174 sama-? ‘every’, pl. ‘all’ RV. 
Pk. sama- ‘all’; Wg. same ‘together’ NTS xvii 295; 
Pr. sdmik ‘all’, Dm. sama, Tir. samo, Gaw. sumi; 
Kho. (Lor.) som ‘both (of parts of the body)’, som pazo 13186 


13182 


*SAMAYUJYA- 


samaka- see SAMA-!, 


samakāla-, °lam ‘simultaneously’ Yāji., "le Hit. 
[samakālabhava- m. ‘a contemporary’ Rajat. — SAMÁ-, 
KALÁ-?] 

Gaw. samald ‘of equal age’, (LSI) ‘friends’; — Wg. 
samayárá ‘comrade of the same age’ (but r? Poss. < 
*SAMAYARA-). 


samaksa- ‘being before the eyes’ Kāv., samaksdm 
‘manifestly’ RV. [AKsI-] 

Pk. samakkha-, -ccha- ‘before the eyes’; H. sáwa- 
khihā ‘(of an ox) having a whorl between the brows’. 


sámagra- (samagrd-) ‘all, complete’ AV. [4GRA-] 

Pa. samagga- ‘harmonious’, pl. ‘all together’; Pk. 
samagga- ‘all, complete’, samaggala- ‘all, additional’ ; 
Aš.kb. samage ‘united (?); Si. sama(ñ)gi ‘united’, 
sama(n)ga ‘with’, samagin (<. samaggéna) ES 87: if so, 
nasalization due to preceding m; but poss. < SÁM- 
ANGA-. 

SAMAGRYA-. 


samanga- '*having all the limbs’, ‘complete’ AV., 
samarigin- ‘complete in all parts’ KatySr. [ÁNGa-] 

Pa. samangin- ‘endowed with’; Si. sama(7)ga ‘with’, 
sama(ū)gi ‘united’ (or < SÁMAGRA-). 


samajatiya- ‘of the same kind’ MBh., samajāti- MW. 
[SAMÁ-!, JATI-] 

Pa. samajātika- ‘of same caste’; OSi. samajāy ‘of 
equal birth’, Si. samadd. 


*samafijati (pl. sdmaitjanti RV.) ‘anoints’, samáfij- 
ana n. ‘anointing’ AV. Ivan! 
Ku. saiijano ‘to wash after defecating’. 


samaniti ‘breathes’ (sámána RV.). [VAN] 
Si. hamanavá, am? ‘to blow, convey a good or bad 
smell’. 


samanta- ‘neighbouring’ RV. [ÁNTA-] 

Pk. samamta- ‘neighbouring’; Si. hàt ‘around’ 
H. Smith JA 1950, 192 -m- lost before following 7; 
but perh. < *SARVASTHA-. 

SAMANTA-. 


samabhijanati ‘recognizes fully, perceives’ MBh. 
2. samabhijnhata-. [VJKĀ] 

1. Pa. samabhijānāti ‘knows, recollects’, Pk. 
samabhijünai, 2 sg. imper. ?^nàhi; L. seāņaņ, pp. seātā 
*to recognize'. 

2. L. simata (< anal. -ātta-) ‘recognized’ whence 
pres. st. stfija@nan ~ seánan. 


samayá- m. ‘meeting’ SBr., ‘rule’ AV., ‘agreement’ 
TS., time” MBh. TI 

Pa. samaya- m. ‘coming together, intercourse, time, 
point of time’; NiDoc. samaya ‘agreement, contract’ ; 
Pk. samaya-, °maa- m. ‘time’; Sh. (Lor.) samu thorki 
‘to collect’; L. sama m. ‘season, good season, pros- 
perity’ (or < sÁMA-?); G. sams m. ‘time, occasion, 
season’; M. save ‘at the moment of (dawn)! LM 416 
< samayéna, emph. savēč ‘immediately, spontane- 
ously’ (or < SVAYAM EvA?); Si. inser. samiyen inst. 
‘covenant’, sama, seme ‘time’. — H. sama m. ‘time’ 
prob., samai certainly «— Sk. 


*samayára- ‘of same age’. [saMÁ-!, *YAR-] 


"on your two breasts’; Si. säma, hä’, à? ‘all, every’. We. samaydrā ‘comrade of same age’. — See 
: SAMAKALA-. 
13175 *samarmi$a- ‘having all the parts’. [Cf. sámarga- 
having all the limbs’ AV. — Áwáa-] 13186a *samayujya- ‘comrade of equal age or standing’. 


Mth. sais ‘whole’; EH, saŭse ‘complete’. 


[Cf. yújya- ‘related’, m. ‘comrade’, sayúj- m. ‘id.’ RV., 


SAMARGHA- 
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13193 


13194 


13195 


13190 


13197 


13198 


sayujya- ‘closely connected’ MW., samyuj- ‘related’ 
MBh., m. ‘relative’ Sig. — samÁ-!, YUJYA- Add. 

Ku. saūjaryā, saūjalī, °lyā ‘of equal age’ (rather than 
< sayujya- which would not account for nasalization). 


samargha- ‘cheap’ VarBrS. [ARGHA-] 

Pk. samaggha- ‘cheap’, OH. saughā, G. s3ghū, M. 
savdg; — X MAHARGHA-: S. sahango, sahdgo, N. 
sahágo, ságo, H. suhāgā. 


*samarjati ‘obtains’. 
sdmrijaté RV. — wJ] 

Pk. samajjai, samajjinai ‘obtains, produces’; — N. 
sojnu, socnu ‘to keep, hold’: doubtful bec. of alterna- 
tive with c and absence of nasality. 


samartha- ‘appropriate’ AégvSr., ‘capable’ MBh. 
[ĀRTHA-] 

Pa. Pk. samattha- ‘capable’; — Si. samata ‘capable, 
clever’ (EGS 174) prob. <— Pa. 


samarthayaté ‘resolves’ RV., 
‘comforts’ Kathàs. [ARTHA-] 
Wg. samat- ‘to guard, herd, graze’; Pr. sumota- ‘to 
guard, keep’; Phal. samat- ‘to collect, send off, 
pasture’: semant. difficult (NTS xv 299 with ?). 


[arjayati ‘obtains’ MBh., 


‘perceives’ Kav., 


samarpana- n. ‘act of placing on’ SBr., ‘delivering 
over, presenting’ R. [~g] 

Pk. samappana- n. ‘handing over’; Ku.gng. s5pā? 
‘present’; G. s2pan f. ‘a consignment’. 


sámarpayati ‘throws at’ AV., ‘fixes in’ SBr., ‘de- 
livers over’ Kathàs. [vg] 

Pa. samappēti ‘hands over’, Pk. samappēi, S. 
saüpanu, L. saüpan, P. saumpņā, Ku. saiipno, N. 
sūpnu, A. xápiba, B. sapa (saūbā <— W), Or. sampibā, 
Mth. sopab, Bhoj. saipal, Aw.lakh. saitpab, H. saitpnā, 
OMarw. sopai, G. sipvit, sāp”, M. sūpņē, sop. 


samala- ‘stained, dirty’ Bhpr., n. ‘excrement’ lex. 
[SA-?, MÁLA-] 

Pa. samala- ‘impure’, samalā- f. ‘dustbin’; Si. 
samala ‘dirty’, sb. ‘excrement’. 


samavrtti- f. ‘equanimity’ MW. [sAMÁ-!, vRTTI-] 

G. samotī f. ‘tranquillity from living together in 
harmony’, samotū ‘respected for peaceable quality (of 
a newly wed wife)’. 


*samasara- ‘going alike’. [saMÁ-!, SARA-] 
MB. sosar ‘equal’ ODBL 7oo. 


sámasta- ‘put together, united, whole’ SBr. [was?] 
Pa. Pk. samattha- ‘all, complete’; Si. samata ‘com- 
plete’, samat ‘brevity’. 


samasthala- n. ‘level ground’ lex., in %li-kardti ‘levels’ 
Sis. [SaMÁ-!, STHALA-] 

N. samthar ‘level place’; M. sāvthaļ, sáthal n. ‘level 
ground'. 


sámü- f. ‘year’ RV., ‘half year (?)’ AV., ‘season, 
weather’ AitBr. 

Pa. Pk. samā- f. ‘year’; — L. samd, ?má m. ‘season, 
good season’ (or < saMAYÁ-?); WPah.khaš. samā m. 


` ‘year’, jaun. sammd ‘season’ (< *samyaka- ? ?). 


13199 


13200 


samākāra- ‘of like appearance, like’ R. [sAMÁ-!, 
AKARA-] 

Sh. sēmār ‘equal to, alike’. 
samākula- ‘full of, agitated? MBh. Teo a 

Pa. samdkula- ‘filled, crowded, confused’; Pk. 


samāula- ‘mixed, pervaded, confused’; L. samolā 
‘collected together’. 
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SAMAPANNA- 


samākhyāti ‘reckons up’ Mn., ‘declares’ MBh. [Cf. 
aor. samdkhyaia ‘appeared’ RV. — VKHYA] 

Pa. samakkháta- ‘known’; K. samakhun ‘to become 
visible, meet (by accident or visit), agree to, suit’, 
samakhāzvun ‘to show, meet, join (as a helper)’. 


samagama- m. ‘meeting’ Mn. [VGam] 
Pa. Pk. samāgama- m. ‘meeting’, Pk. samāama- m.; 
Si. samām ‘collection, assembly’. 


*samanga- n. ‘a similar body’. [samariga- m. ‘a partic. 
game’ lex. < MIA.? — saMÁ-!, ÁNGA-!] 

P. savdg, sag m. ‘mimicry’, Ku. swág, N. swān, Or. 
suánga, H. sawág, suwüg, swag, sag m. ; G. suvāg, sóg m. 
‘disguise’; M. sóg m. ‘part in a drama’. 

*SAMANGIKA-. 

*samángika- ‘mimicking’. [*saMANGA-] 

P. savág? m. ‘mimic’; N. swági ‘mimicking’; H. 
sawdgī m. ‘mimic, actor’. — Ext. -/-: Ku. swágilo m. 
‘buffoon’; N. swāgtlo ‘humorous’. 


samácarati ‘accomplishes’ MBh., ‘removes’ Mn. 
[Cf. *SAMACALATI. — VCAR] 

Pa. samācarati ‘practises’, Pk. samāyarai. — NIA. 
forms rather < SAMVARAYATI q.v. 


*samácalati'removes'. [Cf.sAMACARATI and ācālayatt 
‘removes’ Kaus. — car] 

Or. suālibā ‘to card coarse cotton with fingers’ 
rather < SAMVARAYATI ON, 


samāja- m. ‘festive gathering’ BharSr. [Cf. samajyā- 
f. ‘meeting-place’ Kau$., Pa. samajja- n. ‘festive 
gathering! . — Aj] 

Pk. samāya- m. ‘assembly’, As et. samdja-, man. 
samaja-, shah. samaya- ` G. samaiys m. ‘assembly of 
persons of a partic. religious sect’. 


*samajanati ‘recognizes’ 2. Pp. samājūāta- MBh. 
Lal 

I. S. sufiánanu ‘to recognize’, L. sganan: both for 
*siiyan~ after past participles below. 

2. Pa. samafifidta- ‘known’; — with anal. -tt- (cf. 
SAMABHIJNATA-: or poss. < *SAMĀJNĀPTA-): S. sufidto, 
L. sigata. 

*samájnapta- see next. 


*samājitāpyatē ‘is recognized’. 2. Pp. *samajna- 
pta-. [samajfiápayati ‘directs’ MBh. — VJNĀ] 

I. L. sijápan ‘to be recognized”. 2. See SAMĀJNĀTA- 
above. 


samādhāna- n. ‘putting together! R., ‘adding (esp. 
fuel to fire Gobh., ‘reconciliation’ MBh. [VDHĀ] 

Pa. samādhāna- n. ‘putting together, concentration’, 
Pk. samāhāņa- n.; — Si. samahan "union, association, 
copulation’ (or < SAMĀSANA-?). 


samānā- ‘same, alike’ RV., m. ‘an equal’ VS. [SAMA-"] 
Pa. samāna- ‘like, equal’, Pk. samāņa-, sām”; K. 
saman ‘like, equal, average’; G. samdnii ‘like, equal’, 
Si. hamana EGS 189. 
SAMANAYATI, SAMANYA-. 


samanayati ‘makes equal’ R. [SAMANA-] 
Si. hamananavá ‘to equalize, make similar’. 


samāpatti- f. ‘falling into any state’ Yogas. [^PAD!] 

Pa. samāpatti- f. ‘attainment, a stage in meditation’ ; 
— Si. samavata ‘deepest meditation’ (EGS 174) 
prob. — Pa. 
samāpanna- 
[VPAD'] 

Pa. samdpanna- ‘arrived’, Pk. samdvanna-; Si. 
samavan ‘reached’. 


‘fallen into” MBh., ‘arrived’ Hit. 


SAMAPTA- 
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samüpta- ‘completely obtained, finished’ KatySr. 
[VAP] 

Pa. Pk. samatta- ‘accomplished, completed’; — N. 
samātnu ‘to overtake, clasp, seize’ < *sáwdt-? or < 
*SAMMAPTA-: both doubtful. 


samāpyatē ‘is finished’ MBh. [Pass. of sdmāpayati 
‘causes to gain completely’ SBr., ‘finishes’ Mn., 
‘destroys’ Āp., Pa. samāpēti ‘completes’. — AP] 

Pk. samappai ‘is completed’; M. sópne, sāpņē ‘to be 
expended, be ended, die'. 


*samābaddha- ‘fastened firmly’ (absol. samābadhya 
R.). [VBANDH] 
Mth. har-samaudh ‘the first ploughing’. 


*samābhukta- ‘enjoyed’. [samābhēksyanti BhP. — 
ABHUJ?] 
Bi. samahut ‘a little grain cut first’, Mth. sumut. 


*samüàracati ‘arranges’. [RAC] I 
Pk. samárai ‘sets right? PSM s.v. samār; — in NIA. 
poss. collides with SAMVARAYATI ON, 


samārabhatē ‘takes in hand’ TS. [VRABH] 

Pa. samārabhati ‘undertakes’, Pk. samdrabhai, 
?rahai:; — in NIA. poss. collides with SAMVARAYATI 
q.v. 


samasa- m. ‘combination’ ChUp., samdsatah ‘in 
brief? Mn. [VAs?] 

Pa. Pk. samāsa- m. ‘abridgement, conciseness’; — 
Si. samas ‘abbreviation’ (ES 88) prob. — Pa. 


samasana- n. ‘sitting together’ MBh. [sdmāstē RV., 
Pa. samāsati, Pk. samāsai. — Vāsļ 

Pa. samāsana- n. ‘company’ ; — Si. samahan ‘union, 
association, copulation’ (or < SAMADHANA-)? 


samáharati ‘collects’ AV. [~v 
Pk. samāharai ‘collects’, H.bang. sohrnà IL 17, 160. 


samāhāra- m. ‘collecting’ Grhyas., ‘aggregation’ 
AgvSr. [Cf. samaharya- ‘to be collected’ SBr. — vag] 

Pk. samahara- m. ‘collection’; Si. kamāra ‘conclu- 
sion, end, half’? EGS 189? 


samitā- see SAMITA-. 


samiddha- see next. 


sāminddhē ‘sets fire to, takes fire, sámiddha- ‘ignited’ 
RV. [Cf. samídh- f. ‘fuel’ RV., Pa. samidhd- f., Pk. 
samihá- f. — VINDH] 

P. sūdhkaņā ‘to be kindled’, sitdhkāuņā ‘to kindle’. 


samipa- ‘near’ R., “pam adv. ‘near’ Pan.com., "pē 
KatySr. [-īpa- extracted from pratipa- ~ anūpd-: 
ÁP-] 

Pa. samipa-, “bam, °pé ‘near’, Pk. samiva- ; — P. sivé 
adv. (rather < sIMÁN-). 


samuccaya- m. ‘aggregation’ Kalid. [vcr] 

Pa. Pk. samuccaya- m. ‘collection’; P. samuccā 
‘whole, entire’, °ce ‘on the whole, entirely’; H. 
samūcā ‘all, entire, whole’. — Retention of -m- 
unexpl.; if «— Sk. or Pk., then the loan must be dated 
after change of -m- > -5- and before simplification of 
double consonants. 


samucchéda- m. ‘utter destruction! MBh. [wcuir] 

Pa. samucchéda- m. ‘cutting off, abolishing’; Pk. 
samucchéya- m. ‘utter destruction’; Si. sumusē ‘cutting 
off, destruction’. 


samucchraya- see *SAMUT-SRAYA-. 
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SAMULA- 


*samujjàgrat- ‘awake’. [*UJJĀGRAT-. — JAGR] 
L. sujāg ‘awake’. 


samutthita- see *SAMUT-STHITA-. 


samutpatti- f. ‘origin, birth? Mn. [*PAp!] 
Pa. samuppatti- f. ‘origin’, Si. mupata; — cf. Pk. 
samuppajjai, samuppanna-. 


*samut-$raya-, samucchraya- m. ‘erection’ MBh. 
[Cf. samucchrayati ‘erects’, Pa. samusséti. — ^SR1] 

Pk. samussaya- m. ‘raising’; Si. musa, mussa 
‘horripilation’. 


*samutsarati ‘passes over or through, spreads’. 
2. *samutsaraka-. [Cf. samutsārayati ‘disperses’ 
MBh., Pk. samucchárana- n. — VSR] 

I. A. xdsariba ‘to pass from one to another (as 
disease), carry infection'. 

2. G. s5srü ‘passing through’. 


*samut-sthita-, samutthita- ‘raised’ MBh., ‘swollen’ 
MW. [Cf. samutthāna- n. ‘swelling (of abdomen)’ R., 
‘increase’ Yàjfi. — VSTHA] 

Pa. samutthita- ‘risen’, Pk. samutthia-, samutthiya- ; 
N. saüthinu, suithinu ‘to grow fat’ (caus. saiithydunu, 
suith® ‘to appropriate to oneself, misappropriate’). 


samudga- m. ‘round box’ Yājū., ĉaka- m. Kathās. 
[Cf. arka-samudgá- m. ‘edge of slit at tip of an arka- 
pod’ SBr.; mudga- m. ‘lid’ lex. (extracted from, 
samudga- ?)) 

Pa. Pk. samugga- m. ‘box’, Si. sumuga. 


*samuddadhati ‘joins, mixes’. [VDHA] 
H. saüdhnà, sēdhnā ‘to mix together, knead, mash, 
rub’. 


samudra- m. (n. once) ‘sea’ RV. [UDAN-] 

Pa. samudda- m. ‘large river, sea’; Pk. samudda- 
m. ‘ocean’; B. sodo bhasana ‘boat festival, lit. launching 
at sea ODBL 413; OSi. muhuda ‘ocean’ <*humuda, 
loc. sg. muhundhi, Si. miida ES 69, Md. müdu; — 
OAw. samumda m. with -m- «— Sk. 


*samulla$yati ‘catches fire’ see SAMLAGNA-. 


*samullatyaté ‘is moved right round’. [V*LAT] 

N. sultāunu ‘to turn right side up’, sulto ‘right side 
up’; H. sulatnd intr. ‘to turn round again’, tr. ‘to set 
right’; G. sultá ‘right way up’, M. sultā. 


sámüdha-!, sdmilha- ‘collected together’ RV. [VŪH!] 

Pa. samviilha- ‘collected, massed’, samyá? (with y- 
after its opposite viy-ūļha-); Si. hamulu ‘collection’ ; — 
Si. mulu, mulu ‘all, entire’, mula ‘multitude’ (GS 32) 
poss. < *muhuļ- < *hamuļ- or < SAMŪLA-, but prob. — 
"Tam. Mal. mulu ‘all, whole, entire’, Mal. mulappu ‘com- 
pletion, crowd’. 


*samüdha-? ‘blown’. [Pp. of sdmvahati ‘carries 
along’ AV., ‘*blows’, cf. samvaha- m. ‘one of the five 
winds’ MBh., ?^vàha- lex. — VVAH) 

Si. (SigGr) hamul pret. ‘blew (of wind)’. 


*samūna- ‘interwoven’. [«v£] 
See *AVUNATI. 


sámüla- ‘having roots’ SBr., ‘root and branch, 
entire’ Br., samtlam ‘entirely’, °laka- ‘roots and all 
MBh. [sA-*, MOLA-] 

Pa. samülaka- ‘including the root’, NiDoc. samula- 
vrcha ‘the tree with its roots’; S. samüro ‘complete, 
whole’ (< *saoüro rather than < SAMPŪRAKA-), G. 
samulii; Si. mulu, mulu ‘complete’ rather than < MŪLA-, 


SAMUHA- 
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if not — Tam. see SAMUDHA-! (sumulu ‘with the root’ 
= Pa.). 


samūhā- m. ‘heap, collection’ AV. Toi! 
Pa. Pk. samūha- m. ‘multitude’; Si. sumuva ‘heap, 
multitude, army'. 


sámrta- ‘met together’ RV. [n] 
Si. hamala ‘collection, assemblage’ if this is to be 
separated from hamulu < SĀMŪDHA-!: very doubtful. 
For Kaf. and Dard. words poss. belonging here see 
SÁMBHRTA-. 


sámrddha- ‘successful, fortunate’ AV. [VRDH] 

Pa. samiddha- ‘perfected, rich’; Pk. samiddha- 
‘prosperous’ (cf. samiddhi-, samaddhi- f. < sdmyddhi-); 
Si. samavidu ‘prosperous’. 


sāmēti ‘meets together’ RV. [v17] 

Pa. samēti ‘meets’, Pk. samēt; Sh. (Lor.) samoiki ‘to 
overtake (someone)’; K. samun ‘to meet together, be 
collected, be suitable’. 


sambala- see SAMBALA-. 


sambhara- m. ‘name of a district and lake in Rajput- 
ana’ lex.. 
SAMBHARA-. 


samyák ‘together’ RV., ‘straight’ SBr., ‘completely, 
correctly’ MundUp. [samydiic- ‘together, entire’ RV. 
—- VANC] 

Pa. samma ‘completely, properly’, samma-d-éva 
‘properly’; Pk. sammam, samiam ‘rightly, well’, 
samma- ‘true’; Ku. sāmo ‘straight, direct, not crooked’, 
samār (-àr < ākāra-?); N. samma ‘up to, as far as’; Si. 
sama 'full, complete'. 

SAMYAKKAROTI. 


samyakkarēti ‘makes good (a promise)’ MW. 
[Cf. asamyakkrtakürya- MBh. —sAMYÁK, KARÓTI] 

MIA. *sammā kar- possibly, but improbably, m H. 
samarna, G. samarvii which are rather < SAMVARAYATI 
q.v. 


sayujya- see *SAMAYUJYA~. 


sará- ‘going’ Pan. (m. ‘course?’ VS.). [sR] 
AGRATAHSARA-, AGRASARA-, *GOSARI-, *SAMASARA-. 


sárata- m. ‘lizard, chameleon’ Mn., saratu- ‘id.’, 
saranda- ‘id., bird’, fa? ‘bird’ lex. [Cf. sardt nom. sg., 
sarádbhyah dat. pl. f. ‘bee’ RV. d 

Pk. sarada- m. ‘lizard’; L. saddar m. ‘chameleon’, 
G. sarr2 m., M. sarad, sarda, sardhā m. 


Sarana- see *SALANA-. 


saranyu- ‘quickly moving (prob. ep. of wind)’ RV., 
m. ‘wind’ lex. [Cf. sdrīman- m. ‘rush (as of wind) RV., 
sarimdn- m. ‘wind’ lex. — ~sR] 

H. saran f. ‘blast of wind’ (gender from bau f. < 
VĀYU-); — Kal. szrd ‘wind’? 


sárati ‘runs, flows, glides’ RV. [~ SALATI. — sn] 
Pa. sarati ‘goes, flows’; Pk. sarai ‘moves, slips 
aside’; S. saranu ‘to move, be completed’; P. sarnd 
‘to be performed’ (intr. mng. from caus.); Ku. sarņo 
‘to move, attack, descend’; N. sarnu ‘to move’; B. 
sara ‘to move, glide’; Or. saribā ‘to pass by, come to 
an end, be finished’; H. sarna ‘to move, advance, be 
performed, live, come to an end’; OMarw. OG. sarai 
‘is completed’; G. sarvi ‘to move’; M. sarné ‘to move, 
slip, yield, advance, succeed’; Ko. sartā ‘moves’. — 
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SARASVATI- 


Ext. -kk-: Ash. serik- ‘to glide, slip, slide’, Wg. serik-; 
P. sarkņā ‘to move, get out of the way’; Ku. sarkano 
‘to move, disappear’; N. sarkanu ‘to go the wrong way 
(of food)’, °kinu ‘to move a little, withdraw’ ; A. xarkiba 
‘to go through, flee’; Or. sarakāibā tr. ‘to move to one 
side’; H. saraknā ‘to retire’; G. sarakvū ‘to move, slip, 
slide’, M. sarakņē. — Early MIA. pass. *sīratt < *styratt 
< *siryati < *spyaté ~ sriyatē Gr. (cf. *HRYATE ~ 
hriydtē s.v. HÁRATI): K. sirun ‘to go round, circulate’; 
and (altern. < *SIRATI q.v.) S. siranu ‘to flow, glide’; 
M. Zonë ‘to enter, go in forcibly or smartly’ (or < 
*CHIR-). — See SARAYATI. 


saráyaté see SĀRAYATI. 


sarayu- f. ‘name of a river’ RV., ‘river on which is 
Ayodhya’ R. (also sarayū- BR.) 

Pk. saraū- f. ‘name of a river’; Ku.gng. sar-mūvw 
‘source of the Sarju river at the Pindari glacier’. 


saralā-' ‘straight’ Mālatīm. 

Pa. Pk. sarala- ‘straight’; K. saral ‘plain, simple, 
easy (of road or task)’; S. sarlo ‘upright, plain, artless, 
clear (in speech), quick (of hearing ; P. saral ‘straight’, 
A. xaral, B. saral, Or. sarala, saala, sala, H. sarla, 
G. M. saral, Si. sarala. 


sárala-? m. ‘Pinus longifolia’? MBh. 
SARALÁ-!?] 
Pa. Pk. sarala- m. ‘pine tree’, Ku. sallo, salo 


(salāņī ‘pine forest’), N. sallo, A. xaral, Or. sarala, H. 
saral m., Si. sarala. 


sáras- n. ‘lake, pool’ RV. [sg] 

Pa. Pk. sara- n.m. ‘lake, pond’; Ash. sur ‘fountain, 
lake or pool with bubbling water unfit to bathe in'; 
We. sor, sor ‘lake’; Kt. sur ‘fountain’, Pr. sur, süru; 
Dm. sar ‘pool’; Kal.rumb. sar, obl. sāruna ‘pool, lake’; 
Phal. sar ‘pool, pond’; Sh. sdr m. ‘lake, flood (in 
river), standing water’; K. sar m. ‘pond, lake’; S. saru 
m. ‘pond, tank’, P. sar m.; Or. sara ‘lake, name of 
a lake near Puri’; OAw. sara m. ‘pool, tank’, H. sar m., 
G. sar n.; Si. sara ‘pond, lake, sea’. 

SARASVATI-, SĀRASA-; DÉVASARAS-, PADMASARAS-. 


[Same as 


sárasa-! ‘juicy’ TS., ‘moist, beautiful’ Hariv. [sA-?, 
RÁSA-] 

Pa. sarasa- 'having its essential properties'; Pk. 
sarasa- ‘juicy’; S. saraho ‘pleased, prosperous, in good 
health’ (whence sarahijaņu ‘to be well’, sarahdinu ‘to 
please’); Or. sarasa ‘juicy, fresh, tasty’, Mth. H. saras 
(H. sarsāī f. ‘wateriness, moisture’); OG. sarasa ‘tasty’, 
G. saras ‘juicy, excellent’, sarsiž ‘relishing, enjoying’ ; 
M. saras ‘juicy, excellent’, sarsā ‘superior’ ; — L.awāņ. 
sarsa better! «— Centre (or < *sarasyaka-??). 


*sarasa-? ‘juniper’. [Same as sÁnasa-! NTS xii 189 
with (?)] 

Kt. sereč ‘juniper’, Dm. sdras, saras, Kal. saras, 
Kho. sarás. 


sarasara- ‘moving hither and thither’ lex. (sarasara- 
yaté Karand.). [~ SALASALA-. — Cf. sarisrard- ‘flow- 
ing apart’ TBr., prásarsrte ‘extends’ RV., sarisarti 
‘strides to and fro! MW. — wsn] 

N. sarsar ‘briskly, fast (e.g. of walking)’; A. xarxar 
‘smoothly and rapidly’; M. sarsar ‘slipping - 
quickly’; — Mth. sasarab ‘to creep’; H. sarsarānā ‘to 
glide, creep, tingle, prick’. 


sarasvati- f. ‘name of a river, the river goddess’ 
RV. [sdrasvant- m. ‘a river god’ RV. — sAras-] 

Pk. sarassai- f. ‘goddess of speech and learning’, H. 
sarsai f. 


SARA-! 
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sará-! f. ‘brook’ AV., ‘cascade’ lex. [sR] 
M. sar f. ‘sudden forceful gush, shower, fit of 
tears’ (or < SARIT-). 


*sara-? ‘string, garland’, sarikā- f. ‘string of pearls’ 
lex., sara- m. ‘string’ (in pratisard- m. ‘string round 
neck or wrist as amulet’, mani-sara- m. Git., mauktika- 
sara- Nalac.), sarat- m. lex. 

Pk. sarā-, °ri-, Yriā- f. ‘string, garland, necklace’; S. 
sara f. ‘fold or string of beads in a necklace’; P. sari f. 
‘thin leather thong, whiplash’; Or. sari, sarā ‘string 
(of garlands &c.)’; H. sari f. ‘wire of gold or other 
metal’, sariyā f. ‘chain of twisted gold or silver wire’; 
OG. sari f. ‘string of beads &c.’, G. sar m. ‘string, 
necklace’, ser? f.; M. sar m. ‘necklace, garland’, sari f. 
‘wire, necklace of twisted wire’. 

*EKKASARA-, *CATUHSARA-, *TRIHSARA-, DVIHSARA-. 


sari- m. ‘cascade’ lex. [MIA. < sanfr-? — wegl 
*SARIPATA-, *SARIPANIYA-. 


Sarikà- see *sARA-?, 


sarít- f. ‘stream’ RV. [vsķ] 

Pa. saritā- f. ‘river’, Pk. sari-, sarid- f.; Sv. sērt f. 
‘spring’; Or. sari ‘wheel-rut’; G. ser’ f. ‘stream of 
liquid, jet of water’; M. sar? f. *water-channel' ; — M. 
sar f. ‘sudden forceful gush’ perh. < sARA-. 


*saripāta- ‘rain-storm’. [SARI-, PATA-] 

Pk. sariváya- m. ‘heavy shower’; G. sarvā m. pl., 
sarvariyā n. pl. ‘showers of rain coming at intervals’; 
M. sarvā m. ‘shower of rain’. 


*saripaniya- ‘spring water’. [SARI-, PANÍYA-] 
G. sarvāņī f. ‘spring of water’. 


sarisrara- see SARASARA-. 


saru- 'fine' lex. 
A. xaru ‘small, fine, younger, inferior’, sb. ‘child- 
hood’; B. Or. saru ‘fine, thin, slender’. 


sartipa- ‘like’ RV., ‘shapely, beautiful’ PaficavBr. 
[SA-?, RUPA-] 

Pa. sarüpa- ‘of the same form’, Pk. sarūva-; OG. 
sarūva ‘handsome’ (or < SURŪPĀ-?). 

SĀRŪPYA-. 


sarga- m. ‘race, host, draught of air, gush’ RV., 
‘creation’ MaitrUp., ‘chapter of an epic poem’ Kav. 
[spy] 

Pk. sagga- m. ‘release, creation’; K. sagun ‘to irri- 
gate (garden or field)’, sagazwun ‘to sprinkle water (on 
a plant &c.)’; Si. saga ‘chapter, part of a literary 
work'.—See Add. 


sarja- m. ‘the tree Vatica robusta’ MBh., ‘its resin’ 
VarBrS., ‘Terminalia tomentosa’ lex., ĉaka- m. lex., 
sarjya- m. ‘its resin’ lex. [T. Burrow BSOAS xii 137 
< Drav. *sārcļj in Tam. ¿cca ‘Shorea robusta’, &c. 
DED 288. — Cf. SAxa-] 

Pa. sajju-lasa- m. ‘resin’; Pk. sajja- m. ‘a partic. 
tree’; N. saj “Terminalia tomentosa’, pāni-sāj "T. 
myriocarpa’; H. saj m. ‘teak tree, plane tree’. 

*SARJAVANA-. 


sarjayati ‘causes to let go, causes to create’ MW. 
Ae visarjayati ‘releases’ A$vGr., ‘creates’ BhP. — 
SRJ] 
Pa. sajjéti ‘sends out’; Si. sadanavā, ha? ‘to make, 
complete’ ES 95 (or < sAJJAYATI or SADHNÓTI).— 
See Add. 


*sarjavana- ‘teak tree or forest’. [SARJA-, vÁNA-!] 
„N. sajjtun ‘the teak tree Tectona grandis’. — See 
*SAKAVANYA-. 
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SARVĀTHĀ 


sarji- f. ‘natron’ lex., "ikā-, svarji- f. Sušr. 

Pk. sajjid- f. ‘natron’, K. saz f.; L. sajjī f. ‘the sal- 
sola plant (from which alkali is made)’; P. sot f. 
‘natron’; WPah.bhal. say: f. 'fuller's earth’; Ku. sdjz 
‘a kind of medicinal plant’; B. sājt, sàji-máfi ‘natron, 
fuller’s earth’, Or. sāji-māti, H. sajjī, sajjī-mattī f. 
(— N. sajji-matti), G. M. saji-khàr m. 


sarpá- m. ‘snake’ RV., sarpī- f. MBh. [sRP] 

Pa. Pk. sappa- m. ‘snake’, Pk. ?pi- f., Gy. eur. sap m., 
pal. sdp, sāpi, S. sabu m., L. sapp m., (Ju.) sap m.f., 
awan. khet. sap, P. sapp m., (Ambala) samp, WPah. 
bhad. sap m., bhid. sapp m., Ku. syāp, N. sāp, A. xáp, 
B. sap, Or. sapa, sapa, Mth. sap, sappa, Bhoj. Aw. lakh. 
sap, H. sap, sāb, sapa m., G. M. sap m., Si. sap-à, ha?, 
sapu, ha?. | 

SARPINI-; *SARPAPOTALA-, *SARPAHARAKA-; PITHA- 
SARPÍN-. 


*sarpap6tala- ‘young snake’. [Cf. Pa. sappapótaka- 
m. — SARPÁ-, *POTALA-] 
P. sapolā m. ‘young snake’, H. sāpolā m. 


*sarpaharaka- 'snake-catcher'. [Cf. sarpadhdraka- 
m. MW. — SARPĀ-, HARA-] 

H. sapehrā, saperd, sáb? m. 'snake-catcher, snake- 
charmer'. 


sarpini- f. ‘female snake’ Kasikh. [SARPA-] 

Pa. sappini- f. id”, Gy. eur. sapni f., S. sapini f., 
L.awāņ. sapni f., P. sappni f., Or. sápuni, Mth. sāpini, 
OAw. sāmpini f., H. sapin, "ban f., G. sápen, "pan 
f.; M. sápin f. ‘female cobra’, Si. hápinna. 


sarpís- n. ‘clarified butter’ RV. 
Pa. Pk. sappi- n. ‘clarified butter’, Si. (inscr.) kapi, 
(SigGr) sáp. 


sárva- ‘all, whole’ RV., sarvakd- AV. 

Pa. sabba- ‘all’, A$.shah. man. gir. sarva-, kal. 
dh. jau. sava, Dhp. sarva-, sava-, NiDoc. sarva, 
sa?,.Pk. savva-, Ap. sdva-, sdhu (with -h- from other 
pronouns L. A. Schwarzschild JAOS 8o, 13; Pischel 
PkGr 262 and L. P. 'Tessitori JA 1914-16, 96 wrongly 
< sašvant-); Gy. eur. (ext. -d-) savoro, saró, eng. sor 
‘all’, arm. sava ‘all, quite’; Ash. sew, sawdk ‘all’, Kt. sū, 
Pr. sučē (+ ?), We. sab, sap («— Ind.), Tor. séw, Ning. 
sūka (< *srau- NOGaw Go), Shum. šauke, Bshk. së, 
sūo, K.dod. sabbaņē obl. pl. («— Ind.), S. sabhu, f. sabha 
(aspiration from -h- of oblique cases, cf. H. Smith 
BSL xxxvi x8), L. sabbho (f. sabbhá), sabhā, habba, 
habbh, awan. habhá, poth. habbà, habbh, habh, P. sabh, 
pl. sabbhe, WPah.bhad. sebbh, pad. sēbh, pan. sabh, 
Ku. sab, gng. fap, emph. sappe, N. B. sab, Or. sabo, 
?bu, °bd, Mth. sab, sabh, Bhoj. sabh, Aw.lakh. sab, H. 
sab, sabh, OMarw. saba, OG. sahu, pl. savi, G. sáv 
‘wholly’, sahu, sau, Si. sav, hav. — ‘Abnormal’ phonet. 
development in a pronom. word: h- for s- and -b- for 
-bb- in L. P., -a- for -à- in N. &c. 

SARVÁTRA ; SARVAJNA-, SARVAKARA-. 


sarvajfia- ‘omniscient? MundUp. [sÁnva-, JNa-] 
Pa. sabbafifiu- ‘omniscient’; Si. savana ‘a name of 
Buddha’. 


sarvatra ‘everywhere’ SBr. [SARVA-] 

Dhp. sarvatra, savatra ‘everywhere’, Pk. savvatta. 
— With -tth- from sarodtha and rrrHÁM : Pa. sabbattha, 
Pk. savvattha; — Si. hdt-pasa ‘around, in every 
respect EGS 191 (H. Smith JA 1950, 192 < sÁM- 
ANTA-). 


sarvāthā see SARVÁTRA. 


SARVALA- 
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sarvalā-, °- f. ‘iron club or crowbar’ lex. 
2. *sambala- (cf. SaMBA-). [sarvalā- (Pk. savvala-) 
sanskritization of *sabbala- ~ *sambala- ?] 

I. Pk. sabbala-, savvala- m., °ld- f. ‘spear’; P. sabbal f. 
‘crowbar (used by thieves)’; Ku. sāblo ‘iron bar’; 
N. B. sábal ‘crowbar’, Or. sábala; Bi. sdbar, sābrā 
‘round-headed anvil’, sabrá, ?r? ‘tinman’s small anvil 
(made of a bent piece of iron)’, Mth. sabal; H. sábal 
m.(?) ‘crowbar (esp. one used by burglars), lever, small 
anvil’; M. sabal f. ‘crowbar’. 


2. K. sambal f. ‘crowbar’, L.poth. sābbal m. ‘crowbar . 


(used by thieves for digging through a wall)’; Ku. 
sāplo ‘iron bar’, gng. šābaw, šāpaw; M. sābaļ m. ‘large 
bickern'. 


sarvākāra- in cmpd., °ram adv. ‘in all ways’ Ratnāv. 
[SĀRVA-, AKARA-] 
Si. savāra ‘in every way’. 


sarsápa- m. ‘mustard seed’ SadvBr. 

Pa. sásapa- m. ‘mustard seed’, Pk. sarisava-, sdsava- 
m.; Š. sarhya f. ‘mustard or Sinapis glauca’; L. sarheó 
(Ju. sarhtit), sarhó f. ‘the oil seed Brassica campestris’, 
awan. sarid ‘rape seed’; P. sarhed, sarhó f. ‘rape seed’; 
WPah. (with šars- assim. from sars-) bhal. sério m. 
‘mustard’, kiūth. sivas, (Joshi) feró f. ‘Sinapis dicho- 
toma’; Ku. sarsyū ‘mustard’, N. sarstū; A. xariyah ‘the 
oil seed Brassica nigra’; B. sarisá, sarsa ‘mustard’, Or. 
sorisa; Bi. sarisó, °so, sarsó ‘B. campestris, Mth. 
sariso; Bhoj. sarso ‘mustard’; H. sarsó, °so f. ‘Sinapis 
dichotoma’; G. sarsav m. ‘rape seed’, sarstyii n. ‘rape 
seed oil’; M. seris, Gros m. ‘S. dichotoma’, Zoé? f. 
‘esculent vegetable like mustard’. 

SARSAPATAILA-. 


sarsapataila- n. ‘mustard-seed oil’ Suér. [SARŞÁPA-, 
TAILÁ-] 

M. Ariel, šīrsel n. ‘oil made from seed of Sinapis 
dichotoma'. 


SAL ‘move’: sALATI, SALANA-, SALASALA-, SALILÁ- ; — 
ep, — Cf. A SAL, *SUR-, *SUL-. 


salajja- ‘feeling shame’ Kathās. [LAJJĀ-] 
Or. salāja ‘ashamed, modest’ (with -/- from lāja). 


salati intr. ‘moves’ Dhatup. [~ SĀRATI, SÁLATI!. — 
NVSAL| 

Pa. salayati ‘moves, shakes’; A. xaldiba ‘to change’. 
— Ext. -kk-: Kt. selkyé- ‘to slip, slide’, Bashg. silk-; 
Ku. salkiino ‘to slide, slip in, run along the surface, 
sew loosely’; N. salki absol. with hirnu ‘to creep 
along’; M. salakné ‘to glide along’; — Kal. ‘‘ishlég-” 
‘to slip < *ut-sal-? — Redup. formations: Ku. 
salbalàno ‘to creep, slide’, N. salbal ‘restless movement 
(e.g. of insects)’, salbalāunu ‘to move restlessly’; G. 
salval ‘writhing about’, salvalvii ‘to move’. 


*salana- ‘moving’. 
^SAL] 

Pa. salana- n. ‘moving, shaking’; H. salnā m. 
‘rivulet’. 


[~ sarána- ‘running’ Pan. — 


salavana- ‘having salt VarBrS. [sA-?, LAVANA-] 

Pk. salona-, salüna- ‘salted’; S. saliino ‘seasoned 
with salt’, L. saliind, P. saloņā, saliind, sanūņā, ludh. 
sanūnā; OAw. salonā ‘charming’; H. salonā ‘salty, 
tasty, intelligent’; OG. salūņa ‘excellent, beautiful’, 
G. salunü ‘sweet, dainty, very good”. 


salasala- ‘going, moving” lex. [~ SARASARA-. — 
^ SAL] 

N. salsalāunu ‘to move restlessly’; H. salsaland ‘to 
glide along’; M. salsalnë ‘to throb’. 
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13292a *savyüntika- ‘lefthand’. 
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VSAH 


salilà- n. ‘water, sea’ RV., sarirá- n. VS. [VSAL, vsR] 
Pa. Pk. salila- n. ‘water’, Pk. salilā- f. ‘large river’; 
— Si. silil-a ‘water’ (EGS 180) <— Pa. 


savati ‘bears, gives birth to’ Dhatup. [site RV., inf. 
sávitavé AV., prasavati MBh. — ve 

Pk. savai ‘gives birth ro, WPah.bhal. soni (of cow 
or woman). 


sávana- n. ‘pressing of soma’ RV., ‘any rite’ Yajfi. 
[su] 
PUMSAVANA-. 


*savāra- ‘in good time’. [Semant. cf. SAKALA-, *SA- 
VELA-. — SA-*, VARA-*] 

S. savdro ‘early’; G. savar f. n. ‘morning, dawn’; 
savārū ‘early, betimes’. 


savāsin- see SVAVĀSINĪ-. 
savitrī- see *sOTRĪ-. 


*savēla- ‘in time, early. 
*SAVARA-. — SA-*, VÉLA-] 

S. savera f. ‘an early hour’, adj. ‘early’ = savero 
(forms with -l-, savela f., savelo «— L.); L. savel, lé 
adv. ‘early’, awan. savél, °lā adj., °lé ‘in the morning’, 
poth. saveld ‘good’; P. savel, saver f. ‘morning, dawn’, 
savelā, saverā ‘early, in good time’, "le, äre adv. ; Ku. N. 
saber ‘early in the morning’ (-b- < emph. -vv- or 
more prob. from simplex ber); H. sawerd m. ‘early 
morning’; G. saveld, saverā adv., M. saver (a lw. ac. to 
LM 416, but see vÉLA-). 


Savya- 'lefthand' RV. 
Pk. savva- ‘lefthand’; M. sav f. ‘the north’ LM 415. 
*SAVYANTIKA-. 


[Semant. cf. SAKALA-, 


[Cf. *KHARVANTA-. — 
SAVYÁ-, ÁNTA-] 

Shum. soóndi astam ‘my left hand’ (NTS xiii 276 < 
*suvantika- with ?). 


sāšcati (3 pl.) ‘follow, favour, obey’ RV. [sac] 
Kho. (Lor.) sočīk ‘to agree with, be auspicious, come 

right’, 

SAS ‘sleep’: SÁSTI, *SASYATI. 


sasā- m. ‘grain, food’ RV. 
Or. sasa ‘kernel, nutritious part’; A. xah ‘crops’. 
SASYÁ-. 


SáSti see *SASYATI. 


sasyá- n. 'grain, fruit AV. [sasÁ-] 

Pa. sassa- n. ‘corn, crop’; NiDoc. sasya ‘crop’, Pk. 
sassa- n., sasa n.m.; K. sas ‘beans or peas or lentils or 
other similar crop, a kind of porridge made of one of 


these’; B. sds ‘grain, fruit, fleshy part of fruit’, Or. 


13296 


sdsa ‘kernel, nutritious part’ ;OSi.(Brahmi) kasa ‘crop’, 
Si. sas, has, as ‘corn crop’. — Deriv.: Pk. sasszya- m. 
‘farmer’; Or. sasiaļa ‘full of crops, fertile, growing 
luxuriantly’. 

*SASYAKA- ; *DUHSASYA- ; *AKALASASYA-, *AGRASASYA-, 
*MADHYESASYA-. 


*sasyati ‘sleeps’. [sdsti RV. —~vsas] 
P.dog. sasnd ‘to sleep’, absol. sētdie < *sahi- < 
*sasta. 


SAH ‘be strong’: SAHÁ-?, SAHATĀ-, SAHATE, SAHANA-, 
SAHAS-, *SAHU-, SADHA-, SAHASA-, SAHASIKA-, SAHYA-, 
SODHA-; ASADHA-, ASAHANA-, ASADHA-, UTSAHATĒ, 
UTSÁHA-, *UTSODHI-, DUHSAHA-, NIHSAHA-, VISAHATE, 
*VISĀHAYATI, 


SAHA! 


13297 Saha! ‘together with’, sadha- in cmpds. RV. 
Pa. Pk. saha with inst. ‘with’, Bshk. -sah; OSI. saha, 
Si. hà ‘and, also, with’, isd ‘also’ (i- < dpi) GS so. 
SAHAKĀRA-!, SAHACARA-, SAHAJA-, SAHĀYA-, SAHÓ- 
DARA-; — SAHITA=? 


13298 sahá-? ‘strong’ RV. [sau] 
Pa. -saha- in cmpd. ‘enduring’; Pk. saha- ‘strong’. 
SAHATÀ-; DUHSAHA-, NIHSAHA-. 


13299 Sahakára-! m. ‘assistance’ Kusum. [sahakáritva- n. 
TS. — sAHÁ!, KARA-!] 
Pk. sahayāra-, sahāra-, sāh” m. ‘help’; K. sahara m. 
‘help, hope’; L, sahara m. ‘patience’; N. sahdro ‘help’; 
A. xdriyā ‘a man who helps in another’s work gratis’; 
H. sahara m. ‘help’; G. sahiyárü, sazy? ‘held in partner- 
ship’, n. ‘partnership’; M. sakarā m. ‘help’. — Deriv.: 
P. sahārnā ‘to prop, bear, sustain'. — Or poss. < 
< SAHACARA-. 


13300 sahakāra-? m. ‘a kind of fragrant mango tree’ MBh., 
‘its juice’ VarBrS., n. ‘its blossom’ Hariv. 
Pa. sahakára- m. ‘a kind of fragrant mango tree’; 
Pk. sëahara- m. ‘mango tree’, OAw. sahdra m., Si. 
sahayuru, sāhāyuru. 


13301 sahacara- m. ‘going together AV., sahacárin- m. 
‘companion’ MBh. [sAHÁ!, CĀRA-!] 
See SAHAKARA-!, 


13302 sahajā- ‘born together RV., %d- TS., m. ‘full 
brother’ lex., sahajüta- ‘born together’ Kathas. 
[sAHA!, Já- and jATA-] 

Pa. sahaja-, "jāta- ‘born at the same time’; Pk. 
sahaya- ‘natural’, sahajáya- ‘born at the same time’; 
Si. sahada ‘full brother’. 


sahajāta- see prec. 


13303 sahatā- f. ‘power of endurance’ Kathās. [SAHA-?] 
G. seh, se f. ‘power of endurance, practice, habit’. 


13304 Sáhaté ‘conquers’ RV., ‘bears, suffers’ AV., sáhati ‘is 
powerful’ RV., ‘is able MBh. [VsaH] 

Pa. sahati ‘conquers, endures’, Dhp. sahadi, NiDoc. 
sahidavya; Pk. sahai ‘endures’; K. sahun ‘to bear 
patiently’; S. sahanu ‘to endure’ (pres. part. sahando 
‘endurable’); L. sahkan ‘to bear, put up with’, awan. 
sàun, P. sahind, ludh. saihnā, Ku. sahano, sano, sauno, 
N. sahanu, A. xa(h)iba, B. sahá, saoyā; Or. sahibā ‘to 
bear, experience, wait, forgive’; Mth. sahab ‘to be able 
to bear’; OAw. sahai ‘bears’, H. sahnd (pres. part. 
sahtā ‘bearable, luke-warm’), OMarw. sahai, OG. 
sahai, G. sahvū, sahevii, sevii, M. sāhņē. 


13305 sahana- n. ‘endurance, patience’ MarkP. [sau] 
Pk. sahana- n. ‘endurance’, S. sahani, "hiņī f.; 
Ku.gng. Gr ‘forbearance’; N. sahan ‘endurance’, A. 
xahan, B. sahan; Or. sahana, "nā, ?ni ‘forbearance’ ; 
Mth. sahand ‘what must be endured’; H. sahan m. 
‘endurance’, G. seni f. 


13306 sáhas- n. ‘strength’ RV. [vsAH] 
Pa. sahasā ‘forcibly’; N. saka ‘plenty, help’; H. sah 
m. ‘strength, ability’. 
SAHASA-. 


13307 Sahásra- n. ‘1000’ RV. 

Pa. sahassa- n. ‘1000’, A&.shah. gir. sahasra-, kal. 
sahasa-, Dhp. sahasa-, NiDoc. sahasra, Pk. sahassa-, 
sahāsa-, sahasa-, Sh. (Lor.) sds, sds (— D. sas), K. sas 
m. pl., S. sahasu, Mth. sahas, OAw. sahasa, H. poet. 
sahas, OG. sahasa n., Md. has, hahe’. — X DASA: OSI. 
jahasa, "saka (j- spelling for d-), dahas, Si. das, daha 
(LM 222 < dašašatd-). 

SAHASRÍN-, SAHASRÁ- ; SATASAHASRA-. 
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13308 sahasrín-, sahasriya- ‘numbering 1000’ RV., sahas- 


riya- MaitrS. (varsasahasriya-, °rika- MBh.). 
[SAHASRA-] 

Pa. sahassika- ‘thousandfold’; OSI. sahasi adj. 
*IOOO'. 


13309 sahāya- m. ‘companion, helper’ Mn. [sanÁ!, vu 
Pa. sahāya-, °aka- m. ‘companion’, Pk. sahéya- m.; 
Or. sākā ‘helper, encourager’; H. sahāū ‘helper’; 
Si. saha ‘friend’ (ES 89 < sdkhi-). 
SAHAYYA-; ASAHAYA-, NIHSAHAYA-. 


13310 Sahita- ‘accompanying’ KatySr., ‘accompanied by’, 
sahitam with inst. ‘together with’ MBh. [Rather with 
Pān.vārtt. sa-?+ HITA- than der. SAHA‘ 

Pa. sahita- ‘accompanied by’, Pk. sahia-; WPah.bhal. 
set, sei, sid ‘with’, Ku. syit; H. se ‘with, by, from’; OG. 
stum, G. sü ‘with’, Si. thi GS 23. — See also saMÁ-!. 


13311 *sahu- ‘strong’. [Cf. sahúri- RV. — VSAH] 
Pk. sahu- ‘strong, capable’; S. L. sahi ‘able to 
endure much, patient’. 


13312 sahēdara- ‘co-uterine’ Mn. [sanÁ!, uDARA-] 
Pk. sahēara- m. ‘full brother’, ?rz- f. ‘full sister’; H. 
sahowar m. ‘full brother’, OS1. sohovur, Si. sohoyurà 
m., sohoyuri f. — See SODARA-. 


sáhya- see SAHAYYA-. 


13313 SAamghika- m. ‘member of a community of monks 
Buddh. [saMGnÁ-] 
Pa. sanghika- ‘belonging to the Sangha’; L.poth. 
sāghī m. ‘partner, friend’; H. sanghtyā m. ‘com- 
panion’; Si. säñgä ‘relating to the brotherhood’. 


13314 *sámdhika- ‘making holes’. [sAMDHÍI-J 
L. sddhi m. ‘housebreaker’. 


13315 samdhya- ‘pertaining to evening’ Kālid. [saMpnHvÁ-] 

A. xãzi ‘evening meal’; Bi. sd@jhiyd ‘lasting till 

evening’; H. sājhiyā ‘evening meal’; G. sājī f. ‘songs 

sung in evening at wedding ceremony’; M. sájé n. 

*materials waved round a person to avert evil eye or 
exorcise a spirit (a rite performed in the evening)’. 


13316 sārnpratam ‘presently, now’ MBh. [SAMPRATÍ] 
Pk. sampayam ‘now’, M. sāpē LM 419 (or < 
SAMPRATI). 


13317 *sārnmukha- ‘being face to face’. [Cf. sāimukhī- 
(titht-) Pur. = sāmm!; sámmukhya- n. ‘the being face 
to face’ Sah. — saMMUKHÁ-] 

S. samuhó, sámhuno ‘being in front, frontal’. 


13318 samSa- ‘having or consisting of parts or shares’ 
Samkhyapr. [sA-?, AMSA-] 
Pk. samsa- ‘together with its parts’; Sh. sāžu m. 
‘half produce of land’, (Lor.) sájo ‘jointly owned’; L. 
sāfijhā ‘held in partnership’, awan. sājhā ‘common’. 
But see also SAHAYYA-, SAHYA-. 


13319 sākām ‘jointly, with’ RV. [VAKC] 
S. sā ‘with’. — Doubtful; perh. < samMA-". 


*sakkhu- ‘teak tree’ see SAKA-!. 


13320 sāksara- ‘containing letters’ lex., ‘eloquent’ Kav. [sA-? 
AKSÁRA-] 
Pk. sakkhara- ‘educated’; H. poet. sākhara ‘literate’. 


sāksāt see next. 


13321 Sáksin- m. 'witness! Gaut. (-žka- in adj. cmpds. e.g. 
asāksika- ‘unattested’ Mn.), sākst- m. R. [Cf. sāksa-, 
in sāksāt ‘manifestly’ AV., misspelt (?) as sāksya- 
‘visible’ BhP. ~ saMAKSÁ-. — SA-*, AKSI-] 


*SAKSIYA- 


13322 


13323 


13324 


13325 


13326 


13327 


13328 


13329 


13330 


Pa. sakkhi- m. ‘witness’ (adv. sakkhi, °khim, sacchi- 
in cmpd. < *sākst ~ samaksám?), Pk. sakkhi-, sakkh- 
ina- m., NiDoc. sachi, Kt. (Davidson) “shosh”? (Weg. 
sakh «— Ind.), Sh. sāc m., S. L. P. sákhi m., Ku. sākhī, 
gng. šāk*, A. xākhi, B. Or. Mth. sākhi, Aw. sakha, 
H. sākhī m., OMarw. OG. sākhī m., Md. hekt. 


*saksiya-, *saksi- see next. 


saksya- n. ‘evidence’ Mn. 2. *sāksiya-. 3. *saksi- 
(morph. cf. sümagri- ~ sdmagrya-, see SAKHIYA-). 
[Der. from sĀKSA- in sēksāt rather than from SAKSIN-] 

I. Pk. sakkha- n. ‘evidence’; H. sákh m. (HSS) 
‘evidence’, sakha ‘trustworthy’; M. sāk rdkhné ‘to set 
a watch for expected arrival’. 

2. Pk. sakkhtjja- n. ‘evidence’, NiDoc. sachtyena 
inst. sg.; — altern. < 3 with fem. suffix -7: P. sakhi f. 
‘evidence’; M. sākhī f. ‘reputation, mercantile credit’. 

3. S. sákha f. ‘evidence, honesty’; L. sakh f. ‘solemn 
declaration’; Aw.lakh. sākh ‘credit’; H. sākh f. (— m. 
in r) ‘evidence, reputation’; M. sakh, sāk f. (= sākhī in 
2); OG. sákhiim inst. sg., G. sākh' f. ‘evidence’. 


sakhiya- (metr.), sakhyd- n. ‘association, party’ RV., 
‘friendship’ Mahāv. [SAKHI-] 

Pa. sakhya- n. ‘friendship’ (< sākhyd-? — acc. sg. 
n. sakkhim and sakkhi- f. from doublet sakhyam ~ 
*sakhiyam: cf. type sāmagrī- ~ sāmagrya-); Or. saht, 
säi ‘part of town inhabited by people of one caste or 
tribe’; — ext. -d- and -ll-: S. sahert f. woman's female 
friend’, G. sāhelī f. 


sakhilya- n. ‘friendship’ Mahāv. [SAKHILA-] 

Pa. sákhalya-, sākhalla- (with -a- from nom. sg. 
sakha?) n. ‘friendship’; Si. havul-a ‘partnership’ 
EGS 19o. 


sakhyá- see SAKHIYA-. 


sasara- m. ‘ocean’ Mn. 

Pa. ságara- m. ‘ocean’, Pk. sāgara-, sá(y)ara- m.; 
S. sātru m. ‘sea, river’; B. sāyar, ?yer ‘sea, lake’; 
OMth. sāyara ‘sea’; H. sáyar m. ‘sea’, sār-bhātā m. 
‘ebb tide’; OMarw. sāyara m. ‘sea’, G. sdyar, sāher m., 
OM. sāyara m., Si. sayura. 


*sāģūtriya- ‘kinship’. [SAGOTRA-] 
S. sāutrī f. ‘relationship between children of 
brothers”. 


*sággu- ‘teak tree’ see ŠĀKA-'. 
*sāģģuvanya- ‘teak forest’ see *SAKAVANYA-. 


sángá- (sdtiga- SBr.) ‘together with the limbs’ AV., 
‘complete’ MBh. [sa-?, ANGA-*] 

A. xan ‘finished, destroyed, destruction’; B. sang 
‘finished’. 


*sángaka- ‘relating to a company’. [SANGA-] 
S. sāgo m. ‘companionship, caravan’. 


sācī ‘aside’ RV., sdci ‘sideways’ Kir. [Cf. sdctkyta- 
‘turned aside’ MBh., sācīna- ‘approaching sideways’ 
Pat. | 

Pa. sáci-yóga- m. ‘insincerity’; Pk. sāt- n. ‘a partic. 
posture’ (?); Si. háda, dda ‘crooked, bent’ EGS 17 
(ES 18 wrongly < afícita-). 


*sajayati ‘makes cling to’ see SAJATI. 


*sājjanya- ‘collection of good men’. [SAJJANA-*] 

G. sájan n. ‘gathering of respectable gentlemen 
attending a wedding, the bridegroom’s party’, sdjnii n. 
*a meeting of caste-members to decide a caste ques- 
tion’; OM. sájanem n. ‘association, friendship’. 
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SADHARMIKA- 


sādhā- ‘overcome’ AV. (dsālha- ‘invincible’ RV.). 
[VsAH] 
ÁSADHA-, ASADHA-. 


sánda- 'uncastrated (of bull) MaitrS. 2. *sandha-. 
3. *sándha-. [Cf. sanda- m. ‘entire bull dedicated to 
Siva’ MBh., sanda-, sanda-, sāņda-, sandha-, sandha- 
m. ‘entire bull’: sānda-, sandha- ‘name of Siva’ lex.; 
SANDHIKA- f. ‘camel’ Paficad. —- Contaminated with 
SANDHÁ- (also written sanda-, šaņda-, sanda-, &c.) 
‘castrated’. Note esp. H. sandd ‘burly, fat’, m. “fat ox’ 
and the sense ‘corpulent’ in NIA. words s.v. SANDHÁ-; 
note also below the application of the word for ‘entire 
bull’ to the lumbering bull-buffalo. — sA-?, ANDÁ-] 

I. Aš.top. rdh. mth. rp. samdaka- ‘bull set at 
liberty’; Pk. samda- m. ‘bull, bull set at liberty’; Wot. 
sandá ‘bull’; Dm. Gaw. sanda m. ‘male buffalo’, Bshk. 
san, Tor. “sän”, Mai. “sanda”, Phal. sandá m., Sh. 
sdndá m.; S. sānu m. ‘stallion, any male animal used 
for breeding, buffalo’; Ku. sar, sān m. ‘entire bull’, 
sano ‘troublesome (of bull or bullock), wandering’; N. 
sar ‘bull’, sdre ‘uncastrated’; A. xdr ‘entire bull’, B. 
sar, Or. sanda, (Bastar) sāņda, Aw.lakh. sar”; H. sad, 
sār m. ‘bull (esp. one set at liberty), stallion’; G. sad m. 
‘mischievous bull’; M. sád m. ‘bull set at liberty’, Si. 
Si. sanda («— Ind. ?). 

2. K. randa, sr? m. ‘bull set at liberty, male buffalo’ ; 
WPah.khas. (marmati) sēd ‘bull’. 

3. K.rām. san ‘bull’; L. sánh m. ‘bull, stallion, any 
entire animal’, sdnhi m. ‘stallion’, (Ju.) sánh ‘large 
buffalo-bull or stallion’, sānhē ‘stallion’, awan. saddhā 
‘male buffalo’; P. sanh, sünh, s@dh, sāndhā m. ‘bull, 
stallion’; WPah.bhal. sdyģdo, sānnho ‘buffalo-bull’ 
(opp. šānn ‘barren cow or buffalo < SANDHA-); Bi. 
Bhoj. sárh ‘bull set at liberty’, G. sádh m. ‘mischievous 
bull’. 


sátí-! f. ‘winning, gaining’ RV. [SAN] 

Pk. sāi- f.m. ‘something very good’; K. say m. 
‘ratification of a bargain, earnest money’; L. P. sat f. 
‘earnest money’; Ku. sai ‘yield of harvest, plenty’; 
Aw.lakh. saz ‘earnest money’; H. sat f. ‘earnest money, 
pledge’, lāu-sāu, lāo-sāo m. ‘gain’ (after lāu- < 
LABHA-). 


sati-? f. ‘end, destruction’ lex. [Prob. for *sātt-, cf. 
šāta- m. ‘falling out’ Sušr., šātita- ‘destroyed’ MBh. 
— V$ī*) 

B. say ‘end, conclusion, destruction’, Or. saya. 


sádana- see SÁDANA-. 
sādrša- see SADRSA-. 


SADH ‘accomplish’: SĀDHANA-, SADHAYATI, SADHU-, 
SADHUTARA-, SADHNÓTI ; PRÁSADHAYATI, *VISADHAYATE, 
*VISADHYATI; — “VSIDH?. 


sádhana- ‘furthering’ RV., n. ‘subduing, completion’ 
MBh., ‘goods’ R. [wsApH] 

Pa. sādhana- n. ‘enforcing’; Pk. sáhana- n. ‘means’; 
A. xāhan ‘property’ ; — Gaw. Sv. sdnin ‘true’ NOGaw 
so (+ ?), Wot. sa(h)in (x Psht. sahī)? 


sadhayati ‘prepares, accomplishes’ RV., °té 'pro- 
cures’ SBr. [VsĀDH] 

Pa. sadheti ‘prepares, makes ready’, Pk. sahei, S. 
sahanu; OG. sāhai ‘catches hold of’, G. sāhāvi, sàvü 
‘to catch, hold, support’; OSI. sáhun ‘accomplished’ < 
sādhita- with -i replaced by -uzu. 


sadharmika- m. ‘one of the same faith’ HParié. 
[SADHARMA-] 
Pk. sāhammi- ‘of the same faith’, OG. sāhamī. 


SADHÜ- 
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sádhü- ‘straight, right! RV., ‘good, virtuous’ SBr., 
m. ‘good man’ SBr., ‘holy man’ Kālid., ‘moneylender’ 
lex. 2. sádhü adv. ‘well done!’ SBr. [sApu] 

I. Pa. sédhu- ‘virtuous’, As.shah. man. sadhu-, gir. 
kal. sádhu-, Dhp. sadhu-; Pk. sāhu- ‘good’, m. ‘good 
man, ascetic’; K. sóc" ‘rich’, soh“ m. ‘moneylender’; S. 
sāū ‘honest, rich’; L.awāņ. sāū ‘gentleman’; P. sda 
‘free, tractable, not slavish’, m. ‘gentleman’; Ku. 
sa(h)ü, sau ‘banker, shopkeeper’, N. sa(hyu; B. sah, 
sā ‘merchant’, Or. sd(h)u; Bi. sāk, (SWShahabad) sãw 
"moneylender”, Bhoj. sāku, Aw. lakh. sah; H. sa(h)u 
‘honest, tractable, innocent’, sāk, sāhū m. ‘merchant, 
banker, gentleman’ ; OMarw. séha m. ‘banker’, G. sa(h), 
sa(h)u m., M. sao, sāū m. 

2. Pa. sadhu adv. ‘all right, please, yes’, sāku ‘well!, 
good!’; Si. ov, ovu ‘yes’ H. Smith JA 1950, 205. 

*SADHUKARA-, SADHUTARA-. 


*sadhukara- ‘doing good’ see next. 


sadhutara- ‘better’ Kav. [SADHU-). 
Or. sahora ‘honest, righteous’ or < *sādhukara- (cf. 
sadhükarman- ‘beneficent’ RV.). 


sádhnóti ‘accomplishes’ Dhātup. 
JaimBr. — VSĀDH) 

K. sadun ‘to accomplish, perfect’; S. sadhanu ‘to 
accomplish, browbeat’; P. sddhnd ‘to accomplish, 
make’ (whence intr. sadhnd ‘to be done’); Ku. sādhno, 
sádno ‘to accomplish, manage, subdue’; N. sa@dhnu ‘to 
practise, refer (a case to a higher court)’; A.xádhiba'to 
fulfil’; B. sādkā ‘to accomplish, practise, repay’; Mth. 
sādhab ‘to accomplish’, H. sādhnā; OMarw. sādhai 
‘attends, convenes’; G. sādhvū ‘to accomplish’, M. 
sādhņē; Si. sadanavā, ha? ‘to complete, make’ (or < 
SAJJAYATI Or SARJAYATI). 


sánu-, inst. 
2. *sanu-. 
I. Pa. sānu- n.m. ‘mountain ridge’, Pk. sāņu- n.m. 
2. Kt. sô ‘hill pasture’ NTS xii We sā xvii 296; 
Dm. san ‘hill’; Kal.rumb. sun ‘high hill, hill pasture’. 
*SANUVAKARA-. 


sadhnētt 


[Cf. 


snūnā ‘mountain top, ridge’ RV. 


*sanuvakara- ‘mountain-shaped, cloud’. [Semant. 
cf. pdrvata-, giri- interpreted as ‘cloud’ in Naigh. and 
Say. — SÁNU-, AKARA-] 

Dm. sániwàr ‘dark clouds’, Phal. sānuvwār. 
sāpatnā- ‘of a rival’ AV., ‘born of a co-wife', m. ‘half- 
brother' R. [sAPÁTNI-] 

Pk. sāvatta-, sāvakka- ‘born of a co-wife', sāvakkā- 
f. ‘stepmother’ (sávakka- n. ‘state of co-wife! < 
sāpatnya- n.); Ku. sauto m. 'co-wife's son’; Or. 
sdbata ‘born of a co-wife, step-’, G. sdvkii; — ext. 
-ra-: M. sāvatra- (s?-ài ‘stepmother’, s”-bhāū "halt. 
brother’, s?-bháv m. ‘rivalry of co-wives’). 


sápta- (sáptd-) n. ‘the number 7, group of Z RV. 
[saPTÁ] 

P. sātā m. ‘the number 7, period of 7 days’; OG. 
sātām n. pl. ‘groups of 7’. 

*SĀPTĀNNA-. 


*sāptānna- ‘consisting of seven kinds of grain’. 
[SĀPTA-, ÁNNA-] 

S. sātāno m. ‘seven kinds of grain sown together in 
a pot in a house by women on 12th of dark fortnight 
of Sàvan and plucked up and thrown into the river on 
1st of Bhado for good fortune'. 


sáma-! ‘sameness’ see SÀAMAKA-. 


sama-? ‘connected with indigestion’ Car., ‘undigested’ 
Bhpr. [SA-?, AMA-] 
A. xād ‘dysenteric mucus’, 
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SĀRA-? 


sāmaka- ‘teven, *level’ (n. ‘principal of a debt’ Visn.), 
sama-* n. ‘likeness, sameness’ lex. [saMÁ-!] 

Paš.laur. sang ‘earth, ground’ (or < samaka- s.v. 
ge P. sāvā, sama ‘equal, even, worthy, respect- 
able'. 


samagrya-, *sdmagriya- n. ‘complete collections, 
goods, baggage, the whole bag of tricks’ MBh., 
sāmagrī- f. Rajat. [SAMAGRA-] 

Pa. sámaggiya- n., ?gi- f. “completeness, concord’ ; Pk. 
sámagg(iy)a- n. ‘totality’; Bi. s@wagi gārī 'two- 
wheeled cart”, sdwgi, saügi ‘net forming bottom of seat 
at back of bullock cart’. — Si. inscr. sūmāūgin ‘with 
concord’ prob. — Pa. 


samanta- ‘being on all sides’ KatySr., m. ‘neigh- 
bour’ Kāth., ‘vassal, chief of a district? Mn.; n. 
‘neighbourhood’ Mn. [SAMANTA-]} 

Pa. sāmanta- ‘neighbouring’, A$. Pk. sāmamta- (Pk. 
also m. ‘neighbouring or vassal king’), Or. sāanta ‘prince, 
husband’, sāāntāņi ‘lady’; H. sāwant, sáw? ‘brave’, m. 
‘leader’; G. sámat, ^ad, m. ‘petty chief’; OM. sāvamtu 
m. 'neighbour'. 

SĀMANTAPĀLA-, SAMANTARAJA-. 


sámantapala- m. ‘name of a partic. king’ Campak. 
[SAMANTA-, PALA-] 

B. saótal "Santa" < ‘*border tribe ODBL 502: 
doubtful. 


sāmantarāja- ‘*border chieftain’ (nom. prop. Cat.). 
[SAMANTA-, RÁJAN-] 
B. sātrā nom. prop. ODBL 502. 


*samaniya- ‘equal’ see next. 


sāmānya- ‘equal, alike’, n. ‘equality’ MBh. 
2. *sāmāniya-. [sAMANÁ-] 

I. Pa. sámafifia- n. ‘equality’; Pk. sāmaņņa- n. 
‘likeness’. 

2. Ku. swānī, swaniko ‘contemporary, of the same 


age'.—See Add. 


sāmbhara- n. ‘a kind of salt’ lex. [SAMBHARA-] 
Ku.gng. sāmar* ‘salt obtained from Lake Sambhara 
in Rajputana”. 


Sáyá- n. ‘evening’ SBr., sāydm ‘in the evening’ RV. 
Pa. Pk. sāyam ‘in the evening’; Si. sā ‘evening’ 
ES 89. 


sāra-! m. ‘course, motion’ Kālac. 2. ‘component’ 
Sušr. [Cf. sāra-sārin- ‘running races’ 'TBr. — wegl 

I. Ku. sáro ‘removal of loads, load to be carried” 
(cf. sárno ‘to convey, remove’ < SARAYATI). 

2. K. sar m. ‘defile, pass’; L. sar f. ‘procession of 
Hindu women’; B. sar, sari, sātr ‘row, series ODBL 
674; Or. sari ‘row, line, tier’. 


sára-? (sard- Pan.) m.n. ‘hardness (of wood) RV., 
‘best part’, adj. ‘firm, strong’ MBh., ‘resin, sour 
cream’ Suér. [LM 420 separates *sāra- ‘whole’ from 
this and equates it with Lat. sēlus, Goth. séls ‘good’. 
L. A. Schwarzschild JAOS 8o, 16 rightly derives mng. 
‘whole’ from ‘best part'] 

Pa. sára- m. ‘heart-wood, value’, adj. ‘essential’, 
Dhp. sara-; As.shah. man. sala-, kal. šāla-, gir. sāra- 
‘the essential’; Pk. sāra- m.n. ‘strength, wealth’, 
sāraya- ‘most efficient’, Ap. sáru m. ‘the best part, the 
whole’; Gy. wel. sdr ‘all’, rum. sar, germ. sāro; Ash. 
sārā ‘whole, sound’, Wg. sāro; Paš. sará ‘resin (of a 
tree) ; Sh. sāry ‘solid’, (Lor.) sāro ‘fully developed, 
full, filled’; K. sār m. ‘essence’, sór" ‘essential, all’, 
pog. saurui ‘all’, kash. sārūī; S. sāru m. ‘pith, essence’, 


SARANGÁ- 
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sāro ‘whole’; L. sārā ‘whole, all’; P. sár f. ‘pith’, 
sara ‘whole’; WPah.bhal. sdre adv. ‘completely’, khas. 
sārī f. adj. ‘all’; Ku. sāro ‘hard, solid, complete’; 
N. sar ‘essence’, sdro, sārho ‘hard’, sārhai adv. ‘very’; 
A. xār ‘heart-wood’, xdruwd ‘having heart-wood, 
mature’; B. sār ‘heart-wood’, sārā ‘whole’; Or. sāra 
*heart-wood, marrow’, sara ‘whole, completed’; Mth. 
sar ‘essence’; OAw. sara m. ‘essence, vigour’, sarà 
‘whole’; H. sar m. ‘heartwood, best part, pith, sap, 
cream’, sārā ‘whole’; OMarw. sāra, sdro ‘all, complete, 
whole’; G. sar n. ‘essence, cream’, sdrii ‘good, whole’; 
M. sar n. ‘pith, sap, marrow, cream’, sārā m. ‘crust 
on curds gone bad’, sara ‘whole’; Si. sara, hara-ya 
‘heartwood, sap’, sarā- ‘whole, complete’; Md. haré 
‘hard (of coconut shell)’. — In mng. ‘ice’ (< ‘solid’: 
but cf. Wkh. sär) phonet. doubtful: Dm. sēr ‘ice’, Phal. 
sor, swūr, Sh.jij. sor. 
ASĀRA-, *ASARA-?, NIHSARA-?; SARAPATTRA-. 


sárangá- see SARANGA-. 


sarani- f. ‘stream’ HParis. [sm] 

G. saran m. ‘watercourse from a well’; M. saran f. 
‘watercourse’, sGrnz f. ‘small river, canal, drain, 
gutter’. 


sārathi- m. ‘charioteer’ RV. [sdratha- ‘with a chariot’ 
SBr. = RÁTHA-] 
RATHASARATHI-. 


sárapattra- '*having hard leaves’ (‘a partic. plant (?)’ 
Pāņ.gaņa). [SĀRA-*, PÁTTRA-] 

P. sarauthā m., *thī f. ‘betel nutcrackers or scissors’, 
N. sarauto, Bi. sarautā, H. sarotā m., ?ti f., M. sarotā 
m.: very doubtful. 


sārayati ‘makes move, removes’ Megh., °té ‘has one- 
self driven in a carriage’ ASvGr. 2. sarāyatē ‘begins 
to flow’ RV. [Wsn] 

r. Pa. sārētt ‘causes to move’, Pk. sára&, sārāvēi; Sh. 
(Lor.) sarorki (x sg. sárumvs) ‘to bring in, fetch (water, 
grass, crops)’; K. sdrun ‘to transport gradually from 
one place to another (e.g. grain from threshing floor to 
house), collect’; S. sāraņu ‘to compare’; P. sārnā ‘to 
fill up, repair, accomplish’; Ku. sdrno ‘to convey, 
remove, transplant, copy, separate grain from dirt’; 
N. sárnu tr. ‘to move’; B. sárá ‘to repair, finish, ruin’; 
Or. sdribd ‘to make move, remove, squander, finish, 
exhaust, complete’; OAw. sārai ‘applies, cuts, paints’ ; 
H. sarna ‘to remove, make an end of, complete, make’ ; 
G. sdrvii ‘to fill the place of, serve the purpose of, 
accomplish’; M. sārņē ‘to move aside, despatch, 
finish’; S1. karinavā ‘to dismiss’. 

2. Wg. sdrd-, sari-, sirā- ‘to loosen, release’ ? 


See SÁRATI. 


sarasa- ‘pertaining to a lake’ Suár., m. ‘the crane 
Ardea sibirica” MBh. 2. n. ‘lotus’ Caurap. [sÁRAs-] 
I. Pa. Pk. sārasa- m., ?si- f. ‘crane’, N. B. saras 
(> A. xārax), Or. sarasa, Mth. Aw.lakh. H. G. M. 
saras m. (— P. sāras m.). 
2. Si. sard ‘lotus’. 


sāri-! m. ‘piece at chess’ Paficad., sāri-* m.Kad., šāra- 
(sā? also ‘dice’ lex.) m. Dag. šārikā- f. ‘playing at chess’ 
Un. 
Pa. sári- m. ‘piece at chess’; Pk. sdra- m. ‘piece in 
a game, die’; S. sārt, ri f. ‘piece in game of caupár'; 
OAw. sārt ‘dice’. 
sāri-* ‘maina’ see SARI-. 
*sarika- f. ‘stream’. 
‘pond’ lex. — sn] 
Phal. sērí ‘fountain, spring’. 


ICT SĀRAŅĪ- and sarikā- f. 
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13362 


13363 


13364 


13365 


13366 


13367 


13368 


13369 


SARDHA- 


sárüpya- n. ‘resemblance’ Mn. [SARŪPA-] 
Pa. saruppa- n. ‘equal state’, adj. ‘suitable, proper’; 
— Si. sarup (EGS 175) < Pa. 


sartra- n. ‘asylum, abode’ lex., sattra- n. ‘id.’ Rajat., 
‘forest’ Kir., ‘pool’ lex. [NTS xii 189 cf. satrayaté 
‘extends’ Dhatup.; but rather perh. conn. Av. har- 
‘protect’, haraÜra- n. ‘care’ (J.C.W.)) 

Kt. sdtre ‘name of Asmar (a place on the Kunar 
river)’, Kal. sātra; Dm. satra ‘a plain’, sátra ‘ravine, 
valley; Phal. sātru ‘low’; WPah.jaun. sātrī ‘den’ 
(semant. cf. DARÁ-?). 


sártha- m. ‘caravan, troop, company’ MBh. 
2. *sarthi-. 3. sarthéna ‘in company with’ Campak. 
[SA-?, ARTHA-] 

1. Pa. Pk. sattha- m. ‘caravan’; Paš. satha ‘village’ 
( Par. sát IIFL i 289); K. sath m. ‘company’; S. 
sāthu m. ‘caravan’; L.khet. sath ‘small do”; P. sath 
‘company’; OAw. sáthü m. ‘company, train’, H. sath 
m., poet. sāthā (metr. for ?tha?); OMarw. sátha m. 
‘a group of people’; G. sath m., sāthvārs m. (+ ?) 
‘company of travellers’. 

2. M. sath f. ‘company, companionship’; Or. sātht 
‘companionship, friendship! (< *sārthikā- or < 
*SARTHIYA-). 

3. Tor. sath, sát ‘with’, Sh. säti, P. sath, Ku. sath, 
N. sátha, B. sāthe, sath, Or. sātha, Mth. Bhoj. Aw.lakh. 
H. sath, Marw. sáthz, OG. sāthiim, mod. °the: — M. 
sathi ‘for the sake of" LM 418 rather poss. < SAMSTHA-. 
— Deriv.: WPah.bhal. sathyonü ‘to accompany’. 

*SARTHIN-, SARTHIKA-, *SARTHIYA- ` SARTHAVAHA-. 


sarthaváha- m. ‘caravan leader’ MBh. [SARTHA-, 
VAHA-] 

Pa. Pk. satthavàha- m. ‘caravan leader’, Pk. °vaha-, 
satthaha- m.; B. sāthā ‘fellow-traveller, pilgrims’ 
guide’; OG. sāthavāha m. ‘caravan leader’; Si. satvā 
‘merchant’; — Pk. satthavāhika- m. ‘caravan leader’; 
B. sāthuyā, sātho ‘pilgrim’s guide, companion’. 
sarthika- see next. 


*sārthin- ‘having part in a company’. 2. sarthika- 
m. ‘companion on a journey, merchant’ MBh. 
[SARTHA-] 

1. Sh. (Lor.) sát, pl. °ti m. ‘companion’; M. sath, sát 
m. ‘partner’ ; —f. *sdrthini- in P. sáthan f. ‘companion’, 
H. sāthin, ?ni f., unless these are new creations from 
sāthī m. below. — Pa. satthuna- m. ‘friend’ X pāhuna- 
‘guest’ < PRAHUNA-? 

2. Pa. satihika- ‘belonging to a caravan’, Pk. 
satthia-; K. sóth* m. ‘comrade’ («— Ind.), S. sāthī m. 
‘comrade’; L. saáthi m. ‘partner, opponent’; P. sattht, 
sāthī m. ‘comrade’, N. B. sáthi, Or. sathi, ^ti, Aw.lakh. 
H. Marw. G. sāthī m., M. sāthī, ?ti m. 


[SĀRTHA-] 
friendship” (or 


*sārthiya- 'companionship'. 
Or. sāthi ‘companionship, 
*sārthikā- s.v. SARTHA-). 


< 


*sarthi- ‘companionship’ see SARTHA-. 


sardra- ‘wet, moist MBh. 2. *salla- < *sārdla-. 
[ARDRÁ-] 

I. Ext. with -l-: M. sādaļnē ‘to be damp and cold” 
(not with LM 419 < SADVALA-). 

2. Ku. sail *well-watered and moistened (of land)’. 


sārdha- ‘plus a half’ Mn. [sA-?, ARDHÁ-?] 

K. sdd ‘plus a half’ (whence sódyum" ‘of 1%, 1% times’), 
S. sādhu, L.awāņ. sádh; P. sádh f. ‘half’, sadhe pl. 
‘plus a half’, ludh. sāddhe, WPah.bhad. sadho, Ku.gng. 
šāre, N. sdrhe, sāre, B. sāre, Or. Aw.lakh. H. sarhe, G. 
sara, M. sádhe, sade, Ko. sade, °di. 

SARDHASAPTA-. 


SARDHAM 


13370 


13371 


13372 


13373 


13374 


13375 


13376 


13377 


13378 


13379 


13380 


sárdhám adv. ‘jointly’ SBr. [sa-?, ÁnpHa-!] 

Pa. Pk. saddhim adv. or postp. ‘together with’, Dhp. 
Kharl. sardha, NiDoc. sardha, sadha; K. sród", sryod" 
‘joint, common’. 


sārdhasapta ‘7}’ Süryas. com. [SĀRDHA-, SAPTA] 
G. sārsati ‘lasting 7% years’. 


*sālu- ‘a kind of cloth’. [Cf. *sĀHUPA-: both give 
words in G. for ‘upper garment’ | 

K. sól" m. ‘a fine red cloth’, P. sal m., N. B. salu, 
Or. salu, H. sālū m., Marw. salu m.; G. salu m. fine 
upper garment worn by women’; M. falü m. ‘fine 


red cloth’ («— H.?). 
*sālla- ‘wet’ see SARDRA-. 


*sāva- ‘giving birth’. [sU] 
*SAVAKUTI-. 


*sāvakutī- ‘lying-in hut’. [*sAva-, KUTI-] 
H. sãwar f. ‘lying-in chamber’. 


savayati ‘causes to bring forth’ Gr. [sü] 

G. savāvū ‘to be pregnant’ pass. of *sāvvii; — MIA. 
*sāvābēti: P. savdund, suāuņā ‘to aid (an animal) in 
parturition’, 


*sāvāpikā- ‘midwife’. [Cf. sāvikā- f. id” W. — vst] 
Ku. swat, swāyā ‘midwife’. 


sāvikā- see prec. 
sāsnāti see *SAMSNATI. 


*sasyaka- ‘consisting of grain’. [sasvÁ-] 
K. sós" in cmpd. ‘of or belonging to lentils or 
porridge’, sata-sós" ‘made of seven kinds of lentils’. 


*sāha- ‘cream’. 
Pk. sdha- m. ‘cream on curds’; M. sahd f. ‘cream’ 
(to be separated from sdy < CHAVI- or CHADI-?). 


sáhasa- n. 
[SAHAS-] 

Pa. sdhasa- ‘violent’, n. ‘boldness, violence’; Pk. 
sāhasa- n. ‘boldness’, K. sākas m.; N. sáhas ‘courage, 
encouragement, help’; A. xāh ‘courage’, Or. séhasa, 
sāāsa, Mth. sāhas; H. sāhas m. ‘violence’; G. sākas n. 
‘enterprise, adventure, violence.’ 

SAHASIKA- ; *NIHSAHASA-. 


‘boldness’ MBh., ‘aggression’ Gaut. 


sahasika- ‘bold, impetuous, violent? MBh. [sAnasa-] 
Pa. sa@hasika- ‘bold’ (sāhastya-kamma- n. ‘brutal 
act’); Pk. sahasi-, ?sia- ‘bold’, K. sākas", N. sahast; Or. 


sāhastā ‘boaster, liar’; H. sáhas? ‘bold, violent’. 


sahasrá- ‘amounting to 1000, thousandfold’ VS., 
sāhasraka- MBh. [SAHASRA-] 


Pk. sāhassa-, sāhasa- ‘amounting to or worth 1000’, 
K. sôs“. 


13381 sāhāyya- n. ‘help’ Mn., sáhàya- n. lex. [SAHAYA-] 


13382 


Pk. sāhajja- n. ‘help’; Ku. sajh? ‘joint property’, 
sājo-pājo ‘joint’, N. sajha ‘partnership’; Or. sájhi 
‘partner’; Mth. Bhoj. sah ‘partnership’; H. sajhá m. 
‘association’; Si. sahaya, sahá ‘help’ (EGS 176 < 
sahāya-). — Or poss. < sdhya- n. ‘help, fellowship’ 
MBh., sáhya- n. ‘help’ MBh., Pk. sajjha- m. — L. 
sājh f. ‘companionship’, sa@jhd ‘held in partnership’, P. 
sdjh m. ‘share, partnership’, ?jhá m. ‘partnership’ 
prob. < SĀMŠA-. 


*sahuda- ‘a kind of cloth’. [Cf. *sALu-] 
Pa. sāhula-cīvara- n. ‘a coarse cloth’, sáhunna- (v.l. 
?hunda-) ‘strip of ragged cloth’; Pk. sahuli-, ?liá- f. 
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13383 


13384 


13385 


13386 


13387 


13398 


SIKTÁ- 


‘cloth’ Desin. ; P. saurh, saur f.m. ‘quilt, quilt worn as 
a cloak’; Ku. saur ‘blanket’; G. of f. ‘portion of sari 
drawn over the eyes as a veil’, sar2 m. ‘upper garment 
of men or women’. 


sáhya- in cmpd. ‘conquering’ RV., n. ‘help, fellow- 
ship’ MBh., sdhya- ‘tolerable, equal to, strong’, n. ‘help’ 
MBh. [vsAH] 

Pk. sajjha- ‘capable of bearing’, m. ‘help’. — See 
SAHAYYA-. 


SI ‘fasten’: *SITRA-, SĒTU-, SĒTRA-; — *SITTHA-?. 


simha- m. ‘lion’, simhi- f. RV. 

Pa. stha- m. ‘lion’, szhz- f., Dhp. stha m., Pk. semha-, 
simgha-, siha- m., sīhī- f.; Wg. si ‘tiger’; K. s*h, sh m. 
‘tiger, leopard’; P. sth, szhá m. ‘lion’, bhat. sth ‘leo- 
pard’; WPah.khaš. sz ‘leopard’, cur. jaun. sth ‘lion’; 
Ku. syū, syū ‘tiger’; Mth. sth ‘lion’, H. sigh, sth m., 
OG. szha m.; — Si. si, siha «— Pa. — L. sth, khet. šī 
‘tiger’ with $- from Pers. lw. ser ‘tiger’. — Pa. sihzni- 
f. ‘lioness’; K. stmifi f. ‘tigress, leopard’; P. szhani f. 
‘tigress’ ; WPah.bhal. s£him f. ‘leopard with cubs’, jaun. 
sihan ‘tigress’; H. s?ghni f. ‘lioness’. 


simhala- m. ‘Ceylon’, pl. ‘Sinhalese’ MBh., °laka- 
VarBrS. 

Pa. szhala-, *laka- ‘Sinhalese’, Pk. simhala-, sīhala-. 
— Si. hela ‘Ceylon’, (h)elu ‘pertaining to the language 
of Ceylon’ (GS 25) < *coliya- s.v. copa-?. 


sirhhána- see $RNKHANIKA-. 


sikatā- f. ‘grain of sand’, (usu. pl.) ‘sand, gravel’ VS., 
sigatà- f. Kap. [Collective formation from stika- in 
fveta-sika-druka- ‘scattering white sand’ TAr. r. 12. 3 
A. Sharma in Bhārata-kaumudī 873. Kaf. and some 
Dard. forms attest LA. £- corresponding to Ir. 0- and 
s- (OPers. 0zkà-, Bal. six, Psht. Saga, Sc EVP 73) and 
support E. Benveniste BSL xxx 60 in assumption that 
s- forms of Sk. and other Dard. languages and WPah. 
(which distinguish ś and s) are loans from or influenced 
by Iranian. Variations in Kaf. and Dard. of -g- ~ -k- 
and -/- ~ -t- may be due to borrowings within that 
group or to later Ir. influences or they may, in part at 
least, be due to suffix. variation like that of stkatā- ~ 
*sikati- (in stkatyā- VS.) ~ siktā- lex. ~ *sikyd-] 

*Gkatàü-: Kt. éii, čilyii ‘sand’, Wg. Yo, Ash. $0ro, Dm. 
cia, Kho. šuyúr (< earlier *šīgu6 — Kal.rumb. šīgou, 
st. šīgol-, urt. Sigar). 

stikatā: Pa. stkatā- f. ‘sand, gravel’, NiDoc. siga- 
tamm: loc. sg.; Pk. stkayā-, stgayā- f. ‘sand’, PaS.dar. 
sën, chil. szóu, kur. siu, ar. sid, Shum. stu, Gaw. siti; — 
«— Ir. dialect preserving -t- (?): Wot. sigit f. (Sigit infl. 
by Psht. saga Buddruss Wot 126), Bshk. sigit f. 

*sikyā-, *sikyatā- (cf. Ir. *sikya- E. Benveniste loc. 
cit.): K. sékh, dat. séki f. ‘sand, file’ (semant. cf. 
RETRA-); WPah.khaš. sikk ‘gravel’, bhal. stkkd f. 

Ext. -l- (cf. stkatild- ‘sandy’ Bhartr.) perh. in Kt. 
cele ‘sand’, Paš.laur. szyél m., gul. sel m. IIFL iii 3, 161, 
Tor. sigdAl m., Chil. Gau. sigil, Sv. Sigala (*- from 
Psht. saga — Phal. šiga f. NOPhal 48); Phal. s£g4Al m. 
‘fine sand’; Sh.gil. sigdl m. ‘sand’, pales. sagal. 


sikatilā- see sfkATĀ-. 


*sikka- ‘defective’. 2. *singa-. 

I. N. szkro ‘sickly, weak, dry (of a tree)’, szkate, 
sikute ‘sickly, weak, thin’, sb. ‘a thin man’; H. szkurà, 
sukrā, sakrá ‘shrivelled’; G. stk ‘ill’. 

2. Pk. simga- ‘weak, thin’. 


sikta- ‘sprinkled, wetted’ RV. [sic] 
Pa. sitta- ‘sprinkled’, Dhp. sita-, Pk. sitta-, setta-; 


SIKTHÁ-! 


13389 


13390 


13301 


13392 


13393 


13394 


13395 


Kho. (Lor.) sit ‘silt, dregs’; Or. (Sambhalpur) sitli 
‘marshland’; — pass. pres. st. *sipp- after MIA type 
litta- ~ lippai ` Pk. sippamta- ‘being sprinkled’, whence 
(after Eppai ~ limpai) act. Pk. simpai, G. sipvii ‘to 
sprinkle, water’, sipņī f. ‘sprinkling’, M. sipné ‘to 
sprinkle’, sipadné ‘to sprinkle, scatter’. 


sikthá-! m. ‘boiled rice from which water has been 
poured off’ Sušr., ‘lump of rice in a ball’ Kathas. 
(erc? 

Pa. sittha- n. ‘lump of boiled rice’; Pk. szttha-, ^aya- 
n. ‘a preparation of rice’; Ku. sito ‘a cooked grain of 
rice’; N. sito ‘crumb (esp. of boiled rice)’; Mth. sith 
‘boiled rice’; Aw.lakh. szth ‘a single grain’; H. szth m. 
‘rice water, rice gruel’; G. szt n. ‘grains of cooked rice’; 
M. šīt n. ‘a grain of boiled rice’, #ztdt f. ‘lump, clot (of 
buttermilk, curds, blood, &c.)’; Ko. sita ‘rice’. 


siktha-*? (sikiha- MW.) n. ‘beeswax’ Kālac., ?aka- n. 
lex. 

Pa. sittha-, "aka- n. ‘beeswax’, Pk. stttha-, ?aya- n., 
K. syoth" m., L. P. sttthā m. — X ŠISTA=-!, *SAISTYA- 
(cf. esp. madhu-$ista- n. ‘wax’ R.): WPah.bhal. setthu 
n., jaun. sitha. 


*sikyatā-. *sikyā- ‘sand’ see SIKATĀ-. 


*sikvaka- ‘liquid(?) fat’. [Cf. Toch. saku, sekwe 
‘fat (?Y NTS xv 250. — vsic} 

Ash. stkd ‘the fat (of animals)’, Wg. sakd, Kt. sho, 
Pr. iskī, Dm. 'ská, Gaw. siká NOGaw 49 (rather than 
< CIKKA-*). 


*sinkà- ‘a partic. kind of grass’. [<- Drav. Tam. cīku 
‘broom grass’ 'T. Burrow BSOAS xii 140] 

Pk. simkā- f. ‘root stem of the grass Andropogon 
muricatus”; P. sik f. ‘the grass Anathorium muricatum 
(scented roots of which are used for making screens)’ ; 
H. sik f. ‘spiky culm of Andropogon muricatus (of 
which brooms are made)’. 


*singa- ‘defective’ see *SIKKA-. 


SIC ‘sprinkle’: SIKTĀ-, *SIKVAKA-, SICYATE, *SINCA-, 
SINCATI, SINCANA-, SĒKA-, SECANA-, SĒCAYATI, *SĒCAYI- 
TAVYA~; ABHISEKA-, ABHISEKYA-, ABHISECITA-, ASECA- 
YATI, UTSIKTA-, *UTSIKNA-, UTSINCATI, UTSECAYATI, 
UPASECANA-, *NIHSINCA-, *PRASIKTI-, *PRASIKNA-, PRA- 
SĒKA-, PRASECAYATI, *VISEKYA-, *VISECANA-; —SIKTHÁ-! ? 


sicyaté ‘is sprinkled’ RV. [sic] 

Pk. siccamta- pres. part. ‘being sprinkled’; Kho. 
(Lor.) čičeik ‘to pour from one vessel to another’ (or < 
ŠUCYATI); A. xisiba ‘to sprinkle, scatter, sow broadcast, 
bale’, xtsant ‘baling scoop’; — with -7j- after act. siñj- 
< sINcATI: L. sijjan ‘to be moistened’, awan. sijjun ‘to 
be wet’; P. sijjnd ‘to be watered’, caus. sijaund (see also 
SVIDYATI). 


*sifica- ‘emission’. [Replaces sÉKA-. — etc 
*NIHSINCA-. 


sificati ‘pours out, sprinkles’ RV. [sic] 

Pa. sificati ‘sprinkles’, Dhp. sija imper., Pk. simcai; 
P. szfijná ‘to water, irrigate’, WPah.kha$s. sijnà, (Joshi) 
stjnu, N. sicnu, A. xisiba; B. sēcā, chēcā ‘to irrigate, bale 
out’; Or. sicibà, chificibà ‘to sprinkle, irrigate’ ; Bi. sicwah 
‘man who distributes water from irrigation channel’; 
Bhoj. sical ‘to drench’; Aw.lakh. sicab ‘to irrigate’; 
H. sicnd, chicnd ‘to irrigate, throw out (water); G. stevi 
‘to irrigate’; M. sién ‘to sprinkle’ (replaced by #pnë 
see SIKTA-); Si. isinavd, ihi? ‘to sprinkle, scatter about’. 
sificana- n. ‘sprinkling’ Hcat. [sic] 

Pa. sificanaka- adj. ‘sprinkling’, Pk. simcana- n.; G. 
sicaniyü n. ‘rope to draw water with from well’. 
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VSIDH? 


*sificana- ‘falcon’ see SANCĀNA-. 

*sitta- ‘ear of corn, straw(?). — 
S. sito m. ‘ear of corn’, L. P. sittd m.; — N. sito, 

sitho ‘dry twig’? 

*sidha- ‘sail’. (Cf. szta-? n. ‘sail? BHSk., Pa. szta- n.] 
Pk. sadha- m. ‘sail’ Dešīn., S. sirku m., L. styh m., 


G. sadh m., M. sid n. 


13397a Sita- ‘white’ MBh. [MIA. < svita- ‘white’ Say. infi. 


13398 


13399 


13400 


13401 


13402 


13403 


13404 


13495 


by ásita- ‘black’} 
Pa. sita- ‘white’, Pk. sta-. 
*SITOPADIKA-. 


*sitopadikàá- ‘white ant’. [SITĀ-, UPADIKA-] 

L. stvvī f. ‘white ant’, mult. sivē f.: altern. (as S. 
sivi f. 'weevil' cert.) < SIMIKA-. 
*sittha- ‘bowstring’ [Cf. *srrRA-. — wat" 

Pk. szttha- n., ?thá- f. ‘bowstring’, M. sit n. 


*sitra- ‘tie, string’. ICT SÉTRA- and prdsiti- ‘fowler’s 
net’ RV., &tà- f. ‘rope (?) Divyav. — wat) 

S. sitro m. ‘one of the strings suspended from above 
in a loom to support the web’. 


siddha-! ‘driven off’ see *sipHYATI!. 


siddha-? ‘accomplished, skilled’ MBh., ‘perfected’ 
Mn., m. ‘holy person’ MBh. 2. ‘prepared (of food)’ 
Mn. [vsīpH?] 

I. Pa. Pk. siddha- ‘succeeded, perfected’; K. syod" 
‘straight’; S. sidhu m. ‘holy man’, sidho ‘straight’ (and 
pp. of sijhanu < SÍDHYATI?); L. sidh m. ‘accuracy’, 
siddhG (Ju. sidhà) ‘straight, upright’, P. siddhd; 
WPah.bhal. siddhyoņū ‘to be straight’, jaun. sidhé 
‘straight’; Ku. sidho, sido ‘simpleton’; N. sidho ‘fair, 
straightforward’; B. Or. sidhā ‘straight, honest’, H. 
sīdh, sīdhā; G. sīdhit ‘straightforward’, sidhvá ‘to be 
accomplished’, sīdāvū ‘to be distressed’; Si. sidu 
‘effected, perfect, pure’.—-See Add. 

2. Pa. Pk. stddha- ‘cooked’; S. stdho m. ‘undressed 
provisions’ («— G.?); N. sidhro ‘dried rotten fish’; A. 
xidhā ‘raw food supplied to a guest’, Or. sidhā, sidā, 
Bi. szdhà; Mth. sidhd ‘provisions, food’; H. szdhà m. 
‘uncooked food’; G. sgdbi n. ‘undressed provisions’; 
M. £idhá m. ‘undressed rice or corn and fuel to cook it’. 

*SAIDDHA-;  *SIDDHAVARTMAN-, *SIDDHAVRTTI-, 
SIDDHANTA-. 


*siddhavartman- ‘having a direct way’. [SIDDHA-? 
VÁRTMAN-] 
M. sīdhot ‘straight, direct (of a road)’. 
*siddhavrtti- ‘upright conduct’. [SIDDHA-?, vRTTI-] 
Mth. stdhaujī ‘uprightness’. 


siddhanta- m. ‘established end, doctrine’ MBh. 
[SIDDHA-*, ANTA-] 

Pa. siddhanta- m. ‘doctrine’, Pk. siddhamta- m.; 
Mth. (ETirhut) sidhát ‘settlement of conditions of 
marriage among Soti Brahmans’ ; — Si. stdat ‘doctrine, 
conclusion’ (EGS 178) < Pa. 


siddhi- f. ‘accomplishment, success’ MBh., ‘super- 
natural powers’ Sārnkhyak. [«^srpn?] 

Pa. siddhi- f. ‘accomplishment’, Kharl. sidhi; Pk. 
siddhi- f. ‘completion, magic power’; K. séd f. 'suc- 
cess, superhuman power’; S. sidhz f. ‘miracle’; P. 
siddh f. ‘straight course’; Ku.gng. sid’ ‘success’, Mth. 
sidhi; H. szdh, sīdhī f. ‘straightness, direct line, aim’; 
Si. ¿di ‘completion, work, superhuman power’. 
SIDH! ‘depart, repel’: sipbHA-!, *SIDHYATI, SEDHATI, 
*SEDHYATE ; PRATISEDHA-. 

SIDH? ‘accomplish’: SIDDHA-2, SIDDHI-, sfpHYATI?, 
SIDHRÁ-, *SINDHATI, *SAIDDHA-; *UTSIDHYATI, PRA- 
SIDDHA-; — VSĀDH. 


SIDHMÁ- 


13406 


13407 


13408 


13499 


13410 


13411 


13412 


13413 





sidhma- 'white-spotted' T'S., m.n. ‘a kind of leprosy’ 
Car., sdhman- m.n. MBh. 2. *saidhma-. 

I. M. šibē n. “white-spotted leprosy’. 

2. H. sem m. (f.?) ‘leprosy producing discoloration 
of the skin'. 


*sidhyati! ‘goes away’. 2. sédhati ‘drives off’ RV. 
3. *sēdhyatē ‘is driven off”. 4. siddha-! ‘driven off? 
PaficavBr. [Vs1DH!'] 

r. Pk. sijjhai ‘goes’. 

2. Pk. séhai ‘drives off’. 

3. H. sejknā ‘to get out of the way’. 

4. P. sidh m. ‘departure’; — S. sidhdu m. ‘depar- 
ture’; H. szdhānā ‘to go, set out, die’; G. sidhácvü ‘to 
go, depart; — with km! (cf. P. sidh karnà ‘to de- 
part’): S. sidhāraņu ‘to go’, P. sidhārnā; N. sidhdrnu ‘to 
depart’, H. sidharna, G. stdhārvū. 


sidhyati2 ‘is accomplished, succeeds’ RV., ‘is well 
cooked’ W. (stppHa-? ‘cooked’ Mn.). Ten?! 

Pa. sijjhati ‘succeeds’ (pp. siddha- ‘succeeded, 
cooked’); Pk. szjha? ‘is accomplished, is done, is 
cooked’; S. sijhaņu ‘to be acquired, be cooked or 
seethed', tr. ‘to seethe’, L. stjjhay, (Ju.) sghan ‘to be 
settled, be paid (of debt), sink into its place (of well- 
masonry)’; P.ludh. sijh*nd ‘to have a settlement, be 
avenged’; A. xizdiba tr. ‘to accomplish, boil, cook’, 
intr. ‘to be accomplished, &c.’; B. sghá, sijā ‘to be 
boiled’, Or. sahibd, stjibā, Mth. stjhab; Bho}. sijhal ‘to 
cook’; H. sijhnd (whence also sijhna) ‘to be boiled, be 
seethed’; OG. sijhai ‘is accomplished’, G. sihvii, 
soi ‘to be accomplished, be parboiled, be scorched, 
be burnt, be distressed’, tr. ‘to accomplish, appease’; 
M. šijhņē, štjnē ‘to be cooked by boiling’; Ko. šijtā 
‘cooks’; OSI. hideyz ‘is cooked’, Si. zdenavā intr. ‘to 
ripen, mature’ (EGS 21 wrongly < RDHYATI). — 
Forms of B. Or. G. M. with sZj- prob. with regular loss 
of aspiration < sijh-, but poss. < *SRIYATE. 


sidhra- ‘efficacious’ RV., ‘perfect’ Un. [wsipu*?] 
P. sidhrā-pudhrā ‘simple’. 


sina- see SIRNÁ-. 


*sindi- ‘date-palm’. 
Pk. stmdī, simdéli- f. 'date-palm'; M. sid, Gd, 
Sidhi f. ‘wild date-palm'. 


sinduvara- see SINDÜRA-?. 


sindüra-! n. (stndūrikā- f. lex.) ‘red lead, vermilion’ 
Kathās. 2. saindüra- ‘coloured with red lead" Ratnāv. 

I. Pk. stmdiira- n. ‘red lead”, K. sénd"r" f., S. sinduru 
m., P. südhür m., Ku.gng. sinür, N. sidur, sidhur, 
sinur, A. xindur, B. sidur, Or. sidüra, Mth. sindur, H. 
sindūr m. (sindūrā m. ‘box of red lead’), G. stndūr, Ko. 
Sinduru. 

2. Pk. semdüra- n. ‘red lead’, A. xendur (xenduri ‘red 
as vermilion’), Bi. Mth. sēdur, senur, Bho}. senur, H. 
sēdūr m.; M. sédiir m. ‘red lead’, s@drd ‘coloured 
with it’. 

*SINDURAKUTAKA- 
sindüra-? m. ‘a kind of tree’ lex., sinduvára- m. ‘the 
small tree Vitex negundo’ Kāv., ĉaka- m. lex., sindhu- 
vāra- m. MBh., sindhuka- m. VarBrS., sindūrī- f. 
*Grislea tomentosa' lex. I 

Pa. stnduvāra- m., °rikd-, ?rità- f., sindhavára- m., 
sindhuvarita- f. ‘Vitex negundo’; Pk. simduvàra- m. 
‘a kind of tree’; Si. siduvara, "rana ‘Vitex negundo’ ; — 
Kho. šinjūr "Eleagnus' ? 

*sindürakutaka- ‘vermilion jar’. [SINDŪRA-!, kuTA-!] 


Bi. stndhorā ‘large box for carrying red lead’, OAw. 
simdhori f. 
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13414 


13415 


13416 


13417 


13418 


13419 


13420 


13421 


13422 


SIRĀLA-! 


*sindhati ‘tries to effect’. [VeīnH?] 
P. sinnhaná ‘to take sight, aim at’, caus. sinháund. 


síndhu- f. ‘river, the Indus’, m. ‘flow (in general), 
sea’ RV. 

Pa. sindhū- f. ‘river’, sindhu- xa. ‘ocean’; Pk. semdhu- f. 
‘river, the Indus’; D. sina f.(?) ‘river’, Tir. sind, Kho. sin, 
Mai. sin; Sh.gil. sin f. ‘river, esp. the Indus’ (earlier 
*sind —> Bur. sinda), jij. sin; K. sénd f. ‘river’, syund" m. 
‘the Indus’; S. sindhu f. ‘the Indus’, L. sinnh f., (Ju.) 
sidh m.; P. sidh m. ‘the Indus, province of Sindh’; 
H. sindhü m. ‘ocean, the Indus’; Si. sirtdu, sidu ‘river, 
ocean’. 

SAINDHAVA-. 


sindhuka- see SINDŪRA-*, 


sindhura- m. ‘elephant’ Rājat., sindhu- m. Apte. 
Pk. simdhura- m. ‘elephant’, Si. sidurā EGS 179. 


sindhuvāra- see SINDŪRA-*. 


*sippi- ‘shell’. [-— Drav. Tam. cippt DED 2089] 
Pa. sippi-, sippikd- f. ‘pearl oyster’, Pk. stppē- f., S. 
sipa f.; L. sipp ‘shell’, sippī f. ‘shell, spathe of date 
palm’, (Ju.) sip m., sippi f. ‘bivalve shell’; P. spp m., 
sippi f. ‘shell, conch’; Ku. sip, sīpz ‘shell’; N. sipi ‘shell, 
snail shell’; B. sip ‘libation pot’, chip ‘a kind of swift 
canoe’ S. K. Chatterji CR 1936, 290 (or < KSIPRA~?); 
Or. sipa ‘oyster shell, mother-of-pearl, shells burnt for 
lime’; Bi. sīpī ‘mussel shells for lime’; OAw. szpa f. 
‘bivalve shell’, H. szp f.; G. sip f. ‘half an oyster shell’, 
chip f. ‘shell’; M. sip, Sip f. ‘a half shell’, Spa m. 
‘oyster shell’; — Si. sippiya ‘oyster shell’ «— Tam. 


simasimāyatē ‘bubbles, simmers, crackles’ MārkP., 
šimisimāyati ‘simmers’ VarYogay., simisimdyaté 
‘quivers’ Kathās. [Onom.] 

Pk. simasimāyai, simisim® ‘simmers’; N. simsim 
‘falling in light showers’, simsime ‘drizzling’, A. 
ximximīyā; H. simsim, sumsum f. ‘sizzling’. 


*simm- ‘ooze’. 

K. syom", syomb" m. ‘sediment, silt’; S. stmaņu ‘to 
ooze’, sima f. ‘ooze’, semo m. ‘leakage, spring of water’ ; 
L. simman ‘to ooze’, sem f. ‘oozing’; P. stmmņā ‘to 
ooze’; Ku. sim, stmār ‘swampy land”, stmatlo ‘marshy’ ; 
N. sim ‘marsh, bog’. 


*sirati ‘moves, flows’. [sn] 

Altern. < *sryaté s.v. SÁRATI : S. straņu ‘to flow, glide’ 
(whence tr. seranu ‘to move, put on one side’); N. 
sirra ‘spoutingly (of blood or water flowing)’; M. 
štrnē ‘to enter, go in (usu. forcibly or smartly)’, caus. 
štraviņē ‘to insert’; — ext. -kk-: S. sirko m. ‘flowing, 
gliding’; N. sirko ‘a rush or stream (of milk)’; M. 
firakné ‘to enter’, strkaviņč ‘to thrust, pierce’. 


sirá- f. (and sird- RV.) ‘stream’ RV., ‘vein, nerve, 
tendon’ Yajñ., sirt-, siri- f. ‘vein’? MaitrS. [Only s- in 
NIA. — vsg?] 

Pa. strā- f. ‘vein, nerve, tendon’; Pk. strā-, chird- f. 
‘vein, sinew’; K. sēr f. ‘bleeding at the nose, bleed- 
ing’; WPah.bhal. sz f. ‘sinew’, jaun. sfr ‘sinew, 
nerve’; A. xir ‘vein, artery’, xerd ‘long slender and 
round thing, long raised weal’; B. sir ‘vein, artery’, 
Or. sira; Mth. sir ‘fibrous root of tree or plant’; OG. 
sira f. ‘stream’, G. ser f. ‘vein’; M. # f. ‘vein, artery, 
muscle, nerve, tendon, bowel'. 

SIRALA-!; *NAKRASIRA-. 
sirāla-!, °lu- ‘having large or numerous veins’ 
VarBrS. [strA-] 

Or. sirdla ‘having conspicuous veins’; M. #ral 
‘having varicose veins, veiny, streaky’. 


SIRALA-? 


13423 Sirála-? n. ‘fruit of Averrhoa carambola’, ^lá- f. ‘a 
kind of plant’, °laka- m. ‘Vitis quadrangularis” lex. 
Or. strāļa ‘fruit of Averrhoa carambola’; M. sirdii f. 
‘Cucumis sulcatus or acutangulus’, siralé n. ‘its fruit’. 


silaci- f. ‘partic. medicinal plant’ AV. 
WPah.bhad. suls; f. ‘partic. bitter herb’? 


SIV ‘sew’: SIVANA-, SIVAYATI, SÍVYATI, SĒVANĪ-, 
*SEVYA-, SYÜTÁ-, SYŪNA-, SYÓMAN- ; ASIVYATI, *UTSIVA- 
YATI, *UTSIVYATE, *PRASIVYAKA-, PRASEVA-, *PRASYŪ- 
YATI, SAMSYÜTA- ; — SUTRA-? 


13424 


*Sisnásá- ‘desire to bathe’ see SNATÁ-. 


*sisuna- ‘nettle’. 
Ku. sisuno, sisno ‘nettle’, 
sino ‘nettle’ cf. SEHUNDA-. 


13425 
N. sisnu. — Ku. syiino, 


sisnásati see *SAMSNATI. 
sihunda- see SĒHUŅPA-. 
Sikara- see SiKÁRA-. 


siksatē ‘wishes to overcome’ RV. [Desid. of vsaH or 
VSAGH as ŠĪKSATI of NSAKI] 

Gy. eur. sik- ‘to learn, teach’, stkav-, siker- ‘to 
teach’; Sh.gil. sicdiki, pret. scil: ‘to learn’, caus. 
sicar thi * to teach’, (Lor.) caus. sicorki, pret. SICEgAS | *to 
send a message to”, gur. sincónu, caus. sincdyénu 
(~ koh. šicēnu, šiedyēnu). — Since all the other NIA. 
Iggs. which distinguish $ from s either have g- as 
in Sh.koh. or have çich- (prob. < *Sich-), it is 
possible, or even probable, that Gy. sik- < *fhik- < 
*Xkh- (but see BSOS xxii 496) and that Sh.gil. gur. 
siç- was dissimilated from iç- and that all are < 
SIKSATI. 


13426 


*sitta- ‘whistle’. [Onom. cf. £zt, sit] 
S. sita f. ‘whistle’, L. sit m., P. siti f., Ku. sett, st, 
N. B. sii, H. sītī f., G. sit? £., M. siti f. 


sitā- f. ‘furrow, goddess of agriculture’ RV. 

Pa. sītā- f. ‘furrow’, Pk. siá- f., Sh. (Lor.) sz; L. si, 
sid f., sivi f., siya m. ‘a ploughing’, awan. s? ‘cultiva- 
tion’; P. s? f. ‘furrow, ploughing’, ludh. s? f.; WPah. 
bhal. szhá f. ‘furrow’, sī f. ‘the second ploughing’, 
jaun. s? ‘furrow’; Ku. siyo ‘a ploughing’, gng. syu 
‘furrow’, N. siyo; Si. sī, hi, hiya ‘furrow, ploughing’ ; — 
P. siār m. ‘furrow’, WPah.khaá. sédr (+ ?). — Pk. szá- 
f. ‘Sita’, OAw. siya. 

*SITIYA-; *SITADEVI-, 
*KONASITA-. 
13428a *sitadévi- ‘the goddess Sita’. [strA-, pEvi-] 
H. szyáü f. ‘a deity presiding over agriculture’. 


13429 *sitadhara- ‘furrow line’. [str&-, DHARA-*] 
L.awāņ. st(h)ārā ‘drill (for sowing seed)’; Or. szdra 


13427 


13428 


*SITADHARA-, SITAYAJNA-; 


‘furrow’. 
13430 Sitáyajfia- m. ‘sacrifice to the furrow’ GrS. [sīrā-, 
YAJNÁ-] 
L.mult. siz m. ‘a ploughing’; WPah.jaun. sium 
‘furrow’ ? 
13431 *Sītiya-, sftya- ‘ploughed’ Pāņ., n. ‘corn’ lex. [sfrA-] 
Kal. #H ‘millet’ (early loan from a dialect in which 
sī- > šī-, e.g. Ash. and Kri: Kho. siri ‘barley’. 
sitya- see prec. 
13432 Sidati ‘sits down’ RV. [vsap. — To be separated 


from sidati ‘sinks, is distressed! MBh., Pa. sīdati 
‘sinks’ which reflect Pk. szai ‘is tired, is depressed’ < 
SIYATE X sī(d)a(i)t following collision of %sAp and 
ASAD. Cf. «sad (sidati) ‘vigaranagatyavasidanésu’ 
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13434 


13435 


13436 


13437 


13438 


13439 


13440 


SIMOLLANGHANA- 


Dhātup. ~ SAT 'rujāvišaraņagatyavasādanēsu” Dhā- 
tup. and saNNÁ-? ‘dead’ AV. VS. TBr. (J. C. W.)] 

Pr. šil- ‘to sit NTS xv 300; — Si. hitidinava, iñ? ‘to 
sit’, caus. hitiduvanavd, in, indanavā ‘to set’: # from 
*sinna- < SANNÁ-! (with z from pres. st. as in Pa. 
sannisinna- s.v. SAMNÍSIDATI) after MIA. type bhinna- 
~~ bhindati (GS 74 < sídati, H. Smith JA 1950, 185 < 
*ni-htītdi-: nasal also in ASANDI-); Md. hunnan, mnan 
*to sit'. 


sidhü-, šī? m. ‘spirituous liquor made from molasses’ 
MBh. 

Pk. sidhu-, sthu- m.n. ‘spirituous liquid’; S. szoa f. 
‘spirituous liquor from fermented rice’. 


sībalā- f. ‘a partic. plant growing in Himalaya’ TBr. 
WPah.bhal. seul f. ‘a partic. herb used as a vege- 
table’; M. £ivli f. ‘the plant Nyctanthes arbor tristis’. 


siman- ‘parting of the hair’ AV., n.f. ‘boundary’ 
Yāji., sima- f. both mngs. Mn. 2. Acc. sg. simánam. 

I: Pa. sīmā- f. ‘boundary’, NiDoc. stmammi loc. ; Pk. 
sīmā-, "maā- f. ‘boundary, field’ ; K. sum f. ‘boundary, 
bridge, parting of the hair’; S. sia f. ‘boundary’, si 
postp. ‘till? (whence géi m. ‘next door neighbour’); L. 
st, pl. szá f. ‘boundary’, P. si f., sivd m. (adv. s?vé ‘near’), 
H. siw, stwā f.; G. sim f. ‘boundary of village or field’, 
M. šiv, šīv f., Si. sim-a, hi’. 

2. P.kgr. sin m. ‘boundary, point where boundaries 
of three villages meet’; WPah.jaun. stan ‘boundary’; 
N. simana ‘boundary, landmark, coast’; Mth. siman 
‘boundary’, H. siwand m., G. simdyo m. (dissim. from 
*siman- ?). — Connexion with Kho. siménu ‘waistband’ 
very doubtful. 

SIMÁNTA- ; SIMANTA-, SIMANTARA-, SĪMOLLANGHANA=; 
*CATUHSĪMAKA-, PARISIMAN-. 


simánta- m. ‘parting in hair’ AV., ‘boundary’, °aka- 
m. MBh. [Cf. simantini- f. ‘woman’ MBh. — sImMAn-] 

Pa. szmanta- m. ‘boundary’ (szmantini- f. woman); 
Pk. simamta-, ^aya- m. ‘parting in hair, outskirt of 
village’; Ku. syiidi, syūnī f. ‘forehead where hair is 
parted, frontal braiding of a woman's hair’; A. xeumta, 
xeētā ‘parting in hair’; Or. santa ‘mode of dressing 
ringlets of hair on brow’, stuntiā ‘mode of parting 
combed hair’; M. šitā m., Aën. ‘parting in a woman's 
hair’; — with unexpl. aspirate: S. sindhi f. ‘parting in 
a woman's hair’, L. sindh, (Ju.) sidh f., P. sódhà m., 
N. siüdho, siiido; B. sitha, sita ‘parting in a woman's 
hair’; B. Or. sithi, siti ‘forehead where hair is parted’ ; 
Mth. siüthi ‘parting of a woman's hair’, OG. saithaii 
m., G. sétha m., sēthī, sētī f. 


sīmānta- m. ‘boundary’ Y3jñ., 
village’ R. [SĪMAN-, ÁNTA-] 

Bi. (Gaya) sčwāt ‘deep furrow (esp. at edge of a 
field)’. 


‘boundary of a 


simantara- 
ÁNTARA-!] 

Pa. sīmantarikā- f. interval between the boundaries’ ; 
S. siādirī f. ‘next door house’, m. ‘next door neighbour, 
one whose fields adjoin’; L. savádr? m. ‘neighbour’ 
(LM 420 wrongly < sāmanta-). 


m. ‘boundary of a village MBh. [sImMAN-, 


sīmikā- f. ‘ant’ lex., simika- m. 'anthill Un. 
S. sivi f. ‘mite, weevil’; — L. sivvž f. ‘white ant’, 
mult. sivī f. (or < *SITOPADIKA-). 


simdllanghana- n. ‘passing of the borders’ MW. 
[SIMÁN-, ULLANGHANA-] 

M. £ilágan n. ‘passing of the borders in pompous 
procession on the festival of Dasara'. 





SÍRA- 


13441 


sira- (szla- Kapisth.) n. ‘plough’ RV. (ac. to J. Bloch 
BSOS viii 415 orig. ‘cords of the plough’), ‘furrow’ 
Divyāv. [Ac. to BHS ii 596 siràh nom. pl. (= Pa. 
sītāyē) is mistake for sztáh, but A. attests mng. ‘furrow’] 

Pa. sīra- m. ‘plough’, Pk. szra- m.n.; Sh. (Lor.) siru 
‘a ploughing’; S. sēra f. ‘long string by which bullocks 
are guided in the plough’; P. Ku. sir m. ‘land culti- 
vated by owner’, N. sir-jamin; A. xir ‘furrow, one 
ploughing’ ; sir Glia ‘furrow’, xirāluwā ‘furrowed’; H. 


str m. (HSS f. ) *ploughing, land cultivated by owner'; : 


13442 


13443 


13444 


13445 


13446 


Si. siru-va, siri ‘plough’, (hyira, (h)tri- ‘line, streak’ 
H. Smith EGS 22 (or < CIRA-). 
SAIRA-; *SIRAKUTA-, HALASIRA-. 


*siraküta-, *sivdk°® ‘ploughshare?’ [sira-, kOTA-? ?] 
Bi. straur ‘furrow’, (Patna) stror, (Camparan) sirdur 
(s? ke dharal ‘to plough’), Mth. (Tirhut) strāur. 


sīrā- see SIRĀ-. 
*sīrākūta- see *SĪRAKŪTA-. 


sivana- n. ‘sewing’ Sušr., sžvanī- f. ‘frenum of pre- 
puce’ lex. 2. sévana- n. ‘sewing’ Suér., sévani- f. 
‘suture-like seams in body’ AitBr., ‘seam’ lex. [vsiv] 

I. Pk. sīvaņā- f. ‘stitching’, °n7- f. ‘needle’; Paš.ar. 
siwon, dar. sówan ‘sewing’; L.awāņ. sivnd ‘sewing’; 
P. siun f. ‘seam’; WPah. (Joshi) sion, °ni f. ‘needle’; 
Ku.gng. Zëro ‘sewing’ (whence Ku. sinno ‘to sew’); 
N. syunt ‘seam’; A. xiyan ‘sewing’, xiyani ‘seam’; B. 
stuni ‘seam’; Mth. syün ‘wages for sewing’; OAw. 
stant ‘seam’, H. siwan m.f., G. sivan, sivni f., M. 
Sivan f. 

2. Pk. sévana- n. ‘sewing’; Paš.weg. sewand ‘thread’; 
Tor. sen ‘front opening of trousers’; WPah.bhal. s£uz 
f. ‘needlework, seam’. 

*vASASIVANA- Add. 


Sivayati see next. 


sivyati ‘sews’ RV. 2. sivayati Lalit. [Vsīv] 

I. Pa. sibbati ‘sews’, pp. sibbita-, Pk. stvvai, pp. 
stvvta-, S. sibanu; — altern. < 2: Gy. eur. siv- ‘to sew’ 
(rum. suv- after suv ‘needle’ < sūcī-), pal. study 
‘sews’, Ash. Kt. štw-, Wg. šuwā-, Dm. suw-, süy- 
(-u- from pret. mi suwum < syUTA-), Paš.ar. siw-, 
weg. sew-, Kal. 1 sg. sim, Kho. suik (caus. suwetk), 
Bshk. szv-, Sh. stožki, 1 sg. stam, K. suwun, L. sivan 
(whence anal. pass. sipan and pp. sitd), WPah. (Joshi) 
sinu, G. stvvū, M. Zonë, siuné, Ko. stvaytà, Si. hiva- 
SigGr li 471. — Phal. 1 sg. stlum (pret. siti), — Pr. 
ašyū- < ASIVYATI | ? 

2. P. sttind, simnd (caus. savāuņā, samā”, stlāuņā), 
WPah.bhal. bhid. sīnū, Ku. sino, N. stunu (caus. 
silāunu), A. xiba (caus. xiyāiba), B. siyāna, Or. siībā, 
Bhoj. siyal, Aw. lakh. stab, H. sznà (caus. silénd whence 
pass. sind). 
sisa- n. ‘lead’, adj. ‘leaden’ VS., szsaka- m.n. Yàjfi. 

Pa. szsa- n. ‘lead’, Pk. sīsa-, ?aya- n., S. siho m., 
WPah.jaun. sisd, Ku. sīso, N. siso, A. xih, B. sisa, 
Or. stsā, sisa, H. sisa m. (— P. sisá m.), G. sīsū n., M. 
$is8 n. 
sihunda- see SEHUNDA-. 

*sihyu- ‘Euphorbia’ see SÉHUNDA-. 

SU! ‘press out’: SAVANA-, SÓMA-, SAUMYÁ- ; ASAVA-. 
su-* prefix indicating goodness. 

*sumstana- ‘trousers’ see *SUTTHANĀ-. 


sukálpa- ‘ easy to correct’ AV. [su-?, KALPA-] 
sopa ‘easy of accomplishment, facile, easy’ 
(rather than < *SUVALPAKA-). 
*SUKALPATARA-. 
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13451 


13452 


13453 


13454 


13455 


13456 


SUGANDHINI- 
*sukalpatara- ‘easier to be made’. [SUKALPA-] 
M. sopārā ‘easy to do’. 


sukumāra- ‘very tender or delicate’ MBh., 
Hariv., sukumdla- Paficad. [su-?, KUMARA-] 

Pa. sukumara- ‘delicate’, sukhumála- (x sukhuma- 
< SŪKSMA-!), Pk. suumdra-, °dla-, sūmāla-, saümára-, 
sēmāra-, °dla- (not necessarily with LM 427 X sukē- 
mala- ; sóamalla- n. ‘tenderness’ < saukumārya- n.); 
We. sāmi, (Lumsden) “‘sumlu-stah, simli-stah” (f. » 
‘fine, thin’ (< *suumala- with a as in Pk. kumara- and 
Kho. kuméru < *kumarakā-); Ku. swal ‘thin cakes 
fried in oi; OG. sūmālaii ‘gentle’; G. sūvāļū ‘soft, 
smooth’; — `M. sóval, somal ‘tender’ (X SUKOMALA- 
LM 427, but prob. rather < it); Si. stvumāli ‘soft, 
tender, gentle’ (or X sūksma=-' g.v.). 


°aka- 


sukumala- see prec. 


sukūmala- ‘very soft’ Kav. [su-?, KOMALA-] 
M. sóval, somal ‘tender, delicate, fragile’ (Bloch LM 
427 unnecessarily X SUKUMARA-). 


suksema- n. ‘great comfort or quiet? VarBrS. [su-*, 
KSEMA-| 

Sh. (Lor.) sucémo ‘quiet (of a horse), honest, well- 
wishing’ (< *suksēmaka-). 


sukha- ‘running easily (of chariots) RV., ‘pleasant’ 
AV., ‘easy’ Kàv., n. ‘comfort, happiness’ VS., adv. 
sukham ‘pleasantly’ AitBr., ‘easily’ MBh. [su-?, KHA-] 

Pa. sukha- ‘pleasant’, n. ‘well-being’; As. sukham 
adv. ‘well’, NiDoc. suha, Dhp. sukhu, suha; Pk. sugha-, 
suha- n. ‘happiness’, OB. suha, OG. suha n., Si. 
suvaya. — Ext. -illa-: S. suhelo ‘easy’, P. H. suheld, 


OG. sohilaii (suhulüm rather < sULABHA-), G. sahelū, 
soylū. — X dukkha- < duhkhd-: Pk. sukkha- n. 
‘happiness’, H. sak m. ‘id.’, sukhálà ‘easy’ (cf. sukhal- 


likā- f. ‘luxurious life’ Apte). 
SUKHĀYATĒ, SAUKHYA- ` DÉHASUKHA-. 


sukhāyatē ‘is pleased’ Das. [sukBÁ-] 

Pa. sukhāyatt ‘is pleased’; Aš. sukhāyanā- f. *bless- 
ing’; Pk. suhāt, ?^háai ‘is pleased’ ; — P. suhdund ‘to be 
pleasing, befit’ (PhonPj 132) rather < SUBHAYATE. 


suga- ‘easy to traverse’, n. ‘good path’ RV. [su-?, 
-GA-] 

Pk. sugga- ‘free from obstacles’ ( X DURGA- LM 424); 
M. sug? f. ‘abundance, perfection’. 


sugandha- ‘fragrant’ MBh., m. ‘perfume’ Yājū. 
[su-?, GANDHA-] 

Pa. sugandha- ‘fragrant’, m. ‘fragrance’, Pk. 
suamdha- m.; P. sūdhā ‘fragrant like fresh earth, 
pleasing’; A. xondà ‘a sweet-smelling plaintain’, 
xondaiba ‘to render sweet-smelling with the smoke of 
some herb’; B. sódà ‘smell like that of burnt earth, so 
smelling’; Bhoj. sonh ‘fragrant’, sonhd ‘fragrance’, 
OAw. somdha m. ‘perfume’, lakh. sédh ‘fragrant’; H. 
saūdh m. ‘fragrance’, saūdhā, sódhà ‘smelling like 
fresh earth, fragrant’, m. ‘pomatum’; G. sšdhā m. pl. 
‘a kind of fragrant drug’; Si. suvatida ‘scent, the sweet- 
smelling plant Kayea stylosa’. 

SUGANDHINI-, SAUGANDHIKA-. 


sugandhi- (or sugandhi-) ‘fragrant’ RV., n. ‘name of 
various plants’, °dhika- ‘fragrant’ Visn. [su-*, GANDHA-] 
Pa. sugandhi-, tka- ‘fragrant’, Pk. suamdhi-; Kho. 
(Lor.) sugon ‘fenugreek or Trigonella foenum’; MB. 
sundht ‘scented’ ; H. sódhzyá m. ‘a scented grass”. 


sugandhini- f. ‘a plant with fragrant leaves, Pandanus 
odoratissimus’ lex. [SUGANDHA-] 

Gi. sāvāndana, sāvāndarā, sāvānna ‘the fragrant 
grass Andropogon muricatus’. 


SUGEHINI- 
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13462 
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13465 


13466 


13467 


13468 


13469 


sugéhini- f. ‘good housewife’ Balar. [su-?, GEHINT-] 
Ku. swain, swen ‘wife’. 


sugraha- '*gripping well (‘having a good handle’ 
MBh.). [su-?, GRAHA-] 

Bi. sugahi ‘pair of horn or wooden pincers used by 
a smith'. 


sugrismaka- m. ‘the Holi festiva Dešīn. [Cf. 
sugrisma-. ‘a fine summer’ GrS. — su-?, anigMÁ-] 

Pk. sugimhaa- m. ‘the Holi festival’; M. simgā m. 
“Holi and the month in which it occurs’ (< *simugā < 
*sugimá?) LM 422. 


sughata- ‘easily contrived’ Kusum. [su-?, GHaTa-? or 
*GHATA-?] 

With MIA. anal. -ggh-: Bshk. (Biddulph) sūgār, f. 
sügér ‘easy’, 'Tor. sugà; S. sugharu ‘clever’; P. sughar, 
Dä ‘elegant, clever, well-formed’; Ku. sughar ‘polite, 
clean’; N. sughar ‘neat, clean (usu. of things) ; OMth. 
sughada ‘well-formed, handsome’; OAw. sugharāi 
‘looks pretty’; H. siighar ‘well-formed’; G. sughar 
‘neat, well-mannered’; M. sughad, sugad ‘clever, 
expert’. 


sushatita- ‘well arranged’ Hit. [su-?, CHATITA-] 
With MIA. anal. -ggh-: N. sughari ‘neat, clean (of 
persons)’; A. xughari ‘well-shaped, faultless’. 


*succhadya- ‘seeming good’. [su-?, *CHADYA-] 
L. sucajjá ‘well-doing, well-beloved'. 


sujana- m. ‘good person’ R. [su-?, JANA-] 
Pa. sujana- m. ‘good man’, Si. sudanā EGS 182. 


*sujani- ‘good wife’. [Cf. sustri- f. ‘chaste wife’ 
Kathās. — su-*, JANI-] 

L. savdni f. ‘woman, wife’; P. suānī f. ‘clever 
woman, woman of good family (among Rajputs)’: 
rather than < SUBHANA-. 


*sujüanin- ‘having intelligence’. [sujfdna- n. 
telligence’ KathUp. — su-?, jRÁNA-] 
H. sunārī, sunári ‘clever’ (phonet. cf. AJNANIN-). 


*sutt- ‘stealth’. [Cf. *sarr-?] 

P. sūt f. ‘silence’; N. sutta, sát-sut ‘secretly’; B. suf 
‘stealthiness’; — ext. -kk-: N. sutukka ‘secretly’, 
surko ‘hint’; M. sutakné‘to disappear’ (or < *KSUTYATE). 


suttayati see *SuDA-. 


*sudh- ‘draw, bend’. 

Pk. sudhia- ‘bent, contracted’; — ext. -kk-: H. 
suraknā, suruknā ‘to draw (a sword)’, surkī f. ‘letting a 
kite-string run out’; — altern. < *sur-: N. surkanu ‘to 
strip off (e.g. grain from the ear)’, intr. ‘to slip off, 
become tight’, surko ‘slip-knot’. 


*sutthanā- ‘trousers’. 2. *sumstana-. [Cf. svas- 
thāna-, svasthagana- Hcar., sunthaņā-, samth® Mvy., 
sunthāna- 'Tibetan-Sk. Lexicon (ed. Bacot), szthawma 
Khotanese-Sk. Bilingual BSOAS ix 532: see H. W. 
Bailey in Donum Natalicum H. S. Nyberg 14] 

I. Ash. sdtū ‘a kind of trousers’, Wg. “‘sota, sonta” 
NTS xvii 297, Tir. satdn, Paš.weg. sutdn, nir.sūtan, 
ar. sutón, Phal. suthdn, °dn; S. suthana f. "pantaloons, 
drawers’; L. sutthan m. ‘women’s drawers’, mult. 
sütthan f. ‘trousers’, (Ju.) suthan f. ‘pyjama trousers’ ; 
P. sutthan, sutthun f. ‘women’s loose trousers’; H. 
süthan m. ‘trousers’, süthnd m. ‘men’s trousers’, % f. 
‘women’s do.’. 

2. NiDoc. somstani ‘trousers (?)’; Gy. eur. sosten f. 
‘trousers, drawers’. 
sudüra- ‘very far MundUp. [DŪRA-] 

Ash. sadá ‘distant’, Wg. sudá, Paš.laur. sudir: re- 
tention of d due to the simplex? 


‘in- 
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13470 Sudharman- ‘well maintaining’ VS., m. ‘name of a 


I3471 


13472 


13473 


13474 


13475 


13476 


13477 


13478 


13479 


13480 


being reckoned among the Višve devab' Hariv., pl. 
‘name of various classes of gods’ VP. [su-?, DHAR- 
MAN-!] 

Pk. suhamma- m. ‘name of a Yaksa', suhamma-vai- 
m. ‘Indra’; Kt. sudrema ‘name of a god’, Pr. siijūm, 
sūzumū, jizum NTS xv 283. 


sudha- f. ‘nectar’ MBh., ‘juice, milk’ VarB[S., 
‘whitewash, plaster, mortar’ MBh., ‘brick’ lex. 

Pa. sudhā- f. ‘nectar, limewash, lime’, Pk. sudhā-, 
chuhā- f.; S. chuhā-pāņī m. ‘curds and whey’; OG. 
choha ‘lime plaster’, G. cho, choi f. (whence chovii ‘to 
plaster’). 


sudhārā- ‘streaming beautifully’ RV. [su-?, pHARA-?] 
P.kgr. sukrā m. ‘spring of water’. 


sunita- ‘well-conducted’ MBh., sunithd- RV. [Cf. 
sunīti- f. ‘good conduct’ RV. — su-?, NITA-] 
G. saniyii ‘circumspect, quick of understanding’. 


sunétra- see *SUVAKSA-. [su-?, NETRA-?] 
sunthaņā-, sunthāna- see *sUTTHANĀ-. 


sundara- ‘beautiful’ MBh. [MIA. < stūndra- 'ex- 
cellent’ RV.? — Phonet. cf. *vāndara- < VANARA-] 
Pa. sundara- ‘beautiful’, Pk. sumdara-; Gy. as. sunra 
‘pretty’; Paš.ar. sudurd ‘beautiful’, Ku. sunar, B. 
sūdar, Mth. sunar, Bhoj. sūnar; H. sunariyā f. ‘pretty 
woman’; Si. soviduru ‘pleasant’, sb. ‘woman’, 


sundari- f. ‘a kind of tree’ Vas. 
B. sūdri ‘a kind of tree (used for fuel)’. 


*supati ‘sleeps’ see SVAPATI. 


suparna- ‘having beautiful wings’, m. ‘any large bird 
of prey, a mythical bird’ RV. [su-*, PARNÁ-] 
Pa. supanna- m. ‘the bird Garuda’, Si. suvan. 


*suparņikā- ‘having good leaves’. [su-?, PARNA-] 
Paš. (Kandaki dial.) suplaž ‘a kind of oak with leaves 
edible for cattle’ G. Buddruss. 


*supadya- see *SUVAPADYA-. 


supārā- ‘easy to cross, leading to success’ RV. [su-?, 
PARÁ-!] 

Kal.rumb. suzvār ‘good, prospering’ (NTS xv 271 < 
*subha@ra- with?); WPah.bhal. suzvārnū ‘to improve in 
general'. 


supunya- see APUNYA-. 


suptá- ‘asleep’ VS., ‘lain down to sleep’ R. [wsvael] 
Pa. sutta- ‘asleep’, n. ‘sleep’; Dhp. sutu ‘asleep’; 
Pk. sutta- ‘asleep, lying down’; Gy. eur. suto ‘asleep’, 
arm. sutav ‘sleep’, pal. sitd pret. ‘slept’, D. sotis 1 sg. 
pret.; Tor. (Biddulph) sot, f. sót ‘slow’; Phal. suttu 
pret.; Sh. sát ‘slept, lay down’; K. sot" ‘calmed, 
extinguished’, dod. suttūrē ‘asleep’; S. suto ‘asleep, 
numb (of a limb), dead’; L. suttā pret.; WPah.jaun. 
sütnó ‘to sleep’, (Joshi) sutnu; Ku. sutno ‘to lie down’ 
(sitno ‘to sleep! X swinno ‘to dream” < *SUPNA-?); 
N. sutnu ‘to sleep’, B. sutā ODBL 502; Or. sutībā ‘to 
sleep, lie flat on the ground’; Bi. Mth. sūtab ‘to sleep’, 
Bhoj. sūtal; H. sūtnā, sut? ‘to sleep, lie down’ ; OMarw. 
sūto ‘asleep’, OG. sūtaii; Si. hot, ot ‘reclining’. 
*SAUPTA-, SAUPTIKA-. 
supti- f. ‘sleep’ BhP., ‘numbness’ Suér. [Vsvap!] 


K. sēth, dat. sóc? f. ‘deep sleep’; Mth. sit, sūti sb. 
‘sleeping’; — P. sot f. see *SAUPTA-. 


*SUPNA- 
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13482 
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13488 
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13490 
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*supna- ‘dream’. [Cf. Gk. ūzvos Mayrhofer HPa 45. 
— Direct derivation of Pa. supina- from IE. *supano- 
is possible, but doubtful. — «svap!] 

Pa. supina- m.n. ‘dream’, "aka- m., Pk. suvina-, 
sumina-, sivina-, simina-, siuna-, savina- (-a- after vb. 
savai) m., NiDoc. sumimna, Gy. eur. suno m., Bshk. 
sūn(a), Tor. sen f., Phal. sën E: WPah.roh. suina ‘in 
a dream’, jaun. swinó ‘dream’, Ku. swino (whence 
swinno ‘to dream, talk in one's sleep’), gng. swi?, OB. 
suma, OG. suminum, samanadaüm n., G. samņū n., Si. 
sthina, sīnaya, hī” H. Smith JA 1950, 192. — 5. 
suhano m. ‘dream’, OG. suhanaüm n., G. so(h)ņū n. 
poss. < SOBHANA- ‘something auspicious’. 


*suppara- 'areca-nut'. 

K. suphér? m. ‘areca-nut’, S. sopar: f., P. Ku. 
suparif., N. B. Or. supāri, Bi. OAw. H. supārī, OMarw. 
sūpārī f., G. sopārī f., M. supārī f.; — S. sopáro m. 
‘glans penis’, P. supaári f., sapdrii m.; Ku. supdri 
‘testicle’; H. supara m. ‘glans penis’. 


supyaté ‘sleeps’ (impers. pass.) R. [VsvaP'] 

Pa. suppati ‘sleeps’, Pk. suppai. — Deriv.: WPah. 
bhad. supnii n. ‘dream’, (Joshi) supnd; Si. supu-va 
‘sleep’. — Pa. soppati (whence soppana- n. ‘sleep, 
dream’) with -o- from inf. sottum < svaptum and 
soppa- < SVAPNA- (rather than < svápyate). 


SUBH ‘strike’: *sUMBHA-, 
*UTSUMBHATI, *NISUBHA-. 


SUMBHATI; *NISUBHA-, 


subhága- ‘beautiful, fortunate’ RV., ‘loved (of a wife)’ 
lex., subhagā- f. ‘favourite wife’ R., ‘five year old girl 
representing Durga at festivals’ lex. [su-?, BHAGA-*] 
Pa. Pk. subhaga- ‘lucky’, Pk. suhaya-; B. suhā, suo, 
so ‘the goddess Parvati? ODBL 554. — X DURBHAGA- 


q V . 
SAUBHAGA-, SAÜBHAGYA-!. 


subhata- m. ‘great warrior’ Kathàs. [su-?, bkata- 
S.V. BHRTA-] 

Pk. subhada-, suhada- 
suhada m. ‘champion’. 


subhara- ‘easily carried’ RV. [su-*, BHARA-] 
Pr. suwarégé ‘light (not heavy)’. 


subhava- ‘of high birth’ VS., subhavas- TS. [su-?, 
BHAVA-] 


Pk. suhava- ‘fortunate’; OG. s&hava ‘beautiful’. 


sumangála- ‘auspicious’ RV. [su-?, MANGALA-] 

Pk. sumamgala- m. nom. Drop, ` M. sógal ‘delicate, 
nice, fastidious (of men and animals)’; Si. sumazigul, 
sumagul ‘auspicious, fortunate’. — See next. 


OMarw. 


m. ‘warrior’; 


sumangala- f. ‘a partic. medicinal root’ lex. 

Pa&. šumāngal ‘a red drooping flower which covers 
the hills in spring, crocus (?): IIFL iii 3, 163 < 
SUMANGÁLA- with (?). 


sumana- see SUMĀNAS-!, 


*sumanaküta- ‘Sumana’s peak’. [sUMANA-, KOTA~‘] 
Pa. sumanaküta- m. ‘the mountain Adam's Peak in 
Ceylon', Si. samanala. 


sumanas-! ‘well-disposed, gracious RV., m. ‘a 
mythical being’ MBh., sumana- ‘pleasant’ lex., m. ‘a 
mythical being’ MBh. 

K. suman, sóman ‘benevolent’. 

SAUMANASYA-; SUMANAKÜTA-. 


sumanas-? f. pl. and in cmpd. ‘flowers’ GrS., sg. 
‘Jasminum grandiflorum’ lex., sumanā- f. ‘various 
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SURABHI- 


plants’ Sušr., pl. ‘flowers’ Kāv., sumana- m. ‘various 
plants’ lex. [suMÁNAs-! ?] 

Pa. sumand- f. ‘Jasminum grandiflorum'; Pk. 
sumana-, °nasa- n. ‘flower’; Ash. sumó ‘name of a 
flower’; K. suman, sóman m. ‘flower, esp. J. grandi- 
fiorum’; Si. saman ‘jasmine’. 


sumahant- (nom. súmahān, voc. sumahah) ‘very great’ 
RV. [su-*, MAHANT-] 

Gaw. Bshk. Tor. Phal. Sh.pales. jij. sum (Phal. m.) 
‘earth, soil’: very doubtful. 


sumukha- ‘bright-faced’ MBh., ‘beautiful’ Kav. 
[su-?, MUKHA-] 
Pk. sumuha- m. nom. prop.; Si. sumu ‘beautiful’. 


*sumbha- ‘striking’. [Cf. mifumbha- m. ‘slaughter’ 
Malatim. — VSUBH] 

S. sumbo m. ‘metal punch’ ; L.awàn. summā ‘ramrod’ ; 
P. sumbá m. ‘iron hammer’; N. sumbā ‘ramrod’; Bi. 
sumbā, summā, °mi ‘cold chisel’; H. M. sūbhā, süba m. 
‘heavy iron instrument for splitting stone, rammer of 
a cannon’. 


sumbhati (subhndti TS.) ‘strikes’ Kath. [Cf. 
nisumbhati ‘treads down’ Bālar., Pa. misumbhati 
‘knocks on’, Pk. nisumbhai ‘strikes’. — VSUBH] 

Pa. sumbhati ‘strikes’; A. xumdiba ‘to thrust in’ (or 
< *SAMMAPAYATI ?); Si. hobanavd, ob? ‘to imprint, press 
down, squeeze’ (rather than < *CUBHYATE). 


*sur- ‘creep’. [~ *sur-. — Cf. SĀRATI, SALATI] 

S. suranu ‘to creep’, soranu tr. ‘to remove’. — 
Redup.: S. sursurt f. ‘itching’; P. sursuraunu ‘to creep’ ; 
N. sursure ‘quiet, gentle (of breeze)’ H. sursurānā ‘to 
creep’, sursurī f. ‘creeping’. — Ext. -kk-: S. surko m. 
‘creeping motion’; L. surkan ‘to slip’; P. surkņā ‘to 
move, crawl, creep’; N. surkanu ‘to slip off’, surko ‘slip- 
knot’; A. xurukā māriba ‘to steal away.’ — Altern.: 
S. forms < *sUL-, N. forms < *sSuDH-. 


sura-! m. ‘sound’ MBh. [v.l. for svanÁ-. — ~vsvR] 

S. suru m. ‘tone, melody’, L. P. N. sur, A. xur; Mth. 
H. sur m. ‘sound, words, tune’; G. sur m. ‘modulation 
of voice, tune’; M. sar m. ‘musical note’ (LM 425 < 
svard-). — Deriv.: N. surilo ‘shrill’; H. suvild ‘melo- 
dious’. — Redup. (onom.) Pa. suru-suru-kārakam 
‘hissingly’; Pk. surasura- m. ‘whizz’, surasuramta- 
‘whizzing’ ; H. sursur f. ‘rustling’ ; M. sursur ‘whizzing’, 
sursurné ‘to make a whizzing sound’. 


sura-? ‘sun’ see *SURA-. 


suraksita- ‘well protected’ ParGr. [su-*, RAKSITA-] 
Pa. surakkhita- ‘well guarded’; Si. surāki ‘safe’. 


Suranga- m. ‘orange tree’ Suér., n. ‘vermilion’ lex. 
[Cf. SURANGĪ-. — su-?, RANGA-] 
Si. suraríga ‘vermilion’. 


surangī- f. ‘a red-flowered Moringa’ lex., ?g2- n. ‘red 
sanders’ W., Ygzkā- f. ‘Sanseviera roxburghiana’ lex., 
surafijana- m. ‘betel nut tree’ lex. [SURANGA-?] 

M. surág, °gi f. ‘the tree Pterocarpus santalinus’, 
surāj m. ‘its roots, red sanders’, surdji f. ‘the tree’. 


ne ‘fragrant’ RV. 2. m. ‘name of various plants’ 
ex. 

r. Pa. surabhi- ‘fragrant’, Pk. surahi-, S. suraho; 
OG. surahi ‘fragrant’, G. saratys m. ‘perfumier’; M. 
surat ‘aromatic (of spices)’. 

2. Pk. surahi- m. ‘name of various trees’; N. siru 
‘name of two varieties of grass or reed Imperata 
arundinacia (used for thatching) and I. arundinacia 
latifolia’; H. surhi f. ‘a kind of grass’. 


SURA- 
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13597 
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sūrā- f. ‘spirituous liquor’ RV. 
Pa. Pk. surā- f. ‘spirituous liquor’, WPah.jaun. sür, 
M. sir f., Ko. sūra. 


sürüstra- ‘having good dominion’ TS., m. ‘a 
country in the west of India’ MBh. [su-*, RASTRÁ-] 
Pk. surattha- n. ‘name of a country’. 
SAURASTRA-. 


*suruksa- ‘a fine tree’. [Cf. suvrkga- m. Can. — 
SU-*, *RUKSA-] 
H. surkhā m. ‘a tall and tapering tree’. 


surunga-, surangā- f. ‘subterranean passage, mine’ 
MBh., ‘hole for housebreaking’ Das. (MBh. Dag, v.l. 
-u-|-a-, Mudr. -a-, Kathàs. -u-). 

Pa. surunga- m. ‘subterranean passage’, Pk. surumgā-, 
suramgā- f.; Kho. (Lor.) survz ‘mine for blasting’; Sh. 
svrut ‘underground passage, tunnel’; K. sróng, sr? f. 
‘underground passage, mine’; S. suringha f. ‘mine for 
blasting’; P. suruzg f. ‘mine for blasting’, ludh. surág 
f. ‘underground passage’; Ku. sorág 'sapping, under- 
mining, mine’; N. surun ‘mine for blasting, explosion’ ; 
A. xurang ‘tunnel’, xurungd ‘chink, small hole’; B. 
suranga ‘burglar’s hole’; H. surang f. ‘burglar’s hole, 
mine for blasting’; G. surāg f. ‘underground passage, 
mine for blasting’, M. suriig, ?rág m.; — B. surang 
‘hole, cavity, mine’; Or. suranga ‘underground 
passage’; G. sandg f. ‘underground passage, house- 
breaking’. 


suruci- '*having good taste’ (f. ‘great delight’ 
arngP. — su-?, RÚCI-] 


f. 


G. sari ‘having relish, palatable’. 


surūpā- ‘well-formed, beautiful RV. [su-*, ROPA-] 
Pa. surüpa- ‘handsome’, Pk. surūva-; S. suri ‘tall for 

his age (of a boy)’; OG. suruva ‘handsome’ (sarüva 

prob. < sARUPA-); Si. surü ‘beautiful? EGS 184. 
*SURÜPYA-. 


*surüpya- 'well-shaped'. TICE rūbya- ‘well-shaped’ 
Pàn., surüpa- m. ‘name of various plants’ lex.] 
Phal. sürup, srub m. ‘mountain pine’ NOPhal 47. 


*sul- ‘creep’. [~ *sUR-. — Cf. SARATI, SÁLATI] 

Redup. formations: Pk. sulusulemta- ‘teeming’; N. 
sulsule ‘lice on fowls’; H. sulsulī f. ‘creeping’; M. 
sulsulné ‘to swarm, feel creepy’. — Ext. -kk-: N. 
sulkanu ‘to slip along the ground’. — S. forms altern. 
<= *SUR- OX, 


sulaksana- ‘having auspicious marks, fortunate’ R. 
[su-*, LAksAmÁ-] 

Pk. sulakkhani- ‘having auspicious marks’; P. 
sulakkhņā ‘fortunate, happy’ (sulacchnd prob. <— Sk.); 
OMarw. sulakhaņaii ‘of good omen’. 


sulabha- ‘easy, trivial’ MBh. [su-?, VLABH] 

Pa. Pk. sulabha- ‘easy to be obtained’, Pk. sulaha-; 
L. sulharā ‘easy-going’; P. sullhà ‘lazy’; WPah.roh. 
súla ‘silently, slowly’; — Si. sulaba ‘easily obtained, 
plentiful’ «— Pa. — OG. suhuliim ‘easy’ or poss. der. 
SUKHA-. 


*suvaksa-, svaksa- ‘handsome-eyed’ MBh. [su-?, 
ĀKĢI-] 

x sunētra- (m. nom. prop. MBh.): P. sunakkhà 
*handsome-eyed'. 


suvatsá- see next. 
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*SUVARNADHARA- 


*suvatsika- ‘a goddess’. [suvatsá- f. ‘name of a Dik- 
kumar Pāršvan., Pk. suvacchā- f. — su-*, vATSA-*] 

Weg. sūčī ‘fairy’, Kal. sūčī, šūčī(-čī < -é£?) or poss. < 
SUCIKA-. 
*suvantika-, MBh. 
ÁNTA-] 


Shum. soóndi astam ‘my left hand’ (NTS xiii 276 
with ?) rather < *sAVYANTIKA-. 


svanta- ‘auspicious’ [su-?, 


*suvamla- ‘very sour’. [sU-?, AMLA-] 

Si. inscr. sayamala, mod. styambald ‘tamarind’ 
(D. J. Wijayaratne Univ. of Ceylon Review x 1, 116 
< fatd-+ ?) ; — or < svētāmlī- f. ‘tamarind’ lex. 


suvarcaka- m. ‘natron’ lex., °cikd- f. Sušr., ^casin- m. 
lex. [Cf. SAUVARCALA-] 
Si. suvasa ‘natron’. 


suvarcala- f. ‘Ruta graveolens’ MBh. 
K. sócal f. ‘mallows or Malva rotundifolia (used as an 
expectorant)’; P. saiical m. ‘a partic. potherb'. 
SAUVARCALA- ? 


suvarna- ‘of bright colour, golden’ RV., n. ‘gold’ 
AV., suvarnaka- ‘golden’ Hariv. 2. saüvarna- 
‘golden’ SrS., n. ‘gold’ MBh. — In many cases it is 
impossible to distinguish whether a NIA. form is 
derived from suvárna- or sativarna-: they are therefore 
listed below together. [su-?, vÁRNA-!] 

r. Pa. suvanna- ‘of good colour’, n. ‘gold’, sonna- 
‘golden’, n. ‘gold’; NiDoc. sudarna ‘gold’; Pk. 
su(v)anna-, sonna- n. ‘gold’, suvannia- ‘golden’. 

2. Pa. sóvanna-, °aya- ‘golden’; Pk. sd(v)anna- n. 
‘gold’, Ap. sēvaņa- n. 

I or 2. Gy. gr. sovnakdy, wel. sónakai, rum. 
somnakáy m. ‘gold’, D. son m. ; — (Kaf. forms <- Ind. 
NTS ii 276) Ash. sun, Wg. siin, Kt. sun f., Pr. sii; — 
Dm. són, Paš.laur. sūwan, Gmb. són, Gaw. són, sim, 
(— Sv. son NOPhal 47), Kal. sūra, sūrā, Phal. suan, 
Sh.gil. son m., koh. song m., gur. son m., dr. jij. sõn m., 
pales. lélo swdra ‘gold’, gil. (Lor.) sēno ‘golden’, koh. 
gur. sēņu ‘beautiful’; K. són m. ‘gold’, rim. sõnu, kash. 
pog. sõnn, dod. sénnd, S. sõnu m. ‘gold’ (sónó ‘golden’), 
L. sond m., P. sona, sotnd, seond, stūnā m., WPah.bhad. 
sunnó, khas. sonnu n., jaun. sind, Ku. suno, gng. sun, 
N. sun, A. xon, xoná, B. sona, Or. sunā, Mth. son, sona, 
Aw.lakh. son“, Bhoj. H. sond m., OMarw. sauno, OG. 
sovana, sonaiimn., G. soniin., M. sone n. (sona golden"), 
OSi. (Brahmi) sovana, Si. suvan-na. — Early «— Sk.: 
Paš.chil. szvāren ‘gold’, dar. suyun, Shum. sudrin, Kho. 
sórum (with -m from droxum ‘silver’; — Yid. suworum). 

SUVARNAKARA-, *SUVARNATARUEA-, *SUVARNADHARA-, 
SUVARNAMAYA-, SUVARNAVARNA- ; — SAUVARNIKA-. 


suvarņakāra- ‘goldsmith’ Mn.  [SUVĀRŅA-, 
KARA-!] 

Pa. suvannakdra- m. ‘goldsmith’, NiDoc. sudéarnakara, 
Pk. suvannaára-, sunnadra-, °nadra- m., Sh. (Lor.) suntār 
m., K. són^r, sónur" m., S. sonāro m., L. sunārā m., 
awāņ. suniārā, P. suneār, ^rü m., Ku. N. sundr, A. 
xonari, Or. sunāra, ?ri, Bi. Mth. Bhoj. Aw.lakh. sondr, 
H. sonar, sun? m., G. M. sonar m., Ko. sonáru ; — Si. 
suvaru < *suvanaru? 


*suvarnataruka- ‘the tree Cassia fistula. [Cf. 

svarnadru-, svarnapuspa-m. "C. fistula’ lex., suvarņaka- 

m. ‘Cathartocarpus fistula’ Bhpr. — SUVĀRŅA-, TARU-] 
A. xonāru ‘Cassia fistula’. 


*suvarnadhara- ‘containing gold’. 
DHARA-] 

S. sónahari 'having gold leaf, golden, reddish 
yellow’; P. sunahird ‘golden, gilded’, H. sunahra, 
sunaihrā, G. sonert, sun?, M. sonerī. 


In. 


[suvÁRNA-, 


SUVARNAMAYA- 
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suvarnamaya- ‘made of gold’ Paficat. [SUVARNA-, 
MAYA-] _ 
Pa. suvannamaya- ‘made of gold’, OSi. sovanmuvá. 


suvarnavarna- ‘gold-coloured’ lex.  [suvÁRNa-, 
vÁnNA-l] 
Pa. suvannavanna- ‘gold-coloured’; Si. suvanvana 


‘bright yellow’ EGS 184. 


suvartman- n. ‘the right path’ Paficar. [su-?, 
VARTMAN-| 
K. sówath, dat. "tt f. ‘a holy way (such as that on a 


pilgrimage)’. 


*suvalpaka-, svalpakd- ‘very small’ AV. (svalpa- 
‘small’ Mn., svalpatara- ‘insignificant’ Kāv.). [arPÁ-] 
See SUKALPA-. 


suvakya- ‘eloquent’ MBh. [su-?, vAKYA-] 
K. sówók", f. ^wóc" *kindly-voiced'. 


*suvata- ‘favourable wind’. [su-?, vÁTA-] 
G. savā ‘favourable (of windy ; OM. suvāya, suvāva 
m. 'favourable wind'. 


suvüná- ‘bearing (children AV. [Pres. part. of 
sūtē ‘bears’ RV. — ~vst] 

Paš.ar. sawón ‘pregnant’ (IIFL iii 3, 161 < sabha- 
rana- with?); G. savāņe āvvū ‘to be on heat (of 


animals)’. 


*suvapa-, svap-? ‘having good water’ Vop. [su-?, AP-] 
Sh. (Lor) suaie ‘place where water is plentiful’. 


*suvāpādya- ‘easy to be brought about. TICE 
durápádana- ‘hard to be brought about’ BhP. — su-?, 
*apddya-: VPAD"] 

Si. suvadā ‘easily procured’ or < *süpapadya- 
(upapadya-). 
suvāsinī- see SVAVASINI-. 


suvástu- f. ‘name of a river’ RV., m. pl. ‘people 
living near this river’ VarBr5. 
Sh. suāt f. ‘the district of Swat’. 


suvita- ‘easy of access, prosperous’ RV., n. ‘pros- 
perity’ AV. [su-*, ITÁ-] 

Aš. suvitā ‘well provided for’; M. soy, soi f. ‘oppor- 
tuneness, comfortableness' (or < SAUKHYA-). 


suvrksa- see *SURUKSA-. 


*suvēlā- ‘good time’. [su-?, VELA-] 

K. sul, sul“ f. ‘good time, early time, early dawn, 
spare time’, suli adv. ‘early, at dawn’; M. suvel f. 
‘auspicious period, favourable time (in general)’. 


*suSobha- ‘splendid’. [Cf. susēbkana- MBh. — 
SU-*, SOBHA-] 
Kal.rumb. šzšūyak ‘beautiful’; Phal. 


— Or < ŠOŠUCAT-? 


susira- ‘perforated, hollow’ RV., n. ‘cavity’ Kàm., 
‘wind-instrument’ Samgit. 

Pa. sustra- ‘full of holes, hollow’, Pk. susira-, suhira- 
‘hollow’ ; — Si. susura, sustra ‘hole, flute’ (EGS 184) — 
Pa. Sk. 


*susütra- ‘having fine thread’. [su-*, sUTRA-] 
Kal.rumb. susutr ‘small cap worn by women’. 


wrw y 


Šišówo ‘clean’ ? 


susthána- ‘standing firm’ RV. [su-?, sTHĀNA-) 
Or. sutháni ‘beautiful’ ? 
susthita- ‘well established, prosperous’  R. 


2. susthita- MBh. [su-?, srurTÁ-] 
I. Pk. sutthia- ‘well placed’; OAw. suthi m. and f. 
adj. ‘nice, charming’. 
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SŪKSMA-* 


2. Pk. sutthiya- ‘well placed’; G. sūrthit, sūthiyū n. 
*circle of rope or rags as a stand for a vessel with con- 
vex bottom'. 


susthü adv. ‘fitly, well, exceedingly’ RV. [Cf. sustu 
adv. Pāņ.gaņa, susti- ‘ep. of Indra’ RV. — Cf. 
DUSTHÜ. — Su-?] 

Pa. Pk. sutthu adv. ‘well, good’, Pk. sutthum; H. 
suthi adv. ‘exceedingly, much’; Si. sot adv. ‘well’. 


sustha- ‘healthy, comfortable’ Mn. 2. susthata- f. 
‘health, welfare’ R. [su-*, stHa-] 

1. Pk. suttha- ‘well, happy’. 

2. OG. suthāi ‘well, skilfully’. 


susthatā- see prec. 
susthita- see SUSTHITA-. 


susthira- ‘very firm’ MBh. [su-*, STHIRÁ-] 

Pk. sutthira- ‘very firm’; L. (Ju.) suthra ‘excellent, 
clean’, awan. suratthà ‘clean’; P. suthra ‘good, clean, 
elegant’; A. xuthil ‘tranquil, free from danger’; OMth. 
suthira ‘very steady’; H. suthrā, sutra ‘neat, elegant’. 


susvara- ‘melodious’ MBh. [su-?, svanÁ-] 
Pa. Pk. sussara- *melodious', OG. susara, sasura. 


suhrd- m. ‘friend’ SrS., suhyda- m. ‘a name of Siva’ 
MBh. [Cf. suhārd- ‘friendly’ AV. — su-?, HRD-] 

Pa. suhada- ‘friendly’; Si. yahalu, yálu ‘friendly’, 
vyāluvā ‘friend’ (metath. from *hayalu < *hualu). 


SU ‘provide, bring forth, bear (young): SAVATI, *SAVA-, 
SAVAYATI, *SAVAPIKA~, SAVIKA-, SUVĀNĀ-, SÜTA-, SÜTAKA-, 
SŪTĀ-, sUT{-, *SŪTINĪ-, SŪTĒ, SŪTRĪ-, SŪNA-, SUNU-, 
*SOTRI-; *UTSAVATI, NIHSAVYATE, PRASAVÁ-, PRASAVATI, 
PRASAVANA-, *PRASAVANAKA-, *PRASAVAYATI, PRASUKA-, 
PRASUTA~, PRASUNA-, PRASUYATE ; — UTSAVÁ-, UTSUKA-? 


sūkarā- m. ‘boar’ RV., sükari- f. ‘sow’ Yājū. 
2. *sūnkara-. [Early — Muņdāri sdkuri ‘pig’. — 
*stinkara- partly onom.] 

1. Pa. sūkara- m. ‘pig’, ?ri- f., EAS. sūkala- m., ?li- f., 
Dhp. suaro, NiDoc. sugara, Pk. süara-, suara- m., 
We. “súr, sovurr? NTS xvii 296, Paš.ar. suór, Shum. 
sūūr m., Gaw. sór, Bshk. siiar, Phal. suiwar m., Sh. sir 
m., K. sēr m., sárifi f., dod. kash. sür, S. suaru, soru m., 
L. stir, (Ju.) s&har m., awan. sir, P. sür, stir m., sit, 
suri f., WPah.bhad. pad. cur. sar, Ku. sūar, sar, B. 
suor m., suori f., Or. suar, Bi. sūar, Bhoj. sūwar m., 
(Nagpuria dial.) suwair f., OAw. suara, lakh. suar m., 
sort f., H. süar m., Drif, OG. sūara, sūraŭü m., G. 
suvar n.; OSi. suhuru, Si. (hjūrā (st. ?ru-) ‘boar, wild 
pig’, (yiri (st. ?ri-) ‘sow’; Md. dru ‘pig’. 

2. WPah.jaun. sügar ‘pig’, Ku. sigar; N. sügar, 
sügur ‘domesticated pig’. 

*MRGASÜKARA-, 


sūktā- ‘well recited’ RV., ‘eloquent’ MatsyaP. [su-?, 
UKTA-] 

Pk. sutta- ‘handsomely said’; OG. sūta ‘speaking 
properly’. 
süksma-! ‘minute, fine’ KathUp. 

Pa. sukhuma-, ĉaka- ‘subtle, minute’; Pk. sukhama-, 
suhuma- ‘fine, small’; S. sükhiri f. ‘a rarety < *sūkkha- 
did; N. suka, suki ‘+ rupee’; Or. suka ‘a quarter, 
rupee’, H. sūkā m., Ykī f. ; Si. styum, styun, sihin, sin, 
hin ‘thin, fine, sharp’. — x SUKUMARA- in Pa. sukhu- 
māla- ‘tender’, Si. sivumáli; — X SLAKSNA- in Pk. 
sunha-, sonha- ‘small, fine’ (and Si. sthin etc. ?) — See 
*SÜNKSA-. 
süksma-? m. ‘the clearing nut plant’ lex., sūksmā- 
f. ‘small cardamom, name of two plants’ lex. 
2. süksmailà- (cf. ĒLĀ-) f. ‘small cardamom’ lex. 


*SUNKSA- 
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I. Dm. çűçu ‘wild cherry, Gaw. sunčik: very 
doubtful. 


2. NiDoc. susmela ‘name of some spice’. 


*süntksa- ‘straight’. [AO xviii 250 prob. < SÚKŞMA-1 
‘fine, exact] 

Bshk. sie ‘straight’; Tor. Sas, f. šīš ‘straight, up- 
right; Phal. chiinco ‘straight’; Sh. s#cu ‘straight, 
direct, real, true’. 


sücika- m. ‘tailor’ VarBrS. 2. saucika- m. Kull. 
3. *sücya-. [sūci-] 

1. WPah. (Joshi) sz m. ‘tailor’, OG. sui m. (whence 
sazyani f. ‘his wife’), G. soi, sai m. (or < 2). 

2. P. soz m. ‘tailor’, G. see 1. 

3. K. sé m. ‘tailor’? 


*sücikagharika- 'needle-case'. [Cf. sücigrhaka- n. 
lex. — sücí-, GHARA-] 
Ku. suyārī, siyárz ‘needle bag’. 


Süci- f. ‘needle’ RV., sūct- m. R. (f. Kālid. lex.), 
sūcikā- f. lex.: v.l. fucf-. 2. *süfici-. [Kaf. forms with 
č- and Kho š- can be explained as assimilation of 
s — č, but Ash. points to IA. §-. If originally IA. had 
füci- (agreeing with Pahl. sacan, Pers. sózen), §- was 
perh. replaced by s- through the influence of sivvaTI, 
SŪTRA-. Cf. similar influence of verb ‘to sew’ in N.] 

I. Pa. süci-, "ikā- f. ‘needle’, Pk. sgz- f., Gy. eur. 
suv, pl. suvya f., pal. su‘, as. siv, D. sūtya f., Ash. 
arčūč (ar- < ARA-); Kt. čim-čtč ‘iron needle’, p-čič 
‘thread’; Paš.ar. siz ‘needle’, chil. s, kur. sī, Shum. 
sut, Gaw. sui, Kal.rumb. suf (< *suž with -š carried 
into obl. süfuna), urt. sušīk, Bshk. sí; Sh.gil. sū f. 
‘needle, pine needle’, koh. si f., gur. siio f.; K. suy" m. 
‘needle’, suwa m. ‘large pack-needle' ; S. su? f. ‘needle’, 
suo m. ‘pack-needle’, L.awan. P. sgt f., sid m., N. siyo 
(X stunu < SIVAYATI), B. sui, siti, cho, Or. sui, Bi. sii, 
Mth. sui, Bhoj. sur, siiwd ‘large needle’, Aw.lakh. süz, 
H. sii f., sid m., G. soy f., soya, soiyo m., M. sū, sü f., 
Ko. sii, suvva, Si. (hyida, st. (h)idi-. — Ext. -d-: 5. 
sutrī f. ‘tattooing needle’; Ku. syūro ‘needle’, gng. 
$wtr; N. suiro ‘needle, goad, blade of grass’. 

2. Wg. ¿unë ‘needle’, Dm. čūči (NTS xii 163 < 
*šūči), Dag dar. weg. siinéék, gul. ēdnčak, Kho. šunj, B. 
sūc, suc, chiic, Or. sufici, chufici, H. chūtchī £.; Si. hitidu 
‘porcupine quill’. — K. s%é m. ‘large pack-needle’, 
stéan f. ‘needle’ «— Ir., cf. Wkh. siċ, Pahl. sacan. 

SŪCIKA-, *SÜCYA-, SAUCIKA- ` *SUCIKAGHARIKA-. 


*sücya- ‘tailor’ see SÜCIKA-. 


*süjji- ‘coarse wheat meal’. 2. *sējji-. 

I. P. sont ‘coarse flour’; N. suji ‘wheat porridge’; 
B. Or. suji ‘coarse flour’, H. sii f. 

2. H. soji f. “coarse flour’; G. soj? f. “wheaten flour’ ; 
M. soi f. ‘rice boiled after being parched’ (rather 
than < ŚōDHYA-); Ko. soji ‘rice boiled in milk’. 


sūta- ‘engendered, born’. [vsū] 
P. sūā m. ‘young of an animal’. 
SUTA-, SUTAKA-. 


sütaka- n. ‘birth, calving’ GrS., ‘impurity caused by 
childbirth or miscarriage’ Yajñ. [SŪTA-] 

L. sid m. ‘calving’; — Pk. sZaya- n. ‘impurity due 
to birth or death’; OG. sūat, siii ‘disgrace’. 


*sutakaghara- ‘lying-in house’ see *sÜTIGHARA-. 
sütà- ‘having borne young’ Mn., sūtakā- Pat. [st] 


Pk. sūā-, sūtā- f. “woman who has given birth’; S. 
sua f. ‘animal which has lately given birth’; L. sid 
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SUTRAKARA- 


‘in full milk’, awan. si? pret. ‘gave birth’: G. suvā- in 
suvā-rog m. 'phthisis in a lying-in woman’. 

*SÜTAKAGHARA-, *SUTAMANCAKA-, *SUTAMATHA-, 
*SUTAMALA-. 


13555a *sūtāmaificaka- ‘lying-in bed’. [SUTA-, MANCA-] 


S. suājo m. ‘lying-in of a woman after childbirth’. 


13555b *sūtāmatha- ‘lying-in hut’. [sūrā-, MATHA-!] 


Bhoj. satīy ‘lying-in room’; G. suvāvar f. ‘childbed’; 
suvāvri f. “woman just delivered”. 


13555c *sūtāmala- ‘pollution from a woman in childbirth’. 


13556 
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[SŪTĀ-, MÁLA-] 
G. sūvālū n. ‘pollution caused by delivery’. 


sūti- f. ‘birth’ TBr. [vst] 
Pk. sūti- f. ‘birth’. 
*SUTINI-; *SÜTIGHARA-, *SÜTIJANI-. 


*sütighara- 'lying-in chamber’. [sūri-, GHARA-] 

Bi. soer, soiri, saur, ?ri ‘the room in which a child is 
born and mother kept for 12 days’, Mth. soiri, H. soar 
m.(or < *sütakaghara-, cf. sūtakāgrha- n. lex.), saurī f. 


*sūtijāni- ‘midwife’. [sūri-, JANI-] 
G. soiyāņī, Suën? f. ‘midwife’, M. suen, suin, 
suven, ?vin f. 


*sütini- ‘bearing young’. [Cf. sūri- f. ‘birth’ TBr., 
sūtikā- f. 'lying-in woman’ AV. — et 
H. soen, siyan ‘prolific’, f. 'brood-mare'. 


sūtē ‘bears, gives birth to” RV. (suvé 1 sg., süyata 
imperf. RV., styatē Dhàtup.). [vst] 

L. sivan ‘to bear young, calve’, awàn. süvun, P. 
sūņā (of animals); WPah. (Joshi) simu, sunu ‘to bring 
forth’. — See SAVATI. 


sütra- n. ‘thread, cord’ AV., sütraka- n. Pat. 

Pa. sutta-, ^aka- n. ‘thread, string’, Pk. sutta- n., 
Wg. sūty, sütr, Dm. sutr, Kal.rumb. s&fr, urt. sūtr; 
Kho. šutur ‘thread’, Sutra ‘thread over which spell has 
been recited for tying round limb of sick person’ (§- 
from štīmdnu ‘trouser string’ < svOMAN- BelvalkarVol 
96 or < Sunj ‘needle’ < sūci-); Phal. str m. ‘thread’, 
K. s*th®r, dat. s*tras m., S. sutru m.; L, sūtar, (Ju.) sutr 
m. ‘thread, carpenter's line’ (whence kasūtar, Ytrā, 
mult. kusuttr ‘out of line, bad”, m. and "trī f. ‘quarrel’), 
awan. sūtur ‘cotton yarn, arrangement’, sūtrā ‘thread 
amulet’, kcch. sütr ‘cotton’; P. siitar, sit m. ‘yarn’, 
sūtrī, sūtrī f. ‘cord’; WPah.bhad. sut] n. ‘thread’, 
sütlü n. ‘amulet’, bhal. sūtlū n. ‘thread used to mark 
line in sawing’; Ku. sit ‘cotton thread’; N. sut ‘thread, 
string’; A. xut ‘string (made of split cane), tendril’, 
xutā ‘thread’; B. Or. sutā ‘thread’, Or. chuta ‘gonor- 
rhoea’ (so-called from the thread-like pus); Bi. siz, 
sūtā ‘thread’, Bhoj. H. süt m., G. sutar n., M. sétn., 
Ko. sūta, Si. sū, hū, huya ‘thread’ (suta ‘thread, 
rule’ «— Pa.), Md. ui; — B. chut, B. Or. chutd ‘pretext, 
excuse’ semant. cf. L. above and SOTRAYATI.— Ext. -/-: 
Ku. sutlo ‘thin shoot’; N. sutli ‘string’, Or. sutuli (< 
-ll-), H. sutli f. (sutlā m. ‘reins’), G. sutļī f., M. sutal f. 
— Pk. suttia- ‘made of thread’, P. satz, N. B. suti, 
H. M. sūtī; G. sutriyo m. ‘seller of thread’. 

SŪTRAYATI, SAUTRA-; *SÜTRAKARA-, SÜTRAKARA-, 
SÜTRADHARA-, *SUTRARA-; *SUSUTRA-; *TRISUTRIKA-, 
*VISUSUTRA-, SANASUTRA-. 


*sūtrakara- ‘spinner’ [Cf. sUTRAKARA-. — SŪTRA-, 
KARÁ-!] 


M. suterà m. ‘spider, the thread which it spins’. 


sūtrakāra- m. ‘carpenter’ R. [sŪTRA-, KARA-!] 
See SÜTRADHARA-. 


SUTRADHARA- 
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sūtradhāra- m. ‘carpenter’ MBh. ICT sūtrakāra- m. 
R. — SŪTRA-, DHARA-] 

Pk. suttahdra- m. ‘carpenter’, mg. suttadhālī- f., S. 
sūtaharu m., N. sutār, A. xutàr, B. chutar, Or. chutāra, 
(dial) sutāra; OH. sūtahāra m., H. sutār m. ‘carpenter, 
wheelwright, head workman’; OG. sütahára m., G. 
sut(h)ár m. ‘carpenter’, M. sutdr m. 


sütrayati ‘strings together’ Hcat., ‘contrives’ Rajat. 
[SŪTRA-] 

Pk. suttai ‘makes’; Wg. sutryám ‘I write’; Kt. strē- 
‘to compose’; P. sūtņā ‘to smoothe (as a new rope or 
thread), rub, unsheathe’; M. sutavind ‘to encircle with 
string (e.g. a new house or peepul tree during certain 
ceremonies)’. 


*sūtrārā- ‘awl for thread’. 2. *sūtrālā- with dissimila- 
tion of r — 7. [SŪTRA-, ARA-] 

I. N. sutāri ‘bodkin, awl’; Bi. H. sutārī ‘bodkin’ 
(or « 2.). 

2. H. sutālī f. ‘large needle, bodkin'. 


*sutrala- see prec. 

Sütrí- see *sOTRI-. 

SUD ‘make ready’: SŪDA-, SÓDANA-, SÜDÁYATI. 
sūda- m. ‘cook’ MBh. [vsūD] 


Pa. süda-, ĉaka- m. ‘cook’, Pk. sa- m.; Si. sū-deta 
‘head cook’ EGS 185. 


südana- m.n.(?) ‘making successful (?) RV. TICE 
sūdašālā- f. ‘kitchen’ Kathàs. — ven) 

Si. uyana-geya ‘kitchen’ EGS 28. 
sūdāyati ‘makes ready, makes fit? RV. [stp] 


Si. huyanava, uy? ‘to cook’ (pret. hivuvá, iv? < 
stidita-). 


sūna- ‘born’ Pāņ.com., sūnā- f. ‘daughter’ lex. [sU]. 


*PRATHILASUNA-. 
sünára- see SUNDARA-. 


sūnū- m. ‘son’ RV., f. ‘daughter’ Mn. [so] 
Pa. sūnu- m. ‘son’, Pk. sūnu- m.; H. sani f. 'daugh- 


ter’. 


sünfta- ‘excellent, delightful’ RV., ‘pleasant’ Yājū. 
[Cf. SŪNĀRA-] M 

Ash. svndrī, sunart ‘hero, chief who has slain many’: 
very doubtful. 


süpa- m. ‘soup, broth’ MBh. 

Pa. sūba- m. ‘broth, curry’ (whence sūpika- m. 
‘cook’); A$.shah. man. kāl. supa, gir. dh. sëpa ‘curry’; 
Pk. sūva- m. ‘split lentils’; Si. sū ‘soup, sauce’. 

SÜPÍYA-, SÜPYA-; SUPAKARA-. 


sūpakāra- m. ‘cook’ MBh. [sūPA-, xARa-!] 

Pa. sūpakāra- m. ‘cook’, Pk. sūayāra- m.; WPah. 
bhal. suár *menial cook employed in a sacrificial cere- 
mony’; Or. suara ‘cook’, OAw. suārā m., H. suār m., 
OG. sūāra m., M. suár m., Si. suvaru. 


*sūpapādya- ‘easy to be effected’ see *SUVAPADYA-. 


süpfya- ‘suitable for soup’ Pāņ.gaņa, siipya- ‘id.’ Car., 
süptka- m. or n. ‘sauce, soup’ BHSk. [sipa-] 

Weg. stiwt, sii ‘soup’ (NTS xvii 298 < süpika-). — 
N. chop ‘a sauce or relish’ < sūpya-? 


süpya- see prec. 


sūra- m. ‘sun’ RV. 2. sürya- m. 3. süriya- m. 
(metr.) RV. 4. süri- f. 'a name of Kunti as wife of the 
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sun’ Pāņ.vārtt. s. sauri- (f. of saura- ‘relating to the 
sun’ MaitrUp.) f. ‘wife of the sun’ W., ‘a name of 
Tapati daughter of the sun’ MBh. [svAr-] 

r. Pa. Pk. sūra- m. ‘sun’. 

2. Pa. surya- m., Pk. sujja- m., L.khet. suj; Si. sivi 
‘the sun’s ray! < *suye; — with unexpl. -2-: S. siju, 
siju m. ‘sun’, L. stjjh, (Ju.) szjh m., mult. sen m. 

3. Pk. süria- m., Tir. súri, Ning. surt, Shum. stūrī, 
Gaw. sūrī, Kal.rumb. Kand. siiri, Sv. surya, Phal. stūri 
f.; Sh. (all dialects) sūri f. ‘sun, sunshine’; K. süré, 
strī, siri m. ‘sun’, Si. (ioo, st. ?ri-, ?ru-, ?ra- EGS 22, 
Md. tru. 

4. Paš. (all dialects) sur f. ‘sun’, Bshk. sir f., Tor. sz 
f., Mai. swir; — Wot. sir m. (prob. despite gender: 
but Buddruss Wot 124 < sáriya-). 

5. Ash. sõ, sto f. ‘sun’, Wg. sói, sõ, Kt. sū f., Dm. ser, 
Gmb. sd: NTS xv 250. 

*NAVASÜRIYA-. 


sūraņa- see SURANA-. 
süriya-, süri-, sürya- see SŪRA-. 


SR ‘move’: SARÁ-, SARÁNA-, SARANYÜ-, SARATI, 
SARAYATE, SÁRAS-, SARASARA-, SARĀ-!, SARI-, SARÍT-, *SAR- 
YATE, SĀRA-!, SARÁNI-, SARAYATI, *SĀRIKĀ-, *SIRATI, SRTÍ-, 
*SRYATE; ANUSARATI, ANUSARA-, ÁPASARATI, APASARA-, 
APASARAYATI, AVASARA-, *AVASARA-, AVASARAYATI, ASAR- 
ATI,  ASARA-l,  ÜTSARATI,  *UTSARA-, UTSAYARATI, 
UTSRTA-, UPASARA-, UPASARATI, *UPASARIYA-, NIHSAR- 
ANA-, NIHSARATI, NIHSARA-!, NIHSARAYATI, *NISARANA-, 
*NYAPASARATI, PRÁTISARATI, *PRATISÁRA-, PRASARA-, 
PRÁSARATI, PRASĀRA-, PRASÁRANA-, PRASARANI-, PRASAR- 


AYATI,  PRÁSRTA-, PRASRTI-, VISARAYATI, VISARA-, 
VISARATI, VISARA-, VISARAYATI, VISARITA-, VISRTA-, 
SAMPRASARAYATI, SAMSARA-, *SAMUTSARATI; — «SAL; 
— SIRA-? 


Srká- m. ‘arrow, spear’ RV., srga- lex., srgdvant-, 
sygāv” ‘having arrows’ MS. 2. *srkka-. 

I. Ši. kiya, hi, iya, zya ‘arrow’ rather < ISĪKĀ-. 

2. Mth. stk ‘reed, spit’? 


*srkka- ‘arrow’ see prec. 


sfkvan- m. ‘corner of mouth’ RV., n. du. (srkvani, 
srkkani, whence acc. sg. srkkanim Kathās., du. 
spkkanyau Susr.) MBh., srkva- (srkka- n. lex.) m. or n. 
Suér., srkv?- n. lex., n. du. (srkvini, spkkiņī, whence 
acc. sg. spkviņīm MBh. v.l., Paficat.) MBh. 2. srakva- 
m. or n. ‘corner of mouth, jaws’ RV. 

I. Pk. sikka- m. ‘corner of mouth’; Si. (k)akuva (pl. 
(h)aku), hakka ‘jaw’ (EGS 187 wrongly < hánu- x 
aksaka-). 

2. Dm. sak ‘back of neck’, Phal. sāk m.; Sh.jij. sak, 
pales. sakh ‘collar-bone’. 

*ĀSRKVIKA-. 


srģālā- see SRGALA-. 


SRJ ‘emit’: SARGA-, SARJAYATI, SRSTÁ-, SÉSTI-; 
UTSARGA-, UTSRSTA-, *NIHSRSTA-, VÍSARJAYATI, VĪSRJATI, 
VÍSRSTA-, SAMSARGA-. 


srti- f. ‘road, path’ RV. [sm] 

A. xar ‘track in jungle, opening in hedge or fence’; 
— ext. -kk-: L. sarak f. ‘road’, B. sarak, Or. saraka, 
H. sarak f. (— N. sarak, satak, Mth. sarak, sandak), 
G. sarak f., M. sadak f. 


SRP ‘creep’: SARPÁ-, SARPINI- ; ÁVASARPATI, ÜTSARPATI, 
NÍHSARPATI, PRÁSARPATI, VÍSARPIN-, SÁMSARPATI. 


*sryatë ‘is moved’ see SARATI. 
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srsta- ‘released’ RV., ‘thrown, emitted, produced’ 
AV. [wsgjy] 

Pa. sattha- ‘dismissed’, Pk. sittha- ‘created, ar- 
ranged’; — with unexpl. loss of aspiration: Wot Std- 
‘to throw, scatter (seed), spit out’ (with assim. of 
s — $); S. safanu ‘to throw’; L. sattaņ ‘to throw, pull 
an oar (semant. cf. ksiPÁTI)' ; P. sattnd, sitind ‘to throw, 
throw down, pour’; N. sifo, sitto ‘a game like tip-cat'. 


sfsti- (srstf- SBr.) f. ‘emission’ R., ‘creation’ TS., 
‘nature, disposition’ R. [vsgj] 

Pk. sitthi- f. ‘creation, nature’; OB. sithi ‘creation’; 
H. sitthi f. ‘nature, wits, senses’ ; Si. sdfi-ya, hd? ‘mode, 
character’; — with unexpl. loss of aspiration: L. P. 
satt f. ‘blow, wound’; P. sift f. ‘act of throwing’. — 
M. sit f. ‘bird’s dung’ LM 423 rather < *cniTT- or 
like H. sith f. ‘what is chewed and spat out, betel dregs’ 
(LM 423) < Sista-}. 


séka- m. ‘pouring out’ RV., ‘sprinkling’ MBh. [~stc] 

Pa. sēka- m. ‘sprinkling’, Pk. séa- m.; Kt. syé ‘jug, 
jar’, Pr. šë ‘bucket’; L. seo f. ‘land irrigated directly 
by water-lift’, mult. sz m. ‘inundation from canal or 


river’, awan. sé ‘wet’. 


*sēkk- ‘heat, foment, roast’. [Ext. -kk- of MIA. sé- 
< SRAPAYATI ‘roasts’ or SVEDA~ ‘sweat’ ?] 

S. sekaņu ‘to toast, warm (anything)', seku m. ‘toast- 
ing', seko m. 'drying up of a crop from wind or 
drought’; P. seknd ‘to warm, toast, foment’, sek m. 
‘heating’; WPah. (Joshi) sekņu ‘to warm’, intr. ‘to 
bask’, sek m. ‘heat (of fire or sun)’; Ku. sekno ‘to 
warm, foment’; N. seknu ‘to be warmed, be roasted’; 
A. xekiba ‘to roast, toast, foment’, xek 'fomentation' ; 
B. sekā, sēkā, chekā, chēkā ‘to roast, foment, sear’, Or. 
sekibā, sekā ‘heat applied by fire or hot water’; H. 
seknā, sēk” ‘to warm, foment, toast’ (whence intr. 
stknd ‘to be warmed, &c.’); OMarw. sekai ‘heats, 
roasts, prepares’; G. sekvii ‘to foment, bake, torment’, 
sek m. ‘warming a limb at a fire or with heated cloths 
or leaves or medicaments’; M. sekņē, šēk” ‘to warm 
oneself before a fire, foment, burn’. 


sécana- n. ‘effusion, sprinkling’ Suér., ‘bucket’ lex., 
?naka- n. ‘shower-bath’ SarngS. [sic] 

Pa. sécanaka- adj. ‘sprinkling’; Pk. séana- n. 
‘sprinkling’, séanaya- m. ‘one who waters’; L.mult. 
sen ‘land irrigated by percolation from underneath’; 
B. stunt ‘bucket for throwing water’; Or. senā ‘bamboo 
basket for raising water’; Si. sevana ‘water bucket’. 


sécayati ‘causes to pour out, sprinkles’ MBh. [~sic] 
Pa. sēcētt ‘causes to be sprinkled’ ; Pk. sea? ‘sprinkles’ ; 
— Pk. pres. part. séamta-; A. xeót, ?tà ‘scoop, baling 
vessel’; B. séuti ‘baling basket’. — L. sevan ‘to 
moisten’, awan. seun, P. seuņā poss. < SVEDAYATI. 


*sécitavya- ‘to be watered’. [«stc] 

L. sebā m. ‘moisture by percolation, cultivation in 
ground so watered’; P. sebba, sebü m. ‘irrigation by 
percolation’. 


sēta- see *SATERA-. 
*sēdhā- ‘porcupine’ see SVAVIDH-. 


sétu- m. ‘dam, bridge’ RV., ‘boundary’ R. [vsr] 

Pa. sétu- m. ‘causeway, bridge’; Pk. séu- m.n. ‘dam, 
bridge, seedbed, basin round tree’; Ash. Wg. séw 
‘bridge’, Kt. syd, Dm. séwa, Paš.kur. ar. seu, laur. 
sēwdr f., Shum. Wot. stu, Gmb. Gaw. séu, Kal.rumb. 
stu (st. sil-), urt. ser, Kho. ser, Bshk. sa, (Barth) sö, Tor. 
sé f., Mai. sī, Sv. séu, Phal. seu, siu f., Sh.gil. sau, pl. 
sévé m., (Lor.) sēu, sao, koh. sčū, pales. seo, P.kgr. seo f. ; 


783 


13586 


13587 


13588 


13589 


13590 


13591 


13592 


13593 


SÉVATE 


Si. seya, heya, hé ‘dam in a ricefield, bridge’, ē- in 
ē-daņda ‘log across a stream as a bridge’. 


sētra- n. ‘bond, ligament’ Pan. [Cf. sētf- ‘binding’ 
RV.: *SITRA-, *SELLI-. — sr] 

Sv. sēdi ‘rope’ (< *sētrikā-). 

*HALASETRA-. 


sédhati see *siDHYATI!. 
sēdhā- see ŠVĀVIDB-. 
*sēdhyatē ‘is driven off’ see *SIDHYATI. 


sénà- f. ‘army’ RV. 

Pa. sēnā- f. ‘army’, Dhp. sena, Kharl. sena, Pk. 
seņā- f., Sh. sī f., K. sina f., OAw. sena f., H. sen f., 
Si. sen. 

SAINIKA-, *SAINIYA-, SAÍNYA-; SENANGA-, SENAPATI-. 


senánga- n. ‘component part of an army’ VarBrS. 
[SĒNĀ-, ÁNGA-!] 
Si. senariga, senaga ‘multitude, army’ (prob. «— Sk.). 


sēnāpati- m. ‘leader of an army’ AitBr. [SENA-, 
PÁTI-] 

Pa. sēnāpati-, ^?;ika- m. ‘general’, Pk. sēņāvai- m.; 
M. senvaī, vi, fenai m. ‘a class of Brahmans’, Ko. 
fenui; Si. senevi ‘general’. 


sémanti- f. ‘the Indian white rose Rosa glandulifera’ 
lex., Ytikā- f. MW. [Cf. sēvatī- f. ‘id.’ Bhpr., sévani- f. 
Apte.] 

A. xeutī ‘Rosa glandulifera’, B. séuti, sēoti, siuti, H. 
sčūtī, sewti f., M. sēvtī, sevtī f. ‘the tree’, fevt? n. ‘the 
flower’. 


sēla- see SILI-. 
sēlu- see SELU-. 
sēlla- see SILI-. 


*selli- ‘cord’. [J. Bloch BSOS viii 413 derives from 
*saila- ~ saira- ‘belonging to a plough’ from sila-, 
SĪRA-: this leaves Pk. unexpl. Derivation from *sētlī- 
~~ sétra- (Nsī) is phonet. difficult (-IJ- < -z-?)] 

Pk, selli- f. ‘rope’; S. selhi f. ‘hair rope’; L. selhi, 
sehlī f. ‘hair rope, rope for tying calf when milking 
cow’; P. selht, sel? f. ‘necklace of thread or hair”; N. 
seli ‘pendant, chain’; Bi. sel, selz ‘hair cord tied from 
neck to feet of calf when milking cow’; H. selī f. 
‘thread necklace’; G. selī f. ‘string of tinder’, sel» m. 
‘rope to tie hind legs of cow when being milked’. 


SEV ‘wait on’: SEVAKA-, SEVATE, SEVANA-, SEVA-, 
SEVITA-; ĀSĒVATĒ, UPASEVATE, PRATISEVATE ; — SEVI-? 


sēva- see SEVI-. 


sévaka- m. ‘servant’ R., ‘votary’ Hariv. [vsēv] 

Pa. sēvaka- m. ‘servant’, Pk. sévaya-, séuya- m.; 
A. xeo ‘bowed down, humble, slanting’ (whence 
xeolā ‘very slanting’); — ext. -d-: S. seviro m. ‘a class 
of Hindu devotees’; P. seurā m. ‘a Jain mendicant’; 
G. senz m. ‘a Jain monk’, °77 f. 


sēvatē ‘associates with’ RV., ‘attends on, serves’ Mn. 
[ VsEV] 

Pa. sévati ‘associates with, serves, makes use of’; 
Pk. sēvaē, vai ‘serves’; K. siwun ‘to wait on, honour, 
domesticate’; S. sevanu ‘to serve, worship’, P. seund; 
Bhoj. sewal ‘to serve’; OAw. sevai ‘waits on’; H. 
sezonda, syonā ‘to wait on, incubate, hatch’, G. sevvit. 
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sévana- n. ‘waiting on’ Mn. [vsēv] 
Pa. sévana- n., ?nà- f. ‘cohabiting with’; Pk. sēvaņā-, 
°naya- f. ‘service’, Si. sevan. 


sévani- see SIVANA-. 


sēvā- f. ‘attendance on, homage’ Mn. [WsEv] 

Pa. sēvā- f. ‘service’, Pk. sēvā-, sēā-, sevvā- f.; Ku. 
syo f. ‘service’ (meri syo ‘form of greeting to a superior’) ; 
A. xew ‘humble salutation’ (whence xewali ‘service, 
worship’); H. sew f. ‘obeisance’; G. sev f. ‘attend- 
ance on’, 


sēvi-, sēva-, sévita- n. ‘fruit of Zizyphus jujuba, 
apple’ lex. [— Ir., cf. Pahl. seg or sép (?), Mazandarani 
sé (Pers. seb ‘apple’ — P. H. seb m., Or. seba, G. seb, 
sep n.): poss. associated by pop. etym. with sEviTA- 
‘cultivated’, cf. sévayati ‘tends (plants) Bhartr.] 

P. se f. ‘apple’, (Salt Range) ‘fruit of Prosopis 
spicigera’; N. seu, syau ‘apple’, Or. seu, seo; M. Ze 
(obl. sevī) f. ‘name of a fruit tree’, n. ‘its fruit’; — P. seu 
ber m. ‘a grafted Z. jujuba', seun f. 


sēvikā- see SAMITA-. 


sévita- ‘served’ MBh., ‘fostered’ Kathás. ` 
Pa. sévita- ‘served’, Pk. sévia-; K. siv' “tame, 
domesticated’. — See SEVI-. 


*sévya- ‘to be sewn’. [Cf. sīvya- Car. — «siv] 

S. sebo m. ‘sewing, seam’; P. sebbā, sebá m. ‘hemp 
rope for sewing up hair cloth for loading beasts of 
burden'. 


séhunda- m. ‘Euphorbia ligularia’ Kasikh., sthunda-, 
sih? m. ‘E. antiquorum’ lex. 2. *sīhyu-. 

I. Ku. sytino, sino ‘a milky plant with a poisonous 
juice’; N. sii ‘a plant with a juice used for poisoning 
fish’; B. sēurā ‘the small tree Trophis aspera’; H. 
sthur, sihür, sehund, sehnd m. ‘Euphorbia antiquorum'. 
— Ku. syüno, sino ‘nettle’ see also *S1SUNA-. 

2. A. xizu ‘a variety of Euphorbia’, B. siju; Or. 
sijhu, siju ‘several species of a milky plant’; H. sz; m. 
*E. neriifolia, E. antiquorum’. 


*saiddha- ‘straightness’. [srppHa-?] 
L.awan. sédh ‘straightness’, P. sedh, sed f. (gender 
from siddh f. < SIDDHI-). 


*saidhma- ‘a kind of leprosy’ see SIDHMA-. 
sainika-, *sainiya- see SAÍNYA-. 


saindüra- see SÍNDÜRA-!. 


saindhava- ‘pertaining to the river Indus’ TS., 
vaka- ‘pertaining to the inhabitants of Sindh’ MBh. 
[siNDHU-] 

Pa. sindhava- ‘belonging to Sindh’, n. ‘rock salt’ 
(reformed after Pa. sindhū-); Pk. semdhava-, sim? n. 
‘rock salt’, NiDoc. sidha-lavamna, S. sendho linu m., 
P. sēdhā, sidhá m., N. sidhe nun, H. sëdha m., M. s@dav 
m., Si. sahitida-lunu; — Mth. senhiyá ‘inhabitant of 
Sindh'.—See Add. 


saínya- ‘belonging to an army’, m. ‘soldier’, n. 
‘army’ MBh. 2. *sainiya-. [Cf. sainika- ‘id.’ MBh., 
NiDoc. semniga, Pk. séniga- m. — SENA-] 

I. A. xend ‘soldier’, Or. sena, send; H. send m. 
‘general, official who collects revenue in a village’; — 
Pk. senna-, sinna- n. ‘army’, G. sen n. 

2. Pa. seniya- m. ‘soldier’, NiDoc. sentya, seni (or 
< sainika-). 


saira- ‘belonging to a plough’ Ápast. [stra-] 
See *SĒLLI-. 
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*SAUPTA- 


SO ‘bind, engage’: AVASANA-, *VIYAVASAYA-, *VIYAVA- 
SĀYIN-, VISĀŅA-!, *VISAPANA-, VÍSYATI. 


*sdjji- ‘coarse flour’ see *SUjJI-. 


sõdha- ‘endured’ MBh. [Inf. sódhum. — VSAH)] 
Pk. sódha- ‘endured’; K. s?dun ‘to endure’. 


*sÓtri- ‘bearing young’. [sēty- ‘engendering’ MW., 
savitri- f. ‘mother’ Kum., sütrí- f. ‘genital organ (?) 
AV. — ~st] 

Phal. sátr ‘female’ (< savitri- NOPhal 47); Sh.gil. 
sēci adj. ‘female’, koh. gur. sóc, pl. sóc? (of animals); 
M. sot f. ‘vulva (of animals)’, Ko. sóti f. 


sódaka- ‘having or containing water’ TS. [sa-*, 
UDAKÁ-] 
Replaced by *sAPANIYA-. 


sūdara- ‘co-uterine’ Mn., ‘next of kin’ Kathās. [sA-?, 
UDARA-| 

Pk. sēara- m. ‘full brother’; Ku. soro, pl. swārā m. 
‘kinsman, caste-fellow’, gng. (war; M. soyrā ‘relation 
by marriage, friend’. — See SAHODARA-. 


sópána- n. ‘stairs, ladder’ MBh. [sa-?, UPAYANA-?] 
Pa. sopána- m.n. ‘staircase’, Pk. sūvāņa- n., WPah. 
sod. suāņo Hendriksen. 


só 'pi ‘he also’. [sÁ!, API) 
Ku. swe ‘that one too’; Aw. soi emph. of so ‘he’. 


sóma- m. ‘the soma plant and its juice’ RV., sēmā- f. 
‘the plant’ lex. [vsu'] 
Pa. Pk. sóma- m. ‘soma juice’; Or. sud ‘Asclepias 
acida, Sarcostemma brevistigma or viminale'. 
SAÜMYA- ; SÓMAPATI-, SOMABANDHU-, SOMAVĀRA-. 


sómapati- m. ‘a name of Indra’ RV. [sÓMa-, PATI-] 
G. somaiy» m. ‘the god Somnath’. 


sūmabandhu- see SAUGANDHIKA-. 


sūmavāra- m. ‘Monday’ inscr. [SOŪMA-, VĀRA-*] 
L. sēvār, sovār, (Ju.) sūvār, (Shahpur) savār m. 
‘Monday’. 


sOváka- see SAUBHAGYA-?. 


sósman- ‘warm’ Kathās. [sa-?, 0SMÁN-] 
M. sóbat, somat, °mal, ^màlà ‘warmish’. 


*saukhiya- ‘comfort’ see next. 


saükhya- n. ‘comfort, welfare’ Mn. 2. *saukhiya-. 
[SUKHA-] 

1. Pk. sokkha- n. ‘happiness’. 

2. Pa. sokhya- n. ‘happiness’; M. soy, sot f. ‘oppor- 
tuneness, comfortableness’ (or poss. < SUVITA-). 


saugandhika- ‘fragrant? MBh. [SUGANDHI-] 

Pa. sēgandhika- n. ‘white waterlily’; B. sūdht, siidi 
‘waterlily’ (rather than < sēmabandhu- m. lex. which 
is perh. sanskritization of MIA. *sdéamdhia-). 


saucika- see SÜCIKA-. 


sautra- ‘consisting of threads’ Gaut. [SŪTRA-] 
S. sotro ‘made of cotton thread’; — cf. Pk. sottta- 
‘made with thread’ (~ suttia- s.v. SUTRA-). 


*saupta- ‘related to sleep’. 2. *saupti- ‘sleep’. 
3. sauptika- ‘connected with sleep’ Mrcch. (n. 
‘attack on sleeping men’ MBh.). [suPTĀ-] 

I. Pa. sotta- ‘asleep’ (or < sutta- after soppa- < 
SVÁPNA- ?) ; P. sota ‘sleepy’, sotar m. ‘sleeper’. 

2. P. sot f. ‘sleep’. 

3. OMarw. soti f. ‘bedding’. 
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sauptika- see prec. 


saübhaga- n. ‘welfare’ ‘loveliness’ BhP. 


[SUBHĀGA-] 
Si. sova ‘agreeableness’ (or < SOBHA-?). 


RV., 


saübhágya-! n. ‘prosperity, conjugal happiness’ RV. 


[suBHÁGA-] 

Pa. sobhagga- n. ‘prosperity, beauty’; Pk. sohagga- 
"happiness, husband's love’; S. suhāgu m. ‘good 
fortune, husband's love, husband’, suhdgini f. ‘favourite 
wife, woman with living husband’; L. (Ju.) sohāg m. 
‘good fortune, husband's love’, sohdgin f. ‘married 
woman’; P. sohág m. ‘husband’s love, husband, orna- 
ments worn when husband is alive, amatory caress’; 
Ku. sohdg ‘husband’s love’, swagili ‘woman with living 
husband’, gng. sudg ‘good fortune’; A. xuvvāg ‘love’; 
B. sokāg ‘husband’s love, dalliance’; Or. sohāga, sub”, 
sudga ‘excessive fondness, fondling’; Bi. sohdgin 
‘woman with living husband’, Mth. sohágini; OMth. 
sohāga ‘good luck’, Bhoj. Aw.lakh. sohdg; H. sohdg, 
suh? m. *wifehood with living husband’, sohágin() f. 
‘such a wife’; G. sohág, suh? n. ‘good luck’ (X svAVAs- 
INI- q.v.). —, X DAURBHAGYA- g.V. 


saubhagya-? n. ‘red lead (used for marking forehead 
of a woman whose husband is alive), borax’ lex. [Cf. 
sovdka- m.n.(?) ‘borax’ Paficad.: changed by pop. 
etym. with SAUBHAGYA-??] 

S. suhágo m. ‘borax’, L. (Ju.) sohágá m. ‘borax, 
flux’; P. suhagá m. ‘borax’, Ku. sohdg(o), swāg(0), 
N. sohág, suwāg, swag, A. xuwāgā, B. Or. sohaga, Or. 
suhāgā, suāgā; Bi. sēhāgā ‘borax, brazier’s flux’; H. 
sohāgā, suh? m. ‘borax’, M. sohāgā m., °gi, suhágt, 
savāgī, svāgī, sagi f. 


saumanasā- m. ‘cheerfulness’ AV., saumanasya- n 
Suér. [SUMANAS-"] 
Pa. sómanassa- n. 'happiness'; Si. 


somnas ‘glad’, 
somnasa ‘contentment’. 


saumyá- (f. saimyā-), sēmyd- ‘relating to soma’ RV., 
saumyd- ‘cool and moist? SBr., ‘gentle and placid’ Mn. 
(voc. saumya, somya term of respectful address 
BrārUp. ), ‘auspicious’ R. „saumya- n. ‘nature of soma’ 
AV., ‘mildness’ MBh. [SÓMA-] 

Pa. somma- ‘agreeable, gentle’, Pk. somma-, sóma- ; 
N. som ‘stupid’; OG. soma *mild, gentle’; Si. som adj. 
“soft, tender’, som, somu sb. ‘mildness, smoothness’. 


saurastra- ‘coming from Surāstra, m. pl. ‘its 
people’ VarBrS., n. ‘a partic. metre’ Col. [SURĀSTRA-] 

G. M. sorath m. ‘a district in Kathiawar’; — Pk. 
sērattha- n. ‘a partic. metre’; S. sorathi f. ‘a partic. 
musical mode’, P. sorath f.; N. sorath ‘a Gurung song 
and dance"; H. sorath f. ‘a partic. musical mode’, 
G. M. sorath m. (M. also f.); — P. H. sorthá m. ‘a 
partic. metre’, OMarw. soratho m. 


saurī- see SÜRA-. 


sauvarcala- n. ‘sochal salt (prepared by boiling down 
soda with myrobolan)’ Kauš., ‘natron’ lex. [Cf. 
SUVARCAKA- and SUVARCALA~] 

Pk. sovaccala- m.n., sumcala- n. ‘black salt’, S. 
sócaru lünu m., P. saiical m.; M. sdéal, sácal n. 
'factitious salt prepared by fusing fossile salt with 
emblic myrobolan’. 


saüvarna- see SUVARNA-. 


sauvarnika- m. ‘goldsmith’ Campak. [SAUVARŅA-] 
Bi. soni ‘jeweller’. 


13624 Skadyaté ‘is spurted out’ Gr. [VsKAND] 


Sh.koh. khdšēny, gur. khdžyēnu ‘to come up or out 
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SKANDHÁ- 


(or < *KHASATI”) ; S. khajanu ‘to be raised, be lifted, be 
carried' (whence khajino* movable portable’); A. khāziba 
‘to ram down’ (with nasalization from a stem *khād- 
<. SKÁNDATI ?). 


SKAND ‘leap’: SKADYATĒ, SKANDA-, SKÁNDATI, 
SKANDAYATI, SKANNÁ- ; *ATISKADATI, ASKANDÁ-, ASKAN- 
DATI, *UTSKADATI, *UPASEATTA-, *UPASKADATI, *NIH- 
SKATTA-, *NIHSKADATI, PRÁSKANDATI ; — V*ŠCAND*, 
skanda- m. ‘bank of river’ lex. (‘emission’ in dskanda- 
‘non-emission of semen’ 'T'S.). [VSKAND] 

N. Ahad ‘space between two things, defile, pass’: 
very doubtful. 


skandati ‘leaps, spurts out’ RV., ‘leaps upon, covers 
(of an animal)’ TBr. 2. skandayati ‘pours out, spills’ 
AitBr. 3. Skanna- ‘sprinkled, emitted (of semen)’ 
RV. [VSKAND] 

r. N. khādnu ‘to press down, spurn’, caus. khādārnu 
‘to hurl down’. 

2. H. khādānā ‘to chase away’. 

3. Ku. khanate" to pour, take out’; N. khanyãunu 
‘to pour out’ caus. of *khdninu replaced by khaninu ‘to 
be poured out’ (with a from caus.). — See SKADYATĒ. 


skandayati see prec. 


skandhā- m. ‘shoulder, upper part of back’ AV., 
‘trunk of tree, mass (esp. of an army)’ MBh., skdndhas- 
n. ‘branching top of a tree’ RV. [Absence of any trace 
of initial s- in Kafiri and Dardic supports possibility 
of IA. *kandha- beside sk? (unnecessarily assumed in 
ODBL 438 for NIA. k- which is dissim. from kk- 
before dh as prob. in Aš. agi-k(h)amdha-)] 

Pa. khandha- m. ‘shoulder, back, tree-trunk’, ĉaka- 
m. ‘division, chapter’; Pk. khamdha-, ka? m. ‘shoulder, 
tree trunk, wall’; Ash. kadndd ‘stem, trunk’, Kt. kšnē, 
We. kand; Paš.laur. xānd ‘shoulder’, ar. Randi, kur. 
hon (obl. kanda); Shum. kandam ‘my shoulder’; Gaw. 
kandik ‘shoulder’; Bshk. kān (with rising tone) 
‘shoulder, upper part of back’; Tor. kan ‘shoulder’, 
Sv. kandike, Phal. kan, kan; S. kandhu m. ‘neck, back 
of neck’, °dho m. ‘back of neck, edge’, °dhi f. ‘bank of 
river’, °dhi paso ‘neighbourhood’; L.awāņ. khaddha 
‘multitude’, P. khandhá m. ‘mass, multitude, flock of 
sheep or goats, herd of buffaloes’, ludh. kannhā m. 
‘shoulder’, (Ambala) kandhā m.; ' Ku. kad, kādho, 
kano ‘shoulder’, gng. kan’ ‘neck’; N. kādh, kād 
*shoulder, back’ (whence khaduwa, ?dilo ‘heavy, 
solid’, kádheuli, kháde? ‘stick carried by coolies across 
shoulders to take the weight of a load’); A. kāndh, kan 
‘shoulder’, kandhā, hana ‘large bundle of reeds &c. 
carried on the shoulder’, kãdhi ‘pent house, veranda, 
eaves’; B. kddh ‘shoulder’, kādhā ‘edge, bank’; Or. 
kāndha, kādhā ‘shoulder’; Bi. kdnhe ‘on the shoulder’, 
(Patna) khandh, ?dhà ‘large area of cultivated land’; 
Mth. kanh, kanha ‘shoulder’, Bhoj. kānh, Aw.lakh. 
kādh; H. kadh, "dhà m. ‘shoulder’ i kandh m. ‘tree 
trunk, thick branch’; G. khádh', kënt ‘shoulder’; M. 
khād, dā m. ‘shoulder, back of neck’ , f. ‘large bough’ ; 
Ko. hhündhu m. ‘shoulder’; Si. karída ‘shoulder, tree 
trunk, collection, mass’, karīdu ‘mountain’ (< -aka-). 
— With metath. K. nakh, dat. ^khas m. ‘shoulder’ ? — 
Bshk. khan m. ‘hill’, Tor. Mai. khan, Chil. Gau. kan 
(— Par. khándi IYFL i 265) poss. all « skandhd-, but 
prob. like Tor. (Grierson) khand ‘hill’, Phal. khan, 
khan, Sh.koh. khtin m., gur. khonn, pales. khéna, jij. 
kh3n rather < KHANDA~ AO xviii 240. — X MANI-? q.v. 

SKANDHAYATI, SKANDHIKA-, *SKANDHIYA-, 


SKÁNDHYA-, *SKANDHIKA- ; *SKANDHAKASTHA-, 
*SKANDHAKILA-, *SKANDHATATA-,  *SKANDHAPATTA-, 
*SKANDHAVARTI-, *SKANDHĀVARA-, *SKANDHAVARA-} 
KALASKANDHA-. 


*SKANDHAKASTHA- 
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*skandhakastha- ‘wood on shoulder’. [SKANDHA-, 
KASTHA-] 

S. kandhátu m. ‘wooden collar on a bullock’s neck 
when working a water-wheel’. 


*skandhakila- ‘shoulder pin’. [sKANDHA-, KILA-] 

Bi. kanailī ‘pillars holding up a piece of wood sup- 
porting roof at end opposite the weaver’; Mth. 
kandhelā ‘lefthand post supporting the roller of a 
loom’. 


*skandhatataka- ‘the slope of the shoulders’. [Cf. 
$rénitata- m. ‘slope of the hips’ BhP., stanatata- m. 
Kav. — SKANDHA-, TATA-] 

L.awān. kanhārā m. ‘shoulder’, P. kanhērā m., ri f., 
M. khādād n. (whence khádadné, "dad? ‘to shoulder’); 
— B. kddhāri ‘brow of a hill, gutter under the eaves’. 


*skandhapatta- ‘shoulder-blade’. 
PATTA-!] 


M. khānvatā m. ‘shoulder-joint’. 


[SKANDHÁ-, 


skandhayati ‘collects’ Dhātup. [SKANDHA-] 

Or. kāndheibā ‘to carry on the shoulder’ (or deriv. 
Or. kāndha < sKANDHA-); H. poet. kādhanā ‘to raise, 
collect’. 


*skandhavarti- ‘mass circumference’. [SKANDHA-, 
VARTI-?] 
Bi. khādhaut ‘a division of a large area of cultivated 


land (khandhā) which is again divided into fields”. 


*skandhavara- ‘covering the shoulder’. [SKANDHA-, 
*AVARA-] 

Bi. kádháwar, kanhá? ‘the red loin-cloth laid on 
bridegroom's shoulder in the marriage ceremony’; H. 
küdháwar f. ‘that part of the yoke which rests on the 
bullock’s neck, a cloth worn over the shoulders’. 


skandhāvāra- m. ‘a king's camp or palace’ MBh. 
[SKANDHA-, AVARA-] 

Pa. khandhāvāra- m. ‘stockade, fortified camp’; 
Kharl. kadhavara- m. ‘encampment’, Pk. khamdha- 
vāra-, *dhavara-, °dhara- m., OAw. khamdhārū m.; Si. 
kaūidayura ‘fortification outside a city, fort’. 
skandhika- the 


[SKANDH4-] 
*SKANDHIKA-. 


‘bearing on shoulders’ lex. 


*skandhiya- , skándhya- ‘appertaining to the shoulder’ 
AV. [SKANDHA-] 

N. kādi kath ‘pole carried on the shoulders’; Bi. 
kādhī ‘canvas pad put on the hump of an oil-mill 
bullock’; G. kádhiy» m. ‘pack-ox’. 


skandhya- see prec. 
skanná- see SKÁNDATI. 
*skapa- 'shoulder-blade' see *KHAVAKA-, *SKAMBHA-?, 


*skabdha- ‘impeded’. [Cf. viskabdha- ‘supported’ 
Pan.com., skabhāydtīi ‘impedes’ RV., Pa. khambhéti. — 
WSKAMBH) 

S. khadiro ‘impotent’. 


*skabha- ‘post, peg’. [VSKAMBH] 
Kal. Kho. iskow ‘peg’ BelvalkarVol 86 with (?). 


SKAMBH (‘make firm’: 


*SKABDHA-, 
SKÁMBHANA-; — ^*CHAMBH. 


SKAMBHÁ-!, 


Skambhá-! m. ‘prop, pilla RV. 2. ‘*pit’ (semant. 
cf. KŪPA-!). [VSKAMBH] 
I. Pa. khambha- m. ‘prop’; Pk. khambha- m. ‘post, 


pillar’; Pr. iškyöp, üšköb ‘bridge’ NTS xv 251; L. 
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*SKAVATI 


(Ju. khabbā m., mult. khambbā m. ‘stake forming 
fulcrum for oar’; P. khambh, khambhā, khammhā m. 
‘wooden prop, post’; WPah.bhal. kham m. ‘a part of 
the yoke of a plough’, (Joshi) khāmbā m. ‘beam, pier’; 
Ku. khāmo ‘a support’, gng. khám ‘pillar (of wood or 
bricks)’; N. ktdbo ‘pillar, post’, B. khàm, khāmbā; Or. 
khamba ‘post, stake’ ; Bi. khāmā ‘post of brick-crushing 
machine’, khāmhī ‘support of  betel-cage root’, 
khamhiyā ‘wooden pillar supporting roof’; Mth. 
khāmh, khāmhī ‘pillar, post’, khamhā ‘rudder-post’; 
Bhoj. khambhà ‘pillar’, khambhiyā ‘prop’; OAw. 
khāmbhe m. pl. ‘pillars’, lakh. khambhà; H. khām m. 
‘post, pillar, mast’, khambh f. ‘pillar, pole’; G. khám 
m. ‘pillar’, Rkhdbh*, °b* f. ‘post’, M. kháb m., Ko. 
khāmbho, °bo, Si. kap (< *kab); — X GAMBHIRA-, 
STHANÜ-, STHŪŅĀ- gg.v. 

2. K. khamb*r* f. ‘hollow left in a heap of grain when 
some is removed’; Or. khamd ‘long pit, hole in the 
earth’, kkamtā ‘small hole’; Marw. khābaro ‘hole’; 
G. khābhū n. ‘pit for sweepings and manure’. 

*SKAMBHAGHARA-, *SKAMBHAKARA-, *SKAMBHAGARA-, 
*SKAMBHADANDA- ; *DVARASKAMBHA-. 


*skambha-? 'shoulder-blade, wing, plumage’. [Cf. 
*skapa- s.v. *KHAVAKA-| 

S. khambhu, °bho m. ‘plumage’, khambhuyi f. ‘wing’; 
L. khabbh m., mult. khambh m. ‘shoulder-blade, wing, 
feather’, khet. khamb ‘wing’, mult. khambhará m. ‘fin’; 
P. khambh m. ‘wing, feather’; G. khám f., khabh» m. 
*shoulder'. 


*skambhaghara- 'house of posts, 
GHARA-] 

B. khāmār ‘barn’; Or. khamara ‘barn, granary’: or 
< *SKAMBHĀKARA- ? 


[SKAMBHÁ-!, 


*skambhadanda- ‘pillar pole’. [SKAMBHĀ-!, DANDA-} 

Bi. kamhár, kamhar, kamhaņdā ‘wooden frame 
suspended from roof which drives home the thread in 
a loom’. 


*skambhākara- 
AKARA-] 

Mth. khamhār ‘pile of sheaves’; — altern. < 
*SKAMBHAGHARA-: B. khadmar ‘barn’; Or. khamāra 
‘barn, granary’. 


skambhana- n. ‘prop, pillar’ RV., skambhani- f. VS. 
[ VSKAMBH] 

M. khābņī f. ‘small post’; — G. khāmņiyū n. ‘one of 
the ropes with which bucket is let down a well’ (i.e. 
from the post?); — Or. khamana ‘pit, hole, water- 
channel, lowland at foot of mountain’; G. khāmnū n. 
‘small depression to stand round-bottomed vessel in, 
basin at root of a tree for water” : semant. cf. KŪPA- and 
SKAMBHÁ-!, 


‘heap of sheaves’. [sKAMBHÁ-l, 


*skar- ‘cut, dig, scrape’. [Cf. *kan-] 

M. kharaviné, khardv® ‘to excavate’. — With 
various enlargements: L. kharolnd ‘to poke, dig up with 
a small instrument’; P. kharocná ‘to scrape’, khariicnd 
‘to scratch with the nail’; M. kharadné ‘to scrape, 
grub up’, intr. ‘to crawl along on the buttocks’, khar- 
vadné ‘to scrape off’, kharapné ‘to scratch hard”. 


*skarpara- ‘tile’ see KHARPARA-. 


*skavati ‘picks, pokes’, skadti SBr., skūydtē MaitrS. 
[Cf. cēskūydtē ‘collects’ RV., danta-skavana- n. 'pick- 
ing the teeth’ ApDh. — eg 

M. khavņč ‘to scrape or scoop (kernel of coconut, 
pulp of melon, &c.)’. 


SKAVANA- 
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skavana- n. ‘picking’ in danta-s? n. ‘picking the teeth’ 
ApDh. [vskuļ l 

M. khavnā m. ‘large scraper’, ° f. ‘scraping, 
scraper’, khavann? ‘to scrape out’. 


*skandhika- ‘bearing on the shoulder’. [In form cf. 
skāndhin- ‘descendant of Skandha’ Pāņ.gaņa. — 
SKANDHÁ-] 

S. kādhī m. ‘one who gives a shoulder to carry a 
corpse’; G. khádhiy» m. ‘one who carries a bier’; M. 
khādyā m. 'fellow-bearer (esp. of a bier or corpse)’. 


*skāra- ‘live coal’. [Cf. *KĀRA-* and Ir. *skāra- in 
Psht. skor EVP 66] 

Sh.pales. khdro, jij. kahdre ‘live coal’; — Tor. khór 
‘ashes’ (Iw. from another Dard. dial. with -7- AO viii 
304 or « *KHOTI-?). 


SKU 'pick, poke, press, cover'. [Poss. enlargements 
of IE. *(s)geu-, *qseu- in *KHUCC- ( < *sku-c-?), VSKUD, 
A*SKUP, *CHUP, *CHUPP-, VSKUBH, VSKUS, ‘CUD, 
NKUP, *CUPP-, *CUBB-, V*CUBH, VKUS, VKSUD, VKSUP, 
AKSUBH : see ND 184] 

*SKAVATI, SKAVANA-; ÁSKAUTI, *NIHSKAVATI, *NIH- 
SKAVANA-, *NIHSKAVAYATI; — CHAVÍ-? 


*SKUC ‘tear, pierce’ see *KHUCC-. 
*SKUT ‘bend’ ~ dutt. *sKUTYATÉ. 


*skutyatē ‘shrinks’. [V*SKUT] 
Kho. (Lor.) iskutik ‘to shrink (of woollen cloth when 
washed)’, 


SKUD ‘leap on, thrust’. [For list of poss. enlarge- 
ments of IE. *sgeu- see VSKU] 
*SKUDYATE, SKUNDATE. 


*skudyaté ‘is thrust’. [*sKUD] 

Pk. khujjai ‘throws, rejects’ or < *KSUDYATE. 
skūndatē ‘leaps’ Dhātup. [VskuD] 

M. khiidalné, khud” ‘to treat roughly, pommel, 
tread (mortar), shake and toss’ or < *KSUNDATI. 


*SKUP ‘press in’. [For list of poss. enlargements of 
IE. *sgeu- see VSKU] 

*SKUPANA-, *SKUPTA-, *SKUPTI-, *SKUPYATÉ, *SKUM- 
PATI, *SKOPAYATI. 


*skupanā- ‘pressing in’. [V*sKUP] 
G. khun f. ‘mark made by pressing’. 


*skupta- ‘pressed in”. [*sKUP] 

Pk. khutta- ‘sunk in’; K. khutun ‘to dig into (a 
person), squeeze, dig out from below’; S. khuto ‘fixed 
in the mud’; G. khut n. ‘obstruction’; M. khutné, khüt? 
‘to stick sulkily or doggedly’. 


*skupti- ‘piercing’. [V*sKUP] 
P. khutt f. “depression in earth or wall, hollow eyes’, 
khuttī f. ‘hole in the ground in a game with cowries’. 


*skupyaté ‘is pressed in’. [V*SKUP] 

Pk. khuppai intr. ‘plunges in’; S. khupanu ‘to be 
fixed in mud’, caus. "pātņu ‘to drive in’; Or. khupibā 
‘to penetrate a little’; G. khüpvü ‘to fix, settle’; M. 
khupné ‘to be pricked, smart under puncture’. — With 
ó fr. caus. (but see *KHÓPPa-? ‘hole’): Ku. Rkhopno ‘to 
make a hole’; N. khopnu ‘to pierce’; A. khopani ‘press- 
ing the toes in to prevent slipping’. —- Redup.: H. 
khupkhupānā ‘to prick into, fall into a rage’. — Ext. 
-s-: H. khupasná ‘to thrust in’; M. khupasné ‘to force 
in’; — -r-: Or. khuprātbā ‘to poke gently’. 


SKUBH ‘hinder’. [For list of poss. enlargements of 
IE. *sgeu- see VSku] 
*SKUBHYATE. 
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SKHADATE 


*skubhyaté ‘is stuck in’. [skubhndti (Pāņ.), ?nót 
(Kà$.) ‘stops, hinders’. — VSKUBH) 

Pk. khubbhai ‘dives into, sinks down’ ; L. khubb(h)an, 
(Ju.) khub(h)an ‘to stick in mud, penetrate, prick’, 
khubbhin f. ‘morass’, awan. khubbun ‘to stick in’; P. 
khubbhunà ‘to sink into, penetrate, affect’ (whence tr. 
khobhna ‘to pierce’), khubbhan f., khobhā m. ‘marshy 
ground’; H. khubhnā, khubnā ‘to pierce, enter, affect, 
adorn’ by metath. > bhuknda ‘to be pierced’. 


*skumpati ‘presses in’. [V*skKur] 
G. khüpvü ‘to pierce’; M. khupņē tr. ‘to prick’, 
khép f. ‘hole from a blow’. 


SKUS ‘strike, tear away’. [For list of poss. enlarge- 
ments of IE. *sgeu- see VSKU] 
*SKUSTA-, *SKUSYATE, *SKOSATI. 


*skusta-, *skusyaté ‘be plucked out’ see *SKOSATI. 


SKR ‘do’: *ASKRTA-, PARISKARA-, *PRASKARA-!, *PRA- 
SKAROTI, | SAMSKAROTI, SAMSKARA-, SAMSKRTA-, 
SÁMSERTI-; — VKĶĪ, 


*SKRT! ‘cut’: *UTSKARTATI; — ERT, 


*SKRT® ‘spin’ in kofaskrt- m. ‘silkworm’ BhP.: see 
NET. 


*SKR 'scatter': *SKĒRAYATI; APASKARA-, AVASKARA-, 
AVASKIRATI, *UTSKARATI, *PRASKARA-*, *PRASKIRATI, 
*PRASKRTA-, *PRASKERAYATI, *VISKIRATI, *VISKRTA-, 
*VISKERAYATI, *VYAVASKARA-, *VYASKARA-; — EBI. 


*skérayati ‘scatters’. [**sk&, VKR! 

G. kheravvū ‘to let fall, shed, cause to throw’, 
kheriyū ‘scattered’, kher, Ge? f., ^r? m. ‘dust’; M. kher 
‘thrown away’, f. ‘refuse, rubbish’; — Pk. kher:- f. 
‘destruction’?; — N. khero ‘destruction, waste, loss’ 
in view of Ku. khero is < *ksaya-da- s.v. KSAYA-. — 
X KSOBHA-. 


*skópayati ‘causes to press in’. [V*sKUP] 
M. khovné, khoné ‘to force in, drive in’. 


*skósati ‘plucks out, pokes’. 2. Pp. *skusta-. 3. 
Pass. *skusyaté. [~ *KOSATI, *KUSTA-, *KUSYATĒ. — 
Cf. skustvā ‘having removed’ ApSr. v.l., niskésanaka- 
‘serving as a toothpick’ Paficat. (< *nih-sk°?). — 
VSKUS] 

I. Gy. eur. khoš-, khos-, arm. khus- ‘to wipe off’ 
(derivation < GHARSATI, *GHRSATI DGW iv 172 is 
semantically easier, but does not account for the 
vowel); Phal. khēsūm ‘I dig’; K. Rkh®sun ‘to pluck hair 
from the privities’ (with -s- «— Ind.); S. khohanu ‘to 
pluck out’; L. khohan ‘to seize’; P. khohnd ‘to take 
away by force’; WPah.cam. khūkņā ‘to pluck’, Ku. 
khosno; N. khosnu ‘to snatch away’; B. khosá, khusā 
‘to thrust a thing in among a number of others’; 
Or. khosībā ‘to push in, tuck in’; H. khosnd ‘to pluck 
out’; G. khosvū ‘to force in’, M. khosnē. 

2. With anal. tth for tth from MIA. pres. *khuss-: 
S. khutho ‘plucked out’; P. khutthàá-putthà ‘stripped, 
bereft’, khutthņā ‘to be torn out’. 

3. S. khusanu ‘to be plucked out, be worn away’; L. 
khussan ‘to be seized’; P. khussņā ‘to be taken away by 
force’; WPah.cam. khusņā ‘to seize’. — Ext. with -kk-: 
N. khuskanu ‘to be loosened, slip away’ ; — P. khusotnā 
‘to tear off’. — Pa. khumséti ‘curses’? 


SKHAD ‘cut’: SKHADATE. 


skhadaté ‘cuts’, skhddayati Dhatup. [VSKHAD] 
Phal. khayànu ‘is shaving’. 
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SKHAL ‘stumble’: SKHALA-, SKHALATI, SKHALAYATI ; 
*PRATISKHALANA-, PRASKHALATI; — ^CHAL. 


skhala- see KHALA-*, 


skhalati ‘stumbles’ MBh., ‘falters’ Yajfi., ‘blunders’ 
Kav. [VSKHAL] 

Pa. khalati ‘stumbles’; Pk. Rhalai ‘falls, is stopped, 
errs’; OMth. khalai ‘falls’; H. Rhalnd ‘to be bad, be 
inimical’; G. khalvü ‘to come to a stop’; M. khalné ‘to 
come to a stop, halt’, tr. khalaviné. 


skhalayati ‘causes to falter? Kum., ‘stops’ BhP. 
[ VSKHAL] 

Pa. khālēti “makes stumble’; G. khdlvii ‘to hinder, 
stop’, khál» m. ‘hindrance’. 


*stankati ‘sprinkles’. [Cf. ātanakti ‘causes to coagu- 
late by throwing one liquid into another’ VS., 
ātdīcana- n. ‘rennet? TS., ‘admixture of medicine 
during decoction’ Car., = prativdpa- lex., Pk. āyam- 
cai, āimcai ‘sprinkles’. — VTANC] 

Kal.rumb. isténgem ‘I sprinkle’. 
STAN ‘roar’: TAMSTANYATE, STÁNATI, STANANA-; 
*NISTANATI. 


stána- m. ‘female breast, nipple, udder’ RV. 

Pa. thana- m. ‘woman’s breast, cow’s udder’, °aka- 
m. ‘girl’s breast’; Pk. thana- m. ‘breast’; K. than m. 
‘udder (of cow &c.)’, S. thanu m.; L. than m. ‘teat’, 
P. than m., ludh. than m.; N. than ‘teat, udder’, MB. 
thana, Mth. Aw.lakh. than (of animals only); H. than 
m. ‘breast, teat, (usu. of animals only) udder’; Si. 
tana-ya ‘female breast, coconut (as holding milk) ; — 
with unexpl. au: Ku. thauno ‘breast, teat’, gng. thir 
(of animals only); N. thun ‘teat, udder’. 


STANYA-; *STANAKĪLA-, *STANAPIDAKA-, *STANA- 
PUTAKA-, STANAGRA-. 
*stanakila- ‘breast tumour’. [STANA-, KILA-] 

Poss. NIA. forms s.v. *STANAPIDAKA-. 
stanati ‘roars’ RV., standyati ‘thunders’ RV., 


‘crackles’ AitBr. [STAN] 

Pa. thanéti ‘thunders, roars’; Pk. thaņat ‘thunders, 
laments’; Kal.rumb. 2stónim ‘I groan’; Kho. istontk 
(1 sg. istanim) ‘to groan, sigh’. — H. than f. ‘ringing 
sound’, ģhanthanānā ‘to jingle, clink, rattle’, thanakna 
‘to sound, ring’ are onom. 


stanana- n. ‘rumbling’ lex., ‘sound of a hollow 
cough’ Car. [VSTAN] 

Pk. thanana- n. ‘rumbling, thundering’; Si. tānana 
‘thunder’ EGS 64. 


*stanapidaka- ‘breast tumour’. [STANA-, PIDAKA-] 

Ku. thanilo, thaun® ‘abscess in a woman's breast’, N. 
thunelo, H. thanelā m.; B1. thanaili ‘inability to suckle 
owing to pain in and hardness of breast’: or < 
*STANAKILA-. 


*stanaputaka- 'fold of the udder'. [srÁNA-, PUTA-] 
N. thanauro ‘cow’s udder’. 


stanágra- n. ‘nipple’ lex. [srÁNA-, AGRA-] 
Si. tanaīiga, tanaga ‘nipple’. 


stanya- n. ‘milk’ MBh. [sTANA-] 

Pa. thafifia- n. ‘milk’, Pk. thanna- n.; S. thaftu m. 
^woman's milk’, L. zhafij f.; Or. thana *woman's milk, 
breast’ (with a from *thana < srTÁNA-?); Bhoj. than 
‘udder’; G. M. than n. ‘woman’s breast’, Ko. thand m. 

*STANYANITA-. 


*stanyanita- ‘butter’. [STANYA-, NITA-] 
Sh.gur. thanth f. ‘butter, this year’s ghee’ (as 
opposed to gzh ‘last year’s ghee’); K. thái? f. ‘butter’. 
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13677 
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‘quantity’ lex. (Cf. sTAMBA-. — For ‘cluster’ words 
see *sTU-?] 

Pk. thavaya- m. ‘cluster of flowers’; M. thavá m. 
‘crowd, troop (of living creatures)’; — P. thabbà m. 
‘heap, pile (of grass, paper, &c.)' ; — WPah.jaun. thd, 
pl. £hóa? ‘buttock’? — Ext. -kk-: Pk. thavakka- m. 
‘collection’; S. thoku m. ‘thing’; L. thok m. ‘party, 
faction, thing’; P. thok m. ‘amount, heap, ready 
money’; Ku. thok ‘a division of the people’; N. thok 
‘thing, affair’; A. thok ‘cluster, bunch, shoal of fish’ 
(whence thuki ‘remaining in a cluster’); B. thok 
‘lump’; Or. thoka ‘collection, lump’, thoka ‘heap, 
mass, total’; H. thok m. ‘clump, mass, heap, body’; G. 
thok m. ‘group, collection, bundle’; M. thok m. ‘a 
quantity of silk’; — ext. -/-, -Y-: Or. thoļā, tholā 
‘cluster’. 


stabdha- ‘firmly fixed’ SvetUp. 2. ‘stiff, paralysed, 
dull’ MBh., ‘solidified (as water) Hariv. [VsrAMBH] 

1. Pa. thaddha- ‘hard, firm’; Pk. thaddha-, thaddha-, 
thaddhia- ‘fixed, firm’; Gy. germ. tardo ‘upright’; 
Shum. tāre adv. ‘above, up’; K. thod" ‘high, erect’; P. 
thaddà m. ‘boundary pillar’, thadhd ‘upright’ (— Hi: 
WPah.jaun. £hàró ‘standing’, (Joshi) thádá m. ‘boun- 
dary pillar’; Ku. thāro ‘upright’, m. ‘ascent’; N. thàro 
‘upright’; A. thdru ‘straight’; B. thdra, "rā ‘upright’; 
Or. (Sambhalpur) thdd ‘erect, standing’; Bi. thérhab 
‘to remain, stay’; Mth. £hàrh ‘standing erect’, ihārhab 
‘to stand’; Bhoj. tharh ‘standing’; OAw. thdaddha 
‘standing up’, pret. ‘he stood up’, lakh. tharh ‘stand- 
ing’, tharhiyawab ‘to make stand up’; H. tharh, thar, 
thara, tharha ‘fixed, stationary, erect, steep’, tharhna 
‘to be fixed, stand up’, thaddā m. ‘back stick of a 
paper kite’; M. £hádà ‘erect’; Si. tada ‘firm, hard’. 

2. For the development ‘firm — sluggish — cold’ 
cf. *STHARATI and STHIRA- (in H.): Pa. thaddha- ‘slow’ ; 
Pk. thaddha- ‘blunted, cold’; S. thadho ‘cold’, L. 
thaddhā, mult. khet. thadā; N. tháro ‘rude, gauche’; 
G. tadhü, tüdhü ‘sluggish, contented, cold’. — 
*thandha-, *thandha- infl. by Drav., Tam. tan, &c. 
‘cold’ (DED 2473) J. Bloch BSOS v 742 (cf. also Pa. 
dhandha- ‘dull, slow’ BHS ii 275): K. thand ‘cold’, 
thandi f. ‘coldness’; Ku. thano ‘cold’; N. thāro 
‘abusive name for useless cooking pot’ (i.e. ‘cold’? But 
perh. x bhāro < BHĀŅDA-'!); H. thandh, thandha, 
thaņdā ‘cold’ — P. thandhdé, thaņdā, WPah.bhad. 
thandu ‘cold’, pad. pan. cur. thandd, jaun. thando, 
bhal. thendyonti ‘to become cold’; N. thandd ‘cold’, 
B. thanda, Or. thanda, thandā, Bhoj. thandha, Aw lakh. 
thand, G. thádü, thádü, M. thand, "dà, Ko. thamd. 


stabdhi- f. ‘fixedness, stupor, numbness’ MW. [See 
STABDHA-. — VSTAMBH) 

S. thadhi f. ‘cold, a cold’, °dhi f. ‘cold’, L. thaddh f., 
OG. tadhi f., G. tddh f.; Si. táda ‘bond, covenant’. 


stabhayati ‘makes firm, stops’ RV. [VSTAMBH] 
S. thāhaņu ‘to appoint, make agree, get ready’, caus. 
thahdinu (whence thahanu ‘to agree, be made ready’). 


stabhita- ‘fixed’ RV. [4srAMBH] 
Or. thaya ‘fixed, firm, settled, ascertained, still’, sb. 
‘fixity, &c.' H. thai ‘firm, solid’. 


*stabhira- ‘fixed, firm’. [Cf. stabhi- m. ‘rigidity’ lex. 
— *STAMBH] 

K. thaharun ‘to become fixed, stay’; S. thahranu ‘to 
stop, stand, be decided’; L. tháhran, mult. théhran ‘to 
hold to the bull’, (Ju.) tahran intr. ‘to stop, cease’; P. 
thahirna intr. ‘to stop, be settled, be proved’; Ku. 
thairno ‘to wait’; N. thaharnu ‘to stand firm, stop’; 
Or. thahara ‘settled’, thaharibà; H. thaharná ‘to stop, 


STAMBÁ- 


13681 


13682 


13683 


13684 


13685 


decide’ (+ M. tharné ‘to be settled’ rather than 
< *STHARATI); G. thervii ‘to be settled, stay’. 


stambá- m. ‘tuft or clump of grass, cluster, bunch’ 
AV. [Cf. srÁBAKA-. — For ‘cluster’ words see *sTU-*] 

Pa. thambha-, °aka- m. ‘clump of grass’; Pk. 
thamba- m. ‘bunch, tuft of grass &c.' ; Kal. istam ‘first 
blossoms of spring’; Si. tamba ‘dew-lap of a bullock’. 


STAMBH ‘make or be firm’: STABDHA-, STABDHI-, 
STABHAYATI, STABHITA-, *STABHIRA-, STAMBHA-, STAM- 
BHATE, STAMBHANA-; *ĀSTAMBHATI, *UT-STAMBHA-, 
UPASTAMBHA-, UPASTAMBHAYATI, *VISTAMBHA-, SAM- 
STABDHA-. 


stambha- m. ‘pillar, post? Kāth., ĉaka- m. Mahāvy. 
[VSTAMBH] 

Pa. thambha- m. ‘pillar’, Ae rum. thabhe loc., top. 
thambhe, ru. tha(m)bhasi, Pk. thambha-, ?aya-, tambha-, 
thambha- m.; Wg. šišma ‘stem, tree’, Kt. štom, Pr. 
ustyobu; Bshk. “zam” ‘tree’ NTS xviii 124, Tor. thám; 
K. tham m. ‘pillar, post’, S. thambhu m.; L. thamm, 
thammā m. ‘prop’, (Ju.) tham, °md, awāņ. tham, khet. 
thambā; P. thamb(h), thamm(h) ‘pillar, post’, Ku. N. 
B. thám, Or. thamba ; Bi. mar-thamh ‘upright post of 
oil-milP ; H. thábh, tham, thambā ‘prop, pillar, stem of 
plantain tree’; OMarw. thàma m. ‘pillar’, Si. tamba; 
Md. tambu, tabu ‘pillar, post’; — ext. -d- : S. thambhiri 
f. "inside peg of yoke’; N. thàünro ‘prop’; Aw.lakh. 
thābharā ‘post’; H. thamra ‘thick, corpulent ` — -il-; 
G. thübhlo, tháblo m. ‘post, pillar’. — X STHŪŅĀ- q.v. 

*UT-STAMBHA-, *KASTAMBHA- ` *KUPASTAMBHA-. 


stambhaté ‘supports, arrests’ Dhatup., stambhant- 
‘supporting’ Hariv., stambhayati ‘supports’ MBh. 
[Cf. dstabhnāt imperf., tastámbha perf. RV.; — úpa 
stabhāyati RV., pratistabdha- MBh., Pa. upatthambhēti 
‘makes firm’, patitthambhati ‘stands firm against’. — 
“/STAMBH] 

Pk. thambhai, thambhai tr. ‘stops’, intr. ‘is stopped’; 
K. thamun, thamun ‘to be stopped, be at rest’; S, 
thambhanu ‘to support’, thamanu ‘to stop, subside’, 
thambhanu ‘to numb, make torpid’; L. (Ju.) thannan ‘to 
make firm by pressing in’ (X tunnan < *TUNDATI), 
awan. thammun ‘to hold’; P. thambhnà, thambņā, 
thammhņā ‘to support, restrain’; WPah.jaun. thübhnó 
‘to catch, hold, conceive’, (Joshi) thambhnu ‘to hold’; 
Ku. thābhņo, thamno ‘to prop, hold, stop’ (whence intr. 
thamno ‘to stop)’; N. thāmnu ‘to support, hold, stop, 
wait’; A. thamá-dai ‘solid curd’; B. tkāmā ‘to stop, be 
silent’; Or. zhàmibà ‘to stop’ (whence intr. thambibà, 
thamībā ‘to come to a stop’); Bhoj. tham(h)ab tr. ‘to 
hold up’, intr. ‘to stop’; H. thabhnd, thābnā, thám(h)nà 
‘to prop, stop, resist! (whence intr. thambhnd ‘to stand 
still’); G. thábhvü ‘to stand firm’; M. thābnē, thamné, 
thamné intr. ‘to stop’; Si. tabanavā ‘to fix, place, pre- 
serve’, tibanavad (X tiyanavā< STHITĀ-). — Ext. -kk-: 
A. thamakiba ‘to come to a sudden stop’; B. ihamkāna 
‘to stand still from surprise’. 


stambhana- ‘stopping’ MBh., n. ‘stiffening’ Suér., 
‘means of making stiff’ Hcat. [VsTAMBH] 

Pa. thambhanā- f. ‘firmness’; Pk. thambhana- n., 
?nayd- f. ‘act of stopping’; S. thambhanu m. ‘glue’, L. 
thambhan m. 


stara- m. ‘layer’ Lil. [sra] 

We. ištrd ‘ceiling’, Kt. štrū-kate ‘roof board’; Kho. 
(Lor.) rsteru ‘sticks laid over rafters of roof’; Sh. (Lor.) 
thar thorkt ‘to unroll, open out’ (thirydiki ‘to open’ ?); 
K. thara m. ‘sitting place of brick or stone round a 
house or tree’ (or < *sTRTA-); L.awāņ. thard ‘plat- 
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13695 


VSTIM 


form’; WPah. (Joshi) thari f. ‘wooden handle of 
sickle, &c.’; Ku. tharpa ‘terrace, hill-top' (+ ?); A. 
thar ‘5 or 6 or 8 bundles of paddy laid out’; B. thar 
‘layer, row’; H. G. M. thar m. ‘layer’; — Pk. thara- 
m. ‘cream’, S. tharu m., thari f., L. thirī f., mult. 
tharrī f. (-rr-?), awan. tharī; P.dog. thar m. ‘skin on 
boiled milk’; WPah.bhal. thar f. ‘cream’, N. thar. 
*GHATASTARA-, *DADHISTARA-. 


starana- n. ‘act of strewing’ SrS. [VsTR] 

Pa. tharana- in cmpds. ‘strewing’; Wg. zXtará, išta, 
Sta ‘coverlet, rug, bedding’ NTS xvii 230; H. tharnā 
m. ‘goldsmith’s instrument for making gold-leaf’; M. 
tharņī f. ‘layer of earth and stones (e.g. over a dam), 
act of laying it. — Kho. istan ‘roof’? < *starn with 
early syncope? 


starati ‘strews, covers’ MBh., stdraté ‘overthrows’ 
RV. [vsTĶ] 

H. tharnd ‘to beat metal out with a small hammer’; 
G. tharvii ‘to spread straw for storing corn on’. — See 
STARAYATI. 


stari- f. ‘barren cow, heifer’ RV. 
N. thāri ‘barren (of cows), abusive term for a barren 
woman’ (@?). 


stavana- n. ‘praise’ BhP. [wsrc!] 
STAVANYÀ-; *NIHSTAVANA-. 


stavanya- ‘to be praised’ Suparn. [vsTu*] 
Pk. thunna- ‘proud, puffed up’ (= *thonna- or with 
-u- from thunai < *sTUNOTI). 


starayati ‘spreads, covers’ Bhatt. 

We. tštertam 1 sg. ‘put the roof on’; WPah. (Joshi) 
thārņu ‘to bury’ ; Si. taranavā, pret. tārevvā ‘to rub on, 
daub’. 


stāva- m. ‘praise’ inscr. [stdva- m. RV. — wsru!] 
We (Lumsden) “istá-káún” ‘praise’ NTS xvii 229, 
tštāo 'entreating' ib. 230. 


STIGH ‘step’: STIGHNUTĒ; ATISTIGHAM. 


stighnuté ‘assails’ Dhātup. (prdstighnuyat MaitrS.). 
[VsTicH] 
Or. tighibd ‘to chase’. 


*stinta ‘wet’. [~ *TINTA-; — cf. stimita- ‘wet’ Nais. 
— STIM] 

Phal. sindo ‘wet’ (st — t > s — t? — Scarcely with 
NOPhal 47 cf. sinpHu-); — L. thindhd ‘greasy’, awan. 
thidda; P. thind(h)à ‘greasy, containing ghee’, dog. 
thindā m. ‘oil’; WPah. (Joshi) thindd ‘oily, greasy’: or 
poss. < SNIGDHA-. 


STIP ‘ooze, drip’: *STIPA-, *STIPYATI, STEPA-; 
*AVASTĒPA-; — VTIP; — VSTIM, VTIM, V*TRIM. 


*stipa- ‘drop’ see *STEPA-. 


*stipyati ‘drips’. [VsTIP] 
Pk. thippai ‘dissolves’; Or. thipa, "pā ‘a drop, round 
mark”. 


stibhi- m. ‘clump, cluster, bunch’ KatySr. [Cf. 
stimbhi- m. lex. — For ‘cluster’ words see *sru-?] 

L. théh m. ‘village’; P. theh m. ‘mound formed by 
ruins of a town’; Bi. thihd, thehā ‘carpenter’s or black- 
smith’s block’, Mth. thihd, thiya ;— altern. < *STRTA-: 
Ku. thyd ‘raised platform on which an idol is placed’ ; 
H. thiyd m. ‘mound, heap, lump’. 


STIM ‘be wet’: 
A*TRIM, VSTIP. 


*STINTA-, *STIMYA-; VTIM, 
+ 


——m 





*STIMYA- 790 
13696 *stimya- ‘wet’. [stimyati ‘is wet? Dhatup. — vsrī M] 13705 
L. thim m. ‘drop’, M. them, théb m.? 
*stina- ‘coagulated’ see STYANA-. 
STU! ‘praise’: STAVANA-, STAVANYA~, STAVA-, STUTÍ-, 
*STUNOTI, STÓMA-!, STOMAYATI ; SAMSTAVA-. 13706 
XSTU? ‘drip’. [Same as *sru-? (IEW 1035 s.v. 
steua-) ?] ` 
STOKÁ-, STÓKYA-, *STÓKRA- ; GHRTASTÓ-. 
ae 13707 
*stu-? ‘tuft, clump, heap’. [prthá-stu- ‘having a 
broad tuft’, stupá- m. ‘tuft of hair VS. — Cf. v*stu?] 

STUKA-, *STUBA-, *STUBYA-, *STUMBA-, STUPA-, 
*STÜPYA-, *STÜBHA-, *STOPYA-, *STOBYA-, *STOBHYA-, 
STOMA-?; — STABAKA-, STAMBÁ-, STIBHI-. 

13697 stūkā- f. ‘knot or tuft or curl of hair or wool’ RV., 
‘pudendum muliebre’ (< “pubic hair’) Nir. [*stu-*] 

Tir. thi ‘vulva’; — Pr. ištyak ‘top-knot, scalp-lock’ 13708 
NTS xv 251 with (?), cf. Yid. *stūy. 

1370 
13698 stuti- f. ‘praise’ RV. [«sru!] dia 

Pa. thuti- f. ‘praise’, Pk. thut- £.; OG. thui f. ‘hymn 13710 

of praise’; S1. tiyu, tivu ‘praise, thanks’. 
13699 *stutti- ‘striking’. [V*sruD] 

K. théth, dat. ?t f. ‘impediment’. 

*STUD ‘strike’: *sTUTTI-, *STUNDATI, *STUNNA-; 
*ASTUDATI; — VTUD, 

13700 *stunóti ‘praises’. [Cf. stunvanti 3 pl. BhP., stunvāna- 
pres. part. Up. — vstu'] 

Pa. thunati ‘praises, proclaims’; Pk. thunai ‘praises’; 13711 
OG. thunai ‘chants hymns’. 

13701 *stundati ‘strikes’. 2. Pp. *stunna-. [~ *TUNDATI. 
— V*STUD) 
I. Ku. thunņo ‘to prevent’; N. thunnu ‘to close, stop, 
prevent, forbid’: or < 2. 
_ 2. S. thüno m. ‘butting’ (ū?); N. thun ‘obstacle, 
limit”, thuná obl. ‘imprisonment’. 
13712 

*stunna- 'struck' see prec. 
STUP ‘strike, obstruct’. [Cf. prastumpati Pan.gana: 
~~ stubhnáti 'roódhane', cf. V*skuP ~ ASKUBH 'ró- 
dhanē'] 

*STOPYATĒ; — VTUP, VSTUBH?. 

13702 *stuba- ‘tuft, heap’. [Cf. srUMBA-. — *stu-*] 

A$.ng. thube 'stüpa', Kharl. thuba, thuva: or < 
STÜPA-. 

*STUBYA-, *STOBYA-. 

13703 *stubya- ‘tuft, heap’. 2. *stóbya-. [*sruna-] 

1. K. thóba m. ‘round piece of earthenware’, thóbun" 

m. ‘short and thick tree’; S. thubu m. ‘tuft’; B. thubā 
‘bunch’; Si. tubu ‘tail of an animal’. 

2. S. thobi f. ‘flagstone placed over fire for baking 
bread on’; L. thobá m., °bi f. ‘lump of mud used in 
building a wall'; P. thobbā m. ‘lump of mud’; A. thob, 
thubt ‘bud’; B. thobá ‘bunch, cluster’. 

1371 
STUBE? ‘chant’: *SsTUMBHA-!, SC 
STUBH? ‘stop’: *sTUBHITA-, *STUMBHA-?, *STUM- 
BHATI, STOBHATE, *STOBHYATE; *AVASTUMBHATE; — 
NSTUP, 

13714 


13704 *stubhita- ‘stopped’. [VSTUBH?] 


G. thui f. ‘postponement or truce in a game’. 


*STRTA- 


*stumba- ‘tuft, mound’. [*sru-?] 

N. thum ‘ridge of a mountain, space round a hilltop’ ; 
H. thübà m. ‘lump of earth’; G. thumrá n. ‘a collection 
of ears of corn’; M. thób m.n. ‘clump’; — Si. tumbasa 
‘white ant mound’ or < *TUMBA-* (+ ?). 


*stumbha-! ‘song’. [Cf. stóbhati ‘chants’ RV. — 
VSTUBH!] 
Ext. -r-: S. thumirī f. ‘a tune’, P. thumrī f., N. 


thumri, H. thūbrī f., H. G. M. thumri f., M. thübri f. 


*stumbha-? ‘prop’. [VsTUBH?] 

We. uštum ‘pillar’; Ku. thumi ‘wooden or masonry 
pillar to support roof’, thumaro, °ri ‘prop, pillar’, gng. 
thum? ‘post for churning curds’; A. thum ‘pillar’; Bi. 
thiim, thumbhā ‘pillar supporting the wood which 
supports the woof’, thümh? ‘wooden pillar supporting 
roof’, thumbhi ‘support of a broken wall; Mth. 
thūmhī ‘wooden pillar supporting roof’. 


*stumbhati ‘stops’. [VsTuBH?] 
N. thumthumyāunu ‘to lull’, M. thomālņē: 


stuva- see *THOBA-. 


stüpa- m. ‘tuft of hair, crest? RV., ‘mound’ Hcat., 
‘main beam of house’ ApGr. [*sru-*] 

Pa. thüpa- m. ‘tomb, stüpa', thūpt-kata- ‘heaped up’; 
Pk. thūva- m. ‘heap’; Wg. štu ‘pillar, post’; I. théa m. 
‘thorn of date tree’; H. thūā m. ‘boundary pillar of 
mud, heap, clod’; — Aés.ng. thube, Kharl. thuba, 
thuva ‘stiipa’: or < *sTUBA-. — Ext. -ll-: S. thul(h)u 
m. ‘tower’; L. thulh, mult. thūl m. ‘tower, walled 
village’: doubtful. 

*STŪPYA-, *STOPYA-. 


*stüpya- ‘pile’. 2. *stūpya- ‘tuft’. [stūpyati ‘heaps 
up’ Dhātup. — sTŪPA-] 

I. Ku. thiip ‘heap’; A. thup ‘heap, multitude’, 
thupa ‘heap of straw’; — ext. -d-: Ku. thupuro 'dung- 
hill’; N. thupro ‘heap, crowd’ (whence thupdrnu ‘to 
heap up’); A. thupuri ‘collected’. 

2. A. B. thop ‘cluster, bunch’, B. thopand; Or. thopa 
‘bunch of flowers’, thopd ‘bunch, tuft of thread”. 


*stübha- ‘mound, pillar’. [*sru-?] 

Pk. thiibha-, thüha- m. ‘heap’, thūbhiyā-, °yaga- f. 
‘little heap’; S. thüho m. ‘camel’s hump’; P. thihd m. 
‘pillar, prop’; WPah.khaš. thdd ‘tethering post’; H. 
thiha m. ‘heap’; Si. inscr. tube nom. sg. 'stüpa' 
H. Smith JA 1950, 188. 

*STOBHYA-. 


STR ‘strew’: STARA-, STARANA-, STARATI, STARAYATI, 
*STRTA-, STRTI-, STRTYA-; AVASTARA-, AVASTARANA-, 
*AVASTARATI, *AVASTARAYATI, *AVASTRTI-, ASTARA-, 
ASTARANA-, ÁSTARATI, *ĀSTARIMAN-, ASTARA-, ÁSTRTA-, 
*ASTRTYA-, *UT-STRTA-, UPASTÁRA-, UPASTARANA-, UPA- 
STARATI, UPASTARA-, *UPASTRTA-, *NISTARATI, *NI- 
STARA-, *NISTARAYATI, *PARISTARA-, *PRATISAMSTARA-, 
*PRATISTARA-, PRAVISTARA-, PRASTARÁ-, PRASTARANA-, 
*PRASTARATI, PRASTARÁ-, *PRASTARAYATI, *PRASTRTA-, 
VISTARA-, VISTARA-, *VISTARANA-, VISTARATI, VISTARA-, 
VISTARAYATI, VISTARITA-,  VISTIRNA-,  VISTIRYATÉ, 
VISTRTA-, SAMSTARATI, SAMSTARA-. 


Stf-, inst. pl. stfbhih ‘star’ RV. [Cf. tdrah nom. pl. 
RV.: TARA-] 

Ash. istá ‘star’, Kt. Std (fušto < ruč Sto ‘bright star’ 
IIFL iii 3, 114), Pr. istik, Dm. istéri, Kho. ‘stari, 
Pa&.laur. astārtč f. (< *stdrikyd-?). 


*strta- ‘strewn’. [Cf. Pa. otthata- < *avastrta-. — 
NSTĶ] 
Pk. thaya- ‘spread out’, thada- m.n. ‘collection’; Sv. 
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Aar ‘ceiling’; K. thara ‘sitting place of brick or stone 
round house or tree’ (or < STARA-); S. tharo m. 
"platform, terrace, pad under saddle’, £har: f. ‘small 
do.'; P. thirnd ‘to be driven asunder, be dispersed’; 
Ku. tharo ‘thick flat slate, sect, tribe’, tharyd ‘heap, 
mass (e.g. of cooked rice)’; N. thar ‘family, clan, sub- 
caste’ (whence thari ‘head of a clan’), thari ‘sort, kind’; 
H. thara m. ‘platform, terrace’; M. thadé n. ‘erection 
over spot where a corpse has been buried or burnt’. — 
Altern. < sríBHI-: Ku. thyd m. ‘raised platform on 
which an idol is placed’; H. thiyd m. ‘heap, mound, 
lump’. 


Stfti- f. ‘overthrowing’ TS., ‘act of bestrewing’ Vop. 
[VSTR] 

H. thaī f. ‘pile (of cakes, clothes, &c.), mass, heap’; 
G. thari f. ‘quadrangular heap of cotton or cloth’; 
M. thad f. ‘valley or strath near a river, bank, shore, 
limit, end'. 


Strtya- “to be strewn’ (‘to be overthrown’ AitBr.). 
[VSTR] 
Ku. £hàác m. ‘heap (e.g. of dung)’ ? 


sténá- m. ‘thief’ RV. 
Pa. théna-, °aka- m. ‘thief’, Pk. théna-, téna-, °aya-, 
chēņa- m. (X conÁ-), Kt. štārs, Pr. iXtnVe, išnYe. 
STENAYATI. 


sténayati ‘steals’ Mn. [sTENA-] 
Pa. thénéti ‘steals’; Si. tenum ‘theft’. 


*stēpa- ‘drop’. 2. *stipa-. [Cf. stēpatē ‘drips, drops, 
oozes’ Dhātup. ~ tépaH ‘sprinkles’ Dhatup. — 
VSTIP] 

r. Pa. Pk. théva- m. ‘drop’. 

2. Pk. thivuya- m. ‘drop of water’; M. thiv-thiv f. 
“spitting (of rain)’. 


stépaté see prec. 


stēkā- m. ‘drop’ RV., stókam adv. ‘gradually, a little’ 
MBh. [*sru?] 

Pa. théka- n. ‘trifle’, adj. ‘small, insignificant’,°aka-; 
Pk. thēga-, thēa-, thiva-, thóvága- ‘little, a little’; OG. 
thova ‘gradually’; — ext. -d-: Wot. thérég ‘a little, 
few’, Sv. thoré", K.dod. théré, P. thorā, dog. thor m. 
‘scarcity’; WPah.bhad. thóró, pan. cur. thord ‘a little, 
few’, jaun. théré ‘short’; Ku. thoro ‘a little, few’, N. 
thor, B. Or. thorā, Bi. thor, Mth. thor, Bhoj. thér, 
Aw.lakh. thérd, H. thorà (whence thurnd ‘to fall short’), 
Marw. thoro, G. thorü, M. thodā; — -l-: S. thoro 
‘small, few’, L. thēlā. 

STÓKYA-, *STOKRA-. 


stókya- ‘relating to drops’ TBr. (~ stēktya- SBr.). 
[STOKĀ-] 

Pk. thokka- ‘little’; Ku. thoko, pl. thwākā ‘a little, 
few’; Or. thoka ‘a little’; — ext. -d-: Ap. thokkadaa-, 
K.kash. thukrién obl. pl. — With abnormal vowel 
change in a word for ‘little’: Sh.gil. thik m. ‘drop’, 
koh. gur. thik m.; Si. tika ‘little’ (< *teka < *toki?). 


*stokra- ‘a little’. [srokÁ-] 
Weg. štrok ‘a little’, Kt. štuk NTS xvii 300. 


*stūpya- ‘tuft’ see *sTÜPYA-. 


*stOpyaté ‘is obstructed’. [~ *TOPYATĒ. — V*STUP) 

H. thopná ‘to cover, hide, heap, collect,’ thupana ‘to 
cause to prop or be propped’, thop m. ‘covering for the 
top of anything’; M. thopnë ‘to stop’. 


*stūbya- ‘tuft, heap’ see *STUBYA-. 
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2. Pass. *stūbhyatē. [stobha- m. ‘paralysis’ Nalac. — 
NSTUBH*) 

I. G. £hovü 'to stop, detain'. 

2. A. tubhiyáiba ‘to procrastinate’; G. thobhvá intr. 
‘to stop, delay’, thobh m. ‘stop, end’, thobhan f. 'sup- 
port, prop’. 


*stobhya- ‘tuft, heap’. [*srOBHa-] 
P. thobbhi f. ‘lump of metal’; G. thobhd m. pl., 
thobhiy2 m. ‘whiskers’. 


*stobhyate ‘is stopped’ see STOBHATĒ. 


stóma-! m. ‘praise, hymn’ RV. [vstu"] 
Pa. thoma- m. ‘praise’. — See STOMAYATI. 


stóma-? m. ‘heap, mass’ Kàv., n. ‘riches, head, corn’ 
lex. [*sTU-*] 
Si. toma ‘clump of growing corn’. 


stómayati ‘praises’ Dhatup. [stéma-"] 
Pa. thóméti ‘praises’, Si. temanavá, temum ‘praise’, 


*styāta- ‘coagulated’. [~ STYANA-. — VSTYAI) 
CH 8 amm 
*STYATATRPRA-, *STYATADUGDHA-. 


*styátatrpra- 
*TRPRA-?] 

Dm. &h3p 'cheese! ?? — Poss. «— or infi. by Tib. 
through Ir., cf. Khot. churba «— 'Tib. phyurba prob. 
‘cheese’ H. W. Bailey BSOAS xiv 424. 


*styatadugdha- ‘coagulated milk’. [*sTYATA-, DUG- 


‘congealed sour milk’. [*srvATA-, 


DHA-] 
Phal. čt ‘cheese’. 
styana- ‘coagulated’ Suér., n. ‘density’ lex. 


2. *stina-. 3. *styainya- (cf. styena- n. ‘nectar’ lex. ?). 
[~ *STYĀTA-. — VSTYAI) 

I. Bshk. ¿Zhón, ¿ón ‘cheese’; — *styānaka-: Kt. 
styūt ‘thick milk’, Pr. Z&wigüá ; B. chana ‘a kind of soft 
cheese.’ 

2. Pa. thina- n. ‘stiffness, obduracy’; Pk. thina-, 
thinna-, thina- ‘coagulated, hard’. 

3. B. chenā ‘a kind of soft cheese’; Or. chenā ‘curd, 
cheese’; H. chená m. ‘thick curdled milk, cheese’. 

*STYANADUGDHA-. 


*styanadugdha- ‘coagulated milk’. [styANa-, DUG- 
DHÁ-] 
Tor. čuņuth ‘cheese’. 
*styaya- ‘coagulation’. [Cf. SAMSTYĀYA-. — VSTYAI] 
M. thāyā m. ‘little pool (of milk, blood, spilt 
water, &c.)’. 


styēna- see STYANA-. 


STYAI ‘coagulate’: *sTINA-, *STYATA-, STYANA-, 
*STYAYA-, *STYAINYA-; SAMSTYANA-, SAMSTYAYA-, 
*SAMSTYAYATE. 


*styainya- ‘coagulation’ see STYANA-. 


stri- f. “woman, wife’ RV. 

Pa. thi-, itthi-, itthiká- f. ‘woman’, A$.man. ¿strz-, 
dh. ztthz, NiDoc. stri, istri, Dhp. thina gen. pl., Pk. 
thī-, itthi- ; Ash. istrí ‘wife, female (of animals)’; Wg. 
tštri “wife, woman’, Kt. štrī , Pr. westf, Dm. zštrī, Tir. 
stri ; Paš.laur. astri ‘female (of animals)’, shut. ër? gul. 
stiri, uzb. tstri-, nij. astari-, astar-, nir. kch. dar. weg. 
Ai, Kho. istri; Bshk. is, is ‘woman, wife’, Tor. cz, WPah. 
bhad. thii, tli, bhal. thidé (X MANUSYA-, cf. jaun. bet 
manukh ‘woman’), Si. -ti (in diritti ‘old woman’ s.v. 
JARA-), tiri (< *(i)st'rī- cf. Paš.gul. nij. above?) ; — ext. 
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-kk-: AS.shah. striyaka ‘woman’ (= *strīyā-kkā?); Paš. 
ar. trik "woman, female (of animals)’, kur. žAi(k)- ‘female 
(of animals)’, chil. Azk ‘woman, wife’ ; — modern cmpd. 
with JAYA-: Tir. striza adj. ‘female’ (j- > Tir. z- AO 
viii 165), Kal.rumb. zstriZA ‘woman, wife’ (jā ‘wife’, 
Kho. -šayu); — with unexpl. additions: Kt. štydr 
‘wife’; Ash. istrimali ‘wife’; Ning. äl ‘wife’ (cf. 
Bshk. īsāl pl. ~ is sg.), Gaw. šigālī. — Loss of s- 
in the group str- (as apparently in some Paš. dialects, 
Tor. and WPah.bhad. above: stri- with its derivatives 
is the only word in Sk. with initial str-): *trz- in K. 
triy "woman, wife’, P. tzriyà (—> H. triyà, N. tiriyā, 
A. Or. tiri: or infl. by Sk.?), H. tiyā. 
*STRAIKA-; STRIMAYA-, *STRIMATRI-; KUSTRI-. 


strimaya-, f. ^yz- ‘woman’s’ BhP. [srRī-, MAYA-] 
P. tiv, timi "woman, wife’ (semant. cf. *STRAIKA-). 


‘woman’. [~ MANUSYAMATRA-. — 
STRÍ-, MÁTRA-] 

L. trzmat, mult. trimit, trém®, pl. trimiti f. “woman, 
wife’, P. tarimat f., dog. trimat; — Bshk. ĀGĀA, Az, pl. 
oÀë “woman, female’ < *trūtrī < *trūvātrī AO xviii 242 
(with abnormal -v- < -m-) or poss. < KUSTRI-. 


*straika- ‘female’, *straiki- ‘woman’. ICT straina- 
‘female’ RV. and -strīka- in cmpds. Kālid. — stri-] 

Dm. ištrei adj. ‘female (of animals)’; Sh.gil. čēt, pl. 
(de, koh. Zei, gur. čöi, pales. céz ‘young woman’, Jij. 
cer, (Lor.) čēyo ‘pertaining to women’; — ext. -kk-: 
Dm. aštrekd ‘woman, female (of animals)’; Paš.dar. 
weg. Aekd-m ‘my wife’, gul. išterkā; Kal.rumb. stréak 
‘female (of animals)’; — -d-: Paš.nir. lédek ‘female (of 
animals)’; Sv. Aer? ‘woman’. 


-stha- in cmpds. replaced earlier -sthd-: *ATRASTHA-, 
ANTARASTHA-, *UPABHÜMISTHA-, UPARISTHA-, *ÜRDHVA- 
STHA-, EKASTHA-, *KAKUDISTHA-, *KARNAKASTHAKA-, 
KAYASTHA-, *KUSTHA-, GRHASTHA-, GOSTHA-, GRAMA- 
STHA-, *GHARASTHA-, TATRASTHA-, TATSTHA-, PURAH- 
STHA-, BALASTHA-, *MADHYÉSTHA-, METHISTHA-. 


sthakara- see TAGARA-'. 


*sthakk- 'stop, halt'. [Cf. sthagita-gir- *with speech 
impeded’ BhP., sthagayati ‘hides’ Dhatup., *STHAGHA-, 
but relationship with VSTHĀ, though probable, is not 
clear] 

Pk. thakka- ‘stopped, remaining, tired’, thakkai 
‘comes to a stop, becomes tired’; K. thakh, dat. kas m. 
‘fatigue, resting’, thok” ‘tired’; thakun ‘to become 
tired’; S. thaku m. ‘weariness’, thakanu ‘to be weary’, 
L. thakkan, P. thakknà (whence tr. thākņā, ihākņā ‘to 
stop, interrupt’), Ku. thākno, thak?, N. thāknu; A. 
thākiba ‘to stay’; B. thākā, thakā ‘to be at a standstill, 
exist, be’; Or. thdkibd ‘to stay’, ihūktbā ‘to have a firm 
footing’, thakibā ‘to become tired’ («— H.?); Mth. 
thakab ‘to remain, continue, be weary’; Bhoj. thákal 
‘to become weary’, OAw. ihākai, H. thaknā, G. 
thākvi; M. thakné, thak? ‘to become tired’, thākņē ‘to 
stop still, stand, remain’. 

*VISTHAKK-. 


sthagayati see *STHAKK-, *THAGG-. 
sthagara- see TAGARA-'. 


*sthagha- 'resting-place, base’. [Cf. sthagand- f. ‘the 
earth’ lex., STHAGHA- and *sTHAKK-] 

Pk. thaha- m. ‘resting-place’; S. thahu m. ‘station, 
place, fixed abode, bottom’, thaho m. ‘pile’, °hi- f. 
‘small do”; P. thahd m. ‘pile’; Ku. thd ‘boundary’; 
B. thai ‘depth, bottom of a sheet of water’; — ext. -d-: 
N. thāro ‘boundary (marked by stone hung in a sling)’; 
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STHALA- 


— -kk-: N. thák ‘pile of things placed one on another’; 
A. thak ‘shelf’ ; B. thāk ‘layer’ ; Or. thāka ‘recess in wall, 
layer’; H. thāk m. ‘boundary pillar’; G. thak, tkāg m. 
‘boundary’. 


sthandila- n. ‘bare open ground’ MBh., ‘such 
ground prepared for performance of sacrifice’ SankhBr., 
sthandilya- n. ChUp. 

Pa. thandila- n. ‘bare hard stony ground’, Pk. 
thamdila-, “illa-, thamdilla- n. ‘clear land free from 
animals’; Or. thandila ‘sand altar for sacrifice’; G. 
thádil n. ‘spot prepared for sacrifice’. 


sthapáti- m. ‘chief, chariot-driver of king(?)’ AV., 
‘carpenter, wheelwright’ MBh. [STHĀ-, PATI-?] 

Pa. thapati- m. ‘overseer, master-carpenter, builder’; 
Pk. thavai- m. ‘carpenter’; H. thawai m. ‘mason, 
bricklayer’. : 


*STHAR ‘be firm’: *STHARA-, *STHARATI!, *STHARA-, 
*STHARAYATI, STHIRĀ-; — VSTHAL. 


*sthara- ‘firm’. [Cf. *srHARA- esp. in mng. ‘cold’. — 
V*STHAR) 

P. thar m.f. ‘frost’; Ku. thariyüno ‘to propose’; N. 
tharro ‘firm’ (ext. -da-); A. thar ‘steadiness, patience’, 
thar ‘rendered stiff by want of motion’. 


*stharati' ‘is firm’. 2. *sthārayati ‘makes firm’. 
fsthdlati Dhātup. — For mng. ‘is firm — is cold’ cf. 
STABDHA-. — ^*STHAR] 

i. Pk. tharia- ‘upright’; S. tharanu ‘to be chilled 
or numb’, L. tharan, P. ģharnā; OMarw. tharai ‘stops, 
stays’; G. (collides with STHIRÁ-) fharvü ‘to become 
fixed, be settled, freeze, congeal’; — M. tharné ‘to be 
settled’ rather — H. thaharna s.v. *STABHIRA-. 

2. S. tháranu ‘to cool’, P. tharnd; Ku. thárno ‘to 
determine, design’; B. thārā ‘to signal, beckon’; Or. 
thāribā ‘to convey by signs’; G. thàárvü ‘to freeze, let 
cool, extinguish, pacify’; M. tharné intr. ‘to stop’, 
caus. thārāviņē (LM 350 — sthāvara-). 


*stharati? ‘looks at, sees’. [— Par. thdr- ‘to observe’ 
IIFL i 293. — Cf. OHG. starén ‘to stare, keep eyes 
fixed on’ (IE. ster- WP 628): poss. same as *sTHARATI!] 

Pa&.weg. thar- ‘to look, see’, ar. chil. thór-, dar. tar- 
HEFL iii 3, 180; Shum. thar- ‘to look at; Wot. thár- 
‘to see, read’; Gaw. tha-, ta- pret. st. of bal- ‘to see’, 
I Sg. tawum. 


STHAL ‘be firm’: STHÁLA-, *STHALYA- ; *VISTHALATI ; 
— V*STHAR. 


sthála- n. ‘dry land’ TS., ‘ground, place’ Mn., ‘flat 
surface, roof’ Kālid., sthdlā- f. ‘heap of earth’ TS., 
sthali- f. ‘eminence, tableland’ MBh. [VSTHAL] 

Pa. thala- n. ‘dry ground’; Pk. thala- n. ‘dry place, 
place’, thali- f. ‘dry place’; K. thal f. ‘place’, thüj" f. 
‘dry ground suitable for seed beds’; S. tharu m. ‘desert, 
esp. that east of Sindh’ (whence thari ‘pertaining to the 
desert’, tharjanu ‘to be filled with sand’); L. thal m. 
‘sandy upland’, (Ju.) thal f. ‘sandy soil’; P. thal m. 
‘sandy region, desert’; Ku. thal ‘dry or firm ground, 
place, shrine’, thali ‘flat raised land’; N. thal ‘place’, 
thalo ‘place where bullocks tread out rice’, thalt 
‘place where something is planted’; A. thal ‘dry 
ground, flat ground, plain, place’, thali ‘dry place, 
field of crops’; B. thal ‘flat surface, bottom, place’; Or. 
thala ‘ground, ford, place’, tkali ‘level field’; Mth. gor- 
thariá ‘foot board of a bed’; OAw. thala m. ‘high dry 
land’; H. thal m. ‘firm dry ground, ground, mound, 
den’, thali f. ‘place’; OMarw. thala m. ‘land’, thalo 
m. ‘earth’, thali f. ‘doorstep’; G. thal n. ‘place, 
haunted spot’; M. thal n. ‘plantation, place, haunted 
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spot’, thali f. ‘plantation’; Si. tala-ya, talà ‘dry land, 
high ground, hill’ ; — Kal. istdlz ‘palate’ («— Kaf. before 
change of ist- to žšf-) rather than < TÁLU-; — Kt. 
štal ‘true’ G. Morgenstierne Göteborgs Högskolas 

rsskrift xli 25, 3, 36? — Deriv.: K. thalun ‘to 
lop a tree (i.e. bring it to the ground?)’, 

*STHALYA-; *UTTHALA-, *UTTHALATI, *UTTHALYATI, 
*UT-STHALA-;  KUSTHALA-, *KUSTHALA-; *KUMBHA- 
STHALA-, *JALASTHALA-, *PĀDASTHALA-, *RÉHASTHALA-, 
*VALUKASTHALA-. 


sthálati see *sTHARATL. 


*sthalya- ‘being on the level ground’. [STHALA-] 

Bshk. thall ‘name of a village built in terraces on a 
plateau above the right bank of Panjkora river” AO 
xviii 257; S. thalu m. ‘firm land’, thalo m. ‘terrace, 
raised foundation for a house’; L. thallhā, (Ju.) thallā 
m. ‘platform, piece of wood for a seat’; P. thalld m. 
‘bottom of anything’, ikallī f. ‘uplands from which 
water runs off”, bhat. thallé adv. ‘down’; WPah.bhal. 
thalli f. ‘rice plant from the seed bed”, jaun. thdlé adv. 
‘underneath’, (Joshi) thalà m. ‘bottom’; Mth. thal 
‘mud’ 


sthavi- m. ‘sack, bag’ lex. 

Pa. thavikā- f. ‘net round begging bowl, purse’; Pk. 
thaia- f. "bag. — Ext. -l- : Or. thaili ‘bag’; — -U-: K. 
théla m. ‘large bag’, Hal, dat. #hëh f. ‘small sack’ 
(— Kho. (Lor.) thila ‘bag’); S. thelo m. ‘post bag’, °l f. 
‘purse’; P. thailā m., "lī f. ‘bag’; Ku. thailo ‘bag, 
belly’; N. thailo ‘bag’, °li ‘purse’; A. thailà ‘bag’, B. 
thaili, Or. thaili, Bi. H. thailā m., "lī f., G. thels m.; 
M. thelā m., Uz f. ‘sack’ (thailā m. ‘bag’ — H.). — 
Connexion is not clear with Sh. thályó m. ‘large bag or 
basket’, B. thali, °liya ‘bag’; Or. thali ‘bag, pouch’. 


sthavira- ‘broad, thick, strong’ RV. 2. ‘old, vener- 
able’ SBr. [~ Srpppi 

I. Ash. tawald ‘flat’, Wg. tawére ‘low’; Dm. tháwara 
‘flat, low’, thawara ‘low, short’; Kal.urt. thawarik 
‘short’; — as ‘palm of hand’ (semant. cf. Gk. waAdpn, 
&c. IEW 805 s.v. pela-): Gaw. thora ‘palm of hand’; 
Bshk. thēr (Biddulph ther f£, LSI thair) ‘hand’; 
Tor. the ‘lower part of arm’. 

2. Pa. théra- (with or without bhikkhu-) m. ‘senior 
member of the Sangha’, théri-, "rikā- f., Dhp. thera- 
m., NiDoc. tera (BHSk. sthéra- ‘old’, m. ‘an elder’, 
thēra- m. ‘old decrepit man’ BHS ii 260); A$.gir. 
thairānam gen. pl. ‘older persons’ (= vudhdnam of 
other versions); Pk. thavira-, thavira-, thera- ‘old’, 
théra- m., ?ri- f. ‘Jain elder’; P. therd m. ‘aged person”; 
Mth. thair ‘two year old heifer’ (semant. cf. STHAURA-) ; 
G. thair? m. ‘old man’ (< *thatrarau); M. ther, 
therdà ‘decrepit’; Si. tera ‘senior monk’, teri f.; — M. 
ther m. ‘caste of strolling players’ (from the mng. 
‘monk, &c.” ?). 


STHA ‘stand’: TASTHIVÁS-, TÍSTHATI, STHA-, STHANU-, 
STHATAVYA-, *STHATI, | STHÁNA-, STHAPANA-, 
STHAPAYATI,  STHAPITA-,  *STHAPTI-, STHAPYATE, 
STHÁMAN-, STHĀMYA-, STHĀYA-, STHÁYIN-, STHAYITVA-, 
STHAVARA-, STHITÁ-, STHÍTI-, *STHITIKA-, STHIYATE, 
STHÉYAS-, STHESTHA-; ATISTHÁ-, *ADHISTHATI, ADHI- 
STHÁNA-, ADHISTHAYAKA-, *ADHISTHI-, ADHISTHITA-, 
ABHÍTISTHATI, AVASTHA-, AVASTHANA-, AVASTHAPAYATI, 
AVASTHIYATE, ASTHA-, *ASTHATI, ASTHANA-, ASTHÁ- 
PANA-, ASTHAPAYATI, *ASTHAMAN-, ASTHAYIKA-, 
ASTHITA-,  ĀSTHĪYATĒ, UTTISTHATI, *UT-STHATI, 
*UT-STHANA-, *UT-STHAPANA-, *UT-STHAPAYATI, *UT- 
STHAPYATE, *UT-STHAMAYATI, *UDASTHATI, UPÁSTHA-l, 
UPASTHÁ-?, UPASTHĀKA-, *UPASTHATI, UPASTHÁNA-, 
UPASTHITA-, *NIHSTHIYATE, NISTHA-, PARISTHA- 
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STHANA- 


PAYATI, PRATISTHATI,  PRATISTHÁ-, *PRATISTHATI, 
PRATISTHANA-, PRATISTHAPAYATI, PRATISTHITA-, PRA- 
STHA-*, PRASTHĀNA-, PRASTHAPAYATI, PRASTHAYA, 
*PRASTHI-, PRASTHITA-, PRASTHÍTI-, SAMSTHÁ-, *SAM- 
STHATI, SAMSTHAPAYATI, SAMSTHITA-, *SAMSTHIYATE, 
SAMUTTHITA-, *SAMUT-STHITA-, SUSTHITA-, SUSTHA-, 
SUSTHATA-, SUSTHITA- ; — *THAKK-, PITHA-, PRÓSTHA- ? 


13748 sthagha- m. ‘base, bottom, ford, shallow’ lex., 
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sthàgam labhatē ‘is established’ Liiders Bruchstücke, 
Hemac. [Cf. *sTHAGHA-] 

Pk. thégha- m. ‘shallow place’, thaha- m. ‘bottom, 
depth, deep water’; K. thah f. ‘plunging oneself into 
water’; S. thahu m. “bottom (e.g. of sea)’; L.awan. tha 
‘bottom’, hath ‘sounding’; P. thah f. ‘bottom, depth’, 
th? làuni ‘to understand’; Ku. tha ‘bottom’; N. thāhā 
‘bottom, depth, understanding’; A. thdiba ‘to be 
within one’s depth’; B. thd, thai ‘bottom, ford’; Mth. 
Aw.lakh. H. thah f. ‘bottom, depth’; M. thd f. ‘base’, 
thãv m. ‘bottom’ LM 349. 

*STHAGHYA-, ASTHAGHA-, *ASTHAGHYA-. 


*sthaghya- ‘bottom, base’. [STHAGHA-] 

Pk. thaggha- m., °gha- f. ‘bottom, bottom of water’; 
H. thág f. ‘trace of stolen property, track, clue’; G. 
thāg m. ‘bottom, depth, exact spot’; M. thāg m. 
‘bottom, depth, exact spot (of a thing lost and sought)’, 
thāgā m. ‘place’. 

*ASTHAGHYA-. 


sthāņū- m. ‘obstacle, stump’ RV., ‘tree-root, lopped 
tree’ AV.com., ‘motionless object (n. Mn.), post’ 
Maitr Up. 

Pk. thanu-, thānu-, thannu- m. ‘lopped tree, post’; 
N. thanu ‘clump of bamboos' ; Or. thāņu ‘stump of tree, 
pollard’. — X SKAMBHA-: Pa. khánu-, °uka- m. ‘stake, 
stump of tree’; Pk. khdnu- (adj. ‘motionless’), ?uya- 
m. ‘post, stump, lopped tree’, khannu-, °ua- m. ‘small 
post, peg’; OSi. Som ‘pillar’, Si. kanu-va "post, pile’. 


sthatavya- ‘to be stood in’ MBh. [VsTHĀ] 

Pk. thayavva- ‘to be waited for’; Or. thāba ‘dwelling 
place, room, shelter, receptacle’; G. thdvkii ‘steady, 
firm, discreet’. 


*sthāti ‘stands’. [Cf. aor. dsthāt RV., Pa. atthā. — 
VsTHA] 

Pk. that, thai, tháai ‘remains’; Kal. th- ‘to become’ ; 
Or. tha 2 sg. imper. ‘stop!’; OG. thai ‘becomes’, G. 
thāvū ‘to be”. 


sthāna- n. ‘firm stance’ AV., ‘place of abode’ RV., 
‘shape, form’ VarBrS., sthdnaka- n. ‘position, place” 
MBh. 2. *sthānya- (~ sthānīya- n. ‘town’ lex.). 
[VSTHA] 

1. Pa. thána- n. ‘place, condition’, Dhp. fhana, NiDoc. 
thanammi; Pk. thána-, thána- n. ‘place’, thāņaya- n. 
‘seed bed, watch’, Gy. wel. than m., gr. &c. tan m. 
‘region, post, place’, arm. thenav ‘place, market, 
village’; Tir. thén m. ‘house’; Pa&.laur. than, chil. tan 
‘place, home’; Shum. šārte-thēone ‘pillow’ (are ‘head’ 
S.V. *$RÀYA-) ; Gaw. than ‘place’, Kal. thon (¿sta ‘cattle- 
shed’ «— Kaf. before change of ist- to G-A: Kho. than 
‘body’ BelvalkarVol 97; K. thāna m. ‘dwelling place’ ; S. 
thānu m. ‘stall in stable’, thano m. ‘place, station’; 
P. than f. ‘place’, thand, thana m. ‘place, police station’ 
(thānā m. <— H; Ku. thdno ‘police station’; N. thanu 
‘place’; A. than ‘shape’, than ‘place of residence’, thand 
‘police station’; B. thdn- in thān-chārā ‘out of place’, 
thand ‘post, resort of thieves, watch-house, police 
station’; Or. thand ‘sentinel’s post’, thand ‘residence, 
niche, appropriate place’, thant ‘posture of body’; OMth. 


STHANANTARA- 
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thána ‘place’ ; H. thanm. ‘place, stable, manger’ (whence 
thānī m. ‘householder’), thūnā m. ‘police station’, 
than, °nd m. ‘place for tying up an animal, stall’; G. 
than n. 'horse-stall', f. “posture of mare on heat’, 
thanü n. ‘place, police station’; M. žhāy n. ‘place, 
stable’, thanë n. ‘place, police station’, thdn-mdn n. 
‘posture’; Ko. thdéna ‘camp’; OSi. täna ‘place’, Si. 
tan-a, tān-a; Md. mi-tanan ‘to this place, hither’. — 
Prob. — Ind.: Ash. tana, tara ‘place’ NTS ii 280, Wg. 
stán ‘place, abode’ NT'S xvii 297; Dm. thán ‘place, 
land (of farm or field? NTS xii 127. — For poss. adv. 
and postp. forms see STHÁMAN-. 

2. P. (> L.) than m. ‘stall’; Ku. N. than ‘shrine’; G. 
thanak n. ‘rank, position’, N. thanko, H. thānak m. — 
Deriv.: P. thānņā (> thánna?) ‘to settle, determine’, 
Ku. thánno, thánno, N. thānnu, H. thannd. 

STHĀNĀNTARA-; *AGNISTHANA-, *ANGARASTHANA-, 
*ANTAHSTHANA-, ASVASTHANA-, GOSTHANA-, GOSTHANA-, 
*GHARASTHANA-, *TOYASTHANA-, *DIPASTHANA-, *NI- 
STHĀNA-, *NIPASTHANA-, PADASTHANA-, PADASTHANA-, 
*MARIYASTHANA-, SIRAHSTHANA-, SUSTHÁNA-. 


sthánántara- n. ‘another place’ MW., “change of 
position’. [STHANA-, ÁNTARA-?] 

Pa. ģhānantara- n. ‘a partic. post or office’; Si. 
tanatura ‘employment, occupation’. 


*sthanya- see STHANA-. 


sthāpana- n. ‘causing to stand’ Sušr., ‘storage of 
grain’ Krsis., ‘fastening’ BhP., °d- f. ‘supporting’ 
MBh. [VSTHĀ] 

Pa. thapana- n.,?nà- f. ‘establishment, arrangement’, 
NiDoc. thavarmae dat., Pk. thāvaņa-, thāvaņa- n., 
°na- f.; We. ištā, std ‘bolt of a door’, tawunyék ‘big 
box’ («— Dard.); Paš.chil. tawanik, ar. tawanik ‘box, 
coffin’; Kal. tayun ‘box’; P. thaund m. ‘earthen 
vessel or fireplace of unburnt clay in which a pot is 
placed’, thauni f. ‘stock, capital’; A. thowan ‘act of 
placing’; Bi. thaund ‘stand supporting fringemaker’s 
hook’, 


sthāpāyati ‘causes to stand, establishes’ SBr., ‘ap- 
points’ Mn., ‘causes to be, makes’ SvetUp. [vsrnā]ļ 

Pa. thapēti ‘establishes’, Kharl. thapaicam ger., 
NiDoc. sthavemti 3 pl. pres., thavidesi 2 sg. pret., Pk. 
thāvēi, thāvai; Gy. eur. thov- ‘to place, lay, plant, set 
up’, arm. thav- ‘to place, lay’, pal. taudr ‘puts, places, 
pays’; D. théina ‘to place, put down’; («— Dard.: Ash. 
tiw- ‘to place, put, send’, Kt. te- (intr. ti- < STHĪYATĒ), 
Weg. tāy-, (Lumsden) ''tdzwün" ; Dm. thay- ‘to place’); 
Tir. thá 2 sg. imper. ‘put’; Shum. t%ēye- ‘to place’, 
thó- ‘to be placed” ; Wot. thé-, (pret. thdu < STHĀPITA-) 
‘to lay, leave’ (-é- for -d- in pres. after në- ‘to take < 
NAYATI Buddruss Wot 128); Gaw. (LSI) Goen, ‘to put’ 
(= thow- NOGaw 53); Kal.rumb. them ‘I place’, Tor. 
tha 2 sg. imper. (pret. thāu), Phal. thàum, tham, thüm 
‘I make, do’, Sh.gil. thóiki, 1 sg. tham or thém, koh. 
thēnu, gur. thyénu; K. thāwun ‘to place, put by, lay’, 
kash. thēytū 2 sg. imper. ; P.dog. thind (pret. thiyd) ‘to 
find out’; Ku. thāņo ‘to support, endure’; A. thaiba ‘to 
place, keep’, B. thuoyd, Or. thoibā, thuibā ; Si. tiyanavá 
‘to place, set’ (whence intr. tzyenavá ‘to be’). 


sthapita- ‘made to stand’ R. [VSTHĀ] 
Pk. thávia- ‘placed’; G. thāyū ‘steady’ ; — pret. (see 
STHAPÁYATI) in Wot. thdu, Tor. thāu, P.dog. th5ya. 


*sthāpti- ‘placing’. [srHAPÁvATI] 

Pk. thattia- n. ‘rest’; P thathi f. ‘capital sum’; Ku. 
that ‘ancestral property’, žhātī ‘birthplace’; N. that 
‘place’, thdtt ‘postponement, stake in gambling’; Or. 
thāti ‘deposit’; H. thathi, thātī f. ‘money laid by, 
deposit’. 
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STHALÍ- 


sthāpyatē ‘is instituted, is erected’ Br. [VSTHA] 

Pk. thappia- ‘placed’, thappana- n.; S. thapanu ‘to 
set up, establish’, P. £hápna, Ku. thdpno, N. thapnu, 
Or. thāpibā, H. thāpnā, thapnā, G. thāpvū, M. 
thāpnē. 


stháman- n. ‘station, place’ RV., ‘strength’ Bālar. 
[ VSTHA] 

Pa. thàma- n. ‘steadfastness’; Pk. thama- n. “place, 
strength’; S. thàü m. ‘station, place’, L. thd m.; P. 
thd, thd f. ‘place, room’, ludh. thai f.; WPah.bhad. 
tháu n. ‘hamlet’, pad. thao, bhal. thei f. ‘lowest level 
portion of a house’; N. thai ‘place’, A. thaw, B. thai 
(< nom. sg. *thamé ODBL 741); Or. thad ‘place, 
place for eating in’, thai ‘place, direction’; Bi. thaw 
‘place’; Mth. thāzv ‘ground smoothed for eating on’; 
Bhoj. thaw, thai ‘place’, OAw. thàum f.; H. thaw, 
thaw m.f., thai f. ‘place, situation, residence’; G. 
tham n. ‘place’; OM. thárwa m. ‘strength, bottom’, 
M. tháv m. ‘place, free space’; — obl. cases as adv. 
and postp. (or < STHANA-?): L. tháó ‘from’; P. tháü 
‘instead of’; WPah.bhal. thete ‘in place of’, rudh. thé 
‘from’; Ku. thai ‘near, from, by, with’; N. thd ‘near, 
to’; Or. thai ‘in’. — With pronominal elements: Or. 
eithdi, thi ‘here’, eithait, °thii, °thu ‘from here’ ; H. kethd, 
°thai ‘where ?'; OMarw. jaitha, jéthai ‘where’. — See 
STHAYA-. 

*STHAMYA- ; *ASTHAMAN-, *UT-STHAMAYATI. 


*sthāmya- ‘placed’. [STHAMAN-] 

Or. thàma ‘formation, make, build’; M. tikām ‘fixed, 
firm, settled’; — Gy. germ. them ‘place, land, neigh- 
bourhood’ (for e cf. sthémdn- m. ‘stability’ TS.?). 


sthaya- m. ‘station’ (= sthdman- lex), sthāyā- f. 
‘earth’ lex. [Cf. jala-sthāya- m. ‘pond’ MBh. —- 
VSTHA] 

Ap. tháya- ‘place’, A. thái, Or. tha, thad, H. tha m., 
thai f., M. thay m. — See sTHAMAN-. 


sthayitva- n. ‘permanence’ Suér. [STHAYIN-] 
Or. thāet ‘permanence’. 


stháyin- ‘standing’ MBh., ‘lasting’ A$vGrS. [VsrHĀ] 
Pa. -thāyin- in cmpd. ‘being in a state of’; Pk. thài-, 
thai- ‘stopping still’; Or. thāt ‘permanent’. 


*sthāra- ‘firm, firmness’. [Cf. *srHARA-. In mng 
‘cold, frost’? cf. STABDHA- and thdra- m. ‘hoarfrost’ 
KatySr.com. (MIA. form < *sthāra-?). PMWS 136 
thāra- with tusdra- «— Mu. W. Wüst RM 3, 10 con- 
siders it non-Aryan alteration and compares farád- (if 
so, cf. rather *SYARA-). — V*STHAR) 

Pk. thara- ‘thick’; S. tháru ‘cold’, m. ‘ease of mind’ ; 
L. thar f. ‘cold’; Or. thāri ‘calm’; H. thar m. ‘firmness 
of mind, frost’; G. thar m.n. ‘frost; M. thara m. 
*residence'. 


*stharayati ‘makes firm’ see *sTHARATI!. 


sthālī- f. ‘earthen dish’, sthdla- ("ld-) n. SrS., sthālī- f. 
‘hollow of a tooth’ Yajii. 

Pa. thālī- f., °la- n. ‘plate, dish’, °kd- f., "laka- n. 
‘small do.', Pk. thali- f., °la- m.n., thalliyá- f.; Sh. 
(Lor.) tāl- (for th-?) ‘iron tray’; K. thal m. ‘metal 
platter’, tho: f. ‘large do”, S. thalu m., "lī f. (lw. with 
-l- or < *sthālla- cf. Pk. ab.), L.awāņ. thāl, P. thal m., 
oli f., WPah.bhal. tkālt, pl. lz f., (Joshi) tha’] m., Ku. 
thal m., ?li f., gng. thai, khas. thārī, N. A. thal, °l, B. 
thal, ?li, la, Or. thāļa, °H, lid, Bi. thārī, thariya, Mth. 
Bhoj. thar, ?rz, Aw.lakh. thartyd, H. thal, ?là m., °", 
thaliváf., OMarw. thalif.; G. thal,°lz f.,°la m. ‘flat dish’, 
thálü n. ‘basin of a well’; M. thalif., Ud m. ‘dish’ (thalz f. 
‘cooking pot’ «— H.), thàl, "It f. ‘hole in the ground to 


STHAVARÁ- 
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hold fire’ (semant. cf. KUŅDA-'); Si. tali-ya ‘cooking 
pot’, Md. teli. 
*UT-STHALA-. 


sthavara- ‘stationary, fixed’ TS., ‘firm, constant’ R., 
n. ‘any stationary object’ MBh., ‘real estate’ Yājū. 
[VSTHĀ] 

Pa. thdvara- ‘firm, strong’, Dhp. thavara-; Pk. 
thāvava-, thàvara- ‘stationary, fixed’; K. thāwur, dat. 
°waras ‘mountain, mountain range’; S. thávaru ‘in- 
animate’; P. thaur f. ‘residence’; Ku. thawār 'sta- 
tionary, fixed, unbendable’; A. thdwar ‘fixed’; B. 
thaur ‘certainty, firmness’, thaéurdna, thāharāna ‘to 
stop, consider, ascertain’; Or. thaiira ‘stable, firm, 
certain’, sb. ‘firm footing, certainty’, thatiriba ‘to 
remain fixed, be determined, be guessed’; Mth. thaur 
‘place’, thaor-thehar ‘fixed residence, home’; H. 
thawar, thāwal m. ‘any inanimate object’; G. thdvar 
‘inanimate’; M. thdvar m. ‘a renewed boil or tumour’, 
thar ‘outright, completely’ LM 340, thdvarné ‘to rest’; 
Si. tavara, tavura ‘strong, firm, solid’. 


sthitā- ‘standing, settled’ SBr. [vsTHA] 

Pa. thita- ‘standing, lasting, steadfast’, °aka- ‘stand- 
ing, erect’; Aš.gir. stttā nom. pl. m. ‘standing, being 
in”; Dhp. Zhida- (constant; NiDoc. stita, stitaga, 
stidaga, thida, thidaga; Pk. thia-, thiya- ‘standing, 
upright’, thiaa- ‘upright, high’; K. thtyé adv. ‘in front 
of, in the presence of’; A. thiya ‘perpendicular’; Or. 
thtā "standing up', sb. 'upright position, height, 
stature'. — As past tense of verb ‘to be’: NiDoc. 
stita, stitamti ; Tir. thū ‘he was’; L.awāņ. thiā ‘became’ ; ; 
P. tha, f. thi ‘was’, WPah.bhad. bhal. thio, f. thi, n. thiü, 
pad. thé’, f. thi, cur. thčā, f. thi, pan. ihiyā, f. thi, N. 
thiyo, H. thd, f. thi, G. thay». — As pres. st.: Gy. arm. 
thal- ‘to be present, be’; Dm. tha, f. thiu ‘is’ (2 sg. thop 
< sthitó tvam), Tir. thi, f. thé; Paš.laur. th-, dar. weg. 
t- ‘to become, be’; Wot. Bshk. thü, f. thi ‘is’, Tor. thi, 
f. & (as auxiliary -tu after consonant, -du, -Šu after 
vowel AO viii 309), Phal. thi m.f., K. kash. thu; — 
altern. < srHīYĀTĒ): S. thianu, la. thainu ‘to be, be- 
come, grow’; L. thi(v)an, pp. thid ‘to be, become, 
exist, be done’, khet. thivan ‘to be’; N. thidaz 
pres. part. ‘being’; Or. thibd ‘to be’. — Ext. -kk-: 
Paš.laur. thik 3 sg. m. ‘became’; K. thikun ‘to stand 
firm’ ; Or. thikibd ‘to be fixed’; Mth. thikab ‘to be’: see 
also *THIKKA-; — *sthinna- (after SANNA-!): Wg. tinot 
‘he stayed’ NTS xvii 304; Gaw. thana, f. thini ‘is’. 

SUSTHITA-, SUSTHITA-. 


sthiti- f. ‘standing upright, continued existence’ 
MBh., ‘settled rule’ SBr., ‘high rank’ Mn., ‘steadiness’ 
R. [ Verg] 

Pa. £hiti- f. ‘state, steadfastness’; Pk. thii-, thii- f. 
"place, condition, conduct’; P. tht m. ‘steadiness, 
sense of propriety or shame or religion’; Or. thia 
‘prop, support, prestige’; Aw.lakh. thihd "reliance"; 
M. thi f. ‘appointed spot or moment, place in reading 
or writing reached at moment of interruption, proper 
method'. 

*STHITIKA- ` SUSTHITI- ; 


*sthitika- ‘firm, lasting’. [STHÍTI-] 

Pa. thitika- ‘lasting’; AS. (with cira-, cila(m)-) ‘long 
lasting’ : -thitika, "kā, ^kyà nom. sg. f., -thittke nom. sg. 
m., "Āā f., -thitike m., "kā, °kyd f., -thitike m., °ka, kā 
f.; — *THIKKA- ‘firm’ < *thitkka- rather than < 
"thiakka-. 


sthirá- ‘firm, hard, strong, durable’ RV. [~ T 
— V*STHAR) 

Pa. Pk. thira- ‘solid, firm’; K. thér, thyor" ‘firm’; 
S. thiri 'firm, fixed, permanent (cf. sthiri-bhavati 


ÜRDHVASTHITI-. 


795 


13772 


13773 


STHÉYAS- 


‘becomes firm’ R.); P. thir ‘firm’; Ku. thiro ‘lasting’; 
N. thir, thiro ‘firm, steadfast’, A. B. thir, Or. thira, 
(Sambhalpur) thir ‘cold rice gruel’; Mth. Bhoj. thir 
‘firm, quiet’; OAw. thira ‘firm, fixed’, H. thir (whence 
thirnā ‘to freeze’ see below; thiraknā ‘to be set, strut, 
stalk’); G. thir ‘firm’, M. thir, Si. tara (tira «— Pa.); — 
Pk. thira- ‘firm’ (> ‘frozen, cold’ semant. cf. *sTHAR- 
ATI) N. fhihiro ‘very cold’ (with expressive- h-, cf. 
H. redup. thithirnd ‘to freeze’); Or. thirikibā ‘to dry up 
and harden (of soil)’; H. thir f. ‘extreme cold, frost’, 
thirnd ‘to freeze’ (and thirné above); G. (in which it 
collides with *STHARATI) tharvii ‘to congeal, freeze, 
be cold, be firm, be decided’ (< *thirvii, whence 
thervii ‘to decide’). 
*STHIRYATI; ÁSTHIRA-, 


*ASTHIRA-, SUSTHIRA-. 


*sthiryati ‘becomes firm’. [STHIRA-] 
G. thijvü ‘to thicken from cold, congeal’; M. thijné 
‘to coagulate’. 


sthiyaté with inst. of subject ‘stands’ MBh. [~vsTHA] 

NiDoc. thiyamti ‘they are or become’; Kt. ti- ‘to be’ 
«— Dard.; Kho. (Lor.) thik, tük ‘to remain still or 
seated or fixed’ (whence thieik, ti” ‘to stop, make keep 


. still’); — altern. < srurrÁ-: L. thi(v)an ‘to become’, 
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S. thianu; Si. tiyenavá ‘to be’ and poss. N. thidai pres. 
part. ‘being’, Or. thībā ‘to become’. 


sthūņā- ‘post, pillar’ RV. 

Pa. thūņā- f. ‘post, pillar’, #hünira- m. 'house-top, 
gable’; Kharl. thuņa ‘pillar’, Pk. thima- f.; D. thün, 
pl. ?na ‘pillar, post’, Ash. ustii, Wg. uštūn, ` ottin, Kt. 
štyū, Pr. üst"á, Dm. uštun, Paš.ar. thin, dar. tun (laur. 
kur. ustūn, chil. ustun «— Par. ustūn «— Pers. IIFL iii 
3, 18), Shum. tha, Wot. thun f., Gaw. thun, Kal.rumb. 
thir, Kho. thun, Bshk. thün, Tor. "tun" NTS xvin 124, 
Mai. ton, Sv. thūru, Phal. thiint, thüni f., Sh. thin, pl. 
°ne f.; S. thüni f. ‘stake, bridge of nose’; L. thun m., 
m., ?ni f. ‘post, stake’; WPah.jaun. tháün? ‘nostril’; A. 
thun ‘a tender and small stem’; Bi. thünü “stand sup- 
porting fringe-maker’s hook’; OAw. thüni f. ‘small 
pillar’; — L. (Shahpur) thühn m., ^ni f. ‘post, stake’; 
P. thihni f. ‘pillar, prop, blind man's staff’; Bhoj. 
thūnhī ‘prop’: X STAMBHA- Or SKAMBHÁ-? 


sthürá- ‘big, strong’ RV., m. du. ‘parts of a horse’ VS. 
(‘buttocks, ankles’ com., ‘lower part of thigh’ lex.). 
[~ sTHULA-; — cf. srHAVIRÁ-] 

Phal. Sh. pales. thuri ‘heel’ (but Dm. nini): very 
doubtful (see *rHupD-). 

STHAURÁ-. 


sthūlā- ‘large, thick, stout? AV. [~ sTHURA-] 

Pa. Pk. thūla-, thulla- ‘big, stout, strong’; Gy. eur. 
thulo, gr. tuló ‘fat’, arm. thulav ‘sour milk’ (or metath. 
of luth ‘milk’ < pucpHA-?), pal. tilld ‘big’; D. thula 
‘stout’; Dm. thála ‘fat? (NTS xii 127 <— Ind. with th-), 
Kal. (Leitner) "ia", Kho. thul, Phal. thülu; Sh. 
thilū (first ë narrow) ‘fat, thick’; K. thiila ‘large, 
coarse’; S. thulho ‘thick, fat, coarse (as cloth)’; L. 
thullā, (Ju.) thūlhā ‘large, thick, coarse’; P. thullhā 
‘large’, thullhā ‘fat, coarse’; Ku. thal ‘corpulent, 
heavy, dull’, thülo ‘large’; N. thulo ‘large’, A. tholokā; 
H. thūlā ‘fat’; M. thulā ‘dumpy’, thuli, thuli ‘coarsely 
ground meal’; Si. tul ‘large, fat; — K. #hül m. ‘egg’, 
WPah.bhad. bhal. khaš. ihūl n.: semant. cf. PHULLA-. 

STHAULÁ-, *STHAULI-; *ASTHULA-. 


sthéyas- ‘firmer’ TS., sthéya- ‘to be stationed’ 
SankhGr. [vsrHā] 

Pk. thēa-, thejja- ‘durable’; M. thenë to stand still’ 
(whence caus. formation thevnd ‘to place, keep’ and 


pass. thepn@ ‘to be stopped, lean against’). — Ext. 
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-kk-: B. thekd ‘to be checked’, thekdna ‘to check, 
obstruct’; — N. thegnu ‘to last, endure’ < *theknu? — 
See also *THĒKK-. 


sthéstha- ‘most fixed, durable’ Pan. [Superlative to 
STHAYIN-, STHEYAS-: for mng. ‘genuine, real’ in NIA. 
cf. Pa. théta- ‘firm ~ true’. — VSTHĀ] 

P. theth ‘real, genuine’, Ku. N. thet (N. also adv. 
‘quite’); Or. thenta ‘complete, pure’, adv. ‘wholly’; 
Mth. theth, thethà ‘genuine, pure’; Aw.lakh. theth 
‘entirely’; H. theth ‘real’; G. theth ‘direct, straight’, 
adv. ‘precisely’; M. thet, thet ‘genuine’. 


sthóra- m. ‘beast of burden’ BHS ii 611, sthórin-, 
sthaurin- m. *pack-horse' lex. [<— Ir., cf. NW. Turfan 
Pahl. ‘stwr ‘horse’ G. Morgenstierne BSOS viii 659] 
NiDoc. stora ‘horse’, storavara ‘horseman’ T. 
Burrow BSOS vii 514; Kho. istér ‘horse’, tstēri 
‘mounted, horseman’ ( < st-, not sth-, Rep? 49). 


sthaura- '*strong', m.pl. as patronymic Pàn.gana, n. 
‘strength, firmness’ W. [~ STHAULA-. — STHURA-] 
Pk. thora- ‘large’, G. M. thor; Ko. thoru ‘fat, big’ ; — 
prob. Ku. thoro ‘young buffalo bull’, thor? ‘yearling 
buffalo heifer’; N. thore ‘full-grown buffalo heifer’ 
(< *thoriyā): semant. cf. Mth. thair < STHAVIRA-. 


sthaula- ‘stout, robust? RV. [~ sTHAURA-. — 
STHŪLA-| 

L. thóhl m. ‘fat man’, P. thohilū m. 

*STHAULI-. 
*sthauli- ‘stoutness’. [~ sthaulya- n. Suér. — 
STHÜLÁ-] 


S. tholhi f. ‘corpulence’ (< MIA. *tholli-). 
sthaulya- see prec. 


snapana- ‘used for bathing’ AV., n. ‘act of bathing’ 
SBr. [vsNA] 

Pk. nhavana- n. ‘bathing’; P.kgr. naun m. ‘bath’; 
OG nhavana n. ‘bathing’; — G. nahávan, nàvan n. 
‘bathing, bathing place’ (with à from nàhvii <. SNATI), 
nāvaņiyū n. ‘bathroom’. 


13783a *snavana- ‘spring, watering place’. [Cf. snava- m. 


13794. 


13785 


‘oozing’ lex., prasnavana- ApSr.com.: collides with 
SNÁPANA-. — SNU] 

P.kgr. naun ‘artificial reservoir, spring’; WPah.roh. 
naun ‘watering place, place with wells’, (Joshi) naun 
m. ‘a place for water’. 


snasä- f. ‘tendon, muscle’ lex. 

Pk. nasã- f. ‘vein’; Kal.rumb. istnós, urt. znós ‘root’ ; 
Ku. naso m., nasi f. ‘muscle’; N. naso ‘artery, nerve, 
muscle, fibre (of a coconut)’; OAw. nasa, pl. ^saim f. 
‘sinew, vein, nerve’; H. nas f. ‘muscle, tendon, vein, 
nerve, penis, fibre’ (whence nasahd, nasīlā ‘veined, 
sinewy’); G. nas f. ‘vein, nerve, tendon’, M. nas m.; — 
Iw. with -s- in S. nasa f. ‘vein, nerve, tendon’, P. nas f. 
—Ash. "uc ‘sinew, tendon’ ? 

*GHUTASNASA-. 


SNA ‘bathe’ : SASNATI, *SISNASA-, SISNASATI, SNÁPANA-, 
SNAPAYATI, SNAPITA-, SNATA-, SNATI, *SNATRKA-, 
SNATRA-, SNANA-, SNAPAYATI, *SNAPITR-; AVASNATA-, 
*AVASNANA-, AVASNAPAYATI, ASNANA-, *ASNAPAYATI, 
ÜTSNATI, *PRASNATA-, *SAMSNATI, *SAMSNATRA-. 


snata- ‘bathed’ AV. [SNA] 

Pa. stnāta- ‘bathed, bathing’, nahāta- m. ‘one who 
has bathed’; Pk. sindya- ‘initiated’, nh@ya- ‘bathed’; 
Kho. isndr ‘(upper part of) body (esp. with ref. to 
bathing)’ BelvalkarVol 86; — Si. sanaha ‘act of bath- 
ing’ <— Pa. rather than < *samsnátra- ot *sisnásá- with 


EGS 173. 
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*SNĀRU- 


snāti intr. ‘bathe? RV., snāyati Nir., "tē MBh. 
[VSNĀ] 

Pa. sināti, n(a)hāyati, intr. ‘bathes’ Pk. nhài, sindt, 
sināyai, WPah.bhal. nahdnii, Ku. nāņo, B. nāoyā, 
Mth. nakāb, Bhoj. nhàil, Aw.lakh. nahāb, hanāb, H. 
n(a)hānā, anhānā, G. náhvi, M. nàhn8 intr. and tr., 
Ko. 3 sg. pres. nhāttā, Si. nahanavā, nānavā. 


*snátrka- ‘swimmer’, a-snátf- ‘not wetting oneself’ 
RV. [VSNĀ] 
Kho. isnatri ‘swimmer’ BelvalkarVol 86. 


snatra- n. ‘bathing’ Párévan. [VsNĀ] 
Sh. (Lor.) née ‘landing place (at side of river)’. 


snàna- n. ‘bathing’ GrSr. [VsNĀ] 

Pa. sindna-, nahana- n. ‘bathing’, Pk. sindna-, 
sanana-, ņhāņa- n. (whence uhdnéi intr. ‘washes’, 
nhania- f. ‘bathing’), WPah.bhad. mhdn n., Ku.gng. 
naya, OAw. nahanu m., H. n(a)hān, hanan m.; G. nahāņ 
n. ‘bathing place’, nākņū n. ‘bathing, ceremonial 
bathing of bridegroom’; M. nhan, nāhāņ n. ‘bathing’, 
Ko. nhāņa n.; OSi. nahana-tota (*TURTHA-) ‘bathing 
ghat’ ; — early < Ind. (cf. Pa. Pk.): Gaw. sindn‘a bath’, 
Shum. Xindn (with š- from Pers. Sind); Dag dar. šenān, 
weg. šelān, kur. Silén ‘a bath, swimming’. — See Add. 

SNANATIRTHA-. 


snánatirtha- n. ‘sacred bathing place’ Subh. [SNANA-, 
TIRTHA-] 

Pa. nahānatittha- n. ‘shallow place for bathing’; — 
Bshk. sdnāte ‘swimming’? 


snāpaka- see *SNAPITR-. 


snápáyati ‘causes to bathe, washes’ SankhSr. 
snāpana- n. Mn. 2. snapáyati AV., snapita- ‘bathed’, 
Git. [VSNĀ] 

I, Pa. nahápéti tr. ‘bathes, washes’, nahápana- n., 
Pk. sināvēdi, nhávéi; K. ndwun ‘to bathe, scrub, 
scour’; P. nhāuņā tr. ‘to wash’, ludh. nhaunad; WPah. 
bhai. nahānū ‘to make bathe’; N. nuhàunu, nuwdunu 
intr. ‘to bathe’; A. nowdiba ‘to give a ceremonial bath 
(to bride or bridegroom or girl after first menstrua- 
tion)’; B. nāoyāna tr. ‘to bathe’; Mth. nahāwab tr. ‘to 
wash’, Si. nahavanavā, nāvanavā. — See Add. 

2. Pk. nhavēi, pp. nhavia-; WPah.bhad. pret. (im- 
personal construction) mi nah£u ‘I washed’. 


*snüpitr-, nāpitd- m. ‘barber’ SBr., f. nāpitī-, 
nābinī- BHSk. 2. snāpaka- m. ‘bath attendant’ R. 
[EWA ii 152. — SNA] 

r. Pa. nakāpita- m. ‘barber’, Pk.mh. whdvia-, mg. š. 
nāvi(d)a- m.; S. L. nài m., P. nai m., nātņ f. ‘his wife’, 
WPah.bhal. mdi m., (Joshi) ndwi m., nayan f., Ku. nai 
m., B. ndi, neyo, Bi. Mth. nāī, H. nāt, (dial.) nhawi 
m., ndin f£, G. navi m., M. nāhāvī, nhāvī m., Si. 
nāhāvi, nāvi; — K. nāwid, nóyid m. («— Pk.?). 

2. Pa. nahāpaka- m. ‘barber’, N. B. Or. nāu, Bi. nāu, 
naud, Mth. nau m., nāuni f., Bhoj. Aw.lakh. nāū, H. 
nau, nauwā m., M. nahi, nhāū, nàu m. 


snáyu- f. n. ‘tendon, muscle, sinew, bowstring’ TS. 
[Cf. SNÁVAN-, *SNARU-, *SNAVARA-] 

Pk. sindu- m.f. ‘sinew’; M. sāv, sav f. ‘muscle, 
sinew, catgut’ LM 420 (or < SNÁVAN- ?). 


*snüru- ‘sinew’. [Cf. sNÁvu-, SNAVAN-, *SNAVARA-] 
Pa. nhāru-, nahāru- ‘sinew, tendon, muscle’, Pk. 
nharu-; Phal. nūra ‘vein’; Sh. zar, pl. nārg f. ‘sinew, 
vein, pulse’; K. nér# m. ‘tendon, muscle, vein, tough 
fibre of vegetables’; S. nāru m. ‘cutgut, bowstring’; 
L. nar m. ‘dried muscle”; N. nahar ‘sinew’, Mth. 
nahru; H. nahāru m. ‘piece of leather’; Si. nahara-ya 


SNÁVAN- 
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‘nerve, sinew, artery’, nāru ‘filaments in pulp of some 
fruits’; Md. nāru ‘sinew’; — L. P. nārvā m. ‘guinea 
worm’; H. nahārū, nārū, nahāruā m. ‘any threadlike 
insect, guinea worm’; G. náru m. ‘guinea worm’, M. 
nārū m. 
snávan- (snāvdn- SBr.) n. ‘tendon, sinew, muscle, 
bowstring’ AV. [See SNĀYU-] 

M. sao, sdv f. ‘muscle, sinew, catgut’ rather < 
SNAYU-. 

*SNAVARA-. 


*snavara- ‘sinew’. [Cf. asndvird- ‘without sinews’ 
VS. — SNĀVAN- and sNÁYU-] 
M. sāvar n.f. ‘muscle, sinew’. 


snigdha- ‘unctuous, sticky MBh., ‘oily’ Suér. 
[ VSNIH] 

Pa. siniddha- ‘wet, greasy’; Pk. siniddha-, san? ‘wet, 
juicy, greasy’; Si. sinidu, sinitidu ‘oily, fat, sticky’; — 
L. thindhd ‘greasy’, awan. thiddā; P. thind(h)à ‘greasy, 
containing ghee’, dog. thindá m. ‘oil’; WPah. (Joshi) 
thinda ‘oily, greasy’: more prob. < *sTINTA-. 


SNIH ‘be wet, be unctuous, be loving’. [IE. *snezg"h- 
‘snow’ see SNĪH-] 
SNIGDHA-, SNIH-, SNIHYATI, SNEHA-, SNEHIN-. 


sníh- f. ‘wetness, moisture’ TS. (snéhiti-, snthiti- f. 
pl. ‘waters’ RV., snthiti- f. ‘moisture’ TAr., snihán- m. 
or snihd- f. ‘mucus of nose’ SBr.), ‘*snow’ R. L. Turner 
BSOAS xviii 447, xix 375. |VSNIH] 

Pk. sinha- f. ‘snow, dew, mist, drop of water falling 
from sky (metath. of *snihā-); Sh.gil. hin m. ‘snow’, 
gur. koh. kinn f., jij. hin (< *hisnd, cf. metath. in Pa. 
sunhd- < sNUSA-), Sv. hina (NTS v 340 -n- after 
héydn *winter); — altern. < SINA+ X HIMA-: Tor. 
hin m. ‘snow, ice’, Mai. (Barth) “‘hin’’ ‘snow’ NTS xviii 
124; — or < SVINNÁ- (but with unexpl. -A-): L. 
sinnhá m. ‘unseasoned wood’, (Ju.) sinnd ‘moist, wet’; 
P. sinnha ‘wet’, sinnhnd ‘to be wet’. — See Add. 

*SNIHACALA-. 


*snihācala- ‘avalanche’. [SNIH-, CALA-*] 
Sh. hindl, pl. ?nalé ‘avalanche of snow’. 


snihyati ‘is unctuous’ Car., ‘is affectionate’ MBh. 
[ VSNIH] 

Pa. siniyhati ‘is fond of’, Pk. simgjhai; OG. saņījā 
m. pl. ‘friends’. 


SNU ‘emit fluid’: *SNAVANA- ; *ASNAVA-, *UPASNAVA-, 
PRASNAVA-, *PRASNAVATI, *PRASNAVAYATI, PRASNUTE. 


snusá- f. ‘son’s wife’ AV. 

Pa. sunisd- f. (son's wife’ (< *sinusd-), suņhā- f. 
(< *susnā-), Pk. mhusá-, nusd-, nóhá-, susá-, sunha-, 
sonhá-, Shum. nus, nusatik"em ‘my son's wife’, Sh.gil. 
(Lor.) nus, pl. nuzāre, pales. nūs, K. nds, S. nuhā, 
nuhii, L. nóh, (Ju.) nüh, mult. nuh, pl. norhi, khet. nii, 
P. nüh, nih, H. sünü (-ū from bahi < vapHt- LM 
425), M. sn, Ko. sūna; — Paš.laur. suzd, dar. sunzā, 
weg. sunyā (laur. dar. < *sunsā with assim. s — s from 
metath. *sunsā? — Ac. to IIFL iii 3, 161 < snusd- 
but phonet. irregular). 


snēha- m. ‘grease’ SankhBr., ‘oiliness’ Yajfi., ‘bland- 
ness, love’ MaitrUp. [VSNIH] 

Pa. senéha- m. ‘unctuous moisture, sap, fat, affection, 
love’; Pk. sinéha- m. ‘hoarfrost, snow, mist’ BSOAS 
xviii 451, stnēha-, sanéha-, néha- m. ‘oil, ghee, affec- 
tion, love’; A$.man. sineha-, kal. sineha- ‘affection’, 
S. nehu, nihu m., L. nehit m., (Ju.) nih m., P. néh, nih, 
nehū, nēho, nihíi, nehurá m., Ku.gng. neh, A. neha, B. 
neh, nei ( < nom. *nehe ODBL 406), Mth. neh, nehu, 
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SPARSAYATE 


Bhoj. neh, OAw. neha m.; H. neh, neha m. ‘oiliness, 

love’; G. neh, ne(h)r» m. ‘affection’; Si. senehe, sené, 

sinë ‘oil’, sanaha, sana ‘oil, grease, affection’. 
SNĒHIN-; *SNEHAVRTTTI-. 


*snéhavrtti- ‘loving conduct’. [SNEHA-, VRTTI-] 
B. neotā ‘affectionate’ ODBL 411. 


snéhin- ‘unctuous’ W., ‘affectionate’ Cat. [SNEHA-] 
S. nehi ‘affectionate’ ; P. nehi, °hi ‘loving’, m. ‘friend’; 
Mth. H. nehi ‘affectionate’. 


SPAND ‘make a sudden movement, throb’: sPANDA-, 
SPANDATE, SPANDAYATE ; *UT-SPANDA-, *UT-SPANDATI. 


spanda- m. ‘tremor, throbbing’ BhP. [wsPAND] 
Pk. phamda- m. ‘a small movement’; N. H. phdd m. 
‘leap, jump’. 


spandaté ‘trembles, throbs, kicks (of an animal)’ 
SadvBr. 2. spandayaté ‘causes to quiver’ MBh. [Cf. 
spandand- ‘making a sudden movement, kicking’ AV. 
—- VSPAND] i 

I. Pa. phandati ‘throbs, twitches’, Pk. phamdai, 
phum” (x sPHURATI); P. phandhņā ‘to jump’, 
Ku. phddno, phànno, N. phddnu; A. phandiba ‘to 
throb, twitch (of eye, muscles, &c.)’; B. phādā ‘to 
leap’, Aw.lakh. phddab, H. phādnā, M. phddné; 
— Kho. tpumnik ‘to dance, buck (of a horse), 
caracole’ poss. belongs here, but see *UTSPANDATI. 

2. Ku. phànno tr. ‘to shake, stir, churn’; M. 
phādņē tr. ‘to scatter’; — Kho. (Lor.) ušpuneik ‘to 
make jump’ see above. 


spandayaté see prec. 


*sparati ‘gets for oneself, wins’. [Cf. aor. aspar RV., 
spáráyati ‘attracts to oneself, wins’ TS. — epp 

L. pharan ‘to be well-to-do, be powerful’, phardā 
‘well-to-do’. — See SPARVATI. 


*sparvati ‘releases, wins, succeeds, is fitting’. [Cf. 
spynoti, sprnutē ‘releases, saves, wins for oneself’ RV. 
Connexion with prapharvi- (ND 404 b 35) is unlikely: 
EWA ii 365. — SPR] 

Pk. phavvīhai ‘gets what one likes’; K. phabun 
‘to become successful or wealthy, turn out well’; S. 
phabanu, ?bijanu ‘to obtain one’s desires, succeed’; P. 
phabbna ‘to look well, be profitable’; Ku. phabno, 
phapno ‘to be suitable’; N. phābnu ‘to be fitting’; A. 
phapiba ‘to be effective (of medicine, charm, &c.)’; 
Or. phabiba ‘to be adjusted proper, be due’; OAw. 
phābai ‘turns out good, flourishes’; H. phabnd, 
phāwnā ‘to be fitting’; G. phdvvii ‘to be at large, find 
convenient, succeed’; M. phāvnē ‘to be found con- 
venient’. — See *SPARATI. 


sparša- m. ‘touch’ Mn. [~sprs] 

Pa. phassa- m. ‘touch’, Khari. phasa, Pk. pharasa-, 
pharisa(ga)-, phamsa-, phāsa- m., Ap. parasa- m.; K. 
phas m. ‘stroking, rubbing the limbs (to allay itching), 
plastering (with mud or cowdung), wiping out’; H. 
phās m. ‘anything which gets under the nails and 
hurts, splinter (of bamboo, &c.)’; Ko. pharsàá phattéru 
‘touchstone’; Si. pas-a@ ‘touch, feeling’. 


spar$ana- n. ‘touching’ SvetUp., ‘sensation’ Mn. 
[ VSPRS} 

Pa. phassanā- f. ‘touch’; Pk. pharasana- n. ‘organ of 
touch’; OG. pharasana n. ‘touch’. 


sparSayaté ‘adorns (?)' RV. (ac. to Ge. “causes to be 
touched’, but pisprsati ‘will cause to be adorned’), 
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sparšayati ‘causes to touch’ 'TS.prát. [Cf. spríat: 
‘sprinkles’ GrSr. — vspRs] 

Pa. phasséti ‘touches, attains’; Pk. phdsé, "saï 
‘touches’; M. phasnë, phasné ‘to rub over thoroughly 
(with ashes, &c.)’, —- Prob. as early lw. from Sk. (cf. 
Ap. parasa- m.): P. parsnd ‘to touch, sprinkle cere- 
monially’; N. parsanu ‘to sprinkle (sacrificial animal 
with water, wedding party with rice)’; H. parasnā ‘to 
touch’, G. parasvū. 


SPAS! ‘see’: spASAYATE; — past, 


SPAS? ‘bind’: *SPAŠYATĒ, SPĀŠA-, SPASAYATI, *SPAS- 
YATE; — VPAS?. 


*spaSyaté ‘is bound’. [Cf. spasta- ‘fettered’ Pan. — 
ASPAS?] 

S. phasanu (pp. phatho with th for th after s in pres, 
st.) ‘to be ensnared, stick in the mud’; L. phassan ‘to 
be entangled’, awan. phassun; P. phasnd ‘to be en- 
snared’; WPah.khas. phassnii ‘to be caught in a trap’ 
(<— P. with s?). 


spāša- m., %a- f. ‘fetter, noose’ Dhàtup. [~ PÁSA-?. 
-— VSPAS*] 

K. phóh", phoh", dat. phāhi m. ‘impalement post’; 
S. pháho m. ‘halter for hanging’, phāhī f. ‘noose, 
snare’ (phāsī f. <— G. or Centre, or with s from 
phāsaņu s.v. *sPASYATE); L. phāh(ā) m. ‘noose, 
snaring, hanging’, phaht f. ‘noose’, (Ju.) phá m. ‘rope 
for hanging’, awan. pha ‘gallows’; P. phah m. ‘hanging, 
choking’, phāhā m., ?hi f. ‘noose’ (phdsī f. < H.); Ku. 
phás m. ‘bond, entanglement’, phdsi f. ‘death by 
hanging’; N. phdso ‘snare’, phási ‘halter, noose’; B. 
phds ‘net, noose’, phásá, °st ‘noose’ (— A. phàs ‘noose 
for hanging’, phdsi ‘noose’); Or. phdsa ‘noose’, 
phasi ‘death by hanging’, phdsid ‘ear-ring’; Mth. phás 
‘knot round neck of a vessel’, phdsa ‘ropes round 
bullock’s neck which attach yoke to plough’; Bhoj. 
phas ‘snare’; H. phās(ā) m. ‘noose, net’, phdsi f. ‘noose, 
halter, strangulation’ (whence pAástyárá m. ‘footpad’); 
G. phās f. ‘entanglement’, phdso m., Gei f. ‘noose’; 
M. phās(ā), phās(ā) m., phast, phāšī f. ‘noose, snare’; 
Ko. phāsu ‘noose, trap’. — <- Ind.: Kal.rumb. Kho. 
phas ‘trap, net. — With ‘intrusive’ r: P. pharaha m., 
9hi f. ‘noose’. — X BANDHA-: S. phddho m. ‘snare, 
noose’, phádi f. ‘snare for birds’; P. phand(h)d m. ‘trap, 
noose’, A. phdnda; B. phād ‘net; Or. phanda ‘net, 
trap, noose’; OAw. phāmda ‘snare’; H. phād m. 
‘noose, net’; G. phád» m. ‘snare, trap’; — X BÁN- 
DHANA-: Bi. phddani ‘knot round neck of a vessel’. 


spāšāyati ‘causes to be bound or stopped’ Dhātup. 
2. Pass. *spaSyaté. [~ PASÁYvATI?, *PAS$YATE. — 
NSPAS?] 

I. L. phāhaņ ‘to ensnare’, P. phah(u)nd, phahāunā, 
Ku. phásno ‘to ensnare’, caus. phasono (whence intr. 
phasno ‘to be entangled’); N. phásnu ‘to ensnare’, 
pass. phdsinu, H. phāsnā, caus. phāsānā, G.. phāsvū, 
caus. phasdvuii; M. phdsné ‘to ensnare’, phasavind ‘to 
deceive’. — X BANDHATI: L. phaddhan, phadan ‘to 
seize, catch hold of’; P. phandhnd ‘to ensnare, noose’ 
(whence phddhi m., °dhan f. ‘bird catcher’); Or. 
phāndibā ‘to tie tightly, ensnare'. 

2. S. phásanu 'to be entangled, be caught, stick in 
the mud’, caus. phāsāiņu; L. phasan ‘to be entangled’; 
P. phasdund ‘to entangle’; B. phāsā, phāsā ‘to be en- 
snared’, H. phdsnā, phás? ‘to be taken in a noose’; M. 
phasné ‘to be confined fast, stick in’. 


spāšāyatē see *PASAYATI!, 


*spāšyatē ‘is bound’ see SPASÁYATI. 
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*SPHARATI: 


SPR ‘convey, rescue, gain’: *SPARATI, *SPARVATI; — 
*PHARATI, *PHIRATI ? 


sprnóti see *SPARVATI. 


SPRS ‘touch’: SPARŠA-, SPARŠANA-, SPARSAYATE, 
SPRSATI, SPRSYA-; ASPRSTA-, SAMSPARŠA-. 


sprsati ‘touches, strokes’ RV. [4sPn$] 

Pa. phusati ‘touches’; Pk. phusai ‘touches, wipes, 
rubs’; OG. pharisai ‘touches’; — Gy. wel. phošav-, 
phosav- ‘to prick, stab’, gr. pusav-? — Ext. -I-: 
Ku. phusalyiino ‘to cajole’, N. phuslydunu, Or. phusa- 
laibà, H. phuslānā, G. phoslāvvū, M. phuslavine. 


spršya- ‘to be touched’ MBh. [~sprs] 

Pa. phassa- ‘pleasant’ (cf. phussa absol. of phusati 
‘touches’); Si. nupus ‘invaluable’ (< "not to be 
touched’) EGS 91. 


sprsta- see ASPRSTA-. 

SPRH ‘be eager’: ASPRHA-. 
*sprus- ‘sprinkle’ see 4PRUS!. 
*splihan- ‘spleen’ see PLIHAN-. 


SPHAT ‘burst, split’. ICT VSPHUT, VSPHIT? — Poss. 
< *sphļt- (cf. VPHAL) — Bur. phalt- ‘to break’ NTS 
xiii 93: all quite uncertain] 

SPHATATI, *SPHATYATI, *SPHATA-, *SPHATANA-, SPHĀT- 
AYATI, SPHATITA-, *SPHATYATE ; *UT-SPHATATI. 


sphatati ‘bursts’ Dhatup. 2. *sphatyati. [VSPHAT] 

I. Pk. phadai ‘digs’; — Mth. pharab ‘to ripen, bear 
fruit’ prob. hyper-hindiism for phar- < PHALATI?. 

2. K. phatun intr. ‘to burst’, pog. phatnu ‘to die’; 
WPah.khas. phatnii ‘to be broken’, pret. phatta ‘was 
killed” ; — S. phatu m. ‘cut, wound’, L. P. phatt m. — 
Verbs with phatt- in Pk. or phat- in WPah. Ku. N. A. 
B. Bi. Mth. H. OMarw. G. M. rather < *sphātyatē 
S.V. SPHATAYATI. 


sphatika- m. ‘crystal’ SvetUp. 
Pa. phalika- m., ?ká- f. ‘crystal’, Pk. phadi(g)a-, 
phaliha- m., Si. pilt, palitigu-va EGS 101. 
SPHATIKAMANI-. 


sphatikamani- Prab. 
MANÍ-!] 


Si. pilimina ‘crystal’. 


m. ‘crystal’ [SPHATIKA-, 


*sphatyati ‘is burst’ see SPHATATI. 


SPHAR! ‘move rapidly, twitch, throb’: *sPHARATI!, 
SPHARAYATI, *SPHRTA-!; *UT-SPHĀRAYATI! Add., *vI- 
SPHARATI, *VISPHARA-; — VSPHAL!, VSPHUR. 


SPHAR? ‘swell, abound’: *sPHARATI?, SPHARA-, 
*SPHRTA-? ; *ĀSPHARA-, *ASPHARATI, *ASPHARA-, *ASPHAR- 
AYATI, *UT-SPHARATI, *UT-SPHARA-, *UT-SPHARAYATI?; 
— SPHUTA-, SPHUNTATI? — ~*SPHAL?, 


*spharati! ‘throbs, quivers’ [~ sphalati ‘id.’ Vop. — 
Cf. spharana- n. ‘throbbing’ lex., sphdrayati ‘causes 
to throb, &c.’ Vop., pharpharat 3 sg. subj. ‘scatter’ 
RV., *PHAT-!, SPHURATI. — SPHAR!] 

Pa. pharati ‘thrills (the body with pleasure)’, 
pharana- ‘thrilling’; S. pharanu ‘to twitch, throb’ (or 
< SPHALATI) ; — redup.: Ku. pharpharāņo ‘to flutter, 
flap the wings’, B. pharphar ‘sparkling’; H. pharphar- 
dna ‘to flap’; G. pharphar ‘flutteringly’; M. phar- 
pharné ‘to twitch’; — ext. -kk-: Pk. pharakkida- 
‘trembling’ ; P. bkarakņā ‘to wink, flash, quiver’: Mth. 
pharkab ‘to throb’, OAw. pharakai, G. pharakvū. — 


*SPHARATI 
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Altern. < *PHAT- : N. pharphardunu ‘to twitch, flutter’ ; 
A. pharpharáiba ‘to tingle’. 


*spharati? ‘swells’. 2. *sphurati*. 

‘accumulates’ Dhātup. — VSPHAR?] 
I. Pa. pharait ‘pervades, fills, expands’. 
2. N. phurnu ‘to swell’, Si. puranavá. 


[~ sphuldti? 


SPHAL! ‘move quickly, quiver, jerk’: SPHALATI, 
SPHALA-, *SPHALAYATI; ASPHALA-, ASPHALAYATI, *UT- 
SPHALA~', *UT-SPHALAYATI, *VISPHALATI; — SPHAR!, 
NSPHUR. 


*SPHAL? ‘swell’: *ur-sPHALATI Add., *UT-SPHĀLA-* 
Add.; — VSPHAR?. 


sphalati ‘moves rapidly, throbs, twitches’ Vop. 
2. *sphālayati ‘causes to quiver’. [~~ *SPHARATT", 
sphàrayati = sphērayati Vop. — Cf. VSPHUL. — 
NSPHAL!] 

I. S. pharanu ‘to twitch, throb’ (or < *SPHARATI!); 
P. phalāuņā tr. ‘to scatter’. 

2. Kal. phal- ‘to extinguish (fire, candle, etc.) 
(< ‘scatter ashes’ cf. P. in r); WPah.jaun. phái f. 
‘leap, spring’ ( < *sphalita-) ; N. phālnu ‘to leap’ (semant. 
cf. SPANDATE), H. phālnā; M. phālnē ‘to distribute’. 


*sphāta- ‘a split, sit. [VSPHAT] 

S. phāru m. ‘cut or split from a blow’; Or. phàra 
‘vulva’ (cf. Gy. gr. paraudí s.v. sPHATAYATI) ; M. phád 
m. 'cutting or lancing, opening (made in limb or 
belly)’. 


*sphatana- ‘splitting’. [VSPHAT] 
Bi. phàran, pharni ‘first ploughing’; H. pharan m.f. 
*a piece torn off’; Si. palana ‘cleaving, rending’. 


sphātayati '*causes to split’ (‘hurts, injures’ Dhātup.). 
2. Pass. *sphātyatē. [^sPHAT] 

1. Pk. phádei ‘splits’, NiDoc. phadita£a (?) ; Gy. eur. 
phar-, SEeur. phay- tr. ‘to burst, split (wel. boh. 
pharav- tr., gr. parav- tr., paravdí ‘vulva’); K.pog. 
phārnu ‘to beat’; S. pharanu ‘to tear, split’; P. pharna 
‘to split, WPah. (Joshi) fārnu ‘to tear, split, break’; 
Ku. pharno ‘to split”, N. phàrnu, B. phārā, Or. phartba, 
Mth. phàrab, OAw. phárai, lakh. phārab, H. phārnā, 
OMarw. phādai, G. phārvū, M. phādnē ‘to split’; Si. 
paļanavā ‘to cleave, tear asunder’; — MIA. *phdd- 
iadi: Gy. germ. phary-, pharyév- intr. 'to burst’; Sh. 
(Lor.) phaiforki intr. ‘to tear, be torn’; Si. pdlenavd ‘to 
be split’. 

2. Pk. phattai ‘is split; K. phafh, dat. ?fas m. 
‘splitting’ (with expressive or ‘intrusive’ 7: phrátun tr. 
‘to split’); S. phdtanu intr. ‘to burst, tear’; L. phátan 
‘to beat’; P. phatna ‘to be split; WPah. (Joshi) 
fütm: tr.(?) ‘to break’; Ku. phatno ‘to be split’, N. 
phātnu, A. phātiba, B. phata, Or. phātibā, Bi. Mth. 
phatab, H. phatna (whence, with characteristic short 
vowel of intr., phatnd — P. phatņā), OMarw. phātai, 
G. phātvū, M. phātnē. 


sphatita- ‘split’ Suśr. [VSPHAT] 

Pk. bhādta- ‘split’; G. pháriyü n. ‘a half’, pharyii n. 
‘a piece cut off”. 

*SPHATITAKASTHA-. 


*sphātitakāstha- ‘split wood’. [SPHATITA-, KASTHA-] 
Ku. pharyāt, phaņyāt ‘split firewood’. 

*sphātyatē ‘is split” see SPHATAYATI. 

sphāta- ‘swollen, increased’ Vop. [Cf. sphāti- f. 

‘fattening’ RV., Pa. pháti- f. ‘swelling, increase’, Pk. 


phāi- f. — ^sPHAY] 
Pk. phaya- ‘increased’; B. phd ‘increase’. 
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*SPHITATI 


sphana- ‘swelling, increasing’ in gaya-sphdna- RV., 
**spread out”. [VSPHAY] 

Bi. Mth. phan: ‘ploughing breadthwise'? — Very 
doubtful in Kho. (Lor.) zspámik ‘to pile up earth and 
stones’ since in Kho. sph- > ph- ~ sp- > isp-. 

*SPHANADARU-. 


*sphanadaru- ‘shovel’. [SPHĀNA-, DARU-*] 
Dm. phazur, pāždur "wooden spade’, Bshk. phandér, 
Phal. phéndüru: prob. Dard. cmpd. AO xviii 48. 


SPHAY ‘swell’: *PASPHĀVATĒ, SPHĀTA-, SPHANA-, 
SPHAYATE, SPHAYANA-, SPHARÁ-, *SPBĀVA-, SPHÁVAYATI ; 
*ATISPHAYATE, *ASPHAYATE, *UT-SPHANA-, *UT-SPHA- 
YATE, *UT-SPHARA-, *NISPHĀYATĒ, *PRASPHĀYATĒ, 


sphāyatē ‘swells out’ Hcar., "ais complete’. [VsPHĀY] 

Phal. phe- ‘to arrive’ (cf. similar semantic develop- 
ment s.vv. *ATISPHAYATE, *NISPHAYATE, PŪRYATĒ, PRÁ- 
BHUTA-). 


sphüyana- ‘increasing’ in gaya-sphāyana- Pāņ.vārtt. 
[VSPHĀY] 
P. phain ‘superior, great, excellent’. 


sphara- ‘extended, large’ lex., ‘fully expanded (of 

flowers)’ Mālatīm. [VsPHAR* or (~ spháta-) VSPHĀY] 
Pk. bhāra- ‘much’; G. phar ‘more than a vessel can 

contain, too much’; M. phar ‘numerous’, adv. ‘very’. 
*UT-SPHĀRA=, 


spharayati see *SPHARATI!, SPHALATI. 


sphala- ‘darting forth (?) = spholana- Vop., m. 
‘jump’ Vcar. [*sPHAL!] 

Pk. phālā- f. ‘jump, leap’; Sh. phal thóiki ‘to throw’, 
phal m. ‘lot (for drawing)’; Ku. phal f. ‘jump, flight’, 
gng. phāw, N. B. H. phāl m. ‘jump’; G. phál f. ‘run’; 
— P. phalāgh f. ‘jumping’ (X LANGHATI). 


*sphalayati ‘causes to quiver’ see SPHALATI. 


*sphava- ‘swelling, increase’. [See sPHAVAYATI. — 
VSPHĀY] 

N. A. B. Or. phāu ‘small quantity given gratis in 
addition to that purchased’, Bi. H. phdw m. 


sphavayati 'fattens, strengthens, increases’ Pan. Vop. 
[ VSPHAY] 

N. phāunu ‘to roll (lentil flour, &c.) into a thick 
paste’. 


sphigi-, sphicau see next. 


sphij- f. ‘buttock’ KatySr., sphigi- f. RV., sphicau 
nom. du. MBh., sphicam acc. sg. Mn. (based on sphik 
nom. sg. MBh.?). 

Pk. phija- n. ‘buttock, upper part of thigh’, phugga- 
n. ‘loins’; Paš.ar. phisá ‘vulva’ (IIFL iti 3, 152 cf. 
sphicau), Kal. p(h)inji; S. phiju m. ‘mare’s urinal parts, 
horse’s pastern? (< *sphij-ya-); A. pherd ‘thigh’ 
(< *sphija-da- or -ra-); — Ku. phil m. ‘leg’, N. philo 
‘fleshy part of thigh and buttocks’; H. phili, phillz f. 
‘calf of leg’ (< *sphija-l(Da-: denied by PMWS 146 as 
connected with Mu. words for ‘lump’). 


*sphijala-, *sphijya- ‘buttock’ see prec. 


SPHIT ‘be damaged, *get loose’: *sPHITATI, *SPHIT- 
YATI, SPHETAYATI ; *UT-SPHITYATE. 


*sphitati ‘gets loose’. 2. *sphityati (sphittayati 
‘injures’ Dhātup.). 3. sphétayati ‘injures’ Dhātup. 
[VSPHIT] 

1. Pk. phidai ‘falls, is broken’, pp. phidia-, philia-; 
Or. phirikibà ‘to be loosened, fly away’. 


*SPHITYATI 
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2. Pk. phitta- ‘broken’, phittai ‘falls, is broken” ; S. 
phitanu ‘goes to ruin, turns to curd, quarrels’; 
phittan ‘to be spoilt, go bad’, P. phittnd; WPah.khas. 
phtttnū ‘to be gone, be off’; N. phittat ‘separate, 
alone’; Or. phitibà ‘to get loose, become open’; H. 
phitnā ‘to be beaten up and mixed’; G. phifvii ‘to get 
loose’, M. phitné. 

3. Pk. phédéi, "dai ‘drives away, destroys’; Or. 
pheribà ‘to open, release’ (cf. pheibà "'id”); OG. 
phedai ‘destroys’, G. phervii ‘to remove, get rid of, 
break down’; M. phednē ‘to loosen’. 


*sphityati ‘gets loose’ see prec. 


*sphiya-, sphyd- ‘*scapula’. 2. m. ‘flat piece of wood 
for stirring offerings of boiled rice or for trimming 
mound used as altar’ AV., ‘boom, spar’ SBr., m.n. ‘a 
kind of oar’ R. [Both meanings in Ir. *phiya-: Wkh. 
fidh ‘shoulderblade’, Shgh. f yak, Kurd. pil, pawl 
‘shoulder’ ~ Wkh. péi ‘shovel’, Sar. Ishk. fé, Shgh. fe: 
cf. K. L. Janert KZ 79, 89-111. 

I. Wg. piwa ‘scapula’; Paš.kur. phiz ‘scapula’, ar. phi, 
pi' ‘back of shoulder’, pio-m ‘upper part of my back’; 
Gaw. phio ‘shoulderblade’ (— Sv. phie NOPhal 45); 
Kho. phiu ‘scapula’; Bshk. phi ‘shoulderblade’ (pl. 
phiár < SPHIYAPĀTA-); Mai. phia ‘shoulder’; — Sh.gil. 
jij. phigu, koh. phijit m., pales. phizo (< *sphiyya-?). — 
Ext. -kk-: Gy. eur. phiko m. ‘shoulder’ (DGW iv 294 
wrongly < prsthd-); K. phyok", dat. phékis m. 
‘shoulderblade’; — -l-: Sh. phyéli m. ‘shoulder’, 
(Lor.) piolo ‘shoulderblade’. 

2. Pa. phiya- m. (in cmpds. usu. piya-) ‘oar’; Kho. 
phi “wooden spade’, (Lor.) phtyu ‘dung spade’; K. 
phyoh", phyuh" (dat. phihis, bhéhis) m. 'snow-scoop'. — 
Ext. -kk-: Shum. phyék "wooden shovel’, Paš. pēkatt 
(enlarged fr. *phé — Par. phi IIFL iii 3, 140); — -l-: 
Sh. (Lor.) piolo ‘wooden spade, oar’. — Connexion, 
though possible (sphya- + ?), obscure: Ku. phauro ‘a 
kind of mattock, spade’; N. pharuwd ‘mattock, hoe’, 
phyāuri 'long-handled implement for levelling rice- 
field’; B. phāurā, phér ‘spade, hoe’; Or. phdurd 
‘digging hoe’; Bi. phahuri, pharuhi, pharuā, ?uhi 
‘scraper for making banks of irrigation beds’; H. 
bháwrd m., ?ri f., phaurā, bharuwá m. ‘mattock, hoe’, 
pharūhā m. ‘a kind of rake or hoe’; M. phāvdā m. 
‘large hoe (esp. a wooden one)’, °di f. ‘wooden hoe- 
shaped instrument for skimming molasses, large hoe’, 
"dē n. ‘hoe or scraper’. 

*SPHIYAPATA-. 


*sphiyapāta- ‘expanse of shoulderblade'. [sPnvÁ-, 
PATA-] 

Phal. phiór, phtūru ‘shoulderblade’, phiar-máy ‘upper 
part of back’; Bshk. phidr m. (pl. of phi ‘shoulder’ 
s.v. SPHYA-); Sh. phyávu, gen. "ādi m. ‘part of back 
over scapula'. 


SPHUT ‘burst’: sPHUTÁTI, SPHUTANA-, *SPHUTYATI, 
*SPHOTA-l, SPHOTANA-l, SPHOTAYATI, *SPHOTYATE; 
ASPHOTAYATI, PRASPHUTATI, *PRASPHUTYATE, *PRA- 
SPHOTA-, PRASPHOTAYATI, VISPHOTA-, *SAMSPHOTAYATI 5 
— SPHUTA-, SPHUNTATI, SPHOTA-*, SPHOTANA-*? — 
VSPHAT. 


sphuta- ‘blossoming, opened’ MBh., ‘clear in mean- 
ing R. [Perh. not conn. with vspHuT, but < *sphrta-? 
pp. of *SPHARATI? ‘swells’. — ^sPHAR?] 

Pa. phuta- ‘expanded, spread out over (glossed with 
pharitvā), blossoming’; Pk. phuda- ‘open, clear’; 
Sh.koh. phiiru m., jij. phure ‘flower’, WPah.bhad. bhid. 
phuró n., bhal. khas. phuru n.; OM. phudā ‘real, true’ 
Tulpule OMR 226. 

SPHUTAYATI, SPHUTYATĒ, SPHUNTATI. 
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SPHURĀTI 
sphutāti ‘bursts open’ AévSr. (sphētati SBr.). 
[VSPHUT] 

Pa. phutita- ‘burst open’; Pk. phudai, phulai intr. 
‘bursts’, phudia-, phulia- ‘burst’; Tor. “pür-” intr. 
‘to break’. 


sphutana- n. ‘bursting’ Vagbh., ‘cracking (of joints)’ 
Car. [VSPHUT] 

Si. pulun ‘cotton’ (cf. Or. phuta ‘bursting of cotton 
pods’ s.v. *SPHUTYATI). 


13843a Sphutayati ‘makes clear’ Kull. 2. sphutyaté ‘is 


clear’ Sarvad. [Denom. fr. sPHUTA-] 
I. Pr. -Xpura- ‘to show NTS xv 301. 
2. Pk. phuttat ‘is manifest’. 


13844 sphuti- f. ‘melon’ lex. [Cf. sphótzni- f. ‘cucumber’ 
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lex. and SPHUTA-| 

MIA. *phutti-: N. phut ‘melon’, Or. phuti; H. phat 
f. ‘melon, cucumber run to seed, Cucumis momor- 
dica’; G. phiit m. ‘melon’, M. phüt n. 


*sphutyati ‘is burst open’. [VsPHUT] 

Pk. phuttai intr. ‘bursts’; Wg. puta- ‘to break’ NTS 
xvii 293; Wot. phut- intr. ‘to break’; Kho. (Lor.) 
phutetk ‘to become tired’; Sh. phiitdiki tr. ‘to break’; 
K. phutun ‘to be cracked’; S. phutanu mtr. ‘to burst 
open, crack’; L. phuttan ‘to sprout’, awàn. phuttun intr. 
‘to split’; P. phutind intr. ‘to burst’, WPah.(Joshi) futnu, 
Ku. phutno, N. phutnu; A. phutiba ‘to be burst, be pierc- 
ed’; B. phutd intr. ‘to burst’; Or. phutibd intr. ‘to burst, 
be full-blown’ ; Mth. phütab intr. ‘to burst out, blossom, 
be broken’, tr. ‘to break into (a house)’; Bhoj. phiital 
intr. ‘to split, burst’, Aw.lakh. phitab, H. phūtnā, OG. 
phitai, G. phutviit, M. phutné, Ko. phutta;— Pk. phutta- 
‘burst’; Or. phuta ‘division of a cotton pod’ (cf. 
SPHUTANA-). 


sphutyaté see SPHUTAYATI. 


sphuntati ‘expands’, sphundaté ‘opens’ Dhātup. [Cf. 
SPHUTA-. — VSPHUT or VSPHAR??] 

Bshk. phund ‘full-blown’, sb. ‘flower’ AO xviii 248; 
Chil. phundo ‘flower’, Gau. phono, Sh.koh. phinu m., 
gil. phiindr f.; S. phundanu ‘to swell, inflate’, phunda- 
janu ‘to be inflated, be expanded’; L.awāņ. phundun 
‘to expand’. 


sphuņdatē see prec. 


SPHUR ‘dart, twitch’: *PUSPHURA-, SPHURA-, SPHUR- 
ANA-, SPHURATI?; APASPHÜR-, AVASPHURATI, *UT- 
SPHURATI, *PRASPHURA-, PRÁSPHURATI, VÍSPHURATI; 
— VSPHUL, VSPHAR', VSPHAL}. 


sphura- 
[VSPHUR] 

K. phura-phura m. ‘ardent desire’; — Mth. phürà 
*active, intelligent" ? 


sphurana- ‘glittering’ VarBrS., n. ‘throbbing’, °nd- f. 
Dhātup. [VsPHURļ 

Pk. phurana- n. ‘twitching, throbbing’; A. phurant 
‘giddiness’; Or. phurand ‘overjoyed, delighted’; M. 
phuran n. ‘twitching, quivering’. 


sphuráti! ‘spurns, darts’ RV., ‘twitches’ Kau$., 
‘flashes, glitters’ MaitrUp., ‘becomes evident’ NrsUp. 
[~ SPHULATT!. — Cf. *SPHARATI!, SPHALATI. -— VSPHUR] 

Pk. phurai ‘twitches, trembles’; K. phdérun ‘to 
throb’; S. phuranu ‘to spring to mind’; L.awāņ. 
phurun ‘to throb’; P. phurnd ‘to quiver, come to 
mind’; Ku. phurno ‘to throb’, N. phurnu; A. phurdiba 
‘to cause to turn’; Or. phurībā ‘to throb, vibrate’; Mth. 
phurab ‘to be guessed’; H. phurnd ‘to flutter, twitch’; 
G. phurvū ‘to throb’; M. phurné ‘to throb, twitch’. — 
Redup.: Pk. phuraphurai, °rdadi ‘trembles very much’; 


‘quivering’ Paficat, m. ‘throb’ Bhatt. 


*SPHURATI 
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Ku. phurphurdno ‘to flutter, flap the wings’; N. phur- 
phurdunu ‘to be transported with delight’; H. phurahri 
f. ‘tremor, shudder’ (< MIA.*phurahuria-), phurphur- 
Gnd ‘to quiver, tremble, flap’; M. phurphurn? ‘to 
tremble’. — Ext. -kk-: P. phurakna ‘to throb’. — 
Deriv.: K. phurath, dat. ^rüc" f. ‘haste’; P. Ku. phurti f. 
‘activity, haste’, N. phurti; Bhoj. H. phurtt f. ‘activity’. 
— X SPANDATE q.V. 


*sphurati? ‘swells’ see *SPHARATT*. 
*sphuringa- ‘spark’ see SPHULINGA-. 
SPHUL ‘throb’: sPHULÁTI!, SPHULINGA-; — VSPHUR. 


sphuláti! ‘trembles, throbs’ Dhatup. [~ sPHURĀTI. — 
VSPHUL] 
Ap. phulai ‘throbs, trembles’. 


sphulati? ‘accumulates’ see *sPHARATI?. 


sphulinga- m. ‘spark’ MBh., ĉaka- m. Yajfi. 
(visphuliiga- SBr.). 2. *sphuringa-. [VsPHUL] 

1. Pa. phulinga- m. ‘spark’, Pk. phulimga- m.; N. 
philungo, philingo ‘spark, live coal’; H. poet. phulig m. 
‘spark’; G. phungi f. ‘little bubble’; M. phungi f. 
‘spark’, Si. pulitigu-va. 

2. A. phiringati ‘spark’. 


*sphrta-! ‘throbbing’. [Pp. of *sPHARATI!. — VSPHAR!] 
Pa. phuta- ‘thrilled’ (~ phuta- ‘expanded’ < 
*SPHRTA-??). 


*sphrta-? ‘swollen’ see SPHUTA-. 
sphētayati see *SPHITATI. 


sphóta-! m. ‘bursting’ MBh. [VsPHUuT] 

S. phora f. ‘a break’; Ku. phor ‘breach’; N. phor 
‘breaking’ in phor-phàr, tor-phor; A. phor ‘stitch’; Or. 
hora ‘small hole’; OMarw. phodi f. ‘breaking open’. 


sphófa-? m. ‘swelling, boil’ Sušr., ^taka- m. lex., 
?Hkàá- f. Suér. [Early — Brah. putau ‘smallpox’. — 
Separate from VSPHUT? See SPHUTA-] 

Pa. phēta-, ĉaka- m. ‘blister, boil’; Pk. phédda-, 
°daa- m., "diyā-, phudiā- f. ‘boil’; Gy. pal. póri 
‘smallpox’; Kho. (Lor.) išpõl ‘abscess, boil’ («— Kaf. 
with :55-?); Sh. phoé m. pl. ‘smallpox’; P. phord m. 
‘boil’; WPah. (Joshi) ford m., °vi f. ‘ulcer, blister’, 
khas. phord ‘blister from a burn’; Ku. phoro m. ‘boil, 
pimple’, phort f. ‘sore in nostril’; N. phor ‘pimple’, 
phoro ‘boil in hand’; B. Or. phord ‘boil, abscess’; 
Bhoj. phoriyd ‘small boil’ (— Hi: Aw.lakh. phuriyd 
‘boil’, H. phord m., phuriyá f., OG. phodaii m., G. 
phodl, phollo m.; M. phod m. ‘boil’, phodi f. ‘pimple 
(esp. of smallpox)’; Si. pola ‘boil’. 

*KARNASPHOTIKA-. 


sphotana-1 n. ‘act of breaking’ Āpast., sphdtani- f. 
‘gimlet’ lex. [VSPHUT] 

Pk. phédana- n. ‘splitting’; Or. phorani ‘instrument 
for boring’. 


sphótana-? n. ‘cracking the fingers’ Asokāvad., 
sphotita- n. ‘crackling’ VarBrS. [Cf. Pa. pothéti ‘cracks 
the fingers’. — Prob. separate from *sPHUT] 

Pk. phédiaya- ‘fumigated with mustard oil’ Dešīn.; 
N. phurdunu ‘to fry in ghee or oil’; A. phoran ‘putting 
hot ghee into curry’; B. phoran ‘spices fried in ghee or 
oil for seasoning curry’; Bi. phoran ‘seasoning’; Bhoj. 
phoran ‘burning oil or ghee for preparing vegetables’ ; 
G. phorni f. ‘seasoning’; M. phodni f. ‘sauce of hot 
ghee and mustard seed’. 
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SMRTA- 


sphotayati tr. ‘bursts, splits, breaks’ MBh. [*sPHUT] 

Pk. phēdēi tr. ‘bursts’; Tor. “por-” tr. ‘to break’; S. 
phoranu tr. ‘to split, break’, P. phornd, Ku. phorno, N. 
phornu; B. phērā, phūrā ‘to pierce, penetrate, card 
(cotton)’; Or. phoribd ‘to pierce’; Mth. phorab tr. ‘to 
break, smash’; Bhoj. phoral ‘to break, open’ (<- H.); 
Aw. lakh. phorab tr. ‘to break’, H. phornā, G. phorvii, 
M. phodné; Si. polanava ‘to separate, sift, clean’; — 
Pk. caus. phodaviya-; Wot. phurā-, purā- tr. ‘to break’ 
(with z from intr. phut- < *SPHUTYATI Buddruss Wot 
120). 


*sphētyatē ‘is broken’. [4sPuuT] I 
Dm. phéti- tr. ‘to break’, Shum. phottay-, Gaw. 
phota-, phutta-, Bshk. Phal. phot-. 


sphyá- see *sPHIYÁ-. 


smáyate ‘smiles’ RV. [smi] 
Si. senavā ‘to laugh’ ES 92. 


smayana- n. ‘smile’ AgvSr. [vswi] 
Si. sind ‘smile’ SigGr ii 467, hind. 


smará- m. ‘remembrance’ AV. [VsmR] 
Pa. sara- m. ‘memory’ (Pk. sumara-, sara- m. ‘the 
god of love’); K. sór m. ‘memory, recollection’. 
SMARAMOHA-. 


smarana- n. ‘remembering’ R., ‘memory’ BhP., 
smaraņī- f. ‘rosary of beads’ MW. [sum] 

Pa. sarana- n. ‘memory’, Pk. samarana-, sum?, 
sarana- n.; A. xówaran ‘remembrance, recollection’, 
xdwarni ‘memorandum, horoscope’. 


smárati ‘longs for, loves’ AV., ‘remembers’ ChUp. 
Kë 

Pa. sumarati, sarati ‘remembers’, Pk. samarai, 
sum’, savai, Ap. suvārai, suvarai, K. sarun, sórum, 
A. xéwariba, MB. sour- ODBL 377, Mth. sumarab, 
sumirab (< sud-?), OAw. samvarai, H. poet. sāwarnā, 
saūrnā; Si. samaranavā, pret. samaļā(or < samsmarati, 
samsmyta-); — Pa. sardpéti ‘reminds’, Pk. sumarāvai, 
A. x6warātba ; — Gy. gr. Ser-, šerav- ‘to warn, advise’, 
wel. šerav-, šarav- (§- for s- through association with 
Sero ‘head’ ?). — Pk. bharai, bhalai ‘remembers’ (Pischel 
PkGr 217) rather < BHALATE Add. 


smaramóha- m. ‘infatuation of love’ lex. [SMARA-, 
MOHA-] 
H. maroh £. ‘love, tenderness’, marohi ‘affectionate’. 


smárayati ‘causes to remember’ MBh., smdrana- n. 
‘counting’ MBh. [VsMĶ] 

Pa. sāraņā- f. ‘reminding, remonstrating with’; Pk. 
sārēt ‘reminds’; S. sdranu ‘to remember’. — Kal. 
ižmarēm ‘Y count’, Kho. iXmdréik «— Ir. (cf. Pers. 
šumār) G. Morgenstierne BSOS viii 666. 


SMI ‘smile’: SMÁYATE, SMAYANA-, SMITA-; VISMAYA-, 
VÍSMAYATE, VISMITI-. 


smita- ‘smiling’, n. ‘smile’ MBh. Tel 
Pa. mihita-, sita- n. ‘smile’; Si. sī ‘smile, laugh’. 


SMR ‘remember’: SMARA-, SMARANA-, SMÁRATI, 
SMARAYATI, SMRTA-, SMRTI-; *ANUSMARA-, ASMARANT-, 
ÜPASMARATI, *UPASMARAYATI, *NISMARAYATI, *PRA- 
SMARA-, PRASMARATI, VISMARATI, *VISMARA-, SAMSMAR- 
ATI, SAMSMĀRAŅA-, SAMSMĀRAYATI, SAMSMRTA-. 


smrta- ‘remembered’ AgvGr. [VsMĶ] 

Pa. sata- ‘mindful’; Pk. mua-, sua- ‘remembered’; 
Si. samaļā pret. of samaranavd ‘to remember’ (or < 
SAMSMRTA-). 
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smrti- f. ‘remembrance’ TAr. [VsMĶ] 

Pa. sati- f. ‘memory, lucidity of mind’, Pk. samii-, 
sai-, sui- f., Dhp. svadi (— Khot. svati H. W. Bailey 
BSOAS xi 776), M. sai, say f.; Si. st SigGr ii 466, si-, 
sthi-ya ‘memory, alertness’. 


SYAND ‘move quickly’: syANDATE, SYANDANA-; 
VISYANDATE, SAMSYANDAYATI. 


syandaté ‘moves quickly, flows’ RV., ‘trickles, drips, 
oozes’ MBh. [*SYAND] 

Pa. sandati ‘flows’, Pk. samdai; — H. sadnā ‘to leak 
(as a ship), sink’ (intr. from *sád-)? 


syandana- n. ‘flowing’ Nir., ‘water’ lex. [VsYAND] 
Pk. samdana- n. ‘flow, water’; Si. sadan-a ‘water’ 
ES 86. 


*syaranika- ‘wife’s sister’ see next. 


syala- m. ‘wife’s brother’ RV., syálaka- m. Cāņ.; 
syālī- (MW.), %Ra- (lex.) f. ‘wife’s younger sister’ 
2. *syārānikā-. 

1. Pa. sālaka- m. ‘wife’s younger brother’; Pk. sāla- 
m. *w.'s brother’, sáli- f. ‘w.’s sister’, NiDoc. sali m., 
Gy. eur. salo m., sali f.; Kt. sárát (but cf. 2 below) 
*w.'s sister’; Gaw. Sv. sala *w.'s brother’; K. sal f. 
‘wife’s sister, husband's brother’s wife’; S. salo m. 
‘w.’s brother’, sali f. ‘w.’s sister’ (Iw. with A3: L. 
sāļā m., Ji f. ‘w.’s younger brother and sister’, P. sala 
m.; WPah.bhal. sāt f. ‘w.’s sister’, sālābhai ‘her hus- 
band’; Ku. fau ‘sister’s husband’, saz ‘wife’s sister’; 
N. salo, °l ‘wife’s younger brother and sister’; A. xal 
‘w.’s sister’; B. sala ‘w.’s brother’, sāli, hah "ois 
younger sister’, Or. sala, °h; Mth. Bhoj. Aw. sar ‘w.’s 
brother’, sārī ‘w.’s sister’, H. sala m., U7 f., M. sala m., 
?li f. (also sala, "lī Hi: G. sāls m., Ui f. "eis 
younger brother and sister’, Ko. sāļo m. — The 
masculine is frequently a term of abuse indicating 
that the sister of the person addressed has had sexual 
relations with the speaker. 

2. Dm. sārāņt ‘wife’s sister’, Gaw. sdrani, Bshk. 
sdren, Phal. sārņi (whence sarénu ‘sister’s husband, 
husband's brother’), Sh.gur. saréni. 

*SYALAPUTRA-, *SYALABHARYA-, *SYALIPATI-, *SYALI- 
VODHR- ; *KSULLASYALA-. 


*syālaputra- m. ‘wifes brother’s son’. [SYALA-, 
PUTRÁ-!] 
S. sālātru m, ‘id.’— Perh. rather a S. formation after 


sālāju m. ‘id.’ (shortened from *sālia jdo?). 


*syālabhāryā- f. ‘wife’s brother's wife’. 
BHARYÀ-] 

L.awāņ. salhaj ‘wife’s brother's wife’, poth. silehaj 
f., Bhoj. sarhaj, sarhājī, H. salaj, sarhaj f. 


[SYALA-, 


*syalipati- m. ‘wife’s sisters husband’. 
PATI-] 
K. séjiwa, sójuv m. ‘wife’s sister’s husband’. 


[SYALT-, 


*syalivódhr- m. 'wife's sister’s husband’. [svāLī-, 
vópHn- LM 418: if so, all modern forms derive from 
a shortened *sd(n)dhu-] 

Phal. sāņdū ‘wife’s sister’s husband’ («- Ind. NOPhal 
47) S. sandhü m., L. sāņdhu m., awāņ. sādhū, P. 
sa(n)dhü m., Ku. sārū, N. sár(h)u, Or. sar(h)u, H. 
sār(h)ū m., G. sād(h)u m., M. sād(h)ū m. — Deriv.: S. 
māsaru m. ‘mother’s sister's husband’. 


syūtā- ‘sewn’ RV. [wsiv] 

Dm. mü suwtim ‘I sewed’; Kho. (Lor.) suiru ‘sewn’ 
(replacing *suru), K. suw”; Si. hū ‘sewn, joined, bound’ 
SigGr ii 471. 
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SRUTA- 


syüna- m. ‘sack’, syūnā- f. ‘girdle’ lex. [~ sy0TA-. — 
stv] 

Paš.weg. sun ‘rope made of goat’s hair’ IIFL iii 3, 
157 with (?). 


syüman- n. ‘band, thong, bridle’ RV. [^siv] 

Kal.rumb. šumdn ‘belt, trouser-cord’; Phal. šumdy 
f. 'trouser-cord'; — Kho. šimdnu ‘trouser-cord’, 
Simeni ‘string, rope’ BelvalkarVol 96 (-7- from siménu 
‘waistband’ < SĪMAN-?). 


SRAMS (v.l. frams) ‘fall’: *SRAMSALA-, SRASTA-, 
SRASTARA-, *SRASTRA-. — See Add. 


*sramsala- ‘falling, falling asunder’. TICE asthi- 
sramsd- ‘causing the bones to fall asunder’ AV. — 
NSRAMS] 

Ku. sdsal ‘landslip, place of landslips and cracks, 
crack, flaw, hole’ (cf. *sRASTRA-). 


Srákva- see SRKVAN-. 


srávati ‘flows’ RV. [^snu] 

Pa. savati ‘flows’, Pk. savai; K. šrawun, sr? ‘to 
drip, ooze, drop forth’ (for $r- cf. paspun < PRÁSAR- 
PATI); Si. ovanavā ‘to pour in, fill’ caus. from *onavā 
ES 17 (or < SCOTAYATI). 


sravant- ‘flowing’, srávanti- f. ‘stream’ RV. [Wsnu] 

Pa. savantī- f. ‘river’, Pk. savamti- f.; A. xót ‘a 
current’, x6tā ‘stream, branch of a river’, xūti ‘small 
do”; B. sētā adj. ‘damp’, sb. ‘stream’, siti ‘slow 
stream between shoal and shore’. 


srasta- ‘fallen, loosened’ R. LAN. has śr- in srams- 
ayitvă with v.ll. srams°, framá-. — VSRAMS] 
Pk. sattha- ‘gone’; — Kho. (Lor.) šorast ‘quickly’? 


srastara- m. ‘litter, bed of straw and leaves’ ParGr., 
sastara- m. W. [In NIA. collides with SAMSTARA-) 

Pk. satthara-, ^aya- m.n. ‘bedding, bed’; S. sathtrī f. 
“bundle of straw’; L. satthar m. ‘grass strewn on floor’, 
awan. sathur ‘mat’; P. satthar m. ‘bed of straw’, 
satthri f. ‘armful of straw’; WPah. (Joshi) sathrá m. 
‘bedding’; Ku. N. sotar ‘bedding of leaves &c. for 
buffalos or horses’; OAw. sātharī f. ‘bedding’; H. 
Sathrá m. ‘bedding’, sāthrī f. ‘small mat to perform 
devotions on’; OG. sātharaii m. ‘grass bed’, G. sāthro 
m. tid”, sāthrī f. ‘raft of bamboo made by Brahmans to 
keep various materials on by side of river for use of 
clients’ (whence sāthriyo m. ‘dealer in sundry articles’); 
— Kal. sastérak ‘roof plank’ (or < SAMSTARA-?). 


*srastra- ‘avalanche’. [VSRAMS] 
Kal.rumb. sastr ‘avalanche’ (cf. *SRAMSALA-). 


Srava- m. ‘flow, morbid flow’ MBh., ‘miscarriage’ 
Yajfi. [VsRu] 
GARBHASRAVA-. 


srāvāyati ‘causes to move’ in I pl. sdxiz srāvayāmasi 
AV. [vsru] 

Pr. -su- ‘to suckle, suck’ (imper. wū-šiz ‘suck’, 1 sg. 
pres. d-sumasum ‘I suckle’ NTS xv 301). 


SRU ‘flow’: SRÁVATI, SRAVANT~, SRÁVA-, SRAVAYATI, 
SRUTA-, SRUTÍ-, SRÓTAS-, SROTIYA-, *SROTRA- ; *AVASRAV- 
ANA-, AVASRUTA-, ASRAVA-, ASRAVAYATI, PARISRAVA-, 
PARISRAVANA-, *PARISRAVAYATI Add., *PRATISRAVA-, 


*PRATISRAVAYATI, *PRATISRAVYATE, PRASRAVA-, PRA- 
SRAVATI, PRASRAVA-, *PRASRAVANA-, *PRASRAVAYATI, 
PRASRUTA-. 


sruta- ‘streaming’ Mn., n. ‘flow, flowing’ AV. [Vsru] 
L. sūā m. ‘catch drain to bring water from high land 
to a low field’, (Shahpur) sii m. ‘the name of a valley 


SRUTÍ- 
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between Sakesar and Bhukhi’; Or. sua ‘stream, 
current’; H. poet. sūwanā ‘to flow’; Si. ha ‘what has 
flowed out’ SigGr i1 471. 


srutí- f. ‘road, path’ RV., ‘stream’ Kav. [Cf. srá- f. 
‘stream (?) RV. — ~vsru] 
We. sii ‘ravine, valley, cleft’ (or < *sROTIYÀ-). 


srdétaapanna- ‘one who has entered upon the stream 
leading to Nirvana’ Buddh. [(sRÓTAs-, ÁPANNA-] 

Pa. sótápanna- ‘id.’; — Si. sēvān ‘convert’ (GS 30) 
prob. — Pa. 


srótas- n. ‘stream’ RV. [vsru] 

Pa. sóta- n. ‘stream’, Dhp. sodu; Pk. sóa- n.m. 
‘current, stream, chasm’; Mth. sod ‘spring of a well’; 
— altern. < *sROTRA-: Si. soya, hoya, oya ‘rivulet’, 
o-katida ‘great flood’ EGS 32; Md. oi ‘stream’. 

SROTAĀPANNA-; *KHARASROTAS-, *TATASROTAS-. 


SrOtiyá- metr. for srótyd- f. ‘stream’ RV. [VsRu] 

We. süt ‘ravine, valley, cleft’ (or < sRuri-); Bi. soz 
‘spring of a well’, (Patna) sēiyā ‘well supplied from a 
spring’; H. soz f. ‘ground where a stream is dammed 
and rice grown’. 


SrOtyá- see prec. 


*srótra- ‘stream’. [snu] 

Pk. sotta-, sutta- n. ‘stream, river’, sottz- £.; Ku. sot 
‘spring of water’; Bi. sota, (Shahabad) sot, sutti ‘spring 
of a well’, Mth. sot; Bhoj. sot, sotā ‘fountain, spring’ ; 
Aw.lakh sót ‘stream’; H. sot m.f., sotā m. ‘stream, 
channel, spring’, sot? f. ‘rill, small spring, pool formed 
by overflow from a river’; — altern. < SROTAS-: Si. 
soya, hoya, oya ‘stream’, Md. ot. 


*SROTRAPRSTHA-. 
*srotraprstha- ‘back in a stream’.  [*sROTRa-, 
PRSTHÁ-] 


Si. ēvita ‘low flat land by a river’. 


sva- ‘one’s own’ RV. 
Pa. Pk. sa- ‘one’s own’, Pk. sa- m. ‘kinsman’. 
SVAKA-, *SVAKYA-, *SVAGYA-, SVAYÁM, *SVAKYA-; 
ASVAKA-, *ASVAKA-; SVAKULA-, SVÁKRTA-, SVAJANA-, 
SVARÜPA-, SVASTHA- ; — SVADHYAYÁ- ? 


svaka- ‘one’s own’, m. ‘kinsman, friend’ Mn. [svÁ-] 
Pa. saka- ‘one’s own’, Aš.shah. spa(kaspi)?, Dhp. 

svaka- in svakatha (svaka- artha-), Pk. saga-, saya-, 

saa-; Si. siya ‘one’s own’, siya ‘kinsman’ (or < SAJATA-). 
*SVAKYA-, *SVAKYA- 3 ASVAKA-. 


*svakuliya-, svakulya- ‘of one’s own family’ Rajat. 
[svÁ-, KULA-] 

Kt. sui? ‘friend, comrade’, Wg. sólf, Pr. sēlii, Id (NTS 
xv 270 < *svakulīya-). 


svakulya- see prec. 
svakrta- ‘spontaneous’ T'S., ‘done by oneself? MBh. 


[svÁ-, KRTA-"] 
L. sea, f. sez ‘of itself, spontaneous’. 


13896a *svakya- ‘of one's own family’. [~ *svacya-. — Cf. 


svakiya- MBh. — SVAKA-, svÁ-] 

Ap. sakka- ‘one’s own’; S. sako m. ‘kinsman’; L. 
sakkā ‘born of the same parents’, m. ‘kinsman, relation 
by marriage’, awan. sakkd ‘related by blood’; P. sakkd, 
sakā ‘of full blood relationship’; Ku. sāk ‘related by 
blood’; — K. sakk ‘of full blood relationship’, N. 
sākh, emph. sākkhat. 

*SVAKYA-. 
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SVÁPATI 
svaksa- see *SUVAKSA-. 


[~ *SVAKYA-. 
— Cf. ásvaga- (~ asvaka-) ‘without kin (?) AV. der. 
*svaga- ~ SVAKA-. — SVA-] 

Ap. sagga- ‘one’s own’; S. sago ‘born of the same 
parents’; P. sagg ‘of full blood relationship’, H. saggā, 
saga; OG. sagaü m. ‘kinsman’, G. sagū ‘related by 
blood’, sdgvii n. ‘relatives’; M. saga ‘of full blood 
relationship’. 


svajana- m. ‘kinsman’ KatySr. [svÁ-, JANA-] 

Pa. sajana- m. ‘kinsman’, Pk. sayana-; S. senu m. 
*child's spouse’s father’, ^ni f. ‘child’s spouse’s mother’ ; 
L. sen m.f. 'child's spouse’s parent; P. sain m. 
‘relative’; OG. saina m. ‘friend’, G. sen m. 

SVAJANYA- ` *SVAJANAPUTRA-, 


*svajanaputra- ‘kinsman’s son’. [SVAJANA-, PUTRÁ-!] 
S. senofru m. 'son-in-law's or daughter-in-law's 
brother'. 


SVAD ‘relish’: SVADANA-, SVĀDA-, SVADU-. 


svadana- n. ‘act of tasting’ lex. [Cf. suddana- ‘making 
savoury RV. — wsvanp] 

K. syun", dat. simis m. 'vegetable sauce, what is 
eaten with rice (vegetables, meat, fish)’. 


svadhā- f. ‘self-power, pleasure’ (ánu svadhám ‘at 
will, by nature’) RV., svadhdh pl. '(sexual) desire (?) 
AV. 19. 49. 2. 

S. saha f. ‘love’; P. sah f. ‘desire of cow for bull’; 
Ku. sa ‘heat (in cattle)’; N. sah ‘heat (in animals)’; 
— connexion with M. sav f. ‘taste, relish’ is doubtful 
(LM 415 connects with sápa- ‘penis’, but ac. to 
Molesworth MD s.v. it is a mispronunciation of cav f. 
‘id.’). — N. sahajáunu tr. ‘to like’, intr. ‘to feel oneself 
at home’ poss. from *saha jānu (cf. Ku. sā me duno ‘to 
be on heat’) whence sahajinu ‘to be naughty, be 
spoilt’? 


SVAN ‘sound’: SVANĀ-, SVANA- ; ÁVASVANATI, NISVANA-. 


svaná- m. ‘noise’ RV., svdnati ‘sounds’ R. (RV. 
dvāsvanīt, pl. svanayan). [NIA. words, in part at least, 
are onom. — wSvAN] 

Pa. sanati, sanati ‘sounds’; Pk. saņa- m. ‘sound’, 
sania- ‘sounded’; B. sana ‘whizz’; H. san f. ‘whistling, 
whizz, shooting pain’. — Redup.: N. sansan ‘with 
a whizz’; Mth. sansanāhati ‘humming in the ears’; H. 
sansanānā ‘resound, whistle, whizz, be excited’ 
(~ sunsunānā), sansanāhat f. ‘whizzing, Sc: G. 
sansan ‘with a whizz’, M. sananan. — Ext. -kk-: S. 
sankijanu ‘to be blasted’; N. sankanu ‘to get very 
angry’; H. sanakná ‘to have a ringing in the head, be 
tipsy’; G. sanka m. ‘whizz’, M. saņkā m. 


svanta- see *SUVANTIKA-. 


SVAP! ‘sleep’: *sUPATI, SUPTÁ-, SUPTI-, *SUPNA-, 
SUPYATE, *SAUPTA-, SAUPTIKA-, SVAPATI, SVAPANA-, 
SVÁPNA-, SVAPNAYATÉ, SVAPA-, SVAPAYATI, *SVĀPRA-; 
*AVASUPTA-, *ASUPATI, ASUPTA-, UTSVAPNAYATE, UT- 
SVAPA-, *UPASVAPIKA-, NIHSUPTA-, *NISUPTA-, 
*NISUPTI-, *PRASUPATI, PRASUPTI-, PRASVAPA-, *VISVAP- 
ANA-. 


Svap-? see *SUVAPA-. 


svápati ‘sleeps’ RV. and *supati. [*supat: after 3 pl. 
*supánti ~ 3 sg. sudpiti Pan. — svAP!] 

'T'he pres. stems svap- and sup- have largely coalesced 
from later MIA. onwards into NIA.: Pa. supati, Pk. 
su(v)ai (from which sē(v)at after type ru(v)ai < 
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rudati ~ ro(v)ai < vóditi) ; but Pk. savai, sayat, sõi < 
svápati. — NIA.: Gy. eur. sov- (pret. suto < SUPTĀ-), 
arm. sav-, su-, pal. 3 sg. swár (pret. sită), D. so- (pret. 
sotis), Phal. sū- (pret. suttu), Sh.gil. sdikj (pret. sūtd), 
koh. gur. sūnu, L. séan, pres. part. s6ndd (pp. suttā), 
awan. 2 sg. imper. sai, P. sauna, pres. part. saundā, 
WPah.rudh. 3 sg. soe, pan. sond; A. xoiba ‘to lie down’, 
xowan ‘state of sleeping’; B. soya ‘to sleep, lie down’, 
Or. soibā, suibā; Mth. sowab ‘to sleep’, Bhoj. sowal, 
OAw. sovai, lakh. sēwab, H. sona, Brj. saunau, OMarw. 
soai (pp. sūtaii), OG. et. G. süvii, Si. hovinavā, hūnavā. 


svapana- ‘sleepy’ VS., n. ‘sleeping, numbness’ Suér. 
[vsvaP] 
P. saun, ?ni f. ‘sleeping’. 


svápna- m. ‘sleep, dream’ RV. [vsvaP'] 

L.kcch. sam ‘sleep’; — Pa. soppa- n. ‘sleep, dream’ 
(but Mayrhofer HPa 45 < *sUPNA-: soppana- n. der. 
from soppati ‘sleeps’ < svAPYATE). — Paš.laur. sapan 
‘dream’, N. sapand early loans from Sanskrit or poss. 
< svápna- through *sappna-, *sappana- (with triple 
development of -px- as -pp-, -pin- (see *SUPNA-) and 
-bpan- similar to that of -ksn- in TIKSNÁ- as -kkh-, 
-khin- and -kkhan-). 

SVAPNAYATE, UTSVAPNAYATE. 


svapnāyatē ‘is sleepy’ MBh. [svÁPNA-] 

S. sumhanu ‘to go to sleep’ (-u- from pp. suto < 
SUPTÁ-, but -%- is unexpl); L. samm(h)an, summ(h)an 
‘to sleep’ (pp. suttd). 

UTSVAPNAYATE. 


svayám ‘spontaneously’ RV. [svA-] 

Aš.gir. svayam ‘oneself’, NiDoc. sve, Pk. sayan, 
saim, OAw. saim (referring to the subject of sentence), 
OG. saim, sai, G. (Kathiawar) së, OSI. szya. 

SVAYAM EVA. 


svayam éva ‘of itself? Mn. [svAYÁM, EvÁ!] 
M. savè, ?^véci, °véé ‘spontaneously, immediately” 
(or < SAMAYÁ-?). 


Svàr- ‘sun’: sURA-, SURI-, SÜRIYA-, SURYA-, SAURÍ-, 
SVARGA-; *ASVARITA-, UTSURA-. 


svará- m. ‘sound’ RV., n. ‘musical note’ VS.prāt., 
svará-, svára- m.n. Pàn.gana. [sva] 

Pa. sara- m. ‘sound, voice (of birds, &c.), accent’; 
Pk. sara- m. ‘song, vowel’; WPah.bhal. sar n. ‘hole in 
a flute’; Si. sara ‘tone, note (in music) EGS 175, 
GS 75. 


svarant- pres. part. of sudratt ‘resounds’ RV. [~svr] 
L. sarādā m. ‘stringed instrument played with a 


bow'. 


svarga- m. ‘heaven’ RV., suvargá- TS. [svÀR-, -GA-] 
Pa. Pk. sagga- m. ‘heaven’, A$.shah. man. spagra, 
kal. dh. gir. svaga, Kharl. svarga, Si. saga. 


*svarghaka- ‘cheap’. [ARGHA-] 
K. sróg", sog" ‘cheap’ AO xix 94, but sr- perh. from 
dróg" ‘dear’ see DURARGHA-. 


svarji- see SARJI-. 
svalpakā- see *SUVALPAKA-. 


svavüsini- f. ‘a married or unmarried woman living 
after maturity in her father’s house’ Yàjfi., suvdsini- f. 
Gaut. Mn., 'term of courtesy for a woman whose 
husband is alive’ MW. [svav? and suv? prob. hypersk. 
for MIA. *savāstņī- < savdsin- ‘living together’ AV. 
(J.C.W.). — sA-?, vAsÁ-?] 

Pk. suvāstnī- f. “woman, wife’; K. sówaséfi f. "woman 


804. 


13913 


13914 


13915 


13916 


13917 


13918 


13919 


13920 


13921 


SVAJANYA- 


whose husband is alive’; Ku. sistņī, sisni ‘woman’; N. 
swāsni ‘woman, wife’; Bi. sudsin ‘married girl living in 
father’s house’, Mth. sawdsin, H. sudsin, suwdsini f. 
(— P. savāsan f. "woman devoted to husband’); OG. 
suvasaniya f. ‘woman with living husband’, C. 
suvāsņī f., sohásan f. (X sohāg < SAUBHĀGYA-'), M. 
savāšīņ (also ‘wife of a village official), suv’, savāsņī, 
savāst f. 


svāsr- f. ‘sister? RV. [For phonology of svdsy- and 
distribution of it and BHAGINI- see AO xxi 27 ff.] 

A$.shah. man. spasuna gen. pl. ‘sister’, NiDoc. 
švasu, priya-£pasuae, Pk. sasā, susā nom.sg., Ash. sižs, 
Kt. sus; Wg. sds ‘sister, husband's sister” ; Pr. syis, sius 
‘sister’, siisuk ‘younger sister, co-wife’; Dm. pas 
‘sister’ (pl. pasú < *svasavē pl. of secondary u-stem 
seen in Ag. and NiDoc. NTS xii 185), Tir. spas, pl. 
spaza, Paš.laur. saz, gul. sai (< svasā mé: nir. weg. 
sayā-m, uzb. sdyū-m, nij. sayó-m, ar. sáyo-m, sowo-m, 
chil. sazeó-m), Ning. Shum. pas, Gaw. sasi, Kho. 
isbusür (< sudsdram with retention of acc. form 
through influence of brār < nom. bhrātā AO xxi 28); 
Bshk. 16 ‘sister, husband's sister’; Tor. šū ‘sister’, 
Sv. sasa; Sh.gil. sa (pl. sdydre) ‘sister, female first 
cousin, wife’s sister, man’s brother’s wife’, koh. gur. 
dr. sds ‘sister’. 

SVASRÍYA-, SVÁSRKA-; *SVASRPUTRA-; PITUHSVASR-, 
*PITUHSVASRPUTRA-, MATRSVASR-, *MATRSVASRGOTRA-, 


*svasrputra- ‘sister’s child’. [svAsR-, PuTRÁ-!] 
Gaw. sásuAa ‘woman’s sister’s son’, sasuA; ‘her 
daughter’. 


SVASK see VSVASK. 


svasti- f. ‘good fortune’ RV. [su-?, Vas!] 

Pa. suvatthi-, sotthi- f. ‘well-being’, NiDoc. svastz; 
Pk. satthi-, sotthi- f. ‘blessing, welfare’; Si. seta ‘good 
fortune’ < *soti (H. Smith EGS 185 < sustha-). 

SVASTIKA-. 


svastika- ‘*auspicious’, m. ‘auspicious mark’ R. 
[svAsTÍ-] 

Pa. sotthika-, *iya- ‘auspicious’; Pk. satthza-, sot? m. 
‘auspicious mark’; H. sathiya, sati? m. ‘mystical mark 
of good luck’; G. sāthty» m. ‘auspicious mark painted 


on the front of a house’. 


svastha- ‘well, healthy’ MaitrUp. [svÁ-, srHa-] 
Pk. sattha- ‘in good health’, Gy. eur. sasto, Phal. 
sāstu; Paš. sastī f. adj. ‘sound, healthy’. 


svasriya- m. 'sister's son’ TS., svasriyd- f. ‘sister’s 
daughter’ Mn. [svAsrR-] 

Ash. pag 'sister's daughter’; Kt. (Kamdesh) sapsó 
‘daughter’s son’, sapsi (daughter's daughter’ (< *sbas- 
< *spas- < *spasr-) ; Dm. ispasi 'sister's son’; Gaw. 
pēši ‘(a man’s) sister’s son, sister’s daughter’ ; Kal. išbosč 
‘sister’s son’. 


*svakya- ‘kinship’. [*svAKYA-, SVAKA-. — SVA-] 
L. sāk m. ‘relationship, connexion by marriage’; P. 
sāk m. ‘kinsman’, 


svāģata- ‘welcome’ R. [su-*, ÁcATA-] 

Pa. sāgatam "welcome"; Pk. sdgada-, sāada- 
‘welcome, auspicious’; OG. sdiu, sami n., G. sát, sāirū 
n. ‘embrace at meeting, welfare, happy state’. 


svājanya- n. ‘relationship’ HPariš. [SvAJANA-] 

N. sātnu ‘relationship’ ; — L. sen m. ‘the relationship 
with child’s spouse’s mother or father’ has e from sen 
< SVAJANA-. 


SVATÍ- 


13922 


13923 


13924 


13925 


13926 


13927 


13928 


13929 


13930 


svati- f. ‘the star Arcturus, the 13th or 15th asterism’ 
AV 


Pk. sāt- m.f. ‘Arcturus’; Si. sā ‘Arcturus, the r5th 
lunar asterism’. 


svāda- m. ‘taste, flavour’ Hariv. [VSVAD] 
Pk. sáya- m. ‘taste’; Sh.gil. Zspá ‘juice of fruit’; S. 
sáu m. ‘taste, flavour’. 


svadu- ‘sweet, palatable’ RV. [svap] 

Pa. sádu- ‘sweet’, Pk. sdu-, Sh.gil. ispāvū, tispdii, 
gur. ispd ‘sweet, tasty’ (— another Dard. dialect e.g. 
Kho. AO xxi 29). 


svādhyāyā- m. ‘reciting to oneself? SBr. [Deforma- 
tion (by association with svÁ- or through sanskritiza- 
tion of MIA.) of *svadhyàya- ~ svadhiti- ‘proper 
recitation’ MBh.? (J. C. W.). — su-?, ADHYAYA-] 

Pa. Pk. sajjhāya- m. ‘recitation’; Si. (in cmpd. with 
kar-) hadàranavá, ad? ‘to recite, commit to memory’, 
OSI. pp. hadala. 


svana- m. ‘noise’ RV., ‘twang (of bowstring) Sié. 
[ VSVAN] 

P. sän m. ‘trill in music’ (oi: Si. san-a ‘sound’ 
EGS 173. 


svāpa- m. ‘sleep’ Suśr. [vsvaP!] 
Pk. sāva- m. ‘sleep’, Pr. sáu, L.awán. sai. 


svapayati ‘lulls to sleep’ RV. [svap*] 

K. sdwun ‘to put to sleep’; — MIA. *sdpāpētt: P. 
savaund; Or. suāibā ‘to cause to lie down or sleep’; 
H. suwdand ‘to put to sleep’; — with caus. suffix -I-: 
Gy. pal. slaudr, P. suālņā, H. sulānā; — -r-: Sh. 
saróik; ( D. sordna). — B. soydna ‘to lay down’; Si. 
hovanavā ‘to put to sleep’: both formed from simplex, 
see SVAPATI. 


svapyaté see SUPYATE. 


*svapra- ‘sleep’. [Cf. Lat. sopor. — «svAr!] 

Paš.ar. plowo, plabé, kur. Aau ‘dream’ (IIFL iii 3, 
142 < *svapra-); Shum. Aau ‘sleep’, Gaw. Adp 
(— Sv. Aap NOPhal 41); Sh.gil. sācu f. (Lor. m.) 
‘dream’, gur. sācu m., koh. sāsu m. 


svāmin- m. ‘owner, master’ Mn., ‘husband’ Apast., 
-svāmika- in cmpds. Mn. [svÁ-] 

Pa. sámin-, sámika- m. ‘owner, master, husband’, 
sümiya- m. ‘husband’, suvāmin- m. ‘master’, AS.shah. 
man. spamika-, dh. jau. suvāmīka-, kal. suvāmikya-, 
gir. svdmtka-, Kharl. gen. sg. svamisya, sāmtasa, Pk. 
sāmi-, sámia- m., Ap. sāhi- m.; Gy. pal. sat ‘owner, 
master’, S. sd? m., L. sāi, mult. (as term of address) 
säi; P. sat, sāīyā m. ‘master, husband’; N. saiyā ‘lover, 
paramour, friend’ (or < SAKHI-); B. sāž ‘master’, (used 
by boys in play) cá? ; Or. sã? ‘lord, king, deity’; Mth. 
(ETirhut) sažē ‘husband (among lower classes)’, 
(SBhagalpur) sā? ‘husband (as addressed by wife)’; 
Bhoj. sã? ‘God’; OAw. sázm m. ‘lord, master’, lakh. 
sai ‘saint’; H. sai m. ‘master, husband, God, religious 
mendicant’; G. sd; m. ‘faqir’, sā ‘term of respectful 
address’; M. sai ‘title of respect, term of address’; Si. 
sāmi-yā, hä? ‘husband’, himi~yd ‘master, owner, hus- 
band’ (< *samika- with early shortening in term of 
address: H. Smith JA 1950, 207 from -himi in cmpds.); 
— Paš.gul. ixpiing AO xxi 29, laur. pānjē, kur. ponze, 
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SVEDAYATI 


ar. pē*š, poi ‘master, husband’ < *(s)bānj- poss. 

< *svāmikya- (cf. Aé.kal. above). — Perh. m M 
-s affix to names of relationship (see Sri- Add.). 
SVAMINI-, GOSVAMIN-. 


13931 Svamini- f. ‘king’s favourite wife’ MBh. [svāmi-] 
Pa. sāminī- f. ‘wife’; K. sdwén" f. ‘lady’; S. saini f. 
‘mistress’, L. sén, (Ju.) sam f., OG. sámani £.; — N. seni 
in gurun-seni ‘wife of a Gurung’. 


svārā- m. ‘sound, noise (as snort of horse) RV. 


[NsvR] i 
*YANTRASVARA-. 


13932 Svasrka- ‘of a sister’ Pat. [svÁsm-] 

Mai. sdzii 'sister's son’, sazüi ‘sister’s daughter’ ; Sh. 
saviio ‘sister’s son’ (Lor. sau, sauwüo), savut ‘sister’s 
daughter’ (+ D. satio m., sauwi f.). — More prob. 
< *svāsu(k)a- der. from secondary u-stem seen in A$. 
spasuna, NiDoc. švasu, -spasuae, Dm. pasů s.v. 
SVÁSR-. 


13932a*svitta- ‘sweating’. [~ SvINNA-. — wsvip] 
Ext. -r- in H. sittari, sitri f. ‘sweat’. 


SVID ‘sweat’: *SVITTA-, SVIDYATI, SVINNÁ-, SVÉDA-, 
SVEDAYATI; *ASVEDA-, *UTSVEDA-, *PRASVITTA-, *PRA- 
SVIDANA-, *PRASVIDYATI, PRASVINNA-, PRASVÉDA-, PRA- 
SVĒDANA-; — *SEKK-. 


13933 Svidyati ‘sweats’ KatySr., "tē Van, [vsvip] 

Pa. sijjati ‘sweats’, Pk. stjjai; L. sijjan ‘to be moi- 
stened’; P. sgjnà ‘to be wet, be soaked’, kgr. sijjā 
‘damp’ (cf. esp. stjj-pasijj jand < *PRASVIDYATI: but 
see SICYATE) ; H. sijnd ‘to sweat, exude’. — In Pa. syjatt 
intr. ‘boils’, H. së intr. ‘to simmer (of pot on low 
fire)’ derivation fr. svidyati is supported by svinnd- 
‘sweating’ VS. ~ ‘seethed, boiled’ Hariv. ; but the latter 
meaning may be a reflection of a MIA. pp. of srindti 
and the Pa. and H. words be < *ŚRĪYATĒ. 


13934 Svinná- ‘sweating’ VS., ‘seethed’ Hariv., [vsvīiD] 

Pa. sinna- ‘wet with sweat, boiled’; Pk. sinna- 
‘sweating’; K. syon" ‘soft, tender (of food by long 
cooking), dull-witted’, sémun, sénnun ‘to become en- 
feebled by excessive heat or sweat, become soft or 
tender by cooking (of food)’, caus. séf*run ‘to melt, 
soften (food with water or cooking)’; — (or poss. < 
sNÍH-): L. sinnd ‘wet’, sinnhā m. ‘unseasoned wood’; 
P. sinnhd ‘wet’, sinnhná ‘to be wet’. 


SVR ‘sound’: suRA-l, SVARÁ-, SVARANT-, SVARÁ-; 
NIHSVARA-, *NISVARA-, SUSVARA-. 


13935 svēda- m. ‘sweat’ RV., ‘a sudorific’ Car., ‘heat’ lex. 
[Cf. svēdana- n. ‘fomenting’ Hit. — vsvip] 
Pa. sēda- m. ‘sweat, sweating for medicinal pur- 
poses’, sédaka- ‘sweating’; Pk. sēda-, sēa- m. ‘sweat’; 
A. xeo ‘fomentation’; — Mth. sedab (< *se deb?) ‘to 
warm another’s body with palm of hand warmed at fire”, 
— Ext. -kk- see *SEKK-. 


13936 Svédayati ‘makes sweat’ Su$r. [~vsvip] 

Pa. sēdēti ‘makes sweat’, sedita- ‘moistened’; Pk. 
séia~ n. ‘sweat’; A. xeiba ‘to foment’; L. sevan ‘to 
moisten’, awan. seun, P. seund (in view of st7]- ‘to be 
moistened’ < SVIDYATI) rather than < SECAYATI. — 
S. seinu ‘to cook by steaming’ despite svinnd- ‘boiled’ 
S.V. SVIDYATI is perh. rather < SRAPAYATI. 


H 


13937 harüsá- m. ‘goose’ RV., hamsaka- m. Kāv., hamsi- f. 
Mrcch. 

Pa. Aš. Pk. hamsa- m. ‘goose’, Sh. hánzq m., K. 
tinz" m., anzifi f., S. hafiju m.; N. kās ‘duck’; A. hah 
‘duck, goose’, B. Ads; Or. has ‘swan’; H. has m. ‘duck, 
goose, swan’; G. M. kās m. ‘goose’ (OG. hamsi Li: 
Ko. ds m. ‘drake’; Si. has ‘goose, flamingo, swan’ (f. 
hása), as ‘signet ring of Sinhalese kings bearing figure 
of a goose’ (OSi. hasin inst. sg.). — P. bës m. ‘goose’ 
and WPah.bhal. Jis m. ‘swan (?)’ «— Sk.? 

KALAHAMSA-. 


HAKK ‘shout’: HAKKA-, 
*HAKKARAYATI; — *HIKK-?. 


13938 hakka- m. ‘calling to an elephant’ lex., hakkà- f. 
‘owl’ VarBrS. [VHAKK] f 

Pk. hakkā- f. ‘shout’; K. hakh, dat. hak’ f. ‘loud 
proclamation, market cry’; WPah.cur. hak ‘call’, cam. 
hakkā, (Joshi) ha’k f. ‘halloo’; Ku. hak ‘loud call’; N. 
hak ‘challenge’; A. hak ‘prohibition’; B. hak, hak 
‘shout’; Or. hdka ‘call, invitation’, haha ‘shout’, haha 
‘beating for game’; Bhoj. kāk ‘shout’, OAw. hamka f., 
H. hak f., G. M. hak, hak f., Ko. hak n. 

13939 hakkayati ‘calls to’ Paficad. [VHAKK] 

Pk. hakkai ‘shouts, drives back’; P. kakkņā ‘to 
drive away’, WPah. (Joshi) héknu; Ku. kākņo ‘to 
rebuke’, haküno ‘to drive off”, WN. hakdunu, N. 
hāknu; B. hākā ‘to call, drive off’, hākāna ‘to drive off”; 
Or. kākibā ‘to call out’, hdkibd ‘to call out, drive (a 
vehicle), hakáibà ‘to call, summon’, harikdibd ‘to 
drive’; Bi. hdkab ‘to drive’; OAw. hāmkai ‘drives, 
directs’; H. hdknd, hākānā ‘to cry out, drive off’; 
OMarw. hākai, hamka ‘drives’ ; G. hākvū ‘to roar out’, 
hükvü ‘to drive’; M. hakné, hākņē ‘to drive on or away’. 
— Ext. -ll-: S. hakilanu ‘to drive’, hakala f. ‘calling 
out, complaint, attack’; L. haklan ‘to drive’, hakkal f. 
‘shout’; G. hākalvū ‘to call, summon’; M. hākālņē, 


HAKKAYATI; HAKKARA-, 


hakālņē ‘to drive on or away’; — -##-: M. hdkatné ‘to 
bawl, call to’. — Pk. hakkia- ‘shouted’, Ku.gng. hak* 
‘rebuking’. 


13940 hakkāra- m. ‘calling’ lex. [VHAKK] 
Pk. kakkāra- m. ‘call’; N. hakdr ‘rebuke’; B. hākār 
‘loud call, challenge’; Or. hkdkard ‘call, invitation’, 
H. hākār m. ‘call’, M. kākārā m. 
*HAKKĀRAYATI. 
13941 *hakkārayati ‘calls’. [HAKKĀRA-|] 
Pk. hakkáréi, ?rai ‘calls’, K.kash. hakdrun; L. hakáran 
‘to scare birds’; N. hakdrnu ‘to scold, threaten’; B. 
hākārā ‘to call loudly, challenge’; Or. hakdribd ‘to call 
for, summon’; H. hākārnā, hükál^ ‘to call out’; G. 
ki Tā ‘to drive’, kāk” ‘to summon’; M. hákàrn? ‘to 
call’. 


13942 *hat- ‘move or exclaim violently’. [Cf. hdtati ‘is 
excited’ Dhātup., hatha-! m. ‘violence’ R., hdthati ‘is 
violent’ Dhàtup., Pa. katha- m., Pk. hadha- m.; — 
*HATT-, *HATTAKK- ?] 

G. har-har ‘exclamation to drive animals away’; — 
ext. -kk-: S. harkijanu ‘to be rabid (of dogs, &c.)’; N. 
harkinu ‘to be frightened, be scattered (of animals)’, 
caus. harkdunu; H. haraknā ‘to fret, be driven away’, 
harkānā ‘to drive away’; M. hadakné ‘to give a smart 
blow’; — -s-: G. harselvii ‘to push violently’; M. 
hadasné ‘to drag violently’. 


13943 *hatt- ‘move’. 2. *hatth-. 3. *hant-!. 4. *hanth-'. 
s. *hand-. 6. *hant-. (Cf. dnthatē ‘goes’ Dhatup. ; — 
*HITT-, VHIND] 

r, K. hatun ‘to move out of the way, fall back, 
become lean’; S. hatanu ‘to move back or out of the 
way’, L. hatan, P. hatna (bhat. ‘to turn’); WPah.cam. 
hatná ‘to turn’, (Joshi) hátzu ‘to be off, return’; Ku. 
hatno ‘to get out of the way’; N. hatnu ‘to withdraw’ ; 
A. hatiba ‘to get out of the way’, B. hata; Or. hatibā ‘to 
retreat’; Mth. hatab ‘to move out of the way’, H. 
hainā, M. hatné. 

2. B. hatha ‘to move out of the way’, G. hathvii. 

3. D. kanina ‘to go about, proceed’; P.bhat. handnà 
‘to walk’; WPah.pād. kandan ‘to flow’, jaun. hddné ‘to 
walk’, (Joshi) hdd f. ‘a walk’; B. kātā ‘to walk’; Or. 
hāņtībā ‘to travel’. 

4. P. handhna ‘to walk’, WPah.bhal. hanthnid, cur. 
hanthnd, pan. hanthd pret. 

s. H. hádnà ‘to wander’, hādānā ‘to drive away’; G. 
hadvii ‘to walk’. 

6. P.kgr. handnd ‘to trudge on foot’. 

*APAHATT-, *PRAHATT-. 


13944 hatta- m. ‘market, fair’ Paficat., botz. f. ‘petty 
market’ lex. 

Pk. hatta- m. ‘shop, bazar’, %#z-, °#ga- f. ‘little shop’; 
Kho. (Lor.) heti (= -t-?) ‘shop’, Sh. hat f.; K. ath, 
dat. atas m. ‘market’ (hath m. — Hi: S. hatu m. 
‘shop’, "tī f. ‘small shop’, L. katt m., ?ti f.; P. hatt f. 
‘shop’, hatta m. ‘collection of shops’; WPah.pad. hati 
‘shop’, jaun. hat; N. A. hat ‘market, bazar’, A. hdti 
‘row of residential houses attached to a school or 
religious foundation’ ; B. hat ‘shop, market’; Or. Rata, 
hata ‘market’, Bi. hat, Mth. hat, hatiā, Bhoj. hat, OAw. 
hata f.; H. hat f. ‘market, shop’, OMarw. bont, G. hat 
f., M. háf m. 

*HATTAVANIJA- ; *CATURHATTA-, *LOHAHATTIKA-. 


13945. *hattakk- 'stop'. 

S. hatkanu ‘to hesitate’; L. hatkan ‘to hinder, 
forbid’; P. hatkand ‘to hinder’; Ku. hatkono ‘to 
hinder, prevent, dissuade’; N. karkanu ‘to oppose, 
object to’; H. hatakná ‘to stop’; M. hatakné ‘to defy’. 


13946 *hattavanija- ‘shopkeeper’. [HATTA-, VANIJA-] 
WPah.pan. katwāņī ‘shopkeeper’. 


*hatth- ‘move’ see *HATT-. 
hatha-! ‘violence’ see *HAT-. 


13947 hatha-? m. ‘Pistia stratiotes, a floating aquatic plant’ 
Suér., hathi- f., hathālu- m.f. ‘id.’ lex., hathaparni- f. 
‘the aquatic plant Blyxa octandra (“‘moss’’ Apte)’ lex. 
Pk. hadha- m. ‘pond weed’; M. had f. ‘long and 
tough grass growing in ponds and tanks’. 


13948 *hadappha- ‘vessel’. [Cf. *HAnDA-] 
Pk. hadappha-, hadappa- m. ‘vessel’; Ku. harptyo 
‘deep wooden vessel’; N. harpe ‘wooden vessel for 
ghee’; H. harphá m. ‘wooden hut to keep cut grass and 
chaff in’; G. harph2 m. ‘a chest’, M. hadpá m. 


13949 *hadabada- ‘confusion’. 
P. harbari f. ‘haste’, Ku. haribari, harbar; N. harbar 
‘confusion’, B. harbari, Or. harabara, Mth. H. harbari 
f.; M. hadbad f. ‘hurry’; — S. harbardinu ‘to hurry’, 
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P. karbarāuņā; N. harbardunu ‘to be bewildered, to 
bewilder'; B. harbardna ‘to be startled’, Or. hara- 
barāibā; H. harbaráná ‘to hurry’; G. harbarvii, 
harbarvii ‘to be frightened’, caus. harbarāvvū, harb? ; 
M. hadbadné ‘to hurry’, caus. hadbaddviné. 


*hadā- ‘knot’. 

S. hara f. ‘knot in a corner of a cloth’; N. hareri 
‘knot on either side of a porter’s head-rope, knot in 
the cord of a wallet'. 


hadi- m. ‘wooden fetter’? BHS ii 617. [Cf. hdthati 
‘binds to a post’ Dhatup.] 

Pk. hadi- m. (amg. f.) ‘wooden fetters or stocks’; 
B. hari, hari, hāiy ‘stocks’, H. har m., G. her f. — M. 
haddà m., °dë n. ‘difficulty’ (LM 427). 


hadda- n. ‘bone’ lex. [Connexion with AsrHr-, 
ASTHI- (LM 428) very doubtful. — Par. hadd IIFL i 
258] 

Pk. hadda- n. ‘bone’; Gy. pal. har ‘bone’, hari 
‘finger-nail’; D. hot, pl. hada ‘bone’, Gaw. Bshk. had; 
Phal. had-mió ‘marrow’, haddurig m. ‘bone’; K. ada f. 
pl. ‘bones (esp. of forearm and shin)’, adyul" m. ‘large 
bone’, adj" f. ‘small bone’; S. hadu m. ‘bone’, hado m. 
"bone of an animal’, hadi f. ‘small bone’; L. P. hadd m., 
haddi f. ‘bone’, haddà m. ‘spavin’; L.awāņ. had ‘bone’, 
WPah.bhad. hadd n., bhal. hadd f., bhid. haddé, pl. 
odã n., Ku. N. hdr, A. har, B. har, Or. hava, Mth. 
Bhoj. har, Aw.lakh. hår, H. har, haddā m., haddi f., 
OMarw. hādīf., G. M. hād n., Ko. kāda n. — See Add. 

*JAMBHAHADDA-. 


haddika- m. ‘servant belonging to the lowest caste’, 
haddi-, haddipa-, haddaka-, hadika- m. lex., handa- f. 
‘low-caste female’ lex. 

B. Or. hari ‘low untouchable caste of nightsoil 
sweepers’, Or. hdridni f. ‘a woman of this caste’; H. 
hari m. ‘a low caste’, hariani f. 


*hant-! ‘move’ see *HATT-. 


*hant-? ‘wear, wear out, last’. 2. *hanth-?. 

I. K. handun ‘to be worn’ (rather than < ŠAŅTHA-!); 
S. handanu ‘to wear, continue, last’, handàinu ‘to bring 
into use’, handino ‘durable’; L. handan ‘to be worn’. 

2. L. haddhan, mult. handhan ‘to be worn, get old’, 
caus. haddhàvan, handhávan; P. handhnd ‘to be old, 
have great experience’, hādhāuņā ‘to wear out (clothes), 
have (a woman) as mistress for a long time’. 


*hanth-! ‘move’ see *HATT-. 

*hanth-2 ‘wear out’ see *HANT-?. 

*hand- ‘move’ see *HATT-. 

haņdā- see HADDIKA-. 

haņdikā- see *HANDA-. 

hata- ‘struck, killed’ RV., hataka- ‘struck, wretched’ 
Mrcch., m. ‘coward’ lex. [*BAN!] 

Pa. Ae hata- ‘killed’; Pk. haya- ‘struck, killed’; S. 
hayo pp. of hananu ‘to throw, shoot’? <HANATI; OAw. 
hayo pret. ‘killed’; H. hayá ‘smitten, murdered’ 
(whence poet. hayand ‘to smite, kill’), háyal ‘wounded’ 
(-à- from ghàil < GHATA-). 

VATAHATA-. 
hati- f. ‘killing’ MBh. [VHANī] 

Pa. hati- f. ‘destruction’; Pk. hai- f. ‘killing’; Sh. 
hai f. ‘attack’. 


*hattha- 'hasty'. 
Pk. hattha- ‘quick, hasty’; N. hatta-patta ‘in haste’, 
hatar ‘haste’, hatāso ‘trepidation, hurry’. 
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HANATI 


hatyā- f. ‘killing’ only in cmpd. (mustihatyd- RV.) till 
Subhas. [VHAN!] 

K. hüc" f. ‘murder’, S. hacd f. 

*HATYAKARAKA-. 


*hatyākāraka- ‘killer’. [HATYA-, KARA-'] 
S. hacāro m. ‘murderer’. 


HAD ‘defecate’: HÁDATI, *HADAS-, *HADYATI, HANNA- ; 
*UD-HADATI, *UPAHADATI. 


hádati ‘defecates’ BhP. 2. *hadyati (cf. Gk. yélw). 
3. hanna- ‘evacuated (of excrement)’ lex. [HAD] 

1. Pa. hadati ‘stools’ replaced anal. after pp. hanna- 
by hanati whence pass. -hafifiati (see *UD-HADATI). 

2. S. hajanu ‘to be wearied out, be overworked, fag’ ; 
G. hàjvü ‘to persevere’. 

3. Pa. hanna- n. ‘stooling’; — replaced after type 
bhajjai ~ bhagga- by *hagga-: K. hagun ‘to stool’ 
(«— Ind. with h-), S. kaūgaņu, L. haggan, (Ju.) hagan, 
hág?^, awan. haggun; P. haggnd ‘to stool, be dis- 
heartened’; WPah.bhal. kagni f. ‘human excrement'; 
Ku. hagno ‘to stool’, N. hagnu, A. hdgiba, B. haga; Or. 
hāgibā, hag®, ag? ‘to stool’, hdgni ‘anus’; Mth. hagab, 
Bhoj. kagal, H. hagnà, G. hagvü, aghvii, M. hagné, 
hag?; — caus. P. hagāuņā ‘to make defecate’, N. 
hagāunu, A. haguwātba, B. hāgāna, Or. hagātbā, H. 
hagānā; M. hagaviné ‘to confound, disconcert. 


*hadas- ‘anus’. [Cf. Av. zadah- n. Rep? 66. — 
VHAD | 


Pr. zulu ‘vulva’. 
*hadyati ‘defecates’ see HÁDATI. 


HAN! ‘strike, kill’: GHANÁ-, GHATA-, GHÁTANA-, 
GHĀTAYATI, GHATI-l, *GHANA-', JÁNGHANTI, -HAN-?, 
HATÁ-, HATI-, HATYA-, HANA-, HÁNATI, HANANA-, 
HANU-!, HANTAVYA-, HÁNTR-, *HANAYATI; APAHANTR-, 
AVAGHATA-, *AVAGHATANA-, ÁVAGHATAYATI, *AHANA-, 
AHANTI, *UDGHATA-, UDGHATA-, UDGHATANA-, *UDGHAT- 
AYATI, UDDHATA-, UDDHANTI, *UDDHANAYATI, *UPA- 
HANAKA-, *NIGHATANA-, NIGHATI-, NIHANTI, PARIGHA-, 
PARIGHATA-, PALIGHA-, VIGHNA-, *VIHANA-, SAMGHÁ-, 
SAMGHATÁ-, SAMGHATAYATI, SĀMGHIKA-; — VHIMS. 


-hān-* in cmpds. ‘killing’. [*HAN!] 
MATSYAHAN-. 


*HAN? ‘swell’. [IE. *g"hen IEW 491] 
GHANÁ-?, *GHANA-?; *NIRJAHATI. 


hana- in cmpds. ‘killing’ (su-hána- RV.). [VHAN] 
Pk. hana- m. ‘killing’; A. hand ‘act of piercing with 
a pointed weapon’; Or. hand sb. ‘killing with a sharp 
weapon, cutting, hand-hani ‘mutual cutting or 
killing’. 
hánati (hdnti RV.) ‘strikes, kills’ Naigh. MBh. 
[vean] š 
Pa. hanati ‘strikes, kills’, Ae rop, hamtaviya- 
(< hantavya-), shah. kal. hamfiamti pass. (< han- 
yanté), Dhp. hadi (< hánti); Pk. hanai ‘kills’, Kt. žāf-, 
šīf-, Bashg. jar-, Wg. jā-, Së, Pr. -žnii (absol. 
ó-Zni) Dm. 1 sg. ždnum; Paš. han-, an- (1 sg. aor. 
hanam, 3 pl. hanandi-m ‘they kill me") ‘to strike, kill’; 
Kal.rumb. Aíáfim ‘I kill’; K. hanun ‘to obstruct, 
insult’, pog. annu ‘to kill’; S. hananu ‘to shoot, throw, 
impose, fix’ (pp. hayo < HaTA-); Or. haņātbā ‘to cause 
to be cut’; Mth. kanab ‘to strike, kill’; OAw. kanai 
‘kills’; H. hannd ‘to strike, kill’, G. kaņvū, M. hanné, 
hanaviné; Si. annavā “to strike, stab, pierce’, 
annanavá ‘to cause to strike, cause to fight with the 
horns’ (< *anva-). — See *HANAYATI. 
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hanana- (f. °n7-) ‘killing’ Hariv., n. ‘act of killing or 
striking’ Nir. [4HAN!] 

Pa. hanana- n. ‘killing’, Pk. kanana- n.; Paš. 
hanani ‘epic or lyrical killing-song’ Rep! 82; A. hanan 
‘act of killing’; Mth. kannā ‘round block of iron 
pierced with a hole and placed on the perforated anvil 
(when iron is being pierced with holes)’ BPL 409; 
OG. haņaņahāra m. ‘one who kills’. 


hanu-! (n. PW.) ' weapon, death, disease’ lex. [Based 
on Aánu- n. ‘part of spear’? (J.C W. ). — NHAN!] 

Kho. hon ‘sudden spate in a nullah due to rain, mud 
flood, inundation’ Rep! 72 (= Par. hánu ‘earthquake’ 
IIFL i 259). 


hanu-? f. ‘jaw’ RV., hánü- f. 'TS., kanukā- f. VarBrs. 

Pa. hanu-, ée f Saw’; Pk. kanu- m.f. ‘chin’, 
hanuyá- f. ‘jaw’; Kho. huni, unt ‘chin’; L. (Ju.) hanit, 
hannh f. ‘molar teeth’, awan. hanii, khet. haņēhā 
Saws’; A. hanu *cheek-bone' ; B. hanu ‘jaw’; Bi. Mth. 
hanuā ‘disease of the tongue in cattle’; H. hanü f. 
Saw’; M. hang, hanvati, hanvatli f. ‘chin’; Ko. hanu 
‘jaw’, Si. anu. 


HANÜMANT- ; *SANKHAHANU-. 


hanümant- m. ‘the monkey chief? MBh., hanumant- 
m. R. [HANU-?] 
H. hanü m. ‘Hanuman’, M. hanvát m. 


*hant- ‘walk’ see *HATT-. 


hantavya- ‘to be killed’ Mn. [^HAN!] 

Pa. hantabba- ‘to be struck or killed’, Aë rop. 
hamtaviya-, Pk. hamtavva-; — Paš.nir. hanewe-N 
‘son’s wife’ lit. ‘woman to be beaten’ IIFL in 3, 78 
with (?): doubtful phonet. too since -nt- > -nd-. 


hantr- ‘killing’, hantf- m. ‘killer, robber’ RV. [VHAN”] 
Pa. hantar- m . ‘killer’ , Pk. hamtu- m.; Kt. jut 
‘panther’, We. Gr, šūt, Pr. Situ Rep! 53, NTS xv 282, 
Gub: jor NTS xvii 262. 


*handha- ‘place, house’. 

Kal.rumb. han (st. hdnd-) ‘house, temple of Jestak’, 
urt. 3n ‘house’; S. handhu m. ‘place, abode, bed, 
bedding’ (—- Bal. hand ‘place, dwelling’). 


hanna- see HADATI. 


*happ- ‘sudden movement’. 

Ku. hapkauno ‘to devour’; N. hap-hap khānu ‘to 
gobble’; H. hap m. ‘snatching’, hapaknad ‘to gobble’, 
hápar m. ‘a great eater’, haprand ‘to munch’; M. hapka 
m. ‘smart dash of water’, hapatné ‘to dash against’. 


*happh- ‘pant’ see *HAMPH-. 


*habba- ‘defective’. [The group of defective words 
with initial h- show the same variation of vowel (z, ē ~ 
u, 6, except in *habba-) and of interior consonant as the 
similar groups beginning with other consonants; see 
*BUKKA- for a list of such groups. But they are less 
widely spread in NIA. — Cf. *HINGA- (*hënga-, 
*hokkha-, *hūgga-), *umijja-? (*hējja, *héfija-, *hucca-, 
*hoccha-), *HIDDA- (*hudda-, hunda-*), *HENDARA-, 
*HOPPA- (*humma-), *HULLA-?, *HUSSA-] 

A. hābān ‘stupid’; Or. haba, habāri ‘dumb, stupid’; 
H. habrá ‘clumsy, ill-shaped’. 


*hamph- ‘pant’. 2. *happh-. 

I. Ku. hápno ‘to pant’, N. hápnu, B. hābāna, Or. 
hāpibā (hàmpana ‘winnowing fan’); Bhoj. hdphi ‘deep 
breathing’; Aw.lakh. hdphab ‘to pant’, H. hāphnā, 
hapna, G. hābhvū, āphvū; M. hāpā m. ‘panting’. 

2. P. haphná ‘to pant’ (whence hābhū m. ‘sufferer 
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HARI- 


from asthma’), Ku. hapno, H. hāpnā, haph-haphānā; — 
S. huphanu. 


hambha- f. ‘lowing’ MBh. 
HAMBHARAVA-. 


. ‘lowing’ MBh., hambárava- Hariv. 
v.L, Rajat. [HAMBHA-, RÁVA-!] 

Or. hambārari ‘lowing’ (ext. -d-), hamāribā, hambā- 
lībā, hamal® ‘to low’; M. habarda m. ‘lowing’, hábárné, 
hābarņē ‘to low’. 


hammati ‘goes’ Naigh. (used in Surāstra ac. to Pat.). 

Pk. hammai ‘goes’, pp. hammia-; B. hámá ‘to crawl 
on all fours’; Or. kāmā-guri ‘crawling’, hāmuribā ‘to 
crawl’. 


hayana-! m. '*winter' (‘year’ lex.). [Cf. Av. zayana- 
‘wintry’ NTS v 340] 

Ash. së ‘winter’, Wg. 28, zdf, Dm. zin NTS xii 
131, Gmb. ajē; — Sv. hēydn (for *hën infi. by hemánd 
<— Gaw. < HEMANTA-?). 

HAYANA-; *HAYANAVARA-. 


hayana-? n. ‘covered palanquin’ lex. 
Bshk. hayin ‘low bed’; Phal. hain ‘chair’, haytm f. 
‘small stool’ AO xviii 236. 


*hayanavara- ‘winter-time’. 
Kt. zewór ‘winter’. 


[HAYANA-!, vARA-?] 


hara- in cmpds. ‘removing, destroying’, m. ‘name of 
Siva’ A$vGr. [vag] 
MASAKAHARI-, *SARPAHARAKA-. 


harana- n. ‘removing’ Kaus. [vug] 


Pa. Pk. karana- n. ‘removing’; G. M. haran n. 
‘forcible seizure’. 
*NAKHAHARANA-, VATAHARANA-. 


harati ‘carries, brings’ RV., 
Pass. *hryatē. [HR] 

1. Pa. harati ‘carries, brings, takes away, plunders’ ; 
NiDoc. haradi ‘takes away’, Pk. harai, D. harina; 
Kal.rumb. hdrim ‘I take’; Make, kar- ‘to take, take 
away’; Phal. hárum ‘I take away’ (pret. hiiro < 
HRTÁ-), Sh. háróiki ; K. harun ‘to take away, abandon’; 
P. harná ‘to take away, steal’, Ku. harno, N. harnu, A. 
hariba, B. hará, Or. haribā; Mth. harab ‘to seize, take 
away’, OAw. harai; H. harnā ‘to take, seize, plunder’ ; 
Marw. harno ‘to take away’, G. harvii, M. harné, 
OSi. dat. inf. harnā, absol. hära, ära. — Paš. ar- (laur.) 
‘to accept, agree’, (dar. weg. kur. chil. ar.) ‘to hear’, 
(LSI) kar- ‘to hear’? — K. hyon”, pp. kyot” ‘to take’, 
kash. kčun and A. hóiba: prob. x NÁYATI (K. nyun” 
‘to take’, nyūt" ‘taken, accepted’, A. niba, pres. part. 
niótà). — Pass.: Pa. hariyatt; WPah.bhal. heriot f. adj. 
‘gone astray (of cattle)’. — See Add. 

2. Pa. hirati ‘is taken’ (< *hiyrati < *hiryati < 
*hryate), Pk. hirai and with additional pass. suffix 
hīrijjai (hījjat also < *hiryati or < hriyáte AV.); P. 
hirnà ‘to be taken away, be plundered’ (-t- for -7- in 
intr.?); WPah.bhad. hironi ‘to be lost’, bhal. hirán& 
‘to lose’; M. hirņē, hirdvin@ ‘to seize and take from 
forcibly’. 


‘takes away’ Mn. 2. 


hari- ‘golden, yellow’ RV., ‘green’ lex. 

Pa. Pk. hari- ‘tawny, green’; ; Kt. zara ‘yellow’, 
Bashg. zir; Pr. Zi*rá ‘green’ (see also *HIRA-); Wg. zar 
‘grass’; Gmb. jar? ‘holly-oak’, jaramfó ‘chaki-coloured’ 
(4-2); H. har, hari ‘green’, m. ‘green colour’. 

HARINÁ-, HARIŅĪ-I, HARINI-À, HARÍT-, HARITA-, 
*HARITARA-, HARITALA-, HARIDRA-, HARIDRAKA-, HARI- 
DRĀ-!, HARIDRĀ-*, HARIŠA-, *HARISTHA-, HARĪTAKA-, 


HARINÁ- 
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HARITA-, *HARITALA-, HARITA-, HARIDRA-, HIRANYA-, 13990 
*HIRU-. 
harina- ‘yellow’ MaitrUp. 2. m. ‘deer’ RV., 


harini- f. ‘doe’ TS., harinaka- m. ‘small deer’ Kad. 
[Ac. to J. Przyluski JA 1929, 319 harind- ‘deer’ < 
Austro-as., but Mu. words there quoted are «— IA. — 
HÁRI-] 

1. K. haryun" ‘having shoots or buds just bursting 
forth’ (or perh. rather der. from har < ŠĀRA-'). 

2. Pa. Pk. harina- m., ?n?- f. ‘deer’, K. haryun" m., 
^rüff! f., ram. pog. kash. "harn m., ni f., dod. karnē m., 
oni f., S. haranu m., ?rini E: L. haran m., harni f. 
‘ravine deer’; P. harn, onā m. ‘deer’, ludh. haran m., 
harnif., WPah.bhad. harın m., harnī f., pan. haran m., 
born? f., (Joshi) karn m., °ni f., jaun. karin, A. harina, 
B. karin, Or. harini, harani, Mth. harin, Bhoj. harnd, 
Aw.lakh. hannd m., % f., H. harin, ?ran, hiran, 
har(1)na, hirnd m., harini, hiranī, haranī f., G. haran n., 
M. karan m.f.n., harņī f. 

HARINI-?. 


hariņi-' ‘doe’ see prec. 


harini-? f. ‘yellow j jasmine’ lex. [BARINÁ-] 
K. arif# f. ‘a kind of yellow jasmine’. 


harit- 'fawn-coloured', m. pl. ‘horses of the sun’ RV. 
[HARI-] 

Pk. kari- m. ‘horse’; OG. hariyadu m. ‘a partic. 
breed of horses'. 


hárita- ‘yellow’ RV., ‘green’ Šiš., haritaka- ‘greenish’ 
MW., n. ‘vegetable matter’ Car. 2. hārita- ‘green’ 
W., °taka- n. ‘vegetable matter’ lex. [HARI-] 

I. Pa. harita- ‘green, fresh’; Pk. hariya- ‘green’; 
Kal. (Leitner) *harílek" ‘green’, rumb. hárila ‘brass’, 
urt. harira (or < HARITA-?); S. karyo ‘fresh and green, 
luxuriant’; P. kariā, hard ‘green’; WPah.jaun. haró 
‘verdant’; Ku. hariyo, haro ‘green’, N. kariyo; B. 
hariyā ‘meat-curry’; Or. hard ‘green’, OAw. hari 
(pl. m. hare), lakh. hard (hariab ‘to become green’); 
H. hariyá, hara ‘green’, OMarw. hartyaü, G. haryū, 
hari. 

2. B. käli ‘green pulse of Phaseolus mungo’. 


*haritara- ‘rather or very green’. [HARI-] 

P. haryal ‘green’, m. ‘green pigeon’; Or. harrā ‘very 
green, verdant’; OAw. hariyara ‘greenish’ ; H. hariyar, 
harerá, harīrā, harilà ‘green’, hīrār ‘very green! (or < 
*hiratara- s.v. *HIRU-?). 


haritāla- '*green'. 2. m. ‘green pigeon’ lex. ("Iaka- 
m. ‘pigeon’ lex.) 3. n. ‘yellow orpiment' MBA. 
4. *hāritāla-. [HARI-] 

I. P. haridla ‘green’, har(i)yāl, G. hariyalii. 

2. B. hariyál ‘green pigeon’, Or. kariāļ carhei, H. 
har(1)yàl m.; M. har(1)ya] m. ‘bee-eater’, har(1)yal m. 
‘small green snake’. 

3. Pa. haritála- m. ‘yellow orpiment’, Pk. kartāla-, 
haliāra- m.n., Si. hiriyal, si? (with s- as learned 
spelling for h-). 

4. OAw. hārila m. ‘green pigeon’; H. háriyal ‘green’, 
m. ‘green pigeon’. 

HARITALI-. 


haritali-, °lika- f. ‘3rd or 4th day in light half of 
month Bhādra” lex. 
Ku. harydw ‘a partic. festival in autumn’. 


*haritr- ‘thief’. [~ hartr- m. ‘thief’ Yājū.: cf. 
hārīta- m. MW. — ux] 
Kal.urt. hãrtr ‘thief’, rumb. hdirua. 
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haridra- '*green, *yellow’ (m. ‘yellow sandal tree’ 
VarBrS.) [HArRI-] 

Pk. halidda- ‘yellow’, Ash. aiddrd, aidrestó, Kt. ádra, 
Weg. aridā, Pr. indrd (all these Kaf. words «— Ind.,cf. 
WPah. below), Dm. árida, Paš.kur. drilé, Shum. 
drila; Bshk. haldr ‘wasp’ (< *halal < *haladra- AO 
xviii 236); Sh.gil. hālizi ‘yellow’ > jij. kalžgv ‘brass’ 
(> D. haliza ‘yellow’, m. ‘brass’); K. lédor", "dur", 
f. lédityit *yellow, pale'; WPah.bhad. hedlo ‘yellow’, 
bhal. haidlo; A. haldha Glu ‘the wild yam Dioscorea 
bulbifera’; Bi. kardā ‘blight which turns plants 
yellow’; H. haldà, hardā m. ‘mildew’. — With -iyā 
after hariyà < HĀRITA-: Or. haladid ‘yellow’, H 
haldiyā. 

HARIDRAKA-, HARIDRĀ-!, HARIDRĀ-*. 


haridraka-, ^dra- m. ‘yellow sandal tree” VarBrS. 
2. harídru- m. 'a partic. yellow tree' SBr. [HARIDRA-] 
I. Pk. halidda- m. "a kind of tree’; N. hard: ‘the tree 
Morinda citrifolia (with yellow wood)’; Or. haļadā 
‘Diospyros montana (with hard yellow wood)’. 
2. H. hardi, haldü m. ‘a large Himalayan tree with 
hard yellow wood'. 


haridrā-! f. ‘Curcuma longa, turmeric (its powdered 
root) Kauš. 2. haridra- ‘dyed with turmeric’ SBr. 
kā 
Pa. haliddà-, ^di- f. ‘turmeric’, Pk. hariddd-, 

haliddā-, haraddā-, haladdā- f., Sh. hālizi f., K. lēdiri, 
lid? f., S. haidra f., L. haladr, hardal, haldhar f., awàn. 
hàrdul, P. haldi, haldhi E WPah.bhad. hedl f, bhal. 
haidl f., (Joshi) haljé f., Ku. kaldo, gng. hald (lw. with 
-l-), N. haledo (< *haliadda- after haria- < HARITA-, 
cf. haleso s.v. HALISA-), B. halud, haldi, Or. haladi, Bi. 
Mth. Bhoj. Aw.lakh. hardi, H. harad, hardi, haldi, 
haladdī f., G. haldar, halad, haladh E. M. kalad, Ko. 
haladi, Si. haladu («— Ind.). 

2. Pk. hdlidda- ‘turmeric-coloured’; A. hāldhī 
*turmeric'. 

HARIDRABHA-. 
haridra-? f. ‘name of a river’ Col. [HARIDRA-] 

K. lidtr* f. ‘the river Liddur in Kashmir’. 


haridrabha- 
ABHA-] 

S. haidraé ‘yellow’. 
haridru- see HARIDRAKA-. 


harisa- ‘yellow, green(?Y Pāņ.gaņa. [HARI-] 
N. kaleso ‘green pigeon’ (< *hariasa- after haria- < 
HÁRITA-, cf. haledo s.v. HARIDRA-"), 


*haristha- ‘very green’. [HÁRI-] 
A. hāithā, °thak ‘green pigeon’ (phonet. cf. hātthā 
S.V. ARISTA-2)? 


*turmeric-coloured' lex. [HARIDRA-!, 


haritaka- m. ‘the yellow myrobalan tree Terminalia 
chebula? Suér., °taki- f. lex. [< HĀRITA- infl. by 
VIBHÍDAKA-, which with it and AMALAKA- formed the 
tribhala-. — nán1-] 

Pa. haritaka- m. ‘yellow myrobalan’, (Helmer 
Smith) haritaka-, Pk. haridaya- n., haridai-, harédagi-, 
haradai-, haraai- f., S. harira, harīrat.,L.harīr, harīr f., 
P. harar f., N. harro, Or. harirā, (dial. harrd m., 
H. harrd, hardā, harra, harlā m., harraī f., G. harri f. 
‘the tree’, harrii n. ‘the fruit’, M. hardá, hirdā m., Ko. 
hardo, Si. aralu, °uva ‘the fruit’ (rather than < ARATU-). 


hartr- see *HARITR-. 


harmiyá- (metr.) n. ‘large house’ RV. 

Pa. hammtya- n. po building with an upper 
story’, Pk. hammia- n.; — Si. hamiya ‘palace’ (EGS 
189) «— Pa. 
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harsa- m. ‘bristling’ MBh., harsaka- ‘thrilling’ R. 
2. harsita- ‘bristling’ Cat. ('happy' R.). [HRs] 

1. Pa. hamsa- m. ‘bristling’ in léma-hamsa- (Pk. 
harisa- m. ‘joy’); N. háso ‘a partic. kind of wheat’. 

2. G. hāsiyā ghaū ‘id.’, M. háse gahii. 


hársaté see HRSYATI. 


*HAL ‘move, shake’. [See V*HALL] 
*HALA-?, *HALATI, *HALAYATI. 


halā-' m.n. ‘plough’ MBh., kali- m. Daš. 

Pk. kala- n. ‘plough’, Dm. hal, xal (with preventive 
hardening of the threatened h- NTS xii 126); Pas.laur. 
hal ‘ploughshare’, ish. kāla, weg. al, kur. āl (with 
rising tone), chil. ar. à] ‘plough’, Shum. äl, dl, Gaw. 
hal, Kal.urt. hal, rumb. hau (gen. hālas), Tor. hal m.; 
Sv. hal ‘ploughshare’; Phal. hal m. ‘plough’, Sh. hal 
m.; S. haru m. ‘plough’, hari f. ‘drill plough’; L. hal 
m. ‘plough’, awàn. hal m.; P. hal m. ‘plough’, (Gra- 
hame Bailey) hal m. ‘oxen and plough’; WPah.bhad. 
pan. cam. hal ‘plough’, jaun. hal, haw, Ku. hal, gng. 
haw; N. hal ‘a pair of bullocks' ; B. hal ‘plough’, Or. 
hala, Bi. Mth. Bhoj. Aw.lakh. har, H. hal m., G. M. 
hal m., Si. hal-a. 

HALIKA-, HALYA-, HALA-, HALIKA-; *HALAGHARA-, 
*HALADATI-, *HALAPHALA-, *HALAYÜNA-, *HALALANJA-, 
HALAVAMSA-, *HALAVAHA-, HALASIRA-, *HALASETRA-, 
*HALASTHIN-, HALISA-, HALESA-, *HALODHI-; *ARDHA- 
HALA-, *KHUTTAHALA-, *KHUNTAHALA-, TRIHALYA-, 
DVIHALYA-, *NAVAHALA-, *PANCAMAHALA-. 


*hala-? ‘sudden movement, shaking’. [~ *HALLA-. — 
Cf. halahalaka- m. ‘eagerness’ Hcar., halahalá 
exclamation of applause MBh.? — ~v*HAL] 

Pa. halāhala- n. ‘uproar’, Pk. halahala-, ?*laa- n.; 
M. halhál f. ‘restlessness’; — N. halmál ‘confusion’ ; 
G. halmal ‘agitated’; — ext. -kk-: N. halakka ‘pro- 
fusely' ; B. halkà ‘flash, heat’. 


*halaghara- 'shed for plough'. [HALÁ-!, GHARA-] 
P.kgr. kaler f. ‘small shed to keep plough in’. 


*halati ‘moves, shakes, bends over’. 2: 
Caus. *hālayati. [~ *HALLATI. — ~V*HAL] 

1. K. alun intr. ‘to shake’ (or < *HALLATI); L. halan 
intr. ‘to move, shake’, awan. kalun intr. ‘to move’, 
WN. halnu; A. haliba ‘to lean to one side’. — Redup.: 
Pk. halahalia- ‘shaken’ ; — ext. -kk-: Ku. halakno intr. 
‘to move, stir, tremble’; H. kalaknā intr. ‘to move’; 
G. halakvii intr. ‘to hang, dangle’. 

2. S. háranu ‘to scatter, spill, pour out’; Ku. hálno 
‘to throw, pour, place, spoil, destroy’; N. kālnu ‘to 
throw, throw in, pour, pour in, place in’. 


*haladati- ‘gift of plough’. [HALÁ-!, DATI-] 
Bi. hardt ‘custom by which tenant lends landlord 
his plough and bullocks for two days each year’. 


*halaphāla- ‘ploughshare’. [HALÁ-!, PHÁLA-!] 
Paš. halwdl f. ‘ploughshare’. 


*halayüna- ‘plough rope’. [HALÁ-!, yONA-] 
Ku. halon (i.e. halon dissim. from *halon?) ‘the 


leather strap tied to one yoke handle’, gng. haŭ? ‘rope 
for fastening plough to yoke’. 


*halalafija- “pole of a plough’. [HALÁ-!, LANJA-?] 
Phal. kalāš ‘plough-beam’ (< *hal-lāž), Gaw. 
haldz, K. aralānz m. — See HALAVAMŠA-. 
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*HALLATI 


halavamSa- m. ‘pole of plough’ lex. [HALÁ-!, vaM$SÁ-] 
Paš.weg. alāš ‘plough beam’, Gaw. halds (cf. Gaw. 
cmpd. hal-bdf). — See *HALALANJA-. 


*halavāha- ‘ploughman’. [HALA-', VAHA-] 

Pk. halavahaga- m. ‘ploughman’, P. kalvāh, °ha m. 
(cf. hal vāhuņā ‘to plough’), Bi. harwah, ?^hà, Mth. 
harwah, H. halwāhā m. 


halasira- m. or n. ‘plough’ BHS ii 618. [nará-!, 
SÍRA-] 

P. halirá m. ‘plough’, °v7 f. ‘small plough’, kgr. kaler 
'the day on which neighbours join to plough one 
man's land'. 


*halasétra- ‘plough and rope’. [BALÁ-!, SETRA-] 
WPah.bhal. halhett] n. ‘whole apparatus of a plough’. 


*halasthin- ‘standing to the plough’. [For -sthin- cf. 
tristhin-, paramēsthin-. — HALA-"] 
Bi. haráth? ‘plough bullock’. 


hali- see HALA-!, 


halika- m. ‘ploughman’ lex., kalin- m. Väs. [nALÁ-!] 
Pk. kalia- m. ‘ploughman’, Ku. kali, haliyà, gng. 
hait, N. B. hali, Or. hala, H. halt, hariyá m. 


halisà- see next. 


halésa- f. ‘pole of a plough’ Pat. 2. halīsā- Pat. 
[HALÁ-! and HALI-, IsÁ-] 

1. Sv. halÉf ‘pole of a plough’, Phal. halét f., L. 
haleh f. 

2. S. harhya f., P. kals f£. («— E?), B. halisd, Bi. haris, 
Mth. haris (> N. haris), H. halas, haris, hiras f., 
harsā m., M. halis, °las f. 


*halodhi- ‘drawing the plough’. [HAL4-', ópni-] 
L. halohir f. ‘ploughed land’. 


halyá- f. ‘collection of ploughs’ Pan.gana. [HALA-'] 

K. ala f. ‘plough’; S. kala f. front pole of plough’, 
L. hal f., mult. hall f. ‘beam of plough’, P. hall f. 
(Grahame Bailey ‘plough’); WPah.bhal. half. ‘plough’; 
A. hal ‘the plough and its furniture, a couple of 
animals’ (whence #álzya ‘in couples’); B. hal ‘plough’ 
(whence háliyà ‘plough ox’ as in M. hdlyd, held m. 
‘male buffalo’). 


*HALL ‘move, shake’. [J. Bloch BSOS v 742 — Drav., 
Kan. ale, alaku ‘to shake’, &c. (DED 203)] 
*HALLA-, *HALLATI; *AHALLATI; — V*HAL, V*HILL. 


*halla- ‘movement’. [~ *HALA-?. — Cf. halahalá 
exclamation of applause MBh.? — V*HALL) 

S. halo m., ld f. ‘attack’, L. Ralla m.; P. Ku. N. B. 
Or. H. hallá m. ‘tumult, noise’; G. hall? m. ‘attack’, 
M. halla m. — Various redup. forms: Pk. hallapphala- 
n. ‘confusion’; A. halphal ‘shaking, undulation’; — 
H. halbal, halbhal f. ‘confusion’, G. haibhal f.; — S. 
halcalī f. ‘movement’, Ku. halcal, N. halla-calla, 
halcal; — N. halla-khalla ‘confusion’. 


*hallati intr. ‘moves, shakes’, hallana- n. ‘tossing 
about’ lex. [~ *HALATI. — See V*HALL] 

Pk. hallai intr. ‘moves’; K. alun intr. ‘to shake’ (or 
< *HALATI); S. halanu intr. ‘to move, shake’, P. 
hallna; WPah.bhal. hallhnü intr. ‘to move’, (Joshi) 
hālņu; N. hallinu intr. ‘to shake’; Or. halibá intr. ‘to 
move, shake’; Mth. halab tr. ‘to put in motion, strike’; 
H. kālnā intr. ‘to move, shake’, G. kālvū, M. hdiné; 
Ko. hāltā intr. ‘shakes, rocks’. — Redup. P. halhalat f. 
‘shaking’; Or. halhalibà intr. ‘to shake’; H. halhalānā 
‘to shudder’; M. halhdlné ‘to tremble, flutter’. — 
Caus. Pk. halláviya-; S. haldinu tr. ‘to shake’, P. 
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halāuņā, N. hallāunu, Or. halāībā; Mth. halāeb ‘to 
impel, drive away, forsake’; H. haldnd tr. ‘to shake’, 
G. halāvvū, M. hālaviņē. 


havís- n. 'oblation (of ghee, milk, rice, %c.) RV. 
[vau] 

Ash. 26 ‘milk’, Kt. ză, Wg. zūr: or < hutd- ‘poured 
out as an oblation’? RV.? (NTS ii 287 < vau). 


HAS ‘laugh’: JAHASYATE, HÁSA-, HASATI, HASANA-, 
HASITA-, *HASYATĒ, HÁSA-, HASAYATI, *HASIYA-, HASYA- ; 
APAHASA-, *ABHIHASATI Add., AVAHASA-, UPAHASA-, 
PARIHASA-, PRAHASATI, PRAHASA-, VIHASATI, VIHASA-. 


hása- m. ‘laughter’ RV. [uas] 
Pk. hasa- m. ‘laughter’, A. hühà, Or. hasa, hasa, G. 
hasū n.; Si. has ‘laughter, pleasure’ (or < nása-). 


hasati ‘laughs’ SadvBr. [Vnas] 

Pa. hasati ‘laughs’, Pk. hasat, Dm. as-, ds-, Tir. az-, 
Paš.nir. dar. az-, kur. dz-, Kho. kosik, Bshk. has-, 
Phal. x sg. kāsum, Sh.gil. hdydtki (1 sg. hām), koh. 
gur. hdZénu, K. asun, Ku. hdsno; N. (ext. -kk-) 
haskanu ‘to smile’; Or. hasibá, hás? ‘to laugh’, Mth. 
hasab, hás?, Bhoj. hásal, Aw.lakh. hásab, H. hasnā, 
Marw. hasno, hás?, G. hasvii, M. hasņē, hās?. — Pa&.ar. 
ezi-, Shum. diz-: rather < *ABHIHASATI Add. or 
HASAYATI? 


hasana- n. ‘laughing’ Nir., hasand- f. ‘jest? RV. 
[ VHAS] 

Pa. hasana- n. ‘laughter’, Pk. hasana- n., Paš.dar. 
azand, ar. üzent, K. asun m., Ku.gng. hásüfa; H. 
hasan m. ‘habit of laughing’; G. hasnii n. ‘joke’, 
hasni f. ‘manner of smiling”. 


hasikā- see next. 


hasita- n. ‘laughter’ TĀr. [Cf. hasikā- f. W. — vias] 

Pa. hasita- n. ‘laughter’, Pk. kasia- n., Ku. N. hast, 
Or. hasi, hási; OAw. hamsi f. ‘smile’; H. has, hāsī f. 
‘laughter’, G. hast f.; M. hasi, hāšī f. ‘derision’, hasa, 
hāšā m. ‘laughter (of little children)’. 


hásta- m. ‘hand’ RV., ‘forearm as measure of length’ 
VarBrS. 

Pa. hattha- m. ‘hand, forearm’, NiDoc. hasta, loc. 
sg. astammi, Dhp. hasta-, Pk. hattha- m.; Gy. eur. 
vast m. ‘hand’ (v- from *ov ast), arm. hath, ath ‘hand, 
five’, pal. häst ‘hand’, pers. xat ‘hand, arm’; D. kat 
‘hand’, (Kaf. *dasta- < *jasta-) Ash. dost, dus, Wg. dost, 
Kt. dust, Pr. lust, Dm. daš, Tir. dst, Pa&.laur. hdst, gul. 
nir. köst, chil. dstu-m ‘my hand’, shut. ēst, kur. és 
(aste-m), ar. Get: Ning. wēst ‘arm’ (w- extended to 
names of parts of body from wēr ‘belly’ < UDARA- as 
in cc ‘shoulder’ < AKSA-! or UPAKSA-! and wēc ‘eye’ 
< ÁKSI- or UPAKSA-?? Cf. Eng. (child's language) 
larm, lear, leye after leg, lip); Gmb. dd¥ ‘hand’, Shum. 
aste-m, Gaw. hast (hath ‘forearm’ <— Ind.), Kal.urt. 
hast, rumb. has (st. hast-); Kho. host ‘hand, arm, 
cubit; Tor. hatth m. ‘hand’,.Kand. hath, Mai. hå, ky. 
hd (obl. hatha); Sv. hatha ‘hand, arm’, Phal. hat f. 
(à hath ‘one cubit i.e. from elbow to finger tip’); 
Sh.gil. hat m. ‘hand, cubit’, koh. gur. jij. RGth m., pales. 
hatth; K. atha, dat. athas m. ‘hand, forearm’, ram. 
dod. hatth, pog. āht; S. hathu m. ‘hand’, L. P. hatth 
m., WPah.bhad. bhal. pan. hatth, cur. hatt, pad. hat, 
(Joshi) hath m.; Ku. hath ‘hand, arm, cubit’; N. hat 
‘hand, forarm' ; A. hát ‘hand, cubit’; B. hát ‘arm’, Or. 
hata; Bi. Mth. Bhoj. hàth ‘hand, forearm, cubit’; 
Aw.lakh. háth m. hand’; H. Marw. G. hath m. ‘hand, 
arm, cubit’, M. hát m. ; Ko. kātu ‘hand’ ; Si. at-a ‘hand, 
elephant's trunk’, hat ‘cubit’ (allanavā ‘to seize! < at 
la^; Md. at, at ‘hand’. — Ext. -d- (semant. cf. 
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*HASTAVRTTI- 


HASTAKA-): Ap. hatthada- m. ‘hand’; Bi. hathrā, 
hathrā ‘handle of grindstone’; Mth. hdthar ‘handle 
of grindstone’, hathrá ‘do. of millstone’; — -/-: H. 
hathal m., hathli f. ‘handle’. — See Add. 

HASTAKA-, HASTAHASTI, HASTÍN-, HÁSTIYA-, HÁSTYA-, 
HÁSTA-; *HASTAKARMAN-, *HASTAKARA-, *HASTAKÜTA-, 
HASTATALA-, *HASTADHARA-, *HASTAPANIYA-, *HASTA- 


PASA-,  *HASTAVASI-, *HASTAVRTTA-, *HASTAVRTTI-, 
HASTASAMJNA-, HASTAMALAKA-; GALAHASTA-, *DU- 


HASTA-, *DVAHASTA-, NÍRHASTA-, *PARAHASTA-, *PARI- 
HASTA-, *VADRAHASTA-. 


bastaka- m. ‘hand’ MBh., ‘a measure of length’ 
in dvihastikā- SàrhgS. [HASTA-] 

Pa. hatthaka- m. ‘handful’; L. katthā m. ‘handle’; 
WPah.bhal. hatth: f. ‘handle of spinning wheel’; N. 
hāto ‘handle of handmill’; B. kātā ‘handle’; Or. hata 
‘handle, ladle’; Bhoj. hatha ‘instrument for throwing 
up water’; H. katthā m., °thi f. ‘handle’; G. hatho m. 
‘handle, landmark’; M. Rata m. ‘handful’; Si. atta, pl. 
atu ‘branch, twig’. — Sh.gil. hásto, gur. hástá m. 
‘elephant’, K. host" m.: see HASTÍN-. 


*hastakarman- ‘handicraft’. TICE hdstakyta- ‘made 
with hands’ AV. — HASTA-, KÁRMAN-!] 

Pa. Pk. hatthakamma- n. ‘manual work’; Si. attam-a 
‘handicraft’ < *atyam. 


*hastakāra- ‘tool, weapon’. [See prec. — HASTA-, 
KARA-!] 

Pk. hatthiyāra- n. ‘weapon’, S. hathidru m., L. 
hatheār m.; P. hathiür m. ‘tool, weapon, penis’; N. 
hatiyar ‘tool, weapon’; A. hatiydr ‘tool’, B. hātiyār; 
Or. hatidra ‘tool, weapon’, Mth. H. hathiyàr m.; OG. 
hathīāra n. ‘weapon’, G. hathiyār n.m. ‘tool’, M. 
hātyār, ?ter n. 


*hastakūta- ‘hand hammer’. [HASTA-, KÜTA-!] 

Dm. aštefā ‘hammer’, Paš. asteró, L. hathérd m., 
P. hathaurd, °thord m., °rī f., Ku. hathauro, N. hothro, 
A. háthuri, B. hāturi, °tart, Or. hāturā, (Sambhalpur) 
hathal, Bi. hathaurā, ?rt, Bhoj. hathaur, H. hathaurā 
m., ĉrī f. ‘small do.’, G. hathoro, ath? m., hathori, ath? 
f., M. hatodā m., ?d: f. 


hastatala- n. ‘palm of hand’ Mudr. [HAsTa-, TALA-] 

Pa. hatthatala- n. ‘palm’, P. hatheli, theli f., Ku. 
hat(h)elz, H. hathelī f. (— G. hatheli £.); — Si. atala, 
atula, alla, Md. aitala (or poss. with EGS 12 < Si. 
cmpd. at-tala). 


*hastadhara- ‘handhold’. [HASTA-, DHARA-] 
Bi. hathhar ‘loop of string under which left hand is 
passed to hold carding machine steady’, Mth. hathra. 


*hastapānīya- hand”. [HASTA-, 
PANIYA-] 
Mth. (A)athawáni ‘earthen pot in which potter keeps 


water for use while making pots’. 


*hastapāša- ‘hand-rope’. [HÁsTA-, PÁŠA-?] 
Bi. hāthwāsā, hathwásá ‘rope-siding to a waggon, 
ropes holding bamboo supports of canopy on ekka'. 


*hastavāšī- 'hand-axe'. [HASTA-, vÁSI-] 
A. hātowāh ‘hatchet’. 


*hastavrtta- 'set in motion by hand”. [Cf. hasta- 
vartam ‘to be turned by hand’ Bhatt. — HĀSTA-, 
VRTTA-| 

Pa. hatthavattaka- 'hand-cart' ; Si. atvātu ‘a kind of 
vehicle, toy-cart'. 


*hastavrtti- ‘use of the hands’. [HASTA-, vRTTI-] 
hathauti, hathoti f. ‘dexterity’; N. hatauri 


‘water for the 


HASTASAMJNA- 


14036 


14037 


14038 


14039 


14040 


14041 


14042 


14043 


14044 


14045 


*method (of doing anything); Mth. hathauti 'dex- 
terity’; H. hathauti, hatauti f. ‘skill’, adj. ‘skilful’; G. 
hathoti, ath?, ath? f£. ‘skill in a manual profession’. 


hastasamjitā- f. 
[HASTA-, SAMJNÁ-] 

Si. atsana ‘beckoning’ prob. like B. kātsān a NIA. 
cmpd. 


‘sign with the hand’ Jātakam. 


hastamalaka- n. ‘the seed or fruit of myrobalan in 
the hand (as an emblem of something clear or palpable)’ 
R. [HÁSTA-, AMALAKA-] 

Si. atambula ‘id.’ Si. cmpd. formed after Sk. 


hastāhasti ‘in close fight? MBh. [HÁSTA-] 
Or. hātā-hāti ‘fisticuffs’; H. hathd-hathi f. ‘passing 
from hand to hand'. 


hastín- ‘having hands, clever with the hands’ RV., 
(with mygd-) ‘elephant’ RV., m. ‘elephant’ AV., 
hastini- f. AV. [Aryanization of KARIN- which was 
perh. non-Aryan in origin (see KARABHÁ-), but asso- 
ciated by pop. etym. with KARA-! ‘hand’? — HASTA-] 

Pa. hatthin- m. ‘elephant’, °ni- f., AS er. hasti-, nom. 
pl. shah. kastino, man. hastine, dh. hathim, kal. 
hathini, Dhp. hasti, Pk. hatthi- m., ?ini- f., Gaw. hati 
and Bshk. het (both «— Ind), Sh.koh. hát m. (<- 
Ind.?), Ku. N. A. hati, OB. hathi, B. Or. hati, Or. 
hatuni f., Bi. háthi ‘elephant in general’ (kāthā ‘ele- 
phant bull’ with specific masculine ending), hathni f., 
Mth. kāthī, Aw.lakh. kāthī m., hathin! f., H. hāthī m. 
(— S. P. all WPah. dialects hāthī m.), hathznt, hathni f., 
Marw. hāthī, hati m., OG. hāthīu m., G. hath: m., 
háthni f., M. hatti m., hātņī f., Si. āt-ā m., ātinma, 
dtini, átinni f., Md. et, e, — Sh. gil. hdsto, gur. hastá 
m., K. host" m. (— Sh.?) in form apparently represent 
hastaka-, but poss. (like Bi. hathd above) have replaced 
an early loan from hastin- with a specifically masculine 
ending. In any case -st- normally > -(2)th- in both 
languages. 

HASTIPALA-, *HASTIRÜPA-, HASTIVAHA-, HASTISALA-, 
HASTISUNDA-, *HASTYANĪKA-, HASTYĀROHA-; GANDHA- 
HASTIN-. 


hastipāla-, ?aka- m. ‘elephant-keeper’ Kathās. 
[HASTIN-, PALÁ-] 

Or. hātiāļa ‘elephant driver’. 
hástiya- metr. (in cmpds.) for hdstya- ‘prepared with 


with the hand’ RV., ‘being on the hand’ TS., ‘held in 
the hand’ TBr. [HAsta-] 

Shum. yést ‘ell’ (NTS xii 280 < *hdstya-); S. 
hathyo m. ‘a hair glove for rubbing down horses’; P. 
hatthi m. "d. bundle of grass or reeds’; Ku. hati 
‘bunch (esp. of bananas)’. 


*hastirüpa- ‘having the form of an elephant’. 
[HASTIN-, RÜPÁ-] 

Pa. hatthirüpaka- *toy-elephant” ; M. hatri, hatrüd n. 
‘contemptuous term for elephant.’ 
hastivaha- m. ‘elephant driver MW.  [HasTÍN-, 
VAHA-] 

Mth. hathiwah ‘elephant keeper’. 
hastisala- f. ‘elephant stable’ MBh. [nasriN-, 


SÁLA-] 
Pa. hatthisald- f. ‘elephant stable’, B. Aàátisál, Or. 
hátisála, Mth. hathisár, Si. āthal-a. 


hastisunda- f. ‘elephant’s trunk’ MW.  [HASTÍN-, 
SUNDA-"] 
B. hátisür ‘elephant’s trunk’, Or. kātisuņda. 


hástya- see HÁSTIYA-. 
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14046 *hastyanika- ‘elephant-array’. [HASTIN-, ANIKA-] 
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Pa. hatthānīka- n. ‘troop of war-elephants’; — Si. 
dtániya ‘id.’ (EGS 17) prob. Si. cmpd. or — Pa. 


hastyarGha- m. ‘elephant rider MBh. [HasriN-, 
AROHA-] 

Pa. Pk. hatthdréha- m. ‘elephant driver’, Si. 
ātaruvā. 


*hasyaté impers. ‘one laughs’. [Has] 

Pa. hassati ‘laughs’ (collides with hassati ‘is glad’ < 
HRSYATI), Pk. hassai, Gy. eur. 3 sg. asel, pal. házár 
(-z-?), D. hasind, Tor. has-, L. hassan, (Ju.) hasan, 
awan. hassun, P. hassná, ludh. hasnd, WPah.bhal. 
hasnü, bhad. kasnū (pp. hassu), kha$. hessycá pret. 
impers. ‘it was laughed’, rudh. hassud, N. hdsnu, A. 
hāhiba, B. hasa, hasa, H. hāsnā, M. hāsņē, Ko. hasta. 


hā' ‘alas!’ MBh., ñaha Ratnāv. 

Pa. Pk. K. S. Ku. N. A. B. Or. H. M. kā 'exclama- 
tion of sorrow or pain’, G. hã. 

HAHABHÜTA-. 


HA? ‘spring forward’: *HĀNA-!; UDDHĀNA-*; — “HI. 


HA? ‘abandon’: JÁHATI, HĀTA-, HANA-?, HANI-, 
HAPAYATI, *HAPYATE, HINA-, HINATARA-, HINATVA-, 
*HINAYATI, HIYATE; UJJHÁTI, UJJHITA-, *NIJAHATI, 
PARIHINA-, PARIHIYATE, PRAHANA-, PRAHAYA, *PRA- 
HITA-), PRAHIYATE, VÍJAHATI, *VIHANA-, VIHAPAYATI, 
VIHINA-. 


*handa- ‘pot’, handikd- f. ‘earthen pot’ Subh. [Cf. 
hādikā- f. id” Kathārņ. and *HADAPPHA-. — Con- 
nexion, if any, with BHANDA-! not clear. — LM 427 
compares Hsüan-T'sang's utakia-hanch’a (= *udaka- 
hànda), but this may be < *udaka-bhāņda-| 

S. haudt f. ‘pot’ («— Centre?), L. handt f. ‘cooking 
pot’; P. kādā m. ‘large cooking pot’; hādī f. ‘smaller 
do.’; WPah.bhal. kāndt f. ‘receptacle for oil in an oil- 
mill’, khaś. hendi ‘kettle’, rudh. handü, marm. kundū; 
Ku. hdno, hādo m. ‘large earthen pot, head, brains’, 
hānī, hadi ‘small pot’; N. kāri ‘earthen cooking pot’ 
(whence hare ‘mumps’ believed to be cured by rubbing 
on pot-black), A. kāri; B. hard, Gei ‘cooking pot’, háral 
‘hole, pit’ (semant. cf. kUNDÁ-1); Or. handā, "di ‘pot’, 
handalā ‘big brass pot’ ; Bi. hdrá ‘cavity in a sugar-mill’, 
(Patna) handà, hārhā ‘large copper vessel for boiling 
rice in’; Bhoj. hari, háriyá ‘earthen pot’; Aw.lakh. 
hari ‘vessel’; H. had, hādā m. ‘large cooking pot of 
earth or metal”, hddi, hārī, hādiyā, háriyá f. ‘earthen 
cooking pot’; G. hádo m. ‘large pot’, hadi, hádli f., 
hádlü, hállü n. ‘pot; M. handd m. ‘open-mouthed 
metal vessel’, hád:, handi f. ‘small pot of earth or 
metal’, handé n. ‘general term for pot’; — ext. -kk-: 
Ku. hankiyá ‘potter, mumps’ (see N. above). 

*HANDAVAHA-. 


*hāņdavāha- ‘pot-carrier’. [*HANDA-, VAHA-] 
Bi. hārawāy ‘bag carried by bullocks in which 
drivers put their luggage’. 


hata- ‘abandoned’ BhP. Lena" 

H. poet. Adyal ‘slack, confused, useless’ (or poss., as 
in mng. ‘wounded’, rather < narÁ-); Si. hay ‘deprived 
of’ SigGr 11 469. 


*hana-! ‘running’. [Cf. morph. sdmhdna- ‘risen’ VS., 
semant. jžhāna- ‘running’ RV. — VHA? 
See HANA-?, 


hāna-? n. ‘relinquishing’ Gaut.com. [VHā?] 
Pa. hàna- n. ‘relinquishing’; H. hàn m. ‘escaping’ 
(or < *HÀNA-!?). 


*HANAYATI 
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*hānayati ‘causes to be hit or killed’, [VHAN'] 

Ku. hanno ‘to strike’, N. kānnu; A. hàniba ‘to stab, 
pierce’; B. hand ‘to strike, wound, shoot (an arrow)’; 
Or. hāņibā ‘to strike’; M. hāņņē, hánaviné ‘to strike, 
kill’. — See HANATI. 


hani-, hdni- f. ‘loss’ Yajfi., ‘ruin? Mn., ‘decrease’ 
MBh. [~ *HINI-. — HA] ` 

Pa. kāni- f. ‘loss’, Pk. hàni- f., K. han, dat. hóñ“ f. ; 
S. hānt f. ‘injury’ (hañi f. after hāfio, fii m. ‘injury’ < 
*hdnyaka-?); P. han f. ‘loss, injury’, Ku. hani, N. A. 
hani, B. han; H. hàn, hānt f. ‘loss’, G. hdn' f., M. hàn f.; 
Si. (Matale) ani ‘harm, trouble’. 

*HIMAHANI-. 
hāpayati ‘neglects, lacks, loses’ MBh., hdpita- 
‘damaged’ Yājū. 2. Pass. *hāpyatē. [uA] 

I. Pa. hápeti ‘neglects, delays’; A$.shah. man. 
hapesati, kal. dh. hāpaytsatt, gir. hdpesati ‘will neglect’; 
Pk. hūvēi ‘destroys, lessens, defeats’. 

2. S. hapanu ‘to waste away, dwindle, become dejected’ 
(-a- from caus. hapdinu and pass. hapdijanu). 


*hāpyatē ‘is abandoned’ see prec. 


hāyanā- ‘annual, lasting a year, m. (n. Pur.) ‘year’ 
AV. [HAYANA-]] 

Pa. hàyana- n. ‘year’, Pk. héyana- m.; L. han m. 
‘equality of age”, hágz(— awan. ham) ‘of the same age’, 
P. han, hàn m. ‘equality of age’, havdni ‘of the same 
age’ (for *hdni infl. by hdn-parvdn ‘equality of age’: 
-parván < PRAMÁNA-); — Si. hayana ‘year’ «— Pa. — 
Gaw. héni ‘goat’ poss. < *hāyanikā- ‘yearling, 
winterling’ (cf. Gk. yıpapós, Eng. gimmer), but more 
prob. < ÉKAHAYANA-. 


hāyi ‘exclamation used in chanting a siman’ MBh. 

Kho. ha: ‘alas’, Sh. hat hai, S. P. Ku. hài, Mth. 
hay, háe, G. M. Ray; — as sb.: P. hài f. ‘sigh’, N. hà 
‘groan, yawn’; A. hài ‘noise’; B. Or. hài ‘yawn’; H. 
hay f. ‘sigh’. 


hara-! m. ‘taking away’ Mn. [vag] 

HARAKA-; ANGAHARA-, *KACAHARA-, *KASTHAHARA-, 
*DHONKAHARA-,  *DUGDHAHARAKA-, *PANIYAHARA-, 
*PINDAHARA-, *BHUMIHARA-, *MATSYAHARA-, *MATHITA- 
HARA-, *LAKKUTAHARA-, *HUDAHARA-, *HUNDAHARA-, 


hāra-* m. ‘necklace’ MBh., °aka- m. ‘string of pearls’ 
Paficat. 

Pk. hāra- m. ‘garland’, hàári- f. ‘line’; K. āra m. 
‘necklace’, dru m. ‘circle of people’, ör“ f. ‘circle, band, 
fillet’; S. kāru m. ‘necklace’; L.awan. hdr ‘garland’; 
P. har ‘necklace, garland’, Ku.gng. har ‘wreath’; N. 
har ‘row’, hari ‘necklace’; A. B. hdr ‘necklace’, Or. 
hava; Bi. har ‘outer planking of a boat’, har, harwā 
‘necklace’; Mth. har ‘necklace, wreath’, hari ‘string 
of white beads’, karwā ‘bead’; Bhoj. har ‘garland’; 
OAw. hara ‘string of pearls’; H. kārā m. ‘necklace, 
string of pearls’; G. har m. ‘necklace, garland’, har: 
f. ‘line’; M. hdr m. ‘garland’, f. ‘line’ = hari f.; — Si. 
hara ‘string of pearls’ (EGS 189) «— Sk. 

MUKTAHARA-, *MUKHAHARA-. 


haraka- ‘ravishing’ Paficar., m. ‘a kind of prose 
composition’ lex., hàrikà- f. ‘a kind of metre’ Col. 
[HĀRA-'. — VHR] 

Dm. dra ‘song’, Gaw. hava. 


harayati ‘causes to be taken’ MBh., ‘has taken from 
oneself, loses’ Kathàs. [vug] 

Pa. hārēti ‘causes to be taken’; Pk. kārēt ‘destroys, 
is defeated’; K. hdrun ‘to take away, lose, be unsuc- 
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HÁSA- 


cessful’; S. hdranu ‘to lose, be defeated’, L. hàran, P. 
hārnā, WPah.bhad. kārnū, pan. hana, cur. hārnā, cam. 
hārņā, Ku. hārņo, N. hārnu, A. hārtba, B. hard, Or. 
hāribā, Mth. Aw.lakh. harab, H. hārnā; G. haroü ‘to 
lose’ (whence intr. harvii ‘to be defeated’); M. harné 
‘to take away, win’ (whence intr. harné ‘to lose, fail, be 
conquered’); Si. arinavá ‘to abandon, let go hold of, 
send, open (a door)’, intr. drenavd ‘to be left on one 
side’ ; — A$.man. harapita, gir. hārāpitāni, kal. dh. jau. 
halápità ‘caused to be imported’; Pk. hárava? ‘is de- 
feated' ; S. harainu ‘to cause to lose’; P. hardund ‘to 
defeat’; Ku. harono ‘to vanquish, lose, suffer loss’; N. 
harāunu ‘to lose’; A. haràiba ‘to defeat’, B. harána ; Or. 
harātbā ‘to lose’; H. harānā ‘to defeat; M. kāraviņē 
‘to lose’; Si. aravanavā ‘to cause to be put away or 
sent, cause to open’; — Pa. harápéti (with a from 
harati) ‘causes to be taken’; Ap. hardvidu ‘defeated’ ; 
M. haraviné ‘to lose, cast away’; — M. hdrapné ‘to be 
lost, to lose’ < MIA. *hdrappai (*hàrápyate). 

hàri- f. ‘losing a game’ lex. [Hg] 

Pk. häri- f. ‘loss, defeat’; K. har f. ‘defeat’ (<- Ind.), 
S. hāra f., L.awan. hdr; P. har f. ‘loss, defeat, fatigue’, 
dog. har m. ‘defeat’; Ku. har ‘defeat’; N. hdr ‘defeat, 
bewilderment’; B. hdr, hair ‘defeat, loss at play’; Or. 
hara, hari ‘defeat’, H. har f., G. har* f., M, har f.; — 
Sh. hàr f. ‘betrothal’ (cf. hárati ‘marries’ SBr.). 


harita- see HARITA-. 
*hāritāla- ‘green’ see HARITALA-. 
haridra- see HARIDRA-!. 
harin- ‘seizing’ Yajfi. [VHR] 
*PARAVATAHARIN-. 
harita- m. ‘the green pigeon’ MBh., ĉaka- m. Paficat., 
hārita- m. lex. [HARI-] 
H. hariyd m. ‘green pigeon’. 
hárdi- n. ‘interior of body’ RV., m. ‘heart’ AV. 
[ago] — T 
Dm. zád: ‘heart’ (with irregular -d- < -rd- NTS 
xiii 95), Paš.laur. har m., gul. dar. weg. Gr, nij. uzb. 
har, Wot. yar m., Kho. hardi (< *hārdika-), G. hdd n. 
*HARDITRANAKA-. 


*harditranaka- ‘protecting the heart’. [HARDI-, 
TRANA-| 

Paš. kārtranāk ‘midriff’ IIFL iii 3, 79. 
hālā- m. ‘plough’ lex. 2. ‘*ploughed’. [nÁLa-!] 


1. K. ala m. ‘plough’; WPah.bhal. hā m. ‘pair of 
bullocks' ; H. kālā m. ‘plough, tax on plough’, hal: f. 
‘rudder, helm’. 

2. WPah.bhal. kā m. ‘level plain along a river’; Bi. 
ukhar-hal ‘small pieces of field not touched by 
plough’; H. kār m. ‘cultivated land round a village’. 


*halayati ‘moves’ see *HALATI. 


halika- ‘relating to the plough’ Pàn., m. ‘ploughman’ 
Paficat. [HALA-"] 

Pk. kālia- m. ‘ploughman’; K. hl m. ‘ploughman, 
labourer’; S. hari m. ‘ploughman’, L. P. Ku. hal; m., 
B. hah, hāliyā, hele, H. hālī m.; OG. hālī m. ‘villager, 
fool, G. hali m. ‘man-servant’, (Broach) ‘ploughman’. 


hása-, hásá- m. (often pl.) ‘laughter’ MBh. [Has] 

Pa. Pk. kāsa- m. ‘laughter’; Sh.gil. kdyē m. pl. 
‘play’, koh. gur. kāžē thónu ‘to mock’; — altern. 
< HASYA-: K. hás m. ‘ridicule’; N. hdso ‘laughter, 
jest’; B. kās ‘laughter’, Or. hasa, Mth. hasa, H. has 
m.; OG. hasaüm n. ‘joke’; Ko. hdso ‘laughter’; Si. has 
‘laughter, pleasure’ (or < HASA-). 

ATTAHASA-, CANDRAHASA-. 


HASAYATI 
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hasayati ‘causes to laugh’ Hariv. [eas] 

Pa. háséti ‘makes laugh’, Pk. kāsēi; Gaw. hdse- ‘to 
laugh’ ; — Dag ar, ezi-, Shum. diz- (or < *ABHIHASATI 
Add.?). — Pa. hásápéti ‘causes to laugh’, Pk. pp. 
hāsāvia-; Phal. hasum ‘I laugh! (~ hāsum < hdsāmi). 


*hasiya- ‘laughter’ see HASYA-. 


hāsta- ‘formed with the hands’ Nalod. [uásTA-] 
Dm. dāš ‘ell’ (~ daš < násrA-) NTS xii 167. 


hasya- ‘laughable, funny’ MBh., n. ‘laughter’ van. 
2, *hāsiya-. [Cf. hdsikd- f. ‘laughter’ lex. — nas] 

I. Pa. Pk. kassa- n. ‘laughter’, L. kāssā m., P. hàssá 
m., ludh. hassi f. ; — forms in K. N. B. Or. Mth. H. 
OG. Ko. Si. altern. « HAsa- q.v. 

2. Pk. hdsia- ‘laughable’, Aàsia- n. ‘laughter’; 
Bshk. hës ‘smile’; Ku. kdst ‘laughter’, A. háhi; B. hast 
‘laughter, smile’; OG. kāša n.m. ‘joke’, G. hāsī, hast f. 
‘ridicule’. 


hāhābhūta- ‘crying hd hā” MBh. [‘*demon’ (with 
play on bhüta-), whence háhá- (and hühü-) m. ‘name 
of a Gandharva’ Kau$., hahd-, huhū- m. MBh., Pk. 
hāhā-, hūhū-, m. (J. C. W.). — HĀ!, BHŪTA-)] 

S. #Gü m. ‘goblin’, L. hau m., P. hati, haūā m.; 
Ku. hāū ‘ghost, goblin (for frightening small chil- 
dren)’; N. hàu ‘goblin’, H. hada m., G. hàu m. 


HI ‘impel, send’: *HEPAYATI, *HEPYATE; UPAPRÁHI- 
NOTI, PRAHINOTI, PRÁHITA-!; — VHA?, 
him ‘lowing sound made by cow seeking her calf’ RV. 
HINKAROTI, HINKARA-. 
HIMS ‘hurt, kill’: HÍMSATI, VIHIMSATI, VIHIMSĀ-, 
VIHIMSITA-; — VHANĪ, 
hímsati ‘harms, kills’ SāmavBr. (3 pl. himsanti RV.). 
[vems] 
Pa. himsati ‘hurts, kills’, Pk. himsat; M. poet. 
hisné 'to kill'. 
HIKK: ‘hiccup’: HIKKATI, HIKKA-. 


14073a *hikk-? ‘drive’. [Same.as VHIKK", cf. hikkati ‘makes 
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an inarticulate sound’ Dhatup. — Cf. VHAKK] 
L. hikkan ‘to drive’; N. hiknu ‘to urge on, goad (esp. 
an elephant)’. 


hikkati ‘hiccups, sobs’ Pat. [HIKK!] 

Dm. hik- ‘to hiccup’, Kal.rumb. hik-, Phal. 1 sg. 
hikiim. 
hikkā- f. ‘hiccup’ Sušr. [VHIKK'] 

Pa. Pk. hikka- f. ‘hiccup’, K. hyuk" m., H hik f., 
G. hik f.; — Pa. hikkāra- m.; — N. hiktk; — A. hikatt. 


hinkaroti ‘lows (as a cow after its calf)’ Br. (hnkynētt 
RV.). [HIM, KAROTI] 

L.poth. zigarnd ‘on heat (of cow or buffalo)’; P. 
tūgarnā ‘to be proud’. — Cf. similar onom. forma- 
tion in Paš. kiñńg- ‘to neigh’. 


hinkārā- m. ‘the sound him’ VS. [HIM, KĀRA-!') 


Pa. hinküra- m. ‘exclamation of surprise’; H. 
hikārnā ‘to low, bellow, roar’. 
*hinga- ‘defective’. 2. *hēnga-. 3. *hokkha-. 


4. *hūgģa- [For list of ‘defective’ words with initial A- 
see *HABBA-] 

I. Or. hingd ‘worthless, boastful’. 

2. Or. herigà ‘good-for-nothing’; M. kēgād, hēgādā, 
hēgdā ‘clumsy, stupid’. 

3. P. hokhā ‘weak, unsteady, characterless, worth- 
less’. 

4. M. hogā ‘slack, slothful, sturdy and overbearing’. 
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*HIDDA- 


hingü- m. ‘the plant Ferula asafoetida’ BhP., n. 
‘substance prepared from its root’, °uka- m. ‘the 
plant MBh. [Aiigupattra- = 1NGUDA-] 

Pa. hingu- n. ‘asafoetida’, Pk. himgu- m.n., K. yénga, 
yong" m., S. hinu f., P. hing f., Ku. hig, N. A. B. hin, 
Or. hingu, hengu, Aw.lakh. hig, H. hig, higi m., G. 
hig f. (higro m. ‘an inferior variety), M. hig m., Ko. 
higu, ig, Md. hugu. 


hingula- m.n. ‘preparation of mercury with sulphur, 
vermilion’, ^luka- m. VarBrS., °laka- n. MBh., °H- m. 
lex. [Cf. hūgulu-, ?likà- f., hingüla- n., hingudi- f. 
‘names of various plants’ prob. conn. INGUDA-: note 
Bi. H. forms < *2zigula-] 

Pa. hinguli-, "laka- m. ‘vermilion’, Pk. himgula-, 
olu- m.n., S. hirngulü m. (cf. hiniro m. ‘fruit of an aquatic 
plant Trapa natans), A. herul, B. hingul, Or. hingula, 
hen®; G. higla m., M. higol, ef m., Si. ivgul, htrigul, 
Md. ungulu, uguli; — Bi. igur ‘finer sort of red lead’, 
H. igur m. ‘vermilion’. 

*HINGULAKUTIKA-, *HINGULAVARTA-. 


*hingulakutikà- ‘vermilion jar’. [HINGULA-, KUTA-') 
Mth. higori ‘vermilion box’ < *higurori. 


*hingulavarta- ‘box for vermilion’. [HINGULA-, 
*VARTA-?] 


Bi. zigrautt ‘box in which to keep vermilion’. 


*hicc- ‘draw back’. 2. *hiss-'. 

I. Pk. himcia- n. ‘hopping’ (?); L. hiccan ‘to go 
shares in’ (i.e. ‘to withdraw from the total’?); P. 
hicņā, hickaná ‘to draw back’; Ku. hicakno ‘to with- 
draw, fear’, hickino ‘to be frightened’; N. hickanu, hac? 
‘to draw back, hesitate’; Bhoj. hical ‘to drag’; H. 
hicnā, hicaknā ‘to draw back’; G. hicvii intr., hicakvii, 
hicárvá tr. ‘to swing’; M. hiéakné ‘to jerk’. 

2. N. haskanu ‘to draw back’; M. hisakné ‘to jerk’. 


hijja-' ‘name of a tree’ see HIJJALA-. 


*hijja-? ‘defective’. 2. *héjja-. 3. *héfija-. 
4. *hucca-. 5. *hóccha-. [With *hoccha- cf. *6ccHa-. 
For list of ‘defective’ words with initial k- see *HABBA-] 

I. S. hijiro m. ‘an impotent man’; P. hijrd m. 
‘eunuch’, B. har, hura; Or. hara, hifjara ‘eunuch’, 
hijarī "woman with male characteristics’; H. hij “weak, 
lazy, cowardly’, hijrd m. ‘eunuch’; G. hijré ‘impotent’ ; 
M. hijdā m. ‘hermaphrodite’. 

2. Or. hejarā ‘miserly, shameless’. 

3. Or. heñjara ‘shameless, laughing loudly, im- 
potent’, heñjalā ‘impotent’. 

4. M. hucéà ‘disreputable’. 

s. S. hocho ‘low, mean’; L. hocchá ‘quarrelsome over 
trifles’; P. hocchà ‘mean, stupid, trifling’; Ku. hócho 
‘mean, shallow-minded' ; N. koco, hóco ‘low, short’. 


hijjala- m. 'the tree Barringtonia acutangula' lex., 
hijja-! m. lex. 
A. hizal ‘Barringtonia acutangula’, B. hijal. 


*hitt- ‘move’. [See *HATT-; — VHIND] 
Ku. hitno ‘to move, walk’, WN. hitnu; Or. hitibà ‘to 
slip down, stumble, be opened’. 


*HID ‘dally’: HILÁTI!, HĒLATĒ?. 


*hidda- ‘defective’. 2. *hudda-. 3. hunda-? m. 
‘blockhead’ lex. [For list of ‘defective’ words with 
initial h- see *HABBA-] 

I. Pk. hidda- m. ‘dwarf’. 

2. S. hudu m. ‘blockhead’ ; H. hr ‘senseless, foolish’ ; 
M. hid ‘headlong, impetuous’. 

3. Pk. humda- ‘misshapen’; H. háüdà, hundá ‘wanting 





VHIND 
horns &c.'; M. hiidd ‘crumple-horned’, kūdā bail m. 
‘blockhead’. 
HIND ‘move’: *HINDA-, HINDATE, *HINDALA-; — 
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*HITT-, *HATT-. 


*hinda- ‘moving about’. [vamp] 
Ko. hidu, id ‘flock’ FOK 168. 


hindaté ‘moves, wanders’ Dhātup. [VHIND] 

Pa. hindati ‘roams’; Pk. himdai ‘goes, wanders, 
strolls’; WPah. (Joshi) hidné, hinné m.pl. legs of a 
quadruped' ; N. hirnu "to walk’ ; Or. hindibà ‘to move 
about, wander’; ; H. hidna ‘to move, walk’, OG. 
himdat, G. hidvü, M. hidn£. 


*hindala- ‘wandering’. | VHIŅD] 

Dm. indél ‘bachelor’; Kal. hinddu (st. 
‘bachelor’, hindau ‘barren woman’; Kho. hindal 
‘bachelor, spinster, widow’, adj. ‘childless, barren 
(of women and animals)’; — N. hirdlnu ‘to make 
move’. 


odāl-) 


*hindola- ‘Swing’ see HINDOLA-. 


hitá- ‘placed’ RV. [DHA] 
PUROÓHITA-, SAHITA-. 


*hin- 'neigh'. 

P. hinhindund ‘to neigh, whinny’, N. hinhinàunu, 
H. hinhinānā, G. hanhanvü ; — S. hinkanu, hiņkāraņu, 
L. hinkan. 


hintāla- m. ‘the marshy date-palm Phoenix paludosa” 
Hariv. [Cf. TADA-?] 

Pa. hintála- m. ‘Phoenix paludosa’, B. kītāl, het?; 
Si. hitul ‘the swamp date-palm’, kitul (X kaduru < 
KHARJÜRA- ?). 


hindēla- m. ‘swing, swing cradle’ lex., ?laka- m 
Paficat., hindélayati ‘swings’ Dhatup. 2. *hindola-. 
ICT. ANDOLAYATI and HILLOLA-. — VDUL] 

1. Pk. himdéla-, S. hīdoro m. ‘swing’, H. hindol(à) m. ; 
M. hīdoļā, hīduļā m. ‘swinging cradle ; Si. ¿dolu ‘swing’. 
— X ANDOLA- q.V. 

2. Pk. himdóla- m. ‘swing’, L. P. hádolá m. 'revolv- 
ing swing’, OAw. himdord m., H. htndol(ā), hirolā m., 
OMarw. hiridolai loc. sg. m., G. hidol? m., M. hidold, 
hidulà m. 


hindēlayati ‘swings’ Dhātup. 2. *hindolayati. 
[HINDOLA-] 

I. Pk. himdélana- n. ‘swinging’; H. hidornd ‘to 
puddle’; M. hidalné ‘to jog, shake’. — x ANDOLÁYATI 


q.v. 
2. M. hidalné 'id.'. 


hima- m. ‘cold, frost, snow (in himdvant-) RV., n. 
‘snow, hoarfrost’ SadvBr., hímà- f. ‘winter’ RV., 
himika- f. ‘hoarfrost’ lex. 

Pa. Pk. hima-‘cold’,n. ‘snow’ ; Gy. eur. hiv, iv, yiv m., 
as. hiv ‘snow’, Ash. zīm, žīm (with secondary palataliza- 
tion before 7 NTS xiii 221), Kt. Wg. jim, zim, Bashg. 
zīm, Pr. zíma, Paš. him, im, yim, Ning. im, Wot. im f. 
(gender prob. from Psht. Buddruss Wot 87), Shum. 
im, Gaw. him, Kho. Bshk. him, Tor. (Biddulph) him 
m. (hin «— Sh. AO viii 303, see SNfH-), Mai. (Barth 
NTS xviii 124) “ht?” (= hi?), ky. hi, Gau. heyē, Sv. 
hina (NTS v 340 -n- after héydn ‘winter’: but see 
sNÍH-), Sh.pales. him; K. himun ‘to become snow” ; 
P.kgr. hiŭ f. ‘snow’, WPah.bhal. hei m., jaun. ky, Ku. 
hyū; N. hiū ‘snow, ice’; H. hiw m. ‘snow, hoarfrost, 
dew’; G. him m. ‘hoarfrost, dew’; M. hiv, hiv m. ‘cold, 
ague’; Ko. iv n. ‘cold’; Si. hima ‘frost, cold, dew’. 
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14008 


14099 


I4100 


I4IOI 


14102 


I4103 


14104 


14105 


14106 


14107 


14108 


14109 


HĪRA- 


*HIMARA-, HIMĀNĪ-, HAIMA-, *HAIMYA-; *HIMA- 
KARTĀ-, *HIMAKĀLA-, *HIMAKSARIKA-, *HIMACALA-, 
*HIMABUNDU-, HIMACALA-, HIMANTA-; — *HIMNA-, 


*HIMNARA-, HEMAN-, HEMANTA-, HAIMANTA-, HAIMAN- 
TIKA-. 


*himakarta- ‘heap of snow’. [For gender cf. gartā- 
f. ‘hole, cave’ Paficat. — HIMA-, KARTA-"] 


L.mult. hent f. ‘drift of snow in a gorge or ravine’, 
(Ju.) hint £. ‘drift of snow’. 


*himakala- ‘winter-time’. 
M. Aivàlá m., ?It f. ‘winter season’. 


*himaksarikā- ‘avalanche’. [HIMĀ-, KSARA-] 
Gaw. himchari or perh. a Gaw. cmpd. NOGaw 37. 


[HIMÁ-, KALA-?] 


*himacala- ‘avalanche’. [HIMA-, CALA-*] 


Dm. imál, im'ál ‘avalanche of snow’, Bshk. Tor. 
Phal. kzmāl. 


*himabundu- ‘drop of snow’. [HIMA-, BINDU-] 
Ku. hyūmunā ‘snowflakes’. 


*himara- ‘wintry, snowy’. 
HEMAN-; HIMÁ-] 
*HIMARODAKA-. 


[Cf. Gk. yepapds. — 


*himaródaka- ‘snow water’. [HIMARA-, UDAKA-] 
Kho. (Lor.) himrdy ‘snow water’. 


*himakara- ‘heap of snow’. [HIMÁ-, AKARA-] 
H. hiwar, hiwār m. ‘snow, hoarfrost, dew, great 
cold'. 


himācala- m. ‘Himalaya’ Šis. [u1MÁ-, acala- m. R.] 

Pk. himáyala- m. ‘snow-covered mountain’; — Ku. 
N. himál ‘lofty snow-covered peak’ prob. «— Sk. 
himála- lex. (which itself reflects a MIA. form < 
himācala-) or himālaya-. — G. himálü ‘cold’ der. 
from him « HIMÁ-. 


himani- f. ‘mass of snow’ Pan. Rajat. [HīMĀ-] 

K. mëñš f. ‘great collection of snow, snowdrift, 
piled up snow on mountainside, avalanche’; WPah. 
bhal. bon f. ‘avalanche (of snow only)’, jaun. hydanoi. 


himānta- m. ‘end of the cold season’ MBh. [HIMA-, 
ÁNTA-] 

M. hivat m., hivat-jamin f. ‘wild land ploughed up 
and left unsown till the Rains’; — or « HAIMANTA-. 


*himna- ‘of winter’. [BÉMAN-! ; HIMÁ-] 
*DUHIMNA-. — See Add. 


*himnara- ‘winter’. [Cf. *HIMNA-, HEMAN-': for 
formation cf. *ajnara- ^ ahan- s.v. AHAR-, Lat. itineris ~ 
iter, &c. — HIMA-] 

Pr. išnera, iznērd "winter (NTS 211 < *jimn-ar-). 
hiyás (metr) ‘yesterday’ RV., hyas PafücavBr. 
2. *hiyas. 

I. Pk. kið ‘yesterday’, K. yéwa, dod. hi, WPah.bhal. 
pad. pan. A. 

2. Pa. hiyd, hiyyé, Pk. hijjē; Ap. hijjē ‘tomorrow’, 
hua ‘yesterday’; Gy. it. yid%, hung. 72%, ič, gr. 1&, yié, 
pal. hujóti, as. hija ‘yesterday’, K.pog. is, WPah.bhad. 
khaš. hij, N. hijo, Si. tyé (< *hiyédivasé ?), Md. īya. 

*APARAHIYAS, *PARAHIYAS. 


híra- m. ‘band, strip’ SBr. [Cf. HIRĀ-] 

A. hir ‘filament of a boiled silk cocoon coming out 
during spinning’; H. hzr m. ‘fibre of certain kinds of 
wood, the blea or part immediately under bark of a 
tree’; M. hir m. ‘rib of a leaf, fibre of certain kinds of 
wood (= hirkd m.)’. 





HÍRANYA- 


14110 hiranya- n. ‘gold’ RV. [HĀRI-] 

Pa. hirafifia- n. ‘gold’, Aš.shah. man. hirafia-, kal. 
hilamma-, gir. hiramna-, Pk. hiranna- n., Si. harana, 
arana, rana, ran. 

HIRANYAMÁYA-, HÍRANYAVARNA-. 


14111 hiranyamáya- ‘made of gold’ SBr., hiranmáya- TS. 
[HIRAŅYA-, MAYA-| 
Si. ranmaya, ranmuvá ‘golden, made of gold”. 


14112 híranyavarna- ‘golden’ RV. [HiRANYA-, VÁRNA-!] 
Si. ranvan 'golden-coloured' EGS 145. 


14113 hirá- f. ‘vein, artery’ AV. [Cf. nína-] 

Kal.rumb. yūru ‘vein’; Kho. yúru ‘vein, artery, 
pulse (< *hirakd- BelvalkarVol 97); WPah.bhal. 
hīrat f. ‘hairlike first sprouts of ears of corn’; Or. iva 
“placenta of cow or buffalo’. 


14114 *hiru- ‘yellow, green’. [Cf. hiri- in cmpds. (hiri- 
smašru-, hirisiprd- RV.). — HĀRI-| 
G. harvü ‘green’; M. hirvá ‘green, raw, unripe’. — 
Kt. zava ‘yellow’, Bashg. zīr and Pr. Zi?rd: prob. < 
HÁRI-. — H. hirdr ‘green, raw, fresh’ poss. < *hira- 
tara- (or metath. from harir < *HARITARA- ?). 


*HIL 
*HĒLĀ-. 


‘be accustomed to’: *HILATI?, *HELAYATI, 


14115 hiláti' ‘behaves amorously Dhātup. (cf. ajihidat 
(loma) ‘pulled’ AV.) 2. helate? ‘sports’ MBh., 
hédati ‘behaves amorously' Dhatup. [V*HIP] 

1. G. halvü ‘to be illegally attached to a man (of a 
woman)’. 

2. Ku. herno ‘to trifle with’; H. poet. kelnā ‘to sport, 
play, dally’ (rather than < *AKHELATI) T. Burrow 
JRAS 1963, 286. 


14116 *hilati? ‘becomes accustomed to, becomes tame’. 
2. Caus.*hēlayati. 3. *héla-? ‘habit’. [Psht. el ‘tame’ 
«— IA. — v*HIL?] 

1. Gaw. hila-mim ‘I learn’; S. hiranu ‘to become 
tame, become accustomed to, acquire a habit’; L. 
hilan, mult. hillan ‘to become tame or accustomed to’, 
hilāvaņ ‘to teach’ hiltar f. ‘habit’; P. hilnd ‘to become 
tame, form a habit’; H. hzlnd ‘to become habituated’ ; 
G. halvii ‘to be domesticated (of animals), be familiar’ ; 
M. hilné ‘to become tractable and tame’. 

2. S. heranu ‘to tame, accustom’, kerū ‘tamed’ (= 
Kho. heru). 

3. S. hera f. ‘habit’, L. hel f.; 


*HILL ‘move, shake’. 
*HILLATI, HILLOLA-, 


— P. helat f. 


[See V*HALL] 
HILLOLAYATI. 


14117 hilla-! m. ‘an aquatic bird’ lex. [— Psht. bio? ‘duck’ 
. *HILLA-?, *THILLA-' ?] 
Ash. zaldi ‘duck’, Kt. jaldi, Pr. (LSI) šelai NTS ii 


287. 





14118 *hilla-? ‘mud, swamp’. [Cf. sai 
K. hël f. ‘dirty or muddy ground’; WPah.bhal. helo 
‘consisting of black clay, very fertile (of soil)’; Ku. 
hil, hilo ‘mud, swamp’; N. hilo ‘mud’; Mth. jhil-hil 
‘small lakes or ponds’; H. hil, hīlā m. ‘mud’; G. hilo 
m. ‘cart-rut’. l 


14119 *hilla-š ‘mixed, joined’. 2. *hélla-. [Cf. *HEDA-] 
I. S. hilu ‘mixed’; N. hili-mili *unitedly, jointly’, 
H. hil-mil. 
2. P. hel-mel ‘unitedly’. 


14120 *hillati intr. ‘moves, shakes’. [Cf. or 'dallies' 
Dhatup. and similar variation between *HALLATI and 
*HALATI. — See V*HILL] 
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*HINI- 


P. hillnā ‘to shake, be moved’; WPah.bhal. hillhani 
intr. ‘to move’; Ku. hilno ‘to move, tremble’; N. hilnu 
‘to move, be shaken’; B. hela, hilá ‘to vacillate, oscillate, 
incline’ ; 'H. hīlnā intr. ‘to shake’, kelā m. ‘a push’; 
G. hilvū intr. ‘to move, shake’, hzlp m. ‘jerk, shake’; 
M. hilné intr. ‘to move, stir’. — Ext. -kk-: P. hilkaná 
‘to be shaken’; H. hilaknd ‘to writhe’, hilkornā ‘to 
shake’ (cf. hilornā < HILLOLAYATI). 


14121 hillóla- m. ‘wave’ MW. 2. hillolayati ‘swings, 
rocks’ Dhātup. [Cf. HINDOLA-. — V*HILL] 
I. MB. hilola ‘wave’, OAw. hilorā m.; H. hilor, °rī f., 
?rá m. ‘shaking, wave’; G. hilol? m. ‘merriment’. 
2. H. hilornd intr. ‘to swing, rock to and fro’; 
OMarw. hilolai tr. ‘shakes’. 


hillolayati see prec. 
*hiss-! ‘draw back’ see *HICC-. 


14122 *hiss-? ‘be extinguished, be baffled’. 
L.poth. hisnd ‘to be extinguished, be withered’; N. 
hissinu ‘to be baffled’, caus. hissyadunu. 


HID ‘anger’. [-— Drav., Kan. eddisu, ēdisu ‘to abuse, 
mock’, &c. DED 676} 

HIDATI, HEDA-, HEDATE, *HEDYATI, HELA-, 
HELA-; APAHELA-, AVAHELA-. 


HELATE, 


14123 hidati ‘angers’ (jihīļa, hīļita- RV., ahidat GobhBr., 
hīdita- AV.). 2. hédaté ‘scorns’ Dhatup. (hélaté ‘is 
angry’ Naigh., dhēļant- ‘not angry RV., hélitavya- 
‘to be treated ‘lightly’ MBh., ahedamaàna- ‘not negli- 
gent’ R. 3. *hedyati. [Hip] 

r. Pa. bierg ‘scorns’, hilana- n., Pk. hilai, hilana- n 

2. Ku. herno 'to despise, disregard’ ; B. hela ‘to slight, 
neglect’; M. keļņē ‘to scorn’. 

3. K. hedun * to ridicule, blame’. 


14124 hiná- ‘abandoned’ RV., ‘base, mean! SBr., ‘inferior 

to Mn., hinaka- ‘deprived of’. (doa 
Pa. hina- "inferior, poor’; Pk. hina- ‘deserted, less’ ; 

K. hyün" ‘vile, ugly’; S. hino ‘emaciated, lean’: L. 
hind ‘weak’; P. hina ‘vile, deficient, weak’; Ku. hīn 
‘vile’, N. A. hin, B. hina; H. -hin ‘without in kām-hīn 
‘unemployed’; OMarw. hinati f. ‘privation’ ; G. hin 
‘base, alloyed, mean’, zn ‘vile’; M. hin n. ‘meanness, 
alloy’, hiné n. ‘alloy’: ; — Pk. hinna- ‘deserted, less’: 
Or. hind ‘vile’. — x UNA-, NYUNA-: Pk. hüna- ‘less’ ; 
A. hun ‘loss, deficiency’. 


HINATARA-, HINATVA-, *HINAYATI; HINAKARMAN-, 
HINAVRTTI-. 
14124a hinakarman- ‘acting badly’ Gaut. [HINA-, KAR- 
MAN-!] 
N. hindm ‘hatred, contempt’ (rather than der, 
*HĪNAYATI). 


14125 hīnatara- ‘inferior’ MundUp. [nuiNÁ-] 
OG. hineraii ‘lower’. 


14126 hinatva- n. ‘defectiveness’ Mn. [HiNA-] 
L. hinap m. ‘frailty’. 


14126a *hinayati ‘depreciates’, hinita- ‘made destitute’ 
MBh., ‘base’ Subhas. [Denom. fr. HINA-. — nA] 
G. hinvi ‘to despise’; M. hindviné ‘to lessen, lower 
in estimation’; — N. hindm ‘contempt’ (< *hināt? 
But rather < HINAKARMAN-). 
14127 hinavrtti- ‘of base conduct’ MBh. [HINA-, vRTTI-] 
H. hinauti f. ‘humility’. 
14128 *hīni- ‘loss’. [~ HANI-. — VHā?] 
AS.shah. man. kal. hini, gir. dh. jau. hini ‘diminution, 
neglect’; P. hin f. ‘deficiency, abatement’. 


HIYÁTE 


I4129 


14130 


14131 


14132 


14133 


14134 


14135 


14136 


14137 


hiyáte (SBr.), ktyatē (TS.) ‘lacks, loses (with abl. or 
inst.), is worsted’ AV. [VBĀ?] 

Pa. hiyati ‘is abandoned’; Pk. hiai, hijjai ‘abandons’ ; 
N. hiyāunu ‘to despise’. 


*hiyas ‘yesterday’ see HIYÁS. 


hira- m. ‘diamond’ lex., hiraka- m. Paficar. 

Pa. hira- m. GA. ‘necklace (?); Pk. hira- m.n. 
‘diamond’, S. hiro m., P. kīrā m., N. hird («- H.?), 
A. B. Or. Mth. hird, Bhoj. Aw.lakh. H. hzrá m., Marw. 
hiro m., G. hir» m., M. hird m. 


*hila- ‘gentle breeze’. 
S. hira f. ‘gentle breeze’, L. Ail, pl. "la f. 


hum, küm (~ hi hii VarBrS.) ‘an exclamation of doubt 
5 fear or assent, a mystical syllable used in chanting’ 
rs. 

Pa. hum ‘exclamation of doubt &c.’; Pk. hum 
‘exclamation of doubt or prohibition &c.’; S. hi 
‘grunt of assent, grunt to drive a camel’; P. hi 
‘exclamation of assent or prohibition or encourage- 
ment’; B. G. hii ‘exclamation of assent’, M. hi, hii íi. 

HUMKAROTI, HUMKARA-, HUMKARA-. 


humkarēti ‘makes the sound hum’ MBh., ‘addresses 
roughly’ Yajfi. 2. hurnkara- m. ‘a threatening sound’ 
MBh. 3. hūrnkāra- MBh. [Huw, KAROTI] 

I. Pa. hunkaroti ‘grumbles’; L. huzigiran ‘to urge on 
cattle’, P. hurgirná. 

2. Pa. hunkdra- m. ‘grumbling’; Pk. humkdra- m. 
‘sound of assent’; L. huńgārā m. ‘assent’, P. higdrd m.; 
Or. hunkāra ‘sound made during an effort; H. 
hūkārā m. ‘grunt of assent’; G. hükàür, ^r» m. ‘making 
sound of assent during a narrative (= M. hikdrd m.), 
call, challenge’; — Pk. Auwmküriya- n. ‘sound of 
assent’; L.awāņ. hurngaürun ‘to shout’; Or. huükaribà 
*to grunt during effort'. 

3. S. hiigdro m. ‘giving a sign of attention or assent’, 
hūgāraņu ‘to grunt assent’. 


humkāra- see prec. 
*hukku- ‘jackal’s howl’. 
hü-rava- m. ‘jackal’ lex.] 


1. Pa. hukku- m. ‘jackal’s howl’, M. hük, huki f. 
2. L. hig f. ‘jackal’s howl’, hzrgaz ‘to groan’. 


2. *hünku-. [Onom. cf. 


*hucca- ‘defective’ see *HIJJA-*. 


huda-, °du- m. ‘ram’ lex. 2. hunda-! m. Kāšīkh, 

E Pk. huda- m. ‘ram’, WPah. bhal. hur, jaun. hūr. — 
L. hureàl, hureār m. ‘the wild hill sheep or oorial’, P. 
huriār m. 

2. L. hundü m. ‘fighting ram’, (Shahpur) hiiddu m., 
P. hundi m. 

*HUDAHARA-, 


hudati, hundati ‘collects’ Dhatup. [Cf. *HULLA-') 

Pk. hudua- m. ‘flow’ Dešīn.; N. hur-hur ‘blazingly’, 
hurkanu ‘to grow very quickly’; B. hurd ‘to grow 
luxuriantly’, hur ‘crowd’; Mth. hurab ‘to pound and 
consolidate earth, pound, pummel’. 


*HUNDAHARA-. 


*hudahāra- 'sheep-taker'. 2. *hundahara-. [HuDA-, 
HÀRA-. — But Pk. huda- m. ‘dog ~ ram’, Or. hundá 
‘hyena’; and semant. cf. H. bheri ‘sheep’ ~ bhertyā 
*wolf'] 

I. Mth. hurdr ‘wolf’. 

2. N. hūrār ‘wolf’; Or. dial. kunār ‘wolf, hyena'; 
Mth. H. hárár m. ‘wolf’, : 


*hudda- ‘defective’ see *HIDDA-. 


hunda-! ‘ram’ see HUDA-. 
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14138 


14139 


14140 


14141 


14142 


14143 


14144. 


14145 


14146 


14147 


14148 


VHR 


hunda-? ‘blockhead’ see *HIDDA-. 
*huņdahāra- ‘sheep-taker’ see *HUDAHARA-. 


hundika- f. ‘bill of exchange’ Rajat. [Cf. Pers. 
hunduwi ‘id’, hundiyān, *yàwan ‘commission on bill 
of exchange’} 

K. hönd” f. ‘bill of exchange’, S. L. P. Ku. kundi f., 
N. A. B. Or. kundi, Bi. H. G. M. hund; f. 


HU ‘offers libation’: HAVÍs-, HUNATI, HOTRKA-, 
HOTRAKA-; AHAVA-, UDDHAVA-; — PRAHUNA-? 


huta- see HAvis-. 


hunati (opt. Aunét Paficar.) ‘offers libation’. [From 
pp. *huna- ~ hutd- (see PRĀHUŅA-). — VHU) 

Pa. hunitabba- ‘to be sacrificed’; Pk. kuņai ‘offers 
oblation’, hunia- pp., hunana- n.; MB. hune 'sacri- 
fices’ ODBL 553, H. "hunná. 


*hubb4- ‘pain in the chest’. 
L. kubb f. ‘pain in the chest’, hubbid f. pl. ‘strangles’; 
N. hup pasnu ‘to suffer from pleurisy’. 


*humma- ‘defective’ see *HOPPA-. 
*hul-, *hull- ‘pierce’ see *HUL-. 


*hulla-! ‘mob, riot’. [Cf. HUDATI] 

P. hullar m. ‘riot’; Ku. hül ‘batch’; N. hul ‘mob, 
crowd’; A. hul ‘riot’; H. kullar m. ‘crowd, noise’; G. 
hular n. ‘riot’, M. hulad f. 


*hulla-? ‘defective’. [For list of ‘defective’ words with 
initial h- see *HABBA-] 
M. huld ‘silly’. 


*hussa- ‘defective’. [For list of ‘defective’ words 
with initial #- see *HABBA-] 
H. hiisar ‘uncouth, stupid’. 
him see HUM. 
hūrnkāra- ‘grunting’ see HUMKAROTI. 


*hukka- ‘sharp pain’. 

S. hüka f. ‘pain, alarm’; P. H. kük f. ‘sharp shooting 
pain, stitch’; G. hak f. ‘sharp shooting pain in pit of 
stomach’; M. Aik f. ‘sharp tearing pain’. 


*hünku- ‘jackal’s howl’ see *HUKKU-. 


hüna- m. ‘name of a barbarous people’ MBh. 
Pk. hzna-, hóna- m. ‘a non-Aryan people’; Ku. 
huņiyā "Tibetan", A. hun. 


hiirchati ‘goes crookedly, totters, falls off from’ 
MaitrS. [VHvķļ 

H. hūcnā ‘to go wide of the mark, miss, err, mis- 
take”. 


*hūl- ‘pierce’ . 2. *hul-.. 3. 
hridaté ‘goes’ Dhatup d 

r. P. hiiland ‘to goad, thrust’, hal f. ‘thrust, stab’; 
N. hulnu ‘cause to penetrate, drive in (cattle into a 
fold), thread (needle)' ; Mth. har ‘thrust’; H. hilnd ‘to 
goad, stab, rush in’, hulaknā ‘to rush at’. 

2. Pk. hulai ‘throws’ (semant. cf. VIDHYATI); A. hul 
‘any small pointed thing, thorn’, huld ‘piece of pointed 
split bamboo for turning earth up’; B. hul ‘barb, sting, 
point, awn’, Or. hula. 

4. P. hull f. ‘shooting pain in head’; Or. hula ‘sting’. 


*hülukka- ‘heat’. 

Kal. hüluk ‘heat, noontide’; Bshk. 
Sh.gur. hülükh, koh. hülgk. 
HR ‘take, carry’: HARA-, HÁRANA-, HÁRATI, *HARITR-, 
HARA-!, HARAKA-, HARAYATI, HĀRI-, HARIN-, HRTÁ-, 


*hull-. [Cf. SŠŪLA- and 


uluk ‘sweat, 


HRTÁ- 


14149 


14150 


14151 


14152 


14153 


14154 


*HRYATE, HRIYÁTÉ; ATIHRTA-, ANAHARA-, ANUHARATE, 
ANUHARA-, APAHARA-, ÁPAHARATI, ÁPAHRTA-, *ABHIY- 
AVAHARANA-, *ABHIYAVAHARATI, *ABHIYAVAHARA-, 
ABHIHĀRA-, AVAHARATE,  AVAHARA-, ABHIHARIKA-, 
AHARATI, AHARA-, AHARAYATI, AHRTA-, UPAHARATI, 
NIRHARANA-, NIRHARATI, PARIHARA-, *PRATIHARIYA-, 
PRAHARA-,  PRAHÁRANA-,  PRÁHARATI, PRAHARA-, 
PRÁHRTA-, VÍHARATI, VIHÁRA-, VYAVAHARATI, VYAVA- 
HARA-, VYAVAHARAKA-, VYAVAHARAYATI, VYAHARATI, 
VYAHARA-, SAMHARA-, SAMHARAYATI, SAMHRTA-, SAMÁ- 
HARATI, SAMAHARA-; ÜDDHARATI, *UDDHARA-, 
UDDHARA-, UDDHARAYATI, UDDHRTA-? 


— 


hrta- ‘seized, taken away’ AV. [vag] 

Pa. hata- ‘carried off’, Pk. hada-, haya-, hia-; Phal. 
hiiro (pret. of har- < BHARATI), Si. hala, ala; 
WPah.bhal. har n. ‘flood’? 


*hrtka- ‘heart’. [HĶD-] 

Bshk. hikukur, hukukur, ikukur ‘heart (-kur < 
KŪTA-*); Tor. htkū m. ‘courage’; S. hika f. ‘desire’; 
P. kikk f. ‘breast’; N. hikkd, hekkā, hekā 'encourage- 
ment'. 

*HRTKAKÜTA-. 


— 


*hrtkaküta- “heart' see next. 


*hrtküta- ‘heart mass’. [Cf. hrtpinda- n. ‘heart’ W. 
— HRD-, KŪTA-*. Or poss. < *hytkakita-, cf. Bshk. 
cmpd. hiku-kur ‘heart’] 

Chil. ktkūro ‘heart’. 


hrd- ‘heart’: HARDI-, *HRTKA-, HRDAYA-, 
*HRTKUTA-; DURHÁRD-, DAURHRDA-, SUHRD-. 


hfdaya- n. ‘heart’? RV. [HķD-] 

Pa. hadaya- n. ‘heart’, Pk. hiaa-, hadak(k)a-, mg. 
halaa-, pais. hitaa-, hitapa- n., Ap. hiada-, hiadulla-, 
hiaülla- n.; Gy. eur. yilo m. ‘heart, spirit’, pal. rz 
‘heart, breast’; D. ya f. ‘heart, kidney’; Kt. 2773 
‘heart’ Rep! 52, jéré Rep? 60, zira NTS 11 288, Bashg. 
gzira, Wg. jū, 26, jor-dutiga (< *pHONGA-?) Pr. zr, 
zar, Tir. würo, Gmb. 76, Gaw. hira, Kal.urt. hīra, 
rumb. Afíya, Tor. hu, Kand. hiu, Mai.ky. hī m.f., 
Phal. Airó, Sh.gil. pales. kol. hf m., koh. hid, jij. 
hiru, S. hio m. ; L. ham. ‘heart, mind’, (Salt Range) hdé, 
khet. ēkā; P. hid m. ‘heart’, Ku. hiyo, gng. hi, N. hiyo; 
OA. hiu ‘courage’, A. hiya ‘heart, breast’; B. poet. hiya 
‘heart’; Or. hid ‘heart, mind, breast’; Bi. hiyā ‘heart’, 
Mth. hia, hid, Bhoj. Aw.lakh. H. hiya m., OMarw. 
hiyaü (hiyadaü with ext. -d-), Marw. hiyo, hir m., OG. 
hium n., G. hatyū (hatrū with ext. -d-) n., M. hiyé n.; 
Si. ļa-ya, la-ya ‘heart, courage, breast’; — with 
unexpl. -d-: Ash. žīdi ‘heart’, Shum. :d-om ‘my 
heart’, Ning. :dó, Gaw. hida ‘breast’, hiddlunga ‘part 
near the heart’ (for ending cf. Wg. jūr-dunga above and 
MASTULUNGA-). — +?: S. hiáo m. ‘courage’, hau m. 
‘heart, mind’ (cf. L. hd above); P. māū, haydii n. 
‘heart’; N. Azyáu ‘daring, spirit; H. hiydu, hiwdu m. 
‘courage’, M. kiyyā m. (or — H. hiya above). 

HRDAYALU-. 


HÉDYA-; 


hrdayalu- ‘affectionate’ Pan.vartt. [HRDAYA-] 
Sh.gil. hiyélü ‘brave’; Or. hidli ‘charming’. 


hfdya- (hrdyà- Pan.) ‘in the heart, dear’ RV. [HRD-] 


Sh. kižū ‘own, full (of brother or sister)’; A. kāst 


‘friend’; OG. heja n. ‘affection’ (e?). 
*hryaté ‘is taken’ see HARATI. 


HRS ‘bristle, be glad’: HARSA-, HARSATI, HARSITA-, 
HRSTA-, HRSYATI; UDDHARSA-, PRAHRSTA-. 
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14164 





*HEMANTA- 


hrsta- ‘rejoicing’? MBh. [vaigs] 
"Pa. hattha- ‘bristling, joyful’; Pk. hattha-, hittha- 
‘glad’; N. hatilo-matilo ‘fat and well’. 


a is glad’ ParGr. (hdrsaté ‘is excited’, hrsttd- 
V.). 


CM hassati ‘is glad’ (collides with hassati < *HASYATE), 
G. hisvū. 


hé a vocative particle SBr. 
Pa. Pk. hë, Kho. he, K. kë, P. Ku. N. A. B. Or. Bi. 


H. Marw. G. M. he. 
*hénga- ‘defective’ see *HINGA-. 
*hejja-, *hénja- ‘defective’ see *HIJJA-*. 


héda- (héla- RV.) m. ‘anger’ AV., helá-! f. ‘contempt, 
facility’ Kav. [Vip] 

Pk. helà- f. ‘contempt, little effort’; N. helai ‘ease, 
facility’; M. held ‘easily’. 


hédati ‘dallies’ see HILATI'. 
hédaté ‘scorns’ see HIDATI. 


*héda- ‘crowd, flock’. TICE *HILLA-?] 

Pk. héda- f. ‘crowd, collection’; L. herz f. “pound for 
cattle’; G. her, heri f. ‘drove of cattle’; M. hed f. 
*drove (of sheep, cattle, &c.)'. 


*hédyati ‘is angry’ see HIDATI. 


hētū- m. ‘motive, cause, reason’ Mn. [uir] 
Pa. hétu- m. ‘reason’; Aš. hetuto, °ute ‘by reason of’, 
NiDoc. ketutena; Si. heya ‘reason’, heyin‘on account of’, 


*hēndara- ‘defective’. [For list of ‘defective’ words 
with initial #- see *HABBA-] 

H. hëdra ‘clownish, stupid’; M. hédar f. n. ‘dung, 
rubbish’, kēdrā ‘dirty’. 


*hépayati ‘impels, incites’. 2. Pass. *hépyaté. [ur] 
1. Pk. hépia- ‘raised, high’. 
2. N. hepnu ‘to grow insolent, be overbold’. 


héman-! ‘winter’ only in loc. héman TS. [Hīm4-] 
HEMANTA-, *HEMANTA- ; *HIMNA-, *HIMNARA-. 


héman-? n. ‘gold’ Mn., héma- m. lex. 
Pa. Pk. hëma- n. ‘gold’; — Si. hem (EGS 194) — Da? 


hēmantā- m. ‘winter’ RV. 2. *hēmānta- (prob. in 
Paš. Kal. IIFL ili 3, 202 — with à after *hémanam 
beside loc. héman?). 

I. Pa. hémanta- m. ‘winter’, NiDoc. hemamtammi 
loc., Dhp. hemada-, Pk. hémamta- m., Gy. hung. 
yevend, pol. yavent, wel. vend m. (not with W. P. ` 
Schmid IF 69, 147 < *gTUVANTA-), Tir. man, Ning. 
emand, Shum. yéman («— Pa&.chil. or kur. NTS xiii 
243), Gaw. hemánd (lw. with nd for nt?), Kho. yomün 
(earlier “aiémoun’’ NTS 340), Bshk. kēman, Tor. 
himān m., Gau. hewānd, Sv. hemánd (<- Gaw. beside 
heyán < HAYANA-'?), P.kgr. hind, htundhā m., 
WPah.bhal. heiit, heŭtəro m., cam. hitind, jaun. héénd, 
(Joshi) hyiid m., Ku. kyūn, N. hiüd, hiūdo, B. heót, 
OAw. hevamta m., H. hewāt m.; — Phal. hewánd with 
unexpected -z- < -m- (dissim. from m — nt? or X 
*RTUVANTA- ?). — Sh.gil. ydnu m., pales. jij. yon, koh. 
gur. yūdu prob. < *RTUVANTA-. 

2. Paš.laur. yemān (obl. yemānda), uzb. hemün, nir. 
emén, weg. kur. kch. emen, ar. yéman (obl. yemanda ‘in 
winter’), Zeman (Ze- < *hye- ?), Kal. kēman. 

HAIMANTA-,, HAIMANTIKA-. 


*hémanta- ‘winter’ see prec. 
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héraka- see next. 


14165 *hērati ‘looks for or at’. 2. héraka-, ?rika- m. ‘spy’ 
lex., hairika- m. ‘spy’ Hcar., ‘thief’ lex. [J. Bloch 
FestschrWackernagel 149 <- Drav., Kui ēra ‘to 
spy’, Malt. ére ‘to see’, DED 765] 

I. Pk. hérai ‘looks for or at’ (vthivat ‘watches for’); 
K.dod. kērūē ‘was seen’; WPah.bhad. bhal. kērnū ‘to 
look at’ (bhal. hirdnii ‘to show’), pad. heran, pan. hénd, 
cur. hérnd, Ku. herno, N. hernu, A. heriba, B. hera, 
Or. heribā (caus. herāibā), Mth. herab, OAw. herai, H. 
hernā; G. hervū ‘ to spy „M. herņē. 

2. Pk. hēria- m. ‘spy’; Kal. (Leitner) " hériu" ‘spy’; 
G. her» m. ‘spy’, heri n. ‘spying’. 


HEL ‘despise’: HĒLATĒ', HĒLĀ-; APAHĒLĀ-, AVAHELA-; 
— see VHID. 


hélaté! ‘scorns’ see HIDATI. 

helate? ‘sports’ see HILÁTI!, 
*hélayati ‘accustoms’ see *HILATI?, 
hēlā-! ‘contempt’ see HIDATI, HEDA-. 
*héla-? ‘habit’ see *HILATI®, 

*hélla- ‘mixed’ see *HILLA-*. 

HES ‘neigh’: HĒSATI, BĒSĀ-; — VHRĒS. 


14166 hésati ‘neighs, whinnies’, hésita- n. MBh. [Vis] 
Pa. hēsati ‘neighs’, hésita- n.; Pk. hésia- n. ‘neigh- 
ing’; A. héhdiba ‘to neigh’, hehani ‘neighing’; M. 
hesné, hésné ‘to neigh’ ; — Pk. hisamana- n., hirisiya- n 
‘neighing’; H. hisnd ‘to neigh, whinny’, M. Aisne, 
hisné. 
14167 hēsā- f. ‘neighing, whinnying’ MārkP. [sis] 
Pa. Pk. #ësa- f. ‘neighing’ ; — Pk. himsd- f., H. his f.; 
G. his f. ‘loud panting of a horse’. 
HESARAVA~. 


14168 *hēsārava- 'neighing'. [HĒSĀ-, RÁvA-!] 
G. hīsārs, hisārav m. ‘neighing’. 


14169 haima- ‘covered with snow’ MBh., n. ‘snow, hoar- 
frost’? W. [HIMA-] 
Si. hem ‘snow, frost, cold’. 


14170 haimantá- ‘wintry’ VS., ‘suitable for growing in 
winter’ Suér. 2. haimantika- VS. [RHEMANTÁ-] 
1. M. hivat m., hivat-jamin f. ‘wild land ploughed 
up and left unsown till the Rains’ or < HIMANTA-. 
2. Pa. hémantika- ‘destined for winter’; Pk. hē- 
mamtia- “produced in winter’; Bi. héwtt ‘a dwarf 
variety of cotton’. 


14171 *haimyā- ‘collection of snow’. [HIMÁ-] 
L. hem f. ‘avalanche, fall of snow’. 


hairika- see *HERATI. 


14172 hó exclamation of summons or challenge or sur- 
prise TS. 
K. be S. Ku. N. B. Or. Mth. Aw. lakh. H. Marw. 
G. M. Si. ho. 


14173 *hokka- ‘noise, cry’. 
S. hoko m. ‘proclamation’, L. hokd m., hokan ‘to 


proclaim’, P. hoká m.; N. hokd ‘bellowing of a bull’; 
G. hokārə m. ‘crying out’. 


*hókkha-, *hóg$a- ‘defective’ see *HINGA-. 


*hóccha- ‘defective’ see *HIJJA-*. 


VHRI 


14174 héda- m. ‘raft, boat’ lex. [«— Drav., Kan. öda., Se, 


14175 


14176 


I4177 


14178 


14179 


14180 


14181 


14182 


14183 


14184 


DED 876] 

H. hori f., hold m. ‘canoe, raft’; G. hori f. boat; 
M. hodi f. ‘canoe made of hollowed log’. — See 
UDUPA-. 


*hodda- ‘wager’. [< Drav., Kan. odda, &c. DED 
808 


Pk. hodda-, hudda- m., *dà f. ‘wager’, S. hoda f., 
Ku. N. B. hor; Or. ura ‘vow’; H. hor f. ‘wager’; 
OMarw. hoda f. ‘wager, rivalry’; G. M. hod f. ‘wager’; 
Si. oda ‘bet, pledge’ (ottu ‘wager’ «— Tam. oftu). 


hótrka- m. ‘assistant of the kēty-, priest’? SBr. 
2. hótraka- m. AitBr. 

1. Pk. hottiya- m. ‘member of a sect of vanaprastha 
ascetics’. 

2. MIA. *hottaa- > Kt. wutd, utē ‘high priest’, Pr. 
wutd, utd NTS xv 277. 


hótraka- see prec. 


*hoppa- ‘defective’. 2. *humma-. [For list of ‘de- 
fective’ words with initial k- see *HABBA-] 

I. M. hopal 'slack, slovenly, disorderly'. 

2. M. humà, humyā m. ‘blockhead’. 


*hol- ‘to wash’. [Cf. hudati ‘sinks into’, holati ‘covers’ 
Dhatup. ?] 
Pk. kulai ‘rubs, cleans’; Ko. holné ‘to wash’. 
*ANGAHOLA-. 


*hóla- ‘loose, hollow’. 

L. P. hola m. ‘bullock with loose horn’; N. holo 
‘relaxed, slack, thin (of a crowd)’; A. hold ‘hollow, 
shallow, shallow ravine’. 


hólaka- m. ‘half-ripe pulse cooked over a light fire’ 
Bhpr. 

Pk. hurada- m., Ydā- f. ‘pulse or grain cooked over 
a light fire of grass’; M. hula, hauļā m. ‘green pods of 
pulse or peas parched’. 


hēladā-, hélard- f. ‘name of a place in Kashmir’ 
Rajat. [Cf. hēlā- f. ‘name of a town’ Rājat., hēlāķ m. pl. 
*a country of Udicya' lex.] 

K. wólur ‘name of a pargana' RajatTrans 436, 460. 


hēlā- f. ‘spring festival MW., hēlākā- f. Rājat., holi- 
f. W. 


Pk. héliya- f. ‘spring festival’, K. hil? f., S. hori f., 
P. hori, hollī £., Ku. holt, N. holi, hori (— Mth.), A 
hālī, B. holt, Or. huli, Bi. holt; OAw. hori ‘pile of wood 
for burning at the spring festival’; H. kolt, hori f. ‘the 
festival’, G. M. hol f. 


HNU ‘hide’: NIHNAVATE. 
hyás see HIYÁS. 


hradá- m. ‘deep water, lake, pool’ RV. [See pRAHA-] 

Pa. rahada- m. ‘deep pond’; Ku. vau ‘deep pool, 
low land, valley’; N. raha ‘pond’; Si. rdva ‘pond, 
lake’. 


hrasvā- ‘short, weak (of voice)" VS., ‘insignificant’ 
BhP. 

Pk. rahassa- ‘small, light’; H. rast ‘of middling 
quality’; G. +a i ‘bad, of average quality"; M. rāšī 
*mean, impotent, of average quality’; Si. rdhd ‘vile, 
mean, of low caste'. 


hriyaté see HÁRATI. 


HRI ‘be ashamed’: HRÍ-, *HRĪYATI, 


HRÍ- 


14185 hrī- f. ‘shame’ VS., hrikd- f. lex. (dhri- RV., dhrī- 
SBr. bold"). [Vari] 
Pa. hiri- f. ‘shame’, hiriya- m.n., Pk. hiri-, hī- f., 
Ash. žtrīk, Kt. Xirik, jirik, Bashg. jerik, Pr. žirik, Xirix, 
Si. hiri-ya. 
14186 *hriyati ‘is ashamed’. [Cf. pres. part. d-hraydna- 
RV., jthriyat- MaitrS., pp. hrita- MBh. — uni] 
Pa. hiriyati, haráyati, ‘is ashamed, is shy’, Pk. 
hiriai, hiría-, Kt. Siré-. 
hrūdatē see *HūL-. 
HRĒS ‘neigh’: nRēsā-; — VHĒS. 
14187 hrésa- f. ‘neighing’ MBh., vēsā- f. ‘howling’ lex. 
[~~ HESA-. — VHRĒS] 
S. riha f. ‘scream’. 
HLAD ‘rejoice’: 
PRAHLADAYATI. 


AHLADAYATI,  *UPAHLADAYATI, 


820 


14188 


14.189 





VHVE 


HVAL ‘go crookedly': HVALA-, HVALATI; *UDDHVAL- 
ATI, *UDDHVALA-, *UDDHVALAYATI, *VIHULATI, VI- 
HVALA-, VIHVALATI ; — VHVR. 


hvala- ‘stumbling, staggering’ PàrGr. [hvald- f. 
‘going astray’ ŠBr. — VHVAL] 
K. hol“ ‘bent, crooked, awry, deformed, hump- 


backed, bow-legged’. 


hvalati ‘goes crookedly, goes wrong, stumbles, falls’ 
SBr. [hvárati tr. ‘twists’ Dhatup., úpa hodratē ‘goes 
crookedly towards’ RV., aor. hvārsīt VS. — VHVAL] 

K. halun ‘to be or become crooked, be warped’; 
Or. bhalibā ‘to be mistaken, be bewildered, become 
soft or liquid, develop signs of collapse (of a woman 
newly delivered)’. 


HVR ‘go crookedly’: HURCHATI; *UD-HVRTI-; — 
VHVAL. 


HVE ‘call’: AHAvÁ-. 


ADDENDA 


T denotes new head-word ; entries without T will be found also in the main dictionary. 


arnsa- [For ext. -la- cf. amsald- ‘strong’ SBr.] 
Tákarot see KARÓTI. 


akalpá- ‘not subject to’ RV., ‘unable’ MW, *akalpiya- 
‘unsuitable’. [KÁLPA-, kalpya- (*KALPIYA-). — VKLP] 


14190 akāla-: Pr. agdl, yal ‘rain’, Kt. agēl altern. < *uD- 
GHALA-. 


14191 aksára-: Md. akuru ‘letter of alphabet’. 


14192 t*aksalita- ‘unwashed’. [VKSAL] 
K. achol" ‘unwashed’ prob. der. fr. chalun < 
KSÁLATI. 


14193 aksavata: Paš. dspdr, if < *ĀKSAPĀTA- Add., points 
to aksapāta-. 


14194 T*aksüpita- ‘not burnt’. 
K. achóv" ‘partly cooked’. 


14195 āksi-: Mai. (LSI) “‘ainch” pl. < aksīņi Buddruss 
ZDMG 113, 352. 


T*aksipaka- ‘not excited’ see AKSĪBA-! Add. [VKsrP) 


14196 Taksiba-!, aksiba-' ‘not excited, not drunk, sober’ 
lex. [KSIBA-] 
K. achyuv" ‘not passionate (of humans and animals) 
(G.M. rather « *aksipaka-, cf. KSIPRA-). 


14197 aksOta- [Poss. ext. of aksa- (AKSA-* ‘seed of Elaeo- 
carpus ganitrus) with suffix -fa- (as in šarkētd- 
‘scorpion’ AV. Wackernagel-Debrunner Suffixes 514) 
beside Ir. *axša-ra- in Oss. dxsdrd H. W. Bailey 
BSOAS 20, 58. NIA. forms with -r- may then be 
< *aksarétta- (cf. dimin. suffix -uffa- in WPah. (e.g. 
Varma BhalDial 23). M. akrod (~ akrot) is x akhod 
rather than < *aksaroóttfa-] 


agara-: *PANIYAGARAKA-. 

14198 agní-!: B. dgun, (Purnea) dgin, (SE) dun, dain (LSI 
V, i 360-3) < MIA. aggini- (from aggi- X agini- rather 
than direct — agní- or with ODBL 152 early <— Sk.: 
cf. Pa. sakkunēmi ~ sakkóti < ŠAKNOTI). 


14198a*agniruja- [Cf. Kan. Tu. agra ‘the thrush’, Tam. 
akkaram DED 22] 


ankā-: *TRIYANKIKA~. . 


14199 ankapāli-: Gy. eur. angdli perh. rather — Gk. dyxdAn 
GWZS 41. 


ānga-!: *DHADĀNGAKA-, *NIKTANGA-, PRATYANGA-, 
*MATTHANGAKA-, *SATHANGAKA-. 


[KSAPAYATI?. — VKSAI] 


14200 angara-: Ning. avgdr ‘fire’; Md. aguru ‘charcoal’. 
ansula- [Cf. dašānguld- RV.] 
14201 anguli-: Md. ingili, igili ‘finger’. 


14202 angustha-: Sv. (Buddruss) azguiho ‘thumb’ < a 
dialect with th < sth. 


14203 *angusthiya-: Sv. (Buddruss) angus ‘ring’. 


Tacala- m. ‘mountain’ R. [CALA-*] 
HIMĀCALA-. 


accha-!: for ‘scarcely’ read ‘poss. with Sampson 
DGW iv 189 < laks-: see LAKSMAKA-. 


14204 *ajya- ‘caprine’. [For suffix cf. Lith. offs ‘he-goat 


< *áfios IEW 7. — Sh. ë and P. ž due to palatalizing 
effect of following jj (for this in NWPk. see Brough 
Dhp 8x) rather than to derivation < *aigio- (IE. *aig- 
in Gk. até and *iĝ- in Ir. words meaning only 
‘leather’ IEW 13, EVP 105, H. W. Bailey BSOAS 21, 
539). — AJÁ-] 

h.gil. é¥ f. ‘ewe’, pales. é ‘sheep’; — ext. -d- see 
*ATYA-. 
ANC: *uDANKA-. 


14205 afijana-: Si. atidand in mng. ‘putting on (clothes) 
rather < SAMDÁNA- or SANJANA-. 


14206 afijali-: WPah. (Joshi) annal f. ‘hollowed hands 
placed together’. 


*attha-? ‘gum’. [Cf. ASTAKA-* Add. ‘lac’ Kaut.] 


14207 atyéti: 2. Gaw. Shum. dī- ‘to go’ Buddruss ZDMG 
113, 252. 


admasad-: see rather *ASATA-. 
14208 adya: Md. adu ‘today’. 
14209 adhāstāt: 2. Md. a7; ‘underneath’. 


14210 T*adhiyasta- (adhyasta- MW.) 'thrown over'. [Pp. 
Of *ADHIYASYATI. — VAS?) 
Kal. hist- ‘to throw’? (Morgenstierne < adhi-sthd- 
with ?). 


14211 *ādhiyēti: Gaw. Shum. di- ‘to go” altern. < ÁTYETI 
Add. 


ádhvan-: *PADDHARA-, *PADDHARAYATI. 


14212 t*anadmukta- ‘unclothed’. [ĀMUKTA-. — VMUC] 
Kho. namutī ‘barefoot’ (< *anāmuktika- ?). 


ánika-: *ANIKYA- Add. 


I4213 T*anikya- or *anica- ‘front’. [ÁNIKA-] 
Kho. anié ‘forehead’. 
14214 *anutrtiyam: Sv. nuia — Gaw. Buddruss ZDMG 
113, 352. 
14215 *anudrāvayati: in Wg. 
causative morpheme. 


andrál- -|- is regular 


14216 anénas-: H. Lüders BSBU 46 follows Kern in 
dissociating Pa. anélaka- and BHSk. anédaka- as ep. 
only of honey, and derives these from *éda- in Pa. 
éla-gala- ‘speaking indistinctly’ or ‘dripping impurity’. 
But the NIA. mngs. perh. support derivation < 
anenás-. 


ánta-: ANTAM Add., *SAVYANTIKA-. 
14217 antar: Pr. t- with abl. in -ā ‘from within’ (e.g. 


t-awá-müsü ‘fish from within water’, -kurī ‘dog from 
within water, i.e. otter’). 


14218 antya-: K. anz-manz ‘within and in the middle’, 
anzyum"-manzyum" ‘middling, mediocre’: or echo- 
word of manz? 


14219 andhá- : B. ãdhi- in ádhi-sádhi ‘nooks and corners’, 
ANDHAKUPA-. 





ANDHAKARA- 822 ASTAMÁ- 


14220 andhakāra- : Md. also adiri ‘dark’. 
*ANDHAKĀRATAMASIKĀ- Add. 


14221 f*andhakāratamasikā- ‘darkness’. [Cf. andha- 
tamasa- n. ‘thick darkness’ Pan. and Pa. andha- 
kāratimisa-. — ANDHAKARA-, TÁMAS-] 

Pa’. andarmdsi, dar. andarmósi ‘darkness’ Buddruss 
ZDMG 113, 352. 


14222 Tandhaküpa- m. ‘an overgrown well with mouth 
hidden’ Kathās. [ANDHA-, KUPA-"] 
Brj. ūdhauā m. ‘a dry well’. 


andhra- [Cf. the tribal name of the Andhs in Berar 
T. Burrow JRAS 1963, 286] 


anyá-: ANYAMANAS- Add. 


14223 fanyamanas- ‘preoccupied’ AitBr. [Cf. anydtra- 
manas- SBr. — ANYÁ-, MÁNAS-] 

Cf. (s.v. MÁNAas-) P. anmand ‘troubled in mind’, 
aņmanānā ‘to be perplexed’, tr. aumanāuņā; H. anman 
‘dejected’, anmanānā ‘to be out of sorts’; G, anmanii 
‘sad’: direct derivation is phon. difficult bec. of reten- 
tion of -m- (restored from MÁNAs-?) and P. G. -z- 
< -ny- (infl. by negative prefix an-?). 


14224 *anyākāra-: Ku. nyār, °ro ‘lonely, aloof’ or < 
*NIRALAYA-. 


14225 ap-: after ‘Pr. dwe’, add 'tóà ‘from in the water’ 
< t-awd (in tód-müsü ‘fish’, towd-kuri ‘otter’). 
*UDIPYA, SAMIPA-. 
14226 ápatya-: forms of S. L. P. WPah. perh. infl. by Pers. 


bača ‘young (of humans or animals). — Poss. as 
suffix in Sh. kuiðčh s.v. *kÜPATYA- Add. 


ápara-: *APARAHIYAS Add. 


14227 T*aparahiyas ‘the day before yesterday’. [Cf. 
APARASVAS. — APARA-, HIYÁS] 
Gy. hung. ovéridi ‘the day before yesterday’ (but 
perh. a Gy. cmpd.). 


14228 apavartana-: or poss. < *AVAVARTANA-. [Perh. 
Kho. «— early MIr. *vartana- (> Pers. vardana ‘a 
wooden roller such as a baker’s’ W. B. Henning)] 

14220 fapaSakuna- n. ‘bad omen’ MW. [SAKUNĀ-] 

Brj. osaun ‘id.’ V.Miltner ArchOr 32, 331. 


*apasmarati ‘forgets’ see PRASMARATI. 
apaktat see *PATTA-*, 


14230 Tapáná- m. ‘that of the five vital airs which goes 
down’ TS., ‘anus’ MBh., ‘fart’ lex. [VAN?] 
Pa. apāna- n. ‘breathing out’; Pk. apána-, avāņa- 
m. ‘downward wind, anus’; — K. pén m. ‘anus, female 
private parts’ or < *PONDA-. 
14231 apunya-: Tor. suban ‘right hand’ less prob. < 
SAMPANNA-. 


apūpā-: *PAKVAPUPADA-. 
14232 *appa-: Si. appa ‘father’, aba-ammá ‘father’s mother’. 


14233 abhibhavati: NiDoc. abhibhuti < abhibhiiti- f. 
‘supremacy’ RV. 


14234 abhiliyate: B. held, hild, helāna, hil’ rather < 
*HILLATI. 


14235 j1*abhihasati ‘laughs’. [abhihdsya- ‘ridiculous’ AV., 
abhihāsa- m. ‘jest’ A$vSr. — Has] 
Pa&.ar. ezi- ‘to laugh’, Shum. diz-: or < HASAYATI? 


ámbara- : *yYĀGHRĀMBARA-. 
14236 ambá-: Md. ambi, abi ‘woman, wife’. 
14237 ambālikā-: Si. ambala rather < SAMBATI-. 
14238 ayám: Wot. at nom., mas obl. 

arā-: *PRATYARA-. 
I4239 aratu-: Si. araļu, araluva rather < HARITAKA-. 
14240 aratní-: Md. riyan ‘ell’. 

are [Cf. RE] 


14241 argha- [RV. in sahasrarghá-] 
Md. agu ‘price, value’. 
14242 farjaka- m. ‘Ocimum gratissimum’ lex. 
Pa. ajjuka- m. ‘id.’; Pk. ajjaya- m. ‘a sweet-scented 
grass’; Si. artdu ‘a kind of basil, O. gratissimum'. 


14243 Tárjuna- ‘white, clear (of dawn, silver, &c.) RV., 
*made of silver' AV. 
Pk. ajjuna- n. ‘white gold’; Si. azidun ‘white,clear’. 
artha-: *BHAGIKARTHAKA-, BHAVARTHA-. 
ardha-': sARDHAM. 
ardhá-?: sARDHA-. 
14244 alāta- [Pers. aldv ‘flame’ «— IA. rather than ETurk. ?] 


14245 T*avakaddhati ‘pulls away’. [Cf. avakarsati ‘draws 
off’ KatySr. — V*KADDH) 
Pa. ékaddhati ‘drags away’; Pk. ókaddha- ‘pulled’ ; 
G. odvii ‘to pull, drag’; M. odhné ‘to pull, drag’, odh 
f. ‘tension’. 


14246 t*avakalati ‘descends’. 2. Caus. *avakalayati. 
[ "Kar?] 
I. Wot. wal- ‘to descend’, Sh.koh. vdlénu, gur. 
vályónu ‘to descend, fall’ Buddruss Wot 132. 
2. K. wālun ‘to bring down, make descend’. 


14247 T*avakasati ‘goes down’. 2. *avakasta- [VKAS] 
I. Sh.koh. vdzénu, gur. važyēnu ‘to descend’, K. 
zvasun. 
2. K. pp. woth”. 


T*avakasta- see prec. 
T*avakalayati see *AVAKALATI Add. 


14248 *avaksāra-: Kal. uchdr ‘waterfall’ altern. < *UDAKA- 
KSARA-. 


14249 *avanijyati: Paš.ar. diz- < ava- not à- (in ar. 
0 > Ää, € as e.g. in len < LAVANÁ-). 


14250 T*avartmaka- ‘pathless’. [VARTMAN-] 
S. avāto ‘on the wrong road”. 


14251 *avalagati: S. oranu rather < VYAVAHARATI. 


14252 avašyā-: Kt. yüé, Pr. (y)iizu, Wg. yüz, Kho. yox 
rather < *YAJA-. 


14253 aSiti-: Paš.kurd. “ashod’’ IIFL iii 3, 20. 
ASTASITI-, ŪNĀS”, EKAS?, EKONAS?^, CATURAS?, TRYAS®, 
DVYAS°, PANCAS?, SADAS?, SAPTAS?. 
14254 aSva-: Md. as (aha- in cmpd.) ‘horse’. 
astaka-? ‘lac’ Kaut. see *ATTHA-*. 


14255 astamá-: Kat. (Buddruss) athdm ‘eighth’. 


ASTÁ 


14256 
14257 


14258 
14259 


14260 
14.261 


14262 


14263 
14264 


14265 


14266 


14267 


14268 


14269 


14270 


14271 


14272 
14273 


14274. 
14275 
14276 


asta: Sv. (Buddruss) af ‘eight’, Md. ara. 


astādaša: Sv. aštdš ‘18’ (from *ašāš after satāš ‘17’ < 
SAPTADASA Buddruss). 


asti-: Md. o’ ‘kernel of fruit’. 

AS? : *ADHIYASTA- Add., *ADHIYASYATI, *VINYASAYATI. 
así- [Cf. asida- ‘sickle’ ApSr., Pa. asita- m.n.] 
ásti: Si. dd in dd da perh. rather < SAMSTHITA-. 


*ākattha-: 
‘word’. 


Ash. uxat m. ‘question’; Tir. ākāt f. 


akara-: *LAVANAKARA-, *HIMAKARA-. 
ākāra- : *UDANKAKARA- 


ákasá- : Dardic words, like Gaw. augdš ‘sky’ (X ava- 
kāša-?), prob. early «— Sk. NOGaw 27. 


à ksanam: Gy. eur. akana ‘now’ IF 66, 136. 


, *PRSTHAKARA~. 


+*aksapata- ‘reaped rice (i.e. dried on the enclosure 
or platform)’. [AKSAVATA-] 

Paš.laur. aspár, dar. aspár, ar. agpor, uzb. ispol, 
lagh. axpdr ‘reaped rice’ (with early loss of inter- 
consonantal a). 


aksipati: 1. K. óch" m. ‘quick effort, exertion’ < 
*ācchupa-? 


*ākhēlati: poss. Paš.laur. dxal-, gul. akal- ‘to dance, 
play, cheat’, dar. dxelik, weg. ahaltk ‘playing’ IIFL 
iii 3, 23. — H. helnà rather < *HĒLATI. 


*acaksati: Wg. dé-as- is pres. stem (G£- < *dcaksatt); 
Wot. as- ‘to say’ Buddruss ZDMG 113, 353. 


ANCH : *vIYANCHATI. 


ánjana-: K. anzon" m., anzan f. ‘a kind of rice with 
white grains which is soft and sweet-smelling when 
cooked’ (semant. cf. ANJAS-, VYANJANA-)? — Md. 
andun, adun ‘collyrium’. 


*ādi-*: *PATALALI-. 
ātapā-: Md. avi ‘sunshine’. 
adhána-: *MANDADHANA-. 
tāntām ‘to the end, completely, head to foot’ TS., 
SBr. [A, ÁNTA-] 
K. ëm m. ‘end of bottomlessness, depth or deep- 


ness of anything, shallowness of anything! (< *dn- 
taka-? But why not *ód"?). 


AP: *vYAPA-, SAMPRÁPAYATI. 


āpāka-: prob. — Drav. Kan. avi ‘potter’s kiln’, &c. 
DED 336. 


ābhā- : HARIDRABHA-. 


ābhrta-: beside Wg. āwarēm NTS xvii 234 has Wg. 
āwarom as fut. to dw- ‘to bring’ < APAYATI. 


amalaka-: Kho. amuluk rather «— Psht. amlük 
‘species of Diospyros’ «— JA. 


- ` - - A = ¢ 


āmršati: Or. diisd-pdiisd ‘massage’ (p? < PRAMRSATI). 


āyatta-: K. dyot" ‘dependent on’. 


ara-!: After Sh. ro &c. add (cf. Phal. aro, f. are with 
unexpl. -7-). 


823 


14277 


14278 


14279 
14280 
14281 


14282 


14283 
14284 


14285 


14286 


14287 āvē 


14288 


14289 


14290 


14291 


14292 


14293 


14294 
14295 
14296 


14297 
14298 


14299 
14300 


14301 


UCCARAYATI 


āraksin-: K. driich® f. ‘spare cloth remaining beyond 
seam when two pieces of cloth are sewn together' 
< draksika-? 


ārokā-: NTS xvii 228 derives Kt. rd < RÁJAN-. 
*ArGcayati: Pa. drécéti ‘tells’. 
arksa- : Paš.ish. ácha ‘bear’. 


Tálabdha- ‘seized’ RV., ‘touched’ MBh. [VLABH] 
Pk. āladdha- ‘joined, ‘touched’; Gy. arm. alth- ‘to 

load, saddle’ rather than < LABDHA- | ? 

alamba- f. [Cf. similar words in Drav. DED 305] 

alaya- : *NIRALAYA-. 


alina- : PaX.pach. ālinūk ‘beard of maize’ Morgen- 
stierne with (?). 


Md. ali ‘bright, clear’. 


*avarati : K. āwarun ‘to cover’, Si. avuranavā rather 
than < AVARAYATI. 


alóka- : 


avara- : Si. avura (~ havura) rather < SAMVARA-. 

āvārayati: see *AVARATI. 

T*avrddha- ‘grown up’. [dvardhaté RV. — *vgpg? 
Gy. pal. duda ‘old man’, dud: ‘old woman’? 

Sika- : Kho. aošo, ūšo ‘guest’ rather < *APADESYA-. 


— FP 


āsa- : X PAYASA- Q.V. 


āšās-: WPah. (Joshi) à. 
NIRASA-. 


£ f. ‘hope’. 


TaSatika- see *AsATA- Add. 


Á$rnoti: Gy. serb. ašun- ‘to hear’ (W. P. Schmid 
IF 69, 147) is prob. from earlier šun- < $RN6TI. 


AS : SAMASANA-. 


Tásajati ‘fastens on, puts on (dress, armour)’ RV., 
‘takes hold of’ AV., ‘takes up’ MBh. [VsaKj] 

Ash. dsé- ‘to collect’, Wg. as&i-: perh. rather than 
< ASRAYATI, see SÁJATI. 


tāsāta- (āšātika- TA.) see words s.v. ADMASĀD-, 
esp. Or. amat. 


Tásidati ‘sits’ RV. [~vsap] 
Pa. dsidati ‘comes near’; Pr. @sl- 


NTS xv 300. 


áharati : Paš. ar- (laur.) ‘to accept, agree’, (dar. weg. 
kur. chil. ar.) ‘to hear’, (LSI) har- ‘to hear’ (rather 
than < HÁRATI). 


idánim : Md. den ‘thereafter’. 
Sh. bizón f. X VIDHRA-. 


Tiravati- f. ‘name of a river in the Panjab’ MBh. 
P. rāvī f. ‘id.’ A. Stein JRAS 1917, 92. 


Md. ?tu ‘brick, tile’ (t? — <- Ind.?). 
isti-': H. bz, itz ‘spear’ rather < RsTi-. 
ĪKS : pRATIKSAKA-. 


‘to sit down’ 


indradhanus- : 


istaka- : 


īdfša-: Gy. eur. ayso with a after táyso < TADÉSA-. 
Md. whé ‘tall’. 


*uccalyati. 2. uccálayati : Md. uhulan ‘to lift’. 


ucca- ; 


uccārayati : see SLAGHATE Add. 


*UDIDDA- 


14302 


14303 


14304 


14305 


14306 
14397 


14308 
14309 


14310 


I1431I 


14312 


14313 


14314 


14315 
14316 


14317 
14318 
14319 
14320 


14321 
14322 


14323 


*udidda- [< Drav. Tam. uruntu ‘Phaseolus mungo’, 
&c. DED 594] 


*utkalati: Gy. eur. ukli-, unkly-, ikl(y)-, inkl(y)- ‘to 
rise,climb, mount (a horse)’. 


utkhanati. 2. utkhāta-: Sh.gil. okoyóiki ‘to dig’ 
(-o- < -ā-?), cf. koh. khoyēnu s.v. KHATA- Add. 


utkhāta- see prec. 


*utpatati. 2. utpatayati : Md. ufuran 'to pluck out, 
tear out’. 3. *utpatyati : Kal. upác- ‘to pick, gather’. 


*utprstha- : L. P. also putthd. 


utphalati in mng. ‘bursts’ rather from VPHAL*, — M. 
upháln8 in mng. ‘to boil or bubble up, rise (of flame), 
spring up (of water), swell (with pride)’ rather < *ur- 
SPHALATI Add. (VSPHAL?); Pk. ubphālēt in mng. 
‘raises’ and M. uphalné ‘to winnow’ < *UT-SPHALAYATI 
Add. (VSPHAL!). 


utphāla- : see *UT-SPHALA- Add. 


ütsa-: Paš.kņd. unc ‘spring’; — (with dimin. suffix) 
weg. dar. uncarék, chil. unčatik ZDMG 114, 445. 


*utsadhānī- : Pas. uncarek is dimin. of unč < utsa- 
ZDMG 114, 445. 


T*ut-sphalati ‘swells up’. [VsPHAr?] 
M. uphdlné ‘to boil or bubble up, rise (of flame), 
spring (of water), swell (with pride)’. 


+*ut-spharayati! ‘jerks up’. [~ *UT-SPHALAYATI. — 
ASPHAR!] 
N. uphárnu ‘to jerk up’; M. upharné ‘to winnow’. 


t*ut-sphāla-? ‘swelling up, abundance’. [VsPHAL?| 
M. uphāl, la m. 'ebullition, excess’, uphal ‘surplus, 
spare’ (rather than < UTPHALA-). 


+*ut-sphalayati ‘makes jerk up’. [~ *UT-SPHARA- 
YAT. — VSPHAL!] 

Pk. upphālēt ‘raises’; M. uphdalné ‘to winnow’. 
*ut-sphurati: enter N. uphàrnu ‘to jerk up’, M. 
upharné ‘to winnow’ s.v. *UT-SPHĀRAYATI! Add. 
(VSPHAR!). 

*udakaksara- : Kal. uchár altern. < *AVAKSARA-. 
udgrhnáti : Md. ugen ‘learn’. 


*udghala- : Pr. agdl, yāl ‘rain’, Kt. agól: rather than 
< AKALA-. 


uddàna-! : IIFL iii 5, 5 is reference for Paš. (add kur.). 
— Gaw. hudin < *uddàni- NOGaw 37. 


*uddüyaté : Pr. wulu- ‘to ache’ rather < *UPADUYATE 
Add. 


*uddharā- : Paš.isk. udhdra, uzb. udhdra, pach. 
odhára, ar. udor. 


uddhmāna- : Md. udun 'oven, hearth'. 


udbudhyate ‘appears’. [Cf. udabudhran ‘have come 
forth’ RV., udbuddha- ‘come forth, appearing MW. — 
VBUDH) 

Kal.rumb. ubuf-, urt. uphüj-, upuj- ‘to be born’: 
altern. < UDBHIDYATE and in either case X UTPADYATE. 


udbhidyaté: Kal. forms altern. < *UDBUDHYATE 
Add. 


*ud-hadati [Not with BSBU 95 « upahad-. Rather 
üh- < *uhh- < ud- (with unexploded -d) h- as in Pk. 
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14324. 
14325 


14326 t*upadityaté ‘is hurt’. 


14327 


14328 


14329 
14330 


14331 


14332 
14333 


14334 


14335 
14336 


14337 
14338 


14339 
14340 
14341 


14342 


14343 


14344 





KACCHAPA- 


ūhasya- < *ud-has- (~ anal. uddhasati), Pa. ūhata- 
< *ud-hyta- (~ anal. uddhata-)] 


*unmalati : 2. Ko. umbaļtā ‘washes (clothes). 


*upatapti- : Kt. bātot rather < *UPOTTAPTI- Add. 


[For upa cf. upadahati, 
upatapyaté ‘feels pain”. — pu) 

Pr. wulu- in jt wulumaso ‘my head aches’. Not 
< *UDDŪYATĒ Buddruss ZDMG 114, 445. 


*upadhara- : see VYAHARA-. 
upamá- : *CANÓPAMA-. 


upavista-: Sv. betho ‘sat down! «— Phal. or Tor.; 
Wot. pret. baithe. 


T*upOttapti- ‘exertion’. [Cf. upatápa- m. ‘haste’ lex., 
uttāpa- m. ‘effort’ Hit. — ~TAP] 

Kt. bātot ‘work’ rather than < *UPATAPTI- Buddruss 
ZDMG 114, 445. 


*upopta- : Paš.chil. (Buddruss) bētdu ‘sowing’. 


*ubdhrika- : Paš.snj. ald 'spider's web’ ; — cf. Paš.kņd. 
3dr- ‘to weave, build’ Buddruss ZDMG 114, 445. 


*ubbal- [Cf. bal- in *BALAKK-?] 


*ubbà-: esp. H. #bh perh. x (rather than, with 
P. Tedesco Language 22, 189 and Buddruss ZDMG 
114, 445, directly <) UsmMAN-. 


urú- : Kal. urúk rather <~ Pers. rux. 

ūstra- : Md. Gi ‘camel’. 

ūnā-! [Cf. dnūna- (in cmpd. RV.) ‘full, complete’, 
anünaka- lex.] 

ūsmān- : see *UBBĀ- Add. 

*rtuvanta- : Sh.gil. yónu m. ‘winter’, pales. jij. yon, 
koh. gur. yūdu. — Gy. eur. vend m. (~ yevénd, tvend) 
rather < HEMANTA-. 


rdháti. 2. fdhyati: Si. idenavā ‘to become ripe’ 
rather < sípHYATI*. 


éka- : Pr. iptin < *ēkatvana- (cf. EKATVA-) Buddruss 
(NTS xv 210 < *aiwatwana-). 


ékacatvarirhSat- : G. ektālīs. 
ēkatririšat- : G. ektrīs, M. ektis. 

éti: purá ZH s.v. PURÁTI. 

ēsā!t: Make, su, obl. sas, pl. sai. 

aíti: Shum. zé-, Gaw. zi- rather < YATI. 


tūccha- [Cf. ‘defective’ word *hóccha- s.v. *HIJJA-"] 
Gy. eur. vučo ‘small’ GWZS 3770. 


ka-?: kÁsMAT Add. 


kāksa-!: Gy. pol. khak f. — As adv. and postp. 
OH. kahā, kahit, H. kāhā, kāhū, ko. — K. Sëch 
rather < KUKSI-. 


*kacca-!: with emph. aspiration (rather than < 
*khacca- s.v *KICCA-): Dm. khaéa ‘dirty, bad’; Gaw. 
khač, khas ‘bad’, Kal. khāčā ‘bad, dirty (?) ; Sv. khačo 
‘dirty, bad’; Phal. khāču ‘bad’, khāčo ‘lie’, khāčulo 
‘dirty, bad’; Sh. khdčdr f. ‘ingratitude’, khāčēli 
‘miserly’. 


kacchapa- : Md. kahabu ‘tortoise’. 


*KATA- 


14345 kata-?: with -£- (< -tf-?) also Gaw. kāta 'roof- 
beam’, Paš.nij. lagh. Rati ‘tree’, chil. xato ‘rafter’, ar. 
xoto; Shum. xáfa ‘rafter’. 


14346 kādāra-: Paš.weg. chil. xarār (in which kh- > x- 
may be secondary G.M.). 


*KADDH: denial of derivation < krstd- is upheld by 
H. Lüders in BSBU 125, but acquiescence in Bloom- 
field's (JAOS 41, 465) < *kržd- is phonet. unjustified. 


14347 *kanta-?: Gy. eur. also kar m. ‘tail, penis’ (GWZS 
1310). 


14348 kántaka- : Md. kari ‘thorn’. 


14349 kantha-: (b) ‘water-channel’: Paš. kafd ‘irrigation 
channel’, Shum. xāttā. 


14350 kandüyati : Gy. eur. xanov-, xaruv- (wel. also xatav-) 
‘to tickle’, arm. xant- ‘to itch' GWZS 1644. 


katamā- : for other forms see KA-~?. 
kāti see *KIYATTA- Add. 
14351 kanistha- : Sv. (Buddruss) kaneš- ‘smallest’. 


14352 kapala- : r. Paš.pach. kawald ‘hard core of maize cob 
when all grains have been plucked off’; Kal. kazvao 
‘clay pot’. 


14353 kapi-?: Wg. k(y)ūw ‘olive’, Ash. kõu, Kt. kü, Kho. 
Kal. kao. 


14354 kapita-: Kho. kawir ‘caper plant! — Sh. (Lor.) 
kawir, kabīr (but both more prob. < KARĪRA-*). 


14355 kambalin-: (*kapadd- in Paš.laur. kawdrék, dar. 
kawerd *worm"). 


14356 *kamra- [Cf. Sang. kamak ‘back’, Shgh. čomj 
(< *kamak G.M.) ‘back of an animal’, Yghn. kama 
‘neck’] 


kará-!: *MRTTIKARA-, *SODHAKARA-. 
14357 karapattra- : cf. Sv. kharpet ‘sickle’. 


14358 Tkarambhá- m. ‘groats, gruel’ RV., karamba- m. lex. 

Pk. karamba- m. ‘concoction of sour milk and 

boiled rice’. — Gy. eur. khurmi, °min f. ‘millet-pap, 
groats’ (GWZS 1613) with unexpl. u? 


14359 karira-?: Kho. (Lor.) kawir ‘caper plant’, Sh. (Lor.) 
kawir, kabir with dissimilation of z — +. — Buddruss 
ZDMG 114, 446 Sh. — Kho. < KAPITA- which 
semant. is less likely. 


14360 karóti: Md. kuran ‘to make’, ko’ ‘having made 
(< *kartū). 


14361 karkata-! : Md. kakuni ‘crab’. 
14362 karkāru- : Md. kekuri ‘cucumber’. 


14363 kárna-: Sv. kan ‘ear’ Buddruss ZDMG 114, 446, 
kāro, ?ró NOPhal 39. 


14364 karnamüla- : Paš.snj. kaemurā ‘ear’ Morgenstierne. 


14365 *karta-?: Kt. (Bashg.) karó ‘knife’ dial. form of 
WKt. kto < *kartaka- or *KARTTARA-. 


14366 *karttara-: WkKt. Ago, (Bashg.) karó 


‘knife’ (or 
< KARTA-?). 


14367 karttri- : Gy. eur. kat rather < *KARTI-. 
14368 karpása- : Md. kafa ‘cotton’. 
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*KUTTÜRA- 

14369 kārman-!: Paš.pach. p"rēm ‘work’, Md. kan 
*VANIJAKARMAN-. 

14370 karmára- : Md. kaburu ‘smith’. 

14371 karmín- : N. kamilo rather < PIPILÁ-. 

14372 karmistha- [> Kanāshī karmisías ‘priest’] 


14373 kalmasa-: Sh. kēmuš (f with genuine š, 
< *kalmasya-) Buddruss ZDMG 114, 446. 
14374 tkāsmāt abl. of KA-? AV., ‘whence? MBh. [Ka-1] 


Pa. kasmā ‘why?’, Pk. kamhā; Kal.urt. kam 
“whence?’, 


14375 *kāca-? ‘black’: also with kh- in Gaw. khāča ‘black’, 
khanci-icin ‘pupil of eye’. 
14376 kāņā- : Md. kanu ‘blind’. 


14377 *künta-. 2. kāņtaka- : G. kātā-sariys m. ‘hedgehog 
S.V. SÁLYAKA-. 


poss. 


14378 kánda-: Paš.al. yani ‘a tall reed with feathery 
flowers'. 


14379 kānta-!' [kāntā- — Wkh. kónd ‘wife’] 

14380 kāntā-: Paš.kņd. kanda ‘almond’ G.M. 
kāra-!: *YUTAKĀRA-, *SUDDHAKARA-, *ŠUDHYAKĀRA-, 
*SODHAKARA-, *SAMDHAKARA-, *HATYAKARAKA-. 


14381 *küra-?: Ash. kar-malik ‘earring’ — Pa&.ar. kar- 
moltk. 


kārin- : *LĀKSAKĀRIN-. 


14382 *kārti-: Gy. eur. kat f. 'shears, scissors rather than 
< KARTTRI-. 


kála-?: SAKALA-. 


14383 *kavaraka-: Ash. kaward ‘crow’, Wg. kawēt, kadi, 
Kt. kawfé. 


14384 kāša-: other somewhat similar words for ‘millet’ in 
Dm. kéraé, Shum. kardé, Phal. kāri, Kho. grač 
(~ gras s.v. GRASA-), Sh.jij. garas Buddruss ZDMG 
114, 447. 


14385 kásaté : Md. kassan ‘to cough’. 
14386 kirncid: Gy. eur. hit, ič, & rather «— Pers. hic. 


*kicca-. 3. *khacca- (perh. a form with emph. 
aspiration of *KACCA-! q.v.). 


14387 kittala- : Ash. čitāl NTS ii 252, &tàl NTS vii 88. 


14388 *kiyatta- : with a from KĀTI and other interrogatives; 
Gaw. kata ‘how many?’, Phal. kati, N. H. kati; — 
ext. -kk-; Dm. kadiki, Wot. katik, Mai. katuk, Tor. 
kadak. 


14389 kilima- : cf. Sh.chil. kyelo s.v. KIŠARA- and koh. gur. 
kēl m. ‘resin’. 

14390 kisku- : add Kho. kusko-mul ‘armpit’. 

14391 kunkuma- : Md. kukun ‘saffron’. 


14392 *kufica-!: Gy. eur. kunč, "gundschi" (= *kunji?) f. 
‘corner’ (GWZS 1596). 


14393 kutī-: Sh. Az ‘village, country’ see KŪPA-. 
*SAVAKUTI-. 


14394. *kutta-? : Sh. (Grahame Bailey) kūtu ‘deaf’. 


14395 *kuttüra-: (with expressive aspiration) 
khūtrē m. ‘puppy’. 


Sh.koh. 





KUNTA- 


14396 kunta-*. poss. ext. in Sh.gil. ktūnāli f. ‘stick’, (Lor.) 
kunālo ‘staff, walking-stick', koh. kūndārhī ‘stick’ 
Buddruss. 


14397 kumbhá-!: Ash. kumi ‘pool’ (semant. cf. Bal. kumb 
‘tank, pool’ «— IA.). 


14398 kumbhā- : Kho. kumd ‘harlot’ (or, with Bur. g/kuma, 
Wkh. g/kamo, «— Turki qoma). 


14399 kumbhira- : Md. kibū ‘crocodile’. 


14400 kúla- : Paš.laur. plur. affix -kuld, °lī (not with Bloch 
IA 155 < Psht. kolat ‘village’). 
*VASAKULA-. 


14401 kuSa-?, 2. *ku$$a- : Sh. (Lor.) kuš, kušo prob. for 
kh? with Bailey ShGr. 3. *khušša- (— Bur. khošo 
‘crippled in hands or feet’); Gaw. khušd ‘lame in arm’, 
Kal. khüši, Kho. khuši; — with s: Ash. kusé, Kt. kşö, 
Pr. kšču, Dm. khusa, Phal. khuso; — ‘left hand ~ 
crippled’ (cf. KHARVA-): Pr. ksu lust ‘left hand’, Dm. 
khuši das, kusáti ; Phal. khuši hat ‘left hand’, khušēti ‘left 
direction, south’. 


T*kus$a- ‘crippled’ see prec. 
14402 küpa-!:Sh. ki ‘inhabited place, village’ poss. < KUTĪ-? 
14403 küpa-?: Md. kubu ‘mast’. 


14404 *küpatya-: Sh.gur. kuióch m. ‘villager’ (> Mai.ky. 
kudé ‘villager’, Bur. kuyēč ‘subjects of a ruler’): prob. 
der. kdi (< KŪPA-! or KUTĪ-) with suffix -ēč(%) (as in 
Sh. koh. kotūču m. ‘villager’ ~ kot ‘village’ < KkOTTA-)) 
of doubtful origin (< ÁPATYA-? Semant. cf. H. 
gāwār ‘villager’ < GRAMADARA-). 


KR!: NIKATAM, PRAKARA-!, PRATIKAROTI Add., PRATI- 
KRTA- Add. ; — NIKARA-? 


14405 krkalasa-: 2. *krkkala- : Sh.koh. kikdl m. ‘lizard’, 
Paš.chil. Azkzlik. 


KŘ! : *PRAKARA-?, 
14406 kūtarā- : Sh. kar ‘cave’ (— Bur. kõər). 
14407 kūti-!: Md. kolu ‘end’. 
14408 kÓstha-?: Md. kori ‘cage’. 
14409 krādatē : Kal.rumb. krālim ‘I cough’ (but -/- < -d-?). 


*KRIS : with early MIA. kr- < OIA. kl-, see PLÜsI- 
Add. and NTS xx 200. 


14410 krufica-: 1. Paš.snj. krūnč, pch. gurūnjā ‘crane’.: 

14411 kroda-. 2. kóla-?: Gy. eur. kolin m.f. ‘breast’. 
*klava- : for kl- ~ kr- see PLÓsI- Add. 

14412 klànta- : M. kātņē Sc < MIA. kr- see PLÓsI- Add. 

14413 *klāvyatē: M. kāvņē < MIA. kr- see PLUSI- Add. 


KLID : MIA. and NIA. forms with k- (~ kil-) < 
MIA. kr- < OIA. &l-: see PLÓs1- Add. 


14414 klēdu-: Paš.snj. priwa ‘fat’ with 7 (not ë) points to 
PIVRA-. 


re d : for kr- < kl- see NTS xx 200 and PLÜsI- 


+KSA ‘tell? = VKHvā: see SAMKHYĀTI. 


ksana- : A KSANAM. 
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*GACCA- 
14415 *ksanati. 2. ksata-?: Paš.kur. čhdy- (Pa8.kur. ch- 
not < ks- G.M.). 5. *ksanita- : Gaw. chénikd ‘empty’. 
KSAR : *PROTESARITA- Add. 
KSAL : *AKSALITA- Add. 
ksāpayati! : see *AKSĀPITA- Add. 


14416 ksarayati: NTS xii 165 relates Phal. chdr- ‘to put’ 
which is however probably mistake for *čhūr- see 
CHURAYATI Add. 


KSIP : *AKSIPAKA- Add. 


14417 ksiprá-: B. chip ‘a swift boat or canoe’ perh. rather 
< *SIPPĪ- Š. K. Chatterji CR 1936, 290. 


ksiba- : see AKSIBA-! Add. 


14418 ksira-: Md. kiru ‘milk’. 
*KSAIRAKA- Add. 


14419 ksirín- AV.: Sh.koh. gur chr, gil. chīri f. ‘udder’. 
14420 *ksutyaté: M. sujakņē perh. < *sUTT-. 

14421 ksudrá- : Md. kudi ‘small’. 

14422 ksurá- : Md. kura-fat ‘razorblade’ (-fat < PATTRA-). 


14423 ksurapra-: Sv. kharpet ‘sickle’ (-a-? -t-? «— Ind. 
with kh-?). 


14423a ksétra- : Si. kē ‘field’ (Reta «— Pa.?). 
KSAI : *axsAprra- Add. 


14424. T*ksairaka- ‘milky’. [Cf. ksazréya- Pan. — KsIRA-] 
Pa&.laur. cheldk, f. *Iec ‘white’ G.M. or < *ksatra-la-?? 


14425 ksotayati : Sh. čhurdīkž rather < CHURAYATI. 
14426 khāņdatē : Md. kadan ‘to cut off”, 
14427 khánati : Md. konnan 'to bury'. 

khara-*: *PRATIKKHARA-. 

kharju-!: also X KANDUYATI q.v. 


14428 *khalati? [Cf. KHADAKA-] 2. *khālayati: Sh.gur. 
khalyēnu "to cause to ascend’. 


14429 *khasati?: 1. Sh.koh. kháZónu, gur. khd£yónu ‘to 
ascend’ altern. < SKADYATE. 


14430 khata- : Sh.koh. kkoyēnu ‘to dig’ (-o- < -à-?), cf. gil. 
okoyūtki < UTKHATA- Add.? 


14431 khádati : Md. kan ‘to eat’. 


14432 khura-. 2. *khuda-! : Gy. eur. (serb.) khurd (GWZS 
1604) which with other spellings (e.g. germ. khur f.) 
has unexpl. kh- (~ “kfur” and wel. xut). 


t*khušša- ‘crippled’ see KUŠA-* Add. 
14433 *khéd- : 1. Md. kulen ‘to play’. 


14434. khéya- : Gy. eur. xev f. poss. owes -v and gender to 
guvá f. ‘hole’ < GUHĀ- Add. 


14435 *khe$$a- : Ash. Kt. Orm. kēš ‘shirt’ «— Pers. («— IA. ?) 
G.M. 


14436 khora-! : Md. koru ‘lame’. 
14437 *khēsa-: B. khosd, khusā ‘to husk grain’. 
14438 *gaksa-: Md. gas, gahi ‘tree’. 


14439 *$acca-: technical sense as ‘plaster, mortar’ (Pers. 
gač “plaster’) points to borrowing (Ir. < IA.). 


GANÁYATI 


14440 $anáyati : Md. gunan ‘to count’. 
ģārta-!: SAMYAGARTA-. 


garva- [MIA. *gavvada- or *gavadda- in gauda- 
‘pompous’ Kāvyād. < *garva-da- ~ garva-rd- 
‘haughty’ Un.] 


GAL?: *PARIGALAYATI Add. 
14441 gava-: 2. Kt. mesi-go ‘buffalo cow’. 
14442 gavédhuka- : Dm. gudk ‘worm’, Phal. gr^ók. 
14443 *$ādda-: Md. gādiya ‘cart’ («— Ind.?). 
14444. gadha-: Phal. gādu < emph. *gāddha-? 
14445 ģūtra-: Si gāya ‘strength of body’ ; Md. gat, gai ‘body’. 


14446 gundra-: Paš. gund(a), gun ‘vine’ doubtful bec. of 
-n(d)- < -ndr-. 


14447 $upháti: 9. Ash. gónt-, Wg. grént- rather directly 
< GRANTHAYATI. 


14448 ģūhā-': Gy. eur. guvd f. ‘hole, pit, spring’ (GWZS 
984). 


14449 $ütha- : Md. gut ‘excrement’. 


14450 Érnáti ‘*tells’ (addresses, praises’ RV.) resulted in 
MIA. and NIA. gan-, gin-, gun- (see GANAYATI, 
GUNÁYATI). 2. *$irati?: Pk. gira? ‘says’. 3. Caus. 
gārayatē ‘teaches’ Dhàtup. 4. Pp. *grta-: Tir. gar- 
‘to speak’. [VcR*] 


14451 $rbhüyáti : 2. Md. gannan ‘to buy’. 
14452 $ehá- : Md. ge ‘house’. 


14453 *ģūgrāmaka- : Paš.snj. gēlūn («— a dial. in which 
gr > L, not gr as in snj.). 


14454 $Oni- [But also in Ir., Sar. yaun ‘coarse sack’, Bal. 
gón-dóX ‘pack needle’. Cf. also Schwyzer ZII 6, 240 
and Charpentier MO xviii 33] 


kaf ks € 


Kal. gfūri ‘goat-skin jacket’ < gēnikā- NTS xx 200. 
14455 ģūdhā-: PaX.kur. gék ‘lizard’. 
14456 ģūrda-: Gy. eur. godi f. ‘brain’. 


14457 $0la-!: Phal. gūli f. ‘bread’. — Ning. gēls ‘mulberry 
tree’ ~ Shum. géla ‘tree’ scarcely belong here. 


14458 ģūsthā-: 1. Sv. (Buddruss) gēš ‘house’. 2. Chil. 
(Biddulph) got prob. for *got < gēsthd-. 


14459 $ranthana-: Sh. gAnóni — or poss. «— Bur. ginani 
‘harvest festival, small sheaf of barley’. 


14460 grastr-: Dm. grač ‘wolf’ rather taboo-form *grats- 
< grastā NTS xii 130. 
graha- : *DURGRAHINI-. 


14461 *ģrāmārdha-. 2. *ģrāmārdhin-: Phal. gdwandi 
‘neighbour’ — L. 


14462 grāsa- : cf. Kho. grač ‘millet’ s.v. KÁSa-. 
14463 ģrīvā-: Kt. gfok, Pr. gīk-! rather < GHATÀ-!. 
14464 *ģraiviya- : Phal. gerái ‘necklace’. 


14465 Qlaátr-: Pr. gatardk pp. of gatar- ‘to become tired’ 
«— Kt. gat(a)ra ‘tired’ Buddruss. 


14466 glani-: For gr- of K. gran see PLÜSI- Add. 
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CARMAN- 


14467 gha: Paš. ga, ge particle emphasizing preceding word. 
GHAT : SAMGHATAYATI. 


14468 $haná-?: *ghanta- ~ *ghanda- in Ash. gandala 
‘heavy, pregnant’ (rather than < *GHANATARA-); 
Shum. gandalā ‘heavy’, Gaw. ganddla, f. gandālī 
‘pregnant’. 


Shara-: *PAITRKAGHARA-, *SUCIKAGHARA-. 


14469 $harini-: Mai. ghar? ‘woman’; Sh. (Lor. geroni 
‘bridegroom’s party (< '*bride' — Bur. garoni, °no 
‘bride, bridegroom’). 


14470 *éhalodaka- : -óy of Kho. golēy extracted from other 
cmpds. with -udaka-. 


shata-': Kt. also gfok ‘throat’ (rather than < GRIVA-), 
Pr. also gīk, gi’g, Wg. griük. 


14471 


14472 *£hir- : 2. NKal. kher ‘fence’ (— urt. khyer?). 
GHUT : *vYAGHOTATI. 
GHR?: curni- Add. 


14473 Téhrní- m. ‘sunshine’ RV., ‘day (as opposed to 
night) Hariv., ‘ray of light’ Anand., ‘flame’ lex. 
Long" 

Paš.laur. léni, kur. lāni, snj. gréni ‘noon’ rather than 
< *GHRANISYA- (or *ghraniga- IIFL iii 3, 110); — Paš. 
lont, lení ‘spark’ IIFL iii 3, 110. 


14474. Shrtavant-: Paš. lēu ‘fat’ rather < *LOKA-* q.v. 


14475 *&hranisya-: Paš.snj. gréni ‘noon’ (Morgenstierne). 
But for the Pas. words see also GHRNI- Add 


14476 *CAKS? [Pers. čašīdan &c. < *čaxš- P.Tedesco 
BSL 72, 115] 


14477 caksaté : Dm. čāš- ‘to send’ if dissim. from *¿a¿ (Bud- 
druss)? 


14478 “CAGH: mng. of Ag. caghati is prob. ‘is likely to’ 
(parallel with laghamti with inf. < *alaghamti = 
*arghanti: cf. Pa. GA. sagghasi with v.l. agghasi). 
Orig. mngs. of V*CAGH: (1) ‘rise’ in B. cāgā (caggh- 
sanskritized as carghati ‘goes’ W.?); (2) ‘rise against’ 
in Kho. čagéik ‘to overthrow’ (cf. caghnoti ‘kills’, 
cah(ay)ati ‘cheats’ Dhātup.: semant. cf. VGUR ‘raise’ 
~~ gūryatē ‘hurts, goes’ Dhatup.); (3) ‘is likely’ in AS. 
caghati and B. cāgā ‘to be inclined’ (J. C. W.). — See 
also V*CĀH Add. 


14479 *cankrtati: Ash. Cikan- ‘to scratch’, Kt. čkēfs-? 


14480 catvdrah : Md. hatara ‘four’ — All Paš. forms rather 
from čār (ar. chil. 6 < à) and either «— Ind. or, like Ind., 
< *cayāri. 


14481 catvārimšāt- : Md. sālīs ‘forty’ («— Ind.?). 


14482 cāndati: ac. to G.Buddruss ZDMG 108, 412 Paš. 
chil. čānd- means not ‘to shine’, but ‘to fall’ like laur. 
čhand- < SCANDATI. 


14483 candrá- : Md. handu, hadu ‘moon’. 

14484 capalā- : Md. hau ‘cock’ doubtful (like Si. sāvulā). 
14485 *cappayati : Md. hafan ‘to chew’. 

14486 *cára-?: in Pa’. wai-édr collect. ‘goats’ (see vAsu-). 


14487 *carpa- : Ash. čapēra ‘flat of hand’ «— Psht. čapēra «— 
IA. e.g. P. caper < *CAPPETA- s.v. CAPETA- Buddruss. 


14488 cárman- : Md. han ‘skin’. 


GALA-* 


cala-?: ACALA- Add, 
14489 cálati : Garh. calnu ‘to walk’. 


14490 caláyati: the Kaf, words with mng. ‘summon’ are 
ca ‘call, cry’ (see SRAVA-) with various verbs, Ash. lã- 
&c. (Buddruss). 


*cassakk- [Cf. casati, chagati ‘hurts’ Dhàtup. — 
Perh. conn. *CAHAKK- ‘burn’ (J. C. W.)] 


T*cánksati ‘desires’ see V*CĀH Add. 


14401 *cacca- : H. cacerā bhai m. ‘father’s brother’s son’ see 
MĀTULĒYA- Add. 


calana- : *MAKSACALANA-. 


14492 *CAH: poss. < *carksati (~ KANKSATI) with regular 
c-reduplication from KA (perf. caké) or VKAN (3 sg. 
pret. cákan) or VKAM (intens. cankamyatē). *canks- 
> *cdmkh- > *cākh- > *cāh- is exactly parallel to 
phonet. development of *DAMsTRA-. Poss. also > 
MIA. (NW?) *cárgh-, *caggh- (> EAS. cagh-, B. cāgā 
s.V. *CAGHYATI) J. C. W. — But (1) date of Aš. is 
early for change ?igh > ggh and for spread of these 
forms to East; (2) S. caghu (with a) would imply early 
borrowing from E or S unless a separate *caniks- 
„= *cdnks- (necessary for *cāh-) is assumed. 


cikka-?: Kat and Dard. words rather < *sIKVAKA-. 
14493 Cittá-!: Md. hitu ‘thought’. 


14494 citraka- : Gy. eur. čičay, SEeur. &ci despite LM 330 
is «— Hung. cica ‘cat? GWZS 3505. 


14495 *ciyaku- : WPah. (Joshi) cē m. ‘edible mushroom’. 


14496 Tcimara- ‘copper’ in cīmara-kāra- ‘coppersmith? in 
Samghāta-sūtra Gilgit MS. 37 folio 85 verso, 3 
(= zans-mkhan in Tibetan Pekin text Vol. 28 Japanese 
facsimile 285 a 3 which in Mahāvyutpatti 3790 
renders šaulbika- BHS ti 533. But the Chinese version 
(T'aishó issaikyē ed. text no. 423 p. 971 col. 3, line 2) 
has tie ‘iron’: H.W. Bailey 21.2.65). [The Kaf. 
and Dard. word for 'iron' appears also in Bur. 
čhomār, chumar. Turk. timur (NTS ii 250) may come 
from the same unknown source. Semant. cf. LOHA-] 

Ash. čimā, čimo ‘iron’ (€imakdra ‘blacksmith’), Kt. 
cimé, We. Cümdr, Pr. zíme, Dm. čimdr(r), Paš.laur. 
čimār, Shum. čimar, Wot. Gaw. cimár, Kal. cimbar, 
Kho. čúmur, Bshk. čimer, Tor. čimu, Mai. sēwar, Phal. 
čimar, Sh.gil. &mér (adj. čimāvi), gur. čzmār m., jij. 
čimer, K. é^mur" m. (adj. é*maruw"). 


14497 Cira-: Si. hira — Pa. hira-, ĉaka- m. ‘splinter’? 


14498 cukkáyati : Dm. čukdna ‘scorpion’, éukunyéti ‘pinch- 
ing’, Phal. čukuņūta ? 


14499 Cuccü- : Ext. -/- in Gy. eur. čučul, °li f. ‘watercress’ 
W. P. Schmid IF 69, 148. 


14500 cūņdati : Bshk. čunut, Phal. čuņņo do not belong here, 
but are < CURNA-. 


14501 Cürna-: 1. Bshk. čunut ‘narrow’ (which with Phal. 
éunno was wrongly attributed to CUNDATI). 3. Md. 
huni ‘lime, mortar’. 


14502 cóksa- : Kho. (Lor.) čuči ‘clear (of water) < *cauk- 
stya-? See also *SUCYA-. 


14503 Cyāvatē: Si. senavā, he? rather < SiRYÁTE or SIYATE 
Or *SADATI. 
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*JHALLA- 


14504 *chata-: M. sad, sadā perh. a ‘defective’ word < 
šatha- s.v. *SATTA-. 2. G. sdto, M. sat, sātā rather < 
SATTA-*. 


14505 *chatt- : M. satakné poss. < *saTT-*. 
14506 cháttra-! : Md. kat ‘umbrella’. 


14507 chandáyati! : Si. (k)aridinavā ‘to dress oneself’ rather 
< SAMDYATI Or SANJAYATI. 


14508 *chagya-: A. mer-sdg ‘ram’. 
14509 chádana- : Md. hiyani ‘shade’. 
14510 *chit-. 2. *chitt- : M. šīf see also sRsTI-. 


14511 *chir-: M. śirně poss. < *sīratt s.v. SÁRATI or < 
*SIRATI. 

14512 churayati: Sh. churdiki is not < *chur- x Chübóiki 
S.V. CHUPÁTI nor — K. s.v. KSOTAYATI, since evidence 
for orig. ks- is prob. non-existent. Morgenstierne 
NOPhal 32 beside chór- (with which in NTS xii 165 
he compares Dm. chár- s.v. KSARAYATI) has also čőr- 
and in closely related Sv. Buddruss has čhor-, čhur-. 

14513 *chēll-: Sh. ¿ol (Bailey ShGr 136) is misprint for 
¿om (ib. 200) < CÁRMAN-. 

14514 T*jadas- see *HADAS-. — VHAD. 

JAN : *JAYANTI- Add. 

14515 *japp- : Si. dapa ‘sexual union’ or « *DRAPP-. 

14516 jātā-: Ash. Wg. zagd ‘son’ (~ Ning. zākš). 

14517 jànáti : Md. dannan ‘to know’. 


14518 f*jāyantī- f. pres. part. of JAYATE ‘begets, bears’. 
NJAN] ` 
Kal. zāti ‘child-bearing woman’ <- Kaf. 
14519 jála- : Md. dau ‘net. — Sh. fal and Wot. jala ‘net’ 
(Buddruss Wot 105) «— Kho. 


14520 jāhasyatē: Paš.sham. jhas- ‘to laugh’. 

14521 jihvá- : Md. dà ‘tongue’. 

14522 jiraka- : Md. diri ‘cummin-seed’. 

14523 justá-! : WPah. (Joshi) jughu ‘polluted by tasting’. 


14524 *justa-* “Corchorus capsularis or jute’. 

Or. jhota ‘fibre of Corchorus capsularis, jute’; H. 
jūt ‘jute’ (prob. — Eng. jute). — NiDoc. juthi 291, 571, 
703, bhiša (= ‘seed’) juthi 703, jhuthi 677, cuthiye 422 
(no mng. in Burrow KharDoc: th prob. to be read as 
st Brough DhP 75). H.W. Bailey Khotanese Texts 
iii 80 in a description of a road ‘the stones were thick 
under foot like jūsdi seeds’. Smaller OED gives B. 
Jhuto, jhoto as source of jute. 


14525 jyéstha-: Pr. šeišti, šešt ‘bull’ NTS xv 282 (not with 
NTS ii 245 < RSABHA-): cf. vrsabhó ¿yayan RV. 3, 38, 
5 and jyéstha- as ep. of horse RV. ro, 78, s. G. 
Buddruss ZDMG 114, 446. 


14526 jyótsnà- : WPah. (Joshi) jū'x f. ‘moonlight, moon’. 
JVAL: *PARIJVALAYATI Add. 

14527 *jvāra- : Mai.ky. zār ‘fever’. 

14528 jvalita- : Md. deli ‘charcoal’. 


14529 *jhank-l 3. *jhakk-5: A. zāk ‘crowd’ rather < 
*yakka- s.v. YATÁ-. 


14530 *jhalla- : NKal. jhau, obl. st. jhal- ‘forest’. 


*JHIKK- 

14531 *jhikk- : Tor. (Biddulph) šigal- prob. for *zigal- < 
*DRAKK-. 

14532 *jhüta-? : G. jhár: rather < vUTHÁ-. 

14533 *tOkk-: Kt. tku prob. misprint for tku see *THOKK- Add. 


14534 *tOnka-: cf. also Paš.ar. tdiigé ‘scorpion’; Dm. tónk 


‘locust’, Kal. tokur, Phal. kura. 


14535 *thagg- [Poss. 
(J. C. W.)] 


14536 *thēkk-: Kt. tku prob. misprint for *tku, cf. Kt. 
čim-tku ‘iron nail’ NTS vii 110, Wg. éum-tku. 


Vsthag X non-Aryan *DAKKA-! 


14537 *dag!: 2. Pr. à-zuzu- (NTS vii oo) rather < *ranz 
(cf. Kt. ranz, Kal. ronz) or < *rarz (cf. Pers. larz) 
NTS xv 304. 


14538 dāyatē: Gaw. dēi- ‘to flee’, Bshk. da-? 


14539 *dikka-!: Wg. (Lumsden) "dikdūn” (NTS xvii 247) 
prob. for *dik-. Cf. Ash. Wg. duk- ‘to drive off’, 
Paš.(LSI) dak-, she. dek-, knd. dug-, Sv. dik- BKPD 40. 


14540 dimba-?: Tir. (LSI) “dama” ‘belly’, Wot. dam. 
14541 *dhaddha-!: N. dhāri altern. < DARDHYA-. 
14542 *dhappa-. 8. *dhéba- : Phal. diu ‘part, portion’. 
14543 *dhikka-!, 8. *dhónga-! : Wg. jér-dunga ‘heart’. 


14544 *dhila- : x *sailā (< *SRTHILA-) in P. dhaild ‘lazy, 
loose’. 


14545 *dhukyati: Paš. dak- ‘to get hold of, collect’ IIFL 
iii, 3, 65. 
Tdhundhati see *DHŪŅDH-. 


14546 *dhüss-: poss. also Ash. Paš.chil. gūs ‘hole’; Wg. 
düs ‘hole, vulva’; Paš.chil. Shum. dūm-dūs ‘smoke- 
hole’ (Buddruss). 


14547 *dh&ddha-!. 5. *dhiddha-: Sh. (Lor.) didu rather 
with Bailey ShGr 138 dirá (— Bur. dir) < 
4. *dhiddha-. — Delete dīdīro which is typing error 
for Sh. bidiro (— Bur. bidiro). 


14548 *dhonga-!: Paš.ar. dóo, du ‘knee’, kur. dun ‘hip’. 
14549 *dhauka- : Wg. (LSI) dih ‘offerings’ Buddruss. 
ta- : TATSTHA-. 


14550 tathāpi: cf. Kt. te ‘indeed’ (emphasis on preceding 
word), Kal. £a. 


14551 tadá: Pk. tai scarcely directly < *tddi in RV. 
tddttna-. 


14852 tanú- : Kt. tiveke ‘thin, flat (of stone slab &c.)’; Md. 
tuni ‘thin, fine’. 


14553 tanüpá- : Wg. tánuo (NTS ii 265) better analysed as 
tanii-6 ‘he is a friend’ NTS xvii 304. 


14554 *tapaka- : Kt. tapdk ‘plate’ (-5-?). 


14554a tapti- : Gy. eur. tati also ‘stove, room’ W. P. Schmid 
F 70, 221. 


14555 tapyatu-: Kt. top ‘heat’? 


14556 támisrà-: Kal. trēmiš, tramafán bec. of f prob. 
«— Kaf. 


14557 tamēvant-: Paš.sham. thamawd < *tamahwàá < 
tdmasvant-? 
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TRI- 


14558 tāra-!: Kt. tur 'ford' (with regular u < a) rather than 
< *TURA-. 


14559 tala- : Md. tila ‘surface’. 

14560 talla-!: Gy. eur. idlo m. ‘pond’ GWZS 3246. 
14561 tata-: Kt. to (tot-) ‘father’. 

14561a tadrsa:- Gy. eur. tdyso ‘such’. 


tapaka- [Poss., like *TAPAKA- as in Iranian (see 
H. W. Bailey BSOAS xxvi 85, 88), from a collision of 
VTAP with *tap- ‘flat’ (in tapana- ‘box’ BHSk.)] 

14562 tambüla- : Md. bilat ‘betel’. 

14562a tarayati: Gy. eur. tar- ‘to give way to’ W. P. 
Schmid IF 70, 221. 

14563 tálu- : Md. tala ‘palate’; — Kal. istdli, if rather < 
STHALA-, <— Kaf. before change of ist- > zšt-. 

14564 *tipürayati: Pr. tür- is prob. Pr. cmpd. of t(t)- < 
ANTÁR with -r- < PURAYATI. 

14565 t*timyati ‘is still’. [timita- ‘still, motionless’ R. — 
Cf. stzmá- ‘sluggish, stagnant’ (J. C. W.)] 


Sh. timdiki ‘to endure, bear’, (Lor) timmi 'en- 
durance’. 


14566 tiraSca-: Kho. 
( Ter? Rep! 69). 
*tiriyak [and £iryascá RV.]. 

14567 tísthati : Md. z7innan ‘to sit’. 

14568 tucchyá-: Gy. eur. also šučo, fujo ‘empty’ (which 
collide with *Sucya-), Md. hus. — Phal. Sh.koh. oi 
‘empty’ «— Psht. ta¥ (Buddruss). 


14569 tunda-: perh. in Kal. tondala-pililyak ‘a kind of 
(beaked?) ant”. 

14570 tudati: Weg. täy- ‘to place’, Dm. thay- rather < 
STHAPAYATI. 

14571 tumba-?: Kal. 
‘spinning-wheel’. 
turíya- : *TURĪYAVĀSA- Add. 

14572 f*turīyavāsa- ‘the fourth day’. [TURĪYA-, VASA-"] 

Kal. toržyas ‘three days ago or hence.’ 

*tura- see TÁRA-* Add. 


14573 tuvām : Wg. Kt. nom. tü, obl. tá (< táva), Pa’. sham. 
nom. tu, gen. tau (obl. to < *tà < ?). 


14574 tfna- : Kt. also tāfi ‘thorn’. 
14575 trpála- : Pr. tapalé ‘wet’. 


14576 *trpu- : Kt. tü ‘curdled milk’, trü- ‘to curdle’; Ash. 
truga-zū ‘sour milk’, Pr. čüü. — Sv. Auj- ‘to become 
sour’ (< *trpüya-?) in Aujijilo (chir) ‘sour milk’ 
(Aužizilo NOPhal so), Gaw Auzan-chir, luzizan- < 
*Auzi-san (absol. in -z of Àuz- with pres. part. *santa- 
(Buddruss). 


14577 *trpyati ‘jumps’. [Cf. *TARPATI, TRAPÁYATI. — VTRAP] 
S. tipanu ‘to jump, bound’ (rather than < TÉPYATI). 


Tivié Mer name of a mountain 


tumbá ‘mill-wheel’; Phal. tumbē 


14578 trsá- : Gy. eur. trux f. ‘thirst’ or < *TRSYA-. 


14579 trsnaka- : Paš.sham. atanhó ‘thirsty’ (a- from awaté 
‘hungry’ < ABHUKTA-). 


14580 trsņā-: Kt. awa-tin ‘thirsty for water’. 

14581 tmán- : Md. timd ‘self’. 

14582 tyájati: Gaw. (LSI) čai-san ‘left over, spare’. 
tri- : *TRIYANKIKA- Add. 


* TRIKUTĪ- 


14583 


14584 


14585 


14586 
14587 


14588 
14589 
14590 


14591 
14592 


14593 


14594 


14595 


14596 
14597 
14598 


14599 
14600 
14601 
14602 


14603 
14604 


14605 
14606 


14607 


*trikuti- : H. also teori. 
*trip- : but tr- > Paš.kur. A- (Buddruss). 


*triparņaka- : Kal.rumb. tryóf(y)ak ‘trefoil’ rather 
than < *TROTIKA-. 


T*triyankika- ‘having three hooks or curves’. [TRI-, 
ANKA-] M 

Kal. trādki ‘hay-fork’ (-k-?); — ext. -l-: Kho. and 
L. forms s.v. *TRIYANGULA-? 
*triyangula- : see *TRIYANKIKA- Add. 
trivatsā-: Kt. triiče, turiče "year before last’. 


*trēūtikā- : Kal.rumb. tryēr(y)ak rather < *TRIPAR- 
ŅAKA-. 


darhgana-: Kt. daň ‘nettle’ (— Kho. dozunu), 
We. (Griffith) "datsoo” (= *deéu?). 

*daksatvana- : cf. Sh. ddstdiki ‘to know, recognize’, 
dástinl f. ‘experience’ (with st < *ch-t? Buddruss). 


daksina-: Md. dekunu ‘righthand, southern, the 
south’. 


dandá- : Md. dandi, dad: ‘stick, staff’. 

dattá-: 1. Paš.al. dat-. 4. Paš.gul. det-. 5. Md. dem 
*given'. 

dánta- : Md. dat, dat ‘tooth’. — Pr. letom not ‘my 


tooth’ but with -m from wrong division of letamusuk < 
DANTAMAMSA- ? (Buddruss). 


dantamārnsa- : Kt. dudmus ‘the gums’, Pr. (Budd- 
russ) letamusuk. 


dayá- [a-dayd- RV.] 


dala-*: Paš.laur. dal f. ‘herd, flock; pl. suffix’, shut. 
dal ‘many’. 


dašā-: Kal. dhasak ‘fringe’. 

*darnstra- : Md. dalu ‘tooth, horn’. 

dadima-: Gy. eur. darav ‘pomegranate’ (GWZS 
440). 

dāta-?: Or. dud (u from *lud < LŪTA-, Pk. lua-?). 
dara-?: 2. Kt. dari ‘married couple’, Kmd. dari-moc. 
dāraka- : Md. dari ‘child’. 


dáru-?: Gy. eur. daru, ?ro m. ‘tree’ (GWZS 70); 
Md. daru ‘wood’. 


dárdhya-: N. 
*PHADDHA-'. 


dhāri ‘massive, large’ altern. < 


*dārša- [Ir. words prob. (certainly Shgh. čēkč) < 
*darsa-| 


divà- : Kt. dik ‘sky’. 

divasá- : Md. duas, pl. dudhun ‘day’. 

DIH : *DĒHATI Add. 

dina- : Gy. eur. dino ‘poor, deserted’ (GWZS 498). 


14607a dipyaté: Gy. eur. dyiplo ‘ashes’ (<< MIA. *dippita-). 


14608 


14609 


dirgha- : Md. digé ‘long’. — Paš. lik-, Shum. lig- ‘to 

lay down’ and Bshk. likeg- ‘to lie down’ are denomina- 

tives (Buddruss). ; 
*DRAHYATË Add. 


dukülà- : Md. dilu ‘carpet’. 
dugdha- [Pp. dugdhá- RV.] 
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14610 


14611 


14612 


14613 


14614 
14615 


14616 


14617 
14618 


14619 


14620 
14621 


14622 


14623 
14624 
14625 
14626 


14627 
14628 
14629 


14630 
14631 


14632 


TDRÁGHATE 


*dumbha- ‘tail’: for Dard. forms with l- and Kho 
rüm see *LUMBA-?, LUMA-. 
T*dur$rahipi- ‘having spasms’. [Cf. durgraha- m. 
‘evil demon of illness, spasm, cramp’ Sušr., ‘whim’ 
Kathàs. — cRÁHA-] 

Kal. durgehén ‘pregnant’? 
*duvāra- : Kt. du ‘door’ (-ud- > ü with reg. loss of -r 
after long vowel), Wg. dor, dē (rather than < DUR-). 


duhyaté: Relationship of regular Gy. eur. thij- 
("thütsch-", ‘‘tohsch-’’) with more frequent doš- 
(GWZS 541) is not clear. 


*düman-: poss. also in Kt. kiidyum ‘work’, Pr. 
kodyum. 


dürá- : H.bang. dhur ‘distance’; WPah. (Inner Sirājī) 
darērā ‘distant’ < dūratara-. 


*drksati : Md. dakkan ‘to show’. 

drsyaté: K. désun (d- from dyuth" < pgsTÁ- Add.). 
drstá-: Sv. (Buddruss) darso ‘saw’; K. dyüth" (pp. 
of dēšun s.v. DRSYATE). 


dēvā-!: Kt. de ‘god’, Yum-dei, voc. deyo, de-put the 
Milky Way’, Kmd. de ‘angel’. — Pr. lūšū 'demon' 
(lū- < dévd-+ ?) G.M. 

dévi- : *sīrĀDĒVĪ-. 

dēha- : Pr. diz see next. 

+*déhati ‘makes, builds’. [RV. dehet, dihānd-, 
Dhātup. dégdhi ‘smears’. — VDIH] 

Kt. diz-, dez- ‘to create’, dezéle ‘creator’ (—> Kal. 
diz- ‘to create’, rumb. dezau, st. °zal-, urt. dezal 
‘creator’); — Pr. diz (prob. with a more precise mng. 
than ‘idol’ G.M.) <— Kt. 
déhi- : *pEHIKANDA- Add. 

*dēhīkaņtha- : Dardic words for ‘wall’ rather with 
IIFL iii 5, 56 < *DEHIKANDA- Add. 
t*dēhīkāņda- ‘wall’. [DĒHĪ-, KANDA-] 

Paš. Shum. Gaw. Sv. and K. words wrongly given 

S.V. *DEHIKANTHA-. 


dairghá-: Kal. dhrek ‘lying down, stretched out’, 
Sh. gék. 


daiva-: Kt. dewo ‘favoured by gods and fairies’, 
(Bargromatal) de ‘good fortune’, 


*daivatama- : Kt. deyume rather to be divided dēlū 
de yume ‘O Yum, god of the divine beings’ G.M. 


*dola-? [Pers. dēl ‘bucket, milk-pail, hopper of a mill’ 
«— JA.?] 


dós- : Pr. dui «— Kt. 

dyótaté : M. jopāvņē rather < YUNĀKTI. 

*drakk-: Tor. (Biddulph) Zigal- (prob. for zigal-) 
rather than < *JHIKK-. 

*drapp- : Si. dapa ‘sexual union’ or « *JAPP-. 


*dramana- : Kt. drum ‘a sweet-smelling plant’; Kal. 
dřĝřu ‘Artemisia’. — *dramna- also in Shgh. ¿góm 


‘Artemisia’, Yghn. dirawna. 


dravá- [*drawa- also in Ir. with mng. ‘hair’: Khot. 
dro, Shgh. éizo, Yazgh. čū, Yghn. daraw, Oss. erdu] 


Tdrághaté see *DRĀHYATĒ Add. 


+*DRAHYATE 


14633 |*dràhyaté ‘is stretched out’. [Cf. drdghaté ‘leng- 
thens, is tired’ Dhatup. EWA ii 75. — piRGHÁ-] 
Kal. draž- ‘to stretch out’; Phal. drhajilu ‘stretched 
out’. i 
14634 druņa- [Gender of druņā- (— m. in WPah.) attested 
in Ir. Shgh. ¿an f., WOss. ardunae (G.M.)] 


14635 *dvara-: Kt. dará ‘window, door-lintel’. 


14636 dváda$a: Kt. dyīd, dió (< *dwayat?), Pr. wüzu < 
dvādaša (not duod?). 


dvára- : *DVĀRAŠĀKHĪ- Add. 


14637 *dvaraprstha-: cf. Bshk. darbéth, Phal. darbētti 
‘threshold’ (<— Ind. ?). 


14638 T*dvàraSakhi-, dvārašākhā- f. 
[DVĀRA-, SÁKHA-] 
Bshk. darié ‘door-frame’. 
14639 *dvaraSirsa-: Dm. Phal. darsis, Kal. dursi$ prob. 
recent cmpds. 


*doorpost lex. 


14640 *dvivatsikā-*: Kt. daws ‘2 or 3 year old goat or 
sheep’ (š < tsy with secondary suffix -:?). 


14641 *dhakk- : with altern. forms of H. M. with dh- cf. 
Sh. dak thoiki ‘to hammer (nails &c.)'. 
*dhada- : Scarcely with ODBL 506 < DHĶTĀ-', 


14642 dhánu-?. 2. dhánvan-?: Kt. dima ‘waterless place’, 
dumā ‘dry (crops)', dom-jalāt ‘a kind of duck living on 
land’, (Davidson) dam-kol-wā ‘in a dry year’. 


dhánvan-! : Kal.urt. th- < rumb. (in which dh- > th- 
is regular) rather than due to Ir. influence. 


dhānvan-* see DHANU-* Add. 

14643 *dhamm-: Kt. (Biddulph) '*dummoo" (= *dammu?) 
‘singl’. 
dhara- : *SIKYADHARA-. 

14644 dhárati: Kt. doro-, dro- ‘to dare’. 

14645 dharma-: Kt. drum ‘custom’ AO xxi 176. 

14646 dhavatē: K. dawun ‘to run’, pog dhaiinu ‘to walk’; 
ext. in pog. dhatitulnu ‘to run’, WPah.khas. dhabrnu 
(pret. dhavrā), Or. dhupibà: all rather than < DHĀ- 
van, — Or. dhuāībā < pnHAvÁYATI or *dhavayati. 

14647 dhāyā-: Kal. (Siiger) dhei ‘sheaf’. 

14648 dhávati!: K. dawun, pog. dhaiinu rather < DHAVATE. 

14649 dhisánà- : Ash. däsäni also name of a goddess. — Pr. 
disnt «— Kt. 

14650 *dhunman-: Kal. thumara 'dust-storm' poss. < 
DHÜMÁ-. 

14651 *dhūdi- : Kal. (Kalkulak dial.) '*doorhi" ‘dust’. 

14652 dhünóti: Kal. (Siiger) duénik ‘bow for carding wool.’ 

14653 dbümá- : Md. dun ‘smoke’. — Kal. thumara ‘dust- 
storm’ poss. < *DHUNMAN-. 


14654 *dhmātra- : Gaw. dāntar ‘fireplace’; — cf. Tor. 
dadan (X Psht. Pers. dēgdān? AO viii 302). 


14655 dhráyati: 2. Pr. lar- is a cmpd. verb only (lā < adhi 
+d with -r- < PŪRÁYATI Add.) ‘to fill right up’, 
lār-ok-sum ‘ʻI have been filled up, i.e. am replete’ 
(Buddruss). 


14655a na: D. na. 
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+*PARIGALAYATI 


14656 nagara-: Kt. (in a myth) niñar ‘castle’; Kal. Ndrigar 
‘name of a village south of Drosh’ — Kho. Nayar ~ 
noyor). 


nagna-: semant. for ‘naked ~ shameless’ cf. 


NISPATTA-. 
14657 *nabhalika- : Kt. naru ‘cloud’; Gaw. larī also ‘sky’. 
14658 *nayasalà- : OG. nesāla &c. rather < LEKHASALA-. 


14659 návanita-: L.mult. Jini f. ‘salt butter’ rather < 
LAVANÁ- Or LAVANITA-. 


14660 nastà- : 2. Sv. (Buddruss) našu ‘became bad”. 
14661 *nānna- : Kho. nan ‘mother’. 


nasaputa- : in the Kamdesh dialect -s- reg. > -z- 
G.M. 


*nih$arnsa-'detracting, evil-minded' see Ng$ÁMsA- Add. 
Tnibida-? ‘crook-nosed’ see *BIDDA-. 
*nirālaya- : see also *ANYAKARA- Add. 
nirgarva- see GARVA- Add. 
14662 *nīdāti : 1. Cf. Kt. nave- ‘to weed”. 


14663 *nidana-: 1. Dm. nyārāi ‘weeding’, M. (Kudāļī 
dial.) nad”nī. 


14664 nita-? [Cf. Shgh. dial. nid pret. of nay- ‘to churn’, and 
for v*nī? in Ir. H. W. Bailey IL xvi 116 ff.] 


14665 *nītišālā- : G. nišāl &c. rather < LEKHASALA-. 


nrsamsa- [< *ni(h)Samsa-(~ nihšds- f. (TBr. nisds-) 
‘evil intent (? RV.) contaminated by RV. nfsémsa- 
(with variants nú $dmsa- and mah $ámsa-) ~ nárà- 
fdrisa- ‘praised by men’ Say. (J. C. W.J] 


14666 *pakvistha- : H. pākath altern. < PRAKRSTA-? 
14667 pánka- : Garh. pāgu ‘mud’. 
*pacchaya- ‘shade’ see PRACCHAYA-. 


14668 pandita- [For pandita- ~ PANDA- semant. cf. ‘de- 
fective’ word for ‘wizard’ in H. bhókas s.v. *BHUK- 
KHARA-] 


14668a *paddhara- ‘level, straight’. [Cf. pradhvaná- ‘bed 
or course of a river’ RV., prādhvara- (unexpl. epithet 
of šākhā- ‘branch’) Cat. prddhva- ‘*advancing, 
*straight’ (‘travelling’ Pāņ.com., °vé ‘at the head of” 
Kath., ^vam ‘suitably, properly’ R., 'conformably' 
Apast. — prādhva- X prahva- in prādhvam kriva 
"laying down’ MBh., prādhvam ‘humbly’ Hcar.); 
paddhara- < prddhvara- would be (rather than an 
ancient r/n variant of prddhvand-) a MIA. ext. of 
prādhva- ~ *prādhva-t- in paddhati- f. ‘way’ Hariv., 
*prddhva-d- in paddhodi- (musical term) Samgit., 
*brādhvā-r- in *PADDHARAYATI (Pk. pddhdrai with 
EMIA. adh < āddh) ‘travels’. — paddharani- (sthāli-) 
f. (bowl) for collecting the scooped footprint of the 
soma-cow’ SrS. (Caland-Henry Agnistoma p. 38) con- 
ceived of by pop. etym. as containing pad-harana- 
(J. C. W.). — ADHVAN-] 


14669 *padyākāra- : P. pajār rather <— Pers. paizdr. 


14670 pānthā- : Kt. put f., Phal. pand f., Mai. pan f. 


14671 páyas- : Mai. pat ‘milk’ prob. «— Psht. paz G.M. 
14672 parāri: for -s of K. préryus cf. parus s.v. PARÜT. 


14673 t*parigdlayati ‘melts’. [parigalita- ‘melted’ W. — 
GA 
P.dog. pargālnā tr. ‘to melt’ (or < PRAGALAYATI). 


PARIJVALA'TI 


14674 parijvalati: G. parjalvit ‘to burn brightly’ (or < 
PRAJVALATI). 


14675 t*parijvalayati ‘causes to burn brightly’. [VīvaL] 
G. parjálvü ‘to ignite’, intr. ‘to burn brightly’ (or 
<< PRAJVALAYATI). 


14676 Tpárivrajati ‘wanders about’ SBr., ‘do. as a mendi- 
cant Mn. [vray] 
Pa. paribbajati *wanders about as a religious mendi- 
cant’; — G. parvarvü ‘to go, depart’ (or < PRAVRA- 
JATI). 
14677 |*parisala- ‘added portion of building’. [SĀLĀ-] 
G. parsál f. ‘front one-storeyed portion of a house, 
separate building attached to a house’ (or < PRASALA-). 
14678 T*paristára- ‘covering’. [Cf. paristara- m. (MBh.), 
paristárana- n. (A V.) ‘cover’, — ~sTR] 
G. parthār m. ‘bed’ (rather < PRASTARA-). 
14679 T*parisrávayati ‘strains, filters’. [*sRv] 
Pa. parissáveti ‘strains’, Pk. pavis(s)āvēt, Si. peranavā 
(rather than < PÁRIPUNATI). 
14680 parüt: for -s of K. parus cf. préryus s.v. PARÁRI. — 
Kat forms rather < PŪRVA-. 
14681 *paršupātaka- : Gy. eur. pašvar, Dro m. ‘side, rib’ 
(GWZS 2349). 


14682 pālāyatē: Pa. palēti ‘runs away’ rather < PÁRAITI? 


pālyayatē : In mngs. ‘rub, smear’ Sh. words < PRALE- 
PAYATI. 


I4682a *pastana- [Psht. pastin rather < *parswāna- G. 
Morgenstierne AO xvii 138 ff., TPS 1948, 75] 

14683 pārnšu-: Gy. eur. posi) &c. ac. to Miklosich Mund 
vill 51 «— Arm. phos ‘dust’. 

14684 *padda-: Sik. pddo ‘bull’ («— G.?). — See BALI- 
VÁRDA-. 

14685 pána-: Paš.dar. pan, ar. pon ‘udder ~ laur. išpān 
rather < *$vANA-. 

14686 para-!: Gy. eur. pdra f. ‘bank of river (GWZS 
2307)? 


14687 pāramī- [pāramitā- is hyper-Sk. and hyper-Pa. for 
*büramiyá- from *páramya- n. ~ pāramī- f. (type 
sāmagrya- ~~ sāmagrī-) J.C. W.] 


14688 pāršvā-: 1. Kho. paz rather — Wkh. pūz < Ir. 
*paza~ H. W. Bailey BSOAS xii 325. 


14689 pāša-*: Kal. Kho. pha¥ (with certain ph- G.M.) — 
Ind. *phāša- < spASa-? 


14690 pingala- : Ku. pigalo ‘yellow’, gng. pinaw, khas. pinar. 
14691 picchala- : Tor. pisal, K. pisol" rather < PESALA-? 
14692 pittá- : Md. fiddiya ‘gall’ (-diya < uDAKA-). 

14695 píbati : Md. bon ‘to drink’. 

14694. pistá- : Sv. (Buddruss) pišo ‘flour’. 


PID [But alternation with bid- may point to non- 
Aryan origin: ābildm ‘confusedly’ SBr., dvila- ‘turbid’ 
MBh. ~ apidayati ‘perplexes’ MBh., nibidita- Kav. 
= nipidita- MBh. Cf. bīrita- ‘crowd’ RV. and V*BHIT. 
(J. C. W.)] 


14695 pivas-: Paš.laur. paz, ar. chil. kur. pieu, al. pēi, pi 
‘meat’ (rather than < PIŠITĀ-). 

14696 pürusa- : OMd. piris, Md. fir; ‘male’. — Pa. pūsa- 
m. ‘man’; Gy. arm. pósa ‘name of the Gypsies of Asia 
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Minor among Armenians and Turks’, boša ‘do. 
among Georgians’ Miklosich Mund viii 51. 


14697 pusya-!: metr. pu4stya- RV. poss. in Kal.rumb. 
pusik ‘flower’. 


14698 püráyati: Pr. -ür- in t-ür- ‘to fill in’, -r- in a-r- ‘to 
fill up’, bi-r~ ‘to fill (a vessel standing lower)’, lā-7- 
(là < adhi--à: not < *DHRĀTA) ‘to fill right up’ 
(Buddruss); — Md. furān ‘to fill’. 


14699 pürita- : Md. fur: ‘full’. 


14700 prstha-: Gy. eur. (Colocci) 'püshto" m. ‘back’, as. 
pūšto (poss. infl. by or — Pers. pušt), Sv. priš; Md. 
furu ‘side’. 

14701 pēšalā-: Tor. pišal (f. "šel ‘smooth’; K. piśol“ 
‘smooth, tender, soft (of woollen goods), delicate’ 


(whence pifelun ‘to become soft): rather than < 
PICCHALA-? 


14702 *pēūd-: Gy. eur. pur- ‘to burn, singe’ (not with 
GWZS 2631 < Gk. zip). 


*pónda- : see also APANA- Add. 


14703 prakāšatē: Kt. pakče- is prob. a Kt. cmpd. with 
verbal prefix pa- (G.M.). 


14704 *pragamaka- : Ash. čiprā, čiplā ‘lamb’ poss. to be 
analysed as či- (<?) +prā < *prüm or < PRANÁ- 
(G.M.). 


14705 pránita- [Pa. panīta- in mng. ‘excellent’ (whence 
mng. in BHSk.) was rather hyper-Pa. — panya- 
‘commendable’ ApSr. (pandyya- SBr., panitavya-, 
PANAYITA- W.) J. C. W.] 


14706 Tpratikaróti ‘does against’ AitBr., ‘returns (good or 
evil’ MBh. 2. Pp. pratikrta- R., n. ‘requital MBh. 
[VKR*] 

I. Pa. patikaróti ‘redresses’ ; — with anal. -kk-: Gy. 
eur. parkar-, hung. pariker-, germ. parker- ‘to thank’. 

2. Pa. patikata- ‘provided against’; Pk. padikkaya- 
m. ‘requital’. 


tpratikrta- see prec. 
PRATH: PRATBĀYATI Add. 


14707 Tpratháyati ‘spreads out, widens’ RV. [VPRATH] 
Kho. (Lor.) ?rAxéik ‘to widen, enlarge (a hole)’. 


prāņā- : see *PRAGAMAKA- Add. 
Tpradhvara- see *PADDHARA- Add. 


14708 priyangu-: K. pinga f. (Lawrence) ‘Panicum 
miliaceum’ (— Shgh. pinj ‘millet, prob. P. miliaceum’); 
Sh. ci f. ‘millet’ (not < *cinaka- s.v. CĪNA-*) < older 
*pring — D. péren ‘millet’. 
TPRUTH ‘snort’: PROTHA- Add. 


14709 T*proótksarita- ‘flowing forth’. [VKSAR] 
Or. pokhari ‘diarrhoea, cholera’ rather than < 
*PRAKSARITA-. 


14710 Tpróthá- m. ‘nostrils of a horse, snout of a hog’ 
MBh. [VPRUTH Add.] 
Pk. poha- m. ‘mouth or forepart of a horse’; Kho. 
(Lor.) prox, pharóx ‘animal’s mouth, muzzle, snout’. 


plaksá- : for pl- ~ pr- see pLusi- Add. 


14711 plüsi- [All forms with initial pr-, ģ/-, pl-, A-, p- are 
prob. < early MIA. pr- < OIA. pl-. In Sh. (in which 
OIA. pr- > c-), since in all other Iggs. this MIA. pr- < 
pl- merges with OIA. pr-, prizu is prob. <— Phal. 


PLOTA- 


prisu rather than that pl- > pr- after the change of 
OIA. pr- towards c-. — Similarly in all MIA. (incl. late 
Sk., e.g. Dhātup.) and NIA. words with pr- or p- (~ 
pil-) < OIA. pl- :see PLAKSÁ-(praksd-), PLIHAN-, VPLU, 
VPLUS (WPRUS?) PLOTA-. — The same development 
occurred in OIA. ml- > (m)br-: see MLECCHATI; and 
in OIA. kl- > kr- (which outside NW > k-) or kil-: 
see *KLAVA-, KLĀNTA-, *KLAVYATE, VKLID, “KLIS 
(V*KRIS), KLOMAN-. — Similarly with voiced initials: 
gl- > gr- (~ gil-) in GLANI- and vl- > vr/br- in 
VLEPITA-. — It is to be noted that in all these words 
(except vlépita- with only an Ir. congener and the 
etym. obscure plaksd-) l corresponds with an IE. Z. — 
Similar development in K. śr- < śl- (érón" < SLAKSNA-)] 

2. Paš.snj. purūsā ‘flea’, pch. pris, prüc. 

6. With *prdsu- cf. Ir. parallel variant *frāšu- in 
Shgh. firé}j poss. < *frāšu-čī (G.M.). 


plóta- : For pl- ~ pr- see PLUSI- Add. 
14711a *plótra- : Pk. potta- n. ‘boat’. 


14712 phalph-: Also in N. phdp ‘prosperity, growth’, 
phapnu ‘to be suitable’; A. phdpiba ‘to be effective (of 
drug or incantation)’; — *phabb- (< *pharb-)? in K. 
phabun ‘to be suitable or becoming’; S. phabanu ‘to 
succeed’; P. phabbnd ‘to look well’; H. phabi ‘fitting’, 
phabnā ‘to adorn, be suitable, swell with pleasure’ ; — 
*bhavv- (< pharv- in prapharvi- ‘wanton girl’ RV.) in 
Pk. phavvīhai ‘is successful in getting’ (or for *phabbhi? 
< *pharbhiyati?); G. phāvvū ‘to succeed’; M. 
phāvņč ‘to be suitable’. —See also *SPARVATI. 


*phalgu- ‘fig’ see PHALGU-*, 
14713 phalguna-: Paš.laur. phàlgün 
month’ early <— Sk. IIFL iii 3, 152. 


14714 *phitha-: Gy. eur. phuy ‘disgusting, hateful, bad’ 
(GWZS 2619)? 

14715 badhnáti: Kalrum. bhon-, urt. bhdn- ‘to bind’ 
(with -2-, not -nd-) rather than < BANDHATI. — WPah. 
badhāwņu ‘to extinguish’ (like P. vadhdund) is < 
VARDHATE q.v. 


14716 bahutva- : for Sh. btity &c. see BHŪYISTHA-. 
14717 bahura- : Paš.chil. Jago ‘many’ rather < vARGA-. 
14718 baspa-: 4. Paš.laur. weg. bas ‘steam’. 


14719 báhya-: 1. OAw. bāja ‘without’ rather than < 
VARJAYATI!. 
*budyati [Cf. bulá- f. adj. ‘submerging’ MS. (RM 
5 l 6, 230-1)] 
tbudha- m. ‘the planet Mercury’ PaficavBr. 
BUDHAVARA- Add. 


14720 tbudhavara- m. ‘Wednesday’ lex. [BUDHA-, VARA-"] 
Garh. bwàr ‘Wednesday’. 


*bubhuksaka-: Gy. eur. bóko ‘hungered’ (GWZS 
319) also < *buksaka-. 

14722 *būta-*. 3. *bótta- : Gy. eur. bor m. ‘bush, hedge’, pl. 
bura ‘brushwood’. 


*büra-: 2. S. bhuranu ‘to crumble’, L. bhuran; H. 
bhurbhurā ‘powdery’: rather than < BHURATI. 


14724 *būkkasa-: H. bhókas m. ‘wizard’ rather than 
< *BHONKA-', 

14725 bráhman-! : Ash. blamadē name of a god < Ind. cf. 
Sk. brahmadéva- N'TS ii 247. 


bhajana- n. '*cooking pot’. [Derivation as MIA. 
< *bhrajana- ~ *BHRAJJ ‘roast, parch’ (J. C. W.) is 
attractive, but semant. difficult] 


‘second autumn 


14721 


14723 
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14726 *bhabh- : Gy. rum. phab- (< *bhabbh-), 3 sg. phabdl 
‘burns, is hot’, phabar- ‘to set alight’ (Miklosich 
Mund viii 38). 

14727 bhālatē ‘attends to, observes, makes an observation, 
speaks’ Dhātup. [VBHAL}] 

Pk. bhalai, bharai ‘remembers’ (rather than with 
Pischel GrPk 217 < SMARATI). 

14728 }*bhagikarthaka- ‘having divided property. 
[bhagika- (: BHAGA-?) ‘fractional’ Sušr., ARTHA-] 

S. bhadyatho, %yotho, bháitho ‘that in which different 
people have shares’, m. ‘partner’, bhdethi f. ‘partner- 
ship’. 

14729 tbhaji- f. ‘cooked food’ (glossed as srdnd-) Pan. 
[bhaji-kamsa- = bhakta-k? Pāņ.com. — VBHAJ!) 

Pr. bázo, bdza ‘meat’ rather than < BHARJITA-. 

14730 bháma-!: with G. bhdm f. cf. bhama- f. ‘wife of 
Krsna’ Kathās. (~ Candi = Durga). Semant. ef. 
CANDA-! ~ CANDRÁ- for der. of VBHĀM %c. from 
bhama-' (VBHĀ) (J. C. W.). 
bhūtā- : HAHABHÜTA-. 


14731 bhrarnSita-: also Paš.snj. last (< *bhranšrtya-??) 
G 


mafica- : *sŪTĀMANCAKA-. 
matha-! : *sŪTĀMATHA-. 
14732 mathnáti : Kt. met- rather < MANTHATI (G.M.). 


14733 *madhuravrksa-: Dm. Kal. mraç ‘mulberry’, 
Bshk. marac. — — Bur. btranc — D. birone. 


*madhusya- : see MgsTA-! Add. 


14734 mánthati: Kt. met- ‘to churn’ rather than < 
MATHNÁTI. 


14735 mayüra- [— Psht. myawr, maiwer (~ mor) 'pea- 
cock] 


I4736 *mariyasthāna- : Kal. maristan ‘slave’ — Kho. 


14737 márici- [In MIA. there may have been contamina- 
tion of mygd- with márici-: cf. mriga- in Aë, *mirga- 
in WPah., *mringa- in Phal. ~ Pk. mirii- < márici-. 
Thus orig. *marīcitysņā- ‘thirst for (what is in fact) 
rays’ (~ maricipd- VS.) > *mirtianha- from which 
hyper-Sk. MRGATRSNIKA-: cf. late mpgatūya-= m~ 
maricitóya- BhP. (J. C. W.)] 

14738 *marja-: Kal.urt. brhdnz, rumb. brhun(z) ‘meadow’, 
Phal. brhiinzu. 


14739 martya-: Kt. mandi ‘man’ (X MANUSYA-?). 


14740 maryádà-: L. mērā m. ‘high land, sandy soil’, P. 
mairá m. (— Psht. maira ‘desert, steppe’ EVP 46). 


14741 mála- : Gy. eur. mel f. ‘dirt, dust (GWZS 1928) poss. 
like P. H. mail f. < *MALIN-, melalo ‘dirty, unclean’ 
(in mng. ‘black’ infi. by Gk. peAavos). 
*SÜTAMALA-. 
14741a *malladvipa- : so SED 463: doubtful bec. of à in 


Md. māldiv. Prob. conn. mālē name of the principal 
island and atoll. 


14742 mašāka- : Pa. makasa- has same metathesis as in Ir. 
Pers. magas, &c. (G.M.). 


14743 masta- [*mastra- in Ir. Orm. mastóry ‘brain’, Psht. 
matrax (G. M.)] 

14744 mahisá-: Kt. megi-age (RSABHA-) m., -go (GAVA-) f. 
*buffalo'. 


14745 mātulēya- : L. mavlér &c. rather < *mātulēra- with 
patronymic suffix -éra- ~ -ēya- as in dásérá- ~ 





MÁNUSA- 


dáséyá- (Pan. 4. 1. 131): cf. H. cacerá bhai m. ‘paternal 
cousin’, mamerā bhāī m. ‘maternal cousin’ ~ cācā, 
mama < *CÀCCA-, MAMA-. 


mánusa- : *MANUSAMARIKA- Add. 


14746 t*manusamarika- ‘killing a man’. [Cf. manusya- 
marana~ n. ‘manslaughter’ Mn. — MANUSA-, MARA-] 
Gy. eur. manušvari f. ‘murder, gallows’ (GWZS 
1871)? 


14747 mama- : Kt. mam ‘mother’s brother’. — H. mamera 
bhai m. ‘mother’s brother's son’ see MATULEYA- Add. 


māra- : *MANUSAMARIKA- Add. 


14748 Tmáruka- ‘dying’ TS. [vmR] 
A. māur ‘cholera’ (rather than < MARA-). 


14749 mása- : Gy. as. masak ‘month’; Kt. més is f. 
14750 *midda-. 4. mētta-!: Kt. mefé, mefistok ‘short’. 
MUC : *ANĀMUKTA- Add. 


14751 *murati!: Gy. eur. mur- ‘to rub, wash, wet’ (or 
< *MRDATI: in mng. ‘to shave’ < MUNDAYATI). 


14752 muskā-: Kho. mušk «— Pers. mušk «— 1A.? (G.M.). 


14753 musti-: Kt. (Bargromatal) mist, (Kamdesh) mžiišt 
‘fist? (G.M. 1964). — Sv. (Buddruss) mustāk ‘fist’ 
«— Gaw. 


14754 *muss-: L. muskan ‘to smile’ (— Psht.waz. moskai 
‘smiling’). — Paš. musa ‘smiling’ prob. «— Psht. 
musai «— IA, EVP 47. 


14755 miisa-: Kt. (Bargromatal) musé m., (Kamdesh) 
muzó m. — Gy. eur. musó &c. with -s- infl. by Gk. pôs. 


14755a mp$á- : 3. Pk. miā- f. ‘name of a queen’. 
14756 mrtā- : Kt. m(a)/o, f. mřiye ‘dead’ (G.M.). 


14757 mrtaka- : Gy. eur. mulo m. ‘corpse, ghost’. — Kt. 
mfesta is perf. part. (G.M.). 


*mrdati : For Gy. eur. see *MURATI Add. 


14758 mfsà: Kt. mišd- (1964). 


14759 mrsta-! : Sv. (Buddruss) mušó ‘sweet’ (not < *MADH- 
USYA-). 


14760 mēģhā-: Kt. me ‘mist’. 


1476: *mécca-. 2. *méfica- : Gy. eur. mijo ‘bad, wicked’ 


rather than < MrTHYÁ (GWZS 1957), but doubtful. 


14762 mēda-: Bal mē perh. < an unrecorded Brah. 
form (G.M.). 


14763 mraksita- : Gy. eur. makló (pp. of mak- < MRĀKSATI) 
‘smeared, greasy, oily’ (GWZS 1846). 


14764 *mrécchati: K. briċhun poss. < MLECCHATI with 
ml- > (m)br- see PLUSI- Add. 


14765 *mlāyita- with mng. ‘ground’ retained from IE. 
*mela-: *mlé- as in Lat. molo &c. IEW 716. 


14766 yaksa-: Kt. yus also m. 
14767 *yaja- : Kt. yié also ‘ice’. 


14768 tyajusya- ‘relating to ceremonial’ AV. [4vaj] 
Kal. 26%, 76° ‘the spring festival’. 


14769 yama-?: Kt. (in hymns) yum ‘name of a god’. 
14770 yavyá- : Kt. yë is m. 
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14771 yamala-: Kt. yameni ‘double, pair (of a double 
vessel)’, 


YUJ : YÚJYA- Add. 
tyūjya- ‘related, connected’, m. ‘comrade’ RV. 
Kan 


*SAMAYUJYA-. 


14772 yūkā-: Kt. yü is f. — Delete Pk. ukka-pimda-. — Pk. 
okkani- f. ‘louse’ is connected rather with UTKUNA-. 


14773 yüsa- : Kt. jus-awé < or infl. by Pers. jēš? (G.M.). 
14774. ranga-!: Kt. fui ‘colour’. 


14775 ráthyü-: perh. early (Achaemenian) lw. <- Ir. 
*vabyd- (in Av. raidyā-, Pers. rah, Psht. lar)? (G.M.: 
cf. EVP 38). 


14776 *randati: Gy. eur. rand- ‘to scrape, scratch, file, 
shave’, 


rapati [Mng. ‘talk’ (despite EWA iii 41) is certain in 
SV. rārapat ~ RV. vávadat (J. C. W.)] 


14777 ramaņī-: 1. Kt. (Lentz) řēmař ‘poplar’, Paš.snj. 
rüimóna. 2. Cf. Ir. Shgh. rim, Sang. wurmék ‘poplar’. 
14778 rasin- : Kt. resím ‘sweet’? (G.M.). 


14779 rájan-: Kt. zë ~ aró and Ash. arb rather from 
AROKA-. 


14780 *rātrīvāra- : Kt. faddr is f. 


14781 rüstraküta- : L. P. rath m. ‘cruel hard-hearted man” 
poss. < *rdstr- (~ Ved. rdstri-) early replaced by 
rüstriya- (~ ksatriya-) ‘pretender’ MaitrS., 'king's 
brother-in-law (in drama with connotations of rdth in 
L. P.Y Mrcch., hyper-Sk. rāstrika- ‘governor’ Hariv. 
(J. C. W.). 


14782 risti-!: for Shgh. vist (IIFL ii, *6) read xt from 
raz-, pret. rit ‘to fall’ (— Kho. rest?) G.M. 


14783 rucitā- : cf. also as possible source of loan Pers. rust 
‘brightly coloured’, Shgh. rist ‘red’ (G.M.). 


*rum- : see also LUDATI. 
róga-: *SIRSAROGA- Add. 
14784 rOcís- : Kt. řuč is f. 


laksā- [In mng. ‘100,000’ poss. conn. *LAKKA-* 
‘lump’ (semant. cf. ARBUDÁ- ‘long round mass ~ 
10,000,000’) J. C. W.] 


14785 laght-: L. lavā ‘young’ (X NAva-!?). 
14786 latta-!. 4. ladda- : Kt. lad- ‘to tell lies’. 


14787 lávana-: Gy. eur. luno m. ‘sickle’, loni, luni f. 
‘reaping, mowing’ (or < LŪNI-). 


14788 ludāti. 3. *Jundati: Kt. lun- ‘to roll, fall’. — See 
also *RUM-. 


lüni- : for Gy. see LAVANA- Add. 


l6paka- [Mng. of rüpakà- as ‘female jackal’ given 
with (?) by W. D. Whitney in AV xi 9, 15 is doubted 
by others e.g. F. Edgerton IF 24, 292] 


14789 lēbhya- : cf. Psht. lobiyd f. ‘a kind of bean’ (G.M.). 
14790 lóháà- : Gy. eur. lowo m. ‘coin’, pl. ‘money’? 


14791 lóhakára- : Gy. eur. lovari m. pl. ‘tent Gypsies (of 
SE Europe) ? 


VADABA- 


14792 vádabà- : Sh. bam, pl. bámé f. ‘mare’ (< *bayam — 
Bur. bayym) < *vadam(b)à- (cf. Si.). 


14793 *vadhati: Kt. wa-tum ‘I beat (a drum)’. 


14794 vāyas-!: Kho. boik rather < *boi with secondary 
suffix -k (G.M.). 


14795 vártra-: Wg. Kt. watrwo prob. < Wg. watr, Kt. 
wotr (<. *VARTRA-) with long vowel shortened before 
suffix -wo (G.M.). 


14796 vardhaté: Kt. were- ‘to grow’ (G.M.). 


14796a vásati: K. wasun ‘to descend’ (pp. woth") rather 
< *AVAKASATI Add. 


14797 *vātaputrī- : Kt. (Kamdesh) weir ‘fairy’. 


14798 vana-? ‘dry’ Nalod. Idea" 
Poss. Si. vananavá ‘to spread (as clothes in the sun), 
to dry’ (rather than < vivgNOTI). 
*VANI-. 


14799 vāšī-: Kt. woš is m. 


14800 t*vaSuka- ‘crowing, calling (of birds). [Cf. va@sd- 
‘roaring’ RV., vāšaka- ‘croaking, warbling (of birds)’ 
Mrcch., Pk. vāsaga- ‘making a noise’. — Aë) 

Ash. waéii ‘cock golden auriole’ NTS vii 110 (f. ‘a 
kind of partridge’, Wg. wocéw NTS ii 282), Kt. vacd, 
Gaw. waéiw; — Ash. s@-waéi ‘hen monal pheasant’ 
NTS vii-106 (see $vÀAMÁ-). — Kho. batatul, “air ‘cock 
golden auriole <? 


14801 }*vasasivana- ‘seam in dress’. [vÁsAs-, SIVANA-] 
Tor. básán ‘trouser seam’ (< vASANA-' AO viii 300). 


14802 virhšati- : Paš. in cmpds. -wiyii (e.g. do-wiyü ‘40’). 


14803 *vikrindti: Dag al pch. rekin-, reken-, snj. reken- ‘to 
buy’. 

14804 vítasti- : Paš.snj. wast ‘span’; — Paš.laur. zvoryahds, 
wrias, weg. warast (see visara-) rather <— a dialect with 
-r- < -t-? 


14805 f*vidhüna- ‘abandoned’. [Cf. vidhura- ‘deserted’ 
MBh. replaced by vidhüta- MBh., vidhuta- BhP. 
(~ vIDHAVA-?)] 
Pk. vihüna- and NIA. words s.v. VIHINA-. 


14806 vilódayati: derivation of N. bzrolnu, biralnu ‘to 
reject’, A. biloliba intr. ‘to swing’, G. varolvii ‘to 
spoil from this is supported by vilulita- ‘shed (of 
tear)’, samlodyaté ‘is spoilt? MBh. 


14807 *vivarati : Gy. eur. briv- ‘to comb (wool)’, wel. burav- 
‘to unplait (hair), comb (hair), untwist DGW iv 48. 
visara- : Paš. words rather < víTAsTI- Add. 


14808 vfka- : Sh.jij. vk* prob. < Bur. D. urk < Sang. wurk 
‘wolf’ (G.M.). 


14809 *vrmra-: Paš.al. pch. /füg, snj. līngā (f.?), she. 
hirmbū ‘walnut’. 


14810 TvaiSyavrtti- f. ‘trade’ Mn. [vaiSya-, vRTTI-] 

B. besád ‘trade’ ODBL 446, besáti, Bhoj. bisātī. 
Sakuná- : cf. also Daë dar, Sunatd, ar. Sinatd ‘parrot’, 
Shum. šinātā, Gaw. Sinato (~ aberrant forms of 
SÜKA-). 

14812 *Satta-. 3. Santhá-! : K. handun rather < *HaNT-?, 


w= € 


14813 Satá- : Paš.pch. Sie ‘100’. 


14814 Samy4-: Paš.dar. šam-šertk ‘connecting piece be- 
| tween ploughshare and beam’ BKPD 64. 


14811 
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SAMANYA- 
14815 Sálka- : L. (Ju.) sak ‘peel of pomegranate fruit’. 


14816 t*Sirsar6ga- ‘headache’ (Sirsardgin- ‘suffering from 
headache’ MBh.). [SĪRSA-, ROGA-] 


Ko. stsaru ‘headache’. 
Suka- : see also SAKUNA~ Add. 
14817 $undà-! : Tir. fund < Psht.? (G.M.). 
14818 Šuna- : Paš.laur. Sunj f. ‘bitch’ < *funacz-? (G.M.). 
14819 Subhana-: L. savàáni rather < *sUJANI-? 


14820 SOnita- Lëëno, n. ‘blood’ lex. -> Orm. Bo ‘blood’ 
IIFL i 408] 


14821 Sūdhya-: M. sojī rather < *sÓjJA-. 


14822 $óSucat- : Kal.rumb. šišūyak ‘beautiful’, Phal. šišdwo: 
Or < *sUSOBHA-? 


14823 Srava-: Ash. Wg. Pr. (Buddruss) ¢d ‘voice, cry, call’ 
(Ash. ¢ã lä- ‘to call’, Pr. cà li- ‘to call out’, We. cà 
křõi ‘called out! were wrongly analysed s.v. CALAYATI). 


14824 Sri-: M. -s affix to names of relationship rather < 
SVAMIN-, cf. use of -bhatfa- with names in srimhála-bh? 
= mhàlasaá-bh? in 16th cent. Sk. (J. C. W.). 


14825 *Srésman-: for B. chep, Or. chepa in view of frequent 
B. Or. ch- ~ §- contamination with *CIPPA- is unlikely. 


14826 Slaksna-: Paš. (Leech) “sanna” ‘thin’, dar. sdno-gēn, 
weg. sanā-gēnī (gēn(ī) < GAVINÍ-) rather — Ind. than 
with IIFL iii 3, 158 < sAMNATA-. 


14827 Slághaté: Gy. wel. šār- ‘to praise, celebrate’ (or 
< UCCARAYATI) 


14828 Svasa- [Psht. sāk ‘breath’ — IA. EVP 66] 
SVIT : $vrrA- Add. 


T$vita- ‘white’, n. ‘whiteness’ Say. [w$vir] 
See SITA-. 


14829 sameft-: but cf. also Kho. (< Yid.) sanj ‘floor 
PM Ishk. sanj, Shgh. sānj of unknown origin 
(G.M.). 


14830 Sammnata- : Paš. words (like she. sand) rather < Ind. 
< S$LAKSNÁ- (G.M... 


14831 saminasta- : H. sannātā (— N. sannāto) m. ‘desolate 
silence, fearstrickenness’ prob. same as san(n)ātā m. 
‘loud whistling or whizzing noise’ s.v. SAMNADAYATI 
and conn. with san- in the reduplicated formations 
sansanānā ‘to whizz, whistle’ (s.v. svANÁ-) and 
sansani f. ‘silence, fearstrickenness’ with the same 
range of meaning (J. C. W.). 


samvéstayati: more prob. NIA. samet- < *sameth- 
with loss of aspiration due to preceding s. 


14832 samsthita-: Gy. eur. stil- ‘to arrest, apprehend' 
(GWZS 3178)? 


14833 sarga- : K. sagun (caus. sagawun, sag*run) ‘to irrigate, 
water, sprinkle water on’ rather < MIA. *sagga- pp. 
to pres. st. sajj- (aor. pass. asarji RV., caus. SARJAYATI, 
Pa. sajjēti ~ srjdti, "tē ‘lets water flow’ RV., Pa. sajati 
‘lets loose’, Pk. sayai ‘drips, flows’) after type bhajjai 
~~ bhagga-. 


14834 sarjayati: for forms in K. see saRGA- Add. — Si. 
sadanavá, ha? prob. < SAJJAYATI. 


14835 sāmānya-: Ku. swani, swāniko der. *swan rather 
than < *SAMANIYA-. 


SIDDHA-? 

14836 siddha-?: Gy. eur. sido ‘fine, smooth, thin’ GWZS 
2894. 
Tsrjáti see SARGA- Add. 


14837 Saindhava-: Gy. eur. sendo, sindo (usu. pl. ^de) m. 
‘a Gypsy’ (GWZS 2916)? 


14838 snàna- : Gy. rum. hung. nan-d- ‘to bathe’ Miklosich 
Mund viii 22. 


14839 snāpāyati: Gy. rum. nayuvav ‘I bathe myself’, 
pret. nail’ém Miklosich Mund viii 22. 


14840 snih- : Sh. hin &c. ‘snow’, Sv. hina altern. < *HIMNA-? 
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*HIMNA- 


*sparvati: see also PHALPH- Add. 

14841 SRAMS v.l. grams, but hras- in Av. frayrasyan- 
‘name of a subterranean being’ (J. C. W.). 

14842 hadda- : Gy. eur. hero m. ‘bone, thigh’ (GWZS 1063) 
with unexpl. e. 

14843 hárati: Paš. ar- ‘to accept, agree, hear” rather (like 
Gr- ‘to bring’) < AHARATI. 

14844 hasta-: Wg. (Gambir) dēš ‘hand and forearm’, doš- 
pra ‘palm of hand’. 

14845 *himna-: Sh.gil. hin m., gur. koh. hinn f., jij. hin 
‘snow’, Sv. hina rather than < SNIH-? 


4 1, 
24 1. 
43 1. 
48 1. 
ss L 
65 1. 


1 SBr. r. RV. 
Im.r.n. 

9 eer, ech’ 

6 ankhor r. ankhor 
1 add RV. 

I 9há r. ?thá- 


68 col. 2 1. 2 ariglal r. anglal 


100 ]. 
114 l. 


121 1. 
124 l. 


134 1. 
135 L 
137 L 


A | ang r. ang 


2 RÁGA- T. RÁGA-! 

22 yéngur, yéngur" r. yéngur, 
yéngur" 

2 ongul x. ongul 

7 ong")! r. onge 

4 angušt r. angušt 


l. 8 seuti r. $eu. 


L 
l. 


157 1. 


9 kuithali r. kiūth. 
IS angustri r. angustrī 
i add MW. 


ANC 1. 6 del. *PRATIYANC- 
ANJ 1. 8 vyÀRJANA- r. VYÁNJANA- 
anthaté 1. 1 *HANTATI r. *HANT- 


213 1. 


l. 


321 I. 
328 1. 
329 1. 
330 1. 
331 1. 
380 1. 
386 1. 


I ‘separated’ r. ‘passed be- 


yond' 

átivartayati r. ativivartayatt 
2 RV. and Pan. r. RV.Prat. and 

» Pan. Kas. 
2 NDRU! read VDRU 
I VMA? r. VMĀ 
I 
I 
I VRANJ r. VRAJ 
4 ētļē r. Së 
7 del. — Ind. 


| vun r. VMUD! 


395 113 del. *NAVYANNA-, 


399 1. 


428 1. 
446 1. 
447 1. 
485 I. 
489 1. 
490 L 
508 1. 
522 l. 
529 1. 
586 1. 
640 1. 
773 1. 
818 I. 


2 after shah. add afia-. 
aña r. ana 


ADRU! r, VDRU 
apalapayati r. apalapayate 
ALI r. VLī* 

va r. ba 

auņņa- r. atinna- 
autl, °tln x. auļļ, °tln 
BHAGYA- r. BHĀGYA-" 
ABHÜ! r. VBHŪ 

NLĪ r. VLī! 

del. RASAYANA-, 

del. *HALARTHIN- 
ēdhāl r. ödäl 

3 VARNA- r. VÁRNA-! 


NN CN DO Ft mm WH 00 N MH N 


l. 4 del. Pa. avaņņa- m. ‘blame’; 


CORRIGENDA 


Numbers refer to head-words. 1. = line, fr. bot. = from bottom, r. = read, del. = delete 


828 1, 
833 1. 
849 I. 
855 1. 
925 L 
937 1. 
980 1. 
987 l. 
993 1. 

l. 


999 1. 
1004 1. 


I Ir, VLī! 

2 ullüpayati r. ullāpayatē 
3 VÁSA-. r, VÁSA- 

4 yué r. yüc 

4 after ‘horses’ add RV. 
4. Kunar r. Kat. 

1 Jain. r. lex. 

I asmarat- r, asmarant- 
3 
9 


*ajnara- r. *ajnara- 
del. *SAPTAHARA- 


2 ayat r. āyāt 
4 awrā r. avra 


L 10 del. *MADHYAKARA-, *MAN- 


1025 I. 
1031 L 
IO41 L 
1067 L 
rroo |. 
1101 l. 
1110 1, 
IIII l. 
1127 l. 

l 


1165 1. 
1174 l. 
1182 1. 
1199 l. 
1208 L 
1267 1. 
1273 1. 
1299 1. 
1326 1. 
1328 1. 
1331 l. 


1333 1. 
1334 1. 
1335 1. 
1351 L 


l, 
1366 1. 
1367 1. 
1375 1. 


1377 E 
1386 1. 


1387 1. 


L 3 (Gambir), 


THĀKĀRA», 

2 aksiba- r. aksiba-? 
22 ‘to be’ r. pret. 

2 del. [ 

I "CAS r. NCAKS?. 
II KÜTÁ-? r. KÜTA-*. 
5 ājnāt x. ājnāt 

8 253 r. i1 253 

14 dra r. dra 

6 dfir. dert 


. 9 ¿reli r. Grelt 


15 del. SIKYADHARA-. 
6 angik r. angik 

3 anjon r. anjon 

2 SÁTVAN- r. SATTVÁ- 
3 gambūri r. gamburi 
2 *MUD r. VMUD! 

I VÁNA- r. VÁNA-! 

I MBh. r. MBh,, 


: | VRUH? r. VRUH 


1 del. both asterisks; for ‘makes 
clear’ r. ‘declares’ BHSk. 

2 
a |v r. VRUH 

2 

2 del. Weg. 

(Ningalam), 
(Wotāpur) r. Gmb., Ning., 
Wot. 

6 der. āje 

2 


2 

I ` z 
ALI r. VLī! 

2 

I 

4 


1387 1. 
1437 1. 
1438 1. 
1446 1. 
1484 1. 
1522 l. 
1530 l. 
1531 l. 
1533 L. 
D 1. 

1; 
1585 1. 
1600 1. 
1663 1. 
1697 1. 
1728 1. 
1793 1. 
1830 l, 
1836 1. 
1838 1. 
1852 1. 
1854 1. 
1857 1. 
1859 1. 
1861 1. 
1863 1. 


1865 1. 
1886 1. 
1903 1. 
190771, 
1911 l. 
1914 L 
1921 l. 


8 lajjom r. lajjam 
3 
2)vvis' r. Nvi$ 

2 

5 del. «— Ind. 

I STHÜLÁ r. STHÜLÁ- 
2 
3 
7 jig. r. jij. 

6 del. NIRAYA-, 

9 del. VYATYAYA-, 
I KUTA-! r. KUTĪ- 


| ASPHAL t. VSPHAL! 


6 ustd r. ustū 

I *JADHU- r. Jádhu- 

4 uri- r. uyi- 

3 MATKUNA- r. MATKUNA-! 

2 üdiyarti r. ádiyarti 

1 utpupuryah r. utpupiryah 
2 
: 
I NSRA! r. VSRA 

2 ussassati r. ussussati 
I 
/ ASRA! r. VSRA 

3 

r RV. r. Dhatup. 


NSRĀ! r. VSRA 
I VSRĀ! r, VĒRĀ 
IO WSU' r. we 
4. uthàna- r. uthāna 
7 ücch- r. ucth- 
I 
I 
I after ^water' add RV. 


| VPHAN r. V*PHAN? 


| ASPHAR T. VSPHAR* 


L 4 del. < TÓYA- 


1935 1. 


5 udālike r. udālake 


1938a 1. 3 vyūp r. vyūp" 


1939 1. 
1962 1. 
1967*1. 
1987 1. 
1994 1. 
2001 1. 
2039 L 


2046 1. 2 


2061 ]. 


2068 1. 


2 uzrēt r. uīrēt 

3 ungūro r. ungiiro 

x ogāhī, ogāhyo r. ogāhī, ogāhyo 
5 hudin x. hudin 

3 after ‘flaming’ del., 

6 undráf- x. undrūf- 


I z = 
| VBHŪ! r. VBHŪ 


6 ‘fit for drawing off water’ r. 
‘spouting’ ZDMG 114, 445 


2 **ROKK r. *ROKK- 


2III La 

ee MAD f. "MAD! 

2115 ]. 1 

2116 l. 1 

2121 L ALTE VMĀ 

2124 1.2 | 

2151]1.3, 5 -c- r. -&-. 
LA -j- r. Jj- 


2196 l. x VHA? r. VHI 
2204 l. 3 transpose “shut.” and “‘laur.”’ 


2209 l. 2 del. Wg. (Gambir) jatd ‘red’ 
l. 3 after warts add ‘red’ 


2245 LA ^vi$l r. vvis 
1. 18. Wer Kat. 


l 24 wehanu, wih, wetho r. 
vehanu, vih?, vetho 
2246 1.1 
2248 1. ben r. VIS 
2249 l. 1 
2257 l. 2 ušun- in ušunwāl r. usun- in 
usunwal 


2266 1. 4 ustumbhd x. ustumbd 
2281 1.5 
2284 1. 6 
2309 1. 5 vàyana-? r. vāyana- 
2366 l. 4 wólangun r. wólangun 
2435 1. 3 udis r. udüs 

üvadhya- *ÜBADHYA- r. UBADHYA- 
R del. NIRAYA-, VYgNOTI. 


2458 1.3 del. Pr. Zeistz 
2461 l. 1. fsti- r. rstí- 
2462 1. 6 eka-, jau. r. jau. eka-, 


2464 1. 3 WPah. zktaljaü r. WPah. 
bhal. zktalyhaū 


2475 1,1 VÁRNA- r, VARNA-* 

2512 ll. 14, xs del. X mésA-: Sh. pales. 
ēš ‘sheep’ ? — 

2538 1. 7 okdliba r. okāliba 

2543 l. x after ‘power’ add RV. 


2563 1. § transpose — Ind. to before ? 
inl. 4 


2565 1. 4 okanda r. o-karida 


2574 1. 5 ‘who’ r. ‘where’ 
L re with unexpl. m r. < KATA- 
MÁ- (q.v.) 


2575 1.3 del. Bshk. kun, 

2580 1. 4 kauda- r. kaiida- 

2588 1. 30 laur r. laur. 

2597 l. 4 Rañgun x. kangun 

2598 1. 6 Rangh r. kangh 

2604 1. 4 K. r. K. kangal, 
*kacca-? |. I KACCARA! r. KACCARA-L 
2639 last l. del. NiKATA- 


2655 1. 7 chil. r. lagh. 
1. 8 karāro r. kardro 


2696 1. 3 ‘how many?’ r. ‘several’ 
2732 1. 2 afnghurik r. angurík 


Juaran r. vàran 


838 


2734 l.i RV. r. AV. 
2749 l. 4 8. r. Si.: 
2785 1. 1 before Ap. add RV. (?) 


2814 1. 17 add Kt. ku-. 
ll. 20, 21 del. Kt. r sg. kunum, 
Dm. 1 sg. aor. kunum, 3 pl. 
Runun 
Í. 20 fr. bot. del. Tor. kītī f. ‘did’; 


2830 1. 5 Wg. (Ningalam) . . . (Wota- 
pur) r. Ning... . Wot. 

2838 1. 2 del. Sv. kārolē; 

2844 L 2 *vYÁDHA-? r. VYADHÍN- 

2846 1. 1 SPHOTA- r. SPHOTA-* 

2851 l. 2 *GADA-! r. GApA-! 

2853 L. r *karta-* r. *karta-? 

2860 1. 4 kid r. ktā 

l. 5 *KARTÁ-? r. *KARTA-? 

2863 ll. 4, 5 del. Sh. (Lor.) Radi (č?) 

‘scissors’ ; 


2892 1.6 Weg. (Ningalam) . . . (Katār- 
kala) r. Ning. ... Kat. 
last ]. *BHATAK? r. *BHRTAK? 


2915 l. 5 laur. r. uzb. 
2036 1. 2 kólung" r. kēlung" 
2968 1. 4 kašīr x. kašīr 
2969 1. 1 after m. add nom. prop. RV., 
KAS |. 5 del. VIKASATI, 
2999 1. 2 Rang r. kang 
3006 1. 3 kaùgar r. kangar 
3008 l. 2 insert Ning. before kātš 
3023 l. 3 fr. bot. del. Sh. (Lor.) kunālo 
‘staff, walking-stick' (4- ?); — 
last l. after *dēhīkāņda- insert 
Add. 
3057 La kārana- r. kāraņa- 
3058 l. 3 kāranika- r. usu-kdrantka- 
3069 l. s Kr. r. Kt. 
3078 l. 11 arj r. ari 
l. 13 kiria r. kiria 
3083 1. 6 del. Wg. kál, 
3084 l.2 fr. bot. 
VARSAKALA- 
3114 1.2 SBr. r. RV. 
3120 1.6 del. laur, kalt; place "wood 
after m. 
1.7 kot r. Rot 
l. 3 fr. bot. del. *RAHAK?, 
1. 2 fr. bot. del. *VAJRAK?, 
3153 1. 8 kacatd r. kacatá 
3157 1. 2 cial. . . Rtyal r. &tdl ... 
ktydl | 
3186 1. 2 Suér. r. Suér., 


3202 l. 10 fr. bot. khilà- r. khild 
L 2 fr. bot. *DANTAK? r. DANTAK? 


3208 l. ro transfer kukuri f. to Gaw. 
in l. 9 


3264 1. r after n. add (RV. in cmpd.) 
l. xo kundurí r. kuņduri 
l. 14 kēnd" r. kónd" 


VARSAKALA- T. 





3285 1. 4 Hë r. lic 
3300 l. 5 kuñju r. kunju. 
1. 6 kūj, "jā r. Ritz, ^zà 
KR! 1. 13 *PRATIKARIN- r. PRATIKARIN- 
3440! 1. 2 kanelik x. kotielik 
3448 l. 1 448 3 r. 3448 
3470 1. 3 ‘whole’ r. ‘whole’; 
3471 l 1 after AV. add (RV. in cmpd.). 


3500 1. 3 kot r. Rot 
l. s Ruth r. küfh 


3523 1.2 komvla r. komvla 
l. 2 fr. bot. numaliya r. numaliya 


3546 1. o fr. bot. kothrī r. kothri 
]. 7 fr. bot. kuth?rt r. kuthart 


KRAM 1.8 PRATIKRAMATE r. *PRATI- 
KRAMATI 


3611 J. 2 add [~ klūša- RV. — /KRUS] 
3615 1. 5 kólhuya- r. kolhuya- 
3622 l. 4 kēnum r. kēnun 
364321. 1 Paš. čhāy- r. Paš.kur. čhdy- 
3645 1. 6 cher r. ther 
3663 1. 13 édr- r. čār- 
3674. last l. del. *PRATIKSARA-, 
3690 1. 7 del. Shum. 
KSUT 1. 2 fr. bot. del. *VIKSUŅTATI, 
KSUD 1. 6 *vIESUNNA- r. VIKSUNNA- 
3726 1. 5 del. Paš.laur. čumb- ‘to sew’; 
3737 1. 5, 6 khéti r. khetī 
3747 1.6 chüróihj . . . choryony r. 

thirdiki .. . Choryonu 
3784 1. 3 add and *KHALATI? 
3785 1. 1 khátti- r. khatti- 
3811 1. 5 del. Sh.koh. konyēnu 

place ‘to dig’ after K. khanun 


3832 l. 1 after kharvá- add (RV. 
ákharva-) 


3834 l. 1 add RV. 

3838 l. x add [Cf. KHADAKA-] 

3852 last l. SKAMBHÁ- r. *SKAMBHA-* 
3857 1. 3 khažyēnu r. khāžyūny 
kakhorda- del. this entry 

3865* 1. r gur. r. koh. 


3906 1. 7 del. Wg. 

1. 8 (Gambir) ... (Ningalam)... 
(Wotapur) r. Gmb. . . . Ning. 
<. Wot. 

l. 11 hurt r. xuri 

l. 17 gil. r. koh. 


3923 1.4 after gender add and of -v 

3929 1. 8 after weg. kūej- insert xūj-, 
gul. 

3031 1. 4 khāro r. khāro 

3952 1. 3 gang r. gang 


4014 l. 2 fr. bot. *MAHISAGANDHA- r. 
*MAHISAGANDHIN- 


4054 l. 10 del. Phal. gadard, 
4119 1. 4 gárhero r. gārhero 


4124 l. 12 ‘body’; r. ‘body’, 
l. 5 fr. bot. gá-mora r. gā-mora 
4135 l. 3 gātņu r. gāiņu 
4149 l. 3 GOSALA- r. GOSALA- 
4152 l. 1 after AitBr. insert (prágahate 
RV.) 


4225 1. 7 cumur- r. Cumur- 
4240 l. 3 gi r. gi 

4251 l. 4 del. Wg. 

4269 l. s gücha r. güca 

4279 l. 5 We. gēt r. Gau. git 


4288 l. 5 gondé . . . gosná r. gondé... 
gosna 


4321 1.5 Wg. r. Ning. 
4348 1. 8 gurilo r. gvrilo 
4350 l. 2 gand r. gand 

4353 1.6 gandun x. gandun 
4354 1. 8 gand r. gand 

4357 1.2 gandul" r. gandul" 


4379 l. 2 grāsa- .. . Wg. r. gāsa... 
Wot. 


4386 1. 3 grileste r. gileste 
4467 l. 2 add V*HANŠ 


4469 l. r: *gharayati! ‘makes flow’ r. 
ģhārayati! *besprinkles' 
Dhātup. 


4471 l. 9 del. Wg. gáu, 
4492 1. 2 gusüm r. ghusiim 
4538 l. 4 cakur r. čakur 
4562 1. 3 čikor- r. čikoy- 
4564 l. 4 čango r. čango 
4596 l. 5 čēronig" r. čūrong" 


4600 l. 8 caudé-dos r. čaudd-dos 
l. 4 fr. bot. niċôt r. ničūt 
l. 3 fr. bot. nucetum r. nučetūm 


CAND 1. r WÓCAND r. NÉCAND! 
CAR last 1. del., SAMUCCARATI 
4691 1. r after n. add ‘foot, leg’ RV., 
4717 1. 5 cāli- r. čāli- 
4721 1.7 calmā r. calnā 
4738 1. 3 cāro r. čāro 
4760 1. 4 calav r. čalav 
4768 1. 4 cal r. ¿al 
4780 last l. zskz r. iski 

tskā r. tshá 
4791 1. 2 cici-bon r. čiči-bon 
4799 1. 6 ceth r. čēth 


4814 l. 1 after AV. 
*collects! RV.) 


4820 last l. chomi r. čhomi 
4840 J. I VÁNA- r. VANA-! 
4859 1.2 Dm. r. Bshk. 
4866? Le 
4867 last I- 


4889 1. 4 EAW r. EWA 
l. 8 fr. bot. m., r. m. 


add (pdrictnutē 


|Sdwsnarē r. SUMBHATI 
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4907 l. 1 after n. add ‘intelligence’ 

RV., 
4918 1. 7 < fódhayati r. < S6DDHUM 
4961 1. 3 čänä r. Cand 
4066? 1. 3 satü n. r. sát» m. 
5018 1. 9 čhā- r. čhā- 
5027 l. xo chái r. that 
. IO fr. bot. éhdilat r. chdilat 
„3 fr. bot. čhigot r. chigot 
5032 1. 4 dink r. Cink 
5046 |. 5 chindiba r. sindiba 
5071 LA cof r. čēt 
5082 1. 3 ¿ang r. čang 
JAN 1. 7 *VIJANMAN- r. VIJANMAN- 
5105 l. 5 zāts r. zāto 
5110 l. 9 del. Wg. suen 

place ‘snake’ after Zen 

5120 l. 1 RV. r. SBr. 
5126 1. 5 jaudr r. faádr 
5144 l. x VÁNA- r. vÁNa-! 
51772]. 1 jangal x. jaūgdi 
5190?l. 1 jai r. jai 
5194. l. r after dvijāni- add RV. 
5204 l. 4 jālu r. jālů. 
5227 1. 3 J: r. ji 
5228 1. 7 šibalē r. šiba 
5247 l. 3 jil r. jil 
JUS 1. x juspé- r. oer 
5255 l. x justá- r. justa-! 
5273 ll. 7, 8 del. In sense . 

YATTA~. 


. . from 


JNA 1l. ro, 11 SAMĀJĀNĀTI, SAMAJNATA-» 
SAMAJNAPAYATE r. *SAMAJANATI, 
*SAMAJNAPTA-, *SAMAJNAPYATE 

5277 l. x *jhati-? r, *jūāti-* 

5281 1. 2 fr. bot. AJNANIN- r. AJRÁNIN- 

5284 1. 4 JNATI- r. *JRATI-? 

5301 l. 6 del. Wg. dusun 

5338 1. 6 jhápà r. jhāpā 

5427 1. 6 tunger r. “tunger” 

l. 7 žēngur" r. tóngur" 

5428 1. 3 

5429 l. 5 

5467 l. 5 tugnd r. tūgnā 

5481 1. 7 t^p r. top 

5488 1. 1 , title’. r.’ lex., ‘title’ Rajat. 

55222]. 4 dátkye- r. dátkye- 

ázugur.dà-zugu 

5526 1.3 K. dazigur x. K. dangur 

5552 l. 2 dimba- r. dimba- 

5553 1. 3 silimba- r. silimba- 

5585'l. 1 žē-dun r. 26-dun 

5590*1. 8 dhilo r. dhilo 

55985]. 1 del. , didiro ‘round’ 

5620 1.6 del. Gaw. tac-, 


| taria r. tang 


5637 1. 7 del. Wg. tamilo, taul, 
5760 l. 1 tādrša- r, tadfSa- 
5803 last 1. istāli r. istáli 

58309? l. 1 tricha r. trička 

5850 l. 15 tūč r. tüé 

5853 1. 7 fr. bot. del. Wg. dut ‘mouth’; 
8856 1.3 žhai- r. thay- 

5932 l. 4 ftpanu r. Hpanu 

5941 l. 4 Wg. r. Ning. 

5994. l. 1 Avr. Av. 

TRUP 1. 7 TRÜPATI r. *TRUPATI 


6067 1. 1 trüpati ‘hurts’ r. *trupati 
‘hurts’, tupáti 


6069 l. 1 TRÜPATI r. *TRUPATI 
6104 l. 3 after PRÓTHA- add Add. 
6251 1. 7 del. final; 

629371. 2 dari r. dari 

6459 l. 4 *duvar r. duvar. 

6487 1. 2 pus*-r. pus-? 

6495 1. 5 fr. bot. Wg. r. Paš.weg. 
6529 1. 2 ish. r. isk. 


6532 1.4 del. Kt. dewutr and place 
"King of the fairies’ after We. 
dóótr 

„4 döõðtr r. déétr 

. 6 after dewutr add f. 

. 7 del. than 


6546 1.5 del. Pr. awš 
younger brother', 


DO r. DÓ 
6586 1. 4 del. Wg. dēš ‘arm’ 


6625 last l. jabāti . . . zabati r. jabāti 
... gabāti 


6658 1. 4 bas r. Ning. bas 

DHA 1. 4 fr. bot. del. vyADHI-, 

6808 1. 4 del. We. dikā- 
away’; 

6955c 1. 2 Dm. r. Shum. 

6958 1. x AV. r. RV. 

7001 l. 3 for nirānaī r. niránai 

NAS? 1. 1 PRĀŅAŠATĒ r, *PRAŅAŠATI 

7059 1. 4 fr. bot. aniyā r. naniyā 

7274 l. 3 nirdmisa- r. nirāmisa- 

7636 1. 6 nir. r. nij. 

7920 l. i *parsadharin- r. *parna- 
dhārin- 


7947(after 7948) r. 7949 

8029 1. 1 pāncāla- r. páficala- 
pāncālī- r. paficali- 

8082 l. 4 Wg. r. Wot. 

8130 l. 1 VarBrS. r. VarBrS. 
8133 1. 3 *SPĀŠA- r. SPASA- 

8298 1. 3 psds r. pšās 

8390 1. 1 paítrka- r. paitrka- 
8812 1. 5 Sir. Si. 
*prasphutyaté r. *prasphutyati 


Pa ben on 


*husband's 


*to drive 





9039 L. r *phatt- r. *phatt-* 

9108 l. 11 phenu, r. phenu «— 

922311. 3 bàs r. base 

9238 1. 2 nibida- r. nibida-* 

9349 l. 25 Wg. r. Wot. 

9387 1. 5 babon r. “babou’’ 

9458 l. 2 del. comma before ‘frightens’ 
9472 1. 5 i&-báli r. iX-báli 


9474 1. 2 fr. bot. bhdrayati r. BHARA- 
YATI 


9486 1. 8 H. bhikhari r. H. bhik(h)ar: 
9570 l. 10 jūs r. jūs 

9661 1. 8 del. Pr. waya, 

9817? l. 1 majhariti r. majhārtū 

9997 I. x after ‘ruby’ add Kathās. 
10023 last 1. MATRA- r. MATRI- 

10135 1. 3 meš r. mes 

10193 l. 2 mundana- r. mundana- 
10252 l. 3 muēfe r. mučfe 

10512 ll. 3, 2 fr. bot. del. Pk. ukka- 


pimda- 

Add ‘See Add.’ to the following articles: 
6 434 IIO2 
10 453 1116 
II 489 1163 
38 491 1202 
39 500 1227 
43 522 1234 
48 529 1247 
52 573 1263a' 
55 574 1286 
62 575 1295 
100 587 1299 
103 594 1329 
114 597 1331 
125! 603 1336 
134 621 1365 
155! 630 1366 
137 638 1386 
138 643 1400 
163 644. 1414 
170 710 1430 
I7I 735 I43I 
186 791 1446 
227 820 1452 
241 855 1456 
242 QII 1460 
248? 920 1489 
258 939 I541 
28r 94.1 1567 
308 946 1577 
318 955 1600 
321 969 1602 
346 9772 1611 
347 999 1634. 
356 1000 1642 
385 1004. 1693 
386 1008 1716 
394 1020 1809 
399 1026 1831 
404. 1039 1837 
407 1063 1839 
424 IIOO 1969 


840 


rátri- o702 r. 10702 

10761 1. 3 žuk r. guk 
10790 1. 3 leč r. leč 

10795 1.3 šyū, fZyü r. zu 
1084071. 2 gyū-, Éyü-r.zu- 
1085271. 1 žēmetr r. zémetr 
IIIQI l. 12 bāņo r. bāno 


11205 l. 3 village in Waigal r. district 
NW of Swat 


11230 l. 3 vfdit- r. vrātč ‘sale’. 
11239 1. 5 fr. bot. del. ; 


11392 l. 4 Wg. Kt. was r. Wg. was, 
Kt. wés m. 


VAS 1. r *vÁSATI r. *VASATI 
11443 Í. x TS. r. TS., 
11446 l. 3 waičār r. wai-čár 


11463a last l. VAHNIYASTI- r. *VAHNI- 
YASTI- 

vani-? r. vani-? 

11547 1.3 fr. bot. after BUDHAVĀRA- 
add Add. 


11686 1. 1 vicinóti r. vícinoti 
‘takes away’ r. ‘separates’ 


11719 l. 1 Bhp. r. BhP. 

11732 l. 5 vidar- r. wider- 

11840 1. 2 Kt. r. Pr. 

11885 1. 4 del. hyphen 

11970 last 1. del. xv 

12045 p. 697 l. 20 ‘dung, r. ‘dung’ 
12052 l. 3 bizon r. bizón 

12068 1. s bat r. bai 

12082 1. 6 transfer ’ to after cremulata 


12187 l. 4 , pres. r. (pres. 
l. s add ) after viyācikkhati 


12414 l. 13 *PARISĀLĀ- r. *PARISALA- 


Add. 
12438 LA i-ya r. īya 
12492 l. 5 hin r. hin 
12563 1. 2 swollen’. r. swollen’, 
12604 l. 1 SEKHARA- r. šēkhara- 
13146 1. 8 satás r. satāš 
13185 l. 3 fr. bot. inser. r. inscr. 


1872 2680b 3153° 3707 4314! 
1916 2689 3157 3712 4321 
1922 2692 3167 3727 4336 
1964. 2094 3187 3730 4351 
1977 2718 3191 3735 4362 
1987 2744" 3214 3747 4363 
1996 2747 3223 3795 4376 
2010 2752 3232 3804 4379 
2028 2773 3238 3811 4387 
2044. 2776 3278 3819 4396 
2092 2779 3289 3827 4399 
2119 2795 3308! 3838 4401 
2174 2805? . 3315 38571 4402 
2183 2814 2317 3862 4424. 
2203 2816 3330 3865 4428 
2245 2823 3364 3906? 4442 
2328 2830 3400 3918! 4456 
2336 2841 3401 3923 | 4459 
2339 2853 3406 3924. 4474 
2340 2860 3418 3941! 4505 
2353 2863 3496 3948 4530 
2387 2877 3497 3949 4558 
2405 2892 3546 3954 4562 
2441 2898 3571 3993 4635 
2454. 2900 3589 4050 4655 
2457 2901 3597" 4064 4656 
2462 2946 3602 4093 4657 
2464 3008 3607 4104 4661 
2469 3919 3616 4116 4672 
2515 3022 3617 4118 4675 
2530 3023 3618 4124 4696 
2534 3029 3626 41991 4714 
2540 3030 3630 4205 4715 
2574 3053 3642 4220 4717 
2588 3056 3643? 4225 4734 
2613 3069 3669 4236? 4780 
2619 3084 3679 4251 4799 
2631 3107 3688 4263 4823 
2655 3112 3694 4275 4843 
2668 3135 3696 : 4279 4849 
2670 3144 3704. 4286 4856 
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4859 55857 6028 6568 7090 9190 10221 IIISI 
4889 5592 6031 6569 277 9193 10227 III58 
4939 5595 6047 6571 7542. 9223 10258 11159 
4966 5605 6080 6583 7543. 9235 10264. II219 
4968 5609 6112 6586 7545 9272 10278 11249 
4972 5647 6118 6612 7547 9284 10279 11304 
4985 5649 6128 6613 7626 9297 10290 11370 
SOII 5658 6140 6619 7645 9298 10298 11376 
5017 5670 6158 6620 7718 9313 10299 11435): ? 
5040 5683 6185 6623 7779 9324 10302 11495 
5060 5686 6215 6636 7785 9388 10306 11588 
5073 5692 6236 6651 7790 9406 10320 11616 
5122 5693 6250 6658 7815 9552 10380 11640 
5182 5695 6254 6663 7907 9644 10384 1721 
5193 5742 6256 6666 7949 9715 10388 11916 
5213 5754 6293 6668 7955 9727 10395 11996 
5222 5760 6294 6685 7965 9771 10396 12062 
5228 5768 6298 6701 8014 9796 10422 12079 
5234 5796 6307 6712 8019 g800 10442 12245 
5255 5815 6331 6724 8042 9839 10469 122708 
5286 5822 6333 6728 8081 9865 IO$I2 12278 
5301 5825 6347 6735 8100 9874. 10521 12317 
5311 5853 6362 6740 8105 9886 10560 12503 
5315 5856 6368 6747 8118 9888 10609 12516 
5323 5869 6389 6753 8133 9895 10613 12528 
5355 5974 6419 6786 8152 9899 10627 12536 
5384 5881 6459 6813 8218 O9II 10663 1262$ 
5401 5889 6485 6835 8379? 9917 10703 12632 
5476? 5906 6493 6846 8383 9926 10748 12642 
5478. 5929 6495 6888 8397 9964. 10763 12732 
5489 5930 6507! 6890 8438 IOOI4 10786 12734 
5513? 5936 6516 6906 8469 10049 10829 12769 
5522? 5040 6518 6924 8928 10055 10833 12872 
5534 5941 6523 6955c 8976 10063 10917* 12922 
5547! 5983 6545 6969 9022 IO104 11080? 13808 
5551 5984. 6557 7003 9032 10120 10987 

5575 6014 6562 7027 9075 IO2II 11095 

5580? 6020 6563 7059 9105 10218 III40 

and to the following unnumbered entries: 

ANC ĪKS *KRIS GAL? JAN PRATH 
ántya- *ut-sphalati KLID érnáti JVAL MUG 
AS? *ut-sphalayati KSAR GHAT tri- YUJ 
ANCH *KADDH KSAL GHUT DIH $árnsa- 
AP kārin- KSIP GHR? dhánvan-? SVIT 
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PREFACE 


FROM a letter written by my wife in the first year of our marriage 48 years ago and recently 
come to light it appears that she was already engaged in arranging the first collection of slips 
containing entries for the projected comparative dictionary of Indo-aryan. Throughout all 
our life together she has continued with a task which has culminated in the compilation of 
this volume. In it she has listed all the 140,000 words quoted in the Dictionary for purposes 
of comparison and has arranged them in their several languages or language-groups. 

The order of the New Indo-aryan languages in the indexes is on the geographical basis 
described in the Introduction to the Dictionary. This does not always correspond with their 
dialectal grouping: thus the Gypsy languages and Dumaki are separated by the Kafiri and 
Dardic languages from those of the Centre with which they are ultimately more nearly 
related. Where words from two or more dialects are included under one language heading, 
as for example the numerous dialects collected under West Pahari, their order follows the 
same principle, with the exception of the Pashai dialects. These are set out alphabetically, their 
geographical distribution being shown in the map opposite p. 1 of Morgenstierne’s Indo-Iranian 
Frontier Languages, iii. 1. 

I regret that a further long list of corrigenda in the Dictionary must be added to this 
volume. Any further addenda assembled during the remainder of my life and unpublished 
at its end will be deposited in the Library of the School of Oriental and African Studies. 

As I lay down my pen on this my eightieth birthday, I reflect with humility that it has 
been granted to me to complete, however imperfectly, a project conceived fifty years ago; 
and I am filled with a deep sense of gratitude to all those whose names I set down in the Preface 
to the Dictionary as my helpers, but above all to her whose love has supported me through all 
these years and who has herself been the principal agent in compiling this volume. 


Re LD; 


Bishop's Stortford 
5 October 1968 
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atthami- 937 
atthavisati 950 
atthasatthi- 953 
atthddasa 946 
atthāna- 1514 
atthāpada- 935 
atthārasa 946 
atthi-! 955 
atthi-2 958 
atthika-! 640 
atthika- 955 
atthika-3 958 
atthi-kankala- 2603 
atthīta- 1519 
atthuttarasata- 957 
addha(ka)-! 644 
addha(ka)-? 1108 
addhajjhāma(ka)- 650 
addhatiya-, ?teyya- 651 
addhabhāga- 666 
addhamāsa- 670 
addhamasaka- 669 
addharattam 671 
addharattāyam 671 
addharatti- 671 
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addhuddha- 649 
anu- 193 
anuka- 194 
anda(ka)- 1111 
andakósa- 1112 
anduka- 1559 
anduva- 1559 
andüpaka- 1559 
annava- 637 
alàra- 607 
atasi- 198 
atikkanta- 203 
atikkamaņa- 201 
atikkamati 202 
atikkāmēti 204 
atitarati 205 
atipaņīta- 208 
atimahant- 209 
atiriccati 10741 
atiritta- 2x1 
atireka-, ?tá- 212 
ativatta- 213 
atiharati 219 
atita- 220 
attan- 1135 
attabhāva- 1136 
attiyati 1337 
attha- 658 
atthata- 1511 
atthaméti 976 
atthara(ka)- 1505 
attharana- 1506 
attharati 1507 
attharikà- 1505 
atthara(ka)- 1509 
atthi 977 
atthi(ka)- 640 
atthitta- 978 
atthiratta- 983 
atra 228 

atha 230 
athavā 231 
athāparam 434. 
a-thira- 983 
athó 230 

adana- 233 
a-dinna- 6373 
adinna~ 235 
adéti 232 

adda- 1340 
addana- 642 
addā- 1343 
addita- 641 
addiyati 641 
addha- 644 
addhan- 281 
addhamána- 668 
addhā 239 

adhi 249 
adhika- 250 
adhikataram 251 
adhikarani- 252 
adhikaróti 253 
adhitthahati 261 


adhitthati 261 
adhitthāna- 262 
adhitihāyaka- 263 


' adhitthita- 265 


adhipati- 255 
adhivāsēti 260 
adhina- 266 
adhunā 268 
adhó 246 
adhómukha- 271 
anaggha(ka)- 290 
anana- 2451 
anattha- 291 
ananta- 286 
anala- 292 
anasana- 293 
anāgata- 294 
anāmaka- 295 
anāriya- 347 
anāhāra- 299 
anicca- 302 
anicchā- 301 
anittha- 306 
anila- 305 
anika- 308 
anukaróti 309 
anukkama- 310 
anuga- 312 
anugata- 312 
anugganháti 313 
anuggaha- 314. 
anujānāti, "nāpētt 315 
anujīvin- 316 
anuttara- 319 
anunaya- 322 
anupatatt 323 
anupāhana- 325 
anupubba-, ?asó 326 
anumata- 327 
anumāna- 328 
anumiyati YO141 
anumēdatt 329 
anumūdana- 330 
anurādhā- 332 
anurüpa- 333 
anuladdha- 334 
anuvāta- 336 
anusarati 338 
anusāreņa 339 
anussaratt 340 
anūpa- 343, 344 
anēka- 345 
anēļa- 346 
anēļaka- 346, 14216 
anēna 283 
anopa- 343 
anērapāra- 810 
ania-! 347 
anta-2 1182 
antaka- 347 
antaguna- 1183 
antamasó 355 
antara-! 357 
antara-? 1181 
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antarantara 362 
antaravithi- 360 
antarā 357 
antarāmaggē 366 
antarāla- 367 
antarika-, 'kā- 374 
antarita- 370 
antare, "ēna 357 
antika-, °ké 377 
antima- 355 
anté- 356 
antepura- 350 
antēburīkā- 351 
antévásika-, ?sin- 378 
anto 356 
antónagara- 372 
antūvassa- 375 
andu- 382 
andha-' 385 
andha-* 394 
andhaka- 394 
andhakāra- 386 
andhakāratimisa-14221 
andhatamē 387 
andhiká- 390 
andhita- 392 
anna- 395 
apakattha- 408 
apakaddhati 408 
apakata- 411 
apakassati 408 
apakara(ka)- 410 
apakka- 413 
apakkha- 414. 
apagata- 415 
apagama- 416 
apacca- 424 
apamāna- 433 
apara-, ?ram 434. 
aparajjhatt 440 
aparanna- 442 
aparaddha- 440 
aparanta- 441 
aparádha- 439 
aparápariya- 443 
apalāpa- 445 
apavattati 452 
apaváda- 456 
apasarati 465 
apaharati 472 
apana- 14230 
apāpurati 484 
apaya- 491 
apāra- 482 
apāruta- 484 

apt 485 

api ca 496 
apidahati 487 
apidhāna- 488 
apufifía- 489 
aputta(ka)- 490 
apubba- 494 
apüpa- 491 
apuva- 491 
apekkhā- 289 
apéta- 497 

apéti 497 
appa(ka)- 722 
appatikārika- 8543 
appati-vekkhiya 12041 
appiccha-, ?chà- 723 


appita- 685 
appéti 684 
appóti 1218 
apphotéti 1532 
abala- 503 
abbaje 1451 
abbuta- 240 
abbuda- 686 
abbha- 549 
abbhatika- 1234 
abbhantara- 544 
abbhantarika- 9506 
abbhantarē, ?éna 544 
abbhāsa- 546 
abbhókása- 545 
abhaya- 307 
abhikkamatt 510 
abhicchā- 536 
abhicchita- 538 
abhijjhā- 519 
abhififidna- 516 
abhititthati 518 
abhibhavati 522 
abhimatthati 9771 
abhimána- 524 
abhimukha- 525 
abhiséka- 531 
abhisécita- 533 
abhihāra- 534 
abhīta- 537 
a-bhejja- 9613 
abhyāsa- 540, 547 
amangala- 555 
amacca- 561 
amata- 571 
amanussa~ 562 
amara- 556 
amarisaņa- 558 
amala- $59 
ama 560 
amānusa- 562 
amāvastyam 565 
amitta- 566 
amisaka- 568 
amissa- 567 
amuka- 568 
amukha- 569 
amussa 972 
amūlika- 570 
amba- 1268 
amba-kafijika- 579 
ambakā- 574 
ambatt 572 
ambapēstkā- 1270 
ambara- 573 
ambarasa- 1271 
ambavana- 12773 
Ambasaņdā 1274 
ambā- 574 
ambātaka- 1275 
ambila- $79 
ambilavalli- 583 
ambu- 575 
ambha(s)- 577 
ammana- 688 
ammā- 574 
amhā 915 
amhākam 986 
amhe, ?ehi 986 
aya- 590 

ayam 587 
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ayaküta- 592 
ayana- 586 
ayasa- 588 
a-yujjha- 10501 
ayutta- $93 
ayo 590 
ayēkūta- 592 
ayya- 1347 
ayyaka- 1348 
ayyā- 1347 
ara- 594 

aram 604 
araghatta- 596 
araīīīta(ka)- 600 
arana- 598 
arani- 599 
arati- 602 
arasa- 606 
arahati 691 
arahanta- 692 
ariitha-! 609 
arittha-? 610 
aritthaka- 610 
arittha-pabbata- 611 
aritta- 608 
ariya- 1347 
arisa- 690 
aru(ka)- 618 
arüpa- 620 

aré 621 

arüga- 622 
alam 604. 
alamkata- 595 
alamkaróti 595 
alamkāra- 693 
alaka- 694 
alakka- 705 
alakkhika- 697 
alakkhi- 6977 
alakkhika- 697 
alagadda- 699 
alagga- 700 
alajjin- 702 
alattaka- 695 
a-lamba- 10951 
alasa- 708 
alāta- 710 
alàpu- 711 
alābu- 711 
alika- 718 
alinī- 716 
alutta- 719 
alóna(ka)-, °nika- 707 
alēma- 721 
alla- 1340 
allaka- 1341 
allāpa-sallāpa- 1373 
allina- 1386 
allīyati, "yāpēti 1387 
avakāsa- 728 
avakkāra-pātī- 467 
avakkhalita- 734 
avajja- 785 
avatthdna- 873 
a-vanta- 11236 
avanna- 818, 11339 
avasāna- 860 
avasin- 849 
avasussati 852a 
avahdra- 882 
avāka- 11417 


avi- 887 
avicāliya- 11684 
avināsanā= 11778 
avilóma- 887 
ü-Uici- 12042 
avekkhati 899 
a-samháriya- 13064 
asakka- 906 
asacca- 962 
asana-! 909 
asana-? 910 
asana-3 963 
asanī- 910 
asabbha- 13171 
asama- 964 
asahana- 966 
asahāya- 967 
asāra(ka)- 968 
asi- 969 
asiggāha(ka)- 970 
asita- 14259 
asiti- QII 

asu 972 

asubha- 913 
asóka- 914 
asmim 1 

assa 1 

assa-! 918 

assa-? 920 

assa-? 1533 
assaka-! 920 
assaka-^? 990 
assattha- 922 
assa-bhanda- 9440 
assaya- 1466 
assavanatā- 917 
assā- 920 
assārūha- 929 
assasa- 1471 
assita- 1469 
assu(ka)- 919 
aha- 993 

aha: 992 
ahan? 993 
ahankāra- 991 
ahi- 994 

ahó! 993 

ahē? 996 


ākaddhati 998 
ükara- xooo 
Gkassati 1002, 14 
ākāra(ka)- 1004 
ākāsa- 1008 
ākiņņa- 1010 
ākula(ka)- 1012 
ākūtēti 1735, 3495 
āgacchatt 1044. 
āgata- 1045 
āgamana- 1046 
āgālha- 1047 
āgāmi- 1048 
āgāra(ka)- 52 
ācamati 1069 
ācamana- 1065 
ācamū- 1064 
ācamāpēti 1069 
acarati 1066 
ācartya(ka)- 1072 


acariyakula- 1073 
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ācāma- 1068 
ācāra- 107I 
ācikkhati 1074 
ücera- 1072 
ājānāti 1091 
ājānīya- 1092 
āta- 1127 
āņatti- 1094 
āņā- 1095 
anapéti 1096 
üni- IIIO 

āļaka- 1352 
ālāna- 1372 
āļāhana- 1146 
ali- 1102 
ālha(ka)- 1106 
alhika-, ?iya- 1108 
ütatta- IIZI 
atapa- 1116 
ātuman-, "mā, "mē 1135 
ādara- 1142 
ādahati! 1140 
ādahati? 1145 
ādāna- 1147 
ādāsa(ka)- 1143 
Gdi~ 1152 

üdicca- 1153 
ádittaka- 8665 
ādiya-! 1155 
ādīya-? 1159 
ādiyati 1161 
ādiyika- 1155 
ādīpita- 8665 
ādēsa- 1157 
ādhāna- 1163 
adhara(ka)- 1165 
ādhīna- 266 
ānanda-, °din- 1172 
anápeti 1174 
ünàméti 1173 
ānīta- 1174 
ānupubba- 326 
ānētt 1174 

apa- 407 
apajjati 1197 
apana- 1191 
āpaņika- 1192 
Gpatati 1193 
āpatti- 1195 
āpadā- 1196 
āpanna- 1197 
üpannasattà- 1199 
āpāna- 1204 
āpāsu 1196 
āpūrati 1213 
ápéti 1200 

apd 407 
ābaddha- 1221 
ābandhati 1221 
ābhata(ka)- 1234 
ābharaņa- 1224 
ābharati 1225 
ābhā- 1227 
ābhātt 1229 
ābhāvēti 1226 
āma 1235 
āma(ka)- 1236 
āmagandha- 1237 
āmattha- 1067 
ámadhafifía- 1253 
āmantana(ka)- 1242 
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āmantēti 1242 
āmaya- 1243 
āmalaka-, °ki- 1247 
āmasatt 9919 
āmāsaya- 1254 
āmilāka- 1255 
āmisa- 1256 
àmuficati 1260 
āmutta- 1260 
amodéti 1267 

üya- 1283 
āyatana- 1285 
āyatta- 1286 
āyamatt 1284 
āyasmā 1294 
āyācatt 1287 
āyāta- 1288 

Gyatt 1288 

ayana- 1288 
āyāma- 1289 

āyu- 1292 

āyutta- 1290 
āyudha- 1291 
ārakā 1295 
ārakkha- 1297 
ārakkhika- 1299 
arafifíaka- 1304. 
araddha- 1305 
ārabbha 1305 
Grabhati 1305 
arambha- 1307 
ara 1295 

ārā- 1313 
ārādhana- 1316 
ārādhita- 1316 
ārādhētt 1316 
ārāma- 1317 
ārāma-rūpa- 10847 
ārāmika-, ?kini- 1318 
ārāva- 1319 
āruhatt 1326 
ārūlha- 1326 
ārogya- 1330 
ārēcēti 1331, 14279 
aropeti 1335 
ārēha- 1333 
aróhana- 1334 
ālaggēti 1356 
ālapati 1358 
ālamba- 1363 
ālambati, °béti 1364 
ālaya- 1366 
ālayatt 1387 
ālassa- 13'71 
ālāna- 1372 

āli-! 716 

āli-2 1102 
ālikhati 1382 
ālingati 1383 
ālitta- 8665 
álippati 8665 
ālimpēti 1385, 8665 
ālu- 1388 

āluka- 1388, 1389 
Glulati, ^leti 1390 
Glupa- 1388, 1389 
alumpati 1406 
alekha- 1393 
ālēpa- 1396 
ālēbana- 1397 
ālūka- 1400 


t 


ālēļa- 1402 
áloleti 1390 
Glépa- 1403 
dvajati 1451 
āvajjēti 1417 
avata- 1440 
avatta- 1418 
āvattatt 1419 
āvaitana- 1420 
avattétt 1420 
avattati 1419 
avatiana- 1420 
āvapati 1410 
avapana- 1411 
-avara- 1415 
āvaraņa- 1413 
dvarati 1414 
āvalī- 1423 
dvasati 1425 
āvāļa- 7774 
āvāpa- 1428 
āvāra- 1430 
āvārēti 1431 
āvāsa- 1432 
āvāha- 1434 
āvijjhatt 1436 
dvisati 1437 
dvunáti 1439 
avudha- 1291 
AVUSO 1292 
dvéthana- 1449 
āvēthīta- 1448 
āvēsana-vitthaka- 
11728 
āsa- 1533 
dsanga~ 1478 
āsajja 1483 
Grott 1486 
āsatta- 1477 
āsada- 1482 
āsana(ka)- 1484 
āsandi(kā)- 1485 
āsanna- 1486 
āsava- 1488 
āsavati 1535 
āsā- 1456 
āsātikā- 1489 
āsālha-māsa- 1473 
āsi 977. 
asimsatt 1457 
āstītcatt 1498 
asidati 1483, 14292 
asivisa- 1458 
āsuņāti, ?nóti 1460 
āsēvatt 1499 
aha 1538 
āhata- 1547 
Ghanati 1540 
Gharati 1541 
ahara- 1544 
āhārēti 1545 


ikka- 2445 
ikkhana- 1606 
ikkhati 1607 
ingha 1555 
iighāļa- 125 
icc 1562 
icchatt 1556 
icchá- 1557 
icchita- 1557 


3 


tjjhati 2457 
ittha- 1597 
itthaká- 1600 
ttthi- 2461 

ina- 2451 
indytka- 2452 
-tta- 1560 
ttara- 1561 

iti 1562 

ittara- 1566 
ittha(m) 1564 
itthi(kā)- 13734 
itthī- 13734 
idāni 1567 
iddhi- 2455 
idha 1605 

inda- 1572 
indagopaka- 1573 
indajāla- 1574 
indajülika- 1575 
indadhanu- 1577 
indanila- 1579 
indivara- 1569 
indu- 1570 
indriya- 1581 
indhana- 1584 
ibha- 1587 
imassa 587 

ima 587 

¿mina 283 

ime 587 

irina- $98 
illiyä-, ?li- 1592 
tsi- 2460 

istRd= 1595 
issara- 1619 
tssariya- 2536 
tssā- 1615 
isséra~ 2536 


iha 1605 


īdisa- 1611 
irina- 598 
?rita- 1614 
īsakā-, īsā- 1620 


ukkamsa(ka)- 1713 
ukkamsati 1715 
ukkamsaná- 1714 
ukkamseti 1715 
ukkattha- 1732 
ukkatthita- 1741 
ukkanthati 1709 
ukkanthd- 1708 
ukkanthita- 1709 
ukkanna- 1711 
ukkantati 1712 
ukka-pinda- 10512 
ukkamana- 1736 
ukkamati 1737 
ukkā- 2362 
ukkāmēti 1737 
ukkāra- 1710 
ukkāsati, ?sita- 1722 
ukkinna- 1723 
ukkitta- 1750 
ukkutika- 1726 
ukkusa- 1740 
ukkotana~ 1727 
ukkótéti 1727 
ukkhali- 1630 


ukkhā- 1630 
ukkhittaka- 1750 
ukkhipati 1749 
ukkhétita- 1895 
ukkhepa- 1752 
ugga- 1631 
uggacchatt 1945 
ugganhati, "āpētt 1964 
uggama- 1946 
uggamana- 1948 
uggahana- 1965 
uggahāyatt 1967 
uggara- 1957 
uggühaka- 1966 
uggirati! 1960 
uggtvati? 1961 
uggilati 1960 
ugghatēti 1968 
ugghattha- 1980 
uggharati 1970 
ugghátéti 1968 
ucca(ka)- 1634 
uccaya- 1638 
uccáreti 1641 
uccālēti 1642 
uccināti 1647 
ucchanga- 1870 
ucchittha(ka)- 1850 
ucchindati 1657 
ucchinna- 1655 
ucchu- 1550 
ucchedana- 1657 
uju(ka)- 2448 
ujjala- 1670 
ujjalati 1671 
ujjavati 1664 
ujjavanikāya 1664 
ujjahati 1674 
ujjālēti 1671 
ujju(ka)- 2448 
ujjūta- 2000 
ujjhatti 1674 
ufichati 1680 
utthātt 1900 
utthāna- 1901 
utthābēti 1903 
utthita- 1907 
uddahati 1985 
uddēti 1697 
uddhamgama- 2427 
unna- 2424, 2425 
uņņanābhi- 2423 
unha- 2389 
unhakála- 2391 
uļāra- 1935 
ulu- 1694. 
ulumpa- 1695 
utta- 1626 
uttaka- 1785 
uttatta- 1761 
uttanta- 1801 
uttama- 1765 
uttara~ 1767 
uttarana- 1769 
uttarati 1770 
uttarika- 1779 
uttariya- 1780 
uttarīya- 17781 
uttasati 1801 
uttasta- 1801 
uttüna- 1785 
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uttāra- 1791 
uttārētt 1770 
uttüsa- 1802 
uttittha- 1850 
uttina- 1796 
uttinna- 1797 
utrasta- 1801 

uda 1700 

udaka- 1921 
udaka-vāhaka- 11607 
udaficana- 1925 
udaya- 1931 
udara- 1932 
udāra- 1935 

udāhu 1701 

udāhē 3164 

udita- 1937, 1944 
udirétt 1939 
udukkhala-, Ylikā- 2360 
udumbara- 1942 
udétt 1944 

udda- 2056 
uddána- 1987 
uddāpa- 2080 
uddāma- 1988 
uddāla(ka)- 1990 
uddālēti x992 
uddissa 1999 
uddīpanā- 1994 
uddīyati 1983, 2063 
uddēka- 2065 
uddēkanika- 2061 
uddēsa- 1998 
uddha-, °dham 2426 
uddhamsati 2031 
uddhagga-, Ygika- 2436 
uddhata- 2009, 14323 
uddhata- 2006 
uddhana- 2028 
uddhamukha- 2432 
uddharati 2009 
uddhasa- 2030 
uddhāra- 2018 
uddhita- 2009 
uddhuta- 2026 
uddhumāyati 2029 
udriyati 1983, 2063 
undura- 2095 
unna- 2096 
unnala- 2098 
unnata- 2099 
unnati- 1930 
unnala- 2098 

unnā- 2424 
unnāda- 2104 
unnadeti 2105 e 
upakarana- 2138 
upakaróti 2139 
upakára- 2141 
upakāraka- 2142 
upakarin- 2143 
upakkama- 2156 
upakkhata- 2148 
upaganháti 2156 
upagghāyati 2158 
upacaya- 2159 
upacarati 2161 
upacāra- 2163 
upacikā- 2178 
upacita- 2166 
upacināti 2162 
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upajjha-, %ha-, %haya- 
2301 
upaitifidta- 2171 
upatthāka- 2273 
upattháti 22774 
upatthāna- 2275 
upatthita- 2274 
upaddha- 2310 
upatappati 2175 
upatta- 2285 
upatthambha(ka)- 2266 
upatthambhana- 2267 
upatthambhéti 2267, 
13683 
upatthara- 2268 
upadāyaka- 2177 
upaddava- 2180 
upaddavati 2181 
upadhārēti 2184 
upanikkhépa- 2187 
upanti, tkam, %Rë 2304 
upapajjati 2191 
upapanna- 2191 
upama- 2203 
upayáti 2207 
uparacita- 2210 
uparamati 2214 
uparájü 2215 
upari 2218 
uparujjhati 2221 
uparundhatt 2221 
uparódha- 2222 
upala- 2223 
upalakkhana-, °nd~ 
2225 
upalakkhéti 2226 
upalāpēti 2228 
upavattati 2240 
upavasati 2241 
upavdsa- 2244 
upavisati 2245 
upavita- 224.7 
upaviyati 22377 
upasanta- 2252 
upasussati 1854 
upasecana- 2261 
upasēvati 2202 
upassaya- 2254. 
upahanati 2280 
upaharati 2281 
upāya- 2308 
upāyana- 2309 
upārambha- 2314. 
upārambhati 2312 
upāvisi 2245 
upásaka- 2316 
updsana~ 2317 
upāsikā- 2316 
upāhanā- 2302 
upekkhati 2319 
upekkhà- 2319 
upēkhā- 2319 
upéta- 2325 
upeti 2325 
upodsatha- 2242 
upūsathāgāra- 2243 
upeti 2311 
uppakka- 1807 
uppajjati 1814 
uppandeti 9372 
uppatati 1810 


uppatti- 1812 
uppatha- 1813 
uppanna- 1814 
uppala- 1815 
uppátaka- 1821 
uppateti 1809 
uppdta- 1820 
uppāda-! 1820 
uppāda-2 1822 
uppüdaka- 1822 
utpādētti 1814 
uppilavati 1834 
upphāleti 1837 
utphāsulika- 7948 
uplavati 1834 
uplāpēti 1834 
ubbatuma- 2073 
ubbattéti 2073 
ubbattati 2071 
ubbattēti 2073 
ubbari-! 2356 
ubbari-? 2356a 
ubbahati 2076 
ubbāhana- 2085 
ubbigga- 2087 
ubbijjati 2087 
ubbéthana- 2091 
ubbha-, °am 2426 
ubbhata- 2038 
ubbhava- 2039 
ubbhāra- 2041 
ubbhijjati 2044 
ubbhujati 2045 
ummagga-' 2110 
ummagga-? 2125 
ummatta(ka)- 2111 
ummaddeti 2117 
ummāda- 2114 
ummāra- 2341 
ummi(kā)- 2437 
ummileti 2129 
ummukka- 10157 
ummukha- 2130 
ummujjatt 2110 
ummūlēti 2132 
uyyati 2419 
uyyāti 2051 
uyyāna- 2052 
uyyābētt 2053 
uyyūga- 2055 
uram 2350 
uraga- 2348 
urat-tāļī 5748 
uru- 2353 
urējāta- 2354 
uro 2350 

ulüka- 2359 
ullanghati 2366 
ullanghand- 2365 
ullanghita- 2366 
ullanghéti 2366 
ullapati 2370 
ullikhita- 2060 
ullittavalitta- 832 
ullumpati 2382 
ulloka- 2067 
ulldpana- 2382 
ullola- 2381 
uvvaltana- 2072 
usabha- 2459 
usira- 2384 
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usu-kāranika- 3058 
us(u)ma- 2441 
ussakkati 1842 
ussata- 1889 
ussanna- 1873 
ussaratt 1874 
ussava- 1876 
ussahati 1878 
ussādana- 1879 
ussapana- 1858 
ussāpēti 1858 
ussārēti 1881 
ussāva= 885 
ussāha- 1882 
ussificati 1883 
ussita- 1862 
ussisaka- 1853 
ussuk(k)a- 1886 
ussukkāpēti 1886 
ussussati 1854 
ussūra-seyyā- 1888 
ussūrē 1888 
ussēti 1858 
ussólhi- 1891 


ūkā- 10512 
üna(ka)- 2405 
ümi- 2437 
ūyatt 2419 
üratthi(ka)- 2421 
üru- 2420 
üsa- 2439 
ūsara- 2440 
ühafifiati 2092 
ühata- 14323 
ühadati 2092 
ühana- 2444 
ühanati! 2007 
ūhanati? 2092 


&ka- 2462 
&kamsa- 2482 
ēkaka- 2462, 2463 
ēkaūga- 2483 
ēkacara- 2465 
ēkacchatta- 2466 
ēkaita- 2470 
ēkattatā- 2470 
ēkadasa 2485 
ēkanta- 2487 
&kaputtika- 2473 
ēkabhattika- 2474 
ēkāhika- 2492 
ēkūna- 2494 
ēkūnapaītītāāsa 2498 
ēkūnavīsati- 2499 
ekünasatthi- 2500 
ēlaka-, ^kà- 2512 
éla-gala- 14216 
ēļā- 2522 
ēlāluka- 2520 
ēlikā-, ?kī- 2512 
ētam 2530 

ētassa 2530 
ētādisa- 2514 

ēti 2515, 2534 
ettaka- 1589 
ettha 1564. 
edisa(ka)- 1611 
eraka- 2516 
ēragu- 2516 





éranda- 2517 
élanda- 2517 
ēlā- 2522 
ēlāluka- 2520 
EVA 2524 
ēvam 2527 
ēvamēva 2528 
esa 2530 

€50 2530 


ēkaddhati 14245 
ókàsa- 728 
ókásati 729 
Ohivatt 732, 864 
okirini- 7277 
okilini- 727 
ógana- 739 
égalha- 743 
ūgādha- 743 
ēgtlati 746 
ógumpheti 4205 
ógha- 2565 
ēcinati, ?^náti 758 
jä- 2541 
ottha-! 2387 
ottha-? 2563 
ónata- 788 
ónamati 788 
ēņāmēti 788 
0nOjéti 791 
ótata- 775 
otarati 776 
tāra- 777 
ottapati 779 
ottappa- 780 
otthata- 869 
ottharaka- 865 
ottharana- 866 
ottharati 866 
ódana- 2552 
odahati 781 
ēdhānīya- 786 
6namaka~ 787 
ónamati, "mētt 788 
opatita- 792 
ūpēti 2311, 2325 
obandhati 795 
ēbharati 797 
obhasa- 798 
óma- 799 
Omāna- 433 
ómukka- 803 
omutta- 803 
óra-, ^am, vaka- 805 
órató 805 
ērapāra- 810 
ērasa- 2569 
órima- 805 
ērēhatt 817 
olagga- 822 
olaggeti 823 
ēlaighēti 824 
ólamba(ka)- 826 
ēlambatt, °bita- 827 
oliyati 833 
olumpeti 839 
ólókita- 837 
ovata- 2544. 
ovaraka- 450 
ēvassatt 845 
ēvahatt 841 


A. 
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ēvāda- 842 
ovuyhati 841 
osanheti 857 
osadha- 2571 
ósadhi- 2562 
ósaraka- 848 
Osarati 465 
ūsāna- 860 
ēsāraka- 848 
osáreti 862 
ossavana- 878 
ēharati 881 
ohara- 882 


kamsa- 2576, 2987 
kamsatāla- 2991 
kamsabhaņda- 2992 
kakaca- 3570 
kakantaka- 3418 
kaku- 2580 
kakudha- 2583 
kakka-! 2939 
kakka-? 2815 
kakkata- 2585 
kakkataka- 2816 
kakkaratā-, ?riya- 
2819 
kakkaruka- 2823 
kakkas(s)a- 2822 
kakkārika-, Dit, 2823 
kakkārēti 3859 
kakku- 2939 
kakkola- 2586 
kakkhaļa- 2587 
haüka- 2595 
karnkana- 2597 
kaükhati 3002 
kankha- 3003 
Rankhin- 3004 
kangu- 2605 
kacavara- 2615 
kaccha-! 2589, 2618 
kaccha-* 2588 
kaccha-3 2708 
kacchati 2708 
kacchapa- 2619 
kacchapinī- 2619 
kacchā- 2592 
kacchu- 2621 
kajjala- 2622 
kaficana(ka)- 3013 
kaficuka- 2626 
katijika-, ^iya- 3016 
kafifiá- 2737 
kata-! 2629 
kata-? 2639 
-kata- 2814 
Rataka- 2629 
katakatáyati 2632 
katacchu(ka)- 2633 
kata-sara- 2630 
katāha- 2638 
kati- 2639 
katuka- 2641 
Ratukatta- 2643 
katukarēhiņī- 2642 
kaitha-! 3449 
kattha-2 2978 
Rattha-3 3120 
katthapādukā- 3127 
hatthamaya- 3128 
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kaithahāra-, ?rin- 3131 
kathati 3635 
kathita- 3637 
kathina- 2650 
kaddhati 2660 
kana- 2661 
kaņājaka- 2663 
kaņikā- 2661 
kaņikāra- 2800 
Ranéru- 2812 
kanta(ka)- 2668 
kantha- 2680 
kanda- 3023 
kandu- 2688 
hkanduvati 2689 
kandüyana- 2689 
kaņņa- 2830 
kaņņaka- 2831 
kaņņadhāra- 2836 
kannapatta- 2837 
hannamüla- 2841 
kannavédha- 2843 
kannasüla- 2845 
kannika- 2849 
kaņņikāra- 2800 
kanne 2830 
kaņha- 3451 
kaļāra- 2655 
kaļingara- 3186 
kalira- 2804 
kalēbara- 2656 
kata- 2814 
kataka- 2691 
katama- 2692 
katara- 2693 
kati 2694 
katikā- 3424 
katīpa-, ?paya- 2696 
katipāhēna 2696 
katima- 2692 
kattabba(ka)- 2859 
kattara- 2698 
kattarayatthi- 2699 
kattari-, ?rikà-, °vi- 
2858 
kattikā- 3427 
kattum 2814 
katthati 27700 
katthūrikā- 2985 
katvā, ^àna 2814 
kathana- 2702 
kaihā- 2704 
kathāpēti 2703 
kathīta- 2707 
kathēti 2703 
kadamba- 2710 
Radali- 2712 
kaddama- 2869 
kanaka- 2717 
kanittha(ka)- 2718 
kanta- 3029 
kantati! 3432 
kantati? 3433 
kantā- 3029 
kantāra- 3031 
kanti- 3033 
kanthā- 2721 
kanda- 2723 
kandati 3574. 
kandana- 3575 
kandara- 2724 


kapata- 3037 
kapana- 3436 
kapalla(ka)- 2744 
Rapala(ka)- 2744 
kapi- 2746 | 
kaptkacchu- 2748 
kapittha- 2749 
kapittha- 2749 
kapila- 2750 
kapilā- 2747 
kapota-, ?taka-, ?tikà-, 
ott- 2753 
kapõla- 2755 
kappa- 2941 
kappata- 2871 
kappana-, "nā- 2943 
kappara-! 2876 
kappara-? 3413 
hkappása- 2877 
kappdstka- 3073 
kappāsī- 2877 
kappiya- 2945 
kappüra- 2880 
kappéti 2944. 
kabaļa-, Yļikā- 2960 
kabala- 2960 
kabba- 3110 
kabya- 3110 
kama- 3577 
kamandalu- 2761 
kamati 3579 
kamana- 3578 
kamala- 2764 
kamuka- 3440 
kamēna 3577 
-kampa- 2765 
kampaka- 2766 
Rampati 2767 
kampana- 2768 
kambala- 2771 
kambalin- 2773 
kambalīya- 2771 
kambu- 2775 
kamma 2892 
kammakara-, ?ri- 2887 
kammakāra-, 
oraka-, Yrī- 2888 
kammatā- 3048 
kammāra- 2898 
kammāsa- 2947 
kammika- 2900 
-kammin- 2900 
kaya- 3581 
kayira- 3078 
kayya- 3078 
kayyati 2903 
kara- 2779 
karaka-! 2781 
karaka-? 2782 
karakā- 2782 
Raratya~ 2785 
karaņa- 2790 
karaņīya- 2791 
karanda(ka)- 2792 
karatala- 2794 
karapālikā- 2796 
karabhūsā- 2798 
karamadda-, ^manda- 
2799 
karavira- 2800 
karasākhā- 2801 
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karahact 2910 
karahāta- 2802 
karin- 2803 
karira- 2805 
karīsa-! 2806 
Rarisa-* 2807 
karuņā- 2811 
karenu(kà)- 2812 
karéri- 2805 
karóti-, Yika-, ?iya- 
2813 
Rarott 2814 
kalanka- 2911 
kalati 2914 
kalanda(ka)- 2917 
kalabha- 2797 
kalamba- 2654 
kalambaka- 27710 
kalambukā- 2654 
kalala- 2954 
kalasa- 2920 
kalaha- 2922 
kalahamsa- 2923 
kalahakāraka- 2924 
kalā-! 2926 
kalā-2 2927 
kalāpa(ka)- 2931 
kalāya- 2932 
kali- 2933 
kalikā- 2934 
kalinga- 2936 
kalingara- 3186 
kaliyuga- 2938 
kalēvara- 2656 
kalya- 2948 
kalyāņa- 2952 
kalla- 2948 
kallam 3104 
kallahāra- 2986 
Ralldna- 2952 
kalléla- 2955 
kavaca- 2957 
kavandha- 2758 
kavāta(ka)- 2963 
kavi-! 2746 
kavi-2 2964. 
kavya- 3110 
kavyakāra- 3111 
kasaka- 3444. 
kasata-! 2974 
kasata-? 2980 
kasaņa- 3445 
kasati 3446 
kasambu- 2982 
kasá- 2965 
kasāya-, °ãva- 2974 
kasi- 3448 
kasina- 3431 
kasira- 3420 
kasēru(ka)- 2966 
kasmā 14374 
kasmīra- 2968 
kassaka- 2906 
kassatē 2908 
kahāpaņa- 3080 
kā 2574 
kāka- 2993 
kākī- 2993 
kāca-! 3007 
kāca-? 3009 
kāja- 3009 


kājahāraka- 3011 
kāta-kētacikā- 3017 
kāņa- 3019 
kāļa(ka)- 3083 
kāļakkhandha- 3094 
kātabba- 2859 
kātum 2814 
kānana- 3028 
kápotaka- 3041 
kāmā- 3042 
kdmini- 3045 
kāya- 3049 
kāyūra- 3466 
kāra- 3053 
kāraņa- 3057 
karandava- 3059 
kāravella- 3061 
kārā- 3062 
kārāpēti 2814 
kārita- 2814 
kāriya- 3078 
kāru(ka)- 3066 
káürufiiia-, "atā- 3068 
Rarunika- 3067 
kārēti 2814 
kāla- 3084 
kālakiriyā- 3086 
kālalēņa- 3092 
kālika- 3097 
kālinga- 3099 
kālē 3084 

kāsa-! 3112 
kāsa-2 3138 
kāsatt 3114 
kāsamadda- 3136 
kāsāya- 3119 
kāsāyita- 2975 
kāsāva- 3119 
kāhāpaņika- 3081 
kim 3164 
kimndma- 3146 
kimsuka- 3149 
kinkanika- 3152 
kinkara- 3143 
kinkinika- 3152 
Ricca- 3428 
Riccha- 3420 
kifict 3144 
kittha- 3449 
kiņāti 3594 
kiņha- 3451 
kitava- 3477 
kittaka- 3167 
kittana- 3199 
kittī- 3200 
kinnara- 3145 
ktpillaka-, Ylikā- 8201 
kimattham 3165 
kimi- 3438 

kimu 3166 

ktra 3178 

kirata- 3182 
kirana- 3171 
kirdta- 3173 
ktrāta- 3182 
kirāsa- 3184, 3173 
ktriyā- 3587 
kirita- 3176 

kila 3178 
kilanta- 3617 
kilāsa- 3183 
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kilikilāyati 3180 
kilijjati 3620 
kilittha- 3624 
kilinna- 3622 
Rilissati 3623 
kilēsa- 3627 
kilésétt 3627 
kilémaka- 3630 
kisa(ka)- 3441 
Risalaya- 3189 
kīta(ka)- 3193 
kīļati 3592 
kilanaka-, °né- 3593 
kīdisa- 3197 
kīra- 3198 
kirisa- 3197 

kila- 3202 
kukku- 3191 
kukkucca- 3205 
kukkuta-, °ti- 3208 
kukkura-, Yrinī- 3329 
kukkusa- 3212 
kurnkuma- 3214 
kuca- 3216 
kucchi- 3213 
kucchita- 3281 
kujja- 3300 
kujjhati 3600 
kuūcikā- 3225 
kufictta- 3224 
kufija- 3226 
kuta- 3227 
kutaja- 3229 
kutava- 3227 
kutikā- 3232 
kutimba- 3233 
kutimbika- 3235 
kutila- 3231 
kuti- 3232 
kutumba- 3233 
kutumbika- 3235 
kutta- 3237 
kutta-dārūņi 3237 
kutta-ràjan- 3238 
kuttha-! 3370 
kujiha-* 3371 
kutthin- 3373 
kuthārī- 3244 
kuduba- 3246 
kudumala(ka)- 3250 
kudda- 3251 
kuddapāda- 3252 
kuņa- 3259 
kunapa- 3257 
kuņāla(ka)- 3258 
kuni- 3259 
kuņtha- 3261 
kuņda- 3265 
kundaka- 3267 
kundati 3399 
kundala- 3268 
kuņdi(kā)- 3264 
kutühala- 3274 
kutē 3271 
kuthati 3282 
kuthana- 3282 
kuthita- 3282 
kuddāla(ka)- 3286 
kuddha- 3598 
kudrūsa(ka)- 3515 
kunda- 3296 
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kuppati 3299 
kuppila- 3250 
kumara(ka)- 3303 
kumārikā-, ?ri- 3303 
kumuda- 3305 
kumbha- 3308 
kumbhaka- 3401 
kumbhakāra(ka)- 3310 
kumbhaņda- 3374 
kumbha-dühana- 6594 
kumbhī-! 3308 
kumbhī-2 3309 
kumbhīla- 3317 
kumma- 3414. 
kummāsa- 3349 
kuranga- 3320 
kurandaka- 3326 
kurara- 3323 
kurala- 3323 
kurunga- 3320 
kuruvinda(ka)- 3328 
kuruvindaka-suttt- 
12505 
kurüra- 3602 
kula- 3330 
kulattha- 3335 
kulaputta- 3338 
kuldla-cakka- 3341 
kulāvaka- 3340 
kulinka(ka)- 3343 
kulina- 3345 
kulla(ka)- 3350 
kuva 3384 
kusa(ka)- 3363 
kusala- 3365 
kusīta- 3376 
kusuma- 3377 
kusumbha- 3378 
kuha(ka)- 3385 
kuhanā- 3387 
küta-! 3391 
küta-^ 3392 
küta-5 3393 
kūta-+ 3394 
küta-5 3395 
kūtāgāra- 3398 
küpa(ka)-! 3400 
kūpa(ka)-* 3401 
kūla- 3416 
kéci 2967 
kēļāyati 3918 
kēļāsa- 3478 
kēli- 3918 
kētakī- 3462 
kēdāra- 3463 
kēna pana 2574 
kēyūra- 3466 
keyya- 3604 
kērātika-, ?tiya- 3173 
kēlāsa- 3478 
kēvaita- 3469 
kēvala-, ^am 3470 
késa- 3471 
kēsara- 3474 
kēsarin- 3475 
kē 2574 
kūka- 3481 
kēkila- 3483 
kēci 2967 
kūja- 2957 
kējava- 3490 


kofica- 3597 
kūti-! 3497 
kofi-* 3498 
kūtippatta- 3499 
kētilya-, %lla- 3557 
Rotta- 3236 
kottana- 3239 
kottéti 3241 
kottha-! 3370 
kottha-? 3545 
koftha-* 3546 
kotthaka- 3546 
kotthāgāra- 3550 
kotthāgārika- 3551 
kotthāsa- 3549 
kotthu(ka)- 3615 
kóna- 3504 
konta- 3507 
kontha- 3508 
kólamba- 3502 
kūlāpa- 3399 
kotthali- 3511 
kotthu(ka)- 3615 
kūdha- 3608 
konta- 3289 
kūpa- 3516 

kó pana 2575 
kómala- 3523 
kūraka- 3527 
kõla- 3358 
kóláhala- 3534 
kóvilàra- 3287 
kūsa(ka)- 3539 
kūsajja- 3376 
kósika-, ?iya- 3567 
Rosi- 3539 


khagga-! 3786 
khagga-? 3787 
khaggavisdna- 3789 
khajja(ka)- 3872 
khajjati! 3827 
khajjati? 3865 
khajju- 3827 
khajjüpanaka- 3809 
khajjüri- 3828 
khajjóbanaka- 3809 
khatija- 3768 
Rhatakhata- 3771 
khatēpikā- 3781 
khana- 3642 
khanati 3644 
khanana- 3812 
khaņda-' 3792 
khaņda-2 3800 
khandati 3795 
khaņdikā- 3792 
khaņdita- 3797 
khaņdēti 3795 
khata(ka)- 3645 
khatta- 3648 
khattar- 3647 
khattiya- 3649 
khattiyā- 3648 
khadira- 3805 
khanatt, 9"nāpētt 3811 
khanitti- 3814 
khantī- 3668 
khandha(ka)- 13627 
khandhāvāra- 13635 
khamati 3657 
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khamā-! 3656 
khamā-? 3659 
khambha- 13639 
Rhambhéti 13637 
khaya- 3661 
khara-* 2795 
khara-? 3662 
khara-3 3819 
kharati 3663 
khala-! 3834 
khala-? 3845 
khalati 13663 
khali- 3845 
khalu 3846 
khaléti 3664 
khalla(ka)- 3848 
khānul(ka)- 13750 
khāta- 3862 
khādati 3865 
khādana- 3867 
khādanīya- 3870 
khādāpētt 3865 
khādita- 3865 
khānētt 38xx 
khāyita- 3865 
khāra(ka)- 3674 
khārī- 3875 
khālēti 13664 
khijati 3884 
khidda- 3918 
khila- 3886 
khitta- 3685 
khinna- 3884 
khipa- 3684. 
khipati 3683 
khipana- 3682 
khipita- 3754 
khippa-, Sam 3688 
hhiyyati 3695 
Rhila- 3885 
khina- 3690 
khīņāsava- 3692 
khiyati 3695 
khira- 3696 
khila(ka)- 3202 
khumséti 13601 
khujja- 3903 
khudā- 3716 
khudda(ka)- 3712 
khura-! 3727 
khura-? 3906 
khurati 3729 
khurappa- 3739 
khēta-, ĉaka- 3915 
khēļa- 3759 
khēda- 3919 
khēpa- 3738 
khēpana- 3740 
khēpēti 3741 
khēma- 3745 
khó 3846 
khoņda- 3941 
khóbha- 3751 
khabhéti 3752 
khūma- 3755 


gagana- 3950 
gaggara(ka)- 4042 
gaggarāyatt 4045 
gaggalaka- 4042 
ganga- 3952 


gaccha- 3449 
gacchati 3955 
gaja- 3956 
gajjati 4046 
gajjana- 4047 
gana- 3988 
gaņanā- 3992 
gaņikā- 3994 
gaņēti 3993 
ganthi(kà)- 4354 
ganda-' 3997 
ganda-? 3998 
ganda-? 3999 
gandaka- 4000 
gandamba- 4002 
gandi-' 3998 
gandi-? 4005 
gaņduppāda- 4007 
gandula- 3978 
ganháti 4236 
gala-! 3969 
gala-* 3971 
gala-3 3977 
galagalayati 3972 
gaļati 3973, 4074 
galagalam 3969 
gaļēci-latā- 4188 
gata- 4008 
-gata- 4008 

gati- 4009 

gatta- 4124 
gada- 4016 
gaddabha- 4054 
gaddha-! 4229 
gaddha-* 4233 
gadrabha-, °bhi- 4054 
gantha- 4350 
ganthati, othēti 4353 
gandha- 4014 
gandhana- 4016 
gandhabba-! 4017 
gandhabba-* 4132 
gandhika-! 4021 
gandhika-* 4133 
-gandhin- 4021 
gabba- 4064. 
gabbha- 4055 
gabbhini- 4062 
gabhira- 4042 
gamana- 4027 
gaméti 4028 
gambhira- 4031 
gayhati 4246 
garala- 4038 
garahana- 4066 
garahati 4067 
garahá- 4068 
garu(ka)- 4209 
garula- 4041 
gala(ka)- 4070 
galati 4074 
galavátaka- 4077 
gava- 4093 
gavakkha- 4098 
gavaya- 4095 
gavássa- 4093 
gavum 4093 
gavēsatt 4105 
gaha-! 4240 
gaha-* 4363 
gahattha- 4244 
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gahaņa- 4364 
gahana- 4107 
gahapati(ka)- 4242 
gahessati 4236 
galha-, °akam 4118 
gatha- 4126 
gādha- 4127 
gādhati 4127 
gama(ka)- 4368 
gāmakuja- 4369 
gāmaņika-, ?ni- 4370 
gāmadāraka- 4371 
gāmanta- 4375 
gāma-bhējaka- 9628, 
9626 
gāmavāsin- 4374 
gāmika-! 4134 
gamika-^ 4377 
gāyati 4135 
gāyana- 4136 
gārava- 4346 
gāva=, Ut- 4147 
gavuta- 4150 
gāha- 4382 
gāhati 4152 
gāhāpēti, Obert 4383 
gina" 4231 
güjhati 4232 
gihjakāvasatha- 4156 
giddha- 4229, 4233 
gtm- 55 
gimha-, ^hána- 4391 
giri- 4161 
gilati 4075 
gilana- 4164 
gilána(ka)- 4400 
gihīn- 4245 
gtta(ka)- 4167 
gītikā- 4168 
gīvā- 4387 
giveyyaka- 4396 
guggula-, lu- 4215 
gufga- 4176 
guna- 4190 
guna-pünaka- 4482 
guļa-! 4181 
gula-? 4182 
gulikà- 4181 
gutta- 4201 
gutti- 4202 
guda- 4194 
gundā- 4199 
gumba- 4217 
guyha- 4222 
guhā- 4220 
gülha(ka)- 4223 
gütha- 4225 
genduka- 4248 
gedha- 4251 
geyya- 4249 
gēruka-, ^kà- 4254 
géha- 4251 
gēhadvāra- 4252 
gokanna- 4256 
gēkāņā- 4256 
gokula- 4259 . 
gócara- 4264 
gocchaka- 4172 
gottha- 4336 
gūņa- 4274 
gonaka-" 4274 
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gūņaka-* 4275 
gūņa-samthata- 42/75 
gólaka- 4321 
gólika- 4344 
gotta- 4279 
gūdhā- 4286 
godhüma- 4287 
gópa(ka)- 4289 
gūpānast- 4292 
gūpāla(ka)- 4293 
gūpikā- 4289 
gūpita- 4295 
gopphaka- 4216 
gūbhatta- 4299 
gomandala- 4301 
gūmaya- 4302 
gomutta(ka)- 4306 
góra- 4345 
gūrakkha- 4310 
gorasa- 4312 
gürüpa- 4313 
gūsālā- 4334 


ghamsati 4450 
ghata(ka)- 4406 
ghatati 4407 
ghatāpēti 4407 
ghatikā-! 4406 
ghatikā-” 4458 
ghatita- 4412 
ghati- 4406 
ghatēti 4407 
ghaitēti 4417 
ghanta-, ?ti- 4421 
ghata- 4501 
ghana-" 4423 
ghana-* 4424 
ghamma- 4445 
ghara(ka)- 4428 
gharani- 4442 
ghātā- 4459 
ghātēti 4407 
ghāta- 4460 
ghátaka- 4461 
ghātikā- 4464 
ghātēti 4463 
ghāna- 4531 
ghāsa- 4471 
ghuttha- 4490 
ghurughurāyati 4486 
gheppati 4509 
ghótaka- 4516 
ghóra- 4522 
ghósa- 4528 
ghóséti 4529 


ca 4533 

cakóra- 4536 
cakka- 4538 
cakkalaka- 4548 
cakkavattin- 4549 
cakkavāka- 4551 
cakkavāļa- 4552 
cakkikā- 4732 
cakkhu- 4560 
cankamana- 4563 
cankóra- 4536 
cangavara- 4565 
cangóta(ka)- 4565 
caccara- 4654 
cajati 5984 


caficala- 4568 
cataka- 4571 
catula- 4572 
canaka- 4579 
caņda(ka)- 4584 
candála- 4749 
catukóna- 4633 
catukka- 4629 
catukkamna- 4630 
catuggutia- 4599 
catuttimsatima- 4651 
catuttha-, °thi- 4600 
catuddasa 4605 
catuddisam, %<sā 4609 
catudvüra- 4611 
catunahutā- 4614 
catupannasa 4638 
catuppatha- 4642 
catuppada- 4641 
catuppadika- 4646 
catumāsa- 4616 
catura- 4594 
caturanga-, ?gika-, 
Zem. 4596 
caturassa(ka)- 4598 
catuvisati- 4623 
catusatthi- 4590 
catussála- 4508 
caitāri 4655 
cattārīsam 4656 
cattārē 4655 
cattālīsam 4656 
canda(ka)- 4661 
candana- 4658 
candamandala- 4665 
candikā- 4669 
capala- 4672 
cappeti 4675 
camara-, ^ri- 4677 
campa(ka)- 4678 
camma- 4701 
cammakāra-, °rin- 
4698 
caya- 4681 
cara-" 4683 
cara-? 4684 
caraka- 4683 
caraņa- 4685 
carati 4686, 4763 
carüpeti 4686 
carita(ka)- 4690 
cariya-, ?yà- 4710 
cala- 4713 
calati 4715 
calana- 4716 
calacala- 4719 
calita- 4720 
calēti 4717 
cavati 4939 
cāga- 5985 
cāft- 4736 
cātu-kammatā- 4737 
cātuddasī- 4606 
cātumāsin- 4742 
cápa- 4746 
camara~ 4747 
cāra-! 4754 
cüra-? 4755 
cārikā- 4763 
cáritta- 4691 
cáru- 4766 
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cārētt 4760 
cālanī- 4771 
cālēti 4772 
cāvanā- 4940 
cāvēti 4941 
cikkhalla- 4784 
ciiicā- 4792 
citakā- 4796 
citi- 4798 
citta-* 4799, 9771 
citta-2 4803 
cittaka- 4804 
cittakamma- 4806 
cittakāra- 4807 
citta-māsa- 4812 
cittasālā- 4811 
citti- 4801 
cittita- 4810, 4813 
cināti 4814. 
cintā- 4816 
cintamant- 4817 
cintēti 4815 
cinha- 4833 
cipita- 4818 
cippiyamána- 4674 
cira-, ^ram, % aya, 
°réna 4824 
cihana- 4833 
cinaka- 4942 
cīnaraitha- 4841 
cīra- 4843 
cirikü- 4845 
cīriļikā- 4845 
Ciri- 4845 
civara- 4846 
civara-vaddhaka- 
11374 
cuccii- 4856 
cujjati 4930 
cunna(ka)- 4889 
cunnéti 4894. 
cuta- 4943 


cuti- 4945 
cuddasa 4605 


cunda- 4861 
cundakára- 4962 
cubuka- 4819 
cumbata(ka)- 4869 
cumbati 4970 
culla- 4877 
cullāsīti- 4597 
cullī- 4879 
cūcuka- 4855 
cūļa-, ^]à- 4883 
cülàmani- 4885 
cūļāsīti- 4597 
cūta- 4887 
cēta(ka)- 4902 
cētanā- 4905 
cētas- 4907 
cétiya- 4914 
cētēti 4906 
céla- 4910 
cellaka- 491x ' 
céva 4916 
cokkha- 4918 
cēļa(ka)- 4923 
cūdaka- 4926 
códanàá- 4927 
cūdēti 4928 
coddasa 4605 


cūra- 4931 
céraka- 4932 
cūrikā- 4937 
cūrī- 4931 
cērēti 4933 


cha 12803 
chakaņa-, ^ana- 4952 
chakala-, ?laka-, ?li- 


4963 
chakka- 12780 
chattha-, ^ama- 12808 
chaddāpēti, °déti 4998 
chana- 3642 
chal- 12803 
chalanga- 12'792 
chalasiti- 127793 
chatimsa-, °ati- 127786 
chatta(ka)- 4972 
chattabanna- 4974 
chada- 4977 
chadana- 4979 
chadi- 4980 
chadda- 4981 
chanda- 4983a 
chandas- 4988 
channa- 4989 
chappada- 12788 
chabisati- 12796 
chambheti 4996 
chala- 5001 
challi- 5005 
chava- 12356 
chavi- 5006 
cháta(ka)- 9033 
chātatā- 9033 
chādana- 5017 
chādi- 5020 
chàdiya- 5023 
chādēti 5018 
chüpa(ka)- 5026 
chapi- 5026 
chāyā- 5027 
chijjati 5042 
chidda- 5043 
chiddita- 5043 
chindati 5046 
chinna(ka)- 5047 
chuddha- 3712, 3720 
chupati 3055 
chubhati 3721 
churikā- 3727 
chēka- 5061 
chettum 5063 
cheda- 5064 
chédana(ka)- $066 
chēdāpēti, ^deti 5067 
cheppá- 12607 


jagat-, ?ti- 5078 
jagga- 5174 
Jaggatt 5Y75 
jaggana- 5175 
jaghana- 5077 
jangama- 5079 
jangala~ 5177 
janghā- 5082 
quid: dali 
JajJara- 5154 
jañña- 5116 
jatá- 5086 
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jatila(ka)- 5087 
jannu(ka)- 5195 
jala- 5090 

jatu- 5093 

jattu- 5096 

jana- 5098 
janani- 5100 
janapada- 5101 
janikā- 5103 
janita- 5104 
janitta- 5105 
Janētt 5102 
janetti- 5106 
jantu- 5110 
jannu(ka)- 5195 
Japati 5120 
jappa- 5162 
jappati! 5122 
jappati? 5163 
jappā- 5122 

jam- 5126 
jambāla-, ?li- 5128 
jambira- 5130 
jambu- 5131 
jambuka- 5132 
jambudipa- $134 
jamburukkha- $135 
jambula- 5136 
jambhatt 5265 
jamman-, ?nà- 5113 
jaya- 5141 

jara-! 5145 
jara-* 5303 

jarati 5150 

jarā- SISI 

jala- 5155 

jalati 5306 
jaladhara- 5157 
jalana- 5307 
jalāpēti 5306 
jalābu- 5152 
jalita- 5308 
jalūkā-, "ūpikā- 5161 
jalla-, likd- 5165 
java- 5166 

javati 5168 
jaháti 5173 
jata(ka)- 5182 
jatt- 5185 
jati-puppha- $187 
jünaka- 5191 
Jānāti, "nāpētt 5193 
jani-patay6 5194 
jānu(ka)- 5195 
Jānētt 5192 
jāmāta-, ?tar- 5198 
jāyati 5204 
jāyā-, %Yikā 5205 
jāra- 5206 

jāla-! 5213 

jāla-2 5312 
jālaka-, °likā- 5213 
Jalita- 5315 

jalétt 5314 
jinna(ka)- 5237 
Jita- 5224 

jināti 5226 

jiyà- 5227 
jtvhagga- 5230 
Jivhá- 5228 
Jiraka- 5234 
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jiati 5235 
Jīrāpeti, "rēti 5236 
Jīva- 5239 

jivati 5241 
jivana- 5243 
jivantt- 5245 
jīvamāna(ka)- 3246 
jivita- 5252 
junhā- 5301 

Juti- 6606 

jüta- 6608 
Jettha(ka)- 5286 
Jettha-mása- 5293 
jet 5143 

jotati 6612 

jóti- 5300 

jūtisā- 5299 

jótéti 6612 

Jyā- 5227 


jham- 5126 
jhallikad- 5394 
jhàna-! $365 
jhāna-2 6889 
Jhāpēti 5371 
jhāma- 5366 
jhāyati 5371 
jhāyana- 5372 
jhāvuka- 5383 


flatti- 5273 
fidna- 5281 
flànin- 5282 
#ata- 5274 
fiátaka- 5279 
fiati- 5276 
flatighara- 5278 
fiaya- 7614. 


tanka~ 5427 
taükita-mafica- 5433 


thapana-, ?nà- 13755 
thapeti 13756 

thāna- 13753 
Ihánantara- 13754 
thita(ka)- 13768 
thiti- 13769 

thitika- 13770 


damsa- 6110 
damsati 6111 
-dangula- 2606 
dattha- 6243 
dayhati 6248 
dasati 6230 
dahati 6245 
daha- 6321 
dittha- 6518 
déti 5534 


tam 5889 
takka-! 5617 
takka-? $714 
takkana- 5715 
takketi $716 
takkóla- 2586 
tagara- 5622 
taco 6087 
taccha- 5648 
tacchaka- $618 


tacchati 5620 
tacchant- 5619 
taccha-sükara- $618 
tacchéti 5620 
tajjanā- 5720 
tajjēti 5719 
tata- 5629 
tatatatdyati 5988 
tati- 5629 
tattaka-" 5631 
tattaka-2 5990 
tattika- 5990 
tandula- 5637 
tanhá- 5941 
taldka- 5635 
tata- 5638 
tatiya- 5912 
tató 5639 
tatta-! 5642 
tatta-? 5679 
tattaka-! 5641 
taitaka-* 5679 
tattha 5643 
tatra 5643 
tatha 5646 
tathtya- 5648 
tadá 5649 
tanaya- 5651 
tanu-! 5654 
tanu-? 5656 
tanuka- 5654 
tanuya- 5651 
tanóti 5659 
tanta(ka)- 5663 
tantavāya- 5664 
tanti-! 5660 
tanti-? 5667 
tantu~ 5661 
tapam 5674. 
tapati 5671 
tapana- 5672 
tapē 5674 
tappati! 5684 
tappati? 5932 
tamam 5689 
tamala- 5690 
tamē 5689 
tamba- 5779 
tambakkhin- 5791 
tambacūļa- 5784 
tambūla-, olī- 5776 
tayo 5994 
-tara- 5695 
taranga- 5699 
taraccha-, °chi- 5698 
tarana- 5'700 
tarati 5702 
tarala- 5703 
tarahi 5730 
tari- 5696 
taru- 57711 
taruna- 5712 
tala- 5731 
talavanta- 5802 
taluna- 5712 
tava 5889 
tasati! 5935 
tasati? 6006 
tasara- 5744 
tasind- 5941 
tasita-! 5937 
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tastta-2 6006 
tassa 5612 

tāņa- 6011 

tāla-! 5748 
tāļa 5749 
tāļa-> 5801 

tālēti 5752 

tāta- 5754 
tādisa(ka)- 5760 
tapana- 5770 
tāpasa- 35771 
tārakā-, ?rd- 5798 
tāvēti 5796 

tāla- 5750 
tālavaņta- 5802 
tālīsam 4656 
tālu- 5803 

tāva, Ootd 5804 
tāsa- 6013 

ti 1562 

ttmisa-, ?ati- 6015 
tika- 6019 
tikkha- 5839 
tikkhaitum 5999 
tikhina- 5839 
tittha- 5938 
titthati 5837 
tina- 5906 
tina-santharaka- 13042 
tinduka- 5814 
tinna- 5845 
tinnam 5994 
tinha- 5839 
tinhadhara- 5840 
titta- 5806 

titti- 5931 
tittira- 5809 
tittha- 5846 
itthi- 5810 

tidhà 6027 

tinta~ 5812 
tintini- 5813 
tinduka- 5814 
tibada- 6029 
tipitaka- 6034 
tipu~ 5992 
tiputa- 6055 
tibba- 5848 
tibhàga- 6037 
timira- $5817 
timisa-, °stRG- 5692 
timbaru- 5872 
timbarukkha- $872 
timburüsaka- 5872 
tiyvāmā- 6044 
tiyāsīti- 6086 
ttraccha-bhūta- 5822 
ttracchüna- 5822 
tīriyam 5825 
tivita- 5826 

tīro 5823 
tirokkha- 5823 
tila- 5827 
tilaka- $828 
tiloka- 6046 
tivali- 6050 
tivutd- 6055 
Tissa- 5838 

tint 5994. 

tira- 5842 

līrēti 5844 


tīvarā 6819 
tunga- 5423 
tuccha(ka)- 5850 
tujjati 5857 
tuttha- 5895 
tutthi- 5896 
tunda(ka)- 5853 
tulasi-gaccha- 5885 
tutta- 5966 
tudati 5856 
tunna- 5863 
tunna-kamma- 5863 
tunnavāya- 5863 
tuma~ $983 
tumba-, °bi- 5868 
tumhdkam, °hé, %hēhi 
IOSII 
tuyhan 5889 
turaga-, "ranga- 5877 
turati 5878 
turiya- 5901 
turukkha- 5882 
tulanā- 5883 
tulā- 5886 
tulādhāra- 5887 
tulika- 5880 
tuliya- 5888 
tuléti 5884 
tulya-, *lla- 5888 
tuvam 5889 
tussatt 5897 
tussana- 5897 
tüni- 5898 
tiinira- 5899 
türiya- 5901 
tüla-, “tkd- 5904 
téja-, ^am 5946 
tējati 5945 
tējā 5946 
tettimsa(ti)- 6000 
tēdhā 6027 
téna 5612 
temana- 5949 
témétt 5951 
terasa Goor 
tēla(ka)- 5958 
téla-mifgaka- 9712 
tēlasa 6001 
tēliya- 5964 
tévijja- 6076 
tevisa- 6004 
tesatthi- 5996 
tomara- 5973 
tõya- 5974 
tūraņa- 5976 
tūsa- 5981 
tēsāpana- 5982 
tūsēti 5982 
tvan 5889 


thafifia~ 13673 
thandila- 13739 
thaddha- 13676 
thana(ka)- 13666 
thanéti 13668 
thapati- 13740 
thambha-! 13681 
thambha-2 13682 
thambhaka- 13681 
thambhanā- 13684. 
tharana- 13686 
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tharu- 6088 
thala- 13744 
thavikā- 13746 
thāma- 13760 
-ihāytn- 13764 
thála-, olaka-, olikā-, 
oli- 13766 
thāvara- 13767 
thira- 13771 
thi- 13734 
thina- 13731 
thuti- 13698 
thunati 137700 
thulla- 13776 
thusa- 5892 
thūņā- 13774 
thiinira~ 13774 
thüpa- 13710 
thüpi-kata- 13710 
thüla- 13776 
theta- 13778 
théna(ka)- 13717 
thénéti 13718 
thēra-, ?riká-, ?ri- 
13747 
théva- 13719 
théka(ka)- 13720 
thóma- 13726 
thóméti 13728 


daka- 1921 
dakkha- 6116 
dakkhati 6507 
dakkhina- 6119 
dakkhinà- 6120 
datthá- 6250 
datthu 6521 
-daddha- 6121 
danda(ka)- 6128 
dandakamma- 6131 
dalidda-! 6195 
dalidda-? 6195 
daliddiya- 6195 
dalha- 6508 
dalha-dhamma- 6728 
datta-! 6140 
datta-? 6169 
datti- 6278 
dattika-, %1ya- 6140 
dattu- 6169 
dadantó 6141 
dadātt 6141 
daddara-! 6191 
daddara-* 6196 
daddu- 6142 
daddura- 6198 
dadhi- 6145 
dadhi-mandaka- 9735 
danta-' 6152 
danta-? 6273 
dantaka- 6153 
dantapóna- 6157 
dandha- 6169 
dappa- 6200 
dappana- 6201 
dappita- 6202 
dabba-! 6305 
dabba-? 6625 
dabbi- 6206 
dabbha- 6203 
dama- 6176 
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damana- 6177 
damita- 6179 
daméti 6179 
damma- 6184 
dayati 6364. 
dayá- 6185 
dara- 6186 
dari- 6188 
dala- 6214 
dalati 6216 
dalidda- 6195 
daléti 6216 
dava-! 6223 
dava-? 6623, 10638 
davadáha- 6223 
dasa 6227 
dasaka- 6228 
dasana- 6231 
dasama- 6233 
dasami- 6234 
dasasata- 6235 
dasá- 6236 
dasáha- 6237 
dasika- 6236 
-dasika- 6514 
-dassa- 6515 
dassana- 6208 
dassantya- 6209 
dasseti 6210 
daha- 6627 
dahati! 6145 
dahati? 6245 
dahana- 6246 
dahara- 6249 
dātha-, ?thà-, °thtka- 
6250 
dathin- 6250 
daliddiya- 6297 
dāta- 6256 
dātta- 6260 
dāna- 6265 
dànamaya- 6267 
dānava- 6268 
dānavatta- 6270 
dānasālā- 6271 
dant 1567 
dápéti! 6276 
dāpēti? 6631, 6634 
dāma-, °ména 6283 
daya- 6288 
dàyajja- 6290 
dáyati 6257, 11032 
dāyana- 11035 
dāyika- 6291 
-dáyin- 6291 
dāra- 6293 
dāraka- 6294 
dara-, ?rikà- 6293 
dāru-, °uka- 6298 
dáruna- 6299 
daru-sanghata- 12859 
dālima- 6254 
daléti 6310 
dávaggi- 6311 
dāsa-, Ysikā-, Ysiyā-, 
os- 6316 
dāha- 6321 
dikkhā- 6345 
diguna- 6677 
dija- 6679 
dittha(ka)- 6518 


dittha 6521 
dittht- 6520 
ditta- 6360 

dina- 6328 
dindima- 5548 
dinna(ka)- 6140 
dippati 6362 
dibba- 6337 
diyaddha- 6698 
diyyatı 6365 
divasa- 6333 
divākara- 6336 
divya- 6337 
disati 6340 

disá- 6339 

dissati 6516, 6342 
digha- 6368 
dīghāyu(ka)- 6371 
dīghāvu- 6371 
dina- 6347 
dipa(ka)-" 6348 
dīpa(ka)-* 6691 
diparukkha- 6353 
dipika- 6694 
dipikà- 6348 
dipin- 6694 
diyati 6365 
dīham 6700 
duka- 6455 
duküla- 6389 
dukkata- 6471, 2814 
dukkata- 6471 
dukkha- 6375 
dukkhati, %khāpēti 


6376 
dukkhita- 6380 
dukkhiyati 6376 
dugga- 6429 
duggata- 6430 
duggandha- 6431 
duccarita- 6467 
dujjana- 6434 
dujjāna- $191 
duttha- 6472 
dutthulla- 6473 
dutiya(ka)- 6402 
dutiyikā- 8286 
duttyyata- 6402 
duttara- 6475 
duddama- 6435 
duddasika- 6514 
duddha- 6391 
dudrabhi- 6412 
dundubhi- 6412 
dubbaca- 6448 
dubbaņņa- 6449 
dubbala- 6438 
dubbhapa- 6439 
dubbhati 6175 
dubbhara- 6440 
dubbhikkha- 6442 
duma- 6637 
dumāsika- 6417 
duminda- 6639 
dummana- 6443 
duyhati 6485 
durakkha- 6496 
dullabha- 6446 
duvé 6648 
dussa- 6502 
dussaha- 6388 
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dussīla- 6384 
duhati 6476 
duhanti 6592 
duhītā- 6481 
dūta- 6488 

dūra- 6495 
dūsana- 6503 
düséti 6504 
deddubha(ka)- 6411 
deņdima- 5548 
dēti 6141 

deyya- 6522 
deyya-dhamma- 6522 
dēva- 6523 
dēvatā- 6530 
devadüruka- 6531 
dēvaputta- 6532 
dēvara- 6546 
dēvarāja- 6536 
devarūpa 6537 
devalóka- 6539 
devasika-, ^am 6573 
dēvī- 6545 

dévó vassatt 6523 
desa- 6547 
desaka- 6554 
dēsanā- 6550 
déséti 6551 
dēha(ka)- 6557 
dēņa- 6641 
dónika- 6647 
dēņikā- 6641 
dēņī-! 6641 

dēnņī-? 6644 
dobbhagga- 6600 
dēmanassa- 6601 
dólá- 6582 
dolàyati 6585 
dovarika- 6604. 
dósa- 6587 
dēstņā- 5301 
dēha-, ĉaka- 6591 
dēhaļa- 6690 
dēhatt 6592 
dēhin- 6596 
dvatthi 6673 
dvattimsa 6657 
dvācattālīsa- 6656 
dvādasa 6658 
dvādasama- 6660 
dvānavuti 6683 
dvāra- 6459, 6663 
dvārakotihaka- 6664 
doavisati 6672 
dvāsatthi 6673 


` dvija- 6679 


dvé 6648 


dhamsatt, °sétt 6896 
dhanka- 6903 
dhaja- 6897 
dhafifia- 6778 ` 
dhata- 6872 
dhana- 6717 
dhanāyati 67719, 6723 
dhani- 6901 
dhanika- 6722 
dhanita- 6900 
dhaniya- 6722 
dhanu(ka)- 6726 
dhandha- 13676 


dhama(ka)- 6730  ."' 


dhamati 6731 
dhamani- 6733 
dhamma-' 6753 
dhamma-? 6796 
-dhamma- 6728 
dhammarakkita- 6760 
dhammika-, ?iya- 6762 
dharana- 6742 
dharani- 6744. 
dharati 6747 
dhava- 6764 
dhavala- 6767 
dhasati 6896 
dhāta- 6890 
dhātī- 6774 
dhátu- 6773 
dhāna-, ?ni- 6775 
dhàranaka- 6790 
dharda-! 6788 
dharà-* 6793 
dharéti 6791 
dhava- 6800 
dhávati! 6802 
dhāvati? 6803 
dhāvana-! 6804 
dhāvana-2 6805 
dháseti 6896 
dhikkita- 6808 
dhiti- 6873 
dhitar- 6481 
dhītalikā- 6481 
dhītā-, °tika- 6481 
dhiyati 6815 
dhīra- 6817 
dhuta- 6840 
dhutta-, Ytikā- 6865 
dhunana- 6846 
dhunāti 6846 
dhura- 6826 
dhuva- 6892 
dhūta- 6840 
dhüpana- 6848 
dhūma- 6849 
dhūmandha- 6858 
dhiimdyati 6859 
dhüsara- 6870 
dhēnu- 6877 
dhēta- 6886 
dhópéti, ^etha 6886 
dhérayha- 6884 
dhóreyya- 6884 
dhūvati 6886 
dhovana- 6886 


na 6906, 7061 
nakula- 6908 
nakka- 7038 
nakkhatta- 6913 
nakha- 6914 
nagara-, ?raka-, ?ri- 
6924 
nagga-, ^giyá- 6926 
nangala- 11006 
nanguttha- 11009 
nangula- 11009 
nacca- 7592 
naccati 7583 
nata(ka)- 6933 
natatt 7579 
natikā- 6933 
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nattha- 7027 
natthüyitka- 7027 
natthu- 7031 

nala- 6936 
naļakāra- 6937 
nattar- 6955b 
nattht 7091 
natthika- 7092 
nada- 6942 

nadi- 6943 

naddha- 6944. 
nanandar- 6946 
nantaka- 10930 
nandati 6950 
nandana-, "nā- 6951 
nandi- 6949 
nandhi- 6945 
nabha-, °as- 6955d 
nama- 6958 

namati 6956 
namas- 6958 
namassati 6961 
namita- 6962 
naméti 6956 

naya- 6965 

nayati 6966 
nayana- 6968 
nara- 6970 

narāca- '7074. 

nala- 6936 

nalāta-, ?tikà- 10970 
nalini- 6939 

nava 6984 
nava(ka)- 6983 
navakatara- 6994 
navakamma- 6986 
navanita- 7003 
navama- 7006 
navamallikā- 7007 
navamālikā- 7007 
nava-vattha- 12087 
navuti- 6995 
nassati 70277 
nahāta- 13785 
nahāna- 13789 
nahānatittha- 13790 
nahāpaka- 13792 
nahāpana- 13791 
nahàpita- 13792 
nahāpēti 13791 
nahāyati 13786 
nahāru- 13794. 
nahi 7035 

nahuta- 7255 
naga-* 7039 

naga-* 7041 
nāga-māņavaka- 10048 
nāga-māņavikā- 10048 
nagara-, ?rika- 7043 
nāgalatā- 7044. 
nātaka- 7045 

nàla- 7047 
nālikēra-, ?rika- 7075 
nāļī-! 7047 

nāļi-2 7048 

nātha- 7051 

nāda- 7052 

nānā 7053 

nāpt 7061 

nabhi- 7062 

nama 7064 
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nàmakarana- 7066 
nüman- 7067 
náranga- 7073 
nārāca- 7074. 

nārī- 7078 

nāla- 7047 

nāvā-| 7081 

nāvā-? 7083 
nāvā-sanghāta- 12859 
nàvika- 7082 

nāsa- 7084 
nàsana- 7086 
nāsā- 7089 
nāsāputa- Jogo 
nāsēti 7087 

nikata- 7136 
nikattha-, ?thé 7147 
nikantati 7146 
nikara- 7137 
nikasa- 7139 
nikāya- 7140 
nikinna- 7143 
nikkamati 7492 
nikkamma- 7475 
nikkāraņā 7481 
nikkináti 7493 
nikkha- 7470 
nikkhanta- 7492 
nikkhamati 7492 
mkkhitta(ka)- 7154. 
nikkhipati 7153 
nikhādana- 7156 
nigantha- 7312 
nigala- 7157 
mgama- 7158 
nīggama- 7294. 
niggamana- 7295 
niggaha- 7169 
niggilati 7163 
nigguna- 7307 
nigguņdī- 7308 
nigghosa- 7321 
nigrodha- 7610 
nighamsa- 7170 
nighāta-, ?ti- 7172 
nicula- 7179, 10177 
nicca- 7190 
niccabhattika- 9428 
niccala- 7443 
nicchaya- 7439 
niccharana- 7441 
niccharati 7441 
niccharétt 7445 
nija- 7181 

nijjara- 7323 
nijjtva- 7325 
nijjhara-* 7327 
nijjhara-2 7328 
nüjhapeti, ^aàyati 7209 
nitthà- 7503 
nitthàti 7118 
nitthita- 7118 
nitthura-, ?rin- 7505 
nidda- 7541 
niddapétt, "Āyati 7542 
nittanha- 7534 
nīttārēti 7532 
nitthanati 7526 
nittharana- 7527 
nittharati 7528 
nitthāra- 7531 


nitthārēti 7532 
nidahati 7191 
nidāgha- 7193 
nidāna 7196 
niddaya- 7338 
niddara- 7339 
niddā- 7200 
niddāna- 7543 
niddayati 7201 
niddālu- 7202 
niddukkha- 7345 
niddēsa- 7347 
niddósa- 7349 
niddhana- 7351 
niddhápeti 7337 
nidhāna- 7205 
nidhi- 7207 
nindati, ^ana- 7211 
nīndā- 7212 
nindita- 7213 
ninna- 7244 
ninnata- 7331 
ninnameti 7334 
nipajjati 7215 
nipatatt 7214 
nippajjati 7511 
nippatti- 7509 
nippanna- 7511 
nippadétt 7511 
nippilana- 7516 
nippileti 7516 
nibphajjati 7511 
nipphatti- 7509 
nipphanna- 7311 
nipphala- 7522 
nippbhadeti 7511 
nibandha- 7222 
nibbatta- 7395 
nibbattati 7395 
nībbaiti- 7401 
nibbaitēti 7395 
nibbahati 7397 
nibbáti 7399 
nibbāna- 7398 
nibbāpēti, ^àyati 7399 
nibbāhati, "hāpēti 7397 
nibbuta- 7392 
nibbēdhēti 7402 
ntbbhaya- 7359 
nibha- 7226 
nimantaka- 7234 
nimanteti 7235 
nimitta- 7241 
nimisa- 7243 
nimujjati 7232 
nimēsa- 7243 
nimba- 7245 
nimmamsa- 7367 
nimmala- 7366 
nimmāta-pitika- 7370 
nimmāna-! 7368 
nimmāna-2 7371 
nimmàyati 7369 
nimmita- 7369 
nimminati 7372 
nimmūla- 7375 
nimmóka- 7377 
ntya(ka)- 7181 
niyata- 7249 
niyama- 7250 
niyamēti 7251 


IO 


niyāma(ka)- 7253 
niyutta- 7254 
niyūga- 7257 
niyõjëti 72,60 
niyyati 7551 
niyyáh 7382 
nirata- 7263 
nirattha(ka)- 7267 
nirantara- 7265 
nirasana- 7269 
nirassati 72/70 
nirükula- 7272 
nirámisa- 7274 
nirülaya- 7277 
nirása- 7278 
nirühàára- 7279 
nirutti- 7282 
nirudaka- 7284 
niruddha- 7286 
nirundhati 7286 
nirussasa- 1868 
nirója- 7289 
nirodha- 7290 
nilaya- 7407 
nilina- 7408 
niliyati, ^yápéti 7408 
nillobha- 7390 
nivattati 7411 
nivattana- 7412 
nivattapétt 7411 
nivatteti 7411 
nivattha- 7414 
nivata(ka)- 7416 
nivüra- 7417 
nivárana- 7418 
nivürett 7419 
nivása- 7421 
nivdstka-, ?"sin- 7422 
ntvāsēti 7414 
nivesa- 7424 
nivésana- 7425 
niveseti 7426 
nisatta- 7119 
nisadá- 7430 
nisā- 7428 
nisākara- 7429 
nisüna- 7432 
nisāmaka- 7433 
nisāmēti 7434 
nisita- 7435 
nisitha- 7436 
nisidati 7467, 7464 
nisumbhati 13496 
nissakka-, ^kana- 7105 
missata- 7131 
nissattha- 7132 
nissaya- 7457 
nissarana- 7121 
nissarati 7122 
nissáya 7459 
nissüra- 7127 
nissāraņa- 7128 
nissita(ka)- 7460 
nisinna- 7464 
nissirika- 7110 
nissēni- 7458 
nissēsa- 7108 
niharati 7494 
nīca- 7540 

nīda- 7541 

nīta- 7544 


nīti- 7546 
nipa- 7549 
niyatt 7551 
nirasa- 7556 
niruja- 7560 
nirüga- 7561 
nila(ka)- 7563 
nilamani- 7565 
nilavanna- 7566 
nili- 7568 
niluppala- 7569 
nīvāra- 7571 
niharati 7404 
nütana- 7575 
ntina(m) 7576 
nüpura- 7577 
nēka- 7597 
nekkha- 7470 
néti 6966 
netta-! 7586 
netta-? 7587 


nēma-, °mi(ya)- 7592 


nēva 7603 

nē! 7030 

nē? 7607 
nónita- 7003 
nhàyati 13786 
nhāru- 13794 


pamsu(ka)- 8019 


pamsukila-, lika- 


8020 


pakatthaka- 8448 


pakati- 8446 
pakarana- 8432 
pakarēti 8433 
pakāra- 8435 
pakāsa- 8437 
pakāsati 8438 
pakāsana- 8439 
pakāsita- 8441 
pakāsēti 8440 
pakirati 8443 
pakubbati 8433 
pakka- 7621 
pakkathita- 8451 
pakkha-! 7627 
pakkha-* 7647 
pakkhara- 8452 
pakkhalati 8856 
pakkhālēti 8456 
pakkhika- 8026 
pakkhin- 7636 
pakkhépa- 8459 
pakhuma- 7638 
paguna- 8473 
paggaņhāti 8479 
paggalita- 8468 
paggaha- 8478 
paggahita- 8479 
paggahéti 8479 
paggharati 8482 
panka- 7645 
pangu- 7647 
pangula- 7649 
pacati 7650 
facana- 7651 
pacala- 8489 
pacalati 8490 
pacalita- 8491 
pacāpēti 7650 
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pacūlēti 8491 
paccakkha- 8635 
paccaūga- 8636 
paccati 7654. 
paccabhitifidna- 8638 
paccaya- 8640 
paccarī- 8641 
paccavekkhati 8642 
paccāsannē 8644 
paccāsā- 8643 
paccuttara- 8645 
pacctisa- 8646 
paccūsakālē 8647 
pacchatē 7990 
pacchada- 8496 
pacchanna- 8498 
baccha 7999 
pacchātāpa- 8010 
pacchānutāpa- 8010 
pacchābhattam 8004 
pacchāyā- 8500 
pacchi- 7652 
pacchita- 8501, 8505 
pacchindati 8502 
pacchinna- 8503 
pacchima(ka)- 8007 
pajáyati 8510 
pajja-' 7776 
bajja-* 7778 
pajjat 7777 
pajjalati 8518 
pajjunna- 7917 
pañca 7655 
paficaka- 7656 
paticanga- 7677 
paticangultka- 7679 
paficadasa 7662 
paticadasa-, ?si- 7663 
paficapafifiasa 7666 
paticama(ka)- 7669 
paficavisa, "ati 7672 
paficasata- 7673 
pailja- 8251 
pafijara- 7685 
paiiiiatta-, ?ti- 8514 
pafifid- 8515 
pafifiápeti, "āyati 
8516 
pafifiasa 7682 
patiha- 8818 
pata- 7692 
patanga- 7721 
patala-' 7693 
patala-* 7694 
pataha- 7696 
patāka- 7726 
pati- 7692 
patikata- 14706 
patikamma- 8542 
patikaróti 14706 
patika- 7692 
patikára- 8543 
patikirati 8548 
patikkamati 8549 
patikküla- 8545 
patikkhati 8620 
patikkhépa- 8551 
patigacchati 8552 
patiggaņhāti 8553 
patiggaha- 8554 
patiggahana- 8555 
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paticca 8626 
paticchaka- 8623 
paticchati 8623 
paticchanna- 8558 
paticchdda- 8557 
paticchddéti 8559 
paticchápeti 8623 
patijaggati 8562 
patyaggana- 8561 
patififiá- 8563 
patittháti 8609 
patitthambhati 13683 
patidāna- 8567 
patipakkha~ 8568 
patipayati 8571 
patipatti- 8569 
patipada- 8570 
patipanna- 8571 
patipati- 8572 
patipadaka- 8573 
patipucchati 8575 
patipuccha- 8576 
patibandha- 8580 
patibandhati 8581 
patibháti 8582 
patimalla- 8584 
patima- 8585 
patimukka- 10157 
patirava- 8589 
patiriipa- 8590 
pativacana- 8595 
pativissaka- 8599 
pativutta- 8577 
pativedha- 8597 
pativellati 12121 
patisanthàra- 8613 
patisandahati 8611 
patisandhi- 8612 
patisarati 8614 
patisārin- 8614 
patisdsana- 8603 
patisédha- 8606 
patēla- 7698 
patta-! 7699 
patta-? 7700 
pattaka- 7700 
pattana(ka)- 7705 
pattikā- 7700 
patthāna- 8872 
patthapeti, "aya 8607 
pathati 7712 
pathana- 7713 
pathama- 8648 
pathavikampa- 2765 
pathavi- 8357 
padayhati 8658 
banati 7714 
panamati 8524 
banaya- 8525 
panava- 7716 
paniya- 7719 


panita- 8532, 14705 


paneti 8526 
pandaka- 7717 
pandara- 8047 
pandita(ka)- 7718 
pandu- 8051 
panna(ka)- 7918 
pannarasa 7662 
pannarasa-, °si- 7663 
pannavisati 7672 


panna-sata- ‘SAT, 
12267 
paņņasālā- 7926 
paņņākāra- 7927 
panndsa- 7682 
panntká- 7918 
paņņuvīsam 7672 
panhi(kā)- 8124 
patati 7722 
patana- 7724 
patara- 8657 
patarati 8536 
patākā- 7726 
patápa- 8537 
patāpētt 8539 
pati 8540 
pati- 7727 
patitthahati 8609 
patitihā- 8608 
patitthati 8609 
patitthdna- 8610 
patitthapéti 8609 
patitthita- 8609 
patita(ka)- 7722 
patiriipa- 8590 
patēda- 8630 
patta-* 7733 
patta-2 8055 
patta-? 8945 
pattaka- 8055 
patti- 8946 
pattikā- 7733 
pattiya- 8640 
pattiydyati, ^yana- 
8640 
patti- 7733 
pattha-! 8868 
pattha-* 8869 
patthata- 8867 
patthanā- 8954 
patthara- 8857 
pattharati 8860 
patthéti 2 : 5 
patha- 77 
er EH 
kamma- 11378 
pathavi- 8357 
pada- 7747 
padadāti 8655 
padara- 8657 
pada-valaiija- 11404 
padahati 8656 
padati 8655 
paddrana- 8660 
padālita- 8662 
padālēti 8662 
padipa- 8665 
paduma(ka)- 7769 
padumarāga- 7772 
padumasara- 7773 
padumini- 7775 
padēsa- 8668 
padmaka- 7770 
padvāra- 8666 
padhāna- 8671 
pana 8273 
panasa- 7781 
panassati 8528 
panālikā-, Ylī- 8673 
panta- 8940 
panti- 7646 


II 


pantha-, ?than- 7785 
pannaga- 7788 
pannarasa- 7663 
pannarasama- 7664 
papaccati 8673 
papatati 8675 
papatana- 8676 
papa- 8681 
papata- 8682 
papīlita- 8686 
pappataka- 7935 
-pappataka- 7934 
pappothet: 8880 
pappoit 8947 
papphdsa- 9090 
papphotéti 8880 
pabandha- 8695 
pabala- 8696 
pabujjhati 8698 
pabuddha- 8697 
pabédhati 8700 
pabédhéti 8701 
pabba- 7947 
pabbajati 8810 
pabbajita- 8810 
pabbajjā- 8811 
pabbata(ka)- 7945 
pabhanga- 8703 
pabhava- 8704. 
pabhavati 8716 
pabhā- 8705 
pabhūta- 8707 
pabhāti 8709 
pabhāsēti 8713 
pabhindati 8714 
pabhu- 8715 
pamada- 8718 
pamadā- 8719 
pamaddatt 8722 
pamāņa- 8723 
pamāda- 8724 
pamāya 8725 
pamaréti 8726 
pamuccati 8727 
pamuficati 8727 
pamuttha- 8730 
pamutta- 8727 
pamussati 8730 
pamha- 7638 
paya- 7799 
payutta(ka)- 8734 
payóga- 8735 
payodhara- 7792 
para-, "om 7793 
parakkama- 7799m 
paratta, ?ttha 7799 
paraputtha- 7799b 
parama- 7799d 
paramanu- 77991 
parampara- 7795 
paralóka- 7799g 
parasu- 7799h. 
parasuve 7799) 
parahattha- 7799k 
parājaya- 7799p 
parājita- 77994 
parājēti 77994 
parābhava- 7799s 
parābhavati 7799s 
parikamma- 7799w 
parikkamaņa- 7800 


parikkhaņa- 7904 
parikkhati 7904 
parikkhā- 7904 
parikkhāra- 7894. 
parikkhēpa- 7802 
parikhā- 7803 
pariggaha- 7805 
parigha- 7806 
paricaya- 7807 
paricita- 7808 
pariccajati 7832 
paricchada- 7811 
paricchindati 7812 
paricchindana- 10206 
paricchinna- 7813 
pariccheda- 7814 
parijānāti 7816 
parijiņņa- 7817 
parinameti 7822 
pariņāha- 7823 
parinéti 7819 
paritassati 7831 
parito 7830 
paritta- 7833 
paridadhati 7835 
paridahati, %"hāpētt, 
^heti 7835 
paridipeti 8665 
paridévatt 7837 
paridhēti 7835 
parinibbáti, "āyati 7840 
paripatati 7841 
paripantha- 7842 
paripunna- 7847 
paribbajati 14676 
paribhanda- 7850 
paribhinna- 7851 
parima- 799d 
parimajjati 7857 
parimajjana- 7858 
parimaddati 7853 
parimasati 7859, 9919 
parimāņa- 7855 
parimussati 9898 
pariyatta-, ?ti- 7942 
pariyanta- 7936 
pariyēsatt, ?ana-, 
?anà- 7863 
parirakkhati 7864 
parivatia- 7871 
parivatta-! 7871 
parivatia-* 7880 
parivattaka- 7871 
parivattati 7872 
parivatteti 7872 
parivahati 7873 
parivadra- 7876 
parivārēti 7876 
parivisati 7888 
parivuttha- 7861 
parivuttha- 7861 
parivena- 7883 
parivésa- 7884 
parivésaka- 7886 
parivesaná- 7887 
parisā- 7893 
parisuddha- 7891 
parissama- 7892 
parissāvana- 7898 
parissáveti 14679 
parissuta- 7897 
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partharatt 7899 
garihára- 7901 
parihāsa- 7902 
parihiyyati 7903 
parihīna- 7903 
pareti 7914 
parena 7793 
parokkha-, *khā 7915 
pala- 7952 
palanduka- 7954 
palambati 8753 
palambhéti 8754 
palavati 9024 
palāpa-' 7959 
palapa-* 8757 
palāpēti, "Gyati 7955 
palāyana- 7956 
palāyita- 7957 
palāla- 7958 
palāsa- 7960 
palikha-, ?igha- 7806 
palita- 7962 
palitta- 8760 
paluddha- 8762 
palumpati 8768 
paléti 7955, 14682 
palépana- 8764 
palobheti 8769 
pallanka- 7964 
pallala- 7976 
pallava- 7969 
pallavita- 7971 
pavaddha- 8807 
pavaddhati 8789 
pavati 9024 
pavatta- 8788 
pavattati 8788 
pavatti- 8806 
pavattéti 8788 
pavana-' 7977 
pavana-* 8775 
pavapati 8779 
pavayha 8792 
pavara- 8786 
pavāļa- 8794. 
pavada- 8795 
paváraná- 8797 
pavārēti 8799 
pavāla- 8794 
pavāsa- 8802 
pavittha- 8803 
pavtsatt 8803 
pavutti- 8806 
pavuddha- 8807 
pavéni- 8808 
pavésa- 8809 
pasamsati, ?sana-, 
?sd- 8812 
pasavati, ^veti 8828 
pasáda- 8831 
pasādiyā- 8830 
pasādēti 8833 
pasādhēti 8834. 
pasāraņa- 8836 
pasáreti 8838 
pasiddha- 8842 
pasibbaka- 8844 
pasibbita- 8886 
pasidati 8843 
pasu(ka)- 7984 
pasūtā- 8847 
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passa-! 8011 
passa-* 8118 
passati 8012 
passavati 8888 
passava- 8889 
passása- 8819 
passupati 8845 
pahata- 8902 
pahattha- 8910 
paharana(ka)- 8901 
paharati, ?rápéti 8902 
pahasati 8904 
pahāna- 8905 
pahāya 8909 
pahāra- 8906 
pahinati 8908 
pahiyati 8909 
pahū- 8715 
pahüta(ka)- 8716 
pahēti 8716 
pāka- 8022 
pākata-, kata- 8428 
pākāra- 8914 
pācana- 8027 
pācīna- 8920 
pācētt! 8028 
pácéti? 8925 
pājana- 8924 
pajeti 8925 
patala- 8033 
patali- 8034 
pāttkā- 8030 
patipada(ka)- 8934 
patihariya-, °hira- 
8937 
páteti 8032 
patha- 8035 
pāthaka- 8036 
pathina- 8040 
pāņa- 8928 
pánaka- 8929 
panátipata- 8931 
pani- 8045 
pānīkā- 8046 
pdnin- 8932 
pali- 8041 
-pata- 8052 
pātāla- 8054 
pāti- 8055 
pateti 8053 
pāda(ka)- 8056 
pāda-ghamsanī- 4449 
pādatala- 8059 
padapa- 8061 
pādamūla-, *lika- 8064 
pāduka- 8075 
pādukā- 8076 
pāna(ka)- 8081 
panadhi- 2302 
páni-, “ntya- 8082 
papa(ka)- 8092 
papittha- 8094 
pāpuņāti 8947 
pāpurana- 8962 
papurati 8962 
papeti 8943 
pabhata- 8948 
-payasa- 8099 
pāyāsa- 8099 
payeti 8098 
pāyēna 8951 


bāra-, "tam, at 8100 
paramitad- 8105, 14687 
pāramī- 8105 
pārāpata- 8109 
páricchatta(ka)- 8111 
bārtjāta- 8111 
pārima-tīra- 8113 
parisajja- 8123 
pāruta- 8962 
párupana- 8962 
párupati 8962 
pārēti 8106 
parévata- 8109 
palana-, °nd- 8128 
pālētt 8129 
pāvuraņa- 8962 
pāvusa- 8964 
pása- 8133 
pāsa-2 8969 
pāsaka-! 8132 
pāsaka-2 8133 
pāsāņa(ka)- 8138 
pāsāda- 8971 
pásuka-, °ula- 7948 
pāhuna- 8973, 13366 
pahunaka-, neyya- 
8973 
pt 485. 
pimsati 8142 
pingala- 8148 
pingiya- 8147 
piccha-~ 8151 
ptcchila- 8156 
pificha- 8151 
pifja~ 8151 
pifjara~ 8161 
piññāka- 8174 
pitaka- 8164 
pittha- 8218 
pitthi- 8370 
pittht-kantaka- 2670 
pitthtka-, °thi- 8370 
pitthé, "ēna 8371 
fithara- 8166 
pinda-, ?^daka-, odi- 
8168 
pindēti 8170 
pilaka- 8167 
pitaram, ?tà, "tum 8179 
pitucchā- 8177 
pitucchaputta- 8178 
pitta- 8181 
pittika- 8186 
pidahati 8194, 8196 
pidahana- 8196 
pidhāna- 8196 
pināsa- 8237 
pipa, ^am 8209 
fipása- 8199, 8209 
pipásita- 8200 
pipillikā- 8201 
piīpīlikā- 8201 
pippala- 8205 
pippalaka- 8206 
pipphala- 8205 
pipphali- 8205 
pibati 8209 
ptya-! 8974 
ptya-* 13839 
ptyaūgu- 8976 
ptyaita- 8978 


I2 


piyāla- 8211 
pilakkha- 9022 
pilandhati 8197 
pilayhati 8198 
pilavati 9024 
pilotika- 9031 
pillaka- 8214 
ptvana- 8209 
pisati 8142 
pisaca(ka)- 8216 
pisácini-, ?^cilliká- 8216 
pisodara- 8367 
pthaka- 9028 
pihita- 8194 
pitha(ka)- 8222 
pithasappi- 8223 
pithika- 8222 
pinana- 8979 
pīnētt 8980 
pilaka- 8167 
pilana- 8225 
pīlā- 8227 
pilita- 8228 
pileti 8226 
pita-! 8229 
pita-* 8230 
pitaka- 8230 
piti- 8982 
puggala- 8273 
punkha- 8247 
puccha- 8249 
pucchatt 8352 
pucchā- 8354 
pucchápeti 8352 
pujja- 8319 
pufichati 9o11 
pufichana-, ?ni- 9012 
pufga(ka)- 8251 
pufijati 9oxx 
pufifia- 8261 
puītītavant- 8262 
puta(ka)- 8253 
puttha-* 8300 
puttha-2 8368 
pundarika- 8258 
punna- 8339 
punņamā-, ^mási- 8340 
puņņamāsē 8340 
pulina- 8296 
putta- 8265 
puttaka- 8266 
puttī- 8271 
puthavī- 8357 
puthuka-! 8359 
puthuka-2 8360 
puthujjana- 8356 
puthula- 8361 
puthuvī- 8357 
puna, ?ad 8273 
punap(p)t 8274 
punam- 8273 
punar-, "nā 8272 
punāti 8277 
punē 8273 
punnāga- 8244 
puppha(ka)- 8303 
pupphati 8305 
pupphita- 8304 
pubba-' 8328 
pubba-? 8543 
pubbaka- 8343 


pubbarama- 8345 
pura- 8278 
purattham, "that 8282 
pura 8281 
purāņa- 8283 
purātana- 8285 
purima(ka)- 8286 
purisa(ka)- 8289 
purē 8281 
puróhita- 8293 
pulaka- 8350 
pulina- 8296 
pussa- 8306 
pussa-téla- 8306 
pussaratha- 8309 
pūga-! 8312 
püga-? 8313 
pūjā- 8317 
pūjita- 8318 
pūjiya- 8319 
püjéti 8316 
püti- 8323 
pütika- 8324 
pupa- 491 
pūya- 8328 
pūra(ka)- 8330 
pūvaņa- 8332 
pūrāpētt 8335 
pürita- 8336 
pūrēti 8335 
pūva-, *vika- 491 
pekkhaņa- 8991 
pekkhati 8994, 6507 
pekkhā- 8995 
pēkhā- 8995 
pēnāhi(kā)- 8378 
pēl(tk)ā- 8164 
pēta- 8998 
pettika- 8390 
petteyya- 10024 
pema(ka)- 8999 
peyya- 8380 
pēsakāra- 8382 
pēsala- 8383 
pési- 8384 
péseti 9003 
pessa- 9004. 
pessiya-, "yaka-, ?yà- 
9004 
pokkhara- 8425 
pokkharani- 8426 
ponkhanupotikham 
8247 
pēthēti 13856 
pēņa-, °nika- 8775 
póta(ka)- 8399 
potthaka-' 8400 
potthaka-? 8413 
pottha-kamma- 8400 
ponti- 8400 
pora- 8419 
poradna(ka)- 8420 
porisa- 8421 
$0sa-! 8412 
posa-? 14696 
pēsaka- 8408 
pēsatha- 2242 
pēsana- 8409 
posápeti 8410 
postka- 8408 
pósita- 8411 
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positum 8984 
pūsētt 8410 
plavati 9024 


phaggu-! 9062 
phaggu-* 9064 
phagguna- 9075 
phana- 9042 
phandatt 13806 
pharati' 13820 
pharati? 13821 
pharasu- 7'799h 
pharusa- 7910 
phala-! 9051 
phala- 9052 
phalaka-! 9053 
phalaka-2 9054 
phalatā- 9056 
phalatt* 9057 
phalati? 9058 
phalika-, ^kà- 13818 
phalita-! 7962 
phalita-2 go6oa 
phalin~ 9060a 
phassa-! 13809 
phassa-* 13816 
phassanā- 13810 
phassēti 13811 
phanita- 9070 
phati- 13828 
phārusaka- 7911 
phala-* 9072 
phāla-2 9073 
phālaka- 9073 
phālīta- 9058 
pháleti 9058 
phāsukā- 7948 
phāsuļā-, *ļī- 7948 
phāsulikā 7948 
phiya- 13839 
phuta-! 13841 
phuta-2 13852 
phutita- 13842 
phulinga- 13851 
phulla- 9092 
phullita- 9093 
phusati 13815, 13816 
phusáyati, ?^sita- 8984 
phussa 13816 
phussa-! 8307 
phussa-* 8986 
phussaratha- 8309 
phussita- 8306 
pheggu(ka)- 9064 
phéna(ka)- 9108 
phota(ka)- 13854 
phūsētt 8984 


baka- 9115 
bakula- 9116 
bajjhatt 9134 
balavá- 11219 
balisa- 9123 
badara-, ?ri- 9125 
baddha-! 9126 
baddha- 11387 
badhira- 9130 
bandha- 9136 
bandhati 9139 
bandhana- 9140 
bandhava- 9208 
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bandhāpēti 9139 
bandhu- 9144 
bandhuka-puppha- 9146 
bandhujīvaka- 9146 
bandheti 9139 
bappa- 9223 
babbaja- 9179 
babbu(ka)- 9149 
babbhara- 9404, 9157 
bala-, °aka- 9161 
balakāra- 9169, 9163 
balakkára- 9169 
balattha- 9167 
balava-, "vam 9166 
balākā- 9168 
bali- 9171 

balika- 9174 
balikataram 9173 
balikamma- 9172 
balin- 9174 
balivadda- 9176 
bahala- 9182 
bahi(m) 9186 
bahu(ka)- 9187 
bahukāra- 9188 
bahutta- 9190 
bahudhā 9191 
bahumāna- 9192 
bahula- 9194 
bahuvāraka- 9197 
bāņa- 9203 
bāļham 9202 
badhati 9204 
bādhita- 9205 
bārasa 6658 
bāla(ka)- 9216 
bālatara- 9217 
bāvīsati 6672 
bāhā- 9229 
bāhiya- 9235 
bāhira-, ^am 9226 
bāhiraka- 9226 
bahirima- 9228 
bāhu- 9229 

baheti 9204. 
bilāra- 9237 
biļāra-bhastā- 9424 
biļārikā- 9237 
bildla- 9237 
bidala- 9239 
bindu- 9240 
bimba-! 9242 
bimba-? 9244 
bimbaka- 9244 
biyagghini- 12193 
bila- 9245 

billa- 9248 
bīja(ka)- 9250 
bibhaccha- 9234 
birana- 12057 
bujjhati, ^jhapéti 9279 
buddha- 9271 
buddha- 9276 
buddhi- 9277 
bunda- 9280 
bubbula(ka)- 9278 
bubhukkhita- 9287 
béluva- 9310 
bella- 9310 
bédha- 9314 
bodhana- 9316 


bodhi- 9318 
bodhi-manda- 9737 
būdhēti 9317 
byagá 12157 
byaggha- 12193 
byādhi- 12202 
byadheti 12164 
byābhangī- 11452a 
byāma- 11836 
byāruddha- 12211 
byāvata- 12207 
byūha- 12222 
brahma- 9324 
bráhmana-, ?ni- 9327 


bhakuti- 9575 
bhakkha- 9344. 
bhakkhati 9342 
bhaginī- 9349 
bhagga-! 9361 
bhagga-* 9434 
bhanga-! 9353 
bhanga-* 9354 
bhajati 9359 
bhajjati 9583 
bhafijaka- 9362 
bhafüjati 9363 
bhafijana- 9364. 
bhata- 9588 
bhattha-! 9468 
bhattha-? 9595, 9655 
bhanati 9383 
bhanda- 9440 
-bhandaka- 9440 
bhandati 9372 
bhandana- 9373 
bhandáki- 9369 
bhandāgārika- 9443 
bhandika- 9146 
bhandikà- 9440 
bhandila- 9375 
bhaņdu- 9376 
bhandukamma- 9381 
bhata(ka)- 9588 
bhati(kà)- 9591 
bhatta-! 9331 
bhatta-? 9468 
bhattakāraka- 9333 
bhattā, °taram 9402 
bhatti- 9338 
bhattika- 9428 
bhatti-kamma- 9338 
bhattuddésaka- 9336 
bhadda-* 9377 
bhadda-* 9378 
bhaddaka- 9377 
bhaddapadā- 9379 
bhadda-muttaka- 
10226 
bhamati 9648 
bhamara- 9651 
bhamarika- 9650 
bhamu- 9688 
bhamuka-, °ukha- 9688 
bhaya- 9390 
bharana- 9395 
bharani- 9396 
bharati, ?rita- 9397 
bhariyā- 9471 
bharukaccha(ka)- 9399 
bhallātaka- 9414 
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bhallī- 9414 
bhavati 9416 
bhavana- 9417 
bhavanta- 9416 
bhasati 9423 
bhasta-! 9424 
bhasta-* 9424. 
bhastacamma- 9424 
bhastá- 9424 
bhasman- 9425 
bhassati 9593, 9654 
bhassara- 9483 
bhāga-, *asó 9430 
bhāgin- 9432 
bhāgtneyya- 9433 
bhāgya- 9434 
bhājana- 9436 
bhajéti 9360 
bhāņa- 9452 

bhāta- 9444 

bhātā 9661 

bhāti 9445 
bhātika-, ?iya- 9661 
bhātuka- 9673 
-bhātuka- 9661 
bhātha 9391 
bhānu- 9453 
bháyati 9391 
bhāyayatē 9458 
bhāyātēti 9458 
bhāra- 9459 
-bhāraka- 9459 
bhāratara- 9461 
bhārapādatā- 9462 
bhārika- 9464 
bhāva- 9475 
bhāvanā- 9476 
bhāvēti 9477 
bhàsati 9478 
bhāsā- 9479 
bhāsura- 9483 
bhikkhati 9484 
bhikkhā- 9485 
bhikkhācariyā- 9486 
bhikkhu- 9488 
bhinka- 9581 
bhingarája- 9580 
bhijjati 9495 
bhitti-, °tika- 9494 
bhindati, ^dápéti 9496 
bhindivála- 9497 
bhinna- 9498 
bhiyyē, ?0s0 9567 
bhisa- 9249 
bhisi(kā)- 9301 
bhita- 9511 

bhima- 9513 
bhiru(ka)- 9516 
bhuja- 9525 
bhujaga-, "janga- 9526 
bhufijati, ?ana- 9529 
bhutta- 9520 
bhutti- 9521 
bhumma- 9556, 9566 
bhummi- 9557, 9556 
bhuvi 9546 

bhusa-, ?siká- 9293 
bhūkuti- 9575 
bhūja- 9570 
bhūja-patta- 9570 
bhūta- 9552 


bhünahuno 9689 
bhümi- 9557 
bhümikampa- 9558 
bhümikà- 9557 
bhūmi-pappataka- 
7934 
bhūsana- 9572 
bhūsā- 9573 
bhēka- 9600 
bhēda- 9610 
bhēdakara- 9611 
bhēraņdaka- 9112 
bhērava- 9622 
bhēri- 9615 
bhērīvādaka- 9616 
bhēsajja- 9623 
bhéga- 9625 
bhégin- 9626 
bhogga-' 9522 
bhogga-? 9627 
bhojana- 9630 
bhojja- 9631 
bhēbhukka- 9265 


mam 9691, 11302 
mamsa- 9982 
mamsika- 9987 
makara- 9692 
makaranda- 9694 
makasa- 9917, 14742 
makuta- 10144 
makula- 10146 
makkata- 9882 
makkataka- 9883 
makkati- 9882 
makkha- 10376 
makkhana- 10378 
makkhikā- 9696 
-makkhita- 10380 
makkhétt 10379 
maga- 10264 
magga- 10071 
maggati 10074 
maggana-, "nā- 10073 
maggasira- 10076 
maggika- 10077 
maggura- 9781 
manku- 9704 
mankuna-, ?una- 9747 
mangala- 9706 
mangalya- 9708 
macca- 9888 
maccu- xo288 
maccu-tara- 3695 
maccha- 9759 
macchara- 9756 
macchariya- 10025 
macchika- 10026 
macchi- 9758 
macchudāna- 1987 
macchéra- 10025 
majja- 9782 
majjati! 10032 
majjati? 10080 
majjana- 10081 
majjāra-, ^ri- 10082 
majjāru- 10083 
majjha- 9804 
-majjhaka- 9804 
majjhanha- 9818 
majjhantika- 9816 
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majjhanha- 9818 
majjhāru- 10083 
majjhima- 9810 
mafíca(ka)- 9715 
mafijari(kà)- 9716 
matitjīra- 9719 
matiju(ka)- 9720 
mafijūsā- 9721 
maitjettha(ka)- 9717 
mattjetthī- 9718 
maiifiati 9857 
matta- 10299 
mattha- 10299 
maņāti 10276 

mani- 9731 
maņikāra- 9733 
maņda(ka)- 9735 
maņdana- 9739 
mandapa- 9740 
maņdala- 9742 
maņdalaka-rājā 9743 
mandala-mdla- 9996 
mandalika-, ?lin- 9743 
mandüka-, °ki- 9746 
mandeti 9741 

mata- 10278 
mataka- 102779 
matta- 9750 

-matta- 10023 
-mattaka- 10023 
mattā- 10023 
mattika- 10085 
mattiká- 10286 
matteyya- 10024. 
mattha(ka)- 9926 
matthalunga- 9926 
mathana- 9764 
mathita- 9767 
mathēti 9766, 9771 
mada- 9773 
madana- 9775 
madirā- 9780 
maddati 9890 
maddana- 9891, 9764. 
maddarattha- 9783 
madhu- 9784. 
madhuka- 9801 
madhukara- 9788 
madhumakkhikā- 9792 
madhura- 9793 
madhuratā- 9795 
madhulatthika- 9799 
manam 9822 
manam 9824 
manasó 9822 
manāpa- "pika- 9821 
manutē 9826 
manussa- 9828 
manussatta- 9829 
manussaloka- 9832 
mano 9822 

manta- 9834. 
mantaņā-, "anā- 9836 
mantin- 9838 
mantētt 9837 
mantha- 9841 
manda- 9754 
mandāra-, ?ava- 9849 
mandira- 9852 
mama. 9691 

mamma- 9893 
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mayam 11302 
maya 9691 
mayūra- 9865 
mayham 9691 
marana- 9869 
marati 987% 
maramāna- 9871 
marica- 9875 
mariyādā- 9895 
marīci(kā)- 9876 
marū 9877 
mala- 9899 
malina- 9905 
malya- 19095 
malla-* 9907 
malla-? 10095 
mallaka- 9909 
mallikā- 9913 
masi- 9920 
massu- 12659 
maha-* 9936 
maha-? 9937 
mahaggidaha- 60 
mahaggidaha- 60 
mahaggha- 9954. 
mahaņņava- 9955 
mahatta- 9933 
mahattā 9942 
mahallaka-, *likā- 
9935 
mahápità 9949 
mahamatta- 9950 
mahāraha- 9956 
mahūrājā 9951 
mahārukkha- 9953 
mahimsa- 9964, 9980 
mahiddhika- 9934 
mahilā- 9962 
mahisa- 9964 
mahī- 9974 
mahītala- 9975 
mahīsa- 9964 
mahēsī- 9962 
mā 9981 
māņava(ka)- 10048 
māla(ka)- 9996 
matanga- 10000 
mataro, "td, "tu 10016 
matuka- 10016 
matugama- 10020 
mātucchā- 10001 
mātula(ka)- 10009 
mātulānī- 10012 
matulunga- 10013 
mana-' 10040 
mana-* 10041 
mdnana- 10046 
mānavikā- 10048 
mānīkā- 10041 
maniya- 9998 
mānusa(ka)- 10049 
manéti 10047 
-māpaka- 10051 
māpēti 10052 
māmtkā- 10058 
māyā- 10060 
māyu- 10062 
māyūra-candaka- 4662 
māra- 10063 
-māraka- 10064 
māraņa- 10065 


mārāpēti 10066 
márita- 10067 
mariyati 10066 
maruta- 10068 
mārēti 10066 
mālaka- 9996 
mālā- 10092 
mālākāra- 10093 
mála-cumbata(ka)- 
4869 
mālā-vaccha- 12067 
mālika- 19094 
māluta- 10068 
māsa-! 10097 
mása-? 10098 
māsa-* 10104 
māsaka- 10098 
másika- 10109 
-müstya- IOIII 
miga- xo264 
migatanhikà- 10266 
migavá- 10269 
migi- 10264 
micchá 10130 
micchācāra- 10131 
mifja-,?jà- 9712 
mita- 10121 
mitia~ 10124 
mitti- 10340 
middha-, °dhin- 10122 
minana- 10132 
mináti 10132 
miyyati 10383 
miyyamāna- 10383 
milakkha-, %khu- 10389 
milāca- 10389 
milāpēti 10386 
milāyati 10387 
missa(ka)- 10135 
missana- 10136 
missita- 10137 
misséti 10137 
mthita- 13866 
miyati 10383 
-mukka- 10157 
mukkhaka- xo174 
mukha- 10158 
mukhatunda- 10163 
mukhara- 10167 
mugga- 10198 
muggara- 19199 
mucala-, °linda- 10177 
mucchati 10240 
mucchá- 10242 
mucchéti 10241 
-mujjati 9711 
muficatt 10182 
muficana~ 10183 
muficiya 10182 
mufija- 10184 
mutéli- 10233, 10186 
muttha-sacca- 10300 
mutthi- 10221 
muņda(ka)- 10191 
mundaka-kanna- 10191 
mundati 10194 
mundana- 10193 
mundita- 10195 
mundétt 10194 
muļāla-, ?likà-, °li- 
10277 
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mutinga- 10289 
mutóli- 10233, 10186 
mutta-' IOISI, 10182 
mutta-* 10234 
muttaka- 10151 
muttakaraņa- 10235 
muttakā- 10152 
muttā- Yo152 
muttājāla- 10153 
muttāhāra- 10134 
mutti- 10155 
muttika- 10152 
mudinga- 10289 
mudu(ka)- 10292 
muddā- 10203 
muddikā- 10296 
muddha- 10175 
muddhan- 10247 
mudhā 10205 
munana- 10206 
mummura- 10215 
muyhati, °ana- 10230 
muraja- 10210 
murumurdā- 10215 
murumurapett 10215 
musati 10217 
musala(ka)- 10223 
musā 10298 

mussati 9898 
muhutta- 10229 
mūga- 10231 

mūtūlī- 10233, 10186 
mūļha- 10232 
mütóli-, 10233, 10186 
mūla(ka)- 10250 
mūlya- 10257 
müsika-, ^ká- 10258 
mūsī- 10258 
mékhal(ik)d= 10301 
mégha- 10302 
mejjati 10326 
menda(ka)- 10310 
metti- 10340 
metteyya- 10024 
mēda- 10323 

mēdha- 10327 
mēdhaka- 10314 
mēdhaga- 10314. 
mēdhi- 10317 
mēraya- 10342 
mēlā- 10331 
mēhuna-, "aka- 10341 
mokkha-" 10345 
mokkha-? 10366 
moca- 10348 
módaka- 10354 
mūdanā- 10356 
mona- 10371 
mónissam 10206 
móra-, ?rini- 9865 
mēha- 10360 
móhana-, ?naka- 10361 
mohéti 10362 


yam 10391 
yaka- 10394 
yakana- 10394. 
yaka-péla- 8377 
yakkha-, ?khini-, 
°Rhi- 10395 
yañña- 10397 


yaiifíobavita- 10399 
yatthi- 10444. 
yatthti-madhukā- 10444 
yata- 10400 
yatana- 10404a 
yat 10401 
yatta- 10404. 
yatra 10405 
yathaá 10407 
yathā na 10408 
yad- 10391 

yada 10409 

yadi 10410 

yadi và 1041: 
yanta(ka)- 10412 
yapeti 10462 
yabhati 10418 
yama-! 10421 
yama-* 10422 
yamaka- 10421 
yamakasālā 10423 
yamala- 10426 
yamhi 10391 
yava- 10431 
yavana- 10433 
yavasa- 10436 
yasas- 10443 
yasassin- 10443a 
yassa, yà 1039I 
yügu- 10438 
yācati 10447 
yata- 10451 

yáti 10452 
yātrā- 10456 
yadisa(ka)- 10458 
yàna(ka)- 10459 
yātēti 10462 
yāma- 10467 
yaoa, tam 10474 
yavaka- 10472 
yavajivam 10473 
yāvataka- 10475 
yāvad eva 10474 
yāvant- 10475 
yuga- 10482 
yuganandha- 6944 
yuganta- 10492 
yugala- 10489 
yujjati 10503 
yujjhati, ^ana- 10502 
yufijati 10503 
yutta(ka)- 10479 
yutti- 10480 
yuddha- 10499 
yuvana- IO5IO 
yütha- 10516 
yūthkā- 10517 
yusa~ 10521 

ye, YENA 10391 
yéva 2524 

YO IO39I 

yóga- 10526 
yogakkhéma- 10527 
yogga- 10528 
yoggá- 10529 
yójana- 10530 
vyūjētt 10531 
yotta(ka)- 10523 
yodha- 10533 
yódhéti 10534 
yūna- 10433 
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yónt- 10535 
yobbana- 10537 


ramsi- 10648 
rakkhaka- 10545 
rakkhati 10547 
rakkhana- 10546 
rakkhasa-, ?si- 10672 
rakkhā- 10551 
rakkhikā- 10545 
rakkhita- 10556 
ranga-! 10560 
vanga-* 10561 
rangamaņdala- 10569 
racchā- 10609 
rajaka- 10575 
rajata- 10576 
rajana- 10578 
rajani- 10579 
rajeti 10580 

rajē 10581 

rajja- 10694 
rajjati 10584 
rajju- 10582 
rajjuka- 106091 
rafijati 10585 
rafijana- 10587 
vafijāpēti 10588 
rañjita- 10589 
raíiiit- 10692 
rafiñð 10679 
ratati 10590 
rattha- 10721 
ratthavasin- 10723 
ratthika- 10724 
raņa- 10595 
ratana- 10600 
ratanākara- 10601 
ratani- 603 

rati- 10599 
ratta-! 10539 
ratta-2 10584 
ratta-kuravaka- 3322 
rattakkha- 10540 
ratti- 10702 
ratha(ka)- 10602 
randha-! 10614 
randha-* 10617 
randhaka- 10614 
randhéti 10616 
rapati 10620 
rama- 10625 
ramana(ka)- 10626 
vamatt 10628 
rambhá- 10635 
ramma- 10636 
raya- 10638 
rava-! 10638, 10639 
rava-7 10641 
ravatt 10644 
ravi- 10646 

rasa~ 10650 
rasati 10652 
rasand- 10647 
rasavati- 10656 
rasiyati 10655 
rasmi- 10648 
rahati 10666 
rahada- 14183 
rahassa- 10669 
rahāyatt 10666 
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rahita- 10670 
rāga-! 10673 
raga-* 10674 
rājakula- 10676 
rāja-dhānī- 6775 
rājaputta- 10682 
vājā 10679 
rāji- 10687 
rājikā» 10688 
rādhēti 10707 
rāva- 10716 
Tüsi- 10720 
rahu~ 10726 
rificati, *ana- 10742 
ritta(ka)- 10729 
rissati 10749 
rukkha-! 10757 
rukkha-2 10799 
rukkhamüla- 10758 
ruci- 10762 
ruccatt 10765 
rujati 10766 
rujā- 10767 
rujhati 10779 
ruttha- 10791 
ruthatt 11078 
runna- 10771 
ruta- 10772 
rudati 10840 
rudda- 10776 
ruddha- 10775 
rudhira- 10778 
rundhati 10782 
ruppati, ^ana- 10784 
rumbhati 10775 
ruyhati 10797 
ruhira- 10778 
rülha- 1o801, 10796 
rülhi- 10802 
rüpa- 10803 
rüpiya- 10805 
rühati 10796 
rë 10808 
vékha- 10810 
récana- xo81x 
rēņu- 10814 
rüga- 10829 
rócati, °cétt 10832 
rüdati 10840 
vódana- 10841 
rodha- 10846 
rūpa-, ĉaka- 10847 
rópana-, ?ná- 10848 
rópéti 10783 
rūma- 10851 
romanthaka- 10852 
romanthati, ?théti 
10853 
rēsa- 10856 
rüséti 10857 
róhicca- 10868 


lakára- 10964. 

lakuta- 10875 
lakkha- 10881 
lakkhana- xo882 
lakkhika-, ?iya- 10886 
lakkhi- 10890 
lakkhéti 10884 
lagula- 10875 

lagga- 10893 


laggati 10895 
lankā- 10897 
langula- 11009 
langhati 10905 
langhana- 10906 
langhétt 10905 
lajjati, °ana- 10909 
lajjā- 10910 
lajjápeti 10909 
lajjālu- 10911 
lajjita- 10912 
lafica- 10914 
latthi(kà)- 10991 
landa- 10927 
lalati 10922 
latd- 10928 
lattaka- 695 
laddha- 10946 
laddhi- 10947 
lapa(ka)- 10934 
lapati 10935 
lapana- 10936 
lapana-ja- 10936 
lapand- 10936 
labbhati 10950 
labhati 10948 
labhana- 10949 
lamba- 10951 
lambati 10954 
lambita- 10957 
lambeti 10956 
lambhéti 10961 
lalāta- 10970 
lava- 10974 
lavaka- 10975 
lavanga- 10977 
lavana- 10978 
lavana- 10987 
lavāpēti 10986 
lasa-gata- 10992 
lasati 10993 
lastkā-, °si- 10992 
lasuņa-, ?una- 10990 


. lahu(ka)- 10896 


lākhā- 11002 
làja-, 'Jā- 11011 
lālēti 10922 
lāti 10948 
lāpa-! 10945 
lüápa-? 1xo14 
lápaka-sakuna- 10945 
lāpana- 11015 
lüpu- 711 
lābēti 11016 
lābu(ka)- 711 
lābha- 11018 
lāmaka- 11021 
lāyaka- 11032 
lāyana- 11035 
lālā- 11027 
lāvaka- 11032 
lāsa- 11039 
lāsēti 11041 
likkhd- 11045 
likhati 11048 
likhana- 11049 
likhita- 11050 
linga- 11051 
litta- 11059 
hppati 11061 
limpati 11066 
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lisati 11067 

lugga- 10760 
luficati 11074 
luthati x1078 
lulati 11080 

luta- 11092 

lutta- 11083 
ludda- 10776 
luddha- 11084 
lunana- 11082 
Imat: 11082 
lubbhati 11086 
lumpait 11083 
lükha- 10799 

lütá- 11093 

liina- 11094 

lēkha- 11101 
lēkhaka- 11102 
lekhani-, ?ana- 1x103 
lēkhā- 11107 
lēkhita- 11104 
lékhétt 11104 
leddu(ka)- 11055 
léna-, léna- 10963 
léba- 11110 
lēbana- 1111 
lēbēti 11112 

lēsa- 1117 

lēhati 11069 

lēka- 1119 
lūkagga- 11124 
lēkanātha- 11123 
lokika-, °iya- 11125 
lēkuttara- 11126 
locana- x1128 
lótana- 11156 
lóna- 10978 
lēnakāra- 10979 
lóna-sakkhará- 12337 
lóniya- 10985, 10983 
lēļa- 11136 

lodda- x1139 
lēbha- 11147 
lobhana- x1149 
lēma- 11154 
lēma-hamsa- 13999 
lēlētt 11080 

loha- 11158 
lēhakāra- 11159 
lohabhanda- 11173 
lohita(ka)- 11165 


vamsa- 11175 
vaka- 12062 
vakula- 9116 
vakka-! x1185 
vakka-? 12064 
vakkaūga- 11186 
vakkala- 11418 
vagga-! 11331, 11826 
vagga-? 11826 
vaggati 11419 
waggu- T1421 
vagguli~ 11584. 
vaggena 11826 
vanka(ka)- 11191 
vanga- 12158 
VACA- 11201 
vacattha- 11201 
vacana- 11199 
vaci- 11202 


vac 11200 

vacca- 11333 
vacca-magga- 10071 
vaccha(ka)- 11239 
vacchatara-, ?ri- 11241 
vacchara- 11242 
vacchala- 11244 
vaja- 12224 

vajati 12225 
vajira- 11204 
vajula- 11210 
vajja-' 11337 
vajja-? 11511 
vajjati 11513 
vajja-bhēri- 11511 
vajjita- 11330 
vajjéti 11335 
vajjhā- 11255 
vajjhéti 11254. 
vañcati, °céti 11208 
vattjula- 11210 
vañjha- 11275 
vaía- YI2I1I 
vataka- 11213 
vatuma- 11366 
valta- 12069 
vattaka-, ^ká- 11361 
valtati 11352 
vattana- 11354 
vattanāvali- 11354 
vattani- 11354 
vattalēha- 11357 
vattābēti 11356 
vatti(kā)-! 11359 
vatti(kà)-^ 11360 
vattula- 11365 
vattéti 11356 
vathara- 11236 
vaddha(ka)- 11373 
vaddhaki- 11375 
vaddhati 11376 
vaddhana- 11379 
vaddhapéti' 11381 
vaddhāpēti? 11383 
vaddhi-, ?ika- 12076 
vaddhita- 11384 
vaddhéti 11382 
Vaņa= 12227 
vanijjá- 11233 
vantati 11238 
vaņņa-! 11338 
vaņņa-” 11339 
vannaka- 11338 
vaņņanā- 11340 
vannita- 11343 
-vaņņin- 11344 
vannéti 11342 
valabhi-ratha- 11220 
vaļavā- 11219 
vata- 12228 
vati(kà)- 12068 
vatta-" 11184, 12196 
vatta-? 12069 
vatta-? 12196 
vattati 11352 
vattani- 11366 
vattha- 11450 
vatthi- 11447 
vatthu-! 11449 
vatthu-2 11606 
vadatt 11245 
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vadana- 11246 
vaddalikā- 11567 
vaddha-' 11387 
vaddha-2 12073 
vaddhana- 11378 
vadha- 11248 
vadhati 11249 
vadhukā-, °dhii- 11250 
vadhēti 11249 
vana-! 11258 
vana-? 11266 
vanati 11260 
vana-róba- 10847 
vanáyati, ?nóti 11260 
vanta- 11517 
vandati 112770 
vandana-, "nā- 11271 
vandākā- 11272 
vandi- 11274 
vapati 11282 
vapana- 11284 
vapāpētt 11282 
vappa-! 9223 
vappa-* 11530 
vappaté 11531 
vamati 11294 
vamana- 11295 
vamētt 11539 
vamma- 11389 
vammika- 11423 
Vaya- 12170 
vayan 11302 
vayassa- x1306 
VAYVO 11305 
vayha-, %hā- 11465 
vara-! 11308 
vara-? 11309 
varaka- 11311 
varana- 11314 
varati 11318 
varatta-, ?tà- 11320 
varáka- 11324 
varāha- 11325 
valafja- 11404 
valafijéti 11404 
valaya- 11407 
valāha(ka)- 11411 
vali- 11412 
valika-, ?ita-, ?in- 
11413 
vali- 11412 
valeti 11405 
vallabha-, *bhàá- 11427 
vallikā-, Ylī- 11429 
Vasa- 11430 
vasati 11435 
vasana-! 11436 
vasana-? 11437 
vasanta- 11439 
vasabha- 12085 
vasala(ka)- 12086 
vasā- 11443 
vasüpeti 11435 
vasu- 11446 
Vasēna 11430 
VASSA- 11392 
vassakāla- 11393 
vassatt! 11394. 
vassati? 11589 
vassáratta- 11398 
vassika- 11571 
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vassūdaka- 11400 
vaha- 11452 
vahati 11453 
vahana- 11456 
vā 11466 
vüka- 11417 
vākara-, °rd- 11469 
vākura- 11469 
vākya- 11468 
vāgura-, ?rà- 11469 
vāgurīka- 11470 
vācā- 11472 
vācētt 11471 
vāta(ka)- 11480 
vāņija(ka)- x1484 
vānijjā= 11487 
vāļa- 12212 
vāla-miga- 12212 
vāta- 11491 
vatamandala-, ?lhkà- 
11496 
vātāhata- 11498 
vātika- 11502 
vátingana- 11503 
vāda- 11507 
vadana- 11509 
vādāpēti, "deti 11510 
vana~ 11514 
vānara- 11515 
vāpi- 11529 
vüpéti 11525 
vama-" 11533 
vāma-* 11534 
vāmana(ka)- 11338 
vayati! 11300 
vāyati? 11501 
vāyāpēti 11300 
vāyāma- 12209 
VĀYU= 11544 
vāra- 11547 
vāraņa- 11553 
vārāpēti 11318 
vüri- 11556 
warita- 11557 
vari-vaha- 11452 
vürivüha- 11558 
vārētti! 11318 
vüréti? 11554. 
vāla-! 11572 
vāla-2 12212 
vālagga- 11578 
vālavījanī- 11577 
vülika-, “lukd- 11580 
vāsa-! rISQI 
vüsa-? 11592 
vása-? 11603 
vāsaghara- 11596 
vāsana- 11598 
vāsara- 11602 
vāsāgāra- 11596 
vāsāpēti 11601 
väsi IISOI 
väst- 11588 
vasita(ka)- 11604 
-vāstn- 11605 
vāsēti! 11435 
vāsēti? x1601 
vāha- 11607 
vāhana- 11610 
vühiyamüna- 11612 
vühéti 11612 


vikaía-, "kata- 11620 
vtkattana- 11621 
vikantati 11635 
vikala(ka)- 11623 
vikāra- 11024 
vikāla-, ?là 11625 
vtkāsa- 11630 
vikirati 11631 
vikkama- 11637 
vikkaya- 11638 
vikkiņātt 11640 
vikkétum 11640 
vikkhandati 11662 
vikkhālēti 11645 
vikkhippati x1649 
vikkhina- 11650 
vikkhépa- 11655 
vikkhobhita- 11661 
vigalati 11664, 11666 
vigama- 11665 
vigganhati 11673 
viggaha- 11668 
vighattita- 11673 
vighātita- 11673 
vicakkhana- 11680 
vicarati 11681 
vicüra- 11683 
vicináti 11686 
vicchaddeti 11689 
vicchādanā- 11691 
vicchika- 12081 
vi-cchurita- 5060 
vijambhati, “bhita- 
11702 
vijahati, hana- 11698 
vijātā- x1099 
vijāyati, ?ana- 11701 
Vijjā- 11741 
vijju-, "utā- 11742 
vijjullatā- 11745 
vtjjhati! 11759 
vijjhati? 11760 
vijjhana- 11759 
vijjhamāna- 11761 
vijjhābēti, "āyati 11703 
viliiatti- 11706 
vilífíiana- 11707 
viññäāpēti 11705 
vitapa- 11713 
vitabhi- 11713 
vitaccheti 1717 
vitanóti 11718 
vitaratt 11719 
vitüna- 11723 
vitudati 11726 
vitta- 11727 
vittha(ka)- 11728 
vitthata- 12011 
vitthambhéti 12003 
vitthāra- 12006 
vitthārita- 12008 
vitthārēti 12007 
vitthinna- 12009 
vidatthi- 11721 
vidadhāti 11730 
vidahati 11730 
vidāraņa- 11734 
vidáreti 11735 
vidālēti 11733 
vidüsita- 11736 
videsa- 11748 
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viddha-! 11739 
viddha-2 12051 
viddhamsati, °sita- 
11762 
vidhavā- 11752 
vidhātar- 11753 
vidhüna- 11754 
vidhi- 11755 
vidhunáti 11757 
vinattha- 11771 
vinadati 11765 
vinaya- 11767 
vinassati 11770 
Vina 11772 
vináti, ^ápéti 11773 
vināmēti 11766 
vināyaka- 11776 
vināsa- 11777 
vindséti 11779 
vinicchaya- 11781 
vinita- 11768 
vineti 11768 
vindati 11783 
vipajjati 11791 
vtpatti- 11788 
vipanna- 11791 
viparivatta- 11793 
vipallüsa- 7943 
vtpassanā- 11794 
vipina- 11797 
vipula- 11798 
vippa- 11800 
vibpakāra- 11801 
vipphara-, "avant- 
12016 
vipphurati 12017 
vibbhotita- 12018 
viphala- 11803 
vibandha- 11805 
vibhanga- 11810 
vibhatta- 11808 
vibhatti- 11809 
utbhāti 11812 
vibhayana- 11813 
viblinna- 11816 
vibhītaka- 11817 
vibhitaka- x1817 
vibheti 11811 
vibhedaka- 11817 
vibhedéti 11819 
vimala- 11822 
vimana- 11823 
vimuccatt 11824 
vimutta- 11824 
vimhaya- 12019 
vimhāpēti 12020 
vimhita- 12024 
viyagghtnī- 12193 
viyatta- 12156 
viyücikkhati 12187 
viyutta- 11837 
viyülha- 13238 
viydga- 11839 
viyyati 11300 
virajjati 11842 
virala- 11847 
viratta- 11842 
vtraddha- 11857 
viramati 11846 
virala- 11847 
viraha- 11851 


virahita- 11853 
virāga- 11854 
virüjita- 11855 
viradhétt 11859 
viriccati 11861 
viritta- 11861 
virtya- 12061 
virujjhati, "ana- 11866 
viruddha- 11864 
virülha-, hi- 11871 
virüpa- 11872 
virühati 11870 
virécéti 11874 
virücati 11876 
vilagga- 11879 
vilaggita- 11881 
vilanghati 11882 
vilapati 11885 
vilambati 11891 
vilasati 11894 
vilàpa- 11896 
vilāsa- 11900 
vilüsini- 11902 
vilina- 11906 
vilīyatt 11906 
viluficatt 11907 
vilékha- 11908 
vilépana- 11909 
viloleti 11911 
viloópa- 11912 
vivattatt 11917a 
vivanna- 11917 
VIVAYA- 11918 
vivarana- 11916 
vivarvait 11916 
vivaha- 11920 
vivühana- 11921 
vivēka- 11930 
visa- 11968 
visakumbha- 11970 
visata- 12002 
visattha- 12001 
visata- 12002 
visappana- 11998 
visama~ 11972 
visaya- 11973 
visara- 11996 
visahatt 11975 
visākhā- 11935 
visdna- 11977 
visāra- 11999 
visāla- 11936 
vistkhā- 11937 
visum x1981 
visuri-visum x1981i 
visukkha- 11940 
visuddhi- 1939 
visussati 11940 
VISSA- 12025 
vissakamma- 11963 
vissagandha- 12026 
vissattha- 12001 
vissandati 11993 
vissamati 11949 
vissamana- 11948 
vissambha- 11950 
vissarati 12021 
vissasati 11965 
vissāsa- 11966 
vissaseti 11967 
vihangama- 12027 
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vihanati 12028, 11679 
viharati 12029 
vihāmi 11698 
vihāra(ka)- 12033 
vihimsati, ^sà- 12035 
vihita(ka)- 11730 
vthina- 12036 
vihēti 11811 
vihesá- 12035 
vijana-, ?ni- 12043 
vijiyati 12044. 
vīņā- 12048 
vita-! 12053 
vita-? 12223 
vītikkama- 12162 
vithi- 12050 
vīmamsati 11821 
vimamsana-, ?^nà- 
11820 
vimamsétt 11821 
vīra- 12056 
visam, sati 11616 
vihi- 12233 
vultha- 12087 
vutthi- 12088 
vuddha(ka)- 12073 
vuddhi- 12076 
vulha- 2400 
vutta-! 1626 
vulta-? 2329 
vuttaka- 1626 
vutti- 12070 
vuttha- 11435 
vuddha- 12073 
vuddhi- 12076 
vuppait 2335 
vülha- 2400 
VĒ 11183 
vēga- 12089 
Vejja- 12140 
vēthaka- 12130 
vēthana- 12131 
vēthēti 12132, 2251 
vënt- 12093 
vēnu» 12096 
vēlu- 12091 
véluriya- 12138 
vētasa- 12099 
Vētt 12223 
vetta- Y210I 
vettagga- 12103 
véda- 12104. 
vēdanā- 12106 
vēdi(kā)- 12107 
vēdī- 12107 
vēdha- 12108 
vema(ka)- 12113 
vēra- 12142 
vēramb(h)a- 12143 
vērika-, %vin- 12145 
vēlā- 12115 
vellīta- 12121 
vévühika- 12148 
VĒsāa- 12129 
vēsākha- 12149 
vēstyā-, 'sī- 12128 
vessa=, ?sikà-, ?si- 
I2150 
VO 11183 
vēharati 12173 
vohára- 12174 
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voharika- 12178 
vyakkhissam 12187 
vyagga- 11827 
vyaggha- 12193 
vyafijana- 12160 
vyadhati, ?^dhéti 12164 
Uyaya- 12170 
vyavadhüna- 12172 
vyasana- 12180 
vydkarana- 12182 
vyākula- 12183 
vyākhyāta- 12187 
vyādha- 12199 
vyādhi- 12202 
vyādhēti 12164 
vyābāra- 12205 
vyaparita~ 12206 
vyābhangī- 12208 
vyama- 11836 
vyayama- 12209 
vyāruddha- 12211 
vyāvata- 12207 
vyüàsa- 12214. 
vyaharati 12216 
vyüha- 12222 


samyuta- 12988 
samyutta- 12986 
samyilha- 13238 
samyoga- 12989 
samyūjētt 12990 
samrambha- 12993 
samvacchara- 13011 
samvatta- 13026 
samvara- 13013 
samvarana- 13014 
samvarati 13015 
samvdti 13018 
samvāsa- 31022 
samvuta- 13024 
samvülha- 13238 
samuethéti 13026 
samsagga- 13033 
samsandéti 13061 
samsappatt 13034 
samsaya- 13030 
samsddiya- 8830 
samsāra- 13036 
samsibbita- 13062 
samsuddha- x3031 
samhGra- 13063 
saka- 13894 
sakata- 12236 
sakala- 13066 
sakuna(ka)- 12245 
sakuņikā-, ?ni- 12245 
sakunta- 12246 
sakula- 12247 
sakka-! 12253 
sakka-? 12255 
sakka-? 12375 
sakkacca, ?am 13109 
sakkati! 12252 
sakkati? 12254 
sakkāra- 13108 
sakkunému 12252 
sakkóti 12252, 13080 
sakkhata- 13039 
sakkharā-! 12337 
sakkharā-? 12338 
sakkharilla- 12337 
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sakkhi- 13321 
sakkhin 13321 
sakkhim? 13323 
sakkhi 13321 
sakkhi- 13323 
sakya- 12375 
sakhā 13074, 13324 
sakhikā- 13074 
sakhila- 13075 
sakhi- 13074 
sakhya- 13323 
sagabbhā- 13076 
sagotta~ 13078 
sagga- 13910 
sagghast 13080, 14478 
sankatt 12257 
sankanti- 12835 
sankappa- 12819 
saükama- 12834. 
sankarétt 13037 
sankalana~ 12822 
saūkā- 12258 
saūkāyati 12258 
sankāra- 12820 
saūktņņa- 12823 
sankita-, °in-, ^iya- 
12259 
saūktrati 12823 
sankilittha- 12836 
sanku(ka)- 12260 
sankucatt 12824 
sankutita- 12825 
sankundita- 12825 
sankula- 12828 
sankóceti 12832 
sankha- 12263 
sankhati- 13040 
saünkhal(ik)ü- 12580 
sarkhà- 12841 
sankhati, °ayati 12842 
saükhára- 13038 
sankhitta- 12839 
sankhipati 12839 
saūkhēpa- 12840 
saūga- 13082 
sangacchati 12843 
saūganikā- 12846 
sanganháüti 12850 
sangata- 12844 
sangaha- 12852 
sangahita- 12850 
sangahissati 12850 
sangdma- 12853 
sangita-, ?ti- 12849 
sangopeti 12851 
sangha- 12854. 
sanghatita- 12855 
sanghara- 12858 
sanghata- 12859 
sanghati- 12861 
sanghāta- 12862 
saūghātanika- 12863 
saüghika- 13313 
sacca- 13112 
saccāpēti, °cétt 13085 
sacchi- 13321 
sajati! 13085 
sajati? 14833 
sajana- 13897 
sajāti- 13087 
sajja(ka)- 13095 
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sajjati 13085 
sajjana-! 13089 
sajjana-? 13090 
sajjāpēti 13091 
sajjita- 13092 
sajju, ?ukam 13123 
sajju-lasa- 13267 
sajiēti! 13001 
sajjēti? 13268, 14833 
sajjhāya- 13925 
saficaya- 12865 
saitcayanta- 12867 
safíicarati 12868 
saficāra- 12869 
saiicārēti 12870 
saficináti 12867 
saitjānāti 12873 
satijhā- 12918 
sanfid- 12874 
satifidna- 12875 
sattha- 13578 
satthi- 12804 
satha-, %°ata- 12270 
sathila- 12601 
saņa- 12272 
sanati 13901 
santhahati, °thatt 
13050 
saņihāpēti 13051 
santhita- 13052 
sanda- 12797 
sandāsa- 12897 
sanha- 12732 
sata-! 12278 
sata-* 13867 
sataka- 12278 
satatam 13104 
satapadi- 12281 
satapupphá- 12283 
satasahassa- 12285 
sati- 13868 
satima- 12278 
satta 13139 
satta-! 12292 
satta-? 13085 
satta-? 13111 
sattaguņa- 13141 
sattati- 13143 
sattadasa 13146 
sattapanni-rukkha- 
4974 
sattabhiimaka- 13150 
sattama- 13151 
sattamásam 13153 
sattarasa 13146 
sattari- 13143 
sattavassika- 13156 
sattavisatt 13157 
sattaha- 13161 
satti-! 12250 
satti-?^ 12251 
sattu-! 12286 
sattu-? 13070 
sattuka- 12286 
sattha-! 12249 
sattha-? 12367 
sattha-3 12422, 12731 
sattha-* 13364 
satthaka- 12367 
satthavāha- 13365 
satthi- 13073 


C 


satthika- 13366 
satthu- 13070 
satthuna- 13366 
sadisa- 13120 
sadda- 12298 
saddala- 12387 
saddahati 12677 
saddéyati, ?dita- 
12300 
saddiila- 12411 
saddha- 12691 
saddhamma- 13121 
saddhā- 12678 
saddhim 13370 
sanati 13901 
santa-! 12390 
santa-? 12390, 12692 
santaka- 13127 
santata- 12879 
santappati 12881 
santappéti 12893 
santána- 12884 
santüba- 12885 
santāpēti 12886 
santárana- 12890 
santi- 12391 
santuttha- 12892 
santósa- 12895 
santhambhati 13041 
santhara- x3042 
santharati 13043 
santhāra(ka)- 13044 
sandati 13869 
sandassana- 12899 
sandahatt, "ana- 12898 
sandāna- 12906 
sandālēti 12903 
sandita- 12906 
sandésa- 12904 
sandéha- 12905 
sandhāna- 12909 
sandhāpana- 12910 
sandhāya 12911 
sandhāraņa- 12907 
sandhāūrēti 12907 
sandhávati 12912 
sandhi- 12913 
sandhi-cheda- 12913 
sandhiyyati 12916 
sandhiyati 12916 
sanna- 12288 
sannata- 12922 
sannaddha- 12923 
sannüha- 12928 
sannisinna- 12929, 
13432 
sannisidati 12929 
sannéti 12924 
sapati 12289 
sapattika-, ?tz- 13130 
sapatha- 12290 
sappa- 13271 
sappafifia- 131064. 
sappāņaka- 13165 
sappt- 13275 
sappint- 13274 
saphala- 13166 
sabala- 12297 
sabba- 13276 
sabbaftītu- 13277 
sabbattha 13278 


PALI 


sabbhāva- 13122 
sabhā-, "āya- 13167 
sama-' 12301 
sama-? 12682 
sama-3 13173 
samam, ?aka- 13173 
samakkháta- 13201 
samagga- 13178 
samangin- 13179 
samajütika- 13180 
samana-, ?ni- 12683 
samatta- 13215 
samattha-! 13189 
samattha-2 13196 
samana- 12302 
samappētt 13192 
samabhijānāti 13184 
samaya- 13185 
samala-, ?là- 13193 
samā- 13198 
samākula- 13200 
samadgama=- 13202 
samācarati 13205 
samādhāna- 13210 
samana- 13211 
samápatti- 13213 
samapanna- 13214 
samapéti 13216 
samārabhati 13220 
samāsa- 13221 
samásati, ^ana- 13222 
samiddha- 13243 
samidhà- 13225 
samipa-, ?^bam, pē 
13226 
samugga- 13234 
samuccaya- 13227 
samucchéda- 13228 
samutthita- 13233 
samudda- 13236 
samuppatti- 13230 
samussaya- 1860 
samussētt 13231 
samülaka- 13240 
samüha- 13241 
samētt 13244 
samena 13173 
sampajjati 12934. 
sampaticchati 12948 
sampatati 12930 
sampati, (bé 12947 
sampatta- 12951 
sampatti-! 12931 
sampatti-2 12952 
sampadā- 12932 
sampanna- 12934 
sampayóga- 12949 
samparivatta- 12935 
sampasáréti 12950 
sampata- 12937 
sampádéti 12938 
sampāpuņātt 12953 
sampáüpeti 12950a 
sampilétt 12940 
samputa- 12941 
sampunna- 12945 
sampüréti 12943 
samphassa- 13055 
samphulla- 12954 
sambandha- 12955 
sambandha-kula- 12955 


PALI 


sambandhati 12956 
sambala- 12315 
sambuka- 12316 
sambujjhati 12959 
sambhata- 12970 
sambhamati 12972 
sambhava- 12963 
sambhavati 12964 
sambhāra- 12966 
sambhāvētt 12967 
sambhāsā- 12968 
sambhita- 12965 
sambhoti 12964 
sammajjati 12979 
sammata- 12973 
sammati! 12398 
sammati? 12693 
sammantéti 12974 
sammā 13245 
sammā- 12317 
sammifijatt 10275 
sammita- 12975 
sammukha-, ?khà, 
okhë 12982 
sayati 12605 
sayana- 12323 
sara-! 12324 
sara-? 13254. 
sara-3 13861 
sara-^ 13908 
sarana-! 12326 
saraņa-* 13862 
sarati! 12328 
sarati? 13250 
sarati? 13863 ' 
sarada-, *dó 12329 
sarabha- 12331 
sarabhatiga- 12331 
sarabhü- 12347 
sarala-! 13252 
sarala-^ 13253 
sarasa- 13255 
sarüpéti 13863 
sardva(ka)- 12334 
sari 13118 
sarikkha(ka)- 13119 
saritaka- 12328 
saritd- 13261 
sarisa= 13120 
sarīra- 12335 
sarüpa- 13265 
salana- 13285, 12346 
salabha- 12347 
salayati 13284, 12346 
salākā- 12349 
salila- 13288 
salla- 12352 
sallaka- 12353 
sallakkhaņā- 12997 
sallakkhēti 12998 
sallaghuka- 13000 
sallapati 13001 
sallēkha- 13009 
sa-vatākara- 11217 
savati 13880 
savana- 12688 
savantī- 13881 
savara- 12296 
sasa(ka)- 12357 
sasanka~ 12360 
sasati 12761 


sasin- 12363 
sasura-, ?ri- 12753 
Sassa- 13295 
sassū- 12759 

saha 13297 

-saha- 13298 
sahakāra- 13300 
sahaja-, "Jāta- 13302 
sahati 13304 
sahasā 13306 
sahassa- 13307 
sahassika- 13308 
sahāya(ka)- 13309 
sahita- 13310 

sā! 12750 

sd? 12815 

sāka-! 12369 
sdka-* 12370 
sāktya- 12375 
sākha- 12376 
sākhalya-, lla- 13324 
sākhā- 12376 
sákhaà-bharnga- 9353 
sākhāmiga- 12377 
sdgatam 13920 
sāgara- 13325 
sáci-yoga- 13329 
sāta(ka)- 12381 
sāti(kā)- 12381 
sGtétar- 12269 
sāņa-! 12384 
süána-? 12388 
sānī- 12384 
sālikā- 12405 
sadisa- 13120 
sādu- 13924 
sādhana- 13334 
sādhu, ?dhu- 13337 
sādhēti 13335 
sānu- 13340 

sāpa- 12393 
sāpada- 12764 
sāma- 12664 
sāmaggiya- 13347 
Samanna- 13351 
sāmanta- 13348 
sāmā- 12666 
sāmāka- 12667 
sāmi- 12766 
sāmika-, %n- 13930 
sāminī- 13931 
sümiya- 13930 
sāmētt 12303 
sāyjam 13353 
sāra- 13355 
sdranga- 12401 
sārajjati 12992 
sāranā- 13865 
sāradika- 12403 
sarambha- 12993 
sárasa-, ?s?- 13359 
sāri- 13360, 12406 
sāruppa- 13362 
s@réti! 12404 
sārēti? 13358 
sāla- 12412 
sālaka- 13871 
sālā- 12414 

sāli- 12415 
sālikā-! 12405 
salikd-* 12415 
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sāliya-, ^yà- 12405 
sāvaka- 12697 
sāvana- 12698 
sāvēti 12701 
sāsa- 12769 
sdsati 12419 
sāsana- 12420 
sdsapa- 13281 
sāhasa- 13378 
sāhasika- 13379 
sāhu 13337 
sahunda-, ?unna- 
13382 
sāhula-cīvara- 13382 
stmsapā- 12424. 
stkatā- 13386 
sikká- 12427 
sikkhati 12430 
sikkhana- 12429 
sikkhā- 12432 
sikkhāpēti 12430 
stkhandin~ 12434 
sikhara- 12435 
sikhā- 12436 
sigāla- 12578 
siggu- 12437 
singa- 12583 
singara- 12592 
stūgika-, ?in-, ^ila- 
12595 
sihgivēra- 12588 
singhatt 12579 
singhadtaka- 12590 
singhantkad- 12582 
stjjati 12712, 13933 
sujhati 13408 
sifícati 13394. 
stficanaka- 13395 
sittha- 12478 
sita-* 12438 
sita-2 12702 
sita~3 133972, 12771 
sita-^ 13866 
sitta- 13388 
sittha-! 13389 
sittha-? 13390 
sitthaka- 13390 
sithila- 12601 
siddha- 13401, 13408 
siddhanta- 13404. 
siddhi- 13405 
sindta~ 13785, 13054 
sinüti 13786, 13054 
sinüna- 13789 
siniddha- 13797 
siniyhati 13800 
sinéha- 13802 
sinduvāra-, ?rikà-, 
?ritü- 13412 
sindhava- 13601 
sindhavara= 13412 
sindhu- 13415 
sindhuvdritd- 13412 
sindhü- 13415, 13601 
sinna- 13934 
sippa(ka)~ 12470 
sippika- 12471 
sipptka-, pi- 13417 
sibbati, °bita- 13444 
simbali- 12351 
sira-, ^am, "asam 12452 


strā- 13421 
strī- 12708 
Sirisa- 12453 
str0 12452 
silā- 12459 
silāghati 127734 
silāpaita- 12461 
silittha- 12739 
silesa- 12741 
silesuma- 12744 
silóka- 12748 
siva- 12472 
sivikā- 12474 
sisira- 12475 
sissa- 12482 
sigha- 12484 
sīta-! 12485 
sita-? 13397 
sitaka- x2485 
sitala- 12487 
sītā- 13428 
sītāyū 13441 
sītūdaka- 12491 
sidati 13432 
sina-! 12492 
sina-* 12494 
simanta- 13436 
sīmantarikā- 13438 
simüá- 13435 
stva- 13441 
sila- 12501 
sīsa-! 12497 
sisa-? 13445 
sīsaka- 12497 
sisa-vétha- 12130 
szha- 13384 
sthala(ka)- 13385 
sthini-, °hi- 13384 
sumsumára- 12426 
suka- 12503 
sukata- 2814 
sukumara- 13448 
sukka- 12506 
sukkha- 12548 
sukkhati, *ana- 12552 
sukkhāpētt 12552 
sukha- 13451 
sukhāyita- 13452 
sukhuma- 13546, 
13448 
sukhumaka- 13546 
sukhumāla- 13448, 
13546 
sugandha- 13454 
sugandhi(ka)- 13455 
sunka-, kika- 12543 
suci- 12510 
sujana- 13463 
sujjhati, ^ana- 12527 
sufifia- 12567 
sutthu 13539 
suna- 12528 
sunati, °äpēti 12598 
sunisd- 13801 
sunhā- 13801, 13798 
suta- 12714 
Sutta-! 13479, 13615 
sutta-? 13561 
suttaka- 13561 
su-désika- 6554. 
sudda-, °di- 12564 
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suddha(ka)- 12520 
suddhi- 12523 
sudhā- 13471 
suna- 12528 
sunakha-, °khi- 12528 
sundara- 13474. 
supaņņa- 13476 
supati 13902 
supāņa-, *àna- 12750 
supina(ka)- 13481 
suppa- 12573 
suppati 13483 
subha- 12532 
subhaga- 13494 
sumanakiita- 13490 
sumanā- 13492 
sumarati 13863 
sumbhati 13496 
suyyati 12716 
surakkhita- 13499 
surabhi- 13502 
surā- 13503 
surd-vittha- 11728 
surunga- 13506 
suru-suru-karakam 
13498 
surüpa- 13508 
surya- 13574 
sulabha- 13512 
SUVA= 12503 
suvanna- 13519 
suvaņņakāra- 13520 
suvannamaya- 13523 
suvannavanna- 13524 
suvatthi- 13915 
suvüna-, äna- 12750 
suvanaya~ 11785 
suoümin- 13930 
suvé 12760 
susāna(ka)- 12658 
SUSIYA= 13535 
susu-! 12426 
susu-? 12476 
susukā- 12426 
susunāga- 12477 
sussatt 12559 
sussava- 13842 
suhada- 13943 
süka- 12560 
sūkara-, °rī- 13544 
süci(kà)- 13551 
süda(ka)- 13566 
sūna- 12565 
sūnu- 13569 
sūba- 13571 
süpakàra- 13572 
sūptka- 13571 
sūyati 12716 
stūūra-! 12569 
sūra-” 13574 
sūla- 12575 
susityatt 12545 
sé 12760 
séka- 13580 
sécanaka- 13582 
sēcētt 13583 
settha- 12725 
setthin- 12726 
sēni- 12718 
séta- 12774 
sētacchatta- 12776 
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seti 12605 
sétu- 13585 
sēda-, ?^aka- 13935 
sédita- 13936 
sédétt 13936 
sēna-! 12323 
séna-* 12074 
senaka- 12674 
sēnā- 13597 
sēnāpati-, ^ika- 13589 
seniya- 13602 
semha- 12727 
seyyā- 12609 
seyyo 12721 
sēla- 12616 
sēvaka- 13592 
sévatt 13593 
sēvana-, "nd- 13594 
sēvā- 13595 
sēvāla- 12493 
sévita- 13597 
sēsa- 12611 
sO 12815 
sóka- 12619 
sokhya- 13612 
sogandhika- 13613 
sóna-! 12623 
sona-? 12651 
sóni- 12651 
sómita- 12625 
süni- 12729 
sonda-! 12516 
sonda-2 12650 
sondā- 12516 
sondika- 12519 
sonna- 13519 
sólasa 12812 
sólasama- x2813 
sūta-! 12730 
s6ta-2 13889 
sūtāpanna- 13888 
sotta- 13615 
sotti- 12505 
sottiya- 12731 
sottum 13483 
sotthi- 13915 
sotthika- 13916 
sotthiya-! 12731 
sotthiya-? 13916 
sodhana- 12029 
sódheti 12630 
sūna- 12651 
sūpāna- 13606 
sūpānakadēvara- 2656 
soppa- 13904, 13483, 
I3615 
soppati 13483, 13904 
sobpana- 13483, 13904 
sopha- 12634 
sobbha- 12752 
soóbhagga- 13617 
sūbhatijana(ka)- 12639 
sūbhaņa- 12637 
sóbhati 12636 
sēbhana- 12637 
sēbhā- 12638 
sóma- 13608 
sómanassa- 13619 
somma- 13620 
sóvanna-, ?aya- 13519 
sūsa- 12643 


sūsana- 12644 
sósántka- 12658 
s6séti 12645 

sv 12815 

svē 127760 


hamsa-~" 13937 
hamsa-? 13999 
-hatifiatt 13960 
haía- 14149 
hajtha- 14155 
hatha- 13942 
hata- 13955 
hati- 13956 
hattha- 14024 
hatthaka- 14025 
hatthakamma- 14026 
hatthatala- 14029 
hatthavattaka- 14034 
hatthünika- 14046 
hatthārēha- 14047 
hatthin- 14039 
hatthi-menda- 9950 
hatthirüpaka- 14042 
hatthisālā- 14044 
hadati 13960 
hadaya- 14152 
hanati! 13960 
hanati? 13963 
hanana- 13964 
hanu(ka)- 13966 
hantabba- 13968 
hantar- 13969 
hanna- 13960 
hammiya- 13998 
harana- 13979 
harati 13980, 14061 
harāpētt 14061 
harāyati 14186 
hari- 13981 
hariņa-, ?nt- 13982 
harita- 13985 
haritāla- 13987 
harītaka-, ?itaka- 
13997 
harzyati 13980 
halāhala- 14001 
haliddā-, °di- 13992 
hasatt 14021 
hasana- 14022 
hasita- 14023 
hassa- 14071 
hassati! 14048 
hassati* 14156, 14048 
hà 14049 
hāna- 14053 
háni- 14055 
hāpētti 14056 
hāyana- 14057 
hārēti 14061 
hāsa- 14068 
hásapeti, °sétt 14069 
himsati 14073 
hikkā- 14075 
hihkāra- 14077 
hingu- 14079 
hingulaka-, °li- 14080 
hindati 14089 
hintāla- 14093 
hima- 14096 
hiyyē 14108 
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hirafifia~ 14110 
hiri-, %iya- 14185 
hīviyati 14186 
hiri- 14185 
hiriyati 14186 
hilana- 14123 
hīlēti 14123 
hīna- 14124 
hiyati 14129 
hiyó 14108 
hira-! 14130 
hīra-2 14497 
hiraka- 14497 
hirati 13980 
hum 14132 
hukku- 14134 
hunkarēti 14133 
hunkara- 14133 
hunitabba- 14139 
hé 14157 
hetthatē, "tha 248 
hetthīma- 248 
hētu- 14160 
hēma- 14163 
hēmanta- 14164 
hēmantika- 14170 
hésati 14166 
hēsā- 14167 
hēstta- 14166 
hóti 9416, 1235 
honta- 9416 


ASOKAN 
INSCRIPTIONS 


aam 992 
amfía- 399 
amiiamamiiasa 406 
amtara- 357 
amtala-, la 357 
amte 356 
amtevdsi~ 378 
amna- 399 
amna 1095 
amnata 401 
amba- 1268 
ambā-kipilikā 8201 
ambāvadikā, “kya 
1268, I441 
akarena 1004 
akalike 11 
akālikye 11 
aksamti 1031 
akhakhase 2822 


agt- 55 
agi-k(h)amdha- 13627 
ag(r)ena 68 
acamda- 4584. 
ajā 242 
ajakā, °ke 145 
ajā 242 

aña- 399 
afiat(r)a 40x 
atavi- 177 
ath(r)a- 638 
adha- 644 
adhátiya- 651 
anatra 401 
anapemi 1090 
ata 228 


ata- 1135 

atane, “nam 1135 
atra 228 

atva- 1135 

atha 230 

atha- 638 

athā 10407 

atht 977 

athra- 638 

adā 10409 
adhi-gicya 210 
adhunā 268 
anamta- 286 
anathāyē 291 
anathika-mache 958 
anatha- 7051 
anathika-mache 982 
anātha- 7051 
anucātummāsam 4742 
anuvigina- 2087 
anu-vekhamāne 12041 
apa- 722 
apakatha- 408 
apaca, tam 424 
apatiye 424 
aparata 441 
aparadha- 439 
aparātā 441 
apalamtá 441 
apalādha- 439 
apāye 481 
aphākam 986 
aphe 986 
aphesu 986 
abaka- 574 
abhihalé 534 
abhita- 537 
anusd 567 
ayam 587 
aya-puta- 1347 
aradheti 1316 
alam 604 
alahāmi 691 
alune 616 
ava(m) 10474 
avatrapeyu 779 
avaha- 1434 
ava 10474 
asatasa 908 
ašamanasa 908 
asa 10391 

asti 977 

asva- 920 

aham 992 


ākālena 1004 
afiabayaámi 1096 
ādise 10458 
ānapaytsati 1096 
ārādhayamtu 1316 
ālādhayamtu 1316 
ālādhayitu 1316 
Āva 10474. 
-āvadikā 1441 
āvā 10474 

āvāha- 1434 
āhāle 1544 


ta 1605 
ta-lokam 11119 
tka- 2462 
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ichati 1556 
ichā 1557 
ttare 1561 
ttale 1561 
iti 1562 
tthī 13734 
ida 1605 
idáni 1567 
idha 1605 
iya(m) 587 
tsā- 1615 
istri- 13734 
iha 1605 


ukasā 1713 
ugache 1945 
uthdna- 1901 
udāla-, "ake 1935 
uthāna- 1901 
uthāye 1900 
udupānām 1930 
upakaroti 2139 
upakaleti 2139 
upavüsa- 2244 
upāsaka-, ?siká- 2316 
uyana- 2052 
usata- 1889, 1862 
usüha- 1882 
ustāna- 1901 


€ 10391 

eka- 2462 
ekakena 2463 
ekatara- 2467 
ekatala- 2467 
edaka-, ^kà- 2512 
etam 2530 
etaka- 2530 
etasa 2530 
etārtsa- 2514 
eti 2515 
edi$a- 1611 
ena 10391 
eva 2524 
euam 2527 
evam api 485 
evameva 2528 
esa 2530 

esa 2530 


oka-piride 10512 
ovādītavyam 842 
osudha- 2571 
osadha- 2571 
osudha- 2571 


kaima- 2892 
kacam 3428 
kata- 2814. 
katava-, ^viya- 2859 
kata- 2814 
katavya- 2859 
kapana- 3436 
-kapilika 8201 
kapota- 2753 
kayana- 2952 
kayāna- 2952 
karaņa- 3057 
karoti 2814 
kala- 3084 
kalamta 2814 


ASOKAN 


kaldna- 2952 
kalāmi 2814. 
kali(m)ga- 2935 
kaligya- 2935 
kaleti 2814 
kāmam 3042 
kāraņa- 3057 
kála- 3084 
kālana- 3057 
kālāpita- 2814 
ki(m) 3164 
kinci 3144 
kimmam 3164 
kita- 2814 
kiti 3200 
kitra- 2814 
kitri 3200 

kīti 3200 
-kipilikā 8201 
kīti 3200 

kute 3271 
kupa- 3400 
kumāla- 3303 
kūpa- 3400 
keci 2967 
kecha 2967 
kevata- 3469 
koci 2967 
kota- 3500 
kodha- 3608 
kosambiya 3566 
kramam 2892 
kramane 2892 
Rsamti 3668 
ksanati 3644 
ksamitaviya- 3657 


Rhamti 3668 
khana- 3642 
khana- 3642 
Rhanapita- 3811 
khamisati 3657 
khānāpita- 3811 
khuda(ka) 3712 
khudraka 3712 
kho 3846 


gamgā-buputake 3952 
gachema 3955 
gacheyam 3955 
ganand 3992 
ganana 3992 
ganiyati 3993 
gabhāgāra- 4060 
gabhāgāla- 4060 
gabhinī 4062 
garaha 4068 
garahati 4067 
garahā 4068 
garu- 4209 
galave 4346 
galahati 4067 
galahā 4068 
galu- 4209 
gahatha- 4244 
gāma- 4368 
gihitha- 4244 
guti 4202 

guru- 4209 
gulu- 4209 
gelata- 4250 


goti 4202 

gona- 42774 
grabhagara- 4060 
grahatha- 4244 


ghatita 4407 
gharasta- 4438 


ca 4533 
camdiye 4585 
cakavāke 4551 
cakiye 4535 
cakkhu- 4560 
cakye 4535 
caghati 4561, 14478, 
14492 
catāli 4655 
catupade 4641 
catpāro 4655 
capala- 4672 
calitaviye 4715 
caleyu 4715 
Cà 4533 
cātummāsī- 4742, 
cavudasam 4606 
cāvudasāyē 4606 
cithitu 5837 
cira-, ^am 4824 
cira-thitika- $503 
cila- 4824. 
cila-thitikya- 5503 
ceva 4916 
coda 4924 
codasa 4605 


chamdam 4983a 
chanati 3644 
chanati 3644 
chamitave 3657 
chātim 3668 
chāyopagānt 5027 
chuda(ka) 3712 


jaribudipasi 5134 
jana- 5098 
janapade 5101 
janika 5103 
jantyo 5103 
jāta-, ?te 5182 
janamtu 5193 
jānapadasa 5101 
janisamtt 5193 
jīva- 5239 
jīvitāya 5252 
joti-kamdhani 5300 


jhapayitaviye 5371 


fiattka 5276 
fianam 5281 
fíayasu 7288 
fidti(ka)- 5276 


tha(m)bhast 13682 
-thitikad 13770 
-thitike, "kya 13770 
-thitīkā, °ke 13770 


ta(m) 5753 
tata! 5639 
tata? 5643 
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tata 5639 
tato 5639 
tatrā 5643 
tathá 5646 
tadā 5649 
tadiše 5760 
tādise 5760 
tárise 5760 

ti 1562 

timnt 5994 
tidasa 6001 
tint 5994 
tiv(r)e 5848 
tistamto 5837 
tistitt 5837 
tistitu 5837 

ti 5994 
tīlita-damdānam 5844 
tīvo 5848 
tuthāyatanāni 5903 
tuphākam 10511 
tuphe 10511 
tuphehi 10511 
tulanāya 5874 
tulāye 5874 
tusa- 5892 
tedasa 6001 
tose, °so 5981 
tose, ?so 3981 
trayo 5994 
tredaša 6001 
traidasa 6001 


tha(m)bhe 13682 
-thittka- 13770 
-thitikd, ^kyá 13770 
-thitikà, °ke 13770 
thube 13710, 13702 
thairánam 13747 


damda 6128 
dakhati 6507 
dakhitaviye 6507 
dadha- 6508 
dana- 6265 
daya 6185 
dasa 6227 
dasa 6227 
dasa- 6316 
dasana 6208 
dasana 6208 
dasayitu, ?tpbà 6210 
dāna- 6265 
dani 1567 
dāpakam 6276 
dálaka- 6294 
dave 6311 
dāsa- 6316 
dāhamti 6141 
dimna 6140 
dighāya 6368 
didha- 6508 
dina 6140 
dipana 6352 
dipi- 11058 
diyadha- 6698 
diyadha- 6698 
diva 6337 
divasa- 6333 
div(i)ya- 6337 
disāsu 6339 


dīghāvuse 6371 
dipaná 6352 
dukata- 6471 
dukata- 6471 
dukha 6375 
dukhīyati 6376 
dudi 6400 
duta 6488 
dutiya- 6402 
duvadaša 6658 
duvadasa 6658 
duvadasa 6658 
duvādasa 6658 
duvāla 6459 
duvi, "ve 6648 
dusāni 6502 
dūta 6488 
dekhati 6507 
devā 6523 
devinam 6545 
deša- 6547 
desa- 6547 
dosa- 6587 
dosa- 6587 
dbādasa 6658 
drašana 6208 
drašayitu 6210 
drašeti 6210 
dridh(r)a- 6508 


dhamma- 6753 
dhammapekha 6759 
dhātt 6774 

dhiti 6873 

dhuvam, °ve, °vo 6892 
dhrama- 6753 
dhruvam 6892 


na 6906 
nakhatena 6913 
nagaresu 6924 
nagala-viyohdlaka 
- 12175 
nagalesu 6924 
natare, Dro 6955b 
natāle 6955b 
nati 6955b 

nathi 7091 

nama 7064 
nava- 6983 

nasti 7091 

nà 6906 

nāti- 52776 
nütikye 52776 
nānā- 7053 
nama. 7064 

násti 7091 
nikramatu 7492 
nikham- 7492 
nikhamayisati 7492 
nikhītā 7154 
nigamtha- 7312 
nigohāni 7610 
nica(m) 7540 
nică, ?ce 7190 
nijhapayitave 7209 
nithiltye 7505 
nitiyam 7546 
nipista- 7220 
niphatiyà 7509 
nimitam 7241 


ASOKAN 


niyame 7250 
niyátu 7382 
nirathriya- 7267 
nirati 7263 
niratha- 7267 
nirathriya- 7267 
nilathiya- 7267 
nilati 7263 
nilathiya- 7267 
niludhast 7286 
nivateti 7395 
nivatett 7395 
nivutast 7395 
nivutaspt 7395 
nivufi- 7401 
ntsithā 7132 

no 7607 


panthesū 7785 
pamnadasa- 7663 
pamnavisatt 7672 
pakiti 8446 
pakhi- 7636 
paca 7999 
pacha 7999 
patimiia, ^mnà 
8563 
patipajeya 8571 
patipadd- 8570 
pati-vekhami 12041 
pativestya- 8599 
panatika 8523 
panayam 8525 
pata- 8945 
patavadha- 8945 
pat(i)ydsamnesu 8644 
pana 8273 
panati 8523 
panātikyā 8523 
papa- 8092 
papota 8693 
papotra 8693 
para- 7793 
param 7793 
parakramena 7799m 
paratra 7799 
paralokika 77998 
parākramena 779om 
paricajitpa 7832 
paritijitu 7832 
parisa 7893 
parisave 7897 
parisā 7893 
parisrave 7897 
pala-, ^ar 7793 
palakamenā 7799m 
palata 7799 
palalokam 7799g 
palalokikye 7799g 
palalogam 77998 
palitiitu 7832 
palitiditu 7832 
palisave 7897 
palisà 7893 
palthatave 7899 
palīkhāya 7904 
pavajita- 8810 
pavadhayisamtu 8790 
pavadhayisamtu 8790 
pavatayevü 8788 
pavatasi 7948 


ASOKAN 


pavatitaviyā 8788 
pavāsast 8802 
pašu- 7984 
pasamnā 8826 
pasāde 8831 
pasati 8012 
pasavati 8828 
pasu- 7984 
pana- 8928 
papa(ka)- 8092 
papundti 8947 
pāpotave 8947 
pābotā 8693 
papova 8947 
payamind 8098 
pāralokikā 7799g 
pālana 8128 
pālanam, "nā 8128 
bt 485 

pita 8179 

pitt 8982 

pituna 8179 

piti 8982 
pumīta-, ^?mna- 8261 
pumnamāstyam 8340 
pujd 8317 

pujeti 8316 
pufia- 8261 

puta 8265 
puta-dāle 6293 
putīkam 8324 
putra 8265 

punā 8273 
punāti 8277 
pura 8281 
pulīsa- 8289 
puluvam 8343 
pule 8281 
pusitaviye 8308 
pūjayati 8316 
pūjām 8317 
potake 8399 
potā 8416 

potrā 8416 
porāņā 8420 
posathāye 2242 
prana- 8928 
prativestya- 8599 
pranatika 8523 
pranašisyati 8528 
prapunati 8947 
prapotrd 8693 
prabhave 8704 
pravasaspi 8802 
pravase 8802 
pravasammhi 8802 
pravrajtta- 8810 
prasamna 8823 
prasade, °do 8831 
prasana 8823 
prasavati 8828 
prasādo 8831 
prāņa- 8928 
prapunati 8947 
priti 8982 

-pruve 8343 


phala- 9051 


bamdhana- 9140 
bambhana- 9327 


badaya 6658 
badasa 6658 
bamana- 9327 
bamhana- 9327 
balika 9216 
bahiresu 9226 
bahu(ka)- 9187 
bādham 9202 
bamhana- 9327 
bahiresu 9226 
bahilesu 9226 
Budhe 9276 
bramana- 9327 
brahmana- 9327 
bráhmana- 9327 


bhagi 9430 
bhaginina 9349 
bhagininam 9349 
bhage 9430 
bhata(ka)- 9588 
bhata(ka)- 9588 
bhatuna 9661 
bhadake 9377 
bhayena 9390 
bhava 9475 
bhavati 9416 
bháge 9430 

bhātā 9661 
bhātinā 9661 
bhātrā 9661 
bhāva 9475 
bhāstte 9478 
bhīkhu- 9488 
bhumjamānasa 9529 
bhuta- 9552 
bhutapruva- 9552 
bhuya, "ye 9567 
bhüta- 9552 
bhütapurva- 9552 
bhüye 9567 
bhetave 9609 
bheri- 9615 

bheli- 9615 

bhoti 9416 
bhratuna 9661 


ma 9981 

maa 9691 
mam 9691 
mamgale 9706 
mamiiate 9857 
maga-! 10071 
maga-^ 10264 
magale 9706 
macha- 9758 
majura- 9865 
majūla- 9865 
majha- 9804 
majhama- 9810 
majhima- 9810 
maftati 9857 
mata- 10278 
mata- 10278 
mata-pitusu 10016 
matā- 10016 
mana 9824 
manati 9857 
manati 9826 
manuša- 9828 
manusa- 9828 
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manusa- 9828 
mama 9691 

mayā 9691 
maraņa- 9869 
malana- 9869 
mahamatra- 9950 
mahalaka- 9935 
mahāmāt(r)a- 9950 
mahālaka- 9935 
mahidā- 9962 

mā 9981 

mātari 10016 
māna- 10040 
münusa- 10049 
miga- 10264 
mit(r)a- 10124 
misa~ 10135 
mukha- 10174 
mukhate, Oto 10158 
mukhya- 10174 
muta- 10278 
munisa- 9828 
mula- 10250 
musā-vāda- 10298 
müla- 10250 
moksa- 10345 
mokha- 10345 
mokhiya- 10366 
mokhya- 10366 
mora- 9865 
mriga- 10264, 14737 
mruga- 10264 
mrugaya 10269 


yam 10391 
yamtt 10452 
yatd 10405 
yatra 10405 
yatha, "ant 10407 
yathā 10407 
yadá 10409 
yadiīšam 10458 
yava 10474 
yavatake 10475 
yašo 10443 
yasa 10391 
yaso 10443 

ya 1039I 

yati 10452 
yáürise 10458 
yāva 10474 
vyāvatako 10475 
yuja- 10503 
yuta- 10479 

ye 10391 

yena 10391 
yeva 2524 

YO 10391 
yojana- 10530 
yona- 10433 


raja 10679 
rajuka- 10691 
raño 10679 

rati- 10599, 10709 
raya 10679 

rājā 10679 
rājūka- 10691 
rüfio 10679 

rucha- 10757 
Tüpa- 10803 


rocetu 10832 
ropapita- 10783 


lakhane 10882 
laghamti 14478 
lajūka- 10691 
ladha- 10946 
lapita- 10935 
lahu(ka)- 10896 
laheyu 10948 
lahevu 10948 
lāja 10679 

lājtne 10679 

läti 10599 

lāti-! 10702 
lāti-2 10709 
likhapita- 11048 
likhapesami 11048 
likhāpisam 11048 
likhita- 11050 
līkhiyisāmi 11048 
lipi- 11058 
lukha- 10757 
lüpa- 10803 
lekhita- 11104 
loke 11119 

locetu 10832 
lopápita- 10783 
lopita- 10783 


va 11466 

vant 2524 

vaga- 11331 

vagra- 11331 

Vaca- 11472 

vacaguti 11472, 11202 
vacana- 11199 
vacamhi 11333 

vacasi 11333 


' vaci-gutī 11202 


vajitaviye 12225 
vadhati 11376 
vadhayati 11382 
vadhi- 12076 
vadhita- 11384 
vadhiyati 11382 
vadhišati 11376 
vadhéti 11382 
vadha- 11248 
vadhi- 12076 
vadhi-kukute 11256 
vadhita- 11384 
vadhra- 12073 
vadhri- 12076 
vadhrita- 11384 
vana- 11258 
vayo-mahālakānam 
11305 
vasā- 11392, 11569 
Vasā- 11392, 11569 
vasati 11435 
vasana- 12180 
vāsa- Y1591 
vāsa- 11392, 11569 
vasapetaviye 11435 
vimnapayitave 11705 
viketaviye 11640 
vithatena 12011 
vidahāmi 11730 
vidhanam 11754 
vidhāne 11754 


ASOKAN 


vidhi- 11755 

vinati 11706 

vimána- 11823 

viyata 12156 

viyasana- 12180 

viyohāla-samatā- 
12174 

vivaha- 11920 

vistatena 12011 

visvamsavitave 11967 

vihara-yatra 12033 

vihālā-yātam 12033, 
104.56 

vihimsá 12035 

vihisá 12035 

vīsatt 11616 

vudha- 12073 

vudhanam 13747 

vudhi- 12076 

vuta 2329 

vutam, ?te 1626 

vudha- 12073 

vudhra- 12073 

ve 11183 

vedana-matam 12106 

vedaniya- 12106 

vyasana- 12180 

vracamti 12225 

vracaspi 11333 

vracha- 12067 


šaka- 12253 

šata- 12278 
šatasahasa- 12285 
Satasahasra- 12285 
SGla- 13355 

sila- 12501 
íramana- 12683 
šravakam 12/701 
$runeyu 12598 


sata- 12278 

sasu 12803 
sahasa- 13307 
sineha- 13802 
suneyu 12598 
suvamikya- 13930 


samkuja- 12261 
samkhaya, Bue 12842 
samkhita- 12839 
samgha- 12854. 
samdaka- 13331 
samnamdhāpayitu 
12923 
samvachara- 13011 
samšaytka- 13030 
samsayika- 13030 
samsalanast 13057 
saka- 12253 
sakala- 13066 
Sakiya- 12253 
sakhina- 12732 
saca- 13112 
sachāya 12842 
saduvisati 12796 
satavisait 13157 
satasahasra- 12285 
sadhu- 13337 
sapamna 12/787 
samam 12682, 


ASOKAN 


samage 13178 
samaja- 13207 
samana- 12683 
samaya- 13207 
samája- 13207 
-sayake 12353 
sarva- 13276 
sala- 13355 

sava- 13276 
savachala- 13011 
savite 127701 
sahasra- 13307 

sā x2815 

sādhu- 13337 
sāmamta- 13348 
sāra- 13355 
sālikā- 12405 
savapayami 12701 
sāsane 12420 
sineha- 13802 
sila- 12501 

stlā- 12459 
silā-phalakānt 9053 
sila- 12501 

suka- 12503 
sukham 13451 
sukhāyanā- 13452 
supa 13571 
suvāmika- 13930 
suvītā 13532 

suve suve 12760 
sūkala-, °li- 13544 
supa 13571 

se 12815 

setha- 12725 

seta- 12774 

sesta- 12725 

sģttā 13768 
striyaka 13734 
spaļkaspi| 13894 
spagra 13910 
spamika- 13930 
spasuna 13913, 13932 
srāvāpakam 12701 
srunüru 12598 
sretha- 12725 
svaga 13910 
svayam 13906 
svamika- 13930 
sveta- 12774 


hamiiamti 13963 
hamtaviya- 13968, 
13963 
hamsa- 13937 
hakam 992 
hata- 13955 
hathini 14039 
hapesati 14056 
harapita 14061 
hasti- 14039 
hastine, ?no 14039 
hápayisati 14056 
hāpesati 14056 
hālāpitā 14061 
hida(m) 1605 
hida-logam 11119 
hini 14128 
hiramna- 14110 
hirafia- 14110 


hilamna- 14110 
hint 14.128 
hütapuluva- 9552 
hedisa- 1611 
hetute, "to 14160 
hediīša- 1611 
hemeva 2528 
hevam 2527 
hevameva 2528 
hott 9416 


GĀNDHĀRĪ 
DHARMAPĀDA 


a-diņa- 6140 


kubho 3308 
kumma- 3308 
kušala- 3365 


gama 4368 
gamesino 4105 


ca 4533 
cithadi 5837 


chada- 12298 


Ja 4533 


thana 13753 
thida- 13768 


takara 5622 
ta$a 5941 
tasina 5941 
tredasa 6001 


thavara- 137067 
thina 13734 
thera- 13747 


draksu 6116 


dhama- 6753 
dharma- 6753 


na 6906 
nakara- 6924 
nivana 7398 


paga 7645 
pacha 7999 
paja 7655 
padikama 8542 
padisadhara- 8613 
padhai 8357 
padhama 8648 
panida 7718 
payedi 8028 
parayidu 7799q 
parvada 7945 
palida 7962 
pava(ka)- 8092 
pašadi 8012 
pīna 8168 
pidara 8179 
pufía 8261 
puņu 8273 
putra 8205 
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purana 8283 
puvi 8343 
pusa- 8306 
puspa 8303 
prani- 8045 
pradhamu 8648 
gradhawi 8357 
pramuņi 8947 
pravisi 8803 
prašajadi 8812 
pria 8974 
pridi 8982 


bramana 9327 


bhaku 9430 
bhara 9459 
bhavadi 9416 
bhasadi 9478 
bhiksadi 9484 
bhikhu- 9488 
bhodi 9416 


maiiati 9857 
mana, ?no 8273 
matsa- 9758 
mitra 10124 
muno 8273 
muto 10151 
muda- 10278 
muya- 10264 
mruya- 10264 


ya 4533 

yatra 10405 
yatha 10407 
yadha 10407 

ye, yo 10391 
yokaksemu 10527 


ratri 10702 
radi 10702 
radhearo 10607 


vada- 12228 
vispasa 11966 
vispasi 11965 


šašana- 12420 
$isila 12601 
fuyi- 12510 
setha- 12725 
Sethi 12726 
foa- 12619 
íramana- 12683 


saga~ 13082 
samana- 12683 
sodasa 12812 


sata 13139 
sadhu- 13337 
samu 13173 
sara- 13355 
sardha 13370 
sarva- 13276 
sarvatra 13278 
sava- 13276 
savatra 13278 
sahadi 13304 
sahasa- 13307 


sya 13394 
sita- 13388 
stha 13384 
suaro 13544. 
sukhu 13451 
sutu 13479 
suyi- I2510 
suha 13451 
sena 13587 
sodu 13889 
svaka- 13894 
svakatha 13894 
svadi 13868 


hadi 13963 
hasta- 14024 
hasti 14039 
hemada- 14164 


KHAROSTHI 
INSCRIPTIONS 
FROM NIYA 


amtia 399 

amna 395 
agachati 1044 
aģachati 1044 
agata 1045 
agatamti 1045 
agademi 1045 
agamannarnmt 1046 
ačhati 1031 
achinati 1084 
aja 242 

ajavi 243 

ana 399 

ata 1338 

atha 941 
athama- 937 
athi 958 

adimnt 195 

adha 644 
atikramisamti 202 
atita- 220 

atra 228 

atvana 1135 
athavá 231 

adha 644. 

ana 1095 
anartha 291 
anaveti 1096 
ana-hetu 2451 
anida 1174 
apanasya, ?ne 1135 
abhibhuti 522, 14233 
abhyamdare 544 
amata- 571 
ayamnae 1288 
aya-dvara 1283 
ayida 1288 
aridaga, °di 1341 
arogi 1330 
arohaga 1333 
artha 638 

ardha 644 
aryaga 1347 
alena 1367 

alpa 722 

ava 10474 
avakasa 728 


NIYA 


avagaja 728 
avajasi 1197 
aóana 1191 
avarajeyamtt 440 
avaradht 439 
avi 485 

avi ca 486 

ašpa 920 
aspavara 926 
asamna 1486 
astammi 14024 
astarana 1506 
asti 977 
asmakam 986 
asmehi 986 
aham 992 
ahamm 992 
ahu(m), “ho 992 


dnemtt 1174 
āyīda 2534 
üroceriti 1331 


ichati 1556 
ichitamti 1556 
ichida 1556 
¿fa 1605 

itani 1567 
idani 1567 

tyo 587 

tía 1605 

istri 13734 


umna 2424 
ukasamnaé 1718 
ukastamtt 1718 
uksivana- 1749 
uta 2387 
utavala 2388 
utavalaga 2388 
utaga 1921 
uthaveti 1903 
uthida 1907 
uthidatt 1907 
udaga 1921 
unitaga 2101 
unida(ģa) 2101 
uniya 2101 
upamna 1814 
upajesadi 1814 
upari 2333 
wvari 2218 
uhati 9416 


eka 2462 

ega 2462 
edasa 2530 
ema, ^mu 2528 
emeva 2528 
esa 2530 


otrava 779 
oya- 2541 
osadha- 2571 
osukya- 1886 
osuga- 1886 


kamculi 2627 
kamramna 27790 
kači 2967 
katavo 2859 


NIYA 


hatha 3120 
kadavo 2859 
kanmiaóeti 2897 
kayavatra 3010 
karana 2790 
kareti 2814 
kartavo! 2854 
kartavo? 2859 
kartavya 2859 
kartu 2814. 
karya 3078 
kala(ģa) 3084 
kalaša 2920 
kalyana 2952 
kavaji 2957 
kasara 2974 
kāma 2892 

ki 3164 

kinci 3144 
kica 3428 
kida(ga) 2814 
kilane 4400 
kumba 3308 
kukuda 3208 
kujala 3365 
kuda 3227 
kudaga 3245 
kudi 3245 
kuthala 3372 
ketrišā 3197 
koci 2967 
kraya 3581 
krinita 3594. 
krifaéa 3441 
krisa(£a) 3451 
krisati 3446 
krisidaģa 3446 
krisivatra 3448 
krida(ģa) 2814 


khamje 3768 
khakhorna 3826 
khaja-boja 3872 
khaņavide 3811 
khatva 3865 
khadao 3862! 
khade 3862' 
khayamna 3867 
khayitamti 3865 
khayidaģa 3865 
khara- 3818 
khalade 3834 
kheni 3813 


gamītavara 3963 
gamda 3997 
gamni-dramga 3961 
gachati 3955 
gadamtt 4008 
gademi 4008 
gadha 4014 
gamamna 4027 
gamesati 4105 
garahati 4067 
garbha 4055 
garbhini 4062 
gava 4147 

gasa 4471 
gimnati 6141 
ginita(ga)- 4236 
ginidemi 4236 


gilanaga 4400 
gojare 4264 
gotha 4336 
gotha-ohara 882 
goduma 4287 
goni 4275 
goma 4287 
govala 4293 
gohomi 4287 
grame 4368 
grahida 4236 
grida 4501 
grihasta 4244 


ghasa 4471 
ghrida 4501 


ca 4533 
caüra 4655 
cakravarti 4549 
catu 4655 
caturtha 4600 
capariša 4656 
camari 4677 
cara-purusa 4685 
care 4686 
cavala 4672 
cimditaga 4815 
cita kar- 4799 
cina 4841 

ciram 4824. 
ctrasya 4824 
cirena 4824. 
cumpita 4863 
cuthiye 14524 
cočha(ģa) 4918 
cofaga 4923 
codaģa 4923 
codana 4927 
codeyati 4928 
cora! 46553 
cora? 4931 
coridaga 4933 
coridemi 4933 


chagalaga 4963 
chataga 4977 
chimnati 5046 
chimnida 5046 
choreti 5060 


čhāmti 3668 
čhura 3727 
čhura-dhara 6793 
chetra 3735 
čhema 3745 


jamdunam 5110 
jamna 5098 
Jafiatra 5118 
Jatatriya 5118 
jata 5182 
jatamti 5182 
jada 5182 

jana 5098 
janemi 5193 
janma, °asa 5113 
jamata $198 
Jaya 5143 
jayamta 5143 
jalpita 5163 
jalpidemi 5163 
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jana 6889 

Jtya 5227 
jrvamtaga 5244. 
Jtvo 5239 

jutht 14524 
jetha 5286 
jeyamta 5143 


jhuthi 14524 


ñata 5274 
#att 52/76 
fiada $2774 
fiana 5281 


tera 13747 


tamdula 5637 
tamvela 12115 
tadanae 5751 
tadeti 5752 
tanayesu~ 5651 
tati 5641 

tate 5639 
tatra 5643 
tatha 5646 
tade 5639 
tanu 5766 
tanuvaka, °vaga 5766 
tava! 5804. 
tava? $889 
tasa 5612 
taha 5646 
timpura 5776 
tu 5889 

tuo 5889 
tumbhicha 6442 
tumahu 10511 
tela 5958 
trakhma 6622 
trasa 6013 
triguna 6022 
tritha 5839 
triti 5912 
trina, °ni 5994 
tria. 6015 
trubhicha 6442 
tre 5994 


treya 5994 
trodaša 6001 


thanammi 13753 
thavaninae 13755 
thavidesi 13756 
thida(ga) 13768 
thiyamti 13773 


damda 6128 
damdavo 6136 
dachina 6119 
dajha, ?jhi 6316 
dadima- 6254 
dadavo 6141 
dadāti 6141 
dana 6265 
daríana 6208 
daríaóeti 6210 
dasotara Sata 6240 
dasa 6316 

daha 5646 
dahita 6245 


diguna 6677 
dithi 6343 
dita 6140 
ditamti 6140 
ditaga 6140 
dida 6140 
didae 6140 
didamti 6140 
divasa 6333 
divya 6337 

du 6648 

dui 6648 

due 6648 
dukha 6375 
duta 6488 
dutaga 6489 
duda 6488 
dumahu 10511 
dura 6495 
durbala 6438 
durbhale 6438 
duvi 6648 
drihamit 6518 
dedi 6141 
denati 6141 
deva 6523 
devi 6545 
deía 6547 
desisyamti 6551 
dosa- 6587 
dramga- 6615 
drakhma 6622 
drimpura 5776 
drrthaga 6518 
dvadaša 6658 
dvara 6663 
dvi 6648 

dviti 6680 


dhama 6753 
dhareti 6791 
dharmiyasa 6762 
dhitu 6481 
dhitara 6481 
dhida 6481 


na tīhct 3144. 
nagara 6924 
nachatra 6913 
nadha 6944 
nama 7064 
namasyati 6961 
nasatt 7027 
nasyatt 7027 
nasti 7091 

nāģa 7039 

ni 7181 
nikalisyati 7484 
nikasati 7479 
nikasta(ga) 7480 
nikhaleti 7484 
nikhalyati 7484. 
nikhasati 7479 
nikhasta(ģa) 7480 
nichatra 6913 
nita(£a) 7544 
niyatt 7551 
nivartavitamti 7411 
nivartisyati 7411 
nivasaga 7421 
neva 7603 


NIYA 


pamca 7655 
pamcacapariía 7659 
pamcadasa 7662 
pamcadasami 7664 
$amcami 7669 
pamcaša 7682 
pamda* 7785 
pamda? 8940 
pacaviša 7672 
paca 7999 
pacima 8007 
pata 7700 
patami 7699 
pati 7699 
padama 8648 
padicchati 8623 
patama 7732 
padade 8056 
pamana 8723 
payita 8098 
para- 7793 
parampara 7795 
parakrama 7799m 
parari-varsi 7790t 
paricagena 5985 
paride 7830 
pariniyamit 7826 
paribujisatu 7848 
pariyatitamtt 7872 
parivatida 7872 
parivanae 7850 
parivara 7876 
paru-varsa 7907 
parvata 7945 
parvatasa 8117 
palayana£a 7956 
palayiti 7955 
pasidavo 8012 
pasu 7984 
pasuvala 7987 
pahuda 8948 
pidita 8228 

pita 8179 

ptpalt 8205 
pivamti 8209 
pivamnamnae 8210 
pivarae 8242 
pufía 8261 

putra 8265 
puna, ?nu 8273 
puratha 8280 
purathida 8280 
puranaga 8283 
purusa 8289 
purva 8343 
puspa 8303 

peda 8164 

petri 8390 
potaga 8399 
pothi 8414 
posamnaya 8410 
posidavo 8410 
posatha- 2242 
pragata 8428 
praģāšita 8441 
prañati 8514. 
prathame 8648 
pratama 8648 
pratigara 8543 
pratichidavo 8620 
prathama 8648 


NIYA 


pradame 8648 
prapotra 8693 
pravitha 8803 
prasameyasi 8813 
prasta 8869 
prastami 8868 
prasavita(ga) 8828 
praharidavo 8902 
prahita 8908 
prichati 8352 
priti 8982 

priya 8974 
priya-ípasuae 13913 
pruchati 8352 
prest 9004 
preseyatt 9003 
prochida 8352 


phaditaga 13825 
phalitaga 9058 
phalophala 9051 


bamdhavita 9139 
barına 9440 
bamnanae 9140 
bamnidaga 9139, 9142 
bamnidest 9139 
bagena 9430 
badaša 6658 
bara 9459 
bala- 9161 

bahi 9186 
bahiyade 9186 
bahu! 9187 
bahu? 9229 
bahude 9187 
bimna 9498 
bimnamti 9496 
bimnida 9496 
bifi 9250 

biti 6680 
bitiyasa 6680 
buo 9567 
bujigatu 9279 
boga 9625 
boyamna 9630 
bramamna 9327 


bhaga 9430 
bhagena 9430 
bhatara(ģa) 9402 
bhatariyae 9402 
hana 9440 
bhaya 9390 
bhara 9459 
bharya 9471 
bhavati 9416 
bhichu 9488 
bhija 9250 
bhiti 6680 
bhinita 9496 
bhiyo 9567 
bhiía 9250 
bhui 9567 
bhuta 9552 
bhuma 9556 
bhrata 9661 
bhratara 9661 
bhrada 9661 


mamiiati 9857 
mamtrett 9837 


mamni 9731 
mamnusa 9828 
makada 9882 
matavo 10023 
mata 10278 
matu xoo16 
matra 9834. 
madu 10016 
madra 9834. 
madradi 9837 
manam 9822 
mani 9731 
mama 9691 
marati 9871 
maranaya 9869 
marita 10067 
maritamit 10066 
margamti 10074 
margidavo 10074 
mavitamtt 10052 
mavida 10052 
masu 12659 
masu 9784 
masa 10104 
maharaja 9951 
maharaya 9951 
mahi 9691 
mahuraga 9794 
mitra 10124 
mumdra 10203 
mutamti! 10151 
mutamti? 10278 
mutra 10203 
mudra 10203 
mulade 10250 
mult 10257 
musa(ya) 10298 
muska 10258 
myga 10264 
mrtaga 10279 
myda 10278 
mydaga 10279 
myduka 10292 
myyati 10383 


ya 10391 
yamiia 10397 
yamvela 12115 
yatu 10401 
yatra 10405 
yadi 10410 
yadriía 10458 
yava 10474. 
yena 10391 

yoga 10526 
yoģačhema 10527 
yodha 10533 


račhanna 10546 
rathavala 10548 
rachisyati 10547 
raja 10694 

raja 10679 

raju 10582 
rajya 10694 
rataga 10539 
ratramni 10700 
ratra-divasa 10700 
ratriyae 10702 
raya 10679 
rupya 10805 
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lada 10928 
ladha(éa)- 10946 
lahamti 10948 
lahu(ģa) 10896 
līhatt 11048 
lihida(ga) 11050 
lekha 11108 
lomafi 11153 


vamtati 112/70 
vamtade 11270 
vati 2303, 2304 
vacana- 11199 
vadavi 11219 
vaniye 11484 
vayan 11302 
vara 11547 
varaya 11547 
varita I1554, 11557 
varjavidavo 11335 
vartati 11352 
vartamana 11352 
vardhati, Zodi 11376 
vardhi 12076 
vardhida 11384 
varna 11338 
varsa 11392 
vavamnae r1282, 
11284 
vavitaģa 11282 
vavtdemi 11282 
vavišati 11282 
vasamta 11439 
vastaramnena 2269 
vastava, ^vya 11606 
vahamti 11453 
vimnati, ^adi 11706 
vimnabeti 11705 
vikra(ya) 11638 
vikrida(ģa) 11641 
vikridemi 11641 
vikrinati 11640 
viga 11678 
vijamti 11759 
vijitaģa 11759 
vinafisyamti 11779 
vinatha 11771 
vinaihamti 11771 
vinathaģa 11771 
viyala 12212 
viraga 12056 
viraya 12056 
višati 11616 
visami 11615 
vistarena 11987 
vistīrna 12009 
vismaridaģa 12021 
vuta 2329 
vulasi 2375 
vrcha 12067 
urtaga 12073 
vydha(ģa) 12073 
vedana 12105 
veya(m) 11302 
Vera 12142 
velammi 12115 
vyaga 12170 
vyagra 12193 
vyala 12212 
vrachi 12067 
vrajamti 12225 


šamda 12270 
šakara 12338 
Sakisyati 12252 
šakya 12253 

fata! 12278 

Sata? 12292 

šada 12278 
faradammi 12329 
sarira 12335 
šarira-hudiyami 9591 
favatha 12290 
šavāvitavya 12289 
šašaka 12357 
šašana 12420 
fimgavera 12588 
sigra 12484 
Sighavera 12588 
Sighra 12484 
sichatu 12430 
Sitha 12479 
Sithidavya 12479 
sithe 12478 

$irsa. 12497 

Silpa 12470 
Silpiga 12471 
sisila 12601 

Sisya 12482 

Suka 12548 

Sukha 12548 
Sudha 12520 

Sune 12528 
Subhdsubhasa 12532 
Sesa 12611 
Sodhitavo 12630 
fodheyisyasi 12630 
-Spasude 13932 
$peta 12774 
Spedaga 12774 
fravana 12699 
Srutamti 12714. 
śruda 12714 
Srudemi 12714. 
šrunāmi 12598 
šruniti 12598 
šruyadi 12716 
$vana 12750 
$vasu 13913, 13932 
švastt 13915 


samņa 12272 
samana 12683 
sayatt 13085 
$0 12803 
sodhama 12803 


samcaya 13030 
samēhitena 12839 
samēhivati 12839 
samda- 13127 
-samda- 13127 
samdeša 12904 
sammuha 12982 
samvatsara- 13011 
samšaya 13030 
sachi 13321 
sačhiyena 13322 
sajaka 13095 
sajaga 13095 
sajavanae 13091 
sata 13139 
satammā 13151 





KHAROSTHI 


satati 13143 
satu 13070 
satera 13106 
satriša 13120 
sadera 13106 
sadha 13370 
samao, sa? 13173 
samaya 13185 
samaho, sa? 13173 
samula-vyéha 13240 
samuha 12982 
sarajitamti 12992, 
12994 
sardha 13370 
sarva, sa? 13276 
salt 13871 
sasya 13295 
sahasra 13307 
sahidavya 13304 
s@ 12815 
sigatammi 13386 
sidha-lavamna 13601 
simammi 13435 
sugara 13544 
suci 12510 
sumimna 13481 
suóarna 13519 
suóarnakara 13520 
sudarna-sadera 13106 
susmela 13547 
suha 13451 
se 12815 
semniga 13602 
seni, "iya 13602 
so 12815 
somstanī 13468 
stita 13768 
stitamtī 13768 
stitaga 13768 
stidaga 13768 
stora 13779 
storavara 13779 
stri 13734. 
sthavemti 13756 
sve 13906 


hachati 1031 
haradi 13990 

hasta 14024 

huati 9416 

hedi 2512 

hetudena 14160 
hemamtammi 14164. 
hoati 9416 


KHAROSTHI 
INSCRIPTIONS 


Corpus Inscriptionum 
Indicarum Vol. ii. 


amtara 357 
ambae 574 

akha- 21 
agramahest 9972 
agre 68 

agha- 633, 630 
aftae 1095 
athama- 937 
athavimsatihi 950 
adhasathi 953 


KHAROSTHI 


ateura- 350 
atmanasa 1135 
atra 228 
atvaņasa 1135 
apanaga- 1135 
ayariasa 1072 
arama- 1317 
arahatana 692 
aroga 1330 
aroga-daksinae 6120 
aropayata 1335 
avi ya 486 
ašubha- 913 
aspaiusa 925 
asadasa 1473 
ahuno 268 
ahono 268 


imam 587 

ime 587 

imo 587 

iša 1605 
isparaka- 1619 
isra 1605 


uta 1626 
ufaena 1921 
utarena 1767 
upajaya- 2301 
upasika 2316 


ekacaparīšai 2462 
ekadaše 2486 
ekasttimaya- 2491 
eva 2524. 


oja- 2541 


ka 3084 
kadhavara 13635 
Ranitha 2718 
karavida 2814 
karida 2814 
kartiyasa 3070 
kahapana- 3080 
kiti- 3424 
kutimbint 3235 
Rupe 3400 
kumara- 3303 
kuvo 3400 
kusala- 3365 
kevala- 3470 


khae 3661 
khanasa 3642 


gadigena 4406 
gaha- 4240 
grama 4368 


ca 4533 
caturdiše 4609 
cadudisi 4609 
cetrasa 4915 


jana- 5098 
Jati 3185 

jadi 3185 
jara 5151 
jalayuga 5152 
jetha- §293 


flati(ga) 5276 
thapaicam 13756 


tatra 5643 
tanwoa(k)a- 5766 
taruka $711 
tarka 5711 

tasa 5941 


thuna 13774. 
thuba 13710, 13702 
thuva 13710, 13702 


dana 6265 

dana 6265 

daía 6227 
dašama- 6233 
divasakale 6334 
divase 6333 
deya-dharme 6522 
deía 6547 


dhatu 6773 
dhita 6481 


nagarakasa 7043 
navakarmiga- 6986 
nirvana 7398 


pamcadase 7663 
pamcame 7669 
pakse 7627 
padhammammi 8648 
padhravi 8357 
padaņi 7747 
parideva- 7837 
parivara- 7876 
-paryata- 7936 
pitaram 8179 
pidara 8179 

pidu 8179 
pukaraņi, Yriņt 8426 
pujayanto 8310 
puya 8317 

potrena 8416 
pradhame 8648 
pradhravt 8357 
pratigrahe 8554 
pratithanam 8610 
pratistavayati 8609 
pratrešro 8668 
pradithavedi 8609 
prapa 8681 


phagune 9075 
phasa 13809 


bramhanena 9327 


bhaga 9430 
bhaga 9430 
bhadrasa 9377 
bhariae 9471 
bhiksusa 9488 
bhut 9567 
bhuya 9567 


mata 10016 
margasirasra 10076 
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yathi- 10444. 
yatha 10407 


loo 11119 


vasa- 11175 
gefong 11707 
vipra 11800 
vihara 12033 
vudha- 12073 


šariatt 12328 
šoģa 12619 
framana- 12683 


samana- 12683 
suia 127714. 
sodase 12812 


sa 13106 
samvatšara- 13011 
satva I3III 
sa-putra-darasa 6293 
saputrasa 13138 
samam 13173 
sardha 13370 
sa-šarava- 12334 
sümiasa 13930 
sidhi 13405 

sena 13587 

sya 13106 
svamisya 13930 
svarga 13910 


hida 1605 


PRAKRIT 


Devanagari order: e 
and e, o and 6 together, 
m after vowels, Í after n 


a 4533 

aimcat 210 
aimchai 210 
aimchana- 210 
aikkamta- 203 
aikkamai 202 
aikkamana- 201 
aina- 158 
aiyarai 205 
diritta- 211 
aireya- 212 
aia- 220 

aiina- 2494 
aiinattarim 2501 
aünattisam 2496 
aiinavisam 2499 
ailņņa- 489 
ailvva- 494 
amka- 100 
amkaņa- 102 
amkavali- 103 
amkta- 106 
amkudaga- 108 
amkura- 109 
amkuriya- x10 
amkusa(ya)- 111 
amkolla- 113 
amga- 114 
amgajāya- 116 
amgana- 118 


amganā- 119 
amgaya- 117 
angarakkha(ga)- 120 
amgarāya- 121 
amgahāraya- 123 
amgāra- 125 
amgáraya-! 125 
amgaraya-* 126 
amgāla(ya)- 125 
amgīkarai 133 
amgua- 1554 
amguttha- 137 
amgula- 134 
amguli- 135 
amgulijjaga- 136 
amgulī- 135 
amgultya(ga)-, Ylēyaya- 
136 
amgóhali- 124 
amcai 166 
amcala- 168 
amchai 1099 
amjai 169 
amjana(ga)- 1100 
anyali- 171 
amjtya- 173 
amju- 2448 
amda- 1111 
amta 356 
amta-1 347 
anta-2 1182 
amtaa- 347 
amtara-! 357 
amtara-2 358, 1181 
antarā 357 
amtarála- 367 
amtariyā- 374 
amtarēt 370 
amtarēņa 358 
amtima- 355 
amtiya- 377 
amteura- 350 
amtēuriyā-, ?ri- 351 
amtevasi- 378 
amtó 356 
amdaya- YILI 
amdu(yà)- 382 
amdēlai 384 
amdēlaya- 383 
amdha-' 385 
anmdha-? 394 
amdhatamasa- 387 
amdhaya- 385 
andhayāra- 386 
amdhala- 385 
amdhāra- 386 
amdhillaga- 385 
amba- 1268 
ambapēstyā- 1270 
ambaya- 1268 
ambara- 573 
amba- 574 
ambddaya- 1275 
ambadét 1277 
ambtā- 574 
ambira- 1268 
ambīliyā- 1280 
ambu- 375 
ambha- 577 
ammayā-, ^má- 574 
amsa-! 2 


PRAKRIT 


amsa-* 6 
amsalaga- 6 
amsi~ 918 
amstyā- 2 
amsu-" 4 
amsu-? 919 
amsuya-" 5 
amsuya-? 919 
amsottha- 922 
amha- 8 
akappa- 10 
akittha- 14. 
akka-! 624 
akka-* 625 
akkamta- 1018 
akkamda-, °dai 1015 
akkamai 1017 
akkamana- 1016 
akká- 16 
akkūsa-, sai, *sana- 
IOI9 
akkoha- 19 
akkha-! 2x 
akkha-? 22 
akkhai! 1031 
akkhai? 1041 
akkhadai 1502 
akkhania- 26 
akkhama- 34 
akkhamālā- 35 
akkhaya-! 28 
akkhaya-? 36 
akkhayataiyā- 37 
akkhara- 38 
akkhavādaga- 39 
akkhā- 1040 
akkháài 1041 
akkhādaga- 39 
akkhāņa(ya)- 1043 
akkhāya- 1040 
akkhi- 43 
akkhitta- 1026, 1033 
akkhiya- 1040 
akkhīvai 1026 
akkhula- 48 
akkhēva- 1032 
akkhūda- 48 
akkhūdai 1033, 1503 
akhatta- 29 
agada- 774 
agam- 55 
agatthi(ya)- 50 
agaru(a)- 49 
agaluya- 49 
agara- 52 
agiņi- 55 
aguņa-! 54 
aguņa-* 2494 
agūņa- 2494 
agga- 68, 97 
aggaó 73 
aggagamiga- 71 
aggajāya- 74 
-aggala- 68 
aggala-, Ylā- 629 
aggaha- 1053 
aggado 68 
aggi- 55 
aggta- 57 
aggiāriā- 58 
aggittha- 65 


PRAKRIT 


aggima- 92 
aggiliya- 68 
aggisihā- 64 
aggé 68 
aggesara- 86 
aggha-! 630 
aggha-* 633 
agghai 632 
agghavai, ?^ghàamta- 
1062 
aggháia- 1061 
agghātjjai 1062 
aggháda- 1056 
agghadai 1062! 
agghāna- 1062? 
agghiya- 633 
agha- 9 
aghadaga- 1056 
accabbuya- 223 
accara-, ?ria- 1464 
acci- 635 
accéara~ 1464 
accél 227 
accha-! 142 
accha-? 2445 
acchai 1031 
acchabhalla- 2446 
accharaā-, ?rasá-, %a- 
502 
accharijja-, °riya- 
1464 
acchahalla- 446 
acchāyaņa-, °na- 1083 
acchi- 43 
acchimdai 1084 
acchiya- 1031 
acchéra- 1464 
acchódéi 1033 
ajagara- 148 
ajia- 1090 
ajina- 158 
ajja 242 
ajja-! 1097 
ajja- 1347 
ajjaiitta- 1348 
ajjam 242 
ajjaga- 1348 
ajjaya- 14242 
ajjā- 1095 
ajjāvēyavva- 1096 
ajjiā- 1348, 1351 
ajjuna- 14243 
ajjū- 1347 
ajjha- 587 
ajjhāvaa- 278 
ajjhāsia- 280 
atta-! 180 
atta-* 1337 
attahāsa- 184 
attālaya- 185 
atti- 1339 
attha 941 
atthamga- 943 
atthatālīsa 944 
atthatisa 945 
atthattari 954. 
atthattisa 945 
atthadasa 946 
atthama- 937 
aithamamgala- 938 
atthayāla 944 


atthavanna- 949 
atthasatthi 953 
atthaha 946 
atthahattari 954 
atthā-! 181 
attha-* 1512 
atthdisa 950 
atthāņa- 1514 
atthāņaiti 948 
atthāra, "asa, "aha 946 
atthávanna- 949 
atthāvīsa(i) 950 
atthasattht 953 
atthās(ī)i 951 
atthi-" 640 
atthi-2 955 
atthi-^ 958 
atthtya-' 640 
atthiya-^ 958 
atthiya-3 1519 
atthuttara~ 956 
atthuttarasaya- 957 
ada- 774 
adayala, "lisa 944 
adavi- 177 
adasatthi 953 
addana- 190 
addha-! 644 
addha-? 1108 
addhaijja- 651 
addhatta- 1163 
addhātjja-, ?iya- 651 
addhuttha- 649 
adhdisa 950 
ana-! 399 

aņa-? 2451 
anamta- 286 
anamtara- 287 
anakkha- 284 
anaggha-, ^ghéya- 290 
aņajjhāya- 285 
anattha-, anattha- 291 
anala- 292 
anavekkhiya- 289 
anasana- 293 
aņāgaya- 294 
anümiya- 295 
anavitthi-, ^vutthi- 298 
aņāvēi 1174 
anicca- 302 
anittha- 306 
aniya- 308 

anila- 305 

aņu-! 192 

anu-* 193 

anua-" 192 
anua-? 194. 
aņua- 312 
anuā- 192 
anukkama- 310 
aņugaya- 312 
aņugarēt 309 
aņuggaha- 314 
aņuggeņhai 313 
aņujāņai 315 
aņujīvi- 316 
anunaya- 322 
aņuttara- 319 
anupuvva- 326 
aņumaya- 327 
anumana- 328 
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anumoyai 329 
anumoyana- 330 
aņurāya- 331 
aņurāhā- 332 
aņurūva- 333 
anuladdha- 334 
anuvadai 323 
anuvvüna- 2081 
anusarai 338 
aņusāra- 339 
anussarai 340 
aņuharai 341 
anuhüri- 342 
anüya-, 'ūva- 343 
anéa-, anekka- 345 
anena(m) 283 
anovühanaya- 325 
anna-' 395 
anna-* 399 
annaa- 160 
annanna- 406 
annatta 401 
annayara- 400 
aņņayā 4.02 
aņņā- 1095 
annáa- 304 
aņņātsa- 405 
aņņāņi(ya)- 162 
aņņāya- 161 
annáriccha-, ?risa- 405 
annunna-, “nonna- 406 
atta 228 
atta-! 1217 
atta-* 1337 
attana(a)-, °td 1135 
attá- 222 
atti- 1339 
attha-! 638 
attha-* 973 
attha-? 979 
atthai 1513 
atthaggha- 981 
atthamai 976 
attharai 1507 
attharana- 1506 
attharaya- 1505 
atthà- 1512 
atthātyā- 1518 
atthana-, ?ni- 1514 
atthüha- 980 
atthi 977 
atthi-! 640 
atthi- 982 
atthiya- 982 
atthira- 983 
atthurana- 1506, 1507 
atthuvvai 1507 
adai 232 
adinna- 235 
adda- 1340 
addai 641 
addana- 642 
addā- 1343 
addittha- 238 
addissa~ 237 
addha-' 281 
addha-2 644 
addhakudava-, °ulava- 
646 
addhataiya- 651 
addhapamcama- 656 





addhamāsa- 670 
addharatta- 671 
addhāņa- 281 
addhi- 2455 
addhuttha- 649 
adha 230 
adham 246 
adhavá 231 
adhi 249 
adhiga- 250 
adhisa- 267 
adhyusta- 649 
apāņa- 14230 
aputta-, ?tiya- 490 
apuvva- 494. 
apuya-, "ūva- 491 
appa-' soo 
appa-^ 722 
appaüliya- 8397 
appaga- 722 
appana(ya)- 1135 
appaya- soo 
appa 1135 
appáavei 684 
appahai, ^hei 1190 
appinai 1220 
apptya- 685 
apputtha- 984 
appuvva- 494 
appe: 684 
appóli- 8397 
apphaléi 1531 
apphodei 1532 
abala- 503 
abbambha- 504 
abbuya-! 686 
abbuya-? 687 
abbha- $49 
abbhamga-, "ai 542 
abbhamtara- 544, 9504 
abbhada- 1234. 
abbhaya- 550 
abbhasai 546 
abbhahara- 550 
abbhasa- 547 
abbhimga-, "ai 542 
abbhimtara- 9504 
abbhimtaria- 9506 
abbhittha- 1230 
abbhidai, °dia- 1230 
abbhuttai 548 
abbhuya- 240 
abhatta- 505 
abhimjana- 9503 
abhikkhà- 1074 
abhujha- 519 
abhisēa- $31 
amacca- s61 , 
amanussa- 562 
amaya- 571 
amara- 556 
amarisa-, ^ana- 358 
amala- 559 
amāvas(s)ā-, "vāsā- 
565 
amiya- $71 
amu(ga)- 568 
amuya- 571 
amussa 972 
amuha- 569 
amolla- 570 
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amhāņam, ?he, “héhim 
986 
aya-! 145 
aya-* 590 
ayam 587 
ayamchai 210 
ayagara- 148 
ayada- 774 
ayaņa-! 233 
ayaņa-2 586 
ayavāla- 151 
ayasa- 588 
ayasi- 198 
ayā- 145 
aydna(a)-, ?namta- 
157 
ayanuya~ 157 
ayāla-, ?li(ya)- 1x 
ara- 594 
arai- 602 
araga- 594. 
a-rajjhiya- 10666 
aradu- 597 
araņi- 599 
aranna-, ?^aya- 600 
araya- 594 
arayani- 603 
arara-, ?ri- 605 
aralu- 597 
arasa-! 606 
arasa-? 690 
arahamta- 692 
arahaita- 596 
arittha- 610 
aritta- 608 
arisa- 690 
arthamta- 692 
aru- 615 
aruna- 616 
aruya-! 615 
aruya-? 618 
arüva- 620 
aré 621 
aróga- 622 
alam 604 
alamkarai 595 
alamkāra- 693 
alankiya- 595 
alakkha- 698 
alajja- 702 
alatta(ya)- 695 
alaya- 694 
alasa- 708 
alasi- 198 


` 


alaü- 7x1 

alàya- 710 

alāvū- 711 

ali- 716 

alid- 1380 

aliula- 712 
alimjara- 715 
alimdaga- 717 
alina- 716 

alini- 716 

alitta- 608 

alīya- 718 

alēņiya- 707 

alla- 1340 
allatta-pallatta- 7968 
allaya- 1341 
allaviya- 1373, 1361 


PRAKIT 
allii, °liyāvēi, ?livai 


1387 
alliai, "īi 1387 
allīņa- 1386 
avakaya- 411 
avakkhāra- 467 
avagaya= 415 
avacaya- 758 
avacca- 424 
avajja- 795 
avatthana- 873 
avada(a)- 774 
avadáhéi 426 
avaddha- 483 
avanaya- 430 
avanna- 818 
avanhana- 876 
avatthamtara- 874 
avaithā- 872 
avatthána- 873 
avadālēi 784 
avaddáhana- 426 
avabamdha- 794. 
avamānņna- 433 
avamukka- 803 
avayarai 776 
avayādha- 743 
avayāra- 410 
avaydsa- 728 
avara- 434 
avarajjhai, ^raddha- 

440 
avarāha- 439 
avari(m) 2218 
avalamba(ga)- 826 
avalambéi 827 
avaloya- 836 
avavattata- 452, 453 
avavāya-= 45 
avasarai 465 
avasarā- 858 
avasána- 860 
avasáya- 855 
avasária- 862 
avassiya- 856 
avahada- 474 
avaharai 472 
avahāsa- 798 
avahéri-, "ēlaa- 475 
avāuda- 484 
avana- 14230 
aváya- 481 
avára- 482 
aváluá- 886 
Qvi 485 
avi- 887 
avia 486 
avia- 887 
avikkhai 899 
avikkhá- 289 
avila-! 819 
avila-*, ?^là- 887 
avihavā- 890 
avēi 497 
avekkhai 899 
avekkhā- 289 
avēya- 497 
avvā- 904 
asakka- 906 
asacca- 962 
asaņa-! 909 


asana-* 963 
asani- 91o 
asaita- 905 
asama- 963 
asahana- 966 
asahāya- 967 
asāra(ya)- 968 
asi- 969 
asina- 909 
astya- 969 
GsH- QII 
asubha-, °uha- 913 
asó(g)a- 914 
asóya- 925 
assa 1 
assa-! 920 
assa-^ 990 
assa-3 1533 
assattha- 922 
assasai 1471 
assi- 918 
assim 1 
asstya- 1469 
assu- 919 
assottha- 922 
aha 246 
aha- 993 
ahaam, aham 992 
ahamkāra- 991 
ahakē, ahammi, 
ahayam 992 
ahavá 231 
ahi 249 
ahi- 994 
ahikkhana- 535, 1074 
ahigarani- 252 
ahitthaga- 263 
ahitthdna- 262 
ahitthiya- 265 
ahitthé: 261 
ahīņņāņa- 516 
ahimajju-, ^annu- 523 
ahtmāņa- $24 
ahira- 1232 
ahirémai 10818 
ahilāņa- 529 
ahivai- 255 
ahivajju-, “annu- 523 
ahivasai 260 
ahiséa~ 531 
ahtharai 534 
ahthavai 522 
ahina- 266 
ahuná 268 
ahé 246 
ahó! 246 
aho? 972 
ahē? 993 
ahē* 996 
ahomuha- 271 


da(a)- 1045 
āamchai 210 
āacchai 1044 
üannéi 1001 
damana- 1046 
āarai 1161 
āavvai II41 
āārēdi 1006 
āāsa- 1008 
äi- 1152 
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dimcai 13665 
üimcavüra- 1154 
ātmchai 210 
āikkhai 1074 
Gicca- 1153 
ātņņa- 1010 
āitta- 1286 
ātppaņa- 1131 
ātya- 1155 

āu-! 407 

āu-* 1292 

Gua- 1292 
āumtāvēi 1420 
āukka- 1293 
āujja- 1132 
Guttai 1419 
uita- 1290 
āura- X211, 1212 
dula- 1012 
ausa~ 1292 
usai 1093 
āusamta-! 1263a 
Gusamta-? 1425 
āuha- 1291 
āūrēi 1213 

Gésa- 1157 
ãojja- 1132 
dódei 1735 
ākaņņiya- 1001 
ākāsa- 1008 
ākēsa- 1019 
āgacchai 1044 
āgaya- 1045 
āgara- 1000 
āgasai 1002 
āgādha- 1047 
āgāmi- 1048 
āgāra- 52 
āgārēdi 1006 
āgāsa- 1008 
ügüsiya-! 1002 
āgāstya-? 1009 
agitihi- 14. 
āghāya- 1040 
ācāmai 1069 
ājuha- 1291 
ādahai! 1140 
ādahai? 1145 $ 
ādi- 1127 
ādhaī- 1107 
ādhaga- 1106 
ādhatta- 1163 
ādhappai 1163 
ādhavai 1163 
ana- 1095 

āņai 1175 
dnamda-, °diya- 1172 
āņaņa- 1175 
āņatta- 1094 
āņayaņa- 1175 
āņavai, ^vei 1096 
ānāla- 1372 
āņāvai, véi 1174 
āņīya- 1174 
āņupuvva- 326 
ātā 1135 
ādamsa(ga)- 1143 
ādarisa- 1143 
ādā 1135 

āpūrēt 1213 
ābamdhai 1221 


ābaddha- 1221 
ābharaņa- 1224 
ābhavva- 1226 
ābhā- 1227 
abhitta-, *idiya- 1230 
abhira- 1232 
ābhēdiya- 1230 
āma 1235 
āma- 1236, 1253 
āmam 1235 
āmanda- X240, 1247 
āmamtaņa-, ?téi 1242 
āmaga- 1236 
dma-jara- 1236 
āmadda- 1245 
āmaya- 1243 
āmarisa- 1245 
āmala-, Ylaī-, °laya- 
1247 
āmisa- 1256 
āmumcat, °ukka- 1260 
amuttha- 1067 
āmusai 1263b 
ümóéi 1267 
āya-! 1045 
àya-? 1283 
dyamecai 13665 
áyamti 1288 
āyambila- 1070 
āyamsa(ga)- 1143 
āyakkhai 1063 
āyattai, °fana- 1420 
Gyaddhai 998 
üyanniya- 100I 
dyatta- 1286 
āyamaņa- 1065 
āyayaņa- 1285 
ayara- 1000 
ayarai 1066 
āyariya- 1072 
dyarisa- 1143 
āyava- 1116 
āyavatta- 1118 
āyā 1135 
üydi- 1092 
āyāimti 1288 
āyāņa-! 1147 
āyāņa-* 1288 
āyāma-! 1068 
āyāma-? 1289 
āyāmai 1069 
āyāmēt 1284 
āyāya- 1288 
āyāyai 1287 
ayara-* 1004 
ayara-* 1071 
āyāsa- 1143 
üyu- 1292 
üra-, °a0 1295 
arambha-, *bhai 1307 
Grakkha(ga)-, °kha-, 
°Rhi(ya)- 1297 
Gradai 1302 
āraņņa(ya)- 1304 
Gratitya- 1315 
Graddha- 1305 
Grabbha 1305 
ārabhai, °ahai 1305 
ara 1295 
ürü- 1313 
ārāma- 1317 
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ārāmia- 1318 
ārāva- 1319 
ārāhai, °~hana-, hiya- 
1316 
āriya-, ^yü- 1347 
Grilla- 1295 
Gruhai 1326 
āruhaņa- 1334 
Griidha- 1326 
ārūdhiya- 1328 
ürena 1295 
ārogga- 1330 
āroggai 1330 
ārēha- 1333 
ārēhai 1335 
ārēhaga- 1333 
ārēhēt 1335 
āla-! 1352 
āla-2 1353 
ālamba-! 1363 
ālamba-2 1365 
ālambai 1364. 
ālakka- 705 
ālagga- 1356 
ālatta- 13001 
ālattaya- 695 
āladdha- 14281 
ālabhai 1362 
ālaya- 1366 
ālayaņa- 1367 
Glavai 1358 
ālavāla- 1353 
ālasa- 708 
ālassa-, ?si- 1371 
ālāņa- 1372 
ālāva- 1373 
ālāvaņa- 1375, 1377 
ālāvanņī- 1374 
āli- 716 
Gli 1387 
alimgai 1383 
ālīmpaņa- 1385 
ālītta- 608 
ālihai 1382 
ālī-! 1102 
ālī-2 1380 
ālīt 1387 
ālīņa- 1386 
dliviya- 8665 
ālu-, ?ui- 1388 
dlumpai 1406 
Gluga- 1388 
ālekkha- 1394 
Gléva- 1396 
álévana- 1397 
Gléha- 1393 
álóa- 1400 
álóéi 1401 
aléga- 1400 
ālūdia-, "ēdēt, "olia 
1390 
ālēviya- 1406 
doa 10474 
avai 1200 
āvai- 1196 
avaggana- 1424 
āvajjai! 1197 
āvajjai?, ^i]ya- 1417 
āvatta- 1418 
avattai 1419, 1420 
avadai 1193 
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dvadia- 1194 
avana- 1191 
dvaniya- 1192 
avanna- 1197 
āvatta-! 1118 
āvatta-2 1418 
avattai 1419 
āvattaņa- 1423 
Gvaiti- 1195 
āvattēt 1420 
āvayamta- 1193 
dvayā- 1196 
āvarai, ?rana- 1414 
āvalaņa- 1422 
āvaliā-, lt 1423 
āvasdi 1425 
āvāga- 1202 
āvāņaya- 1204 
āvāya- 1202 
āvāla(ya)- 1353 
āvāva- 1428 
Āvāsa- 1432 
āvāhēt 1435 
avimdhai 1436 
āvtjjhai 1436 
āvittha- 1437 
āvisai 1437 
āvīdai 1209 
āvuda- 1440 
āvudi- 1441 
āvūrēt 1213 
āvēt 1200 
āveddhiya- 1448 
āvēdha- 1447 
āvēdhana- 1449 
āvēdhiya- 1448 
dvésa- 1446 
dsa-' 920 
āsa-2 1476 
āsa-5 1533 
āsai 1480 
dsamga- 1478 
dsamdaya-, ?dià-, °di- 
1485 
āsamdhī- 921 
asaga~ 920 
āsaņa- 1484 
āsaņņa- 1486 
asatta- 1477 
asattha- 922 
ásaya-! 1466 
ásaya-? 1482 
āsayai 1483 
Gsava- 1488 
āsavamāņa- 1535 
āsavāra- 926 
āsā- 1456 
āsādha-, °dhi- 1473 
asaya- 1480 
Āsāra- 1491 
āsāsa- 1471 
ast 977 
āsta- 1493 
Āstā- 1457 
Gsina- 1472 
āsitta- 1498 
üsisd-, dst- 1457 
asivad- 1494 
üsisü- 1457 
üsu-! 919 
a@su-* 1459 


asévai 1499 
āsūa-! 925 
āsēa-? 1461 
asottha- 922 
Ghamsu 1538 
Ghada- 1547 
āhaņai 1540 
Ghaya- 1547 
Gharai 1541 
āharaņa- 1224 
Ghallai 1542 
āhava- 1543 
āhā- 1227 
āhāņa-! 1163 
ühána-^, "aya- 1228 
āhāra-! 1165 
Ghara-* 1544 
āhāraņa- 1166 
āhārēi 1545 
āhijjai 1041, 1538 
āhīra- 1232 
āhu 1538 
āhuģai 1036 
āhēda(ya)- 1037 
āhēra- 1232 
āhūdai 1036 


t 1562 

tam 587 

idlisa 2463 

ii 1562 

imgara-, "āla(ya)- 125 

imgia- 1553 

īmgua-, ?wi-, "udī- 
1554 

imda- 1572 

imdaāli- 1575 

imdagova(ya)- 1573 

imdajdla~ 1574 

imdajjhaya- 1578 

imdanila- 1579 

imdadhanu- 1577 

tmdayāla- 1574 

imdahanu- 1577 

imdiya- 1581 

imdiyāla- 1574 

imdiyāli(a)- 1575 

imdivara- 1569 

imdura- 2095 

imdova-, °aita~ 1573 

imdhana- 19584 

ikka- 2462 

tkkada- 1563 

tkkilla- 2506 

ikkhai 1607 

īkkhaņa- 1606 

ikkhu- 1550 

iga~ 2462 

tgayāla 2464 

igunavisam, ?nivtsam 

. 2499 

igūņa- 2494 

īgga- 2462 

icchai 1556 

tcchā-, ?chiya- 1557 

icchu- 1550 

ittaga-, ?tàla- 1600 

iltha- 1597 

itthi- 1603 

iddha- 2457 

iddhi- 2455 
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inhim 1567 

ittara-, ?riya-, ?ri- 
1566 

itti 1562 

tttiya-, ?ila- 1589 

ittha, “aya(m) 1564 

itthi- 13734 

idanim 1567 

iddhi- 2455 

idha 1605 

ibha- 1587 

tya- 1560 

tyaņhim 1567 

tyara- 1501 

tyāņim 1567 

triņa- 2451 

ili-, illa- 1592 

tlli- 1593 

isi- 2460 

tstyā- 1595 

issara- 1619 

tha 1605 

iha- 1587 

thaim, "ham, "hayam, 
"him 1605 


tisa- 1611 
idisa~ 1611 
irisa- 1611 
īrēt 1614 
īsara- 1619 
isd-' 1615 
isd-* 1620 
īsālu- 1616 
thaé 1607 


ua 1700 

ua- 2448 

uaa-' 1921 

uaa-* 2448 
uaāraa- 2142 
uamcana- 1925 
uajjhāa- 2301 
uatthāņa- 2275 
uara- 1932 
uari(m) 2218 
uarujjhadi 2221 
uaroa-, ?óha- 2222 
uda- 2308 

uüra-! 1935 
uara-* 2141 
uāra-3 2163 
udlambha- 2314 
uta-! 1937 

uia-? 1944 

uimda- 2321 

uīrēt 1939 
uumbara- 1942 
uükhala-, uühala- 2360 
uei! 1944. 

uei? 2325 

umghai 1632 
umcha- 1680 
umjia-, ^issai 2296 
umda(ya)-* 1699 
umda(ya)-2 2402 
umdala-, °di- 1699 
umdara-, ?dura- 2095 
umbara-! 1942 
uribara-? 2341 
umbi- 2343 


ukkamfaa- 1707 
ukkamthamta- 1709 
ukkamihā- 1708 
ukkamthiya- 1709 
ukkada- 1702 
ukkadiya- 1726 
ukkaddhai 1895 
ukkaddhiya- 1706 
ukkaņņa- 1711 
ukkatta-, ^ai 1712 
ukka-pimda- 10512 
ukkamai 1737 
ukkara- 1710 
ukkarai 1723 
ukkarada- 1710 
ukkarisa- 1713 
ukkarisai 1715 
ukkala- 1702 
ukkasa- 1713 
ukkasai 1718 
ukkassa- 1713 
ukkā- 2362 
ukkāmēt 1737 
ukkāsa- 1713 
ukkasia- 1718 
ukkittha- 1732 
ukkinna- 1723 
ukkitta-! 1712 
ukkitta-2 1750 
ukkirai 1723 
ukkuduya- 1726 
ukkuddai 1730 
ukkuruda-, ?diyà-, 
?di- 1710 
ukkera- 1710 
ukkellàviya- 1734 
ukkóda-, ^dà- 1735 
ukkūdiya- 1727 
ukkūsa- 1740 
ukkhanai! 1743 
ukkhaņai?, ^khaya- 


1753 
ukkhala(ga)- 2360 
ukkhaliya- 1895 
ukkhā 1628 
ukkhá- 1630 
ukkhāya- 1753 
ukkhippamta-, °khivai 

1749 
ukkhudai 1895 
ukkhuita- 1896 
ukkhéva- 1752 
ukkhédia- 1895 
ugga- 1631 
uggai 1954 
uggacchadi 1945 
uggama- 1946 
uggamai, ^mamta- 

1947 
uggāra-, °Gla- 1957 
uggāha-, ^hà- 1955 
uggāhēt 1967 
uggirei, "ilai 1960 
uggēt 1954 
ugghai 1632 
ugghadai, °dia- 1968 
ugghāa- 1974 
ugghādai, °déi 1968 
ugghāra- 1977 
ugghittha-, °ghuttha- 

1980 
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ugghusai 1980 
ucca(a)- 1634 
uccada- 1636 
uccaya- 1638 
uccayaņtjja- 1800 
uccarai 1641 
uccallai 1642 
uccadai 1635 
uccārēt 1641 
uccālēi 1642 
uccāvēt 1634. 
uccitthai 1793 
uccinai 1647 
uccha-! 2417 
uccha-2 2540 
ucchaa- 1876 
ucchamga- 1870 
ucchamta-, ?chatta- 
1649 
ucchadia- 1649 
ucchanna- 1873 
ucchal(l)ai 1843 
ucchava- 1876 ` 
ucchāya- 1860 
ucchdlana- 1847 
ucchalét 1848 
ucchāsa- 1868 
ucchaha~ 1882 
ucchimdai 1657 
ucchittha- 1850 
ucchinna- 1655 
ucchitta(ya)- 1750 
ucchippamta- 1749 
ucchiya- 1862 
ucchu- 1550 
ucchua- x886 
ucchuddha- 1751 
ucchüdha- 1751 
ucchéyana- 1657 
uju(a)- 2448 
ujja- 2422 
ujjaggira- 1665 
ujjada- 1660b 
ujjama- 2048 
ujjamai 2049 
ujjala- 1670 
ujjalai 1671 
ujjavana- 2053 
ujjādta- 1661 
ujjāņa- 2052 
ujjālēi 1671 
ujjāvaņa-, ?viya- 2053 
ujjīvana-, %via- 1667 
ujju(a)- 2448 
ujjūa-! 2000 
ujjūa-2 2055 
ujjha- 2301 
ujjhai 1674. 
ujjhara- 769 
ujjharta- 1675 
ujjhalia- 1675, 1676 
ujjhasa-, *sta- 2050 
ujjhāa- 2301 
ujjhāst- 1678 
ujjhiya- 1674 
ufta- 2387 
uttdra- 1686, 1791 
uttha- 2563 
utthai 1900 
utthambhai 1897 
utthavana- 1902 


PRAKRIT 


utthāna- 1901 
utthāvaņa- 1902 
utthāvēi 1903 
utthiya- 1907 
udaya- 1681 
udida- 1693 
udu- 1694 
uduva- 1695 
udda- 2549 
uddasa- 1981 
uddana- 1696 
uddāvai 1697 
uddāha- 1985 
uddéi 1697 
uddha- 2426 
uddhi- 12076 
uddhiyà- 2547 
una 82,73 

una- 2451 

und 8273 

undi 8274 

uno 8273 

uņņa- 2424 
unnai- 1930 
uņņanābha- 2423 
unnaya- 2099 
uņņā-, ^nia- 2424 
uņņīdda- 2108 
unnéi 2101 
unha- 2389 
utakia-hanch'a 14050 
utta-! 1626 
utta-* 2329 
uttana- 1796 
uttanua- 1758 
uttatta- 1761 
uttattha- 1801 
uttaddha- 1776 
uttappa- 1764 
uttama- 1765 
uttara- 1767 
uttarai 1'7'7O 
uttaramga- 1768 
uttarana- 1769 
uttaraddha- 1776 
uttarā- 1767 
uttarāyaņa- 1775 
uttarāsādhā- 1778 
uttarijja- 1781 
uttariya-l 1779 
uttariya-? 1781 
uttarilla- 1767 
uttaria- 1781 
uttasai 1801 
uttüdei 1784 
uttāņa(ya)- 1785 
uttüra- 1791 
uttürana- 1792 
uttàrei 1770 
uttāvala- 1788 
uttüsa- 1802 
uttini(a)- 1796 
uttima- 1765 
uttumga- 1794 
uttuna- 1759 
uttupiya- 5864 
uttuyai 1795 
utthaya- 1898 
uttharai 866 
utthala- 1899 
utthallai, ^là- 1805 


utthāņa- 1901 
utthāmiya- 1905 
utthiya-! 1898 
utthiya-? 1907 
-utthiya- 5903 
utthēt 1900 
udamcai 1924 
udamcida- 1924, 1634 
udaga- 1921 
udannd- 1928 
udaya-! 1921 
udaya-* 1931 
udara- 1932 
udára- 1935 
udāhu, ^hó 1701 
udumbara- 1942 
udühala- 2360 
udda-! 2056 
udda-? 2057 
uddamtura- 1982 
uddamsa- 1981 
uddarai 2009 
uddàna- 2078 
uddāyai 1986 
uddāria- 1983, 1989 
uddāla-! 1990 
uddála-? 1991 
uddālai, ?liya-, 
°léum 1992 
uddāvaņayā- 1993 
uddāha- 1985 
udditta- 1994 
uddivia- 1994, 8665 
uddesa- 1998 
uddēsai 1999 
uddēhiyā-, °hi- 2178 
uddha- 2426 
uddhaa- 2006, 2009 
uddhamsai 2031 
uddhada- 2009 
uddhavia- 2012 
uddhāt 2020 
uddhāra- 2018 
uddhāvaņa-, °nd- 2020 
uddhia- 2009 
uddhuntya- 2024 
uddhumdai, ^mái 2029 
uddhuya- 2026 
uddhuvvai, ?dhüntya- 
2024. 
uddhüda- 2026 
uddhülana-, °lét 2027 
unnüha- 2107 
upayai 1810 
uppajjai 1814 
uppada- 1821 
uppadai x810 
uppaņai 1827 
uppaņņa- 1814 
uppatta- 1811 
uppatti- 1812 
upparim 2333 
uppala- 1815 
uppalla- 2330 
uppavai 1834 
uppaha- 1813 
uppāda- 1819 
uppadéi 1809 
uppaya-' 1820 
uppāya-? 1822 
uppayai, ^yéi 1814 
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uppāvēt 1834 
uppiam 2333 
uppinai 1827 
uppilāvēt 1834 
uppua- 1834 
uppunia- 1827 
uppüra- x830 
uppel 2311 
uppéhada- 1833 
upphālēi' 1837 
upphaléi? 14307, 14313 
upphida-, °ai 1915 
upphulla- 1840 
ubbana- 2356 
ubbha- 2426 
ubbhagga- 2036 
ubbhada- 2038 
ubbhava- 2039 
ubbhalia- 2038 
ubbhásai, °séi 2042 
ubbhijjai 2044 
ubbhidana- 2043 
ubbhiya- 2426 
ubbhutta- 2045 
ubbhuttai 2045 
ubbhitia- 2046 
ubbhēi 2426 
ummaia- 2116 
ummagga-' 2110 
ummagga-? 2125 
ummaccha-, ?chavta-, 
?chia- 2113 
ummajja- 2110 
ummatta-! 2111 
wnmatta-? 2112 
ummara- 2341 
ummalana- 2119 
ummahana- 2113 
ummana- 2121 
ummaya- 2114 
ummaliya- 2119 
ummaha- 2120 
ummahia- 2113 
ummi- 2437 
ummillai, "liya- 2129 
ummiliya- 2129 
ummukka- 2129a 
ummugga- 2110 
ummujjā- 2110 
ummuttha- 2133 
ummuha- 2130 
ummūlēt 2132 
umha-, ?hà- 2441 
umhāai, ^àvia- 2442 
umhéhim 10511 
uyara~ 1935 
uyaya- 2207 
ura- 2350 
urala- 1935 
urasā- 2351 
urānņī- 12230 
urālā- 1935 
uru- 2353 
ulaya- 2357 
ulava-, ?oi- 2357 
uluya-, ulüa- 2359 
ulūlu- 2358 
ulūkhala-, 'ūhala- 
2360 
ulla-1 2057 
ulla-? 2559 


ullai 2057 
ullamghai 2366 
ullamghana- 2365 
ullamdiya-, °mtha- 
2369 
ullambana- 827 
ullakka- 2068 
ullatta- 2368 
ullana- 2356 
ulladdiya- 2372 
ullalai 2373 
ullasai 2375 
ullāya- 2376 
ullāla- 2377 
ullālai, °ha-, °lé1 2373 
ullāva-, "vai, ^vei 
2376 
ullāsaga-, °st- 2375 
ullahét 2058, 2375a 
ullia- 2057 
ullimcai, ^ciya- 2061 
ullihai 2060 
ulli-) 2223 
ulli-? 4879 
ullumtha- 2379 
ullumdai 2380 
ullukka- 2068 
ullüdha- 2064 
ullei 2057 
ullola- 2381 
uvadra- 2163 
uvaiya-! 2166 
uvaiya-^, ?yü- 2178 
uvamjana- 2297 
uvakkama- 2150 
uvakkhara- 2264 
uvakkhāņa- 2289 
uvagaya-, ?gia- 2148 
uvagīya- 2155 
uvaggaha- 2156, 2157 
uvaggahia- 2156 
uvacaya- 2159 
uvacayana- 2162 
uvattha- 2272 
uvatthambha- 2266 
uvatthài 2274 
uvaithāņa- 2275 
uvatthiya- 2274. 
uvaņikkhēva- 2187 
uvaņēt 2x86 
uvatthada- 2269 
uvadēhī- 2178 
uvaddava- 2180 
uvaddavai 2178 
uvadhārtiya- 2184 
uvamā- 2203 
uvayarai 2161 
uvayarēi 2139 
uvayal 2207 
uvayāra- 2141 
uvayāraya- 2142 
uvayári- 2143 
uvaraga- 2208 
uvaratta- 2209 
uvaramai 2214 
uvarim 2218 
uvarumdhai 2221 
uvarēha- 2222 
uvala- 2223 
uvalambhai 2230 
uvalakkhaņa- 2225 


PRAKRIT 


uvalakkhia-, °Rhët 
2226 
uvalagga- 2227 
uvaladdha- 2312 
uvalabhai 2230 
uvalāum 2231 
uvalīņa- 2234 
uvaleviya- 2235 
uvalliyai 2234 
uvallina- 2234 
uvavajjai, ^vanna- 
2191 
uvavattat 2240 
uvavasaņa- 2241 
uvavāsa- 2244. 
uvavittha-, "visai 
2245 
uvavia- 2247 
uvasamta- 2252 
uvasanīti- 2253 
uvasitta- 2261 
uvasévaya- 2262 
uvassaya- 2254 
uvahanai 2280 
uvaharai 2281 
uvahāra- 2183 
uvahāsa- 2282 
uvüinai 2281, 2284 
uvāņayā-, "ņahā- 
2302 
uvāya- 2308 
uvāyana- 2309 
uvāyāya- 2207 
uvālanbha- 2314 
uvālahissam 2312 
uvāsaa- 2316 
uvāsaya- 2254 
uvāsiā- 2316 
uvāhaņā- 2302 
uvimda- 2321 
uvikkhai, ^khá- 2319 
uvēt 2325 
uvekkhai 2319 
uvēya= 2325 
uvēhai, Sha- 2319 
uvvamta- 2079 
uvvakka-, Jai 2337 
uvvaļta-! 2071 
uvvatta-* 2073 
wovaltai 2071 
uvvaņa- 2356 
uvvatta-, “ai 2071 
uvvara- 2340 
uvvaramta- 2356 
uvvaria-! 450 
uvovaria-? 2340 
uvvaria-3 2356 
uvvalai 2075 
uvvahai 2076 
uvvahana- 2085 
uvvā- 2340 
uvvāai, ^vái 2081 
uvvārēi 2082 
uvvālai 2082, 2199 
uvvāha- 2340 
uvvigga-, vinna- 2087 
uvviddha- 2088 
uvviyai, ivai 2087 
uvvihai 7423 
uvvīdha- 2088 
uvvēdhai, "aņa- 2091 


A 


PRAKRIT 


usa- 2399 
usabha(ha)- 2458 
usā- 2385 

usina- 2389 
usīra- 2384 
usuyāla- 2360 
ussa- 855 
ussamga- 1870 
ussakkai 1842 
ussanna- 1873 
ussaya- 1860 
ussarai 1874. 
ussava- 1876 
ussavēt 1858, 1877 
ussasai 1866 
ussā-! 855 

ussü-^ 2399 
ussārēt 1881 
ussāsa- 1868 
ussimcai 1883 
ussikkhai 1886 
usstya- 1862 
ussisd- 1853 
ussukka-, ?^kavai 1886 
ussuga- 1886 
ussüra- 1888 


ūā- YO512 
üdsa- 2244. 
üdha- 2400 
üdhiaya- 2547 
ūņa-! 2405 
ūņa-? 2451 
ūraņa-, ^ni- 2349 
ūru- 2420 

usa- 2439 
ūsaa- 1853, 2555 
ūsadha- 1890 
usara- 2440 
ūsarai 1874 
ūsalai, ?lia- 1843 
ūsava- 1876 
ūsavēt 1858 
ūsasī- 1853 
ūsāra- 1880 
üsdsa- 1868 
ūsāsta- 1866 
ūsāha- 1882 
ūsikkai 1886 
üsiya- 1862 
ūsīsaya- 1853 
ūsumbhia- 1887 
ūha-! 2403 
ūha-2 2443 
ūhai 2444 
ūhasya- 14323 
ūhā- 2443 

ühéi 2444 


ĉa 2524, 2527 
éa- 2462 

eam! 2527 

€am*, €assa 2530 
edisa 2476 
éarisa- 2514, 1611 
ēt! 2515 

e? 2534 

ēisa- 1611 

emta- 2534 
ēkattari 2479 
ekka- 2462 


ekkamta- 2487 
ekkaggalā 68 
ekkaita 2468 
ekkalla(ya)- 2506 
ekkavīsaī, “sam 2476 
ekkasattarim 2479 
ekkāņaiiim 2471 
ekkásii 2491 
ekkottara- 2493 
ekkottarasaya- 2493 
ēga- 2462 
egamta- 2487 
egacchatta- 2466 
ēgattha- 2489 
ēgatiham 2480 
egattha- 2480 
ēgabhatta- 2474 
ēgavīsā 2476 
ēgasatthi- 2478 
ēgādasa, "ārasa 2485 
ēgārasī- 2486 
ēgāvanņa 2472 
ēgāvīsā 2476 
ēgāsana- 2490 
ēgāhiya- 2492 
ēgūņa- 2494 
egünacattálisa 2495 
égiinanaium 2497 
egünapannam, ?násam 
2498 
&egünasatthim 2500 
égiinasattarim 2501 
ēgūņāsītm 2502 
ejjamta- 2534 
ēdakka-, ēdayā- 2512 
ēdēt 2511 
enhim 1567 
ettaa-, "tia-, ?tila-, 
otula- 1589 
ettha, °thu 1564 
emia 2528 
ēmēa, 'ēva 2528 
eyamm 1567 
ērisa-, ?^sia- x 611 
ela(ya)- 2512 
éld- 2522 
ēliyā- 2512 
élu- 2523 
ēva 2524, 2527 
ēvam 2527 
ēvamēva 2528 
evva 2517 
evvam 2527 
evvāru- 2520 
€s0 2530 
essajja- 2536 


O 1700 

óatta- 454 

oarai 776 

darana- 2138 
oaraya-, ?riyü- 450 
6ara-' 410 

oara-* 2141 

odsa-! 728 

Oāsa-* 2244 

óula- 759 

omghai 1632 
omdura- 2095 
ombālai, *lia- 2557 


ókaddha- 14245 
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okkani- 1728, 14772 
okkala- 2360 
okkia- 2538 
okkinna- 732 
okkhancijjat 3881 
ogalia- 742 
égadha- 743 
ogasa- 728 
oggara- 2539 
oggālira- 744 
ogha- 2565 
oghattida- 749 
ēcūla-, ^aga- 759 
occaya- 758 
occhaa- 760 
occhamdia- 854 
occhanna- 854 
occharai 866 
occhāiya- 765 
occhāyaņa- 764 
ojjala- 1670 
ojjalla- 2542 
ojjhara- 769 
ojjharta- 770 
ojjharī- 2417 
ojjhāa- 2301 
ottha- 2563 
oithiya- 2572 
odda- 2549 
oddhana-, °dhiga- 
2547 
ēņamai 788 
onaya- 788 
ūņāmēi 788 
ountya 2570 
otthaa- 869 
ottharai, "aņa- 866 
ódana- 2552 
odda- 2553, 2554 
oppa-, ^páà-, pia- 2556 
oppēt 2311 
ēbaddha- 795 
ēbhāsa- 798 
óma- 799 
ēmailla- 802 
ómüna- 433 
omuddaga- 804 
OyYa- 2541 
oyaddhai 408 
oyaddhiya-, °dhi- 
_ 2547 
óyana- 2552 
6yarai 776 
Oyü- 2541 
oyara- 777 
ērampta- 811 
órasa- 2569 
orasai 831 
ērāla- 1935 
orubhai, ?uhai, °óhai 
817 
ēlata- 820, 821 
ólamdei 825 
olamba- 826 
ēlambai, biya- 827 
ēlambha- 2314 
olakkhia- 2226 
olagga- 822 
dlaggai 823 
ēlaggā- 822 
óltai 814 


ólimpai 832, 2178 
ēlimbhā- 2178 
olitta- 832 
öli- 1423 
óltai 833 
Olumdai 834 
ēlumpa- 339 
óloia- 837 
olla-, "ai 2554 
ollani- 2560 
ollaria- 829 
Ovaiyā- 2178 
óvaltai 452 
ovattha- 845 
ovadai 792 
ovaddha- 2310 
Ovattēi! 454 
vatti? 840 
ovayai 792 
6vahai 841 
ovārēt 457 
Ūūvāsa-! 728 
Ovāsa-* 2244. 
via- 2311 
ēvēhā- 2319 
ósa- 855 
osadha- 2571 
Gsara- 858 
ósarai 465 
Osariā- 848 
ēsava- 1876 
ēsavēt 1858 
Osaha- 2571 
ēsahi- 2562 
Osd-, "Ga- 855 
Osāna- 860 
Osāra-! 466, 861 
OsGra-* 848 
OsGrét 862 
Osta- 849 
Osta- 850 
ösīra- 2384 
ósua- 1886 
üsukka- 852b 
ēsukkai 1886 
ēsukkhai 852b 
ossā- 855 
ēha- 2565 
ohamsa- 752 
ohatta-! 417 
óhatta-* 469, 748 
Ghattai 748 
ēhattaya- 417 
óhadani- 418 
ēharai 751 
üharia- 797 
ēharīsa- 752 
ēhala- 2360 
ēhādaņa-, ?ni- 418 
ohádiya- 419 
ohára- 882 
ēhāsa- 473 


kaa- 2814 
kai 2694 
kai-! 2746 
kai-2 2964 
kaia- 2694 
kaiava-' 2696 
kaiava-2 3477 
kaittha- 2749 


PRAKRIT 


kaima- 2692 
kaivaiya-, *vaya-, 
%°%aha- 2696 

kaüa- 2581 
kaüda- 2580 
kaüha- 2583 
kaella- 2814 
Ramka- 2595 
kamkai- 2598 
kamkaņa- 2597 
kamkaya- 2598 
kamkalāsa- 3418 
kamkāla- 2603 
kamkoda- 2825 
kamkūla- 2607, 2586 
kamkhai 3002 
kamkha- 3003 
kamkhi- 3004 
kamgu- 2605 
kamcana-* 3013 
kamcana-?, ?nàra- 
3014 
kamcā- 2737 
kamcī- 3015 
kamcu(a)- 2626 
kamculiā- 2027 
kamjia- 3016 
kamtaia-, *illa- 2674. 
kamtaya- 2668 
kamtali- 2672 
kamttya- 2679 
kamti- 2669 
Ramtha- 2680 
kamthiā- 2681 
kamda-! 2670 
kamda-* 2683 
kamda-3 3023 
kamdai 2686 
kamdana- 2685 
kamdaya- 3023 
kamdārēi 2683 
kamdia- 2687 
kamdimta- 2686 
kamdu(a)- 2726 
kamduai 2689 
kamdū-, "ūt(a)- 2688 
kamdūyai, °ana- 2689 
kamdūla- 2690 
kamta- 3029 
kamtai" 3432 
kamtai? 3433 
kamtā- 3029 
kamtāra- 3031 
kanti- 3033 
kamthā- 2721 
kamda- 2723 
kamdai 3574. 
kamdaņayā- 3575 
kamdara-, °rd-, °ri- 
2724. 
kamdaviya- 3034 
kamdī- 2723 
kamdu- 2726 
kamdua- 2727 
kamduia-, °dõiya- 
3934 
kamdha- 13627 
kamdharā- 2730 
kampa- 2765 
kampai 27767 
kampaņa- 2768 


PRAKRIT 


kampāvēt 2767 
kampira- 2769 
kampnlla- 3047 
kambala-' 2771 
kambala-2 2/772 
kambā-, °bi~ 2774 
kambu- 2775 
kambhāra-, ?bhüra- 
2968 
kamsa-! 2577 
Ramsa-* 2987 
kamsāra- 2578 
kamsālā-, *liyā- 2991 
kamstā- 2576 
kakudha- 2583 
kakubha- 2584 
kakuha- 2583 
kakka- 2939 
kakkada-! 2816 
kakkada-2, ?diya-, °di- 
2817 
kakkaba- 2939 
kakkara-" 2819 
hakkara-? 2820 
kakkasa- 2822 
kakkāluā- 2823 
kakktya- 2940 
kakkēda-, ?ai-, aya- 
2825 
kakkūla- 2586, 2607 
kakkha- 2588 
kakkhada-, ?ala- 2587 
kakkhá- 2592 
kacca-! 2864 
kacca-2 3007 
kacca-? 3428 
kaccamta- 2611 
kaccarā- 2827 
kaccavāra- 2615 
kaccūra- 2828 
kaccēla(ya)- 2616 
kaccha-! 2588 
kaccha-2 2589 
kaccha-* 2592 
kaccha-+ 2618 
kacchattī- 2590 
kacchabha-, ?bhi- 
2619 
kacchara- 2615, 2618 
kacchava-, ?avi-, ?aha- 
2619 
Raccha-' 2588 
kacchá-^ 2592 
kacchu- 2621 
kacchuitiyá- 2590 
kacchurta-, ?ri- 2620 
kacchul(l)a- 2620 
kacchü- 2621 
kacchóti- 2590 
kajja- 3078 
kajjaā- 2737 
kajjai, "amāņa- 2903 
kajjala-, Ylia- 2622 
kajjiya- 3079 
katta- 2978 
kattai 2854 
kattanayá- 2856 
kattāraya-, ?ri- 2860 
kattu 2814 . 
kattóraga- 2648 
kattha-! 2978 


kattha-? 3120 
kattha- 3449 
katthapāuyā- 3127 
katthahāra-, *aya- 
3131 
katthà- 3132 
katthia- 3133 
katthina- 2650 
kada-' 2630 
kada-? 2631 
kada-? 2814 
kadaia- 2631 
kadamgara- 3186 
kadakkiya- 2632 
kadakkha- 2636 
kadacchu- 2633 
kadappa- 2652 
kadaya-! 2629 
kadaya-? 2630 
kadayada-, °dia- 2632 
kadá- 2629 
kadāha- 2638 
kadi- 2639 
kadu(a)- 2641 
kaducchaya-, °chu(ya)- 
2633 
kadevara- 2656 
haddhai 2660 
kadhai 3635 
kadhana- 3636 
kadhia-, %a- 3637 
kadhina(ga)- 2650 
kadhora- 2651 
kana-! 2661 
kana-? 3631 
kanai 3632 
Ranaga- 2661 
kanaya- 2717 
kanavitti- 2662 
kanavira-, ?niàra- 
2800 
kaņīkā-, *kkā- 2665 
kaņittha- 2718 
kanttthad- 2719 
kanisa- 2667 
kanira- 2800 
kaņēru(yā)- 2812 
kanna- 2830 
kannaüra- 2800 
kannaüjja- 2733 
kannagá- 2737 
kaņņadaya- 2830 
Rannavéhanaga- 2843 
kannasa- 2735 
kannahara- 2836 
kaņņā- 2737 
kannáda-, "āla- 2848 
kanniā- 2849 
kaņņiāra-, ?néra(ya)- 
2800 
kaņha- 3451 
kanhabhüma-, °bhéma- 
452 
Ranhéra- 2800 
Rattai! 2854 
kattai 2855 
kattana-! 2856 
kattana-? 2857 
kattara- 2698 
kattaria-, ?^ri- 2858 
kattavva- 2859 


31 


katti- 3426 
katitya- 3070 
hattiya-! 2863 
kattiyā-2 3427 
katthai 27700 
katthūriyā-, ?ri- 2985 
kaddama(ya)- 2869 
kaddamia- 2870 
kapamdha- 2758 
kapikacchü- 2620 
kappa- 2941 
kappada-, °dia- 2871 
kappaņa-, ?nà-, °ni- 
2943 
kappāsa- 2877 
kappásiya- 3073 
kappāsī- 2877 
kappiya- 2944 
kappüra- 2880 
kappei 2944 
kapphala- 2649 
kapphāda- 2963 
kapha- 27756 
kabamdha- 2758 
kabbara- 2882 
kabbura(ya)-, °ria- 
2885 
kabha- 2756 
Rabhalla- 2744 
kama- 3577 
Ramai 3579 
kamaridalu- 2761 
kamamdha- 2758 
kamadha(ya)- 2760 
kamana- 3578 
kamala- 2/764 
kamma-' 2892 
kamma-? 3074. 
kammai 2894 
kammagāra- 2888 
kammaņa- 3075 
kamman- 2892 
kammayara- 2887 
kammasa- 2946 
kammasālā- 2896 
kammā- 2892 
kammāra(ya)- 2898 
kammāriyā- 2888 
kammāvēi 2897 
kammi(a)- 2000 
kamhā 14374 
kamhāra-, ?hira- 
2968 
kaya- 3581 
kayamdha- 27758 
kayamba-, °bua- 2710 
kayaga- 2691 
kayama- 2692 
kayara- 2693 
kayala-, ?li- 2712 
kayallaya- 2814 
kayavara- 2615 
kayāņa(ga)- 3584 
kayāra- 2615 
kara-! 2779 
kara-2 2780 
kara-3, °ad- 2782 
karai 2814 
karamka- 2784 
karamja- 2785 
karamda-! 2670 


karamda-2 2792 
karamdaya-, ?diyà-, 
°di- 2792 
karamduya- 2670 
karamba- 14358 
karakaciya- 3570 
karakaya- 27795 
haraggaha- 2783 
karadā-' 2787 
karadá-^ 2788 
karana- 2790 
karaņi-, ?nijja-, nia- 
2791 
harapatta- 2795 
karabha-, °bhi- 2797 
karamamda-, "madda- 
2799 
karaya-! 2781 
karaya-? 2782 
karavamdī- 2799 
karavāla- 2796 
karaha- 2797 
karahāda(ya)- 2802 
karāla- 2655 
kari- 2803 
kariā- 2781 
karina-, ?niyà-, ?ni- 
2803 
karisa-! 2806 
karisa-? 2905 
karisai 2908 
karisana- 2907 
karisaya- 2906 
karisāvaņa- 3080 
karira- 2805 
karīsa- 2806 
karuņa- 2809 


. karuņā- 2811 


karēt 2814. 
karēņu-! 2800 
karēnņu-?, °ud- 2812 
karóda(ga)-, ?diyà-, 
odi- 2813 
kalamka- 2911 
kalamka-^ 3186 
kalamba- 2710 
kalambu-, ?*bu(g)à- 
2654 
kalaná- 2916 
kalatta- 2915 
kalabha-, *bhià- 2797 
kalavū- 711 
kalasa-, ?styü- 2920 
kalaha-' 2797 
kalaha-2 2922 
kalahi- 2925 
kalā-! 2926 
kalā-2 2927 
kalātā- 2930 
kalāya- 2932 
kalàva(ga)- 2931 
kali- 2933 
kaliā- 2934 
kalimga- 2935 
kalimja- 3186 
kalimba- 3186 
kalijuga- 2938 
kaluna- 2809 
kaluná- 2811 
kalēti 2914. 
kalēra-, ^évara- 2656 


PRAKRIT 


kalla-! 2948 
kalla-2, "am 3104 
kallavāla- 2951 
kallā- 2950 
kalldna- 2952 
kallāla- 2951 
kallim 3104 
kallēuya- 3105 
kallola- 2955 
kalhāra- 2986 
kalhim 3104 
kalhēda-, *di- 2949 
kavai 2958 
Ravamdha- 2758 
kavaciyā- 2930 
kavada- 3937 
kavadda-, °di- 2740 
kavaya- 2957 
kavala- 2960 
kavaléi 2961 
kavalla-, Ylī- 2744 
kaváda- 2963 
kavāla-! 2744 
kavála-? 2963 
kavi-! 2746 
kavt-2 2964. 
kavigacchu- 2748 
kavittha-, %ttha- 2749 
kaviyacchu- 2748 
kavila- 2750 
kavisisaya- 2751 
kavéda-, ?óya- 2753 
kavóla- 2755 
kavva-! 3110 
kavva-2 3585 
kavvāda- 2904 
kavvādia- 2760 
kasa-! 2965 
kasa-? 2970 
kasa-3 3441 
kasai! 2972 
kasai? 3446 
kasaņa-! 3431 
kasana-? 3451 
kasapatta- 2973 
Rasamira- 2968 
kasavatta- 2973 
kasā- 2965 
kasāi(a)- 2975 
Rasaya- 2974 
kasára- 2578 
kasta-, ^iá- 2965 
kastņa-! 3431 
kasina-? 3451 
kasumīrā- 2968 
kasēru(ya)- 2966 
kassa 2574 
kassa- 2615, 2905 
kassai 296'7 
kassava- 2969 
kaha- 2756 
kahai! 2703 
kahat? 3635 
kahaņa-, *ná- 2702 
kahalla- 2757 
kahā- 2704 
kahāņaya- 2705 
kahávana- 3080 
kahávéi 2703 
kahiya- 27707 
kahtyā- 2704 


PRAKRIT 


kahei 2703 
Ra 2574 
kdaimci- 2994 
kāi 2967 
kdimci- 2994. 
kài- 2993 
kāum 2814 
kāussagga- 3052 
kāūlī- 2997 
kādha- 3639 
kāņa- 3019 
künana- 3028 
küniya- 3021 
Rama- 3042 
kümarüa- 3043 
kāmta- 3048 
kümint- 3045 
kāya-' 2993 
kāya-2 3007 
kāya-? 3009 
kāya-+ 3049 
Rayattha- 3051 
kāyara-, ?*ria- 3027 
kāyala- 2993 
kāra-! 3053 
kára-? 3062 
kāramda(ga)-, °dava- 
3959 
kāraņa- 3057 
káraniya- 3058 
kāravēi 2814 
kārā- 3062 
kārāghara- 3063 
kārāvēti 2814 
kārima- 3053 
kāriya- 2814, 3978 
kāriyallaī-, "illī- 3061 
kārīsa- 3065 
kāru- 3066 
kāruņiya- 3067 
kàrunna- 3068 
kārēt 2814 
kārellaya- 3061 
kāla-! 3083 
kála-? 3084 
kālapittha-, °puttha- 
3089 
Ralaya- 3083 
kālasāra- 3093 
kāltā- 3102 
kālimga- 3099 
kālimgī- 3100 
kālijja- 3103 
kāliya-* 3097 
kdliya-? 3x01 
kālī- 3102 
kāluņa- 3068 
kāluņiya- 3067 
kālunna- 3068 
kālēya- 3103 
kāva-, 'ada- 3009 
kàvadia- 2760 
kāvī- 3109 
kávoya- 3009 
kāsa-! 2987 
kása-? 3112 
kāsa-3 3138 
kāsai! 2908 
kásai? 3135 
kāsamaddaga- 3136 
kásaya- 2906 


kāsava-! 2906 
kāsava-2 2969 
kāsāya- 3119 
kāsāra-! 2578 
kāsāra-* 3139 
káhara- 3027 
kāhala-! 3141 
kāhala- 3142 
kāhalā- 3141 
kāhāra- 3011 
kāhāvaņa- 3080 
ki 3164 

kia- 2814 
kiamta- 3169 
kiádià- 3419 
kit- 3424 

kim 3164 
kimkara-, ?ri- 3143 
kimkiņtā-, "nī- 3152 
Rimet 3144 
kimdua- 2727 
kimsāru- 3148 
kimsua- 3149 
Ricca- 3428 
kiccamta- 3430 
kiccā-! 2866 
kiccā-2 3428 
kicci- 3426 
kiccha- 3420 
kijja- 3604 
kijjai 2814 
kitta- 3156 
kittaņa- 3199 
kittisa-, °tt- 3156 
ktitēt 3200 
kittha-! 3449 
kittha-2 3624 
kitthi- 3450 
kidikidiā- 3154 
kidiyā- 342% 
kiddai 3592 
kiņa- 3159 
kiņai 3594 
Riniyd- 3159 
Rinnara-, °ri- 3145 
ktņha- 3451 
kittana- 3199 
hitti-! 3200 
kitti-2 3426 
kittiya- 5167 
kittéi 3200 
kida- 2814 
kinna- 3622 
kimi- 3438 
kimu, ?uya 3166 
kiyā- 3587 
kiyādiyā- 3419 
kiyānaga- 3584 
kira 3178 

kirai 3172 
ktraņa- 3171 
kirāda-, ^àya- 3173 
kiri 3178 
kiriāna- 3584 
kirinai 3594 
kiriyà- 3587 
kirīda- 3176 
kila 3178 
kilamja- 3186 
kilamta- 3617 
kilakilai 3180 
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kilada- 3181 


Rkilimca-, °cia~ 3186 
kilimta- 3617 
kilikilātya- 3180 
kilikili- 3185 
kilīgiliya- 3185 
Rilittha- 3624 
kilinna- 3622 
kilinna- 3622 
kilisa- 3627 
kilis(syai 3623 
kilīna- 3622 
kilēsa-, "ai 3627 
kilēstya- 3629 
kivana- 3436 
kīvā- 3437 
ktvidī- 2963 
kivina- 3436 
kisa- 3441 
hisamga- 3442 
kisara-, ^rà- 3456 
kisala(ya)- 3189 
kisi- 3448 
kisia- 3446. 
kisora-, "rī- 3190 
Rissa 2574 
Rissai 3623 
Ritsa- 3197 
kīda- 3193 
kīdai 3592 
kīdaņa-3593 
kīday G=, “diy a-, ^di- 
3193 
kinai 3594 
Rira- 3198 
kīla- 3202 
Rilai 3592 
Rilana-* 3204 
kilana-* 3593 
kīlā- 3203 
kīlia- 4204. 
kiliá- 3202 
kīsa- 3197 
kīsai 3623 
kuimāna- 3524 
kuūhala- 3274 
Rud 3271 
kumārī- 3304. 
kumkana- 3487 
kumkuma- 3214 
kumca- 3597 
kumcai, ?ciya- 3224 
kumciyā- 3225 
kumta- 3260 
kumda-! 3264 
kumda-2 3266 
kumdaga- 3267 
kumdala- 3268 
kundiyā-, °di- 3264 
kumdha- 3270 
kumta- 3289 
kumtāra- 3260 
kumtha- 3261 
kumda- 3296 
kumdurukka- 3298 
kumpaya- 3402 
kumpala- 3250 
kumbha- 3308 
kumbhaāra- 3310 
kumbhamda- 3374 
kumbhāra- 3310 


kumbhil(Da- 3316 
kumbhī-" 3308 
kumbhī-2 3374 
kumbhīla- 3317 
kukusa- 3212 
kukka- 3206 
kukkai 3390 
kukkī- 3206 
kukkuia- 3205 
kukkuda-' 3208 
kukkuda-* 3209 
kukkuģiyā-, °dz- 3208 
kukkura- 3329 
kukkusa- 3212 
kukkuha- 3210 
kukkhi- 3213 
kucca-, ?caya-, ?ciya- 
3408 
kucchai! 3281 
kucchai? 3284 
kucchi- 3213 
kujja- 3300 
kujjhai 3600 
kufta- 3500 
kuttaņa- 3239 
kuttaņī-! 3239 
kuttani-? 3240 
kuitavāla- 3501 
kuttīnī- 3240 
kuttiya- 3242 
kuttēt 3241 
kuttha-! 3370 
kuttha-^ 3371 
kujiha-3 3545 
kuttha-* 3546 
kuttha-5 3601 
kutthi- 3373 
kuda-! 3227 
kuda-2 3228 
kudamba- 3233 
kudaya-! 3229 
kudaya-? 3232 
kudava- 3246 
kudāla- 3286 
kudila-, °illa(ya)- 3231 
kuģī- 3232 
kuduā- 3273 
kudumba- 3233 
kudumbi(a)- 3235 
kudda- 3251 
kuddāla- 3286 
kudhāra- 3244 
kudhiya- 3254 
kuņai 2814. 
kuņava- 3257 
kuni(a)- 3259 
kuņima- 3257 
kutta-! 3275 
kutta-2 3276 
kuttī- 3275 
kutthai, ^ana- 3279 
kutthumbharī- 3380 
kuddava- 3515 
kuddāla- 32806 
kuddāla-2 3287 
kuddha- 3598 
kuppai 3299 
kuppara-! 2876 
kuppara-* 3413 
kuppala- 3250 
kuppiya- 3299 


PRAKRIT 


kubbada- 3301 
kumara- 3303, 13448 
kumari- 3303 
kumāra-, *riyü- 3303 
kumári- 3304 
kumua- 3305 
kumma- 3414 
kummana- 3524 
kummāsa- 3349 
kummī- 3414 
kumhamda-, °di- 3374 
kuya- 3216 
kuramga- 3320 
kuramtaya- 3326 
kurara-, ?ri- 3323 
kurala-! 3323 
kurala-? 3327 
kurali-! 3323 
kurali-? 3327 
kuravaya- 3322 
kuruda- 3602 
kurumána- 3524 
kurura- 3323 
kurula-! 3327 
kurula-? 3602 
kuruvimda- 3328 
kula- 3330 
kulattha-, *thā- 3335 
kuladīva- 3336 
kulaputta- 3338 
kulava- 3246 
kulāla- 3341 
kuliya-, ^yà- 3251 
Rulina- 3345 
kulumcai 3399 
kulukkiya- 3399 
kulla-! 3353 
kulla-* 3355 
kullada-! 3350 
kullada-? 3354 
kullada-5 3399 
kullaria-, ?iyà- 3354 
kullā- 3352 
kulludiā-, ?lürid- 3354 
kulha- 3615 
kuvali- 3359 
kusa- 3363 
kusala- 3365 
kusi- 5367 
kusumbha-, °bhia-, 
obhī- 3378 
kusuma- 3377 
kusüla- 3379 
kuha 33984 
kuhai 3282 
kuhamda-, ?dzya-, 
°di- 3374 
kuhada- 3385 
kuhana- 3599 
kuhani- 2757 
kuhaya- 3385 
kuhāda-, °di- 3244 
kuhia- 3282 
kuhini- 2757 
kūciyā- 3408 
küda-! 3391 
kūda-* 3392 
küda-? 3395 
küda-* 3397 
küdaga- 3395 
kūdāgāra- 3398 


PRAKRIT 


kūdēi 3395 
küya- 3402 
küra-, ?ri- 3602 
küla- 3416 
kūva(ya)-! 3400 
küva(ya)-? 3401 
kūviyā-, °vi- 3400 
kūhamda-, °diyd-, *dī- 

3374 
kēai 3583 
kēagī-, ?aya- 3462 
kčava- 3477 
keüra-, "Yiā- 3463 
kéüra- 3466 
Rēkā- 3458 
kejja- 3604 
kēra(ya)- 3078 
kēla- 2712 
kēlāsa- 3478 
kēlī- 2712 
kevatta- 3469 
kēvala-, "an 3470 
késa-! 3471 
késa-? 3627 
késara- 3474 
kēsari- 3475 
késua- 3149 
kō 2574 
kóa-! 3481 
kóa-? 3516 
kói 2967 
kétla~ 3483 
kūtlacchaya- 3485 
kūtilā-! 3483 
kēūilā-2 4484 
kouhal(l)a- 3274 
kóühal(l)a- 3274 
korikana(ga)- 3487 
komca- 3597 
koncigā- 3225 
komciya- 3224 
komtha- 3508 
komda- 3264 
komdala- 3268 
komdha- 3270 
komdhullu- 2359 
komta- 3289 
kokkai 3390 
kokkāsa- 3486 
koccha- 3556 
kojja- 3300 
kūtara- 3496 
kotta- 3500 
kottaga- 3236 
kottana- 3239 
kottara- 3496 
kottavála- 3501 
kottil(Da- 3236 
kottēt 3241 
kottha-! 3371 
kottha-^ 3545 
kottha-*, ^aya- 3546 
kotthāgāra-, "thāra- 

3550 
kotthi- 3373 
kotthiyā- 3371 
kotthu- 3615 
kūdaya- 3227 
kédara- 3496 
kūdi-! 3497 
küdi-* 3498 

C 4887 


kódia- 3227 

kodilla- 3557 
koduribi(a)- 3559 
kodüsaga- 3515 
kodda- 3251 
koddha-, kódha- 3371 
kodhi(ya)- 3373 
kona(ga)- 3504. 
Rondlaga- 3258 
koņņa- 3504 

kottha- 3510 
kotthala- 3511 
kūdūsaga- 3515 
koddava- 3515 
koddála-, °hya- 3286 
koppai 3520 


" Roppara- 3413 


kūmala- 3523 
kéyavaya- 3490 
kóyua- 3562 
kūraya-, °rava- 3527 
kóla-! 3353 
kola-* 3358 
kola-3 3532 
kóla-* 3607 
kélamba- 3502 
kūlara- 3496 
kolahala- 3533 
kólia- 3535 
kolla- 3484 
kollara- 3502 
kollá- 3352 
kolluga-, ?lhu(sa)- 
3536 
kēva- 3516 
kūvi 3518 
kósa-! 3539 
Kkósa-? 3611 
kūsamba- 3543 
Rosambt- 3566 
kóstya- 3567 
kósiyà- 3568 
kūsī- 3539 
késumbha-, °umha- 
3569 
kóha-! 3511 
koha-* 3513 
kóha-3 3608 
kūhamda-, °di- 33'74 
kóhal(l)a- 3274 
kóhi-, ?illa- 3610 
-kkhu 3846 


khaia- 3653 

khaiyā- 3804 
khaira- 3805 
khaiira- 3756 
khamcai 3881 
khanja- 3768 
khamda-! 3793 
khamda-2 3800 
khamdai 3795 
khamdana-, ?nà- 3796 
khamdā- 3800 
khamdia- 3797 
khamdua- 3775 
khamti 3865 
khamti- 3668 
khamda-, ?dià- 3792 
khamdha- 13627 
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khamdhavāra-, *dhàra- 
13635 
khamdhāvāra- 13635 
khambha- 13639 
khagga-' 3786 
khagga-* 3787 
khaggi- 3786 
khajja-! 3828 
khajja-2 3872 
khajjai 3865 
khajjaya- 3872 
khajjū- 3827 
khajjūra-, ?ri- 3828 
khajjóa- 3809 
khatta- 3777 
khattà-, ^tuliyà- 3781 
khada- 3769 
khadakkiā-, °ki- 4770 
khadahada- 3771 
khaģiā-, °di- 3773 
khadua- 3775 
khadda-, "daga-, 
^dolaya- 3790 
khana- 3642 
khaņai 3811 
khaņa(k)khaņai 3791 
khanana- 3812 
khaņi- 3813 
khanitta- 3814 
khaņņa- 3874 
khaņņu(a)- 13750 
khaita-! 3667 
khatta-?, aya- 3863 
khatti-, tia-, ?tini-, 
?tiyünt- 3649 
khappara- 3831 
khamai 3657 
khamā- 3656 
khama-* 3659 
khaya- 3645 
khaya-2 3661 
khayara- 3805 
khara-! 3662 
khara-2 3818 
khara-3 3819 
kharai, %raģat 3663 
kharadia-! 3663 
kharadia-? 3819 
Rhala-" 3834 
khala-2 3835 
khalai! 3664 
Rhalai? 13663 
khalakkhalai 3836 
khalapū- 3840 
khalabhaliya- 3837 
Rhalahara-, °hala- 
3836 
khaliyā-, li- 3845 
khalu 3846 
khaluya- 3775 
khalla- 3849 
khallaya- 3846 
khallā- 3848 
khava- 3832 
khavana(ya)- 3650 
khavaya- 3852 
khavá- 3652 
khavia- 3653 
khavéi 3651 
khavva- 3832 
khavvura- 2885 


D 


khasa- 3853 
khasai 3856 
khasaphasai 3856 
khasu- 3854 
khāa- 3862 
khāai, "āanti, "āi 3865 
khāi(ā)- 3862 
khāņa- 3867 
khāņi- 3873 
khāņia- 3811 
khani- 3873 
khāņu(ya)- 13750 
khāma- 3671 
khāmēt 3672 
khāra-! 3674. 
khāra-2 3675 
khārī- 3875 
khāla- 3680 
khālaņa- 3681 
khālā- 3680 
khālia- 3681 
khāviyamta- 3865 
khāsa- 3138 
khāsai 3135 
khmkhiņiā- 3152 
khimkhini-! 3152 
khimkhini-2 3878 
khimga- 3879 
khimsa-, °saé 3889 
khicca- 3880 
khijjai 3695 
khidda- 3918 
khiddakara- 3883 
khinna- 3884. 
khitta-! 3685 
khitta-^ 3735 
khittaya- 3685 
khittia-! 3736 
khittia-2 3737 
khippa- 3688 
khippai 3687 
khippam 3688 
khirai, °riya- 3689 
khila- 3885 
khilla- 3886 
khillai, Sana- 3918 
khūllēt 3204 
khivai 3683 
khisai 3888 
khīņa- 3690 
khiyai 3695 
khīra- 3696 
khīravaī- 3700 
khīri- 3704 
Rhirini-" 3703 
khīviņī-2 4704 
khiri- 3705 
khila(ya)- 3202 
khīlāvaņa- 3918 
khīliyā- 3202 
khiva- 3694 

khu 3846 

khui- 3754 
khumta- 3893 
khumdaya- 3892 
khumdai 3717 
khumpa- 3724 
khumbhana- 3726 
khujja- 3903 
khujjai 3711, 13651 
khujjaya-, 'jiya- 3903 


PRAKRIT 


khutta-, ^ai 3892, 
3895, 3707 
khudai 3892, 3895, 
3706 
khudia- 3892, 3895 
khude: 3892 
khudda-, *dáya- 3712 
khunna- 3708 
khutta- 13654 
khudda- 3712 
khuddha- 3720 
khuppai 13656 
khubbhai: 3723 
khubbhai2 13657 
khubhai 3721 
khummia- 3905 
khuya- 3754 
khura-! 3727 
khura-? 3906 
khurappa- 3730 
khurāsāņa- 3910 
khuruppa- 3730 
khulia- 3892 
khuluha- 3906 
khulla-1 3732 
Rhulla-? 3946 
khullaya- 3732 
Rhuhai 3721 
khuhā- 3716 
khēa-! 3735 
khéa-* 3919 
khēči 3920 
khejjaņā- 3922 
khēda- 3916 
khēdai! 3734 
khédai? 3882 
khēdaga- 3915 
khedana-! 3734. 
khēdaņa-2 4882 
khedanaa- 3918 
khēdaya-! 3759 
khedaya-? 3916 
khēdāvaga- 3918 
khēdia-! 3734 
khédia-* 3882 
khedda-, "dat, °daya- 
^dà- 3918 
khetta- 3735 
khetti- 3736 
Rhettia- 3737 
khema- 3745 
khéri- 13659 
khēla- 3759 
khēlai, ana- 3918 
khelanaya- 3918 
khella- 4759 
khellai, ^ana- 3918 
khéva- 3738 
khévana- 3740 
khevaya- 3739 
kheha- 3751 
khóia- 3750 
khomtaya- 3893 
khokkhai 3761, 3926 
khokkhā- 3926 
khojja- 3929 
khūda-! 37748 
khoda-^ 3941 
khódi- 3931 
khódi- 3748 
khoda- 3749 


PRAKRIT 


khódaya- 3892 
khobha- 3751 
khéma-, °maga-, 
"miya- 3755 
khóya- 3749 
kholla- 3943 
Rhoha- 3751 
Rhohai, ?hei 3752 


gaa- 4008 
gaana- 3950 
gai- 4009 
gaimda- 3958 
gaillaya- 4008 
gaü- 4093 
gaüa-' 4093 
gaila-* 4095 
gaüd- 4093 
gamga- 3952 
gamja-! 3962 
ganya-* 3964 
gamjai, °ana- 3960 
gamja- 3964 
gamjta- 3960 
gamthai 4353 
gamthi-! 4238 
gamihi- 4354 
gamihiya- 4355 
gamthilla- 4357 
gamthivanna- 4356 
gamda-" 3997 
gamda-* 3998 
gamda-* 3999 
gamdaya- 4000 
gamdalī-, ?diyà-, 
?dzri- 3998 
gamdua- 4006 
gamdula-, *düpaya-, 
?^düla- 4007 
gamtha- 4350 
gamthai 4353 
gamdua- 4248 
gamdha(ya)- 4014 
gamdhavva-! 4017 
gamdhavva-2, via- 
4132 
gamdhi- 4021 
gamdhia-* 4021 
gamdha-2 4133 
gamppt 4010 
gambhira-, ?ria- 4031 
gagaņa- 3950 
gaggara- 4042 
gaggari- 4043 
gaccha- 4153 
gacchai 3955 
gaja- 3956 
gajjai 4046 
gajjana- 4047 
gagara- 4140 
gajji- 4048 
gaja- 4049 
gajjha- 4385 
gatthiya- 4348 
gada-* 3967 
gada-^ 3969 
gada-3 4008 
gadayada-, °damta-, 
°di- 3972 
gadavada- 3974 
gadda-! 3981 


gadda-^ 4116 
gaddariyā-, °ri- 3983 
gaddaha- 4054 
gaddiā-, °di- 4116 
gadha- 3986 
gadhai 3966 
gadha- 3986 
gana- 3988 
gaņai 3993 
ganana-, ^nà- 3992 
ganaya- 3989 
ganiya-' 3989 
gantya-* 3996 
gantya- 3994 
gaņēi 3993 
gaņhai 4236 
gatta-! 2867 
gatta-? 4050 
gatia-3 4124 
gatta- 4050 
gattha- 4361 
gaddabhi- 4054 
gaddaha(ya)- 4054 
gaddia- 3960 
gaddha- 4233 
ganna- 4120 
gabbha- 4055 
gabbhahara- 4056 
gabbhini- 4062 
gama- 4025 
gamaņa-, °naya-, °na- 
4027 
gamāvai, ?miya-, °mët 
4028 
gamésai 4105 
gamma- 4032 
gammai 4033 
gaya-! 3956 
gaya-* 4008 
gaya-? 4016 
gayarida- 3958 
gayana- 3950 
gayavara- 3957 
gara- 4035 
garala- 4038 
garahai 4067 
garahana-, ?nayá- 
4066 
garaha-, ?riha- 4068 
garihai 4067 
garihā- 4068 
garu-, ?ua-, ?ukka- 
4209 
garuda-, °ula- 4041 
gala-! 3971 
gala-*, °aa- 4070 
galai 4074 
galatthai, °thia- 4083 
galatthalla- 4083 
galāņa- 4400 
gali- 3975 
galia-! 3975 
galia-? 4084 
galói-, 96ya- 4188 
galla- 4089 
gava- 4093 
gavakkha- 4098 
gavatta- 4094 
gavaya- 4095 
gavala- 4096 
gavā- 4093 
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gavāyaņī- 4099 
gavara- 4371 
gavēsai 4105 
gavva- 4064 
gavvuira- 4065 
gasai 4359 
gasia- 4360 
gaha=! 4240 
gaha-? 4363 
gahai 4236 
gahaņa-! 4107 
gahana-*, °aya- 4364 
gahara- 4024 
gahavai 4242 
gahia-! 4230 
gahia-~* 4236 
gahira- 4024 
gahila-, °liya-, °lla- 
4366 
gahīavva- 4367 
gahira- 4024. 
gahēavva- 4367 
gahei 4236 
gāa-! 4124 
gāa-” 4147 
gāai 4135 
gdana- 4136 
gat 4135 
gai- 4147 
gāu(a)-, galia- 4150 
gágejja- 4153 
gadha- 4118 
gàna- 4130 
gadha- 4127 
gáma- 4368 
gāmaida- 4369 
gāmantiya- 4375 
gamada- 4368 
gamanaha- 4372 
gāmaņī- 4370 
gūmaddha- 4376 
gāmahaņa- 4372 
gāmāra- 4371 
gāmi- 4134 
gāma- 4377 
gāra- 52 
gārava- 4346 
gāruda, ?ula- 4138 
gālaņa-, ^nà- 4143 
gālāvēt 4144 
gali- 4145 
gale 4144 
gáva- 4378 
gāvai 4135 
gavana- 4378 
gávi- 4147 
gāsa- 4379 
gáha-! 4127 
güha-? 4382 
gahadi 4152 
gāhā- 4126 
gahét, *hāviya- 4383 
gimthi- 4238 
güjhai 4232 
gitthi- 4238 
giddiā- 3998 
ginhai 4236 
giddha- 4233 
gimha-, °hd- 4391 
girai! 4160 
girai? 14450 


giri- 4161 
girinayara-, ?nàra- 
?nála- 4162 
gilai 4075 
gilana- 4164. 
gilāņa- 4400 
gilāni- 4401 
gilūtyā-, °T- 4086 
gilla- 4386 
giha- 4240 
gihakoilà-, 4324, 4431 
gihattha- 4244. 
gthavai- 4242 
gthi-, °hini- 4245 
gia- 4167 
gīi(yā)-, gīyā- 4168 
gīvā- 4387 
gumchā- 4172 
gumchā- 4269 
gumja= 4173 
gurijai 4175 
gumjā-" 4173 
gumjā-2 4176 
gumjellta- 4174 
gumthai 4193 
gumda- 4199 
gumdaņa-, °dia~ 4193 
gumthana- 4205 
gumda- 4199 
guridavadaya- 4200 
gumdhat 4205 
gumphai 4205 
gumphana- 4206 
guggula-, ?li-, ?lu- 
4215 
guccha(a)- 4172 
gujjara- 4210 
gujarattá- 4211 
gujjha(a)- 4222 
guttha-! 4177 
guttha-2 4336 
gutthi- 4339 
guda- 4182 
gudiá- 4181 
guna- 4190 
gunai 4191 
gunia-, nilla- 4192 
guņēt 4191 
gutta-! 4201 
gutta-^ 4279 
gutti-! 4202 
gutti-2 4205 
guttiya- 4281 
guttha- 4205 
guda-, *dà- 4194 
guppha- 4216 
gubbha- 4216 
gubhai 4205 
gumma- 4217 
gumhai 4205 
guru(a)- 4209 
gula- 4182 
gulia-! 4181 
gulta-2 4208 
guliā- 4181 
gulu(m)cha- 4172 
guhai 4205 
guhā- 4220 
gūdha- 4223 
gūha- 4225 
gea- 4249 
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gemdui- 4248 
gemdua- 4248 
gejja- 4153 
gejjha- 4385 
gedda- 2867, 4011 
geddi- 3998 
geņhai 4236, 4385 
gēria-, ?rua- 4254 
gēvijja-, ^vejja(ya)- 
4396 
gēha- 4251 
gehia- 4230 
gēhiņī- 4253 
goara- 4264 
goallà- 4293 
goula-, ?*liya- 4259 
gomda- 4276 
gompha- 4216 
gókanna- 4256 
gokkhuraya- 4261 
goccha- 4172 
gottha- 4336 
gotthī- 4339 
gūda- 4272 
godda-! 4272 
godda-? 4344 
gūņa- 4274 
gónasa- 4288 
gūņā-, ^ni- 4274 
gotta- 4279 
gotti(a)- 4281 
gūdhā- 4286 
gūphaņā- 4206 
gūmaya- 4302 
gümi- 4307 
gēmuttiā- 4306 
gomhī- 4397 
gūya- 4279, 4281 
gūra- 4345 
gorava- 4346 
górasa- 4312 
gūrū-, riiva- 4313 
gūla-! 4321 
góla-? 4323 
golaa-, ?liyà- 4321 
gova(a)- 4289 
góvara- 4316 
govalini-, liya- 4293 
gūvāda- 4327 
govala(a)-, ?lini-, 
oliya-, ?lryà- 4293 
govali-* 4293 
govali-* 4294 
gūvia- 4295 
gūviā-, ^vi- 4289 
gūvēt 4291 
govvara- 4310 
gūsālā- 4334 
gūsāviā- 4342 
goha- 4343 
góhà-, ?hià- 4286 
gohilla- 4300 
gohüma- 4287 
gohéra(ya)- 4286 


ghaim 4402 
ghanghūra- 4488, 4404 
ghamctya- 4405 
ghamta-, ?tià- 4421 
ghamsa- 4448 
ghamsana- 4449 
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ghamstya- 4450 
ghagghara- 4444 
ghatta-* 4411 
ghatta-2 4414 
ghattai® 4415 
ghattai” 4417 
ghattha- 4510 
ghada- 4406 
ghadai 4407 
ghadaga- 4406 
ghada- 4411 
ghadavai 4407 
ghadia- 4412 
ghaģiā-! 4406 
ghadiá-^ 4411 
ghadī-! 4406 
ghadi-* 4411 
ghadēi 4407 
ghaņa-! 4423 
ghana-* 4424 
ghaņaghaņāiya- 4425 
ghaņā- 4500 
ghantya- 4425 
ghattai, "taņa-, ?tiya- 
4457 
ghattissam 4509 
ghamma- 4445 
ghaya- 4501 
ghayapüra- 4502 
ghara- 4428 
gharakēilā- 4431, 4324 
gharakēūiltā- 4431 
gharaga- 4428 
gharagoli-, 'gēhiā- 
4431 
gharatta- 4451 
gharani- 4442 
gharattha- 4438 
gharavāra- 4433 
gharasana- 4449 
ghariņī- 4442 
gharisa- 4448 
gharisaņa- 4449 
gharóilà- 4431, 4324 
gharēliyā-, li- 4431 
ghallai, °lia- 4457 
ghasai 4450 
ghdia- 4464 
ghau-kàma- 4465 
ghāči 4463 
ghāda-! 4458 
ghāda-? 4459 
ghadiya- 4458 
ghána-! 4466 
ghāņa- 4467 
ghana-* 4531 
ghāya- 4460 
ghāyaņa-, ?nà- 4462 
ghayaya- 4461 
ghāra- 4468 
ghārai, ?rijja-, ^riya- 
4469 
ghāriyā- 4470 
ghāsa-! 4448 
ghasa-* 4471 
ghāsai 4450 
ghia- 4501 
ghittha- 4510 
ghind- 4500 
ghitta- 4457 
ghittum 4509 


ghippai 4509 
ghughuri- 4489 
ghuttai 4481 
ghuttha- 4490 
ghuna-, °nuya- 4482 
ghuņņai 4497 
ghum(m)ai 4485 
ghurahurai 4486 
ghurukkai 4486 
ghurughurai 4486 
ghuruhurai 4486 
ghulai 4488 
ghüa- 4494 

ghéi 4509 
ghēuva- 4502 
ghettun 4509 
gheppai 4509 
ghēvara- 4502 
ghottai 4481 
ghēda- 4516 
ghódai 4518 
ghodaya-, °di- 4516 
ghēņā- 4520 
ghõra- 4522 
ghorai 4487 
ghūla- 4524 
gholai, Ylēi 4526 
ghósa- 4528 
ghūsai 4529 


ca 4533 
cadi 5984 
caā- 6087 
caia- 4535 
caiiālīsa 4628 
caiikka- 4629 
caiikkatthi- 4631 
caükkid- 4629 
caiikkūņa- 4633 
cailgguņa- 4599 
caüttha-, *thā-, thi- 
4600 
cainaii 4614 
caiinna 4638 
caütisa 4651 
caiittālīsa 4628 
caüttha- 4600 
caüdasama- 4607 
caiiddamta- 4604 
catiddgsa 4605 
caiiddasi- 4606 
caüddaha 4605 
caiiddisam 4609 
caiipanna 4638 
caiippaa~ 4641 
caiippaha- 4642 
caiippuda- 4648 
caümmuha- 4617 
caiira- 4594 
caüramga-, ^gi- 4596 
caüraya- 4595 
caürassa- 4598 
caürtyá-, ?ri- 4595 
caiirē 4655 
caiivdra- 4611 
caitvisa(1) 4623 
caiivvīsa 4623 
caüs(s)atthi 4590 
caiissāla- 4588 
catihatta(ya)- 4626 
caühattari 4591 
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caühim 4655 
caūra(ga)- 4536 
camkamaņa- 4563 
camga- 4564 
camcarīa- 4566 
camcala- 4568 
camcu- 4569 
camchai 5620 
camda~ 4584 
camdāla-, °li- 4740 
camda-! 4661 
camda-* 4744 
camdaa- 4661, 4662 
camdana(ga)- 4658 
camdabhāgā- 4664 
camdamandala- 4665 
camdasālā-, Yliyā- 
4666 
camdahāsa- 4668 
camddava-, ^àyaya- 
4670 
camdià- 4669 
camdina- 4745 
campai 4674. 
campaya- 4678 
cakka(ya)- 4538 
cakkala- 4548 
cakkavai- 4544 
cakkavaiti-, vatti- 
4549 
cakkavāya- 4551 
cakkavala- 4552 
cakkāa- 4551 
cakkāāra- 4538 
cakkāga- 4539 
cakkiyā 4535 
cakkhai 4557 
cakkhaņa- 4556 
cakkhu- 4560 
cakkhusa- 4733 
cagóra- 4536 
cangavéra-, ?geri- 
4565 
caccara- 4054 
caccarī- 4694 
cacchai 5620 
cajjü- 4710 
catua- 4575 
cattu-, °ua-, °ula- 4575 
cattét 4573 
cadai 4578 
cadakka- 4570 
cadacada- 4570 
cadaya-, ^yà- 4571 
cadavéi 4578 
cadula- 4572 
cadda- 4739 
caddai, °ana- 4577 
cana(ya)- 4579 
catta- 4743 
cattara- 4654 
cattārt, "rö 4655 
cattālīsam, ?sá 4656 
catthari- 4653 
cappai 4674 
cappudiyá-, °dī- 4696 
camakka-, °két 4676 
camara- 4677 
camma- 4701 
cammaüra- 4698 
cammatthi- 4705 


cammatthila- 4700 
cammapakkhi- 4700 
cammapatta- 4702 
cammayara-, 
°mara(ya)- 4698 
cammiya- 4708 
caya- 4681 
cayai* 4535 
cayai* 4939 
cayat 5984 
cayana- 4682 
cara-" 4683 
cara-? 4684 
carai 4686 
carana- 4685 
caraya- 4683 
caritia- 4691 
cariya-! 4683 
cariya-? 4690 
cariyá- 4710 
caru- 4692 
cala- 4713 
calai 4715 
calana-, ?ná- 4716 
calavalana- 4718 
calācala- 4719 
calta- 4720 
callai 4721 
cavai! 4724. 
cavai? 4939 
cavacava- 4724. 
cavala-! 4672 
cavala-* 4749 
cavid- 4724 
cavid- 4726 
cavidā- 4673 
cavēņa- 4724. 
cavēlā- 4673 
cavvia- 4711 
casai 4727 
cāālīsam 4655 
cāiya- 4535 
cüukkóna- 4633 
cüutthiya- 4741 
cüuddisim 4609 
cāummāsā-, °sia- 4742 
cauramga- 4596 
cāulā 4749 
cāumdā- 4751 
cāda- 4735 
cádu(a)- 4737 
cāmara- 4747 
cāmaradhāra- 4748 
cāmarā- 4747 
camumdd- 4751 
cāya- 5985 
cāyamta- 4535 
cāra-! 4754 
cāra-* 4755 
cüra-3 4756 
cāri-! 4762 
cāri-2, ?*ia- 4765 
caritta- 4691 
cüru- 4766 
cālaņiyā-, ?n?- 4771 
cālīsa 4656 
cālēi 4772 
cāva- 4746 
cāvia- 4942 
CAVEL 4941 
cāvēyavva- 4711 
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cāsa-! 4712 

casa~* 4773 

cahai 4775 

cla 4916 

cla- 4796 

cti(gā)- 4798 

ciura- 4776 
cimcaņtā-, ^ni- 4792 
cimcā-, ?cinid- 4792 
cimcinicimicà- 4792 
cimcini- 4792 
citită- 4816 
cimtamani- 4817 
cimtét 4815 

cimdha- 4833 
cimdhiya- 4836 
cikka- 4781 
cikkana- 4782 
cikkā- 4781 
cikkāra- 4839 
cikkiņa- 4782 
cikkhalla-, ^khil(l)a- 


4784 | 
cikhalla-, °khilla- 4784 
cicca-, °ara- 4790 
cicci- 4789 
citthai! 4912 
citthai*, "aņā- 5837 
cittha- 4913 
cidiga- 4571 
cīņēi 4814 
cinotthi- 4795 
cinha- 4833 
citta-t 4803 
citta-? 4804 
cittaara- 4807 
cittakamma- 4806 
cittaya- 4803 
cittayara- 4805 
cittala-, °li-, "lia- 4809 
cittasālā- 4811 
cittā- 4812 
cittiya- 4813 
cittiyá- 4804 
cittét 4810 
citthana- 5837 
cibua- 4819 
cibbhada-, °diyd- 4826 
cibbhida- 4826 
cimidha- 4818 
ciyayá- 4796 
cira-, ^am 4824. 
cilāa-, "āiyā-, ?ài- 

3173 
cilla-! 4837 
cilla-2 4911 
cillaa- 4827 
cillā- 4829 
cillīya- 4827 
civida-, "idha- 4818 
cihura- 4776 
cīda- 4837 
cīņa- 4941 
cīya-, ^yà- 4798 
cīra=, ?riyà-, ?ri- 4843 
cīvara= 4846 
cua- 4943 
cua; 4948 
cui- 4945 
cumcuma- 4792 
cumculi- 4569 
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cumcha- 12508 
cumtai 4857 
cumbai 4970 
cumbana- 4871 
cukka-, "ai, ^avat 4848 
cukkha- 4918 
cuci- 4855 
cuc(c)uya- 4855 
cuccha- 5850 
cudana- 4858 
cunai 4814, 11686 
cuņņa- 4889 
cunnia- 4894 
cuppa(da)- 4865 
culasī 4597 
culua- 4875 
culuculai 4874. 
culla- 4877 
cullī- 4879 
cūa-! 4855 
cūa-* 4887 
cūda- 4884 
cūdā- 4883 
cūra-, ?réi 4888 
cülaa- 4884. 
cūlā-, °hya- 4883 
cea 4916 
céai 4906 
cëas- 4907 
cēt 5984 
Cētā= 4914 
cé& 4906 
cemdha~ 4833 
cetthat! 4912 
cetthai? 5837 
cetthá- 4913 
cēda-, ?daya-, ?diyà-, 
?di- 4902 
cetta- 4915 
céyana- 4905 
cela(ya)- 4910 
cella(ya)- 4911 
céva 4916 
cēaa- 4926 
cēaņa-, nã- 492'7 
cokkha- 4918 
cojja-! 4930 
cojja-^ 4938 
cottī- 4883 
cotiha- 4600 
coddasa 4605 
coddasama- 4607 
coddaha 4605 
coppadai 4865 
copphucca- 4865 
cūra(ga)- 4931 
cūrāsīt 4597 
cērta-! 4933 
cūrtā-2 4938 
cūrtā-, ?ri- 4937 
cēlaa-! 4923 
cēlaa-? 4936 
cóvatthi 4590 
cóvattari 4591 
covvadai 4865 


cha 12803 
chai- 5006 
chaia- 4978 
chail(Da- 5004 
chaüma- 4981 


chamta-, "ai 4970 
chamdai, °dia- 4998 
chanda-" 4983a 
chamda-* 4898 
chamdéi 4986 
chakka- 12780 
chaga- 4951 
chagana-, ?niyà- 4952 
chagala- 4963 
chagguna- 12/795 
chacchumdara- $053 
chajjai, °#H#a- 4982 
chajjtā- 4964 
chattā- 4968 
chattha-, ?thi- 12808 
chadai 4578 
chadá-! 4965 
chadá-^ 4967 
chaddai, "davaņa-, 
"dāviya- 4998 
chaddi- 4999 
chana- 3642 
chanai 3644 
chaņņa- 4989 
channaiiz, ^navaim 
12800 
chatta- 4972 
chattavanna- 4974 
chattivanna- 4974 
chaitīsam, ?^sá 12786 
chaddavana- 4998 
chappaiyā- 127788 
chappanna 12787 
chappaya- 12788 
chamā- 3656 
chamásiya- 12802 
chami- 12308 
chamma- 4981 
chammásiya- 12802 
chaya-! 3645 
chaya-* 4977 
charu- 6088 
chala- 5001 
chalasītm 12793 
chalia-! 5000, 5003 
chalta-2 5004 
chalei 5003 
challi- 5005 
chavadi-, °vi- 5006 
chavéi 3651, 5054 
chavvisam 127796 
chasatthim 12790 
chassayarim 12791 
chahavisa 12796 
chāā- 3027 
chāilla- 5027, 5006 
chái- $027 
chāgala-, ?liya-, °li- 
5009 
chána-! 3643 
chàna-* 5007 
chāņa-3 5017 
chünana- 3643 
chüni-! 3643 
chāņī-? 5007 
chani-3 5017 
cháya- 9033 
chāyai 5018 
chàyana-, ?niyàá-, ?ni- 
5017 
cháyála, ?lisam 12784 
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chāra(ya)- 3674 
chāla-, °lya-, DIS. 5009 
chdva- 5026 
chavatthim 12790 
chüvana- 5017 
chást- 5012 
chāsīim 12793 
chühattari 12791 
chāhā-, °hiya-, °hi- 
5027 
chida- 12434 
chimdi- 5043 
chimdai 5046 
chimdid- 5043 
chikka-! 5032 
chikka-? 5056 
chikkai, °ka-, °kiya- 
5032 
chi-chi 5029 
chijjai $042 
chijjamta- 3695 
chidda- 5043 
chiņņa- 5047 
chinnalid- 5048 
chitia-! 3735 
chitta-2 5056 
chittara- 5038 
chitti- 5037 
chidda-, °diya- 5043 
chinnála- 5048 
chippa-! 3688 
chippa-? 12607 
chippai 5059 
chippálua- 12607 
chirā- 13421 
chilla-, lia- 5051 
chivai 5054, 5055 
chihai 5055 
chihamda- 12434 
chihali- 12436 
chia-, ^amána- 3754. 
chià- 3754 
china- 3690 
chira- 3996 
chua- 3754 
chuai 3710 
chumdai 3717 
chuccha- 5850 
chujjai 3711 
chutta-, ^ai 3707 
chuttha- 3707 
chudda- 3712 
chunna- 3708 
chutta- 5056 
chutti- 5057 
chuddha- 3720 
chuppai 5059 
chubbhai 3723 
chubhai, °bhët 3721 
chura- 3727 
churai* 3729 
churai* 5060 
churiü-, ?ri- 3727 
chulla- 3732 
chuvai 5055 
chuhai 3721 
chuha-" 3716 
chuhd- 13471 
chüdha- 3720 
chēa-! 5061 


chēa-2 5064 


chéai 5067 

chéana- 5066 
chemdā- 12434 
chemdi- 5043 
chéna- 13717 
chetta- 3735 
chettara- 5038 
chettā, °tinam 5063 
cheppa- 12605 
chēla(ga)- 4963 
chóia- 5669 

chódai, ?dàviya- 3747 
chódi- 5071, 5069 
chēdia-, °dét 3747 
chóyara- 5070 
chollai 3073 

chóha- 3751 
chóhara- 5070 
chohiya- 3752 


jai! 10402 
jai? 10410 
jai vã 1041I 
jaisa- 10458 
jaü- 5093 
jaündá- 10427 
jad 10401 
jaokkara- 5142 
jam 10391 
jamgama- 5079 
jamgala-, ^gà- 5177 
Jamgha- 5082 
jamghāla-, Ylua- 5083 
jamta-, °ai 10412 
jamtta- 10461 
jamtu- 5110 
jampai $163 
jambiriya- 5130 
jambu(a)- $132 
jambudīva- 5134 
jambula- $136 
jambū- 5131 
jambūa- 5132 
jambha- 10476 
jambhai, °bhdai, °bhat 
5265 
jambhāia- $266 
jamst 10391 
jakkha-, °khini- 10395 
jaga- 10394 
jaga-jaganita- 5 43 
jagadamta- $321 
jaggai, ?gana-, ?gávai 
. 5175 
jacca- 5190 
jajjara- 5154. 
jatthi- 10444 
jada- 5090 
jadá- 5086 
jadia- 5091 
jadil(l)a- 5087 
jadda-! 5090 
jadda-*, °da- 5180 
jana- 5098 
janai $102 
janana- 5099 
janani- 5100 
janavaya- SIOI 
jamia- 5104 
jani- 5103 
janét 5102 





PRAKRIT 


janua- 10397 
jaņņayattā- 5118 
janņņā- 5116 
jauniya- 10450 
Jannu- 5195 
jaņņēva(v)īya- 10399 
jannovia- 10399 
jaņhuā- 5195 
jatta- 104042, 10404 
jattai 10404. 
jattd- 10456 
jadhā 10407 
jannattā- 5118 
jabpa-! 5162 
jappa-* 10462 
jappai 5163 
jama- 10422 
jamala- 10426 
jamund- 10427 
jaméi 10428 
jamma- 5113 
jammai! 5113 
jammai? 5126 
jammana- 5113 
jammā- 10470 
jammi 10391 
jammia- $115 
jamhāai 5265 
jaya-! 5078 
jaya-? 5141 
jaya-? 10400 
jayai 5143 
jara-* 5145 
jara- 5303 
jarai 5150 
jara(m)da- 5145 
jará- 5151 
jarijjai 5150 
Jari- 5145 
jala-! 5090 
jala- 5155 
jala-3 $305 
jalai 5306 
jalaga- 5305 
jalana- 5307 
jalahara- 5157 
jalāvaņa-, °via- 5306 
jalia- 5308 
jalūyā-, ?lóyá- 5161 
java-! 5166 
java-? 10431 
javat! 5120 
javai? 5168 
javai? 10462 
javana- 10433 
javasa- 10436 
javása- 10440 
javia- 5121 
jasa- 10443 
jassa 10391 
jaha 10407 
jahai 5173 
jahana- 5077 
Jaha 10407 
jahái 5173 

jà 10391 

jāai! 5204 
jáai? 10447 
jāai3, jāt 10452 
jāt-! 5185 
jāi-2 5187 


PRAKRIT 


jáuyd- 10453 
jàéi 10455 
Jājjīvam 10473 
jadi- 5362 
jāņa-! g191 
jāna-? 5281 
jāņa- 10459 
jànai 5193 
Jāņaya- $191 
jānāvēt 5193 
jam- 5282 
Jāma- 10467 
jāmāu(ya)- 5198 
jami- 5200 
jāya-! 5182 
jāya-2 10451 
jàyà-' 5205 
jaya-* 10456 
jàra- $206 
jarisa- 10458 
jāla-* 5213 
jāla-2, aya- 5312 
jálà- 5312 
jaliya- $213 
jālēt 5314 
jāva 10474 
javai 10462 
jāvaia- 10475 
javam 10474 
jāvamta- 10475 
javajjivam 10473 
jāvēi 10462 
jāhaga- 5172 
jia-! 5224 
jia-? 5239 

jiai 5241 
Jtamtī- 5245 
jtā- 5227 
jimbhai, °bhdai 5265 
jtttha-" 5286 
fittha-* 5293 
juthani- 5287 
Jinai, ?niya- 5226 
Jinna- 5237 
jitta- 5224 
jibbhà- 5228 
Jibbhiyà- 5231 
jim(m)ai 5267 
Jihà- 5228 
jža-! 5239 
jia-? 5252 

jiai $241 
jiana- 5243 
Jirai $235 
Jīraya- 5234 
jīravai 5235 
jīva- 5239 
jivai 9241 
jivana- 5243 
jīivā- 5227 
Jīvāvēt 5250 
jivia- 5252 
Jihá- 5228 
jua- 10482 
Juai- 10504 
juana- 10489 
juaya- 10497 
juala- 10489 
juāna-, ^ni- 10510 
juāra- 6609 
juári- 10437 


jui- 6606 
jumjai 10503 
jugga-! 10493 
jugga-? 10528 
Jjujjai 10503 
jujjha- 10501 
jujjhai, ?ana- 10502 
juttha-* 5255 
juttha-? 5407 
judia- 10496 
junna- 5260 
junhá- 5301 
jutta- 10479 
jutti- 10480 
juddha- 10499 
quppai 10503 
jumma- 10493 
jumha- 10511 
juvai- 10504 
juvarāa- 10509 
juvala- 10489 
juvàna- 10510 
Juvvaņa- 10537 
jūa- 6608 

jūā- 10512 
jūāri(a)- 6609 
juda- 5258 
jūrai, ?rana-, ?ràvia- 
__ 9259 

jülai 5259, 5409 
jūva- 6608 
jüsa- 10521 
jūha- 10516 
jühiá-, °hi- 10517 
jé 10391 
jettha-* 5286 
jettha-* 5293 
Jena 10391 
jemai 5267 
jémana(ya)- 5268 
jemaviya- 5267 
Jev(v)a 2524 
jeha- 10458 

Jē 10391 

joa-! 6611 

joa-? 10526 
joai 6612 
joada- 6611 
joana-! 6612 
jēaņa-? 10530 
joana-? 10537 
jot 6612 

jõi- 5300 
joimgana- 5298 
Jūtsa- 5299, 5300 
jūtsta- 5302 
joisind= 5301 
207. 5300 

Jēēt 10531 
jogga- 10528 
joggā- 10529 
jūdēi 10496 
jēņa- 10433 
joni- 10535 
jonnalid- 10434 
jonhá- 5301 
jotta(ya)- 10523 
jóyai, jóvai 6612 
jūvārī- 10437 
jovvana- 10537 
jósai 5271 
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jūstā- 10536 
Jūstņī- 5301 
jēha- 10533 
johai 10534 


jhamkai 5318 
jhamkara- 5324 
jhamkhai 5320 
jhamkhara- 5323 
jhanjha- $326 
jhamti- 5334 
jhampaņī- 5337 
jhakkhia- $320 
jhagada- 5321 
jhajjhara- 5348 
jhadai $328 
jhadatti, "dittt 5327 
jhadī- 5329 
jhaņa(j)jhaņamtā- 5330 
Jhaya-, ^yà- 6897 
jharai 5346 
jharaņa-, %Ņā- 5344 
jhalajhalamta- 5352 
jhalahalamta- 5352 
jhalā- 5354 
jhallarī- 5356 
jhasia- $560 
jháda- $362 
jhādaņa- $328 
Jhana- 6889 
Jhàma-, °ai 5366 
jhámala-* 5369 
jhamala-* $370 
jhámaliya- 5369 
jhāmta- $366 
jhàya- 5364 
Jhàvana-, *nà- 5371 
jhimkhana- 5331 
jJhimgira- 5387 
jhimgirada- 5385 
jhijidi 5396 

jhinna- 5395, 5397 
Jhillai $392 

ghillid- 3394 
jhillī- 5392 

Jhilli-? 5393 

jhilli-* 5394 

jhīņa- 5395 
jhumpada- 5403 
jhujjhai 10502 
jhuttha- 5407 
jhunt- 6823 

jhullai 5406 

jhürai $409 

jhéda- 5400 

jhodai 5414 

jhēdia- 5335 
jhēliā-, jholltā- 5415 


tamka-' 5426 
tamka-2 5427 
tamka-* 5428 
tamka-* 5430 
tamkana~ 5454 
tamká- $428 
tamkāra- 5419 
tamkia- 5436 
takkara- 5424 
tattiā-, ^i- 5990 
tayara- 5622 
talatalai 5449 


tasara- 5744 

ģāra- 5457 

tālai 5450 

ttutta-, ?ai 6065 
timbaru-, ?ua-, °uni- 


5872 
tikka-, °kida- 5458 
titttbha-, ^bhi- 3461 
tibpaņaya- 5465 
tippi- 5444 
tumta- 5468 
tuttai 6065 
tūptā- 5481 


Ihamdilla- 13739 
thambha- 13682 
thambhai 13683 
Ihakkura- 5488 
thaga-, g^iya- 5489 
thatthāra- 5493 
thaddha- 13676 
thaliya-, °lla~ 5497 
thavai 13756 
thavana-, ?nà- 13755 
thavira- 13747 
thavét 13756 
thá(ayi 13752 

thāi- 13764 

thāņa- 13753 
thanu- 13750 
thāyavva- 13751 
thāvai 13756 
thāvaņa-, ?nà- 13755 
thāvara- 13767 
thüvia- 13757 
thavét 13756 i 
thiaa- 13768, 5503 
thii- 13769 
thikkarid- 5504 
ihiya- 13768 
ihira- 13771 

thina- 13731 
thumtha- 5506 
théra- 13747 


damka- $517 
damgā- 5520 
damda-, °daya-, °di- 
6128 
dambha- 6181 
dambhana-, ?nayá-, 
nã- 6121 
dambhia- 6183 
damsa- 6110 
damsai 6x11 
dakka-! $517 
dakka-* 5525 
dakkijjai 5517 
dagamagai 5522 
daggara- 5423 
dajjhai 6248 
dattha- 6243 
daddha- 6121 
daddhadi- 1102 
dabbha- 6203 
damarua- 5531 
dara- 6186 
darai, ?ria- 6190 
dala- 5536 
dalla(ga)- 5537 
davva- 5539 


PRAKRIT 


dasai 6230 
dasana- 6231 
dahai 6245 
dahana- 6246 
dāiņī- 5542 
dāu- 5540 
dāgiņī- 5542 
dāla- 5546 
dāva- 5539 
dāha- 6321 
dāhiņa- 6251 
dimdima- 5548 
dimba- 5552 
dimbha-, °bhiya- 5553 
dikkai 5584 
diddura- 6198 
dippai! 6362 
dippai? 6366 
dīņa-! 6347 
dīna- 6366 
dira- 5555 
dumgara- $423 
dumgha- 3568 
dumba- 5570 
dulai 6453 
dékuna- 5597 
deddura- 6198 
déra- 5474 
dēa- 5573 
dóana- 6582 
domgali-, °gi- 5568 
domba-, °bilaya- 5570 
dūra- 6225 
dóla- 6582 
dolai 6585 
dēlā- 6582 
doldamta- 6585 
dóva- 5573 
désini- 5301 


dóhala- 6690 


dhamka- 6903 
dhamkissai $574. 
dhamkuna- 5597 
dhamkha- 6903 
dhamkhara- $524 
dhamdha-, °aria- 


5578 
dhamdhullai, °dhélai 

6839 
dhamsai 6896 
dhakkai, ?kini- 5574 
dhaddha- 5576 
dhaddhara- 5577 
dhalai 5581 
dhālai 5581 
dhimka- 6903 
dhimkana-, °kuna- 

5597 
dhimga- 6903 
dhikkai, *kiya- 5584 
dhilla- 5590 
dhumdhullai 6839 
dhukka-, °ai 5592 
dhemka- 6903 
dhemkā- 5596 
dhemkiya- 5584 
dhemki- 6903 
dhemkuņa- 5597 
dhella- 5600 
dhóiya- 5610 


PRAKRIT 


dholla- $608 
dhēvaņa- 5610 


na 6906 
naa- 6983 
ņa ànai 6932 
nai 7061 
nai- 6943 
naüa- 7255 
naium 6995 
ņaūya- 7255 
naiila-, °lt- 6908 
namgara-, ^ala- 11006 
namgüla-, ?gola- 11009 
namiaga- 10930 
namda- 7055 
namdai 6950 
ņamdaņa-! 6951 
namdana-? 7058 
ņamdi- 6949 
nakka-! 6909 
nakka-? 7038 
ņakkasirā- 6911 
nakkha- 6914 
nakkhatta- 6913 
nakhu 6922 
nagara- 6924 
nagina- 6926 
nagga- 6926 
naggūha- 7610 
nacca- 7582 
naccai 7583 
najjai 5284. 
nafta-! 6977 
natta-? 7046, 7580 
nattaa-! 6977 
nattaa-* 7046, 7580 
nattai 7583 
nattana- 6978 
naftiyá- 6977 
nattha- 7027 
nada-! 6933 
nada-? 6936 
nadai 6934 
nadála- 10970 
ņaņamdā- 6946 
nanna- 7059 
nattia- 6955b 
nattiá-, °tz- 6955a 
nattu-, °ua-, ?uà-, 
?u1-, "uņtā- 6955b 
nattha- 7612 
natthana-, °tha- 7031 
natthi 7091 
natthia- 7092 
nada- 6942 
naddia- 6982 
naddha~ 6944. 
nappai 5283 
namai 6956 
namamsai 6961 
namakkára- 6960 
namana- 6957 
namasia- 6961 
namia- 6962 
namira- 6964 
naméi 6956 
namo 6958 
naya~ 6965 
nayai 6966 
nņayaņa-! 6967 


nayana-* 6968 
nayara-, ?ri- 6924 
nara- 6970 
naravai- 6971 
narahiva- 6973 
narimda- 6974. 
narisa- 6975 
narisara- 6976 
naremda- 6974 
naresara- 6976 
nala- 6936 
nalaya- 6936 
nalüda- 10970 
nalina-, °ni- 6939 
nava 6984 
nava- 6983 
navai 6956 
navai 6995 
navakára- 6960 
navaga- 6985 
ņavaņaiii 7001 
nņavaņīa- 7003 
navadaha 6998 
navama- 7006 
navamáliyà- 7007 
navami- 7009 
navaram, ri, ria 
7010, 7578 
navalla- 7012 
navasia- 6961 
navi 7061, 7035 
navia-" 6962 
navta-2 7025 
navulladaya- 7012 
navva- 7025 
ņasā- 13784 
nassai 7027 
nassara- 7028 
ņassā- 7033, 7093 
ņaha-" 6914 
ņaha-2 6955d 
nahara- 6920 
naharani- 6916 
nahari- 6920 
nahaharani- 6916 
nahi 7035 
nahu 6922, 7035 
nā 6906 
nāi-! 5276 
tidi-" 52777 
naim 7035, 7061 
nagakésara- 7042 
nādāla- 10970 
nádi- 7049 
nadi-* 7047 
nadi-* 7049 
nana- 5281 
nadnaka-, aga- 7050 
nana 7053 
nàli- 7047 
tidbi-, nabhi- 7062 
nama 7064 
nama- 7067 
namiya- 7069 
nāmēi 7068 
naména 7067 
nàya-! 5274 
naya-* 7039 
ņāya-* 7041 
nāya-*+ 7052 
nāya-5 7614 
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ņāyaputta- 3275 
nāyara=-, ?ria- 7043 
ņāramga- 7073 
nņāriēra-, ^ela- 7075 
nárimga- 7073 
nárt- 7078 
nala-, ?là- 7047 
nņāliara- 7075 
ņāliā- 7048 
naliéra-, ?ri- 7075 
nali- 7047 
nņāvā- 7081 
navia-' 7082 
navia-*, “ida 13792 
ņāsa-! 7084 
nása-? 7615 
nàsai! 7027 
nāsai* 7087 
nāsaņa- 7086 
nasavai 7087 
nāsā- 7089 
ndsi- 7088 
ndsiga- 7089 
nāsēt 7087 
ņāha- 7051 
nahi 7035 

nta-! 7181 
nia-? 7540 
nia~ 7544 

niai 7165 
mamtha- 7312 
niacchai 7165 
ņtatļa- 7410 
niattai, ?tiya- 7411 
niada-' 7136 
ņiada-? 7157 
niadia~ 7136 
niattai 7411 
niama- 7250 
niamiya- 7251 
niaya- 7249 
niara- 7137 
niala-! 7136 
niala-? 7157 
niasai 7414 
niasana- 7413 
nidga- 7614 
nidna-* 7196 
nidna-* 7216 
ņtāņtā- 7197 
niümaya- 7253 
niüha- 7193 
niiya- 7190 
ntutta- 7254 
ntura- 7577 
niða- 7257 
ntūēdi 72,60 
nimdai, ana- 7211 
niridà- 7212 
nimdini- 7542 
nimdiya- 7213 
nimba- 7245 
niriboliya- 7246 
nikàya- 7140 
nikimtai 7146 
nikuttér 7144 
nikka- 7150 
nikkamta- 7492 
nikkajja- 7482 
nikkattha- 7147 
nikkana- 7471 


nikkamai 7492 
nikkamma- 7475 
ntkkala- 7477 
nikkasaņa-, Ysijjai 7479 
nņikkāraņa- 7481 
nikkālēi 7484 
nikkāsiya- 7486 
nikktitha- 7147 
nikkiņāi 7493 
nikkha- 7470 
nikkhamta- 7492 
nikkhatta- 7094 
nikkhamai 7492 
nikkhaviya- 7115 
nikkhitta- 7154 
nikkhivai 7153 
nikkhutta- 7135 
nikkhuria- 7149 
nigama- 7158 
nigara- 7137 
nigina- 6926 
niggai 7303 
niggamtha- 7312 
niggama- 7294 
niggamamāna- 7295 
niggamia- 7296 
niggaha- 7x69 
nīggāliya- 7306 
nigginna- 7304 
niggiltya- 7301 
niggumdi- 7308 
ņigguņa- 7307 
niggēha- 7610 
nigghaņa-, °ghina~ 
7320 
nigghūsa- 7321 
nighasa- 7170 
nicula- 7179 
nicca-! 7190 
nicca-* 7540 
miccaya~ 7439 
niccala- 7443 
niccalai 7442 
niccimta= 7447 
nicchaya- 7439 
nicchayat 7440 
nicchutta- 7101 
nicchédana-, ?déi 7103 
nijjaua- 7322 
nijjayai, °aya- 7382 
nijiva- 7325 
njhara- 7327 
nijjharana-, ?nt- 7329 
nijjhāai, °di 7209 
nijjhūra- 7330 
nitthai, “thar, °thaya- 
7118 
nitthura-, °ula- 7505 
nidala-, °dala-, °dila- 
10970 
nidda- 7541 
ņiņņa- 7244 
ninnáséi 7336 
ninhavai 7539 
nitti- 7546 
nittharai 7528, 7533 
nittharaņa- 7527 
nittharia-, ?rei 7528 
mtthára- 7531 
nitthārēt 7532 
nidāņa- 7196 
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mdāha- 7193 
niddaya- 7338 
niddalana- 7342 
niddalia- 7341 
niddahai 7343 
niddā- 7200 
niddáadi, ?dāt 7201 
niddukkha- 7345 
niddūsa- 7349 
niddhana- 7351 
niddhddana-, ?dáviya-, 
^diya- 7353 
nidhāņa- 7205 
nippajjat 7511 
nippattha- 7521 
nippaņņa- 7511 
nibpatta- 7510 
nippatti- 7509 
mppīdia- 7516 
nippilana-, ?*liya- 7516 
nipphajjai, "phaņņa 
7511 
nipphatti- 7509 
nipphala- 7522 
nipphaei 7511 
nibamdha- 7222 
nibamdhai 7223 
nibida- 7225 
nibbamdha- 7355 
nibbala- 7356 
nibbhagga- 7362 
nibbhaya- 7359 
nibbhara- 7360 
nibhālēt 7228 
nibhia-, °bhua- 7227 
nimai 7240 
nimamteét 7235 
nimajjai 7232 
nimitta- 7241 
niméi 7240 
nimmai 7369 
nimmamsa- 7367 


. nimmaddaga-, ?diya- 


7365 
nimmala- 7366 
nimmana-* 7368 
nimmāņa-? 7371 
nimmávai, "mia- 7369 
nimmukka- 7373 
nimmukkha- 7377 
nimmūla- 7375 
nimméi 7369 
nimmoa- 7377 
mmmódana- 7378 
nimmolla- 7380 
niyamsai 7414. 
niyamsana- 7413 
niramtaya- 7264. 
niramtara- 7265 
nirakkhai 7280 
nirakkhara- 7261 
nirattha(ya)- 7267 
nivattha- 7267 
niraya-! 7263 
niraya-? 7557 
nirasai 7270 
nirasana- 7269 
nirümisa- 72774 
mrāyāra- 7271 
nīivālaa- 7277 
nirasa- 7278 


PRAKRIT 


nirāhāri- 7279 
nirikkhai 7280 
nirua- 7560 
nirumbhai 7286 
nirutta-, ^am 7281 
nirutti- 7282 
niruddha- 7286 
mrūha- 7287 
niroya- 7561 
mróha- 7290 
nilaya- 7407 
nilāda- 10970 
niliai, ?lijjai, ?liai 7408 
nillajja- 7385 
nillóha- 7390 
qmivaia- 7214 
nivajyjai 7215 
nivattai 741% 
nivatiana- 7412 
nivadai 7214 
nivatiai 7411 
nivattana- 7412 
mvattāvēt 7411 
nivattia-, ?téi 7411 
nivayamta- 7214 
nivasana= 7413 
nivādēi 7214 
nivàna- 7216 
nivāya- 7416 
nivayat 7214 
nivāraņa- 7418 
ntvāraya- 7417 
nivarél 7419 
nivāsa- 7421 
nivāsi- 7422 
nivida- 7225 
ntvēsa- 7424. 
nivēsai, "saņa-, °sé& 
7426 
ņivva- 7573 
ntvvattēi 7395 
nivvadai 7392 
nivvadat^ 7393 
nivvatta- 7395 
mvvatti- 7401 
nivvattēi 7395 
nivvaya- 7392 
nivvavēt 7399 
nvvahai 7397 
ņivvāi 7399 
ņivvāņa- 7398 
nivvāya- 7399 
ntivvāvēi 7399 
nivvāha-, ^hana-, ?hia- 
. 7397 
nmivvitti- 7401 
nivvua-, °uda- 7392 
qivvutta- 7395 
nivuutti- 7401 
ņisaitha- 7132 
nisanna~ 7464 
nisā-! 7428 
nisã-? 7430 
nisāara- 7429 
nisána- 7432 
nisāmēi 7434 
nisia- 7435 
nisittha- 7132 
nisiai 7467 
nisīha- 7436 
nisumbhai 13496 


nisunét 7437 
niséni- 7458 
nissamka- 7106 
nissana- 7537 
nissatta- 7119 
nissarai 7122 
nissarana- 7121 
nissasai 7461 
nissaha- 7125 
nissāva- 7127 
nissáraga- 7127 
nissáraya- 7126 
nissārēt 7128 
nissāsa- 7111 
nisstya- 7460 
nisséni~ 7458 
nissēsa- 7108 
niha- 7226 
mhamsa- 7170 
nihattha- 7176 
nthanai 7538 
niharai 7404 
nihasa- 7170 
nihasiuna 7176 
nihā- 7204, 7226 
nihāna- 7205 
nihāya 7191 
niháya- 7172 
nihālēi 7228 
nihi- 7207 
nihua- 7227 
nihutta- 7229 
nihéu 7191 
nihódai 7175 
nit 7288 

nit- 7546 

nida- 7541 
nima- 7549 
niya-! 7190 
ntya-* 7540 
ņīyura- 7577 
nira- 7552 
mirargti- 7555 
niraya- 7557 
nirasa- 7556 
nirüga- 7561 
nila- 7563 

nilai 7389 
nilamani- 7565 
nilia- 7567 
nili- 7568 
niluppala- 7569 
niva- 7549 
ntvi- 7572 
nisamka- 7106 
nisattha- 7132 
nisana- 7537 
nisania-, ?ni- 7458 
nisaita- 7119 
nisarai 7122 
misarana- 7121 
nisasai, ^sia- 7461 
nisdra- 7127 
nīsārai, ^ama- 7128 
nīsāraya= 7126 
nīsāsa- TIII 
niseni- 7458 
nisésa- 7108 
nīharai 7404 
nihàra- 7574 
nutta- 9321 
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numajjai 7232 

nusG- 13801 

nuura~ 7577 

nina 7576 

nüna- 7616 

ņūņan 7576 

nea 7603 

ņēa- 7597 

nņēāta- 7614 

nēi 6966 

neura- 7577 

néda- 7541 

nēdālī- 10970 

nedda- 7541 

netta- 7587 

neddā- 7200 

nēmāla- 7591 

némi- 7592 

neva 7603 

nēvaccha-, "vattha- 
7604 

névala-" 7591 

nņēvāla-* 7599 

nēvijja-, ^vejja- 7606 

neovana- 7601 

néha- 13802 

nē 7607 

nokkha- 289 

nollai 9321 

nóhàá- 13801 

nhavaņa- 13783 

nhavia-, °vét 13791 

nhāt 13796 

nhana-, ?nia-, net 
13789 

nhaya- 13785 

nhàru- 13794 

nhávia- 13792 

nhāvēt 13791 

nhusā- 13801 


tai 5649, 14551 
tata- 5912 

taid- 5920 
taijja-, tata- 5912 
tail 5994 

taii(a)- 5992 
taüsa-, ^si- 5993 
tað! 3639 

tað? 5994 

tam 3889 
tamdula- 5637 
tamta-! 5663 
tarita-? 3763 
tamti-! 5660 
tanti-2 $764 
tamti-! 5660 
tamtī-2 $667 
tamtu- 5661 
tamtukkhēdī- 3748 
tamtuvāya- 5662 
tamdula- 5637 
tamba- 5779 
tambacūla- 5784 
tambiya- 5792 
tambira- 3779 
tambéla- 5776 
tambolia- 5777 
tamboli- 5776 
taribha- 13682 
takka-! $617 


takka-? $714 
takkana- 5640 
takkanā- 5715 
takku- $717 
takkēt 5716 
takkha- 5618 
takkhai 5620 
takkhaņa- 5640 
takkhaya- 5618 
takkhāņa- 5621 
tagara- 5622 
tagga~ 6010 
tacca-! 5648, 13112 
tacca-* 5924 
tacchai 5620 
tacchaņa-, ^ná- 5619 
tajjai 5719 
tajjaņa-, ^nà- 5720 
tajjēt 5719 

taitī- 5990 
tattha-* 5743 
tattha-2 6008 
tada- 5629 

tadai 5925 
tadatadā- 5988 
tadapphadai 5634. 
tadayadamta- 5988 
tadavadā- 5705 
tadā(g)a- 5035 
tadi- 5748 

tadia-, dina- 5633 
tadī- 5629 

taddai 5633, 5721, 


5925 
taddū- 5723 
taņa- 5906 
taņai 5059 
tanaya-, Dud, 5651 
tanu(a)- 5654 
tanü- 5656 
taņūa- 5657 
tanhàü- $941 
tatta 5643 
tatta-t 5642 
tatta-? 5679 
tatti-' 5683 
tatti-? 5931 
tattiya- 5641 
tattha 5643 
tattha- 6008 
tatthaya- 5645, 229 
tada 5649 
tadē 5639 
taddiasa-, °sia- 5650 
taddiaha- 5650 
tadhā 5646 
tappa- $726 
tappai 5684 
tappēt 5728 
tama- 5689 
tamaņa- 5672 
tamasa- 5689 
tamádai 5689 
tamāla- 5690 
tamis(s)a- 5692 
tammai 5778 
taya- 5638 
tayā 5649 
tayā- 6087 
tara- 5707 
tarai $702 
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taraga- 5699 

taraccha-, ?chi- 5698 

tarana- 5700 

taraņt-! 5700 

tarami-? 5701 

tarala- 5703 

taralia-, °lét 5704 

taravatta- 5705 

taras 57707 

tariyá- 5710 

tarihi $730 

tari- 5696 

taru- 5711 

taruna-, ?naya-, ?ni- 
5712 

tala-3 5731 

tala- 5750 

talai, ^ana- 5736 

talavimta-, °uemta- 
5802 

talāī-, "āga-, ^áya-, 
?Gna- 5635 

talia- 5736 

taligā-, "giyā- 5731 

talima- 5740 

taluņa- 5712 

talla- 5742 

tava- 5674 

tavai 5671 

tavana-, "ņā-, ?ni- 
5672 

tavaya- 5670 

tavia- 5677 

tavid- 5670 

tavēt $671 

tasai 6006 

tasana- 6007 

tasara- 5744. 

tasta-! 5937 

tasia-? 6006 : 

tassa 5612 

tahd, °hi 5646 

tahia- 5648 

tà 5753 

tda-' 5754 

tda-? 5767 

tada- 5750 

tādai! 5633 

tüdai* 5752 

tádana- 5751 

tadi- 5750 

tāņa-! 5761 

tāņa-? 6011 

tāņam 5612 

tāņia- 5762 

tádisa- 5760 

tāmarasa- 5774 

tàyattisa 6000 

türana- 5795 

tāraya- 5794 

tārayā-, ^rá- 5798 

tārisa- 3760 

tārēt 5796 

tdla-* 5748 

tāla- 5749 

tāla-3 $750 

tālaņa-, "ņā- 5751 

tālaya- 5749 

talavemta-, ^vomta- 
5802 

taliamta- 5802 
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tālī- 5750 
tálu(a)- 5803 
talét 5752 
tāva 5804 
tāva- 5767 
tāvam 5804 
tüvana- 5770 
tāvasa- 5772 
távia- 5773 
tāviā- 5768 
tāvēt 5771 
tāsa- 6013 
tāsta- 6014 
ti 1562 
tiaya- 6019 
ttijja-, %ya- 5912 
tiudaya- 6035 
ttuna- 6022 
timta- 5812 
timtini- 5813 
timduya- 5814. 
tikkha- 5839 
tikkhālta-, °hjjai 5839 
tikkhuttó 5999 
tiga- 6019 
tigga- 5808 
tidda-, °di- 6024. 
tina- 5906 
tinavaim 6003 
tinna-* 5812 
tinna-* 5845 
tiņņam, "ni 5994 
tinha- 5839 
tinhá- 5941 
titta- 5806 
titti- 5931 
tittira-, ?ri- 5809 
tittisam 6000 
tittha- 5846 
tippēum 5932 
tibhāya- 6037 
timira- 5817 
timisa- 5818 
timma- 5808 
timmamdna- 5820 
timmia- 5820 
tiya- 6019 
tiria- 5825 
tirikkha- 5823 
ttriccha-, °chi- 5822 
tirida- 3826 
tirida-* 3176 
tirida-? 5826 
tila- 5827 
tilaya- 5828 
tilella- 5830 
tilda~ 6046 
tilla- 5958 
tivanni- 6031 
tivaya- 6029 
tivarisa- 6049 
tivaliya- 6051 
tivva- 5848 
tisatthim 5996 
tisaraya-, ?rà-, ?riya- 
6018 
tisā-, "àia- 5936 
tista- 5937 
tisüla- 6058 
tihà 6027 
tihāa- 6037 


tihi- 5810 

tia- 5912 

tīmaņa- 5949 

tira- 5842 

tīrai, ?réi 5844 

tisaim, Ysam, "sā 6015 

tuae 5856 

tuara- 5866 

tum 5889 

tumga-, ^giya- 5423 

tumda-, odi- 5853 

tumtukkhudia- 5849 

tumda- 5858 

tumdil(Da- 5862 

tumba- 5868 

tumbaru- 5872 

tumbi- 5868 

tumburu- 5872 

tuccha- 5850 

tujja- 5901 

tujjhā 5889 

tutta-, "ai 6065 

tuttha- 5895 

tutthi- 5896 

tudai 6063 

tudi- 6064 

tunnana- 5683 

tuņņāya-, ^nia- 5863 

tutta- 5966 

tuppa- 5864 

tuppalia-, °pavia-, 
bia- 5864 

tubbha, ^am 5889 

tubbhāņam, °bhé, 
obhēhin 10511 

tumam 5889 

tumhünam, °hé, "hēhim 
IOSII 

turai 5878 

turamta- 5879 

turaya- 5877 

turd- 5874 

turia-* 5881 

turta-2, "ru- 5901 

turukka- 5882 

tulai 5884 

tulaņa-, °nd- 5883 

tulasid-, °st- 5885 

tulà- 5886 

tulēi 5884. 

tulla- 5888 

tuvara- 5890 

tuvari- 5866 

tusa- 5892 

tusāra- 5894 

tussai 5897 

tuha, "am 5889 

tūņa- 5898 

türa-, ?ria- 5901 

tūla-, ?^hà-, DIS. 5904 

tūsai 5897 

tūha- 5903 

téa-" 5912 

téa-? 5946 

tēai, ^avai, "avta- 5945 

tēāli- 5947 

tēāsī 6080 

temdua- 5814, 5954 

temdu-, ?uya- 5814 

tedda- 6024 

tēņa 5612 
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léna- 13717 
tēņailtn 6003 
tēnaya- 13717 
tēņavaim 6003 
teitira- 5953 
tettīsam 6000 
téydlisam, "sā 5998 
tera, "asa 6001 
terasama-, °si- 6002 
teraha 6001 
tēriccha-, °chia- 5822 
téla- 5958 

tella~ 5958, 10095 
tellaga- 5958 
tellia- 5963 
tévatthim 5996 
tēvaņņam 5995 
tévattarim 5997 
tēvīsam 6004 
tesatthim 5996 
tēsīt 6086 

tomida- 5853 
toda- 6077 

tūdai 6079 

tūņa- 5898 
tónira- 5899 
totta- 5966 
tódaga- 5969 
tomara- 5973 
tūya-! 5968 
téya-* 5974 
tórana- 5976 
tūla- 5978 

télai, °lét 5979 
tolla- 5980 

tūsa- 5981 

tūsai 5982 

tit 1562 


thaid- 13746 
thamģil(l)a- 13739 
thamba- 13681 
thambha- 13682 
thambhai 13683 
thambhana-, %"ayā- 
13684 
thakka-, °ai 13737 
thaggha-, “gha- 13749 
thaita- 6090 
thada- 13714 
thaddha- 13676 
thaņa- 13666 
thaņai 13668 
thanana- 13669 
thanna- 13673 
thannu- 13750 
thattia- 13758 
thaddha- 13676 
thappana-, ?pia- 13759 
thaya- 13714 
thara- 13685 
tharattharai 6092 
tharatharédi 6092 
tharaharai 6092 
tharia- 13'742 
tharu- 6088 
thala-, *li- 13744 
thallīyā- 13766 
thavai- 13740 
thavakka-, °vaya- 
13675 





thavira- 13747 
thaha- 13738 
thai 13752 
thái- 13764 
thagha- 13748 
thāņa-, °aya- 13753 
thānu- 13750 
thāma- 13760 
thāra- 13765 
thāla-, °li- 13766 
thdvana- 13755 
thávara- 13767 
thāha- 13748 
thia- 13768 
thii- 13769 
thiggala- 6096 
thinna- 13731 
thippai 13694 
thira- 13771 
thivuya- 13719 
thi- 13734 
thina- 13731 
thut- 13698 
thukka-, °ai 6097 
thukkāra- 6103 
thuda- 6098 
thunai x3700, 13689 
thunna- 13689 
thulla- 13776 
thū 6102 
thünà- 13774 
thübha-, °bhiyd(ga)- 
13712 
thüla- 13776 
thiiva- 13710 
thüha- 13712 
thēa-, thejja- 13777 
thēņa- 13717 
thēra-, ?ri- 13747 
thēva- x3719 
thēa- 13720 
thokka- 13721 
thoga- 13720 
thóra- 13780 
thēva-, *vága- x3720 


dai- 6511 

damthā-, °thi- 6250 
damda- 6128 
damdapāsi- 6134 
damdaya-~ 6129 
damdavastya- 6134 
damdavia- 6136 
damdia-' 6136 
damdia-2 6138 
damdijjamta- 6136 
damta-" 6152 
damta-* 6273 
damtadhāvana- 6156 
damtavana-~ 6157 
damtála- 6160 
damti- 6163 
damtiya-, ?ti- 6166 
damtura-, ?riya- 6167 
damda- 6649 
damdi- 6650 
dambha- 6181 
damsai! 6x11 
damsai* 6210 
damsana-' 6112 
damsana-* 6208 
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damsaņijja-, ^nza- 6209 
damsāvai 6210 
damsia- 6211 
damséi 6210 
dakka- §517 
dakkha- 6116 
dakkhai, “avai 6507 
dakkhā- 6628 
dakkhāvai 6507 
dakkhina- 6119 
dakkhiņā-' 6119 
dakkhiīņā-2 6120 
daga- 1921 
daccha- 6116 
dacchai 6507 
dajjhamta- 6248 
dattha-' 6243 
dattha-2 6518 
datthüna 6521 
dadavada- 6127 
daddha- 6121 
dadha- 6508 
datta-' 6140 
datta-? 6260 
datti-, %ya- 6278 
dattiyā-! 6260 
dattiyā-2 6278 
daddara- 6196 
daddu- 6142 
daddura-, ?ri- 6198 
daddha- 6121 
dadhi- 6146 
dappa- 6200, 6619 
dappana- 6201 
dappia- 6202 
dabbha- 6203 
dama- 6176 
damana- 6177 
damanaka-, ?naga-, 
?^naya- 6620 
damia- 6179 
damila- 6632 
damēi 6179 
damma-! 6184 
damma-* 6622 
daya- 1921, 6623 
dayā- 6185 
dara-! 6186 
dara-? 6187 
daragaya- 6294. 
dari- 6188 
daria- 6190 
dartā- 6188 
daridda-, °diya- 6195 
darisai 6210 
darisana- 6208 
darisanijja-, ?ntya- 
6209 
dariséi 6210 
davī- 6188 
dala-" 6213 
dala-? 6214 
dala-3 6215 
dalai 6216 
dalaņa- 6217 
dalta-, Gréng 6216 
dalidda- 6195 
dava-! 6223 
dava-2 6623 
davai 6624 
davanaya- 6620 


PRAKRIT 


davara-, ?riyá- 6225 
davāvēt 6276 
davia- 6625 
davida-, ?ila- 6632 
davva-, °vi(y)a- 6625 
davvī- 6206 
dasa 6227 
dasaga- 6228 
dasaguņa- 6229 
dasaņa- 6231 
dasama- 6233 
dasamī- 6234 
dasāhiyā- 6238 
dasuttarasaya- 6240 
dassana- 6208 
dassania- 6209 
dasséi 6210 
daha 6227 
daha- 6627 
dahai 6245 
dahana- 6246 
dahàvana- 6245 
dahi- 6146 
dahia- 6245 
dahi-challi- 5005 
dahitthūra- 6150 
daa- 6288 
dài 6141 
däi- 6291 
dāta-, ddé 6277 
dágha- 6321 
dadima-, ^mi- 6254 
dádha-, °dhi-, °dhia- 
6250 
ddna- 6265 
dànava- 6268 
dāņasālā- 6271 
dāņi(m) 1567 
dāma-, °ani- 6283 
dāmiya- 6284, 6286 
dāra-* 6293, 6294. 
dāra-2 6663 
dāramta- 6295 
dāraga- 6294 
dāria- 6295 
dāriā- 6293 
daridda-, ?diya- 6297 
dāru- 6298 
dàruna- 6299 
dāli- 6309 
dālidda-, "diya- 6297 
dalima- 6254 
dāliyā-, *lī- 6309 
dāva 5804 
dāva- 6311 
dāvai 6277 
dāvaņa- 6283 
dāvāvēi 6276 
davia- 6277 
dávia-? 6634 
dāvēi! 6276 
davéi? 6277 
dása-! 6207 
dása-?, °si- 6316 
dāha- 6321 
dāhaņa- 6322 
dahina-, ?nà-, "nī 
6251 
dia-! 6331 
dia-* 6510 
dia-3 6679 


diara- 6546 

diasa-, diaha- 6333 

dii- 6511 

diuna- 6677 

dikkhā- 6345 

diggha- 6368 

digghiā- 6372 

dijja- 6522 

dijjamta- 6365 

dittha- 6518 

ditthi- 6520 

diddha-, didha- 6508 

dina- 6328 

dinayara- 6329 

dinna- 6140 

ditta- 6360 

ditti- 6361 

dippai! 6362 

dippai? 6512 

diva- 6331 

divaddha- 6698 

divasa-, *vaha- 6333 

divāgara- 6336 

divva- 6337 

disaā- 6517 

disai 6340 

disá-, °si- 6339 

dissai 6516, 10883 

dihi- 6873 

dīamāna= 6365 

dīņa- 6347 

dīva-! 6348 

dīva-2 6691 

dīvaņa-, ?nà- 6352 

dīvaya- 6348 

dīvālī-, ^vávali- 6358 

dīvi-, ^ia- 6694 

dīviā-! 6348 

dīviā-2 6374. 

divid-3 6561 

dīvī- 6348 

dīvūsava- 6359 

dīsai, °sthist 6516 

diha-' 6333 

dtha-*, ?ara- 6368 

dīhāu-, ?^uya- 6371 

dīhiyā- 6372 

dua- 6455 

dualla- 6389 

duāra-, Yriā- 6459 

duia-, duijja-, duīa- 
6402 

duuna-, ?nia- 6390 

duüla- 6389 

dumdubha-, ?uha- 6411 

dumduhi- 6412 

duküla- 6389 

dukkada-, °kaya- 6471 

dukkāla- 6470 

dukkiya- 6471 

dukkha- 6375, 13451 

dukkhada- 6471 

dukkhāvēi 6376 

dukkhia-, ^ida- 6380 

dukkhei 6376 

duga- 6455 

dugga- 6429 

duggamdha-, °dhi- 
6431 

duggaya- 6430 

Duggā- 6432 


AI 


dugghada-, *dia- 6433 
duccara- 6466 
duccaria- 6467 
duccāra-, ?ri- 6468 
dujjat 0494 
dujjana- 6434 
dujjha- 6597 
duttha- 6472 
dutthu- 6473 
duttara-, ?tàra- 6475 
duddama- 6435 
duddittha- 6436 
duddha- 6391 
duddhara- 6437 
duddhia-, *inià-, °ini- 
6399 
dubbala-, °liya- 6438 
dubbhai 6485 
dubbhāva- 6441 
dubbhikkha- 6442 
duma- 6637 
dumāsiya- 6417 
dummai, ?ana- 6493 
durasa- 6498 
durāsa- 6427 
duruvvd- 6501 
duli- 6400 
dullambha- 6447 
dullabha-, *laha- 6446 
duvaņņa- 6449 
duvāra- 6459 
duvaria- 6604. 
duvālasa 6658 
duvālasama- 6660 
duvē 6648 
duvvaņņa- 6449 
duvvā- 6501 
dusamā- 6385 
dusaha- 6388 
dussatta- 6386 
dussamā- 6385 
dussaha- 6388 
dussila- 6384 
duha- 6375 
duhai 6476 
duhaga- 6439 
duhala- 6375 
duhāvai 6375 
duhi- 6375 
duhiā- 6481 
duhitta-, ?tiyà- 6605 
dūa- 6488 
dūņa- 6491 
dūbhai 6175 
dūbhaga- 6439 
dübhagga- 6600 
dūmai, ^aga- 6493 
dümana-* 6443 
dümana-? 6493 
dūra- 6495 
dūlaha- 6446 
dūsa- 6502 
dūsai 6504 
dūsamā- 6385 
dūsaha- 6388 
dūsiā- 6505 
düséi 6504 
dēa- 6523 
dēara- 6546 
dēarānī- 6534 
déi 6141 


deula- 6524 
déulia- 6526 
dēuliā- 6524. 
dekkhai, ^khália- 6507 
decchiha 6507 
dejja- 6522 
dettha- 6518 
deppai 6362 
déva- 0523 
devaütta- 6532 
dēvaiila-, ?liyá- 6524 
dēvadāru- 6531 
dévaya- 6523 
dēvayā- 6530 
dévara- 6546 
dēvarāņī- 6534 
dēvarāya- 6536 
dēvala- 6524 
devalóa- 6539 
dēvasia- 6573 
dēvahara(ya)- 6528 
dēvālaa- 6542 
déviya- 6574 
dēvī- 6545 
devva- 6574. 
désa- 6547 
dēsamtarta- 6552 
dēsaņā- 6550 
désaya- 6554 
dési- 6696 
dēsta- 6555 
désiya- 6554 
dēsēt 6551 
dessa- 6515 
déha- 6557 
déhai 6507 
déhali- 6559 

dë 6648 

dó- 6586 
dojjha- 6597 
dona- 6641 
dóni-! 6641 
doni-* 6644 
dobballa- 6599 
déra-, ?ri- 6225 
dólai 6585 
dévaria~ 6604 
dósa-! 6586 
dósa-? 6587 
dósá- 6590 
dósia- 6602 
dóoha-! 6591 
dēha-2 6640 
dóhana- 6593 
dēhala- 6690 
dohitta-, ?^ti- 6605 
dóhi- 6646 


dhaa- 6897 
dhamkha- 6903 
dhamdha- 6727 
dhamsai, *sādai 6896 
dhagadhagai 6704 
dhagadhaggamana- 
6704 
dhaggīkaya- 6704 
dhaja- 6897 
dhattha- 6875 
dhada- 6712 
dhadahadia- 6711 
dhana- 6717 
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dhani-' 6871, 6723 
dhaņi-2 6901 
dhania-! 6721 
dhania-~* 6722 
dhaniá- 6721 
dhanu-, ?ukka-, ?uha-, 
?uhi- 6726 
dhaņņa-, ?nà- 6778 
dhatti- 6774 
dhattūra- 6714 
dhattha- 6896 
dhamai 6731 
dhamaga- 6730 
dhamani-! 6733 
dhamani-* 6734 
dhamadhamai 6735 
dhaméi 6731 
dhamma-' 6728 
dhamma- 6753 
dhamma-3 6796 
dhammaņa- 6756 
dhammi-, ^ia- 6762 
dhammittha- 6763 
dhayamta- 6738 
dhayavada- 6899 
dharai 6747 
dharagga- 6770 
dharana-! 6742 
dharana-* 6743 
dharani- 67744. 
dharā- 6748 
dhava- 6764. 
dhavala-, °lai, Ylāt 
6767 
dhavva- 6800 
dhasai 6896 
dhāai, dhāi 6802 
dhài- 6774 
dhàu- 6773 
dhāģai 6771 
dhádi- 6772 
dhādēt 6771 
dhāņā- 6776 
dhāya- 6890 
dhāyaī- 6764 
dhāra-! 6249 
dhāra-* 6788 
dhāramta- 6791 
dhārana-, ?nà- 6789 
dhārā-! 6788 
dhārā-2 6793 
dhārimta- 6791 
dhāriya- 6795 
dharéi 6791 
dháréyavva- 6792 
dhāvai! 6802 
dhāvai? 6803 
dhávana-* 6804 
dhàvana-^ 6805 
dhāvaņayā- 6784. 
dhāvī- 6774 
dhii- 6873 
dhikkāra-, ?rijjai 6808 - 
dhittha- 6875 
dhippai, ^pira- 6811 
dhisana- 6813 
dhīā- 6481 
dhīulliyā- 6481 
dhīdā- 6481 
dhīyaē 6815 
dhira-, ?ai 6817 
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dhiria- 6818 
dhivara- 6819 
dhua- 6840 
dhuai! 6832 
dhuai? 6833 
dhukküdhukkat 6820 
dhuņai, ?nana-, ?nái, 
°ndvai 6846 
dhuni- 6823 
dhunia- 6846 
dhutta-" 6714. 
dhutta-2, "tayamta- 
6865 
dhuttàrai 6866 
dhutti- 6867 
dhutti- 6865 
dhumma- 6861 
dhura- 6826 
dhuramdhara- 6828 
dhurā-, °ri- 6826 
dhuva- 6892 
dhuvai! 6832, 8716 
dhuvai? 6835 
dhuvana- 6832 
dhuvvai 6832 
dhüa- 6840, 8716 
dhūā- 6481 
dhünia- 6846 
dhūdā- 6481 
dhūma- 6849 
dhūmarī- 6853 
dhūmāai 6859 
dhūmiā- 6849 
dhūli- 6835 
dhüvana- 6848 
dhüsara- 6870 
dhēņu- 6877 
dhēa- 6886 
dhēai, dhéana-, dhóia- 
6886 
dhojja- 6884 
dhoriya-, ?réya- 6884 
dhóvai, dhovvai 6886 


paavijjamta-, "vejja- 
8535 

pai- 7727 

paia- 8672 

paii- 8446 

paiūla- 8545 

paika-, ^ikka- 8097 

paigu- 8546 

paijjā- 8563 

paittha- 8803 

paitthā- 8608 

paitthāņa- 8610 

pattthāviya-, ?thiya- 
8609 


painna- 8444, 8443 
painņā- 8563 
paitta-" 7983 
paitta-* 8788 
paisai 8803 
paisarai, ?sárai 8614 
paisijai 8803 

pati- 8624 

paīva- 8665 
paüttha- 8450 
paüna- 8473 
paiiņāda- 8689 


paütta-! 8734 
paiitia-*, "tai 8788 
paüppaya- 8693 
paüma- 7769 
paümaraya- 7772 
paümasara- 7773 
paümáda-, °Gra- 8689 
patimini- 7775 
paiilai, °liya-, "llai 
8397 
paésa-* 8598 
paésa-? 8668 
pada-" 8630 
pača-? 8735 
paottha- 8450 
paotta- 8630 
paoppaya- 8693 
paola- 7698 
pali- 3633 
paoóhara- 7792 
pamka- 7645 
pamkha- 7627 
pamkhi-, "ini- 7636 
pamkhudiya-, °di- 7627 
pamgai 7619 
pamgu- 7647 
pamgurai, °ana- 7648 
pamgula- 7649 
parca 7655 
pamcaiila-, *liya- 7657 
pamcamga- 7677 
pamcamguli-! 7678 
pancamguli-2 7679 
pamcaguņa- 7658 
pamcanaii 7665 
pamcadasa 7662 
pamcadasama- 7764 
pamcadasi- 7663 
pamcapūsa- 8306 
pamcama-, ?mi- 7669 
pamcaya- 7656 
pamcaltā- 7681 
pancasatthi 7674 
pamcahattari 7675 
pamcāņaiit 7665 
pamcāla- 7680 
pamcāvanņa 7666 
pancāsītm 7683 
pamcuttarasaya- 7684 
panjara- 7685 
pamda-, ?aga-, ?aya- 
7717 
pamdara- 8047 
pamdava- 8048 
pamdia- 7718 
pamdu- 8051 
pamdura-, ?raya-, 
°ria~ 8047 
pamdullaiya- 8051 
pamta- 8940 
pamti-, ?tiya-, °ti- 
7646 
pamtha-" 7785 
pamtha-* 8091 
pamthdna- 778% 
pamthia- 7786 
pamsu-* 7949 
pamsu-* 8019 
pamsula-, °lia- 8021 
pamsulid- 7948 
pakaddha- 8430 
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pakarēi 8433 
pakittha- 8448 
pakuņai, ^uvvai 8433 
pakottha- 8450 
pakka-' 7618 
pakka-? 7621 
pakkarči 8433 
pakkiramāņa- 8443 
pakkha- 7627 
pakkhamdai 8816 
pakkhara-, °rd- 8452 
pakkharia- 8433 
pakkhalai 8856 
pakkhāujja- 7635 
pakkhāya- 8463 
pakkháladi, °ha- 8456 
pakkhi- 7636 
pakkhia-' 7636 
pakkhia-? 8026 
pakkhiņa- 7636 
pakkhīņa- 8457 
pakkhēva-, "aga- 8459 
pakkhédai, ?^ana- 8460 
pakkholana- 8460 
pagai- 8446 
pagaddhijjamāņa- 8430 
pagara- 8431 
pagalamta- 8468 
pagittha- 8448 
paggai 7619, 8478, 
8479 
paggaha- 8478 
paggahiya- 8479 
paggima- 8916 
paghamsai, °ana- 8483 
pacaálisa 7659 
pacisam 7672 
paccai 12225 
paccamga- 8636 
paccakkha- 8635 
paccaddha- 8006 
paccabhiāņādi 8637 
paccabhinnána- 8638 
paccamána- 7654 
paccaya- 8640 
paccala- 7618 
paccavekkhida- 8642 
paccahiyānai 8637 
paccāsaņņa- 8644 
paccāsā- 8643 
paccuttara- 8645 
paccūsa-, "ūha- 8646 
paccha-, °aé 7990 
pacchamdai 8816 
pacchaddana- 8499 
pacchana- 8505 
pacchanna- 8498 
pacchaddha- 8006 
pacchaya- 8496 
baccha 7999 
pacchaa- 8500 
pacchādīda- 8493 
pacchāņutāva- 8010 
pacchādāva- 8010 
pacchādē 7990 
paccháydva- 8010 
pacchālēt 8456 
pacchāvāya- 8003 
pacchāhutta- 8005 
pacchi- 7652 
pacchimdai 8502 


pacchitta- 8950 
pacchima- 8007 
pacchuttāvia- Soro 
pajja- 7776 
pajjamta- 7936 
pajjaņņa- 7917 
pajjatta-, ?ti- 7942 
pajjaya- 7937 
pajjalamta-, "lēi 8518 
pajjava- 7937 
pajjà-! 7778 
bajjā-* 8515 
pajjāya- 7937 
pajjālai 8521 
pajjusaņā- 7944 
page; 8098 
pajjhamjhamāņa- 5326 
pagharai 8512 
pajjhalai 8513 
patta-! 7699 
patta-? 7700 
pattail(l)a- 7703 
pattakāra- 7702 
pattana- 7705 
pattaya- 7699 
pattána- 8872 
pattzyá- 7699 
pattha- 8371 
pattha-* 8820 
patthavai, °thavéi 8607 
patthi- 8370 
patthia- 8873 
pada- 7692 
padai 7722 
padamcā-, ?amsuá- 
8534 
Sad aa 8658 
padana- 7724 
padala- 7694 
padaha-, °hiya- 7696 
padāia- 795'7 
paddiavva- 7955 
padātā-, "āga-, °aya- 
7726 
padāyāņa-, ?niya- 
7966 
padāsa- 7960 
padāha- 7726 
padiára- 8543 
padiuttara- 8645 
padtūla- 8545 
padikamma- 8542 
padikidi- 8546 
padikkaa- 8546 
padikkamai 8549 
padikkaya- 14706 
padikkūla- 8545 
padikkhai 8620 
padikkhara- 8550 
padikkhalai, ?ana- 
8615 
padikbhia- 8621 
padigamana- 8552 
padiggaha- 8554 
padiggahai 8553 
padicchai! 8620 
padicchai? 8623 
padicchanna- 8558 
padicchaya- 8623 
padicchàyana- 8559 
padicchāyā- 8560 
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gadicchávtadi 8623 
padicchiá- 8621 
padicchemána- 8623 
padijaggai 8562 
paditthá- 8608 
padtithāvēi, ?thia- 
8609 
padiņņā- 8563 
padidāņa- 8367 
padipucchai, ?chana-, 
?chà- 8575 
padipunna- 8574 
padiputta-, ^pottaya- 
8578 
padibamdha- 8580 
padibamdhai 8581 
padibhādi 8582 
padimalla- 8584 
padimā- 8585 
padiyacca 8640 
padiyā- 7692 
padirava- 8589 
padiria-, ^üva- 8590 
padilehei 8593 
padivamdha- 8580 
padivakkha-, °vaccha- 
8568 
padivajjai, ^vanna- 
8571 
padivatti- 8569 
padivayaņa- 8595 
padivayā- 8570 
padivāya- 8372 
padivutta- 8577 
padivēsta- 8599 
padisamdhaé 8611 
padisadda- 8600 
padisāra- 8614 
padisēha- 8606 
padissāvi- 8617 
padihāi, *àyai 8582 
padihāra- 8618 
padihàriya- 8937 
padi- 7692 
padivei 8665 
padēla- 7698 
padda- 8051 
paddacchī- 8042 
paddaya-, "diyā-, °di- 
8042 
padhai 7712 
padhana- 7713 
padhama- 8648 
padhamilla- 8648, 
8652 
padhàvéi 7712 
padhuma- 8648 
pana- 7714 
panaanna 7666 
paņaga- 7656 
panattha- 8528 
pananaiit, ?nuvai 7665 
panatisam 7661 
panamai 8524 
panaya- 8525 
panayála, ?lisà 7659 
panarasa 7662 
panava- 7716 
panavannam 7666 
panavisa, "sat, "sam 
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panasa- 7781 
panasatthim 7674 
paņāla-, ?lià-, °li- 8673 
paņāsītm 7683 
pandséi 8528 
pania-* 7719 
pania-* 8532 
pantāsālā- 7720 
paniya- 8532 
$fanna-! 7682 
panna-* 7719 
pauna-? 7918 
pannatta- 9514 
paņņattari 7675 
pannatti- 8514 
pannaya- 7788 
pannavannam 7666 
pannavéi 8516 
panná-! 7682 
pauná-? 8515 
panndyai 8516 
pannása-, °sd- 7682 
pannuvisa 7672 
panha- 8818 
panhaa- 8875 
panhaai 8876 
panhava- 8875 
panhavia- 8876 
panha- 8818 
panhua- 8876 
patta-! 7733 
patta-? 8055 
patta-3 8945 
pattana- 7705 
pattaya- 7733 
pattala-* 7736 
pattala-* 7736 
patti- 8946 
pattia- 8640 
pattiai, idai, "tāvēt 
8640 
patttā- 7733 
pattijjai, ^jávai 8640 
pattī-! 7742 
patti-^ 8055 
pattha- 8869 
patthamta- 8607 
patthada- 8867 
patthana-, ?nà- 8954 
patthaya- 8869 
patthara- 8857 
pattharai 8860 
pattharana- 8859 
pattharia- 8860 
patthāņa- 8872 
patthāra-, °ri- 8864 
patthida- 8873 
patthurai 8860 
patthēt 8955 
pathama- 8648 
padana- 7724 
padama- 7769 
padahana- 8658 
padikidi- 8546 
padiva- 8665 
padekkhai 8667 
padda- 7780 
paddésa- 8668 
paddhara- 7767 
pannārasa 7662 
paputta-, ?^potta- 8693 


pappaga- 7935 
pappada-, ?daga-, 
^diyàá- 7934 
pappala- 7934 
pappoi 8947 
papphuttai 8880 
papphurai 8882 
papphulla-, “lai 8694 
papphodai 8880 
pabamdha- 8695 
pabala- 8696 
pabuddha- 8697 
pabēha- 8699 
pabóhia-, °hiai 8701 
pabbala- 8696 
pabbuddha- 8697 
pabhā- 8705 
pabhu- 8715 
pabhüya- 8716 
pamadda- 8721 
pamaddai 8722 
pamayā- 8719 
pamāņa- 8723 
pamāya- 8724 
pamara- 8726 
pamīyaē 8725 
pamumcai, ?ukka- 8727 
pamuccai, ?utta- $727 
pamēha- 8731 
pamha-' 7638 
pamha-* 7769 
pamhattha- 8730 
pamhaya- 7638 
pamhara- 8726 
pamhasai, 8730 
pamhāra- 8726 
pamhuttha- 8730 
pamhusai! 8729 
pamhusai* 8730, 8729 
pamhuhai 8730 
paya-" 7747 
paya-* 7790 
payai 7650, 12225 
payamga- 7721 
payampai 8508 
payatta-, "tai 8788 
payada- 8428 
payadi- 8446 
payaddhani- 8430 
payana-! 7651 
payana-* 7724 
payana-* 7978 
payanaga- 7651 
payatta- 8655 
payara-" 8431 
payara-* 8435 
payara-3 8657 
payarana- 8432 
payaréna 8435 
payala-' 8428 
payala-? 8489 
payalai 8490 
payalia- 8662 
payalēt 8491 
payallai 8490 
payavia- 8535 
payài 8510 
payāņa- 8732 
payāya-, %yā- 8509 
payāra-! 8435 
payāra-? 3914 


43 


payāva- 8537 
payāvaņa- 8538 
payāvēi 8539 
payāsa- 8437 
payāsaņa- 8439 
payāstya- 8441 
paydsét 8440 
para- 7793 
paraüttha- 7799b 
paraēsa- '7799a 
paraē, ^am 7793 
parantu 7794. 
paramparā- 7795 
parakka- 8102 
parakkama- 7799m 
parajjai '7799g 
parattha 7799 
parama- 7799d 
paramāņu- 7799f 
paralóa-, °0ga- 77998 
parasu- 7799h 
parāta- 77994 
parájaya- 77999 
parábhavai 7799s 
parāya-! 7796 
paraya-* 7799n 
parāyaga- 7796 
parāri 7799t 
parāla- 7958 
parāhava- 7799s 
pariamta- 7936 
partatta-! 7860 
pariatta-* 7871 
pariatta- 7880 
pariāla- 7876 
partida- 7808 
pariusia- 7861 
pariésa- 7884 
pariésai 7888 
pariésand- 7863 
parikamma- 7799w 
parikkámadi 7801 
parikkhai, ?^ana- 7904 
parikkhā-, °khi- 7904 
parikkhéva- 7802 
pariggaha- 7805 
paricaa- 7807 
pariccayai 7832 
pariccia-! 7832 
pariccia-* 8743 
paricchai, °cha- 7904 
paricchimdai 7812 
paricchinna- 7813 
paricchéa- 7814 
pariunna- 7817 
parijusia- 7861 
paritthavēi, °thavér 
7895 
parinayana-, ?nà- 
7820 
pariņāmēi 7822 
pariņāvai 7821 
parinüha- 7823 
pariņijjamta- 7826 
pariņiya- 7825 
parinivváyai 7840 
pariņīa- 7825 
pariniyamána- 7826 
parinéi 7819 
parinņēyavva- 7827 
paritaddaviya- 5633 


parittāsa- 7834 
paridyjai 7836 
paridēvaē 7837 
paridē 7830 
paripamthaga-, 
?thi(g)a- 7842 
paripuyna- 7847 
paripūya- 7845 
pariphaggu- 9064 
paribhimdai 7851 
parimaddai 7853 
parimala- 7854 
parimána- 7855 
parimusai 7859 
pariyattai 7872 
partyattht- 7939 
pariyaya- 7807 
pariyalla- 7866, 7872 
pariyāna-! 7836 
pariyāņa-” 7940 
pariyánai 7816 
partyāya= 7937 
parirakkhai 7864 
parilla- 7793 
parivamthi- 7842 
parivattai 7872 
parivadai 7841 
parivatta-! 7871 
parivatta-? 7880 
parwattai 7872 
partvarta- 7870 
parivasai 7861 
parivahai 7873 
parwada-, °Gya- 7875 
parivāra-, "àla- 7876 
parivaha- 7878 
parivittha- 7879 
parivitti- 7881 
parivuttha-, °ousia- 
7861 
parivesa- 7884 
parivésai 7888 
parivesana-, ?nà- 7887 
parisā- 7893 
parisāvēi 14679 
parisuddha- 7891 
parissama- 7892 
parissava- 7897 
parissāvēi 14679 
pariha- 7806 
parihai 7835 
parihattai 1054 
parihana- 7838 
pariharai 7899 
parihā- 7803 
parihātvi, "hātssai 7835 
parihāņa- 7838 
parihāra- 7901 
parihāsa- 7902 
parīhissai 7835 
parihīņa- 7903 
parihūa- 7852 
parīghāya- 7800 
parīvāya- 7875 
parisana- 7887 
parīsama- 7892 
parukkha- 7915 
parusa- 7910 
parēa- 8998 
parēņa 7793 
parēyammaņa- 7790Ww 
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parokkha- 7915 
parotta- 9770 
paroha- 8747 
pala- 7952 
palai 7955 
palamghana-, °ghejja 
8749 
palamdu- 7954 
galamba- 8752 
palambaé 8753 
palakka- 8737 
palakkha- 9022 
palajjana- 8737 
palattai 7968 
palaya- 8755 
palāia- 7957 
palāņa- 7956 
palāya- 7957 
palāyai 7955 
palāyaņa- 7956 
palāla- 7958 
palāva- 8757 
palávia- 9027 
palàvéi 7955 
palāsa-, "āha- 7960 
palia-' 7962 
palia- 7963 
paliamka- 7964 
paliamta- 7936 
paltūla- 8545 
palitia- 8665 
palippai 8665 
palībhimdai 7851 
palila- 7962 
paltvaga- 8665 
palivét 8665 
paliha- 7806 
palina- 8761 
palīva-, "vaga-, °vét 
8665 
paluttai 8770 
paluttha- 9030 
palai, ?oei 8767 
palotta-, "ai, °té1 9770 
palēbhēdi 8769 
palla- 7963 
pallamka- 7964 
pallamghana- 8749 
pallaga- 7963 
pallaitai 7968 
pallaitha- 7938 
pallatthi- 7939 
pallala- 7976 
pallava-' 7937 
pallava-* 7969 
pallavia- 7971 
pallāņa-, ?nia-, °nét 
7966 
palli- 7972 
pallina- 8761 
palhattha- 7938 
palhatthi- 7939 
pava- 9023 
pavai 9024 
pavamga- 9772 
pavatta-, Oto? 8788 
pavatti- 8806 
pavattha- 8450 
pavadai 8675 
pavadana- 8676 
pavaddha- 8807 
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pavaddhai 8789 
pavaņa-! 7978 
pavana-? 8775 
pavattai 8788 
pavaiti- 8806 
pavattēi 8788 
pavaddhai 8789 
pavayana-! 8773 
pavayaņa-2 8783 
pavaru- 8786 
pavala- 8696 
pavahai 8792 
pavahana- 8793 
pavā- 8681 
pavādēmāņa- 8683 
pavàya-! 8682 
pavāya-2 8795 
pavāla- 8794 
pavīttha- 8803 
paviddha- 8807 
pavitta-! 7983 
pavttta-2 8788 
pavittaya- 7983 
pavitti- 8806 
pavitthara- 8805 
pavisai 8803 
pavīlaē 8636 
pavuddha- 8807 
pavūdha- 9021 
pavēsa- 8809 
pavotta- 8093 
pavva- 7947 ` 
pavvaia-, "vajjā- 8811 
pavvaya- 7945 
pavvayai 8810 
pavvayaya- 7945 
pavvālai 9027 
pasai- 8851 
pasamsai, "sana-, ?sá- 
8812 
pasanna- 8823 
pasappa- 8826 
pasammai 8813 
pasaya-! 8364 
pasaya-* 8850 
pasara- 8824 
pasarai 8825 
pasallia- 8825 
pasava- 8827 
pasavai, ?via- 8828 
pasdēt 3833 
pasáya- 8831 
pasara; 8838 
pasáhei 8834 
pasia- 8850 
pasina- 8818 
pasiddha- 8842 
pasīyai 8843 
pasu- 7984 
pasutta-, ?ti- 8846 
pasüa- 8848 
pasūamāņa- 8849 
pasūā- 8847 
pasüna- 8848 
paséa- 8898 
pasēdhi- 12724 
pasévaya- 8844 
passa- 8118 
passai 8012 
passavaņa- 8888 
passéa- 8898 


paha- 7743 
pahatiha- 8910 
pahaya- 8902 
paharai 8902, 
paharana- 8901 
pahava- 8704 
pahasai 8904 
pahā- 8705 
pahātya- 8707 
pahāņa-! 8439 
pahāņa-2 8671 
pahdna-3 8905 
pahāya 8909 
pahāya- 8707 
pahāyara- 8706 
pahūāra- 8906 
pahāsai 8712 
pahia-! 7745 
pahia-* 8651 
pahia-3 8656, 8902 
pahia-+ 8902 
pahia-5 8908 
pahijjamāņa- 8909 
pahitiha- 8910 
pahtrai, Yrāvēi, ?riya- 


7935 
pahila-, ?llai 8652 
pahtvī- 8357 
pahu- 8715 
pahui- 8357 
pahumka- 8359 
pahuccai 8716 
pahuna- 8973 
gahutta- 8716, 9190 
pahuppai, ^huvai 8716 
pahuvi- 8357 
pahüa- 8716, 9190 
pahēliyā- 8911 
pahédai, ^oltra- 8487 
pāa- 8056 
paara- 8914 
paikka- 8097 
paina- 8920 
éi. 8055 
pāīņa-, °nd- 8920 
pāuā- 8076 
pāuņai 8947 
paulla- 8076 
pāusa- 8964 
pāēt? 8065 
pāēi? 8098 
paena, °am 8951 
padaa- 8030 
padai 8032 
pādala- 8033 
padala-, Yli- 8034 
pādivaya- 8934 
pádivesiya- 8936 
pādīhāriya-, hēra- 
8937 
pādī- 8042 
pádei 8053 
pádosia- 8936 
pādha- 8035 
pādhai 8037 
bādhaya- 8036 
pādhā- 8038 
padhtna- 8040 
pādhēi 8037 
pānņna-! 8081 
pāņa-* 8928 
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pāņahā- 2302 
pandivadya- 8931 
pāņi-! 8045 
pam- 8932 
pāņia- 8082 
paniahari- 8088 
pānīa- 8082 
pāda-! 8055 
pāda-2 8056 
pādhārai 7768, 14668a 
pāmai 8947 
pāmara- 8096 
pāmā- 8095 
pamáda- 8689 
pāya-! 8022 
paya-* 8052 
pàáya-? 8055 
paya-* 8056 
pāya-5 8092 
pāya-* 8672 
pāyam 8951 
pāyakka- 8097 
payada- 8058 
pàyattána- 8060 
pāyamūla- 8064 
pāyaya- 8061 
pāyava- 8061 
pāyasa- 8099 
pāyāra- 8914 
pāyāla- 8054 
pāyāvtya= 8098 
pāra-! 8100 
para-* 8914 
parai 8106 
pārampajja- 8101 
pārampara-, ?riya- 
8101 
parakka- 8102 
pāraņa-, ?naya-, °na- 
8103 
paraddhi-, "ia- 8952 
pūramtyā- 8105 
pāraya- 8104 
pāralēta- 7799g 
pārasa-, ?siya-, °si-, 
Ysīa- 8108 
pārāya-, ?ávaya- 8109 
pāria- 8114 
pārijāya- 8111 
pārtya-! 8106 
pariya-*, "yäya- 8111 
pārisajja- 8123 
pārēt! 8106 
pārēi? 8107 
pārēvaya- 8109 
pála- 8125 
pālamka-, °lakha- 
8126 
pālaņa- 8128 
pālaya- 8125 
pālāsa- 8130 
pāli-, °ha-, lt- 8041 
pālēi 8129 
pāva- 8092 
pāvai 8943 
pávaddhi- 8952 
pāvaņa-! 8942 
pāvaņa-2 9026 
pāvaddhi- 8952 
pāvaya- 8092 
pavarana- 8962 





pāvasa- 8964 
pāvāltā- 8684 
pāvta- 8944 
pavittha- 8094 
pāvua- 8962 
pāvēi 9027 
pāsa-! 8011 
pdsa-* 8118 
pāsa-> 8133 
pāsa-+ 8969 
pāsai 8012 
pāsaga-! 8011 
pasaga-* 8132 
pāsaya- 8133 
pdasalla-, ?li- 8121 
pāsāņa- 8138 
pāsāya- 8971 
pásiya- 8136 
pāstyā- 8133 
bāsu- 8019 
pāhaņa- 8138 
pāhaņā- 2302 
pāhāņa- 8138 
pahuda-, °dia- 8948 
pahuna-, ?naya-, ?nia- 
,8973 
pt 485 
ptaā- 8974 
piai 8209 
piamgu- 8976 
piana- 8209 
piamā- 8976 
piará 8179 
pia- 8974. 
piāra-, ?rin-, ?ri- 8975 
pitjja- 8188 
pitya- 8390 
ptu-, ?ua- 8179 
piukula- 8175 
ptuccā-, °ccha-, ?cchi- 
8177 
piuya- 8390 
piusstya~ 8177 
ptuhara- 8180 
pimkhā- 8996 
pimkhēlamāņa- 8996 
pimga- 8147 
pimgai 7619 
pimgala- 8148 
pimcha-, ^ada- 8151 
pimjai 8139 
pimjana- 8160 
pimjara-, ?ria- 8161 
pimda(ya)- 8168 
pimdaraya- 8171 
pimdāra- 8172 
pimdālu- 8173 
pimdiyā-, °di- 8168 
pimdēi 8170 
pikka- 7621 
pikkhai 8994 
pikkhana- 8991 
picctya- 8149 
piccha- 8151 
picchai 8994. 
picchana-, ?^aya- 8991 
piechaņijja- 8993 
picchala- 8152 
picchà- 8995 
picchila- 8156 
btijai 8238 
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bijjā- 8380 
pitta- 8370 
pittai, "tāvaņayā-, 
?tiya-, "jēi 8165 
pittha-! 8218, 8386 
pittha-* 8371 
ptithad 8371 
pitthī- 8370 
pida-, °daya-, ?dià- 
8164 
piddai 8226 
pidhara- 8166 
pinaddha-, °dhai, 
°dhavida- 8197 
pinaddhét 8197 
piņņāya- 8174. 
pitta~ 8181 
pittala- 8184 
pittijja- 8188 
pittiya-! 8186 
pittiya-? 8188 
pīdhāņa- 8196 
pipilia-, "liā- 8201 
pippada- 8201, 8203 
pippaya~ 8203 
pippari- 8205 
pippala-' 8205 
pippala-* 8206 
pippali- 8205 
pibai 8209 
pibba- 8242 
pimma- 8999 
piya- 8974. 
piyāla- 8211 
pilamkhu-, ?^akkhu 
9022 
pilāga- 8167 
pilimkhu- 9022 
pilihā- 9028 
pilurika-, "ukkha- 
9022 
piluttha- 9030 
pildsa- 9017 
pillai 9002 
pilha- 8214 
pivai, ?^ana- 8209 
pivāsaa- 8200 
pivásá- 8199 
pivásia- 8200 
pivilid- 8201 
ptvva- 8242 
pisai 8142 
pisalla-, °sdji-, ?^sáya- 
8216 
pisia- 8217 
pisua-, "uā- 9029 
pihada- 8166 
pihaņa- 8196 
pihāt 8194 
pihāņa-, ?má-, Ont 
8196 
pihia- 8194 
pthina- 8196 
pihu- 8358 
pihuya- 8359 
pthula- 8361 
pihēi 8194 
pīa-! 8229 
pīa-? 8230 
pia 8981 
piai 8238 
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piala- 8233 
ptüsa- 8241 
pidai 8226 
pida- 8227 
pidia- 8228 
pīdēdi 8226 
pīdha(ga)- 8222 
pidhasappi- 8223 
pīdmā-, °dhz- 8222 
pinana- 8979 
pinia- 8980 
pilai 8226 
pilana- 8225 
pīlā- 8227 
pilia- 8228 
pilu- 8239 
pilua- 8214 
pilét 8226 
pivara- 8242 
pīvala- 8233 
pīsai 8142 
pumkha- 8245 
pumcha- 8249 
pumchai 9ox1 
pumchana-, ?ni- 9012 
punya- 8251 
pumjai 8251 
pumjaya- 8251 
pumjāvtya- 8251 
pumda- 8259 
pumdaia- 8377 
pumdariya-, ?ria- 8258 
pumsai gor 
pukkai 8246 
pukkarét 8246 
pukkala- 8299 
pukkā-, ?ára-, ?àrei 
8246 
pukkhara- 8425, 
8298a 
pukkharini- 8426 
puggala- 8272 
puccada- 8395 
puccha- 8249 
pucchai! 8352 
pucchai? gorr 
pucchana-, "ņī- 8353 
pucchā- 8354 
pucchāvai 8352 
pujja- 8319 
pujjat* 8316 
pujja? 8342 
bujjā- 8317 
putta- 8376 
puttala-, °laya-, 
?lryà- 8396 
puttha-" 8300 
puttha-* 8368 
puttha-> 8371 
putthi- 8301 
putthi- 8370 
puda-! 8253 
puda-* 8377, 8265 
pudaia- 8377 
pudaini- 8254 
pudama- 8648 
pudaya-, °diyd- 8253 
pudda- 8377, 8265 
pudhama- 8648 
pudhavi- 8357 
pudhuma- 8648 


puna 8273 
punai 8277 
puņavt 8274 
puņā 8273 
punņāt, ^im 8274 
puņijjai 8277 
punu, nd 8273 
punna-" 8261 
punna-* 8339 
puņņamamta- 8262 
puņņamāsī- 8340 
punndga-, "āma-, "āya- 
8244 
punnimã- 8340 
punnimāstnī-, "māsī- 
8340 
putta- 8265 
puttaya- 8266 
puttara- 8321 
puttalaya-, Yliyā-, °li- 
8269 
putitā- 8271 
putti-! 8271 
puttī-2 8400 
puttha-, °thaya-, 
?thiyá- 8413 
pudhama-, °dhuma- 
8648 
puppha- 8303 
puppha- 9089 
pupphia- 8304 
pupphid-, ^phi- 9089 
pura- 8287 
purao, °am 8281 
purattha- 8280 
puratthad, “tha 8282 
puratthima- 8280 
bura 8281 
pura- 8278 
purāaņa- 8285 
purāņa- 8283 
purima- 8286 
purisa- 8289, 10049 
purī- 8278 
purisa- 8287 
puru- 8288 
puruv(v)a- 8343 
purusa- 8289 
purē 8281 
purevaya- 8292 
puro 8281 
purēgama- 8290 
purohia- 8293 
pulāga-, *áya- 8350 
pulimda- 8297 
pulina- 8296 
puluttha- 9030 
pulósa- 9017 
pulla- 8398 
puvva- 8343 
puvvai 8328 
puvvā= 8343 
puvvāsādha- 8347 
puvvi(m) 8343 
pusai goir 
pusia-! 8364 
pusia-? 8984 
pussa- 8307 
puha(v)i- 8357 
puhu- 8358 
pūa-! 8312 
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$üa-? 8313 
pūa-3 8320 
pūa-+ 8328 
pūapphalī- 8314. 
pūaphalī 8314 
pūara- 8322 
pūala-, ?lià- 491 
pūā- 8317 
pūi- 8323 
pūtya-! 8318 
pūtya-2 8324. 
pūēi 8310 
püga-! 8312 
pága-^ 8313 
pügiphala- 8314 
pügi- 8313 
pūniā-, ?ni- 8326 
püra-! 8330 
püra-? 8331 
pirana- 8332 
püraya- 8330 
püriya- 8336 
pūrēi 8335 
pūla- 8349 
pūva-, ?^vala-, ^valiá-, 
taigā 491 
pūsa-! 8306 
püsa- 8307 
pūsai 8308 
pūha- 8312 
pēa- 8998 
pēā- 8380 
pēta- 8390 
pēīhara- 8180 
pēūsa- 8241 
pemkhia- 8997 
pemkhēlamāņa- 8996 
pemda- 8377 
pemdāra- 8172 
pekkhai 8994, 6507 
pekkhana-, ?aya- 8991 
pekkhaņijja- 8993 
pekkhā- 8995 
pecchai 8994, 6507 
pecchaņa-, ?^aya- 8991 
pecchaņijja- 8993 
pecchā- 8995 
peqja- 8380 
petta- 8376 
pettha- 8218 
pēda(ya)- 8377 
pēdā-, °dala-, ?dià- 
8164 
pedda-, °da- 8042 
pēdha-! 8222 
pēdha-2 3377 
pedhála- 8377 
pēdhiā-, °dhi- 8222 
péma-, pemma- 8999 
perai 9002 
peramta- 7936 
perana-, "Ņā- 9000 
pērijjamta- 9002 
pella- 8214 
pellai 9002 
pellaga- 8214 
pellei! 8226 
pellei? 9002 
pésai 9003 
pēsaņā- 8385 
pēsayamta- 8386 


pēsala- 8383 
pēsiā-, ?si- 8384 
pēsēt 9003 
pēhai 8994, 6507 
pēhaņa- 8991 
pēhā- 8995 
pūa-' 8399, 8785, 
90931 
poa-^ 8400 
pūa-3 9031 
pūai 8785 
poaša- 8325 
pūamda- 8394 
pēaņa-, ^nà- 8784 
pūaya- 8399 
pēalaya-* 491 
pēalaya-* 8399 
pūāla- 3399 
pūtā-, põī- 8325 
pomda-* 8259 
pomda-* 8377 
pomdaya- 83'77 
pomdariya-, Yrīa- 8258 
pokkai 8246 
pokkaréi, °kara-, 
?^kürei 8246 
pokkhara- 8425 
pokkharini- 8426 
pocca-, ?ada- 8395 
potta-! 8376 
potta- 8396 
pottala-, ?liya-, °Hya- 
8396 
podha- 9021 
pūntā- 8326 
potta-" 8400 
potta-? 8416 
potia-? 14711a 
pottaga- 8400 
pottia-! 8400 
pottia-? 8400 
potttā-" 8400 
pottiā-* 8417 
pottī-! 8400 
potti-* 8403 
pottullayā- 8400 
pottha(ya)- 8400 
popphala-, li- 8314 
pūma- 7769 
pūmātiya- 9016 
pēmāda- 8689 
pomini- 7775 
pomma- 7769 
pomha- 7638 
pora-* 8322 
pēra-* 8406 
pūra-3 8419 
poraga- 8406 
pūrāņa- 8420 
pūrtsa-, ?rusa- 8421 
polia- 8423 
polla-, "ada- 8398 
pūsa-! 8408 
pūsa-? 8424 
pēsai 8410 
pósana-, ?nayá- 8409 
pūsaha- 2242 
pósia-! 8411 
pósia-^? 8412 
pēha- 14710 
pohala- 8314 
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phamda- 13805 
phamdai 13806 
phamsa- 13809 
phakkiyá- 9035 
phaggu-! 9062 
phaggu-* 9064 
phagguna- 9075 
phaitai 13825 
phada- 9040 
phadai 13817 
phadā- 9040 
phadi(g)a- 13818 
phadiha- 7806 
phadtha- 7803 
phana- 9042 
phanasa- 7781 
phaņā- 9042 
phani- 9046 
phara- 9053 
pharakkida- 13820 
pharana- 13820 
pharaya- 9053 
pharasa- 13809 
pharasana- 13810 
pharasu- 7799h 
pharisa(ga)- 13809 
pharihā- 7803 
pharusa- 7910 
phala-! 9051 
phala-* 9052 
phala-* 9054 
phalaa- 9054. 
phalai 9057 
phalaya- 9053 
phalaha(ga)-, ?hià-, 
ohī- 9053 
phalia- go6oa 
phaliha-! 7806 
phaliha-2 13818 
phalihā- 7803 
phalī- 9053 
phavvīhai 13808, 
I4712 
phái- 13828 
phāguņa- 9075 
phadia- 13826 
phādēi 13825 
phānia- 9070 
pháya- 13828 
phāra- 13833 
phāla- 9072 
phālā- 13834 
phālia-, °lēi 9058 
phāsa- 13809 
phāsai, °sét 13811 
phija- 13837 
phitta-, "tai 13838 
pludai, °dia~ 13838 
phumsadi 9o11 
phukkai 9102 
phukkā 8391 
phukkára- 9104 
phugga- 13837 
phutta- 13845 
phuttai! 13843a 
phuttai? 13845 
phuda- 13841 
phudai, °dia~ 13842 
phudid- 13854 
phupphusa- gogo 
phurai 13849 
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phurana- 13848 
phuraphurai, °rdadi 
13849 
phulai, °lia- 13842 
phulimga- 13851 
phulla- 9092 
phullai 9093 
phusai 13815 
phusta- 8984 
phēdai, °dēi 13838 
phéna- 9108 
phēņāyamāņa- 9109 
phepphasa-, phéphasa- 
gogo 
phérana- 9078 
phētaya- 9082 
phoda(a)- 13854 
phodana- 13855 
phodaviya- 13857 
phódiaya- 13856 
phodiya- 13854 
phodei 13857 
phopphasa-, phophasa- 
9090 


baara- 9125 

bailla- 9175 

baüla- 9116 
baülasiri- 9116 
baiihdri- 9188 
bamga- 11197 
bamda-, °di- 9135 
bamdha-! 9136 
bamdha-* 9207 
bamdhai 9139 
bamdhana- 9140 
bamdhava- 9208 
bamdhāvta- 9139 
bamdhu- 9144 
bamdhujiva- 9146 
bamdhura-, °ula- 9145 
bamdhüya- 9146 
bamdhéum 9139 
bambha- 9325 
bambhana-, ?ni- 9327 
bambhāņa- 9325 
bak(R)a- 9115 
bakkara- 9117 
baga-, ?gt- 9115 
bajjha- 9235 
bajjhai 9134 
badabadai 9122 
badisa- 9123 
badu(a)- 9121 
battīsā 6657 
baddha- 9126 
bappa- 9209 
bappuda- 9147 
bappha-, °pha- 9223 
babbarī- 9158 
babbüla- 9148 
bamha- 9325 
bamhana- 9327 
baya- 9115 

barua- 9151 

bala- 9161 
balakāra- 9169, 9163 
balakkāra- 9169 
baladda- 9176 
balaya- 9161, 9176 
balayá- 9168 


balava-, *amta-, ?aga- 
9166 
balāyā-, "lahagá- 9168 
balāhaya- 11411 
bali-! 9171 
bali- 9174 
balia- 9174 
balittha~ 9178 
balidda- 9176 
baliyamma- 9172 
balivadda- 9176 
balisa- 9123 
balivadda- 9176 
bavanna 6661 
bahattari 6674 
bahappai-, "pphai- 
9393 
bahala- 9182 
bahassai- 9303 
bahi(m) 9186 
bahiņī- 9349 
bahiya 9186 
bahira-' 9130 
bahira-2 9183 
bahiriya- 9131 
bahu- 9187 
bahua- 9187, 9190 
bahuaya-, ?uga- 9187 
bahutta- 9190 
bahumāņa- 9192 
bahuriyā- 9188 
bahula- 9194. 
bahuhá 9191 
bahūa- 9187, 9190 
bahédaa- 11817 
bāa-, bātyā- 9198 
bāisa 6672 
bādha-, "am 9202 
bāņa- 9203 
bāņaiit, ^nuvai 6683 
büdhiya- 9205 
bāyālīsa 6656 
bāra- 6663 
bārasa 6658 
bārasama- 6660 
bārasaya-, "aha 6658 
bālal(a)-, *lā-, °lia- 
9216 
bālisa- 9216 
bàvatthi 6673 
bavana 6661 
bavattari 6674 
bávisa 6672 
basatthi 6673 
bāsī 6699 
bāsīt 6699 
bàha-! 9223 
bāha-2 9229 
bāhai 9204 
bāhattari 6674. 
bāhara- 9226 
bāhā- 9229 
bahia- 9205 
bāhīra-, °raé 9226 
bāhtriya- 9227 
bāhirilla- 9226 
bàhu- 9229 
bāhulaga- 9233 
bita-, °ijja~ 6680 
biuna- 6677 
bimta- 12045 
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bimdu- 9240 

bimba-! 9242 

bimba-? 9244 

bimbi- 9244 

biggáiàá-, °ai- 9236 

bitta-, °H- 9238 

bittha- 2245 

bidála-, °lid-, *li- 9237 

bidisa- 9123 

bibhélaa- 11817 

biyála 6656 

birdla(a)-, °lid-, °li- 
9237 

bila- 9245 

bilada-, "āla- 9237 

billa- 9248 

bisa- 9249 

bisattari, ?sayart 6674 

bist- 9301 

bihappai-, ^bphai- 9303 

bihassai- 9303 

bihéi 9241 

bihelaga- 11817 

bīa-! 6680 

bia-? 9250 

bīā- 6680 

bidaga-, °di- 12045 

bibhaccha- 9234 

bihai 9241 

bihaccha- 9234 

buridi- 9273, 9551 

bumdira- 9273 

bumdha- 9280 

bukka-! 9264. 

bukka-? 11417 

bukkai 9265 

bukkā- 9262 

bujjhai, "jhāvēt 9279 

budabudēi 9278 

budda-, °dai, ?dàvai 
9272 

buddira- 9272 

buddha- 92771 

buddha- 9276 

buddhi- 9277 

bubbua-, "uyai 9278 

bubhukkhā- 9286 

bulambula-, *labula- 
9278 

bullai 9321 

busa-, ?sià- 9293 

busī- 9301 

buhappai-, °pphai- 
9393 

buhassai- 9303 

buhukkhai 9285 

buhukkhā- 9286 

buhukkhia- 9287 

būla- 9292 

bē 6648 

beást 6699 

bemta- 12045 

bemta- 9321 

beda(ya)-, ?dà-, ?diyà-, 
°di- 9308 

bēdī- 9308 

bēmi 9321 

bella- 9310 

bellaga- 9175 

bésaé 2245 

bokkada- 9312 








bokkasa- 9313 
boda-, *diya- 9268 
būra-, ?ri- 9125 
bēlai, ^lei 9272 
bollai, "lā-, ^láviya- 
9321 
boha- 9314 
bohana- 9316 
bēhārī- 9188 
bēhi- 9318 
bohittha- 11461 
bēhēi 9317 


bhai- 9591 
bhainia-, ^ni- 9349 
bhainivai- 9350 
bhaila- 9420 
bhaiimhā-, *ühàá- 9688 
bhamga- 9353 
bhamgaraya- 9580 
bhamgā-, ?^gi- 9354 
bhamgura- 9358 
bhanyaa- 9362 
bhaniyjai 9363 
bhanyana- 9364. 
bhamjāvia-, ?fia- 
9363 
bhamda-! 9371 
bhamda-? 9440 
bhamdai 9372 
bhamdaga- 9440 
bhamdana-, ?nà- 9373 
bhamdaya- 9440 
bhamdāl(g)āra-, 9442 
bhandāgāri(a)- 9443 
bhamdāra- 9442 
bhamdári(a)- 9443 
bharadiá-! 9375 
bhamdiā-2 9440 
bhamdi-, °dira- 9375 
bhamdu- 9376 
bhamta- 9445 
bhamti- 9674 
bhambhala- 9404 
bhamsa- 9643 
bhamsai 9682 
bhakkha-! 9340 
bhakkha-? 9344 
bakkhamta-, ?*kkhei 
9342 
bhaga- 9346 
bhagiņī- 9349 
bhagga-! 9361, 10032, 
12225 
bhagga-? 9434 
bhagga- 9435 
bhagga-^ 9500 
bhacca- 9673 
bhacchia- 9403 
bhajja?! 9361, 10032, 
12225 
bhajjai? 9583 
bhajjana(ya)- 9400 
bhajjā- 9471 
bhajjia-, ^ià- 9401 
bhajjei 9583 
bhatta- 9366 
bhattáraya- 9402 
bhatfi-, ?tini-, °tu- 


9402 
bhattha-! 9655 
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bhattha-? 9656 
bhada(a)- 9588 
bhadakka- 9365 
bhadáraya- 9402 
bhanai 9383 
bhaņta-, ?i- 9384 
bhatta- 9331 
bhatti-! 9338 
bhatti-2 9402 
bhattijja- 9672 
bhattu- 9402 
bhattosa- 9576 
bhadda(a)- 9377 
bhaddavaya- 94477 
bhaddavayā- 9379 
bhappa- 9425 
bhama- 9646 
bhamai, °adai 9648 
bhamana- 9647 
bhamayā- 9688 
bhamara-, Yriyā- 9651 
bhamari-' 9650 
bhamarī-2 9651 
bhamaliyā-, °li- 9650 
bhamāvēt 9648 
bhamuha-, ^hà- 9688 
bhammai 9652 
bhaya-* 9346 
bhaya-? 9390 
bhayai! 9359 
bhayai? 9360 
bhayaga- 9588 
bhayappai-, °pphai- 
9303 
bhara- 9393 
bharai 9397 
bharai? 13863, 14727 
bharana- 9395 
bharani- 9396 
bharuaccha- 9399 
bhalai 9406, 13863, 
14727 
bhalla-! 9408 
bhalla-2 9409 
bhalla-3 9415 
bhallaya- 9408 
bhallāaya-, *áya- 9414 
bhalli- 9409 
bhallu- 9415 
bhalloda- 9411 
bhavai, °aé 9416 
bhavana- 9417 
bhavara- 9651 
bhavia- 9420 
bhavissa- 9421 
bhasai 9423 
bhasama-, ?suma- 9425 
bhassa- 9425 
bháa- 9430 
bhāai! 9391 
bhāai? 9458 
bhāadi 9445 
bhāā 9661 
bhāāvēt 9458 
bhāi! 9391 
bhāi? 9445 
bhài-! 9432 
bhài-^ 9661 
bhàia- 9661 


bhàinijja-, ?nejja-, 
^n&ya- 9433 
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bhāīhamda- 9665 
bháu(a)- 9661 
bhāujāyā-, ^ujjá(1à)- 
9660 
bhaé 9458 
bhdga- 9430 
bhāgi- 9432 
bhāgiņejja-, °nëya- 
9433 
bhājai 9659 
bhāda- 9684 
bhādaya-, 9468! 
bhādiya-, °diya-, °di- 
9468? 
bhāņa- 9451 
bhànu- 9453 
bhàmana- 9676 
bhāmarī- 9678 
bhāminī- 9457 
bháméi 9677 
bháyai 9391 
bhāyaņa- 9436 
bhàyanijja- 9433 
bhara(ya)- 9459 
bharia- 9464. 
bhāriā- 9471 
bhāriila- 9465 
bhāla- 9472 
bhāva- 9475 
bhāvai 9445 
bhāvaņa-, ?ná- 9476 
bhāvēi! 9445 
bhāvēt? 9477 
bhása-! 9425 
bhasa-? 9480 
bhāsai! 9478 
bhāsai? 9481 
bhāsā-! 9479 
bhásá-? 9480 
bhāsira-, °sura- 9483 
bhiappai-, ^pbphai- 9303 
bhiassai- 9303 
bhii- 9591 
bhiudi- 9575 
bhimga-! 9578 
bhimga-2 9581 
bhimgári- 9581 
bhinjá- 9503 
bhimtiyā- 9369 
bhimdimala-, *ivàála- 


9497 
bhimdai, °dia- 9496 
bhimdivdla- 9497 
bhimbhala- 12038 
bhikkha- 9620 
bhikkhai 9484 
bhikkhā- 9485 
bhikkhāyara- 9486 
bhikkhu- 9488 ` 
bhicchaara- 9486 
bhicchā- 9485 
bhijjai 9361, 9495, 
9500, 9577 m 
bhittana-, ?tà-, °țijjai 
9490 
bhidai 9490 
bhinna- 9498, 9361, 
9577 
bhittaya- 9493 
bhittara- 9504 
bhitti- 9494 


bhittu-, °um 9609 
bhibbhala- 12038 
bhilla- 9510 
bhillāyaī- 9414. 
bhisa- 9249 
bhisid-, °si- 9301 
bhihai 9241 
bhia- 9511 
bhīt- 9512 
bhīdai 9490 
bhīma- 9513 
bhīru(a)- 9516 
bhīsai 9518 
bhīhai 9241 
bhua-! 9525 
bhua-* 9570 
bhuaa- 9526 
bhuamga- 9526 
bhuaga- 9588 
bhuappai-, ?^pphai- 
9303 
bhuassai- 9303 
bhui- 9591 
bhuijjē 9567 
bhumjai, "jana-, jia- 


9529 
bhumda-, °dini-, °di-, 
?dira- 9551 
bhukkai, "aņa- 9265 
bhukkhā- 9286 
bhukkhia- 9287 
bhugga- 9522 
bhujja- 9570 
bhujjai 9577 
bhujjamta- 9528 
bhujjiya- 9584 
bhunna- 9689 
bhutta- 9520 
bhutti- 9521 
bhutthalla- 9295 
bhumayd-, °ma- 9688 
bhummi- 9557 
bhulla- 9538, 9595 
bhullai 9538 
bhusa- 9293 
bhü- 9546 
bhüa- 9552 
bhūi- 9553 
bhinttha- 9568 
bháüó 9567 
bhūja- 9570 
bhüna- 9689 
bhümi-, ^id- 9557 
bhümikampa- 9558 
bhūmighara-, *ihara- 
9559 
bhūvāla- 9555 
bhūsaņa- 9572 
bhūsā- 9573 
bhéa- 9610 
bhéakara- 9611 
bhembhala- 12038 
bhéga- 9600 
bhédaka- 9308 
bhettum, °tinam 9609 
bhérava- 9622 
bhéri- 9615 
bhérumda- 9112 
bhélaa- 9308 
bhélavia- 9490 
bhéli- 9308 
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bhelei 9490 
bhēsajja- 9623 
bhēa- 9625 
bhūaga- 9628 
bhēaņa- 9630 
bhēt-, ?ia-, "iņē- 9626 
bhomda- 9551 
bhogga- 9627 
bhojja- 9631 
bhottamta- 9637 
bhēma-! 9638 
bhéma-* 9639 
bhéyai 9629 
bhóla- 9539 
bhēlai, “avai 9538 
bhovala- 9555 


ma 10344 
maaā- 10269 
mai- 10283 
maia 9981 
maiā- 10269 
maiya- 9755 
mairā- 9780 
maireya- 10342 
maila- 9904 
mailla-, "liyā- 10278 
mai-* 9773 
mai-* 10264 
maii(a)- 10292 
matida- 10144 
maüra-* 9116 
maüra-? 10146 
maiila-' 10144 
maiila-2 10146 
maiilāai, °lét 10147 
matira-, "ūla- 9865 
maé, mam 9691 
mamkada-! 9882 
mankada-2 9883 
mamkaņa-! 9747 
mamkana-* 9882 
mamkta- 9704 
mamkuna- 9747 
mamkusa- 9702 
mamkhana- 10378 
mamgala- 9706 
mamgalla- 9708 
mamgūsa- 9702 
mamca-, ?ci- 9715 
mamjara- 10082 
manyariad-, ?rt- 9716 
mamjāra- 10082 
manyittha{a)- 9717 
mamjitthā- 9718 
mamjīra- 9719 
mamju- 9720 
marjüsá- 9721 
mamda(a)- 9735 
mamdai 9741 
mamdana- 9739 
mamdaya- 9736 
mamdala- 9742 
mamdali- 9743 
mamdali- 9742 
mandava-, °vid= 9740 
mamdilla-, *di- 9735 
mamduk(k)a-, 
°ukkaliyad- 9746 
mamdukktā-, °duga 
9746 


mamdü(k)a-, *düra- 
9746 
mamdēt 9741 
marita 9981 
mamta- 9834 
mamtai 9837 
mamtaņa- 9836 
mamti- 9838 
mamtia- 10050 
mamtina- 9838 
mamtēt 9837 
mamtha-! 9841 
mamtha-? 9926 
mamthai 9839 
mamthana-, nid- 9840 
mamthani- 9840 
mamthara- 9754. 
mamthāņa- 9842 
mamda- 9754 
mamdakkRha- 9847 
mamdāra- 9849 
mamdira- 9852 
mandurā- 9853 
mamsa- 9982 
mamsu- 12059 
makkada-* 9882 
makkada-? 9883 
makkadī- 9882 
makkuņa- 9747 
makkéda-, °di- 9749 
makkhana- 10378 
makkhia-! 9989 
makkhia-? 10380 
makkhià- 9696 
makkhei 10379 
magara- 9692 
magga-! 10032 
magga-*, °aa- 10071 
maggat 10074 
maggaņa-, “naya-, 
nä- 10073 
maggasira- 10076 
maggilla- 10071 
maghamaghai 9703 
macca-' 9888 
macca-? 10287 
maccai 09710, 10032 
maccia- 9888 
maccu- 10288 
maccha- 9758 
macchara-! 9756 
macchara-* 9757 
macchara-3 10025 
macchala- 9756 
macchia-* 9989 
macchia-? 10026 
macchiá-, °chi- 9696 
majja- 9782 
majjai! 9711, 10032 
majjai? 10032 
majjai3 10080 
majjana- 10081 
majjara-, ?ri- 10082 
majja-* 9712 
majjá-^, *àyà- 9895 
majjāra-! 10082 
majjāra-2 10083 
majjāriā-, ^ri- 10082 
majjāvittā 9711 
majjha- 9804. 
majjhaára- 9814 
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majjham 9691 
majjhamtia- 9816 
majjhanha- 9818 
majjhanhiya- 10039 
majjhimdina- 9805 
majjhima- 9810, 9804 
majjhilla- 9804 
matta- 9723 
mattiü-, °ti- 10286 
mattha-! 9723 
mattha-2 10299 
mada- 10278 
madakkiyā- 10291 
madabha- 9723 
madaya- 10279 
madaha-, °hulla- 9723 
maddai 9890 
madha- 9727 
madhia- 9729 
madhi- 9727 
mana- 9822 
manam, "nayam 9824 
mand, °du(m), "āgam 
9824 
maņāla-, liyG- 10277 
mani- 9731 
maniam 9824. 
maniāra- 9733 
manusa- 9827 
manussa-, ?nüsa- 9828 
manórama- 9833 
mantha- 9723 
mandia- 9890 
mannai, "Ņāviya- 9857 
mannu- 9859 
maļai 10290 
matta- 97750, 10032 
-matta- 10023 
mattavāla- 9751 
mattáü- 10023 
mattiyà- 10286 
mattha(ya)- 9926 
matthulumga-, ?luya- 
9926 
mada- 10278 
maddai 9890 
maddana- 9891 
maddala- 9892 
maddalia- 10087 
madhu- 9784 
madhurá- 9770 
mappa- 10053 
mama(m) 9691 
mamma- 9893 
maya-' 9773 
maya-2 10264 
maya-3 10278 
mayamga-* 10000 
mayamga-? 10289 
mayamgi- 10000 
mayaga- 10278, 10279 
mayada- 9864. 
mayana-' 9775 
mayana-* 9778 
mayana-phala- 9777 
mayaņā- 9776 
mayanábhi-, °Ghi- 
10268 
mayataņhā-, °hia- 
10266 
mayatinhá- ,?hià- 10266 
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mayara- 9692 
mayaramda- 9694 
mara- 9867 
maraada- 9868 
marai 9871 
maragaya- 9968 
marana- 9869 
marahattha- 9952 
marāla-' 9872 
marāla-2 9873 
maria-! 9870 
maria-* 9875 
marti-, ^rii(yà)- 9876 
maru(a)- 9877 
maruaa-, °uvaya- 9878 
mala- 9899 
malai 9870 
malana- 9900 
malaya- 9902 
mali- 9904. 
malina-, ?nia- 9905 
malēt 9870 
maleccha- 10389 
malla-! 9907 
malla-2 9909 
malla-3 10095 
mallaya- 9909 
mallānī- 10012 
mallid- 9913 
mavai 10052 
mascali- 9758 
masa(a)- 9917 
masana- 10086 
masarakkai 9919 
masāņa- 12658 
masara- 9919 
masi- 9920 
masina-, °nia- 10086 
masüra(ya)- 9924 
massu- 12659, 10180 
massü- x2659 
massūraga- 9924. 
maha- 9937 
mahamta- 9946 
mahagga- 9954. 
mahana- 9764 
mahannava- 9955 
mahattana- 9933 
mahamahai 9703 
mahariha- 9956 
mahalla- 9935 
mahāņasa- 9943 
mahdanasi-, Ystnī-, 
°stya- 9945 
mahāptu- 9949 
mahāmatta-, °mettha- 
9950 
mahdratht 9952 
mahārāya- 9951 
mahālaya- 9935 
mahāvaha- 9948 
mahia-! 9767 
mahta-2 9976 
mahiala- 9975 
mahiddhi-, °dhiya- 


9934 
mahila-, ?*liyà- 9962 
mahisa-, ?sikka- 9964 
mahisi-! 9964 
mahisi-2 9972 
mahi- 9974 


mahu- 9784 
mahua-! 9786 
mahua-? 9801 
mahuara-, ?riyá-, ?ri- 
9788 
mahunimta- 9771 
mahutta- 10229 
mahumakkhiya-, 
^acchiá- 9792 
mahura- 9793 
mahurà- 9770 
mahulatthi- 9799 
mahussava- 9979 
mahūa- 9801 
mahūsava- 9979 
mahejjā 9766 
mahēlā- 9962 
mahocchava- 9979 
mahēsava- 9979 
maai 10059 
māarē, māārā- 10016 
māi! 9981 
mái? 10059 
māi- 10016 
máia 9981 
máia- 10061 
māihara- 10021 
mau(a)- 10016 
māuggāma- 10020 
māuccā-, "ucchā- 
IOOOI 
māula- 10009 
máulimgá-, ?limgi-, 
"Jumga- 10013 
māusī-, ^ussid-, °ussi- 
IOOOI 
mádia- 9996 
mádhia-, °dhi- 9729 
māņa-! 10040 
mana-~* 10041 
manai 10047 
mánana-, ?nà- 10046 
mánava- 10048 
māņī- 10041 
MANUSA- 10049 
māņēt 10047 
mādu- 10016 
mama- 10055 
mümaga- 10056 
māmaya-! 10055 
mamaya-? 10056 
māmā-, °miya-, "mī= 
I005$ 
māya- 9999 
-māya- 10023 
māyamga-, Tei. 10000 
māyā 10016 
māyā-! 10023 
māyā-2 10060 
mayi- 10061 
māra- 10063 
mārai 10066 
māraņa- 10065 
maraya= 10064 
mári- 10063 
mārijjai 10066 
märiya- 10007 
marua- 10068 
mārēt 10066 
mala-' 9996 
māla-* 10088 
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mālagāra- 10093 
mūālava- 10090 
mālā- 10092 
mālāgāra- 10093 
māli(a)- 10094 
malid- 10092 
malini- 10094. 
māliya- 9870 
māvta- 10052 
māsa="! 9982 
māsa-? 10097 
masa- 10098 
masa-* 10104 
māsta- 10109 
māstā- YOOOI 
māsu-, ^uri- 12659 
māha- 9993 
mahila- 10116, 9980 
māhulimga- 10013 
mta-! IOIZI 
mia-^ 10264 
miamga- 10289 
mið- 147558 
miumga- 10289 
miu- 10292 
mimcana- 10118 
minjáü- 9712 
mimtha-, ^ala- 9950 
mimdha(ga)-, °dhia- 
IO310 
migayá- 10269 
migi- 10264 
miccha-! 10130 
miccha-* 10389 
micchā 10130 
mijai 10383 
mijjamta-, "jamāņa= 
IOIA4I 
mitijai 10299 
mittha- 10299 
minai, “ana- 10132 
mindla- 10277 
mitta- 10124 
-miita- 10023 
mittiā- 10286 
mīttī- 10340 
midu- 10292 
miria- 9875 
miri- 9876 
mirii- 14737 
milai 10133 
milana-, °nd- 10134. 
milāai, °lat 10387 
milāņa- 10385 
miliccha- 10389 
millai, ?llávia-, lhat 
10333 
misa- 10298 
missa- 10135 
missai, ^sia- 10137 
miha- 10298 
mihiā- 10140 
mina~ 10140a 
mimamsai 10140b 
milai 10143 
mīsa- 10135 
mīstijai, ^siya- 10137 
mua-! 10278 
mua-* 13867 
muai x0176 
muamga- 10289 


muana- 10176 
muala- 10278 
muimga- 10289 
mut- 10292 
muuumda- 10177 
mumcai 10182, 8716 
mumcia 10182 
mumja- 10184 
munta- 10187 
mumda-' 10191 
mumda-? 10247 
mumdai 10194 
mumdana- 10193 
mumdā- LOIgt 
mumddvia- 10194 
mumdta- 10195 
mumdél 10194 
mumdha-, °dhana- 
10247 
mukalāvtūņa 10157 
mukka-! 10157 
mukka-? 10231 
mukkai 10157 
mukkala-, ^kia- 10157 
mukkha-! 10174. 
mukkha-2 10218 
mukkha-? 10345 
mugga- 10198 
muggasa-, ?gusu- 9702 
mucakumda-, 
?cukumda- 10177 
muccai 8716 
mucchai 10240, 11084a 
mucchā- 10242 
mucchāvia- 10240 
mujjhai 10230, 11084a 
muttima- 10188 
muttha- 10220 
mutthi- 10221 
muddha-! 10232 
muddha-2 10247 
munai 10206 
muņāla-, °ha- 10277 
munia- 10206 
mutta-! 10151, 10182, 
8716 
mutta-* 10234 
mutta-5 10244 
muttai 10238 
muttä- YOIS2 
muttājāla- 10153 
mutti- IOI55 
muttta- 10365 
mutthá- 10226 
muddaya-, °dd- 10203 
muddiā-! 10203 
muddiā-2 10296 
muddei 10202 
muddha-* xo175, 
11084a 
muddha-?, ^dhàna- 
10247 
murai IO2II 
muraya-, "rava- 10210 
muria- YO21I 
murumuria- 10215 
mulla-, °ha- 10257 
muvai 10176 
musai 10217 
musaya- 10258 
musala- 10223 
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musā 10298 
musdvia- 10217 
muha- 10158 
muhara- 10167 
muhala-! 10198 
muhala-* 10167 
muhā, “hia- 10205 
muhutta-, ?tàga- 10229 
muhula- 10167 
muhulla- 10158 
mūa-, °ala-, °alla- 
10231 
mūillaya- 10278 
mūda(ya)- 10233 
midha-' 10232 
mūdha-2 10233 
müna- 10371 
murdi IO2 II 
müla-! 10250 
müla-^ 10254 
mülaya- 10250 
mülia- 10257 
mūligā- 10250 
müsai 10260 
mūsala- 10223 
müsiya- 10258 
méa- 10320 
mēa-* 10323 
méa-3 10329, 10023 
méavadaya- 10321 
mēt- 10320 
memtha- 9950 
menthī- 10310 
memda-, °mdha-, 
°mdhi- 10310 
meccha- 10389 
mejja-! 10023 
mejja-2 10329 
mētāvai 10299 
meddha- 10310 
mēdhaka-, °dhi- 10317 
-metta- 10023 
mettī- 10340 
metthapurisa- 9950 
mēraga- 10342 
mērā- 9895 
mēla(a)- 10331 
mēlai, "lāvai 10332 
mellai 10333 
meváda-, °adha- 10321 
mēsa- 10334 
mēha- 10302 
mēhalā- 10301 
méhi- 10317 
méhuna-, ?^naya-, ?má- 
10341 
mà 10344 
mēa- 10369 
moai 10350 
moaga-, ?aya- 10354 
móü- 10348 
mēāvēi, mūtjjai 10350 
momda- 10187 
mokka-, ?ala-, ?alitya- 
10157 
mokkha- 19345 
moggara- 10199 
mūca- 10349 
mojjha- 10364 
mottima- 10188 
módai, ana- 10186 
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motta- IOISI 
mottā- 10152 
mottta- 10365 
motthā- 10226 
mūdaa- 10354 
mora-, ?ri- 9865 
molla- 10373 
mēsa-! 10298 
mosa-? 10358 
mūsaņa- 10359 
mūsā 10298 
mēha- 10360 
móhai 10362 
móhana- 10361 
mēhuttta- 10374 
mēhēt 10362 
mhasai 9633 


ya 4533 


rai- 10599 
ramka- 10538 
ramga-! 10560 
ramga-2 10561 
ramga-3 10562 
ragai 10566 
ramgai* 10570 
ramgilla- 10571 
ramjaē 10585 
ramjaņa-! 10586 
ramjana-^ 10587 
ramjia- 10589 
ramjéi! 10585 
ramjei? 10588 
ramdā- 10593 
ramdhua- 10598 
ramdha- 10617 
ramdhai 10616 
ramdhana- 10615 
ramdhēt 10616 
rampa- 10629 
rampai 10630 
rampia- 811 
ramphai 10630 
ramphia- 8x1 
rambhai* 10630 
rambhai? 10633 
rambhā- 10635 
rakkha-! 10545 
rakkha-* 10550 
rakkhai 10547 
rakkhaņa-, °nd- 10546 
rakkhaya- 10545 
rakkhavāla- 10548 
rakkhasa-, °si- 10672 
rakkhà-! 10551 
rakkhā-2 10552 
rakkhia- 10556 
ragga- 10584 
raccai 10584 
racchā-! 10551 
racchā-? 10552 
racchā-3 10609 
rajakī- 10575 
Tajo 10581 
rajja- 10694. 
rajjai 10584 
rajju- 10582 
rattha- 10721 
ratthiya- 10724 
radai 10590 
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radana- 10591 
radiya- 10592 
radda- 10594 
rana-i 10595 
rana-* 10596 
raņakkāra- 10596 
ranna- 6oo 
raņņī- 10692 
ratta-' 10539, 10583 
ratta-? 10584 
rattakkha- 10540 
rattaga- 10539 
rattaccha-, ?cht- 10540 
ratti- 10702 
rattiamdhaa-, ?timdha- 
10704 
ratti- 10702 
ratthd- 10609 
raddha- 10611 
rappai 10630 
rappha: 10622 
rabbü- 10623 
ramai 10628 
ramaņa-! 10626 
ramana-* 10626 
ramma- 10636 
raya-! 10581 
raya-* 10638 
rayana-" 10578 
rayaņa-* 10600 
rayaņāara- 10601 
rayani-! 603 
rayani-^, ?ni- 10579 
rayada- x0576 
rayaya- 10575 
rayayámaya- 10577 
rayēt 10580 
rallá- 10667 
ravai' 10620 
ravai? 10639 
ravana- 10619 
ravaya- 10618 
ravi- 10646 
ravēt 10620 
rasa- 10650 
rasai 10652 
rasaná- 10647 
rasamamta- 10657 
rasavaī- 10656 
rasüyana- 10659 
rasāla- 10660 
rasia- 10663 
rastā- 10661 
rassi- 10648 
raha- 10602 
rahaāra- 10607 
rahai 10666 
rahaé 10666 
rahamga- 10606 
rahatta- 596 
rahana- 10665 
rahassa-* 10669 
rahassa-* 14184 
rahia- 10670, 10666 
rahéi 10666 
rāalā- 10667 
rāā 10679 
rāt 10714 
Yüi- 10702 
rüid- 10688 
rāiya- 10690 
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Yüi-! 10687 
rāī-? 10702 
rāutta- 10682 
rāula- 10676 
rāulla- 10678 
rād 10702 
rāūla- 10676 
rādi- 10697 
radha- 10698 
rana(ya)- 10680 
rüni- 10692 
rāmēt 10711 
rāya-! 10673 
ràya-^ 10674 
rāya-3 10679 
raya-* 10716 
rāyaiitta- 10682 
rayaiila- 10676 
rāyaņī- 10681 
rālaya-, ?là- 10667 
rāva- 10716 
rāvēt! 10583 
rāvēt? 10718 
rāsi-! 10648 
rási-^ 10720 
rāhā-, ?hià-, °hi- 
10708 
rühu- 10726 
riu- 2448 
rimkhai 10735 
rimkhana- 10736 
rimgat 10737 
rimgani- 10739 
rimcha- 2445 
rimdī- 10815 
rikka- 10727 
rikkha- 2445 
rikkhai 10735 
rikkhā- 10810 
riggai 10737 
riccha- 2445 
ricchabhalla- 2446 
riju- 2448 
rijjai 10753 
rtjju- 2448 
rijjhai 2457 
rittha- 610 
ritthi- 2461 
rina- 2451 
rinia- 2453 
ritta- 10729 
riddha- 2457 
riddhi- 2455 
riyai 10743 
risabha-, ?saha- 2458 
risi- 2460 
rihai 10733 
rīat 10753 
rīt 10751 
rina- 10753 
rīri- 10752 
rua- 10772 
rudi 10840, 13902 
ruana- 10773 
ruā- 10767 
Tui- 10762 
rumcai 10798 
rumda-, °mdha- 10770 
rumda- 10781 
rumdhai 10782 
rumbhai 10775, 2221 
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rukkha-! 10757 

rukkha-? 10799 

rukkhamüla- 10758 

rukkhalla- 10757 

rugga- 10760, 10759 

rucia~ 10763 

ruccai 10765 

rucci- 10764 

ruccha- 10757 

rujja- 10843 

rujjhai! 10779 

rujjhai? 10797, 10774. 

rutttā- 10837 

ruttha- 10791 

runna- 10771 

rudda-' 10776 

rudda-2 10872 

ruddakkha- 10777 

ruddha- 10775 

ruppa-! 10805 

rubpa-2 10873 

ruppai 10783 

rubbhai xo775 

rulai 10786 

ruvai 10840, 13902 

ruvana- 10773 

ruvvai 10840 

ruhai 10796 

rūa-! 10798 

rūa-? 10803 

rüaya- 10804 

rüdha- 10801 

rüdhi- 10802 

rüva- 10803 

riivaga- 10804 

rūsai 10794 

rē 10808 

réavai, rēta- 10811 

rēni- 10639 

rénu- 10814 

rellai, °li- 10638 

révalid- 10821 

réhá- 10810 

r6a-" 10829 

róa-? 10831 

roai! 10832 

róai? 10832 

r0ai3 10840, 13902 

roana- 10841 

701- 10833 

rüéi- 10832 

romcai, roccai 10836 

rojjha- 10870 

rotta(ga)- 10837 

rēdai 10827 

rodda- 10872 

roma- 10851 

romamtha- 10852 

romamthai, Ythāai 
10853 

rēmasa- 10854 

rūyai 10840 

rūra- 10855 

rola- 10641 

rēūva- 10847 

rovai 10840, 13902 

rūvaņa-! 10841 

rūvaņa-2 10848 

rūvia- 10783 

rüsa- 10856 

rósai 10857 
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rēsta- 10858 

róha-! 10846 

róha-? 10860 

rēhai 10862 

rühana- 10861 
rēhia-! 10865, 10870 
rohia-* 10866 
rēhinī-2 10864 
róhei 10844 


lañ- 10928 
laia- 10892 
laiā- 10928 
laüda-, °ula- 10875 
lamkā- 10897 
lamgala- 11006 
lamgūla-, ?góla- 11009 
lamghai 10905 
lamghana- 10906 
lamghēt 10905 
lamcā- 190914 
lamdua- 10917 
lampada- 10943 
lamba- 10951 
lambai 10954. 
lambia(ya)- 10957 
lambēt 10956 
lambédara-, °Gyara- 
10959 
lambha- 10960 
lambhai 10961 
lambhaidavva- 10961 
lakkuda- 10875 
lakkha-' 10879 
lakkha-* 10881 
lakkhai 10883 
lakkhana- 10882 
lakkhā- 11002 
lakkhia- 10885 
laguda- 10875 
lagga- 10893 
laggai, ^ana- 10895 
lacchana- 10882 
lacchi- 10890 
lajjai 10909 
lajjā- 10910 
lajjālu-, °ud- 10911 
lajjāvēdi 10909 
lajjia- 10912 
lajju- 10582 
lattā- 10919 
lattha- 10918 
latthi- 10991 
ladaha- 10923 
ladāla- 10970 
laddia- 11013 
laddu(a)- 10926 
lanha- 12732 
lattā-, °tid- 10931 
ladana- 10600 
laddana- 10966 
laddi- 10933 
laddéi 10966 
laddha- 10946, 10948 
laddhi- 10947 
laddhia- 10946 
lappastyā- 10941 
labbhai 10950 
labhai 10948 
laya- 10962 
layā- 10928 
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lalai 10922 
lalāda- 10970 
lalla- 10972 
lallakka- 10973 
lava-! 10934 
lava-* 10974 
lavai 10935 
lavamga- 10977 
lavaņa-! 10978 
lavana-? 10987 
lavium 10986 
lavitta- 10988 
lavira- 1359 
lasai! 10993 
lasai? 10994 
lasaka- 10992 
lasana~ 10990 
lasua- 10992 
lasuna- 10990 
lahai 10948 
lahana- 10949 
lahari- 10999 
lahia~ 10948 
lahu(a)- 10896 
lahei 10948 
lāū- 711 
làéi 11004 
labha- 11018 
lāmā- 11021 
làya-! 10948 
lāya-? 11011 
làyana- 11004 
làyá- 11011 
làlana- 11025 
lālā- 11027 
lale? 10922 
làva- 10945 
lāvaņņa- 11034 
lāvaya- 10945 
lāvū- 711 
lāvēt 11016 
lāsa- 11039 
lāha- 11018 
làhai 12734 
limka- 11044 
limga- 11051 
limda-, °did- 11055 
līmpat 11066, 13388 
limba-, °ada- 7245 
likkha- 11108 
līkkhā- 11045 
licchà- 11062 
littia- 11054 
litta- 11059, 8716, 
13388 
lībpa-! 11059 
lippa-? 11114 
lippai 11061, 8716, 
13388 
lilāda- 10970 
livi- 11058 
lissai 12740 
lihai! 11048 
lihai? 11069 
līhaņa- 11049 
lihā- 11107 
lihia- 11050 
liva- 11063 
līhā- 11107 
lua- 11092 
lumka-, ^mhhia- 11072 


lumcai, "mchai 11074 * 
lumtai 11078 
lumthaga- 11076 
lumpai 11083 
lumbī- x1089 
lukka-* 11072 
lukka-2 11072 
lukkai 11083 
lukkha- 10799 
lugga- 10760 
lucchai 11074 
lutta- 11078 
luttai! 11078 
luttai? 11156 
luttha-! 11076 
luttha-? 11100 
luddha- 11084 : 
ludhai 11079 
lunai 11082 
lunta- 11082 
lutta-! 11083, 11072 
lutta-? 11145 
luddha-! 11084 
luddha-? 11139 
luppai 11083, 10986 
lubbhai 11086 
lulai 11080 
luvai 10986 

lüa- 11092 

lūā- 11093 

lūdat 11078 
lūņa-" 10978 
lūņa-2 11094 
lūsai 11097 

lūsēi 11098 
lūha- 10799 

lēt 10948 
lekkha- 11108 
ledu(a)- 11055 
lēņa- 10963 
lebpa- 11114 
lēlu- 11055 

léva- 11110 
levana- 11111 
lēsa-1 11117 
lēsa-2 12741 
lesana- 12742 
leha- 11101 
lehai* 11069 
lehai? 11104 
lehana- x1118 
lehani- x1103 
lēhasālā- 11105 
lehá- 11107 

lõa- 11119 
loadi- 11155 
lóana- 11128 
lēta- 11125 

loi- 11129 

loei 11122 

loga- x1119 
loguttara- 11126 
lotta- 11076 
lottai 11156 
lottaya- 11076 
lottha- 11157, 11077 
lodha- 11134 
lodhéi 11079 
lóna- 10978, 11033 
lēņtya-! 10983 
lūniya-2 11033 
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lonna- 10985 
lotta- 11145 
loddha-! 11084 
loddha-? 11139 
loppai 11083 
lēma- 11154 
lóra- 11136 
lēla- 11136 
lēlai, lēti 11080 
lovéi 11083 
loha-! 11147 
lēha-2 11158 
lóha-* 11172a 
lohGra- 11159 
lohia- 11165 
lēhī- 11170 
lhasai 10993 
lhasuna- 10990 


lhikka-, "kai 11083 


vaa- 12062 
vai-! 11202 
vai-* 12068 
vaiā- 12224 
vaimgana- 11503 
vaikkama- 12162 
vaira- 11204 
vað! 11200 
vaó? 11305 
vamka- 11191, 11187 
vamkia- 11187 
vamkuda-, ?^una- 11194 
vamga-! 11503 
vamga~*, ?^giya- 12158 
vamcail 1924 
vamcai^, *cta- 11208 
vamchā- 11479 
vamjai 12225 
vamjana- 12160 
vanjula- 11210 
vamjha- 11275 
vamta- 12045 
vamftai 11238 
vamtaga- 11235 
vamtha- 11236 
vamta- 11517 
vamda- 12078 
vamdai 11270 
vamdana-, ^nà- 11271 
vamdāru- 11273 
vamdra- 12078 
vamsa- II1'75 
vamsia- 11467 
vamsi- 11180 
vakka-! 11185 
vakka-* 11417 
vakka-3 11468 
vakkala- 11418 
vakkida- 11187 
vakkha-' 11188 
vakkha-? 12067 
vakkhala- 12215 
vakkhāņa-, "ai 12188 
vakkhāya- 12187 
vakkhāra(ya)- 11189 
vakkhāvai, °kRhëya 
I2187 
vakkheva- 12186 
vagadā- 11190 
vagga- 11331 
vaggdi! 11410, 12225 


vaggai? 12225, 11419 
vaggā- 11420 
Vaggu- II42I 
vaggurá- 11469 
vagguli- 11584 
vaggolai 12189 
vaggha- 12193 
vagghária- 12191 
vagghi- 12193 
vacd- I1Z01 
vacca-! 11333 
vacca-? 11476 
vaccai 12225, 11208 
vaccha-! 11188 
vaccha-? 11239 
vaccha-? 12067 
vacchadara-, "adarī-, 
Cayara- 11241 
vacchara- 11242 
vacchala- 11244. 
vacchāņa- 1628 
vajja-! 785 
vajja-^ 7635 
vajja-? 11204 
vajja-* I I5II 
vajjai! 11513 
vajjai? 12225 
vajjia- 11336 
vajjtya=, ?jjamta- 
11335 
vajjhā- 11255 
vatta-" 11347 
vatta-2 11366 
valta-? 12069 
vattai 11352 
vattand- 11354 
vattani- 11366 
vattamaya- 11366 
vattaya- 11361 
vattá-! 11366 
vattd-* 11564 
vatti-, ?tiá-, ti 11359 
vattu- 11364 
vattula- 11365 
vattēt 11356 
vada- 11211 
vadaga-! 11211 
vadaga-? 11213 ` 
vadavadai 11224 
vadavadda- 11214 
vadavā- 11219 
vadahi- 11220 
vadi- 11213 
vadimaga- 11366 
vadda- 11225 
vaddayara- 11226 
vaddhaamta- 11382 
vaddhai 11376, 11382 
vaddhai(a)- x1375 
vaddhana-, nid-, °nī- 
11378 
vaddhamadna- 11380 
vaddhavai, ^via- 11383 
vaddhdvai, via- 11383 
vaddhi- 12076 
vaddhia- 11384 
vadha-, ?ara- 11236 
vaņa-! 11258 
vana-? 12227 
vanaggi- 11268 
vanadava- 11261 
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vanayara- 11269 
vanarái- 11265 
vaņarāya- 11264 
vanava- 11261 
vani- 11230 
vania- 11231 
vanið- 11258 
vanijja- 11233 
vaņtjjāraya- 11234 
vanéi 11260 
vanécara- 11269 
vaņņa-! 11338 
vanna-? 11339 
vanna-3 11345 
vannana~ 11340 
vannia- 11343 
vannid= 11338 
vannéi 11342 
vanhi- 11463a 
vatta-! 11184, 12196 
vatta-? 12069 
vatta-3 12156 
vatta-+ 12196 
vattai 11356 
vattana-, ?nà- 11354 
vattā- 11564 ` ‘ 
vatti-! 11359 
vatti-? 11360 
vattt-3 12070 
vattula- 11365 
vattha- 11450 
vatthi- 11447 
vatthī- 11448 
vatthu-! 11449 
vatthu-? 11606 
vaddala-, ?liyà- 11567 
vaddha-! 11387 
vaddha-* 12073 
vaddhana- 11378 
vaddhāvēt 11383 
vaddhia-! 11256 
vaddhia-* 11384. 
vadha- 11248 - 
vappa-! 11291 
vappa-’, °pia-, °pidia- 
11530 
vapphaula- 9223 
vamai 11294 
vamana- 11295 
vamma- 11389 
vammia- 11423 
vaya-" 11305 
vaya-2 12062 
vaya-? 12170 
vaya-* 12224 
vaya-5 12228 
vayai! 11245, 1937, 
9321 
vayai” 12225 
vayam 11302 
vayamsa-, ^si- 11306 
vayana-* 11246 
vayana-? 11199 
vayara- 11204 
vayassa- 11306 
vayā-! II2OI : ; 
vayā-2 11287 ` 
vayā-3 11288 
vara-* 11308 
vara-? 11309 * 
varat! 11318 ` 
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varai? 11319 
varaia- 11328 
varamda-, ?diyàá- 
II1317 
varadā-, *di- 11330 
vVaraņa- 11315 
varattā- 11320 
varaya-! 11309 
varaya-? 11311 
varaya-? 11328 
varaya- 11324 
varāha- 11325 
varilla- 11310 
varisa-" 11392 
varisa-? 11392 
varisakāla- 11393 
warisd- 11396 
varisāratta- 11398 
varisāla- 11393 
varuņa- 11314 
valai! 2227 
valai? 11405 
valaiya- 11405, 11408 
valagga-, "ai 2227 
valaņa- 11406 
valaya- 11407 
valayā-, "avā- 11219 
valahi- 11220 
valī- 11412 
valla- 11425 
vallai 11405 
vallabha-, ?laha-, 
"Jahā- 11427 
vallī- 11429 
vavai 11282 
vavamta- 11286 
vavana- r1284, 11285 
vavani- 11285 
vavadhāņa- 12172 
vavaharai 12173 
vavahára- 12174 
vavia-, ?*avva- 11282 
vasa- 11430 
vasai 11435 
vasamta- 11439 
vasaņa-! 11436 
vasana-? 11437 
vasana-? 12180 
vasana-güma- 11437 
vasaha- 12085 
Vasā- 11443 
vasittha- 11444 
vasu- 11446 
vasula- 12086 
vassa- 114.33 
vassadi 11394 
vaha-! 11248 
vaha-? 11452 
vaha-3 11459 
vahgi! 11249 
vahai? 11453 
vahamta- 11457 
vahada- 11459 
vahana- 11456 
vahia-" 11460 
vahta-2 12164 
vahicāra- 12169 
vahiyā- 11460 
vahilaga-, illa- 11462 
vahunni- 11250 
vahumāā- 11252 


vahultā- 11250, 11251 
vahü- 11250 
vahéi 11249 
vahēla- 11452 
vā 11466 
vüd- 11472 
vāta-! 11502 
vVātā=* IISII 
vāimgaņa-, ?^gani-, 
"emt, 11503 
vāu- II544 
vdurā- 11469 
vüuriya- 11470 
váula-! 11504, 12183 
vaula-* 12183,11504 
vüulia- 12184 
vdēt 11510 
väga- 11417 
vāgala- 11418 
vāgurā- 11469 
vüguri-, iya- 11470 
váda(ga)-, °did-, °di- 
11480 
vāņara- 11515 
vanaha- 2302 
vāņta(ya)- 11484 
vāntjja-, jā- 11487 
vāņī- 11490 
vāma-! 11533 
vāma-* 11534 
vāma-3 11836 
vāmaņa-, ?ni- 11538 
vāmēi 11539 
vāya-" 11417 
vāya-? 11491 
vüya-? 11507 
vüya-* IISIQ 
váya-5 12229 
vāyailtta- 11495 
vayamgana- 11503 
váyaga- 11508 
vāyaņa-! 2309 
vayana-* 11509 
vāyaraņa- 12182 
vayaua- 11542 
vāyā- 11472 
vāyāda- 11474 
vāyāma- 12209 
vāyāra- 11497 
vāyāla- 11475 
vāyāvia- II510 
VĀYU- T1544 
vāyēt 11471 
vāra-! 11547 
vāra-2 11548 
vāram-vāram 11547 
vāraņa-! 11552 
vāraņa-* 11553 
vāraņā- 11554 
Vāraya- II55O 
vārā- 11547 
vārāņasi= 11555 
vāri- 11556 
vārta-! 11522 
vüria-? 11557 
vārivāha- 11558 
vārtstya- 11571 
värua- 11559 
varumta- 11562 
varuda- 11562 
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vārūyā- 11552 
vārēt 11554. 
vāla-" 11572 
vāla-2 12212 
vālai 11405 
vālā- 11425 
vālua- 11579 
vāluā- 11580 
vālēt 11405 
väva- 11519 
vāvada- 12207 
vāvarai 12203 
vāvāra- 12205 
vāvi- 11529 
vāvia- 11525 
vüvirai 12203 
vása-! 11392, 11569 
vüsa-? 11591 
vása-? 11592 
vāsa-* 11603 
vāsa-5 12214 
vāsai! 11394 
vāsai? 11589 
vāsai3 11601 
vāsaga- 14800 
vásana- 11599 
vüsara- 11602 
vasasa~ 11603 
vüsahara- 11596 
vāsā- 11396 
vāsārattt- 11398 
vási-! 11588 
vüsi-? 11605 
vāsida- 11604 
vdsi- 11588 
vāha-! 9223 
vaha-* 11607 
vāha-3 12199 
vühai 11612 
vāhaņa- 11610 
vahand- 2302 
vahaniya- 11611 
vāharai 12216 
vāhalāra- 11428 
vāhaliyā-, *li- 11607 
vāhāviya- 11612 
vāhi- 12202 
vāhijjamāņa- 11612 
vahudia- 12192 
vahét 11612 

vi 485 

via 486 

via- 12062 
viamga- 12158 
viamjana- 12160 
viambhai 11702 
viakkhana- 11680 
viagga- 11827 
viaggha- 12193 
viada- 11620 
viana- 12043 
vianā- 12106 
viarai! 11681 
viarai? 11719 
viala- 11623 
vialai 11666 
viallai 11682 
vidai 11701 
viüud- 11795 
vina- 11723 
viāra-! 11624 


viüra-? 11683 
viāraņa- 11734 
viürid- 11628 
viārēt 11735 
viāla- 11625 
vidvada- 12207 
vidsa- 11630 
viāha- 11920 
vii- 12068 
vtimcia- 12163 
viimtéi 11635 
vinna- 11631 
viujjhai 11807 
viutta- 11837 
viuddha- 11806 
viula- 11798 
vtūha- 12222 
viēsa- 11738 
vio(g)a- 11839 
vimcua-, ?richia-, 
°mchua-~ 12081 
vimjaņa- 12043 
vimjha- x1785 
vimta-, "ai, "akā- 
12045 
vimtāgī- 9369 
vunda- 12078 
vimdai 11783 
vimdra- 12078 . 
vimdhai, "aņa- 11784 
vimbharai 12021 
vimbhala- 12038 
vimbhia- 12024 
vimsadi 11616 
vikattai, "attai 11621 
vikinai 11640 
vikkaa- 11638 
vikkai x1641 
vikkama- 11637 
vikkava- 11643 
vikkāyamāņa- 11639 
vikkta- 11641 
vikkimta- 11635 
vikkinai 11640 
vikkta- 11641 
vikkēt, ai 11640 
vikkharai, °khirai 
11985 
vikkhivai 11649 
vikkhéva~ 11655 
vikkhēūdēt 11658 
viga- 12002 
vigattai 11621 
vigama- 11665 
vigalai 11666 
vigimcal 4153 
vigutta- 11667 
viggaha- 11668 
viggutta-! 11667 
viggutta-? 11671 
viggūvai 11667 
viggha- 11678 
vigghiya- 11679 
vighattai, ?téi 11673 
vighadai 11673 
vicinat, “cinnamta- 
11686 
vicunida- 11686 
wicca- 12042 
viccu(a)- 12081 
wiccét 12100 
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vicchaddia-, ^demána- 
11689 
vicchaddia- 11689 
vicchia-! 12080 
vicchia-? 12081 
vicchua- 12081 
vicchudia- 11651 
voicchuhai, ?chüdha- 
11653 
vicchoia- 11659 
vicchóiya- 11661 
viechūdai 11658 
vicchūya- 11659 
vicchélai 11658 
vicchévai 11659 
vicchóha- 11660 
vijahai, ana- 11698 
vijjā- II741 
vijju(ā)- 11742 
vigjulaá-, ?là-, °ha 
11745 
vijjulī-, ?ullayá- 11745 
vijjhai 11759 
vijjhāņa- 5365 
vijjhāvai, °vēi 11703 
vittāla-, "lana-, ?léi 
II712 
Vilii- 12045 
vittha-! 11986 
vittha-? 12087 
vitthambhai 12003 
vitthara- 11987 
vitthá- 11990 
vitthi-! 11989 
vitthi-2 12088 
vida- 11712 
vidamga- 11714 
vidambai 11716 
vidava- 11713 
viddā- 12232 
vinattha- x1771 
viņaņa- 11773 
viņamamta-, "mia 
11766 
vinaya- 11767 
vinassai 11770 
wind 11772 
vinása- 11777 
vindsana- 11778 
vināsēt 11779 
vinicchaya- 11781 
vimjjamána- 11768 
vinia-, ?néi 11768 
vinnatti- 11706 
vinnavet 11705 
vinnána- 11707 
vinnávéi 11705 
vinnásana-, ?^sia- 
11787 
vtnhu- 11991 
vitta-! 11727 
vitta-? 12069 
vitta-? 12101 
vitti- 12070 
vitthakkamta- 12012 
vitthada-, "aya- 12011 
vitthara- 11987 
vittharai 12005 
vittharana- 12004 
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vitthdra- 12006 
vittharédi 12007 
vitthinna- 12009 
vitthiya- 12011 
vitthira- 11987 
vitthuya- 12011 
vithakka- 12012 
vidala- 9239 
videsia- 11738 
viddava- 11746 
viddavai 11748 
viddésia-! 11738 
viddēsia-2 11738 
viddha-! 11739 
viddha-* 12073 
viddhai 11739 
viddhamsiya-, ?séi 
11762 
viddhi- 12076 
vidhavā- 11752 
vidhāu-, *áya- 11753 
vibpa- 11800 
vippiya- 11802 
vipphurai 12017 
vibphodaa- 12018 
vibaddha- 11805 
vibuddha- 11806 
vibbhala- 12038 
vibhatta- 11808 
vibhatti- 11809 
vibharai 12021 
vibhinna- 11816 
vimamsia- 11821 
vimala- 11822 
vimána- 11823 
vimuccai, ?utta- 11824 
vimhaya- 12019 
vimharai 12021 
vimhala- 12038 
vimhária- 12023 
vimhia- 12024 
viyamgéi 12158 
viyāla- 12212 
viraccai 11842 
virajjai 11842 
viratta- 11842 
viramai 11846 
virala- 11847 
virasa- 11849 
virasamtá- 11850 
viraha- 11851 
viraha- 11853 
virahijjai 11852 
vtrāt 11862, 11906 
virāta- 11855 
virdda- 11856 
virāya- 11854 
virahai, ^héi 11859 
virikka- 11861 
viruai x1863 
viruttha- x1868 
viruddha- 11864 
viruva- 11872 
viruhai 11870 
virü(v)a- 11872 
virühai 11870 
viréai 11874 
viróyana- 11876 
vilamghéi 11882 
vilamba- 11890 
vilambai 11891 


vilakkha- 11877 
vilaggai 11881 
vilavai 11885 
vilavana-, *ayá- 11886 
vilasai 11894 
vilài 11906, 11862 
viláva- 11896 
vilávia- 11898 
vilása- 11900 
vildsini- 11902 
vilia-, ?iüna 12232 
vilijjai, °līna- 11906 
vilumcai 11907 
vilévana- 11909 
vilēhta- 11908 
vilodéi, "ēlai 1911 
vilova- 11912 
vilēhēi 11913 
vivai- 11789 
vivamka- 11914 
vivajjai 11791 
vivattai r1917a 
vivaddhai 10918 
vivaddhi- 11929 
vivanna-! 11791 
vivanna-* 11917 
vivayá- 11789 
vivara- 11915 
vivarai 11916 
viváha- 11920 
vivühiya- 11924 
vivāhēt 11923 
Viviņa- 11797 
vivujjhadi 11807 
vivuddhi- 11929 
vivéa- 11930 
visa- 11968 
visappi- 11998 
visama- 11972 
visammihii 11959 
visaya- 11973 
visara- 11996 
visarai 11933 
visastya-, "sé 11934. 
visaha- 12085 
visahai 11975 
visahara- 11971 
wisdna- 11977 
visüni- 11978 
wisdramta- 11980 
visüria- 12023 
visāla- 11936, 11987 
visálaya- 11987 
visāhā- 11935 
visáhia- 11979 
visuddhi- 11939 
visumarai 12021 
visuva- 11982 
visürai, ^ana-, "amāņa- 
I104I 
vissa-! 11962 
vissa-? 12025 
vissaa- 12019 
vissamta- 11955 
vissamdai 11993 
vissambha- 11950 
vissambhai 11951 
vissagamdhi- 12026 
vissama- 11947 
vissamai 11949 
vissayamma- 11963 
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vissarai 12021 
vissasai 11965 
vissüma- 11956 
vissümana- 11957 
vissüriüna 12023 
vissdsa- 11966 
vissásiya- 11967 
viha- 12050 
vihamga- 11810 
vihamgama- 12027 
vihagga- 11810 
vihattai, "hadai 11673 
vihadā- 11672 
vihadia- 11673 
vihanai 12028, 11679 
vihanana- 12028 
vihatta- 11808 
vihatti- 11809 
vihatthi- 11721 
vihaya- 12028 
viharai 12029 
vihala- 11803 
vthalai 11804 
vihavā- 11752 
vihasai 12030 
vihasei 12030 
viháda- 11676 
vihádei 11673 
vihàna-! 11754 
vihána-^ 12031 
vihādi 11812 
vihāyai 11812, 11813 
vihāra- 12033 
vihàvana- 11730 
vihāsa- 12034 
vihi- 11755 

vihta- 11730 
vihimsai, ^sd- 12035 
vihinna- 11816 
vihina- 12036 
vihirai 14165 
vihuņai 11757 
vihuya- 11757 
vihüna- 12036, 14805 
vihēt 11730 

vīa- 12223 
viana-, ?ni- 12043 
vīt- 12042 

vijana- 12043 
vidaya- 12232 
vidid- 12045 
Vind- 12048 

vira- 12056 
virana-, nä- 12057 
viria- 12061 
vīruhā- 12060 
vili-xzx15 

vīsa-! 12025 
vīsa-? 11962 

visai, "sam 11616 
vīsamta- 11955 
visambha- 11950 
visambhai x1951 
visama- 11618 
vīsamai 11949 
visarai 12021 
vīsasai 11965 

vīsā 11616, 68 
vīsāma- 11956 
vīsāmaņa- 11957 
vīsārēt 12023 


vīsāsa- 11966 
vēhi-! 12050 
vihi-? 12233 
vīhtā-, ?^hi- 12050 
vuiya- 1937 
vumtākī- 9369 
vumda-, °dra- 12078 
vukka- 11417 
vuccai 11083 
vuccha- 12067 
vujana- 9267 
vuttha- 12087 
vutthi- 12088 
vuddha-! 12072 
vuddha-? 12073, 9271 
vuddhi- 12076 
vunana-, vuntya- 
11773 
vutta-! 1626, 9321, 
11083 
vutta-” 2329 
vutta-3 12069 
vutti- 12070 
vuttha- 11435 
vudi- 12068 
vuddha- 12073 
vuddhi- 12076 
vuppai 2335 
vuppāyēi 12218 
vullāha- 12155 
vusaha- 12085 
VUST~ 9301 
vüdha- 12073 
vünaka- 12221 
vüha- 12222 
vēa-! 12089 
véa-* 12104 
veal 12090 
vēaņa- 12105 
véaná- 12106 
vēasa- 12099 
Vel 12223 
véi(à)- 12107 
vemta-, "fid- 12045 
vemdhia- 12132 
vembhala- 12038 
vegga- 11827 
veggala- 11826 
veccai Y2100 
vefja- 12140 
vejha- 12110 
vetthana(ga)- 12131 
vetthayā- 11990 
vetthi- 11989 
vetthida- 12132 
veda- 9308 
védasa-, ?disa- 12099 
vēdujja- 12138 
vēdha- 12130 
vēdhai 12132 
vēdhaņa- 12131 
vēdhēt 12132 
véni- 12093 
vénu- 12096 
veņhu- 11991 
vetta- 1210I 
vēdasa- 12099 
vebbhala- 12038 
vēma- 12113 
VETA- 12142 
vēragga- 12144 
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werl~, d- 121485 
vérulia- 12138 
vēlā-, "āvai 12115 
vēlu(ya)- 12091 
veéluria-, °ulia= 12138. 
vellai 12121, 11682 
vellahal(l)a- 12122 
vellā-, li- 12123 
vēvai, ^aya- 12112 
vēvāha- 12148 
vēsa-! 12129 
vésa-? 12150 
vēsambha- 11950 
wesana~ 12133 
vésara- 12134 
vesalaga- 12086 
vēsavāra- 12135 
vēsā- 12128 
vēsāsta- 12151 
vēsāha- 12149 
vēstyā- 12128 
Vēsī-, VESSA~ 12150 
vessā= 12128 
vessāsta- 12151 
vēha- 12108 

vēhai? 12041, 899 
vēhai? 12109 
vomta- 12045 
vocchami 9320 
vojjha- 11465 
vodda- 9268 
vēdha- 11465 
vottum 9321 

vólai, vollai 12167 
vollāha- 12155 
vóhara- 750 
vēhītta- 11461 
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saa-! 12278 

saa-? 13894. 

saaam 13104 
saajjia-, ?hia- 13077 
saadha- 12236 

sai- 13868 

saim 13906 

saijjha-, shia- 13077 
saind- 13105 

saima- 12278 
saiimta- 12246 
saüna-, ?ni- 12245 
saütti- 13130 
saiimdra~ 13448 
saüla- 12247 
saejjhia- 13077 
samkai 12257 
samkamti- x2835 
samkatiha- 12831 
samkada-, °dia- 12817 
samkana- 12257 
samkappa- 12819 
samkama- 12834 
samkara~ 12818 
samkala-, ?*là- 12580 
samkalia- 12822 
samkalia-, ?li- 12580 
samkā- 12258 
samkāra-! 12821 
samkāra-2 13038 
samki(a)- 12259 
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samkittha-! 12831 
samkittha-? 12836 
samkinna- 12823 
samkilittha- 12836 
samku- 12260 
samkucaé 12824 
samkudia- 12825 
samkuyai 12824 
samkula- 12828 
samkéai 12832 
samkūdīya- 12833 
samkha-! 12263 
samkha-? 12264 
samkhadi- 13040 
samkhalā- 12580 
samkhā- 12841 
samkhāat 13048 
samkhāt 12842 
samkháya 12842 
samkhāya- 13048 
samkhāviya- 12842 
samkhitta- 12839 
samkhiyā- 12263 
samkhéva- 12840 
samga-) 12409 
samga-* 12583 
samga-3 13082 
samgacchai 12843 
samgaya- 12844 
samgara- 12818 
samgarigd- 13083 
samgalai 12848 
samgaliyā- 13083 
samgaha- 12852 
samgahai 12850 
samgama- 12853 
samgi- 13084 
samginhai 12850 
samgilla- 13084 
samgia- 12849 
samgovdvai, ^óvei 
12851 
samgha- 12854 
samghai 12842 
samghadavei, °dia- 
12855 
samghdda- 12859 
samghādaga-! 12590 
samghādaga-2 12859 
samghādī-! 12859 
samghādī-2 12861 
samghaya- 12862 
samghāyai 12863 
samghāra- 13063 
samgharia- 13064 
samcaa- 12865 
samcarai 12868 
samcara- 12869 
samcárai 12870 
samcálai 12871 
samcikkhai 13050, 
13048 
samcitthai 13050 
samcinai 12867 
samjalai 12877 
samjánaya- 12873 
sanmjua- 12988 
samjutta- 12986 
samjoa- 12989 
samjóéi, ^óyai 12990 
samjhā- 12918 


samjháyai 12920 
samtha- 12270 
samthāt 13050 
samthdvai, %wēt 13051 
samthia- 13052 
samda-* 12797 
samda-^ 13331 
samdha- 12270 
samdhi- 13103 
samnaddha- 12923 
samņaya- 12922 
samna- 12874 
samnaha- 12928 
samnisanna-, °sijja- 
12929 
samta-! 12390, 12692 
samta-* 12390 
samtappai 12881 
samtaya- 12879 
samtarai, ^ana- 12882 
samtána- 12884 
samtdria- 12890 
samtāva- 12885 
samtāvēt 12886 
samti- 12391 
samtuttha- 12892 
samtēsa- 12895 
samtóséi 12896 
samtha- 13049 
samthara- 13042 
samtharai 13043 
samthàára- 13044 
samthida- 13052 
samthunai 13046 
samdai 13869 
samdamsa- 12897 
samdatta(ya)- 6618 
samdana- 13870 
samdāņai, ^nia- 12906 
samdāva- 12885 
samddsa- 12897 
samdiviya- 8665 
samdésa- 12904 
samdeha- 12905 
samdhai 12898 
samdhana- 12898 
samdhā- 12908 
samdhai 12898 
samdhāņa- 12909 
samdhāraņa-, ?ria- 
12907 
samdhāvai 12912 
samdhi- 12913 
samdhia-, °dhét 12898 
sampai 12947 
sampadga- 12949 
sampakka- 12936 
sampajjai 12934 
sampadai 12930 
sampanna- 12934 
sampatta- 12951 
sampatti-! 12931 
sampatti-? 12952 
sampaya- 12932 
sampayam 13316 
sampalitta- 8665 
sampasāraga- 12950 
sampātya- 12937 
sampāuņai 12953 
sampāēt 12938 
sampādēt 12930 
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sampádéi 12938 
sampavét 12950a 
sampidia- 12940 
sampīlā- 12940 
sampuda- 12941 
sampunna- 12945 
sampüriya- 12944 
samphāsa- 13055 
samphulla- 12954 
samba- 12311 
sambamdha- 12955 
sambamdhai 12956 
sambaridhi- 12957 
sambara- 12314 
saribala- 12315 
sambali-! 12313 
sambali-? 12351 
sambukka- 12316 
sambujjhai 12959 
sambhamai 12972 
sambharai! 12961 
sambharai?, ?ria- 
13057 
sambhalai! 12962 
sambhalai? 13057 
sambhava- 12963 
sambhavai 12964 
sambhára- 12966 
sambhāria-! 12961 
sambhària-^ 13059 
saribhàréi 12961 
sambhāla-, ?ai 12962 
sambhālia- 12961 
sambháliya- 12962 
sambhávei 12967 
sambhāsa-, ^sá- 12968 
sambhidana- 12969 
sambhiya- 12970 
sammajjiya- 12979 
sammaya- 12973 
sammaviya- 12977 
sammāt 12975 
sammilai 12980 
sammuha-, tam 12982 
sammēla- 12980 
samrambha- 12993 
samrumdhai 12996 
samlakkhadi 12998 
samlagga- 12999 
samlavai 13001 
samliddha- 13002 
samlēhā- 13009 
samvacchara- 13011 
samvattét 13026 
samvara- 13013 
samvarai 13015 
samvarana- 13014 
samvalana-, ?lia- 
13016 
samvahai 13017 
samvdsa~- 13022 
samvāha-, "hai 13017 
samvuda- 13024 
samvutta- 13026 
samvēyana- 13025 
samsa- 13318 
samsagga- 13033 
samsappia- 13034 
samsaya- 13030 
samsarana- 13057 
samsahai 13035 


samsāra- 13036 
samsivia- 13062 
samsēdhtya- 13031 
samhai 12842 
samhāra- 13063 
sakka-! 12253 
sakka-? 12255 
sakka-? 12350 
sakka-* 12375 
sakkai! 12252, 12253 
sakkai? 12254 
sakkanodi 12252 
sakkaya- 13039 
sakkará-! 12337 
sakkará-? 12338 
sakkāra-! 13038 
sakkāra-2 13108 
sakkāla- 13038 
sakkta-! 12253 
sakkta-2 12375 
sakkunadi, Ykēt 12252 
sakkha- 13322 
sakkhara- 13320 
GdKYOpi 12338 
sakkhi- 13321 
sakkhijja- 13322 
sakRhina- 13321 
saga- 13894. 
sagada-, ?diyà-, °di- 
122306 
sagutta-, ?gotta- 
13078 
sagga-" 13266 
sagga-? 13910 
Saggu- 12437 
saggha- 12737 
sagghai 12842 
gayyapai 12859 
sacca- 13112 
sajāņa- 13088 
sajja-* 13095 
sajja-? 13267 
sajja(m) 13123 
sajjai 13085 
sajjana- 13090 
sajjia- 13092 
sajjtā- 13270 
sajjtlagā- 13094 
sajjēt 13091 
sajjē, *jokka- 13123 
sajjha- 13383, 13381 
sajjhāya- 13925 
sajjhil(l)iaga- 13094 
satta-, °H- 13101 
sattha- 12808 
satthim 12804 
satthima- 12807 
satthiya-! 12805 
satthiya-? 12810 
satthi 12804. 
sadai! 12268 
sadai? 12269 
sadana- 12268 
saddhà- 12678 
sadha- 13397 
sadhila- 12601 
sana-! 12272 
sana-* 13901 
saņāņa- 13789 
sania- 13901 
saniddha- 13797 
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sanéha- 13802 
sanna- 12288 
sanha- 12732, 13094 
satta 13139 
satta-! 12249 
satta-2 s.v. NSAT? after 
12266 
satta-3 12292 
satta-* 13111 
satta-5 153111 
satta-% 13085 
sattatthim 13158 
sattatīsam 13145 
sattadasa 13146 
sattabhūma-, °miya- 
13150 
sattama- 13151 
sattamásia- 13154 
sattaya- 13140 
sattara, °rasa 13146 
sattarasama- 13147 
sattaraha 13146 
sattarim 13143 
sattala-, Oé, li-, 
olli- 13155 
sattavanna- 4974 
sattavannam 13149 
sattahattarim, 
*huttarim 13159 
sattdnaiiim 13148 
sattāvīsam 13157 
sattdsiim 13160 
satti-! 12250 
satti-? 12251 
sattivanna- 4974 
sattu-! 12286 
sattu-^, ^ua- 13070 
sattuttart 13159 
sattha-* 12365 
sattha-? 12367 
sattha-? 12422 
sattha-^ 13364 
sattha-5 13882 
sattha-> 13917 
satthara(ya)- 13883 
saithavāha-, °hika- 
13365 
satthāva- 13045 
satthüha- 13365 
satthi- 13915 
satthia-! 13073 
satthia-* 13366 
satthia-3 13916 
satthiá- 12367 
sadisa- 13120 
sadda- 12298 
saddai 12300 
saddala- 12387 
saddahai, °hia- 12677 
saddūla- 12411 
saddha- 12691 
saddhamma- 13121 
saddhā- 12678 
saddhālu- 12679 
saddhim 13370 
sappa- 13271 
sappi- 13275 
sappi- 13271 
sappha- 12364. 
sapphala-, saphala- 
13166 
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sabala- 12297 
sabbala- 13279 
sabbha- 13171 
sabbhāva- 13122 
sabhara- 12295 
sabhā- 13167 
sama-! 12301 
sama-* 12682 
sama-? 13173 
sama~* 13174 
samaa- 13185 
samai 12302 
samamta-* 12303 
samamta-* 13183 
samakkha- 13177 
samagga-, ?ala- 13178 
samaggha- 13187 
samajjai, Yinai 13188 
samana-, ?ni- 12683 
samatta- 13215 
samattha-! 13189 
samattha-* 13196 
samaddhi- 13243 
samappai 13216 
samappana- 13191 
samappél 13192 
samabhijanai, “nahi 
13184 
samaya- 13185 
samayam 13173 
samarai 13863 
samarana- 13862 
samá- 13198 
samaama- 13202 
samüula- 13200 
samagama- 13202 
samāņa- 13211 
samāya- 13207 
samāyarai 13205 
samarai 13219 
samürabhai 13220 
samārahai 13220 
samāvaņņa- 13214 
samasa- 13221 
samāsat 13222 
samāharai 13223 
samāhāņa- 13210 
samahara- 13224 
sami- 12308 
samta- 12307 
samiam 13245 
samið- 12307 
samii- 13868 
samiddha-, °dhi- 
13243 
samihā- 13225 
samiva- 13226 
samugga- 13234 
samuccaya- 132277 
samucchāraņa- 13232 
samucchéya- 13228 
samutthia-, °utthiya- 
13233 
samudda- 13236 
samuppajjai, panna- 
13230 
samussaya- 13231 
samüha- 13241 
samēt 13244 
samma~ 13245 
sammai! 12398 


sammai* 12693 
sammam 13245 
samharia- 13057 
saya-! 12278 
saya-* 13894 
sayai! 13902 
sayai? 14833 
sayam 13906 
sayagunia- 12279 
sayada- 12236 
sayana-! 12323 
sayana-? 13897 
sayapupphā- 12283 
sayaya-! 12278 
sayaya-? 13104 
sayari 13143 
sayala-! 12243 
sayala-2 13066 
sayavaī- 12281 
sayasahassa- 12285 
sara-! 12324 
sara-? 12329 
sara-? 13254 
sara-* 13861 
sara-5 13908 
savai! 13250 
sarai? 13863 
sarai- 13251 
sarada- 13248 
sarana-" 12326 
sarana-? 13862 
sarada- 12329 
sarabha- 12331 
saraya- 12329 
sarala-! 13252 
sarala-? 13253 
sarasa- 13255 
sarassai- 13258 
saraha- 12331 
sará- 13260 
sarádi- 12333 
sarāva- 12334 
sari-! 13118 
sari-? 13261 
saria- 13118 
sariā-! 13260 
sariü-? 13261 
sarikkha-, ?iccha- 
13119 
sarivāya- 13262 
sarisa- 13120 
sarisava- 13281 
sari- 13260 
sarira- 12335 
sarūva- 13265 
salabha- 12347 
salaha- 12347 
salahaņa- 12735 
salāyā-= 12349 
salāhai 12734 
salāhana- 12735 
salāhā- 12736 
salila-, Ylā- 13288 
salüna- 13286 
salūga- 12748 
salóna- 13286 
salóya- 12748 
salla- 12352 
sallia- 12354 
sava-! 12356 
sava-? 12689 
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savai! 12289 
savai? 13289 
savat 13880 
savai^ 13902, 13481 
savamti- 13881 
savakkī- 13130 
savana-! 12289 
savana-* 12688 
savattini-, ?tiyd-, Ytī- 
13130 
savara- 12296 
savala- 12297 
savadya-" 13125 
savāya-? 13134 
savdsa- 13136 
savina- 13481 
savua-" 13276 
savva-* 13292 
savvatta 13278 
savvattha 13278 
savvala-, ?láà- 13279 
sasa- 12357 
sasai 12761 
sasamka-, Tango, 
12360 
sasaga- 12357 
sasahara- 12359 
sasā 13913 
sasi- 12363 
sasura- 12753 
sassa-, ?siya- 13295 
sassū- 12759 
saha 13297 
saha- 13298 
sahai 13304 
sahajāya- 13302 
sahaņa- 13305 
sahaya- 13302 
sahayāra- 13299 
sahara- 12295 
sahala- 13x66 
sahas(s)a- 13307 
saha- 13167 
sahāya- 13309 
sahāra- 13299 
sahdsa- 13307 
sahi- 13074 
sahia-! 13170 
sahia-* 13310 
sahiá- 13074 
sahina- 12732 
sahī- 13074 
sahu- 13311 
sahoara-, ?ri- 13312 
sā 12815 
sāada- 13920 
sāara- 13325 
Süi-! 13329 
sāt-2 13332 
sdi-3 13922 
Süu- 13924 
sdga-" 12369 
sdga-* 12370 
sāgada- 13920 
sāgara- 13325 
sāda- 12382 
sādaya-, °did-, °dilla-, 
?di- 12381 
sādēi 12383 
sádollaya- 12381 
sána-! 12384 


sána-? 12388 
sāņa-3 12663 
sāņa-t 12750 
sdnaia- 12389 
sdni- 12384 
sāņijjadi 12389 
Süni-! 12384 
süni-^ 12750 
sāņu- 13340 
sāma- 12664 
sāmamta- 13348 
sāmaga- 12667 
samagga-, ^giya- 13347 
sāmaņņa- 13351 
sāmaya- 12667 
sāmala- 12665 
sāmali- 12351 
sāmāga- 12667 
samana~ 13211 
sāmāya- 12667 
sāmi- 13930 
sāmta-! 12308 
sāmta-2 13930 
sāya-! 12370 
sāya-* 13923 
sāyam 13353 
süyaná- 12385 
sāyara- 13325 
sāra-! 13355 
sāra-2 13360 
sārai 12991 
saraia- 12403 
sāramga-, Tei. 12401 
sárambha- 12993 
saradia- 12403 
sāraya-! 12402 
sdraya~* 13355 
sāravai Y299I 
sāravēt 13358 
sārasa-, ?si- 13359 
Süri- 12406 
sāriā- 12405 
sārikkha-, *iccha- 
I3119 
süris(s)a- 13120 
sārī- 12405 
sārēti! 13358 
sGrét? 13865 
sala-! 12412 
sGla-? 12414 
sdla-3 13871 
sālaia- 12403 
sālakktā-, °ahid-, 
°ahi- 12405 
sGld- 12414 
sāli- 12415 
sGlid- 12381 
sdliya- 12351 
sālisa- 13120 
sālī- 13871 
sāva-! 12393 
sāva-* 12417 
sāva-> 13927 
sāvai 1270I 
sāvakka-! 13342 
sāvakka-* 13342 
sāvakkā- 13342 
sāvaņa-! 12698 
sávana-? 12699 
sāvatta- 13342 
sāvaya-! 12417 
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sāvaya-2 12697 
sávaya-? 12764 
savitha- 12766 
sāvēt 127701 
sāsa-! 12769 
sdsa-* 13295 
sāsai 12419 
sāsaņa-, ?nà- 12420 
sāsava- 13281 
sásura- 127767 
sāsū- 12750 
sāha- 13377 
sāhai 12842 
sāhajja- 13381 
sāhaņa- 13334 
sāhaņīa- 12734 
sāhammi- 13336 
sāhaya- 13065 
sáhasa-! 13378 
sāhasa-? 13380 
sāhasi(a)- 13379 
sáhassa- 13380 
sühá-! 12376 
sāhā-2 12736 
sāhāmaya-, "mia- 
12377 
sāhāra-'! 13299 
sāhāra-2 13300 
sāhu- 13337 
sāhuliā-! 123776 
sāhultā-2 13382 
sāhulī-! 12376 
sāhulī-2 13382 
sāhēi! 12842 
sāhēt2 13335 
sia-1 12438 
sia-? 12702 
sta-3 133974, 12771 
stalli- 12487 
stāla-, ?li- 12578 
$11-! 12439, 12771 
sti-2 12703 
siuna- 13481 
simkalā- 12580 
simkā- 13392 
simkhala-, lā- 12580 
simga-' 12583 
simga-^ 13387 
simgavēra- 12588 
simgāra- 12592 
simgáriya- 12593 
simpi- 12595 
simgha- 13384 
stmghai 12579 
simghādaga- 12590 
simghdna(ya)- 12582 
simcai 13394 
simcana- 13395 
simcdna- 13097 
simdi~ 13410 
simduvdra- 13412 
simdüra- 13411 
simdóli- 13410 
simdhu- 13415 
simdhura- 13416 
simpai 13388 
simbali- 12351 
siribü- 12445 
simbha- 12727 
simbhali- 12351 


simha- 13384 


PRAKRIT 


simhala- 13385 
stkayü- 13386 
stkka- 13576 
stkkada-, °kaya- 12427 
stkkid- 12426 
stkkhai 12430 
sikkhana- 12429 
sikkhā- 12432 
stkkhadvét 12430 
Sigayü- 13386 
stgāla-, ?li- 12578 
siggu- 12437 
siggha- 12484 
siccai 3620, 10032 
stecamta- 13393 
stijai 13933 
stijā- 12609 
sijjhai? 13407 
styjhai? 13408 
sittha-* 12478 
sittha-* 12479 
stitha-3 12706 
sittha-* 12725 
sittha-5 13578 
Sztthi-! 12726 
sittht-? 13579 
stithini- 12726 
siddhi- 12709 
sidhila- 12601 
sina- 12272 
stņāt 13786 
sindu- 13793 
sindna- 13789 
stnāya- 13785 
sindyai 13786 
stņāvēdi 13791 
sintjjhai 13800 
stniddha- 13797 
sinéha- 13802 
stnņa-! 12496 
sinna-? 13602 
siņņa-3 13934 
stnhā- 13798 
sitta- 13388, 3620, 
10032 
sittha-* 13389 
stttha-2 13390 
stttha-3 13399 
sitthaya-! 13389 
sitthaya-? 13390 
sztthá- 13399 
siddha- 13401 
siddhamta- 13404 
siddhi- 13405 
sippa- 12470 
sippamta- 13388 
sibpi(a)- 12471 
sippī- 13417 
sibhd- 12443 
simasimáyai 13418 
simina~ 13481 
szmisimáyai 13418 
styālīsam 12784 
sira- 12452 
sirā- 13421 
sirihala- 12711 
strī- 12708 
strīsā- 12453 
silaya- 12458 
silā- 12459 
stlāgā- 12349 


slāhaņijja- 12734 
stlāhā- 12736 : 
stlimdha- 12468 i 
silimba- 5553 . 
silittha- 127739 
silimha~ 12744 
silīmuha- 12469 
silisai 12740 
stlemha- 12744 
silēsa-! 12741 
silésa-? 12744 
stlēsai 12742 
silē(g)a- 12748 
silla- 12466 

silhà- 12487 

Siva- 12472 
sivina- 13481 
Siviyü- 12474 
stvvai, ^via- 13444 
stsat 12705, 12740 
sisira- 12475 

sisu- 12476 

sissa-! 12482 
sissa-? 12497 
sthamda- 12434. 
sthara- 12435 
sthalī- 12436 
sthā- 12436 

sī- 12708 

Stai 13432 

Stara- 12483 
Siala- 12487 

Sid-! 12474 

siñ- 13428 

sidna- 12658 
S10G- 12491 
sidhu- 13433 
sīmaā- 13435 
stmamta(ya)- 13436 
sīmā- 13435 
sīyālīsa 13142 

Si YG- 13441 

Stla- 12501 

stlét 12502 


stvaņā-, Ynī- 13443 - 


sīsa-! 12482 

Stsa-2 12497. 
Sisa-3 13445 
sīsama- 12424 
sīsaya- 13445 
sīsavā- 12424. 
stha-! 12484 
sīha-2 13384 
sīharaa- 12483 
sthala- 13385 

sīhī- 13384 

Sthu- 13433 

sua-! 12714, 12503 
sua-? 13867 

suai 13902 
suamdha- 13454. 
suamdhi- 13455 
suaņņa- 13519 
suara- 13544 

Sui-! 12510 

sut-2 13868 

suī- 12503 
suumāra-, °dla- 13448 
sumka-, °kia- 12543 
sumkha- 12548 
sumga- 12543 
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sumghai 12579 
sumcala- 13622 
sumtht- 12515 
sumda- 12,650 
sumdā- 12516 
sumdia- 12519 
sumdara- 13474. 
sumsumara- 12426 
sukka-! 12506 
sukka-* 12543 
sukka-3 12548 
sukkai 12552 
sukkil(l)a- 12506 
sukkha-! 12548 
sukkha-? 13451 
sukkhai 12552 
sukkhāņa- 12548 
sukkhàvei 12552 
sukhama- 13546 
suga- 12503 
sugimhaa- 13459 
sugi- 12503 
sugga- 13453 
sugha- 13451 
succa- 12621 
Sujja- 13574. 
sujjhai, ^jhanaydá-, 
"ihāvai 12527 
sutthia- 13538 
sutthu(m) 13539 
sudhia- 13467 
sunai 12598 
suņaī-, ^aga- 12528 
sunana- 12598 
sunaya-, ?naha-, 
?nahillayá- 12528 
suņāvēdi 12598 
sunid- 12528 
sunédi 12598 
sunna- 12567 
sunnaàra-, ?nàra- 
13520 
sunha- 13546 
sunhá- 13801 
sutta-! 13479, 8716 
sutta-?^ 13545 
sutta-3 13561 
sutia-* 13891 
suttai 13564 
suttadhālī-, "ahāra- 
13563 
sutti- 12505 
suttta- 13561, 13614 
suttha- 13540 
sutthiya- 13538 
sutthira- 13541 
sudda-, "diņī- 12564 
suddha- 12520 
suddhi- 12523 
sudhā- 13471 
suppa- 12573 
suppai 13483 
subbha- 12539 
subha- 12532 
subhaga- 13484 
subhada- 13485 
sumamgala- 13488 
sumana-, ?asa- 13492 
sumara- 13861 
sumarai 13863 
sumarana- 13862 


sumarāvai 13863 
sumina- 13481 
sumuha- 13494 
suramgā- 13506 
surattha- 13504 
surasa- 6498 
surasura-,?amta- 13498 
surahi- 13502 
surā- 13503 
surumga- 13506 
surūva- 13508 
sulakkhani- 13511 
sulabha-, °laha- 13512 
sulusulemta- 13510 
sulóa- 12748 

suvai 13902, 8716 
suvacchá- 13514 
suvanna- 13519 
suvaņņaāra- 13520 
suvannia- 13519 
suvāsiņī- 13912 
SUUigü- 12503 
suvina- 13481 
suvē, "vē 12760 
SUVUG- 12544 
susai 12559 

SUSA 13913 

susG- 13801 
susana- 12658 
SUSITA= 13535 
SUSU- 12476 
susumara- 12426 
susura- 12753 
sussai 12559 
sussava- 13542 
sussū- 12759 
suha-! 12532 
suha-* 13451 
suhada- 13484 
suhamma- 134770 
suhamma-vai- 13470 
suhava- 13487 
suháai, °hdi 13452 
suhira- 13535 
suhuma- 13546 
sūa-! 12560 

sūa-? 12563 

sūa-3 13566 
sūaya- 13554 
sūayāra- 13572 
sūara- 13544. 
sūala- 12560, 12509 
sūā- 13555 . 

sūi- 13556 

sūtā- 13555 

sūt- 13551 x 
sūna- 12565 

sūnu- 13569 
sūmāla- 13448 
sūra-! 12569 
süra-? 13574 
sūraņa- 12571 
Süria- 13574 

sūla- 12375 
sūlātya- 12576 
sūliyā-, li- 12575 
suva- 13571 

sūsat 12559 

sé 12815 

s€a-" 12721 

s€a-* 12774. 


PRAKRIT 


s€a~3 13580 
séa~* 13935 

séai, "amta- 13583 
sēamsa- 12/721 
séana-, ^aya- 13582 
sēā- 13595 
sēāla- 12493 

sēt 12605 

sēta- 13936 

Séu- 13585 
séuya= 13592 
semdūra- 13411 
semdhava- 13601 
sembha- 12727 
secca- 12614 
sejjamsa- 12721 
sejjá- 12609 
settha- 12725 
setthi- 12726 
sedhi- 12724. 
sēņa- 12674 
sénd- 13587 
sēņāvai- 13589 
sēni- 12718 
séniga-, senna- 13602 
setta-* 12778 
setta-? 13388 
sēda- 13935 
sedha- 12766 
seppha- 127727 
sepha- 12727 
sébhalid- 12608 
semha- 12727 
sēla- 12616 

sélu- 12610 IE 
sella-* 12466 
sella-2 12616 
sellaga- 12353 
selli- 13591 
sēvai, °aë 13593 
sēvana- 13443 
sēvaņayā-, ^nà- 13594 
sēvaya- 13592 
sévala- 12493 
sēvā+ 13595 
sēvāda-, "āla- 12493 
sēvta- 13597 
sevvā- 13595 
sésa- 12611 
sésia- 12722 
sēha- 12766 
sēhai 13407 
sēhara- 12604 
sēhāltā-, Of. 12608 
só 12815 

s6a-" 12619 
sda-* 12649 
$0a-? 12730 
sóa-* 13889 

sūat 13902 
sēaņņa- 13519 
sdamalla- 13448 
s6ara- 13605 

sõi 13902 

somda- 12650 
somdd- 12516 
somdia- 12519 
sokkha- 13612 
sūga- 12619 
soccai 12621 
sojjha(ya)- 12632 


PRAKRIT 


sēdha- 13603 
sóna- 12623 
sonahia- 12651 
sOni- 12729 
sünia- 12625 
sonya- 13519 
sonha- 13546 
sonhā- 13801 
s6lasa 12812 
sotta- 13891 
sotti- 12505 
sottia- 13614 
sotti- 13891 
sotthi- 13915 
sotihia- 13916 
sēbhaņa- 12637 
sobhadi 12636 
sóbhà- 12638 
s6ma-" 13608 
soma-* 13620 
somana- 12658 
sūmāra-, *ála- 13448 
somma- 13620 
sórattha- 13621 
s6lasa 12812 
sólasama- 12813 
s6laha, ld 12812 
sóvai 13902 
sóvaccala- 13622 
sóvanná- 13519 
sēvāņa- 13606 
sOsa~ 12643 
sósana-, "nayd-, ?nà- 
12644 
sOsét 12645 
sēhamjaņa- 12639 
sohagga- 13617 
sóhana-! 12629 
sóhana-? 12637 
sóhani- 12629 
sēhadi 12636 
sóhá- 12638 
sēhāvēt 12630 
sóhi-! 12631 
s6hi~?, ?illa- 12640 
sēhēt 12630 


hai- 13956 
ham 992 
hamtavva- 13968 
hamtu- 13969 
hamsa- 13937 
hamsala- 6 
haké 992 
hakkai 13939 
hakkā- 13938 
hakkāra- 13940 
hakkārai, Dréi 13941 
hakkia- 13939 
hag(g)é 992 
hatta-, ?tigà-, otī- 
13944 
hattha- 14155 
hada- 14149 
hadak(k)a- 14152 
hadappa-, °ppha- 
13948 
hadi- 13951 
hadda- 13952 
hadha-! 13942 
hadha-^ 13947 


haņa- 13962 

hanai 13963 
hanana- 13964 
hanu(yd)- 13966 
hattha-! 13957 
hattha-* 14024, 11721 
hatthakamma- 14026 
hatthàroha- 14047 
hatthi-, Yņī- 14039 
hatthiyára- 14027 
hammia-! 13975 
hammia-2 13998 
hammai 13975 
haya-! 13955 
haya-* 14149 
haraai- 13997 
harai 13980 
haradai- 13997 
harana- 13979 
haraddà- 13992 
hari-! 13981 

hari-2 13984 
hariāla- 13987 
haridaya- 13997 
harina-, °ni- 13982 
hariddà- 13992 
hariya- 13985 
harisa- 13999 
haridai- 139977 
harēdagī- 13997 


: hala- 14000 


halaa- 14152 
haladdā- 13992 
halavāhaga- 14009 
halahala(a)- 14001 
halahalia- 14003 
halia- 14013 
haliāra- 13987 
halidda-! 13990 
halidda-? 13991 
haliddā- 13992 
hallai 14018 
hallapphala- x4017 
halldviya- 14018 
hasa- 14020 

hasai 14021 
hasana- 14022 
hasia- 14023 
hassa- 14071 
hassai 14048 

hà 14049 

hámi- 14055 
hāyaņa- 14057 
hāra- 14059 
háravai 14061 
hāri-! 14059 
hāri-2 14062 

hārēt 14061 

hàlia- 140677 
halidda- 13992 
hāvēi 14056 

hāsa- 14068 
hāsāvia- 14069 
hásia- 14071 

háséi 14069 

hia- 14149 

hiaa- 14152 

hió 14108 

himgu- 14079 
himgula-, °lu- 14080 
himcia- 14083 
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himdai 14089 
himģēla- 14094 
himdéla- 14094 
himdélana~ 14095 
himsai 14973 
himsā- 14167 
himstya- 14166 
hikkā-, °Gra- 14075 
hijjai! 13980 
hijjai? 14129 
hijjó 14108 
hittha- 14155 
hidda- 14087 
hinna- 14124 
hita(p)a- 14152 
hima- 14096 
himáyala- 14104 
hiranna- 14110 
hiria-, ?riai 14186 
hirī- 14185 
hirīa- 14186 
hī- 14185 
hiai 14129 
hina- 14124 
hira- 14130 
hirai, ?rijjai 13980 
hilai, ^ana- 14123 
hisamana- 14166 
hu 3846 
hua- 9552 
huai 9416 
hum 14132 
humkdra-, ?riya- 14133 
humda- 14087 
huttha- 2563 
huda-* 14135 
huda-* 14136 
hudua- 14137 
hudda-, ?dà- 14175 
hunai, °nana-, ?nia- 
14139 
hurada-, °dd- 14180 
hulai! 14147 
hulai? 14178 
huva-, hiia- 9552 
hüna-! 14124 
hüna-? 14145 
hé 14157 
hetthd, °thima-, 
^thilla- 248 
hēdā- 14159 
hépia- 14162 
héma- 14163 
hémamta- 14164 
hēmantia- 14170 
hérai, ?ria- 14165 
hēlā- 14158 
hésia- 14166 
hoi, homta- 9416 
hokkhai 1031 
hottha- 2563 
hodda- 14175 
héna- 14145 
hottiya- 14176 
holiyá- 14182 


APABHRAMSA 


amtradi- 1182 
ambha- 915 


ajju 242 
amhāra(ya)- 988 
asii- QII 

ahattá 248 


ātya- 1045 


ucchádia- 765 
ujjamana-, °miya- 
2053 
utthümiya- 1905 
unhāla- 2391 


ūsāria- 1881 


eum 2528 

egga- 2462 

ema, 2528 

emva, "ai, °ahi(m) 
2528 

evvahi 2528 

eha 1611 

eho, “hati 2530 


kaisa- 3197 
Ravana 2575 
kuoi 3272 


gáva- 4064 
gimbha- 4391 


ghaim 4402 
ghitta- 4501 
ghumta-, ^ai 4481 


cari 4655 
chaha 12803 


ji 2524 
jinna- 5224 
juamjua- 10497 


jhalakkia- 5352 
thāya- 13762 


navakha- 289 
nāi 5277, 5284 
nāvai 5277 
nimda 7200 


niddadī- 7200 


taisa- 5760 

taü hu 5639 

tae 5639 

taunt 5804 

tama, °ahi(m) 5804 
tāvā, ^ühiri 5804 
tinni 6648 

tittia-, ^ila- 5641 
tuhara- 5889 
tumhara-, tuh? 10511 
tuhu 5889 

türa- 5890 

teisa 6004 

tettia-, ^ila- 5641 
tetthu 5643 

teha- 5760 


to 5039 


APABHRAMŠA 
thokkadaa- 13721 


di 6648 
dūņa- 0390 
donni 6648 


pai 5889 
paühana- 8793 
pakavai 7621 
pacchai 7990 
padivanniya- 8571 
panhu 8876 
param 7907 
paramāņa- 8723 
parasa- 13809, 13811 
parāta- 7796 
parāvai 8943 
palai 7722 
palasa- 7960 
pavāņa- 8723 
pasuva- 7984 

pāu 8951 

piāsa 8199 
pimdhana- 8196 
piyāraya- 8975 
pīara- 8233 


phulai 13850 


baittha-, Teo? 2245 
batisa 6657 ` 

bi 6648 

bijjaya- 6680 


bharti- 9338 
bhaggia- 9361 
bhavisa- 9421 
bhikhāri- 9486 
bhohā- 9688 


ma 9981 

mat 9691 
makkala- 9882 
maga 10071 
maņe 9857 
matta- 9887 
mahāriya- 9691 
ma 9981 
misala-, ^ai 10138 
mullai 10333 
mera- 9691 
mora 969x 


ravana- 10626 
rt 10808 


vamthana- 11238 
vakkara- 11185 
vakhdna-, ?nia- 12188 
vaddára- 11226 
vaddhārat 11378 
vattadiá-, °di- 11564 
viāltu 11625 

viņu 11772 
viddāraņa- 11735 
vira- 11840 

visavai 11949 

vollai 9321 


samcai, "cia- 12867 
samjallia- 5310 


APABHRAMSA 


sampai- 12932 
sampalai 12930 
sakka- 13896a 
sagga- 13896b 
sāru 13355 
sāva- 13276 
sahi- 13930 
sāhu 13276 
sium 13173 
suvārai, "varai 13863 
secāņa- 13097 
sovana- 13519 


haŭ 992 
hatthada- 14024 
haravidu 14061 
hiaiilla- 14152 
hiada- 14152 
hiadulla- 14152 
hija 14108 

hijo 14108 


GYPSY 


Roman order: a(d) b č 

thédeafgghh 

hhijkhkhklim 

nno pb bh qr r( r) 

sštihu v(w) x y z č 
EUROPEAN 

ač- 1031 

ačhdv 1031 

aglal 68 

agor 68 

agre 68 

akana 14263 

akoš 1019, 3612 

akháliovel 1040 

akhar- 40677 

akhor 48 

alav 1373, 11014 

alav- 1151 

alo 1045 

amaro 988 

ame 986 

an- 1174 

anav 7067 

andral, ?re 357 

angala 103 

angáli 103, 14199 

angár 125 

anglal, ?gle 68 

angruštt 137 

angustrī 137 

angust 137 

anra 357 

anro IIII 

arak(h)- 1298 

arno YIII 

aro 1338 

asel 14048 

asfa 919 

ast- 1513 

astér 1505 

asva 919 

astil 977 

ašun- 12598, 14289 

av- 1200 

aver 434 


avs 919 
ayso 14299 


bachani 11589 
bag- 11513 
bagipen x 1513 
bakrt 9153 
bakro 9153 
bakrort 9153 
bal 11572 
bālo 9216 
balval 11491 
bango 11191 
bar! 11348 
bar? 11480 
bar 11480 
bári 11480 
baro 11225 
bārval 11491 
barya 11480 
bay 11348 
basnó 11589 
baš- 11589 
bašno 11589 
bay(a) 9229 
belval 11627 
ben 11696 
ben- 11695 
beng 12159 
berili 11330 
bero 9308 
ber? 11392 
berūli 11330 
beš- 2245 
besto 2245 
bian- x1695 
bidv 11920 
biav- x1923 
biaveli 11627 
biboldo 9272 
bičev- 11656 
bikin- 11640 
bilal 11906 
biláno 11906 
bilav- 11906 
biruli 11330 
biser- 12021 
bister- 12021 
biš 11616 
biyan- 11695 
bl- 11878 
blad- 11878 
blado 11878 
blav- 11878 
bóko 14721 
bokh 9286 
bokhalo 9286 
bol- 9272 
bor! 11480 
bor? 14722 
bori 11251, 12177 
borí 11251 
brištnd 11394 
brišindo 11394 
briv- 14807 
buhu 9187 
buk(o), %kd, °R6 12064 
bul 9291 
bura 14722 
burav- 14807 
buri 11251 


57 


burli 11330 
buro 9297 
būt 9190 
buti 12070 
buxlo 9194 


Caco 5648, 13112 
¿ad- 4998 

¿at 5026 

čal- 5019 
čalav- 4760, 4772 
čalo 3019 
Cam! 4701 
cam? 4752 
Cam? 5137 
čamb- 4711, 5138 
čamikanī 4752 
čamm- 4711 
čand- 4998 
čang 5082 
čanga 5082 
čar! 3674 
čar? 4762 
čar-" 4573 
čar-2 4760 
čār-! 1641 
čār-2 4978 
Carav- 4760 
čard- 4998 
Caro 4738 
čaryd 4762 
čay- 4573 
čavarī 5026 
čavē 5026 
čeni 5333 
čeriklo 4571 
ČT 3144 

ëch 5228 

Cay 14494, 4804 
Čiči 14494 
čik! 4780 

čik? 5032 

čika 5032 
čikd 4780 
&ken 4782 
čiklo 4780 
čīkni 5032 
čin- 5046 
čindo 5812 
čink g032 
¿mar 4787 
činarī 4787 
ciner- 4797 
čirikli 4571 
čiriklo 4571 
čiv- 5055 

čol- 5073 

Con 5301 

€or 4931 

Cor-! 3747 
Cor-? 4933 
čor-3 5072 
Corn 4883 
Cord, ?ró 5072 
čūrē 50°72 

Cuct 4855 

čučo 5850, 12511 
čučul(t) 14499 
čulav- 4948 
čulo 3732, 4877 
čumb 4 


čūmer- 4968 
Cumev- 4870 
¿uma 4868 
Cur 4883 
Curt 3727 
éurn 4883 
čuyya 4883 


čhad- 4998 
Chai $026 
Cham 5137 
thar 3674. 
Chavó 5026 
Chavri 5026 
Chib 5228 
čhin- 5046 
thiv- 5055 
thol- 5073 
thon 5301 
Chor- 3747 
¿huri 3727 


dab 6173 
daber- 6173 
dad 6261 
dand 6152 
dar 6295 
dar- 6295 
darav 14598 
darav- 6295 
daro 14602 
daru 14602 
das 6316 
dasni 6316 
del 6141 
der- 6190, 6295 
derino 6373, 6190 
deš 6227 
dešno 6316 
devel 6530 
dikh- 6507 
dilino 6347 
dilē 6140 
dinilo 6347 
diniló 6140 
dino 14607 
dinó, °n 6140 
dives 6333 
do 6648 

dori 6225 
dos 6587 
doš- 14613 
drab 6625 
drak(h) 6628 
drap 6625 
dre 3577 

dui 6648 
dukh 6375 
dukh- 6376 
dukhav- 6376 
dumo 6419 
dir 6495 
dūro 6495 
duvar 6459 


ankli 7478 
fededer 9377 


gab- 4135 
garav- 3979 


GYPSY 


gāro 3997 

gav 4368 

gel 4039 

gelalo 4039 
gelo 4008 

ger 4039 
geralo 4039 
gib- 4135 

gilt 4135, 4168 
gın- 3993 

giv 4287 

gtU- 4135 

godi 14456 
gono 42/75 
8070 4345 
gudlo 4182 
gullo 4182 
gulo 4182 
*gundschi" 14392 
gurumni 4313 
guruv 4313 
guruvni 4313 
gusto 137 
guvd 14448, 14434 


hero 14842 

hič 3144, 14386 
hiv 14096 

hom 9416 


if! 3144, 14386 
tē? 14108 
tkl(y)- 14303 
inkl(y)- 14303 
iv 14096 

ivend 14334 

iX 14108 


jal 10452 

jam 5164 
jamutro 5198 
jan $164 

jan-! 5x17, 5192 
jan-* 5193 
jang- 5175 
jangev- 5175 

jar 5086 

jay- 10428 

jeno 5098 

jido 5244 

jindo 5244 

Jiu- 5241 

job 10431 

jov 10431 

Jujo! 12511, 12525 
jujo? 14568 

juv 10512 

juvel 10504 
juvli 10504 

juzo 12511, 12525 


kača 2863 
kak 2588 
kako 2998 
kakh 2588 
kal 3084 
kalo 3083 
kam 3042 
kam- 3042 
kan 2830 
kangli 2598 


GYPSY 


kanro! 2668 

Ranro* 2670 

kar 3017, 14347 

Rar~ 3060, 4067 

kār- 2660 

karalo 2678 

karord 3017 

karo 2668 

kašt 3120 

kat 2863, 14367, 
14382 

kat- 2855 

kay 2574 

kayēk 2696 

kek 2696 

ker- 2814 

kerav- 3635 

keredo 3635 

kerko 2641 

kermo 3438 

ker-müso 10258 

keró 2029 

keš 3924 

kfer 3818 

kful 4225 

" Rfur" 14432 

kiló, kilo 3202 

kin- 3594 

kindó 5812 

kiral 3180 

kiri 3193 

kirko 2641 

kīrmo 3438 

kišlo 3441 

kišt- 3449 

ko 2574, 2575 

koc 3556 

Rolin 14411 

kon 2575 

hor 3607 

kori 3607 

Ford 2629 

koš- 3612 

košta 3601, 3612 

kovlo 3523 

kūkeri 3329 

kunč 14392 

Runt 2757 

kur- 3241 

kuy- 3241 

kuš- 3369 

kušlo 3365, 3368 

kušto 3369 

kxul 4225 


khabni 4062 
khak 14342 
kham 4445 

khan 4014 
khand 4014 
khand- 4014 
khandoli 4021 
khár- 3060, 4067 
khas 4471 

khas- 3135 

khel- 3918 

kher! 3818 

kher? 4428 

khil 4501 

khino 3690, 3884 
khoro 4406 


khos- 13661 

Rhoš- 13661, 4450 
khul 4225 

khur 4479, 14432 
khurd 14432 
khurdo 3895 

khurī 4516 

khurmt, ?^min 14358 
khuro 4516 

khuv- 4205 


lac- 10946 
laco 10888, 142 
lathé 10888 
lad- 10966 
ladav- 10966 
laj 10910 
laj- 10909 
lalaro 10972 
laló 10972 
laloré 10972 
lang- 10902 
langalo 10877 
lango 10877 
lanó 10877 
latēdīni 10931 
lats- 10931 
lath- 10946 
lav 11014 
lažav- 10909 
lel 10948 

len 6943 

les 5612 

lik 11045 
likha 11045 
lil 11050 
lilei 7193 

lim 12744 
linay 7193 
lindr, ?ra, °ri 7200 
lino 10948 
lir 11050 
lolo 11165 
lon 10978 
loni 147987 
lovari 14791 
lowo 14790 
lubev- 11086 
lublin 11086 
lubni 11086 
lullero 10972 
luní 14787 
luno 14787 
lūr- 11078 
lürdo 11078 


lat- 10946 
lik 11045 
lokó 10896 


ma 9981 

matin! 9696 
mačin? 9758 
mačlin 9696 

mato 9758 

macho 9758 

mak 10377 

mak- 10379, 14763 
makí 9696 

makló 10380, 14763 
makh 9696 
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makh- 10379 
makht 9696 
malav- 9870, 10382 
mama 10058 
mami 10058 
mang- 10074 
manró 9735 
manyo 9735 
manus 10049 
manušvari 14746 
mar- 10066 
maro 9735 
mayo 9735 

mas 9982 

másek 10104 
maskal 9804. 
maskaré 9804 
maskdr 9809 
maskar 9804. 
mato 9750 
mdxav- 10379 
me 9691 

mel 9899, 14741 
melalo 9899, 14741 
melalo 9899 
men 9732 

mend 9732 
mendrt 9732 
menri 9732 
mer- 9871 
merikle 9731 
mérikli 9731 
meri 9691 
maranklo 9731 
mijo 14761 
miliklo 9731 
minrikló 9731 
minro 9691 
miriklo 9731 
"isto 10299 
mol: 9784, 9798 
mol? 10373 
mol- 10373 
moliov- 10373 
mór- 9890 
moró 9691 

mui, mili 10158 
muk- 10157 
muklo 10157 
mulo 10278, 14757 
mur- 10194, 14751 
murau- 10194 
murs 9828 

musi 10258 
must 10221 
musó 10258, 14755 
musē 10258 
MUST 10221 
musé 10258 
mutār 10234. 
muter 10234. 
muter- 10238 
muy 10158 


na 6906 

nai! 6914 
nai? 6936. 
nail'óm 14839 
nak 6909 
nak- 6912 
nakav- 6912 


nakh 6909 
nakh- 6912 
nanari 11006 
nan-d- 14838 
nango 6926 
nano 6926 
nasti 7OQI, 12252 
naš- 7027 
naSav- 7087 
našto 7027 
nav 7067 
nayuvav 14839 
nevo 6983 

nt 7603 

ntāle 7194 
nidlo 7194 
nik- 7478 
nikav- 7478 
nikil- 7478 
nikl- 7478 
niklisto 4778 
niláy 7193 
niser- 7122 
niyal 7193 


ó! 434, 1700 
0? 972 

opral 2333 
opre 2333 
óri- 1697 

oš 855 

0U 434, 972 
0U- 9416 
ovéridi 14227 


pac- 8640 
paias 7902 
pako 7621 
pakh 7627 
palé 8041, 7937 
panč 7655 
pani 8082 
panj 7655 
pans 7655 
par- 8106 
para 14686 
parav- 13825 
parav- 8106 
paravdí 13825, 13823 
parav- 8106 
pariker- 14706 
parker-, °kar- 14706 
parni 8051 
parno 8051 
paruv- 8106 
parno 8051 
pas- 8904 
pasterní 8859 
pas 8118 

pak 7948 
pasal 8118 
pdšavo 7948 
pāšlo 8121 
påštenā 8859 
pašvar 14681 
pašvaro 14681 
patavó 7700 
pato 7700 
patri(n) 7733 
pats- 8640 
pek- 7621 


GYPSY 


peko 7621 
pelo! 7722 
pelo? 8381 
pené- 8638 
per 8376 

per- 7722 
peryas 7902 
per, per 8376 
pes 5983 

pi- 8209 

pič- 8994 

pilo 8229 
pinčar- 8638 
pindro 8168 
pinj- 8638 
pinré 8168 
pīr-! 8983 
pir-* 9078 
pirab- 8983 
pirav- 8983 
piréno 8983 
piri 8166 
pirlin 11330 
pirnó 8168 
piró, piro 8168 
piryav- 8983 
pire 8168 

piš- 8142 
pisom, “Sum 9029 
pivlí 11752 
pivló 11752 
po! 5983 

po? 8376 

por 8376 

bora 8576 
port, port 8321 
poriá 8376 
por 8376 

pos 8019, 14683 
post 8019, 14683 
pūšt 8019 
poštk 8019 
pral 2333 
pras- 8904 
prasar- 8838 
prast- 8607 
pre 2333 
prinjan- 8638 
prinjar- 8638 
pruč- 8352 
puč- 8352 
pukko 12064 
pukó 9102 
pumen 5983 
pur- 14702 
purano 8283 
pusav- 13815 
pus- 8352 
tpüshto" 14700 
pusum 9029 
püv-vardo 484 


phab 9387 
phab- 14726 
phabdi 9387 
phabar- 14726 
phabdl 14726 
phag- 9361 
phago 9361 
phak 7627 
phal' 9073 


GYPSY 


phal* 9661 
phand- 9139 
phang- 9353 
phar 7700 
phar- 13825 
pharav- 13825 
pharo 9459 
phary- 13825 
pharyčv- 13825 
phar- 13825 
phen 9349 
phen- 9383 
pher- 9397 
pherno 9107 
phibli 11752 
phiblo 11752 
phiko 13839 
phir- 9078 
phiuli 11752 
phivlo 11752 
phosav- 13815 
phošav- 13815 
phov 9688 
phral 9661 
phuc- 8352 
phüzer- 9629 
phukav- 9265 
phukni, ?ní 9102 
phiiko 9102 
phuro 9271 
phus 9293 
phuv 9557 
phuy 14714 
phuy- 9629 


rakli 10924 
raklo 10924 
rakh- 10547 
ran 6128 
rand- 14776 
raní 10692, 10679 
ranyengorī morin 6128 
rašai 2460 
rat! 10539 
rat? 10702 
rati 10702 
ray 10679 
rič 2445 
ričhini 2445 
rig 5586 

rik 5586 
riv- 2547 
rod- 6839 
rot 5573 
rom 5570 
romani 5570 
romani-čel 4911 
romano 5570 
romni 5570 
rosto 10791 
rov- 10840 
TUCG 1034 
ruk 10757 
rukh 10757 
ruli xo875 
rup 10805 
ruš- 10794 
rušdo 10791 
rušto 10791 
TUV 10754 
ruvlt 10875 


ruvl 10875 
ry 2445 


yom 5570 
Toy 5573 


sali 13871 

salo 13871 

sano 12732 

Sap 13271 

sapni 13274 

sar, sār 13355 

saro 13355 

saró 13276 

sasro 12767 

sáster, sastér, °tar 
12367 

sasti 12252 

sasto 13917 

sastro 12767 

sasuy 12759 

sastro 12767 

sašuy 12759 

savoro 13276 

seli 13116, 13105 

sende 14837 

sendo 14837 

sido 14836 

sig 12484 

sigo 12484 

stk 12484 

Sik- 12430, 13426 

sikav- 12430, 13426 

stker- 13426 

sindo 14837 

siv- 13444 

somnakdy 13519 

sónakai 13519 

sor 13276 

sosten 13468 

$0U- 13902 

sovel 12290 

sovnakdy 13519 

spil- 12940 

stil- 14832 

sung- 12579 

suno 13481 

suto 13902, 13479 

SUV 13551, 13444 

Suv- 13444 

suvya 13551 


Sani 5333 

šār- 1641, 14827 
šas- 12419 

fasti 12252 
Sastir 12367 

šaš- 12419 

Šašuy 12759 

šel 12278 

šelī 12287 

šenī 5333 

Šer- 13863 

šerdn 12448 
šerand 12448 
Serdng 12448 
šerav- 13863 
Sero 12452, 13864 
šil 12485, 12487 
šila 12485 

Salo 12487 
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šilo 12605 

šīng 12583 

Xingoro 12590 

So 12452 

$ón 5301 

Sosa! 12357 

Sofa? 12659 

šošot 12357 

fov 12803 

Star 4655 

ŠUČO! 12511 

fuco? 14568 

šukār 12506 

Suko 12548 

Sulav- 12630 

Sun- 12598, 14289 
fung- 12579 
Sungura 12590 
Šunguri 12590 

Fut 12504. 

šutlī 12504 

Sutlo 12504 

šuv- 12568 

Suvel 12630 

Suvlo 12563, 12568 
Šuzt 12511, 12525 
ŠUŽO I2$II, 12525 
Zoo 919 


ta 5646 

tab 6806 
tabar- 6121 
tablo 5684 
tabló 6121 
tato 5648, 13112 
tdlo 14560 
tam $694 
tamlo 5694. 
tan 13753 
tar 6250 
tar- 14562a 
tārd- 3721 
tardo 13676 
tari, ?rí 5750 
tárno 5712 
taro 6302 
taró 5750 
tas- 5499 


tasav- 5499 
tati 5683 


tato 5679 
tatta 5754 
fav- 5771 
tavd- 6802 
tax- 5620 
táyso 14561a, 14299 
te 5649 

tel 5731 
telal 5731 
tele 5731 
ter- 6747 
terno 5712 
tikne 5839 
tindo 5812 
tiro 5889 
tirí 5889 
"tohsch-" 14613 
toró 5889 
trad- 5721 
traš 6006 
tras- 6006 


trašav- 6006 

trin 5994 

trom- 5873 
trum- 5873 

truš 5943, 14578 
irus- 5942 
trušalo 5943 
trušel 6058 
trušul 6058 
trušulengero 6058 
tu 5889 

tuct 4855 

tuló 13776 
tumaro 10511 
tume 10511 
tumen 5983, IO511 
tut $889 


tha 5646 

thab 6203 

thab-! 6121 
thab-2 6802 

thai 5647 

than! 6095 

than? 6727 

than? 13753 

thar 6250 

thar- 6121 

thara 6250 

thav' 6203, 6770 
thav? 6806 

thavd- 6802 
thavyer- 6806 
them 13761 

ther- 6747 

thil- 6872 
thind'ar 5812 
thov- 13756, 6783 
thóv- 6886 

thüc- 6485, 14613 
thud 6391 

*thüj- 14613, 6485 
thulo 13776 
""thūtsch-” 14613 
thuv 6849 


Ü 434, 1700 
učal 763, 2542 
ucándi 1745 
učo 1634 
učhal 763, 2542 
učhan- 1745 
uthar- 765 
ukli- 14303 
ulav- 2230 
ül'o 9552 
umblavel 8277 
umlavel 827 
unkly- 14303 
upar 2333 
upral 2333 
upre 2333 
uryel 2547 
uri- 1697 
usdn- 1745 
ušar- 1641 
ušt- 1900 
usti- 1900 
uštilo 1907 
uv- 9416 


GYPSY 


uxar- 2448 
uio 2448 


vanro' IIII 
vanro? 1338 
vanár 125 
vaūlī 136 
vanustó 137 
var- 484. 
vardo 484. 
vārdē 1338 
varo 1338 
vast 14024. 
vavēr 434 
vend 14164, 14334. 
vuco! 1634 
DUČO” 14341 
vudar 6459 
vust 2563 


xatavel 1040 
xalav- 3681 
xalo 3865 
xan- 3811 
xand- 3811 
xandí 3792 
xani 3973 
xanig 3873 
xaníng 3973 
xanj 3827 
xanj- 3827 
xanlo 3793 
xanló 3811 
Xanov- 14350 
xanrik 3792 
xanro 3793 
xar 3790, 3860 
xarniYeró 3792 
xarno! 3792 
xarno? 3793 
xayuo- 14.350 
xart 3792 
xaro 3793 

Xas 3138 

xas- 3135 
xatav- 14350 
xenli 3793 
xerū 3818 

Ae 3023, 14434 
Xor 3943 

xoro 3943 
xoxav- 3761 
xud- 3720 
xulav- 3945 
xur 3906 
xuredó 3895 
xur 3906, 14432 


yag 55 

yakh 43 

yālo 1340 
yangar 125 
yasva 919 
yavent 14164 
yek 2462 
yevend 14164, 14334 
yič 14108 
yidž 14108 
yilo 14152 
yinderdi 1577 
yiv 14096 


GYPSY 


Zou 10431 
šuli 10504 
Suto 10479 
žuvlt 10504 


ARMENIAN 


ak 2462 

aklarav 2467 

akhi 43 

alih- 10946, 14281 
ankhor 48 

anlu 1111 

arav 1338 

ath 14024 

aU- 1200 


banth- 9139 
bap 9209 

bar 6663 

bi- 9241, 9515 
borov 11225 
boša 14696 
buhu 9187 
bukhav 9284 
bul 9291 


cam 4701 
čor- 1641 
čotar 4055 
čoki 5069 
cum- 4970 


čhon- 5046 
čhin- 5046 
Choki 5026 
Chol- 5073 
Churi 3727 


arakhitsh 1298 
aranth- 10616 
9Y0V- 10840 


gihu 4287 
gilav 4168 
giu 4287 


hath 14024 


ja- 10452 
jan- 5193 
janrav 5103 
jari 5206 
jav 10431 
Jiv 10512 
juj 10501 
juj- 10502 
Junak 10508 


kam 2892 
kar- 2814 
kaš- 2908 
ke 2574 

kur- 3241 


khar 4428 
khas 4471 
khel- 3918 
kherav 3916 
Rhəl 4501 
khalar 3181 
khalavot 4505 





khav- 3683 
khori 4516 
khus- 13661, 4450 


laj- 10909 
lakh- 6117 
lank 6909 
lar- 10966 
las 6227 
lavav- 6245, 6313 
le- 6141 
ler- 10922 
les 6547 
leval 6530 
li- 10948 
lom 5570 
lor- 6839 
luth 6391 


ma 9981 

mahl 9784 
malav 9735 
mančhav 9758 
mang- 19074 
manj 9804 
manus 9828, 10049 
mari kar- 10066 
milul 976 

mol 10373 

mol- 10373 

mug 10158 

mul- 10278 
mur- 10238 


na 6906 
nasu- 702 
nath 7091 
nagal- 6926 
nakl- 7478 
naxul 11165 
nol! 7003 
nol? 10978 
nol- 10981 


pani 8082 


pantri 7740 
panth 7785 
par- 7722 
pav 8056, 8075 
pelav 8381 
per 8376 
pes- 8803 
pt- 8209 
por 8330 
poša 14696 
pučh- 8352 


phal 9561 
phan- 9383 
phar- 9397 
phus 9293 


sava 13276 
sanan- 12875 
sankh 12264 
$2U- 13902 
sis 12497 

sol 12290 
solav 12751 
Su- 13902 
sutav 13479 
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tatav 5679 
tel 5958 
terav 5889 
taresul 6058 


thar- 6747 

thav- 13756, 6783 
thenav 13753 
thal- 13768 

thov- 6886 

thulav 13776 
thuli- 6835 


ucar- 765 
učhel- 1843 
ukhl- 1756 
upra 2333 
uthlu- 1900 


valis 11572 
UES- 2245 
vagn- 11640 
vorov-bul 9291 


xa- 3865 
xal 3848 
xaliv 3865 
xant- 14350 
xari 3818 
xath- 3865 
xor 3943 


yek 2462 


PALESTINIAN 


ag 55 

ager 68 

agi 55 

Gjott 242 
dma 9691 
dme 986 
and YIII 
ar 2245 
Grad! 1045 
ārā? 1295 
drdt 10702 
tme IOSII 
dtós 1338 
ātu 5889 
audr 1200 
aúdă 14286 
aüdi 14286 
aūrā 1295 


bdg- 9361 

bākrā 9153 

bākri 9153 

bán- 9139 

bar! 9459 

bar? 9661 

bárd 6663 

bárdá 9397 
batidr 9360 
baila 9233 

báwi 9430 

bén 9349 

bīdr 9241, 9511, 9515 
bird 9511 

bíroóm 9511, 9241 
bis 9293 


bist 9518 
bišwdi 9518 
bitd 9546 
blári 9237 
bal 9194 
bali 9194 
brári 9237 


ČAT- 4978 
GC 4855 
čin- 5046 
tind 4889 
Cri 3727 
čmāri 5026 
fond 5026 
&óni 5026 
čūkna 4782 


dāf 6770 

dān 6778 

dāri 6293 

das 6227 
daüdr! 6802 
daudr? 6803 
daul 5608 
datini 6805 
der 6141 

dés 6547 

di 6648 

dif 6849 

dit 6648 
diknaudr 6507 
dil 6835 

dili 6835 

dira 6495 
dírár 6367 
dirgd 6368 
diri 6481 
dtri-kerār 6835 
dirnaudr 6367 
dis 6333 

dom 5570 
dóndd 6152 
dóni 5195, 5605, 6586 
dówi 5573 
drárá 6890 
drīrā 6373 


elhds 11158 


gáli 4068 
galt 4089 
gál-kerdr 4068 
gdm 4445 
gāmi 4445 
gand 4014 
gdnīlā 4021 
gar 4411 
gārā 4008 
gāri 4406 
gas 4471 
gast 4471 
gēsū 4287 
gēsūwi 4287 
gir 4501 
giri 4501 
góni 4275 
gūri 4516 
gūrū 4313 
gorwa 4313 
gūrut 4313 


GYPSY 


gref 4168 
gres 4501 


hócer 1031 
hor 9416 
hóri 9416 
hrā 9552 


har 13952 
hari 13952 
hdst 14024 
hdzār 14048 
hri 14152 
hujétt 14108 


ibhárád 9287 
idrák 6628 
thi 43 

inhír 11165 


ján- 5193 
jadnauar 5193 
jándir 10412 
jándri xo412 
jar 10452 
idtro 5198 
jau 10431 
Jaúdy 5125, 5126 
jatitri 5198 
jaátro 5198 
jib 5228 
jindir 5301 
jūdr 10504 
jūt 10512 
juri 10504 


kdhri 2638 
kal 3848 
kdli 3848 
kam 2892 
kan 2830 
kdnār 3795, 3811 
kand 2680 
kāri 3818 
kē 2574 
kéldr 3918 
kélatidr 3918 
ker- 2814 
kildr 3838 
kir 3696 
ktrud 3193 
ktyd 2696 
kiyak 2696 
klauār 3838 
klinnd 3838 
kólár 3945 
kón 2575 
krē-kerār 3581 
Ršal- 2908 
kuč 3408 
kutār 3683 
Randy 3594 
kūpā 3402 
kúri 3232 
kūrtā 3895 
Rust 3120 
kwar 3683 


kal 3848 
kdlā 3083 
kandr 3811, 3795 


GYPSY 


kand 2668 
kandila 2679 
kar 3865 
kar 3818 
kérd 3865 
kirud 2641 
hírwán 2641 
klaüdr 3838 
kolár 3838 


ldji xog1o 
ldlā 10972 
lari 10875 
H° 11158 
lihi 11158 
lón 10978 
lūhrā 11165 


mdj-bdni 9804, 9136 


maki 969 
makta 9696 
mākīli 9696 
mámdá 10058 
mámi 10058 
mánár 9857 
mdngdr 10074 
máni 9731 
mani 9804. 
mániüs 9828 
mar 10063 
mar- 9871 
mārār 10066 
márná 9869 
mas 10104 
mási! 9982 
mási? 10104. 
maum 10055 
maumd 10055 
matimi 10055 
mi° 10158 
móná 9735 
mrá 10278 
mu” 10158 
mütür 10234 


na 6906 
nác- 7583 
nam 7067 
ndr 6966 
nāšt- 7027 
naūdy 7071 
ndwd 6983 
nilá 7563 
nili 7568 
nir 6966 
nu 6906 


ēšt 2563 


pact 7990 
pat 7727 
paka 7627 
pakila 7627 
pākilā 7627 
pand 7785 
páni 8082 
párár 8106 
pau! 8056, 8075 
pau? 8943 
pét 8376 
pi- 8209 


pinjt 8151, 8249 
pīrd 8229 
pis- 8142 
pist 8370 
pndrā 8047 
pot 7727 
port 13854 
potrā 8265 
prdnā 8047 
pūnj 7655 
pūnji 7655 


raūdr 10710 
raūri 10875 
ried 10749 
ródr 10840 


sat 12278 
sāk-hūčer 12253 
saknaūdr 12252 
sal 12415 

sáli 12415 

sap 13271 

sāpt 13271 

sat 13930 

st 12485 

siés 12485 

sildd 12487 
sindr 12598 

siri 12452 

Sitä 13479, 13902 
studr 13444 
slaūdr 13928 
snaūdr 12598 
snótd 12528 
su” 13551 

swar 13902 


šas 12803 

$e 12721 

Singt 12583 

škā 12548 

šnār 12710, 1863 
šnaūdr 12710, 1863 
Star 4655 

Stir 2387 

Stirdr 1907 


tā 6140 

tar 5750 
tāran $994 
tārnā 5712 
tdsnauār 9499 
tat 5683 

tátd 5679 
taüdr 13750 
tiknaüdr 5839 
tillā 13776 
tir- 5844 
tirdsdlá 5943 
tirdā 5844 
tirnaudr 5844 
tirwalt 5706 
tirwárir 5706 
tómi 6140 
tóri 6140 


üktár 1712 
üngli 135 
urp 10805 
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wahri 11251 
wai T1544 
wal 11572 
walt 11572 
wars 11392 
wavsindā 11394 
warsar 11394. 
wat 11348 
wēsār 2245 
uwēšti 2245 

wi 11616 

wis 11616 
wit 11348 


ASIATIC 


agura 109 
akül 48 
alaw 1151 
ana XIII 
anémi 1174 
angul 135 
astt 977 
āyūr 48 


bahandum 9139 
baldi 9216 
banur 11515 
bkāla 9286 
bēkērd 9153 ` 
buddi 12073 
buhu 9187 


buih 9557 
bukā 9284 


čaj-ymy 5027 
čamī 4701 
čani 3043 
čanrt 3643 
čar 3674 


čandal 4740 


dāhān 6778 
damini $570 
danda 6273 
dari 6250 
def 6770 
dérak 6628 
dib 5228 
dihir 6481 
drāk 6628 
dud 6391 
duhend 6833 
dyrgha 6368 


emi 986 


ganila 4021 
gen- 3993 
gian 4014 
gišu 4287 
gūrd 4516 
guldē 4182 
gur 4272 
gura 4510 
guri 3232 


gha 4471 
ghádar 4054 


ghar 4428 
gharmi 4445 


hic 3144 
hija 14108 
hiré 2445 
hiv 14096 


jafteró 5198 


kan 2830 
kihr 3696 
kukar 3208 
kukrié 3208 
kukyry 3329 
Ruri 3232 


lakyr 10875 
lekh- 6507 
loa xx158 
lohri 11165 
lom 5570 
lui 6648 

lur 11165 


maca 9758 
mandal 9742 
masak 14749 
merak 6628 
mi 10302 
móness 9828 
mu 10158 
mus 10258 


ná 7039 
nangoldi 6926 
naun 7071 
nendir 7200 
ni 7603 
nigyldum 7478 
nirak 6628 
nul! 7003 

nul? 10978 


pav- 8943 
penč 7655 
piu 8179 
pounó 8082 
piindri 8283 
piisto 14700 
putur 8265 


gire 4168 


rič 2445 
rupa 10805 


senuta 12528 
sirdnk 12448 
së 13551 
sénd 12528 
sunra 13474 


tehl 5958 

tell 5958 
tetchkani 5620 
tü 6102 

túi 6102 


ust- 1900 


DUMAKI 


vanam 2186 
vasti 11448 . 
vātī 11363 
vegur 68 

vers 11392 
viddi 12073 
vukn- 11640 


wuddih 12073 


xa- 3865 
xani 3873 
xat 14024 


zatt 5089 
zott 5089 


DUMAKI 


Roman order: a(A æ 
ə) b z£ ¿h ë¿ c eh d d £ 
() fg y h iO) J J Ë 
Rhimnnnopphr 
r s š s t th t u(u) wy 
= 


Acaga 4564 

ac 43 

Achi-tal 5731 
Agūs 1009 
agūla 135 

ak 55 
akóu 48 : 
al- 1362 

Alá 1373 

alim 1362 

Aló 1373 

ama 986 

Amé 986 

an 1174 

and 357 

ana 1200 
anina 1174 
anjon 1182 
Anuzoüna 1174 
APANE 1135 
Apanēt 1135 
ApOn= 1135 
árin 195 

ASzt 1474 
astāi 946 

aya 1045 


baba 9209, 8179 
babai 9387 

babé 9209 

bACOfo 11239 
bacani 11354 
bAduna 11376 

bai 6658 

baktra 9153 
bākula 9330 
bakūni 2757, 9229 
bāli! 11572 

bāli? 11580 

ban 9136 

bāna 12201, 11525 
baowa 9229 

bàr 9226 

baréni 9226 


DUMAKI 


baris x1392 
bara 11225 
baš- 11589 
bas 9479 
bdua 11544 
baūtt 11251 
béda 9606 
bem 9349 
bešīli 11180 
besina 2245 
béta 2245 
bidli 11625 
bijalina 9603 
bijona 9515 
bik 12067, 12097 
biraeya 9661 
birára 9661 
biréne 14733 
bi$ 11616 
bitalt 9493 
bitára 9402 
bitór 9402 
bot 11348 
bu- 11300 
büs 9293 

büt 9190 
büta 9568 


Cai 4571 
čorūk 4538 ` 
čaudē-dos 4600 
čaundai 4605 
čaur 4655 

& 4837 

čila 4879 

com 4701 
čūna 4889 
čūnt 4889 
čurt 3727 


Cha 1031 
čhali 4963 
&homi 4820 


čūnc 4661 


cat 5994 
céc 3735 
cēe-dos 5912 
cči 6001 


chir 3696 


dada 6121, 6248 
dādo 6261 

dai 6227 

daina 6245 
dajāna 6248 
dāna 6273 
danua 6726 
daréa 6628 

dori 6188 

darott 6667 


dei- 6802, 6624 ` 


dek- 6507 
dena 6141 
denim 6140 
deu 6523 
dia 6481 
dia 6348 
din 6694 


diri 6481 
do- 6886 
don 6152 
dēn 6273 
dēn 6283 
dūr 6459 
dos 6333 

dui 6648 
dukóna 6379 
dūm 6849 
durwāna 6634 


dim 5551 
dom 5570 
doma 5570 


ek 2462 

eka 2462 
ēkāt 2485 
eta 1564 


gat 4147 
gets 4008 
gan- 4353 
gATAS 4429 
gia 4168 
giri 4161 
giryu 4501 
gomu 4287 
gör 4428 
gorós 4312 
gowd 4516 
gü 4225 
gunēr 4199 
gunt 4190 
gupdsa 2877 


hada 13952 
hagēni 68 
hagi 68 
halīga 13990 
hanina 13943 
harina 13980 
hasind 14048 
hat 14024 
hēt 2530 

hes 2530 

ho- 9416 

hot 13952 ` 
huina 9416 
huis 9552 
hutāna 1903 
hutind 1907 


trāna 1614, 2814 
iriná 1614, 2814 
tš6 2537 


jaje 9660 
jamaca 5198 
jamin 5137 
jat 5095 
jiba 5228 
joi 1054 
Jīga 6368 
kala 3083 
kana 3023 


Ratt 2598 
Rana 2830 
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kapēl 2744 
kāryo 3078 
kat 2753 
kaula 2750 
kilt 3202 
kirma 3438 
Rist 3448 
komula 3523 
kon 2830 
Ron 3023 
koroina 3530 
kót! 3120 
Rot? 3500 
kram- 2894 
krom 2892 
kūda 3251 
kunī 2499 
kurd 3602 
kutd 3243 


khāna 3865 
khat 3781 
khói 3942 
khuta 3895 
Rhutt 3895 


lāč 11003 
læina 11004 
lala 11027 
lauka 10896 
léna 10948 
leš 12744 
lima 12744 
loka 10896 
lomina 10961 
lon 10017 
lēya 11165 
lūkna 11083. 


machi 9696 
makat 9879 
mama Yoo16 
mamo 10055 
manis 9827 
már- 10066 
MAT- 9871 
maya 10016 
mēli 9962 
mérin 10016 
minik 9746 
mo 9784 

mõ 10104 
mós 9982 
moya 10278 
muc 10234 
munina 9837 
munana 9837 
mūša 10258 
mütuk 10374 


na 14655a 
nama 70067 
namd 6983 
nana 7059 
NAS- 7027 
nāša- 7087 
natha 7027 
nau 6984 
naul 6908 
naura 6920 
néina 6966 


ni* 7200 

n1? 7603 
nīkhilna 7478, 7490 
ni khit- 7478 
nikhita 7490 
nila 7563 
niláyo 10970 
nimól 7366 
niya 7200 
nok 6909 
nom 7067 


0 434, 1700 
ace 242 
ogāl- 742 
ogol- 742 
orp 549 

Ost 941 

ote 2563 


pa 8056 

pači 7990 
pačo 7990 
paralo 7987 
pal- 8764 
pālo 8125 
pama 7638 
pana 7785 
pānt 8082 
panzat 7662 
pata 7733 

pe 8399, 8265 
peina 7722 
péren 14708 
pet 8376 

pēta 83776 

pia 7722 
ptāra 8179, 9209 
pina 8209 
pini 8168 
pinón 8174 
po 8056 

pot 7655 

por 7907 
porkund 7908 
pot 7733 
prāna 8283 
pūc 8265, 8399 
pursum 9029 


phit 8370 


yan- 10616 
roina 10840 
rūp 10873 
rot 10539 
rüb 10805 


sAbarana 13014 
SAS 13307 
satāt 13146 
satio 13932 ` 
SAUTA 12753 
sautot 13932 
Sina 13415 

$0- 13902 

son 13519 
sorāna 13928 
sotis 13479, 13902 
sūtya 13551 
sut 13139 


DUMAKI 


šak- 12252 
ŠAMEY 12322 
šamūna 12693 
Savon 12326 
Zen 12323 
šilēk 12748 
šūna 12037 
šūni 12637 
Sukula 12506 
fund 10504 
Sund 12528 
Sus 12759 


sa 12803 
sõwæi 12812 


ta! 5639 
ta? 5646 
tal 5731 
taro 5798 
tas 5674 
táta 5679 
tatt 5679 
tilt 5834 
tihna 5834 
tisct 6343 
tē 5674 

tu 5889 
tuli 5904. 
tumé IOSII 
tiina 5860 


théina 13756 
thvla 13776 


thün 13774. 
thūna 13774. 


tīk 5458 


u 992 
ugūra 1962 
urk 14808 


ya 14152 


KAFIRI and 
DARDIC 


(including Kashmiri) 


The alphabetic order is 
that used by Grierson 
in Kashmiri Dictionary 
and by Morgenstierne 
in Etymological Dic- 
tionary of Pashto, Indo- 
Iranian Frontier Langu- 
ages, and vocabularies 
of Kafiri and Dardic 
languages; words are 
arranged in the or- 
der of the conson- 
ants of the roman 
alphabet, no account 
being taken of vowels 
except that (x) all 
words beginning with 
a vowel are arranged 
together at the begin- 
ning; (2) words with 
the same consonants 


ASHKUN 


are arranged according 
to the order of their 
vowels. Modifications 
of roman letters follow 
their simple form (thus 
a d aà dá ete., Z ë c ete., 
n ù n etc, t t etc); 
aspirates count as a 
single consonant and 
follow the unaspirated 
form (thus k kh, t th 
etc.); there is no dis- 
tinction between v and 
w. 


ASHKUN 


a 2462 

ait 992 

ai? 1288 

Gi 1288 

au 491 

de (ust) 2136 
6 2136 

uai 2136 

ū! 1700 

4? 10512 : 
abd 407, 4456 
abu 407 
abé-ter 5695 
aé 2462 

aci, aci 43 

īč 2445 

o¢alt 11244 
očalā 11244 
uéald 11244 
učoli 11244 
ičēm 11654 : 
aét-patd 7701 
aéót 4600 
acage 1078 
ūdi- 1995 
aidārd 13990 
atdrestš 13990 
odür 2025 
udurü 2025 
Ūgd- 1967, 1979 
agóm 104% 
dguta 1979 
ogatt 1979 
dkla 109 
Okardi, Ük? 1720 © 
okega- 1715 
aulí 1211 
auli 1211 
ulāt 1935 
ulumā- 827 
uluna- 823 
iloró 11910 
amd 560 

ima ,986 

imló, 12079 
imn 12079 
amónzó 1238 
āmdr 1275 
imrá 10425 
imfó 12079 l 
amoašī, °asz 563 
amÕzZă 1238 


aná 1100 

andá 395 
andarä 385 
undri 2336 
undsik 2096 

and 125 

dīigeto 313 
analawat 128 
anür 135 

untró 114 

dnd 1111 

ūpe 1821 

apocá 7655 
dpalā, lt 722 
uplā- 1834 
apalék 722 

ara 434 
ari,3078 

aro 1329, 14779 
arú! 1103 

ari? 10576, 10805 
úra 10576, 10805 
ūrt 603 

arčūč 1313, 13551 
orin 603 

ās 1288 

Osa 2411 

uspd 1537 
dspara 1536 

dsta 1481, 1512 
istá 13713 

Ost- 1900 

Ostd- 1903 

ustá 13774 
astar 1509 

stri! 12703 
istri? 13734 
¿strü 919 
astramó 1508 
tstrimali 13734 
istrimali-kurá 3245 
tstrūs 6013 

aši 910 

Āšī 1533 

ušām 11956 

ust 2136 

dsd 2458 

āsē- 14290, 1468 
usd- 1858 

agór 12808 

Ost 941 

Ost 2563 

astdis 946 

utin- 1907 

ataré 357 

átri 1130 

atí 958 

awari 1440 
uwré 11361 
AWITI 1234 
dwat 540 
dwatd, awotd 540 
awat-kāl 3084 
uxat 14261 
āyam 1288 
uzamc 2449 

azu 636 


bī g250 
badd 9156 
bukesté 9263 


63 


bel- 9406 

bla 9661 
balálem 9406 
belím 9406 
blamī 11296 
blamadé 14725 
blāzēt 9659 
bam 9477 
bamd 9651 
bom 9416 
büm 9556 
bari 9464 
bàr 9459 
bārī 9464. 
biar 9604. 
bra 9661 
brami 11296 
brāzde 9659 
berd 9238 
bara 9588 
bür 9277 
büristéi 9268 
bas! 9223 
bas? 9480 
bās, bäis 6658 
bus 9293 
betó 9276 
bodir 9668 
bazü 9235 
bəzët 9235 


čā 4681 

¿6 3645 

čū 3652 

čučūn 13047 
&kon- 14479 
éikar- 4562 
čalā- 4717 

Čiló 4963 

činā- 3643 
čanalā 4584 
Canis, Cinis 2485 
čūnā 4961 
čapāl 4696 
čapēr 4696 >“ 
čapēra 14487. ` 
čipáta 4818 
Carántak 4571 
card 4961 


čitāl 3157, 14387 


čatā- 4968 
Citdl 14387 - 


čau 12376 

Cei 2574 

čī 4798 

čučū 4855 

čidīld 12601 
cadís, éod? 4605 
éukalá 4850 
čeld, čilá 3181 
&ló 4963 

¿am 4701 

cima 14496 
cima 14496 
čimēkdra 14496 
čenā-, čin? 5046 
Cuni- 12567 
činala, "ld 12441 
canis 2526 

&plà 14704 


čipfā 14704 
¿eri 12334 
ciru 4824 
čatā 4655 
cit 3167 

čot 12208 
¿atr 4743 
éetty 12720 
Čitrā- 4810 


cá 14823 
cudi 3652 
cü 3652 


da 200 i e 
dà 6793 

dā 6265 

dau 6311 

deā 6523 

dēi 6523 

di 200 

di- 6304 

dī 6331 

dē, dū 6648 
ddbar 5530 
dačū, daéun 6119 
dalika- 6217 
dalali 6217 

dám- 6284 

dim 227, 258 
doem, 6592 

domó 6732 

dūm 6849 
dum-durēk 6423, 6452 
dumasi 6420 i 
dont 6152 

don 6128 

düra 6423, 6452 
dro 6623 

dro, dri 6636 
drigalā 6368 
drām- 6621 
drām?a- 6621 
direne, dirini 211 
dràs 6628 

dris 6343 

deríst 6343 

drāš, drās 6628 
dārī 6250 

dos 6590 

dus! 6227 

dus? 6590 

dus? 14024 
dāsāni 6813, 14649 
dost 14024 

dešī 6547 

dešte 5286 

dištū 5286 

distu (anu) 5286 
dawd 6269 

diwā 6567, 6348 
ded wir’ fi 6523 


dedek- 5522 
dudestei 5560 
duk- 14539 
don 5605 

dund 5585 
dong 5605 i 
dānor 5524 
dūs 14546 
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82 4147 

89 4275 

gü 4225 

gūt 4236 

gacd 4269 
gadewd 3983 
gadewt 3983 

gāja 4269 

gök 4104 

goli 4453 

gul 4453 

glo! 4363 

glo? 4396 

gulabē 4456 
glam 4368 

gileste 4386 

gom! 4008 

gēm?, güm 4287 
gón 4014. 
gandalo 4226, 14468 
gāni-anūr 4424 
gañés 4109 

gün- 3939 

gūnļ- 14447, 4205, 4353 
gord 4516 

gerés 4440 

gūru 4516 

gerūk 4459 

gurik 4459 

gasá 4333, 12238 
gaus 4448 
gost-klom 4336 
giti 2814 

gutt 4010 

gutü 4509 

giitt 4236 

gatr 4124 

gūt- 4353 


jdnal 5177 
Jit 5244 


kõu 14353 
kõi 2814 

Rit 3384 
kačik 2589 
küt 3213 
kučūt 3213 
kudā- 3929 
kókd 3486 
kakerd 2587 
kukūr 3208 
kakerik 3419 
kal 3084 

kil 3202 

kölə 3533 
koülik 3440 
klom 2892 
klēm 3415 
kām 2892 
Rom 2814 
kumī 3308, 14397 
komi* 2814. 
kon 2814 
kón- 3815 
kdndā 13627 
kon 2814 
kan 3023 
kaņist 2718 
kaņestī 2719 
kaņišt 2718 


ASHKUN 


kaņištāk 2718 

kaņištik 2718 

kēništāk 2718 

kūr 3906 

kurkā 3906 

kar-malik 10092, 
14381 

karmutá 2837, 3056 

karna 2830 

kardš 3441 

kareš 2905 

kür-tor 5695 

korstēk 3818 

kfem 2892 

kard 3915 

kara 3019 

kārī 3019 

küro 3245 

Era 2814 

krī 2814 

karák 2655 

Ras- 3114 

Ras- 3135 

kəs- 3114 

kés 2814 

Raser- 3856 

kāsāra-dūra 6423, 
6452 

kūstā 2996 

kóstu 2996 

kēš 14435 

kaširā 3116 

Rusë 14401 

katard 2860 

kati 2864 

kāta 3069 

kutā 3261, 3941 

kutá 3243 

kata-pol 2631, 9053 

ków 3255 

kewik 2753 

kawdl 3832 

kawarā 14383 


lā- 1x004 

leu 11165 

lag- 10895 
lēij- 11069 
lakurá 10877 
lakurt 10877 
lakurāk 10877 
léukastét 10896 
lénde 11054, 10917 
les- 11069 
listik 7504 
lustik 7504 
lat 10930 

lat 10947 
léata 10948 
lētā 10937 
latrā- 10988 
lāt 10917 

lut 11076 
low- 10948 
lawén 10984 


maū 10009 
méi 10304 
mači 9989 
mači 9696 
mīč 10287 


muč- 10181 
matík 9989 
mačiand 9989 
mačarīk, Yčerīk 9990 
mač 9888 

mõ 9758 
madaré 9842 
muk 10174 
mala 9935 
mala 9935 
mēl, mul 9899 
mult 10257 
mūlu- 9837 
mlan 9885 
mandā 9732 
mūnda, mün? 9736 
mana 10044. 
moņ- 9741 
mona 9736 
MUN 10247 
mēņda 9736 
muņd- 9741 
muņdaā- 9741 
mundi 9892 


mūņd- 9741 > 


muņdūk 9746 
mērs 9867 
murd 9793 
marūk 9894 
mdrēk 9894 
m*rēik 9894 
moru-ste 9793 
mef- 10290, 9870 
mfāk 9894 
mfem 10383 
mara 10044 
mara 10278 
mari 10278 
más 10104 
musā 10258 
musák 9982 
mäistä 10299 
mosta 9926 
must 10221 
mtš 10135 
mišā- 10137 
mišā 10136 
musa 10258 
miXalá 10334 
mišerām, mišur? 10137 
must 10221 
masa 558 
misā- 10298 
musa 10258 
musulik 10261 
maista 10299 
mütruk 10234 
mał- 11238 
mayós 9917 
maz 9804 
mazt 9804 
moz 9804 
mázuma 9810 
most 11209 


nā, na 6906 
ne 7603 

n0 6984 

nó 6941 
noo 7607 
nõ 7083 
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nū 6984. 

nū- 7576 

nit 7083 

nice 7180 
naica 6914. 
ntčēt 4600 
niičyūt 4600, 7576 
nuc 13784 

nēdi 6943 

nédi 6943 

nij- 7185 

nali 6955c 

nil 7552 

nilesta 7563 
nam 7067 
nimala- 7366 
nānī 7059 

ninj- 7185 

nund 6983 
niná- 7165 
ninasá 10265 
napūčerē 7576 
nirà 7193 

nürü 7003 

nar, nay 7047 
nāsuri 7090 
néiste, nésté 7500 
nustar 7022 
nustartē 7022 
nustári 7022 
nišā- 7466 

niXi- 7467 
nišināstam 7464 
nót 6955a 

nutrí 5912, 7576 
nuturín 6926 
nat 7580 

nawā 6954 
nawa 7083 


pa 8045 

pa 8540 

pi- 8209 

puc 9029 

pučā- 7654 
piča 7882, 7730 
pēčā 7730, 7882 
pič 8154 
pic-kando 8407 
pa-éal 4717 
pacéis 7662 
pačūs 7662 

puk 9102 

pol 9051 

pul 9092 

pla 8928 

plo 9028 

paldl 7953 
plētl- 8490 
plem 8655 
palān- 8591 
plora 8680 

plus 8846 

plata 8655 
pumust, “mist 8730 
pandu, ?naíi 8048 
poné, puné 7655 
pān-ter- 5702 
pan-terom $909 
pān-tērīm 3909 
puņū 8377 


paps gogo 
pār 7918 
par- 8107 
parét 8107 
par- 8107 

prē 9028 
parikamá 7799v 
parmist 8730 
purun- 8591 
prust 8846 
purez- 7848 
puruz- 7848 
pra 8928 
prem 8655 
prérd 8680 
prota 8655 
pfazā 8519 
part 8228 
pēre 9108 
piēre 9108 
parakāt 9038 
pəs- 8310 

pisā 8385 

pos 7949 

pus 8310 
pusóu 8310 
pastip 8303 
bisds 8298 
péist- 8607 
postík 8139 
paš 13918 
puškāk 8139 
bēš(t)pā 7986 
pišibā 7980 
pag! 7948 
pasū? 8140 
pasu-ati 7948 
pistī, pstī 8370 
pasuwāk 7948 
pasu-wātr 7948 
paiči 7732 
péw 8343, 7907 


ra 434. 


futustá 10539 


sau 12376 

Sa 12815 

S0! 12341, 12715 
sū” 13574 

sóu 5909 

sto 13574 
sučā 12510 
sadū 13469 
siga 12815 
saka 12815 

sal 12414 
salima 12415 
sur 13492 
sāmārā- 12970 
samar- 12970 
sand 12928 
sen 977 

són-, SOn- 12530 
sóna 12629 
sóne-12623 
Sun 13519 
sandás 12897 
sunari 13570 
sunári 13570 


ASHKUN 


Sõne- 12623 
sunesté zār 12623 
sárd 13355 

soró 12329 

sur 13254 

serik- 13250 
saura-kurdi 12618 
SUS 13913 

Sus- 12559 

SUS 13913 
susu-biim 12646 
susu-sta 12646 
sot! 13073 

sot? 13139 

süt! 13073 

süt? 13139 

sattāis 13146 . 
sew 13276 

sēw 13585 
sā-wačū 12664, 14800 
sawdk 13276 


šdket 12760 

Sikà 13391, 4780 
šal 12352, 12466 
šal- 12346 

šil 12466, 12352 
šīpā- 3687 

šīpāu 12766 
šipīk 11451 
šipasū 12753 
štīp6s 12759 
šārokuruk 12405 
Sora 13386 

šutí 3709 

Sizo- 13444 


sā 12694 
sã- 13085 
sid 12582 
sīd 12727 

so 12689 

su 12803 
sūn 12516, 12729 
sf 12583 
sindré 12584. 
sdris 12812 
suris 12812 
sātū 13468 
sož- 13085 


tū 5889 

to 5646 

tūč 5850 

tuk 6097 

tana 13753 

tánu 5766 

tīn 5839 

tenik 5941 

tapē 5686 

tapū 5686 

tre 5994 
truga-zū 14576 
trikā- 5406 
trikatik 6019 
tarālt 5706 
trupalá 5929, 6028 
trēts 6001 

trēs 6013, 12262 
traudi 6033 


ASHKUN 


tār- 5633 
tara 13753 
terīstēt 5909 
tētī 5952 
tiw- 13756 
tawald 13747 


laká 5421 
tokd 5476, 5513 


wi 11183 

wi- I2109 

wo 726, 799 

wih 10512 

wicem 11693 

wact 14800, 12664 

uvidišā 11738 

wadde gras 11225, 2310 

woddestéi 2310 

wagd- 313, 2156, 2167 

wagutd 2156 

wo-kunda 11258 

wël 12115 

wili- 11906 

uilēt 12234, 10388 

wien 10394 

wind 12109 

wané 11180 

wangd= 313 

Wand- 12111 

WEN- I2III 

vante- 11233, 11230 

war 11547 

wert 11327 

wericó 11843 

wiri-góra 12056 

warg-àrí 1127 

wird-kurd 12056 

WYĒL 12234, 10388 

WĒYr- I2III 

vārič- 11233, 11230 

WAS! 11442, IIS9I 

was? 11588 

was? Y159I 

WĀS- 11589 

wass 11446 

wesð 2411 

wids 11629 

WES 12099 

wis 11968 

Wisd~ 11992 

wosunt 11439 

wista 11987 

wistard 12011 

was 2417, 11188 

visi 11616 

wos. 1861, 11960 

wosd 1861, 11946, 
11960 

wisdrd 11992 

witri 11495 

watranik 11353 

wat 11348 

wet- 12069 

wetā- 12069 

wit 11633 

watāk 11347 

WEW 11250 


YO 10442 
yü I043I 
O 4837 


yū- 10507 
yam 10511 
yamindé 10421 
yanū 1180 
yon 5244 
yun 10394 
yüs 10436 
yuk 10395 
yūš 10395 
yūš 10521 
yustrik 10395 
yaut 10475 
yūtestā 5244. 


sā $195 

Së 13976 
SO 14019 
zü 6481 
zá-dó 5603 
Zag 14516 
zalái 14117 
zul 5355 
zamd 5198 
zámi 5137 
zīm 14096 
zen 5098 
Rit 5244 
zatr 10702 
zütr 10842 
zatrabok 10701 


Sau XXII 

Ži- 10418 

šī 5227 

Zu! 5228 

Zü? 10795 
šū- 10840 
Sue 10833 
Židi 14152 
šūk 10761 
Zoki 11140 
žū-konds 10826 
šīm 14096 
Zomotr 10852 
žtrīk 14185 
šātr 10702 
utr 10842 


20 10838 
St 10795 
Zü- 10840 
ZUČ 10833 
zóR 10761 
gūkt 11140 


KATI 


1- 2515 

ū 726 

act 43 

acune- 1030 
dčīprū 44 
dči-prii 9688 
ači-patoldk 7701 
učār 736 

ačūt 4000 

āč- 1044 

¿ë 2445, 4362 
tÈ 2445 

acū 919 
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ucar 1744 

ádrə 13990 

idrÓ 1577 

îdrõ 1577 

idr 1572 

uda¥ 1935 

agol 11, 1977, 14190, 
14317 

ukof 1720 

dkfi 109 

al 1211 

alóu 711 

almó- 827, 1364 

ula? 1935 

amó 560 

amu 1135 

emo 986 

amči- 1260 

6-maci 1921, 9758 

ómanuk 9746 

Zonë 10425 

amitr2 566 

amazi 1238 

and 395 

unco 1869 

andar(a) 386 

indró 1577 

undra- 2001 

indric 1582 

indrist 1582 

anjī 398 

ana 125 

anušt(r)t 138 

ontye 313 

anyüf 135 

upč 1821 

üpfenom 792 

aps- 1828, 1832 

upta 792 

aró 1329, 14779 

arū 10576, 10805 

ir(a) 1612 

ori 3078 

aruswá 1312 

aruswó 10657 

arazwo 1312 

ard 603 

afü 1103 

armfū 12079 

afmfíüt 1275 

asa 1476 

asana 917 


aspu 1537 
ust- 1900 
asa 2458 
auso- 1861 
tise 2562 
ust 941 

atu 356 
utd 14176 
ao-tar 3695 
átri 1130 
atrudi 357 
atí 958 
atól 185 
AW- 1200 
aud 1234 


F 


wə 407, 4456 

ew 2462, 2525 

awfi 195 

awate 540 

awte-kal 3084 

awa-tin (avatin) 1201, 
1799, 14580 

ayd 1045, 1288 

ūz9 992 


b 8540 

bi 9250 

babyiimsta 2200 

badi, bid? 9277 

badyūr 6495 

balok 9166 

bélimo 9173 

bamdo 9651 

bim 9556 

ben, ban 11258 

bari 9464 

bår 9459 

berd 9130 

b/d? 9588 

bíd? 9661 

bre 10388 

bfunc 9886 

bitil 9493 

bdtot 14328, 14325, 
2174 

bet- 11238 

byiim 9556 

bazt 9235 


čá 4681 

čū 4961 

čīk 4798 

čuk 4855 
čkā- 4502 
čkūfo- 14479 
čkfū 4850 
čili 4717 
čilēya 4717 
Čīmē 14496 
com 4701 
čim-čič 13551 
čim-tku 14536 
čīnd 4584 
čapd 4696 
Cuf 4883 

&t 4799 

Cátr 4743 
&tr- 4803 
éttra 4803 
étud 4655 
éwok 4831 


cui 12567 

čū! 12238 

Ci? 12417 

Ci? 12528, 12651 
¿ü 13386 

ččil 12601 

ČČČ 12427 

¿ele 13386 

Čunuč 12897 
Cnist 5041, 5047 
Čār- 12328 

caf 12618 

Cüf2 12753 
Costüf 12753 


KATI 


éawé 5027 
čdw 12376 
čowd 12702 
čilyii 13386 
Cyd- 5047 
¿ya 12438 
Cyá- 5041 
éyur 12452 


cut 3727 

cū 12729 
cuc 12759 
cīk 12703 
curt 3727 


dau 6311 

dā 6793 

de 14624 

de 14619, 14625 
di 200 

di- 227, 258, 6364 
du 14612 

dui 6586 

dü 6648 

débi 6574. 
deb-lole 6574. 
dacii 6119 

dacii 6119, 14588 
dié 14636 

dié 5228 

duc 6227 

duci 6112 
dudmus 14594 
dik 14605 

délu 6530 

délii 14625 
dam- 6284 
damé- 6731 
dumā 14642 
dūms 14642 
dsm-jalāt 14642 
dam-kol-wā 14642 
*dammu 14643 
*dummoo" 14643 
domfšt 6419 
dienom 6592 
dun 6128 
de-put 14619 
daró 14635 

darí 6293, 14600 
dəro- 14644. 
dur 6206 

dro- 14644 

drē 6636 

drū 6623 

drum! 14631 
drum? 14645 
dras 6628 

drist 6343 

dáft 6250 

drgóf 6368 

dūs 6590 

disáfi 6813 

dust 14024 

dut 6152 
dātkye- 5522 
dewo 14624 
dawsi 14640 
daw-ešteri 2268 
dewutr 6532 
dayi 6250 


KATI 


deyo 14619 

dyīč 6658, 14636 
deyume 14625, 6571 
dyimi 6732 

dyūm 6849 

dez-, diz- 14621 
dezéle 14621 


düde 5560 
digər 5524. 

dun 6128 
dánik 5542 
duru 5560 
dátkyitum 5522 


gā- 4236 

gà 4147 

gü 4104 

gü 4225 

gūči 4269 

gul 4453 

galewa 4456 
güm 4287 
gumotràva 4306 
gāņa 3998 
gunu 4191 

g'ru 4363 

garif 4440 
gofēk 4459 
grak 14471, 14403, 


4387 
gatak-d3ma 6733 
grom 4368 
gruik 4479 
**garrah" 4x61 
gudsam 4008 
gas 4448 
gatara 14465 
gatra 4399, 14465 
gotr 4124 
gat- 4353 
gut 4178 
gūto 4479 
gath- 4353 
giwis 4102 
gyt$ 4102 
gažgūm 4140 


jā 5195 

Ji 5227 

ju 6481 
jaldi x4117 
Jion 5243 
jiniste 5243 
jirtk 14185 
jištā 5286 
jus-awé 10521, 14773 
jest 5286 
jit 5244. 
fut 13969 
jim 14096 
jéré 14152 


ki 2574 

RG 3255 

Rü! 2580, 3521 
kū? 3509 

ki? 14353 
kuč- 3489 
kič-kdro 2588 
kāts 3112 


Rë- 3114 
kac-küfü 2588 
keé-woacd 3471 
kudá- 3929 
kūdyum 14614 
kagdi-štrī 3001 
kajufdk 2628 
k?kaf 2587 
kakfiū 3001 
kakyur 3208 
kale 2922, 2933 
hilydf 3181 
kam-den 6128 
kan- 3815 
kóne 13627 
kanelitk 3440 
kdu 3023 

kuņi 3264 

kår 3064 

kór 3056 

kur 3818 
karbeso 2877 
karmūto 2837, 3056 
kūršte bra 2718 
kāf 3019 

kata 2641 

kifā 3915 

kuf 3942 . 
kfd 2814 

krū 3245 
kufuk 3245 
kram- 3579 
kíamkfam 3580 
krištā 2718 
kfum 3415 
karó 14365, 14366 
kas- 3135 

kēš 14435 
kšuls 3365 
kašerə 3116 
kis 3448 

kse- 2972 

hsé 2970 

ksū- 2908 

Rs 14401 

Ria 3030 

katé 2631 

katë 2630 

kati? 2680 
Rati? 2864. 

Rat 3120 

Rut 3500 

kuati 2580 
Ruté 3941 

Rid 2860, 3069 
kto 14365, 14366 
ktol 3984 
kata-pél 9053 
ktydl 3157 
Rawa 3832 
kawék! 2753 
kawfé 14383 
kawit 2749 
kyur 3906 
kyurkaté 3906 
kyūfa 3470 


lūt 11165 
lad- 14786 
ladok 10917 
luk 10896 


66 


lané 10917 
lun- 14788 
lop- 11083 
lascte 31042 
lus- 11097 
lot 10947 
lātrī 10938 
láwán 10984 
lazi- 11069 


mā- 10066 
me 14760 
mačerik 9990 
maé 9888 
mací 9759 
moč 9888 
maci 9989 
macerik 9990 
médra 9894. 
mágí3 9882 
mij 9804. 
mok- 10157 
mik 10174 
makef 9882 
mol 10092 
mūl 9999 
mali-bfē 9935 
mam 14747 
mone 9136 
min 7200 
manti 14739 
min-C&r 12452 
mant 9892 
müni 9892 
munuk 9746 
méré* 9867 
méré* 9894 
mūr 9793 
mir? malik 10063 
marónum 9870 
marétum 9870 
Mare 10044. 
mía 10278 
mfi 10257 
mron 9885 
mrūr 10063 
marfāfik 9732 
mfesto 10279, 14757 
m'ūštte 9926 
mrétom 10383 
mofyī 10291 
mato 14756 
mio 14756 
mfiišt 14753 
mřiye 14756 
maso 558 

mos 9982 

mOs 10104, 14749 
mus 9982 
musó 14755 
miiso 10258 
masa 9917 
mišd- 14758 
mist 14753 
mista 9926 
mes 10135 
mtsd- 10298 
misi- 10298 
mest-go 14744, 14441 
mosél 10334. 
mesi-ase 14744 


mist 10221 

must 10221 

met- 9771, 14734, 
14732 

mato 10187 

meté 14750 

muta 10245 

metistok 14750 

myuk 10174. 

myūf 10257 

3uzó 14755 

mazime 9810 

mižeran pif 10083 


ne 7603 

nut 7025 

nü- 7576 
ni 7059 
ni 7083 
načē 6914 
nāč 6998 
nij- 7185 
nilū 7193 
nilo 7563 
nam 7067 
nani! 6943 
nani” 7059 
*mingüh'" 6983 
ninj- 7185 
nenono 6929 
ninyilé 7563 
non 7039 
ninar 14656 
naru 14657 
nar-kuk 6970 
nar 7047 
nari 6936 
nūrī 7003 
nfanéc 10265 
nafe- 14662 
nasur 7090 
niši- 7467 
nišind 7464 
nište 7500 
nisterwat 7022 
niištēf 7022 
nūt 6055a 
nutri 5912, 7570 
nat 7580 
navs 6954 
niwd 7545 
niwo 7003 
novāk 6954 
navās 6954 
nyilé 7552 
nytle 7193 
nyife 7187 
nyuwo 7003 
nazūr 7090 


pl) 8540 
pī- 8209 
pūd 8343, 7997 
put! 7655 
puč? 8400 
pëd- 7654 
p-&c 13551 
pčič 7662 
pētl- 8491 
pee 7949 
piči 8407 





KATI 


püċi 8407 

på 7986 
pačo-moč 7984 
pčīf 12452 
pidā 8227 
pud 8259 
pakée- 8438, 14703 
pkye 7621 

pol 9072 

pul 9051 
palal 7953 
palun- 8591 
pelene- 8749 
palt- 8770 
pamistyo 8730 
pan 8045 
pāneu 8048 
pon 7918 
pāņo 8045 
punt 8377 
punyuk 8377 
papyiis 

par- 8107 
páro 8107 
par 7918 

prē- 8943 
purdu 8807 
purdik 8807 
prēr 8906 
paršt 8140 
paf 8045 

páf? 9051 
pre- 8655 

pré 9108 

proč 8966 
prome 8469 
pramustyo 8730 
pares 8019 
pruist 8846 
prét 8228 

pis 8310 

piš 8306 

pos 8133 

pušū 8598 
psa 7730, 7882 
pše- 8142 
peškdk 8139 
psds 8298 
pašyū 8124. 
pas-čūt 7948 
put 7785, 14670 
pid 7722 
ptd* 8655 

pity 8265 
pátó-sum 7731 
pit 8370 

pyur 9051 
pyiis 8310 
pizdád 8227 


YO 1329, 10679, 
14278, 14779 

ruč 13713 

ramó 10627 

run 14774 

res= 10652 

rosīm 1312 


resím 14778 


fu(a) 10826 
fü 10838 


KATI 


fü 10576, 10805 
fuc 10833, 14784 
fic-kol 10833 

fió 12233 

fucí 9029 


fadár 10703, 14780 


Yū-kānē 10826 
famik 11296 
vūty 10702 
f2we- 10645 
Ywēki 11140 
fÉyü 10795 


Fau 11031 

Féme 10633 
Temaf 14777 
TuXto 13713, 5798 


SŪ 13340 

sū! 13276 
si? 13574 
SUE 12510 
séyun 13047 
sudrem2 13470 
shd 4780 

sho 13391 
sulī 13895 
selkyé- 13284 
samyd 12970 
sun! 12913 
sun? 13519 
sunué 12897 
sandmno 12928 
sená- 12842 
spat 12766 
supčī- 12946 
sur 13254 
sārāt 13871 
sefeč 13256 
Sus 13913 
Sut 13139 
-st(e) 13127 
satīč 13146 
stié 13146 
sātre 13363 
strö- 13564 
stylin 13731 
sy6 13580 
syū 13585 


Sdi 12694 

šē 12614 

$2 12485 

ši- 12605 

ŠO IOĢII 

ŠŪ 12547 

šūba 12540 
Suc 12620 

šok 12370 

Sal 12414 

Sali 12415 

So 12487 
“shom” 12397 
Som 12664 
Saru 12329 
Sur 12569 
Suri 12331 
šūr-moč 12569 
Sur? 12324 
šuv2 12336 
“shosh” 13321 


Süt! 3709 
Sit? 12292 
Std, Sto 13713 
Stu 12555 
Stuk 13722 
Stal 13744 
štom 13682 
Stor 1509 

Stri 13734 
Strö- 4810 
štrēč 4605 
Stru(i)é 4605 
Stró-kate 13685 
štāfo 13717 
Stud 4655 
Styü 13774 
štydr 13734 
Siw- 13444 
Saweli 12415 


sé- 12681, 12695 
sū! 12689 

sū? 12803 

sačī 12676 ` 

seé 12812 

sīh 12583 
sīngerd 12592 
sun 12516, 12729 
sapsí 13918 
sapsd 13918 

stié 946 

syēl 12578 


tai 5906 

te I4550 

tE- 13756 

ti- 13773, 13756 
to 14561 

tu 356 

tü 14573 

tü 14573 

tic 5648 

iku 5513, 5476 
tul 5731 
tal-čeri 12328 
tīn 5839 

tipi 5685 

top 14555 

tpī 5685 

tapēk 14554 
tur 14558, 5875 
tre 5994 

trü 14576 

trü- 14576 
turice 14586 
trié 6001 

trüce 14586 
traga 5617 
tregara 6019 
tremīš 5692 
tremšī 5692 
trus 6005, 6013 
trütr 5663 
torwoč 5706 
tréwela 5929, 6028 
trui-zū 5930 
tāf 5653 

tuf- 5884 

tofkē 5617 
tufétum 5979 
tāfi 14574 
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tūteke 14552 
trk- 5466 
trbd 6033 
tot- 14561 
tyūs 5892 


ton 5429 


Wa 2136 

wē 895 

wie= I2109 
wač- 11589 
vwacü 14800 
wačd 2166 

vaca 11616 

wit 992 
vačī-mol 10092 
wucir, °ĉéf 1849 
wucur 11239 
waciy 11239 
wuč9w- 11654 
vudra- 2001 
zidef- 11732 
vudesá 11738 
waga- 313, 2156 
vükce- 729 
wukrom 1739 
vuksdw 1715 
wel 12115 

wali- 11906 
wulun- 823 
wulūf 1935 
VĀM3 IOSII 
won I III 
W9nyYĒ 12109 
wēnzī 11209 
WUNA= 313 
wart 434 

weri 11327 
wor-jemī 11840 
ward=~ 12111 
wí- I2III 
vrā()č 11640 
wrdié- 11233, 11230 
WILE 12233 
wramik 11296 
was 11442 

Was= 11435 

wos LI5QI 
tvosut 11439 
wis 11968 

wis= 11431 

wos 11588, 14799 
auf? 12127 
wusup 920 
wuspi 11451 
wistar 12011 
wistefe IZOII 
wis 12083 

WOS 11392 
waském 11970 
wusam- 11949 
wust 941 

uto 14176 
wa-tum 14793 
wutin- 1907 
wetr 14796 
wotr 14795 
witr 11495 
watrwo 11370, 14795 
wīt 12071, 11633 


wot 11348 
VOU Y1250 
wiw' 9I 
WUW? T1250 
waxta 2156 
wyåk 10394 
wozt 11209 
wezdar 11441 


yái 10394 

yii! 10442, 14770 

yū* 10512, 14772 

yü- 10507 

yii- 10507 

yūč 855, 10396, 
14252, 14767 

yök 10394 

yum 14769 

yume 14625 

yum-dei 14619 

yAmant 10421 

yament 14771 

yanió 2485, 2526 

yipó- 10503, 12218 

yari 10453 

yasd- 11992 

yus 10395, 14766 

yūst 2563 

yiv- 10418 

yūv 10512 


2d 5195 

zi 14019 

zul 5355 

zamd 5198 

zīm 14096 

zir 14152 

zūf- $193 

zara 13081, I4114 
zir 14152 

zut 5109 

zdir 5272 

gūtr 5105, 5272 
zewūr 13978 
geyə 5182 


šūmī $200 
Xiré- 14186 
žīrik 14185 
Xüf- 13963 
Zif- 13963 
žyū 10795 


gü- 10840 
zuk 10761 
gēmetr 10852 


BASHGALI 


ac- 1044 
“‘ukshosth” 1715 
óla 1211 
iamru 12079 
indrón 1577 
aruz 1312 
“osht? 1900 
uti- 1907 
awogutā 2156 
azhā 1111 
'tazhir” gto 


BASHGALĪ 


*" brdso" 9659 
bas 9480 


“châ” 4681 
“cheno” 4584 
cangr(0)=- 4562 


Chil 12601 
Cave 5027 


dā 6265 

dam- 6284 
damu 6732 
dangor $524 
"drisht" 6343 
“datzi” 6119 


gir- 3993 


"gurrün'' 4191 
gir- 4353 


jár- 13963 
jerik 14185 


kõ 3255 

kumlik 3440 
kafd 3423, 3425 
kira 3915 
“kshē” 2970 
ktol 3157 
Réwar 3832 


loni 10984. 


mar- 9870 

musta 10299 
“misht”? 10221 
"mazhüra" 10137 


ngā 313 
ngūta 313 
nimēlā 7366 
"atshr” 7021 


pabís gogo 
pec, pol 7949 
purj- 7848 
psür 12753 
psawai 7986 
"pott" 7785 


rag- 2156 


silk- 13284 
samar- 12970 
"sapits” 13146 


"sháli" 12415 
“shus” 12547 
Sto 4655 


"tremchuk" 5692 


vaca 2168 
wag- 2156 
wriki 11140 


zim 14096 
Riva 14152 
airy 14114 


KAMDESHI 
KAMDESHI 


muzik 10258 


“muz2a’’ 10258 


WAIGALI 


Gi 55, 125 

ia 2524 

Ot 2136, 2300 
ū! 726 

i^ 1921 

íi 10512 
““ubdja-un’’ 1814 
ačĚ 43, 2129 
āčēi- 1078 

Gé- 14267 
ači-brū 9688 
ačībrit 44. 
ačamā 1079 
acé-pót 7701 
dč-as- 14267 
ačūt 4600 

ĀČ- 1044 

OC 2445 

ucé 1849, 2555 


ucé 1849, 2555 
ūč 1869 


acé 43 

achór 48 

udi 2023 
tdran 1577 
udra-waéalék 2056 
üdüf, uy 2025 
Edaté 1568, 1586 
aja 243 

ājā 603 

ājči 1474 
üjümo 2449 
Okač- 729, 3114 
akfd 109 

ukfo 2291 
ukrem 800 
aldu 711 

alā 1373 

alē 7732 

Gla 1542 

Ola 1211 

alól 1402 
“alúl 1391 
elom 1288 
ulum- 827 
amd 560 

ami 972 

ami 986 

üm 1045, 1288 
om 977 

Oem 2201 

óm 2201 

um 799 
amiča- 1260 
amiti- 1260 
umili- 2129 
imró 12079 
amirk 9746 
ame-sta 1236 
amiwexé 563 
ana 395 

ana 1174 


anii 1180 

nū 1180 

0n 493 

andá 395 
andára 385 
andári 486 
andrāl- 321, 14215 
indrūn 1577 
anjū 636 

anjū 636 
otnkrem 800 
unn 395 

anfā 1100 

unēs 2096 
*tonshdi'” 2 
anzŭ 636 

anā 992 

aūgrič 131 
angusti 138 
anarik 125, 131 
anfe 135 
anatar 66 

iin 1926 

upd 1821 

apčin 7655 
apiluk 722 
aprašt 8870 
“‘ups-tun’’ 1828, 1832 
Grit 1103 

iro 1612 

urēt 10576, 10805 
āračā-gai 1297 
“erechún” 1298 
avida 13990 
īra-muk 10198 
erā-manas 10679 
urund 434. 
drsem 10657 
ero-stē 10657, 1312 
arašū 1311 
urits 816, 1332 
Oer-et 472 

GF 125 

ūčf 1926 

UF 2403 

ari 1127 

ūr 2403 

dsā 1476 

OSĒ 11446 

ūsal 859 

0s0t 11439 
**istd-kdūun'” 13691 
āstgr 1505 

asé 910 

āš 1533 

eXt 2411 

oš 977 

aspa 1537 

išta 13686 
ištāo 13691 
itd 13755 
oštā- 1900 
uštum 13707 
uštūn 1 3774 
ustiin ' 13774 
ištarā 13686 
tštār 1509 

tštrī 13734 
iXtró 13685 
tšteriam 13690 


asai 1400 
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asči 2458 
agéi- 1468, 14290 
usé- 1858 
usēi 2562 
usü- 1861 
ūsē- 856 
Ze, 1861 
ügük 919 
oigiam 408 
ausdt 2562 
Ost 941 

list 2563 
estat 946 
oisdw Y715 
autā 540 
ita 540 
Gite 66 

itt 1589 

tt 377 

ut- Igoo 
utā- 1903 
utdla 1804 
utin- 1907 
atér 357 
atré 357 


atré 357 
atridm 1130 


utrát 11566 
ataryé 374 

dtof 1130, 5910 
Gitar 357 

ati 958 

6t 11633 

QU 407 

ĀW- 1200, 14272 
dw 491 

ew 2462, 2525 
EW 2462 

w 491 

awām 1429 
āvmeddk 9746 
awmatrakog 9746 
awarom 1234, 14272 
awrd 603 

awré 1440 
awarom 14272 
oya 2136, 2300 
AZ? 242 

uzdl 1670 

ažēt 1474 

azét 1474 


b- 9416 

bā 9459 

bī 9250 

bū 9416 
būt- 9553 
babóf 9387 
būdāī 9276 
buj- 9279 
bējil 9560 
bajit 11205 
bujew- 9279 
buks 9263 
“bulldwah’’ 9166 
bam 9477 
büm 9556 
ban 11258 
bané 9136 
bàn x1258 
būnjīl 9560 


bari 9464. 

birū 9680 

brà 9661, 2718 
bré 12234, 10388 
bréi 12234, 10388 
bró 9680 
brádul-más 11567 
brüj 9570 
ber-kac- 3114. 
bramá 9651 
bramar 9651 
ber-wāš 11588 
brüz, brüz 9886 
brūja 9584 

bere 9238 

burā 9277 

buró 9268 

burjdo 9584 
burok 9277 

bas! 9223 

bás? 11592, 11454 
bāš 6658 

bas 9479 

bót 9331 

bétela 9493 

buž- 9279 


Č- 2814 

čā 12696 

čē 4961 

¿z 4798 

61, 66 3756 
c 4961 

Cü- 4939 
“chúba” 4863 
čāč-! 4557 
čāč-? 4558 
Cücü 4855 

čičil 12601 
čadēš, dif 4605 
čakdra 5027 
čāakrot 4717 
Cukurd 4850 
čukuralā 4850 
&ulá 4963 
čam- 3658 
cam 4701 
ciimdr 14496 
¿amas 4707 
čum-iku 14536 
čunč 13551 
čanalastā 4584 
čin 4778 
**chūp” 4863 
čapāl 4696 
"chipallün" 4674 
čapotd 4096 
čarā- 4760 
čari- 4760 
*cheraw" 4824 
čardy- 4760 
čār- 3643 
čāre- 3643 
čurúk 4883 
čatā 4655 

čit 4799 

¿zt 4799 

čitrā- 4810 
Citra 4803 

¿atr 4743 

cele 4940 


WAIGALI 


čitta 12772 
"chuwulláb 4698 


é- 2814 

CO 12370 

¿0 12341 

čū! 12570 

ċü? 12752 

čū 12528, 12651 
čučumī 12426 
coder 12759 
éau-k¥a 12618 
¿am 12664 
édm 12664 
éen- 5046 
Cüne- 12567 
čenalā 12441 
Cüna-stó I2567 
¿art 12334 
cert 12334 
¿"ü 12729 
Čār= 3663 
čdrastē 4584 
Č0-štā 12567 
čāw 12376 
c0 12376 
COW 12341 
Cw 12715 


cā 12696, 14823 
cī 12703 

ç 3645 

cil 12729 

cac-" 4557 

(ac- 4558 

eU 12703 


dā! 6250 

da? 6793 

dāu 6311 

dā 6250 

dei 6523 

dē? 6569 

di- 227, 258, 6364 
di 6331 

dē 14612 

dū 6648 

dū- 6494 

dü 6648 

dabili 6438 
dūbālā 6438 
dikā- 5547 
“dikdtin’’ 14539 
dilū 6539 

dam- 6284 
damū 6732 

dām 6283 

däm- 6284 

dum 6849 

dūām 6592 
dumāf 6419 
damar 6733 
damfē 6733 
ddni 6272 
diinnā 5585 

dün 6128 

deņdī 6128 
diinin 6128 
danņawd-mās 6266 
dānawa-mās 6266 


dára 6651 


WAIGALĪ 


dór 6459, 14612 

dur 6206 

dūri 6423, 6452 

dr3 6620 

dro 6636 

"dri? 6625 

drū 6623 

drù! 6623 

dri? 6636 

dáríg 6423 

dorig 6452 

driima¥ 6861 

"deren" 6747 

dras 6628 

drest 6343 

d3raltk 6199 

dar 6250 

düri 6487 

drgalá 6368 

drp- 6512, 6619 

*datsoo'” 14588 

dasā- 6896 

dūs 6590 

dēš 6547 

dot! 6227 

dó3? 14844. 

doš-př 14844 

deštēt 5286 

dost 14024, 3833, 
10256 

dust 5286 

dustó 5286 

deštū-to 5754 

duštö-tő 5754 

dusó 6517 

dat- 6145 

dot, ditt 6152 

dütí 6867 


dētmēs, diit? 6158 , 


dóütr 6532 
dótr-püt 6532 
dew 6567, 6348 
déwri 6312 
diizun-zāls 6484 
dēž 6247 


dadek- 552 
dege 5524 

düh 14549 
daká 5582 
duk- 14539 
dénik 5542 
düs 14546 


gā 4147 

gt 5227 

gū 4225 

guct 4268, 4282 
gūča 4269 
gcd 4269 
gūčī 4269 
gadā 4054 
godó 3983 
gudsok 3983 
gddavā 3983 
gūk 4104 

gal 4070 

gol 4453 

gšlūu 4456 
gūm 4008 

gēm, gūm 4287 


Gambila 4031 
Gambir 4031 
gun- 4014 
"gun" 4014. 
gün 4014 

6c gün d" 4014. 
ganala-štā 4424 
gan- 3993 

gur- 4236 

gr- 4236 

gré 4236 

grei 4396 

gro 4358 

grič 4231 
“gorek” 4479 
grüik 14471 
"girum" 4474 
garand 4037 
grónt- 14447, 4205 
garas, ?ri$ 4440 
grós 4448 
grát-, grüt- 4353 
girīw 4387 
grawü 4505 
gréw-att 4387 
gre, gfūt 4275 
grüik 4479 
gtāvd 4505 
geri, giri 4406 
gora 4516 
garawun 3966, 4407 
gasa 4379, 4471 
gatra 4399 

gat 3980, 4118 
gūtu 4279 

giwiš 4102 


jā- 13963 

jai $190 

jt 5227 

J(u) 5093 

jü 6481 

jejalā 5154 

Jal 5213 

jālā 5213 

jalik 5213 
““julliássá” 5306 
“unn” 5108 
Jip 5228 

jüpoy- 10503, 12218 
jata 10539 

jéta $244 

ftt 5244 

jot 13969 


JO 14152 

jim 14096 

jor-duna 5585 

jūr-dunga 14152, 
14543 


kadi 14383 

ki 2574 

Rë 3064 

kāts 3008 

kuč- 3489 

kāčik 2589 
kočēk 2594 
*RuchoR" 2594 
kačāt 2393 
kacant-kóu 2588 
kačant-kūw 2593 
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kacovok 2594 
kāč 3112 

kéé, kéé 3471 
kūč 3213 
kucüru 3219 
kud- 3929 
kói-dum 6493 
kuku 3208 
kakfil 3001 
kdkof 2597 
“kokhchu” 3486 
kal 3084 

kilā 3181 

köl 3834 
“‘Rullatur’’ 3338 
kilārik 3181 
kumfē 3308 
kimit 2749 
kūmtale 3307 
kan- 3815 
kand 13627 
kana 2831 
ken 2830 
kondāl 3286 
kaūkarii 2823 
kunāltk 3440 
kàn 3023 
kundái 3264 
kondāl 3286 
kuņī-pviū 2398 
kdntā 2680 
kopā- 3299 
kopásái 3299 
kupto 2/753 
kar 3056 
kõri- 3530 
kró- 3530 
krēč 3605 
kirik 3419 
kariam 2814 
CLhourren" 3057 
kiĝ 3023 

krā 3019 

kř- 2814 
ktādkī 2637 
krēk 2637 
-křem 3577 
kerä 3915 
krč- 3596 
kēs- 3135 

kés 3471 
“Rasha,” 2969 
kütüla 3365 
kešerd 3116 
kēšt 2718 
kóstó 2718 
kas- 2908 
kasd 2972 
Rasa- 2908 
kis 3448 

kos 2905 

Ros 3441 
kata 3069 
kata 3030 
kiti 3167 

“ kot- 3241 
kõt, küt 2720 
*kutt- 3241 
katā 2860 
kuta 3941 
kata-pūl 2631 


kütewt 3243 
kawéi 14383 
kéw 14353 
kawri 3832 
kāvwāt 3833 
kyeč 3471 
kydštē 2718 
kydw 14353 


lái x1165 

là- 10948 

lē xx119 
"loa" 11158 
làd 10947 
“lek” 11110 
latlāi-štā 11168 
lán 10917 
ldéna 10917 
loén 10984 
land 10917 
"kën" 11061 
lur 6481 

lar 10917 

las- 10994 
laūša 11141 
lustik 7504 
lató 10937 
látoi 10948 
letrá 10988 
lūt 11076 

law 11031 
lawónə 10984 
lawf- 10948 
liwášä 11141 
laž, lāž 10910 


ma, mt 9981 

MUL 10323 

māč 9888 

mač 9758 

mūč, mūč 11209 
mdci, mdc 9989 
macarīk 9990, 9757 
moda, mda 9732 
miidāru 9842 
magjewé 9809 
moka 10044. 
muk! 10174 
muk?, mūk 10284 
mük- 10157 

mük 10284 
mákáf 9882 
malá, mala 9996 
meli 9735 

mél 10009 

mili 10133 

mol 9899 

mol 10009 

móli dūšt 10250 
mila 10257 
mala-druék 9996 
malik 10092 
milāņ 10134 
mulāt 10256 
manj 9804 
manjimo 9810 
manjanré 9804 
mands 9827, 10049 
mar- 9871 

mara 10063, 9867 
mara- 9870 


WAIGALI 


mura 9793 

mr- 9871 

mrāt 10269 
"müruch" 9875 
mreč 10265 
muriam 9870, 10211 
mran 9885 
mriyam 10383 
miüfukó 10044 
mran 9885 

mf 10278 
māfoli 9735 
mrostd 10278 
mas! 9982 
mas* YOIOA. 
musuká 10086 
“masshin’’ 7087 
mosta 10279 
most 10278 
mëi? 9828 
musok 9917 
mišur- 10137 
musta 9926 
mus 558 

mus- 10298 
musa 10136 
masdam 9897 
miist 10221 
Smut?’ 9834 
matrā 9837 
matrām 9837 
mat-, māt- 11238 
maiweo 9809 
“múvuch” 9875 
mayār 10303 
myār 10303 


na 6906 

ne 7603 

ni! 6984 

nii? 7083 

nil? 7576 

nūčā 6914 
"*nachun" 7087 
“nachin’’ 7583 
nucetum 4600, 7576 
n6-čū 6970 
nādt 6943 

nūge 6983 
nīgačd 10265 
nigiti 6926 

nij- 7185 

nali 6955c 
*neal-ameh" 7541 
nam 7067 
nimal 7366 
nind- 7165 
nānun 6929 
nipteré 6926 
nira 7563 

NAF 7003 
nāfe-gur 6970 
na¥-kiikii 6970 
nasi 7089 

nas 7089 

naš- 7087, 7613 
nišā- 7466 
niši- 7467 
“náshún” 7087 
nist, nilšt 7022 
misā, nisa¥ 7465 


WAIGALI 


nita- 7150 

not 6955a 

nitor) 6926, 7151 
nūtriām $912, 7576 
nat 7580 

nāvā 6954 
niweriám 7393 
nyilo 7563 

niž- 7185 


pā 8056 
pī- 8209 
-bÔ 7747 
pū 9102 
pačā- 7654 
pac 8400 
pata 7730, 7882 
pūt 76 55 
pačīš 7662 
pečūu 8560, 8500 
puč, pü¿ 8407 
püċ-kəf 8407 
puk 9102 
pukala 7621 
pald 9051, 8034 
pald- 7981 
pal 9072 
pol 9o51 
polā 9os1 
pūlē- 7981 
pilik 8201 
palāl 7953 
palang- 8591, 8749 
pé-langeam 10905 
palašó 8130 
pīmilīk 8201 
pandu 2302 
pand 8048 
pūņī 8377 
pundrók 8377 
pan-5 9042 
paps 7747 

papu 7747 
papüs gogo 
par- 8107 
porā- 8107 
puró $330 
purili 8329 
fre 8655 
prūč 9029 
prūj-, prüj- 7848 
prām 8655 
prāma 8469 
pramust- 8730 
pramustot 8730 
parén 7843 
-pārnēk 7823 
pran 8929 
“preshe”? 9003 
pros 8846 
“‘pureshtin’? 9003 
próst, prüft 8846 
*breshyā'” 9003 
pratoi 8655 
“prut-chún” 8945 
préwd 8680 
pof 8045 
DÉI 9108 
pré 8045 
pfaja 8519 
pur 8329 


pūf 8377 
$76 9108 
piūfīk 8377 
prund 8680 
ptāss 8050 
parīk 7692 
prek 8358 
puria-pús 8255 
pas- 8012 
pisā 8298 
pus- 8310 
piis 8310 
pilsā- 8310 
pasīlā 8019 
pūš, pūš 8306 
pašļi)pā 7986 
pašūr 12753 
pištik 8139 
pasū 8140 
pasil 7948 
pis(a)- 8142 
patái 7732 
pot, pūt 7785 
pē-tūr 5702 
pūtr 8265 
pata 7733 
pat, prt 7733 
puta- 13845 
piwa 13839 
pöw 7907, 8343 
pow 8343 


sà 13340 

se 12815 

sī 13384 

sõi, sü 13574 

sū 13573 

sab 13276 

**soce" 12357 

sūčī 13514 

S€yun 12357 

sudū 13469 

saká, °hà 4780, 13391 

sakh 13321 

sūli 13895 

samē 13174 

sūmlī 13448 

** simli-stah" 13448 

" sumlu-stah"" 13448 

samati- 12970 

samat- 13190 

samaydrā 13186, 

13176 

“son” 12651 

sūn 13519 

sanaé 12897 

sand-am 12912 

“sonta” 13468 

“sanwt?’ 13137 

sap 13276 

spāt 12749 

saparak, rok 12942 
“suprun’’ 12943 

sari-, sārā- 13358 

Sārs 13355 

strā- 13358 

sér 13254 

"sr" 13544. 

serik- 13250 

saranác 12897 

saraz- 12992, 12004 
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sos 12357 
SOS 13913 
sot! 13073 
sot’ 13139 
“‘sota’”’ 13468 
stdn 13753 
sūtr 13561 
sūty 13561 
sutryám 13564 
sattāš 13146 
séw 13585 
siiwt 13573 
*sovurr 13544 


Se(1) 12614 

$0 13396 

šü 12560 

Soc 12620 
*shechdtin’’ 12559 
šildī 12523 

Sal 12414 

Séle 12487 

šēlī 12415 

Sel 12466 

šalimā 12415 

Sam 12397 

šamāk, "māk 12667 
šāmā-istā 12306 
Sun- 12530 

Süne- 12530 

Šunēi 12566 

Sinar- 12593 
Sapdi, Sipai 12766 
špē 9028 
$pi- 3687 
šarē 12329 
Šor 12329 
" sheshi-sta^ 
Sot 12288 
Sta 13686 
Stu 13710 
Stjma 13682 
Strok 13722 
Šuwā- 13444 
šawora 12281 


12559 


sā 13085, 12702 

sat 12694. 

sū 12803 

sui 13887, 13890 

$ac- 13085 

sačā, %Č6 12676 

stl 12466 

sin 12583 

sindrén 12584 

sunik, ntk 12729, 
12516 

sin 12583 

sere 12717 

susš 12558 

satot 13085 

std 13755 


tu 5889 

tii 5889, 14573 
til 14573 

tii 5889 

tal 5731 

tul- 5884 
talük $803 
tumtd 6419 


tand 5651 

tánuo 5658, 14553 

tanii 5766 

tani-o 14553 

tinot 13768 

tana-mána 3651 

tūnga 5478 

tapé 5685 

“tuppa-tn” 5867 

tarē 5701 

tārā $798 

tre 5994 
"troka-un 5466 
“trúkd-ún” 5466 

torūlī $706 

triieli 3440 

tramaš, “mis 5692 

trāpēt 6033 

trēpala 6028 

trupala 5929, 6028 

trüs 6013, 8227 

trasé 5665 

trūš 6001 

trāvvāt 6033 

tarwili 5706 

trut-z9Y 5930 

tar- 5925 

trpólé 6028 

tus 5892 

tašə 5612 

tatá 5754 

tat 5754 

tātī 5754 

“táwún” 13756 

tawunyēk 13755 

tawére 13747 

täy- 13756, 14570 

tdyam 5856 


tūka 5478 
fon 5429 
ttūgāli 3440 
tunyalt 3440 


WĒ-, Wi- I2109 

wi 11183 

wü IO512 

wit 726 

WEC- 2322 

wičiw- 11654 

wae 11589 

wacá 2167 

wucald 11244 

woččw 14800 

wid- 11739 

widīšā, vidisa 11738 

““whishtur” 11987 

wakiim 11970 

wel L2115, 8343 

wili- 11906 

*viluc-un 11907 

“villi-chiin’ 
LIQI2 

wilam- 11891 

wamē 895 

wūm 799 

winot 12109 

“windd-tin’”’ 11783 

“wunnt” 11258 

“wans” 11180 

wand XIII 


11907, 


WAIGALI 


wari 2218 

wår 11547 

wor 1932 

Wurü 2195 
warak 11549 
warska 2218 
waratr 436 
WAr-Wareé 11547 
wrao IIII 

wý- I2III 

wre 11258 

wro-, wru- 10840 
wri 10838 

wre 10826 

wrue 10833 
wri-gadou 10864 
wřüūk 10761 
wrama 10627 
wras 11182 
wri-wamé 10864. 
wurkam 1739 
wasét 11446 

was T1591, 11442 
wias 11629 

wis 11968 
“‘wass-tin? 11435 
zvasūt, "sūt 11439 
was 11182 

wist 11616 

wis 11968 
“wishd-tn’’? 11992 
wašpīk 11451 
wisté, ti 12011 
was 11392 

Wis 12083 

wost 941 

wüst 2563 

Wāt 2303 

wātr! 10702 
watr2 11565, 14795 
wūtrī 11495 
watrat 11566 
watrwo 11370, 14795 
wāt! 11348 

wat” 11374 
wali-Stiim 11349 
wawé(t) 2190 
WÕW II250 


yā- 10507 

yu 10431 

yok 10394 
yamrdi 10425 
yamüfRo 10421 
ya-pati 8370 
yārī 10453 
yūs, yūs 10436 
yāš 2485 

yūs 10395 

yoz 10396 

yüz 10396, 855, 14252 


Za- 5204 
Së 5195 

zë 13976 

20 I4152 
zü 6481 
zo-dun 5585 
zagá 14516 
zamá 198 
zim 14096 


WAIGALI 


zumpi 5137 
zā-pārnēk 7823 
2dr 13981 

ZÖr 14019 

züf 13976 
sét, 5193 

Zas 2485 

zayói 5182 


&Go 1111 

22 10826 
Zama 10633 
“zhom” 10685 
Zë. 13963 
šato 10539 
žūt 13969 
šātr 10702 
Sutr 10842 
šāž 2485 


gū 10838 
gal 5213 
gar 5213 
gata 10539 
guš 10833 
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ā- 1288 
obūč 7627 
abék 413 
ač- 169 


ūčuūgū 13731 
atip~ 1026 
Gé- 1044 
ict 958 
učdpor 12762 
iid 10499 
üdro 9570 
tidosik 2096 
odob-igtī 8377 
ügü 135 
agdl 11, 1977, 14190, 
14317 
agám, ag? 1946 
¿iü 636 
uku 109 
ül 1932 
ulbók 826 
a-lag- 10895 
aleg- 1356 
ilgyi- 254 
aléra 251 
ulus 6590 
G-lye- 6141 
al 250 
ulyum 4287 
ulyūmo 6849 
am 9691 
imi! 5198 
nni? 5200 
ima 2900 
umii! 560 
umū? 4287 
amjū- 1260 
uni 7575 
unii 2102 


.ancará 993 

indr 1572 

indrá 13990 
īmk 8045 

anéye x25 

aps 1821 

üpa- 10503, 12218 
tpiin 2462, 14336 
a-r- 14698 

fra 4161 

iré 2403 

ivi 4516 

irí 10453 

uri 10576, 10805 
uri 6636 

orod- 809 

ürfuk 10833 
urusū 1312 

es- 989 

asé 986 

dsa 1476 

usū 971 

iis 10436 

uscu 11240 

tski 13391, 4780 
asen IOSII 
tspat 12766 
asté 941 

usti 11430 

ustii 8013 

tstik 13713 
astlīz 946 
ostom- 863, 868 
ostomt 868 
āsturu 1507 
Ūstori 1507 
āsturuk 1505 
āsturun 1506 
üst"i 13774 

?*$ 1533 

28% 910 

ūš(u) 11968 
üščúr 2387 
üXkób 13639 
uškubugū 11970 
1§-Rié 3471 
üškyö 1854 
iXkyóp 13639 
āšil- 14292 
üfum-wict 7636 
iYn"e 13717 
tšpīk 8303 

iti 1855 

ušti- 1900 

čštek 5286 
itne 13717 
istaré 12011 
üštyobu 13682 
tštyak 13697 
uštyúr 2387 
ašyū- 1494, 13444 
uīs 5078 

853 8124 

usu- 1861 

ugü 12803 
usugū 2970 
usulé 12812 
ā-sumasum 13885 
itt" 377 

iti? 2862 

utd 14176 
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üt 7785 
*dtom 6152 
ütün'ok 2329 
atre 357 

ütrü 2445 
utāk 5663 
atāl 185 

awo 407 
uwūk 12004. 
iyü 5889 
oyo- 10507 
oyu- 10507 
üyá 10482 
īyomd 2900 
üza 7986 

üz 6658 

ūzu 10396, 855, 14252 
uzógur 1660a 
uz-koz- 3114 
azliz 946 
üzne- IOQI 
iznérd 14107 
131 43 

0-žnt 13963 
1Znera 14107 
1Ž1-WOt 7701 
užūx 10761 
-gugu 14537, 5522 


biidii 9277 

-bli- 8655 

bīm 9556 
ban-dundu 6128 
ban®%a 2137 
baña 2137 

bārī 9464 

bi-r- 14698 

basa 2083 

" bü-shlü-nik" 12524 
butū, būtū 9331 
büt 9277 

byär 9604 

bYdiz 9659 

bdza 14729, 9401 
béz 9659 

-boza- 7777 

büzü 9235 


€t 5994 
-€a- 4939 
cu 918 

čüü 14576 
čičil 12601 
Gg? 6019 
CU 12753 
Ck 12703 
čukuā 4831 
čkyū 3001 
čāli- 4717 
Cama 4701 
čne- 3758 
epi 4655 
épa-gju 11616 
čpulē 4605 
čpluz 4605 
Cit 4799 
¿të 4904 


Cüna- 12568 
-Cepe- 5039 
éXizé 6001 


čāw 12376 
čīx 12703 


cā 14823 


dē, dī 200 

dē 6793 

dui 6586, 14627 

damit 6419 

dumit 6732 

dur 6206 

dri 6293 

duru-štar 6636 

dret 6636 

dus 6343 

disni 6813, 14649 

** dissaune" 6813 

dusdu 10521 

dusu 10521 

diz 6557, 14620, 
14621 


dui 6623 

dogü 6579 
dugó 6617 
dügu 6579 


gak 4459 

gik 14471, 14463, 
4387 

gul 4453 

gulawe 4456 

gam 4368 

gündu 4014 

góndor 4426 

guru 4345 

gi'g 14471 

Ris 4102 

gatar- 14465 

gatarák 4399, 14465 

got 4178, 4124 

gutu 4147 

gūtuk 4479 

gaws 4102 

giwēs 4102 

gyūšū 4448 

gax 4459 


yál 11, 1977, 14190 
14317 


jt 12452, 12694, 
. 6494, 14326 

figni 6368 

jur- 5304 

jūzu 2485 


jo- 5173 
jū 11016 
jūzum 13470 


kā 3064 

kū 3521 

kā 3023 

Eë 3019 

kuco- 3489 
kačē 3213 
kodyum 14614 
kuku, kku 2587 
kakayē 3208 
kēls 2922, 2933 
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kth 3181 
kimo- 3579 
komkom 3580 
kumlugtī 3440 
kimntk 3578 
hünjü 3264 
kun-dundá 6128 
korū 3818 
kurī 3245 
kŠČu 14401 
ktšul 3365 
Rasir 3116 
-Roso- 2972 
-ksa 2908 
RsE 2909 

kşu 14401 
kuslók 2588 
kdtara 2860 
Rətë 2631 

kut 2680 
Rtal 3157 
kowrott 2753 
kyurú 3245 
kyüru 3245 


la- 6747 

lū- 14619 

-lu- 6494 

lüó 6311 

Hi 6648 

loco 11144 

lüc 11144 

li-čomasam 4939 

lad 10947 

-lemo- 6731 

lūmu 6733 

lūmī 6733 

lümii 6419 

lándá 10984 

lar 6890 

lā-r- 14698, 14655 

lāro 6890 

lir 251 

lār-ok-sum 14655 

lis- 257 

lust 14024, 14401 

list 6481, 10063, 
10422 

lüstuk 6481 

lātom 6152 

letam 14593 

letum 6152 

letamusuk 14593, 
14594 

Let? 10938 

létégé 6260, 10988 

làyo 6747 

lye- 6145 

lyu- 6145 

lez 6227 

luzuk 5228 


~Ma~ 10383 

mii IOSII 

-mó- 10383 

miičū, mīlču 10245 
mučerīk 9990 
-moda- 9139 
madak 9746 
mukofēk 10231 
moksum 10278 
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mikh 10174 
milui 10257 
mülu 9773, 9784 
melig 9935 
MANA 9136 
manjt 9713 
munj 9804 
manjege 9917 
munjesū 9812 
munjus, Oe 9812 
monjak, *jók 10079 
munz 9886 
mančū 9885 
mdng(a) 9885 
mánduk, ?ux 9746 
mara 10063 
máro 10063 
mire 10291 
murčū 10265 
maro liišt 10063, 
10422 
milsū 10258 
mésegé 10104 
MASER 10104 
must 9926 
mis 972 
muš 9828, 9888 
must 12659 
mūšū 9828, 9888 
-mši- 10137 
mušly- 1o181 
miišt 10221 
müsyü 12659 
masé 10334 
mast 10137 
-mis- 558 
mus 10221 
musit 12659 
maskerik 9990 
mulu 10245 
maték 9989 
mutkii 10187 
mutkurtk 9990 
mīz9 10337 


na 6906 

nā 7603 

nii 0984 

nil- 7256 
neč 6914 
nūdux '7003 
-nfi- 7215 
-njüm- 7177 
nije 10265 
nil 7563 
nulü 6941 
nalé 6998 
naliz 6998 
namó 7067 
nom 7067 
nan, nàn 7059 
nīnčo 7409 
nónduk 7003 
ninjeyigt 6926 
ninza 7409 
non 7039 
nas 7089 
nesa 7089 
nés 7089 
nis- 7613 
nati Dos pa 


neta 7580 
natik 6955a 
nat 7580 
nyilt 7563 
niza 7409 
~nza- 7183 


pa 8540 

pié 8932 
-pūu- 8943 
püb'üs gogo 
puč 8400 
-pilti- 8727 
pücuk 8400 
pucé 8019 
pi- 8310 
pudák 8377 
puda-musuk 9982 
pudo-musuk 8377 
pijgim 8956 
peja- 8028 
palē 8125 
-pli- 8655 
pāms 8469 
pumok 8469 
pomátik, pum? 8720 
*bdndū"” 8048 
pímk 8932 
panó 8048 
pundik 8377 
piipiis 9090 
par- 8106 
pār(3) 8906 
pira 8222 
-pürü- 8255 
pərċé 8019 
purdi 8807 
purdu 8807 
pdrag 7918 
pūrju 8587 
parná 8429, 8745 
ps- 8310 
püsugu gogo 
pusuk 8408 
piist 8846 
past 7948 
pšigī 8298 
püsügü 9029 
pšlyū 8489 
pešāšt 8216 
pušt 8846 
pštigē 9028 
pus- 8730 
-pta- 7731 
pūti 8259 
pūtu 8259 
pategē 7733 
pyórü 8661 
paza- 7777 


rásik 6628 


sū 972 

sū 13519 

sūu 13927 
sábal 12387 
sučē 13276 
süjum 13470 
sólü, li 13895 
sámik 13174 
sumota= 13190 
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sundšč 12897 
sur 13254 
sūru 13254 
sžus 13913 
stisuR 13913 
SELE 13139 

süt 12759 
setliz 13146 
sūt-mān 13130 
suwarégé 13486 
syūs 13913 
siizumū 13470 


fü 13580 

šil- 13432, 7467 
Silt 12415 

šūl”u 12487 
Singra- 12593 
~Spura~ 13843a 
Stré 12329 

Süt 12292 

Siti 12292 


-su- 13885 
sū 12689 
sēli 12578 
sil 12578 


t- 14217 

ti- 356 

tu- 356 

tdbe 5685 
tibimuri 373 

tücü 348 

Pkyiin 3001 
tód-müsü 9758, 1921 
tūā-miisū 14225 
topolē 14575 

tür- 5815, 14564 
t-ür- 14698 

trāž 5706 

tut 349 
t-awd-kuri 14217 
towā-kurī 14225 
té-val 7747 
t-awd-miisit 14217 


f6 12729 
fag 5617 


Wa 9OSI 

wä- 11834 

Wi- 12223 

wi- 8209 

užē 7003 

wi 10838 

wāčt 11495 

wuču 7655 

wilčorogosto 1641 

wučā 8500 

wučū 11240 

wog”ik 2294 

wük 12064 

-vəl 7747 

wulu- 14326, 1996, 
14319 

wolog- 9166 

wolok- 9166 

zvulumaso 14326, 6494. 

woļik 3942 


wami 895 
womī 11296 
wēmigtt 11296 
wert 11327 
wurbók 826 
warga 434 
varjemt, vérjimi 
12056 
wūrik 11549 
WUTUSU 1312 
Vds 118501, 11442 
wes IISĢI, 11442 
wis- IZ181 
zvestī 13734 
wustū 8013 
vustaragü 2268 
wise 8124 
wos- 11431 
wustk 11588 
wisilé 7662 
wispik 8303 
wistir 1201I 
Wu-Siz 13885 
wisa 8124 
wis 1920 
wusul 2562 
wusu? 12803 
Wusu- 1861 
zvutā 14176 
wūto 540 
wiitu 7785 
wūt-kal 3084 
vītrū 12052 
wot 7733 
waté 11370 
waļēgč 7733 
wyatt 11495, 6532 
wyoč 8407 
wyöidə- 11663 
wyele 7748 
wyisa 1920 
waz! 9229 
Wwaz* 11477 
£0022- 11435 
WOZa- 11435, I159I 
wózu 11209 
wuzd 7986 
WUZÍ 12233 
vüzu 6658, 14636 
vazél 2167 
wúža 603 
wesegé XIII 


ya, yá 8179 

yi 7003 

yū 10482 

yódo- 11663 

yom-di, yum-di 10422 

Yum-dī 10063 

yumrd 10425 

yündo-bokso 8377 

yüpu 10503, I2218 

ytre 4161 

yürjük 10833 

yásé 10478 

YIS- II992 

yiis(ū) 10436 

yug 10395 

yüssm- 11949 

yüzu 10396, 855, 
14252 


GAMBIRI 


26 12238 

zūlu 13961, 5097 
zima 14096 

zíme 14496 

Rar, Sit 14152 
zūt 5109 

zāļa 5105, 5272 
zwāt 5109 

züz 2485 


šī 5227 

žda 4887 

Žū- 10840 

šūt, Z 10795 
Xibeze 4656 

zi 4813 

Žīči- 4810 

Selat 14117 
Zumugda 10826 
-šnii- 13963 
žindumū 12584 
Siinyu 4890 
Zünyogü 4890 
Seni 5110 

ši'rā 13981, 14114 
Sora- 5259 
&irik, Prix 14185 
Šeištt 14525, 2458 
Best 14524 

zit 5286 

Zütu 13969 

Set 10702 

šot 10842 

Sitege 4743 
Zaend 4887 

žiižū 4855 


-30- 10624 
-gū- 10645 
gū- 10840 

gūwt III42 


GAMBĪRĪ 


ajé 13976 
ana 125 
anufí 135 


dēš 14024, 10250 


jalà 5355 
jot 13969 


jó 14152 
jaro 13981 
jaramfó 13981 


jo 10826 
jata 10539 


kür 3906 
lūi 11165 


mūdā 10247 
madás 9827, 10049 
mül 10250 

mas LO104 

mes-gā 9964 
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nū 7576 
pajerá 9028 


sd 13117 
sā 13574 
sēu 13585 
SÕN 13519 


Šarēt 12329 
surós 12812 


vecelá 11244 
weceli 11244 

wurd 10576, 10805 
wosdt 11439 

wasin 11392 

wat 11348 

yāš 12099 


Šēt 1351 
26 10431 
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ai 992 

du 407 

iba 2046 
abeni 6534. 
abrend, abriand 549 
& 43 

ūča 2540 
ic-bruk 9688 
ucitt 1658 
učūt 4600 
ucuta 1658 
ūčha 2540 

āč- 1044 

ūč 1869 

očha 422 

& 2445 

Ect 2445, 2447 
āchā 1025 
ochii 738 
üchuta 1658 
idraün 1577 
idefi 2404. 
audá 495 
OgYe- 1971 
ugüra 1962 
dgyem 1045 
ek 2462 
alamáy- 827, 1364 
amá 986 

ama 1236 
umbaš 2417 
imal, im âl 14100 
du-mrač 1921, 9758 
an 356 

indoči 1576 
andāra 386 
undrāf- 2001 
undas- 2031 
ának 1111 
anār 299 
angar 125 
angarthái 129 
üngufi 135 
aūguti 65 


ankhd 100 
indūti 1576 
indól 14090 
UŅYĒŠ 2411 
opafáy- 1809 
āra 14060 
üru 1103 
árida 13990 
argali 629 
ārašd 1311 
urist- 1793 
airids 1321 
urustum 1793 
āfi 1127 

OF 2547 

arin 195 

as-, ÕS- 14021 
sai 1484, 1490 
ās 1533 

és 2445 

'ská 13391, 4780 
asin 910 
pas 12759 
uštun 13774 
iYtári 13713 
iXtrei 13736 
iStri 13734 
ustrü 919 
aštrekd 13736 
uštrun= 12598 
uštrūnum 12598 
astefd 14028 
osé- 2561 
askiiré 30 
ispast 13918 
ast 941 

ustūm 2266 
astūš 946, 13146 
īt 2404 
á"-tár 5695 
itr? 1130 

uth- 1900 
uthdla 1804 
athi 958 

awū 491 
áwófa 1440 
áw"fi 1440 
dwat 540 

usa 2448 
1%-bāli 11572, 9472 
ašūs, Gëf 272 


bá 9552 

bi 11183 

bī g250 

but 9552 

baba 9387 

babāi 9387 

ba%éGi 2167 

bachár 11241 

bacho 11239 
bachofī 11239 
bádum 11492 
bádorá 5593 
bádrun 11353 

bad- 11376 

bud- 9272 

bá-dorá 11607, 5593 
bigyés 12067, 12097 
béka 9263 

baló 9166 


73 


balēt 9166 
bilāy- 11906 
bim 9416 

bum! 9552, 9416 
bum? 9556 
buma 9556 

ban 11258 

ban- 9139 

bidn 9509 

bin 9614 

bun 9280 
binakd 9614 
binum 11786, 12111 
banāy- 9139 
bàp 9209 

bár! 9459 

bâr? 11549 
berá, biera 9130 
bira 12056 

br- 7027 

brá 9661, 9668 
brādī 9668 
brédi 12051 
brádun 11353 
brikin- 11640 
brokati, bruk? 12064 
brimii, Dani? 12079 
brimbufók 9651 
brün 10243 
bri-num 10383 
brūš 9570 
baryeu 9467 
brāžāi 9660 
būfa 9268 

bds 11442 
basdn 11439 
bāš, bāš 11182 
báX 6658 

ba§- 11589 

bāš 11182 

bist 11616 
bištufa 12011 
bas 11392 

basa 9479 

bis 11968 
bisam- 11949 
bit 9493 

b3ati 11564 

b» 11348 
batyāy- 11356 
bau(ūu)i 11250 
bYāfu 11480 
bYef 11480 
byest- 12132 
bazē 9229 

biš- 9502 
bi-Xál x1298, 5213 
béar 9341 


CO 4939 

čūču 4855 

čūči 13551 
čukāna 14498 
čukuņyēti 14498 
čakri 4555 
čukra 4850 

čal 4768 

čel 4910 

čūl- 4873 
čulāy- 4874 
čimdr(r) 14496 


čūņa 4889 
čop 1031 
Cor 4655 

Cor 4931 
čūru 4883 
Cir 4655 
čarāy- 4760 
GT 4883 
čurwyēla 4883 
Čāš- 14477 
čista 5938 
¿utu 4857 
čawála 4672 
¿0y- 4939 


čhin- 5046 
čhinum 12598 
Chip 13729 


Cá 12370 
cia 13386 
čū 12760 
čunā 12528 
¿uni 12528 
čandēš 4605 
čapāy- 4075 
Cita 12447 
Čitt 12447 
čurvār 12766 


cilcu 13547 
cūcāli 4568 


chēc- 12430 

chad- 4998 

chin 3690 

chan- 3643 

chun- 3708 

chup- 3719 

char 3662 

chār- 3679, 14512 

chir 3696 

chüri 37277 

chūfa 3756 

chitta 12772 

dá'i 6250 

dü 6648 

dach- 6507, 11786, 
I2III 

dacháni 6119 

dádi 6261 

dam- 6287 

dámià 6662 

dum 6849 

dāmen 6662 

dan 6152 

dán 6273 

dánduri 6152 

dandšfi 6152 

dar 6651 

daro 6747 

dâr 6793 

dáro, "ru 6296, 6298 

der 6546 

dür(a) 6495 

dri 6511 

driga 6368 

daró?ki 6651 

drák 6628 

darkámbat 6669 
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drun 6636 


dar-nišāra 7126 
darsts 6668, 14639 
dari 6250 

dārim 6254 

dos 6590 

daš! 6227 

da§* 14024, 14401 
dāš 14070 
das-gropa 4216 
dist 6343 

dut 5853 

déwaldi 6542 
diwel 6332 
duwam 6835 
diiway- 6833 
dizvyēl 6332 

dyē 6331 

dēyim 6592 


dak 5582 
dan 5582 
drék- 5521 
drūk- 5558 
dari 6294 


g- 4236 

ga! 2515 
Bá? 4147 

gt 4236 

gt 52277 

gū 4225 
gūčī 4282 
gadra 4124 
gid"em 4235, 4236 
guák 14442 
gal 4453 
gim 4236 
gim 4287 
güni 4275 
gaņ- 3993 
góra 4345 
grič 4231 
g"ruc 4172 
grač 4362, 14460 
grila 4386 
gram 4368 
giran 4474 
grēņ 4354 
gropa 4216 
grēfī 4395 
gurūs 4172 
grēt- 4353 
gāfa 3968 
gēfu 4459 
giru 4501 
8072 4516 
gufi 4516 
gūri 4479 
gas 4471 
gas- 4450 
gát- 4415 
gawali 4293 
gyā- 4236 
g’-inum 4236 


ghan 4014 


hik- 14074 
hal 14000 
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kučāy= 3489 
kāčāy- 3115 
kadiki 14388 
kaksY- 2587 
kukuri 3208 
kukuf-pat 3208 
kāl 3084 
kõla 3533 
kul 3330 
kilāfi 3181 
kum 3308 
komala 3523 
kān 3023 
kāigun 3001 
kunda 3893 
kàp- 2767 
ká?r 3056 
kir 3175 
kurai 3517 
kārač 14384 
kurím 2814 
kurum 2814 
kram 2892 
krind 3451 
Rurinum 2814 
kuroufu 3607 
kresem 3606 
kāraz 3112 
kataī 2629 
Roti 3227 
kūfa 3245 
kās 2574 
kušula 3365 
kis 3448 

kis- 3446 
kusātt 14401 
kasāy- 2908 
kata 2668 
Rot! 2580 
kóf? 3500 
katér 2860 
katērī 2860 
kuwēfi, "fi 3509 
kawít 2749 
kya 3164 
Ryēč 3471 
kyeudl 3470 


khača 14343; 3153 
khakafāna 2587 
khal 3834 
khoi-māli 3862, 10092 
khar 3818 

khari 3818 

khur 3906 

khērī 3915 
khasdr- 3856 
khušt 14401 

khasī 2909 

khusa 14401 
khūta 3941 

khutta 3243 


lõi 11165 

láchá 11003 

ladáy- 10966 
ladyem 10946, 10948 
lage- 10895 

lam 10951 

lum 11154 

limēt 11096 


lon 10978 
lan 10917 
landa 10917 
lafáu 10927 
laš 10910 
los- 11097 
lus- 11097 
lot- 11156 
latéri xo938 
lawán 10984 
lay- 10948 
lāya 9193 
léy- 11069 
lyénda 11054 ` 
lyétr- 10988 


ma 9981 

ma 986 

mač 9888, 9828 
mudya 1588 
muk 10174 
makāf 9882 
mili 10133 
mile 10257 
mil’e 10257 
mam 10055 
man" 9735 
man? 10042 
māna 10044 
māntū 9712 
mina IOSII 
mundya 1588 
manus 10049 
müng 10198 
man- 9890 
min 10310 
mara 9793 
mrac 14733 
mram 9893 
mran 9885 
mdās 9982 
mas IOIO4 
más 9982 
māš 9828, 9888 
maštak 9926 
musd 10258 
must 10221 
musti XO221 
muta IOISI 
muti LOIS! 
matr- 9837 
mūtr 10234 
mitrūča 10239 
matrak 9746 
mathi 10286 
muth 10187 
mathi-pin 8168 
méwali 10322 
mya IOSII 
mvēvwalī 10322 
maži 9885 


ne 7603 

ni 7603 

no 6984 

nia 6983 
nicin 7502 
nag- 10905 
nikhal- 7484 
nali 6943 
nila 7563 
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nan 7059 
nan 6914 
narouf 7047 
nás 7089 
niši- 7467 
-nisara 7126 
nišdy- 7466 
nastā 10383 
nasto 7027 
nt 7545 
nitot 7150 
nat 7580 
māth- 7138 
niwa 6983 
nawur 6920 
nawdsa 6954 
náya 7062 
nyarai 7197, 14663 
nyeif 7136 
nyefa 7187 
nyofá 7187 
n'df-pà 7187 
nyáy* 7136 


PA dn 

pat 8399 

pi- 8209 

pač- 7654 

bāč 7655 

pecilt 8156 
pacalisan 7621 
pacan-bái 7990 
paces 7662 
patay- 7654 
pučh- 8352 
paé 8118 

pag- 7933 
pdlau 7970 
paléim 7955 
palāš 8989 
palat- 7968, 8770 
pančēš 7662 
Panagram 8049 
pin 8147 
pindér 8171 
pindērik 8168 
por-, pur- 8335 
pre 8655 
parēči 7882 
prāčhd 8956 
prech- 8351 
prākatī 9028 
praāl 8906 
pral 8711 

prim 8655 
pramus- 8730 
purāna 8283 
praāfu 8906 
pras 8868 
prastār- 8866 
prasa 8893 
prašpyel 8898 
prasū 9029 
praté 8655 
prežbāt 8922 
pražar 8519 
puri 8253 

pas 13913 
pasů 13913, 13932 
pus 8306 

pisi 8298 


pasur 12753 

pes 8139 

pis- 8142 

pist 8371 

pítri 8188 

putr 8265 

pit- 8165 

pawd, 8056, 8075 
bvērdī 7838 
pāūždur 13830 


phaci 7636 
phüka 9083 
phükV- 9102 
phal 9072 
phál- 9058 
phempili 8201 
phan 7785 
phina 9108 
phanda 9047 
phápi 9089 
phipili 8201 
phdpus gogo 
phiri 9078 
phus 8310 
phostra 9114 
phat 7733 
phótü- 13858 
phattai 7721 
phāšur 13830 


râk 10826 
rāl 2208 
ramun 10685 
rup 10805 
r3pak 11140 
ras 10664 
ros 10856 
vet 10702 
rit 10752 
rut 10842 
rüti 10842 
ray- 10714 
royá, xo865 
royá-min, ruyd-? 
10865 


Sd 13127 

sē 12815 
sacor(g) 13047 
sam 13173 
sama 13174. 
san! 12913 
san? 13340 
-SAN 13127 
sūn 13519 
sina 12567 
sāntudr 13341 
sanda 13331 
sapun 12945 
sar 13254 

ser 13574 

sēr 13355 
surdi 12513 
sārāņi 13871 
sáras, sar? 13256 
ssi 13062 

sat 13139 
sata 13127 
satra 13363 
sātra 13363 


DAMELI 


sutv 13561 

sattāš 13146 

sēwa 13585 

SUW- 13444. 

suwim 13876, 13444 
sity- 13444 


Subd 12540 
šāku 12262 
šukī 12548 
šūkoli 12260 
šākur 12262, 6013 
šala 12487 
Sal 12414 

šáh 12415 
šalak 12345 
šulok 12748 
šulāy- 12576 - 
fan 12260 
Sungar 12557 
Saré 12329 
šār 12396 
šūra 12569 
Saran 12326 
Sérunda 12618 


sā 12694 

sē 12803 
sak 13576 
stal 12578 
$i 12583 
sēra 12717 
şufa 12717 
saudk 12281 
soyāš 12812 
sazī 13085 


tē 5612 

tē 58894 

tu 5889* 

taċ- 5620 

tal $731 

tálu 5803 

tol- 5979 
talán 5637 
tānu 5766 
tapá, "po 5686 
tapan 5684 
tar- 5702 

tra 5994 
tru-chíra $930 
truida 5912 
traka 5617 
tvāmba- 5779 
tramba-lacuk 5779 
tran $663 
trap- 5727 
trēš 6001 

tas 5612 


tha 13768 

thiu 135768 

thüla 13776 

than 13753 

thop 13768 

thus 5892 

thawara 13747! 

tháwara 13747! 

thay- 13756, 14570, 
5856 


DAMELI 


tángi 5429! 
tangu 5429! 
tonk 14534 
tópai 5481 


wie-b- 2325 
wiceküy- 532 
wada 2310 
vail'áy- 529 
var 1932 
wár-, woar- 2281, 
2284 
UWaré 434 
wrinum 2061 
wasān, “son 2193 
wig 11679 


xal 14000 


y- 2515 

yai 997 

ye 587 

yt 997, 1351 
yim 2515 
yāš 2485 


zacin 6112 
zádi 14064 
zümai 5266 
zūmā 5198 
zün- 5193 
zin 13976 
zünum 12598 
zay-&ci 5182 


ža 5093 

šā 242 

ŽŪ 10431 

Žu- 10507 
Zü 6481 

Si 10512 
žilāf 5155 
šami 5200 
Zon 5137 
Zan" 5098 
Zan? 5110 
Zan? 10412 
Zandra 10412 
ždnum 13963 
žip 5228 
Zupüy- 10503, 12218 
Xàs- $221 
šaš 10442 
šēstā 5286 
Sestadli 5286 
Sata 5244 


TIRAHI 


au 992 

é- 2534 

ač 43 

ačū- 1026? 
ačūm 1026! 
aita 10267 
adda- 644 
tk 2462 
tke 2485 
ākāt 14261 
dma 1236 


éman 14164. 
andarun 357 
aném 1174. 
anguya 135 
Gnd IIII 
uráni 2349 
ar 14064 
uriem 2547 
dst 14024. 
atere 1340, 9377 
uthum 1900 
axt O41 
axtūro 946 
az 242 

aZ- 14021 
ázi 1533 


bo 6658 

bic- 12041 
baéa 11239 
bakará 9153 
bale 11572 
“bali” 11516 
bom 9557 
bdna 9440 
büni 11516 
bir 12056 
bra 9661 
brīč 12067 
brēk 9193 
brāre 9661 
brate 9377 


breta 9377, 1340! 
brexta 9160 

bare 11219 

bat 11348 
baxaté 11395 
baxta 2245 

byeh 11616 
biyām 9241, 9515 
bēz- 2245 

bēza 11435 
bdzam 12225 
bāzum 11435 


"bhüm" 9557 
bhana 9440 


Cauda 4605 
cine 3690 
tar 3674 


čālī 4963 
čēlē 4963 
čar- 4760 
é“or 4931 
cowar 4655 
¿dya 5027 


da 6227 

dé 6481 

dē- 6145 

dé 6590 

dē- 6886 

dü 6648 
“duda” 6835 
dudh 6391 
“dal” 5583 
“dama” 14540 
dàm 6283 
dëm 6141 
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dür 6495 
dérega 6368 
darám 6651 
*drīst” 6875 
dari 6250 
das 6333 
dota 6140 
dovyem 6592 


dhen 6877 
*dhüng" 6849 


den 6877 


ga 4008 

£0 4093, 4255 

rm ga dh? 4501 
gad 4114 

gdls 4453 

gom 4287 

gana 4424 

gar- 4228, 14450 
gas 4471 
"*eushthàni" 4338 
gust 4336 

gūzā 4333 

gu'z 4198 


vodī 4052 


jub 5228 
jinde 5244 


ki 3164 

kē 2830 
kšy3n 3451 
kukri 3329 
kukuré 3208 
kāl 3084 
kūol? 3533 
kāmu 2574, 2692 
kumār 3303 
kana 2830 
kāna 3019 
kunér2 2499 
Rangard 2819 
kangarā 2816 
kopē 2876 
kara 1o151 
karē 2814 
karem 2814. 
kram 2892 
karés 2814 
katāri 2860 
kuxto 3369 
kūyē 3400 


khā- 3865 
kho 3864 
khar 3818 


loi 11165 

luhī 11165 
loon 10978 
land 10917 
low: 11165 


ma 9804 

mā 10016, 986 
mi 10158 
mhala 9935 


māls 9935 
manas 9827 
manz 9804. 
manzum 9810 
min 10337 
mar- 9871 
mār- 10066 
mar-kandé 2670 
m’raxta 10299 
mrixt 10299 
mura 10278 
masi 9691 
más 9982 
mutaris 10151 
myāna 9691 
mazē 19030 


nā 6906 
nāt 7062 
nāb 6984 
nilo 7563 
nam 7o67 
nind"r 7200 
nar 125 
nas 7089 
"ASÍ 7O3I 


pa 8056 

pi- 8209 
palë 7955 
pāli 8131 
puni 8339 
pand 7785 
“pondi” 8377 
panz 7655 
panzīe 7662 
papūs 9090 
pardk 7796 
prela 9002 
pardna 8047 
parār 8906 
pētor 8265 
paz- 8028 


phāl 9072 
phallī 9051 


Tru- 10840? 
rūt 108407 
rum 10840? 
rat 10702 
rótu 10729 


sī 12605 
sóka 12548 
salā 12349 
sama 13173 
samo 13174 
sand 12528 
sen 12323 
sind 13415 
sansar 13011 
Spas 13913 
spaza 13913 
sūri 13574 
sūrt T2513 
sat 13139 
satdn 13468 
stri 13734 
strū- 12714. 
Str?zA 13734 


PASHAI 


sAtiira 13146 
SXAT 12753 


Sala 12487 
fund 12516, 14817 


ta, ta 5889! 
tu: 5889! 

£u? YOSXI 
tānu 5766 

tra 5994 

tre 5948 

trē 5930, 5934 
trē 6001 
triyna 5839 
trexta, trixt 5938 
tsiya 5055 
tdia 5679 


tha 13756 
thé 13768 
thi 13768 
thū! 13697 
thi? 13768 
thàn 13753 
tharün 5637 


wa! 1921 
wa? 9552 
Wa 1921 
WU 1045 
wra 14152 


x"6 12803 
xār 12694 
xóro 12812 


Zau 10431 


PASHAI 


a 992 

de 587 

Gi, di 997, 5286 
au 491 

e, 1 2462 
abéi 492 
obaé- 1814 
abili 898 
obur- 2038 
ēbarā 2037 
dbra 549 
abát 412 
iuc 1869 
üc TIIS 

& 2445 

uč 1869 
uc? 1634 
ūč? 2448 
učum 12081 
učan- 1647 
učun 1637 
učund 1637 
ath- 1284 
achi 43 
ēčhā 422 
a*é 43 

üi 1869 
EC 2445 

0€- IO3I 


PASHAI 


učūm 12081 
dc 1336, 2445 
O¢ 2445 
aci-patala 7701 
acha 14280 
ūda 2303 
udē 2303 
uddona 2014, 2028, 
2078 
udán 1987 
ādr- 14330 
udri 2336 
udhár 2010 
udhāra 14320 
udhdra 14320 
addá 644 
üddái 2426 
addhd 644 
addhawan 657 
udūs 2435 
udusthái 2435 
agála 1007 
ayū 2458 
dyàt 999 
ahalik 14266 
ajo 2458 
akal- 14266 
6-kare 726 
auld 1211 
al 14000 
al 14000 
al-* 1354 
āl-2 1387 
oli; 1387 
uli 2336 
ūlā 14330 
ül-jangó 5082 
Oluk 1111 
ulik 2067 
aulani 13 
alend, alinà 1179 
āltnūk 14282 
aulankt 13 
ál-párí 9072 
alãš 14008 
aláx $06 
iÀi- 13734 
6A 971 
iNik- 13734 
aAinin 380 
āmai 1275 
ima YOS1I 
im! 9416 
im? 14096 
ambalá 324 
amberík 1275 
emen 14164. 
emén 14164 
an- 13963 
&n- 2326 
0n 2552 
õn- 2326 
unc 14308 
uncayék 14308, 1872 
unčatik 14308 
ainé-gánik 3999 
andá 385 
ande 377 
andu-báha 356 
andēč 376 
ündec 376 


andeé 376 
andard 386 
andaro 396 
andarü 357 
andarmási 14221 
andarmósi Y4221 
undoró 2094. 
andaston 352 
andāš 376 
onj- 791 
an X14 
anuctk 138' 
engáin 1552 
angdr 125 
angeriRk 131 
angardn 127 
angarant 127 
angurt 135 
angurtk 2732 
angusdk 138% 
engatdī 66 
engotū 10495 
anda x111 
Gndi 1111 
undali 2095 
undár 2095, 8298 
anti 958 
opur- 1809 
ar- 13980, 14293, 
14843 
arū X103 
ar 971 
ür- 1541, 14843 
iy 1612 
Or- 2210 
ur- 1939, 2064 
órác 808 
orgól 629 
ātrīk 919 
ārild 13990 
0r0m 11330 
urumī 12079 
urumi 11321 
óromok 11330 
oror- 838 
arūsa 1327 
oroz- 1300 
Gur 135 
aré 644 
dr 1473 
érd 2512 
ETT 2512 
ērī 2512 
Erő 2512 
or- 2547 
Or- 2251 
úre 2426 
arin 195 
urostoi 2435 
as- 1871 
OS 14024 
dsak 1476 
eseli 11588 
Oson 1484 
asta 977, 1480 
ost 1480 
Get 14024 
Ost! 1480 
Ost® 14024 
aste-m 14024 
üstu-m 14024 
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ustüm 2266 
ustumbá 2266 
istonó 12009 
USUN 13774. 
ustün 13774 
astar~ 13734 
astari- 13734 
astrī 13734 
tstrī- 13734 
Ostr 97I 
astārič 13713 
astorū 14028 
*ashodà" 14253 
aš 971 

e$ 215 

išt 215 

186 12766 

186 LO521 
Ošā 12766 
uša 12766 
uso 12766 

ūš 855 

Uso 10521 
dšen 910 
iXpán 12763, 14685 
iXpiinj 13930 
iXpairí 12757 
tire 13734 
ištri 13734 
iXterkà 13736 
ds~ 1468 

Os- 1468 

us- 856 

ūs 1627 

usun 2257 
usunwāl 2257 
Zepël 14264 
aspār 14264 
aspor 14264 


. Gspdr 14264, 14193 


agarí 1474 
āsūrā 33 
dsia 941 

āstī 946 

ust 2563 

ūst 2563 
usthür 2387 
at- 227 
atanhó 14579 
atür 1509 
atra 228 
utthól 1804 
uthdl 1804 
at 180 

atalà 185 
ajthi 958 
aēthī 958 
ūth 2563 
ūthūr 2387 
awd 774 
awandā 470 
awangān 431 
awar- 1194 
awatā 540 
awaté 14579 
ūx 1627 
āxal- 14266 
dxelik 14266 
axpár 14264 
axt 941 

ay- 232, 908 


tyū 10512 
oy 6481 
dya 8399 
az~ I4OZI 
z=- 14021 
ezi- 14069, 14021, 
14235 
azand 14022 
āzenī 14022 
Āīž- 14249 
Giz 791 
axburd 44 
azd 2458 
azū 2458 
ūza 2438 


bat 9348 

bà 9198 

bài 9390 

bo 485 

bi 9250 

bó 9187 

bū 9187 

baba 9209 
bačūr 9341 
batér 9341 
bada- 9133 
bidók 9493 
badán 9141 
bādrau 9447 
bud- 9272 
budai 9271 
buguno 9263 
bayutó 9330 
boh 9187 
baj-! 9134 
baj-^ 9206, 9134 
buj- 92779 
bukuno 9263 
bakotd 9330 
bal- 6654 
bali 9409 
bald 9124 
bēlū 9216 
bli- 10383 
blik 10278 
bal(a)kul 9216 
blē-m 9661 
blāmūr 9650 
blosón 9403 
bleato 10264. 
bàm 9477 
bētn 9614 

ben 9614 
bune 9280 
buni 9280 
bunia 9280 
banj- 2204 
bangyani 9456 
bāra 9226 
ba*ri 9193 
bore 9186 
büra 9193 
bro; 9661 
bürak 9193 
bürwó 11378 
barwór 11378 
bar 11480 
bārā 9124, 9216 
bàri 9124, 9216 
báro 9238 
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bard 9268 
berā 9238 
beró 9238 
bord 9268 
bur- 9272 
burt 9588 
būru 9570 
buralék 9271 
brá-om 9661 
bās 14718 
bāse 9223 
bes 9299 
būest 9299 
bostar 9299 
bustar 9299 
bustür 9299 
būti 11564 
botóu 2328, 14329 
bitili 9493 
bay 9390 
bay- 9391 
buz- 9279 


bhūm 9557 
bhār 9459, 13168 


čučū 4855 
Cücüld 4569 
čaddi 4605 
“chik” 6019 
čīk 4798 
Cukuró 4850! 
čukurú 4850? 
Cal- 4715 
cal 4768 

čāl- 4772 
&lá 4910 
čaldk soos 
čolāl 4719 
čilūm 3187 
Celett 4910 
Cim 4872 
čumb- 4872 
čimār 14496 
¿an 4584 
čánčak 13551 
čand- 12653 
čānd 4584. 
čānd- 4657, 14482 
čandra-kawayd 4661 
Canará 4961 
Can 4584 
čip- 4674 
čup 4864 
čup- 4864. 
čapilū 4696 
čār 4655 
-Čār 11446 
Cr 4824. 

Cor 4655 

čūri 4938 
Čūr 4931 
čūrt 4938 
Cür-mangal 9706 
Ceratü 4931 
čar- 4998 
čārā 4735 
ar 4584 
Cor- 4857 
fore 4600 
¿ór 4925 


PASHAI 


cor 4584 
Caurak 4600 
čāska 12357 
Gi, 5032 
čāšā 5032 
¿es 5938 
čētsr 4915 
¿at-* 4573 
čat-2 4968 
čatā 4904 
Čiti- 5837 
čaw- 4671 


čhāni 3643 

čhand- 12653, 14482 
čhind- $046 
čhandalāiki 12654 
čhindanā 5046 
čhindant 5046 
čhanik 4961 


čučū 4855 
čūn 4883 
¿m 5032 
ċar- 4760 
čūr 4655 
Cür- 4857 
éorién 4759 
Čūs- 5032 


&hày- 3643, 14415 


ce 12803 
cewant 3754 
gey- 3754 


chá 12803 

che 12803 

chui x2812 
cheleé 14424 
chelāk 14424 
cha-mangal 9706 
chap- 3655 

chir 3696 


dā- 6806 
da- 6346 
d3 6590 
dé 6331 
dé-! 6141 
dé-* 6346 
déu 6523 
di 200 

di- 6346 
do: 6298 
dē? 6523 
dö? 6648 
do 6648 
duó 6590 
di? 6331 
dū? 6590 
dus 6648 
dabar 5530 
décin 6119 
dadá 6261 
dada 6261 
dado 6261 
dudar 6495 
dal 14595 
dal- 6216 
dal- 6310 


dam- 6287 
dàm 6283 
dām- 6287 
déim-t 6592 
doem 6592 
dum 6419 
dumā 6419 
düm! 6283 
düm? 6849 
dumb 6419 
damba-yoró 6418 
dūm-dūs 14546 
dum-lóenék 11128 
damün 6732 
daman 6732 
domón 6732 
damatá 6283 
damati 6283 
damaték 6283 
dan 6152 
don 6152 
dun- 6846 
dand 6152 
danda 6152 
dünik 6492 
dión 6563 
dandà 6128 
dandala 6128 
dàr 6298 
dàr- 6791 
dàr 6298 
derau 6546 
diór 6563 
dīrū 6546 
dor 6298 
dór' 6298 
dr? 6884 
dur 6423 
dūr! 6423 
dir” 6495 
düri 6835 
drii 6368 
drakar- 6613 
drám 6762 
dren 6636 
drēnāk 6636 
daradr 6495 
durār 6495 
drēst 0343 
drā*t 6260 
dorwanī 6534 
dari 6250 
dari 6128 
deiir 6529 
diár 6529 
dotr 6529 
duri 6835 
dāsē 6236 
dīās 6333 
deš 6547 
dešik 6628 
dašāp 12281 
dešti 5286 
ddsék 12281 
dāskā 6628 
dēsīk 6628 
desta 5286 
desto 5286 
dat- 14592 
det- 14592 
daw-! 6276 
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daw-* 6802 
dawd 6323 
dāw-! 6276 
dāw-? 6802 
déw 6523 
déwa 6566 
déwio 6694 
duwai 6658 
dowan- 6848 
duwds 6333 
divos 6333 
do-wiyü 14802 
day-! 6141 
day-* 6145 
daya 6227 
düy- 6592 
dóyám 6592 
dyéiir 6529 


dhiim 6849 
dhánjal 6746 
dhar- 6747 
dhār 6793 


doo 14548 
dub- 5561 
dak- 14539 
dak~ 14545 
dek- 14539 
duk- 14539 
dal 14595 
dal 5536 
dilü- 5590 
dil 5608 
domb 5570 
dóini 5542 
dānigi 5542 
dàni 6128 
dēr 5599 
dūs 14540 


Olām 4368 


gai 4126 

gā 4147, 4255 
gāu 4123 

ga 14467 

ge 14467 

gē 4249 

gē! 4093, 4255 
g0? 4286 

gūt 4225 

gīč 4008 

gad 3980 

gidi 3983 

gēk 14455 

gīk 4008 

gal 4453 

gal- 4074 
galí 4085 
golón 4263 
golin 14453 
gūlaūg 4263 
gilān 4164 
güm 4287 
gambá 4029 
gain 4103 

gén 12922 
goón 4424 
góni 4275 

gun 4199, 14446 


gonāč 4288 
gandá 4014 
gūndā 4014 
gund(a) 4199, 14446 
gandár 4020 
gandarū 4020 
gonds 4288 
guügd 4171 
gungi 4171 
gan 4424 
gan- 3993 
gant 3998 
gun! 4190 
gun” 4199 
gandi” 3998 
gaņdī? 4421 
gendit 3998 
gan-ayoóm 4424 
garū 3984 
gere- 4474 
gir 4474 

gir- 4474 

gór 42064. 
górü 4265 
gur- 4208 
gürum 4236 
grēnī 14473, 14475 
garat 4451 
gar- 4407 
gard 4406 
garu 3967 
gar 4424 
gāro 3998 
SI 4424 

ger 4501 
gord 4516 
garém 3984 
Sie 4471 

gis 4471 

gūs 4506 
g3^st 4506 
gust 4506 
gasin 4335 
gēšin 4335 
gusin 4335 
gosing 4335 
gutā 4201 
gath- 4353 
gawala 4147 
gūvwāl 4293 
gawandd 4283 
gawandi 4331 


ghal 4453 
yū 10666 


hal 14000 

hála 14000 
“hil” 2056 
halwál 14005 
hama 986 

hàm 9416 

him 14096 
hemiin 14x64 
han- 13963 
hanam 13963 
hananī 13964 
hanandi-m 13963 
hanewe-M 13968 
hing- 14076 


PASHAI 


har- 13980, 14293 
hirmbü 14809 

har 14064. 

har 14064 
hārtranāk 14065 
hast 14024 

hóst 14024 


Jë 5093 

JEC 5093 

joi 12219, 6606 
jud 12219, 6606 
Jü 12219, 6606 
jtba-m $228 
jah- 5173, 11730 
Jiji 5232 

Jījt 5232 

jal’ 5155 

jal? 5355 

jal 5355 

jālī 5213 

jal 5213 

jtācl 5312 

jol 5155 

Jol 5355 

jolik 5213 

jam 5137 

Jama $198 
jāmāt $198 
jamán $112 
jtmandū 5244 
jāmaye-m 5198 
jan! 5098 

jan? 5110 

jan 5110 

jandó 5244 
jān-dān 5137 
jānjorā 5103 
janā so82 

Jang! 11810, 12165 
jang? 12158 
jüngurá 5103 
jupā- 10503, 12218 
jar- 5149, 11681 
jar- 5328! 

jär- 5328? 

jas- 5222, 12030 
jēs- 5222, 12030 
juš 5412 

jestā 5286 

fist 5286 
jestarā 3288 
jtstarū $288 
jut- 6607 

Juti 5407 

jat- 5327 

Jot 5362 

jāwd 12204. 
Jawar 5161 

jāy- 5204 

jūy- 10645 


Jh- 5173, 11730 
jhas- 14520 
jhat 5362 


ka- 2814 
kai 2993 
kai 2977 
ki 2574 

kot 2956 





PASHAI 


ZO 3023 

kēti- 3489 
kuča 3213 
hucat 3213 
Ruct 3213 
kuci 2757 
kūič 3213 
kūč 3213 
kačalīn 2588 
kačī-m 2588 
kačero 3765 
kačajā 3153 
kučeyā 3489 
kuč 3213 
kačal-bun 2588 
kad- 2700 
kad- 2700 
kāyunī 3001 
küharü 2823 
kūej- 3929 
kāīk 2993 
kākī 2998 
kāki 2998 
kokü 3496 
kakarū 2823 
kakarā 2587 
kukuyī 3208 
kukür 3208 
kalī 2934 
kāl' 3084, 7907 
kal? 3834 
kelā 3182 
kelo 3202 
kilö 3181 

köl 3084 

kēlā 3533 
-kulā 14400 
kulī 14400 
kolala 3341 
kulālā 3341 
kilūr 3181 
kilor 3181 
kaletrī 2915 
kaletró 2915 
kāmunī 3001 
kaemurā 14364 
kan 2830 
Rani 2849 
kön 13627 
kūnčt 2757 
Randa 14380 
kandi 13627 
kānda 13627 
Rundalet 3291 
kundūr 3415 
kunjī 2757 
kanāsta 2833 
kantst 2718 
kanisto 2718 
kanetthi 2719 
kanwotró 2915 
kaiguti 2732 
kungāli 3440 
Ranguni 2606! 
kāngunā 3001 
kānguni 3001 
kangarā 2819 
kan- 2830 
kān! 2680 
kan 3023 
kón 3023 


kand- 2684 
kand-? 2830 
kāņd 3023 
kāņdā 2680 
kūndā 3508 
kundali 3264 
kaņisthā 2718 
kūpe 2876 
kapāl 2744. 
kapaya 2941 
kar- 2814 
karā 2781 

kūr- 3530 

kori 2711 

kurī 3906 

ktrū 3611 

kūr- 3530 
kurūm 2892 
kar-molik 14381 
kāran 3057 
ktrūnč 14410 
karār 2635 
kirār 3181 
Riror 3181 
kar- 3635 

karū 2641 
kāra 2629 

kar 3022, 12353 
kār? 3023 

kari 3023 

keró, 3202 

korá 2655 
Rura 3228 
kurā 3227, 3264 
kāragē 2637 
karēk 3228 
karāl 2655 
kusali 3379 
kāš 2589 

kiš- 3446 
kašmīr 3082, 3118 
kašpīr 3082, 3118 
kas 2905 

kast 2909 

kesa 3444 

kis 3448, 3455 
kiselmālī 3453 
keseni 3445 
kisinmāli 3453 
kasta-laura 3120 
kuti 3167 
katán 2814 
katrüx 9746 
kat 3781 

kat- 2854 

katā 14349 
kati 14345 
ka?t 3781 

kóta 3243 

kut- 3241 

kuļd 3941 
ketalā 3460 
kitald 3460 
kātare 2860 
kàwtié 27749 
kawalā 14352 
kēwala 3470 
kawaró 3107 
kawāy 27740, 2960 
Raward 14355 
kawārčk 14355 
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kówit 2749 
kawayā 2753 
kaxī 2993 
kaxorā 2587 
kaya 2747 
kayā 2747 
kyu 3169 
kyant 14378 
kaz- 2972 
kuzelt 2970 


khēl 3943 
kholatá 3942 
khan- 3811 
khanwotri 2915 
khaņdā 3792 
khaņdī 3792 
khar 3818 
khár 3818 
khurī 3906 
kharwāl 3822 


lau 9193 

lāī 9661 

láu x1014 

le- 10383 

lē 10264 

loó 4378 

lóu 11120, 4505, 
14474 

lóu 11120 

là 11165 

lit 11129 

lub- 9536 

lāč- 10883 

lec 11131, 10790 

lic 10278 

lóec 11141 

lad 109174 

ladá 10927 

lad 10917* 

lédek 13736 

lago 11331, 9193, 
14717 

legā 6368 

līgolo 6368 

ligin- 11640 

lahük 10896 

lahū lahū 10896 

lahār 8906 

laj 10910 

laj- 10909 

lājā 9660 

lajj 10910 

lajjam 1387 

lei-jal 10928 

lak 8650 

lik 10278 

lik- 14608 

lõik- 6613 

lel- 9002 

lil 4386, 6073 

lēle-šiol 11168 

láltt! 9655 

lalti2 10991 

làuA 9664 

lē- 10988 

lam 10951 

lam-? 10956 

lam-? 10961 

làm! 2892 


lam? 4368 

lama 4368 

leém 10383 

lim 11089, 11096, 
6419 

lóm 4368 

lē-m 9661 

lūm 11154 

lāmbā 10951 

lómbé 11089, 11096 

lambal-brak 9650, 
9365 

lamuk 10896 

lóimuAd 10852 

làn 4532 

lānt 14473 

lānī 4530 

lonī 14473 

lein 10963 

lent 14473 

lēnā 10963 

lent 14473, 4530 

len 10978, 14249 

lin! 6636 

lin? 10978 ` 

lēnč 9581 

lūnč 3597 

landi 8940 

lünd 3415 

lanAém 4353 

lin 12079 

lori 9885 

lang- 10905 

lang 8671 

ling 14809 

lingali 3440 

langiin 11009 

laūgoti 12064 

lin-laddi 10927 

lan 10917 

lón 10978 

lün 10978 

landi 10917 

lendá 11054 

lunda-bdz 11076 

lēnes 11055 

löp- 9530 

laurā 10875 

lauri 10875 

làr 10917 

lārū 10927 

lāār 4395 

lérd 11054 

léró 11054 

lir 4395 

lór- 11156 

lorka 11134 

lās-! 11041 

lās-2 11042 

les 10997 

lāsar 8835 

lisay- 10997 

laš- 10883 

lei¥ 12367 

leša 11117 

luš 10790 

listk 11045 

lasani 6209 

lašin 8457 

las- 10883 

last 9644, 14731 





PASHAI 


lasūk 9029 
luskā 11045 
lastā 8820 
lā*st 10991 
lēst 6343 
latā 10930 
lāīt 6260 
lāotr 9664. 
létoró 5798 
lētr- 10988 
lēti 10917 
lot- 11156 
lawd 4358 
léw- 6624 
lowóc 11141 
lwainé 11141 
lawāņ 10984 
lawandi 10984 
lawon-mári 10984. 
lay- 10948 
lāy-! 10948 
lāy-2 11069 
lāyū 10928 
lāyā-m 9661 
lazand- 8816 


Aa 228 

Aau 13929 
ÀZ 5994. 

Aiu 8242 

Ai! 5643 

Ai? 13734 
Aiu 8242, 3626 
Aüi 6001 
Aači 8634 
Aūč 9029 
Aui-čīr 5930 
Adeé 8608 
Aagurā 2824 
Aahār 8906 
Aajār 8519 
Atk 13734 
Aekali 6019 
Aikilik 14405 
Aekā-m 13736 
Aēl- 9002 
Adm 2892 
Aēn 3415 
Aūn 3415 
Aānīš 8933 
Aën 8929 
Aenali 3440 
Aundli 3440 
Àap- 3576 
Aupiyém 6068 
Aert 12367 
Aaward 8117 
Aexeló 6019 
Adzd 8519 


ma 9981 

maé 9917 

mai 10104 

Mal 10104 

mau 10029, 10033 
mä 10104 

mot 10104 

māč 9758 

meca 10306, 10389 
muc~ 10181 

mūtč 10258 


PASHAI 


mūč 10258 
mučag 9696 
mečīk 9696 
mēček 9696 
mocak 9888 
mūček 9888 
mucak 9696 
mačarī 9888 
mac 9758 

muc~ IOIŠI 
muda 10247 
muds 10247 
míidoó 10247 
mūdānī 9840 
mūk 10231 
mukul- 10157 
makor 9882 
mükh 10174 
maulii 10009 
maūlī 10009 
mal 9899 

mēl 9899 

mil! 9899 

mul? 10257 
miluk 10250 
malil 9905 
moul-ém 10009 
malin 9905 
milun 10134 
maiÀá 9926 
maĀdk 9926 
man- 9826, 9837 
mān 10042 
mand- 9839 
mandá 9732 
mundā 10247 
mandelik 9732 
mandanék 9840 
māndar 9742 
mandra-kāīk 9855 
manj- 2204 
manjā 9804 
mdnjū 9715 
mdinjea 9804. 
manjemi 9810 
manjumā 9810 
manjanā 2204 
matnž 9804 
-mangal 9706 
maūgām 9837 
mán- 98907 
mēn- 98907 
mun- 98907, xo19o 
mand- 98907 
mund- 98907, 10190 
mundal- 98907, 10190 
mar- 9837, 9826 
mar- 10066 
mūr- 10066 
murč 9875 
mardk 9746 
marék 9746 
maram 9837 
maran 1006$ 
mar- 9890 
mur- 9890, 10190 
mur? 10278 
mas 9758 
maské 9926 
mask 9926 
mastrák 9926 


maš- 9897 
mātš 10103 
más! 9917 
māš? 9989 
mast 9828 
maso 9917 
mos 9917 
mëi? 9828 
mūš 10258 
maes6 9964 
masu 9888 
mdesī 9964 
mést 9964. 
mūs 9989 
musti 10221 
matrek 9746 
mūtruk 10234 
moty 10085 
mutd 10187 
mutū 10187 
maték 9740 
maten 9746 
mdtrūk 9746 
mátrax 9746 
matéx 9746 
muthi 10221 
maya Yo104 
maya 9804 
mya IOSII 
mēyek 10104 
mózonó 2204. 
māžanē 2204 
mig 10135 


na 6906 

nau 6998 
nau 6984 

ne 7603 

ne- 7617 
nē-! 6966 
né-* 7288 
nē-3 7467 
nī-! 7288 
ni-^ 7467 

nē 6984 

nba 6983 

nit 7576 
nicawór 4600 
nádi 6943 
nagó 6983 
nogá 6983 
nāāk 7083 
nüàk 7083 
nakučik 6914 
nali 6955c 
nal 6936 
nālī 6955c 
nil 7563 

noūl 6908 
noli 6955c 
naumai 7008 
nām 7067 
nom 7067 
naumali 7007 
naumālī 7007 
nāmim 7067 
NONI 7003 
nūnī 7003 
nandi 6943 
nanda-mald 10092 
nanain 6929 
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nūnga 6983 
nēr- 7146 
nas 7031 
nāst 703I 
noast 7031 
nūst 7031 
nati 6955a 
nāterī-de 5912 
nutarī 5912 
nutārt 5912 
nuterí 5912 
nāt 7580 
nāt- 7583 
not 7580 
naw- 7087 
nawā 7083 
naweu 6995 
náweu 6998 
nat 6998 
nawa 6984 
nawačo 6914 
ndwar 6920 
nawari 6920 
nawastt 6954. 
nay- 6966 
nyērē 7136 


pa 7655 

pau 8019 

pā 8056 

pài 8056 

påu 8019 

pat 14695, 8217 
pi 14695, 8217 
pi- 8209 

pieu 14695, 8217 
pi* 13839 

põ! 8019 

pē? 8056 

būt 14695, 8217 
pou 8019 

pot 13930 

pač- 7654 
pačīk 7654 
pača-kana 7999 
pátín 7636 
pačawā 7990 
pacin 7636 
páddak 7733 
poy 8400 
pejorék 9028 
pak- 9034 
pēkati 13839 
péla 8233 

pidlo 8233 

pul- 8342 

plieu 82423, 3626 
pld 90283 

plabé 13929 
pleic 9029* 
pldguré 2824 
plajór 8519 
palalu 8033 
pléalek 3440 
plom 2892 
palén 2229 

plen 3415 
plenda 3415 
plēnīš 8933 
palān 8126 
plēor 8906 


plāist 8608 
plāšt 8608 
palatī 7968 
plūwo 13929 
pur 8265 
pio-m 13839 
pan 7785 
ban” 7785 
pan? 12763, 8081, 
14685 
pian- 8157 
piän- 8157 
ptēn- 8157 
pin- 8157 
pon 12763, 8081, 
14685 
pand- 7785 
pond 7785 
painj 7655 
panjā 7682 
panjī 7662 
panjū 7662 
pānja 7655 
panje 13930 
pinj- 8142 
pinjā 7682 
pinjad- 8142 
ponj 7655 
paīnyū 7662 
pinz- 8142 
pūnze 13930 
bat 7655 
pin- 8170 
pindók 8169 
pindér 8168 
papū gogo 
papás gogo 
paerí 12757 
par- 7914 
part 8739 
pār 7907 © 
pare 7799), 8100 
pér- 8107 
põr 8329 
pūru 7799j, 8100 
puer 8329 
purā 8330 
pir 8329 
prüc 1477117 
parthar 7901 
paroké 7908 
paral 8034 
prél- goo2 
parám 7914 
p'"róm 14369 
parín 7843 
parün 7843 
pderēn 7843 
purana 8281 
purāno 8283 
purunā 8281 
pararī 8034 
parār 8035 
purūsā 14711? 
prūs 14711* 
parati- 7872 


priwa 14414, 8242 


puruwdla 8343 
par- 7712 
perd 8222 

pir 8168 
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pārek 8042 
pērek 8358 
pirik 8358 
pas- 8310 
pus 8310 
pisaso 8298 
pisõso 8298 
DÉI 13930 
pusék 8306 
pusündak 8298 
pastard 8001 
pašwala 7987 
paus 8424 
pasī 8140 
basi 7948 
pāsū 7948 
pus 8139, 8303 
pus- 8366 
pastn 7636 
pūspa 8303 
pūstā 8300 
pasawdl 7987 
pusawdl 8139 
pat 7732 
pūtr 8265 
putriem 8265 
pata! 7700 
Pata" 7733 
pafi 7700 
put 7733 
puthi 8300 
pāwāk 8400 
pēwok 8400 
p"àn 7785 
paxin 7636 
pāy-a 8056 
poy-em 8056 
payarék 8042 
pāzīu 7662 
pizurik 9028 
püzil 8342 


phi 13839 

phii 13839 

phuk- 9102, 1827 
phal! 2223 

phaľ go51 

phāl 9072 
phālgūn 14713 
phēn 9108 

phārau 7799], 8100 
phērū 7799j, 8100 
phisū 13837 
phatak 7733 
phyén 9108 


gurūnj 14410 


vat 10720 

reken- 11640, 14803 
rātmēna 14777 

rās 10664 

resiló 10663 

rešd 1143 

rušk 11045 

Ta$- 10547 

rot 10755 


reken- 11640, 14803 
rekin- 14803 
rakatī 12064 


PASHAI 


sat 12769 
sā? 13913 
säi 13013 
S? 12815 
se 12815 
seo 13386 
seu 13585 
sēo 13386 
sið 13386 
sidu 13386 
siu 13386 
sit 13551 
SUT 13551 
sūī 13551 
sabaj- 12934 
sabhart 13168 
sedal 12487 
sudurā 13474. 
sudür 13469 
sak- 13039 
sdekan 13130 
sal 12414 
sālāt 13067 
sél 13386 
sēlū 13067 
saldn 12345 
salāb 13076 
S&À 12367 
séAdb 13076 
sam 13173 
sāmek 12664 
sand 12732 
sanā 14830 
sun 13877 
sūnčēk 13551? 
sindi 12913 
sanā-gēnī 12922, 4103, 
14826 
sdna-gén 12922, 14826 
“sanna 12922, 14826 
sansurā 12753 
sansurt 127753 
sunzā 13801 
sang 13346, 13173 
sāp 12294 
suplai 13477 
sapan 13904 
sarai 12329 
sarā 13355 
saro 12331 
suor 13544 
sur 13574 
saralī 12329 
surun 13519 
saraz- 12994 
surā 12513 
sur 12513 
Sus- 12559 
susik 12647 
sasorī 12753 
sasurt 12753 
sastī 13917 
sosawd 12646 
susuwă 12646 
sat 13139 
satü 13146 
sat 13139 
sáta 13139 
sata 13139 
sutdn 13468 
sutón 13468 


sūtan 13468 
satar- 12890 
satt? 13146 
sātha 13364 
SCD: 13444 
SĪW- 13444. 
SQWO-M 13913 
SOWO-M 13913 
sawün 13528 
sewanā 13443 
siwon 13443 
sówan 13443 
siituan 13519 
swaren 13519 
séwdr 13585 
styél 13386 
sayü-m 13913 
sa yó-m 13913 
sāyū-m 13913 
sáyo-m 13913 
suzā 13801 


ša- 13085 

šāt 12278 

Zë 12605 

Šī 12605 

Siu 12605 

šū 12605 

šūe 14813 
šidāl 12487 
Sidol 12487 
šīk 12605 
šakāl 12578 
Sal! 12415 
fal? 12578 
šēl 12367 

Sol 12578 
Sol 12414 
Sula 12539 
Sal 12575 
Salil 12416 
šelān 13789 
Silén 13789 
šamoč 12664 
šāmāk 12664 
Sumdngal 13489 
Sdman 12319 
Samar 12319 
Šamaš- 8730 
Sam-Serik 14814 
šžūn 12528 
Sunt 12567 
šund- 12530 
Sunj 14818 
šūnek 12623 
Sendn 13789 
Sunin 12528 
Sinatd 14811 
Sain 12528 
Sing 12528 
Sungala 12528 
šāūgan 12238 
Sonek 12623 
šūņek 12623 
Sunin 12528 
Sunatd 14811 
Sap 12294 
šāpātr 7733 
Zon? 12753 
Šairū 12759, 12753 
šardi 12329 
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Sard 12331 
Sarit 12331 
šār- 12269 
SiY 12452 
Sirü 12759 
foro 12671 
sordo-mó 12329 
Saragurék 12405 
šārak 12405 
šorāk 12405 
šūrālī 12329 
šātrtom 12753 
šātriēm 12753 
Sdirim 12759 
Seriem 12753 
šērēm 12753 
Siriem 12753 
Strord 12456 
Serw6 12759 
šar- 12269 
Sür- 12269 
šārai- 12269 
Šor- 12269 
šuy- 12269 
šūrin 12528 
Siosén 12591 
Sef 12546 
šāšuri 12753 
šāšorī 127753 
šešurd 12753 
šāšto 12365 
Sut 12504. 
Settr 12367 
Sawa 12424. 


$- 13085 

şai- 13085 

sd 12803 

se- 13085 

së 12812 

SE 12803 

$$ 12727, 12582 
$0- 13085 
sačā 12676 
sāčo 12676 
sacó 12676 
sok 8650 
sákk-iam 8650 
stāl 12578 

sol 12578 

sam 2892 
sāmāk 12664 
seni 12686 
sūnd 3415 

SÉ 12583 

sin 12583 
sandren 12584 
sang 12583, 12409 
sangala 12410 
songalt 3440 
stūgerī 12590 
stūgarī 12593 
singosén 12591 
sinlin 12584 
stūrī 12590 
son 12690 

son 12690 
sóndk 12623, 12664 
str 3696 
sardi-~ 12269 
sarod 12717 


stēr 12812 
gor 12812 
sor 12690 
sur 12709 
surī 12709 
sūr 12812 
sts 9029 
satī 13085 
setīk 13085 
sitik 13085 
saw- 12342 
sawūr 8906 


t- 13768 

tau 14573 

to 14573 

tu 5889, 14573 
tacan-kor 5621 
tadū 5650 
taj 5800 
tajurtk 5800 
Hk 5839 

tal 5731 

tel 5958 

telá 5834 

tol 5731 

tal- 5979 
tuléé 5904. 
tuléa 5904 
tomowd 5693 
tanā 5940 
tant 5940 
tan 13753 
tend 5940 
tind 5940 
tun 13774 
tinigd 5839 
tānuk 3766 
tūnuk $766 
tapē 5685 
tapīā 5685 
tapīk 5685 
tapaliwó $929, 6028 
tar- 13743 
tard 5798 
tri 5643 

tra 5643 

trä 5994 


tré? 5994 
trui 6001 


trua-chir 5930 
tráka 6074 

trik 13734. 
trikaló 6019 
trd-mangal 9706 
"trimshihi" 5692 
trin 5906 

triw 6015 

tarka 5632 
taras- 5631 
test- 5837 
testewd 5745 

tis 5839 

tüs 5892 

tasán 5621 
tēsarī 5839 

tati 5754 
tawanik 13755 
tāwanīk 13755 


tix 5839 
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th- 13768 

tha 3646 

thik 13768 
thük 6097 
thamawo 14557 
than 13753 
thūn 13774. 
thar- 13743 


thór- 13743 


Idügó 14534 
tug- 5466 
tuk- 5466 
takur- 5466 
ielī 5828 
tilt 5828 


thak 5489 


wa- 12201, II525 
wä! 6481 

wa” 11591 

wä- 11525 

Wal II591 

wet! 6481 

wei? 12097 

Wē-! 11300 

we-* 12223 

£0 11348 

watak 11588 
watula 11244 
wai-tar 11446, 14486 
wact~ 2206 
waéak 11239 
wāčelik 11244 
zvādana 11492, 11494 
wad 11373 
wadd- 11376 
waddawik 12069 
wdgan 11454 
vāyan 11492 
wah~ 12201, 11525 
zvahšn 11439 
vwahónd 11439 
wik 12064 

wal! 9osgi1 

wal* 11572 

wəl-! 11895 
wal-2 11906 

vel 11625 

wil- 11895 

ward 11387 
WANT 11523 
wdent 11523 
won- 2326 
wānd- 795, 2198 
wand- 11783 
vindar- x1783 
wan) 11209 
wenj- 11785 
winjali 11275 
vang- 2280 
wand- 11238 
wand 11235 
wiend~ 11635, 11725 
vani 11235 
want- 11238 
wani- 11238 
wart 434 

war! 2141 

war* 11547 


PASHAI 


wår- 2284 
wārāt 2141 
wer- 11863 
wir- 11863 
wir 12056 
warg 11556 
warak 11556 
wurumi 11321, 12079 
wurm 1321 
warambā 11330 
warambó 11330 
werēmbū 12079 
zverembū 11321 
warmald 12059 
vwarénj 11390 
zvaranjāk 11390 
wrias 11996, 14804. 
zvorost 11996, 14804 
worwoyā 12058 
waryu 2141 
waryahds 11996, 
14804 
Waraz- 2217 
war 11480 
war 11348 
wos- 11589 
WOS 11442 
zvasāk 11239 
wast 11616 
wiast 14804 
wist 11616 
wastdr 12011 
way 11182 
was 11182 
Wāš- 11589 
Wes 12090 
wos- 11589 
was 11392 
watt 11361 
WAL 11235 
wātak 11374 
witik 12069 
waļt-! 11352 
watt-^ 11356 
wattawtk 120 
wak 11392 
way- 11300 
wayi II5OI 
-wiyü 14802 
wye 12097 
viyol 11625 
zoyāl 12030 
vyāl 11625 
wayen 11439 
wiyawğ 12049 


xūt 12812 
xačik 2589 
xdčir 3763 
xacem 2588 
xud- 3929 
xudā 12365 
xagaló 2587 
xüj- 3929 
xūj- 3929 
xol 3834 
xēlek 12578 
xolaték 3942 
xan- 3811 
xünd 13627 
xunjuk 2757 
C 4837 


xtr 3696 
xūtr 3876 
xurī 3906 
xür 3906 
xarār 14346 
xüri 3832 
xurin 12528 
xato 14345 
xoļo 14345 
XOf 3781 
xuļo 3941 
xāwarā 3107 


Xe 12803 
Xir 3696 


ya- 2534 

y 10431 

yāi 2485 

yet- 2534 

yiu 108512 

VO 10431 

yu IO5I2 
ydič 2445 
yēkatik 2462 
yal 10412 
yam 9416 
yim 14096 
yameld 10469 
yéman 14164 
yemán 14164 
yemanda 14164. 
yemdnda 14164. 
yan 10412 
yor 10412 
yerī 2512 
yeró 2512 
yorti 10496 
ydw- 10418 
yüwatt 10483 


zēī 12219, 6606 
zi 12219, 6606 
zal 5355 

zol 5355 

z0mó 5198 
zümalí 10469 
zan! 5008 

zan* SIIO 

zip 5228 

züt 6607 

sūti 10483 


Zai- 10507 

ŠĀ 10431 

šā- 10452 

šāi 2485 

Žē- 10507 

šēs 10838 

Ži- 10452, 2534 
Žū! 10431 

Su? 10512 

Zü- 10507 

Zài 2445 

Zuk- 10481 
šugāta 10482, 10494 
šamalā 10469 
Zeman 14164 
šantr 10412 
Bar 10412 

evo 2512 

Sir 10838 
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Sur 10838 

Zatrik 10701 

Saw- 10418 

žot-zal 10833, 10835 


gan 10666 

zón 10666 
zorgold 10495 
gott 10526 

gūetī 10526, 10483 
guw- 10645 
göiwäl 10838 
Zay- 10714 


SHUMASHTI 


ā 992 
du 491 
Ču 491 
HI 145 
dba 986 
učūnik 1872 
atč 43 
očo! 422 
062? 1044 
ūč 2448 
acin 43 
dicerem 4600 
Ze 2445 
Gda 395 
id-am 14152 
dgerik 131 
ilo 12079 
ālino 1179 
āl-phāleik 9072 
iläy- 11895 
ame I 
dma 560 
ima 11183 
im 14096 
uma 1236 
amana 986 
ani- 1174 
anda 385 
andt 385 
andārā 386 
anurem 135, 5296 
unust 2411 
arū 1103 
Gy 125 
ire 11840 
dirik 919 
Grila 13990 
arató 1296 
dra 644 
Gra 1111 
Öre 2403 
-as I 
tsī 11616 
us- 1871 
āsik 1476 
udsīam 11589, 1933 
ásan 1484. 
aste-m 14024 
iša 12766 
dšin 910 
isa 10521 
Ga? 1474 
st 941 
astás 946 

G 


āt 1338 

utth- 1900 
utthdla 1804 
āthan 66 

athi-m 958 

Gwo 1193 

awata 546 

diz- 14069, 14021 


bat! 9348 
bäi? 9390 

bà 9198 

bo- 9416 

bó 9187 
baba 9209 
bobón 9651 
bachár 9341 
bāge 9186 
bukunik 9263 
būm 9556 
ban- 9139 
baen 9614 
bār 9459 

bīr 9125 
būr2 9193 
bóror 11378 
bārā 9186 
bora 9268 
burdla 9271 
burālek 9271 
bās 6658 
bóstar 9299 
bāti 11564. 
bát 9331 
būtau-āl 2328 
báyam 9477 
báz- 11513 
bózil 9560 


čučū 4855 
čē di 4939 
čāudas 4605 
édlotk 4963 
éuÀd 4850 
¿üm 4872 
čimar 14496 
CP 5032 
caür 4655 
cour 4655 
čūrata 4931 
čarāz 4761 
čāratik 4571 


chīr 3696 


di- 6364 

di- 14207, 14211 
did 6563 

dū 6648 

didalāi 13067 
dām 6283 

dūm 6849 
dum-dus 14546 
dūm-dūs 14546 
damatik 6283 
dieme-yera 6418 
dandem 6152 
dumk 6492 

dār! 6298 

dàr? 6793 

dura 6423 


SHUMASHTI 


dári 6250 
dārd 6128 
dárim 6254. 
ddsa 6236 
däs 6227 
dés 6590 
doy-' 6592 
dūy-2 6886 
dyéisti 5286 


dóg 5582 
dudlik 5605 
dungurik 5605 


gā 4147 

g0- 4230 

SÉ 4424 

gūi 4225 

gāl 4453 

gola 14457 
goom 4287 
gandalā 14468 
gun-damatík 4190 
góro 4516 
gar-ayem 4424 
gas 4471 

gat 4501 

gat- 4353 


kõu 2747 

kd 3023 
kúkur 3208 
kukurik 3208 
kal 3084. 
kīlī 3202 
kolāņta 3533 
kandam 13627 
karā 3517 
karāč 14384. 
karū 2641 
kõr! 2830 
kõr? 3023 
kur 3245 
kūuselī 3379 
kaser 3856 
kdst 2909 
kātar 2858 
kdy- 2814 
kyām 2814 
kyēs 3471 . 
kyēja 3460 
kyētī 3460 


lā 9661 

lo- 11122 
lui 11165 
lóec 11141 
loc x1131 
lig- 14608 
ligalo 6368 
lak 6628 
I£M- 10988 
làa-m 9661 
làm 4368 
liam 10383 
lima 6419 
lamuk 10896 
lāma-ne 7030 
ldena 10963 
lin 10978 
lon- 4497 


SHUMASHTI 


lady 10917 
list 6343 
lāy- 11004 
lyēmī 6757 
lyen 6636 


Aau 13929 
Ai- 8655 
Adčuk 8608 
Aodlī 3440 
Adm 2892 
Aaūg 8929 
Aap- 3576 
Adar 8906 
Aduas 6001 
Aditam 8655 
Ayé 5994! 
Ayétar 8777 
Ayēčuk 9029 
Ayéwit 8236, 8407 
Adzar 8519 


MIF 10323 
mac! 9758 
mac* 9888 
muči- 10181 
machi 9989 
máchárik 9990 
mddolik 9732 
mdlin 9905 
milān 10134 
mur 10234 
müde- 9837 
mair 9894 
maisa 9828 
maise 9828 
MÁS? 9917 
mas 10104 
māišī 9828 
mdīsa 9964 
méig? 9964 
muso 10258 
matorok 9746 
maz-ge 9804 
mdzima 9810 


-ne 7030 

-nī 7030 

ni- 6966 

nu 6984 

načū 7031 
maticikye-m 6914 
nādī 6943 

nali 6955c 

nalt 6955c 

nil 7563 

nam 7067 

namas I 

nun 7576 

nüni 7003 
nanánikyem 6946 
nas- 70277 

nisi 7467 

nus 13801 
nusatik"em 13801 


pi- 8209 

$0 8019 
paé- 7654 
pacol 7654 
pdcay- 7654 


As 8143 
pléua 9028 
pura 8265 
pien- 8157 
pon 7055 
painyes 7662 
pinderk’em 8168 
por 8329 
pura 8330 
pire 8228 
ptrik 8358 
pāriam 7712 
pas 13913 
pas 8139 
piesi- 8386 
pāsu-m 7948 
pisti 8370 
pot 7785 
pátta 7733 


pheki- 9034 
phāl* 9051 
phāl2 9072 
phdpus gogo 
phoitay- 13858 
phyék 13839 


rásilà 10663 
rese 1143 


síu! 13386 

siu? 13585 

sui 13551 

saé- 13085 
sucikya 12511 
sale 13067 

sul- 12576 
sind? 12687 
soūndi 132922, 13515 
sūrī 13574 
shor 13544 
suárin 13519 
susik¥em 12647 
sat 13139 

sux- 12552 


šūe 12605 

šīdāl 12487 

šddap 12281 
šauke 13276 

šīāl 12578 

šālāk 12345 

šūne- 12598 
Sindn 13789 
šinātā 14811 
Šardu 12329 

šārā 12671 

füru 12331 

šāre 12694, 13753 
Xüro 12528 
šārte-thūone 13753 
SaSurt 12753 
šāūšurem 12753 


$90 12803 ^ 
sin 12583 
sindran 12584 
sinlyen 12584 
stūasan 12591 
sera 12717 
sūrds 12812 
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tē 5889 
tu 5889 
tal $731 
tālug 5803 
tapik 5685 
tare 13676 
tārul 5637 


thó- 13756 
thit 13774 
thār- 13743 
thoye- 13756 


tduks 5478 


wau 11544 
Wi T1183 

we 1921 
-wie 8236 
wacolik 11244 
war 1932 
Ware 434 
wasolt 11588 
was 11182 
was 11182 
Was 11392 
wyel 11625 


xdčik 2589 
xaĉa 3008 
xaci-m 2588 
xurigvem 3906 
xurem 3906 
xaretá 3818 
xauri 3832 
xāt 3781 
xāta 14345 
xuta 3941 
xāļļā 14349 


yü IOSI2 

yek 2462 
yekula 2506 
yekatuk 2462 
yéman 14164 
yero 2512 
yerélik 2512 
yerólik 2512 


yest 14041 


Ze- 2534 

Zé- 14340, 10452 
Z0 10431 
20- 10507 
zü 6481 

Sib 5228 
sāmdāye 3198 
zāni- 5193 
gan 5098 
Eds 2485 

zāt 5110 

Sit 5244. 

ŽO 10412 


Zudr 10437 
šūr 10838 


NINGALAMI 


Gi 1351 
au 491 


4 1921 

īd3 14152 

im 14096 
emand 14164 
aūgū 135 
angār 14200 
Gist 1533 

tsi 11616 

ust 2411 

alt 13734 
utunik 1799, 5941 


bucaró 11239 
banzí 11209 
bas 6658 

bas 11392 
bati 11564 
bót! 9331 
bot? 11348 


čaudēs 4605 
¿”ör 4655 
čūrkt 4692 


chīr 3696 


dū 6648 
dum 6849 
dan 6152 
dār 6793 
dura 6423 
durī 6831 
das 6227 
dër 6590 


gā 4147 

gē 4251 

gadó 4054 

gülo 4321, 14457 
goom 4287 

gurē 4516 


Ró 2830 
káécó 3008 
kar- 2814 
kóürmó 3502 
hüsiró 3116 


là 9661 

lē 10978 
lac 6628 
làm 4368 


mēč 9758 
miinda 9732 
mūnds 10247 
maisa 9828 
mas IOIO4 


nii 6984 
neču 7031 
nandi 6943 


pi- 8209 
palasd 8130 
panjés 7662 
pant 7785 
pan 7055 
fas 13913 
pas- 8012 


s- 977 
surt 13574 


WOTAPURI 


sat 13139 
satds 13146 


Suni- 12598 
Siird 12528 


so 12803 
soka 13276 
sotikrd 12694 
slé 5994 
slam 2892 
slewds 6001 
surós 12812 


tõ 5637 
tu 5889 


woc! 2287, 14024 
woc? 2288, 14024 
wanda 2305 
wand 1111 

WOr 1932, 14024 
warta 2209 

wost 14024 

watā 540 


xür 3906 
Xuy- 3865 


Z=- 10452 

20 10431 

zü 6481 

2akd $182, 6481, 
14516 

zip 5228 

Bit 5244 


WOTAPŪRĪ 


ai 14238 

uc- 1907 

uch- 1907 

ukh- 1718, 1892 
alik-bān 11342 
im 14096 

as- 14267 


bā- 9477 

bi 485 

biu 9250 
bačēn 11239 
batén 11239 
boda 9273 
bakā- 8479 
bal 9408 
bāldi 11497 
baina 9349 
bain 9349 
ban 11342 
bun 9280 
bun- 11773 
banz 11209 
banth- 11238 
bār- 12168 
bārē 6658 
bēra 9238 
bor 9238 
bīsdu 9284 
busáu 9284. 
basán 11439 


WOTAPŪRĪ 


basūr 9524 
baš 11392 
bīš 11616 
bat 11348 
baithē 14327 
bewūt 11251 
byddi 11564 
byār 11378 


Čir 3727 


¿6 4939 
€0- 4074 
čučū 4855 
&r- 4844 
COr 4931 
čēri 4938 
éawiir 4655 


cer 4571 
çal- 4573 


de- 6141 
déu 6331 
do 6590 
dū! 6481 
dü? 6648 
diii 6402 
dum 6849! 
damēr 6283 
dan 6152 
dón 6592 
dar 6651 
dar- 6747 
dar 6793 
dur 6495 
dedr 6250 
dustin 5301 
daš 6227 
dos 6227 
daššm 6233 
dutt 6422 
dut 5853 
dit 6518 
dyed, dyéd 6148 
dazd- 6248 


dàg' 5524 

dag” 5582, 10903 
dam 14540 

don 6128 

donga 5605 
darigát 10903 
dyeg 5524 


gau 4147 

gà 4008 

gau 4471 
giu 4501 

gü 4225 
gadaī 4054 
gadá 4054 
gidár 4158 
gadüre 3983 
gal ċō- 4074 
gam 4368 
guoma 4287 
gan 4424. 
gen 4424 
gin- 4236 
gant(h)- 4353 


gir- 4474 

gér 4516 

gor 4516 

gasi 2592 

gas 4379, 4471 
gáso 4379 

gaš- 4450 

gat 4236, 4509, 8479 
git 4509 

guit 4308 

got 4336 


jala 14519 


Jot 10504 
juo 10431 


kā 2574 
kicir 3219 
kuċúr 3219 
kakár 2597 
kikir 3208 
kukür 3208 
kal’ 3083 
kal? 3084 
kam 2892 
kamék 2692 
kómál 3523 
kan 2830 
Rana 2830 
kana-bér 9268 
kana-bor 9268 
kantél 2680 
kar- 2814 
kir 2814 
kar- 2660 
kasót 2576 
katik 14388 
kyēl 3083 


khā- 3865 
khal 3834 
khuru 3906 
khat 3781 


lao 9193 
lau 9193 

lā 9661 

lā- 11004 
lāu 11031 
lād 10946 
lig 6368 
lakdy 10875 
likir 11072 
lukūy 11072 
likh 6368 
likh- 6613 
lel 10988 
lón 10978 
land 10917 
lārē 9661 
lás 6628 

les 6628 
latír 2209 
latur 2209, 11167 
léwil 11129 
lyēš 6628 
laz- 10909 


Ad 5994 
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ma 9981 

ma 986 

mū 10158 
macēt 9758 
mul 10234 
mantš 9828, 10049 
mdnes9 10049 
mar-" 9871 
mar-2 10066 
mardn 10066 
mir 10278 
mur 10278 
muró 10374 
mas 14238 
mas 9982 
mais 9964. 
mus 10258 
maisa 9964. 
mat 9926 
math 9926 
mith 10299 


na 6906 

nau 6984 

ne 7603 

nē- 6966, 13756 
ni 7603 

nik 7150 

n£ili, li, "lin 7182 
nam 6983 

nām 7067 

nār 6935 

naš- 7027 

našel 7027 
nawóm 7006 
newts 2411 
nyed 6943 

nyār 6935 

nyēr 6935 

nyet 7031 


põ- 8209 
pocd- 7654 
padē 7732 

pal 7955 

palā 7974 

pöl 8398, 9459 
palyel 7958 
pain 8622 

pon 8209 

panj 7655 
panjám 7669 
bār 9459 

pari 7663 
pirán- 7816 
parár 8906 
parthā- 7872, 7938 
pūryel 8336 
parz- 7848 
par 7733 

pur 8265 
purā- 13857 
puro 8265 

basi 7990 
pusd- 8310 
paš- 8012, 6518 
pošā- 8012 
puš 8306 
patdng 7721 
pith 8182 

$it 8218 


byē- 7722 
pyél! 8233 
byēl? 8398 
pyānī 8082 
pyēn 8209 
pyenth 7785 
pyānī 8082 


byēr 9459 


phāu 9063 
phuk 9102 
phurā- 13857 
phut- 13845 


ring- 10734 
rūščl 10856 
rat 10539 

rvyād 10702 


rā 9661 


sā 12769 

se 12815 

stu 13585 
sidáró 13146 
sigit 13386 
sahin 13334 
sātl 5027 
sole 12415 
sain 13334 
sin- 5040 
sandd 13331 
str 13574 
sat 13139 
satám 13151 
sawtir 4655 
seyāl 4963 
syēz 13095 
sāz 13095 


šā- 13085 
šū 12803 
šubyen 12540 
Sid 12523 
Yigit 13386 
Suk 12548 
šal 12349 
šēl 12487 
šulā- 12576 
fen 12326 
šēn 12323 
Sin 12583 
šardd 12329 
Zerf 12753 
Sy 12709 
Šuorð 12812 
Sog 12643 
Sit 12523 
Sitä- 13578 
Ywoyam 12803 
šaz- 13085 


to 5639 
teheró boot 
tuk 6097 
tel- 5735 
tünü 5766 
tanūlo 5637 
tanül 5637 
tanūl 5637 
tuph- 6068 


GAWAR-BATI 


tar 5798 
tas 5612 
tus 5892 
tušdu 5944 
tat 5679 
tyet 5679 


thdu 13757, 13756 
thé- 13756 

thi 13768 

thü 13768 

thun 13774 

thár- 13743 

thórég 13720 


tà 5994 
thó 5427 


wo 9416 
wü 9552 
wöd 2403 
wal- 14246 
won 9416 
wufó 1907 


ya 1351 
ye- 2534 
yan 10412 
yar 14064 
yewrei 1130 


SC 10391 

gi 10391 

26 10431 
BUT 10504 
zib 5228 
adārd 13146 
zas 5095 
gyen! 5110 
&yen? 5244 


KATARQALA 


āļam 937 
athám 14255 


basán 11439 
bas 11392 
baithe 2245 
kam 2892 
khur 3906 


sii 12357 


šarddā 12329 
Sos 12643 


str 12717 
suru 12812 


GAWAR-BATI 


au 407 
à 992 
übo 2046 


GAWAR-BATI 


abok 413 
abenó 549 
āča- 1260 
če- 1260 
GC 11239 

ūč 1869 
1€in 43 

lc 2445 
acharik 1025 
adup 6825 
adhe 644 
adāwad 680 
augāš 14262 
albend 549 
uA 2056 
eAendik 380 
amó 986 
dma 560 
admit 560 
üni- 1174 
ance- 1260 
ända 395 
andēč 376 
tnji 11209 
anĀuk 919 
īnīš 2411 
antar 1707 
aūgār 125 
angurik 135, 11236 
ungase-, %s1- 1945 
andá 1111 
apila 722 
ūphs 1821 
orūp 10805 
urüs 4172 
urzū 2448 
Geyi 1127 
ēra 2512 
ērī 2512 
Grelt 1127 
érin 195 

āsi 1533 
dsán 1484 
it 11616 
isin 910 

zs 11968 
āsarik 1474 
Ost 941 

usft- 1900, 1907 
astds 946 
atran 364 
āterānt 364 
atarangin 357, 1183 
uthdlā 1804 
utheli 1804 
ĀUTA 1440 
Gyo 1045 
ižāt 1351 


b- 9416 
ba- 9477 
bäi 9348 
bi 485 

bī 9552 
biu 9250 
bó 9416 
boa 9552 
būbdi 9387 
bad 11480 
būda 9271 
būdi 9271 


badil 11385 
bikin- 11640 
bāl- 13743 

bāli- 9474 

blē 12234, 10388 
blēidī 9668 

blàuA 9664 

blan 9885 

blàya 9661 
blázóe 9660 
bluz 9570 

bima 9416 

bum 9557 

būim 9552 

ban 11258 
bandaüs 9385 
banzil 9560 
bént- 11238 

bap 9209 

bārik 11378, 6128 
bārima 9228 
berāt 9184 

būra 9271 

būri 9271 

buró 9268 

broet 9588 

bāš 6658 

bat; 11564 
bitalá 9493 
baujī, bou? 11251 


bhat 9351 
Čai-san 14582 
¿har 3662 


co 4939 
čučū 4855 
čudāš 4605 
GEI 4798 
čik? 5032 
čīk 4798 
čimdr 14490 
ĉin- 5046 
čūr 4055 
¿asik 5032 
ĉizi- 5042 


Chál» 4963 
čhātlat 5027 


chentká 14415 
char- 3663 
chār 3662 
chir 3696 


di- 6364 

di- 14207, 1421I 
doe- 6592 

dóa- 6886 

dü 6648 

dahü 6236 
dām- 6284 
dum 6849 

dant 6152 
dāntar 14654 
dondik 6128 
-dup 6825, 385 
dar 6651 

dar 6298 
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dáru 6298 
dért 6651 
der 6546 
dārum 6791 
dērān 6534 
dīrān 6534 
durāri 6495 
dārī 6250 
dāru 6298 
dārim 6254 
dos! 6333 
dos? 6590 
džtšī 6648 
dašama 6233 
dütäi 6867 
dütáAa 6867 
dewa 6567 
dyāņdd 6563 


d'àr 6793 


déi- 14538 

daga 5524 

dáka 5582 

dal 5536 

dāli- 6310 

dungi 5605 

dungs 5605 

déndi 6128 

dand-bàr 6128, 11378 
dipa-dánt $580 


gā 4147 

gī 4008 

gu 4225, 12241 
gü- 4236 

güi 4236 

gadd 4054 

gad 4501 

godrist 3285 
gaderi 4054 
gala-šilti 4070 
gad 4124 
gē-Aikils 3418, 4286 
gom 4287 

gümim 4236 

gun 4190 

go*néá, gūnča 4269 
gandāla 14468 
gandālī 14468 
genth- 4353 

EW- 4474 

gira- 4474 

giri 4474 

gurí 4516 

garura 4073 

gur? 4516 

gūtim 4236, 4509 
gēūw3 4286 


g'al 4453 
gum 4287 
g'ds 4471 
gtūwa 4286 


yakala 6019 


hida 14152 
hiddlunga 14152 
hudin 1985, 14318 
had 13952 


hdl 14000 

hel 11625 
hal-bdš 14008 
hila-mim 14116 
halāz 14007 
him 14096 
himcharí 14099 
hemánd 14164 
hēnī 149, 2481, 14057 
hin 266 
handddup 385, 6825 
hánko 100 

hāra 14060 
hārū 1103 
heriou 9467 
heriu 12056 
hargal 629 
harama 11330 
hira 14152 
háse- 14069 
hast 1533 

hiis 2236 

hast 14024 

hos 855 

hati 14039 

hath 14024 
hawad, °wat 540 
heyán 14164 
hézi 11209 


jāt 1351 
Ji- 10452 
J3 10452 
jóÀ 10412 


V == W 


jāš 2485 


kī 3164 

kou 27747 

küé 3400 

kūči- 3890 

kuéa- 3489, 3890 
kuci- 3890 
kačyāl 2588 
kakara 2587 
kúkur 3208 
kukurī 3208 
ktlārī 3181 
kelēstī angurik 2719 
komala4 3523 
kumtak 2837, 3056 
kandik 13627 
kundāl 3286 
keint 2749 
kāngunī 3001 
kāņ 3023 

kāņd 3023 
kuņdurī 3264 
kūpotd 2753 
kara 3517 

kéri- 2814 

küraz 3112 

kata 3167, 14388 
káut» 2993 

kata 14345 

katdi 2645 

kāta 14345 
katāro 2860 


khač 3153, 14343 
khāča 14375 


khud- 3929 
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khakara 2587 
khal 3834 
khanči-ičīn 14375 
khunzk 3906, 3911 
khankár 2823 
kherigi 2598 
khanda 3792 
khant 2680 
khanti 2680 
khanta 2680 
khur 3906 
khara-" 2660 
khara-* 3772 
khērī 3915 

khas 3153, 14343 
khés 3471 

khasarí 3856 
khušd 14401 
khat 3781 

khuta 3941 


láu 9193 

lē- 10948 

lou 9193 

ló 11165 

loe 6624 

lóu 11120 
līgāld 6368 
līgāld 6368 
lhēus 10948 

lāk 6628 

lēkeri 10875 
léX- 10988 

lam 4368 
lāma-čulik 9650 
limuri 12079 
lamasik 11153 
limotá 6419 
lēu-mutha 11120 
līnči, °néi 4231 
lun 6641 

Jon 10978 

lànd 10917 
lundi- 4497 

larí 6955c, 14657 
lēr-dāmetī 4395 
lous? 4448 

los- 11096 

list 6343 

luturá 2209, 11167 
lut 11076 

luth x1076 
liwálo $848 
ldwdn 10984 
lyārī 6511 

lāz 10910 
luzizan- 14576 


Aé-! 8655 
Aē-2 8656 
Aë 5994 

Ai-! 8655 
Ai-2 8656 

Ai 6791 

Aag 5617 
Aaka $617 
AdAuXt 9670 
Aam 2892 
Aēnč- 8596 
Aaūgālik 3440 
Aap 13929 


GAWAR-BATI 


Aap- 5727 

Aāp 13929 

Aüpe- 6068 

Ait 8655 

Aowáüs 6001 

Auzan-chir 5930, 
14576 


mé IOSII 
mi- 10383 
mui 6791 
mačotd 9758 
mac- 10379 
mačt 10380 
mačotd 9758 
mācorik 9990 
māchī 9989 
māchorik 9990 
muk 10174 
mil 10257 
mūlēti 10250 
mur 10234 
miman 10383 
mēna 1O5II 
mona 9691 
manda 9732 
manus 10049 
manz 9804 
manza 9804 
munget 10198 
mangert 10198 
man 10042 
man 10042 
māņa 10044 
min 10310 
minddka 9746 
muņdāka 9746 
mindemim 9890 
māņett 10044 
mār- 10066 
miró 10278 
mása 9917 
māstk 9917 
mastāk 9926 
mašt 9828 
māš 10103 
mais 9964. 
māsdī IOOOL 
musa 10258 
museí 10261 
mus-katári 10221, 
2860 
musār 10216 
murer? 10261 
mista 10299 
must 10221 
mustāk 10221 
mustike 10221 
muthd 10187 


na 6906 

nit 6984 
nūčorom 4600, 7576 
ničhāng 7502 
nila 7563 

nüM 5912, 7576 
nam 7067 
nimalá 7366 
namasá 6954 
nimata- 7373 
nün 7576 


nēndi 6943 
nāunīl 7003 
nangi- 19905 
núńga 6983 
nūri 7578 
nàr 7047 
nūront I1135 
nast 7089 
niš- 7467 
mšā- 7466 
nat 7580 
nawdsa 6954 
nyārs 7136 


pēi- 7722 

pi- 8209 
pača- 7654 
pečili-, pic? 8156 
pak 8400 
pilo 8201 
põld! 8398 
pold? 8399 
pūlī! 8398 
poli? 8399 
plal, plal 8711 
plemus- 8730 
plan 8929 
polirá 8399 
pulus 8989 
palāšo 8130 
plaséd 8894, 8898 
plošūr 12753 
plesuk 9029 
pléwuz- 8698 
püA 8265 
ptān- 8157 
pinčāš 7662 
pēnč 7655 
pančamā 7669 
pénjurik 9028 
pané 2302 
pīpi 9089 
pāpus gogo 
póri- 8335 
pür 8330 
paīrūn 7843 
parati- 7872 
parūz- 7848 
pest 13918 
pūšt 8298 
pšāšī 8298 
pasit 8894 
pési- 8386 
post 7948 
fusa 8306 
pesuk 9029 
pisti 8370 
pata 7732 


patae 7732 
pitá 8182 


phio 13839 
phécin 7636 
phük 9102 
phal 9072 
phtald 8233 
phul 9092 
phant 7785 
phónt 7785 
phēņ 9108 
phindord 8168 
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phápué gogo 
phus 8310 
phusa- 8310 
phata 7733 
phota- 13858 
phutta- 13858 


rō 10835 
rūč 10833, 10835 
ramun 10685 
roina 10864 
ruīnī 10864 
ründa 10770 
rup(h) 10805 
rūs 10856 
rOsün 10857 
rīt 10752 
rutna 10864 


se 12815 

séu 13585 

sti 13386 

sui 13551 

sidi 12087 
stkā 13391, 4780 
sāla 13871 
sum 13493 
sūmī 13174 
samald 13176 
sunčik 13547 
sānin 13334 
stnān 13789 
sontamim 12530 
sõn, sün 13519 
sanda 13331 
sārī 12331 
sārūu 12331 
sūr 13544 

stirt 13574 
sārant 13871 
sasi 13913 
SüsuAa 13914 
SasuĀī 13914 
sat 13139 
satās 13146 


šigāli 13734 
šāk(h)d 12260 
šukhd 12548 
šal 12487 

šald 12487 

šāl 12578 

šālī 12415 

šēl 12466 

it 12466 

fol 12487 
šalak, ?*lok 12345 
funi- 12598 
šūnā 12528 
"*shingásan"" 12591 
šānkoli 12260 
fund 12528 
Sundi- 12598 
Sinato 14811 
šarēl, "il 12329 
füs 12643 
šutāla 12504 
šouto 12694 


sū", s"6 12803 
sači 13085 


sdé- 13085 

sit 12583 

$un 12729, 12516 
sonit 12622 

sérd 12717 

sorās, sur? 12812 
sūs 12643 


ta- 13743 
tö 58894 

tu 5889! 
tilai- 5735 
tūl- 5979 
tāluk 5803 
tānu 5766 
ten 5612 
tūņdūl 5637 
tapi 5686 
tapi 5685 
tap" 5686 
tapün 5684 
tari- 5796 
tara 5798 ' 
tdri- 5796 
tasa 9012 
tus 5892 
tóta 5468 
tatára 5439 
tawiüm 13743 


tha- 13743 
thana 13768 


thini 13768 
thun 13774 
thora 13747 
thow- 13756 


Üozo- 13756 


languró 5429 
topt 5481 


than 13753 


watiw 14800 
WUCO 422 

voc 1869 
wochal 735 

wal 151, 893 
wanta 11236 
wāņti 11236 
war 1932 

wart 434 

WOTA 2403 
wasolt 11588 
wasan(d) 11439 
wašlin, wok’ 855 
was 11392 

wal 11348 
wuzald 1670 


yak, yok 2462 
yēkuls 2506 
yel 11625 
yera 2512 

yeri 2512 


zi- 14340 
zü 6481 
zib 5228 
zala- 5314 
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zum 10512 
zamaad, ?^À3 5198 
zaniÀ 5118 

stant 5110 
zangal $177 

zip 5228 

ziti 5244. 


Sai 1351 

26 10431 

Žu- 10507 
šūgatd 10494. 
#4l-wdt 10412 
SGA 10412 
šamī 5200 
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aŭ 491 

ā 992 

tu 2534 

dbi! 986 

alt? 10511 

ubuj- 14322, 1814, 
2044 

ēč 43 

ecbru 44 

&-gánduk 3999 

uctk 2540 

uchiundim 854 

¿é 2445 

uč 1869 

ZC 2445 

uchár 735, 1922, 
14248, 14315 

ucháram 736 

adhe 644 

ddhek 644 

udhul- 2026 

idhón 1584, 2014 

udhrū 2025 

ūguna 1921 

ugurt 1957 

agūrak 1962 

agüruk 4209 

agrém 1062 

ūjak, ūjuk 2448 

£k 2462 

īk 2534 

ük 1921 

“ukashi” 1715 

alāfim 1123 

āma 1236 

im 2534 

imbro 10425 

umbrásim 432 

ū-mači 9758 

amfēfo 10310 

amitra 566 

tn 1572 

In 13970 

tndūčik 1576 

indr3 1186 

indrē 1577 

indíüna 1577 

indras 1572 

ānja 242 

ónim 1174 

anāra 299 

anóra 299 
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an 114 

angdadr 125 

aüngüfyak 135 

óndrak 1111 

upac- 14305 

upuj- 14322 

upalák 1821 

upūem 1814 

üpará 1821 

uphūj- 14322, 1814, 
2044 

uphünim 1827 

Greu 2814 

Gru 1103 

arak 10826 

urük 14332, 2353 

arüfik 1440 

arüti 10842 

dfi 1127 

arin 195 

ds- 1480 

ts 2534 

tskow 13638 

isprés 12759 

istd 13753 

istáli 13744, 5803, 
14563 

istam 13681 

astdn 1514 

istónim 13668 

istnós 13784 

tstūigem 13665 

dstru 919 

ustráu 2269 

"strū 12729 

Ustriffuna 12/729 

istriÉA 13734, 5205 

āšt 1533 

oš 855 

ušik 793 

'tishlēg- 13284 

tšpdšur 12753 

tšpost 13918 

āšis 908 

as 958 

usim 856, 2254 

us~phun 9083 

asisa 912, 12497 

usis 1853 

ast! 941 

ast? 958 

ust 2563 

ustim 1900, 1907 

at- 227 

at 1338 

atim 1219 

atra 228 

atrili x130 

uthála 1804 

ut 2397 

athí 958 

aya 997, 1351 

iznós 13794 

ižmarēm 13865 

Īžnē 499 

ašuis 908 

azāī 1474 

azar: 1474 


bau 9161 
beu 12097 


bi 9250 
bichof2 11239 
bachd 11239 
bačhofā 11239 
bichár- 11648 
bichüf- 11658 
bād- 11376 
büdim 11805 
badrí 11387 
badri 9129 
bidrüna 12051 
bad-vds 11348, 11392 
badhém 11381 
bahü 11250 
bo^ 9187 
bihóc- 11833a 
bahul 9195 
bihím 9241 
bujém 9279 
büjem 9279 
bel- 12097 
biliu 11906 
bàlas 9161 
bīmim 11295 
bónj- 11209 
bonz 11209 
bufi 11209 

ber 12097 
birde 12056 
bira 12056 
bribó 12079 
biriét 11843 
berčim 11861 
br» 9302 
brhun 14738 
brhānz 14738 
brhunz 14738 
bruk 12064 
brēkf- 11640 
birüfu 9237 
broeštona 9645 
burt 9570 
b"f3 9203 

bas 11442 
bāsem 11435 
bāsun 11439 
bdsund- 11439 
bas 11182 
bāš- 11589 
bisi 11616 

bis 11968 

bisa 11969 
básik 11392 
bisém 11992 
bat 11348 

bit 9493 
bitāla 9493 
bitr 12051 
bāya 9661 
biyat- 11917a 
bazd 9229 


bhīčim 12041 
bhüjeu 9560 
bhāam 9477 
bhum 9557 
bhūmbur 9651 
bhān- 14715 
bhon- 14715 
bhand- 9385 
bhūnjtl g560 
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bhànim 9139 
bhinim 11773 
bhénim 9139 

bhār 9459 

bhéru 9467 

bhranz 9712 
bhriisis 9645, 9160 
bhas 9480 

bhāš 11182 

bhut 12071 


čāu 4655 

Ceu 4910 
čūču 4855 
Cucik 12508 
čikal 5032 
čākri 4555 
čūkra 4850 
čal 4768 

čal- 4772 
čēl- 4910 

čili 4717 

čul 4883 
čīmbar 14496 
čāumēs 4742 
čandr- 4661 
¿un 5254 
tapréaka 4696 
čara- 4760 
čūri 4883 
čistaka 5938 
čistim 5837, 6343 
čit 4799 
čitrūyak 4803 


chi 6481 

čhak 5027 
čhēla 5064 
čhūlas 6481 
čhin- 5046 
čháwem 12289 


clu 12438 
éacir~ 12418 
čakrū 4850 
čukor3 4850 
čīl- 12438 
&laka 12438 
¿tr 12452 
čīra 12438 


chich- 12430 
chum 3725 
chēmik 3659 
chüp- 3719 
chir 3696 
chor 3756 
chüfi 3727 
chetr 3735 


deu 6530 
di 6331 

dü 6648 
daé 6110 
dáda 6261 
dadrók 6199 
deh 6x41 
damiá 6662 
dem 6141 
diem 6145 
dim 6592 


damíá 6662 
dan 6152 
dón 6273 
diian 6494 
dondas 6273 
duénik 14652 
donmós 6158 
dar! 6298 
dar? 6793 
dári 6294. 
diór 6546 
dür 6423 
driu 6511 
drac 6628 
drücüfi 6119 
driga 6368 
durgehén 14611 
drágaz 6426 
drhac 6628 
drhiga 6368 
dril 6511 
driliina 6511 
drámí 6757 
drüpem 6512 
dursis 14639 
draž- 14633 
dáfam 6254 
-dófyAR 6250 
dřãřu 14631 
**doorhi'” 14651 
daš 6227 

dēš 0547 

dēša 6547 
dos 6590 
dewa 6523 
dēwalūkān 6540 
dezau 14621 
diz- 14621 
dezal 14621 


dhei 14647 

dh3- 6886 

dhāč 6xxo 

dh3im 6592 

dhiim 6849 

dhamfēt 6419 

dhandéryaR 6152, 
6250 

dhàr- 6791 

dhàrà 6787 

dhor 6740 

dhrek 14623 

dhárila 6795, 6791, 


2814 
dhašak 14596 


dhak 5582 
dhāk 5582 
dhūk 5592 


“gao” 4148 
gáda 4118 
gadāri 4119 
gadéri 4119 
gdgan 4147 
gahal 4453 
gühum 4287 
gak 4147 
gök 4104 
gala 4008 
gum 4235 
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gambhüri 4015 
gan 3998 

gon 3998 
gandau 3998 
gönd- 3998 
gundik 3998 
gandal- 3998 
g5ra 4345 

gri 4236 
gardokh 4054 
gruhi 4237 
grhim 4235, 4236 
grhās 4362 
gürak 4209 
grila 4386 

grom 4368 
gram-besu 12124 
grëmga 4397 
gringar-atht 4388 
grast 4362 
gūrvēlik 4041 
gfà 4387 

grit 4531 

g/à 4070 


voa ks 


gii 14454 
gim 6145 


ghau 4453 
ghal- 4453 
ghim 4287 
ghana 4424 
ghon 4014 
ghóna 4424 
ghónd- 4014 
ghonda 4014. 
ghréda 4235, 4236 
gherém 4474 
ghérem 4474 
ghren 4354 
ghrend- 4354 
gh3íA 4516 
ghás 4471 
ghost 4336 
ghāt- 4415 


hau 14000 
hēč- 1099 
hik- 14074. 
hal- 1362 

hāl 14000 
hūluk 14148 
hālas x4000 
hamā 986 
him 9416 
héman 14164 
han 13970 
hānd- 13970 
hindau 14090 
hindáu 14090 
hindal- 14090 
hüpala 1821 
hdirua 13989 
*hériu" 14165 
hárila 13985 
“‘hariler’’ 13985 
hārim! 1541 
hárim? 13980 
harīra 13985 
hifA 14152 
hiifim 13963 
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hārīr 13989 
hiya 14152 
has 14024 
hast 1533 
hast 14024 
hist- 14210 
haš 920 
hest 2461 
hüsthum 2266 
hütala 1804. 
hātya 638 
hātrak 1111 
hāw- 9416 


ja 5205 

jā 5205, 13734 
JT 245 

ji? 5227 

Jü 10482 

jāč 5095 

Phal 5355 
jihém 6346 
juk 10512 
jomi 5200 

jun 5098 

Jip 5228 

768 14768 

J9$- 5271 

Jist- 6343 
jestak 5286, 6556 
jestali 5286 
jestangur 5286 


jhau 14530 
jhal- 14530 
jhamóu 5198 
jhamili 5200 
jhamolas 5198 
jhamr 5198 
jhan 5244 
jhand- 5244 
jhonem 5193 
jhür 6481 


Jac 10395 


kao 14353 
kau 3084 

kīa 3164 

kūt 3400 

kūč- 3489 
kuč 3213 
kučh- 3489 
kača-wtr 3113 
kāda 2814 
kagrā" 2993 
kohóu 2753 
kohēlūna 2/753 
koh3r 2753 
kóla 3509 
kālūna 3084 
kilār 3181 
kalawtyak 3470 
kam 14374 
kānda 3030 
kanjot, (OSC 2628 
konda 3508 
kundók 3264 
Rareu 2814 
kura 3517 
k“rii 2830 


Rüra 3517 
kirtk 3175 
kralim 3571, 14409 
kárem 2814 
krēim 3571, 3625 
krūma 3630 
krum 2892 
krīņda 3451 
kāres 2814 
kravas 2877 
kriznim 3589 
krigņa 3451 
kí 2830 

kfe 3581 
küfAk 3245 
krufa 3607 
kfüfi 32277 
kurē 2830 
kāseu 2981 

kis 3448 
kasalém 2908 
kūtst 2582 
katár 2860 
kūt 3500 
kūtim 3241 
kat-tačon 5621 
kawao 14352 
káwit 2749 


khāčā 3153, 14343 
khojim 3929 
khāulī 3832 
khonda 3792 
khār 3818 
kher 14472 
khur 3906 
khduri 3832 
kh'u 3942 
khas 4471 
khūši 14401 
khüta 3941 
khāvi 3832 
khyer 14472 


lē- 11069? 
lī- 11069! 
lit 11164 
lač 10910 
luč 10764 
lüca x1073 
licak 11045 
lachia 11003 
lhi 11164 
lihoč 10896 
Ihāim 10986 
lohíst 11169 
[host 11100 
lem! 10986 
lem? 11023 
lándra 10917 
lipim 11061 
lāf- 11004 
lif 10978 
lāfim 1123 
lasim 11042 
"Ishtia1" 216 
liüst 11169 
listán 7502 
lotam 11156 
létr- 10988 
laudk 11140 
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lavém 11083 
“Idy”? 11004 


ME 10323 

moa 10009 
moč 9888 
mūčai 9804 
mč 9888 

mači 9758 
machí 9989 
machērik 9990 
madū 9892 
madrdk 9746 
me" 10323 

mo" 9981, 10344 
mahura 9793 
mhāsta 9926 
makrūfyak 9882 
mal 10092 
memi IOSII 
móni 10044 
mon 10247 
mun 9834 
mond- 10247 
mandr 9834 
menj 10339 
manjüfik 10083 
muñ 9712 
mand- 9890 
māņdau 9742 
mond- 9890 
māņdal 9742 
maņdrdk 9746 
maurd 9793 
mūru 10264 
mrac 14733 
marim 10066 
mir-mára 10063 
mrüAn 10272 
mron 9885 
maristan 14736 
mfi 10042 
mārūčak 10292 
mfíüko 9882 
mīdrik 9731, 9997 
mārū 10292 
mos 9982 

mūs 9982 
māsta 9926 
mastrūk 10104 
més 10334 

mus 9885 
misarém 10137 
miseram 10137 
mustí 10221 
mitra 10234 
matrem 9837 
muth 10187 
mizók 10258 


nu 7545 
nē 6984 
nāčur 7031 
nigim 7167 
nhok 6983 
nhot 7039 
nohfūn 7403, 7543 
nuk 7083 
neld 7193 
ntāla 7382 
nilá 10970 


nila 7563 
niluna 7548 
nom 7067 

nin- 7332 
Nárnügar 14656 
nangus 6914 
nir 7545 

nirá 7193 

nora 7010, 6994 
nar-k' tiku 6970, 3208 
nar 7187 
nēfuna 7187 
nisim 7467 

nāst 7031 

nā$-! 7027 
nāš=* 7087 
nāšta 70272 
nasta-jire 7027* 
nāt 7580 

navou 6934 
navālas 6954. 
navār 6954 
niveš- 7220 
nyóyak 7062 


pi- 8209 
pač- 7654 
pié 8154 
bēcī 7041 
pach 7627 
pachiak 7636 
pachéfik 7627 
bādsm 7933 
pag 7706 
palo 8125 
palūi 8125 
palou 8034 
palāl- 8034 
pulilyak 8201 
paldam 7955 
palim 77221 
pinji 13837 
pofi 7655 
pai? 7655 


'biņ(d) 8168 


pindī 8108 
pindor 8171 
pindüri 8171 
pareu 7914 
püri 8330 

pra! 8655, 6141 
pra? 8656 
frau! 8655 
prau? 8656 
prába 8782 
paréé 7882 
parilot 7799g 
pralik, prelik 8711 
parīm 7914. 
prāmus- 8730 
parīs 7914 
prasitim 8845 
"purush 8289 
prešem 8988 
pitrus 8289 
prīsu 9029 
prespēl 8898 
prust 8820 
p*r? 7918 

pré 8045 

prū 7918 
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pri: 83397 
pasti 8017 

paš 7948, 8118 
pasim 8134 
pasim 8012 
pas 7638 

pes 8139 

pis- 8142 
pustk 8306, 14697 
pasní 8124 
pist 8370 

pisto 8371 
pütr 8265 

pāti 7700 
pāznī 8124 


phau 8019 
phuc- 8352 
phaugi 9064. 
phok 9082 
phal- 13822 
phalik 9051 
phālak gost 
phalūro gosr 
phon 7785 
phond- 7785 
phinjt 13837 
phenu 9108 
phar 9459 
pharém 9463 
phori 9570 
pra 7726 
phaš 13813, 14689 
phiwilik 8201 
phazim 9360 


rā 10826 

rūa 10805, 10576 
YU 4172 

Tit 10731 

rajuk 10582 
rama 10627 

rom 10632 

ronz 14537 

rofa 10864 

rüfa 10864 

ros 10831 

ros 10856 

rat 10702 

ritém 10729 
rāwa 10576, 10805 
rāy- 10714 
rāšmuk 10685 


se 12815 

siu 13583 

SUCT 13514. 

sil- 13585 

Sim 13444. 

sum 13173 
sambiem 13027 
SUN 13340 
saūghāam 12842 
saprdim 12950a 
sar 13254 

ser 13585 

sīrd 13249 

sūri 13574 
sarien 12995 
sāruna 13254 
sāras 13256 
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sūra, ?rá 13519 
sastr 13884 
sastérak 13883, 13042 
sus 13551 
sūšuna 13551 
sát 13139 
sátra 13363 
sūtr 13561 

sūty 13561 
strēsk 13736 
sathtou 13053 
suwdar 13478 
sušīk 13551 


ša 12339 

Siu 12466 

Siu 12605 

šū 12766 

šūčī 13514 

šīgou 13386 

Sigol- 13386 

Sigar 13386 

šak 12370 

Sok 12619 

Sib? 12506 

šūkhim 12579 

šakhūr 12338 

šālī 12415 

šel 12466 

Silt 13431 

šula 12349 

šalakagok 4286, 12345, 
12347 

šumdn 13878 

šen 12323 

fan 12260 

fon 12260 

šoñg- 12260 

Sara 12331 

šāru 12329 

šīr 12005 

šūra 12569 

šāf 12324 

XefA 12339 

šūfā 12528 

šēr 12528 

šišūyak 13534, 14822 

fat 12292 

Sit 12687, 12707 

Sit 12707 

šivild 12281, 12442 


sēd 12717 

set 12694 

$2 12803 
silēs 127744. 
sin 12583 
sinmou 12586 
sinmēlūna 12586 
sētā 12717 
$1$ 12497 
susutr 13536 
susta 12555 
sātēm 13085 


ta 14550 
te 5612 
teu 5958 
tü 5889! 
tiit 5889! 
tāč- 5620 





tein 5619 

tel 5958 

tal- 5979 

"tüla" 13776 

tim 58506 

tumbd 14571 

tayün 13755 

tondala-pililyak 14569 

tdri 5798 

trà 5994 

trii 5629, 5911 

trāka 5617? 

trāku 5717 

trdaki 14585 

iroim 5991 

tramóné 6013 

tromis 387, 5692, 
14556 

tramašūn 5692, 14556 

trun 5663 

trēnd- 5663 

trip 5933 

trydrak 14584, 14587, 
6080 

tryūfyak 14584, 14587 

toríyas 14572 

tāsa 5612 

*tshómm" 3656 

“shiva? 4824 

tus 5892 


th- 13752 
thàm 6728 
them 13756 
thum! 6728 
thum? 6849 
thumara 6849, 6824, 
14650, 14653 
thon 13753 
thūrt 5903 
thüf 13774 
thawortk 13747 


tokur 14534 
ton 5429 


thok 12814 


wadok 11374 
zval-moč 151, 893 
warin 444 

wares 438 

varóti 11495 
wāsun 2317 
“wîsho de-" 11946 
wis 12083 

WISOU 1940, 11960 


yūru 14113 
yoz 10396 


2di 10442 
züti 14518 


Za 10474 

Ze 4533, 4916 
ŠŪ 10431 

Su- 10507 
šādri 10453 
Salem 10451 
Zoe 10394 
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Zidígu 10394 
ZOÉt 14708 
Satyr 10412 
šūtr 10412 
Sdv- 10418 
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at 994 

at 51 

1 2462, 11547 

9 434, 1700 

0i 9416 

abir 1210 

i bara 11547 
obristai 10383 
aca 8000 

oče 4533, 4916 
očorti 4600 
učūtu 1646 
atha 8000 

ēčhik 768 

athdr 8000 
ochistam 144, 5041 
uc 1869 

OC 24 

OCŪNU 24 

achu 1025 

och 24 

af 246 

uguru 1957 

¿yo 2463 

uy 1921 

aydm 1048 

ath, ahi 249 
auh, aho 246 
aihro 251 

Ahrtt 1131 
uhrtik 2240 
ohortiri 5912 
üjoz 156 

alih 1399 

uléik 2061, 2063 
ulúik 2061 

aluk 711, 1388 
aléstk 2062” 
ulusik 2062! 
aletam 1362, 1541 
uluwéik 2061 

ali 1127 

aluk 711, 1388 
olin 195 

ámu 1236 
Amber 2341 
amkik 1260 
amuluk 1247, 14273 
"zēmoun" 14164 
amist 1258 
amistieman 1258 
unt 13966 

anīč 14213 
undik 788 
androy 371 
andrelāo 1182 
andren 357 
andreni 3577 
andrenār 357 
anjeik 1177, 1260 
anjik 1177, 1260 
aunār 269 

anus 993 





onettam 6966 
angik 313, 1174 
angül 135 
ongoļik 309 
aūgār 125 

dan IIIO 

ardi 807 

Jr 434, 1700 
ore 2445 

ardi 643 
aureik 1335 
aurtk 1335 
oréik 807 
aurint 1334 
aréy 2814 

arti 1131 

Arti 1131 
artiéik 1131 
ortiri 1130, 5912 
ortréik 779 
arthi 1131 
arthiéik 1131 
asik 1480 
osukik, us? 852a, 1854 
iskutik 13650 
iskow 13638 
asum 977 
usnéik! 876 
usnétk? 1873 
usnik 1873 
isnár 13785 
isnatri 13787 
ispa 986 

ispdy 990 
ispánik 13829 
ispusār 13913, 9661 
asár 1492 
asiru 1493 
asur 977 

asus 977 

ausát 464 

asti 982 

istàn 13686 
istonik 13668 
istanim 13668 
‘start 13713 
tstūr 13779 
istóri 13779 
istri 13734 
Isteru 13685 
ao3o 14287 
ošot 12605 

050 14287 
ušik 850 
iXmáréik 13865 
tšpoļ 13854 
ušpunetk 1380062, 1909? 
iXpuntk 138061, 1909! 
uspuntk 1909! 
išpār 12762 
iXper 12774 
iYperi 127774 
tšperu 12774 
tšprest 12759 
išpašūr 127753 
tšpetrdkal 12778 
ašrū 919 

aski 1497 
iskío 1497 
usdk 2501 
usun 1856 
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usup(h)ik 1875 
ost 941 

ustū 1600 
utāno 1785 
ātapik 1122 
utūpīk 1764 
uthánu 1785 
áwa 992 

awai 479 

awi 1208 

Awi 1208 
awdy 2327 
awehrtetk 1420 
awehrtik 1419 
awétk 1412 
awán 2077 
auwerik 472 
awerik! 1335 
awertk? 1414 
awertūnu 1420 
awetam 479 
axlik 1035, 1382 
axlint 1382 
oyoi 10507 
azeik 1092 
axik 1092 
auždlu 923 
ižnāri $276 
uzurik 1675 


bau 11520 

bt 9250 

bo 9187 

bičārik 11648 

bučurik 11644 

bichéik 11656 

bachól 11239 

bachár 11647 

becherik x1648 

badír 11385 

bedin 9400 

bayai 478, 497, 
12157, 12223 

boydu 415, 478, 12223 

boh 9187 

bija 9567 

bik! 9416 

bik? 12223, 497 

boik 11304, X 1541, 
14794 

bok 11250 

bil! 9245 

bil? 9246 

bo"l 9195 

ból 9195 

bol 9161, 9560 

blaidu 10387 

bilóy 9245 

bol 9x95 

balétk 9170, 11334 

bloierk 10386 

blak 10387 

bolmuži 9560 

blan 10385 

bvlusvk 11905 

bélu? 12137 

bēlu? 12091 

bolu 12091 

buli 9570 

baléik 11334, 9170 

belik 12132 
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bulik 9583 
belini 12131 
bim! 9513 
bim? 12223 
bóm 9416 
bum 9557 
bumbur 9651 
bomik 11294 
bānu 9440 
bian 9254. 
bonu 11266 
bond 9136 
bandetk 9385 
banj 11209 
binik 11773 
bunik 9577 
bon 9354 
baņdēik 9385 
bar 9459 
bara 11547 
bar 9416 

béri 92277 
biru 9552 

bir 12223, 478 
birt 12050 
biru 12223, 497 
bru 9688 
birboy 12079 
berčetk 11861! 
berčik 11861! 
birdu 10278 
bardoy 11374 
bardeik 11382 
bordik 11376 
bardox 11374. 
“‘bragétk’’ 9326 
bray 9326 
brayeik 9326 
barerk 9463 
birétk x 18622 
buruik 11862! 
brik 10383 
bruk 12064 
brium 10383 
birmoy 12079 
bran 12230 
brenik 9687 
brunik 10276 
bru-nal 7047 
beriar 92277 
brar 9661 
brār 13913 
barti 11361 
birti 10278 
bort 11348 
bortik 11352 
bortuili 11348 
bartun 11354 
braž 11388 
bražayu 9660 
bas! 9480 
bas? 11442 
bas? 11591 
bast 11591 
bisa 11183, 10511 
basétk x1435 
bostin 11439 
basir 11604 
DAŠ 11433 
bašetk 11586 
bašonu 11585 


bisir 11616 
bašūtur 11983 
bas 11569 

bes 9606 

best 11969 
bosik 11394 
bat 9331 

bit 9493 

bot 9331 
bat-bidl 9237 
batacul 14800 
batačūr 14800 
boteik 9126 
botik 9126 
bitili 9493 
bitolu 9493 
bawin 11285 
bayū 11545 
biyoy 11839 
bayéik 11524 
boyik! 11525, 12201 
boyik? x2201 
biyár 11796 
bazü 9229 
biza 9567 
bošik 9360 


čai 3661 

Cuci 12511, 14502 
Čiči-bon 4791 
čičeik 12512, 13393 
čočik 4557 

Cagéik 4561, 14478 
Cókul 4548 

Čakvr 4538 

Cukrí 4850 
Cokronz 4850 

čāl 4768 

Col 4713 

čuļ 4883 

čūļwar 4886 
čūmur 14496 
Cumur-gür 4225 
čan 143 

čondrūk 4663 

¿iñ 4842 

Copik 4674 

Coreik 3679 

éarma 4701 

Corme 3084. 

Curtu 5071 

čust 12365 
časta-kāl 3084. 

Cit 4799 

citroy 5040 

ČAXUY 4538 


Chiu 3694. 
¿ho 3641 
čhui 3652 
čhočtk 4557 
čhay 5027 
čhik $041 
čhoik 12289 
Chaüm 12289 
čhum 5041 
čhūmtk 3726 
čhan 143 
čhant 4961 
Chin- 5046 
ther 3645 
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Chor! 3641 
Chor? 4655 
Chiti 5041 


čoyū 12618 
&k 4781 
¿uk 4860 
catur 4743 
čowu 12618 


cuchi 12508 
canik 3643+ 
cirman 3700 


chot 12803 
chui 3716 
chucu 12508 
chicheik 12431 
chichik 12430 
chek 3661 
chum 3725 
chum- 3725 
chomik 3657, 11093 
chan 4979 
chun- 3708 
chanik 3643^ 
chonik 3643! 
char 3675 
chir 3696 
chorik 3663 
chutt 3709 
chétur 3735 
chétro 3735 
chayak 3661 


dai 6786 

déu 6523 

di 200 

do 6764. 

dou 6223, 6244, 6764 

dodór 6198, 6199 

dudéri 6495 

doy 6764 

duyulo siri 6389 

duhú 6580 

dehār 6793 

dahrti-palas 6750, 
7960 

datek 6784. 

deik! 6276, 5968 

deik? 68027 

deik? 6783 

déik* 6313 

diik 6816 

dik 6145 

dotk 6592 

duk 5567 

dal 6215 

dol 5608 

dolei 6582 

doli 6582 

dolo 6508 

daléik 6310, 6751 

daleik 6751 

dálum 6254. 

daim 6738 

dam 6730, 6731 

ddmi 6286 

damtk 6731 

damél 6662 

dant 6905 


danu 6776 
dan 6777 
don! 6144 
don? 6152, 1497, 5749 
domk 6593 
dunik 6410, 6846 
danākār 5437 
donzik 6896 
daphéik 6173 
dar! 6298 
dar? 6788 
dar? 6788 
dori 6188 
diru 6140 
dor 6740 
dori 6206 
dur 6423 
dro 6623 
droc(h) 6628? 
drayanz 6426 
droh 6623 
darik 6791 
direik 6367 
dorik 6747 
dreik 6634 
dril 6511 
dromik 6621 
daránu 6301 
drón 6636 
drēn 6620 
drónhánu 1577, 6636, 
6642 
dring 6616 
droxum 6622, 13519 
durzan 6434 
drašauuk 6142 
driz 6517 
das 6807 
diš 6506! 
disi 65067 
dišeik 6504 
dos 6590 
dasmdn 6117 
dist 6343 
dastan 6118 
det 6141 
diwa 6348 
dawety 6784 
dowAk 6578 
doyik 6738 
diyár 6141 
dozunu 14588 


dik 5585 
dok! 5566 
dok? 5603 
dal, dal 6215 
dim 5551 
dom 5570 
donsk 6110 
donzik 6110 
daügeik 5574 
dipeik 6362 
dipik 6362 


go 4104 
gah 4147 
gahana 4364 
gik 1174 
gik 51, 4121 
gol 4453 
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golóy 4456, 14470 
guleik 4526 
gulma 4217 

gal 4114 

gálu 3968 

gol 4070 

gól 3967 

goli! 4321 

goļi? 4406 

góm 4287 
gamburi 1208, 4015 
ga-mcs 4147, 9964 
gan 4131 

gan 4131 

gon 3998 

gonu 3998 

BIN 4424 

gin 3998 

ganeh 42367 

gonj 3961 

ganik 42367 
ganar 42367 
ganátu 4236? 
ganguru 4097 
garat 4396 

gór 4522 

gri 4397 

gri 4161 

garbin 4062 

grač 14384, 14462 
gordóy 4054. 
gardan-bren 9687 
grah 4382 

grih 4237 

grük 4241 

gurūļi 3978 
gram 4368 
gram-bešu 12124 
gren 4354 

graniš 4530 

gras 4379, 14384 
gris 4238 

8risp 4391 
girwan 4390 

gos 4448 

goyan 4121 

gáz 4471 


yeč(h) 43 
yochár 1922 
yuruc 4172 
yruc 4172 


há 1235 

hai! 51, 10478, 2534 
hai? 14058 

he 14157 

hoi 9416 

him 14096 
him-goli 4321 
himróy 14102 
hánu 1163 

hon 13965 

huni 13966 
hanūn 7576 
hindal 14090 

heru 14116 

hór 434 

hardi 14064, 6783 
hes 2530 

hostk 14021 
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host 14024 
hest 2461 
hēti 13944 


ju 6648 
joh- 6227 
johju 6227 
jamēli 5200 
jamdr 5198 
jams 10421 
jan- 5192 
janjal 5085 
jaroļi 5207 
još! 6227 
Jos” 10436 
jostk 5271 
juwalu 10489 


ka 2574 

kao 14353 

Ri 3164 

kot 3386 

Roc 2589 
kucéi- 3489 
kadur 2715 
kuf 3400 

kāy 2993 

koy 3481 

koh 3832 
kūku 3208, 3210 
kukuļi 3208 
kīl 3202 

koli 3533 
kelel 3187 
kala-pat 3084 
kaler 2656 
kal 2639 

kali 2639 

kēļi 3476 

kul 3251 
kalik 2829 
keleik 2829 
kildl 3181 
kalēru 2656 
kumā 3315, 14398 
kamboļ 2766 
kambox 2766 
kiméri 3303 
kumóru 3303, 13448 
kan 3023 
kdnu 3019 
küni 3021 
ken 3873 
kdndu 3030 
kanjēl 2628 
kanjoļ 2628 
kaneik 3811 
kangal 2604 
kāņu 3019 
kind? 3265 
kúndug, "uk 3264! 
kundili 3265 
kopik 2756 
kapdl 2744 
kār 3056 

kur 3271 

kuri 3272 
krui 3585 
kārdu 2814 
kav-gūlu 4225 
korik 2814 


kroek 3609 

kruik 3599 

korum 2892 

kormo 2892 

krom 2776, 3415 

kromik 3579 

kor-mvn 10196, 10191 

krenik 4594 

krentru 3594 

kuraūg 3320, 3321 

rong 2784 

krophik 3576 

kraphim 3576 

Rarvds 2877 

kaseik 3137 

kosik 2981 

kasim 2981 

kiš 3448, 3455 

kīšī 3448 

kóX 3539 

kīšk 3191 

kūšīk 3544 

kušik 3369 

kušk 3191 

Risk 3444 

kişik 3446 

kusko-mul 2588, 
14390 

küto 3238 

kotik 3241 

kutér 2860 

Rotini 3239 

kAwir 2752, 14354, 
14359 

kowór 2753 

kozwít 2749 

kužu 3352 


khói 3942 
khol 3834 
kheļi 3915 
khēl 3943 
khen 3873 
khanj 2722 
Rhenetk 3811 
Rhandar 3792 
Rhar 3862 
khairdnu 3818 
khušt 14401 
khosik 2972 
khutu 3941 


lei xx164 

lū 10934 

ličhak 11053 

lothik 11002 

lic(h) 11045 

loh 11158 

ltoč 1089 

lak 10948 

leik! 10948 

leik? 10986 

lieik 11069 

lik 11069 

luik 10935, 10644. 

luk 11072 

lolik 10922, 11080, 
IIISÓ6 

lambur 10957 

len xo963 

lon 10978 


OO 


lur! 11072, 10877 
lui? 10901 

laigik 10905 

landi 10917 

lundur x1076, 10917 
lipetk 11061 

lart- 11156 

lortik 11156 

lešu-roč 10545 

losik 11097 

lostih 11157 

lut 11093 

luti 11076 

letri 10988 

lut x1076 

luth 11076 

lothoro 10917, 11076 
low 11142 

lowiri 11143 


ma 9691 

mo 9981, 10344 
mači 9758 
machi 9758 
macht 9989 
muchoļi 10219 
machir 10030 
maday 9744 
meh 9804 
majini 10081 
mik 10338 
muka 10157 
mukul 9882 
muloy 9906 
mul 102507 
mula 10250” 
manu 10044 
mun 10196, 1o191 
manik 9839, 9870 
mer 10330 
mor 9867 
mūru 10264. 
mroi 10269 
marč 9875 
mrac(h) 9796 
marerk 10066 
marik 10066 
moruk 9797 
mürik 10211 
muriri 10267 
maristán 9874 
mas 10104 
musul 10223 
moš 9828 
musk 10218, 14752 
mišteīk 10139 
musti 10221 
mati 9710 
mut 10152 
mutu 10187 
mux 10158 
moiyu 9785 
muyAli 10144 
mayon 9776 
muž! 9712 
muz? 9804 
muži 9804 
mažēy 9885 
mažēni 1oo81 
mužen 9804 
māžtūri 10083 


mu.šar 9804. 
mazik 10080, 10081 


na! 6906 
na? 7083 
nai 7062 
no 6906 
nico 7190, 7439 
ničhdy 7180 
ntgeik 7167 
nigik 7167 
noy 6983 
neylik 7163 
Nayar 14656 
noyor 6924, 14656 
nuhujik 7231 
nohla 6922 
nihinjik 7231 
nuhunjik 7231 
nohortik 6979 
natetk 7080 
neik 6966, 7079 
noik 5284 
nikrenónu 7152 
nilandik 7386 
nalu 7047 
nol 6936, 12091, 
. 12343 
mļān 7543 
mláng 7543 
nam 7067 
nimetk 7240 
-nimal 7239 
namen 7067 
namer 6963 
nimár 7237 
namutī 14212 
nan 14661 
na ...mo 7607 
no .. . no 7607 
naiir 5284 
nari 7077 
nārt 10999 
nureik 7559? 
nurik 7559! 
nari 7077 
nasa 7089 
nasi 7089 
nasar 7089 
nast 7031 
nastuli 7032 
nas 7084 
nasik 7087 
mšeik 7466 
nisk 7467 
niškik 7115 
našonu 7086 
nispaļik 7507 
nispelik 7516, 7507 
nispultk 7507 
niwerik 7393, 7419 
nuwerik 7419 
naves 6954 
nivēš-= 7220 
niwešonu 7425 
nax 7036 
nax-dāru 7036 
niya 7207, 7204 
nyoh 6984 
mik 7324, 7183 
niXmcrikR 7525 
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pat 8243 

pt- 8209 

poi! 7748 

pot? 7763 

puč 8249 
paceik 7654 
počik 7654 
puch 8249 
pithili 8156 
pachán 2169 
pec 7641 

pect 7641 

poc 7627 

pecetk 7641 
poch 7627 

poh 7754 

pehč- 7832 

pūlī 8350, 8761 
pulī 8397 

palóy 9051 
palāk, “lak 8126 
pAlerk 8397 
polik 7965 
pulik 8350, 8761 
pūlīk 8397 
pilili 8201 
palim 7965 
pulūsu 9029 
pal 8030, 8058 
pelik 8226 

pom 7769 

pin! 8168 

pin? 8196 

pon 7795 

pondi 7787 
panji 8251 

ponj 7055 
panjaraš 7663 
pon(g) 7751, 7766 
pongu 7751, 7766 
pinddlu 8168 
pindoru 8171 
peri 8431 

por 7907 

prai! 8655 
prai? 8656 
pərečik 8743, 7832 
poričik 8743, 7832 
parečhik 7913 
peré- 7832 
purditk 7835 
purdim 8362 
ptretk 7725 
porik 7722 
parkemik 7801 
parkuman 7800 
praléy 8755 
pardnu 8283 
parūn 7843 
pirdan 7838 
pronu 8775 
pvrvnik 7845 
poriru 7722 
praš 8118, 7948 
praši 8122 
prust 8820 
prusta 8820 
prusti 8820 
prusto 8820 
pirtak 8738 
pretam 8655, 8656 
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prawi 8944 
prox 14710 


prux 8779 
praxérk 14707 
prežyār 8990 
prazydr 8990 
pisa 11183 
pesti 8017 
pas 8133 

pušt 8306 
pust 8298 
pasetk 8134 
pošik 8012 
pēšūn 8385 
pušur 7985, 8217 
pes- 8386 
pios 8241 

pos 8139 

posp 7638 
pesiru 8386 
pdtuk 7701 
paz 8118, 14688 
pazo 13174 
pagal 7987 
pižonu 8160 


phiu 13839 

phi 13839 

phu 91oi 

phuik, 9101, 8277 

phal 9072 

pholok 9051 

phan 8045 

phenu 9108 

phomk 9044 

phunik 8277 

phénu 9108 

phar 8100 

phordu 8807 

phorp 7933 

phretam 8656 

pharox 14710 

pha 13813, 8133, 
14689 

phutetk 13845 

phiyu 13839 


roi 10860 
Tic 10731 
ricu 10731 
rich 10731 
rocheik 10549 
rochik 10547 
roy! 10610 
roy? 10826 
reik 10620 
rieik 10753! 
rük 10753! 
rotk 10580 
ruik 10796 
om 10632 
rum 11096 
riim 6419, 14610 
ramboy 10685 
romén 10627 
reni 10713 
ron 10864 
rondik xo613 
randezu 10614 
roi-nimal 7239 
ranz 14537 


run 10563, 10787 
ruügoy 10573, 10788 
ruru korik 10772 
roren 2355 

raš 10720 

rišun, rus? 214 
rešt 8227 

rošt 10763 

rošti 10763, 10756 
rest 2458 

res(u)īri 2459 

rest 10823, 10748 
rist 217 

rawe 10620 

rayik 10714 
ro-Šayu 3205 


se 12815 

$u 13173 
sofik 13293 
sugon 13455 
suik 13444 
Sum 13173 
samiün 12934 
siménu 13435, 13878 
sin I3415 
sanj x4829 
sanjir 12872 
ser 13585 
Siri 13431 
suiru 13876 
s6r-bardék 11381 
sórum 13519 
suyun 13506 
srung 12713 
sarūs 13256 
sot 13139 

sit 13388 
suwetk 13444 


ša 12672 

šu 12766 

DC 12511 

Sk 12512 

švgūn 12245 

Soy 12619 

šuyur 13386 

šuh 12766 

suk 12636 

Sokór 12338 

šal 12414 

Sali 12415 

Selt 12414 

Sil 12465, 12466 

šalagū 12345, 12347, 
4286 i 

Soy 12748 

šaldk 12345 

Sol 12622, 12343 

švmik 12542 


šīmdnu 13878, 13561 - 


Simént 13878 
Samar-yunu 12320 
Zen 12323 

Sun 12516 

šandik 12390 
Sundiru 12516 
Sondor 12270 

šunj 135517, 13561 
Senik 12597 

Sang 12258 


OI 


Song 12260 
Sungulu 12509 
Sunkhik 12579 
šupīnga 12760 
Sapir 12293 
Sara 12331 
šaru 12671, 12662 
Sdr 12386 

šēr 12605 

štur 12636 
šor 12278 
Sóro 12329 
Sir 12569 
fargü 12241 
Saréy 12403 
Sareki 12405 
forum 12283 
šarān 12326 
Sron 12729 
Šrung 12713 
šarast 13882 
Sot 12292 

Sut 12504 
futi 12504 
Sutu 12504 
Sutur 13561 
Sutra 13561 
fax 12370 
šoyek 13085 


sot 12684 
seyun 10394 
sidl 12578 
solosp 12744 
sangur 10394. 
sosp 12364 


tdo $768 

te 5647 

ti 5647 

to 5968 
tou $968 
tu 5889 
tačon 5621 
točhik 5620 
tic 5839 
toy 5969 
toyo 5616 
tieik 13773 
ink 13773 
tika 5420 
toik 5970 
takur 5488 
tel 5958 
tuli 5904. 
tuleint 5904. 
tal 5749 


talo 5749 
tan $766 


ton 5661 
tandeni $661 
tonjeik 5628 
tonuk 5654 
toq 5626 
tóro 5708 
tor 5638 
tūri 1779 
tur 5902 
trot 5994 
traé 5822 
Terīč Mer 10330 


Tirīč Mer 10330, 
14566 

tracon 5621 

trocik 5620 

tareik 5796 

torik 5702 

trok 5617 

tarim 5702 

trup 5848, 5934 

tóriro 1779 

treštu 5938 

tušeik 5897, 5982 

tuş 5892 

tat 5754 


the 5647 
thieik 13773 
thik 13773 
thutk 6102 
thul 13776 
than 13753 
thun 13774 
thuru 6104 
thringul 6040 
thrusnt 5941 
threstu 5938 
thiirt 5903 
thasuro 5744 
thušeik 5982 


tong 5429 


thīla 13746 
thuxeik 5513 


wechik 2322 

WEITU 2190, 2239 

zvor 2326 

SOOT 2190, 2239 

warénjik, wronjik 
2212 

vartonu 453 

wesoru 912, 12497 

wesū 2324 

westik 2323 

vəgnü 2390 


xaláu 3840 
xažgūm 4140 


ya 587 

yad 6276 
yudur 1612 
yomūn 14164 
yor 612 

yuru I4II3 
yost 539 

yoz 10396, 855 


zi 5227 
BOC 5095 
zomeik $265 


šau 10446, 6481 
Zot 10442 

80 10431 

žib- 10507 
Sagar 10394 
Šuy 10512 

šeik 10464 
Souk 10418 


BASHKARIK 


Sal! 5213 
žal 5355 
Sal 5328 
Sun 5008 
šanik 5193 
Sir 6481 
-šayu 13734 


ZOE 10395 


BASHKARIK 


a 2462 

Q IIII 

di 1533 

žēt 997, 1351 
4 I921 
ubdj 2417 
ūbēl 2339 
ubut 2046 
ūč 1869 
Zënn 4822 
učat 1634. 
ičit 1658 
ucut 1658 
ūč 1869 

Gc 941 

"££ 43 

acáh 946 
'ēch 43 

ich 2445 
idrán 1577 
ada 1198 
addós 654 
édal 773 
adrát 67x 
dga 1008 
ugür 1962 
aj 242 

íj 2093 
Yar 2093 
ak 2462 
tkukur 14150 
ikyah 2485 
akh 2462 
al 1340 

ul 2056 
ūluk 14148 
All 1340 
di 1130 
dAeug 1130 
am 1236 
amus- 1265 
Gn 1174 
anbīš, Onbīš 2411 
ēnčūk, tn” 1187 
eng 100 
angüc 137 
dūgīr 135 
dngār 125 
dnbīš 2411 
dn-kül 3331 
opār 893 

Er 1127 

tr 2512 
drat 1314 
'ar 644 

as I 

is 13734 
īsāl 13734 , 


BASHKARIK 


assun 919 
a§ 12605, 1454 
6§ 855 

ašun 910 

išpē 13913 

age 2530 

sēr 1474 

itthi- 1907 

uth 9552 

uth 2387 

uthal, üthdl 1804 
othdr 867 

at 1338 

utet 1763 

athā 229 

äy 587 


bā- 11612 

bá 12097 

bi 9250 

bói 11250 

bab 9209 

boba 9209 
bobüi 9387 

baé- 12225, 11208 
boč 9266, 9524 
bacér 11241 
bich- x2041, 6518 
buch- 9285 
budh 9276, 9279 
badír 11385 
bāh 6658 

baj- 11334 
bujj- 9279 

bāke 9430 
bakūl 9330 
bdkar 9153 
bokhin 2757, 9229 
bāl 11572 

bālā 11497 
bilog 11751 
bumdl 9560 
bun- 11773 
banal 9442 
bāant 11612 
bàr 9202 

bārū 9226 

ber 9268 

bir! 11756 

bir? 12056 

b2’r 9268, 9130 
bür 9604 

būriš 11402 
básan 11439 
bisin 12009 
bīš! 11182 

bis? 11616 
bišim- 11938, 11948 
bušiit 11931 

bus 9288 

bdest 2245 

bat 11564 

bótei 2328 
bitám 12003 
batt 9331 

bat 11348 
bütho 9284 
büy- 2245 

biy- 9241 


čā- 4753, 8566 


¿z 5020 

CÓ 4939 

¿00 4605 

cac 8956 

C 4855 

COR 4921 

Cuk 4850 

cal, čäl 8711 

cam 4701 

com 4939 

cimer 14496 

can 4661 

&n- 5046 

Con 13731 

Cün 3690 

Counda 4605 

Činj- 5042 

¿nut 14501, 14500, 
4859 

čūņd- 5013 

Gput, Cüp? 8574 

čar- 4760 

čīr! 4824 

Ctr? 4837 

Cor- 3747 

čõər, čūr 4655 

Cor kar- 3747 

Créer 45712 

čirūr 4571? 

¿Š 12759 

čā $ 9029 

čūt 4600 

Čūž- 8698 


čhā 5889 
čhēl 4963 
Chon 13731 
¿har- 3663 


chan 3643 
chun- 3708 
chir 3696 
chór 48 
chur 3727 


da- 6141 

dà 6236 

di- 6346 

du- 6833 

dū 6648 

düi 6481 
dad 6261 
ded 6261 
“dadh' 5853 
dak 5582 
duk- 6376 
dukii 6380 
dil 5536 

diél 6552 
dimi 6849 
danda 6152 
déndi 6164 
dant 6141 
dar 6651 
da’r 6546 
dē'r! 6250 
dé'r* 6546 
düér 6605, 6479a 
dür 6495 
diir 6495 
darbéth 14637, 2246 


02 


darin 6744 
daršē 14638 
dër 6333, 1130 
daš 6227 

dit 6140* 

dut 5853 

datar 6888 

dit 6875 
dowdnt 6592 


dhāk 5582 


dā- 14538 
dāk 5582 
dāl 5583 
dēl 6583 
don 5606 
dār 5589 


gā 4008 

gā 4471 

gd 4147 

SO 4093, 4255 
gū 4223, 4345 
gadā 4054 
gadéi 4054 
gad 4501 

gid 3982 
gadh 3985 
galót 4086 
gal 4453 

gel 4145 

gelot 4086 
goil 4321 
gūlis 4214 
góm 4287 
gan- 3993 
gin- 4236 
gargar-biit 4109, 9268 
guügutdi 4109 
gāņ 4424 

gīņ 4424 

guņ 4190 
gāņd- 4353 
gēr 4516 

gir- 4474 

gor 4516 

gür 4223, 4345 
garor 4078 
gita 4509 

gito 42367 
güt 4225 
gat-it 4418 
ga" 4147 

giy- 4236 
gyēl 4321 


hii 9552 

hü- 9416 

had 13952 
had 1473 
hikukur 14150, 3392 
hukukur 14150 
halār 13990 
him 14096 
háman 14164 
has- x4021 

hés 14071 

het 14039 

hit 9552 

hüt 9552 


huwant 9416 
hayín 13977 


jà 9661 

jūt 10$12 
fib 5228 
jājā 9660 
Ji 9570 
juk 12064 
jāūl 9664 
jal 5213 
jūl 5312 
jamda 5339 
jemil 5200 
jámaA 5198 
jin 5103 
jàndo 5244 
jeng 5084 
jaūgdl 5177 
jāwāt 5182 
jāyē 5182 


Rot 3400 
kita 3144 
kīčtr 3219 
kūčer 3218 
kacāl 2588 
kāch 2826 
* had"? 3790 
kāk 2993 
kikir 3208 
kūkur 3208 
kāl 3084 
kāle 2631 
kīl 3202 
kēl 3533 
kūl 3331 
kalēč 2929 
kulic 3285 
kaldl 3187 
ktlēr 3181 
kam 2692 
kómal 3523 
kémil 3523 
kumārī 3303 
kan 2830 
kān 13627 
kā'n 3023 
kūnēč 3264 
kēng 2598 
kāņds 2680 
kopar, képar 3519, 
2876 
kir 2814 
kór! 2904 
kõr? 3018 
karant 2814 
Risin 3451 
Rite 3167 
Rut 3243 
katór 2645 
kāter 2860 
Ruth 3243 


khā- 3865 

khoj- 3929 
khálar 3848 
khdlīr 3848 

khan 3792, 13627 
Rhin 3906, 3911 
khēr 3916 


BASHKARĪK 


khur 3906 
kharus 3819 
khot 3931 


lē 11120 

lou 11165 
lic 3285, 6343 
lach 6628 
lich 6518 
lācmm 6119 
lad 10946 
“ld-ga’”’ 10948 
li'g 6368 

laj 10910 
lik 6368 

lēk 10896 
likeg- 14608 
likut 11072 
làÀ 10930 
léX 10930 
lam 4368 
lumdi 11153 
lámend 6638 
lumat 11096 
lun- 11082 
lang 10904 
lčehg- 11122 
lun 10978 
land 10917 
lūndār 4205 
lat 10991 
lott 11169 
lath 10946 
lith 6518, 10946 
lowdl 6635 


Ad 5994 

Aé 5912 

AG 6001 

Nich 5839 

Aid 5912 

Ach Goor 

Aak 5617 

Aek 5617 

Aikal 3418 

AčĀ 13735a 

A£Aé 13735a 

AGA 3381, 13735a 
AGAE 3381, 13735a 
Adm! 2892 

Adm? 5779 
Adyar- 3582 


mā 10323 
mé 9804 
muč- 10181, IOISI 
muca- xo181 
mač 9758 
mačin 9758 
male 9973 
muc 10299 
mūcēr 9990 
méch 9989 
mich 10299 
mad 9752 
mad- 9839 
madan 9840 
muk 10174 
makīr 9882 
māl 9899 
méil 10324 


BASHKARIK 


molü 10009, 10008 
mül 10257 

mi 10234 

mam 10055 
mam 10056 

maim 9810 

mam 10058 

mēm 10056 

mé" 10058 

man 9735 

man- 9837, 9826 
man 10044 

mäin 9767 

mūānā- 9837, 9826 
mdndal 9742 
māndk 9746 

mināl 10310 
mānuš 10049, 9828 
mung 10198 

maņ 9732 

mar- 9871 

mār- 10066 
marac 14733 

mās 9982 

māš 10001 

mēšū 10001 

mēš 10001 

mīš 9828 

mūs 10258 

mó't 10008, 10009 
mut 10221 

mot 10374 

mothu 10374 
maya, máya 100303 
muyū 10323 


. na 6906 

ni- 6966 

nab 6984. 
nikki 7114, 7479 
nūk-as 7114, 7479 
nakh 6914. 
nil 7563! 

nül 7563! 
nam 7067 
nam 6983 
nim 6983 
num 6984. 
nan 6926 

nin 7200 
nanda 6943 
nàng 7039 
nā'r 7047 
nēr '7047 

nier 7136 
"nēta 33 758o 
nāzūr 7090 


pē, 55 8399! 
pü- 8209 
pāč- 7654 
pačāl 7654 
piéal 8152 
pachin 7636 
põh- 8700 
pákhel 7627 
pala 7974, 8233 
palo 8125 
pilil 8201 
palas 8989 
par 7733 


piré 8188 
pidi 8188 
põà 8416 
puÀ 8265 
pam 7638 
pana 8047 
pand 7785 
panjár 7760 
panš 7655 
pana, pónza 7662 
pandi 2302 
pin 8168 
paņar 8047 
pép 9089 
papar 7934 
pir 8253 
pūrjd- 7848 
pdren 7838 
püron 8283 
pūren 8283 
pdreņ 7843 
parār 8906 
paš- 8012 
pišīr 8298 
pasū 7948 
pās 8139 
pas- 8142 
pat 7732 
patai 7732 
patka 7732 
payāl 7987 
pusal 8342 


phī 13839, 13840 
phāl 9072 

phān 9108 
phandór 13830 
phinēr 9110 

phun 9083 

phund 13846 
phdphs gogo 
phidr 13840, 13839 
phit 9085 

phut 9085 

phutti 9085 
phot- 13858 


rö 10641 

red 10763, 10702 
rāmūng 10685 
ran 10680 

rén 10680 

rann 10616 

ring- 10734 

rind 10815, 10593 
rós 10856 

vat 10702 

rat 10539 

ret 10763, 10702 


sa 13585 

sū 13276 
së 13585 
Sii 13551 
sito 13276 
SACP 13112 
sačār 13113 
sic 13548 
sūgār 13460 
sügér 13460 
sigit 13386 


93 


~sah 13297 
sam 13173 
SUM 13493 
sum-tach 5618 
sün(a) 13481 
sānāte 13790 
san 13331 
str 13574 
star 13544 
sáren 13871 
sat(t) 13139 
sattāh 13146 
siy- 13444 


šukh 12548 
Sala 12349 
Fal 12352 

šēl 12415 

šil- 12576 
šūl 12575 
šilēt 12743 
šēm 126064. 
Sumat 12541 
šumbuy 12518 
Sumain 12541 
fan 12326 
ša'n 12323 
šā'n 12323 
*"Shó" 12245 
«shandur" 12670 
šānīš 12897 
Sen 12264 
Sin 12503 
Sapir 12293 
fara 12331 
Sardi 12329 
Sórind 12618 
šūrund 12618 
šišāl 12559 
šāšir 12757, 12768 
šūšur 12753 
Sit 12707 

šūt 12622 

Sith 12707 


$2 12803 
sua 12803 
sohr 12812 
Sin 12583 
sār 12717 
sir 12717 
sēr 12812 
Se 12497 
sis 12497 
sisdl 12600 
set 13085 


tü 5889! 
tā'b 5684 
tech 5618 
tichaagü 5944 
tal- 5735 
til 5731 

til- 5836 
tol- 5979 
talun 5637 
tàni $766 
tän 5012 
tin 5860 
tī n 5839 
taūgūr 5429 


tūp 5481 

tapijāl 5684 

tār 5799 

tarbāl $706 
tarbēl 5706 

tas 5612 

tüsi 5850 

tatt 5679 

tett 5679 

tathi 5644, 5645 


tha 10511 
thi 13768 
thü 13768 
thall 13745 


thün 13774 
thair, ther, th£r 13747 


“tam” 13682 
tūp 5481 


thik 12814 
then 5427! 
thon 5427" 


wa- 841 
wdant 841 


y- 10452 
ya 992 

ya@ 10451 
ya 10394. 
yO 10431 
yū 10482 
yal 10412 
yel 10453 
yanta 10452 
yer 104965 
yor 104965 
yüsun 5301 


zir 13981 


Xüi 12766 
Zal 11625 


TORWALI 


aa 1235 

ai 992 

ai 1533 

ā! 992 

à? 1103 

ão 1045 

ë! 2462 

€? 2530 

O 1700 

61 887, 2512 
ū! 1700 

1? I921I 
ab- 1218 
aban! 489 
aban? 1135 
abāt 1218 
ačū 1026 
ūtčh- 1907 
aicotum 4600 
ua’? 2387 
«nd? 2387 
ūgū 1962 


TORWALI 


iigii 1962 
agāš 2485 
ugat 1954 
aghā 1008 
ujal 1670 
ēk 2462 
amun 986 
amos 1265 
amašūsa 1265 
an 385 

an- 1174 
anbīš 2411 
ančik 1187 
andaré 357 
inhán 1577 
and 125 
angi 135 
dig 100 
angüth 137 
an IIII 

ap 1218 
ar 644 

ar 1127 
Cissa’ 2530 
āšai 1474 
ašū 12605, 1454 
ese 913 

ošo 913 

Gë 855 

así 43 

asó 48 

1$ 2445 
ütal 1804 
ütil 1804 
ath 941 
athā*š 946 
az 1340 
GZ 1340 
až-dī 242 


be 9467, 11309 
bi 6680 

bóe 11250 

boo 9268, 9130 
bū- 9315, 9276 
babaí 9387 
biad 9241 

bid 9512 

büdo 9276, 9279, 9315 
bedü 2245 
bogul 2755 
bigin- x 1640 
bugiār 12064 
béguval 9154. 
“bogho” 9153 
bthat 2245 

baj- 12225 

buj 9279 
bijmot 1174 4 
bik! 9263 

būk? 12064 
bekhín 2757 
balai 11497 
bál 11572 
būmel 9560 
banin 1134 

bap 9209 

bdr 9202 

bár 9202 
bardant 

birāth 9604 


TORWALI 


bas 11239 
bids 11239 
basān 11439 
bāsān 14801, 11598 
bašā 11402 
bīšī 11180 
bis? 11616 
bus 9286 
bus 9285 
bát! 9331 
bat? 11564 
but 9190 
“bat-kum@’”’ 12073, 
3393 
bāt 11348 
but 9568 
beth 2245 
bowūš 9664 
batyel 12168 
byāl 11625 
baiyim 9228 
baiyüsa 2245 
beyiš 9664 
bizin 12009 
bağ- 12225 
biž 9261 
bežē 9660 


bhā 9661 
bhūm 9557 


cai 5984 
éa- 4760 
či- 4760 
čī 13768 
Cou 4055 
Coh 4939 
Cuj- 12527 
čojol 5027 
Gk 4850 
čuk 4850 
Cüko 4850 
čal 5001 
¿am 4701 
čimu 14496 
cin 4889 
čin- 5046 
čun 4889 
čuņuth 13732 
čērid 4571 
Cosa 5984 
Češ 4743 
¿š 4855 
čattēš 4605 
čūtom 4600 
čowūsa 5984 


čhī 5889 
čhāl 4963 


cà 5998 

€? 13734  ' 
cūī 5912 
cūī-dī 5912 
ces 6001 


chi 3696 
chit 3727 


ddi 6250 
dái 10453 


de-! 6141 
de-* 6145 
dé 6546 
dt 6331 
-du 13768 
dui 6402 
dū! 6495 
düz 6648 
did 6145 
dadan 14654 
dugii 6380 
dan 6128 
dan 6152 
der 6651 
deri 6745 
dur 6835 
darīn 6744 
daš 6227 
disa 6339 
dišē 6339 
duāš 6658 
das 6628 
dit 6140 
dūt 5853 
dēth 6148 


dhī 6481 
dhū 6481 
dhimi 6849 


de 5580 
dei 5589 
dàg 5582 
dak 5582 
dith 6518 


-Òu 13768 


gà! 4008, 12225 
gā” 4147 

gà? 4471 
80 4093, 4255 
gedhēt 4054 
godhóà 4054 

gal 4145 

gil 4321 

gām 4368 

gan! 3988 

gan? 4424 

gen 4424 

gin- 4236 

gand 4424 
gand- 4353 
garér 4078 

gūs 4312 


ghaé 4516 

ghó 4516 
ghomü 4287 
ghit 4501, 4507 


hī 9552 

ho 9416 

hut 14152 
hü 9552 
hüb- 1495 
hikü 14150 
hal 14000 
him 14096 
himan 14104 


04. 


hin 12492, 13798, 
14096 

has- 14048 

hut 1495 

hatth 14024 


Ji 5227 
jūbal 6438 
jogó 10394 
jamār 5198 
jan 5110 
jan- 5193 
jandi $244 
jan 5082 
Jip 5228 
jas 5095 
"1yása" 5204 


Jīk 6368 


ki 2814 

ku- 2814 
Ril’ 3400 
küz 3602 
Rüt 3400 

Rü 3602 
kač 2592 
kud 2814 
“kud” 3941 
“bid”? 3941 
kadak 14388 
kedén 2719 
kudüsa 3241 
kugut 3208 
kugü 3208 
“kagh” 2903 
kijī 3219 
kuj- 3929 
kujū 3219 
kāl 3084 
kal 3533 
hàm! 2574, 2692 
kām? 2892 
kamal 3523 
kemel 3523 
kan! 3023 
kan? 13627 
kAn 2830 
kapālo 2744 
kera 3425 
kur 3251 
kerer 3268 
koror 3268 
kur- 3241 
hes 2827 
kasāl 2588 
kasan 3451 
küth 3243 
kyāūg 2598 


khā- 3865 

kh3e 3942 

khū 3906 

khàn 3792, 13627 
khand 3792, 13627 
khór 13649, 3831 


“hd?” 11054 
lide 11054 
lud 11076 
lagi 10893 


lihīr 11168 
lohür x1168 
lof 11131 
lekūsa 11108 
lama 11153 
lang 10905 
lóon 10978 
lün- 11082 
laür 11168 
lay 10991 
lāš 10930 
lit 11054 
lüt 11076 
lew- 11112 
lawét 11169 


ma- 9871 
mā- 10066 
me 9804. 

mi 9804 

mī! 9691 

mi” 9804 

mo 9804. 

mē 986 

mut 10278 
mu! 10158 
mü? 10278 
mēg 10304 
mah 10104 
mahī 986 
mih 10323 
maj 9758 
mil- 10133 
mam 10055 
mim 10323 
maimisa 9810 
mun 986 
mandal 9742 
ming 10273, 10264. 
mind 10310 
miņdāl 10310 
mas 9982 
māšo IOOOI 
*^ mesh?" 9917 
“mizsh” 10001 
mus 10258 
mas 9888 
mith 10299 
“mex >) 9964 
mé'z 9888 


na 6906 

nā 7047 

ne- 6966 

nið 7136 

nū 7544 

ned 6943 

mg- 7114, 7479 
nigāl- 7484 
nigāt 7114, 7480 
nik- 7114, 7479 
nókh 6914 

nila 7563 

nam 6983 

nám 7067 

nem 6983 

nom 6984 

nin 7200 

“när” 7580 

* noy -? 7583 
nat 7031 





TORWALI 
natkél 7031 


pai 8056 

päe 5983 

pe- 8908 

poa 8699 

bē 8399 

pū- 8209 

pabi 9089 

pūc 8265 

pad 7732 

pid 8370 

pug- 9102 

pihīl 8233 

pāji 7990 

pijil 8698 

pel 8201 

pam 7638 

pan 7785 

pin 8340 

pin 8168, 8124 

poén 7843 

puān 7838 

pa'nj 7655 

pa'njom 7669 

panjam 7669 

pūntl 8339 

péins 7662 

pap 9089 

“por~” 13857 

*pür-" 13842 

Puran-gám 8283 

paš 7999 

pas- 8012 

pašū 8306 

pas 7999 

pus 8250 

pīš! 8250 

pis? 8298 

pifal 14701, 14691, 
8152 

pišel 8152 

pasin 7636 

pais 12759 

pas 7733 

“pattang’’ 7721 

pow- 8943 

payim 8113, 6339 

*5"u-másh" 9029 

pyūsa 8908 

patž 7990 

pisi 8188 


phal 9072 
phém 8113, 8100 
phun 9083 
phap 9090 


rāńg 10560 


sā 12769 
se! 12815 
sé? 13585 
s? 13574 
sabá 12938 
sabā- 12961 
suban 14231, 489, 
12934 
sugā 13460 
stgAl 13386 
saj 13112 


TORWALI 


sum 13493 
“sadn”? 13331 
sen 13481 
sēn 13443 
sat! 13139 
sát? 13364 
sot 13479 
satam 13151 
saitds 13146 
sath 13364 
sūw 13270 


šā 12694 
Šū 13913 
šod 12329 
Sidul 12487 
Sugil 12548 
St 12525 
šijo 12525 
šijū 12525 
šalā 12349 
šāl 12415 
šam 12664? 
šām 126642 
šen 12323 
“shé™? 12245 
Sang 12264 
Sir 12709, 12707 
ŠĪS 13548 
Sus 13548 
St 12523 
*Sith 12479 
FAZO 12753 


$0 12715 

$0" 12803 
som 12803 
sētš 12812 


tā 5798 

te 5612 

-fu 13768 
tü 5889' 
tid 5806 
tīd 5806 
tāl 5803 
tālū 5803 
tel 5731 
Hl- 5836 
taliisa 5735 
tanu 5766 
tin! 5839 
tin? 5860 
“tunger” 5427 
tunól 5637 
longü 5429 
“‘terbel” $706 
tes 5612 
tiš 5943 
tus 5850 
tesau 5944 
twa IO5SII 


tha 13756 

thāu 13757, 13756 
thū 13768 

tham 13682 


"tun" 13774 
tīt 5938 


the 13747 


vat 884 


y- 10452 
yat 19452 
yal 1351 
you 10431 
yū 10482 
yab 10442 
yun 5301 


Zed 10539 

#igal- 5384, 14531, 
14629 

šuj- 10768 

Xem 10593 

Zün 10412 

Zon 10593 

Xing- 10734. 

Zos 10856 

žošīl 10856 

šāt 10702 

Sut 10763, 10756 


*zigal- 14629 
“hat” 1314 


KANDIA 


aché 43 
agalaš 2485 
ēk 2462 
ambēš 2411 
Gth 941 
athāeš 946 
zu 549 


bāls 11572 
bēš 11616 


čandaš 4605 
čūr 4655 


dāī 6250 

dü 6648 
dodi 6152 
dúni 6128 
daš 6227 
dwālaš 6658 


hiu 14152 
hagūī 135 
hath 14024 


kóni 2830 
kūthu 3243 


nāū 6984 
natho 7031 


2? 8056 
panjalaš 7662 
pās 7655 


sūri 13574 
sāt 13139 
satdeš 13146 


95 


sā 12803 
sūeš 12812 
$I$ 12497 


tā 5798 


tra 5994 
trigola* 6001 


yün 5301 


Zip 5228 


MAIYA 


ai 1288 

ai 1533 

Ā- 1174, 1200 
ài 1533 

Ē 200 

£ 2534 

T 2512 

ū 1700 

içõş 12759 
achi, āchī 43 
āchī 43 

agui 135 
agāleš 2485 
ugulā- 1953 
agār 125 

ak 2462 

amā 1135 
amai 1135 
“ainch” 14195 
aūgut 135 
anguli 136 
Gra IIII 
ay-dī 644, 654, 6331 
arhi 644 

as I 

Üs- 1265 

uth- 1900 
athó 937 

ath 941 
athālaš, ?le* 946 
ūy- 1260 

az 242 

azu 549 


bà- 12225 
“bao” 11250 
be 11302 

buch 9286 
bucha 9286 
bich 12067 
būda 9271 
būdī 9271 

bāla 11572 
bilāl 11626 
ban- 11342 

bīš 11616 

buta 9568, 9190 
büt 9568, 9190 
"bydwn" 9349 


bhà, bhá 9417 
bhë 9349 

bhi 9349 

bhil 9517 
bhüs 9293 


*bhat? 11348 
bhiy- 9241, 9515 


čigolaš 6001 
CUE 5943 


čaildeš 4605 
¿zl 4963 
Cen- 4815 
¿enda- 4815 
čēūur 4655 
Ciz- 5042 


čhā- 5018 


ca 5994 

cé 8908? 

cë- 8908! 

* chhai-gil" 8908 
cal 8751 

cel- 9001 

celā- 9001 

cēl- goor 

calam 8751 
chālā-thū 8751 


dē 6141 

do- 6592 
dū 6648 
dab- 6173 
dam 614x 
dàn 6152 
dará 6651 
dür 6495 
dis 6333 
daš 6227 
das6 6233 
dit 6140 
duwdles 6658 
dwālaš 6658 


dha: 6250 
ahi 6481 


da 5582 
düb- 5561 
dag 5582 


gā 4147 
gā 4368 
gå 4147 

gī 3104 
gelā 4126 
gīla 4167 
gūm 4287 
gand- 4353 
got 4336 


ghá 4516 
gho 4424 
ghadá 4054. 
ghin- 4236 
ghari 14469 
ghurā- 4488 
ghwi 4516 


hà, hà 14024 
hi 14X52 
hi 14096 
hé- 9416 
hü- 9416 


MAIYA 


"hin" 12492, 13798, 
14096 

har- 13980 

hatha 14024. 


"Galich" 9664 


kã 2574 
kuüc 14404 
Ruédra 3219 
kokē 3208 
kalaī 3084 
kāla 3084 
kām 2892 
kān 2830 
kaņa 2830 
kar- 2814 
kir 2814 
kird 2814 
kas 2592 
kūsar 3219 
katuk 14388 
kut- 3241 


khā- 3865 
khān 3792, 13627 
khor 3906 
khur 3906 


laka 10877 
lakh 10877 
langāhās 10905 


mi 10158 
machi 9696 
mahli 9935 
māhlo 9935 
*mhēsh'* 9964. 
mamā 10055 
mar- 9871 
*mashei"" 10001 
“mash” 9828 
“mash” 9917 
mat 9723, 9887 
mitha 10299 
maz 9804 


na 6906 

nati 6984 

nā 7067 

nahal- 7228 

nihāla 7228 

našāo 7087 

nathūr 7031 

net 7580 

nofi 7411 

niž 7200, 7215, 7382 


pat 7790, 14671 
pūc 8265 
“pichi” 8188 
pan 7785, 14670 
panara 8047 
panz 7655 
panzalas 7662 
“pána” 7918 
pī? 8168 

põr- 8335 

pür- 8335 

pas- 8012 

pato 7732 


MAIYA 


*bázh" 8416 
“hug » 8417 


phia 13839 
"qd" 2993 
“ish” 9029 


rāl 10702 
rūš- 10794 
rāt 10539 


sQ IOSII 

sī 13585 

sth 12815 

Sim 13415 
“sanda” 13331 
saundaš 4605 
saur 4655 

sür- 4760 

sat 13139 
satālas, ?leY 13146 
séwar 14496 
swīr 13574 
sazūt 13932 
sāzū 13932 


Soh 12803 

šal 12278 
*shalá"" 12349 
fun- 12598 
Sari 12757 

51$ 12497 

foiY 12812 
“shel” 12415 


sa; 14339 
sē 12803 

$4 14339 
$as 14339 
sis 12497 
sūveš 12812 


tai 5766 
tā 5766 
ti 5889! 
tal $731 
tali 5731 
ton 13774 
tara 5798 
tus IOSII 


tala” 5637 


Wt 1021 
wer 1932 


Xi 12753 


yË 5301 
yaw 10431 


24 986 
zib 5228 
zdr 14527 


Zà 9661 
šīga 6368 
zà 9661 


*zālīc 9664. 
*‘zhalit’’ 9664 





CHILIS 


ungüro 1962 
uty- 1907 
atyaš 2485 
azā 986 
aio 549 


be I1302 

bihā 9349 

bihil 9517 

biyáli 11625, 10702 


Cehó 8908 
éalé 8751 
čulo 8711 
*chélón" goor 


éan 4661 
čondaš 4605 


gūli 4321 
got 4336, 14458 
*got 14458 


gho 4516 
hiküro 14151 


kaé 2592 

kucuro 3219 
kuholo 3523 

kàn 3792, 13627 
“kiryah” 2814 
Rusuro 3219 


laco 10930 
leko 11044 


ma 9691 
mhali 9935 
mhālo 9935 
man- 9826, 9837 
mindhal 10310 
nar 125 

puc- 8352 
panftš 7662 
panaro 8047 
phundo 13846 
rāli 10702 
sigil 13386 
Šar- 12328 
S 12497 
fous 12812 
šišēlo 12559 
tālo 5803 

tus IOSII 

ts@ LOSI 
woy 1921 
Zingo 6368 
gā 9661 


96 
GAURO 


al- 1358 

asā 986 

oty- 1907 
aiyāš 2485 
*ozallo"" 1670 
ašo 549 


be 11302 

bó- 11282 
“bàbou” 9387 
bot 9299 


cou 8711 
čanduš 4605 
Ce30 5944 
čaiyē 8943 
čiyē 8908 


¿or 4655 
déri 6651 


gaó 4368 
gū 4279 
gū 4287 
gont 4424 


gho 4516 


hewdnd 14164 
heyÓ 14096 


kan 3792, 13627 
Row 2993 
kāvwal 3523 


ma 9691 


noŭ 7067 
nār 125 


pīlū 8233 
pánjis 7662 
partén 7872 


phono 13846 


sāče 13112 
sigil 13386 
sāli 4963 
sām 4701 


Šar- 12328 
ZZ 12497 
šūwāš 12812 
Sey6- 1468 


till- 5836 


tus YOSII 
tusā YOSII 


Wt 1921 

šek- 6613 
Xot 9193 
šyū 9661 


gugo 6616 


SAVI 


Ā 14024 
abro 549 

it 2445 

aché 43 
audá 495 
ugaró 1962 
ek 2462 
ukh- 1718 
uA 2056 
anamüsi 387 
angus? 14203 
angutho 14202 
Ērta 2512 
ūrīš 2411 
Āsta 1533 
āsandē 1485 
as 14256 
Zë 910 
aštāš 946, 14257 
āth 941 
athás 946 
az 242 


bā- 12225 
bé 11302 
bab 9209 
bābu 9209 
būbdi 9387 
boicu 9524 
baéo 11239 
buchál 9284 
bani 11209 
brà 9661 
brāū 9661 
brü£ 9570 
buro 9268 
basan 11439 
bāš 6658 
bēš 11182 
biš 11616 
bas 11392 
bātya 11564 
bat 11348 
betho 14327 
buw- 9477 
byāči 6685 


bhalo 9408 
bhumé 9557 


čučuzva 4855 
čadiš 4605 
čānčal 4568 
čār 4655 

¿ór 4655 


thal 4963 
thor- 14512 
čhur- 14512 


chir 3696 


dat 6481 

di 6648 

dit 6402 
daharin 6744 
damori 6283 
dand 6152 


SAVI 
dantar-kutha 3546, 
6888 


daré 6651 
dero 6546 
duro 6495 
drigo" 6368 
dark- 6613 
dés 6333 
dax 6227 
daso 14618 
dyándo 6563 


dhumé 6849 
dharé 6793 


dik 14539 
dal 5536 
dàmu 5551 
duingya 5605 


gāu 4147 
gočē 4269 
gadar 4054 
gile 4167 
gorü 4313 
gram 4368 
gurwdl 4293 
gir 4501 
gür 4190 
gos 14458 
gus 4336 


ghau 4471 
ghuma 4287 
ghanyero 4424 
gurta 4516 


ghuro 4516 


hal 14000 

halēš 14014 

hemánd 14164, 13976 

hina 13798, 14096, 
14840, 14845 

hin 266 

hoslin 855 

hatha 14024. 

hath 14024. 

hēydn 13976, 14096, 
13798 


haéal-tipe 2588 
kučurē 3219 
kilārti 3x81 
kēmala 3523 
kāmar 2888 
kan 14363 
kandike 13627 
kaņeš- 14351 
k?ram 2892 
kāraž 3112 
kāra 3023 
kāro 14363 
kas 2574 
kusur 3219 
kret 3451 
katārči 2860 


khačo 3153, 14343 
khákera 2587 
khunike 3906, 3911 
khēngiā 2598 


SAVI 


khanti 2680 
kharpet 14423 
khezilóno 3884 


lau 10896 

làc 6628 

ládu 10946 
lohiló 11168 
lāma-čulik 9650 
linca 4231 

lest 6343 

luw- 10946 
layéro 10896 
läž xog1o 


Auj- 14576 
Aujijilo 14576 
Aap 13929 
Aup- 6068 
Aar 13714 
Aer? 13736 
Aušizilo 14576 


ma 9691 

mī! 9691 

mī? 10323 
mdčoto 9758 
mukhd 10174 
mel 9767 
mandaptlē 9732 
manus 10049 
mņdāka 9746 
mēndili 9735 
mas 9982 

mis 9828 

muxó 14759, 9800 
mais 9964. 
musa 10258 
musārya 10261 
mustāk 14753 
muire 10234. 


nou 6984 
nican 7502 
naké 6914 
nikh- 1718 
néelz 6943 
nuAia 318, 5912, 
7576, 14214 
nounile 7003 
nds 7089 
nāsēi 7089 
nasu 14660 
nyero 7136 


patilóno 7654 
plal 8711 
palasó 8130 
puA 8265 
panj 7655 
penjurik 9028 
penjiš 7662 
pūpus gogo 
parhār 8906 
paráró 8047 
pras 12759 
priš 14700 
prag 12759 
prasit 7948 
presuko 9029 
parat- 7872: 
C 4837 


paratw- 7872! 
piši 8298 

piso 14694 
piso" 8386 
pité 8182 
pataūg 7721 


phīe 13839 
phécina 7636 
phal 9072 
phantē 7785 
phapusé 9o9o 
phyalo 8233 


rīda 10752 
ritig- 10734 
rup 10805 
rāti 10702 


sēu 13585 
sāla 13871 
sčAi 13586 
SON 13519 
sāmn 13334 
sērī 13261 
surya 13574 
séro 12717 
SASA 13913 
sat 13139 
satāš 13146, 14257 


šobaņo 12540 
šubeņī 12540 
šigala 13386 
šākhe 12260 
šukho 12548 
šal 12487 
šalo 12487 
šalakē 12345 
Šarē 12329 
Sur 12753 
Saríl 12329 
šutāl 12504 


so", gū 12803? 
sūņē 12516 
sundé 12516 
surās 12812 
Sis 12497 

sos 12643 


tu 5889! 

tal- 5735 
taré 5798 
tara 5798 
tre(w)īš 6001 


thal- 5735 
thoró" 15720 
thüru 13774 


vwuthaló 1804 


Xà 5994 


yai 1351 

yu 10431 

yugatou 10482, 10494. 
yak 2462 

yakáš 2485 

yA 10412 


97 


yun 5301 

yero 2512 

yūr 5301 
yéro-min 10310 


zum 10512 


Zibale 5228 
šamī 5200 
Zamanr6 3198 
Zandra 5110 


Zat 5334 


PHALURA 


a 2462 
tibo 2046 
abru 549 
abhini 6534 
ubhr- 2038 
učo 2540 
otha 422 
očhē 738 
ūč 1869 
te 2445 
achi 43 
acháru 30 
achór 48 
achiiri 48 
ūdr 2056 
udhéw- 2020 
ddu 644. 
oģhāl, odhol 773 
uguro 1962 
aghá 1008 
āgha-bānu 11338 
ughdr- 1971 
āj 242 
ak 2462 
akāš, akūš 2485 
ukh- 2263 
ukhūm 2263 
ukhāndu 2263 
ukhā'tu 2263 
ēmi 1236 
ómo 1236 
āmberūm 1252 
amus- 1265 
āmū"sto 1265 
inci 2445, 2447 
argu 100 
aūgerī 131 
aūgūr 125 
ungurt 1962 
unguro 1902 
angerist 131 
angur 135 
aūgūri 135 
aūgut 65 
anu 192 
aņablūš 2411 
Oru 1103 
are 14276 
aro 14276 
urüm 1697 
ast 996 
āšun 910 
is 2445 
āsār 1474 
āsāri 1474 

H 


ast 941 

tstū 1600 
ustüm 2266 
astāš, "tūš 946 
ētrilt 1130 
utrap- 1782 
utthālu 1804 
utthiim 1900 
at- 178 
awiru 1440 
izdrān 1577 
izrün 1577 


be 11302 

babdi 9387 

bābd 9209 

bābu 9209 

bačhār 11241 
bich- 12041 
buchā 9284 
buchāl- 9284 
buchün- 11652 
bachūru 11239 
būddo 9276, 9279 
bīdri 12051 
bidrdgu 11751 
bad- 11376 

bidu 11929, 12073 
būdo 9271 

budólo 9268 
badhír 11385 
bāu-gāru 9229, 4118 
beh 11302 

bih- 9241 

bthēņ 9349 

bihón 12098 

bēji 6685 

bij(j)i 11742 

bujj- 9279, 9276 
bujjile 9279 
bakāra 9153 
bakar-bhànál 9155 
bakla)rāl 9154 
bola 11572 ° 
bila, lu 11572 
bulüm 11773 

bem 12225 

band- 9385 

bandi 9136 
bandaye 9385 
bión 12098 

brhé 9661 

brhuj 9570 
br"imbori 9651 
brhünzu 14738 
brahāšžāi 9660 
brājāt 9660 

bruj 9570 

bruk 12064 

bràm 9893 

bēriš 11402, 11392 
brāš 9683 

béris, bér? 11392 
bar 11480 

bira 11929, 12073 
buri 9271 

būr 9271 

basān(d) 11439 
bistinu 12009 

bāš 6658 

bist 11969 


PHALŪĶA 


būš 6658 

bās 11392 

bist 11969 
bisdmīlo 11949 
bēstūm 12132 
bat 9331 

bāt 11564 
bétingala 11503 
bat 11348! 

betī 9238? 
bitherī 11987 
bay- 12225 
bayānu 12225 


bhēt 11250 

bhū- 9477 

bhāg- 9435 

bhūj 9279 
bhujūm 9279 
bhakulo 9330 
bhakar-bhāņāl 9442 
bhūm 9557 
bhanjüm 9363 
bhunimi 9280 
bhunamósti 9280 
bhunarā 9280 
bhunaro 9280 
bhēņ 9349 
bhanol 9442, 9436 
bhariu 9467 
bharu 9459 
bhire 12056 
bhird 12056 
bhiiru 9530, 9268 
bhruk 12064. 
bhar- 9684. 
bhiro 9604. 

bhus 9293 

bhaš- 2245 
bhāš- 11589 
bheš- 2245 
bhešū- 2245 
bhēš 11182 

bhiš 11616 

bhīš! 11616 
bhīš2 11968 

bhāt 9331 
bhītum 9511 
bhitta 9493 
bhittu 9493 
bhotit 2328 

bhat 2245 

bhet 2245 

bhiy- 9241, 9515 
bhayüm 11525 
bhiyon 12098 
bhayüri 9230 


CÓ 4939 

& 4855 

čičal 3153 

Cuk- 4849 
Cukilo 4849 
čukuņūta 14498 
Cukuro 4850! 
Cukrí 48503 
čūkro 4950! 

čili 4837 

Cul- 4874 
¿mar 14496 
čandēš, °dt¥ 4605 


PHALÜRA 


čuņņo 4859, 4889, 
14500, I450I 

Car! 4655 

čār? 4762 

cor 4931 

Čūr- 14512 

ČUÖY 4931 

cur 4655 

€5t 13730 


thet 5027 
thi 5020 
thal 4963 
čhēli 4963 
&hin- 5046 
Cheniko 3643 


chot 3750 
chad- 4998 
chan 3642 
chin 3690 
chiinco 13548 
chup- 3719 
chàr 3662 
chir 3696 
chiru 3700 
chór- 14416, 14512 
chür 3727 
chorüm 5060 
chitru 3735 


di 6402! 

dó 6648 

dü 6648 

dūt 6402 
dechíni 6119 
dādu 6199 
dedi 6261 
dédo 6261 
dahā- 6507 
deh 6141 
dohā= 6592 
daharán 6744 
dohór 6590 
dahatār 6888 
daj- 6248 
dūm 6141 
dàn! 6152 
dān? 6724 
dana 6900 
dānda 6152 
dándari 6152 
dàr 6651 

dir 6546 
drubálu 6438 
darbéti 14637, 2246 
darcā- 6507 
drigo 6368 
drüg 6429 
drheg düm 6568 
drhajilu 14633 
dr'il 6511 
drhistu 6518 
drakū- 6613 
darūri 6651 
dērī 6250 

dor 6590 
dári 6835 

d£s 6333 

das 6227 

des, dīš 6547 


dist 6343 
dito 6140 
dut $853 
dawüm 6276 
dyā 6330 
dyūm 6330 


dhī 6481 
dhūmīt 6849 
dhān 6724 
dhér 6740 
dhüro 6495 
dhrác 6628 
dharan 6789 
dharán 6744 
dhér 6590 
dhērum 6254 
dhut 5853 
dhāatum 6890, 6896 
dhatār 6888 
dhūv- 6833 
dhowti- 6592 
dhūwēli 6833 
dhyūm 6330 
dhyūrt 6482 
dhyūru 6482 


dīu 14542 

dēk 5582 

dāk-badhrēi 11387, 
9129 

dup 5561 

drhénk- 5558 


dhang- 5574 
dher 5589 


ga 3164 

gö 3394 

gū' 4225 

gū” 4255 

gad- 3985 
gādu 4118, 14444 
gadhéro 4119 
gahumāl 9560 
gal- 4074 

gdlū 4086 

gūli 14457 
galüm 4457 
güm 4008, 12225 
gun 4190! 
günu 4190! 
gērāt 14464 
gir- 4474 

gürö 4345 
grūč 4172 
grhók 14442 
grhemini 4398 
grhēmiņo 4398 
grhinjo 4231 
grhón 4531 
grhēņu 4531 
grhēņd 4354 
grhēņdūm 4353 
grūm 4368 
grāsta 4362 
gūrt 4479 
gūwa 4093, 4255 
gawandi 14461 


gháu 4147 


98 
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dve 6648 

dvo 6648 

dāydiki 6324 
dayēnu 6324. 

dez 6333 

dëst 6333 

dīzi 6333 

diži 6481 

daždīki 6248, 6121 
dīšdiki 6366, 6364 
duždīki 6864 
dāžūnu 6248 
dižār 6481 

digare 6481 
dizürónu 6864 
dušāryūnu 6864 
dozo 6587 
dozo-polo 6587 


dī 6481 
dhī 6481 
d‘tim 6849 
dhūm 6849 


dāki 5582 

dāko 5582 

dok boiki 5592 
dukint 5557, 5592 
dak thotki 14641 
dal 5583 

dale 5583 

doli 6582 

dim 5551 

dom 5570 

dóni 6128 

dino 5568 

daņšt 6254 

dup 5561 

der 5589 

dērē 5589 

dórt 5573 

deri 5589 

dīrū 14547 

devā 6348 


finë 9108 
fatikér 8015 


ga! 41277, 4151 
ga? 4402 

gde 4126 

gai 4126 

gau" 4122 

gai 4406 

ga 4402 

gāč 4126 

gād 4368 

gë 4402 

gi 4501 

gū 4093, 4255 
gēu 4008 

gū 4093 
gabün 4029 
gachí 3949 
gadaró 4054 
gadubt 3984. 
gīh 4501, 13674 
gal 4460 
gūlūčū 4214 
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gám 4368 
gūm 4287 
gūmi 4287 
gen 4245 
gon 4014 
gindiki 4236 
gunoiki 4191 
ganóni 4351, 14459 
gónn 4014 
gunēr 4199 
gin- 4236 
gun 4190 
gün 4354 
güni 4190 
güni 4190 
ganóiki 4353 
ganta 4421 
gupt 4216 
giri 4161 
g'réi 4396 
gir" 4254 
güru 4345 
gra 4363, 4382 
grt 4387 

gri 4387 
gtreč 4231 
gurilo 4345 
grēn 4245 
giróm 4368 
giróm 4445 
garoni 14469 
garüri 4078 
gristu 4244. 
garas 14384 
garí 4406 
gur 4182 
gura 4182, 
g0$ 4336, 4528 
gūs 4528 

gut 4202 

got 4336 
gaidīki 4418 
gaint 4418 
gavé 4093, 4255 
gūyāl 4334. 
gyónu 4236 
güyoro 4333 
gozi 4528 
gazoiki 4450 


ghi 4501 
ghüm 4287 


hai 13956 

hid 14152 

hīt 14152 

hagār 125 

hāgūro 1962 

háguri 135 

hagūru 135 

hai hai 14058 

hal 14000 

hilak 14148 

hülükh 14148 

hálizi 13992 

hálizü, haligu 13990 

hām 14021 

hīm 14096 

hin 12492, 13798, 
14840, 14845 

hin 14845 
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hin 13798 

hindl 13799 
hinalé 13799 

hinn 13798, 14845 
hūnza 13937 
hanui 135 

hand 1111 

hār 14062 

hārdīkt 13980 
hiru 14152 

hdsto 14039, 14025 
hāstil 14039, 14025 
hásónu 916 

háti 14039 

hat 14024. 

hatth 14024 

hath 14024 

hati 13944 

háyé 14068 
háyóiki 14021 
hīyēli 14153 
hayón 516 

hāžē 14068 

hīžū 14154 
há£ónu 14021 


jua 6608 

Jü 10512 

jib 5228 

jibē 5228 
jūdu 5244 
jūji 9570 
jotki 3204 
jākūr 5075 
jàlá $182, 5204 
jal 5213, 14519 
Jel 5355 

ji 5247 

Ji? 5391 

jüli 5416 
jalü-dez 5182 
jalóiki 5382 
jamcóh 5198 
jamac'ó $198 
jāmiždīki 5265 
Jim: 5244 

jon 5110 

joni 5110 
jūnu 5204. 
jAndara 5110 
jāndro 10412 
jip 5228 

jārū 5145 

jār 5206 

jēri 5145 
jariždīki 5150 
jūs 9570 

jat 5095 

jothī 5272 
juzvalice 10513 
juwAno 10514. 
jazé 9660 

jazi 6142 

józi 9570 


Jo 6640 
jab- 6625 
jabāti 6625 
jac 6628 
én 6620 


jap 6625 


Jūs 9570 
JAtate 6303 
jauwo 9668 


kait 3637 

kāo 2029 

kā 2994 

ke 2574 

Rte 3539 

Ró 2574 

kói 2598 

kūti 2598 

kõ 3481 

ku 3400 

Rút 3232, 3400, 
14393, 14402, 14404. 

kabir 2805, 14354, 


14359 
kati 2866 
kāči 2592 
kaco 2613 
kač 2618 
kači 2618 
kūč 3216 
kačilo 2618 
kuioch 14226, 14404 
kāc 2589 
kách 2589 
kudo 3261 
kudījoiki 3262 
kudoiki 3262 
kudilo 3261 
kógó 2598 
kagüni 3001 
kagūnu 3001 
kāh 2993 
kahdre 13649 
kakāt 2817 
kaki 2998 
kāko 2998 
kokó 3208 
kuküi 3208 
Rikal 14405 
kikur 3329 
kali 2933 
kal 3084 
kel 14389 
kili, kili 3202 
Rolu 3533 
kil 3331 
kūly 3331 
kil 3416 
kilo 3416 
kalél 3187 
kaliam 2918 
kaltān 2952 
kuldt 3335 
kdlyē 2933 
kūlyo 3417 
kalydīki 2918 
kom 2892 
Rom 2892 
kāmāli 2771 
kūmuš 2946, 14373 
kon 2830 
Ron 3023 
kuni 3504 
kūndārīh 14396 
kand" 2661 
kūnīh 2499 
kunju 3300 


= 


IO2 


kūnāli 14396 
kunālo 14396 
konyónu 3811 
kūnyt 2598 
Rint 3451 
koņi 2668 
Roni 2830 
Ron: 2668 
kon? 3023 
kuāno 2830 
kun 2830 
Rint 3257 
kadnyonu 2689 
küp 3407 
kapdlo 2744 
kapart 2876 
kāre 3055 
kari 3078 
kart 3078 
káru 3055 
Riria 2814, 3078 
kéar 14406 
Ror 3943 

küro 3602 
kriu 3437 

krī 3193, 3438 
krīdo 3201 
kdurīh 3386 
krijotki 3201 
krījotki 2814 
kirkÁli 3418 
krom 2892 
kramóihi 2894 
Rramonu 2893 
krāmīn 2902 
Rrrn 3594 
krinoiki 3594. 
krinyónu 3594 
krívé 3437 
kāryo 3078 
kriyé 3193 
kārī 2631 
kūre 3251 
kisīri 3456 
kiš 3455 

kuš 3364, 14401 
kušo 3364, 14401 
kūš 3552 
kušulo 3364 
kašīr 2968 
Rist 3448 

kis 3455 

katu 2645 
kūti 3546 
kūti 3273 
kūto! 3238 
kūto? 3273 
kotul 3546 
katāro 2860 
kutūri 3278 
kutūro 3278 
kāt 3120 

kāto 3120 
kātu 3120 

kūt 3500, 14404 
kūt 3251 

kiūto 3243 
kūtu 14394 
kotūču 14404 
Ratoiki 2855 
katār 2860 


kat-thacgn 

külyónu 3241 

kāthu 3120 

kuth 3243 

kūthu 3243 

kāvu 2629 

Raviini 3001 

kavünu 3001 

Rawir 2805, 14354, 
14359 

kuyič 3406 

kuyoč 3406 

kāydīki 3635 

kyelo 3188, 14389 

kyüru 3190 


khai 3832 

khà 3832 

khet 3915 

kho 3813 

khói 3942 

khói 3942 

khu 3138 

khü 3138 

khabi 3832 

khābīnu 3832 

khačo 2613 

khatélü 14343 

khāčdr 14343 

khóh! 3813 

khóh? 3948 

khojóiki 3929 

khafiZónu 3865 

khoiki 3865 

khūkūr 3329 

khal 3834 

khalyónu 14428 

kham 3865 

khan 3800 

khan 3792 

khónu 3865 

khonn 3792, 13627 

khūņs 3792, 13627 

khin 3792, 13627 

khün 3792, 13627 

khanóiki 2689 

kháro 13649, 3931 

khóru 3906 

khuri 3906 , 

khüri 3906 

khüru 3906 

khuro 3941 

khūrū 3941 

khūrū 3941 

khátgru 2860 

khütró 14395 

khát 3781 

khotū 3931 

khot 3931 

khūto 3895 

khatār 2860 

khyó 3197 

khoyónu 14430, 14304 

khāyās 2877 

khüzi 3138 

khazóiki 3827 

khdZonu 14429, 13624 

kházyónu 14429, 
13624, 3857 

khožyēnu 3929 

khāzū 3827 
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la 10928 

laic 10720 

lái 710 

là 10720 

lei 10928 

lei 710 

loi 11142 

lē 11120 

lói 11142 

[do 11142 

luči 11083 
làéh 10908 
lacā 11002 

lāc 10938 

lēc 10988 

līc 11045 

līci 11056 

līcu 11056 
laco-Čāro 4757 
laco-māro 10064 
lhaunu 10948 
lak 10881 
loiki 10986 
lóku 11072 
lóku xo896 
ludīki 11083 
lal 11027 

lel! 11122 

le? 11168, 11165 
lilo 11168 

lilo 11168 

līlu 11168 
lotlo 11168 
lelo 11168 
lēlyū 11168, 11165 
lam, lam 10986 
lamóiki 10961 
līmoikt 11066 
loménu 10961 
lamótu 11009 
lamiito 11009 
lon 11076, 10917 
lónu 10986 
luni 11076 
lund 11076 
larijoiki 10905 
lanoiki 10905 
lanuti 11009 
léan 10978 

lon 11076, 10917 
luni 10978 
lüoni 10978 
lüni 10978 
lünr 10978 
lünadü 11094 
lēro 11054 

la¥ 10910 

lāšāt 10910 
lišdīki 11067 
līšam 11067 
līšūnu 11067 
ligyénu 11067 
lüstdiki 10792 
lūstīki 10782 
lūstikāl 10792 
lātu 10995 
lātht 10995 
loti 11077 

lotu 11077 
lūti 11076 
lé*tri 10988 
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leth x1169 
layóiki 10948 
lyonu 10986 
lazotki 11042 


ma 9691 

mā 1oo16 

më 10302 

mī 10323 

mi 10323 

mo 9784 

moi 0917 

mou 10292 

mó 10337 

mói 10292 

mē 12390 

mūo 10278 

miltu 10278 

móc 10369 

mücei 7654, 10832 
mačotki 10032 
miičdīkt 10181, IOISI 
mucóiki 10240, 10244 
mūčēnu 10181 
MUČYONU 10181 
macī 9696 

māchī! 9696 
machi? 9989 
machi-giin 9696 
māchi-kraņ 9696 
machari 9990, 9699 
mdchārt 9990 
mádár 9853 
mūgdr, mugasr 10199 
māh 10016 

mhoti 10292 
mējan 10183 
mūjēūnu 10182 
majári 9807 
majáro 9807 
makai 9879 

mdkāt 9879 

mék 10304. 

"mik 10337 

mike 10337 
maAkart 9884 
mukh 10174 

maēli 9935 

mail 9767 

mali 9935 

málu 9935 

málu 9935 

mel 9767 

mēl 10009 

molt 10009 

mul 10257 

mulí 10250 

mul 10250 

mūlo 10250 
mēltāre 10009 
māmu 10055, 10009 
māmēl 10009 

man 9730 

manó 9841 

mānt 9998 

māno 9742 

mon 9859 

min 10196, 10191 
mūni 10191, 10196 
mun dotiki 9841 
manóiki! 9839 


mandiki? 9857 
māngm 9839 
mdnēnu 9857 
manyonu 9857 
mánüz 9827 
mūnūzū 9827 
mánüzi 9827 
min 160198 
muñi 9742 
mani 9732 
mónd 10187 
maniku 9746 
maiáro 10274 
mēru 9793 
maryé 9875 
māruč 9875 
marijoiki 10066 
maróiki 10066 
miróiki 10383 
miriam 10383 
maronu 10066 
maran 10065 
máristán 8974. 
miryónu 10383 
más IOIO4 
mos 9982 

mós 9982 

mūs! 9982 
mūs? 10104 
mais 9964. 
maisá 9964. 
maisi 9964 
mát 9896 
musa 9828 
mušā 9828 
mīšāru 10137 
mišrak 10137 
mast 9696 

més 9964. 
misóiki 10137 
misilu 10137 
misaróiki 10137 
misdram 10137 
mistü 10299 
musti 10221 
mustt 10221 
mūstāk 10221 
misiióiki 10137 
mdtū 9926 
mātu 9750 
mūtū 10151 
muto 10233 
mito IOI51 
mütü 10244, 10240 
miata 10244, 6391 
mataroiki 9750 
mütüs 10151, 10181 
muttu 9926 
mattho 9926 
mati 10085, 10286 
mui 10221 
muti 10221 
mitt 10286 
multi 10286 
muth 10221 
MAUVO 10292 
miyo 10323 
mūy€ 9917 
müyi 10278 
maiyun 9776 
maiyür 9865 


103 


mdyāre 10016, 1351 
mayāro 10274 
māyāro 10274. 
maiyus! 9964 
maiyus? IO113 
Mazi 10104 
mozdi 9982 
mūzt 10104. 
muzul 10223 
mdzūr 9924 
mūzādr 9924 
mūžā 9804 
miūžēi 7654, 10832 
mūžotkļ 10182 
mūāžīniL 9804 
mūšišžūnu 10182 
müzai 10259 
mūzti 10258 
müzoi 10258 
muzu 10258 
mūzu 10258 
mūzu 10258 


na 6906 

nan! 6983 

nai? 7047 

ndū 6984 

nā 6983 

não 7081 

nai 6984. 

nei 6936 

né 7603 

ničhār 7097 

ničharoiki 7098 

noc 13788 

nifaroiki 7523 

nifayoikt 7523 

niajoiki 7224 

nidīkļ 7224 

nikhálóiki 7484 

nikhalénu 7484 

nikhātu 7480 

nikhayóiki 7479, 7114, 
1718 

nikhdzonu 7479, 7495 

nildit 10970 

nilu 7563 

n3lé 6908 

niljái 7406 

niljāo 7406 

nilālo 7388 

nilili 7408, 7389 

nilydiki 7408 

niližēi 7389 

niliždīki 7389, 7408 

nom 7067 

nóm 7067 

namijotki 7232 

namoiki 7232 

nani 6926 

nin 7197, 7543 

noni 6926 

nan 7040 

nār 13794 

nave 13794 

nar 7189 

nara 7189 

nir 7200 

nirdī 7263 

nēr 6920 

noru 6920 


nerániü 7266 
naron 1577 
niránii 7266 
nürni 7266 
mš 7215 

nīš 7200, 7382 
nus 7607, 12605 
nu% 12605 
našdīki 7027 
nátonu 79027 
nósonu 7027 
nes 7200 

nus 13801 
nüs 13801 
natū 7031 
noti 7031 
nóti 7031 
nAtkal 7031 
nūtti 7031 
natho 7031 
natho 7031 
náté 7580 
natū 7027 
notūnu 7583 
nauwo 6983 
nāvy 6983 
nawi 7081 
naye 7047 
nyo 7249 
nytt 7249 
náyóiki 7087 
naydl 6922 
nayonu, này? 7087 
noz 6989 
nieždīki 7224 
nuzáre 13801 


pat 8056 
pā 8056 
pē 8399, 8265 
pot 7982 
pot 7655 
pot 7982 
po 7747 
pāi-bīch 12067 
pači 8693 
paūčo 8693 
páči 7948 
pac 7778 
pacai 7654 
pāču 7653 
pied 8188 
piči 8188 
patdéiki 7654, 7621, 
7660 
pac 7627 
paci 7640 
pacu 7700 
pict 8188 
poçe 7700 
pūci 8417 
pūcu 8416 
puc 8265 
pitc 8265 
pūc 6294 
puch 8265, 8399 
paje 7778 
paki 7621 
patotki 7650 
piotki 8226 
pióiki 8209 
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poiki 7722 
palét 8129 
pálo 7966 
palo 8125 
piolo! 13839! 
piolo? 13839? 
pilo 8233 
palijotki! 7965 
palijoiki? 8764, 7965 
paloikt! 7965 
paloiki” 8764, 7965 
palóik; 8129 
pālēn 7966 
pumiiko 8648 
pano 7777 
pino 8174 
pini 8108 

pon 7785 

pon 7785 
pony 7722 
ponraco 7784 
pūnzdi 7662 
panzet! 7662 
panzei? 7663 
panzalat 7662 
panzilei 7662 
panzulet 7662 
pony 8283 
pūņu 8339 
papdi 7638 
papaó 7934 
paphað 7934 
par 7907 

pari 8100 

par 8100 

paro 8100 
püré 8336 
pūru 8330 
párüdiü 7848 
praüjoiki 8656 
pārūjūnu 7848 
püróiki 8335 
pádrüko 7908 
parkumdn 7800 
pūrīlo 8336 
pūrēnu 8283 
prani 8930 
pronu 8283 
franuvi 8930 
páràr 7799t 
prāši 7948 
práydi 8656 
prāydīki 8656 
párüzóiki 7848 
párüzonu 7848 
prizu 9029 
prizu 9029, 14711 
párónu 7712 
past 8894 
pašu 8011 
páséi 8012 
poš 7655 

pūš 7655 

pūši 8306 
puso 8298 
pušū 8306 
pašdīki 8012 
páYónu 8012 
pāšyēnu 8012 
pašiždīkļ 8012 


pas! 7638 
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pas? 8139 
pas 7638 
pus 8265 
pāti 8055 
pet 8387 

pit 8181 
pityā 8188 
patu 7733 
patu 7733 
pati 7733 
pitt 8371 
patha 7733 
pathy 7733 
pavon 8077 
páyé 8056 
pāyālu 7987 
payēn 8072 
payonu 7712 
poyónu 7989 
byēnu 8209 
pazilai 7662 
paš 7778 
pāšej 7654 
pazóiki 7654, 7660 
pisa 9029 
pezóiki 8386 
pezonu 8386 


phoč 13854 
phacó 7627 
photó 8249 
phīčīlū 8156 
phacali 7627 
phdgi 9063 
phāg 9063 
phuge 9083 
phugga 9083 
phījū 13839 
phaiforki 13825 
phāl 13834 
phala 9051 
phāl! 9072 
phāl 13834 
phihii 8201 
phünu 13846 
phūnār 13846 
phün 9083 
phin 9108 
phipi 9089 
phībī g089 
phārē 9078 
pheri 9078 
phiri 9078 
pheróiki 9078 
phiróiki 9078 
phironu 9078 
phiryonu 9078 
phüru 13841 
phvye 13841 
phüsu 9098 
phiisku 9098 
phátü 7732 
phiitdtki 13845 
phyddt 13840 
phyolü 13839 
phyāvu 13840 
phižo 13839 
phigu 13839 


ra 10679 
rā 1c679 


re 1295 

ri 1295 

70 1295, 14276 
vot 10839 
rabun 10685 
rach! 10545 
rach? 10551 
yacho 10545 
rachi 10551 
ráchóiki 10547 
racháli 10548 
rachālo 10548 
rachini 10546 
vachyonu 10547 
rádá 10611 

rog 10830 

rūgi 10830 

rūg 10830 
ragúm 10685 
rogūti 10830 
rājt 10679 

raji 10694 

rajo 10582 
rAjolt 10582 
roiki 10840 

rok 10830 

vil 10752 

rülo 11090 

vam 10652 
ramijoiki 10711 
ramóiki 10711 
ronu 10840 
runo 10770 
ranotkt 10616 
rünizónu 10616 
ron 10560 
rónóiki 10570 
rūņi 19770 
rāndīki 10616 
rūņēnu 10616 
rõp 10873 

rup 10805 

rūp 10805, 10873 
rds 10664, 10650 
rdsdt 10664, 10650 
ras 10679 

rāš 10648 

ros 10856 
vasOnu 10547 
rAt 10544 

rātt 10702 
roya 10839 
rayūtki 10652, 10620 
rāzālu 10660 
razālo 10660 
rázónu 10652 
rdi 10582 

raži 10679 
razoiki 10611 
rāžūnu 10652 
rožūnu 10832 
roz- 10856 


rogoiki 10857 


sa 13913 
sao 13585 
sau 13932 
squ 13585 
sa 12769 

Sé 13585 
sēo 13585 
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séu 13585 

st 13587 

sī 13428 

so 12815 

SUALE 13529 

sū 13551 

sū 13551 

SC 13321 
sācu 13929 
scu 13929 
sóc 13604 

sdci 13604 
sūci 13604 
scu 13548 
SÍCEgAS 12431, 13426 
sicoīki 12431, 13426 
sicóiki 12430, 13426 
stcīlūs 13426 
SUCĒMO 13450 
stcardīki 13426 
sagal 13386 
sīgāl 13386 
sājo 13318 
sidiRi 13444 
sóiki 13902 
samu 13185 
sam 13444 
sómo 13173 
SOMO 13173 
sum 13493 
SAMOIRi 13244 
sdmār 13199 
sámaróiki 12961 
SÍn 13415 

Sim 13415 

SOn 13519 
sont 13519 
son 13519 
SOHO I3519 
SONU 13902 
sincūnu 12430, 13426 
sincdyonu 13426 
sAnórki 13126 
suniür 13520 
sānto 13070 
S07 13519 
soņy 13519 
SIN 12774 
sdndá 13331 
sdr 13254 
sāro 13355 
saru 13355 
Siru 13441 

SOY 13355 

sūr 13544 

sūri 13574 
saróiki 13928 
sarorhi 13358 
sayumus 13358 
svrun 13506 
saróni 13871 
sas 13913 

sas 13307 

sas 13307 
sāsy 13929 
satdi 13146 
sát 13139 
sdidī 13146 
sāt 13139 
satdt 13146 
sati 13364 


sāto 13070 
sāt 13366 
sati 13366 
suāt 13531 
sütü 13902 
sAtmuo 13151 
sātt 13139 
sattāi 13146 
sauwūo 13932 
Savul 13932 
SAVUO 13932 
sāvū 12769 
séve 13585 
SUW 13551 
swara 13519, 11168 
sdyāre 13913 
sāzu 13318 


$a 12290 

Šaie 12290 

šatī 12673 

fü 12370 

Zen 12774 

Zei 12673 

Ši 12532 

Stu 12774. 

ŠO 12532 

$2 12619 

ŠĪ 12774 

füai 12513 
SHEL 12045 

šūt 12622 

šūo 12513, 6294 
šū 12528 
Šicūnu 12430, 13426 
Sicdy6nu 13426 
šodū 12390, 12692 
šūdāt 977 

šudu 12574 
Sidalit 12487 
šudār 12513 
Sudàre 12513 
šodēs 12390 
šūdas 977 
šūdēs 977 
šūdath 977 
Šījēt 12494 
šūjei 12568 
Šūjēt 12574 
štioiki 12494 
šījoikļ 12385 
Sujóiki 12574 
Sidtki 12385, 12494 
Suku 12548 
Suku 12548, 12559 
šākār 12338 
šūkhū 12548 
šākhār 12338 
šal 12487 

šāl 122'78 

šāl 12578 

šāl 12578 

šīlu 12601 

Srl 12459 

Sal 12528 
šūl 12575 

Sila 12575 
šūlo 12575 
Slórki 12502 
Slok 12748 
Silorki 12576 


SHINA 


šām 12664 
Som 12664 
šūm 12664 
šamēnu 12693 
ŠAMĒS 12322 
Samize 12322 
sen 12323 
funütur 12529 
Sintili 12468 
Son 12258 
šānāli, šanāli 12580 
šrnāli 12580 
font 12513 
šonū 12513 
sont 12513 
farür 12753 
šarē 12329 
šūrā 12331 
šūrčē 12329 
ŠATU 12329 
fam 12753 
šered 12329 
Ser 12753 
šūrgū 12241 
šoronijoīkt 12325 
šarānū 12320 
Sisu 12424 
šūšēt 12559 
šušdtkt 12559 
Sifyonu 12559 
šās 12759 

šāt 12250 
SAto 12249 
fut 12520 
fAtük 12249 
šātīli 12250 
§dtt 12250 
šūt 12529 
šithīlt 12468 
SavE 12290 
šuvī 12528 
šuvdikļ 12645 


sa 12803 

$e 13085 

$0? 12812 
sūči 12812 
sot 12812 
sua 12803 
suši 12812 
sū 12684 

sū 12579 
sačdīki 13085 
sāčam 13085 
$ugo 12713 
sah 12803 
sak 13576 
soiki 13085 
sakh 13576 
solü 12622 
sam 13085 
somóiki 12693 
somónu 12693 
sAmvt 12312 
stū 12583 
sīndi 12590 
$22 12583 

sin 12719 
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sini 12719 
sērāi 12812 
sūrī 12812 
Sis 12497 
SĪS 12497 
$250 12497 
sfsu 12497 
$t$són 12500 
stszyül 12499 
sātū 13085 
sūti 12675 
sotū 12675 
soto 12675 
suia 12675 
$evo 12717 
swā 12803 


tāo 5768 

to 3639 

tē 5889+ 

tu 5889! 

tact 5618 
tāgā 5626 

tal 5731 

tal 5731 

talt 5731 

tāl 13766 
tālu 5803 
tālu 5803 
tal 5803 

tal 5731 

tali 5731 

tel 5958 

tolo 5978 

tul 5886 

tuli- 5884. 
tulu 5904 
tūli 5904 
tal-būru 9268 
tolóiki 5979 
tuloiki 5884 
tolēnu 5979 
taliņu 5655 
tolyonu 5979 
tom 5983 
toma 5983 
tomū 5983 
tamba $779 
timdiki 14565 
timini 14565 
tan 5656 
tanulo 5655 
tan-nano 5656 
tóngorürn 5419 
tinu 5839 

tün 5860 
tapoiki 5684 
tāpižotkļ 5684 
tapizyonu 5684 
tàréi 5798 
taro 5798 
taru 5798 
taróiki! 5702 
tardiki? 5796 
tāram 5702 
tram 5779 
tarün 5637 
t"rüti 5853 
tariXóiki 5796 
tso IOSII 


tiš 5850, 14568 


i$o IOSII 

tūšdiki 5895, 5897 
tūšūnu 5897 

tāto 5679 

tātu 5079 

tattit 3679 

tútu 5895 


tho 5969 
thu 6102 
thačoikt 5620 
thacón 5621 
thik 13721 
thóiki 13756 
thik 13721 
thüki 6097 
thūlū 135776 
thályó 13746 
tham 13756 
thém 13756 
thàn 6095 
thónu 13756 
thün 13774 
thing 13774 
thanih 13674 
thor 13685 
thuri 6099, 3906, 
13775 
thuri 6099, 3906 
thārthār 6092 
thurüti 5853 
thürütü 5853 
thüryóiki 13685 
thátharai 6092 
thyénu 13756 


tak! 5420 
tak? 5421 
tak 5426 
Du 5458 
tan 5429 
tun 5860 
tangü 5429 
tēry 5474 
tré 5994 
trdi 6001 
tatū 5440 


thag 5489 
thākūr 3488 
thone 5860 


Vai 1921 

vVai-gā 4127, 4151 
vtājoiki 11791 
waalo 2144 

vülu 2144 
vdlēnu! 830 
vālēnu? 14246 
vālyūnu 14246 
vām 884, 2207 
wan LIQI, 1204 
vandur 11515 
wart 482 

waro 482 

vat 884, 2207 
vdydiki 884, 2207 
VAZONU 14247 
vašyūnu 14247 


yo 587 
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VO 10431 

yü 10431 

yū! 10482 

yi? 10394 
yábái 10442 
yAb 10442 

yac 10395 
yAcolo 10395 
yacini 10395 
yacholo 10395 
yachálitu 10395 
yachdlyür 10395 
yūdy 14164, 14334 
yülo 10497 

yülo 10497 

yüli 10497 
yoĀāk 10701 
yum 10394 
yàmá-gi 10468 
yamór 10424 
YAMYIY 10424. 
yēn 14104, 14334 
yonu 14164, 14334 
yun 5301 

yun 5301 

yap 10442 
yupijoiki 10503 
yūpotki 10503 
yibardīki 10503 
yar 1561 

yari 5206 

yar 5206 

yāre 5206 

yor 10412, 7200 
yarinu 1561 

yos 10412 

y0$ 10412, 7200 
yuto 10479 
yath 1288 
yuvóiki 10507 
vyūvwajī 10526 
yaydiki 10452 
yāygm 10452 
yazonu TO452 
yāšēnu 10452 


Zo 587 

Sib $228 

šāc 6628 

Suk 12064 
šāmco $198 
šamacēh 5198 
žāmcāre 5198 
Son 5110 
šūny! 5204 
šūny? 5241 
šūnu? 5244 
šārū 5145 
Sat 5334 
šath 5334 


zà 9661 

go 6640 

zabati 6625 
zac 6628 

gigi 6368 

zugo 6616 

zëR 14623 

suk, zvk 12064 
zakal- 6613 
gūnzi 9570 


gāru 9661 
gauwi 9668 
zauwo 9668 
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Vowel order as on 
p. xiv of Kashmiri 
Dictionary 


ai 10410 

aŭ 992 

d 1235 

di 1235 

40 1045 

obur! 549 
obur? 550 
abasun 546 
abasun" 546 
abasáwun 546 
aboz" 9401 
abuz" 9584 
ubha 2426 
ubhu 2426 
acch 43 

acchi 43 

icch 2445 

achi 43 

achol" 14192 
achur 38 
achóv" 14194 
achyuo" 14196 
ačun 227 
ačaūgmato 4564. 
oth” 142 

óch" 14265 
ada 239 

éd* 390 

odur” 1340 
Gdiir® 1341 
adwal 658 

ad 644. 

ada 13952 
od" 644 

adi 13952 
udāun" 1697 
adun 188 
ada-phól" 9092 
ód^run! 1105 
dd yun? 1305 
adrátas 671 
adàv 188 
adyul" 13952 
agı 68 

og" 97 

āgun 118 
agara-káth 49 
Ghi 1457 

üh* 2441 
oh-nój* 1452 
ahür" 541 

Ght 14024 
āht 941 

ik 2462 

ok" 2462 
akahar 39 
akahaith 2478 
ikk 2462 
akanamath 2471 
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akür" 1013 
ukro 1702 
akis 2462 
akasatath 2479 
akasith 2491 
ak?t" 20 
akatójth 2462 
akatr*h 2468 
akawuh 2476 
akawanzāh 2472 
akh 2462 
ākho 1041 
kh 100 
ākhiiūt! 1043 
ala 14016 
āla 14066 
ôl” 1366 
Glach* 1371 
loch" 1371 
alog“ 700 
óluh 1388 
alom” 704 
Alam-nór" 6924 
alun 14003, 14018 
alin” 720 
alónd" 1354 
alónz* 1354 
alsrēth 709 
alseth 709 
ālts 198 

olut” 695 
alào 710 
Glav 1373 
Glawun 1377 
ama 574 

amb 1268 
ambar*-čūth" 1275 
Omburher 557 
ambar*-trel 1275 
amģl* 570 
om^la 1247 
āmalun” 580 
āman 1237 
āmun 1237 
ūmān 433 
āmanun 1237 
an 395 

-an 283 

an 1095 

ana YI14 

on" 385 

int 385 
ančrēth 379 
and 347 
andim® 355 
andar 357 
and*y 1182 
andīra 357 
andyum” 355 
ančd* 162 
and 1111 
ang! 100 
ang? 114 
angoca 139 
ong*j* 135 
ongul 134 
ana) 398 
anun 1174 
annu 13963 
Nun 1174 
anör* 162 


KASHMIRI 


antar 357 
anóz" 295 
ünz" 13937 
anzal 171 
anzol” x68 
anz-manz Y4218 
anzan 14268 
anzon" 14268 
anzifi 13937 
anzyum" -manzyum"^ 
14218 
añuv” 1187 
enu 2534 
op" 722 
apne 1135 
apno 1135 
aparun 1207 
übarawun 1207 
ara 694 
āra 14059 
üru 14059 
ór?! 1103 
Gr¥2 1313 
örË3 14059 
or” 615 
Or 1295 
Griich® 14277 
arüc" 623 
artčt 613 
ar*hath 596 
arahaith 953 
ēruk" 1295 
aralānz 14007 
àr*^m 1318 
āramčī 1318 
arun 616 
ariñ” 13983 
āra-pūr" 1295 
āra-path 8868 
aros" 606 
arsréth 709 
ar?t" 614 
ārttī 1315 
aratójih 944. 
aratr"h 945 
aratas 1314 
aráth 1314 
arawun 1322 
arawanzah 949 
ar-war 1295 
Oryum"-pēryum" 1295 
dei 986 
as 1045 
Ze 14108 
OS 1533 
ds" 1533 
asom” 964. 
asan 1484 
asun! 14021 
asun? 14022 
üsun 1480 
asür 968 
asór" 987 
āsor" 1496 
asór" 968 
Osas 1533 
as’ 919 
6s” 1466 
āšēū 1466 
asówür 926 
ót" 14270 


atha 14024 
atha-lón 11095 
athas 14024 
Gti 1338 

ót" 1338 

of” 955 

ūtt 181 

atkal 183 

atas 13944 

ath 13944 

ēth 941 

Oth 941 

uth 2387 
athkal 183 
aitham 937 
uthno 1900 
aithówuh 950 
aithyum" 937 
av 1045 
awalun 1422 
ātvalun" 1422 
dv-pào 8052 
wor" 1440 
dwür* 1415, 1441 
üwarun 14284, 1431 
āwath 1438 
awatht 1438 
Gvéth 1438 

ay 10410 

ay 1292 

üyir" 1037, 1232 
ayës 1292 
āyot" 14275 
az 242 

dz" 245 
uzürno 1661 


bāū 9229 

bi- 6680 

bab 9209 

bāb 9209 
baub 9209 
babb 9209 
babbé 9209 
bāb?r 9678 
babtrt 9159 
bubur 9278 
babiir® 9678 
babath*r 9671 
bóc" 12231 
baccó 424 
bucchā 9284 
bacun 11208 
bacdwun 11208 
baché 9599 
bécha 9620 
biché 2246 
bócha 9286 
bēch* 9284 
béchun 9484 
bóchun 9285 
buchun 12080 
bačurē 11239 
badi 9126 
bód 9277 
bod" 9126 
bod" 9276 
boda 9273 
badul* 9378 
bādun 11376 
badar 9378 
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bodur" 9323 
büdšyü 9323 
būdri-māwas 9448 
badáwun 11383 
badü 11225 
bad 9371 

bod" 11225 
bud" 9271 
baddo 11225 
badd” 11225 
badun 11376 
bódun 92772 
budun 9271 
badné 11381 
bagi 9435 

bóg" 9434, 9435 
bāg-dora 11420 
bagāra 12191 
bigarun 11673 
bigārun 11673 
bahā 9223 

bah! 6658 

bah? 6659 

bah? 6659 
baha 9223 

bala 6658 

béha 2248 

bth 11817 

biha 2248 
béhun 2245, 8509 
bihun 2245 
bihun" 2245 
bahin 9349 
bahar 9226 
béihr 9226 
buhur" 12175 
bajo xxsx1 

big” 9101 

böki 12064 
bök” 9262 
bakun 9117, 9265 
bakar 9153 
bakrī 9153 
būkas 9312 
bókh 12064 
bükh 9312 

bal! g161 

bal? 9171 

bal! 9161 

bāl! 9216 

bal? 9472 

bála! 9216 
bala? 9409 

bali 9216 

bél 9248 

bil 9248 

bol" 9408, 9161 
böl 9321 

bul’ 9321 
bālakas 9216 
bālukh 9216 
bālnu 9474 
bélun 9321 
bulun 9538 
bilàr 9237 
būlyā 9321 
bam 9454 
bema 9350, 9455 
bom" 9545 

bēm 9454 

bum 9557 


bumi 9557 
būm 9557 
bumb 9688 
bambur 9650 
bombur 9651 
bumi-path 8868 
bumasin 9564 
bimasifi® 9564 
bimasyun" 9564 
ban 9136 

bán 9203 
bana 9440 
béan 9349 

bén 9498 

bint 9349 

binu 9241 

bón 9280 

bón" 9136 
bón? 9440 
band 9144 
bénd 9240 
bindur” 12045 
banga 9354 
banun 11260 
bénun 9498 
bénath*r 9351 
bén^za 9433 
béné 9349 

bifí 9349 

biñ 9349 
bufiul” 9560 
banano 11260 
bantun™ 11238 
baņtņē 11238 
bar 6651 

bara 6651 
barié 11392 
bār! 9459 
bär? 11547 
bāra 9459 

bīr 9490 

bīra 12045 
bīrū 9193a 
bor" 6651 
bór" 9459 
bura 9690 
biir® 6651 
brüc* 12070 
bričhun 10384, 14764 
brād 6652, 11317 
brādun 11376 
brod" 11372 
Brád'mar 9367 
brag 9115 
brah 9681 
breh 9681 
brüh 8281 
brhā 9661 
brok" 12065 
bruk" 12066 
brakun 12065 
brimdü 12079 
brimij 12079 
bramun 9648, 9677 
brim-pos 12079 
barun 9397 
brand 6652 
brór"! 9237 
brór"? 9402 
brór?* 9237 
brór*? 9402 
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bray 9237 
braur* 9237 
by?s 12025 
braswár 9305 
bris® 9681 
brath 12070 
brēth 10381 
broth 6664, 8280 
brüthyum" 8280 
bray 9125 
bryuch" 10384 
baré 11225 
bor 11225 
bas 9425 

bais 11175 
bisa 12099 
bós* 11604 
bos" 9293 
bģs" 9293 

bés 11175 
basun 11435 
bāsun 9481 
bóf* 6659 
bata 9331 
batt 11564 
buto 12069 
büta 9297 
bath 11564 
buth” 9299 
bata 9402 
bota 9636 
buta 9297 
batéra 11350 
bātur* 11350 
bath 9366 
batha 9655 
beth 2245 
bith 2246 
bith® 2246 
both 6664, 8280 
both* 9599 
büth?! 9599 
büth?? 9656 
bith-cod 9238 
bathas 9366 
bao 9475 
bów* 9229 
bāwun 9445 
bówun 9416 
būwār 9641 
baéw*za 9672 
bāvazun 9445 
biyé 6680 
bóy" 9661 
byuc" 12081 
byekh 6680 
byól" 9259 
biyun 9686 
byon" 9498 
byór" 9237 
biyis 6680 
byüth" 2245 
bóz? 9277 
bazun! 9360 
bazun? 9583 
būzun 9279 
buzun 9583 
büzith 9279 
béza@wun 9279 


bhaui 9661 
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bhüe 9552 
bhóch 9286 
bhéda 9606 
bhej- 9603 
bhāna 9436 
bhain 9349 
bhónó 9416 
bhando 9440 
bharun* 9397 
bharnu 9397 
bharnó 9397 


cae 5994 
cet 5994 
cokas 4629 
cokh 4629 
cela 4911 
cil 4837 
cüli 4923 
calnu 4715 
cumun 4870 
cumno 4870 
cana 4570 
cūna 4889 
cāndī 4669 
cann 4661 
cuņā- 4814 
côf” 4925 
coth 4600 
cyonu 8209 
cyón" 5889 
cyāvwun 8209 


chu 1031 
chadun 4998 
chih 3754 
chükur 5070 
chūkiirt 5070 
chalun 3664, 14192 
chómbun 3726 
chán 5621 
chon" 3643 
chanun! 3643 
chanun? 3644 
chānun 3643 
chónun 3708 
chinóv" 4693 
chért® 5621 
chapun 3655 
chapar 4976 
char 3662 
chir 3705 
chīrt 4966 
chôr” 3675 
chirkaGwun 5035 
charun 3663 
chérun 3734 
chórun 3747 
chéro 4959 
chus 1031 
chis" 3754 
chitté 12772 
chitti 12772 
chifi 5036 
chith 5036 
chawun 3669 
chawun 3670 
chiwun 3694 
chyon" 5047 


ĉ- 5889 


če 5889 

¿ë 5889 
čūdāh! 4605 
čēūdāh? 4606 
čūdyus" 4608 
cógun" 4599 
Ch! 4934 
Ch? 5889 
¿óh 3751 
Cóh" 4727 
čāhun 4775 
Chun 4898 
éuhaith 4590 
CR 4778 
é6k" 4850 
COR” 4629 
čaktiji 4548 
čakul 4548 
čakras 4538 
čakav 4551 
čākav 4551 
čēkh 4778 
éakh*r 4538 
éakhtr® 4538 
cél 4874 

čēl 4963 

Celi 4963 

é6l 4879 
čāilīh 4656 
čalun 4715 
čālan 4771 
čālun 4772 
cam 4701 
cómbun 4872 
čēmbor" 4818 
Cmur" 14496 
éam*r 4698 
éamar 4677 
cümar 4747 
Cmaruw" 14496 
ceni 4682 
élin 4889 
čandun 4658 
écand"r 4661 
éango 4564 
čēnamath 4614 
éanni 4669 
čēnun 4836 
čunāunu 4814 
cop" 4675 
éapun 4675 
Cptfi 4674. 
čēpot" 4818 
¿ar 4683 
¿aur 4655 
čāur 4655 
Cer 4837 

cér 4824 

Gr 4824 
cour 4655 
Čūr 4655 

Čūr 4931 
Cür* 4937 
Cy* 4843 
Cür* 4571 
čūr 4888 
éról" 4698 
éarun 4578, 4686 
¿Grun 4578 
Cürun 4857 
córong" 4596 
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čārno 4760 
&rrü 4963 
cósatath 4591 
coti 4860 
čatajih 4656 
Čitras 4915 
cetas 4799 
¿eth 4799 
čoth 4860 
CGth^r 4915 
čatun 4576 
éotun® 4857 
¿aq 225, 227 
čēwuh 4623 
čāwali-būt 5009, 8399 
cowanzah 4638 
čūwot" 4620 
éuwot" 4620 
éyol" 4828 
čyūn" 4682 
čēyētējih 4628 
éoyetr"h 4651 


éhoé" 5850 
chadun 4970 
¿hal 5001 
¿hal 5002 
čhēlt 4963 
čhalun 5003 
éhond” 5065 
éhénun 5047 
éhunun 3717 
čhīpi 4994 
čhūpa 4864, 5058 
éhapun 4994 
chiph 4994 
¿harun 4965 
čhēr" 4959 
chor" 4959 
Chat?^ras 4972 
&hath?r 4972 
čhati 4969 
čhēt" 5071 
¿hatun 4968 
čhetas 1850 
hath 4969 
čheth 1850 
chav 5026 
čhāwāj' 5009 
čhāwul 5009 
čhāwul" 5009 
čhāy 5027 
chéy 4980 
čhyun" 5066 
Chyond" 5065 
éhézun 5042 


dai 6146 

di 6331 

dui 6648 

dab 6203 
dob” 6886 
dabun 6173 
dubor" 6406 
dach 6628 
dachi 6628 
doch" 6702 
dachiūt 6120 
dachyun" 6119 
dada 6171 
dád 6273 


dēd 6327 
dēdi 6327 
dod" 6121 
dód 6391 
dód" 6253 
duddh 6391 
dēda-kāl 3084 
dadür* 6196 
dad!r* 6142 
dūdur" 6196 
dudara 6437 
Dódarhóm" 6397 
dódarun 6197 
dagun 6125 
d?h 6855 
dah 6227 
dāh! 6227 
dàh? 6321 
dih! 6141 
dih? 6557 
dih 6648 

dih 6648 
doh" 6228 
d!h 6855 
dóhul" 6334 
duhul" 6334 
daham 6234 
déóhaith 6673 
dahyum" 6233 
düj* 6213 
daka 6701 
dókh 6375 
dal 6215 

dal 6309 
dala 6308 
dél 6511 
dula 10489 
dalun 6216, 6308 
dalifi 6217 
dolaway 6584. 
dalyun" 6217 
dam 6730 
dàm 6785 
dumba 6419 
domel 6662 
daman 6734. 
damunt 6731 
damun? 6732 
damüñë 6734 
dumir* 6622 
dumós" 6417 
dan 6128 
dana 6717 
dàn! 6265 
dàn? 6775 
deun 6141 
dén 6328 

dën 6566 
dinà 6328 
dón 6648 
dón* 6254 
dôn” 6128 
dün”! 6846 
dün”? 7765 
dand 6152 
dānd 6273 
dond" 6153 
dēnd" 5853 
dēnun 6846 
dónun 6846 
dünun 6846 
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dant 6152 
dànt 6273 
dunóv" 6409 
dané 6778 
dif" 6347 
dos? 6848 
duvi#® 6901 
dañewal 6776 
deno 6141 
dénu 6141 
dupiii? 8506 
dupotr^ 7733 
dar! 357 
dar? 6188 
dar? 6651 
dar* 6706 
dara 6740 
dār! 6298 
dar? 6663 
dàr? 6788 
dàr* 6793 
dara 6772 
dārč 6663 
dīār 6531 
dir 6817 
diri 6818 
dor" 6508, 6747 
dór?! 6250 
dór*? 6293 
dér®3 6663 
düri 6495 
dür" 6495 
drób 6501 
dróc" 6260 
darid?r 6195 
daridri 6195 
drad 6302 
drüd" 6302 
drag 6629 
drāg 6426 
drög” 6426, 13911 
drógun 6426 
drih 6513 
drihi 6513 
drakun 6630 
drül" 6511 
drólid 6297 
dramun 6797, 6620 
dramanas 6797 
darun! 6508 
darun? 6747 
dàrun 6791 
dorun 6624 
dran 6744 
drang 6615 
drüfi" 6744 
drür" 6511 
daras 6740 
dros” 6498 
drös” 6498 
dros” 6498 
drös” 6498 
drôt! 6260 
drot" 6618 
dréth 6520 
dróth" 6799, 6875 
dréth” 6618 
dréthun 6875 
dréthas 6520 
dārav 6296 
dáruv" 6296 
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drāv 6630 

driy 6873 

dryür* 6511 

dryuy" 6546, 10005 

dórun" 6624 

daurnu 6624 

daurné 6624 

darh* 6250 

das 6227 

das 6316 

dis 6333 

dos 6333 

düs 6333 

dāsut 6319 

dāsatas 6319 

das 6227 

dis 6547 

dzšēn 6503 

d?$érun 6504 

dort 6881 

dótun 6157 

datur" 6714 

dat*r'watras 6716 

dat*r'wath*r 6716 

ditto 6140 

dētyāh 6881 

dév 6523 

dév 6523 

div 6523 

dawun 6766, 6802, 
14646, 14648 

dàwun 6276 

dówanzah 6661 

diwur" 6528 

div?sar 6541 

dày 6774 

dy" 6494 

dóy 6402 

d'yun 6494. 

dóyun 6592 

dyón" 6563 

dyun 6141 

dyun" 6141 

dyūn" 6347 

dyàra- 6546 

dyarath*r 6546, 6535 

dyar*z 6546 

dyut" 6140 

dóyétr?h 6657 

daza 6705 

dazun 6248 


dhi 6481 

dhām 6796 

dhaünu 6766, 6802, 
14646, 14648 

dhàr 6793 

dhar 6706 

dhaütulnu 6802, 14646 


daba 5528 
dáb 6181 
dob" 5529 
dubun 5561 
dáb'ir 5531 
dada 6302 
dédé 6565 
dīd* 6565 
dag 5520 
dūga 5568 
dūgin 5542 


dógyun" 5542 
diy” 5536 
dak’ 5423 
déka 5566, 5585 
dök” 5567 
dékali 5596 
daktyū 5423 
dākur 5521 
dahi 5574 
dákas 5519 
dākh 5519 
dal 6215 
dāl 5583 
dela 5536 
dil 5590 
dol' 5538 
dol? 6583 
dol 5608 
dol’ 5537 
dula 6582 
dül’ 6582 
dül" 6582 
dalun 5581 
dàlun $581 
dēlun 5590 
dulun 6453 
dūm 5570 
dēmb 5548 
domb" 5551 
dümb 5570 
dümbifi $570 
dimbur" 5551 
dina 6641 
dün” 6641 
dandu 6128 
dangur' 5524 
dangur? 5526 
dangaras $524. 
dar 6186 
dera 5564 
dër 5599 
dora 6225 
dür? 6225 
darun 6190 
dósa 5563 
dusa 5563 
desun 6516, 6507, 
14617, 14618 
déth 6520 
duwun' 6832 
duwun? 6833! 
dày 651 
dyol" 5590 
dyūth" 14617, 14618 


dhēl 5608 


gau 4147 
gāu 4147 
gall 4147 

gēu 4008 

SI 4240, 4251 
gö 4008 

góu 4008 

gab 4055 
80D" 4055 
gabifí 4062 
gobur 4057 
gach 4269 
güchi 4269 
gachun 3955 


108 


gachnu 3955 
god" 3934. 
gu-dóm" 6283 
gad 3986 
gada 4406 
gád' 4053 
gód 4272 
god’ 4116 
gūd 4000 
gud” 4516 
gūd" 4223 
gadun 3966, 4407 
gadur" 3978, 3997 
gad^r" 3978 
giid"wa 3984 
gag*r* 4043 
gagaráy 4045 
gah 4448 

g^h 4448 

gah 4471 

göh 4225 
guh" 4333 
guhul" 4220 
gahana 4364. 
g^hun 4450 
gah*na-path 8055 
ST 4321 
gujor" 4210 
gujur” 4210 
gal! 4068 
gal? 4088 
gal? 4089 
galo 4070 
gal 4145 

galt 4145 
góla 4323 
gol"! 4070 
gol"? 4089 
gól* 4085 
gual 4293 
gula 4524 
gul“ 4214 
gil’ 4323 
gül” 4321 
galun 4074 
gálun 4144 
glān 4401 
galur" 4092 
galut" 4142 
gulawun 4526 
gam 4368 
gūmī 4377 
guma 4445 
gammār 4371 
gan! 3988 
gan? 4424 
gan 3981 
gon" 4424 
gon 4190 
guna 4275 
gand 4131 
gönd“ 4205 
gindun 4248 
gand 4350, 4354 


gondu? 3999 
gandul” 4357 
gandun 4353 
gang 3952 
ginnu 4236 


gonun 4191a 
gunas 4288 
gönzË 4131 
günzü 4133 
ganz"run 4234. 
ganzas 4133 
SCHT 3994 
ganno 3993 
ganth- 4353 
gūņth- 4353 
gupun 4297 
gapas 4022 
gaph 4022 
góph 4204 
gar 4428 
gara 4428 
ger 4474 
gir! 4254 
gor" 4209 
gor 4182 
görü 4313 
gur” 4516 
gur* 4516 
gūr" 4267 
giir™ 4209 
gir"? 4406 
grad 4233 
górgór 4419 
gráh 4382 
grohun 4364 
grahiifi" 4245 
grimitas 4306 
grimith 4306 
garun 3966, 4407 
gārun 4067 
gerun 4474 
górun 4487 
grandad 4500 
gran 4401, 14466 
grón" 4364 
grand 4234 
grónd" 3998 
grünz*! 4234 
gariñ 4442 
giris 4254 
gurus 4312 
gras 4379 
grata 4451 
grot” 4451 
greth’ 4451 
garwan] 4409 
gryüst" 4244 
graz 4048 
grazun 4046 
gas 4471 
gása 4471 
got” 4201 
gota 4271 
gott 4271 
got" 4415 
gatun 4415 
gatas 4412 
gāth 4414 
goth 4271 
gūth 4354 
guth 4336 
SOT 4347 
gūthifi 4347 
guthas 4336 
gāv 4147 
gawa 4147 
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gov 4008 
gewun 4135 
gūwār 4327 
guy" 4287 
guyun 4278 
guyanas 4278 
gyūr" 4254 
gyūr"? 4474 
EYČV 4501 
gyéwun 4135 
gāztiri 4140 


ghinno 4236 
ghar 4428 
gharó 4428 
ghóró 4516 
ghórü 4516 
ghurū 4516 


hà 14049 

hai 10410 

hé 14157 

hi 14108 

hō 14172 
hàbil 12387 
hóch? 12348 
héchun 12430 
hoc" 12676 
hüé- 1463 
hiič 13958 
hócun 12512 
héch 1463 
hód" 12520 
hadr 12670 
hedun 14123 
hédur 12468 
hágul 12410 
hagun 13960 
hagnu 13080 
hégifi 12380 
hagor” 12236 
hth 12577 
hah 12769 
huh 972 
hahar 12767 
hihur” 12753 
hóhazwur" 12754 
hak* 13939 
hékal 12580 
hékun 12252 
hakārun 13941 
hakas 12350 
hakh! 12350 
hakh? 13938 
hókh" 12548 
hókhun 12552 
hakhor" 12256 
hakhur 12256 
hakhür? 12256 
h?l 12575 
hal! 12332 
hal? 12414 
hél 14118 

hil 124.93 
hol" 14188 
hél' 14067 
hal’ 14182 
halam 12396 
h*lun 12576 
halun 14189 
hilun 12502 
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hàlav 12347 
hilawun" 12502 
ham 12311 
häm 12664 
hama x2666 
"haum" 12664 
hem 12445 
hima 12445 
hôm” 12664 
hamal 12305 
hamun 12302 
himun 14096 
hàn 14055 
héun* 13980 
hn” 12565 
honi x2651 
bouf 12651 
hun 268 
hün" 12651 
hond”! 12670 
hond”? 13127 
-hond" 9416 
handur" 12670 
hénda 12468 
hond" 12270 
hénd® 14138 
handāl 12798 
handama 12270 
handun 13954, 12270, 
14812 
handur” 12270 
hand: 12897 
hangi 12380 
héng 12583 
hónga 12509 
hangun" 12266 
hóngun" 12266 
hóngafi 12266 
hanun 13963 
hánun 12663 
hu*nn* 12528 
hunn 12528 
hunnu 12598 
hón*run 12663 
hēny* 12651 
hóff? 14055 
huni 268 
hapun 12681 
har! 12324, 13982 
har? 12332 
hàr! 1473 
hār? 12400 
har? 14062 
hér* 12452 
her 12724 
heri 12724 
hérüó 14165 
hir" 12452 
hörð 434 
hôr? 12400 
hóri! 1474 
hóri? 12407 
hör” 12405 
hür? 12324 
harun! 12328 
harun? 13980 
harn 13982 
harnī 13982 
harnē 13982 
hārun 14061 
hari?’ 13982 


hara-wiit" 11361 
hāryul" 12400 
haryun"! 13982! 
haryun*? 13982? 
har 1473 

hàs 14068 

host" 14039, 14025 
has 12759 

hi$ 1611 

his! 1611 

hot" 13085 

hot" 12504, 12512 
hétr! 12772, 12779 
hatth 14024 

hot" 12675 

hiit! 12270 
hatun! 12270 
hatun? 13943 
hath 13944 

hēth!! 12270 
hāzvun! 12394 
hāvun? 12701 
howur" 12754. 
hày 12673 

hiy 12771, 12349 
hyuh” 1611 
hyuk" 14075 
hyol" 12458 
hyon" 13980 
hyün" 14124 
hyot* 13980 


jib 5228 

jaind 10452 
jarun $5091 
Jērē 10496 


Ka 2695 

Rë 3471 

Ri 3164 

ko 2574 

kô 2574, 2692 
kēb" 3301 
kös” 4301 
kābal 3044 
kóbil 3046 
kóbun 3301 
kóbur" 3301 
kēbtrii 3301 
kübay 3044 
Rica 3428 
koc" 2613 
kuci 3216 
kach 2589 
kāch 3003 
kēch 2588, 14342, 3213 
kēchi 3213 
Sëch 3556 
kuch 3216 
kēchal 3556 
kāchun 3002 
kachas 2589 
kochuw" 2619 
kāča 3007 
kēč! 2866 
k*čun 3620 
kāčur" 2828 
kucur" 3219 
kučur" 3219 
kučūr" 3216 
kačh 2588 
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kāčh 3007 
kūda 2726 
kdd% 2728 
kādur 2726 
kādur" 2728 
kudur” 3515 
kād”ris 2728 
kadi 2660 
kad 3023 
köd’ 4314 
kod 4314 
kadun 2660 
kudur” 2651 
kág?r 3006 
kágür? 3006 
kah 2970 
kahū 3441 
kah! 2485 
kāh? 2486 
kāh 2965 
kih 3471 
kēh*na 3387 
kuhun 3369 
kahar 3011 


kahwüt" 2973 


Raji 3104 
kīj" 3202 
kj" 3105 
kij'ri 3202 
kukkur 3208 
kakafi 2998 
kakür" 2587 
kékur™ 3143 
kókor" 3208 
kökur 3208 
kókür! 3208 
kükr* 2587 
kākas 2998 
kākh 2998 
kal 2927 
kāl! 3084 
kāl? 3104 
kālē 3104 
kālt 3104 
kēla 2712 
kól! 3330 
kēl? 3352 
kol! 2949 
kôl” 3083 
köl’ 3104 
kul” 2750 
kaleja 3103 
kólakól 2922 
kélam 3187 
kólung" 2936 
külifi! 3345 
kólur 3355 


kalawal 2951 


kólyun* 3345 


kam! 2574, 2692 


kam? 2892 
kámó 3074 
kam" 3074 
kém# 2892 
kamal’ 27771 
kāmal 3044 
kumol" 4524 
kamun 2/767 
kēmār 3303 
Rómërt 3303 
kēmis 3438 


kémut 3438 
kamáwun 2897 
kamyul" 2900 
kan 2830 
kana 2661 
kani 2830 
kan* 2830 
kan 3023 
kon” 3573 
Rén"! 2727 
kón"? 3019 
kun 2830 

kūn 3504 
kind 3264 
kond" 2668 
kónd" 3264 
kóndol" 3268 
kóndul 3268 
kang 2999 
kóng 3214 
kangal 2604. 
kangun 2597 
kangnī 2606 
kangaīt 2598 
kangar 3006 
kanguw" 2598 
kunahaith 2500 
Ran*kas 2665 
kan*kh 2665 
kunāla 3264 
kann 2830 
ktnun 3594 
kēnun 3621, 3622 
kunanamath 2497 
kunasatath 2501 
kunašīth 2502 
Runatr*h 2496 
kunawuh 2499 
kunawanzāh 2498 
kénz 2576 
kēnz" 3016 
künz" 3225 
kuņvū 2499 
küp! 3402 
kapāl 2744 
kupun 3299 
kapur 2871 
kūpur 2880 
kópur" 2880 
kapas 2877 
kūphur 2880 
kóphur" 2880 
kar 2910 

kara 2932 
kar” 2629 
kārt 2660 
kūra 3526 
kör” 3607 
kurt 3503 
kuru 3246 
kür" 3602 
kūrt 3245 
kür? 3637 
kūri 4602 
kročhu 2633 
krüch" 2633 
kruh 3611 
kréhon" 3451 
kréhii 3451 
krój! 3341 
kar-kar 2632 
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kur-kotu 3392 
kurkot" 3156 
karél 3061 
krāl 3341 
kürm 3414 
krum 3414 
krüm 3414 
krumtfi? 3414 
karun! 2660 
karun? 2814 
kārun 3640 
kévan 3171 
kūrun 3495 
kranda 2792 
krond" 2792 
kründ" 2792 
kar-nàv 2780 
krapas 2941 
kraph 2941 
kórór 3498 
krūr" 3181 
krór" 3181 
krūr* 5602 
krēšun 3390 
karith 2814 
krótha 3335 
krēth 3591 
krūth" 4591 
krēthun 3591 
krēthas 3591 
krāwun 2814 
kara-wūīi" 3635 
kray 3424 
krāy 2038 
kryüf" 3590 
kūrī 3245 
kurhī 3245 
kas 2574 

kus 2574 
kus” 2735 
kūst! 2735 
kósam 3569 
kāsun 3137 
késür" 3148 
kēš 3471 
Foi 2486 
kiist 2970 
kašun 2979 
kašīr 2968 
kaśīrī 2968 
kašīr! 2968 
kócir! 3117 
Rósyur" 3117 
kait* 3167 
SO 3619 
küt” 3167 
k*tun 3619 
katun 2855 
kótur 2754 
katarun 2858 
kótaras 2754 
kūtis 3167 
kūtyum" 3168 
kēth 2814 
kóth!j! 4511 
kóthul 3511 
kēthul" 4511 
katun 2854 
Rutun 3241 
katno 2854 
katas 2645 
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küfas 3500 
kutawāl 3501 
katüz" 2647 
kath! 2645 
Rath? 2978 
kath 3120 
kēth 3370 
kóth" 3243 
kéthit 3370 
kotha 3546 
kóth" 4120 
kēthi 2120 
koth#* 3120 
kēthii2 3133 
kuthī 3546 
kuth* 3546 
kuth 3546 
küth 3500 
kuthun 3624 
kuthār 3550 
küth"r" 3546 
kāv 2993 
kóv 3318 
Róv" 3041 
hówóc" 3359 
kāwa-dach 2752, 3041 
kwéj" 2744 
kótwók" 3359 
köviñ 2993 
kāwor" 3041 
kávür" 3041 
kówati 3357 
kówath 3357 
kāway 2995 
kóvizi 3361 
kyā 3164 
Kay-chach-kūt" 2695 
kyul" 3202 
kiyem 2814 
kyom" 3438 
Kaymuh 2697 
kyon” 3622 
kāyor" 3027 
Ryut® 3167 
kózi 3361 
kazul 2622 
kazalas 2622 
kozana 2574 


khēcun 3881 
khécür" 3880 
khod" 3790 
DE 3790 
khēd 3790 
khāh 3853 
khuh" 3912 
khūh" 3912 
khüj" 3845 
khokh" 3826 
khókhalun 3762 
khókhor" 3927 
khükhor" 3927 
khal! 3834 
Rhal? 3845 
Rhal3 3848 
khéli 3918 
khela 3918 
khalan 3837 
khālun 3838 
khélun 3918 
kholun 3945 


khalur" 3848 
khalür" 3848 
khēluzv” 3837 
khambiür? 3831 
khambtrt 13639 
khan 3810 
khān 3873 
khéun" 3865 
khēn 3867 
khón 2757 
khēni 2757 
khünd" 4792 
khand 3800 
khond* 3792 
khand"run 3792 
khanda-wāv 11520 
khēnamuh 3935 
khanun 3811 
khananāwun 3812 
khunzun 3881 
khūnzun 3881 
khāņo 3865 
khöpřrť 3938 
khūp"ra 3936 
khapot" 3831 
khaphürs 3831 
khar 3818 
khāv 3875 
khāra 3674 
khatra 3805 
khir 3705 

khor 3900 
khor"! 4769 
khor"? 3784 
khor"3 3819 
khór 3906 
khór" 3875 
khór" 3875 
khur 3906 
Rhir™ 3727 
khūr"2 3906 
khūr" 3906 
khür? 4818 
khāra-basta 9424 
khiriki 4770 
kharun 3784, 3838 
khrāv 3127 
kharo 3784 
kharkhur 3794 
kharónó 4784 
kharónu 3784 
kharnu 3784 
kh'sun 13661 
khasun 3857 
khāsun 3857 
khasur" 3855 
kheš 3924 
khit* 3737 
khot" 3857 
khutun 13654 
khoth" 3857 
khat 3781 
khēt" 3931 
khutī 3893 
khatun 3779 
khētas 3941 
khēth 3941 
kháv! 3127 
khāv* 3871 
khéwan 3865 
khowor" 3832 
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khay! 4646 
khay? 3862 
khuy*hóm 3940 
khyon" 3865 
khyāwun 3865 
khaz"r 3828 
khüzr 3828 


lo 11120 
labun 10950 
lübun 11152 
lébis 131064 
luc 11073 
Zich 11045 
lach 10881 
lāch 11002 
lich 11045 
lich" 10799 
Lch” 10799 
ltcht 10799 
lüchË 10995, 10994 
lüc? 11081 
lüc! 11093 
lēčun 11053 
lad xo965 

léd 11057 
loda 11081 
lód"! 10933 
lūd"2 11139 
ladun 10966 
ladūčņī 10946 
lédor" 13990 
lēdur" 13990 
léd#r#t 13990 
lēdr!!2 13992 
lid#y#1 13992 
lidty!2 14993 
lód"r 11139 
léd 11054 
lod" 10926 
ladun 10920 
log" 10893 
logii 10893 
lagun 10895, 10893 
lāgun 11005 
lah 10896 
lohá 11158 
loh" 11141 
loh xx141 
lóh" x 1141 
léhnu 11069 
lahanun 12733 
lök 11072 

lūk 11072 
lūk" 10896 
lakar 10875 
lókur* 11072 
lukurá 11072 
lókot" 11072 
lóküt? IIO72 
likha 11108 
lal 11027 

lola 11136 
lēlav 11172 
lalawun! 10968 
lalawun? 10972 
lam- 10951 
lim 11154 
lamba 10951 
laman 10955 
lamun 10954 


lun 10978 
lün" 11094, 11082 
lond" 10918 
lunda 11076 
lūndt!! 10917 
asdf? 1 o918 
landur 10917 
long" 10877 
langun 10902 
lingun 11044 
langür 11009 
langtit’ 10903 
lünj" 10877 
lónun 11082, 11094 
lónun 11082 
langhéita 10905 
lar 10921 
lāra 11012 
lóré 10875 
lórz 11012 
lür“ 10875 
lisa 11068 
lósa 11091 
lüs" 11091 
lasun 10994, 10995 
losun 11091 
l*$ 11x17 

lāš 1117 

lig 1117 

Di 12744, 11117 
los" 11141 
lati 10931 
lót" 11081 
latàrun 10931 
lath 10931 
lth 11081 
lüth 11093 

lót 11077 

lota 11133 
lot"! 10917 
lotu2 10918 
Jor 10918 
lütun 11078 
lat^r 10918 
loth” 10991 
lathur™ 10918 
lav 10974 

lav 11031 
liwa- 11110 
léwa-dévi 10948 
lāwēni 11004 
léwan 11x18 
léwun 11069 
liwun 11112 
liviñ” 11111 
liv“r” 10822 
iy 10599 
lay! 10599 
lay? 11011 

lóy 11166 
lyob" 11064 
lyuch” 10799 
lyoc" 11053 
lyukh" 11108 
layun 691 
làyun 11004 
laz 10910 
léz# 11057 
liiz 10965 


ma 9981 
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mai 9964 

ma 9981 

mé 9691 

mui 10158 
mach’ 9696 
mach 9989 
mucha 10347 
much" 10347 
macha-gan 3988 
muchun 10346 
machas 9989 
méc! 10286 
mócun 10181, IOISI 
macar 9750 
mģētrun 10181 
mucarun 1or81 
mačas 9758 
mīčas! IOI23 
micas? 10389 
mócas 9888 
micatas 10390 
mīčuth 10390 
mach! 9758 
mach? 9772 
machi 9772 
mich! 10123 
mich? 10389 
móch 9888 
mūdmut 10278 
muda 10232 
mūd 10232 
madun 9890 
mu-gand 10158 
magar 10076 
mahá 10097 
mah 10097 
móh" 9917 
moh" 9917 
muh 10158 
muhüj* 10223 
muhul” 10223 
mhail* 9935 
mhal" 9935 
mahnii 10049 
mohan 10049 
muhun 10217 
mahanyuw" 9827 
mahn 10049 
māhņiū 10049 
maharun 9919 
maj 9755 

möj" 9935 
muj" 10250 
muj* 10250 
mókajyàr 10157 
mókul" 10157 
mukāl 10150 
mū-kāla 10158 
mukól! 10150 
mókalun 10157 
mókalàwun 10157 
mókun 9747 
mókun 9747 
mukāwun 10157 
makāyč 9879 
makóy" 9879 
mukyó-mot" 10157 
mókh 10174 
mal 9899 

mal 10092 
malt 9935 
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maul 9935 
mól! 10257 
mol? 10373 
mól 1025 
mól" 9935 
mul 10257 
muli 1174 
mül! 10250 
mul? 10254 
malun 9870 
mélun 10332 
milnu 10133 
malt?’ 9905 
malür" 9909 
malot" 9903 
mul’ven 10251 
malyun" 9905 
mam 10055 
mamalun 9860 
mamun” 9860 
mamanun 9860 
maman 10055 
mü-mot" 10278 
māmatur" 10057 
māmat"r" 10057 
man! 9730 
man? 9731 
man? 9822 
man 10040 
main 9746 
mēn 10132 
món 9746 
món 10371 
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sranda 13331 
fróng 13506 
franz 12897 
šrapun 12681 
$rawun 13880, 8826 
fur* 12513 
šēsatath 12791 
Gét 9II 

Sith 911 


§éthar 12367 
$aith 12804 

šēth! 12804 

$éth? 12808 
sīthyum" 12807 
šēwuh 12796 
féwanzàh 12787 
sēyēšīth 12793 
Sēyētūjī 127784. 
séyétr*h 12786 
$6zar 12526 
fóz"run 12526, 12527 
$üz"rüwun 12526 


ta! 5646 
ta? 5753 

tu 5889 
tibar 5872 
tibrii 5872 
toch 5849 
tachun 5620 
tachinis 5619 
táchyun" 5619 
tóc" 5660 
t"^ch 5850 
tadun 5752 
tagun 5625 
tagóY* 5626 
tagür" 6010 
téh 5946 
téh 5946 
téhi 5946 
tóh 5892 
toh 5892 
tóhé 10511 
těh? 10511 
tuh! 5892 
tuh? 10511 
t^j' 5904 
tuj" 5904 
t"j" 5904 
i?! 5900 
t'l 5904 
tal 5731 
tala! 5731 
tala? 5731 
tal* $731 
tal? 5748 
tal? 5750 
tāls 5803 
tél’ 5827 
tél? 5958 
teli 5746 
tol! 5886 
tol? 5980 
tul! 5886 
tul? 5900 
tul? 5904 
tul" 5904 
tül! 5900 
tül? 5904 
talun 5736 
tólun 5979 
tulun $884 
talyum" 5740 
tam 5689 
tómb* 5868 
tumba 5868 
tambalun 5694 
tūmbun 5867 
témbar 5817 
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tūmul 5637 
tamon" 5687 
tamun 5687 
tamas 5775 
tan #656 
tani 5656 
tdn 5761 
ton"! 5654 
ton"? 5656, 5858 
tūm 5860 
tüni 5852 
tün" 5860 
tūng 5423 
tong" 5423 
tinka 5906 
tin’ 5652 
tapun 5684 
tar 5793 
tara 5798 
tàrá $798 

tir 5842 

tūr" 5749 
tur? 5901 

trà 5994 

irēt 5994 
tric^ 6019 
tricher 5839 
tar-gan $798 
tr*h 6015 
trih 5994 
trih 6015 
traharun 6006 
tr*haith 5996 
truk” 5466 
trukun 5466 
trakor" 2819 
trakas 6019 
trakh 6019 
trukh" 5839 
taral 5703 
tarala 3703 
trila 6019 
trül" 6077 
tram 5779 
trómbun 6070 
tr*^mós" 6075 
tarun 5702 
tārun 5796 
térun 5821, 5845 
tiirun 5894 
tran 6011 
trén 5994 
tron" 5908 
trong” 5987 
trong” 6062 
tr°*namath 6003 
trinun 5845 
trop" 6068 
trorun 6063 
trás 6013 
tarsun 6006 
trasun 6006 
tr*satath 5997 
tré$ 5943 
tar-tar 5988 
ir"tas 5922 
tr*th 5922 
trith 5922 
tr*wuh 6003 
truwāh! Goor 
truwah? 6002 


ty?^wuhur" 6049 
trawun 6012 
tr°wanzah 5995 
tarwar 5706 
truwés" 6002 
tray 5920 
tréy 5920 

triy 13734 
truy" 5881 
tryukh 5839 
tréyum" 5912 
triyum" 5912 
trayēšīth 6086 
trayyum" 5912 
tas 5612 

tos 5676 

tus IOSII 

te$ 5838 

tūšun 5897 
tot” 5679 

tēti 5853 

tut" 5853 
tatun 5679 
titar 5809 
titr*h 6000 
toth 5853 

tóth 5660 
tawa 5670 
tdv 5767 

töv” 5768 
tio" $767 
tawun s671 
tawan 5770 
tawun 5771 
taviñ 5672 
tavyun" 5672 
téyétügih 5998 


thu 13768 
thóba 13703 
thóbun" 13703 
thod" 13676 
thah 13748 
thój* 137766 
thüj" 13744 
thóki 6097 
thok" 13737 
thakun 13737 
thókun 6097 
thukrién 13721 
thakas 13737 
thakh 13737 
thókh 6097 
thal 13744 
thal 13766 
thüla 13776 
thalun 13744 
tham 13682 
thámun 13683 
than 13666 
thān 6095 
thàna 13753 
thand 13676 
thandi 13676 
thong” 5423 
tháfi* 13674 
thapa 6091 
thapi 6091 
thop” 6091 
thóp" Goart 
thipun 6091 
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thüpur 6091 
thaph 6091 
thara! 6092 
thara? 13685, 13714 
thür 6092 

thér 13771 
thárun 6092 
thoró 13720 
thóti 13699 
théth 5855 
thóth? 13699 
thótharun 6092 
thóthas 5855 
thdwun 13756 
tháwur 13767 
thawaras 13767 
thiyé 13768 
thoytü 137506 
thuyé 6102 
thyor" 13771 


tūc!! 5429 
tēg 5423 
fagun 5454 
tahal 5453 
tahál' 5453 
tahol" 5453 
LÉIT 5429 
takun 5421 
tukun 5466 
tak?ra 5424 
tuk^ra 5466 
tuk"r" 5477 
tūkas 5476 
tukas 5466 
tūkh $476 
tukh 5466 
tola 5483 
talla 5452 
talun 5450! 
tālun 54502 
tunda 5468 
tang! 5428 
fang” 5429 
tóngur" 5427 
tāpi 5445 
tūpa 5481 
tūp” 5450 
tip’ 5481 
tēpun 5464 
tapas 5445 
taph 5445 
tāph 5445 
füs" 5485 
tūsā-tūs 5485 
tota 5479 
tot” 5440 
tit’ 5853 
titur 5461 
titaras 5461 
tātas 5990 
tath 5990 
tēth 5939 
tēthi 5939 
tutha 5895 
tūth" 5895 
tēthun 5938 
tothun 5895 
tyok" 5458 
Lyoth" 5938 
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thag 5489 
thagun 5489 
thaharun 13680 
thākun 5487 
thikun 13768, 5503 
thukun 5513 
thékur 5488 
thūktra 5513 
thukas 5513 
thukh 5513 
thēla 13746 
thēlt 13746 
thil 13746 
thil 13776 
thas 5499 
thüs 5511 
thāsun 5499 
thatha 5492 
thoth” 6089 
thutha 5895 
thathur 6089 
théthur 5493 


We 12112 
wubaldwun 2339 
wobarun 2038 
wach 11188 
wuch 12041 
wuch? 12040 
wuchun 12041 
wāč 11476 
WOE 11239 
wacal 11476 
vēčun 11694 
vicis 11694 
och" 11239 
wach 11479 
véchon" 11943 
véchanun 11943 
wach"r 11239 
wathor* 11239 
wathiir® 11239 
wóchao 1876 
wóchu" 1876 
wud" 11806 
wódam 2008 
wudun 11806 
wadur I1§15 
véd?r 12051 
vwód?r" 2056 
véd"run 11748 
véd"ráwun 11748 
wad 12076 
wad 11480 

vid 12115 

wod 2426 
wudun 1697 
wudifi 2547 
wudawun 1697 
wag 11420 
végalun 11666 
wagun 12225 
wāgun 11503 
wugtrāwun 1958 
wah 1868 

véh 11968 

vih! 11968 
vih? 12129 

vih 12129 

wih 11616 
woh 268 


wuh 11616 

wüh" 2441 
véhal 11974 
wahun 11453 
wuhun 12220, 2561 
wahar x1392 
zoaharóc" 11398 
wahāran 11980 
wahārun 11980 
waharath 11398 
wahdrdwun 11980 
wohav 847 
wohawun 847 
wuhyum" 11618 
waj? 11480 
woj 11220 

wo” 11573 

woj" 11573 
zuj?^run 1061 
wujārun 1661 
way won" 11222 
-wók" 11468 
vak^r 11185 
wakas 11468 
wakh 11468 
wókhiüj" 2360 
vókhol" 2360 
zókhul 2360 
wakhon" 12188, 2289 
wakhun 12188 
woRhon" 12188 
wakhanun 12188 
wakhur 2264 
wokhur 1893 
wókharun 1895 
wail 11573 

wal 11412 

wal 11572 

véla 12115 

vil 12115 

v06l" 11573 
wólagun 2363, 2366 
wolalun 2373 
wólàm 2314 
walun x1405 
walun 14246 
wólangun 2366 
vólur 14181 
vélarum 11884 
zólasun 2375 
wolut" 11410 
wul^tun 2368 
wālawāš 11576 
vwālazv6s" 11576 
wálawós" 11576 
volyut" 11410 
waman 11295 
wamun 11294 
wamun 11538 
WOMAN 433 

wan 11258 

wan" II9I, 1204 
wan* 11490 

ven 11772 

VENA 11772 

vin 11772 

WON 2424 

wuna 2305 

win" 2406, 11773 
wane 11479 
venice’ 11700 
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wanda 2454 
wand’ 2454 
zvandun 11270 
vēndun 11783 
andas 2454 
wand 11235 
vünd" 11236 
wong” 12158 
véngun 12158 
z00-nàj^ 1452 
WANUN! 2290 
WANUN? 11340 
WANUN? 11342 
wónun 11773, 2406 
wanur YI5I5 
wontus 11270 
vénath 11706 
we-nath 7029 
wanawun 11342 
Won 208 

won" 11484, 1204 
won" 11490 
WUR 270 

wukč 270 

vin" 11258 
waftur” 11484 
véfi^ran 11686 
vwópic" 1812 
zuÜbod" 1814 
wopadun 1814 
wapun 11531 
WUPUN 2175 
wūpanun 1814 
wupar 2333 
vipis 938a 
wopath 1812 
wopazun 1814, 9445 
wópharun 1910 
war! 11211 
war? 11308 
war! 2137a, 2183 
war* 2141 

war 11480 
war* 11547 
Vēra 12115 

vērt I2115 

vir! 12056 

wir? 12091 

vir"! 2194 

vir"? 12091 
vīr" 12115 
wor™ 11213 
wÜra- 434 
wor"! 2183 
wor 11480 
vór" 11480 
wir” 449 

vir" 11213 
wora-béené 434. 
warth 11392 
warahmul 11326 
warhién 11392 
zvar-kul" 11211 
vérala 11847 
warun 11318 
warun T1554 
WUTUN 12132 
wurun"! 2213 
zvurun"2 12131 
zvārefi 2143, 2164 
vēros" 11849 


Was II443 
wās! IIS9I 
was? 11603 
vés 11306 
vésom" 11972 
wasun 14247, 1479062, 
, 11435 
visum 12020 
vésarun 11997 
vesau 11942 
wos” 11392 
Wašun 11394 
wusun" 2389 
wusüfí^ 2389 
wat 11366 
watt 11366 
wat 384 
wotul” 1804 
watan 11354 
watun 884 
wata-nó$" 7085 
watüfií! 11354 
wótur" 1767 
vétarun 11719 
wutawul 1788 
wath 11366 
wathi 1900 
véth 11720 
woth" 1907 
woth" 14247, 147962, 
11435 
wathal 1804 
wothun 1900 
wuthur" 2268 
watharun 2269 
watharun" 2269 
vētharan 12004 
wotharun 866 
wotharun" 866 
watharāwun 12005 
wot" 11349 
vil"! 11348 
vil? 11349 
watakas 11347 
watukh 11347 
watun 11356 
watas 11348 
wiltas 2387 
wath 11348 
véth" 11799 
wuth 2563 
with 2387 
wuthan 12131 
wuthun 12132 
wuthas 2563 
wav 11287 
wav 11544 
“wav 11520 
vUēv! 11281 
VEU" 11287 
očv3 11288 
viv 2165, 11789 
wawun 11282 
wawun 11525 
wëwun 11792 
w0wur" 11521 
učutrun 11916 
way! 2159 
way? 11201 
way 11502 
woy” 2166 
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WUY” 2403 

vyoc" 11694. 

vyuč” 11694 

wayun 2166 

wayun IISIO 
wayun? 1xX612, 12201 
wuyun 2166 

vyong" 12158 
vyüp" 1938a 

vyos" 11306 

vyath 11720 

vyoth" 11799 

vyuz" 11709, 12044 
wózul" 1670 
vózalun 1671 
wózalis 1670 

WAZUN II513 

vizun 11709, 12044 
wuzun' 1666, 2051 
wuzun? 11807 
wazawun 2295 


-Y 2524 

yi 10391 

yO 10391 
yéch 10305 
yéch 10395 
yoch" 10395 
yéchifí 10395 
yičh 1557 
yiéh" 1564 
yichun 1556 
yód 10499 
ytih' 587 
yih? 2534 
yi? 10391 
yihus 2537 
yuhus 2534 
yéka 2533 
yēk" 2462 
yakh 2462 
yelt 10445 
yima 2534 
yēun 2534 
ytun" 2534 
yina 10408 
yun" 2534, 10452 
yund" 1581 
yénd?r 10412 
yénd?r 10412 
yind?r 10412 
yéndras 10412 
yénga 14079 
yong" 14079 
yēngur 125 
yéngur" 125 
yófié 10399 
yüp" 521 
yäpun 10462 
yipis 521 
yi-püt" 10482 
yar 5206 
yērun 253 
yīran 252 
yīrun 205 
yes 10391 
yis 10391 
yuth” 1564 
yüth 207 
yéwa 14108 
yawun 10537 
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zéou 5228 
3€ 10410 
21! 587 

£1? 5120 
ztū 5228 

30 5123 

20! 5121 
Z0? 10391 
zabun® $123 
zabno 5123 
zibh 5228 
z"6 6361 
zàá-dóh 5182 
zad! gogo 
zad? 5180 
zod" 5090 
zógul" 3177 
zāgun 5175 
z?h 6648 
zhe 6648 
2674 5213 
26R" 5075 
z&kar 10410 
zal 5155 
zāl! 5213 
2al? 5312 
261 5406 
zól" 5213 
zālun! 5313 
zālun? 5314 
zalur* $214 
sāltr 5214 
zalawun* $306 
züm 5200 
**zūmb” 5131 


* zamb-chule" 5131 


zamba-wár 5128 
zaman 5264 
zāmun $265 
zāmatur" 5198 


zómith-góbur 5201 


zómith-nó$ 5201 
zēmiyē 5202 
zómiza $203 
zan 5098 

zün 5281 

zon" 5098 

zūn 5301 

zand 5362 

zang 5082 


zong" 5318 


zünun 5193, 7848 


zénun 5226 
zinis 6352 
züñü 5103 
zapun! $123 
zapun? 5163 
gar! 5090 
gar? 5303 
zara 5086 
zàr 6609 
Sir 5233 
zi" 5233 
zor” 5090 
zór" 6609 
zūr* 6609 


“girin” 5146, 5236 


gzūsun 5301 
zéta 6360 


zitifi 6361 

zafi 5334 

zath 5334 

zeth 5293 

züth 5286 
sithēī! 5287 
zithis 5286 

zao 5093 

ZüU 5182, 5204 
zēv 5228 

zīv 5239 

ZOU IOSI2 

ZUV 10512, 5239 
zuzo" 6691 
zuil" 6358 
ZĒTVAN 5144 
ZUWUN 5241 
zuvtr" 6348 
siwatas 5242 
gīwuth 5242 
zāy 5182, 5204 
ziy 5225 

zyon" 5204 
zyun" 6352 
zyün" $226 
zyur" $234 
gyut” 5224 
zyuth" $286 
zazur" 5154 
gūzur" 5154 
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Devanagari order with 
gj db after g j d b 
respectively and 7 
rh after n. 
ai 486 

ai 145, 897 
di 434 

ãü 434 
ügüranu 101 
āgūru 112 
āgrakho 120 
dghu 111 
ācilo 168 
ādhāru 386 
ādhāro 386 
ādheru 386 
ādhero 386 
āhatiju 8 
Ghaiyo 8 
akanu 15 
aku 625 
akharu 38 
akhāju 3872 
akhi 43 
akhirotu 48 
akho! 17 
akho? 28 
agaru 49 
agaro 68 
agiro 68 
agu 68 
agua 74. 
agudo 74 
aguo 94 

ag: 68 
agero 97 
ago 68 
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agyārī 93 
agyó 92 
agvāņu 78 
aghaņu 632 
aghāijanu! 632 
agháijanu? 961 
aghdi 961 
aghu 630 
agho 961 
aghoru 4108 
ananu x18 
anaru 125 
anārī 126 
andro 126 
anu 114 
anuru 134 
anüthi 138 
aūgalu 103 
angu 100 
anguro 108 
angocho 139 
acaņu 227 
acha 142 
acho 142 
ajaru 146, 888 
aju 242 
ajhāgu 53, 4129 
ajho 277 

and 402 
ataka 182 
ataru 179 
ato 1338 
atkanu 182 
atkala 183 
atha 941 
athatriha 945 
athāt 937 
athānave 948 
athaviha 950 
athāsī 951 
athiryo 640 
athūno 942 
athetālīh 944 
atho 933 
athó 937 
athyo 947 
athvaīījāh 949 
athhatht 953 
athhatari 954 
ada 188 
adanu 188 
adi 189 

ado 189 
adhāī 651 
adhāūņo 652 
adhüno 648 
anathi 298 
ani 308 

are 621 

atha 977 
athanu 638 
athahu 980 
adi 222 

ado 221 
adhu 644 
adhūņi 648 
adhokho 655 
adhora 662 
adhotiro 683 
adhorāno 663 
adhoro 664 


anāju 398 
anārī 162 
anu 395 
anotho 396 
andari 357 
andaru 357 
andi 347 
andhu 385 
andho 385 
apchard 502 
abhu 549 
amaņi 574 
amari 574 
ama 574 


ami 574 
ambirī 1268 


ambu 1268 
arani 252 
arandu 2517 
araho 708 
arūrī 1328 
are 621 

aro? 594 
aro? 622 

artu 596 
ardahá 946 
arto 695 
alagu 700 
alago 700 
alaru 724 
alüno 707 
als? 198 
avalo 819 
avāto 14250 
avhi 10511 
asa 986 

asi QII 

ast 986 

asuru 1888 
ast 925 

aso 690 
ahanu 1486 
aharant 252 
ahalanu 1542 
aháru 1544 
ahuranu 1036 
ahuranu xoso 
ahuri 1496 
ahoranu 1036 
ahora 1036 
ahyaru 512 


ditho 14 

āi' 997 

Gi? 1196 
uranu 1050 
à 992 

di 1235 

dura 1247 
āū 1236 

Gil 992 

ādro 1182 
Āvivo 1247 
Ghini 1031 
ākart 1013 
ükiro 1014 
ākuru 1013 
Gkhanu 1041 
ākharu 1022 
ākhānī 1043 
ükhuranu 1028, 1510 
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ākhero 1021 
agi 55 

ago 55 

agt 55 

āgīthī 65 
aghatyanu 1054 
āghāranu 1058 
Gnurt 135 
ānūtho 137 
Ācaru 1154 
üchanu 1284 
āchāro 1082 
āchiraņu 1085 
ājo 1347 
ātaņu! 1338 
ātaņu* 1420 
ātho 1067 
ādroko 1340 
ádata 1163 
ādatio 1163 
ādāraņu 1340 
āderī 1104 
ado 189 
ādhanu 998 
an 1095 
ananu 1174 
Grahu 1047 
ari 1127 
ātaņu 1420 
ātāraņu 1126 
atu 1337 

āto 1337 
ātharu 1505 
āthāņo 1515 
athiranu 1520 
āthuraņu 1510 
üdhio 1344 
adho 1344 
Gu? LIOI 
üniro 1100 
Āntru I111 
ano! I111 
āno? III4 
āphirī 1526 
aphirjanu 1527 
ābhāmaņu 1170 
ābhāmiro 1170 
abhit 1233 
amiri 1280 
ami 1268 

amo 1268 

ayo 1045 

āra 1313 

āraii 1317 
ārābhu 1307 
āraņu 1306 
Gvati 1315 
ārdī 1318 
ārābho 1308 
ärist! 1143 
Grisi” 1371 
ārisu 1371 
Gritho 1320 
āru! 1142 
aru? 1491 
Grof 1149 
ãro? 1366 
aroranu 1390 
āro-pārt 1295 
ālāu 1373 
ālisu 1371 
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āluraņu 1390 
Glo 1340 
āvāru 492 
āsaņu 1484 
āsatt 1470 
āst-pāsi 918 
Gsivo 1455 
aha 1456 
āhatī 1223 
ahatu 1223 
Ghira 1162 
āhirī 1143 
āhiryo 1496 
āhu 1546 
āhuru 1105 
ühuro 1165 
āhuryo 1496 
āherī 1038 
āhero 1037 
āhero 1474 


tāņo 157 

tē 2530 
tdra-latm 1572 
īdrī 1581 

tkara 1563 
inghamu 1555, 1609 
ichā 1557 

hà 587 

Oho 587 

¿f 2461 

indo 1559 
irika 603 

ils? 198 


ido 227, 2534 
isa 1620 
thd 2530 
tho 2530 


ukandha 1708 
ukandhyanu 1709 
ukaranu 1716 
ukàranu 1716 
ukiranu! 1716 
ukiranu? 1723 
ukilanu 1716 
ukira 1724 
ukhatanu 1896 
ukhiranu 1895 
ukhirt 2360 
ukhilanu 1755 
ukheranu 1895 
ukhelanu 1755 
ukholanu 1756 
ugatho 1980 
uganu 1954 
ugaranu 1963 
ugāranu 1960 
ugiranu 1963 
ugirāī 1960 
ugiro 1952 
ughanu 1980 
ughāraņu 1968 
ughāro 1972 
ughiranu 1968 
ucāīņu 1639 
uco 1634 
uchaii 1876 
uchalanu 1843 
uchilanu 1843 


ujaru 1660b 
ujalu 1670 
ujara x66ob 
ujāraņu! 1661 
ujāraņu? 1671 
ujāro 1673 
ujiranu 1661 
ujanu 2419 
ujahanu 2050 
ujiraņu 1671 
ujhaņu 11703 
ujhāiņu 11703 
ujhiranu 1674 
uña 1928 
uñanu 1927 
ufiainu 1927 
uñijanu 1927 
utanganu 1685 
utanu 2240 
utilanu 2368 
uthanu! 1900 
uthanu? 12087 
uthu 2387 
udru 2056 
udako 2001 
udáinu 1697, 1170 
udamanu 1697 
udiko 2001 
udiranu 1983 
udiranu 1697 
udoranu 1983 
udohi 2178 
udhdnanu 2016 
udharanu 1698, 2009, 
2016 
unatrih 2408 
unanu 11773 
unavaijaha 2410 
unahathi 2413 
unahatari 2414 
uņāst 2415 
unetüliha 2407 
unviha 2411 
utanu 1626 
utarāņu 1775 
utaru 1767 
utirànu 1775 
utiradhi 1777 
uteti 1766 
utotī 1766 
utyo 1765 
utyó 1765 
uthanu 1900 
uthala 1805 
uthani root 
uthāraņu 1900 
uthiranu 1898 
uthilanu 1805 
udhanu 12073 
udhāra 2018 
udhāranu 2009 
udhi-khuti 12076 
udho-matho 2310 
una 2424 
upajanu 1814 
upatanu 1809 
upati 1812 
upano 1814. 
upainu! 1810 
upātnu? 1814 
upau 1822 
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upāju 1824 
upinanu 1827 
upinainu 2190 
upiranu 1810 
upuranu 1810 
ubatanu 2072 
ubatātņu 2071 
ubato 2071 
ubāho 2431a 
ubihanu 2426 
ubūvaņu 2034 
ubürkho 2034 
uba 2340 
ubakàranu 2337 
ubāranu! 2082, 2356 
ubāraņu? 2339? 
ubiranu! 2339! 
ubiraņu? 2356 
ubhanu 2426 
ubhāraņu 2038 
ubhālo 2315 
ubhu 2307 
ubho 2426 
umanghu 2110 
umaru 2342 
umāņaņu 2122 
umārī 2342 
umerī 2347 
urahu 2351 
uru 2350 
urjhaņu 2221 
ursi 2233 

urso 2233 
ulahaņu 831 
ulahando 831 
ulābho 2315 
ulāraņu 2373 
uliranu 2368 
uliraņu 2373 
ulo 2067 

usa 2441 
usahanu 1878 
usiranu 1874 
uhāī 2444. 
uhāu 798 
uhuitāņu 2171 
uhufíu 2171 


ügha 9o1 

lco 1634 

UNO 2405 

tidhai 2305 
tidha-muho 804. 
tidho 804 

ūco 1634 
ūjaņu 2419 
ūņāņave 2409 
ündinu 2105 
ūnāra 2104 
ūnāraņu 2104 
ūnu 1699 
ūnhānī 876 
ūnhāru 876 
ūnhāro 2391 
ūnho 876, 2402 


ë 486 

ekatriha 2469 
ekavafijáha 2472 
ekahathi 2478 
ekahano 2490 


ekahatart 2479 
ekānave 2471 
ekāsī 2491 
ekīha 2476 
eku 2462 
eketālīha 2464. 
eko 2533 
ekotar 2493 
ehotivo 2493 
echipo $38 
etiro 1589 

eru 2516 
eryála 2521 
eryo 2522 
eli-pavharu 2512, 7987 


aitrirvi 840 
aitru 840 
aitha 150, 892 
aiso 567 


oi 2179, 2567 
oka 2538 
okanu 2538 
okāņaņu 730 
okinü 1726 
okirü 1726 
okhāņaņu 2289 
okhāņi 2289 
ogaņu 2538 
ogāraņu 1960 
ogāhī 1967 
ogāhyo 1967 
ocito 420 
ochaii 1876 
ochaņu 761 
ocho! 1876 
ocho? 2540 
ojaru 1670 
ojāga 1665 
ojāgo 1665 
oju 2543 

oja 2419 
ojharī 2417 
ojhiranu 770 
ojhu 2417 
ojho 2301 
onanu 2171 
ofa 2544 

oft 454 
othàru 2388 
othi 845 

othī 2572 
otho 2572 
odru 2549 
odhanu 2547 
odhini 2547 
ora 2544 
oráhu 743 
ota 902 
otanu 902 
otāū 1787 
otāro 1791 
otiryo 2566 
othara 869 
othari 869 
othāņaņu 873 
otharo 2270 
ona 2105 
onüinu 2105 
ono 2570 
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obaņu 462 
obharu 2037 
obháranu 2038 
obhiranu 2038 
ora 813 
orangha 824 
oranu 12173, 14251, 
820 
oraghanu 824. 
orāru 806 
ore 805 
orgaii 822 
oryó 805 
ola 2559 
olahyo 831 
olübho 2314 
olāraņu 2373 
olārī 2377 
olyanu 833 
osára! 1880 
osāra* 22777 
osāranu! 1881 
osāraņu” 2277 
osārī 1880 
0S0 2573 
ohiro 830 
ohu 2403, 2568 


aukhī 414. 
aukhu 414 
aukho 414 
autho 1093 
aurī 819 
auro 819 


kai 2696 

Rati 3616 

kād 2692 
kávalu 2764 
kāhī 2965 
kakaru 2939 
kaki 2940 
kaktro 2815 
kakirī 2820 
kaktro 2820 
kako 2815 
kakora 2386 
kakoraņu 2815 
kakorjanu 2815 
kakhu 2589 
Ranganu 2597 
kangarári 2602 
kaūgiņī! 2597 
kangini? 2606 
kaūgu! 2595 
kangu? 2598 
kaūgoru 2607 
Rangho 2784. 
kacaharī 3429 
kacirī 2615 
kacīro 2615 
kacu 3007 
kacūri 2828 
kaco 2613 
kacorī 2614 
kacnāli 3014 
kach 2588 
hacháü 2619 
Rachanu 2617 
kachu 2588 
kachuri 2591 
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kachī 2619 
kacho 2588 
kajanu 2903 
`Rajalu 2622 
kajanu 2829 
kaflaru 2734 
Raña 2737 
kafüiri 27734. 
Rafijuri 2627 
kafijuro 2627 
hañiho 2576 
kataņu 2854 
kataharo 3123 
katàro 2860 
katī 3156 
katu 3156 
katoro 2648 
katho 2480 
kadhanu 2660 
kaņāhī 2638 
kanáho 2038 
kanika 2665 
kaniko 2665 
kano 2661 
Ranchi 2633 
kanchu 2633 
kanthī 2681 
kaņtho 2681 
kandiru 2679 
kandi 2679 
kando! 2668 
kando? 2670 
kandhilo 2681 
kaņdhī 2681 
kara 2927 
karāhī 2038 
karāho 2638 
karī 2629 
karo! 2629 
karo? 2641 
karchī 2633 
karchu 2633 
Rarhanu 3635 
karhī 3637 
katanu 2855 
katabu 2859 
Ratara 2858 
katari 2858 
kataru 2698 
katiraņu 2858 
katī 3070 
katu 2852 
katyū 3427 
kanáhi 2731 
kanā 2830 
kani 2830 
kanīru 2830 
kanī 2849 
kanu 2830 
kano 2831 
kandhātu 13628 
kandhī' 2720 
kandhī? 13627 
Randhi3 13627 
kandhu 13627 
kandho! 2720 
kandho? 13627 
hapanu 2944. 
kaparu 2871 
kapaha 2877 
Raparu 2744 


kapāsyo 2879 
kapāha 2877 
kapiro 2871 
kapu 2941 
kapūru 2880 
kabari 2882 
kabdinu 2759 
kabiro 2882 
kamari! 2771 
kamari? 2772 
kamātņu 2897 
kamaráinu 2889 
kamiro 2770 
kamī 2900 
kamu 2892 
kambaņu 2767 
kambini 2768 
kambīro 3046 
karangho 2784 
karaitjho 2785 
karaņu 2814 
karara-dhīgu 2787 
karahī 2922 
karahu 27797 
karaho 2797 
karāī 2779 
karu 2779 
karelo 3061 
kartu 2795 
karni 2791 
karno 2799 
kal 2927 
kalaū 2938 
kalarāthu 2954 
kalaru 2954 
kalālu 2951 
kali 2927 

kalī 2934 
kalha 3104 
kalhūņo 3104 
kalho 2949 
kavītu 2749 
kasaņu! 2908 
kasanw? 2972 
kasāru 2578 
kasāro 2974, 2976 
kasī 2909 
kasotī 2973 
kasvatī 2973 
kahanu 2703 
kahāta 2706 
kahāru 3011 
Rehyanu 3140 
kahu 2970 
kaheri 2966 
kahero 2966 
Ra 2574 
káiru 3027 
káo! 3007 
kdo* 3009 

kā 2993 
kāiphalu 2649 
kāū 2993 

kā6 2692 
kākhī! 3003 
Rakhi? 3004 
kāgaru 3000 
kdgirī 3000 
kāgu 2993 
káca 3015 


kāthā 2681 
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kāderī 3022 
kādero 3022 
kddo 3022 
kādhī 13648 
kāhī 3112 
kāhu 3112 
kāktiro 2998 
kāko 2998 
kāchu 2617 
kācho 2617 
kāju 3078 
kāju 3078 
Rañjhi 3016 
kātha-kuto 3236 
kāthī 3120 
kāthu 3120 
kāthorī 3121 
kāthoro 3121 
kāthyāro 3131 
kāņi 3057 
kāniko 2665 
kāņe 3057 
kāņo 3019 
kāru 3017 
káürhanu 3640 
kārho 3639 
kātī 3069 
kātu 3069 
kàniro 2848 
kānī 3023 
kānu 3023 
kdnero 3059 
kano! 3023 
kàno? 3451 
kāpārī 3038 
kāpāru 3038 
kapahi 3073 
Rapiri 3071 
kàminu 3075 
kümi 3076 
kāmuhī 3077 
kāmū 3077 
kāmo 3077 
Rambar 3047 
kambiru 3047 
kāyo! 3007 
kāyo? 3009 
kárami 3057 
karanu 3057 
kāri 3064 
kārinī 3058 
kārī 3101 
kārīharu 3101 
kārū 3068 
kāro 3083 
kārhā 2485 
kārhi 2486 
kālu 3084 
kālha 3104 
kālhūņo 3104 
kalhoko 3104. 
kávari 3037 
kāvāthī 2760 
kāvāthyo 2760 
kaàviranu 3037 
Raha 3134. 
kāhanu 3137 
kāho 3134 

kt 3164 

ktārī 3419 
ktulī 8201 


kia 3197 
ktari 3438 
Riaro 3438 
ktāri 3438 
ktāro 3438 
kīulī 8201 
Rid 3438 
kiko 3150 
kījaņu 2814 
kitī 3156 
kiyanu 2918 
kirī 3421 
kiru 3421 
kiro 3421 
kinu 3451 
kīno 3451 
kiraņu 3172 
kirāru 3173 
kiri 3175 
kīriņi 3171 
kirirī 3177 
kirī 3587 
ktrūtu 3181 
kirotu 3181 
ktrori 3498 
kīryāņo 3584 
kiharo 3197 
kīka 3192 
kīkaņu 3192 
kīkātņu 3192 
kikiru 3192 
kīro 3193 
kīto 2814 
kīniro 3145 
kīha 3458 
kuī 3217 
kūaro 3523 
kūāri 3303 
kūārī 3303 
Riidro 3303 
kitār-būtī 3304 
kūbhāru 3310 
kukiri 3208 
kuku 3207 
kukuru 3208 
kukhi 3213 
kuūgū 3214 
kucīro 3409 
kuco 3408 
kuchanu 3281 
kuchir 3213 
kufíji 3225 
Rutanu 3241 
kuthu 3370 
kutho 3369 
kudanu 3412 
kudu 3411 
kuņda 3898 
kundhu 3261 
kurmī 3235 
kurmu 3233 
kurhaņu 3598 
kuto 3275 
kudho 3598 
kunāl 3264 
kuniri 3268 
kuniru 3268 
kunī 3264 
kunu 3264 
kuno 3264 
kundiri 3289 
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kundirī 3289 
kundirü 3298 
kundī 3289 
kundu! 3289 
kundu? 3290 
kupiro 3402 
kupo 3402 
kubiro 3301 
kubu 3301 
kubo 3301 
kumāņo 3524 
kumī 3414 
kuraņu 3334 
kurindru 3328 
kuru 3330 
kurtyāņī 3240 
kurtyāņo 3240 
kurla 3323 
kurso 3325 
kulthī 3335 
kultho 3335 
kusa 3375 
kusaņu 3375 
kuhaņu 3369 
kuhāro 3244 
kuhī 3567 
kuhu 3610 
kuhumbo 3378 
kuhelo 3567 
kūka 3390 
kūkaņu 3390 
kūkāraņu 3390 
kükiro 3390 
kūcī 3408 
küru 3395 
Rüro 3395 
kūmāijanu 3524 
hkümátijanu 3524 
kūmāņo 3524 
küra 3352 
kūla 3352 
kūhatu 2583 
kūho 2583 
kero 3462 
keranu 3467 
kerāiņu 3467 
kero 2712, 3462 
kelo 2712, 3462 
keviro 2712, 3462 
kesu 3490 
kesü 3149 
kehari 3475 
ko 2574 

hoa 3488 
koiņu 3488 
koila 3483 
koilo 3484 
koka 3486 
kokaņu 3486 
kokirī 3555 
koko 3486 
kotāru 3501 
kotu 3500 
kotvālu 3501 
kotha 3614 
kothaņu 3614 
kothàinu 3614 
kothārī 3551 
kothī 3546 
kotho! 4546 
kotho? 3614 
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kodriri 3515 
kodari 3286 
kodaryo 3286 
kodi 27740 
kodu 27740 
kodo 2740 
kodyaru 2741 
kori 3497 
korī! 3503 
korī? 3607 
koro 3607 
korkī 3397 
korko 3397 
korhu 3371 
korhyo 3373 
kothīrī 3311 
kopiri 3519 
Ropiro 3519 
kobanu 3522 
Robo 3522 
kora 3531 
koranu 3530 
koriaro 3535 
kort 3535 
koro! 2960 
koro? 3526 
kolü 3536 
kosaru 3553 
kosu! 3539 
kosu” 3553 
koso 3552 
kohu 3611 
kohelo 3567 
kauro 2641 


khāvaņu 3657 
khanghanu 3763 
khaighi 3763 
khacari 3765 
khacaru 3765 
khajī 3828 
khajūri 3828 
khajanu 13624 
khajino 13624 
khata 3781 
khatanu 3779 
khatikhati 3771 
khato 3777 
khafolo 3781 
khatri 3647 
khada 3790 
khananu! 3643 
khaņaņu? 3811 
khaņu 3642 
khandu 3800 
kharī 3773 
kharu 3769 
kharo 3784 
kharkaņu 3771 
khathūrī 2985 
khadiro 13637 
khanī 3792 
khanu 3792 
khano 3793 
khanvani 2689 
khanhanu 2689 
khapanu 3655 
khapātņu 3655 
khapu 3817 
khapo 3817 
khabo 3832 


khambhu 13640 
khambhuri 13640 
khambho 13640 
khayo 3643 
kharanu 3663 
Rhari 3834 
kharu! 3818 
kharu? 3835 
kharu? 3845 
kharo! 3819 
kharo? 3834 
khala 3848 
khalanu 3848 
Rhalari 3848 
khalo 3848 
Rhasanu 3858 
khahi 3854 
khahī 3854 
khahuro 3855 
kháinu! 3670 
khainu? 3672 
khātņu? 3865 
khüinu 3669 
khājaņu 3865 
khādi 3668 
khāji 3827 
khāju 3872 
khātyāro 3863 
khātru 3863 
khātro 3863 
khāņūdro 3869 
khāņi 3873 
khüno 3665 
khārī 3860 
khātī 3863 
khāto 3648 
khādhi 3865 
khādho 3865 
khāpo 3655 
khābaru 3832 
khāmanu 3665 
khāranu 3679 
khārī 3875 
khāru 3674. 
khāro! 3674 
khàro* 3875 
khāhī 3862 
khianu 3865 
khio 3694 
khia 3684 
khivani 3682 
khivanu 3683 
khicu 3880 
khijanu 3695 
khindanu 3882 
khindáinu 3882 
khiraņu 3882 
khitho 3888 
khipa 3816 
khillanu 3882 
khisanu 3888 
Rhiskanu 3888 
khi 3745 
khinu 3690 
khīra 3204 
khīru 3696 
khīroli 3701 
khīrolī 3701 
khuca 3891 
khutaņu 3895 
khutalu 3895 
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khunyo 3911 
khuri 3906 
khuto 13654 
khutho 13661 
khupanu 13656 
khupāiņu 13656 
khumiro 3308 
khumbhi 3724 
khumbhu 3308 
khuru 3906 
khurka 3729 
khurranu 3729 
khurri 3729 
khurpo 3730 
khuryo 3727 
khulanu 3945 
khusanu 13661 
khuhanu 3721 
khuhi 3912 
khümbhatu 3309 
khūhāņo 3913 
khühu 3912 
khüho 39x2 
khejru 3735 
kheda 3918 
khedanu 3918 
kheranu 3882 
kheri! 3773 
kheri? 3915 
khero 3915 
khetu 3735 
kheno 4248 
khenhüro 4248 
khenhó 4248 
khepa 3742 
khepyo 3742 
Rheri 3805 
Rhela 3918 
khesu 3924 
khai! 3645 
khai? 3646 
khokho 3927 
khojanu 3929 
Rhotu 3931 
khéto 3931 
Rhotranu 3512 
khoranu 3892 
khopo 3936 
Rholanu 3945 
khohanu 13661 


gavainu 4028 
gangali 3953 
gact 3954 

gacu 3954 
gajanu 4046 
gajara 4140 
gajará 4140 
gajī 3959 

gatho 4510 
gadanu 3980 
gadahu 4054. 
gadī 3982, 4053 
gadu 3980 
gadū 3984 
gado 3982, 4053 
gad-hā 4054 
gad-hi 4054 
garbari 3974 
gami 4032 
gamba 4023 


garu 4039 
garo 4039 
galo 4070 
gasaņu 4450, 4510 
gahaņu, 2972,4450 
gaharo 4024 
gahiru 4366 
gahu 4366 
gái 4147 
gau 4368 
gagatu 4109 
gājo 3964 
gádi 3997 
gajiro 4140 
gatht 4511 
gādo 4116 
gādī 4053 
gābo 4141 
gāraņu 4137 
güri 4145 
gāro 4137 
gārorī 4139 
gahu 4471 
gidi 3981 
gidayu 4158 
gidārī 4158 
gilo 4188 
giloī 4086 
gihu 4501 
gihuru 4502 
guguru 4215 
gungo 4171 
guji 4198 
guju 4198 
gutho 4490 
gudra 4193 
guda 4272 
gudanu 3934. 
gudi 4189 
gudo 4189 
guranu 4180 
gurkanu 4180 
gutho 4493 
guphā 4204 
gubanu 4227 
guraņu 4207 
guru 4190 
gurkaņu 4207 
gusanu 4493 
gusai 4342 
gūnī 4226 
gūnīā 4226 
gümbatu 4217 
güho 4528 
gendo 4000 
gerū 4254 
gokhirü 4261 
gogirū 4514 
gogiro 4514 
goto 4271 
godi 4284 
godo 42772 
gorī 4321 
goro! 4321 
goro? 4345 
golāro 4325 
golūro 4325 
golī 4325 
golo 4325 
gohari 4340 
gohī 4493 
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goho 4333 
gaitraņu 4207 


gaū 4093 

gti 4028 
gābhīru 4031 
gacu 4153 
gatī 3965 
gatu 3965 
gato 3965 
gatho 747 
gaņaņu 3993 
gandhanu 4353 
gandhi 4354 
gaņdhirī 4354 
gandhiru 4357 
gandhu 4350 
gandho! 4001 
gandho* 4350 
garaņu 3973 
garo 3969 
garhut 3977 
garhu? 3986 
gatho 4361 
ganaru 3998 
gant 3997 
ganu 3998 
gano 3998 
ganri 3997 
gabhini 4062 
gabhirü 4057 
gabhu 4055 
gabhüru 4057 
gamu 4063 
garaņu 4074 
garahanu 4067 
garu 4040 
garo! 4070 
garo? 4209 
galt! 4085 
gali? 4089 
galu 4089 
galo 4089 
gavāru 4293 
gahano 4364 
gahara 4024 
gahilo 4366 
gahu 4363 
gahelo 4366 
gātņu 4135 
gāū 4150 

gdo 4148 
gānī 4110 
gano 4110 
gafianu 4120 
SOT 4120 
gato 4111, 4124 
gātru 4124, 4111 
gāra 4114 
gāraņu 4115 
gāro 4114 
gārhero 4119 
gārho 4118 
gā-mora 4124 
gāraņu 4144 
gārņī 4143 
gālhi 4068 
gülhu 4068 
gāha! 4126 
gāha* 4382 
gāhaņu 4152! 
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gāhu" 4152? 

gahu? 4379 

güha 4231 

gitī 3965 

ginhanu 4236 

gita 4170 

gidho 4235, 4236 

giranu 4075, 4160 

giráho 4072 

S1YYO 4214 

gthanu 4160, 4359, 
4169 

gita 4170 

githo 4169, 4361 

gut 4194 

gujha 4222 

gujhu 4222 

guttātņu 4174. 

gufíu 4174, 5851, 
5863 

guni 4275 

gunu 4190 

guru 4182 

gutaņu 4205 

gundhanu 4205 

guyaru 4195 

guhutu 4299 

gühu 4225 

gūrho 4223 

geht 4287 

goithu 4341 

goinu 4256 

gott 4271 

gotu 4271 

gotru 4279 

gothu 4336 

gothiri 3511 

godho 4343, 10532 

gopanu 4296 

goraņu 4320 

golanu 4320 

goha 42,86 

gohanu 4205 

gohiro 4286 

gaütru 4306 


ghaghiro 4444 
ghacpaci 4183 
ghaļaņu 4415 
ghati 4414 
ghatu 4414 
ghatero 4415 
ghana-bijo 9261 
ghani 4424 
ghaneriro 4426 
ghanero 4426 
ghano 4424 
ghaņdī 4421 
ghandu 4421 
gharanu 4407 
ghari 4406 
gharo 4406 
gharkanu 4419 
gharyálu 4422, 
ghabiro 4427 
gharavāro 4435 
gharāņo 4441 
gharu 4428 
gharbārī 4433 
gharbāru 4433 
ghašo 4448 


ghāiņu 4463 
ghāu 4460 
ghāū 4465 
ghāo 4461 
ghāghari 4403 
ghātu 4414 
ghānī 4462 
ghāņo 4466 
ghārī 4468 
ghāro 4468 
ghinghirü 4477 
ghinghiro 4477 
ghitī 4414 
ghinkanu 4421 
ghindu 4421 
ghima 4391 
ghiranu 4474 
ghirtu 4474. 
ghicanu 4475 
ghico 4475 
ghutanu 4481 
ghutkanu 4481 
ghutko 4481 
ghuno 4482 
ghundi 4483 
ghundu 4483 
ghumanu 4485 
ghuranu 4487 
ghurkanu 4487, 4496 
ghūghātu 4484 
ghūra 4496 
ghūraņu 4496 
ghūso 4498 
gheraņu 4474 
gheri 4474 
ghero 4474 
ghogho 4514 
ghotanu 4417 
ghoto 4417 
ghori 4516 
ghoro 4516 
ghoranu 4526 


cakaru 4548 
caki 4538 
caku 4538 
cakuo 4551 
cakulo 4548 
cakoru 4536 
cakhanu 4557 
caghu 4561, 14492 
cano 4564 
cangáru 4565 
cangeri 4565 
cangeli 4565 
catanu 4573 
catkāu 4570 
cando 4580 
camo 4579 
caņdrāņu 4745 
caņdrāņo 4745 
candrálu 4.584 
candru 4661 
candro 4584 
carhaņu 4578 
catharáito 4653 
cathari 4653 
cando 4670 
capáta 4696 
captri 4696 
capu 4696 
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caputī 4696 
capeta 4673 
capo 4696 
cabanu 4711 
cabdinu 4711 
camaka 4676 
camāru 4698 
camiro! 4700 
camiro? 4'70I 
cami 4708 
camu 4701 
camoftī 4702 
cambelī 4680 
cambo 4678 
cayo 4724 
cara 4873 
caranu 4686 
caraho 4687 
cari 4873 
carū 4692 
caro 4873 
carņī 4685 
caryo 4720 
calanu 4721 
cavanu 4724 
cavini 4724 
casa 47277 
casdinu 4727 
caskanu 4727 
casko 4727 
cātņu! 4724. 
cāiņu” 4753, 4941 
cāutho 4741 
cauru 4749 
cüuro 4749 
cādru 4744 
cādī 4669 
cāvaru 4749 
cāhi 4773 
cācī 4734 
caco 4734 
cādī 4739 
cāņdrāņī 4745 
cāņdriņī 4745 
cārhaņu 4578 
cārho 4578 
cāpaņu 4074 
cāpoyo 4696 
cābo 4711 
cāmelo 4767 
cāraņu 4760 
carapa 4754 
cart 4655 
cārī 4765 
caro 4755 
cali 4722 
caliha 4656 
cāhaņu 4775 
cāhu 4775 
cika 4780 
cikani 4782 
cikanu 4778 
cikaru 4780 
cikāinu 4778 
cinghanu 4787 
cica 4790 
ciciru 4790 
cito 12772 
cifra 4803 
citranu 4810 
citra 4803 


ettriro 4803 
citru 4803 
citro 4804. 
cithi 4832 
citho 4832 
ciraņu 4794 
ciro 4571 
citavaņu 4799 
citàinu 4799 
citu 4799 
cithanu 4802 
cithāraņu 4802 
cithiranu 4802 
cinhu 4833 
cipanu 4674 
cipu 4674, 4864 
cipo 4674 
cipyaru 4819 
ciba 4821 
cibiro 4821 
cibu 4821 
ctbo 4821 
cibhiru 4826 
cimko 4676 
cimto 4822 
ciyu 4571 
cirku 4824 
cirko 4824 
ciryāto 3174 
cilo 4827 
cilkaņu 4827 
cīkaņu 4839 
cino 4842 
cīto 4804 
cītharo 4802 
cīra 4843 
cīraņu 4844 
cīru 4843 
ciro 4843 
cīla 4829 
cuaņu! 4724 
cuanu? 4948 
cut 4945 
cukaņu 4848 
cukāiņu 4848 
cugaņu 4852 
cutanu 4857 
cuto 4857 
cutho 4898 
cudu 4860 
cunanu 4814 
curanu 4857 
cuti 4860 
cutaru 4860 
cuno 4889 
cupu 4864 
cubhanu 4867 
cumanu 4870 
cumini 4871 
cumi 4868 
curanu 4874 
curü 4975 
cur-phuri 4874 
culhi 4879 
culho 4879 
cuhanu 4898 
cūo 4887 
cūgaņu 4853 
cūgī 4853 
It 4569 
cüdanu 4857 
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cüko 4850 
cūņo 4919 
cūra 4883 
cūri! 4883 
cüri? 4884 
cūro 4884 
cūtt 4860 
cüthanu 4857 
cüranu 4888 
curt 4888 
cüru 4888 
cūro 4888 
cūsa 4898 
cūho 4899 
cetru 4915 
ceha 4913 
cethanu 4912 
ceyanu 4794 
cerāiņu 4794 
cetanu 4908 
cethàranu 4802 
celo 4911 

cot! 4725, 4947 
cot* 4950 
coetalth 4628 
cota 4925 
cokanu 4926 
cokhanu 4918 
cokho 4918 
cogu 4920 
cogo 4920 
cota 48577 
coti 4883 
cotu 4883 
coto 4883 
cotriha 4651 
codáhá 4605 
codaho 4606 
coranu 4858 
cotharu 4600 
cothai 4602 
cothi 4600 
cotho 4600 
codanu 4929 
coranu 4926 
cordnave 4614 
corāst 4597 


corī 4937 
coru 4931 


covaijāha 4638 
covīh 4623 
cohathi 4590 
cohatari 4591 
caüiki 4629 
caitku 4629 
caüko 4629 
caūrī 4677 
caiiru 4677 
catira 4677 
caukundo 4635 
caukundyáro 4635 
caudolu 4610 
cauthāī 4602 
caudaro 4611 
caudhari 4613 
caudhiri 4612 
caupari 4648 
caupanī 4643 
caupanu 4643 
caupāī 4646 
caubāro 4611 
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caurāsi 4598 
cauvati 4620 
cauvdo 4621 
cauvāto 4620 
causo 4587 


cha 12803 
cháva 4981 
chakanu 4956 
chakātņu! 4956 
chakàinw? 4957 
chakiro 12236 
chakundo 127783 
chako 12780 
chaju 4964. 
chato 4969 
chatri 4972 
chatrih 12786 
chatru! 4972 
chatru” 4973 
chatro 4972 
chathi 12808 
chada 4999 
chadaņu 4998 
chananu 3643 
chaninī 3643 
chaņdaņi 4998 
chandanu! 4970 
chaņdaņu? 4998 
chando 4970 
chaņdko 4970 
charaha 4966 
charahī 4966 
charhanu 4965 
chati 4971 
chana 4992 
chano 4989 
chandu 4987 
chapaņu 4994 
chaparu 4976 
chapiri 4976 
chamāsī 12809 
chamahi 12802 
chamcharu 13011 
chara 3662, 5002 
chalanu 5003 
chalko 5002 
chava 4981 
chavih 127796 
chaso 12789 
chahānve 12800 
chahāsī 12793 
chahu 4977 
chahó 12803 
cha 3197 

chai 5020 
chāetālīh 12784 
cha 5027 
chāiņu 5018 
chāva 5027 
chāvilo 5027 
chāno 114, 12792 
chāchī 5012 
chājo 5023 
chāņaņu 3643 
chāninī 3643 
chant 3643 
chāņu 3643 
cháno 3643 
chārhu 4965 
chātī 5014 


chāru 3674 
chāvatijāh 12787 
chāhathi 12790 
chāhatari 12791 
chāhī 5012 
chi 5029 
chika 5032 
chikaņu 12427 
chiko 12427 
chyanu 5042 
chitanu 5035 
chitranu 5040 
chitriro 5040 
chida 5043 
chinkanu 5044 
chitaru 5038 
chitt 4971 
chitiro 5038 
chinanu 5047 
chino 5047 
chipiri 4976 
chila 5052 
chilanu 5051 
chilu 5052 
chilu-patru 7733 
chiluru 5052 
chio 5064 
chita 5036 
chih 12803 
chuo 3710 
chutanu 3707 
chutī 3707 
chutkanu 3707 
churanu 3706 
chuto 5056 
chupanu 5059 
churanu 5060 
churi 3727 
chuhanu 5055 
chuhari 5070 
chuharu 5070 
chuhā-pāņī 13471 
chuhāro 5074 
chuhiri 5070 
chiito 3709 
chekii 5064 
chetī 5064 
cheni 5066 
chenu 4952 
cheno 4952 
cheranu! 3734, 4794 
cheranu? 5062 
chero 5064. 
cheranu 5062 
chero 12243 
chelo 4963 
chevaņī 5066 
chehu 5064 
chokari 5070 
chokaru 5070 
choro 3072 
chohī 3752 
chohu 3751 
choho 3751 


jaü 10431 
jaku 10400 
jakanu 10400 
jagātņu 5175 
jatydlu 5085 
jatu 5089 
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jani $103 
jandri 10412 
jaudru 10412 
jaudro 19412 
janyo 10399 
jara 3091 
jaranu 5091 
jaru 5090 
jarha 5086 
jatātņu 5273 
jadho 10416 
janoī 10390 
jabhanu 10420 
Jaraņu 10430 
jaru 5155 
jalanu 5306 
jahani 10419 
jahanu 10418, 10416 
jahini 10419 
jà 10391 

jāt 5187 

jdo 10472 
jā! IO41I 
Jā? 10474 
jāca 10448 
jádrahi 10461 
jàganu 5175 
jago 5174 
jácanu 10449 
Játra 10456 
jāņī 10439 
Janu 5281 
jàra 5180 
jàyo Soot 
jāpharu 5189 
jābharī 10466 
jāmu 5131 
jāraņu 10430 
járu 5206 
jahu 10463 
jahü 10465 
jianu 5241 
jiaro 5247 
jturo 5239 
Jtharo 10458 
jiho 10458 
jianu 5252 
jiu! 5239 
jiu? 5240 

jio 5252 
jijalt 5232 
JUG 5232 

Ji)? 5232 
jītaņu 5224 
Jiri 5234 

jīro 5234 
juā 6608 
Juānī 10510 
juāņu 10510 
Juānu 10510 
quart 10437 
juārī 6609 
jui 10515 
jūa 10512 
jungu 10495 
Juñu 10520 
jutanu 10496 
juthi 5407 
jundà 5258 
juranu 10496 
quti 10479 


juto 10479, 10503 
Judha 10500 
jumbanu 10503, 10479 
quharu 10485, 10491 
juhāro 5167 
juho 10516 

jūā 6608 

jūt 10515 

jū LO512 

jūthi 5256 
jūthu 5407 
jūtho 5255 

jūro 5258 

je 10410 

jerádi 10393 
jero 10394 
jeho 10458 

jo! 10391 

jo? 10401 

joi 10504 
jokhanu 10525 
jokhimu 10527 
jokho 10527 
joga 10529 
jogu 10528 
jogo 10528 
jotro 10523 
Joranu 10496 
joru 10496 
joro 10496 
jodho 10532 
Jobhanu 10537 
Joyo 10504. 
joro 10489 
johanu 10534 
johinu 10534 
jaukhāru 10432 


jai 5078 

jaü 5093 

jao 5078 

jangha 5082 
jana 5116 

jatro 5198 
jananu 5102 
jaņātņu 5102 
Jano 5098 

jati 5095 
Jamanu! 5113, 5182 
jamaņu? 10428 
jamāiņu 10428 
jamāra 5111 
jamu 5113 

jamū 5131 

jara 5305 

jaru! 5152 

jaru? 5161 

jāo 5182, 5204 
jagho 5178 

jafit 5197 

Jātrī 10457 
jāņaņu 5193 
jāņāiņu 5193 
Jārī 6250 

Jàrha $137, 6250 
jāpaņu! 5182, 5204 
japanu* 10428 
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Jārī! 5212 
Jārī? 5213 
jāru 5213 
Järo 5213 
jāvalu 10428 
jüho 5172 
Jibha 5228 
Jibhī 5231 
jethāņī 5287 
Jethu! 5286 
jethu? 5293 
Jeri 5152 
Jaura! 5152 
Jaura? 5161 


jhaka 5316 
jhakanu 5320 
jhakora 5316 
jhaga 5322 
qnagivanu 5321 
jhagiro 5321 
jhagi-magi 5318 
jhangu 5177, 5323 
jhanglī 5177 
jhajhari 5349 
Jhajho 275 
jhatanu 5327 
jhatu 5327 
ghatko 5327 
jhandi 5334 
jhando 6898 
jhayt 5329 
jharpa 5327 
jharpaņu 5327 
jhapanu 5336 
jhapo 5336 
jhamaku 5340 
jhamatu 5340 
jharanu 5344 
jharno 5344 
jhalanu $351 
jhalī 5351 
jhalkaņu 3352 
jhāi 5367 
jhād $366 
jhājhu 5361 
jhāta 5334 
jháviro 5370 
jhāga 4129 
jhāgaņu 4129 
jhāraņu 5328 
jhāru 5302 
jhàtari 5362 
jhāri 5374 
Jhārī 5377 
jhàro 5373 
jhālari 5356 
jhikanu 5384 
jhiku 3384 
jhiko $384 
jhinganu 5385 
jhita 5362 
jhinkanu 5331 
jhinküra 5332 
jhiņdā 5334 
jhindülo 5334 
jhirmira $391 
jhirmiri $391 
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jhilu 5393 
jhino 5395 
jhukaņu 5399 
jhutu 5401 
jhuņdru 5402 
jhuri 5329 
jhuru 5329 
jhumaku 5404 
jhumatu 5404. 
jhumu 5404 
jhumto $404. 
jhuranu 5405 
jhulko 5406 
jhüro $401 
jhüno 5410 
jhüpiri 5403 
jhüpiro 5403 
Jhübátanu 5404 
jhimaku $404 
Jhüru 5408 
jhilanu 5406 
jhero $321 
jhokanu $399 
Jhoto 5401 
jhoraņu 5405 
jhola 5415 
jholī 5415 


takaru 5424 
taktraņu 5424 
takiri 5423 
takuo 5717 
takuru 5423 
takulo 5717 
tako 5426 
taiga 5428 
taūgaņu 5436 
tati 5990 
tatū 5440 
tapura 5445 
tarakiri 3714 
taraņu 5450 
talidro 5449 
talī 5449 
talo 5451 
tahala 5453 
tahalaņu 5453 
tahaluo 3453 
tdko 5432 
tākaņu 5432 
tākara 5423 
tāktrū 5423 
tāņaņu 5443 
tāpū 5450 
faranu 5450 
tika 5458 
tikaņu 5420 
tikī 5459 
tiko 5458 
tindiņī 5928 
tiņdusu 5463 
tipaņu" 5464 
tipaņu” 5932, 14577 
tipiņo 5465 
tipiri 5446 
tipo 5444 
Htiharu 5461 
tukaņu 5466 
tukaru 5466 
tukiro 5466 
tuku 5466 


tutho 5895 
tudiro 5468 
tudo 5468 
tubaņu 5469 
tubī 5469 
turanu 5878 
tulkaņu 5484 
fepo 5444 
teva 5475 
tokanu 5476 
tokara 5476 


tokirī 5477 
toktro 5477 
toli 5853 

toto 5479 
tono 5480 
tor: 6078 

topī 5481 
topu 5481 
tobo 5469 
toranu 5878 
foro 5483 
tolāko 5484 
tolī 5483 

tolo 5483 
trakaku 5426 
trakijanu 5617 
trakirī 3714 
traku 5717 
trako 5617 
trangaru 6085 
traūgtrī 6085 
tratho 6008 
tradanu 5722 
tradu 5722 
trandru $668 
trandro 5668 
trarkanu 5988 
trarko 5988 
trapaņu 5727 
traparu 5725 
trapura! 5445 
irapura? 5725 
irahanu 6006, 6008 
traharu 6005 
trahino 6007 
trdda 5722 
trāmirī 5779 
trāmiro 5779 
trāmo 5779 
trāha 6013 
trāhaņu 6014 
trāhu 6013 
triaru 5914 
tridi 6019 
tridnve 6003 
triāsī 6086 
trturī 6020 
trio 5912 

irió 5912 
trinu 6022 
trindinu 5928 
triyanu 5925 
triyo 6019 
trirkanu 5925 
trini 5994 
triban 7928 
trimanu 6039 
trimino 6039 
trimtrimi 6039 
trivarhyo 6049 
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trisaro 6018 
trisero 13106 
triso 6017 
triha 5936 
irihara 6027 
trihdinu 5936 
irihài 6037 
trihānu 6061 
trihāra 6027 
trīja 5920 
trijo 5912 
irino 6022 
trīha 6015 
trīhara 6027 
truijanu 6067 
trutanu 6065 
trumbanu 6070 
trumbijanu 6070 
tre 5994 
tretrtha 6000 
tredo 6071 
treranu 5925 
tvetālīha 5998 
trevatijáha 5995 
treviha 6004 
treha 6072 
trehaihi 5996 
trehanu 6072 
trehatari 5997 
troranu 6079 
tropanu 6084 
tropo 6084 


thakāu 5487 
thakuru 5488 
thaganu 5489 
thagu 5489 
thatho 5492 
thapanu 5495 
thapo 5495 
thambhanu 13683 
tharanu 13742 
thalhanu 5497 
thalhi, °ho 5497 
thahanu 13678 
ihahātņu 13678 
thahranu 13680 
thāthāro 5493 
thathu 6090 
thánu 13753 
thàranu 13742 
thāru 13765 
thāhaņu 13678 
thikaru 5504 
thikivi 5504 
thiku 5503 
thuthu 5506 
thuthyo 5506 
thumiri 13706 
thulu 15710 
thulhu 13710 
thūthu 5506 
thūtho 5506 
theko 5509 
thelhanu 5512 
thokanu 5513 
thokara $513 
thongo 5478 
thotho 5506 
thodi 5853 
thatiso 5511 


dāvaru 5539 
drakanu 6630 
drakhanu 5621 
dratho 6896 
drapu 6200, 6619 
drabhu' 6203 
drabhu? 6625 
drahanu 6896 
drahijanu 6896 
drau 6633 
drakha 6628 
drātho 6896 
drābhūd 6205 
drābhero 6304 
drābho 6304 
drāha 6896 
drāhaņu 6896 
drahinu 6896 
drighero 6369 
drigho 6368 
drijanu 6373 
drijiņu 6373 
driju 6373 
drino 6373 
driburu 5529 
drukanu 6624 
dreghu 6568 
drejáranu 6373 
drokanu 6624 
droranu 6624 
drohanu 6645 
drohi 6646 
drohu 6640 
droho 6640 


dakadakato 5522 
dakanu 5522 
ģdakāru 5521 
daku 5520 
dakuru 5520 
dakhanu 6119 
dakhinu 6119 
dakhino 6251 
dakho 6116 
danganu 5517 
daūgu 5517 
dajhanu 6248, 6121 
datanu 6618 
dato 6618 
dadaru® 6143 
dadaru? 6196 
dadiranu 6197 
dandu 6128 
dando 6128 
dadhi 6172 
dadhiri 6121 
dadhu 6142 
dadho 6121 
dadhoru 6121 
dananu 6136 
dani 6128 
danu 6128 
dano 6128 
dandanu 6157 
dandārī 6160 
dandi 6153 
dandiru 6165 
dandīrī 6154 
dandu 6152 
danderi 6154 
dando 6153 
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dandyo 6163 
dabalu 6438 
dabo 5529 
damu 6184 
dambhanu 6121 
dambhini 6121 
dambhu 6121 
daranu! 6190 
daranu? 6216 
dari 6188 
dariru 6188 
dari 6194 
daru? 6186 
daru? 6213 
daro 6188 
daryo 6220 
dalhanu 5536 
dalho 5537 
dasanu 6210 
dasint 6208 
dasu 6207 
daha 6227 
dahaņu! 6174 
dahaņu? 6245 
daharī 6115 
dahagu 6600 
dahi! 6146 
dahi? 6236 
dahiino 6229 
daho 6228 
dahó 6233 
dahotar 6240 
dahotiro 6240 
dāiņī 5542 
dāiņu! 5542 


dātņu? 6289, 6285 


dāī 6277 
dao 5539 
dau 6258 
dátro 6260 
dādī 5527 
dādu 6273 
dajhi 6248 
dajho 6248 
datha 6250 
dathiru 6250 
datho 5527 
dādī 6261 
dado 6261 
dadhu 6302 
dadho 6302 
dani 6283 
dāņu! 6265 
dāņu? 6283 
darha 6250 
dárhanu 6250 
dārhī 6250 
darhii 6254 
dati 6278 
dábaru 5539 
dāraņu 6295 
dàri 6309 
dari 5546 
dāru! 5546 
dàrw 6292 
dàro 6309 
dāvanu 6283 
davini 6283 
dasa 6307 
dāsī 6307 
dahapa 6317 
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dàhi 6317 
dahiri 6315 
dàhu 6321 
daho 6317 
dianu 6141 
diat? 6354 
diārī 6358 
dio 6348 

diu 6562 

dihu 6333 
dikha 6345 
dingu 5524 
dingo 5524 
dyanu 6365 
ditko! 6518, 6516 
ditho? 6875 
didhu 5589 
didho $589 
dinu 6328 
dirhi 6509 
diti 6361 

dino 6140 
dipo 5549 
diba 5549 
disanu 6516, 12198 
disando 6516 
ģihārī 6333 
diharo 6333 
dihu 6562 
dido 6141 
dihu 6333 
dithu 6875 
dilu 5536 
duári 6490 
duārī 6490 
dukaru 6470 
dukārī 6470 
dukāru 6470 
duku 5556 
dukhanu 6376 
dukhando 6376 
dukhàinu 6376 
dukhi 6380 
dukhu 6375 
dukhyo 6380 
dujanu 6434 
dundi 5560, 5860 
dudhu 6391 
dudho 6391 
dubiro 6438 
dubhanu 6485 
duriha 6428 
dulanu 6453 
duhanu 6476, 6391 
duhagini 6600 
duhdgi 6600 
duhagu 6600 
duhārī 6588 
duhilu 6375 
duhilo 6375 
duhu 6892 
duhero 6375 
dū 6648 
dügaru 5423 
didi! 5568 
didi? 5860 
diido 5568 
dühó 6855, 6849 
düno 6390 
dümu 5570 
dümri 5570 


düri 6495 
düryo 6495 
dühu 6892 
deu 6523 
deudhi 6565 
débhü 5565 
dekhanu 6507 
ģdekhāraņu 6507 
deju 6522 
dethī 6520 
dedaru 6198 
dedirī 6198 
dedhi 6565 
dedhu 6698 
deni 5542 
denu 5542 
derāņī 6534 
deru 6546 
derotru 6535 
delhu 5536 
dehāt 6549 
dehàno 6548 
dehi 6555 
dehu 6547 
doilo 5573 
dot 5573 
dodhi 6576 
dora 6582 
doranu 6585, 6581 
dori 6225 
dori 6225 
doro 6225 
dolanu 6585 
doli 6582 
dolu 6583 
dohitro 6605 
dohu 6587 
doho 6578 
dau 6223 
daŭro 6586 
daulu 5538 


dhakanu 5574 
dhakini 5574 
dhangaru 5524 
dhadharu $577 
dhandha 5578 
dharaņu 5581 
dharkaņu 5581 
dhāka 5582 
dhāraņu 5581 
dhāla 5583 
dhika 5584 
dhikanu 5584 
dhigu 5585 
dhingaru 5524 
dhidhu $589 
dhiro 5590 
dhilo 5590 
dhigulo 5596 
dhigo 5596 
dhuātnu 5610 
dhukanu $592 
dhüdhanu 6839 
dhebiro 5580 
dheru 5599 
dhero 5474 
dhoinu 5610 
dhoranu $593 
dhravātņu 6890 
dhraijanu 6890 
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dhrāiņu 6890 
dhrápanu 6890 


tainu 5671 
tai 5670 

taii 5674. 

tao 5670 
takanu 5716 
taganu 5625 
tachanu 5620 
tafyanu 5628 
tafíjano 5628 
tado 5724 
taranu 5632 
tari 5629 
taru 5629 
tarphanu 5634 
tati 5683 
tato 5679 
tathe 5643 
tandu 5661 
tando 5661 
tapanu 5684, 5679 
tapijanu 5684. 
taranu! $702 
taranu? 5736 
tarāī $697 
tarári 5706 
tari 5696 
tart 5731 
taru 9731 
taro 5731 
talāu 5635 
talüno 3736 
tasari 5744 
taso 5729 
tahi 10511 
tdinu 5771 
tdu 5767 
tauri 5767 
tā 5753 
tāgaņu 6010 
tāņaņu 5762 
tāņo 5761 
tāra 5748 
tārī! 5633 
tārī” 5748 
tart? 5749 
tārīt 5750 
taro 5749 
tāraņu 5796 
tārū 5803 
taro! 5794 
taro? 5798 
tāsa 5729 
tàsijanu 5729 
tikho 5839 
tidi 6024 
tido 6024. 
titiru 5809 
tithu 5846 
timiru 5819 
tiri! $731 
tiri? 5834 
tiru! 5827 
tiru? 5828 
tirkanu 5823 
tirko 5823 
tirvtrā 5824 
tirvirt 5824 
tili* 5731 


tili? 5834 
tihdro $811 
tiho 5760 
tīru 5842 
tivanu 5949 
tufianu 5851, 5863 
tufiu 5863 
tutho 5895 
tunanu 5863 
tunī 5853 
tunu 5863 
tumbaņu 5867 
tumbi 5868 
tumbo 5868 
turanu! 5876 
turanu? 5884 
turāro 5886 
turi 5880 
turi! 5886 
turi? 5901 
turtu 5879 
tulu 5888 
tusanu 5897, 5895 
tus? IOSII 
tuhdinu 5982 
tuhu 5892 

tü 5889 

tutto 5855 
türu 5904 
tüli 5904 
terāhā 6001 
teli 5963 

telu 5958 
teho 3760 
toraņu 6079 
toraņu 5979 
toro 5978 
tohu $5981 
taūsā 5676 


thainu 13768 
thakanu 13737 
thaku 13737 
thafiu 13673 
thanu 13666 
tharī 13714 
tharo 13714. 
tharkanu 6092 
thadhi 13677 
thadhi 13677 
thadho 13676 
thapara 6091 
thapthapi 6091 
thaphanu 6091 
thamanu 13683 
thambhanu! 13683 
thambhanu? 13684 
thambhīrī 13682 
thambhu 13682 
tharī! 13685 
tharī? 13744. 
tharu! 13685 
tharu? 13744 
tharjaņu 13744 
thalu 13745 
thalo 13745 
thahi 13738 
thahu 13739 
thaho 13738 
tháíi 13760, 7134 
thavaru 13767 
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thánu 6095 
thāņo 13753 
thánu 6095 
thapanu 13759 
thābo 6091 
thali 13766 
thalu 13766 
thāhu 13748 
thianu 13768, 13773 
thigirī 6096 
thiri 13771 
thuka 6097 
thukaņu 6097 
thudanu 6099 
thudi 6098 
thudo 6099 
thuru 6098 
thubu 13703 
thulho 1377* 
thü 6102 
thiima 610. 
thiint 13774 
thūno 13701 
thūho 13712 
thepa 6106 
thelī 13746 
thelo 13746 
thoku 13675 
thotho 6108 
thobi 13703 
thoro 13720 
tholhi 13782 


dao 6244 
dabanu 6173 
dabāiņu 6173 
dasái 6234 
daho 6244. 
damu 6622 
dighóchu 6370 
duhāiņu 6859 
duhuro 6407 
dūo 6455 
dihdinu 6855 
dūhāro 6856 
dühi 6855 
dülahu 6446 
dero 5564 


dháyàni 6722 
dhāvaņi 6734 
dhávanu 6731 
dhakiranu 6701 
dhaku 6701 
dhakdhaki 6704 
dhaju 6705 
dhatānī 6722 
dhandru 6718 
dhani 6722 
dhanu 6717 
dharī! 6706 
dhari? 6708 
dharu* 6706 
dharu? 6712 
dharo 6706 
dharkaņu 6711 
dharvāī 6710 
dhanāru 6718 
dhanu 6717 
dhandho 6727 
dhamkaņu 6736 
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dhara 6748 
dharanu 6747 
dharāru 6718 
dharno 6742 
dharti 6750 
dhàinu 6784 
dhài 6773 
dháinu 6803 
dhavanu 6803 
dhaka 6769 
dhāko 6769 
dhago 6770 
dhātu 6778 
dhāņo 6776 
dhāņyū 6777 
dhāra 6772 
dhārāī 6772 
dhārelu 6772 
dhārelo 6772 
dhāro 6772 
dhātūro 6714 
dhāpaņu 6784 
dhàmo 6796 
dhāra! 6788 
dhāra? 6793 
dhāraņu 6791 
dhia 6481 
dhiāņo 6479 
dhiu 6481 
dhieto 6483 
dhikāru 6808 
dhīru 6817 
dhire 6817 
dhuaņu 6833, 6886 
dhukhaņu 6821 
dhunanu 6846 
dhuno 6846 
dhuta 6867 
dhutanu 6865 
dhutàranu 6866 
dhutāru 6866 
dhutiru 6865 
dhuni 6823 
dhundhāro 6858 
dhundhu 6858 
dhupa 6825 
dhubanu 6832 
dhur: 6826 
dhuru 6826 
dhuro 6826 
dhuso 6502 
dhū 6892 
dhiina 6845 
dhiinanu 6846 
dhiini 6848 
dhiino 6846 
dhüri 6835 
dhiiti 6865 
dhiito 6865 
dhiima 6824 
dhoijanu 6886 
dhotī 6881 
dhotyo 6881 
dhopanu 6886 
dhobi 6886 
dhoyo 6833 
dhaiirdinu 6767 
dhatiro 6767 
dhydinu 6812 


na 6906 


natino 6988 
nāt 6943 

nad 6983 
nāvā 6984 
nāvānu 6956 
nãhü 6914 
nāherņi 6916 
nāho 6942 
nakahīra 6911 
naku 6909 
nakeri 6911 
nakhatru 6913 
nangu 6926 
nango 6926 
nacanu 7583 
natu! 6935 
natu? 6977 
nandho 6935 
nari 6936 
naru 6936 
nayo 6936 
natha 7031 
nathanu 7031 
naru 6970 
naro 6936 
navalu 7012 
navānave 7001 
navió 6996 
navilo 7012 
nave 6995 
nasa 13794. 
nātru 7075 
nat 13792 
nāuk 7081 
nātiņo 6988 
nai 7067 

nāt 7009 
nati 7067 
nad 7006 
nahi 7062 
nākī 6909 
nāko 7037 
nācu 7582 
natu 7046 
nanátru 7054 
nano 7050 
nari 7047 
nārī 7047 
nàru 7047 
nàro! 7047 
nāro? 7049 
nāto 5279 
nādī 7055 
nādu 7055 
nānāņo 7059 
nani 7059 
nāno 7059 
nāraūgī 7073 
nàri 7078 
nāru 13794 
nārelu 7075 
nāsa 7093 
niaru 7157 
nidu 7614 
ntāņī 6931 
nidno 6931 
niüro 404 
niuranu 7214 
nio 7585 
nikamo 7475 
nīkāraņu 7484 
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nikiranu 7478 
nikeranu 7478 
nikto 7480 
nikheranu 7488 
nikhedaņu 7154 
nikhedu 7134 
nikhto 7480 
niguro 7311 
nighāranu 7318 
nijhuraņu 7184 
nicoinu 7451 
nicoyanu 7449 
nichuranu '7101 
nichero 7439 
nichoro 7439 
nijanu '7551 
nitharu 7505 
nidaru 7339 
mnun 6946 
nindra 7200 
nindrāijanu 7201 
niri 6936 
nithàó 7134 
nithāņu 7535, 7550 
nidhanko 7351 
nidharu 7352 
nidharo 7352 
nindanu 7211 
nīpajaņu 7511 
nipatu 7521 
nipano 7511 
nipainu 7511 
nipāju 7514 
nipulro 7519 
nipütanu 7516 
nipüranu 7516 
nipharo 7522 
niphalo 7522 
nibahanu 7397 
nibahanu 7397 
nibahu 7397 
nibaho 7397 
nibiranu 7392 
niberanu 7392 
nibalu 7356 
nibalo 7356 
nibhagu 7362 
nibhāgo 7362 
nibhànu 7397 
nibhāyo 7363 
nimano 7371 
nimu 7245 
nimūrī 7246 
ntirārī 10970 
nirüru 10970 
niro 7557 
niroyo 7561 
nirru 10970 
nivanu 7214, 6956 
nivātņu 7214, 6956 
nivāī 7416 
nivdo 7416 
nivāraņu 7419 
nisangu 7106 
nisatu 7119 
nisirauu 7122 
nihanu 6966 
nthai 7206 
nihāraņu 7228 
nihico 7439 
nihuranu 7227 


mhoranu 7214, 7227 
nio 7585 
nihu 13802 
nicu 7540 
niru 7563 
nitro 7563 
nuhā 13801 
nuhti 13801 
nūņi 6957 
nunu 6956 
nunianu 7259 
niinaru 10982 
nūnāru 10982 
nédra 7233 
neju 7606 
neiru 12101 
nenu 6968 
nendro 7234. 
nepáju 7514 
neru 7157 
nelu 7157 
nevaju 7606 
nesáro 7126 
nehī 13804 
nehu 13902 
noi 6995 
noni 6957 
notiro 7233 
norato Gott 
noriaru 6908 
noru 6908 
nolo 7012 


pai 7727 

pai 8624 

paünu 8676 
paüno 7765 
paūņi 7765 

pāli 7764 
pahyaru 7896 
pako 7621 
pakoro 7625 
pakhara 8452 
pakhāla 7628 
pakhī 7636 
pakhu 7627 
pakheraņu 8855 
pakheranu 8855 
pakho 7627 
pakhvāja 7635 
paga 7044 
pagahu 8478 
pagtirī 7044 
pagharu 8481 
paghāraņu 8485 
paghiranu 8486 
paghirjanu 8486 
pango 7045 
pacanu 7654, 7621 
pacainu 7654 
pachanu 8505 
pachandanu 8495 
pachdo 8500 
pachāraņu 8493 
pachārī 8006 
gachiro 8505 
pachu 8505 
pachü 8817 
pachutdinu 8010 
pachutāu 8010 


pacho 8817 
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pachotātņu 8010 
pachotāu 8010 
pajāraņu 8521 
pajadro 8520 
pajiraņu 8518 
pafiaru 7685 
pañja 7655 
paña 7669 
pafjatrīha 7661 
pafjahatht 7074. 
pafgahatari 7675 
pafjānave 7065 
patijāsī 7683 
pafgaáha 7682 
paíijüno 7658 
patijetālīha 7659 
pañjo 7656 
paūjē 7669 
pafijotar 7684 
pafyvatyaha 7666 
patjvīha 7672 
patanu '77X1 
patarani 7708 
pati 7699 

pati’ 7699 
pati? 7700 

patu 7700 

patü 7700 
pato! 7699 
pato? 77700 
patriro 7740 
patru 7733 
patha 8015 
pathanu 8607 
pathāņu 8014 
padanu 7933 
padu 7931 
pana 8273 
panu 7715 
paranu 7722 
parichu 8557 
paru 7692 
paresī 8599 
paro 7692 
parost 8599 
parchanu 8623 
parche 8623 
parhanu 7712 
parhātņu 7712 
pataņu '7'705 
patiro 7740 
patilo 7740 
patharant 8859 
patharu! 8857 
patharu? 8857 
pathiri 8857 
pathirni 8859 
padharu 7767 
padhāraņu 7768 
padharjanu 7768 
padhiro 7767 
pani 7928 
-pani 7928 
panird 7662 
paniru 7929 
pant 7918 
panu 7918 
fano 7918 
pandrahā 7662 
pandhiryo 7786 
pandhu 7785 
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pandhrā 7662 
pandhró 7664 
papiho 8204 
pabini 7775 
pabu 8702 
pabum 7775 
par '7793 
parahanu 7835 
parādo 8600 
parāyo 7796 
parāru 7958 
parahanu 7835 
pari! 2333 
pari? 8435 
parīhā 77991 
paricha 7905 
paritu 7860 
paru” 7793 
paru? 7849 
paru? 7907 
parüra 7848 
parüranu 7848 
pare 7793 
paro 7849 
paroko 7908 
parkha 7904 
parkhanu 7904 
parcanu 8737 
parcha 7905 
parchanu 7905 
partanu 7872 
parnanu 7819 
parno 7818 
parto! 7906 
parto? 8737 
parnanu 7906 
paryāiņo 7962 
paryá 7799d 
paryanu 7816 
paryāņo 7816 
paryo 7962 
paryó 7799d 
parlāu 7865 
parhyāņī 7838 
palaii 7970 
palangu 7964 
palālu 7958 
palāsu 7960 
pali! 7963 
pali? 7969 
palu 7963 
paltanu 7968 
palthi 7939 
palvāro 7874 
palharu 7976 
pavanu 7722, 8675 
pavati 8677 
pavārī 8794 
pavàro 8795 
pavharu 7987 
pasanu 8012 
pasdinu 8012 
pasāu 8889 
pasāraņu 8838 
pasári 8839 
pasáru 8835 
pasāro 8835 
pasdhu 8819 
pasiranu 8825 
pasoijaņu 8888 
basi 7948 


paha 7984 
pahanī 8138 
pahanu! 8138 
pahaņu? 8492, 8709 
pahanu? 8843 
pahati! 8822 
pahati? 8840 
pahatu 8821 
paharanu! 7835 
paharanu? 7838 
paharáinu 7835 
paharu 8900 
paharū 7988 
paharjaņu 8825 
pahātņu! 8492 
pahainu? 8833, 8843 
pahaja 8583 
pahaja 8583 
pahapri 8583 
pahija 8583 
pahija 8583 
pahīrāņu 7838 
pahucaņu 8716 
pahuto 87106 
paho 8850 
pahryó 8652 
paidaru 8053 
pāiņu! 8035, 8065 
büinu? 8943, 8945 
pai 8074 

pāu 8056 

pão 8056 
padhi 8091 
padheru 8091 
pachuo 8500 
pācho 8500 
patri 8055 
pātroys 8055 
tāt ru 8015 
pātho 8015 
pādo 8042 
pāņa 5983 
pani 8082 

paro 8031 
pārosī 8936 
pārhaņu 8037 
pārherī 8110 
pātaņī 7705 
páto 8945 
pānaii 8048 
pánu 7918 
pāndī 8940 
pāndu 8940 
pānduru 8940 
bāparu 7934 
pāpirī 7934 
pāboro 8080 
páranu! 8106 
param? 8129 
pari 8100 
pāru! 8100 
pāru? 8953 
pārūtho 7861 
pāro? 8104 
bāro” 8959 
paré 8100 
pālaka 8126 
pālanu 8129 
pālaņo 7966 
pālu 7967 
pālkī 7964 
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pālho 8958 
pāstrī 8121 
pase 8118 
pāso 8118 
pāhatu 8821 
bt 485 

pianu 8209 
plaro 8233 
piāru 8974 
ptāro 8975 
ptāsa 8199 
pidsi 8200 
piu! 8179 
piu? 8974 
piura 8179 
pio 7722, 8675 
ptka 8144 
pici 8150 
picyaru 8150 
picha 8154 
pichi 8154 
picho 7990 
pifíam 8160 
pifianu 8159 
pifiaro 7685 
pifíaro 8163 
pifitrad 7685 
pitako 8165 
pitanu 8165 
pini 8274 
pitalu 8184 
pitu 8181 
pito 8182 
pina 8170 
pinanu 8170 
pinino 8170 
pint 8168 
pinu 8168 
pipirā-mūru 8205 
pipiri 8205 
pipiru 8205 
pimbini 7638 
pirdinu 8943 
pirtha 8705 
pir? 8974 
pir(h)olī 8791 
pivitu 8803 
pisu 8241 
pthanu 8803 
pihāraņu 8614, 8803 
piu 8974 
pigha 8996 
pigho 8996 
pīthī 8218 
pītho 8218 
pira 8227 
piranu 8226 
pirhi 8222 
pihanu 8142 
puanu 8627, 8785 
puaro 8322 
pua 8321 

pui 8324 

puð 8321 
pukāraņu 8246 
pukāro 8246 
pukhanu 9007 
pucha 8354 
puchanu 8352 
pucharu 8249 
puchiri 8249 


puchi 8249 
puchu 8249 
pujanu 8342, 8339 
puñu 8261 
putru 8265 
puthi 8370 
puthī 8370 
putho 8371 
puni 8274 
puraņu 8355 
purī 8253 
puru 8253 
puro 8253 
putilī 8269 
puno 8339, 8342 
pupharu 9089 
puphātru 9086 
puphi 9089 
puraņu 8279 
purano 8283 
purihu 8289 
purjhaņu 7848 
purdho 7848 
pusi 8306 
pūt 8325 

pili 8323 
pūju 8319 
pūnī 8326 
püti 8403 
pünái 8340 
pūnāū 8340 
püranu 8335 
püri 9331 
püru 8330 
pūro 8330 
pea 8380 
pejī 8380 
peju 8380 
peo 8380 
petu 8376 
petyo 8376 
pethi 8664, 8804 
petho 8803 
pedht 8222 
pent 8378 
pero 8377 
peta 8946 
penāru 8172 
peru 7756 
pero 7756 
perryo 7756 
peviri 8232 
pehanu 8803 
paiso 7761 
pou 8321 
poyd 8321 
pokha 9007 
pokhanu 9007 
poco 8400 
potiri 8396 
potro 8416 
pothi 9019 
podhanu 8789 
porho 9021 
poti 8400 
potu 8734 
potyo 8400 
pothi 8413 
pothu 8413 
potho 8400 
pori 8423 
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poru 8398 
poro 8398 
porhyatu 8422 
porhyo 8422 
pohanu 9017 
pohu 8424 


phakaņu 9034 
phakiri 9035 
phaki 9034 
phaku 9034 
phagunu 9065 
phatanu 9038 
phatāko 9038 
phatu 13817 
phani! 9042 
phani? 9042 
phandi 9047 
pharkanu 9038 
pharphari 9038 
phatho 13812 
phabanu 13808, 14712 
phabyanu 13808 
pharanu! 9057 
pharanu? 13820, 13822 
pharaho 9053 
phari 9051 
pharu! 9051 
pharu? 9052 
phalu 9o51 
phasanu 13812 
phasu 9068 
phadt 13813 
phādho 13813 
phāgu 9062 
phātanu 13825 
phandanu 9071 
phāraņu 13825 
phāru 13823 
phārho 8044 
phāra 9073 
phāru 9072 
phāruo 7911 
phaàsanu! 13813 
phāsaņu? 13814 
phasainu 13814 
phāsī 13813 
phahi 13813 
phaho 13813 
phīko 9037 
phitanu 13838 
phiphiru 9090 
phirni 9078 
phisanu 9079 
phiskanu 9080 
phiju 13837 
phinu 9108 
phungī 3724 
phutanu 13845 
phundajanu 13846 
phundanu 13846 
phuranu 13849 
phulanu 9093 
phulu 9092 
phulelu 9094 
phula 9092 
phüka 9102 
phükanu 9102 
phūkāraņu 9104 
phūkāro 9104 
phisi 8298 
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phiisni 8298 
phūharu 9105 
phühu 9105 
phéto 9107 
pheto 9107 
pheranu 9078 
pheru 9078 
phero 9078 
phelāu 8651 
phehanu 9079 
phokatu 8391 
phoku 8391 
phora 13853 
phoranu 13857 
phopho 8405 
pholhanu 9082 


bakanu 9117 
bakbaki 9117 
bakhirü 9343 
bagu 9115 
bagulo 9115 
bago 9115 
bacātņu 11208 
batero 11350 
bathāro 9596 
bathi 9656 
bathu 9656 
badro 9379 
baru 11211 
barbardinu 9122 
bathi 9424 
badalu 11567 
bamjanu 9150 
bahanu 9423 
bahukanu 9423 
bduru 9199 
baviro 11504 
bātt 11564 
bādalu 11567 
bāsī 11604 
bühuranu 12192 
bi 485 
bigaranu 11673 
bigàru 11673 
bigiranu 11673 
bihu 9249 
bikha 9485 
buki 12064 
bukha 9286 
bukhyo 9287 
buchiro 9524 
bucho 9524 
bundo 9268 
bundro 9268 
burkanu 9278 
burburi 9278 
bubi 9283 

bubo 9283 

buro 9289 
buhu 9293 
biida 9240 
behi 11817 
bodilo 9273 


ba 6648 

bakaru 9153 

bakīrī 9153 

bakiro 9153 

baco 424 

bajhanu 9134, 9126 


batriha 6657 
badhi 9128 
badho 9126, 9139, 
9281 
bano 9136 
bandhanu! 9139, 9281 
bandhanu? 9140 
bandhāņu 9141 
bandhu 9136 
bandheju 9143 
baburu 9148 
baranu 6654 
barū 9151 
baro 6653 
bali 9171 
balī 9174 
balu 9161 
baledo 9176 
bahakaņu 9480 
bahathi 6673 
baharā 9226 
bahari 9183 
baharu 9183 
bahū 9187 
bahero 11817 
bāetālīha 6656 
būdu 9124 
bādo 9124 
bābhaņī 9327 
bābhaņu 9327 
bāh 9229 
bahi 9229 
bāktro 9215 
bājhart 9201 
bājhā 9235 
bājhirī 9201 
bajhiro 9201 
bànu 9203 
banht 9207 
bānho 9207 
bāpha 9223 
bāphaņu 9225 
bāburo 9212 
bāburyū 9158 
bārāhā 6658 
bāraņu! 6670 
bāraņu? 6671 
bàraho 6658 
bari 6663 
bāru 9216 
barhó 6660 
balo 11573 
bàvafijaha 6661 
baviha 6672 
bahatari 6674. 
bāhari 9226 
baharu 9226 
biaru 6680 
biási 6699 
bint 12045 
bindu 9240 
biru 9245 
biliro 9237 
bilt 9237 
bilo 9237 
bīhāņu 6689 
bio 6680 
bija 6680 
bijo 6680 
bitanu 12045 


bino 6677 
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bīranu 12045 
bīrī 12045 
bīro 12045 
bīhaņu 9252 
bukī' 9262 
buki? 9264 
buku 9262 
bucī 9266 
bucu 9266 
buco 9266 
bujhaņu 9279, 9270 
buñji 9267 
bufijo 9267 
butijanu 9269 
buto 9268 
budanu 9272 
budho 9271 
bundaru 9280 
burī 12045 
buro 12045 
budhi 9277 
bundo 9240 
bundhanu 9281 
bundhàinu 9281 
budho 9276, 9279, 
0281 
burkanu 9298 
burburi 9298 
buso 9296 
buharu 9188 
buhāranu 9188 
buhārī 9188 
buhāru 9188 
buhz 9293 
buho 9293 
būtī 9297 
būto 9297 
būro 9297 
būthārī 9299 
būthī 9299 
būthu 9299 
büranu 9298 
būrī 9298 
büru 9298 
büro 9298 
bet 6648 
580 6697 
béyó 6697 
bejt 9309 
bejo 9309 
beti 9238 
beto 9238 
bert 9308 
bero 9308 
beri 9125 
beru 9125 
bela 6688 
belanu 6688 
belha 6688 
belhanu 6688 
boka 9312 
bokijanu 9312 
boko 9312 
bojho 11465 
boranu 9272 
boro 9268 
bor? 9320 
boro 9320 
bola 9321 
bolaņu 9321 


boli 9321 


bolu 9321 


bhaii 9390 
bhaiini 9647 
bhaiiņu? 9647 
bhaiinu? 9648 
bháüvanu 9648 
bhakuo 9330 
bhakü 9330 
bhago 9361 
bhanga 9354 
bhangi 9354 
bhangu 9353 
bhajanu 9361 
bhajāiņu 9361 
bhafianu 9363 
bhafiu 9362 
bhatini 9366 
bhatu 9366 
bhatkanu 9365 
bhandáru 9442 
bhandu 9371 
bharu 9588 
bharka 9365 
bharkanu 9365 
bhatàru 9402 
bhati 9338 
bhatu 9331 
bhananu 9372 
bhabhaka 9388 
bhabhatu 9388 
bhabharu 9388 
bhamanu 9652 
bhambhuljanu 9404 
bharanu 9397 
bhari 9393 
bharu 9393 
bharoso 9398 
bharvaso 9398 
bhalu 9408 
bhalo 9408 
bhasu 9425 
bhāitryo 9672 
bhdira 9661 
bhai 9661 
bhāītho 14728, 9432 
bhāu* 9475 
bhāu? 9661 
bhāura 9661 
bhāethī 14728, 9432 
bhàinu 9445 
bhāutī 9675 
bháti 9338 
bhāgu 9434 
bhāgyo 9434 
bhāno 9353 
bhājāī 9660 
bhājī 9401 
bhājū 9361 
bhātho 9655 
bhāņiju 9433 
bhāņijo 9433 
bhāņī 9451 
bhanu 9436 
bhāņejo 9433 
bhāņo! 9436 
bhàno? 9451 
bhàranu 9468 
bhāri 9468 
bhārī 9468 
bhāro 9468 
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bhàryo 9468 

bhatt 9428 

bhānī 9440 

bhānu 9371 
bhayatho 14728, 9432 
bhāyāņo 9432 
bhāyotho 14728, 9432 
bhālo 9409 

bhàsanu 9481 
bhijanu 9502 

bhita 9491 

bhitkanu 9365 
bhiranu 9490 
bhirāiņu 9490 

bhitt 9494 

bhino 9500 

bhīga 9601 

bhira 9490 

bhugiro 9577 

bhugi 9577 

bhugo 9577 

bhucanu 9528 

bhucu 9524 

bhujanu 9583, 9585, 


9577 
bhufianu 9586, 9577 
bhutu 9595, 9530 
bhudo 9530 
bhunanu 9587 
bhunbhuni 9382 
bhuto 9520, 9528 
bhuranu 9535, 14723 
bhulanu 9538 
bhit 9557 
bhii 9557 
bhüku 9519 
bhücu 9524 
bhüdini 9551 
bhiiro 9690 
bhejabhini 9498, 9613 
bheta 9490 
bhetanu 94.90 
bhedo 9621 
bhen 9349 
bhenivio 9350 
bhenu 9349 
bhero 9490 
bheri 9615 
bhelāo 9414 
bhoja-patru 9570 
bhoro 9539 
bholo 9539 
bhaiikaņu 9265, 9423 
bhaitņaņu 9647 
bhaūdū 9532 
bhaūrī 9650 
bhaüru 9651 


ma 9981 

mai 9779 
maü 9773 
mātnu 10052 
máhó 9917 
makaņī 9879 
makaru 9883 
makano 9748 
makai 9879 
makānī 9879 
makirī 9883 
maki 9879 
makoro 9749 
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makha 9696 
makhanw 10378 
makhanu* 10379 
makhi 9696 
makhu 10377 
makko 9696 
makhyo-cakhyo 10380 
magu 10032 
mana 10078 
manaņu 10074. 
manaru 9706 
mantņo 10073 
mangar-macho 9692 
manguro 9692 
manghiru 10076 
macanu 10032, 9710, 
9750 
macātņu 9710 
macu 9710 
macharu 9757 
machi 9758 
machu 9758 
majālo 9712 
majhāro 9817 
mañanu 9857 
mafaru 9716 
matiutha 9718 
mat 9715 
mafíjo 9715 
mattjha 9980 
matijhandi 9806, 9816, 
9818 
matjhā 9804 
mafijhi 9804 
mafijhi 9980 
maījhu 9804 
mataru! 9723 
mataru? 9724 
matijanu 9722 
matu! 10023 
matu? 10085 
mathu 9723 
matho 9723 
maņt! 9731 
mani? 9732 
mantko 9732 
maņu 9730 
maņdātņu 9723 
mandu 9723 
maņdo 9723 
mandru 9834 
manyo 9731 
marhanu 9729 
marhi 9727 
marhu 9723 
marhu* 9727 
marhu3 10279 
marho 9723 
matana 9981 
matā 9981 
matuni 9981 
mato 9750, 10032 
mathanu 9771 
mathu 9926 
mathe 9926 
matheru 9930 
matho 9926 
mathó 9926 
mathyó 9926 
mananu 9826 
mananu? 9890 


manahii 9740 
mandaru 9852 
mando 9754 
mandhiaro 9841 
mandhiāro 9843 
mandhiro 9754. 
maranu' 9870 
maraņu? 9871 
marano 9869 
marī 9867 
maru 9899 
marü 9899 
malanu! 9870 
malanu? 9910 
malo 9916 
malhi 9916 
mavanu 10052 
masāņu 12658 
masu 9920 
mahatanu 9919 
mahandi 9946 
mahāgu 10112 
mahāgo 9954 
mahāndī 9946 
mahāra 9983 
mahārī 9918 
mahī 9765 
mahu 9763 
mahurī 9924 
mditru xoor9 
mainu 10052 
mātru 10016 
mai 10016 
máu 10016 
740! 10030 
mão? 10062 
ma* 9691 

má? 9804 
máijanu 10052 
mājhādiņi 10037 
mājhādiri 10037 
majhado 10038, 10039 
majho 10116 
mādrī 10050 
madhani 9842 
mādhāņo 9843 
másu 9982 
mahi 10097 
mahi 9804 
máhu 10104 
makhi 9989 
magu 10071 
mafianu 10080 
máfiutho 9995 
mātī 10085 
mato 10085 
matre 10024 
matreyo 10024 
māņaņu 10047 
māņikī 9997 
māņiku 9997 
manu! 10040 
manu” 10041 
mano 10040 
māņhiko 10049 
māņhuāņo 10049 
manhti 10049 
mārī 9996 
maro 9723 
marhii 10049 
mant 9735 
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mapanu 10054 
Mapu 10053 
mamo 10055 
mara 10063 
mari 9878 
maro 10064 
maryo 10067 
māla 10095 
mála-kangini 10096 
mali 10094 
mālha 10095 
māsaru 10001, 13875 
māsātu 10001 
mast IOOOI 
masu 9982 
mahu 9982 
māho! 10027 
maho* 10113 
mahyaru 10113 
máhyo 10113 
-mi 9691 

mtāņī 10320 
mihdinu 10298 
mihu 10298 
mikha 9'712, 9926 
mija 9712, 9926 
miña 9712 
mifíu 9712 
milanu 10299 
mitt 10286 
mityaru 10285 
milrī 0127 
mitru 10124. 
mithi 10299 
mitho 10299 
minanu 10133 
mindhino 10120 
miranu 10133 
mitero 10122 
mino 10276 
mindhire 10122 
miri 9875 

miru 9875 
mirii 10270 
mirca 9875 
mirct 9875 
milanu 10133 
misi 10137 
miso 10135 
mihano 10129 
mihino 10129 
mihirī 9962 
mihirjanu 9962 
midhi 10312 
midho 10312 
mihano 10316 
mihu 10302 
mui 10233 
muo! 10233 
muo? 10278 
mithanu 10217 
máühü xors8 
muka 10150 
muko 10157, 10182 
muniro 10199 
munu 10198 
mutüghinu 9747 
mucu 10178 
muco 10178 
mucha 10180 
muchanu 10179 


mucho 10179 
mujhūro 10230 
mufu 10184 
mufijaņu 10182, 10157 
mufühanu 10230, 
10232 
mutranu 10238 
mufrago 10237 
muiru 10234 
muthi 10221 
mutho 10220, 10222 
mudo 10187 
mundo 10187 
mundra 10203 
mundranu 10202, 
mundi 10203 
mundhi 10247 
mundhu 10247 
mundho 10187 
muranu 10186 
muto 10196 
munaņu! 10193 
munanu? 10194 
muni 10191 
munu 10196 
muno IO191 
muro 10213 
murli 10214 
mursu 9828 
mulhu 10257 
musanu 10222, 10220 
muskanu 10227 
muhagu 10170 
muhanu 10217 
muharo 10158 
muhādro 10161 
muhādu 10172 
muhāņo 10273, 10320 
muhārī 10160 
muhuvī 10223 
muhuro 10158, 10167 
mit 9691 
muri! 10233 
muri 10250, 10257 
mūru 10233 
müro 10233 
mūrho 10232 
mūrt 10250 
MUTE 10250 
mūru 10250 
meu 10320 
mēdī 10328 
méhi 9964 
mecanu 10123 
meco 10123 
mejaņu 10299 
menu 9778 
men-phalu 9777 
meraņu 10332 
mer? 10331 
meru 10331 
mera 10331 
meth? 10313 
mera 9904 
meharu 9969 
mehāgī 9971 
mehāgo 9971 
mehāru 9969 
maitha 9718 
maila 9904 
mailu 9904 


SINDHI 


mo 10278 
moinu! 10356 
mot 10357 
moinyo 10356 
mojhi-mojhi 10364 
mójhu-mójhu 10364 
mokiro 10157 
mokilanu 10157 
mokha 10345 
mokhanu 10346 
mokhu 10345 
mogo 10231 
mono 10370 
mocaru 10349 
mocī Y0349 
motanu 10186 
mothu 10148 
modo 10187 
moni 10356 
monu 10356 
monyo 10356 
moranu 10186 
moru XOI44. 
moti 10365 
motha 10226 
mora 10146 
moru 9865 
morjanu 10147 
morro 10146 
mohanu 10362 
mohu 10360 
mohū 10363 


yatu xo456 
yaturu 10456 
yadho 10416 
yahanu 10418 
yahini 10419 
yaraha 2485 
yarhi 2486 


rai! 10581 

rai? 10798 

raii 10638 
rakha! 10551 
rakha? 10552 
rakhanu 10547 
rakhiņī 10546 
rakhīrī 10551 
rakhválu 10548 
ragtro 10558 
rananu 10570 
ranu 10560 
rano 10560 
racaņu! 10574 
racanu* 10583, 10539 
rachi 10607 
rachu 10607 
rajaņu 10584 
rajhaņu 10611 
rand: 10593 
raraņu 10590 
rari 10592 
rarkanu 10590 
rarko 10590 
raryo 10592 
rati 10544 

ratu 10539 
rato 10539, 10583 
radho 1o611 
rana 10593 
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ranara 10593 
ranart 10593 
ranaru 10593 
ranāpaņu 10597 
ranoru 10593 
randanu 10613 
randu 10612 
randhanu 10616 
randhini 10615 
randhino 10615 
raba 10623 
ramanu 10637 
rambi 10629 
rambo 10629 
rambha 10632 
rambhanu 10634 
rayū 10581, 10642 
ralanu 10640 
ravanu 10628 
rast 10648 

rast 10648 
rasu 10664, 10650 
raso 10648 
raso? 10656 
rasoyo 10656 
rahani 10665 
rahanu 10666 
rahātņu 10666 
raho 10650 

rat 10679 

rai 10688 

rdu 10679 
rüinu 10711, 10580 
radt 10709 
rüdho 10616 
radho 10616 
rakho 10671 
rāju 10694 
rāju 10694 
rathoru 10722 
rani 10692 
rari 10697 
rāro 10697 
rātt 10702 
rāla 10715 

rási 10720 

rasi 10648 
rahi 10720 
rtāla 10715 
riga 10732 
ringha 10734 
richu 2445 
rijaņu 10753 
rifia 600 

rifiu 600 

rinu! 598 

rinu? 10595 
rihanu 2457 
rihando 2457 
rihdinu 2457 
rī 10808 
rigātu 19734 
rījhaņu 2457 
rījhātnu 2457 
ridho 2457 
riha 14187 
ruaņu 10773 
7Tuano 10773 
rui 10785 
riianu 10840 
rukho 10799 


rugo 10759 
rucanu 10765 
rujhanu 10779, 10775 
rufia 600 

rutho 10791, 10794 
rundo 10770 
rudho 10775, 10779 
rupo 10805 
rubhaņu 10775 
rumbaņu 10783 
rumbha 10775 
rumbhanu 10775 
rumbho 10775 
rulanu 10786 
rusanu 10794, 10791 
ruhi 10785 

rūņu 10840 

rüm 10851 

re 10808 

reju 10820 

rejo 10820 
retaņu 10811 
retu 10816 

ret 10816 
relanu 10638 
relo 10638 
revtrī 10822 
reha xo810 

rūbo 10783 
rokanu xo827 
rokari xo828 
roku 10828 
rojha 10870 
rojhu 10870 
rott 10837 

rotu 10837 

rodo 10770 
rotanu 10783 
roti 10783 

TODO 10873 

rolo 11136 

rosu 10859 

roso 10859 

rohu 10845 


lai! 10892 

lai? 10962 

laī! 10928 

lai? 10929 
lakanu 10876 
laku 10879 
lakuru 10875 
laklaki 10876 
lakhanu 10883 
lakhino 10886 
lakhu 10881 
laganu 10895, 10893 
lagi! 10893 
lagi? 10894 

lagu 10893 

lago 10893 

lanu 10877 

lano 10877 
laūgotu 10903 
langhanu 10905 
langhanu* 10906 
laja! 10582 
laja? 10910 
lajanu 10909 
lajātņu 10909 
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lajāro 10911 
lajī 10912 
lato 10917 
latkanu 10918 
latht 10991 
ladanu’ 10925 
ladanu? 10966 
ladit 10926 
lando 10917 
laraņu 10916 
larkanu 10916 
larha 10991 
larhi 10991 
lata 10931 
latho 10995, 10994, 
11042 
ladho 10946, 10948, 
10950 
lanu 10917 
lapa 10940 
lapāta 10940 
lapo 10940 
lapsi 10941 
labhanu 10950, 10946 
lamanu 10954 
lamo 10943 
larlari 10972 
lavanu 10935 
lasanu 10889 
last 10998 
laso 10992 
lahakanu 10993 
lahanano 10949 
lahanu! 10948, 10946, 
6966 
lahanu? 10994. 
lahano 10949 
lahari 10999 
laharo 10999 
làinu 11004 
lái 11031 
ldo! 10945 
lāo? 11021 
lāu 11014 
lāgho 11010 
lakha 11002 
lākhī 11003 
lātho 10917 
lādī 11013 
làdu 11013 
lādū 10966 
ládo 11013 
làranu 10916 
latho 11042 
ladhi 10947 
lābāro 11037 
làma 11022 
lāmo 11021 
lara’ 11024 
lüra? 11028 
ldsjanu 11041 
lahinu 11042 
làhu 11039 
laho 11018, 10947 
lintu 11051 
lita 10918 
lidt 11057 
lindu 11055 
litaru 11056 
lito 11059, 11066 
limu 7245 


limbaņu 11066, 11059 
liso 11068 
lika 11070 
likanu 11070 
likha 11045 
Dro 11054 
limo 724.7 
liha 11107 
lihu x1068 
lūa 11154 
lukanu 11083 
lugiro x1072 
lucu 11073 
luco 11073 
luchanu 11084a 
lujhanu t1084a 
lutanu 11078 
lutho 11100, 11097 
ludanu 11080 
lunanu 11082, 11038 
lundu 11076 
lundo 11076 
luranu 11080 
lurko 11080 
lurhanu 11079 
ludhiro 11084 
lubanu 11038, 11082 
lusu 11091 
luharu 11159 
luhadiyi 11173 
luhàru 11159 
li 11154 
lübiri 11153 
linanu 10981 
lünu 10978, 13601, 
13622 
lülo 11090 
lūsaņu 11097, 11100 
lüha 11099 
lühanu 11097 
lūhīndo 11097 
le? T1110 
leu x1110 
lekhu 11108 
lekho x1108 
letanu 11109 
lett x 110 
lediino 11055 
lendo 11055 
let 10948 
lebu 11114 
lepo 11114 
lelo 11116 
lelharu 11071 
lesiru 12745 
lesu 12744 
lesūrī 12746 
loi 11119 
loinu 11127 
lou 11119 
locanu 11132 
lotiko x1156 
loto 11133 
lodru 11139 
lodanu 11080 
lorha 11134 
lorhi 10875 
lotha 11081 
lobhu 111531 
lombaru 11153 
lombiri 11153 
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loyo 11127 
lohu 11158 
lohū 11165 
latigu 10977 
lauro 10875 


vahyo 11445 
vakaru 11185 
vakuru 11185 
vakoranu 11185 
vakhara 11189 
vakhiri 2264 
vagaņu x1513 
VAZU 11331 
vaghāru 12191 
vanga 1XI95 
vacha 11239 
vachero 11239 
vajaņu 11513 
vaitanu 12225, 12223 
vafüjhu x1175 
vataņu! 11352 
vatanu? 11356 
vatdinu 11356 
vali! 11359 
vaļi? 11362 
valinu 11356 
vatino! 11354 
vatiņo? 11362 
vatu 11346 
vafo 11347 
vatra 11289 
vatranu 11289 
vathanu 12179 
vatho 12087 
vadero 11226 
vado 11225 
vadhanu 11381 
vadhī 11387 
vadhu 11372 
vananu 11260 
vanarái 11265 
vaņarāhu 11265 
vaniju 11233 
vaņu 11258 
vaņjaņu 11233 
vanjüro 11234 
vanda 11235 
vandanu 11238 
Vanyo 11231, 11484 
Vari 11213 
Varu 11219 
varo II213 
varjaņu 11219 
vathánu 12226 
vathu 11449 
vadhanu 11376, 11384 
vadhdinu 11383 
vadhi! 11384 
vadhi? 12076 
vadhika 11384 
vadhini! 11377 
vadhini? 11378 
vanika 11338 
vani 11279 
vano 11279 
varanu! 11318 
varaņu? 11319 
varaņu 11405 
vardinu 11405 
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vararo 11400 
vari 11412 
vari 434 
varu! 11308 
varu? 11309 
varus TI412 
varo 11403 
VaYNO II315 
varta 11320 
varhyu 11392 
valaho 11427 
vali! 11425 
vali? 11429 
vasa 11394 
VaSANU 11394, 12087 
vaha 11443 
vahaņu! 11437 
vahaņu? 11453 
vahitru 11461 
vahi 11460 
vahino 11431 
vahurī 11459 
vahuro! 11446 
vahuro? 11459 
vahura 11590 
vahurjanu 11590 
vahü 11250 
Udi 11529 
vātsaņu 12198 
vài! 11502 
vài? 11529 
vauranu 11546 
vajha 11275 
vádo 11517 
vāko 11468 
vākhāņ 12188 
vakhananu 12188 
“aga 11420 
vaganu 11420 
vaghu 12193 
vananu 11503 
vāninī 11503 
vāca 11505 
vāciru 11505 
vācūro 11505 
vājerū 11512 
vājo 11511 
vājho 2301 
vāftāņī 11484 
vāfnjaņu 11208 
vāta 11366 
vādhī 11387 
vādho 11568 
vāņaņu 11483 
vāņu 11483 
vanyani 11484 
väri 11480 
vārī 11480 
VĀro 11480 
vātu! 11564 
vütu? 12196 
vadho 11373 
vānaru YISI5 
vāra 11547 
vāraņu! 11405 
vāranu?* 11554. 
vārātņu 11497 
vārinī 11553 
vārī! 11547 
vari? 11580 
vāru! 11547 
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VATU? 11572 
vare 11547 
vāro! 11547 
varo? 11574 
vāhaņu! 11609 
vākanu? 11612 
vāhu 11607 
vāhuru 11607 
vāhurū 12217 
vāholo 11588 
viamu 11697, 11701 
viari Y1915 

vidu 11699 
viamanu 11701 
otutaņu 11830 
VIO 12223, 12225 
vikaņu 11642 
vikijanu 11642 
vikinanu 11640 
vikiri 11638 
vikiro 11638 
vikheranu 11985 
vikheranu 11985 
vigoru 11668 
vighe 11678 
VINA 11914 
UIĀgU LIQI4 
VINgO 11914. 

Vici 12042 
vichāiņu 11692 
vichuranu 11651 
vichi 12081 
vichoranu 11658 
vija 11741 

VIJU 11742 
vijuraņu 11710 
vijhaņu 11759, 11739 
vifíaimu 11787 
vifidü 11787 
vitini 12043 
viftno 12043 
vitāraņu 11712 
vilirjanu 11712 
vitruranu 11729 
viti 11990 
vinahi 11780 
vinühu 11777 
vino 11764 

vitu 11727 

witht 11721 
vithiro 11721 
vidho 11739, 11759 
vinati 11706 
vindhaņu 11784 
viphilanu 12015 
viraii 11888 
viraha 11888 
virahu 11851 
virdhanu 11899 
virimaņu 11846 
virilo 11847 
vircanu 11842, 11861 
vircha 11904 
virchaņu 11903 
virto 11842, 11861 
virmanu 11846 
virsanu 11997 
viloranu 11911 
viloro 11910 
visa 12019 
visahanu 11965 
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visdinu 11958, 11956, 
1170 

visāmaņu 11959, 1170 

visāraņu 12023 

visiranu 12021 

visu 11962 

VISA 12019 

vihaņu 2245 

viharaņu 12029 

vihātņu! 11975 

vihāiņu? 11979 

vihāū 11814 

vihāu 11920 

vihāņī 11813 

vihiru 11974 

vihu 11968 

vihukanu 11940 

vijhaņu 11919 

vido 12223, 12225 

viliànu 11707 

viliáno 11707 

vitanu 12045 

vīri I2XIS 

Vivi II9I5 

viru 12056 

viha 11616 

viho 11615 

vihó 11618 

vutho 12087 

vurhaņu 2400 

VĒ- 12223, 12225 

vēuta 11830 

védo 12223, 12225 

vekū 11638 

vegyo 11826 

vethanu 12131 

vetho 2245 

venu 11199 

verhanu 12132 

verhu 12130 

vedhanu 11739 

veya 12101 

vera 12115 

verama 12147 

vert 12115 

Veri I2145 

Veru 12142 

verū 12142 

velanw 12120 

velanu? 12121 

velho 12118 

vesaro 12023 

vesahu 11966 

vesāt 11956 

Vesāro 12023 

vesāhaņu 11967 

vesāhī 12151, 11967 

vesāhu 11966 

vesāho 12151, 11966 

vehaņu 2245 


sail 12278 
saiió 12280 
saūņo 12279 
sād! 13173! 
sād” 13173? 
sāvāraņu 13021 
sāviraņu 13021 
sdso 13030 
sāhū 12290 
sako 13896a 
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sago 13896b, 10893 
saghanu 13080 
sagho 13081 
sanaru 13083 
sańu 13082 
sankhu 12263 
sariga 12258 
sanganu 12257 
sangdinu 12257 
saūgāhaņu 12863 
sangi 13084 
saūgu 13082, 12854 
sanghara 12580 
sangharu 12580 
sanghāra 12580 
saūghirī 12580 
sanghi 12263 
sacu 13112 

saco 13112 
sajaņu 13090 
sajaru 13123 
sajo 13095 
sattjuto 12986 
satyo 12989 
sañjoanu 12990 
saijohaņu 12990 
sattjhā 12918 
safijho 12918 
sata 13099 
satanu 13578 
sato 13101 

satht 12804 
sathyo 12805 
sathyó 12807 
sadanu 12300 
saddinu 12300 
sadu 12298 
sado 12298 
sankyanu 13901 
sanju 12897 
sandhi 12270 
sandhü 13875 
saranu 12268 
sarhu 12270 
sata 13139 
satatrtha 13145 
satanu 13085 
satari 13143 
sataryó 13144. 
satahathi x3158 
satahatari 13159 
satahī 13152 
satāro 13161 
satünave 13148 
satāvīha 13157 
satāsī 13160 
satu IZIII 

satū 13070 
satetālīha 13142 
Sato 12249 

satéd 13151 
satotar 13163 
satotiro 13163 
satyo 13162 
satraha 13146 
satrahé 13147 
satvañjāha 13149 
sathara 13073 
sathiri 13883 
sathu 13049 
satho 13049 
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sadha 12678 
sadhāro 12679 
saneharo 12904 
saneho 12904 
sandāiņu 12886 
sandehu 12905 
sando 13127 
sandhanu 12898 
sandhi 12913 
sandhiru 12915 
sandhu 12913 
sandho 12913 
sanho 12732 
sapajanu 12934 
sapini 13274 
sapu 13271 
sabha 13276 
sabhu 13276 
samaru 12315 
samātjaņu 12975 
samujhaņu 12959 
samūro 13240, 12942 
sambati 12931 
sambahanu 13017 
sambāņu 12937 
sambāhiņu 13017 
sambāhu 13017 
sambhāraņu!? 12961 
sambhāraņu? 13059 
sambhiranu! 12961, 
12970 
sambhiranu? 13057 
sambhui 12971 
sambhuhi 12971 
sambhūro 12970 
samhó 12982 
saya 13173 


. Sara 13260 


saraii 12329 
saraņu 13250 
sarahijanu 13255 
sarahu 12331 
saraho 13255 
sarai 12349 
sarāhaņu 12734 
Sart 12343 
saru! 12324. 
saru” 13254 
sarkho 13119 
sarcanu 12992 
sarcātņu 12992 
sarlo 13252 
sarhya 13281 
salaņu! 12354 
salaņu? 13001 
salu 12352 
salūņo 13286 
salto 13001 
salyo 13001 
salharu 13002 
salhàranu 13002 
savalo 13173 
savā 13134 
savāro 13290 
savārnņī 13020 
savera 13291 
SGVETO 13291 
savela 13291 
savelo 13291 
sasu 12759 
saha 13900 


SINDHI 


sahaūgo 13187 
sahani 13305 
sahanu 13304 
sahando 13304 
sahasu 13307 
sahái 13169 
sahāo 13169 
sahīnī 13305 
sahuro 12753 
sahū 13311 
sahelī 13074 
saho 12357 
sahyaro 12357 
sā 12815 

süiru 13325 
sāu 13923 
sāutrī 13326 
sāū 13337 

sao 12672 

sà 13173, 13319 
sāini 13931 

sāž 13930 

sād 12667 
sāga! 12258 
sāga* 12260 
sāgi 12260 
sūgo 13328, 12854 
sāco 13096 
sádaáro 12888 
sādhāno 12909 
sāvaņu 12699 
savalu 12665 
sāviņī 12700 
sūviro 12665 
sākha 13322 
sākhī 13321 
sāgū 12369 
sājo 13095 
sādhu 13369 
sano 12663 
sāraņu 12383 
sārhī 12381 
sātāno 13344 
sath: 13366 
sāthu 13364 
sādhaņu 13339 
sānu 13331 
samáijanu 12398 
samuhé 13317 
sāmhuņo 13317 
sāranu! 12734 
sāraņu? 13358 
sāraņu? 13865 
sārāha 12736 
süri 13360 
sārī! 12415 
sārī? 13360 
sāru 13355 
sāro 13355 
sālāju 13872 
sālātru 13872 
sālī 13871 

sālo 13871 
sāvilo 12665 
sāsu 12769 
sGhanu 13335 
sāhī 12770 
sāhu 12769 
sāhuro 12767 
sāherī 13323 
sāho 13169 


staro 12490 
sidu 13086 
stat 13435 
stddirt 13438 
stāno 13088 
sidro 12496 
stālu 13086 
stari 12490 
staru 12493 
sīghoro 12590 
sikha 12432 
sikhanu 12430 
sikhüinu 12430 
sikhu 12433 
sigho 12484 
stīītru 12595 
situ 12583 
singhanu 12579 
singhiru 12582 
siju 13574 

siju 13574 
sijhaņu 13408, 13401 
Sito 13396 
sifru 13400 
sithanu 12481 
sithino 12481 
Sint 12272 
sirhu 13397 
sidhāu 13407 
sidhāraņu 13407 
sidhi 13405 
sidhu 13401 
sidho 13401 
sinduru 13411 
sindhu 13415 
sipa 13417 
sibanu 13444. 
sima 13419 
simanu 13419 
sira 12459 
straņu 13250, 13420 
sirdnt 12462 
sivGno 12449 
strīhu 12453 
Siri 12452 

Siru 12452 
stroļo 12461 
sirko 13420 
silyo 12601 
siva 13433 

sisī 12497 
sthiro 12604 
siu 12485 

sto 12485 

s? 13435 

sia 13435 
sigüro 12592 
Sita 13427 
sina 12718 
sidho 13401 
sindhi 13436 
sipho 12727 
siya 13441 

Sivu 12501 

sīvī 13439, 13398 
sīho 13445 
suaru 13544 
Sud 13555 
suājo 13555a 
sutyī 13551 

Sut 13551 
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suo! 12560 

suo? 12714, 12598 
$40? 13551 

süh 12638 

sūhanu 12636 
sūhaņo 12637 
suka 12548 
sukanu 12552 
suki 12548 

suko 12548, 12552 
sugharu 13460 
sungu 12543 
sunghanu 12579 
sujanu! 12568, 12565 
sujanu? 12716 
sujhanu 12527 
sujhando 12527 
sufíananu 13208 
sufidto 13209 

sufíu 12567 

sufio 12567 

sufru 13561 
sunanu 12714, 12598 
sundhi 12515 
sundho 12513 
sutiayo 12505 

sut; 12505 

suto! I2505 

suto? 13479, 13905 
suthana 13468 
sudhāraņu 12521 
sudhi 12523 
sudhiranu 12521 
sumbo 13495 
sumhaņu 13905 
suranu 13497 
suraho 13502 
suringha 13506 
suru 13498 

Surü 13508 

surko 13497 
sursuri 13497 
susanu 12559 
suhano 13481, 12637 
suhāiņu 12537 
suhájiro 12639 
suhágini 13617 
suhdgu 13617 
suhāgo 13618 
suhārī 12628 
suhelo 13451 

sūa 12019 

sūjhanu 12530 
sūdi 12516 

sūh 12638 

sūhanu 12636 
sūklurī 13546 
sūtaharu 13563 
sino 12565, 12568 
südho 12520 
sūraņu 12571 

sūrī 12575 

suru 12575 

sūro 12569 

sūsatu 12577 

seinu 12681, 13936 
sêl 12307 

sēvaru 12493 
sekanu 13581 

seku 13581 

seko 13581 


seghu 12612 
seja 12609 
sethi 127726 
sent 13897 
senu 13897 
senotru 13898 
serha 12766 
serhi 12775 
serho 12/766 
sendho 13601 
sebo 13598 
semo 13419 
seranu 13420 
serādī 12448 
seru 13106 
selāpaņu 12613 
selhi 13591 
selhu 12466 
sevanu 13593 
sevire 13592 
sesaru 12426 
saió 12278 

so 12815 

soini 12629 
soinu 12630 
sójha 12530 
SONU 12245 
s6nahari 13522 
sūnu 13519 
sūno 13519 
soki 12652 
soku 12652, 12555 
socanu 12621 
sócaru 13622 
soji 12568 
sojhanu 12633 
sojhī 12633 
sofu 12555 
soto 12622 
sotro 13614 
sodhanu 12626 
sonāro 13520 
sopārī 13482 
sobáro 13482 
sorāhā 12812 
sorathi 13621 
soraņu 13497 
soru 13544 
sorhó 12813 
sosanu 12648 
sost 12048 
sosu 12647 
SQUNU 12245 
satipantu 13192 
saūpha 12283 
sautru 13078 


hakala 13939 
hakilanu 13939 
hanganu 13960 
hacáro 13959 
hajanu 13960 
hatiju 13937 
hafijü 919 
hañi 919 
hafüjhi 6 
hatanu 13943 
hati 13944 
hatu 13944 
hatkaņu 13945 
hadi 13952 





SINDHI 


hadu 13952 
hado 13952 
hananu 13963, 13955 
handanu 13954 
handamu 13954 
handino 13954 
handi 14050 
hara 13950 
harkyanu 13942 
harbardinu 13949 
hathidru 14027 
hathu 14024. 
hathyo 14041 
hano 1485 
handhu 13970 
hapanu 14056 
hapātjaņu 14056 
hapáinu 14056 
hayo 13955, 13963 
haranu 13982 
hariro 10896 
hari 14000 
hariva 13997 
hartra 13997 
haru 14000 
haryo 13985 
harhya 14014 
hala 14016 
halatru $96 
halanu 14018 
halàinu 14018 
hald 14017 
halo 14017 
halko 10896 
halcali 14017 
hasu 6 

hà 14049 

hài 14058 

hāū 14072 

hà 1235 

háu 14152 
hāfit 14055 
hākū 14055 
hāfio 14055 
hāni 14055 
hàne 268 

hāru 1473 
hāthī 14039 
hāra 14062 
hàranu! 14003 
hāraņu? 14061 
hārātņu 14061 
hari 14067 
hāru 14059 
hia 2530 

hido 14152 

hiu 2530 

hio 14152 
hidoro 14094. 
hika 14150 
hiniro 14080 
hihu 14079 
hingulii 14080 
hinkanu 14092 
hinkāranņu 14092 
hiranu 14116 
hila 1593 

hilu 14119 
hijiro 14084 
hino 14124 
hira 14131 


SINDHI 


hiro 14130 
huanu 9416 
hudu 14087 
hund? 14138 
huphanu 13973 
huba 2340 

hū 14132 
hūgāranu 14133 
hiigáro 14133 
hüka 14144 
heko 2462 
hethi 248 
hethu 248 
hethó 248 
hera 14116 
heranu 14116 
herü 14116 
haidra x3992 
haidráó 13994 
hot 972 

ho? 14172 
hoko 14173 
hocho 14084 
hoda 14175 
hori 14182 
holu 3942 


LAHNDA 


Devanagari order with 
x after kh, r rh I 
after n, ž after $ and 
the following groups 
together: a a, à dá, 
uv,eéétcé, oO 6273, 
g g, c ë, ch ch, jjj, 
Jh jh, d d, b b, v zo 

G 9416 

ügási 105 

àj 399 

ak 625 

akk 625 

akkan 15 

akkh 43 

akkhar 38 

akkhā 17 

ahkhin 11572 

akh 43 

akhāņ 1043 

akhārhā 39 

akhālaņ 1024 

akhénd 1041 

akhor 48 

ag 55 

agere 97 

agolan 4320 

agg 55 

aggānde 89 

agge 68 

aggh 630 

agghan 632 

agla 68 

aghālaņ 1058 

aghavan 632 

ang! 100 

ang” X14. 

angan 104 

angani 118 

angal 135 

angal 7150 


aūgār 125 
angil 135 
angurī 112 
angul! 134 
angul* 135 
angüth 137 
angūthā 137 
QC- 1044. 
acan 227 
acchā 142 
ajj 242 
ajjan 244 
ajjar 163 
ajje 245 
ajjhakuņ 280 
ajjhun 280 
oft 399 
añj-ba 6 
afij-vafij 6 
atārī 185 
aleran 1444 
aļeruņ 1444 
atkaņ 182 
atkal 183 
att 179 

atid 1338 
attā-sattā 183 
atti 181 

atth 941 

ath 941 
athattar 954 
athattri 945 
athātth 953 
athángà 943 
athānave 948 
athārā 946 
athāvī 930 
athāsī 951 
athég 936 
athtālī 944. 
athrūā 959 
athvafijà 949 
athva 937 
add 188 
adda 189 
addi! 188 
addi? 191 
adhāī 651 
anat 297 
anavan 1173 
ani 308, 343 
antini 1176 
aņdukhā 147 
arak 187 
aran 187 
arā 187 
attarsū 1138 
atiun 1420 
atreū 1130 
atrü 1130 
athra 983 
adda 221 
addh 644 
addha 644. 
adhūrā 664 
adhóri 662 
adhētar 6881 
adhroran 2009 
adhvār 660 
ana 398 
anokhrā 289 


131 


andir 357 
andur 357 
andrakkhā 120 
andhā 385 
andhār 386 
andhārā 386 
ann 395 
anné 395 
annhā 385 
anmullā 10257 
anhā 1170 
anhārā 386 
anhērā 386 
apuitha 1831 
apparaņ 1193 
am 1268 
amūdhā 804 
amūndhā 804 
omg? 574 
amb 1268 
ammā 574 
ammri 574 
ayāņā 157 
arak 603 
arat 596 
arai 1318 
arin 1318 
arit 252 
arutt 596 
arūrī! 1323 
arüri? 1328 
arhi 1143 
arhed 1496 
alā 1373 
alāņī 448 
alāvaņ 1376 
alūņā 707 
alol 1402 
avandhā 460 
avādhā 460 
avāndhā 460 
avārā 482 
avel goo 

asā 986 

asī 986 

ass? Ott 

assū 925 
ahālī 1055 
ahin 910 
ahítr 1496 
ahdā 1041 


aithià 14 
dun 1041 
dutr-nikhatr 7094 
Gur 813 

Gea 1045 
āethā 14 

ā 1236 

āj 399 

GHG 1111 
ādrā 1182 
Ghvar 965 
ākayaņ 1013 
ākty 1013 
ākhaņ 1041 
ākhuņ 1041 
āxdā 1041 
ājarī 163 
ātā 1338 
āthtā 14 


ādhaņ 998 
āņaņ 1174 
ündrà 1111 
ārā 1102 
ārū-dārū 1103 
atan 1420 
ātā 1337 
āthar 1505 
āthtā 1511 
āthur 1505 
üdhil 1344 
nä III4 
dnd IILI 
Nur YIII 
ānrī! 1100 
ānrī? 1101 
āndar 1100 
āndari 1181 
āndr 1182 
āndrā 1182 
ape 1135 
āpņā 1135 
āphar 1526 
āpharaņ 1527 
āphruņ 1527 
amussan 1263b 
ar 1313 

ar"k 603 
ārhī 1143 
ālas 1371 
ālā! 1366 
ālā? 1373 
ālus 1371 
ālū 1388 
ālhnā 1367 
ava 1202 
avi 1202 
āwuņ 1200 
āvlā 1247 

ās 1456 

asan 1467 
āsrā 1455 
āsse-pāsse 918, 8113 
Ghal 1055 
Ghin 1031 
Ghur 1496 
āhrtī 1163 
āhdā 1538 
āhmū 1259 
āhr 1162 


7485 

tkattar 2479 
tkattrī 2409 
ikalla 2506 
tkātth 2478 
tkānave 2471 
ikási 2491 
tkki 2476 
iktālī 2464 
ikvafija 2472 
ikvi 2476 
ingarná 14076 
ic 12042 

itt 1600 

¿a 1600 
ītnā 1589 
itti 1589 
tttlā 1589 
itth 1564 
itrd 1589 
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in 9416 
irk 603 
1S 2530 


ZH 12045 
zho 2530 


Ü 972 

ukkan 1737 
ukkun 1737 
ukk-cukk 1737 
ukkharaņ 1895 
ukruņ 1723 
ukhāraņ 1895 
ukhrāņī 1744 
ukhli 2360 
ugal 1952 
ugalaņ 1961 
ugāraņ 1963 
ugālī 1957 
ugühran 1968, 1971 
ugiran 1963 
uggamaņ 1949 
ugghan 1980 
ugghà 1980 
ugman 1949 
ugravun 1967 
ugrāhaņ 1967 
ugrun 1961 
uglaņ 1961 
uglun 1960 
uglēnda 1961 
ugharaņ 1968, 1971 
ughiran 1971 
ughuņ 1632 
ughruņ 1971 
ungaraņ 110 
ucakkā 1034 
ucāpat 16043 
ucüvun 1643 
uccā 1634. 
ucchalaņ 1843 
ucchāl 1846 
ujāy x66ob 
ujaran 1661 
ujaran 1661 
ujjiran 1661 
ujjharan 1674 
ujjhiran 1674. 
ujraņ 1661 
utth 2387 
utthan 1900 
ulthà 12087, 11394 
utthvāl 2388 
uthàvan 1903 
udan 1697, 2001 
udāraņ 1697 
udārī 1989 
udávan 1697 
udikan 1997 
uddaņ 1697 
udran 2001, 1697 
undith 2413 
undth 2413 
undas? 2415 
UNUN 11773 
urhan 2400 
utāuļā 1788 
utünd 1785 
utar 1804 
utara 1785 


LAHNDA 


uttar 1767 
uttaradhi 1777 
utti 1589 
uttla 1767 
uttlà 1767 
utth 1564 
utthni 1806 
utthrü 1806 
utlā 1589 
uthārā 2270 
uddrāran 2001 
uddru 2056 
uddhalan 2032 
uddhru 2056 
udr 2056 

udrā 2002 
udrdvan 2003, 2181 
udhāļaņ 2032 
udhār 2018 
udhārā 2018 
udhālā 2032 
udhran 2009 
UNANAVVE 2409 
unattri 2408 
unavafíja 2410 
untālī 2407 
unn 2424 

unni 2411 
unnū 1699 
unnii 1699 
unvafíja 2410 
unvi 2411 
unhattar 2414 
unhālā 2391 
upalthà 1831 
upat 1812 
upphul 1840 
upharaņ 1910 
ubat 2070 
ubassan 2084 
ubassiā 2084 
ubā 2080 

ubā 2080, 2340 
ubdlan 2339 
ubbaran 2199 
ubburun 2199 
ubbharan 2038 
ubbhalan 2038 
ubbhā 2426 
ublan 2339 
ubhār 2041 
ubhāran 2038 
ubhrun 2038 
umavan 2176 
umāvuņ 2176 
umman 2176 
ummun 2176 
ure 805 

urere 806 
urvar 810 
ulagghan! 2365 
ulagghan? 2366 
ulagghun 2366 
ular 2232 
ulāraņ 2373 
ultā 2368 
ulran 2373 
ullaran 2373 
ullugh 2366 
ullū 2359 


us 972 


usáran 1881 
usdrun 1881 
usas 1868 
ussaran 1874 
ussā 1860 


e 2530 

ë 9416 

eiyál 151, 893 
eiyur 146, 888 
ēkā 2533 

ēthā 1437 

£n 910 

éra 1000 

&rumn 252 

ēhā 14152 


aiyyay 146 


0 972 
ókhar 467 
ogal 1952 
ocha 2540 
ojhā 2301 
ojhri 2417 

Of 2544 

ēthā 2572 

othi 2572 

od 2549 

odhir 2547, 2548 
odhur 2547, 2548 
odhnà 2547 

ór 2545 

ord 2545 

ótar 593 
ótaran 593 
ótar 490 

ótir 490 

Otrā 490, 7094 
Otrī 490 
odurņā 782 
oyā 758, 2159 
ornā 2349 

ol 2559 

Ol 1423 

olā 2558 

olā 828 

Ohar 471 

óhur! 1162 
6hur* 1496 
ohri 750 


aukh 414 
aukhā 414 
autar 593 
autra 490 
audran 428 
audrāvaņ 428 


kāhlā 3027 
kakur 2585 
kakkar 2816 
kakkar 2819 
kakkā 2815 
kakkē 2939 
kakkrā 2815 
kakkyē 2939 
kakkh 2589 
kakrā 2820 
kaghī 2598 
kaūgan 2597 
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kangāl 2604 
kangun 2597 
Rangri 2605 
kangla 2601 
haügh 2598 
Racóri 2614 
kacc 3007 
kaccá 2613 
kaccir 3765 
kaccur 3765 
kacch 2588 
kacchaņ 2617 
kacnār 3014 
kachti 2619 
kachvatti 2590 
kajaņ 2829 
kajal 2622 
kajlā 2622 
katy 2737 
kaīījlī 2627 
katori 2648 
Ratt! 2852 
katt? 3156 
kattà 2645 
Ratti 2645 
kaddhan 2660 
kaddhā 2680 
kadhlī 2680 
kaņ 2661 
kaņak 2665 
hani 2661 
kand 2670 
handá! 2668 
kaņdā? 2670 
kandi 2670 
kandh 2680 
Rara 2629 
karāh 2638 
Raraha 2638 
kari! 2629 
Rari? 2631 
hará 2641 
kar-kummā 3414. 
karchī 2633 
karwāī 2641 
karhaņ 3635 
Rati 3070 
Rattan 2855 
katte 3070 
katteū 3070 
kattē 3070 
Ratr 2858 
katra 2858 
katran 2858 
kaddh 2720 
kaddhī 27720 
kadh 2720 
kan! 2830 
kan? 2830 
kanīra 2800 
kanünt 2838 
kanūrī 2838 
kanūnī 2838 
kandh 2720 
kandhā 2720 
kandhī 2720 
kann 2830 
kannī 2849 
kannū 2830 
kanne 2830 
kanhāvā 13630 


kanhīrā 2800 
kapāh 2877 
kabrā 2871 
kapp 2941 
kappan 2944 
kappun 2944 
kabbá 2904. 
kamārā 2888 
kamāvaņ 2897 
kamnā 2768 
kamban 2767 
kambyi 2768 
kamm 2892 
kammal 2771 
kammī 2900 
kamhāl 2896 
karaūgā 27784 
karan 2814 
karār 3173 
karānā 3172 
karārā 2655 
karī 2805 
karih 2805 
karītā 2805 
karīh 2805 
kar-kummā 3414 
karrā 2787 
karrī 2787 
Rarwil 2805 
karvīlā 2805 
karvīlū 2805 
kal 2927 
kalāl 2951 
kalī 2934 
kalejā 3103 
Ralla 2922 
kallī 2934 
kallur 2954 
kallh 3104 
kallhā 2506 
kalvattar 2795 
kalvattrī 2795 
kalvatrī 2795 
kalhēka 3104 
kalhotā 2921 
kalhoit 2921 
kavili 8201 
kasūtar 13561 
kasūtrā 13561 
kasērā 2988 
kass 2909 
kassan 2908 
kassī 2909 
kassuņ 2908 
kahā 2704 
kahār 3139 
kahī 3367 
kahu 2970 
kāti 2696 

kāī 2967 
Rañ 2993 
kāihā 2987 
kājā 2987 
kājhā 3016 
kāh 3112 
kākī 2998 
kāj 3078 
kātthī 3120 
kāth 3120 
kāņ 3057 
Rana 3019 
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kātar 2858 
kātī 3069 
kātr 2863 
kānā 3023 
Rani 3023 
kanērā 3024 
kār 3064 
kārnā 3057 
kālā 3083 
kaler! 2800 
kaler? 2805 
kā 2993 
kāvā 2993 
kāsā 2987 
kāhlrā 3093 
ktā 3197 
kiārā 3403 
ktārī 3463 
kijhār 3148 
kijhārī 3148 
kikkar 3151 
kikkarī 3151 
ktūgņī 3152 
Ruh 3144 
kirā 3421 
kirī 3421 
kitnā 3167 
kitti 3167 
kittlā 3107 
kitra 3167 
kitvā 3168 
kinnā 3451 
kiran 3172 
kirãr 3173 
kirārī 3173 
kirrakkā 3173 
kil 3886 

kill 3202 
killa 3202 
hilla 3202 
kihà 3197 
kihāņī 2705 
kīārī 3419 
hice 2814, 3428 
kīrā 3193 
kīvī 3193 
Rita 2814 
kītī 3200 
kuārā 3303 
kuārī 3303 
kuāvan 2958 
kūvār 3303 
kūvārā 3303 
kūvārī 3303 
kukk 3207 
kukkāū 3207 
kukkir 3208 
kukkur 3208 
kukh 3213 
kurigü 3214 
kuügrà 3329 
kucuņ 3408 
kuccan 3408 
kucciņ 3408, 3410 
kuccī 3408 
kucchiy 3213 
kuchajjā 3220 
kuchur 3213 
kujh 3144 
kuñj 2626 
Rut 3225 
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Rutt 3237 
button 3241 
kutthan 3369 
kuttha 3369 
kutvāl 3501 
kudaņ 3412 
kuddhà 3248 
kuņdal 3268 
kunda 3260 
kundi 3260 
kuņdul 3268 
kuņdh 3261 
kur 3393 
kuram 3235 
kurd 3245 
Ruri 3245 
kurum 3235 
kuymanī 3235 
kurmētā 3235 
kutīr 3277 
kutūrā 3278 
kutūrī 3278 
kuttā 3275 
kuttī 3275 
kundh 3293 
Rupha 3402 
kub 3301 
kubbā 3301 
kubbā 3301 
kubhār 3310 
kubhārī 3310 
kumāņa 3524 
kumāvaņ 3524 
kumbhār 3310 
kumbhārī 3310 
kummā 3414 
kummī 3414 
kur! 3319 
kur? 3393 
kur? 1100 
kural 3323 
kurārā 3602 
kurmāņa 3524. 
kurmāvaņ 3524 
kurlāvaņ 3347 
kulakkhņā 3332 
kulakhņā 3332 
kull 3330 
kullhā 3353 
kusuttr 13561 
kusuttrī 13561 
kussaņ 3375 
kuhaņ 3369 
kuhal 3352 
kuhārā 3244 
kuhārī 3244 
kuhī 3367 
kuhīr 3386 
kūj 3597 

kūjā 3597 

kür 3395 

kūk 3390 
kūkan 3390 
kūcā 3408 
kūr 3395 
kürä! 3392 
kūrā” 3395 
kūndr 4199 
kūmlī 3250 
kūrīā 3324 
kūlā 3523 


kūhl 3352 
kēlā 2750 
kes 3473 
Rësü phull 3149 
kēhā 3197 
kailà 2750 
RO 3611 

kó 2962 
Rotla 3484 
Rot 2967 
koel 3361 
koká 34986 
hot 3500 
kotvāl 3501 
kotha 3546 
Rothi! 3545 
kothi? 3546 
kothrī 3546 
kon 2575 
korī 3607 
Roti 3563 
kodal 3286 
kodali 3286 
kodāl 3286 
Robar 3519 
kūprī 3519 
kör 3517 
kor 3371 
korā 3526 
kūrā 2763 
kôru 2763 
kol 3607 
kolā 3484 
kolī 3607 
koló 3607 
kolhü 3607 
kovī 2753 
kóvun 3545 
Ros 3553 
Rosa 3552 
koh 3611 
kēhaņ 3544 
kohād 2583 
kohāt 2583 
kohārā 3542 
kohīr 3386 
kohrā-ktrrā 3371 
kau 2747 
kaud 2740 
kaudī 2740 
kaurā 2641 
kaur 2960 
krijjhun 3586, 3600 
krih 2805 
krēlā 3061 


khagg 3763 
khaggaņ 3763 
khatigh 3763 
khanghan 3763 
khajür 3828 
khajji 3828 
khatt 3781 
khatan" 3779 
khattan? 3863 
khattà 3777 
khadd 3790 
khaddar 3808 
khar 3769 
kharkan 3771 
kharkávan 3771 
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khal 3845 
khattrāņī 3649 
khattrī 3649 
khaddar 3808 
khaddhā 13627 
khanotarná 3512 
khand 2720 
khannī 3792 
khappan 3655 
khappā 3817 
khabbā! 4832 
khabbà? 13639 
khabbà 3832 
khabbh 13640 
khamb 13640 
khambbā 13639 
khambh 13640 
khambhará 13640 
khará 3819 
kharolnā 13645 
kharkā 3818 
kharkī 3818 
khal 3848 
khalārā 3843 
khalrī 3848 
khall 3848 
khallar 3848 
khallā 3848 
Rhalvang 3848 
khalvārā 3843 
khassan 3858 
khassar 3854 
khái 3862 
khāj 3872 
khāj 3872 
khājan 3865 
khājaņ 3865 
khājīnā 3865 
khātī 3863 
khātvā 3863 
khāņ 3873 
khāņā 3867 
khārā 39 
khārhā 39 
khātā 3648 
khādhā 3865 
khāpā 3655 
khār 3674 
khārā'! 3674 
khārā? 3875 
khārī 3875 
khāvaņ 3865 
khāvā 3862 
khīdūrī 4248 
khītt 3918 
khidāvuņ 3918 
khindun 3882 
khiran 3882 
khirun 3882 
khirki 3770 
khiļan 3882 
khimman 3683 
khiláran 3882 
khījjun 3695 
khir 3696 
khīvī 4704 
kha 3912 
khūhārā 3542 
khuttan 3895 
khuddā 3897 
khuddhà 3897 


khundá 3901 
khuban 13657 
khubban 13657 
khubbun 13657 
khubbhan 13657 
khubbhin 13657 
khubhan 13657 
khumbī 3724 
khumbh! 3308 
khumbh? 3724 
khumbhi 3724 
khur 3906 
khurā 3906 
khurī 3906 
khurkaņ 3729 
khullan 3945 
khussaņ 13661 
khūdī 3893 
khūh 3912 
khūhā 3912 
kheo 3684 
khed 3918 
khedaņ 3918 
khētrī 3737 
khēnū 4248 
khevaņ 3683 
khes 3924 
khojī 3929 
khot 3931 
khotā 3931 
khēļuņ 3945 
khotarņā 3512 
khótrun 3512 
khopā 3936 
khorī 3943 
kholā 3943 
khohaņ 13661 


gaū 4993 
gaŭtur 4306 
gat 4147 
gagghrā 4444 
gajan 4046 
gajjan 4046 
gad 3983 
gadi 4116 
gadd 4116 
gaddah 4054 
gaddan 3979 
gaddan 3980 
gaddā 3982 
gaddi 3982 
gaddēh 4054 
gaddh 4354 
gaddhan 4353 
gadvī 3984 
gadhuņ 4353 
gaņaņ 3993 
ganan 3993 
gandh 4354. 
gandhan 4353 
gandha 4354 
gar 3977 
gara 3969 
garhāvaņ 3966 
gal 4070 
gadar 4012 
gadra 4012 
gadrá 4012 
gan 4354 
gannh 4354, 3997 
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gabbhan 4062 
gabbhā 4055 
gabbhun 4062 
gabbhrü 4057 
gabh 4055 
gabhan 4062 
gabhrü 4057 
gūbhrū 4057 
garmand 4079 
gal 4070 

gal 4089 
galàvit 4076 
galmā 4071 
galmā 4071 
gall 4068 
gallā 4068 
gallaņ 4087 
gallh 4089 
gallhā 4089 
gallhī 4089 
galvīņ 4081 
galh 4089 
gavādh 4376 
gavādhī 4376 
gavādh 43776 
gavādhiņ 4376 
gavadhi 4376 
gaver 4105 
gaveran 4105 
gai 4147 

gā 4147 

ga 4147 
gávádi 4375 
gāgtr 4043 
gangat 4109 
gata 4x11 
gata 4XII 
gāttā AYII 
gādā 4116 
gādī 4116 
gan 3981 
gāņā 4364 
gāņhā 4364 
gārhā 4118 
gātrā 4125 
gābā 4141 
gābī 4141 
gara 4137 
gāl 4145 
gālaņ 4144 
gālā 4142 
gālh 4068 
gālh 4068 
galhi 4068, 4145 
gāvaņ 4135 
gāvā 4148 
gāvā 4148 
gāvī 4148 
gāvī 4148 
gāh! 4152 
gah? 4471 
gāhaņ 4152 
giccl 4154 
giccī 4154. 
gijjh 4231 
gujhi 4231 
gijh 4231 
ginan 3993 
gidri 4158 
giddur 4158 
girāt 4377 


LAHNDA 


gird’ 4368 
gira” 4379 
girijh 4231 
girijjhā 4231 
girijh 4231 
girhāņ 4364 
gilài 4086 
gūh 4225 
gugul 4215 
guūgā 4171 
gucchā 4172 
guj? 4198 
gujjhā 4222 
gujh 4222 
gujhà 4222 
gutt 4178 
guļtī 4178 
guith 4178 
gutthī 4178 
gutthi 4178 
guddi 4189 
gudhun 4205 
gun 4190 
gunthe 137 
gur 4182 
gurhaņ 4223 
gutāvā 4094. 
gutt 4205 
guttā 4205 
gutthī 4205 
gutthlā 3511 
guddhā 4205 
guniā 4226 
gūnuņ 4205 
gundaņ 4205 
gunduņ 4205 
gundhan 4205 
gunnhaņ 4205 
gupphā 4204 
guphā 4204 
gubbh 4055 
gumbat 4217 
gummat 4217 
guhīrā 4286 
gyhīrā 4286 
gil 4225 

gūj 4173 
güni 4275 
gūrhā 4223 
geā 4008 
gerà 4250 
gerī! 4250 
geri? 4254 
gerrü 4250 
264 4333 
goin 4256 
goin 4256 
godan 3934 
gūdā 4272 
goddà 4272 
golan 4320 
got! 4094 
got? 42779 
gobhi 4270 
gorá 4345 
gol 4321 
golan 4320 
golà 4321 
goli 4321 
gollā 4325 
gollī 4325 


gūvāl 4293 
goh 4286 
goh 4286 
gohā 4333 
gohi 4286 
gohīrā 4286 
gaură 4209 
gaurd 4209 
grat 4451 


ghāver 4474 
ghaggrā 4444 
ghatt 4415 
ghattan 4415 
ghaņā 4424 
ghand 4421 
ghandi 4420 
gharan 4407 
gharavaty 4409 
gharoli 4406 
gharvanji 4409 
ghattan 4457 
ghanné 4424 
ghamassar 4447 
ghamusur 4447 
ghar 4428 
ghallan 4457 


ghas 4448 
ghasun 4450 


ghassan 4450 
ghassā 4448 
ghassun 4450 
gha 447% 
ghānī 4466 
ghārū 4407 
ghārā 4468 
ghah 4471 
ghi 4501 
ghio 4501, 4148 
ghijivun 4246 
ghijjan 4246 
ghiddà 4473 
ghiddà 4235 
ghinun 4236 
ghinnan 4236, 4235 
ghim 4391 
ghungru 4477 
ghuttun 4417 
ghun 4482 
ghutthā 4493 
ghumbar 4485 
ghummā 4485 
ghurat 4451, 4488 
ghusraņ 4492 
ghussaņ! 4492 
ghussan? 4493 
ghit 4225 
ghótun 4417 
ghorā 4516 
ghobi 4270 
gholan 4526 


caéra 4624 
cāvarī 4677 
cakkar 4538 
cakkur 4538 
cakkul 4548 
cakkli 4548 
cakkhan 4557 
cakli 4548 


¿anga 4564 
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cattan 4573 
cattun 4573 
cana 4579 
carhan 4578 
cattar 4654 
can 4661 
canāh 4664 
canan 4658 
canah 4664 
candar 4661 
candr 4661 
candrā 4584. 
cann 4661 
cannī 4585 
canhā 4664 
capri 4696 
cappā 4696 
cabāra 4611 
cabārā 4611 
cabuņ 4711 
cabban 4711 
cabbaņ 4711 
camēit 4703 
camrā 4701 
cambā 4678 
camm 4701 
caran 4686 
carla 4720 
cari 4689 
carun 4686 
carókàá 4824 
carkā 4686 
caryā 47720, 4690 
carvi 4692 
cal 4714 
callan 47721 
cavvī 4623 
cahāņī 4797 
cdīņā 4775 
ca 4773 
cādri 4745 
cāh 4773 
cācā 4734 
cācī 4734 
cara 4534 
cāruņ 4578 
carhan 4578 
cārhā 4578 
cānaņī 4745 
cānuņ 4745 
cānņā 4745 
cānņī 4745 
cāndņā 4745 
cāndņī 4745 
capri 4696 


càm-cirri 4700, 4767 


cār 4655 
caran 4760 
cara 4755 
cārī 4765 
cārū 4754 
cālā 4769 
cālī? 4656 
cali? 5009 
calhi 4656 
cāvaņ 4753, 4941 
cavan 4753 


caval 4749 
cā-vijhan 11759 


CĀVUŅ 4941 


cavul 4749 


cah 4775 
cühan 4775 
cāhā 4773 
cik 4790 
cikkur 4780 
cif] 4569 
citta 12772 
citthi 4832 
cirā 4571 
CIT? 4571 
cittar 4803 
citthan 4802 
citran 4810 
citra! 4803 
citra? 4804 
citrerá 4805 
cithan 4802 
cibri 4821 
cibbā 4821 


"cibbā 4821 


cibbhar 4826 
cir 4824 
cīņā 4842 
cīndā 227 
ciran 4844 
ciidh 4876 
cūdhī 4876 
cūdhū 4876 
ciimņā 4871 
cukāvaņ 4848 
cukkan 4848 
cukkā 4848 
cuggaņ 4852 
cuggun 4852 
cung 4853 
cucd 4854 
cuccā 4854 
cufij 4569 
cuttā 4857 
cudd 4860 
cunan 4814 
cut 4860 
cutālī 4628 
cutyī 4860 
cutt 4860 
cuttar 4860 
cunh 4876 
cup 4864 
cubbhun 4867 
cubhan 4867 
cumbhāvan 4872 
cumman 4870 
cummā 4868 
curd 4873 
cullh 4879 
cullhà 4879 
cullhi 4879 
cuhattar 4591 
cud 4946 

cH 4851 
cūdā 4883 
cüri 4883 
cūņ 4928 
cūņdaņ 4857 
cür! 4883 
cir? 4884 
cūrā 4884 
cüyi 4884 
cūnā 4889 
cūraņ 4888 
cürü 4888 
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cüri 4888 

cūl 4883 

cūlā 4883 
cüsan 4898 
cüsun 4898 
cūhā 4899 
cūhī 4899 
cētur 4915 
cētr 4915 
celrī 4911 
caira 4534 
cod 4947 
coith 4590 
cosā 4587 
cokkaņ 4926 
cēkhā 4918 
cokhur 4636 
cēkhrā 4918 
cog 4920 
cogā 4920 
coggā 4920 
cotā 4922 
cotī 4883 
códà 4605 
cūdvā 4607 
con 4919, 4927 
corā 4534 
coļā 4923 
coļī 4923 
cūtrī 4651 
cóthà 4600 
códà 4605 
coduņ 4929 
códvá 4607 
cópat 4639 
cõpar 4648 
cóparan 4865 
copri 4865 
cor 4931 
córafija 4638 
corünave 4614 
cūrāsī 4597 
corī 4937 
colan 4874 
covan 4948 
cóvi 4623 
CÓsd 4587 
cēhā 4947 
cohyā 4947 
cauk 4629 
caukā 4629 
caukāth 4631 
caukthá 4631 
caukhar 4636 
caukhur 4636 
cauguņā 4599 
cauthin 4601 
caudá 4605 
caubārā 461% 
caurī 4677 
caursā 4598 
cauhün 4626 
crūkā 4824 


chādaņ 4998 
chaj 4964. 
chajj 4964 
chajjā 5023 
chattan 4968 
chadan 4998 
chandkan 4970 
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chari 4966 
chat 4971 
chatar! 4972 
chatar* 4973 
chatt 4971 
chattan 4971 
chattar 4972 
chattrā 4973 
chattrī! 4973 
chattri? 12786 
chatr 4973 
chatrarā 4973 
chatrī 4972 
chapaņ 4994 
chappar 4976 
chappuņ 4994 
chappur 4976 
chabbī 12796 
chall 5002 
cha 5012 
chai! 5020 
chai? 5027 
cha 5027 
chājī 4964 
chāņaņ 3643 
chāņaņī 3643 
chāņā 5007 
chāņdaņ 5013 
chātrā 5015 
chānā 5007 
chālā! 5009 
chālā? 5010 
chālān 5009 
chali 4963, 5009 
chāllā 5010 
chikan 12427 
chikk 12427 
chikkan! 12427 
chikkan? 12427 
chikkā 12427 
chijjan 5042 
chit 5037 
chitālī 12784 
chittur 5038 
chidrā 5043 
chidrār 5043 
chin 3047 
chinnaņ 5047 
chill 5052 
chillan 5051 
chillur 5052 
chivatija 12787 
chi 12803 
chuttan 3707 
chura 3727 
chur? 3727 
ché 12803 
cheànave 12800 
cheāsī 12793 
chē 12803 
chek 5064 
chekar 5064 
chekā 5064 
chēņī 5066 
cheran 4794 
chébal 12493 
cher 5064. 
chelá 4963 
chehattar 12/791 
chehāith 12790 
chotG $071 


choraņ 3747 
chór 5070 
chord 3072 
chohir 5070 
chohur 5070 


Jao 5093 

jagh 5082 
jagavan 5175 
jagrātā $176 
jangil 5177 
jangul 5177 
jangh 5082 
Jañj 5116 

jaiijū 10399 
jatt 5089 

jattī 5089 
jathuttur 5291 
jaddà 5090 

jan 5098 
Janan 5102 
jana 5098 

Jani 5103 

jand 5092 
jandi 5092 

jarr 5086 
jarrá 5086 
jarh 5086 

Jat 5095 

Jat 5095 

jatt 5095 
jandar 10412 
jandrā 10412 
jandri 10412 
jam 5113 
Jaman 5113 
jamaná 5113 
jamāuņā 10428 
jamádrü $114 
jamatra 5198 
jamāndrū 5114 
jamá 5131 
jamban 10404 
jamman! 5113, 5182 
jamman? 10404 
jamman 10428 
jal 5155 

jala 5090 
jalam 5161 
jalam 5161 
jalàvan 5306 
jalpā $158 
jallan 5310 
javá 10431 
javatri $188 
Javái 5198 
javātrā 5198 
javāh 10440 
javah 10440 
Javātrā $198 
Jaha 3172 
Jaha $172 
jahās $172 
jahī 5172 
Jahrā 5145, 5171 
jahri 5145, 5171 
Jaea 5182 

Jāo 5205 

jā 10409 
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jaghil 5178 
jac 10448 
Jājī 5197 
janu 5195 
jadri 10461 
Jag 5174 

Jag 5174 
jāgaņ 5175 
Jagan 5175 
Jāguņ 5175 
janglt 5177 
jāc 10448 
jánan 5193 
Jāņaņ 5193 
Jārā 3091 
Jàl 5213 

jālā 5213 
jālī $213 
Japan 5283 
jāyā-jamā 5182 
jar 5206 

jar 5206 
Java 10394 
Jārī 5212 

jal 5213 
jalan 10430 
Jālā 5213 
javan 5204 
jah 10452 
Jaha $172 
jahi $172 

jt 10391 
Jinan 5224, 5226 
jtttā 5224, 5226 
Jibbh 5228 
jibh 5228 

Jis 1039I 

jiu 5240 
jiuran 5235 
jidà 5244 
jibh 3228 
jivan 5241 
Jtvaran 5235 
jud 10512 
Jug 10493 
jutaņ 10496 
jutt 10496 
juttun 10496 
Juth $256 
juran 10496 
jut 10479 
juttā 10503, 10479 
Juttī 10479 
juttun 10479 
jund 5244. 
jubban 10503 
quad 6608 

jū 10512 
jūth 5256 
jūrā 5258 
jūndā 5244 
jūlā 10491 
Je 10410 

Jé 10442 

Jeth 5286, 5293 
Jeth 5293 
Jethā 5286, 5294 
jerhā 10458 
Jer 5152 
Jerhà 10458 


jehā 10458 
Jo 10504 

jó 10391 

J6 10431 
joar 10437 
joārī 10437 
jot 10504 
joe 10504 
joendā 10531 
jokhió 10527 
jog 10529 
jogā 10528 
jogā 10528 
jūdūl 10434 
jor 10496 
joran 10496 
Jora 10496 
jotur 10523 
jotrá 10523 
jótrun 10524 
joban 10537 
jovan 10531, 10479 
jau 10431 


jhakkan 5316 
jhag 5322 
jhagan 5322 
jhagg 5322 
jhaggā 5322 
jhagran 5321 
jhang 5323 
jhat 5327 
jhatt 5327 
jhan-jhan 5330 
Jhaud 5334 
jhanda 6898 
jhandi 6898 
jhar 5329 
Jharan 5328 
jharī 5329 
jharun 5328 
jhappaņ 5336 
jhabb 5336 
jhamb 5336 
jhambaņ 5336 
jhar 5343 
jharaņ 5346 
jharot 5153 
jhalkaņ 5352 
jhalbal 3352 
jhall 5355 
jhā 5172 
jhāvar $370 
jhāņī 5365, 5372 
jhār 5362 
jhāraņ 5328 
jhárun 5328 
jhārā 5373 
jhīgāraņ 5324 
jhukaņ 5399 
Jhuprī 5403 
jhub 5403 
jhuraņ 5405 
jhulun 3406 
jhūrā 5401 
jhūl 10491 
jheran 5321 
jherā 5321 
Jholt 5415 
jhómprà 5403 
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takk 5421 
takkan 5421 
takkaraņ 5424 
tang 5428 
fangan 5436 
taūgnā 5430 
tattū 5440 
talan 5450 
talī 5449 
tākā 5421 
tāņdā 5527 
tāpū 5456 
tāl 5450 
tālaņ 5450 
tind 5462 
tikk 5458 
tikkaņ 5420 
tikkā $458 
tikkī 5459 
tingri 5460 
it 5809 
tindan 5928 
tindani 5928 
tindanG 5928 
tindand 6024 
tibbd 5446 
tillā 5451 
tukkaņ 5466 
tukkar 5466 
jukkā 5466 
tukkur 5466 
tuttan 6065 
tund 5468 
tundá 5468 
tundur 5468 
tubban 5469 
tubban 5469 
tubbi $469 
turan 5878 
tūņdā 5468 
tēr 5457 
térà 5457 
tehl 5453 
toā 6082 
torā 5972 
top 5481 
topī 5481 
tobā 5469 
toraņ 5878 
tolā 5483 
tolī 5483 


thag 5489 
thagaņ 5489 
thaith 6090 
thadā 13676 
thaddh 13677 
thaddhā 13676 
thappan 5495 
thappā 5495 
tharan 13742 
thar 13765 
thahran 13680 
thīkrī 5504. 
thīthā 5938 
thutth 5506 
thuth 5506 
thudda 6099 
thudda 6099 
thullā 13776 
thūlhā 13776 
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thek 5509 
théhran 13680 
thokan 5513 
thóhl 13781 


dágan 5517 
dágar 5526 
dádal 5527 
dādī 5527 
dādāl 6160 
dādālī 6160 
dádvan! 6157 
dadvan? 6159 
dakkan $518 
dakkan 5518 
dakhan 6119 
dakhitra 6377 
daggar 5523 
dang 5517 
dangur 5526 
dajjhan 6248 
dattā 6618 
dadd 6198 
daddū 6198 
dadrà 6196 
daņdā 6128 
dadhar 6142 
dadhyi 6121 
dadhyi 6121 
dadhr 6142 
dan 6128 
dand 6152 
dandā 6153 
dann 6128 
dannā 6128 
dannī 6128 
dabbar 5530 
dabbī 5528 
dabh 6203 
dambhaņ 6121 
dar 6186 
daran 6190 
dal 6215 

dal 6221 
dalidhr 6195 
dalīk 6221 
dallan 6222 
dasávan 6210 
dassan 6210 
dass? 6236 
dah 6227 
dahan 6896 
dahar 6627 
daha 6314 
dahadvan 6896 
dahi 6146 
dahi 6146 

dà 6258 

dain 5542 
dāunī 6283 
dāuņī 6283 
da 6258 

dád 6273 

dad 6152 
dávan 6283 
dávani 6283 
dávaravan 6283 
dávar 6281 
dávar 6281 
dàj 6290 
dādā 6261 


dad: 6261 
dadh 6302 
dādhā 6302 
dādhā 6302 
dārh 6250 
dārhī 6250 
dārhī 6250 
datr 6260 
datri 6260 
dar 6292 
dar 6292 
dal 6292 
dalam 6310 
dala 6309 
dah! 6227 
dah? 6317 
dah} 6321 
dāhan 6896 
dāhā 6318 
dāhī 6317 
dāhrā 6315 
dīh 6333 
diūgā 5524 
dican 6365 
ditthà 6507, 6518, 
I2041 
ditthà 6518 
did 6198 
did 6198 
diddh 6698 
dittd 6140 
dirāņī 6534 
dilh 5530 
dilh 5536 
dilhī $536 
divā 6348 
divhar 6335 
dissan 6516 
dissan 6516 
dihārā 6335 
dihmū 5565 
dih 6333 
divat 6354 
dīvatī 6354 
divut 6354 
dīhārā 6333 
dit 6648 
dūdā 6405 
dukkhi 6380 
dukh 6375 
dukhan 6376 
ģujhā 6402 
dujhin 6403 
dundri 5560 
duddh 6391 
duddhi 6391 
dudh 6391 
dundà 6405 
dubblā 6438 
dublā 6438 
dubhan 6485 
dullan 6453 
duhaņ 6476 
duhendā 6592 
dīt 6648 
dūdī 5568 
dūghā 4223 
dūņā 6390 
dūņdā 5568 
dūm 5570 
dënnt 570 
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deudhi 6565 
deii 6333 
dëh 6333 
dēh 6333 
dēhrī 6528 
dekhan 6507 
dekhan 6507 
dedar 6198 
dédh 6698 
dedhà 6698 
dedhi 6565 
den 5542 
dēdhā 6507 
démbhii 5565 
der 6546 
derāņī 6534 
delà 5536 
delà 5536 
délhà 5536 
devan 6141 
devan 6141 
deh 6562 
dehá 6562 
dehá 6573 
dehā 6573 
dēhē 6333 
dehrī 6528 
doi 5573 
dotā! 5560 
dota? 6457 
dotā 5560 
dóndá 5568 
dūlā 6586 
déli 6586 
dodhi 6576 
dona 6641 
dobal 6599 
dom 5570 
dom 5570 
domni 5570 
domni 5570 
domri 5570 
dor 6225 
dora 6225 
doli 6582 
doh 6587 
doh 6587 
dohan 6592 
dohan 6592 
dohtra 6605 
dohtrā 6605 
dohtri 6605 
dohtri 6605 
dóhlà 6586 
dóhli 6586 
daurü 5531 
daulà 6586 


dhakkan 5574 
dhaggá 5524 
dhaggt 5524 
dhagra 5524 
dhatthà 6896 
dhaddh 55776 
dhan 6896 
dhann $578 
dhalan $581 
dhak 5582 
dhāl 5583 
dhālā 5583 
dhāvuņ 6896 


dhahan 6896 
dhikk 5584 
dhikkan 5584 
dhig 5585 
dhid 5589 
dhiddh 5589 
dhibbi 5580 
dhim 5591 
dhil 5590 
dhill 5590 
dhillā 5590 
dhing 6903 
dhim 5591 
dhimá 5591 
dhivur 6819 
dhukkan 5592 
dhutà 6865 
dhuttà 6472, 6865 
dhiidan 6839 
dhündhan 6839 
dhem 5591 
dher 5599 
dherī 5599 
dhévan 6896 
dhok 6880 
dhol 5608 
dholki 5608 
dhovan 5610 
dhohan 5610 


takun 5716 
takkan 5716 
takyā 5718 
tachaņ 5620 
tan 5659 
tanan 5659 
tana 5652 
taņāvā 5652 
tant 5652 
tanun 5659 
tattā 5679 
tand 5661 
tandi 5660 
tandi 5661 
tapan 5684 
tappan 5684, 5679 
tar 5695 
tarakkan 5617 
tarakh 5698 
tarangar 5987 
tarangarī 5987 
taran $702 
tarandi 5668 
tarahan 6006 
tarahar 6005 
tarāigarī 5987 
tarangal 6040 
tarād 5722 
tarümá 5779 
taril 6060 
tarījan 5917 
tarījā 5912 
tarun 5702 
taruņdaņ 6066 
taruna 6067 
tareingul 6040 
tarei 6004 
tarki 5696 
tarvandhā 6030 
tarsan 5942 
tarsāvan 5942 
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tal 5731 
talaņ 5736 
tala $635 
tali 5731 

tale $731 

tall 5731 
tallà 5697, 5731 
talli 5731 
talvā 5740 
talh $731 
tavvā 5670 
tass 5943 
tassā 5729, 5943 
tahran 13680 
tā” 5753 

tà? 5767 

tat 5759 

tāč 5759 

ta! 5646 

tā? 5753 

tagh 3003 
tāghaņ 3002 
tāh 5646 
tahvi 5647 
tanan 5762 
tāņā 5761 
tānī 5761 
tār! 5033 
tar? 5749 
tārā 5749 
tārī 5748 
tāmrā 5779 
tār 5793 
tāran 5796 
tava" 5794 
tara” $798 
tālū 5803 
tāli 5803 
tāvan 5771 
tāwarī 5768 
tiun 5949 
tikkà 5839 
tikkhā 5839 
tiddā 6024 
tir 5629, 5911 
tittar 5809 
tittir 5809 
tittur 5809 
tittri 5809 
tirtk 6019 
tivissā 5943 
tirchāvā 5822 
Zorn? 5844 
tirtālī 5998 
tirvafija 5995 
tirvandhā 6030 
tirhattar 5997 
tirhān 606% 
til 5827 
tiláthi 5829 
tisrait 6018 
tisrát 6018 
tū 5889 
tuddh 5889 
tumná 5870 
tumban 5867 
tumbā 5868 
tummā 5868 
tummun 5870 
Dréi $877 
turban 6070 
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tulan 5884 
tulad? 5905 
tust 10511 
tussā 10511 
tūrī 5892 

tül 5904. 

tedá $889 
tetri 6000 
tēruņ 5821 
tērha 6001 
tērhā 6001 
tērhā 6001 
tel 5958 

telia 5964 
telin 5963 
telt 5963 

tō- 6886 
tomba 5868 
tél 5980 
tolan 5979 
trak 5617 
trakkan 5617 
trakkari 5714 
trakkun 5617 
trakkulà $717 
trakklá $717 
trakrá 5718 
trakri 5714 
traklà 5717 
trangar 6085 
tranglī 6040 
trattt 5990 
tratthà 6008 
traddā 5990 
trappan 5727 
trapp^nà 5727 
trappar 5725 
trappun 5727 
trà 6013 

Droe 5994 
träd 5722 
tran 6011 
tràmà 5779 
iràm 5792 
trambi 5792 
trüvun 6006 
tritind 6022, 
trigal 6040 
trikkal 6019 
trikkul 6019 
trikkhā 5839 
triddā 6024 
trivan 5925 
trimman 6039 
trimmo 6039 
irissá 6017 
trihdid 5936 
trihat 6037 
trihan 6061 
trt 5937 

trīā! 5912 
tria? 5913 
triin 5917 
trä 5912 
trījiņ 5917 
trififin 5917 
trind 6022 
trimat 13735a 
trimit 13735a 
irimiti 13735a 
trih 6015 


trutan 6065 
trundan 6066 
trundun 6066 
truban 6070 
tritun 6069 
tré 5994 

tré 6006 
tvēāsī 6086 
treorā 6054. 
tréth 5996 
trēdh 6071 
trédha 6071 
trer! 5926 
trer* 6073 
trérhi 6020 
tre] 6073 
trémit 13735a 
trel 6060 
trévi 6004 
treh 5936 
tréhar 6027 


trat 5994 
troran 6079 


thao 13760 
thakkan 13737 
thaītj 13673 
thaņ 13666 
thannaņ 13683 
thapp 6091 
thappan 6091 
tham 13682 
thamá 13682 
thambā 13682 
thambhan 13684 
thamm 13682 
thammā 13682 
thammun 13683 
thara 13685 
thari 13685 
tharkan 6092 
tharri 13685 
thal 13744 
thallà 13745 
thallhà 13745 
thà 13748 

tha 13760 

than 13753 
thal 13766 

thia 13768 
thigra 6096 
thigrá 6096 
thigri 6096 
thigri 6096 
thiddā 13693, 13797 
thindhā 13693, 13797 
thim 13696 
thiri 13685 
thian 13773 
thīā 13768 
thīvan 13768, 13773 
thīvan 13768 
thukk 6097 
thukkaņ 6097 
thun 13774 
thuņī 13774 
thun 5853 
thunn 5853 
thüá 13710 
thūhņ 13774 
thühni 13774 
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ihēh 13695 
thok 13675 
thod 5853 
thod 5853 
thodi 5853 
thobā 13703 
thobī 13703 
tholà 13720 


dad 6152 
dávarávan 6283 
dávar 6281 
dakkhan 6119 
dakkhin 6119 
dagg 5523 
daggar 5523 
daddü 6x98 
daddar 6142 
dant 6152 
dand! 6152 
dand? 6153 
dandi! 6153 
dandi? 6153 
dandri 6153 
dandla 6168 
daban 6173 
dabban 6173 
dablà 5528 
dabli 5528 
dabh 6203 
damban 6121 
darabh 6203 
darākh 6628 
darith 6875 
darokhā 6353 
darkhāņ 5621 
dal 6215 
dasijan 6896 
dassan! 6210 
dassaņ? 6896 
dassī 6211 
dassuņ 6210 
dahi 6146 
dà! 6227 

dā? 6258 

dà 6227 
dauni 6283 
dád 6255 
dad 6273 
dakh 6628 
daj 6290 

dàr 6250 
dārhī 6250 
dātrī 6260 
dada 6261 
dādī 6261 
dàl 6309 
dàvá 6233 
dāvuņ 6283 
dāvur 6281 
dah 6227 
dāhay 6250 
dāhvā 6233 
diut 6354 
dijivun 6365 
diņ-vār 6328 
dittà 6140 
diyál 6531 
dirāņī 6534 
dirighā 6368 
diruttur 6535 


dissan 6516 
dissun 6516 
dihārā 6333 
dihàr 6335 
dihvār 6335 
divá 6348 
dukh 6375 
dukhan' 6376 
dukhan? 6821 
dukhdvan 6821 
dukhun 6376 
dud 6401 
duddh 6391 
dudh 6391 
dun 5853 
duni $860 
dundā 6405 
dunn 5853 
dunni 5860 
dupriārā 6474 
dublā 6438 
dublerā 6438 
dumb 6419 
dumbā 6418 
dur 6495 
durkaņ 6624 
dussā 6502 
dūjā 6402 
dūjhā 6402 
dūr 6495 

dčā 6573 
deuņ 6141 
deo 6523 

dé 6333 
deor 6546 
dedar 6198 
derāņī 6534 
devan 6141 
devar 6546 
deh 6562 
dehá 6573 
déhü 6333 

dé 6648 

dot 5573 
dóran 6624 
dotrà 6605 
dētrā 6605 
dédhi 6576 
dohar 6407 
dohtrà 6605 
drakhāņ 5621 
dragheran 6369 
drab 6205 
drabba 6203 
drabh 6203 
drākh 6628 
driggā 6368 
drigghà 6368 
drighera 6369 
drukan 6624 
drukkan 6624 
drēkhā 6353 
dréran 6624 
drohā 6640 
dróhi 6640 


dhakūtrā 6377 
dhakkā 6701 
dhanāī 6720 
dhaņāvaņ 6719 
dhanivan 6719 
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dhaneó 6719 
dhanén 6720 
dhannval 6718 
dhannv alin 618 
dhanval 6718 
dhar 6712 
dharangd 6713 
dharath 6706 
dharā! 6708 
dhara* 6712 
dhayī 6706 
dharvāī 6710 
dhāddur 6142 
dhanāī 6720 
dhanāī 6720 
dhanvāl 6718 
dhappā 6729 
dhabbā 5529 
dhammaņ 6737 
dhamman 6756 
dhammī 6737 
dhammī 6737 
dharan 6747 
dharuņ 6747 
dharut 6750 
dhavāvaņ 6803 
dhassan 6896 
dhài 6773 
dhāj 6778 
dhavan 6803 
dhāgā 6770 
dhāggā 6770 
dhan 6778 
dhané 6776 
dhārā 6772 
dhān 6778 
dhāman 6797 
dhāmhuņ 6797 
dhar: 6788 
dhar* 6793 
dhārā 6788 
dhāran 6789 
dhārvā 6'792 
dhàvan! 6784 
dhàvan? 6802 
dhāvuņ 6803 
dhīrī 6481 
dhirkhāņ 5621 
dhī 6481 
dhikhnd 6810 
dhīng 6903 
dhīvarī 6819 
dhuāh 6855 
dhukhaņ 6821 
dhud 6858 
dhudd 6858 
dhundh 6858 
dhunni 5860 
dhup 6825 
dhupp 6825 
dhumm 6824 
dhur! 6826 
dhur? 6495 
dhurā 6826 
dhussa 6502 
dhussá 6502 
dhūā 6849 
dhüin 6403 
dhūī $892,6840 
dhii 6849 
dhüdhà 6858 
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dhūjin 6403 
dhini 6848 
dhir 6835 

dhūt 6867 
dhütà 6865 
dhūm-dhām 6824 
dhiihi 6880 
dhētā 6483 
dhodvan 6886 
dhón 6733 
dhéla 6767 
dhotar 6881 
dhopan 6886 
dhopun 6886 
dhovan 6886 
dhohé 6880 
dhatikan 6731 
dhaun 6733 
dhaunī 6733 
dhrākh 6628 
dhrikkhani 5621 
dhrikkhāņ 5621 
dhrukkan 6624 
dhrévan 6896 
dhrà 6640 


na 6906 
naz 6984 

A 
na3 6914. 
nā 7067 
nádot 6947 
nāvā 7067 
nahii 6914 
nak 6909 
nakk 6909 
nakkā 7037 
nakhiddh 7154 
nakheran 7488 
naūgā 6926 
naccan 7583 
nat 6977 
natt 6977 
natthā 7027 
nat-dūm 5570 
naddhā 6935 
nadhā 6935 
nanda@ 6935 
nar 6936 
nayinnave 7001 
nari 6936 
nalà 6936 
natth 7031 
natthan 7031 
nath 7031 
napan 7611 
naptran 7516 
napevan 7011 
naprivan 7516 
nappan 7011 
nappun 76II 
naboā 7247 
nabolī 7246 
nayal 7157 
narinnāhā 7266 
narēl 7075 
naro 7561 
narop 7291 
navā 6983 
navvā 6983 
navve 6995 
NASUN 7027 


nassan '7027 
naheran 6916 
naherun 6916 
na 7067 

nal 13792 

nà 7067 

nāņā 7059 

nār '7047 

nàri 7049 
nala' 7047 
nāļā? 7049 
nātā 5279 
nana 7059 
nani 7059 

nàr! 7078 

nar? 13794 
nārvā 13794 
nal 7047 

Has 7093 

NASA 7093 

niüi 7140 
ntāņi 6931 
nīvve 6995 

nik 7150 
nikatthā 7480 
nikamma 7475 
nikī 7150 
nikul 7478 
nikkalan 7478 
nikkā 7150, 6546 
nikkilaņ 7478 
nikkharan 7488 
nikra 7150 
niklan 7478 
nikhattar 7094 
nikhattrā 7094. 
nikhār 7097 
nikhāran 7098 
nikhrun 7488 
nikhlan 7478 
nixtā 7480 
nigāl 7305 
nigāl 7305 
niglan 7163 
nigh 7195 
nifíjà 7187, 7248 
niddhà 6935 
ridha 6935 
nitàran 7532 
nitàrun 7532 
nitran 7528 
nitrīā 7533 
nitruņ 7528 
nināņ 6946 
nināņvaiā 6947 
nindr 7200 
nīboā 7247 
nibbhun 7397 
nibhài 7361 
nibhavan 7397 
nibhņā 7397, 7399 
nim 7245 
nimānā 7371 
nimun 6956, 7214 
nimman 7369 
nimmia 6991, 7369 
nimmū 7247 
nirā 7557 
niralt 7564 
niroā 7561 
nirotà 7561 
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nivan 6956, 7214 
nivar 7214 
nivaran 7214 
nivávan 6956, 7214 
nioran 7214. 
nisang 7106 
nisar 7126 
nisāhā 7112 
nisraņ 7122 
nissaran 7122 
nissur 7122 
nihatthā 7405 
nihni 7259 
nidur 7200 
nih 13802 
nic 754.0 

nir 7552 
niran 7143 
nil 7563 

nīlā 7563 
nivà 7548 
niwü 7548 
nun 10978 
nuh 13801 

nū 13801 
nih 13801 
nurà 7577 
neá 7614 
neāņā 7196 
nēti 6958 
nēdrā 7233 
neņā 11055 
nere 7136 
netrā 7588 
nenä II055 
nēndar 7233 
nevan 6966 
nēhī 7257 
nehū 13802 
ného 7257 
nehni 7259 
nai 6943 

nó 6984 

noh 13801 
nórhi 13801 
néli 6908 
nati 6984. 
naiūh 6914. 
naul 6908 
nauló 6908 
nyanan 7196 


pae 7727 
paeņī 7651 
padh 7785 
pakavan 7621 
pakun 7621 
pakērā 7622 
pakk 7621 
pakkan 7621 
pakkaran 8433 
pakka 7621 
pakkiran 8433 
pakkhā 7627 
pakkhī 7636, 5621 
pakkhur 7627 
pakkhū 7627 
pakruņ 8433 
pakh 7627 
pakhā 7627 
pakhi 7636 


pakhērū 7637 
pag 7644 
pagg 7644. 
paggā 7644 
pagghar 8481 
pagghur 8481 
pagrī 7044 
pagharan 8482 
pagháran 8485 
paghārā 8484 
paghrun 8482 
pankherū 7637 
pacaņ 7654 
pacād 8006 
pacādh 8006 
pacādhar 8006 
pacadhi 8006 
pacāvaņ 7654 
pacco 8009 
pacchá 7990 
pacchan 8505 
pacchi! 7652 
pacchi? 8501 
pacchun 8505 
pacvafija 7666 
pachan 8505 
pachāvā 8500 
pachi 8501 
paūj 7655 
patyava 7669 
patījāitth 7674 
patijānave 7665 
pafijást 7683 
patijāh 7682 
pafījīh 7672 
pafügünà 7658 
pafijorā 7668 
pafühattar 7675 
patt" 7699 
patt? 7700 
patjan 7711 
pattá 7699 
patti! 7699 
patit” 7700 
pattum 7711 
paith 8015 
patthan 8607 
pattha 8015 
patthī 8015 
patthri 8015 
pathora 8015 
pathori 8015 
pad 7931 
padan 7933 
paraddo 8600 
parün 7843 
parotrā 8578 
parchā 8557 
parhaņ 7712 
pataņ 7705 
pattan 7705 
pattar 7733 
pattrā 7733 
patth 8869 
patthar 8857 
patrā 7733 
patrīyā 8188 
patrer 8267 
patróh 8270 
patlā 7736 
path 8869 
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pathar 8857 
patharan 8860 
pad 7931 
paddun 7933 
padd-baherá 7931 
paddh 7785 
paddhar 7767 
paddharan 7767 
paná 7918 
pandrā 7662 
pandh 7785 
panna 7918 
papar 7935 
papri 7934 
pab 8702 
pab 8702 
paban 7775 
pabin 7775 
pabban 7775 
pabbin 7775 
pabbi 7945 
par* 7793 
par? 7907 
para 7793 
parakh 7904 
parah 8705 
para 7793 
paráeà 7796 
parat 8055 
parar 7799t 
parālī 7958 
parāhņā 8973 
parākna 8973 
parikkhan 7904 
parün 7843 
parūthā 7861 
pare 7793 
parē 7793 
parēre 7798 
parehá 7893 
paro 7793 
parūkā 7908 
parovun 7869, 8627, 
8785 
parkhuņ 7904 
parca 8737 
parcāvaņ 8737 
parchati 7810 
parchā 7811 
parņā 7818 
parrā 8362 
parrī 8362 
partaņ 7872 
partā 7799 
partāvaņ 7872 
partē 7799 
partoh 8270 
parnā 7818 
parnālā 8673 
parnávan 7821 
parniā 7825 
parnivun 7826 
parnī 7825 
parnīā 7825 
parnījan 7826 
parnīvaņ '7826, 7819 
parnēdā 7819 
parnevā 7827 
parlā 7793 
parvattz 8678 


parsū 7799) 


LAHNDA 


parse 8898 
parseo 8898 
parsó 7799] 
parhé 7893 
palāgņā 8748 
palaggh 7964 
palatthz 7939 
palamaņ 8753 
palan 7966 
palāņā 7966 
palāl 8758 
paliā 7962 
paliyā 7962 
palugh 7964 
palun 8129 
palehā 8765 
palotrā 8693 
palotrī 8093 
pall 7963 
pallaņ 8129 
pallā! 7963 
pallā* 7967 
pallas 7970 
pallī 7969 
pallo 7970 
pallyā 7962 
palhraņ 7899 
pavāh 8679 
pavāhā 8679 
pasel 8119 
paselā 8119 
paslā 7948 
paslī 7948 
passe 8898 
pahāj 8583 
pahār 8141 
pahār 8906 
pahārū 7988 
pahofican 8716 
pa 8056 

pa 8019, 8139 
pai 8074 
pait 8095 

pa 8095 

pad 8940 
pada 8876 
pākhar 8452 , 
pāchī 8501 
pāfj 7655 
patan 8032 
pada 7933 
pani 8082 
par 8030 
paran 8032 
para 8030 
pārhā 8044 
palan 8129 
patr? 8055 
pānd 8940 
pāprī 7934 
pābā 8117 
pār 8100 
pār 8900 
pārā 8104 
pūrā 9468 
pārit 8100 
pāre 8100 
pārē 8100 
bāl 8041 
pālaņ 8129 
pālā 8959 


palun 8129 
palha 8958 
pávan! 8053, 8065 
pavan? 8943 
pāvā 8056, 8075 
pāvāh 8679 
pasa 8118 
páse 8118 
passa 8118 
pásse 8118 
pah* 7743, 8679 
päh? 8019, 8139 
pāhar 8900 
pāhā 7743 
pāhrā 8044 
piara 8975 
più 8179 

pio 8179 
pighürà 8996 
pighūrā 8996 
pingulo 7649 
picch 8154 
picchá 7990 
piccháhá 7990 
picche 7990 
pichāvā 8560 
pifjan! 8159 
pifijan? 8160 
piffjar 7685 
pifüun 8159 
ptūjrā 7685 
pittan 8165 
pirid 8167 
pitādar 8187 
pitrer 8188, 8207 
pitrerà 8188, 8267 
pitrorā 8191 
pitlāmā 8181 
pith 8181 
piddi 8195 
pinnā 8168 
pinnan 8170 
pinná 8251 
pinntyd 8168 
pinni 8168 
pinni 8168 
pip 8208 
pipul 8205 
pip 8208 
pipp 8208 
pippal 8205 
pippil 8205 
pippi 8208 
pippul 8205 
pippni 7638 
pippli 7638 
pipli 8205 
pirāhna 8973 
pirt 8806 
pilattun 8234 
pissá 9029 
pthii 9029 
pihra 8222 
pthri 8222 
pia! 7722 
pia? 8974 
pīli 9029 
pigh 8996 
pighā 8996 
pighun 8997 
pigh 8996 
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pīghā 8996 
pighun 8997 
pican 8238 
pīthā 8218, 8142 
pir 8227 
ptrà 8222 
pinan 8142 
pipi 8202 
pīlā 8233 
pīvaņ 8209 
pīvuņ 8142 
pīsan 8221 
pīhaņ 8142, 8221 
puad 8077 
pugan 8342 
pugga 8342 
puggan 8342 
puggun 8342 
puch 8249 
puchan 8352 
puchar 8249 
puchul 8249 
pujan 8342 
pujālaņ 9o1o 
pujjaņ 8342, 8339 
pujjuņ 8342 
pujlan 9009 
pujhun Oort 
putth! 8370 
putth? 8985 
putthà! 8371 
putthā? 14306, 8692 
puth 8371 
punan 8277 
punun 8277 
pur 8253 
purā 8253 
purī 8253 
purdhen 8276 
puttar 8265 
puttur 8265 
putr 8265 
putréte 8268 
pudhren 8276 
punnā 8339, 8342 
pumli 3250 
purā 8292 
purāņ 8283 
purāņā 8283 
pure 8281 
purdhin 8276 
purhāyat 8422 
pula 8295 
pussan 8987 
pusst! 8306 
pussi? 8987 
pit 8328 
piijhan 9011 
püchal 8249 
püjhan 9o11 
püni 8326 
pim 8327 
pümli 3250 
püran 8335 
püra 8330 
ped 7722, 8675 
pein 8378 
peihlā 8652 
pethlin 8653 
peo 8179 
pēth 7674 


pétali 7659 
pétri 7661 
pén 8378 
perā 8377 
pera 7752 
pētlā 8388 
pen 8629 
pēnā 7722 
pēnda 8053 
pêr 7756 

per 7756 
pera 7756 
pere 8180 
pēlā 8201 
péli 8201 
pévan 7722, 8675 
pehan 8803 
pehadvani 8386 
pehlā 8201 
pehli 8201 
pat 7727 
pavwā 7752 
pain 8378 
pair 7756 
paisa 7761 
po 8424 
poaņ 8627, 8785 
poddī 8077 
pokh 9005 
pokhi oooh 
pūcā 8018 
pothi 9019 
pona 7977 
pot 8400 
potá 8400 
pótrà 8416 
pūtrī 8417 
pothi 8414 
pūnda 7722, 8675 
porheàá 8422 
polā 8398 
povan' 8627, 8785 
povan? 8675 
povádh 8346 
povādh 8346 
povādhī 8346 
poh 8424 
poh 8705 
póhur 8900 
póhla 8361 
pau 8705 
paucā 8018 
pauņā 7765 
pauri 7752 
paūtā 8716 
paunā 7722, 8675 
paur 8900 
prabb 8702 
prar 7799t 
prīhņā 7888 
prūņ 7843 


phakkā 9034 
phaggan 9065 
phaggun 9065 
phatt 13817 
phan 9042 
phandar 9047 
phandir 9047 
phadan 13814 
phaddā 9048 
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phaddhan 13814 
phaniar 9043 
phapphiran 8880 
phapphor 8883 
phar 9053 
pharan 13807 
pharī 9053 
phardā 13807 
phal’ 9051 
phal? 9052 
phall 9067 
phalli 9051 
phassan 13812 
phassun 13812 
pha 13813 
pha 13813 
phātan 13825 
phāl 9072 
phālā 9072 
phāsaņ 13814 
phāh 13813 
phāhaņ 13814 
phāhā 13813 
phāhī 13813 
phikkā 9037 
phittan 13838 
phipphur gogo 
phipphur 9090 
phirun 9078 
phissan 9079 
phuttan 13845 
phuftun 13845 
phundun 13846 
phupphi 9089 
phupphur 9089 
phuppher 9089 
phurun 13849 
phul 9092 
phulà 7960 
phull 9092 
phullan 9093 
phühr 9018 
phihri 9018 
pher! 9078 
pher? 9078 
pheran 9078 
pherun 9078 
pherá 9078 
pheri 9078 
pholaà 8361 


ba 6648 

bāū 9187 
bakk 9152 
bakkrā 9153 
bakkri 9153 
bakrā 9153 
bakherā 12186 
bagg 11421 
baggā 11421 
bacca 424. 
bajjhaņ 9134 
bajhan 9134 
bajhuņ 9134 
baterā 11350 
batthā 9655 
bath 9655 
badhig 6903 
banun 11260 
bannan 11260 
battrī 6656 
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battrih 6656 
baddhā 9126, 9139 
badhan 9126 
bàn 9136 
bannh 9136 
bannhan 9139 
banhan 9139 
babri 9159 
bal 9161 
balan 6654 
balan 6670 
baled 9176 
baledà 9176 
bavattjā 6661 
bavafijah 6661 
bah 9480 
bahan 11435 
baht 9187 
bahü 9187 
baherā 11817 
bà 9229 
bāith 6673 
báun 2245 
bādrī 11515 
babhan 9327 
bah 9229 
bah 9229 
baha 9229 
bāhā 9205 
bahi 9205 
bāhī! 9205 
bahi? 9229 
bākrā 9215 
bākrā 9215 
bājrā 9201 
bājh 9235 
bājhū 9235 
bājhū 9235 
bājhrā 9201 
bājhrī 9201 
bān 9203 
bātrīja 9672 
bānhā 9207 
bünhi 9207 
bānhī 9207 
bāpū 9209 
bar 9226 
bārā 6658 
bārī 6663 
bari 6663 
bārha 6658 
bārhā 6058 
bārhā 6658 
bāl 9216 
bāla 9182 
balan 6671 
bālan 6671 
bālun 6670 
bālrī 9216 
bālrī 9216 
bālhī 9233 
bāvā 9229 
bāvī 6672 
bāvīh 6672 
bāsī 11604 
bāharī 92277 
bühir 9226 
bahir 9226 
bāhirlā 9226 
bāhū 9229 
bāhndā 2245 


bāhvlī 9233 
biā 6680 
biāī 9257 
biār 6686 
bikhiad 9487 
biddà 9238 
bindd 12045 
biyāl 9251 
birētī 6692 
bilora 9237 
bilori 9237 
billà 9237 
billi 9237 
bihan 6689 
bihal 6688 
bihātā 6689 
bihāņ 6689 
bihanta 6689 
bi! 6680 

bi? 9250 

bi 9250 

bij 9261 

bījā 9261 
bin 12048 
bird 12045 
bis 12099 
biidul 9273 
bukk 9262 
bukki 12064 
bukh 9286 
bukhā 9284 
buccā 9266 
buccā 9266 
bujjā 9267 
bujjhaņ 9279 
bujjhuņ 9279 
bujhàvan 9279 
butan 9269 
butā 9268 
budan 9272 
buddan 9272 
buddā 9272 
buddh 9271 
buddha 9271 
buddhī 9271 
budhā 9271 
budhrā 9271 
bund 9280 
bundri 9280 
burēnā 9272 
butthā 9273 
buddi 9275 
budh 9277 
budhā 9273 
bundā 9240 
bubbā 9283 
bulendā 9321 
bullī 9292 
bussā 9296 
buhamb 9547 
buhambh 9547 
būcar 9266, 9293 
būtā 9297 
būtī 9297 
būth 9299 
būthar 9299 
būthī 9299 
būthī 9299 
būr 9298 
būrā 9298 
būhlī 9233 
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bear 6686 
beāsī 6699 
beithà 2245 
bét 12101 
bētālī 6656 
betī 9238 
beda 9238 
berā 9308 
berà 9308 
beri 9308 
bét 12101 
ber 9125 
ber 9125 
beri 9125 
bel 6688 
bel 6688 
bevar 6686 
béhan 2245 
behar 6678 
behā 6700 
bēhā 11604 
bok 9312 
bokaņ 9312 
bokā 9312 
bokā 9312 
botā 9297 
boran 9272 
boraņ 9272 
būrā 9320 
būrī 9320 
bolaņ 9321 
bolan 9321 
boli 9321 
bohār 9188 
bohār 9183 
bohārī 9188 
bohjā 11465 
bóhli! 9196 
bó6hli? 9233 


bhaóvan 9648 
bháreà 9433 
bhávar! 9650 
bhávar? 9651 
bhāvarī 9650 
bhāvāvan 9648 
bhakrain 9330 
bhajāvaņ 9361 
bhajjan 9361 
bhajjan 9361 
bhajjuņ 9361 
bhajvar 9439 
bhatth 9656 
bhatthī 9656 
bhath 9656 
bhaņīā 9350 
bhaņeā 9433 
bhaņeī 9433 
bhaņejā 9433 
bhaņejī 9433 
bhaņdār 9442 
bhandī 9374 
bhandun 9372 
bhanbhan 9382 
bhanvid 9350 
bhanveiá 9350 
bharuā 9468 
bhat 9331 
bhatri 9672 
bhatria 9672 
bhatrià 9672 


bhatrījā 9672 
bhatrzji 9672 
bhaddrū 9379 
bhaddrē 9379 
bhanuņ 9361 
bhanūtā 9350 
bhannaņ 9361 
bhannā 9361 
bhanvīā 9350 
bham 9547 
bhamb 9547 
bhamm 9547 
bharaņ 9397 
bharī 9393 
bharjāī 9660 
bhalā 9408 
bhalerā 9412 
bhall 9408 
bhallā 9408 
bhavuņ 9648 
bhas 9425 
bhasāvaņ 9654 
bhasijan 9654 
bhā' 9430 
bha? 9475 
bha3 9480 
bhāt 9661 
bhā 9425 
bhāīvāl 9431 
bhā 11591 
bhādā 9440 
bhávanu 9677 
bhasi 9445 
bhāg 9434 
bhāgā 508 
bhāj 9438 
bhājar 9438 
bhājar 9438 
bhājī 9438 
bhāņ 9436 
bhāņā 9436, 9442 
bhāņdā 9440 
bhār 9684 
bhārā 9468 
bhānda 9445 
bhār 9459 
bhāran 9463 
bhārā 9459 
bhālaņ 9474 
bhāvaņ 9445 
bhāh 9480 
bhid 9606 
bhiran 9490 
bhird 9661 
bhū 9293 
bhüh 9293 
bhukkh 9286 
bhukkhā 9284 
bhukhā 9284 
bhuggā 9523 
bhugre 9577 
bhujjan 9585 
bhujjun 9583 
bhutān 9532 
bhunīa 9350 
bhunnaņ 95'7'7 
bhuran 9535, 14723 
bhullan 9538 
bhusra 9545 
bhussā 9545 


bhū 9293 
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bhū? 9557 
bhüi 9557, 9553 
bhūčamb 9558 
bhid 9551 
bhiind 955% 
bhiindin 9551 
bhün 9551 
bhūrā 9690 
bhe 9249 
bhéival 9431 
bhēgā o6or 
bhévan 9648 
bhénga 9601 
bheūgā 9601 
bhed 9606 
bhed 9606 
bhēņ' 9349 
bhēņ? 9648 
bhén 9349 
bhēņ 9349 
bhēņā 9349 
bhénü 9349 
bhēr 9615 
bhēhar 9615 
bhéhr 9615 
bhoamb 9547 
bhoë 9557 
bhónda 9648 
bhéh 9293 
bhog 9627 
bhogan 9627 
bhodà 9530 
bhon 9551 
bhorà 9633, 9130 
bhēlā 9539 
bhau 9390 
bhait 9646 
bhaur 9651 
bhnīā 9350 
bhrā 9661 


-m 9691 
māgētur 10075 
mājēndā 10080 
mādāī 9754 
mādhānā 9842 
mādhānī 9842 
madhari 9844 
māh 10104 
makaī 9879 
makorā 9749 
makaurā 9749 
makki 9696 
makkur 9883 
makkhan 10379 
makkhun 10378 
makri 9883 
makhālnā 9698a 
makhi 9696 
"agg 10071 
mang 10078 
mangan 10074 
mangendd 10074. 
maūgnā 10073 
manghir 10076 
macc 9710 
maccan 9710, 10032 
maccun 9710 
macchi 9758 
macchur 9757 
machāņī 10026, 9761 
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machani 9761 
machi 9759 
machi 9758 
macheānī 10026 
majjh! 9804 
majjh? 9980 
majjhlā 9804 
majh! 9804. 
majh? 9980 
majhi 9980 
maūcharī 9762 
maiy 9858 
mañjā 9715 
maíiji 9715 
matjh! 9804 
math? 9980 
maūjhlā 9804 
maf 10085 
matt 10085 
maitar! 9723 
maijar’ 9724 
mattha 9723 
man 9730 
manus 9828 
mankā! 9731 
maņkā? 9732 
maņd 9723 
maņdā 9723 
manduà 9728 
mandha 9723 
maņdhrā 9723 
mann 9822 
marhī 9727 
majan 9870 
mat 9981 
mata 9981 
mattā 9981 
mattan 9981 
maithā 9926 
matraī mā 10024. 
matri MA 10024 
matrid 10024 
matrea 10024 
matret 10024 
matréi mā 10024 
matha 9926 
madart 9835 
madhāņī 9842 
madhra 9754 
madhrā 9754. 
man 9735 
manan 9857 
manavan 9857 
manijan 9857 
mandar 9834. 
manda 9754. 
manduā 9728 
mandur 9834 
mandr 9834 
mandhaņ 9839, 9890 
mandhrā 9754 
mann 9735 
mannan 9857 
mannlā 9742 
may 9755 
mayyar 9966 
maran 9871 
marivun 10066 
maruc 9875 
marendā 10066 
marevun 10066 


marnáà 9869 
marhāē 9983 
marhā 9983 
mal 9899 
malan 9870 
malihas 10011 
malun 9870 
maleār 10093 
maleārī 10093 
malnā 9900 
mallar 9899 
mallā 9916 
mallun 9910 
malhaņ 9907 
malhar 9899 
malhà 10095 
mavlēr 10014, 14745 
mas 12659 
masat IOOOI 
masūrē 9984 
maser 10003 
maserā 10003 
masvāņ 12658 
mass 9920 
mahāngā 9954. 
mahri 9727 
mā 10016, 10024 
mai 10016 
māū 10016 
méi 9993 

ma? 10097 
májan xoo8o 
majhan 10080 
mādvā 9728 
mádà' 9754 
mādā? 10059 
mādrā 10050 
mādrī 10050 
māvā 10055 
mah! 9993 
mah? 10097 
makhi 9989 
mag 10071 
māgghā 9954 
māgh 10112 
māchī 10026, 9761 
machni 10026 
mājhā 10116 
māfijā 19079 
māñjhā 10116 
man 10040 
manan 10047 
mani 9735 
manik 9997 
māņī 10041 
mārā 9723 
mārī 9996 
mātar! 10023 
mátar? 10024 
mātar ma 10024 
mātrā 10023 
māndrī 10050 
mā-pe 8179 
māmā 10055 
mār 10063 
māraņ 10066 
māl 10095 
mali 10094 
malun 10094 
malh 10095 
māvā 10016 
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mavan 10089 
más! 9982 

màs? 12659 
mast IOOOI 
māsur 1OOOI 
māsrā 10001 
māh 10104 
mahin 10113 
mahi 10113 
mahl 10095 
māhlā 10095 
māhshēr 9961 
mikavan 19121 
MICUN 10123 
miccaņ 10123 
mij 9712 

mijj 9712 

mijh 9712, 10326 
mijh 9712 
mifijar 9716 
militi 10286 
mitthā 10299 
minan 10132 
minun 10132 
minkā 9731 
mitr 10124 
middhan 9890 
middhā 10294, 9890 
middhun 10294. 
mirhii 10271 
mirhà 10271 
mirhó 10271 
milan 10133 
miliār 10093 
milénda 10332 
mivhāl 9969 
miss IOI35 
missaman 11959 
missā 10135 
missi 10135 
mīhāg 9971 
mihāg 9971 

mī 10302 

mi 10302 

mih 10302 
mīhā 10314 
míüghzan 10230 
minun 10194. 
mith 10158 
mūhā 10158 
muk 10157 
mukk 10150 
mukkan 10157 
mukki 10150 
mukhávan 10346 
mung 10198 
mungli 10199 
muceāņī 10349 
mucch 10180 
mucchá 10180 
mócchá 10180 
much 10180 
muñi 10184. 
mufijan 10182, IOISI 
muijun 10182 
mutījhījan 10230 
mutth 10221 
mutthan 10220 
mutthà 10220, 10222 
mutthī 10221 
muth 10221 


mud 10187 
muddh! 10187 
muddh? 10247 
mudh 10247 
munas 9828 
munus 9828 
munda 10187 
mundur 10187 
mundh' 10187 
mundh? 10247 
muņdhā 10247 
mundhī 10187 
muņs 9828 
muran 10186 
murs 9828 
mutā 10182 
muti 10156 
mutū 10156 
muttan 10151 
muttā 10151, 10182 
mutthur 10196 
mutr 10234 
munan 10194 
munāvun 10194 
mundrī 10203 
munn IOIQI 
munn IOI9I 
munnī IOIĢI 
murs 9828 
mul 10257 
mulér 10014 
mull 10257 
muskan 14754 
musnā 10222 
mussaņ 10222, 10220 
mussā 10228 
muhādrā 10161 
muhāth 10159 
muhār 10160 
muhári 10160 
muhār 10169 
mū 10158 
mud 10247 
müdh 10247 
mith 10364. 
mūfijhā 10364 
mūrī 10257 
mül 10250 
mūļē 10250 
mütaran 10238 
mutur 10234 
müdha 804 
mul 10250 

mē 10320 
meihval 9969 
mē 9691 
mēghlū 10304 
mējh 9712 
mēdhī 10312 
méh 9964 

méh 9964 
mēhdī 10328 
mēgghā 9954 
mengan 1orr7 
mecan 10123 
mēcā 10123 
mejh 10326 
men 9778 

mēn I0132 
mēņhā 10316 
merh 10317 
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methra 10313 
methri 10313 
mend? 10328 
mērā 14740 
mērā 9951 
mēl 10331 
mēlaņ 10332 
mēlā 10331 
mévan IOI4I 
mēhī 9964 
méhná 10316 
mehdi 10328 
mai 9691 
maida 9691 
matdā 9691 
mo 10348 
moa 10278 
moea 10278 
mēkļā 10157 
mokh 10345 
mocī 10349 
motā 10187 
moth 10148 
modhá 10372 
moņdhā 10372 
mor x0186 
moraņ 10186 
móti 10365 
món 10187 
mond 10187 
mor 9865 

mor 10167 
mol! 10144 
mol? 10373 
mold 10223 
mohan! 10357 
mohaņž 10359 
mohan? 10362 
móhar 10167 
mohāņā 10273, 10320 
mohāņī 10273, 10320 
mohrā 10233 
mūhrī 9924 
mauhar 9924 


yāddhā 10416 
yaddhi 10417 
yabhan 10420 
yahan 10418 
yavun 10464 
yahra 2485 
yevun 10418 


raslā 10641 
rakkar 10538 
rakkhā 10545 
rakkhyā 10557 
rakh 10551 
rakhan 10547 
rakhan-cāvan 4753 
rakhā 10545 
rakhiá 10557 
rakhun 10547 
rakhri 10551 
rang 10560 
rangin 10570 
rangur 10508 
raccan 10584. 
racch 10607 
racchāņī 10608 
rajjan 10584 
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rajjun 10584 
raft 596 
ran 10595 
rand@ 10593 
raņdiņ 10593 
randir 10593 
randi 10593 
randum 10593 
randur 10593 
var 10592 
raran 10590 
rarran 10590 
ralan 10640 
ratāņā 10704 
ratāhnā 10704 
ratt 10539 
rattà 10539 
rattī 10544 
vatvd 10541 
ran 10593 
rann 10593 
rabri 10623 
rambā 10629 
rambī 10629 
rammá 10629 
ralle 10640 
rawan 10628 
ravāh 10684 
rasoi 10656 
rassá! 10648 
rassā? 10664 
rahan 10666 
raha 10650 
rād 10593 
rākhā 10671 
raj 10694 
rath 10722, 10724, 
14781 
rānā 10593 
rani 10692 
rat 10702 
rātī 10702 
rāddhā 10705, 10707 
rādhaņ 10705 
rādhā 10705 
rábhan 10705 
rābhan 10705 
rāvuņ! 10666 
rüoun? 10707 
rah 5523 
rühan 10707, 10705 
rik 10727 
rikk 10727 
rikki 10727 
ringan 10734 
rich 2445 
richāhan 10608 
richāhnī 10608 
rijjhuņ 2457 
rijhaņ 2457 
rim? 2451 
rinnāī 2452 
rirhan 11079 
riddhà 2457 
ridhan 2457 
ridhà 2457 
rījhuņ 2457 
vin 10750 
rů 10798 
rukkh 10757, 10875 
vukkhā 10799 


rug 10759 
rugg 10759 
rujjhaņ 10779, 10775 
rujhan 10779 
rūruņ 11079 
rurhan 11079 
ruddhā 10775 
runnan 10771 
runna 10771 
rupari 10806 
ruppa 10805 
rumban 10783 
Yussaņ 10794 
rüri 10802 
rēthā 610 
redh 10813 
vénd 10019 
reni 10639 
rerhan 11079 
rét 10816 
rétur 10816 
rēh 10810 
rēhrā 10602 
rouņ 10840 
rok 10828 
rokiy 10828 
roti 10837 
rod 10770 
roda 10770 
rodá 10770 
rodà 10770 
rūņā 10841 
rūņā 10619 
roņī 10639 
rorā 10769 
rorī 10769 
rorum 11079 
rorhan 11079 
rot 10783 
ron 10840 
rop 10849 
vēlā 10641 
rólà 10641 
rolun 11080 
rovan 10840, 10771 
rosa 10859 
roh 10845 
rohri 10845 
rau 10650 


lai 710 

lāū 11165 

lāh 10648 
lāhā 10648 
lakēndā 10876 
lakk 10879 
lakkan 10876 
lakkar 10875 
lakkiy 10875 
lakh 10881 
lakhan 10883 
lagun 10895 
laggan 10895 
laggā 10893 
lagghan! 10905 
lagghan? 10906 
laghun 10905 
laūgā 10877 
laūghaņ 10905 
laj 10910 
lajavan 10909 
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latth 10991 
lath 10991 
ladan 10966 
laddan' 10925 
laddan? 10966 
laddénda 10966 
laņdokā 10903 
lar 10921 
lari 10921 
lat 10931 
latāndī 10932 
latt 10931 
lattā 10931 
lattā 10930 
latthà 10995, 10994 
ladivun 10966 
laddun 10966 
laddhá 10946, 10950 
lan 10917 
lapp 10940 
labbar 10943 
labhan 10950 
lamūtrā 10958 
lamērā 10953 
lamkun 10954 
lamba 10951 
lammā 10951 
lam-salammā 13003 
lavā 10896, 6983, 
14785 
lasūrā 127746 
lask 10993 
lass? 10998 
lahan! 10948 
lahan? 10994 
lahü 11165 
lahnà 10949 
lāī 11031 
lākkhā 11003 
lākhā 11003 
lākhī 11003 
lāt 10918 
lādlā 11013 
lapan 10986 
lāl 11027 
lāvan! 11004 
lāvaņ? 11035 
lāvī 11031 
lavun 11004 
làhan! 11020, 11042 
lāhaņ? 11042 
lahnd 11019 
ling 11051 
lingrī 11044 
licch 11062 
lit 10918 
littā 10918 
lid 11057 
lidd 11057 
littar 11056 
littd 11059, 11066 
lid 11057 
lidd 11057 
bpat 11061 
lipvadvan 11061 
liph 9028 
lim 12744 
limban 11066, 11059 
limmun 11066 
hlàri 7564 
līssā 11068 


lik 11070 
līkā 11070 
likh 11045 
lir 11071 
lird 11071 
lūdā-bucā 11076 
lukan 11083 
lukkan 11083 
lukri 10875 
lugg 11072 
lugg 11072 
luggā 11072 
luggā 11072 
lugrā 11072 
luc 11073 
luccā 11073 
lujjhan x1084a 
lufijan 11075 
luttan 11078 
ludan 11080 
luddan 11080 
luddun 11080 
lundà 11076 
lūruņ 11079 
lurhan 11079 
luddhi 11084 
ludhrà 11084 
lundā 11081 
lumbar 11153 
lulli 11090 
luhādā 11173 
luhàr 11159 
lüi 11154 
li 11154 
lübur 11153 
lūbrī 11153 
lin 10978 
lūņī 10978, 7003, 
14659 
le 11x10 
l 11110 
lekh 11108 
lekhā 11108 
lēgā 11044 
letan x1109 
lett? 11110 
lednā 11055 
ledrá 11055 
lep 11114 
lepar 11114 
lepá 11114 
lēmbī 11065 
lelà 11116 
lēlī 11116 
lévan 10948 
lēvī 11110 
lēvuņ 11069 
les 12744 
lehan 11069 
lehnan 11069 
laihan 10948 
lo! 11099 
lo? 11119 
163 11120 
lo 11147 
lod 11158 
lóng 10977 
locan 11132 
lojhvā 11073 
lotà 11133 
lon 10978 
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lora III34 
lorun 11079 
lorhan 11079 
loth 11081 
lovan 11127 
lohan 11148 
lohár 11159 
lohārī 11159 
lóhkà 10896 
lohā' 11158 
lohā? 11172a 
lau 10974 
laukā 10896 
lhdnd 11019 


vājh 11175 
vājhlī 11180 
vakkhar 2265 
vakkhī 11188 
vakhi 11188 
vag 11331 

vag 11331 
vagan 12225 
vagan 11513 
VAY 11331 
vaggan 11513 
vaggun 12225 
vagghi 12190 
vaghi 12190 
vacch 11239 
vacchá 11239 
vacchī 11239 
vacherā 11241 
vajjan 11513 
vajjh 11175 
vajjhaņ 2198 
vajjhà 2198 
vajli 11180 
vajhā 11175 
vafíjan 12225, 12223 
vat! 11348 
vat? 11359 
val? 12069 
vatan 11356 
vali 11363 
vati" 11359 
vatt? 11364 
valtan 11356 
vattā! 11348 
vaļtā” 11349 
vattun 11356 
vatthan 12179 
vatthüha 12081 
vathühá 12081 
vana 2072 
vatnā 11354 
vatvani 11355 
vadá 11225 
vaddā 11225, 6546 
vaddh 11372 
vaddhan 11381 
vaddhi 12076 
vadhan 11376 
van r1258 
vaņuj 11233 
VAN] 11233 
vaņjārā 11234 
vand 11235 
vandan 11238 
vandārā 11237 
vandi 11235 


LAHNDA 


Varī 11213 
wat 11352 
vatur 11289 
vattan 11352 
vattar 11289 
vattun 11352 
vattri 11289 
vaddhan 11376 
vaddhar 11387 
vadhan 11376 
vadhar 11387 
vadhāvaņ 11383, 11376 
vadhik 11384 
vadhri 11387 
van 11338 
vaná 11279 
vanrā 11279 
vannā 11279 
vanni 11279 
Var 11309 
vāvā 11392 
varendi 11221 
varhā 11392 
varhē x1392 
val' 11412 
val? 11425 
val? 11429 
valan 11405 
valāvan 11405 
valoran 11911 
valorā 11910 
valtūā 11357 
vall 11429 
vallan 11405 
vallun 11405 
vallh 11429 
valh 11429 
Vasoyā 11400 
vassan! 11394, 12087 
vassan? 11435 
vassā 11433 
vah 11452 
vahan 11453, 11455 
vahā' 11452 
vahā? 11607 
vahāvaņ 11612 
vahind 9653 
vahitr 11461 
vahi 11460 
vahū 11455 
vahūņā 11431 
vaholā x1588 
vài 11607 
vada 11517 
vādhā 11517 
vāvar 11469 
vdvarā 11538 
wag 11420 
vag 11420 
vājā 11511 
wat 11363 

van 11483 
van 11610 
war 11480 
vārā 11480 
vari 11480 
vālā 11573 
vāli 11573 

vat 12196 
var! 11547 
vär? 11547 


varan 2281, 2294 
vārā 11547 
Vārī 11547 

vāl 11572 

váh! 11452 
väh? 11607 
vahan 11612, 2400 
vāhar 11459 
vahn 11610 
vahni 11610 
vührkà 11459 
vahrki 11459 
vühran 11590 
vi 496 

viajhun 11979 
viāvaņ 1701 
viāh 11920 
vikā 11638 
vikkaņ 11642 
vigār 11673 
vigghā 11668 
vighā 11668 
vicannh 4664 
vicc 12042 
vicclá 12042 
viccharan 11687 
vicchü 12081 
vichan 11692 
vichāvan 11692 
vichāvuņ 11692 
vichū 12081 
vichorā 11657 
vijāh 11920 
vijīvuņ 11838 
vUijjli 11745 
vifiyāes 11779 
vitth 11990 

vith 11990 
viddhà 11928 
vitth 11721 
with 11721 

vithi 11721 
vithraņ 12005 
vipphalan 12015 
vibhaliá 12015 
viphlan 12015 
viblan 12039 
viblan 12039 
viyā 11920 
viloran x19x1 
vilorá 11910 
vilman 11891 
vilhappan 11899 
vilhāvaņ 11899 
vivāh 11920 
vivüh 11920 

vis 11968 

visan 11965 
visā 11966 
visāntā 11955, 11959 
VISAYAN 12023 
visah 11966 
visur 12021 
wiskan 11995 
Visman 11959 
VISTAŅ 12021 
vissaņ 11965 
vissaman 11959, 10157 
vissaram 12021 
vihdjan 11979 
vihü 11968 
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vi 486 

Už 11616 

vīūh 11968 

vijj 11742 

vir 12056 

Ulsi 12024 

vih 11616 

vulthan 12087 

vutthā 12087 

vuņaņ 11773 

vurhan 2400 

vurhā 2400, 11453, 
11612 

VÈ- 12223, 12225 

vēgī 11452a 

ven III99 

vekhan 12041, 6518 

vegan 12090 

vécan 12100, 11640 

véth 2246 

verh 12130 

verhan 12132 

verhá 12130 

vērhī 11990, 11976 

vētur 11461 

vetraņ 11621 

vetrun 11621 

vēndā 12223, 12225 

ver 12142 

ver 12142 

vērī 12145 

vel 121185 

vél 12118 

velan 12121 

velā x2115 

velná 12120 

velh 12118 

velhā 12118 

vēsā 12223, 12225 

vehan 1x612 

véhar 11459 

véhat 11720 

vehikaņ 11940 

véhir 11459 

vehukan 11940 

vehūkaņ 11940 

vehr 12130 

vehrá 12130 

véhri 11990, 11976 

vēkrkī 11459 

vēhdā 12041 

vain 11199 

vohur 11459 

vauhan 11456 


Sth 13384 
Sirih 12453 
Si 13384 
$ri 12453 


SGrha 2485 


sa- 4286 

SO? 12290 
süg! 12258 
sāg* 13082 
sāgarh 12845 
sügolà 12260 
sāgrād 12835 
sāgh 12264 
sāghrī 12264 


süádàrz 12889 
sādhaņ 12898 
sābbal 13279 
sāvaraņ 13021 
sāvāraņ 13021 
sak 14815 
sakār 13108 
sakārī 13108 
sakkā 13896a 
sagan 13080 
sago 4286 
saggan 13080 
sagghnā 12856 
sagghrā 12858 
sagh 12264 
sang 13082, 12854 
sangan 12257 
sangar 13083 
sangi 13084 
sangul 12580 
saūglī 12580 
saūghņā 12856 
sacār 13113 
sace 13112 
saccā 13112 
sajan 13090 
sajavan 13091 
sajjan 13090 
sajjā 13095, 13124 
sajjā 13095 
sajfi! 13124. 
sajjī? 13270 
saitjaraņ 12868 
safüh 12918 
sait 13099 
sattan 13578 
saith 12804 
satthrā 12806 
satthyī 12806 
sad 12298 
sadan 12300 
sadēdā 12300 
sadd 12298 
saddan 12300 
saddar 13248 
sadd-pandh 12299 
saddh 12270 
saddhā 13331 
saddhi 12270 
sadvāh 12299 
sadvah 12299 
sandh 12270 
sarak 13577 
saran 12268 
sarun 12268 
sarran 12268 
sarh 12270 

sat 12250 
satattar 13159 
satattri 13145 
satānave 13148 
satālī 13142 
satāvan 12886 
satdvi 13157 
satāsī 13160 
sataith 13158 
satt 13139 
sattāra 13146 
sattir 13143 
sattū 13070 
sattvā 13151 


LAHNDA 


satth 13049 
satthar 13883 
satthal 13073 
satvafíjd 13149 
sathal 13073 
sathur 13883 
sad 12298 
sadāvuņ 12300 
sadd 12298 
saddan 12300 
saddhur 12678, 11621 
sadvāh 12299 
sadhar 12678 
sančā 12904 
sanēhā 12904 
sandā 13127 
sandhan 12914 
sansār 12426 
sanhā 12904 
sanhā 12897 
sanhī 12897 
sap 13271 

sap- 4286 
sapgó 4286 
sapņi 13274 
sapp 13271 
saben 12937 
sabain 12937 
sabbhā 13276 
sabbho 13276 
sabhā 132776 
sabhāluņ 12961 
sabhāvuņ 12967 
sam! 12317 
sam? 13904. 
sama 13198 
samal 12315 
sama 13185, 13198 
samolā 13200 
sambhan 12967 
sambharan 12961 
sambhalan 12961 
sambhālaņ* 12961 
sambhālaņ? 12962 
sambhāvaņ 12967 
samm 12317 
sammaņ 13905 
sammhaņ 13905 
samruņ 12961 
samhālan 12961 
sar 12324 
sarādā 13909 
sartā 13281 
sarid 12415 
sarīh 12453 
sayur 12242 
sarsā 13255 
sarhāņā 12449 
sarhii 13281 
sarheó 13281 
sarhē 13281 
salāī 12349 
salūņā 13286 
sallà 12353 
salhā 12331 
salhāj 13873 
salhāraņ 13002 
savaņ 12245 
savallā 13173 
savā 13134 
savük 12667 


LAHNDA 


savādrī 13438 
savāk 12667 
savānī 13464, 14819, 
12536 
savār 13610 
savāl 12493 
savél 13291 
savelā 13291 
savēlā 13291 
savéle 13291 
savlā 13173 
savvā 13173 
Sas 12759 
sass 12759 
sahaņ 13304 
sahā 12357 
sahārā 13299 
sahū 13311 
sahelī 13074. 
sahol 12247 
sd! 12357 
sā* 12769 
sāt 13930 
sdin 13931 
sāī 13332 
sdi 12770 
Sau 13337 
sà 12244 
SQi 13930 
sāgā x2260 
sāghī 13313 
sajh 13381 
sājhā 13318, 13381 
sādhī 13314 
sāvak 12667 
sāvaņ 12699 
sávani 12700 
sak 13919 
sākar 12408 
sākh 13322 
sākhī 13321 
sang 12260 
sātjhā 13318 
sādh 13369 
sādhū 13875 
sdndhu 13875 
sār 12382 
sáran 12383 
sārā 12382 
sārī 12381 
sāruņ 12383 
sald 13871 
sali 13871 
sāth 13364 
sGthi 13366 
sād 12691 
sānh 13331 
sānhī 13331 
sānhē 13331 
sāmne 1259 
sār 13354 
sārā 13355 
sārhā 12402 
salh 12414 
sāvan 12699 
sāvanī 12700 
sāvā 12672 
sāvre 12672 
sāvre 12767 
sāh 12769 
sāhā 12357 


sāhrā 12402 
sahvare 12767 
sahvaré 12767 
sland 13088 
stāvā 13429 
stālā 12486 
stgārā 12590 
sidh 13415 
sikkh 12433 
stkkhan 12430 
sikhávan 12430 
sing 12583 
sing 12583 
singhan 12579 
syjaņ 13393, 13933 
sijjun 13393 
stjjh 13574 
syjhan 13408 
sigh 13574 
stjhan 13408 
stūjāņan 13184 
sifijata 13184 
Sita 13396 
sitth 12481 
sini 12272 

sith 13397 
sttthā 13390 
siddhā 13401 
sidh 13401 
sidhà 13401 
sinnā 13798, 13934 
sinnh 13415 
sinnhà 13798, 13934 
stnsār 1242 

Sip 13417 

sipp 13417 
sibpī 13417 
simman 13419 
str 12452 
sirād 12448 
sirādī 12448 
sirádü 12448 
siy-munni 1019I 
sirhāņā 12449 
sil 12459 
silehá? 13873 
sillä 12458 
sillh 12459 
silh 12459 
sivāl 12493 
stvī 13398, 13439 
sivut 13398, 13439 
stsār 12426 
sthdra 13429 
sī 12485 

sid! 13428 

S24? 13435 

sid 12485 

Stu 13580 

si! 12485 

si? 13428 

st? 13435 

sidh 13436 

Sit 13427 

sirh 12709 
sītā 13444. 

Sin 13430 
sindh 13436 
sipan 13444 
sīyā 13428 
sivan 13444 
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sivi 13428 
sīvņā 13443 
Sis 12497 
sīsār 12426 
sūgoraņ 12833 
sigran 12825 
să] 12567 
siljāņan 13208 
síjjatà 13209 
sijapan 13209 
sūdh 12515 
sūdhā 12513 
sūvār 13610 
sukīh 13132 
sukun 12552 
sukuttur 13133 
sukutr 13133 
sukkan 12552 
sukkā 12548 
sukha 12548 
sukh-sād 12391 
sugghun 12579 
sungurun 12925 
sucajjā 13462 
SUCCĀ 1251I 
su) 13574 
sujan 12568 
sujag 13229 
sujun 12568 
sujjan 12568 
sujhan 12527 
sujhāvan 12527 
sujhun 12527 
sufi] 12567 
sufijá 12567 
suddhā 12513 
sudh 12515 
sunan 12598 
sundvan 12598 
sund-gah 12513 
sundh 12515 
suņdhā 12513 
sundh-gah 12513 
suttā 13479, 13902, 
13905 
sutthan 13468 
sutr 13561 
suthan 13468 
suthrā 13541 
suddhuņ 12520, 12530 
sudh 12523 
sunārā 13520 
suntārā 13520 
sunnā 12637 
sub 12544 
sub 12544 
summan 13905 
summā 13495 
summhan 13905 
sur 13498 
suratthā 13541 
surkan 13497 
surhēj 12758 
sulharā 13512 
sussan 12559 
suhappan 12534 
sūā! 12560 
sua? 13551 
sūā? 13554 
sūāt 13555 
süã5 13886 


sid 12532 
sii! 13551 
sui? 13555, 13124 
sū 13886 
sūdā 12246 
sūtar 13561 
sūtur 13561 
sūtthaņ 13468 
sūtr 13561 
sūtrā 135061 
sūr 13544 
sūl 12575 
sūvaņ 13560 
sivun 13560 
sühar 13544 
së 13580 

sea 13896 
seāņaņ 13184 
seal 12486 
seātā 13184 
seti 12357 
seiyur 12357 
setyhar 12357 
sez 13896 
seun 13936, 13583 
seo 13580 
s€an 13902 
sēhgā 12579 
SE 13574 
sen 13897, 13921 
sên 13931 
serhi 12357 
sedh 13600 
sen! 13582 
sen? 13921 
sebā 13584 
sem 13419 
ser 13106 
sērā 12604 
selhi 13591 
sevan 13936, 13583 
seh 12766 
sehīr 12357 
sehli 13591 
só 12619 

só 12278 
sūvār 13610 
sóh 12290 
soká 12652 
S3kia 13131 
sūkiņ 13130 
sokrā 12652 
sūcun 12621 
soj 12568 
sojhà 12632 
sojhī 12633 
sojhlā 12632 
sotá 12622 
sot 12622 
sūnā 12637 
sonhá 12637 
sórà 13068 
sētr 13078 
sona 13519 
sónda 13902 
sola 12812 
solā 12812 
sovār 13610 
sos 12647 
sohan 12636 
sohājrā 12639 
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sohāg 13617 
sohāgā 13618 
sohāgiņ 13017 
sohafijnd 12639 
sohná 12637 
sau 12278 
sai’ 13902 
sail” 13927 
satikun 13130 
saūban 13192 
saüh 12290 
saun 12699 
Sāuņ 13304 
saur 13068 
saurā 13068 
saūrā 12753 
saure 12754 
saukrā 12753 


hã 9416 
hágan 13960 
hājī 6 

hādolā 14094 
hakāraņ 13941 
hakkal 13939 
haklan 13939 
hagan! 13080 
hagan? 13960 
haggan 13960 
haggun! 13080 
hagguņ* 13960 
haccha 142 
hatij 919 
hatījīr 174 
hafījīrā 174 
hatijū 919 
hafjū 919 
hafüh 919 
hañjhū 919 
hafghü 919 
hatan 13943 
hatkan 13945 
hatt 13944 
bot? 13944 
had 13954 
hadd 13952 
haddà 13952 
haddi 13952 
haddhan 13954 
han 268 

bont 13966 
hanéhá 13966 
handan 13954 
handhan 13954 
hannh 13966 
hal 14000 
halan 14003 
hatth 14024 
hatthà 14025 
hatheār 14027 
hathūrā 14028 
han 268 
hanārā 386 
hanērā 386 
hannā 1485 
hafta 340 
habba 13276 
habbà 13276 
habbh 13276 
habh 13276 
habhā 13276 
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hamel 10301 
hamail 10301 
haran 13982 
haritthá 610 
harīthā 610 
hartr 13997 
harir 13997 
harni 13982 
hardal 13992 
hàrdul 13992 
harnóli 2519 
harnauli 2519 
hal! 14000 
hal? 14016 
haladr 13992 
halun 14003 
haleh x4014 
halohir 14015 
haldhar 13992 
hall 14016 
halla 14017 
has 6 
hasan 14048 
haswar 926 
hassan 14048 
hassun 14048 
hassi 6 
háé 14152 
hā 14152 
hdn 14057 
hāņī 14057 
handi 14050 
har 1473 
hārhī 1474 
hath 13748 
hdar* 14059 
hàr^ 14062 
hāraņ 14061 
hali 14067 
hássá 14071 
hahr 1473 
hih 1620 
hikk 2462 
hikhan 14073a 
hiccan 14083 
hinap 14126 
hinkan 14092 
hin 9416 
hint 14097 
hirs 1615 
hilan 14116 
hilàvan x4116 
hiltar 14116 
hill 1593 
hillan 14116 
hilli 1593 
hisnd 14122 
hi 1620 
hind 14124 
hila 14131 
hīh 1620 
hii 268 
hüddu 14135 
hug 540 
hungārā 14133 
hungārun 14133 
hungiran 14133 
hujjun 1680 
hujhun 1680 
hun 268 
huné 270 

C 4837 


hundi 14138 
hundü 14135 
hureàr 14135 
hureāl 14135 
hunālā 2391 
hubb 14140 
hubbi 14x40 
huss 2441 
hussar 2441 
hussur 2441 
hiigan 14134- 
hiitig 14134 
hé 9416 

hekk 2462 
heth 248 
hethlā 248 
herī 14159 
hent 14097 
hem 14171 
hel 14116 
ho- 9416 
hokaņ 14173 
hokā 14173 
kochā 2540 
hoth 2563 
hor 434 

héla 10896 
hold 14179 
hau 14072 
haulā 10896 


PANJABI 


Devanagari order with 
r rh Í after n. and the 
following groups to- 
gether:2^423^?,1'*,eé 
ë £ E, ai 2,009 5, ch 
Ch, jj, vw 

aor 496 

dul 813 

āgīthā 65 

āgīthī 65 

ügur 112 

ügeür 125 

ās 565 

akatth 2480 

akafthá 2480 

akar 1013 

akarna 1013 

akattī 2469 

akall 2506 

akalla 2506 

akahr 2504 

akahrā 2504 

akahri 2504 

akara 39 

akarha 39 

akanvé 2471 

akārā 2465 

akāsī 2491 

akāhaļ 2478 

akotarsau 2493 

akk 625 

akkņā 15 

akkh 43 

akkhar 38 

akkhā 17 

aktālī 2464 

akvafijà 2472 
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ak-hattar 2479 
akhāņ 1043 
akhrot 48 
agar 49 
agai 1 
aget 95 
agetà 95 
agetre 95 
agg 55 
aggar 68 
aggā 68 
aggió 92 
agge 68 
aggd 73 
agman 78 
agrāhuņā 1053, 1967 
aglā 68 
agvārā 80 
agvārī 80 
agwan 78 
agwāhā 82, 94. 
aghrā-dughrā 6433 
ang! 100 
ang* II4 
aūgā 132 
angi 132 
angulī 135 
angus III 
angūth 137 
aigūthā 137 
angūthī 138 
aügüthrá x37 
angūrī 112 
anigocchā 139 
aūgņā 104 
angyar 125 
angyārā 125 
acambhā 1079 
accharā 502 
acchari 502 
accharo 502 
acchá x42 
aje 245 
ajj 242 
ajjar 163 
ajvdin 10439 
ajhakņā 280 
aticala 168 
añjan 170 
atijir 174 
afigli 171 
atakņā 182 
atari x85 
atala 185 
ateran 1444 
alterna 1444 
atkal 183 
atkā 182 
ata 181 
atti 181 
attna 178 
atth 941 
atthé 937 
atthd 937 
athattar 954 
athatti 945 
athattrī 945 
athahat 953 
athdi 950 
atháuná 942 
athaénve 948 
L 


athārā 946 
athāsī 951 
athtālī 944 
athoañja 949 
addā 188 
addi 191 
addnà 641 
anakh 284 
anu 194 
anokh 289 
aņokhā 289 
ankhi 284 
anmand 9822, 14223 
aņmanāuņā 14223 
aņmanāņā 9822, 14223 
ay 187 
arāunā 1302 
arkaņā 187 
arnā 187 
arhat 1163 
attrū 1130 
atthar 919 
atth*ra 983 
atthrū 919 
atrāuņā 1566 
athah 980 
addā 1341 
addh 644 
addhaņ 667 
addhā 644. 
addhorānā 663 
addhyārā 1346 
advātņ 353 
advāņ 353 
adhuāy 660 
adhūrā 664 
adher 675 
adhorna 2009 
adhvār 660 
anāuņā 1174 
andj 398 
anáran 162 
anārī 162 
anīl 346 
andar 357 
andh 385 
andhā 385 
andhlā 385 
ann 395 
annhā 385 
anhārā 386 
anher 386 
anherā 386 
apuithā 1831 
appar 495 
apparna 1193 
appharnā 1527 
aphārā 1529 
aphārnā 1527 
aphur 985 
aphuran 985 
aphurņā 985 
aphrāī 1527 
abakkh 9344 
abbarwah 2089 
abheu 9610 
amāus 565 
amūhur 1262 
amūhr 1262 
amb 1268 
ambalā 579 
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ambāu 1276 
ambāuņā 1277 
ambāt 1277 
ambī 1268 
ambūā 1268 
ambņā 1263, 1277 
ambrī 574 
amblī 1280 
ammā 574 
ayāņā 157 
ayāl 151, 893 
ayālī 151, 893 
ayyar 146, 888 
ar! 434 

ar” 594 

arak 603 
ararauna 1302 
arambh 1307 
arambhņā 1307 
aral 605 
arali 605 
arāi 1318 
arind 2517 
aruc 614 
arūrī 1328 
arere 806 
arnā 598 
arnī 598 

alak 705 
alagg 700 
alajj 702 
alabbh 703 
alāvņī 2376 
alahunà 2376 
alahuni 2376 
alū 721 
alūņā 707 
algan 1356 
algaņī 1356 
aljhaņā 2221 
altā 695 

ail 725 

allar 724 
allā 1340 
alló 2383 
allhar 724. 
alsī 198 

avai 456 
avari 1427 
aver 900 
averū 900 
avere 900 

asā 986 

asi 986 
asgandh 921 
asvār 926 
assi! QII 

assi? 918 

assi 925 

ahār 1544 
ahrtī 1163 
ahraņ 252 
ahlakī 708 


dià 1045 
ātrā 1000 
Gi 1196 
dun 1198 
āū 1236 
Gul 813 
Guld 1247 
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ác 635 

ad 1182 
Gdri 1182 
asu 919 
ākar 1013 
ākarnā 1013 
Gkar 1013 
akkhà 1040 
ükrà 1013 
ākhāņ 1043 
Gkhi 1025 
ākhī 1040 
ākhņā 1041 
ākhirī 1042 
ākhyā 1040 
ag 55 

āchā 142 
ājrī 163 

āttā 1338 
āttharnā 1520 
ātharņā 1520 
āthā 933 
āddā 189 
and 1111 
āndā 1111 
āņdū 1111 
ar! 1441 

ar? 1473 

ari 1102 
āyvū 1103 
ārhat 1163 
ātar 1337 
atthari 1505 
Gthan 975 
ātharī 1512 
āthanņā 975 
āthamņā 976, 1504 
Gthun 975 
āthuņņā 975 
athna 976 
āthrī 1505 
ādhī 1344 
ān 1095 
āndar 1182 
GHHG! III4 
anná? 1174 
Gp 1135 
āpas 1135 
ape 1135 
āpņā 1135 
āpharnā 1527 
ābhū 1233 
amid 1236 
āmņā I241 
āmlā 1247 
āmlī 1247 
ar 1313 
ārambh 1307 
ārambhnā 1307 
ari 199 

arti 1315 
rsi 1143 
ālak 708 
ālas 1371 
ālā 1366 
ālī 1366 

ālū 1388 
Allard 1366 
ālsī 1371 
dāvā 1202 
aUi 1202 


ās 1456 

asan 1484 

āst-past 918 

āsu 919 

āsgandh 921 

āsrā 1455 

āssarā 1455 

āhan 910 

āhar 1162 

Ghin 910 

āhur 1496 

āhulā 1075 

āhņā 1041, 1538 
āhrtī 1163 

āhmaņā sāhmanņā 1259 
āhmo sāhmņā 1259 
āhraņ 252 

āhlaņā 1367 


tk 2462, 12115 
ikatth 2480 
tkaithā 2480 
tkattar 2468 
tkattart 2469 
ikatti 2469 
¿halla 2506 
ikaith 2478 
ikāņmē 2471 
ikānvē 2471 
tkāsī 2491 
ikera 2467 
ikk 2462 
ikká 2462 
ikki 2476 
ikkh 1550 
iklauttà 2507 
ikvaiijā 2472 
ik-hattar 2479 
tkh 1550 
wigarna 14076 
ijjar 163 
tūjh 919 

itt 1600 

tinā 1589 
itthe 1564 
zira 1589 
indrī 1581 
innü 155 
innhan 1584 
imbli 1280 
immli 1280 
imli 1280 
irand 2517 
tlangaņ 528 
tlangani 528 
ilgan $28 
tlgaņī 528 

ill 1593 

¿llar 1593 
108 2528 
isgandh 921 
ih 2530 

tha 1611 


tkh 1550 
īkhi 1608 
ic-nic 1634 
issar 1619 


uküuná 1737 
ukāsnā! 1718 
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ukāsņā? 1721 
ukkat 1733 
ukkatan 1733 
ukkatī 1733 
ukkarņā 1723 
ukkņā 1737 
ukkharnā 1895 
ukkhal 2360 
ukkhali 2360 
ukkhurnd 1895 
ukkhul 2360 
ukkhulī 2360 
ukrü 1726 
uktāuņā 1712 
uksaná Y715 
uksāuņā 1715 
ukhārnā 1895 
ukhernā 1895 
ugāuņā 1954 
ugāl 1957 
ugālnā 1960 
uggamņā 1949 
uggarnā 1961 
uggalna 1960 
uggurņā 1961 
uggulņā 1960 
uggnā 1954 
uggharņā 1968 
uggharņā 1971 
ugghā 1969 
ugrāhā 19606 
ugrāhuņā 1967 
ugharvāuņā 1971 
ughārā 1972 
ughārņā 1968 
ughurvāuņā 1968 
ugherņā 1968 
ungarnā 110 
ungal! 134 
utigal? 135 
ungalī 135 
unguri 112 
ungurnā 110 
ungul 135 
unguli 135 
ungithi 138 
ungh*nd 1632 
ucakká 1634 
ucarnā 1641 
ucāt 1635 
ucapat 1643 
ucālā 1644 
ucálná 1642 
ucernd 1635 
ucerd 1634. 
uckaņnā 1634 
ucc 1634 
uccarnā 1635 
uccā! 1634 
uccā? 1638 
ucchalņā 1843 
ucchņā 1657, 1659 
uchali 1846 
uchālnā 1848 
uchihnà 1657 
uchehná 1657, 1659 
ujagar 1665 
ujār x66ob 
ujarnd 1661 
wala 1673 
ujālnā 1671 


ujjar 1660b 
ujarnà 1661 
ujjal 1670 
ujjalņā 1671 
ujlà 1670 
ufijal 171, 2298 
utangan 1685 
uļeraņ 1444 
uterna 1444 
utkaņā 1730 
utkāuņā 1730 
utth 2387 
utthnā 1900 
uthāuņā 1903 
uthāņ x9o1 
udauná 1697 
udik 1997 
udikuà 1997 
uddarnā 1697 
uddņā 1697 
udhāuņā 2547 
uņafijā 2410 
unatti 2408 
uņāuņā r1773 
unālā 2424 
untalt 2407 
unnā 11773 
unhattar 2414 
urnā 1697 
utāulā 1788 
utana 1785 
utār 1804 
utür 1791 
utārā 1791 
utārņā 1770 
utnā 1589 
uttaņnā 1759 
uttar 1707 
uttarna 1770 
utthallanà 1805 
utthū 1806 
utthe 1564 
utthrū 1806 
utrüm 1775 
utradhi 1777 
utlà 1767 
uthallaná 1805 
uthallaņā-putthalnā 
1805 
uddar 2056 
uddharna 2009 
uddhar 2056 
uddhlanà 2032 
udharnā 2009 
udhar 2018 
udhārnā 2009 
udhālanā 2032 
udhālā 2032 
udhernà 2009 
unānvē 2409 
unāsī 24.15 
unahat 2413 
unidà 2108 
unn 2424 
unnā 2570 
unni 2411 
upajná 1814 
upāuņā 1814 
upparņā 1810 
uppar 2333 
uppur 2333 
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upphanná 1836 
ubakņā 2337 
ubarnā 2199 
ubasņā 2084. 
ubālaņā 2339 
ubbarwāh 2089 
ubbalná 2339 
ubbharnā 2038 
ubbhe 2426 
ubsāuņā 2084 
ubhār 2041 
ubhārnā 2038 
umāgņā 2110 
umag 2110 
umagt 2110 
umagná 2110 
umadņā 2344 
umaņdņā 2344 
umāhā 2120 

ur 2350 

ure 805 

urere 806 

urlà 805 
ulanghan 2365 
ulanghanà 2366 
uladdņā 2372 
ulāmbhā 2314 
ulārā 2377 
ulārnā 2373 
ulālnā 2373 
ulahuna 2376 
ulāhņā 2313 
ulākmā 2314 
uljhaná 2221 
ultanà 2368 
ullarņā 2373 
ull 2057 

ullü 2359 

us 972 

usür 2384 
usārā! 848 
usürd^ 1880 
ushana 1842, 1886 
uskāuņā 1842, 1886 
us wélé 12115 
ussarnd 1874 
uhur-puhur 2571 


ūā-bāī 2308 
ūgh gor 
ughnd gor 
ūt 2387 

ūtā 649 

ūth 2387 
udha 804 
ūklū 1563 
tic 1634 
uth 2387 
un 2416 
Una 2405 
ūndā 804 
ūdham 2008 
ūbh 2426 


€ 2530 

ēdrā 2535 
ekkā 2533 
ekvāssī 2505 
ed 191 
endvi 12045 
ettā 1589 
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etnā 1589 
elūā 2522 
elwá 2323 
esar 2532 
eh 2530 
ehā 1611 


atii 2528 

ai 2528 

aitnd 1448, 1450 
aithnd 1448, 1450 
ain 58 

airan 252 

airá 1900 

ave 2528 

aihan 910 

aihran 252 


0 972 

okurü 1726 
okurnā 1727 
okrū 1726 
ogrā 2539 
ochà 2540 
ojh 2417 
ojhal 2542 
ojhrī 2417 
of 2544 
ottha 2572 
od 2549 
odhā 844 
odhņī 2547 
or 2545 
odarnā 782 
odālā 1990 
oplā 1816 
omāhrā 2344. 
or 812 

ol 2559 

old 2223 

os 855 
ohur-pohur 2571 


attra 490 
aukay 411 
aukh 414 
aukhā 414 
auchaind 421 
autna* 452 
autņā? 1420 
audhā 844 
auna 1200 
aur 496 
aurņā 1193 
aut 490 
autrā 490 
aul 813 

aus 972 
auhlà 1075 


kai 2696 
kaür 3303 
kaü 2747 
kaūā 2993 
kõu 2993 
kádiàri 2672 
kādtālā 2673 
kādeārī 2672 
kādērnā 2671 
kāvar 3303 
kāval 2764. 


kāvārā 3303 
kāvārī 3303 
kakar 2385 
kakaurā 2825 
kakkar 2585 
kakkarī 2817 
kakkar 2819 
kakkh 2589 
kakrail 2585 
kangam! 2597 
kangan? 2606 
kangani 2606 
kaūgan 2597 
kangal 2604 
kaņglā 2602 
kangha 2598 
kanghi 2598 
kacūr 2828 
kacaihrī 3429 
kacorī 2614 
kaccā 2613 
kacch' 2588 
kacch? 2617 
kacchā 2588 
kacchü 2619 
kacchū-kummā 2619 
kacchņā 261'7 
kacnār 3014 
kacnāl 3014 
kacrī 2827 
kachu 2967 
kachotā 2590 
kajjal 2622 
kajjnā 2829 
kajlā 2622 
kajlothi 2623 
Rañc 3007 
kafij 2626 
kaūjalī 2627 
katahira 3123 
katāuņā 2854 
katār 2860 
katārā 2860 
katārī 2860 
kataihrā 3124 
katorā 2648 
katorī 2648 
katt 3156 
kattā 2645 
kaitī 2645 
kaitū 2645 
kattná 2854 
katrā 2645 
kairī 2645 
kaddhņā 2660 
kaņ 2661 
kaņak 2665 
kaņī 2661 
kaņthā 2681 
kaņd 2670 
kaņdā 2668 
kaņdnā 2686 
kandh 2680 
kaņdhā 2680 
kandhi! 2680 
kandhi? 2681 
kandhli 2681 
Raraknd 2632 
karach 2633 
karā 2629 
karāhā 2638 
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kari! 2629 
kari” 2631 
karū 2641 
karchā 2633 
kavwāī 2641 
karh 3634 
karhī 3637 
kaļ 2927 
kaļnā 2918 
katarnā 2858 
katarnī 2858 
katī 2863 
katūrā 3278 
katūrī 3278 
kattar 2858 
kattā 3070 
kattnā 2855 
kanatare 2837 
kanūnī 2838 
kanūrī 2838 
kanē 2830 
kanethā 2718 
kanedā 2832 
kanedü 2832 
kanēddū 2832 
kaner 2800 
kanel 2800 
kanotare 2837 
kanaud 2840 
kanaudā 2840 
kanautare 28357 
kanauttā 2837 
kandh 2720 
kandhā 13627 
kann 2830 
kannā 2831 
kannī 2849 
kanneā 27737 
kannhā 13627 
kanherá 13630 
kanherī 13630 
kapāl 2744 
kapāh 2877 
kapāhī 3073 
kapūr 2880 
kapūrī 2880 
kapyādh 2872 
kapyautī 2873 
kappar 2871 
kappņā 2944 
kapprā 2871 
kapprī 2871 
kabb 2904 
kabbā 2904 
kabrā 2882 
kamal 2764 
kamāuņā 2897 
kamāthī 2890 
kamārā 3303 
kamārī 3303 
kamethī 2890 
kambal 2771 
kambāuņā 2767 
kambņā 2767 
kambli 2'771 
kamm 2892 
kammal 2771 
kammī 2900 
kammlī 2771 
kamlāuņā 3524 
kamhār 3310 


kamheār 3310 
kar 2780 
Rarang 2784 
karāuņā 2814 
karāhā 2638 
karāhņā 3060 
kariāņā 3584 
karīh 2805 
karīr 2805 
karīh 2806 
karuā 2781 
karū 3577 
karelā 3061 
karo 3577 
karolaņā 2778 
kavoh 3611 
karaiidā 2799 
karnā 2814 
karni! 2790 
karnī? 2791 
karb 2653 
karvat 2795 
karvattar 2795 
karhalā 2922 
karhā 2797 
kal 2933 
kalāī 2930 
kalāuņā 3467 
kalāl 2951 
kalāvā 2931 
kalāvrā 2931 
kalihārā 2924 
kalī 2933 
kalejā 3103 
kaleji 3103 
kalaihnà 2925 
kalor 2949 
kalol 2955 
Rall 3104 
kallar 2954 
kallā 2506 
kallu 3104 
kallh 3104 
kavār 2963 
kavārā 2963 
kavārī 2963 
kavār! 3303 
kavār? 3304 
kavārā 3303 
Rkavārī 3303 
kas 2970 
kasār 2578 
kasumbhā 3378 
kaser 2966 
kaserā 2988 
kasailā 2974 
kasaujī 2973 
kassņā 2908, 3446 
Raha 2704 
kahāut 2706 
kahāņī 2705 
kahār 3011 
kahtā 2707 
kahigal 2982 
kahiná 2703 
kahirā 3441 
kahī 3367 

kai 2696 
kāith 3051 
kdiphal 2649 
Raunt 2993 
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kā 2993 
kāgrā 2596 
kāsī 2987 
kāssī 2997 
kāh 3112 
kākā 2998 
kākī 2998 
kācch 2617 
kāchar 2618 
kāchal 2618 
kāj 3078 
kājji 3079 
Kom? 3016 
kātthī 3120 
kāth 3120 
kāthrā 3120 
kāthrī 3120 
kāņā 3019 
kārā 39 
kārhā 39 
kārhņā 3640 
kāt 2863 
kānī 3023 
kānnā 3023 
kānh 3451 
küpri 3071 
kāmaņ 3075 
kāmā 3074 
kāmmā 3074 
kārangā 2784 
kāraņ 3057 
kārā 3053 
kārī 3064 
kāl 3084 
kālā 3083 
kāljā 3103 
kāh 3112 
kāhī 3112 
kāhlā 3142 
kid 2814 
ktārī 3419 
ktārā 3463 
kiārī 3463 
kikiāuņā 3192 
kikkar 3151 
kikkarī 3151 
ktūgarī 3151 
Rini 2661 
kinnā 2661 
kird 3421 
kirkarauņā 3154 
kiykiyvāuņā 3154 
kitnd 3167 
kitt 3167 
kitnā 3167 
kimb 3440 
kirak 3175 
kiran 3171 
ktrarnā 3154 
kīrāuņā 3172 
kirirnd 3154 
kirnā 3172 
kilol 2955 
Rill! 3202 
Rill? 3886 
Rkilland 3204 
kivelà 3147 
kisàn 3447 
kihā' 2707 
kihā? 3197 
kihrà 3197 
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ki 3164 
kī...kī 3164 
Riva 3193 
kīrī 3193 
kīttā 2814 
Riland 3204 
kīllā 3202 
kīllī 3202 
kuār 3304 
kuārā 3303 
kuārī 3303 
kukkar 3208 
kukkarī 3208 
kukkurā 3209 
kukkur’ 3209 
kukkrā 3209 
kukkh 3213 
kucalņā 3221, 3489 
kucc 3408 
kuccī 3408 
kucch 3213 
kucchay 3213 
kucrā 3489 
kufij! 2626 
kuft]? 3223 
Ruf]? 3597 
kuiijī 3225 
kujtņā 3241 
kutth 3370 
kutthà 3369 
kutthņā 3369 
kutņā 3240 
Rutni 3240 
kund 3260 
kundal 3268 
kundalt 3268 
kundala 3264 
kundh 3261 
kundhi 3261 
kuratt 2643 
kuram 3235 
kuramnī 3235 
kuri 3245 
kurī 3245 
kurmatt 3234 
kurmānī 3235 
kurhnā 3598 
kuitā 3275 
kudāl 3286 
kudālā 3286 
kuddņā 3412 
kunāl 3264 
kunālā 3204 
kunālī 3264 
kunbā 3233 
kupah 2877 
kupāhā 3072 
kupāhī 3073 
kupp 3407 
kuppā 3402 
kuppī 3402 
kubrā 3301 
kubb 3301 
kummā 3414 
kummi 3414 
kumlāuņā 3524 
kumhār 3310 
kumhārī 3310 
kuraīg 3320 
kurund! 3326 
kurund? 3328 


kurun 3440 
kurelņā 3319 
kurl 3323 
kurlāuņā 3347 
kul 3330 
kulakkhņī 3332 
kulaūg 3343 
kulafijan 3333 
kultījan 3333 
kulth 3335 
kulthī 3335 
kullā 3353 
kulhārā 3244 
kulhārī 3244 
kuvī 2753 
kuveļ 3361 
kuveļā 3361 
kusumbhā 3378 
kusumh 3378 
kuhārā 3244. 
kuhārī 3244 
kuhān 2383 
kuhāssā 3389 
kuhīr 3386 
kuhur 3371 
kuhur 3386 
kuhulū 3536 
kuhņā 3369 
kūj 3597 

kūt 3898 
kīldā 3264 
kūlā 3523 
kūk 3390 
kūkar 3329 
kūkarī 3329 
kūkņā 3390 
kūc 3408 
kūcā 3408 
kūccā 3408 
kūccī 3408 
kūcnā 3408 
kūņ 3504 
kūņā! 2958 
kūņā” 3504 
kür 3395 
kürd! 3392 
kürá? 3395 
külà 3523 
kūlrā 3523 
kūlh 3352 
kühan 3404. 
kūhī 3567 
kūhul 3352 
kühni 2757 
kühni 2757 
keārā 3463 
keurā 3402 
kerī 3468 
kerņā 3467 
kēlā 2712 
kellā 2712 
kes 3480 
kēhar 3475 
kehrī 3475 
kai 2694 
kait 3051 
kaith 2749 
kaith 3051 
hair 3027 
katrà 3457 
kailā 2750 
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haihnà 2703 
ko 2574 
koil 3483 
koilà 3484 
koi 2967 
kok 3486 
kokā 3486 
kokh 3556 
Rot 3500 
kottha™ 3545 
Rottha? 3546 
kotthi 3546 
kotha" 3545 
kotha? 3546 
kothī 3546 
kothrī 3546 
kon 3504 
konā 3504. 
korā 3528 
korī 3503 
kormā 3558 
korh 3371 
korhā 3373 
korhī 3373 
kodā 3515 
kodē 3515 
kodrā 3515 
kobā 3522 
kor 3531 
korarā 3528 
korā 3526 
kornā 3530 
kol 3607 
kolā 3484 
kole 3607 
kolē 3607 
kolhàr 3537 
kolhū 3536 
Root 2753 
kos 3611 
kosnā! 3612 
kosná? 3613 
Rossa 3552 
koh 3611 
kēhņī 2757 
kóhni 27757 
kaud 2740 
kaudā 2740 
kaudiaà 2742 
kaudī 2740 
kauddi 27740 
kaun 2575 
kaurā 2641 
kaur 3303 
kaurā 2763 
haul! 2744 
kaul? 2764 
kaulā 2743 
kaulī! 2743 
kauli? 2744 
kror 3498 


khāghālnā 3762 
khājur 3828 
khaggā 3780 


khaükhárná 3763 


khaügh 3763 
khaūghņā 3763 
khaccar 3765 
khajūr 3828 
Rhayji 3828 


khatāpaļī 3771 
khatolī 3781 
khatkāuņā 3771 
Rhatt 3781 
khaitā 3777 
khattnà 3779 
khadd 3790 
khaddi 3790 
khan 3642 
khand 3800 
khanda 3793 
khandhar 3794 
khay 3769 
kharā 3784 
kharāū 3127 
khart 3773 
kharkàunà 3771 
kharyā 3773 
khaļ 3845 
khattā 3863 
khattrī 3649 
khadernā 3807 
khaddar 3808 
khanühna 2689 
khandhā 13627 
khannā 3792 
khannī 3792 
khapāunņā 3655 
khapņā 3655 
khappar 3831 
khappā 3817 
khapratl 3831 
khabbā 3832 
khambh! 13639 
khambh? 13640 
khambhā 13639 
khammhā 13639 
khar 3818 
kharā 3819 
kharūcņā 13645 
kharocnā 13645 
kharot 48 
kharnā 3663 
khalāuņā 3918 
khall 3848 
khallar 3848 
khallarī 3848 
khallā 3848 
khalvārā 3843 
khalveyā 3843 
khalhbalāuņā 3837 
khavā 3852 
khas 3853 
khasotnā 3358 
khasrā 3854 
khassālī 3853 
khassņā 3858 
khāī 3862 
khāū 3871 
khācā 3767 
khāsī 3138 
khāsņā 3135 
khāj 3827 
khājjā 3872 
khana 3865 
khāņī 3873 
khār 3860 
khārī 3860 
khāt 3863 
khātiā! 3648 
khāttā? 3863 
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khādhā 3865 
khār 3674 
khāraņā 3679 
khārā! 3674 
khārā? 3875 
khārī 3875 
khārvā 3877 
khāl 3849 
khāvā 3862 
khāsnā 3135 
khtārā 3463 
khirngá 3879 
khiccar 3880 
khiecņā 3881 
khicri 3880 
khuhna 3695 
Rhitijnd 3881 
khīdāunā! 3882 
khidāuņā? 3918 
khiņdaņā 3882 
khindāunā 3882 
khirāuņā 3882 
khirk 3770 
khirkā 4770 
khirki 3770 
khirnā 3882 
kluttī 3427 
khiddü 4248 
khiddo 4248 
khirni 3703 
khilāuņā 3918 
khīlāraņā 3882 
Rhilt 3885 
khillarnā 3882 
khīskaņā 3888 
khīr 3705 
khīrā 3697 
khīrī 3704 
khīvā 3694 
khīs 3889 
khuāņā 3865 
khuāhnā 3914 
khit 3898 
khūb 3724 
khūbh! 3308 
khübh? 3724 
khuccnā 3890 
khuttnā 3895 
khund 3893 
khuņdā 3893 
khuņdī 3901 
khuņdh 3899 
khundhà 3899 
khuņņā 3811 
khutt 13655 
khuttī 13655 
khutthā-putthā 13661 
khutthī 3381 
khutthnà 13661 
khudņā 3934 
khubbhan 13657 
khubbhuná 13657 
khumb! 3308 
khumb* 3724 
khur 3906 
khurā 3906 
khurt 3906 
khurkņā 3729 
khurcņā 3729 
khurrà 3906 
khurpā 3730 
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khurpī 3730 
khullā 3732 
khullņā 3848 
khullhnā 3945 
khulhān 3839 
khuvāuņā 3865 
khusotņā 13661 
khussņā 13661 
khuhānā 3914 
khūj 3930 
khitjà 3930 
khütà 3893 
khūtī 3893 
khūh 3912 
khühan 3404 
khūhā 3912 
khühun 3404 
kheun 3682 
kheuņā! 3683 
kheuņā? 3741 
khēj 3881 
khed 3918 
khednā 3918 
kherā 3916 
khet 3735 
khetar 3735 
khetī 3737 
khettar 3735 
khetru 3735 
khedā 3921 
khedū 3921 
khedņā 3921 
khenu 4248 
khep 3742 
khelņā 3918 
khelhnā 3918 
khevan 3682 
khevā! 3738 
khevā? 3739 
khes 3924 
khesī 3924 
khehnu 4248 
khai 3646 
khaic 3881 
khair 3805 
khairā 3806 
khoā 3947 
khóc 3890 
khokrā 3927 
khokhrā 3927 
khokhlā 3927 
khoj 3929 
khojjī 3929 
khojnā 3929 
khot 3931 
khoftà 3931 
khoņā 3651 
khor 3943 
khotā 3932 
khodņā 3934 
khopar 3936 
khopā 3936 
khoppā 3936 
khoprā 3936 
khoprī 3936 
khobhā 13657 
khobhņā 13657 
khorā 3943 
khol! 3943 


khol? 3944 
kholhņā 3945 


khoh! 3716 
khoh? 3813 
khohī 3716 
khohnà 13661 
khau 3661 
khaulaņā 3760 


gait 4093 
gādāsā 4004 
gādoā 4007 
gavaund 4028 
gavar 4371 
ganger 4110 
gace 3954 
gaji nā 4046 
gañj 3962 
gatt 3965 
gattà 3965 
gatth^nà 4349 
gattha 4348 
gadāuņā 3979 
gadīrā 4116 
gadd' 3980 
gadd? 4116 
gaddā' 3982 
gadda* 4116 
gaddi! 3982 
gaddi? 4053 
gaddi? 4116 
gaddna 3979 
gaddvadd 3974 
gadvā 3984 
ganer 3995 
gandd 4001 
gandh 4354 
gandhnà 4353 
gar 3977 
garā 3969 
garvā 3984 
garh 3986 
garhna 3966 
garhbar 3974 
garhbarāhat 3974 
gattā 4125 
gaddar 4012 
gaddarā 4012 
gaddī 4053 
gadhā 4054 
gadhī 4054 
gann 3997 
gannā 3998 
gannī 3997 
gannh 4914 
gapp 4022 
gappt 4022 
gabbar 4065 
gabbrü 4057 
gabbh 4055 
gabbhan 4062 
gabbhā 4055 
gabbhrū 4057 
gaman 4027 
garar 4041 
garal 4038 
garahan 4.364 
garahin 4364 
garār 4160 
garāyā 4377 
garah 4379 
garahi 4379 
garauh 4363 
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gal 4070 
galā! 4069 
galā? 4070 
galā? 4085 
galāvān 4076 
galī 4085 
galo 4188 
galņā 4074 
galmā 4076 
gall 4068 
gallh 4089 
galvā 4076 
gavadh 4376 
gavadhan 4376 
gavadhi 4376 
gavar 4371 
gavāl 4293 
gavālā 4293 
gahā 4363 
gahi 4363 
gahin 4364 
gahind! 4236 
gahiņā” 4364 
gahird 4024 
gà 4008 

gai 4147 
gāu 4147 
gāuņā 4135 
gd 4147 
gājā 3964 
gādhī 4133 
gāgar 4043 
gāggar 4043 
gāļjar 4140 
gātā 4112 
Satta 4111 
gādģī 4116 
gānd 3997 
garh 4118 
gārhā 4118 
gātrā 4125 
gād 4011 
gārarī 4043 
gara 4137 
gāl! 4142 
gāl 4145 
gālaņā 4144 
gala 4142 
gāllī 4145 
gāssī 4381 
gāh 4152 
gahan 4128 
gāhū 4384 
giārā 2485 
gijjhņā 4232 
gijhāuņā 4232 
giddaņā 415'7 
gidņā 4157 
giņnā 3993 
giddar 4158 
giddh 4233 
girāū 4364 
girā 4368 
gtrāh 4379 
girahi 4379 
girnā 4150 
gilo 4188 
gilrā 4166 
gill 4386 
gillar 4166 
gillā 4386 


gillhay 4166 
gilht 4166 
gilhtā 4166 
gilhtī 4166 
gilhrà 4166 
gītthī 65 

guāl 4293 
guāllā 4293 
guggal 4215 
guggul 4215 
guūgā 4171 
gucchā 4172 
gucchī 4172 
gujjar 4210 
gujjh 4222 
gujjhā 4222 
gujhāuņā 4205 
gufijī 4174 
gutthaņā 4205 
guthāunā 4205 
guddà 4189 
guddi 4189 
guddnā 3934 
guna 4190 
gundà 4276 
gunna 4191 


gummhā 4203, 4217 


gur 4182 
guthāuņā 4205 
guthnà 4205 
guthli 4205 
gudd 4197 
guddà 4197 
guddhā 4205 
gunid 4226 
gundņā 4205 
gunnhņā 4205 
guphā 4204 
gumaund 4028 
gumm 4217 
gummat 4217 
gummā 4217 
gummi 4217 
gullar 4218 
gullhar 4218 
gusātņ 4342 
gusdi 4342 
guhā 4333 
guhtà 4329 
gūj 4173 
Suna 4175 
gud 4199 
gūdņī 4199 
gūh 4225 
gūtthā 137 
gūņ 4275 
gūņī 4275 
gūrhā 4223 
geā 4008 
gēd 4248 
gēdā 4248 
gedī 3998 
gerī 4254 
gerū 4254 
&# 4009 
gaidā 4000 
gaidi 4000 
gathn 4364 
gotrā 4333 
goil 4259 
goili 4259 
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goerā 4333 
gūdaņī 4199 
gūdī 4199 
gokhrü 4261 
got 4271 
gotta 4271 
goth 4339 
goddà 4272 
goddi 3934 
godna 3934 
gond 4205 
got 4279 
gotar 4279 
god 4284 
goddi 4284 
gophā 4204 
gobar 4316 
gobart 4316 
gobhi 4270 
gorā 4345 
gorū 4313 
gal? 4259 
gol? 4321 
golā 4321 
golī 4321 
gollā 4325 
gollī 4325 
goh 4286 
gohar 4340 
gohā 4333 
gohiā 4333 
gohtà 4329 
gohth 4336 
gohran 4196 
gau 4147 
gai 4025 
grā 4368 
grāh 4379 
graihņ 4364 


gháügháülnà 3762 
ghādārā 2720 
ghagg 4443 
ghagg"rà 4444 
ghagg*ri 4444 
ghaggā 4443 
ghaggā 4443 
ghatt 4415 
ghatf^nà 4415 
ghatthā 4510 
ghatņā 4415 
ghan! 4423 
ghan? 4424 
ghaņā 4424 
ghand 4420 
ghaņdā 4421 
ghandi 4420 
gharā 4406 
gharāvafij 4409 
ghartāl 4413 
ghari 4406 
gharyaiic 4409 
gharaūcā 4409 
gharatici 4409 
gharaíijt 4409 
gharnā 4407 
ghatind 4457 
ghanerā 4426 
ghar 4428 
gharát 4451 
gharāņā 4441 
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gharālā 4468 
gharbār 4433 
gharbārī 4433 
ghallnà 4457 
ghasņā 4450 
ghassá 4448 
ghā' 4460 
ghà? 4471 
ghāu 4460 
ghāgrā 4444 
ghāt 4414 
ghātitā 4414 
ghatti 4414 
ghāthā 4510 
ghāņ' 4462 
ghan* 4407 
ghābrā 4427 
ghār 4468 
ghārī 4468 
ghaland 4469 
ghāh 4471 
ghin 4500 
ghīinnaņā 4236 
ghirņā 4474 
ghīh 4450 
ghungat 4484 
ghungani 4476 
ghuūgarū 4477 
ghungral 4478 
ghuūghat 4484 
ghult 4481 
ghuttd 4481 
ghutti 4481 
ghuņ 4482 
ghundī 4483 
ghurāmī 4429 
ghutihā 4493 
gutthņā 4493 
ghummanā 4485 
ghurakņā 4496 
ghurghur 4486 
ghulnà 4526 
ghusarnā 4492 
ghusņā 4492 
ghussņā 4493 
ghūr 4496 
ghūrņā 4496 
ghūs 4499 
gheu 4501 
gheur 4502 
ghed 4501 
gher 4474 
gherā 4474 
gherņā 4474 
ghernt 4474 
ghewar 4502 
ghogā 4514 
ghoghā 4514 
ghocņā 4515 
ghottà 4417 
ghotņā 4417 
ghorā 4516 
ghop 4296 
gholaná 4526 
ghosī 4528 
ghaūh 4450 
ghauņā 4450 


-c 4916 
cādūā 4670 
cādoā 4670 


cābelī 4680 
cāvar 4677 
cāvarī 4077 
cakārā' 4839 
cakārā? 5033 
cakārī 5033 
cakor 4536 
cakk 4538 
cakkar 4538 
cakklī 4548 
cakkhņā 4557 
caklā 4548 
cakvā 4551 
cakvī 4551 
canga 4564 
canger 4565 
cajj 4710 
catakņā 4570 
catāī 4574 
cattü 4575 
cattna 4573 
catth 4728 
catthā 4729 
catthū 4575 
caņā 4579 
carhnā 4578 
catērā 4805 
catrērā 4805 
canāthī 4659 
cand 4661 
candar 4661 
cann 4661 
cannan 4658 
capet 4673 
capetā 4673 
caper 4673, 14487 
caperņā 4673 
captā 4696 
capri 4696 
cappan 4674 
cappà 4696 
cabāuņā 4711 
cabbnà 4711 
camakņā 4676 
camar 4677 
camār 4698 
camārī 4698 
cameār 4698 
camernd 4673 
camelī 4680 
camoļtā 4702 
camkār 4676 
camkārā 4676 
camrā 4701 
campā 4678 
cambarnā 4822 
cambā 4678 
camm 4701 
carakņā 4570 
caras 4688 
carah 4687 
carahā 4687 
carauna 4686 
carnā! 4685 
carnā? 4686 
carnathi 4659 
carni 4685 
carsá 4688 
carhü 4873 
calan 4716 
calittar 4691 
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calīthā 4583 
calnā 4715 
calltnā 4721 
callņā 4721, 7443 
casakņā 4730 
cahā 4773 
cāuņā 4753 
cádi 4669 
cácà 4734 
cācī 4734 
cāccā 4734 
cāccī 4734 
cāļtā 4738 
cāļtī 4738 
cārhņā 4578 
cali 4656 
canan 4745 
cānaņā 4745 
cānaņī 4745 
cāņā 4753 
capar 4696 
cār 4655 

cāl 4722 
cala 4769 
cālī 4656 
calni 4771 
cāval 4749 
cāvthā 4741 
cāh 4775 
cāhīdā 4.775 
cāhņā 4775 
cāhye 4775 
cikārā 4839 
cikkar 4780 
ciknā 4782 
cinghdr 4787 
cinghārnā 4787 
cicūdar 5053 
cictidhar 5053 
ciclāunā 4789 
città 12772 
citthá 4832 
citthī 4832 
cinná 4814 
cya 45771 
cirī 4571 
cirnà 4794 
citērā 4805 
citt! 4799 
citt? 4800 
cittar 4860 
clit"nd 4810 
cittar 4803 
cittarnā 4810 
città 4804 
cittrā 4804 
citthņā 4802 
citréyü 4805 
citrá 4804. 
citlā 4809 
cipakņā 4819 
cipatņā 4819 
ciprā 4819 
cippņā 4819 
cibbhar 4826 
cimtā 4822 
cimmarnā 4822 
cir 4824 

ciri 4824 
cirnā 4844 
cilakņā 4827 


cihrā 4837 
cīkuņā 4782 
cīkņā 4782 
cīņā 4842 
cītā 4804 
cīthyā 4802 
cip 4819 
cipar 4819 
cīplā 4819 
Cir 4843 

cīrā 4843 
cīrnā 4844 
cil! 4829 

cil? 4837 

cīlh 4829 

cis 4847 

cīhy 4837 
cīhl 4837 
cukāuņā 4848 
cukāth 4631 
cukūņā 4633 
cukkā 4850 
cukkņā 4848 
cugāuņā 4852 
cugnà 4852 
cuūg 4853 
cucca 4854 
cuccur 4854 
cufy 4569 
cudd 4860 
cuņnā 4914 
cur 4860 
curhamm 4901 
cutt 4860 
cuttar 4860 
cuthāī 4602 
cupatti 4640 
cupyāuņā 4865 
cupp 4864. 
cubārā 4611 
cubbhī 4867 
cubhāunā 4867 
cubhņā 4867 
CUMASA 4742 
cumāhā 4616 
cumāhā 4616 
cummā 4868 
cummņā 4870 
cur 4873 
curang 4596 
curafijà 463 
curast 4597 
culà 4875 
culihār 4882 
culculdund 4874 
cullhà 4879 
cullhi 4879 
culh 4879 
cuhattar 4591 
cuharhtā 596 
cud 4887 
cūdā 4883 
cūcī 4855 
cūņdņā 4857 
cür 4884 
cūrā 4884 
cūrī 4884 

cūt 4860 

cūn 4889 
cūnā 4389 
cūr 4888 
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cūrā 4888 
cūrnā 4888 
cūl 4883 

cūlā 4883 
cūsņā 4898 
cūhā 4899 
cūhī 4899 
cūhyā 4900 
cet 4915 
cetar 4915 
cetná 4908 
cera 4902 
celá 4911 

celi 4911 
cevā 4906 

CO 4947 

cod 4947 

cat 4947 
cokar 4917 
cokkná 4926 
cokkhā 4918 
coggā 4920 
congi 12543 
coj 4930 

cot 4857 

cota 4922 
cotta 4883 
con 4919 
cond 4948 
cont 4919 
codnà 4929 
copar 4865 
cobbā 4625 
cobhņā 4867 
comaha 4616 
cor 4931 

cort 4937 
cola 4923 
coli 4923 

cau 4723 
caüikná 4676 
caüpat 4639 
caüpur 4648 
cauk 4629 
caukath 4631 
caukā 4629 
caukāth 4631 
caukī 4629 
caukūņā 4633 
caukkā 4629 
caukhat 4631 
caukhar 4636 
cauguņā 4599 
caugganā 4599 
caurá 4534 
cautarī 4651 
cautār 4650 
cautal 4650 
cautali 4628 
cautti 4651 
cautthā 4600 
cauth 4600 
cautha* 4600 
cauthá? 4741 
cauthāī 4602 
caudas 4606 
caudá 4605 
caudhari 4612 
caudhmá 4607 
caudhvā 4607 


caupat 4639 
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caupattá 4640 
caupattī 4640 
caupātā 46046 
caupāī 4646 
caubārā 4611 
caumāsā 4742 
caumāhā 4616 
caur! 4655 
caur? 4677 
cauras 4598 
caurānmē 4614 
caurī 4677 
cauvī 4623 
causā 4587 
cauhat 4590 
cauhattà 4626 
cauhar 4592, 6027 


chakk 4957 
chakkā 12780 
chakņā 4957 
chakrā 12236 
chajj 4964 
chajjā 5023 
chatāk 12785 
chatī 4966 
chattnd 4968 
chatnà 4968 
chadāuņā 4998 
chaddnà 4998 
chaņdņā' 4970 
chandná? 4998 
chaņnā 3643 
char 4966 
chari 4966 
charná 4965 
chatt 4971 
chatti 12786 
chattrā 4973 
chatrī 4972 
chanchan 4990 
chandaņ 4987 
chann! 4988 
chann? 4992 
chapaiijā 12787 
chapņā 4994 
chappar 4976 
chapprī 4976 
chabīlā 5006, 5022 
chabbi x2796 
chamakņā 4997 
chayānme 12800 
char 3674 
chal 5001 
chalakņā 5002 
chali 5004. 
chalnā 5003 
chall 5002 
chá 5027 

chai 5020 
chāuņā 5018 
chüuni 5017 
chāurā 5027 
cha 5027 
chatnd 5013 
chana! 3643 
chand* 5007 
chāņnā 3643 
chāņnī 3643 
chātī 5014 
chaitd 4972 


chānhā 12732 


chābbū 5124 
chālā 5005 
chāh 5012 
chidst 12793 
chikk 5032 
chikkà 12427 
chikrā 12236 


chiguņā 12795 


chijjná 5042 
chiti 4966 
chitt 5035 
chitthà x2808 


chinkand 5044 
chirkaná 5035 
chitarnà 5040 


chitālī 12784 
chittar 5038 
chitri 5038 
chiddar 5043 
chiddā 5043 
chiddnà 5043 
chidrá 5043 
chinar 5048 
chinal 5048 


chipkalī 12607 


chipna 4994 


chīmāhī 12802 


chilār 4963 
chilàrü 4963 
chilkà 5052 
chill 5052 
chillak 5052 
chillnd 5051 
chi 12803 
chit 5036 
chi-chi 5029 
chit 5036 
chīņdā 5043 


chuchiidar 5053 
chuchiidhar 5053 


chutt 3706 
chuftar 3707 
chuitī 3707 
chuitná 3707 


chudāuņā 4998 


chupná $058 
chubb 12544 
chubbā 12544. 
chubbī 12544 
churā 3727 
churi 3727 
chuhārā $074 
chuhuņā 5055 
chuhur $070 
chuhurā 5070 
chūchā 5850 
chiit 5057 
che 12803 
chek 5064. 
chekarī 5064 
cheknà 5064 
chej 12609 
chernā 4794 
chedņā 5043 
cher 5064. 
chelá 4963 
cheli 4963 
chellā 4963 
chehjā 12609 
chail 5006 
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chaini 5066 
chaini 5066 
chail 5006 
chailā 5006 
chokrā 5070 
chottā 507% 
chohar 50°70 
chohnà 5055 
chohrā 5070 
chohri 5070 
chat 5027 
chaund 5026 
chaur 3027 


jaol 10489 
jājāl 5085 
jakarnā 10400 
jakkh 10395 
jagāuņā 5175 
jagotà 5075 
jagjagát 5076 
jagmag 5076 
jagmagáund 5076 
jangal 5177 
jangh 5082 
jacaund 10449 
jacná 10449 
jañ] $116 

jatt 5089 

jattī 5089 
jathāņī 5287 
jathī 5290 
jathutt 5291 
jathuttar 5291 
jatherā 5288 
Jana 5098 
jani 5103 
jana 5103 
jand 5092 
jandi 5092 
janni 3100 
jar 5086 
jarāu 5086 
jarāuņā 5091 
jarh 5086 
jalnā 5306 
jatduņā 5273 
jaddhar 10416 
jaddhā 10416 
jaddho 10416 
jaddhņā 10416 
jan 5098 
janā 5098 
janāuņā! 5102 
janāuņā? 5193 
janeaū 10399 
janēū 10399 
janet 5118 
janetay 5118 
janetar 5118 
janeti 5118 
Janetta $118 
jand 10412 
jandar 10412 
Janda 10412 
jandi 10412 
jandrá 10412 
jandri 10412 
janni $116 
jamātņ 10439 
jamái 5198 


jamāuņā! 5113 
jamāuņā? 5267 
jamāuņā 10428 
jamāttrā $198 
jamāndarū 5114 
jamār 10437 
jambhņā 5336 
jamm 5113 
jamman 10428 
jammi 5115 
jammū 3131 
jammūņ 5136 
jammnā! 5113 
jammņā? 10428 
Jamhái $266 
jarná $304. 
jalahrī 5157 
jalāuņā 5306 
jaliā 5308 
jaltā-baltā 5308 
jalnà 5306 
jalthal 5159 
javàin 10439 
javāī 5198 
javah 10440 
javàhá 10440 
Javan 10510 
javain 10439 
jahā 5172 
jahāuņā 10418 
jahina 10418 
jāt 5182 

jāu 3182 
Jāuņā 5204 
jàeà 3182 

jāj 5116 
jāgaņā 5175 
jāggā 5174 
janghià 5178 
jāfiji 5197 
jāddā 5180 

jàn 5281 
jāņanā 5193 
jāņā 10452, 13933 
Janna 5102 
Jara 5091 

jārh 6250, 5137 
jālnā 5314. 
jāp 5102 
jāpņā 5283 
jāmaņ 5136 
jár 5206 

Jārī 5212 


' jāl 5213 


jālaņā 5314 
jālā $213 
jālī 5213 

jāh 10452 
jāhū 10465 
jiūn 5243 
jithāņī 5287 
jithut 5291 
pitind 5224 
Jibbh 5228 
jimāuņā 5267 
jivaáund! 5250 
jivāuņā” 5267 
jivālaņā 5247 
jis 10391 
jihrā 10458 
ji 5239 
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jīu* 5239 
ja? $240 
jun 5243 
Jīunā $241 
jiurná 5235 
Jījā 5232 
Jījā 5232 
Jūjjā 5232 
jībh 5228 
jira 5234 
Jīrī 5234 
jirnà 5235 
Jivarná 5235 
juāh 10440 
juan 10510 
juáni 10510 
Judy 10437 
juaran 6609 
juārī 6609 
juaria 6609 
jujjh 10502 
jutt 10496 
jutthā 5255 
Jurnā 10496 
jutāuņā 10479 
Jutņā 10479 
jutri 10479 
jutt 10479 
juttà 10479 
juttī 10479 
Juttna 10479 
juddh 10499 
junn 5260 
juhāriā 6609 
juhņā 6612 
Jü X0431 
jūā 6608 

jū 10512 
jūjhņā 10502 
jūth 5256 
jūthā 5255 
jūrī 5258 
jūt 10479 
jūtā 10479 
jūlā 10491 
je 10410 

Jë 10391 
jeuņā 5267 
jeurā 5227 
jeuri 3227 
jetthā 5286 
Jeth! 5286 
jeth* 5293 
jethāl 5286 
jer 5152 
jehā 10458 
jehrā 10458 
jai 10402 
jaiphal $189 
jaihņā 10418 
Jo 10391 
jok 5161 


jokkhonā 10525 


jokhē 10527 
jokhņā 10525 
jog 10529 
joggā 10528 
jond 10531 
jorņā 10496 
jot 10523 
jotar 10523 
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jotnd 10524 
jottá 10523 
jotrà 10523 
jodhà 10532 
joban 10537 
jorū 10506 
jovar 10437 
jos? 5302 
Johna 6612 
jau 10431 
jaukhār 10432 
jaur 10421 
jauyā 10421 
jauri 10421 


jhāgārnā 5324 
jhakolņā $316 
jhakk! 5316 
jhakk” $319 
jhakkar 5316 
jhakkhar 5316 
jhakņā 5316 
jhagarņā 5321 
jhagg 5322 
jhagrā 5321 
jhang 5323 
jhajjhar 5349 
jhajjharī 5349 
jhatakņā $327 
jhatkā 5327 
jhatt 5327 
jhatt-patt 5327 
jhaņkār 5332 
jhaņjhanāuņā 5330 
jhaņd 5334 
jhanņdā 6898 
jhandi 6898 
jhar 5329 
jharī 5329 
jharná 5328 
jhankār 5332 
jhapakņā 5336 
jhapatņā 5336 
jhapp 5336 
Jhapph 5336 
jhapphna 5336 
jhamaknáà 5341 
jhamájham 5339 
jhamjham 5341 
jhammaņ 5337 
jhammņā 5339 
jharal 5347 
jharna 5344 
jharnā? 5346 
jharnī 5344 
jhalakņā 5352 
jhalāg 5352 
jhalār 5347 
jhalkā 3352 


jhalkārā 5352 
jhall! $351 
jhall2 5352 
jhall3 5355 
jhallī 5351 
jhallņā 5351 
Jhassná 5360 
jhāt 5366, 5367 
Jhaü 5383 
jhāj 5361 
jhàt 5334 
jhāth 5334 


jhāvā 5366 
jhākņā 5325 
jhāttā 5334 
jhàr $362 
jhārņā 5328 
jhābū 5124 
jhāmā 5366 
jhāmb 5338 
jhàl' 5378 
jhāl 5379 
jhālanā 5382 
jhàlar $356 
jhiur 6819 
ghitigd $385 
jhingur $387 
jhlmlāuņā 5391 
jhilmili 5391 
jhīņā 5395 
jhil 5392 
jhīvar 6819 
jhukņā 5399 
jhuņd* 5400 
jhund? 5402 
jhubkā 5404 
jhumar 5404 
jhumkā 5404 
jhurnà 5405 
jhulkaņā 5406 
Jhullnà 5406 
Jhüjnà 5411 
jhūth 5407 
jhüthà $407 
jhünà 6842 
jhūnaņā 6846 
jhūrnā 5409 
jherá 5321 
jholā 5415 
jholī $415 
jholnā 5417 
jhaur 5335 
Jhaumprá 5403 


takar 5714 
takā 5426 
takk! 5420 
takk? 5421 
takka 5421 
takkar 5424 
takkarņā 5424 
takkņā 5421 
tang 5428 
fangt 5429 
taūgnņā 5436 
tatīhrā 3461 
tattū 5440 
tadāņā 6024 
tadtāņā 6024 
tadd"nà 5721 
taddņā 5633 
tappar 5725 
tapparā 5725 
tabbari 5725 
tappņā 5727 
talnà 5450 
tasar 5744 
tahil 5453 
tahilia 5453 
tahiluā 5453 
tahilņā 5453 
lómzra 6754 
lūdā 5527 
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tādhā 5527 
tāppū 5456 
tālņā 5450 
tālnā 5450 
tikkā 5458 
tikkī 5459 
tikkņā 5420 
tiknā 5420 
tidānā 6024 
tidiand 6024 
tiddà 6024 
tindan 5928, 6024 
tindani 6024 
tibbü 5446 
tulla 5451 
tit 5806 

tīrā 5474 
tuk 5466 
tukk 5466 
tukkar 5466 
tukkņā 5466 
tukra 5466 
tutiņā 6065 
tutthna 5895 
tund 5468 
tuņdā 5468 
tundhna 5863 
tubbi 5469 
tubbna 5469 
turnā 5878 
tuhund 5486 
tūtī 5853 
tūnā 5480 
tūsā 5471 
tekan 5420 
tekņā 5420 
tekrā 5423 
tekrī 5423 
tedh 6071 
tedhā 6071 
tendü 5814, 5954 
temna 6072 
teva 5475 
tod 6082 
tokņā 5476 
tokrà 5477 
totta 5479 
toit? 5479 
toņā 5480 
top 5481 
topī 5481 
toppa 5481 
toppī 5481 
tobī 5469 
tobhā 5469 
tolaņā 5484 
tolā 5483 
tollā 5483 
tohņā 5486 


thak-thak 5487 
thagg 5489 
thaggna 5489 
thatthā 5492 
thath! 6089 
thath? 6090 
thathiar 5493 
thathtārā 5493 
thathera 5493 
thathņā 5743 
Ihaddà 13676 


thaņakņā 5494 
thaņākā 5494 
thanda 13676 
thandhā 13676 
thappņā 5495 
thar 13741 
tharnā 13742 
thallh 5497 
thasņā 5499 
thahirnā 13680 
tha 13760 
thāsņā 5499 
thākar 5488 
thākņā 13737 
thādhā 13676 
thāņā 13753 
thārnā 13742 
thikānā 5503 
thanga $500 
thingnàá 5501 
thitth 5502 
thibbā 6107 
thillhnad 5512 
thiga 5500 
thik 5503 
thikar 5504 
thīkrā 5504 
thikr? 5504 
thuār 940 
thuggā 5505 
thuddā 5853 
thumrī 13706 
thullhā x3776 
thuskaņā 5508 
thuss 5508 
thiigņā 5478 
thūsņā 5511 
thekā 5509 
thekī 5510 
theth 13778 
thethar 5502 
thedā 5512 
thera 13747 
thelā 5512 
thehlanā $512 
thokar $513 
thoká 5513 
thokņā 5513 
thotth 5506 
thodi 5853 
thossā 5515 
thaü 13760 
thaukar 5488 
thaur 13767 


dati 5539 
dakar 5521 
dakārnā $521 
dakk 5518 
dakká! 5518 
dakkã 5520 
dakkná $518 
dakkrá 5520 
dagar 5523 
dagdagāuņā 5522 
dagmag 5522 
danka 5525 
dang 5517 
daügar' 5524 
dangar? 5526 
dangna 5517 
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dattā 6618 
datthal 5527 
datthnā 6896 
datņā 6618 
dadd 6198 
daddü 6198 
daddh 6198 
daddhu 6198 
dand 6128 
dandā 6128 
dandi 6x28 
daddh?nà 6121 
dann 6128 
dannanā 6136 
danná 6128 
danni 6128 
dapat 6619 
dapatná 6619 
dabb! $528 
dabb? 5529 
dabbà 5529 
dabbi 5529 
dambh 6121 
dambhnà! 6121, 6182 
dambhnà? 6182, 6121 
dammh 6121 
dammhnà! 6121, 6182 
dammhnā? 6182, 6121 
dar 6186 
darnā 6190 
dalā 5530 
dalī 5536 
dall 5537 

das 6230 
dass^nà 6242 
dahakņā 6245 
dahar 6627 
dahiņā 6896 
dahindi 6149 
dain 5542 
dag 5520 
dak 5519 
dākaņ 5542 
dākā 5543 
dākū 5543 
dàtnà 6618 
daddha 6302 
dadh 6302 
datri 6260 
dāddā 6261 
dāddī 6261 
dābbī 6206 
dārņā 5545 
dāl! 5546 
dal? 6309 
dala 5546 
doit" 5537 
dali? 5546 
dah 6321 
digh 5523 
diggana 4157 
dingà 5524 
ditthà 6507 
did 6198 
dibbā 5528 
dihārī 6333 
dihrā 6528 
diit 6354 

dīl 5536 
dīhārā 6333 
dukk 5557 
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dugdugt 5559 
dudd' 5479, 6452 
dudd" 5560 
duddà 5560 
dund 5560 
dubbnàá 5561 
dullnà 6453 
dullhana 5593 
dūnā 6641 
dūnnā 6641 
dūm 5570 
dūmņā 5570 
dūmņī 5570 
deudh 6698 
deudhā 6698 
deudhī 6565 
deurhi 6565 
dēh 6333 
dedh 6698 
derā 5564 
delā 5536 
dellà 5536 
delhà $536 
dehmü 5565 
dehmü 5565 
dehrā 6528 
daidh 6698 
dain 5542 
dot 5573 
dógá 5568 
digi $568 
dóghà 5568 
dūghī $568 
dódrá 5560 
donnā 6641 
dobnà 5561 
domrā 5570 
dor 6225 
dorá 6225 
dori 6225 
dol! 6582 
dol? 6583 
dolà 6582 
doli 6582 
dau 6223 
daiidi 5548 
daurü 5531 
daul 5538 


dhaūā 5580 
dhakk 6702 
dhakkā 5574 
dhakkī 6702 
dhakkņā 5574 
dhakņā 5574 
dhakņī 5574 
dhaitā 6875 
dhatth 6875 
dhand 5578 
dhann 5578 
dhannh 5578 
dhappņā 5579 
dhabūā 5580 
dhalakņā 5581 
dhalnā 5581 
dhavāuņā 5610 
dhahiná 6896 
dhài 651 
dhāuņā 6896 
dhāk! 5582 
dhak? 6702 


dhana 6896 
dhàl 5583 
dhalana 5581 
dhavi 6764 
dhāhnā 6896 
dhig 5586 
dhigg 5585 
dhith 6876 
dhidd 5589 
dudd? 5589 
dhiddh 5589 
dhibbā 5580 
dhill 5590 
dhillà 5590 
dhig 6903 
dhigali 5596 
dhidà 5598 
dhith 6875 
dhithà 6875 
dhim 5591 
dhīmā 5591 
dhīmh 5591 
dhūgār 6860 
dhiūgārnā 6860 
dhukkņā 5592 
dhulnā 5593 
dhuss $5595 
dhūdhnā 6839 
dheī $580, 5602 
dheth 6875 
dhetha 6875 
dhemh 5591 
dher 5599 
dhērā 5474 
dhelā 5536 
dhailā 5590, 12601, 
14544 
dhóà 5609 
dhoņā 5610 
dhol 5608 
dholaná 5593 
dhohná 5610 
dhaūcā 656 
dhauņā 652 


takk 5714 
takkari 5714 
takk*nā 5716 
takkulā 5717 
takkulī 5717 
takklā 5717 
takhāņ 5621 
takhāņī 5621 
taggā 6010 
taggnā 6010 
tagnā 5625 
tangar 5987 
tacch?ná 5620 
tacchnà 5620 
tatļī 5990 

tan $656 
tand 5656 
taņāuņā 5762 
taņāņā 6024 
taņī 5652 
taņņā 5659 
tannā 5659 
tarakņā 5988 
tarākā 5988 
tarāgayī 6010 
tarági 6010 
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tarnà! 5632 
tayna? 5633 
tarphardund 5634 
tarphāuņā 5634 
tatahīrā 56081 
tatahyā 5681 
tattar 5691 
tattā 5679 
tand! 5660 
tand? 5661 
tandi 5660 
tandūā 5661 
tapņā 5684 
tappar 5725 
tamak 5791 
tambol 5776 
tambolan 5777 
tamboli 5777 
tammol $776 
tarakkulā 5717 
tarakņā 5617 
taraklà 5717 
tarang 5699 
tarattī 5990 
tararī 5713 
tardi 5697 
tarāgarī 6010 
tarāgī 6010 
tarünvé 6003 
tarāh 6013 
tarin 5906 
tarihāņā 6061 
tarihàyà 5936 
tari! 5695 
tari* 5710 
tarit 5710 
tarimat 13735a 
tarutind 6065 
tarundnā 6066 
tarupná 6068 
tare 5994 
taredha 6071 
tarer 5926 
taremal 5819 
tarer 5926 
tareh $936 
tarehat 5996 
tarkkaņā 5617 
tarkhan 5621 
tartali 5998 
tarn 5712 
tarnā 5702 
tarvār 3706 
tars 1138 
talayyā 5635 
talā! 5635 
talā? 3731 
talāu 5635 
talī 5731 
talūā 5738 
talüd 5832 
talünt 5960 
talnd 5736 
talla 5697, 5731 
talvār 57006 
tavā 3670 
tavāunā 5771 
tavī 5670 
tahikņā 6006 
ta 5767 

tātā 5759 


tdi 5759 
tau 5767 
tāunā 5771 
taunt 5770 
tāurā 5768 
tduri 5768 
taea 5759 
tāgā 6o10 
tāņ 5761 
tdnd 5761 
tàni 5761 
tr! 5748 
tar’ 5749 
tar? 5750 
tara 5749 
täyt 5750 
tārņā 5633 
tārnā 5752. 
tala 5803 
tāļūā 5803 
tàn?^nà 5762 
tāpeti 5771 
tāmbā 5779 
tār 5748 
tārā 5798 
tdrnd 5796 
tāl 5742 
tal? 5748 
tālā 5749 
tālī 3748 
tāhņā 6014 
tiamle 5819 
tiuņā 6022 
tikk 6019 
tikkhā 5839 
tīddā 6024 
tin 5906 
tind 5906 
tindant 5928 
tirnā 5925 
titālī 5998 
tittar 5809 
tittar? 5813 
titri 5813 
tin 5906 
tinānā 6024 
tindü 5814 
tinn 5994 
tinnh*nà 5908, 5927 
timar 5817 
timbar 5872 
timbal 5819 
timmal 5868 
timrü 5872 
tirāsī 6086 
tiriyà 13734 
tirkāuņā 5823 
tir-caoli 5827 
tircháü 5822 
tirvt 6055 
til! 5827 
til? 5828 
tila 5834 
tili 5834 
tillri 5828 
tis 5612 

tih 5936 
tihar 6027 
tihā! 5760 
tihà? 5936 
tihàid 5936 
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tihat 6037 
tihāv 5811 
tid! 5912 
tid? 6019 
tturt 6020 
tīkhā 5839 
[ij 5920 

tījjā 5912 
tina 6022 
tīmī 13735 
tīmrū 5868 
tīvi 13735 
Gei 198 

tīh! 5936 
tih? 6015 

tii 5889 
tung 5423 
tucch 5850 
tutthana 5895 
tuttha 5895 
tun 5852 
tundhņā 5863 
tul 5886 
tuļāuņā 5884 
tuļnā 5884 
tund 5859 
tunn^ná 5863 
tunni 5860 
tunnná 5863 
tuppņā 6068 
tumbņā 5867 
tummanā 5870 
tummā 5868 
tur 5880 
turant 5879 
turupna 6068 
turņā 5878 
turturā 5874 
turpnā 6068 
turhī $901 
tuldt 5905 
tulàht 5905 
tull 5888 
tusa YOSII 
tust 1OSII 
tusstnā 5897 
tuh 5892 
tuhā 5892 
tuhā 10511 
tit 5992 
tūņā 6067 
tūmbar 5868 
tūmbā 5868 
tūmbī 5868 
tül 5900 

te 5647 

teilà 5947 
tei 6004 

ter 5926 
tetare 6000 
teti 6000 
tera 5889 
tera 6001 
terhvá 6002 
tel! 5958 
tel? 6073 
telan 5963 
teliyà $964. 
teli 5963 

teh 5936 
tehar 6027 
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tehará 6027 
tehä 5760 
tehācā 5936 
tód 5858 

tūdī 5673 
toņā 5970 
torna 6079 
tolnà 5972 
totlà 5965 
totlaund 5965 
tobrā 5972 
tomrī 5868 
tort 5977 
toryā 6080 
tol 5980 

tolā 5978 

toh 5892 

tohā 5892 

tau 5674 
taūdī 5673 
taūs 5676 
taisnā 5675 
tara 5768 
taurī 5768 
tau lag 5639 
taullà 5670 
trappana 5727 
tràhná 6014 
trikkhanā 5839 
trimmū 6042 
trimat 13735a 
trīyyā 5912 
trihi 6015 
trutthà 5895 
trutthnā 5895 
truppani 6068 
trai 5994 
traihnd 6006 
trorná 6079 
trauh 6005 


thakkņā 13737 
than 13666 

than 13666 
thappar 6091 
thappņā 6091 
thabbā 13675 
thamb 13682 
thambņā 13683 
thambh 13682 
thambhņā 13683 
thamm 13682 
thammh 13682 
thammhnā 13683 
thar 13685 
tharakņā 6092 
thari 6088 
thartharāunā 6092 
tharthallà 6093 
thal 13744 
thalihalāuņā 6093 
thallā 13745 
thallī 13745 
thallē 13745 
thahā 13738 

thā 13768 

thāū 13760 

thā 13760 
ihākņā 13737 
thin 13753 
thāņā 13753 


thāņmā 13753 
thāthī 13758 
thān' 6095 
than? 13753 
thānā 13753 
thānņā 13753 
thāpņā 13759, 6523 
thāl 13766 
thālī 13766 
thāh 13748 
thiglī 6096 
thirnd 13714 
thindā 13693, 13797 
ihīndhā 13693, 13797 
thir 13771 

thī 13768 

thī 13769 
thukkņā 6097 
thurü 6102 
thuthņī 5853 
thullhā 13'776 
thü 6102 
thüthnà 5853 
thüthni 5853 
thih 6104 
thühá 13712 
thūhnī 13774 
theli 14029 
theh 13695 
thailā 13746 
thaili 13746 
thok 13675 
th3nà 13756 
thor 13720 
thord 13720 
thothā! $855 
thotha? 6108 
thobbā 13703 
thobbhī 13725 
th5ya 13757, 13756 
thohllü 13781 
thauņā 13755 
thauņī 13755 


dai 6574 
dakkh 6116 
dakkhan 6x19 
dakkhan 6119 
dakhūtrā 6377 
dakhnūtā 6377 
dagdagāuņā $522* 
darut 6535 
dar-hutt 6535 
daļņā 6216 
dodárná 6393 
dadehas 6264. 
dadauhrā 6263 
dadd 6142 
daddari 6142 
dand 6152 
dann 6128 
dapat 6619 
dapatná 6619 
dappat 6619 
dabar-dabar 6170 
dabāuņā 6173 
dabīrnā 6173 
dabņā 6173 
dabb 6173 
dabbņā 6173 
dabbh 6203 
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dama 6178 
dambhņā'! 6121, 6182 
dambhnā? 6182, 6121 
damm 6622 
darai 6511 
darakņā 6192 
dararnā 6192 
darā 6188 
darājī 6260 
davant 6534 
daráti 6260 
darār 6193 
dariūn 6254 
darirh 6509 
dariddar 6195 
dari 6194 
dardará 6192, 6196 
dal 6215 
dalā 5536 
daliā 6220 
daliddar 6195 
dalyā 6220 
davatti 6412 
davākhī 6355 
davakhri 6355 
davāri 6459 
davālā 6358 
das 6227 
dasāuņā 6210 
dasaūdh 6232 
dasmā 6233 
dasvādh 6232 
dasvā 6233 
dass^ná 6210 
dassi 6236 
dahá 6237 
dahana 6231 
dahinà 6245 
dahi 6146 
dahindi 6149 
daheli 6375 
dau 6258 
dàun 6283 
dāuņā 6289, 6285, 
6284 
dāuņī 6283 
dāu 6283 
dākh 6628 
dàj 6290 
dājh 6325 
dāthā 6250 
dàn 6265 
dāram 6254 
dārū 6254. 
dārū 6254 
dārh 6250 
dārhā 6250 
dārhī 6250 
datan 6157 
dātī 6260 
dāttar 6260 
dāttī 6260 
datri 6260 
dād 6198 
dādar 6x98 
dādur 6198 
dāddā 6261 
dāddī 6261 
dānū 6254 
dābar 5530 
dārī 6293 


dāl 6309 
dāvā 6283 
dāvī 6764 
dāh 6321 
dāhaj 6325 
dāhā 6228 
dāhiā 6251 
dāhr 6250 
dër 6531 

dīh 6333 
dikkhņā 6507 
dirh 6509 
dittā 6140 
din 6328 
dibbā 5528 
dirdni 6534 
divākhā 6355 
divakhi 6355 
divar 6459 
divàri 6459 
diwald 6542 
disaur 6553 
disauņā 6516 
disaur 6553 
dissná 6516 
dih 6557 
dihārā 6333 
dihārī 6333 
dihă 6333 
dihrà 6528 
did 6348 

diut 6354 
divat 6354 
dīvā 6348 
duār 6459 
dui 6648 
dukkh 6375 
dukh 6375 
dukhāunā 6376 
duRhi 6380 
dukhīā 6380 
dukhņā 6376 
dukhnütà 6377 
dud 6452 
dudh 6452 
dur 5479 
durh 4579 
duddh 6391 
duddhī! 6398 
duddhi? 6399 
dund 6649 
dupidr 6474. 
duptārā 6474 
dupirārā 6474 
dupiryārā 6474 
duppiràra 6474 
dubal 6438 
dubb 6501 
dubbar 6440 
dubbhar 6440 
dublā 6438 
dumb 6419 
dumbā 6418 
dumm 6419 
durāddā 6495 
duríigà 6620 
duwwd 6402 
duhajar 6416 
duhājū 6416 
duhājjan 6416 
duhājjū 6416 
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duheli 6375 
duhnà! 6476 
duhņā? 6593 
duhni 6593 
duht 6605 
duhtā 6605 
duhti 6605 
duhtrā 6605 
duhtri 6605 
dūā! 6402 
düà? 6455 
dij 6402 
dūjā 6402 
dūjjā 6402 
dün 6644 
diind 6390 
düni 6644 
dūdhyā 6399 
düb 6501 
dür 6495 
düla 6486, 6446 
dülo 6446 
dūllā 6486 
dūsarā 6676 
de 6523 

dei 6545 
deu 6523 
deur 6546 
deurānī 6534 
deuhrā 6528 
deor 6546 
déh 6333 
dekhná 6507 
dena 6141 
dewar 6546 
devā 6530 
dewālā 6542 
deh! 6333 
deh? 6557 
deh? 6562 
dehal 6559 
dehi 6557 
dehrā 6528 
daihņā 6251 
do 6648 

dó 6648 
dóddà 6405 
dojh 6597 
dojhan 6597 
dojhi 65977 
doddhā 6576 
doddhī 6576 
dodhā 6576 
dodhī 6576 
donā 6620 
donnā 6598 
doh 6587 
dohaj 6597 
dohat 6605 
dohar 6407 
dohi 6596 
dohià 6596 
dohnà 6592 
dohtà 6605 
dohti 6605 
dohtrā 6605 
dohtrī 6605 
dohnā 6593 
dohnī 6593 
dohyā 6596 
dauņ 6283 
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daurņā 6624 
daun 6283 


dhādāl 6727 
dhakkā 6701 
dhakknā 6701 
dhaj 6705 
dhaņ 6717 
dhanak 6726 
dhaņakh 6726 
dhaņī 6722 
dhanuk 6726 
dhanukh 6726 
dhanukhi 6726 
dhanná 6719 
dhar 6712 
dharat 6706 
dharath 6706 
dhari 6708 
dharkā 6711 
dharkņā 6711 
dharvai 6710 
dhatūrā 6714 
dhanīā 6776 
dhanīā 6776 
dhandā 6727 
dhanyā 6776 
dhanyā 6776 
dhappā 6729 
dhabbā 5529 
dhamā 6761 
dhamāh 6761 
dhamādham 6735 
dhamāhā 6855 
dhamkāuņā 6736 
dhamkī 6736 
dhammaņ 6756 
dhammardhussā 6735 
dhar 6749 
dhar*t 6750 
dharan 6745 
dharápna 6890 
dharüh 6892 
dhare jānā 6740 
dharohi 6646 
dharti 6750 
dharnā 6747 
dhavāh 6855 
dhasņā 6896 
dhā 6764 

dhāī 6800 
dhāuņā 6802 
dhāuņī 6804 
dhāk 6769 
dhāggā 6770 
dhāņ 6777, 6778 
dhànà 6777 
dhār 6772 
dhārā 6772 
dhān 6778 
dhāman! 6755 
dhüman? 6797 
dhāmā 6796 
dhàmmà 6796 
dhār! 6788 
dhàr? 6793 
dharan 6789 
dhārā 6788 
dhārnā 6791 
dhāvā! 6764 
dhāvā? 6800 


dhāvā? 6801 
dhāvī 6764 
dhiattà 6483 
dhiāņ 6479 
dhiāņā 6479 
dhiāņī 6479 
dhiadhan 6479 
dhiāhņī 6479 
dhiuná 6877 
dhikkār 6808 
dhikkarna 6808 
dhijā 6818 
dhijnd 6891 
dmhattā 6483 
dhī 6481 
dhīattā 6483 
dhīā 6481 
dhinvá' 6877 
dhīnvā? 6879 
dhīmā 6814 
dhīrā 6817 
dhire 6817 
dhuds 6841 
dhuāhā 6855 
dhügàr 6860 
dhilgārnā 6860 
dhukhnda 6821 
dhuccņā 6833 
dhujj 6862 
dhun* 6823 
dhun? 6845 
dhunakknà 6846 
dhunaknà 6846 
dhunyá 6846 
dhun! 6823 
dhun? 6845 
dhund 6858 
dhundlā 6858 
dhunn 5860 
dhunni 5860 
dhupp 6825 
dhuppņā 6833 
dhum-dhām 6824. 
dhumm 6824 
dhur 6826 
dhurā 6826 
dhurī 6826 
dhussar 6502 
dhussā 6502 
dhū 6892 
dhid 6849 
dhūt 6849 
dhi 6849 
dhiini 6848 
dhür 6835 
dhūrā 6835 
dhūttā 6865 
dhūm 6824 
dhür 6835 
dhül 6835 
dhūs 5595 
dhūsņā 5595 
dhen 6877 
dhenva 6877 
dhenvá? 6879 
dho 6886 
dhokkhā 6894 
dhon 6886 
dhona 6886 
dhotar 6881 
dhotti 6881 
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dhobā 6886 
dhobī 6886 
dhor 6835 
dhorī 6884. 
dhoryā 6884 
dhaiikņā 6731 
dhaūkhņā 6731 
dhaukna 6731 
dhaukhņā 6731 
dhaun! 667 
dhaun* 6733 
dhaun? 6805 
dhauņā 6731 
dhaun 6733 
dhaular 6768 
dhaulā 6767 
dhaullhar 6768 
dhrohī 6646 


na 6906 
nadaror 7233 
nadoia 6947 
nādoyā 6947 
nakammā 7475 
nakel 6910 
nakk 6909 
nakhattar 6913 
nakhattrā 7094 
nakhār 7097 
nakhārnā 7098 
nakhiddh 7154. 
nakhuttnā 7148 
nakherna 7488 
nakhauttà 7094. 
nagandā 7168 
nagandņā 7168 
nagaudī 7299 
naghār 7317 
naghārā 7317 
naghārņā 7318 
naūgā 6926 
nangh"nd 10905 
nacorņā 7449 
naccná 7583 
natihná 7027 
naddha 6935 
nanad 6946 
nanánü 6946 
nara 6936 
natāņā 7529 
natārnā 7532 
nattā! 6955b 
nattá? 10930 
natth 7031 
natthņā 7031 
nadat 7542 
nadāvā 7542 
nanād 6946 
nanāņ 6946 
nanuttar 6948 
nanotar 6948 
nannā 12732 
nannhā 127732 
napir 7516 
napirnd 7516 
naputtā 7519 
nabāh 7397 
nabāhuņā 7397 
naberņā 7392 
nabbe 6995 
nabhāg 7362 


namāņā 7371 
namolī 7246 
narakkhā 7553 
narangi 7073 
narā 7074. 
narāitā 7011 
narātrā Gott 
nariyal 7075 
narel 7075 ` 
narod 7561 
naróeá 7561 
NATSO 403 
nal 6936 
naliyar 7075 
nali 6936 
naler 7075 
nalerā 7075 
navā 6983 
navina-kor 7023 
navve 6995 
nas 13784 
nasaūg 7106 
nasūt 7438 
nassņā 7027 
nahar 6919, 6921 
nahāņ 7156 
nahi 6914 
nahi 6914 
nahii 6914. 
naherā 7084. 
nahernā 6916 
nātņ 13792 
"ài 13792 
nau 7081 
nai 7067 
ndo 7081 

na 7067 

nad 7055 
nākkā 7037 
nanan 6929 
nāc 7582 
nāj 398 

nata 6935 
nāth 7029 
nay '7047 
nārā 7049 
nārī 7047 
nārū 7047 
nāļ 7047 
nāttā 5279 
nānā 7059 
nānī 7059 
nāpņā 5283 
nār 7078 
nāranūgī 7073 
nārel 7075 
narva 13794 
nāl 7047 
nālī 7047 
nās 7093 
nāhar 6919, 6921 
nidi 7140 
ntāil 76014 
ntāņā! 6931 
niāņā? 7196 
niana 7196 
ntānā! 6931 
ntānā? 7196 
ntārā ‘7141 
ntāryā 7141 
nīdņā 7211 
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nih 13802 
nikamma 7475 
nikāl 7483 
nikālaņā 7484. 
nikālā 7483 
nikāsņā 7486 
nikkalņā 7478 
nikkā 7150 
nikkharnā 7488 
nikkharnā 7095 
niksaņā 7479 
nikhārņā 7098 
nikhiddh 7154. 
nikhot 7498 
nigandā 7168 
nigandņā 7168 
nigalnā 7163 
nigurd 7311 
niggar 7310 
niggh 7195 
niggharnd 7316 
nigghà 7195 
nighdr 7317 
nighārņā 7318 
nicall 7443 
nicallā 7443 
nicorņā 7449 
nicraņā 7449 
niclà 7443 
niddar 7339 
nitāņā 7529 
nitür 7531 
mtārņā 7532 
nittarnā 7528 
nittharnā 7528 
ninümvé 7001 
nindná 7211 
niputtà 7519 
nipt 7521 

nibal 7356 
nibala 7356 
nibah 7397 
mbāhuņā 7397 
nibü 7247 
niberņā 7392 
nibņā 7399 
nibbarnā 7392 
nibhāu 7397 
nibhauná 7397 
nimāņ 7548 
nimüjhàn 7379 
nimūjhāņā 7379 
nimb 7245 
nimbal 7366 
nimbū 7247 
nimm 7245 
nimmal 7366 
nīmmiā 6991, 7369 
nirakkhna 7280 
nirakh 7280 
nirā 7557 
niráülà 7277 
niruár 7279 
nirel 7075 
nirgal 7178 
nirgali 7178 
nirná 7206 
nillnā 7163 
nivāuņā 6956, 7214 
nivan 7548 
nivārnā! 7217 
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nivarnd? 7419 
nisang 7106 
ntsārā 7126 
nisot 7438 
nissarná 7122 
nisslà 7123 
nisslīā 7123 
nihanņnā 7538 
nthatthaé 7405 
nihāņī 7156 
nihārnā 7228 
nihá 13802 
nihurná 7227 
nihnà 7423 
nti 7592 

ni 7592 

nid 7200 
nidar 7200 
nīdərə 7200 
nidra 303 
nidrà 7233 
"ic 7540 
nīcā 7540 
nijh 7208 
nimá 7548 
niran 7142 
nirá 7137, 7160 
nil! 7563 
nil^ 7568 
nila 7563 
niva 7548 
nthal 7540 
nihlà 7540 
NUAY 342 
nüh 13801 
nurātta 7011 
nurātrā 7011 
nih 13801 
nün 10978 
nün 10978 
neānā 7196 
neaàrá 404. 
neūdā 7233 
neuņā 7214, 6956 
neudrā 7233 
neur 7577 
neulā 6908 
neuhulà 7005 
nē 6914 

nèt 7144 
néh 13802 
néhi 7257 
néhun 7259 
ného 13802 
nethi 7501 
nena 6966 
nerd 7136 
nere 7136 
netrá 7588 
nena 6966 
nēmbū 7247 
nest? 7119 
nehi 13804 
nehi 13804 
nehū 13802 
nehurá 13802 
nehnā 7191 
nat 6943 
natā 7025 
nai 6943 
naihā 7156 


nau 6984 

nati 6984 
nauratré 7011 
naūh 6914 
naukā 711 
naukī 711 
"aun! 13783 
naun? 13783a 
nauņī 7003 
naunī 7003 
naumā 7006 
naumi 7009 
naul 6908 
nauvā 7006 
nauvi 7009 
nyārā 2485 
nharāttā 389 
nhasņā 7027 
nhāuņā 13791 
nherā 386 
nhērī 386 
nhaunā 13791 


pai 7727 
paūā! 8076 
paūā? 8681 
pao 8705 
pājāuņā 8159 
pūjāvā 7686 
pajah 7682 
pájaunà 7658 
pāvār 8726 ` 
pakarņā 7619 
pakāuņā 7621 
pakaurā 7624 
pakaurī 7624 
pakk 7621 
pakkā 7621 
pakkņā 7621 
pakkh 7627 
pakkhā 7627 
pakkhī 7636 
pakhāuj 7635 
pakhāņā 8463 
pakhāraņā 8454 
pakhāl 7628 
pakhālaņā 8456 
pakhrū 7637 
pag 7766 
pagarņā 7019 
pagg 7644. 
paggar 7644 
paghārnā 8485 
pankhi 7636 
pacāg 7676 
pacādh 8006 
pacādhā 8006 
pacāsī 7683 
pacauņā 7658 
paccar 8641 
paccī 7672 
pacchī 8501 
pacchó 8009 
pacchņā 8505 
pacnā 7654 
pachattņā 8494 
pachaņdā 8495 
pachaņdņā 8495 
pacharnā 8493 
pachānnā 8637 
pacharna 8493 
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pachētāņā 8010 
pachētāvā 8010 
pachotāvā 8o10 
pachvā 8007 
pachvārā 7994 
pajàr 14669, 7779 
pajauņā 7658 
pajauhar 7670 
paūj 7655 
pdītjamā 7669 
pafijánamé 7665 
pafganavé 7665 
pafgaca 7686 
patyah 7682 
pafgi 7672 
pafgüá 7669 
patyotrd 7684. 
patymi 7669 
paīījvā 7669 
bafījvī 7669 
patijhattar 7675 
patjhī 7672 
patākņā 7691 
patār 8164 
patārā 8164 
patārī 8164 
patkaņā 7691 
patt! 7699 
pati” 7700 
patta 7699 
patti! 7699 
patti? 7700 
patina 7711 
patth 8o15 
patthā 8015 
patthī 8015 
patrang 7707 
patranga 7707 
patrani 7708 
pathauna 8607 
pathāņ 8014 
pathor 8015 
pathorā 8015 
pathorī 8015 
padol 7698 
padd 7931 
panda 7718 
pandol 7698 
pares 8599 
baresī 8599 
parotarā 8578 
parotarī 8578 
parotá 8578 
paroti 8578 
parottà 8578 
parosī 8599 
parausi 8599 
parchatti 8556 
parchái 8560 
parchāvā 8560 
paynd 7722 
parnattā 8523 
parvā 8570 
parval 7698 
parhnā 7712 
parhduna 7712 
patarīā 8188 
patidund 8640 
patiadra 8640 
patiaurd 8191 
patiauhrá 8191 


patījnā 8640 
patis 8192 
patihs 8192 
pater 9332 
pataur 7738 
pataurā 7738 
patt 7700 
pattan 7705 
pattant 7705 
pattal 7736 
pattā 7733 
pattī 7733 
pattunt 7705 
pattra 7733 
pattrī 7733 
patthar 8857 
patrā 7734 
patrīs 8192 
patlā 7736 
pathrāuņā 8862 
pathrāh 8862 
pathrī 8857 
padd 7931 
padd*nā 7933 
paddhar 7767 
paddharā 7767 
padhrā 7767 
panihār 8088 
panthāraņ 8088 
panihárà 8088 
panihàri 8088 
panosņā 7859 
pantālī 7659 
pandol 7698 
pandrā 7662 
pandrā 7662 
pandh 7785 
pandhra 7785 
pannā 7918 
pannī 7918 
panvārī 7925 
pansārī 8839 
papri 7934 
pabb 8702 
pabban 7775 
pabbī 7945 
pammā 9325 
pammā 9325 
par 7907 
parakh 7904. 
parakhņā 7904 
param 8924 
parái 7796 
parada 8940 
paradi 8072 
parát 8055 
parātrā 8055 
parāyā 7796 
parār 7799t 
parāl 7958 
parālī 7958 
parāhuņā 8973 
parihā 7893 
parīthā 7879 
partha 7886 
parīhnā 7888 
parīhnī 7887 
part 7907 
pare 7793 
pavekhā 7912 


parede 7793 
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paren 8783 
parere 7798 
parokhā 7915 
parokhe 7915 
parona 7869, 8627, 
8785 
parotari 8693 
parotā 8693 
paroti 8693 
parosņā 7888 
parossā 7861 
parūssā 7886 
parauhna 8973 
pargālnā 8468, 14673 
parcáu 8737 
parcāuņā 8737 
parcāvā 8737 
parchāvā 8500 
partaņā 7872 
partāuņā 7872 
partoh 8270 
parnattā 8523 
parnālā 8673 
parnālī 8673 
parnāhu 7818 
parnāhuņā 7821 
parmāņ 7855, 8723 
parme 8731 
parmeu 8731 
parvā 8570 
parvāī 8292 
parvan 7855, 14057 
parvār 7876 
parval 7698 
parsijjuā 8896 
parsīnā 8897 
parsū 7799) 
parse 8898 
parseu 8898 
parsó 7799) 
parsņā 13811 
parhatthī '7799k 
parhatthi 7799k 
parhā 7893 
parhe 7893 
parhelī 8911 
pal 7952 
palāgīrī 7964 
palangh 7964 
palatthī 7939 
palamņā 8753 
palamhņā 8753 
palari 7958 
palā 7952 
palàin 7956 
palāuņā 7955 
palagh 8749 
palākh 9022 
palāņ 7966 
palāņā 7966 
palāttan 8234 
palāl 8758 
palāh 7960 
paloņā 8768 
palovaņā 8768 
palosņā 7859 
paltanņā 7968 
paltā 7968 
paltāuņā 7968 
palņā! 7971 
palņā? 8129 


PANJABI 


pall 7963 
palla 7963, 7967, 
7970 
pallū 7970 
pallhi 7969 
pavan 7978 
pavitrá 7983 
pasamņā 8813 
pdsarnā 8825 
pasāuņā! 8135 
pasāuņā? 8891 
pasāurī 8831 
pasārā 8835 
pasārī 8839 
pasārņā 8838 
pasar-hattà 8835 
pasāhuņā! 8834 
pasáhuna? 8891 
pasíjj?^nà 8896 
pasijjņā 8896 
pasīņā 8895 
pasīnā 8895, 8897 
pasuāyā 7950 
pasüj 8886 
pasüjana 8886 
pasoa 8892 
pastāņā 8010 
pastāvā 8010 
pasmāuņā 8813 
paslī 7948 
passarņā 8825 
passUi 7948 
pahar 8900 
pahā 7743 
pahāuņā 8135 
pahār 8141 
pahārā 8835 
pahārū 7988 
pahiā 7744, 7755, 
7757 
pahiņāuņā 8198 
pahiņnā 8198 
pahirduna 7835 
pahīlā 8652 
pahiltin 8654 
pahia 8672 
pahíáca 8018 
pahiicnad 87x6 
pahuc 8716 
pahutņā 8716 
pahutņā 8716 
pahul 8487 
pahēā 7744, 7755, 
7757 
pahēlī 8911 
pahlāg 7964 
pā 8056 
paid 8056 
pāttā 8073 
pail 8024 
pātlī 8024 
pāī 8074 
pāu 8056 
pāuņā! 8053, 8065 
pāuņā” 8943 
pāur 8075 
pait 8095 
pagula 7649 
pádü 8051 
pad 8072 
pākhar! 8452 


pākhar* 9022 
pāgal 7643 
pātņā 8032 
pāthā 8015 
pana 8081 
pani 8082 
para 8030 
parāuņā 8032 
payna 8032 
pārhā 8044 
pátar 8055 
pāttar 8055 
pandhi 8091 
papar 7934 
papra 7935 
paprt 7935 
bāprī 7935 
pāmā 8056, 8075 
pār 8100 
pārā 8104 
pāre 8100 
pārsī 8108 
pāl 8041 
pālak 8126 
pālaņā 8129 
pālā 8959 
pālī! 8041 
pālī? 8125 
pālkī 7964 
pāvā 8056, 8075 
pāvā 8056, 8075 
pas 8118 
pāsā 8132 
pasó 8118 
pāsņā 8124. 
pāslā 8121 
pāssā 8118 
pāh 8118 
pāhaņ! 2302 
pahan* 8138 
pāhuņā 8973 
pāhul 8487 
pāhyā 8036 
biar 8975 
biārā 8975 
ptāl 9431 
ptās 8199 
ptu 8179 
pīglā 7649 
pighalnā 8486 
pingalā 7649 
picakņā 8149 
pickāuņā 8149 
picch 8154 
picchà 7990 
picche 7990 
picchla 3104 
pichauti 7992 
pitjar 7685 
piara 7685 
pifijart 7685 
piñ lā 7649 
piñjun 8160 
piñmā 8159 
pitaund 8165 
pitàr 8164 
pitārā 8164 
pitārī 8164 
pitt "nā 8165 
pitth 8370 
pindārā 8172 
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bira 8164 
pitt 8181 
pittal 8184 
pitta 8182 
pitlt 8184 
pitlīā 8184 
pidrā 8195 
pidri 8195 
piddà 8195 
piddi 8195 
pinn 8168 
pinnana 8170 
pinn^ná 8159 
pinnā 8168 
pīnnī 8168 
pipp 8208 
pippal 8205 
pippali 8205 
pipplā-mūl 8205 
piplā 8205 
piplīhī 8201 
ptroņā 7869, 8627, 
8785 
pilatian 8234 
pillä 8233 
pisná 8142, 8221 
piss 9029 
pthan 8385 
pihāuņā 8142 
pthlar 8381 
pihlā 8381 
pī 8974 
pia 8974 
ptu 8974 
pi 8230 
pig 8996 
pigh 8996 
pik 8144 
pīcnā! 8149 
pīcņā* 8238 
pītthā 8218 
pith 8218 
pithi 8218 
pithnàá 8218 
pinà 8209 
pīrnā 8226 
pīrhā 8222 
pirhi 8222 
pip 8242 
pīpnī 8202 
pīb 8242 
pīlā 8233 
pisnd 8142, 8221 
pīhnā 8142 
puāuņā 8683 
puādh 8346 
puār 8726 
pukār 8246 
pukārnā 8246 
puggna 8342 
pucch! 8249 
pucch? 8354. 
pucch?nà 8352 
pucchna 8352 
puchūuņā 8352 
puchéünna 8637 
pujjuá 8342, 8339 
putth! 8301 
putth? 8370 
puttha 8300 
puttha? 8371 


puttha 8692, 14306 
pundar 8259 
puņnā 8277 
pur 8253 
pura 8253 
purt 8253 
putt 8265 
puttar 8265 
puttari 8271 
putlà 8269 
putli 8269 
punn 8261 
punnā 8339, 8342 
punmā 8340 
punned 8340 
pumlī 3250 
pura! 8278 
purā* 8292 
purdin 8924 
purāuņā 8335 
purāņ 8924 
purānā 8283 
puroņā 7869, 8627, 
8785 
pulāī 8398 
puhara 8835 
puhāl 7987 
puhuņā 8701 
puhlē 8361 
pūjī 8251 
pijhan go12 
püjhun 9012 
pūjhņā oorr 
pūj 8319 
pün 8326 
puni 8326 
pūrā 491 
pūrī 491 
pūnā 8244 
pūnnā 8244 
pūr 8330 
püran 8332 
pūrā! 8322 
pūrā? 8330 
pūrī 8331 
pūrnā 8335 
pūlā 8349 
pūlī 8349 
bš 7744 
peār 8975 
peārā 8975 
peās 8199 
peāsā 8200 
peo 8179 
peorī 8232 
pēdā 8379 
pekhna 8994 
pekhni 8993 
pet 8376 
peta 8376 
peti 8376 
betta 8376 
petti 8376 
petra 8376 
pedū 8376 
per 8164 
perá 8377 
peri 8164 
peti 8389 
pepri 7934 
peyā 8390 
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pelnd' 8686 
pelņā? 9002 
pehà 7744, 7755, 
7757 
pehlay 8381 
pehlā 8381 
pat 8074 
paidar 7753 
paīdā 7753 
paitarà 8073 
paītā 8073 
paītālī 7659 
paītī 7661 
paītrā 8073 
paīd 8072 
patsath 7674 
paij 8563 
painā 7722, 8075 
pair 7752 
pairà 7752 
painnā 8622 
pair 7756 
paisa 7761 
paih 8705 
paihā 7744, 7755; 
7757 
patht 8705 
paihrà 7744 
paihr 8900 
paihrā 8900 
pathlā 8652 
paihllà 8052 
poā 8399 
poī 8325 
pokkhar 8425 
pokhar 8425 
pogga 8394, 9013 
poccā 8400 
pocņā 8400 
pot 8396 
pottà 8376 
poti? 8396 
podhā 9021, 8807 
pon 7977 
ponda 7977 
poņdā 8259 
pot! 8403 
pot? 8416 
poind 8400 
potrà 8400 
pottā 8416 
potti 8417 
potthā 8413 
potthi 8413 
potrā 8416 
pothā 8413 
pothi 8413 
pond 8259 
ponnā 8259 
poplā 8405 
por 8398, 8406 
pora 8406 
pol 8398 
polt 8423 
polla 8398 
pollī 8423 
povādh 8346 
povādhī 8346 
poh 8424. 
pohan 8793 
pohan 8793 
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pohņā 8701 
pohlē 8361 
põhllő 8361 
pau! 7764 

pau? 8681 

pati 8095 

pauņ 7978 
pauņā 7722, 8675 
paune 7765 
paun-cakki 7978 
paur 8075 

paun 7765 
paund 7765 
paulla 8076 
pauh 8705 
pauhr 8900 


phakarna 7619 
phakkar 9035 
phakkari 9035 
phakkā 9034 
phakkņā! 9034 
phakkņā? 9036 
phaguā 9062 
phagūrā 9063 
phaggaņ 9065 
phaggan 9065 
phagvārā 9063 
phangh 7627 
phatakņā 9038 
phatkārņā 9038 
phait 13817 
phatņā 13825 
phaņ 9042 
phaņakņā 9045 
phani 9046 
phanu 9042 
phandar 9047 
phaņphaņāuņā 9045 
pharpharāuņā 9038 
phal 9051 
phalna 9057 
phaļnā? 9058 
phaddar 9048 
phan 9042 
phandā 13813 
phandhā 13813 
phandhņā' 13806 
phandhņā? 13814 
phanyar 9043 
phaphiāuņā 9066 
phaphrā 9049 
phabbņā 13808, 14712 
phamb 7638 
phambh 7638 
phammhan 7638 
phar 9053 
pharakņā 13820 
pharāhā 13813 
pharāhī 13813 
pharī 9054 
pharūhā 7909 
pharh 9053 
pharhá 9052 
pharhi 9084 
phal' gos: 

phal? 9052 
phalair go6o 
phalaund 13822 
phalagh 13834 
phalāhar 9060 


phalāhal 9060 
phalāhār 9060 
phali 9051 
phalauri 9095 
phalhā 9053 
phasduná 13814 
phasnd 13812 
phahauna 13814 
phákrá 9035 
phat 9071 
phadhan 13814 
phādhī 13814 
phāsī 13813 
phāg! 9062 
phāg” 9063 
phātak 9069 
phāitņā 9038 
phātņā 13825 
phārnā 13825 
phāl 9073 
phālā 9072 
phālī go72 
phah 13813 
phāhā 13813 
phāhī 13813 
phāhuņā 13814 
phahna 13814 
phikk 9037 
phikkà 9037 
phitind 13838 
phipphar-gallhà gogo 
phibphrā gogo 
phipphra gogo 
phir 9078 
phirnà 9078 
phisalnà 9080 
phissna 9079 
phiikārņā 9104 
phukārņā 9104 
phukk 9102 
phukņā 9102 
phutind 13845 
phuppha 9089 
phupphi go89 
phuphiauhrad 9087 
phuphehas 9088 
phurakņā 13849 
phurti 13849 
phurnā 13849 
phulel 9094 
phull 9092 
phullná 9093 
phūkņā 9102 
phüs 8306 
phūhay 9105 
pheni 9110 
pher! 9078 
pher? 9078 
pherā 9078 
pheri 9078 
phernā 9078 
phermā 9078 
phervā 9078 
phain 13832 
phailàunà 8651 
phailürnà 8651 
phokat 8391 
phokā 8391 
phorā 13854 
phorņā 13857 
pholur 8398 


158 


pholņā 9082 
phollā 9092 
phosar 9114 
phauhi 9112 


bādhej 9143 
bakk 11417 
bakkamņā 11643 
bakkar 9153 
bakkódi 11643 
bakkrá 9153 
bakkrī 9153 
bakkh 11188 
bakkhar 2265 
bakkhi 11188 
bakná 9117 
bakrā 9153 
bakharná 11644 
bakhan 12188 
bakhāņnā 12188 
bakhārā 11189 
bakhārī 11189 
bakhē 11188 
bakheyā 12186 
bakhernā 11985 
bagar 9119 
bagāhunā 11670 
baguccņā 11671 
bagoņā 11671 
bagg 11331 
bagghū 9120 
bagnā 12225 
baglā 9115 
baghār 12191 
baghārnā 12191 
bang 11195 
bacāuņā 11208 
bacc 424 

baccā 424 
bacchā 11239 
bacņā 11208 
bachunņā 11659 
bachērā 11241 
bachorná 11658 
bachaunā 11692 
bajj 785 

bajjā 11511 
bajjhņā 9134 
bafgh! 11175 
batijh? 11275 
baūjhulī 11180 
bafijhlī 11180 
batāuņā 11356 
bater 11350 
baterā 11350 
baterī 11350 
bait 11348 
baitā 11348 
battī 11359 
batņā! 11354 
batnā 11356 
batni 11354 
bajņū 11354 
batnā 2072 
batlohā 11357 
badā 11225 
badār 11735 
badārnā 11735 
baderá 11226 
baddā 11225 
baddh 11372 


baddhà 11372 
baddhná 11381 
banaj 11233 
banjàrá 11234 
band 11235 
bandana 11238 
banda 11235 
bannā 11260 
bar 11211 
bard! 11213 
barā? 11225 
barī 11213 
barotā 11211 
barnā 2189 
barbarāuņā 9122 
bat 11366 
batāuņā 12069 
batādrā 11358 
batoļnā 11365 
batt! 11289 
batt? 11366 
batta 11366 
battar 11289 
battari 6657 
batti' 6657 
batti? 11359 
batval 11369 
batherà 9190 
badūhnā 11736 
baddal 11567 
baddh? 11386 
baddh? 12073 
baddharī 11387 
baddhā 9126 
baddhi 11387 
baddhņā 11376 
badhāī 11383 
badhāuņā 11383 
badherā 12074 
badhņā 11376 
badhnā 11379 
badhyā 11384 
ban 11258 
banaj 11233 
bantā 11231 
banoi 9350 
banda 9135 
bandī 9135 
bandņā 11270 
bandhan 9140 
bannagī 11338 
bannā! 2302 
bannā? 11279 
banni! 11279 
banni? 11338 
banni? 11343 
bannh 9136 
bannhan 9140 
bannhņā 9139 
banrd 11279 
banri 11279 
banhāuņā 9139 
babūl 9148 
babb 9209 
babrānā 9158 
bayyarā 11298 
bayyā 11298 
bar! 11308 
bar? 11309 
bárat 11320 
barabbu 9149 


PANJABI 


baras 11392 
barahman 9325 
barahmani 9325 
barauná 11860 
bardg 12144 
barāgh 12193 
barándà 11317 
barát 11322 
barātī 11322 
barāhmaņ 9327 
barū 91st 
barethan 11875 
barethà 11875 
barethin 11875 
barehī 11873 
barnd 11314 
barná? 11315 
barmi 11297 
barsī xx 571 
barsnā 11394, 12087 
barhā 11392 
barhnā 11394 
bal! 9161 

bal? 11412 
balà 11403 
balāuņā 11901 
baliharan 11414 
bali! 9171 

bali? 9174 
baled 9176 
baléd 9176 
baledā 91776 
baledī 9177 
balerā 9165, 9162 
baltoh 11357 
balna' 6654 
balnā* 11405 
bald 9176 
baldh 9176 

ball 11429 
balhd 9176 
bavafija 6661 
basah 11966 
basoā 11401 
bass 11433 
bahattar 6674 
bahāuņā! 9653 
bahāuņā? 11435 
bahāttar 6674 
bahārī 9188 
bahārū 9188 
bahikná 12164 
bahiņā! 9653 
bahtīņā? 11435 
bahir 11459 
bahiyā 11459 
bahirī x1459 
bahitar 11461 
bahirid 11590 
bahi 11460 
bahin 11984 
bahu 9187 
bahii 9187 
bahut 9190 
bahutà 9190 
báhü 11250 
bahūnā 12036 
baherá 11817 
bahetā 11461 
baholā 11588 
bahņ 11456 
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bahņā 11453 
bahnoi 9350 
bahld 9176 
bai 6672 
bāunā 11538 
bá 11529 
bāur 11469 
bāurā 11546 
bāgnā 2293 
bada 9124 

bas 11175 
bah 9229 
bāhī 9229 
bak 11468 
bākhyā 9181 
bāg 11420 
bāggī 11563 
bāgh 12193 
bāje 9235 
bājjā! 9200 
bājjā? 11511 
bājjhē 9235 
bājrā 9201 
bājrī 9201 
bājh 9235 
bajhó 9235 
bat 11366 
bāddhī' 11568 
baddhi? 12076 
badh 11371, 12075 
bādhī 12075 
bàn! 9203 
bàn? 11483 
band 11338 
bāņā? 11514 
bàr 11480 
bārā 11480 
bari 11480 
barna 2189 
bat 11564 
baddhà 11373 
bāddhū 12073 
bāmā 11484 
bandar 11515 
bānvē 6683 
bāp 9209 
bāpū 9209 
bābū 9209 
bābbā 9209 
bābrīyā 9158 
bām 9328 
bamhan 9327 
baémhani 9327 
bāmhan 9327 
bāyā 12209 
bār! 6663 
bår? 11547 
bārā 6658 
bārā 6658 
bārī 6663 
bārnā 11554 
bāl 11572 
balan 6670 
balana 6671 
bālā! 9216 
bala? 11573 
bālū 11580 
bāvarā 11546 
bāvarā 9158 
bāvarīā 9158 
bas! 11591 


bás? 11592 

bāsī 11604 
bāssī 11604 

bāh 11430 
bāhaj 11614 
bāhat 6673 
bahar 9226 
bāharlā 9226 
bāhā 11452 
bāhirā 11604 
bāhī 9229 
bāhuņā 11612 
bāhulī 9233 
bahná 11612, 12201 
bahla 9182 

bia: 11795 
biāņvē 6683 
bias: 6699 

bidh 11920 
biāhā 11924 
biāhņā 11923 
bidhnii 11921 
bīd 12045 
bikāuņā 11639 
bikk 11417 
bikņā 11642 
bikharnā 11985 
bikhrāuņā 11644 
bigarnā 11673 
bigür 11673 
bing 11914 
bingd 11914 
bicalnā 11682 
bicālnā 11684 
bicc 12042 
biccū 12081 
biccharná 11687 
bicchü 12081 
bicchnà 11692 
bichāuņā 11691 
bichoyā 11657 
bichorņā 11658 
bij 11742 

buna 11807 
bijlī 11745 
bifghli 11180 
bittarnā 11712 
bitth 11990 
bitthaņā 11990 
bin 11772 
bindu 12045 
biņņā 11773 
binti 11706 
hitali 6656 
bitth 11721 
binasnā 11770 
bind 9240 

bindi 9240 
binnd 12045 
binnh?nà 11784 
bippharná 12014 
bipphalnà 12015 
biramņā 11846 
birah x185x 
biruddh 11864 
birmüuná 11846 
birlà 11847 
birwà 12060 
birhá 11851 

bil? 9246 

bil? 9248 
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bilāg 11879 
bilangan 11879 
bīlaūgā 11879 
bilam 11890 
bilamb 11890 
bilgan 11881 
bill 9248 
billam 11890 
billamnd 11891 
billà 9237 
billāuņā 11898 
billi 9237 
bisamnā 11932 
bisādhā 12026 
bisānh 12026 
bisārņā 12023 
bisāh 11966 
bisāhuņā 11967 
bismāuņā 11959 
bissarnā 12021 
bih 11968 
bihànná 12031 
bihi 12050 
bihin 11818 
bihu 11968 

bi 9250 

bit 9250 

bi? 12097 
bida" 12045 
bidà? 12045 
bīgāh 11668 
bītī 12045 

bīņ 12048 
bird 12045 

bir 12056 

bīh! 11616 
bīh2 12050 
bīhī 12050 
bukk 9262 
bukkā 9264 
bukhārī 11189 
bugghar 9263 
buccā 9266 
bujjà 9267 
bujjī 9267 
bujjhnà 9279 
bujhāunā 11703 
bujhņā 11703 
butt 9268 
buttd 9268 
butthà 12087 
buddnà 92772 
buddha 9271 
bund 9280 
butt 9273 
buttá! 9273 
buttā? 12069 
buttī 12070 
buddh 9277 
buddhī 9277 
buddho 9273 
bunņā 11773 
bund 9240 
bunnh 9280 
bunnhā 9273 
bunh 9280 
burā 9289 
buriàr 9290 
burkņā 9298 
burchnd 12080 
bursņā 12080 


bussā 9296 
bussnā 9296 
buhār 12174 
buhārā 9188 
buhārī 9188 
buhārnā 9188 
būkhar 9263 
būļā 9297 
būtī 9297 
būrā 9268 
būth 9299 
būthā 9299 
būthī 9299 
būr 9298 
būsar 9296 
beās 11796a 
beāh 11920 
beāhņā 11923 
beil 6688 
beiitand 11830 
beur 6686 
beurā 12146 
beor 6686 
becņā 12100 
betā 9238 
betī 9238 
bentī 11706 
berá 9308 
beri 9308 
berhā 12130 . 
bet 12101 
benatī 11706 
berī 9125 

ber? 12115 
bērī 12115 
bervā 12146 
bel 12123 
belaņ 12120 
belā 12115 
belná! 12120 
belņā? 12121 
bellà 12137 
bevar 6686 
bevā! 11665 
bevā? 11752 
besan 12133 
beh! 11968 
beh? 12108 
behan 12133 
behā 11604 
behàn 6689 
behi 6700 
beht x1815 
beh-mātā 11755 
behllà 12118 
baigan 11503 
baigant 11503 
baithēā 2245 
baithņā 2245 
baithvā 2245 
batņ 11199 
baitali 6656 
bain 11199 
bail 9175 
baihūgā x1452a 
baihūgī 11452a 
baihņā 11453 
bathnoi 9350 
bó 11280 

bok 9312 
bokkà 9312 
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bojjhā 11465 
bot 9268 

bojtā 9297 
boddā 9268 
boņā 11283 
borā 9208 

bot 9273 
bottā 9273 
bottī 9273 
boddā 9273 
borā 9320 
borī 9320 

bol 9321 
bolņā 9321 
bollī 9321 
bohr 11211 
bauņā 11538 
baur 11469 
baurā 11546 
baurīā 11470 
baulà 11504 
bauhar 12192 
bauharnd 12192 
bauhat 9190 
bauhņā 11435 
bauhrnā 12192 
bauhterā 9190 
bauhlī 9233 


bhaī 9661 
bhaū 9390 
bhaūā 9390 
bhdgeran 9355 
bhāgerā 9355 
bhadar 9442 
bhādeār 9442 
bhāvar! 9650 
bhavar* 9651 
bhāvarā 9651 
bhakar-bhakar 9329 
bhakūā 9330 
bhakkrā 9344 
bhakkhņā 9342 
bhakkhrá 9344. 
bhagel 9361 
bhaggtnā 9361 
bhang 9354 
bhacchņā 9342 
bhajāuņā 9361 
bhajītnā 9361 
bhajjņā 9361 
bhatt 9366 
bhattan 9366 
bhattanī 9366 
bhatth 9656 
bhaithā 9656 
bhatthi 9656 
bhathiār 9658 
bhathiárà 9596 
bhathiālā 9658 
bhathūrā 9657 
bhathühary 9657 
bhathūhrā 9657 
bhathorū 9657 
bhaddū 9368 
bhanoi 9350 
bhanjà 9433 
bhanjt 9433 
bhand 9371 
bhaņdārī 9443 
bhandi 9374 
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bhaņdņā 9372 
bhanvayya 9350 
bhark 9365 
bharkņā 9365 
bharbhari 9365 
bhatīj 9672 
bhatījā 9672 
bhatījī 9672 
bhatīy 9672 
bhatīyā 9672 
bhater 9332 
bhatt 9331 
bhattà 9468, 9331 
bhatrījā 9672 
bhatrīyā 9672 
bhaddaņ 9381 
bhaddar 9377 
bhaddā 9377 
bhanāuņā 9361 
bhaneá 9433 
bhanevā 9433 
bhanevi 9433 
bhanotā 9350 
bhanot 9350 
bhanņā 9361 
bhann 9361 
bhann?nàá 9361 
bhanvayyā 9350 
bhanvīyyā 9350 
bhappa 9331 
bhapphan 7638 
bhaphārā 9224 
bhabak 9388 
bhambal-bhūse 9404. 
bhayānā 9509 
bhar 9393, 134 
bharā 9661 
bharāu 9661 
bharī 9393 
bharerā 9461 
bharossā 9398 
bharjài 9660 
bharnà 9397 
bhal 9405 
bhalà 9408 
bhalerarā 9412 
bhalerā 9412 
bhavang 9526 
bhavā 9688, 7638 
bhaviss 9421 
bhass 9425 
bhassar 9426 
bhassī 9425 
bhahārā 9482 
bhahārī 9482 
bhahi 9480 
bhā' 943c 

bha? 9661 

bhai 9661, 10014 
bhau 9475 
bhaund! 9445 
bhāuņā? 947% 
bhāuņī 9476 
bhāj 9362 
bhūdā 9440 
bhàt 9338 
bhāg 9434 
bhāņ! 9361 
bhan* 9437 
bhāņš 9453 
bhāņā 9451 


bhār 9468 
bhara 9468 
bhārī 9468 
bhādē 9447 
bhādrē 9447 
bhān'jā 9433 
bhāphnā 9225 
bhār 9459 
bhārā 9459 
bhārī 9465 
bhālnā 9474 
bhāllā 9409 
bhās 9223 
bhāh 9480 
bhāhi 9480 
bhiāņā 9509 
bhikk 9330 
bhikkar 9330 
bhikkā 9330 
bhikkh 9485 
bhikhārī 9486 
bhiggnā 9500 
bhijjnā 9502 
bhitdund 11712 
bhitt 11712 
bhittar 11712 
bhiņakņā 9382 
bhiņdī 9492 
bhinbhinàuná 9382 
bhīvāunā 9490 
bhirnà 9490 
bhitt 9493 
bhitiu 9493 
bhinn 9498 
bhinnd 9500 
bhinn-bhinn 9498 
bhilāvā 9414 
bhir 9490 
bhirna 9490 
bhit 9494. 
bhuang 9526 
bhudund 9648 
bhukki 9264 
bhukkņā 9264 
bhukkh 9286 
bhukkhā 9284 
bhuggā 9523 
bhuce 9524. 
bhuccar 9524 
bhujj^nà 9585 
bhujjt 9584 
bhuņāī 9577 
bhuņdā 9530 
bhunbhunà 9382 
bhunāuņā 9577 
bhunnanā 9577 
bhubbal 9533 
bhurjī 9584 
bhurbhurā 9535 
bhullna 9538 
bhussī 9293 
bhit 9557 

bhiiz 9557 
bhūrā 9690 
bhūhar 9574 
bhūhālū 9543 
bhē 9249 
bheuņā 9508 
bhē 9249 
bhejjā 9712 
bhejnd 9603 
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bhet 9490 
bhetan 9490 
bhed 9606 
bhedā 9606 
bhedi 9606 
bhernā 9490 
bhellà 9618 
bhéh 9249 
bhais 9964 
bhaisá 9964 
bhain 9349, 10014. 
bhain 9349 
bhoà 9625 
bhē 9557 
bhoj! 9570 
bhoj? 9631 
bhodā 9530 
bhoņdā 9530 
bhoto 9532 
bhor 9634 
bhēlā 9539 
bhosrà 9545 
bhosrī 9545 
bhohrā 9640, 9549 
bhau! 9390 
bhau? 9430 
bhaii' 9646 
bhaū? 9688 
bhaíina 9648 
bhaiind 9648 
bhaūrā 9651 
bhaūrī 9650 
bhaüh 9688 
bhauni 9647 
bhaur 9651 
bhaurā 9651 
bhaurī 9650 
bhrā 9661 


maii 9773 
maori 10016 
māj 9755 

mājīt 9718 
mājīth 9718 
mājīthā 9717 
mājīrā 9719 
mājūlā 10185 
mádalià 10087 
máderá 9844a 
mādholņā 9839 
mak 9879 
makaī 9879 
makorā 9749 
makaurā 9749 
makkar 9883 
makkarī 9883 
makkī 9879 
makkh 9696 
makkhan 10378 
makkhī 9696 
makrī 9883 
maknā 9748 
makh 1041 
makhir 9990, 9757 
makhu 9992 
makheāl 9700 
makherņā 9697 
makhni 10378 
magar 9701 
magghar 10076 
magher 100706 


mang 10078 
maūganā 10074 
mangal 9706 
mangna 10074 
mangnī 10073 
macak 9709 
macakņā 9709 
macāuņā 9710 
macc! 9709 
mace? 9710 
maccņā 97IO, 10032 
macch 9758 
macchar 9757 
macchī 9758 
majā 9804 
majīt 9718 
majiih 9718 
majīthā! 9717 
majttha? 9995 
majtthur 9995 
majīrā 9719 
majūlā 10185 
majjh 9980 
majjhī 9980 
majhlā 9804 
matyan 10081 
marga 9715 
matijolā 9715 
matakņā 9722 
matanā 10299 
maitar' 9723 
mattar? 9724. 
mattī 10085 
matthā' 9723 
matthá? 10299 
matthī 10299 
mathunn! 9723 
mathunn? 9725 
mathunni 9725 
mathlā 9723 
math-lūņā 9723 
man 9730 
maņtārā 9733 
manī 9731 
maneara 9733 
maņkā 9731 
maņdal 9742 
manda 9735 
maņduā 9728 
maņdņā 9735 
mandlī 9742 
maņdhuā 9728 
mandhul 9728 
maņsāuņā 9823 
mansná 9823 
marak 102798, 9867 
marappan 9723 
markana 9722 
marh 9727 
marhi 9727 
marhna 9729 
mal 9899 
malnā 9870 
mateð 10024 
matet 10024 
mater 10022, IOOI4 
matt 9750 
mattar 9724. 
matta 9750 
matthā 9926 
matrea 10024 
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matvālā 9751 
mathņā 9771 
madārī 9835 
maddhņā 9839, 9890 
madhāņā 9842 
madhāņī 9842 
madhānā 9842 
madhānī 9842 
madholņā 9839 
manakkhā 9847 
manāuņā 9857 
manākhā 9847 
manāl 10208 
manir 9733 
manga 9825 
mannā 9857 
mantart 10050 
mand! 9754 
mand? 9834 
mandarņā 9837 
mandal 9892 
manda 9754 
manduā 9728 
mandhņā 9839 
mandhrā 9754 
mann 9735 
mann*nà 9857 
manni 9735 
mannod 9851 
mann 9851 
mansát 9930 
manhénmá 9845 
mamma 9861 
mamma 9861 
maran 9869 
marāuņā 10066 
mari 9867 
marūā 9878 
marc 9875 
marcā 9875 
marn 9809 
marnā 9871 
mal 9899 
maltauhrā 10010 
malech 10389 
malechni 10389 
maler 10014 
malehas 10011 
mall 9907 
mall^nà 9910 
malhār 9912 
masanā 9897 
masalná 9919 
masát 10108 
masād 10108 
masāņ 12658 
masānī 12061 
masānīā 12061 
mastauhrā 10006 
masürá 9984 
masūr 9924 
masūhrā 9984 
maser 10003 
maserā 10003 
maser-bhàái 10003 
masehas 10007 
masehsu 10007 
masauhrà 10006 
maskaná 9919 
mass! 9920 
mass? 12659 
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massū 12659 
mahatt 9933 
maháin 9941 
mahávat 9994 
mahāvat 9950 
mahāvatī 9950 
mahīdī 10328 
mahirū 9970 
mahial 9975 
mahi 9964 
mahin 10086 
mahiyar 9966 
mahur 9924 
mahenmá 9845 
maheņvā 9845 
mahelā 10097 
mahain 9941 
mahocchá 9979 
mahaut 9950 
mahauth 9950 
mātā 10354 
mai 10016 
mai 10062 
má 1oo16 
máu 1oo16 
mag 10071 
magni 9747 
mágh 1orx2 
magha 9954. 
majar 10082 
maja 10079 
majna 10080 
mājhā 10036 
müdhà 9723 
mātarī 10050 
müh 10097 
mākho 9991 
makhyé 9991 
machan 9761 
machi 10026 
mājjhā 10036 
mājhā! 10036 
mājhā2 10116 
mājhī 10116 
māņ 10040 
manas 10049 
māņi 10041 
mani 10049 
mara 9723 
mari 9996 
matar 10023 
mātiar 10023 
mának 9997 
mani 10043 
māndtrī 10050 
map 10053 
Mapnd 10054. 
Mappa 10053 
mamma 10055 
mūmmī! 10055 
māmmī? 10058 
mār 10063 
mārnā 10066 
mālan 10094 
mālī 10094. 
māllaņ 10094 
māllī 10094 
mālh 10095 
mālh-kaūgnī 10096 
mās 9982 
masar IOOOI 
C 4837 


māsehas 10007 
māsehorā x0006 
māssī 1OOOI 
māh 9993 
máhio 10114 
māhī 10113 
māhņū 10049 
mikkar 10117 
micāuņā 10118 
miccņā 10123 
mij 9712 

mijjh 9712, 10326 
mifijh 9712, 10326 
miti 10286 
mitthā 10299 
mitnd 10299 
miņnā 10132 
mitt 10124 
mitti 10286 
middhā 10294, 9890 
middhņā 10294, 9890 
minnhā 10122 
mir"c 9875 
miric 9875 
mirc 9875 
milech 10389 
milechni 10389 
milnā 10133 
miss LOI35 
missā 10135 
mtssī 10137 
mihņā! 10128 
mihņā? 10129 
mihtar 9932 
mihri 9962 
mihrü 9970 
mig 1OII7 
migan 10117 
migan 10117 
midak 9746 
miduk 9746 
midhà 10310 
midhi 10328 
mih 10302 
mic 10288 
mīcņā 10118 
mind 1orro 
middhà 10310 
minà 10122 
mīt 10124 
mīsņā 10336 
mihi 10302 
mihdn 10173 
mukk 10150 
mukki 10150 
mukkņā 10157 
mucc 10178 
muccá 10178 
mucch 10180 
mujülá 10185 
mufij 10184 
muītjh 10184. 
muta 10187 
muith 10221 
mutthā' 10221 
muttha? 10233 
mutthī 10221 
mutthnd 10220 
muddh 10247 
mund 10247 
muņdā 10191 
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mundh 10247 
murņā 101806 
mutthā 10226 
munas 9828 
munāuņā rot94. 
munāl 10208 
mundar 10203 
mundarnā 10202 
mundī 10203 
mundnd 10202 
munnaņā xor94 
munnā 10191 
MUNNI IOIQI 
muns 9828 
munsāt 9830 
munsrā 9828 
murmurā 10215 
murlī 10214 
mulattht 9799 
mull 10257 
musurā 9984 
musührà 9984 
musnā 10222 
muhāuņā 10217 
muhādrā 10161 
muhāth 10159 
muhar 10169 
muhur 10232 
muhri 10167 
muhlā 10223 
mig 10198 
mīlgā 10370 
mügli 10199 
muh 10158 
muha 10158 
mūngī 10198 
mūrī 10233 
mūyh 10232 
mūrhī 10232 
mil 10250 
mult 10250 
müló 10250 
mut 10234. 
mütayr 10234 
mūtarnā 10238 
mūtņā 10238 
miisal 10223 
mūsā 10258 
müsli 10223 
mūhar 10232 
mūhrā 10167 
mūhlā 10223 
meun Yor4X 
meuni 10320 
meii 10320 
mégan xorr7 
mēgnī 10117 
mēdak 9746 
mēduk 9746 
mëdha 10310 
mēdhī 10310 
mēdhī 10328 
méh 10302 
meghlā 10304 
mec 10123 
mecca 10123 
metnā 10299 
mera 9691 
mērā 9691 
meļnā 10332 
metrā 10313 
M 


metri 10313 
methi 10313 
methe 10313 
methrá 10313 
methri 10313 
mel 10331 
mela 10331 
melt 10331 
mellà 10331 
mesā 10343 
meh 10302 
mehar 10317 
mehárà 9967 
mehņā! 10315 
mehņā? 10316 
mehr 10317 
mai! 9691 
mai? 9773 
maigh 10112 
maih 9964 
maihgà 9954. 
mainā! 9776 
mainā* 9777 
maini 9777 
mairā 14740 
mail 9904, 14741 
mailà 9904 
maihā 9964 
maihi 9964 
maihrū 9970 
moā 10278 
moed 10278 
moklā 10157 
mokh 10345 
moglā 10199 
mocī 10349 
mocchā 10179 
moc-ras 10348 
mottd 10187 
moth 10148 
mothū 10187 
mon 10356 
mona 10357 
mor 10186 
mor? 10233 
moti 10365 
motti 10365 
motthd 10226 
mothá 10226 
modhū 10196 
món 10371 
moni 10371 
monnā 10368, 10187 
mór 9865 
moh 10360 
moharlā 10167 
mohu 10360 
mohná 10359 
mohri 10167 
mohlá 10223 
mau 9773 
maulņā x0147 
maus 565 
mauhri 9925 
mhais 9964. 


yaddhar 10416 
yaddhņā 10416 
yabbhal 10420 
yāņā 157 
yürá 2485 
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vālī 151, 893 
yaihná 10418 


rakkar 10538 
rakkar 10538 
rakkh 10551 
rakkhná 10547 
rakkhni 10546 
rakhņā 10547 
rakhvāl 10548 
ragarņā 10558 
rang 10560 
rangauná 10570 
rangil 10571 
rangilà 10572 
raūgņā 10570 
ranghar 10538 
racch 10607 
rachani 10608 
rajāuņā 10584 
rajjņā 10584 
rajvārā 10605 
raņakņā 10596 
rand 10593 
randi 10593 
ratatidhi 10704 
ratt 10539 
rattà 10539 
rati? 10544 
rand 10612 
rann 10593 
rapp-rapp 10621 
rabri 10623 
ramāuņā 10637 
ramņā 10637 
rambá 10629 
rambi 10629 
rambhņā 10634 
rammh "nd 10633 
rammh nd? 10634. 
ralāuņā 10640 
ravà 10642 
ravah 10684 
rasāuņā 10655 
rasoī 10656 
rassī 10648 
rahind 10666 
rahil 10810 
rahila 10602 
rahili 10602 
rahellā 10845 
rd 10679 
rāt 10679 
vai 10688 
rai 1318 
rāu 10679 
rāut 10682 
raul 10676 
vag 10562 
raga 10562 
rākas 10672 
rākh 10552 
rakhas 10672 
raj 10694 
rājvārā 10695 
rath 10722, 10724, 
14781 
rana 10680 
rani 10692 
var 10697 
rat 10702 
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rātī 10702 
rādh 10706 
rüni 10692 
rab 10623 
vābrī 10623 
rār 10697 

val 10715 
rāvī 14296 
rās 10720 
rāharnā 10707 
rāhņā 10707 
rikkh 2445 
rigg 10760 
ringal 7178 
rend 10734 
ricch 2445, 1563 
rijjh'nā 2457 
Tini 2453 

riņdī 2517 
riddh 2455 
riddhā 2457 
rin 2451 
rinnhaņā 2457 
rinhāuņā 2457 
riharņā 11079 
rihrā 10602 
rihvi 10602 
rignG 10734 
righán 10736, 10738 
righnàá 10734 
rītthā 610 
rīthā 610 

rīti 10729 

rīn 10814 
ruāh 10684 
rukkh 10757 
vukkhā 10799 
rucņā 10765 
rujjanā 10779 
rujjhņā 10'779 
ruithà 10791 
rutthņā 10791 
rutthrad 10791 
ruddrākh 10777 
ruddhná 10775 
runnhtnā 10782 
runnhņā 10782 
rupná 10784 
ruri 10802 
russná 10794, 10856 
ruh 10856 
ruhellā 10845 
ruhlà 10789 
rūtī 10798 

rūt 10798 

rū! 10798 

ri? 10851 

rūrī 10802 
rürhà 10801 
rüppá 10805 
reurt 10822 
reihā 610 

reni 10639 
rerkā 10813 
rerhņā 11079 
ret 10816 
retar 10816 
reti 10816 
retņā 10816 
rettā 10816 
ren 10814 


rerrnā 10813 
relā 10638 
relnà 10638 
reh 10824 
reharnà 11079 
rehi 10824 
rehū 10866 
rehrà 10602 
ratna 10619 
raini 10578 
rain 10579 
rod 10851 
rok 10828 
rokar 10828 
rokņā 10827 
rojh 10870 
rot 10837 
rotā 10837 
rotī 10837 
rotthā 10874. 
rod 10770 
rodā 10770 
rodā-bhodā 9530 
roddā 10770 
ron 10841 
rond 10840 
roni! 10639 
roņī? 10841 
roya 10769 
rorī 10769 
rorhņā 11079 
ronā 10840 
robbnà 10783 
rom 10851 
rolņā 11080 
rossā 10859 
roh 10856 
rohū 10866 
rohelā 10845 
rau 10638 
raūg 10685 
raūgī 10685 
rauņā 10619 
raunt 10639 
raul 10676 
raulà 10641 
rauh 10650 


laü 10974 
lügur 11009 
lāgot 10903 
lügottà 10903 
lāgottī 10903 
lakk 10879 
lakkar 10875 
lakk?ri 10875 
lakkā 10879 
lakku 10879 
lakkņā 10876 
lakkh 10881 
lakkhan 10882 
lakherā 11001 
lakhņā 10883 
lagur 11009 
laggā 10893 
laggnà xo895 
lang 10878 
langarā 10900 
laūgā 10877 
langhan 10906 
langhnàá 10905 
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lacakņā 10907 
lacchà 10944 
lajāunā 10909 
la]! 10582, 10648 
lajj? 10010 
Lon? 10912 
lajju 10582 
lajjhnà 10946 
lajhāuņā 10946 
lañj 10915 

lat 10918 
latth 10991 
latthi 10991 
ladīkkā 10924 
laņdā 10917 
laņdūrā 10917 
landor 10917 
landorā 10917 
lar? 10921 
larkā 10924 
larkī 10924 
larná 10920 
latt 10931 
lattā 10930 
latth 10996 
latthā 10995 
ladd 10965 
laddņā 10966 
laddhā 10946, 10950 
laddhná 10946 
laner 7075 
lanerā 7075 
lann 10917 
lapakņā 10939 
lapetná 10942 
lapkà 10939 
lapp 10940 
laphrā 10940 
labbhnā 10950 
lamakņā 10954 
lambā 10951 
lammā 10951 
lalārī 7564 
laler 7075 
lalerā 7075 
lalkàr 10973 
lavā 10945 
las 10992 
lasan 10990 
lass 10648 
lass? 10998 
lahīņā! 10948 
lahinà? 10949 
lahiná*? 10994 
lahir 10999 
lahukā 10896 
lahü 11165 
lāu 11014 
lāuņā 11004 
lágar 10901 
lākkhā 11003 
lakh 11002 
lafij 10915 
láfiji 10915 
lād 11013 
lard 11012 
lārī 11012 
lāpsī 10941 
lār 11024 
lāvā 11032 
lāvā 11021 


lāvā-lutrā 11014 
lāvī 11031 
lās 10648 
lāh 11018 
lahé 11018 
lāhu 11018 
lāhnā 11042 
ling 1105x 
lidd 11054 
littar 11056 
lidd! 11056 
lidd? 11057 
lipatņā 11061 
lippnd 11061 
hpph 9028 
limbná 11066 
limmnd 11066 
lilārī 7564 
līssā 11068 
lid 11055 

lik 11070 
likh 11045 
lira 11054 
lir 11071 

lil 7563 

lilà 7563 

līh 11107 
lukkā 11072 
lukņā 11083 
lucc 11073 
luccā 11073 
lufij 11073 
lufijà 11073 
lutind 11078 
lund x1076 
lundā 11076 
lunnā 11082 
lutrá x1o81 
lull 11090 
luhGgi 11174 
luhādā 11173 
luhār 11159 
lat 11154 

li 11154 
libri 11153 
lütthà 11100 
lin 10978 
lint 10983 
lit 11093 
lūsnā 11097 
lūhnā 11097 
le x1110 

le? 11110 

leu 11110 
leur 11110 
lēbī 11065 
lekkhā 11108 
lekh 11108 
lekhā 11108 
leti 11110 
letnd 11109 
leddá 11055 
len? 11055 
lep 11114 
lelā 11116 
lelī 11116 
levā-devī 10948 
levī 11110 
les 12744 
lesņā 12742 
lesvā 12747 
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laiņā 10948 
lo 11120 

loin 11128 
loiá 11127 
lūrhā 11134 
lóhdà 11173 
lottā 11133 
lotnd 11156 
lornd 11080, 11156 
lorhá 11134 
loth 11081 
lodar 11139 
lodh 11139 
lonāī 11082 
lol 11136 

loh 11170 
lohay! 11147, x1147a 
lohar? 11147a 
lohā! 11158 
lohā* x1172a 
lohī 11165 
lohü 1x165 
lohtiyà 11163 
lohndà 11173 
lau 10974 
laiig 10977 
laūdā 10984 
laitdī 10984 
laukā 711 
laund 10935 
laurā 10875 
lauhkā 10896 
lauhdā 10896 
lauhrá 10896 


was 565 
vakkamņā 11643 
vakkūdī 11643 
vakkh 11188 
vakkhar 2265 
vakkhi x1188 
vakhāņ 12188 ` 
vakherá 12186 
vakhernā 11985 
vagāhuņā 11670 
vagg 11331 
vagnā 12225 
vang T1195 
vaūgā 11503 
vacāuņā 11208 
Vacc 424 
vacchal 11244 
vacchā 11239 
vacchī 11239 
vachērā 11241 
vajjnā 11513 
vañjnā 12225 
vattjh! 11175 
vaitjh? 11275 
vafühli 11180 
vatuāl 11369 
vattā 11348 
valti! 11348 
vati? 11349 
vaftt? 11359 
vattu 11364 
vatina’ 11354 
vattnā? 11356 
vaind 11356 
vatņī 11354 
vaļņū 11354 
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vaind 2072 
vatlohā 11357 
vaderá 11226 
vaddà 11225 
vaddh 11372 
vaddhā 11372 
vaddhi 12076 
vaddhnà 11381, 12075 
van 11258 
vaņāh 11777 
vaņj 11233 
vanjārā 11234 
vand 11235 
vaņdā 11235 
vandná 11238 
vanhà 11267 
war II2II 
Vara 11213 
var? 11213 
varotā 11211 
varnā 2189 
vaļā 11407 
vatādrā 11358 
vatt 11289 
vattar 11289 
vattā 11289 
vadūhņā 11736 
vaddh! 11386 
vaddh? 12073 
vaddh* 12076 
vaddhņā 11376 
vaddhrī 11387 
vadhāī 11383 
vadhāuņā! 11376, 
I4715 
vadhāuņā? 11383 
vadhīk 11384 
vadherā 12074 
vadhņā 11376 
vadhnā 11379 
vadhyā 11384 
vandņā 11270 
vannagī 11338 
vayyarā 11298 
vayyā 11298 
var! 11308 
var? 11309 
waras 11392 
varah 11392 
varāuņā 11860 
varāt 11322 
varātī 11322 
variha 11392 
varnā 11318 
varmi 11297 
varhā 11392 
varhņā 11394 
val x1412 
valāg 11879 
valá 11403 , 
valāu 445 
valāuņā! 446 
valāuņā? 11405 
valiháran 11414 
valī 11403 
valorā 11910 
valtoh 11357 
valņā 11405 
vasáh 11966 
vasnà 11304 
VASS 11433 


vassņā! 11394 
vassņā? 11435 
vahar 11459 
vahar 12217 
vaháund' 9653 
vahāuņā? 11612 
vahidà 11457 
vahin 11456 
vahiņā 11435 
vahir 11459 
vahirā 11459 
vahirī 11459 
vahitar 11461 
vahi 11460 
vahīņu 11818 
vahetā 11461 
vahn 11456 
vahdar 11387 
WA 115929 

vāg 2293 

vāgu 2293 
vādā 2303 
vāde 2303 

vāk 11468 
vākhrā 9181 
wag 11420 
vāgī 11563 
vācā 11476 
vājjā LISII 
vāt 11366 
vāddhī! 11568 
váddhi? 12076 
vadh! 11371, 12075 
vādh 12076 
vadhi 12075 
vān! 9203 
van 11483 
var 11480 
vārā 11480 
vari 11480 
varnd 2189 
wat 11564 
vāddhā 11373 
vāddhū 12073 
vādh 11386 
vār! 11547 
vär? 11547 
vārnā 11554 
vāl 11572 
vālā 11573 
vālī 11573 
vās! 11591 
vās? 11592 
wah 11430 
vühan 11610 
vahar 12217 
vāharnā 11590 
vāhuņā 11612 
vāhurnā 12192 
vāhero 11594 
vāhņā 11612 
viát 11795 
viajhnàá 11926 
wah 11920 
viühná 11923 
vikā 11638 
vikāuņā 11639 
vikkharná 11985 
viknà 11642 
vikharnā 11644. 
vigarnā 11673 
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vigār 11673 
vigürnà 11673 
viguccņā 11671 
vigghā 11668 
ving 11914 
wingd 11914 
vicalnā 11682 
vicālnā 11684 
Vicc 12042 
viccharná 11687 
vichāuņā! 11691 
vichāuņā? 11692 
vichuņā 11692 
vichorá 11657 
vichná 11692 
vittarnd 11712 
vitth 11990 
vitth 11721 
vidhnà 11739 
vinnhņā 11784 
vtirāuņā 11860 
viruddh! 11864 
viruddh? 11865 
vircná 11842, 11861 
virl 11847 
virlā 11847 
virvā 11872 
vilaūgan 11879 
vilam 11890 
vilamná 11891 
vilamb 11890 
vilāuņā 11901 
vili 11908 
vilgan 11881 
vilchņā 11903 
visādh 12026 
visādhā 12026 
visānh 12026 
visārā 12022 
visārņā 12023 
visáh 11966 
visāhunā 11967 
vissamņā 11959 
vissarņā 12021 
vih 11968 
vtharná 11750 
vihdund 12032 
vihdjnd 11979 
vthàjhnà 11979 
vihānņā 12031 
vihi 12050 
vihin 11818 
vihūņā 12036 
vihl 12118 
vihlā 12118 
viti 12045 

vin 12048 

vīrā 12045 

vir I2056 

vīrā 12056 

vih! 11616 

wth? 12050 

vihi 12050 
vīhvā 11618 
vutthà 12087 
vuhár 12174 
veutná 11830 
veux 6686 
veurā 12146 
vēutanā 11830 
vekhņā 12041 


veg 12090 
vecna 12100 
verhā 12130 
wël 12115 
vervá 12146 
vel! 12115 
vel? 12123 
velä 12x15 
velnā! 12120 
velņā* 12121 
vellà 12137 
VESAN 12133 
veh! x1968 
veh? 12108 
vehan 12133 
vehā 11604 
vehi 6700 
vehl 12118 
vehlà 12118 
vehllà 12118 
vaigan 11503 
vaigani 11503 
vaithvā 2245 
vain 11199 
vaihan 11456 
vaihīgā 11452a 
vaihngi 11452a 
vaihņā 11453 
vohr 11211 
vauņā 11538 
vauhrnd 12192 
vyāh 7818 
vyāhnā 7821 
vhalā 9408 


Sighar 12484 


saül 12247 
sāguccņā 12824 
sãgüc nä 12824 
sāgoc 12832 
sāgocā 12832 
sāgocņā 12832 
sdgornd 12833 
sāgrād 12835 
sāghār 13063 
sāghārņā 13064 
sādhūr 13411 
sakā 13896a 
sakār 13108 
sakk 12350 
sakkar 12350 
sakkar 12338 
sakkā 13896a 
sakkņā 12252 
saknā 12252 
sakrād 12835 
sakhāuņā 12430 
sagg 13896b 
sang! 12258 
sang? 13082, 12854 
sang? 13082 
sangarnd 12825 
saūgar 13083 
sangari 13083 
sangal 12580 
sangür 12592 
sangi 13084 
saūgņā 12257 
saūglā 12260 
saūgh 12264 
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saūghā 12264 
sanghárd 12590 
sanghārī 12590 
saūghnā 12856 
SGciár 13113 
sace 13112 
saccà 13112 
sajāunņā 13091 
saj] 13123 
sajjan 13090 
sajjà 13095 
sajjī 13270 
sajjrā 13095, 13123 
saficarnā 12868 
satica 13096 
saftjh x2918 
satakņā 13100 
satākā 13099 
sattī IZIOI 
saffnà 13578 
satth 12804 
satthī 12806 
satthná 13050 
sathdund 13051 
san 12272 
sandast 12897 
sandh 122'70 
sandhá! 12270 
sandhā? 12277 
sandhi 12270 
sarna 12268 
satāunā 12886 
satānave 13148 
satārā 13146 
satāvī 13157 
satási 13160 
satássi 13160 
sataith 13158 
satauņā 13141 
satnà 12886 
sati! 13111 
satt? 13139 
sattar 13143 
sattā 13140 
saith 13049 
satthar 13883 
satthrā 12367 
satthri 13883 
satmG 13151 
satmāhā 13153 
satmi 13152 
satvaiijā 13149 
satvd 13151 
satvāhā 13153 
sadauna 12300 
sadņā 12300 
sadd 12298 
saddā 12298 
saddņā 12300 
sadhattar 13159 
sadhnā 13339 
sanūņā 13286 
sanūnā 13286 
sanehā 12904 
sanehi 12904 
san-kukkrā 3209 
santālī 13142 
sandā 13127 
sandeh 12905 
sandh 12913 
sannh 12913 
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sannhi 12897 
sansür 12426 
sapārū 13482 
sapolā 13272 
sapp 13271 
sappņī 13274 
sabbal 13279 
sabbhe 13276 
sabh 13276 
samajhņā 12959 
samai 12937 
samduņā! 12975 
samāuņā? 13444 
samārnā 13059 
samuccā 13227 
samucce 13227 
sametņā 13026 
samoņā 13012 
samjh*nà 12959 
samp 13271 
sambhal 12351 
sambhalņā 129612 
sambhālņā 12961 
samm 12311 
sammarnā X3015 
samhālņā 12961 
samhālnā 12961 
sayhar 12357 
sar! 12324 

sar? 13254 
saran 12326 
saran 12327 
saral 13252 
sarāu 12451 
sarūdī 12448, 8072 
sarāvā 12451 
sarāhuņā 12734 
sari! 12324 
sarī? 12336 

sari? 13260 
sarih 12453 
sarīkkhā 13119 
sarauthá 13357 
sarkņā 13250 
sarkhā 13119 
sarcāuņā 12991 
sarcņā 12991 
sartāuņā 12991 
sartņā 12991 
sarnā! 12327 
sarnā* 13250 
sarvāh 12457 
sarhāņā 12449 
sarheó 13281 
sarhé 13281 
salangh 12355 
salanghá 12355 
salā 12347 
salāī 12349 
salāhņā 12734 
salina 13286 
saloņā 13286 
sall 12352 
sallnà 12354 
salhang 12355 
salhná 13002 
savalrá 13173 
savallà 13173 
savā 13134 
savaund! 13374. 
savāuņā? 13444 


savāuņā? 13928 
Savāg 13203 
savági 13204 
savārnā 12628 
savāsaņ 13912 
saver 13291 
saverā 13291 
savere 13291 
savel 13291 
savelā 13291 
savele 13291 
sasur 12753 
sasņā 13296 
sass 12759 
sassā 12368 
sassī 12368 
sassū 12759 
sassnà 12423 
sah 13900 
sahā 12357 
sahārņā 13299 
sahiņā 13304 
sahurā 12753 
sahurī 12753 
sahelī 13074 
sahotā 12357 
sat 13332 

si 13930 
sāīyā 13930 
süük 12667 
sāuņ 12699 
sāunī 12700 
sāulā 12665 
sāū 13337 
sag! 12260 
sāg? 13203 
sācā 13096 
sajh 13381 
sājhā 13381 
sādh 13331 
sāvak 12667 
sāvā 12664 
sāvlā 12665 
sasa 13030 
sāk 13919 
sGRhi! 13321 
sākhī? 13322 
sāgūn 12374 
sāūgī 12260 
sáddhe 13369 
sādh 13369 
sādhū 13875 
sādhe 13369 
sāņ 12388 
sāndhā 13331 
sándhü 13875 
sānh 13331 
sarna 12383 
sārhā 12381 
sGrhi 12381 
sátà 13343 
sātthī 13366 
sath 13364 
süáthan 13366 
sāthī 13366 
sādhnā 13339 
sān 13926 
sānh 13331 
sābar 12314 
sāmā 13346 
sār! 12241 
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sar? 13355 
saras 13359 
sārā 13355 
sarna 13358 
sal 12412 

sala 13871 
sālū 13372 
sāvaņ 12699. 
sāvā 12672 
sGvd 13346 
sāvlā 12665 
sah 127769 

sir 13428 

stāl 12496 
stālā 12486 
sitind 13444 
stūnā 13519 
sigürnü 12593 
sikkh 12432 
stkkhņā 12430 
stūg 12583 
singáür 12592 
singhnd 12579 
sijāuņā 13393 
Sé 13933 
syjnd 13393, 13933 
SU]J-Pasi]] 13933 
sijjh^nà 13408 
siñjnā 13394 
sittā 13396 
sittņā 13578 
sitth 12481 
sitthnà 12481 
sttthnī 12481 
siddā 12717 
sitthà 13390 
siddh 13405, 13600 
siddhā 13401 
sidh 13407 
sidhārnā 13407 
sidhrā-pudhrā 13409 
Sin 13435 
sinnhaná 13414 
sinnhā 13798, 13934 
sinnhná 13798, 13934 
stnhāuņā 13414 
Stpp 13417 
Sippt 13417 
simbal 12351 
simmal 12351 
simmná 13419 
styāņā 13088 
SIT 12452 

Sirüu 12451 
siral 12456 
strāvā 12451 
siris 12453 

Siri 12452 

sirih 12453 

sil 12459 

silā 12458 
stldund 13444. 
silehar 12464 
sill 12487 

sillà 12458 
sillh 12487 
sillhà 12487 
sivā 12356 
stvālā 12473 
stssū 12424. 


sth 12766 , 


sthé 13384 
sihüru 12444 
sihrà 12604 

si 13428 

stuņ 13443 

si! 13428 

si? 13435 

sik 13392 

sidh 13415 
sidhà 13601 

sih 13384 
sighar 12484 
Sift 13427 

strhi 12709 
sīmņā 13444. 
Sir? 12495 

STY? 13441 

Siri 12453 

sil! 12487 

sil? 12501 

sila 12487 
sillhà 12487 
sīvā 13435 

stvé 13435, 13226 
sis 12497 

sīsā! 12497 
sīsā? 13445 

SĪSO 12424 

sth 13384 
sthani 13384 
sthar 12484 
sīhē 12424. 
sthrd 12717 
suāuņā 13374 
suāk 12667 
suāņī 134064 
suālņā 13928 
sūgornā 12833 
stidhkand 13225 
südhkáunà 13225 
sukacņā 12824 
sukarnā 12825 
sukutr 13133 
sukkar 12548 
sukkā 12548 
sukkņā 12552 
sukkh-sād 12391 
sukhāunā 12552 
sughar 13460 
sugharā 13460 
sungarnā 12825 
sungal 12580 
sungurnd 12825 
sungh"nàá 12579 
SUCC 12511 
succā 12511 
sujjná 12568 
sujjhanā 12527 
sujjhnà 12527 
sujhāuņā 12527 
sunakkhà 13513 
sund 12510 
sundh 12515 
sundhá 12514 
sunhippan 12637 
sutthan 13468 
sutthun 13468 
suthrā 13541 
suddh 12523 
suddhā 12520 
sudharnā 12521 


PANJĀBĪ 


sunanā 12598 
sunahirā 13522 
suneār 13520 
suneārā 13520 
sunn! 12516 
sunn? 12567 
sunnā 12567 
supári 13482 
subb 12544 
subbar 12544 
subbà 12544 
subbī 12544 
subbhar 12539 
subbhur 12539 
sumba 13495 
sur 13498 
surāg 13506 
surung 13506 
surkņā 13497 
suryāl 12755 
sursurāuņā 13497 
sulakkhnà 13511 
sulacchņā 13511 
sulgana 12999 
sullhà 13512 
suvallā 13173 
suvārnā 12628 
suhauná 12537, 13452 
suhāgā 13618 
suhunā 12637 
suhelā 13451 
suhrā 13472 
sūā! 12503 
sua? 12560 
sid? 13551 
sūā* 13553 

sūī 13551 

sity 13544 

sūrī 13544 

sūj 12568 

sūjī 13552 

sūt 13466 
stind 13560 
sürhi 12513 
sūt 13561 
sūtar 13561 
sut? 13561 
sütnü 13564 
sūtrī 13561 
sütri 13561 
sūdar 12564. 
sūdarņī 12564 
sür! 12569 
sür? 13544 
sūrā 12569 
sūrī 13544 

sūl 12575 

sūlī 12575 

sūh 12631 
sūhā 12532 
sūhurā 12513 
sūhurī 12513* 
sūhnī 12629 
se! 12815 

se? 13596 

seal 12486 
séidie 13296 
seun 13596 
seuņā 13936, 13583 
seuni 12307 
seurá 13592 


PANJABI 


seü ber 13596 
seo 13585 
seonā 13519 
sédhá 13601 
sek 13581 
sekņā 13581 
sej 12609 

set 12478 
seth? 12478 
seth? 12726 
sethan 12726 
sethani 12726 
serhà 12717 
setā 12778 
sed 13600 
sedh 13600 
seb 13596 
sebā! 13584 
sebā* 13598 
sebbā! 13584 
sebbā? 13598 
sem 12615 
semīā 12307 
ser 13106 
serū 12451 
serūā 12451 
Serva 12451 
sel 12466 
selā 12466 
selī 13591 


sel-kharī 12616 


selhī 13591 
sevid 12307 
sevņā 13593 
seh 12766 
sehrā 12604 
sai 12278 
saitàli 13142 
sait 13145 
sain! 12874 
sain? 13897 
saihā 12357 
saihnā 13304 
so 12815 

so 12643 
soak 12667 
sodjud 12639 
Sotnā 13519 
Sot 13549 ` 
soe 12283 
sūjnā 12639 
sūdhā! 13436 


sūdhā? 13454 `` 


sok 12652 
sokā 12652 
sokkā 12652 
sokrā 12652 
socņā 12621 
soj 12568 
sojhā 126032 
sottā 12622 
sotti 12622 
sothā 12622 
sothi 12622 : 
sola 12812 


sot 13615, 13480 


sotar 13615 
sotā 13615 
sodhnd 12626 
sonā 13519 
sorath 13621 


sortha 13621 
sold 12812 

sos 12647 
sohan 12637 
sohaņā 12637 
sohandā 12636 
sohandrā 12636 
sohājnā 12639 
sohāg 13617 
sohņā 12636 
sūhnā 12637 
sau 12278 
saük 12667 
saūcal! 13518 
saücal? 13622 
saūph 12283 
saūlā 12665 
saiih 12290 
saūhe 12982 
saukaņ 13130 
saukkaņ 13130 
saun! 12699 
Saun? 13903 
saunā 13902 
sauņī! 12700 
sauni? 13903 
saur 13382 
saurh 13382 
saut! 13130 
saut? 13138 
sautar 13138 
sautā 13138 
sautrü 13138 
saundá 13902 
saumpnà 13192 
saul 12247 
saulā 12665 
sauhti 12290 
srāuhnā 12734 


haū 14072 
haūā 14072 
hāgālņā 1058 
hāghālņā 1058 
hājīr 174 
hādolā 14094 
hādhāuņā 13954 
hās 13937 
hakkņā 13939 
hagāuņnā 13960 
haggná 13960 
hacchā 142 
hajīr 174 

hañj 919 
hafghü 919 ` 
hatt 13944 
hatta 13944 ` 
hatkaņā 13945 
hatņā 13943. 
hadd 13952 
hadda@ 13952 
haddī 13952 
haņdņā 13943 
haņdhņā' 13943 
haņdhņā” 13954 
harbarāuņā 13949 
harbarī 13949 
hal 14000 
hatth 14024 
hatthī 14041 
hathiār 14027 


165 


hatheli 14029 
hathoti 14035 
hathorā 14028 
hathori 14028 
hathautt 14035 


hathaurd 14028 


handná 13943 
haphnà 13973 
hamel 10301 
hayáü 14152 
harar 13997 
haran 13982 
hard 13985 
hardund 14061 
hariā 13985 
hariālā 13987 
harind 2517 
hariyal 13986 
hariyál 13987 
harn 13982 
harnd 13980 
harnā? 13982 
harnī 13982 
haryál 13987 
hal 14000 
halāuņā 14018 
halīrā 14010 
halīrī 14010 
haler! 14002 
haler? 14010 
halkā 10896 
haldi 13992 
haldhi 13992 
hall 14016 
halla 14017 
hallņā 14018 
halvāh 14009 
halvāhā 14009 
hals 14014 
halhat 596 
halhalāt 14018 
haváni 14057 
hasnā 14048 
haslī 6 
hass 6 
hasst! 6 
hassi? 14071 
hassņā 14048 
hài 14058 
há 1235 
hada 14050 
hadi 14050 
hān! 14055 
hàn* 14057 
han-parman 8723 
hāņ-parvāņ 14057, 
8723 
hārī 1474 
hārh 1473 
hārhī 1474 
hārhū 1473 
hāthī 14039 
hān 14057 
hāphū 13973 
hār! 14059 ` 
har? 14062 
hārnā 14061 
hālī 14067 
hāssā 14071 
hiāū 14152 
hiū 14096 


hiund 14164 
hiundhà 14164 
hikk 14150 
hikkā 2462 
hing 14079 
hickaná 14083 
hicnd 14083 
hijrā 14084 
hith 264 
hinhindund 14092 
hilnā 14116 
hirnā 13980 
hirs 1615 
hilkanā 14120 
hillnā 14120 
hid 14152 

hi 1620 

hih 1620 
hījrā 14084 
hīņ 14128 
hind 14124 
hīrā 14130 
hīh 1620 

hii 14132 
hūgāvā 14133 
hungirnā 14133 
hutt 2386, 2389 
hun 268 

huņe 270 
hundi 14138 
hundū 14135 
hun 268 
hunālā 2391 
hundā 9416 
hummh 2441 
hullar 14141 
hiljhnā 1680 
hūk 14144 
hūl 14147 
hūlaņā 14147 
he 14157 
hekkā 2462 
heth 248 
hethā 248 
hethlā 248 
herā 1037 
her? 1038 
helat 14116 
hel-mel 14119 
hóth 2563 
hód 9419 
hoká 14173 
hokhà 14078 
hocchà 14084 
hoth 2563 
honda 9416 . 
hor 434 

hort 14182 
hola 14179 
holli 14182 
hauņā 9416 
haulā 10896 


WEST PAHARI 


Devanagari order with 
r rh after n, and the 
following groups to- 
gether; a A 2 d, ¿ Ir, ú Ç 


 üd,eéét£&£m,0ó002 


WEST PAHARI 


3 6 6, au av, kh x, 
g y, c & é, ch ¿h ch, 
jj z š, jh jh zh, ph f, 
li í 


À Í, o zo, £ š 


āguth 137 

ak 2462 
akkhar 48 
ákhe 1025 
agar 68 

agg’ 55 

agg” 56 

aggar 68 
ágthi 65 
agyan 59 
andri 126 
ang 114 
angan 118 
angard 125 
angal 714 
angüthz 138 
angotthi 138 
áńgoli 135 
dngolo 135 
angna 118 

ac 227 

ach! 43 

ach? 1025 
áchá 1025 
dčhē 1025 

az 242 

ajan 1288 

ajj 242 

aj] 242 

ajje 245 

atth 941 
átthei 950 
aithet 937 
atthaū 937 
atlu 1130 
athare 946 
athahath 953 
athunzá 949 
athettri 945 
athward 940 - 
addo 188 
adhāī 651 
adhae 651 
dn-belii 12115 
anbyái 11924 . 
atru 1130 
atru-maj 357 
addu 644 
addo 644 f - 
addha 644 
addhū 644 
ādrāt 671 ` d 
annu 1174 
antar 357 
antar-ačhņu 1044 
dntet 354 
antra 357 
antral 367, 9226 
anthru 919 
andar 357 
ann 395 
annal 14206 
anna 385 
annhi 390 
aparnu 1193 
apņo 1135 


WEST PAHARI 


appu 1135 
appunu 1135 
ammá 574 
amri 585 
amlattu 584 
amlu 579 
arhini 252 
alseri 708 
awas 565 
aś- 227, 1044 
ašoj 925 

aššī 911 

as 986 

asan 986 
asit 977 

ase 977 


1045 

d 1235 

Gil 1182 

ātlā 1182 
ātl-māsaiū 9982 
ādharu 386 
án 910 

atra 1182 
üthru 919 

ās 565 

akhu 919 
ākhor 48 
Gkhri 43 
āchoī 1025 
Gitu 1338 

āņ 1200 

Gni IILI 
āņdā 1111 
āņņo 1174 
āndar 357 
ām 986 

Gru 1103 

arti 1103 

arn 1413 

Āršī 1143 
Glas 1371 

Glu 711, 1388 
Glen 1355, 1367 
āš 14288 

āši 1533 

āsu 919 

āšē 1462 
Āšsņd 227, 1044 
Gsi 1533 

disi! QII 

āsī? 15337 
āh- 1480 


ikattar 2479 
tkaljhaíi 2464 
tkāhath 2478 
tkunzā 2472 
iket 2476 
iktalyhaū 2464 
1th 2445 

ij 1351 

ijj? 1351 

iru 1611 

ill 1593 

¿s 2530 


i 2530 
ich- 1044 
ind 2534 


ūceņū 1924 
ukkhal 2360 
ukholná 1756 
ugā 1957 
ughārnu 1968 
unhan 1632 
ucāņū 1634, 1924 
uco 1634 ` 
uccā 1634 
ucornu x635 
učhūņū 1656, 1749 
ujlà 1670 
utlen 1775 
uflén 1775 
uthnü 1900 
udarnu 1697 
udāņū 1697 
udirnu 1697 
udreti 2814 
udAÀ 2056 
udlen 1775 
udhlornü 2009 
udhlrnū 2009 
unattri 2408 
UNAS? 2415 
uņufijā 2410 
unde 2402 
untali 2407 
unhattar 2414 
unhath 2413 
utaulà 1788 
uttar 1767 
uttriā 1767 
uttrió 1767 
uttrü 1767 
uttreu 1767 
uthrā 1804 
udhār 2018 
unattri 2408 
ununja 2410 
unainue 2409 
untālī 2407 
unni 24.11 
unnih 2411 
unhattar 2414 
upāi 1822 
upāņū 1814 
upjnu 1814 
upri 2333 
ubatnu 2071 
übbo 2426 
urnī 2349 
urnū 2349 
ulāhaņū 2058 
ultài 2368 
usdrnu 1845 
ušāvwnd 1867 
us 972 
usunčņū 1883 
uskāņū 1886 


ith 2387 
üt 2387 
tint 2387 


et 2534 

etparo 722 

eurh 1611, 2514 
ēkhu 919 

ēkhu 919 

čtā 1111 

teļi 380 
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Ehan 963 
&hini 910 
ekettri 2469 
ckellho 2506 
ekk 2462 
éggrió 92 
eggrū 6495 
enkhru 919 
ech- 1044 
ečhēņ 2445 
ejo 587 

ëmt 2534 
ejnu 2534 
étlu 1130 
ēņū 2534 
ēņdā 2517 
etrā 1589 
ettī 1589 
ennu 2814 
Erne 252 
ērhū 1611, 2514 
ēlū 711, 1388, 2520 
ESSNU 227 


aiņū 2534 


0 972 
okálu 1720 
ókhu 3846 
oččhnu 737 
3éhàr 735 
oth 2563 
-0n 11277 
äbnu 462 
obro 450 
oś 855 

IS 972 

osyi gei 879 


aü 992, 9691 
aūthi 138 
aūthe 137 
aukhi 414 
aukhē 414. 
aut] 490 
autin 490 
aur 434 
Quo 1045 


kao-šakroro 12248 
kāket 2598 
kākci 2598 
kādhaņū 6726 
kānei 2800 
kakkā 2998 
kakru 2819 
kankaņ 2597 
kdnkāl 2604 
kankné 2597 
kaččo 2613 
kachli 2588 
kajjal 2622 
katori 2648 
kattā 2645 
kattī 2645 
katru 2645 
katru 2645 
kaddhņā 2660 
kaddhnü 2660 
kaņ 2830 
Ranak 2665 


kaņi 2661 
kant 2830 
kaņiā 2830 
kont 2575 
kant 2670 
kaņtā 2668 
kanto 2668 
kaņth 2680 
kanthi 2680 
kaņdhā 2680 
karāh 2638 
karu 2629 
karčhī 2633 
katā 3069 
kattņū 2855 
kaneth 2718 
kanethappan 2718 
kanari 2842 
kant 2720 
kanth 2720 
kann 2830 
kanni 2849 
kapā 2744 
kapāl 2744 
kapru 2871 
kamāņū 2897 
kamin 2902 
kamm 2892 
kammal 2771 
kar 2780 
kár 4428 
kar- 2814 
karel 3061 
karoiļi 2795 
kal 2950 
kalālī 2951 
kali 2934 
kaļēttī 3085 
kalwéhl 3106 
Ralwéhlet 3106 
kašņū 2908 
kaháná 2703 
káo 3083 
kad 3023 
kādā 2668 
kük 2998 
kāgšī 2598, 2600 
kājo 3103 
kādh 2660 
Rana 3019 
kārnū 3640 
kat 3069 
kati 3070 
kan 3023 
kàmad 2771 
kāmā 3074 
kami 3076 
káümo! 2771 
kámo* 3074 
kal 3084 
kāla 3104 
kalo 3083 
kālhā 2949 
kāwo 3083 
kaski 2598 
kāhori 3120 
kāhruo 3120 
kāhnū 2703 
kiārī 3419 
Kr 2814 

kio 2814 


WEST PAHĀRĪ 


kich 3144 
kitthā 2480 
kin 2830 
kiņak 2665 
Ria 2830 
kirn 3155 
kirni 3155 
kittā 2814 
kimm6 3440 
kimlé 3440 
killā 2506 
ktšm 3445 
ki! 2814 

ki? 3164 
kilnd 3204 
Rud 3245 
Rift 3225 
kukur 3329 
kukkarī 3208 
kukkur 3208 
kukkur’ 3209 
kukkrī 3209 
kukri 3209 
kukrū 3595 
kuččhar 3420 
kuļtū 3236 
kuttņu 3241 
kutth 3370 
kutnü 3241 
kutwāl 3501 
kuthal 3372 
kuthi 3546 
kund 3264. 
kundnó 3432 
kuņbā 3233 
bor 3371 
kuri 3245 
kurī 3245 
kutar 3277 
kuttar 3277 
kuttā 3275 
kuttī 3275 
kuttrī 3277 
kutrī 3277 
kudáwa 3286 
kunnu 3264 
kunnū 3266 
kupal 2744 
kumāņā 2897 
kumbaļe 3250 
kurhāri 3244. 
kul 3330 
kuļī 3245 
kuļū 3348 
kull 3352 
Rui 3245 
kūkrī 3329 
kūkhyī 3209 
kūņā 3504 
kūro 3232 
kūl 3352 
kūlā 3416 
keith 2749 
kékar 2603 
keņ 2830 
kent 2830 
kenid 2830 
kēru 3461 _ 
Reru 2630, 2631 
kéré 3461 
kemm 3440 


WEST PAHARI 


kemmā 3440 
kernū 2814 
kērhū 3197 
ko 3245 

Rë 3245 
kod 3245 
koi 3245, 8269 
koil 3483 
kūī* 2967 
khói? 3245 
kóji 3225 
kočh 2589 
Rotan 3241 
kothār 3550 
kodlo 3515 
kóni 3504 
kūņī 2606 
kori 3373 
kotar 3277 
kūtēr 3277 
kónaun 3028 
ROLE 3245 
kēlū 3536 
koś 3539 
kau 2993 
kauņ 2575 
kaurie 2740 
kriínó 3588 
krutth 3601 
krūrā 3602 
kró 3611 
kwale 1720 


khankh 3763 
khankhu 3763 
khafijaū 3872 
khat 3781 
khaddā 3790 
kharā 3784 |. 
kharēņu 3784 
kharo 3784 
kham 13639 
kharā 3819 
kharo 3819 
khall 3847 
khallā 3848 
khalli 3848 
Rhas 3853 
khāī 3862 
khāj! 3827 
khāj? 3872 
khāņā 3865 
khāņū 3865 
khāmbā 13639 
khāru 3875 
khāšā 3853 
khijnà 3695 
khiņus 4248 
Rhilli 3885 
khillu 3885 
khī 3197 
khīlo 3202 
khu 3846 
khučnū 3890 
khuņd 3893 
khunni 2757 
khur 3906 
khurāru 3907 
khuro 3727 
khulhņā 3945 
khuwāņū 3865 


khusņā 13661 
khūī 3912 
khüe 3912 
khür 3906 
khūhā 3912 
khüho 3912 
khühnà 13661 
khe 3646 
khei 3646 
khéi 3646 
khej 3922 
kheddu 3918 
khertu 3918 
Rhettar 3735 
khokh 3556 
khótrü 3933 
kho] 3943 
kholl- 3945 
khya 3197 


gà- 3955 

gdi 4009 
gacchnā 3955 
gacéhnd 3955 
gadór 3981 
gadd 3981 
gaddi 3982 
gaddri 3981 
gan 3988 
genolli 3990 
gand 3997 
gandhņā 4353 
gannó 3993 
ganhar 3991 
gadhā 4054. 
gan 4014 
gabhrü 4057 
garūo 4209 
gal 4070 

gal 4070 
galauro 4090 
galnü 4074 
gall 354 
galhorā 4090 
galhori 4090 
gawnó 4074 
gahit 4287 
gā! 4008 

gà? 4147 

gái 4145 

gao 4142 
garho 4118 
gat 4124 
gan 3997 
gaw 4147 
gāut 4147 
gāhņū 3955 
gāhņhū 3955 
gahl 4118 

gt 2814 

gia 2814 
giūh 4287 
gw 3977 
gidar 4158 
gidrē 4158 
gidd 4158 
giddā 4158 
girā 4368 
gil 3977, 4166 
gihāt 4451 
gīh 4240, 4251 
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guāņā 4028 
guar 4327 
guāl 4293 
guāļū 4293 
gud 4219 
gū 4219 
guggal 4215 
guddū 3984 
gudri 3984 
Zuna 4288 
guns 4288 
yur 4182 
gutinu 4205 
gundnd 4205 
gunno 4276 
guhāl 4334 
guhālri 4334 
gēū 4287 
geŭ 4008 
gethe 65 
gan 3950 
géron 11277 
getliu 4050 
gennu 2814 
gilru 4091 
gēlrē 4091 
gain 3950 
£0 4093 

26 4286 
goünü 4028 
góàl 103 
gin 3950 
SO? 4147 
g3th 4336 
god 4257 
gobar 4316 
góbhar 4057 
goru 4313 
görü 4313 
gūrē 4313 
góh 4286 
gau 4197 
gail 4147 
gaŭä 4147 
BAUY 4257 
gauwvā 4147 
gyeū 4368 
grão 4368 
grā 4368 
gritt 6343 
gla 4076 
gléz 4231 


ghan 4423 
gharā 4406 
ghario gherie 4406 
gharelru 4406 
gharo 4406 
gharolli 4406 
gharná 4407 
ghar 4428 
gharát 4451 
gharéth 4244. 
ghāo 4460 
ghà-carái 4471 
ghāņi 4467 
ghāro 4468 
ghás 4471 
ghidi 4508 
ghiu 4501 

ghin 4500 


ghinná 4236 
ghinnņū 4236 
ghiran 4474. 
ghi 4501 
ghin 4500 
ghīnnē 4236 
ghuré 4488 
ghénd 3955 
ghéro 4474 
ghori 4516 
ghoru 4516 
ghoro 4516 
ghor-balà 9237 
ghom 4485 
ghrāt 4451 
ghrift 6343 
ghrīņā 4474 


caēd 4751 
caūda 4751 
cakkī 4538 
Caknó 4557 
éakro 4536 
cakh- 4557 
cango 4564 
catno 4564 
cacērā 4734 
cand 5668 
cara 4571 
éaróllt 4571 
¿ark 4570 
čanuo 4670 
cabüno 4711 
cambo 5779 
camm 4.701 
éaran 4686 
carná 4686 
carnā 4686 
čarnū 4686 
calņā 4715 
čalnū 4715 
caskņā 4730 
cau 4749 
cākurā 4536 
cākurī 4536 
CACO 4734 
čāt 4738 
cāņā 4775 
čāpņū 4675 
cāmbā 5779 
čāraņ 4760 
cārņā 4760 
čārnu 4760 
čāli 4656 
calhi 4656 
cāhrņa 4578 


Ciuwon 4840, 11277 


čikkņū 4778 
Čičču 4855 
citto 12772 
thi 4832 
cinnó 4814 
cirū 4571 
črróllu 4571 
cirhēllu 4794 
¿met 4842 
änn 4833 
cinh 4833 
čipph 4819 
Gr 4824 

ciś 5943 


WEST PAHĀRĪ 


cukath 4631 
cugņā 4852 
čuūgņū 4853 
cutņu 6065 
cutnó 6065 
cutnē 6065 
čudde 4605 
čuddhaū 4607 
čunč 4569 
curhattar 4591 
cügnó 4853 
cūj 4569 
ciidn6 4857 
Ce 4915 
Zen 4837 
cëñ 14495 
čekkru 4551 
čekkrē 4551 
cēre 4673 
cētā 4908 
Čēpro 4819 
éainné 4669 
ċöuk 4629 
čēuth 4600 
čūur 4655 
čēūthī 4600 
čūūthe 4600 
cóür 4655 
cof 4883 
čott 4922 
cornó 6079 
ċötrī 4651 
coth 4600 
čopar 4648 
ċöbbi 4623 
€or 4931 
éér 4655 
coras 4598 
cOrnad 4933 
čornū 4933 
colri 4923 
c3hvth 4590 
cau 4749 


éau 4749 
caudhā 4605 


caur 4655 
cauhdn 4627 


cha 3197 
chacņū 13085 
chajj 4963 
čhattnū 4968 
chathà 12808 
čhadģņū 4998 
chadņā 4998 
čharaņ 4965 
charnā 4965 
chattī 4971 
chatrī 12786 
channt 4983a 
čhappar 4976 
chal 5001 
éhal 5001 
čhalnu 5002 
chašā 12357 
chüdnó 4998 
čhāņnu 36437 
čhāņnū 3643* 
chüdünó 4998 
čhānnu 36437 
char 3674 


WEST PAHARI 


chāli 3681 
chàwnü 4772 
chāš 5012 
cháh 5012 
¿hah sor2 
chiāhath 12790 
chini 5066 
chitto 12772 
čhinoņū 5047 
chimpnū 3683 
éhil 5052 
chilli 5047 
chüiyü 5055 
éhutnó 3707 
churo 3712 
čhūtī 4819 
chühnà 5055 
chë 12803 
cheuru 4963 
cheð 5064 
čhekki 5032 
chekknā 5064 
chet! 3735 
éhéro 4959 
chéta 12772 
čhetto 12772 
čherri 4963 
čherru 4963 
éherro 4963 
chēļ 5006 
chēlū 4963 
čhelli 4963 
čhellī 4963 
chellu 4963 
čhai 12803 
chail 5006 
chail 5006 
čho 12655 
čhētt 4819 
chokrā 5070 
chokru 5070 
chóri 4960 
chóró 4960 
chórór 3676 
chautā 5026 
chautī 5026 


jaa 10409 
zakhan 5640 
jangal $177 
jatthāņi 528'7 
jatl 10406 
jaņtl 10412 
jantl-ukkhal 10412 
jantlor 10413 
jar 5086 

jat 5095 
janēī 5116 
janétar 5118 
jandri 10412 
jannii 10399 
jamáno 5265 
jamoi 5198 
jamņā 5113 
jamné 5113 
jambhņā $336 
jammu 5131 
jar 5303 
jaroti 5210 
jal 5213 

jal 5155 


jalāro 5155 
jalu 5161 
jaļņā 5306 
jalhā 5090 
jawāro 10437 
jawiyà 5217 
jaś 10443 
jas 10443 
jà 6630 

ja 5182 
jadré 10412 
jac 10448 
jāgru 5174 
jac 10448 
jātļā 10456 
Jatt 10456 
Jana 10452 
jāņuā 5195 
jāņū! 5195 
jāņū” 5314 
Janë 6630 
Janna 5193 
jāņņū 5193 
jāro 5090 
jānū 5195 
jānhū 5195 
jāmant 5264 
jārī 5212 
jāl 5213 
jtūnū 5250 
jitet 5245 
jinnū 5226 
Jitna 5224 
jittan 5224 
jittnà 5224 
jintā 5244 
zintü 5244 
jib 5228 
jibba 5228 
jibbh 5228 
zibbh $228 
jibh 5228 ` 
jisi 6514 
Jità 5244 
jin 5243 
jīņū 3241 
zītnū 5224 
juāli 5161 
jukņū 5399 
jujh 10501 
Jutt 10496 
Juttī 10496 
juthu 14523 
Jurņā 10496 
jurnu 10496 
juto! 5120 
Juto? 10479 
judh 10499 
jun 5301 
jub 6501 
juhn 5301 
jü 10512 
jū 10482 
jün 6641 
jūn 14526 
jüth xo516 
Jūn 10520 
Jë 10391 

je 10410 
jé 10391 
jeith 5286 
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jéu 5182 
jékhan 5640 
jexan 5640 
jetri 5086 
jeth 5286 
Jēth 5293 
jēthā 5286 
jēnū 5195 
jebó 5124 
jemmu 5131 
Jer 5152 
jelu 5161 
jat 5200 

Jó 10504 

J? 587 

jou 5121 
zokhtht 5093 
jūgā 10528 
JOC 10523 
Jēcnā 10524 
jūtē 10523 
jotlri 10523 
jotlnū 10524 
joņu 5120 
26nd 5098 
jor 10496 
jorā 10496 
jor? 10496 
jotarņā 10524 
joth 5301 
jóth 5301 
jónü 5195 
jorü 10506 
joli? 10504 
josan 5301 
josan 5301 
jau 10431 
jaŭ xo401 
jwarné 1661 
Jwes 5299 


Jhagarná 5321 
jhang 5082 
zhang 5082 
zhangnó 5081 
jhar- 5328 
jhart 5329 
jharnū 5328 
jhapkņū 5336 
jhapp 5330 
jhall! 5352 
Shall? 5355 
jhār 5362 
jhāraņ 5328 
jhuntri 5401 
zhulņu 5406 
jhulnū 5406 
jhullnü $406 
jhūn 5301 
jhell 5355 


taóno 5418 
taoņā 5418 
tand 5668 
tālo 5450 
tikku 5458 
tībā $446 
Hot 5461 
fip 5444 
tīr 5473 
tukru 5477 


tutinu 6065 
tūkņē 5466 
tokknū 5476 
toņu 5486 
fono 5480 
top 5481 
tūpī 5481 
tobu 5481 
tūprī 5482 
tauņo 5418 
tlagru 5718 
tlagro 5718 
tla 5994 
ilāi 5994 
tlāt 5990 
tlāņū 8943 
tlam 5779 
ilar 8975 
tlārā 8975 
Haru 8975 
tlāhakar 6013 
iļtāņ 5921 
thur 6020 
Ili 9029 
tlir 5926 
tls 5943 
tlihāg 6038 
tli 13734 
tlienak 6043 
tlupp 6068 
tlumro 3440 
tlumm 3440 
tici 9028 
tlet-di 6331 
tļetyaū 5912 
Heng 8996 
tlēddo 6071 
ilé-di 6331 
tlebbī 6004 
tlot 6083 
tlornū 6079 


thaņdā 13676 
thandü 13676 
thandó 13676 
thāu 13760 

thād 13760 ` 
thādā 13676 
thārē 13676 
thūl 13776 

theie 13760 
theņdyoņū 13676 
thosā 5515 ` 
thlas 13734, 9828 
thlás-minis 9828 
thļī 13734 

thlih 6015 


dann 6128 
danni 6128 
danno 6128 
darāi 6190 
dà 5546 
dátho 6250 
dadi 6302  . 
dubbnu 5561 
dum 5570 
deddh 6698 
dero 5564 
dēlī 5536 
dell 5536 


WEST PAHARI 


dellà $536 
dora 6225 
dori 6225 
doro 6225 
dol 6583 
di4oj 11625 
dlakh x1188 
diadl 6142 
dlahan 4364 
dlahani 4364 
dla 4368 
dlag 12193 
dlat 6260 
dláti 6260 
dluno 6636, 4190 
di£u 9659 
dlērā 6508 
dlebu 6546 
déi 6640 
dļaū 4368 


dhakkan 5574 
dhapp 5579 
dhappnü 5579 
dhappnā 5579 
dhaļakņā 5581 
dhalnü 5581 
dhāī 651 

dhārū 5575 
dhiņdā 5598 
dhillā 5590 
dhukhā 9284 
dhēdā 5598 

dher 5599 

dheru 5474 
dher-šingo 5474 
dhell 5536 
dhellā 5536 
dhelló 5536 
dhéhná 6896 
dhlak-naru 6936 
dhlakh 11188 
dhlabbü 9149 
dhla 9661 

dhlat 4451 
dhļāhg 12193 
dhlitth 6343 
dhlukkh 9286 
dhļukkhē 9284, 48 
dhlubh 6203, 6501 
dhledd 9606 l 
dhļebbū 9149 
dhļebbētu 9149 
dhļauā 9688 
dhlaŭ 9688 


ta 5753 

tdi 5647 
tattā! 5641 
tatta? 5679 
tattū 5679 
tanti 5660 
tapri $725 
taruwār 5706 
tarkhan 5621 
tart 6752 

tal 5731 

tali 5731 
tale 5731 
tall 5731 

tas 5612 


WEST PAHARI 


tassar 5744 
tā 5748 

tdi 5801 
tabé 5779 
tani $761 
tāttā 5679 
tāpņu 5684 
tārā 5798 
taro 5798 
tal 5742 
tālko 5803 
itoli 5241 
tikkhā 5839 
tikhan 5640 
tittar 5809 
titttr 5809 
tirnü 5821 
til 5827 
tihār 5811 
tihārā $5811 
tts 5943 
tīšā 5943 
tudo 5738 
tū 5889 
tutt 5853 
tuttar 5853 
tus IO511 
tü 5889 

te 5647 
tēkhu 3846 
téttri 6000 
tere 6001 
tiro 5760 
teraū 6002 
tērhū 57760 
tél 5958 
teli! $7351 
teli? 5963 
tes 5612 
tēhār 5811 
tehrà 6001 
téhré 6001 
tourh 5760 
totla 5965 
taü 5639 
taitdi 5673 
taula 1788 
tauwo 5670 
trdt 5994 
tray 5990 
triur 6020 
triunja 5995 
tris 5943 
irihi 6015 
trēā 5912 
trēhath 5996 
trehattar 5997 
tldi 5994 
tlàe 5994 


thé 13760 
thar 13685 
thari 13685 
thalli 13745 
thabhné 13683 
thambhnu 13683 
thàrnu 13690 
thā'l 13766 
thālā 13745 
thāli 13766 
thālī 13766 


thālē 13745 
thiti 13768 
thio 13768 
ihindā 13693, 13797 
thiya 13768 
thī 13768 
thuk 6097 
thünt 13774 
the* 13768 
théà 13768 
theū 13760 
thē 13675 
thod 13712 
thoat 13675 
thorā 13720 
thērū 13720 


då 6321 

dad 6283 

dài 6146 
dādiau 6163 
dakkhaņ 6119 
dace 6260 
daddh 6698 
dant 6152 
dand 6152 
dann 6152 
daran 6190 
darērā 14615 
daļiddrī 6195 
dali 6213 
dalnü 6216 
davālī 6358 
das 6227 
dasati 6233 
dasnu 6210 
daššaū 6233 
dáu 6283 
dātwāl 6274 
daw 6283 
dàj 6290 

dàn 6265 
dart 6250 
dàrim 6254 
dārū 6254 
dado 6261 
dant 6273 
dānd 6273 
dan-piin 8261 
dar 6663 
dër 6298 

dal 6308 

dali 6309 
dal: 6297 AA 
dah 6321 ` ag 
dikkhnà 6507: 
dittà 6140 ` 
dittü 6140 
din 6328 
divālī 6358 
distka 6514 
dišņu 6516 
diínó 6516 
dihārā 6333 
dihāri 6333 
dihārī 6333 
dihāro 6333 
dīuņī 0352 
dīus 6333 
diütà 0354 
dīnē 6140 
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dīnau 6140 
dīsū 6333 
dīh 6333 
duātā 6458 
duār 6459 
duālī 6358 
duijaii 6402 
dukh 6375 
dūd 6391 
duprāņī 6415 
dubbnü 6500 
duhunü 6476 
di 6648 

dūā 6402 
düz 6648 
dir 6495 
dūrtā 6495 
diūrii 6495 
dūro 6495 
dūs 6333 

dē- 6141 

dēī 6566 

deu 6523 
deü 6523 
deo 6523 
dekhnu 6507 
dethu 6527 
dērū 6254 
dērū 6254 
dēddī 6327 
der 6546 
dēri 6531 
dëi 6547 

des 6333 

déh 6557 
dēhaņ 6251 
daiddi 6327 
dournad 6624 
dódalu 6577 
dódi 6576 
dote 10536 
dyār 6531 
dyittā 6140 
dyothe 6527 
dra't 6260 
drātī 6260 
dlāhg 12193 
dlaindhnu 4353 


dhan 6717 

dhanali 6877 

dhani 6722 

dhanu 67726 e 
dhanü 6726 + 
dhabrnu 6802, 14646 
dhamni 6731 ` 
dharti 6750 

dharne 6744 | 
dhavrá 6802, 14646 
dhàn 6777 

dhàm 6796 

dhàr 6793 

dhāra 6793 

dhārnū 6791 
dhinudr 6878 
dhiínu 6516 

dhiü 6481 

dhiūāri 6856 

dhünü! 6832 
dhiint 6833 
dhunnà 6846 


dhur 6845 
dhuro 6835 
dhur-bat] 11289 
dhupp 6825 
dhuho 6833 
dhiin 6848 
dhünà 6833 
dhür 6835 
dhe 6481 
dhčū 6481 
dhoā 6886 
dhou 6883 
dhokho 6894 
dh5nü 6803 
dhotā 6886 
dhaur 6800 
dhauļā 6767 


na 6906 

nao 6984 

nāt 7062 

nakk 6909 
nak-dhār 6788 
nago 6926 
načču 7583 
natthani 5280 
nathā 7027 
nathnu 7027 
nanad 6946 
nandoi 6947 
narolli 6936 
nabbe 6995 
namaorà 7370 
namana 7379 
našņā 7027 
nasnü 7027 
naššu 7027 
nahāņū! 13786 
nahāņū? 13791 
nahču 13791 
nà! 7067 

na? 7083, 7047 
nā 6914 

nāt! 7047 

nāi? 13792 
nai 7062 

nā 7067 

nāgal 11006 
nüdnó 6982 
naw 7067 

nāč 7582 

nāto 5279 “` ` 
nani 7059 ` Ë : 
nano 7059 
nama 7068 
nayan 13792 ` 


nāyā 7083, 7047 : 


nāvwā 7083 
nāvi 13792 
nāš 7084 ` 
niātu 7188 ` 
niàtau 7188 
marin 7198 
niü 7592 i 
nitle 7250 
nie 7250 

nio 7544 
nidnu 7542 
nikalņū 7478 - 
nikul 7478 
nīkkā 7150 ` 


WEST PAHARI 


nikkt 7150 
nikro 7150 
niggo 7195 
ninalī 7178 
nihāwo 7178 
nich 7190 

nj 72,08 
mijjhoņū 7209 
nittā 7544 
nitrnu 7528 
niddnü 7542 
nino 7266 
nimlu 7366 
nirāšo 7278 
niro 7557 
nisrņu 7122 
nisso 7131 
nihan 13789 
nihār 7574 
nid 7544 

nīj 7215, 7200, 7382 
nir 7136 

"ir 7552 

nīrū 7552 

nil 7563 

nilo 7563 
nīhcā 7439 
nuāi-chāņā 7214 
nutth 137 

né 6914 

néür 386 

nei 6943 
nelle 7250 
neo 7544 
nekhar 6914 
nègər 6914. 
nečēhi 1031 
nli 7588 
nenä 6966 
neņū 7544 
nēnū 6966 
nénd 6966 
nēro 7136 
nétotu 5279 
neddņū 7542 
nerru 6908 
nēš 6914. 

nē 6983 

nól 6908 
nauati 7006 
naŭ 7067 
naun 137834 
nauņo 7068 . 
naund 6956 fien 
naun 13783a I 
nmāņā 7371 
nyüro 386 
nyenno 7266 
nyüdà 7233 
nuwāņ 7239 
nhērī 386 
nhernu 6916 
nhyálnu 7228 


paór 7789 
pās 7655 
pdsud 7669 
pakhulo 7627 
pakhrū 7637 
pacāuņā 7654 
paččh 8505 


WEST PAHARI 


pacchnii 8505 
pachi 7990 
paty 7655 
panja 7682 
paft 7699 
patto 7699 
patl 7733 
patlé 7733 
pathér 8015 
pan 8273 
pauhá 7712 
pàrnü 7712 
parhāo 7712 _ 
parhnü 7712 
pattar 7732 
pátte 7732 
pattrai 7732 
paddņū 7933 
paddhar 7767 
padhr 7767 
pané 7655 
pančūā 7669 
panési 7672 
pančaū 7669 
pančtāli 7659 
pandrah 7662 
pandrā 7662 
pandhrā 7662 
pappri 7935 
parā 7796 
pardi 7796 
paré 77991 
parne 7662 
paryaņnā 7816 
paryanan 7816 
paryánnàá 7816 
paršū 7799) 
parso 8898 
parhāl 7799t 
parhé 77991 
pal 2223 
polājnu 8750 
palal 7958 
palētnū 7968 
paléjnu 8750 
peltinu 8770 
palri 2223 
pall 2223 
pallar 7975 
palla 7963 
pallrā 7975 
pašaurā 8120 
paššnū 8012 
paharnó 7835 
pahāl 7987 
pahücanó 8716 - 
paur 8075 

pad 8056 
pādņā 8973 
pakh 7627 
pākhar 7627, 8025 
pākharo 7627 
pākhu 7627, 8025 
pākhoy 7627, 8025 
pākhru 7637 
pani 8082 
patihar 8857 
pādrē 7767 
pār 8100 

pārī 8113 
pawa 8959 


pāštiyā 8133 
pāšī 8133 
pia 8229 
pial 8054 
piŭ 8238 
pluru 8688 
pil 9029 

pio 8229 

pij 8158 
pith 8370, 8371 
pittht 8370 
pitthé 8371 
pitlā 8188 
pilliáni 8189 
pitleétu 8188 
pindā 8168 
pippli 8205 
pilli 8168 
pišū 9029 

pi- 8209 
pihū 8142 
picché 7990 
pījū 8238 
pīrnū! 8225 
pirni? 8226 
pīnā 8622 
puāl 7987 
püchnü gor1 
pucchná 8352 
pucchņū 8352 
pugan 8342 
pujjāvālā 8294 
pujnà 8342 
puznü 8342 
pujnó 8342 
puna 8263 
pur! 8253 
pur? 8371 
purü 8253 
puro 8253 
puttar 8265 
pupphi 9089 
puppho 9089 
pušāņņū 8637 
puhāl 7987 
pūnī 8326 
pūņū 7722, 8675 
pünnü 8277 
piinné 8277 
pe- 8209 

péà 8675 
peilo 8066 
pēthlā 8652 
peu 7722 
peii 7722 
peuke 8175 
pēntri 7661 
pēheth 7674 
pekkhrū 7637 
pekhru 7637 
pekhrē 7637 
pa 8158 
peñjuð 7669 
pēt 8376 

DÉI 8376 
pētā 8376 
ptu '7700 
bēth 8376 
pethyonū 8609 
penüá 7722 
pen 7752 
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pettið 7732 
pérü 7907 
pēlo 8652 
pēllho 8381 
pair 8075 
pain 8622 
painnā 8622 
pathlū 8652 
pou 8424 
póü 7722 
pēūčhar 8249 
pūsoy 8249 
pūku 8174. 
pókkhar 7637 
Päerd 8395 
būtliār 7741 
pótlru 8416 
poni 8326 
pono 8326 
pontho 7639 
ponthā 7639 
ponhd 8263 
ponhdo 8263 
pit 8376 
podh 8807 
póru 7988 
pórü 7988 
pūrē 7988 
pau 8681 
pauņ 7978 
paunü 7765 
pau] 8633 
pauli 8633 
pyaso 8437 
praso 8437 
prāwņā 8973 
prāwnī 8538 
priūņi 7843 
prturu 8688 
prīūli 8201 
privlli 8201 
priü 9029 
rej 77991 
pronu 8785 
prol 8633 
prau 8681 
prauru 8688 
praul 8633 
prauļi 8633 
pletona 8770 


phang 7627 
phaitā 13817 
phatnū 13817 
fan 9042 
phandnü 9071 
Janr 9043 
phannü 9071 
phal 9051 
phal 9051 
fala 9053 
phassnū 13812 
füdnu 9071 
Saki 9035 
phākūņo 9035 
phagu 9063 
phāguā 9063 
phāguņ 9075 
phāgū 9063 
faggan 9075 
Jatttu 13825 


fàrnu 13825 
phano 9071 
Jānņu 9044. 
phāphrā 9049 
phāynā 8124 
phāl 9072 
fala 9072 
phālār 9074 
phāwā 9072 
phāwī 13822 
phittnū 13838 
phini 8124, 8168 
phiri 9078 
phirņā 9078 
firnu 9078 
fisknu 9080 
fisalnu go8o 
fīcņu 9077 
phukki 9102 
fuknu 9102 
futnu 13845 
phuru 13841 
phuré 13841 
phurruā 9091 
phurrü 9091 
fulà 9092 
fulnu 9093 
phull 9092 
phulli 9092 
fusd 9100 
fusi 9100 
Jūl 9092 
phegū 9063 
Jegū 9063 
phegē 9063 
fegrá 9063 
ferà 9078 
Jernu 9078 
fewatà 9112 
phorā 13854 
forá 13854 
fori 13854 
frēj 77991 
Free 77991 


bae 11529 
bakrā 9153 
bakrdé 9155 
bakrāvā 9154 
bakrāvwī 9154 
bakrī 9153 
bakrū 9153 
bakhornu 11658 
bagri 11331 
bagro 11331 
baccā 424. 

bačhī 11239 
báchur 11239 
bachéro 11241 
bacherotu 11241 
bachorā 11657 
bačhornū 11658 
baītj 11209 
batolnà 11365 
batt 11348 

baiti 11349 
battnū 11356 
batnū 11352 
bat] 11289 
badda 11225 
baddo 11225 
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badru 11225 
badhné 11376 
ban 11258 
baņāņ 11260 
banana 11260 
baņāņū 11260 
bani 11258 
band 9204 
bantnū 11238 
band 11235 
bandna 11238 
bard 11225 
baru 11225 
baro 11225 
bat 11366 
batt 11366 
bado 9126 
badlu 11567 
badhāī 11383 
badhadwnu' 11376, 
14715, 9133 
badhāwņu? 11383 
badhe 11383 
badhné 11376 
bānu 9136 
bānņū 9139 
bantnü 11270 
bāndu 9136 
bande 9143 
bandhe 9143 
bànn 9136 
bannhná 9139 
babāņt 9211 
babb 9209 
bamnó 11389 
bar 2333 
bāri! 11392! 
bàri? 11392? 
barihGni 11397 
barud 9688 
barenü 11554 
bardhāņū 11371 
barh 11392 
barhá 11392 
bala 9237 
balāī 9237 
balār 9237 
balārī 9237 
balétlo 11320 
balnu6 9170 
bakné 2245 
basná 11435 
bāhēs 9964 
bà! 11529 
bà? 11572 
bài 11604. 
bàü 11580 
báo 11491 
bàó 11604 
bāoņā 11538 
bāonal 11496 
bà 9229 
bdo 11533 
bāčņū 11208 
bath! 11236 
bath? 11540 
büthin 11540 
büthiyá 11540 
bådar 11515 
bádi 9135 
büdhnu 9139 
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badhné 9139 
bāš 11175 
bāhaņū 11612, 12201 
bākjļī 9x52 
bāku 9152 
bākrā 9153 
bākrī 9153 
bākrē 9153 
bāklu 11418 
bājnu 11513 
bdinu 11356 
büdhi 11375 
bàdhó? 11375 
badhnu 11381 
ban 11483 
band 11525 
bünü 11925 
bané 11612 
banda 11235 
bari 11480 
bari 11480 
bārū 11580 
bàddhe 9126 
bādhā 11373 
ban 11277 
bānar 11515 
büb 9209 

bābē 9209 
babb 9209 
bāmaņū 11538 
bāmū 11389 
bārah 6658 
bāre 6658 

bal 11572 
bālak 9216 
bālū 11573 
bāvā 9209 
bāšņu 11589 
bāsņū 11589 
basit 11435 
bāsi? 11588 
bāhakar 11607 
bühath 6673 
bühnà 11612, 12201 
bahr 9226 
bāhrā 6658 
bahré 6658 

bt 485 

bi 11920 
btāī! 11625 
btāī2 11924 
bidri 11625, 11628 
bidl 11625 
bialj 11625 
biāhāņū 11923 
biáho 11924 
biunja 6661 
bīūli 8201 
bijhanii 11807 
bijhni 11807 
bicc 12042 
biccü 12081 
biēčū 12081 
bicéotü 12081 
bicharnii 11689 
bichan 11691 
bijo 12051 
bijlt 11745 
bitthà 2245 
bidlār 11747 
bir 9490 


biro 12045 
bitalt 6656 
bidri 12051 
bindhné 11784 
binnhņā 11784 
bimphni 7638 
bildo 9237 
bilār 9237 

bilo 11798 
bilkhinü 11877 
bilkhenü 11877 
bilkhonü 11877 
bildo 11798 
bili 9237 

brllo 11798 

bi 11968 

bist 11616 
bišuņā 2245 
bisa 11982 
biskd 11940 
bi$nü 2245 
bisnd 2245 
bisso 2245 
bihan 9253 
bihai 11618 
bi 9250 

bz 11616 

bikh 12067 

bij 9261 

bij 9261 

bir 12056 

birn 12057 
bih 11616 
buklü 12064 
bukhar 12172a 
buglü 12064. 
bujjhuá 9279 
bujņā 9279, 9276 
bujhņu 9279 
butt 9297 
butno 2072 
bud 9271 
būddā 9271 
būddi 9271 
budhappan 9271 
budhēņū 9271 
bunan 11773 
buņņā 11773 
buddha 9276, 9279 
bin 9280 

bunh 9280 
bunhié 9280 
bura 9289 
buro 9289 
burri 9289 
buhár 12174 
būkū 12064 
būjā 9297 
būrā 9289 

béi 6672 

bài 2248 

beidi 12097 
betrāl 9226 
bei 11795 

bēīr 9226 
beurappan 11504 
bée 2300 

bēš 11180 
bechr"à 11243 
bējā 9309 

bett 13734 
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bēthā 2245 
bēnū 11525 
bettrī 6657 
bër! 9226 
ber? 12142 
bēr 12115 
bērāļ 9237 
bērālī 9237 
bērē 9125 

bēl 9310 
beían 2245 
bēšņū 2245 
bēhar 9226 
behalo 11588 
behil 11588 
beheran 11603 
béhr 9226 
baijni 11503 
baiji 9309 
baihņ 9349 
bathnd 2245 
baihnü 11612, 12201 
bokhar 12172a 
bocci 9266 
bótt 9297 
bothnó 2245 
bord 11225 
bonnü 11342 
bobi 9278 
bolan 9321 
bolņā 9321 
bàlla 9321 
bohori 11251 
bau 11529 
baud 11533 
byéont 11726 
brag 12193 
brdg 12193 
brāhg 12193 
brail 9237 


bhai 9964 
bhakknā 9342 
bhakknū 9342 
bhakkhnū 9342 
bhagē 9301 
bhaggnü 9361 
bhaüg 9354 
bhangri 9353 
bhatkano! 9365 
bhatkano? 9655 
bhadl 9377, 9381 
bhaņēj 9433 
bhandar 9442 
bhaņdārī 9443 
bharūrī 9607 
bhatt 9331 
bhattāhar 9337 
bhatrijo 9672 
bhanná 9361 
bhann 9371 
bháruá 9688 
bharnü 9397 
bhalā 9408 
bhaleií 9413 
bhaleš 9413 
bhalnu 9408 
bhass 9425 

bhā 9473 

bhai 9661 

bhāū 9661 


bhade 9440 
bhüdnu 9372 
bhajné 9361 
bhadlo 9447 
bhāņi 9662 
bhāņd 9440 
bhārā 9468 
bhāru 9468 
bhāt 9331 
bha’n 9361 
bhūnņu 9361 
bhār 9459 
bhārā 9459 
bhārē 9459 
bhāl' 9410 
bhāl? 9473 
bhāli 9410 
bhālņu 9474 
bhasné 9478 
bhidru 9606 
bhirnd 9490 
bhirnū 9490 
bhitti 9494 
bhir 9226 
bhui 9552 
bhu? 9557 
bhit 9552 
bhiidu 9532 
bhukk 9286 
bhukh 9286 
bhuch 9488, 9288 
bhujj 9570 
bhujņu 9583 
bhüjnü 9279 
bhuro! 9298 
bhuro? 9690 
bhusino 9593, 9545 
bhūā 9552 
bhūt 9557 
bhiio 9552 
bhūņā 9416 
bhūmī 9566 
bhūs 9293 
bhét 9964 
bhčī 9661 
bhengro 9601 
bhej- 9603 
bhejnü 9603 
bheddü 9606 
bhén 9349 
bhēņ 9349 
bhēņī 9349 
bhēr 9606 
bh£rnü 9490 
bhai 9964. 
bhain 9349 
bhó 9552 
bhēā 9552 
bhoū 9552 
bhoj! 9570 
bhoj? 9631 
bho'j 9570 
bhón 9416 
bhonü 11453 
bhónü 9416 
bholā 9539 
bhauá 9688 
bhaū 9688 
bhaür 9651 
bhradd 9606 
bhrabü 9149 
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bhrabbū 9149 
bhrammū 9688 
bhrā 9661 
bhrukkhņā 9285 
bhrebbi 9149 


maih 9964 
makkhi 9696 
magar 9701 
magir 9701 
maggni 10074 
mači 10019 
mace 9755 
maccnit 9755 
machli 9758 
machli 9758 
machli 9758 
maj 9804. 
mājj 9804 
majh 9804 
majhārtū 9817 
mafijā 9715 
matt 10085 
matthu 9723 
matthū 9723 
math 9723 
mathrā 9723 
madnü 9890 
mango 9746 
mantl 9834. 
mando 9735 
mate? 10024 
man*nii 9857 
manātī 9732 
mani 9827 
manzā 9715 
manjo 9715 
manth 9841 
manthī 9732 
mdndhāņī 9842 
mdunni 9735 
manno 9754 
marī 9867 
marnā 9871 
marnū 9871 
molēčh 10389 
malņū 10133 
mašāņ 12658 
mahis 9964. 
mahtā 9950 
mā 10016 
māū 10034 
mā 9804 
māch 9888, 10049 
mājnū 10080 
mādū 9746 
mādri 9838 
mās 9828 
mākwā 9696 * 
mākhī 9989 
mācch 10281 
mëcht 9888, 10049 
mach? 9989 
māchā 9758 
māčhī 9989 
macholi 9988 
majnu 10080 
mathar 9723 
māthrā 9723 
manach 10049, 9888 
manas 10049 
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māņas 10049 
mani 9746 
mans 10049 
mara 9723 
māru 9723 
maro 9723 
māto 9942 
mānā 10066 
mānukh 13734 
mani 10066 
mam 10055 
mami 10055 
mamo 10055 
mārņu 9870 
mārņū 10066 
mal 10095 
mālā 10095 
mali 9935 
mas! 9896 
mas* 10097 
mas 9982 
mast IOOOI 
māhņū 10049 
mig 10264 
miggà 10264 
mich 9888 
mittū 9732 
milthà 10299 
mitthū 10299 
mitņu 9490 
mitl 10124 
mithà 10299 
minnu 10132 
mitt? 10286 
minis 9828 
minkā 9746 
minku 9746 
minnu 9890 
mirë 9875 
milknii 10143 
milnà 10133 
miš 10135 
mīchlī 9758 
mil 10278 
má 10158 
mua 10278 
míidào 10248 
mukkar 10231 
mukkhā 10174 
mukh 10174 
muc 10234 
mucnu 10238 
mutl 10234 
mutlnt 10238 
mudlànü 10202 
munas 9828 
muns 9828 
mura 10186 
muri 10186 
mul 10257 
mulare 10255 
mull 10257 
muwā 10278 
mus 10258 
musl 10223 
mušļī 10223 
musal 10223 
mid 10247 
muh 10158 
MUSA 10258 
müsri 10223 


mean 10332 
mà 10334 

mé 9691 

midi 9746 
mēdū 9746 
midó 9746 
mēnū 9827 
mēni 10328 
mēhaņū 10332 
mečhlī 9758 
metņu 10299 
mens 9828 
mër 9864 
metti 10286 
meni 10328 
mēnū 9827 
ménj 10326, 9712 
mēmētu 10055 
meri- 10066 
meru 9693 
mero 9691 
mel 9904 
mēhņū 9827 
mai 9691 
main 9778 
matra 9773 
mo? 9755 
mous IOOOI 
móust 10001 
moki 9792 
mojīnit 10249 
motd 10187 
mónáu 10208 
mornū 10211, 10249 
mohsņū 10362 
mautā 9950 
mauli 10144 
mauh 9784 
mauhnu 10049 
muehrā 10246 
mhitņu 9490 
mhai 9964 
mhais 9964 


yak 2462, 
yar 5206 
yàre 2485 
yahra 2485 
yahré 2485 


rde 10826 
raóni 10626 
rakkhnii 10547 
rakhņā 10547 
ranghdal 714 
rann 10561 
rajūrī 10582 
raj ettd 10582 
rand 10593 
rando 10593 
ratt 10539 
rā 10679 

rau 10674 
rani 10666 
rükhnu 10547 
rat 10702 
ratu 10539 
rāmrā 10636 
rikkh 2445 
riņ 2451 

vir 107494 
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rito 10729 
ruait* 10837 
ruthņu 10791 
rupelo 10805 
rupre 10849 
rumnu 10783 
rumbnó 10783 
rullo 10803, 10625 
rušņū 10794. 
ruhuņū 10783 
rit 10798 
r£h£to 10666 
ret 10816 
rētī 10816 
réhan 10990 
rehná 10666 
réhnü 10666 
rottī 10837 
roņū 10840 
roro 10803, 10625 
rapo 10849 
ropnu 10783 
r2ppo 10873 


laóg 10977 
lakk 10879 
lakkar 10875 
lakkh 10881 
lago 10893 
laggnā 10895 
lagnii 10895 
lànünü 10902 
lath 10991 
land xog17 
larkà 10924 
larņā 10920 
larnü 10920 
lato 10930 
lammā 10951 
lammo 10951 
lādā 10917 
lābā 10951 
lāhānū 10883 
lātā 10917 
lati 6260 
land 11004 
lānū 11004 
lārā 11012 
lart x1012 
lāt 10931 
likar 11044 
likrā 11044 


lihuņī 11051, 11044 ` 


linunt 10955 
licch 11045 
lind 11055 
litnü 11059 
limunī 10955 
limni 10955: 
lisin 12738 
lihinü 10883 
lībno 11066 
lilo 7563 
lucpón 11073 
luchnu 11074 
lun 10978 
lunnà 11082 
lunnü 11082 
luhā 11158 
luhár 11159 
lūd 11076 


lün 10978 
lind 11004 
lég 11044 
lēkh 11108 
lēkhe 11108 
lettyoņū 10917 
letnà 11109 
leddu 11055 
leddū 10926 
lená 10948 
lēnū 11112 
lino 11111 
lend 110559 
lērūtu 11012 
letar 10816 
lēn 10948 
lēmnī 10955 
laind 10948 
lo! 11120, 7150 
lo? 11142 
loi! 11142 
loi? 11165 
ló 11158 

Du 11158 
lor 10875 
lori 10875 
lornü 11156 
loh 11158 
lohà 11158 
lau 10928 


wari 482 
war 482 
-won 11277 


śak- 12252 
šakkuro 12256 
šdkkorī 12256 
šdkkoro 12256 
šanktā 12259 
šaūgul 12580 
fargli 12580 
šačaņ 13085 
facnó 13085 
šačņē 13085 
šatth 12804 
šādļon 11277 
$aránó 12268 
šarnū 12208 
fatene 13085 
šadāņā 12300 
$addnü 12300 
fann 12270, 13331 
šannī 12326 
fam 12317 
šamāto 12321: 
šamāī 12321 
šammā 12317 
$arüó 12329 
salā 12347 
šaļā 12487 
salò 12347 
sal 12347 
$al6 12347 

šaš 12759 P 
šaššū 12759 
Zë 12803 

fai 12766 
šāunī 127700 
šāū 12766 

šāg 12258 
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šāgad 12580 
šāgal 12580 
šāgal 12580 
fügi 12264 
šād 12270 

šāt 12391 
$üdnu 12680, 13085 
šāh 12376 
šākrā 12350 
šākrā 12337 
šād 12298 
šādņu 12300 
šāndņu 12390, 12692 
šāmāu 12667 
šāyal 12348, 12766 
šāro 12400 
šāh! 12769 
šāh? 12803 
siäl 12578 
Sighnu 125779 
$ikkhar 12435 
šikkhū 12759 
Sikkhrnd 12430 
sikh 12759 
sikhāņo 12430 
sikhņū 12430 
Sikhné 12430 
siehrā 12484 
Sighru 12484 
sinkhal 12580 ` 
fig 12583 
Singhn6 12579 
$1éan 12430 
sijjnū 12773 
Stthnü 12481 
Sithri 12481 
Šim 12727 
Zong? 12351 
Simmar 12728 
ftr 12452 
sirāl 12456 
Šīrī 12452 
Sirudl 12456 
$ireit 12448 
$1rét 12448 
$il 12459 

silā 12487 
silu 12487 
Silla 12458 
stllu 12487 
stllo 12601 
$illó 12458 
Silhérnii 12603 
$20 12494 

fig 12583 
šīņū 12494 
šīnnū 12579 
Sim 12727 
fira$ 13281 
Sil 12487 

$216 12487 

ŠĪŠ 12497 
suain 12629 
Sukli 12506 
šuklē 12506 
fucü 12511 
šujjhņū 12527 
Sujnu 12568 
šujhņu 12527 
fund 12528 
šunņānā 12598 ` ` 
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funétu 12528 
sunnu 12598 
$unnü 12598 
fudhi 12523 
šūā 12503 
šūt 12760 
Sith 12515 
Sidhnu 12530 
sük-tàrà 12506 
fünnó 12598 
šūpē 12573 
šūro 12569 
Su] 12575 
$siati 12803 
šēkar 12350 
Sékr6 12350 
$ixu 12759 
$cccu 13096 
šēj 12339 
Sētu 12478 
fettu 12478 
sèd 13331 
Zen 12674 
fero 12485 
$éttó 12778 
setthu 13390 
sebāl 12493 
§ebbi 12796 
šēmī 12615 
Sér 12329 
ferio 13281 
fero 13281 
sellu 12613 
$éllo 12601 
fehrà 12604 
fail 12243 
šūaņč 12630 
§2% 12682 
$6 12310 

$F 12310 
šojā 12568 
šūdhā 12812 
šūrāh 12812 
fore 12812 
šotā 12622 
foti 12622 
$üraíi 12813 
šēļā 12812 
$ówà 12347 
šošņu 12645 
šohur 12753 
fau! 12278 
fau? 12290 
fau? 12356 
šauū 12278 
fauaíi 12280 
sañ 12290 
faukam 13130 
§aun 12699 
šaurā 12753 
fkonu 12552 
$ydó 12578 
$yeuo 12440 
$r@ 12457 
šrāh 12457 


sakatt 2645 
sagál 12578 
sangürnó 12821 
sa€ 13112 

sacé 13112 


sajjt 13270 
sando 13331 
satattri 13145 
satāt 13157 
satārā 13146 
satāre 13146 
satāhat 13158 
satahath 13158 
satührà 13146 
satufijā 13149 
satunzā 13149 
satettrī 13145 
satt 13139 
saltar 13143 
sattāli 13142 
sattet 13157 
saitaū 13151 
sat-hatthar 13159 
san 12908 

san- 13126 
sana 12908 
sanéarnu 12868 
sanjāo 12878 
santāņū 12886 
sandé 12905 
sann 12908 
sannā 13126 
sannā 12908 
sannņū 12898, 12924 
sannnā 12898, 12924 
sannhei 12908b 
sannhelu 12908b 
sānnho 13331 
sap 13271 
sap-koé 2626 
sap-kos 2626 
sap-ganj 2626 
sap-coc 2626 
sapp 13271 
sabh 13276 
sama 13198 
sambalu 12962 
sambhālnē 12961 
sammā 13198 
sar 13908 

sarīr 12335 
sašā 12357 
sasn6 127761 

sāt 13871 
sāgarē 12817 
sázalo 12877 
sādhē 13369 
sātū 13070 
sātrī 13363 
sāthyoņū 13364 
sāihrā 13883 
sān 12874. 

SQri 13355 

sāre 13355 
sālābhai 13871 
sian 13435? 

stā 13310 

sidni 13088 
siālī 12578 

siun 13430 
sijnu 13394 
sijnà 13394 
SWN 13443 
SIWNT 13443 
siwnu 13444. 
stkk 13386 
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stkkā 13380 
sikkhná 12430 
stddhyoņū 13401 
str 13421 
stlēs 12744. 
slo 12458 
sihā 13428 
sī 13428 

st 13384 

sí 13428 
sitha 13390 
Sinü 13444 
sidhé 13401 
Sini 13088 
Sir 13421 
S250 13445 
sth 13384 
Sua 13134 
sudno 13606 
suar 13572 
suina 13481 
sugail* 12578 
suņu 13560 
sutņu 13479 
Sunn 13519 
subni 13483 
supnd 13483 
sūr! 13503 
sür? 13544. 
súla 13512 
sulcī 13424 
suwdrnit 13478 
Sut 13549 
sugar 13544 
sūkhē 12548 
sūtl 13561 
sūtlū 13561 
sütnó 13479 
sūnē 13519 
sinu 13560 
së 12815 
stār 13428 
SEI 13310 
set 13310 
sēuņ 13443 
seul 13434 
s£hini 13384 
sek 13581 
seknu 13581 
sebbh 13276 
saitud 13151 
soki 13130 
sotā 12622 
sona 13902 
soni 13289 
$2nnu 13519 
sūbh 13276 
sorel 12755 
saud 13134 
sauk 13130 
swind 13481 


hak 13938 
hakkā 13938 
hagni x3960 
hacchā x42 
haccho 142 
hatī 13944 
haind 13943 
hatwani 13946 
had-kēkar 2603 


hadd 13952 
haddā 13952 
haddó 13952 
hantha 13943 
hanthna 13943 
hanthnii 13943 
handan 13943 
handü 14050 
hat 14024 
hatt 14024 
hatth 14024 
hatthi 14025 
haran 13982 
harin 13982 
harin 13982 
harē 13985 
harni 13982 
harn 13982 
harni 13982 
hal! 14000 
hal? 14016 


halkā 10896 


haljé 13992 
hallhņū 14018 
halheitl 14011 
haw 14000 
hasnii 14048 
hasnü 14048 
hassu 14048 
hassuā 14048 
hā 14066! 
ha? 14066? 
haii 9691 

had 13943 
hådnõð 13943 
hā'k 13938 
hākņu 13939 
hākh 43 

hāj 1351 

hāt 13944 
hātņu 13943 
hàndi 14050 
hàr 1473 
hāth 14024 
hāthī 14039 
hānā 14061 
hārņā 14061 
hārnā 14061 
hārnū 14061 
hallu 14018 
hatu 1471 
hidn 14105 
hiünd 14164 
hidné 14089 
hinnē 14089 
hiránü! 13980 
hirünü? 14165 
hirai 14113 
hironü 13980 
hiļolņā 530 
hillhanü 14120 
hi 14108 

hij 14108 
hunia 268 
hune 268 

hur 14135 
hunnia 268 
hussar 2441 
hūņā 9416 
hür 14135 
heti 14096 
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heit 14164 
heütoro 14164 
hēčnd 14164. 
hetth 248 
hedl 13992 
hedlo 13990 
hëna 14165 
hendū 14050 
her-mei 248 
heran 14165 
herioī 13980 
hérna 14165 
hérnii 14165 
helo 14118 
hessycit 14048 
haidl 13992 
haidlo 13990 
hatis 13937 
hoccho 2540 
hoth 2563 
hor 434 

horo 434 
hyānoī 14105 
hyü 14096 
hyiid 14164 


GARHWALI 
Devanagari order 


GR 625 
ikkulà 2506 
ukarnü 1723 
ekkulā 2506 
kakh?ri 2817 
Rakhar 2585 
gaye 4008 
gaurt 4147 
caļnu 14489 
cākhoro 4536 
cha 1031  . 
dath*ri 6260 
dáthi 6260 
pagu 14667 
pakyü 7621 
bdgu 11194 
bākhro 9153 
bac 11476 

b» 11250 
bwār 14720 
mi 9691 
mero 9691 
mai 9691 
main 9691 
rikh 2445 
lakhar 10875 
sakhanu 12252 


KUMAUNI 


Devanagari order with 
r rh after n, and the 
following groups to- 
gether: a A 2 2,093, 
e ë £ Ë, c é, ch ch,j $, 
ti, és 

à 1235 

ākhor 48 

ügurno 110 

ajwal 17x 
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āthal 955 
üdolo 383 
ādho 385 
ādhyāro 386 
āsoī 3 
akarno 1013 
akabaka 15 
akabakino 15 
akhulo 23 
akhor 48 
agetho 65 
agyūņo 55 
agwā 82, 94 
aghāņo 1062 
aghtno 1062 
andar 125 
anāri 131 
aītyo 132 
anuth 137 
anuthi 138 
anutho 137 
anuli 135 
anocho 139 
anwāl 103 
acaiņo 226 
afr 174 
atakņo 182 
atāņo 178 
atgal 183 
atgaw 183 
atto 178 
athelo 955 
anat 401 
ana 1178 
artyo 187 : 
aro 187 
arno 187 
arya 1145 
aryano 1140 
aryuno" 1140 
aryüno? 1145 
arhai 651 
atāt 1337 
athā 980 
athiro 983 
athro 1505 
adāgilo 679 
adāņ 1169 
aduri 646 
adsisi 676 
adhālī 645 
adhiyā 682 
adhuro 664. 
adher 675 
adhyāņ 1169 
anārt 162 
anoro 1184 
anaukhá 289 
anyār 386 
anyāro 386 
anyūrā 1184 
anlo! 345 
anlo? 385 
anwamn 397 
apan 1135 
aph 1135 
aph aphas x135 
apharai 1527 
aphulino 1840 
aphulo 1840 
abāt 2073 


amano 2124. 
amanno 2121 
amare 1275 
amilo 579 
ayāņo 157 
ayo 1045 
ayono IISI 
ar 434 

aru 434 

are 621 
arko 434 
arno 598 
alakh 698 
alakhno 696 
alag 7oo 
alanar 714 
alajn 2368 
alathno 1805 
alāņo 1376 
alāstņo 1379 
alīt 300, 1384 
alūy 707 
aluno 707 
alkhan 696 
aljīņo 2221 
alsī 1371 
awaītī 891 
asár 1473 
aselu 2532 
asati 964. 
asyau 1537 
aswar 926 
asst ĢII 
ahār 1544. 
ahir 1232 
aho 996 


GR! 100 
Gk? 625 
akan 102 
ākur 108 
ükno 104 
akh 43 
ākhat 28 
ākhar 38 
ākhi 43 
ākho 43 
āc 635 
ācarī 502 
ācal 168 
ācaw 168 
āčui 171 
āculī 171 
ājui 171 
ājulī 171 
at 197 
Gino 197 
Gthi 181 
ātho 181 
ādu 1111 
üdür 1111 
ādro 1182 
ādhi 390 
dm 574 
ās 2 

āsi 2 

dsī 7 

su 919 
aso 2 
üká-büká 11468 
āgu 55 
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GEO 55 
āgo? 68 
agliya 629 
āglo 629 
āgho 68 
an 114 
day 114 
ünan 118 
ānulo 135 
ĀĀTO 114 
acho 142 
dj 242 

à 274. 
ājat 245 
āt 180 

att 180 
āto 1338 
átno 178 
ath 941 
Gn! 1095 
ün* YIII 
ano 1228 
anno 1174 
Grott 1163 
ari 1103 
āro! 188 
üro? 1150 
ārhat 1163 
āthro 1505 
ād 644 
ādo 1341 
ādho 644 
ān 1095 
dnt 390 
ānojāno 160 
ān-kar 399 
anno 1100, IIOI 


ünro! 1100, IIOI 


ünro? 1182 
ap 1135 
āpū 1135 
ape 1135 
Gpno 1135 
aphar 1526 
am 1268 
ama 574. 
Gr 1165 
arii 1315 
Grst 1143 
al 1102 
Glas 1371 
ālt 1102 
Glo 1142 
ālo? 1340 
Glo? 1366 
ds 1456 
asa 1464 
asan 1484 
as-pds 918 
QsYO 1455 


tkāro 2465 
tklà 2485 
iklo 2506 
¿tuk 1589 
itno 1589 
itro 1589 
ith 1564 
ithd 1564 


id 2517 


in 2517 
tsar 1619 


iido 804 
ukatņo 1712 
ukalno 1716 
ukal-tākul 1012 
ukas-mukas 1625 
ukālo 1720 
ukālno 1716 
ukāw 1720 
ukāsņo 1718 
uker 1710 
ukerno 1723 
uktdno 1712 
ukhal 2360 
ukhaw 2360 
ukhāņ 1754 
ukhàrno 1895 
ukhāl 1747 
ukhālņo 1748 
ukhāwņo 1748 
ukhelno 1755 
ugatņo 748 
ugalno 1960 
ugar 1957 
ugārņo 1960 
ugāl 1957 
uger 1710 
uglano 1953 
ugharno 1968 
ughài 1976 
ugharno 1968 
ughono 1976 
un 1633 
unņo 1632 
ucāt 1635 ` 
ucápat 1643 
uceyņo 1635 
ucaino 1800 
ucauno! 1634 
ucauno* 1643 
uchalno 1843 
uchdno 1871 
uchāl 1846 
uchālņo 1848 
uchito 1850 
uchitno 1653 
uchino 1655 
uj 2422 
ujadda 166ob 
ujar 1660b 
ujaw 1670 
ujan 2052 
ujār 166ob 
ujarno 1661 
ujyālo 1673 
ujyálno 1671 
uthdn 1901 
uthiino 1903 
uthno 1900 
UN 2405 

uno 2405 
uriyür 2548 
urüno 1697 
urno 1697 
urhálo 2032 
utar 1767 
utarno 1770 
utüno! 1785 
utüno? 1790 
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utār 1791 
utāro Y701 
utaürno 1770 
uterno 1784 
utault 1788 
utaulo 1788 
utratņi 1775 
uth 1564 
uthā 1564 
uthelno 1805 
udekh 1997 
udharno 2009 
udharno 2009 
udhār 2018 
udhāro 2018 
udhārņo 2009 
udhinno 2007 
udherno 2009 
un! 2402 

un? 2424 
untno 2402 
uno! 1699 
uno? 2402 
upan 1821 
upar 2333 
upáno 1821 
upārno 1809 
upauno 1814 
upchau 2429 
upjano 1814 
upraü 2332 
uplo 1816 
upsās 2433 
Upsāsī 2433 
upharno 1911 
uphdn 1838, 1908 
uphārņo 1914 
ubkai 2337 
ubkauņo 2337 
ublā 2426 
ubh 2426 
ubharņo 2038, 2356 
ubharno 2038, 2356 
ubho 2426 
umakhno 2135 
umanno 2344 
umar 1942 
umalno 2346 
uma 2343 
umanno 2121 
umālņo 2346 
UML 2343 
umuk 2110 
umug 2110 
umailo 2116 
umkhan 2135 
umchyai 2113 
umtan 2072 
umtyüno 2133, 2072 
umyār 2345 
urini 1943 
urino 2161 
ururino 2064, 2046 
ulatnó 2368 
ulalno 2373 
uldno 2313 
ulàr 829 
ularo 829 
ulārno 829 
uldlno 2373 
ulāw 2378 
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ulino! 833 
ulino? 2234 
ulü 2359 

ulo 2223 
ulau! 2065 
ulau? 2231 
usua 1861 
uskauno 1886 
usyüno 1867 
usyauno 1861 
uhalyāņo 526 
#¿ 1634 

#?o 1634 

ut 2387 

uth 2563 

ūn 1633 

una 1200 

tin’ 804 

ün? 2424 
ūsar 2440 


ek 2462 

E bAF 1385 
aic 210 
aithno 1448 


oug 2227 
2d! 1236 
34? 1247 
okāņo 2538 
okhal 2360 
okhlā 2360 
Ogro 2539 
occho 2540 
Ojri 2417 
ojho 2301 
oth 2563 
or 2549 
orin 2547 
orhno 2547 
od 2056 
obdno 2081 
ori 812 
olag 2227 
Os 855 

o$ 855 


aūs 565 
auto 840 
autno 840 
auno 1146 
auto 490 


kakā 2998 
kakor 2817 
kandw 2604 
kackacát 2612 
katàr* 2860 
katārī 2860 
katyāro 2645 
kathino 2978 
kath-p5r 8076 
Rana 2663 
kaniko 2665 
kando 2792 
karā 2641 
kariyā 2639 
kayi! 2639 
Rari* 3637 
karhai 2638 
katarņī 2858 


katuwā 5717 
kan! 2814 
kan? 2830 
kanphor* 2846 
kanyüno 2689 
kanyauņo 2689 
kapāl 2744 
kapás 2877 
kamāri 2888 
kamāro 2888 
kamūņo 2897 
kayo 2814 
kar 2780 
karuā 2781 
karchulo 2633 
karni 2791 
karņo 2814 
kar-dorī 2639 
kal 2933 

kaļ 2927 
kalro 2797 
kaw 2993 
kasauļī 2973 
kasno 2908 
kailo 2598 
kāgilo 2598 
kācal 2627 
kácui 2627 
kāculī 2627 
kāji 3016 
kāf 3019 
kād 13627 
kādho 13627 
kān 2668 
kāmalo 2771 
kāmaw 2771 
kās 3112 
kāso 2735 
kākar 2585 
káükro 2817 
kākh 2588 
kākhā 2592 
kākhī 2998 
kāco 2613 
kaj 3078 

kāj 3078 
kājal 2622 
kdjaw 2622 
kato 2645 
kātņo 2854 
kāth 3120 
kāņo 3019 
kāro 2629 
kátno 2855 
kātri 2698 
kān 2830 
kān* 2680, 13627 
kāno* 2668 
kāno? 13627 
kāpro 2871 
kāphal 2649 
kāphaw 2649 
kām 2892 
kāmņo 2767 
kāmlo 2771 
kār 3084 
kàrno 2814 
kāl! 3084 
kal? 3104. 
kālo! 2949, 5418 
kálo? 3083 
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küw! 3083 
kdw* 3084 
Ras 3138 

ktr 3193 
kiro 3193 
Rino 3155, 3160 
kisāņ 3447 
kīc 3153 

kīro 3193 
kīmū 3440 
kīl 3202 

kīlo 3202 
kus 3400 
kuar’ 3303 
kutrál 3287 
kūar 3303 
kūf 3504 
kukurī 3208 
kukuro 3208 
kukur 3329 
kukūr 3329 
kuč 3408 
kuco 3408 
kuti 3236 
kuto 3236 
kutno 3241 
kutlo 3236 
kuņo 3504 
kuņdalī 3268 
kur! 3232 
kur? 3395 
kurī 3232 
kuro 3232 
kuthlo 3511 
kudņo 3412 
kunaw 3268 
kuni 3264 
kunino 3261, 3262 
kunelo 3264 
kuno 3264 
kunytino 3262 
kunlo 3268 
kumār 3310 
kumālī 3312 
kumhār 3310 
kuro 3324 
kulo 3352 
kulnā 3344 
kulyār 3244 
kulyāro 3244 
Ruwd 3400 
kuhaņo 2757 
Rim 3233 
kūt 3276 

kūl 3352 
Eet? 3460 
keto 3460 
kero 3461 
kero 3463 
kēl 2750 
kelāņī 2713 
kelo 2712 
AO 2707 
kailo 2750 
är 2702 
kšw 3523 
kokharyālī 3556 
kocno 3489 
Rotytine 3241 
kóth* 3546 
kotherī 3546 


kotho 3546 
Ror 3371 
korī 3373 
kodāli 3286 
kodālo 3286 
kodo 3515 
kobro 3301 
koro 3526 
kornī 3529 
kol 3607 
koli 3535 
kos 3611 
koso 3539 
kohro 3386 
katifo 2703 
kaūlo 3523 
kauņī 2006 
kauņo 2703 
kaurī 2740 
kyaw 2712 
kyā 3164 
kyārā 3461 
kyārī 3463 
kwayo 3373 
kwand 3504 
Rwant 3491 
kwīro 3386 
kwe 2967 
kwelo 3484 


khakārņo 3859 
khakolno 3762 
khajūr 3828 
khadd 3790 
khan 3810 
khaņņo 3811 
khay 37769 
kharak 3770 
khayāū 3127 
kharī 3773 
khanyār 3799 
khanyüno 13626 
khapar 3831 
kharo 3819 
khalo 3834 
khalbal 3837 
khaw 3834 
has 3853 
khašīr 3853 
khasiyá 3853 
khát 3862 
khár 3793 
khār" 3867 
khas* 3138 
kháso 3138 
khāj 3872 
khājā 3872 
khāji 3827 
khát 3781 
khan 3873 
khāņo 3865 
khār 3790, 3860 
khātā 3648 
khānuro 3792 
khānņo 3795 
khām 13639 
khāmo 13639 
khār 3674 
khāl 3848 
khālņo 3681 
khio 3738 
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khicarī 3880 
khijāro 3695 
khijīņo 3695 
khinino 3690 
khitino 3685 
khitno 3685 

khīr 3705 

khīs 3889 

khutī 3894 

khuto 3894 

khur 3906 
khuro-mundo 3727 
khursāņī 3910 
khulņo 3945 

khero 3661, 13659 
kheti 3737 

khedņo 3921 

khep 3742 

khēr 3805 

khew 3738 

khai 3834 

khoe 3945 

khojņo 3929 

khot 3931 

khodno 3934 
khopno 3937, 13656 
khoprī 3936 
khopro 3938 


khol 3944 
khosno 13661 


gaņņo 3993 
gar 3986 
garuwd 3984 
garo 3968 
garbarūņo 3974 
gadhā 4054 
gani 4014. 
gaph 4022 
gabīf* 4062 
gayo 4008 
gay3 4076 
galo 4070 
galņo 4074 
gaw 4070 
LAWRIE 4144 
gāī 4145 
gāuņo 4135 
gāj 3964 
gar 4421 
gāgar 4043 
gāgro 4043 
&4j 3959 
gàj^ 4049 
gajno 4046 
gāņ 3997 
gani 3997 
gát 4124 
gan 3997 
gàb 4055 
gābhiņ 4062 
gāri 4145 
gāro 4137 
gàl 4089 
galt 4145 
gālņo 4144 
gās 4379 
gijauņo 4155 
gith* 4239 
giņņu 4248 
gino 3998 
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gino 4159 
gilo 4386 
guguw 4215 
gunso 4288 
gur 4182 
gudi 4197 
gudo 4197 
guliyo 4182 
gušč 4342 
gūm 4217 
gt? 4136 
Er 4024 
gerit 4254 
gaino 4364. 
gair 4024 
gairo 4024. 
£3 4368 
goth 4336 
gothdn 4338 
BOY 4272 
gobar 4310 
goras 4312 
gorū 4313 
goro 4345 
gow 4321 
gaü 4368 
gaūt 4306 
gauņo! 4027 
gauņo? 4028 
gyāro 4248 
gyū 4287 
gwar 4327 
gwaro 4272 
gwvāw 4293 
gwēr 4293 


ghaceto 4153 
ghat 4451 
ghatno 4415 
ghan 4423 
ghano 4424. 
ghar 4406 
ghari 4406 
ghabráno 4427 
ghar 4428 
ghar-kuri 3232 
ghar-duwar 6489 
ghà 4471 
ghagar 4444 
ghāgrī 4444 
ghāt 4414 
ghāno 4421 
ghām 4445, 0574 
ghās 4471 

ghiņ 4500 
ghuno 44792 
ghumņo 4485 
ghurghurno 4486 
ghusno 4492 
ghiin 4482 
ghūs 4499 
gherno 4474 
gh» 4460 
ghogo 4514. 
ghocno 4515 
ghotno 4417 
ghoro 4516 
ghol 4525 
gholno 4526 
ghau 4460 
ghyū 4501 


čak 4538 
čakh 4538 
cari 4571 
caro 4571 
carhno 4578 
canan 4658 
capeto 4673 
capone 4675 
cabhy3fa 4711 
camakno 4676 
camaruwā 4/700 
camār 4698 
cayo 4681 
carūņo 4086 
calņo 4715 
casak 4730 
ca 4775 
cākh 4560 
cadi 4669 
éQwow 4749 
cak 4538 
cüko 4539 
caklo 4548 
cākh 4538 
cakhan 4556 
cākhuro 4536 
cükho 4538 
cakhno 4557' 
catno 4573 
cana 4579 
cano 4775 
cābņo 4711 
cam 4701 
car 4655 
caro 4755 
cal! 4722 
cal? 4769 
calis 4656 
cālņo 4772 
čikaņi 4778 
cikņo 4778 
ciņā 4842 
cinno 4814 
cit 4799 
cithro 4802 
cinno 4836 
ciphlo 4819 
cibhlo 4819 
cim 4822 
cimott 4822 
cimta 4822 
cirino 4844 
ciro 4843 
cin 4833 

cil 4829 

cis 4847 

cui 4883 
cuuņa 4939 
cuauno 4939 
cuki 4850 
cuko 4850 
cukno 4848 
curo 4884. 
¿un 4889 
cunāro 4862 
cuno 4889 
cunauti 4895 
cunno 4857 
cup 4864 
čupay 4865 
cupro 4865 


176 


cum 4868 
cumno 4870 
cura 4888 
cult 4879 
culo! 4879 
culo? 4885 
culyān 4881 
cuwa 4887 
cusno! 4897 
cusno? 4898 
čūč 4569 
cūk 4850 
cūco 4855 
cūņo 4948 
cūt 4860 
cūtay 4860 
cūn 4889 
cūno 4889 
cūl 4875 

cet 4913 
cetauņo 4908 
cepro 4818 
celo 4911 

cor 4677 
cokar 4917 
¿3Rü7 4633 
cokho 4918 
cot 4857 
codno 4929 
copar 4865 
copno 4863 
cobne 4866 
COY 4931 
cīras 4598 
cori 4937 
coli 4923 
cailriyā 4677 
caiil 4749 
cauk 4629 
cauko 4629 
caukho 4629 
caur 4534 
caura 4534 
cautho 4741 
caupai 4641 
caubāt 4620 
caubātā 4620 
caumds 4616 
caumuwā 4617 
caumiū 4617 
cyūrā 4818 
cwālā 4923 


cha 1031 
chakka 12780 
char 4966 
chart 4966 
charno 4965 
chal 5001 
chalār 5002 
chalno 5003 
čhaw 5001 
cha 5012 
chāc 5012 
chácro 5012 
chüch 5012 
chütno 4970 
chás 5012 
čhājaņa 4982 
chajo 5023 


chajno 4982 
¿han 5017 
cháno 5018 
chāņņo 3643 
čhārāf 4998 
chát 4972 
chati 5014 
chāno 4989 
chāp 4994 
char 3674 
chal 5005 
chiko 12427 
chiko 12427 
chicro 5034 
chito 5035 
chiti 5037 
chido 5043 
chinal 5048 
chino 5047 
chinno 5047 
chipàro 12607 
chipno 4994 
chipro 12607 
chimi 12445 
chik 5032 
chit 5036 
chi-chi 5029 
chino 5066 
chit 5037 


chin 5047, 5043. 


chutno 3707 
chunuro 5053 
chumno 3726 
churt 3727 
churo 3727 
chiit® 5056 
chit? 5057 
chiico 5850 
chiit 5057 
chekno 5064 
cheni 5066 
cherūņo 5043 
chero 4955 
chat 12803 
¿hai 5027 
chail 5027 
chailo 5027 
choto 507% 
chorne 3747 
chopno 5058 
choyo 5027 
choro 5072 
čholaņ 5073 
choíno 5073 
chauno 5026 
chyū 3754 
chyūn 4819 
chyo 5064 
chyauro 5026 
čhwat 5071 


jai 5308 
jājāl 5085 
jagüno 5175 
Janār 5080 
Jathiyo 10477 
jaņ 5098 

jar! 5086 
jar? 5090 
Jari 5086 
jaro 5086 
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jatauno 5273 
jan 10408 
janyo 10399 
jamai $266 
jamno 10428 
jamhai 5266 
jar 5303 
jalan 5307 
jalauno 5306 
jalno 5306 
jamauno! 5265 
jamauno? 10428 
jaw& $198 
jawai 5198 
jas 10443 
jāt 3187 

jāc 10448 
jācņo 10449 
jath 10444 
jāthī 10444 
jāf 10459 
játro 10412 
jakhar 10395 
Jāgņo 5175 
jāt 5082 
jānar 5082 
jan 5194 
jáno 10452 
jánno 5193 
jay 5090 
Jārī 5090 
jaro 5180 
janro 10412 
jap 5162 
jaman" 5136 
jāmaņ* 10428 
jamir 5130 
jamir 5130 
jamun 5136 
jàmnuo! 5113 
jamno* 10428 
jár 5206 

jàl 5213 

jáli 5213 
jāw 5213 
Jijaro 5154 
Jikuro 10394, 12064. 
jijaro 5154 
jinino 5237 
jino 5237 
jibar 5228 
jibri 5228 
jibro 5228 
jimono 5267 
jiyaro 5239 
Jir 5234 

jro 5234 
jitno 5224 
jībh 5228 
jukuyā 12064 
jugàlno 1960 
Jugraņo 1960 
jun 10512 
jujino 10502 
jujno 10502 
jut 10496 
Jutņo 10496 
jurno 10496 
juto 10479 
jutyūro 10523 
junālo 10434 
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juw 10482 
juwari 6609 
jit 6608 

Jū 10512 
Jūtā 5254 
Jūtho 5255 
Jūn 5301 
jüni $301 
jūwā! 6608 
jūwā* 10482 
Je 10391 
jeth 5293 
jethājyu 5289 
jethāņī 5287 
jetháno 5287 
jethū 5286 
jetho $286 
jethaun 5292 
jai! 5187 
jai? 5205 
jai? 10410 
jo 10391 
jo! 10504 
jae 10426 
jaya 10426 
Joko 5161 
jokham 10527 
Jokhņo 10525 
jor 10496 
joro 10496 
jorno 10496 
jot 10523 
jotno 10524 
jēbāf 10537 
Joli 10489 
jolo 10489 
Jost 5302 
Jau 5141 
jaü 10431 
jaülà 10426 
jaulo 10438 
jyath 5286 
Jyū' 5239 
Jyū” 5240 
jylidà 5244 
jyünar 5269 
jyüno 5241 
jyūrī 5227 
Jyūno 5244 
Jyūrā 10425 
Jyo 5239 
jyoro 5227 
juāņ 10439 
jwátá 10479 
jzvārī 6609 
qwalo 5312 
jwe 10504 
jwe 10392 


jhagro 5321 
jhat-pat 5327 
Jharī 5329 
jharno 5328 
jhaptano 5336 
jhapp 5336 
jhamtaņo 5339 
jhalkano $352 
jhasak 5360 
jhasjhas 5360 
jhau 5383 
jhāko 5316 
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jhākņo 5325 
jhat 5334 
jhār 5362 
jhārņo 5328 
jhikoņo 5384 
jhikņo 5384 
jnilo 3590 
jhukņo 5399 
jhuņdi 5402 
jhupuro 5404 
jhumuto 5404 
jhulno 5406 
jhüto 5407 
jhüs 5412 
jhoto 5400 
jhori 5400 
jhoro 5400 
jhopri 5403 
jhol 5416 
Jholī 5415 
jholo 5415 


takkar 5424. 
tattu 5440 
tapariyo 5725 
taparyūņo 5725 
tarakno 5447 
talno 5450 
tahal 5453 
taki 5427 
tdko 5432 
takno 5436 
tdg 5428 
tākā 5426 
tànno 5436 
tat 5990 
tàn 5668 
tāņi-tāņi 5443 
tār 5441 
lap 5445 
tāpņo 5727 
tālņo 5450 
iipīr 5446 
tipņo 5404 
tippo 5446 
tibarī 5440 
tibbā 5446 
tilno 5512 
tīko 5458 
tith 5939 
tīp 5465 
tīpo 5446 
tīp-tāp 5465 
tukari 5466 
tukuro 5466 
tukulo 5466 
tutno 6065 
fuso 5471 
tusno 5471 
tūk 5406 
tūņo 5480 
teko 5420 
tekņo 5420 
fero 6071 
tepulo 5446 
telano 5512 
tailaņo 5453 
tok 5476 
toko 5476 
tokno 5476 
tokrī 5477 
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loto 5479 
tono 5480 
torno 6079 
toparyiino 5481 
topno 5481 
topro 5482 
fol; 5483 
tolo! 5418 
tolo? 5483 
tolko 5483 
tolyüno 5484 
toso* 5471 
Joso? 5485 
taur 5890 
tauro 5890 
twāsā 5471 


thag 5489 
thagno 5489 
thaitā 5492 
thathero 5493 
thano 13676 
thawar 13767 
thasno 5499 
thākur 5488 
that 6090 
thāro 13676 
thanno 13753 
thap 5495 
thürno 13742 
thik 5503 
thurio 5478 
thunino 5506 
thuno 5506 
thunlo 5506 
thin 5853 
thülo 13776 
Ihek* 5510 
theki 5510 
theko 5510 
thet 13778 
thelno 5512 
thes 5511 
thok 5513 
thokar 5513 
thokno 5513 
thoto 5506 
thosno 5511 
thyak 5510 
thyā 13695, 13714 
dáreru 6139 
dāphrī 5531 
dakār 5521 
dakārņo 5521 
dagmagāņo 5522 
dajno 6248 
dadi5 6121 
daneru 6139 
daphulo 5531 
daphuwa 5531 
dar 6186 
darno 6190 
dali 5536 
dalo 5536 
dasno 6230 
dà 6321 
dak 5423 
dákan 5542 
dākini 5542 
dag 5423 
dágo 5524 
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dàtno 6243 
dāth 6243 
dār 6128 
dās! 6110 
das? 6114 
dasno 6111, 6243 
dāk 5519 
dākaņ 5542 
dāko $516 
dákno 5516 
dāth 6243 
dāthno 6626 
dàn 6128 
dày? 6121 
dārū 5723 
dārno 6121 
dán 6128 
dānī 6128 
dáno 6128 
danno 6136 
daba 5528 
dàm 6121 
dāmo 6121 
damno 6121 
dālo! 5537 
dàlo* 5540 
dālņo 5545 
diglo 5524 
ditthà 6344 
ditha 6344 
dino 5549 
dibi 5528 
dīth 6520 
dīp 5549 
dūgar 5423 
dūgrī 5423 
diido 5560 
duka 55577 
duno 5568 
duno 6641 
duno 5560 
dubno 5561 
dumāņo 5572 
dumauyo 5571 
dulno 6453 
diim 55'70 
düman 5570 
derh 6698 
dero 5564 
del 5536 
dokino 5556 
doko 5566 
dokro 5567 
dokhro 5567 
dotho 5569 
dobno 5561 
dor 6225 
dort 6225 
doro 6225 
dol! 6582 
dol? 6583 
doli 6582 
dolino 6585 
dolo 6582 
dolno 6585 
daür 5531 
daūru 5531 


dhakno 5574 
dhapino 5579 
dhapuwā 5580 
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dhapyüno 5579 
dhalkano 5581 
dhalno $581 
dhago 5524 
dhápno 5579 
dhakan 5574 
dhayas 6799 
dhàl 5583 
dhālņo 5581 
dhāw 5583 
dhicc 5588 
dhito 6875 
dhino 5598 
dhipko 5580 
dhik 5586 
dhic $588 
dhico 5588 
dhīt! 6876 
dhit? 6875 
dhilo 5590 
dhildhal 5590 
dhiigo 5603 
dhiiyer 5604 
dhunno 6839 
dheko 5585 
dhepuwd 5580 
dhebro 5539 
dher 5599 
dhert 5599 
dhel 5536 
dhelo 5536 
dhok 5611 
dhono 5610 
dhol 5608 
dholko 5608 
dholno 5593 
dhauto 6480 
dhyākā 5585 
dhyānā 5585 
dhwākā 6880 


takan 5715 
takaņa 5715 
takuwā 5717 
tachan 5619 
taņā 5652 
tanuwa 5654 
tar 5629 
tarak 5988 
tarakno 5988 
tata 5643 
tatar 5682 
tatono 5679 
tatno 5641 
tatro 5641 
tath 5643 
taptapāņo 5444. 
tamot 5788 
tamot! $787 
taran $5699 
tarun 5712 
tarur 5713 
taraut 5697 
tarno 5702 
tarwār 5706 
tali 5731 
taluvvā 5738 
talo 5731 
talau 5635 
talno 5736 
tallo 5731 
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tawā 5670 
taso 5760 
tai! 5749 
tài? 3708 
tat 5755 
idu* 5749 
tāu” 5755 
tàu? 5803 
tagro 5627 
tat 5660 
tākū 5717 
tākņo 5716 
tag 6010 
tāgay 5626 
tāgo 6010 
tachno 5620 
tànino 5762 
tàno 5761 
tànno 5762 
tārno! 5633 
türno? 5752 
tat" 5679 
tat? 5683 
tato 5679 
tanno 5659 
tāpno 5684 
tāmi 5792 
tāmo 5779 
tār 5793 
tari 5798 
tāro 5798 
tārno $796 
tāl 5742 
tālu 5803 
tikh 5839 
tikhārņo 5840 
tikho 5839 
ttkho-thunno 5506 
tin 5906 
tinko 5906 
tinro 5906 
tit 5806 
titiro 5809 
tino 5806 
titur 5809 
tin 5994 
tino 5812 
tinro 5906 
timilo 5819 
timūr 5872 
tirauņo 5821 
tircho 5822 
til 5827 
tilo 5828 
tilyá 5835 
Liwür 5811 
tis 5936 
tisáno 5936 
tisūl 6058 
tiso 5937 
tihār $811 
tito 5806 
tithan 5847 
tir 5842 

til 5827 

tis 6015 
tua 5886 
tutā 6067 
tuni 5852 
tutlāņo 5965 
tum IO5II 


tumaro YOSII 
tumri 5868 
tumyo 5868 
furi 5901 
turpano 6068 
tulasī 5885 
tuli 5886 
tuso 5892 
tusyāro 5894 
tü 5889 

tul 5886 

tero 5889 
tercho 5822 
tel 5958 

tat 5670, 5768 
tailo 5677 
tor 6077 

tori 6080 
toro 5972 
torno 6079 
toriyā 5977 
tori 6080 

tol 5978 

tol 5978 
tolno 5979 
tosyáro 5894 
tal 5670 

tau 5639 
taíiri 3688 
taiis 5676 
taubhī 5639 
taulī 5670 
taulo $670, 5768 
tauwo 5670 
tyarch 5822 
tyārī 6032 
tyānī 6032 
tyār 5811 
tyiin 5949 
tyūnār 5950 
tyūro 5955 
tālā 5978 


thakņo 13737 
thanilo 13670 
tharo 13714 
tharyā 13714 
thapar 6091 
thapkauno 6091 
thamno 13683 
thariyiino 13741 
thartharāņo 6092 
tharpa 13685 
tharrāņo 6092 
thal 13744 

thali 13744 
thalthalo 6093 
tha! 13738 

tha? 13748 

thai 13766 
thabhno 13683 
thükno 13737 
thác 13716 
thàno! 13753 
thāno? 13756 
thát 13758 
tháti 13758 
thant 6095 
than? 13753 
thānņo 13753 
tháp 6091 
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thāpar 6091 
thāpo 6091 
thapno 13759 
thàm 13682 
thāmno 13683 
thāvī 13766 
thal 13766 
tháli 13766 
thiro 13771 
thukno 6097 
thunno 13701 
thupuyo 13711 
thumari 13707 
thumaro 13707 
thumi 13707 
thum* 13707 
thük 6097 

thū thii 6102 
thiip 13711 
thül 13776 
thecno 5511 
thecro 5511 
thai 13760 
thairno 13680 
thailo 13746 
th3f 13666 
thok 13675 
thoko 13721 
thora 13720 
thoto 6108 
thotro 6108 
thobno 6109 
thori 13780 
thoro 13780 
thol 6109 
thaunilo 13670 
thauno 13666 
ihwākā 13721 


dachul 6260 
danak 6151 
dankhano 6151 
darim 6254 
daro 6508 
dataliyā 6260 
datul 6260 
datūņ 6157 
dadā 6261 
danīro 6160, 6163 
danyālo 6160 
danyāw 6160 
dabņo 6173 
darak 6188 
daro 6188 
darkano 6192, 6188 
darkono 6188 
dalo 5536 
dalno 6216 
dalla 5536 
das 6227 
dasai 6234 
daha 6321 
dahéri 6149 
dà 6261 

dat 6321 

dāt 6152 

daw 6258 
dàn 6265 
ddno 6322 
dar 6250 
dàárano 6250 


dàrim 6254 
dari 6250 
dati 6260 
dātulo 6260 
dad 6142 
dādar 6196 
dada 6261 
dādī 6261 
dādurā 6143 
dàn 6128 
dabo 6203 
dàbno 6173 
dāblo 6206 
dam 6622, 
dāmro 6121 
dar 6298 
dārī 6293 
dāl 6309 
dālā 5536 
dali 6309 
dalim 6254. 
dalimo 6254 
daw 6309 
das 6316 
dāsī 6316 
dàso 6318 
dah 6321 
dio 6523 
digaro 6326 
dino 6141 
didi 6327 
diyo! 6140 
diyo? 6348 
diwali 6358 
diwai 6358 
dis 6333 

di 6327 

dith 6520 
dith-bhet 6520 
dui 6648 
dūf 6390 
dukh 6375 
*dukhino 6376 
dukhīyā 6380 
dukhaut 6378 
dukhyüno 6376 
ducār 6468 
ducito 4799 
duno 6641 
dudiyā 6399 
dubaro 6501 
dubalo 6438 
dubaw 6438 
dubo 6501 
dublano 6438 
dumāgo 10071 
duro 6495 
duli 6452 
dulo 6452 
dulno 6452 
dulh» 6446 
duharo 6407 
düth 6472 
dün 6641 
dūņi 6594 
dūņo! 6390 
düno? 6476 
düd 6391 
düdh 6391 
dub 6501 
dür 6495 
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düsro 6676 
de 6545 

de 6146 
dekhno 6507 
deb 6574 
deba 6574 
deli 6559 
dewaro 6698 
des 6547 
dai! 6146 
dai? 6220 
dai 6285 
daijo 6299 
daiņo 6251 
där 6283 

don 6641! 
do-maulo xo158 
dos! 6587 
dos? 6590 
dohāro 6407 
dauni 6283 
dauno 6283 
daurano 6624 
dauro 6414 
dyār 6531 
dyārām 6531 
dyāl 6357 
dyālā 6559 
dyū 6348 
dyo 6523 
dyorī 6565 
dyor 6546 
dyorāņ 6534 
dyoráni 6534 
dyol' 6357 
dyol? 6524 
dyoli 6524 
dyauro 6698 
dwar 6459 
dwariro 6460 
dwi 6476 
dwi 6648 
dwi-khan 3792 
dwino 6476 
dwaino 6462 


dha 6890 
dhakelno 6701 
dhakkā 6701 
dhaj 6705 
dhaniya 6776 
dhar 6712 
dhari 6706 
dharo! 6706 
dharo* 6707 
dhatur 6714 
dhaturo 6714 
dhan 6717 
dhandā 6727 
dhan-putalī 8264 
dhan-putà 8264 
dhapkaņo 6729 
dhappā 6729 
dhapyoņo 6729 
dhamādham 6734 
dhamkoņo 6736 
dharan 6742 
dharar 6740 
dhararo 6740 
dharni 6742 
dharno! 6742 
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dharno? 6747 
dharti 6750 
dhài 6774 
dhdi 6800 
dhākā 6701 
dhak 6769 
dhāgulo 6770 
dhāgo 6770 
dhāņik 6775 
dhàras 6302 
dhan 6778 
dhap 6729 
dhāmī 6798 
dhār! 6788 
dhār? 6793 
dhāri 6793 
dhāro 6788 
dhikār 6808 
dhikārņo 6808 
dhiyā 6481 
dhiro 6817 
dhī 6481 

dhīt 6873a 
dhīmo 6814 
dhiiw 6849 
dhuņ 6845 
dhun 6845 
dhunāf 6846 
dhunī 6845 
dhupdhupāņo 6811 
dhuppa 6811 
dhumailo 6861 
dhumrzl 6861 
dhumro 6861 
dhuri 6826 
dhuro 6826 
dhuli 6835 
dhuliyà 6835 
dhulo 6835 
dhuwā 6849 
dhusi 5892 
dhusero 6870 
dhuso $892 
dhusro 6870 
dhussā 6502 
dhüni 6848 
dhününó 6846 
dhüt 6865 
dhüni 6845 
dhüp 6825 
dhūm 6824. 
dhūm-dhām 6824. 
dhür 6826 
dhül 6835 
dhoko! 6821, 6894 
dhoko? 6894 
dhoņo 6886 
dhotar 6881 
dhotā 6881 
dhotī 6881 
dh3l 6767 
dhau 6890 
dhaūkalo 6731 
dhaükno 6'731 
dhaul 6764 
dhaulo 6767 
dhyāņo 6812 
dhyüro 6561 
dhyür-kot 6561 
dhyauti 6480 
dhyauto 6480 


dhwá 6887 
dhwáro 6857 
dhwet* 6881 


na 6906 

nā 6914 
nāfd 6946 
natay $730 
nakku 7038 
nakkū 6909 
nakkhü 6909 
nak-por 8398 
nan 6914 
naūtro 6920 
natuwā 6935 
nattal 6935 
nathalo 6935 
narak 6934 
narkyiino 6934 
natar 5730 
natari $9730 
nath 7031 
nathuli 7031 
nathulo 7031 
nand 6946 
naputt 7519 
naputo 7519 
naraņi 6916 
narül 7075 
narai 7263 
nal 6936 
nali 6936 
nawāņ Jorg 
nasi 137784. 
naso 13784 
nasņo 7027 
Nai 13792 
nāg 6926 
nāgno 10905 
nāt 7029 
nàj2 13789 
naw 7067 
nas 7084 
nako 7038 
nakh 6909 
nag 6926 
nāgo 6926 
nagro 6926 
nan 6926 
nāntro 6926 
nācņo 7583 
nāt 7029 
nāto 6935 
náno 13786 
nay 7047 
närt 7047 
nāro 7049 
nati? 6955b 
natini 6955b 
nātī 6955b 
nato 5279 
nathuro 7031 
nathiir 7031 
nathno 7034 
nādiyā 6953 
Nant 7059 
nano‘ 7059 
NANO” 12732 
nāpņo 5283 
nari 7048 
nārūl 7075 
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nāl 7047 

nālī 7048 

nālo 7047 

nās 7084 
nāsno 7027 

nt 7603 
nigano 7163 
nigalno 7163 
nigalno 7301 
nigal 7305 
nībū 7247 

nik 7150 
nikamo 7475 
nikalno 7478 
nikasno 7479 
nikálno 7484 
nikàs 7485 
nikāso 7485 
nikásno 7486 
niko 7150 
nikhanano 7493 
nikharno 7095 
nikhar 7097 
nikhürno 7098 
nikhinano 7493 
nikhulno 7499 
nikholno 7499 
nigālo 7178 
nihārno 7304 
nināl 7305 
mnālo 7178 
nicorno 7449 
nichālņo 7446 
nithur 7505 
nidar 7339 
nitar 5730 
nitarno 7528 
ntār 7531 
nitārņo 7532 
nitharņo 7528 
nithār 7531 
nithàrno 7532 
nináno 7201 
nino 7266 
nino-puno 8261 
nipuro 7517 
niputi 7519 
nibitino 7395, 7376 
nibtauno 7395 
nibhano 7397 
nibhauno 7397 
nimāso 7367 
nimajino 7224 
nimatno 7395 
nimaņsī 7364 
nimarno 7392 
nimāņ 7398 
nimāņo 7371 
nimanno 7392 
nimitīno 7395, 7376 
nimuwā! 7247 
mmuzvā? 7374 
nimi 7247 
nimüno 7399 
nimorano 7378 
nimjūņo 7224 
nimjyūno 7224 
nimiauno 7395 
niyä le 7226 
niyo 7226 
nivakh 7280 


nivaji 7558 
nirál 7279 
nirálo 72'7'7 
nirās 7278 
nirutho 7505 
niro 7557 
nilajo 7385 
"isüs JIII 
nisa@sino JIII 
nisūdh 7107 
nihāņ 7156 
nī 7603 

nic 7540 

nico 7540 
nin 7200 

"nil! 7563 
nil? 7568 
niin 10978 
nüni 7616 
neta 7163 
neur 7577 
nero 7136 
netni 7588 
nelano 7163 
nelo 7157 
neh 13802 
nai 7048 

no 6984 

n3 7067 

nif’ 7003 
nau! 6984 
nau? 7081 
nautt 7063 
nauto 7063 
nauņ 7002 
nauņī 7003 
nauratā ‘Jorr 
naulo 7012 
nyawdfo 7163 
nyāņo 7252 
nyār 7277, 14224 
nyāro! 7141 
nyGro* 7277, 14224 
nyālā 7157 
nyaw 7614 
nyūraņo 7214, 7227 
nyūtaņo 7235 
nyūto 7233 
nyo 7614 
ny3w 6908 
nyaulo 6908 


paauņī 7729 
pügurno 8918 
pāgūr 8918 
pay 8061 
pakarņo 7619 
pakt5 7621 
pakoņo 7621 
pakhāņo 8403 
pakhāl 8455 
pakhoi 8456 
pagalņo 8468 
paglo 7643 
pacauņo 7654 
pachā 7990 
pachin 7990 
pachorno 8460 
pachydnano 8637 
patakno 7691 
patāk 7691 
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patāko 7691 
patthā 8015 
pathanaro 8015 
pathūņo 8607 
path? 8607 
pan 7712 
panasino 8527 
panyü 8533, 8046 
pariyál 8543 
paros 8598 
parost 8599 
parküno 7691 
parno 7722 
paryawa 8570 
paryaw 8570 
parhno 7712 
patalo 7736 
patir 7732 
patyāro 8640 
patyūņo 8640 
pathari 8857 
pathrauti 8858 
panyāro 8083 
panyāw 8673 
pansārī 8835 
payā 7770 
payāl 7728 
payel 7728 
payo! 7747 
payo? 8488 
paraso 8287 
barayo 7796 
barār 7799t 
parári 7799t 
paral 7958 
parālī 7958 
parai 7796 
paroso 7885 
parauso 7885 
parkhano! 7904 
parkhaņo? 8736 
parnauņo 7822 
paryūņo 7836 
pal 7952 
palat 7968 
palaro 7963 
palī 7952 
palum 8763 
-paluwd 7969 
palün 8552 
palen 8756 
palo 7793 
palkano 8737 
paltano 7968 
palto 7968 
paltauno 7968 
palyálo 7963 
palyo 8765 
pallo* 7793 
pallo? 7963 
pasar 8824 
pasarņo 8825 
pasar* 8839 
pasáro 8835 
pasárno 8838 
pasino 8895 
pasījaņo 8896 
pasujano 8815 
pasujino 8815 
paskano 8841 
pasyūņo! 8133 
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pasyüno? 8853 
pahar 8900 
pahari 8903 
paharo 8900 
pahār 8141 
pahriino 7835 
pat 8055 
pakh 7627 
pakhuro 7627 
pac 7655 
pajo 7660 
pajno 7660 
pat 7646, 8041 
pati 7646 
pat’ 7646 
paso! 8132 
paso” 8133 
pak 7621 
pako 7621 
pakno 7621 
pakh 7627 
pakho 7627 
pag 7644 
pagal 7643 
pagno 7621 
pagro 7644 
pano 7645 
panaro 7645 
pach 7999 
pat '7700 
pati 7699 
bāto 7699 
path 3015 
pāthī 8015 
patho 8o15 
pani 8082 
pāņņo 8053 
pārī 8038 
pāro 8042 
pàrno 8053 
pāt 7733 
pātal 7736 
pātī 7733 
pato 7733 
pātlo 7736 
pāthar 8855 
pātho' 8869 
pátho? 8972 
pad 7931 
pādņo 7933 
pān 7918 
bāpar 7935 
bāprī 7934 
papro' 7934 
papro* 7935 
bāyā 7770 
pāyo 8056 
pār! 8100 
pār? 8104 
pārī! 8041 
pārī? 8114 
pārno 8100 
pal! 7967 
pal? 8041 
pālak 8126 
pālan 8126 
pālaņo 8129 
pāli 7736 
pālī! 7937 
pālī? 7963 
pālī? 8041 


pàlo! 7937 
palo? 7969 
palo? 8o41 
pālo+ 8959 
pālsī 8125 
pāš 8118 
pasan 8970 
pasini 8967 
pigalo 14690 
pijar 7685 
pihalo 8233 
pigalno 8468 
ptnar 14690 
pinaw 8148, 14690 
picino 8149 
pichārī 8006 
picho 7990 
pichauro 7991 
pijauņo 8238 
pitano 7721 
pitàr 8164 
pitārī 8164 
pitdro 8164. 
pitono 8165 
pithi 8218 
puhi 8370 
pino! 8209 
pino? 8209 
pirdno 8226 
pirüno 8226 
pirono 8226 
pital 8184 
pitdno 8182 
piti 8181 
pitto 8182 
pitlaino 8184 
pind 8174 
pindlu 8173 
pint 8168 
pip 8242 
pipaw 8205 
pipla 8205 
piro 8212 
pirpiro 8212 
pilanat 7721 
pilaņo 8226 
pilo 8167 
piro 8227 
pitno 8165 
Pith 8370 
pitho 8218 
pir 8227 
piro 8222 
pital 8184 
pipal 8205 
pil 8227 
pisno 8142 
pīhālo 8233 
pukār 8246 
puchar 8249 
puchayo 8249 
pujņo 8342 
putho 8371 
puni 8326 
puno 8326 
puriyā 8253 
puri 8253 
puro 8253 
purko 8253 
putalī 8269 
putalo' 8264 
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putalo? 8269 
putt 8271 
putt 8321 
puto 8266 
punar 8379 
punyū 8340 
purāf 8283 
purdno 8283 
puriņo 8335 
purī 8331 
puro! 8278 
puro? 8330 
purniyath 8284 
pur-putali 8264. 
puryono 8335 
pulo 8349 
puwa 491 
pūji 8251 
pūch 8249 
püchno 8352 
puth 8371 
pir 8253 
pūt 8265 
piin 8379 
pür 8330 
püs 8307 
pelno! 8686 
pelno? 9002 
bērāf 7835 
pél 8652 

pet 8376 

pes 8809 
pai! 7727 
pai? 8951 
pai 8056 
paic 8547 
paico 8547 
paijo 8547 
paitano 8788 
paithano 8803 
pain! 8808 
pain? 8938 
paino! 8567 
paino? 8622 
pairi 7752 
paito! 8447 
paito? 8788 
pairo 8431, 8472, 8657 
pairono 7835 
pailo 8652 
po 8056 

pot 491 

pūt 8399! 
poino 8631 
póchno 9o11 
por 8973 
bērāf 8789 
poko 8392 
pokhar 8425 
pono! 8725 
pono? 8785 
pot! 8104 
pot? 9032 
pothilo 8399 
pothi 8413 
potho 8399 
por’ 7907 
por? 8406 
pori 7907 
porī 8406 
poli 491, 8423 


polo 8398 
pos 8408 
posino 8410 
posno 8410 
posytino 8410 
pau! 8056, 8075 
pau* 8681 
paūch 8716 
patitho 8450 
paiiro 8259 
patit 8716 
paun 7765 
pauni 8942 
pauņī 7729 
pauno' 8943 
pauno? 8973 
pauri 8076 
paud 8807 
paula 8076 
paus 8669 
pausano 8690 
paustno 8803 
byārā 8377 
pyaro 8975 
pyurarī 8233 
pyūlī 8233 
pyeth 8o15 
p"okhar 8425 


phakar 9037 
phakhāl 8455 
phatakņo 9038 
phatkāf 9038 
phatkono 9038 
phaņ 9042 
phani 9042 
phanyát 13827 
pharyát 13827 
phatino 9048 
phapāro 7934 
phapno 13808 
phabņo 13808 
pharakņo 9050 
pharāw 9060 
pharpharáno 13820 
phars 7799h 
phal 9os1 
phalī 9o51 
phalno 9057 
phaw go51 
phaskano 9068 
phátano 9071 
phādņo 13806 
phás 13813 
phāsī 13813 
phásno 13814 
phāg 9062 
phagun 9075 
phāgo 9062 
phatno 13825 
phārņo 13825 
phànno! 13806! 
phānņo? 13806? 
phāpar 9049 
phapro 7934 
phàpro gogo 
phāphaso 9090 
phābaso 9090 
phal 13834 
phālo! 9072 
phaio* 9073 
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pháw! 9072 
phāw? 13834. 
phijlano 9077 
phini gī10 
phiparo 9090 
phiyo 9028 
phirno 9078 
phislano 9080 
phīko 9037 
phil 13837 
phukár 9104 
phukno 9102 
phucco 9084 
phutno 13845 
phutī 8321 
phuddi 8321 
phurno 13849 
phurti 13849 
phurphurāņo 13849 
phulo 9092 
phulno 9093 
phulphulino 9003 
phulyüno 9093 
phusalyüno 13815 
phust 8306 
phuskano 9099 
phuski 9099 
phusphusāt 9099 
phiikno 9102 
phük 9102 
phüpà 9089 
phūphā 9089 
phiiphii 9089 
phil 9092 
phūs 8306 
phēf* 9108 
phet 9107 
pheto 9107 
phen 9108 
pheparo 9090 
phepharo gogo 
pher 9078 
pherano 9078 
phero 9078 
phokāņo 8391 
phokāno 8391 
phokso 8391 
phor 13853 
phorī 13854 
phoro 13854 
phorno 13857 
photi 8399 
photo 8399 
phauro 13839 
phyüno 9112 
phwātā-photi 8399 


bam 11231 

bāfif 11233 
bakal 11418 
bakauto 11185 
bakbak 9117 
bakharālo 9154 
bakharwālo 9154 
bakhān 12188 
bakherno 11985 
bagar! 9119 
bagar? 11190 
bagambar 12195 
bagno 12225 
baghdrno 12191 
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bacher 11241 
bajyūno! 11275 
bajyüno? 11335 
batut 11364 
bater 11350 
batoī 11367 
batorno 11365 
batolno x1365 
batni 11354 
ban x1258 
banaj 11233 
banāg 11268 
baniyá 11231 
banono 11260 
bari 11213 
baruā 9121 
baruwd 9124 
baro! 11213 
baro* 11225 
barauno 11383 
barno 11376 
barbaráno 9122 
barhauno 11383 
barhno 11376 
batds 11493 
badhai 11383 
banjāro 11234 
baphàro 9224 
babà 9209 
bamato 9150 
bamāņo 9150 
bamkano 9150 
bamtyáno 9150 
bamtano 9150 
bayālo 11497 
bar* 11308 
bar? 11309 
barat 11322 
barsano 11394 
bal 9161 

balad 9176 
baliyo 9174 
bali 11427 
balkano 9x64 
balchi 9123 
balto 11403 
balno 6654. 
bald 9176 
baldiyà 9177 
balsī 9123 

baw 9161 
bawātā 11612 
bavwālī 11287 
basulo 11588 
baso 11443 
bas-kāl 11392 
basno 11435 
basyūro 11434 
bahano 11453 
bahay 11459 
bahano 11610 
bahu 11250 
bahiilo 11588 
bài 9216 

bi 9229 

bāg 11191 

bāj! 11209 
bJ? 11275 
bajo 11275 
bütno 11238 
bàn 11235 


bāf 11610 
bájo 9203 
bádhno 9139 
bs 11175 
bāsulī 11180 
bah 9229 
bakar 9153 
baka 11468 
bakro 9153 
bāklo 11418 
bākhro 9153 
bàg 12193 
bagi 11563 
bāguro 11331 
bag-düth 6472 
baño 11191 
bach 11239 
bāchur 11243 
bāchuru 11243 
büchuro 11243 
bacho 11239 
baj 11511 
bàjno 11513 
bat 11366 
bātulī 11365 
bātulo 11365 
bātuw 11365 
bāto! 2073 
báto? 11366 
bātņo 11356 
bën 11338 
bāņo 11612 
bànno 11238 
bār 11480 
bari 11481 
bārī 11480 
bāro 11480 
bàrno 11480 
barh 12076 
bát 11564 
bāto 11359 
büdal 11567 
bádno 9126 
büdhno 9126 
bān! 9136 
bān? 11235 
bān? 11345 
bānaņi 9140 
bānar 11515 
bānī 11338 
bāno 9124 
bāph 9223 
bābari 9158 
bābu 9209 
bāmaņ 9327 
bāmīfs 9327 
bāmto 9150 
báyó 11533 
bar? 6663 
bdr? 11547 
bāra 6658 
bārt 11547 
bārurī 11562 
baro 11550 
bürno 11554 
bāl! 11425 
bal? 11572 
bālī 11573 
bāluwā 11580 
bala 11580 
bala 11580 
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balo! 9216 
balo? 11425 
bálo? 11573 
balno 6671 
bālro 11425 
baw! 9216 
baw? 11572 
bāwalī 11529 
bāwalo! 11504, 12183 
bàwalo? 12183, 11504 
bāsī 11604 

bāso 11591 
bāsņo 11589 
bīgaro 11914 
bij 9261 

bid 9240 

biyo 9250 
bikharno 11644 
bikharno 11648 
bikhurano 11651 
bigarno 11673 
bigalno 11666 
bigāraņo 11673 
bicilo 12042 
bichan 11691 
bichi 12081 
bichine 9234 
bichon 11691 
bichor 11657 
bichorno 11658 
bichauno 11691 
bitālņo 11712 
bito 12045 
binati 11706 
binno 11686 
bitar 11987 
bitarno 12005 
bitauno 12069 
bido 12051, 6331 
bid dyo 12051, 6331 
bidhino 11739 
bidhno 11739 
binat 11706 
bind 9254 

bini 11686 
bina: 12048 
binailo 9240 
binno 11686 
binti 11706 
bipai 9304 
bipyar 9305 
bipyó 11790 
biyd 9250 

birāu 9237 
birālī 9237 
birálü 9237 
biruthno 11868 
birurá 11871 
biruth 11869 
birono 11874 
birauno 11859 
birlāū 9237 
bīrlo 11847 

bil 9245 

bilàno! 11885 
bilāņo? 11906 
bilo 11888 
bilaunā 11886 
bilauņo! 11885 
bilauno? 11906 
bis 11968 


bisarņo 12021 
bisā 11979 
bisāņo 11964 
bisürno 12023 
bisdlo 11936 
bisiino 11958 
biso 11615 
bisaun 11957 
bisauno 11957 
biskuno 11940 
biskūņ 11940 
bir 12045 

bic 12042 

bij 9261 

bit 11990 
bitno 12069 
bin 12045 
bini 9240 

bir 12056 
biwar 11915 
bis 11616 
biigro 9263 
buko 9263, 9293 
bukauno 9262 
bukņā 9262 
burro 9263 
buco 9266 
bujino 9279 
bujno 9267 
bujhüno 11703 
bujhauno 9279 
bujhno 9279 
buti 9297 
buthli 9268 
buddho 9271 
bunno 11773 
bur 9271 
burauno 9272 
burno 9272 
burho 9271 
buti 12070 
buto 12069 
butno 2329 
budd* 9277 
bubu 9282 
bubo-jyu 9282 
buro 9289 
burkano 9298 
burko 9298 
burburdno 9298 
burburono 9298 
bulūf 9321 
buwa 9282 
busilo 9296, 9293 
buso 9293 
busauri 9294. 
būn 9240 

büs 9293 

bei? 11625 
bettņo! 11819 
beiino? 11923 
bir’ 9349 
becno 12100 
beti 9238 

beto 9238 
beth 11989 
beri 12130 
bero! 9308 
bero? 12130 
berno 12132 
bet! 11700 
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bet? 11721 
bet? 12101 
bedhno 11739 
bépe 9304 
ber! 9125 
ber? 12115 
bel? 9310 

bel? 12115 
bel* 12123 
belan 12120 
beliyā 11625 
belo 9175 
besá 11979 
bai! 9171 
bai? 9174 
bai? 11491 
baia 6655 
bainan 11503 
baithano 2245 
baiņī 9349 
b3! 9229 

55? 11533 

b53 9233 
boko 9312 
bokno 9311 
bokyā 9312 
bokyāņ 9312 
bogso 9313 
bojo 11465 
bot 9297 

boti 9268 
boņo 11282 
boro 9268 
bodo 9273 
bodlo 9273 
b3l 9116 

boli 9321 
bolno 9321 
bau 11250 
baüli 9233 
baūlo 9233 
baíiso 12063 
bau-chāy 11544, 4965 
bauņyā 11538 
baurno 12192 
baurakh 9232 
baul 11504 
baulo! 11504, 12183 
baulo? 12183, 11504 
byā 11920 
bydu 11920 
byt! 11'700 
byát? 11721 
byāņo! x1701 
bydno* 11812 
byàn 11813 
byal 11625 
byāle 11625 
byāh 11920 
byünano 12221 
byūro 11915 
byo 11920 
byotaņo 11830 
bwas 11443 
bwàri 12177 


bhakār 9345 
bhakuno 9330 
bhanelo 9354 
bhajito 9672 
bhajüno 9361 
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bhatkauno 9655 
bhanak 9382 
bhankano 9382 
bhanbhandno 9382 
bhar 9588 
bharāk 9365 
bhariyā 9468 
bharuwā 9468 
bharet 9470 
bharoi 9469 
bharau 9590 
bharkano 9365 
bharbharāt 9365 
bhatar 9504 
bhatār 9402 
bhatijo 9672 
bhadyo 9672 
bhanār 9442 
bhanono 9361 
bhanyálo 9371 
bhanyüno 9372 
bhanyono 9361 
bhansā 9943 
bhayo 9420 
bhar 9393 
bharan 9395 
bharosā 9398 
bharņo 9397 
bharsā 9398 
bhal 9408 
bhalā-bhāg 9434 
bhalo 9408 
bhalkano 9405 
bhalko 9405 
bhalkyūņo 9405 
bhalyā 9414 
bhalyo 9414 
bhāuņo 9445 
bhācī 9362 
bhācno 9363 
bhājāf 9363 
bhār 9371 
bhatt 9338 
bhāg 9434 
bhāgņo 9361 
bhan 9354 
bhāno 9354. 
bhājī 9401 
bhājno 9361 
bhāf 9366 
bhāņ 9440 
bhāņij 9433 
bhánijo 9433 
bháno! 9440 
bhāņo? 9445 
bhan-kuni 9440 
bhanjo 9433 
bhār 9684 
bhāro 9468 
bhát 9331 
bhádo 9447 
bhān 9371 
bhāno 9440 
bhān-kum 9440 
bhápno 9445 
bhàran 9460 
bhārī! 9464 
bhari? 9465 
bhāro 9459 
bhalü 9415 
bhalo 9409 


bhālņo 9474 
bhās 9480 
bhas 9479 
bhāst 9425 
bhas* 9654 
bhirt 9492 
bhikàri 9486 
bhigno 9500 
bhijne 9502 
bhituke 9491 
bhito 9491 
bhinbhindno 9382 
bhiro 9491 
bhirno 9490 
bhitar 9504 
bhitariyā 9506 
bhiter 9504 
bhito 9493 
bhitrás 9505 
bhina 9350 
bhiyāro 9563 
bhiyó 9610 
bhiso 9964 
bhī 9557 

bhī 9557 

bhīk 9485 
bhīkh 9485 
bhir! 9490 
bhīy* 9491 
bhit 9494. 
bhiti 9494 
bhücno 9529 
bhukno 9265 
bhukho 9284. 
bhuc 9524 
bhucino 9528 
bhuco 9524 
bhucno 9528, 9529 
bhucrino 9524 
bhujno! 9528 
bhujno? 9583 
bhujrīno 9524 
bhutan 9594 
bhuti5 9594 
bhuttà 9594 
bhutno' 9594 
bhutņo” 9594 
bhurto 9592 
bhutàro 9532 
bhuto 9532 
bhunano 9577 
bhunlo 9530, 9532 
bhuriyā 9690 
bhuláf 9538 
bhulo 9539 
bhulno 9538 
bhus 9545 
bhuso! 9293 
bhuso* 9545 
bhusauro 9294 
bhusyt 9545 
bhusro 9545 
bhusyono 9593 
bhük 9286 
bhükh 9286 
bhūji 9584 
bhür 9297 
bhüro 9690 
bhiis? 9293 
bhūs 9545 
bhēs 9964 
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bhekal 9601 
bhekāno 96oo 
bhekuwā 9601 
bheklo 9601 
bhejno 9603 
bhetaulī 9490 
bhetno 9490 
bher 9605 
bheri 9606 
bhero 9606 
bhelo 9617 
bhesar 9619 
bhai 9661 
bhaiso 9964 
bhair 9226 
bhaisaini 9965 
bhokāro 9624 
bhokro 9624 
bhotiyā 9632 
bhol 9634. 
bholo 9539 
bhosrī 9545 
bhosro 9545 
bhau 9475 
bhaū 9688 
bhaūra 9474 
bhatir! 9650 
bhatir? 9651 
bhaūrī 9650 
bhaiiro® 9650 
bhatiro* 9651 
bhauj 9660 
bhaujt 9660 
bhaut 9190 
bhyāro 9563 
bhyās 9619 
bhyo 9420 


māgalyārt 9707 
māyyā 9740 
makai 9879 
makino 10263 
makuri 9883 
mansir 10076 
manuwa 9728 
may 10279 
mari 9727 
maruli 9727 
maruwa 9728 
maro 10279 
mathā 9926 
man 9871 
manīv 9852 
manuwā 9728 
maniino 9857 
manyā 9740 
mayo 9755 
marorno 10186 
mal 9899 
maluwā 9798 
mašāf! 12658 
mašāf? 12660 
masan 12660 
mašīf 10086 
masino 10086 
masī 9920 
mašūr 9924. 
maskauno 9919 
masyūto 10099 
masyūrā 9984. 
maswani 10101 


ma* 9993 
má? 10016 
makh 9696 
mag 10078 
māgal 9706 
māgnī 10073 
manar 9706 
manaw 9706 
māco 9715 
mājāf 10081 
man 9735 
mara 9737, 9740 
māfik 9997 
mārī 9735 
māth 9926 
mah 9758 
mākho 9696 
mān 10071 
manno 10074 
māc 9710 
māčh 9758 
mācho 9758 
májno 10080 
māt 10085 
mát? 10286 
mato 10286 
māthu 9723 
mant 10041 
mani 10048 
mano! 9723, 10048 
mano* 10041 
māro 9723 
mato 9750 
mathi 9926 
mānāf 9857 
mana 9735 
manne 9857 
mama 10055 
márno 10066 
māw 10092 
maw* 10092 
mās 10097 
māsu 9982 
māso 10098 
māsno 9897 
māh 9917 
mī 9691 

mith 10299 
minano 9890 
miri 9984 
miliyo 10133 
milno 10133 
misiyO 10137 
misno 10137 
mig 10117 
migan 10117 
mīt 10124 
mu 9804 
mua 10250 
mui 10250 
MUE 10280 
muera 10252 
muo 10278 
mūgro 10199 
muy 10247 
muro IOIĢI 
murno 10194 
mukh-mwali 10162 
mugrī 10199 
munar 10199 
mucat3 10181 
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mucno 1OXŠI 
muthagi 10221 
muthī 10221 
mulho 10221 
muthki 10221 
mutno 10238 
mun 10247 
MUNAY 10203 
munalo 10247 
muni 10247 
muniyo 10195 
muno 10247 
munki-taulo 9746 
MUNNO 10194 
munro 10203 
muli 10250 
mulo 10250 
mulyā 10254 
mulyai 10254 
musal 10223 
muso! 9828 
muso? 10258 
MUSNO IO217 
min 10198 
mich 10180 
mūj 10184 
mut 10234 
muw 10254 
me 10302 
me! 9755 

me? 10016 
mero 9691 
mel 10331 
mēl 9904. 
melo 10331 
mat 9804 
mat 9691 
maīle 9691 
maino' 9777 
maino? 9778 
mait Yoo19 
mail 9904 
mais 9828 

ms 9784 
mochno 10241 
moto 10187 
moti 10365 
mor 9865 

mol 9899 

mol 10373 
molko 10157 
molyüno 10373 
moso 9920 
mau 9784. 
mauni 9790 
maulno 10147 
myālā 10331 
maš 9920 
mwāro 9789 
mwāli 10162 
mwālo 10162 
mvoih 10226 


yaklo 2506 
yas 2514 
ye 2299 
yo 2530 


rai 10618 
rāduzvā 10593 
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rakhwāl 10548 
rakhwáli 10548 
ragarņo 10558 
rarakņo 10594 
rati 10098 
ratuwā 10539 
ras 10650 
rastyā 10663 
rasyā 10656 
rasyāro 10051 
rasyūņo 10653 
raswāro 10658 
rahat 596 

rāt 10688 
rāiņ 10680 
rāū 10679 
rāk 10562 
rāgo 10538, 10559 
rad 10593 
radi 10593 
rádo 10593 
rākas 10672 
rākhņo 10547 
rükhr? 10551 
rāgo 10584 
van 10562 

raj 10694. 
rath 10721 
rāņ 10593 
rani 10692 
var 10697 
rat’ 10539 
rát? 10702 
rāti 10702 
rān 10593 
rāno 10593 
rāph 10621 
rābhyī 10623 
rābhyo 10623 
rāmņo 10634 
rāl 11027 
rālo 11028 
rālņo 10640 
vāw 11027 
rads 10720 

riy 2451 

rikhu 1550 
rin 10740 
rihņo 10737 
rith 610 

ritho 610 

rin 2451 

riti 10730 

ris 10746 

risi 10744. 

71 10808 

vikh 2445 

vito 10729 
rukno 10827 
rukhyūņo 10799 
rucno 10765 
rutho 10791 
rulo 10789 
ruwā 10798 
rü 10851 
rūkh 10757 
rūkho 10799 
rithno 10791 
rūno 10840 
rüpo 10805 

7e 10808 


réd 10815 
rero 10821 
ret 10816 
reto 10816 
relo 10638 
roi 10839 
rouno 10840 
rokno 10827 
roro 10770 
ropo 10849 
ropne 10783 
rw 10676 
ros 10856 
rau 14183 
rauno 10666 
rauri 10618 
rauro 10618 
raut 10682 
raul 10676 
ryūrī 10822 
rwata 10837 
rwīno! 10766 
rwīņo? 10863 


lügür 11009 
lágauti 10903 
laklakāt 10877 
lakhauto 10877 
lakhno 10883 
lanar 10877 
lanro 10877 
lachyūņo 10884 
laturo 10918 
latulo 10918 
latkaņo 10918 
latyáso 10911 
lathyūro 10917 
land 10917 

lar 10921 

lari 10921 
larīk 10924 
layo 10921 
larno 10920 
latā 10930 
lattā 10930 
lantarā 10930 
lapetno 10942 
lamarno 10954 
lamkano 10951 
lamyūņo 10954 
lamlamo 10951 
lawono 10986 
lahani 10949 
lahano 19949 
lahar 10999 
lat 10688 

làn 10917 
lākar 10875 
lākyā 10875 
lākro 10877 
lākh 10881 
lākhiyā 10877 
lākhe 10877 
làg* 10893 
lag? 10894 
lagno 10895 
lan? 10905 
lāj xog1o 
latino 10917 
lato 10917 
lath 10991 
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làtho x0991 
lāņ 10917 
lāņo* 10948 
làno? 11004 
lür 11013 
làru 10926 
làt 10931 
lata 10930 
ldthino 10995 
läd! 10933 
lad? 10965 
lādo 10933 
lab 10989, 11036 
labo 10989, 11036 
lāmo 10951 
lāsan 10990 
likhe 11045 
lino 10948 
litard 11056 
lito! 11056 
hito? 11059 
litkano x 10856 
litpit x1056 
litro 11056 
lido 11057 
lino x1054 
linro 11054 
limiro 11063 
limuko x1063 
limuwā 7247 
līmū 7247 
liso 12744 
lin 11055 
lipno 11061 
lig 11073 
lukuro 11072 
lukno 11083 
lué 11073 
luccā 11073 
lucro 11073 
luchņo 11074 
luto 11077 
lutņo 11078 
luniyo 10983 
lumuro 11088 
lumro 11087 
luli 11090 
luwd 11158 
lün x0978 
lūtī 11093 
lite 11093 
lil 11090 
lilo 11090 
lekh 11108 
lekho 11108 
lecar 11053 
leino 11109 
leto 11056 

les 11117 
lesar 11068 
lesīņo 12742 
lesņo 12742 
laini 6990 
laini 10949 
laino! 10949 
laino? 11004 
lot 11165 
lokhar 11171 
lotiyá 11133 
lotino 11156 
lotne 11156 


loro 11134 
lot 11138 
loth 11138 
lodho 11081 
lobro 11087 
laūrī 10984 
laūro 10984 
lauko 7x1 
laur 10977 
launo 10986 
laur? 10984 
lauro! 10875 
lauro? 10984 
lyācrā 11053 
lyeto x 1110 
lwàr 11159 
lwe 11165 
lwe-lito 11059 
IhtāF 10948 


wakhalno 1895 
wagāno 2158 
wagar 1957 
wagārno 1960 
wagāl 1957 
wagro 2539 
waglano 1953 
waccho 2540 
WAjro 2417 
warhono 2547 
vatano 1790 
war 482 
walag 2227 
vasáno 1867 
wasay6 1867 
zvasyūņo 1861 
wahalino 526 
wahalyauno 526 
wajh 2301 
war 482 

waro 2141 
war par 482, 
walo 2223 

Wt 2299 

wīk 2299 
wēto 840 
zoqico 2149 
102270 2149 
wairüno 2139 
vairo 727 
wairņo 2139 
wos 855 

zv0sī 855 

woļ 2544 

wor 2549 

wop 2553 
vob 2553 

wos 855 


sakāri 13108 
sakīņo 12254 
sakņo 12252 
ŠABĀF 13080 
šan 13082 
sajilo 13095 
sajof 13091 
sajauno 13091 
Safono 13101 
satkano 13100 
san 12272 
sarno 12268 


KUMAUNI 


satono 12886 
Sap 13276 
saparno 12930 
šapārno 12930 
sappe 13276 
sapyā 12933 
Sapyó 12933 
sab 13276 
saber 13291 
samajno 12959 
samad* 12957 
saman 12957 
samalno 1296x 
samāņņo 12976 
samār 13245 
samarno 12978 
samālņo 12961 
samāwāf 12961 
samūn 12975 
samuno 12977 
sametno 13026 
samerno 13026 
samdī 12957 
sayāņo 13088 
sariko 13119 
sarī 12324. 
saro 12324 
sarkano 13250 
sarņo 13250 
$ar-müw 13251, 10250 
sarsyū 13281 
salā 12347 
salüni 13253 
salo 13253 
salau 12347 
salati 12347 
salküno 13284 
salbalāņo 13284. 
sall 13368 
sallo 13253 
sawd 13134 
faz2 12347 
sasur 12753 
sasurās 12755, 12756 
saso 12357 
sahaņo 13304 
sā 13900 

sat 13087 

sd 13337 
sāk! 12263 
sak? 13896a 
sākņo 12257 
sākh 12263 
süguyo 12817 
sāgo 12834 
sāglo 12580 
sac 13112 
sāco! 13096 
sco? 13112 
sācņo 12867 
sajno 12867 
sdto 13101 

sdr 13331 

sat 13049 
sath! 13045 
sath? 13049 
sath? 13364 
sāthā 13045 
§apaw 13279 
sāprī 12941 
saplo 13279 


KUMAUNI 


$übaw 13279 
sds 12918 
sāsal 13879 
sso 13030 
šākt 13321 
sākhī 13321 
sanat 12581 
$ünaw 12580 
sano 12834 
sa] 13095 
SOT? 13270 
sājo-pājo 13381 
sājhī 13381 
sano! 12388 
Sáno? 12695 
SANO? 13304. 
sārti 12381 
sārū 13875 
šāre 13369 
sāt 13139 
Sat" 13070 
sātū 13070 
sādņo 13339 
sadhno 13339 
sün! 12874 
Sn? 13331 
Süno 13331 
sanno 12898, 12924 
sāblo 13279 
fümar* 13352 
sàmal 12315 
sāmaw 12315 
samo! 12311 
sāmo” 13245 
sümni 12982 
sāmņo 12982 
sāro! 13354 
sáro? 13355 
sārņo 13358, 13354 
sās 12769 
šās" 12759 
sāsū 12759 
sāhū 13337 
štāfa 13443 
sigano 12582 
sīgār 12859 
sikhono 12430 
sikhno 12430 
Sino 13444. 
siņņo 13443 
stto 13389 
sitno 12605 
$id* 13405 
sido 13401 
sidho 13401 
sinūr 13411 
sipàlu 12470 
simal 12351 
simár 13419 
simailo 13419 
styārī 13550 
siyo 13428 
Str I2452 
sirán 12449 
sirono 12454. 
sili 12459 
silo! 12459 
silo? 12487 
silauto 12461 
silkano 12999 
silgano 12999 


siwālo 12493 
sisini 13912 
sisuņo 13425 
Sien? 13912 
$1550 13425 
sido 12605 
sīko 12427 
stkh 12432 
sin 12583 
sino 12605 
stno 13599, 13425 
sip! 12470 
sip? 13417 
sīpt 13417 
sim 13419 
simi 12445 
sîr 13441 

stl 12501 

$2$0 13445 
$ua 12503 
sudg 13617 
suis 12426 
sugar 13544 
sūgņo 12579 
sūtho 12515 
Suk 12506 
sukilo 12506 
suko 12548 
sukno 12552 
Sukh 12548 
sukho 12548 
sukhno 12552 
sughar 13460 
sunno 12579 
SUCĪŅO 12512 
SUCŅO 12512 
SUCYONO 12512 
sujono 12527 
sujhono 12527 
sunüno 12598 
sunno 12598 
suttyo 12505 
sutno 13479, 12605 
sutlo 13561 
sud 12523 
Sud" 12523 
sudo 12520 
sudh 12523 
sudhrano 12521 
sun 13519 
sunar 13474 
sunar 13520 
suno! 12567 
suno? 13519 
$up 12573 
supari 13482 
supo 12573 
suyārī 13550 
suwā 12503 
Sus 12426 
susāt 12577 
suhag 13618 
suhágo 13618 
suháno 12537, 12536 
Za 12575 
sūar 13544 
sūar 13544 
sūjan 12568 
síjno 12527 
sūjhņo 12527 
sūtī 13427 
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süt 13561 
sür 12569 
suyan 12571 
sūro 12509 
sūl 12575 
sūlī 12575 
sekno 13581 
sej 12609 
set? 13427 
šēth 127726 
seno 12605 
sero 12717 
seto 12778 
ser 13106 
seliino 12613 
selo 12613 
sai! 12278 
sai? 13332 
fai 13871 

59? 13305 
SIpA¥ I3191I 
socno 12621 
soto 12622 
sot 13891 

$9t 13130 
sotar 13883 
sodno 12626 
sodhno 12626 
sordg 13506 
soro 13605 
sol 12812 
ŠŪW 12812 
sosno 12645 
sohāg 13017 
sau 13337 
šau 13871 
Sail 12290 
saijano 13181 
saijaryā 13186 
sailjalī 13186 
satijalyā 13186 
satipno 13192 
saūlā 12376 
sauņ 12699 
Sauno 13304 
saur 13382 
saut 13130 
sauto 13342 
saur 12753 
saurás 12755, 12756 
sauro 12753 
saulo 12348, 12766 
syālo 12493 
syāno 12732 
syāp 13271 
syal 12578 
fydtw 12578 
$yu 13428 
syit 13384 
syi! 13310 
syū? 13384 
syūdī 13436 
syūņo 13425 
syūro 13551 
syūnī 13436 
syūno 13599 
syo! 12815 
syo? 13595 
syodo 12491 
šwar 13605 
§wasay 12645 


swag 13203 

swagilo 13204 

swal 13448 

swag 13618 

swagilt 13617 
swāgo 13618 
swāņo! 12536 
swāno? 12537 
swāniko 13351, 14835 
swānī 13351, 14835 
swāno 12336 
swāyā 13375 

swārā 13605 
swinno 13481, 13479 
suif 13481 

swine 13481 

§wir 13551 

swe 13607 

swen 13457 

swerno 12628 

swai 13375 

swain 13457 


haii 10896 
haūf 14006 
hā 1235 
hāsāfa 14022 
hast 14023 
hásno 14021 
haküno 13939 
hagno 13960 
hangar 991 
hatkono 13945 
hatņo 13943 
haribart 13949 
harpiyo 13948 
harbar 13949 
hateli 14029 
hat-pitho 13070 
hathelī 14029 
hathauro 14028 
hankiyā 14050 
hapkauno 13971 
hariyo 13985 
haro 13985 
harono 14061 
harno 13980 
haryāw 13988 
hal 14000 
halakno 14003 
haliyā 14013 
hali 14013 
halon 14006 
halko 10896 
halcal 14017 
hald 13992 
haldo 13992 
halla 14017 
haw 14000 

hà 14049 

hài 14058 

hāū 14072 

hà 1235 

hak’ 13939 
hādī 14050 
hádo 14050 
hapno 13973 
hási 14071 
hak 13938 
hākņo 13939 
hàni 14055 


NEPĀLI 


hāņņo 14954 
hār 13952 
hātt 14939 
hati 14041 
hātū 13070 
hāt-but 12070 
hāt-butt 12070 
hāth 14024 
hānī 14050 
hāno 14050 
hāpņo 13973 
hār! 14059 
har? 14062 
hárno 14061 
halt 14067 
halno 14003 
hāsū 12759 
hicakno 14083 
hickino 14083 
hitno 14086 
himāl 14104 
hiyo 14152 
hilno 14120 
hisálu 2532 
hi 14152 

hig 14079 

hin 14124 

hil 14118 

hilo 14118 
hiit 649 

hiido 9418 
huntyG 14145, 9632 
huno 9416 
hundi 14138 
hūl 14141 

he 14157 
herno! 14115 
herno? 14123 
herno 14165 
hai* 14013 

ho 14172 
hócho 14084 
hor 14175 
hor 434 

holt 14182 
hauro 12753 
hyü 14096 
hyün 14164. 
hyūmunā 14101 


NEPALI 


Devanagari order with 
r rh after n 


à 1235 

āgālo 103 
āgethi 65 
Gjult 171 
ājulo 171 
üthyáunu 1516 
Greri 2517 
ādhyār 386 
āwal 134 
āzval- 135 
akabakka 15 
akamakka 15 
akkar 1013 
akranu 1013 
akhato 32 
akhārā 39 


NEPALI 


akhánu 41 
akhāyo 42 
akhranu 1023 
agar 49 
aguwā 82, 94 
agenu 59 
aģhāunu 1062 
aghi 68 

aghū 73 
aghyānu 59 
anār 125 
anaucho 139 
ankuse 111 
acamba 1079 
acambha 1079 
acaunu 1069 
acānu 226 
acchá 142 
ajha 274 
atàunu 178 
atali 185 
athahattar 954 
athdis oso 
athàunna 949 
athānabe 948 
athāra 946 
athāsi 951 
athyāunu 1516 
andā 1111 
arāt 651 
arinu 188 
areri 1104. 
arkanu 182 
arkal 183 
arbange 189 
arbhange 189 
arsath 953 
athā 980 
athulāunu 1522 
aduwā 1341 
adauri 1342 
adha-pilto 9030 
adharnu 663 
adhīyā 682 
adhiyār 1346 
adhuro 664. 
adhkapáli 2310 
anāj 398 
anar; 162 

ani 399 

anido 303 
anino 303 
anuhār 342 
anokhā 289 
anautho 396 
anta 401 
andhā 385 
anyār 396 
anyāro 386 
anwāv 342 
aputo 490 
aptan 2072 
aphare 1527 
amal 134 
amal-tunu 135 
amáro 1275 
amili 1280 
amilo 579 
amot 1278 
araitha 1303 
araunu 1140 


arigal 714 
arināl 714 
aruco 614 
are 621 
arnu 598 
arhāunu 1140 
alag 700 
alagga 700 
alas 198 
ali 718 
alinu! 707 
alinu? 1355 
alauto 1408 
alcht 1371 
alche 1371 
aljhanu 2221 
allare 724 
awal 1202 
asak 906 
asar 1473 
ast QII 
asind 910 
asino 910 
asuro 1496 
aselu 2532 
asau 914. 
asti 5912 
asna 963 
aher 1037 


āi-māi 997 
Git 1236 
unu 1200 
kuro 109 
üknu 1017 
ükhi 43 
ākhi-bhuī 43, 44, 
9688 
Gkhi-bhaii 9688 
ākho 43 
ac 635 
ācal 168 
Gt 197 
Gto 1338 
Ginu 197 
ath 958 
üthi 181 
ātho 181 
Gy XIII 
üru IILI 
dt! 1135 
Gi? 1182 
üdhi 390 
dp 1268 
üsu 919 
Gk 625 
akh 22, 
akhar 38 
ago 55 
āglo 629 
án 114 
ānan 118 
āja 242 
ājā-pujā 1349 
āju 242 
āj-kāl 3104 
át 180 
ato 1338 
ath 941 
athaii 937 
Gr 188 
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atas 1137 
ütinu 1337 
adha 644 
ana 1114 
anu IIOO, IIOI 
ānro 1182 
āphālnu 1531 
āphāl-wāphāl 1530 
āphu 1135 
āphnu 1135 
āmā 574 
āmlo 1247 
QyO 1045 
āratt 1315 
aran 252 
Gru 1103 
aro’ 1313 
Gro? 1544 
ürsi 1143 
Grhi 1106 
Glas 198 
ali x102 
alu 1388 
àlo 1340 
al-tal 5450 
as 1456 
ās-pās 918 
āsrinu 1487 
Gsro 1455 
Ghan 1228 
āhāro 1544 


-i 2524 

it 1600 

ikh 1608 
ittart 1566 
ittarinu 1566 
itranu 1566 
inür 1580 
indreni 1577 


u 972 

uito 840 

uiinu 840 

üghnu 1632 

tic 1634 

Üt 2387 

ūdho 804 

tibho 2426 
ukāunu 1737 
ukālo 1720 
ukālnu 1716 
ukāsnu 1715, 1718 
ukus-pukus 1625 
ukus-mukus 1625 
ukerā 1710 
uklanu 1716 
uksanu 1718 
ukhārnu 1895 
ukhān 2289 
ukhalnu 1895 
ukhu 1550 
ukhelnu 1755 
ukhli 2360 

ugāl 1959 

ugālo 1959 
ugālnu 1953 
ugevā! 1710 
ugevā* 1960 
ugelnu 1960 
ugvāunu 1960 


uglanu 1953 
ughāunt 1975 
ughāunu 1976 
ughāro 1972 
ughārnu 1968 
ughranu 1968 
ucat 1635 
ucālnu 1642 
ucero 1635 
uchár- 1846 
uchārnu 1848 
uchār-puchār 1846 
uchāl 1846 
uchitinu 1653 
uchiinu 1653 
uchityüunu 1653 
uchito 1654 
uchitto 1654 
uchinnu 1655 
uchin-büchin 8503 
uchetnu 1653 
uchranu 1843 
ujar 1670 
ujār 1660b 
ujarnu 1661 
ujar 1670 
ujyāunu 2054 
ujyálo 1673 
ujyālnu 1671 
ujlinu 1671 
ujhyālnu 1671 
uthdunu 1903 
uthūn 1901 
uthnu 1900 
uràunu 1697 
urālo 2032 
urus 1981 
urnu 1697 
utāulo 1788 
utānu 1785 
utarnu 1770 
utranu 1770 
uthlanu 1805 
udek 1997 
udhār 2018 
udharo 2018 
udhārnu 2009 
udhinu 2022 
udhinnu 2007 
udhinne 2007 
udhum 2008 
udhranu 2009 
un 2424 
unaijicalis 2407 
unaficas 2410 
unanabbe 2409 
unantis 2408 
unāu 2107 
undsi 2415 
uni 2424, 2570 
undis 2411 
unnu 2326 
unsath 2413 
unhattar 2414 
upaj 1814 
upati 1812 
upar 2333 
upallo 2330 
uptü 1821 
upiyā 1821 
uptan 2072 


NEPALI 


uphárnu 14311, 14314, 
1916 

uphranu 1916 

ubāunu 2069 

ubüru 2356 

ubārnu 2356 

ubjanu 1814 

ubranu 2356 

ubro 2356 

ubhārnu 2038 

ubhindo 2428 

ubhinu 2426 

ubhranu 2038 

umanga 2110 

umarnu 2344 

umarnu 2344 

umārnu 2345 

umālnu 2346 

umkanu 1738, 2129a 

umkāunu 1738, 2129a 

umranu 2344, 2345 

umlanu 2346 

urülnu 2373 

urgal 2360 

urlanu 2373 

ulüghnu 2366 

uldn 2364 

ultanu 2368 

ullu 2359 

us 972 

usath 1890 

usinnu 1863 

usis-nisis 1868 

uskanu 1842 


ek 2462 
ekal- 2506 
ekā 2533 
ekdis 2476 
ekānabe 2471 
ekāwan 2472 
ekāst 2491 
ekohoro 2504 
ekcalis 2464 
ektis 2469 
eklo 2506 
eksath 2478 
eksaro 2510 
ek-hattar 2479 
eghāra 2485 
eri 191 

elwā 2523 


aicinu 210 
atcnu 210 
aicyaunu 210 
aito 840 
aithan 1449 
aithinu 1450 
airelu 2520 
aiselu 2532 


otto 840 

oitnu 840 
oirimu 732, 745 
otro! 732 

otro? 746 
otlāunu 526 
otlinu 526 
okāunu 2538 
okhar 48 


NEPALI 


okhal 2360 
okhli 2360 
ogaļnu '749 
oghatnu 749 
ochyāunu 765 
ochyān 764 
ojel 2542 
ojhā 2301 
ojhaunu 771 
ojht 2301 
ojhini 2301 
ojhyāl 2542 
oth 2563 

or 2549 
oyāunu 2547 
orülnu 1698, 2009 
ornu 2547 
orhyār 2548 
ot 2544 
othāunu 875 
othinu 875 
othranu 866 
othro 865 
od 2056 
odán 2014 
odārnu 784. 
odāl 1990 
odhān 2014. 
opt 2146 
obajnu 2071 
obāunu 2081 
obānu 2081 
obhānu 2081, 2185 
or 812 

ora 805 
orālo 829 
ordinu 829 
orlanu 829 
orhālnu 829 
ol! 2558 

ol? 2559 
olan 2560 
oli 2180 

os 855 
osar-pasár 466 
osaunu 851 
osarnu 862 
osinu 851 


ohar-dohar 882 


aüitürnu 454. 
aūthī 138 
aūtho 137 
aūli 135 
aūlo 135 
atist 565 
ailso 241 
aiisyāhā 564. 
aurāhā 426 
autāunu 2173 
aul 1119 


kai 2696 
kādheuli 13627 
küwal 2764 
kāwārt 3304 
kakranu 2632 
kakrinu 2587 
kangal 2604 
kaūgāli 2604. 
Rangna 2597 





kacar 2615 
kacahri 3429 
kacák-kucuk 2611 
kaciyā 2866 
Racur 2828 
kacerà 2615 
kacaurā 2616 
kacauri! 2614 
kacauri? 2616 
kackac 2612 
Raccet 2865 
kac-pac 2611 
kacmac 2612 
Racyat 2865 
kachār 2618 
kachuwā 2619 
Rajrauto 2624 
Rat 3156 
katani 2856 
katāunu 2854 
katero 3123, 3124 
katkati 2644 
kat-kuro 3232 
kathuwā 3128 
kathauti 3126 
kathwār 3130 
kanel 28007 
kandi 2792 
kandeulo 2670 
kando 2670 
Rara 2657 
kari 3637 
Ratarni 2858 
Rati 14388 
katuwā 5717 
kattar 2858 
katranu 2858 
kana 2830 
Ramka 2665 
kan-karnu 2790 
kandhani 2634 
kannu! 3632 
kannu? 3633 
kan-pāro 8030 
kanyāunu 2689 
kapar-matti 2871 
kapāl 2744 
kapās 2877 
kapāst 2877 
kapur 2880 
kaprā 2871 
kapnu 2944 
kabās 2877 
kamar 3303 
kamal 2764 
kamalā! 2763 
kamalà? 2773 
kamal-koti 3312 
kamüunu! 2767 
kamāunu? 2897 
kamāri 2888 
kamāro 2888 
kamilo 8201, 2900, 
14371 
kamlo 3523 
kar 2780 
karan 2784 
karaūge 2784 
karā 2629 
karāi 2638 
karāunu 3060 
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karāso 2808 
karāti 2795 
karálo 2655 
kariyā 2780 
karuwá 2781, 3984 
karelo 3061 
karo 2629 
karor 3498 
Raratiji 2799 
karaūti 2795 
karkanu 2632 
karchal 2633 
kardhani 2634 
karni 2791 
karsi 2806 
kal! 2927 
kal? 2933 
kalas 2920 
kalaha 2922 
kali 2934 
kaleji 3103 
kalejo 3103 
kalkalaunu 2914 
kalkali 2914 
kalyāhā 2925 
kalli 2629 
kalwār 2951 
kalsi 2920 
kasar 2615, 2980 
Rasart 2578 
kasár? 2989 
Rast 2970 
Rasinar 2982 
kasis 3140 
kasur 2966 
kasero 2988 
kasai 2967 
kasatiri 2990 
kas-kut 2987 
Rasnu 2908 
kahanu 2703 
kahāut 2706 
kahā 2588 
kahāni 2705 
kahār 3011 
kahāli 3027 
kahaálinu 3027 
kahāwat 2706 
kāi 3109 
kātyo 2598 
kdite 3051 
Radhe 3051 
káíini 2606 
kāulo 3039 
kā 2588 
kākri 2817 
kükro 2817 
kdguni 2606 
kāc 3007 
kāculi 2627 
kāco 2613 
kājuli 2627 
kājo 2626 
kāti 3486 
kath 2680 
kar 3023 
kāre 2679 
kāro! 2668, 12352 
kāro? 3023 
kād 13627 
kādi 13636 


kādh 13627 
kāllo 2680 

kās 3112 

kaso 2987 
kākar 2585 
kāko 2998 
kākh 2588 
kākhi 2588 
kāg 2993 
kāguni 2606 
kāgunu 2606 
kāniyo 2598 
Ranu 2606 
kāc 3007 

kāco 2613 
kāch' 2588 
kāch? 2592 
kaj 3078 
kātā-kāļ 2852 
kāt-kut 2852 
kātnu 2854 
kāt-mār 2852 
kāth 3120, 13636 
kāthe 3133 
kātho 2978 
kāthmārau 9740 
kārnu 2660 
kāti 3156 
kātnu 2855 
hàn 2830, 8030 
Ranu! 2831 
kānu? 3019 
kane 2850, 4198 
Ranchi 2735 
kānchi aülo 2736 
Rancho 27735 
kdnlo 2680 
Rab 2941 
-kāpro 2871 
kāphal 2649 
kābu 2759 
Ram! 2765 
kām* 2892 
kāmi 2900 
kàm-jaro 2765 
kāmni 2606? 
kāmnu 2767 
kāmro 2760 
kāmlo 2771 
kāran 3057 
kārani 3058 
kārunā 3068 
kāl 3084 

käli! 3098 
kāli? 3102 
kālo 3083 
kāhālinu 3027 
ki 3164 

Ricnu 3430 

kit 3156 

kitan 3199 
kina 3164 
kinnu 3594 
kip 3440 

kimu 3440 
kimbu 3440 
kivik-kirik 3154 
kiriñ-kiriń 3154 
kiro 3193 
kir-kaūlā 3175 
kirnā 3155 
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Rirnu 3155 
kilo 3202 
kisün 3447 
kuinu 2757 
kuiro 3386 
kūrar 3268 
kürinu 3598 
kūruli 3268 
kūrulīnu 3268 
kūrulo 3268 
kilro 3267 
kūryāunu 3262 
kūrhār 3392 
kūrhinu 3261, 3262 
kiiduzvā 3295 
kūdnu 3295 
kūwar 3303 
kūwār 3303 
kūwāri 3303 
kūwāro 3303 
kukur 3329 
kukur-tarul 5713 
kukurni 3329 
kuct 3408 
kucinu 3221 
kucelnu 3489 
kuco 3408 
kuccinu 3221 
kuclanu 3221 
kuje 3300 
kujo 3300 
kufifi 3225 
kuti 3236 
kutuni 3240 
kutune 3240 
kuto 3236 
kutnu 3241 
kurinu 3261 
kurki 3237 
kurko 3237 
kut 3276 

kuti 3275 

kud 3411 
kudnu 3412 
kun 2575 
Runduro 3267 
kuni 3491 
kunu 3504. 
Rune 3491 
kunni 3491 
Runyti 3266 
kupankhi 3107 
kuppā 3402 
kuppi 3402 
kubindo 3374 
kubtr 3317 
kubro 3301 
kubhindo 3374 
kum 3307 
kumar 3303 
kumar 3303 
kumāri 3303 
kumāro 3303 
kumāle 3310 
kumāl-koti 3312 
kumlāunu 3524 
kumhāle 3310 
kumhlāunu 3524 
kur 3232 
Rurduni 3529 
Ruri 3232 
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kurin 3328 
hurilo 3231 
kuro 3324. 
kuvlanu 3347 
kul 3330 
kulo 3352 
kulcanu 3221 
kulthi 3335 
kullā 3344 
kuwā 3400 
kus 3363 
kusal 3365 
kusāuro 3267 
kusāri 3366 
Rusum 3378 
kusume 3378 
huso 3363 
kuhiro 3386 
kuhunu! 2757 
kuhunu? 3282 
kčwarā 3462 
keti 3460 
keto 3460 
kerāu 2932 
kerāunu 3467 
kero 2712 
kernu 3467 
kelāunu 3467 
kes 3471 
kesar 3474 
kesro 3474 
kaijal 2777 
kairo 3374 
kaith 2/749 
kaidal 2777 
kait 2749 
kailo 2750 
koi 2967 
hoirálo 3287 
koilā 3484 
koili 3483 
kokai 3486 
kokoholo 3534 
kokh 3556 
kokho 3556 
kocārnu 3489 
kocnu 3489 
kotyāunu 3241 
kothi! 3371 
kothi? 3546 
kotho 3546 
kotranu 3512 
kodāli 3286 
kodālo 3286 
kodo 3315 
koparā 3519 
kopi 4270 
kopilo 3230 
kobi 4270 
koyo 3525 
kor 3371 
korarā 3528 
kori! 3373 
kori? 3503 
koro 3526 
kornu 3495, 3530 
korrá 3528 
Rol 3536 
kolto 3607 
Ros 3611 
Kosi 3568 


kosero 3567 
koso 3539 
koholo 3534. 
kaūlo 3523 
kauri 2'740 
kaura 2740 
kyä 3164 


khājāhā 3768 
kháreuli 3792 
khādārnu 13626 
khádilo 13627 
Rhaduwa 13627 
khádeuli 136277 
khakār 2587, 2822, 
3859 
khakārnu 3859 
khakālnu 3762 
khagauto 3788 
khackanu 3763 
khaccar 3765 
khajur 3828 
khajuri 3830 
khajuro 3829 
khatáunu 3779 
khattrā-patirā 3778 
khatiro 3'778 
khatauli 3781 
khatkhatáunu 3771 
khattà 3777 
khatpat 3771 
khad 3790 
kharā 3784 
khatkanu 3803 
khatkhat 3803 
khadernu 3807 
khadernu 3807 
khanāunu 3811 
khaninu 13626 
khankhan 3791 
khankhanaunu 3791 
khan-jot 3810 
khanti 3814 
khannu 3811 
khanyāunu 13626 
khapāunu 3655 
khapto 3831 
khapnu 3655 
khappar 3831 
khaprvā 3831 
Rhabato 383% 
khamāri 3082 
khamāro 3082 
khar 3769 
kharal 3851 
Rhardu 3127 
kharāni 3677 
kharáyo 3823 
khari 3773 
kharuwá 3877 
kharo 3819 
kharka 3770 
kharkharāunu 3771 
khal! 3835 
khal? 3851 
khalãti 3850 
khali 3845 
khaliyo 3834 
khalihān 3839 
khalo 3834 
khalkāunu 3836 
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khalkhal 3836 
khalbal 3837 
khalbalāunu 3837 
khas 3853 
khaskanu 3856 
khaskhas 3855 
khasnu 3856 
khasmasáunu 3855 
khasro 3855 
khái 3862 
khác 3767 
khācnu 3881 
khār 3800 
khāri 3801 
khāro 3793 
khād 13625 
khādnu 13626 
khābo 13639 
khāsi 3138 
khāg 3786 
khāgo 3786 
khājā 3872 
khāt 3781 
khāto 3778 
khāral 3790 
khāri 3790 
khāro 3790 
khāt 3863 
khātā 3648 
khād 3862 
khādi 3808 
khāni 3873 
khānu 3865, 13971 
khān-pin 3867 
khāpnu 3816 
khāyal 3862 
khāyo 3865 
khāyo-jiyo 5252 
khār 3674. 
khārnu 3679 
khālo 3848 
khālct 3849 
khālto 3849 
khāldo 3849 
khāwā'! 3862 
khāwā? 3947 
khitnu 3695 
khīcnu 3881 
khicari 3880 
khicro 3880 
khijinu 3695 
khitinu 3685 
khipnu 3687 
khiyā 3646 
khiyāunu 3741 
khir 3705 
khiramlo 3701 
khiro 3697 
khiraülo 4701 
Rhirki 3770 
khi! 3202 
khil^ 3886 
khilī 3887 
khilnu 3204 
khisi 3889 
khisyāunu 3889 
khissi 3889 
khui 3722 
khíij 3930 
khiūro* 3793 
Rhiiro* 3901 


khukulo 3927 
khuno 3928 
khuto 3894 
khutnu 3893 
khurkilo 3894. 
khuduro 3712 
khudro 3712 
khunyāhā 3941 
khumcinu 3905 
khumre 3905 
khumle 3905 
khur 3906 
khuro 3727 
khurkanu 3729 
khurpi 3730 
khurpo 3730 
khursāni 3910 
khulnu 3945 
khuwāunu 3865 
khuskanu 13661 
khet 3735 
kheti 3737 
kheduwā 3921 
khedo 3921 
khep 3742 
khepnu 3744 
khero 3661, 13659 
khel 3918 
khelnu 3918 
khewā 3738 
khes 3924 
khesāri 3925 
khaicnu 3881 
khair 3805 
khógo 3928 
khóc 3930 
khój 3930 
khoki 3926 
khoknu 3926 
khokro 3927 
Rhoklo 3927 
khoj 3929 
khojnu 3929 
khot 3931 
Rhotar 3512 
Rhodalnu 3934, 3929 
khodnu 3934 
khop! 3937 
khop* 3939 
khobi 3937 
khopilto 3937 
khopo 3937 
khopnu 3937, 13656 
khopri 3936 
khomle 4905 
khoyo 3653 
khor 3943 
khorando 3941 
khori 3943 
khoriyo 3748 
khoro 3943 
khorsāni 3910 
khol 3944 
kholo 3943 
kholnu 3945 
khowā 3947 
khoselo 3948 
khoselnu 3948 
khosto 3948 
khosnu 13661 
khos-mos 10358 
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khaulanu 3760 


ganato 4109 
gachāunu 3955 
gachnu 3955 
gajrauto 2624. 
galthà 4348 
gathri 4348 
gari 3986 
garuwd 3984 
gar-tir 3981 
garnu 3979 
garbar 3974 
gadahi 4054 
gadoho 4054 
ganāunu 4014. 
gangan 4013 
ganganaunu 4013 
ganti 4234 
gannu 3993 
ganhāunu 4014 
gapphar 4022 
gaph 4022 
gabru 4057 
gam 4032 
gamār 4371 
gamnu 4033 
gambāri 3082 
gayo 4008 
garāunu 2814 
gariyo 3984 
gari 4209 
garuo 4209 
garuko 4209 
garuno 4209 
garul 4041 
garo 3968 
garaū 4209 
garnu 2814 
gal 3971 

galo 4070 
galnu 4074 
galli 4085 
gawan 4027 
gaha 4151 
gahanu 4364 
gahū 4287 
gai 4147, 4096, 4677 
gāine 4136 
gāii 4368 
gāunu 4135 
gãj 3962 
gājā 3964 
gājnu 3960 
gatho 4354 
gathnu 4353 
gar 3997 

garı 3997 
garu 3997 
gathnu 4353 
gagrt 4043 
gāgro 4043 
gach 3949 
gā] 3959 
gājar 4140 
gājal 2622 
gāņto 4112 
gārā 4116 
gārt 4110 
gārnu 3979 
gat 4124 
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gath 4124 
gādi 4053 
gana 4130 
gānu 4354 
gap 4023 
gab 4023 
gābh 4055 
gabhini 4062 
gabhinu 4055 
gābho 4055 
gāro 4137 
gāl 4145 
gāl 4145 
gālo 4089 
gālnu 4144 
gās 4379 
gijā 4155 

gīr 3998 

giro 3998 
girnu 3998 
gic-pic 4153 
gijā 4155 
guaunu 4155 
gijyāunu 4155 
githo 4239 
gidi 4197 
giddha 4229, 4233 
gidro 4197 
gin 4248 

gir 3998 
girkho 3977 
girnu 4159 
girrā 3998 
gilili 4165 
gilo 4386 
gillā 4165 
gilli 4165 
guitho 4329 
guīyā 4281 
gügo 4171 
gii] 4173 

gūr 3264 
gūruli 3268 
gürulinu 3268 
gürulo 3268 
güthnu 4205 
güd 4199 
gugul 4215 
guccho 4172 
gucho 4172 
guji 4198 
gur 4182 
gutnu 4205 
guthnu 4208 
gunā 4276 
gunilo 4192 
gunu 42776 
gunnu 4191 
gunri 4199 
gubho 4055 
gumāunu 4028 
guyā 4295 
guriyā 4189 
guruguru 4207 
gururn-seni 13931 
gurgurra 4207 
gurrinu 4207 
guliyo 4182 
gullar 4218 
guhi 4286 
guhu 4225 





gü 4225 

ger 4248 
gérnu 3998 
gēd 4248 
geri 10544 
gero 4248 
geru 4254 
gaire 4112 
gairo 4000 
gairo 4024 
gogo 4171 
gogul-dhup 4215 
gott 4271 
goto 4271 
goth 4336 
gothāli 4337 
gothālo 4337 
gothālni 4337 
goro 4272 
gornu 3934 
gotiyá 4281 
god 4284. 
godnu 3934 
gopnu 4296 
goban 4307 
gobar 4316 
gobi 4270 
gobhi 4270 
goman 4307 
gomani 4307 
goyā 4281 
goras 4312 
goru 4313 
goréto 4266 
goro 4345 
goryāto 4266 
gol 4321 
gold 4321 
goli 4321 
gosai 4342 
gosüini 4342 
gosatni 4342 
gohaman 4307 
gohi 4286 
goho 4290 
gohro 4286 
gau 4093 
gaū 4287 
gaüro 4283 
gatit 4306 
gauna 4027 
gauri 4096 
gauwā 4093 
guar 4267 
gwālini 4293 
gwālo 4293 


ghacáro 4153 
ghacetnu 4153 
ghacca 4153 
ghaccá 4153 
ghatero 4452 
ghatta 4451 
ghattero 4452 
ghatnu 4415 
gharā 4406 
ghariyāl 4422 
ghareri 4430 
ghan 4423 
ghanu 4424 
ghanero 4426 
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ghabrāunu 4427 
ghamaurā 4445 
ghar 4428 
gharün 4441 
ghari! 4406 
ghari? 4411 
ghargharaunu 4432 
ghar-tarul 5713 
gharti 4438 
ghartini 4438 
gharbār 4433, 6663 
ghar-bari 6663, 4433 
ghaluwā 4457 
ghasnu 4450 
ghà 4460 
ghāu 4460 
ghaghar 4444 
ghāti 4420 
ghāro 4421 
gharghar-ghurghur 
4432 
ghàgi 4443 
ghāghri 4444 
ghaghro 4444 
ghāt 4414 
ghāti 4414 
ghān 4467 
ghāni 4462 
ghām 4445 
ghār 4411 
ghāri 4411 
ghāro 4458 
ghārghuv 4419 
ghās 4471 
ghiu 4501 
ghiccinu 4475 
ghicnu 4475 
ghicro 4472 
ghin 4500 
ghisinu 4450 
ghisyāunu 4450 
ghisrinu 4450 
ghuiro 4221 
ghügulo 4484 
ghüri 4483 
ghūro 4479 
ghunrt 4477 
ghurko 4481 
ghurkyāunu 4481 
ghun 4482 
ghum 4484 
ghumto 4484 
ghumnu 4485 
ghurān 4495 
ghuren 4495 
ghurkanu 4496 
ghurghurāunu 4486 
ghurnu 4487 
ghuryān 4495 
ghus 4499 
ghusārnu 4492 
ghusnu 4492 
ghusranu 4492 
ghussü 4498 
gheg 4512 
ghero 4474 
ghernu 4474 
ghewar 4502 
ghogo 4514 
ghocnu 4515 
ghotnu 4417 


ghorā 4516 
ghori 4516 
ghopto 4521 
ghopnu 4296 
ghornu 4526 
ghoryūhā 4522 
ghol 4525 
gholnu 4526 


caünna 4638 
cādāro 4862 
caduwd 4670 
cawar 4677 
cakhewd 4551 
canerad 4565 
canert 4565 
cango 4564 
cata: 4574 
carāunu 4578 
carkanu 4570 
carkinu 4570 
caynu 4578 
cana 4579 
canāro 4862 
canauto 4660 
capari 4696 
capaunu 4675 
capetnu 4674 
capkāunu 4675 
capleti 4696 
cabāunu 4711 
camak 4676 
camar 4677 
camār 4698 
camero 4700 
cameli 4680 
camoti 4702 
camkanu 4676 
cam-kinu 3155, 3160 
camcam 4676 
caran 4685 
caraunu 4686 
cari 4571 
caraitā 3174 
caro 4571, 12405 
carkanu 4570 
carnu 4686 
carrari 4570 
carsa 4688 
caluvā 4715 
caltā 4764 
calni 4716 
calnu 4715 
cal-bal 4717 
callo 4571 
casakka 4730 
caskanu 4730 
cahak 4731 
cahakilo 4731 
cātnu 4775 
cacari 4566 
caro 4584 
cad 4661 
cādan 4658 
cadi 4669 
cadni 4745 
cap 4678 
cāwal 4749 
cāk 4538 
cāko 4538 
cüklo 4548 
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cakhuro 4536 
cākhnu 4557 
cātnu 4573 
car 4577 
cana 12909 
cābnu 4711 
cām 4701 
cāmal 4749 
cāyā 4942 
cāyā 4942 
cay 4655 
caro 4755 
cal 4722 
calis 4656 
cālni 4771 
cülnu! 4771 
calnu? 4772 
CaS-CUS 4727 
cah 4775 
cāhanu 4775 
cāhā 4773 
caharnu 4775 
cītlyo 4820 
cturā 4818 
ciuri 4776 
cikāunu 4778 
ciknu 4778 
cinu 4795 
cicindo 4788 
cicilo 4790 
Cciccü 4790 
ciccibici 4792 
cicyāunu 4789 
citthà 4832 
cithan 5837 
cithi 4832 
cinde 4788 
cindo 4788 
cirnu 4794 
cit 4800 

cital 4809 
citàunu 4799 
cituwa 4804 
città 4800 
cithornu 4802 
cithro 4802 
cin 4841 

cina 4833 
cinüri 4835 
cinüru 4835 
cinu 4833 
cinnu! 4814 
cinnuž 4836 
cipro 4819 
ciplīnu 4819 
ciplo 4819 
cim 4822 
cimotanu 4822 
cimtanu 4822 
cimtā 4822 
cimlanu 4822 
ciyāunu 4906 
ciyo 4906 

cir 4837 
ciruwádàr 4903 
ciraito 3174 
ciro 4843 
cirko 47794. 
cir-cüàr pūrnu 4843 
cirnu 4844 
cil 4829 
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cilāunu 4974 
cilcilāunu 4874 
cilnu 4874 
cilbile 4874. 
cillo 4827 
cillo-callo 4827 
cilso 4828 
ciwa 4906 
ciso 4847 
cihān 4797 
cūgā 4921 
ciignu 4853 
cüraunu 4857 
cürnu 4857 
ciidaro 4862 
cūrālnu 4857 
cuk 4850 
cukāunu 4848 
cuknu 4848 
cuügi 12543 
cucarnu 4855 
cuco 4569 
cucornu 4855 
cucco 4569 
cutnu 4857 
cutar 4860 
cun 4889 
cunāro 4862 
cunauti 4895 
cunnu 4814 
cup 4964. 
cuparnu 4865 
cupi 4863 
cuppt 4863 
cummā 4868 
cur! 4883 
cur? 4888 
curt 4884 
curinu 4794. 
curo! 4883 
curo? 4884 
cur-cüàr 4888 
culi! 4879 
culi? 4883 
culesi 4878 
culo 4879 
cuwa 4887 
cusnu 4898 
cuhā 4899 
cuhunu 4948 
cetnu 4908 
cepto 4818 
cepnu 4674 
celo 4911 
ceo 4906 
coili 4725 
coilo 4725 
cokar 4917 
cokrā 4917 
cokho 4918 
coļ 4857 

cotto 4922 
cotyāunu 4857 
cothnu 4857 
copalnu 4863 
copnu 4863 
cobalnu 4866 
cobnu 4866 
cobhalnu 4867 
cobhnu 4867 


coyo 4725 


cor 4931 
corāunu 4933 
cori 4937 
cornu 4933 
coli 4923 

colo 4923 
caütis 4651 
caitri 4677 
catisatthi 4590 
cauk 4629 
cauki 4629 
caukunā 4633 
cauko 4629 
caukhat 4631 
caukhüro 4635 
caugunā 4599 
cauro 4534 
cautāl 4650 
cauthài 4602 
cauthi 4600 
cautho 4600 
cauda 4605 
caudaii 4607 
caudhari 4612 
caupat 4620 
caupāi 4646 
caupāyā 4646 
caupayo 4646 
caubāto 4620 
caubis 4623 
caube 4625 
caumāsā 4616 
caur 4534 
cauras 4598 
caurdnabbe 4614 
caurāsi 4597 
cauwális 4628 
cauhattar 4591 
cyapnu 4674 
cydu 4823 


cha! 1031 

cha? 12803 
chakāunu 4956 
chakarā 127780 
chakinu 4956 
chakka 4956 
chagunā 12795 
chachalkinu 5002 
chajjà 5023 
chatāunu 4969 
chatāk 127785 
chatāhā 4969 
chattai 4969 
chatpati 4969 
chari 4966 
charkanu 4968 
chat 4971 
chatiwan 4974 
chataurī 4973 
chatauro 4973 
chattis 12786 
chadāunu 4998 
chanchan 4990 
chanchanāunu 4990 
chanchani 4990 
chappan 12787 
chabilo 5006, 5022 
chabbis 127796 
chamkanu 4997 
chamchamnu 4997 
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chayalla 5006 
charkanu 4965 
charnu 4965 
chal soot 
chalakka 5002 
chali 5004 
chalinu 5003 
chalkanu 5002 
chalchali mutnu 5002 
chalnu 5003 
chāuni 5017 
chaunu 5018 
chauro 5026 
chütnu! 4970 
chatnu? 5013 
chad 4984 
chàdnu 4984. 
chāk 4957 
chāknu 4957 
chājan 5024 
chār 4999 
chārnu 4998 
chat 4971 
chātā 4972 
chāti 5014 
chāto 4972 
chād 4999 
chādnu 4998 
chān 3643 
chünu 4989 
chānnu 3643 
chāpnu 4994 
chāpri 4976 
chāpro 4976 
chāmnu 4996 
chaya 5027 
chār 3674 
chāv-kāpro 2871 
chāl 5002 
chālā 5005 
chāli 5005 
chawd 5026 
chasnu 12419 
chāhāri 5027 
chi 5029 

chili 3754. 
chik 5032 
chiknu 5032 
chijnu 5042 
chir 5043 
chiri 5043 
chicaro 5034 
chicro 5034 
chi-chi 5029 
chijnu 5042 
chit 5036 

chiti 4966 
chito 5035 
chitnu 5035 
chirko 5035 
chitrinu 5040 
chidnu 5043 
chindunu 5047 
chinür 5048 
chininu 5047 
chinu 5066 
chinkanu 5044 
chinnu 5047 
chipàunu 4994 
chipnu 4994. 
chimal 12493 


chimi 12445 
chiyā-chiyā 5064. 
chiyānabe 12800 
chiyālis 127784 
chiyásath 12790 
chiyási 12793 
chaymi 5049 
chilko 5052 
chilnu 5051 
chihattar 12791 
chuk 12506 
chuco 5850 
chuchundro 5053 
chut 3707 
chutto 3707 
chutnu 3707 
chut 5057 

chuti 5057 
chunu 5055 
churā 3727 
churi 3727 
chulyāhā 3732 
cheu 5064 

chēr 5043 

chēri 5043 
chērnu 5043 
chek 5064. 
cheknu 5064 
cher 5043 

cheri 5043 
chernu! 3734, 4794 
chernu? 5043 
chednu 5043 
cheni 5066 
chepārt 12607 
chepáro 12607 
cher 4955 
chernu 4955 
chel 5027 

chelo 12243 
chelnu 5062 
chewani 5066 
chaitaiüi 12808, 12803 
chokarā so7o 
choto 5071, 718 
chornu 3747 
chop 13573 
chopnu 5058 
chori 5070 
choro 5070 
cholnu 5073 
chohara 5074. 
chohoro 5074 


Jüghàr 5080 
jakarnu 10400 
jakkhu 10395 
jagato 5075 
jagar 5075 
jagalto 5075 
jagaunu 5175 
jagmag 5076 
jagmagaunu 5076 
janar 5080 
jaītjāl 5085 
jarnu 5091 
jatā 10405 
jatāunu 5273 
janai 10399 
janā 5098 
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janaunu 5193 
janeu 10399 
janta $118 
janti 5118 
Jamat 5266 
jamáunu 10428 
jaminu 10428 
jamkanu 5140 
jamro 10512 
jamle 10426 
jamlehà 10426 
jari 5086 
jaruwa 5086 
jaro! 5086 
jaro? 5303 
jarro 5090 
jal 5155 
jalan 5307 
jalahari 5157 
jalahāri 5215 
jalāunu 3306 
jalewā 5156 
jalthal 5159, 5155 
jalnu 5306 
jawai 5198 
jawakhar 10432 
jas! 10391 
jas? 10443 
jaso 10458 
jahile 10445 
jài 5187 
Jātpatrī 5188 
jaiphal $189 
jāulo 10438 
Jāo 10472 
jagh 5082 
jāghiyā 5178 
jac 10448 
jācnu 10449 
jāthā 5334 
jato 10412 
jaknu 10400 
jàgo 5174 
Jagnu 5175 
jān! 5082 
jai? 5323 
jaro 5180 
jan 3281 
jánu 10452, 7728 
jánnu 5193 
jap 5162 
jābt 5124 
jābo 10476 
jāmu 5131 
jāmun 5136 
jāmunu 5136 
jàr 5206 
Jari 5212 
Jārnu $314 
jal 5213 

jāli 5213 
jàlo 5213 
jiu! 5239 
jiu? 5240 
jitido 5244 
jtunār 5269 
jtunu 5241 
jturt 5227 
jiju 5232 
jitnu 5224 
jibri 5228 
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jibro 5228 
jibhi 5231 
jibhro $228 
jimir 5130 
jiyaunu 5250 
jiyálo 5247 
jiro 5234 

jilo 5247 

jui 10517 
juinu 19518 
jüghà 5254 
juko 5161 
Juhā 5254 
jujhnu 10502 
jutnu 10496 
jutho 5255 
juthyan 5257 
juto 10479 
judhāunu 10499 
jun 5301 

juni 10535 
junelo 10434. 
junyālo 10434 
Jumro 10512 
juro 5258 
jurnu 10496 
jur-mil 10496 
juwa' 6608 
jud? 10482 
juwdi 5198 
juwākhar 10432 
Juwān 10510 
JUWANU 10439 
juwar 5167 
juwart 6609 
juware 6609 
Jeth 5293 
jethāju 5289 
jethān 5287 
jethānt 5287 
jetho! 5286 
Jelho? 5294 
Jaire! 5086 
Jaire? 5090 
jaile 10445 
Jaisi 5392 

jo 10391 

joi 10504 
Joi-poi 7727 
joila 10505 
jokhim 10527 
jokhnu 10525 
jogāunu 10529 
joginu 10529 
jot 10523, 10519 
jotāro 10522 
jotnu 10524. 
jodhāhā 10532 
Joban 10537 
jor 10496 
Zort 10496 
jornu 10496 
joltinu 10489 
jolte 10489 
joh 10526 
Jau 10431 
jaūrā 10435 
jatile 10426 
jaūlehā 10426 
JWGN 10510 
juālo 5512 


jhaka-makka 5318 
jhakkar! 5316 
jhakkay* 5319 
jhakkalo 5318 
jhakki 5319 
jhak-jhak $318 
Jhakjhakáunu 5316 
jhagranu $321 
jhagrā-sagrā $321 
jhatta 5327 
Jhatfa-patta 5327 
jhanda 6898 
jhandi 6898 
Jharkanu 5327 
jharko 5327 
Jhankar 5332 
jhankārnu 5332 
jhanko 5331 
jhanjhan $330 
jhandat 276 
jhannai 276 
jhapakka 5336 
jhaptanu 5336 
jhappa 5336 
jhamelā 5340 
jhamkanu 5341 
jhamko 5404 
Jham-jham 5339 
jhamjhamáunu 5342 
jhamjanu 5336, 5339 
jhamma 5339 
jhari $329 
Jharkanu 5327 
jharko $327 
jharnu! 5328, 5346 
jharnu? 5346a 
Jharra 5327 
jhalamalla 5352 
jhalājhal 5352 
jhalkanu 5352 
Jhaljhal 5352 
jhaljhali 5351 
Jhalyásse 5351 
jhaskanu 5360 
jhasko 5360 

jhà 278 

jhāknu $328 
jhākro 5323 
jhájar 5350 
jhájh 5361 
jhāpan 5337 
jhāpo 5337 
jhàpnu 5337 
jhak-jhuk 5316 
jhánnu $363 
jhápo 5337 
jhāp-jhuppa 5336 
jhāpro 5338 

jhār 5362, 10226 
Jhāri 5377 
Jhàrinu 5328 
gharnu 5328, 5376 
jhàl 5355 

jhālar 5356 
jhās-jhus 5360 
ghiknu 5384 
jhikro 5384 
jhinur $387 
jhine 5385 

jhiro 5385 

ghyo 5396 
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jhinu $395 
jhil 5392 
jhilik $391 
jlulimili $391 
ghilmil 5391 
jhukkinu §399 
jhuknu 5399 
Auger 5399 
Jhut 5407 
jhuto 5407 
jhutho 5407 
jhunda $402 
jhut 5402 
jhuttt 5402 
jhuttinu 5402 
jhutto 5402 
jhuppo 5404. 
jhupro 5403 
jhumko 5404 
jhumma 5404 
jhumminu 5404 
jhurinu 5405 
jhuro 5408 
jhulkanu 5406 
jhulnu 5406 
jhus $412 
jhelnu $413 
jhok 5399 
jhopri 5403 
jhopro 5403 
jhor 5400 
jhornu 5414 
jhol 5416 
gholt 5415 
jholinu 5417 
jholungo 5415 
jhyáli 5358 


tākār 5419 
takar 5424 
takuri $423 
takuro $423 
tako 5426 
takka arinu 5420 
taksār 5434 
taksāl 5434 
tataro 5439 
tatu 5440 
tattāunu 5438 
tattinu 5438 
tatho 5743 
tantà 5442 
tankanu 5443 
tantani 5443 
tanna 5443 
taparo 5725 
tapkanu 5727 
tapkāunu 3727 
tapnu 5727 
tarnu 5447 
farro 5448 
tal-tal 5447 
tahal 5453 
tahaluwá 5453 
tahalnu 5453 
tāuko 5803 
tak 5426 
taki 5429 
tako 5432 
taknu 5432 
tāgan 5454 





tāgi 5427 
tay 5668 
tās 5614 
tasinu 5614 
tāso 5614 
tasnu 5614 
takun-tukun 5466 
tākuro 5423 
tan 5428 
tātan 5454 
tāni 5427 
tano 5428 
tan-tun 5987, 6062 
tāinu 5436 
tāt 5990 
tāto 5438 
far 5455 
tāro 5441 
tārho 5441 
tāp 5445 
tāpu 5456 
tāpo 5725 
fart 5455 
tārnu 5447 
tāl 5451 
tālo 5452 
tikā 5458 
fikiya 5459 
tiknu 5420 
tingar 5460 
titthart 5461 
Hpnu 5464 
tipri 5446 
timur 5872 
timmur 5872 
tīlo 5828 
tith 5939 
tūro 5853 
tuk 5466 
tukuni 5406 
tukro 5466 
tukryaunu $466 
tuti 5853 
tuto 5853 
tuinu 6065 
tuna 5480 
funi 5852 
tunnu 5863 
tunyāhā 5480 
fuso 5471 
tek 5420 
tekan 5420 
teknu 5420 
lero 6071 
fepro 5472 
fer 5473 
ternu 5473 
ļewā 5475 
tokari 5477 
toknu 5476 
tokrā 5477 
tokri 5477 
tota 5479 
torko 5479 
top 5481 
topalnu 5481 
topā 5481 
topi 5481 
tol 5483 
tolàunu 5484 
tolinu 5484 
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tolo 5484 
tolhaunu 5484 
tolhinu 5484 
tolho 5484 
taunu 5418 


thakurāni 5488 
thakuri 5488 
thakurni 5488 
thakkar 5487 
thakthakyāunu 5487 
thagnu 5489 
thatak-thutuk 5490 
thatāi 5490 
thatāunu 5490 
thatero 5493 
thattar 5491 
thattd 5492 
thandà 13676 
thanko 5507 
thappa 5495 
tham-tham 5496 
thamthamāunu 5496 
thasak 5498 
thaskanu 5498 
thassā 5498 
thaharnu 13680 
thāti 13760 
thāt 5743, 6090 
thāti 6089 
thāro 13676 
thākur 5488 
thak-thuk 5487 
thāro 13676 
thānu 13750 
thitiro 5500 
thik 5503 
thinuro 5500 
thinro 5500 
thitt 5502 

thito 5502 
thirke 5502 
thihiro 13771 
ihüro! 5506 
thūro” 5853 
thurnu 5478 
thuti 5506 
thuto 5506 
thunko 5507 
thumri 13706 
thulo 13776 
thussa 5508 
thek 5509 
thekā 5509 
thekàn 5509 
theki 5510 
theko 5510 
theknu 5509 
thenro 5500 
theta 5502 
thetnā-metnā 5502 
thetnu 5502 
thelnu 5512 
thes 5511 
thesnu 5511 
thessinu 5511 
thokar 5513 
thoknu 5513 
thokre 5477 
thokro 5477 
thotari 5506 
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thoso 5515 
thos-thas 5499 
thosnu 5511 
thyāgro 5500 


dákini 5542 
darer 6139 
dárel 6139 
dakar $521 
dakàrnu 5521 
dakait 5543 
daknu 5522 
dag 5523 
dagdagāunu 5522 
dagnu 5522 
dagmagāunu 5522 
daūkā 5525 
dangur 5423 
darnu 6121 
daph $531 
dabako 6206 
dabbu 6206 
damaru $531 
damphu 5531 
dampho 553% 
dambaru! 5531 
dambaru? 5533 
dammaru 5533 
dar 6186 
darnu 6190 
dalle 5536 
dawal 5538 
dasinu 6230 
dasna 6896 
dasnu 6230 
dahanu 6245 
ddint 5542 
dākā 5543 
dāku 5543 
daklo 5520 
dāgo 5524 
dátnu 6618 
dày 6128 
dáro 6128 
dārnu 6136 
das 6110 
dasnu 6111 
dāku 5543 
dāko 5516 
dāknu 5516 
ddnre 5524 
ddnro 5524 
dar 6123 
daru 5723 
darnu 6121 
dābar $529 
dàm 6121 
damnu 6121 
dāmro 6121 
dàli 5537 
dàálo! 5537 
dālo? 5546 
dàh 6321 
dahi 6321 
dahilo 6321 
digo 5524 
dignu 5547 
diko 5547 
dino 5524 
ditigar 5524 
dinnu 5547 


dittho 6344 
dith 6520 
dibiyà 5528 
dimbà $552 
dimmā 5552 
dil 5536 
dihi 6562 
diigo 5508 
dür 5568 
dürulo 5560 
düro 5560 
dürh 5568 
duku $556 
dukranu 5558 
duggi 5559 
dugdugt 5559 
duno 5568 
dungar 5423 
dubnu 5561 
dum 5570 
dumma 5562 
dumri 1942 
dulnu 6453 
deuri 6565 
deuro 6565 
deuyho! 6071 
deurho? 6565 
dek 5523 
deg 5523 

der 6698 
dero! 5474 
dero? 6698 
debre 5539 
debro 5539 
derà 5564 
dero 5474 
deli 5536 
doko 5566 
dotho 5569 
dobnu $561 
dori 6225 
doro 6225 
dornu 6581 
doryāunu 6225 
dol 6583 
doli 6582 
dolo 5536 
daul 5538 


dhaknt 5574. 
dhalkanu $581 
dhalnu $581 
dhapni 5579 
dhakar 5574 
dhāki 5574 
dhāknu 5574 
dhāri 5575, 6302, 

14541, 14603 
dhāre 5575 
dhāpnu 5579 
dhāl 5583 
dhālnu 5581 
dhiri 5598 
dhik 5585 
dhikanā 5585 
dhiki 5596 
dhikicyáu 6903 
dhikuro 5585 
dhikuwa 5596 
dhiko 3585 
dhig 5585 
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dhingri 5585 
dhit 6876 
dhito 6875 
dhibri 5580 
dhiláunu 5590 
dhilo 5590 
dhisko 5602 
dhūrālnu 6839 
dhuknu 5592 
dhuùgo 5603 
dhunvo 5606 
dhuto 6834 
dhuwāunu 5610 
dhusi 5892 
dhusyāunu 5595 
dhussa 5594 
dhussinu 5594 
dheuwa 5580 
dhēri 5598 
dhep 5580 
dhepnu 5580 
dheb 5580 
dhebuwa 5580 
dhebri 5580 
dher 5599 
dhert 5599 
dhelā 5536 
dhesinu 5602 
dhessinu 5602, 
dhesso 5602 
dhok 5611 
dhokà 6880 
dhoknu 5611 
dhokse 6880 
dhognu 5611 
dhog-bhet 5611 
dhote 3607 
dhol 5608 
dholnu 5593 
dhose 5594 


ta 5753 

tā 5889 

tābol 5776 
tak 5805 
takuwā 5717 
tagaro 5718 
tagnu® 5625 
tagnu? 6010 
tangrinu 5627 
tachārnu 5620 
tachuwā 5620 
tarātar 5988 
tarkanu 5988 
tatā 5643 
tatāunu 5679 
tati 5641 
tatai 5643 
tanakka 5659 
tankanu 5659 
tankāunu 5659 
tan-man 5656 
tapani 5684 
tapūt 8951 
tapkanu 5444 
tapkeni 5444 
tap-tap 5444 
tamote 5781 
tamol 5776 
tamoli 5777 
tamaute 3781 


tar 5710 
tara 5730 
tardi 5697 
tari $5697 
tariyāni 5697 
taruni 5712 
tarunu 5712 
tarul 5713 
tareni 3697 
taro 5697 
tarkanu 5633 
tarkhar 5708 
tarchanu 6006 
tarchāunu 6006 
tarnu! 5633 
tarnu? 5702 
tarbar 5708 
tarwar 5706 
tarsanu 6006 
tarsdunu 6006 
tarsuwā 6006 
tarso 6006 
tala 5731 
talāu 5635 
talutvā 5738 
talo 5731 
tallo 5731 
talvā 5738 
talwār $706 
tahile 3746 
tā 5753 

tdi 5768 

tau 5767 
tüuko 5768 
tüur-tüur $767 
tāuli 5768 
tāulo $768 
tit 5660 

tāti 5660 
tado 5661 
tak $714 
tāknu 5716 
tāgā 6010 
tāchnu 5620 
tāt 5990 

tar 53750 
tārt 5750 
tārnu 5633 
tātā-tāt 5683 
tātinu 3679 
tāto 5679 
tātnu 5679 
tādi 5650 
tadhi 5650 
tan $761 
tānā 5761 
tānā-bānā 5761 
tāninu 5762 
tān-tun 5863 
tāndro 5527 
tānnu 5762 
tapnu 5684 
tāmo 5779 
tāyo 5768 
tay 5750 
tāran 5795 
tāro 5798 
tārnu! 5733 
tàrnu? 5796 
tāl 5742 

tālā 5749 
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tāli 5748 ` 
tālu 5803 
tāvā 5768 
tidr 5811 

tiun 5949 
tiun-tàun 5770, 5949 
tiure 6055 
tikhar 5839 
tikharnu 5840 
tikho 5839 
tijaro 5914, 5915 
tito 5806 
titauro 5807, 5923 
titri 5813 
titro 5809 

tin 5994 

timi 10511 
timilo 5819 
timur 5872 
timro 10911 
tiyo 6019 

tir 5842 
tiran-türan 5795 
tirdunu 5844. 
tirdnabe 6003 
tirdsi 6086 
tiribiri 5824 
tirimiri 5824 
tiriyā 13734 
tivo-tāro 5793 
tirnu 5844 
tirban 5995 
tirmir 5824 
tirmirāunu 5824 
tirsath 3996 
til 5827 
tilawd 5832 
tilahari 5828 
tilàni 5831 
tili 5828 
tilauri 5833 
tilauro 5959 
tiwar 3811 

tis 6015 

tisar 6018 

tist 198 
tihattar 3997 
tihār 5811 
titydlo 5691 
tūzvālo 53691 
tutho 5855 
tuni 5852 
tunu 5652 
tunnu 5863 
tumbi 5868 
tumbo 5868 
tummi 5868 
turanta 5879 
turahi 5901 
turai 5901 
tulinu 5884 
tulo 5886 
tulyāunu 5884 
tusāro 5894 
tuhāunu 6067, 6069 
tuhunu 6067, 6069 
teis 6004. 
tētālīs 5998 
tettis 6000 
tendro 5906 
tera 6001 
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tero 5889 
teraū 6002 
tercho $822 
terso 5822 
terhaiit 5957 
tel 5958 

teli 5963 
teliyā 5964 
tel-cupar 4865 
tewār 5811 
tesar 6018 
teharo 6027 
tehero 6027 
tai 5647 
taile 5746 
tūd 5858 
tora 5972 
tornu 6079 
tote 5965 
tori 6080 
tortii 5977 
toriyā 5977 
toriyà 5977 
toriyo 5977 
tor-phor 13583 
tolā 5978 
tosro 5744. 
taun 5858 
tyas 5612 
tyāndro 5906 


than 13666 
thanauro 13671 
thappar 6091 
thar! 13685 
thar? 13714 
tharahari 6092 
thari! 13714 
thari? 13714 
thartharāunu 6092 
tharra 6092 
tharro 13741 
thal 13744 
thali 13744 
thalinu 6093 
thalo 13744 
thalthal 6093 
thalthalinu 6093 
thalthale 6093 
thai 13760 
thàk 13738 
thāknu x3737 
thanro 13682 
thát 13758 
thāti 13758 
thān* 6095 
thán? 13753 
thānu 13753 
thānko 13753 
thānnu 13753 
thapnu 13759 
tham 13682 
thamnu 13683 
thāri 13688 
thàro 13738 
thal 13766 
thali 3766 
thāso 6094 
thāhā 13748 
thidai 13768, 13773 
thicnu $811 


thiyo 13768 
thir 13771 
thtro 13771 
thu 6102 

thuk 6097 
thuknu 6097 
thurnu 6099 
thutunu 5853 
thun! 13666 
thun? 13701 
thunā 13701 
thunelo 13670 
thunnu 13701 
thupārnu 13711 
thupro 13711 
thum 13705 
thumā 6105 
thumthumyaunu 13708 
thur 6098 
thurthuri 6101 
thurnu 6102 
thegnu 13777 
theccinu 5511 
thepe 6106 
thepco 6107 
thebe 6106 
thaili 13746 
thailo 13746 
thok 13675 
thote 6108 
thoto 6108 
thotro 6108 
thor 13720 
thore 13780 


dāralnu 6128 
dátar 6160 
dātulo 6168 
dakkhin 6119 
daninu $517 
dackanu 6126 
dacko 6126 
dattun 6157 
daneuro 6135 
dankanu 6151 
dan-karnu 2790 
dankāunu 6151 
danko 6151 
dandanāunu 6151 
dapot 6619 
dapkāunu 6619 
dabāunu 6173 
dabinu 6173 
dabdab 6170 
damanā 6620 
damāi-gerā 6178 
damáhá-geri 6178 
damāhi-gerā 6178 
damauro 6178 
dayéro 6282 

dari 6194 

darilo 6509 

daro 6508 
darkanu 6192 
dardarnu 6192 
darnu 6508 
daryāunu 6192 
dal 6215 

dalin 6217 

dalim 6217 
daldal 6212 
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dalnu 6216 
das 6227 
dasi! 6211 
dasi? 6236 
dasai 6234 
dasaū 6233 
dasaiid 6232 
daha 6627 
dahi 6146 
dài 6261 
dài 6285 
dāijo 6290 
dàinu 6251 
dàu 6258 
dāūli 6283 
dāuni 6285 
dāunu 0284 
dāuro 6311 
dai 6285 
Dag 6615 
dajnu 6210 
dátnu 6618 
dari 6128 
daro 6128 
dāt 6152 
dati 6153 
dade 6163, 6152 
dadnu 6210 
dápnu 6202 
dawal 6283 
dawali 6283 
dakh 6628 
Dan 6615 
dājyu 6261 
dād 6142 
dādā 6261 
dādurā 6143 
dàn 6265 
dap 5528 
dāpnu 6202, 6512 
dab 5528 
dābilo 6206 
dábnu 6173 
dablo 6438 
dam 6622 
dāmal 6283 
dàmli 6283 
dàmlo 6283 
dàr 6298 
dàri 6250 
dàrim 6254 
dare 6250 
dāro 6250 
dal 6309 
das 6316 
dāso 6318 
dah 6321 
daha 6321 
ditiso 6333 
digmigāunu 5522 
digho 6368 
dighēch 6370 
didi 6327 
din 6328 
dinahii 6328 
dinu 6141 
dinü 6328 
diyálo 6357 
diyo! 6140 
diyo? 6348 
diwali 6358 


dui 6648 

dukh 6375 
dukhāunu 6376 
dukhi 6380 
dukhnu 6376 
dugurnu 6624 
dut 6391 

dud 6391 
dudero 6392 
dud-kéward 3462 
dudh 6391 
dudhe 6399 
dun 6644 
duninu 6390 
dunu 6641 
dunero 6595 
dunot 6390 
dubo 6501 
dublo 6438 
dum 6419 


dumsi 6420, 6421, 


12766 
dur 6495 
durán 6684 
dulahi 6446 
dulo 6452 
duloho 6446 
dulko 6452 
duwār 6459 
duware 6604. 
duwo 6455 
dusād 6386 
duhuni 6594 
duhunu 6476 
duhyāro 6595 
deu 6523 
deuràni 6534 
deurāli 6524 
deuli 6559 
deust 6359 
dekhā-sikt 12432 
dekhi 6507, 8012 
dekhnu 6507 
dekh-bhāl 9473 
debre 5539 
debro $539 
dewar 6546 
dewal 6559 
dewar 6531 
des 6547 
desi 6555 
deharā 6558 
dai 6146 
dailo 6559 
dornu 6581 
dos 6587 
do-sādh 12913 
do-sān 12913 
dosro 6676 
doharo 6407 
dohoro 6407 
daurnu 6624 
dware 6604 


dhāyāro 6764 
dhakāunu 6704 
dhakelnu 6701 
dhakkā 6701 
dhanero 6764 
dhaj 6705 
dhar 6712 
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dharādhar 6711 
dharkanu 6711 
dharnu 6711 
dhatāunu 6896 
dhaturo 6714 
dhadhkanu 6121 
dhan 6717 
dhani 6722 
dhaniyà 6776 
dhandā 6727 
dhandha 6727 
dhansār 6782 
dhapaunu 6729 
dhabbo 5529 
dhamardhus 6735 
dhamadham 6735 
dhamini 6798 
dhamilo! 6561 
dhamilo* 6861 
dhamkāunu 6736 
dhamki 6736 
dhar 6873a 
dharan 6742 
dharo 6707 
dharkanu 6711 
dharko 6708 
dharcho 6708 
dharti 6750 
dhar-nare 6749 
dharnā 6742 
dharnu 6747 
dharso 6708 
dhasnu 6896 
dhài 6774 
dhātro 6764. 
dhāu 6773 
dhāuni 6804 
dhāunu 6802 
dhājo 6895 
dhādo 6895 
dhāk 6769 
dhāgo 6770 
dhàn 6778 
dhānnu 6775 
dhāp 6729 
dhápinu 6729 
dhüman 6755 
dhāmi 6798 
dhàr 6793 
dhàrilo 6793 
dharo 6788 
dhàrni 6789 
dháwà 6800 
dhit 6873a 
dhipko 6811 
dhipdhip 6811 
dhipdhipaunu 6811 
dhimà 6814 
dhimilo! 6561 
dhimilo? 6861 
dhir 6817 
dhiro 6817 
dhukdhuki 6820 
dhujo 6862 
dhut 6867 
dhutaha 6865 
dhutāhār 6866 
dhutnu 6865 
dhun 6845 
dhuni! 6823 
dhuni? 6848 
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dhunu 6833, 6886 
dhundhala 6858 
dhunnu 6846 
dhup 6825 
dhum 6824 
dhumilo 6861 
dhum-dham 6824 
dhumma 6861 
dhumminu 6861 
dhur 6826 
dhuri 6826 
dhuren 6836 
dhuro 6826 
dhuryàn 6836 
dhulo 6835 
dhulauto 6837 
dhuwdunu 6859 
dhuwa 6849 
dhuwáso 6855 
dhusnu 5892 
dhusro 6870 
dhusso 6502 
dher 5599 
dherai 5599 
dhoi-dhāi 6803 
dhokā 6894 
dhoko! 6821 
dhoko? 6894 
dhoknu 6821 
dhokro 6880 
dhokse 6880 
dhoti 6881 
dhotro 6882 
dhodro 6882 
dhoyo 6833 
dhollo 6882 


na! 6906 
na? 7064 
nakel 6910 
nan 6914 
nanginu 6926 
nanro 6920 
natui 6977 
natuwā 6977 
natra 5730 
nanda 6946 
nabbe 6995 
nariwal 7075 
nar-kat 6936 
nal 6936 
nali 6936 
nali-hàr 6936 
nawār 6994 
nas 7093 
naso 13784 
nahar! 6915 
nahar* 137794. 
nàito 7003 
nāu! 7081 
nāu? 13792 
nāii 7067 
nāūrān 7066 
nāghnu 10905 
nāk 6909 
nāka ko dulo 6452 
nāko 7037 
nāgo 0926 
nango 6926 
nānnu 10905 
nanlo 10900 
C 4837 


nāc 7582 
nāc-gān 4130 
nācnu 7583 
nātho 6935 
nātā-gotā 5279 
natt 6955b 
natini 6955b 
nāto 5279 
nath 7031 
nathe 7092 
nathnu 7031 
nathri 7031 
nāthro 7031 
nānt! 7059 
nāni? 12732 
nāpnu 5283 
nābo 7025 
nārangt 7073 
nāri 7047 
nave 7049 
nārnu 7049 
nāl 7047 
nālā 7048 
nāli 7047 
nālo 7047 
nās 7084 
nāso 7615 
nāsnu 7087 
niii 7226 
mūto 7233 
niuranu 7214 
niuranu 722 
nigālo 7178 
nid 7200 
nību 7247 
nibuwá 7247 
nikāmi 7475 
nikālā 7483 
nikālnu 7484 
nikās 7485 
nikāsā 7485 
nikāsi 7485 
nikāsnu 7486 
niko 7150 
nikorsi 7799) 
niklanu 7478 
nikhannu 7493 
nikharo 7496 
nikhārnu 7098 
nikhur 7496 
nikhot 7498 
nikhranu 7095 
nigaldo 7301 
nighar 7317 
ninálo 7178 
ningalnu 7163 
nic 7540 
nicarnu 7441 
nicāunu 7450 
nical 7443 
nico 7540 
nicornu 7449 
nijer 7328 
nithinu 7118 
nithur 7505 
nidar 7339 
nitalnu 7528 
nitarnu 7532 
nithār 7531 
nithārnu 7532 
nidāunu 7201 
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nidar 10970 
nido 7354 
nidhāunu 7201 
nidhār 10970 
nidho 7354 

nin 7200 
niparsi 7799) 
niputri 7519 
nipphar 7522 
niphannu 7520 
nipher 7522 
nibuwá 7247 
nibtero 7394. 
nibhāunu 7397» 7399 
nibhnu 7397, 7399 
nim 7245 
nimāunu 7399 
NIMUWÄ 7247 
nimtho 7242 
mmto 7233 
mmtyāunu 7235 
nimnu 7399 
niyánu 7192 
niyálnu 7228 
niydso 7174 
nira 7136 
nirálo 72777 
nirās 7278 
nirdho 7352 

nil 7568 

mlār 7279 
nilāhār 7279 
nilo 7563 

nilnu 7163 
nisāstnu 7x11 
nisāsnu 7111 
niskanu 7479, 7105 
nisto 7x19 
nispatta 7521 
nihū 7226 
nihuranu 7214, 7227 
nun 10978, 13601 
nuniyā 11033 
nune 10983 
nuwāunu! 6956 
nuwāunu? 13791 
nuwāgi 7018 
nuwar 6994 
nuhāunu 13791 
nuhunu 6956 
neuri 6908 
nethnu 7147 
nett 7588 

nel 7157 

newar 7577 
newar 7591 
newári 7600 
nai 7064 

nau 6984. 

nauni 7003 
naurathā 7011 
naulo 79012 
nyauri 6908 
nwāgi 7018 
nwaran 7066 


paélo 8233 
pájani 7660 
bājyāunu 7660 
pakāunu 7621 
pakranu 7619 
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pakhāl 7628 
pakhālā 8455 
pakhāle 8456 
pakhālnu 8456 
pakhāl-pukhul 8455 
pakhero 7629 
pakhwaj 7635 
pagari 7644 
pagār 8470 
pagāro! 8470 
pagāro? 8478 
pagārnu 8471 
pagālnu 8468 
pagāhā 8478 
pagranu 8467 
paglanu 8468! 
pacahattar 7675 
pacāunu 7654 
pacānabe 7665 
pacás 7082 
pacási 7683 
pacis 7672 
pacpanna 7666 
pachari 8006 
pacharnu 8493 
pachi 7990 
pachitāu 8010 
pachitàunu 8010 
pachutāu 8010 
pachutāunu 8010 
pacheuro 8497, 7991 
pachaute 8002 
pachtáu 8010 
pachtāunu 8010 
patakka 7691 
patarāni 7708 
patāunu 7699 
patāpat 7691 
pater 7710 
patelo 7710 
patnu 7711 
pathāunu 8607 
pathān 8014 
parkanu 7691 
paryanna 7691 
patyáunu 8640 
patyar 8640 
patyāro 8640 
pathārā 8864 
pathārnu 8866 
panáti 8523 
panátini 8523 
panálo 8673 
pani 8274 
paniü 8046, 8533 
panere 8088 
panero 8083 
panerni 8088 
panchaunu 8528 
pandra 7662 
pandraū 7664 
pandhero 8083 
pansāunu 8528 
pansāri 8839 
panhere 8088, 8083 
panhero 8083 
panherni 8088 
payar '7752 
payeth 8608 
para 7793, 8100 
paraunu 7712 
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paraya 7796 
parar 7799t 
paral 7958 
pari 8435 
parijo 8534 
parekh 7904. 
pareli 7876 
parelo 7876, 7693 
parewā! 8109 
parewa? 8570 
parkhanu 8620 
pargelnu 7804, 8548 
parnu! 7712 
parnu? 7722 
parma 8542 
parwar 7698 
parsanu 13811 
parsi 7799j 
pal 7952 
palaunu! 7971 
palāunu? 8129 
palāti 8523 
palātin 8523 
palās 7960 
palēto 786oa 
paleso 7943 


palo 7952 
palkanu 8737 
palta 7968 
paltanu 7968 
paltāunu 7968 
palto 7968 
palyáto 7860a 
pallo 7970 
palhàunu 7971 
pasar 8850, 8824 
pasart 8851 
pasal 8824 
pasdunu 8134, 8828 
pasar 8835 
pasina 8895, 8897 
paskanu 8841 
pasnu 8803, 14140 
pasrinu 8825 
pahar 8900 
paharā 8900 
paharo 8141 
pahār 8141 
pahār 8705, 8706 
pahicānnu 8637 
pahiyā 8672 
pahūcnu 87x6 
pahēlo 8233 

pāī 8951, 5893 
pain 8938 

pāilo 8059, 8066 
pau 8056, 8075 
pāunu 8943 

pago 7645 

pac 7655 

pacaut 7669 
pácaíi 7669 
pajinu 7660 

pajo 8251 

pajnu 7660 

pare 7718 

pati 7646 

pasulo 7948 

pak 7621 

pdkeko 7621 
pāko 7621 
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paknu 7621 
pākhuro 7627 
pakho 7627 
pag 7644 
pügal' 7643 
pagal? 7649 
pāgur 8475 
pāch 8505 
pāchnu 8505 
bat 77oo 
batan 7705 
pati 7699 
bato 7699 
pāth 8015 
patho 8015 
párari 8034 
pari 8042 
paro 8042 
pat 7733 
patal 7736 
patale 7736 
patalo 7736 
pan 7733 
pátulo 7736 
pate 7733 
pātkerā 3461 
path 8869 
pad 7931 
padnu 7933 
pan 7918 
pani 8082 
pánisaro 7782 
pānt-sāj 13267 
panu 7918 
papre 7935 
papro 7934 
páphranu 8880, 8882 
paphrinu 8880, 8882 
pdr 8100 
pāri! 8041 
pari? 8100 
para! 8030 
paro? $041 
pāro3 8104 
pārnu! 8053, 8106 
pārnu? 8106 
pāl 7967 
pālā 8711 
pāli 7937, 8041 
pāluūgo 8126 
pāluwā 7969 
pálo! 7937, 8041 
palo? 8125 
palnu 8129 
palst 7943 
pasa 8132 
paso" 7949, 7951, 8132 
pāso* 8132 
páso? 8133 
pasot 8969 
pásni 8967 
pāhār 8705, 8706 
pāhunā-pāchā 8956, 
7746 
pahunu 8973 
páhun-sál 8973 
piunu 8209 
piuri 8326 
ptuso 8203 
pijard 7685 
piralu 8173 


piri 8168 
pirulo 8168 
piro 8168 

pid 8379 
pidnu 8714 
pidh 8379 
pidhnu 8714, 8142 
pin 8996, 596 
pitnu 8165 
pith 8370 
pitho 8218 
pithyū 83770 
pital 8184 
pito 8182 

pin 8379 

pind 8174 
pinás 8237 
pinnu 8714 
pip 8242 
pipal 8205 
pipri 8202 
pipla 8205 
pipso 8203 
piyár 8975 
piyāro 8975 
piyás 8199 
pir 8227 

pira 8222 
piràunu 8226 
piro 8212 
pirpiraunu 8212 
pilinu 8226 
filo 8167 
pilsinu 9030 
pilsyaunu 9030 
pisnu 8142, 8714 
pihān 8196 
pili 8251 
pūtho 8450 
püri! 8259 
püri^ 8377 
pukārnu 8246 
pukkhal 8299 
pukkhali 8299 
pugnu 8342 
puch 8354 
puchar 8249 
puchnu! 8352 
puchnw? go11 
putta 8256 
putthā 8371 
bura 8253 
purko 8256 
put 8265 
putali! 8264 
putali? 8269 
putalo 8269 
putt 8321 
putu 8321 
putko 8264 
punīū 8046, 8533 
purani 8333 
purāunu 8335 
purānu 8283 
purā-pur 8330 
puro 8330 
purnu 8335 
purnyā 8340 
puryāunu! 8279, 8355 
puryāunu? 8335 
pursā 8289 
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pulo 8349 
puwa 491 
puwālo 8794 
pus 8307 

pet 8370, 5731 
petāro 8164 
perungo 8164 
pelnu 9002 
paico 8547 
paith 8608 
paitalis 7659 
paitis 7661 
paisath 7674 
paicannu 8637 
paiti 8806 
paitinu 8788 
paityāunu 8788 
paithāri 8803 
paito 8447 
paint 7651 
patiyā 8672 
pay '7'770 
pairan 7838 
pairanu 7835 
patrāunu 7835 
pairo 8431, 8472, 8657 
pairyo 7835 
pailo 8652 
paisa 7761 
pa 7727 

poil 7728 
poila 7728 
pokh 8247 
poko 8392 
pokhari 8425 
pokhnu 9007 
poti 8396 
potinu 8396 
potilo 8396 
pote 8403 
pote 8400 
potnu 8400 
pothi' 8399 
pothi? 8413 
pothro 8399 
por 7907 
poro 8398 
pol 8398 

polo 8398 
polnu 8397 
posinu 8410 
posnu 8410 
pohor 7907 
pau 7764 
paücnu 8716 
paiūjā 8018 
paūtho 8450 
pauranu 8628 
paul 8696 
pauwā 8681 
pauwali 8684 
pwākh 7627, 8247 
pwal 8398 
pwalo 8398 


phakāunu 9035 
phakullo 9037 
phakkar 9037 
phakyāunu 9034 
phakranu 9036 
phaklase 9036 


phatāhā 9039 
phatenro 7721 
phatti 9039 
phatphatāunu 9038 
phatphatinu 9039 
pharkanu 9038 
pharkārnu 9038 
phatarinu 9048 
phataro 9048 
phatphatāunu 9048 
phani 9042 
phankanu 9045 
phanphaninu 9045 
pharuwd 13839 
pharkanu go50 
pharpharāunu 13820, 
9038 
pharsā 7799h 
phal! 9051 
phaľ 9052 
phali go6oa 
phaliyo 9053 
phalilo 9060a 
phalek 9053 
phaledo 9097 
phalaīcā 9055 
phalnu 9057 
phasko 9068 
phasphase 9068 
phāu 13835 
phāunu 13836 
phāk 9034 
phāko 9034 
pharnu 9071 
phád 13805 
phādnu 13806 
phási 13813 
phásinu 13814 
phāso 13813 
phāsnu 13814 
phāgu 9062 
phāgun 9075 
phātak 9069 
phātnu 13825 
phāp 14712 
phāpar 9049 
phapnu 13808, 14712 
phārnu 13825 
phāl 13834 
phalt' 9072 
phalt? 9073 
phālnu 13822 
phālso 7911 
phijnu 9077 
phiko 9037 
phittat 13838 
phini 9110 
phiyo 9028 
phirnu 9078 
philingo 13851 
philungo 13851 
philo 13837 
phisphise 9081 
phissa 9081 
phuko 9082 
phuknu! 9082 
phuknu* 9102 
phuk-phak 9102 
phuci 9084 
phucunu 9084 
phuco 9084 
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phut 13844 
phutnu 13845 
phunu 9082 
phupāju 9089 
phupu 9089 
phurāunu 13856 
phuraulo 9095 
phurtt 13849 
phurnu! 13821 
phurnu? 13849 
phurphurāunu 13849 
phul 9092 
ghulinu 9093 
phulel 9094 
phulo 9092 
phulauro 9095 
phulnu 9093 
phulyāunu 9093 
'*bhullidha?? 9097 
phust 8984 
phuskanu 9098 
phusphus! 8986 
phusphus* 9099 
phusro 8986 
phuslyaunu x3815 
phéknu 9106 
phetā 9107 
phen 9108 

pher 9078 
pheri 9078 
phero 9078 
phernu 9078 
phailanu 8651 
phailāunu 8651 
phaildo 8651 
phoi go82 
phokato 8391 
phoko 8391 
phokso 8391 
phor! 9105 
phor? 13853 
phor? 13854 
phoro 13854 
phornu 13857 
phor-phār 13853 
phosro! 7911 
phosro? 9114 
phohar 9105 
phohor 9105 
phyáuri! 9112 
phyauri? 13839 
phyáuro 9112 
phyāknu 9106 


bājhyāunu 11275 
bādhyā! 9142 
bādmyā? 11256 
bādhernu 9137 
bakullo 9115 
bakerni 9181 
bakernu 9181 
baknu 911'7 
bakbak 9117 
bakhān 12188 
bakhero 12186 
bagarā 9119 
bagar 11190 
bagaryān 11190 
bagār 12191 
bagārnu 12191 
bagāl 11332 
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bagnu 12225 
bacero 425 
bacchiū 12081, 11451 
bachero 11241 
bajnu 11513 
bajrath 11203 
batuko 11364 
batulnu 11365 
batuzvā 11366 
baternu 11351 
batolnu 11365 
batohi 11367 
baitāt 11361 
batlohi 11357 
bar 11211 
barahi 11375 
barái 11383 
barār 11378 
barārnu 11378 
bari 11213 
bariyā 11384 
baro 11225 
bar-kitro 3266 
barnu 11376 
barhai 11375 
barhāunu 11383 
batās 11493 
bati 11359 
battis 6657 
bathān 12226 
badhiyā 11256 
ban 11258, 11262 
baniyā 11231 
banuwā 11262 
ban-tarul 5713 
bandej 9143 
bandhej 9143 
bannu 11260 
banso 11267 
baphāro 9224 
babur 9148 
babul 9148 
babuwā 9209 
bamkanu 9150 
bam-phasel 9150 
bamme 9150 
bayar 9125 
bayānnabe 6683 
bayalis 6656 
bayāsi 6699 
bar! 11211 

bar? 11308 

bar? 11309 
barad 9176 
baran 11315 
barani 11315 
barandā 11317 
baramdā 11317 
bard 11324 
bari 11213 
bariyāt 11322 
bariyo 11212 
bar-kaūlā 2960 
bartanu 11842 
barbarāunu 9122 
barro x1817 
barsa 11392 
barsanu 11394 
barsát 11398 
bal 9161 
balak-balak 9164 


bali 9171 
balini 11222 
balindra 11222 
baliyo 9174 
balu 11416 
baluwa 11580 
balēst 11223 
baleni 11222 
balo 11403 
balkanu 9164 
balchi 9123 
balche 9123 
baljhinu 12211 
balnu 6654 
balyāunu 11425 
balyām 11222 
balliyo 9174 
balsi 9123 
bas 11430 
basāunu 11601 
basáhá 12085 
basilo 11588 
basulo 11588 
baseri 11597 
basnu! 8803 
basnu? 11435, 8803, 
6742, 9136 
basnauļo 11438 
baha 11248 
bahakinu 12164 
bahatinu 12164 
bahattar 6674. 
bahanā 11610 
bahanu 11453 
bahar x1459 
bahi 11460 
bahitā 11461 
bahilo 12136, 9130 
bahut 9190 
bā 9198 
bātra 9226 
bàiri 9227 
büiriyü 9227 
bāiro 9226 
bātryāunu 9227 
bàis 6672 
béi 11533 
bāūro 11533 
bāunu 11612 
bāunna 6661 
bāunne 11538 
bāuli 9233 
bāulo 9233 
bài 9229 
bücnu 11208 
bàjh 11209 
bājhi 11275 
bājho 11275 
bār 11235 
bārnu 11238 
bádar 11515 
bādh 9136 
büdhan 9140 
badhar 11515 
bādhā 9136 
büdho! 9136 
badho* 9207 
bādh-chādh 9136 
büdhnu 9139 
bás 11175 
basuri 11180 


195 


bāsuli 11180 
bah 9229 
bāhā 9229 
bāklo 11418 
bakhar 2265, 467 
bākhri 9153 
bākhro 9153 
bag 12193 
bāg-dori 11420 
bāgh 12193 
bāchi 11239 
bācho 11239 
bājuro 9201 
bājet 9198 
bājyā 9198 
bājho-jujho 10501 
bājhnu 9134, 9206 
bāta 11366 
bātā 11347 
bātulo 11365 
bāto 11366 
bātnu 11356 
bātho 12179 
bār! 11371 
bār* 12076 
bāri 12076 
bārhnu 11376 
bāt 11564 
bāti 11359 
bāto 11359 
bát-cit 4801 
bādal x1567 
bānabe 6683 
bdnar 11515 
bām 11338 
bānki 11338 
bāngi 11338 
bap 9209 
bāph 9223 
baphre 9147 
bābari! 9158 
bābari? 9159 
bābari-phule 9159 
bābiyo 9179 
bàbu 9209 
bābai 9209 
bām 9328 
bāman 9327 
bdr’ 11480 
bdr? 11547 
bāra 6658 
bārā 11481 
bāri! 11480 
bāri? 11547 
bārulo 11330 
bārai 6660 
bārnu 11554 
bāl 11572 
bālakha 9216 
bāli! 11425 
bāli? 11573 
bāli-nāli 7047 
bāluwā 11580 
bdlo® 11425 
bàlo? 11573 
balnu 6671 
bās 11591 
bāsath 6673 
bāsā 11391 
basi! 11604, 13095 
bàsi? 11605 


-bási 11587 
bāsi-bido 11396, 12051 
bahan 11610 
biür 9256 

biu 9250 
biūjhanu 11807 
biüjháunu 11807 
biūtanu 11824 
biütüunu 11824 
bie 11920 

bir 12045 

biro 12045 
bikdunu 11639 
biknu 11642 
bikri 11638 
bīgār 11673 
bigarnu 11673 
bigranu 11673 
bighā 11668 
bighet 11678 
bigho 11678 
bighyāhā 11678 
bingo 11914 

bic 12042 
bichor 11657 
bichydunu' 11691 
bickyāunu? 11692 
bijuli 11745 
bijuwã 11741 
bijhāunu 11759 
bijhnu 11759 
bit 12045 
bitulinu 11712 
bitulo 11712 
bito 12045 
bitàunu 12069 
bitālnu 11712 
bittā 11721 
bithalnu 12013 
bitholnu 12013 
bin 12048 

binds 11777 
binu 11772 
binaiyo 12048 
binti 11706 
binnu 11686 
biplyāto 11793 
biphar 12016, 12018 
biphe-bàr 9304. 
bi-bār 9304 
bibiū 11790 
bimákh 11825 
biydunu! 11701 
biyāunu? 11812 
biyā 9250 
bīyāna 11813 
biyü 9250 

biyo 12045 

bir 12056 
biralnu 11911, 14806 
biráii 11858 
biràunu! x1859 
biráunu? 11870 
birdm 11858 
birāli 11848 
birálo 9237 

biri 12046 
biruwā 12060 
biro 12045 
birolnu 11911, 14806 
birauto 11870 
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birko 12045 
birsanu 12021 
birhdunu 11870 
bīlanā 11886 
bilàunz 11897 
bildunu 11906 
bilinu! 11893 
bilinu? 11906 
bilo 11888 
bilaunā 11886 
bis! 11616 

bis? 11968 

bisa 11947 
bisāunu 11958 
bisánu 11957 
bisód 11617 
bisaŭ 11618 
bisatid 11617 
bisauni 11957 
biskun 11940 
bihà 11920 
bihi 11817 
bihi-bār 9304 
buk 12067 
bukāunu 9262 
bukunu 9263 
bukuro 9263 
bukuvā 9264. 
buko 9264 
bucinu 9267 
buco! 9266 
buco? 9267 
buckā 9266 
bucko 9293 
bujinu 9267 
bujo 9267 
bujhāunu! 9279, 7209 
bujhāunu? 11703 
bujhnu! 9279, 7209 
bujhnu? 11703 
buta-buta 9297 
buto 9268 
butto 9268 
burdunu 9272 
buro 9271 
buynu 9272 
burho 9271 
butà 12069 
butdunu 12069 
budbud 9274 
budbudāunu 9274 
budhunā 9273 
budhune 9273 
bundi 9280 
bubā 9282 
bubu 9283 
buro 9289 
burki 9298 
burbur 9298 
burburinu 9298 
buwā 9282 
buwdso 12063 
buwári 12177 
buhārti 12177 
begar 11826 
beguto 9600 
beglo 11826, 11827 
Deg 12159 
becnu 12100, 11979 
beti 9238 

beto 9238 
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bethi 11989 
berā 9308 

bet 12101 
bedhnu 11739 
beni 12094 
ber! 12115 
ber? 12130 
bernu 12132 
ber-bür 12130 
berh 12130 
bel 9310 

beli 12123 
belnu! 12120 
belnu? 12121 
besan 12133 
besdunu 11979 
besár 12135 
bais 12099 
baigan 11503 
baigun 11503 
baijani 11503 
baini 9349 
bair 9125 
bairo 9130 
bailo 12136 
bailho x2136 
boko 9312 
boknu 9311 
bokro 11419 
boksi 9313 
bokso 9313 
bojh 11465 
bot 9297 

bori 11391 
bodho 9273 
boro 9320 
bornu 12173 
bolàunu 9321 
boli 9321 
bolnu 9321 
boso 11443 
bohorā 12175 
baürinu 11533 
bauranu 12192 
baulāhā 11504 
byāguto 9600 
byān 12159 
byālo 11625 


bhājāunu 9363 
bhārār 9442 
bhārārt 9443 
bhārtni 9371 
bhakānu 9330 
bhakābhak 9329 
bhakāri 9345 
bhakāro 9345 
bhakundo 9330 
bhakullo 9330 
bhakku 9330 
bhakbhak 9329 
bhanālo 9353 
bhanero 9579, 9582 
bhajāunu 9361 
bhatak 9365 
bhatārnu 9596 
bhatàr-bhutur 9596 
bhatini 9366 
bhatyáunu 9366 
bhathiyárà 9596 
bhaddu 9368 


bharuzvā 9468 
bharkanu 9365 
bhatārīnu 9655 
bhatiji 9672 
bhatijo 9672 
bhatiyār 9333 
bhater 9333 
bhatkanu 9655 
bhadāu 9447 
bhadai 9380 
bhadoho 9380 
bhadau 9447 
bhanak 9382 
bhanakka 9382 
bhani 9383 
bhankanu 9382 
bhannu 9383 
bhanbhan 9382 
bhanbhanāunu 9382 
bhabāunu 9388 
bhayāunu 9648 
bhayo 9420 
bhar 9393 
bharáunu 9397 
bhariyā 9464 
bharilo! 9393 
bharilo? 9465 
bharo 9393 
bharos 9398 
bharkanu 9365 
bharnu! 9395 
bharnu* 9397 
bhal 9405 
bhalàyo 9414 
bhalo 9408 
bhalkanu 9405 
bhalnu 9405 
bhalbhale 9405 
bhasáunu 9654 
bhasār 9427 
bhasāri 9427 
bhasbhast 9425 
bhāi 9661, 4281 
bhāu 9475 
bhāuju 9660 
bhāujyu 9660 
bháunda 9675 
bhāunna 9675 
bhāci 9362 
bhaccha 9363 
bhācnu 9363 
bhāji 9362 
bhajo 9362 
bhati 9424 
bhár 9371 
bhari 9440 
bhārinu 9372 
bhüro 9440, 13676 
bhārnu 9372 
bhāt 9338 
bhāti 9338 
bhāg 9435 
bhāgā-bhāg 9361 
bhāgnu 9361 
bhan 9354 
bhanro 9580 
bhāji 9401 
bhát 9366 
bhatt 9656 
bhat-bhut 9597 
bhát 9331 
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bhāt-mārā 10064 
bhàn 9451 
bhany 9433 
bhànche 9945 
bhānji 9433 
bhānsā 9943 
bhānse 9945 
bhàp 9223 
bhābrinu 9404. 
bhàr 9459 
bhārā 9459 
bhari! 9459 
bhari? 9465 
bhālu 9415 
bhālo 9409 
bhās 9479 
bhāsinu 9654 
bhās-bhus 9425 
bhīrā 9369 
bhi: 9369 
bhik 9485 
bhikāri 9486 
bhignu 9500 
bhijnu 9502 
bhito 9491 
bhir 9490 
bhit 9493 
bhitto 9493, 9494 
bhitra 9504 
bhitrās 9505 
bhitriyā 9506 
bhitryās 9505 
bhitryásu 9505 
bhinā-ju 9350 
bhimal 12038, 12039 
bhimalinu 12038, 
12039 
bhimalnu 12038, 12039 
bhiyāunu 11730, 12254 
bhir 9491 
bhirāunu 9490 
bhirnu 9490 
bhui 9557 
bhuī-kāphal 2649 
bhui-cál 4769 
bhui-cálo 4769 
bhūtu 9530 
bhüri 9531 
bhiiyar 9561 
bhiiwari 9650 
bhuknu 9265 
bhuccuk 9524. 
bhuj 9570 
bhujá 9584 
bhuti-bhatt 9597 
bhuto 9595 
bhutta 9594 
bhutnu 9594. 
bhutte 9532 
bhutro 9532 
bhuni 9551 
bhunu 9532 
bhunu-bhunu 9382 
bhunbhun 9382 
bhubro 9533 
bhumari 9650 
bhumro 9533 
bhuri 9530 
bhurukka 9535 
bhure 9530 
bhuro! 9530 


bhuro 9690 
bhurrā 9690 
bhulukka 9537 
bhulko 9537 
bhulnu 9538 
bhulbhulinu 9537 
bhulla 9537 
bhuwā 9571 
bhus 9293 
bhusáhà 9545 
bheu 9610 
bhērā 9369 
bhek 9610 
bhejnu 9603 
bhetàunu 9490 
bheti 9490 
bhetnu 9490 
bher 9490 
bheri 9606 
bhero 9606 
bhenā 9350 
bhelā 9490 
bhaisi 9964 
bhaīswār 9969 
bhok 9286 
bhoko 9284. 
bhokh 9286 
bhoj 9631 
bhot 9636 
bhotān 9637 
bhote 9632 
bhor 9634 
bhoras 9398 
bholi 9634 
bholo 9539 
bhatiri 9650 
bhyāūga 9601 
bhwan 9624 


ma 9691 
madhani 9840 
makāunu 10263 
makinu 10263 
makunā 9747 
makai 9879 
makkāunu 10263 
makktnu 10263 
makkhan 10378 
makmakāunu 10263 
makhauro 9698 
magsir 10076 
manani 10073 
macaunu 9710 
mackanu 9709 
maccinu 9710 
macchar 9757 
majitho 9718 
majirá 9719 
majur 9865 
majhyari 9814. 
matyan 10081 
matakka 9722 
matar 9724 
matiya 10085 
maruwdà 9728 
mareuli 9742 
marer 9738 
marher 9738 
mattimlo 9931 
matthar 9754 
mathinal 9926 
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mathnu 9771 
madāri 9835 
madauro 9754. 
madhani 9842 
madhāne 9843 
madhuro 9754 
madhauro 9754 
man! 9730 
man? 9822 
manāunu 9857 
mani 9731 
manuwd 9825 
manto 9732 
man-tāto 9824 
mansanu 9823 
mansāunu 9823 
mapai 8951 
mayan 9778 
marāunu 10066 
maratht 9952 
marāl 9872 
maric 9875 
maruwi 9878 
maro! 9727 
maro? 9867 
maro 10279 
markanu 9722 
marki 9867 
marnu 9871 
marho 9727 
mal 9899 
malātā 9414 
malinu 9905 
malilo 9899 
malnu 9870 
masakka 9919 
masān 12658 
masārnu 9919 
mast 9920 
masini 9921 
masininu 10086 
masinu 10086 
masinyāunu 10086 
masuri 9924 
maseuro 10100 
masepro 8331 
masem 12615 
masauti 10107 
maskanu 9919 
maskāunu 9919 
maskinu 9919 
masyāni 9921 
maha 9784 
mahak 9703 
mahano 9954 
mahi 9767 
mātlo 9804 
mdit 10019 
mātīti 10019 
màu 100106 
māuli 10018 
mā 9804 

māc 9715 
majnu 10080 
mājhi 9714 
mar 9735 
māro 9742 
mārnu 9890 
mākuro 9883 
mākul 9882 
mākhundi 9748 
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makho 9696 
māgal 9706 
māgnu 10074 
mānal 9706 
mācā-māc 9710 
mācho 9758, 5385 
majnu 10080 
mājh 9804 
májhi' 9714 
majhi? 9804 
majhilo 9804 
mata 10286 
mat-met 10299 
matho 9723 
matinu 9750 
mato 9750 
matra 10023 
mātrat 10023 
math 9926 
mathi 9926 
mathilo 9926 
mádal 9892 
mādhal 9892 
man 10040 
máni 10041 
manis 10049 
manu 10041 
mane 10045 
manche 10049 
māndro 9854, 10043 
mannu 9857 
map 10053 
mama 10055 
mamri 9863 
māmro 9863 
māyā xoo6o 
may 10063 
-mārā 10004 
mārā-mār 10063 
mart 10063 
marinu 10066 
marnu 10066 
mal 9916 

malt 10094 
malint 10094 
māl-kāgunu 10096 
mál-dàmlo 10095 
mawal 10017 
māwala 10015 
mawalt 10018 
mās! 9712 
mās* 10097 
más? 10IO4 
mási 9712, 9986 
masinu 9898 
māsu 9982 
māsnu 9898 
micüunu 10295 
micinu 10295 
micnu! 10118 
micnuž 10295 
mic-mác 9710 
milik 10119 
mitho 10299 
mit 10124 
mitini 10124 
mitert YOI25 
mityāni 10124 
mītyāri 10125 
milan 10134 
milkāunu 10333 


milkinu 10333 
milnu 10133 
misāunu 10137 
"misi 10137 
MISINU 10137 
misnu 10137 
nmis-màs 10135 
misyO 10137 
missi 10137 
miho 10317 
mirnu 10194 
mukuro 10157 
muko 10231 
mukkā 10150 
mukki 10150 
mukhiyā 10174 
muga 10198 
mugi-mas 10198 
mun 10198 
munro T0199 
munsiy 10076 
muchnu 10241 
much-màch 10242 
muj 10184 
mujinu 10230 
mujur 9965 
mujurā 9719 
muļyāunu 10230 
mutu 10188 
MULUTO 10233 
mutki 10221 
muth 10221 
muthārnu 10299 
mutht 10221 
mutho 10221 
mur 10247 
murā 10352 
muraunu xor94. 
muruli xo187 
murulo 10187 
muro 10187 
murki 10221 
muynu 10194 
murh 10247 
mut 10234 
muinu 10238 
munāl 10208 
munio 9732 
mundro 10203 
munro 10203 
mur' 10233 
mur* 10250 
murali 10214 
muri 10233 
murmurinu 102185 
murra 10210 
mul 10254 
mulā 10250 
mulyāhā 10254 
musakka 10227 
musal 10223 
musaliro 10225 
musārnu 9919 
musuri 9924 
musuro! 9924 
musuro? 9984. 
musuro* 10223 
mused-bhāi 10002 
muso 10258 
muskarāunu 10227 
muskurāunu 10227 
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musmus 10226 
MUSMUSAUNU 10227 
muslo 10261 
muhān 10173 
muhitrā 10163 
muhurd 10163 
muhuni 10361 
metnu 10299 
mero 10310 
meryāunu 10332 
merho 10310 
methi 10313 
mero 9691 

mel 10331 

melo 10331 
meh 10317 
mehe 10317 
meheri 9962 
mai 9691 

main 9778 
maina 9776 
main-kürà 9777 
main-kāth 9777 
maile 9691 
matlo 9904 
moci 10349 
moto 10187 
mornu 10186 
morhā 10352 
moti 10365 
mothe 10226 
monal 10208 
mornu 10186 
mol 10373 
mosnu 10359 
mohorG 10163 
mauri 9788 
mauro 10149 
maulanu 10147 
maulāunu 10147 
mauwā 9801 


yati 1589 

yas 2530 

yeutà 2477, 2462 
yo 2530 


ra 434 
rakhuwār 10548 
rakhwáli 10548 
rakhwálo 10548 
ragranu 10558 
ranāunu 10570 
ranilo 10571 
ranelinu 10566 
vacinu 10574. 
racnu 10574 
rachyān 10554. 
rari 10592 
rarkanu 10594. 
rataūge 10704 
ratani 10704 
ratinu 10584 
rataiiji 10704 
vataiidh 10704. 
ratauni 10704 
ratyāunu 10584. 
ranakka 10596 
rankanu 10596 
ranko 10596 
ranna 10595 


ramdunu 10637 
rallinu 10566 
ras 10650 
vasdin 10659 
rasdunu 10653 
rasinu 10653 
rasiya 10663 
rasilo 10663 
rasot 10656 
vasyāunu 10720 
raha 14183 
rahani 10665 
vahanu 10666 
rahan-sahan 10665 
rahar xo667 
rahari 10667 
rāut 10682 
rāgo 10538, 10559 
rāri 10593 
rāro 10593 
rātnu 10584 
rābho 10629 
rükas 10672 
rakhnu 10547 
rüginu 10584 
ran 10562 
rüno 10562 
raj 10694. 
rāj-khāni 3870 
rari 10699 
rüro 10697 
rat 10702 
rātt! 10544 
rāti? 10702 
rata 10539 
rānā 10680 
rāni 10692 
rap 10621 
rāptlo 10621 
rābari 10623 
ramnu 10634 
ramro 10636 
rayo 10688 
ral 11027 

rālo 11028 
ras’ 10648 
rās? 10720 
rirhnu 10616 
ridhnu 2457, 10616 
rinaunu 10737 
rijhāunu 2457 
rijhinu 2457 
rittho 610 
ritho 610 
rittinu 10729 
ritto 10729 
riityüunu 10729 
rin 2451 

Tini 2453 
riniyü 2453 

ris 10746 
risāunu 10749 
rū 10851 

rūd 10782 
rūdīnu 19782 
rukh 10757 
rukho 19799 
ruūnu 10775 
rucāunu 10765 
rucnu 10765 
ruthnu 10791, 11098 
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TUYL 10802 
rurhi 10802 
rudhilo 11139 
runu! 10770, 10780 
runu? 10840 
rupaulo 10805 
rumalinu 10786 
rumalnu 10775 
ruwā 10846 
ruwā-bāsi 10839, 
11587 
ruwo 10798 
re 10808 
reuri 10822 
rēknu 10734 
reti 10816 
retnu 10816 
Yen IO8IA 
relo 10638 
relnu 10638 
rewa 10866 
rokar 10828 
roknu 10827 
rot 10837 
roli 10835 
rojo 10837 
rorā 10769 
ropnu 10783 
royo 10840 
rohote 596 
raŭ 10851 


lakku 10878 
lagárnu 10893 
lanaro 10877 
lanauti 10903 
laūgur 11009 
laūranu 10877 
lanro 10877 
lackinu 10907 
lajāunu 10909 
lattinu 10918 
latte 10919 
latto 10918 
lattha 10917 
latthu 10917 
lathuwā 10917 
lathyauro 10917 
lantha 10917 
laņthā 10918 
larki 10924 
larko 10924 
larnu! 10920 
larnu? 10925 
latakka 10918 
latārnu 10931 
latko 10918 
latyāunu 10931 
latranu 10918 
lathrakka 10930 
lapato 10940 
lapetnu 10942 
lapkanu 10939 
lapkaunu 10939 
laphatige 10943 
laphryāk 10939 
lamkanu 10951 
lamphu 10943 
lari 1o921 
lariyā 10921 
larkanu 10916 
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larkharaunu 10916 

larbarinu 10916 

lalkàr 10973 

lasun 10990 

lasyatlo 10992 

lassá 10992 

lahanā mā 10949 

lahan-tahan 10949 

laharā 7935 

laharo 9878 

lat 10893 

lāuke 11021 

lāunu 11004 

late 10917 

lāro 10917, 5073, 
7518 

lakh 10881 

lakhinu 10884 

lakhu 11003 

lakhe 10877 

làgi 10893 

lagnu 10895 

lāchā 10944 

lāchi 10908 

lāchnu 10884 

laj 10910 

lato 10917, 3567 

lathe 10917 

latho 10991 

lay 11013 

lat 10931 

lathro 10930 

lādi 10933 

lado 10933 

lādnu 10966 

lānu 10948 

labhre 10943 

lāmu 10951 

lām-kiro 10951 

lār 11027 

làri 11024 

lāvā 11011 

lāhā 11002 

lir 11055 

liruko 11055 

lire 11054 

liro 11054 

likh 11070 

likhā 11045 

lig 11070 

liccar 11053 

lito 11110 

lidt 11057 

linu 10948 

lipikka 11061 

lipnu 11061 

lībsanu 11061 

lisinu 12740 

lisu 12747 

liso 12744, 10997 

lisnu 12738 

lisyatlo 12744 

lihi 7172 

lürinu 11076 

lūdo 11137, 11081 

luknu 11083 

lugā 11072 

lucco 11073 

luchnu 11074 

lutnu 11078 


luthi 11076 


lutho 11076 
luture 11081 
lute 11081 
luto 11081 
lutyāhā 11081 
lutrukka 11081 
luthrukka 11081 
lumre 11087 
lumro 11087 
lure 11076 
lurkan 11080 
lurko 11080 
lulo 11090 
luhüre 11173 
leu 11110 
lērulko 11055 
lekho x 1108 
letnu 11109 
lethan 11054 
leto 11113 
lethnu 11056 
lethro 11056 
ledo 11113 
lep 11114 
les 1X117 
lesnu 12742 
lesyailo 12744. 
laini 6990 
lainu 6990 
lokhar 11171 
lojho 11073 
lotnu 11156 
lot 11138 
loti 11138 
lote 11081 
loto 11138 
loth 11081 
lothre 11081 
lothro 11081 
lodar 11081 
loprā-lopri 11088, 
11146 
lopro 11088, 11146 
lomri 11153 
lolà 11136 
loso x1091 
lohā 11158 
lohār 11159 
lohu 11158 
lohoto 11133 
lohoro 11134 
lauro 10875 
lwan 10977 


wari pari 482 
wükaunu 2538 
wak wak 2538 
wari 482 

war par 482 


sāgālnu 12822 
sāgetnu 12831 
sügethnu 12831 
sāghār 13063 
sārāso 12897 
sakār 13108 
sakinu 12254 
sakkhar 12338 
saknu! 12252 
saknu? 12254, 11730 
sakhuwā 12369 
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sagāunu 13080 
sagwān 12374 
saghāunu 13080 
sana 13082 
sanār! 12859 
sanār* 13003 
sant 13084 
sanlo 12304 
sacīnu 13085 
sacyāunu 13085 
sajāunu 13091 
sajilo 13095 
sajjtun 13269 
sajji-mattt 13270 
satak 13577 
sata-sat 13099 
sando 12270 
sarak 13577 
sarkanu 13100 
sarkāunu 13099 
sarnu 12268 
satahattar 13159 
satdis 13157 
satüunu 12886 
satdnabe 13148 
satadwan 13149 
satāst 13160 
sattari 13143 
satra 13146 

san 12272 
sandso 12897 
sankanu 13901 
santhā 13045 
sandan 12909 
sannāfo 12925, 14831 
sansan 13901 
sapanā 13904. 
sapar 12930 
sapārnu 12930 
sapko 12936 
sapranu 12930 
saplyāto 12935, 11793 
sab 13276 

sabiū 12933 
saber 13291 
sabbiüi 12933 
samāunu 12975 
samātnu 12977, 13215 
samālnu 12961 
sametnu 13026 
samelnu 12980 
samjhanu 12959 
samthar 13197 
samdhi 12957 
sambhār 12966 
sambhārnu 12961 
samma 13245 
samhālnu 12961 
sar 12324 
sarani 12735 
sarāunu 12734 
sarāni 12735 
sari 13118 
sarauto 13357 
sarkanu 13250 
sarnu 13250 
sarsath 13158 
sarsar 13257 
sarsiŭ 13281 
sarhani 12735 
sarhdunu 12734 


sarhüni 12735 
salaha 12347 
salāt 12349 
salau 12347 
salkanu 12999 
salki 13284 
salbal 13284 
salbalāunu 13284 
sallo 13253 
salsalāunu 13287 
SAWA 13134 
sasurüli 12755 
sasuro 12753 
sah 13900 
saha 13306 
sahāgo 13187 
sahajāunu 13900 
sahajinu 13900 
sahan 13305 
sahanu 13304. 
sahāro 13299 
saheli 13074 
sātduwā 12913 
saidhuwá 12913 
sdili 13094. 
sāīlo 13094 
sdinu 13921 
sāu 13337 

sdii 12664 
sdiilo 12665 
sdun 12699 
sdgi 13082 
sāgu 12834 
sāguro 12817 
sdgo 13187 
sāghu 12834 
saco! 13096 
Sco? 13112 
sücnu 12867 
sajh 12918 
sātho x3049 
sar 13331 

sāre 13331 
sadan 12900 
sādnu 12898 
sādh 12913 
sādhnu 12898 
spro 12941 
sabi 12311 
sakkhai 13896a 
sākh 13896a 
sākhine 12732 
sāgun 12374 
sāli 12980 
sGnlo 12580 
sa) 13267 
sājhā 13381 
süfo! 13101 
sāto* 13102 
sātnu I3IOI 
sāt-sut 13466 
sathi 12804 
sGru 13875 
sare 13369 
sarhu 13875 
sārhe 13369 
sat 13139 

sata 13161 
satu 13070 
sātaūŪ 13151 
satha 13364 
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sāthi 13366 
sádhnu 13339 
san! 12388 
san? 12874 
sānu 12732 
sānu-ttnu 5839 
sāp 13271 
sábal 13279 
sāmal 12315 
sāmā! 12667 
sāmā? 12970 
sāmu 12982 
sār 13355 
sāran-tāran 5795 
sāras 13359 
sāri 12381 
Sāru 12405 
sāro 13355 
sārnu 13358 
sārhai 13355 
sārho 13355 
sal! 12352 
sal? 12412 
sāli 13871 
sālo 13871 
sālu 13372 
sās 12769 
sāst 13095 
sāsu 12759 
sāhas 13378 
sāhasi 13379 
sāhīlī 13094 
sāhīlo 13094 
sāhu 13337 
stūrī 13599 
siŭdo 13436 
stūdho 13436 
sunu 13444 
stur 12435 
Sicnu 13394 
sidur 13411 
sidhur 13411 
sidhe 13601 
sibi 12445 
siwali 12493 
sikate 13387 
sikāunu 12430 
sikufe 13387 
siko 12427 
siknu 12430 
sikro 13387 
sin 12583 
stharo 12590 
sindn 12582 
sinar 12592 
sinürnu 12593 
sine’ 12595 
sine? 12596 
sinhar 12859 
siti 13427 
sito’ 13396 
sito” 13578 
sitto 13578 
sitnu 12479 
sitho 13396 
sito 13389 
sidhārnu 13407 
sidho 13401 
sidhro 13401 


SINU 12492, 12494, 
12496 
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sinur 13411 
sip 12470 
sipālu 12470 
Sipi 13417 
sibhi 12445 
sim 13419 
simal 12351 
simana 13435 
simi 12445 
simsim 13418 
simsime 13418 
styānā 13088 
siyāl 12578 
siyo! 13428 
Siyo? 13551 

sir 12452 
strün 12449 
strānt 12449 
Siris 12453 
stru 13502 
sir-uthàum 1902 
sirko 13420 
sir-jamin 13441 
strra 13420 
sild 12458 
silaunu 13444 
sth 12459 
silauto 12461 
siso 13445 
SISQU 12424. 
sisnu 13425 
suithinu 13233 
suithydunu 13233 
suiro 13551 
Suis 12426 
sugar 13544 
sugur 13544 
sūr 12516 

süri 12519 

süp 12283 
sūpnu 13192 
sukā 13546 
sukāunu 12552 
suki 13540 
sukilo 12506 
sukuti 12548 
sukute 12548 
suko 12548 
suknu 12552 
sughar 13460 
sughari 13461 
sunnu 12579 
suj 12568 

suji 13552 
sujhnu 12527 
sutukka 13466 
sutta 13466 
sutho 12515 
surko 13466 
sut 13561 
sutür 13563 
sutāri 13565 
suit 13561 
suinu 13479 
sutli 13561 
suddhi 12523 
sudhārnu 12521 
sudhi 12523 
sudho 12520 
sudhran 12521 
sudhrinu 12521 


sun! 12567 

sun? 13519 
sunāunu 12598 
sunār 13520 
suninu 12565 
sun-k&wvarà 3462 
sun-kewar 12515 
sunnu 12598 
sunyāunu 12565 
supāri 13482 
subhnu 12538 
sumarnu 13015 
sumbā 13495 
sumlinu 12563 
sumlo 12563 
sumlydunu 12563 
sur 13498 

surilo 13498 
surun 13506 
suro 12569 
surkanu 13467, 13497 
surko 13467, 13497 
sursure 13497 
sul 12575 

suli 12575 
sulinu 12576, 12563 
sulkanu 13510 
sultāunu 13237 
sulto 13237 
sulsule 13510 
SUWGUNU 12537 
suzvāg 13618 

sus 12426 
susāunu 12545 
susilo 12545 
suselnu 12545 
suskero 12545 
suhāunu 12537 
seu 13596 

sēdh 12913 
seknu 13581 

sej 12609 

seth! 12725 
seth? 12726 

sero 12717 

serho 12717 

seto 12778 

sen 12913 

sent 13931 

sep 12727 

septi 12727 
sepnu 12727 
sephā 12727 

ser 13106 

sel 12243 
selāunu 12613 
seli 13591 

sat 12278 
saitālis 13142 
saitis 13145 
saidhuwd 12913 
saiyd 13074, 13930 
so 12815 

soilo 12318 
sóthà 12622 

soc 12621 

socnu! x2621 
socnu? x3188 
sojo 12632 

sojnu 13188 
sotar 13883 
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sodhnu 12626, 4918 
som 13620 
somarnu 13015 
sorath 13621 
sorah 12812 

soraii 12813 

sos 12426 

sosnu 12645 
soharnu 12628 
sohāg 13618 
sohornu 12628 
saūthinu 13233 
saūthyāunu 13233 
saūlo 12304 

sautā 13130 
sautā-sauti 13130 
syāulo 12376 
syuni 13443 

syau 13596 

swāgi 13204 
swagilo 13204 
swath 12513 

swag 13618 

SWAN 13203 
swāsni 13912 
swvisulo 12545 


hā 1235 

hāsi 14023 
hakāunu 13939 
hakār 13940 
hakārnu 13941 
hagāunu 13960 
hagnu 13960 
hackanu 14083 
hatilo-matilo 14155 
hatnu 13943 
harkanu 13944 
harbar 13949 
harbarāunu 13949 
határ 13957 
hatdso 13957 
hatiyār 14027 
hatauri 14035 
hatta-patta 13957 
hap-hap 13971 
harāunu 14061 
hariyo 13985 
haris 14014 
hareri 13950 
harkāunu 13942 
harkinu 13942 
hardi x3991 
harnu 13980 
harpe 13948 
harro 13997 

hal 14000 
halakka 14001 
hali 14013 

halit 10896 
haluko 10896 
haluno 10896 
haledo 13992, 13995 
haleso 13995, 13992 
halo 6284 

halaii xo896 
halcal 14017 
halnu 14003 
halmāl 14001 
halla-khalla 14017 
halla-calla 14017 


halla 14017 
hallàunu 14018 
hallinu 14018 
haskanu! 14021 
haskanu? 14083 
hā 14049 

hài 14058 

hau 14072 

há 1235 

hak 13938 
haknu 13939 
hari 14050 
hāre 14050 
hapnu 13973 
has 13937 
hásiyo 7 
hasuli 6 

háso! 13999 
hāso? 14068 
hásnu 14048 
hat 13944 

har 13952 

hát 14024 
hati 14039 
hāto 14025 
hāni 14055 
hdnnu 14054 
hāmro 988 
hár* 14059 
har? 14062 
hārnu 14061 
hālnu 14003 
hiti 14096 
hiüd 14164. 
hiüdo 14164 
hiralnu 14090 
hirnu 14089 
hikik 14075 
hikhà 14150 
hiknu 14073a 
hin 14079 
hickanu 14083 
hijo 14108 
hitnu 14086 
hin 14124 
hinām 141248, x4126a 
hinhinaunu 14092 
himal 14104 
hiyāunu 14129 
htyo 14152 
hirá 14130 
hili-mili 14119 
hilo 14118 
hilnu 14120 
hissinu 14122 
hūrār 14136 
hundi 14138 
hunu 9416 
hup 14140 
hurkanu 14x37 
hur-hur 14137 
hul 14141 
hulnu 14147 
he 14157 

hekā 14150 
hekkā 14150 
hepnu * 4162 
hernu 14165 
helai 14158 
helnu 517 

ho! 9416 


ASSAMESE 


ho? 14172 
hotna 9416 
hóco 14084 
hokd 14173 
hoco 14084 
hor 14175 
hothro 14028 
hori 14182 
holi 14182 
holo 14179 


ASSAMESE 
(with Old Assamese) 


Devanagari order with 
á after d, 2 after o, 
x z after s 

āhiyā A 

akal 2506 

agaru 49 

aguwa 94 

athāwana 949 
athwaniyā 959 

ana 1114 

anātba 1174 

anāri 162 

andhalā 385 

amiyā 571 

aru 434, 1700 

aldu 711 

aha 1482 


ai 997 

diti 997 

Gutt 1418 
Gutiba 1420 
āurātba 1190 
āul 1012 
āuliba 1012 
āulīyā 1012 
āul-bāul 12183 
Gola 1423 
āohiba 1425 
duhi 565 

Gos 166 

ak 100 
Gkuri-bag 108 
Gkuhi x11 
dkorā 109 
ākowāl 103 
Gtiba 178 
ātkāl 183 
Gthu 959 

dt! 347 

at” 1182 
ātar 357 
āte-āte 356 
ar 188 

dwar 1261 
āwari 1261 
āwariyā 126% 
ās 165 

asan 167 
āsani 167 
āsal 168 
āsalā 168 
asiba 166 
Gsoiba 1069 
üsor 165 
Zä 172 
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āzāli 171 
GZ0r 2450 

ah A 

Ghat 922 
āhiyā 1256 
Ghu 5 

akan 626 
ākhar 38 
ākharā 39 
āklu 43 
ākhai 28 

äg! 68 

ag 07 

āgant 1052 
āgale 68 
āgiyā 97 

āge 68 

āghan 38 
āghāra 2485 
āghon 88 
āngathā! 65 
āngathā? 138 
āngathi 138 
āūgā-muri 114 
angar 125 
angi-bhangi 114 
angul 134 
ānguli 135, 2736 
ānguli-yātba 135 
ājān 162 
ātak 182 
ātakiyā 182 
ātā 1338 
ātāl 185 
atch 184 

att 180 

ati? 181 
ātiba 178 
ātiyā 180 
āth 941 

āthā 186 

ātā 221 
athar 983 
āthāuni 980 
ādaha 672 
ādahiyā 672 
ādā 1341 
ādharā 1139 
ddharuwa 664. 
ādhā 644 
ādhī 682, 13173 
ādhiyār 1346 
ādher 677 

ān 399 

āntba 1174 
āndolība 384 
āndh 1171 
āndhali 385 
āndhār 386 
ap 500 

āpaļi 500 
apa 722 

apt 722 

ápon 1135 
aphar 1526 
āphalā 1530 
āphāl 1530 
apháliba 1531 
aphári 1526 
am 1268 
amamni 1273 


āmarā 1275 
āmahi 1270 
āmuwātba 1267 
āmat 574 
āmolāiba 1281 
ārati 1315 
ārāu 1319 

āru 434 

ärai 651 

Grst 1143 

ārhī 1143 

Gl 1313 

alag 700 
¿laga '700 
alata 695 
alam 1363 
ālān 1355 
ālāh 1371 
ālāhi 708 

ali 1102 

Glu 1388, 13990 
āsambīt 1079 
āsār 1081 
āsāriba 1081 
āsāre kani 1081 
dsiba 1031 

az 160 

āzani 10439 
āzar 164 
āzalā 160 

āzi 242 
āzināt YIOI 
G20 1348 
āzo-kakā 1348 
āzo-nāti 1348 
āhār 1473 
āhāruwā 1473 
āhin 1472 
āhiniyā 1472 
āhiba 1483 
āhu 1459 
āhuniyā 1484 
āhon 1484 


áre 621 


2 2530 

ikrā 1563 

ità 1600 

itar 1566 
t-bāriyā 8114 
ilih 1594 


ih 1620 


U 1700, 434 

Üi 2178 

ukaliba 1716 
ukah 1740 
ukātba 1737 
ukuliyāība 1716 
uk-muk 1625 
ukmukātba 1625 
ukmukiyā 1625 
ukhanā-ukhani 2289 
ukharā 1746 
ukhali 2360 
ukhātba 1630 
ukhowā 1630 

ug 1631 
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ugar 1957 
ugáriba 1960 
ugha 1974 
ughāiba 1976 
uf 2387 

uthiba 1900 
utangaiba 1794 
utanuwd 1758 
utalā 1788 
utaliba 1770 
utiba 1757a 
uthàn 1901 

ud 2056 
udatiya 1982 
udát 1982 

udi 1983 
udiyāiba 1983 
udhaiba 2017, 2022 
udhān 2014 
udhariba 2009 
udhiba 2022 
un 2405 
unanabai 2409 
unaxa 2412 
UNAXL 2415 

uni 2326 
uniydiba 2326 
unaix 2411 
untrix 2408 
unpansáx 2410 
unsallix 2407 
unxattari 2414. 
unxathi 2413 
upari 2333 
upariba 1809 
uphātba 1912 
ubariba 2356 
ubh 2426 
ubhaliba 2038 
ubhālība 2038 
ubhiba 2426 
um 2441 
umāiba 2442 
urah 1981 
urahdiba 1985 
urahiba 1985 
ural 1991 
uri-dal 2546 
uri-dhan 2546 
uriba! 1697 
uriba? 2547 
urult 2358 
ulanghá 2364 
ulanghiba 2366 
ulài 2312 

ulah 2375 
ulāhība 2058 
ulu 2357 
uluwā-gom 2361 
uluwa-phésd 2359 
UWE 2443 
usanīgā 1645 
usāt 1635 
usāriba 1641 
usāl 1644 
usālība 1642 
uxāh 1868 
uzani 1664 
uzariba 1661 
uzāība 1664, 2051 
uzāgar 1665 


uzān 2052 
uzār 166ob 
uzüariba 1661 
uzu 2449 
uh! 1868 
uh? 1869 
uh? 2439 
uh* 2443 
uhani 1872 
uhār 2403 
uhariba 2403 


€i 2530 

ētātba 461 

ek 2402 
ekānnai 2471 
ekix 24/76 
ekuti 2473 
ekunavīsati 2499 
ekaiyā 2492 
eghārā 2485 
enga 132 
engār 125 

età 2462 

etha 186 

etekā 1589 
endl 520 
endur 2095 
eran 2511 

era 2517 

eri 2517 

eriba 2511 
eruwātba 2511 
elehuwa 708 
ewā 1236 
esāriba 514, 1081 


o 753 

Oth 2563 

Ot 803 
okatiba 1712 
okani 1728 
okalá 1720 
okālā 1720 
okālība! 1716, 1720 
okāliba? 2538 
okhal 734 

otā 451 

othār 867 
odāl 1990 
onā 786 

Opar 2330 
opare 2333 
opaziba 1814 
ophandiba 1909 
ophariba 1916 
ophānda 1908 
obhatiba 2045 
obhotā 2045 
or! 805 

or? 812 

or? 2550 
orani 2547 
ord 2163 
oronā 2547 
or-phul 2550 
ol 2558 

olag 822 
olatiba 2368 
olamdiba 827 
olamiba 827 


ASSAMESE 


olom 826 
ozā 2301 


kaiba 2703 
kaon 3080 
kākāl 2603 
kākālī 2603 
kāthāl 2675 
kápani 2768 
kadpaiba 2767 
küpiba 2767 
kāriyātba 3023 
kāhār 2989 
kāhuwā 3112 
kakā 2998 
kakāi 2998 
kakkol 2586 
katārī 2860 
kanā! 2661 
Rana? 3019 
kanā3 13627 
kanāi 2737 
kanāri 2800 
kani 2661 
kaniyāība 2661 
kandh 2758 
kandhā 13627 
kapāl 2744. 
kapāh 2877 
kapāhī 3073 
kabāri 2760 
kamār 2898 
kamilā 2900 
kar 2780 
karat 2795 
karawir 2800 
Rara 2740 
karātba 2814 
kari 2639 
kariba 2814 
Raruwa 2641 
karni 2792 
karne 3057 
karsali 2633 
karzā 2785 
kal 2712 
kalani 2713 
kalah! 2920 
kalah? 2922 
kalā' 2712 
kalā? 2949 
kalài 2932 
kalā-māh 2932 
kalau 2922 
kalmau 2654 
kasiba 2610 
kasu 2609 
kaskasni 2612 
Rasta 2590 
kaxati 2973 
kah 2970 
hahaiba 2972 
kahuwá 3138 
kahetā 2974 
kāit 2668 
kāurī 2993 
kditīyā 2079 
kükar 2820 
kakai 2598 
kāti 2679 
kādhi 13627 
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kar 3023 
kāriba 2686 
kārī! 2687 
kārī2 3065 
kās 3007 
kāsi 2613 
kāsuli 2627 
kāzi 3016 
kāh' 2576 
kāh? 2987 
kāhi 2576 
kākā 2998 
kātiba! 2854 
kàtiba? 2855 
kāth 3120 
kātharā 3123, 3124 
kātharīyā 3131 
Rathi 3120 
kāņ 2830 
kāriba 2660 
kāti 3070 
kātī 2863 
kātha 3051 
kān 13627 
kāndan 3575 
kāndani 3575 
kāndurā 3574 
kāndh 13627 
kāpar 2871 
kāpor 2871 
kām 2892 
kāmali 2771 
karan 3057 
kāran 3057 
kāru 3066 
kāl 3084 
kālarī 2949 
kali? 3102 
kāli? 3104 
kāwai 2959 
kās! 30072 
kās? 2619, 6400 
kdsGrt 3429 
kāsi 2866 
kāsutt 2590 
kāx 2588 
kāxe 2588 
kāz 3078 
kāzal 2622 
kāzalī 2622 
kàzi 3079 
kāh 3138 
kahiba 3135 
kāhundī 3136 
ki 3164 
kitātba 3158 
kiniba 3594 
kiran 3171 
kil 3203 
kilaiba 3203 
kilakilt 3203 
kilākuti 3203 
kilīli 3185 
Risu 3144 
kitwarī 3303 
kūz 3300 
kūzā 3300 
kühi 3539 
kūhiyār 3541 
kukur 3329 
kukurā 3208 


kukurī! 3208 
kukurī? 3329 
kukuhā 3210 
kut 3236 
kutanā 3240 
kutanī 3240 
kutà 3237 
kutiba 3241 
kutula 3238 
kujkurā 3238 
kutnā 3239 
kuth 3371 
kutharī 3540, 3550 
kuthī 3546 
kuthīyā 3373 
kund 3295 
kundār 3297 
kundība 3295 
kundowā 3295 
kum 3415 
kumār 3310 
kumārni 3312 
kumbhīr 3317 
kumlīyā 3523 
kurā 3391 
kurāl 3287 
kuri! 3247 
kuri? 3503 
kuruli 3347 
kuruliyàiba 3347 
kuruvwā 3323 
kurmā 3233 
kurmāni 3233 
kul 3330 

kulā 3350 
kuli 3483 
kulkuliba 3344 
kuwān 3482 
kuhum 3378 
kuhumīyā 3552 
kiiwa-kithe 3386 
kiiwali 3386 
kūsi 3408 
kūpā 3402 
kūl 3416 

keo 2967 

keot 3469 
kēkurī 2816 
kēkorā 2816 
kētelā 2674 
kērā 3457 


Rësu 3459 
ketek 3167 


kendu 3464 
kensā 2736 
Rer 3457 

kerā 3457 ` 
kerāhī 2638 
kerelà 3061 
kelehkār 2912 
kelehurā 3627 
kelkelaiba 2914 
kewār 3362 
kesu 3459 
Reha 2974 
kóth 3500 
kóüthà 3546 
kówar 3303 
küs 3223 
kūsība 3224 
koh 3539 
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kūhā 3539 

kotha 3546 

kon 3504 

kodāl 3286 

kodowā 3598 

kon 2575 

kob 3522 

kobātba 3522 
komorā 3374 

koriba 3495, 3530 
korokiba 3495, 3530 
kol 3607 

kolā 3607 

kolthi 3607 
kowā-mowā 3386 
kohāl 3534 

kothīyā mariba 2978 
hola 3083 

kəli 2934 

kolizā 3103 


khārā 3792 
khatalā 3781 
khatkhat 3771 
Rhandiba 3811 
khant 3813 
khanti 3814 
khapiba 3655 
khar! 3662 
khar? 3819 
kharam 3127 
kharā 3819 
khari 3769 
kharikā 3769 
khariba 3819 
khari-māļi 3773, 3774 
khaľ 3835 
khal2 3851 
khalā 3834 
khalihanā 3844 
khalihā 3844 
khalihai 3845 
khazuwaiba 3827 
khahatā 3855 
khahība 3856 
khahu 3854 
khahuwā 3854 
kahmah 3855 
kháiba 3865 
khārā 3875 
khāri 3875 
khāziba 13624 
khāt 3781 
khátiba 3779 
khanda 3793 
khat 3648 
khata 3648 
khāni 3873 
Rhaniba 3811 
khap 3816, 3937 
khāpari 3831 
khār 3674. 
khāru 3'775 
khāruwā! 3775 
khāruwā? 3877 
khāl 3849 
khàwai 3862 
khāz 3872 
khāzur 3828 
khirikī 3770 
khilà 3887 


khili 3202 
khisirā 3420 
khisiri 3880 
khiniba 3690 
khīrātī 3700 
khūtā 3893 
khūti 3893 
khundiba 4717 
khupari 3938 
khupiyā 3937 
khum 3905 
khur 3727 
khurā' 3713 
khurā? 3906 
khurātba 3727 
khurī 3713 
khulxāli 3733 
khulxālnī 3733 
khuvātba 3865 
khūd 3712 
khūdīyā 3712 
kheo 3738 
khēkhār 3763 
kheti 3737 
khetiyak 3736 
khedā 3921 
khediba 3921 
khep 3742 
kher 3917 
kheri 3917 
kherni 3917 
khel 3918 
khelātba 3918 
khewaiba 3741 
khair 3805 
khósiba 3890 
khósriba 3890 
khopani 3937, 13656 
khopā 3939 
khob 3937 
khor 3943 
khoraiba 3941 
kholiba 3943 
kholm 3943 
khoz 3929 
khoziba 3929 


gāthiyā 4355 
gár 4000 
gāwātba 4028 
ganiba 3993 
gap 4022 
gabhiyā 4055 
gabhurd 4057 
gam 4032 
gamári 3082 
gamiba 4033 
gaya 4377 
gaylā 4293 
gar 3986 
garal 4038 
gara 3967 
gariba! 3966 
gariba? 3973 
gal 4070 
galá-gali 4070 
galiba 4074 
gas 3949 
gasātba 3955 
gastba 3955 
gahanā 4394 
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gahin 4024 
ga 4124 

gat 4147 
gātba 4135 
gāū 4368 
gaunt 4135 
gathi 4354 
gat 4050 
gāthan 4351 
gathiba 4353 
gathni 4351 
gar 3997 
gariba 3979 
gāzā 3964 
gaziba 3960 
gā-khīr 3696, 4148 
gāgarī 4043 
gāgal 4044 
gāng 3952 
gādī 4053 
gādh 4054 
gādhī 4054 
gān 4130 
gāndh 4014 
gāndhī 4133 
gābharū 4057 
gābhiņī 4062 
gārā 3981 
gāriba 3979 
gārī 4116 
gāruri 4139 
gāl 4089 
gāli 4145 
gàw 4124 
gawal 4124 
gās 3949 
gāzar 4140 
gāzība 4046 
gāla 4008 
giliba 4075 
gīl 4386 

gut 4194 

gūt 4286 
guti 4271 
gun 4190 
LUNA 4190 
guniba 4191 
gumiüni 4307 
gur 4182 
gurd 4181 
guri! 4181 
guri? 4272 
gult 4181, 4321 
guwā 4219 
guwál 4293 
gusi 4172 
gu 4225 
geru 4254. 
góthiba 4205 
góph 4203 
gūrā 4345 
gowar 4371 
gongā 4171 
got 4271 
gota 4271 
gobar 4316 
gom 4307 
gom-dhàn 4287 
goyālā 4293 
goyālnī 4293 
gor 4272 
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goras 4312 
gorohani 4272 
gorkhiyá 4310 
gowaiba 4028 
gowārinī 4267 
gowārī 4267 
gos 4172 

gosā 4172 
gohāī 4342 
gohāyanī 4342 
gohāli 4334 
gorīyā 4313 
gēru 4313 


ghāriyāl 4422 
ghāhiba 4450 
ghataiba 4418 
ghatiba 4418 
ghan 4424 
ghanáiba 4424 
ghar 4428 
ghará 4406 
gharini 4442 
ghari 4406 
gharghar 4419 
gharni 4442 
ghā 4460 

ghai 4464 
ghát 4420 
ghah 4471 
ghagar 4444 
ghaghar 4444 
ghāt 4414 
ghatiba 4415 
ghānī 4466 
ghàm 4445 
ghāmosi 4446 
ghar 4459 
ghaliba 4457 
ghaw 4460 
ghiu 4501 
ghin 4500 
ghungard 4477 
ghun 4482 
ghumātba 4485 
ghiriba 4488 
ghëh 4287 
gher 4474 
ghaini 4245 
ghaiyaiba 4463 
ghótiba 4417 
ghór- 4516 
ghord 4516 
ghopā 4296 
gholiba 4526 


takā 5426 
tardiba 5633 
talak 5447 
taliba 5450 
tal-bal 5449 
tahahba 5453 
tāktba 5432 
tākuri 5717 
tangt 5427 
tannà 5454 
tāti 5990 
tdniba 5443 
tab 5445 
faru 5723 
tdliba 5450 


tikiba 5420 
tikirā 5459 
Ii 5423 
tinalt 5423 
ttnnā 5423 
iipiba 5464 
tūtli 5853 
tukiba 5466 
tukurā 5466 
tung 5423 
tutiba 6065 
jupi 5481 
tummt 5446 
tek 5420 
temunā 5446 
temekā 5446 
tera 6071, 5474! 
teruwā 5474! 
tokan 5476 
tok-tok 5476 
toa’ 5408 
tota* 5479 
tol 5483 


thak-thak 5487 
thag 5489 
thagiba 5489 
thatá 5492 
thar 13741 
that 13762 
thakur 5488 
thākurānī 5488 
that 6090 

than 13753 
thal 5546 

thal: 5546 
thāw 13760 
thahiba 5499 
thik 5503 
thikanā 5503 
thikā 5503 
thun 13774 
thunukā 5507 
thiikiba 5513 
thekā 5509 
thengda 5500 
theliba 5512 
thehā-thehi 5511 
thégond 5478 
thot 5853 


dár 6128 
dakāit 5543 
dagmag 5522 
dagmagāiba 5522 
dabar 5530 
dabātba 6173 
dambaru 5531 
dar! 6186 
dar? 6508 
darāiba 6508 
dariba 6190 
dàini 5542 
dar 6128 

dara 6128 
dari 6128 
dáriba 6x36 
dah 6110 

dahi 6113 

dak 5519 
daka $516 
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ddkini 5542 
dákiba! 5516 
dākiba? 5517 
dāku 5543 
dàn! 5520 
dàn? 5524 
danurā 5524 
dan-muthiyà 5524 
dāth 6875 
dāthi 6876 
dāthuzvā 6875 
dābi 6173 
dāri! 6250 
dari? 6302 
däri? 6123 
dal 5546 
dali 5537 
dalim 6254 
dahin 6251 
dikiba 5547 
dind 5568 
dithak 6520 
dimaru 1942 
dimá 5550 
dil 5536 

dilà 5536 
dubiba 5561 
dumini 5570 
duri 6225 

de 6245 
deiba 5534 
deukā 5534 
deo 5534 
der 6698 
derā 5564 
derhi 5599 
dewaiba 6245 
donga 5568 
dom 5570 
dor 6225 
dorá 6225 
dol 6225 
dolā 6582 
doliba 6585 


dhaliba 5581 
dhákiba 5574 
dhākni 5574 
dhāp 5579 
dhāpar 5579 
dhāpali 5579 
dhāl 5583 
dhaliba 5581 
dhip 5580 
dhil 5590 
dhilā 5590 
dhukaiba $592 
dhukiba $592 
dhuliba 5593 
dhéki 5596 
dhērā 5589 
dher 5599 
dheriba 5599 
dhol 5608 


tat 5641 

tathà 5643 
tathi 5643 
tanū 5654 
taral 5703 
tara 5798 


tariba! 5633 
tariba? 5702 
tarowāl 5706 
tal 5731 
tala 5731 
taluwá 5738 
tale $731 
tazu 5889 
td 5612 

tāu 5767 
tat! 5661 
tat? 5663 
¿ati 5666 
tànariba 5627 
tavana 5751 
tat 5643 
tam 5779 
tami 5792 
tāmuli 5777 
tāmol 5776 
tār 5748 
tārā 5798 
tāri 5750 
türiba! 5752 
tārība? 5796 
tāl! $748 
tal? 5750 
tāli 5748 
tālu 5803 
tāwayība 5771 
tawa 5768 
tdwe 5804 
tāwai 5755 
tāznā 5720 
ttowā 5816 
tīyah 5818 
tih 5818 
tikhar 5839 
tikhā 5839 
tikhru 5841 
titã! 5806 
tita? 5812 
titikà 5806 
titiba 5812 
tint 5994 
tiya 5914 
tiyāiba 5951 
tir 5842 

tiri 13734 
tirbir 5824 
til 5827 

tist 198 

tūh 5892 
tutiyā 5855 
tubhiyātba 13724 
tumt YOSII 
turante 5879 
turup 6068 
tul! 5483 
tul 5886 
tula 5888 
tulà 5904 
tuli 5904 
tuhá 5889 
teix 6004 
teo 5647 
teorā 6054 
teoz-beli 6047 
ičur 5955 
tčuriyā 5955 
tētelī 5813 
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tetrix 6000 
tera 6001 
tel 5958 

telt 5963 
teliyà 5963 
tesallix 5998 
tolā 5978 
tolība 5972 
trix 6015 


thaiba 13756 
thapar 6091 
ihapariyātba 6091 
thapā 6091 
thamakiba 13683 
thamā-dai 13683 
thar! 13685 
thar? 13741 
tharakiba 6092 
tharthari 6092 
thal 13744 
thāiba 13748 
thak 13738 
thakiba 13737 
thān! 6095 
than? 13753 
thānā 13753 
thap 6091 
thàru 13676 
thal 13766 
thāli 13766 
thiya 13768 
thir 13771 

thu 6102 
thūtari 5853 
thuki 13675 
thutari 5853 
thup 13711 
thupd 13711 
thupurt 13711 
thubi 13703 
thum 13707 
thurthuriyā 6101 
thuzvātba 6102 
thailà 13746 
thótà 5965 

thok 13675 
thop 13711 
thob 13703 
thor 6098 
tholcká 13776 
thowan 13755 


da 6527 

data! 6160 
dātīyā 6x63 
dadāi 6262 
dan 5283 
dana 6283 
dapaliba 6619 
dabàiba 6173 
damund 6620 
damrá 6184 
dal €215 

dalā 5536 
dali 3536 
daliba 6216 
daldaliyā 6212 
daldalni 6212 
dawanā 6620 


dah 6227 
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dahi 6236 
dahiba 6245 
da 6260 
daiba 6257 
dail 6309 
dāūtā 6257 
dāurība 6624 
dat 6152 
dati! 6153 
dati? 6257 
dati? 6275 
dātinī 6163 
dátiyáiba 6275 
dátri 6153 
dát-xikar 12337 
dári 6250 
dāhrā 6115 
dada 6261 
dáduri 6198 
dāpan 6201 
dāpani 6201 
dàpiba 6619 
dābiba 6173 
dām 6622 
dāmā 6283 
dāmuri 6184 
dāmri 6283 
dār 6250 
dārā 6293 
dāriba 6295 
dāh 6321 

dál 6524, 6542 
dālai 6525 
dithak 6520 
din 6328 
dinā 6328 
dinīyā 6328 
diba 6141 

dih 6339 
dihā 6339 
diha-dihi 6339 
dih-moh 6339 
di 6339 

digh 6368 
dighal 6368 
dīghā 6368 
dighi 6372 
dui 6648 
dukh 6375 
dukhiyā 6380 
dutar 6475 
dud 6391 
dudh 6391 
dunart 6641 
dunā 6390 
duni 6641 
dunīyā 6647 
dubari 6501 
dur 6495 
durà 6400 
duwarī 6604 
duwarīyā 6604. 
duwār 6459 
duhar 6870 
dūzā 6402 
deu 6523 
deuri 6528 
dekhiba 6507 
dewar 6546 
dewal 6570 
dewalīyā 6526 


dewāl 6542 
dehā 6557 

dat 6146 

don 6641 

dolā 6582 
doliba 6585 
dosorā 6670 
dohan 6593 
dohorā 6407 
daul 6524, 6542 


dháturà 6714 
dhan 6717 
dhani 6722 
dhaniyā 6776 
dhand 6725 
dhamak 6736 
dhamdhamdiba 6735 
dhar! 6740 
dhar? 6749 
dharātba 6793 
dhariba 6747 
dharnā 6742 
dharni 6742 
dhala 6767 
dhalā 6767 
dhawali 6767 
dhài 6774 
dhài 6887 
dhātba 6802 
dhān 6778 
dhàm 6757 
dhār! 6788 
dhār* 6793 
dhāri 6793 
dhāre 6795 
dhāwā 6800 
dhīkār 6808 
dhipdhipáiba 6811 
dhimā 6814 
dhiyāiba 6812 
dhir 6817 
dhīre 681'7 
dhüwali-kikwali 6854 
dhiiwa 6849 
dhuti 6881 
dhunā 6838 
dhuni 6848 
dhunība 6846 
dhupāliba 6886 
dhupiba 6825 
dhum 6824. 
dhur 6826 
dhurā 6826 
dhulā 6835 
dhuli 6835 
dhūturā 6714 
dhenu 6877 
dhezvā 6800 
dhai 6887 
dhoiba 6886 
dhéwa 6849 
dhod 6882 
dhond 6882 
dhop 6886 
dhob 6886 
dhobà 6886 
dhowan 6886 


na! 6906 
na? 6983 
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na? 6984 
natuwa 6977 
nadīyā 7055 
nandi 6946 
namātba 6964 
narā 6936 

nal 6936 
nalani 6938 
nalā! 6936! 
nalā? 6936? 
nali 69362 
nawai 6995 
nāt 7062 

nau JOBI 

nak 6909 

nat 7580, 7046 
nāth! 7027 
nath? 7029 
nati 6955b 
nathiba 7034 
nadiba 6982 
nām 6964 
namiba 6964. 
nār 7028 

nāri 7047 

nās 7582 
nāsiba 7583 
nāhar 7042 
nāhā! 051 
naha? 7085 
ntūtā 13980 
nikafiba 7489 
nikaliba 7478 
nikā 7150 
nikaliba 7484. 
nikāhi 7485 
niktātba 7489 
nigarātba 7293, 7298 
nigariba 7293, 7298 
nith 7503 
nidaliba 7341 
nidhani 7351 
nināu 7333 
nind 7200 
nipát 7510 
niba 6966, 13980 
nim 7245 
nimuwa 7374 
niyar 7574 
niyā 7614 
niyāiba 6966, 5220 
niyārt 7171 
nirakhiba 7280 
nirah 7556 
nivahdiba 7556 
nirātba 7542 
nivanawat 7001 
nl 7563 

nil? 7568 

nilāz 7385 

nis 7540 
nisātba 7454. 
nisinà 7448 
mzarā 7327 
nizariba 7329 
nihal 7157 
nihātha 7405 
nihāriba 7228 
nhālība 7228 
nu 7607 

nunt 5905 


numaliyá 7012, 3523 
numáiba 7399 
ne 7603 

neal 6908 
neog 7258 
neothiba 7218 
neosā 7415 
neosiba 7415 
negur 11009 
net 7589 

nemu 7247 
ner 11055 
nerā Y1055 
neli 7047 
newāli 7600 
nez 10915 
nehā 13802 
nai 6943 

no 7607 

nom 11154 
nomal 7012, 3523 
nowdiba 13791 
nowariba 6955 


patrā 7752 
pāitrix 7661 
páixattar 7675 
pāixasti 7674 
pāsāxt 7683 
pásix 7672 
pásxattar 7674 
pāsxasti 7674 
pakāūtā 7621 
pakhālība 8456 
pagáiba 7621 
paghā 8478 
paghārība 8485 
pata 7699 
pathā 8015 
pathaiba 8607 
patā 7733 
patiya 7740 
pathan 7759 
pathar 8864 
pathàli 8864 
pan 7714 
pabāl 7947 
pabalt 7947 
pabiyáiba 7947 
pamiba 9024 
payan 8732 
payár 7762 
par 8900 
paran! 7713 
paran* 7724. 
paralā 8033 
parali 7694. 
paralīyā 7958 
parātba 7712 
parāl 7958 
pariba! 7712 
paribc? 7722, 805 
pariyál 7876 
parīyā 8903 
paruwá! 7796 
paruwā? 8201 
parhut 7799) 
pal 7952 

pal? 7963 
palā 7963 
paláiba 795: 
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palāyan 7956 
palah 7960 
paluwdiba 7955 
pawāl 8794 
pasātba 7654 
pasānnabe 7665 
pasiba 7654 
pastaiba 8010 
paspanna 7666 
paxtba 8803 
pazāli 7687 
pah 8969 
paha 8715 
pahiba 8803 
pahila 8652 
pat 8074 
pātba! 8510 
pāība? 87co, 8492 
paiba3 8943 
páuni 8942 
pāon 8942 
pati 7646 
path 7785 
pas 7655 
pásiba 7660 
pazar 7685 
pāzi' 7688 
pazi? 7690 
pak 7618 
pākariba 7619 
pākhā 7627 
pakhi 7627 
pág! 7621 
pag? 7644 
bags 8478 
pagal 7643 
pāguri 7644. 
paguliba 8476 
pānkhā 7627 
pat* 7699 
pat? 7700 
pāthān 8014 
pāthī 8015 
bāt 7733 
pātal 7736 
pāti 7740 
patiba 8945 
pāthar 8857 
pād 7931 
pādiba 7933 
pan' 7918 
pàn? 8928 
pani 8082 
pab 7947 
pabha 7946 
par 8100 
para 8109 
pārant 8103 
pārali 8034 
pārā 8104 
pārālī 8033 
pari 8041 
páriba! 8053 
pāriba? 8106 
pal’ 8041, 7937 
pal? 8125 
palan 8126 
pālat 7968 
paliba 8129 
pālei 8126 
pālorg 7964 
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palki 7964 
paltaiba 7968 
paltiba 7968 
paw 8056, 8075 
pas 7990 

past 7652 
pase 7990 
pāspan 7666 
pah 8133 
paha 8099 
paha? 8118 
pahariba 8885 
pāhān diba 8877 
pāh-zāl 8133 
pákhiyaiba 7627 
pátiyan 8640 
pásátiya 7667 
páha 7984 
piu 8974. 
pizará 7685 
pihiba 8142 
pik 8144 
pingata 8147 
pingatiyad 8147 
pingala 8148 
pingalīyā 8148 
pitikiba 8165 
pitiba 8165 
pitiyātba 8165 
pithā 8218 
pithānī 8369 
pithi 8370 

pit 8181 

pital 8184 
pitaliyad 8184 
pindhàiba 8197 
pindhiba 8197, 8210 
piparā 8201 
pipali 8205 
piba 8209 
piydiba 8194 
piyari 8975 
piyáru 8975 
ptyal 8211 
payah 8199 
pira: 8168 
pira? 8222 
pirali 8224. 
piriba 8226 
pirpirdiba 8212 
pts 7990 
pisala 8152 
pisalā 8153 
pthiba 8142 
piri 8168 
piri? 8222 
püzi 8251 
pukhuri 8425 
puthi 9020 
puta 8265 
putalā 8269 
putalī 8269 
puthi 8413 
punu 8273 
pub 8343 
purani 8283 
purātba 8335 
puran 8283 ` 
puram 8283 
puriba 8335 
puriya 8253 


puli 8399 
pulin 8296 
puwd 8705 
puwātba 8539 
pustba 8352 
puh 8307 
puhā 8705 
pūz 8328 
pūr 8330 
pūvraih 8337 
pūran 8332 
pūrā 8330 
pūrt 8331 
pūruwa 8343 
pürai 8325 
pēuri 8232 
pēk 7645 
pekhan 8991 
pekhiba 8994 
pena 7047 
penurā 7649 
pet 8370 
petari 8164 
pett 8376 
petu 8376 
penda 8379 
pera! 8042 
pera? 8164 
periba 8686 
pert 8042 
pel 8381 
pelani 9002 
pelātba goo2 
pehā 8177 
peht 8177 
pat 7727 

po 8399 

pok 8393 
pokar 8392 
pot 8474 
potiba 8474 
pon 8473 
bona 8399 : 
pondara 7662 
poriba 8397 
pola-katā 8398 
pola 8349 
poliba 8397 
powd 8056 
powāl 8794 
powāli 8399 
posiba 8352 
pohan 8409 
pohar 8705, 8706 
pohā 8850 
pohār 8835 
pohāri 8839 
pohiba 8410 


phatak 9069 
phatkā 9038 
phaiphatīyā 9038 
phanā 9042 
phani 9046 
phandiba 13806 
phar 9054 
pharin 7721 
pharpharātba 13820, 
9038 
phal 9osx 
phali 9053 
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phaliba 9057 
phāu 13835 
phak 9062 
phās 13813 
phási 13813 
phākati 9035 
phāki 9035 
phāku 9062 
phāgun 9075 
phātak 9069 
phātiba 13825 
phānda 13813 
phapar* 7934 
phāpar* 9049 
phápiba 13808, 14712 
phāl 9072 
pháli 9073 
phaliba 9058 
phiringati 13851 
phiriba 9078 
phükiba 9102 
phutiba 13845 
phurani 13848 
phurdiba 13849 
phul 9092 
phuliba 9093 
phusun 9084 
pheu 9112 
phēt 9040 
phēh 8241 
phet 9040 
phen 9108 
phenā 9042 
pheni 9110 
pher 9078 
pherá! 9078 
pherá^ 13837 
pheruwa 9112 
phóhà 9114 
phor 13853 
phoran 13856 


ba! 11299 

ba? 11459 
bātiyātba 11518 
bāzā 11275 
bāhiyā 11604 
bakarāni 2265, 467 
bakalā 11418 
bakiba 9117 
bakļā 11417 
bakhalā 11418 
bakhāniba 12188 
bag 9115 
bagātība 12225 
batlahi 11357 
batā-sarāt 11361 
batāh 11493 
batrix 6657 
badiyār 11257 
badhāi 11383 
badhāw 11383 
ban 11258 
baniyā 11231 
bayan 11246 
bar! 11211 

bar? 11225 

bar3 11308 

bar* 11309 

bara x1213 

baral 11330 


barahi 9123 
barahiba 11394 
bará x1325 
barat 11383 
bardiba! 11318 
baraiba? 11383 
bari 11213 
bariyā! 9124 
bariyá? 11384 
barih 11392 
bal 9161 
balad 9176 
baladh 9176 
balātba 11405 
bali! 9171 
bali? 9174 
bali? 11413 
baliyG 11504 
basar 11242 
baxattar 6674 
bazātba 9235 
bazuwā 9235 
bahal 11136 
bahā 11591 
bahātba 11431 
bahi 11460 
bahini 9349 
bahiba 11435 
bahu 9187 
bahut 9190 
bahul 9194 
bahuwdiba 11435 
bä 11491 
bātba 11471 
baix 6672 

bāu 11544 
bāul 11504 
bāulā 11504 
ba6 11533 
bāonā 11539 
bātā 11235 
batiba 11238 
batt 11518 
bāri 9124 
büzi 11275 
bāh 11175 
bāhi 11180 
bākal 11418 
bākali 11418 
bügh 12193 
bankra 11192 
bat 11366 

bāti 11447 
batiba 11356 
bātart 11564 
bātt 11359 
bāthān 12226 
bādal 11567 
bān! 9203 
bān? 11278 
bānizār 11234, 11489 
bāndar 11515 
bāndi 9135 
bandh* 9136 
bandh 9144 
bandhan 9140 
bàndhiba 9139 
bàndhai 9208 
bap 9209 
bapa 9209 
bāpu 9209 
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bālarti 9159 
bāmi 9328 
bariun 9327 
bāyan 11509 
bayar 11497 
bar! 11480 
bār* 11547 
bār> 11547 
bāra 6658 
bāri! 11480 
bāri2 12076 
bār':ba 11376, 68 
bart 9202 
bārī 11560 
bārat 11375 
barat 11378 
bal 9216 

bal? 11572 
bald 11573 
bali 11580 
baz an 6661 
bāsasti 6673 
bāsaru 11243 
basa 11239 
basibat 11208 
basiba2 12080 
baz 9235 
bāziba 11513 
bah 9229 
bah* 11591 
báhati 9231 
bahan 11610 
bāhar 11596 
bāhi 11604 
baha 9226 
bahirà 9226 
bikaru:wá 11638 
bikdiba 11639 
bikiba 11642 
bigari 11673 
bigariba 11673 
bighatiba 11673 
bighà 11668 
bitaliyà 11712 
bit 11727 
bidult 11745 
bin 12048 
binati 11706 
binani 11765 
bindiba 11774 
bine 11772 
bindhiba 11784 
biba! 11300 
biba? 11453 
biyan 11696 
biyvapiba 11835 
biyali 11628 
biyaliba 11733 
biyalī-māh 9239 
biyah 12214 
biyai 11925 
biral 11847 
birali 9237 
bird! 12045 
bird? 12056 
biral 9237 
biràxi 6699 
birih 11715 
birirnga 11714 
biriba 11874 
biriyā 12045 
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biri 12045 

bil 9245 

bilāt 11896 
bilāība 11899 
bilat 11896 
biloliba 11911, 14806 
bisanā 11691 
bisd 12081 
bisāība 11692 
bisiba 11693 
bisutba 11653, x1651 
bisuriba 11651 
bisoh 11660 
bizuli 11745 
bih 11968 
bihā' 11616 
biha* 11920 
bihātba 11968 
bihdn 11813 
bihāne 11813 
bihi 11755 
bihiba 11'730 
bihu 11982 
buk 12064 
buku 12064 
but 929777 
butà! 9268! 
buta? 9297? 
butī 9268! 
budhi 9277 
bundari 9273 
bunda 12078 
bubuwáiba 9319 
burd 9271 
burdiba 9272 
buriba 9272 
burburni 92778 
buliba 12167 
buzāiba 9279 
buziba 9279 
bir 9272 

bet 12107 
bed! 11836 
bed? 12113 
bēkā 11914 
bèt! 11634 
bet? 12101 
bēwā! 11752 
béwa? 12113 
ben 12159 
bend 9307 
benend 11503 
beta 9238 

beti 9238 
beteri 12101 
benā! 11199, 11471 
benā? 11232 
ber 12130 
beran 12131 
beriba 12132 
bel 9310 

beli 12115 
beliba 12121 
belun 12120 
beleg 11826, 11880 
besa 11688 
besiba 12100 
bez 12140 
behā 12150 
behār 12135 
baināt 9350 


bokosā 9311 
bondā 9273 
bondārā 9273 
bobā 9319 
bolātba 9321 
boliba 9321 
bowātī 11457 
bowan 11283 
bowātba! 11282 
bowdiba? 11300, 11526 
bowāiba3 11510 
bowdiba* 11612 
bowāri 12177 
bozā 11465 

bau 11250 
baūtāt 11286 
batitā? 11457 


bhārāl 9442 
bhārāli 9443 
bhāzuvwā 9362 
bhüherà 11817 
bhagā 9361 
bharuwá 9354 
bhatā 9656 
bhatàr 9402 
bhatizà 9672 
bhatizi 9672 
bhadiyā 9449 
bhani 9349 
bhanība 9383 
bhanbhandiba 9382 
bhar 9393 
bharak 9365 
bharan 9395 
bharaxā 9398 
bharā 9393 
bharāiba 9397 
bhariba 9397 
bhalā 9414 
bhāt 9661 
bhau 9475 
bhāriba 9372 
bhāz 9362 
bhāg 9434 
bhāgiba 9361 
bhān 9354 
bhānt 9357 
bhāntba 9353 
bhāt 9366 
bhātā 9655 
bhāti 9655 
bhāt 9331 
bhātt 9424 
bhād 9446 
bhār 9459 
bhārā 9468 
bhāri! 9464 
bhāri? 9465 
bhal! 9408 
bhal? 9472 
bhālība 9474 
bhāluk 9415 
bhāwārī 9678 
bhāzan 9400 
bhāzi 9401 
bhāzība 9583 
bhāhanīyā 9682 
bhahdiba 9682 
bhahiba 9682 
bhīkhārt 9486 


205 


bhitar 9504 
bhitt 9493 
bhin 9498 
bhiniki 9350 
bhir 9490 
bhirātba! 9490! 
bhiráiba? 9490? 
bhiriba 94907 
bhiziba 9502 
bhitt 9557 
bhüri 9531 
bhiiru 9531 
bhürulá 9531 
bhukiba 9265 
bhukiyà 9287 
bhukhā 9284 
bhujīyā 9632 
bhutkrā 9330 
bhunbhun 9382 
bhunbhunaiba 9382 
bhunzan 9529 
bhunziba 9529 
bhuliba 9538 
bhuzvā 9646 
bhusi 9293 
bhü 9314 
bhéko 9601 
bhēkolā 9600 
bhēti 9490 
bhétiba 9490 
bhērā 9606 
bhēhiyātba 9619 
bhek 9600 
bhekuli 9600 
bhekerā 9601 
bhenur 9358 
bhenurā 9358 
bhengurad 9601 
bhetà 9490 
bheti 9490 
bhetiba 9490 
bherā! 9605 
bherā? 9606 
bheruwda 9605 
bhel 9618 
bhelekā 9617 
bhelerā 9617 
bhok 9286 
bhot 9636 
bhotānt 9637 
bhotā 9532 
bhodā 9532 
bhomorā 9651 
bholā 9539 
bhosoko 9524 
bhoz 9631 
bhaunāt 9350 


mai 96091 

mainā 9776 
mailā 9904. 
maihān 9968 
maihāl 9969 
makarā 9883 
maganiyá 10073 
maganiyār 10073 
magu 10198 
mat 9722 
matar-mah 9724. 
matiyà 10085 
mathaná 9726 


maihā 9723 
mathtyG 10085 
matātba 9837 
mathiba 9771 
madār 9849 
man 9822 
manaiba 9857 
maydiba 9755 
maranā 9891 
mara’ 9727 
mara? 10278 
mara? 10279 
marātba 10066 
mariba 9871 
maris 9875 
maruwā! 9728 
maruwá^ 9878 
mal 9899 

mali 9899 
malība 9870 
masiba 9710, 9919 
mazatht 9718 
mazir 9719 
mah 9917 
mahanga 9954 
mahatiyāiba 9919 
mahari 9918 
mahi 9920 
mahwa 98o1 
ma 10016 

mái 10016 
màu 10010 
maut 9950 
māur 10003, 14748 
mākai 9879 
mākhan 10378 
mākhi 9696 
mākhiba 10379 
māgiba 10074 
māti 10286 
māth 9723 
mathiba 10299 
mat 9834 
mátan 9836 
máti 9753 
mátiba! 9750 
matiba* 9837 
math 9926 
matha 9926 
math. 9841 
mádal 9892 
māduri 9854 
man‘ 9859 
man? 10040 
man? 10041 
manik 9997 
maniba 9857 
manuh 10049 
map 10053 
mam 9862 
mamar 9863 ; 
mamrt 9863 
már 9735 
maral 9742 
māral-ghar 9742 
mart 10063 
māriba? 9890 
mariba* 10066 
mal! 9907 
mal? 10095 
malt 10094 


ASSAMESE 


mas 9758 
māstyā 9715 
māz 9804 
mazi 9714 
máziu 9810 
máziba 10080 
maze 9804 
mah! 10097 
mah? 10104 
mahi 10001 
māhiyā 10109 
mīktv-burā 8259 
mitiba 10299 
mithā 10299 
mit 10124 
mità 10124. 
mitini 10124 
milan 10134 
miliba 10133 
misā 10130 
misikdiba 10118 
mih 10135 
mihal 10138 
mihaliba 10138 
"Tui 10245 
muka 10231 


"mukali 10157 


mugā 10200 
mufiyá 10233 
mutha 10233 
muthan 10221 
muthā 10233 
muthi! 10221 
mufthi? 10233 
mudhā 10187 
mut 10234. 
mutiba 10238 
mutha 10226 
mudiba 10202 
mudh 10247 
mudhd 10247 
mumyā 9730 
munth 9828 
mur 10247 
mura’ 10187 
mura” 10247 
mura? 10352 
mururi 10214 
muruli 10214 
mul 10250 
mula 10250 
-muwā 10158 
must 10349 
mustyār X0349 
mus-kás 10242 
muzā 10180, 10230 
muzurā 10180, 10230 
muh 10158 
muhadi 10168 
muhal 10223 
muhi 10262 
mūl 10257 
meta Yo120 
merha 10317 
methi 10313 
medā 10122 
medelā 10122 
MEr-5āg 10310, 14508 
merha 10317 
mel 10331 
melātba 2129 


ASSAMESE 


meliba 2129 
mez 10326 
mezüthi 9718 
meh 10302 
mat 9755 
maiļā 9755 
mairá 9865 
maih 9964 
motba 10357 
mokal 10157 
mokā 10231 
mot 10187 
moja 10233 
motart 10233 
moti 10365 
mon 9730 
momāt 10055 
momā-sahur 10055 
mor 9867 
morā-hāti 10187 
mol 10373 
molāiba 10373 
molàn 10277 
mohan 10361 
mohani 10361 
mohdnd 10173 
mohārība 9919 
mohiba! 10359 
mohiba? 10362 
mohora 9691 
mau 9784. 


ramiba 10637 
rast 10648 
rah 10650 
rahan 10659 
rahi 10661 
rahiba 10666 
rahiyá 10663 
rāunt 10719 
raul 10676 
rāo 10716 
rükhiba 10547 
rāgiba 10584 
ran! 10560 
van 10562 
vānī 10571 
rāņdī 10593 
vata 10539 
rātt! 10544 
rāti? 10702 
rātul 10530 
rani 10692 
rāndhant 10615 
rāndhība 10616 
rāp 10621 
ray 10679 
raz 10694 
rāztba 10583 
rühi 10720 
rád 10872 
raddiba 10872 
ruli 10837 
ruthā 10807 
rup 10805 
rusiba 10765 
re 10808 

reti 10816 
rotba 10783 
roótà 10783 
rowdli 10783 


rowan 10848 
rowant 10848 
rowā 10847 
roha 10856 
rau 10866 


laiba 10948 
laklakāiba 10876 
lakhiba 10883 
laghon 10906 
lan 10977 
lathà xog17 
lathiyd 10991 
lathrà 10917 
lathru 10917 
ladà 10933 
lani 7003 
lamā 10951 
lambā 10951 
larā 10967 
lariba! 10916 
lariba? 10920 
lariba? 10925 
lawanü 7003 
lahan 10990 
lahari 10999 
là 11002 

lai 10688 
làu 711 

lāz 10915 
lākh 10381 
làgiba 10895 
ldngi 10900 
lat 10917 
lathi 10991 
lāthurā 10917 
lath 10931 
latht 10931 
lād* 10933 
lad? 10965 
làdiba 10966 
làrà 10917 
làrikà 10924 
lariba 10916 
lāru 10927 
lal 11027 

lāz 10910 
lah 11039 
lant 7003 
lárà 10984 
līkhi 11045 
litikā 11054 
lita 11056 
lipiba 11061 
lukiba 11083 
lutiba 11078 
luthun-thungiya 11076 
luturd 11081 
luthari-pithà 11081 
luniyà 10983 
lurumā 11076 
lussā 11073 
luhiyā 11170 
let 11110 

leu 11110 
lekh 11108 
lekhà 11108 
lehur 11044 
lenerd 11044 
lentt 10903 
letiba 11109 
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lethá 11054 
leterà 11056 
let-ket 11113 
ledenā 11057 
iedhā 11056 
lep 11114 
lepā 11114 
lezu 10582 
lezuwd 10582 
lehu 12747 
lehukà 12744 
leherd 11068 
lo! 10839 

lo? 11158 

lotā 11133 
lotiba 11156 
lothorā 11076 
lothorā 11157 
lodorā 11081 
lodhomā 11081 
lon 10978 
loniyà 10983 
lolā 11136 
loh x1147 
lohan 11149 
lohorā 11173 


sārāl 4740 

sakt 4629 

saku 4560 
sakuwa 4560 
sakowā 4551 
satiyaiba 5968 
sandowār 4670 
samakiba 4676 
samaziba 12959 
samahiyā! 12802 
samahiyā? 12809 
samār 4698, 10349 
samāh 12801 
samið 4702 

say 12803 
sayānnawat 12800 
sayāxi 12793 
saytrix 12786 
saysallix 12784. 
sayxattay 12791 
sar 4570 

sarani 4685 
sarāt 4571 
sarāība! 4578 
sardiba* 4686 
sari 4966 
sariba! 4578 
sariba? 4686 
sartyā 4765 
saru 4692 

sal 5001 
saldiba 4772 
saliba! 4715 
saliba? 5003 
salu 4875 

sallih 4656 
sawar 4673 
sawāl 5026 
sahiba 4712 

sā 4977 

sãi 5020 

sātba! 4775 
sātba? 5018 
$Quni 5017 


saul 4749 

sā 5027 

sad 4661 

sak 4538 
sākā 4538 
sākiba 4557 
sākī 4538 
sākat 4551 
sākli 4548 
sāt 4968 

sata 4969 
sati 4968 

sātt 4972 
sādiba 4998 
sān 4061 
sānā 5026 
saniba 4989 
sāndība! 4984 
sandiba? 4986 
sāndni 4984 
süpar 4696 
sapiba 4674, 4994 
sābix 12796 
sam 4701 
samni 4701 
sār! 4754 
sy” 4755 
sāraņ 4759 
sārti 4655 
sārība 4998 
sār-khār 3674 
sāl! 4770 

sal? soos 
salanà 4771 
sālanī 4771 
sa: 5026 
sāvā 5026 
sGh 4712 
sāhani 4712 
st 5029 

sikan 4782 
sigiba 5042 
sit? 5035 

sit? 5030 

sud 5035 
sitikà 4966 
sitikiba 5035 
sitht 4832 

sit! 4799 

sit? 4800 
sital 4808, 4809 
sitiba 4810 
sithüna 12450 
sin 4833 
sindiba 4836 
siniba 4836 
sindiba 5046 
sipdiba 4994 
siratā 3174 
strā! 4818 
sīvā? 4843 
siriba 5043, 5049 
silà 4829 
stlnī 4829 

sir 4843 
sūwarī 4677 
sukā 4850 
suksukiyā 4850 
sund 4921 
sutā 5071 
sutiba 3707 


ASSAMESE 


sult 3707 

sup 4864 

supt 4865 
subáiba 4866 
suma 4868 
sumdiba 4872 
sumiba 48'70 
suri! 3727 
suri? 4937 
suri 4884 

sulà 4883 

sult 4883 
suwå 4943 
SUWGNL 4944. 
sin 4889 

sir 4888 

seiba 5067 
seuvī 5026 

seo 5064 

së; 12309 
sčorā 4846 
sēsātba 4789 
sēsor 4793 
setdiba 4908 
sediba 5043 
sena 5066 
sepiba 4674 
sey 4902 
serüiba 4955 
seri 4902 
serni 4955 
sew 5064 

sai! 4726 

sat? 4980 
saidhy 4605 
soiba 5055 
sówar 4677 
soka 4918 
sorgá 4921 
sot! 4857 

sot” 5071 

sop 4863 
sobātba 4711 
sor 4931 

sorā 5070 
soriba 3747 
solā 4923 
sowd 4887 
sohārā 5074 
sohiba 4898 
sohorā 5074 
saukā 4629 
saukāth 4631 
saukhā 4560, 4732 
sautrix 4651 
saudol 4610 
saudolā 4610 
saudh 4605 
saudhāri 4612 
saudhuri 4612 
saupat 4639 
saupanthá 4642 
saupar 4640 
saubix 4623 
saurdnnawai 4614 
saurdxi 4597 
sauwan 4638 
sausallix 4628 
sauxattar 4591 


xa! 12278 


ASSAMESE 


xa? 12356 

xai 13074 
xaiba 13304 
xaon 12699 
xGkalt 12260 
xātā 12879, 12880 
xütaiba 12390 
xüpiba 13192 
xüphuro 12941 
xārāh 12897 
XĀsā 13112 
xatara 13146 
xatari 13143 
xatā 12879, 12880 
xatini 13130 
xatiyai 13131 
xan 12272 
xandiba 12389 
xani 12276 
xamal 12315 
xampaziba 12934 
xambal 12315 
xambhār 12966 
xayala 13066 
xar! 12332 
xar? 13577 
xara 12331 
xaral' 13252 
xaral? 13253 
xarāli 12333 
xari 13118 
xariba 12268, 6366 
xariyah 13281 
xaru 13264 
xarkiba 13250 
xarxar 13257 
xalā 12349 
xalāiba 13284 
xazāība 13091 
xah 13294 
xahan 13305 
xahar 12753 
xahā 12357 
xahiba 13304 
xaü 12664 

Xdào 12393 

xād 13345 

xào 12664 
xüku 12834 
xàt 12390 
xatar 12888 
xatariba 12882 
xātār 12888 
xāti 12391 

Kar 13331 
xüriyá 13299 
xāwrā 12378 
xāwlā 12378 
xās 13096 
xāsan 12866 
xdsiba 12867 
xāz 12918 
Xüzi 13315 
XÕZO 13124 
xākhi 13321 
Xün 13327 
xangi 12844 
xathi 12804. 
xāt 13139 
xātatris 13145 
xatdis 13157 


xātānnai 13148 
xatawan 13149 
xatxattar 13159 
xddhiba 13339 
xan 12388 
xāniba 12898, 12924 
Xap 13271 
xāmaran 12960 
xamariba 12961 
xār 13355 
xarax 13359 
XYI 12381 
Xāruwā 13355 
xāl! 12352 

xāl? 12412 

xāl3 12414 

xāl* 13871 
xālt! 12414 
xāli? 12415 
Xàz 13095 
xdzant 13089 
xāztba 13091 
Xüzu 13095 
xāh 13378 
xāhan 13334 
xāhu 12759 

xál 12247 

xáli 12352 

xi 12815 

xisiba 13394 
xikani 12429 
xikar 12337 
xtkalt 12580 
xtkalīyā 12337 
xikdiba 12430 
xtkiba 12430 
xikiyü 12427 
Xi 12583 
xingari! 12590 
xingari? 12593 
xingi 12596 
xilà 12478 
xitdn 12450 
xidhà 13401 
xindur 13411 
xindht 12913 
xipini 12471 
xiba 13444 
ximalu 12351 
ximximiya 13418 
xiyan 13443 
Xiyani 13443 
xtyarātba 12435 
xiwariba 12435 
Xiyà 12443 
xtyātba! 12443 
xiydiba? 13444 
xiyan 13088 
xiyal 12578 
xir! 12452 

Xi? 13421 

xir? 13441 
xiráluwàá 13441 
xirálü 13441 
xil 12459 
Xisani 13393 
xisiba 13393 
xixu 12424 
xizüiba 13408 
xizu 13599 

xth 13445 
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xthari 12443 
xthariba 12435 
xihā 12443 
xihu 12426 
XU 12532 
xüth 12515 
xüti 13881 
xür 12516 
Xüri 12519 
xukatt 12548 
xukdiba 12552 
xukān 12548 
xukulà 12506 
xughari 13460 
xun 12509 
xuniba 12579 
xuļātba 13101 
xut 13561 
xutā 13561 
xutār 13563 
xuthil 13541 
xudā 12520 
xudha 12520 
xudht 12523 
xunāiba 12598 
xuniba 12598 
xumātba 13496, 12975 
xur! 12569 
xur? 13498 
xurang 13506 
xurukā 13497 
xuruūgā 13500 
xul 12575 
xulà 12575 
xuwani 12637 
xuualà 12532 
xuwag 13617 
xuwāgā 13618 
xusātba 12512 
xuzdiba 12527 
xuziba 12527, 1310I 
xuhātba 12537 
xeiba 13936 
xeutī 13590 
xeuntā 13436 
xeo! 13592 
xeo? 13935 
Xeót 13583 
xeótd! 13436 
xeótà? 13583 
xeald 13592 
xētā 12778 
xekiba 13581 
xengun 12582 
xetā 12778 
xen 12674 
xend 13602 
xeni 12276 
xendur 13411 
xenduri 13411 
Xp 12/727 

Xer 13106 
XEYā 13421 
xel 12466 
xelāt 12493 
xew 13595 
xewalt 13595 
xewāli 12608 
xezü 12609 
xeh 12611 


xaiyā 13074 


xoiba 13902 

XÓ 13173 

xót 13881 

xótà 13881 
xowaran 13862 
xdwardiba 13863 
xówariba 13863 
xówarni 13862 
xósariba 13232 
xózone 12876 
xotà 12622 
xodhiba 12626 
Xon! 12624 
xon? 13519 
X0nà 13519 
xonāri 13520 
XONāru 13521 
xondā 13454 
xondātba 13454 
xomaiba 12975, 12977 
Xor 12513 

xola 12812 
xolakiba 12513 
xolā 12513 
XOWAn 13902 
xozà 12632 
xohani 12644 
xohā 12643 
xohiba! 12636 
xohtba? 12645 


zük 5316 
zāk-zāk 5318 
BAL 5334 
zak-mak 5318 
zagáiba 5175 
zagiba 5204 
zankár $324 
zato-patokat $327 
zan 5098 
zanak 5331 
zaná 5098 
zanáiba 5193 
zani 5103 
zanzanani 5330 
zapban 5336 
zapáiba 5336 
zamdiba 10428 
zam-zam 5339 
zamzamātba $342 
Zar! 5090 

zar? $303 
zarak 5327 
zarātba 5091 
gari 5329 
zariba $346 
zarun 5088 
zar-ban 5086 
zal $155 

zalak 5352 
zalani 5307 
zaldiba 5306 
salah 5160 
zaliba 5306, 5352 
zaliyG 5155 
zah 5359 
zahani $170 
zahiba 5169 

Zü 10453 

zāiba 10452 
züipatri 5188 


ASSAMESE 


2Gi 5187 
züu! 5366 
züu^ $383 
zāt 10412 
záti 10412 
mdp! 5336 
zap” 5337 
zāpiba 5336 
zāwale 10469 
zak 10400, 14529, 5323 
züki 5322 
zāgiba $175 
2an 5082 
zün 10460 
zaàniba 5193 
züpiba $337 
zābar 10476 
Zamir $130 
sāmu-dāt $137 
zāmū 5131 
zār! 5180 
zār? 5206 
zür? 5362 
züran 5375 
züri 5377 
züriba $328 
zürni 5362 
zāl! 5213 
zal 5312, 5379 
zālž 5379 
zālar $356 
zālība! 5314 
züliba? 5382 
záli $213 
züh 5220 
záni 10439 
züniyü 10439 
21 10391 
zikür 5384 
zikiba $224 
ziniba 5226 
ziba $241 
zibhā 5228 
ziydiba $250 
zirni $236 
zilikiba 5391 
zili 5394 
zilmilàiba $391 
sī 6481 

zīu 5239 
zītiba 5224 
zin 5237 
ziyan 5243 
zīyantā 5244 
ziyari 6479a 
ziyü 5239 
sīyārī 6479a 
zird 5234 
Sien 6481 
zilz 10501 
sūziba 10502 
zuti 10480 
zupurā $5404! 
zupurt 5403' 
zum $404? 
zur! 5090 
Zur? 5258 
zuri 5258 
zuriyā 10496 
zur-zur 5408 
zuli 5415 


ASSAMESE 


suliba 5406 
zuwā 6608 
zuwāri 6609 
zuhāl 5297 
gūt 5300 
zeth 5293 
zethd 5289 
zethál 5286 
zethiyai 5286 
zeihī 3295 
zetheri 5288 
zethot 5291 
go 10526 

ZÓf 5401 
20tiba 5401 
zūt 10523 
ZÓY 5227 
zÓwdt 5198 
zok 5161 
zokhiba 10525 
zogāība 10529 
zotd 10479 
Zon 5301 
ZONAL 5301 
zonāk 5301 
zonaRi $301 
zorā 10496 
zori 5343 
zoriba 10496 
zol $416 
zolongd 5415 
Z0ün 10510 
zowür 5167 
z2khar 10432 
z2-dhàn 10431 
BIL 5227 


haha 14020 
haguwātba 13960 
hatiba 13943 
hatiyār 14027 
hanan 13964. 
hana 13962 
hanu 13966 
harātba 14061 
harina 13982 
hariba 13980 
haliba 14003 
haldhá 13990 
halphal 14017 
hã 14049 

hài 14058 
hāithak 13996 
hāithā! 610, 13996 
hātthā? 13996 
hah 13937 
hahi 14071 
hahiba 14048 
hak 13938 
hāgība 13960 
hat 13944 
hātī 13944 
hát 14024 
hati 14039 
hātowāh 14033 
hāthuri 14028 
hāni 14055 
hāniba 14054 
haba 9416 
hábán 13972 
hār! 13952 


här? 14059 
hari 14050 
hāriba 14061 
hal 14016 
haldhi 13992 
hast 14154 
hāliyā 14016 
háli 14182 
hiu 14152 
hin 14079 
hin 14124 
hiya 14152 
hir 14109 
haya 14130 
hizal 14085 
hikati 14075 
hundi 14138 
hun! 14124 
hun? 14145 
hul* 14141 
hul? 14147 
hulā 14147 
he x4157 
hēhani 14166 
héhdiba 14166 
henul 14080 
heriba 14165 
hóiba 13980 
hola 14179 


OLD BENGALI 


Devanagari order 


ambāda 1275 
anuanad 2191 
ambhe 986 
ahai 977, 1031 
aherī 1038 


die 1152 
āgali 68 
agi 55 
ama 986 
ami 986 
āmhe 986 
avai 1200 


utttā 1944 
uekha 2319 


kaelā 2814 
kakhu 2588 
kaņiyāra 2800 
kaliyára 2800 
kašālā 2991 
kāmvarū 3043 
kānara-chāda 2848 
kālaja 3103 
kāleja 3103 
kāhara 3063 
kia 2814 

kodi 3498 


khasu 3854. 
gaü 4008 


gana 3950 
gáti 4050 
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gīva 4387 


gharinī 4442 
ghālai 4457 
ghivi 4501 


cangedd 4565 
camathi 4705 
ctāri 4655 
cirāyita 3174 
cle 4907 


chāa 5027 
chāva 5027 
chijai 5042 
chudha 5056 


jai 10410 
jana 5098 
JAMA 5113 
jarali 5179 


jhana 6889 


dādhī 6121 
dombī 5570 
daudha 6411 


dadhai 6x21 
ditha 6518 
didha 6508 
divasai 6333 
disai 6516 


dhāma 6753 


taula 4749, 5637 
tābolā 5776 
tāna 5612 

tànti 5660 
tumhe 10511 


nat 7081 
niadi 7136 
nilaa 7407 


paithā 8803 
pamuā 7769 
padiyesi 8599 
padihàri 8618 
pandia 7718 
pāralī 8034 
ponpada 8201 
paithāna 7759 
pokhtrī 8425 
pohaili 8708 


baaņa 11199 

batisa 6657 

bahū 11250 

bde 11510 

bādhā 9126 
bāmbhaņa 9327 
bāsahara 11596 
bahira 9130 

bidra 11683 

bichoha 11660 
binathà 11771 
biņāna 11707 

bihani 12031, 12036 
bihune 12031, 12036 
beana 12105 


MIDDLE BENGALI 


bhatāra 9402 
bhauja 9660 
bhāmtiem 9674 
bhājai 9361 
bhāda 9446 
bhābharī 9404. 
bháviai 9477 


maila 10278 
mahai 9766 
maa 10060 
maga Yoo7I 
mana 10048 
mathant 9842 
mava 10016 
mukala 10157 
muntā 10206 
musa 10258 


ladhā 10946 
laga 6926 
loa 11119 


šihada 12443 
šundinī 12519 


saala 13066 
sambeana 13025 
samāt 12975 
sāga 13082 
süda 12298 
sandhi 12913 
sitkala 12580 
sitht 13579 
suina 13481 
suha 13451 
seji 12609 


hau 992 
hathi 14039 
hati 992 


MIDDLE 
BENGALI 


Devanagari order with 
r rh after n 


athāntara 874 
apaná 1135 
apane 1135 
apa 1135 


dica 1153 
ātha 890 
dihana 523 
aula 1012 
āgana 88 
āghana 88 
āntare 357 
āsina 1472 


ichila 1556 


uarl 2141 
ugār- 1960 
uchāsa 1868 
utaralī 1771 
udād 1988 
udeša 1998 
udhüra 2018 


unde 2394 
umana 2124 
ur- 776 


ekasara 2510 


Ou 972 
otha 2563 
ohā 972 


kanayā 2717 
kāti 3033 
kāša 2577 
kānura 3043 
kāca 3428 
kāmiņā 2902 
kirā 3193 
kula 3483 
kóala 3523 


Rhufid 3755 


gada 4008 

gana 4027 
gatha-ghara 4350 
gdje 4046 
gārurī 4139 
garha 4118 
gahe 4126, 4135 
gima 4387 
gidha 4233 
gima 4387 

goālī 4293 


cūnārī 4892 
ceana 4905 


chāo 5026 
chāttana 4974 
chamu 12982 


jāthā 10444 
jàyati 5186 
joga 10528 
jobana 10537 


jháoe 5366 


tārula 5637 
tāje 5719 
tāmulī 5777 
tiaja 5912 
tina 5906 
tita 5812 
tikha 5839 
tē 5612 
teham 5612 


thana 13666 


dadura 6198 
dithi 6520 
dišārī 6341 
dighala 6364 
duaja 6402 
de! 6523 

de? 6557 
deya 6523 
deyásini 6543 
deharā 6528 


MIDDLE BENGALI 


dharát 6741 


naali 7012 
nahalī 7012 
nātyā 7082 
nācha 10609 
nāmbe 6964 
nicaya 7439 
nicala 7443 
nisāna 7537 
nisGsa YLII 
nihāle 7228 
nihur- 7175 
neālī 7600 
neuchā 7604 


paila 7722 
parichā 8619 
parila 7722 
parišī 8599 
parihāe 8582 
parhe 7835 
pahicāna 8637 
pahu 8715 
pausa 8964 
pānai 2302 
pawa 8056, 8075 
pahuna 8973 
pīpīrā 8201 
pinala 8148 
pinahe 8198 
piyà 8974 ` 
pūnima 8340 - 
pekh- 8994 
pekhi 8995 
pema 8999 
pel- 9002 
paise 8803 
pēāra 8794. 


bahi 9186 
bahita 11461 
bdigana 11503 
basi 11180 
bdnydra 11234, x1489 
bālā 9216 
budhi 9277 
buhita 11461 
beja 12140 
bethana 12131 
behāī 11925 
behāribā 12176 
bohita 11461 
bau 12177 
baula 10146 
bauhārī 12177 


bhayāunī 9458 
bhāye 9445 


mailra YOI44 
māulānī 10012 
miyāna 10142 
mutt 10365 
mudarī 10203 
mūla 10257 
mo 10360 


rayanī 10579 
rāula 10676 
rātula 10539 


C 4837 


rukha 10757 
ruthā 10791 
reka 10810 
vain 10879 


lācha 10609 
līhe 11048 


šašāru 12358 
§G0 12393 
šunā 12528 
funi 12528 


samujhe 12959 
sasā 12357 
süpurd 12941 
sānā 12928 
sāmāy 12975 
sāmbāy 12975 
sāmbhāy 12975 
sundhi 13455 
sina 12567 
sour- 13863 
SÓQ 13173 
sosar 13105 
sohe 12636 


hilola 14121 
hune 14139 


BENGALI 


Devanagari order with 
r rh after n and $$ s 
together 


de 103I 
agaru 49 
aglana 629 
atase 939 
ana 398 
anar, 162 
anana 1174 
arná 598 
aluwa 1340 
alonā 707 
asath 922 
asud 922 


ài 1292 

dio 890 

Giot 891 
ātbura 903 
Gila 1045 
Gisd 1437 
Gt 997 

au 1292 
āuk 46 
Gukh 46, 1550 
Guta 649 
Gun 14198 
Qus 1445 
dain 14198 
āojā 1417 
aotdna 1420 
qorana 1190 
dota 1118 
Gorāna 1213 
à 1235 

Gis 4 


209 


dis 1256 
Guni 1251 
Quni büuni 1251 
Gola 1247 
Gk 100 
ākā 104 
ākur 109 
ükusi YII 
Gkor 113 
Gkra& 100 
akri 100 
āksi 111 
Gkh 43 
ākhar 38 
ākhi 43 
āc 635 
ācal 168 
ācā 166 
ācāna 1069 
āclā 168 
jan 1100 
ājuli 171 
ājlā 171 
ata 178 
ati! x81 
dti? 955 
Giu 959 
āt-kurā 3245 
Gtht 955 
athu 959 
Gr XXII 
Grud xx11 
Gt 1182 
ātarasā 1185 
ati 1182 
ādi 392 
ādu 382 
ādhār 386 
ādhi 390 
ādhi-sādhi 12913, 
14219 
ādhu 382 
ādhlā 385 
āb 1268 
as 4 
asu 4 
asuya 5 
aste 1256 
Gk 46, 1550 
ükar 1013 
ākand 626 
Gku 1550 
ākrā xo14 
ākrot 48 
Gkh 46, 1550 
ākharā 39 
ākharāt 39 
ākhar 38 
akhu 46 
ākhun 46 
akhrot 48 
ag’ 55 
äg? 68 
agar 629 
aga 97 
dgin 14198 
āgu 94 
āgun 14198 
āguyān 78 
āge! 68 
āge* 1031 


āgoy 629 
āgone 78 
Gn Y14 
ānul x35 
ānot 138 
ānoth 138 
ānothā 138 
āigan x18 
angar 125 
ānginā 118 
ánguti 138 
āngul 1139 
āūguli 135 
anti 138 
ārā 125 
ānrākhā 120 
ānlāna 135 
āc 1025 
ācambā 1079 
ācambit 1079 
ācābhuyā 223 
acu 1025 
ācchā 142 
āchār 1081 
āchi 1031 
āchrā 1081 
āchyāna 1081 
dj! 242 

Gj? 1097 
ājali 160 
ái! 242 
àji? 1348 
ājnāi 1101 
Gär 174 
āt 941 
ātak 182 
ātā 1338 
ātāttar 954 
ātānai 948 
ātānna 949 
ātāl 186 
ātās 950 
atasi 951 
āti 181 
ātkāna 182 
ātkāl 183 
āthā 186 
āthāra 946 
āthāl 186 
andá 1111 
ār 189 
ārat 1163 
ārā 189 
ārāt 651 
äri! 1106 
Gri? 1127 
ārhā 1106 


` Grhi 1106 


atap cal 1116 
Gtar 1125 
ātār 1125 
āthāntar 874 
athir 983 

ād 644 

ādā 1341 
ādh 644 
ādhā 644 

ān 399 
ānakhā 289 
ana 1114 


BENGALI 


anã? 1174 
and-gond 4027 
ana; 398 
andr 161 
ānāri 162 
Gni! IIIO 
üni? 1114 
ānokhā 289 
áp 1135 
āpan 1135 
āpani 1135 
āpuni 1135 
ābnā- 1135 
apni āpase 1135 
āphāl 1530 
āb 549 

ābu 686 
ābh' 549 
abh? 550 
abhan 542 
ām! 1236 
am? 1268 
āmrā 1275 
ambal 579 
āmlā 1247 
Gyan 523 
ar 434 
ürati 1315 
ara 1313 
aru 434 
are 621 
ürnü 598 
Ārsi 1143 
āl 1352 
āla 1340 
ālag 700 
ālas 708 
ālā 1387 
ālān 1372 
ālāna 1387 
ali 1102 
ülipan 1385 
alipnà 1385 
ālisā 708 
ālu 1388 
āluātla 1012 
āluņi 707 
ālo 1400 
alga 700 
āltā 695 
ālnt 707 
ālpanā 1385 
ālstyā 1371 
ās 1456 
āsath 922 
āsan 1484 
āsā 1483 
āsāy 1473 
āsārī 1473 
Āsi QII 
āsurī 1496 
āsnā 963 
āsnt 1484 
ās-pās 918 
āhār 1544 
āhīr 1232 
āhīri 1232 
āhuthā 649 


it 1600 
īdārā 1580 


BENGALI 


idur 2095 
thar 1563 
tkun 1728 
ikrā 1563 
inguya 1554 
iclá 1558 

it 1600 

ital 1600 
ital 1600 
itar 1566 
indhan 1584 
ili 1592 

ilsà 1594 

is 1620 


ui 2178 

uid 1944. 

ue 1944 

tic 1634 
ücüna! 1634, 1924 
ūcāna* 1652 
ūchā 1858 
ūchāna! 1652 
ūchāna? 1858 
ukā 2362 

uki 1938 
ukun 1728 
ukrāna 1706 
ukh 1550 
ukhrā 1895 
ukhràna 1706 
ukhli 2360 
ugāna 1954 
ugrana 1960 
ughardna 1968 
ughrā 1968 
uc 1634 
ucátan 1635 
ucingd 1645 
ucuūgā 1045 
uclāna 1642 
uchal 1846 
uchalā 1843 
uchāna 1652 
uchyāna 1650 
uj 2448 

ujar 166ob 
ujal 1670 

ujā 2448 

ujār 1660b 
ujān 1664, 2052 
ujāy 1664, 2051 
ut 2387 

uthan 2275 
uthà 1900 
uthàn 2275 
uthàna 1903 
uthàni 1901 
uran 1696 
urani 2547 
ura 1697 
urāna 1697 
uri 2546 
uri-dhàn 2546 
uriya 2549 
uruni 2547 
utar 1767 
utaral 1771 
utara 1770 
utarol 1771 
utar-thand 1791 


utalà 1788 
utālā 1788 
utulā 1770 
utulāna 1770 
uthlā 1805 
ud-birāl 2056 
udhāo 2019 
udhārā 2009 
udho 2013 

un 2424 
unaficās 2410 
unan! 2096 
unan? 2394. 
unanai 2409 
unā 2096 
unān 2394 
unāst 2415 
Unis 2411 
unui 1930, 2096 
unun 2394 
unai 1930, 2096 
uncallis 2407 
untris 2408 
unsattar 2414 
unsātt 2413 
upacana 1808 
upajà 1814 
uparā 1809 
upar! 2330 
upar* 2333 
upā 1834 
upārā 1809 
upekhā 2197 
ubarā 2356 
ubā 2081 

ubu 2426 
ublā 2339 
ubhā 2420 
ubhiyā 2038 
ubhrā 2038 
ubhrāna 2038 
umāna 2442 
umyā 2344 
umbar 2341 
urat 2421 
urut 2421 
ulang 2097 
ulasā 2375 
ulā 833 

ulu! 2357 
ulu? 2358 
ululu 2358 
ultā 2368 

us 2439 

usā 1883 

usir 2384 
uskā! 1715, 1718 
uskā? 1886 
uskāna! 1718, 1842 
uskāna? 1886 


ūk 2362 


€ 2530 

eo 8ga 

ēto 1067 

Ór IIII 
ēdho 385 
&sdnt 1257 
ek 2462 
ekattd 2480 


210 


ekalā 2506 
ekāttar 2479 
ekānai 2471 
ekāsi 2491 
ekus 2476 
ekcallis 2464. 
ektris 2469 
ekpaficās 2472 
egāra 2485 
eva 2511 
erüna 2511 
ert 191 

eta 1589 
elāla 1012 
elo 1012 


ail 1102 


oak 2538 
oar 410 
Ocūna 1924 
okan 1728 
okni 1728 
ochrāna 1650 
ojhā 2301 
othā 1900 
OF 2547 
orā 1697 
orāna 1697 
oriyā 2549 
oynā 2547 
ot 2544 
ote 2544 
oda 2554 
odā 2554 
oyār 410 
or 812 

ol 2558 
olā 797, 833 
0s 855 
osāna 1883 
osār 861 


aūthī 138 


ka 2694 

kai 2959 
kailā 2750 
kaek 2696 
kaethā 2749 
kakhan 5640 
kac 2610 
kacā 2610 
kacu 2609 
kacuri 2614, 2827 
katorā 2648 
katkat 2644 
kaner 2800 
kar 2629 
karamba 2653 
karā! 2629 
karā? 2638 
karā 2657 
kará* 2740 
karāi 2638 
kari 2629 
kayī 2740 
karuyā 2641 
karkar 2632 
karkāna 2632 
kaih 2749 


kan 2661 
kanā 2661 
kanik 2665 
kanikā 2665 
kanī 2661 
kanui 2757 
kannā 2790 
kapāl 2744 
kapūr 2880 
kamalā 2763 
kamānā 2894 
kambal 2771 
kay 2694 
kayalā 3484 
kayī 2959 
kayeth 2749 
kar 2780 
karandá 2799 
karā 2814 
karát 2795 
karātī 2795 
karāna 2814 
karir! 2804 
karir? 2805 
karunā 2810 
karelā 3061 
kareli 3061 
karnā 2790 
karlā 3061 
kal 2927 
kalas 2920 
kalah 2922 
kaltā 2712 
kalāi 2932 
kalāna 2919 
kalt! 2933 
kali? 2934 
kalijā 3103 
kalu 3536 
kalejā 3103 
kalnā 2916 
kalmi 2654 
Ralla 2916 
kalsi 2920 
kas 2970 
kasati 2973 
kasandī 3136 
kasd! 2908 
kasā? 2974 
kasār 2974 
kasār 2578 
kasi 3448 
kaseru 2966 
kahā 2703 
Rahini 2702 
kātt 3156 
kātl 3104 
Rai 3109 
küud 2993 
kādlā 3044 
kdol 3044 
kak 2595 
kükan 2597 
kākar 2820 
kākāl 2603 
kākāli 2603 
kákui 2598 
kākur 2825 
kākrā! 2816 
kākyā? 2817 
kākrol 2828 


BENGALI 


kāklās 3418 
kākh 2588 
kāc 3007 
kācanār 3014 
kācanāl 3014 
kācā 2613 
kāculi 2627 
Raji 3016 
kāt 2670 
kātā 2668 
kātāl 2675 
kātī 2681 
kāthāl 2675 
kāthī 2681 
kār 3023 
kāran 2685 
kara 2686 
kārā? 3023 
kāt 2720 
kātrā 27720 
háütrà 2720 
kath 2720 
kāthi 2720 
kādan 3575 
kādā! 3572 
kādā” 3574 
kāduni 3575 
kdduniyā 3575 
kādune 3575 
kādnā 3575 
kādh 13627 
kādhā 13627 
küdhári 13630 
kapan 2768 
kāpani 2768 
kāpā 2767 
kāsā 2987 
kdsāi 2579 
kāsāri 2989 
kākī 2998 
kangal 2604 
kāngāli 2604 
kāc! 2592 
küc? 3007 
kdci 2866 
kāch 2592 
kāchār 2618 
kāchārt 3429 
kāchim 2619 
kā] 3078 
kāfican 3014 
kát 3156 
kātā! 2854 
kātā? 2855 
kātā-kāti 2852 
kātāna 2854 
kātār 2860 
kātāri 2860 
kāturā 3124 
kāth 3120 
kātharā 3124 
kāthā 3120 
kāthī 3120 
kāthurtyā 3131 
kāņ 2830 
Rana! 2831 
kānā? 3019 
kāņī 2849 
kārā 2660 
kātān 2853 
kātāri 2860 


BENGALI 


kāti! 2853 
Rati? 3070 
kātnā 2857 
kādariyā 2868 
kádà 2867 
kādātiyā 2867 
kádàriyá 2867 
kādāna 2867 
kādāla 2867 
kādo 2869 
kādrā 2868 
kād-bel 2749 
Rana 3451 
kānar 2800 
kānnā! 3572 
kānnā? 3575 
kāp 2941 
kāpar 2871 
kāpās 2877 
kābāsiyā 3073 
kāpāse 3073 
kāpurtiyā 2871 
kāpure 2871 
kāphal 2649 
kābū 2759 
kām 2892 
kāmāna 2897 
kāmār 2898 
kāmthā 2760 
kāmlā 3044 
kāyet 3051 
kāyeth 3051 
kāran 3057 
kāru 3066 
kal? 3084 
kdl? 3104 
kāla 3083 
kālā 2949 
kali 3102 
kālnā 3091 
kās! 3112 
kās? 3138 
kāsā 3135 
kāsand 3136 
kāsandā 3136 
Rast 3138 
kāsundi 3136 
kāhan 3080 
kāhār 3011 
kt 3164 
kicar 3153 
kicā 3153 
kichu 3144 
kitkīt 3156 
kin 3159 
kirkir 3154 
kiymir 3154 
kinā 3594 
kiran 3171 
kirkir 3154 
kil 3203 
kilākīli 3203 
kilāna 3203 
kilds 3183 
kīrā 3193 
kīl 3202 

kūc 4176 
kūcāna 3224 
hüci! 3224 
kūci? 3408 
küciyà 3217 


kūcki 3223 
Rü 3300 
kūjar 3300 
kūjā 3300 
kūjī 3225 
kūjrā 3300 
kūr 3264 
kūrā 3267 
kūri 3264 
kūriyā 3265 
kiūthā 3294 
küd! 3295 
ktid? 3296 
kūdā! 3295 
kūdā? 3412 
kūdār 3297 
kūdāri 3297 
kukurā 3208 
kukur 3329 
kukurī 3329 
kukrī 3208 
kucāna 3221 
kuci 3408 
kujar 3300 
kujā 3300 
kujrā 3300 
kut! 3237 
kuf? 3500 
kutan 3239 
kuļā! 3237 
kutā? 3241 
kuļi! 3237 
kuti? 3238 
kuļiyā 3373 
kuti 3238 
kutnà 3239 
kutni 3240 
kutru 3548 
Ruth! 3370 
kuth? 3371 
kuthari 3550 
kuthi 3370 
kuthī 3546 
kuthri 3546 
kur! 3370 
kur? 3371 
kurš 3392 
kural 3244 
kurali 3244 
kurā 3392 
kurána 3392 
kural 3244 
kurāli 3244 
kuri 3503 
kuriyd! 3232 
kuriyā” 3373 
kurul 3244 
kurci 3229 
kurmi 3235 
kuttā 3275 
kuttī 3275 
kudāl 3286 
kudali 3286 
kuddār 3286 
kunāna 3256 
kunāni 3256 
kuni 3288 
kup 3402 
kupi 3402 
kumar 3310 
kumir 3317 


2II 


kumrā 3374 
kumbhīr 3317 
kurar 3323 
kural 3323 
kurā 3530 
kurmi 3235 
kul! 3330 
kul? 34350 
kul 3358 
kulaci 3337 
kulaji 3337 
kulatthā 3335 
kulath 3335 
kulā 3350 
kuli 3344 
kuluci 3337 
kuluji 3337 
kulli 3344 
kušā 3363 
kusāna 3369 
kust 3539 
kusūl 3379 
kuharā 3388 
küni 3259 
kūthlī 3511 
kül! 3358 
kil? 3416 
ke 2574 
keat 3469 
kei 2967 
keu 3518 
heute 3479 
keot 3469 
keorá 3462 
kču 3465 
kēcuā 3459 
kēcui 3459 
kēco 3459 
kēriyā 3023 
kendu 3463 
keyā 3462 
keyāri 3463 
kerā 3170 
kelāna 3467 
keš 3471 
kai 2959 
kaila 2814 
ko! 3386 
ko? 3400 
koi 2959 
kēkh 3556 
kócar 3556 
kórà 3934 
kēt 3292 
kótà 3294 
kéth 3292 
kūthā 3294 
kūdā! 3295 
kūdā? 3412 
kópá 3306 
kūyār 3303 
kūrā 3374 
kot 3500 
kotā 3241 
kotāl 3501 
kotnā 3240 
Roth 3371 
kotha 3546 
kon 3504 
konā 3504 
korā" 3495, 3934 


Rora2 3528 
kodāl 3286 
kodo 3515 
kon 2575 
konāth 3505 
konī 3504 
kopā 3306 
kopāna 3522 
korā' 3526 
korā? 3530 
kol' 3532 
Rol? 3607 
kolà 3353 
kos 3611 
Rosa 3539 
Rost 3539 
kohārā 3386 
kohūrā 3374 
kror 3498 


khatās 3780 
khatkhat 5771 
har 3769 
kharam 3127 
khariti 3774 
khari 3773 
kharu 3785 
kharuyā 3769 
kharkt 3770 
kharkharāna 3771 
khan 3642 
khanā 3811 
khankhan 3791 
khantā 3814 
khaprā 3831 
khayā 3645 
khayer 3805 
khayrā 3806 
kharā 3819 
Rhal' 3834 
khal? 3835 
khal3 3845 
khal* 3851 
khalis 3844 
khalīšā 3844 
khalbal 3837 
khas 3855 
khasā 3856 
khaskhas 3855 
khasrā 3855 
khāī 3862 
khāojā 3827 
khāoyā 3865 
khāoyāna 3865 
khākār 3763 
khācā 3767 
khār 3800 
khārī 3797 
khāruyā 3801 
khārā 3793 
khāg! 3786 
khāg” 3787 
khāgrā 3786 
khājā 3872 
khājur 3828 
khāt 3781 
khātā' 3777 
khātā? 3779 
khātās 3780 
khāti 3785 
khātult 3781 
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khāral 3790, 3860 
khārā 3784 
khārī 3790, 3860 
khāt 3863 
khátà 3648 
khātrū 3863 
khād 3862 
khādi 3808 
khān 3792 
khānā! 3792 
khānā* 3867 
khānā3 3874 
khāni 3792 
khānī 3873 
khān-pān 3867, 8081 
khāpā 3816 
khāprā 3831 
khām 13639 
khāmār 13641, 13643 
khāmbā 13639 
khāruyā 3877 
khāl! 3848 
khāl2 3849 
khālāri 3674 
khīcā 3881 
khicari 3880 
khicrāna 3880 
khit 3156 
khitā 3150 
khirki 3770 
khin 3690 
khir 3696 
khirai 3700 
khirá 3697 
Rhil! 3885 
khil2 3886 
khilàna 3204 
khili 3887 
Rhil 3202 
khūcāna 3890 
khüci 3890 
khūcrāna 3890 
Rhüja 3929 
khūtā 3893 
khūti 3893 
khūrā 3892 
khürána 3941 
khüri 3941 
Rhityar 3654 
khilye 3755 
khukā 3926 
khungi 3928 
khurā 3713 
khuri 3713 
khurutā 3714 
khud 3712 
khudā 3934 
khudi 3712 
khudiyā 3712 
khunti 3814 
khuyāna 3651 
khur! 3727 
khur? 3906 
khurašī 3908 
khurā 3906 
khurpà 3730 
khulā 3945 
khusā! 13661 
khusā? 14437 
khe 3738 
khet 3738 
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khēcā 3881 
khe-ghàt 3738 
khejūr 3828 
khet 3735 
khedā 3921 
khedāna 3921 
kheyā 3738 
khel 3918 
khelā 3918 
khelāna 3918 
kheš 3924 
khesāri 3925 
khai 3804 
khail 3845 
kho 3749 
khój 3929 
khójá 3929 
khórá! 3892, 3934 
khórá? 3941 
khūpā 3939 
khēyār 3654 
khoj 3929 
khojā 3929 
khodā 3934 
khoyā! 3653 
khoyā” 3749 
khoy@ 3947 
khor 3943 
khol 3944 
kholā' 3944 
kholà? 3945 
khos 3854 
khosā! 3948 
khosā? 13661 
Rhos@ 14437 


gaindā 3958 
gachā 3955 
gachāna 3955 
gaņā 3993 
ganda 4001 
gar! 3967 
gar? 3970 
gar* 3986 
garā! 3966 
garā” 3973 
garāna 3973 
gari! 3975 
gari? 3976 - 
garu! 3977 
garu? 3984 
garai 3970 . 
garbar 3974 
garbari 3974 
gandhāna 4014 . 
gappa 4022 
gabrāt 4061 : 
gam 4287  : 
gaynā 4364 
garal! 4038 
garal2 4039 
garu 4313 
gal 4070 
galā! 4070 
galā” 4074 
galási 4072 
gali 4085 
gahana 4364 
gahin 4024: 
gahir 4024 
gat 4124 


gà? 4126 
gai 4147 
gain 4136 
gā0 4124 

gà 4368 

at 4377 
edit 4354 
gāiyā 4377 
Baja" 3959 
gājā” 3964 
gājlā 3959 
gātā 4112 
gti 4354 
gath 4354 
gathi 4355 
gar 3997 
gári 3997 
gathan 4351 
güthani 4351 
gáthà 4353 
gādhāl 4018 
gādhālī 4018 
gadhi 4133 
gagra 4044 
gāgrī 4043 
gar 3952 
gangat 4109 
gach 3949 
gāchā 3949 
gāchāna 3949 
gājar 4140 
gār 3981 
gārar 3983 
gāral 3983 
gārā! 3979 
gard” 3981 
gāri 4116 
gāru 3984 
gārle 3983 
gād 4011 
gādā 3960 
gādi 4053 
gādhā 4054. 
gādhī 4054 
gān 4130 
gab! 4055 
gab? 4064 
gābā 4055 
gabana 4064 
gábin 4062 
gābur 4057 
gabrat 4061 
gābhā 4055 
gabhin 4062 
gabhur 4057 
gāmārī 3082 
gambhari 3082 
gāl! 4089 
gāl 4145 
gālā 4144 
gālāna 4144 
gāli 4145 
SÉ 4153 
gügij 4153 
gidhar 4158 
gidhi 4158, 4233 
giri-máti 4254 
gilà 4075 
gūrā 4193 
guchi 4172 
gujrāt 4213 
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guna! 4190 
guņā” 4191 
gury! 4181 
gur? 4182 
gun! 4190 
gun? 4275 
guya*® 4194 
guyā” 4219 
gulī 4321 
gū 4225 

gēr 3998 
gēru 4248 
gēdā 4248 
gëye 4377 
geruyā 4248 
gerī 4254 
geruyā 4254 
gela 4008 
gard 4024 
go 4219 

20 4025 

gūr! 4276 
gor? 42/77 
güd 4199 
g0p 4203 
gūp-hār 4203 
góph 4203 
gūyāna 4028 
gūsāt 4342 
gokhur 4261 
gokhuri 4261 
gokhro 4261 
£oga 4171 
gongd 4171 
goch 4172 
gocha 4172 
gold 4271 
goth 4336 
gor 4272 
gora 4272 
gota 4279 
god 4314 
gobar 4316 
gom 4287 
goyār 4371 
goyal' 4293 
goyāl? 4334 
gora 4345 
goras 4312 
gorā 4345 
goru 4313 
golā 4321 
go-sap 4286 
gosdi 4342 
gošāl 4334 
gohāl 4334 
gauyā 4135 


‘ghariyal 4422 
ghatāna 4418 
ghard 4406 
ghari 4406 
gharghar 4419 
ghana 4424. 
ghanā 4424 
ghabrāna 4427 
ghar 4428 
gharā 4428 
gharāmi 4429 
gharni 4442 
ghasā 4450 


ghd 4460 
ghātā 4417 
ghāgrā 4444 
ghaghra 4444 
ghātā 4415 
ghatal 4416 
ghati 4415 
ghātoāl 4416 
ghàr 4459 
ghānī 4466 
ghābrā 4427” 
ghābrāna 4427! 
ghām 4445 
ghāmāct 4446 
ghār 4468 
ghās 4471 
ghior 4594 
ghior 4502 
ghīcā 4475 
ghīji 4153 
ghīsā 4450 
ghin 4500 
ghirà 4474 
ghi 4501 
ghiita 4417 
ghüri 4516 
ghugni 44776 
ghunur 4477 
ghunni 4476 ` 
ghunti 4483 
ghun 4482 
ghunni 4516 
ghumā 4485 
ghurā 4488 
ghus* 4498 
ghus? 4499 
ghusard 4492 
ghusdna 4492 
ghuskána 4492 
ghés 4448 
gher 4474 
gherā 4474 
ghairá 4024 
ghētā 4417 
ghórà 4516 
ghoūgā 4171 
ghorāru 4517 
ghomtā 4484 
ghol 4524 
gholá 4526 


cüuc 4569 
cakà 4551 
cakor 4536 
cagāna 4561 
cat 4570 

cata 4574 
calái 4574 
catāna 4576 
car 4570, 4673 
carai 4571 
Ccará! 4571 
cara? 4578 
cardi 4571 
carāna 4578 
carut 4571 
carkàna 4570 
carcar 4570 
cana 4579 
cabbis 4623 
camak 4676 
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camar 4677 
cameli 4680 
camküna 4676 
car 4683 
cara 4686 
carāna 4686 
calan 4716 
cala 4715 
callis 4656 
casa 4712 
cahlā 4784 
cātr 4655 
cāul 4749 
cai! 12370 
cāi? 13930 
cācar! 4693 
cacar? 4694 
cāchā 5620 
cārāl 4740 
cad 4661 ` 
cādī 4669 
cūdoyā 4670 
cādnī 4745 
capa 4678 
cāk 4338 
cākan 4556 
cākā! 4538 
cākā” 4557 
cākī 4538 
cāklā 4548 
cākhā 4557 
cāgā 4561, 14478, 
14492 
cand 4564 
canari 4565 
canra 4565 
caca 4734 
cācī 4734 
cata 4573 
cāņā 4579 
cay 4578 
cārā 4578 
cārī 4578 
cātar 4654 
cātāl 4054 
cāp 4696 
capar 4696 
capa’ 4674 
capa” 4696 
cāprā 4696 
cabana 4711 
cam 4701 
cāmāti 4705 
cāmātt 4697 
cāmār 4698 
cāmcikā 4700 
cāmcikī 4700 
cāmrā 4701 
cāmrt 47701 
cār! 4655 
cār? 4755 
cāran 4758 
cara 4755 
cal? 4722 
cāl? 4749 
cāl 4770 
calan 4771 
cālā! 4721 
cālā? 4772 
cāliyā-pilā 8214 
cālunī 4771 
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cāltā 4764 
cālnā 4771 
cālnī 4771 
cas 4712 
cāsā 4712 
cãsi 4712 
cāhā 4775 
cīrā 4818 
cikal 4784 
cikan 4782 
cikā 4779 
ciūri 4786 
cicingd 4788 
cicindà 4788 
cithā 4832 
cithi 4832 
CH 4794 
ciyü 4818 
cirāna 4794 
ciriyā 4571 
cit! 4799 
cit? 4800 
cital 4808, 4809 
citā! 4803 
citā? 4804. 
citi! 4801 
citi? 4813 
cithal 4808 
cin! 4833 
cin? 4842 
cina! 4833 
cina? 4836 
ciná? 4841 
cindna 4836 
cinityī 4792 
cipā 4074 
cibà 4711 
cibāna 4711 
cimiá 4822 
ciyà 4906 
ciyüna 4906 
cir 4843 
ciratà 3174 
cirā 4844 
cirātā 3174 
ciretā 3174 
cil 4829 
cīnā 4842 
cīnh 4842 
clict 4855 
cilyā 4948 
cuk 4850 
cukā' 4848 
cukā? 4850 
cukāna 4848 
cuk-pālang 4850 
cuūgī 4921 
cuct 4855 
cutāna 4857 
curd 4884 
curt 4884 
cut 4860 
cutar 4860 
cunatt 4895 
cunati 4895 
cunā! 4814 
cuna? 4889 
cunātt 4895 
cunārt 4892 
cup 4864 
cupana 4863 


cubā 4866 
cuma" 4968 
cumāž 4870 
cumbā 4868 
cuyā! 4887 
cuya? 4899 
cuya? 4948 
cuyattar 4591 
cuyānna 4638 
cur 4888 
curānabbat 4614. 
curast 4597 
curi! 4873 
curi? 4937 
cul 4883 
culà! 4879 
cula? 4883 
culculiyā 4874 
cullā 4879 
cullī 4879 
cusa 4898 
cūņ 4889 
cūņā 4889 
cūy 4884 
cūnī 4894 
cēcāna 4789 
Cer 4902 

cerī 4902 
cetā 4908 
cetàna 4799 
cena 4836 
ceptà 4818 
celà 4911 
cele-pile 8214 
cai 4726 

coc 4569 

COE 4925 

cok! 4560 
cok? 4918 
cokar 4917 
cokal 4917 
cokā 4918 
coklà 4917 
cokh! 4560 
cokh? 4918 
cokhā 4918 
cokhāni 4560 
cong 4921 
conga 4921 
cot 4857 

cor 4923 
coda 4929 
codàna 4929 
codda 4605 
coddui 4606 
conā 4949 
cop 4863 ` 
copar 4649 
copsā 4863 
cobal 4866 
cobari 4645 
cobāhā 4866 
coya 4947 
cor 4931 
corā! 4931 
cord? 4932 
cord 4933 
corāna 4933 . 
cori! 4595 


cori? 4937 . . 
cor-kátá 4932 
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col 4923 

cos 4934 
catikà 4676 
cauk! 4560 
cauk? 4629 
cauRa 4629 
caukath 4631 
caukond 4633 
caugun 4599 
caut 4600 
cautá 4600 
cauft 4600 
cauth 4600 
cauthā 4600 
cauthi 4600 
caurā 4534 
cauth 4600 
cauddaī 4606 
cauddui 4606 
caudhuri 4612 
caupāyā 4646 
caumāthā 4642 
cauyállis 4628 
cauras 4598 
causar 4592 


chakra! 12236 
chakra? 12780 
chacallis 12784 
chatāk 12785 
chatkāna 4968 
chatpat 4969 
char 4966 
charāna 4965 
char? 4966 
chanchan 4990 
chamcham 4997 
chay 12803 
chal 5001 
chalā 5003 
chalī 5004 
cha" 4977 
chā? 5026 
chài 5020 
chāuni $017 
chāuyā 5018 
chāoyā 5027 
cha 5026 

chác 13096 
chācā 12865 
chātā 5013 
chad’ 4983a 
chād? 4984 
chád* 4988 
chādā 4984 
chadni 4986 
chat 4966 
chata 4968 
chàr 4999 
chara 4998 
chārāna 4998 ` 
chát 4971 
chata! 4972 
chātā? 4975 
cháti! 4972 
cháti? 5014 
chatim 4974 
chatu 13070 
chad 4981 
chàdlà 12387 
chana! 3643 


chünà? 5026 
chānā 13731 
chàni 3643 
chápar 4976 
chapa 4994 
chabbis 12796 
chāyāl 5026 
chayra 5027 
char 3674 
chār-khār 3674 
chal 5005 
chi 5029 
chir 5043 
chīyā 5043 
chikal 12580 
chikā 12427 
chikkan 5032 
chikkā 5032 
chikli 12580 
chit 5036 
chitá 5035 
chitkani 4966 
chitká 5035 
chidá 5043 
china 5047 
chinàna $047 
chinal 5048 
chip 3688, 13417, 14417 
chim 12445 
chiyási 12793 
child 5051 
chilkà 5052 
chiic! 5053 
chiic? 13551 
chíícà 5053 
chücho! 5053 
chiicho* 5850 
chüt 5057 
chūyā 5055 
chukri 5070 
chuchundri 5053 
chuta 3707 
chutt 3707 
churana 3706 
chut! 5056 
chut? 5057 
chut? 13561 
chutd 5056 
chutā? 13561 j 
chutar 13563 
chuni 3708 
churi 3727 
chūt 13551 
chic 5850 
chūcā 5850 
chüdha 5057 
che 5064 
chék 5064 . 
chéká 13581 
chēcā 13394 
chērā $043 
chēdā 5043 
cheká! 5064 
chekà? 13581 
chetlā 12387 
ched 5043 
chenā 13731 
cheni 5066 
chep 12727, 4819, 
14825 
cheyā 5064 
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cheyāna 5067 
cheli 4963 
chai 4980 
chokrā 5070 
chota 5071 
chord 37747 
cholā 5073 
chohārā 5074 


Ja 10431 

jai 10441 
jakhan 5640 
jagjaga 5076 
Janal 5080 
Jana 5082 
jangal 5177 
jangāl 5080 
jatgal 3085 
jar! 5086 
jar? 5090 
jar? 5091 
jarána 5091 
jari-buti 5086 
jarur 5088 
jarul 5088 
jan 5098 
janani 5099 
jana 5098 
Janana 5193 
janar 10434 
JANI 5103 
jamak 5140 
jamakā 5140 
Jama 10428 
Jamana 10428 
jamānt 10439 
jar! 5151 


` jar? 5303 


Jara 5150 
jaru 10506 
jal 5155 
jalani 5307 
jalá 5306 
jalām 5152 
jaluá $155 
Jal-pipi 8204 
jalharī $157 
jà 10453 
ja 5182 
jài 10409 
jait 10444 
jaith 10444 
jau 10438 
jàoyá 10452 
Jàk 10400 
jükay 10400 
jat 10412 
jātā 10412 
jātī 10412 
jāwāi 5198 
jūgā! 5174 
jāgā” 5175 
jácà 10449 
jar 5180 
Jara 5180 
Jan 5191, 5281 
Jana 5193 
jàp 5162 
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jābtā 5122 
jab 10476 
jabra 10476 
jàbnà 10476 
jàm 5131 
jāmāt 5198 
jamir 5130 
jambir 5130 
jambhir 5130 
jāmrul 5136 
jāyphal 5189 
jar 5206 
Jārā 5209 
Jàrul 5179 
jal $213 
jal? 5312 
jālā 5314 
jalt 5213 
Jáliyà 5217 
jālī 5217 
Jale 5217 
ji! 5239 

Jt? 5240 
jian 5243 
jiuti 5245 
jiul 5248 
jtuli 5248 
jton 5243 
Jioni 5243 
jiono 5246 
jità 5224 
jind 5226 
Jib 5228 
Jiyanta 5244 
Jiyā 5241 
jiyana 5250 
jiràna 5236 
jiren 5236 
jiu 5239 
Jina 5237 
Jivána 5246 
jira 5234 
Jual 10486 
jui 10517 
jūt $300 
jujhà 10502 
Juta 10496 
jurá! 5090 
jura* 10496! 
jurá? 104964 
juri 104965 
jut 10480 
Juta 10479 
Jutt 10479 
juni 5301 
Juyá 6608 
juyán 10510 
Juyār 10437 
juyari 6609 
juyal 10486 
Jü 10482 
Jūt' 10479 
jüt? 10480 
jüs 10521 
je 10391 

jei 10409 
Jēāc 5249 
Jethà 5289 
jethāt 5289 
jethi 5295 
jethutā $289 


jeman 5268 
jai 10441 
jo! 6608 

jo” 10526 
Jodna 10531 
JóR $161 
Joka 10525 
jokha 10525 
Jogāna 10529 
jor 104965 
Jora: 10496* 
jorà? 104965 
jot 10523 
jotā! 10523 
jotā? 10524 
joni 10535 
joyan 10439 
Joyānt 10439 
joyár! 5167 
joyar? 10437 
joyal 10486 
jol 10486 
jos? 5302 
jau 5093 


jhak-jhak 5318 
jhak-mak 5318 
jhagrā 5321 
jhat 5327 
jhatkā 5327 
jhatkāna 5327 
jhat-phat 5327 
jhandā 6898 
jhaņdi 6898 
jhar 5329 
jharājhar 5327 
jhari 5329 
jhanjhan 5330 
jhap 5336 
jhapán 5336 
jhap-jhap 5336 
jhamjham 5342 
jham-jham 5339 
jhar 5343 
jharan 5344 
jharā 5346 
jhari 5343 
jhalak 5351 
jhalās 5351 
jhalkà 5352 
jhalsā 5352 
jhāu 5383 
jhāi 5366 
jhāk 5323 
jhákan 5316 
jhājrā 5349 
jhājri 5349 
jhājh 5361 
jhāt 5334 
jhātā 5362 
jhap* 5336 
jhāp* 5338 
jhápà 5336 
jhāpāna 5337 
jhāpi 5338 
ghar 5362 
jhārā 5328 
jhāpnā 5337 
jhāmā 5366 
jhārā $373 
jhārt 5377 
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jhàl 5379 
jhālar 5356 
jhālā 5382 
jhāluyā 5379 
jhi 6481 
jhīkā 5384 
jhiyāri 6479a 
jhil 5392 
jhilīmili 5391 
jhilmil 5391 
jhillikā $391 
jhūlkā 5399 
Jhüt 5401 
jhūtā 5255 
jhütha 5407 
jhufo 14524 
jhutta 5402 
jhun 5410 
jhunā 5410 
jhupri 5493 
jhumkā $404 
jhurā $408 
jhulā $406 
jhult 5415 
jhetlà 12387 
jhoto 14524 
jhor 5400 
jhorā 5414 
jhoprā 5403 
jhol 5416 
jholt 5415 


tak 5617 
taka 5617 
takā 5617 
takuyd 5617 
takkar 5424 
takru 5717 
tankan 5454 
tankar 5419 
tankana 5443 
tantanāna 5443 
tap 5444 
tapana 5444 
tapkāna" 5444 
tapkāna? 5727 
talan 5450 
tahalā 5453 
tahaliyā 5453 
tāk 5714 
tākā! 5432 
tākā? $716 
tāksāl 5434 
tāk 5422 
tākā 5420 
tāku 5717 
tākuyā'! 5422 
tākuyā” 5717 
tākur 5717 
tākrā 5422 
tāksāl 5434 
tan 5428 
tang 5427 
tangan 5454 
tanga 5436 
langt 5427 
tat 5990 
tatana 5438 
tāti 5990 
tatu 5440 
fan 5443 


tānā 5443 
tāpar 5445 
tāpu 5456 
tār 5457 
tālā 5450 
tikā! 5420 
tikā* 5458 
itkā? 5459 
tike 5459 
titāri 5461 
DI 5461 
titir 5461 
tipā! 5444 
tipā” 5464 
tūti 5853 
tuk 5466 
tukrā 5466 
tutā 6065 
tuni 5863 
tuntun 5863 
tuntunt 5863 
tupa 5444 
tupt 5481 
tult 5483 
fusi 5471 
tēkā 5420 
tekuyā! 5422 
tekuyā? 5717 
teksāl 5434 
tevi 5428 
terā 6071 
tep 5472 
ter 5473 
tera 5474 
tokar 5476 
tokā! 5476 
tokā* 5477 
tokrā 5477 
totā! 5468 
totà^ 5479 
tort! 6078 
tori? 6080 
topar 5481 
fopana 5444 
topi 5481 
tol 5483 
tosā 5471 


thakāna 5489 
thak-thak 5487 
thag 5489 
than-than 5494 
thasak 5498 
thāurāna 13767 
thāi 13760 
thākurāmi 5488 
thakran 5488 
thākrun 5488 
thāt! 6089 
that? 6090 
thatta 5492 
thāņdā 13676 
thara 13676 
thara 13676 
thap 5495 
thāpāna 5495 
thāma 5496 
thārā 13742 
thāsā 5499 
thāharāna 13767 
thik 5503 
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thikā 5503 
tihikānā 5503 
thitā 5502 
thiitd 5506 
thukd 5513 
thunkā 5507 
thusd 5511 
thek 5509 
thekāna 5509 
therig 5500 
thengā 5500 
thetiguyd 5501 
thelā 5512 
thes 5511 
thesāna 5511 
thot 5853 
thok 5513 
thokar 5513 
thokā 5513 
thaur 13767 


dakātt 5543 
dagdagiyā 5522 
dagmag 5522 
dankā 5525 
dam 5570 
damphu 5531 
damru $531 
dar 6186 
darà 6190 
dalan 6217 
dalà 6216 
dalnā 6217 
daha 6245 
dà 5541 
ddin 5542 
dami 5542 
dail 6309 
dāt! 5527 
dāt? 6875 
dātā 6243, 6618 
dër 6128 
dārā 6128 
dari! 6128 
dari? 6138 
dds 6110 
dak! 5516 
dak? 5519 
dākā 5516 
dākim 5542 
dāku 5543 
dan" 5423 
dàn? 5520 
ganga 5423 
dār! 6123 
dar? 6250 
dan 5542 
dana $535 
dab 5528 
dábar 5530 
daba 5528 
dābu 5528 
dal* 5546 
dal? 6309 
dālā 5537 
dali’ 5537 
dali? 6309 
dahin 6251 
dind 5568 
dingàr 5524 
dibá 5528 
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dim 5550 
duni $568 
dubà 5561 
dumur 1942 
dumni $570 
duri 6225 
duli 6582 
déri 5548 
denguya 5524 
der 6698 
derā 6698 
denā 5535 
debrā 5539 
derā 5504 
delà 5536 
dain 5542 
dokrā 5567 
dona 5568 
dom 5570 
dor 6225 
dol 6583 
daul $538 


dhalà 5581 
dhalkā 5581 
dhasā 6896 
dhákan 5574 
dhākā 5574 
dhāknā 5574 
dhākni 5574 
dhāl 5583 
dhālā 5581 
dhit 6875 
dhith 6875 
dhipi 5580 
dhiplā 5580 
dhibi 5580 
dhil 5536 
dhila 5590 
dhilà 5590 
dhūrā 6839 
dhukā 5592 
dhulā 5593 
dhusā! 5594 
dhusā? 5595 
dheu 5580 
dhēki 5596 
dhēri 5598 
dheka 5585 
dhepā 5580 
dhepsā 5580 
dhera 5599 
dhert 5599 
dhelá 5536 
dhórà 6839 
dhoyā 5610 
dhol 5608 


ta 5753 

-la 347, 377 
tak! 5617 
tak? 5805 
takhan $640 
tar 5629 
tara 5629 
tarāk 5988 
tarkā 5988 
tartar 5988 
tarpāna 5634 
tata 5641 
tati 5641 


tanu 5656 
tamiyā 5792 
tarā' 5695 
Lord" 5702 
tarut 5713 
tare 357 
taroyāl 5706 
tartar 5708 
tarsu 7799) 
talāu 5635 
tali 5731 
talun 5712 
taluni 5712 
tale 5731 
tā! 5612 
ta? 5767 
tàit 5660 
tüut 5755 
tão 5767 
tāoyā 5768 
tdoyana 577I 
tat? 5660 
tat? 5661 
tat? 5663 
táti 5666 
taba 5779 
tābul $776 
tak $714 
tākā $716 
tāgā 6010 
tāgār 5626 
tánrà 6085 
tar’ 5748 
tar? 5750 
taran 5751 
tara" 5748 
tara? 5749 
tārāna 5752 
tāri 5750 
tāru 5723 
tārnā $751 
tārni 5751 
tāt! 5679 
tát? 5683 
tātal 5679 
tātā 3679 
tātāna 5679 
tān 5761 
tana 5761 
tapa 5684 
tama 5779 
tami 5792 
tāmrā 6085 
tàmli 5777 
tārā! 5796 
tārā? 3798 
tal 5748 
tal? 5801 
tālā 5749 
tālāu 5635 
tali 5748 
tālu 5803 
tàlui 5756a 
tāsā 6014 
tāhā 5612 
tiuri 6054 
tiuri 6055 
tita 5806 
titā! 5806 
titã? 5812 
titdna 5812 
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titüllis 5998 
titir 5809 
tin 5994. 
tintir? 5813 
tippanna 5995 
tiyar 6819 
tiyāttar 5997 
tiyäs 8199 
tir 5842 
tirachá 5822 
tiras; 6086 
til 5827 
tila 5828 
tili 5963 
tiluyā 5832 
tist 198 
tisuti 6059 
tu 5889 

tūt 5900 
tūte 5855 
tūd 5852 
tūs 5892 
tukhay $849 
turā 6079 
tut 5900 
tuth 5855 
tumi IOSII 
tumbā 5868 
tumbi 5868 
turart 5901 
turā 5874 
turi 5880 
turpā 6068 
tul 5886 
tulà! 5884 
tulā? 5904 
tuli 5904 
tus 5892 
tusd 5982 
tusātt 5893 
tusār 5894 
tusufi 5893 
-te 347, 377 
teis 6004 
teurt 6055 
teorā! 6035 
teorā? 6071 
tétul 5813 
tej-bariyà $912 
terd 6071 
tetris 6000 
teman 5949 
tera 6001 
terchā 5822 
tel 5958 
telà 5958 
teli 5963 
tesafti 5996 
tehài 6037 
tehārā 6027 
tai 5670 

to! 5639 

to? 5889 

to? 5972 
tor 6077 
torá' 5972 
tora? 6079 
tort 6078 
totlà 5965 
tora 5889 
torā! 5972 


torā* 5977 
tori 6080 

told! 5904 
tola? 3978 


tolāš 5979 
tris 6015 


thaili 13746 
thaká 13737 
thaprā 6091 
thamkāna 13683 
thar 13685 
thartharána 6092 
thal 13744 
thali 13746 
thaliya 13746 
thalthal 6093 
thà 13748 
that 13748 
thak 13738 
thākā 13737 
thàn 6095 
thānā 13753 
thān-chārā 13753 
thapar 6091 
thābā 6091 
thām 13682 
thāmā 13683 
thal 135766 
thālā 13766 
thāli 13766 
thāsā 6094 
thir 13771 
thu 6102 
thuoyā 13756 
thūtant 3853 
thüti 5853 
thuk 6097 
thukā 6097 
thurā 6099 
thuri 6102 
thutani 5853 
thuti 5853 
thubā 13703 
thuburā 6100 
thubnā 6109 
thurthur 6101 
thekā 13777 
theküna 13777 
thebrā 6107 
thai 13738 
thótà 5853 
thok 13675 
thor 6098 
thorā? 6099 
thorã? 13720 
thotāna 6108 
thop 13711 
thopanā 13711 
thobanā 6109 
thobā 13703 
thobra 6100 


da 6627 
dara 6508 
dard 6511 
dari 6511 
dapat 6200 
damá 6287 
dar 6188 
dara 6188 
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dari! 6188 
dari? 6194. 
dal! 6213 
dal? 6215 
dalai 6218 
dalā" $536 
dala? 6216 
dali 5536 
dalui 6218 
daluyā 6212 
daldal 6212 
daldaliyā 6212 
dalni 5536 
das 6227 
dasai 6234 
dasī 6236 
dasut 6234 
daser 6239 
dah 6627 
dahan 6246 
dahā 6245 
dā! 6260 
dā? 6321 
dāid 6142 
dāu 6258 
dāud 6142 
dāo 6260 
dáoyá 6257 
dàu 6258 
dār 6128 
dara 6128 
dàrà? 6136 
dāri 6138 
dat 6152 
dātan 6157 
dátàl 6160 
dār 6250 
dara 6250 
dari 6250 
dàrim 6254 
dārhā 6250 
dārhi 6250 
dād 6142 
dādā 6261 
dādī 6261 
dāno 6268 
dab 6200 
dāpā 6619 
dābā 6173 
dábri 6173 
dābnā 6173 
dám! 6283 
dam? 6622 
dama 6283 
dāmrā 6184 
dàmni 6283 
dard 6293 
dalim 6254. 
dah 6321 
diutt 6354. 
dikh 11045 
dig 6368 
digt 6372 
digh 6368 
dighi 6372 
didi 6327 
din 6328 
diyā! 6140 
diyā* 6348 
dila 6140 
dīyat 6354 
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-diyà 6691 
diwat 6354 
duár 6459 
dui 6648 

duo 6439 
duor 6459 
dūdiyā 6435, 6650 
dukāl 6470 
dukh 6375 
durā 6400 
duri 6400 
duro 6400 
dud 6391 
dudh 6391 
dudhiyā 6399 
duna 6390 
dunā 6390 
duni 6641 
dubal 6438 
dubalā 6438 
dumbā 6418 
duya 6476 
duyā? 6489 
duyā3 6591 
dur 6495 
dulā 6453 
duli 6389 
dusā 6504 
dusi 6505 
duhã 6439 
duhā? 6476 
did 6649 
Dügi 6432 

de 6140 

-de 6691 
deāli 6358 
deiji 6290 
deutt 6354 
deurt 6565 
deul! 6524 
deul? 6559 
deuliyā 6526 
deule 6358 
deoyá 6141 
deor 6546 
dekha 6507 
der 6698 
derá 6698 
dediyā 6650 
derā 5504  . 
derkhuyā 6353 
derkho 6353 
des 6547 

desi 6555 
dehuri 6565. 
dehli 6559 
dai 6146 
daiyàna 6179 
do 6439, 6489 
do-à$ 2 
do-āšlā 2 
doj-bare 6402 
donā' 6620 
donā? 6641 
dor 6459 
dorangad 6424 
dorsā 6498 
dolà 6582 
dolāna 6585 ` 
dos 6587 
dosar 6676 


dosa 6589 
dosrā 6676 
dohan 6593 
dohal 6690 
dohar 6893 
dohārā 6407 
dohni 6593 
dauya 6624 


dhak 6704. 
dhakkā 6701 
dhakdhakana 6704. 
dhar 6712 
dhard 6707 
dharā? 6872 
dhari 6872 
dhan 6717 
dhani! 6721 
dhani? 6722 
dhaniyā 6776 
dhannā 6742 
dhamak 6736 
dhamkāna 6736 
dhamdham 6735 
dharā 6747 
dharáti 6794. 
dharnā 6742 
dhalā 6767 
dhasā 6896 
dhāi 6774 
dhāoyā'* 6800 
dhāoyā? 6802 
dhādā 6727 
dhākkā 6701 
dhārā 6706 
dhān 6778 
dhāp 6729 
dhār! 2018 
dhàr? 6788 
dhàr? 6793 
dhārā 6791 
dhāri 6793 
dhikkār 6808 
dhit 6875 
dhimā 6814. 
dhir 6817 
dhire 6817 
dhi 6849 
dhitāna 6859 
dhüyà 6849 
dhūyā-gharā 6857 
dhuturā 6714 
dhuthurā 6714. 
dhun 6838 
dhunan 6846 
dhunā! 6838 
dhunā? 6846 
dhunārt 6843 
dhuni 6848 
dhunurt 6843 
dhup 6825 
dhum 6824 
dhumala 6861 
dhum-dhām 6824 
dhuyā 6892 
dhurā 6826 
dhul 6835 
dhulā 6835 
dhusara 6870 
dhusā 6502 
dhíis 6855 
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dhenu 6877 
dheyāna 6812 
dhesāna 5602 
dhūkā! 6821 
dhõkã 6894 
dhórá-sáp 6411 
dhēyā 6849 
dhokar 6880 
dhokā 6894 
dhokhā 6821 
dhor 6411 
dhoti 6881 
dhonā 6846 
dhop 6886 
dhopā 6886 
dhopāla 6886 
dhobà 6886 
dhosā 6502 


na? 6983 

na? 6984 

nai 6943 
naiit 77009 
nanga 10977 
nathā 7027 
nar: 6933 
nay? 6936 
nara 6934 
narāna 6934 
nari 6936 
nath 7031 
Nadiye 6999 
nanad 6946 
nana 7059 
nan! 7003 
nani? 7059 
nandāi 0947, 9350 
nannā 12732 
nabbai 6995 
nabbut 6995 
nayā 6983, 7025 
narun 6916 
nal 6936 
nalá 6936 
nali 6936 
nā! 6906 

nā? 7062 

nà? 7064 

na* 7081 
nāt! 7062 
nai? 13792 
nāu! 711 
nāu* 13792 
nduy 7081 
nāuriyā 7081 
nāoyā 13786 
nāoyāna 13791 
nāk 6909 
nākā 7037 
nākār 7609 
nan 10877 
nānal 11006 
nānā 6926 
nāūgā 6926 
nāc 7582 
nācā 7583 
nāch-doyār 10609 
nājinā 12639 
nāt! 7027 
naj? 7046, 7580 
nātuyā 6977 


nāth 702/77 
nāy 10927 
nārā 6934 
nāri 7047 
nāru 10926 
nāt 10931 
nāti! 6955b 
nāti? 10931 
natint 6955b 
nati-putt 8265 
nād 10933 
nada: 6982 
nada” 7055 
nana 7059 
nant 7059 
nābar 10943 
nābā 6964 
nām 7067 
nāmā 6964 
nāmāna 7068 
nāyar 7043 
nàyer! 5278 
nàyer? 7043 
narang 7073 
nārangi 7073 
nāl 1102'7 
nālā 7047 
náli 7047 
nās! 7084 
nās” 7093 
nāsā 7087 
niālī 7157 
niuni YIIII 
nikariya 7472 
nikalā 7478 
nikā 7150 
nikām 7475 
nikālā 7484. 
nikás 7485 
niki 11045 
nigal 7313 
ninrāna 7293 
nica 7540 
nichani 7604 
nichuriyā 7103 
nithur 7505 
nirā 7542 
nirana 7542 
niráni 7543 
nitalāni 7528 
nid 7200 
niday 7338 
nidhana 7351 
nm 7156 
ninái 7335 
nināo 7335 
nīndā 7211 
nipaf 7521 
nba 7399 
nibāna 7399 
nibra 7392 
nibyāna 7392 
nim 7245 
niyar 7136 
niras 7556 
niránai 7001 
nirālā 7277 
nirás 7278 
nil 7568 
nila! 7544 
nila? 7563 
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nilāj 7385 
nisanka 7106 
nisāhas 7129 
"isi 7436 
nisut 7468 
nisutt 74608 
nihài 7172 
nihan 7171 
nihāni 7171 
nihār 7574 
nihārā 7228 
nihāli 7171 
nior 7574 
nid 7200 
nuyt! 11077 
nuri? III34 
nuni 7610 
nuntyā! 10983 
nuniyā? 11033 
nuyā 6956 
nuyāna 6956 
nul 11090 
nulā 11090 
nüd 5900 
nei 13802 
neut 74YO 
neutá 7411 
neutana '74XI 
neur 7577 
neul 6908 
neo! 7250 
neo? 7548 
neo 7592 
neota 13803 
neoyá 6966 
neoyo 7548 
nekār 7609 
nen 10904 
nenat 6926 
neharā 11044. 
nena 11044 
neūtā 6926 
nej 10915 
nejā 10915 
nejār 10915 
ner 11055 
nerā 11054 
net 7589 
netā! 11059 
netā” IIII3 
netār 11059 
netāri 11059 
netur 11059 
nedi 11057 
nep Y1114 
nepa 11114 
nebu 7247 
neyāt 7172 
neyān 7171 
neyāl 7605 
neye 7082 
neyo 13792 
neh 13802 
nehāt 7172 
nehän 7171 
nehāni 7171 
nehārā 7228 
nai! 6983, 7025 
nai? 6995 
no! 7607 

no? 11158 
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nonava 11072 
norā! 11134 
noyā? 11157 
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paithe 8608 
páitris 7661 
páisatti 7674 
pācātta 7675 
pācāttar 7675 
pācānai 7665 
pācānabbe 7665 
pācāsī 7683 
pacis 7672 
pāyatāllis 7659 
pakur 8425 
pagār 8404 
pagār 8464, 8914 
paghā 8478 
pacā 7654 
pacāna 7654 
pachrána! 8460 
pachrana? 8493 
paficas 7682 
pat 7691 

patir 7710 
patkāna 7691 
patpatana 7691 
pathāna 8607 
par 7691 
paran! 7713 
paran? 7724 
parā! 7696 
para? 7712 
parā? 7722 
parāna 7712 . 
pariyān 8565 
parol 7698 
paršī 8599 
parhā 7712 
pan 7714 
panas 7781 
panasā 7782 
panera 7662 
payà 7747 
payán 8732 
payar 7762 
paythān 7759 
payrā 8109 
paylā 8652 
par” 2333 
par? 8900 
parakh 7904 
paras 7888 . 
para 7835 
parāna 7835 
parāri 7799t . 
paroyar 7698 
paroyal 7698 
parol 7698 
parla 7698. 
parsu 7799) 
pal 7952 
pala 8794 
palāna 7955 
palal 7958 
palās 7960 
Palāsan 7961 
pasarā 8824 
pasā 8803 
pasay 8835 


pasārā 8838 
pasāri 8839 
pastāna 8010 
pahar 8900 
paharā 8900 
pahari 8903 
pahilā 8652 
pahuri 8903 
pā 8056 

pai 8074 
pair 8o41 
pātn! 8938 
pain? 8949 
pail 7967 
pāon 8942 
pāonā 8942 
páoyá 8943 
pāij 7688 
pait 7646 
pain 8949 
pak 7645 
pac 7655 ` 
pācan-bāri 8924 
paca 7660 
fácil 8921 
pācui 7669 
pājar 7685 
pājā! 7686 
pājā? 8251 
pāji 7690 
pājrā 7685 
pata 8015 
pāthā 8015 
pāthi 8015 
par 7717 
pāre 7718 
pat 7646 
pāti 7646 
pāpay 7934 
pas 8019 
pak 7618 
pakara 7619 
paha! 7621 
pākā* 7621 
pākur 9022 
pakh 7627 
pākhalāna 8456 
pakha 7627 
pakhaj 7635 
pākhālā 8456 
pāklu 7636 
pakhura 7627 
pag 7644 
pagal 7643 
pagri 7644 
pach 7990 
pacha 7990 
pāchuri 7991 
pāche 7990 
pāt' 7699 
pat? 7700 
patan 7705 
bata 7699 
pātrām 7708 
pāthān 8014 
para 7780 
para 8053 
pari 8041 
pat 7733 
pátani 7705 
patal 7736 
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pata 7733 
pätt? 7733 
pāti? 7740 
patil 8055 
pátili 8055 
patla 7736 
páthar 8857 
pathar 8864 
pathri 8857 
pad 7931 
pada 7933 
pan 7918 
pana: 808: 
pana? 8723 
panas 8875 
pānāna 8876 
pant! 8082 
pani? 8949 
bane 8515 
papar 7934 
papri 7934 
pab 7947 
par 8100 
para! 8104 
paraz 8106 
parul 8034 
pāršt 8108 
pālī 7967 
pal? 8125 
pālai 7963 
pālan! 7964 
pālan? 8126 
palanka 7964 
pālat 7968 
pālan 8128 
pālam 8126 
pala 7937, 8041 
pala 7969 
pala 8129 
pālān! 7956 
palan? 7966 
pali 8041 
pālo 8765 
palki 7964 
pāltāna 7968 
pās! 8118 
pās? 8133 
pāsarā 8885 
pāsā 8132 
pasan 8138 
past 8136 
pāšulī 8137 
pasli 8137 
pāhār 8141 
pturt! 8232 
piuri? 8233 
piult 8233 
ptusutā 8178 
pijà 8159 
pira 8168 
piri 8168 
pīdhā 8197, 8210 
pipirá 8201 
pipul 8205 
pipra 8201 
pik 8144 
pichal 8152 
pichā 7990 
pita 8165 
pitāna 8165 
pith 8370 


pithā 8218 
pirà 8226 
pital 8184 
pinas 8237 
pinds 8237 
pindhàá 8197, 8210 
piptrā 8201 
pipul 8205 
pippal 8205 
puya 8209 
piyāri 8975 
piyāl 8211 
piyās 8199 
piyási 8200 
pil 8214 
pila! 8233 
pila? 9028 
pilihà 9028 
pile 9028 
pisā 8142 
pisi 8177 
pisu 9029 
pistuta 8178 
pind 8174 
puā 491 

pūt 8325 
pūcā gOrI 
pūchā go11 
pity 8328 
püji 8251 
pūtal 8396 
pūti 9020. 
pütuli 8396 
pūtki 8321 
püthi 9020 
pür 8259 
pūrā 8253 
pūrt! 8259 
pūri? 8260 
pūtā 8474 
pūti 8403 
pūthi 8413 
pukur 8425 
pukhur 8425 
pukhuri 8425 
pucha 8352 
purat 8253 
purá? 8397 
purāna 8397 
put 8265 
puta 8474 
putt 8403 
putul 8269 
putli 8269 
putlo 8269 
puthi 8413 
pun 8261 
pub 8343, 8348 
pubtā 8348 
pube 8348 
Pur! 8278 
pur? 8330 
pur? 8331 
pura’ 8330. 
pura? 8335 
purāna! 8283 
purāna 8335 
purānā 8283 
puri 8331 
puriyá 8253 
puru 8288 
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pulà 8349 
puli 8423 
pusat 8306 
pusā? 8408 
pusd 8410 
püth: 8302 
pür 8330 
pūra 8330 
pēk 7645 
pēkā 7645 
pēcā! 8151 
peca 8375 
pējan 8160 
pējā 8159 
pētarā 8164 
pērā! 8164 
pera? 8377 
pet 5376 
petārā 8164 
pera’ 8164 
pera? 8377 
perána 8686 
beyār 8975 
peyara 8975 
pel 8381 
pesa 8386 
paithā 8608 
paità 7983 
po! 8056 
po* 8399 
pod 8056 
pēk 8394 
pēchā gorr, 10080 
pota 8376 
potla 8396 
pot 8474 
pótà 8474 
põti 4205 
pūd 8379 
pokā 8393 
bora 8397 
pot 8403 
potā* 8416 
pota? 8474 
pothā 8413 
potht 8413 
ponara 7662 
ponā 8399 
poyān 8023 
poyāna 8539 
poyāl 7958 
porā'! 8330 
bora? 8335 
polā 8399 
polo 8398 
pos 8408 
posā! 8408 
posā? 8410 
posāna 8410 
pohāna! 8539 
pohdna* 8709 
pohāl 7958 
pohāla 8708 
pau 8056 
paūchā 8716 
paune 7765 


phakā 9035 
phakkar 9035 
phat 9039 
phatak 9069 
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phatā 9039 
phatkā 9038 
phar 9038 
pharin 7721 
pharingà 7721 
pharphar 9038 
phan 9042 
phaná 9042 
phar 9054 
pharphar 13820 
pharsā 7799h 
phal! 9051 
phal* 9052 
phalā' 9052 
phala* 9057 
phalār 9060 
phaskā 9068 
pha 13828 
phāu 13835 
phàug 9062 
phāk 9036 
pháki 9035 
phād 13813 
phādā 13806 
pháp 9066 
phás 13813 
phāsā! 13813 
phāsā? 13814 
phási 13813 
phāg 9062 
phātak 9069 
phātā 13825 
phārā 13825 
phāl' 9072 
phal? 13834 
phala 9073 
phali 9073 
phásá 13814 
phikā 9037 
phingā 9076 
phirad 9078 
phīkā 9037 
phitka 9102 
phukar 8391 
phukārā 9104 
phukrá 9103 
phutā 13845 
phurā 13857 
phul 9092 
phulā 9093 
phusphus 9099 
phuslāna 9099 
pheu 9112 
phekā 9106 
pheti 9107 
phen 9108 
phenā 9108 
pheni 9110 
pher! 9078? 
pher* 90783 
pherā 9078? 
phelā 8651, 9002 
phailāu 8651 
phūparā 8405 
phūprā gogo 
phokar 8391 
phor 13839 
phoran 13856 
phorà! 13854 
phorā? 13857 
phopar! 8405 


phopar? gogo 
phorā 8398 
phoská 9114 
phaurá 13839 


ba 11299 
bai! 9186 
bai? 11460 
baoyá 11453 
bak 9115 
bakan 9181 
bakar 9153 
baka 9117 
bakrá 9153 
bakri 9153 
bakheyā 12186 
batā 11352 
batuyá 11361 
bate 11352 
bater 11350 
bara 11225 
barāt 11383 
baris 9123 
baru 9121 
barbar 9122 
barbarāna 9122 
barsā 9123 
barsi 9123 
batás 11493 
batui 11361 
battis 6657 
badhná 11379 
ban 11258 
band 11260 
banāt 9350 
banui 9350 
bayrā 11817 
bar! 11308 
bar? 11309 
bará 11325 
baris 11392 
barisá 11392 
barlà 11330 
barli 11330 
barsát 11398 
barsāna 11394 
bal 9161 
balak 9164 
balad 9176 
balan 11406 
bald 9321 
balána 9321 
bali! 9171 
bali? 9174 
bali? 11220 
balit 11412 
balkā 9164 
basā! 2245, 11435 
basa? 11435 
basār 11596 
baha 11453 
bahi 11460 
bahu 9187 
bahuri 11251 
bahut 9190 
baherā 11817 
bà 11491 
bāānna 6661 
bātc 11613 
bātch 11613 
bàin! 11483 
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bain? 11509 
bais 6672 
bāurā 11546 
bauri 11470 
bāul 11504 
bao 11544 
bāoyāttar 6674 
bāoyāna 11524 
bā! 11533 
bá? 11836 
báit 11518 
bāuniyā 11538 
bão 11836 
bāon 11538 
bāoyā 11508 
bākā 11191 
bācā 11208 
bājā 11275 
bājh 11275 
bājhā 11275 
bājhi 11275 
bat! 11235 
bat? 12045 
bata 11235 
bata? 11238 
bátá^ 11356 
bātiyā 11236 
bātul 11365 
bard 9124 
bāriyā 9124 
bddar 11515 
bādī 9135 
badh 9136 
büdhan 9140 
bādhani 9140 
büdhà' 9136 
bādhā? 9139 
bādhāna 9139 
büdhi 9142 
būdhunī 1251 
bādhuli 9146 
būyā 11508 
báyen 11509 
bās 11175 
básai 11178 
bākal 11418 
bākhān 12188 
bāg! 11331 
bāg? 11420 
bag? 12193 
bāgun 11503 
bāguniyā 11503 
bāgh 12193 
bānlā 11197 
bacha! 11239 
bāchā? 12080 
büchur 11243 
büchni 11239 
bāj 11204 
bājā! 11511 
baja? 11513 
bājrā 9201 
bāt 11366 
bātā! 11347 
bata? 11356 
bātulāi 11357 
bātnā 11354 
batlahi 11357 
bār 11480 
bārai 11375 
bārā! 11373 


bārā? 11376 
bard 11381 
bārāna x1383 
bari 11480 
baritigan 11503 
bāriyā 11384 
bārut 11375 
bārsi 9123 
bārhan 11378 
bārhā 11373 
bāt 11564 
bātās 11493 
batt 11359 
bāthān 12226 
bādal 11567 
bāduy 11584 
bādlā 11567 
badhái 11383 
ban! 9203 
bàn? 11277 
bānān 11341 
bāniyā 11484 
báp 9209 
bápu 9209 
babai 9159 
baba 9209 
babu 9209 
bābut 9159 
babul 9148 
babri 9158 
babla 9212 
bām 11836 
bāman 9327 
bāmun 9327 
bāmnā 9327 
bāmni 9327 
bāy 11491 
bār! 9226 
bàr? 11547 
bär? 11547 
bāra 6658 
bārā 11554 
bārāņdā 11317 
bāru 9213 
bārui 9214 
bāl' 9216 
bāl2 11572 
bālā 11573 
bāli 11580 
bālti 9220 
bāvan 9327 
bās 11592 
bāsā 11591 
bāsi! 11588 
basi? 11604 
bāh 9229 
bāharā 12192 
bāhan 11610 
bāhā' 9229 
baha? 11612 
bahir 9226 
bāhurā 12192 
bahun 9327 
bid 9250 
biuni 12043 
biuli 9239 
bird 12045 
biri 12045 
bidhà 11784 
bikā! 11638 
bīkā? 11642 
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bikdna 11639 
biki 11638 
biki-kini 11641 
bigrà 11673 
bighat 11721 
bigha 11668 
bicuti 12082 
bichati 12082 
bichá 12081 
bichāti 12082 
bicháti 12082 
bichāna 11692 
bichānā 11691 
bichuti 12082 
bichrāna 11689 
bani 12043 
bijuli 11745 
bitāl 11712 
bila 11712 
bird 12045 
bidara 11735 
bin 12048 
binati 11706 
binána 11773 
bini 11772 
bibhal 12038 
biyün 11925 
biydna 11701 
biyallis 6656 
birānai 6683 
birāl 9237 
birāsi 6699 
birud 11872 
bil 9245 

bilā 11889 
bilài 9237 
bilāna 11899 
bilal 9237 
billi 9237 

bis! 11616 
bis? x1968 
bisard 12021 
biharā 11673 
bihā 11920 
bihān 11813 
buin 9349 
büja 9267 
büd 9240 

buk 12064 
bukar 12064 
buku 12064 
bukrā 12064 
bukni 9264 
bujá! 9267 
bujā? 11703 
bujdna 11703 
bujhā 9279 
bujhāna 9279 
but 9297 
butā 9297 
burā! 9271 
burā? 9272 
burāna 9272 
bund! 11284 
bund* 11773 
bundna 11773 
beārā 11676 
beur 12091 
beorā 12205 
bēot 11809 
bétiyd 11236 
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bēre 9124 
bēyo 11533 
begar 11826 
begun 11503 
ben 12159 
bend 9307, 12158 
becā 12100 
betan 12131 
betà 9238 
beti 9238 
beto 11366 
bethi 12152 
ber 12130 
berd! 11722 
berā? 12130 
berā? 12132 
berelā 11482 
bet 12101 
ben 12106, 11696 
bend 12057 
beni 12094 
bene 11484 
beyāi 11925 
beydn 11925 
bel! 9310 
bel? 12123 
belan 12120 
belà 12121 
belun 12120 
belnà x2120 
bewā 11752 
besan 12133 
besdti 14810 
besād 14810 
beserā 11604 
behān 11925 
baitā 11462 
baithā! 2245 
baithā? 11463 
bainī 9349 
bain? 11199 
bair 9125 
baisā 2245 
bēcā 9266 
būtā 12045 
bokà! 9263 
bokā? 9312 
bokrā 9263 
bojhā' 9279 
bojhā? 11465 
borā 12153 
bothā 9295 
bodā 9273 
bon 9349 
bonā 11284 
bobā 9319 
boyāl 11247 
borā 9320 
bol! 9321 
bol? 10146 
bold 9321 
boldna 9321 
boli 9321 
boltā 11330 
bollà 11330 
bau 11250 
bauri 11251 
byān 12159 


bhārār 9442 
bhāysā 10113 


bhakbhak 9329 
bhatiyārā 9596 
bhar 9588 
bharak 9365 
bharil 9591, 9588 
bharkāna 9365 
bhanā 9383 
bhanbhan 9382 
bhar 9393 
bharan 9395 
bharas 9398 
bharasā 9398 
bharā' 9393 
bharā? 9397 
bhari 9393 
bhāi 9661 
bhāu 9475 
bhāuj 9660 
bháir 9440 
bhāutā 9677 
bhāur 9678 
bhāj 9362 
bhājā 9363 
bhátá*' 9369 
bhātā? 9655 
bhāti 9655 
bhātui 9370 
bhár! 9371 
bhàr* 9440 
bhārāna 9372 
bhārāri 9443 
bhāri 9440 
bhākus 9330 
bhāg! 9361 
bhag* 9434 
bhāgā 9361 
bhān 9354 
bhānā 9353 
bhāj 9660 
bhājan 9400 
bhājā 9583 
bhāji! 9401 
bhāji? 9660 
bhājnā 9400 
bhāt 9366 
bhātā 9655 
bhāti! 9655 
bhāti2 9656 
bhārā 9468 
bhāt 9331 
bhātār 9402 
bhādai 9449 
bhadar-bau 9380 
bhān 9451 
bhāpā 9225 
bhāpāna 9225 
bhābrāna 9404. 
bhār 9459 
bhārā 9459 
bhāri! 9464 
bhàri? 9465 
bhāl 9472 
bhāla 9408 
bhāluk 9415 
bhās 9479 
bhāsā! 9481 
bhāsā? 9654 
bhāsāna 9654, 13236 
bhāsur 9669 
bhik! 9485 
bhik? 9488 
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bhikāri 9486 
bhikiri 9486 
bhikh 9485 
bhikhàri 9486 
bhijà 9502 
bhitā 9491 
bhir 9490 
bhirà 9490 
bhirána 9490 
bhit 9494 
bhita 9493 
bhitar 9504 
bhite 9493 
bhin 9498 
bhimrul 9581 
bhil 9510 
bhuichātā 9562 
bhili 9557 
bhūiyā 9566 
bhüri 9531 
bhiido-mukho 9532 
bhukh 9286 
bhukhā 9284 
bhugā 9523 
bhujā 9584 
bhujāli 9527 
bhuta 9595, 9530 
bhutā 9594 
bhuturt 9295 
bhutr? 9295 
bhund 9577 
bhuyá 9571 
bhurā! 9298 
bhurā? 9690 
bhulā 9538 
bhulkà 9537 
bhust 9293 
bhengana 9601 
bhengurd 9601 
bhejā 9603 
bhetà 9490 
bheti 9490 
bher 9606 
bherà 9606 
bheri 9606 
bhel 9490 
bhela 9617 
bhela 9308 
bhelá? 9474 
bhais 9964 
bhaist 9964 
bhain 9349 
bhētā 9532 
bhédar 9532 
bhódà 9532 
bhós! 9545 
bhūs2 9635 
bhog 9627 
bhogá 9523 
bhoj 9631 
bhojāli 9527 
bhoj-pàtà 9570 
bhot 9636 
bhotà 9532 
bhomar 9651 
bhomā 9688 
bhomrā 9651 
bhor 9634 


mai 9755 
maüni 9764 


maür! 9865 
maür? 10144 
maitri 9794 
maiil 9801 
maoyā 9766 
makai 9879 
mac 9709 
macā 9715 
mackāna 9799 
majā 9711 
majāna 9711 
mat 9722 
matar 9724 
matkāna 9722 
marafice 10281, 10282 
marā 1027/8, 10279 
maráfice 10281, 10282 
marufice 10281, 10282 
markā 9722 
marmar 9722 
mani 9730 
man? 9822 
manana 9857 
mayalā 9904 
mayāl 9939 
mayna! 9776 
mayna? 9777 
mayrā 10355 
maran 9869 
marā! 9867 
mara? 9871 
marāl 9872 
maric 9875 
mal 9899 
malā 9870 
malāt 9901 
mas 9917 
masarā 9924 
masā 9917 
masān 12658 
mašāri 9918 
Masi 9920 
masurā 9924 
masuri 9925 
mahār 9940 
mahārī 9940 
mahiyáur 9768 
mahuā 9801 
mā 10016 

māi 10016 
máij 9712 
mair 10063 
māug 10071 
mās 9982 
mākar 9883 
mākundā 9748 
mākhan 10378 
mākhā 10379 
māgan 10073 
Maga 10074 
mägi 10071, 6439 
māgu 10071 
māgur 9781 
māgnā 10073 
man 10071 
manga 10074 
manna 10073 
mācā 9715 
māch 9758 
māchi 9696 
maj! 9712 
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māj? 9804 
mājan 10081 
mājā 10080, ĢOII 
mai 9714 
māj-kāth 9712 
mājh 9804 
mājhā 9804 
mājhār 9817 
mājhāri 9817 
mat 10071 
mata 9723! 
mati 10286 
mātiyā 10085 
matha 9723 
matha 9931 
mar 9735 
mara 9890 
mári! 9735 
māri* 9984 
māruyā 9728 
mat 9753 
mātā 9926 
mātāl 9751 
mati 10365 
matha 9926 
mādal 9892 
madar 9849 
mádur 9854 
mādurt 9854 
māduli 9892 
mán' 9859 
mān? 10040 
man? 10041 
mān* 10045 
man> 10048 
mana 10048 
manan 10046 
mana 9857 
māntk 9997 
manus 10049 
mān-kacu 10045 
mandaran 9850 
mānsā 9823 
māp 10053 
māpā 10054. 
mama 10055 
māmāni 10055 
mami 10055 
māmu 10055 
māmri 9863, 9893 
mār 10063 
mara 10066 
mārāna 10066 
mari 10063 
māl* 9907 
mal 10092 
malt 10094 
mālīnī 10094. 
más! 9982 
mas? 10098 
mds? 10104 
masara 10105 
māst LOOOI 
māsuyā IOOOI 
māsurī 12059 
māhaūgā 9954 
māhut 9950 
mi 9804 
micküna 10118 
michá 10130 
mich-kaüne 10130 
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mītā 10299 
mitiyā 10119 
mitha 10299 
mitin 10124 
mitā 10124 
minsá 9828 
miyono 10142 
miri 9875 
milan 10134 
milā 10133 
mis 10135 
misd 19137 
müsüna 10137 
misi 10137 
mu 10158 
mut 9691 
mūdan 10201 
mug IOI98 
mugur 10199 
mun 10198 
muchā 9011 
muchi 10262 
mula 10221 
mult 10221 
muth 10221 
mutha 10221 
mur 10187 
méi 10186 
mura? 10187 
muyā 10194 
muràna IOI94 
mut 10234 
muta 10226! 
muta! 10226! 
muta? 10238 
mutha 10226! 
munis 9828 
murali 10214 
mulà 10250 
musal 10223 
musuri 9924 
muslz 10224 
muhanā 10173 
met 10317 
meidi 10328 
mēdi 10328 
mech 10389 
mejo 9810, 13094 
mejha 9810 
metā 10299 
metiyá 10085 
meto 10299 
metho 10299 
MEVA 10310 
meri 10310 
meruyā 9728 
mere 9984 
meti 10313 
methi 10313 
medā 10122 
mel 10331 
melā 10332 
meso IOOOI 
moā 10354. 
mot 9755 
moc 10180 
mocar 10351 
mocā 10348 
moci 10349 
mocná 10351 
mot 10187 


mola 10233 
motā 10187 
motiyà 10233 
mor! 10186 
mor? 10247 
moral 9743 
morā! 10186 
mora” 10352 
moti 10365 
moda 10202 
mon 9730 
mond 10356 
mol 10373 
mohā 10362 
mau 9784 
mauyā 9801 
maur 9865 
maulā 10147 


ragrāna 10558 
raūgilā 10571 
rati 10544 
ran 10595 
vas 10650 
rasā 10653 
rasān 10659 
rasāl 10660 
rasi! 10648 
rasi? 10661 
rasui 10656 
rasun 10990 
rahas 10669 
rahā 10666 
rā 10716 

rāt! 10688 
rai? 10708 
rātt 10702 
rāut 10682 
rār 10593 
rārā 10593 
vari 10593 
rür-bhàr 9376 
vadhan 10615 
rüdhà 10616 
rüdhum 10615 
rākhā 10547 
rākhāl 10548 
rākhi 10551 
rāgā 10584 
ran 10562 
vand 10560 
rāngāna 10570 
rangtd 10567 
rāntā 10567 
rāj 10694 

rār 10698 
rári 10699 
rārh 10698 
rat 10702 
rānnā 1o615 
ray 10679 
vāyan 10712, 10717 
vas 10720 
rāhut 10682 
rinkhan 10736 
ringan 10738 
rithà 610 

ris 10746 

risā 10749 
rui 10866 
rūyā 10851 
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rukhā' 10799 
rukhà? 10800, 10799 
rucā 10765 
rut 10793 
TULL 10837 
ruthā 10791 
rudhā 10775 
rupā! 10783 
rupā? 10805 
yuya! 10783 
ruyā? 10846 
rusā 10794. 
re! 10808 
re? 10810 
reuri 10822 
reri 2517 
ret 10816 
relà 10638 
TO 10851 
róyd 10851 
rok 10828 
rokar 10828 
roká 10827 
rokh 10828 
royā! 10839 
roya* 10840 
roya3 10847 
ros 10856 


laoyà 10948 
lakhā 10883 
latiga 10977 
laūghā 10905 
lata 10918 
lathuyā 10917 
larā! 10916 
larā? 10920 
ladāna 10966 
lani 7003 
lapet 10942 
laptāna 10942 
lamerā 6994 
lahanā 10949 
lahar 10999 
lahà xo948 
lā! 7081 

là? 11002 

lài 7062 
lāihar 3278 
lāihor 5278 
lāu 711 

lakh 10881 
làgà 10895 
lagi 10893 
lānal 11006 
lāngat 10903 
lāngaliyā 11008 
langali 11007 
lāngul! 10900 
làngul? 11009 
lāj 10910 
làt! 10917 
lat? 10918 
lati 10991 
lathi 10991 
lárà xog16 
làru 10926 
lat 10931 
làti 6955b 
lath xo931 
lāthi 10931 


laph 10939 
lama 6964 
lal 11027 
lālas 11026 
lds! 11039 
lds? 11040 
lāhā 11002 
liar 7574 

lik 11070 
lipbà 11061 
lukà 11083 
luccā 11073 
lutā 11078 
luthà 11079 
luri 11077 
lur-lur 11080 
lutà 11093 
lun 10978 
le; 11110 
leutāna 7411 
leurü 10875 
leoyā 11110 
lekhā 11108 
lenat 6926, 11044 
lengat 10903 
lehgā 11044 
lengur 11009 
lengrd 11044 
lenta 11044 
lej 10915 
lejur 10582 
letà! 11054 
letà? 11109 
lethà 11054 
ler 11055 
lerā 11054 
lerkā 10924 
lep x1114 
lepā 11114 
lebu 7247 

lo 11158 
lotà! 11133 
lotà? 11156 
lora! 11134 
lora? 11157 
lodh 11139 
lon 10978 
lola 11136 
lohār 11159 
lau 11165 


sa 12278 

sail 12247 
saül 12247 
saoyā! 13134 
saoyā* 13304 
sapa 13192 
šakrā 12236 
sagrā 12236 
sajāru 12340 
sajinā 12639 
satkdna 13100 
sandis 12897 
Saya 12270 
sarak 13577 
šarvaūgā 12271 
sarā 12268 
SaringG 12271 
satā 13130 
satin 13130 
satera 13146 
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sattar 13143 
sai-mā 13130 
san 12272 
sana 13901 
sab 13276 
sabāt 12282 
samālā 12961, 12962 
samjā 12959 
saylā 13074 
sar! 12324 
sar? 12332 
saral 13252 
sarda! 12334 
sarā? 13250 
sarārt 12333 
sarāli 12333 
sarīsā 13281 
saru 13264 
sarsā 13281 
salā 12349 
sasar 12753 
sahan 13305 
sahā 13304 
sā 13337 
sait 12804 
sdir 13354 
sail 12415 
sa6tal 13349 
sai! 12308 
sai? 13930 
sditris 13145 
sdkac 12261 
saka 12263 
sākāri 12265 
sāko 12834 
sākh 12263 
sākhā 12263 
sākhāri 12265 
sākhī 12380 
sāc! 13096 
sāc? 13112 
sācā 13112 
sājāru 12340 
sājo! 13123 
sājo? 13124. 
sājowā 12989 
sājh 12918 
sājhuti 12921 
sata 13050 
say 13331 
sārāsi 12897 
sātal 12883 
sātalā 12883 
sātāna 12891 
sātār 12888 
sātrā! 12882 
sātvā? 13350 
sādhāna 12912 
sāpt 12311 
sās 13295 
sakhi 13321 
sanan 12699 
sānal 12665 
sanat 13082 
Sang 13327 
sācān 13097 
së] 13095 
sājan 13089 
sājā 13091 
sājāna 13091 
sãji 13270 
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sāji-māfi 13270 


sath 12808 
sārt 12381 
süre 13369 
Sát 13139 
Satáüis 13157 
satdttar 13159 
sātānai 13148 
sātānna 13149 
sātās 13157 
sātāsi 13160 
sātāse 13154 
sātui 13151 
sātcallis 13142 
sātlā 13155 
sātsaiti 13158 
sāth 13364 
sāthā 13365 
sāthi 13366 
sāthuyā 13365 
sāthe 13364 
sātho 13365 
sād 12678 
sādā 12677 
sādh 12678 
sadhaà! 12677 
sādhā? 13339 
sān! 12388 
sGn? 12874 
sānā 12389 
sāp 13271 
šāpā 12293 
sabar 12396a 
sübal 13279 
sābhār 13172 
sama 12667 
sāmāi 12977 
sāmāl 13019 
sāmi 12311 
sāmuk 12316 
sāmlāna 13015 
sāy 13333 
sāyar 13325 
sāyer 13325 
sar! 13354 
sar? 13355 
saras 13359 
sārā! 13355 
sārā? 13358 
sāri! 12405 
sari? 13354 
sāl! 12352 
sal? 12412 
sal} 12414 
sal* 12415 
sala 13871 
sala 13871 
salu 13372 
sas 12759 
süsd 12419 
sasana 12419 
süsuri 12759 
sah 13337 
stunt! 13443 
stuni? 13582 
siuli 12608 
siuti 13590 
sj 12609 

stri 12709 
Sitd 13436 ` 
siti 13436 


sithà 13436 
sīthi 13436 
sid 12913 
sidur 13411 
sidh 12.913 
sikal 12580 
sikā! 12427 
sikā* 12430 
sikni 12582 
sikli 12580 
sikhā 12430 
sikhāna 12430 
sti 12583 
sihārā 12590 
sihgārā 12590 
singürd 12590 
singi 12596 
sijā 13408, 12712 
siju 13599 
sijhà 13408 
sita 12478 
sifi 13427 
sithà 12478 
sithi 12480 
siri 12709 
stthān 12450 
sidhà 13401 
Sip 13417 
sim 12445 
sim 12445 
simul 12351 
styar 12435 
siyüna 13444 
siyānā 13088 
styāl 12578 
sir! 12452 
si? 13421 
sil! 12458 
sil? 12459 
sīsā 13445 
sisu 12424. 
stharā 12435 
siharāna 12435 
sīth 12480 
Sui 13551 

suo 13484 
suor 13544 
suori 13544 
sūā 12560 
siikā 12579 
sūgā 12579 
sūc 13551 
sütki 12348 
sūth 12515 
sūy 12516 
Siri 12519 
sūti 13881 
südar 13474 
sūdi 13613 
sūdri 13475 
sidhī 13613 
sukāna 12552 
suktt 12548 
suktiyá 12548 
suk-tārā 12506 
sukhā 12348 
sung 12509 
suc 13551 
suji 13552 
sujhā 12527 
sut 13466 
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surang 13506 
suta! 13479 
sutā? 13561 
sutt 13561 
sudh 12523 
sudhā 12626 
sudhāna 12626 
sudhi 12523 
sudhu 12520 
sudhvāna 12521 
sunā 12598 
sunāna 12598 
supāri 13482 
suranga 13506 
sul 12575 
susāī 12559 
susā? 12645 
susuk 12426 
suhā 13484 
sūt 13551 

se 12815 

seolà 12493 
sčurā 13599 
s€uti? 13583 
sčuti? 13590 
sčott 13590 
sēkā 13581 
sēkhā 12263 
sēcā 13394 
sējāru 12340 
s@jutt 12921 
sētanīyā 12891 
sētā 12891 
sēt-sētiyā 12891 
sekā 13581 
secān 13097 
sej 12609 

sejo 13094 
seth 127206 
seyāna 13088 
seyāl 12578 
seyālā 12493 
ser 13106 

sel 12466 

sai 13074 
sūtā 12622 
sētā 13881 
sūdā 13454 
sojā 12632, 12525 
sodo 13236 
sodhā 12626 
son 12624 
sonā! 12623 
sona? 13519 
soya 13902 
soyāna 13928 
sol 12247 

sola 12812 
sosā 12645 
sohāg 13617 
sohāgā 13618 
saūbā 13192 


haoyā 9416 
hagānā 13960 
hatā 13943 
hathā 13943 
hari 13951 
harbayāna 13949 
harbari 13949 
hanu 13966 


hay 977 
hará 13980 
harāna 14061 
harin 13982 
hariyà 13985 
hariyál 13987 
hal 14000 
hali 14013 
halisā 14014 
halud 13992 
halkā! 10896 
halkā? 14001 
haldi 13992 
hallà 14017 
hā 14049 

hai 14058 
hāir 13951 
haw 14062 
hā 1235 

hāk 13938 
hākā 13939 
hākāna 13939 
hākārā 13941 
hátà 13943 
hātu 959 
hāral 14050 
hard 14050 
hari 14050 
hāpāna 13973 
hás 13937 
hásá 14048 
hásiyá 7 

hak 13938 
hākār 13940 
hāgā 13960 
hāt 13944 
hār 13952 
hārā 1139 
hari! 13951 
hāri? 13953 
hāt 14024 
hātari 14028 
hātā 14025 
hati 14039 
hātiyār 14027 
hdtisal 14044 
hātisūr 14045 
hāturi 14028 
hātsān 14036 
hān 14055 
hānā 14054 
hāmā 13975 
hār! 14059 
har? 14062 
hārā 14061 
hāl 14016 
hāli! 13871 
háli? 13985 
hali3 14067 
hālivā! 14016 
hāliyā? 14067 
hālkā 10896 
hāsā 14048 
hāsi 14071 
hiol 12580 
hītāl 14093 
hin 14079 
hingul 14080 
bor 14084. 
hijal 14085 
hijrā 14084 


ORIYĀ 


hina 14124 

hiyà 14152 

hird 14130 

hilá 529, 14234 
hilāna $29, 14234 
hit 14132 

hundi 14138 

hur 14137 

hurd 14137 

hul 14147 

he 14157 

heót 14164 

hét 248 

hētāl 14093 

herā 14165 

held 517 

held? 14120, 14234, 529 
helā? 14123 
helāna 14234, 529 
hele 14067 

ho 14172 

hor 14175 

hótin 13130 

holi 14182 


ORIYA 


Devanagari order with 
r rh l after n, and 
£ s s together 
airā 1060 
Githa 1067 
ālā 1247 
adhara 396 ` 
übrà 1247 
anšāt 241 
āsuā 5 
akaüria 2742 
akatā 182 
akatātbā 182 ka 
akā 15 

akuļā 3330 

akha 21 

akhā 17 

agaņā 118 

agarū 49 

agibā 13960 

agīā 57 

agua 94 

aguļibā 629 

agauna 70 

aghāijibā 1062 
angatha 65 

angá 132 

aūgāra 125 

angi 132 

anguchd 139 

anguchi 139 

angula 134 

angethà 65 

achi 1031 

ajara 159 

aja 1348 

añcala 168 

aficala 168 

afijula 171 

atījuļi 171 

atakala 183 

atakā 182 

atakāibā 182 


ORIYA 


ajakibà 182 
ata 1339 
atāi 179 
atāļt 185 
ale 11352 
athara 946 
athasathī 953 
athā 186 
atháisa 950 
athásià 952 
athana 949 
athānabe 948 
athāst 951 
athasia 939 
ana 233 
ana-kilà 1110 
anacálisa 2407 
anacása 2410 
anatirisa 2408 
anasathi 2413 
anasaturi 2414 
anda 1114 
anāibā! 1173 
aņātbā? 1174 
anālabe 2409 
anállau 2409 
andsi 2415 
aņt! 1110 
am? X114 
aņi-kātht 1110 
aniba 1173 
antibd 1513 
anthaibà 1516 
andi 1111 
andirá x111 
arhá! 1106 
arhā? 1139 
ayhāt 651 
alata 695 
alasa 708 
aļasuā 708 
aļiā 718 
atā 222 
athāra 1509 
athára-muhá 1509 
athuri-pathuri 1505, 
8857 
adā 1341 
adu 382 
adha 644 
adharāti 671 
adhā 644 
adhiāri 1346 
andi 1096 
anātībā 1096 
anāja 398 
anari 162 
anta-bujunā 1182 
antare 357 
anti 1180 
andhā 385 
andhuļa 393 
apa 500 
abha 550 
ami 986 
ama 571 
ara 594 
arata 596 
arana 598 
araņā 598 
arani 599 


arandā 11317 
arara 598 
araļu 597 
arā 1295 

are 621 
alakhaņā 696 
alaga 700 
alagā ‘700 
alaguņi 1356 
alajid 702 
alaņā 707 

ali 1380 
aljhībā 2221 
asakarā 12818 
asarā 1491 
asahaņa 966 
asārha 1473 
asārhuā 1473 
asāhā 967 
asi Ott 
asuāra 926 
ahia 890 
ahiā 1167 
aho 996 
ahyā 1167 


ā 1235 

diginid 11503, 11317 

ātsa 1256 

ātbā 1200 

ātburhā 903 

di 997 

Qu 434 

ātisā! 1245, 8729 

GU" 1249 

GiisG-Gtisit 1245 

atisa-páüsa 8729, 
14274 

Gtisiba 1263b 

dujdibà 1128, 1417 

āujibā 1128, 1417 

āutībā 1420 

āundibā 1168 

āurātbā 1190 

auribà 1190 

āuļā-bāuļā 1012, 12183 

āutaņa 1420 

aur" 434 

Quy? 1211, 1212 

auri! 434 

auri? 1211, 1212 

üus 1445 

āēkha 43 

dca 635 

ācan 167 

Gthi 955 

athu 959 

Gs A 

asia! 2 

dsia? 918 

Āsu 4 

ākanda 626 

Gkula 1012 

ākuļā 1012 

ākrā 1014 

ākharā 39 

ākhanda 1500 

ākhandībā 1501 

ākhara 38 

akha 43 

ākhu 46, 1550 
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āga 68 
āgara 629 
āgasara 86 
āgā 97 

agi 55 

āgtāņi 78 
āguāni 78 
águáli 75 
agü 73 

āguļa 629 
āguļā 629 
agusara 72 
āge 68 
ānkiībā 104 
düku 113 
ānkurā 108 
aükuribá 109 
ankula 113 
ānkusā XII 
ānkusi 111 
ankola 113 
āngathā 65 
āngan 118 
angarakhàá 120 
āngutht! 137, 1139 
āiguthi” 138 
anguli 135 
āngtā 138 
angthi 137 
ācambit 1079 
āchan 1077 
āchā 142 
āchu 1025 
āchuā 1025 
dj 242 

Gj 242 
üficid 1064 
āficibā 166 
Gficud 1064 
āficuātbā 1069 
Gficeiba 1069 
āficotbā 1069 
üfijulà 171 
āfijuļi 171 
att 181 

ātha 94x 
āthuārt 940 
ana 233 

ant 1110 
āņībā 1174 
anta 197 
āņthātbā 959 
āņthuā 959 
ünthuáme 959 
anda 1111 
Gra’ 189 
ära? 643 
āra? 644, 2330 
ārani 190 
āra-bāka 189, 11191 
ārā 189 

Gri? 188 

Āri? 1102 
äri? 1127 
Griba 188 
Gre 643 

ārhi 1106 
āļa 1400 
alati 1315 
āļasa 1371 
Glast 1371 


Glipand 1385 
ali 1102 
Glua 1400 
āļū 1388 
ātara 1125 
ātā 222 

an 1095 
anat 399 
äna? 1095 
ane 399 
āndu 382 
āndoļā 383 
āndoļibā 384 
āndhu 382 
apan 1135 
apana 1135 
ape 1135 
abu 686 
ābha 550 
amara 1275 
amara. 988 
amila 579 
āmiļā 579 
ame 986 
āmba 1268 
āmbarā 1275 
ambila 579 
ümbilá 579 
Gmbiltti 581 
āmbhe 986 
āra! 434 
āra* 594 
āra 1313 
Graka 434 
āraņa 1005 
āratī 1315 
Ārast 1143 
äri 1313 
āribā! 1066 
ārībā? 1161 
Grist 1143 
āreibā 1066 
ürohibà 1335 
Gland 1355 
āloribā 1390 
āsantā 1483 
āsa-pāsa 918 
āsibā 1483 
āharibā 1541 
āhāra 1544 
ahira 1232 
ahiri 1232 
āhuyā-bāhurā 1059 
ühuri 434 


-1 2524. 
inkara 1563 
inkara 1563 
ingara 1563 
ingula 1554 
ttā 1600 
ithaphala 610 
indā 1559 
ili 1592 
itara 1566 
iti 1589 
idhuil 2025 
indéra 1580 
indura 2095 
¿ra 14113 
vd 1592 


ORIYA 


tlisa 1594 
ilist 1594 
isālu 1616 


isa 1620 


ud 1116 

uasa 565 

uasi 564 

udrà 1935, 2142 
udsa 1432 
uāstā 1432 

ui 2178 

utbā 1944 
ui-gāta 4050 
uka 2362 
ukart 1704 
ukaribá 1731 
ukara 1710 
ukā 2538 
ukāļibā 1716, 2538 
ukia 2362 
ukibü 2538 
ukucībā 1725 
ukutībā 1727 
ukuni 1728 
ukharibā 1895 
ukhaļa 2360 
ukhan 1728 
ukhāribā 1895 
ukhuribà 1895 
ukhun 1728 
ukhuriba 1895 
ukhen 1728 
ukhlā 1893 
ugarana 1950 
ugāļibā! 1958 
ugalibà? 1960 
ugāra 1957 
ugaribà 1960 
ugutbā 1947 
uguraiba 1963 
ugurātbā 1961 
uguri 1961 
ugetbā 1954 
uggibü 2092, 2279 
ughāibā 1976 
ughāri 1972 
ughāribā 1971 
ungetbā 1632 
ucā 1634 
ucātan 1636 
ucāribā 1641 
uculātbā 1642 
uceiba 1634 
uckibà 1725 
ucha! 1869 
ucha? 1876 
uchaņā 2168 
uchalibà 1843 
uchana 1873 
uchanā 2169 
uchātbā! 768, 1659 
uchātibā? 2170 
uchārībā 1845 
uchāļa 1846 
uchāļībā 1848 
ucharibà 1845 
uchāh 1882 
uchāhā 1882 
uchiba 1659 


ORIYA 


uchund 2168 
uchuyibā 1845 
uchuļibā 1843 
uchura 1888 
uja! 2000 

uja? 2055 
ujala 1670 
ujaliba 167% 
ujar 1668 
ujāībā 2053 
ujātbā 2051, 2053 
ujā 2053 
ujāgara 1665 
ujāņa 1664, 2052 
ujani 1664, 2052 
ujanibá 2052 
ujāra x66ob 
ujaribà 1661 
ujālībā 1671 
ujuāībā 2053 
ujuā 2053 
ujurībā 1661 
ujhaļātbā 1676 
ujhāļa 1677 
ujhālibā 1676 
ujhuļāibā 1676 
uficā 1634 
uficaibà 1924 
uficeibà 1634 
utichibā 1680 
ufichlaibà 1651 
ufijar 1668 
ufglá 171, 2298 
uta 2397 
uthaibà 1903 
uthána 1901 
uthàünt 1901 
uthibà 1900 
una 2405 
unacálisa 2407 
unaficãsa 2410 
unatirisa 2408 
unasathi 2413 
unasaturi 2414 
una 2405 
undasi 2415 
unáisa 2411 
uņāst 2415 
unisi 2411 
undāļibā 1168 
uņdībā 1168, 2202 
ura 14175 
uraņā 2547. 
urasa 1981 
urāibā 1697 
urāņa 1696 
uribà 1697 
uru 1695 
urumara 1942 
urus 1981 
urhant 2547 
urhibà 2547 
utaļā 1788 
utará 1767 
utaribà 1770 
utā 1787 
utāribā 1770 
utālā 1788 
uturi 1781 
uthaļibā 1805 
utharā 2270 


uthuliba 1805 
uthurā 22'70 
uduā 1988 
udeka 1997 
udha 2056 
udharibà 2009 
udháni 2014 
udhāra 2018 
udhuā 20506 
udheibā 2006 
upacibü 1808 
upajibā 1814 
uparā 1819 
uparibā 1809 
upara! 2330, 643 
upara? 2333 
upari 2333 
upalibā 1834. 
upāra 1819 
upārtba 1809 
upibà 2556 
upucibā 1808 
upujībā 1814 
upuribā 1809 
upuri 2333 
ubalibā 2339 
ubaribā! 2338 
ubaribā* 2356 
ubu 2426 
uburībā! 2338 
uburibā? 2356 
uboribā 2356 
ubhā 2426 
ubhārā 2431 
ubhāribā 2038, 2431 
ubhujātbā 2047 
ubhujībā 2047 
umāt 2442 
umbara 2341 
umbhāt 2442 
ur 815 

ura 2222 
urārt 2216 

uri 2160 
urumbhibà 2221 
ul 2424 

ula 2558 
ulanga 2097 
ulatībā 2368 
ulam 826 
ulasá 2374 
ulasibá 2375 
ulahaná 2313 
ulükha 2224 
ulakhibà 2226 
ulāgībā 2363 
ulāra 2377 
ulàrià 2373 
ulāribā 829, 2373 
ulási 2375 
ulībā 833 

ulu 2359 

uluki 2226 
ulukhà 2224 
ulukhi 2226 
ulunthibà 2379 
ulundibà 2380 
uluribā 829, 2373 
ulusibà 2375 
ulcibà 2061 
uljībā 2061, 2063 
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uldībā 2061 
usā 2242, 2244 
usd 409 
usāībā 1861 
usār 800 
ušāsiā 1866 
ušāsibā 1866 
usilà 1857 
Uusuā 2571 
usukāibā 1886 
usunā 1852, 1859 
uso 2571 
uskaiba 1842 
uskātbā? 1886 
uhā! 753 

uha? 1202 
uhā3 1629 
uhāt 2443 
uhāra 418 
uháribà 419 
uháti 891 
uhāribā 2184 
uhibá 2444 
uhmāt 2442 
uhlibā 797 


Ünoisa 2411 
ūsa 2439 
ūsara 2440 


e! 2462 

€? 2530 
ei-khani 3642 
ei-khini 3642 
eithail 13760 
eithāt 13760 
eith? 13760 
etthu 13760 
eithü 13760 
ēklā 2506 

ëso 2537 

eka 2462 
ekaira 2465 
ekacálisa 2464 
ekala 2506 
ekaļā 2506 
ekata 2468 
ekatrisa 2469 
eka-pa 8056 
eka-pà 8056 
eka-bani 11338 
ekalā 2506 
ehasathi 2478 
ekastari 2479 
ekasturi 2479 
eká 2462 
ekáisa 2476 
ekáloi 2471 
eküthi 2480 
ekāņot 2471 
ekābana 2472 
ekási 2491 
ekuā 2492 
ekutid 2509 
egāra 2485 
ert 191 

eribā 2511 
elà 2522 
etaka 1589 
etiki 1589 

ete 1589 


okā 2538 
okālībā 2538 
okibá 2538 
okni 1728 
okhara 733 
ogālībā 1958 
ocha 2540 
ojhā 2301 
ojhāļibā 771a 
ota 2387 
otāribā 1686 
otha 2563 
ora! 2549 
ora? 2550 
oras 1981 
orld 2549 
oribā 2545 
Orisa 2551 
ore 2545 
orkanā 1728 
orhaņa 2547 
orhaņā 2547 
orhani 2547 
orhibà 2547 
olama 826 
oli 1423 

ota 1757a 
otā 1787 
oda! 2056 
oda? 2554 
odha 2056 
odhā 795 
odhāņi 2014 
odhuā 2056 
orstā 2375 
ola 2358 
olua 2558 
osa 1876, 2242, 2244 
osār 86x 
ohal 797 
ohalāibā 797 
ohaļibā 797 


aūtht* 137 
atithi? 138 
aūļā 1247 


kaála 3523 
kaálà 3523 
kaāļtā 3523 
kaārā 2763 
kaarā 2763 
kai 2959 
kai 3305 
kaica 2619 
kaicha 2619 
kaitha 2749 
kaitha 2749 
kairā 2750 
kaitha 2749 
kaima 27190 
kaird 27750 
kaü 2959 
kaiikaiiā 3465 
kaüra 2740 
kaiirid 2742 
kaiivī 2740 
kātiā 2861 
kāsā 2576, 2987 
kāsāļa 2991 
kāsārī 2989 


ORIYA 


kakarā 2816 
kakāī 2998 
kakuā 2598 
kakhāru 2823 
kankarà 2816 
kankara 2820 
kankāt 2598 
kankāļa 2603 
kankāļi 2603 
Ranku 2605 
kaūkuā 2598 
kaikhār 2823 
kankharu 2823 
kangali 2604 
kaūgu 2605 
kaūgei 2598 
kacakaca 2612 
kacarā' 2615 
kacarā* 3012 
kacar-kacar 2615 
kacā 2613 
kaciā 2866 
kacibā 2610 
kacīma 2619 
kacurā 2828 
kacuri 2614, 2827 
kacerī 3429 
kacori 2827 
kachā 2592 
kachima 2619 
kajaļa 2622 
kajjaļ 2622 
kaficana 3014. 
kañcã 2613 
kaficula 2627 
katicuļī 2627 
katakata 2644 
katarā 2648 
katari 2858 
kaļāibā 2854 
katdr 2860 
katara 2860 
katārī 2860 
katasa 3'780 
katāštā 3780 
katibā 2854 
katuāļa 3501 
katora 2648 
katorā 2648 
katri 2858 
kathaii 3127 
kathal 2675 
kana! 2575 
kana? 2661 
kaņā! 2661 
kana? 3019 
kani 2661 
kaņiāra 2800? 
kaņika 2665 
kaņikā 2665 
kanera 28007 
kantala 2676 
Ranti 2670 
kanthá 2680 
kaņthā? 2681 
Ranthi 2681 
kanda 2683 
kara 2639 
kara-kara 2632 
karakibā 2632 
kara-mara 2632 


ORIYA 


karamā 2653 
karambā 2653 
karambi 2654 
karā! 2629 
karā? 2638 
karā? 2657 
karā? 2658 
karāt! 2638 
karāi? 2658 
karuā 2641 
karhā 2638 
karhi! 2658 
karhi? 2934 
kaļa! 2927 
kala? 2934 
kaļaūkā 2911 
kalanki 2911 
kalama! 2653 
kalama? 2654 
Ralasa 2920 
kalasi 2920 
kalaha 2922 
kaļā! 2712 
kala? 3083 
kalà-mug 2932 
kaļā-sim 2932 
kali! 2933 
kali? 2934 
kaļiā 2925, 2933 
kaļingā 3099 
kalibā 2918 
kaļhtā 2925 
katartā 2858 
hataruni 2858 
katá 2853 
katurā 2858 
katuribà 2858 
katuri 2858 
kanarā 2848 
kanthi 2720 
kandā! 2723 
kandā? 4572 
kaparā 2871 
Rapa 2877 
kapála 2744 
kapāstā 3073 
kapüra 2880 
kapūrā 2881 
kabaļā 2882 
kabara 2882 
kabarā 2882 
kamāibā 2897 
kamāra 2898 
kampā 2765 
kampātbā 2767 
kampibà 2767 
kambala 2771 
kayara 2691 
kayā 2691 
kara 2780 
karaņī 2791 
kararā 3061 
karari 2804 
karata 2795 
karatibā 2795 
karatī 2795 
karandā 2799 
karā 2782 
karāt 2638 
arāibā 2814 
karāta 2795 


harira 2804 
karibā 2814 
karira! 2804 
karira? 2805 
haruná 2810 
kardi 2804 
karla 3061 
kalarā 3061 
kala 2814 
kalijā 3103 
kalu 3536 
kaluri 3061 
kasa! 2965 
kasa? 2970 
kasati 2973 
kasaņi 3445 
kasandi 3136 
kasā! 2908 
kasd? 2974 
kasātibā 2975 
kasibā' 2965 
kasibā* 2972 
kasuņi 3445 
kasuru 2966 
kaseru 2966 
kasoti 2973 
kasņā 3445 
kahana 2702 
kahaņā 2702 
kahībā 2703 
kahuni 2757 
kāāļa 3011 
kāāra 3011 
kat’ 3050 
hài? 3109 
káica 3112 
haiíica 2994. 
kditha 3051 
kaila 3027 
Raza 3112 
kāī 3109 
kāu 2993 
kāūdā 3360 
kdiir 3108 
kāūri! 3043 
kaáiri? 3303 
kāulā 1012 
kaGla 3044 
kakara 2819 
kāc 3007 
kdr 3023 
kāribā 2686 
kātibā 3433, 2861 
kādhā 13627 
kábar 3108 
kāsāi 2579 
hákara 2819 
Raka 2998 
kākārā 2816 
kākuri 2817 
kāku-mā 2998 
kākoļā 2825 
kākoļi 2825 
kākolā 2825 
kākha 2588 
kanha 2595 
kānkarā 2816 
kānkara 2820 
kānkalās 3418 
kankolà 2825 
kānigāļa 2604 
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kāngu 2605 
kāngurā 2605 
kāngula 2605 
kāca 3007 
kācā 2613 
kācha 2592 
kāchatā 2590 
kāchaji 2590 
kāchā 2592 
kāchu 2621 
kāchurā 2020 
ha 3078 
kājara 2622 
kājal 2622 
kāfici 3015 
kāficulā 2627 
Rkañceuli 2627] 
kāfīji 3016 
kāta 2852 
katana 2856 
kātaņā 2856 
katibà 2854 
kātha' 2978 
kātha? 3120 
kātharā 3131 ` 
kāthariā 3131 
kathahará 31351 
kāthahariā 3131 
hatha 3120 
kathi 3120 
kājhuriā 3131 
kānī 3019 
Ranta 3156 
kántà 2668 
kānti 3156 
kānda 3023 
kāņdībā 2686 
kāņduā 2688 
kāņduāī 2688 
kandi 2688 
kāribā 2660 
kala 3084 
kali 3101 
kālibā 3091 
kali 3102 
kāta 2851 
kātāri 2800 
kātī 2853 
kāda 2867 
kādua 2869 
kādo 2869 
kāna 2830 
kāniā 2850 
kānī 2849 
kānerā 2848 
Kānauja 2733 
kāntha 2720 
kāniharā 2720 
kānda 3572 
kāndaņā 3575 
kāndībā 3574 
kānduntā 3575 
hànduni 3575 
kāndha 13627, 13632 
kāndhetbā 13632 
kānha 3451 
kāpa 2941 
kāparā 2871 
kāpari 3071 
kāparī 2871 
kāpuriā 2871 


kāphaļa 2649 
kābā 2759 
kābū 2759 
kāma 2892 
kāmayā 2760 
kāmiā 2900 
kāmiņi 2900 
kāmī! 2775 
kami? 2900 
kāmurā 2760 
kāmpar 3108 
kar 3053 
kārana 3057 
kāraņu 3057 
kāraņe 3057 
kāri 3064 
kāriar 3108 
kāru 3066 
kāruā 3066 
kāruņa 2809 
kārunī 3067 
kāla 2949 
kālā 2949 
kāli 3104 
kālijā 3103 
kāluņi 3091 
kāluņtā 3091 
kālhuri 2797 
kāsa! 2905 
Rasa? 3112 
hása3 3138 
kásandi 3136 
kāsanda 3136 
Rasanda 3136 
kāsībā 3135 
kāsīsa 3140 
kāsuņdi 3136 
kāsundi 3136 
kāsendi 3136 
kāhāņa 3080 
kāhāni 2705 
kāhāniā 3081 
kāhāļa 3011 
kāhāra 3011 
ki 3164 

kid! 2814 
kid? 3462 
ktāri 3463 
kitkita 3156 
kina 3159 
kiņībā 3594 
kirikiri 3154 
kimbhira 331'7 
kiraņa 3171 
kisa 3197 
kisāņ 3447 
kīšorā 3190 
kišorī 3190 
kīrā 3193 
kīrī 3193 
kila 3202 
kilani 3204 
kīlā 3202 
kīlibā 3204 
kuāra 3303 
kuā 3400 
kuāra 3303 
kuārā 3303 
kuārī 3303 
küdibà 3295 
kukurā 3208 


ORIYA 


kukura 3329 
kucibā 3221 
kuceibà 3221 
kuja 3300 
kujā 3300 
Rufica 3223 
kuficà 3223 
kuficüibà 3224 
kufici 3225 
Ruficibü 3224 
kuta! 3236 
Ruta? 3500 
kutana 3239 
kutani 3239 
kutā! 3236 
Ruta? 3237 
kutibà 3241 
kutuņā 3240 
Rutuna 3240 
kutuņī! 3239 
kutunī? 3240 
kuthā 3371 
kuņa 3504 
kunda 3264 
kundala 3268 
kuņdaļiā 3268 
kunda: 3264. 
kuņndā* 3267 
kundáibá 2689 
kundi 3264 
kurā 3528 
kurüri 3244 
kurāla 3244 
kuriā 3232 
kurī 3232 
Rurud 3227 
kurha! 3370 
kurha* 3371 
kurha? 3392 
kurhi 3373 
kuļa 3330 
kuļatha 3335 
kuļathi 3335 
kuļā 3330 
kuļi 3344 
kuta 3276 
kutari 3277 
kutā 3275 
kutī 3275 
kuthali 3511 
kuthā 3280 
kuthuli 3511 
kuda! 3251 
kuda? 3411 
kudā 3411 
kudā-kudi 3411 
kudála 3287, 1990 
kudāļi 3286 
kudára! 3286 
kudàra? 3287 
kudári 3286 
kudībā 3412 
kun 2575 
kunāibā 2704, 7071 
kunthà! 3292 
kunihā? 3293 
kunthātbā 3294 
kunda 3295 
kundāru 3297 
kundura 3298 
kundurā 3298 


ORIYA 


kunduri 3298 
kupibà 3299 
kumara 3310 
kumrā 3374 
kumpā 3402 
kumpi 3402 
kumbarā 3374 
kumbhāra 3310 
kumbhi' 3308 
kumbhi? 3309 
kumbhīla 3317 
kumbhira 3317 
kumbhīrtā 3317 
kumbhrà 3374 
kurala 3323 
Rurara 3323 
kurarī 3323 
kurāt 3229 
Rurdisunt 3603 
kurārha 3244 
kurārhi 3244 
kuribā 3530 
kururibā 3347 
kuruļa 3323 
kuruļibā 3347 
kurura 3323 
kururī 3323 
kurei 3229 
kurru 3298 
kurhāri 3244 
kulā 3350 
kulāi 3350 
kulāļa 3341 
kuli! 3344 


kuli? 3535 
kus 3611 


kuša 3363 
kusaļa 3365 
kušā 3363 
kusuma 3378 
kusumā 3569 
kusumbhā 3569 
kusūļā 3379 
kuharibá 3388 
kuhā 2704 
kuhāta 2706 
kuhibā 3282 
kuhuri 3386 
kuhuribā 3388 
kūa 3400 
kūdibā 3295 
kūļa 3416 
kūļtā 3417 
kūnda 3295 
kūbī 3402 
ke 2574 

kei 2967 
keutiā 3479 
keurá 3462 
kēchu 2619 
kechu 2619 
kecho 2619 
Reficu 3459 
keīicuā 3459 
keļāibā 3467 
kendā 3621 
kendu 3464 
Rerā 2712 
keša 3471 
kesuru 2966 
kaitha 2749 


C 4837 


koilā 3484 
koili 3483 
Rota 3500 
kothart 3546, 3550 
kotha 3546 
kothārī 3551 
Rothi 3546 
kona 3504 
kora 3607 
korá 3528 
kori! 3492 
kori? 3503 
koribà 3934 
Rorha 3371 
korhi 3373 
kola 3607 
kolà 3358 
koļi 3358 
kothali 3511 
kothamiri 3380 
kothala 3510 
kothà 3510 
kothála 3510 
kothili 3511 
kothimiri 3380 
kodā 3510 
kodála 3286 
kodāļiā 3510 
Rodua 3515 
koparā 3519 
kopibà 3520 
kobà 3522 
kobā-kobī 3522 
korara 3496 
korarā 3528 
korā 3526 
koribà 3530 
korud 3229 
kohā 3536 
kolihā 3536 
Rosa! 3539 
kosa? 3611 
kosā 3539 
kostā 3539 
koha 3608 
Rohala 3523 
kohaļā 3523 
kohliā 3536 


khai 3804 
khaira 3805 
khairā 3806 
khākāra 3763 
khākhā 3763 
khádi 3790 
khagarā 3786 
khajā 3872 
khajura 3828 
khajurā 3828 
khajuri 3828 
khajriā 3829 
khata 3781 
khatakhata 3771 
khaņatā 3814 
khaņatī 3814 
khaņantā 3814. 
khaņantī 3814 
khaņā 3813 
khaņi 3813 
khaņkhaņ 3791 
khanda 3800 
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khandà 3793 
khaņģiā 3797 
khaņdibā 3795 
khaņduā 3801 
kharakhara 3771 
kharam 3127 
kharā 3769 
kharāū 3127 
khayī 3773 
kharu 3775 
kharurā 3776 
khala! 3834 
khala? 3835 
khaļakhaļa 3836 
khalà 3834 
khali 3845 
khaļiša 3844 
khapara 3831 
khaparā 3831 
khapibá 3655 
khabāģibā 3832 
khabirà 3832 
khamaņa 13644 
khamā 13639 
khamāra 13641, 13643 
khamiā 13639 
khamba 13639 
khararā 3819 
khararibaé 3820 
kharasi 2806 
kharasuá 3825 
kharā! 3819 
kharā? 3823 
khartā 3823 
kharbā 3663 
khala 3851 
khaša 4854 
khasakhasiā 3855 
khasaribā 3856 
khasaribá 3856 
khasibà 3856 
khā 3865 
khaiba 3865 
khāī 3862 
khācibā 3881 
khāta 3785 
khātibā 3779 
khāņdi 3797 
khāņdiā 3797 
khārā 3784 
khāta 3863 
khātā! 3648 
khātā* 3863 
khāda 3862 
khapa 3816 
khāra! 3674 
khāra? 3875 
khāri 3074 
khārtā 3674. 
khāribā 3679 
khāriā 3877 
khāla 3849 
khāsa 3138 

khi 3684. 

Rhia 3684 
khiaibà 3865 
Rhicuri 3880 
khijibā 3695 
khiriki 3770 
khiļa 3885 
khipa 3686, 3754 


Q 


khira 4696 
khird 3696 
khirni 3703 
khil 3202 
Rhila 3887 
khilla 3202 
khilli 3202 
khina 3690 
khīl 3885 
khua 3722 
khuā! 3722 
khuā” 3749 
khuā? 3947 
khuātbā 3865 
khuūgi 3928 
khujāibā 3827 
khujuļi 3827 
khujuri 3827 
khuītca 3890 
khuficībā 3890 
khunta™ 3893 
khuņta* 3899 
khuņtā! 3893 
khuņtā” 3899 
khurā 3713 
khurī 3713 
khuda 3712 
khudībā 3934 
khundibā 3717 
khupībā 13656 
Rhupuli 3936 
khupráibá 13656 
khura! 3727 
khura? 3906 
khurapa 3730 
khurapā 3730 
khurapt 3730 
khurā 3906 
khurá-ghà 3907 
khurāti 3909 
khurupā 3730 
khurupi 3730 
khurhā 3907 
khüdar 3715 
khecarī 3880 
kheficibā 3881 
khera! 3916 
khera? 3918 
kheribà 3882 
khela 4918 
kheļā 3918 
kheļibā 3918 
kheta 3735 
khedibá 3921 
khep 3742 
khepa 3742 
khepā 3742 
kherihā 3823 
kheli 3918 
khesārt 3925 
khokho 3927 
khoja 3929 
khojībā 3929 
khora 3941 
khoļā 3944 
kholi 3944. 
kholibà 3943 
khodiba 3934. 
khopa 3937 
khopá 3939 
khola 3943 


ORIYA 


kholibà 3945 
khosā 3948 
khosibā 13661 


gaa 4225 
gaátià 4375 
gai 4225 
gaithā 4329 
gaithā-pāūsā 8019 
gaü 4093 
gaiiā 4148 
gail 4025 
gaüntià 4375 
gaēth 4354. 
gaèr 3997 
gagará 4043 
gagari 4043 
gacha 3940 
gacháibá 3955 
gachibà 3955 
gaja-bdga 11420 
gañjanā 3960 
gaia 3964. 
gañjāī 3964 
gafiibà 3960 
ganagana 4013 
gaņtāri 3995 
gaņībā 3993 
ganthi 4354 
ganthià 4355 
ganthila 4357 
ganda" 4000 
ganda? 4001 
gara! 3967 
gara? 3986 
garabari 3974 
gararā 3983 
garā 4116 
gari 3975 
garibà 3973 
gariša 3970 
garis 3970 
garu! 3977 
garu? 3984. 
garuā 3984. 
garuļa 3978 
garura 3978 
garera 3983 
garha 3986 
garhana 3966 
garhibā 3966 
gaļa! 3970 
gaļa? 4070 
gaļathā 4083 
gaļathībā 4083 
gaļā 4070 
galási 4072 
gali 4085 
galiá 4085 
galiba 4074 
gadha 4054 
gadhā 4054 
gadhuni 4054 
gandhātbā 4014 
gandhi! 4021 
gandhi?41 33 
gandhià 4021 
gandhi 4133 
gapa 4022 
gamar 4371 
gamibà 4033 


ORIYA 


gambhārī 3082 
garara 3983 
garala 4038 
garu 4209 
garuā 4209 
garuri 4139 
galt 4008 
gahana! 4107 
gahana* 4364 
gahaņā 43064. 
gahama 4287 
gahira 4024 
gahīra 4024, 4031 
gahii 4287 
gà 4124 
gaind 4136 
gātbā 4135 
gat 4147 

ga 4368 
gājibā 3960 
gdgara 4044 
gagari 4043 
gājara 4140 
gájibá! 3960 
gājibā? 4046 
günthibà 4353 
gāņdi 3997 
gara 3981 
gāriā 3981 
gāribā 3979 
gayi 4116 
garha 4118 
gārhe 4118 
gala 4142 
galt 4145 
galiba 4144 
gali 4145 
gata 4050 
gāda 4011 
gādi 4053 
gādhibā 4124 
gànthibà 4353 
gaba 4106 
gabin 4062 
gabhin 4062 
gabhil 4055 
garara 3983 
garart 3983 
gārā 4137 
gārirtā 4139 
gāruriā 4139 
gāla 4089 
gāli 4089 
gāhā 4126 
gilibā 4075 
gidar 4158 
gidhar 4158 
gidhā 4233 
girībā 4159 
gihāibā 4230 
giubà 4230 
gu 4225 

gud! 4148 
gua* 4219 
guaga 4171 
guara 4371 
guāļa 4293 
gui 4286 
guīj 4176 
gugala 4215 
gugula 4215 


gunga 4171 
gungā 4171 
guccha 4172 
gufijibà 4175 
gutha 4336 
guna 4190 
guna 4190 
gumd 4192 
Zumba! 4191 
gunibd? 4191a 
guņdā! 4193 
gundá? 4276 
gura 4182 
gurā 4181 
gurī 4189 
guļā 4181 
guli 4181 
gunthībā 4205 
gunda 4199 
guha 4225 
guhāļa 4334 
§a-Sejt 4153 
gējibā 4153 
gēhībā 4230 
gendü 4248 
gera 4112 
gerd 4112 
gerü 4254. 
gelá 4008 
gehibā 4230 
gaira 4024 
goāļa 4293 
goala 4293 
godluni 4293 
got! 4286 
gol? 4289 
got? 4295 
gokhurā 4261 
goccha 4172 
gochā 4172 
gotā 4271 
gotali 4271 
goti 4271 
gotha 4330 
gothi 4339 
gont 4275 
gora 4272 
gori 4181 
goļā 4321 
gota 4279 
goti 4281 
goda 4314 
gonda 4199 
gobara 4316 
gorasa 4312 
gorà 4345 
goru 4313 
gosai 4342 
gošāļa 4334 
gohī 4286 


ghagri 4403 
ghatuála 4416 
ghatuārā 4416 
ghana 4466 
ghaņtā 4421 
ghanti 4421 
gharaghara 4419 
gharā 4406 
gharidla 4422 
ghari 4406 
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ghala-ghala 4453 
ghaļiā 4454 
ghamira 4445 
ghara 4428, 3050 
gharā 4428, 3050 
ghargharibā 4432 
ghasibü 4450 
ghā 4460 

ghāt 4460 

ghaé 4460 
ghāgharā 4444 
ghāghurī 4444 
ghāta 4414 
ghatt 4414 
ghātibā 4417 
ghātuāļa 4416 
ghātuārā 4416 
ghāra 4459 
ghābarā 4427 
ghārībā 4470 
ghalibà 4470 
ghāsa 4471 

ghia 4501, 4148 
ghitībā 4509 
ghin 4500 
ghinibā 4236 
ghua 4225 
ghuigā 4171 
ghunghura 4477 
ghuņa 4482 
ghunti 4483 
ghumāibā 4485 
ghumībā 4485 
ghumbatā 4484. 
ghuribā! 4487 
ghuribā? 4488 
ghulibā 4526 
ghusa! 4498 
ghusa* 4499 
ghusibà 4492 
ghetiba 4509 
ghenibā 42367 
ghera 4474 
gheribà 4474 
ghaitā 4244 
ghotibā 4417 
ghorā 4516 
ghori 4516 
ghola 4524 
ghorībā 4526 


caüra 4677 
cai-katha 4726 
caiiļā 4749 
caüka 4629 
caiikuņā 4633 
caiikoņā 4633 
caüguna 4599 
caütha 4600 
caiitha 4600 
caiitāļa 4650 
caiitisa 4651 
caiidantā 4604 
caüduüra 4611 
caiipata 4639 
caiipaharā 4649 
caiipārī 4645 
caiipārhī 4645 
caiibana 4638 
caiimuhā 4617 
caiivd 4395 


caiirāašī 4597 
caürülabe 4614 
caitrāļīša 4628 
caiirī 4595 
caüsathi 4590 
caiisālā 4588 
caüsingá 4589 
caka 4538 
cakabhua 4553 
caká! 4538 
cakā? 4539 
cakī 4538 
cakuā 4551 
cakut 4551 
cakuļī 4548 
cakhu 4560 
caghibà 4561 
cacā 4734 
caļa 4573 
catát 4574 
caņā 4579 
caņdāļa 4740 
candàlunt 4740 
caraka 4570 
cayakībā 4570 
cardi 4571 
caret 4571 
caycay 4570 
carhibā 4578 
caļant 4716 
caļatā 4764 
caļibā 4715 
caļu 4875 
candā 4662 
canduā 4670 
capiba 4674 
cabtiša 4623 
cama 4701 
camakiba 4676 
camara 4701 
cama-muņā 10044 
camara 4698 
cameli 4680 
campa 4678 
cambeli 4680 
caraņī 4085 
cara 4755 
carāibā 4686 
caribà 4686 
casa 4712 
cahankiba 4676 
cahala 4672 
cahala 4784 
cdi 4726 
caula 4749 
caura 4749 
cāchibā 5620 
cābara 4747 
cākuļiā 4540 
cākultā 4540 
cākhaņā 4556 
cākhībā 4557 
cāūgarā 4565 
cangurd 4565 
cangurt 4565 
cangri 4565 
cācara 4093 
cācera 4693 
cācerī 4694 
cāti 4738 
cātībā 4573 
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cāņde 4584 
cāļa 4770 
cāļanī 4771 
cala 4770 
cālātbā 4772 
cāļi 4770 
cālībā 4772 
cálisa 4656 
cāļuņī 4771 
cānda 4661 
cāndanī 4745 
candi 4669 
cānduā 4670 
cāpara 4696 
cāparā 4696 
cāpibā 4674 
cāpurā 4696 
cābibā 4711 
cāma 4700, 4767 
cameli 4680 
cava 4755 
cāraņa 4758 
cara 4754 

cart 4655 

cāla 4722 
cālibā 4721 
cālunī 4771 
cāsa 4712 

cast 4712 
casum 4712 
cāhībā 4775 
cühibà 4775 
ciütbà 4906 
ctura 4777 
cikana 4782 
cikand 4782 
cinguri 4786 
cithà 4832 
cithi 4832 
ciribā 4794 
cita 4800 

citā? 4803 
cità? 4804 
citi-sāb 4813 
cina 4833 
cina" 4833 
cind? 4842 
cinibà 4836 
cipibà 4674 
cipta 4818 
cimutā 4822 
cimutibad 4822 
cirā 4843 
cirāttā 3174 
ciribà 4844 
cila 4829 
cihnará 4834 
cihnàli 4834 
cihnār 4835 
cihnirà 4834 
cua 4887 
cuibà 4948 
cuibà 4948 
cukāībā 4848 
cukibá 4848 
cunga 4921 
cungi 4921 
cuct 4855 
cucundarā 5053 
cucundrā 3053 
cucumā 4870 
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cucumibā 4870 
cuchā 5850 
cuti 4883 
cunftibà 4857 
curā 4818 
cutal 4860 
cunurā 4892 
cundi 4883 
cundibā 4861 
cup 4864 
cublibā 4866 
cumā 4868 
cumbā 4868 
cumbībā 4870 
cura! 4888 
cura? 4931 
culā 4879 
cullī 4879 
cūā 4899 
cūra 4883 
cūrī 4884 
cūļa 4883 
cūļi 4883 
cūna 4889 
cūnarā 4892 
cūnā 4889 
cūnātbā 4894 
cūnī 4894. 
cūribā 4888 
cūlā 4883 
cūsibā 4898 
ceibà 4906 
cera 4902 
Cer? 4902 

cela 4910 
cetātbā 4908 
cetībā 4908 
ceteibā 4908 
cemaņt 4700 
celà 4911 
cokha 4918 
cokhā 4918 
conga 4921 
cota 4857 
cothà 4922 
cola 4923 

coli 4923 
codibd 4929 
cobüibà 4711 
cora 4931 
cort 4937 
cosibü 4935 
caukatha 4631 
caukā 4629 
caukātha 4631 
caukhuntá 4635 
cauthi 4600 
caudola 4610 
caura 4534 
cautha 4600 
cauda 4605 
caudola 4610 
caudhuri 4612 
caupāyā 4646 
caumathā 4642 
cauras 4598 
caustari 4591 


cha 12803 
chaasatht 12790 
chai! 4980 


chai? 5006 
chaiā 5006 
chaila 5006 
chailà 5006 
chaibā 4978 
chaerā 5027 
chakara 12236 
chakā 12780 
chakoni 12781 
chakhanda 12782 
chacā 13112 
chacinā 4974 
chacīndā 4788 
chafict 12865 
chaticiba 12867 
chatapata 4969 
chana 12272 
chani 12272 
chara 4966 
chari 4966 
chala 3001 
chalibá 5003 
chali 5004 
chata 4972 
chatisa 12786 
chatü 4975 
chanchan 4990 
chandani 4984 
chandā 4984 
chandibā 4984 
chapana 12787 
chapara 4976 
chapara 4976 
chabiša 12796 
chamāstā 12802 
chayāasi 12793 
chayálisa 12784. 
chayānabe 12800 
charibā 3663 
cha 5026 
cháami 5017 
chāāņa 5017 
chāāņi 5017 
chāt! 5023 
chai? $027 
chai chai 5020 
chātbā 5018 
chāuņi 5017 
chāca 13096 
chācibā 5620 
chācā 13112 
chāci 12865 
chāticuā 12867 
chāta! 4966 
chata? 4968 
chānņtbā 3643 
chāņtibā 5013 
chāribā 4998 
chāta 4971 
chāti 5014 
chāni 4992 
chānda 4988 
chāpibā 4994 
chāmu 12982 
chāmuā 12982 
chāmuriā 5028 
chāra-khāra 3074 
chāla 5005 
chali 5005 

chi 5029 
chikibā 5032 
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chikka 5032 
chikkībā 5032 
chinka 5032 
chinkibà 5032 
chificibá 13394 
chita 5035 
chata 5035 
chitdiba 5035 
chitikini 4966 
chitkibü 5035 
chindála 5048 
chindibG 5043 
chiribā 5043 
china 5047 
chināibā 5047 
chindibā 5046 
chipa 127727, 4819 
chilka 5052 
chuā 5026 
chud 4981 
chuāibā 5018, 4981 
chuārā 5074 
chui 12309 
chitibā 5055 
chuchā 5850 
chuchu 5053 
chuchundara 5053 
chuchundari 5053 
chuiicà 5053 
chufict 13551 
chuti 3707 
chutībā 3707 
chuta 13561 
chutā 13561 
chutāra 13563 
chuti 3057 
chunā 3708 
churā 3727 
churī 3727 
chuhárà 5074 
cheibà 5067 
chekibā 5064 
cheņā 5066 
chert 4959 
cheli 4963 
cheia 12778 
cheda 5043 
chenā 13731 
chepa 12727, 14825, 
4819 
cherá 4955 
cheribà 4955 
chaila 5004 
chaild 5004 
chóibá 5055 
chokará 5070 
chota 5071 
chotā 5071 
choribà 3747 


Ja 10431 

jaa 10431 

jai 5198 

Jai 5093 

jau XO40I 

jak 5161 

jaka 5076 
jakajaka 5076 
jakariba 10400 
jagātbā $175 
jarka 5161 


jangha 5082 
jangha 5082 
janghā 5178 
jaca 10448 
jaījāļa 5085 
jaņa 5098 
janàibà 5193 
jane 5098 
jara! 5086 
jara? 5090 
Jaribà 5091 
jari-buti 5086 
jarura 5088 
jala 5155 
jala 5312 
jalià 5155 
jalibā 3306 
Jaļī 5155 
janar 10434 
jantibà 10412 
jamāibā 10428 
jamībā 10428 
jambira 5130 
jambhira $130 
jara! 5145 
jara? 5151 
jara? 5303, 5914 
jaribà 5150 
jasa 10443 
Jà 10453 
jāāļā 10469 
jāālā 10469 
jāālā 10469 
jāālā 10469 
jāt 5187 
jaitri 5188 
jātphaļa 5189 
jāu 10438 
jàá 10452 
jāc 10448 
jati 10412 
jāka 10400 
jākībā 10400 
Jāgibā 5175 
jangala 5177 
jathi 10444 
jāņibā 5193 
jāra 5180 
jarua 5090 
jala 5213 
jālā 5312 
Jāļibā 5314 
jata 5273 
japa 5162 
jāpatibā 5122 
jāptbā! 5122 
Jāpībā? 10462 
Jama $131 
jāmū 5131 
jàmba 5131 
jambu 5131 
jamrula 5136 
jar 5206 
jarana 5208 
Jara 5206 
Jaribà 5209 
jála 5219 
jiala! 5247 
jiala? 5248 
jid $239 
Ju 5243 


ORIYA 


jiula 5248 
jiuli 5248 
jinibā 5226 
jitibü 5224 
jibà 10452 
jibha $228 
jibhi 5231 
jireibā 5236 
Jī 5239 
Jiantà 5244 
jīātbā $250 
jid 5239 
Jītbā 5241 
Jiu 5239 
jina 5237 
jira 5234 
jua 6608 
juā 10482 
juāibā 10531 
judī 5198 
juāla 10469 
Juāņtā 10439 
juáni 10439 
juàri 10487 
jualt 10486 
juán 10510 
Juara! 5167 
Juàra? 6609 
juára? 10437 
Juara 10437 
juari 6609 
jui 5300 
juibá 10531 
juuli 10484 
juka 5161 
jukhibà 10525 
Jujjha 10501 
Jujhībā 10502 
Juta 5255 
juthà 5255 
juna 10530 
jura 5090 
Jurā 5258 
juri 10496 
juribà 10496 
jut 10480 
juta 10523 
jutá 10479 
jutibü 10524 
juná 5260 
juru 5161 
Jusa 10521 
juhā 10512 
Juhala 10486 
Jūā 6608 

jūt 10517 
Jūtībā 10496 
jūņa 10518 
je 10391 

jeji 5232 
Jetha-sasura $286 
Jethà $289 
jethurá 5288 
jerasura $286 
Je pari 8435 
Jemá 6545 
jo 10526 
joala 10484 
Joāli 10486 
Joi 5300 

jot 5198 


ORIYA 


jotbā 10531 
joe 5300 
joebā 5296 
joel 10489 
joka 5161 
jokhibà 10525 
Joga 10528 
jogātbā 10529 
jogara 10529 
jocībā 10503 
jora 10496 
Jorā 10496 
Joribà 10496 
jota 10523 
jotibà 10524 
joru 10506 


Jhaka 5318 
jhakamakt $318 
jhak-jhak $318 
jhagará $321 
jhankāra 5324 
Jhat 5327 
jhatikā 5327 
jhaņajhaņa 5330 
jhanti 5334. 
jhandà 6898 
jhaya 5329 
jharibā 5328 
jhayt 5329 
jhaļi 5354 
Jhaļībā 5353 
jhap 5336 
jhapata 5336 
jhamakibā 5341 
Jhara 5343 
jharaņa 5344 
jharaņā 5344 
Jharibü 5346 
Jhalakibà! 5351 
jhalakībā? 5352 
jhalajhala 5351 
Jhài 5366 

jhāu 5383 
Jhaüla! 5369 
jhatila* 5370 
jhāūlibā 5369 
jhāū 5383 

jha 5366 

jhau 5383 
jhāka $316 
jhānka $323 
jhānkarā 5323 
jhankiba 5325 
Jhàisüha 5361 
Jhātī 5362 
jhātuā 5362 
jhāra $362 
jhārā 1249 
Jhàribà $328 
jhārī 5362 
jhāļa? 5378 
Jhāla” 5379 
jhāli 5379 
jhaliba 5382 
jhāpaņā 5337 
jhāmā 5366 
jhampa! 5336 
jhàmpa? 5337 
jhàmpa? 5338 
jhāmpibā 5336 


jhart 5377 
jhārībā 5376 
jhalara 5356 
Jhasiba 5360 
jha 6481 
jhiàri 6479a 
jhu 6481 
jhiu 6481 
jhiktbā 5384 
jhinkiba 5384 
jhina 5395, 5397 
jhila 5392 
jhilimilt 5391 
jhiljhil 5391 
jhua 6481 
jhusrikibà 5399 
jhuta 5407 
jhutā' 5255 
jhutā? 5407 
Jhutha 5407 
jhuna 6838 
jhunibà 6846 
jhunia 5400 
jhunti 5401 
jhupuri 5403 
jhumukā 5404 
jhura $408 
jhurá 10485 
jhuribà $405, 
5409 
jhulibà $406 
jhota 14524 
jhola $416 


tail 5992 
taka 5617 
takuā 5717 
takkara 5424 
takru 5717 
tankā 5426 
tankāra 5419 
tangara 5423 
fatu 5440 
taļibā 5450 
tapakībā! 5444 
tapakibā? 5727 
tapibà 5727 
tarakibà $447 
tahala 5453 
tahalibà 5453 
tahalīyā 5453 
tāk 5432 
tākara $424 
tākarā 5421 
tākibā $716 
tāku 5717 
tākuri 5717 
tanka 5428 
tānkibā 5432 
tanku 5428 
tangana 5454 
tangana 5437 
tangt 5427 
tāngibā 5436 
tangt 5423 
tant 5443 
taniba 5443 
taliba 5450 
tāparā-tāpuri 5445 
tāpu! 5445 
tāpu? 5456 
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tikara 5423 
#Ra 5458 
tiktā 5459 
tikībā 5420 
titira! 5461 
Htira? 5809 
tind 5906 
tilid 5828 
tipaņā 5465 
tipībā 5464. 
tip-tip 5444 
tīkarā $423 
tuībā 6083 
tukanā 5477 
tukini 5477 
tuktbā 5466 
tukurā! $466 
tukura? 5477 
tukuli 5466 
tunguri 5423 
tungeiba 6062 
tutá 6065 
tutibà 6065 
tund 5480 
tunda 5853 
tupar 5481 
tupa 5482 
fupi 5481 
tupli 5482 
tuba 5469 
tuba 5469 
tulā 5483 
teibā 5945 
tekiba 5420 
tentet 5461 
tera 6071 
teļā 5536 
lera 5473 
tera 5474 
tokài 5477 
tokibā 5476 
tota 5479 
topara 5481 
topa 5444 
opt! 5444 
topi” 5481 
tola 5483 


thaiira 13767 
thaiiriba 13767 
thaka 5489 
thaka-thaka 5487 
thakībā 5489 
thaga 5489 
thana-thana 5494 
thaná 13753 
thandā 13676 
thamaka 5496 
thasā 5499 
thahara 13680 
thaharibā 13680 
thāt 13760 
thāktībā 13737 
thākura 5488 
thākurānī 5488 
thākerā 5422 
¿hata 6089 

thād 13676 
thāņā 13753 
thāņi 13753 
thāma 13761 


tharibà 13742 
thāsībā 5499 
thia 13769 
¿aa 13768 
thika 5503 
thikanā 5503 
thikd 5503 
thikibā 13768, 5503 
Ihirikibà 13771 
Ihukibá 5513 
thunga 5505 
thuthā 5506 
thuņā 5507 
thuņtā 5506 
thunthad 5506 
thunthi 5853 
thundi 5853 
thurdibà 6099 
thēki 5510 
thésibà 5511 
theka 5509 
theki 5510 
thekibā 5509 
thenga 5500 
thengā 5500 
thenta 13778 
thelibà 5512 
thesībā 5511 
thoka 13675 
thokara 5513 


daaņā 6246 
dāsībā OIII 
dakarvā 5516 
dakā 5516 
dakdita $543 
dakāra 5521 
dagadaga 5522 
dagara 5523 
danka 5517 
dankaņī 5542 
dankd 5525 
dankàri $435 
danga 5520 
dangara 5526 
dangá' 5524 
daūgā? 5568 
dangi 5568 
daba $528 
dabri 5539 
dama 5570 
damaņī 5570 
damaru 5531 
damba $570 
dambaru 5531 
dambura 1942 
dara 6186 
darami 6254 
daribà 6190 
dahaka 6244. 
dahakibā 6244 
dà 5541 

dad 6251 
dātā 6251 
dami 5542 
dāū 6251 
dáíisa 6110 
dáku 5543 
dákeni 5542 
dara 6128 
dasa 6110 


dāka! 5516 
dáka? 5519 
dákini 5542 
dākībā 5516 
daku 5543 
dākuņī 5542 
danga 5524. 
dānguā 5524 
dala 5546 
dāļimba 6254. 
dantiba 6618 
daba" 5528 
daba* 6625 
daba 5528 
dābibā 6173 
dālā 5537 
dāli! 5537 
dali? 6309 
dāhāņa 6251 
dāhāņi 5542 
did! 5534. 
did? 6348 
did 6561 
diāibā 5534 
dingara 5524. 
dingará 5524. 
dingà 5568 
dibá 5528 
dibiri 5549 
dimba $550 
dimbiri 1942 
dua 5573 
dugt 5559 
dungi 5568 
dunguri 5423 
dundu 6411 
dubibà 5561 
duma 5570 
dumani 5570 
dumara 1942 
deiba 5534 
dena 5535 
debará 5539 
debiri 5539 
dempha 5531 
derá 5504. 
dokarā $567 
doļā 6582 
doma 5570 
domani 5570 
dora 6225 
dori 6225 
daula 5538 


dhaa 6764 
dhaü 6764 
dhakāra 5521 


ORIYA 


dhaükàra 5521 
dhankiba 5574 


dhana 6726 
dhaņuā 6877 
dhalībā 5581 
dhāu! 6764 
dhāu? 6773 
dhāuā 6773 
dhāgā 6770 
dhāļa 5583 
dhàlibà $581 


dhamana 6755 
dhāmanā 6755 
dhāmpībā 5579 


ORIYA 


dhiki 5596 
dhinhi 5596 
dhiņdā 5598 
dhiļā 5590 
dhipa 5580 
dhibi 5580 
dhimā 5591 
dhimira 5591 
dhilà 5590 
dhilibā 5590 
dhukātbā 5592 
dhukibā 5592 
dhuļā 5593 
dhuļāibā 5593 
dhuri 6826 
dhēkāra 5521 
dhēki 5596 
dhegá 5585 
dhenkala 5585 
dhepa 5580 
dhera 5599 
dhelà 5536 
dhoibà 5610 
dhola 5608 


ta 5753 

tai 5670 

tak 5805 
tandula 5637 
tara 5629 
tard 5629 
tari! 5629 
tari? 5636 
taribà 5632 
tala 5731 
tala 5731 
taļībā 5736 
tale 5731 
tata 5679 
tathi 5643 
tanta! 5660 
tanta? 5663 
tambala 5776 
tambarā 5780 
tambā 5779 
tarachibā 6006 
tararā 5713 
taraļa 5703 
taralībā 5704 
taratara 5708 
tarā 5798 
tarāt 5697 
tarāri $706 
tari 5696 
taribā 5702 
tarīsa 2806 
taruara 5706 
tarud 5711 
taruāļa 5706 
taruāļi 5706 
taruüri 5706 
talai 5635 
talaü 5635 
talāu 5635 
tasrā 5744 
tà! 5753 

tā” 5767 

tad 5767 

tài! 5768 
ta? 5773 
tātbā 5771 


tāu 5767 
tāuā 5768 
tāchībā 5620 
täk 5714 
tākibā 5716 
taga 6o1o 
tāgarā 5617 
tàgà 6010 
tàgibà 6010 
tata 5990 
tata 5990 
tàti 5990 
tara 5750 
türana 5751 
tarana-marana 5751 
tart 5750 
tāribā 3752 
tāla! 5748 
tāla? 5750 
tāļi 5748 
tāļu 5803 
tàluà 5803 
tāta 5683 
tātalā 5679 
tāti 5683 
tütibà 5679 
tatila 5679 
tāteībā 5679 
tāpibā 5684 
tāmaļi 5777 
tāmbuļa s776 
tārā 5798 
türibà 5796 
tālā 5749 
tāsa 4712 
tāsaņa 5613 
tāsi 4712 
tāsuni 4712 
tāhā 5612 
tiaņa 5949 
ttara 6819 
tid! 5914 
tia? 6019 
Haiba 5945 
tiārī 6032 
tiāst 6025 
tuna 5949 
tiuri 6055 
tiora 6054 
tikā 6019 
tikha 5839 
tikhá 5839 
tikhiri 6021 
tighibà 13692 
tithāt 5461 
tila 5827 
tila’ 5827 
tilà? 5828 
tilud 5828 
titira 5809 
titiri 5809 
titer 5809 
tint 5994 
tinka 5906 
tinta 5812 
tintira 5813 
tintiri 5813 
tinttlt 5813 
tintuli 5813 
tiyas 5936 
tira 5842 
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tiri 13734 
tisarā 6018 
tist 198 
itstrī 6018 
tihāt 6023 
tihàr 5811 
tihori 6027 
tikha 5839 
tu 5889 

tid 5853 
tukhara 5849 
tuchā 5850 
tutà 6065 
tutiba 6065 
tutha 3903 
tunda 5853 
tundi 5853 
tula 5886 
tulasī 5885 
tulà 5904 
tuli! 5886 
tuli? 5904 
tulibà 5884 
tulusi 5885 
tuta 5900 
tutta 5855 
tunibā 5863 
tupibā 5971 
tumarī 5868 
tumā 5868 
tumurī 5868 
tumbā 5868 
tumbi 5868 
tumbha 5869 


tumbhara 10511 


tumbhi 10511 
tura! 5874 
tura? 5901 
turanta $879 
turukā 5698 
turpibà 6068 
tula 5888 
tulà 5888 
tulaibà 5888 
tusa 5892 
tüla 5900 
teisa 6004 
teora 6054 
teorá 6054 
tétara 5813 
terhā 6071 
tetisa 6000 
tete 5641 
temathā 6030 
teyāasī 6086 
teyalisa 5998 
teyānaii 6003 
tera 6001 
teracha 5822 
terachà 5822 
tela 5958 
teli 5963 
telià 5964 
tesathi 5996 
tesā 5760 

to 5889 

tott 5853 
totha 5903 
tora 5972 
toribà 6079 
tolà 5978 


tolibà 5979 
totalà $965 
totala 5965 
topibà 5971 

tora 5889 

tosibü 5897, 5982 
tria 6015 


thakibà 13737 
thata 5492 
thattā 5492 
thaņta 5853 
thandà 13676 
thandila 13739 
thala 13744 
thali 13744 
thali 13746 
thathra 5965 
thana 13673 
thantará 6108 
thanthará 6108 
thamībā 13683 
thamba 13682 
thambibà 13683 
thaya 13679 
thara 6092 
tharathara 6092 
tharahava 6092 
thara 6091 
tharībā 6092 
thalathala 6093 
thd! 13752 
tha? 13762 
tháà 13702 
thàá x3760 
that 13764 
tháet 13763 
thāka 13738 
thāktbā 13737 
thata 6089 
thāņu x3750 
thála 13766 
thāļi 13766 
thāltā 13766 
tháti 13758 
thāna 6095 
thàpa 6091 
thapara 6091 
thāpt 6091 
thāpībā 13759 
thāpura 6091 
thāba 13751 
thābā 6091 
thāmībā 13683 
thāri 13765 
thipa 13694 
thipā 13694 
thibā 13768, 13773 
thir 13771 
thira 13771 
thu 6102 
thuibā 13756 
thüti 5853 
thuka 6097 
thukāra 6103 
thukibā 6097 
thuņtā 5506 
thutt 5853 
thutrā 5965 
thutht 5853 
thuburā 6100 


ORIYA 


thurathurā 6101 
thenta 5853 
thebará 6107 
thaili 13746 
thaili 13746 
thoibü 13756 
thoka! 13675 
thoka? 13721 
thora 6098 
thorā 13720 
thori 5853 
thoļā 13675 
thotara 3965 
thotā $965 
thothā $965 
thopa 13711 
thopā 13711 
thobarā 6100 
thobarà 6100 
tholà 13675 


daana 6283 
daaņā 6620 
dai 6146 
daürá 6283 
daürà 6283 
daer 6188 
dāsibā 6111 
dakhuņā 6251 
dandā 6128 
dandási 6134 
daņdiā 6138 
daņģībā 6136 
dandudsi 6134 
dara 6508 
darha 6508 
dala 6215 
dalana 6217 
daļanā 6217 


dalani $536, 6217 


daļāt 6218 
daļi 5536 
daļibā 6216 
daļimba 6254 
dadarā 6196 
dadā 6261 
dadei 6262 
danā 6641 
danthara 6108 
dabakibà 6173 
dabibà 6173 
damibà 6287 
dayaná 6620 
dara 6187 
darakibà 6192 
daraļibā 6192 
dari! 6188 
dari? 6194. 
daladala 6212 
dalama 6217 
dasa 6227 
dasi 6236 
dasiā 6236 
dasi 6236 
dasuála 6233 
dasei 6234 
dasera 6239 
daha 6627 
dahaka 6244 
dahakibā 6244. 
dahara 6244 


ORIYA 


dahala 662/7 
dahalā 6627 
daha 6627 
dahi 6146 
dahibá 6245 
dà 6260 
daa 6260 
dàüna 6251 
dāāņi 6322 
dài 6283 
dàibà! 6257 
dàibà? 6324 
dail 6260 
dātli 6260 
dāu! 6258 
dau* 6321 
dāū 6258 
dāuņi! 6283 
dāuņi? 6322 
dāuribā 6624 
dàel 6309 
dāņthi 5527 
dànda 6128 
dándi 6128 
dàri 6250 
dārima 6254 
dārha' 6121 
dārha? 6123 
dārha> 6250 
darha* 6302 
dārhā 6250 
darhi 6250 
dālima 6254 
dada 6261 
dad: 6261 
dādu 6142 
dānta 6152 
danta 6153 
dānttā 6163 
dāntī 6153 
dāntuāņi 6156 
dünturá 6167 
dāpa 6200 
dāpata 6200 
dābībā 6173 
dāb-khar 6203 
dāma 6622 
dámariá 6184 
dāmarī 6184 
dāmuy 6184 
dāmuri 6184 
dārī 6293 
dāsa 6316 
dāsī 6316 
dāhā 6321 
dāhībā 6324 
di 6648 

did 6530 
diara 6546 
did 6140 
diá-poka 6561 
dara 6693 
dial: 6358 
diāsi 6538, 6543, 6572 
diuchi 6684a 
diura 6348 
diuri 6348 
dighi 6372 
didi 6327 
divkhā 6353 
disara 6676 


disāibā 6516 
disiba 6516 
diha 6557 
dihasuhá 6560 
dipiba 6362 
dua: 6256, 14599 
dud? 6402, 8649 
dud? 6455 
dua 6283 
dual: 6256 
duā-dui 6256 
duāra! 6407 
duāra* 6459 
duārī 6604 
dui! 6402 
dui? 6648 
duuņī 6641 
dukha 6375 
dukhaibà 6379 
dukhī 6380 
dujā 6402 
duj-bara 6402 
duļī 6400 
dud 6391 
dudurā 6714. 
dudha 6391 
dudhiā! 6398 
dudhiā? 6399 
duni 6390 
duba 6501 
dubulā 6438 
duma 6419 
dumbā 6418 
dura 6495 
dusar 6676 
dusarā 6676 
dusibā! 6504. 
dusibà? 6516 
duhani 6593 
duhd 6591 
duhībā 6476 
duhibā 6476 
duhuņī 6593 
duhurd 6407 
dūba 6501 
dūra 6495 
dūsi 6505 
deī 6545 

deu 6523 
deuļa 6524 
deuļiā 6526 
dekhāli 6507 
dekhibā 6507 
dethā 5289 
den 6967 
derasura 5286 
derha 6698 
derhā 6698 
debā 6141 
desa 6547 
desi 6555 
dehaļī 6559 
dehuri 6565 
dehuria 6565 
dehuri 6528 
deheri 6528 
doora 6464 
doorà 6464 
dola 6582 
doļā 6582 
dolt 6582 
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doļibā 6585 
doranga 6424 
dorangd 6424 
dorasá 6498 
dosa 6597 
dosara 6676 
dosará 6676 
dosaria 6676 
dosibà 6589 
dohani 6593 
doharā 6407 
dohuni 6593 
daula 6524 


dhaa 6764 
dhaalaiba 6767 
dhaalibà 6767 
dhaülà 6767 
dhaiiļāibā 6767 
dhaiirā 6764 
dhaka 6704. 
dhakadhaka 6704 
dhakā 6701 
dhaniá 6776 
dhanua 6877 
dhanda 6411 
dhaņdā 6898 
dhaņdi 6898 
dhara 6712 
dharā! 6706 
dharā* 6707 
dhari! 6707 
dhari? 6708 
dhar-dhar 6711 
dhalà 6767 
dhana 6717 
dhandā 6727 
dhamaka 6736 
dhamakātbā 6736 
dhamādham 6735 
dharaņā 6742 
dharati 6750 
dharībā 6747 
dhasā 6902 
dhasāibā 6896 
dhasibà 6896 
dhāād 6800 
dhài' 6764 
dhai? 6774 
dhai 6800 
dhāura 6800 
dhāuri 6800 
dha 6800 
dhāibā 6802 
dhāgā 6770 
dhangar 5524 
dhānigarā 5524 
dhāngarī 5524 
dhāigarā 5524 
dhāri 6772 
dhāna 6778 
dhāpa 6729 
dhāpara 6729 
dhàmana 6755 
dhàmana? 6756 
dhāmaņā 6755 
dhāra' 6788 
dhàra? 6793 
dhāranā 6789 
dhāribā 6791 
dhtāibā 6812 


dhikūra 6808 
dhikkára 6808 
dhikkāribā 6808 
dhita 6875 
dhimā 6814 
dhirā 6817 
dhīre 6817 

dhuā 6833, 6886 
dhuāībā! 6802, 14646 
dhudiba* 6886 
dhuá! 6765a 
dhuā? 6849 
dhukt 6846 
dhukibā 6821 
dhuņa 6726 
dhuņdā 5858 
dhundibà 6839 
dhuņdhībā 6839 
dhuļi 6835 
dhuti 6881 
dhuturā 6714. 
dhudhlā 5858 
dhun 6846 
dhunātbā 6846 
dhuni 6848 
dhunibà 6846 
dhundībā 6839 
dhupībā 6802, 14646 
dhumala 6861 
dhumasā 6861 
dhumā 6861 
dhumāla 6861 
dhum-dhām 6824 
dhurā 6826 
dhuri 6826 
dhusa 5892 
dhusara 6870 
dhusà 6502 
dhusuribà 6870 
dhūļā 6835 
dhüli-mali 9899 
dhiimba 6823 
dhüpa 6825 
dhiima 6824. 
dhüri 6835 
dhendua 6411 
dhoibā 6886, 4124 
dhokara* 5567 
dhokara? 6880 
dhokā 6894 
dhora 6411 
dhotara 6881 
dhoti 6881 
dhoba 6886 
dhobalà 6886 
dhobà 6886 


na! 6906 
na? 6984 
naa! 6984 
naa? 7039 
naakā 10896 
naara 6924 
naariā 6925 
nai! 6943 
nai? 10928 
naībā 6956 
naī 6943 
nail! 6995 
nati? 11x65 
nailā 7006 





ORIYĀ 


naiitibā 7411 
naüni 7003 
naüri 10875 
naiiļa 6908 
naüruni 6916 
naüla 7012 
naüli 7012 
nangalà 6926 
nanga 6926 
nanguli 6926 
nanghā 6926 
nanghibà 10905 
nanada 6946 
nananda 6946 
nanandei 6947 
naņdā 10917 
nara 6936 
naya-naya 6934 
nara 6936 
nariā 7975 
narībā 6934 
naru 10926 
narhibā 10920 
narhera 7075 
nala 6936 
nali 6936 
natha 7031 
nadā 10965 
nadibā 10966 
nandiā 7055 
nandhiba 7034 
nabe 6995 
Haya 6983, 7025 
nara 6936 
nare 6970 
NASA 10992 
nasGibd 7027 
nasibà 7027 
naha 6914 
nahakā 10896 
nahani 7003 
nahara 6924. 
nahará 10999 
nahu 11165 
nahuni 7003 
nahuruni 6916 
nā! 6906 

na? 7067 

nd? 7081 

Haa 7081 

naa 7067 

nat 7062 
nātbā 11004 
-nāibā 7071 
nāu! 711 

nāu 13792 
nāura 11009 
nāurt 7081 
nā! 7064 

na* 7067 
nagar 11006 
naka 6909 
nākā 7037 
naki 7037 
nākha' 10081 
nākha? 11002 
nāgībā 10895 
nāgura I1009 
nāca 7581 
naciba 7583 
nāja 10910 


ORIYA 


nañica XO9IA. 
nāfija 10915 
náfij 10915 
nāļa 7580, 7046 
nātuā 6977 
natha 6935 
nathi x0991 
nara 7047 
nüri 7047 
nāļa! 7047 
nāļa? 11027 
nālt 7047 
nāļiā 7048 
nāta 10931 
nati 6955b 
nātuņi 6955b 
nàda 6981 
nādībā 6982 
nana 7059 
nana 7059 
nüni 7059 
nāpībā $283 
nābarā 10943 
nāranūgā 7073 
nāraūgiī 7073 
näsa! 7084 
nasa? 7093 
nāsibā 7087 
nāhā! 7051 
nāhā? 7081 
nāhā 11002 
nāhānti 1031 
nahi 7062 
mā 7592 

nid! 7544 
nid? I IOII 
niātibā 6966 
nid 7193 
niāra 7136 
niāļi 7600 
niārā 404. 
mūtā 7233 
nturiībā 7219 
nika 7150 
nikalībā 7478 
nikamā 7475 
nikaribā 7474 
mkā 7150 
nikāibā 7150 
nikàmi 7475 
nikālībā 7484 
nikāsa 7485 
nikāsi 7485 
nikāsibā 7486 
nikaurīā 7472 
nikrāibā 7474 
nikribā 7474 
nikha 11045 
nikhāribā 7098 
nigarā 7292 
nigüribà 7302 
nigiribà 7293 
nigundi 7308 
niguruā 7311 
ningrá 7292 
niüngrá 7297 
ningriba 7298 
nica 7540 
nicala 7443 
mcā 7340 
nicinta 7447 


nice 7540 

nice 7439 
nichala 7452 
nichaliad 7451 
nichibà 7455 
nithà 7503 
nithàibà 7503 
nithura 7305 
nidara 7339 
nila! 7563 
nila? 7568 
nidara 7339 
nidātbā 7201 
nidosa 7350 
nidosi 7349 
ninibá 7542 
nindibā 7211 
nipata 7521 
nipatt 7521 
nipāibā 11061 
nipā-nipt xxo61 
niphaļa 7522 
nibaribá 7392 
nibala 7356 
nībārībā 7392 
nibhāibā 7397, 7399 
nibhibā 7399, 7497 
nima 7245 
nimūļa 7375 
niyārtā 7141 
nirangula 7262 
nirasa 7556 
nirasã 7556 
nirā 7563 
niráisa 7274. 
nirüna 7275 
nirāsa 7278 
nirikhá 7280 
nirikhibā 7280 
nirud 7284, 7557 
nirutà 7281 
nireisa 72774 
nirekhibā 7280 
nisdsiü 7584. 
nisāsī 7584 
nisāseī 7584 
nisanka 7106 
nisata 7119 
nisattā 7119 
nisüni 7458 
nisāsa 7462 
nisüsibà 7462 
nisühà 7125 
nisi 7436 
nisini 7458 
nistbā 74.56 
nisunt 7458 
nihana! 7156 
nihana? 7205 
nihāna 7156 
mhāņī 7156 
nihānī 7171 
niháribá 7228 
nihibá 7191 
nihuribā 7214, 7227 
nilà 7563 

nud 6958 
nuaiba 6956 
nukibā 11083 
nukhurā 10799 
nugā 11072 
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nunguyā 11072 
nuūgurā 11072 
nutibā 11078 
nuņa 19978 
nuni! 10983 
nunid? 11033 
nundà 11077 
nunni 7616 
nulā xxo9o 
nuhi 1031 

nud 6983 

nüni 7616 
neutībā 7411 
neuļa 6908 
neula-muhā 6957 
neuļā 6957 
neutā 7233 
neur 6908 
nekhā 11108 
nekhibà 11108 
nengarā 11044. 
nefíja 10915 
nen 6967 

nená 6967 
neni 6967 

neli 7602 
neļiā 7602 
neta 7589 
neda 11057 
nedi 11057 
nepa 11114 
nebā 6966 
nembu 7247 
nehāt! 7172 
nehài? 11110 
neht 7172 

noi 7608 

notā 11133 
notibā 11156 
noribā 11080, 11156 
noļi 11136 
nota III45 
notha 7031 
nohu 11165 


paa 7764 
paátisa 7661 
paārī 7756 
paāsatht 7674 
pai 8672 

paid 8672 
patcāļīsa 7659 
paitha! 8664, 8803 
paitha* 8692 
paitha? 8804 
patthi 8608 
paita 7983 
patrī 7756 
pailā 8652 
paisa 8809 
paēri 7756 
paetā 7983 
paer 8431 
paerī 8431 
pakarātbā 7619 
pakātbā 7618 
pakāņa 7620 
pakori 7625 
pakhā 7627 
pakhāuja 7635 
pakhāla 8455 


pakhālībā 8456 
pakhi 7627 
pakhi 7636 
pakhauja 7635 
pagari 7644 
pagariba 7619 
pagaļā 7643 
pagalā 7643 
pagāra 8464 
paghā 8478 
pankhā 7627 
pacāibā 7654 
pacibā 7654 
pacisa 7672 
pacha 7990 
pachāra 8006 
pachuribà 8460 
pache 7990 
paficattari 7675 
paficasathi 7674 
paficálisa 7659 
paticdnabe 7665 
paficawana 7666 
paficása 7682 
pañcasi 7683 
pañjarā 7685 
pañjuri 7685 
paitjuri 7685 
patana 7705 
patana 7705 
pata’ 7699 
pata? 7700 
patà-mandoi 9740 
patha* 8371 
patha* 8374 
pathaiba 8607 
pathāņa 8014 
pathia 8873 
paņa 7714 
paņata 7697 
pananáti 8523 
pananta 7697 
panasa 7781 
paņā 8081 
pambā 8526 
paņdarā 8047 
panda! 7717 
panda? 7718 
paņdiā 8051 
pandu 8051 
panduá 8051 
paraņa 7724 
parā 7780 
pariāņa 8565 
paribā '7722 
parisā 8599 
parosī 8599 
parpar 7691 
parhaņa 7713 
parhāibā 7712 
parhiári 8618 
parhibà 7712 
parhuā 8649 
pala 7952 
paļāibā 7955 
paļāuņi 7956 
palasa 7960 
palei 7957 
pataļā 7736 
patara turuki 3698 
patā 7733 
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patāibā 8640 
pathara 8857 
pathurī 8857 
panarā 7980 
panā 8875 
panātbā 8876 
panta 7646 
pantāra! 8940 
pantāra? 8941 
pantāra? 8940 
pantāra? 8941 
panti 7646 
pantuā 8940 
pandara 7662 
payara 7756 
payā' 8665 
payā? 8672 
payā 8665 
payāņa 8732 
payāra 7762 
para 2333 
parakha 7904 
parakhibā 7904 
paraņa 7838 
pararā 7698 
parasā! 7885 
parasa? 7897 
parasāņa 7887 
parasibā 7888 
parasuņī 7887 
parāibā! 7835 
parātbā? 7955 
pari 8435 
pariāņa 8565 
parikha 7904 
parikhibā 7904 
paru '7907 
parusāņa 7887 
parusibā 7888 
parusuņī 7887 
parchit 7810 
parchītt 7810 
parhur 7799t 
palanka 7964 
palā' 7969, 7972 
pala? 8959 
palāņa 7966 
palāļa 7958 
pasanā 8897 
pasarā 8824 
pasā! 8132 
pasā? 8132 
pasāra 8835 
pasári 8839 
pasāribā 8838 
pasáruni 8837 
pasāruņī 8839 
pastā 8852 
pasibā 8803 
pasura 8884 
pasora 8884 
pastā 8010 
pastāibā 8010 
pahāribā! 8536 
pahārībā* 8902 
pahaficibà 8716 
pahaņī 8461 
pahaļī 8911 
pahanā 8973 
pahara 8900 
paharaņa 7838 


ORIYA 


paharāibā 7835 
pahartbā! 7835 
paharibā? 8536 
paharībā? 8902 
paharī 8903 
paharu 7907 
pahiyā 8672 
pahila 8652 
pahüriba! 8628 
pahūribā? 8902 
pahuficibà 8716 
pahuņā 8401 
pahuni 8401 
pahna 8875 
pahla 7969, 7972 
pa 8056 

-ba 8055 

pad 8056 
pāā-tarā 8707 
pat 8074. 

pai 8806 
paithi 8961 
pain 8082 
paibá! 8510 
pātbā? 8709 
pārbā? 8709, 8492 
pātbā* 8943 
páüsa 8019 
paiisi 7949 
fënd" 8078, 7765 
paund? 8942 
paer 8041 

pder 8041 
pākaļa 7621 
pākura 9022 
pākbā 7621 
pākha 7627 
pāga 7644 
pāgara 8478 
pāgaļa 7643 
pāgala 7643 
pāguļā 8475 
pāguļi 8475 
pānguļā 7643, 7649 
pāctbā 7654 
pāchā 7652 
pāchu 7990 
pāchurā 7991 
pāchotībā 8639 
páfíca 7655 
pāficībā 7660 
pāñj 7690 
pāta! 7699 
pāta” '7700 
patana 7705 
patana 7705 
pātarā 7702 
pātarāņt 7708 
pata 7700 

pāti 7699 
pāthale 8371 
pani 8082 
pani-bhadra 9651 
páni-bhaürà 9651 
pāni-bhatiri 9650 
pāņda 7718 
pandará 8047 
pandurd 8047 
pāndet 2302 
pandhei 2302 
pándhoi 2302 


panhai 2302 
pār 8041 
para 7931 
pārarā 7932 
páribà! 7933 
pariba? 8053 
parhi 8039 
pārhbā 8430 
pala" 7958 
pala2 8125 
palanka 8126 
pálanga 8126 
pālaņā 8128 
pāli 8041 
palibá 8129 
pāta 7733 
pātaļa 7736 
pātaļā 7736 
pati 7740 
pātiā 7733 
patila 8055 
pātuļt 8055 
pāna 7918 
pānarā 7919 
pāpara 7934 
pāparā* 7934 
bāparā* 7935 
pàpan 7935 
papart 7934 
pabult 7945 
pampara 7934 
pampart 7935 
pāra 8100 
pārā! 8104 
pard* 8109 
pāri 8114 
pāriā! 8109 
pária? 8114 
pāridhi 8952 
paridhia 8952 
pāribā 8106 
pāruā 8109 
pāla 7967 
pālaki 7964 
pdlanka 7964 
palanki 7964 
pālata 7968 
pālatā 7968 
pálatibà 7968 
pāsa! 8118 
pāsa? 8133 
pāsā 8132 
pāsuribā 8885 
pāsoribā 8885 
base 8118 
pāhāra 8141 
pāhānti 8709 
pāhāra 8906 
pāhāruņi 8901 
pāhurāibā 8906 
pāhuribā 7835 
pt 3865 
piara 8179 
pid 8229 
piàra 8975 
pidraG 8975 
pidsa 8199 
ptāst 8200 
pibāt 8209 
pturi 8233 
piuli 8233 
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piusá 8177 
pius: 8177 
pidhaiba 8197 
pika 8144 
pici-ki]a 8149 
picikibà 8149 
pickātbā 8149 
picha 8151 
pichala 8152 
pichalibà 8152 
picha 7990 
piñjarā 7685 
pitāībā 8165 
pitibà 8165 
pith 8370 
pithaii 8220 
pithā 8218 
fithàu 8220 
pithi 8370 
pithou 8220 
pithont 8369 
pithaunt 8369 
pinda 8168 
pindālu 8173 
pindi 8168 
pinduļā 8168 
pinduļī 8168 
pindoļā 8168 
pira 8228 
piriba 8226 
pirha 8222 
pirhà 8222 
pirhi 8222 
pilā 8233 
pileht 9028 
pita 8181 
pitala 8184 
pitā 8182 
pituļā 8269 
pituli 8269 
pīnasa 8237 
pinsa 8237 
pindhā 8197 
pindhātbā 8197 
pindhībā 8197, 8210 
pipalā 8205 
pipali 8205 
pipilt 8201 
pippala 8205 
fibpali 8205 
pimpuri 8201 
ptyāla 8211 
piri! 8228 
piri? 8435 
pila 8214 
pila 8214 
pilhdi 9028 
bisa 8177 
pist 8177 
pihána 8196 
pihiba 8194 
pua 8399 
puā' 491 
pua? 8056 
puá? 8399 
puāībā 8539 
puātbā' 8539 
puāibā” 8700 
bua 8537 
puād-tarā 8707 


puāļa 7958 
but! 7747 
pui? 8325 
putbā 8535 
pucdra 8400 
pucurā 8400 
pucha 8249 
puchā 8354 
puchibà 8352 
pufijā 8251 
pufiji 8251 
putā 8376 
puti! 8376 
puti? 9020 
puthi 9020 
puna 8273 
pundà 8377 
punduka 8377 
pura 8253 
puri 8253 
puribā 8397 
pureibā 8397 
purha 8807, 9021 
pulà 8349 
puli 8349 
puta 8265 
puta 8266 
puti 8403 
putībā 8474 
putuld 8269 
putuļi 8269 
puturā 8267 
puttali 8269 
puthi 8413 
punamī 8340 
punet 8340 
punyā 8340 
purā 8330 
purāņna 8283 
purt 8331 
puruņā 8283 
pururibā 8335 
purorā 8334, 8291 
purtha 8282 
pusa 8307 
pusat 8306 
pusa? 8408 
pusā3 8412 
pust 8298 
pusibā 8410 
puhar 9105 
puhāibā 8700 
puhari 8906 
püja 8328 
pūjtā 8328 
pūļi 491 
pūbā 8343, 8348 
pūbet 8348 
pūrātbā 8335 
püribà 8335 
pengá 7647 
pecà 8375 
peja 8380 
peta 8376 
petarā 8164 
pentha 8015 
penthi 8015 
benda 8377 
peudi 8377 
pendu 8377 
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pera: 8042 
pera? 8164 
perd? 8377 
peri 8164 
periba 8686 
pela 8381 
pela-mala 9870 
penthá 8377 
penthi 8377 
penda 7931 
pendi 8379 
peyusa 8241 
peri 8435 
pelibà 9002 
pesi 8386 
pesiba 8386 
paitrisa 7661 
patrī 7756 
paisa 7761 
po 8399 

poa 8399 
pot! 8325 
poi? 8399 
poībā 8535 
poibā 8535 
poka 8393 
pokarā 8393 
pokhara 8391 
pokhari' 8425 
pokhari? 8453, 14709 
poca 8415 
pocakā 8415 
pocarā 8415 
pochibā 9011 
pochuņi 9012 
potala 8396 
potaļā 8396 
potali 8396 
potā 8376 
porātbā 8397 
poribā 8397 
porha 8807, 9021 
pola 8349 
potã! 8400 
pota? 8474 
potibà 8474 
pothá 8413 
pothi 8413 
poparā 8405 
pobuá 7946 
pola 8398 
pola 8398 
posa 8408 
posá! 8408 
posa? 8412 
posātbā 8410 
posibà 8410 
pohaná 8401 
pohala 8794 
pohola 8794 


phail 8651 
phaiilibā 8694 
phael 8651 
phakari 9035 
phakā 9037 
phakkā 9037 
phagu 9062 
phatakā 9038 
phana 9042 
phanaphana 9045 
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phaņā 9042 
phani 9046 
pharaphara 9038, 
7726 
pharinga 7721 
pharkā 7726 
phala 9051 
phala" 9052 
phala? 9054 
phalāhāra 9060 
phalibā 9057 
phali! 9052 
phali? 9060a 
phatuā 9048 
phanasa 7781 
phapasā gogo 
phampā 9066 
phara! go51 
phara? 9054 
phari 9054. 
phasara 9068 
phaskā 9068 
phāu 13835 
phaurd 13839 
pháki! 9035 
phaki2 9062 
phātibā 13825 
phani 9070 
phāra 13823 
phāribā 13825 
phala 9072 
phāļiā 9073 
phānda 13813 
phāndībā 13814 
phābibā 13808 
phāmpibā 9066 
phàra 9072 
phārasā 7911 
phāsa 13813 
phasi 13813 
phāstā 13813 
phikà 9037 
phutibà 13838 
phiņ 8273 
phirikibü 13838 
phukāra 9104 
phukāribā 9104 
phunkiba 9102 
phuta 13845, 13843 
phutībā 13845 
phupi 8304. 
phupht 8304 
phuphusa 9090 
phuphlā 8405 
phuraņā 13848 
phuribā 13849 
phula 9092 
phulā 9092 
phulībā 9093 
phulukā 9092 
phuluri! 9094 
phuluri? 9095 
phuleri! 9094 
phuleri? 9095 
phulori! 9094 
phulori? 9095 
phulauri! 9094 
phulauri? 9095 
phulkā 9092 
phusalāibā 13815 
phusuki 9098 


pheibā 13838 
phengiba 9106 
phen 8273 
phena! 9042 
phena? 9108 
phenG 9042 
phent 9110 
pheņibā 9109 
pherībā 13838 
phenila 9111 
phera! 9078? 
phera? 9078? 
pheraņdā 9112 
pherā 90783 
pheraibà 90787 
pheribā 9078? 
phok-hà 8391 
phora 13853 
phoraņī 13855 
phorà 13854 
phorībā 13857 
phoparā 8405 
phoppā gogo 
phopsā 9090 
phorā 8398 


ba! 11299 

ba? 11491 

baa 11299 
baara 9125 
baala 9175 

bai! 11460 

bai? 12068 
baist 11180 
baistā 11467 
baithà 2245 
baithibà 2245 
baila 9175 
bailsi 11180 
baüla* 9116 
baüla? 10146 
baülá! 9116 
baiild? 9199 
bael 9175 
bakabaka 9117 
bakara 9153 
bakari 9153 
bakībā 9117 
bakhāna 12188 
bakhānibā 12188 
baga 9115 
baghāribā 12191 
bacharā 11241 
bacharu 11243 
bachā 11239 
baficiba 11208 
batara 11350 
bata 11347 
badda 11225 
bana 11258 
baniá! 11231 
bantā? 11258 
banda 11258 
banija 11233 
baņijā 11488 
banijdra 11234 
banijüru 11234 
banda 9124 
bara 11225 
barabara 9122 
bari 11213 
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bariā 11384 
barisa 9123 
barist 9123 
baru 9121 

barri 11330 
barhai 11375 
barhani 14378 
barhā 11373 
Dobäi 11375 
barhāibā 11383 
barhi 12076 
barhā 11384 
barhiņā 11378 
barhībā 11376, 12076 
bala 9161 
balada 9176 
bald 9216, 2465 
bald? 11573 
bali 9171 

balià 9174 
balibà 11405 
bali 9174 
batara 11350 
batāsa 11493 
bati 11359 
batisa 6657 
badhià 11256 
badhi 11387 
badhuli 9146 
banasi 9123 
banastā 9123 
bandibad 11260 
banibā! 11260 
banibā? 11342 
bantst 9123 
banistā 9123 
banthara 11236 
bantharā 11236 
bandhā 9136 
bandhāibā 9139 
bandhula 9145 
bandhüla! 9145 
bandhüla? 9146 
bandhili 9146 
banneibā 11378 
bapa 9209 

baba 9209 
babuā 9209 
babura* 9148 
babura? 9158 
baburi! 9148 
baburi? 9158 
babula 9148 
bayā 12170 
bayaasi 6699 
bayál 11475 
bayānabe 6683 
bayāļ 11475 
bayāļisa 6656 
bayāra 11497 
bayībā 12171 
bara! 11211 
bara? 11308 
bara? x1309 
barana x1315 
baraņi 11315 
baraņiā 11315 
barasa 11392 
bavasibà 11394 
baráta 11322 
barāha 11325 


barībā 11318 
barihā 11325 
barhā 11325 
baša 11430 
basa 11443 
basani! 11436 
basani? 11437 
basa 11591, 3050 
basāibā 11435, 6145 
basibá 11435 
bašū 11430 
basuni 11436 
bahala 9182 
bahaleiba 9182 
baha 11607 
bahalu 9197 
bahi 11460 
bahtn 9349 
bahibà 11453 
bahira 9130 
bahirá 9130 
bahu! 9187 
bahu? 11250 
bahurī 11251 
bahula 9194 
bahuta 9190 
bahe 9189 
bahent 9349 

bá 11491 

baa 11491 

bad 11533, 6251 
bāāņa 6251 
bāāni 11309 
bāāna 6661 
bài! 11502 
bai? 11502 
bātā 6251 
bdisia 11467 
bdigana 11503 
büiganià 11503 
bāigīniā 11503 
bāingaņa 11503 
bdi-catid 11542 
bāitā 11542 
bātbā 11510 
bāisa 6672 
be" 11533, 6251 
bāū? 11836 
bāūsa 11175 
bātisā 11182 
bāuļa 11504 
bāuļā 11504 
bāuri 11470 
bāč 11491 

bà 11533 

bāta 11235 
bāka 11468 
bākhara 12215 
bāga! 11331 
bdga? 11420 
bāguņa 11503 
baguli 11422 
bāguļī 11422 
bügha 12193 
banka 11191 
bānkarā 11191 
bànkid 11187 
bāigā 11503 
bangina 11503 
bācibā x1208 
bācharā 11241 
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bācharī 11241 
bāchā 11239 
bāchībā 12080 
bāchī 11239 
bājarā 9201 
baja 11311 
büjiba! 9206 
bājibā? 11254 
bajiba? 11513 
bātichībā 11478 
baiüha 11275 
bātijhī 11275 
bata 11366 
bātana 2072 
bātaņā 2072 
batt? 11347 
bati? 11348 
batibü 11356 
bātuā 11366 
bātuļa 11365 
bātuļā 11365 
bütuli 11365 
bātei 11367 
bātoi 11367 
bāņa! 9203 
büna? 11514 
bāņa-daņda 11514 
bani 11514 
bàmja! 11487 
bāņija? 11488 
bàn? 11483 
banud 9203 
bāntibā 11238 
bāņthiā 11236 
banda 9124. 
bāra 11480 
bārā 11480 
bari 11480 
bāriāļā 11482 
bārhibā 11381 
bürhuni 11378 
bārhot 11375 
bārhni 11378 
bala! 9216 
bala? 11572 
bald 11573 
bali 9216 
baluta 9220 
bāļutī 9220 
bát 11564 
bādaļa 11567 
badalà 11567 
büduri 11584 
bana! 6661 
büna? 11277 
bāna 11278 
band 11338 
bantt 11518 
bandara 11315 
bāndhaņā 9140 
bandhani 9140 
bāndha-māra 9136 
bāndhi 9136 
bāndhibā 9139 
bapa 9209 
bapa 9209 
büpu 9209 
babara 9157 
bābā 9209 
babu 9209 
bübui 9159 


ORIYA 


bübhuna 9327 
bümuna 9327 
bümuni 9327 
bāmnā 9327 
bambhuna 93277 
bāmhuņī 9327 
bdyana 11503 
bāyā 11498, 11502 
bāyā 11533 
barat 6658 
bāra* 11547 
bāra? 11547 
bāraņa 11553 
bāraņī 11553 
bārasī 11588 
bārtā 11325 
bārtbā 11554 
bārisi 11588 
bārihā 11325 
bāli 11580 
bāsa! 11591 
bāsa* 11592 
básathi 6673 
bāsarā 11596 
bási! 11588 
basi? 11604 
bāhā 9229 
bāhāņa 11610, 12200 
baéhanid 11611, 12200 
bāhārā 11817 
bāhāra 9226 
bāhālu 9197 
bāhi 9229 
bühibà! 11510 
bāhibā? 11612, 12201 
bühuribà 12192 
bahula 9233 

bi 485 

bid 11828 
biaibá 11701 
bidna 11701 
bid 11836 
bimsa 11616 
bikà 11638 
bikaiba 11639 
bikibà 11642 
bikri 11638 
bigaribà 11673 
bigala 11666 
bigaliba 11666 
bigdribd 11673 
bigiribà 11673 
bighà 11668 
bicibā 12100 
bichaiiņi 11691 
bichand 11691 
bichā 12081 
bīchātbā 11692 
bichāuni 11691 
bichu 12081 
bichuāti 12082 
biju 11742 
bijuļi 11745 
bificand 11711 
bificani 11711 
bificībā 11711 
bifichibá 11711 
bit 11990, 114112 
bitāļa 11712 
bitāltā 11712 
bitālībā 11712 


bitula 11712 
bitulà 11712 
bitola 11712 
bitolà 11712 
binda 12045 
bindàá 12045 
bindi 12045 
bira 11712 
biranga 11715 
bird 12045 
birdla 9237 
biribà 12047 
birī 12045 

bila 9245 
bilamba 11890 
bilambībā 11891 
bilasibà 11894 
biļahībā 11889 
biļā 9245 
biļāibā 11899 
bilāsa 11900 
bildsuni 11902 
bilud 9247 
bilohibā' 11889 
bilohibà? 11913 
bilohibà? x 1913a 
bita 11727 

bitā 11721 
bitāibā 12069 
bitibā 12069 
bidáribà 11735 
bīdhā 11739 
binati 11706 
binu 11772 
binda 9240 
bindià 12045 
bindha 11784 
bindhana 11784 
bindhaná 11784 
bindhā 11784. 
bindhibà 11784 
bimba! 9242 
bimbā? 9244 
birasa 11849 
bīrāri 9237 
birdla 9237 
birighibà 11866 
biriri 11330 
biruri 11330 
biren 12057 
birjhibà 11866 
bilaga 11880 
bilaūghibā 11882 
bilài 9237 
bildla 9237 
bildra 9237 
bilijibà 11906 
biloribā 11911 
bilohibà! 11913 
bilohibá? 11913a 
bisa’ 9249 
bisa? 11968 
bisariba! 11933 
bisariba* 12021 
bisoibà* 11949 
bisoiba? 11953 
bisoribà 12021 
biskā 11940 
biskāibā 11940 
biskībā 11940 
bihara 11620 
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biharībā 11677 
bihana 9254 
biharībā 12029 
bihá 11920 
bihāibā 11730 
bihána 9254 
bihībā x1730 
bihuribā 11677 
bihuļibā 12037 
bītā 12045 
birana 12057 
buá! 9282 
bud? 11281 
buita 11461 
buka 12064 
bukd 9312 
buku 12064. 
bukni 9264 
bujá 9267 
bujātbā 11703 
bujibā' 9267 
bujibā? 11703 
bujhaiba 9279 
bujhībā! 9279 
bughiba? 11703 
buta 9297 
butā 9297 
butid 9268 
buthi 9268 
buná 11284 
bunibà! 11284 
bunibā 11773 
bunta 9297 
burāībā 9272 
burtā 12075 
buribā 9272 
burha 9271 
burhā 9271, 12073 
buthībā 9272 
budhi 9277 
budhiļa 9277 
bunda 9240 
bundā 9240 
bura 9125 
burā 9289 
busa 9293 
buháe 9191 
buhāeka 9191 
buhibā 11453 
beibá 11701 
beuribā 11677 
beutībā 11830 
beuntibā 11830 
beusana 11622 
beusd! 11622 
beusā? 11831 
beusībā 11622 
begala 11826 
begara 11826 
begal 11826 
benga! 9307 
benga? 12159 
beīgā 12158 
becibd 12100 
bej 12140 

beji 12140 
beju 12140 
bejur 12140 
bejuru 12140 
bethi 11989 
bethiã 12152 


bend! 12057 
bená? 12139, 12057 
beni 12093 
beņtā 12095 
beniá 12095 
benud 12096 
benta 12045 
bera 12115 
berá! 9238 
berā? 12130 
berha 12130 
berhana 12131 
berhani 12131 
berhibā 12132 
bela 12115 
belu 12115 
beļū 12115 
bele 12115 
beta 12101 
betará 12102 
betarāibā 12102 
betàribà 12102 
beturā 12102 
beterà x2102 
beni 6648 

bela 9310 
belana 12120 
bela 12119 
belibá 12121 
besana 12133 
besara 12135 
besdr 12135 
behā 11920 
behāt 11924 
behi x1924 
bai 12068 
boàlu 9197 
boita 11461 
bou 11250 
bout 9190 
bokā! 9263 
bokā? 9312 
bojha 11465 
bonta 12045 
bord 12153 
boja 12154 
bota 9273 

bott 9273 
bottā 9273 
boda 9273 
boda 9273, 9312 
bodha 9273 
bodhu 9273 
bobā 9319 
borā* 9289 
bord? 9320 
bola 9321 

boli 9321 
bolībā 9321 
bohita 11461 
bohibà 11453 
bohu 11250 


bhaūra! 9650 
bhaāra? 9651 
bhaaņī 9349 
bhairà 9650 
bhaisa 9964 
bhaisá! 9964 
bhatsā? 10113 
bhaisi 9964 


ORIYA 


bhaini 9349 
bhaiiņī 9349 
bhaiindi 9349 
bhaeņī 9349 
bhaká 9330 
bhaku 9330 
bhakuā 9330 
bhakura 9330 
bhakbhak 9329 
bhakhen 12x88 
bhagā 9361 
bhangà 9353 
bhañja 9362 
bhafijeibà 9363 
bhata 9655 
bhaņajā 9433 
bhanabhana 9382 
bhaņībā 9383 
bhaņdā 9371 
bhaņdāra 9442 
bhandari 9443 
bhaņdāriā 9443 
bharaka 9365 
bharakibà 9365 
bharabhara 9365 
bharā 9468 
bhaliba 14189 
bharaņā 9395 
bharani 9395 
bharasā 9398 
bharā 9393 
bharibā 9397 
bhala 9408 
bhalā 9408 
bhasaiba 9654. 
bhai 9661 
bhau 9475 
bhāuja 9660 
bhakuri 9330 
bhāga 9434 
bhāgibā 9361 
bhanga 9354 
bhāngibā 9353 
bhàji 9401 
bhājibā! 9361 
bhājibā? 9583 
bhāta 9366 
bhatt 9656 
bháfibà 9655 
bhātoi 11361 
bhāņa 9451 
bhāņiji 9433 
bhāņda' 9371 
bhanda? 9440 
bhāņndibā 9372 
bhāļibā 9474 
bhāta 9331 
bhati 9424 
bhatuant 9335 
bhāpa 9223 
bhāpibā 9225 
bhāmpa 9223 
bhàra 9459 
bhāri! 9226 
bhāri? 9465 
bhārtā 9464 
bhārui 11361 
bhāroi 11361 
bhālā! 9409 
bhālā* 9414 


ORIYÀ 


bhāltā 9414 
bhālī 9409 
bhalu 9415 
bhásibà 9654 
bhid 11920 
bhiātbā 11730 
bhidna 11754 
bhika 9485 
bhikaruni 9486 
bhikāri 9486 
bhikha 9485 
bhikhari 9486 
bhikhāruņi 9486 
bhigà 9500 
bhigibà 9500 
bhiyibā 9502 
bhind 11757 
bhinibà 11757 
bhinoi 9350 
bhira 9490 
bhiribā 9490 
bhita 9493 
bhitara 9504 
bhitari 9506 
bhitarià 9506 
bhità 9493 
bhila 9510 
bhua 12222 
bhud 9646 
bhudla 9197 
bhuüra 9197 
bhui 9557 
bhuid 9566 
bhuichatu 9562 
bhijgibü 9529 
bhuka 9286 
bhukibā 9265 
bhukilà 9287 
bhukha 9286 
bhukhā 9284 
bhukhi 9287 
bhukhilà 9287 
bhujā 9584 
bhufjibā 9586 
bhutān 9637 
bhutid 9632 
bhunda 9531 
bhundi 9531 
bhutā 9532 
bhundar 9532 
bhurd 9298 
bhurā2 9690 
bhulībā 9538 
bhusā 9593 
bhusi 9293 
bhusibā 9593 
bhusuribà 9593 
bheu 9610 
bheud 9610 
bhéri 9606 
bhektā 9600 
bhejibā 9603 
bheti 9490 
bhetibā 9490 
bhenei 9350 
bhenoi 9350 
bhendi 9492 
bherā 9606 
bheri 9606 
bhelakà 9617 
bhelà 9308 


bhelikä 9617 
bheleka 9617 
bhedo 9612 
bhela 9490 
bhelā' 9617 
bhelā? 9618 
bhelud 9414 
bhesarā 9619 
bhesarā 9619 
bhoka 9286 
bhokā 9284 
bhoki 9287 
bhokibà 9265 
bhoja 9631 
bhoja-patra 9570 
bhota 9636 
bhoti 9530 
bhola 0539 
bholà 9539 
bhoda 9446 
bhoduā 9447 
bhodei 9449 
bhondara 9532 
bhora 9634 
bholà 9539 
bhaüra 9650 
bhaiira 9650 
bhauta 9190 


maana 9778 
mai 9755 
maisa 9964 
maisi 9964 
maisiāļa 9969 
maisud 10113 
maila 9904 
mailà 9904 
mai-dándi 10317 
maira 9865 
mairi 9865 
mail 9784 
matira 10144 
maiild 19009 
maiisā IOOOI 
maena 9777 
mad 9754 
makacibā 9709 
makarā 9883 
maka 9879 
makhana 10378 
macakibà 9709 
majhiā 9714 
mañja 9712 
mafijā 9712 
maīijārī 10082 
matyura 9865 
matara 9724 
matmat 9722 
matha! 9722 
mathā? 10299 
mathud 9723 
maņa" 9730 
mana? 9822 
maņā 9822 
manņātbā 9826 
mani 9822 
manibà 9826 
manisa 9828 
maņihārī 9733 
mani 9731 
maņda 9735 
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maņdaļa 9742 
maņdā 9735 
manduà 9740 
maņdei 9740 
mandot 9740 


maraka 10278, 9867 


marachi 10281 
mara! 9889 
mara? 10279 
mariá 9727 
marha 10279 
mala 9899 
malana 9900 
mala 9742 
mali 9904 
malid 9904. 
malina 9905 
malina 9905 
malibà 9870 
matuā 9750 


matuála 9751, 9750 


mathā'! 9771 
mathā? 9926 
manātbā 9857 
manthā 9839 
mandā 9742 
mayaņa 9777 
marica 9875 
mariba 9871 
maruā 9878 
mareibā 10066 
masalibā 9919 
masaharī 9918 
masā! 0917 
masā? 10098 
masana 12658 
masāniā 12661 
masārī 9918 
mast 9920 
nastā 9920 
masina 10086 
masuņa 10086 
masura 9924 
masurī 9918 
masmas 9919 
masmasiá 9919 
mahaka 9703 
maharngá 9954 
mahana 9778 
mahatare 9932 
mahi 9767 
mahird 10355 
mahu 9784, 9778 
mahuā 9801 
mahuļā 10009 
mahula 9801 
má 10016 
māā 10016 
mái 10016 
mai 10055 
māūsa 9982 
māundā 9754 
māust YOOOI 
makara 9882 
mākhibā 10379 
mākhunā 9748 
magana 10073 
māgtbā 10074 
māguņi 10073 
magura 9781 
mānkara 9882 


manga 10071 
macha 9758 
māchi 9696 
mājaņā 10081 
májibà 10080 
mājha 9804 
mājhi 9714 
māti 10286 
mātiā 10085 
māthibā 10299 
māthuā 9723 
māņa! 10041 
māna? 10045 
māņa-sāūru 10045 
mand 1oo4t1 
māņi 10040 
māņika 9997 
mándia 9728 
mandibà 9890 
māņdua 9735 
māņduā 9723 
māribā 9890 
mārī 9984 
māla! 10088 
mála? 10092 
māļasī 10091 
māli! x0092 
māļi? 10094 
málini 10094 
māļuā 10088 
mahan 10094. 
māta 9753 
mātt 9753 
mātibā 9750 
mātha! 9926 
mātha? 10071 
mádala 9892 
mādā 9754 
mādura”* 9853 
mādura? 9854. 
mādhā 9754 
mānibā 9857 
manda 9754. 
Mapa 10053 
mama 10055 
márana 10065 
māranā 10065 
marani 10065 
mari 10063 
māribā 10066 
māla! 9907 
māla? 10095 
māsa! 10097 
māsa” 10104 
masara 10106 
māsahārā 10105 
mast 10109 
māstā 10109 
māhāra 9951 
māhūta 9950 
māluta 9950 
māhunta 9950 
micha 10130 
michuā 10130 
mitibā 10299 
miti-mītt Lotto 
mithā xo299 
milibá 10133 
mita 10124. 
mitant 10124 
mitā 10124 


ORIYA 


mira 9780 
miri 9875 
misā 10135 
misdibü 10137 
misi 10137 
mistbā 10137 
miha 10302 
mu 9691 
MUA 10354 
mi 9691 
mūhāņa 10173 
muga 10198 
mugunā 10209 
mugura 10199 
mucha 10180 
muficibá 10182 
mufija 10184 
mutha 10221 
mutha 10221 
muthi 10221 
MUNA 10353 
muņāļa 10277 
muņibā 10207 
muņungā 10209 
munda! 10191 
munda? 10247 
munda' 10189 
munda? 1o191 
muņdībā 10194. 
mundulà 9742 
mundult 9742 
mundha 10187 
murugà 10209 
mula 10250 
mula 10250 
mulhii 10250 
mutibá 10238 
mutya 10365 
mutha 10196, 
10197 
mutharā 10196 
muthā 10226 
muthuyā 10196 
muda 10203 
mudā 10203 
mudi 10203 
mudibd 10202, 
munagā 10209 
munigā 10209 
munisa 9828 
munus 9828 
mundurā 9854 
mundrā 9854. 
muraļa 10213 
murda 10250 
murāla 10208 
musala 10223 
musā 10262 
muskibà 10217 
muhá 10158 
muhaiba 9766 
muha 9763 
muhuņdā 10163 
mūta 10234 
mūla 10257 
mūsā 10258 
miist 10258 
meñca 10307 
meficara 10306 
meticā 10307 
mettā x0308 


ORIYA 


mentibà 10299 
menda 10120 
mendá! 10308 
mendda? 10310 
mendha 10120 
meņdhā! 10120 
meņdhā? 10310 
mendhi 10310 
merhi 10317 
mela 10331 
meld 10331 
methi 10313 
meda 10325 
medā'! 10122 
medā? 10325 
medāri 10325 
medibā 10325 
meri 10317 
mehu 10302 
maina 9776 
mailà 9904 
moct 10349 
mocībā 10351 
mocha 10180 
mota 10187 
motā 10187 
morā 10352 
moribà 10186 
morhā 10232 
morhi 10232 
moti 10365 
mohara 9691 
mohibà 9766 
mohibà' 9766 
mohībā? 10362 
mohuti 10164 


raanī 10579 
rai 10610, 10638 
rakhtā! 10556 
rakhiā? 10557 
rakhuāļa 10548 
ragarībā 10558 
ratiga 10560 
raceibā 10583 
randi 10593 
raribā 10590 
vatā 10539 
ratt 10544 
ratti 10544 
randhā 10614 
randhā-randhi 10614 
rasa 10050 
rasā! 10648 
rasa? 10650 
rasāībā 10653 
rasána 10659 
rasala 10660 
rasáli 10660 
rast 10648 
rasia 10663 
rasibà 10653 
rasut 10656 
rasuna 10990 
rasuyá 10656 
rasot 10656 
rasoya 10656 
rahana 10665 
rahani 10665 
rahībā 10666 
rā 10716 


-rā 10679 

rāā 10716 

sii 10688 

ral? 10708 
rātbā 10714, 10718 
rātsā 10684 
vaud 10674 
rāuļa 10676 
rāuta 10682 
rāurā 10683 
rára 10593 
rüdhà 10614 
rākhas 10672 
rükli 10551 
rākhibā 10547 
ranga 10562 
rünga' 10560 
ranga2 10562 
rāccha 10609 
raja 10694 
rana 10680 
rani 10692 
rantha 10593 
rānda 10593 
rarha 10698 
rarhi 10699 
rāļa 10715 

rātt 10702 
rāndhaņā 10615 
rāndhībā 10616 
rāndhuņtā 10015 
rāndhuni 10615 
rāb 10623 
rābari 10623 
rābirt xo623 
rampa 10629 
rāmpt 10629 
rāmpibā 10630 
raya 10679 
rāyaņa 10712, 10717 
rāsa 10648 

rāsi 10720 

ria 10751 

rikà 10727 
riküibà 10727 
rijhātbā 2457 
rijhibā 2457 
rithé 610 

rina 2451 

risa 10746 

rua 10641 

ruā! 10798 
rud? 10804 
rud? 10846 
ruá^ 10847 

rui! 10798 

rui? 10866 
rutbà 10783, 10847 
rūā 10851 
rukhā 10799, 12548 
rugā 10760, 10759 
ruguvid 10760, 10759 
ructbá 10765 
ruti 10837 
ruthà 10807 
runthà 10770 
runda 10770 
rundaibà 10770 
ruņdiā 10770 
rurtā 10770 
rurha 10770 
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rurhiā 10770 
rundhībā 10782 
rupa 10805 
rupībā 10783 
ruma 10851 
rusibā 10794 
ruhaibd 10844 
ruhibā 10783 
rürha 10801 
re 10808 
repļā 10815 
reri 2517 
rela 10638 
reta 10816 
reti 10816 
repa 10819 
reha 10810 
roi 10866 
roibà 10783 
roka-thoka 10828 
rokara 10828 
rokibā 10827 
rota 10770 
rot? 10837 
roma 10851 
rosa 10856 
rosai 10656 
rost 10858 
rostā 10858 
rosibà 10857 
rohi 10866 


la 10928 

laa 11165 

lai 10928 

lai 6962 

laibà 6956 
laibā 10948 
laŭ! 6995 

lai? 11165 
laüni 7003 
laüri 10875 
laklak 10876 
lakhātbā 10884 
lakhibà 10883 
langa 10977 
langalà 6926 
languli 6926 
langüla 11009 
langotd 10903 
langhā 6926 
lata 10917 
lata 10918 

latt 10918 
latibà 10918 
lathā 10991 
landa-landa 10918 
landá! 10917 
landà? 10927 
lara-lara 10916 
lara 6936 

laru 10926 
larhibà 10920 
ladà 10965 
ladā-ladi 10965 
ladibā 10966 
lamba 10951 
lasā 10992 

last 10992 
lasun 10990 


lahakā 10896 


lahayā 10999 
lahart 10999 
lahu 11165 
lahum 7003 
lahurá 10875 
lahuruņi 6916 
là 10928 
lātbā! 10948 
lāībā* 11004 
lāu 711 

láru 10917 
lākha! 10881 
lakha* 10881 
lükha? 11002 
lākhībā 10891 
lāga! 10893 
lāga? 10894 
làgi 10893 
lāgībā 10895 
langura 11009 
langula 11009 
lācha 10881 
lāchībā 10884 
làja 10910 
lajid 10915 
láfica 10914 
lafija 10915 
làfii 10915 
làthi 10991 
lāndi 10917 
lāru 10917 
lala 11027 
ldta 10931 
lati 10931 
lādībā 10966 
lása 10992 
lāhā 11002 
lid 11011 
likha 11045 
likhi 11045 
[ga 11052 
līpātbā 11061 
lipibà 11061 
libhibà 7397, 7399 
lima 7245 
lihāi 7172 
lihtbā! 11048 
lihiba? 11069 
lua 10839 
ludiba 6956 
lukibà 11083 
lukhā 10799 
lugā 11072, 3526 
lungurd 11072 
lucibà 11083 
luccā 11073 
lutībā 11078 
luna 10978 
luni 10983 
luniá! 10983 
luntā? 11033 
lundà 11077 
lulibá 11080 
lulá 11090 
lusuri xog1 
luhā 11158 
lūā 6983 

lei x1110 
leutibà 74x1 
leuten 7412 
lekhà 11108 


ORIYA 


lekhībā 11108 
lenkard 11044 
lerngará 11044 
lefica 11053 
lend 10948 
lenta 11054 
lenda 11055 
lendà 11054 
lendi 11055 
lera 11054 
leri 10931 
ledā 11056 
ledi 11057 
ledhkā 11056 
lentā 11057 
lenthà 11057 
lendará 11056 
lenduà 11056 
lendki chua 11056 
lepa x1114 
lepā 11114 
lebard 11063 
lebhara 11063 
lebhayā 11063 
lebharā 11063 
lemu 7247 
lembu 7247 
lera 11971 
lelīha 11071 
lelhā 11071 
lesayā 11068 
lehi 11110 
lehibā 11069 
lehurībā 7214, 7227 
loccá 11073 
lotà 11133 
lotībā 11156 
loribà 11080, 11156 
lolibà 11080 
lotarā 11081 
lotà 11145 
lotharā 11081 
lothari 11081 
lodha 11139 
lodhà 11084 
lopibà 11083 
loya 10839 
lolo x1090 
losarā 11091 
lohala 11159 
lohà 11158 
lohu 11165 


sa 12278 

sad 13173 
saala! 12318 
saala? 13067 
saaļa3 13252 
saaļiā 13067 
saale 13067 
saara 12296 
saāribā 13021 
sat 13074 

sai 12309 
saiļa 12318 
saitā 13134. 
saiiļa! 12247 
saiila? 12318 
saiitini 13130 
satipa 12283 
sativa 12296 


ORIYA 


sae 12278 
sagara 12236 
sagarid 12236 
sankua 12834 
sankha 12263 
saūkhāri 12265 
saūgā 12862 
sangātbā 12850 
sange 13082 
sangha 12862 
sanghāibā 12863 
sanghàari 12859 
saūghāribā 12860 
sangheniba 12850 
sajanā 12639 
sajātbā 13091 
sajāru 12340 
sajīnā 12639 
saiicà 12865 
saūcāņa 13097 
safícibü 12867 
safijoibà 12990 
safüha 12918 
sathàibá 13051 
sathi 12804 
sathi 12808 
sana 12272 
sanda! 122705 
sanda? 13331! 
saņdā 122705 
sandudsa 12897 
sanduāst 12897 
sandha 122705 
sandhá 122705 
sara 12270? 
saraka 13577 
saribà 12268 
saru 13875 
sayha 122770? 
sarhu 13875 
sala! 12343 
sala? 12344 
sala? 13252 
satacalisa 13142 
satara 13146 
satari 13143 
satasathi 13158 
satastari 13159 
satā Y311II 
satāibā 12886 
satātsa 13157 
satānabe 13148 
satāribā 12890 
satāvana 13149 
satāst 13160 
santayibá 12882 
santāibā! 12886 
santātbā* 12891 
santāra 12888 
santiā 12891 
santuļā 12883 
santulibà 12883 
santeibá 12891 
santosibā 12896 
sandhāibā 12910 
sabā 13276 
sabāt 12282 
sabu 13276 

sabo 13276 
samajībā 12959 
samajhībā 12959 


samadi 12957 
samaduņi 12957 
samālībā 12961 
samujibá 12959 
samujhībā 12959 
samudi 12957 
samudunt 12957 
sampibá 13192 
sambātbā! 12967 
sambāibā* 12975 
sambalibà 12961 
sambhāibā'! 12967 
sambhātbā? 12975 
sambhāļībā 12961 
sambhāra 12966 
sara! 12324 
sara? 12332 
sara? 12336 
sara* 13254. 
sarakāibā 13250 
sarala! 13252 
sarala® 13253 
sarasa 13255 
sarā! 12334 
sarā* 13260 
sarāri 12333 
sarāli 12333 
sari! 13118 

sari? 13260 
sari? 13261 
sarībā 13250 
sarisā 13120 
saru 13264 
sarsid 13120 
salaga 12999 
salatà 13007 
sala 12349 
saldi 12349 
salāja 13283 
sasa 13294 
sasankībā 13029 
sasā 12357 
sasāņa 12658 
sasiala 13295 
sasura 12753 
sahaņa 13305 
sahaņā 13305 
sahaņt 13305 
sahara 12296 
sahi 13074 
sahibā 13304 
sahora 13338 
sāanta 13348 
sāāntāni 13348 
sddsa! 12769 
sGdsa? 13378 
sái! 12766 

sdi? 13323 

sai! 12308 

sāt? 13930 
sāi-mūsā 12766 
saitibü 13050 
sdu 13337 
saüla 12665 
sãüliä 12665 
sāūriā 12665 
süutibà 13050 
sduntiba 13050 
sükur 12817, 12828 
sācā 13112 
sajha 12918 
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sāba 13271 
sāsa 13295 
sākara 12338 
sākhi 13321 
sāguāņi 12374 
sāguāna 12374 
sānkuca 12261 
sānkucibā 12824 
sānkuribā 12825 
sdnkuld 12580 
sdükuli 12580 
sdnkulibG 12581 
sānkuļībā? 12825 
sdnkoca 12261 
sānkoci 12261 
sánkocibá 12832 
sānkoļi 12580 
saünkosa 12261 
sānkosi 12261 
sānkhuļā 12580 
sāūkhuļi 12580 
sāga! 13082 
sdnga* 13084 
sdügibà 12842 
sāigī 13084 
sange 13082 
saca 13112 
saja 13095 
sajibà 13093 
saji-máti 13270 
sajhi 13381 
süfgulibà 12987 
sathi 12804. 
sana 12388 
sāņībā 12389 
sāņda 13331 
sāri 12381 
sārhi 12381 
sārhe 13369 
sala! 12412 
sāļa? 12414 
sāļā 13871 
sah! 12415 
sāļi? 13871 
sāļu 13372 
sāta 13139 
sātaļā 13155 
säti 13306 
sātha 13364 
sathi! 13366 
sāthi? 13367, 13364 
sāda 12678 
sādha 12678 
sāna 12732 
sānibā 12898, 12924 
sāndībā 12898 
sāndhībā 12898 
sāpa 13271 
sāpībā 12293 
sābuņt 13274 
sābaļa 13279 
sābata 13342 
sāmaļā 12665 
sāmaļiā 12665 
sāmanā 12982 
sāmi 12311 
sāmibā 12398 
sāmuka 12316 
sāya 13333 
sara! 12405 
s@ra* 13355 


sarasa 13359 
saya 13355 
Süri' 12405 
sāri? 13354 
sārībā 13358 
sala 12352 
sāsā 12059 
sāsibā 12419 
sāsu 12759 
sāhasa 13378 
sāhasiā 13379 
sāhā! 12376 
sāhā* 13309 
sāhāņa 12388 
sāht! 12376 
sühi? 12766 
sali? 13323 
sāhu 13337 
sia 12443 
siala! 12487 
stala* 12578 
staļi 12578 
sidna 13088 
stāņā 13088 
stāļi 12608 
stāra 13429 
stāri 12608 
stīībā 13444 
stuli 12493 
stuntā 13436 
stunttā 13436 
sicibü 13394 
siti 13436 
sitht 13436 
sidi 12913 
sidüra 13411 
sidht 12913 
sisa 13445 
stkala 12580 
sikalà 12580 
stkali 12580 
sikā 12427 
stkuļā 12580 
stkuļi 12580 
sikhātbā 12430 
sikhibà 12430 
sihga 12583 
singará 12590 
singüni 12582 
singüra 12592 
stūgi 12596 
singháni 12582 
sijibā 13408, 12712 
siju 13599 
stjhībā 13408 
sijhu 13599 
sitha 12479 
sitha 12478, 12611 
siri 12709 
styhī 12709 
sila! 12458 
sia? 12459 
silà 12459 
silinda 12467 
silindà 12468 
silindha 12467 
silu 12610 
sitli 13388 
sidā 13401 
sidhà 13401 
sintulibà 12883 


ORIYA 


sindhāļa x2908a 
sindhāļā 12908a 
sindhára 12908a 
stndhāvā 12908a 
sipa 13417 
sima 12445 
simi 12445 
simili 12351 
stmuļi x2351 
simba 12445 
simbi 12445 
styara 12435 
styāla 12578 
stra! 12452 
strā? 13421 
strāļa! 13422 
sirāļa? 13423 
SITISA 12453 
sil-pd 8055 

sisa 12476 

stsā! 12497 
stsā? 12611 
sisã? 13445 

SISU 12424. 
sihāņā 13088 
sua 13886 

suar 13544 

suā 12503 
sudibá 13928 
sud! 12560 
sud? 12667, 12561 
suG3 13608 
suālibā 13206 
suünai 12669 
suālai 12669 
sudga 13617 
suāgā 13618 
suānga 13203 
suálibà 13021 
suā-bāļtā 12560 
suāra 13572 
suāribā 13021 
sui 13551 

suibd 13902 
sūā 12561 

suk 12548 

suka 13546 
sukļā 12548 
sukti 12548 
sukha 12548 
sukha 12548 
sukhāibā 12552 
sukhibà 12552 
sukhilā 12548 
suka 12509 
suga 12509 
sungā 12509 
sungibü 12579 
suighibā 12579 
sucātbā 12512 
sucībā 12512 
suji 13552 
sujhātbā 12527 
sujhibà 12527 
sufici 13551 
suthant 13537 
sundibà 12598 
sunībā 12598 
sunthi 12515 
sunda 12516 
sundi 12519 





ORIYA 


suranga 13506 
sula 12575 
suli 12575 
sutā 13561 
sutāra 13563 
sutibā 13479 
sutuli 13561 
suda 12564 
sudhāibā! 12521 
sudhātbā? 12626 
sudhára 12522 
sudhāribā 12521 
sudhuribà 12521 
suna 12567 
sunā 13519 
sunāra 13520 
sunart 13520 
supā 12573 
supári 13482 
subhibà 12538 
susibd 12645 
suhdga 13617 
suhāgā 13618 
se 12815 

seu 13596 
seula 12247 
seo 13596 
sekā 13581 
sekībā 13581 
seja 12609 
setha 12725 
sethi 12726 
send! 12674 
send? 13582 
sent 12718 
serha x2717 
selu 12610 
sena 13602 
send 13602 
seba 13596 
sera 13106 
sesa 12609 
saitrisa 13145 
soibà 13902 
socībā 12621 
sojd 12632 
sotā 12513 
sothā! 12513 
sothā? 12622 
sona 12624 
soni 12625 
sonthà 12622 
soran x2811 
sola 12812 
sodhibá 12626 
sorisa 13281 
sosa 12643 
sosi 12643 
sosibà x2645 
sohā 12638 
sohāga 13617 
sohāgā 13618 
sohibā 12636 


hāsā 14020 
hast 14023 
hásibà 14021 
hakará 13940 
haha 13938 
hakātbā 12979 
hakāribā 1394 


hagātbū 13960 
hagībā 13960 
hankāibā 13939 
hatā 13944 
hatibà 13943 
hand 13962 
hanņāibā 13963 
haņā-haņti 13962 
handalà 14050 
handá 14050 
handi 14050 
harabara 13949 
harvabarātbā 13949 
hala 14000 
haladá x3991 
haladi 13992 
haļadiā 13990 
haļiā 14013 
hatā 14025 
hatiāra 14027 
habari 13972 
hamálibà 13974 
hamāribā 13974 
hambalibé 13974 
hambārari 13974 
harani 13982 
hard 13985 
hariál 13987 
harini 13982 
harirā 13997 
haribà 13980 
harrá 13997 
harrā 13986 
halātbā 14018 
halībā 14018 
hallā 14017 
halhalibà 14018 
hasa 14020 
hasi 14023 
hasībā 14021 
hà 14049 

hat 14058 

hā 1235 

hākibā 13939 
hāgnī 13960 
hāthaļ 14028 
hāpibā 13973 
hās 13937 

hāka 13938 
hākarā 13940 
hākā 13938 
hākībā 13939 
hàgibà 13960 
hāta 13944 
hāttāla 14040 
hànibà 14054 
hàntibà 13943 
hāņthu 959 
hàra 13952 
hari 13953 
hāriāņī 13953 
hāļlukā 10896 
hata 14024 
hātā-hāti 14038 
háti 14039 
hátisála 14044 
hatisunda 14045 
hdtunt 14039 
hāturā 14028 
hāndoļā 383 
hāndoļibā 384 
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hābā 13972 
hāmā-guri 13975 
hāmuribā 13975 
hāmpaņa 13973 
hara! 14059 
hära? 14062 
hári 14062 
hāribā 14061 
Mā 14152 

hiāli 14153 
hingā 14078 
hingu 14079 
hingula 14080 
hijara 14084 
hijar? 14084 
hiūjara 14084 
hitībā 14086 
hindībā 14089 
hinà 14124 
hira 14130 
hunkāra 14133 
hunkāribā 14133 
huņdā 14136 
hundi 14138 
hula 14147 
huli 14182 
hunār 14137 
he 14157 
heūgā 14078 
hengu 14079 
hengula 14080 
hejarā 14084 
hefíijarà 14084 
hefijalá 14084 
hetibà $13 
hebā 9416 
herāībā 14165 
heribā 14165 
ho 14172 


BIHĀRĪ 


Devanāgarī order with 
r rh after n, and the 
following groups to- 
gether: a 2, e ë ë, o ó 6 


dikusā 111 
ākwār 103 
agan 76 
āgarkhā 120 
āgarkhī 120 
Ggarwah 125 
Ggtya 132 
āguthī 138 
āgethā 65 
āgethī 65 
āgaithā 65 
āgauchā 139 
āgnā 118 
ācrī 168 
Gray 2517 
Grrl 2517 
Gwasi 247 
Gwasab 1246 
akwār 103 
akhainā 46 
akhailā 25 
akhaut 21 
akhautā 21 


aguar 80 
aguārā 8o 
agēr 69 

agaíí 76 
agaitā 76 
agri 629 
agwan 98 
agwās ŠI 
antkurā 108 
ankurd 108 
anga 132 
ajwain 10439 
athwás 939 
athwāsī 939 
atrāwan 365 
atharā 1505 
athari 1505 
adhangi 679 
adhiyá! 682 
adhiyā? 1345 
anáj 398 
aptan 2072 
Aphsár 1274 
abatan 2072 
abtan 2072 
amathi 1279 
amawat 1278 
arai 1313 
arua 1313 
aruī 1388 
arun 616 
arauā 1313 
arganī 1356 
alah 1150 
aluā 1388 
asagani 1479 
asarh 1473 
asārhī 1474, 3492 
ahār 1165 
ahiwati 891 
ahīr 1232 
ahra 1165 
ahrī 1165 


Gil 1102 
aen 1147 
ākurī 108 
Gkus 111 
ākhā 17 
akhi 43 
agan 118 
ācar 168 
ātā 1338 
Gt? 181 
āthī 955 
tar 357 
ātrā 357 
wal! 1245 
Gwal? 1253 
āwā 1202 
āsī 2 
ākhā 17 
āgar 629 
āgal 629 
āgi 55 
āghī 630 
ātā 1338 
ādī 1341 
ādhā 644 
an! 399 
Qn? 1147 


BIHARI 


and 1147 
anhar 386 
apa 501 
ābhā 554 
ām 1268 
Gr? 1102 
Gr? 1313 
ārā 594 
ari 1102 
ari 1102 
arti 1315 
Gl 1102 
Gli 1388 
Glo 1369, 1403 
AWA 1202 
asan 1484 
asin 1472 
Gr? 1484 
Ghar 1165 
āhē 1031 


īdārā 1580 
īdrā 1580 
tkkar 1563 
ikri 1563 
tigrauļī 14082 
indr 1580 
mara 1580 
imlt 1280 


igur 14080 
it 1600 
ita 1600 


ukdw 1739 
uktan 2072 
ukhar-hāl 14066 
ukhàri 1551 
ukhewá 1752 
ukhautā 2287 
ujar 166ob 
ujar 1670 
ujrà x66ob 
urāheb 1985 
utri 1781 
udant 1982 
udhar 2018 
upajab 1814 
uprautā 2331 
ubahani 2085 
ubahain 1965 
ubtan 2072 
usinā 1852 
usnd 1852 
usrā 848 
ussar 2440 


tic 1634 

ükh 1550 
ükhi 1550 
ürab 1697 
usar 2440 


@égnd 118 
ekaūj 2508 
ehwáti 891 


aithā 1447 
aithüa 138 
aitha 1447 


BIHARI 


6tab 840 
okhar 2360 
ókhará 2360 
6khari 2360 
ojhā 2301 
otab 840 
Opnī 2556 
Ori 1423 
osāeb 463 
osārā 848 
osārī 848 
osaunī! 463 
osauni? 851 
Osrā 848 
ohay 418 


aūdhā 804 


kāknā 2597 
kāknī 2597 
kākrāhī 2820 
kākrotīyā 2821 
kág"hi 2598 
kāgnā 2597 
kágni 2597 
kādrī 2724. 
kādhāwar 13634 
kāpraut 2874 
kāwaņdaļ 2761 
kak*hā 2598 
kak*hi 2598 
kaknā 2597 
kakrt 2817 
kakwā 2598 
kacīyā 2866 
kacorā 2616 
kajrautà 2624 
kajrauti 2624 
kat ni 2856 
katorā 2648 
kathaut 3126 
kathautā 3126 
kathautī 3126 
kathaur 3122 
kay? 2629 
karrü 2659 
kadai 2870 
kadói 2870 
kadwā 2869 
kanisār 2666 
kanaila 2835 
kanatlī! 2835 
kanailī? 13729 
kanausī 2839 
kan-bālā 11573 
kansar 2666 
kanhāwar 13634 
kaparbinī 2875 
kapár 2744. 
kapás 2877 
Rapra 2871 
kapraut 2874 
kamarsāyar 2899 
kamiyā 2900 
kammar 2771 
kammal 2771 
kamrā 2771 
kamriyā 2771 
kamhaņdā 13642 
kamhar 13642 
kamhār 13642 


karaī 2781 
karāgā 3095 
karāgī 3095 
karahiyā 2638 
karā 2629 
karāh 2638 
karāhā 2638 
karāhī 2638 
kariyā 3083 
karuār 2796 
karailā 3061 
karaīlī 3061 
karchul 2633 
kardhan 2634 
kardhanī 2634 
karnā 2781 
hará 2781 
karsī 2806 
karhannī 3087 
kal 2927 
kalàri 2951 
halal 295x 
kalālī 2951 
kaluch 2633 
kalus 2633 
kaleū 3105 
kalewā 3105 
kalor 2949 
kalchā 2633 
kalchul 2633 
kalchulà 2633 
kalwār 2951 
kalsā 2920 
kalsī 2920 
kawar 2960 
kawāch 2748 
kaserā 2988 
kasauti 2973 
kāun 2606 
kāunī 2606 
kākri 2817 
kārā 3023 
kādhī 13636 
Rasa 2987 
kāsī 3112 
kāch 2618 
kāchā 2592 
kājar 2622 
katab 2854 
kārā 2658 
kārī 2658 

kāt 2853 
kādo 2869 
kānhe 13627 
kārī 3083 

kās 3112 
Rikni 3152 
kiyārī 3463 
kisān 3447 
kīrī 3193 
kinab 3594. 
kil 3202 
kuiyā 3400 
kūhār 3310 
kund 3295 
kuppī 3402 
kumrauļī 3311 
kumrhauti 3311 
kumhar 3374 
kumhará 3310 
kumhār 3310 


239 


kurthi 3335 
hurmin 3235 
kulhari 3244 
kusum 3378 
kuhes 3389 
kuhesā 3389 
kūā 3400 
kic 3408 
kūcā 3408 
kūr 3264 
kūrā 3264 
kūtab 3241 
kübar 3301 
kūhā 3386 
kērā 2709 
kerā 3461 
kerāw 2932 
kēraunī 3407 
kelhū 3536 
kčwāch 2748 
kēwārī 2963 
kēhunī 2757 
kaīrā 2709 
koelā 3484 
kēhrā 3374 
kothi 3546 
Ror 1474 
koran 3494 
korab 3495 
kornī 3494 
kodaī 3515 
kūdārī 3286 
kodo 3515 
kon 3504 
konā-konī 3594 
kónsiyá 3506 
kónsi 3506 
kor! 2960 
kor? 3492 
koran 3494 
kolā 3607 
kolt 3607 
kolwái 3607 
Rolsar 3538 
kolh 3536 
kolhuār 3537 
kolhü 3536 
kosā 3539 
kosum 3569 
kohār 3310 
kaur 2960 


khādhaut 13633 
khatoli 3781 
khaņdā 3792, 3801 
kharáó 3127 
khattā 3863 
khanti 3814 
khandh 13627 
khandhā 13627, 13633 
khaprā 3831 
khaprī 3831 
khamhiyā 13639 
khar 3769 
kharāont 3127 
kharām 3127 
Rharihan 3829 
kharihānī 3839 
kharī 3845 

khalri 3848 

khai 3862 


khāy 3800 
khārī 3792, 3801, 
11072 
khājā 3872 
khāt 3781 
khātā' 3648 
khātā* 3863 
khād 3862 
khān 3873 
khāpay 3831 
khāmā 13639 
khāmhī 13639 
khārī! 3674 
khārī? 3860 
khāruā 3877 
khāl 3848 
khāwā 3862 
khinauri 3691 
khiraurd 3699 
khirkī 3770 
khirwarā 3699 
khīcab 8165 
khir 3705 
khīrā 3697 
khütehrà 3900 
khūtrā 3893 
khūtrī 3893 
khuddī 3712 
khudnī 3934 
khurā 3727 
khurī 3727 
khurni 3728 
khurpā 3730 
khurpi 3730 
khüà 3749 
khüm 3308 
khür 3727 
khet 3735 
khet-pathar 8864 
khep 3742 
khewā 3738 
khēsārī 3925 
khair 3805 
khaihan 3866 
khotyā 3750 
khóp 3938 
khóp 3938 
khūprī 3938 
khornā 3892 
khornī 3892 
khornà 3892 
khornī 3892 
khol 3943 
kholī 3943 
khoh 3751 
khohiyá 3750 


gārās 4004 
gārāsā 4004 
gārāsī 4004 
gagrā 4043 
gagrt 4043 
ganda 3998 
gart 4116 
gadahā 4054 
gadahi 4054 
gandhi 4133 
gabhrū 4057 
gamchā 139 
gamchī 139 
garatidhan 4080 


BIHARI 


garaüdhà 4079 
galaudhī 4079 
gawat 4094 
gawan 4027 
gahuā 4384 
gahum 4287 
gahrá 4024. 
Bat 4147 
gājā 3964 
gadhi 4133 
gaw 4368 
gach 3949 
gāchi 3949 
gāchī 3949 
gājar 4140 
gájar 4140 
gard 4116 
gārī 4116, 13347 
gārh 4118 
gārhā 4118 
gad 4011 
gābhin 4062 
gàr 4145 
gard 4137 
gal 4089 
gali 4088 
gahi 4382 
ginab 3993 
gugul 4215 
guraur 4183 
gurhi 4224 
guniyā 4226 
gur 4182 
gūrhā 4224 
gun 4190 
gür 4182 
gēth 4354 
ger 69 

gerū 4254 
gel 4008 

god 4262 
golthà 4329 
gotta 4200 
gūčy 4283 
gdērā 4283 
gūrī 4258 
gūrhā 4283 
gūd 4199 
godri 4199 
gold 4271 
gothāhul 4330 
gothaur 4330 
gēthaurā 4330 
gēthaul 4330 
gorãw 4273 
gorānī 4273 
gorār 4273 
goyāwan 4273 
góthàr 4326 
gón! 4190 
gon? 4275 
gontyā 4226 
gobar 4316 
goras 4312 
gorī 4345 
gorū 4313 
gorkhiyā 4310 
gohāl 4334 
gohū 4287 
gohum 4287 
gaūrhā 4283 
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gaiit 4306 
gauļhī 4329 
gaut 4094. 
gaunā 4027 
gausār 4149 
gausālā 4149 
gwār 4267, 4293 


ghaī 4464 
gharā 4406 
gharaūcī 4409 
ghan! 4423 
ghan? 4424. 
ghar 4428 
gharā 4428 
ghariyā 4406 
gharil 4406 
gharnai 4408 
gharbārī 4433 
ghānī 4467 
ghās 4471 
ghirnī 4474 
ghumauā jal 4485 
ghūn 4482 
ghūr 4495 
ghewārī 4243 
ghor 4516 
ghorā 4516 
ghyū 4501 


cakaith 4547 
cakkā 4538 
cakrī 4548 
cangor 4565 
catàt 4574 
canā 4579 
cant 4579 
candrautà 4660 
camār 4698 
camauta 4'702 
camautī 4702 
camparan 4679 
caran 4685 
caruā 4692 
carut 4692 
carni 4685 
carsā 4688 
cüur 4749 
car 4739 

cāk 4538 
cākal 4548 
cátab 4573 
cam 4701 
cava 4755 
cālīs 4656 
cālnā 4771 
cas 4712 
cāhā 4773 
cturī 4818 
ciknā 4782 
citkhurdi 4783 
cikhurnī 4783 
cithi 4832 
cinnd 4842 
cind 4842 

cir 4843 

cīrā 4843 
cunauļī 4895 
cunhā 4893 
cūn 4889 


cūnā 4889 
cūr! 4883 

cür? 4884 
cüri 4884. 

cūl 4883 

cūlh 4879 
cūlhā 4879 
cūlhī 4879 
cailā 4725 
cailī 4725 
cókar 4917 
cūkrā 4917 
cogā 4921 
cógt 4921 
cokar 4917 
cokrā 4917 
cokhā 4918 
conā 4949 
cauethā 4632 
caukath 4631 
caukethā 4632 
caugathiyd 4632 
caugeth 4632 
caujhārī 4603 
cauthārī 4603 
caubatiya 4620 
caurathà 4750 
cauras 4598 
caurethà 4750 
caursā 4598 


chakarā 12236 
chatiman 4974 
chari 4966 
chattà 4971 
chanauļā 3666 
channa 3643 
chappar 4976 
chaprá 4976 
chapri 4976 
challā soos 
chai 5026 
chaur 5021 
chatab 4970 
chad 4984. 
chāgar 4963 
chāgrī 4963 
chājā 5023 
chāt 4971 
chān 4984 
chānh 4992 
chānhiyā 4992 
chānhī 4992 
chal 5005 
chàwà 5026 
chitab 5035 
chimri 12445 
chitab 5035 
chimi 12445 
chūrā 3727 
chejab 5068 
chejnī 5068 
chēnī 5066 
chemī 12615 
cher 4963 
cheri 4963 
cheruā 4962 
chewab 5067 
choá 12655 
choni 12656 
chaunā 5026 
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jāvāy 5198 
jatahab 5327 
jan 5098 
janeu 10399 
janer 10434 
janerG 10434 
janwasd 5119 
jabra 5124 
jamot 5133 
jamwat 5133 
jar 5086 
jarab 5306 
jalaknrī 5216 
jallā 5219 
jawdin 10439 
jawākhār 10432 
jaeb 10452 
ját 10412 
jātā 10412 
jak 10395 
Jàth 10444 
Jathi 10444 
Jab 5124 
Jabar 10476 
jābā $124 
járab 5314 
Jal 5219 

jala 5219 
jālī 5219 
jinorà 10434 
jibhelà 5229 
jiyal 5248 
Jīrā 5234 
juā 10482 
juāth 10483 
juttà 10479 
junnā 10518 
jūā 6608 
jūtā 10479 
jüti 10479 
jūnā 10518 
Jēth 5293 
jethrī 5286 
jaiyá 5187 
Jūkī 5161 
jūdhrī 10434 
jo-khesarā 3925 
jot 10523, 12919 
jotab 10524. 
jota 10524 
jetā-bāvag 11528 
joti 10523 
jonhrī 10434 
jor 10496 
jau 10431 
Jaurī 5227 


jhakná 5317 
Jhar?ná $375 
jharjharācb 5328 
jhāp 5337 
jhāvwā 5366 
jhār 5362 
jhārab 5328 
jhārā 5362 
jhāri 5377 
Jhitt? 5327 
jhik 5384 
jhīkā 5384 
jhīkā 5384 
jhīl $392 


jhund 5402 
jhür 5402 
jhópri 5403 
jholā 5415 
Jholi 5415 


tāgunī 2606 
tūgnā 5436 
tāgnī 5436 
tūgā 5427 
tāgī 5427 
tāgun 2606 
tār 5455 

tārī 5668 
tākuā 5717 
tar 5455 

tap 5725 

tapa 5725 
tāpī 5725 

tāl 5451 

tirrī 6024 

tik 5458 

tir? 6024 
tīpan 5465 
tūgnā 5407, 12509 
tūgnī 5407, 12509 
tukri 5466 
tur 5853 

tūrā 5853 

tūk 5466 
tekuā 5717 
tūtī 5853 
tokrā 5477 
tūpī 5481 
thatherā 5493 
thāw 13760 
thākur 5488 
thārhab 13676 
thīhā 13695 
thūthā 5506 
thuttha 5506 
thūthā 5506 
thehā 13695 
thair 13747, 13780 


dárwás 6133 
daņtā 11227 
daņdā 11227 
dabbū 6206 
dàin 5542 
dàgar 5526 
dar 6128 
dārhī 6121 
dābhī 6203 
dāhab 6324 
dāhī 6324 
dibbā 5528 
dībā 5528 
dīh 9598 
dūriyā 5560 
deorhā 6698 
deb 5539 
daiyà 5541 
dot 5573 

dór 6404 
dori 6404 
dor 6225 
dori 6225 
doli 6582 


dhaknā 5574 
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dharab 5581 
dhākā 5574 
dhārhā 6121 
dhārhī 6121 
dhēkā 5596 
dhēkī 5596 
dhēkul 3596 
dhēkulā 5596 
dhen 6877 
dhenū 6877 
dhērī 5599 


tagahī 6010 
tam*hà 5785 
tamherá 5782, 5783 
tamheri $782 
tarahrà 5733 
taráwan 365 
tart 3697 
taraila 5732 
taraili 5732 
tarautā 5737 
taryānī 5097 
talāt 5635 
talàw 5635 
talauļā 5737 
tawd 5670 
tái 5768 

tat 5660 
tātī 5666 
tātwā 5662 
taba 5779 
tar 5750 
tart 5750 
tàn 5761 
tānā 5761 
tānī 5761 
tāmab 5778 
tār 5750 
tārī 5750 
tāl 5742 
tālā 5749 
taw 5767 
tāwā 5768 
titli 5813 
tinkā 59006 
tilāthī 5829 
tilli 5827 

tis 5612 
tisaur 6016 
tītir 5809 
tīthā 5846 
tiyan 5949 
til 5827 

tis 6015 

tist 198 
tumri 5868 
tumbā 5868 
tummā 5868 
tulàwà 5886 
tūmab 5870 
tūmā 5868 
tur 5904. 
türab 6079 
teyah 6053 
tel 5958 
telahaņdā 5962 
telày 5961 
téliyà 5964 
teli 5963 
telhüri 5962 
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tobrā 5972 
tóriyath 6081 
tort 6080 
taulà 5670 


thanaili 13670 
thariyā 13766 
thārī 13766 
thumbhà 13707 
thumbhi 13707 
thūnū 13774 
thiim 13707 
thümhi 13707 
thailā 13746 
thailī 13746 
thor 13720 
thaunā 13755 


darhuā 6121 
datuan 6157 
dabilà 6206 
dawāhī 6285 
das 6227 
dahari 6149 
dahi 6146 
dahéri 6149 
dawab 6285 
dab 6305 
daba 6206 
dābī 6206 
dal 6309 
dah 6321 
diarakh 6353 
diarkhā 6353 
diuri 6348 
diuli 6348 
dighóch 6370 
diyari 6348 
diyar 6693 
diyà 6348 
diri 6348 
duàr 6459 
duart 6459 
dui 6648 
dubbhi 6203, 6501 
dulhà 6446 
duhanthi 6477 
duhāeb 6476 
dūdh 6391 
dūb 6501 
dūbh 6203, 6501 
dēkhrā 6353 
dekhar 6353 
deharī 6559 
doāh 6463 
don 6641 
dona 6641 
doni 6641 
dinwah 6643 
dolab 6585 
daíiri 6283, 6285 
dauni 6285 


dhaniyā 6776 
dhani 6722 
dhanuhi 6726 
dhan-ktyārī 3463 
dhankhet 6780 
dhankheti 6780 
dhanhar 6781 
dharar. 6742 
dharnā 6742 


C 4837 


dhawar 6767 
dhān 6778 
dhār 6793 
dhārī 6793 
dhāwar 6767 
dhiyā-putā 8266 
dhī 6481 
dhunethī 6844 
dhunaith 6844. 
dhuriyà 6831 
dhurauti 6829 
dhüdh 6858 
dhūnab 6846 
dhiir 6831, 3526 
dhūrā 6826 
dhūrī! 6826 
dhūrī? 6831 
dhūs 6302 
dhen 6877 
dhenū 6877 
dhoeb 6886 
dhókrà 6880 
dhotī 6881 
dhaur 6767 


nai 7025 
nāgot 10903 
nadgoli 10903 
nakhat 6913 
natwà 6935 
nadiyá 7055 
nadói 7056 
nadói? 7057 
nadhnā 6944 
nabbat 6995 
nar! 6936 
nar? 6970 
nariyari 7975 
nari 6936 
naru 7047 
narailī 7049 
nar-kat 6936 
nawahrā 7017 
nauthā 6987 
nawtā 7238 
nah 7062 
nahā 7062 
nahirā 5278 
nahran 6916 
nahlā 10896 
nat 13792 
nau 13792 
nad 7055 
nātā 6935 
nath 7031 
nād 7055 
nādhan 6944 
nādhab 6944 
nādhā 6944 
nar 7047 
naran 7049 
nārā '704'7 
nārī 7047 
naw 7081, 6641 
nas 7033, 7089 
nāsā 7033, 7089 
nah 7062 
naha 7062 
nikdeb 7117 
nikāwan 7116 
nikās 7485 
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nikaunī 7116 
nikauriyā 7472 
niksār 7485 
nikhàr 7099 
nigālī 71'78 
nigraīn 7300 
nighās 7319 
nicharab 7096 
nipaniyad 7815 
nibaddar 7400 
nimār 7365 
nimárá 7595 
niyariyá 7141 
niyárá 7141 
niyāriyā 7141 
nirüri 72/71, 10192 
nirekhab 7280 
niroh 7290 
nisuhā 7469 
nihài 7172 
nipe 11059 
nīman 7366 
nunga 11072 
nundā 11077 
nīūgā 11072 
nūrā 11077 
neun 7002 
NEWLA 7233 
nēkhē 1031 
net 7588 

nenu 7003 
Heman! 7019 
nemān? 7601 
neru 7047 
new 7592 
newat! 7238 
newat? 7590 
nčwatā 7590 
newān 7019 
newānī 7019 
newār 7599 
newtà 7233 
nčutā 7238 
newnath 7596 
nehāt 7172 
nehni 11103 
nainu 7003 
naiyā 7081 
naihar 5278 
noniyā 11033 
noni 10983 
nau 6984 
nauā 13792 


paenā 8783 
pakhurī 8458 
pakhew 8459 
pakhnī 7638 
pagahā 8478 
bagurt 8475 
pagrī 7644 
paghurdeb 8482 
paghurī 8482 
paccar 8641 
paccar 8641 
paccī 8641 
pachārī 8499 
pachuār 7998 
pachūā 881'7, 8504 
pacheā 8008 
pachwá 8003 


R 


pat 7699 
pataherā 7702 
pattā 7699 
patna 7705 
pathīyā 8015 
pathrū 8016 
parrū 8043 
patīlā 8055 
pattā 7733 
patthar 8857 
patthal 8857 
patlā! 7736 
patlā? 8055 
pathārī 8864 
pathiyā 8869 
pathratiyad 8861 
pathrautī 8861 
pathraur 8865 
panahī 2302 
paniwah 8087 
panihaņdā 8086 
panthata 8085 
panihārā 8088 
panauti 7924 
pangtījā 4156 
panhaņdā 8086 
paprā 7934 
papri 7934 
pambhī 7638 
parāi 7839 
parāt 8738 
parāt 8738 
parātā 8738 
parās 7960 
pariyā 7839 
pariyáeb 8586 
partyátha 8544. 
partiyānī 7855 
parthat 7900 
parthath 7900 
parīt 8738 
parekhab 7904 
parēkhab 7912 
parekhiyà 7904 
parethà 8544 
paretā 7871 
pareh 8765 
paror 7698 
parorā 7698 
parohan 8746 
parkhab 7904 
parkhi 7904 
pargahani 8555 
parghani 8555 
partā! 7871 
partā? 8738 
parti 8738 
parthan 7938 
parwar 7698 
parwal 7698 
parwe 8164 
palai 7969 
palāgrī 7964 
palang 7964 
palāk 8126 
palākī 8126 
palān 7966 
palethan 7938 
pallā! 7969 
palla? 8959 
pasāzvan 8890 
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pasáwa 8889 
pasewd! 8852 
pasewa? 8892 
pasoī 8892 
pasrā 8133 
paharuwā 8906 
pahīyā 8672 
pahtà 8480 
pahrāvā 7835 
pāem 8027 
pāer 8431 
pak 7645, 2869 
paki 7638 
pāgal 8916 
pācā 7656 
pati 7646 
pābhī 7638 
pákab 7621 
pakh 7625 
pakha 7627 
pag 7644 
pāgur 8475 
pachab 8505 
pata 8480 
patt 7699 
patha 8015 
path: 8015 
para 8042 
pari 8042 
pat 7733 
patar 7736 
pata 7733 
pāthar! 8857 
pathar? 8857 
pan 7918 
pāpar 7934 
pārab! 8032 
pārab? 8053 
pārī 8041 
parikh 7904 
pālak 8126 
pālā 8959 
palo 7969 
pālkī! 7964 
palkiz 8126 
pāwath 8079 
past 8136 
piara 8233 
pirhur 8169 
pirhur? 8169 
pichuār 7998 
pitthā 8218 
pitila 8218 
pirhiyā 8222 
pirhaur 8169 
pitiot 8190 
pinnā 8174 
piyarā 8233 
pilud 8240 
pillū 8240 
pilhi 9028 
pisanā 8142 
pī 8974 

piar 8233 
pir 8168 
piri 8168 
pitab 8165 
pīthā 8218 
pirha 8222 
pirhi 8222 
pitar 8184 
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pipar 8205 
piyar 8233 
piyà 8974 
puarā 7958, 8800 
pudr 7958, 8800 
pūjaur 8252 
put 8412 
putlā 8269 
putli 8269 
punhar 7979 
purwā 8292 
purwe 8343 
purwaiyā 8292 
pullā 8349 
pūā 491 

pij 8251 
pij: 8251 
pūchī 8249 
puris 8289 
püri! 8331 
püri? 8349 
pūlā 8349 
pūs 8307 
peunt 8326 
pēd 8379 
pēdā 8379 
pēdī 8379 
petār 8164 
pētārā 8164 
pétari 8164 
perab 8686 
pera 8377 
perab 8686 
péhana 8196 
pēhān 8196 
pēhānī 8196 
paic 8547 
paitā 8480 
patrh 7749 
pathā 7749 
pain 8444 
paini 8444. 
pair 8431 
pairá 8431 
pailā 8055 
pais 8668 
pathta 8480 
poéar 7958, 8800 
pokhar 8425 
pokhra 8425 
pot 8403, 8404 
pēthānī 8070 
bora 7958 
porsā 8421 
pos 8412 
postyā 8412 
pauthā 8079 
pauta 8787 
pauti 8787 
pauthānā 8070 
paunā 7977 
pauntya 7977 


phādanī 13813 
pharuā 13839 
pharuhī 13839 
phar go51 
pharuhī 13839 
pharha 9053 
phahuri 13839 
phágun 9075 


phātak 9069 
phatab 13825 
phani 13829 
phar 9072 
pháran 13824 
phari 9073 
phārnī 13824 
phaw 13835 
phicab 9077, 8165 
phulaurā 9095 
phil 9092 
phiis 8306 
phetwāl 9107 
phenī 9110 
phenus 8241 
phenusā 8241 
pher! 9078? 
pher? 90783 


bae 11299 
bāgaur 11198 
bdswar 11179 
bāswārī 11179 
baken 9181 
bakenā 9181 
bakkar 9153 
bakrā 9153 
bakrī 9153 
bakhār 11189 
bakhārī 11189 
baghār 12191 
bachiyá 11239 
bacherá 11241 
bachrü 11243 
bachwá 11239 
batant 11354 
batuā 11365 
batuli 11365 
battā 11348 
batnāt 11356 
batlohi 11357 
banda 9124 
bandha 9124, 11236 
bar 11225 
bar*hi 11375 
barērā 11227 
barērī 11227 
barér 11221 
barērī 11221 
barhani 11378 
bathan 12226 
bad*hār 9127 
badhürü 11371 
badhiyā 11256 
badhná 11379 
badhrā 11371 
badhriyü 11371 
badhrī 11371 
ban 11258 
banij 11233 
baniyā 11231 
banhnā 9140 
babhni 9149 
bar! 11215 
bar? 11309 
barad 9176 
baradh 9176 
baral-rassi 11217 
barah 11212 
barāt 11322 
bartyāt 11322 


242 


bari 11213 
barethā 2219 
bartā 11320 
bartī 11320 
barrī 11313 
barre 11313 
barwah 11558 
barhā 11212 
baluat 11582 
balethā 11581 
balthar 11583 
ballā 11403 
basahā 12085 
basār 11179 
basiyā 11604 
basilā 11588 
basūlā 11588 
baser 11179 
bahab 11453 
bahal 11458 
bahalī 11458 
bahū 11250 
baheli 11458 
bā 11352 
bāug 11528 
bāog 11528 
bāk 11191 
baga 11196 
bājh 11275 
bājhar 11275 
bājhin 11275 
bāt 11235 
bār 9124 
bādh 9136 
bādhab 9139 
bds 11175 
bāsā 11175 
bāh 11607 
baht 9229 
bühu 9229 
bag 11331 
bāg-dor 11420 
bāchā 11239 
bāchī 11239 
bājā 11511 
bājrā 9201 
bājrī 9201 
bārī 11480 
bārh! 11371 
barh? 12076 
bārhī 12076 
bātī 11359 
bādar 11567 
büdhà! 9126 
bādhā* 11387 
badhi 11387 
ban 9203 
bānar 11315 
bānh 9136 
bābhan 9327 
bāman 9327 
bārab 6671 
bārā! 6663 
bārā? 11481 
bārī 11573 
bāl 11425 
bālā 11573 
bālī 11573 
bāluā 11579 
bāleā 11573 
bāwag 11528 


bāwlī 11529 
bāsā 11591 
bāsī 11604 
bühab! 9204 
bühab? 11609 
baha 11607 
biccà 11685, 11692a 
bicharab 11645 
bicharni 11646 
bichāon 11691 
bichaund 11691 
bintyā 11686 
binmhàr 11686 
biyán 11701 
biyānā 11701 
biyáh 11920 
biyahi 11924 
birtya 12045 
birwãi 12060 
bisukhab 11940 
bihán 11813 
bihi 11924 
bird 12045 
biwā 11828 
bīghā 11668 
bijhal 11759 
bitha 12045 
bin 12048 

biyá 9250 

bir 12045 
bihan 9254 
bukuā 9264 
būt 9297 

bünab 11284 
beālū 11625 

bà 12113 

bēgā 9307 
bégwá 9307 

bét 12045 

bētī 12101 
bēriyā 11227 
b&w 12113 
bethan 12131 
bēniyā 12043 
belan 12120 
belnā 12120 
besan 12133 
bat 11299 
baigan 11503 
bain 11199 
bair 9125 

bail 9175 
bailath 11303 
baisani 2249 
boab 11282 
bokā 9312 

bonī 11284 
borá 9320 
baud 11544 


bhārārī 9443 
bhatthà 9655 
bhanta 9369 
bhar-bhitja 9684 
bhatàr 9402 
bhath-kūā 9655 
bhadaiyā 9449 
bhansā-ghar 9943 
bharab 9397 
bharath 9394 
bharaith 9394 
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bharnā 9395 
bhasal 9653 
bhāul 9415 
bhāg 9354 
bhāj 9362 
bhār 9440 
bhard 9440 
bhāthī 9424 
bhāzvat 9677 
bhāth 9655 
bhāt 9331 
bhāthī 9424 
bhad6 9447 
bhār! 9468 
bhar* 9684 
bhári 9465 
bhālā 9409 
bhās 9425, 9683 
bhāsab 9654 
bhindi 9492 
bhinsār 9944 
bhijab 9503 
bhikh 9485 
bhijab 9502 
bhith* 9595, 9655 
bhzth? 9598 
bhithà 9595 
bhit! 9493 
bhit? 9494 
bhità 9493 
bhüja 9586 
bhūjnā 9586 
bhūriyā 9530 
bhūrwā 9530 
bhiisaur 9540 
bhussā 9293 
bhūā 9571 
bhūrā 9530 
bhiisd 9293 
bhūsī 9293 
bhūrā 9690 
bhūrrā 9690 
bhūs 9293 
bhūsā 9293 
bhēr 9606 
bhērā 96006 
bhais 9964 
bhaīsā 9964 
bhaīsī 9964. 
bhósaulà 9540 
bhoj 9631 
bhaiid-ter $474 
bhaūd-der 5474 
bhaūā-derā $474 
bhaiūtī 9677 
bhaüriyà 9650 
bhaūr-kalī 9650 


mājhuā 9808 
māruā! 9728 
māruā” 9740 
makaī 9879 
makunā 9748 
makaiyā 9879 
makrā 9884 
mangnī 10073 
maciyá 9715 
macolā 9715 
machlī 9758 
majità 9717 
majithà 9717 
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majusī 9721 
matar 9724 
mati-khan 3873 
matukā 10085 
matkā 10085 
mantar 9724 
maņdā 9735 
marat 9740, 9727 
marud! 9728 
maru? 9740 
maria 9728 
mathanā 9840 
mathani 9840 
math-mahan 9764 
manthar 9733 
manus 9828 
marat 9727 
marab 9871 
maric 9875 
marīcā 9875 
marukā 9727 
mar-thamh 13682 
maliyā 9909 
malwā! 9740 
malwá? 9909 
malhiyā 9909 
masuri 9924 
masür 9924. 
mahan 9764. 
mahab 9766 
mahāt 9766 
mahdrā 9765 
mahārā 9765 
mahuar 9803 
mahū 9801 
maher 9767, 9768 
māc 9715 
majhi 9714 
māt 10085 

mar 9735 

māro 9740 
mārhā 9735 
mas 10104 
mācī 9715 
māchī 9696 
māt 10085 
mara 9735 

mal 10095 
mālā 9909 
malh 10095 
mas 10104 
mini 10275 
miric 9875 
mirca 9875 
migrà 10199 
miūriyā 10191, 9530 
mürilwá 10191 
milrerā 1019I 
mirer 10192 
mūrerā 10192 
mitrerī 10192 
mūrlā 10191 
müh 10158 
mutthā 10221 
muthariyā 10187 
muthāl 10187 
muthiyā! 10187 
muthiyá? 10221 
muthail 10187 
muthrā 10187 
mundā 1o1gi 


muriyā 10187 
murla 10187 
muddhi 10247 
murat 10250 
mulli 10250 
musara 10223 
miig 10198 
mūj 10184 
mur 10191 
mūrā 10191 
miri Yo191 
müdri 10203 
müth 10221 
mūthā 10221 
mūrā 10187 
mürh 10247 
mūrhā 10247, 10192 
mūt 10234 
mūr! 10233 
miir? 10250 
mūl 10250 
mūlī 10250 
mūsar 10223 
mēr 10317 
mērhā 10317 
mērhwā 10311 
méh 10317 
mēhā 10317 
méhiya 10318 
mēktā 10319 
mēhthā 10319 
methi 10313 
mehá 10317 
mehtā 10319 
mehrārū 9963 
mehri 9962 
maitā 9717 
maīthā 9717 
móthà 10226 
mocī 10349 
moti 10365 
moth 10148 
mothi 10148 
móhan 9764 
mohari 10165 
mohrā 10158 
maur Y0144. 


vai 10642 
rakhwar 10548 
rakhuvārī 10548 
vand@ 10593 
ratür 10543 
ratàlü 10543 
ras 10650 
yasin 10990 
rasoī 10656 
rasrī 10648 
rassā 10648 
rassi 10648 
rassun 10990 
rahar 10667 
rahethā 10668 
rahtà 596 
rahrt 10667 
rahraithá 10668 
rai 10688 
rāgā 10562 
ray 10593 
rürü 10593 
rapt 10629 
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rükas 10672 
rükh 10552 
rākhī 10551 
rān 10614 

rānh 10614 


„rābī 10629 


rāb 10623 
rāvā 10622 
TÓS 10720 
rah 10726 
rinihā 2453 
runni 10780 
rullī 10789 
rina 10780 
rēr 2517 
rérá 10815 
veri 2517 
regni 1356 
ret 10816 
reti 10816 
rain 10639 
rop 10849 
ropab 10783 
ropa 10849 
raur 10676 
raurā 10676 


lágot 10903 
lāgotā 10903 
lágoti 10903 
lajuri 10582 
landhà 10917 
latār 10543 
latri 10930 
lapetan 10942 
lambhab 10961 
laruG 7047 
lawtha 6987 
lahūrī 10896 
laherā 11001 
lahert 11001 
lahaūgā 11174 
lahraithà 10668 
lahsun 10990 
lāt 11011 

lāed 7055 
lāeb 11004 
lāgal 11006 
lārhā 10917 
lābhab 10961 
lākh 11002 
lath x0991 
lad 7055 

làr 7047 
lāran 7049 
lāvā 11011 
lāh 11002 
lāhī 10688 
likhgahnī x1046 
litt? 11055 
liddi 11057 
lid 11057 

līdī 11057 

lil 7568 

luggā 11072 
lūrā 11077 
liigd 11072 
lügri 11072 
lei 11110 

lér 2517 

leri! 2517 


leri? 11055 
lērurī 11054 
lērhā 11054 
lédrà 11056, 9532 
lekhā 11108 
ledho 11057 
leruā 7047 
lew 11110 
lewan xxx11 
lewd 11110 
lewārā 7595 
lehan 11103 
lehnà 11118 
lehnī 11103 
léhni 11103 
lain 7002 
lainu 7003 
loiyG 11127 
légiyG 10977 
lódá 11137 
lorhan x1135 
lorhā 11134, 11685, 
11692a 
lorht 11134 
lorhnihàr 11079 
lor 11136 
lohágà 11174 
lohārā 11173 
lohār 11159 
lohiyā 11170 
lohrā 11160 
lohrī 11160 
lohsārī 11102 
laud 7x1 
laukā 711 
lauthā 10976 
launī 10987 
laur 10875 


sājhariyā 12919 
sājhiyā 13315 
sārāri 12902 
sārsī 12897 
sāhijan 12639 
sakkar 12338 
saggarā 12236 
sankar 12338 
sajiyá 12609 
sajeā 12609 
satkā 13099 
satuānī 13071 
sattü 13070 
satwds 13154 
san 12272 
sanāthī 122773 
sanaithà 12273 
sapura 12941 
sabrā 13279 
sabrī 13279 
samadh 12955 
samahut 13218 
samāth 12312 
samāth 12312 
samaiyā 12321 
samailā 12318 
samdhin 12957 
samdhī 12957 
sar 12343 
sariyā 12381 
sariso 13281 
sarisó 13281 


BIHARI 


sarautā 13357 
sarsó 13281 
salāī 12349 
sasurā 12767 
sasurār 12755 
sahjanā 12639 
sal 12667 
sāon 12699 
sāgah 12832 
sācā 13096 
sata 13099 
sārh 13331 
sāvagī 13347 
sāwar 12665 
s@wa 12667 
sawgt 13347 
sdgar 12236 
sata 13099 
sān 12388 
sābar 13279 
sābrā 13279 
sām 12311 
sama Y2311 
sama? 12667 
sami 12311 
sāmmā 12311 
sar 12414. 
sāri 12415 
sari 12381 
sāw 13337 
sāwan 12699 
sah 13337 
sīkā 12427 
sighürà 12590 
sighárà 12859 
sighauta 12585 
sīcwāh 13394 
sikahar 12428 
stithī 12480 
situd 12505 
situhà 12505 
sindhorā 13413 
styār 12578 
siráur 13442 
stror 13442 
siyaur 13442 
stlawat 12461 
silàwat 12401 
sili 12458 
silaut 12461 
sillà 12459 
sillī! 12458 
stllī? 12459 
sts-katnī 12497 
sīk 12427 
sikar 12580 
sīkā 12427 
sīthā 12707 
sirhi 12709 
sidhà 13401 
Sip? 13417 
sim 12445 

sil 12459 
sudsin 13912 
sukhār 12550 
sugahī 13458 
sutārī 13565 
sutuhā 12505 
suttī 13891 
supari 13482 
sumbā 13495 


BIHARI 


summa 13495 
summ. 13495 
sūar 13544 
SÜT I3S55I 
Sug 12509 
sigh 12509 
sūr 12516, 5853 
sūsā 12577 
sūt 13561 
sūtab 13479 
sūtā 13561 
sup 12573 
sédur 13411 
sēwār 12493 
senī 12718 
senur 13411 
sem 12615 
sema 12615 
sel 13591 
selī 13591 
s€wat 13437 
sewar 12493 
sai 122778 
saitin 13130 
sail 12318 
sailà 12318 
so 12815 
sūiyā 13890 
sotrī 13557 
sot 13890 
soer 13557 
sētā 12622 
soth 12622 
sota 12622 
sot 13891 
sota 13891 
sonar 13520 
sont 13623 
solah 12812 
sohan 12629 
sohab 12630 
sohāgā 13618 
sohāgin 13617 
séhni 12629 
saügt 13347 
saiiph 12283 
saūrā 12665 
saut 13130 
sautin 13130 
saur 13557 
sauri 13557 


hārawāy 14051 
hāthwāsā 14032 
hāsuā 7 

hakai 1031 
hakhin 1031 
haņdā 14050 
hathhar 14030 
hathaurā 14028 
hathaurī 14028 
hathyā 14024 
hathni 14039 
hathrá 14024 
hathuwdsā 14032 
hanuā 13966 
har 14000 
harāi 14004 
harāthī 14012 
haris 14014 
harethà 10668 


hardā 13990 
hardī 13992 
harwG 14059 
harwāh 14009 
harwaha 14009 
hákab 13939 
hard 14050 
hārhā 14050 
hat 13944 
hath 14024. 
hatha 14039 
hāthī 14039 
hdr 14059 
haya 14152 
hundi 14138 
he 14157 
héwti 14170 
hat 1031 
hoeb 9416 
hokhe 1031 
holi 14182 


OLD MAITHILI 


Devanagari order 


amgāra 125 
amdhiāra 386 
akhalu 1031 
anata 401 
anataln 401 
anatahū 401 
anusarai 338 
apana 1135 
apandi 1135 
ayalahii 1045 
ara 434 

aru 434 
alata 695 
ākhara 38 
ācara 168 
Gtara 357 
agai 68 
achai 1031 
Ānat 1174 
apa 1135 
Grata 1296 
ālasa 1371 
alimgai 1383 
avai 1200 
ugári 1960 
uca 1634 
uchalai 1843 
ujarala 1671 
ujala 1670 
ujāna 2052 
utarai 1770 
upekhai 2197 
ulatai 2368 
üthai 1900 
üdai 1697 
ekala 2506 
aisana 1611 
9 434 

0 434 
orhana 2547 
ota 2544 
onāvai 788 
ora 434 
katora 2648 
kanetha 2718 
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kayala 2814 
kācali 2627 
káti 3033 
kdda 2723 
kāndhara 2730 
kījai 2814 
kula 3330 
kūla 3416 
khalai 13663 
gamāvat 4028 
gāvai 4135 
ghana 4424 
thana 13753 
taisai 5760 
nefiocha 7604 
pathāvai 8607 
payāna 8732 
parikhaba 7904 
partihāsa 7902 
bātara 8941 
pāra 8100 
parai 8106 
pichada 8152 
pichala 8152 
pumja 8251 
putari 8269 
puna 8261 
pekhai 8994 
besa 12129 
baisai 2245 
misa 10298 
rātula 10539 
samkocai 12832 
saja 13095 
sājani 13089 
sāyara 13325 
sughada 13460 
suthira 13541 
sohāga 13617 


MAITHILI 


Devanagari order with 
y rh after n, and the fol- 
lowing groups together: 
aq qi uuu e€@, 066 
Gkusd 111 

dkorā 108 

āgaithī 115 

@gor 125 

Gray 2517 

ārrī 2517 

akuri 108 

agrahi 60 

aghdeb 1062 

angurid 135 

acaribha 1079 

achab 1031 

achorab 1033 

achaunā 1083 

at*kab 182 

at*káb 182 

athdis 950 

athmasuā 939 

athmas 939 

anda! 1111 

anda? 2517 

andi 2517 

arab 188 

arer 1104 


arhaiá 651 
arhatid 1163 
atrāwan bhāj 365 
atharā 1505 
athavī r sos 
athawānī 14031 
athāh 980 
ana II14 
ana) 398 
anwah 337 
anh%ya 385 
anhar 386 
anhāw 1525 
anher 586 
ap*nā 1135 
apani 1135 
ama 574 
amāwat 1278 
amuo 1268 
amot 1278 
arabbi 1388 
arud 1313 
aladh 699 
asagani 1479 
asan 9o9 


ail 1102 
Gis 207 
Gkur 109 
Gkus 111 
ākhi 43 
dg 114 
āgan 118 
āgī 132 
āgur 135 
ātā 1338 
ātī 181 
ar rt 
ütar 357 
Gwat 1253 
āk 624 
ākhar 38 
ag" 55 
agu 73 
āghī 630 
dj 242 
āje 245 
āth 941 
Gr 189 
ari 189 
Grhat 1163 
ād 1341 
adh 644 
adha 644 
an 399 
anhar 385 
apab 684 
am 1268 
amil 579 
är! 1102 
ār* 1313 
Gri 1102 
ari 1102 
Gru 1388 
al 1102 
Glu 1388 
ās 1456 
āstrā 1455 
āsin 1472 


indr 1580 


MAITHILI 


22530 
ità 1600 
Ze 1620 


ukām 1739 
ukum 1739 
ukrī 108 
ukharab 1895 
ukhārab 1895 
ukhaino 46 
ugalab 1960 
ugtan 2072 
ughārab 1968 
ughen 1965 
ucakkā 1634 
ucār 1636 
ucārab 1641 
uchatab 1649 
ujar*ka 1670 
ujārab 1661 
ujorab 1671 
ujjar 1670 
unica 1634 
utkan 2072 
uthàn 1901 
uthaunā 1902 
urhari 2032 
urhāeb 1985 
utar 1767 
uttrāhā 1774 
utārab 1770 
utri 1781 
udes 1998 
un?"ta 2368 
unāh 2106 
Unais 2411 
upajab 1814 
upatab 1809 
upa 1821 
uparab 1809 
upekhab 2197 
ubatab 2073 
ubarab 2082 
ubahanti 2085 
ubahab 2076 
umat 2111 
uyab 1944 
ur 2350 
ulahan 2313 
usar 2440 
usarab 1874 


ūt 2387 

ük 2362 
ükhar 2360 
ükhari 2360 
ükhi 1550 
ūgab 1954 
ufic 1634 
üd 2056 

ün 2424 
üpar 2333 
ümi 2343 


ë 2530 

ek 2462 
ekási 2491 
ekaulhā 2503 
egārah 2485 
et 1589 


MAITHILI 


etek 1589 
etnā 1589 


aitab 1450 
aith 1067 
aithab 1450 
ais 267 
aihab 890 


ôkrä 108 
ochaeb 765 
óchaón 764 
óchaund 764 
ojh?rab 770 
ojhā 2301 
oth 2563 
oth*vab 866 
ódàür 1990 
odārab 784 
Or 812 
osar*ba 848 
osārā 848 
ósro 848 
ohāeb 796 
ohārī 756 
ohālī 756 


aūghāeb oor 
atitab 840 


káwal 2764 
kaktrī 2817 
kakkā 2998 
kakwā 2598 
kacah?ri 3429 
kachan' 2592 
katni 2856 
katab 2854 
kat*har 2675 
katār 2860 
karar* 2712 
kar*har 2986 
kay? 2629 

kar” 2641 
karui 2641 
kad'wā 2869 
kan*khi 2847 
kan*-dérid 5474 
kanahā 3019 
kanār 3025 
kaniará 2800 
kanīsār 2666 
kanaīl 2800 
kandhelā 13629 
kansār 2666 
kansārī 2066 
kanhā 13627 
kaptrā 2871 
kaparnī 2875 
kapdeb 2767 
kapār 2744 
kamar’ 2771 
kam'riā' 2/771 
kamtriā? 2773 
kamarsārī 2899 
kamāeb 2897, 5778 
kamār 2898 
kammar 2771 
kammal 2771 
kay 2696 


kaya 2694 
kar! 2630 
kar? 2779 
kar? 2780 
kar*dhani 2634 
karab 2814 
karas* 2806 
karāt 2932 
kariyā 3083 
karuch 2633 
karail 3061 
karonā 2799 
Raraut 2635 
karnā 2781 
kalah 2922 
kalāt 2932 
kalāl 2951 
kalī 2934 
kales 3627 
kalau 3105 
kalauā 3105 
kasab 2908 
Rahab 2703 
kahinī 2702 
kükar* 2817 
kakh 2588 
kāc 2613 
kāce 2613 
kāt 2668 
kar 3023 
kārī 3023 
kapan 2768 
kapab 2767 
Rast 3112 
kāc 3153 
kāc-kīc 3153 
kāchab 2708 
kācl 2619 
kāj 3078 
kājar 2622 
kātab 2854 
kāth 3120 
kārhab 2660 
kārhāeb 3640 
kāt 2853 
kādo 2869 
kādau 2869 
kan" 2830 
kān? 3019 
kānab 3574 
kānā 3019 
kānh 13627 
kānha 3451 
kāphar 2649 
kām 2892 
kāyath 3051 
kāran 3057 
kār* 3083 
kāl 3084 
kāl” 3104 
kās 3112 

kt 3164 
kichu 3144 
kinab 3594 
ktyārā 3463 
ktran 3171 
kirin 3171 
kill 3202 
kīsān 3447 
Ric 3153 

Ric 3153 


245 


kīnab 4594 
kinh 2814 
hir 3193 
kīrā 3193 
kutā 3400 
kūr 3264 
kukur 3329 
kudār 3286 
kudārī 3286 
kubar 3301 
kub*rah 3301 
kumhay 3374 
kumh'rā 3374 
kumh?rá 3310 
kumhār 3310 
kurtthī 3335 
kurtrī 3323 
kurī 3344 
kuruā 3273 
kus 3363 
kusidr 3541 
kusum 3378 
kuh 3386 
kuhes 3389 
kūjt 3225 
kūrā 3264 
kūtab 3241 
kūdab 3412 
kūr 3392 
kūhassā 3389 
kčārī 3463 
keo 2967 
kēuā 3438 
kērā 2709 
kebār 2963 
kebārī 2963 
kerā 2712 
kerāw 2932 
kérauni 3467 
kēlaunī 3467 
kewār 2963 
kewārī 2963 
kes 3471 
kes-pàs 8133 
kehar! 3475 
kehunī 2757 
kéhuni 2757 
kat 2694 
kaīrā 2709 
koil 3483 
koilakhā 3485 
koilā 3484 
koil* 3483 
kothī 3546 
koran 3494 
korab 3934 
korh* 3373 
korhi 3371 
kodár 3286 
kodār! 3286 
kodo 3515 
kon 2575, 8435 
koniyā 3504 
konstyā 3506 
kómhràá 3374 
kor! 3531 
kor? 3607 
kolh 3536 
kos 3611 
kaur” 27740 
kaur 2960 


kaulhā 2503 
kyot 3469 


khatuli 3781 
khattà 3777 
khar 3769 
Rhar*hi 3769 
kharh 3769 
khattā 3863 
khaddhà 3862 
khaddhi 3862 
khan 3642 
khan?tt 3814 
khapiyár 3743 
khappa 3816 
khamhā 13639 
khamhār 13643 
kharáó 3127 
kharāoni 3127 
kharām 3127 
khartā 3674 
kharihān 3839 
kharihānī 3839 
kharī 3773 
kharehā 3823 
kharīvā 3674 
khasab 3856 
khāeb 3865 
khācā 3767 
khācī 3767 
khāt 3781 
khātā 3863 
khādh 3862 
khādhā 3862 
khādh* 3862 
khāp 3816 
khūmh 13639 
khāmhī 13639 
khāy 3865 
Rhikhir 3878 
khic*rt 3880 
klurāeb 3882 
khistāeb 3889 
khicab 3881 
khir* 3705 
khīs 3889 
khuā 3749 
khutā 3893 
khunab 3708 
khurī 3906 
khurpā 3730 
khurpī 3730 
khūr 3906 
khet 3735 
khep 3742 
khēpab 3744 
khebanihār 3740 
khebā 3738 
khelab 3918 
khesārī 3925 
khesārī 3925 
khai 3862 
khaicab 3881 
khoá 3749 
khoīhā 3750 
khóp 3938 
khojab 3929 
khotlī 3781 
khornā 3892 
khornī 3892 
khop"ri 3938 


MAITHILI 


khorná 3892 
khorni 3892 
khólab 3945 
khoh 3751 


gachià 3949 
garab 3979 
gari 4116 
garh 3986 
garhab 3973 
garhāī 3966 
gadahá 4054 
gadahi 4054. 
ganab 3993 
gamār 4371 
gar 4070 
garab 4074 
garā 4070 
gardeb 4075 
garua 4209 
galt 4085 
gahab 4236 
gahir 4024 
gahuá 4384 
gahulī 4384 
gahūm 4287 
gat 4147 
gào 4368 
gājā 3964 
gathi 4354 
gāri 3997 
gāthab 4353 
gāgari 4043 
gāch 3949 
gāchī 3949 
gārab 3979 
gārā 41106 
gāri 3981 
gārī 4116 
gat 4124 
gádi 4011 
gabab 4135 
gabh 4055 
gabhini 4062 
gam 4368 


gārab 4115, 4144 


gàl 4089 
gali 4088 
girab 4159 
gilab 4075 
gidar 4158 
gidh 4233 
gim 4387 
gur 4182 
gun 4190 
guni 4192 
gurid 4181 
guraūdhā 4186 
gūthab 4205 
geri 3998 
gen 4248 
gela 4008 
goür 4293 
goürin 4293 
gods 4328 
gotthà 4329 
goeb 4291 
gota 4271 
goth 4339 
gothul 4330 
gor 4272 


MAITHILI 


gor-tharià 13744 
gor-pautà 8079 
god 4284 

gon 4199 
gobar 4316 
gora 4345 
goras 4312 

gol 4321 
gosāuni 4342 
gosdi 4342 
gosatā 4342 
gohi 4286 
gohum 4287 
gaüt 4306 
gautht 4329 


ghaī 4464 
ghan 4423 
ghanghan 4425 
gharo 4428 
ghaltharī 4410 
ghāi 4460 
ghār 4459 
ghām 4445 
ghūmab 4485 
ghorab 4526 
ghosab 4529 
ghaur 4428 


caor 4677 
caktuwā 4551 
cakewā 4551 
cakor 4536 
cariyā 4739 
carhab 4578 
camak 4676 
cam?kab 4676 
cameli 4680 
camoti 4702 
carab 4686 
caráeb 4686 
cari 4689 
calab 4715 
cāur 4749 
cacar 4693 
cad 4661 
capab 4074 
cak 4538 
cükar 4548 
cātab 4573 
cán 4661 
cānan 4658 
cān'nī 4745 
cānī 4669 
cam 4701 
car 4770 
cart 4655 
cala 4769 
cālnī 4771 
cühab 4775 
cikan 4782 
cikarab 4838 
cit! 4799 
cit? 4800 
città 4804 
cinhār 4834 
cir 4824 
cikan 4782 
cīthī 4832 
cīn 4842 


cīnhab 4836 
Cir 4843 
cirab 4844 
cübab 4870 
cukab 4848 
cunha 4893 
cup 4864 
cuppe 4964 
cuya 4887 
cūy 4883 
cūrā 4818 
cūrī 4884 
cūn 4889 
cūnā 4889 
cūmā 4868 
cüral 4888 
cülh 4879 
cūlhā 4879 
culh* 4879 
cülhi 4879 
cēgā 4785 
cetab 4908 
cenh 4833 
cera 4902 
ceri 4902 
celà 4911 
cod 4997 
cogā 4921 
cOgi 4921 
cokh 4918 
cot 4857 
cothab 4857 
codab 4929 
cor 4931 
corab 4933 
coraeb 4933 
cori 4923 
cori 49377 
coli 4923 
cauki 4629 
caurā 4534 
cauth 4600 
cauthāī 4602 
caudah 4605 
caudis 4609 
caudisi 4609 
caur 4534 
caurt 4534 
cauri? 4818 


chao 12803 
chaktrī 12780 
chakkar 12236 
chakri 12236 
chaguab 4982 
chatisār 5016 
chath 12808 
chattā 4972 
channā dūdh 8890 
chapan 12787 
chapab 4994 
chaba 4994 
chapāeb 4994 
chapri 4976 
chal 5001 
chāunī 5017 
chāur 3676, 5021 
cha 5027 
chāchī 5012 
chad 4983a 
chah 5027 
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chājab 4982 
chàrab 4998 
chata 4971 
chati 5014 
chán 4984 
chāro 3674 
chal 5005 
chahari 5027 
chāhī 5027 
chikat 1031 
chiti 5035 
chinar 5048 
chirab 5035 
chin 3690 
chīmri 12445 
churī 3727 
chütab 3707 
chüti 5057 
chūyab 5055 
chür 3727 
chūrā 3727 
chail 3006 
chailà 5006 
chok*rā 5070 
chot 5071 
chotā 5071 
chorab 3747 
chatir 5026 
chatird 5026 
chaurāth 5021 
chauro 5021 


Jājāl 5085 
jatab 10412 
jakhan 5640 
jagaeb 5175 
jari 5086 
jar-büdhnà 9140 
jarh 5090 
jan 5098 
Jana 5098 
jant 10408 
jani 5103 
janu 10408 
janer 10434 
jan-baicā 8547 
janmasG 5119 
Jamat 5198 
jaman 10510 
jar 5152 
jarab $306 
jalakhri 5216 
jas 10443 
jāut 10454 
jäeb 10452 
jagh 5082 
jat 10412 
jagab 5175 
Jaf 10444. 
jati 10444 
Játh 10444 
jāthī 10444 
janab $193 
Jápab 5163 
jābī 5124 
jamun 5136 
jārab 5314 
jal 5219 

jiā 5239 

jiu 5239 
jiyab 5241 


jih 5228 
jthela 5229 
jihlā 5229 
jitab 5224 
Jir 5234 
jih* 5228 
juāth 10483 
Juānī 10910 
jute 10496 
jurāeb 5090 
junnā 10518 
jūtab 5255 
Jūr 5090 
jūrā 5258 
Jūr 5090 
jūrā 5258 
Je! 10391 
Je? 10410 
jeth 5286 
Jethi 5286 
jethauti 5291 
jemāeb 5267 
jog 10528 
jognī 5298 
joth 10483 
jotā-bāwag 11528 
jorab 10496 
johab 6612 
jau! 10401 
jau? 10431 
jaü 10401 
jauri 5227 


jhatà 5327 
Jhanjhan 5330 
jhap $336 
jhapat 5336 
jhapás $336 
Jhapnà 5337 
jhar 5343 
jharab $346 
jharkháeb 5328 
jharnā $344 
jhal*kab 5352 
jhalamala 5352 
jhākī $325 
jhākhar 5323 
jhākhī 5323 
jhātab 5327 
jhüti! 5334 
jhāti? 5362 
Shap 5336 
jhāpab 5337 
Jhārī 5377 
jhātas 5336 
jhàm 5366 
jhāmara 5369 
jhāmā 5366 
jhàmru 3368 
jhārab $328 
Jhàl 5358 
jhigur 5387 
jhīl 5392 
jhēl-hīl 14118 
jhurab 5405 
Jhüth 5407 
jhür $408 
jhētī 5401 
jhūprā 5403 
Jhēprī $403 
jhor $416 


MAITHILI 


jhorī 5415 
jhauā 5383 


tdgri 5428 
takā 5426 
takuā 5717 
takuri 5717 
takkā 5426 
takwā 5426 
tarab 5450 
talab 5450 
tahalū 5453 
tag 5428 
tagab 5436 
tāku 5717 
tāt 5990 
tārab 5450 
tikulī 5458 
titihī 5461 
tīkā 5458 
tutab 6065 
tuk 5466 
tūgar 5467 
tūt 6065 
tokab 5476 
topar 5481 
tol 5483 


thaor-thehar 13767 
thak 5489 
thakab 5489 
thatheri 5493 
thāw 13760 
thākur 5488 
thāt 6089 
tharh 13676 
thārhab 13676 
thānab 5443 
thiyā 13695 
thihā 13695 
thik 5503 
thīkā 5503 
thekānā 5509 
theth 13778 
thethà 13778 
thelab 5512 
thes 5511 
Ihoth 5853 
thokrā 5513 
thaur 13767 


dārār 6137 
dakait 5543 
dagar 5523 
dagmag 5522 
dagrī 5522 
dank 5517 
danti 5527 
dar 6186 

dat 5527 
dátab 6243 
dàr 6128 
dàrab 6128 
dāri' 6128, 5547 
dari? 6138 
das 6110 

dak 5516 
dákini 5542 
dākū 5543 
dārhī 6121 
dābhī 6203 


MAITHILI 


dar 5546 
darab 5545 
gari 5546 
dala 5537 
dāvā 3528 
dubab 5561 
dūmri 1942 
deurhi 6565 
deg 5523 
derh 6698 
den 5535 
deb 5539 
doi 5573 
dor 6225 
dori 6225 
dol 6583 
dolab 6585 


dhapnā 5579 
dhākni 5574 
dhārab 5581 
dhāl 5583 
dhīth 6875 
dhirhà 5589 
dhīl 5536 
dhēkār 5521 
dhēkī 5596 
dhēkul 5596 
dhēg 5585 
dhekī 5596 
dher 5599 
dherī 5599 
dhelmās 5601 
dhoāī 5610 
dhórh 6411 
dhorhi 3860 
dhol 5608 


ta 5753 
taio 3647 
tarāk 5988 
tatek 3641 
tathihü $643 
tamk 5906 
taruāri 5706 
tarsoā 5630 
tal 5731 
tallā 5731 
tātī 5660 
tākab 5716 
tānab 5762 
tānī 5761 
tāpab 5684 
tām 5779 
tāmā 5779 
tāmolī 5777 
tārā 5798 
tijat 5912 
tital 5812 
tint 5994 
timan 5949 
tirhutid 5843 
tilā 5827 
tilthī 5829 
tīt 5806 
tītal 5812 
tīni 5994 
tiy 5842 

tīl 5827 
tumyī 5868 
tur 5904 


tūti 5900 
tūr 5904 
tül' 5886 
tül? 5888 
terh 6071 
terah 6001 
tel 5958 
teli 5963 
tehan 5700 
tehi $760 
taise 5760 
tūrāeb 6079 
totrāh 5965 
ton 5858 
torab 6079 
tūriyāthī 6081 
taula 5670 


than 13666 
thakab 13737 
thār 13766 
thārī 13766 
thāl 13745 
thāh 13748 
thir 13771 
thikab 13768 
thukab 6097 
thüthun 5853 
thümhi 13707 
thóti 5965 
thóth 6108 
thóthà 6108 
thor 13720 
thothi 5853 


dai 6545 
darimi 6254 
dabiyā 6206 
damāhī 6285 
damri 6622 
das 6227 
dah 6227 
dahan 6246 
dahab 6245 
dahdeb 6627 
dahin 6251 
dahina 6251 
dahi 6146 
dahin 6251 
dāu 6258 
dduni 6285 
dāt 6152 
dati 6164 
dāmar 6283 
dds 6110 
dakh 6628 
dàrim 6254 
dàrh 6250 
darhi 6250 
dada 6261 
dādur 6198 
dàp 6200 
dāpab 6619 
dāb 6206 
dabi 6206 
dām 6622 
dārun 6299 
dali 6309 
dirhāī 6508 
din 6328 
diathi 6349 ` 
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did 6348 
diyar 6693 
duār 6459 
dui 6648 
dukh 6375 
dujai 6402 
dudhwa 6391 
dun 6390 
dunnā 6390 
dur 6495 
duri 6495 
dulahini 6446 
dulhā 6446 
duhāeb 6476 
duhnī 6593 
düdh 6391 
dūbi 6501 
dūr 5495 
dūri 6495 
düsab 6504 
dühab 6476 
dei 6545 
deor 6546 
dekhab 6507 
deb 6141 
des 6547 
dest 6555 
deh 6557 
dehari 6559 
dai 6545 
dom 6419 
dos 6587 
dohari 6407 
doharaun 6407 
daiirar 6283 
daurab 6624 
dwar 6459 


dhar 6712 
dhathür 6714 
dhan 6717 
dhani! 6721 
dham? 6722 
dhania 6721 
dhar 6712 
dharan 6742 
dharab 6747, 6872 
dharahar 6768 
dhariā 6707 
dharti 6750 
dhasab 6896 
dhàeb 6802 
dhàn 6778 
dhār! 6788 
dhàr* 6793 
dhah 6321 
dhia 6481 
dhipáeb 6811 
dhi 6481 
dhipal 6811 
dhud 6849 
dhuthur 6714. 
dhunahath 6844. 
dhuni 6823 
dhuniá 6846 
dhunaith 6844. 
dhur 6826 
dhuri 6826 
dhen 6877 
dhail 6872, 6747 
dhoeb 6886 


dhokrā 6880 
dhoti 6881 
dhodh 5858 


na 6906 
náügauti 10903 
natua 60977 
nardeb 7191, 7337 
nanadī 6946 
nanuā 12732 
nandī 6946 
nabal 7012 
namā 10951 
namāeb 6956 
narab 6934 
narī 6936 
naroh 7290 
nal 6936 
nawat 7233 
nah 6914 
nahanī 6916 
nahannī 6916 
naharnī 69106 
nahā? 7172 
nahāb 13786 
nahāzvab 13791 
naheri 6915 
nahru 13794 
nāt 13792 
NAU 13792 
nāuni 13792 
nado 7081 
nāgat 6926 
nāgano 11006 
nay 10917 
nati 6955b 
nak 6909 
nàgri 11009 
nācab 7583 
nāt 6935 
nārhā 19917 
nāth 7031 
nānhijā 12732 
nápab 5283 
nār 7047 

nāl 7047 

nah 7051 

nia 7181 

nik 7150 
nikasab 7479 
nikālab 7484 
nikásab 7486 
nikàh 7150 
ntkauriyā 7472 
nikhārab 7100 
mghās 7319 
nighes 7319 
nithur 7505 
nibah 7397 
niyar 7136 
niyar-dhod 7141 
nirakhab 7280 
niras 7556 
nirüs 7278 
niropab 7291 
nisās 7462 
nisi 7436 
nisuā 7469 
nihārab 7228 
nid 7200 

nik 7150 


MAITHILI 


nic 7540 

nin 7200 
nipab 11061, 11066 
nim! 7245 
nim? 7593 
nil 7563 
nukab 11083 
nurab 11080 
nuharni 6916 
nürá 11077 
nūgā 11072 
neun 7002 
neot 7233 
nerāeb 7191, 7337 
nerhā 11054. 
neto 7588 
nen 7002 
nebān 7019 
nebārab 7419 
nēbārā 7595 
newār 7600 
neh 13802 
nehài 7172 
nehī 13804 
nehu 13802 
nehrā 5278 
naihar 5278 
non 10978 
nau 6984 
nailg 10977 
naūrī 10984 
naug 10977 
nauh 6914 


pajara 7685 
bājiyār 7689 
pagari 7644 
pagahā 8478 
pagrā 8916 
pankhda 7627 
pacakhā 46 
pacab 7654 
pacās 7682 
pacīs 7672 
paccar 8641. 
pactáeb 8010 
pachuār 7994 
pachiāeb 8010 
pajiar 7689 
pajtār 7689 
pararu 8043 
pararu 8043 
parigahā 8554 
paribà 8570 
parib 8570 
parhab 7712 
patideb 8640 
pattà 7733 
pathal 8857 
pathānā 8070 
pathiyā 8869 
pathauni 8070 
pathrab 8860 
pana '7714 
panawālā 8027 
panar 8673 
pap ni 7638 
par 2333 
parab 7722 
parawā 8109 


pardeb 7955 


MAITHILI 


pari 2333, 8435 
partath 8544 
parihan 7838 
paraith 8544 
paror 7698 
parol 7698 
parta 8738 
parhatā 8544 
pal*thī 7939 
palaki 8126 
palānab 7966 
paltab 7968 
pasārab 8838 
pahar 8900 
pahār 8141 
pahirab 7835 
pahirdeb 7835 
pahil 8652 
pahiicab 8716 
pahucab 8716 
pahunā 8973 
pahū 8715 
pae 8056 
paeb 8943 
bder 7752 
pāos 8964 
pāk 7645 
pākhi 7627 
pāc 7655 
pācakh 46 
pājar 7685 
paji 7690 
pata 7646 
pati 7646 
pākal 7621 
pakhi 7636 
pag 7644 
pagar 8916 
pácháü 7990 
pāchū 7990 
pàj 8939 

pat 7699 
pata 7699 
parhi 8041 
pārhtā 8041 
pat 7733 
pātar 7736 
pathar 8857 
pāthā 8869 
pād 7931 
padab 7933 
pan 7918 
pānī! 8045 
pānī? 8082 
par 8100 
pārab! 8053 
párab? 8106 
pala* 7969 
pala 8959 
pas! 8118 
pas? 8133 
pāsī 8122 
páse 8118 
pahan 8138 
piab 8209 
piä 8974 
piār 8975 
piāri 8975 
pids 8199 
pir 8168 
pird 8168 


pik-dani 8144 
picchar 8152 
pichar 8152 
piūjarā 7685 
pithar 8218 
pitht 8370 
pithwan 8369 
ptrab 8226 
pitti 8188 
pinauri 8169 
pipri 8201 
pirā 8226 
piraun 8235 
piraunh 8235 
pīar 8233 
pith 8370 
pithi 8370 
pīrhā 8222 
pirhi 8222 
pīpar 8205 
pīr 8326 
pērī 8233 
pīlu 8240 
pīsab 8142 
puis 8668 
pucch 8249 
putahu 8270 
putrà 8269 
pun 8273 
puni 8274 
punu 8273 
purab 8335 
purdeb 8335 
puhami 8357 
pu 491 
püchab 8352 
puri 491 

püb 8343 
pübà 8343 
pürab 8435 
pūrī 491, 8331 
pédo 8379 
pet 8376 
petār 8164 
peth 8376 
pethi 8608 
penhab 8198 
pērwā 8164 
paic 8547 
paíicà 8547 
patrā 7753 
paithab 8803 
pair! 7752 
pair? 8431 
pais 8668 
paisab 8803 
boa 8399 
poar 7958 
pôch 8249 
pokhar 8425 
pokhari 8425 
pochab 9011 
pothi 9020 
bora 8774, 8807, 9021 
pothá 8413 
pothi 8413 
bora 7958, 8800 
posab 8410 
pohār 8402 
paŭti 8787 
pauniyā 7977 
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baur 8445 
paurī 8445 


phakā 9034 
phar 9051 
pharab 9057, 13817 
phanā 9042 
phar 9051 
pharuhá 9053 
phareha 9053 
pharautā 9059 
pharkab 13820, 9038 
phal 9o51 
phās 13813 
phása 13813 
phāgu 9062 
phātab 13825 
phar 9072 
phārab 13825 
phārā 9072 
phala 9072 
phirab 9078 
phīkā 9037 
phurab 13849 
phulab 9093 
phulel 9094 
thusiā 9099 
phükab 9102 
phükab 9102 
phütab 13845 
phürà 13847 
phil 9092 
phüsab 9099 
phekab 9106 
pherab 9078 
pherà 9078 
phert 9078 
phokcá 8391 
phorab 13857 


baer 9125 
bāwariyā 11537 
bāwārī 11537 
bakkar 9153 
bakrā 9153 
bakrī 9153 
bakhān 12188 
bakhārī 11189 
bag*hd 2157 
bacab 11208 
bacáb 11208 
bater 11350 
batorab 11365 
batohtā 11367 
batohini 11367 
batohi 11367 
baitā 11347 
bar! 11211 
bar? 11225 
barad 9176 
barhab 11376 
batds 11493 
bathàn 12226 
badhan 11379 
badhāb 11383 
ban 11258 
banab 11260 
baniā 11231 
banst 9123 
bap*har 9210 
bappa 9209 


babà 9209 
babur 9148 
bamailà 11536 
bar! 11308 
bar? 11309 
barad 91376 
barahā 11212 
bariāt 11322 
barisab 11394 
bal 9161 
balai 11408 
baluath 11581 
bas 11430 
basan 11436 
basab 11435 
basah 12085 
basāt 11493 
basi 11430 
basulà 11588 
basailà 11177 
bah 11452 
bahab 11453 
bahīgā 11452a 
bahin 9349 
bahini 9349 
bahir 9130 
bahu! 9187 
bahw? 11250 
bahut 9190 
bahuto 9190 
baur 11504 
báon 11538 
bak 11191 
bGki 11192 
baga 11196 
bāgo 11196 
bācab 11208 
bātab 11238 
bati 11235 
bādh 9136 
bādhab 9139 
bās 11175 
bāsulī 11180 
bāh 9229 
bāhi 9229 
bühu 9229 
bākar 9153 
bāg 11420 
bāgh 12193 
bācchā 11239 
bājab 11513 
bājrā 9201 
bāt 2073 

batt 10317 
bat: 11347 
bārī 11480 
bārhan 11378 
bārhab 11376 
bürhi 12076 
bat 11564 
bātī 11359 
bādar 11567 
bānar 11515 
bani 11338 
bāp 9209 
baba 9209 
babu 9209 
bābhan 9327 
bāman 9327 
bārab 11554 
barah 6658 





MAITHILI 


bari 9216 
bari 11480 
bal 11580 
bali 11425 
bali 11580 
bāw 11507 
bās! 11591 
bas 11592 
bas? 11603 
bāsab 11601 
basa 11591 
bahar 9226 
baha 11607 
bian 12043 
biani 12043 
bid 9250 

bián 11701 
biāh x1920 
btāhab 11923 
bidhi 11924 
bikhin 11650 
bighatab 11673 
bic 12042 
bīchāeb 11692 
bichāon 11691 
bichurab 11651 
bichaunā 11691 
bijurī x1745 
bit 11727 
bithár 12006 
bithārab 12007 
bidárab 11735 
bin 11772 
binaht 11772 
binu 11772 
bindhab 11784 
birià 12045 
bilamdeb 11891 
bilār 9237 
bilàri 9237 

bis 11968 
bisanāb 11994 
bisarab 11933, 11997 
bisunāb 11994 
biskhab 11940 
bisrab 12021 
bihdsab 12030 
bihā 11920 
bihān 11813 
bihi 11755 
bihusab 12030 
bihnāī 9254 
bid 9250 

biro 12045 

bic 12042 

bich 12081 
bichu 12081 
bij 12061 
bitho 12045 
bir 12056 

bis! 11616 

bis? 11968 

bth 11755 

biid 9240 
burhià 9271 
butāb 12069 
budhi 9277 
buná 9240 
būjhab 9279 
bürab 9272 
būrh 9271 


MAITHILI 


bürhi 9271 
bün 9240 
büri 9291 
bég 12159 
bēcab 12100 
bēt 12101 
bētrī 12101 
becab 12100 
betà 9238 
bettā 9238 
betī 9238 
betuā 9238 
ber 12130 
berā 11620 
berhab 12132 
berhi 12130 
ben 11199 
beni 12093 
bert 12115 
beriā 12115 
bel 9310 

Dei? 12123 
belnd 12120 
bésná 2249 
baithab 2245 
bain 11199 
bail 9175 
baisak 2248 
baisan 2249 
boani 11284 
bokrā 9312 
bojhab 11465 
borā 9320 
bol 9321 
bēlab 9321 
boli 9321 
baurāh 11504 


bhārār 9442 
bháwar 9651 
bhakkū 9330 
bhatti 9656 
bhathī 9656 
bharuā 9468 
bhatījā 9672 
bhadauā 9447 
bhaddā 9377 
bhanab 9383 
bhanbhanābati 9382 
bhansā-ghar 9943 
bhar 9393 
bharab 9397 
bhartā 9464 
bharos 9398 
bhal 9408 
bhai 9661, 10005 
bhāur 9678 
bhdo 9478 
bhag 9354 
bhagath 9353 
bhata 9369 
bhar' 9371 
bhar* 9440 
bháti 9338 
bhàg 9434 
bhagab 9361 
bhāgal 9361 
bhath 9655 
bhārā 9468 
bháti 9338 
bhaty 9672 


bhādaw 9447 
bhàn 9452 
bhānab! 9361 
bhanab* 9451 
bhānas 9943 
bhār! 9459 
bhār* 9468 
bhāro 9468 
bhāl' 9408 
bhāl2 9472 
bhālā 9409 
bhālu 9415 
bhás! 9479 
bhas? 9480 
bhāsab! 9481 
bhāsab? 9654 
bhirwà 9491 
bhikh 9485 
bhijlāh 9502 
bhittt 9494 
bhitri 9504 
bhir 9491 
bhikhi 9487 
bhith 9595 
bhit 9494 
bhità 9493 
bhiti 9494. 
bhin 9498 
bhirab 9490 
bhui 9557 
bhulla 9690 
bhusaul 9540 
bhuss 9293 
bhussī 9293 
bhükhab 9285 
bhūjā 9584. 
bhūjī 9584 
bhūr 9549 
bhülab 9538 
bhét 9490 
bhétab 9490 
bhērī 9606 
bhéro 9606 
bhejab 9603 
bhetab 9490 
bhel 9420 
bhais 9964. 
bhaisá 9964. 
bhaisā 9964 
bhēthrā 9532, 11056 
bhorī 9538 
bhor? 9634 
bhorala 9538 
bhorā 9539 
bhaūjt 9660 
bhaūh 9688 
bhaujāt 9660 
bhaurī 9678 


majhwara 9813 
mūhagī 10112 
makaī 9879 
mak?^rà 9883 
makunā 9748 
makhī 9696 
mag 10071 
maūgnī 10073 
macia 9715 
macchar 9757 
majar 9716 
majnā 10081 
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majni 10081 
mar"rà 9742 
maruā 9728 
maratā 9727 
marro 9742 
marwā 9740 
mayhahī 9727 
marhi 9727 
mathab 9'771 
mathnī 9840 
man! 9730 
man? 9822 
manī 9731 
manus 9828 
mandā 9754 
marab 9871 
maricá 9875 
mariyā 10064 
marī 9867 
malab 9870 
malin 9905 
maliyá 9909 
malst 9909 
masán 12658 
masiaut 10005 
masthānt 9921 
mast 9920 
mahan 9764 
mahaniyā 9764 
mahanī 9764 
mahiyā 9767 
mahis 9964 
mahisā 9964 
mahisi 9964. 
mahuā 9801 
mahū 9801 
mai 10016 
ma 9804 
mag 10071 
magab 10074 
machi 9696 
majab 10080 
maja 10079 
majh 9804 
majhi 9714 
mati 10286 
márari 9742 
máth 9926 
matha 9926 
mah 9804 
makhab 10379 
mācī 9715 
māchī 9696 
mājab 9711 
mājhil 9804 
majhila 9804. 
mātī 10286 
mārab! 9740 
mārab2 9890 
mart 9735 
mātab 9750 
máth 9926 
māthā 9926 
man 10040 
mānab 9857 
mānt 10040 
mānik 9997 
mānus 10049 
mām 10055 
māmā 10055 
mārab 10066 


mārā 10063 


mārā-māri 10063 


māl 10092 
mās! 9982 
mas* IOIO4 
māsu 9982 
mijāzvab 10295 
mijhāeb 10299 
mirchái 9875 
milan 10134 
milab 10133 
misi 9920 
mith 10299 
mirab 9890 
mīhā 10317 
mir 10247 
müh 10158 
mungar 10199 
mutha 10221 
muņdā 10191 
murācb 10194 
muri 10247 
mutab 10238 
musarà 10223 
mus?ri 10258 
můr 10191 
mura 10191 
mūr 10247 
mūnab 10202 
mür! 10233 
mür? 10250 
mūs 10258 
mūsar 10223 
mūsā 10258 
mērhā 10317 
mēhi 10317 
melab xo299 
meh! 10302 
meh? 10317 
mehar 9962 
meharārū 9963 
mehā! 10302 
mehā* 10317 
mail! 9904 
mail? 10278 
mëch 10x80 
mūs 9917 
motá 10187 
morab 10186 
moti 10365 
mor! 9865 
mor” 10186 
morab 10186 
mos 9917 
most 9920 
mohan 9764 
móhain 9764 
maūsī 10001 
"aur 10144 


rakhwārī 10548 
ragarab 10558 
rati 10544 
rarethà 10668 
ras 10650 
rastā 10663 
rahat 596 
rahab 10666 
rahāth 10668 
rāis 10720 
rāī 10688 


MAITHILI 


rāgā 10562 
rār 10593 
rāri 10593 
rākas 10672 
rākh 10552 
rākhab 10547 
rākhas 10672 
rāj 10694 
yan 10593 
rāy 10593 
rāti 10702 
ran 10614 
rānī 10692 
ranh 10614 
rüb 10623 
ray 10679 
yas! 10648 
rās? 10720 
rast 10720 
rāhat 596 
rühath 10668 
rāhar 10667 
rahari 10667 
rahi 10708 
ricch 2445 
ruth? 610 

rin 2451 
ristāeb 10749 
rukh 10799 
rü 10798 
rūā 10804 
rüsab 10794 
rer 10638 
rewrad 1o821a 
reh 10810 
rehā 10810 
rain 10579 
raini 10579 
raihar 10667 
roā 10851 
roeb 10840 
rok 10828 
rokay 10828 
rokab 10827 
roti 10837 
ropab 10783 
ros 10856 
rohu 10866 
raudi 10872 
raun 10639 


laorā 10875 
lakri 10875 
lajáeb 10909 
lat 10918 
lata 10918 
larikā 10924 
lapkā 10924 
lar 10921 
laran? 7049 
larab 10920 
larethā 10668 
lawathà 6987 
lahat 7172 
lāgar 11009 
lakh! 10881 
lakh? 11002 
lāgab 10895 
lagi 10894 
lāj 10910 
lāth 10991 


MAITHILI 


lārni 10916 
lāt 10931 
lādab 10966 
lādh 6944 
lādhā 6944 
làri 7047 
l@wd 11011 
lah 11002 
liddā 11057 
lihài 7172 
lihāwar 7173 
lutab 11078 
lulh 11090 
lūrā 11077 
lūrī 11077 
lei T1110 
ledh 11057 
ledhā 6944 
lewat 7238 
lehū 11165 
lehógà 11174 
loiyà 11127 
lūdā 11137 
lódi 11137 
lotab 11156 
lotid 11133 
lorhá 11079 
lorhi 11079 
loh 11158 
laukā 711 
lauchuā 6918 
laur 10875 


sācab 12867 
sācarab 12868 
sārsī 12897 
sābhārab 12961 
sakab 12252 
sakucab 12824 
sagay 12236 
sacautī 13115 
sajni 13090 
sajwá 12988 
sandak 13577 
sarak 13577 
Satdis 13157 
satud 13070 
satudin 13071 
satmasud 13154. 
satmās 13154 
san 12272 

sanes 12904. 
sanauta 3666 
sansanathi 12273 
sansanühati 13901 
sappā 13271 
saprī 12941 

sab 13276 

sabh 13276 
samā 12667 
samdeb 12975 
samāth 12312 
samārab 12961 
samujhab 12959 
samatl 12318 
samdhī 12957 
sayān 13088 
sar 12336 

saral 12268 
saras 13255 
sarāi 12349 





sariso 13281 
sarkā 12343 
sawā 13134 
sawdsin 13912 
sasarab 13257 
sasur 12753 
sasurār 12755 
sasurāri 12755 
sahanā 13305 
sahab 13304. 
sahas 13307 
sahtār 13170 
sahjan 12639 
sāon 12699 
sāī 13930 
sāgah 12852 
sāc 13112 
sājh 12918 
sājhil 13094 
sāthab 13050 
sāp 13271 
sGpur 12941 
sākhi 13321 
sāj 13095 
sājab 13091 
sājni 13090 
sājh 13381 
sātā 13099 
sathi 12804 
Sat 13139 
sath 13364 
südhab 13339 
sāpint 13274 
sābal 13279 
sām!? 12311 
sam? 12666 
sāmar 12665 
sāmā 12667 
sār! 13355 
sãr? 13871 
sārāg 12401 
Savas 13359 
sārī! 12381 
sari? 13871 
sal 12352 
sāsu 12/759 
sāsur 12767 
sāhas 13378 
stūthi 13436 
sīgār 12592 
sikahar 12428 
stkhab 12430 
strhānī 12449 
situā 12505 
sidhā 13401 
sidhát 13404 
sidhi 13405 
sidhautī 13403 
sindur Y3411 
siman 13435 
sir 12452 

strā 12465 
sirüur 13442 
siris 12453 
sirudsī 12455 
strhānī 12449 
stlaut 12461 
stwālā 12473 
ststr 12475 
sthrab 12435 
stkar 12580 
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sth 13384 
sīk! 12427 
sīk? 13575 
sīth 12480 
sith 13389 
sīmar 12351 
sīr 13421 

sīl 12459 

SĪS 12497 
sīsā 12497 
SUL 13551 
suktī 12548 
sunghab 12579 
sunab 12598 
sunar 13474 
subhab 12538 
sumarab 13863 
sumirab 13863 
sumut 13218 
sur 13498 
sür 12516 
sūrt I2519 
sükhab 12552 
sūjhab 12527 
sürh 12516 
sūt 13480 
sütab 13479 
sūtt 13480 
sup 12573 

se 12815 
sédur 13411 
sej 12609 
sedab 13935 
senur 13411 
senh 12913 
senhiyá 13601 
semar 12493 
sat 12278 

sat 13173 
satē 13930 
sod 13889 
sotri 13557 
soc 12621 
sojh 12632 
sota 12622 
sot 13891 
sotī 12731 
son 13519 
són 12272 
sonā 13519 
sonar 13520 
sopab 13192 
solah 12812 
sowab 13902 
sohan 12637 
sohágini 13617 
sohijan 12639 
sohen 12629 
sohjan 12639 
sau! 12278 
sau? 13173 
SOU 13173 
sads 13175 
sautini 13130 
syūn 13443 


hāsab 14021 
hagab 13960 
hatab 13943 
hattā 13944 
harbarī 13949 


hathawānī 14031 
hathtyar 14027 
hathiwāh 14043 
hathisár 14044 
hathauti 14035 
hathrd! 14024 
hathrā? 14030 
hanab 13963 
hanuā 13966 
hanna 13964 
ham 986 

har 14000 
harab 13980 
harith 610 
harin 13982 
harīs 14014 
hardī 13992 
harwāh 14009 
har-samaudh 13217 
halab 14018 
halāeb 14018 
haluk 10896 
hasab 14021 
hde 14058 

hat 13944 

har 13952 
hath 14024 
hāthar 14024 
hāthī 14039 
hay 14058 

hdr 14059 
hari 14059 

hia 14152 

hid 14152 
hīgorī 14081 
hira 14130 
hūrār 14136 
hurār 14136 
hurab 14137 
hür 14147 
herab 14165 
ho 14172 

hoeb 9416 


BHOJPURI 


Devanagari order with 
r rh after s, and the 
following groups to- 
gether:a^,:*,u", eée, 
060 


Gkural 110 
ākusā 111 
dkusī 111 
Ggutha 137 
āgūthā 649 
ājurī 171 
duādrā 1247 
akwan 626 
akhatn 46 
agawarh' 83 
aguá 94 
anuthi 138 
atārī 185 
andā 1111 
arhaiyā 651 
anūn 707 
ante 401 
anhār 386 
amawat 1278 


BHOJPURĪ 


artis 945 
aruā 1388 
arujhal 2221 
alam 1363 
awājal 1420 
awar 434 
awdsal 1246 
asGrh 1473 
asī ĢII 

ahā 1294 
ahir 1232 
aherī 1038 
ahat 1294 


ak 100 
Gkus 111 
ac 635 
ācar 168 
atht 955 
ar YIII 

át 1182 
ahuth 649 
Gkh* 43 
aga 68 
agi 55 
adnan 118 
dj 242 
Qa 1348 
Qi 1348 
ātā 1338 
ath 941 
adha 644 
Gn 399 
anal 1174 
ānhar 385 
ānhī 390 
aban 1135 
aphinu 8273 
ām 268 
rast 1143 
ālas 1371 
awar 434 
ās 1456 


ichal 1554 
īmlī 1280 


it’ 1600 


ūcā 1634 
ukh?^ral 1895 
ukh* 1550 
unghi 1633 
ucaral 1641 
ujar 1670 
ujhukal 1679 
uthal 1900 
ural 1697 
urharī 2032 
utar 1767 
utiral 1770 
udhār 2018 
uptjal 1814 
ubahal 2076 
urehal 2060 


ūc 1634 
ūkh* 1550 
ūthal 1900 
tid 2050 


BHOJPURI 


ekwan 626 
egārah 2485 
ego 2402 
eri Y91 

étná 1589 


or 774 
okhar* 2360 
ogaral 741 
ojha 2301 
oth 2563 
oriyā 2549 
orhaná 2847 
odāral 784 
onāil 788 
oyar 2403 
olā 2223 
ēsarā 848 
osar? 858 
osāil 851 
ohatā 469 
ohal 781 
ohār 418 


kaiiā 2993 
kāt-har 2675 
küthari 2721 
kāzval 2764 
kakahī 2598 
kakorā 2825 
kaūnā 2597 
kacaharī 3429 
kachuā 2619 
katārī 2860 
kaņdā 3023 
karuā 264I 
kathīl 2984 
kathild 2984 
kanwā 3019 
kapās 2877 
kapās* 3073 
kapūr 2880 
kamarā 2771 
kamarī 2771 
karal 2814 
karāh 2638 
kartā 3083 
kalas 2920 
kalh* 3104 
kawārū 3043 
Rasawati 2973 
kah*ni 2702 
kahal 2703 
kahār 3011 
kākar" 2817 
kākh 2588 
kāc 3007 
kāt 2668 
kāpal 2767 
kās 2987 
kāsā 2987 
Raj 3078 
kājar 2622 
kāth 3120 
kārhā 3639 
Ran! 2830 
kan? 3019 
kāni 3019 
kāno 2869 
kānh 13627 
kānhā 3451 


kām 2892 
kāyar 3027 
kalh' 3104 
kinal 3594 
kiyári 3463 
kīrā 3193 
kiri 3264 
kūwār 3303 
kukur 3329 
kutal 3241 
Rutnz 3240 
kudār 3286 
kuvmī 3235 
kusum 3378 
kūcī 3408 
kūvā 3400 
héwat 3469 
kerā 2712 
Raitt 2749 
kail 2814 
koil’ 3483 
kóhar 3310 
kokh 3556 
kothārī 3551 
kón 3504 
korā 3607 
kóro 27760 
korh 3371 
korhi 3373 
hólh" 3536 
kos 3611 
Rosa 3539 


khārhar 3794 
khajūr 3828 
khan 3642 
khantā 3814 
khaparā 3831 
khambhā 13639 
khambhiyā 13639 
khayar 3805 
kharuā 3877 
khail 3865 
khāī 3862 
khārā 3792 
khátà 3777 
khātī 3781 
khād 3862 
khan’ 3873 
khār 3674 
khiydel 3695 
khīn 3690 
khir 3705 
khīlā 3202 
khutahrā 3896 
khur 3906 
khūd 3712 
khūnal 3708 
khe 1031 
khet 3735 
khēlal 3918 
khewal 3741 
khēp 3938 
khowal 3651 


gārās 4004 
gārērī 3998 
gāwār 4371 
gagarī 4043 
gaitā 4124 
garur 4041 


251 


garh 3986 
gadahā 4054 
gadahi 4054. 
ganal 3993 
gabharü 4057 
gamhārī 4030 
gar 4070 
galā 40°70 
gawana 4027 
gahir 4024 
gau 4368 
gach 3949 
gaj 3962 
gath 4354 
gāj 3959 
gājal 4046 
gata 4124. 
gāral 3979 
gānhī 4021 
gābhin 4062 
gāl 4089 
giral 4159 
gīdh 4233 
gud 4219 
guniyā 4226 
guh 4225 
gūh 4225 
gēnā 4248 
geruā 4254 
gail 4008 
goīthā 4329 
gor 4276 
goth 4336 
gor 4272 
got 4279 
goyārā 4376 
gūr 4345 
gūrū 4313 
gósdi 4342 
gohtt 4287 
gwal 4293 


ghatal 4415 
gharnī 4442 
ghāt 4414 
ghānī 4466 
ghām 4445 
gháw 4460 
ghās 4471 
ghin 4500 
ghiral 4474 
ghiw 4501 
ghásal 4492 
ghumal 4485 
ghusal 4492 
ghécu 4472 


gher 4474 
gherā 4474 
ghorā 4516 
ghorī 4516 
ghoral 4526 


caük 4629 
caüká 4629 
cāwar 4677 
carhal 4578 
cabael 4711 
camara 4698 
camār 4698 
calal 4715 
cahūpal 8716 


cahetal 224 
caur 4749 
cachal 5620 
cāk 4538 
can 4661 
cānī 4669 
cam 4701 
calis 4656 
cas 4712 
cinhārū 4835 
ciraī 4571 
cīkan 4782 
cīn 4842 
cīnh 4833 
cual 4948 
cukal 4848 
cunal 4814 
cunā 4889 
curtyā 4883 
cūk 4848 
cūn 4889 
cūm 4868 
cūlht 4879 
cer’ 4902 
cóc 4569 
cor 4931 
cauth 4600 
caudah 4605 


chananā 3643 
chanīhar 4993 
chal 5001 
chāh 5027 
cháral 4998 
chata 4972 
chàr 3674 
chal 5005 
chāutnī 5017 
chiāsī 12793 
chinār 5048 
chindr’ 5048 
chiich 5850 
chürá 3727 
ched 5043 
chéni 5066 
cher* 4963 
chéw 5064 
chor 5060 
choh 3751 


Jütasár 10415 
jarahan 5181 
jan 5098 
Jamana! 5113 
Jamana? 10428 
jamhayal 5265 
jar 5303 
jahiyā 5217 
jat 10412 
jatal 10412 
jati 10412 
janh 5082 

jar 5180 
jamal 5113 
Jamun 5136 
Javan 5313 
jal 5219 

jian 5243 

JW 5239 

Jiu 5239 

jJibh* 5228 


BHOJPURĪ 


Jiyal 5241 
juari 6609 
jūā 6608 
Jüjhal 10502 
JENA 10421 
jēwal 5267 
jéth' 5286 
jēth* 5293 
jethaut 3291 
jõi 10304 
jēk 5161 
jog 10528 
jótà 10523 


Jharal $346 
jharnā 5344 
jhalak 5352 
jhalmal 5352 
jhākal 5325 
jhājhar 5349 
jhar 5362 
jhāl 5358 
Jhálar* 5356 
jhàlà 5219 
jhäwğ $366 
Jhingur 5387 
Jhür* 5402 
jhüth 5407 
jhülà $406 
jhēk 5399 
jhótà 5401 
jhērā $415 


taksār 5434 
tanart 5428 
talal 5450 
tahal 5453 
tākal 5432 
tākā 5426 
tàn 5428 
tant 5427 
fat 5990 
Jat? 5990 
tuk 5466 
tūtal 6065 
tekuā 5717 
terh 6071 
tūtī 5479 
tūpī 5481 


thaņdhā 13676 
thai 13760 
thāw 13760 
thākur 5488 
thārh 13676 
thik 5503 
thūth 5506 
thelā 5512 
thokar 5513 


daņtā 5527 
darhdel 6121 
darhuā 6121 
dabasā $528 
dar 6186 
dain’ 5542 
dār 6128 
dāngar 5526 
dārhā 6x21 
dārhī $546 
das 6110 


BHOJPURI 


diyat' 6354 
duh: 6520 
dībā 5528 
dībhī 5553 
dūmav" 1942 
dégi 5568 
derh 6698 
dógi 5568 
dër 6411 
dom 5570 
dora 0225 
dor’ 6225 
dolī 6582 


dhūgucā 656 
dhaknī 5574 
dhākal 5574 
dhāral 5581 
dhibarī 5580 
dhīth 6875 
dhīl 5590 
dhukal 5592 
dhēkī 5596 
dhérhi 5598 
dhēsarācl 5602 
dhebuā 5580 
dhelsás 5601 
dhürhi 5860 
dhol 5608 


tamakhal 5791 
tamolī 5777 
tar 5731 
tat 5660 
tat’ 5660 
tākal 5716 
tayt 5750 
tátal 5679 
tan 5761 
tāpal 5684 
tamara 5789 
tama 5779 
tāmrā 5789 
tāmrā 5779 
tàral $796 
tāwal 5771 
tāwā 5768 
tiyāst 5936 
tihāī 6037 
tit 5806 

tin 5994 
til’ 5827 

tis 6015 
tis? 198 

tu 5889 
tümal 5870 
tūmā 5868 
téis 6004 
tétuli 5813 
terah 6001 
tél 5958 
teli 5963 
toral 6079 
tonāil 5858 
tohdy 10511 


thaparā 6091 
thákal 13737 
than 13673 
tháp: 6091 
thámal 13683 


thāmhal 13683 
thar 13766 
thārī 13766 
thir 13771 
thuthun 5853 
thik 6097 
thünhi 13774 
thor 13720 


dakhin 6119 
dal 6215 
das 62277 
dah 6627 
dahin 6120 
dahī 6146 
dat 6152 
dārhī 6250 
dad 6142 
dàn 6265 
dàno 6268 
dam 6622 
dāhin 6120, 6251 
diārī 6358 
diht 6141 
dith 6520 
duàr 6459 
dui 6648 
dubar 6438 
düdh 6391 
dünà 6390 
dübar 6438 
düb* 6501 
dür 6495 
deorhi 6565 
dékhal 6507 
dewar 6546 
dona 6641 
dwar 6459 


dhan 6778 
dhàr 6793 
dhuá 6849 
dhunāī 6846 
dhódhàil 5858 
dhowal 6886 
dhowā 6886 


naikhi 1031 
nakhī 1031 
nathunī 7031 
nantāur 7000 
nabbe 6995 
nariar 7075 
nawatha 6987 
nahdi 7172 
nāū 13792 
nau 7067 

nāk 6909 
nāgā 6926 
nāc 7582 
natin’ 6955b 
nati 6955b 
nikammā 7475 
nikharal 7095 
nicoral 7449 
nithur 7505 
ninifid 7200 
niphal 7522 
nibāhal 7397 
niyar 7136 
niyāw 7614 
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nirekhal 7280 
nilajj 7385 
niwaral 7419 
nisün 7537 
nhài 7172 
nihāu 7172 
nihāral 7228 
nībū 7247 
nim 7245 
nīman '7366 
nūn 10978 
net 7592 
néur 6908 
neotā 7233 
neh 13802 
natkhe 1031 
naihar 3278 
noh 6914 
nond 10978 
nauthā 6987 
nyāw 7614 
nhàil 13786 


pairt 8431 
pakhāral 8456 
pagahā 8478 
pacakhā 46 
pajāral 8521 
patuā 7700 
patthā 8015 
patharū 8016 
pathāwal 8607 
pararū 8043 
paral 7722 
parhal 7712 
patai 7733 
patoh 8270 
patoh" 8270 
pathal 8857 
pathār 8864 
panta 8085 
paral 7722 
parosal 7888 
parosi 8599 
pawanar 7771 
pawan 7765 
pasaral 8825 
pasāral 8838 
pahar 8900 
pahiral 7835 
pahiical 8716 
pakh 7627 
pakh' 7627 
pājar 7685 
páre 7718 
pāt 7646 
pat’ 7646 
papar 7934 
paw 8075, 8056 
pakar* 9022 
pāthā 8015 
pat 7733 
pan 7918 
pani 8082 
pamhi 7638 
palki 7964 
pas 8118 
pahun 8973 
ptās 8199 
pījarā 7685 
pitiáut 8190 








piyal 8209 
piyà 8974 
piyár 8975 
piyari 8975 
ptrāwal 8226 
pilahi 9028 
pillā 8214 
pītal 8165 
pīthā 8218 
pith’ 8370 
pirha 8222 
pītar 8184 
pipar 8205 
pīlā 8233 
puā 491 
puchal 8352 
puriyā 8253 
purān 8283 
pūt 8265 
pun 8261 
püs 8307 

pet 8376 
pelal 9002 
paithal 8803 
paird 8443 
paisal 8803 
pūt 8399 
pēkharā 8425 
pēkharī 8425 
pēthī 8413 
põmh? 8801 
posal 8410 
paudhal 8789 


phaguā 9062 
phan 9042 
phar 9051 
pharhar 9060 
phās 13813 
phāgun 9075 
phār go72 
phiral 9078 
phurtī 13849 
phütal 13845 
phūl 9092 
phēn 9108 
phoral 13857 


phoriya 13854 


phoran 13856 


bakarā 9153 
bakarī 9153 
bakhan 12188 


bacharü 11243 


bar! 11211 
bay? 11225 
barhai 11375 
barhal 11376 


barhzyà 11384 


ban 11258 
banij* 11233 
bantyā 11231 
bay 11299 
baradh 9176 
barāt 11322 


balothar 11583 


bas 11430 
basahā 12085 
bahir 9130 
bá 11352 
bais 6672 


BHOJPURI 


bàur 12183 
bak 11191 
bākar 11193 
bajh 11275 
bātal 11238 
bādh 9136 
bás 11175 
bah" 9229 
bāg 11420 
bāgh x2193 
bācā 424 
bāchī 11239 
baja 11511 
bāte 11352 
bārhanī 11378 
bürh* 12076 
bat! 11366 
bát? 11564 
bātī 11359 
bādh 11387 
bānh 9136 
bāph 9223 
bābhan 9327 
bāmhan 9327 
bāyī 11502 
bār 11572 
bari 11480 
bārē 6658 
bālū 11580 
bichóh 11660 
binati 11706 
biyās 11630 
bis 11968 
bisáti 14810 
bisral 12021 
bihān 11813 
bichi 12081 
binal 11686 
bīyā 9250 
bis! 11616 
bis? 11968 
bujhal 9279 
bural 9272 
burh 9271 
budh? 9277 
bunal 11773 
büt 9297 
büjhal 9279 
bürh 9271 
bint 9240 
bét 12101 
ben 12159 
bet 12045 
bethan 12131 
ber! 9125 
bér? 12115 
bel 9310 
baithal 2245 
baisal 2245 
boal 11282 
bojhā 11465 


bhārār 9442 
bhāwrā 9651 
bhahü 9688 
bhayal 9420 
bhar 9588 
bharal 9397 
bhalà 9408 
bhawáütà 9649 
bhasur 9669 


BHOJPURI 


bhai 9661 
bhājal 9363 
bhár' 9371 
bháy? 9440 
bhan 9354 
bhat 9366 
bhat 9331 
bhadé 9447 
bhālu 9415 
bhikár* 9486 
bhījal 9503 
bhīkh! 9487 
bhījal 9502 
bhītar 9504 
bhit! 9494 
bhui 9557 
bhuīhār 9565 
bhulal 9538 
bhükhal 9285 
bhükh* 9286 
bhūnal 95577 
bheil 9508 
bhētī 12045 
bherà 9606 
bhais 9964. 
bhais* 9964 
bhaujadi 9660 


maür 10144 
matist 1000I 
māciyā 9715 
makarī 9883 
makunā 9748 
matthar 9723 
mathanī 9840 
manaī 10048 
mamiāut 10057 
maynā 9776 
maral 9871 
maricā 9875 
marh 9728 
malal 9870 
masān 12658 
masiüut 10005, 10057 
mahūā 9801 
mai 10016 
makal 9704 
magur 9781 
mac 9715 
mājal 10080 
majh 9804 
máti 10286 
mar 9735 

más 9982 
mākhan 10378 
makhal 10379 
machi 9696 
majhil 9804. 
mali 10286 
math 9926 
manik 997 
manus 10049 
mär’? 10063 
mal 9907 
mālh 10095 
minati 11706 
misal xo138 
mith 10299 
mit 10124 
míig 10198 
mūgarā 10199 


mith 10158 
muwal 10278 
mus 10258 
mūth' 10221 
mūtal 10238 
móch 10180 
móchi 10180 
motd 10187 
moti 10365 
mor 9865 


raità 10689 
vakhwar 10548 
rāut 10682 
rāur 10676 
rür 10593 
rākh 10552 
rāj 10694 
rat* 10702 
rani 10692 
rab 10623 
ray 10679 
rithà 6xo 
runhal 10782 
rükh 10757 
rüthal 10791 
rūbā 10805 
veri 2517 

rūk 10827 
rūwvā 10851 


rūhū 10866 


lügot 10903 
lana 6926 
lajuri 10582 
land 10917 
laral 10920 
larikā 10924 
lāph 10939 
lar 10917 
lakh 11002 
làj 10910 
lāthī 10991 
làr" 10926 
làm 10951 
lipal 11061 
lilàr 10970 
lilh 11090 
lónà 10978 
lohà x1158 
lohār 11159 
lauki 711 


sGrst 12897 

san 13082 
sattar 1 3143 
sabh 13276 
samujhal 12959 
samharal 12961 
samhár 12966 
sarso 13281 
sarhaj 13873 
sawat? 13130 
sasur 12'753 
sahijan 12639 
séi 13930 

sājh 12918 

sarh 13331 

sap 13271 
süwar 12665 
sds 12769 
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sac 13112 
sājh 13381 
sáth 12804 
sat 13139 
sath 13364 
sādh 12678 
sānal 12898, 12924 
sär! 12381 
sar? 13871 
sārī 13871 
sāwan x2699 
sas” 12759 
sāhu 13337 
sikari 12580 
sical 13394 
styal 13444 
styār 12578 
sikar 12580 
sig* 12583 
sijhal 13408 
SUE 13551 
stirh 12516 
sunal 12598 
suwair 13544 
sūkhal 12552 
sūt 13561 
sütal 13479 
stin 12567 
sūnar 13474. 
sup 12573 
suwar 13544 
sūvā 13551 
sēj 12009 
seth* 12726 
senur 13411 
sēnhī 12913 
semar 12351 
sem 12615 
sewal 13593 
sewār 12493 
sojh 12632 
sot 13891 
sotà 13891 
sonā 13519 
sonar 13520 
sonh 13454 
sonhā 13454 
solah 12812 
sowal 13902 
sohani 12629 
sohág 13617 
saür 13555b 
saiipal 13192 


hāriyā 14050 
hāsal 14021 
hakai 1031 
hakhīn 1031 
hagal 13960 
hathaur 14028 
ham 986 
hamar 988 
har 14000 
hardi 13992 
harnā 13982 
har-sága 12852 
haluk 10896 
hak 13938 
hari 14050 
háphi 13973 
hat 13944 


har 13954 
hath 14024. 
hatha 14025 
hichal 536 
hiyā 14152 
hical 14083 
hird 14130 
hethá 248 
hokhe 1031 


OLD AWADHI 


Devanagari order 


ambarái 1272 
agidahu 60 
aghāt 1062 
athdi 1518 
ayāna 157 
ayana 157 
aramdu 2517 
aru 434 
arujhai 2221 
avd 1202 
ahaiim 992 
ahūvāta 891 
ahnāna 1523 


āū 1292 
ākusa 111 
ākhi 43 
āmba 1268 
ākhara 38 
āgara 68 
āgari 629 
āgi 55 
āgila 68 
āgai 68 
üchai 1031 
achari 502 
athava 937 
anai 1174 
āpu 1135 
ayasu 1157 
ārana 1304 
Glast 1371 
avai 1200 


ibili 1280 
imi 2528 


uai 1944 
ughārai 1968 
uchamga 1870 
uchahu 1882 
ujiārā 1673 
utarai 1770 
utàila 1788 
utàrai 1770 
unimda 2108 
upajai 1814 
upanai 1814 
upaná 1814 
uparai 1809 
ubhe 2038 
umagat 2110 
urehā 2066 
ulicai 2061 
usāsa 1868 
uhāra 2183 


OLD AWADHI 


#ca 1634 
ūcā 1634 
ükha 1550 
ūtaru 1767 
ūsara 2440 


odhā 795 
onai 775 
olā 2223 
osa 855 


auru 434 


kamdau 2869 
kamvala 2764 
kacūrū 2828 
kana 2661 
kapáru 2744 
kapāsa 28'7'7 
kamāvai 2897 
karai 2814. 
karavata 2795 
karī 2934 
karuna 3068 
kareju 3103 
kavana 2575 
kavara 2960 
kasai! 2908 
kasai? 2972 
kasautī 2973 
kāmkara 2820 
kāmvari 2760 
kāmvarū 3043 
kāmvinī 3045 
kāmsa 3112 
kāpara 2871 
kāyara 3027 
kārana 3057 
kt 3164 
kisorā 3190 
ktsorī 3190 
kītā 2814 
kūara 3303 
kumdara 3268 
kumbhtilāt 3524 
kusuma 3378 
hil 3305 

kūra 3395 
keu 2967 
kaisa 3197 
koi 2967 

koila 3483 
Romvari 3523 
kotha 3546 
kopai 3520 
kohū 3608 


` khandoī 3861 


khandhārū 13635 
khagahā 3786! 
khara 3819 
kharihāna 3839 
khasai 3856 

khāt 3865 
khāmcai 3881 
khāmda 3800 
khambhe 13639 


` khárà 3674 


khilai 3882 
khicai 3881 
khīna 3690 


OLD AWADHI 


kherá 3916 
Rhela 3918 
khevá 3738 
khaira 3805 
khojai 3929 
khorā 3941 
khorī 3931 
khoha 3813 


gaeu 4008 
gambhira 4031 
ganbhīrā 4031 
gamvGi 4028 
gaduvana 3984 
gadha 3986 
gadhái 3966 
garai 4074. 
garura 4041 
gala 4070 
gavā 4025 
gavana 4027 
gavanai 4027 
gavand 4027 
gavāsā 4101 
gahai 4236 
gahana 4364 
gamtht 4354 
gāmthai 4353 
gājai 4046 
gādhā 4118 
gāta 4124 
gālu 4089 
gāvai 4135 
gāhā 4382 
gīu 4387 

gīva 4387 
guna 4190 
gunai 4191 
gūmjat 4175 
gūdhā 4223 
gemduvā 4248 
gemda 4248 
got 4291 

goda 4284 
gosdi 4342 
gohana 4285 


ghana 4424 
ghanerā 4426 
gharani 4442 
gharini 4442 
ghāu 4460 
ghālai 4457 
gherai 4474 
ghora 4516 
ghorai 4487 


cādovā 4670 
cambeli 4680 
cāvara 4677 
cakkavai 4544 
cakhanā 4556 
cakhu 4560 
cadhai 4578 
cadhāvai 4578 
camakai 4676 
carita 4691 
calai 4715 
cahum 4655 
cau 4775 
camda 4661 


cāmpat 4674 
cākhai 4557 
cāra 4755 
cart 4655 
cala 4722 
cāhai 4775 
citavai 4799 
citerai 4805 
citerā 4805 
cinhārī 4834 
cira 4824 
cirānā 4825 
cita 4799 
cīnhai 4836 
cunai 4814 
cuvai 4948 
cūmbai 4870 
cūra 4888 
cūrai 4888 
cūrā 4884 
cerā 4902 
cerī 4902 
cokhā 4918 
colā 4923 
colī 4923 
caumkai 4676 
caudasi 4606 
caudolā 4610 
caupari 4644 
caubārā 4011 


chapai 4994 
charai $003 
chahum 12803 
chāmhām 5027 
chāchī 5012 
chājai* 4982 
chājai? 3024 
chādai 4998 
chāna 4992 
chāpai 4994 
chāra 3674 
chāvai 5018 
chitakai 5035 
chirakai 5035 
chija 5042 
chījai 5042 
chīnai 5047 
chīpat 4994. 
chuvai 5055 
chüchà 5850 
chütai 3707 
chüti 5057 
chevai 3741 
choha 3751 


jaisa 10458 
jaü xo401 
Jagávai 5175 
janavāsa 5119 
janeta 5118 
jarai 5091 
Jara; 5306 
jarī 5086 
jasa 10458 
Jagai 5175 
jada 5180 
jārai $314 
jiai $241 
jiana $243 
jitai 5224 
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jiyai 5241 
jtha 5228 
jurai 10496 
jūjha 10501 
jüna $260 
jūha 10516 
jühi 10517 
Zeng? 5267 
jemvana $268 
jevanára 5269 
jo 10391 

joga 10528 
jogai 10528 
jorai 10496 
jovai 6612 
johai 6612 


jharai! 5346 
jharai? 5346a 
jhampha 5361 
jhīnā 5395 
jhurai $405 
jhuladvai 5406 
jhorai $414 


tuka 5466 
tüka-tüka 5466 
teka 5420 
tekai 5420 
tond 5480 


thaga 5489 
thāum 13760 
thāta 6089 
thādha 13676 


dasai 6230 
dārai 5545 
dāsai 6896 
dithi 6520 
dīthī 6520 
dolai 6585 


dhamkha 6702 
dharai 5581 
dhamkha 6702 
dhora 5608 


ta 5753 
taisa 3760 
tambora 5776 
tara 5731 
tarai 5702 
taruna 5712 
tarunī 5712 
tasa 5760 
tā 5612 
tāmti 5667 
takai 3716 
tāgā 6010 
tātā 5679 
tānai $762 
tara 5750 
tārai 3796 
tard 5798 
tāla 5742 
tīrai 5821 
tiriche 5822 
tila 5827 
tistra 6057 
tthi-bārā 5810 


tījā 5912 

tīra 5842 
tumbari $868 
tuma IO51I 
tumhahim 10511 
tumhāra 10511 
tūm 5889 

tūna 5898 
tüntra 5899 

te 5612 
tevahāra 5811 
tesara 6018 
torai 6079 
told 5978 

tau 5639 
tauhu 5639 


tharathara 6c92 
thala 13744 
thākai 13737 
thira 13771 
thūnī 13774 


dara 0215 
davā 6223 
dasaum 6233 
dahai 6245 
dahakai 6245 
dahina 6251 
dāu 6258 
dākha 6628 
dādhā 6121 
dāyaja 6290 
dāra 6293 
dārtvam 6254 
dāvā 6311 
dāhai 6324 
dāhina 6251 
didha 6508 
dipai 6362 
divasa 6333 
disi 6339 
dīkhai 6507 
dījai 6365 
dīthā 6518 
dithi 6320 
dīthī 6520 
dīnha 6140 
dīsai 6516 
dumda 6649 
dukāla 6470 
dukhi 6380 
dulahini 6446 
dūtja 6402 
dümdu 6412 
dūjā 6402 
dūbhara 6440 
dūri 6495 
dūvā 6455 
dūsara 6676 
dei 6141 
dekhai 6507, 6518 
devahara 6528 
desa 6547 
desi 6555 


dhaiira 6767 
dhaürahara 6768 
dhamadhama 6735 
dhamart 6735 
dhara 6712 


OLD AWADHI 


dharati 6750 
dharani 6744 
dhara 6788 
dhārai 6791 
dhàri 6793 
dhāvai 6802 
dhumdha 6858 
dhukai 6821 
dhunaï! 6822 
dhunai? 6846 
dhuni 6823 
dhuva 6892 
dhūām 6849 
dhüpa 6825 
dhüma! 6824 
dhiima? 6861 
dhüri 6835 


naeu 6962 
narimda 6974. 
nava 6983 
navai 6956 
navaiim 7006 
navala 7012 
nasa 13784 
nasaim 13784 
nahānu 13789 
nāthi 7027 
nāramgu 7973 
nāvai 7068 
nāsai 7027 
nāsā 7089 
nāhu 7051 
nikasai 7479 
nikāsai 7486 
nicimta 7447 
nidolai 7348 
nidesa 7347 
nipata 7510 
niphala 7522 
nibahai 7397 
mbāha 7397 
nibāhai 7397 
niyara 7136 
niramga 7554 
nirakhai 7280 
nirārā 7277 
mrása 7278 
nilaja 7385 
nivārat 7419 
nisarai 7122 
nisenī 7458 
nium 7247 
nevata 7233 
nevārī 7600 
nevāsu 7421 
neha 13802 


not 7257 


paimta 8625 
paiga 7750 
paija 8563 
paitha 8803 
paithai 8803 
pairata 8588 
pairī 7752 
pail 7764 
paiidhai 8789 
paünari 7771 


patiri 8633, 8666 


pamkhī 7636 


OLD AWADHI 


pakhavārā 7634 
pakhauja 7635 
pakhāre 8456 
pakherū 7637 
pagu 7766 
pacai 7654 
patiyāt 8640 
panavara 7922 
panihārī 8088 
payāna 8732 
para 2333 
parajarai 7815, 8564 
paravara 7698 
parasai 7888 
paraharai 7899 
barat 7955 
parāya 7796 
parāva 7796 
parāvā 8109 
parása 7960 
parichahim 8560 
partharai 7899 
parevá 8109 
parosai 7888 
palamkā 7964 
palamga 7964. 
palatai 7968 
palānai 7966 
palāsa 7960 
paluhai 7971, 8742 
pasarai 8825 
paseu 8898 
paham 8118 
pahara 8900 
pahim 8118 
pahirái 7835 
pahuncihi 8018 
pāūm 8056, 8075 
pāmkhu 7627 
pāmcavam 7669 
pānjara 7685 
pāmvara 8096 
pāmvari 8076 
pāka 7621 
pākai 7621 
pāta" 7699 
pāta* 7700 
pāna 7918 
pāpīharā 8204 
pāpīhā 8204 
paya 8056 
payala 8066 
pāra! 8100 
para? 8104 
pārai 8106 
pāradhi 8952 
pālava 7969 
pālā 8959 
pāvai 8943 
pāvam 8056, 8075 
pāvasa 8964 
basa 8118 
pāhana 8138 
ptai 8209 

ptu 8974 
pīyari 8233 
piyārā 8975 
ptyāsā 8200 

pī 8974 

pīthī 8370 
pīdha 8222 


pira 8227 
pukárai 8246 
pukārā 8246 
puhupa 8303 
puhumi 8357 
pūjai 8342 
pünium 8340 
pürai 8335 
püri 8336 
puri 8331 
pekhai 8994 
pema $999 
pelai goo2 
poe 8674 
potai 8400 
paufichai gorr 


phara 9051 
pharai 9057 
pharakai 13820, 9038 
phamda 13813 
phága 9062 
phābai 13808 
phārai 13825 
phirai 9078 
phiri 9078 
phika 9037 
phulavārī 9096 
phulāela 9094 
phülai 9093 
phena 9108 
phera 9078 
pherai 9078 


baithai 2245 
baila 9175 
baisāī 2245 
bakhāna 12188 
bakhānai 12188 
bajági 11206 
badhai 11376 
batása 11493 
banasī 9123 
banāvai 11260 
babūra 9148 
bayaü 11282 
bayana 11199 
bayara 9125 
bayāri 11500 
bara’ 9161 
bara? 11308 
bara? 11309 
barayā 11407 
barasai 11394 
barāta 11322 
bariātā 11322 
bari 11225 
balayā 11407 
baliyārā 9163 
bavamdarà 11496 
basai! 11431 
basai? 11435 
basaha 12085 
basāvai 11601 
basītha 11444 
baseru 11594 
bahai 11453 
bahuta 9190 
bāura 11504 
bāū 11544 
bdem 11533 


255 


bürika 11191 
bāmcai x1208 
bājha 11275 
bātaim 11238 
bāmha 9229 
bāmhū 9229 
bāka 11468 
büga 11420 
bāja 11335, 14719 
büjai! 11335 
bājai? 11513 
bāta 11366 
bādhai 11376 
bāti 11359 
bātī 11359 
bāna 9203 
bānara 11515 
bāra! 9216 
bāra? 11480 
bāra? 11547 
bürai 11554 
bári! 9216 
bari? 9222 
bari? 11480 
bāru 6663 
bāvana 11538 
bāvarī 11529 
bása! 11591 
bāsa? 11592 
bāsi 11605 
bāhara 9226 
bāhirai 9226 
bigoye 11671 
bica 12042 
bichāvai 11692 
bichurai 11651 
bichoat 11661 
bichou 11660 
bidarai 11732 
bidārī 11735 
bithure 12011 
bidārai 11735 
binaü 11767 
binaya 11763 
binavai! 11705 
binavai? 11766 
binasai 11770 
bindsai 11779 
binu 11772 
biyáha 11920 
biyāhai 11923 
birava 11713 
biraha 11851 
birdsa 11900 
bilamba 11890 
bilài 11906 
biloye 11913a 
bisārai 12023 
bihamsai 12030 
biharai 11804 
bihdna 11813 
bihünàá 12036 
bica 12042 
bīju 11742 
bītā 12069 
bird! 12045 
bīrā? 12056 
bir? 12046 
bujhai 11703 
bujhāvai 11703 
budhi 9277 


bulāvai 9321 
būtī 9297 
būdai 9272 
büdha 9271 
bejha 12110 
betà 9238 
beda 9308 
beta 12101 
bená 12043 
beni 12093 
bera 12115 
beli 12123 
bevānū 11823 
borai 9272 


bhaümha 9688 
bhaeu 9420 
bhamdārū 9442 
bhamvai 9648 
bhamvara! 9650 
bhamvara? 9651 
bhadesa 9386 
bhanai 9383 
bhabharai 9404 
bharai 9397 
bhaleraii 9412 
bhāmtī 9338 
bhamvari 9678 
bhaga 9434 
bhātha 9424 
bhāthā 9424 
bhāyapa 9663 
bhāye 9444 
bhāra 9459 
bhārā 9684 
bhārū 9684 
bhālu 9415 
bhālū 9415 
bhāvai 9445 
bhāsai 9481 
bhinaü 9500 
bhīvamsenā 9514 
bhuamga 9526 
bhuāla 9555 
bhumjaund 9586 
bhūmjai 9586 
bhijai 9529 
bhūkhā 9284 
bhūlai 9538 
bheu 9610 

bheū 9610 
bhemta 9490 
bhemtai 9490 
bhoj 9631 
bhorā 9539 
bholī 9539 


maim 9691 
manydara 10082 
mamjītha 9718 
mamjūra 9865 
manjhārī 9817 
maga 10071 
matavārā 9751 
matt 9981 
matu 9981 
manasai 9823 
manāvai 9857 
marana 9869 
masāna 12658 
mast 9920 


OLD AWADHI 


maham 9804 
mahari 9962 
mahokha 9787 
mahokhā 9787 
māmga 10071 
mānjai 1008O 
māmjha 9804 
mamda 9735 
mamdava 9749 
māmtai 9750 
māmsu 9982 
māmha" 9804 
māmha? 10104 
mākhai 10376 
mākhā 10376 
mākhī 9696 
maga 10071 
matt 9750 
mana 10040 
mānai 9857 
mānika 9997 
mānusa 10049 
Mara 10092 
mārai 10066 
māsā 10104 
mahim 9804 
māhuļa 9994 
milai 10133 
mīcu 10288 
mītha 10299 
mīta IOI24 
muā 10278 
mui 10278 
murai 10186 
mümja 10184 
mūthī 10221 
mūra 10250 
mūri 10250 
memha 10302 
metai 10299 
merat 10332 
mokhū 10345 
mora 9865 
morai 10186 
moraii 9691 
mohai 10362 


raini 10579 
raüre 10676 
rakhavāra 10548 
rajayasu 10696 
rana 10595 
ranivāsa 10693 
rarai 10590 
rasa 10650 
rasai 10655 
rahana 10665 
rahasi 10669 
raura 10676 
rüuri 10676 
vāū 10679 
ramka 10538 
rdmga™ 10538 
ramga* 10562 
rükhà 10552 


rācai 10583, 10584. 


rātai 10584 
rātā 10539 
raya 10679 
vāri 10697 
rāvai IO71I 
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rāsī 10720 
risāi 10749 

7i 10808 
rījhata 2457 
rucai 10765 
rut 10798 
rümdhai 10782 
rūihā 10791 
rūba 10805 
rūrā 10803 
rūsai 10794 

re 10808 
remgai 10737 
rehū 10810, 11873 
rot 10840 
rovam 10851 


lamba 10951 
lakhai 10883 
lajāt 10909 
latāvai 10918 
lapetai 10942 
larai 10920 
lari 10921 
lavà 10945 
lavāī 6993 
lasai 10993 
lahai 10948 
lahara 19999 
lài 11004 
lāgai 10895 
lājai 10909 
lad? 10926 
ldta 10931 
lābhai 10950 
lala 11030 
lāvai 11004 
lahu 11018 
linha 10948 
lunia 11082 
lei 10948 

loi 11119 
lokāvai 11083 
lonā! 10978 
lonā? 10985 
lohū 11165 


saim 13906 
saitm 13173 
saiimha 12982 
samghGrai 13064 
samcārai 12870 
samdesa 12904 
samdhāna 12909 
sambhāra 12966 
sambhārai 12961 
samvarai 13863 
samvārai 13021 
sakai 12252 
sakucai 12864 
samadhai 12956 
samai 12975 
samumda 13236 
samujhai 12959 
sayānī 13088 
sara’ 12336 
sara? 13254 
sarāhai 12734 
salonā 13286 
savāmrai 13021 
sahai 13304 


sahasa 13307 
sahāra 13300 
sahelī 13074 
sātya 12765 
sāīm 13930 
sāmkā 12258 
sāmkha 12263 
sāmtt 12391 
sāmdhai 12898 
sampini 13274 
sāmvara 12665 
saja 13095 
sājai 13091 
sājana 13090 
sātavam 13151 
sātharī 13883 
sāthū x3364 
sādūra 12411 
sāra 13355 
sārai 13358 
sārā 13355 
sāri 124006 
sāri-pāmsā 8132 
sārī 12405 
sālai 12354 
sāsu 12759 
sāsura 12767 
siani 13443 
stmgaraiira 12589 
simgára 12592 
simdhori 13413 
sikha 12432 
stya 13428 
styara 12487 
styālā 12486 
sirāvai 12488 
strīsā 12453 
sisira 12475 
sīkhai 12430 
sipa’ 12470 
sīpa* 13417 
sipi 12471 

sisa 12497 
suara 13544 
Suara 13572 
sugharāt 13460 
suthi 13538 
sudhi 12523 
supārī 13482 
sulagai 12999 
suhāi 12537 
sūkhai 12552 
sūjhai 12527 
sūdha 12520 
sūna 12567 
sūnā 12567 
süra 12569 
seta 12778 
sena 13587 
serāvai 12613 
SEVGi 13593 

so 12815 
soridha 13454 
sovai 13902 
sohai 12636 
sohilà 12640 


haiim 992 

hamsi 14023 
hanai 13963 
hayo 13955 
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harai 13980 
hariyara 13986 
hart 13985 
Barua 10896 
hare 13985 
hāmka 13938 
hāmkai 13939 
hàta 13944 
hāra 14059 
hàrila 13987 
himdoràá 14094 
hilagai 528 
hilorā 14121 
hulasai 2375 
hulāsū 2375 
hetha 248 
herai 14165 
hevamta 14164 
hori 14182 


AWADHI 


Devanagari order with 
r rh after zn, and the 
following groups to- 
gether: a it uu”, 
eē,00 


a 434 

āgūthī 138 
übiyà 1268 
aguthā 137 
afühà 285 
atthāts 950 
atthawan 949 
atthāsī 951 
athattar® 954 
athānbe 948 
athārā 946 
artális 944 
artis 945 
arhāī 651 
anaj 398 

ani 308 

anta 401 
anhārī 386 
anhāwab 1524. 
apan 1135 
aratī 953 
arorab 1390 
arrhi 1107 
arst 198 

ast 9II 

ahir 1232 
aher 1037 
ahert 1038 


du 1236 
ak 100 
GRhi 43 
aga 132 
dc 635 
Gcar 168 
Gri IIII 
ātarā 357 
Gdhar 385 
āsū 919 
ag! 55 

Gj 242 
Qa 1348 


ath 941 
ādī 1341 
adha 644 
an 399 
ānab 1174 
aya 1045 
ürati 1315 
ārasī 1143 
ārasy 1371 
āru 1366 
ds 1456 


tu 2530 
ttarāb 1566 


idhan 1584 


ue 1944. 
ukhāvab 1895 


ugharab 1968 
ujar 1670 
uthab 1900 
uthāwab 1903 
urab 1097 
uptjab 1814 
uphanāwab 1836 
ubarai 2356 
ubahanī 2085 
ubārai 2356 
uyab 1944 


ukh 1550 
ūt" 2387 
usar 2440 


ēruā 1559 

ēk 2462 
ek*talis 2464 
eR*tis 2469 
ek?sath* 2478 
ekā 2533 

ekats 2476 
ekkyānbe 2471 
ekkyàwan 2472 
ekkyāsī 2491 
ek-hattar! 2479 
ettà 1589 

ewai 2528 

ehu 2530 


oind 2238 
Oth 2563 
okhari 2360 
ojhā 2301 

ot 452 
orhanā 2547 
on- 2494 
onahā 789 
onais 2499 
oncās 2498 
ontülis 2495 
ontis 2496 
onnāsī 2502 
onsath* 2500 
onhattar! 2501 
os 855 

osari 858 


au 434 
aŭrā 1247 
auhāt 891 


AWADHI 


kādhaiyā 3451 
kābarī 2771 
kakanā 2597 
kakawā 2598 
kachuā 2619 
katab 2854 
kap?rá 2871 
kapūr 2880 
kabisā 2884 
kabrā 2882 
kariā 3083 
karihāu 2640 
karū 2641 
kalchul 2633 
kallhi 3104 
kalstā 2920 
kahab 2703 
kaharawvā 3011 
kahār 3011 
kākh' 2588 
kātā 2668 
kādh 13627 
kāpab 2767 
kācā 2013 
kāj 3078 
kātab 2834 
kāth 3120 
kārhab 2660 
kān 2830 
kām" 2892 
kal’ 3104 
kālh" 3104 
kirawā 3193 
kuá 3400 
Riiadr 3303 
kübhár 3310 
kutawā 3275 
kudār" 3286 
kiikur 3329 
kūdab 3412 
kūrā 3392 
keyārī 3463 
kerā 2712 
kewārā 2963 
keharī 3475 
kaithā 2749 
kais 3197 
ko 2574 
kékh* 3556 
hothàr 3550 
korh 3371 
kos 3611 
kohī 3610 
kaurī 2740 
kaun 10391 


khatiyā 3781 
khan 3642 
khambhā 13639 
khàn* 3873 
khāb" 3865 
khāle 3849 
khirkiyá 3770 
khet 3735 
khēlab 3918 
khewab 3741 
kholab 3945 
khowab 3651 


gai 4093 
gawar 4371 


AWADHI 


gagarā 4043 
gagarī 4043 
ganab 3993 
garü 4209 
gahir 4024 
gà 4008 

gāi 4147 
gau 4368 
gath" 4354 
garh 4118 
gābhin* 4062 
girab 4159 
gīdh 4233 
gīl 4386 
ged 4248 
gerd 2485 
Berl 4254 
gothab 4205 
gor 4272 
gēphā 4203, 4298 
gēbhī 4270 
gūr 4345 
gohü 4287 
gail 4025 


ghan 4423 
ghar 4428 
ghariyā 4406 
gharī 4406 
ghān 4467 
ghām 4445 
ghās 4471 
ghiu 4501 
ghic 4472 
ghiimab 4485 
ghēghariyā 4444 
ghétuwd 4513 


cāūtis 4651 
catisath' 4590 
cakaī 4551 
cakawā 4551 
cakia 4538 
cana 4579 
camār 4698 
carab 4686 
cadi 4669 
catab 4573 
cara 4755 
cal 4722 
calab 4772 
cālīs 4656 
citerà 4805 
ciraiyā 4571 
cīkan 4782 
cīthī 4832 
cīnh 4833 
cīl 4829 
cuab 4948 
cima 4889 
cūmab 4870 
call: 4725 
cóc 4569 
cota 4922 
cor 4931 
cori 4937 
cauan 4638 
caugunā 4599 
cauth 4600 
caudah 4605 
caubis 4623 


C 4837 


caurānbe 4614 
caurast 4597 
cauhattar* 4591 


chagari 4963 
chatthā 12808 
chattis 12786 
chappan 12787 
chabbis 12796 
chal goo1 

chà 12803 
chāchath! 12790 
chātab 4970 
chānbe 12800 
chiattar* 12791 
chtāsī 12793 
chinàr' 5048 
chiyālīs 12784 
chūab 5055 
chiich 5850 
chürá 3727 
chéd 5042 
cheni 5066 
chemi 12615 
chot 50°71 
chorab 3747 


janā 5098 
Janē 19399 
janwas 5119 
Jar 5393 
jarab $306 
jas 10443 
jātb 10452 
jāgh 5082 
jānab 5193 
jiu 5239 
jībh 5228 
juà 6608 
jūā 10512 
jūtā 10479 
Jeth 5293 
jēth 5286 
jethānī 5287 
jais 10458 
jo 10401 
jēdhaiyā 5301 
jöt 10523 
joban 10537 
jau 10401 
jaun 10391 


jhat 5327 
jharab 5346 
jhalkab 5352 
jhājh 5361 
jhāpab 5337 
jhīgā 5385 


taļuā 5440 
tapa-tapa 5444 
tag 5428 

tūtab 6065 
tūpī 5481 


thag 5489 

thaņd 13676 
tharhiyāwab 13676 
thakur 5488 

tharh 13676 
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thīhā 13769 
theth 13778 


dar 6186 
darab 6190 
day 6128 
dara 6128 
dar" 6128 
dar 5546 
das 6110 
diat" 6354 
deurhe 6698 
derh 6698 
debiyà 5528 
dūgī 5568 
dord 6225 
dēl" 6583 


dhijh 6875 
dhītrhab 6839 
dhēr 5599 
dhol 5608 
dhowā 5609 


ta 5039 
tabolz 5777 
tar-khale 3849 
tarwār! 5706 
tas 5760 
tau 5767 
tāk 5714 
tāt 5679 
tirab 5821 
tiranbé 6003 
tiras: 6086 
tirchà 5822 
tirpan 5995 
tirsath' 5996 
tihattar* 5997 
tīj 5920 

tin" 5994 

tis 6015 
tisar 6018 
tum YOSII 
tumar XO51II 
turat 5879 
téis 6004. 
teuhār 5811 
tētālīs 5998 
tētis 6000 
tērā 6001 

tēl 5958 

tēlī 5963 
tais 5760 
tod 5858 


thābharā 13682 
than 13666 
thaparā 6091 
thariyā 13766 
thah 13748 
thük" 6097 
thüthun 5853 
thērā 13720 


das 6227 
dahani 6246 
dahtu 6146 
dāt 6152 
dādur 6198 
dàr* 6309 

S 


dāruna 6299 
did 6348 
din 6328 
dinhesi 6140 
dijia 6365 
dinh 6140 
duārā 6459 
dui 6648 
dukh 6375 
dulahà 6446 
duhab 6476 
düdh 6391 
dūn 6390 
düb 6501 
dübar 6438 
déh 6557 
dewārī 6358 
dona 6641 
dos 6587 
dósar 6676 
daurab 6624. 


dhani 6722 
dharab 6747 
dharkab 6711 
dhàn 6778 
dhiyā 6481 
dhi 6481 
dhüara 6857 
dhiim 6824 
dhóab 6886 
dhaurab 6802 


-n 7576 

nai 6983 
nakhat 6913 
nariar 7075 
nawāsi 7020 
nahab 13786 
nau 081 
"dii 13792 
nau 7067 
naghab 10905 
nāc 7582 
nācab 7583 
nat 5279 
nāth 7031 
nāpab 5283 
nārā '7047 
nāwab 7068 
niu 7592 
nikarab 7478 
nithur 7505 
ninnánbe 7001 
nihārab 7228 
nid 7200 

nik 7150 
netya 7592 
neurā 6908 
nēgulā 11009 
néré 7136 
newar’ 7600 
nainū 7003 
naihar $278 
nau 6984 


paisath' 7674 
pācawā 7669 

pakarab 7619 
pagahā 8478 

pacāsī 7683 


AWADHĪ 


pacīs 7672 
pacpan 7666 
pac-hattari 7675 
paficanbe 7665 
pathawab 86074 
parhab 7712 
patóh 8270 
panār 8673 
pandarā 7662 
parab 7722 
paràr 7793 
parewa 8570 
parosī 8599 
paraū 7799) 
palakā 7964 
palhāwab 8912 
pasarab 8825 
pasārab 8838 
pasurī 7948 
pahicānab 8637 
pahtrab 7835 
pahil 8652 
pahūcab 8716 
pahnab 8329 
pāu 8056 
pakhi 7636 
pāc 7655 
pájar 7685 
pāre 7718 
bātī 7646 
past 8019, 8139 
pāk 7621 
pāchē 7990 
pātar 7736 
pātar* 7736 
pātā 7733 
Patt 7733 
pāthar 8857 
padab 7933 
pani 8082 
pāhunā 8973 
piar 8233 
pīās 8199 
piara 7685 
piyā 8974 
ptrab 8226 
pilawā 8214 
pitab 8165 
pith 8370 
pīthā 8218 
pipar 8205 
pīsab 8142 
puā 491 
putarī 8269 
puriyá 8253 
pūchab 8352 
put” 8265 
pūs 8307 

pet 8376 
pélab 9002 
paitalis 7659 
paitis 7661 
pain 8622 
pot 8325 
pochab 9o11 
pothā 8413 
pothī 8413 
paurhab 8789 
pausarā 8685 


pharab 9057 


AWADHI 


pharahar 9060 
pharēdā 9061 
pharrā 9053 
phal 9051 
phādab 13806 
phārab 13825 
phurtyā 13854 
phulauri 9095 
phütab 13845 
phil 9092 
phorab 13857 


bakarā 9153 
bakari 9153 
bachawá 11239 
bachiyā 11239 
bajāsani 11207 
batwi 11364 
bard 11225 
barkā 11225 
battis 6657 
ban 11258 
bani 11233 
baniyā 11231 
bayár* 11500 
bayālīs 6656 
bayāsī 6699 
barab 6654 
barat 11322 
baroth 6664 
bardhu 9176 
bas 11430 
basab 11435 
bahattar* 6674 
bahin? 9349 
bahurab 12192 
bahērā 11817 
bài 11502 

bāis 6672 
bākā 11191 
bādar 11515 
bādh 9136 
bādhab 9139 
bübhan 9327 
bås 11175 
bāgh 12193 
bāte 11352 
bārh 12076 
bārhab! 11376 
barhab? 11384 
barh® 11384 
bāt 11564 
bàdar" 11567 
badh 11387 
bān’ 11338 
bünbe 6683 
bànhab 9139 
bap 9209 

bàph 9223 
baémhan 9327 
bārab 6671 
bārā 6658 
bārū 11580 
bālī 11425 
bāwan 6661 
bāsath* 6673 
btā 9250 
bicalā 12042 
bitiyā 9238 
bintī 11706 
birawà 11713 


bilārī 9237 
bis*vab 12021 
bīchī 12081 
bītā 11721 
bīn 12048 
bis 11616 
burab 9272 
bud 9240 
būjhab 9279 
būrh 9271 
bēt 12045 
béwat 11795 
bēr 12115 
bel 9310 
baib 9159 
borab 9272 
bēlab 9321 
baur 10146 
baurā 11504 


bhādārī 9443 
bhāriyā 9440 
bhathiyárin* 9596 
bhathiyāren 9596 
bhatarā 9402 
bhadesā 9386 
bhabbhar 9404 
bhalā 9408 
bhai 9661 
bhau 9475 
bhātā 9369 
bhārā 9440 
bhāgab 9361 
bhājab 9361 
bhāt 9366 
bhāthā 9656 
bhāt" 9331 
bhādaū 9447 
bhārī 9465 
bhīkh 9485 
bhījab 9502 
bhītar 9504 
bhīr 9490 
bhut 9557 
bhūkh 9286 
bhēt 9490 
bhērī 9606 
bhaisá 9964. 
bhaist 9964 
bhaujāī 9660 


mājīrā 9719 
macharī 9758 
mandi 9735 
manat 10048 
mane 9383 
mansawā 10049 
ma-mākhī 9696, 9784, 
9792 
marab 9871 
mahatīyā 9946 
mahuā 9801 
māī 10016 
majhil 9804 
mādā 9754 
mākhan 10378 
māchī 9696, 9917 
mātī 10286 
mārab 9890 
māth 9926 
mārab 10066 
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mālint 10094 
mālī 10094 
mālh 10095 
masa 9917 
mah 9993 
mirca 9875 
mijab 10275 
murdāu 10253 
muh 10158 
mig 10198 
mij 10184 
máüsar" 10223 
mēdhārū 9963 
meharārū 9963 
meharuā 9963 
mehāb 10338a 
meheruā 9963 
mainā 9776 
mēch 10180 
mēch 10180 
moti 10365 
mol 10373 
maur 10144 
maust IOOOI 


rühatá 596 
rasari 10648 
raso? 10656 
rahab 10666 
rdut 10682 
radhab 10616 
rākhab 10547 
rāj* 10694 
vat* 10702 
rani 10692 
rāb 10623 
ràür* 10697 
ridhab 2457 
rirh 10749a 
rükh 10757 
v6wa 10851 
ros 10856 


lāgot 10903 
land 10917 
larikā 10924 
lahurā 10896 
lār 10917 
lakh 10881 
láj 10910 
lāthī 10991 
làr 11013 
ládab 10966 
lūtab 11078 
leb 10948 
lódà 11137 
lotiyá 11133 
lón 10978 
lóh 11158 
lohàr 11159 
laūriā 10984 


safijhil 13094 
satāwab 12886 
satāsī 13160 
sattarā 13146 
sattar* 13143 
sattdis 13157 
sattdnbe 13148 
sattàwan 13140 


sathattar* 13159 
sab 13276 
samahe 12982 
sarsath? 13158 
sawat* 13130 
sawau 13134 
sasur 12753 
sahan 13079 
sāī 13332 
sal 13930 
sāc" 13112 
sājh 12918 
sar” 13331 
sGp 13271 
sāwā 12667 
sās 12769 
sākh 13322 
sākhī 13321 
sārhe 13369 
sāt 13139 
sāth 13364 
sāthī 13366 
sānab 12898, 12924 
sār 13871 
sāras 13359 
sārī! 12381 
sari? 13871 
sāwan 12099 
sāh 13337 
styār 12578 
sy 12452 
strahāne 12449 
sihab 12436 
stab 13444 
sig 12583 
sicab 13394 
sirhi 12709 
sith 13389 
sil 12487 
suar 13544 
SUG 12503 
sunab 12598 
sū? 13551 
sūghab 12579 
sir? 12516 
sūkh 12548 
sūjhab 12527 
sédh* 12913 
sēj 12609 
sēth* 12726 
setuā 13070 
sēmī 12615 
serāb 12613 
sewār 12493 
sai 12278 
saitālīs 13142 
saitis 13145 
so 13607 

soz 13607 
sódh 13454 
sot 13891 
sonar 13520 
son” 13519 
sóras 12812 
sórà 12812 
sūrī 13544 
sówab x3902 
sohág 13617 
sohàb 12537 
sau 12278 
satipab 13102 


HINDI 


hāsab 14021 
hathin* 14039 
hanāb 13786 
hanna 13982 
hannī 13982 
ham 986 
hamar 988 
har 14000 
hará 13985 
hariab 13985 
hardi 13992 
hár 13952 
hári 14050 
hath 14024 
hāthī 14039 
haphab 13973 
harab 14061 
myā 14152 
hig 14079 
hoi 9416 
hóth 2563 


HINDĪ 
(with Old Hindī) 


Devanāgarī order with 
x after kh, and r rh 
after n 


aut 490 
aülaná 1119 
dikār 101 
Gkurd 109 
Gkir 112 
Gkird 112 
ākwār 103 
ākhuā 23 
ügarkhà 120 
āgarkhī 120 
āgār 125 
āgārā 125 
ügüri 130 
āgīthā 65 
āgīthī 65 
āgūthā 137 
āgūthī 138 
āgejnā 133 
āgetī 65 
āgethī 65 
Ggernā 133 
āgochā 139 
āgochī 139 
āgauchā 139 
āgnā 118 
āghānā 1062 
ācwānā 1069 
ātnā 178 
ātwānā 178 
āthat 935 
āthwānā 178 
ād 1240 
ātarānā 370 
ātrautā 359 
ādā 381 
āduā 382 
ādhiyāw 391 
ādher 386 
üdherá 386 
ādhotī 388 
ādhyārā 486 


HINDI 


ādhlā 385 
ābatī 581 
āborā 1269 
üboti 581 
Gwal 813 
akay 1013 
akarnā 1013 
akannā 1001 
akaw 627 
akillà 2506 
akund 626 
akulānā 1012 
akelā 2506 
akor 1735 
akorī 1735 
akol 113 
akolā 113 
akkand 626 
aktī 50 
akrot 48 
akwan 626 
akwand 626 
akwār 103 
akhārā 39 
akhār 40 
akhetij 37 
akhtīj 37 
akhrot 48 
axrot 48 
agar 49 
agāvā 1056 
agur 49 
aguwā 94 
agēth 61 
agaunī 70 
aggal 629 
agtī 50 
agnā 118 
agyānā 55 
agyārī 58 
agwā 94 
agwārā 8o 
agwan 78 
ag-han 88 
aghan 88 
aghārā 1056 
aghānā 1062 
anga 132 
angul 135 
angult 135 
acambā 1079 
acambhā 1079 
acambhit 1079 
acānā 1069 
acchá 142 
acwan 1065 
achnā 1031 
aja 1348 

ajī 1348 
ajwain 10439 
ajwān 10439 
añjanī X101 
afijal 171 
afijīr 174 
aitjul 171 
afijult 171 
aftjlà 171 
afüli 171 
atak 182 
atakná 182 
ata 180 


atānā 178 
atārā 185 
atāvī 185 
atāl 185 
atālā 185 
attyā 180 
atūt 6065 
ajeran 1444 
aternā 1444 
atkar 183 
atkal 183 
attā 180 

atti 181 
atthá 933 
atthdwan 949 
ajthási 951 
atnā 178 
athattar 954 
athāīs 950 
athdnwe 948 
athārah 946 
athdwan 949 
athāwīs 950 
athāsī 951 
atheāsī 951 
athwasd 939 
athzvārā 940 
addā 191 
anti 181 
andi 1240 
ay 187 
arūsā 176 
ayewā 1108 
arrānā 1302 
artālīs 944 
artis 945 
arnā 187, 188 
arbaūgā 189 
arsath 953 
arhat 1163 
atarsó 1138 
athamnā 975 
athdi 1518 
athāt 1917 
athān 1515 
athānā! 976 
athānā? 1315 
athāh 980 
adā 1341 
adītha 238 
adīha 236 
adaurī 1342 
adaurī 1342 
adwáin 353 
adwán 353 
adhahrā 665 
adhāgā 679 
adhawat 681 
adhiyā 682 
adhiyār 1346 
adhiyārī 1346 
adhūrā 664 
adhēgā 661, 679 
adhey 675 
adhotara 6881 
adhaurī 662 
adhaun 667 
adhyā 682 
adhrāt 671 
adhwan 667 
adhwār 660 


259 


anakh 284 
anat 291 
anat 401 
anākānī 1001 
ana) 398 
anārī 162 
anānā 1174 
anārī 162 
aniyárá 308 
ani 308 

anith 306 
anuharná 341 
anuhār 342 
anūā 343 
anūthā 396 
anelā 346 
anaith 296 
anod 343 
anokhā 289 
anothā 396 
anonā 707 
ankhī 284 
ankhohā 284 
an-jāī 5190 
anjāmā 5113 
andārā 1580 
andolnā 484 
andhā 385 
anbtyāhī 11924 
anboyā 11282 
anman 9822, 14223 
anmanānā 9822, 14223 
anwüsà 196 
anwasi 196 
anhānā 13786 
aput 984 
apūthnā 1831 
apūrā 1212 
apūvnā 1213 
apnā 1135 
apharnā 1527 
apheņdā 1528 
aphrāī 1527 
abhāyā 9444 
abhāl $51, 552 
abhirná 1230 
abheyá 1230 
abherā 1230 
abhew 9610 
amara 1275 
amānā 2124 
amāwat 1278 
amāvwas 565 
amethnā 1448 
amot 1278 
amrā 1275 
amb 1268 
ambat 579 
ambal 813 
ambā 1268 
ambā 1202 
ambārā 1275 
ambārī 1275 
ambī 1268 
ambuā 1268 
ambrái 12/72 
ambhaurī 577 
amma 574 
amras 1271 
amrāt 1272 
amlī 1280 


ayānā 157 
arai! 1313 
arai? 1388 
arajhnā 2221 
arand 2517 
araņdī 2517 
ararānā 1302 
avasna 708 
aru 434 
arujhnā 2221 
arun 616 
arunārā 617 
aruwī 1388 
arus 176 
arūrnā 619 
arūlnā 619 
arūs 176 

are 621 
arūdhnā 1325 
aror 1333 
arohan 1334 
arohnà 1335 
argāt 700 
arna 187 
arnā? 598 
arnī? 598 
avnī? 599 
arwan 1370 
arwi 1388 
arhat 596 
arhar 1107 
arhar 1107 
alāg 2097 
alāgnī 1356 
alāb 1363 
alakh 698 
alag 700 
alagni 1356 
alaj 702 

alar 724 
alay-balay 724 
alam 1363 
alal-bacherá 706 
alalle-talalle 706 
alas 708 
alan 1372 
alāw 710 
alāwvā 710 
alī! 716 

ali? 718 

alīn 1386 
alīh 718 
alutnā 1407 
alotā 1404 
alonā 707 
alol 1402 
alkasī 708 
algā 700 
altā 695 
al-bilal 11883 
allar 724 
allarh 724 
alwāyā 1357 
alsī 198 
alhānā 1549 
awāī 456 
awāsī 477 
awāl 1430 
awasa 1432 
awīh $37, 894 
awer' 475 
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awer? 900 
asan! 909 
asan* 963 
asārh 1473 
asārhī 1473 
asi! ott 

asī? 969 
aso] 925 
asauj 925 
asgandh 921 
aswār 926 
assī! QII 
assi? 969 

ah 993 
ahatānā 1054 
ahalnā 1542 
ahār 1544 
ahitā 263 
ahiwadt 891 
ahiwáti 891 
ahita 263 
ahir 1232 
ahiran 1232 
ahirni 1232 
ahiwat 891 
ahuth 649 
aher 1037 
aheriyd 1038 
aheri 1038 
aheran 252 
ahran 252 


ai 1196 
Gu 1292 
Guj 1132 
āūs 1445 
ak 100 
dkus 111 
dkrā 100 
ükri 100 
Gknd 104 
ākh! 23 
kh? 43 
ākh? 100 
Gkhar 38 
Gg II4 
āgan 118 
gä 114 
agi 132 
Āgur 134. 
āgurī 135 
dgul 134 
āc 635 
ācal x68 
ācū 1025 
Gjan 1100 
ajna 169 
ājhū 919 
Gt 1443 
api! 181 
ari? 1443 
Gina 178 
āthī 955 
ad* 1111 
ad? 1240 
Gdii 1111 
Gr IIII 
at 1182 
Gtar 357 
ātrī 1182 
dd 381 
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üdan 381 
ādū 382 
adh 385 
adhi 390 
db 1268 
aw 1236 
dwarnā 1239 
āwan 1266 
dwal' 813 
āwal? 1247 
dulā 1247 
dsü 919 
ak! 46 

āk? 625 
ākar 1034 
āklā 1012 
āklī 1012 
ākh 625 
ākhan 1020 
ākhar' 38 
ākhar? 1034 
akha 17 
ākhātīj 37 
ākhnā 1041 
āg 55 
āgayā 1045 
āgal! 68 
āgal? 629 
āgā 68 

dgil 68 

agi 55 

águ 73 

age 68 
āgrū 62 
ash 630 

Gc 1025 
acha 142 
āchnā 1031 
dj 242 

ājā 1348 
ājī 1348 
ātā 1338 
Gti! 181 
afi? 1443 
ātnā 178 
ath 941 
athwá 937 
dy! 188 
Gr? 189 
ar? 1127 
aya 189 
aru 1103 
ārnā x88 
ārhat 1163 
ārhatyā 1163 
ath 638 
athi 977 
ādarnā 1161 
adha 644 
adhya 682 
an! 399 
an? 1095 
an? 1110 
ānā! 1114 
ānā” 1200 
Āni 1110 
ānnā 1174 
ap 1135 
apa 500 
abh 549 
am 1268 


āmnā-sāmnā 12982 
āmras 12771 
amràai 1272 
āmlā 1247 
ayat 1121 
ar 1313 
äran 1304. 
āras 1371 
ārā! 594 
ārā? 1313 
ārī! 1313 
ārīž 1380 
ārūdhnā 1325 
ārognā 1330 
ārtā 1315 
arti 1315 
Gr-par 1295 
ārsī 1143 

āl 725 

ālan 1375 
ālas 1371 
älä! 1340 
Ald? 1353 
ald? 1366 
ālā-pālā 7969 
ali 716 

ālū 1388 

Glo 1369, 1403 
ālornā 1390 
ālkas 708 
alta 695 
ālnā 1367 
ālsī 1371 

aw 1292 
ĀW- 1200 
āwaj 1132 
āwan! 1198 
dwan? 1266 
wan? 1411 
GWA 1202 
Gwai 456 
āwā 1202 
ās 1456 
āsan?* 963 
āsan? 1484 
āsarnā 1455 
Āstn 1472 
āsurī 1496 
āsnā 1480 
āsnī 1484 
ās-pās 918 
asya 1455 
āhai 1031 
Ghat 1054 
Ghar 1165 
ahi 1480 
Ghur 1543 
āhran 252 
āhrā 1165 
Ghri 1165 
āhlānā 1549 


īguvā 1554 
îdurī 1559 
īduā 1559 
īdhaurā 1585 
tkaithā 2480 
īkattīs 2469 
tkallà 2506 
tkānwe 2471 
tkawan 2472 
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tkdst 2491 
tkaunā 2475 
ikkà 2462 
ikkdis 2476 
iklaūtā 2507 
iklautā 2507 
iksath 2478 
tk-hattar 2479 
igürah 2485 
uti 12045 
ttak 1589 
ttar 1566 
itid 1589 
ītnā 1589 
¿tirana 1566 
nara 1580 
indárá 1580 
im 2528 
imli 1280 
tlajhnā 2221 
Ze 2530 
isgand 921 
tsgandh 921 


igur 14080 
icnd 210 

it 1600 | 

ith 1600 
idwa 1559 
idwi 1559 
idhuwdG 1559 
idur 2095 
idhan 1584 
ikh 1550 
īkhnā 1607 
ichná 1556 
it 1600 

itd 1600 

ifi 1602, 2461, 14298 
īth 1597 

ithi 1603 
ithi 1602, 2461, 14298 
itary 1566 

il 1593 

isar 1619 


uanā 1944 

uana 1944 

Ü 2418 

ūkārī 1923 

ūgan 2293 

tican 1925 

ūcānā 1634, 1924 
ūcnā 1924 

ūjālā 1673 
ūdelnā 2369 
fidalnà 2369 
ūdālnā 2369 
ttdur 2095 
ukaitná 1712 
ukalná 1716 
ukasnā 1715, 1718 
ukas-mukas 1625 
ukālnā 1716 
ukusnā 1729 
ukelnā 1734 
ukcan 10177 
ukļānā 1712 
ukrü 1726 

ukrii 1726 
uklana 1012 


ukwá 2150 

uksānā 1718 
ukharnā 1895 
ukhal 2360 

ukhari 1551 
ukhārnā 1895 
ukhāl 1747 
ukhālnā 1748 
ukhāl-pukhāl 1747, 


8455 
ukheynā 1895 
ukhlī 2360 
ugalnā 1960 
ugānā 1954 
ugārnā 1953 
ugāl 1957 
ugālā 1959 
ugālnā! 1953 
ugālnā* 1960 
ugāhī 1967 
ugāhnā 1967 
ugilnā 1960 
uggāhā 1955 
ugharnā 1968 
ughārā 1972 
ughārnā 1968 
ughānā 1976 
ughnā 1967, 1976 
ungal! 134 
ungal? 135 
unglī 135 
ucakkā 1634 
ucaknā 1634 
ucaind 1635 
ucarnā 1641 
ucalnā 1642 
ucāt 1635 
ucātnā 1635 
ucānā 1634, 1924 
ucāpat 1643 
ucāvnā 1641 
ucālnā 1642 
ucawa 1919 
ucjānā 1635 
uclānā 1642 
uchang 1870 
uchatnā 1649 
ucharnā 1649 
uchalnā 1843 
uchār 760 
uchāl 1840 
uchālnā 1848 
uchāw 1882 
uchāh 1882 
ujar 16062 
ujarnā 1661 
ujalnā 1671 
ujār 166ob 
ujārnā 1661 
ujan 1664, 2052 
ujālā 1673 
ujalna 1671 
ujelā 1673, 2000 
ujjal 1670 
ujjhar 1663 
ujyālā 1673 
ujlà 1670 
ujhar x663 
ujhalnā 1676 
ujhālnā 1676 
ujhilnā 1676 
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ujhīlnā 1676 
ujhelnā 1676 
uttjal 171, 2298 
ufgli 171, 2298 
utaknā 1683 
utangan 1685 
utangi 1684 
uthangan 2172 
uthā 1907 
uļhāunā 1902 
uthāunī 1902 
uthāgan 22775 
uthān! 1901, 118 
uthān? 2275 
uthānā 1903 
uthgan 2172 
uthnā 1900 
udhangan 2172 
urad 1693 
uras 1981 
urasnā 1984 
uyana 1697 
urál 1990 
urisü 2551 
urernā 2369 
urelnà 2369 
urnā 1697 
urhana 2547 
urhārnā 2032 
utarnā 1770 
utan 1785 
utānā 1785 
utar 1791 
utara 1791 
utārnā 1770 
utāwal 1788 
utāwalā 1788 
utāwalī 1788 
uttarāyā 1774 
uttarāhā 1774 
uttā 1589 
uttū 1761 
utnā 1589 
utraūg 1768 
utran 1769 
utrana 1770 
uthal 1899 
uthalnā 1805 
uthlā 1899 
udāt 1982 
udharnà 2009 
udhalnā 2032 
udhār 2018 
udhārnā 2009 
udhernā 2009 
unawna 788 
unānā 788 
unanwe 2409 
unāsī 2415 
unāh 2389 
unidà 2108 
unīdā 2108 
unis 2411 
uncas 2410 
untális 24.07 
untis 2408 
unzvān 328 
unsat 2413 
unsath 2413 
unsau 2412 
unhattar 2414 
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unhālā 2391 
unhür 342 
upaj 1824 
upajnd 1814. 
upatna 2071 
uparlá 2330 
upasná 2084 
upahi 1813 
upatna 1809 
upār 1819 
uparna 1809 
upānā 1814 
upnā 2335 
upra 1816 
uplā 1816 
uplānā 1834 
uplī 1816 
upsá 2084 
upharnā 1910 
uphannā x836 
uphān 1838 
uphālnā 1837 
ubaknā 2337 
ubaļ 2073 
ubatnā 2071 
ubarná 2356 
ubalnā 2339 
ubas 2083 
ubasnā 2083, 2084 
ubahan 2085 
ubahnā! 1941 
ubahna? 2076 
ubat 2079 
ubāknā 2337 
ubānā! 2069 
ubānā* 2077 
ubārnā! 2082 
ubārnā? 2356 
ubālnā 2339 
ubāhnā! 1941 
ubāhnā? 2076 
ubithná 2182 
ubīthnā 2182 
ubīdhā 2088 
ubīdhnā 2088 
ubtan 2072 
ubnā 2069 
ubrā-subrā 2356 
ubsānā 2184 
ubharná 2038 
ubhārnā 2038 
ubhānā 2040 
ubhār 2041 
ubhārnā 2038 
ubhrā 2037 
ubhrānā 2038 
umg 2110 
umūgnā 2110 
umag 2110 
umagnā 2110 
umacnā 2109 
umadnā 2344 
umandnà 2344 
umasnā 2084 
umahnā 2113 
umācnā 2109 
umāhū 2120 
umāhnā 2113, 10028 
umethan 2091 
umethnà 2091 
umernā 2091 


umelnà 2129 
umgā 2110 
ur 2350 

urat 2357 
uraknā 2068 
urajhnā 2221 
urad 1693 
uras 2059 
urahnā 2313 
urārā 1935 
urāhnā 2313 
urin 1943 
urihnā 2153, 2312 
uruā 2359 
ureh 2066 
urehnā 2060 
urēhnā 2312 
urd 1693 
urdh 1693 
urlà 482, 805 
ulāg 2097 
ulāgnā 2366 
ulāghnā 2366 
ulagnā 2366 
ulacnā 2061 
ulachnā 1843, 2061 
ulajhnā 2221 
ulajnā 2368 
ulandnà 2369 
ularnā 2368 
ulambā 2371 
ularuá 2373 
ularnā! 2368 
ularnā? 2373 
ulalnā 2373 
ulahnā! 2058 
ulahnā? 2312 
ulā 2352 
ulāgnā 2366 
ulāghnā 2366 
ulārnā 2368 
ulārnā! 2368 
ulārnā? 2373 
ulāl 23'7'7 
ulālnā 2373 
ulāhnā 2312 
ulīcnā 2061 
uli 2357 
ulu* 2359 
ulendná 2369 
ulernā 2369 
ulaidnà 2369 
ulmānā 827 
ullū! 2357 
ulli? 2359 
ulwvā! 2357 
ulwā? 2359 
ulhal 2377 
us 972 
usaknā! 1842 
usakna? 1886 
usannā 1859 
usarnā 1974 
usalnā 1874 
usās 1868 
usānā 463 
usānnā 1859 
usārā! 466 
usārā” 848 
usārnā 862 
usās 1868 
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usāsnā 1866 
usijnā 1865 
usinnā 1863 
usījnā 1865, 1884 
usījhnā 1865, 1884 
usir 2394 

usīsā 1853 

user 2277 

usewnd 1883 
ushana 1886 
usnānā 1859 
uharná 797 

uhar 418 

uhārnā 429 


ūanā 1944 
Üg 1633 

tiga 480 
tignd’ 1632 
ūgnā? 2293 
ūgh 1633 
ūghnā 1632 
lic 1634 

ūcā 1034 
ūchnā 1680 
it 2387 
ūthā 649 
tira 2402 

ūk 2362 
ūknā 1737 
ūkh 1550 
ūkhal 2360 
ūkhlī 2360 
ij 2422 
üjar 166ob 
üt 490 

ütar 1767 
üd 2056 
tidal 1990 
ūdā 1986 
tides 1998 
ūdham 2008 
ūdhav 2012 
üdho 2012 
ün 2424. 
UNG 2405 
unt 2424, 2570 
up 2334 
upar 2333 
ūpnā 2335 
ūbat 2073 
ūbarnā 2356 
ūbnā 2087 
ūbh! 2340, 14331 
übh? 2426 
ūbhnā' 2340 
ūbhnā? 2426 
ūmar 1942 
ūmarī 1942 
ūmahnā 2113 
ūmī 2343 
ūmnā 2113, 2115 
ūlū 2357 
usar 2440 
ūsīsā 1853 


ērī 2517 
érud 12045 
ek 2462 
ekais 2476 
ekal 2506 


ekā 2833 
ekānwe 2471 
ekawan 2472 
ekāsī 2491 
ekis 2476 
ekthā 2480 
ektālīs 2464 
ektis 2469 
eRtha 2480 
eklautā 2507 
er IQI 

ert IQI 

eni 147 
eraņdī 2517 
eluwā 2523 
elūā 2523 
elwà 2523 
ewar 888 


atcnā 210 

aiļā 1447 

aītnā 1448, 1450 
aithan 1449 
aithnā 1448, 1450 
airnà 1448 

aità 1447 

aiwara 154, 896 
aisü 1611, 5760 
aihláná 1549 


ógh gor 

6th 2563 
ódà 2402 
ódh 794 
ódhà 804 
ok 2534. 
okhar 2264 
okhā 414 
okhlī 2360 
ogal 742 
ogrā 2539 
oghrā 2539 
oj 2542 
ojnā 778 
ojh 2417 
ojhal 2542 
ojhā 2301 
ojhātn 2301 
ot 2544. 
otal 2544. 
otnā! 840 
otnd* 2544 
otnī 840 
oth 2563 
odhà 498 
oriyà 2549 
orhan 2547 
orhnā 2547 
orhni 2547 
0d 2554. 
odarnā 782 
odā 2554 
odārnā 784. 
odhnā 795 
onā 430 
onānā '788 
op 2556 
opnā 25506 
obrī 450 

or 812 
oramnā 827 
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orahnā 2058 
orāt 441 
orānā 1129, I213 
ol! 2554 

ol? 2558 

ol? 2559 
olābhā 2314 
olan 821 
olamnā 827 
olahnā 2312 
olā! 828 
olā? 2223 

olī 759 
olaunā 1133 
os 855 
osannā 857 
osar 2260 
osarīyā 2260 
osānā 463 
osār 861 
osārā 848 
osīsā 852a, 1853 
osrā 858 
osrī 858 
ohat 417 
oharnā 797 
ohár 418 


au 434 

ailgī 1049 
atigna 2293 
aūghānā 901 
aiūghnā gor 
aūdā 2402 
aūdhā 804 
auch 1025 
autan 1420 
autānā 1420 
auind 1420 
aur 434 
aulū 494 
ausnd! 458, 1433 
ausnā* 1120 


kai 2696 
kaīek 2696 
kāg 2606 
kágàl 2604 
kāgālī 2604 
kāgherā 2599 
kāgherī 2599 
kācuwā 2626 
kācerā 3012 
kājiyā 2625 
kātīlā 2679 
kūderā 3024. 
kādūrī 2729 
kādailā 2870 
kādhāvar 13634 
kāpānā 2767 
káwal! 2764 
kāwal? 3044 
kakaiyā 2598 
kakorā 2825 
kakornā 3530 
kakrī 2817 
kaknā 2597 
kaknī 2597 
kakrūdā 3211 
kaksī 2822 
kaükar 2820 
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kankrā 2820 
kankri 2820 
Rangan 2397 
kangahi 2598 
kaūguriyā 2738 
kangnā 2597 
kaūghā 2598 
Ranghi 2598 
kaighuā 2598 
kacaknā 2610 
kacariyā 2828 
kacarī 2828 
kacaharī 3429 
kacākac 2611 
kaciyā 2866 
kacū 2609 
kacūr 2828 
kacūrā 2828 
kacaurī 2614 
kackac 2612 
kaccā 2613 
kaccū 2609 
kacch 2619 
kacnār 3914 
kacnāl 3014. 
kac-pac 2611 
kacrā! 2615 
kacrā* 2828 
kacrī 2828 
kaclā 2615 
kach 2619 
kachār 2618 
kachiyānā 2618 
kachuā 2619 
kachuī 2619 
kachū 3144 
Rachauti 2590 
Rach-mach 2619 
kachwā 2619 
kachwārā 2618 
kachwi 2619 
kajjal 2622 
kajlā 2622 
kajlī 2622 
kajlautī 2024 
kafijá 2785 
katana 2854 
katār! 2860 
katàr? 37980 
katārā 2672 
katārī 2860 
Ratds 3780 
katiyá 2645 
katilà 2679 
katorā 2648 
katorī 2648 
katausi 3129 
katkatī 2644 
Ratti 2853 
katrā 2669 
katnā 2854 
katnī 2856 
katrā! 2645 
katrā? 2669 
katwási 3129 
kat-har 2675 
kat-hal 2675 
kath 2978 
hathahará 3131 
kathahrā 3124 
kathiyd 3133 


kathautā 3126 
kathautī 3126 
kathauvā 3128 
kathrã 2645 
kathyā? 3123 
kathlā 2681 
kadhāunī 3635 
kadhāulī 3635 
kaņthā 2681 
kanthlá 2681 
Randa 3023 
kandi 2792 
kará 2629 
karārā 2655 
Rarah 2638 
karāhā 2638 
karāhī 2638 
karī 2029 
karuā 2641 
karchā 2633 
karchī 2633 
karbī 2653 
karh 3017 
karhī 3637 
karhnā 2660 
katar 2858 
katarnā 2858 
katarnī 2858 
katārā 3932 
Ratt 14388 
katuwā 5717 
kattā 2853 
kattī 2853 
kathir 2984 
kathīl 2984 
kathīlā 2984 
kathri 2721 
kathrī 2721 
kan! 2661 
kan? 2830 
kanakhī 2847 
kanahār 2836 
kanākhī 2847 
kani 2830 
kanīārī 2800 
kaniyā 2849 
kaniyār 2800 
kanī 2061 
kanīrā 3026 
kane 2830 
kanethā 2834 
kaner 2800 
kanatyā 2843 
kanaūd 2840 
kanatīdā 2840 
kanaítraà 2840 
Kanauj 2733 
kanaufi 2837 
Ranauti 2837 
Rankhi 2847 
Rant 3029 
kandā 2723 
kandh 13627 
kandhanī 2634 
kannā 2831 
kannī 2849 
kanuwāī 2844 
kapar 2871 
kapār 2744 
kapārī 2744 
kapāl 2744 
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hapas 2877 
kapāsī 3073 
kapür 2880 
kapüri 2880 
Rapra 2871 


kapráhand 2872 


Raprauti! 2873 
kaprauti* 2874 
kapsethà 2878 
kapsethi 2878 
kabrā 2882 
kamana 2897 
Ramya 2900 
kamīlā 3046 
kamerā 2887 
kamelá 3046 
kamrhā 3374 
kambal 2771 
kambhārī 3082 
kammal 27771 
kamrágá 2895 
kamrak 2895 
kamrakh 2895 
kamlā 2773 
kamlī 2771 
kar! 2639 
kar? 2780 
karaī 2781 
karāj 2785 
karājā 2785 
karang 2784 


karan-phal 2810 


karākul 2928 
karāt 2795 
karātī 2795 
karānā 2814. 
karāyī 2932 
karārā 2655 
karāl 2655 
karāhnā 3060 
kariānā 3584 
karil 2804 
karihā 2640 
kariháwa 2640 
karir 2805 
karīl! 2804 
karīl2 2805 
karīlā! 2804 
karīlā?* 2805 
karuā 2781 
karuār 2796 
karukhī 2636 
karejá 3103 
karejī 3103 
karemū 2654 
karelā 3061 
karor 3498 
karatit 2635 
karaiidā 2799 
karaut 2795 
karautā 2795 
karautī 2795 
karchal 2633 
karchā 2633 
karchul 2633 
kardhanī 2634 
karnā! 2810 
karna? 2814 
karnī! 2790 
karnī? 2791 
Rarbi 2653 


karla 2804 
Rarwat 2635 
karwat 2635 
karwár 2796 
karwārā 2796 
karwāl 2796 
karwīr 2800 
karsī 2806 
karhā! 2640 
karhā* 2797 
karhānā 2640 
karhār 2802 
hal! 2927 
kal? 2948 
kal? 3104 
kalam 2653 
kalas 2920 
kalah 2922 
kalahārā 2924. 
kalāī! 2930 
kalāī? 2932 
kalānā 2919 
kalāyā 2932 
kalār 2951 
kalāl 2951 
kalūvā 2931 
kalīgā 2937 
kalindā 3100 
kalīndrā 3100 
kalī 2934 
kalejā 3103 
kalejī 3103 
kalevā 3105 
kales 3627 
kalor 2949 
kalol 2955 
kalchā 2633 
kalchī 2633 
kalchul 2633 
kalchulā 2633 
kal-jīhā 5228 
kalrī 3848 
kalmī 2654 
kallā 2804 
kalvīt 3089 
kalsā 2920 
kalsī 2920 
kawāc 2748 
kas 2970 
kasaī 2965 
kasaknā 2972 
kasan! 2971 
kasan 3445 
kasār 2578 
kasārī 2989 
kasī 2965 
kasīs 3140 
kaseī 2965 
kaserā 2988 
kaserū 2966 
kasaiijā 3136 
kasaūjī 3136 
kasaūdā 3136 
kasaūdī 3136 
Rasauti 2973 
kasná! 2908 
kasnā* 2972 
kassā 2906 
kassī 2906 
kahá 14342 
kahan 2702 
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kahan 2702 
kahanī 2702 
kaharnā 3388 
kahān 3080 
kahānā! 27703 
kahānā* 27705 
kahānī 2705 
kahār 3011 
kahāwat 2706 
kahàwan 3080 
Rahü 14342 
kahnā 2703 
kài 3109 

kák 2605 
kühkar 2820 
kākunī 2606 
kākrā 2605 
kakri 2820 
kākh 2588 
kākhī 3004 
kākhnā 3002 
hagan 2606 
kāgnī 2606 
kāgrī 3006 
kāc! 2613 
kāc? 3007 
kācā 2613 
kāculī 2627 
kācū 2626 
kājī 3016 
kāta 2668 
kātā! 2668 
kātā? 2670 
kātār 2678 
Raitt 2679 
kāthā 2680 
kādnā 2686 
kārī 3023 
kārnā 2686 
kāthari 2721 
kād 2867 
kādaw 2869 
kādā 2723 
kūdū 2726 
kãdo 2869 
kādnā 3574. 
kādh 13627 
kādhanā 13632 
kādhā 13627 
kānī 2739 
kp 2765 
kāpnā 2767 
kāphal 2649 
kāzvay 2760, 3009 
kāwariyā 2760 
kāvwarī 2760 
kāuar 2760 
kās 3112 
Rasa 2987 
kāsī 2987 
kākan 2606 
kākā 2998 
kākun 2606 
kākrā 2587 
kākrāsigī 2818 
kākh 2588 
kāg 2993 
kāgā 2993 
kāgwā 2993 
kāc! 2613 
khác? 3007 
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kācā 2613 
kāch 2592 
kāchā 2592 
kāchī 2618 
kāchnā 2592 
kāchnī 2592 
Raj 3078 
kājal 2622 
kājā 3078 
kājī 3079 
kātā-kātī 2852 
kātnā 2854 
kātnī 2856 
kāth 3120 
kāthī 3120 
kāthrā 3124 
kārā 2658 
kārhnā 2660 
kāt 2853 

kātā 2853 
kātī' 2861 
kātī? 2863 
kātnā 2855 
kādā 2869 
kādo 2869 
kādau 2869 
Ram! 2830 
han? 3019 
kän? 3029 
kānā 3019 
kānh 3451 
kānhar 2730 
kāp 2941 
kāpnā 2767 
kāphal 2649 
kābar 2882 
kām 2892 
kāmī 2900 
kām-dhām 6753 
kām-hīn 14124 
kāyath 3051 
kāyar 3027 
kāythī 3051 
kāyphal 2649 
kāran 3087 
kāl! 11 

kal? 3084 
kala 3083 
kala? 3084 
Rahya 3083 
kālī 3102 
kālwit 3089 
kālwīt 3089 
kāwar 2760, 3009 
kāwar 2760, 3009 
kāvwit 3040 
kdwit 3040 
kās! 2987 
kās? 3112 
kāhā 14342 
kāhan 3080 
kāhī 3140 
kāhū 14342 
ki... kt 3164 
kikini 3152 
kiktiyānā 3192 
kīcrā 3153 
kicrāhā 3153 
kicpic 3153 
Rirkirdna 3154 
kitā 3167 


kittā 3167 
kitnā 3167 
kin 3159 
kinkī 2665 
kinnā 3594 
kiyā 2814 
kiyārī 3463 
kiran 3171 
kīrāu 2932 
kirür 3173 
kirānā* 3172, 3467 
kirdna? 3584 
kirin 3171 
kiror 3498 
Rir-kiti 3175 
kilasnā 3623, 3627 
kildnd 3172, 3467 
kiles 3627 
kilol 2955 
kilkilānā 3180 
killānā 3180 
killī! 3185 
killt? 3202 
kiwāc 2748 
ktwār 2963 
kiwvārā 2963 
ktwārī 2963 
kiwār 2963 
kis 2574 
kisān 3447 
kisārī 3925 
kīk 3192 
kīkar 3151 
kīkar 3151 
kīknā 3192 
kīkrī 3151 
kījiye 2814 
kit 3156 

Rir 3193 

kīrā 3193 
kīrī 3193 

Riti 3200 
kīnnā 3594 
kil 3202 

kīlā 3202 
kīlī 3202 
kilnà 3204 
Rui 3305 

kii 3225 
kūjrā 3226 
kürrà 3268 
kūderā 3297 
hüderi 3297 
küdernà 3297 
kūbhal 3316 
kitwar 3303 
kūwā 3400 
kūwār! 3303 
kiūwār? 3304 
kūwārā 3303 
kūvārī 3303 
kukar 3208 
kukur 3329 
kukurūdā 3211 
kukurodā 3211 
kukuraūdhā 3211 
kukuhī 3210 
kukkā 3206 
kukkur 3329 
kukrā 3208 
kukrī 3208 
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kukrī 3595 
kukródà 3211 
kucalnā 3221 
kucná! 3221 
kucnā? 3489 
kuch 3144 
kujná 3222 
Rut 3370 
kuttī 3237 
kutnā! 3240 
kuind? 3241 
kutnī 3240 
kuth 3370 
huthiyür 3550 
kuthiyári 3551 
kuņdā 3265 
Rura 3229 
Ruri 3232 
kuruk 3230 
kurum-codī 3233 
kurmá 3233 
kurhnā 3598 
kuttā 3275 
kuttiyā 3275 
kuttī 3275 
kuthrā 3279 
kudaknā 3412 
kudār 3286 
kudārī 3286 
kudāl 3286 
kudālī 3286 
kudrā 3286 
kuniyā 3295 
kunnā 3295 
kunbā 3233 
kunwā 3295 
kupnā 3299 
kuppá 3402 
kub 3301 
kubar 3301 
kubrá 3301 
kubbā 3301 
kumbá 3233 
kumbi 3309 
kumbī 3235 
kumbhiland 3524. 
kumbhlānā 3524 
kumri 3309 
kumhār 3310 
kumhārī 3312 
kumhīr 3317 
humhlānā 3524 
kuraņd 3328 
kuriyā 3342 
kurednā 3319 
kurelnā 3319 
kurodnā 3319 
kurrī 3392 
kurthī 3335 
kurmī 3235 
kul 3330 
kulā 3353 
kuliyā 3227 
kulīnā 3346 
kulū 3348 
kulkulā 3344 
kulthī 3335 
kulnā 3334 
kullā 3344 
kulhārā 3244 
kulhārī 3244. 


kus 3367 
kusal 3365 
kusalī 3365 
kusā 3363 
kusārī 3540 
kusiyā 3367 
kustyārī 3540 
kusī 3367 
kusum 3378 
kusumb 3378 
kusumbā 3378 
kusumbī 3378 
kusumbh 3378 
kusumbhā 3378 
kusumbhī 3378 
kuswārī 3539 
kussā 3367 
kussī 2906 
kuharnā 3388 
kuhī 3356 
kuherī 3386 
kuhrī 3386 
kuhnī 2757 
kuhrā 3386 
kūā 3400 

kilt 3356 
Rid 3400 
kūkh 3213 
kūc! 3223 
kūc? 3408 
kūc3 4176 
kūcnā 3489 
kūj 3597 
klijā 3597 
kūd 3264 
kūdā 3264 
kūrā 3264 
kūrī 3264 
kūthnā 3294. 
kūbh 3309 
kūk 3390 
kūkar 3329 
kūknā! 3390 
kūknā? 3595 
kūkrī! 3329 
kükri? 3595 
kükh! 3213 
kūkh 3213 
kūcā 3408 
kūcī 3408, 4269 
kūcnā 3489 
kūt 3237 
kūtnā 3241 
kūr 3393 
kūrā 3392 
kt 3392 
kitri? 3394 
kūrh 3248 
kūrhā 3393 
kūrhī 3392 
kūt 3276 
kūthnā 3283 
kūdnā 3412 
kūmhal 3316 
kūmhaliyā 3316 
kūr 3602 
kūlā 3352 
kūhī 3356 
kūhrā 3386 
kūhrā 3386 
ke 2830 
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keārī 3463 
keuā 3466 
keilā 3465 
keurá 3462 
kēcuā 3459 
kēcul 2627 
kēculī 2627 
kēclī 2627 
kēdū 3464 
kekrā 2816 
kerā 3461 
kethāt 13760 
kethā 13760 
-ker 3078 
-kerā 3078 
kerānā 3467 
kerāw 2932 
kelā 2712 
kelī 2712 
kewat 3469 
Reza 3477 
kewāc 2748 
kewār 2963 
kewārā 2963 
kewārī 2963 
kewār 2963 
kewārā 2963 
kevwrā 3462 
kes 3471, 3480 
kesaī 2965 
kesar 3474 
kesū 3149 
keharī 3475 
kehā 3458 
kehunī 2757 
kai 2694 
kaiclt 2627 
kaith 2749 
kaithā 2749 
kaithī 2749 
Rama 2710 
kair 2804 
kairā 3457 
kail 2804 
kaisā 3197 
ko 14342 
koil 3483 
koilā 3484 
kot! 2967 
Roi? 4564 
koīl 3483 
kócà 3597 
kūcnā 3489 
kērarā 3268, 3561 
kórari 3268 
kēt 3289 
kūpal 3250 
képali 3250 
kūwar 3523 
kok 3390 
kokā 3486 
kokh 3556 _ 
kokhā 3556 
kocnā 3489 
kot 3500 
Rotwar 3501 
kotwál 3501 
Roth 3371 
kotha 3546 
kotht 3546 
kothrī 3546 
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kothmīr 3380 
kothrī 3546 
kothlā 3546 
kojhli 3546 
korā 3528 
korār 3268, 3269 
korī 3503 
korrā 3528 
kornā 3495, 3934 
korh 3371 
korhin 3373 
korhi 3373 
kothmir 3380 
kothlà 3511 
koihlī 3511 
kodai 3515 
kodaw 3515 
kodo 3515 
kodē 3515 
kodrā 3515 
kon 3504 
Ronā 3504 
kopī 4270 
kobhī 4270 
koyal 3483 
koyā 3525 
kor! 3497, 3531 
kor? 3607 
korarā 3528 
korā 3526 
korī 3497 
kornā 3495, 3530 
kolā 3615 
kolī 3535 
kolü 3536 
kolrā 3528 
kolhā 3615 
kolhī 3535 
kolhū 3536 
kos! 3539 
kos? 3611 
kosabh 3543 
kosam 3543 
Kosam 3566 
kosá! 3539 
Rosa2 3611 
Kosi 3568 
kosnā! 3612 
kosnā? 3613 
koh 3608 
kohar 3405 
kohar 3386 
kohī 3610 
kohnī 2757 
kauā 2993 
kaūdhanī 2634 
katil 2764 
kaūlā 27063 
kaurā 2740 
kauriyā 2742 
kaurī 2740 
kaudhanī 2634 
kaun 2575 
kaur 2960 
kaulā 2743 
kaulī 2743 
kauh 2583 
kauhā 2583 
kyā 3164 
kyār 3463 
kyārī 3463 


kror 3498 
kwārā 3303 


khaī 3646 

khākār 3763 
khākārnā 3763 
khāgārnā 3762 
khāgālnā 3762 
khāghārnā 3762 
khārar 3792, 3794 
khārsār 3802 
khārsāl 3802 
khárhar 3794 
khādānā 13626 
khāvā 3656 
khāwārā 3656 
khakārnā 3859 
khakkhā 3761 
khac 3766 
khaccar 3765 
khacnā 3766 
khacrā 3765 
khajulī 3827 
khajūr 3828 
khajūrā 3829 
khajüriyü 3828 
khatās 3'780 
khatolā 3781 
khatkhatānā 3771 
khattā 3777 
khatnā 3779 

khad 3790 
khaddā 3790 
khandar 3792, 3794 
khaņdā 3792 
khandná 3795 
khandhar 3794 
khar 3769 

khayak 3770 
khará 3784 
khayāi 3127 
khariyā 3773 
khari 3773 
kharūā 3775 
kharkharānā 3771 
khar-har 3790, 3860 
Rhar-hal 3790, 3860 
kharh 4769 
khatiyā 3863 
khattā 3863 
khadernā 3807 
khadkhadānā 3803 
khan! 3642 

khan? 3813 

khanī 3813 
khankhan 3791 
khankhanānā 3791 
khantī 3814 
khannā 3811 
khapar 3831 
khapānā! 3655 
khapānā* 3816 
khaptā 3831 
khapnā 3655 
khappar 3831 
khaprā 3831 
khaprī 3831 
khamānā 3673 
khambh 13639 
khambhārī 3082 
khaya 3646 
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khar 3769 
kharal 3851 
kharahā 3823 
kharā 3819 
kharnā 3664 
kharwās 3842 
kharhar 2802 
khal 3835 
khaliyàn 3839 
khaliyānā 3848 
khalihān 3839 
Rhali 3845 
khalīhān 3839 
khalkhal 3836 
khalkhalānā 3836 
khalrá 3848 
khalnā 13663 
khalbal 3837 
khalbalānā 3837 
khallā! 3847 
khallā? 3848 
khallī 3845 
khawā 3852 
khawānā 3865 
khasaknā 3856 
khasotnā 3858 
khaskhas 3855 
khasnā 3856 
khasrā 3854 
khāī 3862 
khāū 3871 
khái 3862 
khākar 2587 
khūg 3786 
khācā 3767 
khādnā 3795 
khār 3800 
khārā 3793 
Rhawa 3862 
khāsī 3138 
khāsnā 3135 
khāg 3786 
khāj 3827 
khājā 3872 
khát 3781 
khārī 3790, 3860 
khāt 3863 
khātā! 3648 
khātā? 3863 
khātī 3647 
khād 3862 
khādar 3808 
khādī 3808 
khàn! 3867 
khán? 3873 
khana! 3865 
khānā? 3867 
khāb 3816 
khābrī 3831 
khām 13639 
khāyā 3865 
khār 3674 
khārā! 3674 
khàrá? 3875 
khari 3674 
khāruā 3877 
khārū 3674 
khārūā 3877 
khārwā 3877 
khāl! 3848 
khal? 3849 


khālā! 3848 
khālā? 3849 
khāw 3862 
khāsnā 3135 
khīkhīr 3878 
khīdānā 3882 
khicrī 3880 
khicnā 3881 
khijhānā 3695 
khindnà 3882 
khirak 3770 
khirki 3770 
khinnā 3690 
khīpānā 3687 
khipnd 3687 
khiyānā! 3695 
khiyàna? 3865 
khiraiti 3824 
khirni 3703 
khīrsā 3702 
khilünà' 3882 
khiland? 3918 
khilnà 3882 
Rhilli 3918 
khillū 3918 
khīsaknā 3888 
khisārī 3925 
khisnā 3888 
klusyānā 3889 
khicnā 3881 
khīdnā 3882 
khījnā 3695 
khin 3690 
khir 3705 
Rhird 3697 
khīrī 3704 
khil 3202 
khīlī 3887 
khīzvan 3694 
khiwani 3694 
khis 3889 
khīsnā 3889 
khitdalnā 3717 
khujānā 3827 
khujlī 3827 
khundà 3901 
khudnā 3934 
khupasnà 13656 
khupkhupānā 13656 
khubná! 3723 
khubnā? 13657 
khubhnda! 3723 
khubhnā? 13657 
khumbi 3309 
khur 3906 
khurapnā 3730 
khurā! 3727 
khurā? 4906 
khurvī 3906 
khurupnā 3730 
khurpā 3720 
khurpī 3730 
khurwās 3908 
khulnā 3945 
Rhiic 3930 
khūt 3898 
khütà 3893 
khūtī 3893 
khūtnā 3892 
khüdná 3717 
khūjhā 3711 
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khūtā 3893 
khūtnā 3895 
khūd 3712 
khūdar 3715 
khūmnā 3726 
khe 3646 
khēcnā 3881 
kherā 3916 
khet 3735 
khetī 3737 
khedā 3921 
khednā 3921 
khep 3742 


khepnā 3744 
kherī 3689 


khernā 3689 
khel 3918 
khelnā 3918 
khewat 3469 
khewattyá 3469 
khewanī 3740 
khevā 3738 
khewnā 3741 
khes 3924 
khesārī 3925 
khesrā 3924 
khat 3646 
khaīcnā 3881 
khair 3805 
khairà 3806 
kho! 3749 
kho 3813 
khoā! 3749 
khoá? 3947 
khoī 3653 
khókhi 3926 
khókhnà 3926 
khócar 3890 
khócà 3890 
khēcālnā 3890 
khóct 3890 
khócnà 3890 
khērā 3941 
khūpā 3939 
khokar 3927 
khokā 3927 
khokhal 3927 
khokhā 3927 
khokhlā 3927 
khoc 3890 
khocā 3890 
khojnā 3929 
khof 3931 
khotā 3931 
khodar 3496 
khor 3748 
khorā 3748 
khorkā 3748 
khorrā 3496 
khodnā 3934 
khonā 3651 
khop 3937 
khopá! 3936 
khopa* 3939 
khoprt 3936 
khoprá 3936 
khoyā 3653 
khor 3943 
khorá* 3941 
khorà? 3943 
khorī 3931 
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khorsī 3757 
khol! 3943 
khol? 3944 
kholar 3943 
kholnā 3945 
khosā 3948 
khosnā 13661 
khoh 3813 
khau 3813 
khaū 3656 
khaulnā 3760 


gaī 4009 

gat 4093 
gageran 4110 
gūgeruwvā 4110 
gāgerū 4110 
gàgaut? 3953 
gājnā 3960 
gathiwan 4356 
gaderi 3998 
gādrā 4003 
gadri 4003 
gārāsā 4004 
gar dst 4004 
gādhānā 4014 
gādhiyā 4133 
gádhel 4018 
gawand 4028 
gāwār 4371, 14404 
gagar 4043 
gagrā 4043 
ganga-jali 5155 
gac! 3954 
gac 4153 
gacpac 4153 
gajānā 3959 
gajjhā 4385 
gajrā 4140 
gattā 3965 
gattha 4348 
gathiwan 4356 
gathatid 4352 
gathrī 4348 
gadariyā 3983 
gaddà 3997 
gadwat 4117 
ganda 4001 
garuā 3984 
garur 3978 
garnā 3973 
garbar 3974 
garbara 3974 
garbarahat 3974 
garbarī 3974 
garhī 3986 
garhnā 3966 
gadahā 4054 
gadahi 4054 
gaddā 4053 
gaddi 4053 
gadlā 4011 
ganiyārī 3995 
gant? 4234 
gandh 4014. 
gandhi 4133 
gannā 3998 
gap 4022 
gabbar 4065 
gabrü 4057 
gabhuāre 4058 


gabhrü 4057 
gamānā 4033 
gamnā 4033 
gambhārī 3082 
gayád 3958 
gayal 4009 
gayā 4008 
gar 4039 
garal 4038 
garaw 4076 
garawan 4076 
gariyār 3975 
garuā 4209 
garur 4041 
garul 4041 
gal! 3971 
gal? 4070 
galathnā 4082 
galā 4070 
galāsī 4072 
galiyā 3975 
galī 4009, 4085 
galnā 4074 
gallī 4085 
gawahiyā 4026 
gawākh 4998 
gawar 4294 
gavwārī 4327 
gawās 4101 
gawāsā 4101 
gassā 4381 
gah 4363 
gahan 4364 
gahal 4363 
gahtrā 4024 
gahīlā 4366 
gahuā 4363 
gahil 4287 
gahelà 4366 
gahnā! 4236 
gahnā? 4364 
gahni 4364 
gahrá! 4024 
gahrā? 4363 
gahwáü 4384 
gāī 4147 
gāu 4147 
gdu 4368 
gājā 3964 
gājnā 3960 
gat 4354 
gath 4354 
gathà 4354 
gathi 4354 
gathna 4353 
güdar 4003 
gar 3997 
gard 3998 
gürü 3997 
gāthnā 4353 
gādhī! 4021 
gadhi? 4133 
gūsnā 4380 
gāgar 4043 
agri 4043 
gach 3949 
gāchī 3949 
84)" 3959 
gaj? 4048 
gājan 4047 
gajar 4140 
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gājnā 4046 
gata 3965 
gāthnā 4353 
gādar 3983 
gārā! 3981 
gārā” 3980, 4114 
gārā? 4116 
gāvī 4116 
gārnā" 3979 
gārnā* 3890 
gārrū 4138 
gārh 4118 
gārhā 4118 
gārhnā 4113 
gāt 4124 
gātā 4125 
gati 4125 
gad 4011 
gādar 4012 
gada 4012 
gādī 4053 
gādnā 3960 
gānā 4135 
gāb 4055 
gābh 4055 
gābhan 4062 
gābhā 4055 
gabhin 4062 
gār 4145 
gārā 4137 
gārī 4145 
gārurī 4139 
gārrū 4138 
ģgārnā 4115, 4144 
gāl 4089 
gālanā 4068 
galt 4145 
gālhanā 4068 
gāwā 4148 
gāwe 4135 
gāh 4382 
gāhā 4126 
gāhnā! 4152 
gāhnā? 4383 
gijolnà 4153 
gidaura 4247 
gic-pic 4153 
gintī 4234 
ginnā 3993 
girewā 4163 
girnā 4159 
gilo 4188 
giloy 4188 
gilau 4188 
gilnà 4075 
gillà 4386 
gijnā 4153 
giw 4387 
gidar 4158 
gidh 4233 
gidhna 4229, 4233 
gil 4386 
gtlà 4386 
giw 4387 
guā 4219 
guar 4294 
guárt 43277 
gual 4293 
guālā 4293 
guiyá 4281 
guitha 4329 


güdli 3269 
güdhnà 4205 
guggul 4215 
guci 4172 
gucchā 4172 
gujarāt 4211 
gujjhā 4222 
gujretī 4212 
gufí) 4173 
gutthal 4177 
guthna 4177 
guthlā' 4177 
guthlā* 4179 
guddà 4189 
guddi 4189 
gur 4182 
guraba 4187 
guriyā 4189 


gur-dhàni 6777 


gutānā 4205 
gutnā 4205 
guthnā 4205 
gudnā 3934 
gun 4190 
guniyā 4226 
gunī 4192 
gungun 4013 


gungunānā 4013 


gunnā! 4191 
gunná? 4191a 
gupphā 4203 
guphà 4204 
gubraiti 4318 


gubratídà 4317 
gubraūdā 4317 
gubhana 4867 


gubhilà 4055 
gumar 3309 
gumtā 4217 
gumrā 4217 
guriyá 4181 
gurrand 4207 
gulā 4181 
gulo 4188 
gullà 4x81 
gusāī 4342 
gusāi 4342 
guhāl 4334 
guherā 4286 
guhnā 4205 
gū 4225 

gūā 4219 
gūgā 4171 
84] 4173 
guigna 4175 
gūjhnā 4175 


güthnà 4205 . 


gūd 4199 
gūdnī 4199 
gūdlā 3268 ` 
giidhna 4205 
gügal! 4215 
gūgal? 4514 
güjar 4210 
gūjhā 4222 
gūrhā 4223 
güth 4205 
güthnà 4205 
güdà 4197 
gūdī 4197 
gūdhnā 4205 
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gūmrā 4217 
gūlar 4218 
güh 4225 
gērurī 3268 
gērulī 3268 
géd! 3958 
gēd? 4248 
gēdā 4248 
gēdī 4248 
gēduā 4007 
gegtā 2816 
gerī 3998 
gerī 3998 
gerü 4254 
gernā 4159 
gehii 4287 
gairà 4000 
gaid 3958 
gaiyar 3957 
gairā 4363 
gail 4009 
gailà 4009 
godā 4302 
goal 4293 
goiyd 4281 
goilwālā 4300 
got 4309 
goitha 4329 
SOU 4343 
gūthā 4329 
gūdā 4276 
gūrarā 3268, 3561 
górari 3561 
gürd! 3264. 
gūrā” 4331 
god 4199 
gūdnī 4199 
gokhā 4098 
gokhurü 4261 
gokhrü 4261 
gogal 4514. 
got! 4271 
got? 4339 
gotà 4271 
gondá! 4283 
goņdā” 4331 
gor 4272 
gorà 4272 
gornā 3934 
gorhnā 3934 
got 4279 
gota 4279 
gotī 4281 
goth 4308 
gothān 4338 
god 4284 
godnā 3934 
gon 4275 
gonas 4288 
gona 4291 
gophan 4206 
gophni 4206 
gobar 4316 
gobi 4270 
gobrār 4319 
gobrī 4316 
gobraiidā 4317 
gobhī 4270 
gom 4307 
goras 4312 
gorā 4345 
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goruā 4313 
gorū 4313 
gol! 4321 
gol? 4322 
golā! 4321 
golā? 4322 
golī 4321 
gowvā 4302 
gowdari 4327 
gowna 4291 
gosā 4333 
gosdi 4342 
Sos? 4342 
gosālā 4334 
goh 4286 
gohāl 4334 
gohī 4295 
gohū 4287 
gau! 4093 
gau? 4150 
gail 4025 
gaukh 4098 
gauņdā 4283, 4331 
gaun 4027 
gaunà 4027 
gaunī 4027 
gauhān 4372 
gwalan 4293 
gwülini 4293 


ghargolnà 4404 
ghanghoind 4404. 
ghatná 4415 
ghatwar 4416 
ghatwal 4416 
ghantà 4421 
ghanti 4421 
gharā 4406 
gharānā 4407 
ghariyā 4406 
ghariyal 4413 
gharī! 4406 
gharī? 4412 
gharócà 4409 
gharūcī 4409 
gharolā 4406 
ghargharānā 4419 
gharná 4407 
gharyāl 4422 
ghan 4423 
ghaná 4424 
ghaner 4426 
ghanerā 4426 
ghanghanānā 4425 
ghamaurī 4445 
ghar 4428 
gharānā 4442 
gharāmī 4429 
gharidr 4422 
ghariyā 4411 
gharatica 4409 
gharaūcī 4409 
gharghar 4432 
ghar-dàr 6663 
gharnai 4408 
gharnī 4442 
gharbār 4433, 6663 
gharbārī 4433 
gharwālā 4435 
gharwālī 4435 
ghalnā 4454 


ghasnā 4450 
ghātl 13955 
ghāī 4460 
ghāu 4460 
ghātī 4420 
ghás 4471 
ghāghrā 4444 
ghāghrī 4444 
ghat 4414 
ghat? 4459 
ghātā 4414 
ghātī 4414 
ghār 4459 
ghān 4467 
ghānā! 4466 
ghānā* 4467 
ghānī 4466 
ghābar 4427 
ghābrā 4427 
ghām 4445 
ghāy 4460 
ghār 4468 
ghārī 4468 
ghālnā 4457 
ghās 4471 
ghārā 4503 
ghīcolnā 4475 
ghicpic 4153 
ghin 4500 
ghirnà 4474 
ghirnī 4474 
ghisnd 4450 
ghi 4501 
ghitird 4502 
ghic 4472 
ghic 4472 
ghütnà 4481 
ghutnà 4479 
ghundi 4483 
ghuraknā 4487, 4496 
ghun 4482 
ghumnā 4485 
ghuraknā 4487, 4496 
ghurghurānā 4486 
ghurnas 4480 
ghurnā' 4487 
ghurnā? 4488 
ghulnā 4526 
ghusarnā 4492 
ghusernā 4492 
ghuskī 4492 
ghusnā 4492 
ghussā 4498 
ghūgnī 4476 
ghūghat 4484 
ghūghar 4477 
ghūtī 4479 
ghūr 4495 
ghūmnā 4485 
ghür! 4495 
ghür* 4496 
ghürà 4495 
ghūrnā! 4488 
ghūrnā? 4496 
ghūs 4499 
ghūsā 4498 
ghūsnā 4492 
ghēgā 4512 
ghēghā 4512 
ghēt 4513 
ghegā 4512 
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gheghà 4512 
ghepnā 4509 
gher 4474 
gherā 4474 
gherī 4474 
ghernā 4474 
ghūgā 4514 
ghoghd 4514 
ghētā 4417 
ghotnā 4417 
ghogā 4524 
ghotā 4417 
ghotnā! 4417 
ghotnā” 4479 
ghor 4516 
ghord 4516 
ghorī 4516 
ghol 4527 
gholnā 4526 
ghos 4528 
ghost 4528 
ghyūrā 4502 


-c 4916 

cai 4726 
cācrī 4566 
cadwa 4670 
cabeli 4680 
cāwar 4677 
cakat 4551 
cakā 4539 
cakuliyā 4540 
cakitdā 4546 
caketh 4547 
cakūr 4546 
cakov 4536 
cakoha 4550 
cakaūr 4546 
cakaildā 4546 
caknā 4537 
cakrā 4548 
caklā 4548 
cakwá 4551 
cakwür 4546 
cakwád 4546 
canga 4564 
caūgevr 4565 
caūgrā 4565 
cangri 4565 
caca 4734. 
cacīdā 4788 
cacērā 4788 
cacerā 14491, 14745 
cacaidà 4788 
caccā 4734 
cat 4570 
cataknā 4570 
catāt 4574. 
catnā 4573 
caņdār 4740 
car 4570 
cayaknā 4570 
carcar 4570 
cayhānā 4578 
carhnā 4578 
canā 4579 
canī 4579 
caneth 4581 
canda 4661 
canwā 4583a 
cansur 4667 


capnā 4674 
capnt 4674 
cabānā 4711 
camaknā 4676 
cama 4704. 
camāl 4704. 
camar 4698 
camārī 4698 
camukan 4709 
cameli 4680 
camoi 4706 
camokan 4709 
camoļā 4702 
camoti 4702 
camauwa 4704 
camcamānā 4676 
campa 4678 
campi 4678 
car 4873 
caras 4688 
carahi 4687 
carānā 4686, 4760 
carit 4691 
caruā 4692 
carut 4692 
carū 4692 
carnā 4686, 4760 
carni 4685 
carsa 4688 
carsó 7799) 
calītā 4764 
calū 4875 
caltā 4764 
calnā 4715, 4721 
cawá 4621 
cawát! 4621 
cawāī? 4622 
cawau 4622 
cawaw 4622 
cawwā 4619 
casaknā 4730 
cahaknā 4731 
cahī 4773 
cahel 4784 
cahlā 4784. 
cai 4942 

cāglā 4564 
cacar 4694 
cācu 4569 
cāchnā 5620 
cay 4584 
cārilā 4584 
cād 4661 
cādan 4745 
cādā 4662 
cādī 4669 
cādnā 4745 
cādnī 4745 
cap 4678 
cāpnā 4674 
cĀwar 4749 
cawal 4'749 
cak 4538 
cakal 4548 
cakd 4538 
cākī 4538 
cāksū 4559 
cākhnā 4557 
cācar 4694 
Cācā 4734, 14745 
cācī 4734 
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cata 4738 
cātī 4738 
cātnā 4573 
cart 4737 
cāpar 4696 
cāprā 4696 
cüpri 4696 
cab 4726 
cābnā 4711 
cābh 4726 
cābhnā 4711 
cam 4/701 
cam-gidar 4700 
cār! 4655, 7799) 
car” 4756 
cārā 4755 
cári 4655 
cārolī 4756 
cārnā 4760 
cāl? 4722 
cal? 4770 
cālā 4769 
cālīs 4656 
cālnā 4772 
cālnī 4771 
cāwal 4749 
cās 4712 
cāsā 4712 
cāsī 4712 
cāsnī 4774 
cāh 4775 
cāhā 4773 
cāhiye 4775 
cāhī 4773 
cGhnd 4775 
cīgā 4785 
cīgulā 4785 
cignā 4785 
cīghār 4787 
cighārā 4787 
cīghārnā 4787 
cighàr 4787 
cikār 4839 
cikārā! 4839 
cikārā? 5033 
cikārnā 4839 
ciknā 4782 
cikharnā 4783 
cikhurnā 4783 
cingü 4785 
cingrā 4/786 
cingri 4786 
cicitigà 4788 
cicindà 4788 
cictyānā 4789 
citthā 4832 
cittht 4832 
cithī 4832 
ca 4571 
ciriyā 4571 
cirī 4571 
cirnā 4794 
cirhnà 4794 
cit 4800 

cit- 4803 
citānā 4799 
citārī 4807 
citārnā 4807 
citerG 4805 
citaund 4799 
cit-kabra 4803 
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città 4803 
cittī 4803 
citnà 4810 
citlā 4809 
cithārnā 4802 
ciniyā 4894 
cinnā 4814 
cinh 4833 
cinhār 4835 
cippi 4819 
ciblānā 4711 
cimatnā 4822 
cimtā 4822 
cirātā 3174 
cirāytā 3174 
cirējī 47756 
ciraūjī 4756 
cirnà 4844 
cilaknā 4827 
cilahlā 4784 
cilcilānā 4827 
cillar 4828 
cillar 4828 
cilwās 4830 
cilhwás 4830 
ciwānā 4797 
cihānī 4797 
cihur 4776 
cthel 4784. 
cihlahā 4784 
cihlā 4784 
cigā 4785 
cīk 4780 
cīkat 4780 
cīkar 4780 
cīkhar 4784 
cīkhal 4784 
cīkhnā 4557 
cir 4837 

cīt 4799 
cītal 4809 
cītā 4804. 
cītnā! 4799 
cītnā? 4810 
cīthar 4802 
cīthrā 4802 
cīthnā 4802 
cīn 4841 
cīnā! 4841 
cina? 4842 
cīniyā 4841 
cīnha 4833 
cīnhnā 4836 
cipar 4819 
cir! 4837 
cir? 4843 
cirà 4843 
cīrnā 4844 
cil 4829 
clar 4828 
cilar 4828 
cilh 4829 
cilhar 4828 
cilhar 4828 
cis 4847 
ciibal 4869 
cukānā 4848 
cuknā 4848 
cugnā 4852 
cungt 12543 
cuccar 4855 


cutiyā 4883 
cutiyánà 4857 
cutilà 4857 
cutel 4857 
cur 4860 
cuniyā 4894 
cunauļā 4895 
cunauti 4895 
cundhā 4876 
cunnā 4814 
cup 4864 
cuparnā 4865 
cuparnā 4865 
cubuknā 4866 
cubhnā 4867 
cumbā 4368 
cummal 4869 
cummā 4868 
cumlī 4869 
curī 4873 
curnā 4933 
cul 4874 
culculānā 48'74. 
cullā 4876 
cullū 4875 
cusaknā 4730 
cūā! 4887 
cid? 4899 
cugnd 4853 
cūtnā 4857 
cūthnā 4857 
cudha 4876 
cīsnā 4898 
cūk 4850 
cūkā 4850 
cūknā 4848 
cūcī 4855 
cūr 4883 
cūrā! 4883 
cūrā? 4884. 
cūrī 4884 

cūt 4860 
cütar 4860 
cūn 4889 
cünd! 4889 
cūnā? 4948 
clint 4894 
cūpay 4865 
cūbhnā 4867 
cima 4868 
cūmnā 4870 
cūr 4888 
cūrā 4888 
cūrī 4896 
cūrnā 4888 
cūl 4883 
cūlhā 4879 
cūlhī 4979 
cūsnā 4898 
cūhā 4899 
cūhār 4900 
cūhiyā 4899 
cūhī 4899 
cūhyā 4900 
cūhnā 4898 
cēgā 4785 
cēgrā 4785 
cerā 4902 
ceri 4902 
cetnā 4908 
cend 4842 
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cep 4819 

cept 4819 
cepnā 4819 
cer 4902 

cerā 4902 
cert 4902 
cerūā 4903 
celà 4911 

celī 4911 
cailà 4725 
caili 4725 
cõkar 4917 
cūgā 4921 
cūgī 4921 

cóc 4569 
cūdā 4883 
córà 4883 
cūptā 4620 
cokar 4917 
cokar 4917 
cokh 4918 
cokha 4918 
coj 4930 

cot 4857 
cotta 4922 
cor 4923 
codnà 4929 
copar 4865 
cobhā 4867 
comtd 4620 
cor 4931 

cort 4937 
cornā 4933 
colā 4923 
colī 4923 

cau 4722 
cauālīs 4628 
caŭk 4676 
caükna 4676 
caūtīs 4651 
caŭr 4677 
cailrī 4677 
caíisath 4590 
cauk 4629 
caukannā 4630 
caukā 4629 
caukī 4629 
caukon 4633 
caukonā 4633 
caukhat 4631 
caukhatā 4631 
caukhath 4631 
caukhā 4634 
caukhījtā 4635 
caugunā 4599 
caugnā 4599 
caudol 4610 
caur 4534 
cauya 4534 
cautál 4650 
cautālā 4650 
cauth 4600 
cauthā 4600 
cauthai 4602 
cauthiyá 4741 
cauthi 4600 
caudata 4604 
caudah 4605 
caudahwa 4607 
caudata 4604 
caudis 4609 


caudhar 4612 
caudharī 4612 
caunā 4940 
caupakhā 4637 
caupar 4648 
caupat 4640 
caupatiyá 4640 
caupath 4642 
caupahra 4649 
caupā 4646 
caupái 4646 
caupār 4644. 
caupāyā 4646 
caupás 4647 
caubā 4625 
caubdi 4621 
caubar 4611 
caubārā 4611 
caubis 4623 
caube 4625 
caumás 4616 
caumāsā 4616 
caumasiya 4616 
caumuhana 4618 
caur 4534 
caurang 4596 
cauras 4598 
caurā 4595 
caurdnwe 4614. 
caurast 4597 
caurethà 4750 
caulái 4652 
cauwan 4638 
cauwà 4619 
cauwāī 4621 
causarz 4592 
causīgā 4589 
causihà 4593 
cauhattà 4626 
cauhaitar 4591 
cyār 4655 
cyūtā 4822 
cyūrā 4818 


cha 12803 
chakkā 12780 
chakrā 12236 
chaknā 4956 
chaganaiim 4982 
chagun 12795 
chagunā 12795 
chajjā 5023 
chajnā 4982 
chataknā 4968 
chatāk 127785 
chatī 12808 
chatth 12808 
chatthā 12808 
chatpajī 4969 
chath x2808 
chathi 12808 
chathwa 12808 
chari 4966 
charnā 4965 
chat 4971 
chattar 4976 
chattis 12786 
chanchan 4990 
chanchanānā 4990 
chand 4987 
channā 3643 
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chapaī 12788 
chappan 12787 
chappar 4976 
chaprà 4976 
chaprī 4976 
chabīlā 5006, 5022 
chabbīs 12796 
chamchamānā 4997 
chayelā 5027 
charnā 3663 
chal 5001 
chalakná 5002 
chalī 5004 
chalnā 5003 
chát 5020 
chai 5027 
chāunā 5018 
cháuni 5017 
cha 5027 
chātnā! 4970 
chātnā? 5013 
chādnā 4998 
chārnā 4998 
chad 4984 
chādnā 4984 
chāh $027 
chāk 4957 
chāknā 4956 
chāc 5012 
chāch 5012 
chāj 4964 
chājan 5024 
chājnā! 4982 
chajna 5024 
char" 4999 
char” 5362 
chārī 5362 
chārnā 4998 
chāt 4971 
chátà! 4972 
chātā* 4975 
chātā? 5014 
chātiyā 5014 
chātī! 4972 
cháti? 5014 
chán 4992 
chana 5018 
chānī 4992 
chānnā 3643 
chāpnā 4994 
chār! 3674 
chār? 4967 
chara’ 3674 
chara* 4967 
chàri 4967 
chál' 5002 ; 
chāl? 5005 
chālā 5005 
chālī 5005 
chāwā 5026 
chāwrā 5026 
chāwnā 5026 
chāh 5012 
chīkā 12427 
chirānā 5043 
chiknā 5064 
chikni 5030 
chikrá 5031 
chitaknā $035 
chitkani 4966 
chirakná 5035 
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chitar-bithar 11987 
chitnā 5063 
chitrānā 5040 
chinaknā 5044 
chinar 5048 
chīnāl 5048 
chapana 4994. 
chipkali 12607 
chipki 12607 
chipnā 4994 
chiyànawe 12800 
chiyális 12784 
chiyāsath 12790 
chiyāsī 12793 
chiretà 5050 
chilkà 5052 
chillar 5052 
chihattar 12791 
chi 5029 

chik 5032 
chiknā 5032 
chicnà 13394 
chit 5036 
chitnā 5035 
chīkā 12427 
chī-chī 5029 
chij 5042 
chījnā 5042 
chit 5036 

chità 5035 
chitar 5038 
chiti 5037 
chitnà 5037 
chīdā 5043 
chin 3690 
chinà 5041 
chīnnā 5047 
chīpnā 4994 
chimi 12445 
chīlnā 5051 
chuārā 5074 
chuchundar 5053 
chuchundari 5053 
chuchiidar 5053 
chutkānā 3707 
chuità 3707 
chuttī 3707 
chutahrā 5056 
chupnā 5058 
churà 3727 
churārī 3731 
churī 3727 
chulchulà 3732 
chullà 3732 
chuhārā 5074 
chuhnā 5055 
chüi-müi 10278 
chüci 13551 
chüch $850 
chūchā 5850 
chūtnā 3707 
chüt 5057 
chünd 5055 
cheu 5064 
chēknā 5064 
cheknā 5064 
cheklā 5064 
chernā 3734, 4794 
cheinā 5063 
chednā 5043 
chenā 13731 


Chen? 5066 
cherā 4963 
cherī 4963 
chernā 4955 
chel 5006 
chelā 4963 
chelī 4963 
chewā 5064 
chewnā 5067 
chewni 5066 
chail 5006 
chailà 5006 
chokrā 5070 
chokri 5070 
chota 5071 
chornā 3747 
chopnā 5058 
chorā 5070 
Chor? 5070 
chornā! 3753 
chorna2 5060 
cholnà 5073 
choh 3751 
chohrá 5070 
chaunā 5026 


jātānā 10412 
jātsār 10414 
jābālā 5129 
jübhàt 5266 
Jübhànà 5265 
jābhīrī 5130 
jāvwāī $198 
jakarná 10400 
jakhan 5640 
jakhni 10395 
jagáná 5175 
jagjagānā 5076 
Jagnā 5175 
jagmag 5076 
jaūgar 5177 
jangal $177 
Jacnā 10449 
jatijāl 5085 
jattlā 10444 
jatherā 5288 
jar! 5086 
jar? 5090 
Jara 5090 
jarul 5088 
Jarnā 509I 
jarhan $181 
jatānā $273 
jan 10408 
Jana 5098 
Janana! 5102 
janānā? 5193 
jani 10408 
jani 5103 
janeu 10399 
janet $118 
janoi 10399 
Janna 5102 
Janwāsā 5119 
janwás 5119 
janwāsā 5119 
jabhā 5137 
jabhyā 5137, 5139 
jamak $140 
jamaknā 5140 
jamdī $198 
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jamrā $113 
jamrī 5113 
jamnā 10428 
jambū 5132 
jamrül $136 
jamhāī $266 
jamhānā 5265 
jar 5303 
JAINA 5304 
jalan 5307 
jalahrī 5157 
jalà 3155 
jalānā 5306 
jaliyā 5217 
jalū 5161 
jalthal 5159 
jalthal 5159 
jalnā 5306 
jallā 5165 
jawaltari 5188 
Jawai $198 
jawdī 5198 
jawüni 10439 
jawār 5167 
jawārā 10437 
Jawds 10440 
Jawāsā 10440 
jawn 10427 . 
Jas 10443 
jahná 5173 
jà' 5205 

Jā? 10453 
jai 5182 
jàur 10438 
jàepatri 5188 
jae-phal 5187, 5189 
jag 5082 
jagar 5082 
jaglé 5177 
Jaglü 5177 
jagh 5082 
jāghiyā $178 
jac 10448 
jacnG 10449 
jājh 5326 
jāt 5092 

jāt 10412 
játà 10412 
jamvata 10475 
Jak 10395 
Jaga 5174 
jāgnā 5175 
Jác 10448 
jácná 10449 
Jājarā 5154 
jāt 5089 

Jàth 10444 
Jār! 5086 
Jär? 5090 
Jārā 5180 
jàn! SIQI 
jGn? $281 
jünà 10452 
jānuwã 5196 
Jānnā 5193 
jāp 5162 
jāpā 5182 
jab 5124 
jābar 10476 
jābī $124 
jābrā 5137, 5139 


jam! 3113 
jam? 5131 
jāman! 5136 
jaman? 10428 
jàmun 5136 
jāmnā! 5113 
jāmnā? 10428 
Jaya $182 
jar! 5206 
jar? 5311 
járan $313 
jàári 5212 
jàrná $314 
jal 5213 
jālā 5213 
jālī 5213 
jālnā 5314 
jáwatri 5188 
jàwan 10428 
jāvwā 10421 
jāvītrī 5188 
jāhī 5187 
jtonār 5209 
jigan 5223 
JIN 5223 
Jtjiyā 5232 
Jt 5232 

Jtijī 5232 

jin 10408 
jimana 5267 
jiyan 5243 
Jtya 5239 
jilahri 5157 
jilānā $247 
Jiwàánd! 5250 
Jiwānā* $267 
j?' 5239 

Jī? 5240 

Jian 5243 
jiu 5239 

Jījā 5232 

JIT 5232 

Jītā 5244 
jītnā 5224 
jīn 5237 
jind 5241 

jīb 5228 

Jibh $228 
jībhī 5231 
jīmnā 5267 
Jīrā 5234 

jth 5228 
jutnā 10518 
jug 10493 
Jugānā 10529 
jujhnā 10502 
jutnā 10496 
jurnā 10496 
junā 10482 
jundrī 10434 
Junrī 10434 
junhāī 5301 
junhār 10434 
junhrī 10434 
julnà 10496 
Juwān IOSIO 
juwār! 5167 
juwār* 10437 
juwār 10486 
juwārā! 10437 
jutvārā? 10486 
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Jjuwārī 6609 
juhānā 10516 
ja! 6608 
jūā? 10482 
jūāt 10483 
jūāth 10483 
quar 10486 
jūt 10517 

jū 10512 

jūā 10512 
jūī 10512 
jügjh 10501 
jūjhnā 10502 
Jūt 14524 
jüth 5255 
jūthā 5255 
Jūr 5090 
jūrā! 5090 
jūrā? $258 
Jūt 10479 
Jūtā 10479 
Jūtī 10479 
jūn 10535 
jūnā 10518 
Jūnrī 10434. 
jūnhrī 10434 
jūlā 10489 
Jūs 10521 
jūht 10482 
juh? 10516 
jühar 5094 
jūhī 10517 
jeurā 5227 
jeuri 5227 
jéwnà 5207 
jēwnārā $269 
Jeth! 5286 
jet? 5293 
jethā 5286 
jethānī 5287 
jethī! $286 
jethi? 10444 
jethundà 5292 
jethaut 529% 
jethautā 5291 
jemnā 5267 
jer 5152 
jewan 5268 
jewānā 5267 
jewna 5207 
jewnār 5269 
jai 10402 
jaisá 10458 
JO! 10391 

JO? 10401 
joàr 10437 
joi 10504 
JóR 5161 
jodi 10434. 
Jūdrī 10434 
jok 5161 
jokham 10527 
jokhim 10527 
jokhó 10527 
jokhnā 10525 
jog 10529 
jogà 10528 
jogaunā 10529 
Joy 10496 
Jor? 10496 
jornā 10496 
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jot 10523 
jotār 10522 
Jotī 10523 
Jotnā 10524 
jodhan 10488 
Jodhà 10532 
jon 10535 
Jona 6612 
jonha 5301 
joban 10537 
jobanā 10537 
joyanā 5296 
joyast 5302 
jorū 10506 
jolà 10489 
joli 10489 
jownā 6612 
JOST 5302 
johar 3094 
johār 5142 
johnā 6612 
jau 10431 
jaunār 5269 
jauhar 5094. 
jwātn 10439 
jwar 5167 
Jwar* 10437 


jhākār 5324 
jhākārnā 5324 
jaāwānā 5366 
jhak 5318 
jhakornà 5316 
jhakolnā 5316 
jhakkar! 5316 
Jhakkar? 5319 
jhakkī 5319 
jhak-jhak $318 
jhagarnā 5321 
jhagā 273 
jhagrá 5321 
jhaūgā 273 
jhajjhar 5349 
jhajhrī 5349 
jhat 5327 
jhataknā 5327 
jhatkā 5327 
jhandā 6898 
"bond? 6898 
jharaknā 5328 
jharap 5327 
jharapnà 5327 
jharāk 5327 
Jhari 5329 
jharnā 5328 
jhanaknā 5331 
jhanākā 5331 
jhankārnā 5332 
jhanjhan 5330 
jhanjhanī 5330 
jhap 5336 
jhapak 5336 
jhapaknā 5336 
jhapatnā 5336 
jhapāt 5336 
jhapās 5336 
jhamaknā 5341 
jhamelā $340 
jhamkā $342 
jham-jham 5339 
jhamjhamānā 5341 


jhampnā 5336 
jhar 5354 
jharī 5343 
jharnà 5346 
jhal 5354 
jhalaknā 5352 
jhalār 5355 
jhalkā 5352 
jhaljhalānā 5352 
jhalnā 3351 
jhallā* 5351 
jhalla* 5352 
jhallānā 5352 
jha 278 

jhài 5366 
Jhaü 5383 
jhāk 5323 
jhākhnā 5325 
jhājh 5361 
jhāt 5334 
jhāp 5338 
jhāpnā 5337 
jhāvā 3366 
jhāwrā 5399 
jhawli 5369 
jhāg 5322 
jhājhar 5348 
jhàr 5362 
jhārā 5302 
jhārī 5362 
jhārnā 5328 
jhāmā 5366 
Jhārī 5377 
jhārnā 5376 
ghal® 5378 
jhāl? 5379 
jhālar 5356 
jhālā! 5351 
jhālā? 5378 
jhālnā! $352 
jhālnā* 5382 
jhālrā 5380 
jhīgur 5387 
jhiņtī 5388 
jhiraknā 5328 
jhīrnā 5389 
jhilmil 5391 
jhigà 5385 
jhījhnā 5396 
jhīnā 5395 
jhīl 5392 
jhūtiyā 5401 
jhuknā 5399 
jhunt 5400 
jhuņd! 5400 
jhuņd? 5402 
jhumkā $404 
jhurnā $405 
jhūjhnā 10502 
jhüt 5255 
jhūth 5255 
jhūthā! 5255 
jhüthà^ 5407 
jhür 5400 
jhūnā 5410 
jhūpā 5404 
jhūmnā 3726 
jhūrā 5408 
jhūrnā $409 
jhülnà 5406 
Jhelnà 5413 
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jhüprà 5403 
jhēprī 5403 
jhornā 5414 
jhopra 5403 
jhopri 5493 
jhornā 5414 
jhol 5416 
jholī 5415 
jholnā $417 
jhaūr 3369 
jhaiūrā 5369 
jhaūl 5369 
jhaūlā 5369 
jhaurná 5335 


tākar 5419 
tak 5716 
takā 5426 
takkar 5424 
taksār 5434 
taksāl 5434 
tagrā 5425 
tagharnā 5453 
taghalnā 5453 
tanga 5426 
tangārī 5435 
tatānā 5438 
tatīrī 5461 
taļļū 5440 
tanta 5442 
tapaknà 5444 
fapra 5725 
tabhak 5444. 
tarnā 5450 
tarrā 5448 
tarrānā 10590 
talnā 5450 
tasar 5744 
taharnā 5453 
tahal 5453 
tahalnā 5453 
tahlū 5453 
tāerī 5457 
tak! 5426 
tak? 5428 
tākā 5432 
taki 5427 
tāknā 5432 
tākh 5430 
tag 5428 
tagan 5454 
lagi 5427 
tdgnd 5436 
tätä 5743 
tāthā 5743 
tar 5668 
tārā 5668 
tat 5990 

¿att 5990 
tānnā 5443 
tāp 5445 
tāpū 5450 
tapna 5727 
tayar 5457 
tayna 5450 
tal’ 185, 5451 
tal? 5801 
tālnā 5450 
tikiyā 5459 
tikkar 5459 
tiknd 5420 


titihyā 5461 
titihrī 5461 
titīhrā 5461 
titīhrī 5461 
tiddī 6024 
lipkā 5444 
tībbā 5446 
tīkā 5458 
tīrī 0024 
tīpnā 5464 
tībā 5446 
tīlā 5451 
tūgā 5467 
tuk 5466 
tukar $466 
tukrā 5466 
tuccā 5950 
tutnā 6065 
tunta 5408 
tund 5468 
funda 5468 
tunnd 5468 
tūdī 5860 
tuk 5466 
tütà 6065 
tūsā 5471 
ted 5945 
tekar 5423 
teknd 5420 
tekrā 5423 
terhā 6071 
ter 5473 
tera 5474 
ternā 5473 
few 5475 
tewā! 5475 
Zenn" 5945 
Lewnü 5945 
toā 5486 
tok 5478 
tog 5478 
LOE 5853 
tóta 5468 
tūtī 5853 
tédi 5860 
tūdī 5860 
toknā 5476 
tokra 5477 
tokri 5477 
tota 5479 
totī 5853 
tori 6078 
tond 5480 
lop 5481 
topā 5481 
topī 5481 
topnā 5481 
tol 5483 
tolā 5483 
tolī 5483 
toh 5486 
tohnā $496 
taunā 5480 


thaī 13679 
thakurānī 5488 
thak-thak 5487 
thag 5489 
thagnā 5489 
thattha 5492 
thathāī 5490 
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thathānā 5490 
thatherā 5493 
thaddā 13676 
thandá 13676 
thandh 13676 
thandhá 13676 
tharha 13676 
than 13668 
thanaknà 13668 
than-than 5494 
thanthanānā 13668 
thappā 5495 
thas 5499 
thasak 5498 
thaharnā 13680, 13742 
tha 13762 

thai 13762 
thái 13760 
thdw 13760 
thāsnā 5499 
thākur 5488 
jhākurātn 5488 
ihākurānī 3488 
thātar 6089 
thath' 6089 
tháth? 6090 
thár 13676 
thara 13676 
thārh 13676 
thārhnā 13676 
than 13753 
thānā 13753 
ihānnā 13753 
thār 13765 
thal’ 5497 
thal? 5546 
ihālā! 5497 
thālā? 5546 
thāw 13760 
thāsnā 5499 
thignd 5501 
thikānā 5503 
thithirnā 13771 
thiyā 13695, 13714 
thir 13771 
thirna 13771 
thik 5503 
thīkā 5503 
thikrà 5504 
thīkrī 5504 
thügnà 5505 
thūbrī 13706 
thuddi 5853 
thuddhi 5853 
thumri 13706 
thusaknā 5508 
ihūgnā 5478 
thüth 5506 
thūthā 5506 
thēgā 5500 
thek 5509 
thekā 5503, 5509 
thekī 5510 
theth 13778 
thelā $512 
thelnā 5512 
thes 5511 
thesnd 5511 
thóg 5478 
thógna 5478 
thoth 5853 
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thort 5853 
thok 5513 
thokar $513 
thoknd 5513 
thot 5506 
thorī 5853 
thoyhī 5853 
thosā 5515 
thosnā 5511 


dākārnā 5521 
dákini 5542 
dásná 6111 
dakār $521 
dakārnā 5521 
dakait 5543 
dakorī 5517 
dag 5523 
dagar 5523 
dagdagānā 5522 
dagmagānā 5522 
dagrā 5523 
daūkā 5525 
dathà 5527 
danthal 5527 
daņthā 5527 
danthlà 5527 
dandà 6128 
dandi 6128 
dandnā 6136 
dabuā 6206 
dabbà 5528 
dabbī 5528 
dabbū 6206 
dabrī 5528 
damrū 5531 
dar 6186 
darakkā 6186 
darapnā 6190 
darnā 6190 
dalā 5536 
dalāu 5545 
dalānā 5545 
dalī 5536 
dallā 5537 
dasnā 6230 
dahurā 6627 
dain 5542 
dāk 5517 
dākū 5543 
dāknā 5516 
dāg! 5423 
dág^ 5520 
dágar! 5524 
dāgar? $526 
dāgrā' 5524 
dágrá^ 5526 
dāt 5527 
dātnā 6618 
dāth 5527 
dáthal 5527 
dāthī 5527 
dād 6128 
dada 6128 
dádi! 6128 
dādī? 6138 
dàdnà 6136 
dār 6128 
dara 6128 
dari 6138 
das 6110 


dāsnā 6111 
dāk' 5516 
dāk* 5519 
dāk? 5541 
dākā 5543 
dàkin 5542 
dāktnī 5542 
dākū 5543 
dāknā 5516 
dātnā 6618 
dādhā 6121 
dārim 6254 
dārh 6250 
dārhā 6250 
dārhī 6250 
dārhnā 0121 
dāb 6203 
dābar 5530 
dābh 6203 
dārim 6254 
dārnā 5545 
dal’ 5537 
dal? 5546 
dala 5537 
dala? 5546 
dālim 6254 
dālī 5537 
dālnā 5545 
dāvā 5539 
dāsan 6896 
dāsnā 6896 
dāh 6321 
dāhī 6321 
dāhnā 6324 
dig 5523 
dignā 4157 
digmig 5522 
dingar 5524 
dithnà 6518 


dibariyā 5539 


dibi 5528 
dibbā 5539 
dibbi 5528 
diharī 6565 
dihurī 6565 
dith' 6344 
dith? 6520 
dīthnā 6518 
dil 5536 


dugdugī 5559 


dund 6411 

dundu 6411 
dubnā 5561 
dumār 5570 


duriyānā 6225 


duli 6400 
dulnā 6453 
dügar 5423 
dūdā 5560 
dūbnā 5561 
dümar 1942 
deorhi 6565 
dégi 5568 
dērhā 6411 
deg 5523 
derh 6698 
derā! 5474 
dera? 5564 
del 5536 


dehurhi 6565 


dain 5535 
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dainā 5535 
doi! $566 
doi? 5573 
dógar 5423 
dūgā 5568 
dór 6411 
dórà 6411 
dūrī 5548 
dokrā 5567 
donī 6641 
dobnā 3561 
dom 5570 
domyā 5570 
domnī 5570 
domb 5570 
dor 6225 
dora’ 5573 
dora? 6225 
dori! 5573 
dort? 6225 
dol! 6582 
dol? 6583 
dolā 6582 
doli 6582 
dolnā 6585 
dowá 5573 
daul 5538 
dyorhī 6565 


dhakār 5521 
dhakelnā 6701 
dhapnī 5574 
dhappū 5580 
dhabuā 5580 
dhabbü $580 
dhabbüs 5580 
dharnā 5581 
dhalakná 5581 
dhalnā 5581 
dhallà 5536 
dha; 651 
dhāknā 5574 
dhāpnā 5579 
dhāk 6702 
dhākā 6702 
dhākh 6702 
dhākhā 6702 
dhāras 6302, 6799 
dhārhas 6302, 6799 
dhāpnā 5574 
dhārnā 5581 
dhāl 5583 
dhālnā 5581 
dhikār 5521 
dhig 5580 
dhigār 5587 
dhibuā 5580 
dhibká 5580 
dhibri 5580 
dhirhà 5589 
dhig 5585 
dhit 6875 
dhith! 6518 
dhith? 6875 
dhithà 6518 
dhidhà 5589 
dhir 5598 
dhirh 5589 
dhip 5580 
dhīpā 5580 
dhim 5591 


dhīmā 5591 
dhīlā 5590 
dhuknā 5592 
dhulnā 5593 
dhūdhnā 6839 
dhūknā 5592 
dhēkā! 5596 
dhēkā? 6903 
dhēkī 5596 
dhēkuā 5596 
dhēklī 5596 
dhēdhā 5589 
dhēdhī 5598 
dhēri 5598 
dhek 6903 
dher 5598 
dherhī 5598 
dhen 6877 
dhep 5580 
dhepā 5580 
dhebuā 5580 
dhebrī 5580 
dhem 5591 
dhemā 5591 
dher 5599 
dherī 5599 
dhelà $536 
dhelwás 5601 
dhógà 5605 
dhócá 656 
dhok! 5603 
dhok? 5611 
dhoknā 5611 
dhonā 5610 
dhor 6884 
dhol 5608 
dholak 5608 


dhos 5595 
dhaūcā 656 


tai 5670 
tüboli $777 
iāwār 5691 
tāwālā 5691 
tak! 5714 
tak? $805 
taklā 5717 
takwā 5717 
takhan 5640 
takhān 5621 
tagrd 5718 
tar 5629 
tarakná 5988 
tarapnā 5634 
tara 5629 
tarāk 5988 
tavākā 5988 
tari 5636 
tayerà 5709 
tarkā 5988 
tartarānā 5988 
tarnā 5988 
tarparnā 5634 
tarpharnā 5634 
taywar 5705 
tatahrā 5681 
tatahra 5681 
tatahri 5681 
tatana 5679 
tatay 5680 
tatārnā 5680 
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tateyā 5681 
tatatrā 5691 
tatta $679 
tan 5656 
tanak 5654 
tanik 5654 
taniyā 5652 
tanī 5652 
tanuk 5654 
tanū 5657 
tant 5660, 5667 
tannā 5762 
tapaknā 5444 
tapānā 5728 
tapāwan 5728 
tapnā 5684 
tamaknā 5791 
tamūl 5776 
tamor 5770 
tamori 5777 
tamol 5776 
tamolin 5777 
tamolī 5777 
tambiyā 5792 
tambol 5776 
tayanā 5671 
tar 5731 
taran 5700 
taras 5698 
tara 5731 
tarāī 5697 
tarana $702 
tarar 5708 
tari 5697 
iarun 5712 
tarunāpā 5712 
tarunī 5712 
tare 5731 
taret 5709 
tarkī $747 
tarkhān 5621 
tarnā 5702 
tarni 5700 
tarlā! 5703 
tarlā? 5731 
tarway 5705 
tarwār 5706 
tarsa 4688 
talā 5731 
talài 5635 
talàu 5635 
tali 5731 
talu 5738 
tale 5731 
talna 5736 
talwá 5738 
talwásá 5739 
talwar 5706 
talwdasnd 5739 
tawanà 5671 
tawani 5672 
tawā 5670 
tawārā 5769 
tawwd 5670 
tasar 5744 
Lai! 5759 
tài? 5768 
tau 5767 
tāunā 5771 
tāurī 3767 
tāū 5755 
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tāerā 5756 
tai 5755 
tdt 5660 
tātā 5661 
tüti! 5660 
tati? 5666 
taba 5779 
tabra 5770 
tāsnā 6014 
tak 5714 
tāknā 5716 
tāgā 6010 
tāgnā 6010 
tàr 5750 
tārāk 5747 
tāran 5751 
tari! 5748 
tārī? 5750 
tārnā! 5633 
tārnā* 5751 
tāt 5679 
tātal 5679 
tātā 5679 
tānā! 5761 
tānā? $771 
tānā-bānā 5761 
tānī 5761 
tānnā! 5669 
tānnā? 5762 
tāpnā 5684 
tām 5779 
tama 5779 
tāmrā 5779 
tāyas 5758 
tāyasrā 5'757 
tāyā 5759 
tārāg 5747 
tūrā $798 
tārī 5441 
tārū 5803 
tārnā 5796 
tāl 5742 
tālā 5749 
tālī! 5748 
tālī? 5749 
tālū 5803 
tālo! 5749 
tālo? 5803 
tàwar 5767 
tāvā 5768 
tiāh 6053 
tturā 6035 
tturī! 6020 
tturī? 6035 
tijarī 5915 
tijārī 5916 
ttjzvāsā 5919 
tīddā 6024 
tindà 5814 
tittā 5641 
tittàr 5806 
tittāl 5806 
titnd 5641 
tidard 6026 
tidari 6026 
tinaknā 5908 
ttnakhnā 5908 
tinkd 5906 
tinnak 5906 
tinnī 5906 
timmā 5808 


tiyatarā 6041 
tiyatari 6041 
tiyā 13734 
tirànwe 6003 
tirāsī 6086 
tirchà $822 
tirnā 5821 
tirban 5995 
tirmirānā 5824 
tirmiri 5824 
tirsath 5996 
Tirhut 5843 
tirhutiya 5843 
til! 5827 

til? 5828 
tilàná 5958 
tilud 5832 
tilaihà 5828 
tilkā 5828 
tillt 5834 
tilwā 5832 
tizvarātn 6032 
tiwārī 6032 
tiwardin 6032 
tiwārī 6032 
tiwás 6052 
tiwdsi 6025 
tizohār 5811 
tis 5612 
itsānā 5936 
tisāyā 5936 
tihattar 5997 
tihāī! 6037 
tihāī? 6038 
tthārā 6037 
tihālī 6037 
tihrà 6027 
tihrānā 6027 
tīkhā 5839 
tīkhur 6021 
tī] 5920 

tījā 5912 
iztar 5809 
titari 5809 
tītā! 5806 
tita? 5812 
tītrī 5809 
tin 5994 
tīyā 6019 

tir 5842 
tiwan 5949 
tis 6015 
tisar 6018 
tist 198 

tīsrā 6018 
tujh 5889 
tutthnā 5895 
tujnā 6065 
tundi 5860 
tun 5852 
tuni 5852 
tuntr 5899 
tundi 5861 
tupana 5971 
tum 10511 
tumiyā 5871 
tumbà 5868 
tumbi 5868 
tumhārā 10511 
tur 5880 
turat 5901 
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turat 5879 
turant 5879 
turdi 5874 
tuvat 5904 
turi 5901 
turupnā 6068 
turt 5879 
turturā 5974 
turhī 5901 
tul 5888 
tulà 5886 
tuli 5886 
tulnā 5884. 
tulsī 5885 
tuwar 5866 
tus 5892 
tusa 5892 
tusār 5894 
tusārā 5894 
tusārū 5894 
tū 5889 

tü 5889 
tid 5858 
tūdī 5860 
tiiba 5868 
tibiyd 5871 
tūbī 5868 
tūbyā 5868 
tübri 5868 
tūbnā 5870 
tūtā 6065 
tūtnā 6065 
tūthnā 5895 
tūtā 5855 
tūtiyā 5855 
tün! 5852 
tün? 5898 
tūnā 6067 
tūmnā 5870 
tul 5888 
tūs 5892 
tūsnā 5897 
teīs 6004 
teori 14583 
teorī 6020 
tētālīs 5998 
tētīs 6000 
tetis 6000 
tendū 5814, 5954 
tem 5956 
terah 6001 
terä 5889 
tel 5958 
teliyá 5964 
teli 5963 
telhārā $962 
tewar 5955 
tewri 6055 
tewrānā 5955 
tewhar 5811 
Zeen? 6018 
teh 5946 
tehá 5946 
tehrá 6027 
tairna 5821 
taisā 3760 
tód 5858 
tūdī 5860 
tūdīlā 5858, 5862 
tūbā 5868 
tóbi 5868 


tóbrà 5868 
tóbyi 5868 
tor 6077 
tora 5972 
tori 6080 
tornā 6079 
topnā 5971 
tobrā 5972 
tomrā 5868 
tor 5866 
tol 5980 
tolā 5978 
tolnā 5979 
tos 5981 
tatis 3676 
taíisá 5676 
taisnā 5675 
taunī 5672 
taulnā 5979 
tyohār 5811 
triyà 13734 


thaī 13715 
thaknā 13737 
thara 13714 
than 13666 
thanelā 13670 
thapnā 13759 
thappar 6091 
thamyā 13682 
thambā 13682 
thambhnā 13683 
thar 13685 
tharaknā 6092 
thartharnā 6092 
tharná! 13686 
tharnà? 13687 
tharvana 6092 
tharharānā 6092 
thal 13744 
thaliyà 13766 
thalī 13744 
thalthal 6093 
thawaī 13740 
thā 13768 
thág 13749 
thūbnā 13683 
thābh 13682 
thābhnā 13683 
thāk 13738 
thātī 13758 
thāthī 13758 
than: 6095 
than? 13753 
thānā 13753 
tháni 13753 
tháp 6091 
thapnd' 6091 
thāpnā* 13759 
thàm 13682 
thāmnā 13683 
thāmhnā 13683 
thal 13766 
thālā 13766 
thālī 13766 
thàwar 13767 
thàwal 13767 
thah 13748 
thir 15771 
thirakná 13771 
thirná 13771 
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thi 13768 
thuri 6102 
thurnà 13720 
thupana 13723 
thū 6102 
thūā 13710 
thiibā 13705 
thük 6097 
thūknā 6097 
thūthan 5853 
thüthrà 5853 
thūthnā 3853 
thūlā 13776 
thūhā 13712 
theglī 6096 
thailà 13746 
thaili 13746 
thok 13675 
thor 6098 
thorā 13720 
thotar 6108 
thoti 5853 
thotrá 6108 
thoth* 5853 
thoth? 6108 
thothā 6108 
thop 13723 
thopnā 13723 
thobrá 6109 


dai 6574 
dātāulī 6162 
dātulā 6168 
dāwrī 6283 
dakkhin 6119 
dakhin 6119 
dagrā 5523 
dandā 6128 
daņdnā 6136 
dataun 6157 
datwan 6157 
dadrī 6196 
dadhaknā 6121 
dadhānā 6121 
dannā 6128 
dapaind 6619 
dabaknā 6173 
dabiyā 6206 
dabīlā 6206 
dabehrā 6306 
dabdaba 6170 
dabnā 6173 
dabbā 6206 
damra 6622 
damri 6622 
dambh 6181 
dambhi 6183 
dar 6651 
daraknā 6192 
darát 6260 
daráti 6260 
darār 6192 
darār 6193 
dari! 6188 
dari? 6194 
dal 6215 
dalaknā 6212 
daliyā 6220 
dali 5536 
daléti 6219 
dalaiti 6219 
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dalaiti 6219 
daldal 6212 
dalnā 6216 
davāgi 6226 
dawār 6311 
das 6227 
dasan 6231 
dasī 6236 
dasūth 6241 
dasüthan 6241 
dasaī 6234 
dasothan 6241 
dasotrā 6240 
dasaiidh 6232 
dasthaun 6241 
dasna: 6516 
dasnā? 6896 
daswā 6233 
daswi 6234 
dah 6627 
dahaknā 6245 
dahar 6508 
dahan 6246 
dahinā 6251 
dahī 6146 
dahēgar 6147 
dahédi 6149 
dahéri 6149 
daher: 6149 
dahaidi 6149 
dahnā 6245 
dahrā 6627 
dahli 6559 
dà 6260 

däij 6290 
dātjā 6290 
dāt 6291 
dāū 6258 
dāt 6285 
dág 5423 
dāgar 5526 
dāgī 5423 
dád 6128 
dada 6128 
dádi 6138 
dárnà 6136 
dát 6152 
dátan 6157 
data 6153 
dati 6153 
dati? 6163 
datwan 6157 
dana 6285 
dāyā 6251 
daw 6258 
dáwani 6283 
dāvā 6311 
dāwrī 6283 
dāho 6252 
dāk 6628 
dākh 6628 
dājnā 6248 
dājhnā 6248 
dārim 6254 
dārimb 6254 
dàrh 6250 
dārhā 6250 
dārhī 6250 
dāt 6140, 6259 
dātun 6157 
dātwan 6157 


dād 6142 
dādas 6264. 
dādasrā 6263 
dādā 6261 
dādī 6261 
dādur 6198 
dādsusrā 6263 
dādh 6123 
dādhnā 6121 
dān 6205 
dānā 6268 
dāp 6200, 6619 
dāb 6173 
dābnā 6173 
dābh 6203 
dām! 6283 
dām? 6622 
dāmā 6283 
dar! 6298 
dar* 6309 
dariti 6254 
dārid 6297 
dari 6293 
dārun 6299 
dārnā 6295 
dāl 6309 
dalim 6254 
dāwan 6283 
dāwanī 6283 
dāwnā" 6284 
dāvwnā? 6285 
dās 6316 
dāsā 6318 
dasi 6316 
dāh 6321 
dāhinā 6251 
dāhnā! 6251 
dāhnā? 6324 
dikhnā 6507 
digī 6372 
diggī 6372 
digghi 6372 
dignā 5522 
dighi 6372 
dithaunā 6518 
dirh 6508 
dirhānā 6508 
din 6328 
diniyara 6329 
dinera 6329 
diyana 6352 
diya’ 6140 
diyā* 6348 
diyár 6564 
diyārā 6693 
diyārā 6693 
dirānī 6534 
dil 5536 
dīvā 6348 
diwālā 6358 
diwāliyā 6358 


diwali 6358, 8665 


dis 6339 
disāwar 6553 
disāwarī 6553 
disnā! 6340 
disnā? 6516 
dihārā 6333 
dihart 6333 
dthuri 6565 
dihurd 6528 
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dihrà 6528 
dihlī 6559 
diii 6561 

di 6561 
dīkhnā 6507 
dighi 6372 
dijtye 6365 
dith 6520 
dithi 6520 
dithnà 6518 
didi 6327 
didhau 6140 
din 6140 
dīnhā 6140 
dīpnā 6362 
dīyā 6348 
diwat 6354 
dīwā 6348 
diwlà 6348 
dīvlī 6348 
dīha 6368 
duār 6459 
duārī 6459 
dūduh 64.11 
dübur 1942 
dukāl 6470 
dukh 6375 
dukhānā 6376 
dukhiyā 6380 
dukhi 6380 
dukhnā 6376 
duri 6400 
dudahārī 6395 
duddhi 6398 
dudhahārī 6395 
dudhārī 6395 
dudhzvānī 6394 
dunayā 60408 
dunā 6390 
dube 6465 
dubrà 6501 
dubla 6438 
dublānā 6438 
dubhāstyā 9479 
dubhuk 6442 
dum 6419 
duman 6443 
dumb 6419 
dumbā 6418 
dur 6495 
duràgà 6424. 
durādhā 6425 
durānā 6495 
durās 6427 
duraūdh 6461 
duratidhà 6461 
durkha 6496 
durnā 6495 
dulkhi 6496 
dulnā 6453 
dulhan 6446 
dulhā 6446 
duwan 6449 
duwār 6459 
dusah 6388 
dusāsan 6381 
dusnā 6504 
dusrā 6676 
dussā 6502 
duhāg 6600 
duhājū 6410 





duhelā 6375 
duhtā 6605 
duhtī 6605 
duhnā 6476 
dūā 6455 
diid 6649 
diüdnà 6649 
dükh 6375 
dūkhnā 6376 
dūj 6402 
dūjā 6402 
dūtar 6475 
dūdh 6391 
dūdhiyā 6399 
dün! 6390 
dün? 6644 
dūnā 6390 
düb 6501 
dübar 6438 
dübe 6465 
dūbrā 6438 
dūblā 6438 
dūbhar 6440 
dūbhnā 6175 
dūr 6459 
dūlam 6447 
dūlah 6446 
dūlhā 6446 
dülhin 6446 
dūsnā 6504 
düsva 6676 
dühnà 6476 
dūhnī 6593 
deārā 6561 
deurānī 6534 
deuhrā 6528 
deorkhā 6353 
dekhnā 6507 
dekhnā-bhālnā 9474 
dejā 6522 
denā 6141 
debrā 5539 
derā 5564. 
dew 6523 
dewat 6354 
dewar 6546 
dewal 6524, 6542 
dewalī 6524, 6542 
dewā 6530 
dewālaī 6542 
dewrā 5539 
delà 6348 
dewlt 6348 
des 6547 
desdwari 6553 
desi! 6514 
fest? 6555 
deh 6557 
dehar* 6528 
dehar* 6559 
dehà 6557 
dehi 6557 
dehrā 6528 
dehri 6559 
dehli 6559 
daijā 6290 
do 6648 
dodh 6576 
dodhi 6576 
don! 6598 
don? 6641 
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don? 6644 
donat 6620 
doná? 6641 
doni 664.1 
donó 6648 
dor 6225 
dori 6225 
dol 6583 
dos 6587 
dosna 6589 
dohan! 6593 
dohan? 6594 
dohar 6407 
dohal 6690 
dohàn 6478 
dohiya 6596 
dohtā 6605 
dohti 6605 
dohn@ 6592 
dohnā? 6593 
dohnā 6594 
dohni 6593 
dohrā 6407 
dau 6223 
dauynd 6624 
daun 6177 
daunā 6620 
daur 6225 
daurī 6225 
daus 6333 
dyoráni 6534 


dhai 6146 
dhāsānā 6896 
dhak 6701 
dhakelna 6701 
dhakkā 6701 
dhakdhakānā 6704 
dhagulā 6770 
dhagdhagānā 6704 
dhangar 5524 
dhaj 6705 

dhar! 6508 
dhar? 6712 
dharakna 6711 
dharā 6706 
dharādhar 6711 
dharī! 6706 
dhar?? 6708 
dhatür 6714 
dhatūrā 6714 
dhatūriyā 6714 
dhadkār 6121 
dhadhaknā 6704 
dhan! 6717 
dhan? 6726 
dhani 6721 
dhaniyā 6776 
dhani! 6722 
dhani? 6722 
dhanuā 6726 
dhanui 6726 
dhanuhiyā 6726 
dhanuhi 6726 
dhandhā 6727 
dhanyani 6722 
dhapānā 6890 
dhapnd' 6729 
dhapnā? 6890 
dhappa 6729 
dhabbā $520 
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dhamadham 6735 
dhamek 6759 
dhamkānā 6736 
dhamdhūsar 6735 
dhar 6749 
dharāhar 6768 
dhartī 6750 
dharnā' 6742 
dharnā? 6747 
dharharā 6768 
dhawarāhar 6768 
dhawarhar 6768 
dhawá 6764 
dhas 6902 
dhasaknā 6896 
dhasānā 6896 
dhasnā 6896 
dhāī 6774. 
dhagar 5524 
dhügar $524 
dhāsnā 6896 
dhák 6769 
dhākhā 6702 
dhāgā 6770 
dhār 6772 
dhārnā 6771 
dhān 6778 
dhana@ 6775 
dhand? 6802 
dhapna* 6729 
dhapnaz 6890 
dhàman! 6755 
dhàman? 6756 
dhāman 6797 
dhāmin 6755 
dhāmiyā 6798 
dhār! 6787 
dhar? 6788 
dhàr? 6788 
dhar* 6793 
dhàri 6793 
dhārnā 6791 
dhālā 6788 
dhāw 6764 
dhāwan 6755 
dhāwā! 6764 
dhāwā? 6800 
dhawnd 6802 
dhiānā 6812 
dhikānā 6809 
dhikär 6808 
dhiknā 6809 
dhiyā 6481 
dhī 6481 
dhiwar 6819 
dhijnd 6891 
dhima? 6891a 
dhīmar 6819 
dhīmā 6814 
dhīr 6817 
dhirá 6817 
dhiwar 6819 
dhua 6892 
dhuānā 6859 
dhuāyādh 6851 
dhuārā 6857 
dhukrī 6880 
dhukdhukī 6820 
dhutūrā 6714 
dhun 6845 
dhunaknā 6846 
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dhuniyā 6846 
dhunī 6845 
dhunkī 6846 
dhund 6858 
dhundh 6858 
dhundhlā 6858 
dhunnā 6846 
dhunwi 6726 
dhumārā 6861 
dhumilā 6861 
dhur! 6826 
dhur? 14615 
dhurā 6826 
dhuriyānā 6835 
dhurī 6826 
dhuw 6892 
dhuwa 6849 
dhuwás 6841 
dhuzvāsā 6855 
dhussà 6502 
dhū 6892 
dhūā 6849 
dhūdhrā 6858 
dhiiwar 6852 
dhūt 6865 
dhūtnā 6865 
dhūnā 6838 
dhūnī' 6845 
dhūnī? 6848 
dhūp 6825 
dhūm 6824 
dhūmā 6861 
dhūm-dhām 6824 
dhūmrā 6861 
dhūmlā 6861 
dhūr 6835 
dhūrtyānā 6835 
dhūl 6835 
dhūliyā 6835 
dhūsar 6870 
dhūsrā 6870 
dhūslā 6870 
dheotā 6480 
dheotī 6480 
dhenū 6877 
dho 6640 
dhoī 6646 
dhódhàá 5858 
dhok 5611 
dhokā 6894 
dhoknā 5611 
dhokhā 6894 
dhor 6411 
dhotar 6881 
dhotā 6885 
dhotī 6881 
dhonā 6886 
dhonā-dhānā 6803 
dhob 6886 
dhobin 6886 
dhobī 6886 
dhorā 6767 
dhorī 6884 
dhore 6884 
dhowan 6886 
dhownā 6886 
dhosā 6502 
dhau 6764 
dhaūknā 6731 
dhaun! 667 
dhaun? 6805 
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dhaunī 6734 
dhaur 6767 
dhaurahar 6768 
dhaurā 6767 
dhaurahar 6768 
dhaulà 6767 
dhauli 6764 
dhydwna 6812 


na 6906 

nai! 6943 
nai? 6983, 7025 
naorha 7924 
nag 6926 
naga 6926 
nagiyana 6926 
nāgtā 6926 
nüdiyà 6953 
nakel 6910 
nak-puri 8253 
naksir 6911 
nakhat 6913 
nacná 7583 
natuā 6977 
natnā 7583 
nathiyà 6935, 7027 
nathnā 7027 
nar 6936 
natar 5730 
nataru 5730 
nathiyā 7031 
nathnā 7031 
nadnā 6982 
nanad 6946 
nanadinī 6946 
nanadiyā 6946 
nanadī 6946 
nanand 6946 
naniyā 7059 
nandī 6946 
nandoī 6947 
nannhā 12732 
nanhā 12732 
nabbe 6995 
nam 6984. 
nammā 6985 
nayā 6983, 7025 
naynū '7003 
nar 6970 
narā! 6936 
nara” 6970 
narai 6972 
narānā 7542 
narwai 6972 
narsó 7799) 
nal 6936 

nalā 6936 
nalānā 7542 
nawā 6983 
nawa 7006 
nawān 7019 
nawānā 6956 
nawārī 7600 
nawārnā 7419 
nawāst 7020 
nawwa 6985 
nawwāsī 7020 
nawwe 6995 
nas 13784 
nasahā 13784 
nasith 7026 
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nasīnī 7458 
nasīlā 13784 
nasnā 702'7 
nahá 6914. 
nahaitā 6917 
nahāt 7029 
nahān 13789 
nahānā 13786 
nahānī 7186 
nahāru 13794 
nahāruā 13794 
nahārū 13794 
nahi 7035 
nahnā 7034 
nā 6906 

nātn 13792 
nāt 13792 
nāt 5277, 5284 
nau! 7067 
nau? 7o8I 
nāut 5275 
nāū 13792 
nàk 6909 
nágal 11006 
nāghnā 10905 
nāth 6935 
nāthā 6935 
nāthnā 7027 
nāriyā 6953 
nad 7055 
nādiyā 6953 
nadi 6949 
nādnā! 6944 
nādnā? 6950 
nādnā 6982 
nādhnā 6944. 
nawa 7067 
nāk! 6909 
nāk? 7038 
nākā! 7037 
nākā* 7038 
nākū 7038 
nākhnā 6930 
nagar 11006 
nagal 11006 
nāgā 6926 
ndg-daun 6620 
nāc 7582 
nācnā 7583 
nāj 398 

nāt 7580, 7046 
nata 6935 
nātnā 7583 
nāth 7027 
nāthnā 7027 
nar 7047 
naya 7049 
närt 7047 

nāt 5279 
nātar 5730 
nātā 5279 
natin 6955b 
nātinī 6955b 
nati 6955b 
nāth 7031 
nāthnā 7031 
nādnā! 6944 
nādnā? 6982 
nādhā 6944 
nādhnā 6944 
nānā 7059 


nānh 12732 
nānhā 12732 
nāpnā 5283 
nār! 7047 
nar” 7078 
nārang 7073 
nāraūgī 7073 
náriyar 7075 
nāriyal 7075 
Hart 7047 
nārū 13794 
nārnā 5281 
nāl 7047 
nālā 7047 
nāwnā 7068 
nās! 7084 
näs? 7093 
nāsan 7086 
nāsā! 7033 
nāsā? 7989 
nást 7088 
nasna' 70277 
nāsnā? 7087 
nāh 7051 
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nāhar 6919, 6921 


nāhā 7051 
nidu 7614 
ntunā 6950 
nigalnā 7163 
nidānā 7542 
nībaulī 7246 


nikammā 7475 


nikalnā 7478 
nikasnā 7479 
nikāj 7482 
nikānā 7117 
nikām 7475 
nikāmā 7475 
nikal 7483 
ntkālā 7483 
nkālnā 7484 
nikās 7485 
nikāsī 7485 
nikásná 7486 
nikosná 7491 


nikauriyā 7472 


nikhamā 7475 
nikharnā 7095 
nikharna 7098 


nikhot 7498 
nikhora 7149 


nikhornā 7497 


nikhord 7149 


nikhornā 7104 


nigar 7310 
nigalnā 7163 
mgālī 7178 
nigunī 7307 
mgurā 7311 
niggar 7310 


nigrā 7293, 7298 


nigrānā 7304 


nighatnā 7314 


nigharā 7315 
nicarnā 7449 
nicint 7447 
nicurnā 7449 
nicornā 7449 
niconā 7451 
niclā 7443 
nichal 7452 
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nichān 7453 
nijassī 7381 
nijjhavr 7327 
nijhānā 7209 
nithur 7505 
nidar 7339 
nitārnā 7532 
miharnā 7528 
nithārnā 7532 
nidarnā 7340 
nidalan 7342 
nidahnā 7343 
nidānā 7542 
mdhanī 7351 
nināwvā 7333 
nindnawe 7001 
ninānbe 7001 
ninānwe Joor 
nināyā 7333 
ninaunā 7334, 7244 
nipajnā 7511 
nipat 7521 
nipatna 7395 
nipagur 7506 
nipīrnā 7516 
nipurnā 7518 
nipüt 7519 
nipūtā 7519 
nibornā 7518 
nibtànà 7395 
niphan 7511 
nipharna 7512 
niphal 7522 
niphārnā 7512 
nibatnà 7395 
nibarnā 7392, 7395 
nibalài 7356 
nibahná 7397 
nibārnā 7392, 7395 
nibah 7397 
nibahna 7397 
nibuknà 7373 
nibernà 7392 
nibehnā 7401 
nibolī 7246 
nibaurī 7246 
nibtand 7395 
nbhāgā 7362 
nibhnā 7397 
niman 7368, 7372 
nimal 7356 
mmānā 7371 
nimuhā 7374 
nimnānā 7372 
nimbū 7247 
niyān 7196 
niyár 7166 
niyārā! 404. 
niyara JI4I 
ntyāriyā '7141 
nirakhnā 7280 
nirannā 7206 
nirasá 7556 
nirā 7557 
nirānā 7542 
nirār 7277 
nirürà 7277 
nivala 7277 
niras 7278 
nirāsā 7278 
nirīkhnā 7280 


niruānā 7283 
nirdhār 7285 
nirna 7266 
nirsa 7556 
nilaj 7385 
nilajjā 7385 
nilo 7390 
niloh 7390 
nillo 7390 
niwarná 7214 
niwái 7416 
mwān 7548 
niwvānā 6956 
mwāyā 7416 
niwar 7594, 7595 
niwari 7600 
niwarna 7419 
niwasi 7422 
niwndà 7214 
nis 7428 
nisāk 7106 
nisüs 7584 
nisāsnā 7461 
nisat 7119 
nisarnd 7122 
nisāk 7106 
nisās 7111 
nisāsā 7111 
nisārnā 7128 
msās III 
nisāsā '7X11 
niseni 7458 
msoth 7438 
nihattā 7405 
nihatthā 7405 
nihanna 7538 
nihānā 7196 
nihānī 7156 
nihàrnà 7228 
mhālī 7171 
nihiiknā 7229 
nihurnà 7214, 7227 
nihurnā 7227 
nid 7200 
nidná 7211, 7539 
nib 7245 

niw 7592 
nīkā 7150 
nic 7540 

nica 7540 

nij 7383 
nijana 7322 
nījū 7383 
nijhar 7327 
nith! 307 
nith? 7503 
nithi 307 
nire 7136 

nid 7200 
nīdhanā 7351 
nīb 7245 
nībū 7247 
nīm 7245 
nīman 7366 
nīmara 7356 
nīmū 7247 
niva 7552 
nīre 7136 
nīrnā! 7143, 7552 
nīrnā? 7162 
nīlā 7563 
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nīlī 7568 
nīwā! 7416 
niwa? 7592 
nīsarnā 7122 
nīsān 7537 
nīhār 7574 
nucnā 11074 
nuner 19980 
nunevā 10979 
nunnā 11082 
nuhatta 6916 
nūnī! 5900 
nūnī? 7616 
net 7592 

neu 7592 
neutā 7233 
neunā 7214, 6956 
neur 7577 
neul 6908 
neulā 6908 
neuli 6908 
neün 7002 
nekā 7150 
nere 7136 
neti 7588 
netli 7588 
newatnā 7235 
newar 7577 
newa 7250 
newana 6956 
newari 76000 
nesuā 7469 
neh 13802 
nehā 13802 
nehī 13804 
nain 7259 
nainā 7259 
naiyā 7082 
nair 6924 
naihar 5278 
nod 7257 
noinī 7259 
nol 7257 
notnā 7235 
nonā 7260 
noniyā 11033 
noni 7003 
noner 10980 
non-chār 3674 
nor 7010, 7012, 6994 
nownd 7260 
nau 6984 
naūtnā 7235 
nautā 7233 
nautnā 7235 
naudh 7015 
naudhā 7015 
naunā! 6956 
naun? 7260 
naul! 6908 
naul? 7012 
naulā 6908 
naulī 6908 
nauwa 13792 
nyār! 7166 
nyár? 7571 
nyārā! 404 
nyārā* 7141 
nyótà 7233 
nyotnā 7235 
nyaur 7577 


nyaulā 6908 
nhāt 7029 
nhān 13789 
nhānā 13786 
nhāwī 13792 


pācāl 8029 
bācās 7682 
pācwāsā 7671 
pājārā 8163 
pājālī 7685 
pārarū 8043 
pārwā 8042 
páwar 8633, 8666 
pāwarī 8633, 8666 
pāwarnā 8628 
pāwār 8689 
pūwārā 8795 
pāwārnā 8798 
pāsārī 8839 
pakarnā 7619 
pakorā 7625 
pakaurī 7624 
pakauri 7624 
pakkā 7621 
paknā 7621, 7962 
pakhāuj 7635 
pakhānā 8463 
pakhārnā 8456 
pakhāl! 7628 
pakhāl 8455 
pakhālnā 8456 
pakhāwaj 7635 
pakhiyā 8026 
pakhuri 7638 
pakhurī 7638 
pakhūā 7627 
pakheruwā 7637 
pakherü 7637 
pakhew 8459 
pakhautā 7630 
pakhauyā 7633 
pakhwārā 7632 
pakhwaràá! 7632 
pakhwārā? 7634 
pag 7766 
pagar! 8464, 8914 
pagār* 8470 
pagrt 7644 
pagla 7643 
paghd 8478 
paghīlānā 8486 
paghilna 8486 
panka 7645 
pankha 7627 
panga 7647 
pangulā 7649 
bangla 7649 
pacānā 7654 
pacàánwe 7665 
pacās 7682 
pacāsī 7683 
pacīs 7672 
pacotar 7684 
pacaur 7657 
pacaulī 7657 
pacnā 7654 
pacpan 7666 
pachattar 7675 
pachāh 8006 
pachāhiyā 8006 
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pachārī 8006 
pachārnā 8493 
pachāhi 8006 
pachtya 8008 
pachīyāu 8008 
pachiwa 8007 
pachīt 7995 
pachorī 7991 
pachoran 8460 
pachornā 8460 
pachtāu 8010 
pachtānā 8010 
pachtāwā 8010 
pachwā 8003 
pachwā 8007 
pajarnā 8518 
pajalnā 8518 
pafijrī 7685 
paļ 7700 
pataknā 7691 
pater "7710 
paterā 77710 
pataunī 7705 
patkā 7700 
patta 7699 
patti 7700 
pattü 7700 
patthā 8015 
patnā 7711 
patni 7705 
patrānī 7708 
path 8015 
pathān 8014 
pathána 8607 
pathiyā 8015 
panda 7718 
pariyā 8042 
pariwa 8570 
parūā 8042 
paros 8598 
parosi 8599 
paraus 8598 
paraust 8599 
parná 7722, 11156 
parwā 8570 
parhana 7712 
parhiná 8040 
payhnā' 7712 
parhnā? 8040 
patinga 7721 
pattyārā 8640 
patil 7740 
patilà! 7740 
patīlā? 8055 
patuki 8055 
patoh 8270 
patohü 8270 
patia 7733 


pattt 7733 
patthar 8857 


patthal 8857 
patthri 8857 
patyānā 8640 
patlā 7736 
patlo 7737 
pathar 8857 
padhāvnā 7768 
pan 7714 
pana? 2302 
panas 7781 
panasā 7782 
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panānā 8876 
panārā 8673 
panālā 8673 
panirī 8257 
paniyār 8090 
pantyārā 8090 
paniyālā 8090 
panerī 7919 
pandrah 7662 
pandrā 7662 
pannā! 2302 
pannā? 7918 
pannī 7918 
pansārī 8839 
panharā 8088 
panhānā 8876 
panhārā 8088 
panhiyā 2302 
panhiyārī 8088 
panhī 2302 
panhyārī 8088 
papotá 7639 
papri 7934 
papni 7638 
payara 7752 
payan 8732 
payānā 8732 
payár! 7762 
payār? 7958 
payāl 7958 
par 7793 
paraknā 8737 
parakh 7904 
parakhnā! 7864, 8736 
parakhna* 7904 
paracnā 8737 
parasnā 13811 
parānā 7955 
parāyā 7796 
parāl 7958 
pards 7960 
pariwā 8570 
partharna 7899 
parihas 7902 
parthds 7902 
parikhnà 7904. 
parīwā 8570 
parut 7829 
parekhan 7904 
parekhā 7912 
parekhnā 7912 
paretā 7871 
pareti 7871 
parewā 8109 
paves 7799a 
pareh! 7878 
pareke 8765 
parehā 7878 
paros 8598 
parosī 8599 
parosnā 7888 
parohā 7878 
parohnā 7873 
parchati 7810 
parchati 7810 
parchatti 7810 
parchā 8560 
parchāī 8560 
parchdwa 8560 
parchahi 8560 
parta 7871 


parnānā 7821 
parnī 7825 
parlā 7793 
parwar 7698 
parsā 7799h 
parsiyā 1799h 
parsū 7799) 
parso 7709) 
pal 7952 
palaī 7969 
palang 7964 
palata 7968 
pala 7806, 7952 
palau* 7959 
palāu? 8295 
palān' 7940 
palan* 7966 
balana* 7955 
palānā” 7959 
palānā 7960 
palānā* 8876 
palānnā 7966 
palāl 7958 
palās 7960 
pali 7806, 7952 
paluhanā 7971, 8742 
paleū 9027 
paleo! 8765 
paleo* 9027 
palenā 9027 
palkā 7964. 
palta 7968 
paltānā 7968 
palthī 7939 
palnā 7971, 8129 
pallā 7963, 7967, 
7970 
palwal 7698 
palwā 7969 
palhā 7969 
pawdrnā 8683 
pawārā 8795 
pawārnā 8449 
pawī 9023 
pawerā 8449, 8780 
pawernā 8449 
pas 7984 
pasani 8967 
pasar! 8825 
pasar? 8850, 8824 
pasarnā 8825 
pasahi 8830 
pasa 8850 
pasa: 8830 
pasáu 8831 
pasānā 8891 
pasara 8835 
pasārī 8839 
pasārnā 8838 
pasāwan 8890 
pasīnā 8895, 8897 
pasulī 7948 
past 7984 
pasūj 8886 
pasūjnā 8886 
paseu 8898 
pasewā 8898 
pastānā 8010 
paslī 7948 
pah 8705 
paha 7743 
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pahatnā 8899 
pahannā 8198 
pahar 8900 
paharā 8900 
pahariyá 8903 
pahari 8903 
pahal 8652 
pahār 8141 
pahicānnā 8637 
pahind 8040 
pahinānā 8198 
pahinnd 8198 
pahiyā 8672 
pahirā 7835 
pahirna' 7835 
pahina? 7838 
pahil 8652 
pahilā 8652 
pahiicā 8018 
pahücna 8716 
pahucnā 8716 
pahūcnā 8716 
paherī 8911 
paheli 8911 
pahcānnā 8637 
pahnānā 8198 
pahrānā 7835 
pahlā 8652 
pahlnā 7971 
pātk 8097 
pai 8074 

pāu 8056, 8075 
pāutī 8067 
pāus 8964 
pāorī 8076 
pā 8056 

pat 8056 
páità 8072 
páiti 8072 
pau 8056, 8075 
pauri 8075 
pāk 7645 
pākā 7645 
pakri 7638 
pakh 7627 
pakhi 7636 
pákhrá 7627 
pākhrī 7638 
pakhri 7638 
pag 7645 

pāc 7655 
pācaī 7669 
pácwá 7669 
pājar 7685 
pajnd 8926 
pād 7717 
pūdā 7718 
pāde 7718 
padrad 8047 
padri 8047 
pare 7718 
pat 7646 
patar 8941 
pāti 7646 
patu 7646 
papar 7934 
pūwārā 8062 
páwüri 8062 
bāwarī 8062 
pāwar 8096 
pāwrī 8076 


pas 8019 
pasa 8133 
pási 8136 
pásu! 7948 
pasu? 8019 
pasul 8021 
past 7948 
pasnd 8019 
pakath 7626, 8448, 
14666 
pakar 9022 
pakar 9022 
pāknā 7621 
pakh 7627 
pakhar 9022 
pākhar 8452 
pākhal 9022 
pakha 7627 
pag 7644 
pagan 3919 
pagal 7643 
pagur 8475 
pāgurānā 8476 
pācnā 7654 
pāch' 7990 
pach? 7999 
pāch3 8505 
pāche 7990 
pāchnā 8505 
pājī 7770 
pat 7699 
patan 7705 
pata 7699 
pati 7699 
pāļūni 7705 
pátauni 7705 
pajnd 7699 
pāthā 8015 
pādhar 8034 
pādhal 8034 
pār! 8030 
pār” 8041 
pārar 8034 
pāral 8034 
pārā! 7780, 8031 
pārā? 8030 
para 8041 
párà* 8042 
pàrnà 8053 
parh 8038 
parha 8044 
pārhī 8015, 8042 
pat 7733 
pātar 7733 
pata 7733 
pätt 7733 
pātur 7736 
pāthar 8857 
pāthī 8869 
pād 7931 
pādnā 7933 
ban! 7918 
par? 8942 
pand 8942 
panda? 8943 
pānī 8082 
pānaurā 7923 
pānrī 7918 
pāyak 8097 
pāyath 8057 
pāyarā 7753 
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payal 8066 
payasa 8936 
payil 8066 
par 8100 
parab 8053 
paral 8034 
para 9104 
paris-pipal 8115 
pari 8041 
pārnā 8106 
parsi 8108 
pāl' 7967 
pāl? 8024 
pal? 8041 
palt 8125 
pālak! 7964 
pālak? 8126 
pala™ 7963 
pala? 7969 
bālā 8041, 7937 
pala* 8125 
pālās 8959 
pālān 7966 
pālau 7969 
palki 7964 
pālnā 8129 
pawàra 8062 
pāwārī 8062 
pawari 8062 
páwas 8964 
past 8118 
pās? 8133 
pāsā' 7951, 8132 
pasa? 8132 
pasas 8133 
pūāsī! 8133 
pāsī? 8136 
pāsurī 7948 
pāsnā 8888, 7791 
pāsnī 8967 
pāh 8140 
pāhan 8138 
pāhā 7743 
pāhān 8138 
pahun 8973 
pāhunā 8973 
pāhunī 8973 
pāhura 8948 
ptu! 8179 
ptu” 8974 
ptuhar 8180 
pigūrā 8996 
pighüra 8996 
pighūlā 8996 
piara 8163 
pīdālū 8173 
pigalnd 8468 
pighalnā 8486, 8485 
pighālnā 8485 
picaknā 8149 
pickānā 8149 
picci 8149 
pichalnā 8152 
pichūt 8005 
pichoynā 8145 
pichaūr 7997 
pichaūrā 7997 
pichaiihai 7996 
pichaurá 7991 
pichaurā 7991 
pitjar 7685 
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pifüara 7685 
pifgar 7685 
ptūjarā 7685 
piftjarī 7685 
pitānā 8165 
pitārā 8164 
pitthī! 8218 
pitthī? 8370 
pithiyá 8370 
pithauni 8369 
pithaurī 8219 
pithwan 8369 
pinda 8168 
$mdàrà 8172 
pindlī 8168 
pirwand 8226 
pit 8181 
pitardidh 8185 
pitiya 8188 
pittyani 8189 
pitta 8182 
pityā 8188 
pityānī 8189 
pitrāī 8184 
pinānā 8198 
pinnā 8159 
pinsi 8236 
pinhānā 8198 
pinhnā 8198 
piprá 8201 
pipri 8201 
piprá-mül 8205 
pipli 8205 
piyà 8974 
piyar! 8211 
piyár? 8975 
piyārā 8975 
piyás 8199 
piyása 8200 
piyüri 8232 
pirara 8172 
pironā 7869 
pirohanā 7867, 7809 
pilaī 9028 
pilakhana 9022 
pilüà 8240 
pilpilā 8213 
pilpilànà 8213 
pillà 8214 
pilla 8240 
piserā 8365 
pisnā 8221 
pissti 9029 
pthan 8196 
pi 8974 

pig 8996 
pijar 7685 
pijna 8159 
pijrā 7685 
pīd 8168 

piri 8168 

pik 8144 

pīc 8154 

pīch 8154 
pīchā 7990 
pīche 7990 
pītnā 8165 
pīth 8370 
pīthā 8218 
pīthī 8218 
pir 8227 


pirha 8222 
pirhi 8222 
pītal 8184 
pidri 8195 
pinas 8237 
pina’ 8174 
pinà? 8209 
pīnnā 8159 
pip 8242 
pipal 8205 
pīplā' 8205 
pipla* 8206 
pipli 8205 
pib 8242 
pila 8233 
pili 8239 
pilkhá 9022 
pīlhā 9028 
pīsū 9029 
pīsnā 8142, 8221 
pīhar 8180 
pīhū 9029 
puār 7958 
puāl 7958 
būdariyā 8257 
pūdrī 8257 
pūwār 8689 
pukārnā 8246 
puch 8354 
puchiyá 8250 
puchnā 8352 
pujnā 8342 
putthā 8371 
purā 8253 
buriyā 8253 
putlā 8269 
putlī 8269 
pun 8273 
puni 8274 
punerā 7980 
puph 8303 
puba 8343 
purain 8254 
puras 8287 
purā 8278 
purānā! 8283 
purana? 8335 
purus 8289 
purain 8254 
puraini 8254 
purotā 7799c 
purwā 8292, 8338 
purzatyā 8292 
pursā 8289 
pulāu 8295 
pulpulā 8213 
pulpulānā 8213 
pus pus 8298 
puhup 8303 
pu 491 

pūā 491 
pūgrā 8394 
pūch 8249 
pūchlā 8249 
pūjī 8251 
pūth 8370 
pūchī 8249 
pūchnā 8352 
pūj 8319 
pūjnā 8342 
pūt 8321 
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pūth 8371 
pūthā 8371 
püthi 8370 
pūrā 491 
puri 491 

pūt 8265 
pütla 8269 
pūtlī 8269 
pūn! 8261 
pūn* 8339 
pūnī 8326 
ptind 8340 
pūnau 8340 
pünaíi 8340 
pūnyā 8340 
pūnyo 8340 
pūrā 8330 
pūrī 8331 
pūlā 8349 
pūlī 8349 
pūs 8307 
pūhay 9105 
pūhup 8303 
peus 8241 
pēg 8996 
pēth 8608 
pèd! 7753 
pēd” 8377 
pēdālū 8173 
pēdā 8379 
pekhniya 8992 
pekhnā' 8991 
pekhnā? 8994 
pej 8380 

pet 8376 
petā 8376 
petārā 8164 
petārī 8164 
peti 8376 
per 8377 
pera 8377 
perü 8376 
perna 8686, 8226 
pelar 8381 
pelà 8381 
pelnā 9002 
pelhar 8381 
pelhra 8381 
pewas 8241 
pewrī 9232 
paīcā 8547 
paith 8608 
paid 7753 
paidà 7753 
paidha 7753 
paitalis 7659 
paiti 7983 
paitis 7661 
paisath 7674 
paichānnā 8637 
bag! 8563 
pay? 8571 
patjnā! 8563 
patjnā? 8571 
paith 8804 
patthnā 8803 
pair 7752 
patra 7752 
pairi 7752 
pattra 8073 
pamat 8622 


patnā? 8783 
painānā 8622 
pair 7756 
pairná 8536, 8588 
pailār 8545, 8594 
patsā 7761 
patsār 8614, 8803 
patsnā 8803 
poā 8399 
poānā 8539 
pot 8325 
pēkā 8393 
póknà 8727 
pógà 8391 
póchan 9012 
pēchnā gorr 
póti 9020 
pothi go20 
pokā 8393 
pokhar 8425 
pokhrā 8425 
pochnā 9o11 
pot 8396 
pota 8376 
pota? 8399 
pott 8376 
potlā 8396 
potlī 8396 
porh 8807, 9021 
porhā 8807, 9021 
pot! 8403 
pot? 8806 
potd 8400 
pota? 8416 
potiya 8400 
poti! 8399 
poti? 8400 
poti? 8417 
potrà 8400 
pothā 8413 
pothī 8413 
pothlā 8164 
Dong" 7977 
ponā* 8535 
pond? 8785 
ponī 8326 
poplā 8405 
por 8406 
porā 8406 
poruā 8406 
pol! 8398 
pol? 8633 
polā 8398 
poliyá 8632 
pos 8408 
posan 8409 
bosna 8410 
poh 8705 
pohā 8360 
pohnā! 8778 
pohna? 8781 
pau! 7764 
pau? 8681 
pau? 8705 
paüdà 8259 
paūdhnā 8789 
pailrnā 8628 
paurhā 8807, 9021 
paurhānā 8789 
paurhnā 8789 
paud 8807 
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paudā 8807 
paudh 8807 
paudhā 8807 
paun 7765 
paunā 7765 
paunār 7771 
paunāri 7771 
paur 8633, 8666 
pauriyā 8632 
paurī 8633, 8666 
paul 8633 
paulīyā 8632 
paulī 8633 
pauwā 8056 
paušālā 8685 
pausarā 8685 
pausalā 8685 
pyas 8199 
pyūs 8241 
pyūsar 8241 
pyūsī 8241 
pyosára 8176 
pyausari 8241 


phāsānā 13814 
phasiyarad 13813 
phāsnā 13814 
phakkar 9035 
phaguā 9062 
phanga 7721 
phataknā 9038 
phatkārnā 9038 
phatnā 13825 
phatphatānā 9038 
pharingà 7721 
pharpharānā 9038 
phatinga 7721 
phan 9042 
phanā 9042 
phani! 9042 
phani? 9046 
phapphas 9090 
phapholā 8883 
phaphsā gogo 
phabná 13808, 14712 
pharás 7960 
pharuwd 13839 
pharühá 13839 
pharéd 9o61 
pharēdā 9061 
pharpharānā 13820 
pharsā 7799h 
phal! 9051 
phal? 9052 
phalāgņā 8749 
phalār 9060 
phalārī 9060 
phaliyānā go6oa 
phalī! 9051 
phalī? 9054 
phali3 9060a 
phalnā 9057 
phalyār 9060 
phalyārī 9060 
phas 9068 
phasaknā 9068 
phasphasā 9068 
phak 9034 
phaki* 9034 
phaki? 9035 
phākrā 9035 
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phāknā! 9034 
phāknā? 9036 
phād! 13805 
phād? 13813 
phādnā 13806 
phāpnā 8879, 9066 
phasi 13809 
phās? 13813 
phāsā 13813 
phāsī 13813 
phāsnā' 13814 
phāsnā? 13814 
phak* 9034 
phak? 9062 
phāg 9062 
phāgun 9075 
phātak 9069 
phatna 13325 
pháran 13824 
phārnā 13825 
phānnā 9044 
phābī 14712 
phār! 9072 
phār* 9073 
phārā 9072 
phal' 9072 
phal? 9073 
pha 13834 
phala 9072 
phali 9072 
phālnā 13822 
phālsā 7911 
phāw 13835 
phāwrā 13839 
phāwrī 13839 
phāwnā 13808 
phingā 9076 
phitnā 13838 
phir 9078 
phirānā 9078 
phirnà 9078 
phillī 13837 
phisalnā 9080, 8152 
phīkā 9037 
phīlī 13837 
phühkarná 9103 
phitkārnā 9104 
phüknà 9102 
phuknā 9102 
phutnā 13845 
phurtya 13854 
phun 8273 
phurahri 13849 
phurti 13849 
phurnd 13849 
phurphuràná 13849 
phulig 13851 
phulel 9094 
phulauri 9095 
phulnā 9093 
phulwari 9096 
phuskā 9098 
phusphus! 9098 
phusphus? 9099 
phusphusá 9098 
phuslānā 13815 
phūā 9089 
phüknà 9102 
phüt 13844 
phütnà 13845 
phüp 8303 


phüphà 9089 
phüphi 9089 
phüphü 9089 
phil 9092 
phūlnā 9093 
phüs 9100, 8306 
phiisi 9100 
phūsrā 9100 
phiisra 9100 
phēknā 9106 
phēgā 9076 
phēt 9107 
phētā 9107 
phet 9107 
phetà 9107 
phen 9108 
phenā 9108 
pheni 9110 
phenus 8241 
phennā 9109 
pheprá 9090 
phephrà gogo 
pher! 9078 
pher? 9078 
pherā 9078 
phernā 9078 
phailānā 8651 
phailāw 8651 
phailnā 8651 
phók 8391 
phēphar 8405 
phophi 8405 
phok 8391 
phokat 8391 
phokā 8391 
phorā 13854 
phornā 13857 
phonā 9082 
phophsā gogo 
pholā 8398 
phoskā 9114 
phaurā 13839 


bāg 11195 
būgā 11195 
büdhànà 9139 
büdhni 9140 
bāsī 11180 
bāswārī 11179 
bakal 11418 
bakulā 9115 
baken 9181 
bakaini 9181 
bakkal 11418 
bakkhar 11189 
baknā 9117 
bakbak 9117 
bakrā 9153 
bakri 9153 
baklā 11418 
bakhān 12188 
bakhanna 12188 
bakhāv 11189 
bakhārī 11189 
bakherā 12186 
bakhernā 11985 
bag 9115 

bagar 9119 
bagār 11332 
bagulā 9115 
bagrā 9119 
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bagnā 12225 
baglā 9115 
baghār 12191 
baghārnā 12191 
bagh-nā 6914 
bayatr 11826 
bacānā 11208 
bacnā 11208 
bacharū 11243 
bachiyā 11239 
bacherG 11241 
bacherā 11241 
bajnā 11513 
bajhnā 9134 
bajhwat 11276 
bañjī 11209 
baturnd 11365 
bater 11350 
batoī 11367 
batornā 11365 
batolnd 11365 
batohi 11367 
battā 11346 
batrī 11347 
baina! 11354 
batnā? 11356 
batloī 11357 
batlohī 11357 
bathān 12226 
baddā 11225 
bay! 11211 
bay? 11225 
bay? 11330 
barā! 11213 
bayá? 11225 
bari 11213 
barua 9121 
barerá 11226 
barbarānā 9122 
bor bor 11228 
bar’ hal 11228 
barhai 11375 
barhiyā 11384. 
barhnà 11376 
barhni 11378 
batàs 11493 
battī 11359 
battīs 6657 
batwon 11290 
bathān 12226 
badrā 11567 
badlī 11567 
badhāt 11383 
badhānā 11383 
badhāvā 11383 
badhiyā 11256 
badhnā' 11376 
badhnā? 11379 
badhnī 11379 
badhyā 11256 
ban 11258, 600 
banaj 11233 
banajnā 11233 
banāras 11555 
banārsī 11555 
banij 11233 
banijārā 11234 
baniyā 11231 
baneti 11464 
banethī 11464 
banaiti 11464. 


banaithī 11464 
banjārā 11234 
bandnā 9139 
bandhej 9143 
bandhnā 9139 
bannā 11260 
banrakhā 11263 
banrāy 11264 
baphārā 9224 
babaī 9159 
babuwā 9209 
babūr 9148 
babūl 9148 
babūlā 9212 


babrā-kherī 9157 


babri 9158 
babrūtā 9157 
bamīthā 11424 
bamsā 11267 
bayan 11199 
bayā 11298 
baydnawe 6683 
bayar 11497 
bayārā 11497 
bayālīs 6656 
bayāsaih 6673 
bayāsī 6699 
bar! 11308 
bar? 11309 
bar? 11323 
barandá 11317 
barat 11320 
barad 9176 
baradh 9176 
baraneta 11316 
barasnā 11394 
barada 11317 
barāt 11322 
barātī 11322 
barānā 11318 
barārā 11217 
barāh 11325 
bariyār 9163 
bariyārā 9163 
barunā 11314 
barü 9x51 
bare 9161 
baredi 9177 
baro 9151 
barothà 6664 
baraurī 11216 
bardhā 9176 
barnā! 6654 
barnā? 11314 
barnā 11318 
barr 11330 
barrā 11217 
barrai 11313 
barwā 11579 
barsāt 11398 
bal! 9x61 

bal? 9171 

bal3 11412 
balaknā 9164 
balad 9176 
baladnā 9176 
balà 11407 
bali 11412 
baluā 11579 
baleņdā 11221 
balnā! 6654 
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balnā? 11405 
ballā 11403 
bavana 11295 
bas 11430 
basan 11436 
basah 12085 
basānā! 11435 
basānā? 11601 
basilä 11588 
basit 11444 
basith 11444 
basīthī 11444 
basūlā 11588 
basērā 11176 
baserā 11594. 
basolā 11588 
basaur 11179 
basnā' 11435 
basnā? 11436 
basná? 11601 
baswārī 11179 
bahāgā 11452a 
bahāgī 11452a 
bahaknā 12164 
bahattar 6674 
bahan 9349 
bahal 11458 
bahin 9349 
bahirā 9130 
bahilā 12136, 9130 
bahī 11460 
bahīrā 11817 
bahut 9190 
bahuter 9190 
bahuterā 9190 
bahuri 12192 
bahuriyG 11250, 11251 
bahurnā 12192 
bahü 11250, 13801 
bahūār 9197 
bahēgwā 12027 
baherd 11817 
baheliyà 12199 
bahnā 11453 
bahneü 9350 
bahnoi 9350 
bahnot 9351 
bahrá 9130 
bahlá 12136 
bahli 11458 
baz 11502 

bai 11529 

bāīs 6672 

bau 11544 
bāug 11528 
bauta 9229 
bāurī 11529 
bāunā 11538 
bāunī 11523 
bāurī 11529 
bāulā 11504 
bāulī 11529 
bāe 11502 
bāenā 2309 
bük 11191 
bākā 11191 
bükura 11194 
bākurā 11194 
bāgarū 12158 
baga 11196 
bācnā 11208 
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bj! 11209 
bāj? 11275 
bájar 11275 
bàjh! 11209 
bajh? 11275 
bát 11235 
bata 11235 
bātnā 11238 
būdā 9124 
bar 9124 
bārā 9124 
bada 9135 
bādar 11515 
bada 11272 
bādī 9135 
būdnā 9139 
būdrā 11515 
bādrī 11515 
büdh 9136 
bādhnā 9139, 12132 
bāb 9328 
bābaī 11297 
bābī! 9328 
babi? 11297 
babhai 11297 
bābhī 11297 
báwü 11533 
bás 11175 
būsā 11175 
basi 1x 18x 
bàh 9229 
bak! 11188 
bāk? 11468 
bükh 11188 
bākhar 11189, 12215 
bākhrī 9181 
bākhlī 9181 
bāg 11420 
bāganā 12225 
bāgā 11421 
bāgh 12193 
bāchā 11239 
bāchnā 12080 
bājā x1511 
bājrā 9201 
bājnā 11513 
bājrā 9201 
bājhan 9134, 9206 
bājhnā 9134 
bāt 11366 
bātnā 11356 
bādhnā 11381 
bdr! 11371 
bay? 11480 
bày? 11481 
bārā 11480 
bārī 11480 
bārh! 11371 
barh? 12076 
bārhī 12076 
bārhnā 11376 
bāt 11564 
bātī 11359 
bāt-cīt 4801 
büdar 11567 
bādal 11567 
bādur 11584 
badha 11373 
bān! 9203 
bàn? 11338 
bān? 11483 


band! 11338 
band? 11514 
bānā3 12197 
bani 11514 
bap 9209 
bāpurā 9147 
bāprā 9147 
bāph 9223 
bābar 9159 
bābū 9209 
bābrī 9158 
bām 9328 
bāmī 11423 
bāmhan 9327 
bāmhnī 9327 
bāyan 2309 
bāyā 11533 
bür! 9216 
bar? 11547 
bārah 6658 
bàrahwá 6660 
bārā 6658 
bārāh 11325 
bāriārī 11482 
bari! 11522 
bari? 11547 
bàri? 11573 
bārū 11580 
barna 11554 
bal? 9216 
bal 11497, 11500 
bāl 11572 
bālam 11428 
bālā! 9216 
bālā* 11373 
bālī! 9216 
bālī? 11425 
bali? 11573 
bali! 11425 
bali? 11580 
balna 6671 
bāzvag 11528 
badwan' 6661 
bāzvan? 11538 
bāvī 11529 
bas! 11591 
bās? 11592 
bāsan 11599 
bāsā! 11591 
bāsā? 11593 
basta 11588 
bāsī 11604 
bāh 9229 
bāha 11607 
bāhar 9226 
bāharan 11499 
bāhā! 9229 
bāhā* 11607 
bāhir 9226 
bāhirā 9226 
bāhnā 11612 
bāhrā 11608 
biar 9256 
biahauti 11922 
biāī 11795 
biár 11625 
btār 9256 
biruwd 12045 
bidhnà 11784 
bikānā 11639 
bikna 11642 
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bikrī 11638 
bikharnā 11985 
bikhernā 11985 
bigarnā 11673 
bigahā 11668 
bigahī 11668 
bigür 11673 
bigārnā 11673 
bigūcnā 11671 
bigütnà 11671 
bigond! 11667 
bigoná? 11671 
bigharnā 11673 
bicchü 12081 
bicharnā 11689 
bichalnà 11690 
bichátá 12082 
bichdnd! 11691 
bichānā? 11692 
bichàwan 11691 
bichuā 12082 
bichutī 12082 
bichuynā 11651 
bichūnā 11659 
bichoi 11659 
bichornā 11658 
bichoya 11659 
bichoh 11660, 11658 
bichohà 11660 
bichaund 11691 
bichrānā 11689 
bichland 11690 
bijulī 11745 
bijlī 11745 
bijhuknā 11704 
bitālnā 11712 
bitiyā 9238 
bithūnā! 11986 
bithānā? 11986 
birhato 11918 
birhawnd 11918 
birhānā 11918 
bittā 11721 
bithakna 12012 
bitharnā 12005 
bithārnā 12007 
bithrānā 12005 
bidahnā 11737 
bidáran 11734 
bidārnā 11735 
bidornā x1749 
bidornā 11749 
bidhāsnā 11762 
bidhāsnā 11762 
bidhānā 11739 
bin 11772 
binaī 11766 
binati 11706 
binasnā 11770 
binānā 11773 
bindni! 11707 
binàni? 11708 
binds 11777 
bināsnā 11779 
binolà 12054 
binaunā 11766 
binti 11706 
binnàá! 11686 
binnā? 11773 
bipharná 12014 
biphai 9304 


biya 6680 
biyatu 11721 
biyā 9250 
bryan 11701 
biyānā 11701 
biyās 9260 
biyāhan 11921 
biyāhnā 11923 
birajhna 11866 
biramnà 11846 
biral 11847 
birasnā! 11852 
birasnā? 11894 
birdy 11856 
birānā 11859 
biriyā 12115 
birujhnā 118606 
bivnī 11330 
birld 11847 
birwa 12060 

bil 9245 
bilaknà 11878 
bilakhná x1877 
bilag 11880 
bilagnà 11880 
bilargna! 11881 
bilaūgnā? 11882, 11881 
bilatnā x1771 
bilamnā 11891 
bilambnà 11891 
bīlasnā 11894 
bilà 9245 

bilāī 9237 

bilàr 9237 
bilārī 9237 
bildnd* 11899 
bilānā? 11906 
bilār 9237 
bilornG x1911 
bilonā 119132, 11844 
bilonī 11913a 
bilautà 9237 
bilbilānā 11898 
bilmānā 11891 
bilrá 9237 

billà 9237 
billānā 11898, 11885 
billàr 9237 

billi 9237 

bizvāī 11795 
biwāh 11920 
bis 11968 
bisamnd 11932 
bisarnā 12021 
bisasnā'! 11934 
bisasnā? 11965 
bisahar 11971 
bisahnā 11975 
bisahrī 11971 
bisādh 12026 
bisāyādh 12026 
bisārnā 12023 
bisásin 897 
bisāsinī 897 
bisāsī 897 
bisāhand 12026 
bisāhandā 12026 
bisáhnàá 11979 
bisūrnā 11941 
bisaihri 11971 


bisõd 11617 
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bismānā 11932 
bisrāhņā 11961 
biswdsī 11619 
biswār 12135 
bihādnā 11662 
biharānā 11804. 
biharnā! 11804 
bīharnā? 12029 
bihasnā 12030 
bihāī 11753 
bihán 11813 
bihana 11698 
bihāne 11813 
bihi 11817 
bihná 12028 
bihnaur 9255 
bihphai 9304 
bi 485 

biar 9256 

biar 11915 

bià 9250 

bids 9260 

bid 12078 
bidiyà 12078 
bid: 12078 

bird 12045 
bidhná 11784 
bīkā! 12065 
bīkā? 12066 
bigah 11668 
bīghā 11668 
bic 12042 
bichà 12081 
bichi 12081 
bichü 12081 
bīchnā 12080 
bījuri 11745 
bījnā 12043 
bījhnā! 11759, 11760 
bījhnā? 11805 
bit! 11990, 11712 
bij? 12070 

bith 11990 

bird 12045 

bir? 12045 

bit 12070 

bītā 11721 
bītnā 12069 
bidar 11731 
bīdhnā 11739, 11805 
bin! 12048 

bin? 12053 
bīnnā 11686 
biph 9304 
bīyā! 6680 
bīyā? 9250 

bir 12056 

biro 12060 

bil 9248 

bis 11616 

bisnà 11622 
bīswā 11618 
bthan 9254 
buktà 9262 
buknā 9264 
buknī 9264 
bugca 9311 
bujnā 9267 
bujhānā'! 9279 
bujhānā? 11703 
bujhnā 11703 
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butnd 2072 
bur 9291 
buráünà 9272 
buykā 9262 
burnā 9272 
butānā 12069 
buttī 12070 
butnā 12069 
buddhū 9273 
budbudānā 9274 
budh 9277 
bunnā 11773 
bur 9291 
buraknā 9298 
burā 9289 
burkī 9298 
burburānā 9298 
burburnā 9298 
burlā 11330 
bul 9291 
bulānā 9321 
bulāh 12155 
buwand 11282 
busnā 2084 
buhārū 9188 
buhārnā 9188 
būt 12045 
būd 9280 

būd 9240 
būdā 9240 
būkā 9264 
būknā! 9262 
būknā? 9264 
būcā 9266 
būjhnā 9279 
būtā 9297 
būtī 9297 
būrnā 9272 
būrhā 9271 
būtā 12069 
būr 9298 
būrā 9298 
bēg 12159 

bēt 12045 
béduri 12045 
bēdhnā 12132 
bét 12101 
bēdhnā* 11300, 12132 
bēdhnā? 11784 
bēwrā 11829 
becnā 12100 
dejhā 12110 
betā 9238 
betī 9238 
bethan 12131 
ber 12130 
berat 9308 
berd* 12130 
beri 12130 
bermi 12092 
berwi 12092 
berh 12130 
berhat 12092 
berhà 12130 
berhi 12092 
berhnā 12132 
bet 12101 
bedhnā 11739 
ben 12096 
bend? 12043 
benā? 12057 


bend? 12139 
bent 12093 
ber! 9125 
ber? 12115 
beri 9125 

bel! 9310 

bel? 12123 
belan 12120 
belt 12123 
belna@ 12120 
belnā? 12121 
belnī 12120 
bewān 11823 
besan 12133 
besā 12129 
beswā 12128 
beh 12108 
behan 9254 
beharnā 11804 
baīgun 11503 
baijni 11503 
baigan x1503 
baithá 2245 
baithnà 2245 
bain 11199 
baind 2309 
baiyá 11298 
bair 9125 
bairi 9125 
bail 9175 
bailà 12136 
baisná 2248 
bókà 8393 
bót 12045 
būtā 12045 
bok 9312 
boka' 9312 
bokā* 9312 
bokrā 9312, 9153 
bokrī 9153 
boklā 11418 
bojh 11465 
bojhā 11465 
bota 9268, 9297 
bord 11391 
bodā 9273 
bodlā 9273 
bonā 11282 
bob 11282 
boyā 11282 
bor 9125 
bora! 9320 
bord? 11391 
bori 9320 
bol! 9321 
bol? 12154 
boli 9321 
bolnā 9321 
bohit xx461 
bohni 9316 
bohrā 12175 
baüdar 11496 
bau-chār 11544 
baund 11538 
bauni 11538 
baur 9125 
baurāhā 11504 
bauhar 11253 
bauhit 11461 
bauhrá 12175 
byān 11701 
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byānā 11701 
byārī 11625, 11028 
byálü 11625 
byāh 11920 
byāhan 11921 
byāhī 11924 
byāhnā 11923 
byócná 11632 
byt 11830 
byūtnā 11830 
byórà 11829 
byót 11830 
byótnà 11830 
byornā 11916 


bhain 9349 
bhagat 9578 
bhága? 9581 
bhāgeran 9355 
bhāgerā 9355 
bhāgrā 9580 
bhāgrā 9580 
bhājānā 9363 
bhājnā' BHAJ? (after 
9358) 
bhājnā* 9363 
bhādār 9442 
bhādārā 9442 
bhādārī 9443 
bhādsār 9441 
bhádsal 9441 
bhābīrī 9389 
bhabhiri 9389 
bhāwar 9650 
bhāvānā 9648 
bhāwnā 9648 
bhakuā 9330 
bhakbhak 9329 
bhaūg 9354 
bhangi 9354 
bhangela 9354 
bhajānā 9361 
bhajná 9361 
bhataknā! 9365 
bhataknā? 9655 
bhattha 9656 
bhathiyānā 9655 
bhar 9365 
bharak 9365 
bharaknā 9365 
bharasára 9441 
bharoti 9470 
bharauti 9470 
bhatār 9402 
bhatījā 9672 
bhattā 9468 
bhadaūh 9450 
bhaddā 9377 
bhanak 9382 
bhanejan 9433 
bhannā 9383 
bhanbhanānā 9382 
bhansār 9943 
bhansāl 9441 
bhabaknā 9388 
bhayānā 9458 
bhar 9393 
bharā 9393 
bharos 9398 
bharosā 9398 
bharnā! 9395 


bharnā”* 9397 
bharsári 9685 
bhalā 9408 
bhalerā 9412 
bhallī 9414 
bhawã 9646 


bhasaknā 9654. 


bhasānā 9654 
bhasur 9669 
bhasnā 9654 
bhaho 9667 
bhāī 9661 
bhai! 9457 
bhai? 9679 
bhāu 9475 
bhāum 9475 
bhāuj 9660 
bhāunā 9445 
bhāulī 9475 
bhāč 9457 
bhāem 9475 
bhag 9354 
bhāj 9362 
bhājā 9433 
bhājī! 9362 
bhājī” 9433 
bhājnā 9363 
bhád 9440 
bhādā 9440 
bhādār 9442 
bhādnā 9372 
bhár 9371 
bhāt 9338 
bhātī 9338 
bhāwar 9678 
bhāwarī 9678 
bháwnà 9677 
bhag 9434 
bhāgā 9361 
bhāgī 9434. 
bhāgnā 9361 
bhājī 9401 
bhājnā' 9361 
bhàjna? 9583 
bhāt' 9366 
bhāt? 9656 
bhatan 9366 
bhath 9655 
bhāthā 9655 
bhathi! 9424 
bhathi? 9655 
bhár! 9468 
bhār? 9468 
bhàr? 9684. 
bhārā 9468 
bhārū 9468 
bhāt 9331 
bhātā 9468 
bhātī 9331 
bhāthā 9424 
bhāthī 9424 
bhādaī 9449 
bhádó 9447 
bhaádówi 9449 
bhàn 9451 
bhānā 9445 
bhānnā 9361 
bhap 9223 
bhāph 9223 
bhār 9459 
bhārā 9459 
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bhārī 9465 
bhārnā 9463 
bhál! 9409 
bhal? 9415 
bhal? 9472 
bhālā 9409 
bhāluk 9415 
bhālū 9415 
bhālūk 9415 
bhāsur 9669 
bhāsnā 9481 
bhīg 9581 
bhikàri 9486 
bhikhár 9486 
bhīkhārin 9486 
bhikhari 9486 
bhind? 9492 
bhirdnd 9490 
bhirnà 9490 
bhīnaknā 9382 
bhineū 9350 
bhinoi 9350 
bhinbhin 9382 
bhiyanā 9515 
bhildwan 9414 
bhilāvā 9414. 
bhis 9249 

bhī 485 

bhīgā 9501 
bhigi 9581 
bhit 9494 
bhik 9485 
bhīkārī 9486 
bhikh 9485 
bhīkhārī 9486 
bhignà 9500 
bhīcnā 9489 
bhījnā! 9495 
bhījnā? 9502 
bhit! 9491 
bhīt? 9598 
bhità 9595 
bhir 9490 
bhit 9494 
bhitar 9504 
bhītariyā 9506 
bhiti 9494 
bhīnā 9350 
bhis 9249 
bhuār 9555 
bhuāl 9555 
bhut! 9571 
bhui? 9626 
bhiiga’ 9578 
bhūgā? 9581 
bhüjnà 9529 
bhüdà 9532 
bhuknā 13657 
bhuc 9524 
bhujiyā 9584 
bhujnà 9583 
bhutta 9594 
bhundà 9530 
bhuttā 9576 
bhutrā 9532 
bhunānā 9361 
bhunnā 9361 
bhumyā 9566 
bhurbhurā 9535, 14723 
bhurbhurānā 9298, 


9535 
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bhulasnā 9537 
bhuwág 9526 
bhuwār 9555 
bhuwal 9555 
bhus 9293 
bhusā 9293 
bhusehrà 9541 
bhusatida 9542 
bhusaurī 9294 
bhusrá 9545 
bhūā 9571 
bhitt 9557 

bhü 9557 
bhüiyà 9566 
bhüknà 9265, 9423 
bhūjā 9586 
bhūjnā! 9529 
bhitjnā? 9586 
bhūd 9530 
bhīdā 9530 
bhityà 9566 
bhūyārā 9563 
bhüs 9293 
bhitsā 9293 
bhiisnà 9423 
bhühará 9559 
bhūk 9286 
bhūkh 9286 
bhūkhā 9284 
bhūjī 9584 
bhūjnā 9583 
bhür 9530, 9532 
bhūrā 9530 
bhūdā 9530 
bhün 9689 
bhübal 9533 
bhübhal 9533 
bhümiyá 9566 
bhūmiyā 9566 
bhūmyā 9566 
bhiimyd 9566 
bhūrā 9690 
bhūlnā 9538 
bhūwā 9571 
bhūs 9293 
bhūsan 9572 
bhūsā 9293 
bhūsī 9293 
bheu 9610 
bhēgā 9601 
bhejā 9712 
bhejna 9603 
bhet 2160 
bheti 9490 
bhetnà 9490 
bher 9606 
bherā 9606 
bheriya 14136 
bheri 9606, 14136 
bherü 9490 
bhernd 9490 
bhel 9490 
bhelā 9618 
bhewā 9610 
bhaīs 9964 
bhaīsā 9964 
bhaīsī 9964 
bhatne 9433 
bhaihü 9667 
bhaihü 9667 
bhoi 9626 


bhó' 9557 
bhó? 9688 
bhók 9624 
bhókas 14668, 14724 
bhēkrā 9519 
bhótà 9530 
bhéd 9530 
bhódà 9530 
bhóthà 9532 
bhóthrà 9532 
bhódü 9532 
bhēh 9688 
bhēharā 9640 
bhoj! 9570 
bhoj? 9631 
bhot 9636 
bhotā 9532 
bhothā 9532 
bhoyin 9626 
bhoyini 9626 
bhor 9634 
bholá 9539 
bhosrá 9545 
bhosri 9545 
bhau 9390 
bhauā 9688 
bhaíi 9688 
bhaiiknd 9265 
bhaütu:à 9649 
bhaūr! 9650 
bhaiūr* 9651 
bhatird' 9640 
bhaūvā? 9651 
bhaitrālā 9651 
bhaüri 9650 
bhaiisnd 9423 
bhaūh 9688 
bhaujāī 9660 
bhauji 9660 
bhaunā 9648 
bhaur! 9650 
bhaur? 9651 


mai 9755 
mág 9705 
magus 9702 
mügrà 9705 
mágsir 10076 
mājā 9715 
mājīt 9718 
májith 9718 
mājīrā 9719 
mājrānā 9716 
majhar 9817 
mādal 9742 
mádli 9742 
mādhā 9727 
mādhnā 9729 
maruwd 9728 
maywa 9740 
máürwi 9740 
makai 9879 
makunā 9748 
makorā 9749 
makol 9695 
makkar 9883 
makkā 9879 
makkhan 10378 
makkhā 9696 
makkhī 9696 
makrā 9883 
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makrī 9883 
makhan 10378 
makhnā 9748 
magar 9692 
magurī 9781 
magg 1oo71 
mangaļī 9734 
mangal 9706 
maūgnī 10073 
macaknā 9709 
macānā 9710 
mackānā 10118 
mackund 10177 
macchar 9757 
machrāgā 9760 
machlī 9758 
majit 9718 
majīth 9718 
majīrā 9719 
majethī 9811 
majjanaüm 9711 
majhàr 9817 
majhārā 9917 
majhilà 9804 
majhlà 9804 
maar 9716 
maiiyri 9710 
mataknā 9722 
matar 9724 
matiyā 10085 
matkā 10291 
mattiyd 10085 
matti 10286 
matthā' 9723 
matthā? 10299 
matrā 9724 
matrī 9724 
maddi 9723 
madhā 9727 
maņdnā 9741 
marak 9867 
maruwd 9728 
mayhā 9727 
marhī 9727 
mayhnā 9729 
mat 9981 
matei 10024 
matwāl 9751 
mathānī 9842 
mathaurā 9928 
mathnà 9771 
madar 9849 
madārī 9835 
man! 9730 
man? 9731 
man? 9822 
manat 10048 
manānā 9857 
maniyd 9731 
mantyār 9733 
mantiyārā 9733 
manīhār 9733 
manī 9731 
manuā 9825 
manū 9825 
mangat 9734 
mangatī 9734 
mandā 9754 
mandār 9849 
mannū 9825 
mansaruá 9831 


manserū 9831 
manhiyár 9733 
mapnā 10054 
mamerá 14745, 14747 
marak 9867, 10278 
maran 9869 
maral 10213 
marana 10066 
maral! 9872 
marāl? 9873 
maric 9875 
mari 9867 
maruā 9878 
maroh 13864 
marohi 13864 
mar-gag 3952 
marnā 9871 
marni 9869 
marri 9867 
marwā 9878 
marhatta 9952 
mal 9899 
malanga 10089 
malan 9900 
malar 9912 
malari 9912 
maliyā 9909 
malnā 9870 
mallī 9913 
mallū 9914 
malsā 9909 
malsī 9909 
malhàr 9912 
mas 9920 
masaknā 9919 
masalnā 9919 
masahār 9985 
masahrī 9918 
masā 9917 
masān 12658 
masániyá 12661 
masānī 12661 
masihri 9918 
mast 0020 
masīn 9923 
masīnā 9923 
masīhān 9921 
masūrā 9984 
masūr 9924 
masūrtyā 9925 
masaihvī 9918 
maskānā 9919 
masmasānā 1022'7 
massā 9982 
mahāgā 9954 
mahak 9703 
mahag 9954 
mahaūgī 10112 
mahana 9764 
mahaniyā 9764 
mahar 9962 
maharī 9962 
mahdi 9766 
mahāut 9950 
mahawat 9994 
mahāwath 9994 
mahāwat 9950 
mahāsīr 9961 
mahāser 9961 
mahiyā 9767 
mahirārū 9963 
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mahī 9767 
mahuā 9301 
mahura 9770 
mahulā 9801 
mahūā 9801 
maher 9767, 9768 
maherī 9767 
mahokhā 9787 
mahoch 9978 
mahochā 9979 
mahotī 9802 
mahaut 9950 
mahnà 9766 
mahrā 9962 
mahrārū 9964. 
mā 10016 
māiphal 10062 
mat 100106 
mái 10055 
māīt 10010 
māusā 1OOOI 
mdāust YOOOI 
māū 10016 
mākhan 10378 
māg 10071 
māgnā 10074 
mācā 9715 
mācī 9715 
mācnā 9710 
mëtt 9712 
māj? 9986 
majar 10082 
mājnā 10080 
majh 9804 
mājhā 9804. 
majhi 9714 
mājhnā 10080 
malt! 9838 
mati? 10286 
mad 9735 
mada 9735 
madna* 9735 
mādnā? 9890 
madha 9740 
mādhnā 9890 
mār 9735 
mārī 9735 
mārnā 9735 
mát 9750 
math 9926 
māthā 9926 
mad 9754 
madar 9892 
mas 9982 
mási! 9987 
mdsī? 10097 
mākrā 10069 
mākh 10376 
makhan 10378 
makhi' 9696 
makhi* 9989 
mākhun 9747 
mag 10071 
Magna 10074 
mach 9758 
machar 9757 
machi! 9696 
machi? 9758 
maa 9782 
mat 10085 
matt 10286 
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māthā 9723 
māthū 9723 
madha 9740 
mārī 9774 
mārnā 9890 
mārhā 9740 
māt 10023 
mātā 9750 
mātnā 9750 
māth 9926 
māthā 9926 
māthī 9926 
man 10040 
mānas 10049 
mānā 10059 
manik 9997 
manus 10049 
mānnā 9857 
map 10053 
māpnā 10054 
máphal 10062 
mam 9893 
māmā 10055, 14745 
mami 10055 
mara 10063 
mārā-mār 10063 
mārā-mārī 10063 
mārnā 10066 
mal? 9907 
mal? 10092 
malang 10089 
málan 10094 
malin 10094 
mālīnī 10094. 
mali 10094 
māl-kāknī 10096 
mālwā 10090 
mālsī 10091 
mās! 9982 
"ids? 10104 
masa! 9982 
Masa” 10104 
Mast YOOOI 
māha 9993 
māhur 10035 
māhūra 9770 
māhnā! 2113, 10028 
māhnā? 10028, 2113 
mignī 10117 
mickānā 10118 
mickund 10177 
micnā 1o118 
michà 10130 
mittī 10286 
mitthā 10299 
mitnd 10299 
nithná 10299 
mit 10124 
minti 11706 
miric 9875 
miri 9875 

mirc 9875 
milan 10134 
milnà 10133 
mis 10298 
misan 10136 
mist 10137 
misnā! 10137 
misnā? 10297 
Missa 10135 
missī 10137 


mihariyā 9962 
mihānā 13338a 
mihná 10129 
mihrà 9962 
mihrárü 9963 
mihla 9962 
mina 10275 
midnà 9890 
mīrnā 9890 
mic 10288 
mīcnā 10118 
mīchnā 10118 
mīth 10299 
mīthā 10299 
mīt 10124 
mitan 10124. 
mītā IOI24 
mitt 10124 
mīsnā 10297 
muā 10278 
mugus 9702 
mūch 10180 
máüdiyà 10247 
mūdhnā 10187, 10194 
mūdnā 10202 
mūh 10158 
mukkā 10150 
mukkī 10150 
mukkhi 10150 
muknā 10157 
mukhyā 10174 
muckund 10177 
mujh 9691 
mutthā! 10221 
muttha* 10233 
muttht 10221 
muddhd 10189 
muddha? 10247 
mudh 10247 
mundá 10191 
murtyā! 10187 
murtyā? 10247 
murnā 10186 
murlà 10187 
murh 190247 
mutaür 10236 
muthrā! 10196 
muthrā? 10197 
munagā 10209 
munāl 10208 
munāh 10166 
munnā 10196 
mural 10213 
mura 10213 
murānā IOZII 
murerā 10232, 10254 
murmurānā 10215 
murlā 10187 
murli 10214 
murhā' 9865 
murhā? 10232 
murhā3 10254, 10232 
mulahti 9799 
mulānā 10373 
mulaithi 9799 
mulhatti 9799 
muwānā 10278 
musal 10223 
muskānā 10227 
muskuráná 10227 
musnā 10222, 10260 
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musmusānā 10227 
muh 10158 
muhānā 10173 
muhrā 10167 
mug 10198 
mūgā 10209 
mij 10184 
mud 10247 
miidnā 10194 
mūdhā 10189 
mir 10247 
mirna 10194, 10187 
müdná 10202 
mük 10231 
mūkā 10150 
mūknā 10157 
mūg 10198 
mūgrā 10199 
mūgrī 10199 
mūcnā 10181 
mith 10221 
mūthā 10221 
mūthī 10221 
mūthnā 10220 
mūt 10234 
mūtnā 10238 
mūdnā 10202 
mūnā 10278 
mūnū 10196 
mūnnā 10371 
mül! 10250 
mil? 10254 
mūliyā 10254 
mili 10250 
müs! 10258 
mūs? 10262 
mūsan 10259 
mūsal 10223 
mūsā 10258 
mūsnā 10260, 10222 
mūsrā 10258 
mūsrī 10258 
mūslā 10223 
mtūslī 10223 
mē 9804 
mēgnī 10117 
mēdā 10120 
mēdī 10120 
mēdhā 10310 
mērā 10120 
mēh 10302 
mēhdī 10328 
meghā 10304 
mejhukā 10310 
meinà 10299 
methā 10310 
merh 10310 
merhà 10310 
methi 10313 
mera 9691 
melá 10331 
melnā 10332 
mes 10334 
meh! 10302 
meh? 10334 
mehar 9962 
mehtar 9932, 9188 
mehnā 10316 
mai 9691 
maine 9691 
maīhgā 9954 


main! 9775 
main? 9777 
main3 9778 
mainā 9776 
main-phal 9777 
mai-māta 9773 
maiyā 10016 
matrā 9864 
mail 9904, 14741 
matlā 9904 
maihikà 9964 
maihiki 9964. 
mod 9801 

mot 10354 
mok 10231 
moklā 10157 
mogra IO199 
mogrī 10199 
MOCt 10349 
mocná 10181 
moch 10180 
motā 10187 
moth 10148 
morná 10186 
morhā 10352 
motiyad 10365 
moti 10365 
mothā 10226 
mothrā! 10196 
mothrā? 10197 
modhū 10196 
monā! 10353 
mona” 10357 
moniyá 10353 
moyan 10356 
mor 9865 
morin 9865 
mor? 9865 

mol 10373 
molná 10373 
mosnā 10359 
moh 10360 
mohā 10360 
mohnā 10362 
mau 9794 
mau-cák 4538 
maur 10144 
Maura 10144 
maur 10146 
maurná 10147 
maulas 10010 
maulasrā 10010 
maulānā 10147 
mauli 10144 
maulri 10144 
maulnā 10147 
maulsari 9116 
maulsiri 9116 
"ausa IOOOI 
mausī YOOOI 
mauserā 10003 
mhais 9964. 
mhor 9865 


yah 2530 
yahá 1605 


raignā 10737 
rai 10618 
rāgānā 10570 
rāgīlā 10571 
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rakhnā 10547 
raklhuvāl 10548 
rvagarnā 10558 
ragnā 10584 
vacnā! 10574 
racnā? 10583 
racnā3 10584 
rajhānā 10611 
rajhnā 10611 
ratnā 10590 
raņdāpaņ 10597 
raņdī 10593 
rarkānā 10594 
ratī 10544 
vatatidhd 10704 
ratit 10544 
ran 598, 600 
randhnā 10616 
ran-ban 600 
ramānā 10637 
ramnā 10637 
ramhānā 10634. 
raya 10581 
rayanā 10580 
vara 10592 
rarnā 10590 
rawan 10626 
rawā xo642 
ras 10650 
yasa! 10648 
rasā? 10650 
rasānā 10653 
yasal 10660 
rastāur 10662 
rastāwar 10662 
rastāwal 10662 
rasiyā 10663 
rasīlā 10663 
rasun 10990 
raso? 10656 
rasoyā 10056 
rassā 10648 
rassī 10648 
rahat 596 
rahan 10665 
vahas 10669 
rahta 596 
rahrü 10602 
rahnā 10666 
rahrethd 10668 
rahlà 10667 
rài 10688 

rāut 10682 
raur 10676 
raul 10676 
rāūt 10682 
rāetā 10689 
rāo 10679 
vāo-cāo 10674. 
rāk 10538 
rükar 10538 
rag! 10560 
rag* 10562 
raga 10562 
rājnā 10588 
rād 10593 
rada 10593 
rar 10593 
rürkà 10593 
rādhnā 10616 
rapt 10629 
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rābhnā 10634 
rāvā 1317 
rākh 10552 
rākhas 10672 
rākhā 10551 
rākhī! 10551 
rākhī? 10552 
rākhī3 10557 
rükhr? 10551 
rvākhnā 10547 
rācnā 10584 
rāch 10607 
rāj 10694. 
rājnā 10583 
rāthaur 10722 
rār! 10593 
rār* 10697 
rāriyā 10097 
rārī 10697 
rārh 10698 
rārhī 10699 
vat 10702 
rata 10539 
rati! 10701 
rati? 10702 
rātnā 10539 
rānā! 600 
rānā? 10680 
rānī 10692 
rāb 10623 
rābrī 10623 
rāmnā 10637 
rāy 10679 
raya 10679 
raya” 10688 
rāytā 10689 
vay 10697 
ral! 10715 
ral? 11027 
rālnā 10640 
rāwat 10688 
rāwanā 10718 
rāwar x0683 
rast 10648 
rds? 10720 
rS? 10725 
vasa 10725 
vast 14184 
rühná 10707 
rijhānā 2457 
rita 10729 
ritànd 10729 
ritnü 10729 
TIN 2451 
rintyā 2453 
rint 2453 

ris 10746 
risnd! 10745 
risnā? 10749 
rī 10808 
rignà 10737 
ridhnā 2457 
rīch 2445 
rīchin 2445 
rīchnī 2445 
rījhnā 2457 
vith! 2461 
rīth* 10747, 609 
rith* 10748 
rīthā 610 
rirh 10749a 


rītā 10729 
rut 10798 
rukkhā 10799 
rukná 10827 
rucnā 10765 
rujhnā 10779 
ruth xo791 
ruthnā 10791 
rundhnā 10782 
rupná 10783 
rull 10789 
rullà 10789 
rusnā 10794 
rūdā 10851 
rūāsā 10854 
rüi 10798 
rūdnā 10782 
rūdhnā 10782 
rūkh* 10757 
rükh? 10799 
rūkhā 10799 
rūcnā 10765 
rūjhnā 10779 
rüth 10793 
rūthnā 10791 
rūdhnā 10807 
rūrā 10803 
rürh 10807 
rūrhā 10807 
rürhi 10802 
rüp 10805 
rūpā 10805 
rūrā 10803 
rüs 10856 
rüsnü 10794, 10856 
rūhanā 10796 
re 10808 
rēknā 10734 
rēgnā 10737 
rēgnī 10738, 10736 
rēt 596 

Yeti 596 

rēr 2517 

rērī 2517 
rēhrū 10602 
ret 10816 
reti 10816 
retnā 10816 
rel 10638 
relnà 10638 
rew 10821 
rewri 10822 
reh 10824 
rehū 10866 
vehná 10810 
raignā 10739 
rain 10579 
raini 10579 
raini 10578 
rod 10851, 10854 
rodsü 10854 
roā-rāt 10839, 10590 
roth 10852 
rüthná 10853 
vOpna 10783 
rósnd 10857 
rok 10828 
rokar 10828 
rokná 10827 
70j 10843 
rojrā 10843 
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rojh 10870 
rot 10837 
rota 10837 
roti 10837 
rorā 10769 
rodhnā 10775 
ronā! 10643 
rond) 10840 
robnà 10783 
roínà 11080 
ros 10856 
rosnā 10857 
rohaná 10862 
rohü xo866 
rau 10638 
raun 10626 
raunad' 10626 
raund? 10644 
raur 10641 
raul 10641 
raulā 10641 


lāgot 10903 
lügrà 10877 
lāgrānā 10877 
lādūrā 10917 
lakar-hārā 10880 
lakkar 10875 
lakká 10878 
lakrī 10875 
lakherā 11001 
lakhnd 10883 
lakhnā? 10891 
lakhlakhānā 10876 
lag 10893 
lagūr 11009 
lagūl 11009 
laggā 10893 
lagnā 10895 
laūgūr 11009 
lacaknā 10907 
lacchā 10944 
lacnā 10907 
lajānā 10909 
lajālū 10911 
lat! 10917 

lat? 10918 
latā 10918 
laithar 10917 
latthā 10991 
latnā 10918 
laduā 10926 
laddū' 10926 
laddi? 10927 
lanth 10917 
lar 10921 

lari 10921 
larkà 10924 
larki 10924. 
larnd 10920 
larbarānā 10916 
latārnā 10931 
latiyánà 10931 
lattd 10930 
latrā 10930 
lathar 10930 
lathāu 10931 
laddhar 10930 
laddhiyā 10946 
lapaknā 10939 
lapat 10940 


lapetnà 10942 
lapkānā 10939 
lappar 10940 
laphaūgā 10943 
labār 10943 
labār 10943 
labrā 10943 
labra 10943 
lamba 10951 
larkharānā 10916 
lalaknā 10968 
lalé 10966 

lal? 10966 
lalkār 10973 
lalcānā 11029, 11026 
lalnā 10969 
lallà 10966 
lalsānā 11026, 11029 
lawàg 10977 
lawàá 10945 
lawa? 6993 

las 10992 
lasaknā 10993 
lasun 10990 
lasná! 10993 
lasna2 10994 
lassan 10990 
lassá 10992 
lahaknā 10993 
lahar 10999 
lahü 11165 
laherā 11001 
lahnā! 10948 
lahnā* 10949 
lahrā 19999 
lahsan 19990 
lahsun 10990 
lā 11002 

lai 710 

lāī 11011 

lāu 11031 

lāu- 11018, 13332 
lāunī 11035 
lāu-sāu 11018, 13332 
lāo-sāo 13332 
lāk! 10878 
lak? 10879 
lāk3 10898 

lāg 10901 
lāghan 10906 
lāghnā 10905 
lac 10914 

lád 10917 
lādā 10917 

lár 10917 

lap 10939 

lab 10951 
lākar 10875 
lākrā 10875 
lakh? 10881 
lakh? 11002 
lākhā 11003 
lāgī 10894. 
lāgnā 10895 
làj 10910 
lājnā 10909 
lāt 10917 

lāth 10991 
lāthā 10991 
lāthī 10991 
lādā 11013 
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lādū 10926 
lar 11013 
lāt 10931 
lād 10965 
lādnā 10966 
lādhnā 10946 
lānā! 10948 
lānā? 11004 
lāpsī 10941 
lāphnā 10939 
lār! 11024 
lär? 11027 
lāl! 11027 
lal? 11030 
lalac 11029, 11026 
lālan 11025 
lālan-pālan 11025, 
8128 
lālā* 11027 
lala? 11030 
lāwā" 11011 
lāwā? 11032 
lās 11040 
lāsā 10992 
lāsnā! 10997 
lāsnā? 11041 
lāh* 11002 
lah? xxo18 
lāhā 11018 
lidàr 11054 
lipatna 11061 
lībnā 11061 
libri 11063 
lilàr 10970 
lilári 7564 
lilohī 11150 
līsnā 12740 
lībū 7247 
līk 11070 
likh 11045 
licar 11053 
lijhà 11053 
litrá 11056 
lītrā 11056 
lid 11057 
lībnā 11061 
limü 7247 
RP 7563 
līl2 7568 
lila 7563 
līlnā 7163 
luathá 11121 
ludthi 11121 
lūgārā 11072 
lūgārā 11072 
lūj 11073 
lūjā 11073 
lūdā! 11076 
lida? 11077 
lūdiyānā 11080 
lūrā 11077 
luknā 11083 
lugā 11072 
lugrā 11072 
luc 11073 
luccā 11073 
lucrā 11073 
lufijā 11073 
lutná 11078 
lurhaknā 11079 
lurhnā 11079 
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lutrá 11081 
lunnā 11082 
lupri x1088, 11146 
lubhānā 11086 
lurnd 11080 
[ulna 11080 
luhanda 11173 
luhár 11159 
luhnā 11085 
lūkhā 10799 
liga 11072 
litnd 11078 
lūtā 11093 
làn 10978 
lūnā 10978 
lūntyā 10983 
lūnī 7003 
lūmnā 11089 
lula 11090 

lei 11110 

leu 11x10 
leurā 1x110 
lēd 11055 

lēdī 11054 
lēdrā 11054 
lēdhā 11054 
lēr 11055 
lekhā 11108 
lej 10582 
lejur 10582 
let 11110 
letnā x1109 
let 11113 

lenā 10948 
lep IIII4 
lemū 7247 
lelā 11116 
leliyánà 11116 
lewd 1x110 
les! 11117 

les? 12744, 12741 
lesnā 12742 
lehi 11110 
lehū 11165 
lehnā 11118 
loi 11129 

lot? 11119 

lot? 11127 

loi? 11155 

loe 11119 

log 10977 
lódà 11137 
lokhand 11171 
lokhar 11171 
lotá 11133 
lotnà 11156 
lothrà 11157 
lorhā 11134 
loth 11081 
lothà 11138 
lothi 11137 
lothrā 11137 
lothrhà 11137 
lothrā 11137 
lodà 11137 
lodh 11139 
lon 10978 
lonā 10978 
loniyd 10983 
loni 7003 
lopri 11088, 11146 


lobá 11153 
lomri 11153 
loyan x1128 
lor 11136 

lori 11136 
lornā 11080 
lola 11136 

loli 11136 

lolo 11090, 11136 
lolnā 11080 
lowd 11140 
loh 11158 
lohandà 11173 
lohā 11158 
lohāgī 11174 
lohār 11159 
lohī 11127 
lohū 11165 
lau 10962 
laüg 10977 
laukā 711 
laukī 711 
lauņdā 10984 
laura 10875 
launā 10986 
launī 10987 
lauhrà 10896 
lauhrā 10896 
lhes 12744, 12741 
lhesná 12742 


warlà 482 
wala 482 
wah 972 
war 482 
war par 482 
vairná! 731 
vaimma 732 
waisā 5760 


Stsam 12424 


saiana 12639 
saiyo 13074. 
sākarnā 12825 
sGkar 12820 
sākocnā 12832 
sāgahā 12852 
sāgwāņā 12847 
sāgwānā 13082 
süghár 13063 
sdgharnd 13064 
sāgherā 12864 
sāghernā 12864 
sācarnā 12868 
sājoi 12989 
sGjond 12990 
sājowā 12989 
sājhiyā 13315 
sārsā 12897 
sārsī 12897 
sātānā 12884 
sādesā 12904 
sādesī 12904. 
sādeh 12905 
sāparnā 12930 
sūberā 13273 
sāpolā 13272 
sābhārnā 12961 
sābhālnā 12961 
sāwvakhihā 13177 


283 


sāwarnā! 13021 
sāwarnā? 13863 
sāwārnā 13021 
sāsā 13030 
sāsārā 13036 
sāsī 12897 
sāhārnā 13004 
sakarnā 12825 
sakānā 12257 
sakār 13108 
sakilnā 12823 
sakucnā 12824 
sakernā 12833 
sakoynā 12833 
sakkar 12338 
sakrā 13387 
saknā 12252 
sakrā 12817 
sakhuā 12369 
sagar 12236 
sagā 13896b 
saggar 12236 
saggā 13896b 
sagrī 12236 
sankal 12580 
sankli 12580 
sankh 12263 
sang 13082 
saūgī 13084 
saūghiyā 13313 
saccā 13112 
sajānā 13091 
sajīlā 13095 
sajjā 13095 
sajji 132770 
sajji-matti 13270 
saficnā 12867 
safihil 13094 
saitjhlā 13094 
sataknā 13100 
sandásá 12897 
sandāsī 12897 
sandsi 12897 
sarak 13577 
sarna 12268 
sarsath 13158 
sat 1311I 
satāts 13157 
satānā 12886 
satdnwe 13148 
satāsī 13160 
sattyā 13916 
satil 12250 
satīlā 12250 
satud 13070 
sattar 13143 
sattā! 13111 
sattā” 13140 
sattàwan 13149 
sattū 13070 
sattrah 13146 
satrahwd 13147 
satwdsā 13154 
sat-hattar 13159 
sathiyd' 12366 
sathiya? 13916 
sathrā 13883 
sathrānā 13043 
sadnā 13869 
san! 12272 

san? 13901 


sanaknā 13901 
sanātā 12927, 14831 
sanāh 12928 
sanī 12272 
santhā 13045 
sandhānā 12909 
sandhānī 12909 
sannātā 12927, 12925, 
14831 
sannānā 12927 
sansanānā 13901, 
12927, 14831 
sansanāhat 13901 
sansanī 14831 
saparnā 12930 
saperā 13273 
sapehrà 13273 
sab 13276 
sabh 13276 
sama? 12307 
samajhnā 12959 
samadh=milāwvā 12957 
samāī! 12397 
samāī? 12975 
samu 12975 
samāū 12975 
samana 12975 
samārnā! 12978 
samārnā? 13021, 
13246 
samālnā 12961 
samujhnā 12959 
samiicà 13227 
sametnd 13026 
samonā 13012 
samdhan 12957 
samdhin 12957 
samdhi 12987 
samparnā 12930 
sampārnā 12939 
samhalnā 12961 
samhārnā! 12961 
samhārnā* 13059 
sayānā 13088 
sar! 12324 
sar? 12332 
sar? 12336 
sar* 13254. 
saraknā 13250 
saran! 12326 
saran? 13249 
sarayā 12402 
saral 13253 
saras! 13120 
saras? 13255 
sarah 12347 
sarā! 12324 
sarā* 12334 
Sarai 12334 
sarāu 12334 
sarāwvā 12334 
sarah 12736 
sarāhan 12735 
sarāhnā 12734 
sarikā 13119 
sariyā! 12324 
sariyá? 13260 
saris 13120 
sari! 12324. 
sari? 13260 
sarīkhā 13x19 
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sarotā 13357 
sarotī 13357 
sarautī 12330 
sarnā 13250 
sarlā 13252 
sarsaī 13258 
saysavana 13257 
sarsāt 13255 
sarso 13281 
sarsó 13281 
sarhaj 13873 
sal’ 12343 
sal? 12347 
salag 12999 
salaj 13873 
sala? 12349 
salonā 13286 
saln@ 12354 
salnā* 13285 
sallo 12270 
salsalānā 13287 
sawat 13130 
SQ7ü 13134 
sawāg 13203 
sawāgī 13204 
sawāsau 13135 
sawerā 13291 
sas 12357 
sasa 12357 
sas? 12363 
sasur 12'753 
sah 13306 
sahajná 12639 
sahan 13308 
sahas 13307 
sahāū 13309 
sahārā 13299 
sahijan 12639 
sahifan 12639 
saheli 13074 
sahor 12378 
sahowar 13312 
sahtā 13304 
sahnā 13304. 
SAT 13332 

sāū 13337 

sii 13930 
sāmkada 12580 
sākar 12830 
sākar! 12580 
sükar? 12817 
sākal 12580 
sākā 12834 
sākrī 12580 
sakha 12834. 
sakhii! 12369 
sākhū? 12834 
sakho 12834 
såg! 12260 
sg? 13203 
sagar 13083 
sāgī 12260 
sāghar 12858 
sācā! 13096 
sācā? 13112 
sāj 12918 

sājh 12918 
sathi 12806 
sad 13331 
sddiya 13103 
sar 13331 


HINDI 


sārnī 13103 
sathal 13073 
süthri 13042 
sādā 12901 
süp 13271 
süban 13274 
sāpin 13274 
sābhar 12371 
sābhalnā 12961 
sāw 12395 
sawant 13348 
sāwal 12665 
sāwaliyā 12665 
sāwā 12667 
sāwā 12667 
sāurā 12665 
sāulā 12665 
sas 12769 
sasa 13030 
sāsnā 12419 
sākh! 13321 
sakh? 13322 
sGkhara 13320 
sākhī 13321 
sākhū 12369 
sāgūn 12374 
sagon 12374 
sagaun 12374 
sāgwān 12374 
sāc 13112 
sāj 13267 
sājan! 13089 
sājan? 13090 
sājnā 13093 
sājhā 13381 
sātā 13101 
sāth 12804 
sāthī 12806 
süri 12381 
sārū 13875 
sārhī! 1474 
s@rhi? 12381 
sārhū 13875 
sārhe 13369 
sāt 13139 
sātū 13070 
sātlā 13155 
sātwā 13151 
sGtwi 13152 
sath 13364 
sāthā 13364 
sáthin 13366 
sathini 13366 
sāthī 13366 
sāthrī 13883 
sād! 12298 
sād? 12678 
sādūr 12411 
sadh! 12678 
sādh? 12691 
sādhnā 13339 
san! 12388 
san? 12874 
sānnā! 12389 
sānnā* 12898, 12924 
sāp 13271 
sāpā 13271 
sāpnā 12293 
sābar! 12314 
sābar2 12396a 
sābal 13279 


SĀM 12311 
sāmar 12371 
sāmahī 12982 
sama 12667 
sāmī 12311 
samuhé 12982 
sāmnā 12982 
sāmbar 12314 
sāmhnā 12982 
sāyar 13325 
sār! 12405 
sar? 13355 
saras 13359 
saya 13355 
sārikhā 13119 
sārikhnā 13119 
sārū 12405 
sarna 13358 
sāv-bhātā 13325 
salt 12352 

sāl? 12412 

sāl 12415 

salt 12578 
salan 13010 
sala 13871 
sālī 13871 

sāli 13372 
sālnā? 12354 
sālnā? 13010 
sāvwaj 12765 
sdwar 13373 
sáwan 12099 
sāwant 13348 
sās! 12759 
sas? 12769 
sasan 12420 
sāsur 12767 
sāsū 12759, 12753 
sāsnā 12419 
sāsrā 12767 
sāh 13337 
sāhas 13378 
sāhasī 13379 
sāhī 12766 
sāhū 13337 

stu 12472 
stkornā 12833 
sigarnā 12593 
sigdr 12592 
sigārā 12592 
sigürnà 12593 
sighürd'! 12590 
sighārā? 12859 
sighni 13384 
stkaynā 12825 
stkal 12580 
sikurā 13387 
stkornā 12833 
siknā 13581 
stkni 12582 
sikhānā 12430 
stgautā 12587 
stihnā 13408 
sitthi! 12480 
sitthi? 13579 
sithnd 12481 
sithni 12481 
sittar? I3932a 
sitrī 13932a 
sidhānā 13407 
sidhārnā 13407 
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sindūr 13411 
sindürd 13411 
sindhü 13415 
simai 12307 
simafná 13026 
simītnā 13026 
simsim 13418 
styan 13559 
siydü 13428a 
styand 13088 
siyür 12578 
styārīn 12578 
siyüri 12578 
siyürni 12578 
styāl 12578 
styālā 12486 
str 12452 
sivas 12453 
strā 12452 
stris 12453 
strī 12452 
strhānā 12449 
sil! 12459 

sil? 12465 
stlagnā 12999 
sud 12458 
silānā! 12488 
stlānā? 13444 
silā-bāk 11417 
sili? 12458 
sili? 12459 
silot 12461 
silaut 12461 
silnā 13444 
sillà 12458 
sillt 12459 
silwat 12461 
siwānā 13435 
stwdr 12493 
siwālā 12473 
siwai 12307 
siwaiyā 12307 
sis! 12476 

sis? 12482 
stsaī 12424 
sistr 12475 
sisu 12476 
siskārī 12545 
stharnā 12435 
sihirnā 12602 
sihür 13599 
sthor 12378 
stk 13392 

sig 12583 
sigiyG 12594 
sigi 12596 
sigh 13384 
sicnd 13394 
siw 13435 
siwd 13435 
sth 12766 
sīkada 12580 
stkar 12580 
sīkrī 12580 
sīkh 12432 
sīkhnā 12430 
sī] 13599 
styjnā 12712, 13933 
sījhnā 13408 
sīfī 13427 
sith’ 12480 





sīth* 13579 
sīthā 12478 

sīr 12485 

sirhi 12709 
sith 13389 
sidh™ 13401 
sidh? 13405 
sidhà 13401 
sīdhī 13405 
Sind 13444 

Sip 13417 
simar 12351 
sir 13441 

sil! 12487 

sti? 12501 

sīlā 12487 
sēlnā 12488 
Siwan 13443 
SĪS 12497 

sīsā 13445 

S250 12424. 

sisO 12424 

sih! 12766 

sth? 13384 

sthi 12766 
suār 13572 
sudsin 13912 
SUL 12503 

sūbā 13495 
sūbhā 13495 
suk! 12506 
suk? 12506 
sukaynā 12825 
sukucnā 12824 
sukerná 12833 
suktd 12548 
sukti 12548 
sukrā 13387 
sukwār 12507 
sukhānā 12552 
sukhálà 13451 
sughar 13460 
sujhānā 12527 
sutht 13539 
sund 12516 
suraknā 13467 
surukná 13467 
surki 13467 
sutār 13563 
sutārī 13565 
sutàli 13565 
sutut 12505 
sutuhī 12505 
sutnā 13479 
sutrā 13541 
sutlā 13561 
sutlī 13561 
suthrà 13541 
sudh! 12520 
sudh? 12523 
sudharnd 12521 
sudhārnā 12521 
sudhī 12523 
sudhnā 12520 
sun 12567 
sunariyā 13474 
sunahrā 13522 
sunā 12528 
sunārī 13465 
sunānā 12598 
sunār 13520 


HINDĪ 


sunārī 13465 
sunaihrā 13522 
sunnā 12598 
sunsunānā 13901 
supārā 13482 
supüri 13482 
subhana 12538 
sumsum 13418 
sur 13498 
surang 13506 
surīlā 13498 
surkhā 13505 
sursur 13498 
sursurānā 13497 
sursuri 13497 
surhi 13502 
sulagnā 12999 
sulatnā 13237 
suland 13928 
sulsuli 13510 
suzud! 12503 
suwa” 12560 
suzvdg 13203 
suwānā 13928 
suwāsinī 13912 
susar 12753 
susānā 12545 
suskāvī 12545 
susrā 12753 
susrar 12755 
susvārī 12755 
susrāl 12755 
susri 12753 
suhāgā 13187 
suhāg 13617 
suhāgā 13618 
suhānā! 12536 
suhānā? 12537 
suhelā! 12532 
suhelà? 13451 
sūar 13544 
sūarī 13544 
sud! 12503 
sūā? 12560 
Süd? 13551 
sūts 12420 

SUZ 13551 

sū 13173 
sūghnā 12579 
sūth 12515 
sūd 12516 
sūdī! 12517 
studi? 12519 
sūr 12516 
sūrī! 12517 
sūrī? 12519 
sūk! 12506 
stik? 13451 
sūkā! 12548 
sūkā? 13546 
sūkī 13546 
sūkhā 12548 
sūkhnā 12552 
süghar 13460 
sūjī 13552 
sūjnā 12568 
sūjhnā 12527 
sūt 13561 
sūtahāra 13563 
sūtī 13561 
sūtnā 13479 


HINDI 


sūthan 13468 
sūthnā 13468 
sūthnī 13468 
sūdhā 12520 
sūn 12567 
sūnā 12567 
sūnī 12528 
stint’ 13569 
sūnū? 13801 
sūp 12573 
sūpā-benā 12573, 
II3O1 
sir! 12569 
sür? 12575 
suran 12571 
sürd 12569 
sūl 12575 
sūlī 12575 
siwand 13886 
sūs 12426 
sūsmār 12426 
sūhā 12532 
Se 13173, 13310 
seorā 12378 
sé 12674 
séüti 13590 
sēknā 13581 
sēd 12913 
sēdūr 13411 
sēdh 12913 
sēdhā 13601 
sēdhnā 12913 
sēbal 12351 
sēbhā 12727 
séwiyd 12307 
sēhur 13599 
seknā 13581 
sej 12609 
sejhnā 13407 
seth 12726 
sethan 12726 
sera 12717 
sen! 12674 
sen? 13587 
senā 13602 
seni 12685 
seb 13596 
sem! 12615 
sem? 13406 
semal 12351 
seyānā 13088 
ser 13106 
serānā 12613 
seruā 12451 
serū 12610 
Serwd 12451 
sel? 13591 
selu 12610 
sew 13595 
sewai 12307 
sewrd 12378 
sewtī 13590 
sewnā 13593 
ses 12611 
seh 12766 
sehz 12766 
sehund 13599 
sehnd 13599 
sehrā 12604 
saītālīs 13142 
saītīs 13145 


sain 12874 
sainī 12685 
sailā 12243 
saili 12243 

so 12815 

soar 13557 
sod 12283 

soi 13890 
soen 13559 
só! 12290 

SO” 13173 
sējhnā 12639 
sótà 12022 
soth 12513 
sūdhā 13454 
sódhiyà 13455 
sūdhnā 13235 
sóh 12290 

soc 12621 
socnā 12621 
sojī 13552 
sojhà 12632 
sot 13891 
sota 13891 
sot! 12731 
sotī? 13891 
sodhnā 12626 
son! 12245 
son? 12623 
son? 12624 
sonā! 13519 
sonā” 13902 
sonar 13520 
soni 12629 
sonhā 12651 
sorath 13621 
sorthd 13621 
solah 12812 
solahwā 12813 
soh 12638 
sohan 12637 
sohar 12635 
sohā 12635 
sohāg 13617 
sohāgā 13618 
sohāgin 13617 
sohāginī 13617 
sohnā! 12630 
sohnā? 12636 
sohná? 12637 
sohnī 12629 
sohrņā 13223 
sohlà 12640 
sau! 12278 
sau? 12356 
sai! 12290 
sau? 13173 
satidh 13454 
saūdhā 13454 
saūdhnā 13235 
saūbnā 13192 
saūph 12283 
satird 12665 
satirna 13863 
satise 13175 
satih 12290 
saukan 13130 
saughā 13187 
saut 13130 
sautan 13130 
sautin 13130 
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sauti 13130 
saun 12245 
sauniyā 12245 
sauph 12283 
Saur 12247 
sauri! 12247 
sauri? 13557 
sauwd 12280 
sauhrd 12753 
syālā 12578 
syonā 13593 
swag 13203 


hākānā 13939 
hākār 13940 
hūkārnā 13941 
hāūkālnā 13941 
hādānā 13943 
hádiyà 14050 
hāriyā 14050 
hasan 14022 
hāsiyā 7 

hāsī 14023 
hāslī 6 

hagānā 13960 
hagnā 13960 
hataknā 13945 
hatnā 13943 
hath 264 
hadda 13952 
haddī 13952 
har 13951 
haraknā 13942 
harkānā 13942 
harraī 13997 
harbarūnā 13949 
harbarī 13949 
hatauti 14035 
hatihā 14025 
hatthī 14025 
hathal 14024 
hathini 14039 
hathiyàr 14027 
hatheli 14029 
hathauti 14035 
hathaurā 14028 
hathauri 14028 
hathni 14039 
hathlī 14024 
hanan 13789 
hanū! 13966 
hanü? 13967 
hannā 13963 
hap 13971 
hapaknā 13971 
haprānā 13971 
haph-haphānā 13973 
habrā 13972 
ham 986 
hamārā 988 
harud 10896 
hayanā 13955 
haya 13955 
har 13981 
harad 13992 
haran 13982 
harani 13982 
hará 13985 
harānā 14061 
hart 13981 
harin 13982 


harinā 13982 
harinī 13982 
hariyar 13986 
hariyá! 13985 
hariyā* 14013 
hariyā3 14063 
hariyál 13987 
haris 14014 
harīr 14114 
harīrā 13986 
harīlā 13986 
harū 10896 
harerā 13986 
hardā 13997 
harrā 13997 
hardā 13990 
hardī 13992 
hardū 13991 
harnā! 13980 
harnā? 13982 
harphā 13948 
haryāl 13987 
harrā 13997 
harlā 13997 
harsā 14014 
hal 14000 
halaknd 14003 
haladdi 13992 
halas 14014 
halānā 14018 
hali 14013 
halukā 10896 
halkà 10896 
haldà 13990 
haldiyā 13990 
haldi 13992 
haldū 13991 
halbal 14017 
halbhal 14017 
hallà 14017 
halwāhā 14009 
halhalānā 14018 
hastyā 7 

hast 14023 
hasnā 14021 
hà 14049 

hāū 14072 
há 1235 

hak 13938 
hāknā 13939 
hád 14050 
hada 14050 
hádi 14050 
hádnàá 13943 
hari 14050 
hápnà 13973 
hāphnā 13973 
hās! 6 

has? 13937 
hásnà 14048 
hat 13944. 
hàr 13952 
hàriüni 13953 
hart 13953 
hath 14024 
hāthā-hāthī 14038 
hāthī 14039 
hān! 14053 
han? 14055 
hdni 14055 
hápar 13971 


HINDI 


hàpnà 13973 
hày 14058 
hāyal 14052, 13955 
hàr' 14062 
har? 14066 
hard 14059 
háriyal 13987 
hārnā 14061 
hala 14066 
halt 14066 
hālī 14067 
hālnā 14018 
hās 14068 
higot 1554 
hichnā 536 
hīdnā 14089 
hidorna 14095 
hiw 14096 
hiwar 14103 
hicakná 14083 
hīcnā 14083 
hijrā 14084 
hindol 14094 
hindolà 14094 
hirolà x4094 
hinauti 14127 
hindol 14094 
hindolà 14094 
hinhinānā 14092 
hiya 14152 
hiran 13982 
htrani 13982 
hiras 14014 
hirdr 13986, 14114 
hirnà 13982 
hilaknà 14120 
hilagnā 528 
hilor 14121 
hilorā 14121 
hilorī 14121 
hilornā 14121, 14120 
hilkornā 14120 
hilnd 14116 
hilnā? 14120 
hil-mil 14119 
hīlsā 1594. 
hiwar 14103 
hikārnā 14077 
hig 14079 
higü 14079 
his 14167 
hīsnā 14166 
hik x4075 
hīchnā 536 
hij 14084 
hīthnā 518 
-hin 14124 
hir 14109 
hiya 14130 
hil 14118 

hīlā 14118 
hīlnā 14120 
huā 9552 
hūkārā 14133 
hiida 14087 
hitrār 14136 
huņdā 14087 
hundi 14138 
hunnā 14139 
hulaknā 14147 
hulasná 2375 


HINDI 


hulàs 2375 
hullay 14141 
hüthà 649 
hük 14144 
hücná 14146 
hür 14087 
hūlnā 14147 
hüsar 14143 
he 14157 
hēdrā 14161 
heth 248 
hethā 248 
her? 1038 
hernd 14165 
held 14120 
helnd 517 
helna? 14115, 1039, 
14266 
hewāt 14164 
hai 1031 
ho 14172 
hó 992 
hóth 2563 
hót 9419 
hoth 2563 
hor 14175 
hor? 14174 
honá 9416 
hori 14182 
holà 14174 
holi 14182 
hati 992 


BRAJBHASA 


ādhauā 14222 
itau 1589 
OSAUN 14229 
gürhau 4223 
gūtr 4283 

Jao 587 

dinau 6140 
drat 6260 
dhiyànau 6812 
puganaá 8342 
bapra 9147 
bhainī 9349 
bhayā 9420 
rasau 10725 
saunau 13902 


MALWAI 


áthó 974 
āpā 1135 
kabīth 2749 
kem 2710 
dūdhī 6565 


OLD MĀR WĀĶĪ 


abidha 11739 
ara 434 

aru 434 
alago 700 
asavāra 920 


dīyo 1045 
Gsaro 1455 
ākh 43 
āgi! 55 
agi? 68 
agai 68 
ago 68 
āchī 142 
āchyo 142 
āji 242 

ājī 242 
āthavu 937 
ādo 189 
Andi 1174 
āthana 975 
Apa 1135 
āpanau 1135 
ābhai 549 
ālo 1340 
avai 1200 
āsa 1456 


ito 1589 
iso 1611 


ida 1572 
itano 1589 
ītaro 1589 
ito 1589 
iso 1611 


Ü 972 
ughāro 1972 
uco 1634 
uchāha 1882 
ujala 1670 
ujāri 1660b 
ula 2387 
uthāt 1903 
uņahāra 342 
urāna 1696 
utavai 1770 
upajai 1814 
upari 2333 
ulato 2368 
usāsa 1868 


ūgai 1954 
ūgalai 1960 
üthai 1900 
ūthyo 1907 
udai 1697 
üpara 2333 
übhau 2426 


aüro 2402 
audhai 2547 
aura 434. 


kamta 3029 
kamtā 3029 
kanūgāla 2604 
katai 2854 
katāt 2854 
katāri 2860 
kaņuko 2665 
karāko 2632 
kana sa 2830 
kanai 2830 
karai 2814 
haravata 2795 
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karāt 2814 
kalasa 2920 
kalaha 2922 
kavara 3303 
kavārī 3303 
kasa 2965 
kasai! 2908 
kasai? 2965 
kasi 2970 
kahai 27703 
kahi 2707 
kānī 2830 
katha 2680 
kādhai 2660 
kātai 2855 
kana 2830 
kāla 3084 
kālī 3104 
kāso 2576 
kibüri 2963 
kiyo 2814 
Kkirora 3498 
kirorī 3498 
kiso 3197 
kīje 2814 
kītarāka 3167 
kīno 2814 
kīsaro 3197 
kuņa 2575 


kulakhaņo 3332 


kūdai 3412 
kai 2703 
koi 2967 
kēņa 2575 
kodha 3371 
kodhī 3373 
kola 3607 
kosa 3611 
kyaü 3164 
kyu 3164 


khada 3800 
khāņa 3867 
khijai 3695 
khīc- 3881 
khīdā- 3685 
khīnā- 3685 
khulo 3945 
khuvāi 3865 
khec- 3881 
khelai 3918 
khaīcai 3881 
khoai 3651 
khokharo 3927 


gathajoro 4350 
gadha 3986 
galo 4009 
gavi 4028 
gahano 4364 
gaharau 4024 
gājai 4046 
garai 3979 
gala 4124 
gave 4135 
girai 4159 
gilau 4386 
gujari 4210 
guthai 4205 
guvālau 4293 
gatlo 4009 


godī 4284 
gorī 4345 


ghatāvat 4415 
ghatat 4415 
ghamīra 4031 
ghālai 4457 
ghūghara 4477 


calai 4715 
calana 4716 
cava 4775 
cāvala 4749 
cahai 4.775 
cümna 4889 
cokha 4918 
caudai 4534 
caupadi 4648 
cydra 4655 
cyāri 4655 
cyārīsa 4656 


chala 5001 
chahai 5027 
chamdai 4998 
chātai 5013 
chānaii 4989 
chāvalī 5027 
chibāvai 4994 
chīvā- 5055 
chat 1031 


Ja 2524 

Jai 10410 
jaitha 13760 
Jaisait 10458 
jaü 10401 
Jaraü 5091 
jamai 10428 
jalai 5306 
Jā 10452 
jalai 5314 
jàvai 10452 
jīmai 5267 
jimana 5268 
jīmāvai 5267 
jiva 5239 
Jīvai 5241 
ju 10401 
judai 10496 
jupávai 10503 
juvàri 10437 
juvo 6608 

je 10410 
jēthai 13760 
Jetha 5286 
Jo! 10391 
jo? 10401 

JÓ 10431 
jodai 10496 
jodi 10496 
jovai 6612 


jhamakālīyo 5341 
jhalamalīyo 5352 
jhākai 5325 

jhīņa 5395 

jhelai 5413 


thika $503 





OLD MĀRWĀĶĪ 


daga 5523 
dagai $522 
darapai 6190 
dābara $530 
digai 5522 
dīkarī 5524 
dūma 5570 
dūmarī 5570 
dūlai 6453 
dola 6582 
dolai 6585 


dhakai 5574 
dhalai 3581 
dhīla 5590 
dhukāvai 5592 
dhoka 5611 
dhokaro 6880 


tayako 5988 
talai 5731 
talaü 5731 
talāī 5635 
talāvo 5635 
talā-su 5731 
tavālo 5691 
tāva 5767 
tila 5827 
ti-sū 5612 
tīra 5842 
tujai 5857 
turtyo 5878 
tū 5889 

tū 5889 
tūtai 6065 
tau 5639 


tharai 13742 
thala 13744 
thalī 13744 


thalo 13744 
thāma 13682 


thālī 13766 
thāharai 10511 


dai 6574 
daha 6627 
dihādo 6333 
dipa 6363 
disai 6516 
duri 6495 
dūkāla 6470 
dūbara 6438 
dūbalaii 6438 
dūsaro 6676 
devara 6546 


dhakā-dhakī 6701 
dhara 6712 
dharati 6750 
dhārai 6791 
dharyo 6795 
dhüli 6835 
dhoba-ná 7051 
dhyāģo 6333 


natara 5730 
nayai 7023 
navani 6957 
nā 7051 
namkhai 6930 
nākhai 6930 


OLD MARWARI 


naja 398 
nàri 70°78 
nārela 7075 
nālera 7075 
nāva 7067 
nikalai 7478 
nivürai 7419 
nivavai 6956 
nīkalai 7478 
nīkā 7150 
nīkāsī 7485 
nīgalai 7163 
nicai 7540 
nīda 7200 
nisarai 7122 
natņa 6968 
nova 6984 
nauvu 7006 


padai 7722 
padhai 7712 
pani 8274 
padhārai 7768 
panavādo 7922 
parakhiye 7904. 
paraņai 7819 
paraņāt 7821 
paraņī 7825 
parata 7794 
parát 7796 
parī 2333 
parūsai 7888 
palā 7970 
palāņai 7956 
pahara 8900 
paharai 7835 
paharāyo 7835 
pahalo 8652 
pahumcai 8716 
pahūcai 8716 
pahodhai 8789 
pāt 8098 
pamkha 7627 
pāmva 8056, 8075 
päka 7621 
pākai 7621 
pākado 7621 
pācavu 7669 
pācha 7999 
pāchai 7990 
pati 7699 
padai 8032, 8053 
pāņtyārī 8088 
paya 8056 
pālai 8129 
pālakī 7964 
pāva 8056, 8075 
pāvū 8943 
pasi 8118 
pichatāi 8010 
pilamga 7964 
pisatāi 8010 
pīda 8227 
pīpala 8205 
pīla 8233 

pīva 8974 
pukāra 8246 
puchai 9o11 
puraii 8330 
purasai 7888 
puhacai 8716 


puhūcai 8716 
püchai 8352 
peta 8376 
pohana 8793 
podhai 8789 
povai 8627, 8785 
paudhai 8789 
pauhana 8793 
byāra 8975 


phailai 8651 
phātai 13825 
phādai 13825 
phirai 9078 
phükai 9102 
phūla 9092 
phülai 9093 
phodi 13853 


baithā 2245 
baisái 2245 
bakherai 11985 
badhai 11376 
badhāī 11383 
badhāvaņā 11383 
bara 11309 
balai 6654 
basai 11435 
basi 11430 
bahai 11453 
bahaila 11458 
bahaņa 9349 
bahaņeu 9350 
bahuta 9190 
bahori 12192 
bahota 9190 
bümtai 11238 
bamdhai 9139 
bājai 11513 
bata 11366 
bata 11564 
barat 6663 
bāra? 11547 
bāraņaii 11553, 11550 
bārā 6658 

bāla 9216 

bali! 11425 
báli? 11573 
basa 11591 
baha 9229 
bāhari 9226 
bühurai 12192 
bitht 11990 
binathi 11771 
bindi 11773 
bilambai 11891 
bilovaná 11913a 
bi 496 

bica 12042 
bichoha 11660 
bījalī 11745 
binati 11706 
biro 12056 
bisa 11616 
bisavaii 11618 
bīsārī 12023 
bujhāvai 11703 
budhi 9277 
būjhai 9279 
büdhaü 9271 
besa 12129 
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baithai 2245 
bola 9321 
bolai 9321 
byaha 11920 
byāhai 11923 


bhana 9349 
bhanai 9393 
bharára 9442 


bharai 9397 ° 


bhalaü 9408 
bhati 9338 
bhaga 9434 
bhāgai 9361 
bhājai 9361 
bhāta 9331 
bhālī 9408 
bhāvaja 9660 
bhīkha 9485 
bhūkha 9286 
bhūkhaii 9284 
bhūnai 9577 
bhūlai 9538 
bhejai 9603 
bhota 9190 


mamcāvai 9710 
mamcha 9758 
mamchi 9758 
mamdavo 9740 
machali 9758 
madi 9723 
mana 9730 
mati 9981 
mathāņī 9842 
ma 10016 
mamga 10078 
mamdai 9741 
mamdana 9739 
māņasa 10049 
mdgai 10074 
madhivo 9740 
manai 9857 
maya 10016 
márai 10066 
mala 10092 
malani 10094 
malt 10094 
mahi 9804 
māhil 9804 
mitai 10299 
milai 10133 
mimdaki 9746 
midako 9746 
müdho 10247 
mūlī 10250 
mē 9691 
meraii 9691 
melai 10332 
meha 10302 
mokai 10157 
motaii 10187 
motī 10365 
morai YO211 
moradi 9865 
mola 10373 


yara 434 


rākhai 10547 
rākhī 10551 


rācha 10552 
rācha-pocha 9011 
rāti 10702 
rāya 10679 
rāva 10679 
risai 19749 
rījhai 2457 
rüsai 10794 
reta 10816 
revaro 10821 
rol 10840 
ropai 10783 
rosa 10856 


laga 10893 
lara 10921 
lambaii 10951 
lāgai 10895 
lādalī 11013 
lāta 10931 
lādai 10966 
lādhai 10946 
lāra 11024 
liyo 10948 
līdai 10918 
līnaii 10948 
lukai 11083 
lubhāvai 11086 
lulaü 11090 
lūtai 11078 
lei 10948 
lekha x1108 


vacai 11208 
vinathī 7027 
VO 972 
volambho 2314 


satāvai 12886 
saba 13276 
samajhai 12959 
samālai 12961 
samāhālai 12961 
sara 12336 
sarai 13250 
sarāt 12734 
savarai 13021 
sahai 13304 
sahalari 13074 
sahali 13074 
saheli 13074 
sāmdhai 12898 
sāmso 13030 
sākhī 13321 
sāja 13095 
sādī 12381 
sātavu 13151 
sātha 13364 
sādhai 13339 
sāmu 12982 
sāmo 12982 
sayara 13325 
sara 13355 
sarikho 13119 
sāro X3355 
sacan 12700 
sāsaraii 12767 
saha 13337 
sīrasaii 13120 
silo 12458 

sisa 12497 


MARWARI 


sulakhaņaii 13511 
suhada 13485 
sūkai 12552 
sūtaii 13902 
sūto 13479 
sūpāvī 13482 
sūlī 12575 
sekai 13581 
seja 12009 
sera 13106 
soģi 13902 
soca 12621 
sot? 13615 
sodhai 12626 
sopa? 13192 
soratho 13621 
sau 12278 
sauno 13519 


hartyaü 13985 
hamkai 13939 
hākai 13939 
hati 13944 
hadi 13952 
hiaii 14152 
himdolai 14094 
hinati 14124 
hiyadaü 14152 
hīlolai 14121 
hu 992 

hii 992 

hūvo 9552 

hot 9416 

hoda 14175 


MARWARI 


Devanagari order with 
y rhlafter n 


atakno 182 
ari 19x 
adhero 386 
GR 625 

ath 941 
ādho 644. 
ābū 687 
unhāļo 2391 
ubháno 1941 
Wro 2402 
evāļiyo 151, 893 
olamii 2314. 
karo 2629 
kapro 2871 
karhau 2797 
kāņi 2705 
kāļo 3083 
kām 2892 
kukrī 3329 
kukro 3329 
kuto 3275 
kul 3330 
kūkh 3213 
kūro 3395 
kūvo 3400 
koilo 3484 
kot 3500 
kotho 3546 
korī 2740 
kharo 3784. 


MARWARI 


khaļī 3845 
khābaro 13639 
khāro 3790, 3860 
khābo 3865 
khāro 3674 
khutī 3893 
khet 3735 
khoto 3931 
khodņo 3934 
kholno 3945 
gañjhoro 4350 
galo 4070 
gahalo 4366 
gāv 4368 
gali 4145 
guvāro 4327 
gohil 4300 
ghano 4424 
ghari 4406 
ghar 4428 
gháni 4466 
ghusno 4492 
ghoro 4516 
carhno 4578 
cābņo 4°71 
cālņo 4721 
cugno 4852 
cūk 4848 
cükno 4848 
cübhi 4867 
cejo 4909 
cort 4677 
cogno 4599 
cotho 4600 
copri 4648 
cori 4937 
cha 12803 
chatho 12808 
chátz $014 
chāchī 5012 
chāņo 5018 
chātī 5014 
chāyo 5018 
chijno 5042 
chilo 5052 
chutno 3707 
chorno 3747 
jano 5098 
jar 5086 
jāgņo 5175 
Janno 5193 
jal 5213 
Jeth 5293 
jauhar 5094. 
jhagro 5321 
jharī 5329 
jhàrno 5328 
jhüth 5407 
jhütho 5407 
Jhülno 5406 
talno 5450 
tiko 5458 
thikro 5504 
dar 6186 
darno 6190 
dali 5536 
dero 5564. 
dhakno 5574 
dhilo 5590 
dhol 5608 
tāļo 5749 


tāto 5679 
tīj 5920 
titar 3809 
tīn 5994 

tīs 6015 

tetīs 6000 
terā 6001 
telan 5963 
teli 5963 
torno 6079 
thàro 10511 
thoro 13720 
das 6227 
dát 6152 
dāyajo 6290 
dükh 6375 
düdh 6391 
dekhno 6507 
deno 6141 
dest 6555 
desro 6547 
do 6648 
dorno 6624 
dos 6587 
dhani 6722 
dhatüro 6714 
dharno 6747 
dhono 6886 
na 6906 
nanad 6946 
navo 6983 
nisGso 7I1I 
pakarno 7619 
part 8435 
pavi 8679 
pasārņo 8838 
pāgal 7649 
pāc 7655 
pàni 8082 
pān 7918 
pāhuņī 8973 
pahuno 8973 
pichāņno 8637 
pīhar 8180 
phoro 9078 
baro 11225 
bāko 11191 
bünyo 11484 
bádro 11515 
bajo 11511 
bari 11480 
bichāņo 11692 
bet 9238 
beto 9238 
bhamai 9648 
bharoso 9398 
bhai 9661 
marno 9871 
matho 9926 
melo 10331 
meudy 10321 
rasoī 10656 
raj 10694 
rani 10692 
rdlno 10640 
viipo 10805 
rot? 10837 
role 10641 
lagul 11009 
lakh 10881 
lāj 10910 
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lāthī 10991 
lin 10978 
sakār 13108 
savā 13134 
sāso 12769 
SĀCO 13112 
salu 13372 
sat 13139 
sāthī! 13304 
sāthī? 13366 
SQW 12417 
suņņo 12598 
sūdho 12520 
sūno 12567 
$0 12815 
hásno 14021 
-hando 13127 
harno 13980 
hasno 14021 
hati 14039 
hath 14024 
hüthar! 13073 
hāthar 13073 
hāthī 14039 
hir 14152 
hiyo 14152 
hiro 14130 
he 14157 

ho 14172 


BHILI 


achi 1031 


OLD GUJARATI 


aütha 649 
amteura 350 
amteurī 351 
amdhāraum 386 
achai 1031 
ajūālū 1671 
anasaniaii 293 
anasarai 338 
anumara 335 
aņurāu 331 
anuhāņa 325 
adhavici 281 
anai 399 
anerail 400 
amüjha 1262 
arahata 596 
aliála 712 
avāš 1432 

avi 485 
avihada 11672 
ahavi 890 
ahindna 516 
ahīāstvaum 546 
ahedu 1037 


āūkhaum 1293 
āmgulī 135 
āmbara 573 
ükulaü 1012 
agai 68 

agali 68 

agi 55 

āghaii 633 


āghu 633 
ājama 689 
āņai 1174 
āņamda 1172 
āņamdīu 1172 
Gniu 1174 
Gpahani 1134 
āptum 685 
ābhūum 553 
āma 986 
amalaiim 1247 
ārambhai 1307 
ārahai 1305 
ārāhai 1316 
arisaii 1143 
āruhai 1320 
āla 1352 
ālavai 1358 
ālasū 708 

ālot 1401 

avai 1200 
āhaņa 1539 
āhaņataii 1540 
Ghaniu 1540 
āharai 1541 


t 2524 
ieyāra 2485 
iji 2524 
idhàna 516 
ima 2528 
tstu 1611 
isyau 1611 


¿chai 1556 
īchā 1557 
thai 1607 


ukāmthaii 1708 
ugaņa- 2494 
uganatrisa 2496 
uchaii 2540 
uchahai 1878 
uthambha 1897 
udhanaum 2547 
udhiu 2547 
uthaü 2269 
upāt 1814 
umāyo 2113 
umāho 2120 
umāhyo 2113 
urahā 805 
ulambhaü 2314 
ulakhtu 2226 
ulavai 2228, 2370 


ūāraņaum 457 
ümdira- 2095 
ümbara 1942 
ukamtaii 1707 
ugarai 1960 
ūgāmai 1956 
ūchāha 1882 
tama 2048 
üjalaii 1670 
ūjāi 2051 
ūthai x9oo 
ūdālai 1992 
ūdharai 2009 
ünayu 2099 
ūnhālaii 2391 


OLD GUJARĀTĪ 


ūpajai 1814. 
ūpadai 1810 
ūpanail 1814 
ūpari 2333 
übhagaü 2036 
übhati 2035 
üyari 1932 
ūvaļa 2073 
ūsanaii 1873 
ūsāsa 1868 


ekalaii 2506 
ekū 3846 
etalau 1389 


othambha 2266 


kaira 2805 
kaili 2712 
kadi 2639 
kadūu 2641 
kaņayara 2800 
kaya 3196 
karangī 3320 
Rarani 2812 
karayala 2794 
karala 3327 
karasaņī 2907 
karahu 2797 
karunī 2812 
kalaribi 3235 
kalāu 2931 
kavaņa 2575 
kasaiitaii 2973 
kast 2970 
kasim 3377 
kahai 2703 
kahaņa 2702 
kāmī 2967 
kamba 2774 
kāraņtim 3057 
kālamuhaii 3090 
kistu 3197 
kisoyart 3443 
kihina 2702 
kījai 2814 
kīņaim 2574. 
kuja 3300 
kuņaim 2575 
kuļāra 3339 
kurani 2812 
kurula 3327 
kusam 3377 
kūtai 3241 
küna 2575 
kūttraii 3277 
kevalaum 3470 
kesa 3471 
kodi 3498 
Rosisum 2751 


kharadai 3663 
Rhalakaii 3836 
khāparaiim 3831 
khāra 3674 
khīņa 3690 
khumta 3899 
khiicai 3890 
khedaiim 3915 
khepai 3744 
kheva 3738 


OLD GUJARATI 


Rhotaiim 3931 
khodi 3931 


gaükha 4098 
gadha 3986 
ganiu 3989 
gayaü 4008 
garitu 4209 
gahilau 4366 
gādalaum 4116 
gādhaiim 4118 
gārava 4346 
gāvai 4135 
gāha 4126 

gtu 4008 

guņai 4191 
gurava 4346 
gumchalaum 4172 
gūjaradī 4210 
güjha 4222 
gütu 4201 
gotiharaum 4280 
godhalu 4315 
gorava 4346 
govai 4291 
gyau 4008 
grašā 4360 
grahaņā 4364 
grihivaum 4367 


ghanaum 4424 
ghaddaii 4054 
ghāu 4460 
ghámja 4421 
ghāya 4460 
ghāriu 4470 
ghālai 4457 


catidast 4606 
caiisāla 4588 
cavai 4939 
cavī 4939 
camdra 4661 
cādūu 4737 
cāmarahāri 4748 
cālai 4721 
ctūālīsa 4628 
cimdha 4833 
cidaii 4571 
citrasālī 4811 
citrāma 4806 
cīmta 4816 
cīmtavai 4815 
cikanaum 4782 
citi 4801 
cusāla 4588 
cūkai 4848 
cürzi 4888 

cei 4914 

cetya 4914 
cokhaiim 4918 
cyari 4655 


chānaiim 4989 
chayana $017 
chala 4963 
chali 4963 
chāvaii 5026 
choha 13471 


Ja 2524 
C 4837 


jai 10410 

jaü 10401 

jam 10391 
jamalaü 10426 
jamüáraü SIII 
Jāt 10452 

jāth 10474 
jākha 10395 
jākhala 10395 
jajaraüm 5154. 
jana 5191 
jünatra 5118 
jaliaiim 5218 
Jt 2524 

Jini 10391 
jintu 5226 
pimai $267, 5268 
jimmanaürm 5268 
jisiunt 10458 
jīpai 5224 
jivt 5252 

ju 10391 
Judai 10496 
jū 6608 
jüavatum 6610 
jūārī 6609 

jüu 10497 
Joana 10530 


jhamjha 5326 
jhalahalataiim 5352 
jhājhaiim 275 

jhàna 6889 

jhüjha 10501 

jhitrai 5409 


thálaü 5497 


dábaü 5539 
dimbaii 5552 


dhiga 5585 
dhīthī 6875 
dhoai 5610 


taii 5639 
taiim 5889 
tatihai 5647 
taū 5639 
tamtanaü 5661 
tarašyām 5937 
tarūaiim 5992 
tām 5804 
tadhi 13677 
tama 5804 
taya 5754 
tdvadu 5767 
tirasai 5935 
tiria 5825 
tireha 6045 
tirehaii 6045 
tivala 6050 
tiham 5612 
tumhe 10511 
tūthaii 5895 
teii 5946 
tena-im 5612 
tetalaüm 5641 
teya 5946 
trasari 6018 
trahi 5986 
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trüthaii 6008 


trinni 5994 
tredaii 6071 


that 13752 

thui 13698 

thunai 13700, 7133 
thova 13720 


daidaii 6511 
damai 6179 
davadavae 6623 
dasātā 6238 
dadimi 6254. 
dana 6265 
dina 6328 

diva 6337 

disi 6339 
dihādaii 6333 
dīkha 6345 
dījai 6365 
dīvatīu 6354 
disa 6333 

disai 6516 
diha 6333 
dīhādaii 6333 
dukhiyaii 6380 
dūjaņa 6434 
dütara 6475 
diimani 6443 
düsama 6385 
devālaiim 6542 
desana 6550 
dehaģī 6557 
deharaib 6528 
dobhāgapaņaiim 6600 
dosa 6587 

dosī 6602 
dohilaii 6375 
dyādhi 6333 
drethi 6520 
drohaii 6640 


dhaiilaii 6767 
dhaņum 6726 
dhayavada 6899 
dhāī 6774 
dhamkha 6904 
dhuva 6892 

dhū 6481 
dhütárivaibn 6866 
dhūya 6481 


nai 6943 
naim 6943 
naüküra 6960 
nanamdara 6946 
nabhavāvai 7397 
nayara 6924 
nayarī 6924. 
narati 7282 
naravai 6971 
narāhiva 6973 
narimda 6974 
naresaru 6976 
naresu 6975 
navi 7061 
naveru 6994 
naha 6914. 
nahtam 7035 
nāmkhaņahāra 6930 
U 


nāmdai 6950 
nana 5281 
nataraii 5279 
nātrā 5279 
nānhūn 12732 
naya 7614 
nàhalu 7051 
naht 7062 
nāhu Jost 
ntkaru 7473 
nikala 7477 
nikhūmti 7155 
nidhádai 7353 
niya 7181 
niyari 6924 
nirati 7282 
niruta 7281 
nirutaii 7281 
niruti 7282 
nivada 7225 
nivāst 7421 
nivestya 7426 
nisanai 7437 
nisáhási 7129 
nisirica 7130 
nisuņai 7437 
nihāna 7205 
nihumtritā 7235 
nīmkalai 7478 
nīmkhīu 7153 
nīmgamai 7296 
nīmdai 7211 
nīmsāņa 7537 
nīkalai 7478 
nīgavai 7296 
niguna 7307 
nīghuņa 7320 
nīthura 7505 
nīthuņa 7133 
nidhanaii 7351 
nipanaiim 7511 
nīpāyaiim 7511 
nībhara 7360 
nībhāga 7362 
nīlaja 7385 
nīlī 7567 
nīsata 7119 
nīsarai 7122 
nīsāņa 7537 
nīsāsa JIII 
numu 7006 
neura 7577 
nesadu 7424. 
nesāla 11105, 6969, 
14658 
nesālīu 6969 
nhavana 13783 


paisai 8803 
paga 7766 
pagalaüm 7766 
pachedi 8497 
pachevadaü 8497 
pachevadi 8497 
pajüsana 7944 
pataülaüm 7704. 
padakhai 8620 
padaha 7696 
padahaii 7696 
padikamai 8549 
padilehai 8593 


OLD GUJARATI 


pana 7714 
panamai 8524 
pani 8274 
panara 7662 
paya 7747 
payampai 8508 
payadu 8428 
parathavai 7895 
parasevu 8898 
parāņi 799r 
parum 8435 
parikhai 7904. 
parinayana 7820 
parivariu 7870 
parikhadi 7904. 
parumsīt 8741 
palamba 8752 
palava 8757 
palyu 7962 
palhālataii 8912 
pavara 8786 
pavalaii 8794 
pavesa 8809 
pasai 8851 
pahāņo 8671 
pahiya 7745 
pahirai 7835 
pahirana 7838 
pahilaum 8652 
pahucījai 8716 
pahutaii 8716 
pahuvai 8716 
pāmjaraiim 7685 
pākhīui 7640 
pācai 7654. 
pachai 7990, 7993 
bātalaii 7699 
patium 7699 
pánirasaü 7782 
padharaüm 7767 
payai 8098 
pārakaii 8102 
páriya 8106 
pāva 8092 
pāvasa 8964 
pasaii 8133 
pásaüm 8118 
pahaim 8118 
pāhanttm 8138 
pidnaum 8732 
pit 8209 
pījataiim 8238 
pidai 8226 
piya! 8179 
piya? 8981 
pīhara 8180 
puthim 8368 
puņa 8273 
puņā 8273 
puni 8274 
puhavī 8357 
puhutaü 8716 
puhuvi 8357 
pūchai 8352 
pūjai 8342 
pithi 8370 
pithim 8370 
pürava 8343 
pestya 9003 
poini 7775 
podhaü 8807, 9021 


OLD GUJARATI 


poli 8633 
posaha 2242 
prahutaü 8716 
pramai 8947 
priu 8974 
prichai 8452 
pridaü 8974 
prtyadaü 8974 
prisai 7888 


pharasana 13810 
pharisai 13815 
phūtai 13845 
phedai 13838 
phoka 8391 
phodaü 13854 


baitālīsa 6656 
badüu 9121 
baliim 9161 
bahina 9349 
bahirakhaü 9232 
bahirakhu 9232 
bāmdhaņī 9140 
bamha 9229 
bāhari 9226 

bi 6648 

bihidu 11817 
bihitu 9241 
bīhai 9241 
bokadaii 9312 
bohamtaü 9317 


bhai 9346 
bhayadi 9575 
bhara 9393 
bhalaü 9408 
bhamgaii 9353 
bhdmanaiim 9676 
bhāsa 9479 
bhāsara 9483 
bhīmbhalī 12038 
bhitt 9494. 
bhuim 9557 
bhümda 9551 
bhūkhtu 9287 
bhev 9610 
bhoyana 9630 


mailait 9904. 
maüda 10144 
majha 9691 
majhàri 9817 
mani 9822 
matu 9981 
mana 9981 
marūu 9878 
masu 9917 
maha 9937 
mahavai 9947 
mahīām 9976 
mahūmta 9950 
maheli 9962 
mal 10059 
māmdaliim 9742 
mamdiim 9741 
mācai 10032 
māchaii 9758 
māņisa 10049 
mādala 9892 
mayum goyum 10061 


māla 9907 
máharaii 9691 
"isa 10298 
mududhu 10145 
mudhi 10175 
muha 10158 
muhamdaiim 10163 
muhata 9950 
muhiām 10205 
muhuru 9793 
mūu 10278 
mokha 10366 
mochava 9979 


rai 10599 
rakhe 10547 
rava 10641 
rasavai 10656 
raha 10602 
rahira 10778 
rà 10679 
raint 10681 
rdcai 10584 
raya 10679 
rulivaüm 10786 
ruhira 10778 
rüaii 10804 
rüadaii 10803 
rüu 10804 
rūmdhai 10782, 10775 
rüdhtu 10775 
rūva 10803 
reha 10810 
rosa 10856 
rohaü 10846 


laiidaii 10875 
ladahi 10923 
lahai 10948, 10946 
lahu 10896 
lahudaii 10896 
lamkhai 6930 
lakadaiim 10875 
lādhaii 10946, 10948 
labhai 10950 
làvana 11034 
lāhu 11018 

lui 11083, 11074 
lukai 11083 
lunai 11082 
lūdhadī 11084 
lūsai 11098 
lekhaüm 11108 
lesála 11105 
lesāliyaii 11106 
loai 11083 

loana 11128 

loi 11119 


vaimgana 11503 
vaiilī 12184 
vagūtā 11671 
vayaņa 11199 
varasāla 11393 
varaha 11851 
vari 2218 

valai 11405 
Vast 11430 
vasū 11430 
Udu 11544 
vāmkai 11191 
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vāmchai 11478 
vāmdai 11270 
vāndaņā 11271 
vākalaiim 11418 
vākhodai 121806 
vacharadaiim 11241 
vānahī 2302 
vāņīu 11484 
vānīdu 11484 
vādhai 11376 
vādhra 11387 
vana 11277 
vāni 11343 
vamiuri 11539 
vāra 11547 
varium 11557 
-vürisiya 11571 
vārū 11561 
valivaiim 11405 
vacarai 12203 
vavivaiim 11525 
vase 11392 
vāhalaii 11427 
vāhāra 12217 
vühtu 12164 
vigutī 11671 
vigümcai 11671 
vigoi 11671 
victim 12042 
vicīlaii 12042 
vinathati 11771 
vinasai 11770 
vināsa 11777 
viņāsanņahāra 11778 
vindna 11707 
vimāmsai 11821 
vimāsaņītm 11820 
viramai 11846 
viralaii 11847 
virādhai 11857 
virüu 11872 
vilaniba 11890 
vivanu 11791 
vivasāīu 11832 
vivahārī 12179 
visa 11968 
visamaii 11972 
visāla 11936 
visāhai 11979 
vihadai 11673 
viharai 12029 
vihāņai 11813 
vihi 11755 
vihicai 11808 
vihiraü 12169 
vihiru 12169 
vihivára 12174 
vikai 1x642 
VIVANT 11925 
vīsasai 11965 
vuharai 12173 
vūdhī 2400 
vevāhīya 12148 
vesa! 12128 
vesa? 12129 
vyālū 11625 


sai 13906 

saim! 12278 
saim? 13906 
saina 13897 


saithaii 13436 
saiyant 13549 
satīra 12335 

saii 12278 
samghāraii 13063 
samtháraii 13044. 
sampūrai 12943 
samphodataü 13056 
sambhalai 12962 
sambharivatim 13059 
sakai 12252 
sagati 13896b 
saņījā 13800 
satahuttart 13159 
sattart 13146 
saparanu 13165 
samanadaiim 13481 
samarai 13021 
sayara 12335 
sayala 13066 
sayalaii 13066 
sarai 13250 
sarasa 13255 

sari 13260 
sarīkhai 13119 
sarūva 13265, 13508 
salüna 13286 
savāya 13125 
savi 13276 
sasura 13542 
sahai 13304 
sahala 13166 
sahasa 13307 
sahili 13074 

sahu 13276 

sātu 13920 

sāmī 13920 
samkadaü 12817 
sāmkalu 12580 
samkha 12260 
sāmsahai 13035 
SQMISU 13030 
sākhum 13322 
sākhī 13321 
sājaņa 13090 
sathi 12804 
sātām 13343 
satharaii 13883 
sāthavāha 13365 
sathum 13364 
sāmaņt 13931 
samara 12314 
samhaii 12982 
sāhai 13335 
sāhamī 13336 
sium 13310 

sira 13421 

stsara 12475 
sisihara 12359 
sīmgī 12594 
sīkha 12432 
szjhai 13408 

sila 12501 

siha 13384 

sut 13549 
sumthunai 13046 
suthài 13540 
surahi 13502 
suruva 13508 
suvdsantya 13912 
susara! 12753 
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susara? 13542 
suha 13451 
suhanaiim 13481, 
12637 
suhāi 12537 
suhulūm 13512, 13451 
sia 12503 
suai 13554 
siara 13544 
SUAYA 13572 
sūi! 13554 
sii? 13902 
sūmālai 13448 
sūkadi 12506 
sūjhai 12527 
stidati 12503 
suta 13545 
sūtaii 13479 
sūtahāra 13563 
südha 12520 
stidhaii 12520 
sūrail 13544 
sila 12575 
sthava 13487 
sehara 12604 
sodhivaum 12626 
sonatim 13519 
soma 13620 
sovana 13519 
soha 12635 
sohai 12636 
sohi 12640 
sohilaii 13451 


hatim 992 
haņaņahāra 13964 
hathīāra 14027 
hariyadu 13984 
halūu 10896 
hāmsī 13937 
hāthīu 14039 
hālī 14067 
hāša 14071 
hāsaiim 14068 
hivat 255 

hium 14152 
hīmdai 14089 
hineraü 14125 
hüi 9416 

hūu 9552 

heja 14154 
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Devanagari order with 
t after d, £ after e, 
9 after o, + Í after n 


ükori 100 
Gkol 113 
Ggarkhi 120 
ügarkhii 120 
āgāu Y14 
agar 125 
āgārī 131 
GgarI 125 
ügiy2 132 
āgīthī 65 
üguch» 139 
dguthiys 138 
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guthi 138 
āguths 137 
Ggethi 65 
dghero 1056 
āghoļ 124 
āghoļiyū 124 
Ggholri 124. 
āghoļvū 124 
ājīr 174. 
ājīrtyū 174. 
ājīrī 174. 
ji 171 

ādus 1112 
ātrāl 367 
ātrāvvū 370 
ātrāsaņ 369 
atrase 368 
Gdol 383 
ādhārū 386 
ādhū 385 
ādher 386 
ādherū 386 
ābārū 1275 
übavi 579 
ak2ti 628 
akkar 1013 
akrávü 1013 
akļāvū 1012 
akhaj 3872 
akhatrü 29 
akham 34 
akhātar 29 
akhāj 3872 
akhār» 39 
akhor 48 
akhrot 48 
aganyási 2502 
agar 49 
agiyaras 2486 
agiyārī 67 
aguvo 94 
agnoter 2501 
agthzyo so 
agyār 2485 
agru 49 
agvārit 80 
agv? 94 
aghāt 99 
agher2 1056 
aghvti 13960 
acābs 1079 
acakvū 141 
ac? 141 
achalvii 1848 
ajm2 152 
ajvāļvū 1671 
atak 182 
atakrī 182 
atakvū 182 
atārī 185 
atālī 185 
atervū 1444 
atkal 183 
atthānit 948 
atthàvan 949 
atthāvīs 950 
atthyoter 954 
atvaman 179 
athīgvū 772 
athotī 14035 
athyāsī 951 


adi 651 
advū 188 
adhàr 946 
adhi 651 
anach 301 
aņaštyū 198 
aņāvvil 1174 
aniyálí 308 
ani 308 
anīsū 308 
aņujo 320 
412j2 320 


anman 9822, 14223 ` 


aņvar 335 
ansan 293 
aņsārs 339 

ar 187 

arak 187 
arakvū 187 
arad 1693 
aradiyá 1693 
aradiyii 1693 
arusī 176 
ayus2 176 
artāļīs 944 
arvanti 325 
arvit 187 
arsath 953 
alai Jor 

alãi 701 
aļkhāmņii 697 
aļgū 700 

alto 695 
aldāvū 1368 
alvitrü 1359 
alvī 1388 
aļšīyū 198 
aļšī 198 

attar 228 
atrūp 780 
atre 228 
atharvü 1510 
athāk 981 
athāg 981 
athāņū 1515 
athah 98o 
athotī 14035 
athorī 14028 
athoyro 14028 
athyavii 1510 
adhiyári 1346 
adhiyürii 1346 
adhurū 664. 
adher 675 
adhot 673 
adhotī 681 
adhsd 673, 674 
adhal 653 
adhoļī 653 
adhraņ 1156 
adhvāys 282 
adhvālī 659 
anaj 398 
anārī 162 
aneril 400 
ant 399 
apavvii 684 
aphāl-kūt 1530 
aphāļvū 1531 
abábh 504 
abhyāvū $43, 1234 
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abhravvti 1234 
amal 559 
amārū 988 
amas 565 

ami 571 
amūjhaņn* 1262 
amūjhāvū 1262 
ame 996 
amļāvū 579 
amrāt 1272 

ar 604 

aradh 946 
arārvū 1302 
arīthī 610 
avithti 610 
arith 610 
aris? 1143 

are! 602 

are? 621 

arorū 1333 
ATOT? 1333 
arņtyo 1166 
arravt 1302 
arrūsī 176 
alakh 698 
alāb 1361, 1378 
alápvü 1361, 1378 
alāvo 710 
alāvyā 1373 
alāvrū 1373 
alun 707 
aletvū 1395 
aledvū 1395 
aledhvū 1395 
alehtū 713 
alopvit 1406 
alpāvū 1406 
alher 724, 713 
avad 483 
avadh 483 
avan 818 

avai 456 
avāļu 886 
avār»o 777 
avās! 728 
avās” 1432 
aver 2139 
avervū 2139 
avtavāvū 1420 
avlti 819 
avrāvū 14.14, 
asāgs 1478 
asāc 962 

asar 1473 
asārī 1474 
asaman 463 
asāvvii 463 
asi 1611 

asuy 1888 
asurū 1888 
ase-mase 10298 
asvār 926 
aheri 1038 


Gt 997 
Gitti 1286 
āū 1235 
Gk! 21 
Gk2 100 
= 

ak? 100 
Gkni 102 


äkni 102 
ākrī 100 
ükvü 104 
ākh 21 
ākh 43 

ag 114 
dgaņ x18 
āgaļ 134 
gT 132 
agniyit 118 
agnii 118 
Ggri 114 
āgliyū 135 
agli 135 
dglii 135 
agli 114 
āglū 114 
ac 635 

dcal 168 
ach 635 
ajan 1100 
Gjnt 1101 
ajvit 169 
ājhnī 11275 
GI 1443 
ātī 181 

Qo 1418 
ātvū X97 
dd 1111 
āņū 1175 
Gtarvii 370 
átar-siy2 357 
Gtrari 1182 
ātrarū 1182 
ātro 357 
ādhaņ 1169 
ādhī! 390 
ādhī? 1187 
ādhļū 385 3019 
dphvi 13973 
db! 579 
āb? 1268 
bil? 1282 
ābel 1070 
abo 1268 
ābļū 1247 
āblī 1280 
übliyo 1282 
ābvū! 572 
ābvūž 1263 
Ās 21 

Ūsu 919 

āk 625 
ākro 625 
ākļū 1012 
ākrū 1014 
ükharvü 1502 
ākhārs 39 
ākhī 28 
akhii 28 
akhl» 28 
akhvü 1041 
ágal* 68 
ag" 55 
agiytl 57 
āg1y 57 
āge 68 

ag» 68 

agli 629 
agli 629 
agli 68 
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Gglo 629 
agri 62 
ügvii 114 
agharə 1056 
ācko 141 
Gcharvii 1085 
ach 142 
achii 142 

dj 242 

àjam 689 
Gj? 1348 
Gjho 277 

at 180 

ato! 179 
ato” 1338 
dth 941 
atham 937 
āthiys 640 
ath» 933 
āthmū 937 
ád 189 

ād* 188 

ādū 189 
ādnī 188 
ādh 1106 
ādhtys! 1106 
ādhtys? 1108 
an 1095 
ānād 1172 
āņādī 1172 
Gn 1175 
Anyo 1174 
āņvū 1174 
ārat" 1164 
āratīyo 1164 
ārtrīs 945 

Gl 1352 

Glas 1371 
āļtys 1353 
āļi-gāļū 1352, 4145 
GI 1352 
alii? 1392 
Glotvti 1407 
ālsu 708 
Gtaji 221 
ath 638 
ātharvū 1510 
dthamnáü 975 
athamvii 976 
āthav 1505 
atharvit 1507 
āthī 638 
athi-pothi 638 
ath» 186 
āthņū 1515 
ādarvū 1161 
ādū 1341 
ādhaņ 1169 
adher 675 
ādhrakvū 1156 
ādhraņ 1156 
ān 399 

Gni 1114 

Gn? III4 

ap 1135 
āpaņ 1135 
apas 1135 
āpit 1135 
Gp? 500 
Gpnt 1135 
Gpvii 684. 
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aphanie 1134 
āpharvū 1527 
Gphro 1526 
ābh 549 
übharvü 543, 1234 
abhii 240 
ābhlū $49 
ām! 1236 
am? 1268 
āmūtran 1242 
āmātravū 1242 
aman-dumnit 6443 
āmaļvū 1255 
amt? 584. 
āmļū 1247 
āmļs 1255 
amyrasi 12771 
āmlī 1280 
āyatit 1286 
dr 1313 
ārābh 1307 
ārarvū 1302 
üriy2 1544 
ārī 1544 
Avis? 1143 
arog 1330 
ārogvū 1330 
ārs" 594 

Gro* 1165 
ārņī 1166 
Ort? 1315 
ār-pār 1295 
ürsi 1143 
ars? 1143 
ülübvii 1304 
alá-lilü 1340 
ālotan 1407 
Glvii 1387 
āvatvil 1419 
āvarvil 1193 
āvarvil 1414 
āvļīyo 1421 
vuran 1413 
QUY2 234 
āvvil 1200 

ās 1456 
āsāgo 1478 
asan 1484 
āsav 1488 
āsavtū 1499 
āsavvū 1499 
Gso 925 
āso-pāls 1461 
Q$Y2 1455 
āhār 1544 
āhārī 1544 
Ghir 1232 
Ghirni 1232 
āhīrrā 1232 


it! 1600 
īdū 1111 
idhan 1584 
īdhņi 1584 
tkoter 1479 
tūgorī 1554 
ingorū 1554. 
¿chui 1556 
tjhrāvū 515 
ttar 1566 
indri 1581 


¿yal 716 
is 1620 
īsots 1620 


Ur? 2192 
“kh 2140 
ūgan 2293 
tigh 1633 
ūghāvū 1632 
üghvü 1632 
ūcakvū 1634 
tūjan 2297 
vii 2296 
tidal 2145 
tidhan 2205, 1699 
ūdhādhal 2305 
ūdhādhļū 2305 
üdhn? 1699, 2205 
ūņ 268 

ūdar 2095 
ūdh- 804 
ūdhūdhal 2305 
ūdhādhļū 2305 
ūphāylū 2442 
übar 2341 
ūbārtyū 2342 
ūbrī 2341 

ūbro 2341 
ūbhr» 2341 
ukatvū 1705 
ukalvti 17106 
ukan 1711 
ukayys 1710 
ukarr? 1710 
ukarr2 1710 
ukāto 1707 
ukasni 1714 
ukāsvū! 1715, 1718 
ukasvil? 1721 
ukāl 1720 
ukāļvū 1716 
ukelvū 1734 
ukto 1705 
ukharvū 1895 
ukhaļ 2360 
ukharnū 1894 
ukhásan 1714 
ukhan 2289 
ukhdn 2289 
ukhārvū 1895 
ukhālvit 1895 
ukhervii 1895 
ukhrī 2360 
ukhli 2360 
ukhlü 2360 
ukhlo 2360 
ugat 1951 
ugam 1946 
ugamnii 1948 
ugarvū 1960 
ugamuvíi 1956 
ugar 1957 
ugar? 1957 
ugman 1948 
ugvil 1954 
ugharvū 1968 
ughay 1972 
ughāri 1972 
ughürvii 1968 
ughralo 1970 
ughrāvvū 1971 
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ucanvit 1647 
ucarvii 1641 
ucalvii 1642 
ucat 1636 
ucalo 1644 
ucāļvii 1642 
ucapat 1643 
ucarvii 1641 
ucervii 1636 
ucelvū 2061 
uclāvvū 1642 
uchāg 1870 
uchaļvū 1843 
ucharyi 1864 
ucharvū 1864 
uchálo 1846 
uchāļņī 1847 
uchāļvū 1848 
uchāh 1882 
uchiys 1862 
uchītū 1862 
uchīnū 1862 
uchervū 1864 
ujar 166ob 
ujam 2048 
ujamni 2049 
ujamņii 2053 
ujarrii 1668 
ujavníi 2053 
ujavvū 2053 
ujügro 1665 
ujānī 2052 
way 166ob 
ujārvit 1661 
walvti 1671 
ujar 1672 
ujāvū 1672 
ujāvū 2051 
ujās 1678 
ujtyārū 1672 
ujjar 166ob 
ujjhavvū 2053 
ujrūi 1668 
ujlii 1670 
ujmāvū 2049 
ujvil 2051 
ujharrātū 1675 
ujharyo 1675 
ujhavvū 1674, 2053 
ujhrarvü 1675 
utakvil 1705 
utük» 1682 
utākvū 1682 
utņū 2072 
utvāvil 2071 
uth 649 
uthāgvū 2172 
uthavnü 1902 
uthá 649 
uthàmnáü 1902 
uthāvņī 1902 
uthāvvū 1903 
uthvū 1900 
udārvū 1697 
udadvvti 1697 
udvū 1697 
udhā 2426 
udhaniyii 2205 
unii 2405 
ulukhlo 2360 
utang 1794 


utarvit 1'798 
utarvū 1770 
utàp 1789 
utàp» 1789 
utay 1791 
utāraņ 1792 
utar? 1791 
utārvū 1770 
utàval* 1788 
utāvļū 1788 
utervū 1798 
utļū 1783 
utran? 1769 
utrarvit 1798 
utrán! 1775 
utratii 1776 
utràdi 1776 
utri 1781 
utv 1757a 
uthal-páthal 1805 
uthalvū 1805 
uthāpvū 1904. 
uthāmvū 1905 
uthev? 870 
udakvá 1730 
udalvii 1992 
udám 1988 
udo 1986 
udráv» 2002 
udharakvü 2005 
udhalvü 2032 
udharakvü 2005 
udharvii 2009 
udhài 2178 
udhāelū 2178 
udhān 2015, 2185 
udhāmo 2008 
udhārs 2018 
udh* 2021 
udhervii 2009 
udhai 2178 
udhras 2030 
udhrāvo 2002 
un 2424 

unar 2098 
unald 2391 
unāmntyū 2394 
unamn 2394 
unvā 2395 
unhālo 2391 
upat 1809 
upatvit 1809 
upanvū 1827 
uparvü 1809, 1810 
upanvit 1814 
upar’ 2333 
upasvū 1832 
upāy 1820 
upārs 1820 
upārvū 1810 
upāyū 1814 
upāvvū 1814 
uplū 2330 
uphát x908 
uphād 1908 
uphāns 1838 
ubhün 1838, 1908 
ub 2340 

ubak 23377 
ubat 2340 
uba 2340 
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ubalo! 2004 
ubāls? 2339 
ubk» 2337 
ubvū 2340 
ubhar 2426, 9588 
ubhalvü 2038 
ubhārvū 2038 
ubherü 2431 
ubhrii 2426 
ubhravii 2038 
ubhro 2037 
umatvū 2133 
umarvū 2344. 
umalk» 2346 
umar 2341 
umarril 1942 
umary2 1942 
umalvii 2129 
umas 2113 
umār 2342 
umáriyü 2342 
umar) 2342 
umeran 2347 
Umer? 2347 
umervū 2347 
umr2 1942 
ur 2350 
urajvū 2221 
urajhvū 2221 
urādvii 1697 
urjhāvit 2221 
urntyil 1943 
ulaghvū 2366 
ulatvū 2368 
ulalvū 2373 
ulasvā 2375 
ulāt 2369 
ulāltys 2373 
ulāļo 2377 
ulāļvū 2373 
ul’ 2223 
ulecvū 2061 
ullū 2359 
ulvū 2063 
uvat 2073 
uvatns 2072 
uvāt 2073 
uvāro 777 
uvekhvit 2319 
uvian 2072 
ušīkū 1853 
ustr 2384 
ušīsū 1853 
usetvit 1890 
ušvās 1868 
usarv 1889 
usarvū 1874 
usavņū 2261 
uservii 1889 
usevan 2261 
usevvii 2262 
usrarvii 1889 
uhlāvvi 2283 


ūgh 1633 
ūcū 1634. 
ūicerit 1634 
ūt 2387 
ūdū 2402 
ūdrī 2095 
ūdhū 804. 
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üph 2441 
ūbī 2343 
übr2 1942 
tighalvii 1970 
utr) 2387 
un 2424. 
ünü 2389 
ūbhū 2426 
ür 1934 
ūs! 1550 
üs? 2439 


€ 2530, 1039I 
ek 2462 

ekal 2506? 
ekānŭ 2471 
ekávan 2472 
ekdsnii 2490 
eks 2462 
ekR2 2533 
ekthii 2480 
ektāļīs 14337 
ektrīs 14338 
ekyāšī 2491 
eklū 25062 
ekvīs 2476 
eksath* 2478 
eksari 2510 
ek-sādhī 12913 
etlū 1589 

er" 191 

ert 191 

el? 716 

eliy? 2523 

ele 718 

erādo 2517 
erandiyü 2517 
erandi 2517 
errtyil 2517 
erri 2517 

CYT) 2517 
eharvii 511 


ēcvū 210 
ēdhāņ 516 
ēdhņā 1584 
Ēst QII 

éth 140 
eth’ 1067 
ethit 1067 
edhdn 516 
edhāņī 516 
EM 2528 
eru 995 
evadtan 891 
evatan 891 
€UrYO 234 
chevātraņ 891 


okhanvü 1753 
ogan- 2494. 
ogaņcāļīs 2495 
ogantris 2496 
oganpacás 2498 
ogaņsāth* 2500 
ogņīs 2499 
ográlo 741 
oghāvvū 755 
oghds 1978 
ogh2 2157 
oghri 1970 
ocābs 1079 


ochár 760 
ochitü 766 
ochinū 766 
ochiy2 760 
ochii 2540 
ojhartū 770 
ojhī 2301 
ojhs* 2301 
ojh»o? 11465 
ojhrī 2417 
ojhrū 2417 
ot^ 452 

of? 2544 

oft 454. 

otlī 2544 
otlo 2544 
otvil 454 
oth 2563 
othavvū 875 
od! 2544 
od? 2549 
ods 2544 
odvū' 2547 
odvi? 14245 
odhavvū 2547 
odh 2547 
odhni 2547 
odhnü 2547 
odhvii 2547 
or" 2147 
orvii 1695 
olāgvū 824 
oļāghvii 824 
oļābo 826 
oļakhvū 2226 
oļag 822 
oļagvii 823 
oļap 832 
olavvü 839 
ol’? 756 

ol? 1423 
ol» 828 
otvii 902 

op 2556 
opv 2556 
or! 812 

0r? 813 
orāg 824 
oravvū 814. 
ori 805 
ordi 450 
ordo 450 
orp? 832 
orvū 732 
OUI 777 
orsiy2 752 
ol 2559 
olābhs 2314 
ol* 2223 

olū 2223 
ovdlvii 843 
Ovārnā 457 
ovārvii 457 
OUT 2155 
ošāk 846 
ošākvū 846 
ošiyālū 849 
os 855 

osar 2571 
osarv 1889 
osar-vesar 2571 
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osīků 1853 
osisti 852 
okārī 2538 
ak* 2538 
okvū 2538 
okhaņvū 1743 
okhar 467 
okhavvii 1749 
3khánü 2289 
okhrārs 467 
ogaļvū 742 
ogath 747, 744 
Igat 747 

ogāļ 744, 2960 
ogāļvū 742 
ogār 744, 747 
2gna 739 
28712 739 
oaghrülo 1970 
ocarvū 1641 
ocītū 420 
ochāyo 763 
ojhat 2542 
3jhal 2542 
3)hàr* 2542 
Ih 2542 
othīgan 772 
othīgvū 772 
3thü 871 

an 268 
glavvii 830 
olvāvū 447 
otrāg 1768 
otrātiū 1776 
otrādi 1'776 
oth 22'71 
otharvū 866 
othār 2270 
othū 2271 
3th»! 2269 
3th»? 2271 
odārvū 1983 
9 434 

ovārs 777 
osarvū 465 
osavvū 463 
osāņn 860 
osāman 463 
osār 466 
osāvvū 463 
aen? 848, 2258 
oharvū 465 
shn 268 

kāi 2696 

kāik 2696 
kāiek 2696 
kākii 3214 
kākoyī 2825 
kākorū 2586, 2825 
kākotrī 3215 
kākol 2586 
kāgāļ 2604 ` 
küdiy» 2792 
kādī 2792 

kāt 3029 
kādoī 3034 
kāsār 2578 
kāsārs 2989 
kakaļvū 2914 
kakrīyū 2820 


kakrū 2819 
kac 2612 
kacakvū 2610 
kacarvū 2611 
kaciyārs 2612 
kacur2 2828 
kaceri 3429 
kacort! 2614 
kacorī? 2828 
kacor» 2828 
kackac 2612 
kac-pac 2611 
kacrs 2615 
kach» 2592 
kachoti 2590 
hachət2 2590 
katàr 2860 
katārī 2860 
katorī 2648 
Rator2 2648 
Ratkat 2644 
kathārs 3124 
kathiyáran 3131 
kathīyārī 3131 
kathiyür2 3131 
Rathero 3124 
kathers 3123 
kathoro 3121 
kadlī 2629 
kadlū 2629 
kadhan 3636 
kadhā 2638 
kadhāī 2638 
kadhī 3637 
kadhvū 3635 
kan 2661 
kaņak 2665 
kanas 2667 
kaņaslū 2667 
kaņāytū 2662 
kanik 2665 
kaniy? 2661 
kaņī 2661 
kaņū 2061 
kaņek 2665 
kaņer 2800 
kanotü 2662 
kaņkī 2665 
kanjhiyü 2785 
kanjhi 2785 
kantü 2662 
kanban 3235 
kanbi 3235 
kanvir 2800 
kanvü 3632 
kansü 2667 
kar 2632 
karak 2632 
karap 2652 
karaplii 2652 
karab 2652 
karāī 2638 
hayáko 2632 
karāyū 2638 
kari 2629 
karü 2629 
kars! 2629 
kay»? 3229 
kay»? 3421 
karchi 2633 
karchs 2633 
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karvū 2641 
kal! 2927 
kal? 2933 
kalas 2920 
kaļīgrū 3100 
kaļtys! 2934 
kaļiyo 3342 
kali! 2933 
kalt? 2934 
kalo 2922 
kaļkaļvū 2914 
kaļthī 3335 
kalman 3235 
kalma 3235 
kaļvū 2918 
halsty» 2920 
kaļšī 2920 
Ratarni 2858 
kathalvü 3383 
kathalvü 3383 
kathir 2984. 
kane 2830 
kanki 2665 
kansār 2578 
kapāļ 27744. 
kapāšiyā 2879 
kapās 2877 
kapūr 2880 
kapūryā 2880 
kapriyo 2871 
kaprü 2871 
kamaļ 2764 
kamār 2963 
kamāvū 2897 
Ramavvii 2897 
kamļo 2763 
kamrakh 2895 
kar 2780 
Rava] 2785 
karādo 2792 
karan 3171 
kararī 2655 
karamdī 2799 
Raramdii 2799 
Rarasni 2907 
karasli 2920 
Rara 2782 
karā 27779 
Rarar 2802 
karārt 2655 
karārs 2655 
karál 2655 
karálityo 3341 
karüman 3075 
karar 2655 
karáliyo 3535 
kariyátü 3174 
karir 2805 
karun 2809 
karen! 2800 
karen? 2812 
karená 2800 
karoy 3498 


karoļtyo! 3341, 3535 


karoliys? 3535 
karņī 2791 
Rarri 2629 
karrs 2629 
karpt 3730 
Rarmayñ 3524 
karmávü 3524. 
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karvat 2795 
karvatiy» 2795 
karvati 2795 
karvāl 2796 
karvālū 2796 
Rarvir 2800 
karvū 2814 
karšaņ 2667 
karsan 2907 
kalār 2986 
kalāl 2951 
kalàlan 2951 
kalejū 3103 
kalorī 2949 
kalthī 3335 
kalmī 3235 
kallī 2629 
kallū 2629 
kalvi 2918 
kaś 3367 
kašņū 2667 
Rast 2965 
kas? 2970 
kasār 2578 
kasār 2989 
kasumbi 3378 
kasumbo 3378 
kasotī 2973 
kaskasvū 2972 
Rasni 2970 
kasļiyū 3365 
kasv! 2908 
kasvi? 2972 
kahāņī 2705 
kahāvvū 2703 
kaheņ 2702 
kahenī 2702 
kahevat 2706 
Rahevit 2703 
kahyii 2707 
kāī 3x09 
kāu 2993 
kāusag 3052 
kdkan 2597 
kákan? 2817 
kükol 2607 
kākņī 2817 
kākrū 2595 
kākrī 2820 
kükr2 2820 
kag 2605 
kágar 2598 
kāgū 3005 
kāgro 2605 
kāgsī 2598 
kācļī 2627 
kācnār 3014 
kācnāl 3014 
kājī 3016 
kātālū 2078 
kdātā-sariys 12353, 
14377 
kātī 2679 
kāts! 2668 
kāts? 2670 
kāths 2680 
kad 3023 
kādī 3023 
küdü 3023 
kát 3029 
kātņit 3435 


kātvū 3433 
kādo 2723 
kādh' 13627 
kādhiys 13636 
Rap 2765 
kābvi 2767 
kābļī 2771 
kābļo 2771 
kāšiyo 2576 
kāšī 2576 
kās 2909 
kāsā 2576 
kāsālū 2991 
kdsii 2987, 2991 
kāskī 2598 
kāsks 2598 
kākar 2817 
kākarī 2817 
hükar» 2817 
Rahab 2939 
kākam 2939 
Raka 2998 
kako 2998 
kākvī 2939 
kākh 2588 
kākhāī 2598 
kāc 3007 
kācar 2615 
kācar-kucar 2615 
kācū 2613 
kācbī 2619 
kācbs 2619 
kācrī 2615 
kāch 2392 
kāchar 2589 
Rachiy2 2589 
kāchrs 2592 
kāj 3078 
kājaļ 2622 
kājļī 2622 
kāt 3156 
kātors 2646 
kātvū 2854 
kāth 3120 
kāthiys 3133 
kāthī 3120 
kāthū 2978 
kādvū 2660 
kādh2 3639 
kādhvū 2660 
kän 3638 
kāņi 3019, 385 
kār 3017 
kāl 3084 
kāļaj 3103 
kālajri 3103 
kāliyū 3083 
kali 3102 
Ralit 3083 
kāļotrī 3088 
kāljī 3103 
kāljū 3103 
kalm»y» 3090 
kāt 2863 
kātar 2858 
kātarņī 2858 
kātarvū 2858 
kātī 2853 
kātū 2853 
kātrī 3426 
kātļū 2852 
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kātrī 2852, 2858 
kātro 2858 
kātlī 2852 
kādav 2869 
kān 2830 
kānas 2731 
kānī 2849 
kāns 2830 
kānrī 2848 
kāb 2941 
kāpar 2871 
kāps 2941 
kāpņī 2943 
kāpriys 3071 
kāprī 3071 
kāprū 2871 
kāplī 2941 
küplo 2941 
kāpvū 2944 
kābar-citrū 2882 
kābas 2884 
kābriyū 2882 
kābrī 2882 
kābrū 2882 
kām 2892 
kāman 3075 
kümar-kotiyü 2760 
kamal’ 277% 
kāmas 2946 
kümii 2892 
kàmihiy» 2760 
kāmihiū 2760 
Fän? 2760 
kāmrū 2760 
kāmļiyo 2773 
kāmļī 2771 
kāmlo 2771 
kāyaphal 2649 
kāyar 3027 
kāyū 3027 
kār 3053 
kāran 3057 
kāru 3066 
kārelī 3061 
kārelit 3061 
kārro 3463 
kārmū 3053 
Ral’ 3104 
kālū 2949 
kāvar 2760, 3009 
kávariy2 2760 
kāvatrū 3037 
kāval 3037 
kāvs! 3037 
kāvo? 3639 
kāvo-dāvs 6280 
kāvriū 3037 
kāvrū! 3027 
kāvriū? 3037 
kāvlū 3027 
kās 3112 
kāhaļ 3141 
kāhtlū 3027 
kāhnam 3452 
kāhyi 3027 
kikiyari 3192 
hikiyüro 3192 
Riki 3150 
kinkini 3152 
kickicāvū 3430 
kije 2814 


kiriyárü 3195 


ktyū 3164 


kirtyanti 3584 


kilāvo 2931 
kīks 3150 
kīc 3153 
kīcar 3153 
kītiyū 3156 
kītī 3156 
kītū 3156 
Rita 3156 
kir? 3193 
hir» 3193 
kīdhū 2814 
kīr 3198 
kīlī 3202 
kīs 2197 
kui 3400 
kūkū 3214 
kūcī 3225 
kūcrī 3408 
kūcys 3408 
kūjrs 3226 
kūd 3264 
kūdaļ 3268 
kūdaļī 3268 
kūdaļū 3268 
kūdālī 3268 
kūdī! 3264 
kiidi? 3503 
kūpaļ 3250 
kiipi 3402 
kttpo 3402 


kūbhār 3310 


kūvar 3303 
kūvarī 3303 
kūvār 3304 
kūvārī 3303 


kūvārū 3303 
kūvārdū 3303 


kūver! 3303 
kūver* 3304 
kukar 3329 
kuks 3207 
kukr 3208 
kukrī 3208 
kukys 3208 
kukh 3213 
kucrī 3408 
kucr2 3408 
kuļāvū 3241 
kutiyū 3242 
Rut? 3237 
kutņī! 3239 
kutņī? 3240 
kuļņū" 3239 
kutni?? 3240 
kuin2 3240 
kutvū 3241 


kurātar 3253 
kurātrs 3253 


kurvii 3598 
kul 3330 
Rutt? 3275 
kutt 3275 
Rutri 3277 
kutrū 3277 
kutr? 3277 
kutho 3382 
kuthli 3383 
kuthls 3383 
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kudko 3412 
kudvū 3412 
kupī 3402 
kuppī 3402 
kuppo 3402 
kubrū 3301 
kumļū 3523 
kurāg 3320 
kurāgī 3320 
kurāgnī 3320 
Rulo 3353 
kulrī 3354 
kullī 3354 
kuvārī 3244 
kuvātham 3403 
kuvo! 3400 
kuv»? 3401 
kusit 3539 
kušet 3539 
kuskā 3212 
kuskī 3212 
kuhārī 3244 
kuhārs 3244 
kūkay-velt 3209 
kūkh 3213 
kūco 3408 
kūr 3395 
kūrū 3395 
kere 2639 
kel? 2712 
keļū 2712 
keval 3470 
kevro 3462 
keš 3471 
kesar 3474 
kesu 3149 
kesurá 3149 
kesurī 3149 
kesrī 3475 
ke 3196 
ker’ 2639 
kerri 2805 
kerra 2805 
ko 2574 

kot 2967 
képal 3250 
kóplo 3250 
Rocrü 3489 
kocvū 3489 
kot 3500 
Rotü 3560 
Rotoal 3501 
koth 3371 
kothār 3550 
kotháriyü 3550 
kothī 3546 
Roth»! 3545 
koths? 3546 
kothlo 3546 
kod* 3371 
kod? 3562 
kodiyū 3373 
kodh 3371 
kodhiyū 3373 
koriyit 3227 
koliy» 2960 
koli! 2750 
koļī? 3535 
kolii 2750 
kotar 3512 
kotarvū 3512 
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kothli 3511 
Rothlo 3511 
kothmi 3380 
kothmir 3380 
kodrā 3515 
kodrī 3515 
kopriyū 3413 
hoprü 3519 
Roma] 3523 
koyr?! 3385 
koyra? 3528 
kor 3531 
Rorü 3526 
korvü 3530 
kolū 3615 
kol? 3352 
Ros! 3539 
kos? 3611 
kosübi 3569 
kosãb2 3569 
kosaņ 3556 
kosam 3569 
kosiy2 3567 
Rostsié 27751 
kosū 3539 
kohys 3385 
kohlu 3536 
kohlū 3615 
ko 3513 
kškņī 3487 
koglo 2960 
kath 2749 
kothī 2749 
kothū 2749 
kodi 2740 
kədü 2740 
kədə 2740 
koddo 3528 
Rn! 2575 
kon? 3504 
koņī 2757 
kor" 3493 
kodāļī 3286 
kodàálo 3286 
kodū 2714 
koyal 3483 
koyals 3484 
ksyalrī 3483 
kərrə 3528 
kols 3399 
kovū 3514 
koš 3367 
košiyāļos 3367 
kssli 3367 
koh 3513 
koh» 3513 
kohovit 3514 
kohvū 3514 
kyārī 3463 
kyārs 3463 
kyārrī 3463 
kyārrs 3463 


khākhāļvi 3762 
khākhār 3763 
khākhāvs 3763 
khākhārvū 3763 
khākhervū 3762 
khükholvü 3762 
khākl.orvū 3762 
khūgālvū 3762 


khádiyar 3798 
khādiyer 3798 
khac 3766 
khackāvii 3764 
khaccar 3765 
khaj 3827, 6142 
khajur 3828 
khajuri! 3827 
khajuri? 3828 
khatkhat 3771 
khatpat 3771 
khan 3642 
khank2 3791 
khankhanvii 3791 
Rhanvii 3811 
khar 3769 
kharakvū 3784 
khará 3127 
khayī 3773 
kharü 3784 
kharki 3770 
kharkharvü 3771 
khaļ 3835 
khaļakvū 3836 
khalī 3834 
khaļū 3834 
khalk» 3836 
khalkhal 3836 
khalkhalvū 3836 
Rhalbalvii 3837 
khalbhal 3837 
khaļvū 13663 
khadarvū 3807 
khadervü 3807 
khadkhadvi 3803 
Rhadvii 3807 
khapāvvū 3655 
khappar 3831 
khapvū 3655 
khabhs 3852, 13640 
kham 3852, 13640 
khamvū 3657 
khar! 3818 
khar? 3819 
khararvū 3663 
kharapvü 3730 
hharal! 3663 
kharal? 3851 
Rhari 3906 
kharü 3819 
kharr2 3663 
kharpi 3730 
kharpo 3730 
kharvū 3663 
khai 3851 

khas 3854 
khasv 3856 
khai! 3862 
khāī? 3865 
-khāū 3871 
khākhariyū 3763 
khād 3800 
khādiyū 3797 
khadi 3792 
khádi 3793 
khadniy2 3796 
khādņī 3796 
khadnti 3796 
khādvū 3795 
khāniys 3796 
khāt 3668 
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khádh* 13627 
khádhiy» 13648 
khãp 3831 
kháb* 13639 
khābh* 13639 
khābhiū 13639 
khāyņiys 3796 
khāynī 3796 
khāsī 3138 
khāsvū 3135 
khāj 3872 
khājū 3872 
khāt 3781 
khátü 3777 
khatvü 3779 
khan 3867 
khan’ 3873 
khán: 3873 
khāni 3867 
khāņņī 3796 
khār* 3860 
khārī 3860 
khārs 3860 
khāl 3680, 3849 
khāls! 3849 
khàl»? 13664 
khālvi 13664 
khātar 3863 
khātū 3648 
khātriyū 3863 
khātrī 3647 
khādī 3808 
khādhū 3865 
khāprū 3831 
khāprī 3831 
khám! 3852, 13640 
kham? 13639 
khāmntyū 13644 
khāmņiū 13644 
khar 3674 
khàri! 3674 
khari2 3875 
kharui 3877 
khárü 3674 
kháür» 3674 
khārvū 3877 
khāl 3848 
khálü 3849 
khālrī 3848 
khállo 3781 
khāvū 3865 
khīcvū 3881 
khīcrī 3880 
khicro 3880 
khir 3882 
khilavvū! 3204 
khilavvū? 3882 
khilvū 3204 
Rhisvii 3888 
Rhiti 3202 
khīc 3880 
Rhijvit 3695 
khītī 3202 
khito 3202 
khīr 3705 
khīvi! 3696 
khīrū? 3697 
khil! 3202 
khīl2 4886 
khīlī 3202 
khīl 3202 


khīlvū 3882 
khác 3890 
Rhiicvii 3890 
khát 3899 
khūtiyū 3893 
khūtī 3893 
Rhiitii 3893 
Rhiita 3893 
khiitro 3899 
khūtvū 3892 
khūdņū 3717, 
1030 
khidvū 3717 
khüpri 3724 
khüpr» 3724 
khūpvū 13658 
khujli 3827 
khujli 3827 
khutvü 3895 
khun! 3898 
khun? 13653 
khun» 3898 
khut 13654 
khur 3906 
khurcā 3729 
khulvū 3945 
khüt 3893 
Rhiitri 3898 
khütrü 3893 
khüdh* 3902 
khidhii 3902 
khün» 3898 
khūpvū 13656 
khéky» 2816 
khekhlī 3878 
kheds 3918 
kheran 3882 
kherān 3882 
kherü 3916 
kher? 3661 
Rhervii 3882 
khelo 3918 
khet 3735 
khetar 3735 
khetī 3737 
khedo 3921 
khen 3746 
khep 3742 
khepiy2 3742 
khem 3745 
kher 13659 
kheravvū 13659 
kheriyū 13659 
kherī 13659 
khers 13659 
khel 3918 
khelvi 3918 
khev 3738 
khevat 3469 
khevatiys 3469 
khes 3924 
khesavvū 3888 
Rhesiyü 3924 
kheh 3751 
khe 3646 
khēc 3881 
kher 3805 
khera 3806 
khai 3646 
kho 3813 
khokh 3927 
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khokhü 3927 
khokhlo 3926 
khoj 3929 
khojvü 3929 
khot 3931 
khotī 3931 
khotū 3931 
khor! 3748 
khor* 3931 
khorü 3941 
khorvü 3892 
kholiyü 3944 
khotarná 3512 
khotarvü 3512 
khodvū 3934 
khoptū 3938 
khoprī 3936 
khoprū 3936 
khorvū 3753 
khol 3943 
kholī 3946 
kholvū 3945 
khovū 3651 
khosvi 13661 
kh» 3661 
khoļ 3845 


gail 4093 
gāderī 3998 
gādhāvū 4914 
gaceto 4153 
gacca 4153 
gaj-vīj 4048 
gajvū 4046 
gatths 4348 
gadvū 3979 
gadh 39806 
gadhī 3986 
gadhvī 3987 
gadhvū 3966 
gaņgaņ 4013 
gaņgaņvt 4013 
ganut 3993 
gaņvil? 4191 
garbar 3974 
garvil 3973 
garu» 3984 
gaļ 3971 
galiy» 3975 
galü 4070 
galo 4188 
galpan 4182 
galyü 4182 
galvi 4074 
gaļvū? 4075 
gaddhi 4054 
gaddh» 4054 
gadlū 4011 
gap 4022 
gabhāņ 4100 
gabhārs 4060 
gam 4025, 4032 
gamā 4025, 4032 
gamāņ 4099 
gamār 4371 
gamāvvū 4028 
gamvū 4033 
gar' 4035 
gar? 4040 
garal 4038 
gardd 3981 
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garādo 3981 
garas 4379 
garās1Y3 4379 
garvū! 4159 
garv? 4209 
galī 4085 
gavār 4371 
gahü 4287 
gà 4147 
gau 4150 
gagarvii 3951 
gājs 3964 
gājvū 3960 
gath 4354 
gathan 4351 
gathay2 4355 
gatho 4354 
gathri 4354 
gāthvū 4353 
gad 3997 
gādū 3997 
gadrii 4331 
gūdr» 4331 
gadhi 4133 
gagar 4043 
gāger 4043 
gajar 4140 
gādar 3983 
gádiyii 4116 
gādī 4116 
gādū 4116 
gadrii 3983 
gadoü 3979 
gādh 4118 
gadhá 4118 
gan 3981 
gānū 4130 
gal* 4142 
gal? 4145 
galt 4145 
galvii 4144 
gāt 4124 
gātrī 4125 
gādī 4053 
gābrī 4023 
gābh 4055 
gabhan 4062 
gābh» 4055 
gabhni 4062 
gdm 4368 
gāmī 4377 
gamthi 4373 
gāmriū 4368 
gay 4147 
gar 4137 
gar? 4137 
gàrv3 4346 
gal 4089 
gālī 4085 
galli 4116 
gāllū 4116 
gāvū 4135 
BOTZ 4147 
gicgic 4153 
Girņār 4162 
gillā 4165 
gillo 4165 
gidh 4233 
gügo 4171 
gtichli 4172 
gūchļū 4172 


gūtāvili 4205 
gūthviū 4205 
gūd 4199 
gūdar 4199 
güdr) 4199 
gūdvar 4200 
güdvarü 4200 
gugal 4215 
gucchs 4172 
gujrāt 4211 
gujri 4210 
gudi 4189 
gun 4190 
gun’ 4275 
guņī 4192 
guphā 4204 
gumār 4371 
gumavvii 4028 
gumrū 4217 
gurgurvū 4207 
gurvū 4207 
gular 4218 
guler 4218 
gulrs 4218 
gū 4225 
guj 4174 
gūth 4205 
güj 4222 
gün' 4275 
gēdī 4000 
gēdo 4000 
gerī 3998 
geravvil 4159 
geru 4254 
gēd 4248 
ge-dal 3956 
gūdrū 4331 
gūdr» 4331 
gūdhviū 4291 
gokhru 4261 
got 42/71 
gotilo 4271 
got? 4271 
gol? 4271 
goth 4339 
gothiy2 4339 
goth» 4336 
godvū 3934 
gorī 4344 
gol 4321 
golī 4321 
gol?! 4321 
gol»? 4322 
got 4279 
gotu 4094 
gotrī 4281 
god’ 4284 
god? 3934 
godhū 4315 
godhs 4315 
godhliyü 4315 
gophan 4206 
gobar 4316 
gor 4316 
goras 4312 
gorit 4345 
gorsū 4312 
goli 4325 
gol? 4325 
gollo 4325 
govādrū 4331 


296 


goval 4293 
govāļaņ 4293 
govāļiy 4293 
goválnt 4293 
gosát 4342 
goh 4220 
gohil 4300 
gokh 4098 
gal 4182 

gor 4209 
grahvü 4236 
griv 4387 


ghacrā-ghacrī 4153 
ghatvū 4415 
ghan! 4423 
ghaņ* 4482 
ghaņāņ 4425 
ghanit 4424 
ghanerii 4426 
ghanghan 4425 
ghar 3986 
ghariyal 4413 
ghari 4406 
gharū 4406 
gharoli 4431 
ghars 4406 
gharvit 4407 
ghar 4428 
gharakvū 4487, 4496 
gharan 4364. 
gharanü 4364 
ghar enii 4364 
gharene 4364 
gharoli 4431 
gharņī 4442 
gharbār 4433 
gharbārī 4433 
ghasvü 4450 
ghā 4460 
ghācī 4405 
ghāceņ 4405 
ghātī 4420 
gháto 4420 
ghāghrī 4444 
ghāghrs 4444 
ghát 4414 
ghād 4118 
ghadii 4118 
ghādus 3984 
ghan' 4462 
ghan? 4467 
ghan? 4531 
ghāņī 4466 
ghāb 4055 
ghabs 4055 
ghābhrū 4427 
gham 4445 
ghāyo 4460 
ghāran 4470 
ghari 4470 
ghālvū 4457 
ghāv 4460 
ghás! 4448 
ghas* 4471 
ghāsvū 4450 
ghicca 4153 
ghi 4501 

ghic 4153 
ghiighat 4484 
ghiighti 4484 


ghiicli 4172 
ghütan 4479 
ghiiti! 4479 
ghūtī” 4483 
ghüfro 4481 
ghughrt 4477 
ghughrs 4477 
ghun 4482 
ghumft 4484 
ghumts 4484 
ghumvü 4485 
ghurakvū! 4487 
ghurakvil? 4496 
ghuvay 4494 
ghus2 4498 
ghusvū 4492 
ghūr 4494 
ghebar 4502 
ghebhar 4502 
gheran 4474 
gherī 4474 
Ser? 4474 
ghervū 4474 
gheril 4024 
ghelii 4366 
gho 4286 
ghocvū 4515 
ghot 4481 
ghorār" 4519 
ghorī 4516 
ghorii 4516 
ghoyo 4516 
gholvū 4526 
ghotü 4299 
ghor 4523 
ghorvū 4487 
ghicvit 4515 
ghaü 4287 


cādāļ 47740 
cādāļan 4740 
cādarvs 4670 
cübeli 4680 
cābelī 4680 
cakor 4536 
cakvi 4551 
CARVE 4544 
cakvo 4551 
cat 4570 
catakvū 4570 
catdi 4574 
caģdhāvvū 4578 
cadhvū 4578 
caņā 4579 
can? 4579 
can-khay 4579 
caņvū 4814 
car 4570 
carāvvū 4578 
caycay 4570 
carvil 4578 
carsti 4688 
cal 4874 
calan 4'716 
calū 4875 
caļvalrū 4718 
caļvū 4715 
catii 4800 
cattii 4800 
canthī 4795 
capat 4696 
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caparvii 4696 
captá 4696 
camakvū 4676 
camār 4698 
camelī 4680 
camcam 4676 
cami? 4822 
camri 4677 
car 4873 
caran 4685 
carüvvii 4686 
caru 4692 
carurt 4602 
carvī 4692 
carvū 4686 
calli 4571 
calli? 4875 
cavalvti 4672 
cavrū 4723 
cavvū 4724 
casak 4730 
cà 4775 

cāgī 4504 
cāc 4569 
cācaņ 4569 
cücay 4569 
cad 4661 
cādarņī 4745 
cádarná 4745 
cādī 4669 
cādo 4661 
cādnī 4745 
cadrara 4661 
cādrū 4662 
cāpū 4678 
caput 4674 
cāk 4538 
cākal 4548 
cākī 4538 
cākū 4538 
cüklo 4548 
cākhvū 4557 
cācar 4654 
các? 4734 
cātvū 4573 
cādū 4739 
carly) 4737 
cür' 4737 
calan 4771 
cālī 4963 
cüli$ 4656 
calit 4963 
cāļo 4769 
cülnt 4771 
cálvü 4772 
cātrī 4743 
cüpr2 4674 
cam 4701 
cāmar 4747 
camdi 4701 
camdü 4701 
car: 4655 
cār” 4754 
cart 4762 
cari 4973 
caro 4755 
carnt 4759 
cārņo 4759 
cārvū 4760 
cāl 4722 
cālvū 4721 
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caval 4749 
cāvvil 4711 
cds! 4712 
cas’ 4774 
cāsņī 4774 
cah 4775 
cāhvū 4775 
cibolvii 4822 
cikkhal 4784 
ciknü 4782 
cikhal 4784 
cicoruy2 4792 
cicor? 4792 
ciftht 4832 
cidiyil 4571 
cinvii 4814 
cirāvil 4794 
cit 4799 
citarvii 4810 
citār» 4807 
citríi 4799 
citt? 4804 
citra 4804 
citvit 4799 
cithrū 4802 
cithrī 4802 
cithrū 4802 
cin 4833 
cinvii 4836 
ciprū 4819 
cipr? 4819 
cibyū 4821 
cimt? 4822 
cir 4824 

cik 4780 
cīkat 4780 
cicvii 4789 
cit 4800 
cital 4809 
citlo 4809 
cipuli 4674 
cibii 4821 
cībrī 4821 
cir! 4843 
cir? 4846 
cir) 4843 
cirvíí 4844 
cil 4829 
civar 4846 
cis 4847 
cligt 12543 
cūcī 4855 
cliclti 4854 
ciltv 4857 
cukavvit 4848 
cukāvvū 4848 
cuk 4850 
cukvit 4848 
cugvil 4852 
cun? 4919 
cunvit 4814 
cunvi 4814 
cupvū 4863 
cumī 4868 
cumoter 4591 
cumbvii 4870 
cummālīs 4628 
cumvū 4870 
curvii 4888 
cul? 4879 
culetra 4880 


culrī 4879 
cuvti 4948 
cuva' 4887 
cuv2? 4899 
cusvit 4898 
cüy 4884 
cūrī 4884 
cür? 4884 
cut 4860 
clin 4889 
cūns 4889 
cüp 4864 
cür 4888 
curan 4888 
cüri 4888 
cura 4888 
cul 4879 
cūls 4879 
celī 4911 
celo 4911 
celki 4911 
celko 4911 
c£ 4796 
cen? 4682 
cokh 4918 
cokhà 4918 
cot 4857 
coti 4883 
colt 4922 
cojlī 4883 
cotlo 4883 
cotvii 4857 
coļī 4923 
colo 4923 
codvū 4929 
coparvit 4865 
copril 4865 
copu 4803 
cob»! 4625 
coba? 4866 
cobvit 4866 
cobhīlū 3752 
COY 4931 
corī 4937 
corvū 4933 
cov 4928 
cosvil 4935 
cək 4629 
cokiyū 4629 
cak 4629 
c9ks 4629 
cokthü 4631 
cokhūt 4635 
cIgn 4599 
CITU 4534 
cotālū 4650 
cotrīs 4651 
cothāī 4602 
cothiyū 4600 
cath? 4600 
cothū 4600 
codaš 4609 
codis 4609 
codhār 4613 
codhārī 4613 
codhāril 4613 
codhr» 4612 
copat 4639 
copan 4638 
capai 4646 
c2pás 4647 
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comāsū 4616 
coras 4598 
corāņū 4614 
corāst 4597 
corī 4595 


CIT? 4595 
covat 4620 


covāļe 4620 
covīs 46023 
covrū 4024 
cosath 4590 
cosar 4592 
cautii 4620 
cauda 4605 
caudas 4606 
caudmū 4607 
caudhri 4612 


cha 12803 
chakiy2 127780 
chakk» 12780 
chakrū 12236 
chakr? 12236 
chachüdar $053 
chachiidri 5053 
chajāvoti 5024 
chajū 5023 
chatakvū 4968 
chatel 4969 
chatthī 12808 
chatthii 12808 
chath* 12808 
channti 12800 
chaņvū! 3643 
chanvil? 5045 
char 4966 
charakvū 4965 
chari 4966 
char» 4965 
charvū 4965 
chal 5001 

chaļī 5004 
chalk» 5002 
chaļvū 5003 
chat" 4971 
chatris 12786 
chappan 12787 
chabilü 5006, 5022 
chamakvü 4997 
chamāsī! 12802 
chamāsī? 12809 
chamcham 4997 
chamcharī 13011 
charī 3727 
char? 3727 
chalkāvi $002 
chavvīs 127796 
chas& 12789 
chas2 12789 
chāi 5027 
chāto 4970 
chātvū! 4970 
chātvū? 5013 
chādaņ 4998 
chādyū 4998 
chādvū 4998 
chad? 4983 


: chādvū 4985 


chāyrī $027 
chāk 4956 
chākat 4956 


chākvit 4956 
chāj 5023 
chājū 5023 
chajvii 4982, 13093 
chāņ 4952, 5007 
chāņū 4952, 5007 
chánviü 3643 
chāļī 4963 
chātī 5014 
chanti 4989 
chapri 4976 
chāprit 4976 
chāpvit 4994. 
cháyü 5023 
chal soos 
chálak 5002 
chávan sor7 
chāvii 5018 
chāvņī 5017 
chāsī 12793 
chāset 12790 
chikürü $033 
chikārvū 5033 
chikni $032 
chikvit 5032 
chikārvū 5033 
chikārrū 5033 
chikarvii 5033 
chichallū 5034 
chinvii! 5044 
chinvil? 5045 
chidvū 5043 
chinàl* 5048 
chinvü 5047 
chiprii 5038 
chiletii 5052 
chilvū 5051 
chi 5029 

chik 5032 
chidi 5043 
chidü 5043 
chit 5036 
chīņī 5066 
chidrii 5043 
chīnavvū 5047 
chip 13417 
chip» 4994 
chīpu 4994. 
chiichiidar 5053 
chiidvii 3717 
chutii 3707 
chutko 3707 
chuttt 3707 
chuttii 3707 
chutvū 3707 
chupāvū 5058 
churī 3727 
chuvü 5055 
chek 5064 
chek? 5064. 
chekvū 5064. 
cheni 5066 
cher» 5064 
chervū 4794. 
chetāļīs 12784. 
chedvū 5043 
cher 4955 
chervil 4955 : 
chelū 5064 
chevat 5064 
cheh 5064 
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che 1031 
chel 5006 
cho 13471 
chot 13471 
chokr2 5070 
chotii 5071 
choyī 5069 
chorvū 3747 
chotter 12791 
chobhāvū 3752 
chobhii 3752 
chori 5070 
chorü so7o 
chora 5070 
chorvū 3753 
chol 5073 
cholvū 5073 
chovū 13471 
chorvü 3729 


-j 2524. 

jājāļ 5085 
jatarrii 10412 
jakarvii 10400 
jagavvti 5175 
jan 5098 
janavvü 5102 
janāvuū! 5102 
janavvit? $193 
jani 5103 
jantar 5105 
jaņtī 5106 
jaņvū 5102 
jar! 5086 

jar? 5090 
jaryá 5086 
jarvū Soot 
jalan 5307 
jalo 5161 
jaljalvi 5306 
jalví 5306 
jatarr2 10415 
janoi 10399 
jam 10422 
jaman 5127 
jamāt 5198 
jamüvvíi 10428 
jamníi 5127 
jamns 5127 
jamr2 10422 
jamrukh $135 
jamrukhi 5135 
jamrukhri 5135 
jamvit 5126, 5267 
jaran 5145 
jarvū 5150 
jav 10431 
javārā 10437 
javás? 10440 
javá 10452 
javkhār 10432 
Jas 10443 

jasů 10458 
jài 5187 

jài 5205 
jākhvū 5325 
jag 5082 

jagh 5082 
jaghiyo $178 
jabu 5131 
jāburī $131 
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jüburü 5131 
Jàg2 5174. 
jāgvū 5175 
jacti 10448 
jücvii 10449 
Jājrū 5154 
Jat 5086 
jad 5180 
jádá 5090 
jan 5281 
janvit 5193 
jalavvit 10430 
jal’ 5213 
jaliyti 5218 
Jali 5213 
jalü $213 
jàni 10450 
jap 5162 
jām $131 
jàman 10428 
jámvü 10428 
jāyī 5182 
jāyū $182 
jày2 5182 
jaypatri 5188 
jayphal 5189 
jār! 5206 
jàr* 10437 
jàran 5208 
jarini 5211 
jàri 5212 
jārū $213 
javatri 5188 
Jāvū! 5204 
jāvū? 10452 
jāvrī 10438 
jāvrū 10476 
Jii 5232 
jibhri $228 
jiravvü $236 
Jivāl 5247 
Jivrü 5239 
jivro 5239 
jivtar 5253 
jivil 5244 
Ji 5240 
Jījī-bā 5232 
Jīji-mā 5232 
JU» 5232 
Jītvū 5224. 
jībh 5228 
Jibh: 5231 
jirü 5234 
jiv 5239 
jivan 5243 
jJivvü $241 
Jual 5167 
juárii 10498 
jui 10517 
Jūpvil 10503 
jujhváü 10502 
Juthū! 5255 
Juthū? 5407 
juri 5258 
jut 10479 
judh 10499 
juvàr 10437 
jurvārā 10437 
juvii 6608 
jusri 10490 
jū 10512 


jüo 10512 
jüri $258 

Jūtī 10479 
jūtū 10479 
jūtvū 10479 
Jūnū 5260 
jürü 6608 

je 10391 

jeth! 5286 
Jeth? 5293 
Jethànt 5287 
Jeravvū! 3235 
jeravvū? 10430 
je 5143 

jo 10401 

jok 5161 

jokh $161 
jokham 10527 
jokhvü 10525 
jog 10528 
jogavvit 19529 
jogil 10528 
jor 10496 
jorà 10496 
Joriy? 10496 
jor! 10496 
jorii 10496 
jorvíi 10496 
jol 10489 
jotar 10523 
jotarvū 10524 
jotrá 10523 
jodh 10532 
jodh 10532 
joban 10537 
jovit 6612 
jost $302 

jos 5299 
jauhar 5094 


jhāds 6898 
jhāpāvvi 5336 
jhakol 5316 
jhag-jhag 5318 
jhagrs 5321 
jhag-mag 5318 
jhagharvit $5321 
jhaghyo 5321 
jhat 5327 
jhaņkār 5332 
jhankàr» 5332 
jhanko 5331 
jhanjhan 5330 
Jhanjhant 5330 
jharak 5327 
jharap 5327 
jharapvtt 5327 
JharáR» 5327 
jharī 5329 
jhaļakvū $352 
jhalelo 3352 
jhaļjhaļ 5352 
jhaļvū $352 
jhap 5336 
jhapat 5336 
jhapājhap 5336 
jhapetvū 5336 
jhamak 5342 
jhamkār 5342 
jhamjham 5342 
jharan 5344 
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Jharel? 5352 
jhars 5343 
jharnü $345 
jhar-mar 5343 
jharvū! 5346 
jharvit? 5346a, 5405 
jhalakvii 5352 
jhallāvū 5352 
jhākhrū $323 
jhākhvū 5325 
jhāj 5326 
jhājrī 5347 
jhājh! 5326 
jhājh* 5361 
jhātū 5334 
jhāūpī 5338 
jhāpo 5338 
jhāy 5366 
jhàjü 275 
Jhajhü 275 
jhātakvii 5327 
Jhàtk» 5327 
jhàr 5362 
jhārvū 3328 
jhāl 5379 
jhàlan 5381 
jhālvū 5382 
jhāptū 5336 
jhāmar 5370 
jhāmrvī 5370 
jhāmrs $370 
jhāmvū 5366 
jhàrt 5377 
jhàrü 5374 
jhārvū 5376 
jhāl 5351 
jhālar 5356 
jhālvū 5351 
jhīkvi 5384 
jhikvū 5384 
jhī 6481 
jhīks $384 
Jhtnü 5395 
jhil 5392 
jhiipri 5403 
jhüpri 5403 
jhüsri 10490, 6869 
jhukvü 5399 
jhujvü 10502 
jhujhvii 10502 
jhund 5402 
jhuņds 6898 
jhuri 10516, 5401, 
14532 
jhur» $401 
jhuprü 5403 
Jhum 5404 
jhumkhii $404 
jhumkhs $404 
jhurvü 5409 
jhulvū $406 
jhusri 10490, 6869 
jhūrī 10516, 5401, 
14532 
jhópriüi 5403 
jholi 5415 
jholvü 5417 
Jhorņī 5415 
jhorn» 5415 


tákár 5419 


tāksāļ 5434 
tako $426 
takkar 5424 
takvü 5420 
taksāļī 5434 
latu 5440 
tattu 5440 
tatvāņī 5440 
tatvū 5440 
tants 5442 
taļvū 5450 
tapārvū 5445 
tapkū 5444 
ļaplo 5445 
tapvu 5727 
tāk! 5426 
tāk* 5427 
taki 5430 
tākū 5430 
tāks 5432 
tākvū' 5432 
tākvū” 5433 
tag 5428 
fagan 5454 
tags 5428 
tāgvū 5436 
tācņī 5432 
tācvū 5432 
tadii 5668 
tat 5990 
tāļī 5990 
tadh 13677 
tādhiū 13676 
tāl 5748 
tali 5748 
talvti 5450 
tāpū 5456 
tāyrī 5457 
tāyrū 5457 
fāyro 5457 
tāl 5748 
tālī 5748 
tālkū 5803 
tībarvā $872 
tībrū 5872 
tikkar 5459 
titorī 5461 
titors 5461 
tipni 5465 
fipnit 5465 
iipvū 5465 
tībo $446 
tīkī 5459 
lk» 5458 
tīd 6024 
tīpū 5444 
tīpvil 5464 
tīmaņ 5949 
tīlū 5828 
tila 5828 
tük! 5423 
tūk? 5466 
tükü 5466 
tūtļū 5468 
tūt-miit 5468 
tūpvū 6070 
tukrs 5466 
tutui 6065 
tundū 5468 
tupvii 6068 
-[uman 5480 
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tébo 5446 
tek 5420 
tekrī 5423 
tekro 5423 
tekvii 5420 
tedü 6071 
tev 5475 
telvū 5453 
tehel 5453 
teheliyā 5453 
tehelvū $453 
tok 5470 
tokar $476 
tokrī 5476 
tokvi 5476 
toc! 4925 
toto" 5479 
toto” 5853 
tonti 5480 
toļū 5483 
toļkī 5483 
top 5481 
topi 5481 
topū 5481 
toprū 3519 
toplo 5482 
tollo 6077 
tokvit 5476 


thadil 13739 
thādū 13676 
thak-thak 5487 
thakrāņī 5488 
thag 5489 
thagvū 5489, 9035 
thatths 5492 
thaņakvū 5494 
thaņihaņvū 5494 
thapko 5495 
thamko $496 
tham-tham 5496 
thamthamáhat 5496 
tharvii 13742, 13771 
thas 5499 

thas? 5499 
thasko 5498 
thasvū 5499 
thass? 5499 
thagt 5489 
thāthū 6089 
thāsvū 5499 
thākar 5488 
thakor 5488 
thāthrī 6089 
than 13753 
thām 13760 
thayit 13757 
thar 13765 
thārvit 13742 
thālū 5497 
thāvkū 13751 
thignii 5501 
thithü 5502 
thik 5503 

thikri 5504 
thikrii 5504 
thithü 5502 
thūthū 5506 
thüdt 5853 
thumrī 13706 
thus? 5508 
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thekdnti 5509 
theko 5509 
theth 13778 
thervit 13771 
thelvū 5512 
thes 5511 
thesaniyü 5511 
thervū 13680 
thok 5513 
thokar 5513 
thokvü 5513 
thoth 5506 
thobrū 5514 
thovū 13724 
thoso 5511 
th5so 5511 
th3svit 5511 


dāgorii 5520 
dāgors $520 
dābhāvū 6121 
dakko 5525 
dag 5523 
dagar 5523 
dagdagvit 5522 
dagmagvū 5522 
daglū 5523 
dagvū 5522 
dank» 5525 
dapk» 6173 
daph $531 
dabāvvū 6173 
dabks! 5529 
dabk»? 6173 
dabrū 5528 
damh» 5531 
damru 5531 
damrs 6620 
dar 6186 
darapvii 6190 
darvti 6190 
dal» 5536? 
dasvá 6230 
dak 5517 
dakh 5517 
dág 5520 
dag? $520 
dādiys 6138 
dadi 6128 
dado 6128 
dābhvū 6121 
dds 6110 
dak* 5519 
dak? 5541 
dākaņ 5542 
dākiyū 5543 
dākū 5543 
dākeņ 5542 
dāko 5543 
dākņī 5542 
dàknü 5542, 5543 
ddiz 6618 
dātvū 6618 
dadh 6250 
dādhu 6124 
dal’ 5546 
dali 5546 
dāļū 5546 
dabü 5539 
dābrī 5528 
dabh' 6121 


dabh? 6203 
dābhū 5539 
dabhra 6203 
dam 6121 
dàman 6293 
dāmvū 6121 
dar2 6295 
dārvū 6295 
dālū $537 
ddv 6258 
dāhyi 6317 
dig 5524 
ditü 5527 
dītū 5527 
dil 5536 
dügar 5423 
dūgs 5568 
dügri 5423 
dūtī 5860 
dugdugī 5559 
duņd 5858 
dubvíi 5561 
dulvit 6453 
dedk» 6198 
der2 5564 
deli 6559 
delū 6559 
doy? 5573 
dot 5573 
dok 5566 
dokū 5566 
doks 5567 
dokrs 5567 
dodhi 6565 
dol 6582 
dol 6583 
dolt 6582 
dolvit 6585 
doloü 6585 
dal 5538 


dhalaktü 5581 
dhalvtt 5581 
dhākvū 5574 
dhadhti 3575 
dhádho 5575 
dhādhī 6250 
dhālvū 5581 
dhāl 5583 
dhican 5588 
dhīgār 5587 
dhic 5588 
dhimti 5591 
dhzmcii 5591 
dhīmņi 5591 
dhīmrū 5591 
dhil' 5590 
dhilü 5590 
dhiidvii 6839 
dhiidhvū 6839 
dhiisrī 6869, 10490 
dhek? 5585 
dhepii 5580 
dheplii 5580 
dhephii 5580 
dhebrū 5580 
dher 5599 
dheškū 5602 
dhesrs 5602 
dhoļvū $593 
dhol 56082 
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dhos» 5595 


tábol $776 
tāboļī 5777 
takavvū $716 
takāvvi 5716 
tagra 6010 
taņāvū 5659 
tani 5766 
tanü 5766 
tankhalü 5906 
tar 5629 
tarakvii 5988 
tar’ 6064 

tari 5636 
tartar 5988 
tartarvii 5988 
tarpharvū 5634 
tarvii 5632 
tal 5731 

taļāī 5904 
talásvá 5734 
talà-tàdlà 5827 
talāv 5635 
taliyū 5731 
taļū 5731 

tale 5731 
taļvāvū 5738 
taļvū 5736 
tamé IOSII 
tamen 5672 
tamnü 6022 
tar! 5696 
tar? 5710 
taran! 5700 
taran? 5906 
tarar 5988 `: 
tarar? 6064 
tararvii 5988 
taras! 5698 
taras? 5936 
tarasvū 5935 
tarápo 5720 
tariyü! 5912 
tariyii? 6019 
tariy? 5914 
tar? 5695 
taruņ 5712 
taruņī 5712 
tara 5696 
Zorn? 5700 
tarpharvū 5634. 
tarbhanii 5789 
tarvārī 6032 
tarvāys 6033 
tarvar 5706 
tarvāvū 6067 
tarvū! 59702 
tarvi? 5992 
tarsytt 5937 
tarsāvū 5935 
tarsāvvil 5935 
tal 5827 

tali! 5827 
talī? 5834 
taut 5670 
tavo 5670 
tavvū 5671 
tasi 5760 

tāt* 5660 

táto 5661 


tātņo 5661 
tadul 5637 
tādļā 5637 
tübar 5779 
tābū 5779 
tak 5617 
takvit $716 
tüáchvü 5620 
tá» 5720 
tat 5990 
tat? 5990 
tātū 5990 
tüdhá 13676 
tan’ 5761 
tana 5761 
tdnvit 5762 
tar 5750 
tārī 5750 
tārvū 5752 
tāļī 5748 
tālu 5803 
tālū 5749 
tülvíi 3803 
tātū 5679 
tāpnī 5684. 
tāprū 5725 
tāpvū 5684 
tār 5793 
tāraņ 5795 
tava" 5794 
tārs? 5798 
tārs5 5889 
tārvi 3796 
tālu 5803 
tālkī 5803 
tālki 5803 
tāv 5767 
tāvī 5768 
tāven 5770 
tāvņi 5770 
tāvvi 5771 
tikhāro 5840 
tirkas 5823 
tirchi 5822 
til 5827 
tikhü 5839 
tīj 5920 
tü 5912 
tid 6024 
titar 5809 
tini 5839 
tir 5842 
Gë 6015 
tübri 5868 
tübrü 5868 
tuja 5889 
tutvii 6065 
tunvū 5863 
turdi! 5880 
turāī? $9OI 
turi! 5880 
turi? Soot 
tulà 5886 
tulst 5885 
tunvii 5863 
tur 5901 
tuvar 5866 
tuver 5866 
tii 5889 
tuthvii 5895 
tūp 5864 
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tür! 5880 
tūr? 5904 
türü 5890 
tül 5904 
tülü 5888 
fe 10391 
tétalis 5998 
tekhar 5999 
tekhrii 5999 
tellüi 5641 
tedū 6071 
tene 5612 
tetar 5953 
tetis 6000 
tepan 5995 
tera 6001 
teraś 6002 
tel 5958 
telam" 5963 
teliyū 5964 
teli 5963 
tevīš 6004 
tesath 5996 
ter 5629 
tehevār 5811 
tūter 5997 
tori 6078 
tor? 5972 
torvii 6079 
toluit 5979 
tobr 5972 
tolo 5978 
tyāšī 6086 
trak 5717 
tran’ 5994 
tranu 6003 
tranti 5906 
travat 6048 
travārī 6032 
trāk 5717 
trübü 5779 
trābrī 5779 
trdgit 5718 
trāgo 6010 
trāgrs 6010 
tvātī 5990 
trdd 5722 
trādvū 5722 
trāpo 5726 
trās 6013 
trāsū 3822 
trasvii 6006 
tri] 5920 
trījū 5912 
tritht 5939 
tris 6015 
truthvii 5895 
trorvü 6079 


thādū 13676 
thabhvit 13683 
thar 6098 
thari 13715 
tharū 6098 
thal 13744. 
thatharvii 6092 
thay» 13768 
thar 13685 
tharakvii 6092 
tharyāī 6092 
thartharvū 6092 
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tharvit 13687 
thavū 13752 
tháblo 13682 
thabhla 13682 
thak 13738 
thakvit 13737 
thag' 13738 
thàg? 13749 
thāņū 13753 
thal 13766 
thalt 13766 
thāļū 13766 
thálo 13766 
thán! 6095 
than? 13673 
thànak 13753 
tháp 6091 
thapat 6091 
thapar 6091 
thapvii' 6091 
thapvil? 13759 
thabarvii 6091 
thāvar 13767 
thāvū 13752 
thigri 6096 
thīgrū 6096 
thigrī 6096 
thigrū 6096 
thir 13771 
thījvū 13'772 
thui 13704. 
thük 6097 
thükvü 6097 
thu thu 6x02 
thumrü 13705 
thel? 13746 
thaiy2 13747 
thok 13675 
thorü 13720 
thothar 6108 
thothū 6108 
thobh 13724 
thobhan 13724 
thobhā 13725 
thobhiyo 13725 
thobhviü 13724 
thor 13780 


dātāļ 6160 
dátali 6160 
dāttys 6163 
dakhni 6x19 
darvti 6508 
dal! 6214 
dal? 6215 
daladar 6195 
daladyi 6195 
daļāmū 5548 
dalnii 6217 
daļvū 6216 
dadamii 5548 
dabāvvū 6173 
deman! 6177 
daman? 6620 
damrs 6620 
damvū' 6179 
damvū? 6287 
dar 6188 
darākh 6628 
dara 6142 





daridra? 6195 
daridra? 6195 
daridri 6195 
dari 6188 
daro 6501 
darot 6501 
daror? 6127 
darnü 6189 
dalāmū 5548 
dav 6223 
davār 6224 
dave 6465 
das 6227 
dasam 6234. 
dasi 6236 
dasūd* 6232 
dasūdī 6232 
dasuthan 6241 
dasaiyā 6238 
das3di 6232 
dasmū 6233 
dahàr» 6333 
dahī 6146 
dahitrü 6150 
dahithrü 6150 
dahvü 6245 
dádiy» 6138 
dadi 6128 
dád» 6128 
dat 6152 
datiys 6163 
dati 6153 
dëtt 6153 
dats 6153 
dádrii 6196 
dākhavvū 6507 
dākhvū 6507 
dajh' 6248 
dajhnii 6248 
dājhvū 6248 
dat 6618 
dātī 6618 
dato 6618 
dātvū 6618 
dadh 6250 
dadh* 6123 
dadhi 6250 
dadhti 6250 
dan 6265 
dāram 6254 
dāyem 6254 
dal* 6309 
datan 6157 
dātarrī 6260 
dātarrū! 6157 
datarrii2 6260 
dādar 6142 
dādī 6261 
dādur 6198 
dàd» 6261 
dadhar 6142 
dādhvū 6121 
dāpū 6279 
dāb 6173 
dābvū 6173 
dābh 6203 
dam! 6283 
dám? 6622 
dàman 6283 
dāmnī 6283 
dāmņū 6283 
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dāmviū 6285 
dāyco 6290 
dāyjs 6290 
dàytü 6290 
ddr 6293 
dāruņ 6299 
dārvū 6295 
dāv 6258 
dëst 6316 
däs? 6320 
dāsī 6316 
dāh 6321 
ditar 6605 
din 6328 
diprá 6695 
dipro 6695 
dipvū 6362 
diyar 6546 
dil 5536 
divas 6333 
divali 6358 
divet 6354 
divel 6351 
diveli 6351 
divelo 6351 
diur? 6348 
disvū 6516 

di 6331, 6333 
dikri 6326 
dīkrs 6326 
dithii 6518 
didhit 6140 
dīpvū 6362 
div 6691 

divi 6348 
div» 6348 

dis 6333 
disvii 6516 
du» 6455 
diitt 5860 
di» 5860 
dukāļ 6470 
dukāļī 6470 
dukh 6375 
dukhāvvū 6376 
dukhī 6380 
dukhvū 6376 
dujíi 6402 
dujvti 6485 
dujhvti 6485 
dud! 5858 
dud? 6401 
dunāvū 6410 
dun» 6491 
dudhiyū! 6398 
dudhiyū? 6399 
dudhī 6398 
dund* 5858 
dubļū 6438 
dubhavviü 6175 
dubhdv2 6441 
dubhāvvū 6175 
dubhvū 6175 
dum 6419 
dumvū 6493 
dul» 6446 
dulvū 6453 
dusrii 6676 
duhágan 6600 
duhāgī 6600 
dūjvūt 6485 


dūjvil? 6494 
dūjhvū 6485 
diinavti 6410 
dünvíi 6410 
düdh 6391 
dūdhāro 6396 
dūdhiyū! 6398 
düdhiyi? 6399 
dūdhī 6398 
dünü 6390 
dür 6495 
dürü 6495 
dülo 6446 
dēdvū 6411 
dekhvü 6507 
dej 6522 
ders 6511 
derko 6198 
deri 6559 
deri! 6528 
derii* 6537 
deli 6559 
dev 6523 
deval 6524. 
devar 6546 
devū 6141 
devri 6565 
desi 6555 
des 6547 
deh 6557 
dehrü 6528 
doitar 6605 
dorvti 6624 
dodrū 6196 
dor 6225 
dori 6225 
dora 6225 
dorvū 6581 
dohitra 6605 
dohelit 6375 
dohni 6593 
dohnii 6593 
dohrs 6407 
dohvii 6592 
dram 6622 
dron 6641 
droh 6640 
drohī 6646 


dhatiira 6714 
dhakelvii 6701 
dhakko 6701 
dhakdhakvü 6704 
dhakh 6703 
dhakhavvü 6703 
dhakhvü 6703 
dhagdhagvü 6704 
dhaj 6705 

dhan 6717 
dhaņiyāņī 6722 
dhant' 6722 
dhani? 6722 
dhar 6712 
dharak 6711 
dharakvū 6711 
dharāko 6711 
dharādhar 6711 
dhari 6706 
dhars 6706 
dharkan 6711 
dhatūr» 6714 
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dhan 6717 
dhanerū 6779 
dhandhs 6727 
dhappo 6729 
dhapvit 6729 
dhamaņ' 6734 
dhamanvit 6734 
dhamādham 6734 
dhamkāvvū 6736 
dhamki 6736 
dhamvū 6731 
dhar! 6748 
dhar? 6826 
dhar? 6873a 
dharan! 6742, 
dharan? 6743 
dharan? 6744 
dharāl 6828 
dharür 6828 
dharávii 6890 
dharāvvū 6890 
dharī! 6740 
dharī? 6826 
dharu 6892 
dhar» 6501 
dharņū 6742 
dharti 6750 
dharvü 6747 
dhavārvi 6784 
dhavvū 6766 
dhasvii 6896 
dhài* 6774 
dhāi? 6784 
dhākhvū 5325 
dhādhal 6727 
dhāk 6769 
dhāgī 6770 
dhāgs 6770 
dhāņā 6776 
dhāņī 6777 
dhār 6772 
dharü 6772 
dhan 6778 
dhaplt 6729 
dhábü 5529 
dhaman* 6755 
dhāms 6796 
dhàr! 6788 
dhāv2 6793 
dhāran 6789 
dhārs 6787 
dhàrniy» 6789 
dharvti 6791 
dhāvaņ 6784 
dhāv" 6774 
dhāvū 6802 
dhāvņī 6784 
dhāvņii 6784 
dhāvrī 6764 
dhāvviū 6784 
dhikāvvū 6809 
dhikkār 6808 
dhikkārviū 6808 
dhī 6481 
dhikri 6809 
dhīkdhīkti 6809 
dhikvii 6809 
dhij 6818 

dhit 6875 
dhīmar 6819 
däm? 6814 
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dhir 6817 
dhīrūi 6817 
dhire 6817 
dhirvii 6817 
dhüdhlü 6858 
dhūvar 6853 
dhíio» 6849 
dhiūšaļ 6869 
dhiišaļ-mušaļ 6869 
dhilss 6502 
dhiūsrū 6869 
dhujāro 6863 
dhujāvvū 6863 
dhujvii 6863 
dhundvvii 6846 
dhuni 6848 
dhundvü 6839 
dhunvit 6846 
dhutārū 6866 
dhumar' 6853 
dhumar? 6861 
dhumas 6855 
dhumàr» 6849 
dhum-dhām 6824. 
dhur 6826 
dhūņviū 6846 
dhür 6835 
dhül* 6835 
dhütoü 6865 
dhūn!! 6823 
dhūn'2 6845 
dhiip 6825 
dhiim® 6824 
dhūm2 6849 
dhūsar 6870 
dheņ 6739 
dho 68806 
dhós» 6502 
dhok» 6894 
dhoknii 6880 
dhokrii 6880 
dhokhs 6894 
dhotar 6881 
dhotiyii 6881 
dhotī 6881 
dhotlī 6881 
dhobī 6886 
dhorī! 6884 
dhori? 6884. 
dhovíi 6886 
dholit 6767 
dholvū 6767 
dhyāviū 6812 
dhrāvū 6890 
dhrujārī 6863 
dhrujārs 6863 
dhrujāvvū 6863 
dhrujvū 6863 


na 6906 
nākhāvū 6930 
nakrū 7473 
nakhetar 6913 
naguņi 7307 
nagor 7308 
nagrū 7311 
nacint 7447 
nacovvū 7451 
najīvū 7325 


natharii 6935, 7027 


nathor 7505 


nanád 6946 
nandal 6946 
naņdī 6946 
nandot 6947 
nar 6933 
narvit 6934 
nal 6936 

nali 6936 
nal» 6936 
nath 7031 
nathī 7091 
nanāmū 7333 
nabļū 7356 
nabhāvo 7397 
nabhvii 7397 
namāyū 7370 
namay 7571 
namāvvū 6956 
namņī 6957 
namņi 6957 
namyū 6962 
namvū 6956 
narakh 7280 
narakhvit 7280 
naras 7556 
narāņī 6916 
naralii 72777 
narālvū 7277 
nariyeļ 7075 
nari 7557 
nareni 6916 
narnii 7269, 7266 
narrī 6936 
nary2 6936 
nartū 7267 
naryū 7284, 7557 
narvt 7391 
narvū 7560 
narsii 7556 
nav! 6984 
nav? 7061 
naval 7012 
navāņ! 7019 
navāņ? 7216 
NAVGNU 7001 
navān 7019 
navār 7571 
navi 6983 
navmii 7006 
navyāšī 7020 
navrat Gott 
navrātar 7011 
navrātril 7011 
navlū 7012 
navvāņū ‘JOO 
navvs 6985 
nas 13784 
nasījvii 7463 
naso 7109 
nahāņ 13789 
nahavan 13783 
nahttar 5'730 
nahiyü 6914 
nahor 6920 
nātrī 7062 
nākhvū 6930 
nāk 6909 
nākū 7037 
nākhvū 6930 
nāgi 6926 
nágríi 6926 
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nac 7582 
nācvū 7583 
nāt 7580, 7046 
nathii 7027 
nāņit 7050 
nānvū $281 
nār! 7047 
nay” 7049 
nàran 7049 
nari 7047 
nari 7049 
närvi 7049 
nāļ 7047 
nāļū 7047 
natu 5279 
nat? 5279 
nātrū 5279 
nath 7031 
nathvii 7031 
nānūd 12732 
nām 7067 
nāmvū 70608 
nàyrt! 7047 
nāyrī” 7049 
-när 6924. 
nārāgī 7073 
nari 7078 
nārtyaļ 7075 
narvyalt 7075 
nāru 13794 
nàv! "ost 
nav? 7081 
návan 13783 
nàvaniyii 13783 
NAVI 13792 
nāvyī 7081 
nāvril 7081 
nāvltyo 7051 
nāvls 7051 
nās! 7093 
nas? 7615 
nāsvū 7027 
nāhņū 13789 
nākhnū 12732 
nāhvū! 13783 
nāhvů 13786 
nigàla 7305 
nīgāļo 7305 
nikalvii 7478 
nikasvü 7479 
nikál 7483 
nikās 7485 
nikharvii 7095 
nikhār 7097 
nikhárvii 7098 
nigamvū! 7295 
nigamvū? 7290 
nicavvil 7450 
nicovvit 7451 
nichalvii 7100 
nijvi 7201, 7200, 7215, 
7382 
nithārvū 7118 
nithi 7503 
nithiyo 7118 
nithvi 7118 
nidar 7339 
nitarvii 7528 
nitārvū 7532 
nitran 7527 
nidarri 7200 


nipajv 7511 
nipat! 7508 
nipat? 7521 
nipāvvū 7511 
nipjāvvū 7511 
nibbhar 7360 
nibhāvaņ 7397 
nibhāvs 7397 
nibhāvvi 7397 
nibhvü 7397 
mmarviū 7392 
nimāļā 7420 
nimvū 7251 
nirakh 7280 
nirakhvū 7280 
niras 7556 
nivat® 7273 
niráte 7273 
nivālū 7277 
mrū 7557 
nilavat 10971 
nivarvū 7392 
nivāro 7392 
niváran 7418 
nivārvū 7419 
niveyo 7392 
nis 7428 
nišā 7430 
nišāļ 11105, 6969, 7547, 
14665 
nišālīy 11106, 6969, 
7547 
nisi 7436 
nisotar 7438 
nisarnt 7121, 7459 
nisarvū 7122 
nisatr? 7431 
nisāso 7111 
nihālvū 7228 
nī 399 
nigalvū 7301 
nighaļvū 7316 
nid 7200 
nidan 7543 
nidan 7543 
nidvū 7542, 7543 
nibhar 7360 
nīkit 7150 
nīc 7540 
nici 7540 
nīce 7540 
nīļū 7563 
nīdar 200 
nīdvū 7542 
nim 7250 
niran 7161 
niras 7556 
nir) 7552 
nirvü 7162 
nīlū 7563 
"iv 7250 
negvil 7230 
nere 7136 
nero 13802 
netar Y210I 
netrii 7588 
nemvū 7251 
neri 400 
nev 7573 
nevaļ' 7157 
neval? 7577 
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nevar 7577 
neva 7573 
nevū 6995 
nevyāšī 7020 
nes 7424 
NESTI 7424 
neh 13802 
nehrə! 7424 
nehys* 13802 
nt 399 

neņ 6968 
neļ 6936 
nerni 6916 
nojhāņū 7221 
n3jhnü 7221 
n3dh! 7223 
nšdhvū 7223 
nokhíi 289 
noļiys 6908 
notarvū 7235 
notrū 7233 
nam 7009 
"2r 6920 
nortū JOLI 
nyārū 404. 


bākherit 7637 
pācāņū 7665 
pācāvan 7666 
pācoter 7675 
pācyāšī 7683 
pádolü 7698 
pakarvii 7619 
pakavvíi 7621 
pakori 7625 
pakhāj 7635 
pakhálvü 8456 
pakhal 7628 
pakhotá 7630 
pakhvāj 7635 
pakhvānī 7631 
pag 7766 
pankhiyü 7636 
pankhi 7636 
pankho 7627 
pacavviü 7654 
pacavoti 7654. 
pacās 7682 
pacis 7672 
pacvil 7654 
pacháríi 8006 
pachārv 8493 
pachit 7995 
pachetrü 7993 
pachvGrii 7994. 
pajavvū 7941 
pajāvs 7686 
pat 7691 
patāko 7691 
patāro 8164. 
patel 7703 
patoļū 7704 
patrani 7708 
patlāņī '7703 
palv? 7709 
pathāņ 8014 
pathāvvi 8607 
padhāvvū 7712 
padhiyār 8618 
padhvü 7712 
pan! 7714 
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pan? 8273 
pandyo 7718 
pantar 7828 
pantī 8084 
par 8253 
paral 7693 
barat 7726 
paral 7695 
parāļī 7095 
part! 7696 
pari? 8253 
paros 8598 
parošī 8599 
paros 8598 
par?! 7696 
par? 8253 
parkhi 8541 
parghi 8554 
parcháy» 8560 
parthār 8616 
parpuch 8576 
parvāys 8573 
parvü 7722 
parvatys 8573 
parvo» 8570 
parsal 8601 
pal 7952 
paļakvū 8737 
paliyü 7962 
paļī! 7962 
pali? 8533, 8046 
palotvá 8770 
pal» 8533, 8046 
palvit! 7955 
palv? 8129 
pat 8181 
patiti 8186 
patijvii 8640 
pattyār 8640 
patthar 8857 
pathār 8864 
pathàr» 8864 
pathrī 8857 
pathro 8857 
padhārvū 7768 
panāt 7921 
panstī 8262 
panotū 8262 
pandar 7662 
pannar 7662 
payū 7747 
par! 2333 
par* 7793 
parakh 7904 
parakhvū 7904 
parathvū! 7895 
parathvii? 8607 
paran 7820 
paraņvū 7819 
paratvū 7872 
parab 8681 
parabrī 8681 
paras 8989 
parasvii! 7888 
parasvū? 13811 
para’ 7793 
para? 7806 
parái 7806 
parā 7793 
parāchit 8950 
parane 7799r 


paran»! 8924 
parāņs? 8973 
paral 7958 

parat 8055 

parāyū 7796 

parar 7799t 
pariyat 7860 
pariya 8998 
pariyet 7860 
parīkh 7904 

paris» 7892 
parīsvū 7888 

paru 7846 

pari! 7793 

pară 8278 

paroth 7861 
parodh 8707, 8747 
parodhiyū 8707, 8747 
paror 8707, 8747 
paroriyüi 8707, 8747 
parovvíi 8785 
parsnī! 8630, 8783 
paroni* 8784 
paroni? 8973 
parsņs! 8630, 8783 
paru» 8973 
parono-pai 7745 
parovayii 7916 
parkamnii 7800 
parkhiys 7904 
pargam 7797 
pargāmī 7797 
parjalvū 8518, 14674 
parjāļvū 8521, 14675 
parthan 7895 
parndadvvii 7821 
parnet 7828 
parnetar 7828 
parti 7871 

parthār 8864, 14678 
parnalt 8673 
parbiy» 8681 
parman 8723 
parmand 8723 
parmanit 7855, 8723 
parmanvii 8723 
parmiyo 8731 
parm 8731 
parvarvii 7841 
parval 7698 
parvarvii 8810, 14676 
parvār 7874 
parvaláü 8794 
parvār 7876 
parsál 8814, 14677 
parsev 8898 
parsev2 8898 
parharvū 7899 
palāg 7964 
palatvū 7968 
palalvii 8759 
palāthī 7939 

palän 7966 
palālvū! 8759 
palālvū? 8912 
palāv 8295 

palità 8760 
palotvū 8770 
palšthī 7939 

palto 7968 

pallav 7970 
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pavārs 8795 
pavārvit 8098 
pavitrü 7983 
pasar 8825 
pasarvū 8825 
pasāy 8831 
pasāytiū 8832 
pasar 8835 
pasārs 8835 
pasarvii 8838 
pasino 8897 
pastāv 8010 
pastávü 8010 
pastávo 8010 
paslī 8850 
pasl» 8850 
pahāņs 8138 
pahār 8141 
pahiia 8359 
paheraņ 7838 
paherāvvū 7835 
pahera 8900 
pahervü 7835 
pahelii 8652 
pahs 8707 
pahšcvū 8716 
pahodvü 8789 
paholū 8361 
pahotū 8716 
pahor 8900 
pā 8056 

pai 8074 
paiva 8056 
pākyit 8434 
pākh 7627 
pākhiū 7627 
pakhri' 7627 
pakhri2 7638 
págat 8072 
págarvii 8918 
pāgļū 7649 
pūgraņ 7648 
pac 7655 
pācū 7656 
pacem 7669 
pácmo 7669 
pájan 8927 
pajni 8927 
pajri 7685 
pājrū 7685 
pat 8072, 7766 
patt 7646 
pati 7646 
pátri 7661 
patrié 7661 
pathi 7785 
padri 7918 
pádrü 7918 
papan’ 7638 
pasath 7674 
pasu 8019 
pasli 7948 
pāsļū 7948 
pasrit 8913 
pak 7621 
pākū 7621 
pākvū 7621 
pākh 7627 
pākhar 8452 
pákhariy» 8452 
pág! 7706, 8072 


pag? 8478 
pagar 8478 
pagrit 7766 
pagran 8477 
pagh 7644 
pāghrī 7644 
pāchī 7990 
pāchii 7990 
páchotrü 7993 
bāj 7778 
pat" 7699 
pät? 7700 
pātaņ 7705 
bātiyū 7099 
pālī 77700 
pāts! 7699 
pāts? 7700 
pairt 7699 
pàtro 7699 
patlü 7736 
pátl» 7699 
pātvī-kitvar 7706 
páthavvü 8607 
pāthū 8371 
pādī 8042 
pādū 8042 
pada 8042 
pan! 8081 
pam 8138 
pāntyārī 8088 
paniyarii 8089 
pani 8082 
pāns 8138 
parosi 8936 
páros 8936 
pars 8041 
parvii 8053 
pal’ 8041 
pālī 8041 
pālū 8066 
bāls! 8066 
pal» 8125 
pal»? 8959 
pālvū 8129 
pātal 7736 
pati 7733 
pāti 7733 
pātelū 8055 
pātrī 7733 
patrii 7733 
pātrū? 8055 
paátharvü 8860 
páthran 8859 
pathrə 8857 
pad 7931 
padar 7780 
padvii 7933 
padhar 7767 
pādhrū 7767 
pán 7918 
pani 8124 
pānū 7918 
pānetar 8112 
pāns 8875 
papar 7934 
pāmvii 8947 
pay 8056 
pays 8056 
payrt 8071 
pār 8100 
pārakh 7904 
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parakhvii 7904 
paradh 8952 
parti 8100 
pārī 7806, 8906 
pārev 8109 
bārs 8104 
parká 8102 
párkhü 7904, 8116 
parná 8103 
pardhi 8952 
pārvū 8660 
pārsī 8108 
pārs» 8887 
pal! 7967 
pal? 7969 
palakh 7964 
pālatvū 7968 
pālav' 7969 
pālav? 7970 
pālī 7963 
pālū 7969 
bab 7969 
palto 7968 
pāv 8056 
pavat 8068 
pavas 8964 
pāvū! 8098 
päv 8943 
pāvrī 8076 
pavríi 8075 
pāvrs 8075 
pāvlii 8075 
pas 8888 
pásü 8118, 7948 
pase 8118 
pás» 8132 
pastar 7993 
pásvü 8440, 8713 
pīgrū 8996 
pījan 8160 
pijar 7685 
pijārī 8163 
par» 8163 
pini 8160 
pijrū 7685 
pīdār» 8172 
pīdls 8168 
pidhàr» 8172 
pik 8144 
pigaļvū 8468 
pichánvü 8637 
pichori 7991 
pitavvü 8165 
pitāvvū 8105 
pindī 8168 
pil” 8233 
pilvi 8233 
pit 8181 
pital 8284 
pitta 8182 
pitrái 8193 
pitrāņī 8189 
pitrāyū 8193 
pitren* 8189 
pipl 8205 
pipri-mül 8205 
pimal 7854 
pimalvū 7854 
piyal 8233 
piyali 8231 
ptyar 8180 
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piyāņū 8732 
piyu 8974 
piyur? 8974 
piyer 8180 
pirasvá 7888 
pillü 8168 
pistáli$ 7659 
pisvii 8142 
pich 8151 
pijvū 8159 
pido 8168 
pich 8151 
pīchū 8151 
pīchs 7990 
pitvii 8165 
pith’ 8218 
pīth? 8370 
pīthī 8218 
pīthū 8218 
pid 8227 
pidh 8215 
pidh* 8222 
pidhiyü 8222 
pīrvū 8226 
pil 8233 
pilü 8233 
pilvü 8233 
pītal 8184 
pīpaļ 8205 
pipar® 8205 
pīpī 8202 
pipuri 8202 
piyal 8233 
fiy» 8230 
piluri 8239 
ptlurü 8239 
pīlo 8214 
pīlvū 8226 
pivii 8209 
pisvit 8142 
pūkhvū 9007 
püch 8249 
püchvü gorr 
būjī 8251 
pj» 8251 
bin? 8251 
pūjvū 8251 
püthiyáü 8370 
pukārvū 8246 
pugvū 8342 
puchā-puch 8354 
puchāvvū 8352 
puch-parach 8354 
puch-pāch 8354 
puchrü 8249 
puchvti 8352 
puj 8319 
puthiya 8371 
puthe 8371 
punvü 8277 
puri! 491 
puri? 8253 
pur? 8253 
pult 8349 
pulo 8349 
putlī 8269 
putlá 8269 
putra 8265 
pur 8330 
puran 8332 
purāņi 8283 


purī 8331 
purvū 8335 
pulāv 8295 
püchvü 8352 
pūth 8370 
pūthū 8371 
püni 8326 
pūnviū 8277 
pili 8349 
pulo 8349 
pūt 8265 
pūn 8261 
pūr 8330 
pūraņ 8332 
pūrū 8330 
pūrvū 8335 
pēgu 7647 
pēgrū 8996 
pedo 8377 
pekhnii 8991 
pekhvū 8994 
pet 8376 
petár» 8164 
petī 8164 
podū 8376 
pedhī 8222 
pent 7651 
pena 7651 
pel 8381 
pelvo 8381 
periyū 8381 
pelū 8545, 8594 
pēth 8608 
pēdhāvū 8581 
pēdhii 8580 
pēdhvū 8581 
pethü 8803 
per’ 8435 
pesvti 8803 
pat 7745 
paithan 8610 
paithvit 8609 
patrii 8672 
paitit 8447 
patyū 7747 
pais» 7761 
bo 7764 
fot! 8325 
poi? 8399 
pok goos 
pokh 9005 
pókhnà 9006 
pēkhvit 9007 
pokal 8391 
pokar 8246 
pokārvi 8246 
pokļī 8391 
pogaļ 8391 
pogar 8391 
poc 8395 
pocit 8395 
pot 8396 
potkü 8396 
potli 8396 
potlii 8396 
potls 8396 
pothiya 9019 
potht 9019 
port 8398 
pol” 8633 
poli 8423 


303 


pot! 8400 
pot? 8403 
potiyü 8400 
poti 8400 
potū 8400 
potri 8400 
pothi 8413 
pothă 8413 
podlo 8377 
popcti 8405 
popi» 8405 
poprt 8405 
poprū 8405 
popr? 8405 
goplà 8405 
pophli 8314 
pomāvū 9016 
poyan’ 7775 
poyn 7775 
poynu 7775 
poravvi 8785 
poriy» 8399 
pori 8399 
por» $399 
polāņ 8398 
pol’ 8398 
poli 8398 
polrii 8398 
povū 8785 
pos 8424 
posv 8410 
pido 8721 
pidvit 8722 
p3h3c» 8018 
podvii 8789 
podhvū 8789 
poņū 7765 
poltys 8632 
pili 8361 
pati 8716 
por! 7907 
por? 8900 
poras 8421 
porukü 7908 
for» 8900 
poh 8707 
pohor 8900 
pahora 8900 
pata 8359 
paūvā 8359 
byār 8975 
byārū 8975 
byās 8199 
prasavviū 8828 
prasārvū 8838 
prich 8354 
prichvū 8352 
preroü 9oo2 


phātāvii 9071 
phakkar 9037 
phagvū 9035 
phatak 9038 
phatakvū 9038 
phatanii 9041 
phatkárvü 9038 
phatkiyii 9069 
phanakvü 9045 
phanas 7781 
phani! 9042 
phani? 9046 


phan» 9042 
phansi 7781 
phar 9038 
pharpharvü 9038 
phal! 9051 
phal? 9052 
phalàr 9060 
phaļī 9051 
phalvit 9057 
phadiyü 9048 
pharakvii? 9050 
pharakvii? 13820, 
9050 
pharāl 9060 
phari 9078 
pharphar 13820 
pharvü! 9050 
pharvū? 9078 
pharst 7799h 
phasakvii 9068 
phasāvvū 13814 
phák» 9035 
phādo 13813 
phās 13813 
phāsī 13813 
phāso 13813 
phāsvū 13814 
phāks 9034 
phākvil 9034 
phāg 9062 
phāgaņ 9075 
phācar 8641 
phācriū 8641 
phátvá 13825 
phāriyū 13826 
phāryiū 13826 
phārvū 13825 
phal 13834 
phāļo 9073 
phālsī 7911 
phālsū 7911 
phatra 9048 
phār 13833 
phāl 9067 
phāvvū 13808, 14712 
phásoli 7948 
phāsļī 7948 
platvi 13838 
phīkū 9037 
phin 9108 
phisü 9081 
phuar 9105 
phut 9089 
phuey 9105 
pháükar» 9104 
phūkārvū 9104 
phükvü 9102 
phutvū 13845 
phungi 13851 
phurvit 13849 
phulel 9094 
phulvū 9093 
phuvs 9089 
phusphusiyü 9098 
phuslāvvū 13815 
phüt 13844 
phil 9092 
phūlū 9092 
phiis 8306 
phēkvū 9106 
phēto 9107 
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phen 9108 
phervū 13838 
phephsū 9090 
pher! 9078 
pher? 9078 
pheravvit 9078 
her» 9078 
phen 9042 
phelāvvii 8651 
phelvū 8651 
phai 9089 
phot 9089 
phok 8391 
phokat 8391 
phogat 8391 
phodls 13854 
phornī 13856 
phorvü 13857 
photrü 9113 
phophal 8314 
pholls 13854 
pholvū 8398 


bādhāraņ 9138 
bādhārs 9137 
bādhī 9143 
bab 9150 
bakbak 9117 
bakvā 9118 
bakvū 9117 
bakv» 9118 
bag 9115 
bagarvii 11673 
bagdī 9236 
bagār 11673 
bagár2 11673 
bagarvii 11673 
bacávvíi 11208 
bacvii 11208 
bajvū 11513 
barū 11225 
barbarvii 9122 
barvs! 9121 
Bora? 9124 
bal 9161 

balad 9176 
baļiyū 9174. 
bali! 9171 
bali? 9174 
balé 9161 
balvū 6654 
batris 6657 
banevi 9350 
banvü 11260 
baphāro 9224 
baphāvū 9225 
barāt 11322 
baru 9151 
barorü 9151 
barsād 11398 
bahār 9226 
bahir 9183 
bahir? 9130 
bahu 9187 
bahut 9190 
bahera 11817 
bahen 9349 
bát 9198 
bādiyo 9124 
badii 9124 
badh 9136 
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bādhaņ 9140 
badh2 9136 
bādhņī 9140 
badhvii 9139 
bühya 9229 
bükri 9153 
bākrs 9153 
bākhrī 9181 
bājrī 9201 
bājr» 9201 
bājhvū' 9134 
bajhvii? 9206, 9134 
bādū 9124 
bāduvā 9124, 9216 
badhuvd 9124 
bàn 9203 
bànu 6683 
bal 9216 
balapt 9221 
bali 9216 
balü-bholü 9216 
bālerū 9217 
bālotīyū 9219 
balpan 9218 
baloü 6671 
bāter 6674 
bāth 6675 
bādhit 9126 
bāp 9209 
bāprū 9147 
baph 9223 
bāphvū 9225 
bābū 9209 
bābrā 9158 
bābrī 9158 
bām 9328 
bāman 9327 
bāmnī 9327 
bār! 6658 
bàr? 6663 
bāras! 6659 
bārī 6663 
bārti 6663 
bārmii 6660 
bārvū 9188 
bāvaļ 9148 
bāvan 6661 
bāvīs 6672 
bavrü 9229 
bāvļī 9148 
bāvri 12183 
bāsath* 6673 
bahu 9229 
baher 9226 
bidu 9240 
bīdrī 12045 
biyarii 9258 
bilár? 9237 
bilàrü 9237 
bilàro 9237 
bihvíi 9241 
bi! 486 

bi? 9250 

bz; 6680 
bījii 6680 
bīrī 12045 
bīrū 12045 
bir) 12045 
biyü 9250 
bil 9248 

bili 9248 


bilü 9248 
bīvū 9241 
būdhī 9273 
büdhü 9280 
bukvü 9262 
buc 9267 
buciyū 9266 
buci 9266 
bucii 9266 
buc? 9266 
bujvü 9279 
bujhavvit 11703 
bujhāvū 11703 
bulti 9297 
built? 9297 
butthü 9268 
buttho 9268 
budávvü 9272 
budvü 9272 
budhiyo 9271 
burīyal 9268 
burthal 9268 
budhü 9273 
bund 9240 
būk 9262 
būt 9268 
büdh 9271 
bürü! 9289 
büri? 9298 
büsü 9296 
büh» 9273 
beti 9238 
bet? 9238 
ber? 9308 
bert? 6678 
ber?! 6678 
ber22 9308 
bevar 6687 
be 6648 
betho 2245 
betālīs 6656 
ben 9349 
beni 9349 
ber’ 9132 
bers 9130 
bel 9175 
been? 2249 
besvū 2245 
beher* 9132 
bairo 9130 
bokrū 9312 
bokh 9312 
bokhü 9263 
bokhlū 9263 
boghlū 9263 
boj? 11465 
bojhs 11465 
borī 9268 
borii 9268 
borkī 9268 
borkū 9268 
borvü 9268 
bolvit 9272 
bot 9273 
botri 9273 
bothar 9273 
bodii 9273 
bobrii 9319 
bor 9125 
bors 9320 
bory? 9125 
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borv 9188 
bol 9321 
bolāvvū 9321 
bolī 9321 
boloü 9321 
bovū 11282 
bot 9190 
bors 12175 
byāšī 6099 


bhāgār 9356 
bhūdār 9442 
bhādārī 9443 
bhakbhak 9329 
bhacakvū 9489 
bhacarvū 9489 
bhat 9365 
bhatakvi 9365 
bhathiyārs 9596 
bhani 9383 
bhaņejī 9433 
bhanko 9382 
bhaņvū 9383 
bhar 9588 
bharakvū 9365 
bharāks 9365 
bharabhar 9365 
bharii 9468 
bharkü 9365 
bharbhar 9365 
bhatrij2 9672 
bhabhk» 9388 
bhamar! 9650 
bhamar? 9651 
bhamarr» 9650 
bhamārvū 9648 
bhamavvii 9648 
bhammar* 9688 
bhamrī! 9650 
bhamri? 9651 
bhamvr»! 9650 
bhamrs* 9651 
bhamvū 9648 
bhay» 9420 
bhar 9393 
bharan 9395 
bharāvvū 9397 
bhariis2 9398 
bharuc 9399 
bhar3s2 9398 
bharnt 9395 
bharņū 9395 
bharyü 9377 
bharyü-bhadryü 9377 
bharvàr 9608 
bharvàran! 9608 
bharvū 9397 
bhalū 9408 
bhalerü 9412 
bhavar* 9688 
bhavii 9688 
bhasoü 9423 
bhai 9661 

bhag 9354 
bhūgū 9353 
bhagrü 9358 
bhágr» 9580 
bhāgvū 9353 
bhajni 9364 
bhājvū 9363 
bhád 9371 


bhādū 9440 
bhādvū 9372 
bhāblū 9404. 
bhávad 9665 
bhākhrs 9330 
bhāg 9435 
bhāgal 9352 
bhāgū 9301 
bhāgoļ 9352 
bhāgviū 9361 
bhājī 9401 
bhat 9366 
bhāth 9655 
bhathi 9655 
bhathii 9655 
bhāthels 9655 
bhad: 9684 
bhāņ 9453 
bhániy» 9433 
bhànü 9436 
bhāņej 9433 
bhāņejī 9433 
bhàno 9433 
bhāņkī 9433 
bhāņko 9433 
bhāņjī 9433 
Där) 9468 
bhāļ! 9472 
bhal? 9473 
bhalti 9408 
bhaloü 9474 
bhat 9331 
bhāt 9338 
bhātū 9468, 9331 
bhāts 9424 
bhāthī 9424 
bhatho 9424 
bhāthrs 9424 
bhadarv» 9447 
bham 9454, 14730 
bhāmā 9675 
bhàm» 9675 
bhamnd 9676 
bhār 9459 
bhāran 9460 
bhārī! 9459 
bhàrt? 9465 
bhāvo 9459 
bhārvū! 9463 
bhārvūl? 9474, 9463 
bhālū 9409 
bhālorū 9411 
bhāv 9475 
bhāvath 9477a 
bhūvvū 9445 
bhās 9480 
bhasvii 9481 
bhigari 9581 
bhigár» 9581 
bhijavvit 9503 
bhījāviū 9503 
bhidi 9492 
bhid? 9492 
bhītarrī 9494 
bhītrī 9494 
bhīsvū 9499 
bhīkhārī 9486 
bhikhāru 9486 
bhikhāren 9486 
bhikhvū 9484 
bhijvū 9502 
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bhirāvvii 9490 
bhirvū 9490 
blutarrī 9494 
bhitri 9494 
bhilamii 9414 
bhilāms 9414 
bhilri 9510 
bhikh 9485 
bhir 9490 
bhit 9494 
bhitar 9504 
bhito 9493 
bhinti 9500 
bhil 9510 
bhisvii 9489 
bhūjvū 9586 
bhiithii 9530 
bhüd 9551 
bhiidan 9551 
bhiidi 9530 
bhüsü 9293 
bhukvū 9265 
bhuctys 9524 
bhutths 9594 
bhurkas 9530 
bhun 9349 
bhurakvū 9535 
bhulvū 9538 
bhuvo! 9548 
bhuva* 9588, 9554 
bhū 9557 
bhükh 9286 
bhūkhar 9519 
bhükhü 9284 
bhūkhyū 9287 
bhüthiüi 9532 
bhūvū 9690 
bhekhar 9602 
bheg 9602 
bhegū 9602 
bhejü 9712 
bhet 9490 
bhetty» 9490 
bhetvii 9490 
bher* 9606 
bhel 9490 
bhelavvti 9490 
bhelíi 9490 
bhen 9349 
bher* 9615 
bhev 9610 
bhe 9390 
bhēco 9489 
bh£s 9964 
bhésar 9964 
bhenii 9360a 
bhoī 9626 
bhēk 9624 
bhok 9624 
bhokārii 9624 
bhokvit 9624. 
bhoj 9570 
bhot 9530 
bhoļavvū 9538 
bhoļū 9539 
bhothar 9532 
bhom 9639 
bhom? 9642 
bhor 9634 
bhoritig 9569 
bhoš 9545 
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bhos 9545 
bhosri 9545 
bhosrs 9545 
bh» 9390 

bhi 9557, 9642 
bhškvū 9265 
bh5y 9557 
bh5yarii 9559 
bh5ri 9651 
bhojāī 9660 


ma 9981 
-ma 2528 
mai 10292 
mākorī 9749 
mājār 10082 
mājīrā 9719 
madan 9745 
madvar 9846 
makàt 9879 
makai 9879 
makorī 9749 
makoy? 9749 
mag! 10071 
mag? 10198 
magar 9692 
magr? 10198 
maghmaghvit 9703 
macāvvū 9710 
macvit 9710 
machrū 9757 
machlī 9758 
majīth 9718 
matki 10291 
matkū 10291 
matmatāvil 9722 
malvi 10299 
math 10148, 9724 
mathārvū 10299 
mathervū 10299 
madh 9727 
madhī 9727 
madhuri 9727 
madhvū 9729 
man 9730 
mantyar 9733 
manthar 9733 
maņks! 9731 
mank»? 9732 
marii 10279 
mardū 10279 
mardh» 10145 
maļ 9899 
malan 10134 
malvii 10133 
mathalü 9927 
mathoti 9929 
mathvit 9771 
manāvvū 9857 
maran 9969 
mararvū 10186 
marathi 9952 
marāths 9952 
marāl 9872 
marī 9875 
mar? 9867 
markī 9867 
marci 9875 
marcă 9875 
marvū 9871 
marv? 9878 
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mavrāvvū 10052 
maštāt 10004 
mastyen 10004. 
mas 10298 
masalvü 9919 
masan 12658 
masāņī 12661 
Mast 9920 
masūr 9924 
masotii 9922 
maha 9993 
mahāvat 9950 
mahi! 9767 
mahi? 9804. 
maluyārī 9769 
mahtyer 10021 
mahzrü 9765 
mahur 9801 
mahenti 9938 
mahet? 9946 
má! 9981 
mā? 10016 
mai 10016 
ma 9804 
mākar 9883 
makri 9882 
mākrū? 10069 
mag 10000 
māgvū 10074 
mācī 9715 
mácr2 9715 
müjar' 9716 
majar? 10082 
májríi 10082 
mājvū 10080 
mātī 10286 
mad 9736 
mádan 9739 
mádav 9740 
mádaviy2 9740 
mád» 9735 
madvi 9740 
mádvii 9741 
mādv 9740 
man 10031 
mādū 9754 
mās 9982 
māhi 9804 
mahé 9804 
mākaņ 9747 
mākar 9883 
mākrī' 9882 
mākrī? 9883 
mākriū! 9882 
makri 10069 
mākh 9696 
makhan 10378 
mākhī 9696 
mākho 9696 
mag 10071 
magan 10073 
magit 10078 
māgnī 10073 
magni 10073 
māgvū 10074 
magsar 10076 
machi 10026 
mājvū 10080 
mát 10085 
mātī 10286 
māilī 10085 
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mātlū 10085 
mathii 9723 
mátherü 9723 
mādaņ 9891 
mád 9735 
màn! 9736 
man? 10041 
manas 10049 
man’ Yoo41 
māņek 9997 
maànvii 10047 
mari 10016 
méi? 9996 
mal* 10092 
malan 10094 
māļiyū 9996 
mali 10094. 
māļen 10094. 
māls 9996 
māļvī 10090 
malv? xoogo 
mātū 9710, 9750 
mātelii 9710 
mātrū 10234. 
māthū 9926 
mādaļtyū 9892 
mānvū 9857 
map 10053 
māpū 10053 
māpvū 10054 
mam 9862 
māmī 10055 
māms Looss 
māyarū 10021 
māyū 10062 
māyriū 9804. 
māyls 9804 
mār 10063 
māran 10065 
mārī 10063 
mārū 9691 
mara: 10063 
mārs? 10064. 
marvii 10066 
mālaņ 10094 
malen 10094 
malvii 9909 
mavat 9950 
"avi 10059 
māvihū 9994 
māvrī 10016 
masiy? 10109 
māšī LOOOI 
mas IOIO4 
masz’ IOOOI 
mās9? 10098 
māh 9993 
midlo 10312 
micamnd 10118 
micvil 10118 
mit! 10119 
mitoü 10299 
midiy? 10120 
midl 10312 
mindhii 10120 
mišī 10137 
mij 9712 
midi 10120, 12045 
mic 9712 
mithii 10299 
min 9778 
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miniyü 9778 
mind 9775 
miich 10180 
miidan 10193 
mūdī 10247 
müdovi 10194 
mukki 10150 
mukk» 10150 
mukvii 10157 
mugli 10231 
mujtyo 10367 
mujhāvū 10230 
mutthi 10221 
mutarví 10238 
mutrāņī 10235 
mutriyū 10239 
muvii 10278 
muskāvū 10227 
musli 10224 
musļū 10223 
müd» 1o191, 10247 
müdri 10203 
mükovi 10157 
mügii 10231 
müch 10180 
mith 10221 
mūdī 10247 
mūrī! 10233 
muri? 10250, 10257 
mūyo 10233 
mūļ! 10250 
mii]? 10254 
mūļī 10250 
mil? 10250 
mutar 10234 
mul 10257 
mūs 10262 
mēdhs 10310 
meņū 9938 
meļ 10331 
melo 10331 
methī 10313 
menā 9776 
melāvvi 10333 
melvū 10333 
mevl? 10302 
meh 10302 
mehul? 10302 
mehnii 9938 
mē 9691 
mēdak 9746 
mēdkī 9746 
mēdī 10328 
mēš 9920 
medak 9746 
medki 9746 
meņū 10316 
meļā 9962 
mer 9895 
meri 9962 

mel 9904 
melū 9904. 
MES 9920 
mehek 9703 
mehekvū 9703 
mehņū 10316 
mehts 9946 
moi 10278 
mokļū 10157 
mokh 10345 
mogar 10199 
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mogrī 10199 
mogr2 10199 
mocī 10349 
moftiyü 10233 
moti 10187 
modh 9959 
mon 10356 
morvti 10186 
molvit 10211 
moti 10365 
moth 10226 
moyan 10356 
mor 9865 
moravvū 10212 
morvan 10212 
morvil 10211 
Movi! 10357 
movil? 10362 
mohvii 10362 
mjghü 9954 
migherit 9954 
midii 10163 
moh 10158 
modiyū 10163 
modhiyū 10163 
modhū 10163 
mor YO144. 
mali 10293 
morvū 10147 
moh3gii 9954 
məhər 10146 
mau 10292 
maurū 10292 
maur? 9801 
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rügdr2 10564 
rügtlíi 10571 
rādī 10593 
rakhval 10548 
rakhvali 10548 
rakhvāļū 10548 
ragarvū 10558 
raggay 10558 
ragvū 10558 
ran 2451 
rantyü 2453 
ranko 10596 
ranranv 10596 
rarviūl 10590 
raļvū 10640 
ratājļū 10704 
ratādhļū 10704 
ratāļū 10543 
radhiyü 2456 
raman 10626 
ramvū 10628 
rao 10641 
ravaī 10618 
ravaiy2 10618 
Tavo 10642 
ras 10650 
rasāļ 10660 
rasāvviū 10653 
rastyū 10663 
rast! 10648 
rasi? 10661 
rasoiy2 10656 
raso? 10656 
rasorū 10658 
rasoli 10654 
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ras?! 10648 
ras»? 10650 
rasvū 10653 
rahét 596 
raheni 10665 
rahevii 10666 
rāitū 10689 
rai 10688 
rüut 10682 
rak 10538 
rükü 10538 
rükrü 10538 
ratii 10593 
rad 10593 
rādhvii 10598 
radv? 10593 
rüdhan-chath 10615 
radhniyii 10615 
rüdhni 10615 
rüdhnü 1o615 
rüdhvü 10616 
rāp 10629 
rapi 10629 
rāprī 10629 
rāpvū 10630 
rübh» 10629 
rākh 10552 
rakhas 10672 
rākhorī 10555 
rākhors 10555 
rākhrī 10551 
rākhvū 10547 
rākhsī 10672 
rac 10607 
rācvū 10584 
raj 10694 
rājvū 10583 
rathor 10722 
rādh 10697 
ran 10680 
rāņī 10692 
rür 10697 
ral 10715 

vat 10702 
rātū 10539 
rātra 10702 
ran 600 

raph 10622 
rüphro 10622 
rab 10623 
rübri 10623 
rābhs 10629 
ram 10636 
rami 1318 
vay 10679 
rayan 10681 
rāyū 10690 
rāv! 10679 
ràv* 10716 
raval 10676 
rüvniy2 10676, 10686 
ravnü 10676 
ràvliyo 10676 
rāvļū 10676 
rāvlū 10678 
rāš 10648 
rast 14184 
rāšrī 10648 
vas 10720 
rigni 10739 
rikhvū 10735 





rijhvū 2457 
risāvū 10749 
vt LO751 
rich 2445 
rith 610 
ridh 2455 
ris 10746 
rūii 10851 
rüdh-müdh 10770, 
10187 
rūdhvū 10782 
rucvū 10765 
rujhvii 10779 
ruthvū 10791 
rurū 10803 
rumvū 10786 
ruvo 10798 
rusvii 10794 
rü 10798 
rükh 10757 
rūpň 10805 
re 10808 
rēkrs 10734 
rēgī-pēgī 10732 
Téciy2-péciy2 10812 
rēji-pēji 10812 
rēt 10815 
reg 10814 
rervū 10811, 10638 
ret 10816 
retarrī 10816 
reti 10816 
rethal 10825 
rel? 10638 
relvū 10638 
revrī 10822 
revvū 10818 
rēt 596 
rēttys 596 
rēturo 596 
rtt 10579 
rem? 10639 
rócii 10834 
rūc? 10834 
rok 10828 
rokar* 10828 
rokvii 10827 
rokh 10828 
rokhii 10871 
rocă 10834 
rojh 10870 
roti 10837 
rotlo 10837 
rodh? 10769 
ron 10841 
roy 10770 
rori 10769 
rol 10641 
rol? 10641 
rolv 11080 
rop 10849 
rop» 10849 
ropvá 10783 
robar 10850 
rom 10851 
royan! 10841 
royaņž 10864 
rovíi 10840 


lügur 11009 
lüguriyü 11009 
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lāgul 11009 
lāgot 10903 
lágrávii 10877 
lāgrū 10877 
ládor 10917 
lakhesri 10887 
lakhvū 10883 
lacakvū 10907 
lacvti 10907 
lajavv 10909 
lajāvvū 10909 
latakvū 10918 
laf* 10918 
latiyā 10918 
latthingü 10917 
latths 10917 
latvū 10918 
Jonn? 11082 
lanvá 11082 
larāvvū 10922 
larbayvū 10916 
larvū 10920 
lalvii 10968 
lattū 10930 
lapāvū 11083 
lapetvii 10942 
lapervii 11061 
lapkārs 10939 
laptū 10939 
lapradk 10940 
lapvū 11083 
laphāgū 10943 
lapharvii 10939 
lalkār 10973 
lav 10974 
lavāg 10977 
lavār 11159 
lavvū 10935 
lasan 10990 
lasārvū 10993 
lasvūī 10993 
lasvū? 10994 
lahāņ 11019 
lahāņī 11019 
lahāņū 11019 
lahāvū 11020 
lahty» 11047 
lahev 10948 
lāg 10898 
laghan 10906 
laghnii 10906 
ldghvii 10905 
lāc 10914 
lācvū 10907 
lath 10917 
lāths 10917 
lado 10933 
labii 10951 
labhii 10960 
lākrī 10875 
lākrū 10875 
làkh! 10881 
lakh? 11002 
lākhī 11003 
lākhū 11003 
lag 10893 
làgu 10893 
lag» 10893 
ldgvii 10895 
lāch 10890 
lüch»! 10881 


lāchs? 10944 
là) 10910 
lājāļū 10911 
lajvii 10909 
lāt 10991 
lāth 10991 
lāthī 10991 
lād 11013 
lādī 11013 
lādū 10926 
lado 11013 
lādkū 10924 
lādlī 11013 
lāņ 11019 
lānī 11019 
lāņū 11019 
lāļ 11027 
lālī x1028 
lāt 10931 
lād* 10933 
ladvti 10966 
làdhvü 10946 
lāpšī 10941 
iāpho 10943 
lābhvū xogso 
lāman-divo 10955 
lār 11024 
lārū 11024 
lāre 11024 
lav 11018 
lāvū 11020 
làvo 11018 
lāvrī 10945 
lāvvtt 11004 
lāhāvū 11020 
lāhāvo 11018 
lāhņū 11019 
lību 7247 
liben 7247 
liboi 7247 
libolt 7246 
libr? 7245 
līdhrū 11056 
lipvii 11061 
lidi 11055 
lidū 11055 
lipvti 11066 
lik 11070 
likh 11045 
lit x1110 

lid 11057 
lidhá 10948 
libu 7247 
lila 7563 

lih x1107 
hihi 11107 
lui 11127 

lu» 11127 
lūtvū 11078 
lukkhü 10799 
lukhū 10799 
lugrii 11072 
luccti 11073 
lutvū 11078 
luthvū 11079 
lun 10978 
luni 10983 
luntho 11076 
lumvū 11089 
lus x109I 
ludat 11076 
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lids 11076 
lukhii 10799 
lim 11089 
lūlū 11090 
lēghāvū 11044 
lekhá 11108 
letoü 11109 
lep 11114 
leprī 11114 
levii 10948 
len 10949 
lenti 10949 
ler 10999 
lehenii 10949 
leher 10999 
laity? 11047 
lēths 11076 
lódo 11137 
lokhād 11171 
loco 11130 
locvū 11132 
lota 11133 
lotvū 11156 
lodāvvū 11080 
lodvii 11080 
lodh 11134 
lodhi 11173 
lodhti 11173 
lodhvii 11079 
loliyá 11136 
lol» 11136 
loth! 11081 
loth? 11081 
lodviū 11137 
lodhar 11139 
lodho 11081 
lom 11184 
loh 11158 
lohar 11161 
lohariy2 11161 
lohiyū 11170 
lohī 11165 
lidi 10984 
(di 10984 
londi 10984 
nd» 10984 
lor? 10875 
lau» 10934 


vaītrū 11461 
vācāvvi 11208 
vücvií 11208 
vathel 11236 
váthelü 11236 
vathvii 11236 
vadal 11236 
vüdi 11317 
vad? 11317 
vakra 11638 
vakhāņ 12188 
vakhāņvū 12188 
vakhār 11189 
vakhārī 11189 
vakhütü 11651 
vakho 11660 
vakhorvū 12186, 11658 
vagüti 11671 
vagoníi 11671 
vagolvii 12189 
vagovvil 11671 
vagr? IIIQO 
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vagharníi 11669 
vaghàr 12191 
vaghāriyā 12191 
vaghārvii 12191 
vaghr2 11668 
vacaļvū 11682 
VACCE 12042 
vaclí 12042 
vachütü 11651 
vachūtvū 11651 
vacherī 11241 
vacher? 11241 
vacho 11660 
vachorvíi 11658 
vatakvü 11352 
vatalvū 11712 
vatál 11712 
vatāļo 11712 
vatāļviū 11712 
vatāvvū 11356 
vatlāvvū 11712 
vatlot 11357 
vailo 11712 
vaivil 11352 
vadhvan 11380 
van 11772 
vaņaj 11233 
vaņasvū 11770 
vaniytr 11269 
vanotar 11486 
vanjár* 11234 
vanjür» 11234 
vaņvi! 11686 
vaņvū? 11773 
var? 11211 

var? 11225 

vari 11213 

varīl 11225 
vari! 11213 
vari? 11225 
varerū 11226 
varod 11214 
varvái 11215 
var-háth x1229 
val 11412 
valagni 11881 
valiyá 11412 
vaļī 11403 

vaļū 11407 
valüdhvü 11867 
valgan 11881 
valv 11405 
vatarvū 11724, 11729 
vatārvū 11722 
vatāvvū! 11356 
vatāvvū? 12069 
vatair 11724 
vatairvü 11724 
vatrarvit 11724, 11729 
vadh 12076 
vadhāī 11383 
vadhāre 12074 
vadhàr2 12074 
vadhdrvii 12074 
vadhāvs 11383 
vadhāvvū 11383 
vadhvū 11376 
vamāsvil 11821 
vamelū 11294 
var! 11308 

var? 11309 


varat 11320 
varatrī 11320 
varadh* 11387 
varas 11392 
varasvū 11394 
varāt 11322 
varādh 11386 
vavāvū 11862 
varavvit! 11318 
varāvvil? 11862 
varavvit? 11899 
vari 11328 
varu 12062 
varur 11871 
varethi 11312 
varoļvū 11911, 14806 
varsthī 11312 
varvū! 11318 
varv? 11862 
varv? 11872 
valagvū 11881 
valoņi? 11913a 
valovvii 11913a 
vallit 11847 
VAVI 11930 
vaštyar 11971, 11432 
vasānii 11954 
vasāvvū 11435 
vasukvū 11940 
vas? 11615 
Vasmu 11972 
vasvāyi 11832 
vasvū 11435 
vahāņ 11610 
vahāņū 11813 
vahār 12217 
vahāl 11427 
vahālū 11427 
vahāvū 121064. 
vahitríi 11461 
vahī 11460 
vahu 11250 
vahecvii 11808 
vahers 12169 
vahevan 11925 
vahevdi 12148, 11925 
vahevāņ 11925 
vahevdr 12174 
vahel? 11452 
vahelū 11462 
vahevū 11453 
vahonü 12036 
vahors 12175 
Ud 11544 

Val Y 1502 
vāuliū 11504 
vāt 11795 

vdk 1119: 
vdkū 11191 
vājh 11275 
vājhiyi 11275 
vājhs 11275 
vajhnit 11275 
VL 11235 

QQ 11235 
vātvū 11238 
vádh» 11236 
vātarviū 12166 
vádar 11515 
vādrī 11515 
vddrū 11315 
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vādrs 11515 
vās III75 
vāsļī 11180 
váslo 11588 
UGR 11417 
vākaļ 11418 
vākh 11417 
vakhlo 2264 
vükhr» 2264 
vag 11420 
vāgoļ 11584 
vāgvū! 11254 
vāgvil? 11254. 
vāgvil 11513 
vāgvūt 12225 
vāgh! 11331 
vāgh* 12193 
vācharrī 11241 
vācharrū 11241 
vāchal 11506 
vāchrū 11243 
vājū 11311 
vājvil" 11254 
vājuū? 11513 
vāf 11359 
vá]? 11366, 2073 
Vali 11347 
vātukī 11364 
vdl2! 11364 
vāts? 11366 
vātnio 11354 
vain? 11354 
vātvū 11356 
vātvo 11366 
vadh' 11371 
vadh* 11372 
vādhvū 11381 
van' 11483 
ván? 11490 
Vāniy) 11484 
vant 11813 
VANI IISIA 
vār 11480 
vari 11480 
var? 11480 
wal 11572 
valu 11580 
vāļs! 11573 
vāļs? 11574 
vālchs 11575 
vāļvū 11405 
vāt 11564 
vati 11359 
vat-cit 4801 
vādaļ 11567 
vādļī 11567 
vādļū 11567 
vadhar 11383 
vādharrī 11387 
vādhrī x1387 
vadhvü 11376 
vān 11338 
vānī 11338 
vāni 11338 
VĀNI 11338 
vāngī 11338 
vāparuū 12203 
vāpho 11530 
vam! 11533 
vam? 11836 
vāmņū 11538 


vāmvū 11539 
vāyņū 2309 
vāyrāi 11474 
vāyril* 11474 
vāyrū? 11502 
VĀYT9 11497 
vār! 2183, 12217 
VĀY* 11547 
var? 11547 
vāraņ 11553 
wari! 11547 
väri? 11551 
ward 11547 
vārnil 11553 
vār-vāY 11547 
vārvū 11554 
vāl 11425 
vālam 11428 
valor 11426 
vāloļ 11426 
vālsr 11426 
UU 11529 
vāvarvū 12203 
vāvū! 11501 
vāvū* 11510 
vāvūs 11612 
vāvū* 12164 
vāvūs 12201 
vavetar 11527 
VaUNIY? 11523 
vāvņī 11523 
vāvrī 11529 
vāvvū 11525 
Uds! IISĢI 
vãs? 11592 
vas? 11603 
vasan 11599 
vási 11604 
Vas? II59I 
vāsvū"! 11435 
vāsviū? 11586 
vVāsvtū3 11601 
vāhāņ 11610 
vāhāl 11427 
vāhālū 11427 
vāhāvū x2164 
vühvü! 11612, 12201 
vahvii? 12164 
vidvii 1170I 
vighü 11668 
vichi 12081 
VIVE 12044 
vijhvū 12044 
vitālvū 12045 
Vill 12045 

Vil2 12045 
vitlo 12045 
vitvii 12045 
vidhàro 11784 
vidhü 11784 
vidhnü 11784 
vidhvü 11784 
vikharvii 11644 
vikhervii 11985 
vikhvii 11649 
vigovū 11671 
vigharvii 11675 
vighii 11668 
vighrs 11668 
wicarvit 11681 
vichalvit 11645 


GUJARATI 


VENI 12043 
vij? 11745 
VRNI 12043 
vitāls 12045 
vitālvū 11712 
vitvii 12045 
vidārvii 11735 
vin 11772 
vinvii 11686 
vitārvū 11722 
vidāraņ 11734 
vidārvū 11735 
vináti 11706 
vinati 11706 
VINAVVIL 11705 
vipharvū 12014, 12017 
vimal 11822 
vimásan 11820 
vimāsvū 11821 
ULYATI 9245 
viraņ 12057 
viramvū 11846 
viras 11849 
virávii 11862 
VirT2 9245 
virlü 11847 
vivah 11920 
visamvū! 11949 
visamvū* 11951 
visarvii 12021 
visāmo 11956 
visār 12022 
VISATI 12022 
visārvū 12023 
visvāsī 11619 
viharvū 12029 
vihāņvii 12031 
vihonü 12036 
vicvit 11823a, 10118 
VĪNI 12043 
vēchī 12081 
vīchu 12081 
Vij 11742 

Vili 12045 

Vit? 12045 

vil 12115 

vit 11727 
vitvii 12069 
vidhü 11739 
vir 12056 

vir) 12056 

vil 12115 

vis 11616 
vuthvii 12087, 11435 
vudhvū 2400 
vudhuit 12073 
vet? 6674. 

vel? 11721 
vegu 11826, 11827 
veglii 11826 
vecvū 12100 
veth* 11989 
vethiy» 12152 
vedh 12130 
vedh» 12130 
ven' 12093 
ven? 12096 
veni 12094 

vel 12115 

velu 11580 
vetar 11700 
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vetarvii 11621 
vedhvū 11739 
vervă 11636 
vel 12123. 
velan 12120 
veli 12123 
vevahi 12148 
vevlū 12112 
vesan 12133 
vesar 12134 
veh 12108 
vehvan 11925 
VEGAN 11503 
VEN! 11199 
VEN? 11456 
velo 11452 
VEY 12142 
UETAN 12145 
Vērt 12145 
vero 12169, 12101 
vel 11458 

VI 11452 

UITI 12175 
vorvū 12173 
voheļo 11452 
vohorvtt 12173 
vhār 2183, 12217 
vhel 11458 


šakvū 12252 
šaštyar 12359 
Sanit 13088 
šiyāļs 12486 
Silī sātam 10615 
šīkārī 5033 
Stkarii 5033 
šīkāro 5033 
Sil 12501 

šīlū 12487 

Šīs! 12482 

Zei 12497 

Sti 3197 

$ë 12278 

Seth 12726 
Sethiya 12726 
fer 13106 
šeriyū 13106 
Zen 13088 


sai 13074 

sat 13549 

sāge 13082 
sāghārs 12859 
sācārvū 12870 
sütàrvíi 12887 
sātāpvū 12881 
sātāvū 12887 
sāthāviū 13050 
sādhāņi 12909 
sādhūkvū 12917 
sābhaļāvvū 12962 
sābhālvū 12961, 12962 
sābhār 12966 
sübhürnü 13058 
sāūbhārvū 13059 
sakār 13108 
sakāro 13108 
sagii 13896b 
sanghvi 12857 
sacvat’ 13115 


sat 13099 
satakvii 13100 
satkāvvū 13099 
satvū 13100 
sadh 13397 

san 12272 
sandg 13506 
santyii! 12272 
saņiyil” 13473 
sank? 13901 
saņvū 12598 
sansan 13901 
sans? 12897 
sarak 13577 
says 12267 
sarvū 12268 
sal 12459 
salagvíi 12999 
salty? 12343 
sali! 12343 
sali? 12459 

salo 12328 
salgdvvü 12999 
salval 13284 
salvalvit 13284 
saļvū 12328 
sat I31II 
satāvvū 12886 
sattar 13146 
sattànü 13148 
sattavan 13149 
sattāvīš 13157 
satt 13140 
satyāsī 13160 
sandhe 12905 
sapūrū 12930 
sapránii 13165 
samadhi 12957 
samajvū 12959 
saman 12975 
samandh 12955 
saman 12976 
samaàni 13211 
samār 13019 
samārvū! 12978 
samürvi?? 13021, 13246 
samāvū 12975 
samavvit 12977 
samās 13022 
sami 13173 
samuļū 13240 
sametvū 13026 
samaiy2 13207 
samotī 13194 
samotū 13194 
sam? 13185 
samnü 13481 
samrī 12308 
SAMT? 12308 
samvū 12302 
sar! 12336 

sar? 12452 

sar? 13254. 

sar* 13260 
saraiy? 13502 
sarakvū 13250 
saral 13252 
saran 12462 
sarávlíi 12334 
sarah 127306 
sarāhī 12737 
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sarahvit 12734 
Sariy? 12324 
SOT 13507 
sarkhii 13119 
sarnit 12326 
SATTI 13248 
sarvariyā 13262 
sarvā 13262 
sarvāņī 13263 
sarvū 13250 
sarsar 13257 
sarsav 13281 
sarsiyli 13281 
salāt 12460 
salārī 12459 
salàrí 12459 
salunū 13286 
savā! 13134 
savā? 13527 
savāņe 13528 
savār 13290 
savārū 13290 
savāvū 13374 
savās? 13135 
saveļā 13291 
saverā 13291 
savļi 13173 
sasumārii 12426 
sas? 12357 
sasro 12753 
saslū 12357 
sasu 12559 
sahtyar 13074 
sahiyārū 13299 
sahu 13270 
sahelii 13451 
sahevi 13304. 
sahvū 13304 
sā 13337 
sairí 13920 
sāu 13337 

sā 13930 

sal 13920 

Sd? 13930 
sükad 12830 
sākaļ 12580 
sükrii 12817 
sakli 12580 
sdklii 12580 
sākvū 12257 
sag 12260 
sāgrī 13083 
sācarvū 12868 
sāco 13096 
sācvū 12867 
sāj 12918 

saji 13315 
sāthī 13052 
sātho 12270 
sad 13331 
sādas 12897 
sad: 12897 
sGdsa 12897 
sádh' 13103 
sādh? 13331 
sādhiys 13103 
sadhni 13103 
sātaļvū 12883 
sātvū! 12390 
sātvū? 12887 
sath 13049 





sathal 13073 
sadh* 12913 
sādhs 12913 
sādhvū 12898 
sābar 12941 
sāparvū 12930 
sāpvū 13192 
sāb 12311 
sābel 12318 
sābelū 12311 
sābhaļvū 12962 
sübharvíi! 12961 
sübharvi?? 13057 
SĀSI 13030 
süsni 12420 
sākar 12338 
sükl? 13322 
sagoan 12374 
sāgvū 13896b 
sāc 13112 
sācavvū 13085 
Sacíí 13112 
sāj 13095 
sājan 13330 
sājī-khār 13270 
sājū 13095 
sdjnti 13330 
sājvi" 4982, 13093 
sājvū? 13091 
sat 13102 
satü 13101 
sāts 49667, 13102, 
14504 
sātoūd 13101 
sdth* 12804 
sāthī 12810 
sādu 13875 
sddlo 12381 
sādhu 13875 
sānšī 12897 
sārā 13369 
sārī 12381 
sārtrīs 13145 
sārsatt 13371 
sāļ I2415 
sāļiyū 12415 
sali 13871 
sāļu 13372 
sāls 13871 
sāt 13139 
sātū 13070 
sātem 13152 
sGimti 13151 
sātvs 13070 
sāth 13364. 
sáthal 13073 
sathiy» 13916 
sāthī 13366 
sGthe 13364 
sāthriys 13883 
sāthrī 13883 
sāthro 13883 
sāthvāro 13364 
sād 12298 
sādrī 12298 
sādhvū 13339 
sān! 12874 
san? 13128 
sānī 12288 
sap 13271 
sapan 13274 


GUJARĀTĪ 


sāpeņ 13274 
sābar 12314 
sābrī 12314 
sam! 12311 
sam? 12664 
sámal-vàn 12665 
sāmat 13348 
samad 13348 
sāmar 12351 
sāmū 12982 
sāmel 12318 
sāmelū 12311 
sama 12667 
sāmļtys 12665 
sāmļū 12665 
sāyar 13325 
sar 13355 
sāraņ 13356 
sāras 13359 
sārū 13355 
sārviū! 12404 
sārvū? 13358 
sāl 12352 
sállo 12381 
sālvū 12354 
sāv 13276 
sāvaj 12765 
sāvan 12699 
sāvū 13335 
sāvkū 13342 
sāvjū 12765 
sāvrī 12766 
sāvriyū 127767 
sāvlū 12334 
sās 12769 
sāsu 12759 
sāsriyā 12767 
sāsrī 12767 
sāsrū 12767 
sah 13337 
sāhas 13378 
sāhāvū 13335 
sāhu 13337 
sāhurī 127606 
sāher 13325 
sāhelī 13323 
sīg 12583 

sig? 12595 
sīgorū 12590 
sigor? 12590 
sicaniyti 13395 
sican2 13097 
sīcvū 13394 
sipni 13388 
sipvit 13388 
sikārvū 13108 
sikhavvi 12430 
stkhvū 12430 
sijvil 13408, 12712 
sijhvii 13408 
sil? 13427 
sitter 13143 
sidhárvíi 13407 
sidhāvvū 13407 
sidhvii 13401 
sindūr 13411 
SIMGTI 13435 
siyāl 12578 
str 12452 
sivan 13443 
stvņī 13443 


GUJARATI 


sivvll 13444 
sisam 12424. 
stk 13387 

sīkā 12427 
stkü 1242/7 
sikh 12432 
sīdī 12709 

sili 12490 

Sit 13389 

siter 13143 
sttoter 13159 
stddvii 13401 
stdhii 13401 
stp 13417 

sim 13435 
stmlo 12351 
sist 13445 

sū 13310 

sūth 12515 
sūd* 12516 
sūdhiyit 12513 
süthiyü 13538 
sūvāļū! 13448 
sūvāļū? 13555c 
sukavvū 12552 
sukāvū 12552 
sukvū 12552 
sukhar 12506 
sughar 13460 
sucavvū 12512 
sujuū! 12527 
sujvū? 12568 
sujharvii 12527 
sujhvü 12527 
sunavvil 12598 
suņvū! 12565 
sunvil? 12598 
SUTI 12503 
surtali$ 13142 
‘surv 12562 
sutar 13561 
sutār 13563 
sutli 13561 
sutriyo 13561 
suthār 13563 


sudharvū 12521 


sudhāro 12521 


sudhārvū 12521 


sunū 12567 
SUNEVE 13522 
suprī 12573 
suprü 12573 
suyāņī 13558 
sur 13498 
surāg 13506 
sultii 13237 
SUVAY 13544 
suvāg 13203 
suvād-Y02 13555 


suvāvar 13555b 


suvāvrī 13555b 
suvāsnī 13912 
susvāļ 12577 
susvār 12426 
susvāļ 12426 
suhāg 13617 
suhāvū 12537 
sūghvū 12579 
süthiü 13538 
sūkii 12548 
sūr 12562 


sūļ 12575 
sili 12575 
sūdh 12523 
sūdhū 12920 
sūn 12507 
stinii 12567 
süran 12571 
sir? 12569 
stir 12569 
sür? 12569 
sūvū 13902 
sūsvil 12545 
sek 13581 
sekvii 13581 
sej 12609 
sedhī 12'766 
sen 13602 
sep 13596 
seb 13596 
ser! 13106 
ser? 13421 
sel 12616 
sel? 13591 
sel? 13591 
sev! 12307 
sev” 13595 
sevai 12307 
sevāļ 12493 
Seur? 13992 
Sevr9 13592 
sevv 13593 
SE 13303 

sé 13906 
sen 13997 
sétt 13436 
sēthi 13436 
sēths 13436 
senī 13305 
sen 12874 
ser’! 13260 
ser? 13261 
SEU 13304 
sth 13303 
satyar 13074 
satyārū 13299 
sot 13549 
sotyāņī 13558 
sory? 13551 
sot 12631 
sOg 13203 
soc 12621 
sojī 13552 
sojū 12032 
$0j2 12568 
sott 12622 
sot? 12622 
sol 12812 
sodhvü 12626 
sonār 13520 
soneri 13522 
sopūrī 13482 
sophā 12283 
somaty2 13609 
soy 13551 
soy? 13551 
sorath 13621 
sovū 12636 
sos 12643 
sosvat 12426 
sosvāļ 12426 
sosvū 12645 
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sohāg 13617, 13912 
sohàvii 12537 
sohāsaņ 13912 
sohelo 12535 
sohni 12637 

sohlū 12532 

sohvü 12636 

SI 12278 

S5 12301 

sighit 13187, 9954 
sitalvit 12883 
s2dhà 13454 
span 13191 

SIpvit 13192 

s3vii 12630 

sth 12627 

sokt 13130 

sant 13481, 12637 
sor" 13382 

$22 13382 

sonil 13519 

soylū 13451 

S3srü 13232 

sohņū 13481, 12637 
sau 13276 


hākārvi 13941 
hakhGro 12837 
hākhārvū 12838 
hakārvū 13941 
hagvü 13960 
hathoüi 13943 
hanvii 13963 
hanhanvii 14092 
harpho 13948 
harbaradvvti 13949 
harbarvit 13949 
harselvi 13942 
har-har 13942 
hal 14000 
halakvü 14003 
halad 13992 
haladh 13992 
halu 10896 
haldar 13992 
halmal 14001 
halv! 10896 
halv? 14115 
halvū 14116 
hathiyār 14027 
hathelī 14029 
hathotī 14035 
hathori 14928 
hathor» x4028 
hamns 268 
haran! 13979 
haran? 13982 
harār 946 

harū 13985 
harrī 13997 
harrü 13997 
harbarāvvū 13949 
harbarvii 13949 
haryii 13985 
harvii! 13980 
harvūž 14061 
harvii3 14114 
halāvvū 14018 
halkū 10896 
halbhal 14017 
hallo 14017 


have 485 
havņā 268 
hasī 14023 
hasti 14020 
hasni 14022 
hasnii 14022 
hasvii 14021 
hau 14072 
hã! 1235 
há? 14049 
hak 13938 
hākvū 13939 
hadi 14050 
hád» 14050 
hādlī 14050 
hadli 14050 
hádvü 13943 
hāphvi 13973 
hāllū 14050 
hast 12769 
hās? 13937 
hāsiyā 13999 
hāsī 14071 
hāsrī 6 

hásvo 7 

hāk 13938 
hákalvü 13939 
hākvii 13939 
hajvii 13960 
hāt 13944 
had: 13952 
had? 14064. 
han’ 14055 
halt 14067 
hath 14024 
hāthī 14039 
hath» 14025 
hāthņī 14039 
hay 14058 
hay 14059 
hartt 14059 
har’? 14062 
hārvū 14061 
hālvū 14018 
hāsī 14071 
hig 14079 
higra 14079 
higlo 14080 
hicaroñ 14083 
hicvii 14083 
hidolo x4094 
hidvii 14089 
hik 14075 
hicakvū 14083 
hijrū 14084 
hinvü 14126a 
him 14096 
himāļū 14104. 
hilol? 14121 
hilvü 14120 
hisārav 14168 
hisāro 14168 
hisvi 14156 
his 14167 
hin 14124 
hintt 14124. 
hir2 14130 
hilo! 14118 
hilo? 14120 
hi? 992 

hii? 14132 


OLD MARATHI 


hūkār 14133 
hitkārs 14133 
hüph 2441 
hundi 14138 
hunāļo 2391 
hunii 2389 
hular 14141 
hulāvvū 2283 
hük 14144 
he 14157 
hethe 248 
her 14159 
her? 14159 
herū 14165 
her» 14165 
herv 14165 
her 13951 
heru 995 
hevātan 891 
hairū 14152 
haiyū 14152 
ho 14172 
hokàr» 14173 
bom? 2417 
hojrü 2417 
hoth 2563 
hod 14175 
hori 14174. 
holi 14182 
hon 268 
hors 12175 
hooü 9416 


SIKALGARI 
pádo 9176, 14684 


OLD MARATHI 
Devanagari order 


agathné 1051 
anarisa 405 


āmgīthā 65 

agi 55 
āthulaņen 1522 
āsalaņem 1024 
āhāņā 1539 
āhe 1227 


udinem 2162 
ugava 1946 
udhavant 2024 
udhavanem 2024. 
udhdinem 2074 
unháva 2276 
upananem 1814 
updinem x814 
ubhaganem 2036 
ubhajanem 2036 
umatāyala 2111 
umapa 2123 
uvāya 2159 
uvāva 2080 
usarī 2258 
usalaņem 2152 
usāsaņem 1757b 


ūdhī 2090 





OLD MARATHI 


aisā 1611 
autha 649 


karahā 2797 
kavaņa 2575 
kavitha 27749 
kasanem 2908 
kāmthā 2681 
kāmārī 2888 
Rida 3156 
kiradum 3194 
Rumst 3213 
kulivà 3336 
kelā 3460 


khari 3818 
khādilā 3865 


garuya 4209 
garuva 4209 
guņtyā 4192 


ghāņi 4531 
ghātalā 4457 
ghāpaņem 4457 
ghālaņem 4457 
ghosa 4528 


cāmcū 4569 
cāsa 4712 

-ci 4916 
cītāraņī 4807 
ceva 4906 


javata 10421 
jahālā 5182 
jālā $182 
jāhalā 5182 
jinanem 5226 
jinem 5224 
Joisi $302 


tamdula 5637 
tāmbadā 5779 
tivanā 6031 

timanem 5820 


thāmva 13760 


dinhalā 6140 
dīdhalā 6140 
dusa 6502 


dhasāla 6874. 


navhālī 7004 
namdanem 6950 
niganem 7303 
nigdle 7393 
mgāvā 7294 
nica 7190 
nijīva 7325 
ninanem 7210 
nidaņem 7201 
nināsaņem 7336 
niphajanem 7511 


niphanaņem 7511 
nirumdhanem 7286 
nirudhanem 7287 
nisāņa 7537 

nisilā 7435 
mihatanem 7176 
nenanem 6932 
nyāvo 7614 


parimvasanem 7859 
pavhanem 8792 
pamgurana 7648 
pamguranem 7648 
pakharanem 8433 
patailu 7703 
padasa 8042 
pātaņem 8945 
payamiarem 8073 
pāyavaņī 8063 
parukhanem 8744 
pasao 8118 
pāhātī 8709 
pāhe! 8705 

pahe* 8709 
pimcha 8151 
prisa 8249 


phudā 13841 


bela 9310 
bauhā 9187 


bhādī 9377 
bhumjanem 9529 
bheda 9511 


majithem 9995 
māvalavītu 10386 
musiti 10241 
müdha 10232 


rosa 10856 


lalilé 10922 
lemka 11044 
lohivd 11165 


vdinem 11471 
vālaha 11427 
vihinem 11730 
vihilem 11730 
vejha 12110 
venti 12096 
vo 996 

vota 902 
vorasa 2569 
voha 2403 


samcinem 12867 
savem 13173 
sāumā 12982 
sdjanem 13330 
samasa 12801 
süyara 13325 
sāyāsa 12985 
sāvamtu 13348 
suvāya 13527 
SUVAVA 13527 
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MARĀTHĪ 


Devanāgarī order with / 
after 2, and the follow- 
ing groups together: 
cà jj, jh jh 


aut 1290 
Gki 106 
Gkurné 110 
ükust 111 
ükol 113 
Gkdi 100 
Gkni 102 
Gkné 102, 104 
āgarkhā 120 
agar 125 
āgāvtņē 114 
āguthā 137 
āgūļ 134 
āgochā 139 
āgothā 137 
ügchà 139 
ügthà 137 
Gett? 137 
Ggthi? 138 
Gglt 135 
āghūļ 124 
āghoļ 124 
aéavné 1069 
āčvan 1065 
ājīr 174 

ājļī 171 

at 347 

ātar 357 
ütarné 370 
dti 347 

ātrā 357 
Gtral 367 
ātharnē 1507 
āthrī 1505 
āthrūn 1506 
Gdan 1409 
üdü 382 
ādhāī 385 
üdhàr 386 
¿dhara 386 
ādhī 390 
ādher 386 
adhla 385 
Gb 579 

dbaf 579 
übati 584 
aba 1268 
Gbada 1275, 575 
ābādī 1275 
ābūs $79 
āboļī 582 
übosi 1270 
übn? 579 
übràt 1272 
Gsddi 1489, 241 
dsdi 1489, 241 
akad 1013 
akadné 1013 
akalné 1003 
aká 16 
akát 1015 
akātņē 1015 
aktī 65 


akrasné IQII 





akrā 2485 
akrusņč 1011 
akrot 48 
akrod 48, 14197 
akhadné 1503 
akhā 28 
akhādā 39 
akhitīj 37 
akhudné 1503 
akhé 17 
akheti 47 
akhetij 37 
akhotā 32 
akhod 48, 14197 
akhjā 36 
akhri 31 
agal 629 
agar 49 

agas 85 
agasné 85 
agat 89 

agát 89 

agāv 68 
agerī! 58 
ageri 67 
agerū 62 
agot 84 
agoth 84 
agtī 65 

agthi 65 
agdā 629 
aglà 68 

agyā 97 
agyārt 67 
agrii 62 

aglā 68 
aghalné 1058 
agháüda 1056 
aghālņē 1058 
aghedà 1056 
acaba 1079 
acábit 1079 
acki 141 

aja 1348 

ajī 1348 
ajün 244 
ajūl 1350 
ajūn 244 

ajo 244 

ajol 1350 
ajoļā 1350 
ajvān 10439 
ajhuni 244 
afical 168 
atičlī 168 

aļ 179 
atakné 182 
atāļā 185 
atāļī 185 
atolā 185 
atkal 183 
atké 182 
atthāvan 949 
atthāvīs 950 
atthetal 944 
atthyaSi 951 
atthyāņņav 948 
atthyāhattar 954 
ainé! 179, 1420 
atné? 1337 
aine? 1419 


MARATHI 


athāguļā 938 
athāgūļ 938 
atharné 1520 
athaviné 1516 
athavné 1516 
athágul? 938 
athūgūl 938 
athāgļē 938 
athī 955 
athrā 946 
athvā 937 

ad 187 
adakné 187 
adaé 188 
adan 175 
adat 1163 
aģdatyā 1163 
adana 162 
adié 651 
aduļsā 176 
adolsá 176 
adcé 651 

adjé 651 
adni 175 
adné 187, 188 
adtis 945 
adva 189 
adsat 953 
adhalné 1105 
and! 1114 
anã? 1228 
ani* 399 

ani? 1110 
ani? 1114 
ankhar 311 
ankhurné 311 
anvāī 325 
anvani 325 
al 716 

alai 716 
aļāgē 1356 
aládé 715 
alābē 1365 
aļag 700 
aļanī 707 
alapné 1361 
aļav 1389 
alavine? 1376 
alaviné? 1377 
alas 1371 
alt! 716 

ali? 1353 
alita 695 
alii’ 1388 
alii 1389 
aļū 1388 

aļē 1353 
alka 705 
algāvnē 1356 
alta 695 
alpan 1361 
alpa 1361 
alvan! 1374 
alvan? 1375 
alvin 1389 
aļšī! 198 
alsi? 1371 
atá 228 

attá 228 
athāg 981 
athak 981 


MARATHI 


adalné 1144 
adabné 1141 
ad-muré 10212 
ad-morč 10212 
adhura 664 
adhod 662 
adhorā 664 
adhvad 662 
anādī 162 
anothā 396 
anvāņā 325 
anhváni 325 
apatņē 1203 
api 1135 
apūt 984 
aprā 722 
aphalné 1531 
aphārī 1529 
aboli 583 
abhāļ 551 
abhel 552 
ami 569 
amdā 1275 
amras 1271 
amrāī 1272 
ayo 890 
arad 1301 
aradné 1302 
aral 607 

ari 1313 
artid 1324 
arüdh 1324 
are 621 
ardà 1301 
arļī! 607 
arli* 1309 
arlī 1309 
aršī 1143 
arsā 1143 
alabi 1363 
alag 700 
alagdā 2363 
alagné 1356 
alad 724 
alità 695 
alé 1341 
alotné 1407 
alkatné 2363 
algadné 2363 
allad 724 
alhad 724 
avai 456 
avajné 1436 
avakné 1189 
avagné 1197 
avat 451 
avaftné! 452 
avatne? 454 
avadné 1193 
avatné 1242 
aval 503, 1421 
avaļņē! 1248 
avalné? 1421 
avas 565 
avā! 904 
ava? 1202 
avai 456 
avājt 904 
avāģ 1426 
avārī 482 
avār* 1430 


avikné 1189 
avel goo 
avghā 889 
aut? 452 

avļī 1247 
avian 1242 
avsi 565 
avher 475 
avherné 475 
asadné 1033 
asan 963 
asaviņē! 1498 
asaviné? 1499 
asā 1611 
asādī 241, 1489 
asāņā 963 
asāļī 931 
asāsā-usāsā 1471 
asudné 1033 
asudā 1751 
asi 919 

asut 1751 
asüd 175i 
asdi 241, 1489 
asna 963 
asni 963 

asn 1031, 1480 
asval 2446 
asvār 926 
asvil 2446 
ahatņē 1054 
ahadni 1036 
ahaņā 1228 
ahalņē 1227 
ahat 1227 
ahār 148 
ahārņč 1545 
ahiran 1232 
ahirī 1231 
ahirni 1232 
ahi 1227 
ahir® x48 
ahir? 1232 
aher 534 
aheri 1231 
ahev 890 
ahli 1227 
ahyav 890 
ahyo Soo 


@ 1235 
Gikné 899, 1063, 1074 
ai 997 
ai-bài 997 
āutkē 649 
dus 565 
aükh 1293 
Giit 649 
aut 1290 
Gk 100 
ükür 109 
ükni 102 
āknē! 102 
akné* 104 
ükri 109 
ükhà 17 
ākhī 100 
ākhņī 102 
ākhņē! 102 
ükhne? 104 
ag 114 
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āgarkhā 120 
Go! 134 
āgoļī 135 
Ggné 118 
āgrākhā 120 
āghūļ 124. 
āč 635 
Géakné 141 
āčaviņč 1069 
āčūļ 168 
āčkā 141 
acli 168 
āčvaņ 1065 
Gjini L101 
Gjni 1101 
āthaļ 955 
āthīļ 955 
āthoļī 955 
ād 1x11 

adé 1111 

āt! 356 

Gt? 1182 
ātīl 356, 357 
átdi 1182 
ātdē 1182 
ātlā 356 
āthar 1505 
ātharņē 1507 
āthrī 1505 
üthrün 1506 
¿dan 1409 
āduļņē 384 
adolné 384. 
ādhār 386 
ādhārā 386 
ādher 386 
āb 579 

bat 579 
Gbaté 584 
aba 1268 
abada 1275 
ābotī 581 
Gbli 1280 
dv 1236 
āvaļņē! 1248 
dvaļņē? 1421 
vas 1256 
doni 1410 
done! 1069 
doné? 1410 
dvlà 1247 
Qvli 1247 

ds 21 

Gsat 142 
Gsadné 1033 
asi 4 

së 1088 
Gkalné 1003 
ākārņē 1006 
ākūl 1012 
ükhadn8 1503 
ākhā 28 
ākhudņē 1503 
GRhé 17 
ākhrī 31 

āg 55 

āgaļ 629 
āgas 85 
āgasņē 85 
āgā 68 
āgerū 62 


āgos 79 

āgtī 05 

āgtē 65 
āgthī 65 
āgihē 65 
āgdā 1056 
āgyā 57 
āgrū 62 
āglā 68 

āgšī 64. 
āghaļ 629 
āghāģgā 1056 
āghālnē 1058 
ashi 57 
āghyā 57 
acabné x080 
acül 168 

d) 242 

ājā 1348 

ājī 1348 
ājūņ 244 
ājūļ 1350 
ājol 1350 
ājvaļ 1350 
ājhuņt 244 
at’ 179 

Gt? 1338 

Gt? 1339 
ata 1418 
ātā-pāņī 1338 
āth 941 
āthaviņē 1516 
ājhavņč 1516 
āthī 955 
āthvā 937 
ād 774 

ādai 188 
ādat 1163 
ādatyā 1163 
ādā 1426 
ādī! 1106 
adi? 1127 
adé 189 
Gd-gat 4124. 
ādļī 1127 
ādhalņč 1105 
Gdhi 1106 
āņ' 399 

Gn” 1095 
GRO 1114 
āņi 399 

ani IIIO 
āņņč 1174 
àl' 1102 

Gl? 1366 
āļaviņē! 1376 
Glavin 1377 
Glas 1371 
alita 695 
āļī! 1102 
āļī? 1366 
āļē 1353 
āļņē 1387 
āļvaņ! 1374 
Alvan? 1375 
ālšī! 198 
AIST? 1371 

āt 222 

ātas 222 
ata 228 

ātū 222 


MARATHI 


ate 222 

ates 222 
āthadnē 1510 
atht 977 
āthilā 977 
ādaļņš 1144 
ddarné 1161 
adha 644 

dn 399 

ānsā 405 

Gp 1135 
āpaī 685 
apan 1135 
apa 500 
āplā 1135 à 
āpsā 1135 
āphalņē 1531 
ābol 583 

abh 549 
abhal 551 
ama 578 
ümras 1271 
āmrāt 1272 
amhi 986 
ayata 1286 
āyatī 1286 
āyatē 1286 
āyatoļā 1286 
ãr! 148 

ār* 1313 
āvābaļņē 1364. 
ārābh 1307 
ārābhalņē 1308 
ārābhņē 1307 
Grad 1302 
āradņē 1302 
ārat 1315 
ravni 1310 
āravņč 1310 
ārā 1165 

ārī 1313 
ārūdhņē 1326 
üropan 1330 
āroļī 1309 
arda 1301 
ürné 1310 
ārļī 607 

Grit 1315 
ar-par 1295 
ārlī 1309 
Āršī 1143 
ürsd 1143 

al 725 

ālā 1045 
ālā-pālā 1340 
ālē 1341 
ālē-pālē 1340 
ālodnē 1390 
Glodhné 1390 
dv 1116 
āvātņē 1242 
āvagņē 1424 
avan 1411 
dvarné 1414 
dvas 565 
āvā 1202, 1428 
āvād 1426 
avar 1430 
dvühné 1435 
avijhné 1436 
Gvijne 1436 
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āvel 1117 
Gone 1069 
āvļā 1247 
āvsā 1432 
āst-pāši 918 
ās! 21 

ds? 1456 
āsād 921 
āsat 142 
āsan 963 
āsāģī 1489 
asudné 1033 
āsu-pāthī 920, 924 
āsū 919 
dsol 2446 
dsdi 1489 
āsņā 963 
āsrā 1455 
āsre 502 
āsval 2446 
āsvīl 2446 
āhaļ 1227 
āhātnē 1054 
āhāņā 1228 
Ghalné 1227 
āhār! 148 
āhār? 1544. 
āhārā 1165 
aharné 1545 
Ghirt 1231 
āhī 1227 
āher 534 
āherī 1231 
Ghné 977, 1226, 1480 
āhļī 1227 
àhrà 1165 


igal 125 
igla 125 
igli 125 

itd 2461 
ttālē 1601 
i! 2461 
112? 12045 
ithal 1600 
ilat 1592 
ilā 1592 
ili 1592 
itká 1589 
ītvā 1590 
itharné 1566 
iran 12057 
tvalnē 11885 
isap 11998 
isab 11998 
¿say 1622 
tsarkī 1622 
¿sal 1616 
¿sala 1616 
isālū 1616 
tsāb 11998 
tsāb 11998 
tsārkī 1622 
isüp 11998 
isüb 11998 


it 1600 
1] 12115 
is 1620 
īsād 1621 


ñha 803 

ūč 1634 

ūčā 1634 
ūčāviņē 1924 
ūčāvņē! 1034, 1924 
iitčāvņē? 1924 
ūdā 1699 

tidi 1699 
ūdar 2095 
ūdīr 2095 
ūdrī 2095 
ūpņē 2335 
ūbar! 1942 
tibar? 2356a 
ūbarthā 2341 
“brad 2341 
fivalné 2075 
ÜST 1853, 2555 
ūšīt 1750 
ukatné 1712 
ukad 1726 
ukadné 1741 
ukadva 1726 
ukalné 1716 
ukar Y710 
ukardá 1710 
ukarné 1723 
ukalné 1716 
ukasné 1715, 1718 
ukādā 1742 
ukāļā 1720 
ukāvņč 1719 
ukidvā 17206 
ukirdā 1710 
ukir 1710 
ukudvā 1726 
ukti 1712 
ukdā! 1726 
ukdā? 1742 
ukrī 1710 
ukrid 1710 
ukvan 1736 
ukvin 1736 
ukhadné 1895 
ukhanné 1753 
ukhal 2360 
ukhalné 1895 
ukharné 1895 
ukhānā 2289, 1626 
ukhal 1747 
ukhļī 2360 
ukhri 1893 
ugan 1948 
ugal 1952 
ugalné 1960 
ugaviné 1956 
ugavņē 1947 
uganné 1956 
ugāļ 1957 
ugāļā 1959 
ugalnë 1953 
ugarné 1958 
ugāvā 1956 
ugna 1948 
ugraviné 1961 
ugvan 1948 
ugvat 1947 
ugoat? 1947 
ughadné 1968 
ughalné 1970 
ughād 1972 
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ughārņč 1971 
ughdā 1972 
ucakné 1634 
ucainé 1635 
učalņē 1642 
učāt 1635 
učātņē 1635 
ujagtrā 1665 
ujagrá 1665 
ujadné 2000 
ujal 1670 
ujalné 1671 
ujarné 1669 
ujavine 2053 
ujavmni 2053 
ujavņē 2053 
ujagar 1665 
ujāgrā 1665 
ujāgrī 1665 
ujād 1660b 
ujadi 1660b 
ujivnë 1667 
ujū 2448 
ujed 2000 
ujedné 2000 
ujlà 1670 
ujrī 1668 
ujvā 2448 
ujhedné 2000 


utdgal 1688, 1691 


utagar 1690 


utābar 1689, 1692 


utābrā 1689 
utāļā 1687 
utālnē 1687 
utigal 1688 
utibar 1689 
utībrā 1689 
utnē! 2071 
utné* 2072 
uthdgan 2172 
uthdgné 2172 
uthaviné 1903 
uthànii 1901 
uthavni 1902 
uthigné 2172 
uthné 1900 
udaviné 1697 
udid 1693 
udņē 1697 
uddi 1693 
una 2405 
uné 2405 
ulag 2227 
uļigī 22277 
ulione 2235 
ultg 2227 
utatņē 1803 
utaņņē! 1759 
utanné? 1796 
utal 1783 
utalné 1804 
utatné 1761 
utap 1789 
utarné 1770 
utav 1760 
utavine 1761 
utavņī 1762 
utavne?! 1761 
utavņč? 1762 
utāt 1803 


utātņē 1803 
utana 1785 
utünné 1626, 1786 
utānhī 1799 
utāp 1789 
utür 1791 
utārā 1791 
utaval 1788 
utavil 1788 
utāvļā 1788 
utāvļī 1788 
ututņē 1795 
utū 1761 

utē 2329 

utné 2071 
uttap 1789 
uttar 1767 
uttarī 1781 
uttānhņē 1799 
uttāp 1789 
utran 1769 
utrün 1773 
utrāvārā 1772 
uthal 1899 
uthali 1906 
uthalé 1906 
uthļā 1906 
uthlé 1906 
udai 2178 
udav 2180 
udavņē 2181 
udi 1986 
udīpņē 1994 
udhaī 2178 
udhadné 2009 
udhaļaņ 2027 
udhalni 20277 
udhaļnē! 2027 
udhalné2 2032 
udharné 2009 
udhaviné 2017 
udhavņē 2020, 2181 
udhàn 2015 
udhánné 2015 
udhāļī 2032 
udhār 2018 
udhel 2178 
unād 2098, 2107 
unādnē 2098 
unmaļņč! 2129 
unmalne? 2132 
unmalu£? 2346 
unhan 2389 
unhāļā 2391 
unhāļē 2396 
unhālnē 2397 
unhī 2178 
unherē 2392 
unhvani 2393 
upaj 1824 
upajņē! 1814 
upajné 1829 
upatņē 1809 
upadné 1809 
upanné 1827 
upal 1817 
upalnà 1817 
upar 2333 
upáyi yené 1823 
upāvnē 1823 
upikné 1807 
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upithné 1826 

upith 1826 

upit 1825 

uped 1833 

upjá 1829 

upnē 2335 

upli 1817 

upland 1818 

uplāņī 1818 

uplāņū 1818 

uphatné 1915 

uphanné 1832, 1836 

uphalné 1837, 1832, 
14307, 14310 

uphar 1913 

upharné 1916, 14311, 
14314 

uphalné 1840 

uphal 1839, 14312 

uphala 1839, 14312 

uphāļņēt 1837, 14307, 
14310 

uphalnë2 14313, 14307 

uphdn 1838, 1908 

uphitné 1915 

uphinné 1841 

uphujné 1917 

uphusné 1832 

uphenné 1841 

uphrá 1913 

ubak 2337 

ubag 2087 

ubagné 2087 

ubajné 1829 

ubajlà 2087 

ubat 2340 

ubalné 2340 

ubarné 2338 

ubalné 2339 

ubālā! 2339 

ubāļā? 2340a 

ubārnē! 2338 

ubārņē? 2340 

ubujné 2033 

ubjalné 2087 

ubjà 1829 

ubné 2340 

ubhad 2038 

ubharné 2038 

ubhasné 2042 

ubhā 2426 

ubhàár! 2041 

ubhār? 2431 

ubhārā 2041 

ubhárni 2038 

ubhárné 2038 

ubhdā 2038 

ubhné 2426 

umagné 2110, 2126 

umagyā 2126 

umajné! 2110 

umajnē? 2127 

umat 2133, 2127 

umatné 2133 

umathné 2133 

umanné 2121 

umal 2346 

umalné! 2118, 2119 

umalné? 2129 

umalné? 2346 

umar 2341 
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umalná 2119 
umalné 2129 
uma 2114 
umāt 2133 
umāth 2134 
umāthā! 2133 
umāthā? 2134 
umādā 2344 
umānņē 2121 
umāļā 2346 
umās 2113 
umāsā 2113 
umucné 2131 
uméalné 2109 
umdalné 2117 
umrā 2341 
umhalné 2346 
umhāļā 2346 
umhās 2113 
umhāsā 2113 
urakné 2356 
uravine 2356 
urāthī 2350 
urad 2350 

uri 2356 
uroli 2222 
urné 2356 
ursi 2351 
ulādņē 834, 2380 
ulagné 2362 
ulatné 2368 
ulathné 1805 
ulal 2377 
ulālnē 2373 
ulné 2063 
ullal 2377 
ullālnē 2373 
ullāsnņē 2375 
ullū 2359 
ulvan 2382 
ulhàlne 2373 
ulhās 2375 
ulhāsī 2375 
ulhasné 2375 
uvaļņē 2075 
uva IO512 
uvdvné 2306 
wver 2356 
uverī 2356 
usipné 1749, 1883 
UStVŅĒ 1749 
ust 1853, 2555 
usiy 2384 
ustané 1635 
ustā 1850 
ustdval 1851 
ustaviné 1850 
ustē 1850 
usdt 1844, 2253, 2256 
usütné 2252, 2255 
usGth 1844, 2253, 2256 
usüdhi 1844 
usābņē 1887 
usakné 1842 
usainé 1890 
usali 1846 
usalni 1847 
usalné 1843 
usapné! 1749, 1883 
usapné? 1875 
usar 1746 


usaviné 1885 
usavņč! 1877 
usavņē? 1885 
usasné 1866 
usün 1858 
usāļī 1846 
usār 801 

usās 1868 
usāsā 1808 
usdsné 1866 
usē 1853, 2555 
usna 1879 
ust? 2399, 5946 
usnā 1873 
uspan 1883 
uspani 1883 
uspā 1883 
usmarné 2277 
usmārā 2277 
usmārņē 2277 
usramā 22/77 
Usrī 1746 
uhü 2443 


ū 10512 
# 10512 
lis 1350 
ut 2070 
tid 2056 
ūn 2389 
ünh 2389 
ūnhūnh 2389 
ūb 2340 
ūr! 2350 
ür? 2356 
us 1550 


ĒST 911 

ek 2462 
ekattha 2480 
eka 2533 
ekādyā 2484 
ekātrā 2488 
ekāvan 2472 
ekuņīs 2499 
ekunatsi 2502 
ekuncális 2495 
ekuņčālīs 2495 
ekuntis 2496 
ekuņnavvad 2497 
ekuņvannās 2498 
ekuņvīs 2499 
ekunsath 2500 
ekunhattar 2501 
ekerā 2467 
ekeri 2467 
ekehuttar 2479 
ekonis 2499 
ekotrà 2493 
ekotrē 2493 
ekosi 2505 
ekos 2505 
ek-ghayi 4460 
ektal 2464 
ektāļīs 2464 
ektīs 14338 
ekyāņņav 24'71 
ekyāšī 2491 
eklā 2506 
ekvat 2474 
ekvīs 2476 
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ed 191 

el 12115 

elà 2522 
ehyá 2523 
elyà 2523 
ethé 1564 

er 1561, 2467 
erād 2517 
erüdi 2517 
erüdel 2518 


aikņč 1074 
aifi 911 


õül 9116 
Okā 803 
ógal 555 
Ūčā 758, 1038 
Ocnó 1924 
ójal 2298 
Ofhal 2298 
õi 2564. 

6th 2563 

õd 2402 

6da 2402 
ódhà 2402 
ód 2305 
ódan 801 
6dh 2305 
Odhat 2305 
óbat 2343 
óbalnë 2557 
Obī 2343 
óva] 9116 
OVasņē 2241 
Ova 152 
dvalné 843 
Ovņč 2237 
Ovļā 802 
óvli 9116 
OUSA 2242, 2244 
ósné 768 

ok 2538 
okārā 2538 
okné 2538 
okharné 864 
ogal 742 
ogaļņē 742 
ogar 741 
ogarné 741 
oghal 750 
oghaļņē 751 
0j 2422, 2543 
ojavinà 2191 
ojné 2191 
ojhar 769 
ojharné 77o 
ojhē 11465 
otā! 454 
ofa* 2544 
otī 2544 

oth 2563 
othné 1936 
odan 2547 
odh 14245 
odhni 2547 
odhné 14245 
onavné 788 
onaonë 788 
onva 787 
ol! 750 


ol? 1423 
olágné 823 
oléghné 823 
olābā 826 
olābņē? 826 
oláübné? 827 
olakh 2224 
olakhné 2226 
olan 821 
olā! 802 
ola? 1423 
olané 821 
olivné 2235 
oli 750 

olz? 1423 
olkhan 2225 
olkhi 2226 
oļņē 2234 

ot 2070 
otné! 902 
otnë2 2071 
otsā 2540 
othābā 2266 
othābņē 2267 
otliļā 870 
othivlà 870 
othļā 870 
onvā! 787 
onvā* 11201 
op* 2175 
op? 2556 
opaviņē 2556 
opāvnē 1823 
opné! 2311 
opnē? 2556 
opļī 2175 
ophitné 1915 
ophré 468 
omaļņē 2557 
oyāraņ 527 
oyürné 527 
oyrā 450, 527 
or! 450 

07? 1212 
orābā 2221 
orad 22106 
oradņč 2211 
oraņ 527 
orapņč 811 
ord! 450, 527 
ord? 12174. 
orī 450 

ordà 2216 
orne 527 
orphadné 811 
orbadné 811 
orv 77 

ol! 2554 

ol? 2559 
olādņē! 825 
olddné? 834, 2380 
olaviné 2554 
olā 2554 
olüdné 825 
olāņī 821 
oldné 821 
olhādņē 825 
ovar 11253 
ovī! 2155 
ovī? 2247 
OUNE 2237 
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ovļā 802 
OvyYĀ 2247 
ovrā 450 

ovrī 450 

ošē 12085 
ošēd 12084 
oseta 422 

OS 2540 

osāg 1870 
osāgā 1870 
osād 12084. 
osādē 12084 
osddné! 967 
osādnē? 1918 
osābņē 1887 
osadné 1649 
osanavné 1918 
osanāvņč 1918 
osanné 1918 
osat 762 

osad 762 
osarné 465 
osa 2540 
osār! 466 
osãr? 861 
osārā! 466 
osārā? 861 
osrī 848 

osvā 422, 760 
ohaļņē 748 
ohan 11456 
ohal 750, 11452 
ohali 11452 
ohaļņē 751 
ohar! 750 
ohar? 11253 
oharā 12174 
oharné 797 
ohmāy 11252 


aūtaņ 1242 
aütné 1242 

aukh 1293 

aut 649 

authné 748 
auņā-pauņā 7765 
aut 1290 

autyā 1290 

Guy 1212 


kākālā 2605 
kākol 2607 
kāgāl 2604 
kāčār 3012 
kāčārī 3012 
kāthņē 2978 
küdürné 2683 
kābļī 2771 
kāvaģaļ" 2761 
kāvadal? 2762 
kakdā 2817 
kankar 2820 
kaūkvā 2598 
kangni 2597 
kaūgvā 2598 
kač 3428 
kačakņē 2610 
kacerī 3429 
kačoļ 2616 
kačoļē 2616 
kačorā 2828 
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kacori! 2614 
kacort? 2828 
kačolā 2828 
kačkač 2612 
kačkāviņč 2610 
kaccā 26143 
kačrā! 2615 
kačrā? 2828 
kačrī! 2615 
kačrī? 2828 
katlā 2828 
kat 2978 
kaļtār 2860 
katārā! 2672 
katara” 3124 
katorā 2648 
katkatņnē 2644. 
Ratnë 2854 
kathdd 3123 
kad 2639 
kadakné 2632 
kadap 2652 
kadasņī 2610 
kadā 2655 
kadàad 2632 
kadī' 2629 
hadi? 2631 
kadū 2641 
kadē 2629 
kad-kad 2632 
kadci 2633 
kadbā 2653 
kadvā 2641 
kadh 3634 
kadhan 3636 
kaģhaviņē 3635 
kadhāt 2638 
kadhi 3637 
kadhin 2650 
kadhné 3635 
kan 2661 
kanas 2667 
Ranali 2664. 
kani 2661 
kanik 2665 
kanis 2667 
kanè 2661 
kane-kad 2631 
kaner 2800 
Raneri 2800 
kand 2688 
kandi 2688 
kanné 3632 
kaņšī 2667 
kanher 2800 
kanheri 2800 
kal! 2927 
kaļ? 2933 
kalák 2911 
kaļāb 2710 
kalābē 2710 
kalat 2918 
kalas 2920 
kaļā 2934 
kaļāvā 2931 
kalt 2934 
kaļkaļņē 2914 
kaļņē 2918 
kalvà 2931 
kalvhát 3089 
kaļšī 2920 


kaļsā 2920 
kaļho 2922 
katrī 2858 
kathīl 2984 
kathlē 2984 
kanāļī 2664 
kanojā 3035 
kanhojā 3035 
Ranhné 3632 
kap 2877 
kapar 2876 
kapal 2744 
kapās 2877 
kaprā 2876 
kapri 2876 
kapšī 2877 
kaph 2877 
kabrá 2882 
Ramaviné 2897 
kamáviné 2897 
kamthá 2760 
kamrakh 2895 
kar 2780 
karáj 2785 
karáji 2785 
karād 2792 
karādā 2792 
karāģī 2792 
karād 2799 
karādā 2799 
karaj 2785 
karad 2793 
karaļ 2655 
karap 2876 
karādnē 2683 
karādā 2799 
karāļ 2655 
karidá 2799 
karīr 2805 
karkucī 3597 
karkočā 3597 
karkocī 3597 
karchā 2633 
karjī 2785 
karjel 2786 
kartī 2813 
Rardai 2788 
Rardi 2788 
karģel 2789 
karņī! 2790 
karņī? 2791 
karn?! 2790 
Rarné? 2814 
karvád 2799 
karvádi 2799 
karvat 2795 
karvatī 2795 
karvatņē 2795 
karhā 2781 
kalāvā 2931 
kalīgad 3100 
kalīgdē 3100 
kalulī 2955 
kalolī 2955 
kalhār 2986 
kaváth 2749 
kavāthī 2749 
kavath 2749 
kaval! 2743 
kaval? 2763 
kaval 2960 


314 


kavalné 2961 
kavād 2963 
kavdā 2740 
Ravdi 2740 
kavlá 2743 
kašā 2574 
kašet 2966 
kašed 2966 
kašeru 2966 
kas 2970 
kasaī 2966 
Rasa" 2965 
Rasa? 3197 
kasojā 2590 
Rasoti 2973 
kaskasné 2972 
kasné! 2908 
kasņē? 2965 
kasné? 2972 
kasvat 2973 
kasvatī 2973 
kasvīdā 3136 
kahāņī 2705 
kahār 3011 
kahyā 2707 
Rati 2993 
kākaī 2598 
kãkan 2597 
kdkī 2939 
kākdī 2817 
kākvī 2939 
kākh 2588 
kāg 2605 
kāguņī 2606 
kāgū 2605 
kdgoni 2606 
kāgnī 2606 
kügnel 2608 
kāč 3007 
kāčār 3012 
kāčārī 3012 
kāčoļī 2627 
kācyā 2592 
kāčvā 2626 
kājī 3016 
kātā! 2668 
kātā? 2670 
Rati 2679 
kātīl 2677 
kātlā 2677 
kātlī 2677 
katlé 2677 
kātvel 2677 
kāth 2680 
kāthā 2680 
kāthē 2680 
kāthņē 2978 
kād 3023 
kādaņ 2685 
kādaļnē 2690 
kādāviņē 2689 
kādī 3023 
kāduļnē 2690 
kādē 3023 
kādņī 2683 
kádne 2686 
hát! 2852 
kāt? 3033 
kātaņ! 3434 
kdtan* 3435 
kātaviņš 3617 


kātāviņē 3617 
Ratin 3435 
kātņē! 3433 
kātnē2 3617, 14412 
kddaviné 2689 
kūdā 2723 
kāp 2765 
kapné 2767 
kāprā 2769 
kāprī 2769 
kapré 2769 
kdb 2774 
kābat 2760 
kābaļ 2772 
kābīt 2760 
kābtī 2760 
kābļā 2771 
kabli 2771 
kābļē 2771 
kāblyā 2773 
kās 2592 
kásalné 3135 
kasav 2619 
kāsāl 2991 
kāsār 2989 
kāsē 2987 
kákat 2587 
kākad! 2587 
kākad? 2817 
kākadņē 2587 
kākā 2998 
kākī! 2939 
kākī? 2998 
kākdā 2815 
kakdi 2817 
kākņī 2597 
kākvī 2939 
kākh 2588 
kākhvī 2939 
kāč 3007 
kāčā 2613 
kacolà 2627 
hacol 2627 
kāčrī 2615 
kāj 3078 
kājaļ 2622 
kājlī 2622 
kājvā 3809 
Rat 3156 
kātā 2668 
Rati 2679 
katni 2856 
Ratnë 2854 
kāth 2680 
kāthan 3125 
kāthāņ 3125 
kāthī 3120 
kāthvat 3126 
kāģ 3017 
kādī 3017 
kādū 4007 
kādūk 3017 
kādhā 3639 
kādhnē 2660 
kāņā 3019 
kāļ 3084 
kāļaņ 2951 
kālā 3083 
kālīgan 3100 
käli 3103 
kali 3102 
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kāļē 3103 
kālvīt 3089 
kālvīt 3089 
kātar 2858 
kātarnč 2858 
kātavinē 3617 
kataviné 3617 
kātī 2853 
kātīņ 3435 
kátdi 3426 
kātdē 3426 
Ratnë 3433 
kātyā 3427 
kātrā 2858 
kāthābā 2983 
kāthvat 3126 
kān 2830 
kānas 2731 
kānasņē 2731 
Rana 2831 
kānī 2849 
kāndā 2848 
kānsūl 2845 
kānhī 3451 
kānhū 3451 
kāp 2941 
kāpad 2871 
kāpaņ 2943 
kāpūr 2880 
kāpūs 2877 
kāpdī' 2871 
kāpdī? 3071 
kāpņī 2943 
kāpņē 2944 
kām 2892 
kāmat 2760 
kāmath 2901 
kāmiņī 3044 
kāmī 2900 
kamit! 2760 
kāmīt? 2901 
kāmīņ 3044 
kāmjtā 2760 
kāmjtī 2760 
kāmihī 2760 
Ray 3196 
kāyat 3051 
kāyphal 2649 
kār 3054 
kārādā 2799 
kāretī 3061 
kāretē 3061 
kārņī 3058 
kàrné 3057 
kārlī 3061 
kārlē 3061 
kāl 3104 
kālvad 2949 
kālvhad 2949 
kāvaģ 2760, 3009 
kāvaņ 3036 
kāvāģ 2963 
kāvīņ 3044 
kāvīļ 3044 
kāvņč 3618, 14413 
kāvļā 2993 
kāvļī 3039 
kāvrā 3027, 3618 
kāvhņē 3618 
kāšīdā 3136 
kāšīdā 3136 
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Rast 2588 
kās* 2589 
kās 2592 
kāsādī 2992 
kāsav 2619 
kāsādī 2992 
kāsār 2989 
kāsārdā 2989 
kāsāvņč 3135 
kāsūdā 3136 
kāsūdā 3136 
kāsvādā 3136 
kāsvadā 3136 
kāhāļ 3141 
kīk 3192 
kikar 3151 
kīkņī' 3152 
kīknī? 3192 
kīkļī 3192 
kīv 3437 
kičad 3153 
kičvatņē 3430 
kitan 3156 
kidā 3193 
kidē 3193 

Rin 3159 
kīņī 3161 
kiņņā 3159 
kiņņē 3159 
kilas! 3183 
kilas? 3627 
kiļasnē 3623, 3627 
kilos? 3184, 3629 
kilos 3183 
kiļšā 3184, 3629 
kit 3167 

kiti 3167 
Rind! 3162 
kind? 3439 
kině 3162 
kinrī 3145 
kinhē 3162 
kir 3178 
kiran 3171 
kirāņ 3171 
kirdnà 3584 
kir-kitņē 3175 
kiv-kisā 3175 
kilač 3186 
kilāvā 2931 
kilié 3186 
killt 3202 
kivan! 3436 
kivan? 3439 
ktvaņyā 3439 
kivan 3439 
kivanyā 3439 
kivyen 3439 
kisün 3447 
kisūļ 3189 
-kī 3587 

ki 3164 

kiv 3437 

kīt 3156 

kīd 3193 

kil 3179 

kir 3178 

kil 3202 

Riv 3437 
kükü 3214 
kūknē 3390 


kūčā 3408 
kūcī 3408 
kücni 3408, 3410 
kūčņē 3408 
Riji 3225 
kūtaņ 3240 
kūthaviņē 3262 
kiithné 3262 
kūd 3264. 
kūdaļī 3268 
kūdā! 3264 
kūdā? 3267 
kūdī 3264 
kūthņē 3294 
kūd 3296 
kūdā 3296 
kiiphal 3309 
kübh 3308 
kūbhār! 3310 
kūbhār* 3312 
kübhàri 3312 
kūbhārīņ 3312 
kübhir 3317 
kūbherī 3312 
kūvar 3303 
kūvār 3393 
kūvārī 3304. 
ktivār-kūdē 3304 
kukar 3329 
kukā 3207 
kukdē 3595 
kukdeku 3208 
kukņē 3390 
kujaviné 3222 
hujdà! 3222 
kujdā? 3600 
kujnē 3222 
Rutan 3239 
kutā 3237 
kutá-kuti 3236 
kutin 3240 
kuthà 3237 
kutné 3241 
kudaņ 3251 
kudapņē 3230 
kudav 3246 
kuda 3229 
kudā* 3395 
kudāvā 3252 
kuģī 3232 
kudo 3246 
kudčā 3230 
kudņč 3251 
kudvā 3252 
kudhā 3598 
kudhné 3598 
kuni 3259 
kuņbī 3235 
kuņbīņ 3235 
kuļābī 3235 
kulábin 3235 
kuļī! 3330 
kuļī? 3344 
kuļīt 3335 
kuļīth 3335 
kutte- 3275 
kutrā 3277 
kutrī 3277 
kutré 3277 
kudāļ 3286 
kudné 3412 
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kudļā 3286 
kudļī 3286 
kudļē 3286 
kupā 3402 
kupī 3402 
kuppā 3402 
kubad 3301 
kubalņē 3522 
kubdā 3301 
Ruraénë 3319 
kural 3327 
kurūd 3328 
kurūļ 3327 
kurtudné 3319 
kurhād 3244 
kurhādī 3244 
kulā 3353 
kulīd 3335 
kululī! 2955 
kululi? 3347 
kulolī 2955 
kul-karņī 3058 
kullā 3353 
kullāņā 3353 
kulhà 3353 
kulhāņā 3353 
kuvā 3400 
kusaļ 3365 
Rusa! 3213 
kusā? 3367 
kustib 3378 
kusūbā 3378 
kusūbī 3378 
kusdā 3284 
kusné 3284 
kusrī 3365 
kusrīņ 3365 
kuslan 3365 
kuslin 3365 
kusvā 3213 
kuhā 3386 
kuhijnē 3282 
kuhdē 3385 
küd! 3251 
kūd? 3395 
kül 3330 
küs 3213 
kējaļ 2777 
kēv 3437 
kēs 3471 
Résar* 3474 
kēsar? 3475 
Rejē 3604. 
ken? 3583 
kel 2712 
keļī 2712 
kelé 2712 
kelā 2814 
Rev 3437 
kevda 3462 
kevdī 3462 
kes 3471 
kesrī 3475 
kairā 3457 
kaivād 3477 
kaisā 3197 
kot] 3483 
koil 3483 
kékan 3487 
kūkā! 2595 
kūkā? 3486 


kókni 3487 
kójd 3300 
kējhā 3300 
kūdā 3267 
kūdlē 3268 
kūpar 3413 
kūprā 3413 
kūb 3249 
kóbat 3552 
kóbà 3249 
kūbenē 3249 
kūbņē! 3522 
kūbnē? 3524 
kēvļā 3523 
kokaņ 3487 
kot 3500 
Roth! 3371 
koth? 3500 
kothà! 3545 
kothā? 3546 
kothār 3550 
kothārī 3550 
kothārē 3550 
kothī 3546 
kothdi 3546 
kothvaļā 3547 
kod" 3371 
kod? 3503 
kodī! 3373 
kodi? 3503 
kodé 3227 
kodh 3371 
koņ' 2575 
kon? 3504 
koļ 3607 
koļūgā 3399 
koļājņē 3399 
kolābē 3502 
kolapné 3399 
koļī 3535 
koļē 3607 
koļvē 3246 
koļšī 3399 
koļsā 3399 
kotrīb 3380 
kothābīrī 3380 
kothübir 3380 
kothābrī 3380 
kothībīr 3380 
kothībrī 3380 
kothlà 3511 
Rothli 3511 
kothļē 3511 
kothrīb 3380 
kodrū 3515 
Ron 3504 
koná 3504. 
konyā 3504 
kopar 3413 
koprá! 3413 
koprá? 3519 
Romajné 3524 
komat 3552 
komalņē 3524 
komātņē 3524 
komāvņē 3524 
Romejné 3524. 
komeņč 3524 
komnē! 3522 
komnē? 3524 
koy 3525 
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koyādā 3525 
Royal!" 3483 
Royal? 3525 
koy-kamal 3564 
kor 3531 
korā 3526 
kordā 3528 
korņē 3530 
kol 3355 
kolā 3615 
kolī 3352 
kolē 3353 
kolhā 3615 
kolhāļ 3534 
kovļā 3523 
kovhāļā 3374 
kovhālī 3374 
kovhālē 3374 
košetā 3539 
košetī 3539 
košerā 3539 
Ros! 3539 
kos? 3611 
koslà 3539 
kohāļē! 2583 
kohālē? 3374 
kohoļē! 2583 
koholē? 3374. 
kohdē 3385 
kohļē 2583 
kaul 2744 
kaulār 2745 


khükürn8 3763 
khaégdlné 3762 
khābārī 3082 
khābīr 4031 
khávat 3671 
khačar 3765 
khačņē! 3764. 
khaéné? 3766 
khajurā 3829 
khajurī 3828 
khajūr 3828 
khat 3778 
khatāg 3782 
khatū 3775 
khatkhat 3771 
khaļtā 3777 
khaļņē 3779 
khatpat 3771 
khatvé 3775 
khad 3769 
khadan 2650 
khadav 3127 
khadā 3784 
khadáv 3127 
khadāv 3127 
khad: 3773 
khadin 2650 
khadū 3773 
khadkhadné 3771 
khaddā 3790 
khadvē 3775 
khan! 3642 
khan? 3813 
khaņāņ 3791 
khaņāņņš 3791 
khankhan 3791 
khankhanné 3791 
khandné 3795 
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khaņņč 3811 
Rhanté 3814 
khal! 3834 
khal? 3835 
khal 3845 
khaļaviņē 13663 
khalī 3849 
khaļē 3834. 
khalevad: 3843 
khaļnē 13663 
khalbaļņē 3837 
khaļvādī 3843 
khat 3863 
khatāviņē 3863 
khadkhadné 3803 
khapņē 3655 
khaprī 3831 
khamné 3660 
khar! 3818 
khar? 3819 
kharadne 13645 
Rharapné 13645 
Rharaviné 13645 
kharā 3819 
kharāviņē 13645 
kharņē 3663 
kharvadné 13645 
kharvat 3821 
kharvatī 3821 
Rhal 3851 

Rhali 3845 
Rhalli 3845 
khavand 3650 
khavanné 13647 
khavā! 3852 
khavá? 3947 
khavnd 13647 
khavni 13647 
khavné 13646 
Rhasné* 3135 
khasné? 3856 
khài 3862 
-khāū 3871 
khākarnē 4763 
khād' 3792 
khād? 3800 
khādā 3793 
khadolé 3792 
khadné 3795 
khād 13627 
khādadnē 13630 
khādā 13627 
khādād 13630 
khādādņē 13630 
khād-kuvā 3302 
khād-kuhā 3302 
khádne 3811 
khādyā 13648 
khāb 13639 
khabni 13644 
khāsī 3138 
khakarné 3859 
khàj 3827 

khajé 3872 
khajné 3827 
khát 3781 

khātū 3777 
khātyā 3777 
khād 3790, 3860 
khādā 3790, 3860 
khādī 3790, 3860 


khan 3873 
khānņī 3873 
khūnē! 3865 ` 
khāņē2 4867 
khānorā 3868 
khānnē 3811 
khal 3849 
khāt 3863 
khātar 3863 
khātē 3648 
khāterē 3863 
khātrā 3863 
khātryā 3863 
khād' 3827 
khād? 3865 
khádi 3808 
khānvatā 13631 
khap 3817 
khāpar 3831 
khār 3674 
khārā 3674 
khārvat 3678 
khārvā 3877 
khārvē 3877 
khāl” 3848 
khāl? 3849 
khālat 3849 
khāsņē 3135 
khid 3882 
khūcī 3880 
khiédi 3880 
khiédé 3880 
khijn€ 3695, 3884 
khidki 3770 
khilā! 3202 
khilà? 3885 
khila? 3886 
Rhilt 3202 
Rhilné 3204 
khirad 3697 
Rhirni 3703 
khirné 3689 
khisņē 3888 
khīl! 3202 
Rhil? 3886 
khīr 3705 

khūt 3893 
khūtaļņē 3893 
khūtā 3893 
Rhiitt 3893 
khittnē 3892 
khittņē 13654 
Rhiidalné 3717, 13652 
khūbhā 3309 
khūbhī 3309 
khujā 3903 
khutà 3893 
khutn? 3892, 3895 
khudné 3892 
khuļā 3941 
khutné 13654 
khudaļnē 13652 
khupasné 13656 
khupnē! 13656 
khupné? 13658 
khubar 3904. 
khubalné 3723 
Rhuba 3904 
khur 3906 
RhurGdalné 3717 
khurapné 3730 
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khuvà 3906 
khurī 3906 
khurüdalné 3717, 3906 
khurē 3906 
khurtudné 3729 
khurpī 3730 
khurpē 3730 
khulņē 3945 
khūtnē 3892 
khür 4906 
khēk 3763 
khēkad 2816 
khékné 3763 
khēčar 3765 
khév 3738 
khēvā 3738 
khēs 3924 
khečņē 3881 
khedē 3916 
khel 3918 
kheļnē 3918 
kheti! 3736 
khetī? 3737 
khep 3742 
khepya 3742 
kher! 3805 
kher? 13659 
khev 3745 
Rhaiéné 3881 
Rhair 3805 
khairà 3806 
khók 3927 
Rhééalné 3890 
khócarné 3890 
Rhéén€ 3890 
khóp 3938 
khūpā 3939 
khok 3927 
khokne 3926 
khokhas 3927 
khoč 3890 
khot 3931 
khotā 3931 
khotī 3931 
khod' 3748 
khod? 3931 
khod? 3941 
khoģā' 3748 
khodā? 3941 
khoné 13660 
khoļ! 3942 
khoļ? 3944 
khodņē 3934 
khop! 3937 
khop* 3938 
khopat 3938 
khopā 3937 
khopi 3938 
khoptī 3938 
khopdi 3938 
khopri 3936 
khobré 3936 
khor 3943 


khol 3943 
Rholi 3946 


kholņē 3945 
khovā 3947 
khovnéà 13660 
khosné 13661 


gai 4009 


gābhīr 4031 
gāvāt 4028 
gāvār 4371 
gač 4153 
gačād 4153 
gaénë 3954 
gathdi 4348 
gathdē 4348 
gadād 3972 
gadādņē 3972 
gaduvā 3984 
gadū 3984 
gadgadné 3972 
gaddī 3986 
gadné 3973 
gadbad 3974 
gadbadņē 3974 
gadhi 3986 
gaņgaņņč 4013 
gand 3999 
ganda 4001 
ganné 3993 
gal' 3967 
gal? 3971 
gaļā 4070 
gaļū 3977 
galņē 4074 
gadal 4011 
gadelā 4053 
gadhdā 4054 
gandh 4014 
gandhā 4014 
gap 4022 
gam 4032 
gamaviņē 4033 
gamavine 4033 
gamņē 4033 
gar' 4035 
gar* 4039 
gar? 4040 
garal 4038 
garat 4438 
garā 4040 
garāņē 4066 
garļā 4038 
garli 4038 
gartī 4438 
garhané 4066 
gallī 4085 
gav 4025 
gavas 4105 
gavasņē 4105 
gavā 4095 
gavļaņ 4293 
gavļī 4293 
gaol 4147 
gavhāņ 4100 
gahāņ 4364 
gahinà 4364 
gahtrā 4024 
gahi 4363 
gahü 4095 
gahit 4287 
gahnā 4364 
gat 4147 

gāū 4123 
gāgardā 3951 
gágarué 3951 
gājā 3964 
gajné 3960 
gath 4354 
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gathan 4351 
gathné 4353 
gad 3997 
gada 3998 
gādū 3997 
gadil 4007 
gádol 4007 
gádval 4007 
gathan 4351 
gāihņē 4353 
gadné 4016 
gādhī 4133 
gāv 4368 
gavai 4028 
gāvadar 4331 
gāvdhē 4376 
gājar 4140 
gājņē 4046 
gādā 4116 
gādī 4116 
gádné 3979 
gadhav 4054 
gādhā 4118 
gadhvi 4054. 
gan 3981 
güné! 4130 
gàné? 4135 
gül! 4114 
gal? 4142 
gal 4145 
gāļan 4143 
gālā! 4114 
gala? 4142 
gāļī 4145 
gāļņī 4143 
gālņē" 4115 
galné* 4143 
gāļņēs 4144 
gālyārā 4146 
gat 4124 
gādā 4011 
gādī 4053 
güdné 4011 
gabdé 4023 
gabh 4055 
gabhan 4062 
gābhā 4055 
gābhār 4060 
gabhard 4060 
gabhin 4062 
gārā 4137 
garané 4066 
gārud 4138 
gārudī 4139 
gárodi 4139 
gāroļā 4158 
gārhānē 4066 
gal 4089 
gāv 4368 
gavatavine 4383 
gāvathaviņē 4383 
gāvadrī 4331 
gāvī 4382 
gāvihā 4373 
gāvdā 4369 
gāvņē 4383 
gāhaņ 4364 
gahan 4364 
gahi 4382 
gičād 4153 
giēča 4153 
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giļņē 4075 
gidhad 4233 
gimāļā 4392 
gimavné 4391 
gimvā 4393 
gimhvā 4393 
gilgtlīt 4386 
gid 4233 
gidh 4233 
gim 4391 

gil 4386 
gīhm 4391 
ug 4171 

güj 4176 
gijdà 4176 
gūjņē 4175 
gütné 4205 
güd 4199 
gūdņī 4199 
gūph 4203 
güphà 4204 
güphni 4206 
gūphņē 4205 
gugūļ 4215 
guggaļī 4215 
guch 4172 
gujar 4210 
gujardā 4210 
gudhē 4223 
gun 4190 
gunà 4226 
gunné? 4191 
gunne? 4191a 
gunyā 4226 
guļē 4223 
gulvari 4185 
gul-vel 4188 
gul-hàr 4184 
guin€ 4205 
guthné 4205 
gupha 4204. 
gurakné 4207 
gurākhī 4310 
gurākhyā 4310 
guruļī 4185 
gurū 4313 
gure 4313 
guroļī 4185 
gurkhī 4310 
gurgarné 4207 
gur-daņd 4283 
gurvaļī 4185 
gurhāļ 4184 
gū 4225 

gūj 4222 
güdh 4223 
gūr 4182 

gül 4182 
güth 4205 
gēdā 4000 
géd 4248 
gerü 4254 
gelā 4008 
gēd 4283 
gūdī 4283 
gód 4199 
gūdņī 4199 
godh 4205 
gūdhaņ 4199 
gūdhņī 4199 
godhné 4205 


gūvaļ 4293 
gēvāļā 4293 
gūvdī 4283 
góvlà 4293 
gokhrü 4261 
got 4271 
gofà 4271 
gott 4271 
gotuļā 4271 
goth 4339 
gothan 4338 
gothā 4330 
gothi 4336 
god 4344 
godt 4344 
godē 4344. 
gon 4275 
gonad 4275 
goni 4275 
gol 4321 
gold 4321 
goļī 4321 
golyā 4322 
gott 4281 
godņē 3934 
gophā 4216 
gobhī 4270 
gom 4397 
goras 4312 
gorā 4345 
gorkhī 4310 
govād 4283 
govddi 4283 
govar 4316 
govarī 4316 
govārī 4267 
govnč 4205 
govļā 4293 
gosāvī 4342 
gohaņ 4100 
goho 4343 
gohot 4299 
gau 4093 
gyáj 4389 


ghatņē 4415 
ghad 4411 
ghadā 4406 
ghadāl 4413 
ghadi 4406 


ghadghadné 4419 


ghadné 4407 


ghadyal 4413 
ghadyalé 4413 


ghan 4423 
ghan? 4424 
ghanas 4288 
ghaņā 4423 


ghaņānā 4425 
ghaņghaņņē 4425 


ghaņsā 4288 
ghaļ 4453 

ghaļak 4454 
ghaļaņ 4454 
ghaļay 4455 
ghaļņē 4454 
ghar 4428 

gharan 4442 
gharat 4438 


gharavsā 4436 


gharā 4428 
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gharāņā 4442 
gharāņē 4442 
gharosā 4436 
ghargharņē 4432 
gharthán 4439 
ghardār 4433 
gharbārī 4433 
gharbhārī 4433 
gharvād 4437 
gharvaņ 4434 
ghát 4421 
gháti 4420 
ghásné 4450 
ghāgar 4403 
ghāgrā 4444 
ghāgrī 4444 
ghāt 4414 
ghatnë 4417 
ghād 4411 
ghāņ 4531 
ghānā 4466 
ghāņā? 4467 
ghani' 4466 
ghāņī? 4467 
ghāl 4468 
ghalan 4469 
ghālņē 4469 
ghābrā 4427 
ghām 4445 
ghāmoļē 4445 
ghāy 4460 
ghālņē 4457 
ghāv 4460 
ghās 4471 
ghāsā-ghās 4448 
ghāsņē 4450 
ghirtt 4474 
ghivar 4502 
ghi 4501 
ghüghat 4494 
ghūghūt 4484 
ghūghūr 4477 
ghüghrü 4477 
ghūghrū 4477 
ghutkā 4481 
ghuighut 4481 
ghudgé 4494 
ghun 4482 
ghubad 4494 
ghuman 4494 
ghumņē 4485 
ghurē 4488 
ghurghurvāvņē 4486 
ghurghurņč 4486 
ghusadņē 4492 
ghusā 4498 
ghusné 4492 
ghussā 4498 
gheņē 4236, 4509 
ghetlā 4509, 4236 
ghepņē 4509 
gher 4474 
gherā 4474 
gherī 4474 
gherņē 4474 
ghev 4367 
ghós 4172 
ghot 4481 
ghotņē 4481 
ghodā 4516 
ghod: 4516 


ghoņā 4520 
ghol 4527 
gholné 4526 
ghopad 4521 
ghorņč 4487 
ghorpad 4286 
ghov 4343 
ghos 4172 


-c 4916 

¿at 4942 
čāčarņē 4567 
čādāļ 4740 
čādāļīņ 4740 
čādāļī 4740 
Cübeli 4680 
čāvar 4677 
Cüurt 4677 
čakārī 4541 
čakor 4536 
čakvā 4551 
čakvī 4551 
čakhņē 4557 
čakhvat 4545 
canga 4564 
cat! 4570 
cat? 4574 
Catài 4574 
čatū 4575 
čatkā 4370 
čadak 4570 
čadčad 4570 
cadhavin 4578 
čadhņē 4578 
čaņā 4579 
ĉanvanī 4582 
¿al 4714 , 
čaļan-vaļaņ 4716, 4718 
éalal 4719 
čaļāļnē 4719 
éalni 477% 
čaļņē 4715 
čalvaļ 4718 
čapetā 4673 
¿apta 4696 
¿apda 4696 
¿apnë 4674 
cam 4'70X 
camakné 4676 
camel 4680 
čamelī 4680 
éaméamat 4676 
čamhār 4698 
¿ar 4873 
¿aran 4685 
éaraviné 4686 
čarit 4691 
¿art 4873 
čarņē 4686 
čarvī 4692 
¿arsa 4688 
čalņē 7443 
¿ao 13900 
čavar 4677 
čavetāļ 4628 
cavņč 4939 
čav-tālē 4723 
čavrī 4677 
čavvīs 4623 
čahutā 4626 
čahojā 4626 
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Čāī 4942 
cag 4564 
éagat 4564 
¿agla 4564 
čāčarnč 4567 
čādāļ 4740 
čād 4661 
čādā 4662 
čādī 4669 
čādē 4662 
éadni 4745 
čādņē 4745 
€adva 4670 
Capa 4678 
¿apë 4678 
čābhār 4698 
CGR 4538 
édkan 4554 
¿aRt 4538 
čākvat 4545 
čāčarņē 4567 
čātnē 4573 
čād 4737 
čādē 4739 
čādhē 4739 
¿al 4768 
čaļaņ 4771 
čāļavinč 4772 
čāļā 4769 
čāļīs 4656 
čāļņā 4771 
čāļņē 4772 
cat 4743 
¿att 4743 
¿ap 4696 
Čāmotā 4702 
éamoti 4702 
camdi 4701 
čāmdē 4701 
čāmhārkī 3587 
cay 4655 
car" 4754 
cay” 4755 
Car? 4756 
cara 4755 
éaroli 4756 
čāroļē 4756 
čārčar 4755 
čārņē 4760 
¿Gl 4722 
čālņē 4721 
čāvalnč 4724. 
čāvņē 4711 
čāhņē 4775 
cīgaļ 4786 
cīgātī 4786 
cīgūļ 4786 
ciglt 47786 
cil 4792 
cicini 4792 
citné 4815 
cibatné 4822 
cibalné 4822 
cibà 4821 
cibné 4822 
civar 4776 
cikan 4782 
cike 4781 
cikkar 4781 
ciktā 4780 
cikhal 4784 
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cičūdrī 5053 
cičūdrī 5053 
citthā 4832 
citthī 4832 
cithī 4832 
cidi 4571 
cidņē 4794 
cinné 4814 
cit 4801 
citaļ 4809 
citā 4804 
citārī 4807 
citi 4803 
città 4804 
cithņē 4802 
cinh 4833 
cipad 4819 
cibdà 4819 
cipdē 4819 
cipņē! 4674 
cipne? 4819 
cibhüd 4826 
cimatné 4822 
cimiã 4822 
cir 4824 
cirà 4843 
cirī 4843 
cirn® 4844 
cili-pili 4911 
civadnà 4818 
cival 4818 
civalné 4818 
civar 4776 
civdā 4818 
cīk 4780 

cit 4800 

cir 4843 

¿üg 4853 

Cité 4856 
čūčū 4856 
čūbaļ 4869 
élibhal 4869 
čukaviņč 4848 
čukā 4850 
čukāviņē 4848 
éukné 4848 
¿uda 4884 
Cunné 4814 
¿una 4889 
éunné 4814 
¿ulat 4883 
čuļī 4875 
¿ulet 4883 
čuļčuļ 4874 
čulčuļā 4874. 
čuļbuļņē 4874 
čutād 4860 
čuppa 4864 
éubakné 4866 
cübné 4870 
čūbnē 4870 
čubhalyā 4867 
¿ura 4888 
Cur? 4888 
curné 4888 
čulā 4879 
čulāņ 4881 
čultā 4877 
¿ulla 4879 
čulvā 4879 
čuvā' 4887 


čuvā? 4899 
čuhā 4899 
čūč 4569 

cud 4883 

¿iim 4889 
čūņī 4889 

cu] 4875 

čūt 4860 

¿ün 4889 

čūr 4888 

čūl 4879 
ceiné 4906 
cēdū 2727 
ced 4902 
cedā 4902 
cedit 4902 
cedrü 4903 
ceně 4906 
cepņē 4674 
celā 4911 

celi 4911 
cevaviné 4906 
éaili 4725 
Čūgā 4921 
COE 4569 
códne 4929 
čūbnē 4866 
éokh 4918 
čokhū 4918 
¿oj 4930 

¿ot 4857 

colà 4923 
colt 4923 

colé 4936 
codné 4929 
éopad 4865 
čopņē 4803 
čomaņ 4866 
Čor 4931 

Cort 4937 
COYNE 4933 
čovīs 4623 
čauk 4629 
čaukat 4631 
čaukā 4629 
čaukī 4629 
čaukoņ 4633 
čaukoņī 4033 
čaukhit 4635 
čaukhūļtā 4635 
čaut 4600 
čautāl 4650 
čautīs 4651 
čauth 4600 
čauthā 4600 
čauthāī 4602 
čaudas 4606 
čaudā 4605 
čaudhārī 4613 
čaudhrī 4612 
¿aupat 4639 
¿aupatta 4620 
čaupanna 4638 
éaupayi 4646 
čaupāyt 4646 
éaupudi 4648 
čaubā 4625 
čaumās 4616 
čaurāg 4596 
éaurdgné 4596 
cauras 4598 
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čaurehattar 4591 
čauryāņņav 4614 
čauryāšī 4597 
čauvātā 4620 
causat 4590 
éausarné 4592 
čausār 4592 
éausürné 4592 
cyār 4655 


chattīs 12786 
chappanna 12787 
chabilà 5022 


jai 10403 
jākīņ 10395 
jaghal 5083 
jaja] 5085 

jāt S110 
jakadné 10400 
jakhadné 10400 
jakhāī-jukhāt 10395 
Jakhin 10395 
jain 5091 
jad! 5086 
jad* 5090 
jadné 5091 
jan! 5098 
jan’ 5103 

jam 5103 

jal 5305 
jalan 5307 
jaļū 5161 
jaljaln? 5306 
jaļņē 5306 
jatdviné 5273 
janavsā 5119 
janivsá 5119 
jamaviné 10428 
jamāviņē 10428 
jamné 10428 
Jor" 5303 

jar^ 10429 
jarádi! 5145 
jarádi? 10394. 
jarini 5211 
jar? 10429 
jari 10429 
jardi 5145 
jarnt 5147 
jav 10431 
javas 10436 
java 10421 
javar 10437 
javāšī 10440 
javkhār 10432 
javrā 10425 
javšī 10436 
javhārī 10437 
javhār 10437 
jas 10443 
jasa 10458 
jāiphal $189 
jai 5187 

jau 10453 
jākhīņ 10395 
jág 5082 
jāgļī 5177 
jagh 5082 

jāt 10412 
jūtaņ 10412 


jātē 10412 
jāpnē 5163 
jab $131 
jābuļ 5136 
jàbli 5136 
jabh 5131 
jabhadé $139 
jābhād 5139 
jābhīr 5130 
jābhūļ $136 
javai $198 
jākhīn 10395 
jāgaviņē 5175 
jāgā 5174 
jagné 5175 
jāč 10455 
jāčņē 10455 
jad 5090 
jada 5090 
jadi 5091 
jan" 5191 
jän? 5281 
jāņaviņē 5193 
janë 10452 
jāņņē 5193 
jàl' 5213 
jal? 5312 
jalan 5313 
jālī 5213 
jālē 5213 
jāļņē 5314 
jātē 10415 
jānī 10398 
jānū 10399 
jānvē 10399 
jānhavī 10399 
janhavi 10399 
janhavé 10399 
jap 5162 
jāpņē 5163 
jābād 5139 
jābhād 5139 
jāybatrī 5188 
jār! 5152 
jār* $206 
jàras 5183 
Jari 5212 
jàrin 5211 
jāvaī 5198 
jāvaīņ 5199 
jával 5184 
jāvāī $198 
jāvļā 10453, 10469 
javlé 10469 
Jikné $224 
Jit 5244 

Jt 5232 
jiné! 5241 
Jtnē? 5243 
Jitā 5244 
jibüd 4826 
jibhūd 4826 
Jiri 5234 

Jue 5234 
Jirné 5235 
jivavine $250 
jivāļā 5247 
Jivāļī 5247 
jivālhā $247 
jtvāļhī 5247 
J: 5240 
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jītņē 5224 
jībh 5228 
JTV 5239 
jui 10517 
jūjh 10502 
jijhné 10502 
Jüpné 10503 
jüv 10482 
jiival 10489 
jūvļā 10489 
jujné 10502 
jutņē 10496 
judá 5258 
judi 5258 
judné 10496 
juli! 5258 
juli? 10489 
julé 10489 
julné 10496 
juti 10479 
jutē 10479 
jund 5260 
juner 5261 
juneré 5261 
junvat 5262 
junvan 5263 
juvā 6608 
juvārt 10437 
juvē 6691 
jū! 6691 
ji^ 10482 
jūļ! 10489 
jul? 10496 
jün 5260 
Je 5143 
jethà 5286 
Jethodi 5293 
Jethvad 5293 
jevan 5268 
jevanvat 5270 
jevni 5268 
jevné $267 
jai 10410 
jai 10410 
jaisā 10458 
jo 10391 
jodhlà 10434 
jokh 5161 
jokham 10527 
jokhiv 10527 
jokhim 10527 
jokhné 10525 
Jog 10529 
jogaviné 10503 
jogā 10528 
jogaviné 10529, 10503 
jod 10496 
jodā 10496 
jodné 10496 
jot 10523 
joté 10523 
jodhà 10532 
jon 5301 
jopāvņē 10503, 14628, 
6612 
jopné 10503 
joban 10537 
jov 5300 
jovné 10531 
josi 5302 
johār $142 


MARATHI 


jaū 10474 


jhaoné 10418 
jhakkad 5319 
jhakné 5318 
jhak-mag 5318 
jhagatné 5321 
jhagadn? 5321 
jhag-jhag 5318 
jhagdā 5321 
jhatakne 5327 
jhatkā 5327 
jhat-jhat 5327 
jhatņē 5327 
jhad 5329 
jhadakņē 5327 
jhadap 5327 
jhadapņē 5327 
jhadākā $327 
jhadī 5329 
jhadjhad 5327 
jhadņē 5328 
jhadpaņ 5327 
jhankàá 5331 
jhankār 5332 
jhaņkārā 5332 
jhaņkī 5331 
jhaņjhaņ 5330 
jhanjhani 5330 
jhal 5354 
jhalai 5354 
jhalakné 5352 
jhaļāļņē 5352 
jhaljhal 5352 
Shalné 5352 
jhapātņē 5336 
jhapet 5336 
jhapkaņa 5336 
jhap-jhap 5336 
jhamakné 5341 
jhamjham 5342 
jharakné 5346 
jharā 5343 
jharī 5343 
jharņē! 5346 
jharņē? 5346a 
jhalāļ 5352 
jhavņč 10418 
jhāū 5383 
jhākar 5323 
jhāj 5301 
jhājrī 5348 
jhāt 5334 
jhap* 5336 
jhap* 5338 
jhāpaņ 5337 
jhāpā 5338 
Jhápné 5337 
jhābadņē 5336 
jhāk 5323 
jhākņē 5317 
jhād 5302 
jhādņē 5328 
jhalné 5382 
jhārī 5377 
jharné 5376 
jhāl! 5351 
jhāl? 5355 
Jhāl? 5357 
jhālar 5356 
jhālā 5182 


jhikņē 5384 
jhigà 5385 
jhīgrū 5386 
jhikņē 5384 
Jhijnē 5396 
jhinà 5395 
jhiļmiļ 5391 
jhilmīļī 5391 
jhirné 5390 
hil 5392 
jhukņē 5399 
jhujné 10502 
jhut 5407 
jhutā 5255 
jhuņd 5402 
jhumkā $404 
jhurņē! $404a 
jhurņē? 5405 
jhulakné 5406 
jhulnē 5406 
jhür 5408 
jhéda 6898 
jhēdoļī 6898 
jhēdolī 6898 
Jhelņē 5413 
jhēt 5401 
jhūpā 5403 
jhēpdī 5403 
jhēpdē 5403 
jhodņē 5335, 5414 
jhoļī 5415 
jhoļņā 5417 


tākār 5419 
tüksal 5434 
takalyā 5422 
takā 5426 
takurē 5422 
takulī 5422 
takulē 5422 
takorī 5422 
takkar 5424 
takkal 5422 
takné 5716 
taksāļ 5434 
taņkā 5443 
taņtaņņē 5443 
tal-tal 5449 
talņē 5450 
tapkā 5444 
taplà 5445 
tahalņē 5453 
tak! 5426 
tak? 5427 
takan 5454 
tākankhār 5431 
tākā 5432 
tākī 5427 
tākē 5430 
tākņē 5433 
tāksāl 5434 
tag 5428 
tdgné 5436 
LOCH? 5432 
tāčņē 5432 
tākaņ 5454 
tākā 5432 
tākē 5430 
tākņē 5420 
tāksāļ 5434 
tāksālyā 5434 
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tāčņī 5432 
tāčņē 5432 
tāņā-toņā 5480 
tāņņē 5443 
tali! 5455 
tāļī? 5748 
tāļū 5803 
tāļē 5749 
tāļņē 5450 
tap 5445 
tap? 5727 
tāpar 5725 
tāparņē 5445 
tāpū 5456 
tāpū 5456 
tāp-tep 5440 
tār 5457 
tārgā 5457 
tikā 5458 
tikē 5458 
tikora 5460 
tikorné 5460 
tikné 5420 
tiklī 5459 
titavri 5461 
tittorī 5461 
ittvī 5461 
tipaņ 5465 
tipne™ 5464 
tipņē? 5465 
tilā 5828 
ttvātīv 5461 
tip 5465 
tüg 5423 
tūgaļ 5423 
tūgar 5423 
tūgūļ 5423 
tūbar 5446 
tukdā 5466 
tupné 6068 
tumņī 6070 
tullü 5470 
tēkdī 5423 
tēb 5446 
tēbā 5440 
téburni 5872 
tēbrū 5872 
tébh 5446 
tēbhā 5446 
tēbhrū 5872 
tēbhrē 5872 
tek 5423 
tekād 5423 
tekģī 5423 
tekné 5420 
tete 5461 
tep 5446 
tepar 5440 
tev 5475 
fevan 5475 
tehalņē 5453 
tehelņē 5453 
tūk 5478 
tokri 5478 
tūkvī 5477 
tūg 5467 
tūgaļ 5467 
IOC 4925 
tokar 5477 
tokné 5476 
tokrā 5477 


toč 4925 
tota 5479 
tūļī 5483 
top 5481 
topan 5481 
topasné 6084 
topā 5481 
top? 5481 
topne 6084 
topla 5482 
tov 6082 
toviné 6083 
tatiki 5803 


thak 5489 
thak-thak 5487 
thakņē 5489 
thag 5489 
thatthā 5492 
thaņkāviņē 5494 
than-than 5494 
thanthanné 5494. 
thapkārņē 5495 
thamakņē 5496 
tharné 13680, 13742 
thasak 5498 
thasņē 5499 
thas 5499 
thāsņē 5499 
thākur 5488 
thakné 13737 
thāt 6089 
thada 13676 
thāņ 13753 
thanë 13753 
thāņ-māņ 13753 
tham 13761 
thāy 13762 
thār 13767 
thāv 13760 
thāvar 13767 
thās! 4773 
thas? 5499 
thāsņē 5499 
thīgā 5500 
thīgdā 5500 
thikāņ 5503 
thikānā 5503 
thiké 5458 
thikrī 5504 
thipakné 5444 
thibakné 5444 
thi 13769 

thik 5503 
thüthan 5506 
thiibri 13706 
thumrī 13706 
thulā 13776 
thulī 13776 
thūtā 5506 
thēgā! 5500 
thēgā? 5501 
thēgdā 5500 
thēgnā 5501 
thégya 5501 
thēč 5511 

thētā 5502 

thēs 5511 

thekā $509 
thet 13778 
theņč 13777 
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thepné 13777 
thelā 13746 
thelī x3746 
thelné 5512 
thot 5506 
thótà 5506 
thob 5514 
thóbà 5514 
thok 5513 
thokar 5313 
thokņē 5513 
thotā $506 
thosrā 5511 


daū 5528 
dākīņ 5542, 10395 
dāgarņē 5520 
dūgāņ 5423 
dabh 6181 
dábhi 6183 
dakar 5521 
dakdakné 5522 
dag 5523 
dagar 5423 
dagdgné 5522 
dagdagņē 5522 
dagņē'! 5522 
dagnē? 5523 
dagmagné 5522 
daükà 5525 
daburā 5530 
dabkī 5528 
dabdi 5528 
dabdé 5528 
dabbā 5528 
dabrā 5530 
damru 5531 
dalla 5536 
dav 5528 
davrá! $530 
davrā? 5531 
dar 6186 
darné 6190 
dasné 6230 
dahurā 6627 
dahül 5538 
dāī 6321 
dākā! 5525 
daha? 5543 
dākh 5517 
dākhīņ 5542 
dākhņē 5517 
dāg 5423 
dāgāņ 5423 
dāgī 6615 
dágli 5520 
dágyà 6615 
dāgšī 5520 
dáé 6110 
dav 5541 

dds 6110 
dah! 5519 
dak? 5541 
dakhin 6119 
dalë 6248 
dàl! 5545 
dal? 6309 
dalib 6254 
dali 5537 
dalé 5537 
dalné 5545 
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dal 5537 
dalé 5537 
dāv' 5528 
dāv? 6321 
dāvā 5539 
dāvkē 5544 
dāvrā 5539 
dāvrē 5539 
dāsālņē 6111 
dāh 6321 
dahan 6322 
dahanyà 6322 
dahal 5546 
daha 6321 
daho 6321 
dahni 6322 
dahla 5546 
dāhļī 5546 
dīgar 5524 
dīb 5553 
dikhal 5585 
dīdh 6698 
dīr 5555 
dūg 5423 
dūgā 5423 
dūgī 5423 
dūbnē 5561 
dübhn? $561 
duļū 6452 
dubakné 5561 
dubkalné 5561 
dubné 5561 
dumņā 5562 
dumné 5561 
dulņē 6453 
derā 5564 
doi 5566 
dógar 5423 
dógá 5568 
dób 5570 
doké 5566 
dokrà 5567 
don 6641 
doná 6641 
doni 6641 
dongé 6641 
dol 6603 
dolà 6582 
doli 6582 
dobné 5561 
dom 5570 
doylī 5573 
dol 6583 
dolà 6432 
doli 6582 
dohālā 6690 
dohlà 6690 . 
daul 5538 
daur 5531 
daurī 5531 
daul 5538 


dhakā 6701 
dhaļņē 5581 
dhabak 5580 
dhabka 5580 
dhabbal 5580 
dhavlá 6767 
dhák 5524 
dhákal 5524 
dhākūļ 5524 


dhākē 5524 
dhākņī 5574 
dhakné 5574 
dhadhulné 6839 
dhápni 5579 
dhapné 5579 
dhāļā 5546 
dhāļī 5546 
dhāpā 5579 
dhāl 5583 
dhainé 5581 
dhivar 6819 
dhikļī 5585 
dhigī 5585 
dhipal 5580 
dhipül 5580 
dhimā 5591 
dhilà 5590 
dhivar 6819 
dhig 5585 
dhīl $536 
dhil? 5590 
dhüg 5585 
dhūdhāļnē 6839 
dhubā 3580 
dhusti 5595 
dhēk 5584 
dhēkaļ 5585 
dhékar 5521 
dhékun 5597 
dhēkūļ 5585 
dhēkņī 5597 
dhēknē 5584 
dhēg 5585 
dhēgā 5585 
dhēb 5580 
dhépal 5580 
dhēpšī 5580 
dhébiis 5580 
dhésan 5602 
dhēsē 5602 
dheki 5596 
dhekun 5597 
dhekē 5596 
dhekņī 5597 
dhekļī 5585 
dhep 5580 
dhepņē 5580 
dhebré 5580 
dhemā 5591 
dhemāt 5591 
dhemūs 5591 
dher 5599 
dherī 5599 
dhel 5536 
dhelà 5536 
dhesné 5602 
dhógá 5385 
dhópar 5580 
dhūbā 5580 
dhosa 5595 
dhopar 5580 
dhoman 5591 
dhol 5608 
dhosá 5595 


tai 5649 
tāv! 5689 
tàv? 5804 
tagné 5626 
tatāņī 5440 
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tatit 5440 
tatké 5990 
tattü 5440 
tat-tatné 5989 
tath 5743 
tad 56209 
tadakné 5988 
tadà 5988 
tadddné 5988 
tadné 5988 
tadphadné 5634 
tan 5906 
taņārā 5907 
tanņē 5659 
tal 5731 
talapné 5634 
taļāv 5635 
tali 5731 
tal? 5635 
talné 5736 
taļvā 5738 
tapakņē 5444 
tar! 5696 
tar? 5730 
tards 5698 
tarat 5990 
taralné 5704. 
taras 5698 
taralné 5704. 
tarāphā 5726 
tari 5695 
tari 5730 
tarod 5705 
tarna 5712 
tarné $702 
tartar 5708 
tarvad 5705 
tarvar 5706 
tarhi 5730 
tav 5689 
tavaī 5670 
tavar 5688 
tavali 5670 
laud! 5670 
tavā? 5689 
tavar 482 
tavt 5670 
tavīr 5690 
tavsé 5993 
tasar $744 
tasa 5760 
tahán 5941 
tagad 6085 
tagadné 6085 
tat 5527 
tádà 5668 
tādī 5668 
tadul 5637 
tât 5660 
tātad 5764 
tatadné 3764 
tātū 5661 
tātdī 5764 
tāb 5779 
tübül 5776 
tabé 5779 
tābotī 5786 
taboli 5777 
tāk 5617 
tāg 6010 
tat! 5631 


tat? 5990 
tātī 5990 
tath 5743 
tāthā 5743 
tād 5750 
tādaņ 5751 
tadi 5750 
tādņē! 5633 
tadné? 5752 
tan 5761 
tüná 5761 
tanné $762 
tālū 5803 
tātad 5764 
tatavné 5679, 5763 
tatdi 5764. 
tadhi 5650 
tān 5765 
tānņē! 5659 
tānņē? 5669 
tānh 3941 
tānhā 5940 
tapa 5726 
tapné 5684 
tāphā 5726 
tāran 5795 
tārā! 5793 
tara? 5798 
tārī 5749 
tarné 5796 
tāryā 5799 
tāl 5742 
tālā 5749 
tālī 5749 
tdv 5767 
tdvadné 5767 
tāvņē 5771 
tās 4773 
tāsadņē 6014 
tdsni 5619 
tasné 5620 
tibné 5820 
tikhār 5840 
tikhārņē 5840 
tijā 5912 
tijārā 5916 
tijārē 5916 
tidà 6071 
tide 6019 
tilt 5827 
tilel 5830 
tilyel 5530 
titar 5809 
titkā 5641 
titlà 5641 
timné 5820 
tirkd 5823 
trda 5826 
tirdé 5823 
tirné 5821 
tirlà 5823 
tirtalis 5998 
tirpanna 5995 
tīrpā 5823 
tīrmīrī 5824 
tiryāšī 6086 
tiryannav 6003 
tiryaháttar 5997 
tirvd 5823 
tirsá 5822 
tivai 6029, 6033 
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tivadhd 6036 
tivan 6022, 6031 
tisal 6056 
tist 198 
tīsutī 6059 
tisyà 6018 
tihtrī 6027 
tiherà 6027 
Hier? 6027 
tikh 5839 
tikhé 5839 
Hj 5920 
tid 5926 
til? 5827 
tz]? 5828 
tin 5994 
tir 5842 

tis 6015 
tūd 5853 
tūd 5858 
tiiba 5869 
tūbādā 5869 
ttibdi 5868 
tübné 5870 
tukdā 5466 
tukné 54.66 
tujhà 5889 
tutné 6065 
tunné 5863 
tuļaī 5886 
tulas 5885 
tuli 5886 
tulné 5884 
tulst 5885 
tutātī 5967 
tutiyā 5855 
luti 5900 
tuté 5900 
tupat 5864 
turat 5880 
turaj 5889 
turābā 5891 
turāthī 5865 
turūt 5879 
tušī 5892 
tusār 5894. 
tusārā 5894. 
tusné 5897 
tuhmī 10511 
tū 5889 
tuba 5868 
tubi 5868 
tük 5466 
tūļ 5886 
tut 5900 
tüp 5864 
tür' 5866 
tur? 5880 
tüs 5892 
-të 5946 
ted 6055 
teda 6071 
tedhā 6071 
tetis 6000 
tethé 5643 
Ter 5623 
terā 6001 
terdà 5826 
tersa 5822 
tel 5958 
teli 5963 
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telyà 5964 
tevis 0004 
tevdi 6055 
tevņē! 5945 
teuné2 5951 
tai 5649 
taisā 5760 
tód 5853 
toda 5854 
tūdoļī 5854 
tūdoļē 5854 
tūdyā 5854 
tūdlī 5854 
tūdlē $854 
tódel 5858 
tot? 5853 
tod 6077 
todā 5972 
todī 0078 
todné 6079 
tolà 5978 
totrd 5965 
tobrà 5972 
Zort 5866 
tor? 5890 
torné 5976 
tal 5980 
tretális 5998 
tresat 5996 


thakné 13737 
thattā 5492 
thatné 6090 
thad 13715 
thadé 13714 
thand 13676 
thaņdā 13676 
thal 13744 
thali 13744 
thamné 13683 
thar 13685 
tharakné 6092 
tharārņē 6092 
tharū 6088 
tharņī 13686 
thartharné 6092 
thalthal 6093 
thalthalné 6093 
thavā 13675 
thd 13748 
thág 13749 
thaga 13749 
thabhné 13683 
thakné 13737 
that 5743, 6089 
than 6005 
thal 13766 
thālā 13766 
thāļī 13766 
thān! 6095 
than? 13673 
thāp Goor 
thāpat 6091 
thāpad 6091 
thapa 6091 
thāpī 6091 
thāpņē! 6091 
thāpņē? 13759 
thabné 6091 
thāmņē 13683 
ihāyā 13733 

C 4837 


thara 13765 
thārāviņč 13742 
thārņč 13742 
thālī 13766 
thāv 13748 
thavarné 13767 
thijné 13772 
thata 5502, 
thiv-thiv 13719 
thir 13771 
thiikné 6097 
thukné 6097 
thudthudne 6101 
thurthuraviné 6101 
thuli 13776 

thū 6102 

thik 6097 

thétà 5502 

théb 13696 

thet 13778 
theta 5502 
them 13696 
ther! 13747 
ther? 13747 
therū 6088 
therdā 13747 
thevné 13777 
thailà 13746 
thób 13705 
thok 13675 
thodā 13720 
thotrī 5853 
thodrī 5853 
thopņē 13723 
thomalné 13708 
thor 15780 


dátà] 6160 
dad 6649 
dábh 6181 
dábhi 6183 
dáo 6623 
daéakné 6126 
dačkā 6126 
dadakné 6618 
dadan 6618 
dadapné 6618 
dada 6618 
dadné 6508, 6618 
danakné 6151 
daņkā 6151 
dandanné 6151 
dal! 6213 
dal? 6214 
dal3 6215 
dalan 6217 
daļā 6213 
daļē 6213 
daļņē 6216 
daļvī 62x8 
dalvai 6218 
dalhā 6213 
dalhé 6213 
dapatné 6619 
dapné 6619 
dabakné 6173 
dabné 6173 
dabdab 6170 
damné 6287 
dar 6188 
darad 6191 
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darà 6188 
darádné 6192 
dari 6188 
darodá 6127 
dardarné 6192 
daldal 6212 
davāģī 5548 
davadné 6624. 
davaņā 6620 
dašī 6236 
das 6227 
dasádé 6236 
dasdi 6236 
daha! 6227 
dahā* 6321 
dahāvā 6233 
dahi 6146 
dahthadi 6149 
dahédi 6149 
dahyádi 6149 
dàij 6290 
dad 6128 
dada 6128 
dádol 6132 
dádoli 6132 
dáüdne 6136 
dát 6152 
datar 6167 
data 6153 
datal 6160 
dātāļī 6161 
datalé 6160 
datur 6167 
dátrà 6167 
datvan 6157 
dádal 6132 
dabharné 6121 
dávli 6283 
dākhaviņē 6507 
dat 6618 
datné 6618 
dadh' 6123 
dadh? 6250 
dādhā 6302 
dadhi 6250 
dadhel 6122 
dani 1507 
dal 6309 
dàlib 6254 
dālīm 6254 
dāļē 5537 
dād 6142 
dādar! 6143 
dādar? 6196 
dādā 6261 
dādī 6261 
dādrā 6196 
dādrī 6196 
dābņč 6619 
dāb $528 
dābņē 6173 
dābh 6203 
dābhaņ 6204 
dābhād 6250 
dām 6622 
dāyajī 6290 
dār 6663 
dàrávtà 6667 
darivtha 6666 
darun 6299 
daruna 6300 
Y 


dārē 6663 
dàrnà 6300 
dārvāthā 6666 
dārvajā 6667 
darvatha 6666 
dav 6311 
davan 6283 
dāvā 6258 
dāvē 6283 
dāvņē 6277 
dāšā 6318 
dās 6316 
dāsī 6316 
dāh 6321 
dāhņē! 6245 
dāhņē? 6324 
din 6328 
dipāvņē 6362 
dipné 6362 
dilà 6140 
divat 6350 
divas 6333 
diva 6348 
divalt 6358 
divi 6348 
divtā 6354. 
divtī 6354 
divthdn 6356 
disne 6516 
di 6331, 6333 
dith 6520 
did 6698 
didh 6698 
dir 6546 

dis 6333 
dukāļ 6470 
dukh 6375 
dukhaviņē 6376 
dukhaviné 6376 
dukhné 6376 
dujà 6402 
dunà 6390 
dudhiya 6399 
dudhi 6398 
dudhin 6399 
dubla 6438 
dubhné 6485 
dumálà 6419 
durav 6501 
durū 6501 
durdhā 6499 
duvā 6455 
duvet 6450 
duvetņē 6450 
dusrā 6676 
duhné 6476 
dün 6390 
düdh 6391 
dür 6495 
deül 6524 
dekhné 6507 
dej 6522 
dené 6141 
der 6546 

dev 6523 
deval 6524 
devdī 6565 
devdhi 6565 
devhārā 6528 
devharé 6528 
des 6547 
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desi 6555 
deh 6557 
dehudi 6565 
dód 5858 
dódi 5858 
dódil 5858 
don 6641 
don 6648 
dor 6225 
dorá 6225 
dori 6225 
dohné 6592 
dohra 6407 
daudné 6624 


dhakā 6701 
dhakdhakņē 6704. 
dhagdhagné 67704. 
dhaj 6705 

dhat 6875 

dhatt 6875 
dhad! 6708 
dhad? 6712 
dhad? 6873a 
dhadakné 6711 
dhaģā' 6706 
dhadá? 6873a 
dhadākā 6711 
dhadadhad 6711 
dhadi! 6706 
dhadi? 6708 
dhadot 6709 
dhad-dhad 6711 
dhan 6717 
dhaņā 6776 
dhant 6722 
dhanī? 6723 
dhanī? 6871 
dhaņīņ 6722 
dhaturā* 6714 
dhaturā? 6866 
dhan 6717 
dhanā 6776 
dhandā 6727 
dhamādhamī 6735 
dhamkdviné 6736 
dhamkī 6736 
dhar 6740 
dharaņ 6742 
dharaņ-khāb 6742 
dharņē* 6742 
dharné? 6747 
dhartī 6750 
dhavad 6773 
dhavaļ 6767 
dhavā 6765 
dhavlār 6768 
dhas 6902 
dhasné 6896 
dhāū 6773 
dhágad 5524 
dhāvņē 6802 
dhasalné 6896 
dhāk 6769 
dhāgā 6770 
dhád 6772 
dhad: 6772 
dhadné 6771 
dhan 6778 

dhàp 6729 
dhàpné 6729 


MARATHI 


dhàman! 6755 
dhaman? 6756 
dhāmā 6798 
dhamin 6755 
dhām-gād 6798 
dhāmņī 6756 
dhamya 6798 
dhāytī 6764 
dhayri 6764 
dhār! 6788 
dhàr? 6793 
dharan 6789 
dhārā 6249 
dharé 6788 
dhārņī 6789 
dhāv! 6773 
dhāv* 6800 
dhávad 6773 
dhavadné 6802 
dhāvaņ 6804 
dhāvdā 6764 
dhāvdī 6773 
dhāvņī 6804 
dhāvņē 6802 
dhāsāļņē 6896 
dhīgad 5524 
dhikkarné 6808 
dhikhàr 6808 
dhitt 6875 
dhīmā 6814 
dhimmā 6814 
dhiyá 6873 
dhirá 6817 
dhire 6817 
dhit 6875 

dhir 6817 
dhui 6849 
dhüdalne 6839 
dhiidné 6839 
dhiid 6858 
dhiidi 6858 
dhukdhukné 6820 
dhukmuk 6820 
dhunakné 6846 
dhuņī 6848 
dhuné 6833 
dhutārā 6866 
dhutārņē 6866 
dhutrā 6714 
dhutrel 6715 
dhupavinà 6833 
dhupné 6833 
dhumasné 6861 
dhumé 6861 
dhumné 6861 
dhum-dhām 6824 
dhumrd 6861 
dhurā 6826 
dhurdni 6830 
dhurt 6826 
dhurolé 6827 
dhuvņē 6833 
dhusā 6502 
dhiil 6835 
dhün 6823 
dhüp 6825 
dhiim 6824 
dhür! 6826 
dhür* 6852 
dhūrī 6853 
dhūv 6481 


dhūsar 6870 
dhēdoļī 6898 
dhédoli 6898 
dhógti 6880 
dhūgdā 6880 
dhokā 6894 
dhokti 6880 
dhotar 6881 
dhotrā 6714 
dhodar 6882 
dhodyā 6882 
dhodsi 6882 
dhobi 6886 
dhyàné 6812 


na 6906 

nai 6943 

naŭ 6984 
natar 287 
nanüga 6926 
natuvā 6977 
natvā 6977 
nathārā 6935, 7027 
nad"ni 14663 
nadņē! 6934 
nadné? 6936 
nanád 6946 
naņddā 6947 
nanad 6946 
naņadyā 6947 
nanduli 6946 
nandoi 6947 
nandoli 6946 
nal 6936 
nala 6936 
nali 6936 
nath 7031 
nablà 7356 
naras 7556 
naráni 6916 
narni 6916 
narhāņī 6916 
nav 6984 
navaļkā 7012 
navad 6995 
naval 7012 
navas 6961 
navasņē 6961 
navā 6983 
navdy 7019 
navāļī 7600 
navān 7019 
navyāņņav '7oOI 
navyāyšī 7020 
navrā 79013 
navrī 7013 
navvad 6995 
navvā 7006 
nas! 7093 
nas? 13784 
nahi 6943 

ná 6906 

nāu 13792 
nagar 11006 
nagarki 3587 
naga 11009 
nūgādā 11009 
nagali 11007 
nāgodā 11009 
nagor 11006 
nāgdā 11009 
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nad 7055 
nādī 7055 
nadné 6950 
nāv 7067 
nahan 13789 
nāhāvī 13792 
nāk 6909 
nākā 7037 
nākč 7037 
nāktā 6926 
nāgā 6926 
nagar 11006 
nāgor 11006 
nāgdā 6936 
nāgvā 6926 
nāč 7582 
nāčņē 7583 
nāt 7027 
nāļā 6935, 7027 
nāthā 7027 
nad 7047 
nādā 7049 
nádi! 7047 
nādī? 7049 
nādņē 6934 
nāņč 7050 
nal 7047 
nāt 6955a 
natin 6955b 
natu 6955b 
nātē 5279 
nāth 7031 
náthi 7091 
nathné 7031 
nana 7059 
nānī 7059 
nābhā 6955e 
nar 7078 
nārāg 7073 
nārāgī 7073 
nārā 6907 
nārū 13794 
nāreļ 7075 
nārļī 7075 
nārļel 7076 
nāv! 7067 
nāv? 7081 
nāvādī 7081 
nās! 7084 
nās? 7093 
nāsād 7084 
nāsādā 7084 
nāsnē! 7027 
nàsne? 7087 
nāsrā 7028 
nah 7051 
nāhū 13792 
nahné 13786 
nica 7540 
nidņč! 7211 
nīdņē? 7542 
nib 7245 
nibi 7247 
nibunt 7247 
nibuli 7246 
nibün 7247 
niboni 7246 
niboli 7246 
nikatné 7490 
nikan 7471 
nikarņč 7474 


niká 7150 
ntkātņē 7490 
nikādhā 74.94 
nikami 7475 
nikal 7483 
nikšī 7476 
nikhalné 7484 
nikharné* 7095 
nikharné2 7102 
nikharné 7098 
mkhordā 7149 
nigad 7308 
nigurā 7311 
niguryá 7311 
nigūd 7308 
nigūt 7309 
nigdī 7308 
nighaļ 7317 
nighalné 7316 
nighalné? 7318 
ničaļ 7443 
nicarné 7441 
nical 7443 
nicit 7447 
ničrā 7444 
nijné 7201, 7200, 
7215, 7382 


"njhar 7327 


nijharņē 7329 
ntjhūv 7330 
nithūv 7505 
nidāļ 10970 
nīdņē 6936 
nidhal 10970 
nidhalné 7186 
nidhāl 10970 
nila 7563 
nital 7528 
nitarné 7528 
mtāv 7530 
nithanné 7526 
nithal 7528 
nitharné 7528 
nidalu 7202 
nidudhi 7346 
nidné 7542 
nidhā 7344 
nidhādā 7354 
nidhdà 7354 
nidhnè 7343 
nidhné? 7542 
nināvā 7333 
nināvā 7333 
nmnāvyā 7333 
nipaj 7514 
mpajņē 7511, 7514 
nipat 7521 
nipatné 7507 
nipantü 8523 
ntbüni 7515 
niputri 7519 
niphal 7522 
niphālī 7524 
nibaļ 7356 
nībar 7360 
nibt 7357 
nibbar 7360 
nibhagnē 7358 
nibhāv 7397 
nibhàviné 7397 
nibhavné 7397 
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nibhné 7397 
nimolà 7380 
nimné 7399, 7369 
nirakhné 7280 
nirapné 7268 
niravine 7291 
niras 7556 
nirasné 727o 
nir! 7552 
nirá? 7557 
nirāļā 7277 
nirāviņē 7276 
nirutà 7281 
niruté 7281 
nirü 7284, 7557 
nirüd 7286 
nivekhņē 7280 
nirst 7556 
nirsā 7556 
nirhā 7189 
nirhār 7279 
nilākh 7387 
nilājrā 7385 
mvatņē! 7395! 
nivatne? 7395? 
nivad 7393 
nivadné! 7392 
nivadne* 7393 
nivan 7398 
nival 7236, 7366 
nivaviné 7399 
nivādā 7392 
niváné 7398 
nivārā 7417 
mvārņč 7419 
niuné! 7398 
nivne? 7399 
nisin 7458 
nisatné 7132 
nisan 7458 
nisat 7119 
nisarné 7095, 7122 
nisauné 7113 
nisāņā 7432 
msāvņč 7113 
nisds 7111 
nisāsņē JIII 
nisná 7432 
nisņē 7455 
nista 7119 
nispatné 7124 
nihālņē 7228 
nibii 7247 

nīč 7540 

nīj 7215, 7200, 7382 
nil! 7563 

nil? 7568 

nīd 7200 

niv! 7548 

ntv^ 7540 
nunni 7616 
numučņē 2131 
neūr 7577 

neti 7598, 7147 
netné 7176 
nene 6966 
nebhlà 11063 
Ner 6924 
nerā ‘7141 
Neri 6924 
Neré 6924 
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nevar 7577 
nevāļ 7600 
nevāļī 7600 
nevalé 7600 
nesaņ 7413 
nesaviné 7414 
nesné* 7413 
nesne* 7414 
nehafné 7176 
nehāļņē 7228 
nehetņē 7176 
nod 7222 
nódné 7223 
naurā 7013 
nyārā 404 
nyāv 7014 
nhāū 13792 
nhāņ 13789 
nhāvī 13792 


pākherū 7637 
pāgū 7647 
pāčavīs 7672 
pácavanna 7666 
bāčotrā 7684. 
pācyāņav 7665 
pācyāšī 7683 
pācyāhattar 7675 
pāvādā 8795 
pavlé 8794 
pakadné 7619 
pakhaļ 8854 
pakhalné 8855 
pakhardā 8854 
pakharņī 8855 
pakharné 8855 
pakhālņē 8456 
pakhal 7628 
pakhvāj 7635 
pag 7766 
pagar 8466 
pagdā 7766 
pagdī 7644 
paghalné 8482 
paghaļņē? 8485 
pacavineg 7654 
pačņē 7654 
pachādņē 8493 
patakné 7691 
pating 7710 
patil 7703 
paitaráni 7708 
pathāņ 8014 
pathār! 8372 
pathār* 8373 
pathārā 8372 
padaļ 7693 
padol 7698 
padošī 8599 
pados 8598 
padosā 8398 
padkay 8546 
padkhalan 8615 
padkhar 8550 
padgā 8554 
padgāhaņ 8555 
padgī 8554 
padgē 8554 
padghà 8554 
padghi 8554 
padghé 8554 


padné 7722 
padval 7698 
padsene 8605 
padsād 8600 
padsāl! 8601 
padsāļ? 8602 
padsāvņē 8605 
badsē 8604 
padhņē' 7712 
padhné? 7713 
pan" 7714 
pan? 8273 
panat 8522 
panas 7781 
pantü 8523 
pal 7952 
palan 7956 
paļaviņē 7955 
palas 7960 
paļā 7952 
paļī 7952 
paļņē 7955 
patyaviņē 8640 
pathārī 8864 
pandhrā 7662 
pannās 7682 
panhaļ 8673 
panhaļī 8673 
par’ 7793 
par? 8435 
paranné 7819 
paratné 7872 
paravné 7837 
paras 7904 
parasņē 7863 
parāļ 7958 
parāt 8055 
parāyā 7796 
parāvā 7796 
pariyesné 7863 
parisné 7863 
parī 8435 
parīt 7860 
parīs 7904 
parūs 7884 
parosá 7861 
parkā 8102 
parkhā 8102, 
parņālī 8673 
parvad 7844 
parvat 7871 
parvar 7698 
parvā 7878 
parva 7799). 
parvha 7799) 
parsū 7884 
parhyā 7878 
palāg 7964 
palātan 7968 
palāņ 7966 
paletan 7968 
pallā 7970 
pav 7764 
pavļē 8794 
pasarne! 8825 
pasarné? 8838 
pasaviné 8828 
pasavnē 8828 
pasa 8850 
pasdy 8831 
pasara 8835 
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pasārī 8839 
pasū 8847 
pastāļ 7659 
pastāv 8o1o 
pastāvā 8010 
pastāvņē 8010 
pastīs 7661 
pahat 8708 
pahdd 8141 
pahal 8484 
pahali 8484 
pahdr* 7806, 8906 
pahār? 8goo 
paháray 7806, 8906 
pahilà 8652 
pai 8951 

pait 8072 
pāī! 8074 
pai? 8462 
pāīk 8097 
pāuņ- 8078, 7765 
bāūs 8964 
pakii 7638 
pakh 7627 
paga 7047 
págül 7649 
pagla 7649 
pagné 8703 
pac 7655 
paéva 7669 
pacvi 7669 
pajan 8927 
pājī 8251 
pājņē 8926 
pājrā 7685 
páda 7717 
padya 7717, 7718 
padhar 8047 
pūdhurkā 8047 
padhra 8047 
pat 7646 
path' 7646 
path? 7785 
pāthā 7785 
påsat 7674 
bāsoļī 7948 
pākad 9022 
pākoļī 7638 
fákli 7638 
pākh 7627 
pākhad 9022 
pakhalné 8456 
pākhar! 8452 
pākhar? 9022 
pākhā 7627 
pakhé 7627 
pákhrü 7637 
pag 8478 
pdgalné 8468 
pagar 9470 
pagoté 7642 
pāghaļ 8481 
paghalné! 8482 
pāghaļņē? 8485 
pāčar 8641 
pāj 7778 
pajalné 8521 
pājnē 8098 
pājhar 8511 
pajharné 8512 
pat" 7699 


pat? 8015 
pātaņ 7705 
pata 7699 
pati 7699 
patel 7703 
path! 8015 
path? 8370 
püthavinà 8607 
pathi 7990 
pádal 8034 
pada 8o41 
pada? 8042 
padi 8042 
padé 8042 
padné 8053 
padli 8034 
pādvā 8934 
pad 8621 
pani 8082 
pan-poi 8081, 8681 
pal 8o41 
pālaņ 8128 
pālī 8041 
palné 8129 
patt 7646 
pat? 7733 
patal 7736 
pati 7733 
pate 7733 
pātlā 8945 
path 7646 
pathar 8857 
pāthrā 8857 
pad 7931 
pādņē 7933 
pādrā 7932 
pan 7918 
pānā 8879 
pānārī 7920 
pān-poī 8325 
pānhavaņ 8877 
pānhaviņē 8876 
pānhā! 8875 
pānhā? 8878 
pānhņē 8876 
bāpad 7934 
papdi 7934 
papni 7638 
pāphudnē 8880 
pāy 8056 
paya 8056 
paytan 8060 
paytan 8060 
payté 8072 
paythan 8060 
pāyrī 8071 
part 8100 
par? 8900 
parabi 8956 
pārakh 7904 
párakhné 7904 
parad 8952 
pāradh 8952 
páravdà 8915 
pāravsā 7861 
para 8104 
pārā? 8436, 8914 
párusné 7861 
pari 8959 
parka 8102 
pārkhā 8102 
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pārņē! 8103 
parné? 8106 
pārdī 8952 
pardhi 8952 
pārvā 8109 
pāršī 8108 
pal* 7967 
pal* 7973 
pālābī 8957 
pālak 8126 
pālakh 8126 
pālat 7968 
pālathņē 7938 
pālav' 7969 
pālav? 7970 
pālavņē 7971 
pālā 7969 
palan 7966 
pālē 7969 
pālkī 7964 
pālkhī 7964. 
pālihā 7938 
pālvā 7969 
pālvī 7969 
pālhāņ 7966 
pāv 8056 
pāvaņ 8942 
pāvņā 9026 
pāvņē 8943 
pāvsāļā 8965 
pāvsāļī 8965 
pāvsāļē 8965 
pasi 8118 
pās! 8118, 7990 
pās? 8132 
pasoda 7991 
pāsoļī 7948 
pahije 8492, 8709 
pāhuņā 8973 
pāhoņā 8973 
pāhņē 8492, 8709 
pīk 8144 
piki 8144 
pigat 8147 
biga 8147 
pigi 8976 
pig? 8976 
pigel 8977 
pigla 8148 
pigvi 8976 
pigvé 8976 
pigvel 8977 
pijar! 7685 
pijar? 8161 
pijadri 8163 
pini 8160 
pijue 8159 
pijrā 7685 
pīd 8168 
pida 8168 
pīdī 8168 
pīpal-mūl 8205 
piparni 8205 
pībānī 8202 
pībārī 8202 
pīpilā 8206 
piponi 8202 
pipli 8205 
pipri 8205 
pikaviné 7621 
piká 7621 
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pikī 8144 
pikné 7621 
pighalné 8486 
pitnë 8165 
pithi 8218 
pithvan 8369 
pidhé 8222 
pinë 8209 
pilné 8226 
pital SISA 
pitla 8183 
pinds 8237 
piprū 8205 
pipré 8205 
Pimpalner 8207 
piyGha 9028 
piyo 8974 
pirakné 8212 
pilā 8214 
pil 8214 
pilkū 8214 
pillū 8214 
pilvā 8214 
pivalné 8686 
pivà 8242 
pivdī 8232 
pivlā 8233 
pisé 8216 
pisā 8216 
pisarà 8155 
pisale 8216 
pisii 9029 
pisné 8142 
pihā 9028 
pihū 8974 
pī 9028 

pik! 7621 
fik? 8144 
pith 8218 
pidné 8226 
pin 8209 
pinas 8237 
pipal 8205 
pipar 8205 
pil 8214 

pis! 8151 
pis* 9029 
put 8324 
pūjā 8251 
pig: 8251 
pūdā 8259 
pūdyā 8259 
pukārā 8240 
pukárné 8246 
pucci 8248 
pujaviné 8241 
putthà 8371 
puthā 8371 
puda™ 8253 
pudā2 8259 
pudī 8253 
pulan 8296 
putļā 8269 
putlī 8269 
punav! 8244 
punav? 8340 
puran 8332 
puraviņē 8335 
purā! 8278 
pura? 8330 
purāņā 8283 





purī 8331 
purņē 8335 
pulā 8349 
pulī 8349 
puvā 491 
pusné! 8352 
pusné? gor 
pusné? 9012 
pusvan 8245 
pü 8328 

pud 8253 
pit 8265 

pus 8307 
pēgnē 7647 
pēglā 7647, 7649 
pēth 8608 
ped 8377 
pēdā 83577 
pēdāļū 8173 
pēdhār 8172 
pëdhara 8172 
pēdhārī 8172 
pēdhī 8396 
ped 8379 
pedi 8379 
pēdhī 8379 
pēvņē 8465 
pekhņē 8994 
pej 8380 
pejē 8380 
pet 9164 
peta 8164 
petārā 8164 
peti 8164. 
peth 8608 
ped 7752 
pedhi 8222 
pene 8732 
pelt 8377 
per! 8406 
per? 8431 
perni 8442 
perné 8443 
pelņē 9002 
pevdi 8232 
pesn 9003 
pehran 7838 
pehrav 7835 
patkné 8620 
paikhņč 8620, 8994 
paij 8563 
paithan 8610 
paithā 8803 
pain 8563 
pail 8545, 8594 
pailà 8545, 8594 
pais 8668 
paisa 7761 
paisāļū 8803 
paisāv 8617 
paisāviņē 8617 
paisduné 8617 
pē 8312 
pūgā 8394 
pūgdā 8394 
pūgdī 8394 
pēdā 8259 
pūd 8379 
pūdh 8728 
pūdhā 8695 
podhi 8728 
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pokal 8391 
pokhar! 8391 
pokhar? 8425 
pokhār 8391 
pokhārā 8391 
pokhran 8426 
pot 8376 
potla 8396 
poilī 8396 
pol? 8398 
pol? 8399 
pol? 8633 
bola 8423 
polt 8423 
polē! 8398 
poļē? 8423 
polné 8397 
pot! 8400 
fot? 8403 
poti 8271 
potré 8400 
pothi 8413 
pophal 8314 
poy 8399 
poyē 8391 
por 8399 

pol 8398 
polā 8398 
pová! 8312 
povā* 8399 
povādā 8795 
pov 8391 
povņē! 8535 
povne? 8785 
povļī 8794 
povlé 8794 
povté 7983 
posd 8411, 8412 
pošeņč 8828 
posaņyā 8409 
posavņč 8828 
posná 8409 
posņē 8410 
pohdci 8018 
pohaéné 8716 
pohā* 8312 
poha? 8359 
pohū 8359 
pohe 8359 
poho 8312 
pohné 8792 
pau 7764 
paudhné 8789 
-pauná 7765 
paul 8633 
pauté 7983 
pyar 8975 
byārā 8975 
pyas 8199 


phakkad 9037 
phatakņē 9038 
phataviné 9039 
phatkā 9069 
phatkadrné 9038 
phadā 9040 
phadi 9040 
phadphadné 9038 
phan 9042 
phanas 7781 
phani 9042 


phaņkā 9045 
phanphanné 9045 
pha]* 9051 
phal? 9052 
phalà 9053 
phaļār 9060 
phali 9053 
phalé! 9052 
phalé? 9053 
phaļņē 9057 
phalst 7911 
phatulà 9048 
phadūl 9048 
phadya 9048 
phar 9053 
pharakné 9050 
pharas 7799h 
phará 9053 
pharāļ 9060 
phare 9053 
pharpharné 13820 
pharšī 7799h 
phasakné 9068 
phasaviņē 13814 
phasņē 13814 
phākā 9034 
phākī 9035 
phākņē 9034 
phātā 9071 
phādnē! 13806! 
phadné? 138067 
phasi 13813 
phas 13813 
phāsā 13813 
phāsņē! 13811 
phasné? 13814 
phākat 9069 
phākatņē 9036 
phākad 9035 
phākā 9034 
phākņē! 9034 
phakné? 9036 
phāg 9062 
phāgaņ 9075 
phātak 9069 
phatné* 9038 
phatné? 13825 
phād 13823 
phādnē 13825 
phal* 9072 
phal? 9073 
phalné 9058 
phalné? 13822 
phāt-māy 9048 
phapri 9049 
phar 13833 
phālsā 7911 
phāvdā 13839 
phāvdī 13839 
phāvdē 13839 
phàvné 13808, 14712 
phāšī 13813 
phās 13813 
phasa 8132 
phāsā? 13813 
phásné 13811 
phikā 9037 
phitné 13838 
phirné 9078 
phiskatné go8o 
phui 9089 
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phiikné 9102 
phukat 8391 
phutņē 13845 
phungi 13851 
phuran 13848 
phurné 13849 
phurphurné 13849 
phulel 9094 
phulņē 9093 
phusakné 9098 
phus-kat 8306 
phuskatné 9098 
phuslāviņē 13815 
phat 13844 
phil 9092 
phēkņē 9106 
phēgdā 7647 
phekņē 9106 
phegdā 7647 
phet 9197 
phedņē 13838 
phen 9108 
phent 9110 
phenné 9109 
pher! 9078 
pher? 9078 
phera 9078 
pherné 9078 
phailaviné 8651 
phailàvne 8651 
phod 13854 
phodi 13854 
phodni 13856 
phodné 13857 
phopa 8405 
phopis gogo 
phol 8398 
phau 8359 


büdhej 9143 
bab 9150 
bakné 9117 
bakbak 9117 
bakherā 12186 
bag 9115 
bagad 9119 
bacáviné 11208 
bajhné 9134 
badbadné 9122 
bal! 9161 

bal? 9171 
baļiyā 9174 
balt 9174 

balé 9161 
battis 6657 
baneļ 11259 
banné 11260 
barü 9151 
balthà 9178 
basné 2245 
bahal 9182 
baháttar 6674 
bahirā 9130 
bahin 9349 
bahir 9130 
bahiit 9190 
båd 9124. 
bādgūl 11272 
bād 9136 

bādā 9135 
bādāgūl 11272 
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bádi 9135 
bādgūļ 11272 
badh 9136 
büdhan 9140 
badha 9136 
büdhàlé 11272 
bādhē 11272 
bádhni 9140 
bādhnē! 9139 
büdhne? 9140 
bübhurdà 9327 
bākrā 9153 
bākrī 9153 
bākhad 9181 
bāg-dor 11420 
bājnē 9306 
bājrā 9201 
bājrī 9201 
bājh 9306 
bājhnē 9306 
bāt! 11366 
bāt? 12179 
bān 9203 

bāļ 9216 
bali 9216 
bádne 9306 
bap 9209 
bāpudā 9147 
bāpdā 9147 
bàph 9223 
babar 9158 
bābū 9209 
babda@ 9147 
bābdā? 9209 
bábrt 9158 
babhal 9148 
bābhūl 9148 
bābhļī 9148 
bam 9328 
bāmaņ 9327 
bāmurdā 9327 
baémhni 9327 
bārā 6658 
baraoa 6660 
bari 6663 
bare 6663 
bávan 6661 
bāvīs 6672 
bdvdi 11529 
bāvlā 9233 
bāsat 6673 
bāhattar 6674 
bāhī 9229 
bāhutā 9229 
bāhuļā 9233 
bāher 9226 
bahné 9300 
bidné 9252 
bigé 11914 
bid 9240 
bidi 9240 
bidé 9240 
bigadnē! 11673 
bigadné? 11673 
bighad 11673 
bighadnē? 11673 
bighadné 11673 
bijlī 11745 

bitī x1712, 11990 
bitharné 1566 
bithārī 12008 


biyāņē 9252 
bihiņē 9241 
bz: 486 

bi? 9250 

bi 9250 

bid 12045 

bij 6680 

bil 9245 
büthan 9268 
būthā 9268 
büd! 9240 
būd? 9280 
būdkā 9273 
büdh 9280 
bukā 9264. 
bukī! 9262 
buki? 9264 
bukļī 9264 
bukná! 9263 
bukņā? 9264 
bué 9267 
bučā 9266 
bučkā 9266 
buj 9267 
bujavinē 9279 
bujņē! 9267 
bujņē? 9279 
bujhaviņē 9279 
bujhņē 9279 
butāgā 9270 
butāgnā 9270 
butà 9297 
butt 9297 
butügà 9270 
butūgnā 9270 
butkà 9268 
butné 9269 
budaviņē 9272 
budné 9272 
budbud 9278 
budbudné 9278 
bulà 9292 
burā! 9289 
burā? 9298 
burburņč 9298 
buli 9292 
buvà 9282 
būt! 9268 
büj? 9297 
büd 9280 
büdh 9277 

be 6648 

bēdū 9238 
beéal 6656 
bečālis 6656 
beta 9238 
bet? 9238 
beda 9308 
bedūk 9238 
bedki 9239 
bel 9310 
belhi 6688 
belhē 6688 
bevis 6672 
behādā 11817 
behedā 11817 
behdā 11817 
bail 9175 
batlā 9175 
baisné 2245 
bógà 9263 
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būčardā 9266 
béthan 9268 
būthā 9268 
bothük 9268 
būthā 9273 
būdar 9273 
būdrā 9273 
bohad 9312 
bokā! 9263 
bokā? 12064 
bokádé 12064 
bočū 9266 
bojhā 11465 
botūk 9268 
botkā 9268 
bod 9268 
boda 9268 
bodkā 9268 
boļ 12154 
bolné 9272 
bothā 9273 
bod 9273 
bobdā 9319 
bor 9125 
borà 9320 
borī 9320 
bol 9321 
bolaviné 9321 
boli 9321 
bolné 9321 
bohné 9317 
byánnav 6683 
byāyšī 6699 


bhāgerā 9355 
bhāgerī 9355 
bhāvaī 9688 
bháüvád 9646 
bháoné 9648 
bhakbhak 9329 
bhangne 9353 
bhat 9365 
bhatakņē! 9365 
bhatakné? 9655 
bhatārī 9596 
bhattà 9656 
bhatti 9656 
bhad 9365 
bhadak 9365 
bhadakné 9365 
bhankà 9382 
bhanbhanné 9382 
bhalbhalné 9405 
bhabakné 9388 
bhar 9393 
bharaviné 9397 
bharā 9393 
bharnt 9395 
bharn?' 9395 
bharné? 9397 
bharvasá 9398 
bhalà 9408 
bhai 9661 

bhàü 9661 
bhāg' 9353 
bhāg” 9354 
bhaga 9353 
bhagné 9353 
bhájné 9363 


bhajné VBHAJ? after 9358 


bhād' 9371 


bhad? 9440 
bhādaņ 9373 
bhādār 9442 
bhādārī 9443 
bhadé 9440 
bhādņē 9372 
bhāt 9338 
bhābhal 9404 
bhás 9425 
bhākar 9330 
bhāg 9435 
bhāgnē 9361 
bhāčā 9673 
bhācī 9673 
bhāj 9471 
bhajan 9400 
bhaji 9401 
bhājnē! 9400 
bhajné? 9583, 9585 
bhat 9366 
bhād! 9468 
bhad? 9684. 
bhādē 9468 
bhāņas 9943 
bhāņē! 9359 
bhané? 9436 
bhal 9472 
bhāļņē 9474, 9463 
bhāt 9331 
bhátad 9424 
bhata 9424 
bhāteņ 9334 
bhātyaņ 9334 
bhátyen 9334 
bhādarņē 9381 
bhādvā 9447 
bhādvī 9449 
bhār 9459 
bhūrā 9459 
bhārī! 9459 
bhārī? 9465 
bhārņē 9474, 9463 
bhāl 9409 
bhālā 9409 
bhālū 9415 
bhālūk 9415 
bhāv 9475 
bhāvjaī g660 
bhāvņē! 9445 
bhàvn?? 9477 
bhāsņē 9481 
bhās-bhūs 9425 
bhīgrutī 9581 
bhīdņē 9496 
bhivai 9688 
bhikārī 9486 
bhikün 9747 
bhijné 9502 
bhidné 9490 
bhiné 9241 
bhitar 9504 
bhinnē 9498 
bhint 9494 
bhilāvā 9414 
bhivaviné 9241 
bhisé 9249 
bhit 9494 
bhis 9301 
bhik 9485 
bhid 9490 
bhuī 9557 
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bhut 9557 
bhügà 9581 
bhūdā 9530 
bhitvaī 9688 
bhüst 9293 
bhüisà 9293 
bhukne! 9265 
bhukné2 9285 
bhujné 9583 
bhuta 9594 
bhurd 9690 
bhurkà 9690 
bhurbhur 9535 
bhurbhurné 9535 
bhulné 9538 
bhust 9293 
bhusā 9293 
bhusārē 9544 
bhusē 9574 
bhíis 9293 
bhūk 9286 
bhülhü 9530 
bhüm 9566 
bhüy 9557 
bhē 9390 
bhēdā 9492 
bhek 9610 
bhekné 9610 
bhet 9490 
bhetn? 9490 
bhené 9241 
bhel 9490 
bheln? 9490 
bhet 9609 
bhetné 9609 
bher! 9125 
bher? 9615 
bherā 9130 
bhelņē 9490 
bhot 9626 
bhói 9688 
bhók 9624 
bhókar 9197 
bhēkrī 9197 
bhógal 9624. 
bhégla 9624 
bhūglī 9624. 
bhódà 9530 
bhóva 9688 
bhóvar 9651 
bhēvnč 9648 
bhóvrà 9650 
bhóvri 9650 
bhóskat 9635 
bhūsdī 9545 
bhok 9624 
bhokar 9197 
bhokū 9624. 
bhokné 9624 
bhokri 9197 
bhoksā 9624 
bhoj 9570 
bholà 9539 
bhom 9566 
bhosdi 9545 
bhosné 9635 


mai 10292 
māgūs 9702 
mājtrī! 9716 
májiri? 9719 
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müdal 9742 
mathné 9839 
mādat 9754 
mada 9754 
mādāg 9848 
makan 9881 
makā 9879 
mahan 9881 
makāņā 9880 
makdt 9882 
mag 10071 
macaviné 9710 
macné 9710 
macmac 9709 
maj 9691 
majhā 9691 
matga 9723 
matmat 9722 
math 10148, 9724 
matharné 10299 
matha 9931 
mathalné 10299 
matharné 10299 
mad 9723 
madé 10279 
madki 10291 
madké 10291 
madh 9727 
madhi 9727 
man 9730 
mani! 9731 
mani? 9732 
maner 9733 
maņerī 9733 
maņkā! 9731 
manka? 9732 
mangat 9734 
maņgaļī 9734 
manyar 9733 
mal 9899 
malin 9905 
malné 9870 
mathné 9771 
madad 97754 
madārī 9835 
mand 9754 
mar 9867 
maran 9869 
maral! 9873 
mara]? 10213 
marāthā 9952 
marathi 9952 
marāl'! 9872 
maral? 9873 
mari 9867 
markaļ 9873 
margaļ 9873 
marnà 9869 
marné 9871 
marva 9878 
malai 9907 
malhar 9912 
mast 9920 
mas 9920 
masádalné 9919 
masGdné 9919 
masan 12658 
MASUY 9924 
mahāg 9954 
mahág 9954 
mahat 9950 


mahatara 9932 


mahala 9935 


mahāvat 9950 


mahis 9964 


mahudā 10302 


mā 10016 
mai 10058 
mai 10016 
mdusā 10001 
maii 10016 
māūt 9950 
mag 10000 
májan 10081 
mājar 10082 
mājrī 10082 
mād 9736 
mādaļ 9742 
mādav 9740 
mada 9735 
madné 9741 
madli 9742 
madvi 9740 
mādal 9892 
mada 9754 
madar 9849 
madiis 9721 
madné 9890 
mādlā 9892 
mādlī 9892 
mādrī 9854 
más 9982 
mākad 9882 
maka 10070 


mákhan 10378 
makhné 10379 


mag 10071 
magni 10073 
magné 10074 
māč 9715 
māčā 9715 
māčņē 9710 
māj! 9782 
maj” 9804 
maj? 10079 
mājar 10082 
mājā 10062 
máàji 9804 
mājnē! 10032 
majné2 10080 
mājrū 10084 
mājhāri 9817 
math 9723 


mathalné 10299 
mātharņč 10299 


matha 9723 


mathné 10299 


mada 9723 
madi 9996 
mādhā 9723 


mn! IOO4I, 10023 


man” 10043 
MANA 10043 
manik 9997 
manus 10049 
mané 10059 
manki 9997 
māņgā 10043 
mānyā 10043 
mal! 9996 
mal? 10092 
mala 9996 
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malin 10094. 
mat 9753 
mati 10286 
matné 9710, 9750 
mathan 9840 
matharné 9723 
matha! 9841 
matha* 9926, 9841 
mathni 9840 
man 9858 
mānaviņč 9857 
mani 9858 
manné 9857 
map 10053 
mapné 10054 
mam' 9861 
mam? 9862 
māmā 10055 
māmī 10055 
mār 10063 
maran 10065 
mārā 10063 
marné 10066 
mālī 10094 
māl-kāgunī 10096 
māv 10060 
māvnē 10052 
māvļāg 10013 
māvļan 10012 
māvļā 10009 
māvšī YOOOI 
mast! 9696 
māšī? 10102 
mās! 9696 
más? 9982 
mas? IOIO4. 
māsā! 9758 
masa 10098 
masli 9758 
māhar 10021 
māhī 9993 
māho 9993 
micakné 10118 
mitné! Lotto 
mitné? 10299 
mithà 10299 
milan 10134 
milné 10133 
miri 9875 
mirë 9875 
mišī 10137 
misal 10138 
misalné 10138 
misné 10137 
mī 9691 

mi 9691 

mith 10299 
mis 10298 
milgas 9702 
mūgūs 9702 
mij 10184 
mtjī 10367 
míid' 10233 
müd? 10247 
miida 10191 
miidi 10247 
miidnē 10194 
miūdhā! 10187 
miidhā? 10247 
mūdhī 10247 
mitdhrā 10187 


miidné 10202 
müdhné 10202 
mukā 10231 
mukņā 9748 
mukné 10157 
mutkā 10221 
mudā! 10187 
mudd? 10233 
mudi 10233 
mulà 10250 
mult 10250 
mutné 10238 
mudi 10203 
murnē 10212 
murļī 10214 
murmur 10215 
murmuràá 10215 
musakné 10217 
musal 10223 
musli 10224. 
musmusņē 10227 
müg 10198 
mith 10221 
mith? 10233 
mul? 10250 
mul? 10254 
mut 10234, 
mūs 10262 
mēg 10305 
mēgā 10305 
mēgē 10305 
mēgyā 10305 
mēdūk-mukh 9746 
mēdhā! 10120 
mēdhā? 10310 
mēdhrū 10311 
mēdhī 10328 
mečnē 10123 
mečlā 10306 
mej 10329 
mejņč 10329 
medā 10317 
medh 10317 
medhā' 10312 
medhā? 10317 
medhi 10317 
medhšīgī 10309 
men 9778 

mel 10331 
mela 10331 
methi 10313 
mer 9895 

mela 10278 
mevņā 10341 
mevnī 10341 
MEST 10343 
mehudā 10302 
mehuņā 10341 
mehuni 10341 
mehūņ 10341 
maid! 9754 
maid? 9755 
mainā 9776 
mail 9904 
mokalné 10157 
mokļā 10157 
mogar 10199 
močā 10349 
mocī 10349 
moj 10329 
mojné 10329 
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mot 10233 
motā 10187 
modné 10186 
mol 10149 
mola 10162 
molé 10162 
moti 10365 
moth 10226 
mothā 10226 
modla 10196 
modia? 10197 
modhā 10196 
modhļā 10196 
mona 10371 
mor 9865 
mol 10373 
movalé 10162 
moh! 9784 
moh? 9801 
moh? 10360 
mohal 10162 
mohar 10167 
mohā 9801 
mohül 9791 
moho" 9784 
moho? 10360 
mohné 10362 
mohlé 10162 
mohrā 10167 
mhanné 9383 
mhašā 9964 
mhas 9964 
mhasan 12658 
mhasrii 9970 
mhāg 9954 
mhais 9964 
mhaisā 9964 
mhaisrū 9970 
mhov 9801 


yené 2534 


rāgārī 10564 
ragné 10570 
rakté 10538 
ragadné 10558 
ratta 10593 
radi 10592 
radné! 108590 
radné? 10591 
rati 10544 
rataitjhī 10704 
ramné 10637 
ravath 10852 
ravathné 10853 
ravā 10642 
ravi 10618 
ravkā 10642 
ras 10650 
rasa 10650 
rasānē 10554 
rasāļ 10660 
rassā 10648 
rassi 10648 
rahas 10669 
rahat 596 
rahané 10666, 10779 
vahávar 10603 
rahni 10665 
rāī! 10687 
rāī? 10688 
raul 10676 
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rāūt 10682 
rākat 10538 
rajan 10587 
rath 10593 
rād 10593 
rādkā 10593 
rād-bhād 9376 
radhan 10615 
rādhā 10614 
radhné 10616 
vap 10621 
rapa 10629 
rapi 10629 
rapné 10583 
rabné 10631 
ravas 10675 
rükh 10552 
rükhan 10546 
rükht 10551 
vākhīs-mukh 10672 
rákhüdà 10553 
vākhes-mohrā 10672 
rükhódà 10553 
rākhnē 10547 
rājnč 10583 
rāt 596 

rāth 10593 
rād 10593 
rand 10680 
rāņī 10092 
ral 10715 
rāļā 10667 
rāt! 10539 
rat? 10702 
rata 10539 
rātādhlē 10704 
vataba 10542 
rātābī 10542 
rātāļī 10543 
rātāļū 10543 
rātālē 10543 
rātābā 10542 
rātābī 10$42 
rātņē 10584 
rān 600 
rān-ābā 600 
ranh 10617 
rānhē 10617 
rāp 10621 
rābnē 10583 
rab 10623 
rābģī 10623 
rabné 10631 
ray 10679 
rayté 10689 
vāvas 10675 
vavo 10679 
rāšī 14184 
ras 10720 
rahi 10708 
rīgņī 10739 
rikaviņč 10727 
rikāmā 10728 
rikāmtī 10728 
righné 10733 
ričaviņē 10741 
ricavné 10741 
ričāviņč 10741 
ričāvņč 10741 
rijhaviņč 2457 
rijhņē 2457 


rithā 610 
rithī 610 

rini 2453 

ritā 10729, 10728 
rīs 2445 

Tin 2451 

ris 10746, 2445 
rui 10798 
rūgāļā 10759 
riid 10770 
rüdh 10770 
rūd 10781 
rūdā 10781 
rūdh 10781 
rüdhà 10781 
rüdhne 10782 
rugāļā 10759 
rucneé 10765 
rujné 10797 
rujhné 10797 
rulné 10786 
rutné 10783 
rudhn£! 10774, 10797 
rudhné 10775 
rupé 10805 
rupné 10783 
rusné 10794 
rū 10798 
rükh 10757 
rūkhā 10799 
rüdh 10802 
re 10808 
rékné 10734 
rét 10815 

réd 10817 
r&v 10821 
rēvā 10821 
ret 10815 
rené 10039 
reti 108106 
rel 10638 
relņē 10638 
rev 10821 
vevā 10821 
revdā 10821 
revdi 10822 
revņč x0818 
rūtnē 10836 
rüln& 10786 
rūt 10852 
roth 10852 
rip 10783 
rūbā 10783 
rovalné 10786 
rokad 10828 
rokh 10828 
rokh-tok 10828 
rokhn? 10827 
rot 10837 
roti 10837 
rod 10770 
roda 10769 
rodhné 10775 
rop 10849 
ropné 10783 
rov 10847, 10860 
rovath 10852 
rouné 10783 
roh 10860, 10847 
rohi* 10865 
rohi? 10866 
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rohé 10865 


lāg 10877 
lāgotī 10903 
lāgdā 10877 
lügné 10902 
làghné 10905 
lād 10917 
lādā 10917 
lādī 10917 
lāv 11154 
lakārī 11001 
lakherā 11001 
lakhlakh 10876 
lagatn? 10893 
laéakné 10907 
laén® 10907 
lat 10918 
latakné 10918 
latthà 10917 
lathiigā 10917 
lad 10921 
lad: og21 
ladņē 10590 
ladbadné 10916 
ladhné 10920 
lala 10966 
latti 10930 
ladda 10918 
lapeiné 10942 
laphaūgā 10943 
labād 10943 
lalkārī 10973 
lavàg 10977 
lavádi 10984. 
lavan 6957 
lavā 10945 
lavdà 10875 
lavni 6957 
lavn? 6956 
lavhā 10945 
lavhāgī 11174 
las 10992 
lasan 10990 
lasūn 10990 
lahar 10999 
lahági 11174 
lahān 12732 
lahānā 12732 
lahu-lahān 10896 
lahņē 10949 
lak 10898 
lakh 10898 
lāč 10914 
lath 10917 
lāthā 10917 
làdà 10917 
lādūr 10917 
lador 10917 
lādrū 10917 
lab 10951 
labné" 10954 
lübne? 10955 
lāv? 10945 
1822 11021 
lāvā 10945 
lds 10550 
lāsrū 10550 
lākaģ 10875 
lakud 10875 
lakh 10881 


lakh? 11002 
lakhi 11003 
lakhé 11003 
lākhņē 10884 
lāgi 10893 
lágnà 10895 
lāj 10910 
la@javiné 10909 
lājāviņē 10909 
lājirvāņā 10913 
lājnē 10909 
lājrā 10913 
lājrī 10913 
lāt 10991 
lütn? 10916 
lath 10991 
lāthā 10917 
lād! 10917 
lad? 11013 
lādakņē 11013 
lādū 10926 
lādkā 10924 
làdhà 10917 
lāņ 11035 
làni! 11019 
làni? 11035 
lal 11027 

lat 10931 
lath 10931 
lādā 10933 
ladné 10966 
làdhn? 10946 
lābšī 10941 
lāphšī 10941 
labhné 10950 
lav 10945 
làoni 11015 
lāvņē! 11004 
lāvņē? 11017 
lāšā 10885 
las 10881 
lāsņē 10884 
làhi 11011 
laho 11018 
lāhņī! 11019 
lahni? 11035 
lahné 11020, 10948 
līgšā 11044 
lipné 11066 
lib 7245 
likné 11083 
lidyà 11054 
lipug! 11066 
lipné? 11083 
libà 11063 
lihiné 11048 
likh 11045 
lid 11057 
lūgā 11072 
lügné 11072 
lücné 11074 
lida 11076 
lübdé 11088 
lukad 11072 
lukā 11072 
luééG 11073 
luén€ 11074 
lutné 11078 
luthné 11079 
ludā-khudā 11076 
ludmā 11076 
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luin? 11080 
lutrá 11081 
luld 11090 
lusņē 11098 
lit 11093 
léd 11055 
led: 11055 
lédük 11055 
lēdyā 11054 
lēbhļā 11063 
lek 11044 
lekrū 11044 
lekh 11108 
lečņē 11053 
leiné 11109 
lenë 10948, 11004 
lep 11114 
lepné 11061 
lebdà 11063 
lebhla 11063 
levā 11110 
levņē 11112 
lesat 12744, 11117 
lehņē 11104 
lóbat 11089 
lóbad 11089 
lēbnē 11089 
lóv 11154 
lokhād 11171 
ločkā 11130 
loté x1133 
lotné 11156 
lothà 11076 
lodhné 11079 
lon 10978 
loná 10978 
loni 7003 

lol 11136 
lolné 11080 
loth 11081 
lod 11139 
lodh 11139 
lodhà* 11081 
lodhà? 11137 
lopné 11083 
loh 11158 
lohdgi 11174 
lohāgī 11174 
lohār 11159 
loho 11147 


vaī 12008 
vail 9116 
vāgaņ 2293 
vāgaļ 555 
vagavine 2293 
vāčā 758 
vájan 2297 
vājaļ 2298 
vdjnē 2296 
vādā 11236 
vāth 11449 
vakhār x1189 
vagaļ 742 
vagaļņē 742 
vaghal 750 
vaghalné 751 
vajaviņč 2191 
vajā 2301 
vajn! 2191 
vajné? 11254 
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vajhā 2301 
vatthyā 11236 
vainé! 840 
vatņē? 11356 
vatvaļnņē 11224. 
vathan 873, 2275 
vathné 1936 
vathyā 11236 
vad x121I 
vadā 11213 
vadī 11213 
vadil 11225 
vaģdvā 11261 
Van 12227 
vanaj 11233 
vaņāvņē 788 
vanjār 11234 
vanjārā 11234 
vaņvā' 787 
vaņvā? 11261 
val 11412 
vaļaī 11407 
vaļāgnē 823 
valāghnē 823 
valagné 823 
valaghné 823 
vaļaņ 11406 
vali 11412 
valë 11407 
valné! 2234 
vaļņč? y1405! 
value? 11405? 
vat 2070 

vati 2304, 11184 
vatīnē 2304 
vatņē! go2 
vatne* 2071 
vadaļ 783 
vaner 11269 
vanvā I 1261 
vapnē 2311 
varī 813, 2218 
var? 11308 
var? 11309 
varād 11317 
varādā 11317 
varābā 2221 
varad 2216 
varadné 2211 
varan! 442 
varan? 11315 
varamnē 2214 
varasņē 11394 
varát! 11320 
varāt? 11322 
varī! 2218 
vari? 11328 
varīl 2218 
Varen 11329 
varņī 11315 
varņč 11318 
vartā 2218 
varbhā 222 
varlā 2218 
varvā 777 
varhād 11856 
vavar 11253 
vašād 12084 
vasid 12084 
vašē 12085 


vašēd 12084 


vasūd 12084 
vasan 878 
vasanné 880 
vasā 2242, 2244 
vasār 861 
vasujné 853 
vasū 12085 
vasnavņē 880 
vasņāvņē 880 
Vasņē 2241 
vasvā 422 
vahalné 751 
vahān! 2302 
vahāņ?ž 11456, 11610 
vahāl 11452 
wahini 11250 
vahild 11462 
vahī! 11460 
vahī? 12068 
vahū 11250 
vahūmāy 11252 
vahmāy 11252 
vahvar 11253 
Va IO$I2 

vāt 11502 
vain 754 

vāk 11191 
OGRA 11191 
vākudā 11194 
vākdā 11194 
wag 12159 
vági 11503 
váéné 11208 
vājā 11275 
vājh 11275 
vājhā 11275 
vātā 11235 
vátné 11238 
wath 11236 
vāthīčā pitā 11236 
vat 11518 
vādar 11515 
väv 11836 
vāsā 11182 
vāsrū 11243 
vāk! 111gt 
vāk? 11417 
vākaļ 11418 
vākā 11191 
vākudņē 12185 
vākh 11417 
vākhaļ 11418 
vākhāņ 12188 
vakhanné 12188 
vagal 11584 
vāguļ 12189 
vāgūl 11584 
vāgnē 12225 
vāg-dor 11420 
vagh 12193 
vāghaļ 11584 
vāghar 11469 
vāghurī 11469 
vāghūļ 11584 
vaghür 11469 
vāghrī 11469 
vāghrū 12194 
vdājnē! 11254. 
Vajne* 11513 
vājnēš 12225 
vātā 11235 
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Vali 11347 
vātoļā 11365 
vātnč! 11352 
vātnē? 11350 
vāth 11236 
vad? 11225 
vād? 11480 
vada 11480 
vādī 11480 
-vādē 11480 
vādh! 11373 
vādh* 12076 
vādhaviņē 11383 
vādhāyā 11375 
vādhī 12076 
vādhnī 11378 
vādhnē! 11376 
vadhné2 11381 
vddhné3 11382 
vādhvaņ 11378 
van" 2177, 2309 
van? 11338 
Vana T1514 
vüni! 11338 
vant? 11484 
vanné 11342 
val 12212 
val@ 11573 
vāļā? 11574 
vali 11573 
vali 11580 
valné 11405 
vat 11359 
vātoņī 11368 
vāthyā 11447 
vād 11387 
vādaļ 11567 
vādā 11387 
vādī 11387 
vādhī 11387 
vádhnd 11386 
vān 11338 
vanine 11342 
vāngī 11338 
VĀNNĒ 11342 
vap 11530 
vāpā 11530 
vapt 11530 
vaph 9223 
vāphā 11530 
vaphara 9224 
vaphné 11531 
vayan 754 
VĀY-VArnā 11314 
vār! 813 

Vår? 11547 
var? 11547 
vara 11497 
vārīk 11522 
vārū 11559 
vär 11497 
Vrne! 11554 
várné? 12216 
vārtī 11320 
valagné 12213 
VAV 11544 
vāvar 12205 
vāvarņē! 12203 
vāvarnē? 12206 
vāvīr 11519 
vās! 1159I 


vàs? 11592 
vāsā 11182 
vāsņč 12181 
vāsrū 11243 
vāhaņ 754 
vāhāņ 2302 
vāhņč! 11453 
vahné? 11610 
vāhnē 11612 
váhli 11607 
vicin 12081 
vīčū 12081 
Seda 12081 
viévt 12081 
vicuin 12081 
vijhan-vàrá 12043 
vijhnd 12043 
vidh 11784 
vidhi 11784 
vidhņē! 11784 
vidhné? 11784 
vidhrü 11784 
vikné 11642 
vikrā 11638 
vikrī 11638 
vikharné 11985 
vikhurné 11985 
vighatné 11673 
vighad 11673 
vighadné 11673 
vigharné 11675 
vighurné 11675 
vicarné 11681 
vijū 11742 
vijnü 12043 
vijhaviņē 11703 
vijhnā 12043 
vijhné 11703 
vita’ 2461 
vilä? 12045 
vitàl 11712 
vitàln? 11712 
vitthal 11991 
wine 11712 
vithü 11991 
vitho 11991 
vithobá 11991 
vidá 12045 
vidi 12045 
vinati 11706 
vinavni 11769 
vinavné 11769 
viné! 11701 
vine? 11772 
vinné 11773 
withar 11987 
vitharné 12005 
vidāraņ 11734 
vidárné 11735 
vtnáti 11706 
vinatné 1782 
vinatī 11706 
vinaviņē 11705 
vinavné 11769 
vinu 11991 
uirābņē 11845 
virajné 11842 
viradā 11871 
vtradhā 11871 
viradhi 11871 
viradhé 11871 
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viral 11847 
viramné 11846 
viras 11849 
virasné 11850 
viri 12061 
virūdhņē 11871 
virūl 11847 
virné! 11631 
virné? 11732 
virné? 11862 
virlà 11847 
virhà 11674. 
vilavņē 11885, 11769 
vivalné 11885 
vivāh 11920 
vivaühi 11925 
vivahné 11923 
visübné 11959 
visakné! 11940 
visakné? 11995 
visan 11944 
visalné 11645 
visap 11998 
visab 11998 
visamné 11959 
VISAT 12022 
visarné 12021 
visauné! 11948 
visavné? 11949 
wisava 11956 
visāvņē 11958 
visāh 11944 
visāl 1616 
visāļā 1616 
UISĀvan 11944 
visāvā 11956 
visāviņē 11944 
visāvņnč 119598 
visuln? 11645 
viskatnē 11995 
viskā I 1940 
viharné 12029 
vihin 11925 
vihīņī 11925 
vīči 12081 

vij 11742 

vit! 1600 

vit? 2461 

Vit? 11712 

vītt 12045 

vin! 11696 
vin? 11772 

vil! 11625 

Vil? 12115 

vil 11721 

vith 11721 

vir 12056 

vis 11616 
vīsvā 11618 
véghné 2320 
véCné 11711 
vet 12130 

vēth 12130 
veglà 11826 
večnč! 11711 
večnē? 12100 
vej 12110 

vejé I2110 

vet 12130 
veth! 11989 
veth? 12130 
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vethaņ 12131 
vethné 12132 
ved 11620 
vedā 11620 
vedh 12x30 
vedhnē 12132 
ven 12106 
veni 12094 
vel 12115 
velü x2091 
veļnē 11682 
vet! 11700 
vet? I210I 
vedhné 11739 
vel 12123 
velhàl 12122 
vehlā 11817 
vai 12068 
vaicné 12163 
vaičņē 12163 
vairan 52/7 
vairā $27 
vairné 527 
vovā 11836 
vyāhī x1925 
vheļā 11817 


šadh 12270 
šahāšī 12793 
Sahalé 12711 
šāņņav 12800 
fale 12711 
šāyši 12793 
šālū 13372 
Sīkē 12427 
$iknt 5030 
Sikné 5032 
sīgādā 12590 
SIn? 13394 
Sif 5035 

Sid 13410 
Sidal 5048 
Sidi 13410 
Sidhi 13410 
Sip 13417 
fipadné 13388 
Sipd 13417 
šīpī 12471 
Sipné 13388, 13394 
Sivuné 13444 
Stkaviné 12430 
ftkáli 12427 
sikālnē 12427 
Sikārī 12427 
Sikārnē 12427 
šikī 12427 
Sikē 12427 
sikņē! 5032 
stkné? 12430 
&khné 12430 
Stjn€ 13408, 12712 
štijhnē 13408 
sttā 5035 

Silī 13427 
sidakņē 5035 
fidi 12709 
sīdhī 12709 
Sinak 5044 
štnnē 3690 
silak 12466 
silā 12487 


siļāval 12489 
siļāveļ 12489 
stļīk 12466 
Sitadné 5040 
šitā 13436 
Sitē 13436 
šitdī 13389 
sitri 5038 
Sidad 5043 
Sidid 5043 
šidhā 13401 
sidhot 13402 
$inal 5048 
$ind 5047 
sibē 13406 
$imgá 13459 
Sir 12452 
Sivakné 5049, 13420 
Straviné 13420 
siras! 12453 
firas? 13281 
$iràl] 13422 
$irali 13423 
strāļē 13423 
ftris 13281 
Zë 3696 
Sirol 12489 
Sirkaviné 13420 
Zonë 5049, 13250, 
13420, I4511 
$irs? 13281 
Sirgel 13282 
firsel 13282 
silãgan 13440 
filaknà 12999 
silagnē 12999 
silāņ 5051 
sivan 13443 
$1vd] 12318 
$ivi 12291 
sivil 12318 
sivūļ 12318 
giver 12291 
štvņī 3082 
šivņē! 5055 
Zonë? 13444 
Šivļī 13434 
ivr! 12291 
$turd? 12483 
fif 12424 
$isav 12424 
Šīs” 12424 
Sisē 13445 
$isvi 12424 
sf 13173 
ZE 5032 
Ze 12583 
$iv 13435 
$s 12497 
$tk 12427 
fi! 5035, 13579, 
14510 
$11? 5036 
Sid 13397 
Sin 3690, 12494, 12496 
fil! 12459 
fi]? 12501 
fit! 13389 
STi? 13399 
Sip 13417 
fir! 3696 
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fiY* 12452 
fir? 13421 
šīl 5051 

Siv 13435 

ŠĪS 12497 
ŠĪSAU 12424 
ŠĪSVĀ 12424 
fisvel 12425 
šīsvyel 12425 
$e8$1 12793 
Zë 12278 
šēkņē 13581 
šēdā 12434 
$@di 12434 
íédav 13601 
dür 13411 
§@dné 5043, 5046 
sēdrū 13411 
fep 12607 
$8b' 12311 
$&b? 12727 
sēbā 12727 
šēbī 12311 
šēbhar 12284 
šēvtī 13590 
Zë? 12351 
feknà 13581 
Segat 12437 
šegvā 12437 
fecál 12784 
sečāļīs 12784 
šej 12609 
šejār 13077 
šejārī 13077 
šejārņī 13077 
Ze? 13077 
Set 12726 
feti 12726 
Seth 12726 
Sethi 12726 
$ed 5064 
fedà 12717 
Zen 4952, 12238 
fenat 13589 
šenārā 4954, 12240 
šenvaī 13589 
Senvant 4953, 12239 
fenvt 13589 
fel 12613 
$elt 4963 
$eldii 4963 
seļņē 12613 
Set 3735 
fetal 12784 
fetális 12784 
$eti! 3736 
sett? 3737 
fen 12674 
Zen? 12674. 
fep! 12283 
fep? 12607 
šepū 12283 
fem 12727 
Ser! 4955, 12241 
$er? 13106 
šerā! 5064 
$erd* 12435 
Ze?! 5064 
Seri? 13106 
serkā 13106 
ferdi 4963 


ferdii 4963 
fern? 4955, 12241 
Zelt? 12610 
šelē 12318 
sev! 5064 

$ev? 12307 
$ev? 13596 
seval 12493 
$evay 12307 
ševāļ 12493 
Sevī! 12307 
Sevī? 13596 
seve 12307 
ševtī 13590 
ševtē 13590 
ševyā 12307 
fehattar 12791 


-s 12708, 13930, 
14824. 
sai! 13074 
sai? 13868 
sāgē 13082 
sāgyā 13084 
sical 13622 
sāčaļ 13622 
sücarnà 12868 
sāčār 12869 
sāčārņē 12870 
sGd@ 12270 
sātāviņč 12390, 13051 
sāthaļ 13197 
sGthadviné 13051 
sGddlné 12903 
sūdesā 12904. 
sādhevi 12905 
sāpņē 13216 
sābhavņč 12964 
sabhalné 12961 
sübhàvin? 12967 
sāvār 13019 
sāvārī 13019 
sGvthal 13197 
saharné 13064 
sak 12'780 
sakār 13108 
saktrā 12337 
sakdà 12780 
sakné 12252 
sagā x3896b 
sag? 13618 
sačār 13113 
sacof? 13115 
sajan 13090 
sajaviņē 13091 
sat? 12808 
sat? 13099 
satakné 4968, 13100, 
14505 
sati 13049 
sath 12808 
sathī 12808 
sad 4966, 12270, 
14504 
sadak 135777 
sadakné 4965 
sadā 4965, 12270, 
14504 
sadi 4966 
sadné™ 4965 
sadné? 12268 
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sadhal 12601 
san! 3642 

san? 12272 
sananan 13901 
sant 3642 
sankā 13901 

sal 5001 

saļaī 12349 
salaknà 13284 
salà 12349 

salt 12349 
saln? 5002 
salsalné 13287 
sat 13111 

satdd 13041 
sataviné 12886 
satotī 13115 
sattar 13143 
sattāvanna 13149 
sattāvīs 13157 
sattečāļ 13142 
sattecálts 13142 
sattetāļ 13142 
sattetalis 13142 
satyāyšī 13160 
satyāhāttar 13159 
satrā 13140 
satvā 13070 
satsast 13158 
sadatīs 13145 
sant 12390 
sabhávtà 12972 
sabhóvta 12972 
samādh 12955 
samādhī 12957 
samajnē 12950 
samaskī 12801 
samāvņē 12975 
samūr 12982 
sametné 13026 
samor 12982 
sampat 12931 
samsam 4997 
say! 13074 
say” 13377 

say3 13868 
sayāņņav 13148 
sar! 12324 

sar? 13259, 13261 
sar? 13260 
sarakné 13250 
sarad 13248 
saral 13252 
saras 13255 
sarà 12324 
sari! 13260 
sari? 13261 
sari; 6088 
sarotā 13357 
sardá 13248 
sardhà 13248 
sarné 13250 
sarvā 13262 
sarsar 13257 
sarsa" 13120 
sarsG@* 13255 
salag 12999 
salné 12354. 
sav! 13292 

sav? 13900 
savāg 13 187 
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savat 13130 
savasé 13135 
savā 13134. 
savāgī 13618 
savārī 13019 
savāšā 13136 
savasin 13912 
savāst 13912 
savāsņī 13912 
save 13185 
savé 13907 
savēč 13907, 13185 
savēci 13907 
saver 13291 
savvis 12796 
sasa! 12357 
sasá? 12361 
sasana 12362 
sahara 13299 
sah@ 12803 
sahā? 13377 
sahāņ 12388 
sahil 12601 
sahilaviné 12602 
saheli 13074 
sā 12803 

sai! 5020 

sai? 13930 
sāuļī 5027 

sd 13337 
sāūļ 12376 
sduļā 12665 
sákatan 12826 
sākatnē! 12826 
sākatņē” 12827 
sükad 12817 
sākaļ 12580 
sākar 12818 
sākav 12834 
sākaviņē 13048 
saka 12829 
sGkul 12828 
sākuļņē 12828 
sākū 12834 
sākerā 12820 
sdkord 12820 
sākdā 12817 
sākdē 12817 
süknéà 13048 
sakli 12580 
sakhal 12580 
sakhalné 13048 
sākhārā 12820 
sākhņē 13048 
sGRhli 12580 
sāg! 12260 
sg? 12842 
sāgad 12859 
sagadné 12855 
sūgādā 12859 
sāgādī 12859 
sãgulně 12848 
sagné 12842 
sücaviné 12867 
sāčā! 13096 
sāčā* 13112 
sücne 12867 
sdj' 12874 

saj? 12918 
sājavņē 12920 
sājā 12984 


sājāvnē 12920 
sājē! 12874 
sājē? 13315 
sājh 12918 
sātnē 13050 
sāth 13049 
sāthaviņē 13051 
süthà 13049 
sāthņē 13050 
sad! 13103 
sād? 13331 
sddas 12897 
sddni 13103 
sadné 4998 
sāūdrū 12799 
sādšī 12897 
sātaļņē 12883 
sata 13127 
sātī 13069 
sādaņ 12909 
sūdā 12913 
sddi 12913 
sādnē! 12898 
sūdņē? 12909 
sādh 12913 
sādhan 12909 
sādhā 12913 
sādhī 12913 
südhne* 12898 
sādhnņē? 12909 
sapadné 12930 
sapin 13274 
sāpē 12947, 13316 
sābdā 12941 
sūpsārnē 12950 
sGbal 13279 
sabar 12314. 
sābār 12966 
sābhālņē 12961, 12962 
sābhār 12966 
s@v 13793, 13795 
sdvar 12351 
sGvarné 13015 
sdvd! 3671 
sāvā? 12369 
sāvā? 12667 
sGvvi 12351 
sāsapnē 13034 
sāk! 4957 

sāk* 13322 
sākaļ 12580 
sākar 12338 
sākā 12829 
sākī 4957 

sāke 4957 
sākdā 12236 
sākh 13322 
sākhaļ 12580 
sākhar 12338 
sākhī 13322 
sāgaļ 4963 
sāgā Soit 
sāgyā 13084 
sāgvān 12374 
SAC 13112 

sāj! 5023 

sāj* 13095 
sājan 13090 
sājārā 5025 
sāji-khār 13270 
süjni 13090 
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sājņē 4982 
sat! 13049 
sāt? 13102, 14504, 
4966 
sata* 4968 
sata2 13102, 14504 
sātņē 13101 
sath! 12804 
sath? 13049 
sāthī! 12805 
sathi? 12806 
sathi 13049, 13364. 
sādā 12381 
sadi 12381 
sādū 13875 
sāde 13369 
sādhiū 13875 
sadhe 13369 
san! 5017 
san” 12388 
sāņš 13117 
sand! 12388 
sana? 13117 
sdl* 12348, 12766 
sal? 12414 
sal? 12415 
sala? 12348 
sala 13871 
sali! 12348 
sáli? 12415 
sali3 13871 
sāļū 12348 
sāļvaņī 12413 
sālšī 12348 
sát! 13069 
sát? 13139 
sát? 13366 
sātaļņē 12883 
sütarné 13043 
sātav 13070 
sata 13127 
sātārā 13044 
sati 13366 
sātū 13070 
sāterē 13161 
sātdē 3426 
sātrē 13161 
sátvan 4974 
sātvā 13151 
sātvīņ 4974 
sāth! 13364 
sath? 13366 
sáthi 13366 
sad 12298 
sādaļņē 13368, 12387 
sddaviné 12300 
sādāviņš 12300 
sādhņē 13339 
sānā 12732 
sāp 13271 
sābal 13279 
sābdā 13171 
sāblā 13171 
sābhdā 13171 
sābkhļā 13171 
sāmar 12314 
sāmavņē 12975 
sāmāvnē 12975 
sāmāšī! 12802 
sāmāsšī? 12809 
sāmāšē 12809 


sāmāsē 12809 
samené 12981 
sámorá 12982 
say! 5020, 13377 
say? 12369 

saya 12369 

sayal 12348, 12766 
sāylā 12369 
sūyvān 12374 
sār! 3675 

sd"? 13355 
sārāgā 12401 
saran 13356 
sāraviņē 5008, 12372 
Savas 13359 

sārā 13355 

Sari 12405 

sārņī 13356 
sārņč 13358 
sārsaī 12348, 12766 
salt soos 

sál? 12352 

sal? 12412 

sālā 13871 

sālī 13871 
sālīdar 12348 
sāv! 13337 

sav? 13793, 13795 
sāvaj 12765 
sāvat 5027 
savalnà 13016 
savatra- 13342 
sāvatra-āt 13342 
sāvatra-bhāū 13342 
sāvatra-bhāv 13342 
sāvar 13796 
sāvarņē 13015 
sāvā! 12369 
sāvā? 12667 
sāvīj 12765 

sāvļā 12665 

sāvļī 12376 
savyán 12668 
sāvlī 5027 

sāsat 12790 

sasay 12767 

sāsū 12759 

sāsūr 12767 
sāsrā 12767, 12753 
sasvé 127767 
sGhan 12732 
sāhnē 13304 

SUA 12503 

SUr 13572 

suin 13558 

suen 13558 

signé 12579 

sūth 12515 

stidné 3717 
südhne 12530 

süb 12544 

sūbā 13495 

sübh 12544 
sūbhā 13495 
sukat 12548 

sukā 12548 
suked 12551 
sukel 12549 
sukeļē 12549 
suki? 12548 
sukné 12552 
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sukvat 12553 
sukhà 12548 
sukhvat 12553 
sugad 13460 
sugt 13453 
sughad 13460 
sucé 12512 
sucné 12512 
sujnē 12568 
sutakné 3707, 13466, 
14420 
suļā 3707 
Sufi 3707 
suļņē 3707 
sudavné 3720 
suné 12528 
suļā 12575 
sulsulné 13510 
sutal 13561 
sutaviņč 13564 
sutār 13563 
suterd 13562 
suda 12520 
sudné 3720 
sudharné 12521 
sudhā 12520 
sudhārņē 12521 
sudhi 12523 
sunā 12567 
supārī 13482 
sural 13502 
surag* 13501 
surüg? 13506 
surāgī 13501 
suvāj 13501 
surājī Y3501 
suran 12571 
sura 3727 
suri 3727 
surtig 13506 
sursur 13498 
sursurné 13498 
SUVA 12503 
suvāšīņ 13912 
suvin 13558 
suven 13558 
suvel 13533 
susar 12426 
susvar 12426 
suhāgī 13618 
sū 13551 
SUL 13551 
sik 12506 
sūļ 12575 
sūt 13561 
sūtī 13561 
sūn 13801 
sūp 12573 
stir? 13498 
sut? 13503 
siran 12571 
sail 12601 
sailàviné 12602 
sot 13532, 13612 
sūg 13203 
sógal 13488 
sētā 12622 
sód 12516 
sóp 12283 
sūpņē! 13192 
sópné? 13216 


MARATHI 


sobat 13611 

sóval 13449, 13448 

sokrá 5070 

sojī 13552, 12632, 
14821 

soft! 12513 

sot? 12622 

sota 12622 

sodné 3747 

sola 12812 

sot 13604 

sodhné 12626 

sonā 13519 

sonar 13520 

sonē 13519 

soneri 13522 

sop 12283 

sopā 13446 

sopārā 13447 

sopné 13192 

sobakné 3752 

somat 13611 

somal* 13449, 13448 

soma]? 13611 

somāļā 13611 

soy 13532, 13612 

soyrā 13605 

sorath 13621 

solā 5073 

solnē 5073 

sovhāļā 12533 

sos 12643 

sohalà 12532 

sohāgā 13618 

sohāgī 13618 

sohāļā 12532 

smarné 2277 

svāgī 13618 


hābārņē 13974 
hāšā 14023 
hāšī 14023 
hāsņē 14021 
hakalné 13939 
hakātņē 13939 
hakālņč 13939 
hagaviné 13960 
hagné 13960 
hatakn? 13945 
hatn! 1054 
haļņē? 13943 
had 13947 
hadakné 13942 
hadasné 13942 
haddā 13951 
haddé 13951 
hadpá 13948 
hadbad 13949 
hadbadaviné 13949 
hadbadné 13949 
haņū 13966 
handa 14050 
handi 14050 
handé 14050 
hanné 13963 
hanvát 13967 
hanvati 13966 
hanvatli 13966 
hal 14000 
halad 13992 
halas 14014 


halis 14014 
haļū 10896 
halva 10896 
halhál 14001 
hatodā 14028 
hatodi 14028 
hatni 14039 
hatti 14039 
hatyār 14027 
hatrii 14042 
hatrüd 14042 
hapatné 13971 
hapká 13971 
haraņ' 13979 
haran? 13982 
harapné 14061 
haraviné 14061 
hariyāl 13987 
hardā 13997 
harņī 13982 
harné 13980 
harné? 14061 
haryāl 13987 
haliyā 14016 
halkā 10896 
hallā 14017 
halhdlné 14018 
hašā 14023 
hast 14023 
hasné 14021 
hà 14049 

hã 1235 

hak 13938 
hākņē 13939 
hádi 14050 
hāduļnē 384 
hapa 13973 
hābardā 13974 
habarné 13974 
hás 13937 
hdse 13999 
hasné 14048 
hásli 6 

hàk 13938 
hākārā 13940 
hakGrné 13941 
hakalnë 13939 
hākņē 13939 
hágné 13960 
hat 13944 
hátné 1054 
hàd 13952 
hän 14055 
hāņaviņē 14054 
hanné 14054 
hát 14024 
hátà 14025 
hātņī 14039 
hātyār 14027 
hāy 14058 
har! 14059 
har? 14062 
hárapn& 14061 
háraviné 14061 
hari 14059 
hārņē 14061 
hālaviņē 14018 
hàliyà 14016 
halné 14018 
hig 14079 
higan 1554. 
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higül 14080 
higol 14080 
hidalné 14095 
hidulà 14094. 
hidolà 14094. 
hidné 14089 
hidan 11784 
hidalné 14095 
hīduļā 14094. 
hidolà 14094 
hiv 14096 
hivat 14106, 14170 
hivat-jamin 14106, 
14170 
hīvāļā 14098 
hisné! 14073 
hisné? 14166 
hiéakné 14083 
hijdà 14084 
hinaviné 14126a 
hindviné 14126a 
hiné 14124 
hiļņē 14116 
hiyé 14152 
hiyyā 14152 
hiraviné 13980 
hirG 14130 
hirā-kašī 3140 
hird-kas 3140 
hirdviné 13980 
hirkà 14109 
hirdà 13997 
hirné 13980 
hirvà x4114 
hilagnē 528 
hilné 14120 
hisakné 14083 
hisné 14166 
hiv 14096 
hin 14124 
hir 14109 
hit 14132 
hii ū 14132 
hūkārā 14133 
hitdā 14087 
hukī 14134 
huččā 14084. 
hundi 14138 
huļā 14180 
humā 14177 
humyá 14177 
hulad 14141 
hulā 14142 
hük! 14134 
hük? 14144 
hüd 14087 
he 14157 
hēgād 14078 
hēgādā 14078 
hēgdā 14078 
hēdar 14161 
hēdrā 14161 
hēsņē 14166 
het 248 
hed 14159 
heļā 14158 
helné 14123 
herné 14165 
helā 14016 
hesņē 14166 
ho 14172 


hogā 14078 
hot 2563 
hod 14175 
hoģī 14174 
honē 9416 
holi 14182 
holné 14178 
hopal 14177 
horné 797 
hauļā 14180 
hláo 11018 
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Devanāgarī order with 
e ë, o 6 together, / after 
7, f after ph, z after s. 


aüta 649 
agalu 629 
angi 132 
añjana rroo 
anvo 194 
aļņī 707 
allt 707 
ata 1135 
andhār 386 
averā 438 
avēri 438 


dik- 1074 
Gk 100 
āgso 139 
ata 1182 
übata 579 
abo 1268 
ābli 1268 
Gv 1236 

GS 13937 
Gsvel 2446 
ako 28 
akho 28 

ag 55 

āgtī 65 
āghādo 1056 
anga 114 
āngaņa 118 
āngoņ x18 
dj 242 

āji 242 

ājjo 1348 
āthāu 1312 
āthvo 937 
ada 189 
Gna 1095 
ünda XIII 
āļū 1388 
ādo 644. 
āppaņa- 1135 
āmī 986 
āmso 579 
dr 148 

ālas 1371 
āllē 1341 
āvāļo 1247 
ās 1450 
āssūka 1031 


ig 14079 
iglo 125 
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imcu 12081 
id 14088 
tv 14096 
ij 11742 
isar 12022 


it 1600 


üdir 2095 
ūdūru 2095 
ukaļtā 1716 
ujo 2000 
ujjo 2000 
utā- 1900 
ullà- 1900 
udtā 1697 
udhān 2015 
ubjatā 1814 
ubratā 2038 
ubho 2426 
umbaļiā 14324 
umbar 1942 
ullaytā 2370 


ūgto 137 
ūņe 2405 


ota 1760, 2173 
au 992 


kaģaytā 3635 
kadu 2641 
kaņu 2661 
kaļtā 2918 
kaļsī 2920 
kaļso 2920 
kavaģ 2963 
kav'ļīgā 2744 
kavdi 2740 
kašī 3448 
kastā 3446 
kāndo 2723 
kāšē 2987 
kākdī 2817 
kāj 3078 
kājjaļa 2622 
kajjulo 3809 
kādūka 2660 
Rani 2705 
kāņto 2668 
kāņso 3020 
kāļu 4084 
kàlo 3083 
kātrī 2858 
kānu 2830 
kāntūka 3432 
kāpūra 2880 
kāppada 2871 
káppüka 2944 
kāppūsa 2877 
kāma 2892 
kāylo 2993 
kāli 3104 
kāsavu 2619 
kidki 3770 
kīdo 3193 
kükada 3208 
Rucci 3408 
kumbāru 3310 
ke ]é2712 
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kellē 2814 
koņu 2575 
kósu 3611 


khanüka 3811 
kharo 3819 
khavo 3832 
khāumk 3865 
khündhu 13627 
khākko 2588 
khāt 3781 
khāņa 3867 
khāmbo 13639 
khāmbho 13639 
khāru 3674 
khīļo 3202 
Rhirt 3705 
khüru 3906 
kheltā 3918 


khoppēru 3413 


gamv 4287 
galo 4070 
gavļī 4293 
ganda 4014 
gavu 4368 
gādhū 4054 
gam 4531 
güné 4130 
gāņti 4354 
gabu 4055 
gābbo 4055 
gayt 4147 
giltā 4075 
guggulu 4215 
gujaru 4210 
gū 4225 

got 4336 
godso 4344 
goro 4345 


ghadi 4406 
ghadiyal 4413 
ghadtà 4407 
ghara 4428 
ghātu 4414 
ghāņi 4531 
ghānta 4421 
ghām 4445 
ghāyu 4460 
ghālūka 4457 
ghāvu 4460 
ghāsu 4471 
ghāstā 4450 
ghī 4501 
ghitvtā 4485 
ghusomk 4492 
ghené 4236, 4509 
ghettd 4509 
ghou 4343 
ghodo 4516 
gholtà 4526 


cadtà 4578 
cano 4579 
cartà 4686 
caltā 4721 
calli 4911 
canga 4564 
campe 4678 
cāka 4538 





cābtā 4711 
cāmāru 4698 
cāmdē 4701 
cikkaņa 4782 
cikkhūlu 4784 
cittala 4809 
cibbada 4826 
cudi 4883 
cunno 4889 
culāņē 4881 
cedit 4902 
cedo 4902 
cedri 4903 
cerdii 4903 
celli 4911 
coutho 4600 
coudā 4605 
céfict 4569 
córu 4931 
cortā 4933 
cauku 4629 
cyāri 4655 


jada 5090 
jana 5098 
jaļū 5161 
jaltā 5306 
jari 10429 
jaro 5303 
jav^lá 10426 
janga 5082 
jamba 5131 
jāvayt 5198 
jāgaytā 5175 
jadu 5090 
jāli 3213 
JANVE 10399 
jàntà 5193 
Jāyi 5187 
jiktā $224 
jiba 5228 
jibha $228 
jīvu 5239 
jūt 10517 
jūna 5260 
jevana $268 
jo 10391 
joyisi 5302 


jhaļkatā 5352 
jhartā! $346 
jhartā? 5346a 
Jháda 5362 
jhanti 5334 


thāņa 13753 
dori 6225 
dhás 61xo 


nay 6995 
noi 6995 


tatté 5631 
tana 5906 
tart 5730 
tarno 5712 
tavo 5670 
tak 5617 
tün- 57602 
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tālu 5803 
tana 5941 
tāb- 5684 
tāmbe 5779 
tilela 3830 
tīk 5839 
tini 5994 
tisa 6013 
tutok 6065 
tummi XOS11 
tü 5889 
tera 6001 
tela 5958 
tomda 5853 


thamd 13676 
thand 13673 
tharū 6088 
thii 6102 
thoru 13780 


daltā 6216 
däuñ 6802 
dādel 6122 
düntu 6152 
divaru 6819 
distā 6516 
disu 6333 
duki 6380 
duktà 6376 
duno 6390 
dublo 6438 
diid 6391 
déd 6698 
deru 6546? 
déni 6648 
dori 6225 


dhái 6146 
dhartā 6747 
dhavo 6765 
dha 6227 
dhávtà 6802 
dhādi 6772 
dhāra 6793 
dhuttā 6833 
dhuvana 6833 
dhuvoru 6852 
dhuvva 6481 
dhüli 6835 
dhüra 6495 
dhūvva 6481 


nanada 6946 
nali 6936 
nalu 6936 
nav 6984. 
navé 6983 
nāctā 7583 
nāva 7067 
nāgdo 6926 
nati 6955a 
nāttu 6955b 
nārlu 7075 
nāsaytā 7087 
nasta 702'7 
nīda 7200 
nikkaltā 7478 
nidāytā 7201 
niddatā 7201 
nimbuvo 7247 


nisant 7458 
nistā 7414 
nīv 7548 
neņa 6932 
nevaļē 7572 
noni 7003 
nhāt 6943 
nhāņa 13789 
nhāttā 13786 


paddula 7698 
padtā 7722 
panasu 7781 
pantu 8523 
palayta 8767 
parva 7799) 
pasratà 8825 
baun 8078, 7765 
páusu 8964 
bāku 7621 
pácvo 7669 
páfica 7655 
pāfjirē 7685 
pak 7627 
pákli 7638 
pāļto 7700 
pādāytā 8053 
pādvo 8934 
pani 8082 
pāli 8041 
pālnē 8128 
pālļē 8128 
pāttaļa 7736 
pādu 7931 
pāna 79181 
pánno 8875 
pay 8056 
pārvo 8109 
pālki 7964 
pāllo 7969 
pāv 8056 
pāvtā 8943 
pāsa 8118 
pāsu 8133 
piktā 7621 
pitti 8218 
pittā 8209 
pimpal 8205 
pisšī 8216 
pisso 8216 
purta 8335 
pust 9029 
pūdi 8253 
pütu 8265 
pūrā 8330 
pēta 8608 
ped 8377 
pairi 77991 
pailo 8652 
pais 8668 
põkan 8391 
póvtà 8465, 8792 
port 7907 
porū 7907 
porno 8420 


phala 9051 
phaláru 9060 
phalē 9053 
pharsā 13809 
phātt 8370 
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phāttaru 8857 
phāttēru 13809 
pháppudtà 8880 
phāyi 8707 
phasu 13813 
phuttā 13845 
phüla 9092 
phoppala 8314 
phēvu 8359 


filo 3202 


bal 916% 
basta 2245 
bāndtā 9139 
bard 6658 
bi 9250 
būdi 9240 
baistà 2245 


bhartà 9397 
bhav 9187 
bhdira 9226 
bhau 9661 
bhāgtā 9361 
bhājtā 9583 
bhàna 9436 
bhāta 9331 
bhāvaja 9660 
bhās 9479 
bhāstā 9481 
bhīkārī 9486 
bhijtā 9502 
bhitar 9504. 
bhittà 9241 
bhika 9485 
bhui 9557 
bhüka 9286 
bhettā 9609 
bhaini 9349 
bho 9187 
bhóvaru 9651 
bhóvtà 9648 
bhóvro 9650 
bholo 9539 


majjo 9691 
mafījūti 9718 
madé 10279 
madki 10291 
madké 10291 
malni 9ggoo 
marta 9871 
mav 10292 
masi 9920 
masné 12658 
mahāllo 9935 
māuļo 10009 
māušt 1OOOI 
mamkada 9882 
māmgult 11009 
mamtav 9740 
mandta 9741 
mánco 9715 
māyi 10058 
māgtā 10074 


mango 10000, I IO09 


mājar 10082 
mājār 9814. 
māļa 10092 
māttī 10286 
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māttē 9926! 
mana 9858 
mania 9857 
marta 10066 
māšt 9696 
masa 9982 
māsu! 9696 
māsu? 10104 
māsļī 9758 
mīta 10299 
miri 9875 
miso 12659 
mufiji 10367 
muddi 10203 
munis 9828 
mügu 10198 
mut 10221 
muta 10234 
mena 9778 
meltà 10133 
mello 10278 
mevņī 10341 
mevņo 10341 
modtá 10186 
moti 10365 
mop 9190 
mola 10373 
mhantà 9383 


mhāntāri 9932 
mhāntāro 9932 


mhaist 9964 
mhop 9190 

mhóru 9865 
mhēvu 9784 


yettā 2534. 


radtā 10590 
rast 10661 
rassu 10650 
raut 10682 


raduladra 10077 
randapa 10616 
rākkūda 10875 


rāktā 10547 
rājju 10582 
rani 10692 
rāti 10702 
rāna Goo 
rābtā 10631 
rāyu 10679 
rāva 10674 
rittē 10729 
rīna 2451 
runā 10773 
rūku 10757 
rēva 10821 


lasüna 10990 


lámbtà 10954 


lāka 11002 
lāgtā 10895 
lāja 10910 
làn 11035 
làni 11035 
liumk 11048 
limbiyo 7247 
lēbtā 11066 
lēvtā 11069 
lepta 11061 
lóni 7003 


vāļbatā 827 
vactā 11208 
vathāņ 2275 
vadu 11211 
vata 1760 
vallé 2554 
vakdé 11194 
vdūj 11275 
vamdar 11515 
vāgu 12193 
vátictà 11208 
vāt 11366 
vadi 12076 
vādo 11480 
vādtā 11376 
vāņi 11484 
vāņto 11235 
vati 11359 
vārč 11497 
Varo 11497 
vāvr 12208 
Vaso 11175 
vāsril 11243 
vimcu 12081 
viduru 2095 
viccu 12081 
vindtā 11784 
visar 12022 
vihit 11721 
vēju 11742 
visa! 11616 
visa? 11968 
velu! 12091 
veļu? 12115 
vota 1760 
vharetu 11322 
vhartā 472 
vhāna 2302 
vhello 474. 


siktà 12430 
Šijtā 13408, 12712 
find"tá 5046 
Sindiiru 13411 
siyālē 127711 
Sivaytd 13444 
fisaru 12497 
$imki 5032 
Singa 12583 
Sita 13389 
šemdi 12434 
fena 12238 
senvi 13589 
felo! 12493 
§elo* 12613 

Seta 3735 
šembor 12284 
sembhart 12284 


sa 12803 
sakutan 12826 
sakko 12780 
sattē 12808 
sadlu 12601 
samjatā 12959 
sartā 13250 
savat 13130 
savāy 13134 
savīļ 12318 
save 12290 
samkal 12580 
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safija 12918 
sāmd 12913 
sākara 12338 
sāft 12804 
sad; 13369 
sāde 13369 
sāņa 12388 
sāļo 13871 
sāta 13139 
sāttē 4972 
sātvo 13151 
sād 12298 
sāmpadumk 12930 
sāvļī 5027 
sāsūs 12759 
sisaru 14816 
sukké 12548 
suktā 12552 
sukvē 12554 
suddi 12523 
suvva 13551 
sū 13551 
sūnč 12528 
stintt 12515 
sūta 13561 
sūna 13801 
sūra 13503 
sojī 13552 
sodtà 3747 
soļā 12812 
sūtī 13604 
soddüka 12626 
sonaru 13520 
sonné 12567 
SOSYO 12753 


zad 5090 
zan 5098 
züumk 5204 
zambal 5136 


hāu 992 
hanu 13966 
haladi 13992 
halu 10896 
hardo 13997 
hak 13938 
háda 13952 
hadid 1547 
hatu 14024 
hāru 148 
hāltā 14018 
hāso 14068 
hāstā 14048 
hīgu 14079 
hidu 14088 
hüna 2389 
hüma 2441 
hairū 995 
honni 11250 


SINHALESE 
(with Old Sinhalese) 


Devanagari order with 
vm treated as anusvara, 
á d after à, ë after e, 6 
after o, Í after n 


alga! 114 
atiga? 12583 


aīgaņa 118 

aūgadūya 116 

añganiya 12846 

angaraya 123 

angara 121 

aūgalā 134 

atgavanavā 12850 

aūgavāl 122 

aūgtya 132 

aūguta 137 

aūgutu 138 

arigunuva 118 

aūguļa 12859 

anguna 119 

anguva 125 

atguva 117 

anda 1111 

atidudavG 1113 

aūduva 12897 

aīda! 385 

anda? 12908 

aūdana 1100 

aŭdanaya 13098, 
12906 

aītdanā' 170 

aītdanā? 12906, 170, 
14205 

axidavanavá 12906 

andinava' x69 

andinava 12906, 
4985, 14507 

asidu! 482 

atidu* 1187 

aūdu3 14242 

aūdun! 158 

aītdun? 12909 

aītdun3 14243 

aūduna 1x100 

attidunanavā 12873 

atidunvanavda 12873 

aītdura 386 

amba 575 

ambanava 12967 

ambara 573 

ambaranava 12961 

ambala! 12313, 575, 
14237 

ambala* 12961 

ambavanava' 12965, 
572 

ambavanavā? 12967 

ambura 573 

ambuva 574 

ambé 1268 

-ak 2462 

aka! 21 

aka? 22 

aka? roo 

aka* 624 

aka’ 625 

akana! 26 

akana? 27 

akara' 38 

akara? 109 

akala 11 

akalahasa 12 

aku 13576 

akuna 277 

akulanavá 12825 

akulavanavá 12825 

akura! 31 
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akura? 38 
akura? 109 
akura^ 12337 
akula 12828 
akulanavā 12825 
aku-va 12260 
akuva! 21 
akuva? 46 
akuva 13576 
akussa 111 
akeva 1031 
akosa 1019 
akosanavd 1o19 
ak-diviyā 6544 
akmana 1016 
akmala 35 
akmāva 77 
akvatā 96 
aga” 55 
aga? 68 
aga? 977 
aga* 630 
agata 1045 
agana 119 
aganavā 632 
aganá 631 
agam 91 
agamas 77 
agas 87 
agasas 87 
agahas 87 
agūmt 9o 
aginavá 632 
agil 49 
agula 629 
agula 629 
aguva 68 
aguvatā 96 
an 12583 
aca 2445 
ajara 1072 
ata! 638 
ata? 941 
atanga 943 
ataturisiya 957 
ataturu 956 
ataya' 955 
ataya? 958 
atalosa 946 
atalla 185 
atavaka 934. 
atavanavā 13051, 
I$16 
atds 952 
atuva 180, 1338 
atuvāva 639 
atóka 934 
attuva 186 
ada 644 
adamba 666 
adala 647 
adalayá 647 
adalé 647 
adadambu 650 
adadamu 650 
adadamba 650 
adaba 666 
adamanāva 668 
adamasa 670 
adaya 188 
adaha 678 
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adála 647 

adi 1102 
adiya 191 

adu 644 
adumassa 669 
adumahu 669 
aduva 643 
admanā 668 
ana 1095 
anata 1094 
anava 637 
anda 12897 
aluvd 1403 

at” 1217 

at? 13070 

at~ 979 

at-a 14024 
ata! 347 

ata? 638 

ata? 973 
atambula 14037 
ataļa 1311 
atane 1514 
atara-kaja 3872 
ataragaga 363 
atarana 1506 
ataratura 362 
ataramanga 366 
ataramaga 366 
atala 14029 
atavasa 375 
atavāsiyā 378 
atavuruva 350 
atā 347, 377 
atāvasa 375 
atiya 1519 
atira 983 

atu 14025 
atuta 1507 
atuna 1182, 1183 
atunu 1183 
atula 1511 
atulà 1507 
atura! 357 
atura* 1509 
aturanava 1507 
aturaveya 360 
aturu 357 
aturuna 1506 
atula 14029 
atotay 1507 
atovanavā 12894 
atovasahi 375 
atonavá 12894 
atta 14025 
attana 4974 
attam-a 14026 
atbava 1136 
atvana 4974 
atvatu 14034 
atsana 14036 
ada! 145 

ada* 242 

ada? 1340 
adan! 281 
adan? 642 
adanavā 1090 
adaya 1343 
adara 153 
adariya 153 
adavu 12678 


adavē 155 

adahanavā 12677, 
12078 

adā 152 

adāranavā 13925 

aditu 238 

adinavā 2450 

adimoda 152 

adisst 237 

adu! 394 

adu? 1160 

adun 158 

adé 1343 

Gn' 395 

an? 399 

an? 4985, 4989 

anaga 290 

anat 286 

anata 291 

anaturu 287 

ananavā 12898, 12924 

anala 292 

ana 294 

andtigt 290 

anági 290 

ant 14055 

anik 399 

anitu 306 

aniyā 303 

anisa 302 

anu” 343 

anu? 13966 

anuturu 319 

anudat 317 

anudananavā 315 

anudanvanavá 315 

anudiv 316 

ANUNU 322 

anupa 344 

anupaya 344 

anupü 326 

anumeveni 330 

anumovatu 329 

anura 332 

anurū 333 

anuva 312 

anūva 6995 

annanavā 13963 

annavā 13963 

apa 986 

apa-ammā 14232 

apts 723 

apisa 723 

apula 1530 

apula- 1531 

apullanavā 1531 

apoļanavā 1532 

appa 14232 

aba 549 

abatura 544 

abadi 12957 

abaya 507 

abavasa 545 

abádi 12957 

abi 507, 537 

abiduva 519 

abībavanavā 522 

abiman 524 

abimuva 525 

abiya 507 

abiyesa $47 
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amad 1240 
amana 688 
amatana 1242 
amatanavā 12974, 
1242 
amada 12979 
amadinava 12979 
amanavā 13182 
amayt 13018 
amd 565 
amāva 571 
aminis 562 
amu 1236 
amuna 688 
amunavā 1439 
ameti 9838 
ambarana 1224 
aya! 1283 
aya? 1347 
aya- 1283 
ayat 1286 
ayatt 1286 
ayadinavā 1287 
ayan 586 
ayapa xo 
ayama 1289 
ayal! 11 
ayal? 49 
ayasa 588 
-aytka 1349 
ayitan 262 
ayiti 1286 
ayirā 212 
ayirit 211 
ayu 220 
ayuna 54 
ayuņu Yoro 
ayutu 593 
ayura 1004 
ara! 594 
ara? 1295 
aramba! 1305 
araba? 1317 
arambaya 1307 
araka 1297 
aratuvā 1303 
arana x4110 
aralu 13997, 597, 
14239 
araluva 597, 14239 
araba 1305 
arama 1317 
aray 1335 
aravanavā 14061 
aravay 1335 
ardkkan 1299 
ari- 1347 
aritu 609 
artņavā 14061 
ariyana 1316 
ariyanavā 1316 
ariyu 1316 
arisasa 690 
aruk 618 
aruna 616 
arunu! 616 
aruņu” 1334 
aruta 613 
aruva 620 
arū 620 
arojanavā 1331 


arova 1332 

alatiga! 103 

alaga? 1356, 1383 

alamba 1363 

alamba-yatt 1363 

alatdva 695 

alana 1372 

alap 1378 

alaya! 1366 

alaya? 1388 

alalanavā 13006, 
13008 

alavanavá 13005, 
1377, 1354 

aliya 716 

aluna 1372 

alut 719 

alupa 1405 

aluva 1400 

alevun 1397 

alevuva! 1393 

alevuva? 1396 

alla 14029 

allanavā 14024 

allas-a 10914 

ava- 415 

avaía 418 

avaņa I191 

avala 1440, 13024 

avana 1204 

avanaka 1197 

avanavā 12289 

avansat 1199 

avansala 1206 

avara 434 

avavaņa 1413 

avaraviri 443 

avahas 473, 12034 

avāva 1434 

avàma 416 

aviya 1291 

aviyā 887 

QUU] 1197, I451 

avuna IIQI 

avuņa- 1439 

avut 1045, 1197, I451 

avud 1197, 1451, 
1045 

avura 13013, 1430, 
14285 

avuranavā 14284, 
1431 

avurudda 13011, 12373 

avul 1012 

avula 1012 

avulanavá! 1216, 
13023 

avulanavā? 13016 

avulavanavā 1216, 
13023 

avuva 1116 

avehimin 899 

avrā! 1004 

avrā? 13013 

as! 6 

as? 920 

as? 13295 

as* 13937 

as- 2445 

asa! 2 

asa? 918 
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asak 960 

asan 1496 

asana 963 
asanavá 1460 
asanhi 1486 
asara! 502 
asara? 12869 
asaruvā 929 
asalā 168 
asas-pasas 8819 
asiňdanavā 1084 
astītdavanavā 1084 
asigi 970 

asiya! 634 
astya? 635 

asu 13062 
asun-a 12420 
asuna 1484 
asunhári 12421 
asuruvā 926 

asit 911 

asé 634 

asna 1484 
asvanavā 1460 
asvanu 1460 
asvida 925 
asvenavá 13031 
assanavā 1460 
ahamba 1079 
ahambayda 1079 
ahamben 1079 
ahak 918 
ahanavá 1460 
ahara! 1544 
ahara* 12869 
ahala-pahala 168 
ahasa 1008 
ahasalà 168 
-ahā 2445 
ahivisa 1458 
ahu 1025 
ahuranavá 12870 
ahulanavā 12871 


d! 1045 

à? 1292 

G- 1283 
ükó 19 

ata 221 
ara 1004 
araya 1000 
dsa 1008 


āūga 114 
āūgaya 12844 
āūgilla 135 
āīigenavā 12850 
dida 1485 

didi 173 
dmbala 12313 
dmbalayà 21315 
drübilla! 1247 
dmbilla? 1280 
dimbul! 579 
ambul? 1247 
¿kaya roo 

ākā 22 
dkilenavd 12825 
ükilla 12580 
ākmenavā 1017 
üksum 1019 
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āgā 633, 1061 
ági 633 

ājara! 107I 
djara? 1072 
dta-katuva 2670 
áti 640 
āņavanavā 1096 
at-a 14039 

áta 977' 
āta-midaļu 982 
Ātaruvā 14047 
ātavasa 375 
dtániya 14046 
äti 13052, 977 
ātinakarā 372 
atinmi 14039 
átinna 14039 
atinni 14039 
átiriya 1505 
ütirilla 1505 
dtivenavad 1521 
átula 357 
ütulat 361 

ātul 357 

atora 350 

ātta 978 
at-pamba 7769 
āthal-a 14044 
dd 14260 

dda 13329 
ādahilla 12678 
ādahuvā 12677 
üdi 1102 

ádima 166 
ádilla 171 
¿dura 1072 
ddurol 1072 

dd da 14260, 977 
ūddenavā x66 
ünaya 1110 
anavanava 1174 
üniya! X109 
āntya? 1110 
ānnā 304 

dp! 722 

ap? 986 

dpa 685 

āma! 1256 
ama* 13174 
āmatum 1242 
āmadinavā 12979 
dmati 9838 
āmādi 12979 
āmtiyāva 1236, 1243 
āmbarālla 1275 
āra! 1142 

ära? 2485 

dra? 13980 
āvambaya 1307 
āraba 1305 
ürivun 1316 
ārenavā 14061 
ārojā 1331 

äl! 12415 

Gl? 12613, 12617 
āla 1102 
dlalima 1390 
ālavanavā 1398 
ālavum 1358, 13001 
dli! 1381 

dli? 12777 


älik 1394 

üliya! 1102 
üliya? 1366 
dluna 1386 
Glevuvd 1398 
alla 5002 

avata 1195 
āvāmen 416 
avitu 1437 
āvidinavā X451 
dviddá 1451 
dvinum 1439 
dviridda 13011, 12373 
āvirili 13013 
dvilenavá 13023, 1209 
dvisenavā 1437 
avissenava 1437 
ds' 918 

ds? 919 

ASA 43 

¿satu 922 

dsala 1473 
asatu 922 
dsivds 1458 
dsuva 1460! 
āsuvā 14607 
āsrudāva 45 
ühá! 43 

ahd? 918 

āhātu 922 
āhāla 1473 
āhintdīnavā 1084 
āhuvā 1460? 


à 1155 
dk 13028 
dkī 13028 


wigint 1554 
iñgiya 1553 
tūgu 1550 
tūguru 12588 
ingul 14080 
tūda 11204 
UVidinavá 13432 
tūdu! 1570 
itidu* 1572 
tūdugovuva 1573 
indudada 1578 
indunil 1579 
indura 1581 
vidurudáliyá 1575 
indul 1850 
Diduvanavá 13432 
induvara 1569 
imbinavà 4870 
imbul 12351 

tk! 1550 

ik? 1608 

tk- 24622 

ikini 1728 

ikiri 1563 

tkili 1563 
tkīhya! 1563 
tkiltya? 1630 
tkiliya? 1703 
tkut 203 
tkumvanavā 204 
ikman 201 
ikmana 201 
ikmá 202 
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ikmenavá 202 
igiluvà 1968 
igiļenavā 1968 
ica 486 

-1j 486 

ttana 262 
ttanavā 261 

i 12478 

iļu 1597, 1599 
itu- 265 

ittama 1599 

ini 12685 

ilu 177 

ttā 1589 

iti 1564 

itiri* 211, 1780 
itiri? 13734 
ituru 211, 1780 
ida 13551 

idi! 2448 

idi? 13405, 2455 
idi- 13551 
idimenavá 2029 
idirenavá 1983 
idu 2455 
idenavá! 12568 
idenavá? 13408, 2457, 
` 14335 

¿dolu 14094 
ini! 2101 

ini? 2103 
inuma 2096 
inenava 2096 
indanavá 13432 
innavà 13128 
tpān 1814 

ipini 208 
ipirenavá 1830 
tpila 1840 
tpilenavā 1834. 
ipilla 1835 
ipillenava 1834, 1840 
¿pula 1815 

iba 1587 

ibela 2039 

1bé 2039 

imal 10423 
imahat 209 

¿ya 1595, 12438, 13575 
ira! 13441, 4843 
ira? 13574 
tranavā 4844. 
tri 13441 

iri- 135743 

iru- 13574? 
truņā 2063 
treņavā 2063 
il- 12475 
tlippenavā 1834 
ilpenavá 1834 
tllanavā 1610 
iloanavà 1610 
wat 213 

ivara 206 
tvasanavā 260 
tvuvā 13568 
tS-A 12497 

tsa 1615 

tsā I3297 

ist 2460 

tstnavā 13394 


isiya 1557 
isiyä 1558 
isirenavd 1845 
¿sura 2536 
isurd 1619 
tsvattya 12498 
issG 1558 

ih-a 12497 
ihaļa 219 

ihi! 2460 

ihi? 13310 
ihinavá 13394 
thiya 1558 
thirenavā 1845, 1881 
thil 12601 


t-tana 1595 

¿ya 1595, 12438, 13575 
Zyé 14108 

iri- 13544 

īrī 13544 


wüdu 1571 

uītduna 2028, 2078 

undurd 2095 

umba 10511 

uk 1550 

ukata! 1708 

ukata? 1732 

ukanavā Y715, 1718, 
1753 

ukasa 1713 

ukasaha 1713 

ukaha 1718 

ukahā 1715 

ukáti 1709 

ukāsā 1722 

ukási 1722 

ukuņā 1728 

ukula 1703 

ukula 1703 

ukussā 1740 

ugat 1979 

ugattà 1979 

ugananavā 1964, 1979 

ugu 1550 

ugula 1973 

uguļanavā 1963, 1968 

ugura 740, 1957 

ugula 1973 

ugula- 1963 

-uj 486, 1700 

ujul 1850 

uda 2426 

udaīigu 2427, 2436 

udat 2434 

udin 2426 

udu 2426 

udumuva 2432 

ude 2547 

una! 2389 

una? 12096 

unu 2389 

unundba 2423 

unulom 2425 

unusuma 2441 

unuhuma 2398, 2441 

undiya 1699 

unde 1699 

ularu 1935 

ulu! 1600, 1681 
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ulu? 1694 

ut 1700 

utirika 1781 

utu 1626 

utuļā 1770, 1797 

utum 1765 

utura 1767 

uturanavā 1770, 1797 

uturu 1767 

uturusaļa 1778 

-ud 486, 1700 

udam 1988 

udalu 1991, 3286 

udaha 2011 

udālla 1991 

udihi 1571 

udu 2448 

-udu 486 

uduna 2028, 2078 

uduranavā 1983 

udurā 2095 

udul 1670 

uduhü 2026 

udesanavá 1999 

udesā 1999 

uddanavā 1993 

un 13128 

unanavā! 2096 

unanavā?* 2101, 2103 

unandu 2100 

UNU 2405 

unun 406 

unulom 2425 

upata 1812 

upadinavā 1814, 12225 

upan 1814, 12225 

upanná 1814 

upayanava 1814 

upasika 2316 

upasaka 2316 

uputanavā 1809 

upuļanavā 1809 

upuranavá 1916 

upula 1815 

upulvanavā 1809, 
1834 

umaga 2125 

uman 2125 

umatu ZILI 

umatuva' 2111 

umatuva? 2112 

uman- 2121 

umāva 2437 

UMUVA 2130 

uyana 2052 

uyana-geya 13567 

uyanavā 13568 

uradā 2354. 

uranavá 746, 2154 

uraya 2350 

urā 2348 

urira 10778 

uruva 2420 

ula 12575 

ulaūgnā 2365 

ulanavā 2227 

ulāūgi 2367 

ulāūgiya 2366 

ulela 2381 

uva 2308 

uvak 2308 
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uvata 2272 
uvatana 2275 
uvatà 2273 
uvatuvā 2273 
uvatamba 2266 
uvan-a 11246 
uvanaka 2191 
uvamkeva 2187 
uvama 2203 
uvaraņa 2138 
uvaruk 2220 
uvasa 2318 
uvasuvá 2316 
uvürana 2138 
uvüst 2316 
uvtūdā 2321 

us 1634 

usa 1634 
usabayā 2458 
usāva 1882 
usun 1655 
usuruvanavd 1641 
usulanavā 1642 
usuvanavā 1858 
usoltya 1891 
ussanavā 1858 
ussā 1740 

uha 1634. 
uhulanavá 1642 


ü 972 
ūrā 13544 
üru- 13544 


e 2530 
eridaru 2517 
-ek 2402 

eka 2462 
ekariga 2483 
ekaļaha 2485 
ekalos 2485 
ekat! 2487 
ekat? 2489 
ekatu 2470 
ekatuva 2470 
ekalā 2506 
ekas 2482 
eháti 2487 
ekunvis 2499 
ekenehi 3642 
ekolasa 2485 
ekvan 2475 
eksat 2466 
edi 2455 

elu 13385 
eluva 4924. 
eļuvā 2512 
etakin 1589 
etekin 1589 
enavā 2534 
enu 586 
en-sāl 2522 
ebaītdu 2513 
ebikana 535, 1606 
eb-ikana 1227 
ebenavā 1229, 535 
era 2485 
erandu 2517 
eravanavā 814 
eruná 814 
erenavā 814 


ereyi 776 

erehtya 816 

el 12777 
elambanavā 259 
elanavá 13004 
elavanavā! 2511 
elavanavā? 13004 
eli 837 

eliya 836 

elenavā 833 

eles 1611, 2514, $760 
elba 827 

el-biju 2522 
ellanavà 833 
ellavanavā 833 
eU... EU 2529 
evara 11547 
e-vita 11988 
esereyl 2259 


é-danda 13585 


o-kanda 13889, 2565 

okkáraya 2538 

ota 2563 

otunu 2250 

otuvā 2387 

offu 14175 

oda 14175 

olari 1935 

olaru 1935 

ot 13479 

otap 780 

oda 2541, 2422 

ona 790 

opa 2556 

obanavā 13496, 4866, 
4867 

omi 781 

oya 13889, 13891 

ora 805 

ora- 817 

oraya 2350, 2569 

oruva 1695 

olambanava 827 

olambu 826 

olaru 1935 

ou 13337 

ovanavā 4948, 12657, 
13880 

ovaya 455 

ovasa 728 

ovava 842 

ovija 13893 

ovu 13337, 2527 

osavanavā 1858 

osuva 2571 

ohu 972 


kada! 3768 
kañda? 13627 
kaītdayura 13635 
kaītdu 13627 
karidura 2724 
kaīiduļa 3575 
kambala 2771 
kambula 2891 
kamburanavā 2887, 
2891 
kamburā 2898 
kakara- 84517 
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kaktya- 8451! 
kaktri 2823 
hakulasun 2818 
kakuļu 2587 
kakuļuvā 2816 
kakula 2603 
kaga 3787 
kagayā 3786 
kagavénd 3789 
kajaka- 3872 
kata! 2680 
Rata? 3120 
Rata? 3132 
Ratamina 2682 
kata-yutu 2814 
katinavā 2855 
katu! 2814 
Ratu? 3022 
katulla 2978 
katuva 2668 
katol 2978 
kada! 3792 
kada? 3801 
kadanavā 3795 
kadaya 3023 
kaduva 3793 
kaduvēgan 2688 
kana! 2661 
kaņa? 2830 
kaņa 3019 
kaņanu 3812 
kanavaya 3811 
kanu 13750 
kanda 2680 
kaļa-gediya 3227, 3984 
kalaya 2920, 3227 
kalà 2814 

kaļu 3083 
kalukatida 3094 
kaļu-mādiriya 9716 
kaļumuvā 3090 
Ralulunu 3092 
kaluvara 3287 
Rata 3029, 3033 
katara 3031 
katura 2858 
katuruyatiya 2699 
hada 3009 
kadama 2869 
kadā 3007 
kaduru 3828, 14093 
kadóva 3809 
kan 3631, 3638 
kana 2830 
kanavā 3865 
kana 27717 

kani 3873 
kanitu! 2718 
hanitu? 2719 
kaninavá 3811 
kanu-va 13750 
kanmul 2841 
kan-váya 2178 
kap 13639 
kapa 2941 
kapanavá 2944 
kapi 2746 

kapu 2877 
kapuļā 2701 
kaputuvā 2701 


kapura 2880 


kapuvā 2942 
kaba 27756 
kabara 2882 
kabaratiga 2882 
kabara-goyā 2882 
kabarā 2882 
kabar-ratiga 2882 
kabala 27744, 2775 
kama! 2892 
kama? 3042 
kama? 3659 
kamaūīģalā 2761 
kamala 2764 
kamā 3048 
kamisa 2884, 2947 
kamuna 2893 
kammala 2896 
kam-mutu 10151 
kamhala 2896 
kaya 3049 
hara! 2779 
kara? 3062 
kara? 3674 
Raratiduva 2792 
karaīda 2785 
karamba 2799 
karagānum 2783 
karana 2790 
Raranava 2814 
karat 2814 
karaba 2797 
karabu 2798 
karaya! 2780 
karaya? 3727 
kara-rás 3819 
karavata 2795 
karavan 2795 
karavanavā 2814 
karavika 2814 
Raravira 2800 
Raravu 3322 
karasā 2801 
karahu 3819 
kara 2779 
karite 2814 
karivila 3061 
karisa 2806 
Raruna 3057 
karuvā 3066 
kal 2948 

kala! 2926 
kala? 2927 
kala? 3084 
kala* 3783 
kala’ 3834 
kala® 3835 
kalañda 2913 
kalaīidayā 2917 
kalamba! 2931 
kalamba* 3096 
kalambayā 2797 
kalana 2952 
kalat! 3335 
kalat? 3617 
kalab 3096 
kalaba 3096 
kalal 2954 
kalava 2931 
kalavita 3841 
kalasa 2920 
kalaha" 2920 


SINHALESE 


kalaha? 2922 
kalahas 2923 
kalā 2922 
kaluriya 3086 
kav 31xo 
kavarida 2758 
kavadiya 2740 
kavaņa 3436 
kavada 2957 
kavanavā 3865 
kavara 2692 
kavala 2960 
kavasa 2957 
kavuģdu 2716 
kavuduvā 2716 
kavuļuva 2963 
kavēlu 2997 
kavda 2574 
kas 2621, 3854 
kasa 2987 
kasanavā 2972 
kasaya! 2965 
kasaya? 2970 
kasayá 2906 
kasala 2615 
Rasina 3431 
kastnavā 3135 
kasu-kāma 2906 
Rasun- 3013 
kasuna 3013 
kase 2965 
kastalaya 2991 
kaha 2974. 
kaha- 3119 
kahata 2974 
kahaļa 2615 
Rahanava 2972 
kahala 2615 
kahavana 3080 
kahavanuva 3080 
kahavuna 3080 
kahtnavā 3135 
ka? 2574 

kā” 2993 
kāku- 2993 
kākkā 2993 
kdītda 3016 
kāūdanavā 3574 
kdk! 3003 
kāk? 3004 
kékiva 2823 
kākuļu 2587 
kākuļuvan 8451 
kātati 2814 
Rádu 3797 

kát 3667 

käti! 3069 
kāti? 3427 
käti? 3649 
kātīri- 2858 
kātta 3069 

kān 2849 

kāna 3873 
káni 2849 
kānnā 3811 
käpa 2945 
kāpavuma 2767 
kāpuma 2767 
kāballa 2744 
kābīhtta 2744 
kama 3577 
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hámi 2900 
kūmīyā 2900 
kūrū 2814 
Ral 3104 
kālant 2953 
käli 3083 
käliya 2934 
kali 3097 
kālum 2948 
kása! 2588 
kdsa? 2589 
kása-pata 2592 
Rdsumbu 2619 
kdsubu 2619 
kássa 3138 
káhi 3138 
kā 3865 
ki- 3164 
kitida 3621 
kudanavà 3621 
kitidurd 3145 
kīītdurī 3145 
kimbisinavā 3754 
kimbihinavā 3754 
kumbudu 8697 
kimbula 3317 
kikaruņa 3164 
ktkaruvā 3143 
kikala 3164 
kikilt 3208 
kikini 3152 
kidiya 3918 
kidiyaraya 3883 
kidī 3918 
kiduva 3918 
kiņasavayā 3692 
kiniya 3594 
Rinu 3451 
kili 3373 
kiliya! 3156 
ktliya? 3232 
kit 3200 
kitul 14093 
kinam 3146 
ktnitul- 3160 
kinitullā 3160 
kipi 3299 
kīpenavā 3299 
kībidenavā 8698 
kima 3166 
kimidinavā 8717 
kimiyā 3438 
kimda 3166 
kiyata 3570 
kiya-da 2694. 
kiyanavā 2703 
kiyavanavad 2703 
kiyāva 2583 
kiyu 2/704. 
kira 3696 
Riratigu 3320 
ktraņa 3171 
ktrata 3174. 
kiranavá 3172 
kiravà 3198 
kiri-geri 3704. 
kiriya 2807 
kiriyá 2803 
kirtruka 3698 
kirivála 3701 
kirivula 2656 

C 4837 


kirula 3176 
kilil 3163 

kilila 2804 
kiluta 3624 
kilutu 3624 

kiv 27707 

kivi 2964 
Riviyar 3111 
kiviyā 2746 
kivisanava 3754. 
kivutu 3754 

kis! 3144 

kis? 3213 

Risa! 3213 

kisa? 3428 
kisala 3189 

kisi 29677 

histnu 3431 
kisima 3377 
Risunu 3431 
kisuma 3377 
kihirt 3805 
kthilla 2588 
kihuma 3377 

ki 2707 
kī-denek 2694 
kumba 3308 
kumbaļu 3313 
kumbaya 3401 
Rumbalá 3310 
kumbuk 2584 
kumbutalaya 3314 
kumburu 4031 
kukuļā 3208 
kukurā 3329 
kukul 3554 
kukulu 3209 
kukusa 3205 
kukkā 3206 
kuģa 3712 

kudā 3712 

kudu 3267 
kuņal 3258 
kuņu 3257 
kuņuva 3257 
kuļa! 3392 
kula? 3394 
kuļāra 3398 
kuļāva 2638, 3227 
kulu’ 2641 
kuļu? 3395 
kuļu-gediya 3391 
kuļurāna 2642 
kutu 3289 

kuda 3300, 3903 
kudu 3712 

kunu 3257 
kubudinavà 8698 
kubudu 8697 
kubuddanavā 8698 
kumak 3166 
kumata-da 3165 
Rumaruvd 3303 
kumu! 3249 
kumu? 3414 
kumuku 3440 
Ruraya 3906 
kurarayā 3323 
kuralayā 3323 
kurā 3832 
kuriru 3602 
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kuru! 3527 
kuru? 3602 
kurutiga 3320 
kurutidu 3328 
kuruītdu-gal 3328 
kurullā 4041 
kuruvilla 3328 
kula 2641 
kulaya 3330 
kulala 3353 
kulu- 3350 
kuluņa 2811 
kuluyara 3351 
kuluvara 3351 
kulla 3350 
Rusa! 3213 
kusa? 3363 
kusa-tana 3363 
kusala 3365 
kusī 3376 
kusuma 3377 
kuhul 3274 
kūduva 3340 
kūde 3340 
kūddanavā 8698 
keridiya 3264. 
keki 3486 

kekī 2595 

keta 3260, 3263 
keti 3263 

ketu 3242 
ketuvā 3241 
keteri 3244 
ketēriyā 3244 
kettu 3460 
kediya 3264 
keņavi 3594 
keņera 2812 
kenert 3244. 
kenesi 2633 
kela! 3497 
kela? 3498 
kela? 3759 
kelanavā 3918 
kelapat 3499 
kelinavá 3592, 3918 
keliya 3918 
kelili- 3557 
kelilla 3557 
Relillen 3557 
keļembīyā 3559 
keļena 3593 
keta 3735 

ketek 3167 
kenehi 3642 
kema! 3577 
kema? 3745 
kemen 3577 
keyura 3466 
kera 3941 

keren 3078 
kerehi 3078 
kelinavā 3918, 3592 
keliya 3918 
kelesa 3627 
kelesanavā 3628 
kelesenavā 3628 
keles-kuļa 3478 
kelehanavā 3628 
kelehāvvā 3628 
kelmuva 3090, 3454 


Z 


kevīlī 3483 
kevuņa 3920 
kevulà 3469 
kevenavā 3920 
Resa 3471 
Resatiga 3442 
kesaga 3472 
kesara 3474 
kesarā 3475 
kesi 3225 
kesuru 3474 
kesel 2712 
kes-madana 10081 
kessa 3225 
kehel 2712 
keheliya 27712 
kehē- 3471 

kē 3462 

kē- 3471 

kēki 2595 

ko 2284 
korída 3607 
koītdavara 3251 
korídola 3268 
kondola 3268 
kotida’ 3296 
Rotida® 3305 
koñdu’! 3251 
koñdu? 3490 
kokā 2595 
koku 3486 
kokun 3214 
kokum 3214 
kokka 3486 
kokku 2595 
kot 2814 

kota! 2814 
kota? 3238, 3260 
kota? 3546 
Rota* 3615 
kotanavā 3241 
kotā 3238 
kofára 3550 
kotiya 3615 
kotu 3261 
kotuva 3500 
kotë 3238 
kottam 3370 
koda 3251 
kodulu 3268 
kolanavá 3495 
koļavanavā 3495 
kota 3289 
Rotamburu 3380 
Rona 3504 
kopula 2755 
kopuva 3937 
kopola 2755 
kobo 2753 
komadu 3374 
komarun 3303 
komala 3523 
komu 3349 
komul 3523 
komorídu 3374 
kora 3941 
koruka 2814. 
-kol 3565 
-kolat 3330 
koli 3358 

kov 3516 


SINHALESE 


kovu- 2753 
kovuļa 3496 
kovulā 3483 
kovo- 2753 
kos 3539 
kossa 3408 
koha 3539, 3948 
kohu- 3498 
kohomba 2710 
kohon 3387 
kē 3516, 3608 


gaīga 3952 
gatida 4014. 
gatidaviya 4132 
gaidūtā 4019 
gatiddv 4132 
gaūdev 4132 
gan 3952 
gatanavá 4417 
gada 3999 
gadagediya 3997 
gadaya 3981 
gadula 3978 
gaduva 3997 
ganana 3992 
ganaya 3988 
gaņinavā 3993 
gaņu-deņu 4364 
gaļavanavā 3973 
gat 4509 

gata! 4124 
gata” 4350 
gattā 4236 
gadamba 4132 
gadubuvā 4054 
gana 4424 

ganu 4130 
gannavā 4236 
gapati 4242 
gapsāva 4059 
gaba 4055 
gabsāva 4959 
gama 4368 
gamvástyá 4374. 
gaya 4126 
gayanu 4136 
gara! 4035 
gara? 4428 
gara? 4468 
garaņavā 4469 
garala 4038 
garahanavā 4067 
gara 4034 

gala! 4070 
gala? 4161 
galanavā ! 3973, 4074, 


4454 
galanavā* 4115, 4144 


4469 
galavanavā 4115, 4144, 
4469 
galavalu 4077 
galinavá 4075 
galvanavā! 4075 
galvanavā? 4407, 4475 
gav 4150 
gava 4093, 4147 
gavuva 4150 
gasa 3949 
gasanavá 4456 
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gassāva 4059 
gaha! 3949 
gaha? 4240 
gaha? 4363 
gahana 4304 
gahana 4449 
gahanavá 4450 
gahe 4382 
gānavā 4450 
gaya 14445 
gambilt 4055 
gdmbura 4031 
gdmburu 4031 
gājun 4047 
gátaya 4354 
gātayā 4244 
gāūtuvā 4417 
gddambu 4002 
gdda-panuvd 4007 
gddaluva 4007 
gādavilā 4007 
gādavulā 4007 
gádumba 4002 
gddumbuvd 4054 
gala 4116 
gāba 4055 
gābinī 4062 
gāmyā 4377 
gūmuņu 4370 
gāhānī 4245 
gáhdviyá 4242 
gáhunu 4024, 4107 
ganz 4245 
gigiri 4444. 
gigiriya 4489 
giju 4231 
giniya 3994. 
giņuvā 3996 
gidu 4231 
ginna 55 

gim 4391 
gima 4391 
gimana 4391 
giya! 4008 
giya? 4167 
giya? 4501 
gira 4161 
giravá 3198 
gird 3198 
giriņtyā 4442 
gilan 4400 

gili 4084 
giltnavā 4075 
gilthenavad 4084 
giva 4387 
gihiņi 4365 
gthint 4024, 4107 
gihiyà 4245 

gt 4009 

gumba 4217 
guguranavā 4488 
gugulu 4215 
gutiya! 4271 
gutiya 4511 
guna 4190 
guna 4190 
gula 4182 
guliya 4x81 
gulu 4223 
guma! 4391 
guma? 4491 


gumuva 4217 
guru 4209 
gurulá 4041 
gurunu 4036 
guvana 3950 
gū 4225 

geītda 4021 
geda 4005 
gediya 4248 
gedara 4252 
geya 4251 

geri 4313 
geriyā 4313 
gela 4459 
gevanavā 3741 
geviyā 4289 
-gË 4008, 4251 
gojura 4264 
gotaluva 4336 
goda 4006 
gola 4321 
gona 4520 
gota 4279 
gotanavā 4205, 4353 
godura 4264. 
gon 4274 

gona 42/74. 
gopallà 8125 
gop-átaya 4216 
gopu 4216 
gop-mas 4216 
goma 4302 
gomaītdala 4301 
gomahatta 4303 
gomu 4306 
gomuva! 4217 
gomuva? 4305 
goyama 4287 
goyā 4286 
goyu 4343 
gora! 4345 
gora? 4522 
goramu 4311 
gorok 4346 
govada 4332 
govuda 4332 
govuvā 4289 
govonās 4292 
govvā 4289 
gos 3955 

gosa 4528 
gohin 3955 
gūnā 4256 
gūvit 4329 


ca 4533 
catudīsa 4009 


cada 4661 
caya 5985 
citati 5837 
citavaya 5837 
ceta 4914 
ceya 4914 


jat- 5096 
jahasa 13307 
jahasaka 13307 
jay 5185 

Jma 5237 

tyaļ 5078 
jivàl 5251 
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juvayi 5168 
juhun 6502 


Jhaya 5205 
jhita 6481 


taka-pūruva $487 
tdmba 13682 
tana 13753 

tik 5458 

tika 13721 

toku 5476, 5513 
tokka 5470, 5513 


dabara 5532 
dalaka 5537 
dava-gas 5540 
davinī 5542 
daha 6321 
dahanavā 6230 
dà! 5541 

dà? 6321 
dānavā 6230 
dākkiya 5525 
debava 9125 
debarā 5565 


nakaraka 7043 


la-ya 14152 
làv 6311 


-t . . .-t 4533 
tamba! 5779 
tamba* 13681 
tambara 5774 
tambavan 5790 
taribasiluvá 5784 
takanavā 5716 
taku- 5714 
takula 2586 
takka 5714 
tagara 5699 
tata-tata 5989 
tatuva 5631 
tana! $5906 
tana? 5941 
taļanavā 5752 
tala 5635 

tata 5661 

tatu! 5642 
tatu? 5661 

tada 13676 
tan-a 13753 
tanaiga 13672 
tanaga 13672 
tanatura 13754 
tananava 5762 
tana-ya 13666 
lapinavá 5684 
tabanavā 13683 
tabala 5776 
tam 5779 
tama! 3689 
tama? 5779 
tamalu 5690 
tamā 59835 
tami 5692 
tambanavā 5671 
tara! 5793 
lara? 5794 


tara? 13771 
taratiga 5699 
taranavā! 5702 
taranavā? 13690 
tarala 5703, 5797 
tarasā 5698 
taras-danda 5744 
taraha 5707 
tarahalā 5887 
taruva 5798 
tala! 5629 

tala? 5750 
tala-kirittà 5809 
tala-tik 5828 
talan 5883 
tala-ya 13744 
talaya! 5731 
talaya? 5749 
talā! 5885 

talā? 13744 
talāva 5635 
talu- 5803 

talla 5803 
talváta 5802 
tava! 5674. 
tava? 5647, 5804 
lava? $772 
tavanavā 5771 
tavara 13767 
tavutisd- 6000 
tavura 13767 
tāk 5805 

tak 5617 

täta! 5660, 5667 
täta? 5683 
tātana 5615 
tdtiya 6009 

tāda 13677 
tān-a 13753 
tdnana 13669 
tdnuvd 5762 
tappd 5684 
tārevvā 13690 
tali-ya 13766 
tdv 5767 

tavi 5773 
tdvenava 5771 
-ti 13734 
timbiri 5872 
timbiri-gé 5817 
tirhbili 6051 

tik! 5458 

Hk? $808 

tik? 5839 

tin 5994 

tit! 5806 

tit? 5846 

tit? 5931 

tipli 8205 
tībanavā 13683 
timiri-gé 5817 
tiyanavā 13683, 13756 
tryam 6044. 
tiyavaka 5918 
tiyā 5920 

tiyu 13698 
tiyunu 5839 
tiyum 5897 
tiyenavá 13756, 13773 
tira 13771 
tivaya 5825 
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tilt 5904 
tilova 6046 
tivilt 6051 
tivu 13698 
Tisa 5838 
Tišaya 5838 
Tīsa 5838 
tisa 6015 
tisun 5897 
tisula 6058 
tiha 6015 

tu 6102 
tuīgu 5423 
tumba! 5868 
tumba? $992 
tumbasa 5869, 13705 
tuta 5896 
tutu 5805 
tuda 5853 
tulul 6473 
tutta 5966 
tudusa 4605 
tun 5994 
tuna! 5652 
tuna? 5994 
tunu 5654 
tunuva 5656 
tubu 13703 
tube 13712 
tumaha 5983 
tura! $711 
tura? 5974 
turu! 357 
turu? 5695 
turu 590I 
turuk-tel 5882 
turuna 5712 
tul! 5888 
tul? 13776 
tuli 5880 
tuvak 5805 
tuvara 5621 
tuvaralā $624 
tuvāk 5805 
tusara 5894 
te 5994 

tek 5805 
tejin 5946 
telesa 6001 
let 5812 

teta 5812 
teda 5946 
tenum 13718 
tené 5651 
tepi IO5II 
tem 5948, 5956 
temana 5949 
temanavā! 5951 
temanavā? 13728 
temi 5951 
temum 13728 
temenavā 5951 
tera! 3842 
tera? 6001 
tela 5958 
teliyà 5964 
tevaļā 6034 
tevidu 6076 
tevist 6004 
tesu 12611 
tota 5903 


SINHALESE 


tofiyà 5903 
tofu 5903 
tolu 5853 
totant 3975 
topa IOSII 
topi 10511 
toma 13727 
tomuru 5073 
torana $976 
tola 5833 
tosa 5981 
toho 5892 
tó! 5889 

tō? 5892 
tóra 5622 


-d 4533 
-d...-d 4533 
da! 1701 

da? 6140? 

da- 5173, 6145 
-da 4533 
datigaya 5082 
darid 6128 
darba $131 
dambadiva 5134 
dambu 5366 
dambuvá $132 
daka 1921 
daka-patiya 8946 
dakinavā 6507 
dakuna 6120 
dakunu 6119 
dakvanavá 6507 
dag 6617 

danga 6617 
dataya 6521 
dad 6128 

dada! 5589 
dada* 6121 
dadayam 6130 
danda 6128 
dala! 6250 
dala? 6508 

dat 5273 

dat- 5096 
data! $193 
data? 6152 
datkūru-kanavā 6155 
dadaya! 6142 
dadaya? 6897 
dadayā' 6169 
dadayā? 6679 
dadarayá 6198 
dan! $131 

dan? 6265 

dan? 6778 

dan* 6889 
dana! $195 
dana? 6717 
dananaya 5099 
dananavá! 5182 
dananavā? 5273 
dananu 5226 
danavanavā 5102 
danavd 5371 
danavuva 5101 
danā 5098 
danumuvā 6267 
danuva 6901 
dane 6265 


dannavā 5193 
danvanavā 5193 
danvāta 6270 
dansala 6271 
dapa" 5122, 14515, 
14630 
dapa? 6200 
dapana 6201 
dapanavā 5163 
dam 6283 
dama! 6176 
dama? 6283 
dama? 6753 
damanavā 6284, 6179 
damarakita 6760 
damitu 6763 
daminīya 6756 
dambdio 3134 
daya 6140 
dara! 6188 
dara? 6298 
daranuvá 6789 
daranavā 6791 
daraya! SISI 
daraya? 6748 
daraya? 6788 
daraya* 6793 
darunu 6299 
daruva 6294. 
dalambuva 5152 
dalabuva 5152 
dalaya! 5312 
dalaya? 6213 
dali 5536 
daluva! 5213 
daluva? 5312 
dalla 5312 
dalvanavā! 5306 
daloanavá? 6310 
dav 6623 
dava! 5166 
dava? 6223 
davanav@ 5168 
davanavā? 3371 
davanīya-gasa 6756 
davaya 6311 
dava-rā 6333 
daval 6334. 
davalu 6767 
davasa 6333 
davaha 6333 
davahala 6334 
davāla 6334 
davu 6764 
das! 6116 
das? 6316 
das? 6513, 6207 
dasa 6316 
dasan 6231 
dasaya! 6227 
dasaya? 6339 
dasaruva 6575 
dasuna 6208 
daha! 6236 
daha? 6333 
daha? 6627 
dahan 6246 
daham 6753 
dahaya 6227 
dahaval 6334 
dahas 13307 
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dahasa 6235 
dà! 5182 

dā? 6773 

-dà 6333 
dāya! 5364 
dāya? 6321 
dāra- 148 
darakaravala 148 
dārapolaīigā 148 
dāval 6334 
dās 13307 
dāsa 6235 
dāha 13307 
dāūguma 5079 
dākuma 6120 
data 6521 
dūdi 6302 
dāti-! 6153 
dáti-? 6166 
dātta! 6153 
dátta? 6166 
dādaru 5154 
dádiri 6197 
dádura 6196 
dāduruvā 6198 
dán 1567 
dānā $117, 5192 
dápana 6201 ` 
dapi 6202 
dápiya 6202 
dámi! 6284, 6179 
dāmi? 6286 
dámi? 6762 
dāmitu 6763 
dāmuvā 6284 
dāyak 5185 
dūriya 6293 
dāruvā 6795, 6791 
dāla 5213 
dali! 5165 
däli? 5213 
dáli- 5315 
dāliya! 5213 
dālīya? 6250 
dāliya3 6310 
dālkāva $161 
dālla $315 
dūva! 6305 
ddva* 6625 
dāvi 6311 
dāviya 6206 
dāvu 6311 

dás 6316 

dási 6316 
daha 632x : 
dāhān 6889 
dā! 5185 

dā? 5187 

dá? 6260 

di 6625 

-dä 5190 
dá-káti 6260 
däpala 5189 
däva 5182 
dāvā 5371 
dāvādda 6290 
di 6146 

-di 7190 
dimbul! 1942 
dimbul? 5136 
dikin 6375 


diga 6368 

digà 6371 
digu-vil 6372 
dita 6520 

dina 5224 
dinanavá $226 
dini! $104 
dini? 61405 
dinitiyà 5106 
dinim! 5107 
dinim? 61405 
dine 61405 
dimiyā 6561 
diya! 1921 
diya* 5078 
diya? 5141 
diya^ 5227 
diya-dádura 6196 
diya-dūrā 6788 
diyani 6481 
diyavaka 6681 
diyunu 6677 
diyul 6389 
diranavā 5235 
diravanavá $235 
dirini 5146, 5235 
diriti 5145, 13734 
diriya 6818 
dili 5308 
dilirida 6195 
dilisenavá 5309 
dilihenavá $309, 5391 
dilenavā 5306, 5391 
diva! 5228 
diva? 6337 
diva? 6348 
divat 6691 
divaga 5230 
divaman 5246 
divayuru 6336 
divas 6338 
divasin 6338 
divi! $5121 
divi? 5252 
divi? 6574 
divi-dena 6877 
diviyā! 6374 
diviyā? 6694 
divul 5248 
divela 5251 
disi! 6515 

disi? 6516 

disil 6384. 
disenavā 6516 
dihi 6146 

di 6146, 9784 
di-dham 6522 
dimanu 5246 
dumburu 6861, 6852 
dumbul! 1942 
dumbul? 6854 
dumbulā 6438 
duka 6375 
dukuļāva 6471 
duganda 6431 
dugī 6430 
duta! 6472 
duja? 6521 
dutu® 6472 
duju? 6518 
dutul 6473 
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dutuvtrī 6519, 8343 
dunu! $237, 5260 
duņu? 5301 
dululu 5087 
dut 6865 
dudanā 6434 
dudu 6391 
dudut 6436 
dudulu 6466 
duduru 6466 
dun 6140 
dunu’ 5104 
dunu? 5108 
dunu? 61405 
dunu* 6842 
dunu- 6726 
dunwvat $238 
dunuvā 6725 
dunü 5108 
dun-kudu 6848 
dun-kola 6848 
dun-gaha 6838 
dunna 6726 
dubala 6438 
dubik 6442 
duma! 6637 
duma? 6849 
dumaga 6444. 
duman 6444 
duman 6443 
dumiridu 6639 
dumolosu 6850 
dura! 6495 
dura? 6497 
durin 6495 
duru 5234 
dulada 6445 
dulaba 6446 
dulu 1670 
duva! 6481 
duva? 6892 
duvana 6449 
duvada 6448 
duvana 5077 
duvanavā 5168 
duvani 6481 
dusas 6387 
dusit 6469 
dusita 6469 
dusiri 6467 
duhini 6646 
duhu 6640 
duhudu 6451 
duhun 6502 
duhul 6389 
dū! 6488 

di? 6608 

dül 6389 
düva 6691 
dūvilla 6847 
de 6648 

deka 6648 
detu 5286 
detuvā 5286 
dedubG 6411 
dena 6641 
deniya' 6641 
deniya? 6644. 
delum 6254. 
dedaranavā 6197 
dena! 5098 
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dena? 6877 
denavā 6141 
debará $565 
demala 6632 
demel 6632 
deya 6625 
derana 6744 
deva 6523 
devata 11366 
devaha 6523 
deviyā 6530 
devuvā 6886 
devela 6524 
devola 6524 
devrada 6536 
devlova 6539 
des 6696 

desa 6547 
desanavā 6551 
desun 6550 
desnen 6550 
de 6625 
de-dunna 6323 
do 6648 

dola 6690 
dolasa 6658 
dolaha 6658 
domnasa 6601 
dora 6459 
doratuva 6664 
dovanavá! 6592 
dovanavā? 6886 
dovinavā 6592 
dosa 6587 
dohona 6593 
dó! 1701 

dó? $300 
dēnavā 6592 
dohó 1701 


na 6906 

nanigā 6928, 10877 
naīguļa 11009 
narigul 11006 
nandana 6951 
nakata 6913 
nakara 6924 
naku 7038 
nakuta 11009 
nakutu 6909 
nagaraka 6924. 
nagala 11006 
naga 6928 
naginavā 109005 
naguta 11009 
nagula! 11006 
nagula? 11009 
nananavā 10905 
naūganavā 10905 
nata 7027 
natanavā 7583 
natayā 6977 
nada 6935 
nadaya 10917 
nadi 6935 
nalaya 6936 
nalala 10970 
nalára 6937 
naluvā 6933 
nat 286 

natara 7531 


natuva 7612 

natuvā 7612 

nada 6949 

nadana 6951 

nadun 7058 

nan 7053 

-nani 5282 

nabaya 7359 

nabiya 7359 

nam 7064. 

nama 7067 

namaīdīnavā 6956 

namakaļa 0959 

namakara 6960 

namakaranavā 6959 

namanavā 6956 

namaya 6984 

namut 32'7 

namudu 327 

nay! 7039 

nay? 7052 

"aya! 2451 

naya? 7614 

nayara 6924 

nayā 7039 

nara 7062 

naraturu 7265 

narada! 7074. 

narada? 7074 

narayā 6970 

narā 6970 

nala! 292 

nala? 305 

nalala 10970 

nalavanavā 10922 

nava! 6983 

nava? 0984 

navatanavā 7411 

navatinavá 7411, 
7395 —_ 

navatvanavā 7411 

navanavā 6956 

navama 7006 

navā 7399, 7416, 
7421 

navā-tāna 7399, 7416, 
7421 

navāma 6986 

nas 7089 

nasanavā 7087 

nasinavá 7027 

nahana-tota 13789 

nahanavā! 7087 

nahanava? 13786 

nahama 7433 

nahamana 7427 

nahamanavā 7434 

nahaya 7089 

nahara-ya 13794. 

nahavanavā 13791 

nahas 7170 

nahinavā 7027 

nā! 6906 

nā? 7039 

nā? 7041 

nāt 7OS I 

nā” 7052 

nā-gaha 7041 

nānavā 13786 

nāru 13794 

nāliya 7044 
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nāvanavā 13791 
ndtidi 6946 
nāītdun 6952 
nāmburu 6964. 
nākāta 6913 
nátili 6980 
nāt 7091 
nāta 7091 
náti 709I 
nádi 6945 
nddi 6946 
nādun 6952 
nüna $281 
nàndá 6946 
naba 695se 
náburu 6964 
-nāmā 7070 
nami 7069 
nārul 7075 
nāliya 7048 
náva 7081 
nāvi! 7082 
nāvi? 13792 
nāsuma 7583 
nāha 7089 
nāhāvi 13792 
nā! 5276 
nä? 7035 
nānā $276 
nàya 7089 
nāyā 5276 
niidanavá 7201 
nidi 7213 
niñdi- 7200 
nimba 7245 
nik 7470 
nikata 7154 
nikam 7475 
nikaruna 7481 
ntkut 7492 
niga 7169 
nigosa 7321 
nittavanava 7118 
nili 6933 
niti 7190 
nidana 7351 
nidanavá 7201 
nidara 7323 
nidāra 7327 
nidi! 7203 
nidi? 7213 
nidu 7540 
niduk 7345 
nidos 7350 
ninabu 7331 
ninda 7200 
nipada 7514 
nipadavanavā 7511 
nipan 7511 
niput 7509 
nibatida 7355 
nima 7592 
nimavanavā 7399, 
7369 ` 
mmanavā 7399 
nimala 7366 
nimi 7399, 7369 
nimiti 7241 
nimiya 7399, 7369 
nimisa 7243 
nimenavā 7399, 7369 


ntmesa 7243 
nimok 7377 
niya! 6914 
niya? 6943 
niya? 6965 
niyat 7546 
niyajiga 7195 
niyanda 6923 
niyaga 7195 
niyaü 7195 
niyada 6923 
niyan 7192 
niyana 7156 
niyama 7158 
niyamuvā 7253 
niyamen 7250 
niyamgama '7159 
niyara 7417 
niyari 6924 
niyariya 7043 
niyava 7614 
niyu 7435 
niyut 7254 
niyó 7257 
nirata 7264 
niratu 7267 
niraval 7272 
niri 7562 
niriñgi 7555 
nirtūdu 6974. 
niroda 7289 
niró 7561 
nil 7563 
nila 7407 
mlaguru 7261 
nili 7567 
nilipul 7569 
nilupul 7569 
nilmina 7565 
nilla 7567 
nilvan 7566 
nivat 7401 
nivata 7396 
nivanavá 7399 
nivarana 7418 
nivà-tána 7399, 7416, 
7421 
niviti 7241 
niviya 7572 
niviyà 7392 
nivenavá 7399 
nivesa 7424 
nisa 7457 
nisaka 7106 
nisa-di 7190 
nisan 7464 
nisayuru 7429 
nisara 7135, 7536 
nisaru 7127 
nisal! 7443 
nisal^ 7464 
nisā 7459 
nisāka 7106 
nisd-di 7190 
nist 7460 
nisintya 7458 
"isiri JIIO 
nisulu 7179 
nises 7108 
nihara 7574 
nihunu-gánavá 7432 
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ni! 7207 

ni* 7549 

mya 7424 
numba 6955d 
nukama 310 
nukula 7487 
nuga 7610 

nugi 314 

nupu 326 
nupus 13816 
nuba 6955d 
numut 327 
nurāva 331 
nuruva! 333 
nuruva? 7577 
nuludu 334. 
nuval 323 
nuvana 6968 
nuvara 6924. 
NUVATA 7043 
nuvāva 336 
nusara 339 
nusaraya 340 
nuhuva 7255 
ne- 345, 7597 
nelumba 6939 
nelun 6939 
nelum 6939 
neta 7587 

neya 5285 

nera 7417 
neranavā!l 7404 
neranava? 7570 
nerapanavá 7268 
nerala 7075 
neriyanavā 7570 
nelanavā 7542 
nē 345, 7597 
no 7607 
no-van-viri 8343 


pa- 8656 
patidara 8047 
pandi 7718 
patidu 8051 
paridura 7927 
pariduru! 8047 
paūduru? 8258 
pandera 8258 
pandura 7685 
-pamba 7769 
pambul 8064 
pak 7636 
paka! 7621 
paka? 7627 
pagā 84778 
paca! 7655 
paca? 7746! 
pajina 8920 
pata! 7699 
pata? 77oo 
patan 8872 
patavanavá 8607 
pata 8607 
patiya '7'700 
paļuna 7705 
padaya 7931 
padavaya 8053 
padinavā 7933 
pana! 7714 
pana? 7715 
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pana? 8525 
$ana* 8928 
pana? 9042 
paņara! 7662 
panara? 7663 
panavanava 8516 
paņā 7716 
paniya 9046 
panivà 8931 
panu 8929 
paņuvā 8929 
pala! 7692 
pala? 7694 
pala? 8428 
palana 13824. 
paļanavā 13825 
palamu 8648 
paļal 8361 
paļahaya 7696 
pali 8041 
paliīgu-va 13818 
paliya 8546 
paļē 7694 
paļol! 8033 
paļol? 8034 
pat! 7733 

pat? 8945 

pata’ 7733 
pata? 8056 
pata? 8869 
patatigt 7739 
patala 8867 
patana 7705 
patanavā 8955 
patara! 8857 
patara? 8864, 8857 
patdūgi 7739 
patithite 8609 
patu 7733 
patula 8867 
patun! 7785 
patun? 8954 
patura 8864, 8857 
paturanavā 8860 
paturuvanavā 8860 
patta 7733 
patriya 7735 
padinavā 8925 
padula 8517 
paduvā 8923 
paddā 8923 
pana! 7918 
pana? 8273 
pana? 9108 
panata 8514 
panara 7927 
panavanavā 8516 
panas 7682 
panasa 7781 
panaha' 7682 
panaha? 7781 
pana 7781 
paninavā 9044. 
pantis 7661 
panvā 7788 
pansala 7926 
pansālts 7659 
papu gogo 
papuvā gogo 
paba 8705 
pabaīida 8695 


pabala 8696 
pama! 8718 
pama? 8719 
pama? 8724 
pamana 8723 
pamanak 8723 
pamanin 8723 
pamaya- 8718 
pamā 8718 
pamava' 8719 
pamāva?2 8724 
pamunuvanavā 8947 
paya' 7790, 8099 
paya* 8055 

paya? 8056 

payas 8099 
parana* '7799r 
parana? 8283 
parana? 8901 
paradanavā '7799g 
paradinavā 7799q 


paradu 7799p 
paraputuvā '7799b 
parapura 7795, 8101 
parapuren 8101 
paramunuva 7799f 
parayanava 7799S 
parayā 7796 
paralova 7799g 
paraviyá 8109 
parasatu 8111 
parivavata 7890 
parutuvá 7799b 
parumaka 7799€ 
parusa 7910 
parevi- 8109 

pal 8125 

pala! 7692, 7967 
pala? 7952 

pala? 7955 

pala* 7959, 7958 
pala5 9og1 
palanga 7964 
palaūgā 7721 
palatidīnavā 8197 
palaridenava 8197 
palambanava 8754 
palak- 7964 
palandanava 8197 
palaba 8752 
palayanavā 7955 
palavanavā 7955 
palas 7960 
palaha 7960 
palahanavā 8658 
palā 7960 
palā-van 8130 
palá- 8850 

palisa 9054 
palīha 9054 

palu 7969 

paludu 8762 
palna 8128 

palla! 7969 
palla? 8059 

-pallà 8125 

pav- 8092 

pava 8092 
pavaīiga! 8772 
pavariga 8976 
pavaga 8772 
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pavala 8794 
pavalu 8794 
pavata 7945 
pavatinavā 8788 
pavatvanavā 8788 
pavan 7978 
pavaya 7945 
pavara 8786 
pavaraņavā 8799 
pavasa 8199 
pavā' 8682 
pavā? 8776, 8943 
pavitu 8094 
pavurunaya 8432 
pavula 7728 
pavuva 7945 
pavusa 8964 
paveņi 8808 
pavruna! 8796 
pavruna? 8797 
pas 7999 

pas-a 13809 
pasa! 7655 
pasa? 8019 
pasa3 8118 
pasa* 8133 
pasa’ 8640 
pasatiga 7677 
pasariga? 8636 
pasarígili 7679 
pasaigul 7678 
pasak 8635 
pasalos 7662 
pasan 8823 
pasana 8823 
pasaya! 7746 
pasaya? 8831 
pasarana 8836 
pasal 8644 
pasava 8827 
pasasa! 8643 
pasasa? 8812 
pasasanavā 8812 
pasasnā 8812 
pastītdinavā 8502 
pasidu 8842 
pasiliyd 8020 
pasu! 7990 
pasu? 8019 
pasutāv 8010 
pasutdvilla 8010 
pasutura 8645 
pasun 8503 
pasunu 8644 
pasubat 8004. 
pasura 8641 
pasos 8646 
pasossal 8647 
pasbat 8004 
pasvikma 8642 
pasvisi 7672 
passa 7990 
paha! 7655 
paha? 8118 
paha? 8705 
pahata 8910 
paha[a! 8428 
pahala? 8902 
pahalaha 7662 
pahalova 7662 
pahalos 7662 


pahadanavā 8833 
pahadavanavā 8833 
pahadinavā 8833 
pahan! 8439 
pahan? 8823 
pahana! 8710 
pahana* 8905 
pahanavā 8135 
pahaya 8971 
pahayay 8440, 8713 
pahara 8906 
paharanavā! 8838 
paharanavd? 8902 
paharavaya 8902 
paharas 7910 
pahas 8907 
pahura 8641 
pahejja 8123 
pā! 7790, 8099 
pā? 8056 
pā? 8061 
pā- 8092 
pála! 8428 
pala? 8902 
pānavā 8134, 8440, 
8713 
pámul 8064 
pāmula 8064 
paya 8971 
pāyanavā 8438, 8709, 
8712 
pāra 8906 
pāranavā 8902 
pāravanavā 8902 
pāstnavā 8483 
pāhanavā 8135 
pāhinavā 8483 
páridili 8051 
pákan 7645 
pākama 7645 
pākilavanavā 8856 
pākilenavā 8856 
pákun 7645 
pākuma 7645 
pātavā 8015 
pātikkī 8015 
patiya 8874 
pātiyā 8015 
padi 7933 
padili 8051 
padda 7933 
pana 8515 
pala 8935 
pátali 8860, 7736 
pāti 7646 
pāttrenavā 8860 
pātta! 7646 
pátta? 7733 
pádum 8920 
páduma 7917 
páddà 8925 
pān 8082 
pána 8515 
pānaya 8818 
pani 9070 
pánenavá 8516, 8994 
pūminenavā 8947 
pdya 8055 
párakuma 7799m 
pāraņi 8283 
barada 7799q 
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párákmen 7799m 
pardyu 7799s 
pála 7972 
pālenavā 13825 
pávádi 8811 
päviji 8810 
pávidi 8811 
pavidda 8810 
pdsa 7652 
pāsa-āta 8132 
pāsavanavā 7654 
past 7654. 

pāstm 8007 
pásum 8007 
pdsenava 7654 
pāhā' 7652 
pūhā” 8437, 8705 
pā 8656 

pāla 8164 
pāvasu 8441 
piñgu 8147 
pitigul 8148 
pingula 8x48 
pita 8371 
pita-katuva 2670 
piti 8218 

pitin 8371 
piti-bim 8370 
pitu 8371 

pida 8168 
pidālla 8168 
pinana 8979 
pinanava 8980 
pint! 8341 

pini? 8532 

pinisa 8530, 8625 
pinīsvā 8531 
pinisvi 8623 
pinisvüvan 8531 
pila! 8222 

pila? 8227 

pila 8360 

pili 13818 

pili- 8540 
pilikul 8545 
pilikeva 8551 
piligannava 8553 
pilitura 8645 
pilidagin 8561 
pilidaginavà 8562 
pilina 8563 
pilipadinava 8571 
pilipan 8579 
pilimaya 8585 
pilimal 8584 
pilimina 13819 
piliya 7692 
piltyama 8542 
piliráo 8589 
pilila 8771 
pilivak 8568 
pilivadana 8595 
pilivan 8571 
pilivisinavá 8575 
pilīveļa 8572 
piliveta 8569 
pilive 8597 
pilisanda 8612 
pilisaūdara 8613 
pilisana 8558 
pilisiridenava 8611 
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pilisun 8558 
piliseva 8606 
pilisoyanu 8559 
pilihasuna 8603 
pilu 8223 

pilu2 8360 

pit- 8265 

pita! 8179 

pita? 8181 

pitaha 8179 

pidu 8318 

piduru 8161 

pina 8261 

pinu 8339 

pipi 8304 
fipirenava 8882 
pipenava 8305 
pibidenava 8698 
piya? 7727 

piya? 7747 

piya? 8056 

piya* 8974 

ptya- 8909 
piyarigu 8976 
piyamba 8733 
piyana 8196 
ptyanavā 8194 
piyayura 7792 
ptyal 8211 
piyali- 8662 
ptyalla' 8662 
ptyalla? 9031 
fiyavanavá 8194 
ptyavara 8071 
fiyavi 8446 
piyavura 7792 
piyas 8668 
piyasa 8668 
piyā! 7723 

piya? 8179 

piyā? 8909 

piyu 8194 

piyum 7638 
piyuma 7769 
ptyumrā 7772 
piyesa 8668 

piyē 8735 

piri! 7803 

piri? 7830 

piri? 7852 

piri* 8336 
pirikara 7894 
pirikeva 7802 
pirijun 7817 
pirita 7833 
piritás 7834 
piritüsuma 7831 
pirinamanavā 7822 
pirinivanavd 7940 
piribada 7850 
piribun 7851 
pirimandinu 7857 
pirimadinava 7853 
pirimada 7856 
pirimadinavā 7857 
pirimasanava 7859 
pirimahanava 7859 
pirimi 8286 
pirimiyá 8286 
piriyata 7942, 7936 
piriyama 7799w 


piriyasa 7962 
piripasun 7863 
piriru 7798 
pirivata 7880 
pirivat 7842 
pirivaya 7875 
pirivara 7876 
pirivaranavá 7877 
pirivátiya 7881 
pirivena 7883 
piriven 7883 
pirivesa 7884 
pirisa 7893 
pirisindinavd 7812 
pirisidu 7891 
pirisudu 7891 
pirisun 7813 
pirisey 7814 
piriseyt 7814 
pirise 7814 
ptrihuņā 7903 
pirthunu 7903 
pirthun 7903 
pirihenavá 7903 
piruņu 7847 
piruvata 7880 
pirenavā 7847 
pil 9092 

pila 8222 
pilavd 8214 
pildva 9028 
pili 8381 

pilin 8761 
pilissenavà 9030 
pilun 8761 
pilla 8381 

pillā 8214. 
pivisa 8809 
pivisenavá 8803 
pivu! 8194 
pivw? 8909 
pisan 8498 
pisana 9o12 
pisanavd 7654. 
pisas 8216 
pisina 9012 
pisinavd 9011 
pissu 8216 
pihanavā 7654 
pihā 8151 
puta 8608 
pihitanavā 8609 
pihiti 8609 
pthituvanava 8609 
pihinanavá 9024. 
pihinavá 9011 
pihiya 7949 
pihiyē 7949 
pihira- 8443 
pihivā 8844 

pi! 8194 

p? 8229 
pinanavá 9024. 
pima 8209 
pihaya 7949 
putiguld 8272 
pugul! 8272 
pugul? 8418 
puja 8317 
pujay 8316 
putu 3300 
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putuva 9018 
punamasa 8340 
punusvayt 8623 
pula 8253 

pulun 13843 
pulul 8361 
puluvan 8571 
puluvut 8577 
puluvusna 8575 
put- 8265 

puta 8265 

puda 8317 
pudanavā 8316 
puduma 9014 
pun 8339 

puna! 8244 
puna? 8273 
punakku 8174 
puni 8261 

punu 8339 
punmas 8340 
punmashi 8340 
pup 8303 

pupura 8311, 8881 
pupuranavā 8882 
pupuravanavā 8882 
pubuda 8697 
pubudinavā 8698 
pubuduvanavā 8698 
pubuddanavā 8698 
pumbanavā 8670 
pumbu 8670 
puyariya 8309 
pura! 8278 
pura? 8281 

pura? 8330 
puratu 8280 
purana 8420 
puratu 8280, 8282 
puranavá! 8279 
puranavā? 8335 
puranavā3 13821 
puraya 8278 
purā 8330 

puris 8289 

puru 7799n 
puruka 8406 
purudu 7808 
puruduva 7807 
purudda 7807 
purumaku 7799€ 
purumu 7799€ 
purumuvo 7799€ 
pure 8278 

pul 9092 
pulitigu-va 13851 
pulindu- 8297 
pulindā 8297 
pulu 7962, 7974 
pulutu 9030 
pulussanavā 9030 
puva! 491 

puva? 8343 
puvarigu 8976 
puvak 8315 
puvatu 8806 
puvalu 9021 
puvatara 8805 
puvara 8657 
puvaram 8345 
puvasa 8199 


puvasala 8347 
puvaha 8802 
puviya- 8348 
puvent 8808 
pus! 8306 
pus? 9084 
pusana 9012 
pusa-nákata 8307 
pustyā 9084 
pusna 8409 
pusriya 8309 
pussa 9084 
pussā 9084 
pussi 9084. 
puhunu 8473 
puhunuva 8473 
puhudunā 8356 
pū' 8320 
pū? 8909 
pū- 8343 
püdinavà 8698 
feda! 8151 
peiida? 8377 
perida 8379 
pekadaka 8164 
pekaņiya 8993 
pekinitta 8993 
peta 8370 
pettiyá 8164 
pena! 8045 
pena? 9042 
pena? 9108 
pela! 8041 
pela? 8164 
pela? 8227 
pelanavd 8226 
pelahara 8937 
pelahára 8937 
peli 8164 
pelu 8226 
pele- 8540 
pelevin 8357 
peta 7646 
petali 7736 
petálla 8269 
peti 7733 
petta 7733 
penenavā 8516 
penela 8673 
peneli 8673 
penella 8439, 8710 
penēraya 7843 
penvanavā 8516 
penheli 8439, 8710 
pema 8999 
peyalaka 8164 
pera 8281 
peratu 8280 
peraņavā 7845 
peralanava 7866, 
7872 
peratu 8280, 8282 
peranavā 14679 
peramuné 8290 
perahana 7898, 7843 
perahara 7901 
peruņā 8740 
peruma 8105 
peruvā 7845 
pere 8281 
pereņavā 8740 
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pereyi-dà 77991 
pereviyā 8293 
peré-da 77991 
pelambuma 8754 
pelambuva 8754. 
pelt 8381 
pelu 8228 
pella! 8041 
pella? 8381 
peravanava' 7889 
peravanavā? 8962 
peraviya' 8109 
peraviya? 8293 
pevenavā 8098 
pessa 9004 
pehu 8995 
pehe 2242 
peherā 8382 
pē! 8061 
pē” 8998 
pēnavā 8994 
pokuņa 8426 
pokura 8425 
pokuruni 8426 
podavaya 8790 
pola 13854 
poļanavā 13857 
polava 8357 
polova 8357 
pota! 8413 
pota? 8427 
podiya 8251 
poba 9015 
pora 8419 
porana 8420 
poravanaya 8962 
poravanavā 8962 
poronaya 8962 
porova 7799h 
porovanavā 8962 
pola 9092 
polobanavā 8769, 
8754. 
polla 8399 
pov- 8399 
povanavā 8098 
povā 8399 
povuvā 8399 
poson! 8344 
poson? 8848 
pohatakarahi 2243 
poho- 8716, 8715, 


794 
poho-du 6606 
pohoni 8409 
pohoya 2242 
põ- 8399 
pūya 2242 


ba 9229 
bangaya 9580 
batigahara 9354 
batida 9136 
baītdinavā 9139 
baītduru 9145 
bamba 9325 
bamba- 9325 
bambaya 11836 
bambaraya 9650 
bambarda 9651 
bambaru 9149 
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bamburd 9157 
bamburu! 9149 
bamburu? 9650 
bamburu-kes 9650 
baka 9330 
bakkan 9330 
bakkā 9330 

baj 9126 

bata 9655 

batu 9369 

bada 9440 
badakarika 9443 
badakariya 9443 
badal-váda 9441 
badahal 9441 
badahál 9441 
badālā 9441 
badila 9375 
baduva 9440 
bana! 9203 
baņa? 9452 
baņanavā 9383 
baņasun 9203a 
banīnavā 9383, 9372 
baļalā 9237 
baļām 9589 
bata! 9331 
bata? 9468, 9331 
batapalaha 9336 
bad! 9126 

bad? 9136 

bada! 9126 
bada” 9377 
bada-kala 9377 
badana 9360a, 9436 
badanavā 9134, 9206 
badina-tel 9400 
badinavā 9583 
badu- 9136 
baduna 9360a, 9436 
baduru 9145 
badulu-ruk 9414 
badulla 9414 
badda 9136 
bandanavā 9139 
bapa! 9209 
bapa? 9223 
bama 9646 
bamanaya 9647 
bamanavā 9648 
bamaraya 9650 
bamarā 9651 
bamarēl 9650 
bamarē? 9651 
bamuņā 9327 
baya 9390 
bayali 9239 
bayi 9391 

bara 9393, 9459 
baraņa 1224 
baraņā 9534 
baraņiya 9395 
baravaya 9462 
baravē 9462 
bariya 9471 
bariyā 9464 
baruva 9459 

bal 9216 

bala! 9245 

bala? 9414 
balakarin 9169 


balat 9167 
balanavā 9474. 
balaya 9161 
balal 9217 
balasa 9123 
bala 9168 

balu 9407 
balu-māki- 9696 
balu-mákka 9696 
ballà 9407 

bava 9475 
bavanu 9458 
basinavā 9654 
basvanavā 9654 
baha 9479 
bahanavā' 9204 
bahanavā? 9682 
bahala 9182 
bahīnavā 9654. 
bahuman 9192 
bahula 9194 
bat 9429, 9346, 9430 
bà? 9346, 9430 
bá? 9390 

Déi 9480 

bā- 9643 
bānavā 9682 
bāvanavā 9682 
bdgin 9435 
bāttayā 9366 
bālalī 9237 
bátiya 9338 
bádi 9142, 9135 
bānnā 9383 
báma-ya 9688 
bāmiņī 9327 
bdmma 9140 
bāra 9459 

bāri" 509 

bāri? 9471 
bāriņī 9466 
bála 9180 

bāla- 9468? 
bálaya 9468? 
bálayata 9468? 
bálu 9474 

bálli 9407 

būva 9475 
bāvin 9475 
baha 9205 
büháná 9433 
bahar 9226 
būhāra 9226 
bühári 9227 
būhenavā 9654 
bd 9205 

bá- 9661 

band 9433 

bāyā 9661 
binga 9581 
biñgu 9580 
bitida 9240 
biridavanavá 9496 
biridinavà 9496 
bitiduvanava 9496 
bimbu! 9242 
bimbu? 9244 
bimburu 9243 
bik! 9485 

bik? 9848 

biku 9488 
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binavá 9383 
bit 9494 

bita 9494 

bidi 9529 

binu 9384 
bindā 9496 
bibila 9278 
bibula 9278 
bima 9557 
biya 9507, 9512 
biyali- 9239 
biyalla 9239 
biyen 9507 
biyes 547 

birt 9516 
biriya 9471 
biru 9516 

bila 9245 

bili- 9171 
bili-katuva 9123 
biliya 9123 
biliyama 9172 
bile 9245 

billa 9171 
billà 9510 
bisa 9249 
bisava! 531 
bisava? 533 
bisavasó! 531 
bisavasó? 333 
bisi- 9301 
bissa 9301 
bihi 9186 
bihi- 9301 
bihidora 9185 
bihini 9349 
bihirā 9130 
bihiri 9131 
bird 9130 

birt 9131 

biri 9130 

bīvā 8209 
buku 9488 
bukula 9262 
buj 9276 
bujana-tela 9529 
buddayā 9268, 9530 
bulu 11817 
but 9520, 9521 
but- 9276 
bud- 9276 
budinavā 9529 
budiyanavā 9279 
budu! 9276 
budu? 9277 
bun! 9498 
bun? 9522 
bun? 9523 
bun- 9280 
bundnen 9280 
bunna 9280 
bubula 9278 
bumu 9638 
burul 11847 
bulat 5776 
busa! 9293 
busa? 9296 
bussā 9422 
buhu 9187 
buhunā 9349 
buhuru 9635 


bū' 9552 

bū” 9571 

būssā 9422 
beridivala 9497 
beītduvala 9497 
begi 9627 
beja- 9628 
beji- 9628 
beti- 11990, 12045 
betta 11990, 12045 
belé 9588 
bedanavā 9360 
benu 9392 

bem 9513 

beya 9610 
bera- 9622 
berana 9396 
beraņi 9396 
beraya 9615 
beravāyā 9616 
beré 9615 

bela 9310 

beli 9310 

belen 9x61 
behet 9623 
beheta 9623 
behed- 9623 
beheda 9623 
bē 9610 
bēranavā 9611 
boku! 9262 
boku? 9624 
boku? 12064 
bokka 12064 
bojaka 9628 
bodana 9630 
bodu 9631 
boduna 9630 
bonavā 8209 
boy 9318 

boru 9632 
boruva 9632 
bol 9539, 9293 
bola 9194 

bosó 9187 

bohó 9187 

bū 9187 
bo-karanavà 9625 


mang-a 10071 
mangul- 9708 
mangula 9706 
maiigdio 10072 
matidinavd 9890 
marndula 9742 
manda 9754 
matidos-a 9721 
makanavā 10379 
maku 10377 
makuņā 9747 
makul! 9695 
makul? 9882 
makul? 9883 
makulu-và 9883 
mag-a 10071 
magīyā 10077 
magurā 9781 
magul-! 9706 
magul-? 9708 
magula* 9706 
magula? 9708 
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majhima 9810 
mata 10299 
mada* 9735 
mada? 9740 
madana 9891 
madanavā 9890 
madana 9891 
mada-bima 9735 
mada-ya 9736 
madavanavā 9890 
madinava 989o 
madulu- 9742 
madulla 9742 
madu-va 9740 
madu-và 9746 
manda 9890 
mala 10278 
mali 9723 
malu-va! 9727 
malu-va* 9996 
mat! 9750 

mat? 10023 
mat-a 9926 
mata 9841 

matu 9926 
-matu 10023 
matu- 9926 
maturu 9834 
matta 9926 

mad 9754 

mada 9754 
madata 9718 
madata-van 9717 
madatiya 9718 
mada-ya! 9712 
mada-ya? 9782 
madara 9849 
madi 7954 
madinavá 10080 
madurata 9783 
maduru 9757, 9855 
madulla 9712 
made 9804 
madehasahi 9820 
mados-a 9721 
maddahana 9818 
maddāna 9818 
man 10040 
mana 9822 
manaram 9833 
manav- 10048 
manā 9821 
maninavā 10041 
manumaraka 9833 
manvā 10048 
mama 9691 
mayil-ā 10009 
mayurā 9865 
mara 9867 
maraņa 9869 
maraņavā 10066 
maravanavā 10066 
marā 9868 
maru! 10064 
maru? 10068 
maru-và 10063 
mal-a 10092 
mala" 9723'%, 9915 
mala? 9899 
mala3 9909 
malak 10389 
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malaki-dü 10389 
maladu 10389 
malaya-! 9902 
malaya-2 10387 
malaya-rata 9902 
malavanavā 9870 
maldiva 9911 
maloaru 10093 
mav-a roo16 
maoanavà 10052 
mavul 10144 
mas- 9982 
mds-a IOIO4 
masa 12659 
masanavā 97X0, 10375 
masā 9758 
masu- 10098 
masura 9924 
masuru 10025 
masdio 9759 
massa 10098 
mah-a 10104 
maha! 3659 
maha? 9936 
maha? 9937 
maha* 9982 
mahatigu 9954 
mahagu 9954 
mahanava 9955 
mahaņā 12683 
mahalu 10138 
mahat-a 9933 
mahatā 9942 
mahanavā 9710, 10375 
maha-paka- 8022 
mahamata 9950 
maharaj 9951 
maharata 9952 
maharad 9951 
maharu 9956 
maharuk 9953 
mahalu 9935 
mahavata 9948 
mahavar 9762 
maha 9758 
mahidi 9934 
mā 10060 
mūgama 10020 
mana 12083 
māt-a 9933 
maruk 9953 
mali-gava 9957 
málu 9935 
mālu-va 10138 
māvat 11366 
mavata 9948 
māvat-ā 9958 
māvī 9960 
mdtidd 9890 
mandi 9746 
magum-a 10074. 
máfi- 10286 
mátta 10286 
mūdayā 10310 
mūdi-yā 9746 
mádilla 9742 
mddili- 9742 
mádillà 9743 
mana 9998 
mdņika 9997 
mali 9915 


mátiya 9838 
māda 9804 
mdddngilla 9815 
mádi- 9804 
mddindina 10037, 
9805 
madim 9810 
mádira 9852 
müdiri-ya 9716 
mádiriya 9852 
mādiri-yā 10082 
mddum 9810 
mddura 9852 
mādda 9804 
mddd@ 10080 
māndimasd 9819 
mára! 9876 
mära? 9895 
md-rās 10104 
mürenavà 10066 
māla 10009 
mālavenavā 10386 
mālā 9915 
máli 9915 
mdsi- 9696 
mässa! 9696 
mässa? 9715 
müháli 9935, 9962 
mdhāvi 9949 
mālt 9715 
mūhi-dd 9920 
mà! 10016 
má? 10097 
mita 10221 
miti! 10188 
miti? 10221 
miliya! 10221 
miliya? 10233 
midiya 10195 
midi 10195 
mina 9731 
mini 9731 
miniyara 9733 
minir 9733 
mit 10124 
mite 10124 
midi 10296 
midulu 9712 
midenavá! 10176, 
10350 
midenavā? 10240 
min! 101408 
min? 10206 
miniya 9828 
minisat-bava 9829 
minisā 9828 
minislova 9832 
minihā 9828 
minī 9828 
minuma 10132 
mimma 10132 
miya! 9784 
miya? 9974 
miyanavā 10383, 
10283 
miyu- 9964. 
miyurā 9865 
miyuru 9793 
miyulà 10264 
miriñgi 9876 
miyingu 9876 
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miris 9875 
mila 10257 
mili 9904 
milindu 10389 
milidu 10389 
milina 9905 
miliya 10257 
milis 10389 
mivan 9964 
mi-van 9801 
mivu- 9964 
misa! 10130 
misa? 10182 
misahdra 10131 
mihi! 9773 
mihi? 9784. 
mihinigu 9801 
mihifigu-va 10289 
mihi-ya 9974 
mihira 9795 
mihirt 9793 
mī! 9784 
mi? 10283, 10288 
mi-' 9964 
mi-* 9974 
mi-gas 9801 
mi-gaha 9801 
mīmā 9964 
mīmāsi- 9792 
mīmāssā 9792 
miya 9784 
mī-yā 10258 
mirt 9793 
mi-van 9801, 11258 
mīvā 9964 
mug 10198 
muīigu- 10198 
munguru 10199 
muk! 10157 
muk? 10231 
mugura 10199 
mun 10198 
muda 1o191 
mula! 10186 
mula? 13238 
muldva 10232 
mulu! 10232 
mulu? 13238, 13240 
mut? 10155 
mut? 10156 
mutu 10152 
mutudála 10153 
mutuhara 10154. 
mudanavā 10176, 
10350 
mudalitidu 10177 
mudavanavā! 10176, 
10350 
mudavanavā? 10240 
mudu- 10203 
muduna 10247 
muduva 10203 
muduvarayā 10204 
mudda 10203 
munupurà 9833 
munuburā 9833 
mundan 10247 
mupata 13230 
muya 10158 
muru 550 
mula 10250 


mulu 13238, 13240, 
10250 
mulla 10186 
muva 10158 
muvatana 10266 
muvan x0264 
muvanāba 10268 
muvaraītda 9694 
muvarada 9692 
muvarā 9692 
muvā 10264 
MUS- IO24I 
musa! 10242 
musa? 10298 
musa? 13231 
musanavā 10182 
musa 10262 
musu IOI35 
musnī 10181 
mussa 13231 
muhu! 10135 
muhu? 10292 
muhuļ-a 10144 
muhuda 13236 
muhun 10136 
muhuna 10158 
muhundhi 13236 
muhul 10158 
mū! 568 
mÜ? 10234 
mūs 10202 
mūņa 10158 
mūda 13236 
mela 10331 
melek 10292 
men 13173, 9957 
mey 10302 
meya- 587 
merada 9876 
mera-ya 10342 
mela 10331 
meli 10373 
meva 2528 
mevu 2528 
mevun 10341 
mevun-dam 10341 
mesuru 10025 
mehe 10327 
meheņa 12683 
mehe-ya 12682 
meheli 9935, 9962 
mehesana 9977 
mehesi 9972 
mé! 2528 
mē? 10302 
mé? 10327 
mē-ya 12682 
mok! 10345 
mok? 10366 
mota! 10187 
mota? 10300 
molok 10292 
modara 9865 
monara 9865 
mora 10167 
morallà 10213 
mohoya 10360 
mohota 10229 
mohola 10223 
moya 10360 
mórá! 9692 
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mora? 9865 
móla 10223 


ya 590 

yakada 591 
yak-ā 10395 
yakin-i 10395 
yakinna 10395 
yakula 592 
yak-dessā 6554. 
yata 248 

yat! 10412 
yat? 10452 
yatu- 10412 
yaturu 10412 
yate 10400 
yatta 10412 
yadinavad 10447 
yana 10459 
Vanava 10452 
yapima 10462 
yam! 10391 
yam? 10470 
yam-a 10467 
yama-yà 10422 
yamarada 10425 
yamala 10426 
yama 10421 
yala 11, 12 
-yalak 3084 
yav 10474 
yava 10431 
yavanavà 10462 
yava-vi 10431 
yavula 592 
yavdiv 10473 
yasa 10443 
yaha 10443 
yahada 12236 
yahalu 13543 
yahan-a 12323 
yahunu 589 
yaku 10438 
yala 12236 
yalu 13543 
vyāluvā 13543 
yāti-ya 10444 
yāddā 10447 
ydpenavd 10462 
yt 1562 

yu 10482 
yuga-ya 10493 
yuna 54 

yut 10479 
yuta! 10479 
yuta? 10516 
yutu 10479 
yud 10499 
yudaya 10499 
yuyat 10492 
vuru 1004 
yuvan 10510 
yuvarad-a 10509 
YUSA 10521 
yela 256, 66982 
yela 256 

yehen 10443 
yéla 256, 66987 
yot-a 10523 
yodanavá 10531 
yodun-a 10530 
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yon! 10433 
yon? 10535 
yona 10510 
yonā 10433 
yomu 271 
yovun 10537 
yo" 10526 
yo? 10533 


raūga! 10560 
raga? 10561 
raūga3 10562 
raūgabima 10568 
rangamadala 10569 
ratidana 10586 
raūdanavā! 10588 
ratidanava? 10666 
ramba 10635 
rak-a 10551 
rakana 10546 
raktnavā 10547 
rakus 10672 
rakusī 10672 
rakussā 10672 
raknāva 10546 
rakval 10548 
raja 10679 
rajini 10692 
rajiyahi 10694 
rajol- 10676 
vata 10721 
ratavāsiyā 10723 
ratiya 10724 
raduva 10593 
rana 14110 
ranis 601 

rala 10999 
ralu 10593 

rat 10679 
rat-a 10539 
ratās 10540 
ratu 10539 
rad 10679 
rada! 10581 
rada? 10679 
rada? 10687 
rada-ya 10767 
rvadavā 10575 
radà 10575 
radū 6488 
radol- 10676 
van I4110 
rana 598, 600 
ranmaya X411I 
ranmuvā YA4III 
vanvan 14112 
ram 10636 
rama 10636 
rala 6508 

rava 10716 
rasan 10647 
raha! 10650 
raha? 10669 
rahat 692 
rahasa 10669 
rā? 10650 

rā? 10673 

rã? 10674 

rāt 10716 

rd5 10726 

rat 692 


vāva 14183 
rāūgum-a 10565 
rāūdenavā 10666 
rākaval-ā 10548 
zéit 607 

rāya 10702 
rāli- 10999 
rālla 10999 

ráv 10716 
rávul 6250 
ras-a' 10648 
vās-a? 10720 
rdsmadala 10649 
raha! 10650 
rühd? 10720 
raha? 14184 
rühán-a 10647 
rà 10702 

rdn-a 10647 
rika 10757 
rikilla 10757 
rici 10765 

rita 608 

riti? 608 

riti? 610 

riti-gal 611 
rituva 609 
rittava 10748 
rini 599 

rit 10729 
ridavanavā 10766 
ridi! 10575 
ridi? 10576 
ridenavā 10766 
viddanavā 10766 
riya! 10599 
riya? 1o602 
riyaisa 10604. 
riyaūga 10606 
riyasári 10605 
riyahisa 10604 
rivi 10646 

rivin 10803 
risi-ya 10765, 10762 
rihiri 10778 

riri 10778 
ruara 10603 
ruk-a 10799 
ruka 10757 
ruk-attana 4974 
rukulu 595 
rukura- 595 
rukmula 10758 
rutiya 10756 
rudāva 10767 
rudu 10776 
ruddanavā 19766 
vunnā 10753 
ruyana 603 
ruva 10803 
ruvan-a 10600 
ruvanavā 10783 
ruvanāra 10601 
ruval-a 10964. 
russanavā 10765 
ruhunu 10861 
rū! 10803 

rū? 10805 

rünu 10861 
renava 10753 
redi 10589 
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redda 10589 
renavā 10743 
reheņa 10864 
rehemas 10867 
rē 10808 
rēmas 10867 
roti 10837 
rodda 10770 
rodu- 10582 
rodda 10582 
ron-a 10814 
rov 10829 
rosa 10856 
rohisa 10869 
TO 10829 


la 6983 

latiga 10893 
latida 10930, 10929 
lamba 10951 
lambaya 10951 
lambórà 10959 
lak-a! 10881 
lak-a? 10897 
laka 10898 
lakala 595 
lakara 693 
lakuna 10882 
lakdiva 10899 
laginavd 10895, 10893 
lan 10893 
lata-pata 10918 
latu 10991 
ladu 10926 

lat 10946, 10950 
latu 695 

lad 10950 
lad-a 10946 
lada! 6992 
lada? 10910 
lada? 11011 
lanavā 11004 
labanavā 10950, 10946 
labu- 711 
labba 711 
lamayā 11021 
lamā 11021 
la-va 14152 
laya 11039 
lala 11026 
lavan-a 10936 
las! 708 

las? 1371 

las-a 10914 
laha 12349 
lahatu 10992 
lahá 12349 
lahiru 7016 
lahun-a 10990 
là! 6983 

lā? 11002 

làtu 10992 
lāūgti 10905 
lāīgu 10905 
lākkan 10885 
ldgga 10893 
läd 10947 

lādi 10947 
lāmānt 10952 
lāv 6311, 177 
lās 1371 


läsi 1371 

likkā 11045 
lit-a 11060 

lin 717 

liya! 10928 
liya? 10962 
lzyanavā 11048 
liyanuvā 11049 
liyavanavā 11048 
liyu 11050 
līssanavā 12/740 
lihanava 12740 
lihiniyà 11043 
lihil 12601 

li! 10856 

lī? x1050 

lunu 10978 
luhu 10896 
luhun-a xo99o 
luhul 11168 
lün-a 10990 
lūlā 11168 

le! 11102 

le? 11165 

le- xx101 
legitaka 10905 
led 11055 

leda 11054 
ledaya 11054 
ledā 11054 

ledé 11054. 

lene 10963 
lelavanavà 11080 
lelenavà 11080 
len-a 10963 
leya 11107 

lela 11115, 11136 
lev 11119 
levvā 11069 
lesa 1117 

lehe 11165 

le 11165 

lona 10978 

lot 11139 

loba 11147 

lom 11154 
lomudaha 2011 
lov 11119 
lovaga x1124 
lovanā 11123 
lovtnavā 11069 
lovi 11125 
lovuturd 11126 
loho 11158 

lēt 11119 

162 11158 
lūnavā 11069 
lēnā 11123 
lóvaru 11159 


vangi 12158 
vaūgu 11197 
vaīida 11275 
varídinavá 11270 
validi 11275 
vaīīdurā 11515 
vak 11185 

vak-a 11417 
vakariga 11186 
vakanavā 2286, 2292 
vaka-ya 11185 
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vaku-gaduva 12064 

vakutu 11185 

vaga! 11331 

vaga? 12193 

vagu 11197 

vaguļā 12190 

vaguranavad 12190 

vajan 11199 

vajāranuvan 11473 

vata! 872 

vata? 11346, 12069 

vata} 12069 

vatana! 873 

vatana? 2275 

vatanavā! 2274. 

vatanavā? 11356 

vata-ya! 12069 

vata-ya* 12087 

vatavi 11352 

vatinavā! 2274 

vatinavá? 11352 

vatuma 11366 

vatuvā 11361 

vadanavā 11382 

vada-bā-diya 9643 

vada-ya! 11372 

vada-ya? 12072 

vadaya 2310 

vada 785 

vadu 11568 

vadu-vá 11375 

vana 11338 

vaņanavā! 11342 

vananavda? 11927, 
14798 

vanda 11236 

vala! 774 

vala? 12212 

valamba- 11716 

valay 8607 

vat 11366 

vat...vat 11466 

vat-a! 11449, 11564 

vat-a? 11450 

vata 2303 

vataka 1626 

vataļa 12011, 2269 

vatu- 11606 

vatuļā 12011, 12005 

vatura 11987 

vaturanavā 12005, 
I201I 

vat-kam 11447 

vatta 11606 

vad-a 11200 

vada! 11201 

vada? 11337 

vada? 11387 

vadat 11472, IISII 

vada5 12224 

vadakaha 11201 

vadan-a 11199 

vadana 2297 

vadanavā! 11254 

vadanavā? 11701 

vada-ya 11255 

vadāranavā 11473 

vadāļā 11473 

vadinavá 1197, 2191, 
12225 

vadinu 1197 
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vadura 11204 
vadula 11210 
van! 1197, 2191, 
12225 
van? 11254 
-van' 11258 
-vanž 11338 
van-a 11338 
vana-ya 12227 
vanavū 11775 
vanasa 11777 
vanasanavā 11779 
vane 12227 
vandmi 11270 
vap 11291 
vap- 11530 
vap-a 11530 
vapi 11529 
vapuranavá 877 
vam 11533 
vam-a'! 11292, 11535 
vam-a* 11389 
vam-a 11533 
vaman 433 
vaman-a 11295 
vamāranavā 11293 
vami-ya 11423 
vam! 11423 
vamī? 11534. 
vambatu 11503 
vaya! 11248 
vaya? 11305 
vaya? 12170 
vayamba 11543 
vayanavā! 11249 
vayanavā?* 11510 
vayam-a 12209 
-VAY 11548 
vara! 11308 
vara? 11547 
varatayā 437 
varana 11314. 
varaņa-yā 11552 
varalu 11236 
varada! 438 
varada? 440 
varada? 2215 
varadinavá 440 
varanavā 11554 
varala 11570 
varā! 11311 
varā? 11325 
varā 11548 
varin 11548 
varuņ 11552 
varu-va 11547 
val! 6311 
val? 11258 
-val 11548 
val-a 11572 
valatida 11404 
valatidanavd 11404 
valakanavā 11841 
valaga 11578 
valaptnavā 11887 
valahā 2445 
valahinni 2445 
valā 11411 
valāku 11841 
valgaya 11578 
valgē 11578 


valvidunāva 11577 
vavanavā 11282 
vavi 11529 
vavulā 11584 
vas! 883, 11476 
vas? 11333 

vas? 11392 
vas-a! 11175 
Vas-a* 11392, II240 
vas-a? 11591 
vasa! 424 

vasa? 11476 
vasa? 11968 
vasat- 11439 
vasan-a 11437 
vasana 860 
vasanavā 11600 
vasanā 12180 
vasam 11972 
vasara! 11242 
vasara? 12174 
vasal 11936 
vasala 12086 
vasin 11430 
vastnavā 11394 
vasu- 11239 
vasna 11436 
vassā 11239 
vaha! 11430 
vaha? 11491 
vaha? 11968 
vahana! 2302 
vahana? 11456 
vahana-ya 11610 
vahanavā 487 
vahaya 11607 
vahara! 2141 
vahara? 12033 
vahara? 12174 
vaharala 11570 
vaharē 11392 
vahala! 2148 
vahala? 12172 
vahala-ya 11610 
vahal-ā 12086 
vahas 12034, 473 
vahasa 728 
vahinavā 11394 
vahu- 11239 
vahun 488, 12172 
vahula 488 
vahera 12033 

Ua 11392 

vā-! 11476 

VĀ-* 11491 
varana 2138 
vāra-ya 11602 
väñdi 11274 
validiri 1515 
váridun 11271 
váiduri 11515 
vdgirenavā 12190 
väjämbä r1702 
vāļ-a 11359 

vali 12070 
vāti-ya! 11359 
vāti-ya* 11360 
váti-ya? 11363, 11370 
vátiya 12088 
vāttyā 2275 

vātu 11363 
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váda 12076 
vādi 11384 
vádiya 11384 
vddun! 11377 
vādun? 11378 
vdtīrenavā 2269, 
12005 
vādi 11274 
vādi- 11336 
vddī 11275 
vūdenavā! 1197 
vādenavā? 11254. 
vādda 11336 
vāddā 12229 
vāni 11344 
vdnima 775, 11718 
vānu 11490 
vanna 11344 
Vāp- 11530 
vüm-a 11836 
vaya 12170 
vārāl- 11556 
vārālla 11556 
väri Liest 
varunu 12210 
val 11407 
vdl-a 11429 
vālapenavā 11887 
väli! 6311 
vāli? 11405 
väli? 11413 
vāli- 11580 
vālla 11580 
vüU-G 11529 
vāvenavā 11282 
vüsan- 11436 
väsi! 11333 
väsi? 11603 
väsi- 11396 
vāsiyā 11605 
vāssa 11396 
vdssā 11605 
vdsst 11239 
vāhā 11588 
vüháp 12085 
vähi! 11333 
vähi? 11603 
vāhi- 11396 
va 11529 
vd-ya 11588 
vindinava 11783 
vikanavā 11717 
viktņenavā 11640 
vikunanavá 11640 
vikuma 11637 
vikev 11655 
vikkā 11641, 11640 
vikma 11637 
vigaha 11668 
vigu 11678 
vita 11988 
viti! 11989 
vifi? 12088 
vitin-vita 11988 
vit! 2325 
vit? 11740 
vit-a! 11728 
vit-a? 11739 
vitara 12006 


vida 11741 


vidanavā 11762 


vidamana 11761 

vidavanavd 11703, 
11758 

vidahanava 11762, 
12001 

vid-dki 624 

vidi 11739, 11759 

vidinavd 11759 

vidini-ya 12043 

vidu! 11204 

vidu? 11742 

vidu? 12073 

viduru 11204 

viduli-ya 11745 

viddanavā 11759 

vina 11767 

vind 11776 

vini 11797 

vinisa 11781 

vip 11800 

vipiya 11802 

vipuvara 11801 

vimana 11823 

vimasanavā 11821 

viya! 1291 

viya? 10482 

viya3 11305 

viyat 12170 

viya5 12202 

viya? 12233 

viyakanavd! 11833 

viyakanavā? 12187 

viyakenavā 11833 

viyat 12156 

viyata 11721 

viyadun 12160 

viyana 11723 

viyanavá! 11245 

viyanava? 11300 

viyaman-a 12055 

viyaraņa 12182 

viyaruva 11624 

viyaruvā 11624 

viyala 12212 

viyalanavá 11623 

viyalu x1623 

viyavanavd 11300 

viyavulu 12207 

viyavul 12183 

viyavula 12183 

viyasana 12180 

VIVA 11304 

viyikum 12162 

viyu 1937, 11507 

viyutu 11837 

viyev 11839 

viyõ-va 11839 

virahi 11853 

virā 11854 

-virt 8343 

viridu 11864 

viriya 12061 

viru 12056 

virund 11862 

virunu 11862 

virudu 11864 

viruva 11872 

virü x1872 

virenavá 11862 

vil 11218 

vil-a 11412 
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vila 9245 
vilavan 11909 
vilasa 11900 
vili 11218 
vilin-a 11906 
vili-ya! 11413 
vili-ya? 12232 
vilmuva 11415 
Ivana 11917 
vivas 11629 
VIVASUN 11794 
vivá 11920 
viveta 11788 
visa 11968 
visaītdanavā 11993 
visariba 11950 
visakunu 11680 
visara! 11683 
visara? 11999 
visal 11936 
visā! 11935 
visā? 11937 
visā? 11952 
visāt 11973 

visi! 11616 

vist? 11937 

visi- 11616 
visit? 11616 
Visi 11430 
vistri 12000 
vistrenavā 11997 
visuļa 12002 
visudu 11939 
visula 11936 
viseni-ya 11978 
vissa 11616 
vissam 11963 
vihara 12033 
vihidanavā 12001 
vihidi 12001 

vi 11245 
vi-kala 3422 
vurunu 11862 
vurunu-tel 11862 
vuvan-a 11246 
vuhutu 12001 

vū 9552 

vetya 12130 
veda 12076 
vena 12048 
veņaīida 11484 
veņaiūdām-a 11485 
veņeīda 11484. 
veļaūda 11484 
velaīdām-a 11485 
velamba 11219 
veļata 12117 
veļanavā 12132 
velap 11713 

velu 12130 
velerida 11484 
velemba 11219 
velep 11713 

vet 2303, 2304 
veta! 2303, 2304 
veta? 12101 

ved- 12140 
veda-hala 12141 
vedá 12140 
ved-hal 12141 
Ven! 11258 
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ven? 11816 

ven? 11991 

venavā 9416 

ventya 12093 

venu I1991 

vené! 11258 

vene? 122277 

veya 12050 

veyaga 12103 

veyin 12106 

vera! 12061 

vera? 12142 

verambu 12143 

veralu-mini 12138 

vel-a! x1480, 12114 

vel-a? 12115 

velala 12116 

velela 12116 

veva 11529 

vevu 12112 

vevulanavā 12112 

Ves- 12150 

VES-A 12129 

ves-añgana 12128 

ves-ambuva 12128 

vesak 12149 

vesāgā 12149 

VESS I215O 

vehe- 12050 

veher- 12033 

vehera 12033 

veherala 11570 

vehesa 12035 

vehesanavā 12035 

vehesī 12035 

vē! 12089 

Vē? 12101 

Vē? 12104 

VË- T2050 

véyd 2178 

votunu 2250 

vorádi 11876, 11855 

vorodanavā 11876, 
11855 

wold 11912 

vēra II39I 


sa- 12803 
saūga 12854 
saūgaļa" 12859 
sangala? 12861 
saūgam 12853 
saūgavanavā 12851 
satigaha 12852 
sa:igiva 12849 
saūda! 4661 
saītda? 4983a 
sarida3 12905 
satida* 12913 
saūdas 12918 
saridamadulla 4665 
saūdalla 4666 
saītdahasa 4668 
saūdahā 12911 
saūdā 12911 
saīdun 4658 
sambara 12966 
sak! 12255 
sak? 12841 
sak-a 12263 
saka! 4538 


saka? 4560 
saka? 12258 
sakaduru 13110 
sakapa 12819 
sakara! 12337 
sakara? 12338 
sakara? 13039 
sakavi 13107, 4732 
sakas 13109 
sakinu 12823? 
sakiya 4732 
sakilitu 12836 
saku 13039 
sakulanavá 12825 
sakulu! 12817 
sakulu? 12828 
sakuru! 12337 
sakuru? 12338 
saknāba 4543 
sakniya 4542 
sakmana 4563 
sakvala 4552 
sakvā 4551 
sakviti 4549 
saga! 12854 
saga? 13266 
saga? 13910 
saguna 12/795 
saduva 4998 
sana 3642 
sana-gala 12388 
sanda! 12270 
sanda? 13331 
sala 122770, 5001 
salaya 4902 
salala 4572 
saļāva 4967 
saļu-va 12381 
sat-a! 12367 
sat-a* 12422 
sat-a? 13139 
sata! 4972 
sata? 12278 
sata? I3III 
sata*^ 13139 
sataka 13127 
sataliha 4656 
satalos 13146 
satana 12884 
satappanavā 12893 
satara’ 4655 
satara? 12422 
satāsu 13160 
satāvuliya 12885 
satisa 12786 
satu 13127 
satuta 12892 
satutu 12892 
satosa 12895 
satta 4975 
satbumu 13150 
satvā 13365 
sada 12298 
sadan-a 13970 
sadanavā 13091, 
13268, 13339, 14834 
sadanā 13090 
sadalla 4666 
sadaham 13121 
sadiya 4987 
sadum 13089 


347 


sadula 12387 

sadul-ā 12411 

san! 4989 

san? 12392 

san-a 13926 

sana! 12272 

sana? 12874 

sanada x2923 

sanaha* 13785, 13054 

sanaha? 13802 

sanahanavá 13054. 

sanahay 12926 

sand 13802 

sanptyes 4991 

sanstītduvanavā 12929 

sanstītdenavā 12929 

sansun 12929 

sanhitidenavd 12929 

sanhun 12929 

sapat 12951 

sapata 12931 

sapan' 12934 

sapan? 13164 

sapanavd 4675 

sapayanavā 12938 

sapayo 12949 

sap- 13271 

sapa 12788 

sapbámini 12953 

sapinisayt 12948 

saptyo 12949 

saptyē 12949 

sapiri 12944 

sapu! 4678 

sapu* 13271 

sapuva 12932 

sabanda 12955 

sabatidd 12955 

sabala 12297 

sama! 4701 

sama? 13173 

sama? 13245 

samariga 13178, 13179 

samaīigi 13178, 13179 

samatidu 13243 

samaga 13178, 13179 

samagi 13178, 13179 

samagin 13178 

samajdy 13180 

samaļā 13060, 13867, 
13863 

samata 13189 

samataya 12973 

samatavaya 12974 

samadā 13180 

saman 13492 

samanala 13490 

samay 12303 

samaranava 13057, 
13863, 13867 

samala 13193 

samavata 13213 

samavan 13214 

samas 13221 

samahan 13210, 13222 

sama! 3656 

sama” 13185 

samām 13202 

samātuņu 12974 

samiyen 13185 

samu 12973 


samuva x2982 
sumusé 13228 
same 13185 
samba 12963 
sam-van 12664 
samvaru 4698 
saya’ 9033 
saya? 12803 
sayanavā 12686a, 
12399, 13085 
sayamala 13516 
sayu 12794 
sayura 13325 
sara! 12336 
sara? 13254 
sara? 13355 
sara* 13908 
saraūgā 12401 
sarak-à 12256 
saragā 12401 
saraņa 12326 
saraba-yā 12347 
saraya 12332 
sarala! 13252 
sarala? 13253 
sarasanavā 12991 
sarahanavā 12991 
sara’ 12329 
sarā? 12402 
sara? 13359 
sari 13120 
saru! 4766 
saru? 6088 
sarup 13362 
sal 12412 
sal-a! 12414 
sal-a? 12459 
sala! 4713, 4768 
sala? 12270, 5001 
sala? 12344 
sala* 12352 
salaūda 12996 
salamba 12347 
salakanavā 12998 
salakuna 12997 
salanavā 4772 
salan-pata 4716 
salala! 123481 
salala? 123487 
salasun 12463 
sale- 13009 
sav 13276 
sav- 12697 
savana! 12688 
savana? 13277 
sava-ya 12356 
savara 12296 
savāra 13280 
savuna 12698 
savu-vā 12697 
sas! 13112 
sas? 13295 
sasa! 5621 
sasa? 13112 
SASANZA 13033 
sasak 12360 
sasaga 13033 
sasanda- 13061 
sasara 13036 
sasala 4568 
sasalaya 4568 
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sasun 12420 
sasvadan 13x14. 
saha! 13074, 13309 
saha? 13297 
sahalu 13065 
sahada 13302 
sahaya 13381, 13167 
sahayuru 13300 
sahast 13308 
sahā 13381 
sahirida-lunu 13601 
sahinavà 5620 
sā” 9033 

sā? 12376 

sã? 13353 

SOT 13922 
sāmuvā 12377 
sāya 9033 
sā-vā 12357 
sāgā 13313 
säñda! 4578 
sāūītda? 4584 
sandal 4740 
säňdul 4740 
satidela 5637 
sditdolā 4740 
sdtida 4983a 
sdfidd 12918 
sāka 12259 
sāki 12253 
sükilla 12580 
sükevin 12840 
sāta 12804 
sáfi-ya 13579 
sada! 4578 
sūda? 4584. 
sdna 3642 

sat 12422 

sāt- 12251 
sát-a 12367 
sata 4972 
sātapenavā 12893 
sdtdvult 12885 
sātā 13143 
sdttdva 13143 
sāt-biya 12286 
sdda 13095 
sādāha 12678 
sddi 13092 
sddul-d 12411 
sdnen 3642 

sdb 13275 
sāpat 12952 
sāpata 12931 
sāpamtņi 12953 
sdpdmini 12953 
sābāva 13122 
sāma 13174 
sāmdāūgin 13347 
sāmi-yā 13930 
süra 4765 
sāra-ya 12336 
sāraya 4765 
süri 4763 

sdla 12405 
sdliya 4736 
sālenavā 4772 
säv! 4746 

sāv? 12393 
sāva-ya 12356 
sāvaya 5006 
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sdodndana 13456 
sdvdndará 13456 
sāvānna 15456 
sāvulā 4672, 14484 
sāhā- 12375 
sāhāyuru 13300 
sáhállu 13000 
sāhuņ 13335 
sdya 4914 

st! 12436 

st? 13868 

sturds 4598 

stügu 12583 
stūguru 12588 
sitídinavà 3717, 5046 
sitidu 13415 
sitdenavà 3717 
simbi 4870 
simbinavá 4870 
stmbili 12351 
stkal 4784 

siku 12548 

stkkā 12427 

sigu 12484 
sitanava 5837 
sttavanavā 5837 
situ 12479, 12726 
silu 4883 
silumina 4885 
sita! 4799 

sita? 4803, 12772 
sita? 4812 
sitiyara 4807 
situmina 4817 
situyama 4806 
sittama 4806 
sittard 4807 
sidat 13404 

sidu! 12523 

sidu? 13401 

sidu3 13415 
sidurá 13416 
siduva 5043 
siduvara 13412 
siduvarana 13412 
sin 13128 
sina-pata 4841 
sind 13860 
sinzüdu 13797 
sinidu 13797 

sine 13802 

sip-a 12470 
stpt-yYā 12471 
siptyo 12949 
sibpiya 13417 
SIM-A 13435 
siya! 4980 

siya? 13894 

siya? 13906 
styambala 13516 
siyanmibalà 13516 
siyana 4979 
stya-ya 12278 
szyalu 13066 
siyaha 13104 
siya! 13086 

s2yd? 13104 

sty@3 13894 

styu 4945 

styun 13546 
siyupu 4641, 4646 


styum 13546 
styurā 4536 
siyo 13078, 13086 
styot-ā 12246 
styē 12989 

stra 12452 

Siri! 12324 
siri? 12708 
Siri? 13441 
sirita 4691 
siriya 3727 
striyal 13987 
striyā 4845 
striru 12335 
sirura 12335 
SIYU-VA 13441 
struvā 4845 

sil 12501 

sila 5051 

silitu 12739 
silimuvd 12469 
siliyanavā 12602 
silil-a 13288 
silutu 12739 
silev 12748 
silova 12748 
sival-à 12578 
S101 13574 
StVt-YA 12474. 
stviya! 4726 
siviya? 5006 
stvumālt 13546, 13448 
sivura 4846 
sivurd 4536 
stUbā 4641, 4646 
stobā 4615 
stora 4846 
sivratiga-kelt 4596 
sis 5850 

sis-a 12497 

sist 12363 

ststl 12475 

sisu 12482 
sisura 4594 
stha 13384 
sthin 12732, 13546 
sihina 13481 
sthi-ya 13868 
sthil 12475 

sī! 12609 

St? 13384 

$13 13428 

sīt 13866 

sī- 13868 

sin 13546 
st-nay 7052 
sinaya 13481 
sumbuluva 4869 
suku 12543 
sungam 12543 
sunuvam 4891 
suta 13561 
sutu 12505 
sudaná 13463 
sudu 12520 
sudusa 4605 
sun! 5047 

sun? 12567 
sun? 13128 
sunu! 4889 
sunu? 12688 
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supun 12945 
supul 12954 
supu-va 13483 
suba 12532 
sumangul 13488 
sumagul 13488 
sumu 13494. 
sumuga 13234 
sumulu 13240 
SUMUVA 13241 
sura 4594 
suranga 13500 
surüki 13499 
suru’ 12569 
suru? 13508 
suruka 13119 
surū 13508 
sula 12575 
sulaba 13512 
sulu 3732, 4977 
suva 5026 
suvarida 13454 
suvadā 13530 
suvan! 12750 
suvan? 13476 
suvan-na 13519 
suvanvana 13524 
suvaya 13451 
suva-yā 12503 
suvaru! 13520 
suvaru? 13572 
SUVASA 13517 
suvahas 12285 
SUVGSU 4597 
susira 13535 
susu 12476 
susuma 12558 
susura 13535 
susma 12558 
suhuda 6451 
suhunā 12477 
suhuru! 12753 
suhuru? 13544 
suhuru-hus 12759 
suhul 12759 
sū! 13561 

sū? 13571 
sü-deta 13566 
sūnā 12477 
sūbanās 4638 
susalis 4628 
sisata 4590 

se 12774 

seta! 12725 
seta? 12760 
setu 12725 

set 12731 

set-a 12391 
seta 13915 
seda 13123 
sedela 12411 
sedola 12411 
sen! 12674 

sen? 13587 
sena! 9 1o 

sena? 12323 
sena? 12494 
senatiga 13588 
senaga 13588 
senavá! 4939, 122872, 


12494, 14503 


senavā? 13859 
seni 12384 
senevt 13589 
senehe 13802 
sené 13802 
sem-a' 12397 
sem-a? 12727 
semara 4747 
semara 4747 
semin 3745 
semera 4747 
semerā 4747 
sey 4907 
sey- 5061 
-SEY 13120 
seya! 5027 
seya* 13585 
sera 4931 
seren 4824 
sel 12777 
sel-a 12616 
sella 12466 
sev 12619 
sevan 13594 
sevana! 5017 
sevana? 5066 
sevana? 13582 
sevani 5017 
sevet 13130 
sevel-a 12493 
sesa 12611 
sesata 12776 
sesu 12611 
sé? 5061 
sē? 12774 
se? 13120 
sofída! 3759 
soda? 12650 
soñdaya 12516 
soīda 12531 
soriduru 13474 
sot 13539 
sola 4925 
sotiya 12622 
solas-a 12812 
solos-a 12812 
sobina 12641 
sobinavá 12641, 
12540 
som 13620 
somu 13620 
somnas 13619 
somnasa 13619 
sommaruvā 4698 
soya 13889, 13891 
soyanavā 12630 
sora 4931 
sol 12513 
solóva 12748 
sova! 12619 
sova? 12635, 13616 
sova? 12689, 12748 
sovana 13519 
sovamuva 13523 
sohon-a 12658 
sohoyurá 13312 
sohoyuri 13312 
sohovur 13312 
sū! 12634 
$0? 12730 
sūn-a 12658 


SINHALESE 
sóván 13888 


ha- 12803 
ha?íga 12583 
harigala 12861 
haīgavanavā! 12850 
haigavanavā? 12851 
haūginavā 12850 
hangula 12859 
hatida 4661 
hatidavanava 12906 
hardahana 12899 
hafidinavad 12906, 
13085, 4985, 14507 
hatidun'! 4658 
hatidun? 12875 
haūdunanavā 12873 
hambanavd 12965, 572 
hambavanavad 12965 
hak-a 12263 
hakata 12236 
hakada 12236 
hakavanavā 12839 
haku 13575 
hakuļanavā 12825 
hakuru 12337 
hakuru? 12338 
hakuva 13576 
hakka 13576 
hakmana 4563 
hagisvanavā 12843 
hatavanavā 13051 
hana 12272 
hana-gala 12388 
hanahü 12275 
halu-va 12381 
hat! 13070 
hat? 14024. 
hat-a 13139 
hataloha 13146 
hatara 4655 
hataliha 4656 
hatu 4975 
hatta 4975 
hadanavd 13091, 
13268, 13339 
hadāļa 13925 
hadāranavā 13925 
han! 4989, 4985 
han? 12392 
hana 12874 
hananavā 12898, 
12924 
hanahu 12274 
handi-ya 12913 
hapan! 12934 
hapan? 13164 
hapanavā 4675 
hapaná 13164 
hap-ā 13271 
hapa 12788 
hapi 13275 
hapu 13271 
hapus 13055 
haba 12968 
habaya 12968 
habarayā 12296 
hama 4701 
hamana 12683 
hamadinavá 12979 
hamana 15211 


SINHALESE 


hamananavā 13212 
hamanavā 13182 
hamala 13242 
hamas-mā 12802 
hamāra 13224 
hamiya 13998 
hamu 12982 
hamulu 13238, 13240 
hamul 13239 
hamuva 12982 
hamba 12963 
hay 14052 
haya 12803 
haya-! 1002 
haya-? 12237 
hayana! 12983 
hayana? 14057 
hayanavá 4712 
hara 14059 
haraūga-yā 12401 
haramba 12993 
harak-à 12256 
harana 14110 
hara-ya 13355 
haras 5822 
harahata 5822 
harahanavá 12991 
harinavā 13358 ` 
harnā 13980 
hal 12412 
hal-a* 12414 
hal-a? 14000 
halakuna 12997 
haladu 13992 
halanavā 4772 
halalanavā 13006, 
13008 
halu 13120 
hav 13276 
havajara 13011, 
12373 
havanavá 12289 
havura 13013, 14285 
havurud 13011, 12373 
havul-a 13324 
has! 13295 
has? 13937 
has? 14020, 14068 
hasa! 13030 
hasa? 13295 
hasara 12869 
hasin 13937 
hasun 12420 
hasuruvanavd 12870 
hahinavā 5620 
hā 13297 
hāt 13183 
hāt-pasa 13278 
hānavā 4712 
hā-vā 12357 
hāīgenavā 12850 
hāītda 1485 
hūidāva 12918 
hāka 12259 
háki 12253 
hākilla 12580 
hata 12804 
hāti-ya 13579 
hätä 13143 
hāttāva 13143 
háda 13329 


hāpinna 13274 

hābāta 13122 

hábáva 13122 

hāma 13174 

hāmi-yā 13930 

hdra 13980 

hál! 12415 

häl? 12486, 12013, 
12617 

hala 12405 

háli 12777 

häliya 4736 

hālenavā 4772 

hāvaya 5006 

hāvilenavā 13023 

hāsa 13937 

hāstrenavā 12868 

hāsunu 13032 

hitigini 1554. 

hiñgu 12484 

hifiguru 12588 

hittgul 14080 

hiūdinavā! 3717, 5046 

hiridinava? 13128, 
13432 

hiridu 13551 

hinduvanava 13432 

himbul 12351 

hik 12432 

hiku 12548 

hik-mīyā 4779 

hikmenavá 510 

higu 12484 

hitanavá 5837 

hītavanavā 5837 

hitāno 12479 

hiti 12478 

hitu 12726 

hina! 12685 

hina? 12729 

hini 12685 

hita 4799 

htanavā 4815 

hitul 14093 

hida! 5043 

hida? 13551 

hidi- 13551 

hideyi 13408 

hind 13860 

him-@ 13435 

hima 14096 

-himi 13930 

himt-yā 13930 

hiya! 1595, 12438, 
. 13575 

hiya? 12702 

hiyil 12497 

hira! 4843, 13441, 
14497 

hira? 13574 

hiri-! 13441 

hiri-^ 13574 

hiri-ya 14185 

hiriyal 13987 

hiru- 13574 

hila 5051 

hiva- 13444. 

hival-à 12578 

hivuvā 13568 

his 5850 

his-a 12497 


340 


hi! 1595, 13575 

hi? 13428, 4712 

Lin 13546 

hinaya 13481 

hiya 13428 

hiri- 13544 

hīrī 13544 

hil 12487 

hīl-a 12475 

hunà 12288 

hunu! 4889 

hunu? 12494, 12496 

hunu? 12623 

hudu 12520 

hun! 12567 

hun? 13128 

hunu! 4889 

hunu? 12688 

huya 13561 

huyanavā 13568 

hurtra 10778 

huru 4594. 

hula 12575 

hul-aigilla 4877 

huvay 1858 

hū! 13561 

hü? 13876 

hü? 13886 

hiind 12477 

hūrā! 12767 

hūrā? 13544 

hūru- 13544 

he- 12237 

heta 12760 

hena Oto 

hela 4924, 13385 

heļanavā 12383 

helu 13385 

heda 13123 

henavá 4939, 12287a, 
12288, 12494, 
14503 

heb-a 12752 

hem! 14163 

hem? 14169 

hemin 3745 

heya! 13585 

heya? 14x60 

heyin 14160 

hera 4931 

hel 12777 

hel-a x2616 

hela 4910 

hella 12466, 8439, 
8710 

hellé 12466 

hevat 231 

hevana 5017 

he-viti 8370 

hé 13585 

ho 14172 

hoīdaya 12516 

horda 12531 

hota 4925 

hotiya 12622 

hoté 5071 

hola 12619 

hot 13479 

hop 12752 

hobanavā 13490, 
4866, 4867 


hobina 12641 
hobinavā 12641 
hoya 13889, 13891 
hoyanavā 12630 
horá 4931 
hovanavā 13928 
hovinavā 13902 
hossa 4569 

hó 914 

hē...hē 231 
hēn-a 12658 
hēnavā 13902 


MALDIVIAN 


Devanagari order with 
ë after e, ó after o, Zi 
after d, f after p 


akuru 14191 
agu 14241 
ara 14256 
afi 14209 
at 11533 
adiri 14220 
adu 14208 
adun 14268 
andiri 386 
andun 14268 
abi 14236 
ambi 14236 
ali 14283 
avi 14269 
as 14254 
aha- 14254 
aharu 13011 


igili Y4201 
ingilt 14201 
rinnan 14567 
innün 13432 
imba 10311 
tru 13574 


ītu 14297 
iya 14108 


ui 13561 
ukunu 1728 
ugen 14316 
udun 14321 
ufuran 14205 
us 1550 
uhulan 14301 
uhé 14300 


ūru 13544 


€ 14039 
ekhi 13321 
et 14039 


aitala 14029 


0' 14258 
0i 13889, 13891 
odi 1695 


0 14333 


MALDIVIAN 


kakuni 14361 
kadan 14426 
kafi 14348 
kaduru 3828 
kan 14369 
kant 3865 
kanu 14376 
Rafa 14368 
kaburu 14370 
Rassan 14385 
kahabu 14344 
kān 14431 
kībū 14399 
kiru 14418 
kukun 14391 
kuļen 14433 
kudi 14421 
kubu 14403 
kuran 14360 
kura-fat 14422 
kekuri 14362 
kēmī 3865 

ko’ 14360 
kofi 14408 
koļu 14407 
konnan 14427 
koru 14436 


gat 14445 
gannan 14451 
gas 14438 
gaha 14438 
gádiya 14443 
gui 14449 
guguri 4489 
gunan 14440 
gē 14452 

gai 14445 
gon-gert 4274; 4313 


"tacourou'” 5488 
tabu 13682 
taburu $774 
tambu 13682 
tari 5798 
tala 14563 
tin 5994 
tima 14581 
tila 14559 
tuni 14552 
teu 5958 
tera 6001 
teli 13766 


dakkan 14616 
dadi 14591 
dalu 14597 
dat 14593 
dandi 14591 
dannan 14517 
dari 14601 
daru 14602 
digé 14608 
dida 6897 
-diya 14692 
diri 14522 
diha 62277 
duas 14606 
dudhun 14606 
dun 14653 
duni 6726 


MALDIVIAN 


dü 14521 
dülu 14609 
de 6648 
dekunu 14590 
den 14294 
deni 14592 
deli 14528 
devi 6523 
dat 14593 
dolos 6658 
dont 6641 
dau 14519 


nagu 11009 
navan 7583 
nāfi 7075 
nāru 13704 
nidi 7201 
nulē 7563 
nuva 6984 
nū 7563 

nē 7089 


piris 14696 


fafan 8607 


fat 7733 
faturdn 8860 
fas! 7655 
fas? 8019 
fasds 7682 
fahan 8135 
fa 8056 

faru 8906 
fidu 8379 
fiddiya 14692 
fiya 7747 
firi 14696 
firimiha 8286 
filà 7960 
findu 8379 
fi-vàn 8323 
fufu 14700 
furān 14698 
furi 14699 
furē 7799h 
fen 8082 

feli 7692 
fai! 7733 
fai? 8056 
foruvān 8962 
fauru 8914 


bagurā 9354 
baūgurā 9354 
badu 9440 
bat 9331 
bandu 9440 
baru 9459 
balan 9474 
balu 9407 
bas 9479 
baha 9479 
bāra 6658 
bin 9557 
bim 9557 
biru 9516 
bilat 14562 
bunan 9383 
buma 9688 
bes 9623 


bai! 9331 
bat? 9430 
bodu 11225 
bón 14693 


makunu 9747 
magu 1007I 
maca' 9926 
madulu 9742 
mati 9926 
madu! 9712 
madu* 9754 
madoft 9718 
maburu 9651 
mas! 9758 
mas? 9982 
mahānu 12658 
mālē 14741a 
maldiv 14741a 
mi-tanan 13753 
minan 10132 
miyaru 9692 
mirus 9875 
miru 9793 
mihu 9828 
mui 19152 
muri 10221 
mut 100152 
mudi 10203 
mū 10250 
mūdu 13236 
mehi 9696 

MO 10223 
mau 10092 


ra’ 10721 
rakis-bodu 10672 
Tafun 10721 
rat 10539 
ratu-lē 11158 
ras 10650 
raha 10650 
riyan 14240 
rihi 10576 
rihe 10767 
ru” 10757 

Yes 10720 

YE 10702 

rat 10539 


lakunu 10882 
ladu 10910 
lan 11004 
lān 11004 
liyáàka 11048 
lui 10896 

lū 10896 

le 11165 

lonu 10978 


va’? 11533 
va’? 12069 
Vag 12193 
vafan 11356 
vadun 11271 
vannan 12225 
väe I1I49I 
vat 11533 
ware 11392 
vikkan 11642 
vidu 11742 


350 


viha 11968 
veu 11529 
veli 11580 
veheni 11394 
VAL 11533 


vo’ 11359 
sGlis 14481 


hakuru 12338 
hat! 13139 
hat? 14506 
hatara 14480 
hadu 14483 
han 14488 
hanu 12388 
handu 14483 
hafan 14485 
haré 13355 
hds 13307 
hahe’ 13307 
hiki 12548 
hitu 14493 
hiyant 14509 
hiyal 12578 
hugu 14079 
hudu x2520 
huni 14501 
hunnan 13432 
huvat 12290, 12393 
hus 14568 
hau 14494 


INDO-EUROPEAN 


*aig- 14204 
*aifļ0- 14204 
*ames= 9872 
*bheg"- 9361 
*bhei- 9614 
*bherdho- 9156 
*bherem? 9581 
*bheru- 9415 
*blé 9326 
*bhyg- 9576 
*bhyg- 9576 
*bhrem- 9581 
*bhrū-no- 9690 
*bhrü-ro- 9690 
*jeu- 10507 
*18- 14204 
*hei(w)- 12618 
*ker- 12418 
*keg"- 12248 
*kew- 12618 
*leu-s- 11098 
*leu-s-d- s.v. VLUD 
*leu-s-t- s.v. VLUTH 
*mela- 14765 
*mlē- 14765 
*pekt- 8013 
*berk"-u- 9022 
*polwo- 7974 
*prek"-s- 9022 
*byk"- 9022 
*rundo- 10780 
*seng"h- 12842 
*skatp- 12607 
*skend- 12653 
*snetg"h- s.v.VSNIH 


*ster- 13743 

*sgeu- S.VV. VSKUD, 
V*SKUP, VSKUBH, 
NSKUS 

*supano- 13481 

*uer- 11327 

*usme XoSII 

*yeg- 10396 


IRANIAN 


*Be-sar 912 
*phiya- 13839 
*rai-ka- 10809 
*skāra- 13649 
*spara- 9054 
*tank- 5627 
*tut 5900 
*vanta- 9124 
*vidáti- 11721 
*sakana- 12238 


AVESTAN 
aéva- 2462 
aévandasa 2485 
ahaxsta 12842 
anku- 107 
aša- 1338 
axsaena- 24. 
bá 9121 
bāča 9121 
čadwarasatom 4656 
Corat 2814 
daēva- 6565 
daēvya- 6523 
disti- 6343 
dranjaitt 6617 
duma- 6419 
frabda- 8702 
fragrasyan- 14841 
frasaxta- 12235 
fra-stimbana- 4995 
gar- 5149 
yara'ti 5346 
ham-raz- 12992 
hamzambay- 5265 
har- 13363 
haroÜra- 13363 
trita 10743 
isu- 6013 
kaofa- 3521 
karata- 2853 
karati- 2853 
kax"arda- 3826 
ma‘dyana- 9817 
maraza- 9886 
mastrayan~ 9926 
midzvana- 10341 
midzvara- 10341 
nivāti- 7416 
nüram 7578 
pairi-sak- 12235 
pasnu- 8019 
pūtti- 9092 
raidyā- 14775 
rašah- 10550 
saē 12618 
sak- 12235 
-saxtā- 12254 
span- 12750 


KHOTANESE 


spar- 9078 

srü- 12715 

süra- 12570 
tancista- 5627 
taxma- 5627 
Üanvara 6728 
Ürdyó 5994. 
uz-daliyu- 11738 
vaen- I2III 
vaéti- 12097 
vanā- 11209 
gras. 11334 
varč- 12080 
varazayant- 11334 
varatka- 12064 
yah- 10478 

yar- 10471 
yaoz- 6612 
xao9a- 3942 
xumba- 4315 


OLD PERSIAN 


asabāra- 926 
āvahana 1191 
dipi 11058 
karša- 3080 
kaufa 3521 
nüram 7579 
pavastā- 8413 
dikā- 13386 
yaud- 6612 
yauna- 10433 


MIDDLE PERSIAN 
asBar 926 

banda 9135 

banday 9135 

brīnēt 9687 

k'ns 2577 

parséy 8108 

randitan 10613 


PAHLAVI 
ālūd 1103 
čandēmīdan 4970 
dramnay 6620 
dramnak 6620 
dumbak 6419, 6418 
framēš 1265 
kārt 3069 
mēč 10349 
mocak 10349 
paik 8097 
satēr 13106 
sazēd 12235 
sëß 13596 
sép 13596 
SUCAN 13551 
twt 5900 
w py 11520 
xanditan 3815 
xwsty 12555 


KHOTANESE 
a-samga 13082 
churba 13729 
dro 14632 
eysá 636 
hāmaa- 1253 


KHOTANESE 


jamph- 5163 
japh- 5163 
Jūsdi 14524 
khadara 3765 
küra- 3533 
mijse 9972 
murása- 9865 
mūysamdat 10232 
nü-májs- 10118 
pandara 7718 
rasaya- 2460 
risaya- 2460 
sku- 5054 
skuta 5054 
svati 13868 
tanka 5426 
trolā 6055 
tušša- 5850 
vanda 9124 


PARTHIAN 


tfr 5934 
trifš 5930 


SOGDIAN 


'kut 3275 
Ortyč 11057 
yrtr k 3765 
krw- 3832 
kr'z'kh 2974 
pwstk 8413 
rēš 2457 


BAKHTIYARI 
turba 5972 


BALUCI 
anzi 9191 
bénag 9614 
Candag 4970 
drap 6200 
ģgēč- r171I 
gindag 10074 
gohák 4333! 
gün-dó* 14454 
gwand 9124 
hand 13970 
jagar 10394 
kang 2595 
kārč 3069 
kušām 3340 
kumb 14397 
kunt 3261 
mičāč 10118 
maday 10030 
māngar 9692 
mavīč 10296 
mēd 10320, 14762 
nimista 7220 
novista 7220 
radag 10613 
rēk 10809 
roð 10846 
six 13386 
thiray 5972 
tru$p 5930 
xačar 3765 


CHVAREZMIAN 
dirt 11057 


ISHKASHMI 
Fé 13839 
frin 11861 
frinduk 11861 
sanj x4829 


KURDISH 
mīnxnā 10118 
pawl 13839 
pil 13839 
rumk 10771 
rūt 11081 
siwi 12618 
türik $972 


MUNJĪ 
frayomiy 8469 
lurs 6307 
nax 7036 
nax-dáru 7036 
nuvuš- 7220 
sauno 13130 


ORMURI 
ažan 636 
čapdy 4696 
Cr 4843 
čmak 4676 
čukrī 4850 
Čwan- 4970 
das 6307 
dil 11057 
dr? 6623 
dri 6623 
dür 6529 
gon 3998 
Rëš 14435 
kucuk 3219 
lid 11057 
laurd 10875 
maryity 9746 
mastary 14743 
mundū 10196 
NAS 3213 
nas ta pai 3213 
šāparak 7733 
Sun 14820 
watk 11349, 48 


OSSETIC 


ardu 14632 
ardunz 14634 
dxsārā 14197 
nur 7578 
vejun 11711 
zdmbyn 5265 


PARACHI 

āyēš 1009 
ašd-ruč 1130 

báló 9216 

band 9203 

bánug 9203 

buth- 12041 

būrū 9268 


351 


thar. 3663 
Cható 12772 
€in6 4889 
Curt, kan- 48574 
darák 6628 
dewás 6333 
dhamán 6732 
dhar- 6747 
dhárí 6250 
dharám 6758 
dhaw- 6802 
diwurük 6529 
dēš 6307 
duhil 5608 
ganda 3998 
garát 4451 
ghand 4424 
guri- 4236 
yan 11209 
yanókó 9124 
yaru- 9536 
yel s.v.  VEÉLL 
hánu 13965 
hiwar 6546 
jar- 5149 
jar- 5149 
kdčal 2615 
kacó 2589 
kał- 2854 
kolālī 3341 
khdndi 13627 
kheņ 3792 
khuj- 3929 
khur 3943 
Rhurt 3906 
kór 3228 
kučuk 3219 
kur 3942 
kujtū 3941 
lag- 10895 
lagēw- 10895 
laméw- 10956 
lamó 10951 
laséw- 11042 
ldwiir 10875 
lejj- 10909 
liwón 4505 
lūndu 11076 
manda 11861 
mandó 9732 
maró 10292 
māwul 10009 
náx 7083 
nét 7031 
papó 9090 
par- 7914 
paric- 7882 
phar 9051 
phi 13839 
phór 9051 
phyē 5929 
ráhó 12233 
rahó 12233 
rhayám 8469 
rhint 10771 
sayón 12238 
sát 13364 
Sap 12294. 
Sel 12415 
fund 12516 
Sor 12709 


lag 5489 
takku 5617 
tarku 5617 
thár- 13743 
ustün 13774 
was- 11394. 
viyür 11625 


PASHTO 


ayazal 4448 
amlük 14273 
ašarai 1474 
bādro 9379 
bajaur 11205 
bànde 2303 
barj 9570 
ban 6534 
čapēra 14487 
¿Gra 2866 
Cuar 3303 
éandal 4970 
éapaq 4696 
¿asai 4743 
éagal 4727, S.v.N*CAKS? 
Graf 4844 
daredal 6747 
dégddn 14654 
drabal 6618 
el 14116 

gad 4118 
gadürai 3983 
giday 4158 
gosna 4288 
yaya 4459 
yul 4145 
yund 3997 
ywora 4459 
Rangal 2819 
kararg 2819 
katra 2858 
kautar 27754 
Ralai 14400 
kön 3255 
Rühat 3400 
künai 3255 
land 11076 
làr 14775 
lasta 10991 
lau 11031 
lawand 10984 
lam 6419 
léwa 6523 
lobiyà 14789 
maira: 14.740 
maiwar 14735 
marwand 9893 
matrax 14743 
maskat 14754 
mor 14735 
myawr 14735 
Gra 1338 
OSrai 2417 
pat 14671 
pal 6623 
pala 7748 
pandai 8168 
par 7907 
barēdol 7914 
parhdr 8906 
parpus 9090 


PERSIAN 


paštāno 8014 
paštūn 8014, 14682a 
pēzna 7730 
poh 8699 

pul 9092 
pūņai 8326 
gačara 3765 
sah 12/769, 14828 
sahī 13334 
salex 12744 
spai 12749 
spin-2ra 12772 
sürai 12570 
šamāxa 12667 
šamūxa 12667 
Sarai 12381 
šoga 13386 
Saxa 12424 
Sil 12466 

šund 12516 
taš 5850 

ta¥ 14568 
tobra 5972 

tor 12664 
tūrai 12664 
trap 5727 

iri 5930 
tübra 5972 
ucat 1634 
wanjorat 11234 
vtūšta 11721 
wrara 9668 
vrumbai 8648 
x6l 3942 
zdman 5113 
šawara 5161 
Zawla $093 
Zdan 636 


PERSIAN 


alav 14244 

alāv 14244 

ālū 1103 

amir 10063 

andarün 357 

angist 65 

anguštarī 138 

ārd 1338 

arzan 636 

āzād 1347 

bača 14226 

baditigdn 11503 

balddur 9414 

bdr 11547 

bardmda 11317, 6652 

barsanda 11394 

bih 11817 

biz- 11711 

bóta 9297 

bun 9280 

čardeh 2867 

čašīdan 4727, 
S.V. V*CAKS*, 14476 

Cukri 4850 

dam 6730 

dasa 6236 

dav 6258 

degdàn 14654 

déh 6562 

dih 6562 


PERSIAN 


dirang 6616 
dol 14626 
draxm 6622 
dum 6419 
dumb 6419 
gat 14439 
ganda 4014. 
gardan 4459 
gil 4011 

gund 3997 
gunda 3997 
gurda 12064 
hundiyān 14138 
hundiydwan 14138 
hundawi 14138 
javān 10510 
javidan 5125 
Jigar 10394 
JOE 14773 
kaéal 2615 
kāfur 2880 
kam 3042 
karvās 2877 
karve 3832 
kīrm 3438 
kunām 3340 
kund 3261, 9124 
lang 10877 
larz 14537 
luč 11073 
lunj 11073 
lit 11081 
magas 14742 
marz 9886 
māš 10103 
māzū 10062 
mihtar 9932 
mul 9784, 9798 
musk 14752 
nahang 7939 
nava 7083 
nék 7150 
newāse 6954 
nisā 7180 
pahra 8900 
pai 7748 
paig 9087 
paizār 14669 
pālān 7966 
paranda 8104 
parda 7701 
pašm 7638 
pērāhan 7838 
pilav 8295 
pūst 8413 
pušk 8139 
pušt 14700 
rāh 14775 
rahad 10710 
rēg 10809 
ridan 10743 
rust 14783 
THX 14332 
sāda 12691 
sér 12418 
stpardan 9078 
strīš 12744 
sõzen 13551 
subār 9072 
sūrāx 12570 
šāl 12381 


Sil 12466 
Sifam 12424 
šumār 13865 
tāb 5684 
talx 5617 
tangār 5437 
tanuk 5654 
tarf 5934 
tóbra 5972 
tübra $972 
tūd 5900 
turus 5930 
ustur 2387 
vardana 14228 
xirs 2445 
yar 5206 
sēmd 5198 
zih 5227 


SHUGHNI 
biyadr 11625 
čomj 14356 
ĉan 14634 
čī 14632 
čūdm 14631 
dd- 6145 
Šūxč 14604 
fe 13839 
firéyj 147116 
fyak 13839 
Rut 3275 
nay- 14664 
nēx 7036 
nid 14664 
parwiz- 7882 
pinj 14708 
raz- 14782 
rim 14777 
rist 10748 
rixt 14782, 10748 
rust 14783 
sanj 14829 
Sand 12516 
wūru- 9536 


SANGLECHI 


kamak 14356 
navis~ 7220 
patak 7701 
zvudīt 11721 
wurk 14808 
zvurmēk 14777 


SARIKOLI 


Jé 13839 
yaun 14454 
spur 9072 
xidp 12293 


WAKHI 

čip- 4674 

ĉar- 2814 

Čitr 4743 

diirs 6307 

dart 11057 

fiáh 13839 
kamo 14398 
kapal 2744 

kik 3481 


352 


kénd 14379 
mingds 10265 
navis~ 7220 
neXdun 7542 

pēt 13839 

pun 8045 

pūz 14688 

gamo 14398 
ramót 10852 

sav 11183 

SC 13551 

sür 12671, 13355 
šapt 12293 
warecn 11861 
warexk 11861 
YAR, yaz 855, 10396 
yümj 1253 
Zaman S113 

zim 5265 


YAZGHULAMI 
biyēr 11625 
CH 14632 


YAGHNOBI 
art 1338 
daraw 14632 
dirawna 14631 
kama 14356 
wiora 11625 


YIDGHA 
ārdi 643 
axsin 24 
?stūy 13697 
bandawā- 9385 
čālo 4768 
raŭ 12715 
cigyéré 12468 
drī- 6634 
yore 4172 
kowito 2749 
loso 6236 
munyo 10044 
ničāy 7180 
nusīy 7180 
nuvtš- 7220 
parvaxin 7823 
porx 8779 
plāč 8966 
ramčno 10627 
roy 10610 
romo 10632 
suorum 13519 
šalāku 12345 
usan~ 1745 


ZEBAKI 
Cut $5071 


OTHER 
INDO-EUROPEAN 
LANGUAGES 


TOCHARIAN 
Rasar 2974 
saku 13391 


sekwe 13391 
Sarak 12381 


ARMENIAN 


kaxard 3826 
phost 14683 
Cut" 5900 

yuzem 6612 


OLD SLAVONIC 


drogi 6617 
dūždī 6835 
pésoko 8019 
pīšeno 8385 
dragti 6426 
prosto 8868 
strū 12618 
sīrū 12618 


RUSSIAN 


blekati 9326 
ljud 10860 
migati 10118 
psend 8385 
terbkiy 5930 


LITHUANIAN 
kirkšnis 3191 
kóvarnis 3107, 2826 
OŽĪS 14204 
palvas 7974 
piiliat 8350 
pusis 8407 
pūvu 8328 
rēplēs 10607 
šērtt 12418 


OLD PRUSSIAN 
anglis 65 
peuse 8407 
wosee 11446 


GREEK 


ayKadn 14199 
ait 14204 
Bapvyáta 9399 
Bárpaxos 9746 
Sodtxos 6616 
pax 6622 
eipw 11327 
Jáoves 10433 
Kd yiapov 3214 
Kap ia 3069 
Kījp 3069 
KOVTOS 3289 
KOT POS 12248 
KOpos 12418 
p.eAavós 14741 
pds 14755 

vilw 7185 
odi) 12842 
meipap 8406 
met 8407 
moAvppny 12230 
m0 pny 9280 
muvOdvoja 9281 
mūp 8397, 14702 
Okid. 5027 


ENGLISH 


OKLTWV 12607 
THAtKos 5760 
Tpdmmaya. 5726 
UTTVOS 13481 
peBopar 9361 
Xywapds 14057 


LATIN 
bard 9121 
caecus 3457 
cancanum 3214 
cogitare 6846 
ferveo 9536 
jfremo 9581 
fundus 9280 
lima 10816 
limus 10816 
longus 6616 
matertera 10022 
merula 9972 
micáre 10118 
mixtus 10139 
molo 14765 
mus 10261 
musculus 10261 
patritus 10008 
pectus 8013 
pinus 8236 
rabies 12993 
scando 12653 
sülus 13355 
spatium 5850 
talis 5760 
ulna 603 
vir 11840 


ITALIAN 
spazzo 5850 


OLD IRISH 
scennim 12653 


GOTHIC 
hairt 3069 
sēls 13355 
OLD HIGH 
GERMAN 


forha 9022 
starēn 13743 


GERMAN 


leute 10860 
sagen 12842 


OLD NORSE 
drengr 6617 


OLD ENGLISH 
bord 9156 
sceofan 5054 
scufan 5054 


ENGLISH 


alienation 11826 
dukes $557 

fold 7700 

forget 8885 


ENGLISH 


gimmer 14057 
guggle 4043 
guglet 4043 
jute 14524 
kettle 3984 
ram 10199 
runt 10780 


DRAVIDIAN 
LANGUAGES 


BRĀHŪĪ 
ar 187 
karak 2851 
kap 2941 
kūdāļ 3286 
xūlum 4287 
tār 5793 
tura 5972 
dranna 6620 
drassam 6307 
mat 10023 
lab 11036 
shéval 12493 
hét 2512 


GADBA 
véle 12115 


KANARESE 


agra 14198 
ada 187 
adi 191 
adda 187 
anni 11250 
alaku s.v. ^ *HALL 
ale s.v.V*HALL 
dUi 14271 
udu- 2547 
unde 1699 
efijal 1850 
eddisu s.v. VHĪD 
édisu s.v. *HID 
odda 14175 
Ūda 14174 
kakka 2998 
kade 2639 
kadda 2851 
kanagil 2800 
karafa 2813 
kal- 2918 
kalappu 2931 
kavalige 2744 
kāgadi 3009 
kávadi 3009 
kunta 3260 
kokku 2595 
koda 3245 
galde 2851 
gaddigé 4053 
garduge 4053 
gardde 2851 
gugguri 4477 
gundi 3204 
Euge 4494 
güdu 3264, 3340, 

4525 
gūde 3340 
gūbe 4494 
gonde 3266 

C 4837 


cikka 4781 
cendu 2727 
jadi 5329 
jādi 4736 

Jidi 5329 
Jutgu 5254 
tuppa 5864 
datti 6707 
pagade 9116 
putta 8256 
puttu 8264 
pūsa go11 
manga 9882 
masagu 9919 
mādi 9996 
mādiga 10000 
mitakisa 10118 
vatara 11212 
vaft 11212 
sunpa 12543 


KOLAMI 
Rhandva 3801 


KOTA 
vetl 12046 


KUI 


ada 187 
era 14165 
Rasa 3009 
kohko 2595 
kūru 3527 
māņi 10043 
sāva 12356 


KURUKH 
kūd 3295 
kūrī 3503 
ginjnā 4153 
biri 12115 
mutkā 10150 


KUVI 
kāfiju 3009 
koūgi 2595 


véda 12115 


MALAYALAM 
unda 1699 
kayyura 3466 
kākke 2998 
kuratta 2813 
küfa 3340 
kūdu 3340 
kūmpu 3401 
kokku 2595 
cadi 4736 
pūta 9571 
mulappu 13238 
mulu 13238 


MALTO 
ére 14165 
kori 3503 
beru 12115 


353 


NAIKI 
khanda 3801 
bur 9571 


PARJI 
ganda 3801 
putkal 8264 
mutka 10150, 10221 


TAMIL 
akil 49 
akkaram 14198 
akkai 16 
atai 187, 188 
adi 191 
anni 11250 
anal 292 
alava xoo59 
appam 491 
amatityan 9838 
āccā 13267 
ufu- 2547 
untai 1699 
uruntu 14302 
eu 12766 
oltu 14175 
ótam 1695 
otu 1681 
kajampu 2710 
kattu 2650 
kadam? 2639 
kadam? 2656 
kan 3023 
Ranaviram 2800 
kantam 3793 
karumā 2898 
kal 4161 
kal- 2918 
kavaram 2960 
kavalam 2960 
kavvu 2960 
kutam 3264 
kutat 3340 
kur 43545 
kurai 3527 
kuļam 3352 
kulampu 4216 
kükai 4494. 
Rütu 3340, 4525 
kūmpu 3401 
kēļi 7075 
kokku 2595 
koftam 3370 
koņtai 3266 
kopparam 3413 
kētikar 3535 
caņtikkār 5637 
cāti 4736 
cippt 13417 
cirattai 2813 
cunkam 12543 
curru- 4922 
cüru 4860 
cüttu 4860 
cottu- 4922 
cottat 4873 
tattam 5631 
tan 13676 
tar 5749 
tāli 5747 

Aa 


türal 5904. 

nāri 7075 

nutal 10970 
neri- 7404. 
pagatu 8430 
param 9os1 
palli 7972 
pavaram 8794 
punniyam 8261 
purru 8264 
putumai 9014 
piicu 8400, gorr 
pūttu 8399 
mattu 10023 
maņikaitu 9734 
mallan 9907 
mātam 9996 
mālat 10092 
mīcu 10118 
miti 10299 

min 10140a 
mukafu 10144 
mult 10233 
mutulai 9742 
mufai 10186, 10233 
muttu 10186 
muļā 10250 
mullanki 10250 
mulu 13238 
muttu 10192 
muracam 10210 
murali 10214. 
murunkat 10209 
muruntu 10152 
mullai 9913 
mūtat 10233, 10186 
mittat 10233 
metavar 10320 
mentiyam 10313 
mētt 10313 

mai 9920 
mokkaņ 9748 
mokku 9748 
mokkuļ 10146 
vakuli 9321 
vatam 11212 
valli 11429 
vaval 11584 
viļtu 9491 

vidu 9491 

vīcu s.v.VVĪJ 
verr-ilai 12046 
vental 10313 
fangadam 12859 


TELUGU 


adapu 10059 
adugu 191 

ēdu 12766 
kakka 2998 
kada 2639 
kaņduvā 3801 
kandamu 2730 
kunti 3260 
konga 2595 
gadde 4053 
ganneru 2800 
güda 3340 
gūdu 3340, 4525 
cāvu 12356 


SANTĀLĪ 


jādi 4736 
pandu 9051 
putta 8264 
püyu gorl 
pogada 9116 
mddige 10000 
mokkadi 9748 


TULU 
agra 14198 
ataka 187 
adaka 187 
unde 1699 
kuvé 3401 
küvé 3401 
korantu 2813 
Rorngu 2595 
gatti 2650 
güdu 3340, 4525 
güde 3340 
jangala 12859 
jadi 4736 
putta 8256 
püjuni go11 
mamgantu 9734 


MUNDA 
LANGUAGES 


BIRHAR 
kurt 3503 


HO 


kui 3245 
koa 3245 


JUANG 
kodi 3503 


KHARIA 
Rori 3503 


KURKU 
kón 3245 
kónjé 3245 
baddī 9176 


MAHLE 
Ruri 3503 


MUNDARI 


geje geje 4153 
sükuri 13544 


SANTALI 


kuti- 9575 

kuri 3245 

kutu kutu 3275 
kora 3245 
gijgij 4153 

BEJE EJE 4153 
cetra 4904 
cenda 4904 
tarwāre 5706 
pagar 8914, 8464 
piriis 8241 
mangar 9692 
lipur 7577 


SAVARA 


SAVARA 
keda 3462 


pupu 491 
mara 9865 


OTHER NON- 


INDO-EUROPEAN 


LANGUAGES 


KANASHI 
karmistas 14372 


KANAURI 


ónón 288 
bij-én-mig 12051 


BURUSHASKI 
aiyAS 1009 


Astam 1517 
aštān 926 
bayum 14792 
biranc 14733 
biskinas 9484 
baru 11313 
Chiskinas 12432 
Chomar 14496 
čhumsr 14496 
¿ər 4683 
daman 6180 
day 6784 
diru 14547 
gamūn 4029 
ginant 14459 
gindāwor 4199 
giram 4368 
garont 14469 
garono 14469 
gupds 2877 
jandüra 5110 


354 


kéar 14406 
khošo 14401 
kuma 14398 
kuyēč 14404 
MES 10343 
phalt- s.v.VSPHAT 
phalto-cin 7700 
quma 14398 
SAMAYAN 13014 
sinda 13415 
ŠAMĒ*y 12322 
šūtur 12529 
tayay 5626 
tisci 6343 


WERCHIKWAR 
deryanj 6426 
teštik 6343 


NEWARI 
láchi 10609 
palala 9414 


TIBETAN 


phyurba 13729 
zans-mkhan 14496 


CHINESE 
tie 14496 


MALAY 


layar 10964 
siksa 12432 


ARABIC 
gar’ 3170 
qurrd' 3170 


HUNGARIAN 


ARAMAIC 
twt' 5900 


UIGUR 
krž 2994 
Rz ry 2974 


TURKI 
qoma 14398 


TURKISH 
timur 14496 
gacir 3765 


HUNGARIAN 
cica 14494 


xiii 
XIV 


xvii 


49 
55 
68 


78 
92 
94 
135! 
135^ 
138! 
138? 
182 
186 
195 
234 
330 
350 
356 
378 
432 
466 
475 
481 
485 
544. 
549! 
574 
577 
587 
599 
630 
632 
647 
825 
830 
855 
944 


948 
949 
953 
955 
975 
992 
IOOI 
1007 


1045 


ADDITIONAL CORRIGENDA TO THE DICTIONARY 


Numbers refer to head words, 1. = line, col. = column, fr. bot. = 


col. 2 L. 1x7 Darrai-i r. Darra-i 

col. 2 1. 26 insert Olr. Old Irish 

l. 5 fr. bot. Rohrui r. Rohrüi 

s.v. BHS: Newhaven r. New 
Haven 

s.v. Finck AZ: imperiale r. im- 

périale 

„6 -kāth r. -kāth 


f 


1. 7 dg’ r. agi 
l. 14 agéna, agrena . . . agré r. 
agena, agrena . . . agre 


. 17 age r. age 
.3 agvāņu r. agvāņu 
. 2 agyó r. agyó 
. 7 agua, aga 1. „aguv? ago2 
3 oe! r. ong^j" 
3 Āņurem r. anurem 
r anucth v. anutik 
2 anūthī r. anūthī 
2 atak r. ataka 
4 atfuwa r. attuva 
2 adimni r. ad’imni 
2 Āvro, €UYO X. QUY), EVF? 
2 anumūyaņa- r. apnumoyana- 
3 atéura- r. ateura- 
. 2 amté r. amte 
. 3 after Aš. add amtevasi-, 
. 3 umbrdsim r. umbrasim 
2 Osar- r. osar- 
. 4 aver r. awer 
3 apayé r. apaye 
2 ēvam r. evam 
A abhyamdaré r. abhyamdare 
4 dzu r. dzū 
4 ambae r. ambae 
2 Pk. ambha- r. Pk. ambha- 
7 imé r. ime 
7 arni r. H. arni 
3 Kharl. aggha- r. Kharl. agha- 
3 5L r. Š 
2 ler. "ļē 
„3 olandéi r. olamdei 
. 2 valnu r. vdlonu 
, 8 woXlin r. woslin 
. 3 arayála r. adayála 
5 G. artális x. G. artālīs 
2 aithànaiü v. atthāņaiii 
4 athwattjāh r. athvafijā 
4 ath-hathi x. athhathi 
3 fr. bot. ütholi r. āthoļī 
4 ātha” r. àthanná 
2 fr. bot. haiim r. haiim 
3 anākāni r. anākānī 
4 agá la r. agála 
. 6 ārd r. ārā 


pad k [e kee ke be sea 
pA — — — — — — po — pet ==: Lob mad pasa p m» — k l p — n » F p pi eme Fesch 


IIO7 L 2 üdhai— r. ādhaī- 


IIII 
III3 


l. 7 fr. bot. azída r. artda 
l. 3 azidudávà r. aridudávà 


1114 1. 5 dno r. dna 
1162 ]. 3 ahir r. áhira 


1168 


119331. 


l. 2 undālibā r. undaliba 
I apparņā r. apparnad 


1200 1. 6 audr r. auār 


1245 


1. 3 Gist r. ātūsi 


1247 1. 7 dzviro r. Gviro 


1255 l. 4 āmļo r. áml» 

1340! 1. 3 breta r. breta 

1341! 1. 5 arid" a£a r. arid’aga 
1473! 1. 2 dr r. år 

14732 1. 1 āsādhī- r. āsādhī- 
1474 1. 4 fr. bot. harhi r. hārhī 
1517 l. 3 athài r. athāt 

1577 1. 2 indradhanu- r. indadhanu- 
1611 l. 7 ëha r. eha 

1634 l. 6 fr. bot. ucánu r. ucāņū 
1637 1. 2 laur. r. laur. 

1675 1. 3 ujharro r. ujharro 
1699 1. 4 fr. bot. ūghnī r. üdhni 
1705 l. 2 ukfo r. ukf2» m. 

1730 Í. 2 utkanā r. uthana 
1804! 1. 4 ūthālū r. áthálá 

1847 l. 2 uccháln? r. uchāļņī 
1861? Í. 1 usyāuņo r. usyauno 
1881? 1. 3 thirenu r. ihirenavá 
1887 1. 3 ūsumbhia- r. üsuribhia- 
1907! 1. 3 štirār r. Stirdr 

1968? 1. 4 fr. bot. ugharan r. ugharan 
2001 l. 5 udran r. udran 

2081! l, 1 uvvái r. uvvāt 

2084 1. 3 ubasnā r. ubasņā 
2087 1. 4 ubbijjai r. ubbijjati 
2101? l. I unitaga r. unitaga 
2107 Í. 4 unār x. unād 

2189? l. x vārnā r. vārņā 

2203 l. x MA? r. VMA 

2204 l. 3 manj- r. manj-, 

2245! l. 2 fr. bot. betho r. betho 
2264. l. 5 wakhirī r. vgkhirī 
2301 l. 3 wajho r. vājho 

2304. l. 3 vattnē r. vatīnē 

2319? l. 2 uvéhà r. uvēhā- 
2339 1. 8 final. r. | 

2356 l. 4 uvvana- r. uvvana-, 
2369 1. 5 ullamtha- r. ullamtha- 
2407 1. 4 uņacālisa r. unacálisa 
2419 l. 2 ujanu r. ujaņu 

2460 1. 4 W.H. r. H.W. 

2462? 1. x3 eko r. ek» 

2486 1. 3 ēgārasī r. ēgārasī- 
2506? 1. 6 ekla r. ekal 

2528 1. 5 ema, éumji x. ema, eumji 
2530 1. 6 éhd, éhaii r. eho, ehaii 
2560 1. 2 ollani r. ollani- 

2562 1. 3 usči r. ugéi 

2563 1.8 Oth r. oth 

2580 1. 3 Rot r. kot 

2586 1. 6 add See KANKOLA-. 
2590 1. 3 °chéti r. ?chótt- 

25983 l. 7 kāsko r. kāsko 

2607 l, x add See KAKKGOLA-. 
2619! 1. 4 kācha r. kās 

2629 1. 7 fr. bot. G. karo r. G. kara 
2679 1. 7 kádndila v. kandild 
2689 1. 5 Ranyduno r. kanyauņo 
2696 1. s kiya r. kīyā 

2719 l. 2 Ranittha- r. kanņitthā- 
2737 l. 4 kanj r. Rafi 

2740 1. 10 karā r. karā 

2771 1. 5 fr. bot. kābl* r. kābļī 
2777 1. 4 kējaļ r. kējaļ 


from bottom, r, = 


read, del. = delete 


2799! L. 6 del. , "vādū 
2871 l. xo kāpbro r. kāpya 
2920 1. ro first "sī r. °S7 
3035 l. 3 kanojā r. kanojā 
3129 l. 2 katvāsī r. katwasi 
3153! 1. 4 ktcad r. kičad 
31533 1. 2 khaco x. khačo 
3154 1. 3 kirar? r. kirarná 
3186 1. 7 kalanka- r. kalamka- 
1, 10 kilic, "Lac r. kilīč, °laë 
3197 l. 2 kētriša... ētriša r. ketriša.. 
etriša 
32024 1. 7 khīto r. khīt» 
3204! 1. 3 Rilani r. kīļaņī 
3214 1. 2 Rong r. king 
32507 1. 3 kõplo r. kóplo 
3257 1. 4 künu r. kůnů 
3272 1. 2 kuói r. kuoi 
3301 1. 12 kēburu r. kóbur" 
3303 1. 6 fr. bot. kūvārdi r. kūvārdiū 
3304 1. 5 kāwārī r. kāwāri 
3319 l. 3 P. kurelnā r. P. kurelņā 
3330 l. ro ?Ii r. kuļī 
3347 last l. kurulībā r. kuruļībā 
3354 1. 4 del. , fireplace 
3371! L. x Or. Ruth r. Or. kutha 
3395 1. 3 fx. bot. "dā r. kudā 
3429 l. 2 kaccaharī r. kacaharī 
3438 L. 2 fr. bot. kīāri r. ktāri 
3458 1. 2 kekā- r. kēkā- 
3489 1. 3 kucalnā r. kucalņā 
3511 1. 4 koth?j? r. kēthijt 
3570 l. 1 add See KARAPATTRA-. 
3587 1. 3 cāmhārkī x. éóámhàrkt 
Se 1. 6 kēlā r. kolā 
3636 1. 2 kadhana- r. kadhana- 
4668 1. 4 ksāmti x. chamti 
3683 1. 7 kutar r. kutār 
3696 1. 4 Wg. r. Ning. 
3707 last 1. chutko r. chutka 
3727 1. 6 ksura x. ēhura 
l. 17 charo r. char? 
3735 l. 2 kşetra r. Chetra 
3745 1. 3 ksema r. Chema 
3779 1. 2 S. khatun r. S. khatanu 
3796 1. 2 khandana- x. khamdana- 
3801 1l. 4 85 r. 991 
3856 1. 7 khaskanu r. khaskanu 
3965 l. 4 insert 1. 
3880 1. 7 khiciri r. khisiri 
38861! 1. 3 Ud r. khilà 
59189 1. 5 kélaudr r. kēlauār 
3929! 1.3 A. khoj r. A. khoz 
3929? 1. 4 khojnā r. khojņā 
L. 5 khojiba x. khoziba 
3930 1. 2 (N.) khğj r. khūj 
39363 1. 4 khoprē r. khoprū 
3043! 1. 3 ° x. °l 
3952 1. 2 -puputake r. -puputake 
3958 L. 3 gaimda- r. gaimda- 
3964 1. 8 N.A. r. A. gāzā, N.B. 
3969 1. 2 galdgalam r. galāgaļam 
3993 1. 8 gananu r. gaņaņu 
1. 13 ginnd r. giņnā 
4024. l. 3 gahar r. gahara 


4046 1. 3 gajj"^nà r. gajj^nà 
4054 l. 10 gadahu r. gadahu 
4093? l. 1 "ua-, ?uà- r. "iia-, ^üa- 
4110? l. x gāno r. gāno 
4114. l. 3 gara r. gāra 
4128 ]. 2 Pa. r. P 
4129 l. 2 jhag r. jhāga 
4145 l. 7 Marw. gālī r. Marw. gals 
4148 l. 2 gao (g!) r. gāo 
4172 ]. 6 fr. bot. guch r. guch 
4178 l. 3 got r. got 
4190? l. 1 guná- r. guna- 
4191 l. 3 gunnd r. gunna 
4193 l. 3 gumdana- r. gumdana- 
4230! 1. 3 fr. bot. gurt r. gurt- 
4236? 1. 11 giddhd r. gidho 
4250 l. 2 gēlāta- r. gelāta- 
4254 l. 8 gerü r. geri 
4274. l. 4 góna- r. gona- 
4281 1. 4 bhai r. bhai 
4293 l. 5 gavāru r. gavāru 
4329 l. 6 gótha r. góthà 
4330! l. 5 gothu r. gothu 
4402 l. 2 ghaim r. ghaim 
4415 l. 7 ghati^nà r. ghatt nd 
4457 1.7 ghàlai x. ghālai 
44742 l. 10 gherai r. gherai 
4487! l. x N. ghuranu r. N. ghurnu 
4492 1. 8 ghusarnd r. ghusarnā 
4538 1. 6 fr. bot. čāka r. cāka 
4541 1. 3 cakári r. čakārī 
4554 l. 4 cākaņ r. ¿akan 
4556 1. 4 cākhanā r. cakhana 
45693 l. 1 čūč x. čēč 
4579! 1. 3 cayhņā r. carhna 
4579 1. 8 cano . . . cana r. cana. 
cana 
4582 l. 2 caņvaņī r. Canvani 
4592 l. 4 causār . . . causárné r. čausār 
. ¿ausdrnë 
45982 last 1. cauras r. čauras 
4599 1. 2 caugunā r. cauguņā 
4623 1. 2 cauvvīsa r. caitvvīsa 
4646! l. 4 caupayi r. čaupāyi 
l. 5 caupáy: r. čaupāyī 
46553 l. x cora r. cora 
4656 1. 3 fr. bot. caÜwaresatem r. 
čadwarosatom 
4661? 1. 8 cádo r. cád» 
46734 l. 2 capetà r. čapetā 
4678 ll. 8-9 capa .. 
čāpē 
4715! 1. 4 calņā r. calnā 
4716 1. 2 fr. bot. calan-valan r. čaļan- 
vaļan 
4724. l. x del. cavyā- f. ‘voice’ lex. 
4727 1.2 Casal r. éasal 
4737 1. 6 cad x. éád 
4740 1. 3 fr. bot. cádali r. čādāļī 
4774 1. 1 Yajfi. r. lex. 
4809 1. 2 fr. bot. cītl» r. cītļo 
4820 1. 4 del. ‘tongue’. 
4924. l. 4 ?rena r. ?rena 
48503 l. 1 cukuru r. čukuru 
48573 l. 2 cunno r. cunno 
48571 l. x curt r. curt 
4865 L 2 fr. bot. copad r. čopad 
4874! ]. 4 culculāunā r. culculāunā 
4884 1. 2 fr. bot. cudā r. ¿uda 
4889! 1. 1 ¿na r. tind 
4902 l. 4 fr. bot. “di r. di 


. caper. cábà . .. 
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4936 1. 3 colē r. cole 

4939 l. 2 fr. bot. cuáuno r. cuauņo 

4982 1. 2 chajjita- r. chajjta- 

4995 l. 2 fra-scimbana- r. fra-stimbana 

5002? |. 1 chalaknā r. chalakņā 

5022 1. 3 chabilo r. N. chabilo 

5038 l. 2 chittaru- r. chittara- 

5o51! 1. 2 chilanu r. chilanu 

5090! 1. 2 fr. bot. jad r. jad 

5090? 1. 4 jad, jada d jad, jada 

5102 l. 6 jaņāinu r. jaņātņu 

5103 l. 2 janikā r. janikā- 

5119 l. 7 janavsā, janivsá r. jānavsā, 
janivsa 

5177 1.4 janga- r. Jaen 

5198 1. 2 jautro . 
jautri 

5213 l. 10 fr. bot. jal: r. jdli 

5218 1. 3 jaliyü r. jāhyū 

5243 1. 7 jtunt r. jiuni 

5265 1. s jambhai r. jambhoi 

5272 l. 3 zat? r. zatə 

5287? 1.2 jethani r. jethāņī 

5352! l. 2 jhallomalla r. jhalamalla 

5394 l. 4 P. r. Pk. 

5417 1. 4 jhoļņā r. jhoļņā 

5434 1. 3 tāksāl r. taksal 

5480 l. 3 fr. bot. tuna . . 
tuna .. . tunyaha 

5499 l. 3 idsnaudr r. tdsnatidr 

55114 l. 2 N. thosno r. N. thosnu 

5520? l. 1 danga- x. damga- 

5542? 1. 2 dákin r. dākīņ 

5568! 1. 7 dona r. dona 

5574! 1. 4 dhakkani r. dhakini 

5581! I. 4 dhalna r. dhalnā 

. 3 fr. bot. of page dhalakná r. 

dhalakņā 

5593! 1. 1 dhulnà r. dhulnā 

5596! 1. 3 dhēki r. dhēkī 

5697 1. 6 taryām r. taryānī 

5839! 1. 4 tiknáuär r. tiknauār 

5844 1. 6 tirndudr r. itrnauār 

5872! 1. 1 timbaru- r. timbaru- 

5877 1l. 3 °amga- r. °anga- 

5678 l. 5 fu? r. turná 

5946 end of 1. s , r. ; 

5978 last I. tolo r. tol? 

5098 Ll. 5 teyālisa r. teyalisa 

6003 l. 2 tridnve r. tridnve 

6004 1. 2 téisa r. teisa 

6080 1. 6 tor: r. tor? 

6091! last l. thapkduno r. thapkauno 

6217 1. 8 dalaná . . . dalani r. daļanā 
„.. dalani 

6333 1. 17 fr. bot. OG. dis r. OG. disa 

63737 1. 1 dríra r. drīrā 

6391 1. 3 fr. bot. *KĀDUGDHA- r. 

KADUGDHA- 

6400 1. 5 kach r. Ras 

6402 L. 8 diga r. dūzā 

6608 1. 2 fr. bot. juwo r. Jūvo 

6636? l. 1 uri r. urü 

6726 1. 6 dhanuhi r. dhanuhi 

6793 1. 3 chura- r. chura- 

6802! 1. 3 dáudr r. datidr 

6803! l. 2 dduār r. datidr 

6805 l. 3 dáuni r. datini 

6831 l. 4 Wg. r. Ning. 

6835 l. 11 -kerar r. Berdi 

6966 1. 3 nar r. nar 


„tunyāhā r. 


et 


. jautri r. jautro... 


6982 lI. x RV. r. MBh. 
6990 1. 3 latm r. laimi 
7049 |. 7 naraili x. narailt 
7071 l. 2 ndudr r. natidr 
7178 1. 2 līr. "lī 
7288 |. 5 nii r. nii 
7348 l. 2 nidélai r. nidolat 
7392? l. 3 nībernā r. niberņā 
7478 last l. nikkaltā r. nikkaltà 
7488 L. 4 nikhrun r. nikhrun 

1. 6 nakherna r. nakherna 
7534 l. 3 nittanha- r. nittanha- 
7610 l. 4 nigēhāni r. mgohām 
7638 1. 3 fr. bot. pākolī r. pākoļī 
7646 l. x AV. r. RV. 
7654 l. 12 mužet r. müxéi 
7660 last l. pacóiki r. patdiki 
7682 l. 1 AV. r. RV. 
7855 l. r RV. r. KatySr. 
7918! l. 13 pdnu r. pana 
7933 l. 4 padd?ná r. padd%na 
7948 1. 1 AV. r. RV. 
8032! 1. 2 pārnā r. parna 
8050 1. 3 přãsə r. přäsə 
8058 1. 3 pal r. pal 
8297 l. 2 pulisidà r. pulinda 
8340! 1. 1 punnimasi- r. punnimasi- 
8370 1. 5 fr. bot. pati r. phat 
8392 1. 2 fr. bot. pokar r. pokar 
8493? 1. 2 pachārnā x. pacharna 
8716 1. 9 pahutnā r. pahutna 
8975 1. 3 ?rin- r. ?rin- 
9022 l. to *perk*-u- r. *perk"-u 

l. 12 *prek¥-s- r. *prek"-s- 

l. 13 *prk¥- r. *prk"- 
9100 l. 2 BUSA! r. BUSA- 
9109 l. 2 phenibà r. pheniba 
9130 1. 4 cf. r. cf. 
9139 l. 5 ban- r. bán- 
9153 1. 4 bákra r. bākrā 
9234 transfer and number 9261a 
9271 l. 4 final. r. ] 
9297? Late, bot. %a r. butà 
9315 l. x Dhātup. r. RV. 
9354 l. 9 (m) r. (å) 
BHAJ3 1. 1 BHAJATI-? r. BHAJATI? 
9359? del. 
9360? 1. 1 del. Pk. bkajjai ‘distributes’ 
93603 I. 2 baudr r. baudr 
94907 1. 2 bhirnd r. bhīrņā 
9551! 1.2 bhündin r. bhündin 
9570? l. 1 jõgi r. jõgi 
9575 1. 2 fr. bot. bhayadi- r. bhayadi 
BHRAMS 1. 3 *BHRĀŠSYA- r. BHRASYA- 
9654 1. r RV. r. MBh. 
9677? 1. 1 bhañtt x. bhaūtī 
9683 1. 1 *bhrāšya- r. bhrāšya- 
9688? 1. 5 bhēhā r. bhohā 

l. g bhaümha- r. bhaiimhā- 

9691 1. 4 fr. bot. méra- r. mera- 
9696 1. 5 mākīla r. mākīlā 
9715 1. 3 fr. bot. manco r. mānco 
9727 l. 4 fr. bot. maļu-vā x. maļu-va 
97462 1. 3 mándux x. mándux 
97463 l. 1 mamdūra- r. mamdūra- 
9828 l. 6 manusa- r. manusa- 
9845 1. 2 mahenvd r. maheņvā 
9857 1. 3 fr. bot. mané r. mane 
9926! 1. 3 fr. bot. mathé r. māttē 
10002 l. 3 mased-bhai x. mused-bhāi 


10032 l. I RV. r. AitBr. 


10049 l. 5 manas r. mands, 
madas x. madás 
10055 l. 5 maumt x. maumi 
10097 l. r RV. r. AV. 
10109 l. 3 mahiyà r. māhiyā 
10133 1. 8 milnà r. milnà 
10147! l. 2 maulnā r. maulņā 
10157 l. 2 unmukka- r. ummukka- 
10158 l. 5 mu‘, mi‘ r. mu”, mi? 
MUT 1. 2. *MURUTATI r. *MARUTATI 
10186 1. 5 *murutati r. *marutati 
10233! l. 1 mūtoļī- r. mütoli- 
mutoli- r. mátoli- 
10299 Í. IS mitnd r. mitná 
10521 l. x yüsnd inst. r. yüsnáh gen. 
10607 |. 5 radhe’aro r. vadhearo 
10686 1. 3 rāvaņtys r. rávmiy? 
10702 1. 3 kal. r. sah. 
ratri-, radi- r. ratri, radi 
10710 l. 3 raudr r. raüdr 
10875! 1. 3 lauri, rauri r. laúri, rauri 
10988 1. 3 letëgë r. létégé 
10942 1]. 2 lapeind r. lapetņā 
10991 1. 2 fr. bot. larh r. larha 
11009! l. 2 langir r. langür 
III90 l. 4 vagro r. vagrs 
11255! 1. 2 wand r. wand 
11243 l. 4 bachru r. bachrü 
11318 l. 5 varnd r. varnā 
11376 1. 7 fr. bot. vadhdvan r. 
vadhavan 
11394 l. 5 warsinda r. warsindd 
11640 1. 4 fr. bot. vrāžč r. vfá(1)é 
11673! 1. 3 bi? r. bzgarnā 
11750 l. 4 viharná r. viharná 
11760 1. 3 bido r. bido 
11876 1. 3 vorádi- r. vorádi 
11899! 1. 3 bilātbā r. biļātbā 
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11985? 1. 1 bi? r. bikharná 

12014 1. 3 bippharná r. bippharnā 

12081 1. 4 fr. bot. ?ézn r. °cin 

12194 l. 2 vāghrū r. vāghrū 

12201! 1. 7 rather r. rather than 

12264 l. 3 sonkh r. sonkh 

12268 1. 4 sarna r. sarná : 

12270 1. 7 sibillant r. sibilant 

12383 l. 5 sārnā r. sarna 

12432 l. 7 dekha- r. dekhā- 

12434 l. 2 Stkhandaka- r. sikhandaka- 

12487 1. 5 fr. bot. sildd r. stldā 

125134 l. x sühuri r. sühuri 

12784 last l. is... "lis r. lis... lis 

12824 l. 3 sügüc"nà x. sāgūc"nā 

12825 l. 6 sangarnd, sukarnā r. sań- 
garnā, sukarņā 

12897! 1. 6 sarannāč r. saranāč 

12961? 1. 3 fr. bot. sambhalna r. 
sambhalņā 

13097 l. 2 secàna- r. secāņa- 

13108 L 15 del. ~ agni-satky- ‘burn’ 

13299 1. 8 sahárná r. sahārņā 

13337 1. 6 sóc" r. sdw* 

135197 l. 2 sēvaņa- r. sovaņa- 

13551! 1. 2 su“ r. su? 

13557 1.2 S008 v... Gr. soirī ...°rī 

13589 l. 4 šeņai r. šeņaī 

13683 1. 8 fr. bot. thàám(h)ab r. 
tham(h)al 

13756 1. 6 taudr r. taūdr 

13841 1. 6 phiru r. phüru 

14021 l. 4 kāsum r. hāsum 

14072 1. 4 kāhā-, hühü-, r. háhà-, hūhū- 

14108? 1. r Ap. hjó r. Ap. hijo 

14201 l. x ingilé r. ingilt 

14286 1. 2 duda .. . áudi r. addá . .. 
audi 


14302 L. 1 uruntu r. uzuntu 

14401 1l.7dasr.daí 

14424. l. 2 chelāk r. chelak 

14445 l. 1 Sir. Si. 

14406 1. 4 fr. bot. ¿mar r. cimar 

after 14572 *tura r. *tura-? and 

insert before turiya- 

14613 L 1 thay r. *ihūj 

14655 l. 1 lar- r. là-r- 

14656 1. 3 noyor r. noyór 

14711 l. 4 frizu r. prizu 

14753 l.1 mist r. mist 

„837 col. 1 1. 3 ech’ r. ech 

„838 col. 1 1. 7 -c- r. -¢- 

. 838 col. 1 l. 29 ŪBADHYA- r. 
ÜBADHYA- 

. 838 col. 3 1. 8 fr. bot. del. kūej- 

. 839 col. r l. 2 gá-mora r. 
gü-mora 

. 839 col. 2 1. 24 jālu r. jāli 

. 839 col. 3 1. 6 fr. bot. VarBrS. r. 
VarBrS. 

. 839 col. 3 1. 3 fr. bot. 8390 1. 1 r. 
After 8386 

. 840 col. 1 1. 6 babon r. babon 

. 840 col. 2 1. ro del. correction of 
II230 

. 840 col. 3 1. 14 *PARISALA- r. 
*PARISALA- 

Corrections to figures in columns on 

pp. 840-1. 

939 r. 937 

del. 3602 3804 4279 4635 6014 

add 4701 5598 6391 7799t 

5874 r. 5875 

7949 r. 7950 

reverse order of 11080? and 10987 
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